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Ця Біблія належить
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БІБЛІЯ
ПЕРЕКЛАД

НОВОГО СВІТУ

За основу цього видання взято переклад «New World Translation» (2013 року).
До уваги також бралися тексти мовою оригіналу.

«ТОМУ ТАК ГОВОРИТЬ ВСЕВЛАДНИЙ ГОСПОДЬ

ЄГОВА [����, ЙГВГ]: “...ОСЬ Я ТВОРЮ НОВІ НЕБЕСА

І НОВУ ЗЕМЛЮ, І МИНУЛЕ ВЖЕ НЕ БУДЕ ЗГАДУВАТИСЬ

І НЕ ПРИЙДЕ НА СЕРЦЕ”»

(Ісаı̈ 65:13, 17; також дивіться 2 Петра 3:13)
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Photo ˘ The Israel Museum,
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b\`TZV* 5;78B

˘ The British Library Board
(G.12161)

b\`TZV* 5;7<B

�T,\`dhB From the book
A Pre-Massoretic Biblical
Papyrus, by Stanley A. Cook,
M. A. (1903)

b\`TZV* 5;7=B

From The Codex Alexandrinus
in Reduced Photographic
Facsimile, 1909



ЯК ЗНАХОДИТИ БІБЛІЙНІ ВІРШІ
Біблія — це збірка з 66 книг. Вона складається з двох частин:
Єврейсько-арамейських Писань (Старий Завіт) і Грецьких
Писань (Новий Завіт). Кожна біблійна книга поділена на розділи
та вірші. У посиланні на уривок з Бібліı̈ цифра після назви книги
означає номер розділу, а друга цифра або цифри — номер вірша
або віршів. Наприклад, Буття 1:1 означає: книга Буття, 1-й роз-
діл, 1-й вірш.

Вступ до Божого Слова

У Бібліı̈ міститься слово Бога, те, що він хоче
розповісти нам. З Бібліı̈ ми дізнаємось, як жити так,
щоб бути щасливими і щоб Бог був задоволений нами.
У ній є відповіді на такі запитання:

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

1. Хто такий Бог?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

2. Як можна дізнатися
про Бога?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

3. Хто написав Біблію?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

4. Чи Біблія узгоджується
з наукою?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

5. Яка головна тема Бібліı̈?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

6. Що Біблія передрекла
про Месію?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

7. Що Біблія передрікає
про наш час?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

8. Чи Бог винний у
стражданнях людей?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

9. Чому люди страждають?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

10. Що в Бібліı̈ говориться
про майбутнє?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

11. Що стається після смерті?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

12. Чи померлі будуть жити
знову?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

13. Що в Бібліı̈ говориться
про роботу?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

14. Як розпоряджатися своı̈м
майном?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

15. Як стати щасливим?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

16. Як не піддаватися тривозі?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

17. Як Біблія допомагає
у сімейному житті?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

18. Як наблизитись до Бога?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

19. Яка інформація міститься
в біблійних книгах?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

20. Як отримати найбільшу
користь з читання Бібліı̈?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�*y Wp/S 4Z*pbnE k\ bSE hS2 TYGq �-\,*E

bTWnVS bS �a1,SjZTy Z*/ daT2p 41YW1pxD

Псалом 83:18 [сторінка 817]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˛Z*yb1E k\ �-\,* P �\-D �1 ,TZ ab,\`S, Z*aE

T YS Z*W13SY\ y\YdxD

Псалом 100:3 [сторінка 829]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w) P �-\,*E g1 Y\2 TYGqD �,\2
�
^ aW*,S q Z1 ,T//*Y

ZTV\Yd T f,*WS a,\2
�
^ P `T4n+W1ZSY T/\W*YxD

Ісаı̈ 42:8 [сторінка 991]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w	\31ZE fb\ VWSh1 TYGq �-\,SE a]*a1bnaqxD

Римлян 10:13 [сторінка 1512]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�14]1`1hZ\E V\31Z /TY fb\an 4+d/d,*,E

* b\yE fb\ 4+d/d,*, da1EP �\-xD

Євреı̈в 3:4 [сторінка 1602]

Запитання 1

Хто такий Бог?
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���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w
T/,1/Tbn \hT /\ Z1+* y ]\/S,TbnaqB fb\ ab,\`S,

da1 g1H �\yE fb\ ,S,\/Sbn ,TyanV\ 4T`\VE ]\`*fd,*,jS

�
^fD �TZ V\3Zd 4 ZSf VWSh1 Z* TYGqD ˛*,/qVS y\-\

+14Y13ZTy Y\-dbZ\abT T -`T4ZTy aSWT 3\/Z*

4 ZSf Z1 4*-d+SbnaqxD

Ісаı̈ 40:26 [сторінка 988]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1f*y gq VZS-* ˛*V\Zd 4*,3/S +d/1 , b1+1

Z* dab*fC hSb*y
�
^
�
^ d]T,-\W\a* ,/1Zn T ,Z\hTE k\+

ab*`*ZZ\ /\b`SYd,*bSaq ,an\-\E k\ 4*]Sa*Z\

, ZTyE +\ b\/T Y*bSY1j da]Tf T +d/1j

]\,\/SbSan Yd/`\xD

Ісуса Навина 1:8 [сторінка 327]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\ZS ,-\W\a hSb*WS VZS-dE ˛*V\Z ]`*,/S,\-\

�\-*E b* /\VW*/Z\ ]\qaZp,*WS y\-\

T `\4bWdY*hd,*WS y\-\ 4YTabE b\3 ,\ZS

/\]\Y*-*WS Z*`\/d 4`\4dYTbS hSb*Z1xD

Нееміı̈ 8:8 [сторінка 670]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w#*aWS,* Wp/SZ*E qV* Z1 f\/Sbn 4-T/Z\ 4 ]\`*/*YS

Z1]`*,1/ZSfDDD * 4Z*f\/Sbn Z*a\W\/d , 4*V\ZT

�-\,S T hSb*2 y\-\ 4*V\Z d]T,-\W\a* ,/1Zn

T ,Z\hTDDD ,\Z* Y*bSY1 da]Tf d ,an\YdE k\ `\+SbnxD

Псалом 1:1—3 [сторінка 749]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w
SWS] ]T/+T- /\ V\WTaZSgT TE ]\hd,jSE k\ b\y

hSb*2 ,-\W\a ]`\`\V* ıa*pE 4*]Sb*,B r�V*3SE bS

`\4dYT2jE k\ hSb*2jHs �\y ,T/]\,T,B r�T+* q Y\3d

4`\4dYTbSE qVk\ ZTfb\ Y1ZT Z1 ]\qaZSbnHsx

Діı̈ 8:30, 31 [сторінка 1466]

Запитання 2

Як можна дізнатися
про Бога?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w•\-\ Z1,S/SYT `SaS P ,ThZd aSWd y

+\31ab,1ZZTabn P hTbV\ ,S/Z\ k1 ,T/ ab,\`1ZZq

a,TbdE \aVTWnVS ,\ZS ]\YTbZT d b,\`TZZTE b\Yd

b*VSY Wp/qY Z1Y*2 ,S]`*,/*ZZqxD

Римлян 1:20 [сторінка 1501]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w\4YT`V\,dy Z*/ gSYE +d/n ,1an d gn\YdE

k\+ b,Ty ]\abd] +d, q,ZSy /Wq ,aTfxD

1 Тимофія 4:15 [сторінка 1588]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˛,*3*yY\ \/Z1 Z* \/Z\-\E k\+ a]\ZdVd,*bS

/\ Wp+\,T y /\+`Sf /TWE T Z1 ]1`1ab*,*yY\

4+S`*bSaq `*4\YxD

Євреı̈в 10:24, 25 [сторінка 1609]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w)Vk\ V\Ydan T4 ,*a +`*Vd2 Yd/`\abTE Z1f*y

+14d]SZZ\ ]`\aSbn d �\-*E qVSy daTY /*2 k1/`\

b* +14 /\`TV*ZZqE T b\/T \b`SY*2
�
^
�
^xD

Якова 1:5 [сторінка 1615]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\ya1y 4*]Sa*, daT aW\,* �-\,SxD

Вихід 24:4 [сторінка 144]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˙*ZS
�
^W d,T aZT ]\+*hS, ,S/TZZqD �TZ 4*]Sa*,

g1y a\ZE /1b*WnZ\ ]`\ ,a1 `\4]\,T,jSxD

Даниı̈ла 7:1 [сторінка 1208]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�SE ]\hd,jS ,T/ Z*a aW\,\ �\31E ]`SyZqWS y\-\

Z1 qV aW\,\ Wp/SZSE * qV b1E hSY ,\Z\ 2

Z*a]`*,/TEP qV aW\,\ �\-*xD

1 Фессалонікійців 2:13 [сторінка 1579]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�a1 
Sa*ZZq Z*bfZ1Z1 �\-\Y T V\`SaZ1 /Wq b\-\E

k\+ Z*,h*bSxD

2 Тимофія 3:16 [сторінка 1594]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w
`\`\gb,\ ZTV\WS Z1 4Gq,WqW\aq 4 ,\WT Wp/SZSE

*W1 Wp/S -\,\`SWS ,T/ �\-*E V1`\,*ZT a,qbSY

/df\YxD

2 Петра 1:21 [сторінка 1627]

Запитання 3

Хто написав Біблію?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TZ ]T,ZThZ1 Z1+\ ]`\abq- Z*/ ]\`\3Z1h1pE

T ZT Z* h\Yd ,TZ 41YWp ]\,TaS,xD

Йова 26:7 [сторінка 720]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�aT ]\b\VS b1hdbn d Y\`1E *W1 Y\`1 Z1

]1`1]\,Zp2bnaqD ˛,T/VS ]\b\VS ,SbTV*pbnE

bd/S y ,1`b*pbnaqE k\+ 4Z\,d b1VbSxD

Екклезіаста 1:7 [сторінка 916]

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TZ b\yE fb\

]1`1+d,*2 Z*/

V`d-\Y 41YWTxD

Ісаı̈ 40:22 [сторінка 988]

Запитання 4

Чи Біблія узгоджується
з наукою?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w) ]\VW*/d ,\`\3Z1hd YT3 b\+\p T 3TZV\pE YT3

]\b\Yab,\Y b,\
�
^Y T ]\b\Yab,\Y

�
^
�
^D �\Z\ `\4h*,Sbn

b\+T -\W\,dE * bS ]\`*ZSj y\-\ , ]GqbdxD

Буття 3:15 [сторінка 46]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1`14 b,\2 ]\b\Yab,\ ,aT Z*`\/S 41YWT 4/\+d/dbn

/Wq a1+1 +W*-\aW\,1ZZqE +\ bS ]\aWdf*,aq Y\-\

-\W\adxD

Буття 22:18 [сторінка 67]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1f*y ]`Sy/1 b,\2 �*`ab,\D �1f*y ,SV\Zd2bnaq

b,\q ,\Wq qV Z* Z1+TE b*V T Z* 41YWTxD

Матвія 6:10 [сторінка 1302]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\- 31E qVSy /*2 YS`E Z14*+*`\Y `\4h*,Sbn

�*b*Zd ]T/ ,*jSYS Z\-*YSxD

Римлян 16:20 [сторінка 1519]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w	\WS 3 da1 +d/1 ]T/V\`1Z1 �SZdE b\/T y a*Y �SZ

]T/V\`Sbnaq b\YdE fb\ y\Yd ,a1 ]T/V\`S,E k\+

�\- +d, daTY /Wq ,aTfxD

1 Коринфян 15:28 [сторінка 1537]

Запитання 5

Яка головна тема
Бібліı̈?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�,`**Yd 3 T y\-\ ]\b\Yab,d +dWS /*ZT \+TgqZVSDDD

* ZSY �]\b\Yab,\Y� 2 �`Sab\aD �TWnj b\-\E qVk\

,S Z*W13Sb1 �`SabdE b\ ,S a]`*,/T ]\b\Yab,\

�,`**Y*xD

Галатів 3:16, 29 [сторінки 1556, 1557]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�*`anV* ,W*/* Z*/ a,Tb\Y Z*W13Sbn Z*j\Yd

�\a]\/d T y\-\ �`SabdE T ,TZ g*`p,*bSY1

]\,TVO,TVSxD

Об’явлення 11:15 [сторінка 1650]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\3 aVSZ1ZSy +d, ,1WSVSy /`*V\ZE 4YTy

ab*`\/*,ZTyE qVSy Z*4S,*2bnaq ˙Sq,\W T �*b*Z*

b* ,,\/Sbn , \Y*Zd ,ap Z*a1W1Zd 41YWpD �TZ +d,

aVSZ1ZSy Z* 41YWp `*4\Y 4T a,\
�
^YS *Z-1W*YSxD

Об’явлення 12:9 [сторінка 1650]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TZ af\]S, /`*V\Z*E 4YTq ab*`\/*,Zn\-\E

qVSy 2 ˙Sq,\W\Y T �*b*Z\pE T 4*Vd,*, y\-\

Z* 5>>> `\VT,xD

Об’явлення 20:2 [сторінка 1658]

13
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Запитання 6

Що Біблія передрекла
про Месію?

ПРОРОЦТВО СПОВНЕННЯ
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TeW12Y1 ˚e`*b\DDD

a
‹
*Y1 4 b1+1 ,Sy/1 b\yE

fb\ +d/1 ]`*,SbS

, ı4`*
�
^WTxD

Михея 5:2 [сторінка 1256]

w	\WS 4* /ZT, g*`q

ı`\/* d �TeW12YT

p/1yanV\Yd Z*`\/S,aq

ıadaE /\ �`da*WSY*

]`SyjWS *ab`\W\-S

4T �f\/dxD

Матвія 2:1 [сторінка 1297]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\ZS /TWqbn YT3

a\+\p Y\2 ,+`*ZZq y

VS/*pbn 31`1+\VE

k\+ ,S`TjSbSE V\Yd

]`S]*/1 YTy \/q-xD

Псалом 22:18 [сторінка 764]

w	\WS 3 ,\
�
^ZS ]`S+SWS

ıada* /\ ab\,]*E ,\ZS

]\/TWSWS y\-\ ,+`*ZZq

Z* h\bS`S h*abSZSDDD

*W1 \aVTWnVS ,TZ �a]T/O

ZTy \/q-� +d, +14 j,*E

,SbV*ZSy 4-\`S /\ZSO

4dE ,\ZS aV*4*WS \/SZ

\/Z\YdB r�1 `\4/S`*yO

Y\ y\-\D �T]j1 VSZnY\

31`1+\VE T ]\+*hSY\E

V\Yd ,TZ ]`S]*/1sxD

Івана 19:23, 24
[сторінка 1448]
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��������� ����	˚		)

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TZ +1`131 ,aT V\abT

]`*,1/Z\-\E 3\/Z*

4 ZSf Z1 +d/1 4W*Y*Z*xD

�a*W\Y 78B6> �ab\`TZV* ;;8�

w�T/Tyj\,jS /\ ıada*E

,\ZS ]\+*hSWSE k\ ,TZ

d31 Y1`b,SyE T b\Yd

Z1 4W*Y*WS y\Yd ZT-xD

ı,*Z* 5=B77 �ab\`TZV* 588<�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w•\-\ ]`\V\W\WS 4*

Z*jT ]1`1abd]SxD

ıa* �̂ 97B9 �ab\`TZV* 5>><�

w�/SZ ,\
�
^Z ]`\V\W\,

y\Yd a]Sa\Y +TVE T 4

`*ZS ,T/`*4d 3 ]\b1VW*

V`\, 4 ,\/\pxD

ı,*Z* 5=B78 �ab\`TZV* 588=�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\ZS /*WS Y1ZT

]W*bd P 7> a`T+ZqVT,xD

˛*f*`Tq 55B56E 57
�ab\`TZV* 56<:�

w�\/T \/SZ 4 /,*Z*/gqO

bn\fE Z*4,*ZSy (/\p

ıaV*`T\b\YE ]Tj\, /\

ab*`jSf a,qk1ZSVT,

T aV*4*,B r#\ ,S /*ab1

Y1ZTE V\WS q ,S/*Y

y\-\Hs ı ,\ZS /\Y\,SO

WSaq /*bS y\Yd

7> a`T+ZqVT,xD

�*b,Tq 6:B58E 59C 6;B9
�ab\`TZVS 5777E 577:�
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w
\,ab*Z1 Z*`\/ Z* Z*`\/ T g*`ab,\ Z* g*`ab,\DDD

�a1 g1 ]\h*b\V Z1ab1`]ZSf YdVxD

Матвія 24:7, 8 [сторінка 1329]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˛Gq,Sbnaq +*-*b\ W31]`\`\VT,E qVT ,,1/dbn , \Y*Zd

+*-*bn\fC T h1`14 `Tab +144*V\ZZq d +TWnj\abT

Wp/1y \f\W\Z1 Wp+\,xD

Матвія 24:11, 12 [сторінка 1329]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w	\WS ]\hd2b1 ]`\ ,TyZS d `T4ZSf YTagqfE

Z1 WqV*yb1aqC da1 g1 Y*2 ,T/+d,*bSaqE *W1 g1

k1 Z1 VTZ1gnxD

Марка 13:7 [сторінка 1361]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�T/+d,*bSYdbnaq aSWnZT 41YW1b`daSE T , \/Z\Yd

YTagT 4* TZjSY +d/1 -\W\/ b* 1]T/1YT
�
^D �p/S

+*hSbSYdbn ab`*jZT ,S/\,Sk*E * 4 Z1+*

4Gq,WqbSYdbnaq ,1WSVT 4Z*VSxD

Луки 21:11 [сторінка 1409]

Запитання 7

Що Біблія передрікає
про наш час?
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�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w� \ab*ZZT /ZT ]`Sy/dbn

aV`dbZT h*aSE V\WS 3SbS

+d/1 /d31 ,*3V\D �\ Wp/S

+d/dbn a*Y\Wp+ZSYSE

-`\j\Wp+ZSYSE f,*WnVdO

,*bSYSE ]Sf*bSYSE

a]\,Z1ZSYS 4Z1,*-SE

Z1aWdfZqZSYS +*bnV*YE

Z1,/qhZSYSD �\ZS Z1

,Sq,WqbSYdbn ,T//*Z\abT

T ]`S`\/Z\
�
^ Wp+\,TE

+d/dbn Z14-\,T`WS,SYSE

Z*VW1]ZSV*YSE * b*V\3

]\4+*,W1ZSYS a*Y\O

,W*/*ZZq T *-`1aS,ZSYSE

Z1 Wp+SbSYdbn ,1WSV\O

/djZ\abTE V`TY b\-\E

+d/dbn 4`*/ZSV*YSE

a,*,TWnZSYSE -\`/SYSE

,\ZS Wp+SbSYdbn

4*/\,\W1ZZqE * Z1 �\-*

T Y*bSYdbn ,S-Wq/

]\+\3Z\abTE *W1

4`1hdbnaq
�
^
�
^ aSWSxD

2 Тимофія 3:1—5
[сторінка 1593]



5<

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1 Y\31 ]`*,/S,Sy �\- ]\,\/SbSan Z1-T/Z\E

T �a1Y\-dbZTy Z1 Y\31 hSZSbS V`S,/dIx

•\,* 78B5> �ab\`TZV* ;7>�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�T/ h*a ,S]`\+d,*ZZq f*y ZTfb\ Z1 -\,\`SbnB

r	1Z1 ,S]`\+\,d2 �\-sE b\Yd k\ �\-* Z1Y\3WS,\

,S]`\+\,d,*bS 4W\Y T a*Y ,TZ ZTV\-\ 4W\Y Z1

,S]`\+\,d2xD

)V\,* 5B57 �ab\`TZV* 5:5:�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�aT a,\
�
^ b`S,\-S ]\VW*/Tbn Z* Zn\-\E +\ ,TZ

/+*2 ]`\ ,*axD

5 �1b`* 9B; �ab\`TZV* 5:69�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w
-\,* Z1 4,\WTV*2 4 ,SV\Z*ZZqY a,\2
�
^ \+TgqZVSE

qV /1V\Yd 4/*2bnaqE * ,Sq,Wq2 /\ ,*a b1`]1WS,TabnE

+\ Z1 f\h1E k\+ fb\an +d, 4ZSk1ZSyE ,TZ f\h1E

k\+ daT ]`SyjWS /\ V*qbbqxD

6 �1b`* 7B= �ab\`TZV* 5:6=�

˛*]Sb*ZZq <

�S �\- ,SZZSy
d ab`*3/*ZZqf Wp/1yH
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w",S/VT Z1 4*,3/S ]1`1Y*-*pbn d +T-dE * aSWnZT P

d +Sb,TE b*V\3 Yd/`T Z1 4*,3/S Y*pbn
�
^3dE *

`\4dYZT P +*-*bab,\E T bTE fb\ Y*2 4Z*ZZqE Z1

4*,3/S /\aq-*pbn da]TfdE +\ Z* ZSf daTf

Y*2 ,]WS, h*a T ,S]*/\VxD

Екклезіаста 9:11 [сторінка 924]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1`14 \/Z\-\ h\W\,TV* d a,Tb d,Tyj\, -`TfE * h1`14

-`Tf P aY1`bnE T b*V aY1`bn ]\jS`SW*an Z* ,aTf

Wp/1yE +\ ,aT 4-`TjSWSDDDx

Римлян 5:12 [сторінка 1506]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�SZ �\3Sy ,Sq,S,aq /Wq b\-\E k\+ `\4W*/Z*bS

/TW* ˙Sq,\W*xD

1 Івана 3:8 [сторінка 1632]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1an a,Tb W13Sbn d ,W*/T ˛W\-\xD

1 Івана 5:19 [сторінка 1635]

Запитання 9

Чому люди страждають?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�a]*/Vdpbn ]`*,1/ZT 41YWp T ]\,TV +d/dbn

3SbS Z* ZTyxD

Псалом 37:29 [сторінка 777]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˛1YWq 4*WSj*2bnaq Z*4*,3/SxD

Екклезіаста 1:4 [сторінка 916]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�a1,W*/ZSy �\a]\/n �-\,* 4ZSkSbn aY1`bn

Z*4*,3/SE ,TZ 4Tb`1 aWn\4S 4 \+WSh daTf Wp/1yxD

Ісаı̈ 25:8 [сторінка 968]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w� b\y h*a \hT aWT]Sf ]`\4`Tpbn T ,df* -WdfSf

+d/dbn hdbSD �\/T VdWn-*,Sy ab`S+*bSY1E qV \W1ZnE

T q4SV ZTY\-\ a]T,*bSY1 4 `*/\abTD � ]dab1WT

]`\+G2bnaq ,\/*E T , ]dab1WnZTy `T,ZSZT ]\b1hdbn

]\b\VSxD

Ісаı̈ 35:5, 6 [сторінка 981]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TZ ,Sb`1 V\3Zd aWn\4d 4
�
^fZTf \h1yE T ,31 Z1

+d/1 ZT aY1`bTE ZT 3*W\+SE ZT -\W\aTZZqE ZT +\WpD

	\WSjZ2 YSZdW\xD

Об’явлення 21:4 [сторінка 1659]

Запитання 10

Що в Бібліı̈ говориться
про майбутнє?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�p/S ]\+d/dpbn /\YS y

3SbSYdbn d ZSfE Z*a*/qbn

,SZ\-`*/ZSVS T
�
^abSYdbn

�
^fZT

]W\/SD �1 +d/dbn ,\ZS

+d/d,*bSE k\+ fb\an TZjSy

3S,E T Z1 +d/dbn a*/SbSE k\+

fb\an TZjSy a]\3S,*,D �\

/ZT Y\-\ Z*`\/d ab*Zdbn Y\,

/ZT /1`1,*E T Y\
�
^ \+`*ZgT

a]\,Z* Z*a\W\/qbnaq

]`*g1p a,\
�
^f `dVxD

Ісаı̈ 65:21, 22 [сторінка 1024]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�Sf\/Sbn /df y\-\E T ,TZ ]\,1`b*2bnaq , 41YWpE

b\-\ 3 /Zq y\-\ 4*/dYS -SZdbnxD

Псалом 146:4 [сторінка 868]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˝S,T 4Z*pbnE k\ ]\Y`dbnE * Y1`b,T ZTh\-\ Z1

4Z*pbnDDD �a1E k\ , 4Y\4T `\+SbS b,\q `dV*E `\+S

4 daTf aSWE +\ , Y\-SWTE Vd/S bS y/1jE Z1Y*2

ZT ]`*gTE ZT 4*/dYT,E ZT 4Z*ZZqE ZT Yd/`\abTxD

Екклезіаста 9:5, 10 [сторінка 924]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�ıada� /\/*,B r�*j /`d- �*4*` 4*aZd,E T q y/d

`\4+d/SbS y\-\sD �W1 ıada Y*, Z* d,*4T y\-\

aY1`bnE f\h* ,\ZS ]\/dY*WSE k\ ,TZ -\,\`Sbn

]`\ 4,Sh*yZSy a\ZD �\/T ıada ]`qY\ aV*4*,B

r�*4*` ]\Y1`sxD

Івана 11:11, 13, 14 [сторінки 1435, 1436]

Запитання 11

Що стається
після смерті?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1 /S,dyb1an gn\YdE +\ Z*/f\/Sbn -\/SZ*E V\WS

,aTE fb\ ]1`1+d,*2 , ]*YGqbZSf -`\+ZSgqfE ]\hdO

pbn y\-\ -\W\a T ,Sy/dbnxD

Івана 5:28, 29 [сторінка 1425]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�d/1 ,\aV`1aTZZq ]`*,1/ZSf T Z1]`*,1/ZSfxD

Діı̈ 24:15 [сторінка 1492]
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w) ]\+*hS, Y1`b,SfE ,S/*bZSf T ]`\abSfE qVT ab\qWS

]1`1/ ]`1ab\W\YE * b*V\3 `\4-\`Z1ZT ad,\
�
^D �\/T

`\4-\`Zd,aq k1 \/SZ ad,Ty P ad,Ty 3SbbqD �1`bO

,Sf +dW\ ad/31Z\ 4*
�
^fZTYS ,hSZV*YS 4-T/Z\

4 bSYE k\ 4*]Sa*Z\ , ad,\qfD �\`1 ,T//*W\ Y1`bO

,SfE k\ , Zn\YdE T aY1`bn b* Y\-SW* ,T//*WS Y1`bO

,SfE k\ , ZSfE T bT +dWS ad/31ZT P V\31Z 4-T/Z\ 4T

a,\
�
^YS ,hSZV*YSxD

Об’явлення 20:12, 13 [сторінка 1659]

Запитання 12

Чи померлі будуть
жити знову?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�S bS +*hS, Wp/SZdE ,]`*,Zd , `\+\bT a,\
�
^yH �\Z*

ab\qbSY1 ]1`1/ g*`qYSE ,\Z* Z1 ab\qbSY1 ]1`1/

]`\abSYS Wp/nYSxD

Прислів’я 22:29 [сторінка 902]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�b\ V`*,E Z1f*y +TWnj1 Z1 V`*/1E f*y ,TZ

Z*]\W1-WS,\ ]`*gp2E ,SV\ZdphS a,\
�
^YS `dV*YS

V\`SaZd ]`*gpE k\+ Y*bS hSY ]\/TWSbSaq

4 Zd3/1ZZSYSxD

Ефесян 4:28 [сторінка 1564]

��������������������������������������������������������������������������������������������������

w	\31Z ]\,SZ1Z

�
^abSE ]SbS y

bTjSbSaq a,\2p

bq3V\p ]`*g1pD

�1 /*` ,T/ �\-*xD

Екклезіаста 3:13
[сторінка 919]

Запитання 13

Що в Бібліı̈ говориться
про роботу?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�b\ Wp+Sbn `\4,*3*bSanE b\y 4+T/ZT2E T fb\

]\Wp+Wq2 ,SZ\ b* \WTpE Z1 `\4+*-*bT2xD

Прислів’я 21:17 [сторінка 900]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�\`3ZSV P `*+ b\-\E fb\ /*2 , +\`-xD

Прислів’я 22:7 [сторінка 901]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�b\ 4 ,*aE +*3*phS ]\+d/d,*bS ,13dE a]1`jd

Z1 aq/1 y Z1 ]\`*fd2 ,Sb`*bE k\+ ]\+*hSbSE hS

,Sab*hSbn V\jbT,
�
^
�
^ 4*,1`jSbSH ıZ*Vj1 qVk\ ,TZ

4*VW*/1 edZ/*Y1ZbE *W1 Z1 4Y\31 /\VTZhSbS ,13dE

b\ ,aTE fb\ +*hSbSY1 g1E ]\hZdbn 4 Zn\-\ aYTqbSaqE

V*3dhSB r�1y h\W\,TV ]\h*, +d/d,*bSE *W1

/\VTZhSbS Z1 4YT-sxD

Луки 14:28—30 [сторінка 1399]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w	\WS Wp/S Z*
�
^WSaqE ,TZ aV*4*, dhZqYB

r
\4+S`*yb1 ,a1E k\ 4*WSjSW\anE *+S ZTh\-\

Z1 4Y*`Zd,*W\aqsxD

Івана 6:12 [сторінка 1426]

Запитання 14

Як розпоряджатися
своı̈м майном?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�T]j1 ab`*,* 4 \,\hT, T ]`S gn\Yd Wp+\,E ZT3

,T/-\/\,*ZSy +SV T ]`S gn\Yd Z1Z*,SabnxD

Прислів’я 15:17 [сторінка 891]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w)E �-\,*EP b,Ty �\-D ) Z*,h*p b1+1 ]`\ V\`SaZ1

T ,1/d /\`\-\pE qV\p bS Y*2j TbSxD

Ісаı̈ 48:17 [сторінка 1001]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w#*aWS,T bTE fb\ da,T/\YWp2 a,\
�
^ /df\,ZT ]\b`1+SE

\aVTWnVS
�
^Y Z*W13Sbn �*`ab,\ Z1+1aZ1xD

Матвія 5:3 [сторінка 1300]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�p+S a,\-\ +WS3Zn\-\E qV a*Y\-\ a1+1xD

Матвія 22:39 [сторінка 1327]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w#\ f\h1b1E *+S `\+SWS ,*Y Wp/SE b1

`\+Tbn
�
^Y T ,SxD

Луки 6:31 [сторінка 1381]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w#*aWS,T bTE fb\ aWdf*2 �\3T aW\,* y

/\b`SYd2bnaq
�
^fIx

Луки 11:28 [сторінка 1392]

Запитання 15

Як стати щасливим?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w)Vk\ Wp/SZ* y Y*2 /\ab*b\VE
�
^
�
^ 3Sbbq 4*W13Sbn

Z1 ,T/
�
^
�
^ Y*yZ*xD

Луки 12:15 [сторінка 1394]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�b31E qVk\ Y*2Y\
�
^3d y \/q-E +d/nY\ gSY

4*/\,\W1ZTxD

1 Тимофія 6:8 [сторінка 1590]

���������������������������������������������������������������������������

w�TWnj1 k*abq

, b\YdE k\+

/*,*bSE * Z1

+`*bSxD

Діı̈ 20:35
[сторінка 1486]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�,\-\ bq-*`q ]\VW*/S Z* 
-\,dE T b1+1 ,TZ

]T/b`SY*2D �TZ ZTV\WS Z1 /*abn ]`*,1/Z\Yd

,]*abSxD

�a*W\Y 99B66 �ab\`TZV* ;=6�

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�W*ZS ab*`*ZZ\
�
^ Wp/SZS 4*,3/S ,1/dbn /\ da]TfdE

* fb\ V,*]SbnaqE b\y ]`qYd2 /\ +T/Z\abTxD

�`SaWT,Gq 65B9 �ab\`TZV* <==�

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�1 +TyaqE +\ q 4 b\+\pD �1 b`S,\3aqE +\ q P

b,Ty �\-D ˛YTgZp q b1+1 y /\]\Y\3d b\+TD ) +d/d

]T/b`SYd,*bS b1+1 ]`*,\p `dV\p ]`*,1/Z\abTxD

ıa* �̂ 85B5> �ab\`TZV* =<=�

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�b\ 4 ,*a b`S,\-\p Y\31 ]`\/\,3SbS a\+T 3Sbbq

f\h* + Z* WTV\bnHx

�*b,Tq :B6; �ab\`TZV* 57>7�

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�TV\WS Z1 b`S,\3b1an ]`\ 4*,b`*E +\ 4*,b`*jZTy

/1Zn ]`SZ1a1 a,\
�
^ b`S,\-SD \31Z /1Zn Y*2 /\aSbn

a,\
�
^f VW\]\bT,xD

�*b,Tq :B78 �ab\`TZV* 57>7�

˛*]Sb*ZZq 5:

)V Z1 ]T//*,*bSaq
b`S,\4TH
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w�\Yd Z1,]SZZ\ Y\WpaqDDD *+S ,S Y\-WS ,S4Z*h*bSE

k\ 2 ,*3WS,TjSYxD

Філіппійців 1:9, 10 [сторінка 1568]
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w�T ]`\ k\ Z1 b`S,\3b1anE *W1 4*,3/S 4 +d/nOqVSYS

]`\f*ZZqYS 4,1`b*yb1an d Y\WSb,*f T +W*-*ZZqf

/\ �\-*E ,SaW\,WpphS y\Yd b*V\3 ,/qhZTabnD �\/T

�\3Sy YS`E qVSy Z1Y\3WS,\ 4+*-ZdbS `\4dY\YE

+1`1-bSY1 4*,/qVS �`Sabd ıadad ,*jT a1`gq b*

,*jd 4/*bZTabn YSaWSbSxD

Філіппійців 4:6, 7 [сторінка 1572]
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���������������������������������������������������������������������������������������������������
ЧОЛОВІКNБАТЬКО
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�*V a*Y\ h\W\,TVS ]\,SZZT Wp+SbS a,\
�
^f /`d3SZE

qV ,W*aZ1 bTW\D �\W\,TVE qVSy Wp+Sbn a,\p

/`d3SZdE Wp+Sbn a*Y\-\ a1+1E */31 ZTfb\ ZTV\WS

Z1 ,T/hd,*2 Z1Z*,SabT /\ a,\-\ bTW*E *E Z*,]*VSE

-\/d2 y\-\ b* ]W1V*2DDD 	\31Z 4 ,*a Y*2 Wp+SbS

a,\p /`d3SZd b*VE qV a*Y\-\ a1+1xD

Ефесян 5:28, 29, 33 [сторінка 1566]
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w�*bnVSE Z1 /`*bdyb1 a,\
�
^f /Tb1yE * ,Sf\,dyb1

�
^fE

]\,h*phS T Z*ab*,WqphS 4-T/Z\ 4 ,\W1p �-\,SxD

Ефесян 6:4 [сторінка 1566]

���������������������������������������������������������������������������������������������������
ДРУЖИНА
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w˙`d3SZ* Y*2 -WS+\V\ ]\,*3*bS a,\-\ h\W\,TV*xD

Ефесян 5:33 [сторінка 1566]
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w˙`d3SZSE ]T/V\`qyb1aq a,\
�
^Y h\W\,TV*YE qV g1

WShSbn ]\aWT/\,ZSgqY �\a]\/*xD

Колоссян 3:18 [сторінка 1576]

Запитання 17

Як Біблія допомагає
у сімейному житті?
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ДІТИ
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

w˙TbSE +d/nb1 aWdfZqZT a,\
�
^Y +*bnV*YE ]*YGqb*phS

]`\ 2/ZTabn 4 �\a]\/\YE +\ `\+SbS b*V P

]`*,1/Z\D r"*Zdy +*bnV* T Y*bT`s P g1 ]1`j*

4*]\,T/nE /\ qV\
�
^ +dW\ /*Z\ \+TgqZVdB r#\+ /\+`1

,1W\aq b\+T T k\+ /\,-\ bS 3S, Z* 41YWTsxD

Ефесян 6:1—3 [сторінка 1566]
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w˙TbSE , dan\Yd +d/nb1 aWdfZqZT +*bnV*YE +\ g1

]`S2YZ\ �\a]\/dxD

Колоссян 3:20 [сторінка 1576]
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w�S Y\WSb,S ,SaWdf\,d2jE /\ b1+1 ]`Sf\/qbn

,aTWqVT Wp/SxD

Псалом 65:2 [сторінка 798]
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w�*/Tyaq Z* �-\,d ,aTY a,\
�
^Y a1`g1YE * Z* ,W*aZ1

`\4dYTZZq Z1 ]\VW*/*yaqD 
*YGqb*y ]`\ �\-* Z*

,aTf /\`\-*f a,\
�
^fE T ,TZ ,S`T,Zq2 b,\

�
^ ab13VSxD

Прислів’я 3:5, 6 [сторінка 875]
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w�*bS ,ThZ1 3Sbbq \4Z*h*2 /\+`1 4Z*bS b1+1E

2/SZ\-\ ]`*,/S,\-\ �\-*E T ]\aW*Z\-\ b\+\p

ıada* �`Sab*xD

Івана 17:3 [сторінка 1444]
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w��\-� Z1/*W1V\ ,T/ V\3Z\-\ 4 Z*axD

Діı̈ 17:27 [сторінка 1481]
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w�\Yd Z1,]SZZ\ Y\WpaqE *+S ,*j* Wp+\, k1

+TWnj1 4+*-*hd,*W*an b\hZSY 4Z*ZZqY T ]\,Z\p

`\4,*3WS,TabpxD

Філіппійців 1:9 [сторінка 1568]

Запитання 18

Як наблизитись
до Бога?
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w)Vk\ V\Ydan T4 ,*a +`*Vd2 Yd/`\abTE Z1f*y

+14d]SZZ\ ]`\aSbn d �\-*E qVSy daTY /*2 k1/`\

b* +14 /\`TV*ZZqE T b\/T \b`SY*2
�
^
�
^xD

Якова 1:5 [сторінка 1615]
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w�*+WS4nb1an /\ �\-*E T ,TZ Z*+WS4Sbnaq /\ ,*aD

�hSabnb1 `dVS a,\
�
^E -`TjZSVSE T a1`gq a,\

�
^E

Z1`TjdhTxD

Якова 4:8 [сторінка 1619]
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w�p+\, /\ �\-* ]\Wq-*2 , b\YdE k\+

YS ,SV\Zd,*WS y\-\ 4*]\,T/TE * gT 4*]\,T/T

Z1 \+bq3WS,TxD

1 Івана 5:3 [сторінка 1634]
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ЄВРЕЙСЬКІ ПИСАННЯ (СТАРИЙ ЗАВІТ)
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

П’ЯТИКНИЖЖЯ (5 КНИГ):

Буття, Вихід, Левіт, Числа, Повторення Закону
Від початку творіння до заснування давнього народу Ізраı̈ль
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

ІСТОРИЧНІ КНИГИ (12 КНИГ):

Ісуса Навина, Суддів, Рут
Вхід ізраı̈льського народу в Обіцяний край і подальші подіı̈

1 і 2 Самуı̈ла, 1 і 2 Царів, 1 і 2 Хронік
Історія ізраı̈льського народу до часу знищення Єрусалима

Ездри, Нееміı̈, Естер
Історія юдеı̈в після повернення з вавилонського вигнання
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

ПОЕТИЧНІ КНИГИ (5 КНИГ):

Йова, Псалми, Прислів’я, Екклезіаста, Пісня над піснями
Збірка мудрих думок і пісень
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

ПРОРОЧІ КНИГИ (17 КНИГ):

Ісаı̈, Єреміı̈, Плач Єреміı̈, Єзекіı̈ля, Даниı̈ла, Осіı̈, Йоіла,
Амоса, Овдія, Йони, Михея, Наума, Авакума, Софоніı̈,
Огія, Захарія, Малахіı̈
Пророцтва, або передбачення, стосовно Божого народу

Запитання 19

Яка інформація міститься
в біблійних книгах?
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������ ��	
˚�ı) L8 �	�
�MB

�*b,TqE �*`V*E �dVSE ı,*Z*

	\4]\,T/n ]`\ 3Sbbq T aWd3TZZq ıada*
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˙ı
�
ı ������ı� L5 �	�
M

˛*aZd,*ZZq f`SabSqZanV\-\ 4+\`d T ]\h*b\V YTaT\Z1`anV\ �̂

/TqWnZ\abT
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����� L65 �	�
MB

�SYWqZE 5 T 6 �\`SZeqZE 
*W*bT,E ˚e1aqZE �TWT]]TygT,E

�\W\aaqZE 5 T 6 �1aa*W\ZTVTygT,


SabS /\ f`SabSqZanVSf 4+\`T,

5 T 6 �SY\eTqE �Sb*E �SWSY\Z*


SabS /\ \V`1YSf f`SabSqZ

�,`1
�
^,E )V\,*E 5 T 6 �1b`*E 5E 6 T 7 ı,*Z*E (/S

ıZjT WSabS /\ f`SabSqZ
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

��G)��˚		) L5 �	�
M

	q/ ]`\`\hSf ,S/TZnE qVT +*hS, *]\ab\W ı,*Z
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КОЛИ ЧИТАЄТЕ БІБЛІЮ, ЗНАХОДЬТЕ ВІДПОВІДІ
НА ТАКІ ЗАПИТАННЯ:
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Що це говорить мені про Бога Єгову?

Як цей уривок з Бібліı̈ пов’язаний з ı̈ı̈ головною
темою?

Як мені застосовувати це у житті?

Як ці вірші можуть допомогти іншим?

��������������������������������������������������������������������������������������������������������

w�,\2 aW\,\ P

a,TbSWnZSV /Wq Y\
�
^f

ZT- T a,TbW\ /Wq

ab13VS Y\2
�
^xD

Псалом 119:105
[сторінка 851]

Запитання 20

Як отримати найбільшу
користь з читання Бібліı̈?
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�,qb* �T+WTq P g1 WSab ,T/ �\-* /\ ,aTf Z*aD �*Y aWT/ ,S,h*O

bS
�
^
�
^E k\+ Z*+d,*bS 4Z*Zn ]`\

�
^
�
^ �,b\`* Lı,*Z* 5;B7C 6 �SY\eTq

7B5:MD �* ab\`TZV*f �T+WT
�
^ �\- �-\,* `\4V`S,*2 a,Ty Z*YT` k\/\

Wp/1y T 41YWT L�dbbq 7B59C 	+Gq,W1ZZq 65B7E 8MD

˝\/Z* TZj* VZS-* Z1 Y*2 b*V\-\ ,]WS,d Z* 3Sbbq Wp/1yD �T+WTq

a]\ZdVd2 Z*a ,T//41`V*Wp,*bS b*VT `SaS �-\,SE qV Wp+\,E YSO

W\a1`/q T a]T,hdbbqD 
\Z* /*2 Z*/Tp T /\]\Y*-*2 4Z\aSbS Z*yO

,*3hT ab`*3/*ZZqD ˛*,/qVS
�
^y YS 4Z*2Y\E k

‹
\ d gn\Yd a,TbT Z1

d4-\/3d2bnaq 4 /\aV\Z*W\p �\3\p ,\W1p L�a*W\Y 55=B5>9C

�,`1
�
^, 8B56C 5 ı,*Z* 6B59P5;MD

�T+WTq +dW* Z*]Sa*Z* 2,`1yanV\pE *`*Y1yanV\p T -`1gnV\p

Y\,*YSE
�
^
�
^ ]1`1VW*/1Z\ ]\,ZTabp *+\ h*abV\,\ Z* ]\Z*/ 7>>>

Y\,D ˛* ,ap Tab\`Tp Wp/ab,* Z1 +dW\ 3\/Z\
�
^ TZj\

�
^ VZS-SE qVd +

]1`1VW*WS abTWnV\Y* Y\,*YSD �T+WTq P g1 Z*y]\jS`1ZTj* d

a,TbT VZS-*D �*Y1 b*V T Y*2 +dbSD �/31 d +T+WTyZ\Yd ]`\`\gb,T

aV*4*Z\B w�p /\+`d Z\,SZd ]`\ �*`ab,\ -\W\,Zd 4,TabVd �T+O

WT
�
^ � +d/dbn ]`\]\,T/d,*bS ]\ gTWTy Z*a1W1ZTy 41YWT Z* a,T/h1ZZq

,aTY Z*`\/*YE * b\/T ]`Sy/1 VTZ1gnx L�*b,Tq 68B58MD

�a,T/\YWpphS ,*3WS,Tabn +T+WTyZ\
�
^ 4,TabVSE YS ]\ab*,SWS 4*

Y1bd ,S/*bS ]1`1VW*/E qVSy +S Z1 bTWnVS b\hZ\ ]1`1/*,*,

b1Vab \`S-TZ*WdE *W1 y +d, hTbVSY T W1-V\ hSb*,aqD �`SZgS]SE

qVSYS YS V1`d,*WSaq ]T/ h*a ]1`1VW*/dE * b*V\3 \a\+WS,\abT

gn\-\ ,S/*ZZq \]Sa*ZT , /\/*bV*fB w�`SZgS]S ]1`1VW*/d �TO

+WT
�
^xE w	a\+WS,\abT gn\-\ ,S/*ZZqx T w)V �T+WTq /TyjW* /\ Z*O

jSf /ZT,xD

�TE fb\ Wp+Sbn �\-* �-\,d T ]\VW\Zq2bnaq y\YdE ]`*-Zdbn V\O

`Sabd,*bSaq b\hZSY T 4`\4dYTWSY ]1`1VW*/\Y �\3\-\ �W\,*

L5 �SY\eTq 6B8MD �\Yd Z*j\p Y1b\p 2 ,S/*bS w�1`1VW*/ Z\O

,\-\ a,Tbdx qV\Y\-* +TWnj\p VTWnVTabp Y\,D �1]1` g1 ,S/*ZO

Zq ,SyjW\ dV`*
�
^ZanV\p Y\,\pD ˙\`\-Sy hSb*hdE YS Y\WSY\aq

]`\ b1E k\+ gq �T+WTq /\]\Y\-W* b\+T Z*]\W1-WS,\ jdV*bS �\-*

T 4Z*ybS y\-\ L˙T
�
^ 5;B6;MD

�\YTb1b ]1`1VW*/d �T+WT
�
^ Z\,\-\ a,Tbd

�˚�˚˙����
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�1,Tb ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �, 5;5

�SaW* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �a 65:

�\,b\`1ZZq ˛*V\Zd ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �, 6;8

ıada* �*,
‹
SZ* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ıa� 769

�d//T, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �/ 79=

�db ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �b 7=6

5 �*Yd
�
^W* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�Y 7=;

6 �*Yd
�
^W* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�Y 885

5 �*`T, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�` 8;;

6 �*`T, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�` 965

5 �`\ZTV ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�` 9:6

6 �`\ZTV ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�` :>>

˚4/`S ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˚4/ :8;

�11Y
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �1 ::>

˚ab1` ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˚a :;=

•\,* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ •, :=>

�a*WYS ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �a ;86

�`SaWT,Gq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �` <;>
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˚VVW14T*ab* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˚V =59

�TaZq Z*/ ]TaZqYS ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �aZ =6;

ıa*
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ıa =7:

�`1Y
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �` 5>6:

�W*h �`1Y
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �W 5557

�41VT
�
^Wq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �4 5566

˙*ZS
�
^W* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˙Z 55=:

	a
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 	a 565;

•\TW* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ •W 5676

�Y
‹
\a* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �Y 567;

	,/
‹
^q ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 	, 568;

•\ZS ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ •Z 568=

�Sf1q ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �Sf 5696

�*dY* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �* 56:>

�,*VdY* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �, 56:8

�\e\Z
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �e 56:=

	-
‹
^q ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 	- 56;7

˛*f
‹
*`Tq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛f 56;:

�*W*f
‹
^
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �W 56<=
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�*b,Tq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �b 56=8

�*`V* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �` 577=

�dVS ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �V 57:<

ı,*Z* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ı, 585;

˙T
�
^ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˙T

�
^ 5896

�
‹
SYWqZ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �Y 58==

5 �\`SZe
‹
qZ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�` 596>

6 �\`SZe
‹
qZ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�` 597=

�*W*bT, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �W 5997

˚e1a
‹
qZ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˚e 59:>

�TWT]]TygT, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �W] 59:;

�\W\aa
‹
qZ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �W 59;7

5 �1aa*W\ZTVTygT, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�a 59;<

6 �1aa*W\ZTVTygT, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�a 59<6
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5 �SY\eTq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�Y 59<9

6 �SY\eTq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�Y 59=5

�Sb* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �Sb 59=9

�SWSY\Z* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �WY 59=<

�,`1
�
^, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ �, 59==

)V\,* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ )V 5:59

5 �1b`* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5�b 5:6>

6 �1b`* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6�b 5:6:

5 ı,*Z* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5ı, 5:7>

6 ı,*Z* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 6ı, 5:79

7 ı,*Z* ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 7ı, 5:7:

(/S ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ (/ 5:7;

	+Gq,W1ZZq ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 	+ 5:7=

�*+WSgq +T+WTyZSf VZS- ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5::6

�\V*3hSV +T+WTyZSf aWT, ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 5::8
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БУТТЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Створення неба і землі (1, 2)
Бог шість днів готує землю (3–31)
День 1: світло; день і ніч (3–5)
День 2: простір (6–8)
День 3: суша і рослинність (9–13)
День 4: небесні світила (14–19)
День 5: риби і птахи (20–23)
День 6: наземні тварини
і люди (24–31)

2 На сьомий день Бог відпочиває (1–3)
Бог Єгова — Творець неба і землі (4)
Чоловік і жінка в Едемському
саду (5–25)
Людина створена з пороху (7)
Заборонене дерево знання (15–17)
Створення жінки (18–25)

3 Походження людського гріха (1–13)
Перша брехня (4, 5)

Єгова виносить вирок бунтарям
(14–24)
Пророцтво про насіння жінки (15)
Вигнання з Едему (23, 24)

4 Каı̈н і Авель (1–16)
Нащадки Каı̈на (17–24)
Сиф і його син Енош (25, 26)

5 Від Адама до Ноя (1–32)
В Адама народилися сини
і дочки (4)
Енох ходив з Богом (21–24)

6 Сини Бога беруть дружин
на землі (1–3)
Народження велетнів (4)
Зло людей засмучує Єгову (5–8)
Ной отримує завдання будувати
ковчег (9–16)
Бог попереджає про потоп (17–22)

7 Вхід у ковчег (1–10)
Всесвітній потоп (11–24)

8 Вода спадає (1–14)
Ной випускає голуба (8–12)

Вихід з ковчега (15–19)
Божа обіцянка для землі (20–22)

9 Вказівки для всіх людей (1–7)
Закон про кров (4–6)

Угода, на знак якоı̈ дано
веселку (8–17)
Пророцтва про нащадків Ноя (18–29)

10 Перелік народів (1–32)
Нащадки Яфета (2–5)
Нащадки Хама (6–20)
Німрод противиться Єгові (8–12)

Нащадки Сима (21–31)

11 Вавилонська вежа (1–4)
Єгова змішує мову (5–9)
Від Сима до Аврама (10–32)
Сім’я Тераха (27)
Аврам покидає Ур (31)

12 Аврам покидає Харан і йде
в Ханаан (1–9)
Божа обіцянка Авраму (7)

Аврам і Сара в Єгипті (10–20)

13 Аврам повертається в Ханаан (1–4)
Лот відділяється від Аврама (5–13)
Бог повторює обіцянку
Авраму (14–18)

14 Аврам рятує Лота (1–16)
Мелхиседек благословляє
Аврама (17–24)

15 Бог укладає угоду з Аврамом (1–21)
Пророцтво про 400 років утиску (13)
Бог повторює обіцянку
Авраму (18–21)

16 Агар та Ізмаı̈л (1–16)

17 Авраам має стати батьком багатьох
народів (1–8)
Аврам отримує ім’я Авраам (5)

Угода про обрізання (9–14)
Сара отримує ім’я Сарра (15–17)
Обіцянка про сина Ісака (18–27)

18 Три ангели приходять до
Авраама (1–8)
Саррі обіцяють сина; вона
сміється (9–15)
Авраам благає за Содом (16–33)

19 До Лота приходять ангели (1–11)
Ангели підганяють Лота і його
сім’ю (12–22)
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Знищення Содома і Гоморри (23–29)
Лотова дружина стає соляним
стовпом (26)

Лот і його дочки (30–38)
Походження Моава та Аммона
(37, 38)

20 Сарра врятована від Авімелеха (1–18)

21 Народження Ісака (1–7)
Ізмаı̈л насміхається з Ісака (8, 9)
Авраам відсилає Агар та
Ізмаı̈ла (10–21)
Угода між Авраамом та Авімелехом
(22–34)

22 Авраам отримує наказ принести
Ісака в жертву (1–19)
Благословення через потомство
Авраама (15–18)

Рідня Ревеки (20–24)

23 Смерть Сарри і місце для
поховання (1–20)

24 Пошуки дружини для Ісака (1–58)
Ревека ı̈де до Ісака (59–67)

25 Авраам одружується знову (1–6)
Смерть Авраама (7–11)
Сини Ізмаı̈ла (12–18)
Народження Якова та Ісава (19–26)
Ісав продає своє право
первородства (27–34)

26 Ісак і Ревека в Герарі (1–11)
Бог підтверджує Ісаку свою
обіцянку (3–5)

Суперечки через колодязі (12–25)
Угода між Ісаком та Авімелехом
(26–33)
Дві Ісавові дружини-хетянки (34, 35)

27 Яків отримує благословення
Ісака (1–29)
Ісав хоче мати благословення,
але не кається (30–40)
Ісавова злоба на Якова (41–46)

28 Ісак відсилає Якова в Паддан-
Арам (1–9)

Сон Якова у Бетелі (10–22)
Бог підтверджує Якову свою
обіцянку (13–15)

29 Яків зустрічає Рахіль (1–14)
Яків закохується в Рахіль (15–20)

Яків одружується з Лією і Рахіллю
(21–29)
Лія народжує Якову чотирьох синів:
Рувима,Симеона, Левія і Юду (30–35)

30 Білга народжує Дана і Нефталима
(1–8)
Зілпа народжує Гада й Асира (9–13)
Лія народжує Іссахара й
Завулона (14–21)
Рахіль народжує Йосипа (22–24)
Отари Якова збільшуються (25–43)

31 Яків таємно вирушає в Ханаан (1–18)
Лаван доганяє Якова (19–35)
Угода між Яковом і Лаваном (36–55)

32 Яків зустрічає ангелів (1, 2)
Яків готується до зустрічі
з Ісавом (3–23)
Яків бореться з ангелом (24–32)
Яків отримує ім’я Ізраı̈ль (28)

33 Яків зустрічається з Ісавом (1–16)
Яків прибуває в Сихем (17–20)

34 ЗJвалтування Діни (1–12)
Сини Якова вдаються до обману
(13–31)

35 Яків позбувається чужих богів (1–4)
Яків повертається в Бетель (5–15)
Народження Веніямина; смерть
Рахілі (16–20)
12 синів Ізраı̈ля (21–26)
Смерть Ісака (27–29)

36 Нащадки Ісава (1–30)
Царі й голови племен Едому (31–43)

37 Сни Йосипа (1–11)
Брати заздрять Йосипу (12–24)
Йосипа продають в рабство (25–36)

38 Юда і Тамара (1–30)

39 Йосип у домі Потіфара (1–6)
Йосип опирається дружині
Потіфара (7–20)
Йосип у в’язниці (21–23)

40 Йосип тлумачить сни в’язнів (1–19)
«Бог дає тлумачення» (8)

День народження фараона (20–23)

41 Йосип тлумачить сни фараона (1–36)
Фараон дає Йосипу високе
становище (37–46а)
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14 Тоді Бог сказав: «Нехай
у небесному просторі будуть
світила�,а які відділятимуть
день від ночі,б служитимуть
знаками і вказуватимуть на
пори року, на дні та роки.в

15 Ці світила будуть у небес-
ному просторі, щоб освітлюва-
ти землю». Так і сталося.
16 Далі Бог зробив два великі
світила, а також зірки. Більше
світило мало керувати днем,г

а менше—ніччю.д 17 Бог по-
містив

̈
ıх у небесному просто-

рі, щоб вони освітлювали зем-
лю, 18 керували днем і ніччю
та відділяли світло від темря-
ви.е І побачив Бог, що це доб-
ре. 19 І був вечір, і був ра-
нок — це день четвертий.

20 Далі Бог сказав: «Нехай
в
́
оди закишать живими ство-
ріннями�, а над землею в не-
бесному просторі хай літають
летючі створіння».є 21 Тож
Бог створив величезні морсь-
кі створіння і всі живі створін-
ня�, які закишіли у водах,— усі
за
̈
ıхнім родом, а також усі ле-

тючі створіння за
̈
ıхнім родом.

І побачив Бог, що це добре.
22 Тоді Бог поблагословив

̈
ıх,

кажучи: «Плодіться, розмно-
жуйтесь і наповнюйте мор

́
я.ж

І хай на землі розмножуються
летючі створіння». 23 І був
вечір, і був ранок — це день
п’ятий.

24 І Бог сказав: «Нехай на
землі з’являться живі створін-
ня� за

̈
ıхнім родом: домаш-

ні тварини, тварини, що пов-
зають�, і дикі тварини— усі за
̈
ıхнім родом на землі».з Так і
сталося. 25 Далі Бог ство-

1:14 �Або «джерела світла». 1:20
�Або «душами». 1:21, 24 �Або «ду-
ші». 1:24 �Або «тварини, що рухають-
ся». Це, очевидно, стосується плазунів
та інших представників тваринного сві-
ту, які не входять до згаданих категорій.

рив� на землі диких тварин за
̈
ıхнім родом, домашніх тварин
за
̈
ıхнім родом та всіх тварин,

що повзають, за
̈
ıхнім родом. І

побачив Бог, що це добре.
26 Після того Бог сказав:

«Створімоа людину на наш об-
раз,б на нашу подобу,в і не-
хай вона панує над рибами в
морі, над летючими створіння-
ми в небі, над домашніми тва-
ринами і над цілою землею та
всіма тваринами, що повзають
по землі».г 27 Далі Бог ство-
рив людину за сво

̈
ıм образом,

він створив
̈
ı
̈
ı за образом Бо-

жим; як чоловіка і жінку ство-
рив

̈
ıх.д 28 І Бог поблагосло-

вив
̈
ıх та сказав: «Народжуйте

дітей, розмножуйтесь і напов-
нюйте землю.е Оволодівайте
неює і пануйтеж над рибами,
що в морі, над летючими ство-
ріннями, що в небі, і над усіма
живими створіннями, що руха-
ються по землі».

29 Потім Бог сказав: «Я дав
вам усі рослини на землі, які
дають насіння, і всі дерева, які
приносять плоди з насінням.
Усе це буде вам на

̈
ıжу.з 30 Та-

кож я дав усю зелень на
̈
ıжу

кожній дикій тварині на зем-
лі, кожному летючому створін-
ню в небі і всьому, що рухаєть-
ся по землі і що має життя�».и

Так і сталося.
31 Після того Бог побачив,

що все зроблене ним—дуже
добре.і І був вечір, і був ра-
нок — це день шостий.

2 Так були завершені небо,
земля і все, що на них�.к

2 До сьомого дня Бог завер-
шив свою працю, а сьомого
дня почав відпочивати від усіє

̈
ı

праці, яку робив.л 3 Потім Бог

1:25 �Букв. «зробив». 1:30 �Або «жит-
тя як душа; живу душу». 2:1 �Букв.
«все ı̈хнє військо».

РОЗД. 1
а Пв 4:19

б Пс 104:19

в Бт 8:22

г Пс 136:7, 8

д Пс 8:3
Єр 31:35

е Пс 74:16

є Бт 2:19

ж Не 9:6
Пс 104:25

з Бт 2:19
��������������������

Друга кол.
а Пр 8:30
Ів 1:3
Кл 1:16

б 1Кр 11:7
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24 Тому покине чоловік бать-
ка і матір та приліпиться до�
своє

̈
ı дружини, і вони ста-

нуть одним тілом.а 25 Чоло-
вік і його дружина були голі,б

але не соромились.

3 А змійв був найобережні-
шим� з усіх тварин, яких

створив Бог Єгова. І промо-
вив змій до жінки: «Чи Бог
дійсно сказав вам

̈
ıсти плоди

не з усіх дерев у саду?»г

2 На це жінка відповіла змію:
«Ми можемо

̈
ıсти плоди з де-

рев у саду.д 3 Тільки про де-
рево, яке росте посередині са-
ду,е Бог сказав: “З нього плоди
не

̈
ıжте і навіть не торкайте-

ся його, інакше ви помрете”».
4 Тоді змій сказав жінці: «Ні,
ви не помрете.є 5 Адже Бог
знає, що в той самий день, ко-
ли з’

̈
ıсте плід з того дерева, ва-

ші очі відкриються і ви стане-
те як Бог: ви будете знати, що
є добром, а що злом».ж

6 Тоді жінка побачила, що
плоди з того дерева добрі� і
приємні для очей, що вони
гарні на вигляд. Тож вона взя-
ла плід і з’

̈
ıла.з Потім, коли чо-

ловік був з нею, вона дала плід
і йому, і він теж з’

̈
ıв.и 7 Піс-

ля того в них обох відкрили-
ся очі, і вони зрозуміли, що
голі. Тому вони позшивали фі-
гові листки і зробили собі по-
в’язки на стегна.і

8 Пізніше вони почули го-
лос Бога Єгови, який прохо-
джувався садом в ту пору дня,
коли віяв легкий вітерець. Чо-
ловік і його дружина сховали-
ся від Бога Єгови між дерева-
ми саду. 9 І Бог Єгова кликав
чоловіка, кажучи: «Де ти?»
10 Зрештою чоловік відізвав-

2:24 �Або «залишиться з». 3:1 �Або
«найхитрішим; найпідступнішим». 3:6
�Або «добрі для ı̈ди».

ся: «Я чув твій голос у саду,
але злякався, бо я голий. Тому
я і сховався від тебе». 11 Бог
запитав: «Хто сказав тобі, що
ти голий?а Чи ти

̈
ıв плід з де-

рева, з якого я наказав тобі
не

̈
ıсти?»б 12 Чоловік відпо-

вів: «Це жінка, яку ти мені дав,
це вона дала мені плід з дере-
ва, тому я

̈
ıв». 13 І Бог Єгова

запитав жінку: «Що ти зроби-
ла?» А жінка відповіла: «Змій
обманув мене, тому я

̈
ıла».в

14 Тоді Бог Єгова сказав до
змія:г «За це ти проклятий се-
ред усіх домашніх тварин і ди-
ких тварин. Ти будеш плазу-
вати на череві та

̈
ıсти порох

усі дні свого життя. 15 І я по-
кладу ворожнечуд між тобоюе

і жінкою,є між потомством�
тво

̈
ıмж і потомством�

̈
ı
̈
ı.з Воно�

розчавить� тобі голову,и а ти
пораниш� його в п’яту».і

16 До жінки Бог сказав: «Я
зроблю так, що вагітність при-
носитиме тобі сильний біль� і
ти будеш народжувати в му-
ках; ти прагнутимеш бути зі
сво

̈
ıм чоловіком, а він панува-

тиме над тобою».
17 Адаму� ж він сказав: «За

те, що ти послухався голосу
дружини і з’

̈
ıв плід з дерева,

про яке я наказав:к “Не
̈
ıж пло-

дів з нього”,— проклята через
тебе земля.л Усі дні свого жит-
тя ти важко працюватимеш на
ній, щоб мати

̈
ıжу�.м 18 Зем-

ля буде родити тобі терни й
будяки, і ти

̈
ıстимеш польові

рослини. 19 У поті чола ти
здобуватимеш хліб�, аж поки
не повернешся в землю, бо з

3:15 �Букв. «насінням». �Букв. «він».
�Або «уразить; поранить». �Або «ура-
зиш; розчавиш». 3:16 �Або «я над-
звичайно збільшу біль твоєı̈ вагітності».
3:17 �Озн. «земна людина; людство».
�Букв. «ти в болю ı̈стимеш ı̈ı̈ плоди».
3:19 �Або «ı̈жу».
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не
̈
ı ти взятий.а Бо ти порох і

до пороху вернешся».б

20 Після того Адам назвав
свою дружину Євою�, тому що
вона мала стати матір’ю всіх
живих.в 21 І Бог Єгова зро-
бив для Адама і його дружи-
ни довгий одяг зі шкіри, щоб
одягти

̈
ıх.г 22 Потім Бог Єго-

ва сказав: «Ось людина стала
як один із нас: вона знає, що є
добром, а що злом.д Тож, щоб
вона не простягнула рук

́
и і не

взяла плоду з дерева життя,е

щоб не з’
̈
ıла й не жила вічно...»

23 І Бог Єгова вигнав люди-
ну з Едемського саду,є щоб во-
на обробляла землю, з яко

̈
ı

була взята.ж 24 А вигнавши
людину, Бог поставив на схо-
ді Едемського саду херувимівз

і палаючий меч, який постій-
но обертався. Так було закри-
то шлях до дерева життя.

4 Адам мав зі своєю дружи-
ною Євою інтимні стосун-

ки, і вона завагітніла.и Єва на-
родила Ка

̈
ıнаі і сказала: «Я

народила� хлопчика з допо-
могою Єгови». 2 Згодом во-
на народила також його брата
Авеля.к

Авель став пастухом овець,
а Ка

̈
ıн — рільником. 3 Через

якийсь час Ка
̈
ıн склав для Єго-

ви приношення з плодів землі.
4 Авель же дав як приношен-
ня первістків зі своє

̈
ı отарил

разом з
̈
ıхнім жиром. І Єгова

поставився до Авеля прихиль-
но та прийняв його приношен-
ня,м 5 а до Ка

̈
ıна не поставив-

ся прихильно і його жертву не
прийняв. Тоді Ка

̈
ıн сильно роз-

лютився, і лице його стало по-
хмурим�. 6 Тож Єгова сказав
Ка
̈
ıну: «Чому ти так розлютив-

ся? Чому лице твоє таке похму-

3:20 �Озн. «жива». 4:1 �Або «створи-
ла». 4:5 �Або «похилилося».

ре? 7 Якщо почнеш робити
добро, хіба я знову не виявля-
тиму тобі ласку�? Якщо ж ні, то
знай, що біля дверей тебе під-
стерігає гріх і він прагне заво-
лодіти тобою. Але чи ти його
переможеш?»

8 Після того Ка
̈
ıн сказав

своєму брату Авелю: «Ходімо
в поле». І, коли вони були в
полі, Ка

̈
ıн накинувся на сво-

го брата і вбив його.а 9 Через
якийсь час Єгова запитав Ка

̈
ı-

на: «Де твій братАвель?»— «Не
знаю,— відповів той.— Я що,
сторож свого брата?» 10 То-
ді Бог сказав: «Що ти зробив?!
Ось кров твого брата кли-
че до мене з землі!б 11 Тепер
ти пр

́
оклятий: я виганяю тебе

з землі, що відкрила сво
̈
ı ус-

та і поглинула кров твого бра-
та, яку ти пролив.в 12 Тож,
коли оброблятимеш землю, во-
на не даватиме тобі врожаю�.
Ти станеш вигнанцем і блука-
тимеш по землі». 13 Тоді Ка

̈
ıн

сказав Єгові: «Таке покарання
за мою провину надто важке.
14 Ти проганяєш мене сього-
дні з цього краю�, і я зник-
ну з-перед твого лиця. Тепер
я стану вигнанцем і буду блу-
кати по землі, і кожен, хто ме-
не зустріне, точно мене вб’є».
15 У відповідь Єгова сказав:
«Тоді на людину, яка вб’є Ка

̈
ı-

на, помста спаде сім разів».
І Єгова дав� для Ка

̈
ıна знак,

щоб ніхто не вбив його при
зустрічі. 16 Тож Ка

̈
ıн пішов

від лиця Єгови та оселився в
краю Вигнання�, на схід від
Едему.г

17 Після того Ка
̈
ıн мав зі

своєю дружиною інтимні сто-
сунки,д і вона завагітніла та

4:7 �Або «хіба не буде піднесення?»
4:12 �Букв. «сили». 4:14 �Букв. «з ли-
ця землі». 4:15 �Або «встановив».
4:16 �Або «краю Нод».
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народила Ен
́
оха. Тоді Ка

̈
ıн по-

чав будувати місто і назвав йо-
го на честь свого сина Ен

́
оха.

18 Згодом в Ен
́
оха народився

Ір
́
ад, в Ір

́
ада —Мегуя

>
ıл, в Мегу-

я
>
ıла —Метуша

>
ıл, а в Метуша

>
ı-

ла —Лам
́
ех.

19 Лам
́
ех взяв собі дві дру-

жини. Першу звали
́
Ада, а

другу—Ц
́
ıлла. 20

́
Ада народи-

ла Яв
́
ала; від нього походять

ті, хто живе в наметах і роз-
водить худобу. 21 Його брата
звали Юв

́
ал; від нього похо-

дять ті, хто грає на арфі
й сопілці�. 22 Ц

́
ıлла теж на-

родила сина—Тув
́
ал-К

́
а
̈
ıна; він

кував усілякі знаряддя з міді
та заліза. Тув

́
ал-К

́
а
̈
ıн мав сест-

ру, яку звали На
́
ама. 23 Зго-

дом Лам
́
ех склав для сво

̈
ıх дру-

жин
́
Ади й Ц

́
ıлли такі рядки:

«Послухайте мого голосу,
Лам

́
ехові дружини,

послухайте мене уважно!
Я вбив чоловіка, який
поранив мене,

я вбив хлопця, який мене
вдарив.

24 Якщо за Ка
̈
ıна помста

спаде 7 разів,а

то за Лам
́
еха — 77».

25 Адам знову мав інтимні
стосунки зі своєю дружиною,
і вона народила сина. Єва на-
звала його С

́
ифом�б і сказала:

«Бог дав� мені іншого потом-
ка� замість Авеля, якого вбив
Ка
̈
ıн».в 26 У С

́
ифа також на-

родився син, і він назвав його
Ен
́
ошем.г Саме в той час люди

почали кликати ім’я Єгови.

5 Ось книга про життя Ада-
ма. У день, коли Бог ство-

рив Адама, він створив його
на Божу подобу.д 2 Він ство-

4:21 �Або «флейті». 4:25 �Озн. «при-
значений; встановлений; утвердже-
ний». �Або «призначив». �Або «по-
томство». Букв. «насіння».

рив
̈
ıх як чоловіка і жінку.а І в

день, коли вони були створе-
ні,б Бог поблагословив

̈
ıх і дав

̈
ıм ім’я —Людина�.

3 Адам прожив 130 років, і
в нього народився син, яко-
го він назвав С

́
ифом.в Він

був на подобу Адама, на йо-
го образ. 4 Після народжен-
ня С

́
ифа Адам прожив 800 ро-

ків. У нього народилися сини і
дочки. 5 Проживши загалом
930 років, Адам помер.г

6 Сиф прожив 105 років,
і в нього народився Ен

́
ош.д

7 Після народження Ен
́
оша

Сиф прожив 807 років. У ньо-
го народилися сини і дочки.
8 Проживши загалом 912 ро-
ків, Сиф помер.

9 Ен
́
ош прожив 90 років,

і в нього народився Кен
́
ан.

10 Після народження Кен
́
ана

Ен
́
ош прожив 815 років. У ньо-

го народилися сини і дочки.
11 Проживши загалом 905 ро-
ків, Ен

́
ош помер.

12 Кен
́
ан прожив 70 років,

і в нього народився Мага-
лал

́
ель.е 13 Після народження

Магалал
́
еля Кен

́
ан прожив 840

років. У нього народилися си-
ни і дочки. 14 Проживши за-
галом 910 років, Кен

́
ан помер.

15 Магалал
́
ель прожив 65

років, і в нього народився
Яр
́
ед.є 16 Після народження

Яр
́
еда Магалал

́
ель прожив 830

років. У нього народилися си-
ни і дочки. 17 Проживши за-
галом 895 років, Магалал

́
ель по-

мер.
18 Яр

́
ед прожив 162 роки,

і в нього народився Ен
́
ох.ж

19 Після народження Ен
́
оха

Яр
́
ед прожив 800 років. У ньо-

го народилися сини і дочки.
20 Проживши загалом 962 ро-
ки, Яр

́
ед помер.

5:2 �Або «Адам; Людство».
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ня. 15 Вони заходили до Ноя
в ковчег пара за парою—всіля-
кі живі створіння, які мали ди-
хання життя�. 16 Тож, як Бог
і наказав Ною, в ковчег уві-
йшли самці і самиці з усіля-
ких живих створінь. Після того
Єгова зачинив за Ноєм двері.

17 І потоп не припинявся�
на землі 40 днів. Вода постій-
но прибувала та зрештою по-
несла ковчег, і він плавав ви-
соко над поверхнею землі.
18 Води було дуже багато, і
вона піднімалась над землею
дедалі вище, ковчег же три-
мався на поверхні води. 19 І
води стало так багато, що во-
на покрила всі високі го-
ри, які тільки були під небом.а

20 Вода піднялась над горами
на 15 ліктів�.

21 Отже, на землі померли
всі живі створіння�:б і летючі
створіння, і домашні тварини,
і дикі тварини, і дрібні ство-
ріння, якими кишіла земля, і
всі люди.в 22 На суші помер-
ло все, в чи

̈
ıх ніздрях було ди-

хання життя�.г 23 Тож Бог�
стер з лиця землі все живе: і
людей, і тварин, і створіння,
що повзають, і летючі створін-
ня, що в небі; всі були стерті з
лиця землі.д Врятувався лише
Ной і ті, хто був з ним у ков-
чезі.е 24 І вода не убувала з
землі 150 днів.є

8 Але Бог звернув увагу� на
Ноя та на всіх диких і до-

машніх тварин, що були з ним
у ковчезі.ж Бог навів на землю
вітер— і вода почала спадати.
2 Джерела водних глибин та
небесні отвори закрилися, і

7:15 �Або «дух життя». 7:17 �Або
«ставав дедалі більшим». 7:20 �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14.
7:21 �Букв. «все тіло». 7:22 �Або «ди-
хання духу життя». 7:23 �Букв. «він».
8:1 �Букв. «згадав».

дощ припинився�.а 3 Тоді во-
да на землі почала потро-
ху спадати, і через 150 днів
̈
ı
̈
ı стало значно менше. 4 Сім-
надцятого дня сьомого міся-
ця ковчег зупинився на горах
Арар

́
ат. 5 Вода і далі спадала

аж до 10-го місяця, а першого
дня 10-го місяця з’явились вер-
шини гір.б

6 Через 40 днів Ной відчи-
нив вікно,в яке зробив у ков-
чезі, 7 і випустив крука. Він
літав, час від часу повертаю-
чись, аж поки земля не ви-
сохла.

8 Потім Ной випустив голу-
ба, щоб побачити, чи вода зі-
йшла з поверхні землі. 9 Але
голуб, не знайшовши куди сіс-
ти�, повернувся до нього в
ковчег, бо на всій поверхні
землі ще була вода.г Тоді Ной
простягнув руку та взяв його
всередину. 10 Ной почекав
ще сім днів і знову випустив
голуба з ковчега. 11 Голуб
повернувся до нього під ве-
чір і в дзьобі тримав свіжий
оливковий листочок! Побачив-
ши це, Ной зрозумів, що вода
спала.д 12 Він почекав ще сім
днів і знову випустив голуба,
але цього разу голуб не повер-
нувся.

13 Коли настав перший
день першого місяця 601-го ро-
ку,е вода вже зійшла з поверх-
ні землі. Тоді Ной зняв по-
криття ковчега і побачив, що
земля довкола підсихає. 14 А
27-го дня другого місяця земля
висохла повністю.

15 Тоді Бог сказав Ною:
16 «Вийди з ковчега ти, твоя
дружина, сини і невістки.є

17 Виведи з ковчега всі живі
створіння:ж летючі створіння,

8:2 �Або «був стриманий». 8:9 �Або
«місця для стопи своєı̈ ноги».

РОЗД. 7
а 2Пт 3:5, 6

б Бт 6:7, 17

в Лк 17:27

г Бт 2:7
Бт 7:15
Ек 3:19
Іс 42:5

д Бт 6:7
2Пт 3:5, 6

е Мт 24:37–39
1Пт 3:20
2Пт 2:5, 9

є Бт 8:3
��������������������

РОЗД. 8
ж Бт 6:19, 20
Єв 11:7

��������������������

Друга кол.
а Бт 7:11, 12

б Бт 7:20

в Бт 6:16

г Бт 7:19

д Бт 7:20
Бт 8:3

е Бт 7:6, 11

є Бт 7:7
1Пт 3:20
2Пт 2:5

ж Бт 6:19, 20
Бт 7:14, 15
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тварин та всіх тварин, що пов-
зають по землі, щоб вони на-
повнювали землю�, плодились
і розмножувались на землі».а

18 Тож Ной, його сини,б

дружина та невістки вийшли
з ковчега. 19 І всі живі ство-
ріння, всі тварини, що повза-
ють, всі летючі створіння, все,
що рухається по землі, вийш-
ли з ковчега по сво

̈
ıх ро-

дах.в 20 Після того Ной збу-
дував жертовникг для Єгови і
з усіх чистих тварин і чистих
летючих створіньд узяв кіль-
кох та приніс

̈
ıх як цілопален-

ня на жертовнику.е 21 Єгова
відчув приємні� пахощі, і ска-
зав Єгова у своєму серці: «Я
більше ніколи не прокляну
землює через людину, бо люд-
ське серце ще з юності схиль-
не до зла.ж Я більше ніколи не
знищу всього живого, як я це
зробив.з 22 Відтепер на землі
ніколи не припиниться сівба і
жнива, холод і спека, літо і зи-
ма, день і ніч».и

9 Бог поблагословив Ноя та
його синів, кажучи: «Наро-

джуйте дітей, розмножуйтесь
і наповнюйте землю.і 2 Всі
живі створіння на землі, всі
летючі створіння в небі, все,
що рухається по землі, та всі
риби в морі будуть мати страх
перед вами і лякатимуться
вас; тепер вони віддані у ва-
ші руки�.к 3 Я даю вам на

̈
ıжу

всіх живих тварин,л так само
як дав колись зелені росли-
ни.м 4 Не

̈
ıжте лише м’яса з

кров’ю,н яка є його життям�.о

5 Крім того, я притягатиму
до відповідальності за вашу

8:17 �Або «щоб ними кишіла земля».
8:21 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
9:2 �Або «у вашу владу». 9:4, 10, 12
�Або «душею».

кров, ваше життя�. Кожне жи-
ве створіння я притягатиму до
відповідальності, кожну люди-
ну— за життя

̈
ı
̈
ı брата.а 6 Як-

що хтось проллє кров людини,
то і його кров буде пролита ін-
шою людиною,б адже Бог ство-
рив людину на свій образ.в

7 Ви ж народжуйте дітей і
розмножуйтесь, наповнюйте
землю і ставайте численни-
ми».г

8 Після того Бог сказав
Ною та його синам: 9 «Я ук-
ладаю угоду з вами,д вашим
потомством 10 і з кожним
живим створінням�, що з ва-
ми: з птахами, тваринами й
усіма живими створіннями, які
з вами, з усіма, що вийш-
ли з ковчега,— з усіма жи-
вими створіннями на землі.е

11 Отже, я укладаю з ва-
ми угоду: потоп більше ніколи
не знищить усього живого� і
більше ніколи потоп не зруй-
нує землі».є

12 Потім Бог додав: «Ось
знак моє

̈
ı угоди з вами та

з кожним живим створін-
ням�, що з вами. Це угода
для всіх майбутніх поколінь.
13 Я даю свою веселку в хма-
рі, і вона буде знаком угоди
між мною і землею. 14 Коли
я посилатиму на землю хма-
ри, обов’язково з’являтиметь-
ся веселка. 15 І я неодмінно
буду згадувати угоду, яку ук-
лав з вами та всіляким жи-
вим створінням�, і потоп біль-
ше ніколи не знищить усього
живого.ж 16 Коли у хмарі з’я-
виться веселка, я обов’язково
побачу

̈
ı
̈
ı та згадаю про вічну

угоду між мною і всіляким жи-
вим створінням� на землі».

9:5 �Або «за кров ваших душ». 9:11
�Букв. «усього тіла». 9:15, 16 �Або
«кожною живою душею з-поміж усього
тіла».

РОЗД. 8
а Бт 1:22

б Бт 6:10

в Бт 7:13, 14

г Бт 12:7

д Бт 7:2
Лв 20:25

е Пв 27:6

є Бт 3:17
Бт 5:29

ж Бт 6:5
Ек 7:20
Мт 15:19

з Бт 6:7, 17
Бт 9:11
Іс 54:9

и Бт 1:14
Пс 74:17
Ек 1:4

��������������������

РОЗД. 9
і Бт 1:28

к Бт 1:26
Як 3:7

л 1Тм 4:3

м Бт 1:29

н Лв 3:17
Лв 7:26
Лв 17:10, 13
Пв 12:16, 23
Ді ı̈ 15:20, 29
Ді ı̈ 21:25

о Лв 17:11, 14
��������������������

Друга кол.
а Бт 4:8, 10
Вх 21:12

б Вх 20:13
Чс 35:30
Мт 26:52

в Бт 1:27

г Бт 1:28
Бт 10:32

д Бт 9:15
Іс 54:9

е Бт 8:17

є Бт 8:21

ж Бт 8:21
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17 І Бог знову сказав Ною:
«Це знак угоди, яку я укладаю
з усім живим на землі».а

18 Разом з Ноєм з ковчега
вийшли його сини—Сим, Хам і
Яф
́
ет.б Згодом у Х

́
ама народив-

ся Хана
́
ан.в 19 Тож у Ноя бу-

ло три сини; від них походять
всі люди, які зрештою засели-
ли землю.г

20 Ной став рільником і на-
садив виноградник. 21 Одно-
го разу, випивши вина, він
сп’янів і роздягнувся дого-
ла у своєму наметі. 22 А Хам,
батько Хана

́
ана, побачив наго-

ту свого батька і, вийшов-
ши, розказав про це сво

̈
ıм

двом братам. 23 Тоді Сим і
Яф
́
ет взяли на плечі одяг і,

обернувшись спинами, ввійш-
ли у намет та прикрили наго-
ту батька. Вони не бачили йо-
го наготи, бо відвернули сво

̈
ı

обличчя.
24 Коли ж Ной, витверезив-

шись, прокинувся і дізнався,
щ
́
о зробив його наймолодший

син, 25 то сказав:
«Нехай буде пр

́
оклятий

Хана
́
ан!д

Хай він стане найменшим
рабом для сво

̈
ıх братів».е

26 А потім він додав:

«Хай лине хвала Єгові,
С
́
имовому Богу!

Хана
́
ан же нехай стане

рабом С
́
има�.є

27 Нехай Бог поширить
володіння Яф

́
ета

і хай Яф
́
ет замешкає

в С
́
имових наметах.

Хана
́
ан же нехай стане

рабом і йому».

28 Після потопу Ной про-
жив ще 350 років.ж 29 Тож,
проживши загалом 950 років,
Ной помер.

9:26 �Букв. «його рабом».

10 Ось історія життя Ноє-
вих синів —С

́
има,а Х

́
ама і

Яф
́
ета.
Після потопу в них наро-

дилися сини.б 2 Сини Яф
́
ета:

Гом
́
ер,в Маг

́
ог,г Мад

́
ай, Яв

́
ан,

Тув
́
ал,д Меш

́
ехе і Тір

́
ас.є

3 Сини Гом
́
ера: Ашкен

́
аз,ж

Ріф
́
ат і Тог

́
арма.з

4 Сини Яв
́
ана: Ел

́
ıша,и

Тарш
́
ıш,і Кітт

́
ıмк і Додан

́
ıм.

5 Від них походять жителі
островів, які розселились по
сво

̈
ıх землях,— всі відповідно

до того, якою мовою розмов-
ляли, з яко

̈
ı родини походили і

до якого народу належали.
6 Сини Х

́
ама: Куш, Міцра

>
ıм,л

Путм і Хана
́
ан.н

7 Сини Ку́ша: С
́
ева,о Хав

́
ı-

ла, С
́
авта, Ра

́
амап і Савт

́
еха.

Сини Ра
́
ами: Ш

́
ева і Дед

́
ан.

8 В Ку́ша народився Н
́
ıм-

род, який став першим си-
лачем на землі. 9 Він був
сильним мисливцем, який
противився Єгові, тому й го-
ворять: «Як Н

́
ıмрод, силь-

ний мисливець, який проти-
вився Єгові». 10 Початком�
його царства були Вави-
лон,р Ер

́
ех,с Акк

́
ад і К

́
алне,

що в краю Шин
́
ар.т 11 З то-

го краю він пішов до Ассирі
̈
ıу

і збудував Нін
́
евію,ф Рехов

́
от-

Ір, Кал
́
ах 12 і Рес

́
ен, що між

Нін
́
евією та Кал

́
ахом; це ве-

лике місто�.
13 У Міцра

>
ıма народились

Луд
́
ıм,х Анам

́
ıм, Легав

́
ıм, Наф-

туг
́
ıм,ц 14 Патрус

́
ıм,ч Кас-

лух
́
ıм (від нього походять фі-

ліст
́
имляни)ш та Кафтор

́
ıм�.ю

15 У Хана
́
ана народились

Сид
́
он,я який був первістком,

10:10 �Або «першими містами». 10:12
�Або, можливо, «вони утворюють вели-
ке місто». 10:14 �Можливо, цими іме-
нами було названо племена і народи,
які походили від Міцра Oıма.

РОЗД. 9
а Бт 9:12, 13

б Бт 5:32
Бт 7:7
Бт 10:1

в Бт 10:6

г Бт 10:32

д Пв 7:1

е ІсН 17:13

є Сд 1:28

ж Бт 7:6
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 10
а Лк 3:23, 36

б Бт 9:18, 19

в Єз 38:6

г Єз 38:2

д Іс 66:19
Єз 27:13

е Пс 120:5
Єз 32:26

є 1Хр 1:5–7

ж Єр 51:27

з Єз 27:14
Єз 38:6

и Єз 27:7

і Йн 1:3

к Іс 23:1

л Бт 50:11

м Єр 46:9
На 3:9

н Чс 34:2
1Хр 1:8–10

о Пс 72:10

п Єз 27:22

р Бт 11:9

с Езд 4:9

т Дн 1:2

у Мих 5:6

ф Йн 3:3
Мт 12:41

х Єр 46:9

ц 1Хр 1:11, 12

ч Єз 29:14

ш ІсН 13:2, 3
Єр 47:4

ю Пв 2:23

я ІсН 13:6
Мр 7:24
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і Хет.а 16 Від Хана
́
ана та-

кож походять євусе
́
яни,б амо-

ре
́
яни,в гіргаше

́
яни, 17 хів-

ве
́
яни,г аркі

́
яни, сіне

́
яни,

18 арвад
́
яни,д цемарит

́
яни і

хамат
́
яни.е Згодом хана

́
ан-

ські родини розпороши-
лись; 19 територія хана

́
ан-

ців простягалась від Сид
́
она

до Гер
́
ару,є що біля Г

́
ази,ж

до Содома, Гоморри,з
́
Адми

та Цево
>
ıма,и що біля Л

́
аші.

20 Це нащадки Х
́
ама відпо-

відно до того, з яко
̈
ı родини

вони походили, якою мовою
розмовляли, в яких землях
жили і до якого народу нале-
жали.
21 Діти народились також

у С
́
има— він був прабатьком

усіх Ев
́
еровихі синів і бра-

том Яф
́
ета, найстаршого серед

сво
̈
ıх братів�. 22 Сини С

́
има:

Ел
́
ам,к Ашшу́р,л Арпахш

́
ад,м

Луд і Ар
́
ам.н

23 Сини Ар
́
ама: Уц, Хул,

Гет
́
ер і Маш.
24 В Арпахш

́
ада народив-

ся Шел
́
ах,о а в Шел

́
аха —

Ев
́
ер.
25 Ев

́
ер мав двох синів.

Ім’я одного —Пел
́
ег�,п бо за

його життя земля� поділи-
лась, а другого —Йокт

́
ан.р

26 У Йокт
́
ана народились

Алмод
́
ад, Шел

́
еф, Хацар-

мав
́
ет, Єр

́
ах,с 27 Гадор

́
ам,

Уз
́
ал, Д

́
икла, 28 Ов

́
ал, Аві-

ма
>
ıл, Ш

́
ева, 29 Оф

́
ıр,т Хав

́
ı-

ла і Йов
́
ав; це сини Йокт

́
ана.

30 А край, де вони жи-
ли, простягався від М

́
еші до

Сеф
́
ара, гористо

̈
ı місцевості на

Сході.
31 Це нащадки С

́
има відпо-

відно до того, з яко
̈
ı родини

вони походили, якою мовою

10:21 �Або, можливо, «і старшим бра-
том Яфе́та». 10:25 �Озн. «поділ».
�Або «населення землі».

розмовляли, в яких землях
жили і до якого народу нале-
жали.а

32 Це родини Ноєвих синів
відповідно до того, яке в них
походження і до якого наро-
ду вони належали. З цих ро-
дин утворились народи, які за-
селили землю після потопу.б

11 Уся земля розмовляла
однією мовою і вико-

ристовувала ті самі слова.
2 Якось люди вирушили на
схід та дорогою натрапили
на долину в краю Шин

́
арв і

там оселились. 3 Вони сказа-
ли одні одним: «Наробімо цег-
ли й випалімо

̈
ı
̈
ı у вогні». Тож

люди використовували цеглу
замість каміння і смолу� за-
мість розчину. 4 Вони сказа-
ли: «Побудуймо собі місто й
вежу, яка б сягала до неба. Так
ми прославимо своє ім’я і не
розпорошимось по цілій зем-
лі».г

5 Тоді Єгова спустився,
щоб подивитися на місто й ве-
жу, що

̈
ıх почали будувати лю-

ди. 6 Після того Єгова ска-
зав: «Усі вони— один народ,
який розмовляє однією мо-
вою,д і ось що вони почали ро-
бити. З усього, що вони за-
думають зробити, для них
не буде нічого неможливого.
7 Спустімосяе й змішаймо

̈
ıх-

ню мову, щоб вони не розумі-
ли одне одного». 8 Тож Єго-
ва розпорошив людей по цілій
землі,є і вони зрештою пере-
стали будувати місто. 9 Тому
це місто отримало назву Ва-
вилон�,ж бо там Єгова змішав
мову всіє

̈
ı землі, і звідти Єгова

розпорошив
̈
ıх по цілій земній

поверхні.

11:3 �Або «земляну смолу», тобто при-
родний асфальт. 11:9 �Озн. «замішан-
ня».
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Пв 3:8
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е 1Цр 8:65

є Бт 20:1

ж ІсН 15:20, 47
Ді ı̈ 8:26

з Бт 13:10
Бт 19:24
Юд 7

и Пв 29:23

і Бт 11:17

к Езд 4:9
Ді ı̈ 2:8, 9

л Єз 27:23

м Бт 11:10

н 1Хр 1:17

о Бт 11:12
Лк 3:23, 35

п Бт 11:16

р 1Хр 1:19

с 1Хр 1:20–23

т 1Цр 9:28
1Цр 10:11
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Друга кол.
а Бт 10:5

б Бт 9:7, 19
Ді ı̈ 17:26

��������������������

РОЗД. 11
в Бт 10:9, 10
Дн 1:2

г Бт 9:1

д Бт 11:1

е Бт 1:26

є Пв 32:8

ж Єр 50:1

БУТТЯ 10:16 – 11:9 54



10 Ось історія життя С
́
има.а

С
́
иму було 100 років, коли

в нього народився Арпахш
́
ад;б

це сталося через два роки
після потопу. 11 Після наро-
дження Арпахш

́
ада Сим про-

жив 500 років. У нього народи-
лися сини і дочки.в

12 Арпахш
́
ад прожив 35 ро-

ків, і в нього народився
Шел

́
ах.г 13 Після народжен-

ня Шел
́
аха Арпахш

́
ад прожив

403 роки. У нього народилися
сини і дочки.

14 Шел
́
ах прожив 30 ро-

ків, і в нього народився
Ев
́
ер.д 15 Після народження

Ев
́
ера Шел

́
ах прожив 403 ро-

ки. У нього народилися сини і
дочки.

16 Ев
́
ер прожив 34 роки,

і в нього народився Пел
́
ег.е

17 Після народження Пел
́
ега

Ев
́
ер прожив 430 років. У ньо-

го народилися сини і дочки.
18 Пел

́
ег прожив 30 ро-

ків, і в нього народився Р
́
еу.є

19 Після народження Р
́
еу

Пел
́
ег прожив 209 років. У ньо-

го народилися сини і дочки.
20 Р

́
еу прожив 32 роки,

і в нього народився Серу́г.
21 Після народження Серу́га
Р
́
еу прожив 207 років. У нього
народилися сини і дочки.

22 Серу́г прожив 30 років,
і в нього народився Нах

́
ор.

23 Після народження Нах
́
ора

Серу́г прожив 200 років. У ньо-
го народилися сини і дочки.

24 Нах
́
ор прожив 29 років,

і в нього народився Тер
́
ах.ж

25 Після народження Тер
́
аха

Нах
́
ор прожив 119 років. У ньо-

го народилися сини і дочки.
26 Тер

́
ах прожив 70 років,

і в нього народились Аврам,з

Нах
́
ори і Хар

́
ан.

27 Ось історія життя Те-
р
́
аха.

У Тер
́
аха народились Ав-

рам, Нах
́
ор і Хар

́
ан. У Хар

́
а-

на народився Лот.а 28 Хар
́
ан

помер в краю свого народжен-
ня, в

́
Уріб халд

́
ейському,в ще

за життя свого батька Тер
́
а-

ха. 29 Аврам і Нах
́
ор взяли

собі дружин. Аврамову дружи-
ну звали Сара,г а Нах

́
оро-

ву—М
́
ıлка;д вона була дочкою

Хар
́
ана, який, крім не

̈
ı, мав

ще одну дочку,
>
Іску. 30 А Са-

ра була непліднае і не мала ди-
тини.

31 Згодом Тер
́
ах взяв сво-

го сина Аврама, свого вну-
ка Л

́
отає—Хар

́
анового сина—

та невістку Сару, дружину сво-
го сина Аврама, і, покинув-
ши з ними Ур халд

́
ейський, пі-

шов до хана
́
анського краю.ж

Через якийсь час вони при-
йшли в Хар

́
анз і там осели-

лись. 32 Тер
́
ах помер у Хар

́
а-

ні, проживши 205 років.

12 І Єгова сказав Авраму:
«Покинь свій край, сво-

̈
ıх рідних та дім свого батька і
йди до краю, який я тобі по-
кажу.и 2 Я зроблю тебе вели-
ким народом, я поблагослов-
лю тебе та звеличу твоє ім’я, і
ти станеш благословенням
для інших.і 3 Я поблагослов-
лю тих, хто благословлятиме
тебе, і прокляну тих, хто те-
бе проклинатиме.к І через те-
бе всі народи землі неодмінно
отримають� благословення».л

4 Тож за наказом Єгови Ав-
рам покинув Хар

́
ан,м і Лот пі-

шов з ним. На той час Авра-
му було 75 років. 5 Він взяв
свою дружину Сару,н племін-
ника Л

́
ота,о всіх людей�, яких

набув у Хар
́
ані, а також усе

майно, яке вони нажили,п і ви-
рушив до хана

́
анського краю.р

12:3 �Або «здобудуть для себе». 12:5
�Або «всі душі».
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и ІсН 24:3
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Бт 15:1, 5
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к Бт 27:29, 30
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п Бт 13:5, 6
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Прибувши в хана
́
анський край,

6 Авр
́
ам пройшов тим краєм і

дістався до місця Сих
́
ем,а що

поблизу великих дерев Мор
́
е;б

в той час у краю жили хана
́
ан-

ці. 7 Тоді Єгова з’явився Ав-
раму і сказав: «Я дам цей край
твоєму потомству�».в І Ав-
рам побудував там жертовник
для Єгови, який йому з’явив-
ся. 8 Пізніше він вирушив у
гористу місцевість, що на схід
від Бет

́
еля,г і розбив намет

між Бет
́
елем та

́
Аємд (Бет

́
ель

був на захід від нього, Ай—на
схід). Там він теж збудував для
Єгови жертовнике і став кли-
кати ім’я Єгови.є 9 Після того
Аврам зібрався і вирушив у на-
прямку до Нег

́
еву,ж стаючи та-

бором в різних місцях.
10 Коли ж у краю настав го-

лод, Аврам вирушив до
Єгипту, щоб якийсь час по-
жити там�,з бо голод був ду-
же сильний.и 11 Підійшовши
до Єгипту, Аврам сказав сво

̈
ıй

дружині Сарі: «Будь ласка, по-
слухай мене: ти така вродлива
жінка!і 12 Єгиптяни обов’яз-
ково звернуть на тебе увагу
і скажуть: “Це його дружина.”
Тоді вони вб’ють мене, а те-
бе залишать живою. 13 Тож,
будь ласка, скажи, що ти моя
сестра, аби я не постраждав.
Так ти врятуєш моє життя�».к

14 Як тільки Аврам при-
йшов у Єгипет, єгиптяни помі-
тили, що Сара дуже вродлива.
15 Князі фараона теж зверну-
ли на не

̈
ı увагу і почали ви-

хваляти
̈
ı
̈
ı перед ним. Тому

Сару забрали у фараонів дім.
16 Завдяки

̈
ıй фараон добре

ставився до Аврама і пода-
рував йому овець, биків, ос-
лів, ослиць, верблюдів, а та-

12:7 �Букв. «насінню». 12:10 �Або
«пожити там як чужинець». 12:13
�Або «моя душа залишиться живою».

кож слуг і служниць.а 17 Тоді
Єгова навів на фараона та йо-
го дім великі кари через Сару,
Аврамову дружину.б 18 І фа-
раон покликав Аврама та ска-
зав: «Що ж ти наробив? Чому
не сказав, що вона твоя дру-
жина? 19 Чому сказав: “Вона
моя сестра”?в Я ж мало не взяв
̈
ı
̈
ı за дружину! А тепер забирай̈
ı
̈
ı і йди!» 20 Тож фараон нака-
зав сво

̈
ıм слугам відіслати Ав-

рама та його дружину з усім,
що той мав.г

13 Після того Аврам взяв
усе, що в нього було, і

разом зі своєю дружиною
та Л

́
отом вирушив з Єгипту

до Нег
́
еву.д 2 Аврам мав ду-

же багато худоби, срібла й зо-
лота.е 3 Ідучи дорогою з Не-
г
́
еву до Бет

́
еля, він у

різних місцях ставав табором,
аж поки не дійшов до місця
між Бет

́
елем та

́
Аєм,є де ко-

лись розбив намет, 4 до міс-
ця, де раніше поставив жер-
товник. Там Аврам покликав
ім’я Єгови.

5 Лот, який ходив з Ав-
рамом, також мав овець, ве-
лику худобу і намети. 6 Во-
ни обоє мали стільки майна,
що

̈
ıм не вистачало місця в

тій землі, і вони вже не мог-
ли жити разом. 7 Тож пасту-
хи Аврамово

̈
ı худоби і пастухи

Л
́
отово

̈
ı худоби почали свари-

тися між собою. (У той час
край населяли хана

́
анці та пе-

різзе
́
яни.)ж 8 Тоді Аврам ска-

зав Л
́
оту:з «Прошу тебе, хай

не буде сварки між мною і то-
бою, між мо

̈
ıми пастухами і

тво
̈
ıми, адже ми брати. 9 Хі-

ба ж не весь цей край перед
тобою? Будь ласка, відділися
від мене. Якщо ти підеш ліво-
руч, я піду праворуч, а якщо
ти підеш праворуч, я піду лі-
воруч». 10 І Лот, звівши очі,

РОЗД. 12
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б Бт 35:4
Пв 11:29, 30

в Бт 3:15
Бт 13:14, 15
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Гл 3:16

г Бт 28:16–19
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Бт 35:2, 3

є Бт 26:25

ж Бт 20:1
Бт 24:62

з Пс 105:13

и Бт 26:1, 2

і Бт 26:7

к Бт 20:11, 12
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РОЗД. 13
д Бт 12:9
Бт 20:1

е Бт 24:34, 35
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братів — Ешк
́
ола і Ан

́
ера;а во-

ни були Аврамовими союзни-
ками. 14 Коли Аврам почув,
що його родича�б взяли в по-
лон, то зібрав 318 вправних чо-
ловіків — слуг, які народи-
лись у його домі,— і погнався
за ворогом до Д

́
ана.в 15 Вно-

чі, розділивши своє військо,
він напав на ворогів і розбив̈
ıх. Аврам переслідував

̈
ıх аж

до Х
́
ови, що на північ від Да-

маска. 16 Він відібрав у воро-
гів усе награбоване майно,
визволив свого родича Л

́
ота з

його майном і звільнив жінок
та інших людей.

17 Після того як Аврам по-
вернувся, завдавши поразки
Кедорлаом

́
еру та царям, що

були з ним, цар Содома ви-
йшов йому назустріч у долину
Ш
́
аве, тобто Царську долину.г

18 А Мелхисед
́
ек,д цар Сал

́
и-

ма,е священик Всевишнього
Бога,є виніс йому хліб і вино.

19 Мелхисед
́
ек поблагосло-

вив його, кажучи:

«Нехай поблагословить
Аврама Всевишній Бог,

Творець неба і землі.
20 Нехай лине хвала Всевиш-

ньому Богу,
який віддав тво

̈
ıх ворогів

у твою руку!»
І Аврам дав Мелхисед

́
еку деся-

ту частину всього, що мав.ж

21 Потім цар Содома сказав
Авраму: «Поверни мені тільки
людей�, а все майно залиш со-
бі». 22 Та Аврам відповів ца-
рю Содома: «Я піднімаю ру-
ку і клянусь Всевишньому Богу
Єгові, Творцю неба і землі,
23 що не візьму від тебе ні-
чого — навіть нитки чи ремінця
сандалі

̈
ı, щоб ти часом не ска-

зав: “Аврам збагатився завдя-

14:14 �Букв. «брата». 14:21 �Або «ду-
ші».

ки мені”. 24 З того, що нале-
жить тобі, я не візьму нічого,
тільки харчі, які з’

̈
ıли юнаки.

Крім того, нехай візьмуть свою
частку чоловіки, які ходили зі
мною,—Ан

́
ер, Ешк

́
ол і Мамр

́
е».а

15 Після того Єгова промо-
вив до Аврама у видін-

ні: «Авраме, не бійся.б Я— твій
щит.в Твоя нагорода буде ду-
же велика».г 2 Аврам відпо-
вів: «Всевладний Господи Єго-
во! Що ти даси мені? Я ж
бездітний, і мій дім успадкує
Еліез

́
ер,д чоловік з Дамаска».

3 Потім він продовжив: «Ти
не дав мені потомства�,е і мо

̈
ıм

спадкоємцем стане один� з до-
мочадців». 4 Єгова ж сказав
у відповідь: «Тво

̈
ıм спадкоєм-

цем буде не цей чоловік, а син,
який народиться в тебе�».є

5 Потім він вивів Аврама
з намету і сказав: «Подивись,
будь ласка, на небо і по-
рахуй зірки, якщо тільки змо-
жеш,— а тоді додав: —Таким
численним буде твоє потомс-
тво�».ж 6 Аврам повірив Єго-
ві,з і Бог зарахував� йому це
як праведність.и 7 Після того
Бог сказав: «Я—Єгова, який
вивів тебе з

́
Ура халд

́
ейського,

щоб дати тобі цей край у воло-
діння».і 8 Аврам же запитав:
«Всевладний Господи Єгово,
як мені переконатись, що я за-
володію цим краєм?» 9 На це
Бог відповів: «Вибери для мене
трирічну телицю, трирічну ко-
зу, трирічного барана, горлицю
і молодого голуба». 10 Тож
Аврам узяв

̈
ıх, розрубав навпіл

і поклав половинки одну нав-
проти одно

̈
ı�, а птахів не роз-

15:3, 5 �Букв. «насіння». 15:3 �Букв.
«син». 15:4 �Букв. «той, хто виходить
з твоı̈х нутрощів». 15:6 �Або «припи-
сав». 15:10 �Або «поклав кожну час-
тину відповідно до другоı̈».

РОЗД. 14
а Бт 14:24

б Бт 11:27

в Сд 18:29

г 2См 18:18

д Пс 110:4
Єв 6:20

е Єв 7:1, 2

є Пс 83:18
Єв 5:5, 10

ж Єв 7:4
��������������������

Друга кол.
а Бт 14:13
��������������������

РОЗД. 15
б Пс 27:1
Іс 41:10
Рм 8:31
Єв 13:6

в Пв 33:29
Пр 30:5

г Бт 17:5, 6

д Бт 24:2, 3

е Бт 12:7
Ді ı̈ 7:5

є Бт 17:15, 16
Бт 21:12

ж Бт 22:17
Пв 1:10
Рм 4:18
Єв 11:12

з Єв 11:8

и Рм 4:13, 22
Гл 3:6
Як 2:23

і Бт 11:31
Не 9:7
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різав. 11 І до мертвих тварин
почали злітатися хижі птахи,
але Аврам

̈
ıх відганяв.

12 Перед самим заходом
сонця Аврам поринув у глибо-
кий сон, і уві сні його огорну-
ла страшна темрява. 13 Тоді
Бог сказав Авраму: «Знай, що
тво

̈
ı потомки� стануть чужин-

цями в краю, який
̈
ıм не нале-

жатиме, і тамтешній народ бу-
де
̈
ıх поневолювати й утискати

400 років.а 14 Але над наро-
дом, якому вони служитимуть,
я здійсню суд,б і після цьо-
го вони вийдуть з того краю,
взявши з собою багато майна.в

15 Ти ж помреш у мирі, до-
живши до глибоко

̈
ı старості, і

будеш похований зі сво
̈
ıми пра-

батьками.г 16 А четверте по-
коління тво

̈
ıх нащадків повер-

неться сюди,д бо міра гріха
аморе

́
ян ще не повна».е

17 Коли сонце зайшло і спа-
ла густа темрява, то з’явилася
піч, що диміла, а між половин-
ками тварин пройшов вогня-
ний смолоскип. 18 Того дня
Єгова уклав з Аврамом уго-
ду,є кажучи: «Твоєму потомст-
ву� я дам цей крайж—від
єгипетсько

̈
ı ріки до велико

̈
ı рі-

ки, ріки Євфрат:з 19 край
кене

́
ян,и кеніззе

́
ян, кадмоне

́
ян,

20 хет
́
ян,і періззе

́
ян,к рефа

>
ı-

мів,л 21 аморе
́
ян, хана

́
анців,

гіргаше
́
ян та євусе

́
ян».м

16 А Сара, Аврамова дру-
жина, була бездітною.н

Вона мала служницю-єгиптян-
ку, яку звали Аг

́
ар.о 2 Тож

Сара сказала Авраму: «Будь
ласка, послухай мене: Єгова
не дав мені дітей, тому візь-
ми мою служницю і проведи
з нею ніч. Може, завдяки

̈
ıй я

матиму дітей».п І Аврам послу-

15:13 �Або «потомство». Букв. «насін-
ня». 15:18 �Букв. «насінню».

хався Сари. 3 Тоді Аврамо-
ва дружина Сара взяла свою
служницю-єгиптянку Аг

́
ар і

дала
̈
ı
̈
ı за дружину Авраму,

своєму чоловікові. Це ста-
лося після 10 років Авра-
мового перебування в хана

́
ан-

ському краю. 4 Аврам мав
інтимні стосунки з Аг

́
ар, і та

завагітніла. Коли ж вона зро-
зуміла, що вагітна, то почала
зневажати свою господиню.

5 Тоді Сара сказала Ав-
раму: «Ти винен у тому, що
я скривджена. Я дала свою
служницю у тво

̈
ı руки�, а во-

на, зрозумівши, що вагітна, по-
чала мене зневажати. Нехай
Єгова розсудить нас з тобою».
6 У відповідь Аврам сказав
Сарі: «Слухай, твоя служниця
в твоєму розпорядженні. Роби
з нею, що хочеш». Тож Сара
почала принижувати Аг

́
ар, і та

зрештою втекла від не
̈
ı.

7 Пізніше ангел Єгови зу-
стрів

̈
ı
̈
ı біля джерела в пусте-

лі, на шляху до Шу́ру.а 8 Він
запитав: «Аг

́
ар, Сарина служ-

нице, звідки ти прийшла і ку-
ди йдеш?»— «Я втікаю від сво-
є
̈
ı господині Сари»,— відповіла
вона. 9 На це ангел Єгови
сказав: «Повертайся до своє

̈
ı

господині і впокорися перед
нею». 10 Потім ангел Єгови
додав: «Я розмножу твоє по-
томство�, і воно стане таким
численним, що його неможли-
во буде порахувати».б 11 Та-
кож ангел Єгови сказав: «Ти
вагітна і народиш сина, якого
назвеш Ізма

>
ıлом�, бо Єгова по-

чув про твою кривду. 12 Син
твій стане як дикий осел�.

16:5 �Букв. «на твоє лоно». 16:10
�Букв. «насіння». 16:11 �Озн. «Бог
чує». 16:12 �Або «онагр», вид дико-
го осла, хоча дехто вважає, що йдеть-
ся про зебру. Очевидно, це порівняння
вказує на незалежну вдачу.
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Його рука буде проти всіх, а
рука всіх — проти нього, і він
житиме навпроти сво

̈
ıх бра-

тів�».
13 Після того Аг

́
ар покли-

кала ім’я Єгови, який промов-
ляв до не

̈
ı, і сказала: «Ти Бог,

який бачить усе�!а—а тоді до-
дала: —Невже я бачила того,
хто бачить мене?!» 14 Тому
цей колодязь назвали Бе

́
ер-

Лах
́
ай-Р

́
о
̈
ı� (він сто

̈
ıть між

Кад
́
ешем та Бер

́
едом). 15 Че-

рез якийсь час Аг
́
ар народила

Авраму сина, і Аврам дав йо-
му ім’я Ізма

>
ıл.б 16 Коли Аг

́
ар

народила Ізма
>
ıла, Авраму було

86 років.

17 Коли Авраму було 99 ро-
ків, йому з’явився Єгова

й сказав: «Я —Бог Всемогут-
ній. Служи мені� і будь без-
доганним. 2 Я виконаю свою
угоду з тобоюв і дам тобі дуже
багато нащадків».г

3 Почувши це, Аврам упав
ниць, і Бог продовжив: 4 «Я
уклав з тобою угоду,д і ти не-
одмінно станеш батьком бага-
тьох народів.е 5 Тебе вже не
називатимуть Аврамом�; від-
тепер твоє ім’я буде Авраам�,
бо я зроблю тебе батьком ба-
гатьох народів. 6 Я дам тобі
дуже багато нащадків, так що
з тебе вийдуть народи, і з тво-
̈
ıх нащадків вийдуть царі.є

7 Я виконаю свою угоду,
вічну угоду, укладену з тобоюж

і тво
̈
ıм потомством�, майбутні-

ми поколіннями тво
̈
ıх нащад-

ків, щоб бути тво
̈
ıм Богом і

16:12 �Або, можливо, «і він ворогува-
тиме з усіма своı̈ми братами». 16:13
�Або «бачить мене; дозволяє себе по-
бачити (з’являється)». 16:14 �Озн.
«колодязь Живого, який мене бачить».
17:1 �Букв. «ходи переді мною». 17:5
�Озн. «батько є великий (звеличений)».
�Озн. «батько натовпу; батько бага-
тьох». 17:7 �Букв. «насінням».

Богом твого потомства�. 8 А
землю, на якій ти жив як чу-
жинець,— цілий хана

́
анський

край— я дам тобі й твоєму по-
томству�а у володіння на віки
і буду

̈
ıхнім Богом».б

9 Далі Бог сказав Аврааму:
«Ти і все твоє потомство�,
майбутні покоління тво

̈
ıх на-

щадків, повинні дотримувати-
ся моє

̈
ı угоди. 10 Ось угода

між мною і тобою, яко
̈
ı маєш

дотримуватись ти і твоє по-
томство�: кожен чоловік� се-
ред вас мусить бути обріза-
ний.в 11 У вас буде обрізана
крайня плоть, і це стане зна-
ком угоди між мною і ва-
ми.г 12 Кожен хлопчик, яко-
му сповниться вісім днів,—
кожен, хто народиться у твоє-
му домі, і кожен, хто купле-
ний у чужинця й не нале-
жить до твого потомства�,—
буде обрізаний;д так робити-
мете з покоління в покоління.
13 Кожен чоловік, народже-
ний у твоєму домі чи купле-
ний тобою, має бути обріза-
ний.е Цей знак на вашому тілі
буде доказом моє

̈
ı угоди, ук-

ладено
̈
ı на віки. 14 Якщо ж в

якогось чоловіка не буде обрі-
зана крайня плоть, то він� бу-
де знищений з-посеред наро-
ду. Він порушив мою угоду».

15 Потім Бог сказав Авраа-
му: «А свою дружину ти біль-
ше не називатимеш Сарою�,є

бо відтепер
̈
ı
̈
ı ім’я буде Сарра�.

16 Я поблагословлю
̈
ı
̈
ı: вона

народить тобі синаж і стане ма-
тір’ю багатьох народів та ца-
рів». 17 І Авраам упав ниць,
засміявся та сказав у своєму

17:7, 9, 10, 12 �Букв. «насіння». 17:8
�Букв. «насінню». 17:10 �Або «кож-
на особа чоловічоı̈ статі», у тому числі
хлопчики. 17:14 �Або «така душа».
17:15 �Можливо, озн. «сварлива».
�Озн. «вельможна».

РОЗД. 16
а Пр 15:3

б Бт 21:9
Гл 4:22, 24

��������������������
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в Бт 15:18
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г Бт 22:17
Пв 1:10
Єв 11:11, 12

д Пс 105:9–11

е Бт 13:16
Рм 4:17

є Бт 35:10, 11

ж Лк 1:72, 73
��������������������

Друга кол.
а Вх 6:4
Єв 11:8, 9

б Пв 14:2

в Бт 21:4
Рм 2:29

г Діı̈ 7:8
Рм 4:11

д Лк 2:21

е Вх 12:44

є Бт 11:29

ж Бт 18:10
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серці:а «Хіба у 100-літнього мо-
же бути дитина? Хіба Сарра в
90 років зможе народити?»б

18 Тож Авраам сказав прав-
дивому Богу: «Нехай Із-
ма
>
ıл отримає твоє благосло-

вення!»в 19 Тоді Бог сказав:
«Твоя дружина Сарра обов’яз-
ково народить тобі сина, і ти
назвеш його Іс

́
аком�.г Я укла-

ду вічну угоду з ним та з йо-
го потомством�.д 20 Я також
почув твоє прохання про Із-
ма
>
ıла. Я поблагословлю та

розмножу його і дам йому ду-
же багато нащадків. Від ньо-
го вийдуть 12 провідників, і
я зроблю його батьком вели-
кого народу.е 21 Але угоду я
укладу з Ісаком,є якого Сарра
народить тобі через рік у цей
самий час».ж

22 Коли Бог закінчив гово-
рити з Авраамом, то пішов
від нього. 23 Після того Ав-
раам взяв свого сина Ізма

>
ı-

ла, всіх чоловіків, народжених
у його домі, і всіх чоловіків,
яких купив,— усіх чоловіків
свого дому— і в той же день
обрізав

̈
ıхню крайню плоть,

як Бог і сказав.з 24 Авраа-
му було 99 років, коли йо-
му обрізали крайню плоть.и

25 А його сину Ізма
>
ıлу було

13 років, коли йому обрізали
крайню плоть.і 26 У той же
день були обрізані і Авраам,
і його син Ізма

>
ıл. 27 З Авра-

амом були обрізані також усі
чоловіки його дому— кожен,
народжений у його домі, і ко-
жен, куплений у чужинця.

18 Після того Єговак з’явив-
ся Аврааму біля великих

дерев у Мамр
́
е,л коли той сидів

при вході в намет у найспекот-
ніший час дня. 2 Звівши очі,

17:19 �Озн. «сміх». �Букв. «насін-
ням».

Авраам побачив, що неподалік
стоять троє чоловіків.а Тож
він відразу побіг

̈
ıм назустріч,

вклонився до землі 3 і ска-
зав: «Єгово, якщо я знайшов
ласку у тво

̈
ıх очах, будь лас-

ка, не проходь повз свого
слугу. 4 Дозвольте принести
трохи води і помити вам ноги,б

а потім відпочиньте під дере-
вом. 5 Якщо ви вже прийшли
до вашого слуги, то я прине-
су трохи хліба, і ви підкріпи-
тесь�, а після того підете со-
бі далі». На це вони відповіли:
«Добре, зроби, як ти кажеш».

6 І Авраам поспішив до
Сарри в намет і сказав:
«Швидко візьми три міри� най-
ліпшого борошна, заміси тісто
та спечи хліб». 7 Потім Авра-
ам побіг, вибрав зі стада добре
теля і дав слузі, і той швидень-
ко приготував його. 8 Після
того він взяв масло, молоко та
приготоване теля і поставив
усе це перед ними. Сам же він,
поки вони

̈
ıли, стояв поряд під

деревом.в

9 Потім вони запитали йо-
го: «Де твоя дружина Сар-
ра?»г— «У наметі»,— відповів
Авраам. 10 І один з тих чо-
ловіків сказав: «Я обов’язково
повернуся наступного року в
цей самий час, і твоя дружи-
на Сарра матиме сина».д А Сар-
ра все це чула, бо була біля
самого входу в намет, позаду
того чоловіка. 11 На той час
Авраам і Сарра були вже старі,
у похилому віці,е і Сарра вже
не могла народити�.є 12 Тож
вона засміялась у своєму сер-
ці: «Хіба я ще зможу мати таку
радість, коли сама постаріла
і постарів мій пан?»ж 13 Тоді

18:5 �Букв. «зміцните своı̈ серця».
18:6 �Букв. «се́ı̈». 1 се́я — 7,33 л. Див.
додаток Б14. 18:11 �Букв. «шлях жі-
нок припинився для Сарри».
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б Бт 19:2
Бт 24:32
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е Бт 17:17

є Рм 4:19
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1Пт 3:6
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Єгова сказав Аврааму: «Чому
Сарра розсміялась і сказала:
“Невже я справді зможу наро-
дити? Я ж стара!”? 14 Хіба є
щось неможливе для Єгови?а Я
повернуся наступного року в
цей самий час, і Сарра матиме
сина». 15 Але Сарра, злякав-
шись, почала заперечувати: «Я
не сміялась!» Він же сказав:
«Ні, сміялась».

16 Коли ті чоловіки встали
і, подивившись у бік Содома,б

вирушили в дорогу, Авраам пі-
шов

̈
ıх провести. 17 Єгова

сказав: «Хіба я буду прихову-
вати від Авраама те, що збира-
юсь зробити?в 18 Він не-
одмінно стане великим та
сильним народом, і через ньо-
го всі народи землі отрима-
ють� благословення.г 19 Бо я
добре знаю Авраама і впевне-
ний, що він накаже сво

̈
ıм си-

нам та майбутнім нащадкам
триматися доріг Єгови і чини-
ти праведність та справедли-
вість.д Тоді я, Єгова, дам йому
все те, що обіцяв».

20 Потім Єгова сказав: «Я
чую голосні скарги на Со-
дом і Гоморру.е Гріхи

̈
ıхні

стали дуже важкі.є 21 Тож я
зійду і подивлюсь, чи справед-
ливі скарги, які до мене дійш-
ли, і чи

̈
ıхні вчинки й справді

такі безбожні. Я хочу це зна-
ти».ж

22 Після того чоловіки�
пішли звідти в бік Содома,
а Єговаз залишився з Авра-
амом. 23 І Авраам, підійшов-
ши, сказав: «Невже ти знищиш
праведного разом з неправед-
ним?и 24 Може, в цьому місті
є 50 праведних. Невже ти зни-
щиш усе місто і не помилуєш
його заради тих 50 праведних?

18:18 �Або «здобудуть для себе».
18:22 �Очевидно, двоє чоловіків.

25 Це ж неможливо, щоб ти
знищив праведного разом з
неправедним і щоб праведний
зазнав того ж, що й неправед-
ний!а Неможливо, щоб ти таке
зробив!б Хіба Суддя всіє

̈
ı землі

не поведеться справедливо?»в

26 На це Єгова сказав: «Якщо
я знайду в Содомі 50 правед-
них, то заради них помилую
ціле місто». 27 Та Авраам
сказав: «Єгово, я наважився
говорити з тобою, хоча я по-
рох і попіл. Будь ласка, вислу-
хай мене. 28 Може, до 50 пра-
ведних бракуватиме 5. Невже
через тих 5 ти знищиш ціле
місто?» На це Бог сказав: «Як-
що я знайду 45 праведних, то
не знищу місто».г

29 Але він став знову про-
сити: «Може, там буде 40». Бог
же сказав: «Не зроблю цього
і заради 40». 30 Та він і да-
лі просив: «Будь ласка, Єгово,
не гнівайся,д але послухай ме-
не ще цього разу. Може, там
буде лише 30». І Бог відповів:
«Не зроблю цього, якщо знай-
ду там 30». 31 Авраам же не
переставав просити: «Єгово, я
ще раз наважився говорити з
тобою. Будь ласка, вислухай
мене. Може, там буде тільки
20». Бог сказав: «І заради 20 я
не знищу місто». 32 Тоді Ав-
раам сказав: «Будь ласка, Єго-
во, не гнівайся, але вислухай
мене ще тільки раз. Може, там
буде всього 10». На це Бог від-
повів: «Я не знищу місто на-
віть ради 10». 33 І, закінчив-
ши розмовляти з Авраамом,
Єгова пішов.е Авраам же по-
вернувся додому.

19 Під вечір ті два ангели
прийшли в Содом, а Лот

у той час сидів біля місько
̈
ı

брами. І як тільки він
̈
ıх по-

бачив, то встав, щоб зустрі-
ти

̈
ıх, і, низько вклонившись,є
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Гл 3:14

д Пв 4:9

е 2Пт 2:7, 8

є Бт 13:13
Юд 7

ж Бт 11:5
Вх 3:7, 8
Пс 14:2

з Бт 31:11
Бт 32:30

и Чс 16:22
��������������������
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2 сказав: «Будь ласка, панове,
зайдіть і переночуйте в домі
вашого слуги. Дозвольте по-
мити вам ноги, а рано-вран-
ці встанете і підете собі далі».
У відповідь вони сказали: «Ні,
ми заночуємо на ринковій пло-
щі». 3 Але він так наполягав,
що вони пішли до його до-
му. Там він влаштував для них
гостину, напік прісного хліба,
і вони по

̈
ıли.

4 Вони ще навіть не по-
лягали спати, як усі содомські
чоловіки— від малого до ста-
рого — зібралися в одну юр-
бу і, обступивши дім, 5 стали
кричати до Лота: «Де ті чоло-
віки, які прийшли до тебе вве-
чері? Виведи

̈
ıх до нас, щоб ми

зайнялися з ними сексом».а

6 Тоді Лот сам вийшов до
них і, закривши за собою две-
рі, 7 сказав: «Брати мо

̈
ı, будь

ласка, не робіть цього зла.
8 Я маю двох незайманих до-
чок. Я виведу

̈
ıх до вас, і ро-

біть з ними, що хочете. Тіль-
ки, прошу вас, не робіть нічого
поганого тим чоловікам, бо
вони знайшли прихисток� під
мо
̈
ıм дахом».б 9 Але содомл

́
я-

ни закричали: «Ану відійди!
Він тут лише чужинець, а хо-
че бути нам суддею! Тепер то-
бі буде ще гірше, ніж

̈
ıм!» Тож

вони навалилися� на Лота і
вже збирались виламати две-
рі, 10 але ті чоловіки прос-
тягнули руки і забрали Лота
в дім, зачинивши за ним две-
рі. 11 Тоді вони вразили слі-
потою всіх чоловіків, які були
біля дверей дому,— від малого
до великого, і ті з усіх сил на-
магалися знайти вхід, але не
могли.

12 Після того чоловіки за-
питали Лота: «Ти маєш тут ще

19:8 �Або «захист». Букв. «тінь». 19:9
�Або «сильно тиснули».

якихось родичів? Візьми всіх
сво

̈
ıх рідних, які живуть у

цьому місті,— зятів, синів і
дочок — та виведи

̈
ıх звідси.

13 Ми знищимо це місто, бо
Єгова почув голосні� скар-
ги на його мешканців.а Тому
Єгова послав нас, щоб вигу-
бити це місто». 14 Тоді Лот
пішов і почав говорити сво-̈
ıм зятям, які мали одружити-
ся з його дочками: «Збирайте-
ся! Виходьте звідси, бо Єгова
знищить це місто!» Але зятям
здавалося, що він жартує.б

15 Як тільки засвітало, ан-
гели стали підганяти Лота, ка-
жучи: «Швидко бери свою дру-
жину та двох дочок, щоб ви не
загинули, коли це місто буде
знищене за свою провину!»в

16 Та Лот зволікав. Тож ті чо-
ловіки схопили за руку його,
а також його дружину й двох
дочок і вивели

̈
ıх за місто, бо

Єгова змилосердився над Ло-
том.г 17 І, коли всі вони вже
були за містом, один з тих
чоловіків сказав: «Рятуй своє
життя�! Не оглядайсяд і не за-
тримуйся в окрузі�!е Втікай у
гори, щоб не загинути!»

18 На це Лот сказав: «Ні,
Єгово, прошу тебе, тільки не
туди! 19 Твій слуга знайшов
ласку у тво

̈
ıх очах, і ти ви-

являєш мені велику доброту�
тим, що зберігаєш мені� жит-
тя,є але я не зможу втекти в
гори. Боюся, що мене спіткає
лихо, і я помру.ж 20 Тут неда-
леко є маленьке місто, в яко-
му я міг би сховатись. Будь
ласка, дозволь мені втекти ту-
ди, воно ж таке маленьке! Тоді
я врятуюся�». 21 У відповідь

19:13 �Або «великі». 19:17 �Або «ду-
шу». �Йдеться про нижню частину
Йорданськоı̈ долини. 19:19 �Або «від-
дану любов». �Або «моı̈й душі».
19:20 �Або «моя душа далі житиме».
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Бог сказав: «Добре, хай буде
так.а Я не знищу місто, про яке
ти кажеш.б 22 Швидко втікай
у те місто, бо я не зможу нічо-
го зробити, поки ти не діста-
нешся туди!»в Тому він назвав
це місто Цо

́
ар�.г

23 Коли Лот прийшов у
Цо

́
ар, вже зійшло сонце.

24 Тоді Єгова послав на Со-
дом і Гоморру сірчаний та вог-
няний дощ, це був дощ з
неба від Єгови.д 25 І Бог ви-
нищив ті міста і всю округу:
всіх

̈
ı
̈
ı мешканців та всю рос-

линність.е 26 А дружина Ло-
та, яка йшла за ним, поча-
ла оглядатись і стала соляним
стовпом.є

27 Авраам же прокинувся
рано-вранці і пішов до міс-
ця, де раніше стояв і го-
ворив з Єговою.ж 28 Він гля-
нув на Содом і Гоморру та
на всю округу і побачив, що з
землі, ніби з печі, піднімаєть-
ся густий дим.з 29 Тож, коли
Бог нищив міст

́
а тіє

̈
ı округи,

він пам’ятав про Авраама, то-
му врятував Лота, вивівши йо-
го з міст, в яких той живи і які
були зруйновані.

30 Пізніше Лот, побояв-
шись залишатися в Цо

́
арі,і пі-

шов звідти разом зі сво
̈
ıми

двома дочками та оселив-
ся в горах.к І він та його дві
дочки стали жити в печері.
31 Якось старша дочка сказа-
ла молодшій: «Наш батько вже
старий, і в цьому краю не-
має жодного чоловіка, який би
одружився з нами, як це ро-
биться по всій землі. 32 То-
му треба напо

̈
ıти батька ви-

ном, лягти з ним і продовжити
його рід».

33 Тож тіє
̈
ı ночі вони напо-

̈
ıли свого батька вином, і стар-

19:22 �Озн. «щось маленьке».

ша дочка прийшла й лягла з
ним. Він же не знав ні коли
вона прийшла, ні коли пішла.
34 А наступного дня вона ска-
зала молодшій: «Минуло

̈
ı ночі

я лягла з нашим батьком, а ці-
є
̈
ı ми знову напо

̈
ıмо його, і то-

ді ти прийдеш і ляжеш з ним.
Так ми продовжимо рід нашо-
го батька». 35 Тож тіє

̈
ı ночі

вони знову напо
̈
ıли батька ви-

ном, і молодша дочка прийш-
ла і лягла з ним. Він же не
знав ні коли вона прийшла, ні
коли пішла. 36 І обидві Лото-
ві дочки завагітніли від свого
батька. 37 Старша дочка на-
родила сина і дала йому ім’я
Мо

́
ав;а він став батьком тих,

кого сьогодні називають моа-
віт

́
янами.б 38 А молодша теж

народила сина і дала йому
ім’я Бен-

́
Аммі; він став бать-

ком тих, кого сьогодні назива-
ють аммоніт

́
янами.в

20 Зібравши табір,г Авраам
вирушив до краю Нег

́
ев.

Він розбив табір між Кад
́
е-

шемд та Шу́роме і якийсь час
жив� у Гер

́
арі.є 2 Там Авра-

ам теж казав про свою дру-
жину Сарру: «Це моя сестра».ж

І Авімел
́
ех, цар Гер

́
ару, нака-

зав привести до нього Сарру.з

3 Після того Бог з’явився Аві-
мел

́
еху вночі уві сні та ска-

зав: «За те, що ти взяв собі
одружену жінку, яка належить
іншому чоловікові, ти маєш
померти».и 4 Оскільки ж Аві-
мел

́
ех не торкався

̈
ı
̈
ı�, то ска-

зав: «Єгово, невже ти знищиш
ні в чому не винний� народ?
5 Хіба той чоловік не казав
мені: “Це моя сестра”? І хі-
ба вона не казала: “Він мій
брат”? Я не хотів нічого пога-

20:1 �Або «жив як чужинець». 20:4
�Тобто не мав з нею інтимних стосунків.
�Або «праведний».
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ного, моє серце чисте, і мо
̈
ı ру-

ки невинні». 6 На це правди-
вий Бог відповів йому уві сні:
«Я знаю, що ти не хотів зро-
бити нічого поганого і серце
твоє чисте, тому й не дав тобі
згрішити проти мене і не доз-
волив торкнутися

̈
ı
̈
ı. 7 Тепер

же поверни дружину тому чо-
ловікові, бо він пророк.а Він
помолиться за тебе,б і ти бу-
деш жити. Але якщо не повер-
неш

̈
ı
̈
ı, то знай, що точно

помреш— і ти, і всі тво
̈
ı до-

машні».
8 Тож, вставши рано-вран-

ці, Авімел
́
ех скл

́
икав усіх слуг,

і, коли розповів
̈
ıм про все,

вони дуже злякались. 9 Піс-
ля того Авімел

́
ех покликав Ав-

раама і сказав: «Що ти на-
робив?! Чим я згрішив перед
тобою, що ти стягнув на ме-
не й моє царство такий вели-
кий гріх? Недобре ти повівся
зі мною». 10 Потім він запи-
тав: «Навіщо ти це зробив?»в

11 Авраам відповів: «Я поду-
мав, що люди цього краю зов-
сім не бояться Бога і, як поба-
чать мою дружину, то вб’ють
мене.г 12 Крім того, вона й
справді моя сестра,— сестра
по батькові, але не по матері,—
і вона стала моєю дружиною.д

13 І, коли Бог вислав мене з
дому мого батька,е я попро-
сив

̈
ı
̈
ı: “Вияви мені віддану лю-

бов. Всюди, куди підемо, гово-
ри про мене: «Це мій брат»”».є

14 Після того Авімел
́
ех дав

Аврааму овець, велику худо-
бу, а також слуг і служ-
ниць та повернув Сарру, його
дружину. 15 Також Авімел

́
ех

сказав: «Ось перед тобою
весь мій край. Можеш осели-
тись, де захочеш». 16 А Сар-
рі сказав: «Я даю твоєму бра-
товіж 1000 срібняків. Для тих,
хто з тобою, та для всіх ін-

ших людей це буде доказом
твоє

̈
ı невинності�, і з тебе зня-

то ганьбу». 17 Тоді Авраам
помолився до правдивого Бо-
га, і Бог зцілив Авімел

́
еха, йо-

го дружину та всіх рабинь— і в
них почали народжуватись ді-
ти, 18 бо через Авраамову
дружину Сарру Єгова зробив
безплідними усіх жінок, що бу-
ли� в Авімел

́
еховому домі.а

21 Єгова, як і говорив, зга-
дав про Сарру. І зробив

Єгова для не
̈
ı те, що обіцяв.б

2 Тож, коли Авраам був уже в
похилому віці, Сарра завагітні-
лав і народила йому сина. Це
сталося саме в той час, про
який Бог говорив Аврааму.г

3 І назвав Авраам свого ново-
народженого сина, якого на-
родила Сарра, Ісаком.д 4 Ко-
ли Ісаку виповнилось вісім
днів, Авраам зробив йому
обр

́
ıзання, як Бог і наказав.е

5 Авраам же мав 100 років, ко-
ли народився його син Ісак.
6 Тоді Сарра сказала: «Бог дав
мені радісний сміх. Тепер ко-
жен, хто почує про це, буде
сміятися зі мною�,— 7 і дода-
ла: —Хто б міг сказати Авра-
аму: “Сарра неодмінно годува-
тиме грудьми дитину”? Але я
таки народила сина Авраамові
на старість».

8 Тож дитина виросла, і в
той день, коли

̈
ı
̈
ı відлучили

від грудей, Авраам влаштував
великий бенкет. 9 Але Сарра
стала помічати, що син, якого
єгиптянка Аг

́
арє народила Ав-

рааму, насміхається з Ісака.ж

10 І Сарра сказала Аврааму:
«Прожени цю рабиню та

̈
ı
̈
ı си-

на, бо син рабині не буде спад-
коємцем разом з мо

̈
ıм сином,

20:16 �Букв. «дивись, це для тебе по-
криття очей». 20:18 �Або «повніс-
тю закрив кожну утробу». 21:6 �Або,
можливо, «з мене».
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3 Потім, залишивши свою по-
мерлу дружину, він сказав
Х
́
етовима синам: 4 «Я серед
вас чужинець і поселенець.б

Продайте мені наділ на ва-
шій землі, місце для похован-
ня, щоб я поховав там свою
дружину». 5 На це Х

́
етові си-

ни відповіли Аврааму: 6 «По-
слухай, пане, ми бачимо, що ти
провідник, вибраний Богом�.в

Візьми найліпший наділ для
поховання і там поховай свою
дружину. Ніхто з нас не по-
шкодує для тебе свого наділу
для поховання».

7 Тоді Авраам встав, вкло-
нився жителям того краю,
Х
́
етовимг синам, 8 і сказав:
«Якщо ви� згідні, щоб я по-
ховав свою дружину на вашій
землі, то послухайте мене і по-
просіть Ефр

́
она, сина Цох

́
ара,

9 щоб він продав мені свою
печеру Махп

́
ела, що на краю

його поля. Я при вас заплачу
за не

̈
ı повну ціну сріблом,д щоб

мати місце для поховання».е

10 Ефр
́
он же сидів се-

ред Х
́
етових синів. І хет

́
янин

Ефр
́
он відповів Аврааму при

Х
́
етових синах та при всіх, хто
проходив через міську браму:є

11 «Ні, пане, послухай мене.
На очах синів мого народу даю
тобі і поле, і печеру, що на ньо-
му. Поховай там свою дружи-
ну». 12 Але Авраам вкло-
нився мешканцям того краю
13 та в

̈
ıхній присутності ска-

зав Ефр
́
ону: «Послухай мене,

будь ласка. Я заплачу за поле
повну ціну. Візьми моє срібло,
щоб я поховав там свою дру-
жину».

14 У відповідь Ефр
́
он ска-

зав Аврааму: 15 «Послухай,
мій пане. Ця земля коштує

23:6 �Або, можливо, «великий провід-
ник». 23:8 �Або «ваші душі».

400 ш
́
екелів� срібла. Але хіба

для нас це так важливо? По-
ховай свою дружину». 16 Ав-
раам послухав Ефр

́
она і від-

важив стільки срібла, скільки
той сказав при Х

́
етових синах:

400 ш
́
екелів� срібла, відповід-

но до ваги, прийнято
̈
ı серед

купців.а 17 Отже, Ефр
́
онове

поле, що в Махп
́
елі навпро-

ти Мамр
́
е,— поле, а також пе-

чера та всі дерева, що були на
ньому,— перейшло 18 у влас-
ність Авраама. Він купив його
в присутності Х

́
етових синів

і всіх, хто проходив через мі-
ську браму. 19 Після того Ав-
раам поховав свою дружину
Сарру в печері на полі Махп

́
е-

ла навпроти Мамр
́
е, тобто в

Хевр
́
оні, що в хана

́
анському

краю. 20 Так Х
́
етові сини від-

дали у власність Аврааму по-
ле і печеру, що на ньому, як на-
діл для поховання.б

24 Авраам дожив до гли-
боко

̈
ı старості, і Єго-

ва в усьому його благословив.в

2 Одного дня Авраам сказав
слузі, який був найстаршим у
його домі та управляв усім, що
той мав:г «Прошу тебе, покла-
ди руку під моє стегно� 3 і
поклянися Єговою, Богом не-
ба і землі, що не візьмеш для
мого сина дружини з дочок
хана

́
анського краю, в якому я

живу.д 4 Піди до мого рідно-
го краю, до мо

̈
ıх родичів,е і там

візьми дружину для Ісака, мо-
го сина».

5 Але слуга сказав: «А якщо
вона не захоче прийти сюди
зі мною? Що тоді робити? По-
вернути твого сина до краю,
з якого ти вийшов?»є 6 На це
Авраам відповів: «Ні, не роби
цього, не повертай мого сина

23:15, 16 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. до-
даток Б14. 24:2 �Очевидно, в давнину
так підтверджували клятву.

РОЗД. 23
а Бт 10:15

б Бт 17:1, 8
Єв 11:9, 13

в Бт 21:22

г 1Хр 1:13

д Бт 23:15

е Бт 25:9, 10
Бт 49:29–33
Бт 50:13, 14

є Рт 4:1
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 7:15, 16

б Бт 25:9, 10
Бт 49:29–33
Бт 50:13, 14

��������������������

РОЗД. 24
в Бт 13:2

г Бт 15:2, 3

д Бт 28:1
Пв 7:1, 3
2Кр 6:14

е Бт 22:20–23

є Бт 11:27, 28
Бт 15:7
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туди.а 7 Колись Єгова, небес-
ний Бог, вивів мене з дому мо-
го батька і краю мо

̈
ıх рід-

них.б Розмовляючи зі мною,
він поклявся:в “Цей край я
дам твоєму потомству�”.г Тож
він пошле свого ангела перед
тобою,д і ти обов’язково візь-
меш звідти дружину для мого
сина.е 8 Але якщо дівчина не
захоче йти з тобою, ти віль-
ний від клятви. Тільки нехай
мій син не повертається ту-
ди». 9 Тоді слуга поклав руку
під стегно Авраама, свого па-
на, і дав йому клятву.є

10 Після того слуга взяв у
свого пана 10 верблюдів та різ-
ні дарунки і вирушив у Месо-
потамію до Нах

́
орового міста.

11 Діставшись до колодязя,
який був за містом, він зу-
пинився, щоб верблюди могли
відпочити. Це було під вечір,
коли жінки з міста зазвичай
приходили по воду. 12 Слуга
сказав: «Єгово, Боже мого па-
на Авраама, будь ласка, вико-
най сьогодні моє прохання і
вияви віддану любов моєму
пану Аврааму. 13 Ось я стою
біля джерела, до якого під-
ходять доньки жителів цьо-
го міста, щоб набрати води.
14 Нехай дівчина, якій я ска-
жу: “Будь ласка, дай напитись
з твого глека”,— і яка відпо-
вість: “Прошу, напийся сам, а
також я напою тво

̈
ıх верблю-

дів”, і буде тою, яку ти вибрав
для твого слуги Ісака. Тоді я
побачу, що ти виявив віддану
любов моєму пану».

15 Не встиг він догово-
рити, як з міста, тримаю-
чи на плечі глек, вийшла
Рев

́
ека, донька Бету

>
ıла,ж сина

М
́
ıлки,з дружини Авраамового

брата Нах
́
ора.и 16 Це була ду-

24:7 �Букв. «насінню».

же вродлива дівчина. Вона бу-
ла незаймана і ще ніколи не
мала інтимних стосунків з чо-
ловіком. Дівчина спустилась
до джерела, наповнила глек
водою і вже стала підніматись,
17 як слуга підбіг до не

̈
ı і по-

просив: «Будь ласка, дай ме-
ні ковток води з твого глека».
18 Вона відповіла: «Прошу,
пане, пий»,— і, швидко знявши
з плеча глек, дала йому пити.
19 Після того як він напився,
вона сказала: «Я наношу води,
щоб напо

̈
ıти і тво

̈
ıх верблю-

дів». 20 Тож вона швиденько
вилила воду з глека в жолоб
і знову побігла до колодязя.
Вона носила воду доти, доки
не напо

̈
ıла всіх верблюдів.

21 А слуга, онімівши від поди-
ву, весь той час дивився на не

̈
ı

і намагався зрозуміти, чи Єго-
ва поблагословив його подо-
рож, чи ні.

22 Коли ж верблюди напи-
лися, він дав дівчині золоту
носову сережку вагою у півш

́
е-

келя� і два золотих брасле-
ти вагою у 10 ш

́
екелів� 23 та

сказав: «Скажи, будь ласка,
чия ти дочка? Чи в домі тво-
го батька є місце, щоб за-
ночувати?» 24 Вона відпові-
ла: «Я дочка Бету

>
ıла,а сина

М
́
ıлки, якого вона народила

Нах
́
ору,б— 25 а потім дода-

ла: —Ми маємо і солому, і ба-
гато корму для худоби. Та-
кож у нас є де переночувати».
26 Тоді чоловік впав на колі-
на, вклонився Єгові до землі
27 і сказав: «Нехай лине хвала
Єгові, Богу, якому служить мій
пан Авраам! Адже він не пере-
стає виявляти віддану любов
та вірність моєму пану. Єгова
привів мене до дому братів мо-
го пана».

24:22 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14.

РОЗД. 24
а Єв 11:15

б Бт 12:1
Єв 11:8

в Мих 7:20
Лк 1:72, 73
Єв 6:13, 14

г Бт 13:14, 15
Бт 26:3, 4
Пв 34:4
Ді ı̈ 7:4, 5
Єв 11:18

д Єв 1:7, 14

е Бт 12:5

є Бт 24:2, 3

ж Бт 22:23

з Бт 11:29

и Бт 11:26
��������������������

Друга кол.
а Бт 22:23

б Бт 11:29
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28 Дівчина побігла й розпо-
віла про все сво

̈
ıй матері та

іншим. 29 У Рев
́
еки був брат,

на ім’я Лав
́
ан.а Він поспішив

до чоловіка, який чекав бі-
ля джерела за містом. 30 Ко-
ли він побачив у своє

̈
ı сест-

ри Рев
́
еки браслети на руках

та носову сережку і коли по-
чув, як вона сказала: «Цей чо-
ловік говорив мені так і так»,
то відразу пішов до того
чоловіка, який був біля дже-
рела зі сво

̈
ıми верблюдами.

31 Лав
́
ан сказав: «Благосло-

венний Єговою, чому ти тут
сто

̈
ıш? Ходімо зі мною. Я при-

готував для тебе дім, а також
місце для тво

̈
ıх верблюдів».

32 Тоді чоловік пішов з ним
до дому, і він� розсідлав верб-
людів, дав

̈
ıм соломи й кор-

му, а також дав води, щоб по-
мити ноги йому та людям, які
були з ним. 33 Та коли чоло-
вікові подали

̈
ıсти, він сказав:

«Я не буду
̈
ıсти, поки не розпо-

вім, для чого сюди прийшов».
Лав

́
ан сказав: «Тоді розпові-

дай!»
34 Тож він почав розпо-

відати: «Я слуга Авраама.б

35 Єгова рясно благословив
мого пана і зробив його дуже
багатим, давши йому овець,
велику худобу, верблюдів, ос-
лів, срібло, золото, а також
слуг і служниць.в 36 Крім то-
го, Сарра, дружина мого пана,
в похилому віці народила йо-
му сина.г І мій пан дасть йо-
му все, що має.д 37 Тож мій
пан сказав мені: “Поклянися,
що не візьмеш для мого си-
на дружини з дочок хана

́
ан-

ського краю, в якому я живу.е
38 Піди до дому мого батька,
до мо

̈
ıх родичів,є і там візь-

ми дружину для мого сина”.ж

39 Але я сказав пану: “А якщо

24:32 �Ймовірно, йдеться про Лавана.

вона не захоче піти зі мною?”а

40 Він відповів: “Єгова—Бог,
якому я служу�,б—пошле з то-
бою свого ангелав і обов’язко-
во поблагословить твою подо-
рож. Ти візьмеш дружину для
Ісака з-поміж мо

̈
ıх родичів, з

дому мого батька.г 41 Ти бу-
деш вільний від клятви, яку
мені дав, якщо прийдеш до мо-
̈
ıх родичів, а вони не захочуть
віддати дівчину. Це звільнить
тебе від клятви”.д

42 І коли я прийшов сьо-
годні до джерела, то сказав:
“Єгово, Боже мого пана Авраа-
ма, якщо ти благословиш мою
подорож, 43 нехай станеться
так: ось я стою біля джерела, і
коли сюди по воду прийде дів-
чинае і я скажу

̈
ıй: «Будь лас-

ка, дай попити з твого глека»,
44 а вона відповість: «Прошу,
пий, а також я наношу води
для тво

̈
ıх верблюдів», то вона

і буде тою, яку ти, Єгово, ви-
брав для сина мого пана”.є

45 Не встиг я договорити
це у своєму серці, як прийш-
ла Рев

́
ека з глеком на плечі.

Вона спустилась до джерела і
почала набирати воду. Тоді я
попросив: “Будь ласка, дай ме-
ні попити”.ж 46 Вона швидко
зняла глек з плеча і сказала:
“Прошу, пий,з а також я на-
пою тво

̈
ıх верблюдів”. Тож во-

на дала мені води і напо
̈
ıла мо-

̈
ıх верблюдів. 47 Після того я
запитав: “Чия ти дочка?” Во-
на відповіла: “Я дочка Бету

>
ı-

ла, якого М
́
ıлка народила На-

х
́
ору”. Тоді я надів

̈
ıй носову

сережку та одягнув браслети
на руки.и 48 Я впав на коліна,
вклонився Єгові до землі та
прославив Єгову, Бога, якому
служить мій пан Авраам,і адже
він повів мене правильним

24:40 �Букв. «перед яким я ходжу».
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Бт 24:1
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Бт 28:1

є Бт 22:20–23

ж Бт 24:4
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д Бт 24:9

е Бт 24:16
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з Бт 24:18

и Бт 24:22, 23

і Бт 24:27
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і ще за свого життя віді-
слав

̈
ıх від свого сина Іса-

ка на Схід.а 7 Усього Авраам
прожив 175 років. 8 Задово-
лений життям, він дожив до
глибоко

̈
ı старості, помер і

приєднався до свого народу�.
9 Його сини Ісак та Ізма

>
ıл по-

ховали його в печері Махп
́
ела,

що навпроти Мамр
́
е,— на полі

Ефр
́
она, сина хет

́
янина Цох

́
а-

ра,б 10 на полі, яке Авраам
купив у Х

́
етових синів. Там

були поховані Авраам та йо-
го дружина Сарра.в 11 Після
смерті Авраама Бог і далі
благословляв його сина Іса-
ка.г А жив Ісак неподалік Бе

́
ер-

Лах
́
ай-Р

́
о
̈
ı.д

12 Ось історія життя Ізма
>
ı-

ла,е Авраамового сина, яко-
го народила єгиптянка Аг

́
ар,є

служниця Сарри.
13 Це Ізма

>
ıлові сини за

̈
ıх-

німи іменами і за
̈
ıхніми роди-

нами: Невай
́
от,ж Ізма

>
ıлів пер-

вісток, Кед
́
ар,з Адбе

>
ıл, Мівс

́
ам,и

14 М
́
ıшма, Ду́ма, М

́
асса, 15 Га-

д
́
ад, Т

́
ема, Єту́р, Наф

́
ıш і К

́
ед-

ма. 16 Це імена Ізма
>
ıлових

синів за
̈
ıхніми поселеннями

і таборами� — імена 12 провід-
ників за

̈
ıхніми родовими гро-

мадами.і 17 Ізма
>
ıл, прожив-

ши 137 років, помер і
приєднався до свого народу�.
18 Його нащадки жили в міс-
цевості, яка простягалась від
Хав

́
ıли,к що біля Шу́ру,л побли-

зу Єгипту, до Ассирі
̈
ı. Вони

оселились неподалік від усіх
сво

̈
ıх братів�.м

19 Ось історія життя Ісака,
Авраамового сина.н

Батьком Ісака був Авраам.
20 Коли Ісаку було 40 років,

25:8, 17 �Це поетичний вислів, яким
описували смерть. 25:16 �Або «табо-
рами, обгородженими мурами».
25:18 �Або, можливо, «вони ворогува-
ли з усіма своı̈ми братами».

він одружився з Рев
́
екою; вона

була дочкою Бету
>
ıла,а арамей-

ця з Падд
́
ан-Ар

́
аму, сестрою

арамейця Лав
́
ана. 21 Дружи-

на Ісака була неплідна, тож
він не переставав благати Єго-
ву про не

̈
ı. Єгова вислухав йо-

го благання, і Рев
́
ека завагітні-

ла. 22 Та ось сини в
̈
ı
̈
ı утробі

почали битися один з одним.б

Тож вона сказала: «Навіщо ме-
ні жити, якщо я маю так страж-
дати?» — і запитала про це Єго-
ву. 23 Тоді Єгова сказав

̈
ıй: «У

тво
̈
ıй утробі два народи,в два

народи вийдуть з твого нутра.г

Один буде сильніший від дру-
гого,д і старший буде служити
молодшому».е

24 Зрештою настав час
̈
ıй

родити, і виявилось, що в
̈
ı
̈
ı утробі близнюки. 25 Син,
який народився першим, був
весь червоний і ніби у волоха-
тому одязі,є тому його назвали
Ісавом�.ж 26 Після того наро-
дився його брат. Він тримав
Ісава за п’яту,з тому його на-
звали Яковом�.и Рев

́
ека наро-

дила
̈
ıх, коли Ісаку було 60 ро-

ків.
27 Коли хлопці підросли,

Ісав став умілим мисливцемі

і часто ходив на полюван-
ня, а Яків багато часу прово-
див у наметах;к він був люди-
ною бездоганною. 28 Ісак
більше любив Ісава, бо той за-
вжди приносив йому дичину, а
Рев

́
ека більше любила Якова.л

29 Одного разу, коли Яків ва-
рив юшку, з поля повернувся
виснажений Ісав. 30 Він ска-
зав Якову: «Прошу, дай мені
трохи� то

̈
ı червоно

̈
ı юшки�!

Дай вже, бо я падаю з ніг�!»

25:25 �Озн. «волохатий». 25:26 �Озн.
«який хапає за п’яту; який займає чи-
єсь місце». 25:30 �Або «дай мені ков-
ток». �Букв. «червоного, того черво-
ного». �Або «вмираю з голоду».
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а Бт 21:14

б Бт 23:8, 9
Бт 49:29, 30

в Бт 23:2, 19

г Бт 17:19
Бт 26:12–14

д Бт 16:14

е Бт 16:10, 11

є Гл 4:24

ж Бт 36:2, 3
Іс 60:7

з Пс 120:5
Єр 49:28
Єз 27:21
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к 1См 15:7
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Тому Ісава назвали Ед
́
омом�.а

31 А Яків відповів: «Спочатку
продай мені своє право перво-
родства».б 32 На це Ісав ска-
зав: «Слухай, я вмираю! Що
мені з того первородства?»
33 Тоді Яків сказав: «Спочат-
ку поклянися!» Тож Ісав по-
клявся і продав Якову право
первородства.в 34 Після того
Яків дав Ісаву хліба та соче-
вично

̈
ı юшки, і той по

̈
ıв і по-

пив, а потім встав і пішов. Так
Ісав знехтував правом перво-
родства.

26 І настав у краю ще один
голод після того голоду,

що був за днів Авраама.г Тож
Ісак вирушив у Гер

́
ар до фі-

ліст
́
имського царя Авімел

́
еха.

2 Тоді Єгова з’явився Ісаку і
сказав: «Не йди до Єгипту,
а оселися в краю, який я
тобі покажу. 3 Живи в цьому
краю як чужинець,д і я завжди
буду з тобою та благословля-
тиму тебе, бо всі ці землі я дам
тобі й твоєму потомству�е і
виконаю клятву, яку я дав тво-
єму батьку Аврааму,є коли ска-
зав: 4 “Я розмножу твоє по-
томство�, і воно стане таким
численним, як зорі на небі.ж Я
дам твоєму потомству� всі ці
землі,з і через нього� всі на-
роди землі здобудуть для се-
бе благословення”.и 5 Бо Ав-
раам слухався мого голосу і
дотримувався мо

̈
ıх вимог, за-

повідей, постанов і законів».і

6 Отже, Ісак оселився в Гер
́
а-

рі.к

7 Усім же чоловікам, які
розпитували про його дружи-
ну, він говорив: «Це моя сест-
ра».л Ісак боявся казати: «Це
моя дружина», бо думав: «Чо-
ловіки того краю можуть вби-

25:30 �Озн. «червоний». 26:3, 4
�Букв. «насінню». 26:4 �Букв. «насін-
ня».

ти мене через Рев
́
еку», тому

що вона була дуже приваб-
лива.а 8 Через якийсь час фі-
ліст

́
имський цар Авімел

́
ех,

дивлячись у вікно, побачив,
як Ісак голубить� свою дружи-
ну Рев

́
еку.б 9 Авімел

́
ех відра-

зу покликав Ісака й сказав:
«Таж вона твоя дружина! Чо-
му ти казав: “Вона моя сест-
ра”?» Ісак відповів: «Я бояв-
ся, що мене вб’ють через не

̈
ı».в

10 Тоді Авімел
́
ех вигукнув:

«Що ти наробив?г Ще трохи, і
хтось з мого народу ліг би з
твоєю дружиною, і ти стягнув
би на нас вину!»д 11 Тож Аві-
мел

́
ех дав цілому народу та-

кий наказ: «Кожен, хто торк-
неться цього чоловіка і його
дружини, обов’язково буде по-
караний смертю!»

12 Ісак почав засівати зер-
но у цьому краю і в той
рік зібрав стократний урожай,
бо Єгова благословляв його.е

13 Тож Ісак розбагатів, і ба-
гатство його помножувалось,
аж поки він не став дуже ба-
гатим. 14 У нього були отари
овець та череди велико

̈
ı худо-

би, а також багато слуг,є і фі-
ліст

́
имляни почали йому за-

здрити.
15 Тож філіст

́
имляни поза-

сипали землею всі колодязі,
котрі слуги його батька Авра-
ама повикопували за Авраамо-
вих днів.ж 16 Тоді Авімел

́
ех

сказав Ісаку: «Йди з нашого
краю, бо ти став набагато
сильніший від нас». 17 Після
того Ісак пішов звідти і, отабо-
рившись у долині� Гер

́
ар,з по-

чав жити там. 18 Він повід-
копував колодязі, які були за
днів його батька Авраама та
які філіст

́
имляни позасипали

після Авраамово
̈
ı смерті,и і дав

26:8 �Або «обіймає». 26:17 �Або «ва-
ді». Див. глосарій.
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щоб упіймати і принести ди-
чину,а 6 вона сказала своєму
синові Якову:б «Я щойно чула,
як твій батько говорив твоє-
му брату Ісаву: 7 “Злови ди-
чину і приготуй смачну стра-
ву, щоб я по

̈
ıв і поблагословив

тебе перед Єговою, перш ніж
помру”.в 8 Тепер же, сину,
уважно вислухай мене і зроби,
як я кажу тобі.г 9 Піди, будь
ласка, й принеси з отари двох
найліпших козенят, а я приго-
тую смачну страву— таку, яку
любить твій батько. 10 Потім
віднеси

̈
ı
̈
ı батькові, щоб він по-

̈
ıв та поблагословив тебе пе-
ред своєю смертю».

11 Яків сказав сво
̈
ıй ма-

тері Рев
́
еці: «Але ж в Іса-

ва, мого брата, тіло волоха-
те,д а в мене ні. 12 Що буде,
як батько доторкнеться до ме-
не?е Він точно подумає, що
я з нього насміхаюсь, і за-
мість благословення я отри-
маю прокляття». 13 На це
його мати сказала: «Сину, як-
що таке станеться, то нехай
твоє прокляття буде на мені.
Просто зроби, як я кажу, піди
й принеси козенят».є 14 Тож
він пішов, взяв козенят і при-
ніс матері, а вона приготувала
смачну страву— таку, яку лю-
бив його батько. 15 Після то-
го Рев

́
ека знайшла в домі

найліпше вбрання свого стар-
шого сина Ісава та одягла в
нього Якова, молодшого си-
на.ж 16 А руки і шию Яко-
ва вона обгорнула шкурками
козенят.з 17 Потім вона дала
своєму синові Якову смачну
страву та хліб, що сама приго-
тувала.и

18 Прийшовши до батька,
Яків сказав: «Батьку мій!»
Той відізвався: «Я тут! Хто
ти, сину?» 19 Яків відповів:
«Я Ісав, твій первісток.і Я

зробив усе, як ти сказав.
Сядь, будь ласка, по

̈
ıж дичи-

ни, щоб ти� поблагословив ме-
не».а 20 Та Ісак запитав: «Си-
ну, як тобі вдалося так швидко
щось упіймати?» Той же від-
повів: «Єгова, твій Бог, по-
слав мені дичину». 21 Тоді
Ісак сказав Якову: «Сину, піді-
йди, будь ласка, ближче, щоб
я доторкнувся до тебе і пере-
конався, що ти справді син мій
Ісав».б 22 Коли ж Яків піді-
йшов ближче до свого батька
Ісака, той доторкнувся до ньо-
го і сказав: «Голос ніби Якова,
а руки Ісава».в 23 Він так і не
впізнав Якова, бо у нього руки
були такі ж волохаті, як у йо-
го брата Ісава. Тож Ісак побла-
гословив Якова.г

24 Потім Ісак запитав: «Ти
справді мій син Ісав?» —
«Так»,— відповів той. 25 Тоді
Ісак сказав: «Сину, подай мені
дичину, і я по

̈
ıм. Після цього

я� поблагословлю тебе». Яків
подав страву, й Ісак по

̈
ıв. Та-

кож Яків дав йому вина, і
той випив. 26 Потім Ісак, йо-
го батько, сказав: «Сину, піді-
йди, будь ласка, ближче і поці-
луй мене».д 27 І, коли Яків
підійшов та поцілував його,
той відчув запах одягуе та по-
благословив його, кажучи:
«Запах мого сина— немов

запах поля, яке поблагосло-
вив Єгова. 28 Нехай правди-
вий Бог дасть тобі роси з небає

й родючо
̈
ı землі,ж а також вдо-

сталь зерна й молодого вина.з

29 Нехай тобі служать наро-
ди, хай народи низько кланя-
ються перед тобою. Пануй над
сво

̈
ıми братами, і нехай си-

ни твоє
̈
ı матері низько кла-

няються тобі.и Кожен, хто тебе

27:19 �Або «твоя душа». 27:25 �Або
«моя душа».
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проклинатиме, буде пр
́
окля-

тий, а хто благословлятиме—
отримає благословення».а

30 Як тільки Ісак поблаго-
словив Якова і той вийшов
від свого батька Ісака, повер-
нувся з полювання його брат
Ісав.б 31 Він теж приготував
смачну страву, приніс батькові
й сказав: «Встань, батьку, по-
̈
ıж дичини, яку вполював твій
син, щоб ти� поблагословив
мене». 32 Ісак же запитав:
«Хто ти?» Той відповів: «Це я,
твій син Ісав, твій первісток».в

33 А Ісак сильно затремтів і
вигукнув: «Хто ж тоді був пе-
ред тобою?! Хто приніс мені з
полювання дичину? Я вже по-
̈
ıв і поблагословив його, і він
неодмінно буде благословен-
ний!»

34 Почувши слова батька,
Ісав почав дуже голосно й гір-
ко плакати, кажучи: «Благо-
слови мене, і мене, батьку!»г

35 Ісак же сказав: «Твій брат
прийшов і обманом отримав
твоє благословення». 36 На
це Ісав сказав: «Недаремно йо-
го звати Яків�! Він уже дві-
чі зайняв моє місце!д Спочатку
забрав моє право первородст-
ва,е а тепер ще й моє бла-
гословення!»є Потім він додав:
«Невже для мене не залиши-
лось жодного благословен-
ня?» 37 У відповідь Ісак ска-
зав: «Я вже поставив його
паном над тобою,ж всіх його
братів дав йому за слуг і обда-
рував його зерном та молодим
вином.з Що ж я можу зробити
для тебе, сину?»

38 На це Ісав сказав: «Бать-
ку, невже ти маєш тільки од-
не благословення? Благосло-

27:31 �Або «твоя душа». 27:36 �Озн.
«який хапає за п’яту; який займає чиєсь
місце».

ви мене, і мене, батьку!» І він
голосно заридав.а 39 Тоді йо-
го батько Ісак сказав:
«Там, де ти житимеш, не бу-

де ні родючо
̈
ı землі, ні роси

з неба.б 40 Ти будеш жити зі
свого мечав і служитимеш сво-
єму братові.г Але ти збунтуєш-
ся і скинеш його ярмо зі своє

̈
ı

ши
̈
ı».д

41 І зата
̈
ıв Ісав злобу на

Якова, бо той отримав благо-
словення від батька.е Тож Ісав
постійно говорив у своєму сер-
ці: «Скоро прийдуть дні жало-
би за мо

̈
ıм батьком,є і після то-

го я вб’ю свого брата Якова».
42 Коли Рев

́
еці розповіли, щ

́
о

задумав
̈
ı
̈
ı старший син Ісав,

вона відразу послала за мо-
лодшим сином Яковом та ска-
зала йому: «Твій брат Ісав
хоче помститися і вбити те-
бе�. 43 Тому, сину, зроби, щ

́
о

я кажу: збирайся і втікай у
Хар

́
ан до мого брата Лав

́
ана.ж

44 Поживи у нього якийсь час,
поки не мине лють твого бра-
та. 45 Коли ж його гнів про-
йде і він забуде, щ

́
о ти йому

зробив, я пошлю за тобою і ти
повернешся. Навіщо я маю в
один день втратити вас обох?»

46 Після того Рев
́
ека ста-

ла говорити Ісаку: «Життя ме-
ні обридло через Х

́
етових до-

чок.з Якщо і Яків одружиться
на Х

́
етовій дочці — такій, як

дочки цього краю, то ліпше
мені не жити».и

28 Тож Ісак покликав Яко-
ва, поблагословив йо-

го і наказав: «Не бери собі
дружини з хана

́
анських до-

чок.і 2 Піди в Падд
́
ан-Ар

́
ам,

до дому Бету
>
ıла, батька тво-

є
̈
ı матері, і вибери собі дру-
жину серед дочок твого дядь-

27:42 �Або «тішить себе думкою, що
вб’є тебе».
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ка Лав
́
ана.а 3 А Всемогутній

Бог поблагословить та роз-
множить тебе, і ти неодмін-
но матимеш багато нащадків
та станеш багатьма народа-
ми.б 4 Він дасть тобі й твоє-
му потомству� благословення
Авраама,в і ти заволодієш кра-
єм, де живеш як чужинець,—
краєм, який Бог дав Аврааму».г

5 Отже, Ісак відіслав Якова,
і той вирушив у Падд

́
ан-Ар

́
ам

до Лав
́
ана, який був сином

арамейця Бету
>
ıлад і братом

Рев
́
еки,е матері Якова та Ісава.

6 Ісав дізнався, що Ісак по-
благословив Якова та послав
його за дружиною в Падд

́
ан-

Ар
́
ам і, благословляючи, на-

казав: «Не бери собі дружи-
ни з хана

́
анських дочок»,є—

7 і що Яків послухався бать-
ків та вирушив до Падд

́
ан-Ар

́
а-

му.ж 8 Тоді Ісав зрозумів, що
хана

́
анські дочки не до впо-

доби його батькові Ісаку.з 9 І,
хоча Ісав уже мав дружин,и

він пішов до Ізма
>
ıла� та взяв

собі ще одну—Махал
́
ат, дочку

Авраамового сина Ізма
>
ıла, Не-

вай
́
отову сестру.

10 Яків вирушив з Бе
́
ер-

Ш
́
еви до Хар

́
ана.і 11 Через

якийсь час він зупинився, щоб
переночувати, бо сонце вже
зайшло. Яків узяв один з каме-
нів, які там були, поклав собі
під голову і ліг спати.к 12 Уві
сні він побачив сходи�, які від
землі сягали аж до неба, і Бо-
жі ангели піднімалися й спус-
калися по них.л 13 Над схо-
дами він побачив Єгову, який
промовив:
«Я—Єгова, Бог твого бать-

ка Авраама і Бог Ісака.м Зем-

28:4, 13 �Букв. «насінню». 28:9 �Або
«ізма Oıлівців». На той час сам Ізма Oıл уже
помер, а Ісаву було прибл. 77 років.
Див. Бт 25:17, 26. 28:12 �Або «драби-
ну».

лю, на якій ти лежиш, я
віддам тобі й твоєму потом-
ству�.а 14 Будь певний: воно�
стане таке численне, як поро-
шинки на землі,б і поширить-
ся на захід, на схід, на пів-
ніч і на південь. І через тебе й
твоє потомство� всі народи на
землі обов’язково отримають�
благословення.в 15 Я ж буду
з тобою та оберігатиму тебе,
хоч би куди ти пішов, і по-
верну тебе в цей край.г Я не
залишу тебе, поки не виконаю
всього, що тобі обіцяв».д

16 Коли Яків прокинувся,
то сказав: «Таж тут Єгова, а
я про це не знав!» 17 І, на-
лякавшись, він вигукнув: «Це
місце вселяє благоговіння! Це
не що інше, як дім Бога,е бра-
ми небесні!»є 18 Тож, встав-
ши рано-вранці, Яків узяв ка-
мінь, який був у нього під
головою, поставив його як па-
м’ятник та вилив на нього
олію.ж 19 І він назвав це міс-
це Бет

́
ель�, а раніше воно на-

зивалося Луз.з

20 Потім Яків дав таку обіт-
ницю: «Якщо Бог і надалі буде
зі мною та буде захищати мене
в дорозі, і якщо він дасть ме-
ні хліб та одяг, 21 і якщо я з
миром повернуся до дому сво-
го батька, то цим Єгова пока-
же, що справді є мо

̈
ıм Богом.

22 А камінь, котрий я поста-
вив як пам’ятник, стане домом
Бога,и і з усього, що ти даси
мені, я обов’язково віддам то-
бі десяту частину».

29 Після того Яків вирушив
далі до краю мешканців

Сходу�. 2 Дорогою він поба-
чив у полі колодязь, отвір яко-
го був закритий великим

28:14 �Букв. «насіння». �Або «здобу-
дуть для себе». 28:19 �Озн. «дім Бо-
га». 29:1 �Тобто до краю на схід від
Ханаа́ну.
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каменем, а біля нього лежа-
ло три отари овець. З того ко-
лодязя пастухи зазвичай бра-
ли воду, щоб напоювати сво

̈
ı

отари. 3 Коли всі отари зби-
рались, пастухи відкочували
камінь і напоювали овець, а по-
тім знову закривали колодязь
каменем.

4 Тож Яків звернувся до
пастухів: «Звідки ви, брати
мо
̈
ı?» Ті відповіли: «З Хар

́
а-

на».а 5 Тоді він запитав:
«Скажіть, ви знаєте Лав

́
ана,б

Нах
́
орового внука?»в— «Знає-

мо»,— відповіли вони. 6 І він
став розпитувати далі: «Як він
поживає?» Вони сказали: «У
нього все добре. А ось і йо-
го дочка Рах

́
ıльг веде овець!»

7 Тоді він сказав: «Зараз тіль-
ки обідня пора, і ще не час
збирати отари. Понапувайте
овець і пасіть

̈
ıх далі». 8 На

це вони відповіли: «Не може-
мо, поки не зберуться всі
отари. Тільки тоді відкотять
камінь від колодязя, і ми змо-
жемо напо

̈
ıти овець».

9 Тимчасом як він з ними
говорив, прийшла Рах

́
ıль з вів-

цями свого батька; вона бу-
ла пастушкою. 10 І коли Яків
побачив Рах

́
ıль, дочку Лав

́
а-

на, брата своє
̈
ı матері, а та-

кож Лав
́
анових овець, то від-

разу пішов і, відкотивши
камінь від колодязя, напо

̈
ıв

овець. 11 Потім Яків поцілу-
вав Рах

́
ıль і голосно заплакав.

12 І Яків став розповідати
Рах

́
ıлі, що він родич�

̈
ı
̈
ı батька,

син Рев
́
еки. Тоді Рах

́
ıль побіг-

ла й розказала про все своєму
батькові.

13 Лав
́
анд же, як тільки по-

чув про Якова, сина своє
̈
ı сест-

ри, побіг йому назустріч. Він
обняв його, поцілував і забрав

29:12, 15 �Букв. «брат».

до свого дому, а Яків розпо-
вів йому про все, що трапи-
лось. 14 Тоді Лав

́
ан сказав:

«Ти кість від моє
̈
ı кості і плоть

від моє
̈
ı плоті�!» І Яків жив у

нього цілий місяць.
15 Після того Лав

́
ан сказав

Якову: «Ти мій родич�,а але це
не означає, що ти маєш служи-
ти мені просто так. Скажи, яку
плату ти хочеш?»б 16 Лав

́
ан

же мав дві дочки: старшу зва-
ли Л

́
ıя, а молодшу—Рах

́
ıль.в

17 Л
́
ı
̈
ıні очі були тьмяні, а

Рах
́
ıль була вродлива й дуже

приваблива. 18 Яків закохав-
ся в Рах

́
ıль і сказав Лав

́
ану:

«Я готовий служити тобі сім
років за твою молодшу дочку
Рах

́
ıль».г 19 На це Лав

́
ан ска-

зав: «Ліпше я віддам
̈
ı
̈
ı тобі,

ніж комусь іншому. Залишайся
в мене». 20 Отже, Яків слу-
жив за Рах

́
ıль сім років,д але

для нього вони пролетіли як
кілька днів, бо він дуже

̈
ı
̈
ı лю-

бив.
21 Згодом Яків сказав

Лав
́
ану: «Дні моє

̈
ı служби за-

кінчились. Дай мені мою дру-
жину, щоб ми почали жи-
ти з нею як чоловік і жінка».
22 Тоді Лав

́
ан зібрав усіх лю-

дей тіє
̈
ı місцевості і влаш-

тував бенкет. 23 Але ввече-
рі він взяв свою дочку Л

́
ıю

і привів до Якова, щоб той
мав з нею інтимні стосун-
ки. 24 Лав

́
ан дав сво

̈
ıй доч-

ці Л
́
ı
̈
ı свою служницю З

́
ıлпу.е

25 А зранку Яків дивиться — а
це Л

́
ıя! Тож він сказав Лав

́
а-

ну: «Що ти зробив?! Хіба не
за Рах

́
ıль я служив тобі? Чо-

му ти мене обманув?»є 26 На
це Лав

́
ан відповів: «У нас не

заведено, щоб молодша дочка
виходила заміж швидше, ніж
старша. 27 Цей тиждень на-

29:14 �Або «мій кровний родич».
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лежить Л
́
ı
̈
ı, то вже проведіть

його разом, а після того я дам
тобі другу дочку, якщо прослу-
жиш мені ще сім років».а

28 Тож Яків так і зробив:
провів тиждень з Л

́
ıєю. А то-

ді Лав
́
ан дав йому за дружину

свою дочку Рах
́
ıль. 29 Лав

́
ан

дав сво
̈
ıй дочці Рах

́
ıлі свою

служницю Б
́
ıлгу.б

30 Потім Яків мав інтим-
ні стосунки з Рах

́
ıллю і полю-

бив
̈
ı
̈
ı більше, ніж Л

́
ıю. І Яків

служив Лав
́
ану ще сім років.в

31 Коли ж Єгова побачив, що
Л
́
ıя нел

́
юба�, він зробив так,

що вона завагітніла�;г а Рах
́
ıль

була неплідною.д 32 Л
́
ıя зава-

гітніла, народила сина і на-
звала його Рув

́
имом�,е кажучи:

«Єгова зглянувся над мо
̈
ıм не-

щастям,є і тепер мій чоловік
полюбить мене». 33 Згодом
Л
́
ıя знову завагітніла, народи-
ла сина і сказала: «Я була не-
л
́
юба, але Єгова вислухав ме-
не і дав ще одного сина».
Тож вона назвала його Симе

́
о-

ном�.ж 34 Тоді вона завагітні-
ла ще раз, народила сина і ска-
зала: «Тепер я справді здобуду
прихильність свого чоловіка,
бо народила йому вже трьох
синів». Тому цього сина на-
звали Л

́
евієм�.з 35 І вона за-

вагітніла знову, народила сина
і вигукнула: «Цього разу я бу-
ду вихваляти Єгову!» Тож во-
на назвала сина Юдою�.и Після
цього Л

́
ıя якийсь час не наро-

джувала.

30 Коли Рах
́
ıль побачила,

що не може народити
Якову дітей, то почала заздри-
ти сво

̈
ıй сестрі. Вона говорила

Якову: «Дай мені дітей, інакше

29:31 �Букв. «зненавиджена». �Букв.
«він відкрив ı̈ı̈ утробу». 29:32 �Озн.
«ось син!» 29:33 �Озн. «чує». 29:34
�Озн. «прихильність; прилучений».
29:35 �Озн. «той, кого вихваляють».

я помру». 2 Тоді Яків розгні-
вався на Рах

́
ıль і сказав: «Хіба

я Бог, який не дає тобі дітей�?»
3 А вона сказала: «Візьми мою
служницю Б

́
ıлгуа і ляж з нею,

щоб вона народила для мене�
дітей. Ці діти стануть мо

̈
ıми».

4 Тож вона дала йому за дру-
жину свою служницю Б

́
ıлгу, і

він мав з нею інтимні сто-
сунки.б 5 Б

́
ıлга завагітніла і

народила Якову сина. 6 Тоді
Рах

́
ıль сказала: «Бог став мо-

̈
ıм суддею, він почув мій го-
лос і дав мені сина». Тому вона
назвала його Даном�.в 7 Піс-
ля цього Б

́
ıлга, служниця Рах

́
ı-

лі, завагітніла ще раз і наро-
дила Якову другого сина. 8 І
Рах

́
ıль вигукнула: «Я з усіх сил

боролась зі своєю сестрою і
перемогла!» Тому цього сина
вона назвала Нефтал

́
имом�.г

9 Коли ж Л
́
ıя побачила, що

перестала народжувати, то да-
ла Якову за дружину свою
служницю З

́
ıлпу.д 10 І З

́
ıлпа,

служниця Л
́
ı
̈
ı, народила Яко-

ву сина. 11 Тоді Л
́
ıя вигукну-

ла: «Яка ж удача!» — і дала йо-
му ім’я Гад�.е 12 Після того
Л
́
ı
̈
ıна служниця З

́
ıлпа народи-

ла Якову другого сина. 13 А
Л
́
ıя сказала: «Яке щастя! Те-
пер жінки точно будуть нази-
вати мене щасливою».є Тому
вона назвала його Ас

́
иром�.ж

14 Одного дня, коли жа-
ли пшеницю, Рув

́
им,з ідучи по-

лем, знайшов там мандрагоро-
ві ягоди і приніс

̈
ıх сво

̈
ıй

матері Л
́
ı
̈
ı. Тоді Рах

́
ıль попро-

сила Л
́
ıю: «Дай мені, будь лас-

ка, кілька тих ягід, які приніс
твій син». 15 У відповідь Л

́
ıя

сказала: «Тобі мало того, що

30:2 �Або «стримав плід утроби від те-
бе». 30:3 �Букв. «народила на моı̈ ко-
ліна». 30:6 �Озн. «суддя». 30:8 �Озн.
«моя боротьба». 30:11 �Озн. «удача».
30:13 �Озн. «щасливий; щастя».
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ти забрала в мене чоловіка?а

Тепер ти хочеш забрати ще й
мандрагорові ягоди, які знай-
шов мій син?» На це Рах

́
ıль

сказала: «Якщо даси мені тих
ягід, то цю ніч Яків проведе з
тобою».

16 Увечері, коли Яків по-
вертався з поля, Л

́
ıя вийшла

йому назустріч і сказала: «Цю
ніч ти проведеш зі мною, бо
я заплатила за тебе манд-
рагоровими ягодами, які знай-
шов мій син». Тож він провів
ту ніч з нею. 17 Бог вислу-
хав Л

́
ıю, і вона завагітніла та

народила Якову п’ятого сина.
18 Тоді Л

́
ıя сказала: «Бог дав

мені нагороду� за те, що я
дала чоловікові свою служни-
цю». І вона назвала цього си-
на Іссах

́
аром�.б 19 Потім Л

́
ıя

завагітніла ще раз і народила
Якову шостого сина.в 20 Во-
на сказала: «Бог дав мені дуже
щедрий подарунок. Тепер мій
чоловік буде терпіти мене,г бо
я народила йому шестеро си-
нів».д Тому вона назвала сина
Завул

́
оном�.е 21 А після того

в не
̈
ı народилась дочка, яку во-

на назвала Діною.є

22 Потім Бог згадав про
Рах

́
ıль, він вислухав

̈
ı
̈
ı та зро-

бив так, що вона завагітніла�.ж

23 Тож вона завагітніла і піс-
ля того, як народила сина, ви-
гукнула: «Бог зняв з мене
ганьбу!»з 24 І вона дала йому
ім’я Йосип�,и сказавши: «Єгова
додав мені ще одного сина».

25 Після того як Рах
́
ıль на-

родила Йосипа, Яків сказав
Лав

́
ану: «Відпусти мене до мо-

го краю і до мого дому.і

30:18 �Або «плату наймита». �Озн.
«він плата». 30:20 �Озн. «терпимість».
30:22 �Букв. «Бог вислухав ı̈ı̈ і відкрив
ı̈ı̈ утробу». 30:24 �Скорочена форма
імені Йосифı́я, що озн. «нехай Яг до-
дасть (збільшить)».

26 Дай мені мо
̈
ıх дружин і ді-

тей, за яких я служив тобі,
і я піду. Адже ти сам зна-
єш, як вірно я тобі служив».а

27 На це Лав
́
ан сказав: «Якщо

я знайшов ласку у тво
̈
ıх очах,

залишайся! Я бачу по знаках�,
що завдяки тобі Єгова мене
благословляє». 28 Він додав:
«Назви плату— і я дам

̈
ı
̈
ı то-

бі».б 29 У відповідь Яків ска-
зав: «Ти знаєш, що я вірно то-
бі служив і добре дбав про
тво

̈
ıх овець.в 30 Коли я при-

йшов, ти мав небагато, а те-
пер тво

̈
ı череди збільшилися і

стали численними. Відколи я
тут, Єгова благословляє тебе.
Але коли я робитиму щось для
власного дому?»г

31 Тоді Лав
́
ан запитав:

«Що ж тобі дати?» Яків відпо-
вів: «Я не прошу нічого, тіль-
ки одне. Якщо ти погодишся,
я і далі буду пасти й стерегти
твою отару.д 32 Сьогодні я
огляну ціле твоє стадо. Ти за-
береш з нього всіх плямистих
та рябих овець, всіх темно-ко-
ричневих молодих баранів, а
також всіх рябих і плямистих
кіз. Якщо такі вівці, барани
й кози будуть народжувати-
ся згодом, вони стануть моєю
платою.е 33 У майбутньому,
коли ти прийдеш подивитися
на мою плату, то переконаєш-
ся у мо

̈
ıй праведності�. Якщо

знайдеш у мо
̈
ıх отарах яки-

хось інших кіз, крім плямис-
тих чи рябих, або інших ба-
ранів, крім темно-коричневих,
значить, я вкрав

̈
ıх».

34 На це Лав
́
ан сказав:

«Добре! Хай так і буде».є

35 Отже, того дня він відібрав
усіх смугастих і рябих козлів,
плямистих і рябих кіз, а також
усіх темно-коричневих моло-

30:27 �Або «бачу докази того». 30:33
�Або «чесності».
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дих баранів— усіх тварин, що
мали хоча б маленькі білі пля-
ми,— і віддав

̈
ıх сво

̈
ıм синам.

36 Після того він відігнав це
стадо на відстань трьох днів
ходи від Якова, а Яків залишив-
ся з рештою Лав

́
анових отар.

37 Потім Яків узяв свіжо-
зрізані палиці зі стираксових,
мигдалевих та платанових де-
рев і в деяких місцях пообди-
рав кору так, що було видно
білу деревину. 38 Він поклав
ті палиці в жолоби й напувал-
ки, з яких отари пили воду,
щоб вони бачили

̈
ıх, коли бу-

дуть приходити до водопою й
паруватися.

39 Отже, отари парувалися
перед палицями і народжува-
ли смугастих, плямистих та
рябих ягнят і козенят. 40 То-
ді Яків відділяв молодих бара-
нів, а решту тварин з Лав

́
а-

нових отар ставив передом до
смугастих і темно-коричневих
тварин. І він тримав сво

̈
ı ота-

ри окремо, щоб вони не змішу-
валися з отарами Лав

́
ана.

41 Щоразу, коли парувалися
здорові тварини, Яків клав у
жолоби палиці, щоб тварини
парувались перед ними. 42 А
коли приходили кволі, він па-
лиць не клав. Тож усі кволі
тварини діставалися Лав

́
ано-

ві, а здорові — Якову.а

43 І Яків дуже розбагатів.
Він набув великі отари овець і
кіз, багато верблюдів та ослів,
а також слуг і служниць.б

31 Через деякий час Яків
почув, як Лав

́
анові сини

говорили: «Яків забрав у на-
шого батька все і нажив
своє багатство за його раху-
нок».в 2 Також коли Яків ба-
чив Лав

́
ана, то помічав, що

той ставиться до нього вже не
так, як раніше.г 3 Тоді Єгова
сказав Якову: «Повертайся до

краю сво
̈
ıх батьків, до своє

̈
ı

рідні,а а я і далі буду з тобою».
4 І Яків послав за Рах

́
ıллю та

Л
́
ıєю, щоб ті прийшли в поле,
де він пас отару. 5 Він ска-
зав

̈
ıм:
«Я бачу, що ваш батько ста-

виться до мене вже не так,
як колись.б Але Бог мого бать-
ка завжди зі мною.в 6 Ви са-
мі добре знаєте, що я слу-
жив вашому батькові з усіх
сил,г 7 але він намагався об-
манути мене і 10 разів зміню-
вав мою плату. Та Бог не дав
йому скривдити мене. 8 Ко-
ли ваш батько говорив: “Тво-
єю платою будуть плямисті
тварини”, то в отарі наро-
джувались тільки плямисті. А
коли казав: “Твоєю платою
будуть смугасті”, в отарі на-
роджувались лише смугасті.д

9 Тож Бог робив так, що тва-
рини з отари вашого батька
ставали мо

̈
ıми. 10 Одного ра-

зу, коли тварини парувались,
я, звівши очі, побачив у сні, що
козли, які спарювалися з ко-
зами, були смугасті, плямисті
та рябі.е 11 Тоді ангел прав-
дивого Бога покликав мене у
сні: “Якове!” І я відповів: “Я
тут”. 12 Далі він сказав: “По-
глянь, будь ласка: всі козли,
які спарюються з козами,—
смугасті, плямисті та рябі, бо
я бачив, як Лав

́
ан поводив-

ся з тобою.є 13 Я—правди-
вий Бог, який з’явився тобі в
Бет

́
елі,ж де ти присвятив� ме-

ні пам’ятник і склав обітницю.з

Вставай і йди з ціє
̈
ı землі до

краю, де ти народився”».и

14 Тоді Рах
́
ıль і Л

́
ıя сказа-

ли Якову: «Хіба ми ще маємо
якийсь спадок у домі нашого
батька? 15 Хіба ми не ста-
ли для нього чужинками? Він

31:13 �Букв. «помазав».
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же нас продав і тепер живе
на гроші, які за нас отримав.а

16 Усе багатство, яке Бог за-
брав у нашого батька, нале-
жить нам і нашим дітям.б От-
же, роби все, що Бог наказав
тобі».в

17 Тож Яків встав, поса-
див на верблюдів сво

̈
ıх жінок

та дітейг 18 і вирушив зі всім
сво

̈
ıм майном та отарою,д що

набув у Падд
́
ан-Ар

́
амі, до сво-

го батька Ісака у хана
́
анський

край.е

19 Коли Лав
́
ан, батько Рах

́
ı-

лі, пішов стригти овець, во-
на вкрала його стату

̈
ı тераф

́
ı-

мів�.є 20 Яків же перехитрив
арамейця Лав

́
ана: не сказав,

що йде від нього, 21 а швид-
ко зібрав свою сім’ю і все своє
майно та й втік. І, перейшов-
ши Ріку�,ж він попрямував у
гористий край Гіле

́
ад.з 22 Че-

рез три дні Лав
́
ан дізнався,

що Яків утік. 23 Тож Лав
́
ан

взяв сво
̈
ıх братів�, погнався за

ним і через сім днів догнав йо-
го в гористому краю Гіле

́
ад.

24 Вночі Бог з’явився арамей-
цюи Лав

́
ану уві сніі та сказав:

«Зважай на те, що ти говори-
тимеш Якову, чи то добре, чи
погане�».к

25 Яків розбив свій намет
у гористому краю Гіле

́
ад, і

Лав
́
ан отаборився зі сво

̈
ı-

ми братами в цьому ж краю.
Тоді Лав

́
ан наблизився до Яко-

ва. 26 І Лав
́
ан сказав Якову:

«Що ти зробив? Чому пере-
хитрив мене і забрав мо-̈
ıх дочок, немов захоплених у
бою полонянок? 27 Чому ні-
чого не сказав, а втік таємно,
перехитривши мене? Я б віді-

31:19 �Або «домашніх божків; ідолів».
31:21 �Тобто Євфрат. 31:23 �Або «ро-
дичів». 31:24 �Букв. «пильнуй за со-
бою, щоб ти не говорив з Яковом від
доброго до поганого».

слав тебе з веселощами й піс-
нями, під гру бубнів та арф.
28 А так ти навіть не дав ме-
ні поцілувати мо

̈
ıх внуків� і до-

чок. Як же немудро ти зробив!
29 Я міг би усіх вас покарати,
але Бог вашого батька сказав
мені минуло

̈
ı ночі: “Зважай на

те, що ти говоритимеш Якову,
чи то добре, чи погане”.а 30 Я
розумію, ти пішов, бо сильно
затужив за домом свого бать-
ка, але для чого ти вкрав мо

̈
ıх

богів?»б

31 Яків відповів Лав
́
ану: «Я

просто боявся. Я подумав, що
ти відбереш у мене сво

̈
ıх до-

чок. 32 У кого знайдеш сво-
̈
ıх богів, той помре. Можеш
передивитися всі мо

̈
ı речі на

очах у наших братів і, якщо
знайдеш щось своє, забирай».
Яків же не знав, що тих
божків украла Рах

́
ıль. 33 От-

же, Лав
́
ан оглянув намет Яко-

ва, Л
́
ı
̈
ı та двох служниць,в але

нічого не знайшов. Вийшовши
з Л

́
ı
̈
ıного намету, він зайшов у

намет Рах
́
ıлі. 34 А Рах

́
ıль по-

клала стату
̈
ı тераф

́
ıмів у ко-

шик, який возила при своє-
му сідлі на верблюді, і сіла на
нього. Тож Лав

́
ан обшукав ці-

лий намет, але теж нічого не
знайшов. 35 Тоді вона сказа-
ла батькові: «Не гнівайся, мій
пане, але я не можу встати пе-
ред тобою, бо в мене зараз те,
що буває в жінок».г Лав

́
ан же,

старанно все обшукавши, так і
не знайшов стату

̈
ı тераф

́
ıмів.д

36 Яків розгнівався і по-
чав дорікати Лав

́
ану. Він ска-

зав: «Чим я перед тобою зави-
нив і за який гріх ти погнався
за мною? 37 Ти передивився
всі мо

̈
ı речі і хіба знайшов

щось своє? Якщо знайшов, то
поклади перед братами мо

̈
ıми

31:28 �Букв. «синів».
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і перед братами тво
̈
ıми, не-

хай вони нас розсудять. 38 Я
прожив у тебе 20 років. Тво

̈
ı

вівці і кози народжували і ні-
коли не скидали,а а баранів
твоє

̈
ı отари я ніколи не

̈
ıв.

39 Коли якусь тварину розри-
вали звірі,б я не ніс

̈
ı
̈
ı до тебе,

а сам повертав втрачене. І, як-
що тварину крали,— чи вдень,
чи вночі,— ти вимагав відшко-
дувати втрату. 40 Вдень ме-
не мучила спека, а вночі — хо-
лод, від мене часто втікав
сон.в 41 І так було всі 20 ро-
ків, які я провів у твоєму до-
мі. За двох тво

̈
ıх дочок я про-

служив 14 років, а за отару— 6.
І за цей час ти 10 разів міняв
мою плату.г 42 Якби зі мною
не був Бог мого батька,д Бог
Авраама, Бог, перед яким Ісак
має страх�,е ти б відіслав ме-
не з порожніми руками. Але
Бог побачив мо

̈
ı страждання

та важку працю і тому доко-
рив тобі минуло

̈
ı ночі».є

43 Увідповідь Лав
́
ан сказав

Якову: «Це ж мо
̈
ı дочки, і вну-

ки мо
̈
ı, і отара моя, та й усе,

що ти бачиш, належить мені і
мо
̈
ıм дочкам. Як я можу сього-

дні зробити щось погане
̈
ıм чӥ

ıхнім дітям? 44 Тож укладімо
угоду, яка буде для нас свід-
ком». 45 І Яків узяв камінь та
поставив його як пам’ятник.ж

46 Після того Яків сказав сво-̈
ıм братам: «Назбирайте камін-
ня». І вони назбирали каміння,
зробили з нього насип і

̈
ıли на

ньому. 47 Лав
́
ан назвав той

насип Єг
́
ар-Сагаду́та�, а Яків

назвав його Гале
́
ед�.

48 Тоді Лав
́
ан сказав: «Сьо-

годні цей насип став для нас
свідком». Тому його назвали

31:42 �Букв. «страх Ісака». 31:47
�Арам. вислів, який озн. «насип-сві-
док». �Євр. вислів, який озн. «насип-
свідок».

Гале
́
ед,а 49 а також Вартова

башта�, бо Лав
́
ан сказав: «Не-

хай Єгова буде нашим вар-
товим, коли ми будемо дале-
ко один від одного. 50 Якщо
ти будеш кривдити мо

̈
ıх до-

чок і якщо візьмеш собі ще ін-
ших дружин, то пам’ятай:
навіть коли цього не поба-
чить людина, то побачить Бог,
наш свідок!» 51 Потім він до-
дав: «Ось насип і пам’ятник,
що я поставив на знак уго-
ди між мною і тобою. 52 Цей
насип і пам’ятник є свідка-
ми,б що я не перейду насипу,
аби скривдити тебе, і ти не пе-
рейдеш ні його, ні пам’ятника,
аби скривдити мене. 53 Тож
нехай Бог Авраамав і Бог На-
хора, Бог

̈
ıхнього батька, бу-

де нашим суддею». Яків же по-
клявся Богом, перед яким
його батько Ісак має страх�.г

54 Потім Яків приніс на горі
жертву і запросив сво

̈
ıх братів

̈
ıсти з ним хліб. По

̈
ıвши, вони

заночували на тій горі. 55 А
рано-вранці Лав

́
ан встав, по-

цілував сво
̈
ıх внуків�д і дочок,

поблагословив
̈
ıхе і повернув-

ся додому.є

32 Тож Яків пішов далі і по
дорозі зустрів Божих ан-

гелів. 2 Побачивши
̈
ıх, він ви-

гукнув: «Це табір Бога!» — і на-
звав це місце Махана

>
ıм�.

3 Потім Яків вислав послан-
ців до свого брата Ісава в зем-
лю Се

>
ıр,ж в ед

́
омськийз край�,

4 і наказав
̈
ıм: «Передайте мо-

єму панові Ісаву такі слова:
“Ось що сказав Яків, твій слу-
га: «Досі я жив� у Лав

́
ана і за

весь цей довгий часи 5 набув

31:49 �Або «Мı́цпа», євр. слово, що озн.
«вартова башта; спостережний пункт».
31:53 �Букв. «страхом його батька Іса-
ка». 31:55 �Букв. «синів». 32:2 �Озн.
«два табори». 32:3 �Букв. «поле».
32:4 �Або «жив як чужинець».
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биків, ослів, овець, а також
слуг і служниць.а Тепер я хочу
знайти ласку в очах мого па-
на і тому передаю тобі ці сло-
ва»”».

6 Через якийсь час послан-
ці повернулись до Якова і ска-
зали: «Ми бачилися з тво-
̈
ıм братом Ісавом, і зараз він
іде тобі назустріч, а з ним
400 чоловіків».б 7 Почувши
це, Яків дуже злякався і стри-
вожився.в Тож він розділив
людей, які були з ним, а та-
кож отари, велику худобу та
верблюдів на два табори 8 і
сказав: «Якщо Ісав нападе на
один табір, то другий зможе
врятуватися».

9 Після того Яків сказав: «О
Єгово, Боже мого батька Ав-
раама, Боже мого батька Іса-
ка! Ти говорив мені: “Повер-
тайся до краю сво

̈
ıх батьків

та до своє
̈
ı рідні, і я буду те-

бе благословляти”.г 10 Я не-
гідний всіє

̈
ı віддано

̈
ı любові та

всіє
̈
ı вірності, яку ти виявля-

єш до свого слуги,д бо я пе-
рейшов Йордан лише з одні-
єю палицею, а тепер у мене аж
два табори.е 11 Благаю, вря-
туй менеє від руки мого бра-
та Ісава, бо я боюся, що він
нападе на менеж і на мате-
рів з дітьми. 12 Ти ж обіцяв:
“Я неодмінно благословляти-
му тебе, і зроблю твоє потомс-
тво� таким численним, як мор-
ський пісок, який неможливо
порахувати”».з

13 І Яків заночував там. По-
тім з усього, що в нього бу-
ло, він взяв на подарунок для
свого брата Ісаваи 14 200 кіз,
20 козлів, 200 овець, 20 бара-
нів, 15 30 верблюдиць з верб-
люденятами, 40 корів, 10 биків,
20 ослиць і 10 ослів.і

32:12 �Букв. «насіння».

16 Тоді він розділив тих
тварин на стада і дав сво

̈
ıм

слугам, кажучи: «Йдіть пере-
ді мною і перейдіть потік. По-
стійно тримайте стада на від-
далі одне від одного». 17 Він
наказав першому слузі: «Як-
що тебе по дорозі зустріне
мій брат Ісав і запитає: “Чий
ти слуга, куди ідеш і чиє це
стадо?”— 18 то скажеш йо-
му: “Твого слуги Якова. Це по-
дарунок, який він послав моє-
му панові Ісаву.а А сам він іде
позаду”». 19 І другому слузі, і
третьому, і всім іншим, хто
вів стада, Яків наказав: «Коли
зустрінете Ісава, говоріть йо-
му те саме. 20 Кажіть йому:
“Твій слуга Яків іде за нами”».
Бо Яків думав собі: «Якщо я
спочатку задобрю його пода-
рунком,б то, може, при зустрі-
чі він буде привітний зі мною».
21 Отже, всі слуги з дарами
перейшли потік, а сам він за-
лишився на ніч у таборі.

22 Тіє
̈
ı ночі він встав і,

взявши двох дружин,в двох
служницьг та 11 синів, пере-
йшов убрід Ябб

́
ок.д 23 Він пе-

репровадив через потік�
̈
ıх, а

також усе своє майно.
24 А коли Яків залишив-

ся сам, з’явився якийсь чоло-
вік і почав боротися з ним.
І боролись вони аж до світан-
ку.е 25 Побачивши, що Якова
не вдалося перемогти, чоло-
вік, борючись з ним, доторк-
нувся до суглоба його стегна,
і суглоб вивихнувся.є 26 Тоді
чоловік сказав: «Відпусти ме-
не, бо вже світає». Та Яків
відповів: «Не відпущу, по-
ки не поблагословиш мене».ж

27 Чоловік запитав: «Як тебе
звати?» Той відповів: «Яків».

32:23 �Або «річкову долину; ваді». Див.
глосарій.
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28 І чоловік сказав: «Відтепер
твоє ім’я буде не Яків, а Із-
р
́
а
̈
ıль�,а бо ти боровся з Богомб

і з людьми та переміг». 29 А
Яків попросив: «Скажи мені,
будь ласка, своє ім’я». У від-
повідь той сказав: «Для чого
тобі моє ім’я?»в— і поблагосло-
вив його. 30 Яків назвав це
місце Пені

>
ıл�,г бо сказав: «Я ба-

чив Бога лице в лице, але не
втратив життя�».д

31 Коли Яків минав Пе-
ну
>
ıл�, уже світило сонце. Він

кульгав, бо в нього було ви-
вихнуте стегно.е 32 Тож Із-
р
́
а
̈
ıлеві сини донині не

̈
ıдять

сухожилля�, що біля стегно-
вого суглоба, бо в цьому міс-
ці той чоловік доторкнувся до
стегна Якова.

33 Згодом Яків глянув і по-
бачив, що наближаєть-

ся Ісав, а з ним 400 чолові-
ків.є Тож Яків сказав, щоб
Л
́
ıя, Рах

́
ıль та обидві служни-

ці взяли сво
̈
ıх дітейж 2 і щоб

першими йшли служниці з
дітьми,з потім—Л

́
ıя та

̈
ı
̈
ı ді-

ти,и а позаду—Рах
́
ıль та Йо-

сип.і 3 Сам же Яків пішов по-
переду і, наближаючись до
свого брата, сім разів вкло-
нився йому до землі.

4 А Ісав побіг йому назу-
стріч, обійняв і поцілував йо-
го, і вони обоє розплакалися.
5 Потім Ісав, звівши очі, поба-
чив жінок та дітей і запитав:
«Хто це з тобою?» У відповідь
Яків сказав: «Це діти, якими
Бог поблагословив твого слу-
гу».к 6 Тоді підійшли служни-
ці з дітьми і вклонились йому,
7 після того підійшла та вкло-

32:28 �Озн. «той, хто бореться з Богом
(домагається чогось у Бога)» або «Бог
бореться». 32:30 �Озн. «Боже лице».
�Або «душу». 32:31 �Або «Пені Oıл».
32:32 �Букв. «сухожилля стегнового не-
рва».

нилася Л
́
ıя з дітьми, а потім—

Йосип і Рах
́
ıль.а

8 Ісав же запитав: «Для чо-
го ти вислав увесь той табір,
який я зустрів?»б— «Щоб знай-
ти ласку в очах мого пана»,—
відповів Яків.в 9 На це Ісав
сказав: «Брате, я маю всього
вдосталь.г Залиш це собі».
10 Але Яків заперечив: «Ні,
якщо я знайшов ласку у тво

̈
ıх

очах, прошу, прийми мій пода-
рунок, який я приніс, щоб ма-
ти змогу побачити тебе. І я
побачив твоє лице, немов по-
бачив лице Боже, тому що
ти прийняв мене привітно.д

11 Прошу, візьми цей подару-
нок як благословення від ме-
не,е бо я знайшов ласку в Бо-
га та маю всього вдосталь».є І
він впросив Ісава взяти пода-
рунок.

12 Потім Ісав сказав: «Ру-
шаймо в дорогу, я піду попе-
реду». 13 Але Яків відповів:
«Мій пане, ти ж знаєш, що зі
мною діти, а вони малі й тен-
дітні.ж Також у мене вівці й
велика худоба з приплодом, і
якщо я хоча б один день по-
жену

̈
ıх надто швидко, то ціла

отара загине. 14 Прошу тебе,
мій пане, іди вперед, а я, твій
слуга, піду повільніше, щоб не
підганяти ні худоби, ні дітей.
Я побачуся з мо

̈
ıм паном уже

в Се
>
ıрі».з 15 Тоді Ісав сказав:

«Залиш собі, будь ласка, кіль-
кох мо

̈
ıх людей». На це Яків

відповів: «Для чого? Все, що я
хочу,— це знайти ласку в очах
мого пана». 16 Отже, того
дня Ісав пішов назад до Се

>
ıру.

17 А Яків вирушив до
Сукк

́
ота.и Там він збудував со-

бі дім і зробив загони для ота-
ри. Тому він і назвав це місце
Сукк

́
от�.

33:17 �Озн. «загін; укриття».
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18 Прийшовши з Падд
́
ан-

Ар
́
аму,а Яків щасливо добрав-

ся до міста Сих
́
ема,б що в

хана
́
анському краю,в і отабо-

рився біля того міста. 19 А
ділянку поля, на якій сто-
яв його намет, він купив за
100 кес

́
итів� у синів Гам

́
ора,

Сих
́
емового батька.г 20 Там

він поставив жертовник і на-
звав його «Бог —Бог Ізр

́
а
̈
ıля».д

34 А Діна, дочка Л
́
ı
̈
ı, яку та

народила Якову,е не раз
приходила до молодих жінок
того краює і проводила з ними
час�. 2

̈
І
̈
ı побачив Сих

́
ем, син

хівве
́
янинаж Гам

́
ора, провідни-

ка краю, і потім забрав та
зSвалтував

̈
ı
̈
ı. 3 І він� дуже

прив’язався до Діни, дочки
Якова, закохався в цю дівчину
і став запевняти

̈
ı
̈
ı у сво

̈
ıй лю-

бові�. 4 Зрештою Сих
́
ем ска-

зав своєму батькові Гам
́
ору:з

«Візьми мені цю дівчину за
дружину».

5 Яків почув, що Сих
́
ем

зSвалтував його дочку Діну,
коли його сини пасли в полі
отару. Тож він вирішив нікому
нічого не розповідати, поки
вони не повернуться. 6 Че-
рез якийсь час Гам

́
ор, Сих

́
е-

мів батько, прийшов до Яко-
ва, щоб з ним порозмовляти.
7 А сини Якова, почувши про
все, відразу повернулися з по-
ля. Те, що сталося, силь-
но
̈
ıх образило і розлютило, бо

Сих
́
ем повівся негідно і стяг-

нув ганьбу на Ізр
́
а
̈
ıля, зSвалту-

вавши дочку Якова.и

8 Тож Гам
́
ор сказав: «Мій

син Сих
́
ем дуже хоче бути

з� вашою дочкою. Прошу, від-

33:19 �Грошова одиниця невідомоı̈ вар-
тості. 34:1 �Або «щоб подивитись на
них». 34:3 �Або «його душа». �Букв.
«говорив до серця цієı̈ молодоı̈ жінки».
34:8 �Або «душа мого сина Сихе́ма
прив’язана до».

дайте Діну йому за дружину.
9 Порідніться� з нами. Дайте
нам сво

̈
ıх дочок, а собі візь-

міть наших.а 10 Перед вами
весь наш край. Залишайтеся з
нами і живіть тут, ведіть тор-
гівлю та набувайте майно».
11 Тоді Сих

́
ем звернувся до

батька і братів дівчини: «Вия-
віть мені ласку. Я дам вам усе,
що скажете. 12 Хочете, про-
сіть за не

̈
ı дуже великий ви-

куп та будь-який дар.б Я гото-
вий дати все, чого забажаєте,
тільки дозвольте одружитися
з нею».

13 А сини Якова виріши-
ли обманути Сих

́
ема та його

батька Гам
́
ора за те, що Сих

́
ем

зSвалтував
̈
ıхню сестру Діну.

14 Вони сказали: «Ми не мо-
жемо цього зробити, не може-
мо дати нашу сестру чоловіко-
ві, який необрізаний�.в Це для
нас ганьба. 15 Ми дамо

̈
ı
̈
ı ли-

ше за умови, що ви станете
такими, як ми, і обріжете всіх
ваших чоловіків.г 16 Тоді ми
дамо вам сво

̈
ıх дочок, а ваших

візьмемо собі; ми будемо жи-
ти разом і станемо одним на-
родом. 17 Якщо ж ви не по-
слухаєтесь і не обріжетеся, ми
заберемо свою дочку та й пі-
демо».

18 Це сподобалося Гам
́
оруд

та його сину Сих
́
ему,е 19 і мо-

лодий чоловік, не зволікаючи,
зробив те, що вони просили,є

бо йому дуже подобалась доч-
ка Якова. А Сих

́
ем був найша-

нованішим у цілому домі сво-
го батька.

20 Тож Гам
́
ор і його син

Сих
́
ем пішли до місько

̈
ı бра-

ми і сказали чоловікам сво-
го міста:ж 21 «Ці люди хо-
чуть жити в мирі з нами.

34:9 �Або «укладіть шлюбні союзи».
34:14 �Букв. «який має крайню плоть».
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Нехай залишаються в нашо-
му краю і ведуть торгівлю;
землі вистачить для всіх. Ми
будемо одружуватися з

̈
ıхніми

дочками, а вони— з нашими.а

22 Але вони погодяться жи-
ти з нами і стати з нами од-
ним народом лише за одніє

̈
ı

умови: всі наші чоловіки ма-
ють бути обрізані, як і вони.б

23 Хіба ж тоді все
̈
ıхнє май-

но, все багатство і вся худо-
ба не перейдуть до нас? Тож
погодьмося на

̈
ıхні слова, щоб

вони жили з нами». 24 Тоді
всі, хто збирався біля місько

̈
ı

брами, послухалися Гам
́
ора та

його сина Сих
́
ема, і всі чоло-

віки— всі, хто збирався біля
брами,— обр

́
ıзалися.

25 А на третій день, коли
вони відчували сильний біль,
два сини Якова, Симе

́
он і Л

́
е-

вій, Дінині брати,в взяли мечі
і, ввійшовши в місто, мешкан-
ці якого нічого не підозрюва-
ли, повбивали всіх чоловіків.г

26 Вони вбили мечем Гам
́
ора

та його сина Сих
́
ема, а тоді за-

брали Діну з Сих
́
емового до-

му і пішли. 27 Після того як
були вбиті всі чоловіки того
міста, інші сини Якова при-
йшли і пограбували місто за
те, що Сих

́
ем зSвалтував

̈
ıхню

сестру.д 28 Вони забрали
̈
ıх-

ню велику і дрібну худобу, ос-
лів і все, що було в місті та
на полі. 29 Також вони по-
грабували

̈
ıхні доми, забрали

все
̈
ıхнє майно, а

̈
ıхніх дру-

жин і малих дітей взяли в по-
лон.

30 Після того Яків сказав
Симе

́
ону й Л

́
евію:е «Ви стяг-

нули на мене велике лихо�.
Тепер мешканці цього краю—
хана

́
анці та періззе

́
яни— зне-

34:30 �Або «прирекли мене на вигнан-
ня».

навидять мене. Вони точно
зберуться, нападуть на мене
та на мій дім і всіх повбива-
ють, бо нас небагато». 31 А
брати у відповідь сказали:
«Невже з нашою сестрою ма-
ють поводитись як з пові-
єю?»

35 Потім Бог сказав Яко-
ву: «Збирайся та йди в

Бет
́
ель.а Оселись там і постав

жертовник правдивому Богу,
який з’явився тобі, коли ти
втікав від свого брата Ісава».б

2 Тоді Яків сказав сво
̈
ıм до-

машнім та всім, хто був з
ним: «Позбудьтеся чужих бо-
гів, яких маєте,в очистьтеся і
змініть свій одяг. 3 Збирай-
мося і ходімо в Бет

́
ель. Там я

поставлю жертовник правди-
вому Богу, який вислухав мене
в час мого лиха і був зі мною,
хоч би куди� я йшов».г 4 Тож
вони віддали Якову всіх чужих
богів і сережки, які познімали
з вух, а він закопав� усе це під
великим деревом, що росло бі-
ля Сих

́
ема.

5 Поки вони були в дорозі,
Бог навів страх на мешканців
довколишніх міст, тому вони
не гналися за синами Якова.
6 Зрештою Яків і всі, хто був
з ним, прийшли в Луз,д тоб-
то в Бет

́
ель, що в хана

́
ансько-

му краю. 7 Там він побудував
жертовник і назвав це місце
Ель-Бет

́
ель�, бо саме там, коли

він утікав від брата, йому з’я-
вився правдивий Бог.е 8 Че-
рез деякий час померла Дев

́
о-

ра,є годувальниця Рев
́
еки, і

̈
ı
̈
ı

поховали під дубом біля під-
ніжжя пагорба, на якому сто-
яв Бет

́
ель. Тому Яків назвав це

місце Алл
́
он-Баху́т�.

35:3 �Або «у дорозі, якою». 35:4 �Або
«заховав». 35:7 �Озн. «Бог Бете́ля».
35:8 �Озн. «дуб плачу».
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9 Бог ще раз з’явився Яко-
ву, коли той повертався з
Падд

́
ан-Ар

́
аму, і поблагосло-

вив його. 10 Бог сказав йо-
му: «Тебе звати Яків,а але те-
пер твоє ім’я буде не Яків, а
Ізр

́
а
̈
ıль»,— і назвав його Ізр

́
а
̈
ı-

лем.б 11 Далі Бог сказав:
«Я —Бог Всемогутній.в Наро-
джуй дітей і розмножуйся. Ти
станеш батьком народів, бага-
тьох народів,г і від тебе будуть
походити� царі.д 12 А край,
який я дав Аврааму та Іса-
ку, я дам тобі, а також твоєму
потомству�».е 13 Тоді Бог пі-
шов від нього з того місця, де
з ним говорив.

14 Тож Яків поставив там
кам’яний пам’ятник і вилив
на нього виливну жертву та
олію.є 15 Після того Яків зно-
ву назвав місце, де Бог роз-
мовляв з ним, Бет

́
ель.ж

16 Потім вони вирушили з
Бет

́
еля, і в дорозі, на певній

відстані від Ефр
́
ата, Рах

́
ıлі на-

став час родити; пологи бу-
ли дуже важкі. 17 Під час по-
логів повитуха сказала Рах

́
ıлі,

яка сильно мучилася: «Не бій-
ся, в тебе буде ще один
син».з 18 Та Рах

́
ıль вже була

при смерті. І, коли життя по-
кидало

̈
ı
̈
ı�, вона назвала си-

на Бен-
́
Оні�, а батько дав

йому ім’я Веніям
́
ин�.и 19 Тож

Рах
́
ıль померла, і

̈
ı
̈
ı похова-

ли по дорозі до Ефр
́
ата, тоб-

то Віфлеєма.і 20 Яків поста-
вив на

̈
ı
̈
ı могилі стовп. І цей

стовп сто
̈
ıть на могилі Рах

́
ıлі

аж досі.
21 Після того Ізр

́
а
̈
ıль пішов

далі і розбив намет за вежею
Ед
́
ер. 22 Одного разу, коли

Ізр
́
а
̈
ıль перебував у тому краю,

35:11 �Букв. «з твоı̈х стегон вийдуть».
35:12 �Букв. «насінню». 35:18 �Або «ı̈ı̈
душа виходила». �Озн. «син моєı̈ жа-
лоби». �Озн. «син правоı̈ руки».

Рув
́
им пішов і ліг з Б

́
ıлгою, на-

ложницею свого батька. А Із-
р
́
а
̈
ıль дізнався про це.а

Отже, Яків мав 12 синів.
23 Сини Л

́
ı
̈
ı, яких вона народи-

ла Якову: первісток Рув
́
им,б піс-

ля нього Симе
́
он, Л

́
евій, Юда,

Іссах
́
ар і Завул

́
он. 24 Сини

Рах
́
ıлі: Йосип та Веніям

́
ин.

25 Сини Б
́
ıлги, служниці Рах

́
ı-

лі: Дан і Нефтал
́
им. 26 Си-

ни З
́
ıлпи, Л

́
ı
̈
ıно
̈
ı служниці: Гад

і Ас
́
ир. Всі ці сини народились

Якову в Падд
́
ан-Ар

́
амі.

27 Зрештою Яків прийшов
до свого батька Ісака в Мам-
р
́
е,в що коло Кір’

́
ят-

́
Арби, тоб-

то Хевр
́
она, де Авраам та Ісак

жили як чужинці.г 28 Ісак
прожив 180 років.д 29 У гли-
бокій старості та задоволений
життям� Ісак помер і приєд-
нався до свого народу�. Його
сини, Ісав та Яків, поховали
його.е

36 Ось історія життя Ісава,
тобто Ед

́
ома.є

2 Ісав узяв собі за дружин
хана

́
анських дочок:

́
Аду,ж доч-

ку хет
́
яниназ Ел

́
она, Оголів

́
а-

му,и дочку
́
Ани, внучку хів-

ве
́
янина Ціве

́
она, 3 і Басм

́
ат,і

Ізма
>
ıлову дочку, сестру Не-

вай
́
ота.к

4
́
Ада народила Ісаву Елі-

ф
́
аза, Басм

́
ат — Реу

>
ıла,

5 а Оголів
́
ама—Єу́ша, Ял

́
а-

ма і Кор
́
ея.л

Ці сини народилися в Ісава
в хана

́
анському краю. 6 Піс-

ля того Ісав узяв сво
̈
ıх дру-

жин, синів, дочок, всіх�, хто
був у його домі, а також
сво

̈
ı отари, всіх інших тва-

рин і все багатство,м яке набув
у хана

́
анському краю, і пішов

від свого брата Якова до ін-

35:29 �Букв. «старий і насичений дня-
ми». �Це поетичний вислів, яким опи-
сували смерть. 36:6 �Або «всі душі».

РОЗД. 35
а Бт 25:26
Бт 27:36

б Бт 32:28

в Бт 17:1
Вх 6:3
Об 15:3

г Бт 48:3, 4

д Бт 17:5, 6
Ів 12:13

е Бт 15:18
Пв 34:4

є Бт 28:18

ж Бт 28:19

з Бт 30:22–24

и Бт 46:21
Бт 49:27
Пв 33:12

і Бт 48:7
Мих 5:2
Мт 2:6

��������������������

Друга кол.
а Бт 49:3, 4
1Хр 5:1

б Бт 49:3

в Бт 31:17, 18

г Бт 15:13
Єв 11:9

д Бт 25:20, 26

е Бт 49:30, 31
��������������������

РОЗД. 36
є Бт 25:30
Єз 25:12, 13
Рм 9:13

ж Бт 36:10

з Бт 26:34

и Бт 36:18

і Бт 36:17

к Бт 25:13
Бт 28:9

л 1Хр 1:35

м Бт 33:9

БУТТЯ 35:9 – 36:6 88



шого краю,а 7 бо вони нажи-
ли стільки майна, що вже не
могли перебувати разом, і че-
рез

̈
ıхні великі череди

̈
ıм обом

не вистачало землі в краю, де
вони жили�. 8 Тож Ісав осе-
лився в гористому краю Се

>
ıр.б

Інше ім’я Ісава — Ед
́
ом.в

9 Це історія життя Ісава,
батька едомл

́
ян, які живуть у

гористому краю Се
>
ıр.г

10 Ісавових синів звали
так: Еліф

́
аз, син Ісавово

̈
ı дру-

жини
́
Ади, та Реу

>
ıл, син Ісаво-

во
̈
ı дружини Басм

́
ат.д

11 Сини Еліф
́
аза: Тем

́
ан,е

Ом
́
ар, Цеф

́
о, Гат

́
ам і Кен

́
аз.є

12 Наложницею Еліф
́
аза, Іса-

вового сина, стала Т
́
ıмна. Во-

на народила Еліф
́
азу Амал

́
и-

ка.ж Це сини�
́
Ади, дружини

Ісава.
13 Сини Реу

>
ıла: Нах

́
ат,

Зер
́
ах, Ш

́
амма та М

́
ıзза. Це

сини� Басм
́
ат,з дружини

Ісава.
14 Ось сини, яких Ісаву

народила його дружина Ого-
лів

́
ама, дочка

́
Ани, внучка Ці-

ве
́
она: Єу́ш, Ял

́
ам і Кор

́
ей.

15 Ось голови племен, на-
щадки Ісава.и Сини Ісавового
первістка Еліф

́
аза: голова пле-

мені Тем
́
ан, голова племені

Ом
́
ар, голова племені Цеф

́
о,

голова племені Кен
́
аз,і 16 го-

лова племені Кор
́
ей, голова

племені Гат
́
ам, голова племені

Амал
́
ик. Ці нащадки Еліф

́
азак є

головами племен в ед
́
омсько-

му краю, синами�
́
Ади.

17 Ось сини Ісавового сина
Реу

>
ıла: голова племені Нах

́
ат,

голова племені Зер
́
ах, голова

племені Ш
́
амма, голова племе-

ні М
́
ıзза. Ці нащадки Реу

>
ıла є

головами племен в ед
́
омсько-

36:7 �Або «жили як чужинці». 36:12,
13 �Або «внуки». 36:16, 17 �Або «вну-
ками».

му краю,а синами� Басм
́
ат, дру-

жини Ісава.
18 А це сини Ісавово

̈
ı дру-

жини Оголів
́
ами: голова пле-

мені Єу́ш, голова племені
Ял
́
ам, голова племені Кор

́
ей.

Вони— голови племен, нащад-
ки Ісавово

̈
ı дружини Оголів

́
а-

ми, дочки
́
Ани.

19 Це сини Ісава, тобто
Ед
́
ома,б та

̈
ıхні нащадки, голо-

ви племен.
20 Ось сини хор

́
янина Се

>
ı-

ра, мешканці того краю:в Ло-
т
́
ан, Шов

́
ал, Ціве

́
он,

́
Ана,г

21 Діш
́
он, Ец

́
ер і Діш

́
ан.д Ці

сини Се
>
ıра є головами хор

́
ян-

ських племен в ед
́
омському

краю.
22 Сини Лот

́
ана: Х

́
орі та

Гем
́
ам; Лот

́
ан мав сестру Т

́
ıм-

ну.е

23 Сини Шов
́
ала: Алв

́
ан,

Манах
́
ат, Ев

́
ал, Шеф

́
о та

Он
́
ам.
24 Сини Ціве

́
она:є

́
Айя та́

Ана. Це той самий
́
Ана, який

знайшов у пустелі гарячі
джерела, коли пас ослів сво-
го батька Ціве

́
она.

25 Діти
́
Ани: Діш

́
он та

Оголів
́
ама, дочка

́
Ани.

26 Сини Діш
́
она: Хемд

́
ан,

Ешб
́
ан,

̈
Ітр

́
ан і Кер

́
ан.ж

27 Сини Ец
́
ера: Білг

́
ан, За-

ав
́
ан та Ак

́
ан.

28 Сини Діш
́
ана: Уц та

Ар
́
ан.з

29 Ось голови хор
́
янських

племен: голова племені Лот
́
ан,

голова племені Шов
́
ал, голо-

ва племені Ціве
́
он, голова пле-

мені
́
Ана, 30 голова племені

Діш
́
он, голова племені Ец

́
ер і

голова племені Діш
́
ан.и Це го-

лови хор
́
янських племен у

се
>
ıрському краю, згадані поі-

менно.
31 А ось царі, які правили

в ед
́
омському краюі до того,
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як з’явився перший цар в із-
ра
̈
ıльтян�.а 32 В Ед

́
омі пра-

вив Б
́
ела, Бе

́
орів син, а місто, в

якому він царював, називало-
ся Дінг

́
ава. 33 Коли Б

́
ела по-

мер, замість нього царем став
Йов

́
ав, син Зер

́
аха з Б

́
оцри.

34 Коли помер Йов
́
ав, замість

нього царем став Хуш
́
ам з

краю теман
́
ян. 35 Коли по-

мер Хуш
́
ам, замість нього ца-

рем став Гад
́
ад, Бед

́
адів син,

який переміг мідіяніт
́
янб у

мо
́
авському краю�, а місто,

в якому він царював, нази-
валось Ав

́
ıт. 36 Коли помер

Гад
́
ад, замість нього царем

став С
́
амла з Маср

́
еки. 37 Ко-

ли помер С
́
амла, замість нього

царем став Шау́л з Рехов
́
ота,

що біля Ріки. 38 Коли помер
Шау́л, замість нього царем
став Ва

́
ал-Хан

́
ан, син Ахб

́
ора.

39 Коли помер Ва
́
ал-Хан

́
ан,

син Ахб
́
ора, замість нього ца-

рем став Гад
́
ар, а місто, в яко-

му він царював, називалося
П
́
ау. Його дружиною була Ме-
гетав

́
ель, дочка Матр

́
ед, внуч-

ка Мезаг
́
ава�.

40 Отже, це імена Ісаво-
вих нащадків, голів племен
за

̈
ıхніми родинами, за міс-

цевостями, в яких вони жили,
та за

̈
ıхніми іменами: голова

племені Т
́
ıмна, голова племе-

ні
́
Алва, голова племені Єт

́
ет,в

41 голова племені Оголів
́
а-

ма, голова племені
́
Ела, го-

лова племені Пін
́
он, 42 го-

лова племені Кен
́
аз, голова

племені Тем
́
ан, голова пле-

мені Мівц
́
ар, 43 голова пле-

мені Магді
>
ıл та голова племені

Ір
́
ам. Ці нащадки Ед

́
ома є го-

ловами племен за місцями
̈
ıх-

нього проживання в краю, де
вони оселились.г Це нащадки
Ісава, батька едомл

́
ян.д

36:31 �Букв. «синів Ізра́ı̈ля». 36:35
�Букв. «полі». 36:39 �Або «Мезага́в».

37 Яків залишився в ха-
на
́
анському краю, де йо-

го батько жив як чужинець.а

2 Ось історія життя Якова.
Коли Йосипуб було 17 років,

він пас овецьв разом із сина-
ми Б

́
ıлгиг і З

́
ıлпи,д дружин сво-

го батька. І Йосип розповів
батькові, як погано поводять-
ся його брати. 3 Йосип наро-
дився, коли Ізр

́
а
̈
ıль був уже

старий, тому батько любив
його більше від усіх інших си-
ніве і наказав, щоб для ньо-
го зробили особливий одяг�.
4 Брати, побачивши, що бать-
ко любить Йосипа більше,
ніж

̈
ıх, зненавиділи брата і

не могли говорити з ним спо-
кійно.

5 Через деякий час Йоси-
пу приснився сон. Він розпо-
вів про нього братам,є але ті
ще більше зненавиділи його.
6 Він сказав

̈
ıм: «Послухайте,

будь ласка, що мені присни-
лось: 7 ми в’язали на полі
снопи, і ось мій сніп випря-
мився, а ваші стали довкола
і вклонилися моєму».ж 8 Тоді
брати сказали: «Ти що, хочеш
царювати над нами? Хочеш
над нами панувати?»з Тож, по-
чувши про ті сни, брати стали
ненавидіти його ще більше.

9 Потім йому знову при-
снився сон, про який він теж
розповів братам: «Я бачив ще
один сон: цього разу ме-
ні вклонялись сонце, місяць
та 11 зір».и 10 І Йосип розпо-
вів цей сон також батькові.
Той же докорив йому, кажу-
чи: «І що цей сон має означа-
ти? Невже ти думаєш, що всі
ми— я, твоя мати і тво

̈
ı бра-

ти— справді прийдемо й низь-
ко вклонимось тобі?» 11 Йо-
сипові слова в

́
икликали у

37:3 �Або «гарний довгий одяг».
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братів сильну заздрість,а а
батько зберіг ті слова у своє-
му серці.

12 Якось брати пішли пас-
ти отару свого батька в міс-
це неподалік від Сих

́
ема.б

13 Трохи згодом Ізр
́
а
̈
ıль ска-

зав Йосипу: «Здається, тво
̈
ı

брати пасуть отару біля Сих
́
е-

ма. Я хочу, щоб ти пішов
до них». На це Йосип сказав:
«Добре, я готовий». 14 Тоді
батько сказав: «Прошу тебе,
піди подивися, чи все добре у
тво

̈
ıх братів і як там отара, а

потім повернешся і розка-
жеш». Тож він пішов з долини
Хевр

́
онв до Сих

́
ема. 15 Че-

рез якийсь час Йосип, ідучи
полем, зустрів чоловіка, і той
запитав: «Що ти шукаєш?» —
16 «Я шукаю сво

̈
ıх братів,—

відповів Йосип.— Скажи, будь
ласка, може, ти знаєш, де во-
ни пасуть отару?» 17 Чоло-
вік сказав: «Вони пішли звід-
си. Я чув, як вони говорили
між собою: “Ходімо в Дот

́
ан”».

Тож Йосип пішов за ними і
знайшов

̈
ıх у Дот

́
ані.

18 Брати побачили Йоси-
па ще здалека і, перш ніж
він підійшов до них, поча-
ли змовлятись, щоб його вби-
ти. 19 Вони казали один од-
ному: «Дивіться, он іде той
сновидець!г 20 Убиймо його
та киньмо в яму для води,
а самі скажемо, що його роз-
дер дикий звір. Тоді побачи-
мо, чи сповняться його сни».
21 Почувши це, Рув

́
имд спро-

бував урятувати Йосипа. Він
сказав: «Не вбиваймо йо-
го�!е— 22 і додав: —Не про-
ливайте крові.є Вкиньте його
в яму тут у пустелі, тільки
не заподіюйте йому шкоди�».ж

37:21 �Або «не вражаймо його душі».
37:22 �Або «не кладіть на нього руки́».

Він хотів врятувати його і по-
вернути батькові.

23 Щойно Йосип підійшов
до братів, вони здерли з нього
одяг, особливий одяг, який він
носив,а 24 а його самого вки-
нули в яму. Вона в той час бу-
ла порожня, без води.

25 Після того брати сіли
̈
ıс-

ти. Підвівши очі, вони побачи-
ли ізма

>
ıлівців,б які йшли з Гі-

ле
́
аду до Єгипту з караваном

верблюдів, нав’ючених лабда-
нумом�, бальзамом та смо-
листою корою.в 26 Тоді Юда
сказав братам: «Яка нам ко-
ристь з того, що вб’ємо бра-
та і приховаємо його смерть�?г

27 Не кривдьмо його, а про-
даймод ізма

>
ıлівцям. Все-таки

він наш брат, наша плоть і
кров». І вони послухались
його. 28 Тож, коли побли-
зу проходили міді

́
янськіе куп-

ці, брати витягли Йосипа з
ями та продали ізма

>
ıлівцям за

20 срібняків,є і ті забрали його
до Єгипту.

29 Згодом Рув
́
им підійшов

до ями і побачив, що Йоси-
па немає. Тоді він роздер
свій одяг 30 і, повернувшись
до братів, вигукнув: «Хлопець
зник! Що мені тепер робити?»

31 А брати зарізали козла,
взяли Йосипів одяг і змочи-
ли його кров’ю. 32 Потім во-
ни відіслали його особливий
одяг батькові, передавши та-
кі слова: «Ось що ми знайшли.
Подивись, будь ласка, чи це
не одяг твого сина».ж 33 Яків
роздивився його і вигукнув:
«Це одяг мого сина! На Йосипа
напав лютий звір і точно розі-
рвав його на шматки!» 34 То-
ді Яків роздер свій одяг, підпе-
резався мішковиною і багато

37:25 �Або «пахучою смолою». 37:26
�Букв. «його кров».
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днів оплакував Йосипа. 35 І
всі сини та дочки намагались
розрадити батька, але ніщо не
могло його потішити. Він ка-
зав: «Оплакуючи свого сина, я
зійду в могилу�!»а— і не пере-
ставав плакати за ним.

36 А мідіяніт
́
яни, прийшов-

ши в Єгипет, продали Йо-
сипа Потіф

́
ару, який служив

придворним фараона і началь-
ником охоронців.б

38 Приблизно в той час
Юда пішов від сво

̈
ıх бра-

тів і отаборився в місцевос-
ті, де жив адулламіт

́
янин, на

ім’я Х
́
ıра. 2 Там Юда побачив

дочку одного хана
́
анця,в якого

звали Шу́а. Юда взяв
̈
ı
̈
ı за дру-

жину і мав з нею інтимні сто-
сунки. 3 Вона завагітніла і
народила сина, якому Юда дав
ім’я Ер.г 4 Завагітнівши зно-
ву, вона народила сина й дала
йому ім’я Он

́
ан. 5 Потім вона

народила ще одного сина і да-
ла йому ім’я Шел

́
ах. Цей син

народився тоді, коли він� був
в Ахз

́
ıві.д

6 З часом Юда взяв для
свого первістка

́
Ера дружи-

ну, на ім’я Тамара.е 7 Але Ер,
Юдин первісток, був негідний
в очах Єгови, і Єгова заподіяв
йому смерть. 8 Тоді Юда ска-
зав Он

́
ану: «Одружися з бр

́
ато-

вою вдовою�, виконай свій
обов’язок і продовж рід сво-
го брата».є 9 Та Он

́
ан знав,

що ця дитина не вважати-
меться його нащадком,ж і ко-
ли мав інтимні стосунки з Та-
марою, то випускав своє с

́
ıм’я

на землю, щоб не продовжу-
вати роду свого брата.з 10 Це
було злом в очах Єгови, то-

37:35 �Або «шео́л», тобто спільну моги-
лу людства. Див. глосарій. 38:5 �Тобто
Юда. 38:8 �Йдеться про левірат. Див.
глосарій.

му Бог заподіяв смерть і йому.а

11 Юда сказав сво
̈
ıй невіст-

ці Тамарі: «Залишайся вдовою
і живи в домі свого батька,
аж поки не підросте мій син
Шел

́
ах», бо думав собі: «Він

теж може померти, як і йо-
го брати».б Отже, Тамара піш-
ла жити в дім свого батька.

12 Через деякий час по-
мерла Юдина дружина, дочка
Шу́а,в і Юда був у жалобі. Ко-
ли дні жалоби закінчились, він
зі сво

̈
ıм другом, адулламіт

́
яни-

ном Х
́
ıрою,г пішов у Т

́
ıмну,д де

стригли його овець. 13 Тама-
рі сказали: «Твій свекор іде в
Т
́
ıмну стригти овець». 14 Як
тільки вона почула це, то зня-
ла з себе вдовиний одяг, на-
кинула покривало і, закривши
обличчя, сіла біля входу до
Ена

>
ıму, що по дорозі до Т

́
ıмни.

Тамара зробила це, бо бачила,
що Шел

́
ах уже підріс, а

̈
ı
̈
ı досі

не дали йому за дружину.е

15 Побачивши Тамару, Юда
відразу прийняв

̈
ı
̈
ı за повію,

бо вона закрила своє облич-
чя. 16 Він звернув до не

̈
ı з

дороги і сказав: «Дозволь мені
провести з тобою ніч». Та він
не знав, що це його невіст-
ка.є У відповідь вона сказа-
ла: «А що я отримаю за це?»
17 Він сказав: «Я пришлю то-
бі козеня зі своє

̈
ı отари». Во-

на ж запитала: «А даси мені
щось у заставу, поки при-
шлеш козеня?» 18 На це він
сказав: «Що ти хочеш у за-
ставу?» — «Твій перстень з пе-
чаткою,ж твій шнурок і твою
палицю»,— відповіла вона. Він
дав

̈
ıй усе це, а потім мав з нею

інтимні стосунки, і вона зава-
гітніла. 19 Після того Тамара
встала й пішла і, знявши по-
кривало, перевдяглася у вдо-
виний одяг.
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20 А Юда послав свого дру-
га адулламіт

́
янина,а щоб він

передав тій жінці козеня і за-
брав у не

̈
ı заставу, але той ніде

не міг
̈
ı
̈
ı знайти. 21 І він за-

питав тамтешніх чоловіків:
«Де та храмова повія, яка си-
діла в Ена

>
ıмі при дорозі?» Во-

ни відповіли: «Тут ніколи не
було пові

̈
ı». 22 Тож, повер-

нувшись до Юди, він сказав:
«Я

̈
ı
̈
ı не знайшов. Крім того,

тамтешні чоловіки говорили:
“Тут ніколи не було пові

̈
ı”».

23 Тоді Юда сказав: «Нехай
вона залишить все собі, щоб
ми не стягнули на себе гань-
би. В будь-якому разі, я поси-
лав козеня, але ти

̈
ı
̈
ı не знай-

шов».
24 А приблизно через три

місяці Юді розповіли: «Твоя
невістка Тамара стала пові-
єю і тепер вагітна». На це
Юда сказав: «То виведіть

̈
ı
̈
ı та

спаліть�».б 25 Коли ж за нею
прийшли, вона передала свек-
ру такі слова: «Я вагітна від
чоловіка, якому належить ось
це. Подивися, будь ласка, чий
то перстень з печаткою, шну-
рок і палиця».в 26 Побачив-
ши ці речі, Юда промовив:
«Вона праведніша від мене, бо
я не дав

̈
ı
̈
ı своєму синові

Шел
́
аху».г Після того він біль-

ше не мав з нею інтимних сто-
сунків.

27 Коли ж настав час
̈
ıй ро-

дити, виявилось, що в не
̈
ı в

утробі близнюки. 28 Під час
пологів одна дитина витяг-
нула ручку, і повитуха відра-
зу обв’язала

̈
ı
̈
ı червоною нит-

кою, кажучи: «Цей вийшов
першим». 29 Та як тільки він
сховав ручку, народився йо-
го брат, і повитуха вигук-

38:24 �Цей вирок виконували тільки піс-
ля того, як людина була страчена. Див.
ІсН 7:25.

нула: «Як тобі вдалося
прорватися?» Тож його назва-
ли Пер

́
ецом�.а 30 Потім наро-

дився його брат, ручка якого
була обв’язана червоною нит-
кою, і його назвали Зер

́
ахом�.б

39 А ізма
>
ıлівців привезли

Йосипа в Єгипет,г де
його купив єгиптянин По-
тіф

́
ард—придворний фараона,

начальник охоронців. 2 Єго-
ва підтримував Йосипа,е тому
він у всьому мав успіх. Йосип
став управителем у домі сво-
го пана, 3 і той побачив, що
Єгова дійсно був з Йосипом і
що Єгова благословляв усі йо-
го діла.

4 Йосип здобув ласку в
очах Потіф

́
ара і став його осо-

бистим слугою. Потіф
́
ар при-

значив його управителем у
своєму домі й поставив його
над усім, що мав. 5 Відтоді як
Йосип почав управляти домом
та всім майном єгиптянина
Потіф

́
ара, Єгова через Йоси-

па благословляв його дім. Єго-
ва зливав своє благословення
на все, що Потіф

́
ар мав як у

домі, так і на полі.є 6 З часом
Потіф

́
ар довірив Йосипу все і

вже ні про що не турбувався;
він дбав лише про те, щ

́
о йо-

му
̈
ıсти. А Йосип був стрункий

і вродливий.
7 Згодом на Йосипа почала

задивлятися дружина його па-
на, і вона стала говорити: «Ля-
гай зі мною». 8 Та він відмо-
вився, сказавши

̈
ıй: «Мій пан

довірив мені все у своєму до-
мі і доручив дбати про все, що
йому належить. 9 У цьому
домі немає більшого від мене,
і єдине, що мені непідвладне,—
це ти, бо ти його дружина.
Як же я можу зробити таке

38:29 �Озн. «розрив», ймовірно, сто-
сується розриву промежини. 38:30
�Озн. «сяйво; схід (сонця)».
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велике зло і згрішити проти
Бога?!»а

10 І, хоча вона день у день
підмовляла Йосипа, він ніколи
не погоджувався лягти з нею
чи навіть залишатися з нею
наодинці. 11 Та одного дня
він зайшов у дім, щоб викона-
ти свою роботу, і нікого зі слуг
у той час не було. 12 Тоді во-
на схопила його за одяг і ска-
зала: «Лягай зі мною!» Але він
залишив одяг в

̈
ı
̈
ı руках і ви-

біг з дому. 13 І коли вона по-
бачила, що він утік, а його
одяг залишився в не

̈
ı, 14 то

скликала слуг, галасуючи: «Ди-
віться, він привів сюди цього
єврея, щоб зробити з нас по-
сміховисько! Він хотів зSвал-
тувати мене, але я почала
сильно кричати. 15 Як тільки
він почув мій крик, то зали-
шив свій одяг і вибіг з дому».
16 І той одяг був у не

̈
ı, поки

не прийшов Потіф
́
ар, Йосипів

пан.
17 Тоді вона сказала йому

те саме: «Слуга, якого ти при-
вів до нас, отой єврей, при-
йшов і хотів посміятися з ме-
не. 18 Але коли я закричала,
він залишив свій одяг і вибіг з
дому». 19 Як тільки Потіф

́
ар

почув слова своє
̈
ı дружини,

яка сказала: «Ось що зробив
мені твій слуга», то спалах-
нув гнівом. 20 Тож Потіф

́
ар

кинув Йосипа до в’язниці, де
тримали царських в’язнів. Там
він і залишався.б

21 Але Єгова і далі був з
Йосипом, виявляв йому відда-
ну любов та допоміг здобути
ласку в очах начальника в’яз-
ниці.в 22 І начальник дору-
чив Йосипу наглядати над усі-
ма в’язнями і стежити за тим,
як вони виконували свою
роботу.г 23 Тож начальник
в’язниці нічим не турбував-

ся, бо з Йосипом був Єгова, і
все, що він робив, Єгова бла-
гословляв.а

40 Після цього головний
чашникб і головний пе-

кар єгипетського царя згріши-
ли проти свого пана. 2 І фа-
раон розгнівався на цих двох
слуг — головного чашника і го-
ловного пекаряв— 3 та ки-
нув

̈
ıх до в’язниці, що була

в домі начальника охоронців.г

У тій в’язниці сидів і Йо-
сип.д 4 Тож начальник охо-
ронців доручив Йосипу дбати
про них;е і вони пробули у в’яз-
ниці деякий час�.

5 Одно
̈
ı ночі і чашнику, і пе-

карю єгипетського царя, що
сиділи у в’язниці, приснився
сон. Сон кожного з них мав
своє значення. 6 Коли Йосип
вранці прийшов до них, то
побачив, що вони пригнічені.
7 Тож він запитав цих фарао-
нових слуг, які разом з ним
були ув’язнені в домі його па-
на: «Чому ви сьогодні такі сум-
ні?» 8 Вони відповіли: «Нам
обом приснився сон, але ні-
хто не може його розтлума-
чити». Йосип сказав: «Хіба ж
не Бог дає тлумачення?є Розка-
жіть, будь ласка, що вам при-
снилось».

9 І головний чашник роз-
повів Йосипу свій сон: «Ме-
ні приснилася виноградна ло-
за, 10 а на ній— три галузки.
Ці галузки випустили брунь-
ки, потім вкрилися цвітом, і
на них дозріли грона. 11 У
мо
̈
ıй руці була фараонова ча-

ша. Я взяв виноград, видавив
сік у чашу і подав

̈
ı
̈
ı фараону».

12 На це Йосип сказав: «Ось
що значить твій сон: три га-
лузки— це три дні. 13 Через
три дні фараон тебе випус-

40:4 �Букв. «дні».
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тить� і поверне на твоє міс-
це.а Ти подаси фараонові ча-
шу, як робив це і раніше, коли
був його чашником.б 14 А як
повернешся, згадай, будь лас-
ка, про мене і вияви мені від-
дану любов: замов за мене
слово перед фараоном та до-
поможи вийти звідси, 15 бо
мене викрали з землі євре-
̈
ıв,в а тут кинули у в’язницю�,
хоч я не зробив нічого пога-
ного».г

16 Коли головний пекар
побачив, що Йосипове тлума-
чення провіщало для чашни-
ка добро, то й сам почав роз-
повідати: «Я теж бачив сон. У
мене на голові було три коши-
ки з білим хлібом. 17 У верх-
ньому кошику, що був на мо

̈
ıй

голові, лежала найрізнома-
нітніша випічка, приготована
для фараона, і птахи клювали
з того кошика». 18 Тоді Йо-
сип сказав: «Ось що значить
твій сон: три кошики—це три
дні. 19 Через три дні фара-
он накаже відрубати тобі го-
лову� і повісити тебе на стов-
пі. І птахи клюватимуть твоє
тіло».д

20 Отож третього дня, ко-
ли фараон святкував свій
день народження,е він влаш-
тував бенкет для всіх слуг
і наказав вивести� головно-
го чашника та головного пе-
каря і поставити перед усіма
присутніми. 21 Фараон по-
вернув головного чашника на
його колишнє місце,— і той да-
лі подавав фараонові чашу,—
22 а головного пекаря пові-
сив. Отже,

̈
ıхні сни сповни-

лись так, як говорив Йосип.є

40:13 �Букв. «підніме твою голову».
40:15 �Букв. «водозбір, яму». 40:19
�Букв. «підніме твою голову з те-
бе». 40:20 �Букв. «і підняв голову».

23 Але головний чашник за-
був про Йосипа.а

41 Коли минуло два роки,
фараону приснилось,бщо

він сто
̈
ıть біля річки Ніл. 2 З

Нілу вийшли сім гарних відго-
дованих корів і стали пастися
біля річки.в 3 Потім з Нілу ви-
йшли сім негарних та худих ко-
рів і стали на березі біля тих
відгодованих. 4 І негарні худі
корови з’

̈
ıли сім гарних відго-

дованих корів. На цьому фара-
он прокинувся.

5 Потім він знову заснув і
побачив ще один сон. З одно-
го стебла виросло сім повних і
гарних колосків.г 6 Після то-
го виросло ще сім колосків —
тонких та обпалених східним
вітром. 7 І сім тонких колос-
ків проковтнули сім повних і
гарних. На цьому фараон про-
кинувся і зрозумів, що це був
сон.

8 А зранку фараона� охо-
пила тривога, і він скл

́
икав

усіх жерців-магів та мудреців
Єгипту і розповів сво

̈
ı сни.

Але ніхто не міг
̈
ıх розтлума-

чити.
9 Тоді головний чашник

сказав фараону: «Сьогодні
я зізна

́
юся у сво

̈
ıх гріхах.

10 Якось фараон розгнівався
на сво

̈
ıх слуг, на мене й голов-

ного пекаря, і кинув нас до
в’язниці, що в домі начальни-
ка охоронців.д 11 Одно

̈
ı но-

чі і мені, і головному пекарю
приснився сон; кожен сон мав
своє значення.е 12 У в’язни-
ці разом з нами був моло-
дий єврей, слуга начальника
охоронців.є І, коли ми розпові-
ли сво

̈
ı сни,ж він пояснив кож-

ному, що означає його сон.
13 Усе сталося саме так, як
він говорив: я повернувся на

41:8 �Букв. «його дух».
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своє місце, а головного пека-
ря повісили».а

14 Почувши це, фараон на-
казав негайно привести Йо-
сипа з в’язниці�.б Тож Йосип
поголився, перевдягнувся та
з’явився перед фараоном.
15 І фараон сказав Йосипу:
«Мені приснився сон, але ні-
хто не може його розгадати.
Я чув, що ти можеш розтлума-
чити будь-який сон».в 16 У
відповідь Йосип сказав: «Не
я, а Бог дасть фараону добру
звістку».г

17 Тож фараон почав роз-
повідати Йосипу: «Снилось
мені, що я стою на березі річ-
ки Ніл. 18 З Нілу вийшли сім
гарних відгодованих корів і
стали пастися біля річки.д

19 Потім вийшли сім страш-
них корів — негарних та ху-
дих. Гірших від них я ніколи
не бачив у цілому єгипетсько-
му краю. 20 Ті худі негарні
корови з’

̈
ıли сім відгодованих

корів. 21 Хоча вони з’
̈
ıли

̈
ıх,

вигляд
̈
ıхній зовсім не змінив-

ся — вони залишились такі ж
худі й негарні, як були. І я про-
кинувся.

22 Після того мені при-
снилося, що з одного стеб-
ла виросло сім повних гарних
колосків.е 23 Потім виросло
ще сім колосків — сухих, тон-
ких та обпалених східним віт-
ром. 24 І тонкі колоски про-
ковтнули сім повних і гарних.
Ці сни я розказав жерцям-ма-
гам,є але ніхто не зміг

̈
ıх пояс-

нити».ж

25 Тоді Йосип сказав фара-
ону: «Обидва сни означають
те саме. Правдивий Бог ви-
являє фараону, щ

́
о збираєть-

ся зробити.з 26 Сім гарних
корів — це сім років, і сім

41:14 �Букв. «водозбору; ями».

гарних колосків — це сім ро-
ків. Сни ці означають одне й
те ж. 27 Сім худих і негар-
них корів, які вийшли після
семи гарних,— це сім років.
І сім порожніх та обпалених
східним вітром колосків — та-
кож сім років; це будуть роки
голоду. 28 Тож, як я сказав
фараону, правдивий Бог вияв-
ляє фараону, щ

́
о збирається

зробити.
29 В усьому єгипетському

краю настануть сім років ве-
ликого достатку. 30 Але піс-
ля того неодмінно прийдуть
сім років голоду, і в Єгипті
зовсім забудуть про весь той
достаток, бо голод висна-
жить цілий край.а 31 Цей го-
лод буде настільки сильний,
що про достаток вже ніхто не
пам’ятатиме. 32 А те, що фа-
раон бачив сон двічі, означає,
що правдивий Бог твердо по-
становив, що зробить усе це,
причому дуже скоро.

33 Тож нехай фараон знай-
де розсудливого й мудро-
го чоловіка та поставить йо-
го над єгипетським краєм.
34 Крім того, нехай фараон
призначить наглядачів, яким
протягом семи років достат-
ку зноситимуть п’яту части-
ну врожаю єгипетсько

̈
ı землі.б

35 Нехай у ті врожайні роки
вони збирають зерно, зберіга-
ють його в містах і охороня-
ють;в це зерно буде належа-
ти фараону. 36 Завдяки цим
запасам можна буде прогоду-
вати весь край протягом се-
ми років голоду, що настане в
Єгипті. І тоді край не вигине
через голод».г

37 Ця пропозиція сподоба-
лась фараонові та всім його
слугам. 38 Тому фараон ска-
зав

̈
ıм: «Хіба знайдеться ін-

ший такий чоловік, в якому був
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би дух Божий?» 39 Потім фа-
раон сказав Йосипу: «Бог ви-
явив усе це тобі. Тож розсуд-
ливішого й мудрішого від тебе
не знайти. 40 Я поставлю те-
бе над сво

̈
ıм домом, і мій народ

у всьому тобі підкорятиметь-
ся.а Лише троном� я буду ви-
щий від тебе,— 41 і додав: —
Я даю тобі владу над усім
єгипетським краєм».б 42 Тоді
фараон зняв свій перстень з
печаткою та одягнув Йосипо-
ві на руку. Також він дав йо-
му одяг з тонкого лляно-
го полотна, а на шию повісив
золоте намисто. 43 Крім то-
го, він наказав возити його
у сво

̈
ıй другій почесній коліс-

ниці й вигукувати перед ним:
w�,`

‹
1fI�x Отож фараон поста-

вив Йосипа над усім єгипетсь-
ким краєм.

44 Після того фараон ска-
зав Йосипу: «Я —фараон, але
в усьому єгипетському краю
жодна справа не буде зроб-
лена� без твого дозволу».в

45 Тоді фараон назвав Йоси-
па Цафен

́
ат-Пане

́
ах і дав йо-

му за дружину Асен
́
ат,г дочку

Потіф
́
ери, який був священи-

ком
́
Она�. І Йосип почав нагля-

дати за� єгипетським краєм.д

46 Йосипу було 30 років,е ко-
ли він з’явився перед� фарао-
ном, царем Єгипту.
Отже, вийшовши від фарао-

на, Йосип став
̈
ıздити по всьо-

му єгипетському краю, щоб
оглянути його. 47 Упродовж
семи років достатку земля
щедро� родила. 48 І в ті сім

41:40 �Або «лише своı̈м становищем
царя». 41:43 �Очевидно, цим вигу-
ком закликали виявляти шану і честь.
41:44 �Букв. «жоден чоловік не підніме
своєı̈ руки чи ноги». 41:45, 50 �Тобто
Геліо́поля. 41:45 �Або «об’ ı̈жджати».
41:46 �Або «вступив на службу до».
41:47 �Букв. «повними жменями».

врожайних років, що настали
в єгипетському краю, Йосип
робив запаси зерна, які збері-
галися в містах. У кожне місто
він звозив зерно з довколиш-
ніх полів. 49 Йосип зібрав
стільки зерна, що згодом йо-
го вже перестали рахувати, бо
того зерна було як морського
піску.

50 Ще перед тим як на-
став голод, Асен

́
ат, дочка

Потіф
́
ери, який був свяще-

ником
́
Она�, народила Йо-

сипу двох синів.а 51 Свого
первістка Йосип назвав Мана-
с
́
ıєю�,б бо сказав: «Бог змусив
мене забути всі мо

̈
ı нещастя

і весь дім мого батька». 52 А
другого сина він назвав Єфр

́
е-

мом�,в бо сказав: «Бог зро-
бив мене плідним у краю мого
страждання».г

53 Зрештою сім років до-
статку в єгипетському краю
закінчилисьд 54 і почалися
сім років голоду, як і говорив
Йосип.е Голод був у всіх кра-
ях, і лише в єгипетській землі
люди мали хліб�.є 55 Коли ж
голод поширився по цілому
єгипетському краю, люди по-
чали благати фараона, щоб
він дав

̈
ıм хліба.ж Та фараон

сказав усім єгиптянам: «Ідіть
до Йосипа і зробіть усе, що
він скаже».з 56 А голод по-
ширився по всій землі.и Тож
Йосип став продавати єгиптя-
нам зерно із зроблених запа-
сів,і бо в єгипетському краю
був сильний голод. 57 Крім
того, люди з усіх кра

̈
ıв прихо-

дили в Єгипет, щоб купувати
в Йосипа зерно, бо ціла зем-
ля потерпала від сильного го-
лоду.к

41:51 �Озн. «той, хто змушує забути».
41:52 �Озн. «двічі плідний». 41:54
�Або «ı̈жу».
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42 Коли Яків почув, що в
Єгипті є зерно,а то ска-

зав сво
̈
ıм синам: «Чому ви си-

дите і дивитесь один на од-
ного? — 2 а потім додав: — Я
чув, у Єгипті є зерно. Йдіть ту-
ди і щось купіть, аби ми ви-
жили і не померли з голоду».б

3 Тож 10 Йосипових братівв

пішли в Єгипет купити зерна.
4 А Веніям

́
ина,г Йосипового

брата, Яків не пустив,д сказав-
ши: «Щоб з ним часом не ста-
лось якогось нещастя».е

5 Отже, сини Ізр
́
а
̈
ıля пішли

разом з іншими людьми, щоб
купити зерна, бо голод досяг
хана

́
анського краю.є 6 А Йо-

сип правив у Єгиптіж та про-
давав зерно людям, які при-
ходили з усіх земель.з Тож,
прибувши до Йосипа, бра-
ти вклонились йому до землі.и

7 Як тільки Йосип побачив
сво

̈
ıх братів, то відразу впіз-

нав
̈
ıх, але, приховавши, хто

він,і різко запитав: «Звідки ви
прийшли?» Вони відповіли: «З
хана

́
анського краю, щоб купи-

ти
̈
ıжі».к

8 Тож Йосип впізнав сво
̈
ıх

братів, але вони його не впіз-
нали. 9 У ту ж мить Йо-
сип згадав, щ

́
о йому снилося

про них,л і сказав: «Ви шпи-
гуни! Ви прийшли, щоб виві-
дати вразливі місця� нашого
краю!» 10 Та вони відповіли:
«Ні, пане. Тво

̈
ı слуги прийшли,

щоб купити
̈
ıжі. 11 Усі ми си-

ни одного чоловіка, люди доб-
ропорядні. Тво

̈
ı слуги не шпи-

гуни». 12 Але Йосип сказав:
«Ні! Ви прийшли, щоб ви-
відати вразливі місця нашо-
го краю!» 13 Вони ж сказа-
ли: «Нас усього 12 братів.м Тво

̈
ı

слуги— сини одного чоловікан

з хана
́
анського краю. Наймо-

42:9 �Або «ослаблений стан».

лодший брат зараз з батьком,а

а одного вже немає».б

14 Та Йосип заперечив: «Ка-
жу вам: ви шпигуни! 15 Але
все ж перевірю, чи ви кажете
правду. Клянусь життям фара-
она, ви не вийдете звідси, по-
ки не прийде ваш наймолод-
ший брат.в 16 Нехай один з
вас піде за ним, а решта будуть
ув’язнені. Тоді побачу, чи ви
говорите правду. Якщо ж він
не прийде, то клянусь життям
фараона, ви справді шпигуни».
17 І Йосип на три дні посадив
̈
ıх у в’язницю.

18 А третього дня Йосип
сказав

̈
ıм: «Я боюсь Бога. То-

му зробіть, що я скажу, і не по-
мрете. 19 Якщо ви люди доб-
ропорядні, то нехай один з
вас залишиться тут у в’язни-
ці, а інші хай візьмуть зер-
на і повертаються до сво

̈
ıх сі-

мей, щоб вони не голодували.г

20 Потім приведіть до мене
наймолодшого брата. Тоді я
повірю вам, і ви не помрете».
Вони погодились на це.

21 І вони сказали один од-
ному: «Це точно кара за те,
що ми так повелися з на-
шим братом.д Коли він просив
змилосердитися над ним, ми
не слухали, хоч і бачили йо-
го страждання�. Саме тому на
нас спало все це лихо». 22 То-
ді Рув

́
им сказав: «Хіба я не го-

ворив: “Не грішіть проти хлоп-
ця”? Але ви не послухались.е І
тепер від нас явно вимагається
плата за його кров».є 23 Во-
ни й не здогадувались, що Йо-
сип розуміє

̈
ıхню розмову, бо

він говорив з ними через пере-
кладача. 24 А Йосип відійшов
убік і заплакав.ж Потім він по-
вернувся, знову порозмовляв з
ними і на

̈
ıхніх очах зв’язав Си-

42:21 �Або «страждання його душі».
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ме
́
она.а 25 Після того Йосип

наказав наповнити
̈
ıхні сумки�

зерном, повернути
̈
ıм гроші —

кожному в його торбу, а також
дати харчів на дорогу. І цей на-
каз було виконано.

26 Тож, нав’ючивши зерно
на ослів, вони вирушили в до-
рогу. 27 Коли вони зупини-
лися в за

̈
ıзді, один з них роз-

в’язав свою торбу, щоб взяти
к
́
орму для осла, і побачив,
що зверху лежать його гроші.
28 Він сказав братам: «Хтось
повернув мені гроші! Вони в
сумці!» Від цього

̈
ıхні серця аж

завмерли, і вони тремтячи го-
ворили один одному: «Що це
Бог нам зробив?»

29 Коли вони прийшли в
хана

́
анський край до свого

батька Якова, то розповіли
про все, що сталося, кажучи:
30 «Чоловік, який панує в то-
му краю, звинуватив нас у то-
му, що ми шпигуни, і був з
нами різкий.б 31 Але ми ска-
зали йому: “Ми добропорядні
люди, ми не шпигуни.в 32 Ми
сини одного батька, і всього
нас 12 братів.г Одного брата
вже немає,д а наймолодший за-
раз з батьком у хана

́
анському

краю”.е 33 Але той чоловік,
правитель того краю, сказав:
“Я повірю, що ви добропоряд-
ні, лише за одніє

̈
ı умови. Не-

хай один з вас залишиться в
мене,є а ви візьміть зерна і по-
вертайтесь до сво

̈
ıх сімей, щоб

вони не голодували.ж 34 По-
тім приведіть наймолодшого
брата, і я повірю, що ви не
шпигуни, а добропорядні лю-
ди. Тоді я відпущу вашого бра-
та, і ви зможете купувати зер-
но в нашому краю”».

35 Коли вони почали ви-
сипати все з торб, то ви-

42:25 �Або «мішки».

явилось, що в торбі кож-
ного лежить вузлик з грішми.
Побачивши ці гроші, і во-
ни, і

̈
ıхній батько злякались.

36 Тож Яків,
̈
ıхній батько, ви-

гукнув: «Я втратив через вас
сво

̈
ıх дітей!а Йосипа вже не-

має,б Симе
́
она теж,в а тепер ви

хочете забрати ще й Веніям
́
и-

на! Скільки всього спало на
мене!» 37 Але Рув

́
им сказав

батькові: «Можеш убити двох
мо
̈
ıх синів, якщо я не приве-

ду його назад.г Я відповідаю
за нього і обіцяю, що він по-
вернеться до тебе».д 38 Яків
же сказав: «Ні, я не відпущу з
вами свого сина, бо його брат
помер, і він залишився сам.е

Якщо в дорозі з ним станеть-
ся якесь нещастя, ви точно
зведете мене, сивого і вбито-
го горем, у могилу�».є

43 А в краю і далі був силь-
ний голод.ж 2 Коли ж

зерно, яке вони привезли з
Єгипту,з закінчилось, бать-
ко сказав: «Підіть знову і ку-
піть ще трохи

̈
ıжі». 3 Але

Юда відповів: «Той чоловік яс-
но сказав нам: “Не з’являйтеся
переді мною без свого брата”.и

4 Якщо відпустиш з нами бра-
та, ми підемо і купимо для те-
бе

̈
ıжі. 5 Якщо ж не відпус-

тиш, ми не підемо, бо той
чоловік сказав: “Не з’являйте-
ся переді мною без свого бра-
та”».і 6 Тоді Ізр

́
а
̈
ıльк запитав:

«Як ви могли мені таке зроби-
ти? Чому розповіли тому чо-
ловікові, що маєте ще одно-
го брата?» 7 Вони відповіли:
«Бо він детально розпитував
про нас і наших родичів, кажу-
чи: “Чи живий ще ваш батько?
Чи маєте ще інших братів?” От
ми і розказали йому все, як є.л

42:38 �Або «шео́л», тобто спільну моги-
лу людства. Див. глосарій.
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Звідки ми могли знати, що він
скаже: “Приведіть свого бра-
та”?»а

8 Тож Юда сказав своє-
му батькові Ізр

́
а
̈
ıлю: «Відпусти

хлопця зі мною,б і ми підемо.
Тоді будемо жити і не пов-
мираємов—ні ми, ні ти, ні на-
ші діти.г 9 Я обіцяю, що з ним
нічого не станеться�.д Можеш
вважати мене відповідальним
за нього. Якщо я не повернуся
разом з ним, якщо не приведу
його до тебе, гріх буде на мені
до кінця життя. 10 І якби ми
не зволікали, то вже двічі схо-
дили б туди і назад».

11 Тоді
̈
ıхній батько Ізр

́
а
̈
ıль

сказав: «Якщо так, то на-
беріть у сво

̈
ı сумки� найліп-

шого з того, що є в нашому
краю,— трохи бальзаму,е трохи
меду, лабдануму�, смолисто

̈
ı

кори,є фісташок та мигдалю— і
принесіть у дар тому чоловіко-
ві.ж 12 Візьміть з собою вдві-
чі більше грошей, а також
повернені гроші, які ви знайш-
ли у сумках.з Можливо, це бу-
ла якась помилка. 13 Беріть
свого брата і йдіть до то-
го чоловіка. 14 Нехай Всемо-
гутній Бог допоможе вам знай-
ти ласку в очах того чоловіка,
щоб він відпустив вашого бра-
та і Веніям

́
ина. А якщо я вже

мушу втратити сво
̈
ıх дітей, то

треба з цим змиритися!..»и

15 Отже, взявши подару-
нок, а також подвійну су-
му грошей, вони разом з Ве-
ніям

́
ином вирушили в Єгипет

і знову прийшли до Йоси-
па.і 16 Як тільки Йосип поба-
чив з ними Веніям

́
ина, то ска-

зав управителеві свого дому:
«Відведи цих чоловіків у дім, а
потім заріж тварин і приготуй

43:9 �Або «ручаюся за нього». 43:11
�Або «мішки». �Або «пахучоı̈ смоли».

обід, бо опівдні вони
̈
ıстимуть

зі мною». 17 Той відразу зро-
бив так, як наказав Йосип,а і
повів тих чоловіків у Йосипів
дім. 18 Коли ж

̈
ıх повели ту-

ди, вони налякались і почали
говорити: «Це все через гроші,
які ми знайшли минулого ра-
зу у сво

̈
ıх сумках. Тепер на нас

нападуть, позабирають наших
ослів, і ми станемо рабами!»б

19 І вони підійшли до упра-
вителя Йосипового дому та
сказали йому біля входу в дім:
20 «Вибач, пане, ми вже ко-
лись приходили, щоб купити
̈
ıжі.в 21 Коли ж дорогою на-
зад ми зупинилися в за

̈
ıзді і

почали розв’язувати сумки, то
кожен знайшов у сво

̈
ıй сум-

ці всі сво
̈
ı гроші.г Тож ми хо-

чемо особисто
̈
ıх повернути.

22 Крім того, ми привезли ще
грошей, аби купити

̈
ıжі. А хто

минулого разу поклав гроші у
наші сумки, ми не знаємо».д

23 На це він сказав: «Не бій-
теся, все добре. Я знаю, що ви
платили. Ваш Бог і Бог вашо-
го батька поклав скарб у ваші
сумки». Після того він привів
до них Симе

́
она.е

24 Потім управитель завів
чоловіків у Йосипів дім і дав
̈
ıм води, щоб помити ноги. Та-
кож він дав корму

̈
ıхнім ослам.

25 Брати ж, почувши, що Йо-
сип прийде опівдні і що во-
ни будуть

̈
ıсти разом з ним,є

приготували для нього пода-
рунок.ж 26 І, коли Йосип за-
йшов у дім, вони піднесли
цей подарунок та вклони-
лись йому до землі.з 27 Піс-
ля того Йосип запитав, чи
все у них добре, і сказав: «Як
ваш старий батько, про якого
ви говорили? Він ще живий?»и

28 Вони відповіли: «Так, наш
батько, твій слуга, ще живий.
У нього все добре». І вони впа-
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ли на коліна та вклонились йо-
му до землі.а

29 Коли ж Йосип звів очі й
побачив свого брата Веніям

́
и-

на, сина своє
̈
ı матері,б то за-

питав: «Це ваш наймолодший
брат, про якого ви розпові-
дали?в—а тоді додав: —Нехай
Бог виявить тобі ласку, си-
ну мій». 30 Потім Йосип шви-
денько вийшов, бо його пере-
повнювали сильні почуття до
брата. Він хотів десь поплака-
ти, тому зайшов у кімнату, де
його ніхто не бачив, і дав волю
сльозам.г 31 Після того він
умив лице і, взявши себе в ру-
ки, вийшов та сказав: «Пода-
вайте на стіл». 32 Тож слуги
почали подавати

̈
ıжу— окремо

Йосипу, окремо його братам і
окремо єгиптянам, які з ним
обідали, бо для єгиптян

̈
ıсти з

євреями було гидотою.д

33 Братів� посадили перед
Йосипом,— від найстаршого,
який мав право первородст-
ва,е до наймолодшого,— і вони
здивовано переглядались між
собою. 34 Йосип передавав
̈
ıм
̈
ıжу зі свого столу, але Вені-

ям
́
ину давав уп’ятеро більше,

ніж іншим братам.є Отже, во-
ни

̈
ıли й пили з ним досхочу.

44 Потім Йосип наказав
управителю свого дому:

«Дай цим чоловікам у сумки
стільки

̈
ıжі, скільки вони змо-

жуть донести, і поклади кож-
ному в сумку його гроші.ж

2 А в сумку наймолодшого ра-
зом з грішми за зерно поклади
мою срібну чашу». Управитель
зробив усе так, як наказав Йо-
сип.

3 Удосвіта чоловіків відпра-
вили в дорогу. І вони взя-
ли ослів та пішли. 4 Вони ще
не встигли відійти далеко від

43:33 �Букв. «ı̈х».

міста, як Йосип сказав упра-
вителю свого дому: «Збирай-
ся й вирушай за тими чоло-
віками. Наздожени

̈
ıх і скажи:

“Чому ви відплатили злом за
добро? 5 Хіба не з ціє

̈
ı чаші

п’є мій пан? Хіба не
̈
ı
̈
ı він бе-

ре, щоб вміло тлумачити зна-
ки? Недобре ви зробили!”»

6 Тож управитель наздог-
нав

̈
ıх і говорив з ними так, як

наказав Йосип. 7 На це вони
сказали: «Чому наш пан так
говорить? Як тво

̈
ı слуги могли

таке зробити? 8 Коли ми
̈
ıха-

ли сюди з хана
́
анського краю,

ми взяли з собою гроші, які
минулого разу знайшли у сво-̈
ıх сумках.а Як же ми могли
вкрасти срібло чи золото з до-
му твого пана? 9 Якщо знай-
деш чашу в когось з тво

̈
ıх ра-

бів, нехай він помре, а всі ми
станемо рабами нашого пана».
10 Управитель сказав: «Доб-
ре, нехай так і буде. Той, у
кого знайдуть чашу, стане
мо
̈
ıм рабом, а всі інші невин-

ні». 11 Тож вони швидко по-
ставили на землю сво

̈
ı сумки

і порозв’язували
̈
ıх. 12 А він

став обшукувати сумку кожно-
го — від найстаршого до най-
молодшого — і зрештою знай-
шов чашу в сумці Веніям

́
ина.б

13 Тоді брати роздерли свій
одяг і, знову поклавши сум-
ки на ослів, повернулися в
місто. 14 Коли Юдав та бра-
ти увійшли в дім Йосипа,— а
він ще був там,— то впали йо-
му до ніг.г 15 Йосип же ска-
зав: «Що ви зробили? Хіба ви
не знали, що такий чоловік,
як я, вміло тлумачить знаки?»д

16 Юда відповів: «Що скаже-
мо нашому панові і як перед
ним виправдаємось? Чим до-
ведемо, що ми праведні? Прав-
дивий Бог виявив провину
тво

̈
ıх рабів.е Відтепер ми раби
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нашого пана— і ми, і той, у ко-
го знайшли чашу». 17 А Йо-
сип сказав: «Ні, цього не буде!
Мо
̈
ıм рабом стане той, у кого

знайшли чашу,а а всі інші мо-
жуть повертатися з миром до
свого батька».

18 Почувши це, Юда піді-
йшов до нього і сказав: «Бла-
гаю, пане, вислухай мене, будь
ласка, і не гнівайся на свого
раба, бо ти маєш таку ж владу,
як фараон.б 19 Наш пан за-
питував сво

̈
ıх рабів: “Чи має-

те батька? Чи у вас є ще
брати?” 20 Ми сказали нашо-
му панові: “Так, ми маємо ста-
ренького батька і наймолод-
шого брата,в який народився у
нього в старості. Був у хлоп-
ця ще один брат по матері,
але помер.г Після його смерті
наш наймолодший брат зали-
шився один,д тому батько ду-
же любить його”. 21 Тоді ти
наказав сво

̈
ıм рабам: “Приве-

діть його сюди, щоб я поба-
чив його”.е 22 Але ми відпо-
віли нашому панові: “Хлопець
не може піти від батька, бо,
якщо піде, батько обов’язково
помре”.є 23 Ти ж сказав: “Як-
що з вами не буде наймолод-
шого брата, навіть не з’являй-
теся переді мною”.ж

24 Коли ми повернулися до
свого батька, твого раба, то
передали всі слова нашого па-
на. 25 Згодом батько сказав:
“Підіть знову і купіть ще

̈
ıжі”.з

26 Але ми відповіли: “Ми не
можемо піти. Якщо наш най-
молодший брат буде з нами,
ми підемо, а якщо його з нами
не буде, ми не зможемо з’яви-
тися перед тим чоловіком”.и

27 Тоді наш батько, твій раб,
сказав: “Ви добре знаєте, що
моя дружина народила мені
тільки двох синів.і 28 Потім я
втратив одного сина і ска-

зав: «Він точно розірваний на
шматки!»а І з того часу я його
не бачив. 29 Якщо ж ви забе-
рете від мене ще й цього сина
і з ним станеться якесь нещас-
тя, ви точно зведете мене, си-
вого і вбитого горем, у моги-
лу�”.б

30 Тож тепер, коли я по-
вернуся до свого батька, тво-
го раба, без хлопця,— а
батькове життя� так зв’язане
з його життям�,— 31 то, як
тільки він побачить, що хлоп-
ця немає, він просто помре,
і тво

̈
ı раби зведуть його, си-

вого і вбитого горем, у моги-
лу�. 32 Твій раб пообіцяв, що
з хлопцем нічого не станеть-
ся, і сказав батькові: “Якщо я
не приведу його до тебе, цей
гріх буде на мені до кінця
життя”.в 33 Отже, прошу, мій
пане, дозволь мені стати тво-
̈
ıм рабом замість хлопця, щоб
він міг повернутися з братами.
34 Бо як я зможу повернути-
ся без хлопця і дивитись на го-
ре свого батька?»

45 Почувши це, Йосип біль-
ше не міг приховувати

перед слугами сво
̈
ı почуттяг і

вигукнув: «Нехай усі вийдуть!»
І, коли залишились тільки йо-
го брати, Йосип виявив, хто
він насправді.д

2 Він так голосно заплакав,
що його почули єгиптяни, і
звістка про це дійшла до фара-
онового дому. 3 Зрештою Йо-
сип сказав братам: «Це я, Йо-
сип. Скажіть, мій батько ще
живий?» Брати були настільки
вражені, що не могли вимовити
і слова. 4 Тож Йосип попро-
сив

̈
ıх: «Будь ласка, підійдіть до

мене». І брати підійшли.

44:29, 31 �Або «шео́л», тобто спільну
могилу людства. Див. глосарій. 44:30
�Або «душа». �Або «душею».
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Тоді він сказав: «Я ваш брат
Йосип, якого ви продали в
Єгипет.а 5 Але не тривожтесь
і не звинувачуйте один одного
за те, що продали мене. Це Бог
послав мене перед вами, щоб
врятувати ваше життя.б 6 Те-
пер тільки другий рік голоду в
краю,в а попереду ще п’ять ро-
ків, коли не будуть ні орати по-
ле, ні збирати врожай. 7 Бог
послав мене перед вами, щоб
зберегти для вас останокг на
землі� і щоб дати вам велич-
ний порятунок. 8 Отже, не ви
послали мене сюди, а правди-
вий Бог, який зробив мене го-
ловним радником� для фарао-
на і поставив панувати над усім
його домом та над усім єгипет-
ським краєм.д

9 Тепер швидко повертайте-
ся до мого батька і передайте
йому такі слова: “Твій син Йо-
сип сказав: «Бог поставив ме-
не панувати над усім Єгиптом.е

Приходь до мене якнайшвид-
ше.є 10 Ти поселишся в краю
Гош

́
енж і житимеш біля ме-

не— ти, тво
̈
ı сини, тво

̈
ı внуки,

твоя дрібна і велика худоба та
все, що твоє. 11 Я потурбую-
ся, щоб ти мав

̈
ıжу, бо попере-

ду ще п’ять років голоду.з Інак-
ше збіднієш ти, твій дім та все,
що твоє»”. 12 І ви, і мій брат
Веніям

́
ин на власні очі бачи-

те, що це справді я.и 13 Розка-
жіть батькові про ту славу, яку
я маю в Єгипті, та про все, що
ви бачили. Йдіть і якнайшвид-
ше приведіть його сюди».

14 Тоді Йосип обійняв� сво-
го брата Веніям

́
ина і розпла-

кався. Плакав і Веніям
́
ин, обі-

йнявши руками його шию.і

15 Після того Йосип почав ці-
лувати й інших братів, обійма-

45:7 �Або «у краю». 45:8 �Букв.
«батьком». 45:14 �Букв. «впав на
шию».

ти
̈
ıх та плакати. І вони стали

з ним говорити.
16 У фараоновому домі ді-

зналися про те, що прийш-
ли Йосипові брати. І фараон
та його слуги зраділи цьо-
му. 17 Тож фараон звернув-
ся до Йосипа: «Скажи сво-
̈
ıм братам: “Нав’ючте тварин
та йдіть у хана

́
анський край.

18 Візьміть батька і сво
̈
ı сім’

̈
ı

та приходьте сюди до мене, а
я дам вам усякого добра, що в
Єгипті, і ви будете

̈
ıсти� най-

ліпше�, що є в нашому краю”.а

19 І накажи
̈
ıм:б “Візьміть собі

з єгипетського краю вози,в по-
садіть на них сво

̈
ıх дітей, дру-

жин та батька і приходьте сю-
ди.г 20 Не шкодуйте за сво

̈
ıм

майном,д бо все найліпше в
єгипетському краю—ваше”».

21 Сини Ізр
́
а
̈
ıля так і зроби-

ли. Йосип же за фараоновим
наказом дав

̈
ıм вози та харчів

на дорогу. 22 Крім того, він
дав кожному з них зміну одя-
гу, а Веніям

́
ину— 5 змін одягу і

300 срібняків.е 23 Батькові ж
він послав 10 ослів, нав’юче-
них усіляким добром з Єгипту,
і 10 ослиць із зерном, хлібом
та іншою

̈
ıжею для подорожі.

24 Тож він відіслав братів і,
коли вони вирушали, сказав
̈
ıм: «Не сваріться в дорозі».є

25 Вийшовши з Єгипту, во-
ни прибули в хана

́
анський

край до свого батька Якова
26 і розповіли йому: «Йосип
живий! Він править над усім
єгипетським краєм!»ж Але Яків
не вірив

̈
ıм,з тому це не звору-

шило його серця. 27 Але ко-
ли вони передали батькові всі
Йосипові слова і коли він по-
бачив вози, які Йосип по-
слав за ним, то піднісся духом.
28 Ізр

́
а
̈
ıль вигукнув: «Тепер я

45:18 �Або «жити з». �Або «жир».
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крім його невісток, було 66.а

27 В Йосипа в Єгипті народи-
лося два сини�. Усіх тих�, хто
належав до Яковового дому і
хто прийшов у Єгипет, було
70�.б

28 Яків послав Юду,в щоб
той пішов уперед і сказав
Йосипу, що він вже йде в
Гош

́
ен. Коли вони прибули в

край Гош
́
ен,г 29 Йосип нака-

зав приготувати колісницю і
по
̈
ıхав у Гош

́
ен назустріч сво-

єму батькові Ізр
́
а
̈
ıлю. Зустрів-

шись з ним, він обійняв його�
і довго плакав�. 30 Тоді Із-
р
́
а
̈
ıль сказав Йосипу: «Тепер я

можу спокійно померти, я по-
бачив тебе і знаю, що ти жи-
вий».

31 Після того Йосип сказав
братам і батьковій родині: «Я
піду до фараонад і скажу: “З ха-
на
́
анського краю прибули мо

̈
ı

брати і батько зі своєю роди-
ною.е 32 Ці чоловіки— пасту-
хиє і скотарі.ж Вони прийшли
сюди з дрібною і великою ху-
добою та всім, що в них було”.з

33 І, коли фараон покличе вас
та запитає: “Чим ви займає-
тесь?”— 34 скажіть так: “Тво

̈
ı

слуги скотарі ще з юності —
і ми, і наші прабатьки”,и—то-
ді ви оселитеся в краю Гош

́
ен,і

бо єгиптяни вважають гидо-
тою всіх, хто пасе овець».к

47 Тож Йосип прийшов до
фараонал і сказав: «З ха-

на
́
анського краю прийшов мій

батько і брати зі своєю дріб-
ною і великою худобою та
всім майном. Зараз вони в
краю Гош

́
ен».м 2 І Йосип узяв

п’ятьох братів та привів до фа-
раона.н

46:27 �Або «дві душі». �Або «душ».
�Згідно з Септуагінтою, «75». 46:29
�Букв. «впав йому на шию». �Або
«знову і знову плакав на його шиı̈».

3 Фараон же запитав Йоси-
пових братів: «Чим ви займа-
єтесь?» Вони відповіли: «Тво

̈
ı

слуги— пастухи овець. Пасту-
хами були й наші прабатьки».а

4 Потім брати додали: «В Ха-
на
́
ані лютує голод, худобу го-

дувати нічим,б тому ми прийш-
ли сюди і хотіли б жити тут як
чужинці.в Будь ласка, дозволь
тво

̈
ıм слугам оселитись у зем-

лі Гош
́
ен».г 5 І фараон ска-

зав Йосипу: «До тебе при-
йшов твій батько і тво

̈
ı брати.

6 Маєш перед собою весь єги-
петський край, тож посели

̈
ıх у

найліпших землях.д Нехай во-
ни живуть у краю Гош

́
ен.

Якщо ж серед них є здібні чо-
ловіки, то зроби

̈
ıх відпові-

дальними за мою худобу».
7 Тоді Йосип привів до фа-

раона свого батька Якова,
і той поблагословив фарао-
на. 8 Фараон запитав Якова:
«Скільки тобі років?» 9 У від-
повідь Яків сказав: «Мандрую�
я вже 130 років. Роки мого
життя нечисленні та важкіе і
не такі довгі, як роки життє-
во
̈
ı мандрівки� мо

̈
ıх прабать-

ків».є 10 Після того Яків по-
благословив фараона і вийшов
від нього.

11 Отже, Йосип поселив
батька і братів у Єгипті та за
наказом фараона дав

̈
ıм у во-

лодіння найліпші землі, зем-
лі в краю Рамес

́
ес.ж 12 І Йо-

сип постійно дбав, щоб його
батько, брати і вся батько-
ва родина отримували

̈
ıжу� —

відповідно до того, скільки в
кожній сім’

̈
ı було дітей.

13 По цілому краю не бу-
ло

̈
ıжі�, бо лютував голод, і

47:9 �Або «тимчасово перебуваю; жи-
ву як чужинець». �Або «тимчасово-
го перебування; життя як чужинців».
47:12 �Букв. «хліб». 47:13 �Букв. «хлі-
ба».
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мешканці Єгипту та Хана

́
ану

через той голод дуже висна-
жились.а 14 А Йосип, прода-
ючи людям зерно, збирав усі
гроші Єгипту та Хана

́
ануб і пе-

редавав
̈
ıх до фараонового до-

му. 15 З часом у мешканців
Єгипту та Хана

́
ану гроші за-

кінчились, і всі єгиптяни по-
чали приходити до Йосипа
й казати: «Дай нам

̈
ıжі, інак-

ше ми всі помремо в тебе на
очах, бо в нас більше немає
грошей!» 16 Тоді Йосип ска-
зав: «Якщо немає грошей, то
давайте свою худобу, і отри-
маєте

̈
ıжу». 17 І вони почали

приводити до Йосипа худобу,
а він взамін за коней, ослів,
дрібну та велику худобу давав
̈
ıм
̈
ıжу. Отже, в той рік Йосип

забезпечував
̈
ıх
̈
ıжею взамін

за всю
̈
ıхню худобу.

18 Коли цей рік закінчився,
люди стали приходити до Йо-
сипа і наступного року, і во-
ни казали: «Пане, хочемо,
щоб ти знав, що всі сво

̈
ı гро-

ші і всю худобу ми вже від-
дали тобі. Єдине, що тепер
можемо дати нашому пану,—
це самих себе і сво

̈
ı землі.

19 Невже ти хочеш, щоб ми
померли в тебе на очах і щоб
наша земля запустіла? Купи
нас і нашу землю взамін за
̈
ıжу. Ми станемо рабами фара-
она, і вся наша земля належа-
тиме йому. Дай нам насіння,
щоб ми вижили й не помер-
ли і щоб наша земля не запус-
тіла». 20 Тоді Йосип скупив
для фараона всю землю єгип-
тян, бо через сильний голод
кожен єгиптянин продав своє
поле, і так вся земля стала фа-
раоновою.

21 Потім Йосип наказав,
щоб усі мешканці Єгипту з усіх
його куточків переселилися в

міста.а 22 Йосип не купив ли-
ше то

̈
ı землі, яка належала

священикам.б Вони отримува-
ли харчі з дому фараона і зав-
дяки цьому жили. Тому свою
землю вони не продавали.
23 Тоді Йосип сказав народу:
«Сьогодні я купив для фара-
она вас і ваші землі. Ось
вам насіння — засівайте пол

́
я.

24 Коли ж будете збирати
врожай, то п’яту частину від-
дасте фараону,в а чотири час-
тини залишите собі, щоб ви
мали чим засівати поля і мог-
ли прогодувати себе, сво

̈
ıх ді-

тей та всіх у своєму домі».
25 У відповідь народ сказав:
«Пане, ти врятував нам жит-
тя.г Тож вияви нам ласку й
тепер, і ми станемо рабами фа-
раона».д 26 І Йосип видав по-
станову, яка діє в єгипетській
землі і донині: фараону нале-
жить п’ята частина врожаю.
У власність фараона не пере-
йшла тільки земля священи-
ків.е

27 А ізра
̈
ıльтяни і далі жи-

ли в Єгипті, в краю Гош
́
ен.є Во-

ни оселилися там, розмножу-
вались і зрештою стали дуже
численними.ж 28 Яків провів
у єгипетському краю 17 років.
Усього він прожив 147 років.з

29 Коли прийшов час Ізр
́
а
̈
ı-

лю помирати,и він покликав
свого сина Йосипа і сказав:
«Якщо я знайшов ласку у тво-
̈
ıх очах, прошу, поклади руку
під моє стегно� і поклянись,
що виявиш мені віддану лю-
бов та вірність. Будь ласка, не
ховай мене в Єгипті.і 30 Коли
я помру�, забери мене з Єгип-
ту та поховай у могилі мо

̈
ıх

прабатьків».к На це Йосип від-

47:29 �Очевидно, в давнину так під-
тверджували клятву. 47:30 �Букв.
«ляжу зі своı̈ми батьками».
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повів: «Я зроблю так, як ти
кажеш». 31 Тоді Яків сказав:
«Поклянись». І той поклявся.а

А Ізр
́
а
̈
ıль схилився над узголі-

в’ям свого ліжка.б

48 Після цього Йосипу ска-
зали: «Твій батько

ослаб». Тоді Йосип взяв двох
сво

̈
ıх синів —Манас

́
ıю і Єфр

́
е-

мав—та пішов до нього. 2 І
Якову сказали: «Прийшов твій
син Йосип». Тож Ізр

́
а
̈
ıль, зі-

бравши сили, сів на ліжку. 3 І
Яків сказав Йосипу:
«Всемогутній Бог з’явився

мені в хана
́
анському краю, в

Лу́зі, та поблагословив мене,г

4 кажучи: “Я розмножу тебе,
я дам тобі багато нащадків і
зроблю тебе багатьма народа-
ми.д А цю землю я віддам
у володіння твоєму потомст-
ву� на віки”.е 5 Двоє тво

̈
ıх си-

нів, що народилися в Єгипті
ще до того, як я прийшов сю-
ди, стануть мо

̈
ıми.є Єфр

́
ем і

Манас
́
ıя будуть мо

̈
ıми синами

так само, як Рув
́
им і Симе

́
он.ж

6 А діти, народжені тобі піс-
ля них, уже будуть тво

̈
ıми. Во-

ни носитимуть імена цих двох
братів і отримають спадщину
з
̈
ıхньо

̈
ı частки.з 7 Пригадую,

коли я виходив з Падд
́
ану, то

в хана
́
анському краю померла

моя Рах
́
ıль,и а до Ефр

́
атаі зали-

шалась ще досить велика від-
стань. Тож я поховав

̈
ı
̈
ı по

дорозі до Ефр
́
ата, тобто Віфле-

єма».к

8 Побачивши Йосипових
синів, Ізр

́
а
̈
ıль запитав: «Хто

це?» 9 Йосип відповів: «Це
мо
̈
ı сини, яких Бог дав мені в

цьому краю».л Тоді Ізр
́
а
̈
ıль по-

просив: «Будь ласка, підведи
̈
ıх до мене, щоб я поблагосло-
вив

̈
ıх».м 10 У старості в Із-

р
́
а
̈
ıля був дуже слабий зір, і він

48:4 �Букв. «насінню».

нічого не бачив. Тож Йосип
підвів до нього сво

̈
ıх синів, а

той поцілував
̈
ıх та обійняв.

11 Ізр
́
а
̈
ıль сказав Йосипу: «Я

навіть не міг уявити, що поба-
чу тебе,а але Бог дозволив
побачити навіть твоє потомс-
тво�». 12 Потім Йосип відвів
̈
ıх від Ізр

́
а
̈
ıля� і вклонився об-

личчям до землі.
13 І Йосип взяв обох си-

нів — правою рукою Єфр
́
ема,б

щоб він був ліворуч від Ізр
́
а
̈
ı-

ля, а лівою рукою Манас
́
ıю,в

щоб він був праворуч від Із-
р
́
а
̈
ıля — і знову підвів

̈
ıх до

батька. 14 Але Ізр
́
а
̈
ıль по-

клав праву руку на голову
Єфр

́
ема, хоча той був молод-

ший, а ліву— на голову Мана-
с
́
ı
̈
ı. Він зробив це свідомо, хо-

ча знав, що первістком був
Манас

́
ıя.г 15 Тоді він побла-

гословив Йосипа,д кажучи:

«Правдивий Боже, якому
служили� мо

̈
ı батьки,

Авраам та Ісак,е

правдивий Боже, який був
мо
̈
ıм пастирем усе моє

життя аж донині,є

16 ангеле, який визволяв
мене від усіх нещасть,ж

поблагослови хлопців.з

Нехай вони називаються
мо
̈
ıм іменем та іменем

мо
̈
ıх батьків, Авраама

та Ісака.
І хай вони мають багато
нащадків на землі».и

17 Коли Йосип побачив, що
батько поклав праву руку на
Єфр

́
емову голову, це йому не

сподобалось, і він спробував
забрати батькову руку з Єфр

́
е-

мово
̈
ı голови і покласти на Ма-

нас
́
ı
̈
ıну. 18 Йосип сказав: «Не

так, батьку, бо первісток ось

48:11 �Букв. «насіння». 48:12 �Букв.
«від його колін». 48:15 �Букв. «перед
яким ходили».
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цей.а Поклади праву руку на
його голову». 19 Але батько
не захотів, кажучи: «Знаю, си-
ну, знаю. Він теж стане на-
родом, теж буде великим. Та
його молодший брат буде біль-
шим від нього,б і його потом-
ство� стане таким численним,
як цілі народи».в 20 Тож Із-
р
́
а
̈
ıль продовжив благословля-

ти
̈
ıх того дня,г кажучи:
«Благословляючи одне
одного, ізра

̈
ıльтяни бу-

дуть згадувати тебе
і говоритимуть:

“Нехай Бог зробить тебе
подібним до Єфр

́
ема

і Манас
́
ı
̈
ı”».

Отже, він поставив Єфр
́
ема пе-

ред Манас
́
ıєю.

21 Після цього Ізр
́
а
̈
ıль ска-

зав Йосипу: «Я вже помираю,д

але Бог неодмінно буде з вами
надалі та поверне вас у край
ваших прабатьків.е 22 Я ж
даю тобі на один наділ землі�
більше, ніж тво

̈
ıм братам. Цю

землю я взяв від аморе
́
ян ме-

чем і луком».

49 І Яків покликав сво
̈
ıх си-

нів, кажучи: «Прийдіть
всі до мене, і я розкажу,
щ
́
о вас чекає наприкінці днів.

2 Зберіться та послухайте, си-
ни Якова, послухайте, що ска-
же ваш батько Ізр

́
а
̈
ıль.

3 Рув
́
име,є ти мій первіс-

ток,ж моя міць і початок моє
̈
ı

сили�, вершина величі й могут-
ності. 4 Ти нестримний, мов
бурхливі води, ти не будеш ви-
щий, бо піднявся на батькове
ложе.з Тоді ти опоганив� його.
Він піднявся на моє ложе!

5 Симе
́
он і Л

́
евій— брати.ӥ

Іхня зброя— це знаряддя на-

48:19 �Букв. «насіння». 48:22 �Або
«один схил землі». Букв. «одне плече».
49:3 �Або «дітородноı̈ сили». 49:4
�Або «осквернив».

сильства.а 6 Душе� моя, не
будь разом з ними. І ти, сла-
во� моя, не шукай

̈
ıхнього

товариства, бо вони у гніві по-
вбивали людейб і заради заба-
ви покалічили биків�. 7 Не-
хай буде проклятий

̈
ıхній гнів,

бо він жорстокий, і
̈
ıхня лють,

бо вона безжалісна.в Розсію
̈
ıх

по краю Якова, розпорошу по
краю Ізр

́
а
̈
ıля.г

8 А ти, Юдо,д матимеш по-
хвалу від сво

̈
ıх братів.е Рука

твоя буде на ши
̈
ı тво

̈
ıх воро-

гів.є Сини батька твого вкло-
нятимуться тобі.ж 9 Юда—
молодий лев.з Наситившись
здобиччю, ти, сину мій, не-
одмінно піднімешся. Ти ляжеш
та простягнешся, як лев. Хто
наважиться потривожити йо-
го? 10 В Юди залишатиметь-
ся жезл�и і берло�, аж поки не
прийде Ш

́
ıло�,і якому будуть

коритися народи.к 11 До ви-
ноградно

̈
ı лози він прив’яже

свого осла, до найкращо
̈
ı ло-

зи— своє ослятко. Він випере
свій одяг у вині, своє вбран-
ня — у крові виноградно

̈
ı лози.

12 Його очі червоні від вина,
а зуби білі від молока.

13 Завул
́
онл житиме на уз-

бережжі, на березі, де стоять
на якорі кораблі.м Його даль-
ній кордон буде простягатися
в напрямку Сид

́
она.н

14 Іссах
́
аро—осел, в якого

міцні кістки; він тримає на
спині по два в’юки, навіть ко-
ли лежить. 15 Він побачить,
що його місце відпочинку доб-
ре і край його приємний. Він

49:6 �Див. глосарій. �Або, можли-
во, «розуме». �Або «підрı́зали колін-
ні сухожилля бикам». 49:10 �Вказує
на його царську владу. �Вказує на йо-
го право видавати накази. Згідно з євр.
текстом, берло тримали між стопами.
�Озн. «той, чиє воно; той, кому воно на-
лежить».

РОЗД. 48
а Бт 41:51

б Чс 2:18–21

в Чс 1:32, 33

г Єв 11:21

д Бт 50:24

е Бт 15:14
Бт 26:3
Пв 31:8

��������������������

РОЗД. 49
є Пв 33:6

ж Бт 29:32
Вх 6:14
1Хр 5:1

з Бт 35:22

и Бт 29:33, 34
Бт 35:23

��������������������

Друга кол.
а Бт 34:25

б Бт 34:7

в Бт 34:25

г ІсН 19:1
ІсН 21:41

д Бт 29:35
Пв 33:7

е Бт 43:8, 9
Бт 46:28
1Хр 5:2

є Сд 1:2
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підставить плече, щоб нести
тягар, і погодиться виконува-
ти підневільну працю.

16 Дан,а одне з племен Із-
р
́
а
̈
ıля, судитиме весь народ.б

17 Хай Дан буде змією край
дороги, рогатою гадюкою на
узбіччі, яка кусає коня за п’я-
ту, так що той скидає верш-
ника.в 18 Я чекатиму спасін-
ня від тебе, Єгово!

19 На Г
́
адаг нападе банда

грабіжників, але він дасть
̈
ıм

відсіч і гнатиметься за ними
по п’ятах.д

20 Ас
́
ире матиме вдосталь

хліба� і постачатиме царськӱ
ıжу.є

21 Нефтал
́
имж— граційна

лань. Він промовляє вишука-
ними словами.з

22 Йосипи—паросток дере-
ва, яке приносить плоди, де-
рева, яке росте біля джере-
ла, простягаючи гілки понад
муром. 23 Лучники нападали
на нього, стріляли в нього і
та
̈
ıли на нього злобу,і 24 але

його лук міцно натягненийк і
його руки сильні та спритні.л

Це від могутнього Бога Яково-
вого, від пастиря і наріжного
каменя Ізр

́
а
̈
ıля. 25 Він� —дар

від Бога, якому служить йо-
го батько і який йому до-
поможе. Він буде разом зі
Всемогутнім, який дасть йому
благословення неба вгорі, гли-
бин внизум та поблагословить
його численним потомством�.
26 Благословення батька йо-
го будуть ліпшими від благо-
словень вічних гір, від краси
віковічних пагорбів.н І ці бла-
гословення завжди залишати-
муться на голові Йосипа, на ті-
мені того, хто відокремлений
від сво

̈
ıх братів.о

49:20 �Або «ı̈жі». 49:25 �Тобто Йосип.
�Букв. «благословенням грудей і утро-
би».

27 Веніям
́
ина роздиратиме

здобич, як вовк.б Вранці він
̈
ıс-

тиме те, що вполював, а вве-
чері ділитиме здобич».в

28 Це ті, від кого походять
12 племен Ізр

́
а
̈
ıля, і це слова,

якими батько поблагословив
̈
ıх. Кожен з них отримав відпо-
відне благословення.г

29 Потім він наказав
̈
ıм:

«Прийшов час мені приєдна-
тися до свого народу�.д Похо-
вайте мене в печері на полі
хет

́
янина Ефр

́
она,е де похо-

вані наші батьки, 30 в печері,
що на полі Махп

́
ела навпроти

Мамр
́
е, в хана

́
анському краю;

це поле Авраам купив у хет
́
я-

нина Ефр
́
она, щоб мати місце

для поховання. 31 Там похо-
вали Авраама і його дружину
Сарру,є Ісакаж та його дружи-
ну Рев

́
еку. Там я поховав і Л

́
ıю.

32 Це поле й печера на ньому
куплені в Х

́
етових синів».з

33 Після того як Яків дав
синам ці настанови, він ліг на
ліжку і помер, приєднавшись
до свого народу�.и

50 Тоді Йосип припав до
батька,і розридався та

почав його цілувати. 2 Піс-
ля того він наказав ліка-
рям, які були його слугами, за-
бальзамуватик батька. І вони
забальзамували Ізр

́
а
̈
ıля. 3 Це

зайняло повних 40 днів, бо са-
ме стільки часу мало трива-
ти бальзамування. І єгиптяни
оплакували Ізр

́
а
̈
ıля 70 днів.

4 Коли дні жалоби закінчи-
лись, Йосип сказав придвор-
ним� фараона: «Якщо я знай-
шов ласку у ваших очах,
прошу, передайте фараоно-
ві такі слова: 5 “Мій батько
взяв з мене клятву,л кажучи:

49:29, 33 �Це поетичний вислів, яким
описували смерть. 50:4 �Або «домаш-
нім».
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є 1Цр 4:7, 16

ж Пв 33:23

з Мт 4:13, 15

и Пв 33:13–17

і Бт 37:5, 8
Бт 40:15

к Бт 50:20

л ІсН 1:1, 6
Сд 11:32

м Пв 33:13

н ІсН 17:14

о Пв 33:16
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а Пв 33:12

б Сд 20:15, 16
1См 9:16

в Ес 2:5
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є Бт 23:2, 19
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з Бт 23:17, 18

и Діı̈ 7:15
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к Бт 50:26
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«Я вже помираю.а Поховай ме-
не в гробниці,б яку я приго-
тував у хана

́
анському краю».в

Тож, будь ласка, дозволь мені
піти і поховати батька. Потім
я повернуся”». 6 На це фара-
он сказав: «То виконай свою
клятву: йди і поховай батька».г

7 Отже, Йосип пішов хова-
ти батька, а з ним пішли
всі слуги фараона, старійши-
ни його двору,д всі старійши-
ни єгипетського краю, 8 всі
домашні Йосипа, його брати і
домашні його батька.е У краю
Гош

́
ен залишилися тільки

̈
ıх-

ні малі діти, а також дріб-
на і велика худоба. 9 Крім
того, разом з ним у дорогу ви-
рушили вершники і колісниці.є

Тож з ним пішло дуже бага-
то людей. 10 Прийшовши на
тік Ат

́
аду, що біля Йордану,

всі вони почали сильно голо-
сити і оплакувати Йосипового
батька. І жалоба за ним три-
вала сім днів. 11 Коли ж ха-
на
́
анці, мешканці того краю,

побачили жалобу на току Ат
́
а-

ду, то вигукнули: «У єгиптян
велика жалоба!» Тому це місце
біля Йордану назвали

́
Авель-

Міцра
>
ıм�.

12 Тож сини зробили все
так, як наказав батько.ж

13 Вони віднесли його тіло
в хана

́
анський край і похова-

ли в печері на полі Махп
́
е-

ла, що навпроти Мамр
́
е; це

поле Авраам купив у хет
́
я-

нина Ефр
́
она, щоб мати місце

для поховання.з 14 Поховав-
ши батька, Йосип, його брати
і всі, хто пішов з ним на похо-
рон, повернулися в Єгипет.

15 Після смерті батька Йо-
сипові брати сказали один од-
ному: «А що, як Йосип зата-
̈
ıв на нас злобу і відплатить за

50:11 �Озн. «жалоба єгиптян».

все те зло, яке ми йому запо-
діяли?»а 16 Тоді вони переда-
ли Йосипу такі слова: «Перед
смертю твій батько наказав:
17 “Скажіть Йосипу: «Благаю
тебе, прости, будь ласка, пере-
ступ і гріх сво

̈
ıх братів, прос-

ти ту кривду, яко
̈
ı вони тобі

завдали»”. Тому просимо те-
бе, пробач переступ слуг Бо-
га, якому служив твій батько».
Почувши ці слова, Йосип роз-
ридався. 18 Тоді брати при-
йшли до Йосипа і, впавши йо-
му до ніг, сказали: «Ми тво

̈
ı

раби!»б 19 Та Йосип відповів:
«Не бійтесь! Хіба ж я Бог?
20 Ви хотіли завдати мені
кривди,в але Бог задумав обер-
нути все на добро і багатьом
врятувати життя, що він і
робить сьогодні.г 21 Тому не
бійтеся. Я дбатиму, щоб ви і
ваші діти мали що

̈
ıсти».д Тож

він потішив і заспоко
̈
ıв
̈
ıх.

22 Йосип та всі домашні йо-
го батька і далі жили в Єгип-
ті. Усього Йосип прожив 110
років 23 і побачив Єфр

́
емо-

вих синіве до третього по-
коління, а також синів Мах

́
ı-

ра,є Манас
́
ı
̈
ıного сина. Вони

були для нього наче власні ді-
ти�. 24 Зрештою Йосип ска-
зав братам: «Я вже помираю,
але Бог обов’язково згадає
про васж і неодмінно виведе
вас з ціє

̈
ı землі у край, який

поклявся дати Аврааму, Ісаку
та Якову».з 25 Отже, Йосип
взяв клятву з синів Ізр

́
а
̈
ıля, ка-

жучи: «Бог обов’язково допо-
може вам. Ви ж пообіцяйте,
що заберете звідси мо

̈
ı кіст-

ки».и 26 Тож Йосип помер у
віці 110 років. Його забальза-
мувалиі і поклали у труну в
Єгипті.

50:23 �Букв. «народилися на коліна Йо-
сипові».
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ВИХІД
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Ізраı̈льтяни розмножуються
в Єгипті (1–7)
Фараон гнобить ізраı̈льтян (8–14)
Богобоязливі повитухи рятують
життя (15–22)

2 Народження Мойсея (1–4)
Донька фараона усиновляє
Мойсея (5–10)
Мойсей тікає в Мідіян і одружується
з Ціппорою (11–22)
Бог чує стогін ізраı̈льтян (23–25)

3 Мойсей і палаючий кущ (1–12)
Єгова пояснює значення свого
імені (13–15)
Єгова дає вказівки Мойсею (16–22)

4 Три чуда, які має виконати
Мойсей (1–9)
Мойсей почувається нездатним
(10–17)
Мойсей повертається в Єгипет (18–26)
Мойсей зустрічається з Аароном
(27–31)

5 Мойсей та Аарон перед
фараоном (1–5)
Гноблення посилюється (6–18)
Ізраı̈льтяни звинувачують Мойсея
та Аарона (19–23)

6 Єгова повторює обіцянку про
свободу (1–13)
Ім’я Єгови розкрите не повністю
(2, 3)

Родовід Мойсея та Аарона (14–27)
Мойсей знову має стати перед
фараоном (28–30)

7 Єгова зміцнює Мойсея (1–7)
Палиця Аарона стає великою
змією (8–13)
Кара 1: вода перетворюється
на кров (14–25)

8 Кара 2: жаби (1–15)
Кара 3: мошки (16–19)
Кара 4: Jедзі (20–32)
Гошен кари не зазнає (22, 23)

9 Кара 5: гине худоба (1–7)
Кара 6: чиряки на людях
і тваринах (8–12)

Кара 7: град (13–35)
Фараон має побачити Божу
силу (16)
Про ім’я Єгови мають
розповідати (16)

10 Кара 8: сарана (1–20)
Кара 9: темрява (21–29)

11 Оголошення 10-ı̈ кари (1–10)
Ізраı̈льтяни мають попросити
дари (2)

12 Запровадження Пасхи (1–28)
Потрібно покропити кров’ю
одвірки (7)

Кара 10: помирають первістки (29–32)
Народ починає виходити (33–42)
Кінець 430 років (40, 41)

Вказівки про те, хто може споживати
Пасху (43–51)

13 Кожен первісток чоловічоı̈ статі
належить Єгові (1, 2)
Свято прісного хліба (3–10)
Кожен первісток чоловічоı̈ статі
присвячений Богові (11–16)
Бог веде ізраı̈льтян до Червоного
моря (17–20)
Стовп хмари і вогню (21, 22)

14 Ізраı̈льтяни підходять до моря (1–4)
Фараон женеться за ізраı̈льтянами
(5–14)
Ізраı̈льтяни переходять Червоне
море (15–25)
Єгиптяни тонуть у морі (26–28)
Ізраı̈льтяни вірять в Єгову (29–31)

15 Мойсей і переможна пісня
ізраı̈льтян (1–19)
Міріам співає у відповідь (20, 21)
Гірка вода стає прісною (22–27)

16 Народ нарікає на ı̈жу (1–3)
Єгова чує нарікання (4–12)
Перепілки і манна (13–21)
У суботу манни немає (22–30)
Манна зберігається як
нагадування (31–36)

17 Скарги на нестачу води
в Хориві (1–4)
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113 ВИХІД Зміст – 1:19

1 Ось імена Ізр
́
а
̈
ıлевих синів,

які разом з Яковом та сво-
̈
ıми родинами прийшли в Єги-
пет:а 2 Рув

́
им, Симе

́
он, Л

́
евій

та Юда,б 3 Іссах
́
ар, Завул

́
он і

Веніям
́
ин, 4 Дан і Нефтал

́
им,

Гад і Ас
́
ир.в 5 Усіх нащадків�,

які народилися в Якова�, бу-
ло 70�. А Йосип тоді вже був
у Єгипті.г 6 Через якийсь час
Йосип помер.д Померли також
усі його брати і все те по-
коління. 7 Проте ізра

̈
ıльтя-

ни� народжували багато дітей
і сильно розмножувались. Во-
ни ставали дедалі численніши-
ми та могутнішими і зрештою
наповнили весь той край.е

8 З часом Єгиптом почав
правити інший цар, який не
знав Йосипа. 9 Він сказав
своєму народу: «Дивіться! Із-
ра
̈
ıльтяни стали численніши-

ми і могутнішими від нас!є

10 Нам треба бути мудрими,
інакше

̈
ıх стане ще більше і,

якщо раптом почнеться війна,
вони приєднаються до наших
ворогів, воюватимуть проти
нас і підуть з нашого краю».

11 Тоді над ізра
̈
ıльтянами

поставили людей, які стежили
за

̈
ıхньою підневільною пра-

цею� і гнобили
̈
ıх важкою ро-

ботою.ж І нащадки Ізр
́
а
̈
ıля по-

1:5 �Або «душ». �Букв. «які вийшли
зі стегна Якова». �Або «70 душ». 1:7
�Букв. «сини Ізра́ı̈ля». 1:11 �Або «по-
ставили наглядачів».

будували для фараона Піт
́
ом і

Раамс
́
ес,а міста для зберігання

запасів. 12 Але чим більше
̈
ıх

гнобили, тим більше вони роз-
множувалися та наповнюва-
ли край, тому єгиптяни дужё
ıх боялись.б 13 Тож єгиптяни
змусили ізра

̈
ıльтян стати раба-

ми і жорстоко з ними поводи-
лись.в 14 Вони зробили

̈
ıхнє

життя нестерпним, наказуючи
виготовляти глиняний розчин
і цеглу, а також важко працю-
вати в полі. Єгиптяни жорс-
токо гнобили

̈
ıх, змушуючи до

всіляко
̈
ı рабсько

̈
ı праці.г

15 Також єгипетський цар
наказав єврейкам-повитухам,
одну з яких звали Ш

́
ıфра, а

другу Пу́а: 16 «Коли ви буде-
те допомагати єврейкам наро-
джуватид і побачите, хто на-
роджується�, то якщо це син,
вбийте його, а якщо доч-
ка, залишіть живою». 17 Але
повитухи боялися правдивого
Бога, тому не слухались єги-
петського царя і залишали
хлопчиків живими.е 18 Зго-
дом єгипетський цар покли-
кав повитух і сказав: «Чому
ви залишаєте хлопчиків живи-
ми?» 19 Повитухи відповіли:
«Єврейки не такі, як єгиптян-
ки. Вони сильні і народжують
ще до того, як прийде повиту-
ха».

1:16 �Букв. «побачите ı̈х на стільці для
пологів».

Подвір’я (9–20)
Перелік речей святого намету (21–31)

39 Виготовлення одягу священика (1)
Ефод (2–7)
Нагрудник (8–21)
Безрукава сорочка (22–26)

Інший одяг священика (27–29)
Золота пластинка (30, 31)
Мойсей оглядає святий намет (32–43)

40 Встановлення святого намету (1–33)
Слава Єгови наповнює святий
намет (34–38)

РОЗД. 1
а Бт 46:8

б 1Хр 2:3, 4

в Бт 46:17

г Бт 46:26
Пв 10:22
Ді ı̈ 7:14

д Бт 50:26

е Бт 46:3
Пв 26:5
Ді ı̈ 7:17–19

є Пс 105:24, 25

ж Бт 15:13
Вх 3:7
Чс 20:15
Пв 26:6

��������������������

Друга кол.
а Бт 47:11

б Вх 1:7
Пс 105:24, 25

в Вх 2:23
Ді ı̈ 7:6

г Лв 26:13

д Єз 16:4

е Бт 9:5, 6



ВИХІД 1:20 – 2:18 114
20 За це Бог благословляв

повитух, а народ ставав деда-
лі численнішим і могутнішим.
21 І, оскільки повитухи боя-
лися правдивого Бога, він зго-
дом

̈
ıх винагородив, давши

̈
ıм

сім’
̈
ı. 22 Зрештою фараон на-

казав усьому своєму народу:
«Кожного сина, який наро-
диться в євре

̈
ıв, кидайте в річ-

ку Ніл, а дочку залишайте жи-
вою».а

2 Приблизно в той час один
чоловік з роду Л

́
евія взяв

собі за дружину дочку Л
́
евія.б

2 Вона завагітніла і народи-
ла сина. Побачивши, який
він гарний, жінка переховува-
ла його три місяці.в 3 Коли ж
вона більше не могла перехо-
вувати дитину,г то взяла ко-
шик� з папірусу, покрила його
асфальтом і смолою, поклала
туди дитину і поставила в оче-
реті на березі річки Ніл. 4 А
сестра хлопчикад стала на від-
далі, щоб побачити, що з ним
буде.

5 Коли до Нілу прийшла ку-
патися дочка фараона,

̈
ı
̈
ı служ-

ниці почали ходити вздовж
берега річки. Помітивши се-
ред очерету кошик, вона від-
разу послала рабиню принес-
ти його.е 6 Коли фараонова
дочка відкрила кошик, то по-
бачила мале дитя, яке пла-
кало. Фараоновій дочці стало
шкода хлопчика, але вона
сказала: «Це дитина євре

̈
ıв».

7 Тоді хлопчикова сестра за-
питала

̈
ı
̈
ı: «Хочеш, я піду і

знайду єврейку, яка зможе го-
дувати дитину?» — 8 «Іди»,—
відповіла фараонова дочка.
Тож дівчинка пішла й покли-
кала матір дитини.є 9 І дочка
фараона сказала

̈
ıй: «Візьми і

годуй цю дитину, а я буду тобі

2:3 �Або «скриню, ковчег».

платити». Жінка взяла дитину
і почала годувати

̈
ı
̈
ı. 10 А ко-

ли хлопчик підріс, вона приве-
ла його до фараоново

̈
ı дочки, і

він став
̈
ıй сином.а І фараоно-

ва дочка дала йому ім’я Мой-
сей�, кажучи: «Я витягнула йо-
го з води».б

11 Згодом, коли Мойсей
вже став дорослим�, він пішов
до сво

̈
ıх братів та на власні очі

побачив
̈
ıхню тяжку працю.в І

він побачив, як один єгиптя-
нин бив його брата-єврея.
12 Мойсей озирнувся довкола
і, переконавшись, що нікого
немає, вбив єгиптянина і зако-
пав його в пісок.г

13 Наступного дня він ви-
йшов і побачив, що б’ються
двоє євре

̈
ıв. Тоді він сказав то-

му, хто був винним: «Чому ти
б’єш свого брата?»д 14 Той
же відповів: «Хто поставив те-
бе над нами начальником і
суддею? Може, ти і мене хо-
чеш убити, як того єгиптяни-
на?»е Почувши це, Мойсей зля-
кався і сказав: «Усі вже точно
знають, щ

́
о я зробив!»

15 Фараон дізнався про те,
що сталося, і наказав уби-
ти Мойсея. Тож Мойсей утік
від фараона та відправився до
краю Міді

́
ян,є де й оселився.

Прийшовши до одніє
̈
ı місце-

вості в тому краю, Мойсей сів
біля колодязя. 16 Жив там
міді

́
янський священик,ж в яко-

го було сім дочок. Одного ра-
зу вони прийшли до колодязя,
щоб набрати води, наповни-
ти жолоби і напо

̈
ıти батькову

отару. 17 І, як завжди, при-
йшли пастухи й відігнали

̈
ıх.

Але на поміч� жінкам прийшов
Мойсей і напо

̈
ıв
̈
ıхню отару.

18 Коли дочки прийшли додо-

2:10 �Озн. «витягнений», тобто врято-
ваний з води. 2:11 �Або «коли Мойсей
ставав сильним». 2:17 �Або «захист».

РОЗД. 1
а Діı̈ 7:18, 19
��������������������

РОЗД. 2
б Вх 6:20
Чс 26:59

в Діı̈ 7:20
Єв 11:23

г Діı̈ 7:18, 19

д Вх 15:20
1Хр 6:3
Мих 6:4

е Діı̈ 7:21

є Вх 6:20
��������������������

Друга кол.
а Єв 11:24, 25

б Діı̈ 7:21

в Вх 1:11
Вх 3:7
Ді ı̈ 7:23

г Діı̈ 7:24

д Діı̈ 7:26

е Діı̈ 7:27, 28

є Бт 25:1, 2
Вх 3:1
Вх 4:19

ж Вх 18:12



115 ВИХІД 2:19 – 3:14
му,

̈
ıхній батько Реу

>
ıл�а здиво-

вано запитав: «Як це ви сього-
дні так швидко повернулись?»
19 Вони відповіли: «Якийсь
єгиптянинб захистив нас від
пастухів і навіть набрав води
та напо

̈
ıв отару». 20 Тоді Ре-

у
>
ıл сказав сво

̈
ıм дочкам: «А де

він? Чому ви не привели йо-
го з собою? Покличте його,
щоб він по

̈
ıв з нами». 21 Мой-

сей погодився залишитися в
того чоловіка, і той віддав
свою дочку Ціпп

́
орув Мойсеє-

ві за дружину. 22 Згодом во-
на народила сина, і Мойсей
дав йому ім’я Герш

́
ом�,г кажу-

чи: «Я став чужинцем у чужо-
му краю».д

23 Минуло багато часу�, і
єгипетський цар помер,е але
ізра

̈
ıльтяни й далі стогнали

від рабсько
̈
ı праці та голоси-

ли. І
̈
ıхній крик про допо-

могу здіймався до правдивого
Бога.є 24 Зрештою Бог почув
̈
ıхній стогінж і згадав про свою
угоду з Авраамом, Ісаком та
Яковом.з 25 Тож Бог побачив
страждання ізра

̈
ıльтян і згля-

нувся над ними.

3 Мойсей став пасти ота-
ру свого тестя, міді

́
янсько-

го священика
̈
Ітр

́
а.и Одного ра-

зу, повівши отару в західну
частину пустелі, він дійшов до
Хор

́
иву, гори правдивого Бо-

га.і 2 Там, у терновому кущі,
охопленому полум’ям, йому
з’явився ангел Єгови.к Мойсей
побачив, що той кущ горить,
але не згоряє. 3 Тож він ска-
зав: «Цікаво, чому кущ горить,
але не згоряє. Підійду ближ-
че і подивлюся на це диво».
4 А Бог Єгова, побачивши, що
Мойсей підходить, щоб розди-
витися, промовив до нього з

2:18 �Тобто
̈
Ітро́. 2:22 �Озн. «чужи-

нець там». 2:23 �Букв. «багато днів».

куща: «Мойсею! Мойсею!» Той
відповів: «Я тут». 5 І Бог ска-
зав: «Не підходь ближче. Зні-
ми з ніг сандалі

̈
ı, бо земля, на

якій ти сто
̈
ıш, свята».

6 Потім він сказав: «Я Бог
твого батька, Бог Авраама,а

Бог Ісакаб і Бог Якова».в Мой-
сей же сховав своє лице, ос-
кільки боявся дивитись на
правдивого Бога. 7 І Єгова
промовив: «Безперечно, я по-
бачив, як мій народ страждає
в Єгипті, і почув, як ці лю-
ди кличуть на допомогу, бӧ
ıх змушують до важко

̈
ı праці.

Я добре знаю про
̈
ıхній біль і

страждання.г 8 Тож я зійду і
визволю

̈
ıх з рук єгиптянд та

виведу з цього краю у край
добрий і просторий, край, що
тече молоком і медом,е у край
хана

́
анців, хет

́
ян, аморе

́
ян, пе-

різзе
́
ян, хівве

́
ян та євусе

́
ян.є

9 Я почув голосіння ізр
́
а
̈
ıльсь-

кого народу і побачив, як
жорстоко єгиптяни гноблять
його.ж 10 Тепер іди, я пошлю
тебе до фараона, і ти виведеш
мій народ, ізра

̈
ıльтян, з Єгип-

ту».з

11 Та Мойсей сказав прав-
дивому Богу: «Хто я такий,
щоб піти до фараона і вивести
ізра

̈
ıльтян з Єгипту?» 12 На

це Бог сказав: «Я буду з то-
бою.и І, щоб ти був упевнений,
що саме я посилаю тебе, я даю
тобі обіцянку�: коли виведеш
народ з Єгипту, ви прийдете
на цю гору і будете служити�
мені, правдивому Богу».і

13 Мойсей же відповів
правдивому Богу: «Якщо я
прийду до ізра

̈
ıльтян і ска-

жу: “Мене послав до вас Бог
ваших прабатьків”, вони запи-
тають: “Яке його ім’я?”к Що
я маю відповісти?» 14 Тож

3:12 �Букв. «знак». �Або «поклоня-
тись».

РОЗД. 2
а Вх 4:18
Вх 18:1
Чс 10:29

б Діı̈ 7:22

в Вх 18:2– 4
Чс 12:1

г 1Хр 23:15

д Діı̈ 7:29

е Вх 7:7
Ді ı̈ 7:30

є Вх 3:7
1Цр 8:51

ж Діı̈ 7:34

з Бт 15:13, 14
Вх 6:5
Чс 20:15, 16

��������������������

РОЗД. 3
и Вх 2:16
Вх 18:1

і Вх 24:12, 13
1Цр 19:8, 9

к Діı̈ 7:30–34
��������������������

Друга кол.
а Бт 17:1, 7

б Бт 26:24

в Бт 28:13
Бт 32:9
Мт 22:32
Ді ı̈ 7:32

г Вх 1:11
Іс 63:9
Ді ı̈ 7:34

д Вх 12:51

е Чс 13:26, 27
Пв 27:3

є Бт 10:15–17
Вх 33:1, 2
Пв 7:1
ІсН 3:10
Не 9:7, 8

ж Вх 1:11

з Пс 105:26, 38
Ді ı̈ 7:34

и Пв 31:23
ІсН 1:5
Іс 41:10
Рм 8:31
Флп 4:13

і Вх 19:2
Пв 4:11, 12

к Вх 15:3
Пс 96:8
Пс 135:13
Ос 12:5
Ів 17:26
Рм 10:13



ВИХІД 3:15 – 4:10 116
Бог сказав Мойсею: «Я Стану
Тим, Ким Вирішу� Стати�,а— і
додав: — Скажи ізра

̈
ıльтянам

так: “Я Стану послав мене
до вас”».б 15 Тоді Бог знову
звернувся до Мойсея:
«Скажи ізра

̈
ıльтянам так:

“Єгова, Бог ваших прабатьків,
Бог Авраама,в Бог Ісакаг і Бог
Якова,д послав мене до вас”.
Це моє ім’я навіки,е і під цим
ім’ям мене пам’ятатимуть з по-
коління в покоління. 16 Іди
збери старійшин Ізр

́
а
̈
ıля та

скажи
̈
ıм: “Єгова, Бог ваших

прабатьків, Бог Авраама, Іса-
ка і Якова, з’явився мені і ска-
зав: «Я обов’язково допоможу
вамє і визволю вас від страж-
дань, яких ви зазнаєт

́
е в Єгип-

ті. 17 Я обіцяю, що визволю
вас від гнітуж єгиптян і при-
веду у край хана

́
анців, хет

́
ян,

аморе
́
ян,з періззе

́
ян, хівве

́
ян

та євусе
́
ян,и у край, що тече

молоком і медом»”.і

18 І вони обов’язково по-
слухаються твого голосу.к То-
ді ти і старійшини Ізр

́
а
̈
ıля пі-

дете до єгипетського царя та
скажете йому: “Нам з’явився
Єгова, Бог євре

̈
ıв.л Тож про-

симо, відпусти нас на три дні
ходи в пустелю, щоб ми при-
несли жертву для Єгови, на-
шого Бога”.м 19 Але я знаю,
що цар Єгипту не відпустить
вас, якщо його не змусити до
цього силою.н 20 Він відпус-
тить вас лише після того, як
я простягну свою руку і вра-
жу Єгипет, виконавши в ньому
багато дивовижних діл.о 21 Я
зроблю так, що ви знайдете
ласку в очах єгиптян і не піде-
те в дорогу з порожніми ру-
ками.п 22 Нехай кожна жінка
попросить чужинку, яка живе

3:14 �Або «Захочу». �Або «Я Виявлю-
ся Тим, Ким Я Виявлюся». Див. дода-
ток А4.

в
̈
ı
̈
ı домі, а також сусідку датӥ

ıй срібні й золоті речі та одяг,
і ви надягнете все це на сво-
̈
ıх синів та дочок. Так ви забе-
рете з собою багатство єгип-
тян».а

4 Мойсей же сказав: «А що,
коли вони не повірять ме-

ні і не послухаються мого го-
лосу?б Що, коли скажуть: “Єго-
ва тобі не з’являвся”?» 2 Тоді
Єгова запитав його: «Що в
тебе в руці?» — «Палиця»,— від-
повів той. 3 Бог сказав:
«Кинь

̈
ı
̈
ı на землю». Коли Мой-

сей кинув
̈
ı
̈
ı на землю, вона

стала змією,в і Мойсей утік від
не
̈
ı. 4 Після того Єгова ска-

зав Мойсею: «Простягни руку
і схопи змію за хвіст». Мойсей
так і зробив. І, коли він схо-
пив змію за хвіст, вона стала в
його руці палицею. 5 «Зроби
це для того,— промовив Бог,—
щоб вони повірили, що Єгова,
Бог

̈
ıхніх прабатьків, Бог Авра-

ама, Бог Ісака і Бог Якова,г з’я-
вився тобі».д

6 Єгова сказав йому знову:
«Будь ласка, засунь руку за па-
зуху». Він засунув руку за па-
зуху, а коли витягнув, вона бу-
ла вражена проказою і стала
білою як сніг.е 7 І Бог сказав:
«Тепер ще раз засунь руку за
пазуху». Мойсей так і зробив.
Коли ж він витягнув руку, во-
на знову стала такою, як усе
тіло. 8 «Якщо вони не пові-
рять тобі і знехтують першим
чудом,— сказав Бог,— то обо-
в’язково повірять у друге чу-
до.є 9 Але якщо вони не пові-
рять у ці два чуда і не захочуть
послухатися твого голосу, то
візьмеш вод

́
и з річки Ніл і вил-

лєш
̈
ı
̈
ı на землю. І вода, яку ти

набереш з Нілу, перетворить-
ся на землі у кров».ж

10 Тоді Мойсей сказав Єго-
ві: «Вибач, Єгово, але я ніко-

РОЗД. 3
а Йв 23:13
Іс 14:27
Ів 12:28

б Вх 6:3, 7
Рм 9:17

в Бт 17:1, 7

г Бт 26:24

д Бт 28:13
Мт 22:32

е Пс 135:13

є Бт 50:24
Вх 13:19

ж Бт 15:13, 14
Лв 26:13

з Бт 15:16

и Вх 23:23

і Чс 13:27
Пв 8:7–9

к Вх 4:31

л Бт 14:13

м Вх 5:3
Вх 10:25, 26

н Вх 5:2
Вх 14:8
Рм 9:17

о Вх 7:3
Вх 12:33
Пв 6:22

п Вх 11:2
Вх 12:35, 36

��������������������

Друга кол.
а Бт 15:13, 14
Вх 12:36

��������������������

РОЗД. 4
б Вх 2:13, 14

в Вх 7:9

г Лк 20:37

д Вх 3:16
Вх 4:31

е Чс 12:10

є Діı̈ 7:36

ж Вх 4:30



117 ВИХІД 4:11 – 31
ли не вмів гарно говорити: ні
раніше, ні відтоді, як ти почав
розмовляти з тво

̈
ıм слугою. Я

не вмію гарно промовляти�».а

11 Єгова сказав: «Хто дав лю-
дині уста і хто може зробити
людину німою, глухою, зрячою
чи сліпою? Хіба не я, Єго-
ва? 12 Тож іди. Я буду з то-
бою, коли ти говоритимеш�, і
навчу тебе, що маєш казати».б

13 Мойсей відповів: «Вибач,
Єгово, будь ласка, пошли то-
го, кого хочеш». 14 Тоді Єго-
ва запалав гнівом на Мойсея і
сказав: «Ти маєш брата Ааро-
на,в левіта. Я знаю, що він мо-
же дуже добре говорити. Він
уже йде тобі назустріч, і коли
він тебе побачить, то зрадіє у
своєму серці.г 15 Ти маєш го-
ворити йому мо

̈
ı слова і вкла-

дати
̈
ıх у його уста.д А я буду з

вами, коли ви говоритимете,е

і буду вчити вас, що робити.
16 Аарон говоритиме замість
тебе до народу, він буде тво

̈
ıм

речником, а ти будеш для ньо-
го як Бог�.є 17 Ти візьмеш в
руку цю палицю і будеш здійс-
нювати нею чуда».ж

18 Тож Мойсей пішов до
свого тестя

̈
Ітр

́
аз і сказав:

«Дозволь мені, будь ласка, по-
вернутись до мо

̈
ıх братів у

Єгипет і подивитись, чи вони
ще живі».

̈
Ітр

́
о відповів Мой-

сею: «Іди з миром». 19 Піс-
ля того Єгова сказав Мойсею
в краю Міді

́
ян: «Повертайся в

Єгипет, бо ті, що хотіли вбити
тебе�, вже померли».и

20 Тоді Мойсей взяв свою
дружину та синів, посадив

̈
ıх

на осла і вирушив назад у Єги-
пет. Також він взяв у руку па-

4:10 �Букв. «з важкими устами і важ-
ким язиком». 4:12 �Букв. «з твоı̈ми ус-
тами». 4:16 �Або «ти будеш для нього
представником Бога». 4:19 �Або «шу-
кали твоєı̈ душі».

лицю правдивого Бога. 21 І
Єгова сказав Мойсею: «Я дав
тобі владу здійснювати чуда.
Після того як ти повернеш-
ся в Єгипет, обов’язково ви-
конай

̈
ıх перед фараоном.а Я ж

дозволю, щоб серце фараона
стало впертим,б і він не від-
пустить мого народу.в 22 Ти
маєш сказати фараону: “Так
говорить Єгова: «Ізр

́
а
̈
ıль —мій

син, мій первісток.г 23 І я ка-
жу тобі: “Відпусти мого сина,
щоб він міг служити мені. А
якщо не відпустиш, я вб’ю тво-
го сина, твого первістка”»”».д

24 По дорозі, в за
̈
ıзді, Єговае

зустрів його і хотів його погу-
бити.є 25 Тоді Ціпп

́
ораж взяла

гострий уламок кременя�, від-
різала крайню плоть своєму
сину і, кинувши

̈
ı
̈
ı до його стіп,

сказала: «Адже ти мій наре-
чений крові». 26 Тож Він від-
пустив його. Тоді вона сказа-
ла: «Наречений крові»,— через
обр

́
ıзання.

27 Потім Єгова сказав Аа-
рону: «Іди в пустелю назу-
стріч Мойсеєві».з І той пі-
шов, зустрів Мойсея на горі
правдивого Богаи і привітав
його поцілунком. 28 А Мой-
сей розповів Аарону про все,
що сказав Єгова, який йо-
го послав,і і про всі чуда,
які він наказав йому здійс-
нити.к 29 Після того Мойсей
та Аарон пішли до ізра

̈
ıль-

тян і зібрали всіх старійшин.л

30 Аарон передав
̈
ıм усе, що

Єгова говорив Мойсею, і той
здійснив чудам перед народом.
31 І народ повірив.н Коли ізра-
̈
ıльтяни почули, що Єгова зга-
дав про нихо і побачив

̈
ıхні

страждання,п то впали на колі-
на і вклонились обличчям до
землі.

4:25 �Або «кремінний ніж».

РОЗД. 4
а Вх 6:12
Чс 12:3
Єр 1:6
Ді ı̈ 7:22

б Іс 50:4
Мр 13:11

в Чс 26:59

г Вх 4:27

д Вх 4:28

е Єр 1:9

є Вх 7:1, 2

ж Вх 8:5
Вх 17:5, 6
Чс 20:11

з Вх 2:18, 21
Вх 18:1
Чс 10:29

и Вх 2:15
��������������������

Друга кол.
а Вх 7:9

б Вх 7:3
Вх 8:15
Вх 9:12
Вх 11:10
Рм 9:17, 18

в Вх 7:22

г Пв 7:6
Пв 14:2
Ос 11:1
Рм 9:4

д Вх 12:29

е Чс 22:22
1Хр 21:16

є Бт 17:14

ж Вх 2:16, 21

з Вх 4:14

и Вх 3:1
Вх 20:18
Вх 24:16

і Вх 4:15

к Вх 4:8

л Вх 3:16
Вх 24:1

м Вх 4:3, 6, 9

н Вх 3:18

о Бт 50:25

п Вх 1:14
Вх 3:7
Пв 26:6
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5 Після того Мойсей та Аа-
рон прийшли до фараона і

сказали: «Так говорить Єгова,
Бог Ізр

́
а
̈
ıля: “Відпусти мій на-

род у пустелю, щоб він відзна-
чив для мене свято”». 2 Але
фараон відповів: «Хто такий
Єгова,а що я маю послухатись
його голосу і відпустити Із-
р
́
а
̈
ıль?б Не знаю ніякого Єгови

і нікуди Ізр
́
а
̈
ıль не відпущу!»в

3 Вони ж сказали: «З нами го-
ворив Бог євре

̈
ıв. Тож проси-

мо, відпусти нас на три дні
ходи в пустелю, щоб ми при-
несли жертву Єгові, нашому
Богу.г Бо, якщо ми цього не
зробимо, він вразить нас хво-
робою або мечем». 4 Єгипет-
ський цар відповів

̈
ıм: «Мойсею

та Аароне, ви чому відриваєте
народ від роботи? Ідіть працю-
вати�!»д 5 Потім фараон до-
дав: «Ваш народ став дуже чис-
ленним, і ви хочете, щоб усі ці
люди покинули свою роботу і
пішли з вами?»

6 Того ж дня фараон нака-
зав наглядачам, які змушували
народ працювати, а також

̈
ıх-

нім помічникам: 7 «Більше не
давайте цим людям соломи на
цеглу.е Нехай ідуть і збира-
ють самі. 8 Але далі вимагай-
те, щоб вони робили стіль-
ки ж цегли, скільки раніше. Не
зменшуйте норми, бо вони ле-
дарі� і тому говорять: “Відпус-
ти нас, ми хочемо принести
жертву нашому Богу”. 9 Дай-
те

̈
ıм ще більше роботи, щоб

вони працювали, а не слухали
всяких вигадок».

10 Тож наглядачіє та
̈
ıх-

ні помічники пішли й сказа-
ли народу: «Так говорить фа-
раон: “Я більше не буду давати
вам солому, 11 але ваша нор-
ма не зменшиться ні на трохи.

5:4 �Або «до тягарів». 5:8 �Або «від-
почивають».

Тепер ідіть і шукайте солому,
де хочете!”» 12 Після того
народ розійшовся по цілому
єгипетському краю і збирав
стерню, щоб мати солому для
цегли. 13 А наглядачі постій-
но підганяли

̈
ıх: «Ану працюй-

те! Кожен за день має здати
стільки цегли, скільки рані-
ше, коли вам давали солому!»
14 Крім того, фараонові на-
глядачі стали бити помічників,
яких вибрали з ізра

̈
ıльтян,а і

казати: «Чому ні вчора, ні сьо-
годні ви не зробили стільки
цегли, скільки мали зробити?»

15 Тоді помічники, яких ви-
брали з ізра

̈
ıльтян, пішли до

фараона і почали скаржитися
йому: «Чому ти так поводиш-
ся зі сво

̈
ıми слугами? 16 Тво-̈

ıм слугам не дають соломи і
при тому говорять: “Робіть
цеглу!” Нас б’ють, хоча винен
твій власний народ». 17 На
це фараон сказав: «Ви леда-
рі�!б Ви всі ледарі�! Тому й го-
ворите: “Відпусти нас, ми хо-
чемо принести жертву Єгові”.в

18 Так що повертайтеся до
роботи! Соломи вам не дадуть,
але маєте робити стільки цег-
ли, скільки й раніше».

19 Коли помічники, яких
вибрали з ізра

̈
ıльтян, почу-

ли наказ, що кожного дня во-
ни мають виготовляти стіль-
ки цегли, скільки й раніше, то
зрозуміли, що потрапили в бі-
ду. 20 Вийшовши від фарао-
на, вони зустрілись з Мойсеєм
та Аароном, які стояли й че-
кали

̈
ıх, 21 і сказали: «Нехай

Єгова побачить, що ви зроби-
ли, і хай буде вам суддею, бо
через вас фараон і його слу-
ги ставляться до нас з презир-
ством�. Ви дали

̈
ıм в руки ме-

5:17 �Або «відпочиваєте». 5:21 �Або
«ми неприємно пахнемо для фараона і
його слуг».

РОЗД. 5
а Вх 7:5
Вх 9:15, 16

б 2Цр 18:28, 35

в Вх 3:19

г Вх 3:18

д Вх 1:11

е Вх 1:14

є Вх 1:11
��������������������

Друга кол.
а Вх 2:11

б Вх 5:7, 8

в Вх 5:3



119 ВИХІД 5:22 – 6:23
ча, щоб нас убити».а 22 Тоді
Мойсей звернувся до Єгови і
сказав: «Єгово, чому ти навів
лихо на цей народ? Чому ти
мене послав? 23 Відтоді як я
прийшов до фараона і почав
говорити від твого імені,б він
ще більше кривдить цей на-
род,в а ти так і не визволив
свого народу».г

6 Тоді Єгова сказав Мойсею:
«Тепер ти побачиш, щ

́
о я

зроблю фараону.д Своєю силь-
ною рукою я змушу його від-
пустити

̈
ıх, і не просто відпус-

тити, а вигнати з цього краю».е

2 Далі Бог сказав Мойсею:
«Я—Єгова. 3 Я з’являвся Ав-
рааму, Ісаку та Якову як Бог
Всемогутній,є але своє ім’я,
Єгова,ж я повністю

̈
ıм не роз-

крив.з 4 І я уклав з ними уго-
ду та пообіцяв дати

̈
ıм ха-

на
́
анський край, де вони жили

як чужинці.и 5 Я чую стогін
ізра

̈
ıльтян, яких поневолюють

єгиптяни, і пам’ятаю про свою
угоду.і

6 Тож скажи ізра
̈
ıльтянам:

“Я —Єгова. Я звільню вас з
рабства і скину з вас тягарі,
які наклали єгиптяни.к Здійс-
нивши великі присуди, я виз-
волю вас могутньою� рукою.л

7 Я зроблю вас сво
̈
ıм наро-

дом і буду вашим Богом.м Тоді
ви обов’язково зрозумієте, що
я—Єгова, ваш Бог, який ски-
нув з вас тягарі єгиптян. 8 Я
приведу вас у край, який я по-
клявся� дати Аврааму, Ісаку та
Якову, і цей край я дам вам у
власність.н Я—Єгова”».о

9 Згодом Мойсей передав
ці слова ізра

̈
ıльтянам, але во-

ни не хотіли його слухати, бо
занепали духом і були знеси-
лені рабською працею.п

6:6 �Або «простягнутою». 6:8 �Букв.
«підняв свою руку».

10 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: 11 «Іди до фараона, єги-
петського царя, і скажи, щоб
він відпустив ізра

̈
ıльтян зі сво-

го краю». 12 Але Мойсей від-
повів Єгові: «Мене не по-
слухали ізра

̈
ıльтяни,а то хіба

послухає фараон? Я ж не мо-
жу добре говорити�».б 13 Од-
нак Єгова і далі промовляв до
Мойсея та Аарона й передавав
накази ізра

̈
ıльтянам і фараону,

єгипетському царю, щоб ви-
вести ізра

̈
ıльтян з єгипетсько-

го краю.
14 Ось голови

̈
ıхніх родів.

Сини Ізр
́
а
̈
ıлевого первістка

Рув
́
има:в Хан

́
ох, П

́
аллу, Хецр

́
он

та К
́
армі.г Це нащадки Рув

́
има.

15 Сини Симе
́
она:д Єму

>
ıл,

Ям
́
ıн, Ог

́
ад, Ях

́
ıн, Цох

́
ар та

Шау́л, син хана
́
анки. Це на-

щадки Симе
́
она.

16 Ось імена синів Л
́
евіяе

за
̈
ıхніми родинами: Герш

́
он,

Кег
́
ат і Мер

́
арі. Усього Л

́
евій

прожив 137 років.
17 Сини Герш

́
онає за

̈
ıхні-

ми родинами: Л
́
ıвні та Ш

́
ıм’
̈
ı.

18 Сини Кег
́
ата:ж Амр

́
ам,̈

Іцг
́
ар, Хевр

́
он та Уззі

>
ıл. Усьо-

го Кег
́
ат прожив 133 роки.

19 Сини Мер
́
арі:з М

́
ахлі та

Му́ші.
Усе це родини левітів і

̈
ıхні

нащадки.
20 Амр

́
ам взяв собі за дру-

жину Йохев
́
ед,и сестру свого

батька, і вона народила йо-
му Аарона та Мойсея.і Всього
Амр

́
ам прожив 137 років.

21 Сини
̈
Іцг

́
ара: Кор

́
ей,к Не-

ф
́
ег та З

́
ıхрі.

22 Сини Уззі
>
ıла: Миса

>
ıл,

Еліцаф
́
анл та С

́
ıтрі.

23 Аарон взяв собі за дру-
жину Еліш

́
еву, дочку Амміна-

д
́
ава, сестру Нахш

́
она.м І вона

6:12 �Букв. «в мене необрізані уста».

РОЗД. 5
а Вх 6:9
б Вх 5:1

в Вх 5:6, 9
г Вх 3:8
��������������������

РОЗД. 6
д Вх 14:13

е Вх 9:3
Вх 11:1
Вх 12:29, 31

є Бт 17:1
Бт 35:10, 11

ж Пс 83:18
Лк 11:2
Ів 12:28
Ді ı̈ 15:14
Об 15:3

з Бт 12:8
Бт 28:16
Єр 32:20

и Бт 15:18
Бт 28:4

і Бт 17:1, 7
Вх 2:24

к Пв 4:20
л Пв 26:8
1Хр 17:21
Ді ı̈ 13:17

м Вх 29:45
Пв 7:6
2См 7:24
Пс 33:12

н Бт 15:18
Бт 26:3
Бт 35:12
Вх 32:13

о Вх 20:2
Іс 42:8

п Вх 5:21
��������������������

Друга кол.
а Вх 5:21
Вх 6:9

б Вх 4:10
Ді ı̈ 7:22

в Бт 49:3
г Бт 46:9

д 1Хр 4:24
е Бт 29:34
Бт 46:11
Чс 26:57

є Чс 3:18
ж Чс 3:19

з Чс 3:20
и Вх 2:1
Чс 26:59

і 1Хр 23:13
к Чс 16:1, 32
Чс 26:10

л Лв 10:4
Чс 3:30

м Рт 4:19–21
Мт 1:4
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народила йому Над

́
ава, Ав

́
ıгу,

Елеаз
́
ара та Ітам

́
ара.а

24 Сини Кор
́
ея:б Асс

́
ир,

Елк
́
ана та Авіас

́
аф. Це роди-

ни кор
́
е
̈
ıвців.в

25 Ааронів син Елеаз
́
арг

взяв за дружину одну з дочок
Путі

>
ıла, і вона народила йому

Пінх
́
аса.д

Це голови левітських родів
та
̈
ıхні нащадки.е

26 Це родовід Аарона та
Мойсея, яким Єгова сказав:
«Виведіть ізр

́
а
̈
ıльський народ

з єгипетського краю загін за
загоном�».є 27 Саме ці Мой-
сей та Аарон говорили з фара-
оном, єгипетським царем, і ма-
ли вивести ізр

́
а
̈
ıльський народ

з Єгипту.ж

28 І в той день, коли Єго-
ва розмовляв з Мойсеєм у
єгипетському краю, 29 Єгова
наказав йому: «Я—Єгова. Пе-
редай фараону, єгипетському
царю, все, що я тобі кажу».
30 У відповідь Мойсей сказав
Єгові: «Я ж не можу добре го-
ворити�! Хіба фараон мене по-
слухає?»з

7 Тоді Єгова сказав Мойсею:
«Я зробив так, що ти будеш

як Бог� для фараона. А твій
брат Аарон стане тво

̈
ıм проро-

ком.и 2 Ти говоритимеш усе,
що я тобі накажу, а твій брат
Аарон передаватиме це фара-
ону, і він зрештою відпус-
тить ізра

̈
ıльтян зі свого краю.

3 Я ж дозволю, щоб фараоно-
ве серце стало впертим,і і по-
кажу в єгипетському краю ба-
гато знаків та чуд.к 4 Але
фараон вас не послухає. Тоді
я вражу Єгипет своєю мо-
гутньою рукою і, здійснив-
ши великі присуди, виведу мій

6:26 �Букв. «відповідно до ı̈хніх військ».
6:30 �Букв. «в мене необрізані уста».
7:1 �Букв. «я зробив тебе Богом».

народ, численний народ�, ізра-̈
ıльтян, з єгипетського краю.а

5 Коли я простягну свою ру-
ку на Єгипет і виведу ізра

̈
ıль-

тян з цього краю, його меш-
канці обов’язково зрозуміють,
що я—Єгова».б 6 Отже, Мой-
сей та Аарон зробили так, як
наказав Єгова. Саме так вони
й зробили. 7 Коли Мойсей та
Аарон говорили з фараоном,
Мойсею було 80 років, Ааро-
ну ж— 83.в

8 Потім Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 9 «Якщо фа-
раон накаже вам: “Зробіть
якесь чудо”, то скажи Аарону:
“Візьми свою палицю і на очах
у фараона кинь

̈
ı
̈
ı на землю”.

І вона стане великою змією».г

10 Отже, Мойсей та Аарон
пішли до фараона і зробили
все так, як наказав Єгова. Аа-
рон кинув палицю перед фара-
оном та його слугами, і вона
стала великою змією. 11 Од-
нак фараон зібрав мудреців та
чарівників, і єгипетські жер-
ці-магид зробили те саме за
допомогою магі

̈
ı�.е 12 Кожен

з них кинув на землю свою
палицю, і ті перетворились на
великих змій, але палиця Аа-
рона проковтнула

̈
ıхні палиці.

13 Все ж серце фараона стало
впертим,є і він не послухався̈
ıх, як Єгова і говорив.

14 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Фараон має вперте сер-
цеж і тому не хоче відпусти-
ти мій народ. 15 Тож завтра
зранку зроби так: коли фара-
он прийде до річки Ніл, вийди
до нього і стань на березі річ-
ки. Також візьми в руку пали-
цю, яка раніше перетворилась
на змію.з 16 Скажи фараону:
“Єгова, Бог євре

̈
ıв, наказав ме-

ні піти до тебеи й передати та-

7:4 �Букв. «моı̈ війська». 7:11 �Або
«чарів».

РОЗД. 6
а Чс 3:2

б Чс 26:10, 11

в Чс 26:58
1Хр 9:19

г Чс 3:32

д Чс 25:7
Чс 31:6
ІсН 22:31
Сд 20:28

е Вх 6:19

є Вх 7:2, 4
Вх 12:41
Ді ı̈ 7:35

ж Пс 77:20

з Вх 4:10
Вх 6:12

��������������������

РОЗД. 7
и Вх 4:14–16
Вх 4:30

і Вх 4:21
Вх 7:13, 22
Вх 8:15, 19
Вх 9:12, 35
Вх 10:20, 27
Вх 11:10
Вх 14:8
Рм 9:17, 18

к Вх 3:19, 20
Пс 105:26, 27
Ді ı̈ 7:36

��������������������

Друга кол.
а Вх 12:12, 51

б Вх 7:17
Вх 8:9, 10
Вх 8:22
Вх 9:29
Вх 14:4

в Пв 34:7
Ді ı̈ 7:22, 23

г Вх 4:2, 3

д Бт 41:8
2Тм 3:8

е Вх 7:20, 22
Вх 8:7, 18
Вх 9:11

є Вх 7:3

ж Вх 10:1

з Вх 4:2, 3

и Вх 3:18



121 ВИХІД 7:17 – 8:10
кі слова: «Відпусти мій народ,
щоб він пішов служити ме-
ні в пустелю», але ти й досі
не послухався. 17 Так гово-
рить Єгова: «Ти зрозумієш, що
я—Єгова,а коли я вдарю цією
палицею по водах річки Ніл,
і вони перетворяться на кров.
18 Уся риба в Нілі вимре, а са-
ма річка засмердиться, і єгип-
тяни не зможуть пити з не

̈
ı во-

ду»”».
19 Після того Єгова промо-

вив до Мойсея: «Скажи Ааро-
ну так: “Візьми свою палицю
і простягни руку над водами
Єгиптуб—над річками, канала-
ми�, болотамив та всіма водо-
зборами, і вони перетворяться
на кров”. Кров буде в цілому
єгипетському краю, навіть у
дерев’яних та кам’яних посу-
динах». 20 І Мойсей та Аарон
відразу зробили так, як нака-
зав Єгова. Аарон підняв пали-
цю і на очах у фараона та його
слуг вдарив по водах річки Ніл.
Тоді вся вода в річці перетво-
рилась на кров.г 21 Риба, яка
була в річці Ніл, вимерла,д а са-
ма річка засмерділась. Єгиптя-
ни більше не могли пити воду з
Нілу,е і кров була в цілому єги-
петському краю.

22 Але єгипетські жерці-ма-
ги за допомогою магі

̈
ı зроби-

ли те саме.є Тому серце фара-
она залишилось впертим, і він
не послухався

̈
ıх, як Єгова і

говорив.ж 23 Тоді фараон по-
вернувся до свого дому, не
звернувши уваги на Мойсеє-
ві слова і цього разу. 24 Тож
всі єгиптяни стали копати ко-
лодязі довкола річки Ніл, щоб
знайти питну воду, бо не мог-
ли пити воду з Нілу. 25 З то-
го часу, як Єгова вразив річку
Ніл, пройшло сім днів.

7:19 �Тобто каналами Нілу.

8 Тоді Єгова сказав Мойсею:
«Йди до фараона і ска-

жи йому: “Так говорить Єгова:
«Відпусти мій народ, щоб він
міг служити мені.а 2 Якщо
знову не захочеш його від-
пустити, я наповню весь твій
край жабами.б 3 Річка Ніл за-
кишить жабами, і вони пови-
лазять та позаповзають у твій
дім, у твою спальню, на твоє
ліжко, в доми тво

̈
ıх слуг і тво-

го народу, а також у тво
̈
ı печі

та діжі�.в 4 І ці жаби будуть
на тобі, на всіх тво

̈
ıх слугах і

на всьому народі»”».
5 Потім Єгова наказав Мой-

сею: «Скажи Аарону так:
“Простягни палицю над річка-
ми, каналами Нілу й болотами,
і з них вилізуть жаби та роз-
повзуться по цілому єгипетсь-
кому краю”». 6 Тож Аарон
простягнув руку над водами
Єгипту, і з них почали вилази-
ти жаби та наповнювати єги-
петський край. 7 Але єгипет-
ські жерці-маги за допомогою
своє

̈
ı магі

̈
ı зробили те саме:

вони також наповнили єги-
петський край жабами.г 8 То-
ді фараон покликав Мойсея та
Аарона і сказав: «Попросіть
Єгову, щоб він забрав жаб від
мене і мого народу,д бо тепер я
згідний відпустити ваш народ,
щоб він пішов і приніс жертву
Єгові». 9 У відповідь Мойсей
сказав фараону: «Ти сам вирі-
ши, коли я маю попросити за
тебе, тво

̈
ıх слуг і твій народ,

і я попрошу, щоб жаби зник-
ли з тво

̈
ıх домів і залишилися

тільки в річці Ніл».— 10 «Зав-
тра»,— відповів фараон. І Мой-
сей сказав: «Добре, буде так,
як ти кажеш. Щоб ти зрозу-
мів, що ніхто не може зрівня-
тися з Єговою, нашим Богом,е

8:3 �Тобто посудини для замішування
тіста.

РОЗД. 7
а Вх 7:5
Вх 8:9, 10
Вх 8:22
Вх 9:29
Вх 14:4

б Вх 9:22
Вх 10:12
Вх 14:21

в Вх 8:5

г Пс 78:44

д Пс 105:29

е Вх 7:18, 24

є Вх 7:11, 12
Вх 8:7, 18
Вх 9:11
2Тм 3:8

ж Вх 3:19
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 8
а Вх 3:12

б Пс 78:45

в Пс 105:30

г Вх 7:11, 12
Вх 7:20, 22
Вх 8:17, 18
Вх 9:11
2Тм 3:8

д Вх 10:16–19

е Вх 9:14
Вх 15:11
Пс 83:18
Пс 86:8
Іс 46:9
Єр 10:6, 7
Рм 9:17
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11 жаби зникнуть з твого до-
му, а також з домів тво

̈
ıх слуг і

твого народу; вони залишать-
ся тільки в річці Ніл».а

12 Тож Мойсей та Аарон
вийшли від фараона, і Мойсей
став благати Єгову, щоб він
забрав жаб, якими вразив фа-
раона.б 13 Тоді Єгова вико-
нав Мойсеєве прохання, і жа-
би в домах, на подвір’ях та на
полях вимерли. 14 Єгиптяни
згрібали

̈
ıх на купи, і весь той

край засмердівся. 15 Коли ж
фараон побачив, що прийшло
полегшення, то дозволив, щоб
його серце зачерствіло,в і він
не послухався, як Єгова й ка-
зав.

16 Тоді Єгова промовив до
Мойсея: «Скажи Аарону так:
“Простягни палицю та вдар
порох на землі, і в цілому
єгипетському краю порох
перетвориться на мошок”».
17 Вони так і зробили. Ко-
ли Аарон простягнув руку та
вдарив палицею порох, то на
людей і тварин налетіли мош-
ки. Тож по цілому єгипетсь-
кому краю порох перетворив-
ся на мошок.г 18 Єгипетські
жерці-маги за допомогою сво-
є
̈
ı магі

̈
ı теж спробували навес-

ти мошок,д але не змогли. І
мошки дошкуляли людям і
тваринам. 19 Тому жерці-ма-
ги сказали фараону: «Це рука�
Божа!»е Але серце фараона за-
лишилось впертим, і він не по-
слухався, як Єгова й казав.

20 Після того Єгова ска-
зав Мойсею: «Рано-вранці, ко-
ли фараон буде йти до річ-
ки, піди до нього і скажи:
“Так говорить Єгова: «Відпус-
ти мій народ, щоб він міг слу-
жити мені. 21 А якщо не від-
пустиш, то на тебе, на тво

̈
ıх

8:19 �Букв. «палець».

слуг і на твій народ я нашлю
Sедзів, і вони наповнять доми
єгиптян та вкриють

̈
ıхні зем-

лі. 22 У той день я відділю
край Гош

́
ен, де живе мій на-

род, і там Sедзів не буде.а Тоді
ти точно зрозумієш, що я, Єго-
ва, перебуваю в цьому краю.б

23 Я покажу різницю між мо-
̈
ıм народом і тво

̈
ıм народом. Це

чудо станеться завтра»”».
24 Отже, Єгова так і зро-

бив. Хмари Sедзів наповнили
дім фараона, доми його слуг
та цілий єгипетський край.в

І Sедзі спустошили Єгипет.г

25 Зрештою фараон сказав
Мойсею та Аарону: «Ідіть при-
несіть жертву вашому Бого-
ві десь тут, у цьому краю».
26 Але Мойсей відповів: «Ми
не можемо так зробити, бо
жертва, яку ми принесемо
Єгові, нашому Богу, буде гидо-
тою для єгиптян.д Хіба ж вони
не поб’ють нас камінням, якщо
ми принесемо таку жертву в
них на очах? 27 Ми підемо в
пустелю на три дні ходи і там
принесемо жертву для Єгови,
нашого Бога, як він і нака-
зав».е

28 На це фараон сказав: «Я
відпущу вас у пустелю, щоб ви
принесли жертву вашому Богу
Єгові, тільки не йдіть так да-
леко. А тепер попросіть за ме-
не вашого Бога».є 29 У відпо-
відь Мойсей сказав: «Добре, я
піду від тебе і попрошу Єго-
ву. Завтра Sедзі зникнуть з фа-
раонового дому та з домів йо-
го слуг і його народу. Тільки
хай цього разу фараон не хит-
рує з нами� і не відмовля-
ється відпустити народ, щоб
він міг принести жертву Єго-
ві».ж 30 Тоді Мойсей вийшов
від фараона і попросив Єгову.з

8:29 �Або «не обманює нас».

РОЗД. 8
а Вх 8:3

б Вх 8:30, 31
Вх 9:33

в Вх 4:21
Вх 7:3

г Пс 105:31

д Вх 7:11, 12
Вх 7:20, 22
Вх 8:7
Вх 9:11

е Вх 31:18
Лк 11:20

��������������������

Друга кол.
а Вх 9:4, 26
Вх 10:23
Вх 12:13

б 1См 17:46
1Цр 20:28
2Цр 19:17, 19

в Вх 8:3

г Пс 78:45
Пс 105:31

д Бт 46:33, 34
Вх 10:25, 26

е Вх 3:18

є Вх 8:8
Вх 9:28

ж Вх 8:15

з Вх 9:33



123 ВИХІД 8:31 – 9:21
31 Єгова виконав прохання
Мойсея, і з фараонового дому
та з домів його слуг і його на-
роду Sедзі зникли— всі до од-
ного. 32 Але фараон і цього
разу дозволив, щоб його серце
зачерствіло, і не відпустив із-
р
́
а
̈
ıльський народ.

9 Тож Єгова сказав Мойсею:
«Йди до фараона і ска-

жи йому: “Так говорить Єгова,
Бог євре

̈
ıв: «Відпусти мій на-

род, щоб він міг служити ме-
ні.а 2 Якщо ж ти знову не
захочеш відпустити мій на-
род, а далі будеш його три-
мати, 3 то рука Єговиб вра-
зить твою худобу. Він пошле
страшну хворобу на тво

̈
ıх ко-

ней, ослів, верблюдів, на ве-
лику і дрібну худобу.в 4 А
худобу ізра

̈
ıльтян Єгова обо-

в’язково відділить від худоби
єгиптян, і в ізра

̈
ıльтян не по-

мре жодна тварина»”».г 5 До
того ж Єгова чітко визначив
час, коли це станеться, і ска-
зав: «Завтра Єгова зробить у
твоєму краю те, що говорив».

6 Наступного дня Єгова так
і зробив, і в єгиптян поча-
ла гинути всіляка худоба,д а в
ізра

̈
ıльтян не померла жодна

тварина. 7 Тоді фараон, по-
славши сво

̈
ıх слуг, дізнався,

що в ізра
̈
ıльтян не померла

жодна тварина. Все ж фарао-
нове серце й далі було впер-
тим, і він не відпустив ізр

́
а
̈
ıль-

ський народ.е

8 Після того Єгова сказав
Мойсею та Аарону: «Візьміть
повні жмені сажі з печі, і хай
Мойсей на очах у фараона під-
кине сажу вгору. 9 По цілому
єгипетському краю вона пере-
твориться на дрібний порох,
через який на людях і твари-
нах з’являться гнійні чиряки».

10 Тож вони взяли з пе-
чі сажі та прийшли до фа-

раона. Тоді Мойсей підкинув
сажу вгору, і на людях та тва-
ринах з’явилися гнійні чиря-
ки. 11 Цього разу жерці-маги
не могли прийти до Мойсея,
бо чиряки з’явилися також на
них. І чиряки були як на жер-
цях-магах, так і на всіх інших
єгиптянах.а 12 А Єгова доз-
волив, щоб серце фараона зно-
ву стало впертим. І фараон не
послухався, як Єгова і говорив
Мойсею.б

13 Потім Єгова наказав
Мойсею: «Рано-вранці піди до
фараона і скажи: “Так гово-
рить Єгова, Бог євре

̈
ıв: «Від-

пусти мій народ, щоб він пі-
шов служити мені. 14 Бо
тепер я пошлю всі сво

̈
ı ка-

ри на тебе, тво
̈
ıх слуг і твій

народ, аби ти зрозумів, що
на цілій землі ніхто не мо-
же зрівнятись зі мною.в 15 Я
вже давно міг би простягну-
ти свою руку і вразити те-
бе та твій народ страшною
хворобою і стерти� тебе з ли-
ця землі. 16 Але ось для чо-
го я залишив тебе при житті:
щоб показати тобі свою си-
лу і щоб про моє ім’я розпові-
дали по цілій землі.г 17 Тож
доки ти ще будеш поводити-
ся зарозуміло і не відпускати-
меш мого народу? 18 Завтра
в цей час я пошлю дуже силь-
ний град, якого ще ніколи не
було в Єгипті. 19 Тому нака-
жи, щоб усю твою худобу поз-
ганяли під укриття, а також
щоб зібрали у доми всіх, хто в
полі. А тих людей і тварин, які
залишаться в полі, поб’є град,
і вони загинуть»”».

20 Ті фараонові слуги, які
боялися слова Єгови, швидко
зібрали сво

̈
ıх слуг і худобу в

доми, 21 а хто не зважав на

9:15 �Або «вигубити».
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слово Єгови, той залишив слуг
та худобу на полі.

22 І Єгова сказав Мойсею:
«Простягни руку до неба, і в
єгипетському краю почнеться
град;а він буде падати на лю-
дей, на тварин та на всі рос-
лини».б 23 Тож Мойсей прос-
тягнув палицю до неба, і Єгова
послав на землю град із гро-
мом та вогнем�. І град від Єго-
ви вразив весь єгипетський
край; 24 цей град був зміша-
ний з вогнем. За всю історію
єгипетського народу в цьому
краю не було такого сильного
граду.в 25 І град побив весь
єгипетський край, усе, що бу-
ло в полі: людей, тварин і всі-
лякі рослини, а також пола-
мав у полі всілякі дерева.г
26 Граду не було лише в краю
Гош

́
ен, де жили ізра

̈
ıльтяни.д

27 Тож фараон послав за
Мойсеєм та Аароном і сказав̈
ıм: «Тепер я розумію, що згрі-
шив. Єгова праведний, а я та
мій народ винні. 28 Просіть
Єгову, щоб грім і град, які
він послав, припинились. Тоді
я відразу відпущу вас і не
буду затримувати». 29 Мой-
сей відповів: «Як тільки я ви-
йду за місто, то простягну ру-
ки в молитві до Єгови, і
грім та град припиняться. Ко-
ли це станеться, ти зрозумієш,
що вся земля належить Єгові.е

30 Але я знаю, що навіть піс-
ля того ні ти, ні тво

̈
ı слуги не

будете мати страху перед Бо-
гом Єговою».

31 І були понищені льон та
ячмінь, бо ячмінь якраз дозрів,
а льон вкрився цвітом. 32 А
пшениця і полба понищені не
були, бо вони дозрівали піз-
ніше�. 33 Тож, вийшовши від
фараона, Мойсей пішов за міс-

9:23 �Можливо, йдеться про сильні
блискавки. 9:32 �Або «були пізніми».

то і простягнув руки в молит-
ві до Єгови. Тоді грім та град
припинились, і дощ вже не
лив на землю.а 34 Коли фа-
раон побачив, що дощ, град і
грім припинились, він та йо-
го слуги знову згрішили і доз-
волили, щоб

̈
ıхнє серце стало

зачерствілим.б 35 Тож серце
фараона залишалося впертим,
і він не хотів відпускати ізра-
̈
ıльтян, як Єгова і говорив че-
рез Мойсея.в

10 Потім Єгова сказав Мой-
сею: «Йди до фараона,

бо я дозволив, щоб його сер-
це та серця його слуг стали
впертими.г Я зробив це для то-
го, щоб здійснити перед ним
усі ці чудад 2 і щоб ти міг роз-
повідати сво

̈
ıм синам і внукам

про те, як я покарав Єгипет,
і про те, які чуда я там здійс-
нив.е Тоді ви обов’язково зро-
зумієте, що я—Єгова».

3 Тож Мойсей та Аарон
прийшли до фараона і сказали:
«Так говорить Єгова, Бог єв-
ре
̈
ıв: “Доки ти ще будеш про-

тистояти мені?є Відпусти мій
народ, щоб він міг служи-
ти мені. 4 Бо якщо знову
не захочеш його відпустити,
то завтра я наведу на твій
край сарану, 5 і вона вкриє
всю поверхню землі. Сарани
буде стільки, що не буде вид-
но землі. Вона по

̈
ıсть усе, що

залишилось у вас після гра-
ду, і об’

̈
ıсть усі дерева в по-

лі.ж 6 Сарана наповнить тво
̈
ı

доми, доми всіх тво
̈
ıх слуг та

цілого Єгипту. Такого нашес-
тя не бачили ні тво

̈
ı батьки, ні

прабатьки, відколи ви живете
в цьому краю”».з Сказавши це,
він повернувся і вийшов від
фараона.

7 Після того слуги фараона
сказали йому: «Доки цей чо-
ловік буде приносити нам ли-
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хо�? Відпусти цих людей, не-
хай вони йдуть і служать
своєму Богу Єгові. Хіба ти до-
сі не бачиш, що Єгипет спус-
тошений?» 8 Тоді Мойсея та
Аарона знову привели до фа-
раона, і він сказав: «Ідіть слу-
жіть вашому Богу Єгові. Тіль-
ки скажіть, хто саме піде?»
9 Мойсей відповів: «Підуть на-
ші молоді і старі, наші си-
ни і дочки. Крім того, ми
візьмемо з собою худобу,а бо
в нас буде свято для Єгови».б

10 Фараон сказав: «Якщо я ко-
лись і відпущу вас і ваших ді-
тей, то Єгова справді з вами!в

Ви точно задумали щось лихе.
11 Ні, так не буде! Нехай тіль-
ки чоловіки ідуть і служать
Єгові, бо ж саме цього ви хо-
чете». Після цих слів фараон

̈
ıх

вигнав.
12 Тоді Єгова сказав Мой-

сею: «Простягни руку над єги-
петським краєм, і з’явиться са-
рана. Вона вкриє весь край
та по

̈
ıсть усі рослини— все,

що не побив град». 13 І, ко-
ли Мойсей простягнув свою
палицю над єгипетським кра-
єм, Єгова навів східний вітер.
Цей вітер дув цілий день та
цілу ніч, а зранку приніс са-
рану. 14 Тож сарана налеті-
ла на Єгипет і, вкривши весь
той край, стала завдавати ба-
гато лиха.г Тако

̈
ı сарани ще ні-

коли не було і більше не буде.
15 Вона вкрила всю поверх-
ню єгипетсько

̈
ı землі, і через

це земля аж потемніла. Сарана
по
̈
ıла всі рослини у краю та всі

плоди на деревах, які вціліли
від граду. І по всьому єгипет-
ському краю не залишилось
жодного зеленого листочка ні
на деревах, ні на польових
рослинах.

10:7 �Букв. «буде нам пасткою».

16 Тож фараон відразу по-
кликав Мойсея та Аарона і
сказав: «Згрішив я проти ва-
шого Бога Єгови і проти вас.
17 Прошу, вибачте мій гріх ще
тільки цього разу і попросіть
Єгову, вашого Бога, щоб він
відвернув від мене цю страш-
ну кару». 18 Вийшовши від
фараона, він� попросив Єгову.а

19 Тоді Єгова змінив напрям
вітру, і з заходу почав дути ду-
же сильний вітер, який відніс
сарану та кинув у Червоне мо-
ре. І в єгипетському краю
не залишилось жодно

̈
ı сара-

ни. 20 Але Єгова дозволив,
щоб серце фараона знову ста-
ло впертим,б і той не відпус-
тив ізра

̈
ıльтян.

21 Після того Єгова сказав
Мойсею: «Простягни свою ру-
ку до неба, щоб єгипетський
край огорнула темрява, ду-
же густа темрява». 22 Мой-
сей відразу простягнув руку
до неба, і цілий єгипетський
край на три дні огорнула гус-
та темрява.в 23 Люди не ба-
чили одне одного, і три дні ні-
хто не виходив з дому. А там,
де жили ізра

̈
ıльтяни, було світ-

ло.г 24 Тоді фараон покликав
Мойсея і сказав: «Ідіть служіть
Єгові.д Лише ваші вівці і вели-
ка худоба мають залишитись
тут. А дітей можете забрати з
собою». 25 У відповідь Мой-
сей сказав: «Ні, ти даси нам�
худобу для жертв та цілопа-
лень, які ми складемо для Єго-
ви, нашого Бога.е 26 Ми за-
беремо з собою всю нашу
худобу— не залишимо жодно

̈
ı

тварини�, бо з цих тварин
ми виберемо жертви для по-
клоніння Єгові, нашому Богу.
А поки ми не прийдемо туди,

10:18 �Очевидно, Мойсей. 10:25 �Або
«дозволиш нам мати». 10:26 �Букв.
«копита».
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ми не знаємо, що принесемо
в жертву для Єгови». 27 Але
Єгова дозволив, щоб серце фа-
раона знову стало впертим, і
той не погодився

̈
ıх відпусти-

ти.а 28 Фараон сказав Мой-
сею: «Забирайся звідси! І ди-
вись, більше не з’являйся мені
на очі, бо, як тільки з’явиш-
ся ще раз, помреш!» 29 На це
Мойсей відповів: «Добре, буде
так, як ти сказав. Я більше не
з’явлюсь тобі на очі».

11 Єгова сказав Мойсею:
«Я наведу на фараона і

на Єгипет ще одну кару. Піс-
ля не

̈
ı він відпустить вас,б і не

просто відпустить, а вижене
звідси.в 2 Тому скажи наро-
ду, щоб кожен чоловік і жінка
попросили у сво

̈
ıх сусідів сріб-

ні й золоті речі».г 3 І Єгова
допоміг ізр

́
а
̈
ıльському народу

знайти ласку в очах єгиптян.
До того ж Мойсей став дуже
великою людиною в єгипетсь-
кому краю—як в очах фарао-
нових слуг, так і в очах усього
народу.

4 Тоді Мойсей сказав: «Так
говорить Єгова: “Приблизно
опівночі я пройдусь по Єгип-
ту,д 5 і в цьому краю помре
кожен первістоке—від пер-
вістка фараона, який сидить
на троні, до первістка служни-
ці, яка меле на жорнах; помре
також кожен первісток з ху-
доби.є 6 І по всьому єгипет-
ському краю здійметься таке
велике голосіння, якого ще ні-
коли не було і більше не бу-
де.ж 7 А на ізра

̈
ıльтян навіть

пес не гавкне�, ні на людину,
ні на тварину. Тоді ви зрозу-
мієте, що Єгова може обійтися
по-різному з єгиптянами та із-
ра
̈
ıльтянами”.з 8 Після того

11:7 �Букв. «не загострить свого язи-
ка».

всі тво
̈
ı слуги неодмінно при-

йдуть до мене, впадуть пере-
ді мною на коліна і, вкло-
нившись до землі, скажуть:
“Ідіть— ти і весь твій народ”.а І
потім я піду». Сказавши це, він
вийшов від фараона у сильно-
му гніві.

9 Далі Єгова сказав Мой-
сею: «Фараон вас не послухає,б

щоб я міг зробити ще біль-
ше чуд у єгипетському краю».в

10 Отже, Мойсей та Аарон
здійснили на очах у фараона
всі ті чуда.г Але Єгова дозво-
лив, щоб серце фараона було
впертим, і той не відпустив із-
ра
̈
ıльтян зі свого краю.д

12 І Єгова сказав Мойсею
та Аарону в єгипетсько-

му краю: 2 «Цей місяць буде
для вас першим місяцем ро-
ку.е 3 Скажіть усій Ізр

́
а
̈
ıлевій

громаді: “Десятого дня цьо-
го місяця кожен має взя-
ти ягняє для своє

̈
ı родини—

ягня для свого дому. 4 Як-
що ж родина буде замалою,
щоб з’

̈
ıсти ціле ягня, то не-

хай вони� покличуть до себе
найближчого сусіда. Хай вони
порахують, скільки людей� бу-
де
̈
ıсти це ягня, і поділять йо-

го між усіма. 5 Ягня виберіть
однорічне, без вад;ж це має бу-
ти самець. Візьміть молодого
барана або козла. 6 Тримай-
те його до 14-го дня цього мі-
сяця,з а 14-го дня після захо-
ду сонця� нехай кожна родина
в Ізр

́
а
̈
ıлевій громаді, в Ізр

́
а
̈
ıле-

вому зборі, заріже ягня.и 7 І
нехай кров’ю того ягняти по-
кроплять верхній та два боко-
вих одвірки дому, в якому бу-
дуть його

̈
ıсти.і

8 З’
̈
ıжте м’ясо то

̈
ı само

̈
ı но-

чі.к Спечіть його на вогні та

12:4 �Букв. «він». �Або «душ». 12:6
�Букв. «між двома вечорами».

РОЗД. 10
а Вх 4:21
Вх 14:4

��������������������

РОЗД. 11
б Пв 4:34

в Вх 12:31, 32

г Вх 3:21, 22
Вх 12:35, 36
Пс 105:37

д Вх 12:29

е Вх 4:22, 23
Пс 78:51
Пс 105:36
Пс 136:10
Єв 11:28

є Вх 12:12

ж Вх 12:30

з Вх 8:22
Вх 9:3, 4
Вх 10:23
Вх 12:13

��������������������

Друга кол.
а Вх 12:33

б Вх 3:19
Рм 9:17, 18

в Вх 7:3, 4

г Пс 135:9

д Вх 4:21
Вх 9:15, 16
Вх 10:20

��������������������

РОЗД. 12
е Вх 13:4
Вх 23:15
Чс 28:16
Пв 16:1

є Ів 1:29
1Кр 5:7
Об 5:6

ж Лв 22:18–20
Пв 17:1
1Пт 1:19

з Чс 28:16

и Вх 12:18
Лв 23:5
Пв 16:6

і 1Кр 5:7
Єв 11:28

к Пв 16:6, 7



127 ВИХІД 12:9 – 27
̈
ıжте з прісним хлібома і гірки-
ми травами.б 9 Не

̈
ıжте ягня-

ти ні сирим, ні вареним у во-
ді, а спечіть цілим на вогні — з
головою, ногами та нутроща-
ми. 10 Нічого з ягняти не за-
лишайте до ранку, а коли щось
залишиться до ранку, спаліть.в

11 Ягня маєте
̈
ıсти, підпере-

завшись поясами�, взувши но-
ги в сандалі

̈
ı та взявши в ру-

ку палицю; ви маєте
̈
ıсти його

поспіхом. Це Пасха� для Єго-
ви. 12 Бо тіє

̈
ı ночі я пройдусь

Єгиптом і вражу там кожного
первістка— від людини до тва-
рини.г І я здійсню свій присуд
над усіма єгипетськими бога-
ми.д Я—Єгова. 13 А на ва-
ших домах буде знак — кров на
одвірках. Побачивши

̈
ı
̈
ı, я оми-

ну ваші доми, і вас не торк-
неться згубна кара, якою вра-
жу єгипетський край.е

14 Цей день буде для вас
пам’ятним днем. Відзначайте
його як свято для Єгови і ро-
біть це з покоління в поко-
ління. Це постанова на віки.
15 Сім днів

̈
ıжте прісний хліб.є

У перший день повикидай-
те з ваших домів усю заквас-
ку, бо якщо в один з тих се-
ми днів якась людина�

̈
ıстиме

щось приготоване на заквас-
ці, то буде знищена з-посеред
Ізр

́
а
̈
ıля. 16 Першого і сьомо-

го дня будете мати святі збо-
ри. У ці дні не виконуйте жод-
но
̈
ı роботи.ж Єдине, що можете

робити,— це готувати для се-
бе�

̈
ıжу.

17 Відзначайте Свято пріс-
ного хліба,з бо саме в цей день
я виведу ваш численний на-
род� з єгипетського краю.

12:11 �Букв. «з підперезаними стегна-
ми». �Євр. слово пе́сах озн. «оминан-
ня, перескакування». 12:15 �Або «ду-
ша». 12:16 �Або «для кожноı̈ душі».
12:17 �Букв. «війська».

Відзначайте цей день з поко-
ління в покоління; це поста-
нова на віки. 18

̈
Іжте прісний

хліб, починаючи з вечора 14-го
дня першого місяця аж до ве-
чора 21-го дня цього місяця.а

19 Сім днів у ваших домах не
буде жодно

̈
ı закваски, бо якщо

хтось— чи чужинець, чи той,
хто народиться у краю,—

̈
ıсти-

ме щось приготоване на за-
квасці,б то він� буде знищений
з-посеред Ізр

́
а
̈
ıлево

̈
ı громади.в

20 Отже, не
̈
ıжте нічого, при-

готованого на заквасці. В усіх
ваших домах ви будете

̈
ıсти

тільки прісний хліб”».
21 Мойсей відразу покли-

кав усіх старійшин Ізр
́
а
̈
ıляг та

сказав: «Виберіть для кож-
но
̈
ı родини молоду тварину�

і заколіть пасхальну жертву.
22 Потім вмочіть пучок гісопу
в посудину з кров’ю та покро-
піть цією кров’ю верхній і два
бокових одвірки. Нехай ніхто
з вас не виходить з дому аж до
ранку. 23 І коли Єгова буде
проходити цим краєм і карати
єгиптян, то, побачивши кров
на верхньому й бокових од-
вірках, Єгова обов’язково оми-
не ті двері. Він не дозволить
згубній карі� вразити ваші до-
ми.д

24 Це постанова для вас і
ваших синів на віки; дотри-
муйтесь

̈
ı
̈
ı.е 25 Відзначайте

це свято, коли ввійдете в край,
який Єгова вам дасть.є 26 І,
коли ваші сини запитають:
“Що це свято означає?”ж—
27 ви відповісте: “Це пасхаль-
на жертва для Єгови, який
оминув доми ізра

̈
ıльтян, ко-

ли проходив Єгиптом. Він по-
карав єгиптян, а наші родини
зберіг”».

12:19 �Або «така душа». 12:21 �Тоб-
то молодого барана або козла. 12:23
�Букв. «загибелі».

РОЗД. 12
а Вх 13:3
Вх 34:25
Пв 16:3
1Кр 5:8

б Чс 9:11

в Лв 7:15
Лв 22:29, 30
Пв 16:4

г Вх 11:4, 5
Вх 12:29

д Чс 33:4

е Вх 8:22
Вх 9:4, 26
Вх 10:23
Вх 11:7

є Вх 23:15
Лв 23:6

ж Лв 23:8

з Лв 23:6
Лк 22:1
1Кр 5:8

��������������������

Друга кол.
а Лв 23:5, 6

б Чс 9:14

в Пв 16:3
1Кр 5:7

г Вх 3:16
Чс 11:16

д Єв 11:28

е Пв 16:3

є ІсН 5:10

ж Вх 13:3, 8
Пв 6:6, 7



ВИХІД 12:28 – 48 128
Тоді весь народ упав на ко-

ліна і вклонився обличчям
до землі. 28 Отже, ізра

̈
ıльтя-

ни пішли і зробили так, як Єго-
ва наказав Мойсею та Аарону.а

Саме так вони й зробили.
29 Тож опівночі Єгова вра-

зив у єгипетському краю кож-
ного первісткаб—від первіст-
ка фараона, який сидів на
троні, до первістка полоне-
ного, який був у в’язниці�;
також він вразив первіст-
ка кожно

̈
ı тварини.в 30 Про-

кинулися то
̈
ı ночі фараон, йо-

го слуги та всі інші єгиптяни,
і серед єгиптян здійнялось ве-
лике голосіння, бо в кожному
домі хтось помер.г 31 То

̈
ı ж

ночі фараон покликав Мойсея
та Ааронад і сказав: «Забирай-
теся, йдіть від мого народу—
ви і всі ізра

̈
ıльтяни. Йдіть слу-

жіть Єгові, як ви і казали.е

32 Беріть з собою вашу дрібну
і велику худобу, як ви й гово-
рили, і йдіть.є Але поблагосло-
віть мене».

33 І єгиптяни почали підга-
няти ізра

̈
ıльтян, щоб ті як-

найшвидше пішлиж з
̈
ıхнього

краю. Вони казали: «Інак-
ше ми всі помремо».з 34 Тож
ізра

̈
ıльтяни загорнули діжі� з

незаквашеним тістом у свій
одяг і понесли

̈
ıх на плечах.

35 Крім того, вони зробили
так, як сказав Мойсей: попро-
сили в єгиптян срібні й зо-
лоті речі та одяг.и 36 Єгова ж
допоміг своєму народу знайти
ласку в очах єгиптян, і ті дали
̈
ıм все, що вони просили. Так
ізра

̈
ıльтяни забрали з собою

багатство єгиптян.і

37 Отже, ізра
̈
ıльтяни виру-

шили з Рамес
́
есук до Сукк

́
о-

ту.л
̈
Іх було приблизно 600 000

12:29 �Букв. «домі водозбору». 12:34
�Тобто посудини для замішування тіста.

піших чоловіків, крім дітей.а

38 Разом з ними пішло ба-
гато людей з різних народів�.б

Також ізра
̈
ıльтяни взяли бага-

то худоби— велико
̈
ı і дрібно

̈
ı.

39 У дорозі ізра
̈
ıльтяни пек-

ли коржі з прісного тіста, яке
взяли з Єгипту. В тісто вони
не поклали закваски, бо, ко-
ли

̈
ıх вигнали з Єгипту, вони

виходили поспіхом і не встиг-
ли приготувати іншу

̈
ıжу.в

40 Ізра
̈
ıльтяни, які жили в

Єгипті,г пробули на чужи-
ні 430 років�.д 41 І саме в той
день, коли минуло 430 років,
весь численний народ� Єгови
вийшов з єгипетського краю.
42 В цю ніч вони мають свят-
кувати те, що Єгова вивів

̈
ıх з

Єгипту. Всі ізра
̈
ıльтяни з поко-

ління в покоління в цю ніч ма-
ють відзначати свято для Єго-
ви.е

43 І Єгова сказав Мойсею
та Аарону: «Це постанова про
Пасху: жоден чужинець не мо-
же

̈
ıсти пасхальну жертву.є

44 Якщо ж хтось має раба,
купленого за гроші, хай обрі-
же його,ж і лише після того раб
зможе

̈
ıсти цю жертву. 45 А

поселенець чи найманий ро-
бітник не буде

̈
ıсти

̈
ı
̈
ı. 46 Яг-

ня треба з’
̈
ıсти в одному домі.

Не виносьте м’яса з дому і не
ламайте ягняті жодно

̈
ı кістки.з

47 Уся Ізр
́
а
̈
ıлева громада має

відзначати це свято. 48 А як-
що якийсь чужинець, що жи-
ве з тобою, захоче святкува-
ти Пасху для Єгови, то нехай
всі чоловіки у його домі бу-
дуть обрізані. Лише після того
він може прийти й відзначати

12:38 �У тому числі єгиптяни. 12:40
�За деякими стародавніми текстами,
згадана кількість років стосується ча-
су, який ізраı̈льтяни провели не лише в
Єгипті, але й у Ханаа́ні. 12:41 �Букв.
«війська».
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г Вх 11:6

д Вх 10:28, 29

е Вх 3:19, 20
Вх 6:1
Вх 10:8–11
Пс 105:38

є Вх 10:26

ж Вх 12:11

з Вх 10:7
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Вх 3:21
Вх 11:2
Пс 105:37

і Вх 3:22

к Бт 47:11
Вх 1:11

л Чс 33:5
��������������������

Друга кол.
а Бт 12:1, 2
Бт 15:1, 5
Бт 46:2, 3
Вх 1:7
Чс 2:32

б Чс 11:4

в Вх 12:31

г Бт 46:2, 3
Бт 47:27
Ді ı̈ 13:17

д Гл 3:17

е Пв 16:1

є Лв 22:10

ж Бт 17:12, 23

з Чс 9:12
Пс 34:19, 20
Ів 19:33, 36
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пов’язка на вашому чолі�,а бо
Єгова вивів нас з Єгипту сво-
єю могутньою рукою».

17 Коли ж фараон відпустив
ізр

́
а
̈
ıльський народ, Бог не по-

вів його коротшим шляхом че-
рез край філіст

́
имлян, бо ска-

зав: «Якщо ці люди побачать
війну, то передумають і повер-
нуться в Єгипет». 18 Отже,
Бог повів ізра

̈
ıльтян в обхід,

через пустелю біля Червоного
моря;б а вирушили вони з єги-
петського краю в бойовому по-
рядку. 19 Мойсей забрав з со-
бою Йосипові кістки, бо Йосип
взяв клятву з Ізр

́
а
̈
ıлевих си-

нів, кажучи: «Бог обов’язково
допоможе вам, а ви пообіцяй-
те, що заберете звідси мо

̈
ı

кістки».в 20 Вони вирушили з
Сукк

́
оту й отаборились в Еф

́
а-

мі, на краю пустелі.
21 Удень Єгова ішов перед

ними у стовпі хмари, показую-
чи

̈
ıм шлях,г а вночі — у стов-

пі вогню, даючи
̈
ıм світло, щоб

вони могли йти і вдень, і вно-
чі.д 22 Тож перед народом
завжди був стовп хмари вдень
і стовп вогню вночі.е

14 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Накажи ізра

̈
ıльтянам

повернутися і стати табором
перед Пігахір

́
отом, що між

Мігд
́
олом і морем, непода-

лік Ва
́
ал-Цеф

́
ону.є Отаборіться

навпроти нього, біля моря. 3 А
фараон скаже про ізра

̈
ıльтян:

“Вони заблукали у цьому краю.
Довкола них лише пустеля”.
4 Я дозволю, щоб серце фара-
она стало впертим.ж Він поже-
неться за ними, і тоді я завдам
поразки фараону та всьому йо-
го війську і цим прославлю се-
бе.з І єгиптяни обов’язково
зрозуміють, що я—Єгова».и Із-
ра
̈
ıльтяни так і зробили.

13:16 �Букв. «між вашими очима».

5 Пізніше єгипетському ца-
рю донесли, що ізр

́
а
̈
ıльський

народ утік. Фараон та йо-
го слуги відразу пошкодували,
що відпустили народ,а і сказа-
ли: «Що ми наробили? Як
ми могли відпустити сво

̈
ıх ра-

бів?» 6 Тож фараон підготу-
вав бойові колісниці та зі-
брав сво

̈
ıх во

̈
ıнів.б 7 Він взяв

600 сво
̈
ıх найліпших колісниць

та всі інші колісниці, які бу-
ли в Єгипті, а також во

̈
ıнів

на кожну з них. 8 Отже, Єго-
ва дозволив, щоб серце фара-
она, єгипетського царя, стало
впертим, і він погнався за із-
ра
̈
ıльтянами; а вони тим часом

впевнено� виходили з Єгип-
ту.в 9 Єгиптяни— всі фарао-
нові колісниці, вершники та
во
̈
ıни— гналися за нимиг та на-

здогнали
̈
ıх, коли вони стояли

табором над морем, біля Піга-
хір

́
оту, навпроти Ва

́
ал-Цеф

́
ону.

10 Коли ж фараон набли-
зився, ізра

̈
ıльтяни звели очі й

побачили, що за ними женуть-
ся єгиптяни. Ізра

̈
ıльтяни силь-

но злякалися і почали благати
Єгову про допомогу.д 11 Во-
ни казали Мойсею: «Хіба в
Єгипті мало гробниць, що ти
привів нас помирати в пусте-
лю?е Для чого ти вивів нас з
Єгипту? 12 Хіба ми не казали
тобі ще в Єгипті: “Дай нам спо-
кій! Ми будемо служити єгип-
тянам”? Вже ліпше служити
єгиптянам, ніж померти в пус-
телі».є 13 У відповідь Мойсей
сказав народу: «Не бійтесь,ж

стійте непохитно. Сьогодні ви
побачите, як вас рятуватиме
Єгова.з Бо ви вже ніколи не по-
бачите єгиптян, яких бачите
сьогодні.и 14 Єгова сам вою-
ватиме за вас,і а ви стійте спо-
кійно».

14:8 �Букв. «з піднятою рукою».

РОЗД. 13
а Пв 11:18

б Вх 14:2, 3
Чс 33:5

в Бт 50:24, 25
ІсН 24:32
Єв 11:22

г Вх 14:19

д Чс 9:15
Пс 78:14

е Пс 105:39
1Кр 10:1

��������������������

РОЗД. 14
є Вх 13:17, 18

ж Вх 7:13
Рм 9:17, 18

з Вх 9:15, 16
Вх 15:11
Вх 18:10, 11
ІсН 2:9, 10

и Вх 7:5
Вх 8:22

��������������������

Друга кол.
а Вх 12:33

б Вх 14:23

в Чс 33:3

г Вх 15:9

д ІсН 24:6, 7
Не 9:9

е Вх 16:3
Вх 17:3
Чс 14:2– 4
Пс 106:7

є Вх 5:21
Вх 6:6, 9

ж Чс 14:9
Пв 20:3
2Хр 20:15, 17
Пс 27:1
Пс 46:1
Іс 41:10

з 2Хр 20:17

и Вх 14:30
Вх 15:5
Пс 136:15

і Пв 1:30
Пв 20:4
2Хр 20:29
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15 Потім Єгова сказав Мой-

сею: «Чому ти кличеш мене?
Накажи ізра

̈
ıльтянам збирати

табір, 16 а сам підніми свою
палицю, простягни

̈
ı
̈
ı над мо-

рем і розділи його, щоб із-
ра
̈
ıльтяни пройшли серединою

моря по сухій землі. 17 Я ж
дозволю, щоб серця єгиптян
стали впертими і щоб вони по-
гналися за ізра

̈
ıльтянами. То-

ді я завдам поразки фараону і
всьому його війську— його ко-
лісницям та вершникам— і цим
прославлю себе.а 18 І коли я
себе прославлю, завдавши по-
разки фараону, його бойовим
колісницям та вершникам, то
єгиптяни обов’язково зрозумі-
ють, що я—Єгова».б

19 Після того ангел,в який
за наказом правдивого Бо-
га йшов попереду ізр

́
а
̈
ıльсько-

го табору, став позаду і стовп
хмари, що раніше був перед та-
бором, перемістився і став по-
заду.г 20 Тож стовп опинився
між єгиптянами та ізра

̈
ıльтяна-

ми.д Для єгиптян він був тем-
ною хмарою, а для ізра

̈
ıльтян—

світлом, завдяки якому вони
могли бачити вночі.е І цілу ніч
єгиптяни не наближались до
ізра

̈
ıльтян.

21 Мойсей же простягнув
руку над морем,є і Єгова навів
сильний східний вітер, який
гнав море цілу ніч, так що
в
́
оди розділилисьж і дно ста-
ло суходолом.з 22 Тож ізра-
̈
ıльтяни пройшли серединою
моря по сухій землі,и тимчасом
як праворуч і ліворуч від них
в
́
оди стояли стіною.і 23 Єгип-
тяни кинулися

̈
ıм навздогін, і

всі коні фараона, всі його бойо-
ві колісниці та вершники уві-
йшли в море.к 24 А під час
ранково

̈
ı сторожі� Єгова, який

14:24 �Тобто прибл. від 02:00 до 06:00.

був у стовпі вогню і хма-
ри,а подивився на табір єгип-
тян і в

́
икликав серед них замі-

шання. 25 Він почав скидати
колеса з

̈
ıхніх колісниць, і че-

рез це
̈
ıм було важко

̈
ıхати. Тож

вони стали кричати: «Утікаймо
від ізра

̈
ıльтян, бо Єгова воює

за них з Єгиптом!»б

26 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Простягни руку над мо-
рем, щоб в

́
оди зійшлися та

накрили єгиптян,
̈
ıхні бойо-

ві колісниці й вершників».
27 Мойсей відразу простягнув
руку над морем, і з наближен-
ням ранку в

́
оди повернулись

на своє місце. Єгиптяни ста-
ли втікати, але Єгова кинув
̈
ıх прямо в море.в 28 В

́
оди по-

вернулись і накрили все фа-
раонове військо — колісниці та
вершників, які кинулися за із-
ра
̈
ıльтянами в море.г І загинули

всі єгиптяни, всі до одного.д

29 А ізра
̈
ıльтяни пройшли

серединою моря по сухій зем-
лі,е тимчасом як праворуч і лі-
воруч від них стіною стоя-
ли в

́
оди.є 30 Отже, того дня

Єгова врятував Ізр
́
а
̈
ıль з ру-

ки єгиптян,ж і Ізр
́
а
̈
ıль поба-

чив трупи єгиптян на березі
моря. 31 Ізр

́
а
̈
ıль побачив, як

Єгова виявив свою велику си-
лу�, завдавши поразки єгиптя-
нам. Тож увесь народ став бо-
ятись Єгови і повірив в Єгову
та в Мойсея, його слугу.з

15 Тоді Мойсей та ізра-̈
ıльтяни почали співати

Єгові:и

«Буду співати Єгові, бо він
здобув славну перемогу.і

Коня й вершника він кинув
у морську глибінь.к

2 Яг� —моя сила і міць, бо він
мій спаситель.л

14:31 �Букв. «руку». 15:2 �Яг — ско-
рочена форма імені Єгова.

РОЗД. 14
а Вх 9:15, 16

б Вх 14:4
Рм 9:17, 18

в Бт 48:16
Вх 32:34
Чс 20:16
Юд 9

г Вх 13:21

д ІсН 24:6, 7

е Пс 105:39

є Вх 14:16
Ді ı̈ 7:36

ж Не 9:10, 11
Пс 78:13
Пс 136:13
Іс 63:12

з ІсН 2:9, 10
Пс 66:6
Пс 106:9
Пс 114:3

и 1Кр 10:1
Єв 11:29

і Вх 15:8

к Вх 14:17
��������������������

Друга кол.
а Вх 13:21

б Вх 14:4

в Вх 15:1, 4

г Вх 15:5, 10
Пв 11:3, 4
ІсН 24:6, 7
Не 9:10, 11
Пс 78:53
Єв 11:29

д Вх 14:13
Пс 106:11
Пс 136:15

е Пс 77:19

є Вх 15:8

ж Пв 4:20
Пс 106:8–11

з Вх 4:31
Вх 19:9
Пс 106:12

��������������������

РОЗД. 15
и Сд 5:1
2См 22:1
Об 15:3

і Вх 9:16
Вх 18:10, 11
Пс 106:11, 12

к Вх 15:21
Пс 136:15

л Іс 12:2
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Він—Бог мій, і я буду
його прославляти.а Він—
Бог мого батька,б і я буду
його звеличувати.в

3 Єгова—могутній во
̈
ıн.г

Єгова— ім’я його.д

4 Фараонові колісниці та
військо він кинув у море,е

вЧервоному морі потонули
найліпші во

̈
ıни фараона.є

5
̈
Іх накрили бурхливі води,
і вони пішли на дно, мов
камінь.ж

6 Твоя права рука, о Єгово,
дуже могутня;з

твоя права рука, о Єгово,
трощить ворогів.

7 Усво
̈
ıй незрівнянній

величності ти можеш
повалити тих, хто пов-
стає проти тебе.и

Ти посилаєш свій палючий
гнів — і він по

̈
ıдає

̈
ıх, як

стерню.
8 Від подиху тво

̈
ıх ніздрів

в
́
оди стали немов стіна;

вони зупинилися, стриму-
ючи потоки;

бурхливі води загусли у
серці моря.

9 Ворог казав: “Я поженуся
за ними, я

̈
ıх захоплю!

Я розділю здобич
і насичуся�!

Я витягну свій меч, і рука
моя поневолить

̈
ıх!”і

10 Але ти дмухнув— і від твого
подиху вкрило

̈
ıх море;к

і вони, як свинець, потону-
ли у бурхливих водах.

11 Єгово, хто серед богів
зрівняється з тобою?л

Хто зрівняється з тобою
у величній святості?м

Ти— той, кого треба боя-
тись, кому треба співати
хвалу, ти— той, хто
виконує чуда.н

15:9 �Або «моя душа насититься».

12 Ти простягнув свою праву
руку— і

̈
ıх поглинула

земля.а

13 Ти своєю відданою любо-
в’ю ведеш народ, який
викупив,б

і силою своєю приведеш
його у свою святу оселю.

14 Почують народив—
і затремтять,

мешканці Філіст
́
е
̈
ı

зазн
́
ають мук�.

15 Утой час голови племен
Ед
́
ому жахнуться,

могутні правителі� Мо
́
аву

затремтять,г

а всі мешканці Хана
́
ану

впадуть духом.д

16
̈
Іх охопить страх і жах.е

Побачивши твою велич,
вони замруть і стануть
як камінь,

поки не пройде твій народ,
о Єгово,

поки не пройде народ,
який ти створив.є

17 Ти приведеш
̈
ıх і оселиш�

на горі свого спадку,ж

на місці, яке ти, Єгово,
приготував для свого
перебування,

у святині, яку ти, Єгово,
створив сво

̈
ıми руками.

18 Єгова царюватиме повік-
віків.з

19 Коли коні фараона з його
бойовими колісницями
та вершниками увійшли
в море,и

Єгова зімкнув над ними
в
́
оди,і

а ізр
́
а
̈
ıльський народ про-

йшов серединою моря
по сухій землі».к

20 Тоді пророчиця Мірі
́
ам,

Ааронова сестра, стала грати

15:14 �Букв. «пологового болю».
15:15 �Або «деспоти». 15:17 �Букв.
«посадиш» (як рослину).

РОЗД. 15
а 2См 22:47
Іс 25:1

б Вх 3:15

в Пс 83:18
Пс 148:13

г Пс 24:8

д Вх 6:3
Іс 42:8

е Вх 14:27

є Вх 14:6, 7

ж Не 9:10, 11

з Пс 60:5
Пс 89:13

и Іс 37:23

і Вх 14:5, 9

к Вх 14:21, 28

л Пв 3:24
2См 7:22

м Іс 6:3

н Вх 11:9
��������������������

Друга кол.
а Пс 78:53
Єв 11:29

б Пс 106:10

в Чс 14:13, 14

г Чс 22:1, 3

д ІсН 2:9–11
ІсН 5:1

е Пв 11:25

є Чс 20:14, 17
Чс 21:21, 22
2См 7:23
Іс 43:1

ж Пс 80:8

з Пс 10:16

и Вх 14:23

і Вх 14:28

к Вх 14:22
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на бубні. За нею вийшли всі
жінки і теж почали грати
на бубнах і танцювати. 21 Мі-
рі
́
ам почала співати у відпо-

відь чоловікам:
«Співайте Єгові, бо він здо-
був славну перемогу.а

Коня й вершника він кинув
у морську глибінь».б

22 Після того Мойсей повів
ізра

̈
ıльтян від Червоного мо-

ря до пустелі Шур. Вони три
дні йшли пустелею і не мог-
ли знайти води. 23 І прийш-
ли вони до М

́
ари�,в але не мог-

ли пити воду, яка там була, бо
та вода була гірка. Тому він на-
звав це місце М

́
ара. 24 І лю-

ди почали нарікати на Мой-
сея,г кажучи: «Що ми маємо
пити?» 25 Тоді Мойсей став
благати Єгову про допомогу,д

і Єгова показав йому дерево.
Мойсей кинув його у воду, піс-
ля чого вода стала прісною.
Там Бог дав

̈
ıм постано-

ву та закон, щоб випробуватӥ
ıх і побачити, чи будуть вони
слухняні.е 26 Він сказав: «Як-
що ви будете у всьому слу-
хатися голосу Єгови, вашо-
го Бога, будете робити те, що
правильне в його очах, і зва-
жатимете на заповіді його та
на всі його постанови,є то я не
вражу вас хворобами, якими
вразив єгиптян,ж бо я—Єгова,
ваш зцілитель».з

27 Потім вони прийшли в
Ел
́
ıм, де було 12 джерел та

70 пальм. Там, біля води, вони
розбили табір.

16 Вирушивши з Ел
́
ıму,

вся ізр
́
а
̈
ıльська громада

зрештою прийшла в пустелю
Сін,и що між Ел

́
ıмом і Сінаєм;

це було 15-го дня другого міся-
ця після виходу з єгипетсько-
го краю.

15:23 �Озн. «гіркота».

2 У пустелі вся ізр
́
а
̈
ıльсь-

ка громада почала нарікати на
Мойсея та Аарона.а 3 Ізра

̈
ıль-

тяни казали: «Ліпше б ми по-
мерли від руки Єгови в єгипет-
ському краю, де ми мали повні
казани м’ясаб і вдосталь хліба.
А ви привели нас у цю пусте-
лю, щоб вся наша громада по-
мерла з голоду».в

4 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Я дам вам хліб, який бу-
де падати з неба, як дощ.г Не-
хай люди виходять і щодня
збирають його — скільки кож-
ному потрібно на день.д І я ви-
пробую

̈
ıх та побачу, чи вони

будуть ходити в моєму законі.е

5 На шостий деньє нехай во-
ни назбирають і приготують
удвічі більше, ніж у попередні
дні».ж

6 ТожМойсей та Аарон ска-
зали всім ізра

̈
ıльтянам: «Вве-

чері ви обов’язково зрозу-
мієте, що це Єгова вивів
вас з єгипетського краю.з

7 А зранку ви побачите сла-
ву Єгови, тому що Єгова по-
чув, як ви на нього нарікаєте.
Хто ми такі, що ви нарікаєте
на нас?» 8 Далі Мойсей ска-
зав: «Увечері Єгова дасть вам
м’яса, а зранку— вдосталь хлі-
ба. Тоді ви побачите, що Єгова
почув, як ви нарікаєте на ньо-
го. Адже хто ми такі? Ви нарі-
каєте не на нас, а на Єгову».и

9 Потім Мойсей звернувся
до Аарона: «Скажи всій із-
р
́
а
̈
ıльській громаді: “Станьте

перед Єговою, бо він почув
ваші нарікання”».і 10 І, коли
Аарон передав ці слова із-
ра
̈
ıльтянам, вони повернулися

лицем до пустелі та побачили
у хмарі славу Єгови.к

11 Після того Єгова ска-
зав Мойсею: 12 «Я почув, як
нарікають ізра

̈
ıльтяни.л Тому
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скажи

̈
ıм: “Після заходу сонця�

ви будете
̈
ıсти м’ясо, а зранку

будете мати вдосталь хліба.а

Тоді ви обов’язково зрозуміє-
те, що я—Єгова, ваш Бог”».б

13 Коли ж настав вечір,
прилетіли перепілки та вкри-
ли табір,в а зранку на землі
довкола табору з’явилась ро-
са. 14 Через деякий час ро-
са висохла, і на поверхні
залишилось щось дрібне, як
крупа,г подібне до інею на зем-
лі. 15 Побачивши це, ізра

̈
ıль-

тяни почали запитувати одне
одного: «Що це?» (Бо вони не
знали, що це було.) Тоді Мой-
сей сказав: «Це хліб, який вам
дав Єгова.д 16 Ось що нака-
зав Єгова: “Нехай кожен зби-
рає стільки, скільки зможе
з’
̈
ıсти. Хай бере по ом

́
еру�е

для всіх�, хто живе у його
наметі”». 17 Ізра

̈
ıльтяни так і

зробили. Вони назбирали ціє
̈
ı̈

ıжі,— хтось більше, хтось мен-
ше,— 18 і коли виміряли ом

́
е-

рами все, що зібрали, то вия-
вилось, що той, хто зібрав
багато, не мав надлишку, а
хто зібрав мало, не мав неста-
чі.є Кожен назбирав стільки,
скільки міг з’

̈
ıсти.

19 Потім Мойсей сказав:
«Не залишайте нічого до ран-
ку».ж 20 Але вони не послу-
халися Мойсея, і дехто та-
ки залишив

̈
ıжу до ранку.

В ній завелися хробаки, і во-
на засмерділася. Тоді Мойсей
розгнівався на них. 21 Отже,
щоранку люди збирали стіль-
ки

̈
ıжі, скільки кожен міг з’

̈
ıс-

ти. Коли ж пригрівало сонце,
вона розтавала.

22 А на шостий день вони
зібрали вдвічі більше хлібаз—
по 2 ом

́
ери на кожного. І всі

16:12 �Букв. «між двома вечорами».
16:16 �Прибл. 2,2 л. Див. додаток Б14.
�Або «душ».

провідники громади прийшли
та розповіли про це Мойсею.
23 Він же сказав: «Ось що
говорить Єгова: “Завтра бу-
де повний відпочинок�, свя-
та субота для Єгови.а Спечіть,
що потрібно спекти, і зваріть,
що потрібно зварити,б а все,
що залишиться, зберіть і три-
майте до ранку”». 24 Тож, як
Мойсей і наказав, вони трима-
ли

̈
ıжу до ранку; вона не за-

смерділася, і в ній не завелися
хробаки. 25 Тоді Мойсей ска-
зав: «

̈
Іжте

̈
ı
̈
ı сьогодні, бо сього-

дні субота для Єгови, і ви нічо-
го не знайдете поза табором.
26 Будете збирати

̈
ıжу шість

днів, а на сьомий день
̈
ı
̈
ı не бу-

де, бо цей день— субота».в

27 Але дехто з народу все-та-
ки пішов збирати

̈
ıжу сьомого

дня, та нічого не знайшов.
28 Отже, Єгова сказав Мой-

сею: «Доки ви будете нех-
тувати мо

̈
ıми заповідями та

законами? г 29 Пам’ятайте,
що Єгова дав вам суботу.д То-
му шостого дня він дає вам
хліба на два дні. Нехай сьомо-
го дня кожен залишається на
своєму місці і нікуди не ви-
ходить». 30 Тож сьомого дня
народ відзначав суботу�.е

31 І назвали ізра
̈
ıльтяни

цей хліб «манна»�. На вигляд
манна була біла, як коріанд-
рове насіння, а на смак нага-
дувала коржі з медом.є 32 То-
ді Мойсей сказав: «Ось що
наказав Єгова: “Наберіть ом

́
ер

цього хліба і зберігайте йо-
го з покоління в поколін-
ня,ж щоб ваші нащадки бачили
хліб, який я дав вам у пусте-
лі, коли виводив з єгипетсько-
го краю”». 33 Потім Мойсей

16:23 �Або «святкування суботи».
16:30 �Або «відпочивав». 16:31
�Ймовірно, походить від євр. вислову
«що це?»
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звернувся до Аарона: «Візьми
посудину, набери в не

̈
ı пов-

ний ом
́
ер манни і постав перед

Єговою. Нехай вона зберіга-
ється з покоління в поколін-
ня».а 34 Аарон пішов і зро-
бив так, як Єгова наказав
Мойсею: поставив посудину з
манною перед Свідченням�,б і
вона мала там зберігатись.
35 Отже, ізра

̈
ıльтяни

̈
ıли ман-

ну 40 років,в поки не прийш-
ли в заселену землю.г Вони

̈
ıли

манну аж до приходу в хана
́
ан-

ський край.д 36 А ом
́
ер — це

десята частина
́
ефи�.

17 І вся ізр
́
а
̈
ıльська гро-

мада вирушила з пусте-
лі Сін,е переходячи за наказом
Єгови з місця на місце.є Зреш-
тою ізра

̈
ıльтяни отаборились у

Рефід
́
ıмі.ж Але там не було во-

ди, тож люди не мали що пити.
2 Тоді народ почав свари-

тися з Мойсеєм,з кажучи: «Дай
нам води, бо ми хочемо пити!»
У відповідь Мойсей сказав:
«Чому ви сваритесь зі мною?
Чому постійно випробовуєте
Єгову?»и 3 Людей же мучила
спрага, тому вони нарікали на
Мойсеяі і казали: «Ти що, вивів
нас з Єгипту, щоб усі ми по-
мерли від спраги—ми, і наші
сини, і наша худоба?» 4 Тоді
Мойсей почав у розпачі пита-
ти Єгову: «Що мені робити з
цим народом? Ще трохи, і во-
ни закидають мене камінням!»

5 У відповідь Єгова сказав
Мойсею: «Піди перед народом
разом з декількома старійши-
нами Ізр

́
а
̈
ıля. Візьми в руку па-

лицю, якою ти вдарив по річ-
ці Ніл,к і йди. 6 Я стану перед
тобою на скелі у Хор

́
иві. Ти

вдариш по скелі — і з не
̈
ı поте-

16:34 �Очевидно, йдеться про скриню,
в якій зберігалися важливі документи.
16:36 �1 е́фа — 22 л. Див. додаток Б14.

че вода.
̈
І
̈
ı і питимуть люди».а

Мойсей так і зробив на очах
у старійшин Ізр

́
а
̈
ıля. 7 Він на-

звав це місце М
́
асса�б і Мер

́
и-

ва�,в бо ізра
̈
ıльтяни сварилися

там з Мойсеєм і випробовува-
ли Єгову,г кажучи: «Єгова з на-
ми чи ні?»

8 Після того до Рефід
́
ıма

прийшли амаликіт
́
янид і напа-

ли на ізра
̈
ıльтян.е 9 Тож Мой-

сей сказав Ісусу Нав
́
ину:є «Ви-

бери чоловіків і йди воюй
з амаликіт

́
янами. Я ж візьму

завтра в руку палицю правди-
вого Бога і стану на пагор-
бі». 10 Ісус Нав

́
ин зробив усе

так, як сказав Мойсей,ж і пі-
шов воювати з амаликіт

́
янами.

А Мойсей, Аарон та Хурз ви-
йшли на пагорб.

11 І поки Мойсей тримав
руки піднятими, перемагали
ізра

̈
ıльтяни, а як тільки опус-

кав, перемагали амаликіт
́
яни.

12 Коли ж руки Мойсея вто-
мились, Аарон та Хур по-
ставили камінь і Мойсей сів
на нього, а вони підтримували
Мойсеєві руки— один з одного
боку, а другий з другого, так
що руки Мойсея не опускалися
аж до заходу сонця. 13 Тож
Ісус Нав

́
ин переміг амаликіт

́
ян

і тих, хто був з ними, вразив-
ши

̈
ıх мечем.и

14 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Запиши як нагадування�
в книзі та передай Ісусу На-
в
́
ину такі слова: “Я зітру ама-
ликіт

́
ян з лиця землі�, і про

них вже ніколи не згадають”».і

15 Після того Мойсей побуду-
вав жертовник, який назвав
Єгова-Нісс

́
ı�, 16 кажучи: «За

те, що амаликіт
́
яни підняли

руку на престол Яг,к Єгова

17:7 �Озн. «випробування». �Озн.
«сварка». 17:14 �Або «пам’ятку».
�Букв. «з-під неба». 17:15 �Озн. «Єго-
ва — мій сигнальний прапор».
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воюватиме з цим народом з
покоління в покоління».а

18 Мойсе
̈
ıв тесть

̈
Ітр

́
о, який

був міді
́
янським свяще-

ником,б почув про все, що Бог
зробив для Мойсея та для сво-
го народу Ізр

́
а
̈
ıля, і про те,

як Єгова вивів Ізр
́
а
̈
ıль з Єгип-

ту.в 2
̈
Ітр

́
о, Мойсе

̈
ıв тесть,

взяв до себе Ціпп
́
ору, Мойсе-

єву дружину, яку Мойсей віді-
слав до нього, 3 та

̈
ı
̈
ı двох си-

нів.г Одному сину Мойсей дав
ім’я Герш

́
ом�,д кажучи: «Я став

чужинцем у чужому краю»,
4 а другому—Еліез

́
ер�, кажу-

чи: «Бог мого батька—мій по-
мічник; він врятував мене від
фараонового меча».е

5 Отже, Мойсе
̈
ıв тесть

̈
Ітр

́
о

разом з синами та дружиною
Мойсея прийшов у пустелю, де
той стояв табором; а пустеля
ця була біля гори правдиво-
го Бога.є 6 Він передав Мой-
сею такі слова: «Я, твій тесть̈
Ітр

́
о,ж іду до тебе разом з тво-

єю дружиною та двома
̈
ı
̈
ı сина-

ми». 7 Мойсей відразу ж ви-
йшов назустріч своєму тестю,
вклонився йому і поцілував
його. Вони розпитали один од-
ного, як

̈
ıм живеться, і після

того увійшли в намет.
8 Мойсей розповів тестю

про все, що Єгова зробив фа-
раону та єгиптянам, заступив-
шись за ізра

̈
ıльтян,з а також

про всі труднощі, яких вони
зазнали в дорозі,и і як Єгова
̈
ıх визволив. 9

̈
Ітр

́
о дуже зра-

дів, коли почув про все добро,
яке Єгова зробив для Ізр

́
а
̈
ıля,

визволивши його з Єгипту�.
10 Тоді

̈
Ітр

́
о сказав: «Хай ли-

не хвала Єгові, адже він вряту-
вав вас від єгиптян і фараона,

18:3 �Озн. «чужинець там». 18:4
�Озн. «Бог — мій помічник». 18:9
�Букв. «з руки Єгипту».

він визволив цей народ з-під
влади Єгипту. 11 Тепер я ро-
зумію, що Єгова більший від
усіх інших богів,а бо бачу, що
він зробив з тими, хто зухва-
ло поводився з його наро-
дом». 12 І Мойсе

̈
ıв тесть

̈
Ітр

́
о

приніс цілопалення та жертви
для Бога. Потім Аарон та всі
старійшини Ізр

́
а
̈
ıля стали

̈
ıсти

з Мойсеєвим тестем перед ли-
цем правдивого Бога.

13 А наступного дня Мой-
сей, як завжди, сів суди-
ти народ. Народ же стояв пе-
ред ним від ранку до вечора.
14 Коли тесть Мойсея поба-
чив все, що той робить для на-
роду, то сказав: «Чому ти так
робиш? Чому ти сидиш і все
судиш сам, а цілий народ сто-
̈
ıть перед тобою з ранку до
вечора?» 15 У відповідь Мой-
сей сказав: «Бо народ прихо-
дить до мене, щоб почути по-
раду від Бога. 16 Якщо між
людьми виникає якась супе-
речка, вони приходять до ме-
не, і я розсуджую

̈
ıх та кажу

̈
ıм

про рішення правдивого Бога
і про його закони».б

17 Тоді тесть Мойсея ска-
зав йому: «Недобре ти ро-
биш. 18 Так ти точно висна-
жиш і себе, і свій народ, бо
для тебе це надто важкий тя-
гар. Ти не зможеш нести йо-
го сам. 19 А тепер послухай
мене. Я дам тобі пораду, і
Бог буде з тобою.в Представ-
ляй народ перед правдивим
Богомг і з’являйся перед прав-
дивим Богом зі справами цих
людей.д 20 Навчай

̈
ıх поста-

нов і законіве та говори, якою
дорогою вони мають ходити і
що мають робити. 21 Але ви-
бери з-посеред народу здіб-
них і надійних чоловіків,є які
ненавидять нечесний прибу-
токж та бояться Бога, і постав

РОЗД. 17
а 1См 15:20
Ес 9:24

��������������������

РОЗД. 18
б Вх 2:16, 21
Вх 3:1

в ІсН 2:9, 10
ІсН 9:3, 9

г Діı̈ 7:29

д Вх 2:22

е Вх 2:15

є Вх 19:2
1Цр 19:8, 9

ж Вх 4:18
Чс 10:29

з Вх 7:3
Вх 14:27, 28
Пв 4:34

и Вх 15:22
Вх 16:3

��������������������

Друга кол.
а Вх 15:11
Пс 95:3
Пс 97:9

б Пв 4:5
Пв 5:1

в ІсН 1:5, 17

г Вх 20:19

д Чс 27:1–5

е Пв 7:11

є Чс 11:16, 17
Пв 1:13
Ді ı̈ 6:3

ж Вх 23:8
1Тм 3:2, 3
Тит 1:7
1Пт 5:2



137 ВИХІД 18:22 – 19:15
̈
ıх начальниками над тисяча-
ми, над сотнями, над півсот-
нями і над десятками.а 22 Не-
хай вони судять народ, коли
виникатиме потреба�. З кож-
ною складною справою хай
приходять до тебе,б а просту
хай розглядають самі. Так во-
ни розділять твій тягар, і тобі
буде легше.в 23 Якщо ти зро-
биш, як я кажу, і якщо Бог це
схвалить, то не будеш пере-
втомлюватися, а люди повер-
татимуться додому задоволе-
ними».

24 Мойсей послухався тес-
тя і, не зволікаючи, зробив
усе, що той сказав. 25 Тож
Мойсей вибрав з-посеред Із-
р
́
а
̈
ıля здібних чоловіків і зро-

бив
̈
ıх головами народу— на-

чальниками над тисячами,
над сотнями, над півсотня-
ми і над десятками. 26 Вони
судили народ, коли виникала
потреба. Зі складними спра-
вами вони приходили до Мой-
сея,г а прості розглядали самі.
27 Після того Мойсей провів
тестя,д і той повернувся до
свого краю.

19 А третього місяця піс-
ля виходу з єгипетсько-

го краю, того самого дня, із-
ра
̈
ıльтяни прийшли у пустелю

Сінай. 2 Вийшовши з Рефід
́
ı-

му,е вони прийшли і стали та-
бором у пустелі Сінай. Ізр

́
а
̈
ıль

отаборився там біля гори.є

3 І Мойсей вийшов на гору,
щоб з’явитися перед правди-
вим Богом.ж Там Єгова промо-
вив до нього: «Скажи ізра

̈
ıль-

тянам, нащадкам Якова, так:
4 “Ви бачили, щ

́
о я зробив

єгиптянам,з як я носив вас на
крилах орлиних і привів вас до
себе.и 5 Тож якщо ви будете
у всьому слухатись мого голо-

18:22 �Букв. «кожного часу».

су і дотримуватись угоди, яку
я з вами укладу, то неодмін-
но станете моєю особливою�
власністю з-посеред усіх наро-
дів,а бо вся земля належить
мені.б 6 Я зроблю вас царст-
вом священиків і народом свя-
тим”.в Передай усі ці слова із-
ра
̈
ıльтянам».
7 Повернувшись, Мойсей зі-

брав старійшин народу і пере-
дав

̈
ıм усе, що наказав Єгова.г

8 На це весь народ в один го-
лос відповів: «Ми обов’язко-
во зробимо все, що Єгова
сказав».д Мойсей відразу ж пе-
редав Єгові слова народу, 9 і
Єгова сказав Мойсею: «Я зійду
до тебе в темній хмарі, щоб
народ чув, як я говоритиму з
тобою, і щоб завжди вірив то-
бі». Тож Мойсей передав Єгові
слова народу.

10 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Іди до народу і за сьо-
годні й завтра освяти його і
скажи, щоб люди випрали свій
одяг. 11 А третього дня хай
будуть готові, бо того дня Єго-
ва зійде на гору Сінай на
очах усього народу. 12 Вста-
нови довкола гори межу і ска-
жи народу: “Дивіться, не під-
німайтесь на гору і навіть не
ступайте на не

̈
ı, бо кожен, хто

ступить на гору, обов’язково
має бути покараний смертю.
13 Хай жодна людина не тор-
кається того, хто ступить на
гору, а нехай його поб’ють ка-
мінням або прострелять�. Не
залишайте живою ні людину,
ні тварину”.е Але коли пролу-
нає звук баранячого рога,є на-
род зможе підійти до гори».

14 Зійшовши з гори, Мой-
сей освятив людей, і вони ви-
прали свій одяг.ж 15 Він ска-
зав народові: «На третій день

19:5 �Або «цінною». 19:13 �Можливо,
стрілою.

РОЗД. 18
а Пв 1:15
Ді ı̈ 14:23

б Лв 24:10, 11
Чс 15:32, 33
Пв 1:17

в Чс 11:17

г Діı̈ 15:2

д Чс 10:29
��������������������

РОЗД. 19
е Вх 17:1

є Вх 3:1, 12

ж Діı̈ 7:38

з Пв 4:34

и Пв 32:11, 12
Іс 63:9

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 8:53
Пс 135:4

б Пв 10:14

в Лв 11:44
Пв 7:6
1Пт 2:9
Об 5:9, 10

г Вх 24:3

д Вх 24:7
ІсН 24:24

е Єв 12:20

є Вх 20:18

ж Вх 19:10
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будьте готові. Стримуйтесь від
інтимних стосунків�».

16 А зранку третього дня
вдарили громи, спалахнули
блискавки, гору вкрила гус-
та хмараа і почувся дуже гуч-
ний звук рога. Від цього весь
народ у таборі аж затрем-
тів.б 17 Тоді Мойсей вивів
народ з табору, щоб зустріти-
ся з правдивим Богом, і всі
стали біля підніжжя гори.
18 Вся гора Сінай димилася,
бо Єгова спустився на не

̈
ı у

вогні.в І дим піднімався, як з
печі, а гора сильно дрижала.г

19 Звук рога ставав дедалі го-
лоснішим, і Мойсей почав го-
ворити з правдивим Богом, а
Бог відповідав йому гучним
голосом.

20 Отже, Єгова спустився
на гору Сінай, на верхів’я гори.
Потім Єгова покликав Мойсея
до себе, і, коли Мойсей під-
нявся,д 21 Єгова сказав йо-
му: «Зійди вниз і попередь лю-
дей, щоб вони не намагалися
попри заборону наблизитися
до Єгови і побачити його, бо
якщо вони спробують це зро-
бити, то багато з них помре.
22 І нехай священики, які по-
стійно наближаються до Єго-
ви, освятяться, щоб Єгова не
покарав

̈
ıх».е 23 Тоді Мойсей

сказав Єгові: «Люди не набли-
зяться до гори Сінай, адже ти
застеріг нас, кажучи: “Встано-
ви довкола гори межу та освя-
ти цю гору”».є 24 На це Єгова
відповів: «Зійди вниз і повер-
нися разом з Аароном. А свя-
щеники і народ хай не набли-
жаються до Єгови, щоб він не
покарав

̈
ıх».ж 25 Тож Мойсей

зійшов і передав народу всі ці
слова.

19:15 �Букв. «не наближайтесь до жін-
ки».

20 І Бог дав такі заповіді:а

2 «Я—Єгова, твій Бог,
який вивів тебе з єгипетсь-
кого краю, з дому рабства.б

3 Не май інших богів, крім ме-
не�.в

4 Не роби собі різьбленого
ідола чи будь-яко

̈
ı подоби то-

го, що на небі вгорі, на землі
внизу або у воді під землею.г

5 Не вклоняйся і не служи
̈
ıм,д бо я, твій Бог Єгова,— Бог,
який вимагає цілковито

̈
ı відда-

ності.е За провину батьків,
які ненавидять мене, я караю
синів до третього і четверто-
го покоління, 6 але виявляю
віддану любов тисячам поко-
лінь тих, хто любить мене і ви-
конує мо

̈
ı заповіді.є

7 Не вживай імені Єгови,
твого Бога, нешанобливо,ж бо
Єгова не залишить без кари
того, хто вживає його ім’я не-
шанобливо.з

8 Пам’ятай, що суботній
день священний.и 9 Виконуй
всю свою роботу шість днів,і

10 а сьомий день— субота для
Єгови, твого Бога. У цей день
не повинен працювати ні ти,
ні твій син, ні дочка, ні раб,
ні рабиня, ні худоба, ні чу-
жинець, який живе у тво

̈
ıх по-

селеннях�.к 11 Бо шість днів
Єгова творив небо, землю, мо-
ре і все, що в них, а сьомого
дня почав відпочивати.л Тому
Єгова поблагословив суботній
день і зробив його священним.

12 Шануй батька і матір,м

щоб ти довго жив у краю, який
дає тобі Єгова, твій Бог.н

13 Не вбивай�.о

14 Не чини перелюбу.п

15 Не кради.р

20:3 �Або «всупереч мені». Букв. «про-
ти мого лиця». 20:10 �Букв. «брамах».
20:13 �Вжите тут слово озн. навмисне і
незаконне вбивство.
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б Єв 12:18–21
в Вх 24:17
Пв 4:11, 12
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д Вх 24:12
е Лв 10:1, 2
1Хр 13:10

є Вх 19:12
ж Чс 16:19, 35
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 20
а Пв 5:22
Ді ı̈ 7:38

б Пв 5:6
Ос 13:4

в Пв 5:7–10
г Лв 26:1
Пв 4:15, 16
Іс 40:25
Ді ı̈ 17:29

д Вх 23:24
1Кр 10:20
1Ів 5:21

е Вх 34:14
Мт 4:10
Лк 10:27

є Ек 12:13
ж Лв 19:12
з Лв 24:15, 16
Пв 5:11

и Вх 16:23
Вх 31:13, 14
Пв 5:12–14

і Вх 23:12
к Вх 16:29
Вх 34:21

л Бт 2:2
м Вх 21:15
Лв 19:3
Пр 1:8

н Пв 5:16
Мт 15:4
Еф 6:2, 3

о Бт 9:6
Пв 5:17
Як 2:11
1Ів 3:15
Об 21:8

п Бт 39:7–9
Пв 5:18
Пр 6:32
Мт 5:27, 28
Рм 13:9
1Кр 6:18
Єв 13:4

р Лв 19:11
Пв 5:19
Мр 10:19
1Кр 6:9, 10
Еф 4:28



139 ВИХІД 20:16 – 21:11
16 Не давай неправдивого

свідчення проти свого ближ-
нього.а

17 Не жадай дому свого
ближнього. Не жадай дружи-
ни свого ближнього,б ні йо-
го раба, ні рабині, ні бика, ні
осла, ні будь-чого, що нале-
жить твоєму ближньому».в

18 Тож весь народ чув гро-
ми і звук рога та бачив блис-
кавки й дим, який піднімався
з гори. Через це люди тремті-
ли зі страху і стояли на відда-
лі.г 19 Вони сказали Мойсею:
«Ти говори з нами, і ми будемо
слухати. А Бог нехай не гово-
рить з нами, щоб ми не помер-
ли».д 20 На це Мойсей відпо-
вів: «Не бійтесь. Правдивий
Бог зійшов, щоб випробувати
вас,е бо хоче, щоб ви завжди
мали страх перед ним і не грі-
шили».є 21 Отже, народ сто-
яв на віддалі, а Мойсей набли-
зився до темно

̈
ı хмари, де був

правдивий Бог.ж

22 І Єгова сказав Мойсею:
«Скажи ізра

̈
ıльтянам: “Ви са-

мі бачили, що я промовляв до
вас з неба.з 23 Тож не ро-
біть собі богів зі срібла чи
золота, бо ви не повинні ма-
ти інших богів, крім мене.и

24 Зроби для мене жертов-
ник із землі, візьми тварин зі
своє

̈
ı дрібно

̈
ı і велико

̈
ı худо-

би та принеси на ньому ці-
лопалення й мирні жертви.
У кожному місці, яке я ви-
беру, щоб там згадувалось
моє ім’я,і я буду приходи-
ти до тебе і благословля-
ти тебе. 25 Якщо будеш ро-
бити для мене жертовник з
каменів, то не використовуй
обтесаних каменів,к бо, об-
робляючи камені зубилом,
ти оскверниш жертовник.
26 Зроби жертовник без схо-
динок, щоб, коли ти будеш

підніматися, ніхто не бачив
твоє

̈
ı наготи�”.

21 Ось присуди, які ти ма-
єш передати народу.а

2 Якщо купиш раба-єврея,б

то нехай він служить тобі
шість років, а на сьомий рік
відпусти його на волю, не ви-
магаючи плати.в 3 Якщо раб
прийшов до тебе один, то хай
вийде на волю один. Якщо ж
він одружений, то відпусти
дружину разом з ним. 4 А як-
що дружину дав йому пан і во-
на народила синів та дочок, то
дружина з дітьми належатиме
панові, а на волю вийде тільки
той раб.г 5 Та якщо раб буде
наполягати, кажучи: “Я люблю
свого пана, свою дружину та
синів і не хочу йти на волю”,д

6 то нехай пан підведе раба
до дверей чи одвірка і, стоячи
перед правдивим Богом, про-
коле шилом йому вухо, і той
раб служитиме пану до кінця
свого життя.

7 Якщо якийсь чоловік про-
дасть у рабство свою доч-
ку, то вона не вийде на во-
лю так, як виходять чоловіки.
8 Якщо пан буде незадоволе-
ний нею і не захоче, щоб во-
на була його наложницею, не-
хай дозволить, щоб хтось

̈
ı
̈
ı

купив�. Але він не може про-
дати

̈
ı
̈
ı чужинцям, бо повів-

ся з нею несправедливо. 9 А
якщо пан захоче дати

̈
ı
̈
ı своє-

му сину, то вона матиме права
дочки. 10 Якщо ж він візьме
собі ще одну дружину, то хай
не обділяє першу

̈
ıжею, одя-

гом чи подружнім обов’язком.е

11 Якщо він буде відмовляти
̈
ıй у цих трьох речах, то вона
може вийти на волю, не платя-
чи грошей.

20:26 �Або «статевих органів». 21:8
�Букв. «ı̈й бути викупленою».
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г Пв 15:12
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12 Хто вдарить людину, і

вона помре, той має бути по-
караний смертю.а 13 Але як-
що хтось вб’є людину ненав-
мисно,— і правдивий Бог це
допустить,— то я визначу міс-
це, куди він зможе втекти.б

14 Та коли хтось розгніваєть-
ся на свого ближнього і вб’є
його навмисно,в то мусить по-
мерти. Навіть якщо він бу-
де біля мого жертовника, забе-
ри його звідти і вбий.г 15 Хто
вдарить батька або матір, той
має бути покараний смертю.д

16 Той, хто викраде люди-
нуе і продасть

̈
ı
̈
ı, як і той, у кого

знайдуть викрадену людину,є

має бути покараний смертю.ж

17 Хто проклинає батька чи
матір, той має бути покараний
смертю.з

18 Якщо під час сварки лю-
дина вдарить свого ближньо-
го каменем або кулаком� і той
не помре, а якийсь час бу-
де прикутий до ліжка, 19 але
потім, спираючись на палицю,
зможе вийти з дому, то люди-
на, яка вдарила його, не буде
покарана. Вона має тільки від-
шкодувати збитки за той час,
впродовж якого потерпілий не
зможе працювати, поки пов-
ністю не одужає.

20 Якщо пан вдарить пали-
цею когось зі сво

̈
ıх рабів — чи

то раба, чи рабиню— і той раб
помре, то пана покарають.и

21 Але якщо раб проживе ще
день або два, то пан не буде
покараний, бо цей раб— його
власність.

22 Якщо чоловіки під час
бійки вдарять вагітну жінку
і вона передчасно народить�,і

але це не призведе до смер-

21:18 �Або, можливо, «якимось зна-
ряддям». 21:22 �Букв. «ı̈ı̈ діти ви-
йдуть».

ті�, то винний має відшкодува-
ти збитки— заплатити стіль-
ки, скільки за згодою суд-
діва вимагатиме чоловік то

̈
ı

жінки. 23 Та якщо хтось по-
мре, то даси життя за життя�,б

24 око за око, зуб за зуб, руку
за руку, ногу за ногу,в 25 опік
за опік, рану за рану, удар за
удар.

26 Якщо пан вдарить свого
раба чи рабиню в око і пошко-
дить його, то за пошкоджене
око мусить відпустити раба на
волю.г 27 Якщо він виб’є зуб
своєму рабу чи рабині, то за
вибитий зуб мусить відпусти-
ти раба на волю.

28 Якщо бик вдарить рога-
ми чоловіка або жінку і він або
вона помре, то бика закидай-
те камінням до смерті,д а м’ясо
його не

̈
ıжте; власник же бика

не буде покараний. 29 Та як-
що бик і раніше був битливий
і його власнику про це гово-
рили, але він не пильнував би-
ка, і той убив чоловіка або жін-
ку, то бика побийте камінням
і власника покарайте смертю.
30 Якщо ж власнику бика ска-
жуть дати викуп�, то він має
дати за своє життя� такий ви-
куп, який від нього буде вима-
гатися. 31 Власник бика буде
суджений за цим присудом і
тоді, коли бик заколе хлопця
чи дівчину. 32 Якщо бик вб’є
раба або рабиню, то власник
бика має заплатити 30 ш

́
еке-

лів� пану, який втратив раба, а
бика треба закидати камінням
до смерті.

33 Якщо якась людина від-
криє яму або якщо викопає яму
та не закриє

̈
ı
̈
ı і туди впаде

21:22 �Або «серйозних ушкоджень».
21:23 �Або «душу за душу». 21:30
�Або «відшкодування». �Або «душу».
21:32 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14.
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бик або осел, 34 то вона має
відшкодувати збитки,а запла-
тивши власнику за тварину,
а тушу тварини хай залишить
собі. 35 Якщо чийсь бик за-
б’є іншого бика, то хай власни-
ки поділять між собою мертво-
го бика, а живого продадуть і
гроші теж поділять між собою.
36 Якщо ж власник знав, що
його бик битливий, але не
пильнував його, то він має від-
шкодувати збитки, віддавши
бика за бика, а мертвого бика
хай залишить собі.

22 Якщо хтось вкраде би-
ка або вівцю і заріже чи

продасть цю тварину, то за би-
ка має відшкодувати п’ять би-
ків, а за вівцю—чотири вівці.б

2 (Якщо хтось схопить зло-
дія,в коли той вдирається в
дім, і вдарить його та вб’є, то
не буде винен у пролитті кро-
ві. 3 Але якщо він уб’є злодія
після того, як зійшло сонце, то
буде винен у пролитті крові.)
Злодій має відшкодувати те,

що вкрав. А якщо він нічо-
го не матиме, то, аби відшко-
дувати все вкрадене, хай його
продадуть. 4 Якщо те, що він
вкрав,— чи то бика, чи осла, чи
вівцю,— знайдуть у нього жи-
вим, то він має відшкодува-
ти вдвічі більше.

5 Якщо хтось випустить
свою худобу пастися на по-
лі чи у винограднику і допус-
тить, щоб вона зайшла на чу-
же поле та знищила його, то
власник худоби має відшкоду-
вати знищене, віддавши най-
ліпше зі свого поля чи виног-
раднику.

6 Якщо почнеться пожежа
та займуться терни, і згорять
снопи, незібране збіжжя чи
все поле, то людина, через яку
почалася пожежа, має відшко-
дувати збитки.

7 Якщо хтось дасть ближ-
ньому на зберігання гроші або
якісь речі і

̈
ıх украдуть з йо-

го дому, то злодій, коли йо-
го знайдуть, має відшкодувати
усе вдвічі.а 8 Та якщо зло-
дія не знайдуть, нехай власни-
ка дому поставлять перед
правдивим Богом,б щоб дізна-
тися, чи він не простягав
руки на майно свого ближньо-
го. 9 Якщо виникне супереч-
ка про те, кому належить бик,
осел, вівця чи якийсь одяг
або загублена річ, і хтось ска-
же: “Це моє!”— то вони обоє
мають представити сво

̈
ı дока-

зи у цій справі перед прав-
дивим Богом.в І той, кого Бог
визнає винним, має відшкоду-
вати своєму ближньому вдві-
чі.г

10 Якщо хтось дасть ближ-
ньому на деякий час осла, би-
ка, вівцю чи іншу домашню
тварину і вона помре, покалі-
читься або ж

̈
ı
̈
ı відберуть, але

цього ніхто не бачив, 11 то
нехай людина, якій довірили
тварину, поклянеться перед
Єговою, що не простягала ру-
ки на власність свого ближ-
нього. Тоді господар має пого-
дитися з цим, і та людина не
мусить нічого відшкодовува-
ти.д 12 Але якщо тварину в
ціє
̈
ı людини вкрадуть, то вона

повинна відшкодувати за не
̈
ı

господареві. 13 Якщо ж тва-
рину розірве дикий звір, то як
доказ треба показати розшма-
товану тварину; за не

̈
ı нічого

відшкодовувати не потрібно.
14 Якщо хтось позичить у

свого ближнього тварину і
вона покалічиться або по-
мре, а

̈
ı
̈
ı господаря не бу-

де поряд, то той, хто пози-
чив, має відшкодувати за цю
тварину. 15 Але якщо гос-
подар буде поряд, то нічого
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а Вх 22:6, 14
Пв 22:8
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г Вх 22:4
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відшкодовувати не треба. Як-
що ж тварину найняли за пла-
ту, то ця плата буде відшкоду-
ванням.

16 Якщо хтось спокусить
незайману дівчину, яка ще не
заручена, і ляже з нею, то по-
винен дати за не

̈
ı викуп і взя-

ти
̈
ı
̈
ı за дружину.а 17 Але як-

що батько рішуче відмовиться
дати свою дочку цьому чолові-
кові, той все одно має запла-
тити за не

̈
ı як за незайману на-

речену.
18 Чарівницю не залишай

при житті.б

19 Кожен, хто буде зляга-
тися з твариною, обов’язково
має бути покараний смертю.в

20 Той, хто приносить
жертви іншим богам, крім Єго-
ви, має бути знищений�.г

21 Не знущайся з чужинця і
не гноби його,д бо ви самі бу-
ли чужинцями в єгипетському
краю.е

22 Не утискайте вдови чи
сироти�,є 23 бо якщо будете
утискати

̈
ıх, то вони покли-

чуть до мене про допомогу, і
я обов’язково

̈
ıх почую.ж 24 Я

розлючусь та вигублю вас ме-
чем, і тоді ваші дружини ста-
нуть вдовами, а ваші сини—
сиротами.

25 Якщо позичиш гроші
бідняку� з мого народу, тому,
хто живе поруч з тобою, то не
стався до нього як лихвар, не
бери відсотків.з

26 А якщо візьмеш у заста-
ву одяг свого ближнього,и то
мусиш повернути його до за-
ходу сонця, 27 бо це єдине,
чим він може накритися; це
одяг для його тіла�. У чому він

22:20 �Або «присвячений для знищен-
ня». Див. глосарій. 22:22 �Або «дити-
ни, яка залишилася без батька». 22:25
�Або «знедоленому». 22:27 �Букв.
«шкіри».

ляже спати?а Коли він покличе
до мене про допомогу, я обо-
в’язково його почую, бо я спів-
чутливий�.б

28 Не проклинай� Богав і не
проклинай провідника� свого
народу.г

29 Без вагань давай прино-
шення з перших плодів сво-
го рясного врожаю, а та-
кож зі сво

̈
ıх переповнених

давилень�.д Кожного первіст-
ка з тво

̈
ıх синів віддай мені.е

30 А з телям чи з ягням зроби
так:є сім днів нехай воно буде
з матір’ю, а на восьмий— від-
дай його мені.ж

31 Ви повинні бути мо
̈
ıм

святим народом.з Не
̈
ıжте м’я-

са тварини, яку в полі розі-
рвав дикий звір;и викиньте йо-
го псам.

23 Не поширюй� неправ-
дивих чуток.і Не будь

заодно з тим, хто чинить
зло,— не ставай свідком, який
замишляє лихе.к 2 Не йди за
більшістю людей, якщо во-
ни чинять зло. Не викривляй
правосуддя, даючи неправди-
ве свідчення, щоб підтримати
більшість�. 3 Вирішуючи су-
дову справу бідного, не будь
упередженим.л

4 Якщо побачиш, що бик
або осел твого ворога заблу-
кав, то повернеш його влас-
нику.м 5 А якщо побачиш, що
осел твого ворога впав під но-
шею, то не проходь повз ньо-
го, а допоможи ворогу розв’ю-
чити його.н

6 Не викривляй правосуд-
дя, розглядаючи судову спра-
ву бідного.о

22:27 �Або «ласкавий». 22:28 �Або
«не лихослов». �Або «правителя».
22:29 �Тобто давилень для винограду
й оливок. 23:1 �Букв. «не приймай».
23:2 �Або «свідчення, яке подобається
більшості».
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7 Не висувай і не приймай

фальшивих звинувачень�. Не
вбивай невинного і праведно-
го, бо я не в

́
изнаю неправед-

ного праведним�.а

8 Не бери хабара, бо хабар
засліплює того, хто судить
мудро, і перекручує слова пра-
ведного.б

9 Не гноби чужинця. Ти
добре знаєш, що таке бути чу-
жинцем�, бо сам був чужин-
цем у єгипетському краю.в

10 Шість років засівай своє
поле і збирай урожай.г 11 А
на сьомий рік не обробляй
п
́
оля, щоб земля відпочила.
Те, що виросте на полі,

̈
ıсти-

муть бідні з твого народу, а що
вони залишать,

̈
ıстимуть ди-

кі звірі. Те саме роби зі сво-
̈
ıм виноградником та оливко-
вим гаєм.

12 Шість днів виконуй свою
роботу, а сьомого дня не пра-
цюй, щоб твій бик та осел від-
почили і щоб син твоє

̈
ı рабині

та чужинець відновили силу.д

13 Обов’язково виконуй усе,
що я сказав тобі,е і не згадуй
імен інших богів;

̈
ıхні імена не

мають бути на тво
̈
ıх устах.є

14 Тричі на рік відзначай
для мене свято.ж 15 Відзна-
чай Свято прісного хліба:з сім
днів

̈
ıж прісний хліб, як я і

наказав. Роби це визначеного
часу в місяці ав

́
ıві�,и бо саме

тоді ти вийшов з Єгипту. Ніхто
не має з’являтись переді мною
з порожніми руками.і 16 Крім
того, відзначай Свято жнив�
перших плодів своє

̈
ı праці —

плодів того, що ти посіяв на
полі.к А в кінці року, коли збе-

23:7 �Букв. «сло́ва». �Або «не ви-
правдаю неправедного». 23:9 �Або
«знаєш життя (душу) чужинця». 23:15
�Див. додаток Б15. 23:16 �Також ві-
доме як Свято тижнів або П’ятидесят-
ниця.

реш з поля всі плоди сво-
є
̈
ı праці, відзначай Свято збо-
ру врожаю�.а 17 Нехай тричі
на рік всі ваші чоловіки� з’яв-
ляються перед Єговою, прав-
дивим Господом.б

18 Кров моє
̈
ı жертви не

принось у жертву разом з тим,
що приготоване на заквасці.
Не залишай до ранку жиру,
який складаєш у жертву під
час мо

̈
ıх свят.

19 Принось до дому Єгови,
твого Бога, найліпше з пер-
ших стиглих плодів,в які дасть
твоя земля.
Не вари козеняти в молоці

його матері.г

20 Я посилаю перед тобою
ангела,д щоб він оберігав те-
бе в дорозі і привів до місця,
яке я тобі приготував.е 21 В
усьому слухайся його голо-
су. Не бунтуйся проти нього,
бо він не простить тобі пе-
реступів,є адже він діє від
мого імені. 22 І якщо ти бу-
деш в усьому слухатися йо-
го голосу та виконувати все,
що я кажу, то я стану воро-
гом для тво

̈
ıх ворогів і про-

тивником для тво
̈
ıх противни-

ків. 23 Мій ангел піде перед
тобою і приведе тебе до краю
аморе

́
ян, хет

́
ян, періззе

́
ян, ха-

на
́
анців, хівве

́
ян та євусе

́
ян, і

я винищу
̈
ıх.ж 24 Не вклоняй-

ся та не служи
̈
ıхнім богам і

не переймай
̈
ıхніх звича

̈
ıв.з По-

викидай зображення
̈
ıхніх бо-

гів і поруйнуй
̈
ıхні священні

стовпи.и 25 Служи Єгові, сво-
єму Богові,і і він поблагосло-
вить тебе хлібом та водою.к

Я відверну від тебе хвороби.л

26 У твоєму краю не буде без-
плідно

̈
ı жінки або жінки, в яко

̈
ı

23:16 �Також відоме як Свято наметів.
23:17 �Або «особи чоловічоı̈ статі», у то-
му числі хлопчики.
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станеться викидень.а І я дам
тобі довге життя�.

27 Народи, до яких ти при-
йдеш, почують про мене ще
до того, як зустрінуться з то-
бою, і затремтять зі страхуб та
будуть у замішанні. Я зроблю
так, що від тебе втікатимуть
усі тво

̈
ı вороги�.в 28 Перш

ніж ти прийдеш до цих наро-
дів, я наведу на них почуття
безпорадності�,г і хівве

́
яни, ха-

на
́
анці та хет

́
яни втечуть пе-

ред тобою.д 29 Я не виженӱ
ıх відразу�, щоб той край не
став пусткою і щоб у ньому не
розмножились дикі звірі, які
завдали б вам шкоди.е 30 Я
проганятиму ці народи посту-
пово, поки ти не розмножиш-
ся і не заволодієш краєм.є

31 Я дам тобі землю від
Червоного моря до філіст

́
им-

ського моря, від пустелі до Рі-
ки�.ж Бо я віддам мешканців
того краю у твою руку, і ти
проженеш

̈
ıх.з 32 Не укладай

угоди ні з ними, ні з
̈
ıхніми бо-

гами.и 33 Ці народи не повин-
ні жити у твоєму краю, щоб
вони не спонукали тебе грі-
шити проти мене. Якщо ж
ти служитимеш

̈
ıхнім богам,

це обов’язково стане для тебе
пасткою».і

24 І він сказав Мойсею:
«Піднімися на гору до

Єгови ти, а також Аарон,
Над

́
ав, Ав

́
ıгук та 70 старійшин

Ізр
́
а
̈
ıля, і здалека йому покло-

ніться. 2 Нехай до Єгови на-
близиться тільки Мойсей, а
інші хай не наближаються. На-
род же взагалі хай не йде
на гору з Мойсеєм».л

23:26 �Або «я зроблю число твоı̈х днів
повним». 23:27 �Або «я зроблю так,
що всі твоı̈ вороги обернуться до тебе
спинами». 23:28 �Або, можливо, «па-
ніку; жах». 23:29 �Букв. «за один рік».
23:31 �Тобто Євфрату.

3 Тоді Мойсей пішов і пере-
дав народу всі слова Єгови та
всі його присуди.а І народ в
один голос відповів: «Ми обо-
в’язково зробимо все, що Єго-
ва сказав».б 4 Тож Мойсей
записав усі слова Єгови.в А
рано-вранці він встав, збуду-
вав біля підніжжя гори жер-
товник і поставив 12 стовпів —
за кількістю 12 Ізр

́
а
̈
ıлевих

племен. 5 Потім Мойсей ви-
брав ізр

́
а
̈
ıльських юнаків, і во-

ни склали цілопалення, а та-
кож принесли в жертву биків
як мирну жертвуг для Єгови.
6 Половину крові Мойсей на-
лив у чаші, а рештою по-
кропив жертовник. 7 Після
цього він взяв книгу угоди
і прочитав

̈
ı
̈
ı народу.д І на-

род сказав: «Ми обов’язково
зробимо все, що Єгова ска-
зав, і будемо його слухатись».е

8 Тоді Мойсей взяв кров і, по-
кропивши нею народ,є сказав:
«Це кров угоди, яку Єгова ук-
лав з вами на основі всіх цих
слів».ж

9 Отже, Мойсей, Аарон,
Над

́
ав, Ав

́
ıгу та 70 старій-

шин Ізр
́
а
̈
ıля піднялися на го-

ру 10 і побачили Ізр
́
а
̈
ıлевого

Бога.з У нього під ногами було
щось подібне до плит із сап-
фіру, таке чисте, немов небо.и

11 І Бог не простягнув руки
на цих Ізр

́
а
̈
ıлевих провідни-

ків.і Тож вони бачили у видін-
ні правдивого Бога,

̈
ıли й пили.

12 Після того Єгова сказав
Мойсею: «Піднімися до мене
на гору і залишайся там. Я дам
тобі кам’яні таблиці, на яких
напишу закони й заповіді, щоб
навчати свій народ».к 13 От-
же, Мойсей та його помічник
Ісус Нав

́
инл встали, і Мойсей

пішов на гору правдивого Бо-
га.м 14 А старійшинам Мой-
сей сказав: «Чекайте нас тут,

РОЗД. 23
а Пв 7:14
Пв 28:4

б Пв 2:25
ІсН 2:9

в Пв 7:23, 24

г Пв 7:20
ІсН 2:11

д ІсН 24:11

е Пв 7:22

є Пв 9:4

ж Бт 15:18
Пв 1:7
ІсН 1:4
1Цр 4:21

з Сд 1:4
Сд 11:21

и Вх 34:12
Чс 25:1, 2
Пв 7:2
2Кр 6:14

і ІсН 23:12, 13
Сд 1:28
Пс 106:36

��������������������

РОЗД. 24
к Лв 10:1

л Вх 20:21
Чс 12:8

��������������������

Друга кол.
а Вх 21:1
Пв 4:1

б Пв 5:27
ІсН 24:22

в Вх 34:27
Пв 31:9

г Лв 3:1
Лв 7:11

д Пв 31:11
Ді ı̈ 13:15

е Вх 19:8

є Єв 12:24

ж Єв 9:18–20

з Ів 1:18

и Єз 1:26
Об 4:3

і Вх 24:1

к Пв 5:22

л Чс 11:28

м Вх 24:2
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поки ми не повернемось.а З
вами залишаються Аарон та
Хур.б З кожною справою, яку
треба буде розсудити, при-
ходьте до них».в 15 Тоді Мой-
сей піднявся на гору; гора ж
була вкрита хмарою.г

16 Слава Єговид перебувала
на горі Сінай,е і хмара вкрива-
ла гору шість днів. А сьомого
дня Бог звернувся до Мойсея
з хмари. 17 Ізра

̈
ıльтяни бачи-

ли славу Єгови, і для них вона
була наче вогонь, що охопив
вершину гори. 18 Тоді Мой-
сей увійшов у хмару, піднявся
на вершину гориє і залишався
там 40 днів та 40 ночей.ж

25 Єгова промовив до Мой-
сея: 2 «Скажи ізра

̈
ıль-

тянам, щоб вони дали для ме-
не пожертви. Приймайте

̈
ıх

від кожного, кого серце спо-
нукує жертвувати.з 3 Як по-
жертву приймайте золото,и

срібло,і мідь,к 4 синю пряжу,
пурпурну вовну, яскраво-чер-
вону пряжу, тонке лляне по-
лотно, козячу вовну, 5 бара-
нячі шкури, пофарбовані в
червоний колір, тюленячі шку-
ри, деревину акаці

̈
ı,л 6 олію

для каганців,м бальзам для
олі
̈
ı помазаннян і пахучого фі-

міаму,о 7 онікс та інші ка-
мені для еф

́
одап і нагрудника.р

8 Нехай вони зроблять для
мене святиню, і я перебувати-
му� серед них.с 9 Святий на-
мет і все, що в ньому, зробіть
точно за зразком�, який я то-
бі покажу.т

10 Зробіть з акаці
̈
ı ков-

чег� —два з половиною лікті�
завдовжки, півтора ліктя за-
вширшки і півтора ліктя зав-
вишки.у 11 Зсередини і ззов-

25:8 �Або «житиму в наметі». 25:9
�Або «планом». 25:10 �Або «скри-
ню». �1 лікоть — 44,5 см. Див. дода-
ток Б14.

ні покрий його чистим зо-
лотом,а а довкола верхнього
краю зроби золоте оздоблен-
ня�.б 12 Також вилий з золо-
та чотири кільця і прикріпи
̈
ıх над чотирма ніжками ков-
чега — два кільця з одного бо-
ку і два кільця з другого.
13 Крім того, зроби держаки
з акаці

̈
ı і покрий

̈
ıх золотом.в

14 Встав держаки в кільця,
що з обох боків ковчега; його
будуть переносити, тримаючи
за ці держаки. 15 Держаки
мають залишатися в кільцях,
̈
ıх не можна звідти витягати.г

16 Поклади у ковчег таблиці
зі Свідченням, які я тобі дам.д

17 Зроби з чистого золота
кришку— два з половиною лік-
ті завдовжки і півтора ліктя
завширшки.е 18 На двох кін-
цях кришки зроби двох херу-
вимів,є які мають бути викува-
ні з золота. 19 Один херувим
буде на одному кінці, а дру-
гий— на іншому. Вони будуть
на двох кінцях кришки 20 і
матимуть по два крила, що бу-
дуть простягатися вгору і заті-
нювати кришку.ж Херувими бу-
дуть повернені обличчями
один до одного і схилятимуть-
ся над кришкою. 21 Постав
кришкуз на ковчег, а в сере-
дину ковчега поклади таблиці
зі Свідченням, які я тобі дам.
22 Я ж з’являтимусь тобі над
кришкою між двома херувима-
ми, які на ковчезі Свідчення,
говоритиму з тобоюи і давати-
му накази для ізра

̈
ıльтян.

23 Зроби з акаці
̈
ı стілі—два

лікті завдовжки, лікоть за-
вширшки і півтора ліктя зав-
вишки.к 24 Покрий його чис-
тим золотом, а вздовж кра

̈
ıв

столу зроби золоте оздоблен-
ня�. 25 Також уздовж кра

̈
ıв

25:11, 24 �Або «обрамлення».

РОЗД. 24
а Вх 32:1
б Вх 17:10

в Вх 18:25, 26

г Вх 19:9

д Вх 16:10
Лв 9:23
Чс 16:42

е Вх 19:11
є Вх 19:20

ж Вх 34:28
Пв 9:9

��������������������

РОЗД. 25
з Вх 35:4–9
1Хр 29:9
2Кр 9:7

и Вх 38:24

і Вх 38:25

к Вх 38:3
Вх 38:29

л Вх 36:20

м Вх 27:20

н Вх 30:23–25

о Вх 30:34, 35

п Вх 28:6
р Вх 28:15

с Вх 29:45
1Цр 6:13
Єв 9:11

т 1Хр 28:12
Ді ı̈ 7:44
Єв 8:5
Єв 9:9

у Вх 37:1–5
��������������������

Друга кол.
а Єв 9:4
б Вх 30:1, 3

в Вх 30:1, 5
1Хр 15:15

г 1Цр 8:8
д Вх 31:18
Вх 40:20
1Цр 8:9
Єв 9:4

е Вх 37:6–9

є 1См 4:4
Єв 9:5

ж 1Цр 8:7
1Хр 28:18

з Вх 40:20
Єв 9:4, 5

и Вх 30:6
Лв 16:2
Чс 7:89
Сд 20:27
Пс 80:1

і Вх 40:22
Лв 24:6
Чс 3:30, 31
Єв 9:2

к Вх 37:10–15
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столу зроби кайму, яка має бу-
ти завширшки з долоню�, а
по

̈
ı
̈
ı краях — золоте оздоблен-

ня�. 26 Зроби чотири золо-
тих кільця і прикріпи

̈
ıх на

чотирьох кутах біля ніжок
стола. 27 Кільця мають бу-
ти біля кайми; у них встав-
лятимуть держаки, щоб пере-
носити стіл. 28 Ці держаки
зроби з акаці

̈
ı та покрий

̈
ıх зо-

лотом; стіл будуть переноси-
ти, тримаючи за ці держаки.

29 Зроби миски й кухлі, а
також глеки й чаші, з яких бу-
дуть виливати виливні жерт-
ви; цей посуд має бути з
чистого золота.а 30 На стіл
завжди клади переді мною хлі-
би представлення.б

31 Зроби з чистого золота
кований світильник.в Його ос-
нова, ніжка, гілки, чашечки,
пуп’янки і квітки мають бу-
ти викувані з одного кус-
ка золота.г 32 Всього з ніжки
світильника повинні виходити
шість гілок — три гілки з одно-
го боку і три з другого. 33 На
кожній гілці з одного боку сві-
тильника зроби по три чашеч-
ки, схожі на квіти мигдалю, які
будуть чергуватися з пуп’ян-
ками та квітками. І на кожній
гілці з другого боку світильни-
ка — по три чашечки, схожі на
квіти мигдалю, які будуть чер-
гуватися з пуп’янками та квіт-
ками. Так мають виглядати всі
шість гілок, які будуть виходи-
ти з ніжки світильника. 34 А
на ніжці світильника зроби чо-
тири чашечки, схожі на квіти
мигдалю, які будуть чергува-
тися з пуп’янками і квітка-
ми. 35 Під першою парою гі-
лок на ніжці буде пуп’янок,
під другою парою—пуп’янок

25:25 �Прибл. 7,4 см. Див. додаток Б14.
�Або «обрамлення».

і під третьою парою—пуп’я-
нок. Пуп’янки будуть під усі-
ма шістьма гілками, які ви-
ходять з ніжки. 36 Пуп’янки,
гілки і весь світильник мають
бути викувані з одного кус-
ка чистого золота.а 37 Зроби
для світильника сім каганців;
коли вони горітимуть, то бу-
дуть освітлювати місце перед
ним.б 38 Щипці� та посудини
для жару мають бути з чис-
того золота.в 39 Для виго-
товлення світильника та цих
речей візьми талант� чистого
золота. 40 Дивись, зроби все
за зразком�, який було показа-
но тобі на горі.г

26 Для святого наметуд

зроби 10 полотнищ з
тонко

̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки,

синьо
̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вов-

ни та яскраво-червоно
̈
ı пряжі.

На цих полотнищах мають бу-
ти вишиті херувими.е 2 Кож-
не полотнище зроби 28 ліктів�
завдовжки і 4 лікті завширш-
ки; всі вони мають бути одна-
кового розміру.є 3 П’ять по-
лотнищ з’єднай в одне
покривало; так само з’єднай
в одне покривало п’ять ін-
ших полотнищ. 4 У першо-
му покривалі по краю остан-
нього полотнища зроби петлі
з синьо

̈
ı пряжі і такі самі

петлі зроби по краю друго-
го покривала, щоб можна бу-
ло з’єднати обидва покривала.
5 Зроби 50 петель на одному
покривалі і 50 петель по краю
другого — петля навпроти пет-
лі, щоб з’єднати обидва покри-
вала. 6 Також виготов 50 зо-
лотих застібок і з’єднай ними
покривала. Так намет стане
одним цілим.ж

25:38 �Див. глосарій. 25:39 �1 та-
лант — 34,2 кг. Див. додаток Б14.
25:40 �Або «планом». 26:2 �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14.

РОЗД. 25
а Вх 37:16
Чс 4:7
1Цр 7:48, 50

б Лв 24:5, 6
1См 21:6
1Хр 9:32
2Хр 13:11
Мт 12:4

в Вх 40:24
1Цр 7:48, 49
Єв 9:2

г Вх 37:17–24
��������������������

Друга кол.
а Чс 8:4

б Вх 30:8
Лв 24:2, 3
Чс 8:2
2Хр 13:11

в Чс 4:9

г Вх 39:42
Чс 8:4
Ді ı̈ 7:44
Єв 8:5

��������������������

РОЗД. 26
д Єв 8:5
Єв 9:9, 11

е Бт 3:24
Вх 36:8–13
Пс 99:1

є Чс 4:25

ж Вх 39:33, 34
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7 Щоб покрити святий на-

мет, зроби також 11 полотнищ
з козячо

̈
ı вовни.а 8 Кожне по-

лотнище має бути 30 ліктів зав-
довжки і 4 лікті завширшки;
всі 11 полотнищ мають бути од-
накового розміру. 9 П’ять по-
лотнищ з’єднай в одне покри-
вало. Так само з’єднай в одне
покривало шість інших полот-
нищ, склавши шосте полотни-
ще вдвоє над входом у намет.
10 Зроби 50 петель на одному
покривалі, по краю останньо-
го полотнища, і 50 петель на
другому покривалі, щоб можна
було з’єднати обидва покрива-
ла. 11 Також виготов 50 мід-
них застібок, встав

̈
ıх у петлі та

з’єднай два покривала. Так на-
мет стане одним цілим. 12 За-
лишок полотнищ буде звисати.
Ззаду намету він виступатиме
на половину одного полотни-
ща. 13 По боках намету по-
лотнища теж звисатимуть, ви-
ступаючи на лікоть з одного
боку і на лікоть з другого.

14 Також зроби для свя-
того намету накриття з бара-
нячих шкур, пофарбованих у
червоний колір, і зверху на-
криття з тюленячих шкур.б

15 Зроби для святого наме-
ту рамив з акаці

̈
ı і постав

̈
ıх

вертикально.г 16 Кожна рама
має бути 10 ліктів заввиш-
ки і півтора ліктя завширшки.
17 Крім того, кожна рама ма-
тиме по два виступи�, один бі-
ля одного. Так виглядати-
муть всі рами святого намету.
18 Зроби 20 рам для свято-
го намету, які будуть стояти
з південного боку, оберненого
на південь.

19 Для цих 20 рам з висту-
пами виготов 40 срібних під-
ставок із заглибинамид—дві

26:17 �Або «вертикальні стовпи».

підставки для першо
̈
ı рами і

по дві підставки для всіх ін-
ших рам.а 20 Для північного
боку святого намету теж зро-
би 20 рам 21 і 40 срібних
підставок із заглибинами—
дві підставки для першо

̈
ı ра-

ми і по дві підставки для
всіх інших рам. 22 Для тиль-
ного боку, який виходити-
ме на захід, зроби шість рам.б

23 Крім того, для тильного
боку святого намету зроби
дві рами, які стануть на-
ріжними підпорами. 24 Вони
повинні складатися з двох
однакових частин, які будуть
з’єднані вгорі біля першого
кільця і розходитимуться до-
низу. Обидві рами зроби одна-
ковими; вони будуть наріжни-
ми підпорами. 25 Тож всього
має бути вісім рам та 16 сріб-
них підставок із заглибина-
ми— дві підставки для першо

̈
ı

рами і по дві підставки для
всіх інших рам.

26 Зроби поперечки з ака-
ці
̈
ı: п’ять для рам на одно-

му боці святого намету,в

27 п’ять для рам на друго-
му боці святого намету і
п’ять для рам на тильному бо-
ці, який виходитиме на захід.
28 Середня поперечка прохо-
дитиме посередині рам від од-
ного кінця намету до іншого.

29 Рами покрий золотомг і
зроби для них золоті кільця, в
які будете вставляти попереч-
ки; поперечки теж покрий зо-
лотом. 30 Зведи святий на-
мет згідно з планом, який тобі
було показано на горі.д

31 Також зроби завісуе з си-
ньо

̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вовни,

яскраво-червоно
̈
ı пряжі і тон-

ко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки.

На завісі мають бути виши-
ті херувими. 32 Повісь

̈
ı
̈
ı на

чотирьох покритих золотом

РОЗД. 26
а Вх 35:26
Вх 36:14–18

б Вх 36:19

в Чс 4:29, 31

г Вх 36:20–23

д Чс 3:36
��������������������

Друга кол.
а Вх 36:24–26

б Вх 36:27–30

в Вх 36:31–33

г Вх 12:35, 36
Вх 36:34

д Вх 19:3
Вх 25:9
Ді ı̈ 7:44
Єв 8:5

е Вх 36:35, 36
Лк 23:45
Єв 6:19
Єв 9:3
Єв 10:19, 20
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стовпах з акаці

̈
ı, які матимуть

золоті гачки. Стовпи стоя-
тимуть на чотирьох срібних
підставках із заглибинами.
33 Завісу повісь під застібка-
ми і внеси за завісу ковчег
Свідчення.а Цією завісою ви
відділите Святеб від Найсвя-
тішого.в 34 А на ковчег Свід-
чення, що в Найсвятішому, по-
клади кришку.

35 Перед завісою постав
стіл, а навпроти столу, на пів-
денному боці святого наме-
ту, постав світильник;г стіл же
стоятиме на північному боці
намету. 36 На вході до свято-
го намету повісь заслону�, ви-
ткану з синьо

̈
ı пряжі, пурпур-

но
̈
ı вовни, яскраво-червоно

̈
ı

пряжі і тонко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı

нитки, які були сплетені ра-
зом.д 37 Для заслони� зроби
п’ять покритих золотом стов-
пів з акаці

̈
ı, які матимуть зо-

лоті гачки. А для стовпів ви-
лий п’ять мідних підставок із
заглибинами.

27 Зроби квадратний жер-
товник з акаці

̈
ıе— 5 лік-

тів� завдовжки, 5 ліктів за-
вширшки і 3 лікті заввишки.є

2 На чотирьох кутах зроби ро-
ги,ж які будуть частиною жер-
товника. Покрий жертовник
міддю.з 3 Зроби казанки, в
які зсипатимуть попіл�, та-
кож зроби лопатки, чаші, ви-
делки і посудини для жару;
все це приладдя буде з мі-
ді.и 4 Зроби для жертовника
решітку— сітку з міді — і на чо-
тирьох

̈
ı
̈
ı кутах прикріпи чоти-

ри мідних кільця. 5 Встав ре-
шітку в жертовник, нижче від
кайми, так, щоб вона була
ближче до середини жертов-

26:36 �Або «завісу». 26:37 �Або «заві-
си». 27:1 �1 лікоть — 44,5 см. Див. до-
даток Б14. 27:3 �Або «жирний попіл»,
тобто попіл, просочений жиром жертв.

ника. 6 Зроби для жертовни-
ка держаки з акаці

̈
ı та по-

крий
̈
ıх міддю. 7 Ці держаки

потрібно вставляти в кіль-
ця, щоб вони були з обох
боків жертовника, коли його
будуть переносити.а 8 Жер-
товник має бути порожнис-
тий, зроблений з дощок. Він
має бути зроблений так, як то-
бі було показано на горі.б

9 Зроби для святого наме-
ту подвір’я.в Воно має бу-
ти обгороджене завісами з
тонко

̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки.

З південного боку, обернено-
го на південь, довжина огоро-
жі з завіс має бути 100 ліктів.г

10 Для цього боку потрібно
20 мідних стовпів, які стояти-
муть на 20 мідних підставках
із заглибинами, а на стовпах
будуть срібні гачки і кріп-
лення�. 11 З північного боку
довжина огорожі з завіс теж
має бути 100 ліктів, і для цього
боку потрібно 20 мідних стов-
пів, які стоятимуть на 20 мід-
них підставках із заглибина-
ми, а на стовпах будуть срібні
гачки і кріплення�. 12 Шири-
на огорожі з завіс із західного
боку— 50 ліктів. Для цього бо-
ку потрібно 10 стовпів, які
стоятимуть на 10 підставках
із заглибинами. 13 Ширина
огорожі з завіс зі східного бо-
ку, оберненого на схід сон-
ця,— теж 50 ліктів. 14 Справа
від входу огорожа з завіс буде
завдовжки 15 ліктів. Там сто-
ятимуть три стовпи на трьох
підставках із заглибинами.д

15 Зліва від входу огорожа з
завіс теж буде завдовжки
15 ліктів, і там стоятимуть три
стовпи на трьох підставках із
заглибинами.

27:10, 11 �Або «кільця; обручі; ободи»
для з’єднання.
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д Вх 36:37, 38
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г Вх 38:9–15
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16 Вхід на подвір’я закрий

заслоною� 20 ліктів завдовж-
ки. Вона має бути виткана з
синьо

̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вов-

ни, яскраво-червоно
̈
ı пряжі та

тонко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки.а

На вході має бути чотири стов-
пи на чотирьох підставках із
заглибинами.б 17 Всі стовпи
довкола подвір’я повинні ма-
ти срібні з’єднувачі та гачки, а
підставки для стовпів повинні
бути мідні.в 18 Довжина под-
вір’я має бути 100 ліктів,г ши-
рина— 50 ліктів, а висота за-
віс, зроблених з тонко

̈
ı лляно

̈
ı

кручено
̈
ı нитки,— 5 ліктів. Під-

ставки для стовпів мають бу-
ти з міді. 19 Весь посуд і
приладдя, які будуть викорис-
товуватись для служіння у
святому наметі, а також всі
кілки для намету і для подві-
р’я зроби з міді.д

20 Накажи ізра
̈
ıльтянам

приносити для освітлення
чисту олію з товчених оливок,
щоб каганці завжди горіли.е

21 Аарон та його сини мають
дбати, щоб у наметі зборів пе-
ред завісою, за якою буде ков-
чег Свідчення,є з вечора до
ранку перед Єговою горіли ка-
ганці.ж Це постанова на віки;
ізра

̈
ıльтяни повинні дотриму-

ватися
̈
ı
̈
ı з покоління в поко-

ління.з

28 Візьми з-поміж ізра
̈
ıль-

тян свого брата Ааро-
наи і його синіві Над

́
ава, Ав

́
ı-

гу,к Елеаз
́
ара та Ітам

́
ара,л і

нехай вони служать мо
̈
ıми свя-

щениками.м 2 Зроби для сво-
го брата Аарона святий одяг
для слави і краси.н 3 Ска-
жи всім умілим майстрам�,
яких я наповнив духом муд-
рості,о щоб вони зробили для

27:16 �Або «завісою». 28:3 �Букв.
«тим, хто мудрий серцем».

Аарона одяг, який би його
освячував. І Аарон служитиме
мо
̈
ıм священиком.
4 Нехай вони зроблять та-

ке вбрання: нагрудник,а еф
́
од,б

безрукаву сорочку,в довгу со-
рочку з шаховим візерунком,
тюрбанг і пояс.д Це буде святе
вбрання для твого брата Аа-
рона та його синів, які служи-
тимуть мо

̈
ıми священиками.

5 Вмілі майстри будуть вико-
ристовувати золоті нитки, си-
ню пряжу, пурпурну вовну,
яскраво-червону пряжу і тонкі
лляні нитки.

6 Нехай вони витчуть еф
́
од

з синьо
̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вов-

ни, яскраво-червоно
̈
ı пряжі та

тонко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки

і вишиють його золотими нит-
ками.е 7 Він матиме два при-
кріплені наплічники, які з’єд-
нуватимуть його два кра

̈
ı.

8 Щоб підперізувати еф
́
од, до

нього буде прикріплений тка-
ний пояс,є виготовлений з то-
го самого матеріалу— із золо-
тих ниток, синьо

̈
ı пряжі,

пурпурно
̈
ı вовни, яскраво-чер-

воно
̈
ı пряжі та тонко

̈
ı лляно

̈
ı

кручено
̈
ı нитки.

9 Візьми два оніксиж і ви-
різьби на них імена Ізр

́
а
̈
ı-

левих синів:з 10 шість імен
на одному камені і шість
імен на другому. Імена за-
пиши по порядку, від най-
старшого до наймолодшого.
11 Майстер повинен вирізьби-
ти імена Ізр

́
а
̈
ıлевих синів на

цих каменях так само, як ви-
різьблює напис на кам’яній
печатці.и Потім встав камені
в золоті оправи. 12 Прикріпи
ці два камені до наплічників
еф
́
ода, щоб вони служили на-

гадуванням для Ізр
́
а
̈
ıлевих си-

ніві і щоб Аарон носив
̈
ıх�

28:12 �Або «імена на каменях».
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ли буде виконувати служін-
ня. І коли Аарон входитиме у
святиню, щоб з’явитися перед
Єговою, і коли виходитиме з
не
̈
ı, дзвіночки на сорочці ма-

ють дзвеніти, щоб він не по-
мер.а

36 Зроби блискучу плас-
тинку з чистого золота і
на ній, як на печатці, ви-
різьби напис: “Єгова— свя-
тий”.б 37 Прикріпи

̈
ı
̈
ı синім

шнуром до тюрбана.в Пластин-
ка має бути спереду на тюр-
бані, 38 на Аароновому чолі,
і Аарон нестиме відповідаль-
ність за гріхи, які ізра

̈
ıльтя-

ни вчинять проти святих ре-
чейг—проти приношень, які
вони освячують як святі дари.
Ця пластинка завжди повинна
бути на Аароновому чолі, щоб
ізра

̈
ıльтяни мали схвалення в

очах Єгови.
39 Зроби з тонко

̈
ı лляно

̈
ı

пряжі довгу сорочку з шахо-
вим візерунком і тканий пояс
до не

̈
ı. Також зроби з тонкого

лляного полотна тюрбан.д

40 Крім того, витчи довгі
сорочки та пояси Аароновим
синам,е а також зроби

̈
ıм го-

ловні убори для слави і краси.є

41 Нехай твій брат Аарон та
його сини одягнуть це вбран-
ня. Після того помаж

̈
ıх,ж уро-

чисто поклади на них свяще-
ницькі обов’язки�з та освяти
̈
ıх, і вони служитимуть мо

̈
ıми

священиками. 42 Зроби лля-
ні штани�, щоб прикрити

̈
ıх-

нє голе тіло.и Ці штани будуть
довжиною до колін. 43 Аа-
рон та його сини мають бути
одягненими в них, коли входи-
тимуть у намет зборів або на-
ближатимуться до жертовни-
ка під час служіння у святому

28:41 �Букв. «наповни ı̈хню руку».
28:42 �Або «спідній одяг».

місці, щоб вони не стягнули на
себе вини і не померли. Це не-
змінна постанова для нього і
його потомства�.

29 Освяти
̈
ıх і зроби мо-

̈
ıми священиками. Для

цього візьми молодого бика,
два безвадні барани,а 2 а та-
кож прісний хліб, прісні кіль-
ця, замішані на олі

̈
ı, та прісні

тоненькі коржі, змащені олі-
єю.б Вони мають бути пригото-
вані з найліпшого пшеничного
борошна. 3 Поклади

̈
ıх у ко-

шикв і принеси до намету збо-
рів, взявши також бика і двох
баранів.

4 Приведи Аарона та його
синів до входу в намет збо-
рівг і накажи

̈
ıм помитися во-

дою.д 5 Потім візьми вбран-
няе і одягни Аарона— одягни
на нього довгу сорочку,
еф
́
од з безрукавою сороч-

кою і нагрудник, а також
міцно опережи його тканим
поясом від еф

́
ода.є 6 Вдягни

йому на голову тюрбан, а
до тюрбана прикріпи святий
знак присвячення Богові�.ж

7 Візьми олію помазання,з ви-
лий Ааронові на голову і по-
маж його.и

8 Після того приведи його
синів і вдягни у довгі сорочки.і

9 Опережи
̈
ıх поясами—Ааро-

на і його синів — та одягни
на них головні убори.

̈
Ім на-

лежатиме священство; це не-
змінна постанова.к Так ти уро-
чисто покладеш на Аарона та
його синів священицькі обо-
в’язки�.л

10 Приведи до намету збо-
рів бика, і нехай Аарон та йо-
го сини покладуть руки йо-
му на голову.м 11 Тоді заріж

28:43 �Букв. «насіння». 29:6 �Або
«святу діадему». 29:9 �Букв. «напов-
ниш руку Аарона і руку його синів».

РОЗД. 28
а Лв 16:2
Чс 18:7

б Вх 39:30, 31
Лв 8:9
1Хр 16:29
Пс 93:5
1Пт 1:16

в Вх 29:6

г Лв 22:9
Чс 18:1

д Вх 28:4
Вх 39:27–29

е Лв 8:13

є Вх 28:2

ж Вх 29:4, 7
Вх 30:30
Ді ı̈ 10:38
2Кр 1:21

з Вх 29:8, 9
Лв 8:33
Чс 3:2, 3

и Лв 6:10
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 29
а Лв 8:2
Пв 17:1

б Лв 6:20

в Лв 8:26

г Вх 26:36
Вх 40:28
Лв 8:2, 3

д Лв 8:6
Єв 10:22

е Вх 28:4
Лв 8:7
Лв 16:4

є Вх 28:8

ж Вх 28:36
Вх 39:30
Лв 8:9

з Вх 30:23–25

и Лв 8:12
Пс 133:2
Іс 61:1
Ді ı̈ 10:38

і Вх 28:40
Лв 8:13

к Вх 28:1–3
Вх 28:40, 43
Вх 40:15

л Вх 28:41

м Лв 8:14–17
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бика біля входу в намет, пе-
ред лицем Єгови.а 12 Вмочи
палець у кров бика і помасти
нею роги жертовника,б а реш-
ту крові вилий біля його осно-
ви.в 13 Візьми весь жир,г що
покриває кишки, жир, що на
печінці, дві нирки та жир, що
на них, спали

̈
ıх, і хай дим

від них здіймається з жер-
товника,д 14 а м’ясо бика, йо-
го шкуру і кал спали поза та-
бором. Це приношення за гріх.

15 Потім візьми одного ба-
рана, і нехай Аарон та його си-
ни покладуть руки йому на го-
лову.е 16 Заріж барана і його
кров’ю покропи жертовник з
усіх боків.є 17 Розрубай його
на частини, вимий кишкиж та
гомілки і поклади голову і всі
частини по порядку. 18 Тоді
всього барана спали, і хай дим
від нього здіймається з жер-
товника. Це цілопалення, при-
ємні пахощі для Єгови.з Це
приношення, яке спалюється
для Єгови на вогні.

19 Після того візьми друго-
го барана, і нехай Аарон та
його сини покладуть руки йо-
му на голову.и 20 Заріж того
барана і, взявши трохи крові,
помаж Аарону та його синам
мочку правого вуха, великий
палець право

̈
ı руки і вели-

кий палець право
̈
ı ноги. Та-

кож візьми трохи крові та по-
кропи жертовник з усіх боків.
21 Візьми трохи крові з жер-
товника і трохи олі

̈
ı помазан-

няі та покропи Аарона, його
вбрання, а також його синів ї
ıхнє вбрання. Тоді Аарон, його
сини та все

̈
ıхнє вбрання ста-

нуть святими.к

22 Візьми з барана жир,
курдюк, жир, що покриває
кишки, жир, що на печінці, дві
нирки та жир, що на них,л і
праву задню ногу, бо це баран

посвячення�.а 23 Також візь-
ми з кошика, який ти поставив
перед лицем Єгови, прісний
круглий хліб, прісне кільце, за-
мішане на олі

̈
ı, та прісний то-

ненький корж 24 і дай усе це
в руки Аарону та його синам.
Після того поколивай усім
цим; це жертва коливання пе-
ред лицем Єгови. 25 Потім
візьми цю жертву з

̈
ıхніх рук,

поклади на жертовник поверх
цілопалення і спали. Це при-
ємні� пахощі для Єгови, при-
ношення, яке спалюється для
Єгови на вогні.

26 Тоді візьми грудну час-
тину з барана посвячення,б

принесеного в жертву за Аа-
рона, та поколивай нею; це
жертва коливання перед ли-
цем Єгови, це твоя частка.
27 І освяти грудну частину,
принесену як жертву коливан-
ня, а також ногу, принесену
як священну частку,— частини
барана посвячення,в складено-
го в жертву за Аарона та
його синів. 28 Ці частини із-
ра
̈
ıльтяни повинні віддавати

Аарону та його синам як свя-
щенну частку; це незмінна по-
станова.г Тож ізра

̈
ıльтяни ма-

ють віддавати зі сво
̈
ıх мирних

жертв священну частку для
Єгови.д

29 А святе вбранняе Аарона
переходитиме його синам,є які
служитимуть після нього. Во-
ни одягнуть це вбрання, коли
̈
ıх будуть помазувати та уро-
чисто покладати на них свя-
щеницькі обов’язки. 30 Той
син, який стане священиком
після Аарона і входитиме в
намет зборів, щоб виконувати

29:22 �Цього барана принесли в жерт-
ву, коли на Аарона та його синів бу-
ли покладені священицькі обов’язки.
29:25 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».

РОЗД. 29
а Лв 4:3

б Вх 27:2

в Лв 4:7

г Лв 3:17

д Лв 4:8–10

е Лв 1:4
Лв 8:18–21

є Єв 9:22

ж Лв 1:13

з Бт 8:21

и Лв 8:22–24

і Вх 30:23–25

к Лв 8:30

л Лв 3:9, 10
��������������������

Друга кол.
а Лв 8:22
Лв 8:25–28

б Лв 8:29
Пс 99:6

в Вх 29:22

г Лв 7:34
Лв 10:14

д Лв 7:11, 14

е Вх 28:4

є Чс 20:26
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служіння у святому місці, буде
носити це вбрання сім днів.а

31 Візьми барана посвячен-
ня і звари його м’ясо у свято-
му місці.б 32 Потім нехай Аа-
рон та його сини

̈
ıдятьв м’ясо

барана, а також хліб з кошика,
що біля входу в намет зборів.
33 Вони

̈
ıстимуть цю жертву,

завдяки якій примирилися з
Богом, щоб урочисто прийня-
ти священицькі обов’язки� та
бути освяченими. А сторон-
нім� цього

̈
ıсти не можна, бо

ця жертва свята.г 34 Якщо ж
м’ясо жертви посвячення чи
хліб залишаться до ранку, спа-
ли все це на вогні.д Ніхто не
має

̈
ıсти того, що залишиться,

бо воно святе.
35 Зроби Ааронові та йо-

го синам усе так, як я тобі
наказав. На те, щоб урочисто
покласти на них священиць-
кі обов’язки�, виділи сім днів.е

36 Щодня для
̈
ıхнього прими-

рення з Богом складай у жерт-
ву бика; це буде приношення
за гріх. Очисти від гріха жер-
товник, принісши жертви для
його очищення; помаж його,
щоб він став святим.є 37 Сім
днів принось жертви для очи-
щення жертовника. Освяти
його, щоб він став особливо
святим.ж Його може торкатися
лише той, хто освячений.

38 Ось що будете склада-
ти в жертву на жертовнику:
по два однорічних барани що-
дня, постійно.з 39 Одного ба-
рана приносьте в жертву зран-
ку, а другого — після заходу
сонця�.и 40 Разом з першим
бараном складайте одну деся-
ту

́
ефи� найліпшого борошна,

29:33, 35 �Букв. «щоб наповнити ı̈х-
ню руку». 29:33 �Тобто тим, хто не на-
лежить до Ааронового роду. 29:39, 41
�Букв. «між двома вечорами». 29:40
�1 е́фа — 22 л. Див. додаток Б14.

змішаного з одною четвертою
г
́
ıна� олі

̈
ı, виготовлено

̈
ı з тов-

чених оливок, а також при-
носьте виливну жертву— одну
четверту г

́
ıна вина. 41 Дру-

гого барана приносьте в жерт-
ву після заходу сонця�. Разом
з ним складайте хлібне при-
ношення та виливну жертву—
вони мають бути такі ж, як
і зранку. Це приємні� пахощі,
приношення, яке спалюється
для Єгови на вогні. 42 І таке
цілопалення приносьте перед
лицем Єгови постійно, з поко-
ління в покоління. Приносьте
його біля входу в намет збо-
рів, де я з’являтимусь вам і
розмовлятиму з тобою.а

43 У тому місці я з’являти-
мусь ізра

̈
ıльтянам, і воно бу-

де освячене завдяки мо
̈
ıй сла-

ві.б 44 Я освячу намет зборів
і жертовник. Також я освя-
чу Аарона та його синів,в щоб
вони служили мо

̈
ıми священи-

ками. 45 Я перебуватиму� се-
ред ізра

̈
ıльтян і буду

̈
ıхнім

Богом.г 46 Тоді вони обов’яз-
ково зрозуміють, що я—Єго-
ва,

̈
ıхній Бог, який вивів

̈
ıх з

єгипетського краю, щоб пере-
бувати серед них.д Я—Єгова,
̈
ıхній Бог.

30 Зроби з акаці
̈
ı жертов-

ник для спалювання фі-
міаму.е 2 Він має бути квад-
ратний— 1 лікоть� завдовжки,
1 лікоть завширшки і 2 лік-
ті заввишки. Роги з жертов-
ником будуть одним цілим.є

3 Верх жертовника, всі боки і
роги покрий чистим золотом,
а довкола верхнього краю зро-
би золоте оздоблення�. 4 Під

29:40 �1 гін — 3,67 л. Див. додаток Б14.
29:41 �Або «які умиротворяють; не-
суть полегшення». Букв. «які заспокою-
ють». 29:45 �Або «житиму в наметі».
30:2 �Прибл. 44,5 см. Див. додаток Б14.
30:3 �Або «обрамлення».
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а Лв 8:35

б Лв 8:31

в 1Кр 9:13

г Лв 22:10
Чс 3:10
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є Вх 30:26, 28
Лв 8:11
Чс 7:1

ж Вх 40:10

з 2Хр 2:4
Єв 7:27
Єв 10:11

и Чс 28:4–6
��������������������

Друга кол.
а Вх 25:22
Лв 1:1
Чс 17:4

б Вх 40:34
Чс 12:5
1Цр 8:11

в Лв 22:9

г Вх 25:8
Лв 26:12
Зх 2:11
2Кр 6:16

д Вх 20:2
��������������������

РОЗД. 30
е Вх 37:25–28
Вх 40:5

є Вх 27:1, 2
Лв 4:7



ВИХІД 30:5 – 23 154
оздобленням� зроби золоті
кільця — по два кільця на двох
протилежних боках жертовни-
ка; у них вставлятимуть дер-
жаки, щоб переносити жер-
товник. 5 Держаки зроби з
акаці

̈
ı і покрий

̈
ıх золотом.

6 Постав жертовник перед за-
вісою, що біля ковчега Свід-
чення,а перед кришкою, що
над Свідченням, де я з’являти-
мусь тобі.б

7 На цьому жертовнику Аа-
ронв має запалювати пахучий
фіміам,г щоб він димився. Аа-
рон має робити це кожно-
го ранку, коли підготовлятиме
каганці.д 8 Також Аарон спа-
люватиме фіміам після заходу
сонця�, коли буде запалювати
каганці. Цей фіміам потрібно
спалювати перед лицем Єго-
ви завжди, з покоління в
покоління. 9 Не приносьте
на жертовнику недозволено-
го фіміаму,е цілопалень і хліб-
них приношень, а також не
виливайте на нього виливних
жертв. 10 Раз у рік Аарон по-
винен складати на жертовни-
ку жертви для примирення:є

він має взяти трохи крові тва-
рини, яку дали як приношен-
ня за гріх, і помастити нею
роги жертовника, щоб здійс-
нити примирення.ж Так по-
трібно робити з покоління в
покоління. Це особливо святе
для Єгови».

11 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 12 «Коли будеш перера-
ховувати Ізр

́
а
̈
ıлевих синів під

час перепису,з кожен з них му-
сить дати Єгові викуп за своє
життя�, щоб на них не спа-
ло лихо. 13 Усі, хто проходи-
тиме перепис, мають дати по

30:4 �Або «обрамленням». 30:8
�Букв. «між двома вечорами». 30:12,
16 �Або «душу».

півш
́
екеля� у святих ш

́
еке-

лях�а (1 ш
́
екель— це 20 гер�);

цих півш
́
екеля буде пожерт-

вою для Єгови.б 14 Кожен,
хто проходитиме перепис,—
кожен, кому 20 років і біль-
ше,— має дати Єгові пожерт-
ву.в 15 Багатий не повинен
жертвувати Єгові більше, ніж
півш

́
екеля�, а бідний—менше,

ніж півш
́
екеля; всі дадуть од-

наковий викуп за своє жит-
тя�. 16 А срібло, яке візьмеш
в ізра

̈
ıльтян як викуп, дай для

служіння в наметі зборів, щоб
воно нагадувало Єгові про із-
ра
̈
ıльтян; це викуп за ваше

життя�».
17 Після того Єгова сказав

Мойсею: 18 «Зроби для вми-
вання мідну умивальницю і
підставку для не

̈
ı,г постав

̈
ı
̈
ı

між наметом зборів та жертов-
ником і наповни умиваль-
ницю водою.д 19 Тою водою
Аарон та його сини будуть ми-
ти руки й ноги.е 20 Вони ма-
ють помитися цією водою пе-
ред тим, як увійти в намет
зборів чи наблизитись до жер-
товника, щоб виконувати слу-
жіння— спалювати для Єгови
приношення, які мають дими-
тися на вогні. Якщо ж во-
ни не помиються, то помруть.
21 Тож вони повинні мити ру-
ки й ноги, щоб не померти. Це
незмінна постанова для Ааро-
на та його потомства;

̈
ı
̈
ı треба

дотримуватися з покоління в
покоління».є

22 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 23 «Візьми найліпших
пахощів: застигло

̈
ı мирри 500

ш
́
екелів, пахучо

̈
ı кориці удві-

чі менше, тобто 250 ш
́
еке-

30:13, 15 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. до-
даток Б14. 30:13 �Або «у стандартних
ше́келях святого місця». �1 ге́ра —
0,57 г. Див. додаток Б14. 30:15 �Або
«своı̈ душі».

РОЗД. 30
а Вх 26:33
Єв 9:3

б Вх 25:22

в 1Хр 23:13

г Вх 30:34, 35
Чс 16:39, 40
1См 2:27, 28
Лк 1:9

д Вх 27:20

е Лв 10:1
2Хр 26:18
Єз 8:11, 12

є Лв 23:27
Єв 9:7

ж Лв 16:5, 6
Лв 16:18, 19

з Вх 38:25
Чс 1:2
2См 24:10, 15

��������������������

Друга кол.
а Лв 27:25

б 2Хр 24:9
Мт 17:24

в Вх 38:26
Чс 1:3
Чс 26:1, 2

г Вх 38:8
Лв 8:11
1Цр 7:38

д Вх 40:7

е Вх 40:30, 31
Єв 10:22

є 2Хр 4:6
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ВИХІД 31:11 – 32:12 156
Аарона та одяг для його си-
нів, які служитимуть свяще-
никами,а 11 олію помазання
і пахучий фіміам для святині.б

Вони зроблять усе так, як я
тобі наказав».

12 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 13 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такі слова: “Обов’язково
дотримуйтесь мо

̈
ıх субот,в бо

це знак між мною і вами. З по-
коління в покоління цей знак
буде нагадувати вам, що я,
Єгова, вас освятив. 14 До-
тримуйтесь суботи, бо вона
для вас свята.г Хто осквер-
нить суботу, має бути покара-
ний смертю. Якщо хтось пра-
цюватиме в цей день, то він�
буде знищений з-посеред на-
роду.д 15 Шість днів можете
працювати, а сьомий день—
субота, день повного відпо-
чинку.е Цей день для Єгови
святий. Кожен, хто працюва-
тиме в суботу, має бути пока-
раний смертю. 16 Ізра

̈
ıльтя-

ни мають дотримуватися
суботи з покоління в поколін-
ня; це угода на віки. 17 Тож
субота— знак між мною та із-
р
́
а
̈
ıльським народом на віки,є

бо шість днів Єгова творив не-
бо і землю, а сьомого дня за-
вершив працю і почав відпо-
чивати”».ж

18 Закінчивши говорити з
Мойсеєм на горі Сінай, Бог
дав йому дві кам’яні таблиці зі
Свідченням,з написані Божою
рукою�.и

32 Коли народ побачив, що
Мойсей довго не схо-

дить з гори,і то зібрався дов-
кола Аарона і сказав: «Зроби
нам бога.к Ми підемо за
ним, бо не знаємо, що стало-
ся з тим Мойсеєм, чоловіком,

31:14 �Або «ця душа». 31:18 �Букв.
«Божим пальцем».

який вивів нас з єгипетсько-
го краю». 2 У відповідь Аа-
рон сказав: «Нехай ваші жін-
ки, сини і дочки познімають з
вух золоті сережкиа та прине-
суть мені». 3 Тож весь народ
познімав з вух золоті сереж-
ки і приніс Аарону. 4 Тоді Аа-
рон взяв це золото, обробив
його різьбярським знаряддям
і виготовив з нього статую�
теляти.б І люди почали гово-
рити: «Оце, Ізр

́
а
̈
ıлю, твій Бог,

який вивів тебе з єгипетсько-
го краю».в

5 Побачивши це, Аарон збу-
дував перед телям жертовник,
а потім вигукнув: «Завтра свя-
то для Єгови!» 6 Тож наступ-
ного дня вони прокинулись
рано-вранці та почали склада-
ти цілопалення і мирні жерт-
ви. Потім народ сів

̈
ıсти й

пити, а тоді встав, щоб розва-
жатись.г

7 І Єгова сказав Мойсею:
«Зійди з гори, бо народ, який
ти вивів з єгипетського краю,
зіпсувався.д 8 Як же швидко
вони покинули дорогу, якою я
наказав

̈
ıм іти!е Вони зроби-

ли собі статую� теляти і тепер
поклоняються

̈
ıй та приносять

жертви, кажучи: “Оце, Ізр
́
а
̈
ı-

лю, твій Бог, який вивів тебе з
єгипетського краю”». 9 Далі
Єгова сказав Мойсею: «Я поба-
чив, що цей народ впертий�.є

10 Тепер залиш мене, і я в гні-
ві
̈
ıх винищу, а тебе зроблю ве-

ликим народом».ж

11 Мойсей же став благати�
Єгову, свого Бога:з «Єгово, не
запалюйся гнівом на свій на-
род, який ти вивів з Єгипту
великою силою та могутньою
рукою.и 12 Чому єгиптяни
мають казати: “Він навмисно

32:4, 8 �Або «литу статую». 32:9
�Букв. «з твердою шиєю». 32:11 �Або
«пом’якшувати лице».

РОЗД. 31
а Вх 28:2, 15
Вх 39:1, 27
Лв 8:7

б Вх 30:25, 35
Вх 37:29

в Вх 20:8
Лв 19:30
Кл 2:16, 17

г Пв 5:12

д Вх 35:2
Чс 15:32, 35

е Вх 16:23
Вх 20:10

є Вх 31:13

ж Бт 2:2

з Вх 24:12
Вх 32:15
Пв 4:13
Пв 9:15

и Мт 12:28
Лк 11:20
2Кр 3:3

��������������������

РОЗД. 32
і Вх 24:18
Пв 9:9

к Діı̈ 7:40
��������������������

Друга кол.
а Вх 12:35, 36

б Пв 9:16
Іс 46:6
Ді ı̈ 7:41

в Вх 20:4
Не 9:18
Пс 106:19, 20

г 1Кр 10:7

д Пв 4:15–18

е Вх 18:20
Вх 20:3

є Вх 34:9
Пв 9:6
Ді ı̈ 7:51

ж Чс 14:12
Пв 9:14

з Пс 106:23

и Пв 9:18, 19



157 ВИХІД 32:13 – 32
вивів

̈
ıх у гори, щоб вигубити

і стерти з лиця землі”?а Стри-
май свій палючий гнів і зміни�
своє рішення, не завдавай ли-
ха своєму народу. 13 Згадай
сво

̈
ıх слуг, Авраама, Ісака та

Ізр
́
а
̈
ıля. Ти ж поклявся собою,

давши обіцянку: “Я розмножу
ваше потомство�, і воно ста-
не таким численним, як зірки
на небі.б Я дам вашому потом-
ству� всі землі, які я вибрав
для вас, дам

̈
ıх у володіння на-

завжди”».в

14 І Єгова змінив� своє рі-
шення і не завдав своєму на-
роду лиха, про яке говорив.г

15 Тоді Мойсей зійшов з го-
ри, тримаючи в руках дві таб-
лиці зі Свідченням.д На них
з обох боків були написа-
ні заповіді, і спереду, і ззаду.
16 Сам Бог зробив ці таблиці
й вирізьбив на них заповіді.е

17 А Ісус Нав
́
ин, почувши шум

і крики людей, сказав Мойсею:
«У таборі битва!» 18 Мойсей
же відповів:

«Це не спів переможців
і не плач переможених.
Це щось інше».

19 Як тільки Мойсей на-
близився до табору, то поба-
чив, що люди зробили теляє

і танцюють. Тож він сильно
розлютився і, кинувши табли-
ці на землю, розбив

̈
ıх біля

підніжжя гори.ж 20 Мойсей
взяв теля, яке вони зробили,
спалив його у вогні і розтер
на порох.з Після того він роз-
віяв цей порох над пото-
ком та змусив ізра

̈
ıльтян пи-

ти з нього воду.и 21 І Мойсей
запитав Аарона: «Що ці лю-
ди зробили з тобою? Чому ти
ввів

̈
ıх у такий великий гріх?»

32:12 �Або «пожалкуй про». 32:13
�Букв. «насіння». �Букв. «насінню».
32:14 �Або «пожалкував про».

22 Аарон відповів: «Мій пане,
не гнівайся, ти ж знаєш, що
цих людей завжди тягне до
зла.а 23 Вони сказали мені:
“Зроби нам бога. Ми підемо за
ним, бо не знаємо, що стало-
ся з тим Мойсеєм, чоловіком,
який вивів нас з єгипетсько-
го краю”.б 24 Тому я сказав
̈
ıм: “Хай кожен, хто має золо-
ті прикраси, зніме

̈
ıх і прине-

се мені”. Тоді я кинув
̈
ıх у во-

гонь, і так вийшло теля».
25 Мойсей побачив, що лю-

ди стали свавільними і що
Аарон це допустив.

̈
Іхня по-

ведінка була ганебною навіть
в очах ворогів. 26 Тож Мой-
сей став при вході у табір і
вигукнув: «Хто за Єгову? Ідіть
до мене!»в І біля нього зібра-
лися всі левіти. 27 Тоді він
сказав

̈
ıм: «Так говорить Єго-

ва, Бог Ізр
́
а
̈
ıля: “Хай кожен з

вас прив’яже свого меча до
пояса. Пройдіться по всьому
табору— з одного кінця в ін-
ший�—та повбивайте кожен
свого брата, друга і ближньо-
го”».г 28 Тож левіти зробили
так, як наказав Мойсей, і то-
го дня загинуло приблизно
3000 чоловіків. 29 Далі Мой-
сей сказав

̈
ıм: «Освятіться�,

щоб служити Єгові. Ви піш-
ли проти власних синів і бра-
тів,д але сьогодні Бог благо-
словить вас за це».е

30 Наступного дня Мойсей
звернувся до народу: «Ви зро-
били дуже великий гріх. Те-
пер я піду до Єгови. Може,
я зможу щось зробити, щоб
він простив ваш гріх».є 31 І
Мойсей повернувся до Єго-
ви та сказав: «Цей народ так
сильно згрішив! Він зробив
собі бога із золота!ж 32 Якби

32:27 �Букв. «від брами до брами».
32:29 �Букв. «наповніть свою руку».
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а Пв 9:28

б Бт 22:15–17
Бт 35:10, 11
Єв 6:13, 14

в Бт 13:14, 15
Бт 26:3, 4

г Пс 106:45

д Вх 40:20
Пв 5:22
Пв 9:15

е Вх 31:18
Пв 9:10

є Не 9:18
Пс 106:19, 20
Ді ı̈ 7:41

ж Пв 9:16, 17

з Пв 7:25

и Пв 9:21
��������������������

Друга кол.
а Вх 15:24
Вх 16:2
Вх 17:2
Пв 9:7
Пв 31:27

б Вх 32:1
Ді ı̈ 7:40

в ІсН 24:15
2Цр 10:15

г Чс 25:5

д Чс 25:11
Пв 13:6–9

е Пв 33:8, 9

є Чс 16:47
Чс 21:7
Пв 9:18

ж Вх 20:23
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ти тільки простив

̈
ıхній гріх...а

Якщо ж ні, то, прошу, зітри
мене з книги, яку ти напи-
сав».б 33 Але Єгова відповів
Мойсею: «Хто згрішив проти
мене, того і зітру з книги.
34 Тепер же повертайся та
веди народ до місця, про яке я
говорив, і я пошлю перед то-
бою свого ангела.в А в день,
коли я здійсню перевірку, я
обов’язково покараю тих, хто
згрішив». 35 І Єгова покарав
людей за теля, яке зробили
вони та Аарон.

33 Далі Єгова сказав Мой-
сею: «Візьми народ,

який ти вивів з Єгипту, і йди
до краю, який я поклявся дати
Аврааму, Ісаку та Якову, кажу-
чи: “Цей край я дам твоєму по-
томству�”.г 2 Я пошлю перед
тобою ангела,д і він повига-
няє хана

́
анців, аморе

́
ян, хет

́
ян,

періззе
́
ян, хівве

́
ян та євусе

́
ян.е

3 Тож іди до краю, що тече
молоком і медом.є А я не буду
серед вас, бо ви впертий� на-
род,ж інакше я можу знищити
вас по дорозі».з

4 Коли люди почули ці гріз-
ні слова, то дуже засмутились,
і ніхто не одягнув сво

̈
ıх при-

крас. 5 Єгова сказав Мой-
сею: «Передай ізра

̈
ıльтянам

такі слова: “Ви— народ впер-
тий�.и Я міг би в одну мить
пройти серед вас та всіх вас
винищити.і Тепер же не одя-
гайте сво

̈
ıх прикрас, і я по-

дивлюся, що з вами робити”».
6 Тож після того, що сталося
біля гори Хор

́
ив, ізра

̈
ıльтяни

більше не носили� сво
̈
ıх при-

крас.
7 А Мойсей узяв свій намет,

поставив його на деякій від-

33:1 �Букв. «насінню». 33:3, 5 �Букв.
«з твердою шиєю». 33:6 �Букв. «поз-
ривали».

стані за табором і назвав цей
намет наметом зборів. І ко-
жен, хто хотів запитати щось
у Єгови,а виходив до намету
зборів за табір. 8 Щоразу, як
Мойсей ішов до намету, всі
люди вставали і, стоячи бі-
ля входу у сво

̈
ı намети, ди-

вились вслід Мойсею, аж по-
ки він не входив у намет. 9 І,
як тільки Мойсей входив усе-
редину намету, до входу опус-
кався стовп хмариб і стояв
там, поки Бог говорив з Мой-
сеєм.в 10 Коли весь народ ба-
чив той стовп хмари, то кожен
ставав біля входу у свій на-
мет і вклонявся низько до зем-
лі. 11 Тож Єгова говорив з
Мойсеєм лице в лицег—так, як
людина говорить з людиною.
Коли ж Мойсей повертався у
табір, його слуга і помічник
Ісус,д Нав

́
инів син, не покидав

намету.
12 І Мойсей сказав Єгові:

«Ти кажеш мені: “Веди цей на-
род”, але не говориш, кого зі
мною пошлеш. Також ти ка-
жеш: “Я знаю тебе на ім’я�, і
ти знайшов ласку в мо

̈
ıх очах”.

13 Тож, якщо я справді знай-
шов ласку у тво

̈
ıх очах, про-

шу, дай пізнати дороги тво
̈
ı,е

щоб я знав тебе і далі мав лас-
ку у тво

̈
ıх очах. Пам’ятай, що

це твій народ».є 14 Бог відпо-
вів: «Я сам� піду з тобоюж і дам
тобі мир�».з 15 На це Мой-
сей сказав: «Якщо ти� не пі-
деш, то не виводь нас звід-
си. 16 З чого буде видно, що
я і твій народ знайшли лас-
ку у тво

̈
ıх очах? Хіба не з то-

го, що ти підеш з нами?и Адже
саме цим ми будемо відрізня-
тись від усіх інших народів на
землі».і

33:12 �Або «я вибрав тебе». 33:14
�Букв. «моє лице». �Букв. «відпочи-
нок». 33:15 �Букв. «твоє лице».
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д Вх 17:9
Вх 24:13
Чс 11:28
Пв 1:38
ІсН 1:1

е Пс 25:4
Пс 27:11
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є Пв 9:26

ж Вх 13:21
Вх 40:34
ІсН 1:5, 17
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и Чс 14:13, 14

і Пв 4:34
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17 Після того Єгова ска-

зав Мойсею: «Ти знайшов лас-
ку в мо

̈
ıх очах і я знаю

тебе на ім’я, тож я зроб-
лю і те, про що ти просив».
18 Тоді Мойсей сказав: «По-
кажи мені, будь ласка, свою
славу». 19 Бог відповів: «Я
зроблю так, що ти побачиш
усю мою великодушність, і
я проголошу тобі своє ім’я —
Єгова.а Також, кому захочу
виявити ласку, тому виявлю
і, над ким захочу змилосер-
дитися, над тим і змилосер-
джусь,б— 20 а потім додав: —
Але мого лиця ти не поба-
чиш, бо людина не може по-
бачити мене і залишитись жи-
вою».

21 Далі Єгова сказав:
«Стань ось тут, на цій скелі.
22 Коли я проходитиму повз
тебе і ти побачиш мою славу,
я сховаю тебе в западині ске-
лі та прикриватиму своєю ру-
кою, поки не пройду. 23 По-
тім я заберу руку, і ти побачиш
мене зі спини, але мого лиця
ти не побачиш».в

34 Після того Єгова сказав
Мойсею: «Витеши дві ка-

м’яні таблиці — такі, як попе-
редні,г і я напишу на них
слова, що були на перших таб-
лицях,д які ти розбив.е 2 А на
ранок будь готовий, бо ти пі-
деш і станеш переді мною на
вершині гори Сінай.є 3 І не-
хай ніхто не піднімається ра-
зом з тобою. Крім тебе, на го-
рі не має бути нікого. Навіть
дрібна і велика худоба не по-
винна пастися біля підніжжя
гори».ж

4 Тож Мойсей витесав дві
кам’яні таблиці — такі, як по-
передні, і, вставши рано-вран-
ці, взяв у руки таблиці та пі-
шов на гору Сінай, як наказав

Єгова. 5 Тоді Єгова спустив-
сяа в хмарі, став біля нього і
проголосив своє ім’я —Єгова.б

6 І Єгова пройшов перед ним
та промовив: «Єгова, Єгова,
Бог милосерднийв і співчут-
ливий�,г негнівливий,д сповне-
ний віддано

̈
ı любовіе та у

всьому правдивий�;є 7 він ви-
являє віддану любов тисячамж

і прощає провини, переступи
та гріхи,з але ніколи не зали-
шає винних без кари.и За про-
вину батьків він карає синів і
внуків до третього і четверто-
го покоління».і

8 Як тільки Мойсей почув
це, то впав на коліна, вклонив-
ся обличчям до землі 9 і ска-
зав: «Єгово, якщо я знайшов
ласку у тво

̈
ıх очах, то про-

шу тебе, Єгово, іди з нами
й далі,к хоча ми впертий� на-
род.л Прости нашу провину
та гріхм і дозволь нам стати
твоєю власністю». 10 У від-
повідь Бог сказав: «Я укладаю
з вами угоду: на очах усьо-
го твого народу я вчиню чуда,
яких ще не було� ніде на землі,
серед жодного народу.н І наро-
ди, серед яких ти живеш, по-
бачать діла Єгови, бо те, що я
зроблю заради тебе, вселяти-
ме благоговіння.о

11 Дотримуйтесь усього,
що я сьогодні вам наказую.п І
я повиганяю перед вами амо-
ре
́
ян, хана

́
анців, хет

́
ян, періз-

зе
́
ян, хівве

́
ян та євусе

́
ян.р

12 Дивіться, не укладайте уго-
ди з мешканцями краю, в
який ідете,с щоб це не ста-
ло для вас пасткою.т 13 По-
розбивайте

̈
ıхні жертовники і

священні стовпи та позрубуй-
те
̈
ıхні священні палі�.у 14 Не

34:6 �Або «ласкавий». �Або «вірний».
34:9 �Букв. «з твердою шиєю». 34:10
�Або «не було створено». 34:13 �Див.
глосарій.
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1См 15:2

к Вх 33:14
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Вх 33:3
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т Вх 23:32, 33

у Вх 23:24
Пв 12:3
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вклоняйтесь іншому богові,а

бо Єгова знаний за те, що� ви-
магає цілковито

̈
ı відданості�.

Він —Бог, який вимагає цілко-
вито

̈
ı відданості.б 15 Дивіть-

ся, не укладайте угоди з меш-
канцями того краю. Адже
коли вони будуть поклоняти-
ся� сво

̈
ıм богам і приносити-

муть
̈
ıм жертви,в то запросять

вас приєднатися до них, і ви
будете

̈
ıсти ці жертви.г 16 То-

ді ви точно будете брати
̈
ıх-

ніх дочок для сво
̈
ıх синів,д а

̈
ıх-

ні дочки будуть поклонятися�
сво

̈
ıм богам і змусять ваших

синів робити те саме.е

17 Не робіть литих божків з
металу.є

18 Відзначайте Свято пріс-
ного хліба.ж Сім днів

̈
ıжте пріс-

ний хліб, як я і наказав. Робіть
це визначеного часу в місяці
ав
́
ıві�,з бо саме в той місяць ви

вийшли з Єгипту.
19 Кожен первісток� нале-

жить мені,и у тому числі всі
первістки з вашо

̈
ı худоби—

самці з биків і овець.і 20 А за
кожного первістка, який наро-
диться в ослиці, дайте викуп —
вівцю. Якщо ж викупу за ньо-
го не дасте, то мусите зламати
йому шию. Також мусите вику-
пити кожного первістка з-по-
серед ваших синів.к Нехай ні-
хто не з’являється переді
мною з порожніми руками.

21 Шість днів працюйте, а
сьомого дня відпочивайте�.л

Відпочивайте навіть у час
оранки або жнив.

22 Відзначайте Свято тиж-
нів, приносячи перші стиг-
лі плоди врожаю пшениці, а в

34:14 �Букв. «Єгова, його ім’я». �Або
«який не терпить суперників». 34:15, 16
�Або «займатися духовною проституці-
єю з». 34:18 �Див. додаток Б15. 34:19
�Букв. «кожен, хто відкриває утробу».
34:21 �Або «дотримуйтесь суботи».

кінці року відзначайте Свято
збору врожаю�.а

23 Тричі на рік всі чоло-
віки� з вашого народу мають
з’являтися перед лицем Єго-
ви, правдивого Господа, Бога
Ізр

́
а
̈
ıля.б 24 Я повиганяю пе-

ред вами народив та розширю
кордони вашого краю, і ніхто
не посягатиме на вашу землю,
коли тричі на рік ви будете
з’являтись перед лицем Єгови,
вашого Бога.

25 Кров моє
̈
ı жертви не

приносьте у жертву разом з
тим, що приготоване на за-
квасці.г Не залишайте пасхаль-
но
̈
ı жертви до ранку.д

26 Приносьте до дому Єго-
ви, вашого Бога, найліпше з
перших стиглих плодів,е які
дасть ваша земля.
Не варіть козеняти в молоці

його матері».є

27 Після того Єгова сказав
Мойсею: «Запиши ці слова,ж

бо згідно з цими словами я ук-
ладаю угоду з тобою та Ізр

́
а
̈
ı-

лем».з 28 І Мойсей був з Єго-
вою 40 днів та 40 ночей. Весь
той час він нічого не

̈
ıв і не

пив.и І він� записав на табли-
цях слова угоди—Десять за-
повідей�.і

29 Коли ж Мойсей зійшов
з гори Сінай, тримаючи в ру-
ці дві таблиці зі Свідченням,к

то не знав, що його облич-
чя сяяло від того, що він роз-
мовляв з Богом. 30 Побачив-
ши, що обличчя Мойсея сяє,
Аарон та всі ізра

̈
ıльтяни боя-

лися до нього підійти.л

31 Тоді Мойсей покликав
̈
ıх. Аарон та всі провідни-

34:22 �Також відоме як Свято наме-
тів. 34:23 �Або «особи чоловічоı̈ ста-
ті», у тому числі хлопчики. 34:28 �Оче-
видно, йдеться про Єгову. Див. вірш 1.
�Букв. «Десять слів». Також відомі як
Декалог.
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ки громади підійшли до нього,
і він почав з ними говори-
ти. 32 Після того до Мой-
сея підійшли всі ізра

̈
ıльтяни, і

він передав
̈
ıм всі накази, які

Єгова дав йому на горі Сінай.а

33 Щоразу, коли Мойсей за-
кінчував говорити з ними,
він закривав обличчя покри-
валом.б 34 А входячи в на-
мет, щоб розмовляти з Єго-
вою, Мойсей знімав покривало
й одягав тоді, коли виходив.в

Коли ж він виходив, то пе-
редавав ізра

̈
ıльтянам Божі на-

кази.г 35 І бачили ізра
̈
ıльтя-

ни, що обличчя Мойсея сяяло.
Тож Мойсей знову закривав
обличчя покривалом і не зні-
мав його, поки не входив у
намет, щоб розмовляти з Бо-
гом�.д

35 Після того Мойсей зі-
брав усю ізр

́
а
̈
ıльську

громаду і сказав: «Ось що
наказав Єгова:е 2 шість днів
можете працювати, а сьомий
день буде для вас святий. Для
Єгови це субота, день повного
відпочинку.є Кожен, хто пра-
цюватиме в суботу, має бути
покараний смертю.ж 3 В су-
боту нехай ніхто не запалює
вогню у своєму домі».

4 Далі Мойсей сказав усій
ізр

́
а
̈
ıльській громаді: «Ось

що наказав Єгова: 5 “Збе-
ріть для Єгови пожертви.з Не-
хай кожен, кого серце спону-
куєи щось пожертвувати для
Єгови, принесе золото, сріб-
ло, мідь, 6 синю пряжу, пур-
пурну вовну, яскраво-черво-
ну пряжу, тонке лляне
полотно, козячу вовну,і 7 ба-
ранячі шкури, пофарбовані в
червоний колір, тюленячі шку-
ри, деревину акаці

̈
ı, 8 олію

для каганців, бальзам для олі
̈
ı

34:35 �Букв. «ним».

помазання і для пахучого фі-
міаму,а 9 онікс та інші камені
для еф

́
одаб і нагрудника.в

10 Нехай усі ваші вмілі
майстри�г прийдуть і зроб-
лять усе, що Єгова наказав:
11 святий намет: сам намет,
його накриття, застібки, рами,
поперечки, стовпи та підстав-
ки із заглибинами; 12 ков-
чег,д його держакие і кришку;є

завісу,ж що закриватиме ков-
чег; 13 стілз і його держаки,
весь його посуд та хліби пред-
ставлення;и 14 світильник і

для освітлення і все його при-
ладдя, каганці, а також олію
для освітлення;к 15 жертов-
ник для спалювання фіміамул

і його держаки, олію помазан-
ня, пахучий фіміам,м заслону�,
що буде на вході до свято-
го намету; 16 жертовник для
цілопалень,н його мідну решіт-
ку, держаки та все прилад-
дя; умивальницю і підставку;о

17 завіси, якими буде обгоро-
джене подвір’я,п стовпи, під-
ставки з заглибинами, засло-
ну�, що закриватиме вхід на
подвір’я; 18 кілки для свято-
го намету, кілки для подві-
р’я, мотузки;р 19 тканий одяг
тонко

̈
ı роботи,с в якому вико-

нуватимуть служіння у святи-
ні, і святе вбрання для свяще-
никат та одяг для його синів,
які служитимуть священика-
ми”».

20 І вся ізр
́
а
̈
ıльська громада

пішла від Мойсея. 21 Потім
всі, хто мав охочий дух і ко-
го спонукало серце,у прийшли
і принесли для Єгови пожерт-
ви, щоб виготовити намет
зборів та все, що потріб-
не для служіння в ньому,
а також щоб зробити святе

35:10 �Букв. «ті, хто мудрий серцем».
35:15, 17 �Або «завісу».
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вбрання. 22 Приходили всі,
кого серце спонукувало жерт-
вувати,— як чоловіки, так і
жінки,— і приносили брошки,
сережки, персні, інші коштов-
ності та всілякі вироби з
золота. Всі вони дали це зо-
лото як приношення� для Єго-
ви.а 23 І кожен, хто мав синю
пряжу, пурпурну вовну, яскра-
во-червону пряжу, тонке лля-
не полотно, козячу вовну, ба-
ранячі шкури, пофарбовані в
червоний колір, тюленячі шку-
ри, приносив усе це. 24 Всі,
хто жертвував срібло й мідь,
приносили

̈
ıх як пожертву для

Єгови. Також кожен, хто мав
деревину акаці

̈
ı, потрібну для

будь-яко
̈
ı роботи, приносив

̈
ı
̈
ı.

25 Усі жінки, які були вміли-
ми майстринями,б пряли сво-
̈
ıми руками і приносили синю
пряжу, пурпурну вовну, яскра-
во-червону пряжу і тонке лля-
не полотно. 26 І всі вмілі
майстрині, яких серце спону-
кувало допомогти, пряли козя-
чу вовну.

27 Провідники ж народу
принесли онікс та інші ка-
мені для еф

́
ода і нагрудника,в

28 бальзам та олію для освіт-
лення, бальзам для олі

̈
ı пома-

занняг і для пахучого фіміаму.д

29 Всі чоловіки і жінки, яких
спонукувало серце, жертвува-
ли щось на працю, яку Єгова
через Мойсея наказав викона-
ти. Отже, ізра

̈
ıльтяни давали

сво
̈
ı добровільні приношення

Єгові.е

30 Потім Мойсей сказав із-
ра
̈
ıльтянам: «Єгова вибрав Бе-

цал
́
еля, сина

́
Урі, сина Ху́ра, з

Юдиного племені,є 31 та на-
ділив його сво

̈
ıм духом, щоб

він мав мудрість, розуміння й
знання і був майстерним у

35:22 �Або «жертву коливання».

всякому ремеслі 32 та втілю-
вав мистецькі задуми, працю-
вав з золотом, сріблом і мід-
дю, 33 обробляв і вставляв в
оправу каміння та виготовляв
всілякі мистецькі вироби з де-
рева. 34 Крім того, він вклав
уміння навчати в його сер-
це, а також у серце Оголі

́
а-

ва,а сина Ахісам
́
аха, з Д

́
аново-

го племені. 35 І він наділив
̈
ıх умінням�б робити всілякі
мистецькі речі, вишиті і тка-
ні вироби з синьо

̈
ı пряжі, пур-

пурно
̈
ı вовни, яскраво-черво-

но
̈
ı пряжі і тонко

̈
ı лляно

̈
ı

пряжі та інші вироби, виткані
на ткацькому станку. Ці чоло-
віки виготовлятимуть різні ви-
роби та втілюватимуть усілякі
задуми.

36 І буде працювати Бе-
цал

́
ель, а з ним Оголі

́
ав

та всі вмілі майстри�, яким
Єгова дав мудрість і розуміння
для того, щоб вони знали, як
виконувати всю роботу, пов’я-
зану зі святим наметом, і ро-
били все так, як Єгова нака-
зав».в

2 Тож Мойсей покликав до
себе Бецал

́
еля, Оголі

́
ава та

всіх умілих майстрів, у сер-
ця яких Єгова дав мудрість,г—
усіх, кого серце спонукало
взятися за роботу і викона-
ти
̈
ı
̈
ı.д 3 Вони взяли в Мойсея

всі пожертви,е які ізра
̈
ıльтяни

принесли для робіт, пов’яза-
них зі святим наметом. Але із-
ра
̈
ıльтяни і далі кожного ран-

ку давали йому добровільні
приношення.

4 Після того як було розпо-
чато святу роботу, всі вмілі
майстри стали по черзі прихо-
дити 5 і казати Мойсею: «На-

35:35 �Букв. «мудрістю серця». 36:1
�Букв. «кожен чоловік, мудрий сер-
цем».
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род приносить набагато біль-
ше, ніж потрібно для роботи,
яку Єгова наказав виконати».
6 Тому Мойсей сказав, щоб по
цілому табору оголосили: «Чо-
ловіки і жінки, більше не
збирайте пожертв на святий
намет». І люди перестали при-
носити пожертви. 7 А того,
що вони принесли, було навіть
більше, ніж потрібно, щоб ви-
конати всю роботу.

8 І всі вмілі майстриа виго-
товили святий наметб з
10 полотнищ, витканих з тон-
ко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки, си-

ньо
̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вов-

ни та яскраво-червоно
̈
ı пряжі.

Він� вишив на них херуви-
мів.в 9 Кожне полотнище бу-
ло 28 ліктів� завдовжки і 4 лік-
ті завширшки; всі вони були
однакового розміру. 10 П’ять
полотнищ він з’єднав в одне
покривало і так само з’єднав
в одне покривало п’ять інших
полотнищ. 11 Після того в
першому покривалі по краю
останнього полотнища він
зробив петлі з синьо

̈
ı пряжі, і

такі самі петлі він зробив по
краю другого покривала, щоб
з’єднати обидва покривала.
12 Він зробив 50 петель по
краю одного покривала і 50 пе-
тель по краю другого — петля
навпроти петлі, щоб з’єднати
обидва покривала. 13 Потім
він виготовив 50 золотих за-
стібок і з’єднав ними два по-
кривала. Так намет став од-
ним цілим.

14 Крім того, щоб покри-
ти святий намет, він зробив
11 полотнищ з козячо

̈
ı вов-

ни.г 15 Кожне полотнище бу-
ло 30 ліктів завдовжки і 4 лік-
ті завширшки; всі 11 полотнищ

36:8 �Очевидно, Бецале́ль. 36:9 �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14.

були однакового розміру.
16 П’ять полотнищ він з’єд-
нав в одне покривало і так са-
мо з’єднав в одне покри-
вало шість інших полотнищ.
17 Потім він зробив 50 пе-
тель на одному покривалі, по
краю останнього полотнища, і
50 петель на другому покри-
валі, щоб з’єднати обидва по-
кривала. 18 Також він виго-
товив 50 мідних застібок, щоб
з’єднати два покривала. Так
намет став одним цілим.

19 Він зробив для святого
намету накриття з баранячих
шкур, пофарбованих у черво-
ний колір, і зверху накриття з
тюленячих шкур.а

20 Також він зробив для
святого намету рами з ака-
ці
̈
ıб і поставив

̈
ıх вертикально.в

21 Кожна рама була 10 ліктів
заввишки і півтора ліктя за-
вширшки. 22 Крім того, кож-
на рама мала по два ви-
ступи�, один біля одного. Так
виглядали всі рами святого
намету. 23 Тож він зробив
рами для південного боку свя-
того намету, 20 рам, оберне-
них на південь. 24 Для цих
20 рам з виступами він вигото-
вив 40 срібних підставок із за-
глибинами—дві підставки для
першо

̈
ı рами і по дві підставки

для всіх інших рам.г 25 Для
північного боку святого наме-
ту він теж зробив 20 рам
26 і 40 срібних підставок з за-
глибинами—дві підставки для
першо

̈
ı рами і по дві підставки

для всіх інших рам.
27 Для тильного боку, який

виходив на захід, він зробив
шість рам.д 28 Крім того, для
тильного боку святого намету
він зробив дві рами, які мали
стати наріжними підпорами.

36:22 �Або «вертикальні стовпи».
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29 Вони складалися з двох од-
накових частин, які були з’єд-
нані вгорі біля першого кільця
і розходились донизу. Так він
зробив обидві наріжні підпо-
ри. 30 Тож всього було 8 рам
та 16 срібних підставок із за-
глибинами—по дві підставки
для кожно

̈
ı рами.

31 Потім він зробив попе-
речки з акаці

̈
ı: п’ять для рам

на одному боці святого наме-
ту,а 32 п’ять для рам на дру-
гому боці святого намету і
п’ять для рам на тильному бо-
ці, який виходив на захід.
33 Середня поперечка прохо-
дила посередині рам від од-
ного кінця намету до іншого.
34 Він покрив рами золотом і
зробив для них золоті кільця,
в які мали вставляти попереч-
ки; поперечки він теж покрив
золотом.б

35 Також він зробив за-
вісув з тонко

̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı

нитки, синьо
̈
ı пряжі, пурпур-

но
̈
ı вовни та яскраво-черво-

но
̈
ı пряжі. На ній були ви-

шиті херувими.г 36 Потім для
завіси він зробив чотири стов-
пи з акаці

̈
ı і покрив

̈
ıх золо-

том. Він також зробив золоті
гачки та вилив для стовпів чо-
тири срібні підставки з за-
глибинами. 37 Крім того, він
зробив заслону�, яка мала ви-
сіти на вході до святого наме-
ту. Вона була виткана з синьо

̈
ı

пряжі, пурпурно
̈
ı вовни, яск-

раво-червоно
̈
ı пряжі та тонко

̈
ı

лляно
̈
ı кручено

̈
ı нитки, які бу-

ли сплетені разом.д 38 Також
він зробив для заслони п’ять
стовпів і гачки. Верх стовпів і
кріплення� до них він покрив
золотом, а п’ять підставок з
заглибинами були з міді.

36:37 �Або «завісу». 36:38 �Або «кіль-
ця; обручі; ободи» для з’єднання.

37 І Бецал
́
ельа зробив з ака-

ці
̈
ı ковчегб—два з поло-

виною лікті� завдовжки, півто-
ра ліктя завширшки і півтора
ліктя заввишки.в 2 Зсереди-
ни і ззовні він покрив його
чистим золотом, а довкола
верхнього краю зробив золо-
те оздоблення�.г 3 Також він
вилив чотири кільця з золо-
та і прикріпив

̈
ıх над чотир-

ма ніжками ковчега — два кіль-
ця з одного боку і два кільця
з другого. 4 Потім він зро-
бив держаки з акаці

̈
ı та покрив

̈
ıх золотом.д 5 У кільця, що з
обох боків ковчега, він вста-
вив держаки, щоб переносити
ковчег.е

6 Після того він зробив з
чистого золота кришкує—два
з половиною лікті завдовж-
ки і півтора ліктя завширш-
ки.ж 7 На двох кінцях криш-
киз він зробив двох херувимів;и

вони були викувані з золота.
8 Один херувим був на одно-
му кінці, а другий—на іншо-
му. Вони були на двох кін-
цях кришки 9 і мали по два
крила, що простягалися вго-
ру і затінювали кришку.і Херу-
вими були повернені обличчя-
ми один до одного і схилялися
над кришкою.к

10 Потім він зробив стіл з
акаці

̈
ıл—два лікті завдовж-

ки, лікоть завширшки і пів-
тора ліктя заввишки.м 11 Він
покрив його чистим золотом,
а вздовж кра

̈
ıв столу зробив

золоте оздоблення�. 12 Крім
того, він зробив уздовж кра

̈
ıв

столу кайму, яка була за-
вширшки з долоню�, а по
̈
ı
̈
ı краях — золоте оздоблення�.
13 Далі він вилив чотири зо-

37:1 �1 лікоть — 44,5 см. Див. додаток
Б14. 37:2, 11, 12 �Або «обрамлення».
37:12 �Прибл. 7,4 см. Див. додаток Б14.

РОЗД. 36
а Вх 26:26–28

б Вх 26:29

в Вх 40:21
Єв 10:19, 20

г Бт 3:24
Вх 26:31, 32

д Вх 26:36, 37
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 37
а Вх 31:2–5
Вх 38:22

б Вх 40:3
Чс 10:33

в Вх 25:10–15

г Єв 9:4

д 2Хр 5:9

е ІсН 3:8

є Лв 16:2, 14
1Хр 28:11

ж Вх 25:17–20

з Вх 40:20

и Бт 3:24

і Єв 9:5

к 1См 4:4
Пс 80:1

л Вх 40:4

м Вх 25:23–28
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лотих кільця і прикріпив

̈
ıх

на чотирьох кутах біля чоти-
рьох ніжок стола. 14 Ці кіль-
ця були біля кайми; у них ма-
ли вставляти держаки, щоб
переносити стіл. 15 Він зро-
бив держаки з акаці

̈
ı та покрив̈

ıх золотом; стіл мали перено-
сити, тримаючи за ці держаки.
16 Після того він зробив з
чистого золота посуд для сто-
лу: миски і кухлі, а також чаші
й глеки, з яких мали виливати
виливні жертви.а

17 Тоді він зробив з чис-
того золота кований світиль-
ник.б Його основа, ніжка, ча-
шечки, пуп’янки і квітки були
викувані з одного куска зо-
лота.в 18 Всього з ніжки сві-
тильника виходило шість гі-
лок — три гілки з одного боку
і три з другого. 19 На кож-
ній гілці з одного боку сві-
тильника було по три чашеч-
ки, схожі на квіти мигдалю,
які чергувалися з пуп’янками
та квітками. І на кожній гіл-
ці з другого боку світильни-
ка — по три чашечки, схожі на
квіти мигдалю, які чергували-
ся з пуп’янками та квітками.
Так виглядали всі шість гілок,
які виходили з ніжки світиль-
ника. 20 А на ніжці світиль-
ника було чотири чашечки,
схожі на квіти мигдалю, які
чергувалися з пуп’янками і
квітками. 21 Під першою па-
рою гілок на ніжці світиль-
ника був пуп’янок, під дру-
гою парою—пуп’янок і під
третьою парою—пуп’янок.
Пуп’янки були під шістьма
гілками, які виходили з ніж-
ки світильника. 22 Весь сві-
тильник, його пуп’янки і гіл-
ки, був викуваний з одного
куска чистого золота. 23 По-
тім він зробив з чистого зо-
лота сім каганцівг для світиль-

ника, щипці� та посудини для
жару. 24 Для виготовлення
світильника та всіх цих речей
він узяв талант� чистого зо-
лота.

25 Після того він зробив
з акаці

̈
ı жертовник для спа-

лювання фіміаму.а Жертовник
був квадратний— 1 лікоть зав-
довжки, 1 лікоть завширш-
ки і 2 лікті заввишки; ро-
ги з жертовником були одним
цілим.б 26 Верх жертовни-
ка, всі боки і роги він по-
крив чистим золотом, а дов-
кола верхнього краю зробив
золоте оздоблення�. 27 Під
оздобленням� він зробив зо-
лоті кільця — по два кільця на
двох протилежних боках жер-
товника; у них мали вставля-
ти держаки, щоб переносити
жертовник. 28 Держаки він
зробив з акаці

̈
ı і покрив

̈
ıх зо-

лотом. 29 Крім того, він при-
готував святу олію помазан-
няв та чистий пахучий фіміам.г

Ця суміш була вміло приго-
товлена�.

38 Він зробив з акаці
̈
ı жер-

товник для цілопалень.
Жертовник був квадратний—
5 ліктів� завдовжки, 5 ліктів
завширшки і 3 лікті заввиш-
ки.д 2 На чотирьох кутах він
зробив роги. Роги з жертовни-
ком були одним цілим. Потім
він покрив жертовник міддю.е

3 Після того він зробив все
приладдя для жертовника: ка-
занки для попелу, лопатки, ча-
ші, виделки і посудини для жа-
ру; все це приладдя він зробив
з міді. 4 Далі він зробив для

37:23 �Див. глосарій. 37:24 �1 та-
лант — 34,2 кг. Див. додаток Б14.
37:26 �Або «обрамлення». 37:27
�Або «обрамленням». 37:29 �Або
«наче виготовлена майстром з приготу-
вання пахучоı̈ оліı̈». 38:1 �1 лікоть —
44,5 см. Див. додаток Б14.

РОЗД. 37
а Вх 25:29

б Вх 40:24
Лв 24:4
2Хр 13:11

в Вх 25:31–39

г Чс 8:2
��������������������

Друга кол.
а Вх 30:7
Вх 40:5
Пс 141:2
Об 8:3

б Вх 30:1–5

в Вх 30:25, 33
Вх 40:9

г Вх 30:34, 35
Пс 141:2

��������������������

РОЗД. 38
д Вх 27:1–8
Вх 40:10

е 2Хр 1:5
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жертовника решітку— сітку з
міді. Решітка була під кай-
мою, ближче до середини жер-
товника. 5 Він вилив чотири
кільця і прикріпив

̈
ıх на чо-

тирьох кутах жертовника, біля
мідно

̈
ı решітки; у ці кільця ма-

ли вставляти держаки. 6 Піс-
ля того він зробив держа-
ки з акаці

̈
ı та покрив

̈
ıх міддю.

7 Ці держаки він вставив у
кільця з обох боків жертов-
ника, щоб переносити жертов-
ник. Він зробив жертовник з
дощок у вигляді порожнисто

̈
ı

скрині.
8 Також він зробив мідну

умивальницюа і мідну підстав-
ку з дзеркал� жінок, які служи-
ли згідно зі встановленим роз-
порядком при вході в намет
зборів.

9 Потім він зробив подві-
р’я.б Воно було обгороджене
завісами з тонко

̈
ı лляно

̈
ı кру-

чено
̈
ı нитки. З південного бо-

ку, оберненого на південь,
довжина огорожі з завіс була
100 ліктів.в 10 Для цього бо-
ку він зробив 20 мідних стов-
пів, які стояли на 20 мідних
підставках із заглибинами, а
на стовпах були срібні гачки
і кріплення�. 11 З північно-
го боку довжина огорожі з за-
віс теж була 100 ліктів, і
для цього боку він зробив
20 мідних стовпів, які стоя-
ли на 20 мідних підставках
із заглибинами, а на стов-
пах були срібні гачки і кріп-
лення�. 12 Ширина огорожі
з завіс із західного боку бу-
ла 50 ліктів. Для цього боку
він зробив 10 стовпів, які
стояли на 10 підставках із
заглибинами, а на стовпах бу-

38:8 �Це були металеві дзеркала з від-
шліфованою поверхнею. 38:10—12,
17, 19 �Або «кільця; обручі; ободи» для
з’єднання.

ли срібні гачки і кріплення�.
13 Ширина огорожі з завіс зі
східного боку, оберненого на
схід сонця,— теж 50 ліктів.
14 Справа від входу огорожа
з завіс була завдовжки 15 лік-
тів. Там стояло три стовпи
на трьох підставках із загли-
бинами. 15 Зліва, як і спра-
ва від входу, огорожа з за-
віс була завдовжки 15 ліктів, і
там стояло три стовпи на
трьох підставках із заглиби-
нами. 16 Всі завіси для под-
вір’я були з тонко

̈
ı лляно

̈
ı кру-

чено
̈
ı нитки. 17 Підставки з

заглибинами, на яких стояли
стовпи, були мідні, а гачки та
кріплення� на стовпах — сріб-
ні. Верхівки стовпів на под-
вір’

̈
ı були покриті сріблом;

всі стовпи мали срібні з’єдну-
вачі.а

18 Вхід на подвір’я закри-
вала заслона�, виткана з си-
ньо

̈
ı пряжі, пурпурно

̈
ı вов-

ни, яскраво-червоно
̈
ı пряжі та

тонко
̈
ı лляно

̈
ı кручено

̈
ı нитки.

Ця заслона була 20 ліктів зав-
довжки і 5 ліктів заввишки;

̈
ı
̈
ı

висота була така ж, як висота
всіх інших завіс на подвір’

̈
ı.б

19 Там були чотири стовпи
на чотирьох підставках із за-
глибинами. Стовпи і підстав-
ки були мідні, а гачки та
кріплення�— срібні. Верхівки
стовпів були покриті сріблом.
20 Усі кілки для святого на-
мету і кілки для подвір’я були
мідні.в

21 Це перелік речей свято-
го намету, намету Свідчення,г

складений за наказом Мой-
сея. Скласти перелік дору-
чили левітам,д і вони виконали
це завдання під керівництвом
Ітам

́
ара,е сина священика Аа-

рона. 22 І Бецал
́
ель,є син

́
Урі,

38:18 �Або «завіса».

РОЗД. 38
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б Вх 40:8
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Друга кол.
а Вх 27:17

б Вх 27:16

в Вх 27:19

г Вх 25:16
Вх 31:18
Чс 17:7

д Чс 3:6
Чс 4:46, 47

е Вх 6:23
Чс 4:28
1Хр 6:3

є Вх 31:2–5
Вх 35:30
Вх 36:1
Вх 37:1
2Хр 1:5
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169 ВИХІД 39:31 – 40:13
ва— святий».а 31 До пластин-
ки прикріпили синій шнур,
щоб

̈
ı
̈
ı можна було причепити

до тюрбана. Вони зробили все
так, як Єгова і наказав Мой-
сею.

32 Отже, вся робота, пов’я-
зана зі святим наметом, тобто
наметом зборів, завершилась.
Ізра

̈
ıльтяни зробили все так,

як Єгова наказав Мойсею,б са-
ме так вони й зробили.

33 Після того святий на-
метв принесли до Мойсея, на-
метг і все його приладдя: за-
стібки,д рами,е поперечки,є

стовпи та підставки з загли-
бинами;ж 34 накриття з ба-
ранячих шкур, пофарбованих
у червоний колір,з і накрит-
тя з тюленячих шкур; заві-
су,и що мала закривати ковчег;
35 ковчег Свідчення, його
держакиі і кришку;к 36 стіл і
весь його посудл та хліби
представлення; 37 світиль-
ник з чистого золота, йо-
го каганці,м розміщені в один
ряд, все його приладдян та
олію для освітлення;о 38 зо-
лотий жертовник,п олію пома-
зання,р пахучий фіміамс і за-
слону�,т яка мала висіти на
вході до намету; 39 мідний
жертовник,у його мідну решіт-
ку, його держаки,ф все прилад-
дя жертовника,х умивальницю
і
̈
ı
̈
ı підставку;ц 40 завіси для

подвір’я, стовпи, підставки з
заглибинами,ч заслону�,ш що
мала закривати вхід на под-
вір’я, мотузки, кілки для свя-
того намету,ю все приладдя
для служіння у святому наме-
ті, для намету зборів; 41 тка-
ний одяг тонко

̈
ı роботи, в яко-

му мали виконувати служіння
у святому наметі, святе вбран-
ня для священика Аароная та

39:38, 40; 40:5, 8 �Або «завісу».

одяг для його синів, які служи-
тимуть священиками.

42 Усю цю роботу ізра-
̈
ıльтяни виконали саме так,
як Єгова наказав Мойсею.а

43 Коли Мойсей оглянув усю
роботу, то побачив, що во-
ни зробили все так, як Єгова
наказав. І Мойсей поблагосло-
вив

̈
ıх.

40 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Першого дня

першого місяця встанови свя-
тий намет, тобто намет збо-
рів.б 3 Постав у ньому ковчег
Свідченняв і закрий ковчег за-
вісою.г 4 Принеси стілд і роз-
клади на ньому все, що тре-
ба. Також принеси світильнике

і запали на ньому каганці.є

5 Перед ковчегом Свідчен-
ня постав золотий жертовник
для спалювання фіміаму,ж а на
вході до святого намету по-
вісь заслону�.з

6 Перед входом у святий
намет, тобто намет зборів,
постав жертовник для ціло-
палень.и 7 Між наметом збо-
рів і жертовником постав
умивальницю і наповни

̈
ı
̈
ı во-

дою.і 8 Довкола святого на-
мету зроби подвір’як і при вхо-
ді на подвір’я повісь заслону�.л

9 Тоді візьми олію помазанням

і помаж святий намет та все,
що в ньому.н Освяти намет та
все його приладдя, щоб він
став святим. 10 Помаж жер-
товник для цілопалень та все
його приладдя. Освяти жер-
товник, щоб він став особли-
во святим.о 11 Також помаж
умивальницю з підставкою та
освяти

̈
ı
̈
ı.

12 Після того приведи Аа-
рона та його синів до входу в
намет зборів і накажи

̈
ıм поми-

тися водою.п 13 Одягни Аа-
рона у святе вбрання,р по-
мажс та освяти його, і він буде

РОЗД. 39
а Вх 28:36, 37
Лв 8:9

б Вх 25:40
Єв 8:5

в Вх 36:8
г Вх 36:14
д Вх 36:18
е Вх 36:20
є Вх 36:31
ж Вх 36:24
з Вх 36:19
и Вх 36:35
і Вх 37:1, 4
к Вх 37:6
л Вх 37:10, 16
м Вх 37:17, 23
н Вх 25:38
о Вх 35:27, 28
п Вх 37:25
р Вх 37:29
с Вх 30:34, 35
т Вх 36:37
у Вх 38:1, 4
ф Вх 38:6
х Вх 38:30
ц Вх 30:18
Вх 38:8

ч Вх 38:9–11
ш Вх 38:18
ю Вх 38:20
я Вх 28:3
��������������������

Друга кол.
а Вх 35:10
Вх 36:1

��������������������
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б Чс 7:1
в Вх 25:21
г Чс 4:5
Єв 9:3

д Вх 26:35
е Вх 25:31
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є Вх 25:37
ж Вх 30:1
з Вх 26:36
и Вх 38:1
і Вх 30:18
к Вх 27:9
л Вх 27:16
Вх 38:18

м Вх 30:23–25
н Лв 8:10
Чс 7:1

о Вх 29:36, 37
Лв 8:11

п Лв 8:6
р Вх 29:5
Лв 8:7

с Лв 8:12
Пс 133:2



служити мо
̈
ıм священиком.

14 Тоді приведи його синів і
одягни

̈
ıх у довгі сорочки.а

15 Помаж
̈
ıх так само, як ти

помазав
̈
ıхнього батька,б щоб

вони служили мо
̈
ıми священи-

ками. Це буде знаком
̈
ıхнього

священства на віки, з поколін-
ня в покоління».в

16 І Мойсей зробив усе так,
як Єгова наказав,г саме так він
і зробив.

17 Першого дня першо-
го місяця другого року Мой-
сей встановив святий намет.д

18 І коли він встановлював
святий намет, то у підстав-
ки з заглибинамие вставив ра-
ми,є в них— поперечки,ж а по-
тім поставив стовпи. 19 Він
покрив святий наметз накрит-
тям, а наверх поклав ще одне
накриття,и як Єгова і наказав
Мойсею.

20 Тоді він взяв таблиці зі
Свідченнямі та поклав

̈
ıх у

ковчег.к Він вставив у ков-
чег держакил і накрив ковчег
кришкою.м 21 Мойсей поста-
вив ковчег у святий намет і,
повісивши завісу,н закрив ков-
чег Свідчення.о Мойсей зро-
бив усе так, як Єгова наказав.

22 Далі Мойсей приніс у на-
мет зборів стіл,п поставив йо-
го перед завісою з північного
боку святого намету 23 і ви-
клав на столі хлібр перед ли-
цем Єгови, як Єгова і наказав
Мойсею.

24 Він поставив світиль-
никс у наметі зборів навпро-
ти столу, з південного боку
святого намету. 25 І Мойсей
запалив каганціт перед лицем
Єгови, як Єгова і наказав Мой-
сею.

26 Тоді перед завісою в на-
меті зборів Мойсей поставив
золотий жертовник,у 27 на
якому мав димитися пахучий

фіміам,а як Єгова і наказав
Мойсею.

28 Потім він повісив засло-
ну�б на вході до святого на-
мету.

29 При вході до святого
намету, тобто намету збо-
рів, Мойсей поставив жертов-
ник для цілопалень,в на якому
мали складати цілопаленняг і
хлібні приношення, як Єгова і
наказав Мойсею.

30 Потім між наметом збо-
рів та жертовником він поста-
вив умивальницю для вмиван-
ня і наповнив

̈
ı
̈
ı водою.д 31 І

Мойсей, Аарон та його сини
мили цією водою руки і ноги.
32 Кожного разу, перш ніж
увійти в намет зборів чи на-
близитись до жертовника, во-
ни мали помитися,е як Єгова і
наказав Мойсею.

33 Зрештою довкола свято-
го намету й жертовника він
зробив подвір’яє і при вході на
подвір’я повісив заслону�.ж

Тож Мойсей закінчив усю
роботу. 34 Тоді намет зборів
накрила хмара, і слава Єго-
ви наповнила святий намет.з

35 І через те, що хмара накри-
ла намет і слава Єгови напов-
нила святий намет, Мойсей не
міг увійти в намет зборів.и

36 Щоразу, коли хмара під-
німалась над святим наметом,
ізра

̈
ıльтяни збирали табір. Так

вони робили, коли перехо-
дили з місця на місце.і 37 Як-
що ж хмара не піднімалась,
вони табір не збирали. Вони
збирали табір лише тоді, коли
хмара піднімалась.к 38 Вдень
над святим наметом була хма-
ра Єгови, а вночі — вогонь, і це
бачили всі ізра

̈
ıльтяни під час

усіє
̈
ı своє

̈
ı подорожі,л коли пе-

реходили з місця на місце.

40:28, 33 �Або «завісу».

РОЗД. 40
а Лв 8:13

б Лв 8:30

в Єв 7:11

г Вх 39:43
Пв 4:2

д Чс 7:1
Чс 9:15

е Вх 36:24

є Вх 26:15

ж Вх 36:31

з Вх 26:7

и Вх 26:14

і Вх 31:18

к Вх 25:22
Вх 37:1

л Вх 37:4
1Цр 8:8

м Вх 37:6
Лв 16:2
1Хр 28:11

н Вх 36:35
Єв 10:19, 20

о Єв 9:3

п Вх 37:10
Єв 9:2

р Вх 25:30
Мт 12:4

с Вх 37:17

т Вх 25:37
Вх 37:23

у Вх 30:1
Вх 37:25

��������������������

Друга кол.
а Вх 30:7
Вх 30:34, 35

б Вх 26:36
Вх 36:37

в Вх 38:1

г Вх 29:38

д Вх 30:18

е Вх 30:18, 19

є Вх 27:9
Вх 38:9

ж Вх 38:18

з Чс 9:15
Об 15:8

и 2Хр 5:14

і Чс 10:11
Не 9:19

к Чс 9:17, 22

л Вх 13:21
Чс 9:16
Пс 78:14

ВИХІД 40:14 – 38 170



�˚�ı�

��� � 
 	 • ˛� ı  �

5 �TW\]*W1ZZq L5Q5;M

6 �WT+Z1 ]`SZ\j1ZZq L5Q5:M

7 �S`Z1 ]`SZ\j1ZZq L5Q5;M

�1
�
^3b1 3S` T V`\, L5;M

8 �`SZ\j1ZZq 4* -`Tf L5Q79M

9 	V`1YT -`TfS T ]`SZ\j1ZZq

4* ZSf L5Q:M


Sq,W1ZZq hd3\-\ -`Tf* L5M

�`SZ\j1ZZqE qVT Y\3dbn ]`SZ\aSbS

+T/ZT L;Q57M

�`SZ\j1ZZq 4* ]`\,SZd

T Z1Z*,YSaZT -`TfS L58Q5=M

: #1 ]`\ ]`SZ\j1ZZq

4* ]`\,SZd L5Q;M


V*4T,VS k\/\ ]`SZ\j1Zn L<Q7>M

�TW\]*W1ZZq L<Q57M

�WT+Z1 ]`SZ\j1ZZq L58Q67M

�`SZ\j1ZZq 4* -`Tf L68Q7>M

; 
V*4T,VS k\/\ ]`SZ\j1Zn L5Q65M

�`SZ\j1ZZq 4* ]`\,SZd L5Q5>M

�S`Z1 ]`SZ\j1ZZq L55Q65M

˛*+\`\Z*
�
^abS 3S` hS V`\, L66Q6;M

�,qk1ZSgnV* h*abV* L6<Q7:M

˛*VTZh1ZZq ,V*4T,\V ]`\

]`SZ\j1ZZq L7;E 7<M

< �\a,qh1ZZq �*`\Z* b* y\-\ aSZT,

Z* a,qk1ZSVT, L5Q7:M

= �*`\Z aVW*/*2 ]`SZ\j1ZZq L5Q68M

5> 
\-\Zn ,T/ �-\,S ,+S,*2 �*/*,*

b* �,T-d L5Q;M

�\ab*Z\,S /Wq a,qk1ZSVT, k\/\

Z*]\
�
^, b*

�
^3T L<Q6>M

55 �SabT T Z1hSabT b,*`SZS L5Q8;M

56 	hSk1ZZq ]TaWq Z*`\/31ZZq

/SbSZS L5Q<M

57 �\ab*Z\,S k\/\ ]`\V*4S L5Q8:M

�`\V*4* Z* \/q4T L8;Q9=M

58 	hSk1ZZq ,T/ ]`\V*4S L5Q76M

	hSk1ZZq 4*`*31ZSf /\YT, L77Q9;M

59 �1hSabT ,S/TW1ZZq 4T ab*b1,Sf

\`-*ZT, L5Q77M

5: ˙1Zn ]`SYS`1ZZq L5Q78M

5; �*Y1bE YTag1 /Wq 31`b,\]`SZ\j1Zn

L5Q=M

˛*+\`\Z*
�
^abS V`\, L5>Q58M

�\ab*Z\,S ]`\ ]*/*Wn L59E 5:M

5< �1/\4,\W1ZT ab*b1,T ab\adZVS L5Q7>M

�1 Z*aWT/dyb1 f*Z**ZgT, L7M

�T4ZT V`\,\4YTjZT ab\adZVS L:Q5<M

�T/ h*a Y1Zab`d*gT
�
^ L5=M

�\Y\a1Vad*WT4Y L66M

�V\b\W\4b,\ L67M

˛*WSj*yb1an hSabSYSE TZ*Vj1

41YWq ,*a ,S+Wp2 L68Q7>M

5= �T4ZT 4*V\ZS ]`\ a,qbTabn L5Q7;M

)V aWT/ 4+S`*bS ,`\3*y L=E 5>M

˛,*3*bS Z* -WdfSf T aWT]Sf L58M

�*VW1] L5:M

�1 4*b*py 4W\+S L5<M

�1 4*yY*yb1aq Y*-T2p

T a]T`SbS4Y\Y L6:E 75M

˛*+\`\Z* `\+SbS b*bdp,*ZZq L6<M

�\,*-* /\ ab*`jSf L76M

�b*,W1ZZq /\ hd3SZgT, L77E 78M

6> �\VW\ZTZZq �\W\fdC a]T`SbS4Y L5Q:M

�d/nb1 a,qbT T ]\,*3*yb1 +*bnVT, L;Q=M

�Y1`bn 4* ]\`dj1ZZq ab*b1,\
�
^

Y\`*WT L5>Q65M

�d/nb1 a,qbTE k\+ 4*WSj*bSaq

, V`*p L66Q6:M

�]T`SbS Y*pbn +dbS ]\V*`*ZT

aY1`bp L6;M

65 �,qk1ZSVS Y*pbn +dbS a,qbT

T Z1\]\-*Z1ZT L5Q=M

�1`,\a,qk1ZSV Z1 Y*2

\]\-*Zp,*bSaq L5>Q59M

�,qk1ZSVS Z1 Y\3dbn Y*bS eT4ShZT

,*/S L5:Q68M

66 �Sab\b* a,qk1ZSVT, T a]\3S,*ZZq

a,qbSf `1h1y L5Q5:M

�Sj1 +14,*/ZT 31`b,S 2

]`SyZqbZSYS L5;Q77M

67 �,qbT /ZT b* a,qb* L5Q88M

�d+\b* L7M

�*af* L8E 9M

�,qb\ ]`TaZ\-\ fWT+* L:Q<M

�`SZ\j1ZZq ]1`jSf ]W\/T, L=Q58M

171



5 �-\,* ]\VWSV*, �\ya1q b*

]`\Y\,S, /\ Zn\-\ 4 Z*O

Y1bd 4+\`T,B* 6 w�1`1/*y T4O

`*
�
^WnbqZ*Y� b*VSy Z*V*4B r)VO

k\ fb\an 4 ,*a 4*f\h1 ,4qbS

b,*`SZd 4T a,\2
�
^ fd/\+SE k\+

aVW*abS ]`SZ\j1ZZq /Wq �-\O

,SE b\ Z1f*y ,T4nY1
�
^
�
^ 4 ,1WSV\

�
^

*+\ /`T+Z\
�
^ fd/\+SD+

7 )Vk\ ,TZ ,T4nY1 /Wq gTW\O

]*W1ZZq b,*`SZd 4 ,1WSV\
�
^ fdO

/\+SE b\ f*y ,S+1`1 +14,*/O

Z\-\ a*YgqD, �1f*y 4 ,W*aZ\
�
^

,\WT- ]`S,1/1 y\-\ /\ ,f\/d ,

Z*Y1b 4+\`T, b* ]\ab*,Sbn ]1O

`1/ �-\,\pD 8 �*y ,TZ ]\VW*O

/1 `dVd Z* -\W\,d b,*`SZSE qV*

Y*2 +dbS ]`SZ1a1Z* qV gTW\]*O

W1ZZqE T g1 gTW\]*W1ZZq +d/1

]`SyZqb1C b*V ,TZ ]`SYS`SbnO

aq 4 �\-\YD

9 �\bTY Y\W\/\-\ +SV* b`1O

+* 4*`T4*bS ]1`1/ �-\,\pD ı

Z1f*y 	*`\Z\,T aSZSE a,qk1O

ZSVSE/ ]`SZ1adbn V`\, /\ 31`O

b\,ZSV*E k\ +TWq ,f\/d ,

Z*Y1b 4+\`T,E T ]\V`\]Wqbn

Z1p 31`b\,ZSV 4 daTf +\O

VT,D1 : �*y 4 b,*`SZSE qVd f\O

hdbn ]`SZ1abS qV gTW\]*W1ZO

5B6 ��dV,D waSZ*Y ı4` ‹* �^WqxD

ZqE 4ZTYdbn jVd`dE * ]\bTY

`\4/TWqbn b,*`SZd Z* h*abSO

ZSD* ; 	*`\Z\,T aSZSE a,qk1O

ZSVSE Y*pbn ]\VW*abS Z* 31`O

b\,ZSV ,\-\Zn+ T ]\aVW*/*bS

Z* Zn\Yd /`\,*D < �TaWq b\-\

f*y 	*`\Z\,T aSZSE a,qk1ZSO

VSE ,T4nYdbn h*abSZS gT2
�
^ b,*O

`SZSE, d b\Yd hSaWT -\W\,d b*

3S`�E T `\4VW*/dbn Z* /`\,*fE
qVT -\`TbSYdbn Z* 31`b\,ZSVdD

= SjVS b* -\YTWVS b,*`SZS

b`1+* ]\YSbS ,\/\pE T a,qk1O

ZSV Y*2 ]\VW*abS ,a1 g1 Z* ,\O

-\ZnE k\+ ,\Z\ /SYSW\aq Z*

31`b\,ZSVdD �1 gTW\]*W1ZZqE

]`SZ\j1ZZqE qV1 a]*Wp2bnaq

Z* ,\-ZTE ]`S2YZT� ]*f\kT /Wq
�-\,SD-

5> )Vk\ 3 fb\an 4*f\h1

,4qbS /Wq gTW\]*W1ZZq b,*O

`SZd 4 /`T+Z\
�
^ fd/\+SE/ b\

f*y ,S+1`1 +14,*/Z\-\ a*YgqE

Y\W\/\-\ +*`*Z* *+\ V\4W*D1

55 �1f*y b,*`SZd 4*`T3dbn

]1`1/ �-\,\p +TWq 31`b\,ZSO

V*E 4 y\-\ ]T,ZThZ\-\ +\VdD ı

f*y 	*`\Z\,T aSZSE a,qk1ZSO

5B< ��+\ w3S` /\,V\W* ZS`\VxD 5B=
��+\ wqVT dYS`\b,\`qpbnC Z1adbn ]\O

W1-j1ZZqxD �dV,D wqVT 4*a]\V\ppbnxD

�,qb\ bS3ZT, L59Q65M

)V aWT/ 4+S`*bS ,`\3*y L66M

�,qb\ ad`YW1ZZq L67Q69M

˙1Zn ]`SYS`1ZZq L6:Q76M

�,qb\ Z*Y1bT, L77Q87M

68 	WTq /Wq V*-*ZgT, d Z*Y1bT L5Q8M

�WT+S ]`1/ab*,W1ZZq L9Q=M

�*Y1Zd,*ZZq b\-\E fb\ 4Z1,*3*2

�\31 TYGq L5>Q67M

69 �d+\bZTy `TV L5Q;M

(,TW1yZSy `TV L<Q66M


T/Z\,W1ZZq ,W*aZ\abT L67Q78M

)V ab*,SbSaq /\ +T/ZSf L79Q7<M

˛*V\ZS ]`\ `*+ab,\ L7=Q99M

6: �ZSV*yb1 T/\W\]\VW\Zab,* L5E 6M

�W*-\aW\,1ZZq 4* ]\aWdf L7Q57M

�\V*`*ZZq 4* Z1]\aWdf L58Q8:M

6; 
SVd]W1ZZq \+TgqZ\-\ L5Q6;M

�p/1y L5Q<M

�,*`SZ L=Q57M

˙\YT, L58E 59M

�\WT, L5:Q69M

�1`,TabVT, L6:E 6;M

�1E k\ +144*ab1`13Z\ ]`Sa,qh1Z1

�-\,T L6<E 6=M


SVd]W1ZZq /1aqbSZ L7>Q78M

��˛˙D 5
* 
f 8>B78

+ �, 66B5<Q6>

, �, 59B5=E 65

�W 5B58

- 6�` =B;

/ �, 5>B55

1 �, =B57E 58

��������������������

˙`d-* V\WD
* �, ;B<

+ �, :B56

, 5�` 5<B67

- �b <B6>E 65

�a 59B6E 7

/ �b 8B8

1 �, 56B:

�, 66B5<Q6>

�˚�ı� ˛YTab Q 1B11 172



ки, візьмуть
̈
ı
̈
ı кров та покроп-

лять жертовник з усіх боків.а

12 Після того тварину треба
розділити на частини, відді-
ливши голову та жир�, і свя-
щеник має розкласти все це
на дровах, які горітимуть на
жертовнику. 13 Кишки та го-
мілки тварини треба помити
водою, і хай священик прине-
се й покладе все це на во-
гонь, щоб воно димилося на
жертовнику. Це цілопалення,
приношення, яке спалюється
на вогні, приємні� пахощі для
Єгови.

14 А якщо хтось захоче
принести птаха як цілопален-
ня для Єгови, то хай вибере
горлицю чи молодого голуба.б

15 Священик має принести
птаха до жертовника, надло-
мити йому шию та поклас-
ти на вогонь, щоб він димився
на жертовнику. А кров птаха
має стекти по стінці жер-
товника. 16 Священик пови-
нен відділити воло і пір’я та
кинути

̈
ıх біля жертовника, зі

східного боку,— туди, де виси-
патимуть попіл�.в 17 Хай він
розірве птаха біля крил, не
розділяючи його навпіл. Піс-
ля того священик має поклас-
ти птаха на дрова, розкладені
на вогні, і птах буде димитися
на жертовнику. Це цілопален-
ня, приношення, яке спалю-
ється на вогні, приємні� пахо-
щі для Єгови.

2 Якщо хтось� захоче склас-
ти хлібне приношенняг для

Єгови, то нехай візьме для
цього найліпше борошно. По-
тім хай виллє на приношення

1:12 �Або «жир довкола нирок». 1:13,
17; 2:2, 9 �Або «які умиротворяють; не-
суть полегшення». Букв. «які заспокою-
ють». 1:16 �Або «жирний попіл», тобто
попіл, просочений жиром жертв. 2:1
�Або «якась душа».

олію, покладе ладана 2 і при-
несе все це до Ааронових си-
нів, священиків. Священик хай
візьме жменю цього борошна
з олією, а також весь ла-
дан і покладе на вогонь, щоб
усе це димилося на жер-
товнику. Це символічне при-
ношення�,б приношення, яке
спалюється на вогні, приєм-
ні� пахощі для Єгови. 3 Реш-
та хлібного приношення нале-
жить Аарону та його синам.в

Це особливо свята частинаг

приношення для Єгови, яке
спалюється на вогні.

4 Якщо ти захочеш склас-
ти як хлібне приношення хліб,
випечений у печі, то він має
бути з найліпшого борошна.
Це можуть бути прісні кільця,
замішані на олі

̈
ı, або прісні то-

ненькі коржі, змащені олією.д

5 Якщо захочеш скласти як
хлібне приношення хліб, при-
готовлений на сковороді,е то
він має бути прісний, з най-
ліпшого борошна, змішано-
го з олією. 6 Поламай його
на шматки і полий олією;є це
хлібне приношення.

7 Якщо захочеш дати як
приношення хліб, приготовле-
ний у казанку з олією, то він
має бути з найліпшого борош-
на та олі

̈
ı. 8 Склади це хліб-

не приношення для Єгови:
принеси його священику, а він
принесе його до жертовника.
9 Священик нехай візьме час-
тину хлібного приношення і
покладе на вогонь, щоб во-
но димилося на жертовнику.
Це символічне приношення�,ж

приношення, яке спалюється
на вогні, приємні� пахощі
для Єгови.з 10 Решта хлібно-
го приношення належить

2:2, 9 �Тобто частина приношення, яка
нагадує про ціле приношення або сим-
волізує його.

РОЗД. 1
а Вх 29:16–18
Лв 8:18–21
Лв 9:12–14

б Лв 5:7
Лв 12:8
Лк 2:24

в Вх 27:3
Лв 4:11, 12
Лв 6:10

��������������������

РОЗД. 2
г Лв 9:17
Чс 15:2– 4

��������������������

Друга кол.
а Вх 29:1–3
Лв 6:14, 15
Чс 7:13

б Чс 5:25, 26

в Лв 7:9, 10

г Лв 10:12
Чс 18:9

д Лв 8:26, 28
Чс 6:13, 19

е Лв 6:20, 21

є Чс 28:9

ж Лв 2:2
Лв 5:11, 12

з Вх 29:38–41
Чс 28:4–6
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Аарону та його синам. Це
особливо свята частина при-
ношення для Єгови, яке спа-
люється на вогні.а

11 У жодне хлібне прино-
шення для Єгови не давайте
закваски,б бо ні закваска, ні
мед не можуть бути в прино-
шенні, яке буде димитися для
Єгови на вогні.

12 Мед і закваску можна
давати Єгові як приношення
перших плодів,в але не мож-
на спалювати

̈
ıх на жертовни-

ку як приємні� пахощі.
13 Кожне хлібне приношен-

ня треба посолити. Жодне
хлібне приношення не може
бути без солі, бо сіль буде на-
гадувати тобі про Божу угоду.
Отже, кожне своє приношен-
ня приправляй сіллю.г

14 Якщо захочеш скласти
хлібне приношення для Єгови
з перших стиглих плодів, то
принеси зерно з молодих ко-
лосків�, спечене на вогні і роз-
товчене; це хлібне приношен-
ня з перших стиглих плодів.д

15 Вилий на нього олію та по-
клади ладан; це хлібне прино-
шення. 16 І хай священик
візьме трохи розтовченого
зерна з олією, а також весь ла-
дан і покладе на вогонь, щоб
усе це димилося на жертовни-
ку. Це символічне приношен-
ня�,е приношення, яке спалю-
ється для Єгови на вогні.

3 Якщо хтось захоче склас-
ти мирну жертвує і дати

тварину з велико
̈
ı худоби, то

хай вибере безвадного самця
чи самицю, поставить перед
Єговою 2 і покладе руку на

2:12; 3:5 �Або «які умиротворяють; не-
суть полегшення». Букв. «які заспо-
коюють». 2:14 �Або «принеси зелені
колоски». 2:16 �Тобто частина прино-
шення, яка нагадує про ціле приношен-
ня або символізує його.

голову ціє
̈
ı тварини. Після то-

го хай
̈
ı
̈
ı заріжуть біля входу в

намет зборів, і Ааронові сини,
священики, нехай візьмуть

̈
ı
̈
ı

кров та покроплять нею жер-
товник з усіх боків. 3 Час-
тину мирно

̈
ı жертви він має

дати як приношення, яке спа-
люється для Єгови на вогні.а

Це має бути весь жир,б що по-
криває кишки, весь жир дов-
кола кишок, 4 дві нирки з
жиром, що на них біля стегон.
Також нехай разом з нирками
він відділить жир, що на пе-
чінці.в 5 Усе це має димити-
ся на жертовнику. Нехай Аа-
ронові сини покладуть це на
жертовник поверх цілопален-
ня, що горітиме на дровах.г Це
приношення, яке спалюється
на вогні, приємні� пахощі для
Єгови.д

6 Якщо хтось захоче склас-
ти мирну жертву для Єгови
і дати тварину з дрібно

̈
ı ху-

доби, то хай вибере для цьо-
го безвадного самця чи сами-
цю.е 7 Якщо він захоче дати
як приношення молодого ба-
рана, то хай поставить його
перед Єговою 8 і покладе ру-
ку йому на голову. Потім то-
го барана хай заріжуть перед
наметом зборів, і нехай Ааро-
нові сини візьмуть його кров
та покроплять нею жертовник
з усіх боків. 9 А жир мирно

̈
ı

жертви він має дати як при-
ношення, яке спалюється для
Єгови на вогні.є Це має бути
весь курдюк, який він відді-
лить від хребта, жир, що по-
криває кишки, весь жир дов-
кола кишок, 10 дві нирки з
жиром, що на них біля стегон.
Також нехай разом з нирками
він відділить жир, що на пе-
чінці.ж 11 І священик покла-
де все це на вогонь, щоб воно
димилося на жертовнику. Це

РОЗД. 2
а Чс 18:9

б Лв 6:14, 17

в Вх 23:19
Чс 15:20
2Хр 31:5
Пр 3:9

г Єз 43:23, 24

д Вх 23:16
Вх 34:22
Чс 28:26

е Лв 5:11, 12
Лв 6:14, 15

��������������������

РОЗД. 3
є Лв 22:21
Чс 6:13, 14

��������������������

Друга кол.
а Лв 7:29–31

б Вх 29:13
Лв 7:23–25
1Цр 8:64

в Лв 7:1–4

г Лв 6:12

д Лв 4:29, 31

е Чс 6:13, 14

є Вх 29:22
Лв 9:18–20
2Хр 7:7

ж Лв 4:8, 9
Лв 9:10
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̈
ıжа�, приношення, яке спалю-
ється для Єгови на вогні.а

12 Якщо хтось захоче дати
як приношення козла, то хай
поставить його перед Єговою
13 і покладе руку йому на го-
лову. Потім того козла хай за-
ріжуть перед наметом зборів, і
нехай Ааронові сини візьмуть
його кров та покроплять нею
жертовник з усіх боків. 14 А
жир ціє

̈
ı жертви він дасть як

приношення, яке спалюється
для Єгови на вогні. Це має
бути жир, що покриває киш-
ки, весь жир довкола кишок,б

15 дві нирки з жиром, що на
них біля стегон. Також нехай
разом з нирками він відділить
жир, що на печінці. 16 І свя-
щеник покладе все це на во-
гонь, щоб воно димилося на
жертовнику. Це

̈
ıжа�, прино-

шення, яке спалюється на вог-
ні, приємні� пахощі. Весь жир
належить Єгові.в

17 Не
̈
ıжте жодного жиру і

жодно
̈
ı крові.г Це постанова на

віки; дотримуйтесь
̈
ı
̈
ı у ваших

домах з покоління в поколін-
ня”».

4 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Скажи ізра

̈
ıльтя-

нам: “Якщо хтось� згрішить
ненавмиснод і зробить те, що
Єгова забороняє, то ось що
потрібно зробити.

3 Якщо помазаний свяще-
нике згрішитьє і стягне вину
на весь народ, то за вчинений
гріх нехай дасть Єгові безвад-
ного молодого бика— прино-
шення за гріх.ж 4 Нехай він
приведе бика до входу в на-
мет зборівз і поставить перед
лицем Єгови, потім хай покла-

3:11, 16 �Букв. «хліб», тобто Божа част-
ка в мирній жертві. 3:16 �Або «які
умиротворяють; несуть полегшення».
Букв. «які заспокоюють». 4:2 �Або
«якась душа».

де руку на голову бика і зарі-
же його перед лицем Єгови.а

5 Після того помазаний свя-
щеникб має взяти трохи кро-
ві бика та принести

̈
ı
̈
ı в намет

зборів. 6 І священик хай вмо-
чить палець у кровв і покро-
пить нею сім разівг перед за-
вісою святого місця, перед
лицем Єгови. 7 Також нехай
священик візьме трохи крові
і помастить нею роги жертов-
ника для спалювання фіміа-
му,д що перед Єговою, в наме-
ті зборів, а решту крові бика
хай виллє біля основи жертов-
ника для цілопалень,е що при
вході до намету зборів.

8 Тоді нехай він відділить
весь жир бика, якого хоче да-
ти як приношення за гріх, у
тому числі жир, що покриває
кишки, жир довкола кишок,
9 дві нирки з жиром, що на
них біля стегон. Також нехай
разом з нирками він відділить
жир, що на печінці.є 10 Усе
це відділять так само, як у би-
ка, якого приносять у мирну
жертву.ж І священик покладе
все це на вогонь, щоб воно ди-
милося на жертовнику для ці-
лопалень.

11 А шкуру бика, все м’ясо,
голову, гомілки, кишки, калз

12 і все інше, що залишиться
від бика, потрібно винести за
табір у чисте місце, туди, де
висипатимуть попіл�. Хай він
покладе його на дрова і спа-
лить.и Тож бик має бути спале-
ний там, де висипатимуть по-
піл.

13 Якщо цілий збір, ціла із-
р
́
а
̈
ıльська громада, ненавмис-

но згрішитьі і цим стягне на
себе вину, якщо порушить кот-
русь із заповідей Єгови, не
помітивши цього,к 14 і потім

4:12 �Або «жирний попіл», тобто попіл,
просочений жиром жертв.

РОЗД. 3
а Лв 4:31

б Лв 4:24, 26

в Лв 7:23
1См 2:15–17

г Бт 9:4
Лв 17:10, 13
Пв 12:23
Ді ı̈ 15:20, 29

��������������������

РОЗД. 4
д Лв 5:17
Чс 15:27, 28

е Лв 8:12
Лв 21:10

є Чс 12:1, 11

ж Єв 5:1–3
Єв 7:27

з Лв 6:25
��������������������

Друга кол.
а Вх 29:10, 11

б Вх 30:30

в Лв 8:15, 16

г Лв 16:14, 19

д Вх 30:10

е Лв 5:9

є Лв 9:8, 10

ж Лв 3:3, 4

з Вх 29:14

и Лв 8:14, 17
Єв 13:11

і ІсН 7:11

к Чс 15:22–24

175 ЛЕВІТ 3:12 – 4:14



про гріх стане відомо, то збір
повинен привести до намету
зборів молодого бика і дати
його як приношення за гріх.
15 Нехай старійшини грома-
ди, ставши перед Єговою, по-
кладуть руки на голову бика.
Після того бика заріжуть пе-
ред Єговою.

16 Потім хай помазаний
священик принесе трохи крові
бика в намет зборів. 17 І свя-
щеник хай вмочить палець у
кров та покропить нею сім ра-
зів перед завісою святині,а пе-
ред лицем Єгови. 18 Також
нехай священик візьме тро-
хи крові і помастить нею ро-
ги жертовника,б що перед Єго-
вою, в наметі зборів, а решту
крові бика хай виллє біля ос-
нови жертовника для цілопа-
лень, що при вході до намету
зборів.в 19 Нехай він відді-
лить весь жир бика і покла-
де цей жир на вогонь, щоб
він димився на жертовнику.г

20 З цим биком він повинен
зробити те саме, що й з попе-
реднім биком, даним як при-
ношення за гріх. Отже, свя-
щеник примирить громаду з
Богом,д і

̈
ı
̈
ı гріх буде прощено.

21 Бика потрібно винести за
табір, і він спалить його, так
само як спалив попереднього
бика.е Це приношення за гріх
збору.є

22 Якщо хтось із провідни-
ківж народу ненавмисно згрі-
шить і стягне на себе вину, по-
рушивши одну з заповідей
Єгови, свого Бога, 23 або як-
що він дізнається про свій гріх,
то має взяти козеня, безвадно-
го самця, і дати його як прино-
шення. 24 Нехай він покладе
руку на голову козеняти і зарі-
же його перед лицем Єговиз—
там, де ріжуть жертву цілопа-
лення. Це приношення за гріх.

25 І священик хай вмочить па-
лець у кров тварини, дано

̈
ı

як приношення за гріх, та по-
мастить нею роги жертовникаа

для цілопалень, а решту крові
хай виллє біля основи жертов-
ника.б 26 Він має покласти
весь жир тварини на вогонь,
щоб цей жир димився на жер-
товнику, так само як жир мир-
но
̈
ı жертви.в Отже, священик

примирить провідника народу
з Богом, і його гріх буде про-
щено.

27 Якщо хтось� з простого
народу ненавмисно згрішить і
стягне на себе вину, порушив-
ши одну з заповідей Єгови,г

28 і йому виявлять його гріх,
то він має взяти молоду без-
вадну козу і дати

̈
ı
̈
ı як прино-

шення за гріх. 29 Нехай він
покладе руку на голову кози,
яку хоче дати як приношення
за гріх, і заріже

̈
ı
̈
ı там, де рі-

жуть жертву цілопалення.д

30 І священик хай вмочить па-
лець у кров тварини та по-
мастить нею роги жертовника
для цілопалень, а решту кро-
ві хай виллє біля основи жер-
товника.е 31 Священик відді-
лить весь жир,є так само як
відділяють жир мирно

̈
ı жерт-

ви,ж і покладе його на вогонь,
щоб він димився на жертовни-
ку як приємні� пахощі для
Єгови. Отже, священик при-
мирить з Богом того, хто згрі-
шив, і його гріх буде прощено.

32 Якщо ж він захоче дати
ягня як приношення за гріх,
то це має бути безвадна сами-
ця. 33 Нехай він покладе ру-
ку на голову тварини, яку хоче
дати як приношення за гріх, і
заріже

̈
ı
̈
ı там, де ріжуть жерт-

ву цілопалення.з 34 І свяще-

4:27 �Або «якась душа». 4:31 �Або
«які умиротворяють; несуть полегшен-
ня». Букв. «які заспокоюють».

РОЗД. 4
а Вх 26:31
Вх 40:21
Єв 10:19, 20

б Вх 30:1, 6

в Вх 27:1
Вх 40:6

г Лв 3:16

д Вх 32:30
Лв 16:17
Чс 15:25
Еф 1:7
Єв 2:17

е Лв 4:11, 12

є Лв 16:15
1Ів 2:1, 2

ж Вх 18:21

з Лв 1:10, 11
Лв 6:25
Лв 7:2

��������������������

Друга кол.
а Лв 9:8, 9
Лв 16:18
Єв 9:22

б Лв 8:15

в Лв 3:3–5

г Чс 15:27–29

д Лв 1:10, 11
Лв 6:25

е Лв 4:25
Лв 8:15
Лв 9:8, 9
Єв 9:22

є Лв 3:16

ж Лв 3:3, 4

з Лв 1:10, 11

ЛЕВІТ 4:15 – 34 176



ник хай вмочить палець у кров
тварини, дано

̈
ı як приношення

за гріх, та помастить нею роги
жертовника для цілопалень,а а
решту крові хай виллє біля ос-
нови жертовника. 35 Свяще-
ник відділить весь

̈
ı
̈
ı жир, так

само як відділяють жир мо-
лодого барана—мирно

̈
ı жерт-

ви. Цей жир буде димитися на
жертовнику. Нехай священик
покладе його поверх прино-
шень, які будуть спалюватись
для Єгови на вогні.б Отже,
священик примирить з Богом
того, хто згрішив, і його гріх
буде прощено.в

5 Якщо хтось� почує при-
людний заклик дати свід-

чення�, але не виявить, що був
свідком подій і щось бачив чи
знає, то цим згрішитьг і мусить
відповісти за свою провину.

2 Або якщо хтось� торк-
неться до чогось нечистого —
до трупа дикого звіра, тру-
па домашньо

̈
ı тварини чи тру-

па якогось зі створінь,д якими
кишить земля, то він зане-
чиститься і стане винним, на-
віть якщо не усвідомить цьо-
го. 3 Якщо він торкнеться
до людсько

̈
ı нечистотие—до

будь-чого, через що може ста-
ти нечистим, і не знатиме цьо-
го, але потім довідається, то
стане винним.

4 Або якщо хтось� поспіш-
но поклянеться зробити щось
добре чи погане, хоч би що це
було, то, навіть якщо він не ус-
відомлював цього, а потім ус-
відомив, що поклявся поспіш-
но, він буде винний�.є

5:1, 2, 4 �Або «якась душа». 5:1
�Букв. «голос прокляття (клятви)».
Ймовірно, повідомлення про злочин,
яке включало в себе прокляття для зло-
чинця або свідка, що не дав свідчення.
5:4 �Ймовірно, мається на увазі, що
людина не виконала клятви.

5 Якщо хтось буде винний
в одному з цих гріхів, він
має зізнатись,а у чому згрі-
шив. 6 Також нехай за вчи-
нений гріх він принесе Єго-
ві приношення за провину:б

самицю з отари—молоду вів-
цю або козу— як приношення
за гріх. Тоді священик прими-
рить його з Богом, і його гріх
буде прощено.

7 Якщо ж той, хто згрішить,
буде неспроможний принести
вівцю, то нехай дасть Єгові
як приношення за провину дві
горлиці або два молодих голу-
би:в одного птаха як приношен-
ня за гріх, а другого як цілопа-
лення.г 8 Нехай він принесе
̈
ıх священику. Священик має
дати першого птаха як при-
ношення за гріх. Хай він над-
ломить йому шию, але голову
не відриває. 9 Потім хай він
візьме трохи крові птаха, дано-
го як приношення за гріх, і по-
кропить нею бік жертовника,
а решту крові хай виллє біля
основи жертовника.д Це при-
ношення за гріх. 10 А друго-
го птаха священик хай принесе
як цілопалення за всіма ви-
могами.е Священик примирить
цю людину з Богом, і

̈
ı
̈
ı гріх бу-

де прощено.є

11 Якщо ж той, хто згрі-
шить, буде неспроможний
принести дві горлиці або два
молодих голуби, то нехай
дасть як приношення за гріх
десяту частину

́
ефи�ж найліп-

шого борошна. Але хай не до-
дає до нього олі

̈
ı і не кла-

де ладану, бо це приношення
за гріх. 12 Потім хай принесе
це борошно священику, і свя-
щеник візьме з нього жменю і
покладе поверх приношень,

5:11 �Десята частина е́фи — 2,2 л. Див.
додаток Б14.

РОЗД. 4
а Лв 4:25
Лв 16:18

б Вх 29:13, 14
Лв 3:3, 4
Лв 6:12
Лв 9:8, 10

в Чс 15:28
1Ів 1:7
1Ів 2:1, 2

��������������������

РОЗД. 5
г Пр 29:24

д Лв 11:21–24
Лв 17:15
Пв 14:8

е Лв 12:2
Лв 13:3
Лв 15:3
Чс 19:11

є Мт 5:33
��������������������

Друга кол.
а Чс 5:7
Пс 32:5
Пр 28:13
1Ів 1:9

б Лв 7:1
Лв 14:2, 12
Лв 19:20, 21
Чс 6:12

в Лк 2:24

г Лв 12:7, 8
Лв 14:21, 22
Лв 15:13–15

д Лв 1:4, 5
Лв 7:2
Єв 9:22

е Лв 1:15–17

є Лв 6:7

ж Вх 16:36

177 ЛЕВІТ 4:35 – 5:12



які горітимуть для Єгови на
вогні. Ця жменя борошна бу-
де димитися на жертовнику як
символічне приношення�. Це
приношення за гріх. 13 Свя-
щеник примирить цю людину
з Богом, і будь-який з цих грі-
хів буде прощено.а А те, що за-
лишиться від приношення за
гріх, буде належати священи-
ку,б так само як і частка від
хлібного приношення”».в

14 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 15 «Якщо хтось� пове-
деться неправильно� і ненав-
мисно згрішить проти того,
що присвячене Єгові,г то не-
хай складе Єгові приношення
за провину— безвадного бара-
на з отари,д який буде оціне-
ний у срібних ш

́
екелях�, у свя-

тих ш
́
екелях�.е 16 Крім того,

нехай він покриє свій гріх: від-
шкодує те, що мало належати
святому місцю, і додасть п’я-
ту частину його вартості.є Він
має віддати все це священику,
щоб священик примирив йо-
го з Богом,ж давши барана як
приношення за провину, і йо-
го гріх буде прощено.з

17 Якщо хтось� згрішить і
порушить котрусь із запові-
дей Єгови, то, навіть якщо він
не усвідомить цього, він бу-
де винний і має відповісти за
свою провину.и 18 Нехай він
візьме з отари безвадного ба-
рана встановлено

̈
ı вартості і

приведе його до священика
для приношення за провину.і

І священик примирить його з
Богом, очистивши від ненав-
мисно

̈
ı помилки, яку він вчи-

5:12 �Тобто частина приношення, яка
нагадує про ціле приношення або сим-
волізує його. 5:15, 17; 6:2 �Або
«якась душа». 5:15 �Або «виявить не-
вірність». �1 ше́кель — 11,4 г. Див. до-
даток Б14. �Або «у стандартних ше́ке-
лях святого місця».

нив несвідомо, і вона буде про-
щена. 19 Це приношення за
провину. Він справді винний у
гріху проти Єгови».

6 Єгова сказав Мойсею:
2 «Якщо хтось� згрішить і

стане невірним Єгові:а якщо
скаже неправду своєму ближ-
ньому про заставуб чи про річ,
котру отримав на зберігання,
або якщо вкраде щось, або як-
що оббере свого ближнього,
3 або якщо знайде загублену
річ і не зізнається, якщо по-
клянеться, що не робив жод-
ного з цих гріхів,в— 4 отже,
якщо він згрішить і стане вин-
ним, то має повернути те, що
вкрав, відібрав або здобув об-
маном, чи те, що отримав на
зберігання, чи те, що знайшов,
5 чи будь-яку річ, про яку не-
правдиво поклявся. Удень, ко-
ли його вина буде доведена,
він має повністю все відшко-
дувати власникуг і додати до
цього п’яту частину вартості.
6 Хай він складе Єгові при-
ношення за провину— безвад-
ного барана встановлено

̈
ı вар-

тості. Нехай приведе цього
барана до священика для при-
ношення за провину.д 7 Свя-
щеник примирить його з Єго-
вою, і йому буде прощено все
те, чим він стягнув на себе ви-
ну».е

8 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 9 «Передай Аарону та
його синам такий наказ: “Ось
закон про цілопалення:є зали-
шайте цілопалення на вогні
жертовника на цілу ніч, до са-
мого ранку, і постійно підтри-
муйте вогонь на жертовнику.
10 Нехай священик одягне на
голе тіло лляні штани�,ж а та-
кож священицьке вбрання з
тонкого лляного полотна.з По-

6:10 �Або «спідній одяг».

РОЗД. 5
а Лв 4:26

б Лв 2:10
Лв 7:1, 6

в Лв 6:14–16
1Кр 9:13

г Лв 10:17, 18

д Лв 6:6

е Вх 30:13
Лв 27:25

є Лв 6:4, 5
Лв 22:14
Чс 5:6, 7

ж Вх 32:30

з Лв 6:7
Лв 19:22

и Лв 5:2

і Лв 6:6
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 6
а Чс 5:6

б Вх 22:7
Лв 19:11

в Вх 22:10, 11
Лв 19:12
Еф 4:25
Кл 3:9

г Лв 5:15, 16
Чс 5:6, 7

д Лв 5:15
Лв 7:1
Іс 53:10

е Лв 5:18

є Вх 29:38–42
Чс 28:3
Єв 10:11

ж Вх 28:42

з Вх 28:39
Вх 39:27, 28
Лв 16:32
Єз 44:17

ЛЕВІТ 5:13 – 6:10 178



тім хай візьме попіл�,а який
лишиться від цілопалення, що
приноситься на жертовнику, і
висипле його біля жертовни-
ка. 11 Після того хай зніме
своє вбранняб й одягне інше,
а тоді винесе попіл за та-
бір у чисте місце.в 12 По-
стійно підтримуйте вогонь на
жертовнику і не давайте йо-
му згаснути. Хай кожного ран-
ку священик кладе на вогонь
дрова,г на них цілопалення,
а зверху жир мирно

̈
ı жертви,

який має димитися на жертов-
нику.д 13 Вогонь на жертов-
нику має завжди горіти і ніко-
ли не згасати.

14 Ось закон про хлібне
приношення:е Ааронові сини
повинні складати приношення
Єгові, стоячи перед жертовни-
ком. 15 Хай один з них візь-
ме жменю борошна з хлібно-
го приношення, трохи олі

̈
ı та

весь ладан, який на хлібному
приношенні, і покладе на во-
гонь, щоб усе це димилося на
жертовнику. Це приємні� пахо-
щі для Єгови, символічне при-
ношення�.є 16 Решта хлібно-
го приношення буде належати
Аарону та його синам.ж З цьо-
го треба зробити прісний хліб,
і Аарон та його сини будуть
̈
ıсти його у святому місці, на
подвір’

̈
ı намету зборів.з 17 У

хліб не кладіть жодно
̈
ı заквас-

ки.и Цю частину приношень,
які спалюються для мене на
вогні, я даю Аарону та його
синам;і вона особливо свята,к

так само як приношення за
гріх і приношення за провину.

6:10 �Або «жирний попіл», тобто по-
піл, просоченийжиромжертв. 6:15, 21
�Або «які умиротворяють; несуть по-
легшення». Букв. «які заспокоюють».
6:15 �Тобто частина приношення, яка
нагадує про ціле приношення або сим-
волізує його.

18 Кожен нащадок чоловічо
̈
ı

статі з роду Аарона буде
̈
ıсти

частину приношень,а які спа-
люються для Єгови на вогні.
Це

̈
ıхня постійна частка, вона

належатиме
̈
ıм з покоління в

покоління.б Все, що торкнеть-
ся до них�, стане святим”».

19 Після того Єгова ска-
зав Мойсею: 20 «Ось прино-
шення, яке Аарон та його си-
ни складуть для Єгови у день
його помазання:в десяту части-
ну

́
ефи�г найліпшого борошна

як постійне хлібне приношен-
ня.д Половину треба принес-
ти зранку і половину— ввечері.
21 Його треба приготувати з
олією, на сковороді.е Принеси
його добре вимішаним з олією.
Поламай спечений хліб і дай
його як хлібне приношення,
як приємні� пахощі для Єгови.
22 Таке хлібне приношення
має складати помазаний свя-
щеник, наступник Аарона, ви-
браний з його синів.є Усе
приношення для Єгови треба
покласти на вогонь, щоб воно
димилося на жертовнику. Це
постанова на віки. 23 Хлібне
приношення, складене свяще-
ником, треба повністю спали-
ти; його не можна

̈
ıсти».

24 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 25 «Передай Аарону та
його синам такий наказ: “Ось
закон про приношення за
гріх:ж тварину, яка має бути
дана як приношення за гріх,
треба зарізати перед лицем
Єгови— там, де ріжуть жерт-
ву цілопалення.з Це особливо
святе приношення. 26 І свя-
щеник, який складає прино-
шення за гріх, хай

̈
ıсть йогои

у святому місці, на подвір’
̈
ı на-

мету зборів.і

6:18 �Або «приношень». 6:20 �Десята
частина е́фи — 2,2 л. Див. додаток Б14.

РОЗД. 6
а Вх 27:3
Лв 1:16

б Лв 16:23
Єз 44:19

в Лв 4:3, 12

г Лв 1:7
Не 13:30, 31

д Лв 3:5, 16

е Лв 2:1
Чс 15:3, 4

є Лв 2:2, 9
Лв 5:11, 12

ж Лв 2:3
Лв 5:13
Єз 44:29
1Кр 9:13

з Лв 10:12

и Лв 2:11

і Чс 18:9

к Лв 2:3, 10
��������������������

Друга кол.
а Чс 18:10

б Лв 24:8, 9

в Вх 30:30
Єв 5:1

г Вх 16:36

д Вх 29:1, 2
Вх 29:40, 41
Лв 2:1
Лв 9:17
Чс 28:4, 5

е Лв 2:5
Лв 7:9
1Хр 23:29

є Пв 10:6

ж Лв 4:3

з Лв 1:3, 11

и Лв 10:17
Чс 18:9
Єз 44:29

і Вх 27:9
Лв 6:14, 16
Єз 42:13
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27 Усе, що торкнеться до
м’яса ціє

̈
ı тварини, стане свя-

тим. А якщо
̈
ı
̈
ı кров попаде на

одяг, то ці плями треба запра-
ти у святому місці. 28 Якщо
м’ясо буде варитись у глиня-
ному посуді, то після того цей
посуд треба розбити, якщо ж
у мідному, то його треба доб-
ре вичистити і помити водою.

29 Це м’ясо особливо свя-
те,а і його буде

̈
ıсти кожен

чоловік, який є священиком.б

30 Але не можна
̈
ıсти м’яса

тварини, кров яко
̈
ı вносять в

намет зборів для примирення
у святому місці.в Це приношен-
ня за гріх треба спалити на
вогні.

7 Ось закон про приношен-
ня за провину,г особливо

святе приношення. 2 Твари-
ну, яка буде дана як приношен-
ня за провину, мають зарізати
там, де ріжуть жертву цілопа-
лення, а

̈
ı
̈
ı кров’юд потрібно

покропити жертовник з усіх
боків.е 3 Треба взяти весь
жир тварини,є в тому числі
курдюк, весь жир, що покри-
ває кишки, 4 дві нирки з жи-
ром, що на них біля стегон. Та-
кож разом з нирками потрібно
відділити жир, що на печінці.ж

5 Священик покладе все це на
вогонь, щоб воно димилося на
жертовнику. Це приношення
за провину, приношення, яке
спалюється для Єгови на вог-
ні.з 6 М’ясо тварини буде

̈
ıсти

кожен чоловік, який є свяще-
ником;и воно особливо святе.і

Його будуть
̈
ıсти у святому

місці. 7 Для приношення за
провину буде той самий закон,
що й для приношення за гріх.
Священик, який здійснювати-
ме примирення, отримає част-
ку від приношення.к

8 Коли священик принесе
за когось цілопалення, то шку-

ра твариниа буде належати
йому.

9 Всяке хлібне приношен-
ня, випечене в печі, або при-
готовлене в казанку з олією,
або приготовлене на сковоро-
ді,б буде належати свяще-
нику, який складає це при-
ношення. Воно належатиме
йому.в 10 А всяке хлібне при-
ношення, змішане з олією,г чи
сухе хлібне приношенняд буде
для всіх Ааронових синів; ко-
жен отримає однакову частку.

11 Ось закон про мир-
ну жертву,е яку складатимуть
Єгові. 12 Якщо хтось захоче
принести мирну жертву як ви-
раз подяки,є нехай разом з ці-
єю жертвою подяки складе
приношення: прісні кільця, за-
мішані на олі

̈
ı, прісні тонень-

кі коржі, змащені олією, і хліб-
ні кільця з борошна, добре
вимішаного з олією. 13 Не-
хай складе це приношення і
мирну жертву—жертву подя-
ки— разом з хлібними кільця-
ми, приготованими на заквас-
ці. 14 А з приношення нехай
він візьме по одному виро-
бу і принесе священну част-
ку для Єгови; ця частка нале-
жатиме священику, який
покропить жертовник кро-
в’ю мирно

̈
ı жертви.ж 15 М’ясо

мирно
̈
ı жертви—жертви подя-

ки— треба з’
̈
ıсти у той самий

день, коли
̈
ı
̈
ı приносять. Нічо-

го не має залишатися до ран-
ку.з

16 Якщо жертва, яку хтось
приносить, пов’язана з обітни-
цеюи або є добровільним при-
ношенням,і то жертву треба

̈
ıс-

ти в день, коли
̈
ı
̈
ı приносять, а

те, що з не
̈
ı залишиться,

можна з’
̈
ıсти наступного дня.

17 Але м’ясо, яке залишить-
ся від жертви на третій день,
треба спалити.к 18 Якщо м’я-

РОЗД. 6
а Лв 6:25

б Лв 6:14, 18
Лв 21:21, 22
Чс 18:10

в Лв 4:5
Лв 10:18
Лв 16:27
Єв 13:11

��������������������

РОЗД. 7
г Лв 5:6
Лв 6:6
Лв 14:2, 12
Лв 19:20, 21
Чс 6:12

д Єв 9:22

е Лв 3:1, 2
Лв 5:9

є Вх 29:13, 14
Лв 3:9, 17
Лв 4:8, 9
Лв 8:18, 20

ж Лв 3:3, 4

з Лв 3:14–16

и Лв 5:13
Лв 6:14, 16
Чс 18:9

і Лв 2:3

к Лв 6:25, 26
Лв 14:13
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Друга кол.
а Вх 29:14
Лв 1:6

б Лв 6:20, 21
1Хр 23:29

в Лв 2:3–7
Чс 18:9
1Кр 9:13

г Лв 14:21

д Лв 5:11
Чс 5:15

е Лв 3:1
Лв 7:20
Лв 22:21
1Кр 10:16

є Лв 22:29
2Хр 29:31

ж Лв 6:25, 26
Лв 10:14
Чс 18:8

з Лв 22:29, 30

и Лв 22:21

і Лв 22:23
Пв 12:5, 6

к Лв 19:5, 6
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со мирно
̈
ı жертви будуть

̈
ıсти

на третій день, то людина, яка
склала жертву, не отримає Бо-
жого схвалення і ця жертва
не буде

̈
ıй зарахована. М’ясо

жертви стане чимось огидним,
і той�, хто

̈
ıстиме його, від-

повість за свою провину.а

19 Якщо до м’яса торкнеться
щось нечисте, цього м’яса

̈
ıсти

не можна; його треба спалити.
Кожен чистий може

̈
ıсти чис-

те м’ясо.
20 Якщо хтось� буде нечис-

тим і
̈
ıстиме м’ясо мирно

̈
ı

жертви, принесено
̈
ı для Єго-

ви, то ця людина� буде зни-
щена з-посеред народу.б 21 І
якщо хтось� торкнеться до чо-
гось нечистого — до людсько

̈
ı

нечистоти,в або до нечисто
̈
ı

тварини,г або до якогось огид-
ного нечистого створінняд— і
потім з’

̈
ıсть м’ясо мирно

̈
ı жерт-

ви, принесено
̈
ı для Єгови, то

ця людина� буде знищена з-по-
серед народу”».

22 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 23 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Не
̈
ıжте ні-

якого жируе бика, молодого
барана чи козла. 24 Жир
здохло

̈
ı тварини або тварини,

розірвано
̈
ı звіром, можна ви-

користовувати для різних по-
треб, але

̈
ıсти його не можна.є

25 Якщо хтось
̈
ıстиме жир

тварини—жир, що має спалю-
ватися для Єгови як прино-
шення, то він буде знищений
з-посеред народу.

26 По всіх ваших оселях
не
̈
ıжте жодно

̈
ı кровіж—ні кро-

ві птаха, ні крові тварини.
27 Кожен, хто�

̈
ıстиме будь-

яку кров, буде знищенийз з-по-
серед народу”».

7:18 �Або «та душа». 7:20, 21 �Або
«якась душа». 7:20, 21 �Або «душа».
7:27 �Або «кожна душа».

28 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 29 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Коли хтось
буде приносити для Єгови мир-
ну жертву, то частина ці-
є
̈
ı жертви належатиме Єгові.а

30 Нехай той, хто приносить
жертву, візьме жирб і грудну
частину тварини та поколиває
ними. Це жертва коливанняв

перед лицем Єгови, приношен-
ня, яке спалюється для Єго-
ви на вогні. 31 І священик по-
кладе жир на вогонь, щоб
він димився на жертовнику,г а
грудна частина буде належати
Аарону та його синам.д

32 З усіх мирних жертв від-
давайте священику праву за-
дню ногу як священну частку.е

33 Праву задню ногу отримає
той син Аарона, який прино-
ситиме в жертву кров і жир;
це буде його частка.є 34 Бо з
мирних жертв, які складати-
муть ізра

̈
ıльтяни, я візьму

грудну частину, принесену як
жертву коливання, та праву
задню ногу, священну частку,
і дам священику Аарону та йо-
го синам; для ізра

̈
ıльтян це по-

станова на віки.ж

35 Це священицька частка з
приношень для Єгови, які спа-
люються на вогні. І ця частка
належить Аарону та його си-
нам з того дня, коли вони
почали служити священиками
Єгови.з 36 Єгова наказав із-
ра
̈
ıльтянам давати цю частку

Аарону та його синам з того
дня, коли вони були помаза-
ні на священиків.и Це незмінна
постанова для всіх майбутніх
поколінь”».

37 Це закон про цілопален-
ня,і хлібне приношення,к при-
ношення за гріх,л приношення
за провину,м жертву посвячен-
нян і мирну жертву.о 38 Єгова
дав цей закон Мойсею на

РОЗД. 7
а Лв 19:7, 8

б Чс 19:20

в Лв 12:2, 4

г Лв 11:21–24
Пв 14:7

д Лв 11:10
Пв 14:10

е Лв 3:16, 17
Лв 4:8–10
1См 2:16, 17

є Вх 22:31
Лв 17:15

ж Бт 9:4
Лв 3:17
Лв 17:10
Пв 12:16
1См 14:33
Ді ı̈ 15:20, 29

з Лв 17:14
��������������������

Друга кол.
а Лв 3:1

б Лв 3:3

в Вх 29:24
Лв 8:25–27
Лв 9:21

г Лв 3:3–5

д Лв 8:29

е Вх 29:27, 28
Лв 10:14
Чс 6:20

є Пв 18:3

ж Лв 10:14

з Вх 28:1
Вх 29:4, 7
Вх 40:13

и Вх 40:15
Лв 8:12

і Лв 6:9

к Лв 2:1
Лв 6:14

л Лв 6:25

м Лв 5:6
Лв 7:1

н Вх 29:1
Лв 6:20

о Лв 3:1
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горі Сінайа у той день, коли
наказав ізра

̈
ıльтянам складати

приношення для Єгови в пус-
телі Сінай.б

8 Після того Єгова сказав
Мойсею: 2 «Приведи Аа-

рона та його синів,в візь-
ми вбрання,г олію помазання,д

а також бика для приношення
за гріх, двох баранів та кошик
з прісним хлібоме 3 і збери
всю громаду при вході до на-
мету зборів».

4 Мойсей зробив усе, як на-
казав йому Єгова, і, коли гро-
мада зібралась біля входу в на-
мет зборів, 5 він звернувся
до громади: «Ось що наказав
нам зробити Єгова». 6 Тоді
Мойсей привів Аарона та його
синів і сказав

̈
ıм помитися во-

дою.є 7 Потім він одягнув Аа-
рона в довгу сорочку,ж опере-
зав його поясом,з надягнув на
нього безрукаву сорочкуи та
еф
́
оді і міцно оперезав тка-

ним поясомк від еф
́
ода. 8 Піс-

ля того він надягнув на нього
нагрудникл і поклав у нагруд-
ник ур

́
ıм і тумм

́
ıм.м 9 Мойсей

також вдягнув йому на голо-
ву тюрбан,н а спереду тюрба-
на прикріпив блискучу золоту
пластинку, святий знак при-
свячення�,о як Єгова і наказав
Мойсею.

10 Потім Мойсей взяв олію
помазання, помазав нею свя-
тий намет і те, що було в ньо-
му,п та освятив усе це. 11 То-
ді він сім разів покропив
жертовник олією та помазав
жертовник і все його прилад-
дя, а також умивальницю і під-
ставку для не

̈
ı, щоб освяти-

ти
̈
ıх. 12 Зрештою він вилив

трохи олі
̈
ı помазання на голо-

ву Аарона і помазав його, щоб
освятити.р

8:9 �Або «святу діадему».

13 Після того Мойсей при-
вів Ааронових синів, одягнув̈
ıх у довгі сорочки, оперезав
поясами і надягнув�

̈
ıм голов-

ні убори,а як Єгова і нака-
зав йому.

14 Тоді Мойсей привів бика
для приношення за гріх, і Аа-
рон та його сини поклали ру-
ки на голову бика.б 15 Мой-
сей зарізав бика і, вмочивши
палець у кров,в помастив нею
кожен ріг жертовника та очис-
тив жертовник від гріха. Реш-
ту крові він вилив біля основи
жертовника, щоб освятити йо-
го і приносити на ньому жерт-
ви для примирення. 16 Потім
Мойсей взяв весь жир, що по-
кривав кишки, жир, що на пе-
чінці, дві нирки та жир, що на
них, і поклав на вогонь, щоб
все це димилося на жертов-
нику.г 17 А решту бика, його
шкуру, м’ясо і кал Мойсей спа-
лив поза табором,д як Єгова і
наказав йому.

18 Далі Мойсей привів ба-
рана для цілопалення, і Аа-
рон та його сини поклали ру-
ки на голову барана.е 19 Тоді
Мойсей зарізав барана і його
кров’ю покропив жертовник
з усіх боків. 20 Розрубавши
барана на частини, він поклав
голову, частини і жир� на во-
гонь. 21 Мойсей помив киш-
ки та гомілки водою і поклав
усього барана на вогонь, щоб
він димився на жертовнику.
Це було цілопалення, приємні�
пахощі, приношення, яке спа-
люється для Єгови на вогні, як
Єгова і наказав Мойсею.

22 Потім Мойсей привів
другого барана— барана по-
свячення,є і Аарон та його

8:13 �Або «намотав». 8:20 �Або «жир
довкола нирок». 8:21 �Або «які уми-
ротворяють; несуть полегшення». Букв.
«які заспокоюють».
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сини поклали руки на го-
лову барана.а 23 Мойсей за-
різав барана і, взявши трохи
крові, помастив Аарону мочку
правого вуха, великий палець
право

̈
ı руки і великий палець

право
̈
ı ноги. 24 Далі Мойсей

вивів вперед Ааронових синів
і помастив

̈
ıм кров’ю мочку

правого вуха, великий палець
право

̈
ı руки і великий палець

право
̈
ı ноги. Також він узяв

трохи крові та покропив жер-
товник з усіх боків.б

25 Після того Мойсей взяв
жир, курдюк, весь жир, що по-
кривав кишки, жир, що на пе-
чінці, дві нирки та жир, що на
них, і праву задню ногу.в 26 З
кошика, що був перед лицем
Єгови, він взяв одне прісне
кільце, одне хлібне кільце, за-
мішане на олі

̈
ı, один прісний

тоненький коржг і поклав на
жир та праву задню ногу.
27 Потім він поклав усе це на
долоні Аарону та його синам і
поколивав усім цим; це жертва
коливання перед лицем Єгови.
28 І Мойсей взяв цю жертву
з
̈
ıхніх рук та поклав на во-

гонь поверх цілопалення, щоб
вона димилася на жертовнику.
Це була жертва посвячення,
приємні� пахощі, приношення,
яке спалюється для Єгови на
вогні.

29 Тоді Мойсей взяв грудну
частину барана посвячення і
поколивав нею; це жертва ко-
ливання перед лицем Єгови,д

і вона стала часткою Мойсея,
як Єгова і наказав йому.е

30 І, взявши трохи крові з
жертовника і трохи олі

̈
ı пома-

зання,є Мойсей покропив Аа-
рона, його вбрання, а також
його синів і

̈
ıхнє вбрання. Так

8:28 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».

він освятив Аарона, його си-
ніва та все

̈
ıхнє вбрання.б

31 Після того Мойсей ска-
зав Аарону та його синам:
«Зварітьв м’ясо біля входу в
намет зборів і там

̈
ıжте це м’я-

со, а також хліб, що в кошику
посвячення. Зробіть усе так,
як наказав мені Бог, кажучи:
“Нехай це

̈
ıсть Аарон та його

сини”.г 32 А м’ясо і хліб, які
залишаться, спаліть на вогні.д

33 Залишайтесь біля входу в
намет зборів сім днів, поки
не приймете священицькі
обов’язки, бо саме стільки ча-
су— сім днів — потрібно, щоб
урочисто покласти на вас свя-
щеницькі обов’язки�.е 34 Уп-
родовж решти днів треба ро-
бити за наказом Єгови те
саме, що й сьогодні, аби при-
мирити вас з Богом.є 35 За-
лишайтесь біля входу в намет
зборів сім днів,ж день і ніч, і
виконуйте свій обов’язок пе-
ред Єговою.з Якщо ж ви пору-
шите наказ, який я отримав,
то помрете».

36 І Аарон та його сини
зробили все так, як Єгова на-
казав через Мойсея.

9 На восьмий деньи Мойсей
покликав Аарона, його си-

нів і старійшин Ізр
́
а
̈
ıля 2 та

сказав Аарону: «Візьми собі
безвадне теля для приношен-
ня за гріх,і а також безвадно-
го барана для цілопалення і
постав

̈
ıх перед лицем Єгови.

3 Потім скажи ізра
̈
ıльтянам:

“Візьміть козла для прино-
шення за гріх, теля і моло-
дого барана— однорічних і
безвадних— для цілопалення,
4 візьміть також бика і барана
для мирно

̈
ı жертви,к яка буде

принесена перед лицем Єгови,
і хлібне приношення,л змішане

8:33 �Букв. «наповнити вашу руку».
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з олією, бо вам сьогодні з’я-
виться Єгова”».а

5 Тож вони прийшли до
входу в намет зборів, узявши
з собою все, що наказав Мой-
сей. А коли підійшла ціла
громада і стала перед ли-
цем Єгови, 6 Мойсей сказав:
«Ось що наказав вам зробити
Єгова, щоб вам з’явилася сла-
ва Єгови».б 7 Після того Мой-
сей сказав Аарону: «Підійди
до жертовника і склади своє
приношення за гріхв та цілопа-
лення, аби примирити з Богом
себег і свій дім. Також скла-
ди приношення за народ,д щоб
примирити його з Богом.е Зро-
би все так, як наказав Єгова».

8 Аарон відразу підійшов
до жертовника і зарізав те-
ля — приношення за свій гріх.є

9 Коли сини Аарона принесли
йому кров,ж він, вмочивши в
не
̈
ı палець, помастив роги жер-

товника, а решту крові вилив
біля його основи.з 10 З при-
ношення за гріх він узяв жир,
нирки та жир, що на печінці, і
поклав усе це на вогонь, щоб
воно димилося на жертовни-
ку, як Єгова і наказав Мойсею.и

11 А м’ясо та шкуру він спалив
поза табором.і

12 Потім Аарон зарізав тва-
рину, яка мала стати цілопа-
ленням. І, коли сини Аарона
принесли йому кров, він по-
кропив нею жертовник з усіх
боків.к 13 Також вони при-
несли йому розрубане на час-
тини цілопалення, в тому чис-
лі голову тварини, і він поклав
це на вогонь, щоб воно дими-
лося на жертовнику. 14 Піс-
ля того він помив водою киш-
ки та гомілки і поклав

̈
ıх

поверх цілопалення, щоб вони
димилися на жертовнику.

15 Тоді Аарон склав прино-
шення за гріх народу: він взяв

козла і зробив з ним те саме,
що й з першою твариною,— за-
різав його і дав як приношен-
ня за гріх. 16 Потім він склав
цілопалення за всіма вимога-
ми.а

17 Крім цілопалення, скла-
деного вранці,б він склав хліб-
не приношення.в Він узяв жме-
ню з приношення і поклав на
вогонь, щоб воно димилося на
жертовнику.

18 Потім він зарізав бика і
барана—мирну жертву за на-
род. Коли сини Аарона при-
несли йому кров, він покро-
пив нею жертовник з усіх
боків.г 19 А частини жиру
бика,д курдюк барана, нир-
ки, жир, що покриває нутро-
щі, і жир, що на печінці,е—
20 весь цей жир Ааронові си-
ни поклали на грудну частину
бика і грудну частину барана.
Після того Аарон спалив жир
на жертовнику,є 21 а грудні
частини та праві задні ноги
тварин поколивав; це жертва
коливання перед лицем Єго-
ви. Він зробив так, як наказав
Мойсей.ж

22 І, піднявши руки до на-
роду, Аарон поблагословив
йогоз та зійшов униз, піс-
ля того як склав приношення
за гріх, цілопалення і мирну
жертву. 23 Зрештою Мойсей
та Аарон увійшли в намет збо-
рів. Потім вони вийшли і по-
благословили народ.и

Тоді слава Єгови з’явилась
цілому народу,і 24 і Єгова по-
слав вогонь,к який пожер ці-
лопалення та жир на жер-
товнику. Коли ж усі люди це
побачили, то закричали і попа-
дали ниць.л

10 Пізніше Ааронові сини,
Над

́
ав і Ав

́
ıгу,м взяли ко-

жен свою посудину для жа-
ру, поклали туди вогонь, а на
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вогонь фіміама і принесли Єго-
ві недозволене приношення�,б

яке він не казав
̈
ıм приносити.

2 Тоді Єгова послав на них во-
гоньв— і вони померли перед
лицем Єгови.г 3 Потім Мой-
сей звернувся до Аарона: «Ось
що сказав Єгова: “Я буду освя-
чений серед тих, хто наближа-
ється до мене,д і прославлений
перед усім народом”». Аарон
же мовчав.

4 І Мойсей покликав Миса
>
ı-

ла та Еліцаф
́
ана, синів Уззі

>
ı-

ла,е Ааронового дядька, і ска-
зав: «Підійдіть і винесіть сво

̈
ıх

братів зі святого місця за та-
бір». 5 Тож вони підійшли та
винесли

̈
ıх, вдягнених у довгі

сорочки, за табір, як і наказав
Мойсей.

6 Тоді Мойсей сказав Ааро-
ну та його іншим синам, Еле-
аз
́
ару й Ітам

́
ару: «Не залишай-

те волосся на сво
̈
ıй голові

неохайним і не роздирайте
свого одягу,є щоб вам не по-
мерти і не накликати Божого
гніву на всю громаду. А ваші
брати— вся Ізр

́
а
̈
ıлева грома-

да — будуть оплакувати тих,
кого Єгова знищив вогнем.
7 Залишайтесь біля входу в
намет зборів, щоб вам не по-
мерти, адже Єгова помазав
вас олією помазання».ж Тож
вони зробили все так, як ска-
зав Мойсей.

8 І Єгова промовив до Аа-
рона: 9 «Коли ти або тво

̈
ı си-

ни будете входити в намет
зборів, не пийте ні вина, ні
іншого алкогольного напою,з

щоб не померти. Це незмін-
на постанова. Дотримуйтесь
̈
ı
̈
ı з покоління в поколін-
ня, 10 щоб ви відрізняли свя-
те від несвятого, чисте від не-
чистого,и 11 а також щоб ви

10:1 �Букв. «вогонь».

навчали ізра
̈
ıльтян усіх поста-

нов, які Єгова дав
̈
ıм через

Мойсея».а

12 Потім Мойсей сказав Аа-
рону та синам, які в ньо-
го залишились,— Елеаз

́
ару й

Ітам
́
ару: «Візьміть те, що за-

лишилось від хлібного прино-
шення, з приношень, що спа-
люються для Єгови на вогні, та
̈
ıжте це прісне приношення бі-
ля жертовника,б бо воно особ-
ливо святе.в 13

̈
Іжте його у

святому місці,г бо ця частина
від приношень, що спалюють-
ся для Єгови на вогні, на-
лежить тобі і тво

̈
ıм синам;

саме так мені було наказано.
14 Крім того, ви маєте

̈
ıсти

грудну частину—жертву коли-
вання, а також ногу— священ-
ну частку.д Ти, тво

̈
ı сини і

дочки маєте
̈
ıсти

̈
ıхе у чисто-

му місці, бо це частка з мир-
них жертв ізра

̈
ıльтян, яка на-

лежить тобі і тво
̈
ıм синам.

15 Нехай ізра
̈
ıльтяни візьмуть

ногу— священну частку, а та-
кож грудну частину—жертву
коливання— і принесуть

̈
ıх ра-

зом з жиром приношень, які
спалюються на вогні, та поко-
ливають цим перед лицем Єго-
ви; ця частина—нога і грудна
частина— належить тобі і тво-
̈
ıм синам,є як і наказав Єгова,
це ваша постійна частка».

16 І почав Мойсей шукати
козла— приношення за гріх,ж

але виявилось, що його спа-
лили. Тож він розгнівався на
Елеаз

́
ара й Ітам

́
ара, синів, які

залишились в Аарона, і ска-
зав: 17 «Чому ви не

̈
ıли при-

ношення за гріх? Це ж особ-
ливо святе приношення, і Бог
дав його вам, щоб ви

̈
ıли його

у святому місціз і так відпові-
ли за провину громади та при-
мирили

̈
ı
̈
ı з Єговою. 18 Адже

кров тварини не була внесена
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у святе місце.а Ви обов’язко-
во мали

̈
ıсти м’ясо у святому

місці, як мені було наказано».
19 І відповів Аарон Мойсею:
«Народ склав Єгові приношен-
ня за гріх та цілопалення,б але
я не міг

̈
ıсти м’яса з цих прино-

шень. Ти ж знаєш, що зі мною
сталося сьогодні. Хіба Єгові
сподобалося б, якби я

̈
ıв при-

ношення за гріх?» 20 Почув-
ши цю відповідь, Мойсей пого-
дився з ним.

11 Далі Єгова звернувся
до Мойсея та Аарона:

2 «Скажіть ізра
̈
ıльтянам: “З

усіх живих створінь на землі�
ви можете

̈
ıстив 3 тих, які ма-

ють роздвоєні копита, а на ко-
питах щілину і які жують жуй-
ку;

̈
ıх ви можете

̈
ıсти.

4 Однак деяких тварин, що
мають роздвоєні копита або
жують жуйку, не

̈
ıжте: верблю-

да, бо він жує жуйку, але
не має роздвоєних копит, він
для вас нечистий;г 5 дамана,д

бо він жує жуйку, але не має
роздвоєних копит, він для вас
нечистий; 6 зайця, бо він жує
жуйку, але не має роздвоєних
копит, він для вас нечистий;
7 свин

́
ı,е бо вона має роздво-

єні копита і на копитах щіли-
ну, але не жує жуйки, вона для
вас нечиста. 8

̈
Іхнього м’яса

не
̈
ıжте і до

̈
ıхніх трупів не тор-

кайтесь; вони для вас нечисті.є

9 З істот, які живуть у во-
ді — в морях чи річках,

̈
ıжте

все, що має плавники та лус-
ку.ж 10 А ті створіння в мо-
рях і річках, які не мають плав-
ників та луски, з-поміж усіх
створінь, якими кишать води,
та всіх інших створінь�, що
живуть у воді,— вони для вас
мерзота. 11 Не

̈
ıжте

̈
ıхнього

11:2 �Або «наземних тварин». 11:10
�Або «душ».

м’яса і бридьтеся
̈
ıхніми трупа-

ми.а Вони мають бути для вас
мерзотою. 12 Все, що живе у
воді і не має плавників та лус-
ки,— мерзота для вас.

13 Ось летючі створіння,
які будуть для вас мерзотою і
яких ви не будете

̈
ıсти: орел,б

скопа, чорний гриф,в 14 чер-
воний шуліка, всі з роду чор-
ного шуліки, 15 всі з роду
крука, 16 страус, сова, мар-
тин, усі з роду сокола, 17 хат-
ній сич, баклан, вухата со-
ва, 18 лебідь, пелікан, гриф,
19 лелека, всі з роду чаплі,
одуд і кажан. 20 Всі крилаті
створіння, якими кишить зем-
ля� і які пересуваються на чо-
тирьох ніжках,—мерзота для
вас.

21 З усіх крилатих ство-
рінь, якими кишить земля і які
пересуваються на чотирьох
ніжках, ви можете

̈
ıсти лише

тих, що мають скакальні ніж-
ки, якими стрибають по землі.
22 Ось створіння, які ви мо-
жете

̈
ıсти: різні види переліт-

но
̈
ı сарани, інша

̈
ıстівна сара-

на,г цвіркуни і коники. 23 А
всі інші крилаті створіння,
якими кишить земля і які пе-
ресуваються на чотирьох ніж-
ках,— мерзота для вас. 24 Че-
рез них ви можете стати
нечистими. Кожен, хто торк-
неться до

̈
ıхніх трупів, буде

нечистим до вечора.д 25 І ко-
жен, хто візьме до рук

̈
ıхні тру-

пи, має випрати свій одяге і бу-
де нечистим до вечора.

26 Усі тварини, які мають
роздвоєні копита, але не ма-
ють щілини на копитах і не
жують жуйки, для вас нечис-
ті. Кожен, хто торкнеться до
них, стане нечистим.є 27 Се-
ред усіх живих створінь, які

11:20 �Або «всі комахи».
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пересуваються на чотирьох
ногах, для вас нечисті всі ство-
ріння, що ходять на лапах. Ко-
жен, хто торкнеться до

̈
ıхніх

трупів, буде нечистим до вечо-
ра. 28 І кожен, хто візьме до
рук

̈
ıхні трупи, має випрати

свій одяга і буде нечистим до
вечора.б Вони для вас нечисті.

29 З усіх створінь, якими
кишить земля, для вас будуть
нечистими такі: сліпак, миша,в

всі з роду ящірки, 30 гекон,
велика ящірка, тритон, піща-
на ящірка і хамелеон. 31 Ці
створіння, якими кишить зем-
ля, для вас нечисті.г Кожен,
хто торкнеться до

̈
ıхніх тру-

пів, буде нечистим до вечора.д

32 Якщо
̈
ıхні трупи впадуть

на якусь річ — дерев’яну посу-
дину, одяг, шкуру чи мішкови-
ну, така річ стане нечистою.
Посудину, якою ви користує-
тесь, треба помити у воді; во-
на буде нечистою до вечора,
а потім стане чистою. 33 Як-
що

̈
ıхні трупи впадуть на гли-

няний посуд, то його треба
розбити, а все, що було в по-
суді, стане нечистим.е 34 Як-
що вода з такого посуду попа-
де на

̈
ıжу, то

̈
ıжа буде нечиста;

всі напо
̈
ı з цього посуду та-

кож будуть нечисті. 35 Усе,
на що впадуть

̈
ıхні трупи, бу-

де нечисте. Якщо труп впаде
на піч або підставку для гор-
щика�,

̈
ıх треба розбити. Во-

ни нечисті і будуть нечисті
для вас. 36 Чистими зали-
шаться тільки джерело і во-
дозбір, а той, хто торкнеться
до

̈
ıхніх трупів, стане нечис-

тим. 37 Якщо
̈
ıхні трупи впа-

дуть на насіння, яке мають сі-
яти, воно залишиться чистим.
38 Але якщо насіння буде за-

11:35 �Або «підставку, на якій підігріва-
ється горщик».

мочене водою і на нього впаде
частина

̈
ıхнього трупа, це на-

сіння стане для вас нечистим.
39 Якщо тварина, яку мож-

на
̈
ıсти, здохне, той, хто торк-

неться до
̈
ı
̈
ı трупа, буде нечис-

тим до вечора.а 40 Той, хто
з’
̈
ıсть м’ясо тако

̈
ı тварини, має

випрати свій одяг і буде нечис-
тим до вечора.б І той, хто буде
виносити труп тварини, має
випрати свій одяг і буде нечис-
тим до вечора. 41 Усі нечис-
ті створіння, якими кишить
земля,— мерзота;в

̈
ıх не мож-

на
̈
ıсти. 42 Не

̈
ıжте створінь,

які повзають на череві, ство-
рінь, які пересуваються на чо-
тирьох ніжках, і створінь, яки-
ми кишить земля і які мають
багато ніжок, бо вони мерзо-
та.г 43 Не опоганюйте себе�
жодним зі створінь, якими ки-
шить земля, не занечищуйте-
ся ними і не ставайте через
них нечистими.д 44 Адже я—
Єгова, ваш Бог.е Тож освятіть-
ся і будьте святі,є бо я святий.ж

Не занечищуйте себе� жод-
ним зі створінь, якими кишить
земля. 45 Я—Єгова, який ви-
вів вас з єгипетського краю,
щоб показати, що я ваш Бог.з

Тож будьте святі,и бо я святий.і

46 Це закон про тварин, ле-
тючі створіння, всі створіння�,
які живуть у воді, та всі ство-
ріння�, якими кишить зем-
ля, 47 щоб ви розрізняли між
чистим і нечистим та знали,
які живі істоти можна

̈
ıсти, а

які не можна”».к

12 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Якщо жінка
завагітніє� і народить хлопчи-
ка, то буде нечистою сім днів.

11:43, 44 �Або «своı̈х душ». 11:46
�Або «душі». 12:2 �Або «зачне насін-
ня».
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Вона буде нечистою, як і тоді,
коли в не

̈
ı менструація.а 3 На

восьмий день хлопчику обрі-
жуть крайню плоть.б 4 А жін-
ка буде очищатися від кро-
ві ще 33 дні. Вона не повинна
торкатися нічого святого і не
повинна входити у святе міс-
це, поки не закінчаться дні

̈
ı
̈
ı

очищення.
5 Якщо жінка народить дів-

чинку, то буде нечистою
14 днів. Жінка буде нечистою,
як і тоді, коли в не

̈
ı менстру-

ація. Вона буде очищатися від
крові ще 66 днів. 6 Коли за-
кінчаться дні

̈
ı
̈
ı очищення за

сина чи за дочку, нехай во-
на приведе до входу в на-
мет зборів молодого одноріч-
ного барана для цілопалення,в

а також принесе молодого го-
луба або горлицю для прино-
шення за гріх і дасть

̈
ıх свяще-

нику. 7 Він принесе
̈
ıх Єгові і

примирить жінку з Богом. То-
ді вона буде чиста від кровоте-
чі. Це закон про жінку, яка на-
родить хлопчика або дівчинку.
8 А якщо жінка буде неспро-
можна дати барана, нехай при-
несе дві горлиці або двох мо-
лодих голубівг—одного птаха
як цілопалення, а другого як
приношення за гріх. Тоді свя-
щеник примирить

̈
ı
̈
ı з Богом, і

вона стане чистою”».

13 Потім Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 2 «Як-

що в людини на шкірі� з’явить-
ся набряк, струп чи пляма і це
буде нагадувати проказу�,д

̈
ı
̈
ı

треба привести до священика
Аарона або до одного з його
синів, священиків.е 3 Нехай
він огляне уражене інфекцією

13:2 �Букв. «на шкірі ı̈ı̈ тіла». �Євр.
слово, перекладене як «проказа», має
широке значення і може стосуватися
різних інфекційних шкірних хвороб, а та-
кож інфекцій на одязі і домах.

місце на шкірі. Якщо волосся
на цьому місці побіліло й ура-
ження на вигляд глибоке, це
проказа. Тож священик огляне
його та оголосить людину не-
чистою. 4 Але якщо на шкірі
є біла пляма й ураження на ви-
гляд неглибоке, а волосся не
побіліло, то священик ізолює
людину на сім днів.а 5 На
сьомий день священик огляне
людину, і, якщо побачить, що
уражене місце не змінилось і
ураження не поширилось по
шкірі, він ізолює людину ще на
сім днів.

6 На сьомий день священик
огляне людину ще раз, і, якщо
уражене інфекцією місце по-
блідло й ураження не пошири-
лось по шкірі, він оголосить
людину чистою;б це був ли-
ше струп. Тоді людина випере
свій одяг і буде чиста. 7 Але
якщо інфекція� таки пошири-
лась по шкірі після того, як
людина показувалась свяще-
нику, щоб він оголосив

̈
ı
̈
ı чис-

тою, то вона знову� прийде до
священика, 8 і він огляне

̈
ı
̈
ı.

Якщо інфекція поширилась по
шкірі, священик має оголоси-
ти людину нечистою; це про-
каза.в

9 Якщо в людини буде про-
каза, то

̈
ı
̈
ı треба привести до

священика. 10 Нехай свяще-
ник огляне людину.г Якщо в не

̈
ı

на шкірі є білий набряк, на яко-
му побіліло волосся і утвори-
лася відкрита рана,д 11 то це
хронічна проказа, і священик
оголосить людину нечистою.

̈
І
̈
ı

не потрібно ізолювати,е бо во-
на нечиста. 12 Якщо проказа
пошириться по всій шкірі хво-
ро
̈
ı людини і вкриє

̈
ı
̈
ı з голо-

ви до ніг, наскільки буде вид-
но священику, 13 і священик

13:7 �Або «струп». �Або «вдруге».
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огляне людину та побачить,
що проказа вкрила всю шкіру,
він оголосить

̈
ı
̈
ı чистою�. Лю-

дина чиста, бо вся
̈
ı
̈
ı шкіра

побіліла. 14 Але якщо на шкі-
рі утвориться відкрита рана,
людина стане нечистою. 15 І
священик, побачивши відкри-
ту рану, оголосить людину не-
чистою.а Відкрита рана нечис-
та; це проказа.б 16 А якщо
відкрита рана знову побіліє,
людина має прийти до свяще-
ника. 17 Нехай священик ог-
ляне

̈
ı
̈
ı.в Якщо уражене інфекці-

єю місце побіліє, він оголосить
хвору людину чистою.

18 Якщо людина матиме
на шкірі чиряк і цей чи-
ряк заго

̈
ıться, 19 а на його

місці з’явиться білий набряк
або червонувато-біла пляма,
то людина повинна показати-
ся священику. 20 Священик
огляне

̈
ı
̈
ı,г і якщо волосся на

плямі побіліло, а сама пляма
на вигляд глибока, то він ого-
лосить людину нечистою. Це
проказа, яка виступила на міс-
ці чиряка. 21 Але якщо свя-
щеник побачить, що волосся
на плямі не побіліло, а сама
пляма на вигляд неглибока і
бліда, то він ізолює людину на
сім днів.д 22 Якщо буде чітко
видно, що пляма поширилась
по шкірі, то священик оголо-
сить людину нечистою; це
проказа. 23 А якщо пляма не
зміниться і не пошириться по
шкірі, це лише запалення від
чиряка. Тоді священик оголо-
сить людину чистою.е

24 Якщо в людини буде ра-
на від опіку і на місці, де вид-
но живе м’ясо, з’явиться біла
або червонувато-біла пляма,
25 то священик огляне

̈
ı
̈
ı. Як-

що волосся на ураженому міс-

13:13 �Або «незаразною».

ці побіліло і ураження на шкі-
рі глибоке, це проказа, яка
з’явилась на рані. Тоді свяще-
ник оголосить людину нечис-
тою; це проказа. 26 Але як-
що священик огляне людину
і побачить, що уражене місце
бліде й на ньому немає білого
волосся і що ураження негли-
боке, він ізолює

̈
ı
̈
ı на сім днів.а

27 На сьомий день священик
огляне людину, і, якщо буде
чітко видно, що пляма поши-
рилась по шкірі, він оголосить
людину нечистою; це проказа.
28 Якщо ж пляма буде бліда,
не зміниться і не пошириться
по шкірі, це лише набряк на
місці опіку. Тоді священик ого-
лосить людину чистою, бо це
запалення на місці опіку.

29 Якщо інфекція вразить
шкіру голови чи підборіддя
в чоловіка або жінки, 30 то
священик огляне уражене ін-
фекцією місце.б Якщо уражен-
ня на вигляд глибоке і во-
лосся на ньому жовте і рідке,
то священик оголосить люди-
ну нечистою. Оскільки шкіра
на голові чи борода вражені
інфекцією, це проказа — прока-
за на голові або на підбо-
рідді. 31 Але якщо священик
побачить, що ураження на ви-
гляд неглибоке і на ураженому
інфекцією місці немає чорно-
го волосся, то він ізолює хво-
ру людину на сім днів.в 32 На
сьомий день священик огляне
уражене інфекцією місце. Як-
що інфекція не поширилась та
ураження на вигляд неглибо-
ке і якщо волосся не пожовті-
ло, 33 то людина має поголи-
ти всю голову, крім ураженого
місця. Тоді священик ізолює
хвору людину на сім днів.

34 На сьомий день свяще-
ник знову огляне уражене ін-
фекцією місце. Якщо інфекція

РОЗД. 13
а Пв 24:8

б Лв 13:8

в Лк 5:14
Лк 17:14

г Єз 44:23

д Лв 13:4, 50
Лв 14:38
Чс 12:15

е Мт 8:4
Мр 1:44
Лк 5:14
Лк 17:14

��������������������

Друга кол.
а Лв 13:4, 50
Лв 14:38
Чс 12:15

б Пв 24:8
Мл 2:7

в Лв 13:4, 50
Лв 14:38
Чс 12:15

189 ЛЕВІТ 13:14 – 34



на голові і бороді не поши-
рилась по шкірі і ураження
на вигляд неглибоке, то свя-
щеник має оголосити люди-
ну чистою. Вона випере свій
одяг і буде чиста. 35 Але як-
що буде чітко видно, що ін-
фекція поширюється по шкірі
після того, як священик ого-
лосив людину чистою, 36 він
огляне

̈
ı
̈
ı. Якщо інфекція по-

ширилась по шкірі, священику
не треба перевіряти, чи волос-
ся пожовтіло. Людина нечис-
та. 37 Але якщо видно, що ін-
фекція не поширилася і на
ураженому місці виросло чор-
не волосся, то людина виліку-
валась. Вона чиста, і священик
оголосить

̈
ı
̈
ı чистою.а

38 Якщо в чоловіка або жін-
ки на шкірі� з’являться білі
плями, 39 то священик огля-
не

̈
ıх.б Якщо плями блідо-бі-

лі, то це звичайна висипка на
шкірі. Така людина чиста.

40 Якщо в чоловіка випа-
де волосся на голові і з’я-
виться лисина, то він чис-
тий. 41 Якщо волосся випаде
на надлобній частині голови
і з’явиться лисина, то він чис-
тий. 42 Але якщо на лисині,
яка на маківці або на передній
частині голови, з’явиться чер-
вонувато-біла виразка, це про-
каза на лисині. 43 Священик
огляне такого чоловіка. Як-
що через інфекцію на лисині,
яка на маківці або на перед-
ній частині голови, буде чер-
вонувато-білий набряк, подіб-
ний до прокази на шкірі,
44 то цей чоловік прокаже-
ний. Він нечистий. Священик
має оголосити його нечистим,
бо в нього на голові прока-
за. 45 Прокажений буде хо-
дити в роздертому одязі та з

13:38 �Букв. «шкірі ı̈хнього тіла».

недоглянутим волоссям на го-
лові. Він буде прикривати сво

̈
ı

уста� і вигукувати: “Нечистий!
Нечистий!” 46 Він буде не-
чистий весь час, поки хворіти-
ме. Оскільки він нечистий, то
має жити поза табором, окре-
мо від інших.а

47 Якщо проказа з’явить-
ся на одязі — на вовняному
чи лляному одязі, 48 на поз-
довжній або поперечній нит-
ці лляно

̈
ı чи вовняно

̈
ı тканини,

на шкірі чи на будь-якій шкі-
ряній речі, 49 якщо жовтува-
то-зелені або червонуваті пля-
ми з’являться на одязі, на
шкірі, на поздовжній або попе-
речній нитці, на будь-якій
шкіряній речі, то вона зараже-
на проказою і

̈
ı
̈
ı треба показа-

ти священику. 50 Він огляне
річ, на якій з’явилась пляма, та
ізолює

̈
ı
̈
ı на сім днів.б 51 Як-

що священик, оглянувши пля-
му на сьомий день, побачить,
що вона поширилась на одязі,
на поздовжній або поперечній
нитці чи на шкірі (хоч би для
чого ця шкіра використовува-
лась), то це проказа, яка буде
ширитись далі. Ця річ нечис-
та.в 52 Він має спалити все,
на чому є проказа: одяг, вовня-
ну або лляну тканину чи будь-
яку шкіряну річ, бо це про-
каза, яка буде ширитись далі.
Таку річ треба спалити.

53 Але якщо священик, ог-
лянувши пляму, побачить, що
вона не поширилась на одя-
зі, на поздовжній або попе-
речній нитці чи на шкіряній
речі, 54 то він накаже випра-
ти заражену річ. Потім свяще-
ник ізолює

̈
ı
̈
ı ще на сім днів.

55 Після того як річ добре
виперуть, священик огляне

̈
ı
̈
ı.

Якщо пляма на цій речі не змі-

13:45 �Або «вуса».
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нилася, навіть якщо вона й не
поширилась, така річ нечиста.
Цю річ треба спалити, бо про-
каза про

̈
ıла

̈
ı
̈
ı з лицьового чи

виворітного боку.
56 Але якщо священик, ог-

лянувши пляму, побачить, що
після прання вона поблідла,
то відірве від одягу, шкіри
чи тканини шматок з плямою.
57 Якщо ж пляма з’явиться на
іншій частині одягу, на поз-
довжній чи поперечній нитці
або на шкіряній речі, це озна-
чає, що проказа поширюєть-
ся, і таку річ треба спали-
ти.а 58 А якщо після прання
одягу, тканини чи шкіряно

̈
ı ре-

чі пляма зникне, таку річ тре-
ба випрати вдруге, і вона буде
чиста.

59 Це закон про проказу на
вовняному або лляному одя-
зі, на поздовжній або попереч-
ній нитці чи на будь-якій шкі-
ряній речі, щоб знати, яку річ
оголошувати чистою або не-
чистою».

14 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Ось закон про

прокаженого. Цього закону
треба дотримуватися в день,
коли прокаженого оголосять
чистим. Його потрібно при-
вести до священика.б 3 Не-
хай священик вийде за табір
до прокаженого та огляне йо-
го. Якщо він вилікувався від
прокази, 4 то священик на-
каже йому принести для очи-
щення двох чистих птахів,
а також кедрову гілку, яск-
раво-червону пряжу та гісоп.в

5 Священик накаже зарізати
одного птаха над глиняною
посудиною з джерельною во-
дою. 6 Потім він візьме жи-
вого птаха, а також кедрову
гілку, яскраво-червону пря-
жу та гісоп і вмочить усе це
в кров птаха, зарізаного над

джерельною водою. 7 Свя-
щеник має взяти кров і сім ра-
зів покропити нею того, хто
очищається від прокази. Тоді
священик оголосить його чис-
тим, а живого птаха відпус-
тить у поле.а

8 Той же, хто очищається
від прокази, повинен випрати
свій одяг, поголити все тіло,
помитися у воді, і тоді він ста-
не чистим. Після того він змо-
же увійти в табір, але ще сім
днів буде жити поза сво

̈
ıм на-

метом. 9 На сьомий день він
повинен поголити голову, під-
боріддя і брови. Зголивши все
волосся, він має випрати свій
одяг, помитися у воді, і тоді
він стане чистим.

10 На восьмий день він
візьме два безвадних молодих
барани, одну безвадну одно-
річну вівцю,б три десятих

́
ефи�

найліпшого борошна для хліб-
ного приношення,в змішаного
з олією, і 1 лог� олі

̈
ı.г 11 Свя-

щеник, який оголошуватиме
його чистим, поставить його
разом з цими приношеннями
перед входом у намет зборів,
перед Єговою. 12 І священик
візьме одного молодого бара-
на, дасть його як приношення
за провинуд разом з логом олі

̈
ı

та поколиває цим перед Єго-
вою; це жертва коливання.е

13 Він заріже молодого бара-
на у святому місці — там, де рі-
жуть приношення за гріх і ці-
лопалення,є бо приношення за
провину, так само як і прино-
шення за гріх, належить свя-
щенику,ж і воно особливо свя-
те.з

14 Потім священик візьме
трохи крові барана, дано-
го як приношення за провину,

14:10 �Три десятих е́фи — 6,6 л. Див.
додаток Б14. �1 лог — 0,31 л. Див. до-
даток Б14.
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підійде до того, хто очища-
ється від прокази, і помас-
тить йому мочку правого вуха,
великий палець право

̈
ı руки

і великий палець право
̈
ı но-

ги. 15 Далі священик візьме
лог олі

̈
ı і,а наливши собі тро-

хи олі
̈
ı в ліву долоню, 16 вмо-

чить в цю олію палець право
̈
ı

руки та сім разів покропить
нею перед Єговою. 17 Після
того він помастить олією, яка
в його долоні, мочку правого
вуха того, хто очищається від
прокази, великий палець його
право

̈
ı руки і великий палець

право
̈
ı ноги. Він має помасти-

ти ті місця, які мастив кров’ю
тварини, дано

̈
ı як приношення

за провину. 18 Рештою олі
̈
ı,

яка в його долоні, хай помас-
тить голову того, хто очища-
ється від прокази, і примирить
його з Єговою.б

19 Священик складе прино-
шення за гріхв і примирить
з Богом того, хто очищаєть-
ся від своє

̈
ı нечистоти, а потім

заріже тварину, призначену
для цілопалення. 20 Свяще-
ник складе цілопалення і хліб-
не приношенняг на жертов-
нику та примирить його з
Богом,д і він стане чистим.е

21 Якщо ж той, хто очи-
щається від прокази, вбогий
і не має достатньо засобів, то
нехай візьме одного молодо-
го барана для приношення
за провину і поколиває ним,
щоб примиритися з Богом. Та-
кож хай візьме десяту части-
ну

́
ефи� найліпшого борошна,

змішаного з олією, для хлібно-
го приношення, 1 лог олі

̈
ı,

22 дві горлиці або два моло-
дих голуби— хай візьме те, на
що спроможний. Один птах бу-

14:21 �Десята частина е́фи — 2,2 л.
Див. додаток Б14.

де для приношення за гріх,
а другий— для цілопалення.а

23 На восьмий деньб хай при-
несе

̈
ıх до священика і по-

ставить перед входом у на-
мет зборів, перед Єговою, щоб
священик оголосив його чис-
тим.в

24 І священик візьме моло-
дого барана, який має бути
даний як приношення за про-
вину,г а також 1 лог олі

̈
ı і

поколиває всім цим; це жерт-
ва коливання перед Єговою.д

25 Тоді він заріже молодого
барана, який має бути даний
як приношення за провину,
візьме трохи крові барана, пі-
дійде до того, хто очищається
від прокази, і помастить моч-
ку його правого вуха, великий
палець право

̈
ı руки та великий

палець право
̈
ı ноги.е 26 Далі

священик наллє собі в ліву до-
лоню трохи олі

̈
ıє 27 та, вмо-

чивши палець право
̈
ı руки в

цю олію, сім разів покропить
нею перед Єговою. 28 Після
того він помастить олією, яка
в його долоні, мочку правого
вуха того, хто очищається від
прокази, великий палець його
право

̈
ı руки і великий палець

право
̈
ı ноги. Він помастить ті

місця, які мастив кров’ю тва-
рини, дано

̈
ı як приношення за

провину. 29 Рештою олі
̈
ı, яка

в його долоні, хай помастить
голову того, хто очищається
від прокази, і примирить його
з Єговою.

30 Священик складе у
жертву горлиць або молодих
голубів — те, на що спромож-
на людина,ж яка очищається
від прокази. 31 Один птах бу-
де для приношення за гріх, а
другий— для цілопалення;з ці
приношення він складе разом
з хлібним приношенням. Так
священик примирить з Єго-
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вою того, хто очищається від
прокази.а

32 Це закон для того, в кого
була проказа і хто неспромож-
ний принести те, що потрібно
для очищення».

33 Далі Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 34 «Коли ви
прийдете в хана

́
анський край,б

котрий я даю вам у володін-
ня,в і я допущу, щоб в яко-
мусь з ваших домів з’явилась
проказа,г 35 то власник дому
має прийти і сказати свяще-
нику: “У моєму домі з’явилось
щось подібне на проказу”.
36 Перш ніж увійти й огляну-
ти дім, священик накаже ви-
нести все з дому, щоб він не
оголосив усе це нечистим. Піс-
ля того священик увійде в дім
і огляне його. 37 Якщо свя-
щеник побачить жовтувато-
зелені або червонуваті плями
на стінах дому і буде видно,
що вони в’

̈
ıлися в стіну, 38 то

він має вийти з дому і зачини-
ти його на сім днів.д

39 На сьомий день свяще-
ник повернеться й огляне
той дім. Якщо плями пошири-
лись по стінах, 40 то свяще-
ник накаже витягнути зі стін
заражені камені та викинути
̈
ıх у нечистому місці за міс-
том. 41 Тоді священик нака-
же вишкребти весь дім зсере-
дини і висипати штукатурку
та висохлий розчин, який зі-
шкребли, у нечистому міс-
ці за містом. 42 А замість ви-
тягнутих каменів він накаже
вставити інші, скріпити

̈
ıх но-

вим розчином і покрити дім
штукатуркою.

43 Якщо ж після того, як
камені витягнули і дім
вишкребли та покрили шту-
катуркою, на стінах знову з’я-
вилися плями, 44 то свяще-
ник прийде і ще раз огляне

дім. Якщо плями поширились,
це проказа, яка буде шири-
тись далі;а той дім нечистий.
45 Він накаже зруйнувати дім
і винести все каміння, дерево,
штукатурку і розчин в нечис-
те місце за містом.б 46 Ко-
жен, хто увійде в заражений
дім після того, як священик
зачинить той дім,в буде нечис-
тим до вечора.г 47 І кожен,
хто ляже в тому домі чи буде
̈
ıсти в ньому, мусить випрати
свій одяг.

48 Але якщо після того,
як дім покрили штукатур-
кою, священик прийде і по-
бачить, що плями не пошири-
лись, він має оголосити той
дім чистим, бо проказа зник-
ла. 49 Щоб очистити дім від
нечистоти�, він візьме двох
птахів, кедрову гілку, яскра-
во-червону пряжу та гісопд

50 і заріже одного птаха над
глиняною посудиною з дже-
рельною водою. 51 Потім він
візьме кедрову гілку, гісоп,
яскраво-червону пряжу і жи-
вого птаха та вмочить усе це в
кров птаха, зарізаного над
джерельною водою, і сім ра-
зів покропить дім.е 52 Отже,
взявши кров птаха, джерель-
ну воду, а також живого птаха,
кедрову гілку, гісоп і яскраво-
червону пряжу, він очистить
дім від нечистоти�. 53 Тоді
він відпустить живого птаха в
поле за місто. Так він очис-
тить дім, і той дім буде чистий.

54 Це закон про різні ви-
падки прокази, про інфекцію
на шкірі голови чи на боро-
ді,є 55 про проказу на одязіж

чи на домі,з 56 про набряки,
струпи чи плями,и 57 щоб ви-
значати, що є чисте, а що не-
чисте.і Це закон про проказу».к

14:49, 52 �Букв. «гріха».
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15 Потім Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 2 «Пе-

редайте ізра
̈
ıльтянам такий

наказ: “Якщо якийсь чоловік
матиме виділення зі статево-
го органа�, то через це стане
нечистим.а 3 Через такі виді-
лення він нечистий. Він не-
чистий і тоді, коли вони виді-
ляються зі статевого органа, і
тоді, коли затримуються в
ньому.

4 Якщо чоловік, який має
виділення, ляже на якесь ліж-
ко, воно стане нечистим, і, як-
що сяде на якусь річ, во-
на стане нечистою. 5 Кожен,
хто торкнеться до його ліж-
ка, повинен випрати свій одяг
і помитися водою; він буде не-
чистим до вечора.б 6 Кожен,
хто сяде на річ, на якій си-
дів чоловік, у котрого виділен-
ня, повинен випрати свій одяг
і помитися водою; він буде не-
чистим до вечора. 7 І кожен,
хто торкнеться до тіла люди-
ни, яка має виділення, пови-
нен випрати свій одяг і поми-
тися водою; він буде нечистим
до вечора. 8 Якщо той, хто
має виділення, плюне на лю-
дину, яка є чистою, то во-
на повинна випрати свій одяг
і помитися водою; вона буде
нечистою до вечора. 9 Кож-
не сідло, в якому буде

̈
ıздити

той, хто має виділення, буде
нечистим. 10 Кожна людина,
яка торкнеться до речі, на якій
сидів такий чоловік, буде не-
чистою до вечора. І кожна лю-
дина, яка нестиме цю річ, по-
винна випрати свій одяг та
помитися водою; вона буде не-
чистою до вечора. 11 Якщо
той, хто має виділення,в торк-
неться до яко

̈
ıсь людини неми-

тими руками, то вона повинна

15:2 �Букв. «з плоті».

випрати свій одяг і помити-
ся водою; вона буде нечистою
до вечора. 12 Глиняну посу-
дину, до яко

̈
ı торкнувся той,

хто має виділення, треба роз-
бити, а дерев’яну— помити у
воді.а

13 Якщо виділення в чоло-
віка припиняться, то після то-
го він відрахує сім днів для
свого очищення. Він повинен
випрати свій одяг, помитися
джерельною водою, і тоді він
стане чистим.б 14 На вось-
мий день він візьме дві гор-
лиці або два молодих голу-
би,в стане перед Єговою, біля
входу в намет зборів, і дасть̈
ıх священикові. 15 Священик
дасть одного птаха як прино-
шення за гріх, а другого як ці-
лопалення і примирить з Єго-
вою того, хто мав виділення.

16 Якщо в чоловіка виді-
литься сім’я, він повинен по-
мити все своє тіло у воді;
він буде нечистим до вечо-
ра.г 17 Якщо сім’я попаде на
якийсь одяг чи шкіряну річ, тӧ
ıх треба випрати у воді; вони
будуть нечистими до вечора.

18 Якщо чоловік ляже з
жінкою і в нього виділиться сі-
м’я, то вони обоє мусять по-
митися водою; вони будуть не-
чистими до вечора.д

19 Якщо в жінки буде
менструація, то через крово-
течу жінка буде нечистою сім
днів.е І кожен, хто до не

̈
ı торк-

неться, буде нечистим до ве-
чора.є 20 Все, на чому вона
лежатиме, коли буде нечис-
тою через менструацію, стане
нечистим. І все, на чому во-
на сидітиме, стане нечистим.ж

21 Кожен, хто торкнеться дӧ
ı
̈
ı ліжка, повинен випрати
свій одяг і помитися водою;
він буде нечистим до вечо-
ра. 22 Кожен, хто торкнеть-
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ся до речі, на якій вона сиді-
ла, повинен випрати свій одяг
і помитися водою; він буде не-
чистим до вечора. 23 Кожен,
хто торкнеться до ліжка чи
будь-яко

̈
ı речі, на якій вона

сиділа, буде нечистим до ве-
чора.а 24 Якщо чоловік ляже
з жінкою і на нього потрапить
кров

̈
ı
̈
ı менструаці

̈
ı,б він буде

нечистим сім днів. І ліжко, на
якому він лежатиме, буде не-
чистим.

25 Якщо ж кровотеча в жін-
ки не припиняється багато
днівв—якщо вона має крово-
течу не в час менструаці

̈
ıг або

кровотеча триває довше, ніж
менструація, то всі дні крово-
течі вона буде нечистою, як і
в дні, коли вона нечиста через
менструацію. 26 Якщо жінка,
яка матиме кровотечу, ляже
на якесь ліжко, воно стане не-
чистим, як і тоді, коли вона
нечиста через менструацію.д І
все, на що вона сяде, стане
нечистим, як і тоді, коли во-
на нечиста через менструацію.
27 Кожен, хто торкнеться до
цих речей, буде нечистим і по-
винен випрати свій одяг та по-
митися водою; він буде нечис-
тим до вечора.е

28 Коли ж кровотеча при-
пиниться, то жінка відрахує
сім днів і тоді стане чис-
тою.є 29 На восьмий день во-
на візьме дві горлиці або два
молодих голубиж і принесе

̈
ıх

священику до входу в намет
зборів.з 30 Священик дасть
одного птаха як приношення
за гріх, а другого як цілопа-
лення і примирить з Єговою
жінку, яка була нечистою че-
рез кровотечу.и

31 Тож оберігайте� ізра
̈
ıль-

тян від нечистоти, щоб своєю

15:31 �Або «відокремлюйте».

нечистотою вони не опогани-
ли мій святий намет, який се-
ред них,а і не померли.

32 Це закон про чоловіка,
який має виділення, і про чо-
ловіка, який стає нечистим че-
рез виділення сім’я,б 33 і про
жінку, яка стає нечистою че-
рез менструацію,в—про кож-
ного чоловіка чи жінку, які ма-
ють виділення,г і про чоловіка,
який лягає з нечистою жін-
кою”».

16 Після смерті двох Ааро-
нових синів, які помер-

ли за те, що негідно наблизи-
лись до Єгови,д Єгова говорив
з Мойсеєм. 2 Єгова промо-
вив до Мойсея: «Скажи своєму
братові Аарону, що він не має
права входити у святе місце за
завісуе і ставати перед криш-
кою ковчега, коли йому захо-
четься,є бо я буду з’являтись у
хмаріж над кришкою ковчега.з

Якщо ж він не послухається,
то помре.и

3 Коли Аарон входитиме у
святе місце, він має привес-
ти молодого бика для при-
ношення за гріхі і барана
для цілопалення.к 4 Він по-
винен одягнути святу дов-
гу лляну сорочку,л лляні шта-
ни�,м які мають прикривати
його тіло�, оперезатися лля-
ним поясомн і надягнути на го-
лову лляний тюрбан;о це святе
вбрання.п Він помиється во-
доюр і вдягне все це вбрання.

5 В ізр
́
а
̈
ıльсько

̈
ı громадис

він візьме двох козенят-самців
для приношення за гріх і од-
ного барана для цілопалення.

6 Тоді Аарон приведе бика
для приношення за свій гріх
і примирить з Богом себет та
свій дім.

16:4 �Або «спідній одяг». �Або «ого-
лену плоть».
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7 Потім він візьме двох коз-
лів і поставить

̈
ıх при вході до

намету зборів, перед Єговою.
8 Аарон витягне жеребки, щоб
вибрати, який з двох козлів
буде для Єгови, а який— для
азаз

́
еля�. 9 Тоді Аарон візьме

козла, який за жеребкуванняма

буде для Єгови, і дасть цього
козла як приношення за гріх.
10 А козла, який за жеребку-
ванням буде для азаз

́
еля, він

має поставити живим перед
Єговою, щоб виконати над ним
обряд примирення, і тоді відіш-
ле його в пустелю.б

11 Аарон приведе до жер-
товника бика, якого має дати
як приношення за свій гріх, та
примирить з Богом себе і свій
дім; після того він заріже бика,
склавши приношення за свій
гріх.в

12 Потім Аарон візьме по-
судину для жару,г наповнену
розжареним вугіллям з жер-
товника,д що перед Єговою,
також він візьме дві повні
жмені подрібненого пахучого
фіміамуе і внесе усе це за заві-
су.є 13 Він покладе фіміам на
розжарене вугілля перед Єго-
вою,ж і тоді дим від фіміаму
вкриє кришку,з що на ковчезі
Свідчення.и Якщо ж він не зро-
бить цього, то помре.

14 Він візьме трохи кро-
ві бикаі і, вмочивши в не

̈
ı па-

лець, покропить перед криш-
кою ковчега,к зі східного боку;
він покропить цією кров’ю сім
разів.

15 Після того він має за-
різати козла— приношення за
гріх народул—та внести кров
козла за завісу.м Він повинен
зробити з цією кров’юн те са-
ме, що й з кров’ю бика: покро-

16:8 �Можливо, озн. «козел, який зни-
кає».

пити нею перед кришкою ков-
чега.

16 Аарон мусить очистити
святе місце від нечистих учин-
ків ізра

̈
ıльтян— від

̈
ıхніх пере-

ступів та гріхів.а Також Аарон
очистить намет зборів, бо цей
намет— серед народу, вчинки
якого нечисті.

17 Утой час, коли Аарон бу-
де у святому місці та здійс-
нюватиме примирення, жодна
людина не матиме права пере-
бувати в наметі зборів. І він
примирить з Богом себе, свій
дімб та цілий Ізр

́
а
̈
ıлів збір.в

18 Тоді він повинен вийти
до жертовника,г що перед Єго-
вою, і очистити жертовник.
Взявши трохи крові бика і
трохи крові козла, він має по-
мастити кожен ріг жертовни-
ка. 19 Також, вмочивши па-
лець у кров, він сім разів
покропить жертовник, очис-
тить його від нечистих учин-
ків ізра

̈
ıльтян та освятить

його.
20 Коли Аарон закінчить

очищатид святе місце, намет
зборів і жертовник,е то приве-
де живого козла.є 21 Аарон
має покласти обидві руки на
голову живого козла і визнати
над ним усі провини, пересту-
пи та гріхи ізра

̈
ıльтян. Склав-

ши всі провини на голову
козла,ж він відішле його в пус-
телю через призначеного чо-
ловіка�. 22 І козел, якого він
відішле в пустелю, понесе на
собі всі провини ізра

̈
ıльтян.з

23 Потім Аарон увійде в на-
мет зборів та зніме й покладе
там лляне вбрання, яке одяг-
нув, коли входив у святе міс-
це. 24 Він має помитися� во-
доюи у святому місці, одягнути

16:21 �Або «чоловіка, який готовий».
16:24 �Або «помити своє тіло».
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інше вбрання,а а тоді піти й
скласти цілопалення за себеб і
цілопалення за народв та при-
мирити з Богом себе і народ.г

25 Він покладе на вогонь жир
тварини, дано

̈
ı як приношення

за гріх, і цей жир буде димити-
ся на жертовнику.

26 А той, хто відіслав козла
для азаз

́
еля,д має випрати свій

одяг і помитися водою; після
того він може увійти в табір.

27 Бика й козла— тварин,
які були дані як приношення
за гріх і кров яких для при-
мирення була внесена у святе
місце, винесуть за табір. Шку-
ру цих тварин,

̈
ıхнє м’ясо

і кал спалять у вогні.е 28 А
той, хто спалить

̈
ıх, має випра-

ти свій одяг і помитися водою;
після того він може увійти в
табір.

29 Це для вас постанова на
віки: 10-го дня сьомого міся-
ця впокорюйте себе� і не вико-
нуйте жодно

̈
ı роботиє—ні ко-

рінні жителі, ні чужинці, які
живуть серед вас. 30 У той
день ви примиритеся з Бо-
гом,ж і він очистить вас. Тоді в
очах Єгови ви будете чистими
від усіх сво

̈
ıх гріхів.з 31 Це

для вас субота, день повно-
го відпочинку— день, коли ви
маєте впокорювати себе�.и Це
постанова на віки.

32 Жертви для примирен-
ня складатиме священик, яко-
го було помазаноі і на якого
було урочисто покладено свя-
щеницькі обов’язки�,к щоб він
служив замість свого бать-
ка.л Він буде одягненим у лля-
не вбрання,м святе вбрання.н

16:29 �Або «своı̈ душі». Вважається,
що вислів, перекладений як«впокорю-
вати себе», стосується різних вия-
вів самообмеження, в тому числі посту.
16:31 �Або «своı̈ душі». 16:32 �Букв.
«чия рука буде наповнена».

33 Він очистить святу святи-
ню,а намет зборівб і жертов-
ник,в а також примирить з
Богом священиків і всю із-
р
́
а
̈
ıльську громаду.г 34 Це для

вас постанова на віки:д раз у
рік священик примирятиме з
Богом ізра

̈
ıльтян, очищаючи

̈
ıх

від усіх
̈
ıхніх гріхів».е

Тож він зробив усе, як Єго-
ва наказав Мойсею.

17 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Передай Ааро-

ну, його синам та всім ізра
̈
ıль-

тянам такий наказ: “Ось що
наказав Єгова:

3 «Якщо хтось з ізра
̈
ıльтян

заріже бика, молодого бара-
на або козла в таборі чи поза
табором 4 замість того, щоб
принести його до входу в на-
мет зборів і скласти перед
наметом Єгови приношення
для Єгови, то він буде вин-
ний у пролитті крові. Він про-
лив кров і має бути знищений
з-посеред народу. 5 Це для
того, щоб ізра

̈
ıльтяни прино-

сили Єгові жертви не в полі,
як вони роблять це тепер, а
приводили жертовних тварин
до священика, до входу в на-
мет зборів. Вони мають при-
носити

̈
ıх як мирні жертви

для Єгови.є 6 І священик бу-
де кропити кров’ю жертов-
ник Єгови біля входу в намет
зборів та класти жир на во-
гонь, щоб він димився на
жертовнику як приємні� па-
хощі для Єгови.ж 7 Тож не-
хай вони більше не прино-
сять жертв демонам,з схожим
на козлів�, і не поклоняються
̈
ıм�.и Це для вас постанова на

17:6 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
17:7 �Букв. «козлам». �Або «не за-
ймаються з ними духовною проституці-
єю».

РОЗД. 16
а Вх 28:4
Лв 8:7

б Лв 16:3

в Лв 16:5

г Еф 1:7

д Лв 16:8, 21

е Лв 4:11, 12
Єв 13:11, 12

є Лв 23:27, 28
Чс 29:7

ж Ів 3:16
Рм 8:32
Тит 2:13, 14
1Ів 1:7
1Ів 3:16

з Єр 33:8
Єв 9:13, 14
Єв 10:2

и Лв 23:32

і Вх 29:4, 7
Лв 8:12

к Лв 8:33

л Чс 20:26

м Вх 28:39
Вх 39:27, 28

н Вх 28:2
Вх 29:29
Лв 16:4

��������������������

Друга кол.
а Лв 16:16

б Лв 16:20

в Лв 16:18

г Лв 16:24
1Ів 2:1, 2

д Лв 23:31
Чс 29:7

е Вх 30:10
Єв 9:7

��������������������

РОЗД. 17
є Лв 3:1, 2
Лв 7:11

ж Лв 3:3–5
Лв 7:29–31

з Пв 32:17
ІсН 24:14

и Вх 34:15
Пв 31:16
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віки; дотримуйтесь
̈
ı
̈
ı з поко-

ління в покоління»”.
8 Також скажи

̈
ıм: “Якщо

хтось з ізра
̈
ıльтян або з чу-

жинців, які живуть серед вас,
принесе тварину як цілопа-
лення або жертву 9 і не при-
веде

̈
ı
̈
ı до входу в намет збо-

рів, щоб там дати
̈
ı
̈
ı для Єгови,

то він буде знищений з-посе-
ред народу.а

10 Якщо хтось з ізра
̈
ıльтян

або з чужинців, що живуть се-
ред вас, буде

̈
ıсти якусь кров,б

то я неодмінно відкину цю лю-
дину� та знищу

̈
ı
̈
ı з-посеред

народу. 11 Бо життя� тіла — в
крові,в і я дозволив використо-
вувати кров тільки на жертов-
нику,г щоб ви могли примири-
ти себе� зі мною, бо завдяки
тому, що в крові життя�, через
не
̈
ı можна отримати прими-

рення.д 12 Саме тому я ска-
зав ізра

̈
ıльтянам: «Ніхто� з вас

чи з чужинців, які живуть се-
ред вас,е не повинен

̈
ıсти

кров».є

13 Якщо хтось з ізра
̈
ıльтян

або з чужинців, що живуть се-
ред вас, піде на полювання і
зловить звіра чи птаха, яко-
го можна

̈
ıсти, то повинен ви-

пустити з нього кровж і приси-
пати

̈
ı
̈
ı землею. 14 Бо життя�

кожного тіла — це його кров;
життя� у крові. Тому я сказав
ізра

̈
ıльтянам: «Не

̈
ıжте крові

жодно
̈
ı істоти, бо життя� кож-

ного тіла — це його кров. Ко-
жен, хто

̈
ıстиме кров, буде

знищений».з 15 Кожен�, хто
̈
ıстиме падаль або м’ясо тва-
рини, розірвано

̈
ı звіром,и—чи

то корінний житель, чи чужи-
нець,— має випрати свій одяг
і помитися водою; він буде не-

17:10 �Або «оберну своє лице проти цієı̈
душі». 17:11, 14 �Або «душа». 17:11
�Або «своı̈ душі». 17:12 �Або «жодна
душа». 17:15 �Або «будь-яка душа».

чистим до вечора,а а після то-
го стане чистим. 16 Той же,
хто не випере свого одягу і не
помиється� водою, відповість
за свою провину”».б

18 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Я —Єгова,
ваш Бог.в 3 Не поводьтеся
так, як мешканці єгипетсько-
го краю, в якому ви жили, чи
так, як мешканці хана

́
ансько-

го краю, в який я вас веду.г

Не живіть за
̈
ıхніми постано-

вами. 4 Виконуйте мо
̈
ı при-

суди і живіть за мо
̈
ıми поста-

новами.д Я—Єгова, ваш Бог.
5 Дотримуйтесь мо

̈
ıх поста-

нов і присудів. Кожен, хто ви-
конує

̈
ıх, завдяки

̈
ıм житиме.е

Я—Єгова.
6 Ніхто з вас не буде набли-

жатися до свого близького ро-
дича, щоб мати з ним інтимні
стосунки�.є Я—Єгова. 7 Ти
не матимеш інтимних стосун-
ків зі сво

̈
ıм батьком чи своєю

матір’ю. Вона твоя мати, тому
ти не матимеш з нею інтимних
стосунків.

8 Ти не матимеш інтимних
стосунків з батьковою дружи-
ною,ж бо цим стягнеш ганьбу
на свого батька�.

9 Ти не матимеш інтимних
стосунків зі своєю сестрою, ні
з дочкою свого батька, ні з
дочкою своє

̈
ı матері, незалеж-

но від того, чи вона народи-
лась в одному домі з тобою,
чи ні.з

10 Ти не матимеш інтимних
стосунків з дочкою свого сина
чи дочкою своє

̈
ı дочки, бо цим

стягнеш на себе ганьбу�.

17:16 �Або «не помиє свого тіла».
18:6 �Букв. «відкрити наготу», тут і в
наступних віршах. 18:8 �Букв. «це на-
гота твого батька». 18:10 �Букв. «вони
твоя нагота».

РОЗД. 17
а Лв 1:3
Пв 12:5, 6
Пв 12:13, 14

б Бт 9:4
Лв 3:17
Лв 7:26
Лв 19:26
1См 14:33
Ді ı̈ 15:20, 29

в Лв 17:14
Пв 12:23

г Лв 8:15
Лв 16:18

д Мт 26:28
Рм 3:25
Рм 5:9
Еф 1:7
Єв 9:22
Єв 13:12
1Пт 1:2
1Ів 1:7
Об 1:5

е Вх 12:49

є Пв 12:23

ж Пв 12:16
Пв 15:23

з Лв 17:10, 11

и Вх 22:31
Пв 14:21

��������������������

Друга кол.
а Лв 11:40

б Чс 19:20
��������������������

РОЗД. 18
в Бт 17:7
Вх 6:7

г Вх 23:24
Лв 20:23

д Лв 20:22
Пв 4:1

е Лк 10:27, 28
Рм 10:5
Гл 3:12

є Лв 20:17

ж Бт 35:22
Бт 49:4
Лв 20:11
Пв 27:20
2См 16:21
1Кр 5:1

з Лв 20:17
Пв 27:22
2См 13:10–12
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11 Ти не матимеш інтимних
стосунків з дочкою батьково

̈
ı

дружини, бо вона твоя сестра,
народжена від твого батька.

12 Ти не матимеш інтим-
них стосунків із сестрою сво-
го батька; вона його кровна
родичка.а

13 Ти не матимеш інтим-
них стосунків із сестрою сво-
є
̈
ı матері, бо вона

̈
ı
̈
ı кровна ро-

дичка.
14 Ти не повинен стягува-

ти ганьбу на� батькового бра-
та, маючи інтимні стосунки з
його дружиною; вона твоя тіт-
ка.б

15 Ти не матимеш інтимних
стосунків зі своєю невісткою.в

Вона дружина твого сина, і ти
не матимеш з нею інтимних
стосунків.

16 Ти не матимеш інтимних
стосунків з братовою дружи-
ною,г бо цим ти стягнеш гань-
бу на свого брата�.

17 Якщо ти одружишся з
якоюсь жінкою, то не мати-
меш інтимних стосунків ні з

̈
ı
̈
ı

дочкою,д ні з дочкою
̈
ı
̈
ı сина чи

дочкою
̈
ı
̈
ı дочки. Вони

̈
ı
̈
ı близь-

кі родичі. Це огидно�.
18 Поки жива твоя дружи-

на, ти не одружишся з
̈
ı
̈
ı сест-

рою, бо вони стануть супер-
ницями,е і не матимеш з нею
інтимних стосунків.

19 Ти не наближатимешся
до жінки, щоб мати з нею ін-
тимні стосунки, коли вона не-
чиста через менструацію.є

20 Ти не матимеш інтимних
стосунків з дружиною сво-
го ближнього�, інакше станеш
нечистим.ж

18:14 �Букв. «відкривати наготу».
18:16 �Букв. «це нагота твого бра-
та». 18:17 �Або «ганебна поведінка;
хтивість». 18:20 �Або «сусіда; товари-
ша».

21 Не віддавай� своє
̈
ı дити-

ни Молоху.а Не оскверняй цим
імені свого Бога.б Я—Єгова.

22 Не лягай з чоловіком, як
з жінкою.в Це гидота.

23 Ти не будеш злягатися з
твариною, інакше станеш не-
чистим. Так само і жінка не бу-
де злягатися з твариною.г Це
збочення.

24 Не занечищуйтесь таки-
ми вчинками. Адже всім цим
занечистились народи, які я
виганяю перед вами.д 25 Че-
рез них земля стала нечис-
тою, тому я покараю

̈
ı
̈
ı меш-

канців за
̈
ıхню провину, і

земля
̈
ıх виблює.е 26 Ви ж

дотримуйтесь мо
̈
ıх постанов і

присудів.є Ніхто з вас — ні ко-
рінний житель, ні чужинець,
який живе серед вас,— не бу-
де робити таких гидких учин-
ків.ж 27 Бо такі гидкі вчинки
робили люди, які жили перед
вами на цій землі,з тому зем-
ля стала нечистою. 28 Якщо
ви не занечистите цю землю,
то вона не виблює вас, як ви-
блює народи, які в ній жи-
вуть. 29 Усі ті�, хто зробить
будь-який з цих гидких учин-
ків, будуть знищені з-посеред
народу. 30 Тож слухайтеся
мо
̈
ıх слів: не дотримуйтесь

жодного з тих гидких звича-
̈
ıв, яких дотримувалися всі ті
народи,и щоб ви не занечис-
тилися цим. Я —Єгова, ваш
Бог”».

19 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Передай усій

ізр
́
а
̈
ıльській громаді такий на-

каз: “Будьте святі, бо я, Єгова,
ваш Бог, святий.і

3 Кожен з вас повинен по-
важати� свою матір і свого

18:21 �Або «не присвячуй; не принось
у жертву». 18:29 �Або «душі». 19:3
�Букв. «боятися».

РОЗД. 18
а Лв 20:19

б Лв 20:20

в Лв 20:12

г Лв 20:21
Пв 25:5
Мр 6:17, 18

д Лв 20:14
Пв 27:23

е Бт 30:15

є Лв 15:19, 24
Лв 20:18

ж Вх 20:14
Лв 20:10
Пв 22:22
Пр 6:29
Мт 5:27, 28
1Кр 6:9, 10
Єв 13:4

��������������������

Друга кол.
а Лв 20:2
Пв 18:10
1Цр 11:7
2Цр 23:10

б Лв 20:3

в Бт 19:5
Лв 20:13
Сд 19:22
Рм 1:26, 27
1Кр 6:9, 10
Юд 7

г Вх 22:19
Лв 20:15, 16

д Лв 20:23
Пв 18:12

е Бт 15:16

є Лв 20:22
Пв 4:1, 40

ж Вх 12:49

з Пв 20:17, 18
2Цр 16:2, 3
2Цр 21:1, 2

и Лв 18:3
Лв 20:23
Пв 18:9

��������������������

РОЗД. 19
і Лв 11:44
Іс 6:3
1Пт 1:15, 16
Об 4:8
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батькаа та дотримуватися мо-
̈
ıх субот.б Я—Єгова, ваш Бог.
4 Не звертайтесь до нікчем-
них божківв і не робіть собі ли-
тих божків з металу.г Я—Єго-
ва, ваш Бог.

5 Якщо будете складати
мирну жертву для Єгови,д то
складайте

̈
ı
̈
ı так, щоб отрима-

ти Боже схвалення.е 6 М’ясо
жертви

̈
ıжте в той самий день

і наступного дня, а те, що за-
лишиться на третій день, тре-
ба спалити.є 7 Якщо хтось

̈
ıс-

тиме м’ясо на третій день, то
його жертва не буде прийнята,
бо м’ясо жертви стане чимось
огидним. 8 Той, хто

̈
ıстиме

це м’ясо, відповість за свою
провину, бо він осквернив те,
що для Єгови святе. Така лю-
дина� буде знищена з-посеред
народу.

9 Коли будете збирати вро-
жай на сво

̈
ıй землі, то не до-

жинайте поля до краю і не під-
бирайте того, що залишилось
після збору врожаю,ж 10 не
збирайте залишків винограду
у своєму винограднику і не
збирайте розсипаних ягід. Ви
маєте залишити це для бідно-
го�з і чужинця. Я —Єгова, ваш
Бог.

11 Не крадіть,и не обманюй-
те,і не поводьтеся підступно
одне з одним. 12 Не кляніть-
ся мо

̈
ıм іменем, даючи неправ-

диву обіцянку,к щоб не оск-
вернити імені свого Бога. Я —
Єгова. 13 Не оббирайл і не
грабуй свого ближнього.м Не
залишай у себе до ранку пла-
ту найманого робітника.н

14 Не проклинай глухого і
не став перешкоди перед слі-
пим.о Бійся свого Бога.п Я—
Єгова.

19:8 �Або «душа». 19:10 �Або «знедо-
леного».

15 Не винось несправедли-
вого рішення в суді. Не ставай
на бік яко

̈
ıсь людини тільки

тому, що вона вбога, чи тіль-
ки тому, що вона багата.а Су-
ди свого ближнього справед-
ливо.

16 Не поширюй наклепів
серед свого народу.б Не пося-
гай на життя� свого ближньо-
го�.в Я—Єгова.

17 Не май у серці ненавис-
ті до свого брата.г Обов’язко-
во докор

́
и своєму ближньому,д

щоб ти не розділив вини за йо-
го гріх.

18 Не мстисяе синам свого
народу і не затаюй на них зло-
би. Люби свого ближнього, як
самого себе.є Я—Єгова.

19 Дотримуйся мо
̈
ıх поста-

нов. Не схрещуй домашніх
тварин двох порід. Не засівай
п
́
оля двома видами насіння.ж

Не одягай вбрання з двох ви-
дів ниток.з

20 Якщо чоловік матиме ін-
тимні стосунки з жінкою—
служницею, яка має бути від-
дана іншому чоловікові, але
за яку не заплатили вику-
пу і яку не відпустили на во-
лю, то вони обоє мають бу-
ти покарані, але не смертю, бо
жінка не була вільна. 21 Цей
чоловік повинен дати бара-
на як приношення за прови-
ну. Хай приведе його до вхо-
ду в намет зборів і поставить
перед Єговою.и 22 Священик
дасть барана як приношення
за провину і примирить чоло-
віка з Єговою. Тож священик
очистить чоловіка від гріха, і
його гріх буде прощено.

23 Коли ви прийдете в той
край і посадите якесь плодове

19:16 �Букв. «кров». �Або, можливо,
«не будь байдужим, коли життя твого
ближнього в небезпеці».

РОЗД. 19
а Вх 20:12
Еф 6:2
Єв 12:9

б Вх 20:8, 11
Вх 31:13
Лк 6:5

в Лв 26:1
Пс 96:5
Ав 2:18
1Кр 10:14

г Вх 20:4, 23
Пв 27:15

д Лв 3:1
е Лв 7:11, 12

є Лв 7:17, 18
ж Лв 23:22
Пв 24:19

з Пв 15:7

и Вх 20:15
Еф 4:28

і Лв 6:2
Пр 12:22
Еф 4:25

к Вх 20:7
Мт 5:33, 37
Як 5:12

л Пр 22:16
Мр 10:19

м Пр 22:22
н Пв 24:15
Єр 22:13
Як 5:4

о Пв 27:18
п Лв 25:17
Не 5:15
Пр 1:7
Пр 8:13
1Пт 2:17

��������������������

Друга кол.
а Вх 23:3
Пв 1:16, 17
Пв 16:19
2Хр 19:6
Рм 2:11
Як 2:9

б Пс 15:1, 3
в Вх 20:16
1Цр 21:13

г Пр 10:18
1Ів 2:9
1Ів 3:15

д Пс 141:5
Пр 9:8
Мт 18:15

е Пр 20:22
Рм 12:19

є Мт 5:43, 44
Мт 22:39
Рм 13:9
Гл 5:14
Як 2:8

ж Пв 22:9

з Пв 22:11
и Лв 6:6, 7
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дерево, то вважайте його пло-
ди нечистими і заборонени-
ми�. Перші три роки його пло-
ди будуть для вас заборонені�,̈
ıх не можна

̈
ıсти. 24 На чет-

вертий рік усі його плоди бу-
дуть святі, і це буде час радіти
перед Єговою.а 25 А на п’я-
тий рік ви можете

̈
ıсти плоди

з цього дерева, і воно дасть
вам щедрий урожай. Я —Єго-
ва, ваш Бог.

26 Не
̈
ıжте нічого з кров’ю.б

Не шукайте прикмет, щоб
передбачити майбутнє, і не за-
ймайтесь магією.в

27 Не голіть� волосся на
скронях. Не псуйте кра

̈
ıв боро-

ди�.г

28 Не робіть на своєму тілі
порізів, коли хтось помирає�,д

і не робіть на собі татуювання.
Я —Єгова.

29 Не стягуй ганьби на
свою дочку— не роби з не

̈
ı по-

ві
̈
ı,е щоб у краю не пошири-

лась проституція і щоб він не
наповнився розбещеністю.є

30 Дотримуйтесь мо
̈
ıх су-

ботж і ставтеся з пошаною� до
моє

̈
ı святині. Я —Єгова.

31 Не звертайтесь до тих,
хто викликає духів,з і не радь-
теся з віщунами,и щоб через
них ви не стали нечистими.
Я —Єгова, ваш Бог.

32 Перед сивиною вставай.і

Поважай старшу людинук і бій-
ся свого Бога.л Я—Єгова.

33 Якщо у вашому краю бу-
де жити чужинець, не гно-
біть його.м 34 Нехай чужи-
нець, який живе з вами, стане

19:23 �Букв. «як його крайню плоть».
�Букв. «необрізані». 19:27 �Або «не
підстригайте». �Очевидно, мова йде
про певні язичницькі звичаı̈. 19:28
�Або «за душу». Тут євр. слово не́феш
стосується померлоı̈ людини. 19:30
�Або «благоговінням». Букв. «стра-
хом».

для вас як корінний житель.а

Хай кожен з вас любить його,
як самого себе, бо ви теж бу-
ли чужинцями в єгипетському
краю.б Я—Єгова, ваш Бог.

35 Завжди будьте чесними,
коли вимірюєте або зважуєте
щось.в 36 У вас мають бути
точні терези, точні гирі, точ-
на

́
ефа� і точний гін�.г Я—Єго-

ва, ваш Бог, який вивів вас
з єгипетського краю. 37 До-
тримуйтесь усіх мо

̈
ıх постанов

і присудів.д Я—Єгова”».

20 Єгова сказав Мойсею:
2 «Передай ізра

̈
ıльтянам

такий наказ: “Якщо якийсь
ізра

̈
ıльт

́
янин або чужинець,

який живе в Ізр
́
а
̈
ıлі, віддасть

свою дитину Молоху, то він
обов’язково має бути покара-
ний смертю.е Народ має заки-
дати його камінням на смерть.
3 Я відкину� такого чоловіка і
знищу з-посеред народу за те,
що він присвятив свою дити-
ну Молоху і опоганив мою свя-
тинює та осквернив моє святе
ім’я. 4 Якщо ж народ закриє
очі на вчинок такого чолові-
ка — на те, що він присвятив
свою дитину Молоху,— і не вб’є
його,ж 5 то я неодмінно від-
кину� цього чоловіка та його
сім’юз і знищу з-посеред наро-
ду і його, і всіх, хто разом з
ним став невірним, поклоняю-
чись� Молоху.

6 Якщо хтось� буде мені не-
вірний� —якщо буде звертати-
ся до тих, хто викликає духів,и

і до віщунів,і то я неодмінно
відкину його� і знищу з-посе-
ред народу.к

19:36 �Йдеться про мірильну посуди-
ну. Див. додаток Б14. 20:3, 5 �Букв.
«оберну своє лице проти». 20:5 �Або
«займаючись духовною проституці-
єю з». 20:6 �Або «душа». �Або «бу-
де займатися духовною проституцією».
�Або «цю душу».

РОЗД. 19
а Пв 26:1, 2
Пр 3:9

б Лв 3:17
Лв 17:13
Пв 12:23
Ді ı̈ 15:20, 29

в Вх 8:7
Пв 18:10–12
Гл 5:19, 20
Об 21:8

г Лв 21:1, 5

д Пв 14:1

е Пв 23:17

є Єв 13:4
1Пт 4:3

ж Вх 20:10
Вх 31:13

з Лв 20:6
Пв 18:10–12
1Хр 10:13
Іс 8:19

и Лв 20:27
Ді ı̈ 16:16

і Пр 16:31
Пр 20:29

к Йв 32:6
Пр 23:22
1Тм 5:1

л Йв 28:28
Пр 1:7
Пр 8:13
1Пт 2:17

м Вх 23:9
��������������������

Друга кол.
а Вх 12:49

б Вх 22:21

в Пв 25:13, 15
Пр 20:10

г Пр 11:1

д Лв 18:5
Пв 4:6

��������������������

РОЗД. 20
е Лв 18:21
Пв 18:10

є Єз 5:11

ж Пв 13:6–9

з Вх 20:5

и Лв 19:31
Пв 18:10–12
Гл 5:19, 20
Об 21:8

і Лв 20:27
Ді ı̈ 16:16

к 1Хр 10:13
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7 Освятіться і будьте святі,а

бо я—Єгова, ваш Бог. 8 До-
тримуйтесь мо

̈
ıх постанов.б

Я—Єгова, який освячує вас.в

9 Якщо якийсь чоловік про-
кляне батька чи матір, він
обов’язково має бути покара-
ний смертю.г Його кров буде
на ньому, через те що він про-
кляв свого батька чи матір.

10 А тепер про чоловіка,
який вчинить перелюб з дру-
жиною іншого чоловіка. Як-
що чоловік вчинить перелюб
з дружиною свого ближньо-
го, то вони обов’язково ма-
ють бути покарані смертю—
і перелюбник, і перелюбни-
ця.д 11 Якщо чоловік ляже з
батьковою дружиною, то цим
стягне ганьбу� на свого бать-
ка.е І чоловік, і ця жінка обо-
в’язково мають бути покарані
смертю.

̈
Іхня кров буде на них.

12 Якщо чоловік ляже зі сво-
єю невісткою, вони обов’язко-
во мають бути покарані смер-
тю. Це збочення.

̈
Іхня кров

буде на них.є

13 Якщо чоловік ляже з чо-
ловіком, як з жінкою, це гидо-
та,ж і вони обов’язково мають
бути покарані смертю.

̈
Іхня

кров буде на них.
14 Якщо чоловік візьме

якусь жінку та
̈
ı
̈
ı матір, це

огидно�.з Усі вони мають бути
спалені�,и щоб серед вас не по-
ширилась огидна поведінка.

15 Якщо чоловік буде зляга-
тися з твариною, то і він, і тва-
рина обов’язково мають бути
покарані смертю.і 16 Якщо
жінка буде злягатися з твари-
ною,к то вбийте і

̈
ı
̈
ı, і тварину.

Вони обов’язково мають бути

20:11 �Букв. «відкриє наготу свого
батька». 20:14 �Або «ганебна пове-
дінка; хтивість». �Цей вирок виконува-
ли тільки після того, як люди були стра-
чені. Див. ІсН 7:25.

покарані смертю.
̈
Іхня кров бу-

де на них.
17 Якщо чоловік матиме ін-

тимні стосунки зі своєю сест-
рою, дочкою свого батька або
дочкою своє

̈
ı матері, і поба-

чить
̈
ı
̈
ı наготу, а вона— його

наготу, це ганьба.а Вони мають
бути вбиті на очах синів свого
народу. Він стягнув ганьбу на
свою сестру� і має відповісти
за свою провину.

18 Якщо чоловік ляже з
жінкою, коли в не

̈
ı менструа-

ція, і матиме з нею інтимні
стосунки, то цим вони відкри-
ють

̈
ı
̈
ı кровотечу.б Вони обоє

будуть знищені з-посеред на-
роду.

19 Ти не матимеш інтимних
стосунків з сестрою своє

̈
ı ма-

тері чи сестрою свого батька,
бо цим ти стягнеш ганьбу на
кровного родича.в Ті, хто зро-
бить це, мають відповісти за
свою провину. 20 Якщо чо-
ловік ляже з дружиною сво-
го дядька, то він стягне гань-
бу на свого дядька�.г І чоловік,
і ця жінка мають відповіс-
ти за свій гріх. Вони помруть
бездітними. 21 Якщо чоловік
візьме дружину свого брата,
це огидна річ.д Цим він стяг-
не ганьбу на свого брата�. І чо-
ловік, і ця жінка будуть бездіт-
ними.

22 Дотримуйтесь усіх мо
̈
ıх

постанов і присудів,е щоб зем-
ля, в яку я вас веду і в якій
ви будете жити, не виблювала
вас.є 23 Не живіть за поста-
новами народів, які я виганяю
перед вами.ж Адже вони займа-
лися всім цим і стали для ме-
не огидними.з 24 Тому я ска-
зав вам: «Ви заволодієте

̈
ıхнім

20:17 �Букв. «відкрив наготу своєı̈
сестри». 20:20 �Букв. «відкриє наготу
свого дядька». 20:21 �Букв. «відкриє
наготу свого брата».

РОЗД. 20
а Лв 11:44
1Пт 1:15, 16

б Лв 18:4
Ек 12:13

в Вх 31:13
Лв 21:8
1Фс 5:23
2Фс 2:13

г Вх 21:17
Пв 27:16
Пр 20:20
Мт 15:4

д Пв 5:18
Пв 22:22
Рм 7:3
1Кр 6:9, 10

е Лв 18:8
Пв 27:20

є Лв 18:15, 29

ж Бт 19:5
Лв 18:22
Сд 19:22
Рм 1:26, 27
1Кр 6:9, 10
Юд 7

з Лв 18:17
Пв 27:23

и Лв 21:9

і Вх 22:19
Пв 27:21

к Лв 18:23
��������������������

Друга кол.
а Лв 18:9
Пв 27:22

б Лв 18:19

в Лв 18:12, 13

г Лв 18:14

д Лв 18:16
Пв 25:5

е Вх 21:1
Пв 5:1
Ек 12:13

є Лв 18:26, 28

ж Лв 18:3, 24
Пв 12:30

з Лв 18:27
Пв 9:5
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краєм— краєм, що тече моло-
ком і медом.а Я даю його
вам. Я—Єгова, ваш Бог, який
відділив вас від інших наро-
дів».б 25 Розрізняйте між чис-
тою твариною і нечистою, між
чистим птахом і нечистим.в

Не опоганюйте себе� тварина-
ми, птахами і всіма створін-
нями, що повзають по землі,—
всім, що я наказав вам вважати
нечистим.г 26 Будьте для ме-
не святі, бо я, Єгова, святий.д

Я відділяю вас від інших наро-
дів, щоб ви належали мені.е

27 Якщо якийсь чоловік або
жінка будуть викликати духів
або віщувати�, вони обов’язко-
во мають бути покарані смер-
тю.є Народ має закидати

̈
ıх ка-

мінням на смерть.
̈
Іхня кров

буде на них”».

21 Далі Єгова сказав Мой-
сею: «Передай Аароно-

вим синам, священикам, та-
кий наказ: “Жоден священик
не опоганить себе серед сво-
го народу через мертву люди-
ну�.ж 2 Але через близьких
родичів — свою матір, свого
батька, сина, дочку, брата чи
3 незайману сестру, якщо во-
на живе поряд� і ще не одру-
жена, йому можна опоганити
себе. 4 Але нехай він не опо-
ганює і не оскверняє себе че-
рез жінку, яка належить чо-
ловікові з-поміж його народу.
5 Священики не повинні го-
лити головуз і бороду по кра-
ях чи робити порізи на тілі.и

6 Вони повинні бути святі
для свого Богаі і не оск-
верняти його ім’я,к бо вони
приносять своєму Богу хліб� —
приношення, які спалюються

20:25 �Або «своı̈х душ». 20:27 �Або
«матимуть дух передбачення». 21:1
�Або «через душу». 21:3 �Або «близь-
ка йому». 21:6 �Або «ı̈жу», стосується
жертв.

для Єгови на вогні. Тож свя-
щеники мають бути святі.а

7 Священик не може одружи-
тися з повією,б зі збезчеще-
ною жінкою чи з розлученою,в

бо він святий для свого Бога.
8 Освяти його,г бо він при-
носить хліб твоєму Богу. Він
має бути для тебе святий, бо
святий я, Єгова,— той, хто вас
освячує.д

9 Якщо дочка священика
оскверниться, ставши повією,
то цим вона осквернить свого
батька.

̈
І
̈
ı треба спалити у вог-

ні�.е

10 А первосвященик— той
з ваших братів, який був по-
мазаний олією помазанняє і
на якого було урочисто покла-
дено священицькі обов’язки�,
щоб він носив святе вбран-
ня,ж—має дбати, щоб волос-
ся на його голові було охайне,
і не повинен роздирати свого
одягу.з 11 Він не буде підхо-
дити до мертво

̈
ı людини�,и йо-

му не можна опоганювати се-
бе навіть через батька чи
матір. 12 Він не покидатиме
святині свого Бога і не оск-
вернятиме

̈
ı
̈
ı,і бо на ньому знак

присвячення, Божа олія пома-
зання.к Я—Єгова.

13 Він має одружитися з не-
займаною дівчиною.л 14 Він
не може взяти собі за дружину
вдову, розлучену жінку, збез-
чещену чи повію. Тільки не-
займана дівчина з його наро-
ду може стати його дружиною.
15 Він не повинен оскверняти
своє потомство� серед свого

21:9 �Цей вирок виконували тільки піс-
ля того, як людина була страчена. Див.
ІсН 7:25. 21:10 �Букв. «чия рука була
наповнена». 21:11 �Або «якоı̈сь мерт-
воı̈ душі». Тут євр. слово не́феш утво-
рює словосполучення з євр. словом,
що озн. «мертвий». 21:15 �Букв. «на-
сіння».

РОЗД. 20
а Вх 3:17
Вх 6:8
Пв 8:7–9
Єз 20:6

б Вх 19:5
Вх 33:16
1Цр 8:53
1Пт 2:9

в Лв 11:46, 47
Пв 14:4–20

г Лв 11:43

д Лв 19:2
Пс 99:5
1Пт 1:15, 16
Об 4:8

е Пв 7:6

є Вх 22:18
Лв 19:31
Лв 20:6
Пв 18:10–12
Об 21:8

��������������������

РОЗД. 21
ж Чс 19:14

з Пв 14:1

и Лв 19:27, 28

і Вх 29:44

к Лв 18:21
Лв 19:12
Лв 22:32

��������������������

Друга кол.
а Іс 52:11
1Пт 1:15, 16

б Лв 19:29

в Пв 24:1
Єз 44:22

г Вх 28:41

д Вх 28:36
Лв 11:45
Лв 20:7, 8

е Лв 20:14

є Лв 8:12

ж Вх 28:2
Вх 29:29
Лв 16:32

з Бт 37:34
Лв 10:6

и Чс 6:7
Чс 19:11, 14

і Лв 10:7

к Лв 8:12

л Єз 44:22
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народу,а бо я—Єгова, який
освячує його”».

16 Після того Єгова ска-
зав Мойсею: 17 «Передай Аа-
рону такий наказ: “В усіх тво-
̈
ıх поколіннях жоден чоловік
з твого потомства�, який ма-
тиме якусь ваду, не повинен
наближатись до святині, щоб
приносити хліб своєму Богу.
18 До святині не наблизиться
жоден чоловік з вадою— слі-
пий, чи кульгавий, чи зі спот-
вореним обличчям�, чи з за-
довгою кінцівкою, 19 чи зі
зламаною ногою або рукою,
20 чи горбатий, чи карлик�,
чи з вадою очей, чи з екземою
або лишаєм, чи з покаліче-
ними яєчками.б 21 Жоден чо-
ловік з потомства� священи-
ка Аарона, який матиме ваду,
не повинен складати для Єго-
ви приношення, які спалюють-
ся на вогні. Він має ваду і то-
му не може приносити хліб
своєму Богу. 22 Він може

̈
ıс-

ти хліб свого Бога — з того,
що святев та особливо святе.г

23 Але цей чоловік не пови-
нен підходити до завісид і на-
ближатися до жертовника,е бо
він має ваду. Хай не осквер-
няє моє

̈
ı святині,є бо я—Єгова,

який
̈
ıх освячує”».ж

24 Тож Мойсей передав усе
це Аарону, його синам і всім
ізра

̈
ıльтянам.

22 І Єгова промовив до
Мойсея: 2 «Скажи Аа-

рону та його синам, щоб вони
обережно поводилися зі� свя-
тими речами, які ізра

̈
ıльтяни

освячують для мене,з і щоб не
оскверняли мого святого іме-
ні.и Я—Єгова. 3 Передай

̈
ıм

21:17, 21 �Букв. «насіння». 21:18
�Букв. «розщепленим носом». 21:20
�Або, можливо, «хворобливо худий».
22:2 �Букв. «вони відділили себе від».

такий наказ: “Якщо в майбут-
ніх поколіннях хтось з вашого
потомства, будучи нечистим,
наблизиться до святих речей,
які ізра

̈
ıльтяни освятили для

Єгови, то такий чоловік� має
бути знищений.а Я—Єгова.
4 Жоден нечистий чоловік з
Ааронового потомства не по-
винен

̈
ıсти те, що святе, поки

не стане чистим,б—ні прока-
жений,в ні той, хто має виді-
лення,г ні той, хто торкнувся
людини, яка занечистилась че-
рез дотик до померлого�,д ні
той, в кого виділилось сім’я,е

5 ні той, хто торкнувся нечис-
тих створінь, якими кишить
земля,є або нечисто

̈
ı людини,

через яку він може занечисти-
тись, хоч би якою була причи-
на

̈
ı
̈
ı нечистоти.ж 6 Кожен�,

хто торкнеться до цього, бу-
де нечистим до вечора і не

̈
ıс-

тиме нічого святого, поки не
помиється водою.з 7 Коли ж
зайде сонце, він буде чистий.
Після того він зможе

̈
ıсти те,

що святе, бо це його пожива.и

8 Він не повинен
̈
ıсти падаль

або м’ясо тварини, розірвано
̈
ı

звіром, бо тоді він стане не-
чистим.і Я—Єгова.

9 Вони мають виконувати
сво

̈
ı обов’язки переді мною,

щоб не стати винними в грі-
ху і не померти за те, що оск-
вернили святі речі. Я —Єгова,
який

̈
ıх освячує.

10 Жоден сторонній� не по-
винен

̈
ıсти те, що святе.к Жо-

ден чужинець, який живе у
священика, або найманий ро-
бітник не повинен

̈
ıсти те, що

святе. 11 Якщо священик ку-
пить когось� за гроші, то ця
людина може

̈
ıсти те, що свя-

22:3, 6 �Або «душа». 22:4 �Або «че-
рез душу». 22:10 �Тобто той, хто не
належить до Ааронового роду. 22:11
�Або «душу».
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��������������������
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Лв 15:13

в Лв 13:2

г Лв 15:2
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ж Лв 15:7, 19

з Чс 19:6, 7
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к Вх 29:33
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те. Також раби, народжені в
домі священика, можуть

̈
ıсти

його поживу.а 12 Якщо дочка
священика одружиться з тим,
хто не є священиком�, вона не
повинна

̈
ıсти святих пожертв.

13 Якщо ж дочка священика,
яка стала вдовою або розлу-
ченою і не має потомства, по-
вернеться до батькового дому
і житиме там, як за днів мо-
лодості, то вона може

̈
ıсти по-

живу свого батька,б але жоден
сторонній� не може

̈
ıсти цю

поживу.
14 Якщо чоловік помилко-

во з’
̈
ıсть щось святе, він від-

шкодує це, додасть п’яту час-
тину його вартості та принесе
святе приношення священи-
ку.в 15 Тож нехай священики
не оскверняють святих речей,
які ізра

̈
ıльтяни приносять Єго-

ві як дар,г 16 і не наражають
ізра

̈
ıльтян на покарання за ви-

ну, дозволяючи
̈
ıм
̈
ıсти святе.

Я —Єгова, який
̈
ıх освячує”».

17 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 18 «Передай Аарону, йо-
го синам та всім ізра

̈
ıльтянам

такий наказ: “Якщо хтось з із-
ра
̈
ıльтян або з чужинців, які

живуть в Ізр
́
а
̈
ıлі, захоче склас-

ти для Єгови цілопалення,д

щоб виконати сво
̈
ı обітниці чи

дати добровільне приношен-
ня,е 19 то, аби отримати Бо-
же схвалення, він має вибрати
безвадного самцяє з отари—
молодого барана або козла.
20 Не складайте в жертву тва-
рин, які мають ваду,ж бо тоді
ви не отримаєте Божого схва-
лення.

21 Якщо хтось захоче
скласти Єгові мирну жертву,з

щоб виконати свою обітни-

22:12 �Або «одружиться зі стороннім».
22:13 �Тобто той, хто не належить до
Ааронового роду.

цю чи дати добровільне при-
ношення, то, аби отримати
Боже схвалення, він має ви-
брати з велико

̈
ı або дрібно

̈
ı ху-

доби тварину без жодно
̈
ı вади.

22 Не приносьте Єгові сліпих
тварин чи тварин, які мають
переломи, порізи, бородавки,
струпи або лишай. Таких тва-
рин не можна класти на жер-
товник і давати як прино-
шення для Єгови. 23 Якщо в
бика чи вівці одна з кінцівок
буде закоротка або задовга,
таку тварину можна дати як
добровільне приношення. Але
вона не буде прийнята як при-
ношення, пов’язане з обітни-
цею. 24 Не можна давати як
приношення для Єгови твари-
ну, яка має пошкоджені, роз-
чавлені, відірвані чи відрізані
яєчка. У вашому краю ви не
даватимете таких тварин як
приношення. 25 Якщо чужи-
нець захоче принести таких
тварин у жертву і дати

̈
ıх як

хліб для вашого Бога, не при-
ймайте

̈
ıх, бо вони не бездо-

ганні, в них є вада. Такі жерт-
ви не будуть прийняті”».

26 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 27 «Коли народиться
теля, ягня чи козеня, во-
но залишатиметься з матір’ю
сім днів,а а з восьмого дня йо-
го можна дати як приношен-
ня, яке спалюється для Єгови
на вогні, і це приношення бу-
де прийняте. 28 Ні корови, ні
вівці не ріжте в один день з

̈
ı
̈
ı

малям.б

29 Якщо ви захочете склас-
ти Єгові жертву подяки,в то
принесіть

̈
ı
̈
ı так, щоб отримати

схвалення. 30
̈
Іжте

̈
ı
̈
ı в той

самий день і не залишайте ні-
чого до ранку.г Я—Єгова.

31 Дотримуйтесь мо
̈
ıх нака-

зів.д Я—Єгова. 32 Не осквер-
няйте мого святого імені.е Я

РОЗД. 22
а Чс 18:11

б Лв 10:14
Чс 18:19

в Лв 5:15, 16

г Чс 18:32

д Чс 15:14, 16

е Лв 7:16
Чс 15:3
Пв 12:5, 6

є Лв 1:3
Лв 22:22

ж Пв 15:19, 21
Пв 17:1
Мл 1:8
Єв 9:14
1Пт 1:19

з Лв 3:1
��������������������
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маю бути освячений серед із-
ра
̈
ıльтян.а Я—Єгова, який

освячує вас,б 33 я той, хто
вивів вас з єгипетського краю,
щоб показати, що я ваш Бог.в

Я—Єгова».

23 Після того Єгова сказав
Мойсею: 2 «Передай із-

ра
̈
ıльтянам такий наказ: “Ось

свята для Єгови,г які ви ма-
єте оголошувати,д— святі збо-
ри. Це мо

̈
ı свята.

3 Шість днів можете пра-
цювати, а сьомий день— субо-
та, день повного відпочинку,е

святі збори. У цей день не ви-
конуйте жодно

̈
ı роботи. Це су-

бота для Єгови. Дотримуйтесь
цього закону, хоч би де ви жи-
ли.є

4 Це свята для Єгови, свя-
ті збори, які ви маєте оголо-
шувати у визначений для них
час. 5 У 14-й день першого
місяця,ж після заходу сонця�,
відзначайте Пасхуз для Єгови.

6 А 15-го дня цього міся-
ця відзначайте Свято прісного
хлібаи для Єгови. Сім днів̈
ıжте прісний хліб.і 7 Першо-
го дня у вас будуть святі збо-
ри;к ви не повинні виконувати
жодно

̈
ı важко

̈
ı роботи. 8 Сім

днів складайте приношення,
які спалюються для Єгови на
вогні. На сьомий день у вас бу-
дуть святі збори; ви не повин-
ні виконувати жодно

̈
ı важко

̈
ı

роботи”».
9 Далі Єгова сказав Мой-

сею: 10 «Передай ізра
̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Коли ви
прийдете в край, який я даю
вам, і зберете врожай, то
перший сніпл цього врожаю
принесіть священику.м 11 І
священик поколиває снопом
перед Єговою, щоб ви отрима-
ли схвалення. Священик має

23:5 �Букв. «між двома вечорами».

поколивати ним наступного
дня після суботи. 12 Того
дня, коли священик коливати-
ме снопом, ви повинні при-
нести безвадного однорічно-
го барана як цілопалення для
Єгови. 13 Разом з цілопален-
ням складіть хлібне прино-
шення— дві десятих

́
ефи� най-

ліпшого борошна, змішаного
з олією. Це приношення, яке
спалюється для Єгови на вог-
ні, приємні� пахощі. Також
складіть виливну жертву— од-
ну четверту г

́
ıна� вина. 14 Ви

не повинні
̈
ıсти ні хліба, ні

смаженого зерна, ні зерна з
нового врожаю аж до дня, в
який складете приношення ва-
шому Богу. Це постанова на ві-
ки; дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з поколін-

ня в покоління, хоч би де ви
жили.

15 Відрахуйте сім субот, сім
повних тижнів, від дня, який
настане після суботи, тобто
від дня, коли ви дасте сніп
як жертву коливання.а 16 І в
день, який настане після сьо-
мого тижня, в 50-й день,б скла-
діть Єгові хлібне приношення
з нового врожаю.в 17 Візь-
міть з домудва хліби, щоб при-
нести

̈
ıх як жертву коливан-

ня. Вони мають бути спечені
з двох десятих

́
ефи� найліпшо-

го борошна, замішаного на за-
квасці,г як перші стиглі плоди
для Єгови.д 18 Разом з хлі-
бами принесіть сім безвадних
однорічних ягнят, одного мо-
лодого бика і двох баранів.е

Це цілопалення для Єгови. Йо-
го треба принести з відповід-
ним хлібним приношенням і
виливною жертвою як прино-

23:13, 17 �Дві десятих е́фи — 4,4 л.
Див. додаток Б14. 23:13 �Або «які
умиротворяють; несуть полегшення».
Букв. «які заспокоюють». �1 гін —
3,67 л. Див. додаток Б14.
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шення, яке спалюється на вог-
ні, приємні� пахощі для Єго-
ви. 19 Також дайте козеня
як приношення за гріха і
двох однорічних ягнят як
мирну жертву.б 20 Священик
візьме цих двох ягнят, а та-
кож хліби— перші стиглі пло-
ди— і поколиває всім цим як
жертвою коливання перед ли-
цем Єгови. Це святе прино-
шення для Єгови, і воно на-
лежить священику.в 21 У той
день оголосіть,г що у вас бу-
дуть святі збори; ви не повин-
ні виконувати жодно

̈
ı важко

̈
ı

роботи. Це постанова на віки;
дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з покоління в

покоління, хоч би де ви жили.
22 Коли будете збирати

врожай на сво
̈
ıй землі, то не

дожинайте поля до краю і не
підбирайте того, що залиши-
лось після збору врожаю.д За-
лиште це для бідного�е і чу-
жинця.є Я—Єгова, ваш Бог”».

23 Після того Єгова ска-
зав Мойсею: 24 «Передай із-
ра
̈
ıльтянам такий наказ: “Пер-

шого дня сьомого місяця ви
будете мати день повного від-
починку, святі збори, пам’ят-
ний день, який будуть оголо-
шувати звуком сурми.ж 25 Ви
не повинні виконувати жод-
но
̈
ı важко

̈
ı роботи. Ви буде-

те складати Єгові приношен-
ня, яке спалюється на вогні”».

26 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 27 «А 10-го дня сьомого
місяця відзначайте День при-
мирення.з Уцей день ви будете
мати святі збори і будете впо-
корювати себе�и та складати

23:18 �Або «які умиротворяють; не-
суть полегшення». Букв. «які заспо-
коюють». 23:22 �Або «знедоленого».
23:27 �Або «своı̈ душі». Вважається,
що вислів, перекладений як«впокорю-
вати себе», стосується різних виявів са-
мообмеження, в тому числі посту.

Єгові приношення, яке спалю-
ється на вогні. 28 Цього дня
не виконуйте жодно

̈
ı роботи,

тому що це День примирення,
коли ви маєте примиритисьа з
Єговою, вашим Богом. 29 Ко-
жен�, хто в цей день не
буде впокорювати себе�, бу-
де знищений з-посеред наро-
ду.б 30 Я знищу з-посеред на-
роду кожного�, хто цього дня
виконуватиме будь-яку робо-
ту. 31 Ви не повинні викону-
вати жодно

̈
ı роботи. Це поста-

нова на віки; дотримуйтесь
̈
ı
̈
ı

з покоління в покоління, хоч
би де ви жили. 32 Це для вас
субота, день повного відпо-
чинку. Дев’ятого дня цього мі-
сяця, увечері, ви будете впоко-
рювати себе�.в Дотримуйтесь
суботи з вечора того дня до
вечора наступного дня».

33 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 34 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “У 15-й день
сьомого місяця у вас бу-
де ще одне свято для Єгови—
Свято наметів�, яке трива-
тиме сім днів.г 35 У перший
день ви будете мати свя-
ті збори; ви не повинні вико-
нувати жодно

̈
ı важко

̈
ı роботи.

36 Сім днів складайте Єгові
приношення, яке спалюється
на вогні. Восьмого дня у вас
будуть святі збори,д і ви скла-
дете Єгові приношення, яке
спалюється на вогні. Це буде
урочисте зібрання; ви не по-
винні виконувати жодно

̈
ı важ-

ко
̈
ı роботи.
37 Це свята для Єгови,е які

ви маєте оголошувати, свя-
ті збори,є під час яких буде-
те складати приношення, яке

23:29 �Або «будь-яка душа». �Або,
можливо, «постити». 23:30 �Або
«кожну душу». 23:32 �Або «своı̈ ду-
ші». 23:34 �Або «місць для тимчасо-
вого притулку».
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а Лв 4:23

б Лв 3:1

в Лв 7:34
Лв 10:14
Чс 18:9
Пв 18:4
1Кр 9:13

г Чс 10:10

д Лв 19:9
Пв 24:19
Рт 2:2, 3

е Іс 58:7

є Лв 19:33

ж Чс 10:10
Чс 29:1

з Вх 30:10
Лв 25:9

и Лв 16:29, 30
Чс 29:7

��������������������

Друга кол.
а Лв 16:34
Єв 9:12,
24–26
Єв 10:10
1Ів 2:1, 2

б Чс 9:13
Чс 15:30

в Лв 16:29–31
Лв 23:27
Чс 29:7

г Вх 23:16
Чс 29:12
Пв 16:13
Езд 3:4
Не 8:14–18
Ів 7:2

д Не 8:18

е Вх 23:14
Пв 16:16

є Чс 28:26
Чс 29:7
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спалюється для Єгови на вог-
ні: цілопаленняа разом з хліб-
ним приношеннямб і виливною
жертвою,в згідно зі щоденним
розпорядком. 38 Крім того,
ви і далі маєте складати су-
ботні приношення для Єгови,г

приносити Єгові сво
̈
ı дари,д

приношення, пов’язані з обіт-
ницями,е і добровільні прино-
шення.є 39 А 15-го дня сьо-
мого місяця, коли ви зберете
врожай землі, у вас має бути
свято для Єгови; відзначайте
його сім днів.ж Першого дня ви
будете мати день повного від-
починку, і восьмого дня— день
повного відпочинку.з 40 Пер-
шого дня візьміть плоди з най-
ліпших дерев, пальмове лис-
тя,и віття гіллястих дерев і
тополь, які ростуть у долині�,
і сім днів радійтеі перед ва-
шим Богом Єговою.к 41 Від-
значайте це свято для Єгови
сім днів у році.л Це постанова
на віки; дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з по-

коління в покоління. Це свя-
то ви маєте відзначати сьомо-
го місяця. 42 Ви повинні сім
днів жити в наметах.м Усі ко-
рінні жителі в Ізр

́
а
̈
ıлі будуть

жити в наметах, 43 щоб ваші
нащадки знали,н що, коли я ви-
водив ізра

̈
ıльтян з єгипетсько-

го краю, я поселив
̈
ıх у наме-

тах.о Я—Єгова, ваш Бог”».
44 Тож Мойсей розповів із-

ра
̈
ıльтянам про свята для

Єгови.

24 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Накажи ізра-

̈
ıльтянам приносити для осві-
тлення чисту олію з товчених
оливок, щоб каганці завж-
ди горіли.п 3 Аарон має дба-
ти, щоб у наметі зборів перед
завісою Свідчення з вечора
до ранку перед Єговою завж-

23:40 �Або «ваді». Див. глосарій.

ди горіли каганці. Це незмінна
постанова; дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з

покоління в покоління. 4 Він
завжди має дбати, щоб перед
Єговою горів вогонь у каган-
цях, що на світильникуа з чис-
того золота.

5 Візьми найліпшого борош-
на і спечи 12 хлібних кілець; на
кожне кільце піде дві десятих́
ефи� борошна. 6 Поклади

̈
ıх

перед Єговою на стіл з чисто-
го золота,б склавши у два сто-
си, по шість у кожному.в 7 А
на кожен стос поклади чистий
ладан, який представлятиме
хліб і буде символічним прино-
шенням�,г яке спалюється для
Єгови на вогні. 8 Він пови-
нен складати хлібні кільця пе-
ред Єговою кожно

̈
ı суботи.д Це

угода між мною та ізра
̈
ıльтя-

нами на віки. 9 Хлібні кільця
належатимуть Аарону та йо-
го синам.е Вони будуть

̈
ıсти

̈
ıх

у святому місці,є бо ці кільця
особливо святі; це священико-
ва частина з приношень, які
спалюються для Єгови на вог-
ні. Це постанова на віки».

10 Серед ізра
̈
ıльтян був

один чоловік, син ізра
̈
ıльтян-

ки та єгиптянина,ж який почав
битися у таборі з ізра

̈
ıльт

́
я-

нином. 11 І син ізра
̈
ıльтянки

став зневажати й проклина-
ти Ім’я�.з Тож його привели
до Мойсея.и Його матір’ю була
Шелом

́
ıт, дочка Д

́
ıврі з Д

́
ано-

вого племені. 12 Цього чоло-
віка взяли під варту і стали че-
кати рішення Єгови.і

13 І Єгова сказав Мойсею:
14 «Виведи цього чоловіка за
табір, і нехай ті, хто чув, як

24:5 �Дві десятих е́фи — 4,4 л. Див. до-
даток Б14. 24:7 �Тобто частиною при-
ношення, яка нагадує про ціле при-
ношення або символізує його. 24:11
�Тобто ім’я Єгови, як видно з віршів
15 і 16.
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Вх 20:8
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д Вх 28:38
Чс 18:29

е Пв 12:11

є Чс 29:39
Пв 12:6
1Хр 29:9
2Хр 35:8
Езд 2:68

ж Пв 16:13

з Чс 29:12

и Не 8:15
Об 7:9

і Не 8:10

к Пв 16:15

л Чс 29:12

м Пв 31:10, 11

н Пв 31:13
Пс 78:6

о Вх 12:37, 38
Чс 24:5
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Чс 8:2

��������������������

Друга кол.
а Вх 25:31
Вх 39:33, 37
Єв 9:2

б Вх 25:23, 24
1Цр 7:48

в Вх 40:22, 23
1См 21:4
Мр 2:25, 26

г Лв 2:2
Лв 6:15

д Чс 4:7
1Хр 9:32
2Хр 2:4

е Лв 21:22
Лв 22:10
1См 21:4, 6
Мт 12:3, 4
Лк 6:3, 4

є Лв 6:14, 16

ж Вх 12:38
Чс 11:4

з Вх 20:7
Вх 22:28
Лв 19:12

и Вх 18:22

і Вх 18:15, 16
Чс 15:32, 34
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він проклинав Боже ім’я, по-
кладуть руки йому на голову, і
вся громада нехай закидає йо-
го камінням.а 15 Скажи ізра-̈
ıльтянам: “Якщо якийсь чоло-
вік прокляне свого Бога, то
він відповість за свій гріх.
16 Отже, той, хто зневажає
ім’я Єгови, обов’язково має бу-
ти покараний смертю.б Ціла
громада закидає його камін-
ням. Кожен, хто зневажатиме
Боже ім’я,— чи то чужинець,
чи корінний житель,— має бу-
ти покараний смертю.

17 Той, хто відбере комусь
життя�, обов’язково має бути
покараний смертю.в 18 Якщо
хтось вдарить і вб’є чиюсь до-
машню тварину�, то має від-
шкодувати за не

̈
ı, давши жит-

тя за життя�. 19 Якщо хтось
покалічить свого ближнього,
то йому треба зробити те,
що зробив він.г 20 Перелом
за перелом, око за око, зуб за
зуб— те, що він зробив іншій
людині, треба зробити і йому.д
21 Той, хто вб’є чиюсь твари-
ну, має відшкодувати за не

̈
ı,е

але той, хто вб’є людину, має
бути покараний смертю.є

22 Ті самі присуди будуть
як для корінного жителя, так
і для чужинця,ж бо я—Єгова,
ваш Бог”».

23 Після того Мойсей пере-
дав ізра

̈
ıльтянам ці слова, і во-

ни вивели за табір чоловіка,
який проклинав Боже ім’я, та
закидали його камінням.з Тож
ізра

̈
ıльтяни зробили все так,

як Єгова наказав Мойсею.

25 Далі Єгова сказав Мой-
сею на горі Сінай:

2 «Передай ізра
̈
ıльтянам та-

кий наказ: “Коли ви прийде-

24:17 �Або «смертельно вразить якусь
людську душу». 24:18 �Або «якщо
хтось смертельно вразить душу твари-
ни». �Або «душу за душу».

те в край, який я даю вам,а

то дайте землі відпочити і
відзначте суботу для Єгови.б

3 Шість років засівайте поля
та підрізайте виноградники,
шість років збирайте врожай,в

4 а сьомий рік — субота, пов-
ний відпочинок для землі, су-
бота для Єгови. Не засівайте
сво

̈
ıх полів і не підрізайте ви-

ноградників. 5 Ви не повин-
ні жати того, що само виросте
із зерен, які залишились після
збору врожаю, чи збирати ви-
ноград з необрізаного виног-
раднику. Це буде рік повного
відпочинку для землі. 6 Але
ви можете

̈
ıсти все, що земля

вродить у суботній рік,— і ви,
і ваші раби, і ваші рабині, і ва-
ші наймані робітники, і чужин-
ці, які живуть з вами, 7 а та-
кож ваші домашні тварини і
дикі звірі, які живуть у вашо-
му краю. Все, що вродить зем-
ля, буде вам на

̈
ıжу.

8 Відрахуйте сім суботніх
років — сім разів по сім ро-
ків; ці сім суботніх років ста-
новитимуть 49 років. 9 Деся-
тий день сьомого місяця —
День примирення.г Оголосіть
його гучним звуком рога, який
буде чутний по всьому вашо-
му краю. 10 Освятіть 50-й рік
і проголосіть для всіх мешкан-
ців краю звільнення.д Це бу-
де для вас Ювілей. І кожен з
вас повернеться до свого во-
лодіння та до своє

̈
ı родини.е

11 Цей 50-й рік стане для вас
Ювілеєм. У цей рік не сій-
те насіння, не жніть того, що
само виросте із зерен, які за-
лишились після збору вро-
жаю, і не збирайте винограду
з необрізаного винограднику.є

12 Адже це Ювілей, і цей рік
буде святий для вас. Ви може-
те
̈
ıсти тільки те, що само ви-

росте на землі.ж
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Чс 35:31
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Пв 17:7
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д Іс 61:1, 2
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Чс 36:4
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ж Вх 23:11
Лв 25:6
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13 У цей ювілейний рік ко-
жен з вас нехай повернеться
до свого володіння.а 14 Як-
що ви будете продавати щось
своєму ближньому або купу-
вати щось у нього, то не по-
водьтесь один з одним не-
чесно.б 15 Купуючи землю у
ближнього, порахуйте, скіль-
ки років пройшло після Юві-
лею. Він встановить ціну за-
лежно від кількості років, в
які можна буде збирати вро-
жай.в 16 Чим більша кіль-
кість років, тим вища буде ці-
на, а чим менша кількість
років, тим нижча ціна, бо
він продає кількість урожа

̈
ıв.

17 Ніхто з вас не буде пово-
дитися нечесно зі сво

̈
ıм ближ-

нім,г бійтеся свого Бога,д бо
я —Єгова, ваш Бог.е 18 До-
тримуйтесь мо

̈
ıх постанов і

виконуйте мо
̈
ı присуди. То-

ді ви будете жити безпечно в
цьому краю.є 19 Земля дасть
свій урожай,ж і ви матимете
вдосталь

̈
ıжі та будете жити в

безпеці.з

20 Але якщо ви скажете:
«Що ми будемо

̈
ıсти на сьомий

рік, якщо не засіємо поля і не
зберемо врожаю?»и— 21 то
знайте, що на шостий рік я
зіллю на вас благословення
і земля вродить стільки вро-
жаю, що його вистачить на
три роки.і 22 На восьмий рік
ви засієте поле, але до дев’я-
того року будете

̈
ıсти старий

урожай. Ви
̈
ıстимете його, по-

ки не зберете нового.
23 Землю не можна прода-

вати назавжди,к бо земля на-
лежить мені.л А ви для ме-
не чужинці й поселенці на
цій землі.м 24 У краю, яким
ви будете володіти, той, хто
продасть свою землю, матиме
право викупити

̈
ı
̈
ı.

25 Якщо твій брат збідніє і
буде змушений продати части-
ну своє

̈
ı землі, то його близь-

кий родич повинен прийти і
викупити

̈
ı
̈
ı.а 26 Якщо хтось

не матиме родича, який би ви-
купив його землю, але сам
розбагатіє і зможе викупити
̈
ı
̈
ı, 27 то він порахує, скільки
років пройшло відтоді, як він
продав землю, потім від вар-
тості землі відніме вартість
врожа

̈
ıв за ті роки, а те, що за-

лишиться, поверне чоловікові,
якому продав землю. Після то-
го земля знову стане його
власністю.б

28 Якщо ж він не зможе ви-
купити землю, то до ювілейно-
го року вона залишатиметься
в того, хто

̈
ı
̈
ı купив.в А в юві-

лейний рік земля повернеть-
ся до попереднього власника,
вона знову стане його власніс-
тю.г

29 Якщо чоловік продасть
дім у місті, обнесеному му-
ром, то протягом першого ро-
ку після продажу він матиме
право викупити йогод і зможе
скористатися цим правом про-
тягом цілого року. 30 Але
якщо впродовж року він не ви-
купить цього дому, то дім на-
завжди залишиться власністю
того, хто його купив, та йо-
го нащадків. І в ювілейний
рік дім не повернеться до по-
переднього власника. 31 А
доми в поселеннях, які не об-
несені мурами, будуть вважа-
тися частиною поля. На ці
доми поширюється право ви-
купу, а в ювілейний рік во-
ни повернуться до попередніх
власників.

32 Але якщо це доми леві-
тів у

̈
ıхніх містах,е то за ле-

вітами завжди залишатиметь-
ся право викупити сво

̈
ı доми.
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33 Коли ж левіт не вику-
пить свого дому в місті ле-
вітів, то в ювілейний рік цей
дім повернеться до нього,а бо
доми в містах левітів — це

̈
ıх-

ня власність серед ізра
̈
ıльтян.б

34 Крім того, пасовищав дов-
кола

̈
ıхніх міст не можна про-

давати, бо вони завжди будуть
̈
ıхньою власністю.

35 Якщо твій брат збідніє і
не зможе себе утримувати, то
допоможи йомуг так само, як
чужинцю й поселенцю,д щоб
він і далі міг жити з тобою.
36 Не бери з нього відсотків
і не наживайся на ньому,е бій-
ся свого Бога.є Хай твій брат
живе з тобою. 37 Не пози-
чай йому грошей під відсоткиж

і не давай йому
̈
ıжі задля на-

живи. 38 Я—Єгова, ваш Бог,
який вивів вас з єгипетсько-
го краю,з щоб дати вам хана

́
ан-

ський край і показати, що я—
ваш Бог.и

39 Якщо твій брат збідніє
і буде змушений продати се-
бе тобі,і то не примушуй йо-
го виконувати рабську працю.к

40 Ти маєш ставитись до ньо-
го як до найманого робітни-
ка,л як до поселенця. І він
буде служити тобі до ювілей-
ного року. 41 Потім він піде
від тебе — і він, і його ді-
ти� —та повернеться до сво-
є
̈
ı родини, до володіння сво

̈
ıх

прабатьків.м 42 Адже ізра
̈
ıль-

тяни—мо
̈
ı раби, яких я ви-

вів з єгипетського краю.н Во-
ни не повинні продавати себе
в рабство. 43 Не поводься зі
сво

̈
ıм братом жорстоко,о бій-

ся свого Бога.п 44 Ваші раби
і рабині мають бути з наро-
дів, які живуть довкола вас,—
у них будете купувати со-
бі рабів. 45 Крім того, можна

25:41 �Букв. «сини».

купувати рабів з-поміж посе-
ленців, які живуть серед вас,а

а також
̈
ıхніх дітей, які на-

родились у вашому краю. Во-
ни стануть вашою власністю.
46 Ви можете передавати

̈
ıх у

спадщину вашим синам, і во-
ни завжди будуть вашими ра-
бами, вашою власністю. А з із-
ра
̈
ıльтянами, вашими братами,

не поводьтесь жорстоко.б

47 Якщо чужинець чи посе-
ленець, який живе з тобою,
розбагатіє, а твій брат збідніє
і буде змушений продати себе
тому чужинцеві, чи поселен-
цеві, чи комусь із сім’

̈
ı чужин-

ця, 48 то, після того як він
продасть себе, за ним зали-
шатиметься право викупу. Йо-
го зможе викупити один з йо-
го братів,в 49 або дядько, або
син дядька, або інший близь-
кий родич� —хтось з його ро-
дини.
А якщо він сам розбагатіє,

то сам себе викупить.г 50 Ра-
зом з чоловіком, який його
купив, він порахує час від ро-
ку продажу до ювілейного ро-
ку,д і його ціна відповідати-
ме кількості років.е Дні його
роботи впродовж цього часу
потрібно рахувати, як дні на-
йманого робітника.є 51 Якщо
до Ювілею залишиться бага-
то років, то, щоб викупити се-
бе, він має повернути гроші за
ці роки. 52 Але якщо до Юві-
лею залишиться лише кілька
років, він все підрахує і запла-
тить за себе викуп відповідно
до тих років. 53 Він має з ро-
ку в рік служити йому як на-
йманий робітник. Дивись, щоб
чоловік, який його купив, не
ставився до нього жорстоко.ж

54 Але якщо він не зможе
викупити себе, дотримуючись

25:49 �Або «будь-який кровний родич».
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цих вимог, то вийде на волю в
ювілейний ріка— і він, і його ді-
ти�.

55 Адже ізра
̈
ıльтяни—мо

̈
ı

раби, яких я вивів з єгипетсь-
кого краю.б Я—Єгова, ваш Бог.

26 Не робіть собі нікчем-
них божківв і не ставте

різьблених ідолівг чи священ-
них стовпів. Не ставте у вашо-
му краю різьблених каменівд і
не вклоняйтесь

̈
ıм,е бо я—Єго-

ва, ваш Бог. 2 Дотримуйтесь
мо
̈
ıх субот і ставтеся з поша-

ною� до моє
̈
ı святині. Я —

Єгова.
3 Якщо ви будете жити за

мо
̈
ıми постановами і викону-

вати мо
̈
ı заповіді,є 4 то я

пошлю вам рясні дощі своє-
часно,ж і земля дасть свій уро-
жай,з а дерева на полі вродять
плоди. 5 Ви ще не закінчите
молотити, як треба буде зби-
рати виноград, ще не закінчи-
те збирати виноград, як треба
буде засівати поле. Ви будете
мати вдосталь

̈
ıжі та житиме-

те безпечно у вашому краю.и

6 Я дам у вашому краю мир.і

Ви будете лягати спокійні, бо
не буде того, хто б вас лякав.к

Я прожену з вашого краю лю-
тих звірів, і ніхто не піде з ме-
чем воювати проти вас. 7 Ви
неодмінно будете гнатися за
сво

̈
ıми ворогами, і вони бу-

дуть гинути від вашого меча.
8 П’ятеро з вас поженеться
за сотнею ворогів, а сотня—
за десятьма тисячами. І воро-
ги ваші загинуть від вашого
меча.л

9 Я виявлю вам ласку�, роз-
множу вас і дам вам багато
нащадків.м Я дотримаюсь уго-
ди, яку з вами уклав.н 10 Ви

25:54 �Букв. «сини». 26:2 �Або «бла-
гоговінням». Букв. «страхом». 26:9
�Букв. «повернусь до вас».

будете
̈
ıсти старий, минулоріч-

ний урожай і навіть будете
виносити старий урожай, щоб
звільнити місце для нового.
11 Я поставлю серед вас свій
святий намет,а і я� не відкину
вас. 12 Я ходитиму серед вас
і буду вашим Богом,б а ви буде-
те мо

̈
ıм народом.в 13 Я—Єго-

ва, ваш Бог, який вивів вас з
єгипетського краю і звільнив з
рабства. Я зламав ваше ярмо і
зробив так, що ви йшли з ви-
соко піднятою головою�.

14 Але якщо ви не послуха-
єтесь мене і не будете викону-
вати усі мо

̈
ı заповіді,г 15 як-

що відкинете мо
̈
ı постанови,д

якщо мо
̈
ı присуди стануть

огидними для вас� і ви не бу-
дете виконувати усі мо

̈
ı запо-

віді, якщо ви порушите уго-
ду зі мною,е 16 то я покараю
вас: я наведу на вас страх, на-
веду туберкульоз і сильну га-
рячку, від яких ваші очі осла-
бнуть і ви� знесилитеся. Ви
будете сіяти насіння, але да-
ремно, бо його з’

̈
ıдять ваші

вороги.є 17 Я відкину� вас, і
вороги вас розіб’ють.ж Ваші
ненависники будуть вас гно-
бити.з Ви будете втікати, хо-
ча ніхто за вами не гнати-
меться.и

18 Якщо ж і після того ви
не будете слухатись мене, то
я семикратно покараю вас за
ваші гріхи. 19 Я зламаю ва-
шу гордість та впертість, і не-
бо стане для вас як залізо,і а
земля— як мідь. 20 Ви будете
витрачати силу марно, бо зем-
ля не дасть вам урожаю,к а ва-
ші дерева не вродять плодів.

21 Але якщо ви і далі буде-
те противитись мені і не захо-

26:11 �Або «моя душа». 26:13 �Букв.
«йшли випрямлені». 26:15 �Або «ва-
ших душ». 26:16 �Або «ваші душі».
26:17 �Букв. «оберну своє лице проти».
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чете мене слухатись, то за ва-
ші гріхи я завдам вам усемеро
більше ударів. 22 Я пошлю
на вас диких звірів,а які повби-
вають ваших дітейб і вашу ху-
добу,— вас стане менше, і до-
роги ваші опустіють.в

23 Але якщо ви й тоді мене
не послухаєтесь і не виправи-
тесь,г якщо і далі будете про-
тивитись мені, 24 то і я буду
противитись вам та семикрат-
но покараю вас за ваші гріхи.
25 Я пошлю на вас меч помс-
ти за те, що ви порушили уго-
ду зі мною.д Якщо ви захова-
єтесь у сво

̈
ıх містах, я вражу

вас хворобоюе і віддам у руки
ворогів.є 26 Коли я знищу ва-
ші запаси� хліба�,ж то 10 жінок
будуть пекти хліб в одній пе-
чі і роздавати його на вагу;з ви
̈
ıстимете цей хліб, але не наси-
титесь.и

27 Якщо ж ви і після того
не будете слухатись мене, як-
що далі будете мені проти-
витись, 28 то я буду про-
тивитись вам ще більшеі і
семикратно покараю вас за
ваші гріхи. 29 Ви будете

̈
ıс-

ти сво
̈
ıх синів та дочок.к 30 Я

знищу ваші священні узвиш-
шял і порозбиваю курильниці
для фіміаму. Я покладу ваші
трупи на трупи ваших гидких
ідолів�,м і я� з огидою відвер-
нуся від вас.н 31 Ваші міста
я віддам на знищення,о а ва-
ші святині спустошу. Я не
вдихатиму приємних� пахощів
ваших жертв. 32 Я спустошу
цей край,п і ваші вороги, які

26:26 �Букв. «палицю». Можливо, сто-
сується палиць, на яких зберігали хліб.
�Або «ı̈жі». 26:30 �Євр. слово, пере-
кладене тут як «гидкі ідоли», мож-
ливо, споріднене зі словом «кал» і
виражає зневагу. �Або «моя душа».
26:31 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».

житимуть у ньому, остовпіють
від здивування, коли це по-
бачать.а 33 Я розпорошу вас
серед інших народівб та піді-
йму на вас меч.в Ваш край
стане пусткою,г а ваші міста —
ру
̈
ıною.
34 Утой час, коли ви будете

жити у ворожому краю і зем-
ля буде лежати спустошена,
вона надолужить сво

̈
ı суботи.

Тоді земля відпочиватиме�,
щоб надолужити сво

̈
ı суботи.д

35 Вона відпочиватиме всі
дні, поки буде лежати спусто-
шена, бо ви не дотримувались
субот, коли жили на цій землі,
і вона не відпочивала.

36 Я сповню розпачем серц
́
я

тих, хто вцілієе і житиме у во-
рожих краях. Вони будуть вті-
кати навіть від шелесту лис-
точка, будуть втікати, немов
від меча, і падати на землю, хо-
ча ніхто не гнатиметься за ни-
ми.є 37 Вони будуть спотика-
тися один об одного, як ті,
хто тікає від меча, хоча ніхто
за ними не гнатиметься. І ви
не зможете протистояти сво

̈
ıм

ворогам.ж 38 Ви загинете се-
ред інших народів,з і вас погли-
не ворожий край. 39 А ті, хто
залишиться, зачахнуть у краю
ворогіви через свою провину і
через провини сво

̈
ıх батьків.і

40 І вони в
́
изнають свою про-

вину,к а також провину та не-
вірність сво

̈
ıх батьків і зізна-

ються, що були невірні та
противились мені.л 41 Тому і
я противився

̈
ıмм і завів

̈
ıх у во-

рожий край.н

Можливо, тоді вони впоко-
рять сво

̈
ı необрізані� сер-

цяо і заплатять за сво
̈
ı прови-

ни. 42 І я згадаю свою угоду
з Яковом,п угоду з Ісакомр

26:34 �Або «дотримуватиметься субо-
ти». 26:41 �Або «вперті».
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і угоду з Авраамом.а Також я
згадаю про той край. 43 По-
ки земля буде залишатися по-
кинутою, вона надолужувати-
ме сво

̈
ı суботиб і лежатиме

спустошена. А вони будуть
розплачуватися за сво

̈
ı прови-

ни, бо відкинули мо
̈
ı присуди

і мо
̈
ı постанови стали огидни-

ми для них�.в 44 Але навіть
коли вони будуть у ворожому
краю, я не відкину

̈
ıх назавж-

диг і не зненавиджу настіль-
ки, щоб

̈
ıх знищити. Я не пору-

шу своє
̈
ı угоди з ними,д бо я—

Єгова,
̈
ıхній Бог. 45 Ради

̈
ıх-

нього блага я буду пам’ятати
про свою угоду з

̈
ıхніми пра-

батьками,е яких я вивів з єги-
петського краю на очах інших
народів,є щоб показати, що я—
̈
ıхній Бог. Я —Єгова”».

46 Ці постанови, присуди і
закони Єгова дав ізра

̈
ıльтянам

через Мойсея на горі Сінай.ж

27 Потім Єгова сказавМой-
сею: 2 «Передай ізра-

̈
ıльтянам такий наказ: “Якщо
хтось дасть особливу обітни-
цюз віддати Єгові суму гро-
шей, яка дорівнює встановле-
ній вартості людини�, то ця
вартість буде такою: 3 вар-
тість чоловіка віком від 20 до
60 років буде 50 ш

́
екелів� сріб-

ла у святих ш
́
екелях�. 4 Як-

що це жінка, то
̈
ı
̈
ı вартість

буде 30 ш
́
екелів. 5 Якщо це

хлопець віком від 5 до 20 ро-
ків, то його вартість буде
20 ш

́
екелів, а вартість дів-

чини такого віку— 10 ш
́
еке-

лів. 6 Якщо це дитина віком
від одного місяця до п’я-
ти років, то вартість хлопчи-
ка буде 5 срібних ш

́
екелів, а

26:43 �Або «ı̈хніх душ». 27:2 �Або «ду-
ші». 27:3 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. до-
даток Б14. �Або «у стандартних ше́ке-
лях святого місця».

вартість дівчинки— 3 срібних
ш
́
екелі.
7 Якщо це чоловік, якому

60 років або більше, то йо-
го вартість буде 15 ш

́
екелів, а

вартість жінки такого віку— 10
ш
́
екелів. 8 Якщо хтось буде

бідний і неспроможний запла-
тити встановлену вартість,а

то людина повинна стати пе-
ред священиком. Священик
визначить вартість відповідно
до спроможності того, хто дає
обітницю.б

9 Якщо обітниця стосуєть-
ся тварини, яку можна дати
як приношення для Єгови, то
будь-яка тварина, яку дадуть
Єгові, буде свята. 10 Він не
зможе повернути

̈
ı
̈
ı чи заміни-

ти на ліпшу або гіршу. Але як-
що він все-таки замінить

̈
ı
̈
ı, то

і перша тварина, і друга ста-
нуть святими. 11 А якщо це
нечиста тварина,в яку не мож-
на давати як приношення для
Єгови, то він поставить

̈
ı
̈
ı пе-

ред священиком. 12 І свяще-
ник оцінить

̈
ı
̈
ı, залежно від

того, добра ця тварина чи
погана.

̈
І
̈
ı вартість буде та-

кою, яку встановить свяще-
ник. 13 Але якщо чоловік за-
хоче викупити тварину, то
мусить заплатити

̈
ı
̈
ı встанов-

лену вартість і додати п’яту
частину до ціє

̈
ı вартості.г

14 Якщо хтось захоче освя-
тити свій дім для Єгови, то
священик оцінить цей дім—
добрий він чи ні. І його вар-
тість буде такою, яку вста-
новить священик.д 15 Але
якщо той, хто освячує дім, за-
хоче його викупити, то він по-
винен заплатити встановлену
вартість та додати п’яту час-
тину до ціє

̈
ı вартості, і дім ста-

не його власністю.
16 А якщо хтось захоче

освятити для Єгови частину

РОЗД. 26
а Бт 12:7
Пв 4:31
Пс 106:45

б Лв 26:34
2Хр 36:20, 21

в 2Цр 17:15

г Пв 4:31
2Цр 13:23
Не 9:31

д Пв 4:13
Єр 14:21

е Вх 24:3, 8
Пв 9:9

є Єз 20:9

ж Лв 27:34
Пв 6:1

��������������������

РОЗД. 27
з Пв 23:21
Сд 11:30, 31
1См 1:11

��������������������

Друга кол.
а Лв 5:7, 11
Лв 12:8
Лв 14:21

б Лк 21:2– 4
2Кр 8:12

в Лв 20:25
Пв 14:7, 8

г Лв 27:19

д Лв 27:11, 12



свого поля, то вартість поля
буде залежати від того, скіль-
ки насіння можна на ньому по-
сіяти: 50 срібних ш

́
екелів за

кожен хом
́
ер� ячменю. 17 Як-

що хтось освятить поле в юві-
лейний рік,а то за цим полем
залишатиметься встановлена
вартість. 18 Якщо ж хтось
освятить поле після Ювілею,
то священик порахує, скільки
років залишилось до наступ-
ного Ювілею, і зменшить вста-
новлену вартість поля відпо-
відно до кількості цих років.б

19 Але якщо той, хто освя-
чує поле, захоче викупити йо-
го, то повинен заплатити його
встановлену вартість та дода-
ти п’яту частину до ціє

̈
ı вар-

тості, і поле знову стане йо-
го власністю. 20 Якщо ж він
не викупить поля і його прода-
дуть комусь іншому, то це по-
ле вже не можна буде вику-
пити. 21 В ювілейний рік це
поле стане присвяченим Єго-
ві; воно буде святим і стане
власністю священиків.в

22 Якщо хтось освятить
для Єгови поле, яке купив і
яке не є його спадковою влас-
ністю,г 23 то священик вста-
новить вартість поля відпо-
відно до того, скільки років
залишилось до Ювілею, і цей
чоловік сплатить за поле в
той же день.д Ця пожертва
свята для Єгови. 24 А в юві-
лейний рік поле повернеться
до того, в кого він його купив
і хто є його власником.е

25 Вартість усього буде ви-
значатись у святих ш

́
екелях.

Один ш
́
екель— це 20 гер�.

26 Але ніхто не повинен
освячувати первістків з тва-
рин, бо первісток належить

27:16 �1 хоме́р — 220 л. Див. додаток
Б14. 27:25 �1 ге́ра — 0,57 г. Див. до-
даток Б14.

Єгові;а чи то бик, чи вів-
ця,— кожен первісток уже на-
лежить Єгові.б 27 Якщо це
первістки з нечистих тварин
і власник захоче

̈
ıх викупи-

ти, то він повинен заплатити
встановлену вартість і додати
п’яту частину до ціє

̈
ı вартос-

ті.в Якщо ж він не викупить
̈
ı
̈
ı,

то тварину продадуть за вста-
новленою вартістю.

28 Якщо хтось беззасте-
режно присвятить� Єгові лю-
дину, тварину чи поле, що є
його власністю, то присвяче-
не не можна ні продати, ні ви-
купити, бо воно особливо свя-
те для Єгови.г 29 Крім того,
жодна засуджена� людина, яка
призначена для знищення, не
буде викуплена.д Вона обов’яз-
ково має бути покарана смер-
тю.е

30 Кожна десята частинає з
усього, що вродить земля,— чи
то урожаю з поля, чи пло-
дів з дерев,— належить Єго-
ві. Ця частина для Єгови
свята. 31 Якщо хтось захоче
викупити свою десяту части-
ну, то мусить заплатити

̈
ı
̈
ı вар-

тість і додати до не
̈
ı п’я-

ту частину. 32 Кожна десята
частина з дрібно

̈
ı або вели-

ко
̈
ı худоби, тобто кожна 10-та

тварина, що проходить під па-
лицею пастуха, буде для Єго-
ви свята. 33 Він не буде пе-
ревіряти, чи добра це тварина,
чи погана, і не замінюватимё
ı
̈
ı іншою. Бо якщо він замінить̈
ı
̈
ı, то і перша тварина, і друга
стануть святими.ж

̈
Іх не можна

викупляти”».
34 Це заповіді, які Єгова

дав Мойсею на горі Сінай,з

щоб той передав
̈
ıх ізра

̈
ıльтя-

нам.

27:28 �Або «присвятить для знищення».
Див. глосарій. 27:29 �Або «присвяче-
на».

РОЗД. 27
а Лв 25:10

б Лв 25:15, 16

в Чс 18:8, 14

г Лв 25:25

д Лв 27:11, 12
Лв 27:18

е Лв 25:10, 28
��������������������

Друга кол.
а Вх 13:2
Чс 18:17

б Вх 22:30
Пв 15:19

в Лв 27:11–13

г Чс 18:8, 14

д Чс 21:2

е ІсН 6:17
1См 15:3, 18

є Бт 14:20
Бт 28:22
Чс 18:21, 26
Пв 14:22
2Хр 31:5
Не 13:12
Мл 3:10
Лк 11:42
Єв 7:5

ж Лв 27:9, 10

з Вх 3:1
Чс 1:1
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217 ЧИСЛА Зміст – 1:10

1 Єгова звернувся до Мой-
сея в пустелі Сінай,а у на-

меті зборів,б першого дня дру-
гого місяця другого року після
виходу з єгипетського краюв

та сказав: 2 «Зробіть пере-
писг усіє

̈
ı громади ізра

̈
ıль-

тян� —кожного окремо� — зӓ
ıхніми родинами, за

̈
ıхніми ро-

дами, перерахуй усіх чолові-
ків поіменно. 3 Ви з Аароном
маєте зробити перепис чо-
ловіків за

̈
ıхніми загонами� —

усіх чоловіків від 20 років і

1:2 �Букв. «синів Ізра́ı̈ля». �Або «голо-
ва за головою». 1:3 �Букв. «відповід-
но до ı̈хніх військ».

більше,а які можуть служити в
ізр

́
а
̈
ıльському війську.

4 Візьміть собі на допомогу
по одному чоловікові з племе-
ні; кожен з них має бути голо-
вою роду.б 5 Ось імена чолові-
ків, які вам будуть допомагати:
Еліцу́р,в син Шедеу́ра, з Рув

́
и-

мового племені; 6 Шелумі
>
ıл,г

син Цурішадд
́
ая, з Симе

́
оно-

вого племені; 7 Нахш
́
он,д син

Аммінад
́
ава, з Юдиного пле-

мені; 8 Нетан
́
ель,е син Цу

́
а-

ра, з Іссах
́
арового племені;

9 Елі
́
ав,є син Хел

́
она, з Завул

́
о-

нового племені; 10 Еліш
́
ама,

син Аммігу́да, з Єфр
́
емовогож

19 Руда корова і вода для
очищення (1–22)

20 Міріам помирає в Кадеші (1)
Мойсей б’є по скелі і грішить (2–13)
Едом не дозволяє Ізраı̈лю
пройти (14–21)
Смерть Аарона (22–29)

21 Перемога над царем Арада (1–3)
Мідний змій (4–9)
Ізраı̈ль обходить Моав (10–20)
Перемога над аморейським царем
Сигоном (21–30)
Перемога над аморейським царем
Огом (31–35)

22 Балак наймає Валаама (1–21)
Валаамова ослиця говорить (22–41)

23 Перша притча Валаама (1–12)
Друга притча Валаама (13–30)

24 Третя притча Валаама (1–11)
Четверта притча Валаама (12–25)

25 Ізраı̈ль грішить з моавськими
жінками (1–5)
Вчинок Пінхаса (6–18)

26 Другий перепис племен Ізраı̈ля (1–65)

27 Целофехадові дочки (1–11)
Ісус Навин призначений
наступником Мойсея (12–23)

28 Вказівки про різні приношення (1–31)
Щоденні приношення (1–8)
Приношення в суботу (9, 10)
Щомісячні приношення (11–15)
Під час Пасхи (16–25)
Під час Свята тижнів (26–31)

29 Вказівки про різні приношення (1–40)
День сурмлення (1–6)
День примирення (7–11)
Свято наметів (12–38)

30 Обітниці чоловіків (1, 2)
Обітниці жінок і дочок (3–16)

31 Помста мідіянітянам (1–12)
Валаам убитий (8)

Вказівки щодо воєнноı̈ здобичі (13–54)

32 Поселення на східному боці
Йордану (1–42)

33 Шлях ізраı̈льтян у пустелі (1–49)
Вказівки про завоювання
Ханаану (50–56)

34 Кордони Ханаану (1–15)
Чоловіки, призначені розділити
край (16–29)

35 Міста для левітів (1–8)
Міста-сховища (9–34)

36 Закон про одруження спадкоємиць
(1–13)

РОЗД. 1
а Вх 19:1
Ді ı̈ 7:38

б Вх 25:22
в Вх 40:17
г Вх 30:12
��������������������

Друга кол.
а Вх 30:14
б Вх 18:25
Чс 1:16
ІсН 22:13, 14
ІсН 23:2
1Хр 27:1

в Чс 2:10
г Чс 7:11, 36
д Рт 4:20
Лк 3:23, 32

е Чс 10:15
є Чс 7:11, 24
ж Бт 48:20



ЧИСЛА 1:11 – 35 218
племені, і Гамалі

>
ıл, син Педа-

цу́ра, з Манас
́
ı
̈
ıного племені — з

Йосипових синів; 11 Авід
́
ан,а

син Гіде
́
оні, з Веніям

́
инового

племені; 12 Ахіез
́
ер,б син Ам-

мішадд
́
ая, з Д

́
анового племені;

13 Пагі
>
ıл,в син Охр

́
ана, з Ас

́
и-

рового племені; 14 Еліас
́
аф,г

син Деу
>
ıла, з Г

́
адового племе-

ні; 15 Ах
́
ıра,д син Ен

́
ана, з Не-

фтал
́
имового племені. 16 Ці

чоловіки вибрані з громади.
Вони провідникие племен сво

̈
ıх

батьків, голови Ізр
́
а
̈
ıлевих ти-

сяч».є

17 Тож Мойсей та Аарон
взяли чоловіків, згаданих по-
іменно, 18 і першого дня дру-
гого місяця зібрали всю
громаду, щоб перелічити по-
іменно всіх чоловіків від 20 ро-
ків і більшеж за

̈
ıхніми роди-

нами, за
̈
ıхніми родами, 19 як

Єгова наказав Мойсею. Отже,
він зробив перепис у пустелі
Сінай.з

20 Сини Рув
́
има, нащадки

Ізр
́
а
̈
ıлевого первістка,и були

записані поіменно за
̈
ıхніми

родинами, за
̈
ıхніми родами.

Усі чоловіки, віком від 20 років
і більше, які могли служити у
війську, були пораховані один
за одним. 21 Чоловіків з пле-
мені Рув

́
има, які пройшли пе-

репис, налічувалось 46 500.
22 Нащадки Симе

́
онаі були

записані поіменно за
̈
ıхніми

родинами, за
̈
ıхніми родами.

Усі чоловіки, віком від 20 років
і більше, які могли служити у
війську, були пораховані один
за одним. 23 Чоловіків з пле-
мені Симе

́
она, які пройшли пе-

репис, налічувалось 59 300.
24 Нащадки Г

́
адак були за-

писані поіменно за
̈
ıхніми ро-

динами, за
̈
ıхніми родами.

Були пораховані всі чолові-
ки, віком від 20 років і більше,

які могли служити у війську.
25 Чоловіків з племені Г

́
ада,

які пройшли перепис, налічу-
валось 45 650.

26 Нащадки Юдиа були за-
писані поіменно за

̈
ıхніми ро-

динами, за
̈
ıхніми родами. Бу-

ли пораховані всі чоловіки,
віком від 20 років і біль-
ше, які могли служити у вій-
ську. 27 Чоловіків з племені
Юди, які пройшли перепис, на-
лічувалось 74 600.

28 Нащадки Іссах
́
араб були

записані поіменно за
̈
ıхніми

родинами, за
̈
ıхніми родами.

Були пораховані всі чоловіки,
віком від 20 років і більше,
які могли служити у війську.
29 Чоловіків з племені Іссах

́
а-

ра, які пройшли перепис, налі-
чувалось 54 400.

30 Нащадки Завул
́
онав були

записані поіменно за
̈
ıхніми

родинами, за
̈
ıхніми родами.

Були пораховані всі чолові-
ки, віком від 20 років і біль-
ше, які могли служити у вій-
ську. 31 Чоловіків з племені
Завул

́
она, які пройшли пере-

пис, налічувалось 57400.
32 Нащадки Йосипа, які по-

ходили від Єфр
́
ема,г були запи-

сані поіменно за
̈
ıхніми роди-

нами, за
̈
ıхніми родами. Були

пораховані всі чоловіки, віком
від 20 років і більше, які мог-
ли служити у війську. 33 Чо-
ловіків з племені Єфр

́
ема, які

пройшли перепис, налічува-
лось 40 500.

34 Нащадки Манас
́
ı
̈
ıд були

записані поіменно за
̈
ıхніми

родинами, за
̈
ıхніми родами.

Були пораховані всі чоловіки,
віком від 20 років і більше,
які могли служити у війську.
35 Чоловіків з племені Мана-
с
́
ı
̈
ı, які пройшли перепис, налі-

чувалось 32 200.

РОЗД. 1
а Чс 2:22

б Чс 7:11, 66

в Чс 7:11, 72

г Чс 2:14
Чс 7:11, 42
Чс 10:20

д Чс 2:29
Чс 10:27

е Вх 18:21
Чс 7:2

є Пв 1:15

ж Вх 30:14

з Чс 26:1, 2

и Бт 29:32
Чс 2:10, 11

і Бт 29:33
Бт 46:10
Чс 2:12, 13
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Чс 2:14, 15
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Друга кол.
а Бт 29:35
Бт 46:12
Чс 2:3, 4
1Хр 5:2
Мт 1:2
Єв 7:14

б Бт 30:17, 18
Бт 46:13
Чс 2:5, 6

в Бт 30:20
Чс 2:7, 8

г Бт 41:51, 52
Бт 46:20
Бт 48:17–19
Чс 2:18, 19

д Чс 2:20, 21
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ЧИСЛА 2:4 – 31 220
загонів�. Провідник племені
Юди—Нахш

́
он,а син Аммінад

́
а-

ва. 4 Його військо налічує
74 600 чоловіків, які пройшли
перепис.б 5 Поруч розташу-
ється плем’я Іссах

́
ара. Про-

відник племені Іссах
́
ара—Не-

тан
́
ель,в син Цу

́
ара. 6 Його

військо налічує 54 400 чоло-
віків, які пройшли перепис.г

7 Також поруч буде плем’я За-
вул

́
она. Провідник племені За-

вул
́
она— Елі

́
ав,д син Хел

́
она.

8 Його військо налічує 57400
чоловіків, які пройшли пере-
пис.е

9 Війська в таборі Юди на-
лічують 186 400 чоловіків, які
пройшли перепис. Вони виру-
шатимуть у дорогу першими.є

10 З південного боку бу-
де табір Рув

́
има,ж його група

з трьох племен розташується
відповідно до сво

̈
ıх загонів�.

Провідник племені Рув
́
има—

Еліцу́р,з син Шедеу́ра. 11 Йо-
го військо налічує 46 500 чо-
ловіків, які пройшли перепис.и

12 Поруч розташується пле-
м’я Симе

́
она. Провідник пле-

мені Симе
́
она —Шелумі

>
ıл,і син

Цурішадд
́
ая. 13 Його війсь-

ко налічує 59 300 чоловіків,
які пройшли перепис.к 14 Та-
кож поруч буде плем’я Г

́
ада.

Провідник племені Г
́
ада — Елі-

ас
́
аф,л син Реу

>
ıла. 15 Його

військо налічує 45 650 чолові-
ків, які пройшли перепис.м

16 Війська в таборі Рув
́
има

налічують 151 450 чоловіків, які
пройшли перепис. Вони виру-
шатимуть у дорогу другими.н

17 Коли намет потрібно бу-
де переносити,о табір левітів
має йти посередині, а інші та-
бори будуть довкола.
В якому порядку вони бу-

дуть стояти табором, у такому

2:3, 10, 18, 25 �Букв. «військ».

хай вирушають у дорогу,а ко-
жен має бути на своєму місці,
у сво

̈
ıй групі з трьох племен.

18 Із західного боку бу-
де табір Єфр

́
ема, його група

з трьох племен розташується
відповідно до сво

̈
ıх заго-

нів�. Провідник племені Єфр
́
е-

ма — Еліш
́
ама,б син Аммігу́да.

19 Його військо налічує 40 500
чоловіків, які пройшли пере-
пис.в 20 Поруч розташуєть-
ся плем’я Манас

́
ı
̈
ı.г Провідник

племені Манас
́
ı
̈
ı — Гамалі

>
ıл,д

син Педацу́ра. 21 Його війсь-
ко налічує 32 200 чоловіків,
які пройшли перепис.е 22 Та-
кож поруч буде плем’я Вені-
ям
́
ина. Провідник племені Ве-

ніям
́
ина—Авід

́
ан,є син Гіде

́
оні.

23 Його військо налічує 35 400
чоловіків, які пройшли пере-
пис.ж

24 Війська в таборі Єфр
́
е-

ма налічують 108 100 чоловіків,
які пройшли перепис. Вони
вирушатимуть у дорогу треті-
ми.з

25 З північного боку буде
табір Д

́
ана, його група з трьох

племен розташується відповід-
но до сво

̈
ıх загонів�. Провідник

племені Д
́
ана—Ахіез

́
ер,и син

Аммішадд
́
ая. 26 Його військо

налічує 62 700 чоловіків, які
пройшли перепис.і 27 Поруч
розташується плем’я Ас

́
ира.

Провідник племені Ас
́
ира—

Пагі
>
ıл,к син Охр

́
ана. 28 Йо-

го військо налічує 41 500 чо-
ловіків, які пройшли перепис.л

29 Також поруч буде плем’я
Нефтал

́
има. Провідник племені

Нефтал
́
има—Ах

́
ıра,м син Ен

́
а-

на. 30 Його військо налічує
53 400 чоловіків, які пройшли
перепис.н

31 Війська в таборі Д
́
ана на-

лічують 157600 чоловіків, які
пройшли перепис. Ця група з

РОЗД. 2
а Чс 7:12
Чс 10:14
Рт 4:20
Мт 1:4

б Чс 1:27

в Чс 7:11, 18
Чс 10:15
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д Чс 7:11, 24
Чс 10:16

е Чс 1:31

є Чс 10:14

ж Чс 1:20

з Чс 7:11, 30
Чс 10:18

и Чс 1:21

і Чс 7:11, 36
Чс 10:19

к Чс 1:23

л Чс 7:11, 42
Чс 10:20

м Чс 1:25

н Чс 10:18

о Чс 1:51
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Друга кол.
а 1Кр 14:33, 40

б Чс 7:11, 48
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221 ЧИСЛА 2:32 – 3:20
трьох племен вирушатиме в
дорогу останньою».а

32 Це ізра
̈
ıльтяни, які про-

йшли перепис за
̈
ıхніми ро-

дами. В усіх таборах перепис
пройшло 603 550 чоловіків,б

придатних служити у війську.
33 А левіти не проходили пе-
репису разом з усіма іншими
ізра

̈
ıльтянами,в бо так Єгова

наказав Мойсею. 34 Тож із-
ра
̈
ıльтяни зробили все, що

Єгова наказав Мойсею. Саме
в такому порядку

̈
ıхні групи

з трьох племен ставали табо-
ром,г і в такому порядку во-
ни вирушали в дорогу,д кожен
зі своєю родиною, за сво

̈
ıм ро-

дом.

3 Ось нащадки�, які були в
Аарона і Мойсея на той час,

коли Єгова говорив з Мойсеєм
на горі Сінай.е 2 Це Ааронові
сини: первісток Над

́
ав, Ав

́
ıгу,є

Елеаз
́
арж та Ітам

́
ар.з 3 Це іме-

на Ааронових синів, помаза-
них священиків, на яких було
покладено священицькі обо-
в’язки�.и 4 Але Над

́
ав та Ав

́
ı-

гу померли перед Єговою, коли
принесли Єгові недозволене
приношення�і в пустелі Сінай;
синів же у них не було. А Еле-
аз
́
арк та Ітам

́
арл і далі служи-

ли священиками разом зі сво-
̈
ıм батьком Аароном.

5 І Єгова сказав Мойсею:
6 «Приведи плем’я Л

́
евіям та

постав перед священиком Аа-
роном; левіти будуть йому
служити.н 7 Вони мають ви-
конувати сво

̈
ı обов’язки пе-

ред ним і перед громадою
при наметі зборів, здійснюю-
чи служіння, пов’язане зі свя-
тим наметом. 8 Левіти ма-
ють дбати про все приладдяо

3:1 �Букв. «покоління». 3:3 �Букв.
«чиı̈ руки були наповнені». 3:4 �Букв.
«вогонь».

намету зборів і виконувати
сво

̈
ı обов’язки перед ізра-

̈
ıльтянами, здійснюючи слу-
жіння при святому наметі.а

9 Віддай левітів Аарону та
його синам. Вони дані Ааро-
ну з-посеред ізра

̈
ıльтян для

служіння.б 10 Признач Ааро-
на та його синів, щоб вони
виконували сво

̈
ı священицькі

обов’язки;в якщо до святого
намету підійде хтось сторон-
ній�, він має бути покараний
смертю».г

11 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 12 «З-поміж ізра

̈
ıльтян

я вибрав левітів замість
усіх первістків� Ізр

́
а
̈
ıля;д леві-

ти належатимуть мені, 13 бо
кожен первісток належить
мені.е У той день, коли я вбив
усіх первістків у єгипетсько-
му краю,є я освятив для себе
кожного первістка в Ізр

́
а
̈
ıлі —

і з-поміж людей, і з-поміж тва-
рин.ж Вони мають бути мо

̈
ıми.

Я —Єгова».
14 Потім Єгова сказав Мой-

сею в пустелі Сінай:з 15 «Зро-
би перепис Л

́
евієвих синів за

̈
ıхніми родами, за

̈
ıхніми роди-

нами. Перепиши всіх осіб чо-
ловічо

̈
ı статі віком від одного

місяця і більше».и 16 Тож
Мойсей переписав

̈
ıх, як Єго-

ва йому і наказав. 17 Це іме-
на синів Л

́
евія: Герш

́
он, Кег

́
ат

і Мер
́
арі.і

18 Сини Герш
́
она за

̈
ıхніми

родинами: Л
́
ıвні та Ш

́
ıм’
̈
ı.к

19 Сини Кег
́
ата за

̈
ıхні-

ми родинами: Амр
́
ам,

̈
Іцг

́
ар,

Хевр
́
он та Уззі

>
ıл.л

20 Сини Мер
́
арі за

̈
ıхніми

родинами: М
́
ахлім та Му́ші.н

Це родини левітів за
̈
ıхніми

родами.

3:10 �Тобто той, хто не належить до Аа-
ронового роду. 3:12 �Букв. «кожного
первістка, який відкриває утробу».

РОЗД. 2
а Чс 10:25

б Бт 15:5
Вх 38:26
Чс 1:46
Чс 14:29
Чс 26:51, 64

в Чс 1:47
Чс 3:15
Чс 26:62, 63

г Чс 2:2

д Чс 10:28
��������������������

РОЗД. 3
е Вх 19:2

є Лв 10:1
1Хр 24:2

ж Вх 6:25
Пв 10:6

з Вх 6:23
Вх 38:21
1Хр 6:3

и Вх 28:1
Лв 8:2, 3

і Лв 10:1, 2

к Чс 3:32
Чс 20:26

л Чс 4:28
Чс 7:8

м Чс 8:6
Чс 18:2

н Чс 1:50
Чс 8:11

о Чс 4:12
��������������������

Друга кол.
а Чс 1:51

б Чс 8:15, 16
Чс 18:6

в Вх 40:15
Чс 18:7

г Чс 16:39, 40
1См 6:19
2Хр 26:16, 18

д Чс 3:41, 45

е Вх 13:2
Вх 34:19
Чс 18:15
Лк 2:23

є Вх 13:15

ж Лв 27:26

з Вх 19:1

и Чс 3:39

і Вх 6:16
Чс 26:57
1Хр 23:6

к Вх 6:17

л Вх 6:18

м 1Хр 6:29

н Вх 6:19



ЧИСЛА 3:21 – 42 222
21 Від Герш

́
она походить

родина л
́
ıвнівціва та роди-

на ш
́
ıм’
̈
ıвців. Це родини, які по-

ходять від Герш
́
она. 22 Усіх

осіб чоловічо
̈
ı статі віком від

одного місяця і більше, які
пройшли перепис, було 7500.б

23 Родини герш
́
онівців отабо-

рилися з західного боку, поза-
ду святого намету.в 24 Про-
відником роду герш

́
онівців був

Еліас
́
аф, син Ла

>
ıла. 25 Синам

Герш
́
онаг було доручено дбати

про намет зборів: про святий
намет,д його накриття,е засло-
ну�є на вході до намету зборів,
26 завіси,ж якими обгородже-
не подвір’я, заслону�,з яка за-
криває вхід на подвір’я, що
довкола святого намету і жер-
товника, а також про мотузки
для намету— про все, що по-
в’язане з

̈
ıхнім служінням.

27 Від Кег
́
ата походять ро-

дини амр
́
амівців,

̈
ıцг
́
арівців,

хевр
́
онівців і уззі

>
ıлівців. Це ро-

дини, які походять від Кег
́
ата.и

28 Усіх осіб чоловічо
̈
ı статі ві-

ком від одного місяця і біль-
ше було 8600; вони дбали
про святе місце.і 29 Родини
кег

́
атівців отаборилися з пів-

денного боку святого намету.к

30 Провідником роду кег
́
атів-

ців був Еліцаф
́
ан, син Уззі

>
ıла.л

31
̈
Ім було доручено дбати

про ковчег,м стіл,н світильник,о

жертовникип та все приладдя,р

яке використовується для слу-
жіння у святому місці, а також
про заслону�с—про все, що
пов’язане з

̈
ıхнім служінням.т

32 Над усіма провідниками
левітів був поставлений про-
відник Елеаз

́
ар,у син священи-

ка Аарона. Він наглядав за ти-
ми, хто дбав про святе місце.

33 Від Мер
́
арі походить ро-

дина м
́
ахлівців і родина му́шів-

3:25, 26, 31 �Або «завісу».

ців. Це родини, які походять
від Мер

́
арі.а 34 Усіх осіб чо-

ловічо
̈
ı статі віком від одного

місяця і більше, які пройшли
перепис, було 6200.б 35 Про-
відником роду мер

́
арівців був

Цурі
>
ıл, син Авіха

>
ıла. Вони

отаборилися з північного бо-
ку святого намету.в 36 Синам
Мер

́
арі було доручено дбати

про рамиг святого намету, йо-
го поперечки,д стовпие і під-
ставки з заглибинами та все
приладдяє—про все, що пов’я-
зане з

̈
ıхнім служінням,ж 37 а

також про стовпи на подвір’
̈
ı,

підставки з заглибинами,з кіл-
ки і мотузки.

38 А перед святим наметом
зі східного боку— перед наме-
том зборів зі сходу сонця—
отаборилися Мойсей, Аарон
та сини Аарона.

̈
Ім було до-

ручено дбати про святиню, це
обов’язок, який вони мали ви-
конувати від імені ізра

̈
ıльтян.

Якщо до святині підійде хтось
сторонній�, він має бути пока-
раний смертю.и

39 Усіх левітів, які пройшли
перепис за

̈
ıхніми родинами,

всіх, кого за наказом Єгови
переписали Мойсей та Аарон,
усіх осіб чоловічо

̈
ı статі віком

від одного місяця і більше, бу-
ло 22 000.

40 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: «Зроби перепис усіх Із-
р
́
а
̈
ıлевих первістків чоловічо

̈
ı

статі віком від одного місяця і
більшеі і перерахуй

̈
ıх поімен-

но. 41 Візьми для мене леві-
тів замість усіх Ізр

́
а
̈
ıлевих пер-

вістків,к а також худобу левітів
замість усіх первістків худо-
би, яка належить ізра

̈
ıльтя-

нам.л Я—Єгова». 42 І Мойсей
зробив перепис усіх Ізр

́
а
̈
ıле-

вих первістків, як Єгова йому

3:38 �Тобто той, хто не є левітом.

РОЗД. 3
а 1Хр 6:20

б Чс 4:38–40

в Чс 1:53

г Чс 4:24–26

д Вх 26:7

е Вх 26:14

є Вх 26:36

ж Вх 27:9

з Вх 27:16

и Чс 3:19

і Чс 4:34–36

к Чс 1:53

л Вх 6:22
1Хр 6:18

м Вх 25:10

н Вх 25:23

о Вх 25:31

п Вх 27:1, 2
Вх 30:1–3

р Вх 38:3

с Вх 26:31

т Чс 4:15

у Чс 4:16
Чс 20:28

��������������������

Друга кол.
а Чс 3:20
Чс 26:58

б Чс 4:42–44

в Чс 1:53

г Вх 36:20

д Вх 36:31

е Вх 26:32, 37
Вх 36:37, 38

є Вх 27:19

ж Чс 4:31, 32

з Вх 27:10, 11

и Чс 3:10

і Чс 3:15

к Чс 3:12

л Вх 13:2
Чс 18:15



223 ЧИСЛА 3:43 – 4:14
і наказав. 43 Усіх первістків
чоловічо

̈
ı статі віком від одно-

го місяця і більше, всіх, хто
пройшов перепис, було 22 273.

44 І Єгова сказав Мойсею:
45 «Візьми левітів замість усіх
Ізр

́
а
̈
ıлевих первістків, а та-

кож худобу левітів замість усіх
первістків худоби, яка нале-
жить ізра

̈
ıльтянам. Левіти ма-

ють бути мо
̈
ıми. Я —Єгова.

46 А оскільки кількість Ізр
́
а
̈
ı-

левих первістків перевищує
кількість левітів на 273 пер-
вістки,а то візьми за них ви-
куп:б 47 візьми за кожного
первістка по 5 ш

́
екелів�в у свя-

тих ш
́
екелях� (1 ш

́
екель— це

20 гер�).г 48 Віддай гроші Аа-
рону та його синам як ви-
куп за ту кількість первіст-
ків, що перевищує кількість
левітів». 49 Тоді Мойсей взяв
гроші як викуп від тих, хто не
був викуплений ціною левітів.
50 Він взяв від Ізр

́
а
̈
ıлевих пер-

вістків 1365 ш
́
екелів у святих

ш
́
екелях. 51 Потім Мойсей за

словом� Єгови дав ці гроші як
викуп Аарону та його синам.
Мойсей зробив так, як Єгова
йому наказав.

4 І Єгова сказав Мойсею
та Аарону: 2 «Серед си-

нів Л
́
евія потрібно зробити

перепис Кег
́
атових синівд зӓ

ıхніми родинами, за
̈
ıхніми ро-

дами, 3 переписати всіх, ко-
му від 30е до 50 років,є тих, хто
призначений виконувати ро-
боту в наметі зборів.ж

4 Служіння Кег
́
атових си-

нів у наметі зборівз пов’яза-
не з тим, що особливо святе.
5 Коли табір буде рушати, Аа-
рон і його сини прийдуть, зні-
муть завісуи та накриють нею

3:47 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. дода-
ток Б14. �Або «у стандартних ше́келях
святого місця». �1 ге́ра — 0,57 г. Див.
додаток Б14. 3:51 �Букв. «устами».

ковчега Свідчення. 6 Зверху
вони покладуть накриття з
тюленячих шкур, на нього —
синє полотно, а після того
вставлять у ковчег держаки.б

7 Також вони розстелять
синє полотно на столі з хлі-
бами представленняв і постав-
лять на нього миски й кухлі, а
також глеки й чаші для вилив-
них жертв.г На столі має ле-
жати хліб, який приноситься
постійно.д 8 Зверху вони по-
кладуть яскраво-червоне по-
лотно, потім— накриття з тю-
ленячих шкур, а після того
вставлять у стіл держаки.е

9 Тоді вони візьмуть синє по-
лотно і накриють ним сві-
тильникє з його каганцями,ж

а також щипці�, посудини для
жаруз та весь посуд для олі

̈
ı,

який використовують, щоб
підтримувати вогонь у каган-
цях. 10 Вони загорнуть сві-
тильник і все його приладдя в
накриття з тюленячих шкур і
поставлять усе це на ноші.
11 Вони розстелять на золо-
тому жертовникуи синє полот-
но, покриють його накриттям
з тюленячих шкур і вставлять
у жертовник держаки.і 12 То-
ді вони візьмуть все приладдяк

святого місця, яке використо-
вується у служінні, загорнуть
його в синє полотно, покри-
ють накриттям з тюленячих
шкур і покладуть на ноші.

13 Вони повинні зсипати з
жертовника попіл�л і покри-
ти жертовник полотном з пур-
пурно

̈
ı вовни. 14 На нього

вони покладуть усе приладдя,
яке використовується в слу-
жінні, а також посудини для
жару, виделки, лопатки, чаші
та все приладдя жертовника.м

4:9 �Див. глосарій. 4:13 �Або «жирний
попіл», тобто попіл, просочений жиром
жертв.

РОЗД. 3
а Чс 3:39, 43

б Чс 18:15

в Чс 18:15, 16

г Лв 27:25
��������������������

РОЗД. 4
д Чс 3:19, 27

е 1Хр 23:3
Лк 3:23

є Чс 8:25, 26

ж Чс 4:30
1Хр 6:48

з Чс 3:30, 31
Чс 4:15

и Вх 26:31
Вх 40:3
Лв 16:2

��������������������

Друга кол.
а Вх 25:10

б Вх 25:13

в Вх 25:23, 24

г Вх 25:29

д Лв 24:5, 6

е Вх 25:28

є Вх 25:31

ж Вх 25:37

з Вх 25:38

и Вх 30:1
Вх 37:25, 26

і Вх 30:5

к Чс 3:30, 31

л Лв 6:12

м Вх 27:3



ЧИСЛА 4:15 – 33 224
Вони мають покрити все це
накриттям з тюленячих шкур
і вставити у жертовник держа-
ки.а

15 Перед тим як табір бу-
де рушати, Аарон та його си-
ни накриють усі речі свято-
го місцяб і все його приладдя,
а тоді прийдуть Кег

́
атові си-

ни, які мають переносити все
це.в Але вони не повинні тор-
катися до речей святого міс-
ця, щоб не померти.г Кег

́
атові

сини будуть переносити ці ре-
чі намету зборів; це

̈
ıхній обо-

в’язок�.
16 Елеаз

́
ар,д син священика

Аарона, має дбати про олію
для освітлення,е пахучий фі-
міам,є постійне хлібне прино-
шення та олію помазання.ж Він
відповідальний за весь святий
намет і все, що в ньому, за свя-
те місце і його приладдя».

17 Далі Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 18 «Дбайте
про те, щоб плем’я Кег

́
атових

синівз не було знищене з-по-
серед левітів. 19 Ось що тре-
ба зробити, аби вони залиши-
лись живими і не померли за
те, що наблизяться до особли-
во святих речей:и Аарон та йо-
го сини мають прийти до них
і сказати кожному, яке служін-
ня він має виконувати і що пе-
реносити. 20 Самим же

̈
ıм не

можна підходити і дивитися
на святі речі навіть одну мить,
інакше вони помруть».і

21 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 22 «Потрібно зробити
перепис Герш

́
онових синівк за

̈
ıхніми родами, за

̈
ıхніми ро-

динами. 23 Перепиши всіх,
кому від 30 до 50 років,
тих, хто призначений служи-
ти в наметі зборів. 24 Ось ре-
чі, про які мають дбати родини

4:15 �Букв. «ноша».

герш
́
онівців і які вони мають

переносити.а 25 Вони будуть
переносити полотнища свято-
го намету,б намет зборів, його
накриття, а також накриття з
тюленячих шкур, яке має бути
зверху,в заслону�, що на вході
до намету зборів,г 26 завіси,
якими обгороджене подвір’я,д

заслону�, яка закриває вхід на
подвір’я,е що довкола святого
намету і жертовника, мотуз-
ки та приладдя для них і все,
що використовується для цьо-
го служіння. Це

̈
ıхнє завдання.

27 Герш
́
онівціє мають викону-

вати своє служіння і перено-
сити речі під наглядом Ааро-
на та його синів. Доручи

̈
ıм

переносити всі ці речі. 28 Це
служіння родин герш

́
онівців у

наметі зборівж—обов’язки, які
вони мають виконувати під
наглядом Ітам

́
ара,з сина свя-

щеника Аарона.
29 Зроби перепис Мер

́
аріє-

вих синіви за
̈
ıхніми родинами,

за
̈
ıхніми родами. 30 Перепи-

ши всіх, кому від 30 до 50 ро-
ків, усіх, хто призначений слу-
жити в наметі зборів. 31 Ось
речі, які вони мають перено-
сити,і виконуючи своє служін-
ня в наметі зборів: рамик свя-
того намету, його поперечки,л

стовпим та підставки з загли-
бинами,н 32 стовпио довкола
подвір’я та

̈
ıхні підставки з за-

глибинами,п кілкир та мотузки
для намету, все приладдя та
все, що пов’язане з цим слу-
жінням. Доручіть кожному з
них приладдя, яке він має
переносити. 33 Це служіння
родин Мер

́
арієвих синів,с яке

вони мають виконувати в
наметі зборів під наглядом
Ітам

́
ара, сина священика Аа-

рона».т

4:25, 26 �Або «завісу».

РОЗД. 4
а Вх 27:6

б Чс 4:5

в Чс 7:6–9
1Хр 15:2

г 2См 6:6, 7

д Чс 3:32

е Вх 27:20

є Вх 30:34, 35

ж Вх 30:23–25

з Чс 3:27

и Чс 4:4

і Вх 19:21
1См 6:19

к Чс 3:21
��������������������

Друга кол.
а Чс 3:25, 26

б Вх 26:1

в Вх 26:7, 14

г Вх 26:36

д Вх 27:9

е Вх 27:16

є Чс 3:21, 23

ж Чс 3:25, 26

з Вх 6:23
Чс 4:33
Чс 7:8

и Вх 6:19
Чс 3:33

і Чс 3:36, 37

к Вх 26:15

л Вх 26:26

м Вх 26:37
Вх 36:38

н Вх 26:19
Вх 38:27

о Вх 27:10

п Вх 27:11

р Вх 27:19

с Чс 3:33

т Чс 4:28



225 ЧИСЛА 4:34 – 5:10
34 Тож Мойсей та Аарон і

провідникиа громади зробили
перепис Кег

́
атових синівб за

̈
ıхніми родинами, за

̈
ıхніми ро-

дами, 35 переписали всіх, ко-
му від 30 до 50 років, тих, хто
призначений служити в наме-
ті зборів.в 36 Усіх, хто про-
йшов перепис за сво

̈
ıми ро-

динами, було 2750.г 37 Це ті,
хто пройшов перепис з ро-
дин кег

́
атівців, усі, хто служив

у наметі зборів.
̈
Іх переписали

Мойсей та Аарон, як Єгова і
наказав Мойсею.д

38 Потім зробили перепис
Герш

́
онових синіве за

̈
ıхні-

ми родинами, за
̈
ıхніми ро-

дами, 39 переписали всіх, ко-
му від 30 до 50 років, тих, хто
призначений служити в наме-
ті зборів. 40 Усіх, хто про-
йшов перепис за сво

̈
ıми роди-

нами, за сво
̈
ıми родами, було

2630.є 41 Це ті, хто пройшов
перепис з родин Герш

́
онових

синів, усі, хто служив у наметі
зборів.

̈
Іх переписали Мойсей

та Аарон, як Єгова і наказав.ж

42 Тоді зробили перепис
Мер

́
арієвих синів за

̈
ıхніми ро-

динами, за
̈
ıхніми родами,

43 переписали всіх, кому від
30 до 50 років, тих, хто при-
значений служити в наметі
зборів.з 44 Усіх, хто пройшов
перепис за сво

̈
ıми родинами,

було 3200.и 45 Це ті, хто про-
йшов перепис з родин Мер

́
арі-

євих синів.
̈
Іх переписали Мой-

сей та Аарон, як Єгова і
наказав Мойсею.і

46 Мойсей, Аарон і провід-
ники Ізр

́
а
̈
ıля зробили пере-

пис усіх цих левітів за
̈
ıхні-

ми родинами, за
̈
ıхніми родами,

47 переписали всіх, кому від
30 до 50 років, і всіх

̈
ıх призна-

чили служити і переносити ре-
чі намету зборів.к 48 Усіх, хто

пройшов перепис, було 8580.а

49 Вони пройшли перепис за
наказом, який Єгова дав Мой-
сею, кожен згідно з тим, яке
служіння виконував і які ре-
чі переносив. Отже, вони про-
йшли перепис, як Єгова і нака-
зав Мойсею.

5 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Накажи ізра

̈
ıльтя-

нам вислати за табір усіх
прокажених,б усіх, хто має ви-
ділення,в і всіх, хто занечис-
тився через дотик до померло-
го�.г 3 Ви маєте вислати

̈
ıх за

табір, як чоловіків, так і жінок,
щоб через них не занечистив-
сяд весь табір, серед якого я пе-
ребуваю�».е 4 Ізра

̈
ıльтяни так

і зробили— вислали
̈
ıх за табір.

Як Єгова наказав Мойсею, так
ізра

̈
ıльтяни і зробили.

5 І Єгова сказав Мойсею:
6 «Передай ізра

̈
ıльтянам та-

кий наказ: “Якщо людина—
чоловік чи жінка— зробить
якийсь гріх, виявивши невір-
ність Єгові, така людина� бу-
де винна.є 7 Вона� має зізна-
тисьж у своєму гріху і повністю
відшкодувати збитки за свою
вину, додавши п’яту частину
вартості;з вона віддасть усе це
тому, кого скривдила. 8 Але
якщо скривджений помре і в
нього не буде близького роди-
ча, якому можна відшкодувати
збитки, то відшкодування по-
трібно дати Єгові, і воно буде
належати священику, так само
як і баран примирення, якого
винний складе, щоб примири-
тися з Богом.и

9 Усі святі пожертви,і які
ізра

̈
ıльтяни приноситимуть

священику, мають належа-
ти йому.к 10 Святі пожертви

5:2 �Або «через душу». Див. глосарій.
5:3 �Або «живу в наметі». 5:6 �Або
«душа». 5:7 �Букв. «вони».

РОЗД. 4
а Чс 1:16

б Чс 3:19, 27

в Чс 4:47
Чс 8:25, 26

г Чс 3:27, 28

д Чс 3:15

е Чс 3:21

є Чс 3:21, 22

ж Чс 4:22, 23

з Чс 8:25, 26

и Чс 3:33, 34

і Чс 4:29

к Чс 4:15
Чс 4:24–26
Чс 4:31–33

��������������������

Друга кол.
а Чс 3:39
��������������������

РОЗД. 5
б Лв 13:45, 46

в Лв 15:2

г Лв 22:4
Чс 19:11

д Чс 19:22

е Вх 25:8
Лв 26:11

є Лв 5:1, 17

ж Лв 5:5
ІсН 7:19
Як 5:16

з Лв 6:4, 5

и Лв 5:16
Лв 6:6, 7
Лв 7:7

і Лв 6:14, 17
Лв 7:1, 6
Лв 10:12, 13

к Вх 29:27, 28
Чс 18:8
Пв 18:3
Єз 44:29
1Кр 9:13



ЧИСЛА 5:11 – 26 226
кожного належать священи-
ку. Хоч би які пожертви хтось
приносив священику, вони
належать йому”».

11 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 12 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такі слова: “Якщо дружи-
на якогось чоловіка згрішить
і стане йому невірною, 13 як-
що з нею матиме інтимні сто-
сунки інший чоловік,а але

̈
ı
̈
ı чо-

ловік не знатиме про це і
̈
ı
̈
ı гріх не буде виявлений, во-
на опоганить себе, але не бу-
де жодного свідка, щоб да-
ти свідчення проти не

̈
ı, і

̈
ı
̈
ı не

зловлять на гріху, то потріб-
но зробити ось що: 14 якщо
в чоловіка з’являться ревнощі
і він засумнівається у вірнос-
ті своє

̈
ı дружини, яка опогани-

ла себе, або ж якщо в чоло-
віка з’являться ревнощі і він
засумнівається у вірності дру-
жини, яка не опоганила себе,
15 то він має привести свою
дружину до священика і при-
нести за не

̈
ı приношення— де-

сяту частину
́
ефи� ячмінного

борошна. Але хай він не ви-
ливає олі

̈
ı на приношення і не

кладе на нього ладану, бо це
хлібне приношення ревнощів,
хлібне приношення, яке нага-
дує про провину.

16 Тоді священик приведе
̈
ı
̈
ı

та поставить перед Єговою.б

17 Священик набере в глиня-
ний посуд чисто

̈
ı� води, візь-

ме трохи землі, що під ногами
у святому наметі, і покладе у
воду. 18 Потім священик по-
ставить жінку перед Єговою,
розпустить

̈
ıй волосся і покла-

де в
̈
ı
̈
ı руки хлібне приношен-

ня, яке нагадує про провину,
тобто хлібне приношення рев-
нощів.в А у сво

̈
ıй руці свяще-

5:15 �Десята частина е́фи — 2,2 л. Див.
додаток Б14. 5:17 �Букв. «святоı̈».

ник має тримати гірку воду,
що несе прокляття.а

19 І священик візьме з жін-
ки клятву та скаже

̈
ıй: «Якщо

інший чоловік не мав з тобою
інтимних стосунків, відколи
ти вийшла заміж�,б якщо ти
не вчинила гріха і не опо-
ганилась, то ця гірка во-
да, що несе прокляття, не за-
шкодить тобі. 20 Але якщо
ти, будучи заміжньою, вчини-
ла гріх і опоганила себе
тим, що мала інтимні стосун-
ки з кимсь,в крім твого чолові-
ка...» 21 Тоді священик візь-
ме з жінки клятву, що містить
прокляття, і скаже

̈
ıй: «Нехай

Єгова зробить так, що серед
твого народу тебе будуть зга-
дувати в прокляттях і клят-
вах. Хай Єгова зробить так,
що твоє стегно� відпаде�, а
твій живіт спухне. 22 Ця во-
да, що несе прокляття, увійде
до твого нутра, від не

̈
ı живіт

твій спухне і твоє стегно� від-
паде�». У відповідь жінка ска-
же: «Амінь�! Амінь!»

23 Священик повинен за-
писати ці прокляття в кни-
гу і змити

̈
ıх гіркою водою.

24 Він дасть жінці напити-
ся гірко

̈
ı води, що несе про-

кляття, і, коли ця вода уві-
йде в не

̈
ı, вона відчує гіркоту.

25 Священик має взяти з рук
жінки хлібне приношення рев-
нощів,г поколивати ним перед
Єговою і піднести до жертов-
ника. 26 Він візьме жменю
хлібного приношення і покла-
де на жертовник, щоб воно
димилося як символічне при-

5:19 �Або «перебуваєш під владою
свого чоловіка». 5:21, 22 �Очевидно,
стосується дітородних органів. 5:21,
22 �Або «ослабне». Це може вказува-
ти на безпліддя. 5:22 �Або «нехай бу-
де так».

РОЗД. 5
а Лв 18:20
Пв 5:18

б Єр 17:10
Єв 13:4

в Чс 5:15, 25
��������������������

Друга кол.
а Чс 5:22, 24

б Рм 7:2

в Лв 18:20
1Кр 6:9, 10

г Чс 5:15



227 ЧИСЛА 5:27 – 6:12
ношення�.а Після того свяще-
ник дасть жінці напитися ціє

̈
ı

води. 27 І якщо жінка опога-
нила себе тим, що була невір-
на чоловікові, то, напившись
води, що несе прокляття, вона
відчує гіркоту,

̈
ı
̈
ı живіт спухне

і
̈
ı
̈
ı стегно� відпаде�. І ту жінку

будуть згадувати в проклят-
тях серед

̈
ı
̈
ı народу. 28 Але

якщо жінка не опоганила се-
бе, якщо вона чиста, то не бу-
де покарана, вона зможе зава-
гітніти і народити дитину.

29 Це закон про ревнощі,б

коли заміжня жінка вчинить
гріх і опоганить себе 30 або
коли в чоловіка з’являться
ревнощі і він засумнівається
у вірності своє

̈
ı дружини. Тоді

він має поставити дружину пе-
ред Єговою, і священик вико-
нає все за цим законом. 31 І
чоловік буде чистий від про-
вини, а дружина відповість за
свою провину”».

6 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Передай ізра

̈
ıльтянам

такий наказ: “Якщо хтось—
чоловік чи жінка — дасть
особливу обітницю, що буде
жити для Єгови як назорей�,в

3 то він має стримувати-
ся від вина та іншого ал-
когольного напою. Він не
повинен пити оцту, зроблено-
го з вина чи з іншого ал-
когольного напою.г Також він
не повинен пити жодного ви-
ноградного напою і

̈
ıсти сві-

жого чи сушеного винограду.
4 Усі дні свого назорейства
він не може

̈
ıсти нічого з

виноградно
̈
ı лози— навіть не-

5:26 �Тобто частина приношення, яка
нагадує про ціле приношення або сим-
волізує його. 5:27 �Очевидно, стосу-
ється дітородних органів. �Або
«ослабне». Це може вказувати на без-
пліддя. 6:2 �Євр. наз ́ıр, озн. «відо-
кремлений; присвячений; відділений».

стиглого винограду чи шкір-
ки винограду.

5 Усі дні, коли він буде до-
тримуватись обітниці назорей-
ства, бритва не має торкатися
його голови.а Він повинен за-
лишатися святим, відпускаючи
волосся на голові, поки він від-
окремлений для Єгови. 6 Усі
дні, коли він буде відокремле-
ним для Єгови, він не має на-
ближатись� до мертво

̈
ı люди-

ни�. 7 Навіть якщо помре
його батько, мати, брат чи
сестра, він не може опоганити
себе,б бо на голові у нього знак
назорейства для його Бога.

8 Усі дні свого назорейства
він святий для Єгови. 9 Як-
що ж біля нього хтось рапто-
во помрев і він опоганить своє
волосся, яке вказує на відо-
кремленість для Бога�, то він
має поголити головуг в день
свого очищення. Він має пого-
лити

̈
ı
̈
ı на сьомий день, 10 а

на восьмий день принести до
входу в намет зборів дві гор-
лиці або два молодих голу-
би і дати

̈
ıх священику. 11 І

оскільки через мертву люди-
ну� він став винним у гріху,
то для його примирення свя-
щеник дасть одного птаха як
приношення за гріх, а друго-
го як цілопалення.д Потім у
той же день він має освя-
тити свою голову. 12 Він по-
винен знову відокремити се-
бе для Єгови на всі дні
свого назорейства. Він прине-
се молодого однорічного ба-
рана як приношення за про-
вину. Але попередні дні не
будуть зараховані йому як дні
назорейства, бо він опоганив
себе.

6:6 �Або «з жодного боку підходити».
�Або «душі». Див. глосарій. 6:9 �Або
«опоганить голову свого назорейства».
6:11 �Або «через душу». Див. глосарій.
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г Лв 10:9
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Лк 1:15
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Друга кол.
а Сд 13:5
Сд 16:17
1См 1:11

б Лв 21:1, 11

в Чс 19:14

г Чс 6:13, 18

д Лв 5:8, 10
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там. 7 Герш

́
оновим синам він

дав два вози і чотири во-
ли— стільки, скільки потрібно
для виконання

̈
ıхніх обов’яз-

ків;а 8 Мер
́
арієвим синам він

дав чотири вози і вісім волів —
стільки, скільки потрібно для
виконання

̈
ıхніх обов’язків.

Все це було під наглядом
Ітам

́
ара, сина священика Аа-

рона.б 9 А Кег
́
атовим синам

він не дав нічого, бо вони мали
обов’язок переносити речі, які
використовувались у святому
місці.в Вони переносили святі
речі на плечах.г

10 Під час присвяченняд

жертовника, під час його по-
мазання, провідники принес-
ли своє приношення. Коли
вони поставили його перед
жертовником, 11 Єгова ска-
зав Мойсею: «Ось як вони по-
винні приносити сво

̈
ı прино-

шення під час присвячення
жертовника: кожного дня
один з провідників приноси-
тиме своє приношення».

12 Першого дня приніс своє
приношення Нахш

́
он,е син Ам-

мінад
́
ава, з племені Юди.

13 Він дав одну срібну миску
вагою 130 ш

́
екелів� і одну

срібну чашу вагою 70 ш
́
еке-

лів (у святих ш
́
екелях�).є Во-

ни були наповнені найліпшим
борошном, змішаним з олі-
єю, для хлібного приношення.ж

14 Також він дав одну золоту
чашу� вагою 10 ш

́
екелів, напов-

нену фіміамом, 15 одного мо-
лодого бика, одного барана та
одне однорічне ягня для ціло-
палення,з 16 одне козеня для
приношення за гріх,и 17 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-

7:13 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. дода-
ток Б14. �Або «у стандартних ше́келях
святого місця». 7:14 �Або «миску».

них ягнят для мирно
̈
ı жертви.а

Це приношення Нахш
́
она, сина

Аммінад
́
ава.б

18 Другого дня приніс своє
приношення Нетан

́
ель,в син

Цу
́
ара, провідник Іссах

́
арово-

го племені. 19 Він дав одну
срібну миску вагою 130 ш

́
еке-

лів і одну срібну чашу ва-
гою 70 ш

́
екелів (у святих

ш
́
екелях).г Вони були напов-

нені найліпшим борошном,
змішаним з олією, для хліб-
ного приношення.д 20 Також
він дав одну золоту чашу ва-
гою 10 ш

́
екелів, наповнену

фіміамом, 21 одного молодо-
го бика, одного барана та од-
не однорічне ягня для ціло-
палення,е 22 одне козеня для
приношення за гріх,є 23 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жертви.ж

Це приношення Нетан
́
еля, си-

на Цу
́
ара.

24 Третього дня приніс
своє приношення Елі

́
ав,з син

Хел
́
она, провідник Завул

́
оно-

вих синів. 25 Він дав одну
срібну миску вагою 130 ш

́
еке-

лів і одну срібну чашу ва-
гою 70 ш

́
екелів (у святих

ш
́
екелях).и Вони були напов-

нені найліпшим борошном,
змішаним з олією, для хліб-
ного приношення.і 26 Також
він дав одну золоту чашу ва-
гою 10 ш

́
екелів, наповнену

фіміамом, 27 одного молодо-
го бика, одного барана та од-
не однорічне ягня для ціло-
палення,к 28 одне козеня для
приношення за гріх,л 29 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жерт-

ви.м Це приношення Елі
́
ава,н

сина Хел
́
она.

30 Четвертого дня приніс
своє приношення Еліцу́р,о син
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Шедеу́ра, провідник Рув

́
имо-

вих синів. 31 Він дав одну
срібну миску вагою 130 ш

́
еке-

лів і одну срібну чашу ва-
гою 70 ш

́
екелів (у святих

ш
́
екелях).а Вони були напов-

нені найліпшим борошном,
змішаним з олією, для хліб-
ного приношення.б 32 Також
він дав одну золоту чашу ва-
гою 10 ш

́
екелів, наповнену

фіміамом, 33 одного молодо-
го бика, одного барана та од-
не однорічне ягня для ціло-
палення,в 34 одне козеня для
приношення за гріх,г 35 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жертви.д

Це приношення Еліцу́ра,е сина
Шедеу́ра.

36 П’ятого дня приніс своє
приношення Шелумі

>
ıл,є син

Цурішадд
́
ая, провідник Симе

́
о-

нових синів. 37 Він дав одну
срібну миску вагою 130 ш

́
еке-

лів і одну срібну чашу ва-
гою 70 ш

́
екелів (у святих ш

́
еке-

лях).ж Вони були наповнені
найліпшим борошном, зміша-
ним з олією, для хлібного
приношення.з 38 Також він
дав одну золоту чашу вагою
10 ш

́
екелів, наповнену фіміа-

мом, 39 одного молодого би-
ка, одного барана та одне
однорічне ягня для цілопален-
ня,и 40 одне козеня для при-
ношення за гріх,і 41 а також
два бики, п’ять баранів, п’ять
козлів і п’ять однорічних яг-
нят для мирно

̈
ı жертви.к Це

приношення Шелумі
>
ıла,л сина

Цурішадд
́
ая.

42 Шостого дня приніс своє
приношення Еліас

́
аф,м син Де-

у
>
ıла, провідник Г

́
адових синів.

43 Він дав одну срібну миску
вагою 130 ш

́
екелів і одну

срібну чашу вагою 70 ш
́
еке-

лів (у святих ш
́
екелях).н Во-

ни були наповнені найліпшим
борошном, змішаним з олією,
для хлібного приношення.а

44 Також він дав одну золоту
чашу вагою 10 ш

́
екелів, напов-

нену фіміамом, 45 одного мо-
лодого бика, одного барана та
одне однорічне ягня для ціло-
палення,б 46 одне козеня для
приношення за гріх,в 47 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жертви.г

Це приношення Еліас
́
афа,д си-

на Деу
>
ıла.

48 Сьомого дня приніс своє
приношення Еліш

́
ама,е син Ам-

мігу́да, провідник Єфр
́
емових

синів. 49 Він дав одну срібну
миску вагою 130 ш

́
екелів і од-

ну срібну чашу вагою 70 ш
́
еке-

лів (у святих ш
́
екелях).є Во-

ни були наповнені найліпшим
борошном, змішаним з олією,
для хлібного приношення.ж

50 Також він дав одну золоту
чашу вагою 10 ш

́
екелів, напов-

нену фіміамом, 51 одного мо-
лодого бика, одного барана та
одне однорічне ягня для ціло-
палення,з 52 одне козеня для
приношення за гріх,и 53 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жертви.і

Це приношення Еліш
́
ами,к си-

на Аммігу́да.
54 Восьмого дня приніс

своє приношення Гамалі
>
ıл,л

син Педацу́ра, провідник Ма-
нас

́
ı
̈
ıних синів. 55 Він дав од-

ну срібну миску вагою 130
ш
́
екелів і одну срібну ча-

шу вагою 70 ш
́
екелів (у свя-

тих ш
́
екелях).м Вони були на-

повнені найліпшим борошном,
змішаним з олією, для хліб-
ного приношення.н 56 Також
він дав одну золоту чашу ва-
гою 10 ш

́
екелів, наповнену фі-

міамом, 57 одного молодого
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бика, одного барана та одне
однорічне ягня для цілопален-
ня,а 58 одне козеня для при-
ношення за гріх,б 59 а також
два бики, п’ять баранів, п’ять
козлів і п’ять однорічних яг-
нят для мирно

̈
ı жертви.в Це

приношення Гамалі
>
ıла,г сина

Педацу́ра.
60 Дев’ятого дня приніс

своє приношення Авід
́
ан,д син

Гіде
́
оні, провіднике Веніям

́
и-

нових синів. 61 Він дав одну
срібну миску вагою 130 ш

́
еке-

лів і одну срібну чашу ва-
гою 70 ш

́
екелів (у святих

ш
́
екелях).є Вони були наповне-

ні найліпшим борошном, змі-
шаним з олією, для хлібного
приношення.ж 62 Також він
дав одну золоту чашу вагою
10 ш

́
екелів, наповнену фіміа-

мом, 63 одного молодого би-
ка, одного барана та одне
однорічне ягня для цілопален-
ня,з 64 одне козеня для при-
ношення за гріх,и 65 а також
два бики, п’ять баранів, п’ять
козлів і п’ять однорічних яг-
нят для мирно

̈
ı жертви.і Це

приношення Авід
́
ана,к сина Гі-

де
́
оні.
66 Десятого дня приніс своє

приношення Ахіез
́
ер,л син Ам-

мішадд
́
ая, провідник Д

́
анових

синів. 67 Він дав одну срібну
миску вагою 130 ш

́
екелів і од-

ну срібну чашу вагою 70 ш
́
еке-

лів (у святих ш
́
екелях).м Вони

були наповнені найліпшим бо-
рошном, змішаним з олією, для
хлібного приношення.н 68 Та-
кож він дав одну золоту чашу
вагою 10 ш

́
екелів, наповнену

фіміамом, 69 одного молодо-
го бика, одного барана та одне
однорічне ягня для цілопален-
ня,о 70 одне козеня для при-
ношення за гріх,п 71 а також
два бики, п’ять баранів, п’ять
козлів і п’ять однорічних ягнят

для мирно
̈
ı жертви.а Це при-

ношення Ахіез
́
ера,б сина Аммі-

шадд
́
ая.

72 Одинадцятого дня приніс
своє приношення Пагі

>
ıл,в син

Охр
́
ана, провідник Ас

́
ирових

синів. 73 Він дав одну срібну
миску вагою 130 ш

́
екелів і од-

ну срібну чашу вагою 70 ш
́
еке-

лів (у святих ш
́
екелях).г Вони

були наповнені найліпшим бо-
рошном, змішаним з олією, для
хлібного приношення.д 74 Та-
кож він дав одну золоту чашу
вагою 10 ш

́
екелів, наповнену

фіміамом, 75 одного молодо-
го бика, одного барана та од-
не однорічне ягня для ціло-
палення,е 76 одне козеня для
приношення за гріх,є 77 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жертви.ж

Це приношення Пагі
>
ıла,з сина

Охр
́
ана.

78 Дванадцятого дня при-
ніс своє приношення Ах

́
ı-

ра,и син Ен
́
ана, провідник Не-

фтал
́
имових синів. 79 Він дав

одну срібну миску вагою 130
ш
́
екелів і одну срібну чашу ва-

гою 70 ш
́
екелів (у святих

ш
́
екелях).і Вони були наповне-

ні найліпшим борошном, змі-
шаним з олією, для хлібного
приношення.к 80 Також він
дав одну золоту чашу вагою
10 ш

́
екелів, наповнену фіміа-

мом, 81 одного молодого би-
ка, одного барана та одне
однорічне ягня для цілопален-
ня,л 82 одне козеня для при-
ношення за гріх,м 83 а та-
кож два бики, п’ять баранів,
п’ять козлів і п’ять одноріч-
них ягнят для мирно

̈
ı жерт-

ви.н Це приношення Ах
́
ıри,о си-

на Ен
́
ана.

84 Отже, під час присвя-
чення жертовника, під час
його помазання, провідники
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має бути знищений з-посеред
свого народуа за те, що не
склав Єгові приношення у ви-
значений час. Він відповість
за свій гріх.

14 Якщо з вами житиме чу-
жинець, він також повинен
приготувати пасхальну жерт-
ву для Єговиб за всіма вимога-
ми і постановами про Пасху.в

Та сама постанова буде для
корінного жителя і для чужин-
ця”».г

15 У той день, коли було
встановлено святий намет,д

тобто намет Свідчення, його
вкрила хмара, а з вечора до
ранку над святим наметом бу-
ло щось подібне до вогню.е

16 І так було завжди: вдень
над наметом була хмара, а вно-
чі —щось подібне до вогню.є

17 Кожного разу, коли хмара
піднімалась над святим наме-
том, ізра

̈
ıльтяни відразу виру-

шали в дорогу,ж і в тому міс-
ці, де хмара зупинялась, вони
ставали табором.з 18 За нака-
зом Єгови ізра

̈
ıльтяни рушали

в дорогу і за наказом Єгови
ставали табором.и Весь час, по-
ки хмара була над святим на-
метом, вони стояли табором.
19 Коли хмара залишалася над
святим наметом багато днів, із-
ра
̈
ıльтяни слухались Єгову і не

вирушали в дорогу.і 20 Іноді
хмара залишалась над святим
наметом кілька днів. За нака-
зом Єгови вони стояли табо-
ром і за наказом Єгови вируша-
ли в дорогу. 21 Часом хмара
була над наметом лише з вечо-
ра до ранку, і, коли зранку во-
на піднімалась, ізра

̈
ıльтяни ру-

шали в дорогу. Хоч би коли
піднімалася хмара,— чи вдень,
чи вночі,— вони вирушали в до-
рогу.к 22 Якщо хмара залиша-
лась над святим наметом два
дні, місяць чи більше, ізра

̈
ıль-

тяни стояли табором і не виру-
шали в дорогу. Вони вирушали
тільки тоді, коли хмара підні-
малась. 23 За наказом Єгови
вони стояли табором і за нака-
зом Єгови вирушали в дорогу.
Ізра

̈
ıльтяни слухались Єгову і

робили все, що Єгова говорив
через Мойсея.

10 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Зроби дві срібні сур-

ми.а Вони мають бути ковані.
Ти будеш використовувати

̈
ıх,

коли потрібно буде склик
́
ати

громаду і збирати табори, щоб
вирушати в дорогу. 3 Коли
засурмлять обидві сурми, ці-
ла громада має зібратися до
тебе біля входу в намет збо-
рів.б 4 Якщо ж засурмить ли-
ше одна сурма, до тебе мають
зібратися тільки провідники
народу, голови Ізр

́
а
̈
ıлевих ти-

сяч.в

5 Коли ви подасте сурмою
уривчастий звук, у дорогу по-
винні вирушити табори, які
розташовані зі східного боку.г

6 Коли подасте сурмою урив-
частий звук вдруге, у дорогу
повинні вирушити табори, які
розташовані з південного бо-
ку.д Кожного разу після урив-
частого звуку сурми табори
будуть вирушати в дорогу.

7 Скликаючи громаду, ви
маєте сурмити,е але звук
не повинен бути уривчастим.
8 Сурмити будуть Ааронові
сини, священики.є Це постано-
ва на віки; дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з

покоління в покоління.
9 Якщо у вашому краю ви

підете на війну з гнобителями,
які будуть вас утискати, дайте
сурмою бойовий клич,ж і Єго-
ва, ваш Бог, згадає про вас та
врятує від ворогів.

10 У дні, коли ви будете ра-
діти,з—коли будете відзнача-
ти свята,и а також на почат-

РОЗД. 9
а Вх 12:15

б Вх 12:19, 48

в Вх 12:8

г Лв 24:22
Пв 31:12

д Вх 40:2, 17

е Вх 40:34, 38

є Вх 13:22
Не 9:19

ж Чс 10:11, 34

з Вх 40:36, 37

и Вх 17:1
Чс 10:11–13

і Вх 40:37

к Вх 40:36
Пс 78:14

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 10
а Лв 23:24

б Чс 1:18
Пв 29:10, 11

в Вх 18:21
Чс 1:16
Чс 7:2
Пв 1:15
Пв 5:23

г Чс 2:3

д Чс 2:10

е Чс 10:3

є Чс 31:6
1Хр 15:24
1Хр 16:6
2Хр 29:26
Не 12:35, 41

ж 2Хр 13:12

з 1Хр 15:28
2Хр 5:12
2Хр 7:6
Езд 3:10

и Лв 23:24
Чс 29:1
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ку кожного місяця,— ви маєте
сурмити над вашими цілопа-
леннямиа та мирними жертва-
ми.б І це буде нагадувати ва-
шому Богу про вас. Я —Єгова,
ваш Бог».в

11 У 20-й день другого мі-
сяця другого рокуг хмара під-
нялася з-над святого наметуд

Свідчення. 12 Тож ізра
̈
ıльтя-

ни вирушили з пустелі Сінай
у тому порядку, в якому

̈
ıм

було наказано,е і йшли, поки
хмара не зупинилась у пустелі
Пар

́
ан.є 13 Вони вперше ви-

рушили в дорогу за наказом,
який Єгова дав через Мойсея.ж

14 Спочатку вирушив та-
бір Юди, його група з трьох
племен, відповідно до сво

̈
ıх

загонів�. Провідником загонів
був Нахш

́
он,з син Аммінад

́
ава.

15 Провідником загону Іссах
́
а-

рового племені був Нетан
́
ель,и

син Цу
́
ара. 16 Провідником

загону Завул
́
онового племені

був Елі
́
ав,і син Хел

́
она.

17 Коли було розібрано свя-
тий намет,к у дорогу вирушили
Герш

́
онові синил і Мер

́
арієві си-

ни,м які переносили святий на-
мет.

18 Потім вирушив табір Ру-
в
́
има, його група з трьох пле-
мен, відповідно до сво

̈
ıх заго-

нів�. Провідником загонів був
Еліцу́р,н син Шедеу́ра. 19 Про-
відником загону Симе

́
онового

племені був Шелумі
>
ıл,о син Цу-

рішадд
́
ая. 20 Провідником за-

гону Г
́
адового племені був

Еліас
́
аф,п син Деу

>
ıла.

21 Далі вирушили кег
́
атівці,

які несли речі святині.р Свя-
тий намет мав бути встановле-
ний до

̈
ıхнього приходу.

22 Після того вирушив та-
бір Єфр

́
ема, його група з трьох

племен, відповідно до сво-

10:14, 18, 22, 25, 28 �Букв. «військ».

̈
ıх загонів�. Провідником заго-
нів був Еліш

́
ама,а син Аммігу́-

да. 23 Провідником загону
Манас

́
ı
̈
ıного племені був Гама-

лі
>
ıл,б син Педацу́ра. 24 Про-

відником загону Веніям
́
иново-

го племені був Авід
́
ан,в син

Гіде
́
оні.

25 Потім вирушив табір Д
́
а-

на, його група з трьох племен,
відповідно до сво

̈
ıх загонів�.

Вони йшли позаду й охоро-
няли всі табори. Провідни-
ком загонів був Ахіез

́
ер,г син

Аммішадд
́
ая. 26 Провідником

загону Ас
́
ирового племені був

Пагі
>
ıл,д син Охр

́
ана. 27 Про-

відником загону Нефтал
́
имово-

го племені був Ах
́
ıра,е син Ен

́
а-

на. 28 Саме в такому порядку
ізра

̈
ıльтяни вирушали в доро-

гу відповідно до сво
̈
ıх заго-

нів�.є

29 І Мойсей сказав Хов
́
а-

ву, сину мідіяніт
́
янина Реу

>
ı-

ла�,ж свого тестя: «Ми вируша-
ємо до місця, про яке Єгова
сказав: “Я дам його вам”.з Хо-
дімо з нами,и і тобі буде добре
серед нас, бо Єгова пообіцяв
добро Ізр

́
а
̈
ıлю».і 30 Той від-

повів: «Ні, я не піду з вами. Я
повернусь до свого краю, до
своє

̈
ı родини». 31 Тоді Мой-

сей сказав: «Прошу тебе, не
йди від нас, бо ти знаєш, де в
пустелі можна стати табором,
і будеш показувати нам доро-
гу�. 32 Якщо підеш з нами,к

ми обов’язково будемо вияв-
ляти тобі таку ж великодуш-
ність, яку Єгова виявлятиме
нам».

33 Отже, вони рушили від
гори Єговил і йшли три дні,
а попереду несли ковчегм уго-
ди Єгови, щоб знайти міс-
це для відпочинку.н 34 Коли

10:29 �Тобто
̈
Ітра́. 10:31 �Або «будеш

нашими очима».
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24, 31

є Чс 12:16
Чс 13:26
Пв 1:1, 2

ж Чс 2:34
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Чс 2:27

е Чс 1:4, 15
Чс 2:29

є Чс 2:34
ж Вх 2:16, 18
Вх 3:1
Вх 18:1, 5

з Бт 12:7
Бт 13:14, 15
Бт 15:18

и Сд 1:16
Сд 4:11
1См 15:6
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к Сд 1:16
Сд 4:11

л Вх 3:1
Вх 19:3
Вх 24:16
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вони вдень рушали в дорогу,
над ними була хмара Єгови.а

35 І щоразу, коли ковчег ру-
шав з місця, Мойсей говорив:
«Устань же, Єгово!б Нехай роз-
порошаться тво

̈
ı вороги і хай

повтікають ті, хто тебе не-
навидить!» 36 А коли ковчег
зупинявся, Мойсей говорив:
«Прийди, Єгово, до незлічен-
них� тисяч Ізр

́
а
̈
ıля».в

11 А народ почав сильно
нарікати перед Єговою.

Коли Єгова почув це, то дуже
розгнівався, і зійшов вогонь
від Єгови та пожер тих, хто
був на окра

̈
ıні табору. 2 Коли

народ почав кликати Мойсея
на допомогу, він звернувся з
благаннями до Єгови,г і вогонь
погас. 3 Тож це місце назва-
ли Тав

́
ера�, бо там на них зі-

йшов вогонь від Єгови.д

4 І люди з різних народів�,е

які були серед них, стали ви-
являти самолюбні прагнення.є

Тоді ізра
̈
ıльтяни теж знову по-

чали плакати, кажучи: «Хто
дасть нам м’яса?ж 5 Ми пам’я-
таємо, як у Єгипті ми

̈
ıли рибу

задарма, і огірки, і кавуни, і по-
рей, і цибулю, і часник!з 6 А
тепер ми� марніємо, і тільки
манна в нас перед очима».и

7 Маннаі ж була на вигляд
як коріандрове насінняк і по-
дібна до бделію�. 8 Люди хо-
дили й збирали

̈
ı
̈
ı та мололи на

жорнах або розтирали в ступ-
ках, а потім варили в горщи-
ках або пекли з не

̈
ı коржі.л На

смак манна нагадувала солод-
кі коржі, приготовлені з олією.
9 Коли ввечері табір вкривала
роса, з’являлась і манна.м

10:36 �Або «міріад». 11:3 �Озн. «го-
ріння», тобто пожежа, полум’я. 11:4
�Або «мішаний натовп». 11:6 �Або
«наші душі». 11:7 �Пахуча смола, по-
дібна до мирри.

10 Мойсей почув, що люди
плачуть зі сво

̈
ıми сім’ями, ко-

жен біля входу у свій намет.
На них сильно запалав гнів
Єгови,а і Мойсею це також ду-
же не сподобалося. 11 Тож
Мойсей сказав Єгові: «Чому
ти навів лихо на свого слу-
гу? Чим я провинився перед
тобою, що ти поклав на ме-
не цей тягар, весь цей на-
род?б 12 Чи я зачав весь цей
народ? Чи я народив його,
що ти кажеш мені: “Неси йо-
го біля грудей, як нянька но-
сить немовля”, в край, який
ти поклявся дати

̈
ıхнім пра-

батькам?в 13 Де я візьму м’я-
са, щоб нагодувати весь цей
народ? Бо вони плачуть пе-
реді мною, кажучи: “Дай нам
м’яса!” 14 Цей народ—надто
важкий тягар для мене. Я не
можу сам нести його.г 15 Як-
що ти й далі будеш так пово-
дитись зі мною, то ліпше вбий
мене відразу ж.д Якщо я знай-
шов ласку у тво

̈
ıх очах, не зму-

шуй мене більше страждати».
16 Єгова відповів Мойсею:

«Вибери з-посеред старійшин
Ізр

́
а
̈
ıля 70 чоловіків, яких ти

знаєш як� старійшин і началь-
ників народу.е Приведи

̈
ıх до

намету зборів і постав біля се-
бе. 17 Я зійдує і буду там го-
ворити з тобою.ж Я візьму час-
тину духу,з що на тобі, і дам
̈
ıм; вони допомагатимуть то-
бі нести цей тягар, цей народ,
щоб ти не ніс його сам.и 18 А
народу скажи: “До завтра ви
маєте освятитись,і бо ви точ-
но будете

̈
ıсти м’ясо. Адже ви

плакали перед Єговою,к кажу-
чи: «Хто нагодує нас м’ясом?
Нам було ліпше в Єгипті!»л

Єгова обов’язково дасть вам

11:16 �Або «яких ти визнаєш за; про
яких тобі відомо як про».
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м’яса, і ви будете

̈
ıсти.а 19 Ви

будете
̈
ıсти його не 1 день, не

2, не 5, не 10 і не 20 днів, 20 а
цілий місяць, поки воно не по-
лізе вам носом і не стане огид-
ним.б Адже ви відкинули Єго-
ву, який перебуває серед вас,
і плакали перед ним, кажучи:
«Навіщо нам було виходити з
Єгипту?»”»в

21 Тоді Мойсей сказав: «Зі
мною йде великий народ,
600 000 чоловіків,г а ти кажеш:
“Я дам

̈
ıм м’яса, і вони бу-

дуть
̈
ıсти його цілий місяць!”

22 Навіть якщо зарізати всю
дрібну і велику худобу, навіть
якщо виловити всю рибу в мо-
рі, хіба

̈
ıм цього вистачить?»

23 На це Єгова сказав Мой-
сею: «Чи рука Єгови закорот-
ка?д Тепер ти побачиш, ста-
неться те, що я говорю, чи ні».

24 Тож Мойсей пішов і пе-
редав народу слова Єгови.
Мойсей зібрав 70 старійшин
народу і поставив

̈
ıх навко-

ло намету.е 25 Тоді Єгова зі-
йшов у хмаріє та говорив з
Мойсеєм.ж Він взяв частину
духу,зщо був на Мойсеєві, і дав
кожному з 70 старійшин. І як
тільки вони отримали дух, то
почали поводитись як проро-
ки�,и а потім перестали.

26 Двоє з тих чоловіків за-
лишились у таборі. Ім’я одно-
го — Елд

́
ад, а другого —Мед

́
ад.

Вони не вийшли до наме-
ту, але теж отримали дух,
бо

̈
ıхні імена були в спис-

ку. І ці чоловіки почали пово-
дитись у таборі як пророки.
27 Тож один юнак прибіг до
Мойсея і сказав: «Там, у та-
борі, Елд

́
ад і Мед

́
ад поводять-

ся як пророки!» 28 Тоді Ісус,і

Нав
́
инів син, який з юності був

помічником Мойсея, вигукнув:

11:25 �Або «почали пророкувати».

«Мойсею, мій пане, заборонӥ
ıм!»а 29 Але Мойсей сказав:
«Ти що, бо

̈
ıшся� за мене? Не

варто. Я б хотів, щоб весь на-
род Єгови отримав дух Єго-
ви і щоб усі були пророками!»
30 Згодом Мойсей зі старій-
шинами Ізр

́
а
̈
ıля повернувся в

табір.
31 Тоді здійнявся вітер від

Єгови і приніс з моря пере-
пілок. Довкола табору

̈
ıх було

стільки, що вони вкрили зем-
люб на відстань денно

̈
ı ходи в

один бік і на відстань денно
̈
ı

ходи в інший бік. І довкола
табору земля вкрилась шаром
перепілок, що був приблизно
2 лікті�. 32 Тож люди пішли і
збирали перепілок весь день,
усю ніч і весь наступний день.
Ніхто не зібрав менше ніж
10 хом

́
ерів�. І люди порозкла-

дали перепілок по всьому та-
бору. 33 Те м’ясо було ще в̈
ıхніх зубах, вони ще не встиг-
ли його дожувати, як Єгова
запалав гнівом на цей народ,
і Єгова вразив народ великою
карою.в

34 І назвали те місце Ків-
р
́
от-Гатт

́
ава�,г бо там похова-

ли людей, які загинули через
сво

̈
ı самолюбні прагнення.д

35 З Ківр
́
от-Гатт

́
ави народ ви-

рушив до Гацер
́
оту і там зупи-

нився.е

12 А Мірі
́
ам та Аарон поча-

ли нарікати на Мой-
сея через те, що він узяв
собі за дружину кушит

́
ян-

ку.є 2 Вони казали: «Хіба Єго-
ва говорив тільки через Мой-
сея? Хіба він не говорив
також через нас?»ж І Єгова
все це чув.з 3 Мойсей же був

11:29 �Букв. «ревнуєш». 11:31 �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14.
11:32 �1 хоме́р — 220 л. Див. додаток
Б14. 11:34 �Озн. «гробниці прагнен-
ня».
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з Чс 11:17
2Цр 2:9, 15

и 1См 10:6
1См 19:20

і Вх 17:9
Вх 24:13
Вх 33:11
Чс 27:18–20
Пв 31:3

��������������������

Друга кол.
а Мр 9:38

б Вх 16:13
Пс 78:26, 27

в Пс 78:30, 31
1Кр 10:10

г Чс 33:16
Пв 9:22

д 1Кр 10:6

е Чс 33:17
��������������������

РОЗД. 12
є Вх 2:16, 21

ж Вх 4:14–16
Вх 4:30
Вх 15:20
Вх 28:30
Мих 6:4

з Чс 11:1
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найсумирнішою людиною�а на
землі.

4 Єгова відразу сказав Мой-
сею, Аарону та Мірі

́
ам: «Йдіть

усі троє до намету зборів».
І вони пішли. 5 А Єгова зі-
йшов у стовпі хмари,б став бі-
ля входу в намет і покликав
Аарона та Мірі

́
ам. Коли вони

обоє підійшли, 6 він сказав:
«Послухайте мене, будь ласка.
Якби серед вас з’явився про-
рок Єгови, я виявився б йому у
видінні,в я говорив би до нього
у сні.г 7 Але з Мойсеєм, мо

̈
ıм

слугою, все по-іншому. Я дові-
рив йому весь свій дім�.д 8 Я
говорю з ним лице в лице�,е

говорю прямо, а не загадками,
і він бачить образ Єгови. Як ви
не побоялись нарікати на Мой-
сея, мого слугу?»

9 Тож Єгова сильно розгні-
вався на них і пішов. 10 Хма-
ра піднялася з-над намету, і
проказа вразила Мірі

́
ам так,

що вона стала білою як сніг.є

Обернувшись, Аарон побачив,
що Мірі

́
ам вражена проказою.ж

11 Аарон відразу почав про-
сити Мойсея: «Благаю, мій па-
не! Не зарахуй нам, будь лас-
ка, цього гріха! Ми вчинили це
через свою глупоту. 12 Про-
шу тебе, нехай вона не буде
як та мертва дитина, що ви-
ходить з утроби матері, напо-
ловину зітліла!» 13 І Мойсей
почав благати Єгову: «О Боже,
прошу тебе! Прошу тебе, зцілӥ
ı
̈
ı!»з

14 Єгова відповів Мойсею:
«Якби батько плюнув

̈
ıй в ли-

це, хіба вона не ходила б при-
нижена сім днів? Тож не-
хай вона буде за табором сім

12:3 �Або «був дуже смиренним (лагід-
ним), більше, ніж будь-яка інша люди-
на». 12:7 �Букв. «у всьому моєму до-
мі він доводить, що є вірний». 12:8
�Букв. «уста в уста».

днів,а а після того вона зможе
повернутись». 15 І Мірі

́
ам сім

днів залишалась за табором,б а
народ не рушав у дорогу, поки
вона не повернулась. 16 По-
тім народ вирушив з Гацер

́
о-

тув і став табором у пустелі
Пар

́
ан.г

13 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Пошли людей розві-

дати хана
́
анський край, який я

даю ізра
̈
ıльтянам. Пошліть по

одному чоловікові з кожного
племені,д по одному провідни-
ку».е

3 Тож Мойсей послав
̈
ıх з

пустелі Пар
́
ан,є як Єгова і на-

казав. Усі ці чоловіки були го-
ловами ізр

́
а
̈
ıльського народу.

4 Ось
̈
ıхні імена: Шамму́а, син

Закку́ра, з Рув
́
имового племе-

ні; 5 Шаф
́
ат, син Х

́
орі, з Си-

ме
́
онового племені; 6 Кал

́
ев,ж

син Єфунн
́
е, з Юдиного племе-

ні; 7
̈
Іг
́
ал, син Йосипа, з Іссах

́
а-

рового племені; 8 Гош
́
ея,з син

Нав
́
ина з Єфр

́
емового племе-

ні; 9 П
́
алті, син Р

́
афу, з Вені-

ям
́
инового племені; 10 Гад-

ді
>
ıл, син С

́
оді, з Завул

́
онового

племені; 11 Г
́
адді, син Су́сі, з

Йосипового племені,и від пле-
мені Манас

́
ı
̈
ı;і 12 Аммі

>
ıл, син

Гем
́
аллі, з Д

́
анового племені;

13 Сету́р, син Миха
̈
ıла, з Ас

́
и-

рового племені; 14 Н
́
ахбі, син

В
́
офсі, з Нефтал

́
имового племе-

ні; 15 Геу
>
ıл, син М

́
ахі, з Г

́
адо-

вого племені. 16 Це імена чо-
ловіків, яких Мойсей послав
розвідати край. А Гош

́
ею, На-

в
́
инового сина, Мойсей назвав
Ісусом�.к

17 Коли Мойсей посилав
̈
ıх

розвідати хана
́
анський край,

він сказав: «Ідіть у Нег
́
ев, а по-

тім у гористий край.л 18 По-
дивіться, що це за крайм і які

13:16 �Або «Єгошу́а», озн. «Єгова є
спасіння».

РОЗД. 12
а Мт 11:29

б Вх 34:5
Чс 11:25

в Бт 15:1
Бт 46:2
Вх 24:9–11

г Бт 31:10, 11

д Єв 3:2, 5

е Вх 33:11
Пв 34:10

є Пв 24:9

ж 2Хр 26:19

з Вх 32:11
Як 5:16

��������������������

Друга кол.
а Лв 13:45, 46
Чс 5:2

б Пв 24:9

в Чс 11:35
Чс 33:18

г Чс 10:12
��������������������

РОЗД. 13
д Пв 1:22, 23

е Вх 18:25
Пв 1:15

є Чс 12:16
Пв 1:19

ж Чс 13:30
Чс 14:30, 38
Чс 34:18, 19
1Хр 4:15

з Чс 11:28
Чс 13:16
Чс 14:30
Чс 34:17

и Бт 48:5

і Бт 48:17, 19

к Вх 17:9

л Пв 1:7

м Вх 3:8
Пв 8:7
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серед тих, хто розвідував
край, роздерли свій одяг 7 і
звернулись до всіє

̈
ı ізр

́
а
̈
ıльсь-

ко
̈
ı громади: «Край, який ми

ходили розвідувати, дуже-ду-
же добрий.а 8 Якщо Єгова
буде нами задоволений, то
обов’язково приведе нас у
цей край і дасть нам його,
край, що тече молоком і ме-
дом.б 9 Тільки не бунтуйтесь
проти Єгови і не бійтесь лю-
дей того краю,в бо ми легко

̈
ıх

переможемо�. Вони не мають
захисту, а з нами Єгова.г Не
бійтеся

̈
ıх!»

10 Але вся громада хоті-
ла закидати

̈
ıх камінням.д Тоді

слава Єгови з’явилась над на-
метом зборів на очах усіх ізра-
̈
ıльтян.е

11 І Єгова сказав Мойсею:
«Доки цей народ буде знева-
жати мене?є Доки вони не ві-
ритимуть мені, хоча я зробив
серед них стільки чуд?ж 12 Я
вражу

̈
ıх пошестю і знищу

̈
ıх,

а тебе зроблю великим наро-
дом, народом сильнішим від
них».з

13 Мойсей же сказав Єгові:
«Тоді єгиптяни, з-поміж яких
ти вивів цей народ своєю
сильною рукою, почуютьи

14 і розкажуть про це меш-
канцям того краю, які чули,
що ти, Єгово, перебуваєш се-
ред цих людей,і з’являєшся
̈
ıм лице в лице,к що ти—
Єгова, що твоя хмара пере-
буває над ними і що вдень ти
йдеш попереду них у стовпі
хмари, а вночі — у стовпі вог-
ню.л 15 Якщо ти вигубиш цей
народ— усіх відразу�, то наро-
ди, які чули про твою славу,
скажуть: 16 “Єгова не зміг
ввести цей народ у край, який

14:9 �Букв. «вони хліб для нас». 14:15
�Букв. «як одного чоловіка».

поклявся
̈
ıм дати, тому й ви-

губив
̈
ıх у пустелі”.а 17 Єгово,

прошу, вияви всім свою вели-
ку силу, адже ти сам говорив:
18 “Єгова негнівливий, спов-
нений віддано

̈
ı любові,б він

прощає провини та пересту-
пи, але ніколи не залишає
винних без кари. За провину
батьків він карає синів до тре-
тього і четвертого поколін-
ня”.в 19 Тож, будь ласка, вия-
ви свою велику віддану любов
і прости провину цього наро-
ду, як ти прощав його відтоді,
як він вийшов з Єгипту».г

20 І Єгова сказав: «Доб-
ре, я прощу, як ти і просиш.д

21 Але, клянусь собою�, вся
земля буде наповнена славою
Єгови.е 22 І жоден з тих, хто
бачив мою славу і мо

̈
ı чудає в

Єгипті та в пустелі, але десять
разів випробовував менеж і не
слухався мого голосу,з 23 ні-
коли не побачить краю, який
я поклявся дати

̈
ıхнім батькам.

Знайте, жоден з тих, хто зне-
важав мене, не побачить цьо-
го краю.и 24 Але в мого слу-
ги Кал

́
еваі був зовсім інший

дух, і він усім серцем слухав-
ся мене, тому я обов’язково
приведу його в край, який він
розвідував, і його нащадки за-
володіють цим краєм.к 25 Ос-
кільки в долині живуть амали-
кіт

́
яни і хана

́
анці,л то завтра

повертайтесь і вирушайте в
пустелю дорогою, яка веде до
Червоного моря».м

26 Потім Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 27 «Доки ця
зла громада буде нарікати на
мене?н Я чую всі нарікання із-
ра
̈
ıльтян.о 28 Скажи

̈
ıм: “Так

говорить Єгова: «Клянусь со-
бою�, я зроблю вам усе, що ви
говорили і що я чув!п 29 Уцій

14:21, 28 �Букв. «як живий я».

РОЗД. 14
а Чс 13:26, 27
Пв 1:25
Пв 8:7, 8

б Вх 3:8

в Пв 7:17, 18
Пв 20:3

г Вх 33:16
Пв 20:1

д Вх 17:4

е Вх 16:10

є Вх 16:28
Чс 14:22, 23

ж Пв 9:23
Єв 3:19

з Вх 32:10

и Вх 32:12
Єз 20:9

і Вх 15:13, 14
ІсН 2:10
ІсН 5:1

к Пв 4:12
Пв 5:4

л Вх 13:21
Пс 78:14

��������������������

Друга кол.
а Пв 9:28

б Пс 103:8
Мих 7:18

в Вх 34:6, 7

г Вх 34:9
Пс 78:38

д Як 5:16

е Пс 72:19
Ав 2:14

є Не 9:17

ж Вх 17:2
Пс 95:9
Пс 106:14
Єв 3:16

з Пс 81:11

и Чс 26:63, 64
Чс 32:11
Пв 1:35
Пс 95:11
Пс 106:26
Єв 3:18
Єв 4:3

і Чс 13:30
Чс 26:65

к ІсН 14:9, 14

л Чс 13:29

м Пв 1:40

н Вх 16:28
Чс 14:11

о 1Кр 10:6, 10

п Чс 14:2
Чс 26:64
Чс 32:11
Пв 1:35
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пустелі залишаться ваші тру-
пиа—трупи всіх, хто пройшов
перепис, кому 20 років і біль-
ше, усіх, хто нарікав на ме-
не.б 30 Хоч я і поклявся�, що
ви будете жити в цьому краю,в

але ніхто з вас не ввійде туди,
крім Кал

́
ева, сина Єфунн

́
е, та

Ісуса, сина Нав
́
ина.г

31 Я приведу туди ваших ді-
тей, про яких ви казали, що
вони стануть здобиччю,д і во-
ни побачать той край, який
ви відкинули.е 32 А ваші тру-
пи залишаться в цій пустелі.
33 Ваші сини будуть пастуха-
ми в пустелі 40 років,є і вони
відповідатимуть за вашу не-
вірність�, аж поки ви всі до
одного не помрете в пустелі.ж

34 Оскільки ви розвідували
той край 40 днів,з ви відповіда-
тимете за ваші провини 40 ро-
ківи—день за рік, день за рік —
і зрозумієте, що означає про-
тивитись мені�.

35 Я, Єгова, сказав і вико-
наю все, що говорив про цю
злу громаду, про тих, хто пі-
шов проти мене: усі вони за-
гинуть у цій пустелі, всі до
одного помруть.і 36 Чолові-
ки, яких Мойсей послав розві-
дати край і які, повернув-
шись, говорили тільки погане
про той крайк та підштовх-
нули всю громаду до нарі-
кання, 37 чоловіки, які при-
несли погану звістку, будуть
покарані і помруть перед Єго-
вою.л 38 Але Ісус, син На-
в
́
ина, і Кал

́
ев, син Єфунн

́
е, які

були серед тих, хто ходив роз-
відувати край, неодмінно за-
лишаться живими»”».м

39 Коли Мойсей передав ці
слова всім ізра

̈
ıльтянам, вони

дуже засмутились. 40 Встав-

14:30 �Букв. «я підняв свою руку».
14:33 �Букв. «проституцію». 14:34
�Або «мати мене за ворога».

ши рано-вранці, вони виріши-
ли піднятися на гору. Вони
говорили: «Ми згрішили. Але
тепер ми готові піти на го-
ру, в те місце, про яке говорив
Єгова».а 41 Але Мойсей ска-
зав: «Чому ви порушуєте наказ
Єгови? З цього нічого не ви-
йде. 42 Не йдіть туди, бо Єго-
ва не з вами. Якщо ж піде-
те, то вороги вас переможуть.б

43 Там ви зустрінете амали-
кіт

́
ян та хана

́
анцівв і загинете

від
̈
ıхнього меча. Ви відверну-

лися від Єгови і перестали
слухатись його, тому Єгова не
буде з вами».г

44 Однак вони зухвало піш-
ли на гору,д а Мойсей і ковчег
угоди Єгови залишилися в та-
борі.е 45 Тоді амаликіт

́
яни і

хана
́
анці, які жили на тій горі,

зійшли та розбили
̈
ıх і гналися

за ними до Х
́
орми.є

15 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Передай ізра-

̈
ıльтянам такий наказ: “Коли
ви прийдете в край, який я
вам даю, оселитесь тамж 3 і
хтось з вас захоче скласти
тварину з велико

̈
ı або дріб-

но
̈
ı худоби як приношення,

яке спалюється для Єгови на
вогні: цілопалення,з або жерт-
ву на знак особливо

̈
ı обітни-

ці, або добровільне прино-
шення,и або приношення під
час свят,і щоб до Єгови здійня-
лись приємні� пахощі,к 4 то
разом з цим приношенням він
повинен скласти Єгові хліб-
не приношення— одну деся-
ту

́
ефи� найліпшого борошна,л

змішаного з одною четвертою
г
́
ıна� олі

̈
ı. 5 Разом з цілопа-

ленням та з кожним ягням,

15:3 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
15:4 �Одна десята е́фи — 2,2 л. Див.
додаток Б14. �1 гін — 3,67 л. Див. до-
даток Б14.

РОЗД. 14
а Пс 106:26
1Кр 10:5
Єв 3:17

б Чс 1:45, 46
Юд 5

в Вх 6:8

г Чс 26:65
Чс 32:11, 12
Пв 1:34–38

д Чс 14:3
Пв 1:39

е Пс 106:24

є Чс 32:13
ІсН 14:10

ж Пв 1:3
Пв 2:14

з Чс 13:25

и Пс 95:10
Ді ı̈ 7:36
Ді ı̈ 13:18

і Чс 14:29
Єв 3:17

к Чс 13:32

л 1Кр 10:6, 10
Юд 5

м Чс 14:30
Чс 26:65
Чс 32:11, 12
Пв 1:35, 36
ІсН 14:6

��������������������

Друга кол.
а Пв 1:41

б Лв 26:14, 17
Пв 1:42

в Чс 13:29

г 2Хр 15:2

д Пв 1:43

е Чс 10:33

є Чс 21:1, 3
Пв 1:44

��������������������

РОЗД. 15
ж Бт 15:18

з Лв 1:2, 3

и Лв 7:16
Лв 22:18, 19
Лв 22:21

і Лв 23:4
Чс 28:16
Чс 29:1
Пв 16:13, 16

к Лв 1:9

л Вх 29:40
Лв 2:1, 11
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яке будеш складати в жертву,
принось виливну жертву— од-
ну четверту г

́
ıна вина.а 6 Ра-

зом з бараном складай хлібне
приношення— дві десятих

́
ефи

найліпшого борошна, зміша-
ного з одною третьою г

́
ıна

олі
̈
ı. 7 Крім того, принось ви-

ливну жертву— одну третю
г
́
ıна вина як приємні� пахощі
для Єгови.

8 Якщо ти захочеш при-
нести молодого бика як ці-
лопаленняб або як жертву на
знак особливо

̈
ı обітниці,в або

як мирну жертву для Єгови,г

9 то разом з молодим биком
склади хлібне приношенняд—
три десятих

́
ефи найліпшо-

го борошна, змішаного з по-
ловиною г

́
ıна олі

̈
ı. 10 Крім

того, принеси виливну жерт-
ву— півг

́
ıна вина як приношен-

ня,е яке спалюється на вог-
ні, приємні� пахощі для Єгови.
11 Так роби з кожним биком,
бараном, ягням чи козлом.
12 Хоч би скільки тварин ви
приносили в жертву, саме
так маєте робити з кожною,
відповідно до

̈
ıхньо

̈
ı кількості.

13 Кожен ізра
̈
ıльт

́
янин, наро-

джений у тому краю, складаю-
чи приношення, яке спалюєть-
ся на вогні, приємні� пахощі
для Єгови, повинен складати
̈
ıх саме так.

14 Якщо чужинець, який
живе з вами, або той, хто пе-
ребуває серед вас багато по-
колінь, також захоче скласти
приношення, яке спалюється
на вогні, приємні� пахощі для
Єгови, то він повинен скласти
його так само, як ви.є 15 Од-
на постанова буде для вас —
для тих, хто належить до збо-
ру, і для чужинців, які живуть

15:7, 10, 13, 14, 24 �Або «які умиротво-
ряють; несуть полегшення». Букв. «які
заспокоюють».

серед вас. Це постанова на ві-
ки; дотримуйтесь

̈
ı
̈
ı з поколін-

ня в покоління. І ви, і чужинці
рівні перед Єговою.а 16 Для
вас і для чужинців, які живуть
серед вас, будуть ті самі зако-
ни і присуди”».

17 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 18 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Коли ви при-
йдете в край, в який я вас веду,
19 і будете

̈
ıсти хліб� того

краю,б то маєте складати при-
ношення для Єгови. 20 Да-
вайте як приношення хлібні
кільця, зроблені з першого бо-
рошнав грубого помелу. Ці при-
ношення треба складати так
само, як ви складаєте прино-
шення з току. 21 З покоління
в покоління давайте як прино-
шення для Єгови частину пер-
шого борошна грубого помелу.

22 Якщо ви через помилку
не виконаєте всіх наказів, які
Єгова дав Мойсею,— 23 всіх
наказів, які Єгова передав вам
через Мойсея і які ви та ва-
ші нащадки маєте виконува-
ти відтоді, як Єгова дав ці на-
кази,— 24 якщо це станеться
через помилку і громада не
знатиме цього, то вся грома-
да має принести молодого би-
ка як цілопалення, як приєм-
ні� пахощі для Єгови, разом з
хлібним приношенням і вилив-
ною жертвою за всіма вимо-
гами.г Крім того, громада має
дати козеня як приношення
за гріх.д 25 Священик прими-
рить з Богом всю громаду із-
ра
̈
ıльтян, і

̈
ıм буде прощено,е

бо це була помилка. А во-
ни повинні скласти приношен-
ня, яке спалюється для Єго-
ви на вогні. Також вони мають
скласти для Єгови приношен-
ня за гріх, бо вони зробили

15:19 �Або «ı̈жу».

РОЗД. 15
а Чс 28:6, 7
Чс 28:11, 14

б Лв 1:3

в Лв 7:16

г Лв 3:1, 3
Лв 7:11

д Лв 6:14
Чс 28:11, 12
Чс 29:6

е Чс 28:11, 14

є Вх 12:49
Лв 24:22
Чс 9:14

��������������������

Друга кол.
а Лв 19:34

б ІсН 5:11, 12

в Вх 23:19
Лв 2:14
Чс 18:8, 12
Пв 26:1, 2
Пр 3:9

г Чс 15:8–10

д Чс 28:15

е Лв 4:20
Єв 2:17
1Ів 2:1, 2
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помилку. 26 Тоді буде проще-
но всю громаду ізра

̈
ıльтян і чу-

жинців, які живуть серед них,
бо весь народ зробив помилку.

27 Якщо хтось� ненавмисно
згрішить, то має дати одно-
річну козу як приношення за
гріх.а 28 І священик прими-
рить з Єговою того�, хто не-
навмисно згрішив, і його гріх
буде прощено.б 29 Той самий
закон буде для всіх, хто згрі-
шить ненавмисно,— і для ко-
рінних ізра

̈
ıльтян, і для чужин-

ців, які живуть серед них.в

30 Якщо ж хтось� —чи на-
роджений у краю, чи чужи-
нець— згрішить навмисно,г то
він зневажить Єгову і має бути
знищений з-посеред свого на-
роду. 31 За те, що він знева-
жив слово Єгови і порушив йо-
го заповідь, він� обов’язково
буде знищений.д Він має відпо-
вісти за свою провину”».е

32 Якось, коли ізра
̈
ıльтяни

ще були в пустелі, один чо-
ловік збирав дрова в суботу.є

33 Ті, хто бачив, як він збирає
дрова, привели його до Мой-
сея, Аарона та всіє

̈
ı громади.

34 Його взяли під варту,ж бо з
закону не було чітко видно, що
з ним робити.

35 І Єгова сказав Мойсею:
«Цей чоловік обов’язково має
бути покараний смертю.з Вся
громада виведе його за табір
і закидає камінням».и 36 Тож
уся громада вивела чоловіка
за табір і закидала його камін-
ням до смерті, як Єгова і нака-
зав Мойсею.

37 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 38 «Накажи ізра

̈
ıльтя-

нам, щоб з покоління в по-
коління вони робили торочки
на подолі свого одягу, а над

15:27, 30, 31 �Або «душа». 15:28 �Або
«душу».

торочками прикріпляли синій
шнур.а Скажи

̈
ıм: 39 “Ці то-

рочки з синім шнуром будуть
нагадувати вам про всі запо-
віді Єгови. Дотримуйтесь

̈
ıхб і

не йдіть за бажаннями сво-
го серця та сво

̈
ıх очей, бо та-

кі бажання спонукують вас бу-
ти невірними мені�.в 40 Я дав
вам цей наказ, щоб ви пам’ята-
ли і виконували всі мо

̈
ı запові-

ді та були святими для вашого
Бога.г 41 Я—Єгова, ваш Бог,
який вивів вас з єгипетського
краю, щоб показати, що я ваш
Бог.д Я—Єгова, ваш Бог”».е

16 І зібрались Кор
́
ей,є син̈

Іцг
́
ара,ж сина Кег

́
ата,з си-

на Л
́
евія,и Дат

́
ан і Авір

́
он, си-

ни Елі
́
ава,і та Он, син Пел

́
ета,—

Рув
́
имовік нащадки— 2 та

збунтувалися проти Мойсея.
До них приєдналось 250 із-
р
́
а
̈
ıльських чоловіків — провід-

ників громади, вибраних збо-
ру, видатних людей. 3 Тож
усі вони зібрались протил Мой-
сея та Аарона і сказали: «З нас
досить! Уся громада свята,м

і Єгова перебуває серед усіє
̈
ı

громади.н Чому ж ви підноси-
те себе над збором Єгови?»

4 Почувши це, Мойсей упав
ниць 5 і сказав Кор

́
ею та

всім його прибічникам: «Зран-
ку Єгова виявить, хто йому на-
лежить,о хто святий і хто має
право наближатися до нього.п

Кого він вибере,р той і буде на-
ближатися до нього. 6 Зро-
біть ось що: ти, Кор

́
ею, та всі

тво
̈
ı прибічники,с візьміть по-

судини для жарут 7 і покла-
діть у них вогонь, а на вогонь
фіміам. Зробіть це завтра пе-
ред Єговою. І кого Єгова вибе-
ре,у той святий. Сини Л

́
евія,ф

ви зайшли надто далеко!»

15:39 �Або «займатися духовною прос-
титуцією».

РОЗД. 15
а Лв 4:27, 28

б Лв 4:32, 35

в Вх 12:49
Лв 24:22
Чс 9:14
Чс 15:15

г Вх 21:14
Пв 17:12
Єв 10:26, 27

д Єв 10:28

е Єз 18:20

є Вх 20:9, 10
Вх 35:2
Пв 5:13, 14

ж Лв 24:11, 12

з Вх 31:14

и Лв 24:14
��������������������

Друга кол.
а Пв 22:12
Мт 23:5

б Пв 11:18

в Вх 34:15

г Лв 11:44
Рм 12:1
1Пт 1:15

д Бт 17:8
Вх 29:45
Лв 25:38

е Вх 3:15
Вх 6:2, 3

��������������������

РОЗД. 16
є Юд 11

ж Вх 6:21

з Вх 6:18

и Вх 6:16

і Чс 26:7–9

к Бт 46:8

л Чс 12:1, 2
Чс 14:2
Пс 106:16

м Вх 19:6

н Вх 29:45

о 2Тм 2:19

п Вх 28:43
Лв 21:6

р Вх 28:1
Чс 17:5
Пс 105:26

с Чс 16:2

т Лв 10:1

у Чс 3:10

ф Чс 16:1
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8 Потім Мойсей сказав Ко-

р
́
ею: «Л

́
евієві сини, послухай-

те, будь ласка! 9 Невже вам
мало того, що Бог Ізр

́
а
̈
ıля від-

ділив вас з-посеред Ізр
́
а
̈
ıлево

̈
ı

громадиа і дозволив наближа-
тися до нього, щоб виконува-
ти служіння при святому на-
меті Єгови і служити всій
громаді?б 10 Невже тобі мало
того, що Бог наблизив до се-
бе як тебе, так і всіх тво

̈
ıх бра-

тів, синів Л
́
евія? Чому ви до-

магаєтеся ще й священства?в

11 Ти і всі тво
̈
ı прибічники

йдете проти Єгови. А хто та-
кий Аарон, що ви нарікаєте на
нього?»г

12 Після того Мойсей по-
слав за Дат

́
аном і Авір

́
оном,д

синами Елі
́
ава, але вони сказа-

ли: «Ми не прийдемо! 13 Хі-
ба тобі мало того, що ти вивів
нас з краю, що тече молоком
і медом, та привів помирати в
пустелю?е Тепер ти хочеш ще
й бути правителем� над нами?
14 Де той край, що тече моло-
ком і медом, край, куди ти обі-
цяв нас привести?є Де ті поля
і виноградники, які ти обіцяв
нам дати у спадок? Чи, може,
ти хочеш виколоти очі цим чо-
ловікам? Ми не прийдемо!»

15 Тож Мойсей дуже роз-
гнівався і сказав Єгові: «Не
приймай

̈
ıхніх хлібних прино-

шень. Я не взяв від них жодно-
го осла, і жодного з них я не
скривдив».ж

16 Потім Мойсей сказав Ко-
р
́
ею: «Ти і всі тво

̈
ı прибіч-

ники маєте завтра стати пе-
ред Єговою— ти, вони і Аарон.
17 Візьміть кожен свою посу-
дину для жару— 250 посудин,
покладіть туди фіміам і стань-
те перед Єговою. Так са-
мо ти і Аарон маєте стати зі

16:13 �Або «панувати».

сво
̈
ıми посудинами для жару».

18 Тож кожен з них взяв свою
посудину для жару, поклав ту-
ди вогонь, а на вогонь фімі-
ам і став перед входом у на-
мет зборів разом з Мойсеєм та
Аароном. 19 Коли Кор

́
ей зі-

брав проти них сво
̈
ıх прибіч-

никіва біля входу в намет збо-
рів, то слава Єгови з’явилася
всій громаді.б

20 І Єгова сказав Мой-
сею та Аарону: 21 «Відділіть-
ся від цих людей, і я відразу
знищу

̈
ıх».в 22 Тоді вони по-

падали ниць і сказали: «О Бо-
же! Боже, ти той, хто всім дає
життя�.г Хіба через гріх од-
ного чоловіка ти будеш гніва-
тись на всю громаду?»д

23 На це Єгова сказав Мой-
сею: 24 «Передай громаді та-
кий наказ: “Відійдіть подалі
від наметів Кор

́
ея, Дат

́
ана й

Авір
́
она!”»е

25 Після того Мойсей встав
і разом зі старійшинамиє Ізр

́
а
̈
ı-

ля пішов до Дат
́
ана й Авір

́
она.

26 Він сказав громаді: «Про-
шу вас, відійдіть подалі від на-
метів цих неправедних чолові-
ків і не торкайтесь нічого, що
̈
ıм належить, щоб не помер-
ти за всі

̈
ıхні гріхи». 27 Лю-

ди відразу відійшли від наме-
тів Кор

́
ея, Дат

́
ана та Авір

́
она,

а Дат
́
ан і Авір

́
он вийшли й ста-

ли біля входу у сво
̈
ı намети ра-

зом з дружинами, синами і ма-
лими дітьми.

28 Тоді Мойсей сказав:
«Ось як ви взнаєте, що ме-
не послав Єгова і що все це
я роблю не від себе�: 29 як-
що вони помруть, як всі інші
люди, якщо вони зазн

́
ають та-

кого ж покарання, як всі інші
люди, то Єгова мене не поси-

16:22 �Букв. «Бог духів усього тіла».
16:28 �Або «не зі свого серця».
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245 ЧИСЛА 16:30 – 17:2
лав.а 30 Але якщо Єгова зро-
бить щось надзвичайне, якщо
земля розкриється� й поглинё
ıх та все, що

̈
ıм належить, і во-

ни зійдуть живими в могилу�,
то ви точно будете знати, що
ці люди зневажили Єгову».

31 Як тільки він це сказав,
під ними розкололась земля.б

32 Земля розкрилася� й по-
глинула

̈
ıх та

̈
ıхніх домашніх,

усіх людей Кор
́
еяв і все

̈
ıхнє

майно. 33 Тож вони живими
зійшли в могилу� —вони та всі
̈
ıхні домашні. Земля закрилась
над ними, і вони були знище-
ні з-посеред збору.г 34 Всі із-
ра
̈
ıльтяни довкола них почули

̈
ıхні крики і стали втікати, ка-
жучи: «Тікаймо, бо земля по-
глине й нас!» 35 Тоді зійшов
вогонь від Єговид та пожер 250
чоловіків, які приносили фімі-
ам.е

36 Після того Єгова сказав
Мойсею: 37 «Накажи Елеаз

́
а-

ру, сину священика Аарона,
позбирати зі згарища посуди-
ни для жару,є бо вони святі.
Крім того, накажи йому пороз-
кидати жар на деякій відста-
ні звідти. 38 З посудин тих,
хто згрішив і поплатився за
це життям�, потрібно зробити
тонкі металеві пластинки, щоб
покрити ними жертовник,ж бо
в них принесли Єгові фімі-
ам, і вони стали святі. Вони бу-
дуть знаком для ізра

̈
ıльтян».з

39 Тож священик Елеаз
́
ар зі-

брав мідні посудини для жару,
принесені тими, хто згорів, і з
цих посудин зробив пластин-
ки для покриття жертовника,
40 як Єгова наказав йому че-
рез Мойсея. Це було нагаду-

16:30 �Букв. «відкриє своı̈ уста».
16:30, 33 �Або «шео́л», тобто спільну
могилу людства. Див. глосарій. 16:32
�Букв. «відкрила своı̈ уста». 16:38
�Або «згрішив проти своєı̈ душі».

ванням для ізра
̈
ıльтян, що жо-

ден сторонній, жоден чоловік,
який не є нащадком Аарона,
не повинен підходити і спа-
лювати фіміам перед Єговоюа

і що ніхто не повинен поводи-
тись як Кор

́
ей та його прибіч-

ники.б

41 Але вже наступного дня
вся ізр

́
а
̈
ıльська громада почала

нарікати на Мойсея та Аарона,в

кажучи: «Це ви вбили народ
Єгови!» 42 Коли вся громада
зібралася проти Мойсея та Аа-
рона, вони обернулись до на-
мету зборів і побачили, що йо-
го накрила хмара і почала
з’являтися слава Єгови.г

43 Мойсей та Аарон при-
йшли до намету зборів,д 44 і
Єгова сказав Мойсею: 45 «Ві-
дійдіть від ціє

̈
ı громади, і я від-

разу знищу
̈
ı
̈
ı».е Почувши це,

вони впали ниць.є 46 Потім
Мойсей сказав Аарону: «Візь-
ми посудину для жару, покла-
ди туди вогонь з жертовни-
ка,ж а зверху фіміам і швидко
йди до громади та примири

̈
ı
̈
ı

з Богом,з бо розпалився гнів
Єгови. Кара вже почалась!»
47 Аарон відразу взяв посуди-
ну для жару і побіг до збору,
як Мойсей і наказав. Побачив-
ши, що серед народу почалась
кара, він поклав фіміам у посу-
дину і почав примиряти народ
з Богом. 48 Він стояв між
мертвими і живими, і зреш-
тою кара припинилася. 49 А
тих, хто помер від кари,— крім
тих, хто помер через Кор

́
ея,—

було 14 700. 50 Після того як
кара припинилась, Аарон по-
вернувся до Мойсея, який був
біля входу в намет зборів.

17 І Єгова сказав Мойсею:
2 «Скажи ізра

̈
ıльтянам,

щоб вони принесли по од-
ній палиці від кожного роду.
Нехай кожен провідник роду
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принесуть Єгові, і це буде

̈
ıх-

ньою спадщиною. Саме тому я
сказав

̈
ıм: “Вони не отримають

спадщини серед ізра
̈
ıльтян”».а

25 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: 26 «Передай левітам та-
кий наказ: “Коли ви отри-
маєте від ізра

̈
ıльтян десятину,

яку я даю вам як спадщину,б

ви принесете десяту частину
ціє
̈
ı десятини як пожертву для

Єгови.в 27 Це буде вважати-
ся вашою пожертвою, ніби це
зерно з вашого токуг і ви-
но та олія з ваших переповне-
них давилень. 28 Тож ви так
само дасте пожертви для Єго-
ви з усіх десятин, які отрима-
єте від ізра

̈
ıльтян. Пожертви,

які належать Єгові, ви повинні
принести священику Аарону.
29 Зі всіх дарів, які ви отрима-
єте, з усього, що найліпше,д ви
дасте пожертви для Єгови; ці
пожертви святі”.

30 Скажи
̈
ıм: “Коли ви по-

жертвуєте найліпше з того, що
отримали, то решта буде на-
лежати вам, левітам, ніби це
зерно з вашого току і вино та
олія з ваших давилень. 31 Ви
і ваші домашні можете

̈
ıсти це

в будь-якому місці, бо це пла-
та за ваше служіння у наме-
ті зборів.е 32 Віддавайте най-
ліпше з того, що отримали,
щоб не стати винними в грі-
ху. Не оскверняйте речей, які
приносять ізра

̈
ıльтяни, інакше

помрете”».є

19 І Єгова сказав Мойсею
та Аарону: 2 «Це за-

кон, якого Єгова наказав до-
тримуватися: “Скажи ізра

̈
ıль-

тянам, щоб вони привели до
тебе безваднуж руду корову,
яка ще не була в ярмі. 3 Дай-
те цю корову священику Еле-
аз
́
ару. Він виведе

̈
ı
̈
ı за табір,

і там
̈
ı
̈
ı заріжуть перед ним.

4 Тоді священик Елеаз
́
ар вмо-

чить палець у
̈
ı
̈
ı кров і сім ра-

зів покропить кров’ю в напря-
мі входу в намет зборів.а 5 А
корову спалять у нього на
очах:

̈
ı
̈
ı шкуру, м’ясо, кров і

кал.б 6 Священик візьме кед-
рову гілку, гісопв та яскраво-
червону пряжу і вкине усе це у
вогонь, на якому горітиме ко-
рова. 7 Після того священик
випере свій одяг і помиється�
водою, і тоді він зможе увій-
ти в табір, але буде нечистим
до вечора.

8 Той, хто спалював коро-
ву, також випере свій одяг і
помиється� водою; він буде не-
чистим до вечора.

9 Потім чистий чоловік збе-
ре попіл, який залишився
від корови,г і покладе його
в чистому місці за табором.
Ізр

́
а
̈
ıльська громада буде ви-

користовувати цей попіл, щоб
готувати воду для очищен-
ня.д Це приношення за гріх.
10 Чоловік, який збирав по-
піл, випере свій одяг; він буде
нечистим до вечора.
Це постанова на віки для

ізра
̈
ıльтян і для чужинців,

які живуть серед них.е 11 Ко-
жен, хто торкнеться до мерт-
во
̈
ı людини�, буде нечистий

сім днів.є 12 На третій день
він має очиститись цією во-
дою� і на сьомий день бу-
де чистий. Якщо ж на тре-
тій день він не очиститься,
то на сьомий день не буде чис-
тий. 13 Кожен, хто торкнеть-
ся до трупа, до яко

̈
ıсь мерт-

во
̈
ı людини�, і не очиститься,

опоганить святий намет Єго-
ви.ж Такий чоловік� має бути

19:7, 8 �Або «помиє своє тіло». 19:11
�Або «до трупа якоı̈сь людськоı̈ душі».
Див. глосарій. 19:12 �Букв. «цим».
19:13 �Або «до трупа, душі якоı̈сь по-
мерлоı̈ людини». Див. глосарій. �Або
«душа».
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є Лв 22:2, 15
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Чс 31:19

ж Лв 15:31



249 ЧИСЛА 19:14 – 20:11
знищений з-посеред Ізр

́
а
̈
ıля.а

Він не був покроплений водою
для очищення,б тому він не-
чистий. Його нечистота зали-
шається на ньому.

14 Це закон, якого необхід-
но дотримуватись, коли якась
людина помре в наметі. Ко-
жен, хто увійде в намет або
вже перебуватиме в ньому, бу-
де нечистий сім днів. 15 Не-
чистою буде кожна відкрита
посудина, на якій немає при-
в’язано

̈
ı кришки.в 16 Кожен,

хто торкнеться в полі до вби-
того мечем, чи до трупа,
чи людських кісток, чи моги-
ли, буде нечистий сім днів.г

17 Щоб очистити нечисту лю-
дину, треба взяти трохи попе-
лу з приношення за гріх,
яке було спалене на вогні,
покласти цей попіл у по-
судину і залити джерельною
водою. 18 Потім чистий чо-
ловікд візьме гісоп,е вмочить
його у воду і покропить на-
мет, усі посудини, а також лю-
дей�, які були в наметі. Він
покропить і того, хто торкав-
ся до кісток, чи до убитого, чи
до померлого, чи до могили.
19 Він покропить нечисту лю-
дину на третій і на сьомий
день та очистить

̈
ı
̈
ı від гріха на

сьомий день.є А нечиста люди-
на має випрати одяг та поми-
тися водою, і ввечері вона ста-
не чистою.

20 Але якщо нечиста люди-
на не очиститься, вона� має
бути знищена з-посеред збо-
ру,ж бо опоганила святиню
Єгови. Вона не була покропле-
на водою для очищення; вона
нечиста.

21 Це для них постанова на
віки: той, хто кропить водою

19:18 �Або «душі». 19:20, 22 �Або
«душа».

для очищення,а також має ви-
прати свій одяг; той, хто тор-
кається до ціє

̈
ı води, буде

нечистим до вечора. 22 Все,
до чого торкнеться нечистий,
стане нечистим, і людина�, яка
торкнеться до цього, також
буде нечистою до вечора”».б

20 Першого місяця вся із-
р
́
а
̈
ıльська громада при-

йшла в пустелю Цин і роз-
ташувалася в Кад

́
еші.в Там

померла Мірі
́
ам,г і там

̈
ı
̈
ı похо-

вали.
2 У громади не було во-

ди,д тож люди зібрались про-
ти Мойсея та Аарона. 3 Вони
почали сваритися з Мойсеєм,е

кажучи: «Ліпше нам було по-
мерти перед Єговою разом з
нашими братами! 4 Чому ви
привели збір Єгови в цю пус-
телю? Щоб ми і наша худоба
тут померли?є 5 Навіщо ви
нас вивели з Єгипту і привели
в це жахливе місце?ж Тут не-
ма ні зерна, ні фіг, ні виногра-
ду, ні гранатів, нема навіть що
пити!»з 6 Тоді Мойсей та Аа-
рон пішли від громади і, став-
ши перед входом у намет збо-
рів, попадали ниць. І з’явилась̈
ıм слава Єгови.и

7 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 8 «Візьми палицю і ра-
зом з тво

̈
ıм братом Аароном

склич усю громаду. І на очах
у людей скажіть скелі, щоб во-
на дала воду. Виведіть воду зі
скелі і дайте питиі людям та

̈
ıх-

ній худобі».
9 Тож Мойсей взяв палицю,

яка була перед Єговою,к як він
йому і наказав. 10 Після того
Мойсей та Аарон зібрали весь
збір перед скелею, і Мойсей
сказав: «Послухайте, бунтарі!
Хочете, щоб ми вивели вам во-
ду з ціє

̈
ı скелі?»л 11 Тоді Мой-

сей підняв руку і двічі вда-
рив палицею по скелі. Зі скелі
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251 ЧИСЛА 21:4 – 24
та
̈
ıхні міста. Тому це місце на-

звали Х
́
орма�.а

4 Щоб обійти ед
́
омський

край,б вони вирушили з гори
Горв шляхом, який вів до Чер-
воного моря. І народ� стомив-
ся від дороги 5 та почав на-
рікати на Бога та Мойсея,г

кажучи: «Чому ви нас вивели
з Єгипту? Щоб ми померли в
пустелі? Тут немає ні

̈
ıжі, ні во-

ди,д і нам� стала ненависною�
ця огидна

̈
ıжа».е 6 Тоді Єго-

ва послав на ізра
̈
ıльтян отруй-

них� змій, які кусали
̈
ıх, і бага-

то з них померло.є

7 Тож народ прийшов до
Мойсея і сказав: «Ми згріши-
ли, бо нарікали на Єгову і на
тебе.ж Попроси Єгову, щоб він
забрав від нас змій». Мойсей
почав просити за народ,з 8 і
Єгова сказав Мойсею: «Зро-
би подобу отруйного� змія та
прикріпи

̈
ı
̈
ı до стовпа. Усі, ко-

го покусають змі
̈
ı, повинні по-

дивитись на не
̈
ı, щоб зали-

шитись живими». 9 Мойсей
відразу зробив мідного зміяи

та прикріпив його до стовпа.і І
всі, кого кусали змі

̈
ı, дивилися

на мідного змія і залишалися
живими.к

10 Після того ізра
̈
ıльтяни

вирушили в дорогу і отабори-
лися в Ов

́
оті.л 11 Потім вони

пішли з Ов
́
оту і стали табором

в І
́
є-Авар

́
имі,м в пустелі перед

Мо
́
авом, на сході. 12 Звідти

вони вирушили далі і ота-
борилися в долині� Зер

́
ед.н

13 Після того вони вирушили
далі і отаборились коло Арн

́
о-

ну,о що в пустелі, яка простя-
гається від кордону амор

́
ейсь-

21:3 �Озн. «присвячення для знищен-
ня». 21:4 �Або «душа народу». 21:5
�Або «нашим душам». �Або «відраз-
ливою». 21:6 �Або «вогняних». 21:8
�Або «вогняного». 21:12, 14, 15 �Або
«ваді». Див. глосарій.

кого краю; Арн
́
он — це кор-

дон Мо
́
аву, кордон між Мо

́
авом

і амор
́
ейським краєм. 14 Ось

чому в Книзі війн Єгови го-
вориться про «Ваг

́
ев у Су́-

фі, долини� Арн
́
ону, 15 схил�

долин�, що простягається до
поселення Ар і прилягає до
кордону Мо

́
аву».

16 Потім вони вирушили до
Бе
́
еру. Це колодязь, про який

Єгова сказав Мойсею: «Збери
народ, і я дам йому воду».

17 Тоді ізра
̈
ıльтяни заспіва-

ли таку пісню:
«Колодязю, бий джерелом!
Відповідайте� йому!

18 Князі викопали цей ко-
лодязь, його викопали
вельможі народу

сво
̈
ıм берлом, сво

̈
ıми

палицями».
З пустелі Ізр

́
а
̈
ıль пішов у

Матт
́
ану, 19 з Матт

́
ани в На-

халі
>
ıл, з Нахалі

>
ıлу в Бам

́
от,а

20 а з Бам
́
ота в долину, що в

мо
́
авському краю�,б по верхі-

в’ю П
́
ıсги,в що біля Єшим

́
ону�.г

21 Тоді ізра
̈
ıльтяни висла-

ли посланців до амор
́
ейського

царя Сиг
́
она з таким прохан-

ням:д 22 «Дозволь нам про-
йти через твій край. Ми не
зайдемо на поля і виноград-
ники та не будемо пити во-
ду з колодязів. Ми пройдемо
твій край Царським шляхом».е

23 Але Сиг
́
он не дозволив

̈
ıм

пройти через свій край. На-
томість він зібрав весь народ
і вийшов назустріч ізра

̈
ıльтя-

нам у пустелю. Прийшовши
в Яг

́
ац, Сиг

́
он напав на них.є

24 Проте Ізр
́
а
̈
ıль вразив його

мечемж і заволодів його кра-
ємз від Арн

́
онуи до Ябб

́
оку,і що

біля краю аммоніт
́
ян, бо Яз

́
ерк

21:15 �Букв. «уста». 21:17 �Або «спі-
вайте». 21:20 �Букв. «полі». �Або,
можливо, «пустелі».
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253 ЧИСЛА 22:8 – 30
йому Бал

́
акові слова. 8 На це

Вала
́
ам сказав

̈
ıм: «Заночуйте

тут. Моя відповідь буде зале-
жати від того, що скаже мені
Єгова». Тож князі Мо

́
аву зали-

шились у Вала
́
ама.

9 Тоді Бог прийшов до Ва-
ла
́
ама і сказав:а «Хто ці чо-

ловіки?» 10 Вала
́
ам відповів

правдивому Богові: «Мо
́
авсь-

кий цар Бал
́
ак, син Ціпп

́
о-

ра, послав
̈
ıх до мене з

таким проханням: 11 “Послу-
хай! З Єгипту прийшов народ,
який вкрив усю поверхню�
землі�. Прийди і прокляни цей
народ.б Може, тоді я розіб’ю
його і вижену з мого краю”».
12 Але Бог сказав Вала

́
аму:

«Не йди з ними. Не проклинай
цей народ, бо він благословен-
ний».в

13 Вала
́
ам встав вранці і

сказав князям Бал
́
ака: «Повер-

тайтесь до вашого краю, бо
Єгова заборонив мені йти з
вами». 14 Тож мо

́
авські князі

повернулися до Бал
́
ака і сказа-

ли: «Вала
́
ам відмовився піти з

нами».
15 Але Бал

́
ак послав інших

князів. Цього разу
̈
ıх було біль-

ше, і вони були поважніші,
ніж попередні. 16 Ці князі
прийшли до Вала

́
ама і ска-

зали: «Бал
́
ак, син Ціпп

́
ора, пе-

редав тобі такі слова: “Прошу,
не відмовляйся прийти до ме-
не. 17 Я гідно вшаную тебе і
зроблю все, що захочеш. Про-
шу, прийди і прокляни цей на-
род”». 18 У відповідь Вала

́
ам

сказав слугам Бал
́
ака: «Навіть

якби Бал
́
ак віддав мені свій

дім, повний срібла і золота, я б
не зміг порушити наказ мого
Бога Єгови ні в малому, ні в ве-
ликому.г 19 Прошу вас, зано-
чуйте тут ще й сьогодні. Я ді-

22:11 �Букв. «око». �Або «краю».

знаюсь, що Єгова скаже мені
цього разу».а

20 Вночі Бог прийшов до
Вала

́
ама і сказав: «Якщо вже

ці чоловіки прийшли за тобою,
то збирайся і йди з ними. Але
ти будеш говорити тільки те,
що я скажу».б 21 Тож вранці
Вала

́
ам встав, осідлав ослицю

і вирушив у дорогу з мо
́
авсь-

кими князями.в

22 Однак Бог запалав на
нього гнівом за те, що він пі-
шов, і ангел Єгови став на до-
розі, щоб перешкодити йому.
Вала

́
ам же

̈
ıхав на ослиці, і

з ним було двоє слуг. 23 Ко-
ли ослиця побачила на доро-
зі ангела Єгови з оголеним
мечем у руці, то звернула з до-
роги і спробувала піти в поле.
Але Вала

́
ам почав бити осли-

цю, щоб вона повернулась на
дорогу. 24 Потім ангел Єгови
став у вузькому проході між
двома виноградниками, а з од-
ного і з другого боку була
кам’яна стіна. 25 Побачивши
ангела Єгови, ослиця притис-
нулась до стіни і придавила
Вала

́
амові ногу, тому він зно-

ву почав
̈
ı
̈
ı бити.

26 Тоді ангел Єгови про-
йшов трохи вперед і став у
вузькому проході, де не мож-
на було звернути ні праворуч,
ні ліворуч. 27 Коли ослиця
побачила ангела Єгови, то
лягла під Вала

́
амом. Вала

́
ам

розізлився і почав бити
̈
ı
̈
ı

палицею. 28 Зрештою Єгова
відкрив уста ослиці,г і вона
сказала Вала

́
аму: «Що я зро-

била тобі, що ти б’єш мене
вже третій раз?»д 29 Вала

́
ам

сказав ослиці: «Ти зробила з
мене посміховище. Якби я за-
раз мав меча в руці, то вбив
би тебе!» 30 Ослиця сказала
йому: «Я ж твоя ослиця, на
якій ти

̈
ıздив усе своє життя!

РОЗД. 22
а Чс 22:20

б Чс 22:5, 6
Чс 23:7, 11
Чс 24:10

в Бт 12:1–3
Бт 22:15, 17
Пв 33:29

г Чс 24:13
��������������������

Друга кол.
а Чс 22:8

б Чс 22:35
Чс 23:11, 12

в 2Пт 2:15
Юд 11

г 2Пт 2:15, 16

д Чс 22:32
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Хіба я колись тобі так роби-
ла?» — «Ні»,— відповів Вала

́
ам.

31 Тоді Єгова відкрив Вала
́
а-

му очі,а і він побачив анге-
ла Єгови, який стояв на до-
розі з оголеним мечем у руці.
Вала

́
ам відразу впав на колі-

на і вклонився обличчям до
землі.

32 Ангел Єгови сказав: «За
що ти тричі бив свою ослицю?
Ось я вийшов, щоб перешко-
дити тобі, бо ти вперто про-
тивишся мо

̈
ıй волі.б 33 Осли-

ця ж побачила мене і тричі
пробувала обійти.в Якби вона
не зробила цього, то я вбив би
тебе, а

̈
ı
̈
ı залишив би живою».

34 Вала
́
ам сказав ангелу Єго-

ви: «Я згрішив, бо не знав,
що ти сто

̈
ıш на дорозі переді

мною. Якщо я роблю щось не-
правильне у тво

̈
ıх очах, я по-

вернусь назад». 35 Однак ан-
гел Єгови відповів: «Іди з
цими чоловіками, але говори-
ти будеш тільки те, що я ска-
жу». Тож Вала

́
ам пішов з кня-

зями Бал
́
ака.

36 Почувши, що прийшов
Вала

́
ам, Бал

́
ак відразу пішов

йому назустріч до мо
́
авсь-

кого міста, що на краю Арн
́
о-

ну, на кордоні його земель.
37 Бал

́
ак сказав Вала

́
аму: «Чо-

му ти не хотів прийти, коли я
посилав за тобою? Невже ти
думаєш, що я не можу гідно
вшанувати тебе?»г 38 Той же
відповів Бал

́
аку: «Ось я при-

йшов до тебе. Але хіба я змо-
жу щось сказати? Я буду гово-
рити тільки те, що Бог вкладе
в мо

̈
ı уста».д

39 І Вала
́
ам з Бал

́
аком піш-

ли в Кір’
́
ят-Хуц

́
от. 40 Там

Бал
́
ак приніс у жертву биків

та овець і дав частину Вала
́
а-

му та князям, які були з ним.
41 А зранку Бал

́
ак взяв Вала

́
а-

ма і привів його в Бам
́
от-

Ва
́
ал�. Звідти він міг бачити

весь народ.а

23 Тоді Вала
́
ам сказав Ба-

л
́
аку: «Збудуй для мене

на цьому місці сім жертовни-
ківб і приготуй сім биків та
сім баранів». 2 Бал

́
ак відразу

зробив так, як сказав Вала
́
ам. І

на кожному жертовнику вони
склали в жертву бика й бара-
на.в 3 Після того Вала

́
ам ска-

зав Бал
́
аку: «Почекай біля сво-

го цілопалення, а я піду. Може,
Єгова звернеться до мене, і
все, що він скаже, я розкажу
тобі». Тож Вала

́
ам пішов на ли-

су гору.
4 Тоді Бог звернувся до Ва-

ла
́
ама,г і той сказав йому: «Я

поставив сім жертовників і на
кожному з них склав у жерт-
ву бика й барана». 5 Єгова
вклав в уста Вала

́
ама слова,

які той мав говорити,д і нака-
зав: «Повертайся і скажи все
це Бал

́
аку». 6 Вала

́
ам повер-

нувся і побачив, що Бал
́
ак

сто
̈
ıть з усіма мо

́
авськими

князями біля свого цілопа-
лення. 7 І Вала

́
ам розповів

притчу:е

«Бал
́
ак, мо

́
авський цар,

привів мене з Ар
́
аму,є

зі східних гір:
“Прийди і прокляни Якова.
Прийди і засуди Ізр

́
а
̈
ıля”.ж

8 Як я можу проклясти тих,
кого Бог не прокляв?

Як можу засудити тих,
кого Єгова не засудив?з

9 Я бачу
̈
ıх з гірських вер-

шин,
дивлюсь на них з узвиш.
Цей народ живе окремо
від усіх,и

і до інших народів він
не приєднується.і

22:41 �Озн. «узвишшя Ваа́ла».
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є Бт 10:22
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з Чс 22:12

и 1Цр 8:53

і Вх 33:16
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10 Хто може порахувати на-

щадків Якова, численних,
як порошинки?а

Чи порахувати хоча б
четвертину Ізр

́
а
̈
ıля?

Нехай я� помру смертю
праведних,

хай мій кінець буде такий,
як у них».

11 Тоді Бал
́
ак сказав Вала

́
а-

му: «Що це ти робиш? Я при-
вів тебе проклясти мо

̈
ıх воро-

гів, а ти
̈
ıх благословляєш!»б

12 Вала
́
ам відповів: «Хіба я не

повинен говорити лише те, що
Єгова вкладає в мо

̈
ı уста?»в

13 Бал
́
ак сказав: «Будь лас-

ка, ходімо до іншого місця,
звідки

̈
ıх буде видно. Ти по-

бачиш не весь народ, а ли-
ше частину і там його прокля-
неш».г 14 Тож він повів його
на поле Цоф

́
ıм, що на верхі-

в’
̈
ı П

́
ıсги,д збудував там сім

жертовників і на кожному
з них приніс у жертву би-
ка й барана.е 15 Вала

́
ам ска-

зав Бал
́
аку: «Почекай біля сво-

го цілопалення, а я піду, щоб
поговорити з Богом». 16 І
Єгова, звернувшись до Вала

́
а-

ма, вклав йому в уста сло-
ва, які той мав говорити,є

і наказав: «Повертайся і ска-
жи все це Бал

́
аку». 17 По-

вернувшись, Вала
́
ам побачив,

що Бал
́
ак чекає з мо

́
авськими

князями біля свого цілопален-
ня. Бал

́
ак запитав: «Що сказав

Єгова?» 18 І Вала
́
ам розповів

притчу:ж

«Устань, Бал
́
аку, і послухай.

Почуй мене, о сину
Ціпп

́
ора.

19 Бог не людина, він не гово-
рить неправди,з

і не син людський, він не
міняє сво

̈
ıх рішень�.и

23:10 �Або «моя душа». 23:19 �Або
«не жалкує».

Чи він скаже і не зробить?
Чи буде говорити
і не виконає?а

20 Я мусив благословити.
Він благословив,б і я не
можу цього змінити.в

21 Він не дасть використати
магічну силу проти Якова

чи наслати лихо на Ізр
́
а
̈
ıля.

З ними його Бог Єгова,г

і вони гучно вітають його
як царя.

22 Бог виводить
̈
ıх з Єгипту.д

Для них він мов роги
дикого бика.е

23 Проти Якова немає зло-
вісних знаків,є

жодне ворожіння не
зашкодить Ізр

́
а
̈
ıлю.ж

Сьогодні про Якова, про
Ізр

́
а
̈
ıля, можна сказати:

“Подивіться, що Бог
зробив!”

24 Ось народ встане, як лев,
і, як лев, він підніметься.з

Він не ляже, поки не з’
̈
ıсть

своє
̈
ı здобичі,

поки не нап’ється крові
убитих».

25 Тоді Бал
́
ак сказав Ва-

ла
́
аму: «Якщо ти не можеш

проклясти його, то хоч не бла-
гословляй». 26 Вала

́
ам відпо-

вів: «Хіба я не говорив тобі:
“Я буду робити все, що скаже
Єгова”?»и

27 Бал
́
ак сказав Вала

́
аму:

«Прошу, ходімо ще в од-
не місце. Може, правдиво-
му Богу буде до вподоби, щоб
там ти прокляв цей народ».і

28 Тож Бал
́
ак повів Вала

́
ама

на вершину Пе
́
ор, з яко

̈
ı вид-

но Єшим
́
он�.к 29 Там Вала

́
ам

сказав Бал
́
аку: «Збудуй для

мене на цьому місці сім жер-
товників та приготуй сім би-
ків і сім баранів».л 30 І Бал

́
ак

23:28 �Або, можливо, «пустелю».
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к Чс 21:20

л Чс 22:41
Чс 23:1, 14



ЧИСЛА 24:1 – 16 256
зробив так, як сказав Вала

́
ам:

на кожному жертовнику він
приніс у жертву бика й ба-
рана.

24 Коли Вала
́
ам побачив,

що Єгові було до вподо-
би� благословити Ізр

́
а
̈
ıль, він

не пішов, як раніше, шукати
зловісних знаків,а а подивився
в напрямку пустелі. 2 Звівши
очі, Вала

́
ам побачив ізра

̈
ıль-

тян, які отаборились за сво
̈
ıми

племенами,б і на нього зійшов
Божий дух.в 3 Тож Вала

́
ам

розповів притчу:г

«Це слова Вала
́
ама, сина

Бе
́
ора,

слова чоловіка, якому було
відкрито очі.

4 Це слова чоловіка, який
чує те, що говорить Бог,

слова того, хто бачив
видіння від Всемо-
гутнього,

хто вклоняється з відкри-
тими очима.д

5 Які гарні тво
̈
ı намети,

Якове,
тво

̈
ı помешкання, Ізр

́
а
̈
ıлю!е

6 Вони широко розкину-
лись,є як долини�,

як садки понад річкою,
як алойні дерева, що
посадив Єгова,

як кедри над водою.
7 З його відер ллється вода,
насіння� його посіяне біля
багатьох вод.ж

Його царз буде більший
від Аг

́
ага,и

і його царство буде
піднесене.і

8 Бог виводить його
з Єгипту.

Для них він мов роги
дикого бика.

24:1 �Букв. «добре в очах Єгови».
24:6 �Або «ваді». Див. глосарій. 24:7
�Або «потомство».

Він пожере інші народи,
сво

̈
ıх гнобителів,а

він обгризе
̈
ıхні кістки,

вразить
̈
ıх стрілами.

9 Він схилився та ліг, як лев,
і хто наважиться потриво-
жити його?

Ті, хто тебе благословляє,
будуть благословенні,

а ті, хто тебе проклинає,
будуть пр

́
окляті».б

10 Тоді Бал
́
ак розгнівав-

ся на Вала
́
ама і, презирливо

сплеснувши в долоні, сказав:
«Я покликав тебе проклясти
мо
̈
ıх ворогів,в а ти вже тричі

̈
ıх благословив! 11 Тепер за-
бирайся звідси і йди додому.
Я хотів гідно вшанувати тебе,г

але Єгова позбавив тебе тако
̈
ı

честі».
12 Вала

́
ам відповів Бал

́
а-

ку: «Хіба я не говорив тво-
̈
ıм посланцям: 13 “Навіть як-
би Бал

́
ак віддав мені свій дім,

повний срібла й золота, я б не
зміг порушити наказ Єгови і
зробити щось від себе�, добре
воно чи погане. Я буду гово-
рити тільки те, що Єгова мені
скаже”?д 14 А тепер я повер-
нусь до свого народу, але пе-
ред цим підійди, я розкажу то-
бі, щ

́
о цей народ зробить з

тво
̈
ıм народом у майбутньо-

му�». 15 І Вала
́
ам розповів

притчу:е

«Це слова Вала
́
ама, сина

Бе
́
ора,

слова чоловіка, якому було
відкрито очі.є

16 Це слова чоловіка, який
чує те, що говорить Бог,

слова того, кому Всевиш-
ній дає знання,

він бачив видіння від
Всемогутнього,

24:13 �Букв. «від свого серця». 24:14
�Або «у кінці днів».
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коли вклонявся з відкрити-
ми очима.

17 Я побачу його, але не
зараз,

я побачу його, але не
скоро.

Серед нащадків Якова
зійде зоря,а

серед нащадків Ізр
́
а
̈
ıля

підніметься жезл.б

Він обов’язково проломить
чоло� Мо

́
авув

і черепи всіх синів
сум’яття.

18 Ед
́
ом перейде у його влас-
ність,г

Се
>
ıрд стане власністю сво

̈
ıх

ворогів,е

а Ізр
́
а
̈
ıль тим часом виявля-

тиме мужність.
19 З нащадків Якова постане

завойовникє

і знищить усіх, хто лишив-
ся живим у місті».

20 Коли Вала
́
ам побачив

Амал
́
ика, то далі у притчі ска-

зав:
«Амал

́
ик був перший серед

народів,ж

але в кінці його чекає
загибель».з

21 Побачивши кене
́
ян,и Ва-

ла
́
ам також у притчі сказав:
«Твоє житло надійне, наче
гніздо, звите на скелі.

22 Але прийде той, хто спа-
лить К

́
а
̈
ıна� дотла.

Скільки ще залишилось
часу, перш ніж Ассирія
забере тебе в полон?»

23 Тоді він продовжив при-
тчу:

«Горе! Хто виживе, коли
Бог буде це робити?

24 Від узбережжя Кітт
́
ıмі

прийдуть кораблі,

24:17 �Або «скроні голови». 24:22
�Тобто плем’я кенея́н.

які нападуть на Ассиріюа

і вразять Ев
́
ер,

але його теж чекає
загибель».

25 Після того Вала
́
амб пі-

шов своєю дорогою, а Бал
́
ак —

своєю.

25 Коли Ізр
́
а
̈
ıль жив у Шит-

т
́
ıмі,в народ почав за-

йматися статевою розпустою
з мо

́
авськими дочками.г 2 Ці

жінки стали запрошувати на-
род разом з ними приносити
жертви

̈
ıхнім богам,д і на-

род почав
̈
ıсти

̈
ıхні жерт-

ви й поклонятися
̈
ıхнім богам.е

3 Так Ізр
́
а
̈
ıль став поклоняти-

ся� пе
́
орському Ва

́
алу.є І Єго-

ва розгнівався на ізра
̈
ıльтян.

4 Єгова сказав Мойсею: «Візь-
ми всіх провідників� цих лю-
дей, страть

̈
ıх і повісь

̈
ıхні ті-

ла перед Єговою серед білого
дня�, щоб відвернути від Ізр

́
а
̈
ı-

ля палючий гнів Єгови». 5 І
Мойсей сказав ізр

́
а
̈
ıльським

суддям:ж «Кожен з вас має вби-
ти тих, хто став поклонятися�
пе
́
орському Ва

́
алу».з

6 Саме тоді прийшов один
ізра

̈
ıльт

́
янин і привів до сво

̈
ıх

братів мідіяніт
́
янку.и Він зро-

бив це на очах у Мойсея
та всіє

̈
ı громади ізра

̈
ıльтян,

які плакали біля входу в на-
мет зборів. 7 Коли Пінх

́
ас,і

син Елеаз
́
ара, сина священи-

ка Аарона, побачив це, то від-
разу встав з-посеред громади
та, взявши в руку спис, 8 уві-
йшов за тим чоловіком у на-
мет і пробив списом ізра

̈
ıльт

́
я-

нина і ту жінку, проколовши
̈
ıй живіт�. Після того кара на
ізра

̈
ıльтян припинилась.к 9 А

тих, хто загинув від кари, бу-
ло 24 000.л

25:3, 5 �Або «прихилився до». 25:4
�Букв. «голів». �Букв. «навпроти сон-
ця». 25:8 �Букв. «статеві органи».

РОЗД. 24
а Об 22:16

б 2См 7:16, 17
Пс 110:2
Іс 9:7
Єв 1:8

в 2См 8:2
1Хр 18:2
Пс 108:9

г Бт 27:37
2См 8:14
Ам 9:11, 12

д Бт 36:8
ІсН 24:4

е 1Хр 4:42, 43
Єз 25:14

є Бт 49:10
Пс 2:9
Пс 72:11
Об 6:2
Об 19:15

ж Вх 17:8, 14

з Пв 25:19
1См 15:3
1Хр 4:43

и Бт 15:18, 19
Сд 1:16

і Бт 10:2, 4
Єз 27:6

��������������������

Друга кол.
а На 3:18

б Чс 31:7, 8
��������������������

РОЗД. 25
в ІсН 2:1
Мих 6:5

г Чс 31:16
1Кр 10:8
Об 2:14

д Вх 34:15
1Кр 10:20

е Вх 20:5

є Пв 4:3
ІсН 22:17
Пс 106:28, 29
Ос 9:10

ж Вх 18:21

з Вх 22:20
Вх 32:25, 27
Пв 13:6–9

и Чс 25:14, 15

і Вх 6:25
ІсН 22:30

к Пс 106:30

л Чс 25:4
Пв 4:3
1Кр 10:8
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259 ЧИСЛА 26:19 – 49
Г
́
адових синів. Усього перепис
пройшло 40 500 чоловіків.а

19 В Юдиб народились Ер
та Он

́
ан,в але вони померли в

хана
́
анському краю.г 20 Ось

сини Юди за
̈
ıхніми родинами:

від Шел
́
ахад—родина шел

́
ахів-

ців, від Пер
́
ецае—родина пер

́
е-

цівців, від Зер
́
ахає—родина

зер
́
ахівців. 21 Сини Пер

́
еца:ж

від Хецр
́
оназ—родина хецр

́
о-

нівців, від Хаму́ла — родина
хаму́лівців. 22 Це Юдині ро-
дини. Усього перепис про-
йшло 76 500 чоловіків.и

23 Ось сини Іссах
́
араі за

̈
ıх-

німи родинами: від Т
́
олик—ро-

дина т
́
олівців, від Пу́ви— роди-

на пу́вівців, 24 від Яшу́ва —
родина яшу́вівців, від Шім-
р
́
она — родина шімр

́
онівців.

25 Це родини Іссах
́
ара. Усього

перепис пройшло 64 300 чоло-
віків.л

26 Ось сини Завул
́
онам за

̈
ıхніми родинами: від Сер

́
еда —

родина сер
́
едівців, від Ел

́
она —

родина ел
́
онівців, від Яхле

>
ıла

— родина яхле
>
ıлівців. 27 Це

родини завул
́
онівців. Усього

перепис пройшло 60 500 чоло-
віків.н

28 Ось сини Йосипао за
̈
ıх-

німи родинами: Манас
́
ıя та

Єфр
́
ем.п 29 Сини Манас

́
ı
̈
ı:р

від Мах
́
ıрас—родина мах

́
ıрів-

ців. У Мах
́
ıра народився Гі-

ле
́
ад. Від Гіле

́
адат—родина

гіле
́
адівців. 30 Ось сини Гі-

ле
́
ада: від Єз

́
ера — родина єз

́
е-

рівців, від Хел
́
ека — родина

хел
́
еківців, 31 від Асрі

>
ıла —

родина асрі
>
ıлівців, від Сих

́
ема

— родина сих
́
емівців, 32 від

Шем
́
ıди— родина шем

́
ıдівців,

від Хеф
́
ера — родина хеф

́
ерів-

ців. 33 А Целофех
́
ад, син Хе-

ф
́
ера, не мав синів, а тіль-
ки дочок,у яких звалиф М

́
ахла,

Н
́
оа, Х

́
огла, М

́
ıлка і Т

́
ıрца.

34 Це родини Манас
́
ı
̈
ı. Усього

перепис пройшло 52 700 чоло-
віків.а

35 Ось сини Єфр
́
емаб за

̈
ıх-

німи родинами: від Шутел
́
а-

ха — родина шутел
́
ахівців, від

Бех
́
ера— родина бех

́
ерівців,

від Тах
́
ана— родина тах

́
анівців.

36 Сини Шутел
́
аха: від Ер

́
а-

на — родина ер
́
анівців. 37 Це

родини Єфр
́
емових синів. Усьо-

го перепис пройшло 32 500 чо-
ловіків.в Це були Йосипові си-
ни за

̈
ıхніми родинами.

38 Ось сини Веніям
́
инаг за

̈
ıхніми родинами: від Б

́
ели —

родина б
́
елівців, від Ашб

́
еля—

родина ашб
́
елівців, від Ахір

́
ама

— родина ахір
́
амівців, 39 від

Шефуф
́
ама— родина шефуф

́
а-

мівців, від Хуф
́
ама— роди-

на хуф
́
амівців. 40 Сини Б

́
ели:д

Ард і Наам
́
ан. Від

́
Арда— роди-

на
́
ардівців, від Наам

́
ана— ро-

дина наам
́
анівців. 41 Це сини

Веніям
́
ина за

̈
ıхніми родинами.

Усього перепис пройшло 45 600
чоловіків.е

42 Ось сини Д
́
анає за

̈
ıх-

німи родинами: від Шух
́
ама—

родина шух
́
амівців. Це роди-

ни Д
́
ана. 43 Усього з родин

шух
́
амівців перепис пройшло

64 400 чоловіків.ж

44 Ось сини Ас
́
ираз за

̈
ıх-

німи родинами: від
>
Імни—

родина
>
ıмнівців, від

>
Ішві — ро-

дина
>
ıшвівців, від Бер

́
ı
̈
ı — роди-

на бер
́
ı
̈
ıвців. 45 Сини Бер

́
ı
̈
ı:

від Хев
́
ера — родина хев

́
ерів-

ців, від Малкі
>
ıла — родина мал-

кі
>
ıлівців. 46 А дочку Ас

́
ира

звали Сер
́
ах. 47 Це родини

Ас
́
ирових синів. Усього пере-

пис пройшло 53 400 чоловіків.и

48 Ось сини Нефтал
́
имаі за

̈
ıхніми родинами: від Яхце

>
ı-

ла — родина яхце
>
ıлівців, від

Гу́ні — родина гу́нівців, 49 від
Єц
́
ера — родина єц

́
ерівців, від

РОЗД. 26
а Чс 1:25

б Бт 29:35
Бт 46:12

в Бт 38:2– 4

г Бт 38:7–10

д Бт 38:2, 5
Бт 38:26
1Хр 4:21

е Бт 38:29
Рт 4:18
Мт 1:3

є Бт 38:30
1Хр 2:4

ж 1Хр 2:5

з Рт 4:19

и Чс 1:27

і Бт 30:18
Бт 35:23
Бт 46:13
1Хр 7:1

к 1Хр 7:2

л Чс 1:29

м Бт 30:20
Бт 46:14

н Чс 1:31

о Бт 30:24
Бт 35:24
Бт 46:20

п Бт 41:52

р Бт 41:51

с Бт 50:23
Пв 3:15
1Хр 7:14

т ІсН 17:1

у Чс 27:7
1Хр 7:15

ф Чс 36:11
��������������������

Друга кол.
а Чс 1:35

б Бт 41:52
1Хр 7:20

в Чс 1:33
ІсН 17:17

г Бт 35:24
Бт 46:21
1Хр 7:6
1Хр 8:1

д 1Хр 8:3, 4

е Чс 1:37

є Бт 30:6

ж Чс 1:39

з Бт 30:13
Бт 35:26
Бт 46:17
1Хр 7:30

и Чс 1:41

і Бт 30:8
Бт 35:25
Бт 46:24
1Хр 7:13



ЧИСЛА 26:50 – 27:7 260
Шілл

́
ема— родина шілл

́
емів-

ців. 50 Це Нефтал
́
имові роди-

ни. Усього перепис пройшло
45 400 чоловіків.а

51 Усіх ізра
̈
ıльтян, які про-

йшли перепис, було 601 730.б

52 Після того Єгова сказав
Мойсею: 53 «Розподіли цей
край як спадщину між ними
відповідно до списку імен�.в

54 Більші групи мають отри-
мати більшу спадщину, а мен-
ші групи—меншу спадщину.г

Спадщина кожно
̈
ı групи буде

залежати від кількості чоло-
віків, які пройшли перепис.
55 Але землю діли жеребку-
ванням.д Вони мають отрима-
ти спадок за іменами племен
̈
ıхніх батьків. 56 Землю поді-
ли між більшими і меншими
групами відповідно до того, як
випаде жеребок».

57 Ось левіти,е які про-
йшли перепис за

̈
ıхніми ро-

динами: від Герш
́
она— родина

герш
́
онівців, від Кег

́
атає—ро-

дина кег
́
атівців, від Мер

́
арі —

родина мер
́
арівців. 58 Ось

родини левітів: родина л
́
ıвнів-

ців,ж родина хевр
́
онівців,з ро-

дина м
́
ахлівців,и родина му́шів-

ців,і родина кор
́
е
̈
ıвців.к

У Кег
́
ата народився Амр

́
ам.л

59 Амр
́
амову дружину звали

Йохев
́
ед.м Вона народилась у

Єгипті і була дочкою Л
́
е-

вія. У Амр
́
ама і Йохев

́
ед на-

родились Аарон та Мойсей і
̈
ıхня сестра Мірі

́
ам.н 60 В Аа-

рона народились Над
́
ав, Ав

́
ı-

гу, Елеаз
́
ар та Ітам

́
ар.о 61 Але

Над
́
ав та Ав

́
ıгу померли за те,

що принесли Єгові недозволе-
не приношення�.п

62 Усіх левітів, які пройшли
перепис, усіх осіб чоловічо

̈
ı

статі віком від одного місяця

26:53 �Або «відповідно до числа пере-
лічених імен». 26:61 �Букв. «вогонь».

і більше, було 23 000.а Вони не
проходили перепис разом з ін-
шими ізра

̈
ıльтянами,б бо не по-

винні були отримати спадщи-
ну серед них.в

63 Це ті, кого переписали
Мойсей та священик Елеаз

́
ар,

коли робили перепис ізра
̈
ıль-

тян на пустельних рівнинах
Мо

́
аву, що біля Йордану, неда-

леко від Єрихона. 64 Але се-
ред них не було жодного, хто
пройшов перепис, коли Мой-
сей і священик Аарон перепи-
сували ізра

̈
ıльтян у пустелі Сі-

най,г 65 бо Єгова сказав про
них: «Вони обов’язково по-
мруть у пустелі».д Тож з них не
залишилось нікого, крім Кал

́
е-

ва, сина Єфунн
́
е, та Ісуса, сина

Нав
́
ина.е

27 Потім прийшли дочки
Целофех

́
ада,є сина Хеф

́
е-

ра, сина Гіле
́
ада, сина Мах

́
ıра,

сина Манас
́
ı
̈
ı — з родин Мана-

с
́
ı
̈
ı, Йосипового сина. Цело-

фех
́
адових дочок звали М

́
ахла,

Н
́
оа, Х

́
огла, М

́
ıлка і Т

́
ıрца.

2 Вони стали перед Мойсе-
єм і священиком Елеаз

́
аром,

а також перед провідникамиж

і всією громадою біля вхо-
ду в намет зборів та сказали:
3 «Наш батько помер у пус-
телі, але не був разом з при-
бічниками Кор

́
ея,з з тими, хто

виступив проти Єгови. Бать-
ко помер за свій гріх, і в
нього не було синів. 4 Невже
ім’я нашого батька має зник-
нути з його родини через те,
що в нього не було сина? Дай
нам спадок разом з батькови-
ми братами». 5 Тож Мойсей
звернувся з

̈
ıхньою справою

до Єгови.и

6 Тоді Єгова сказав Мой-
сею: 7 «Целофех

́
адові дочки

говорять правильно. Обов’яз-
ково дай

̈
ıм спадок разом з

батьковими братами. Спадок

РОЗД. 26
а Чс 1:43

б Вх 38:26
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Чс 14:29

в ІсН 11:23
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г Чс 33:54

д Чс 34:13
ІсН 14:2
ІсН 17:4
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ж Вх 6:17
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Друга кол.
а Чс 3:39
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Пв 10:9
Пв 14:27
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261 ЧИСЛА 27:8 – 28:6
̈
ıхнього батька має перейти до
них.а 8 А ізра

̈
ıльтянам скажи

так: “Якщо хтось помре, не за-
лишивши після себе сина, то
його спадок перейде дочці.
9 Якщо він не матиме дочки,
спадок перейде його братам.
10 Якщо в нього не буде бра-
тів, то спадок перейде бать-
ковим братам. 11 Якщо ж йо-
го батько не матиме братів,
то спадок перейде найближчо-
му кровному родичу і буде йо-
го власністю. Цей присуд бу-
де постановою для ізра

̈
ıльтян.

Саме так Єгова наказав Мой-
сею”».

12 Потім Єгова сказав Мой-
сею: «Піднімись на цю го-
ру в Авар

́
иміб і подивись

на край, який я дам ізра-
̈
ıльтянам.в 13 Побачивши той
край, ти приєднаєшся до сво-
го народу�,г як і твій брат Аа-
рон,д 14 бо ви повстали про-
ти мого наказу в пустелі Цин,
коли громада сварилась зі
мною, і не освятили мене пе-
ред народоме при в

́
одах Мер

́
и-

ви,є що біля Кад
́
ешуж в пусте-

лі Цин».з

15 Тоді Мойсей сказав Єго-
ві: 16 «Нехай Єгова—Бог,
який всім дає життя�,— при-
значить над громадою чолові-
ка, 17 який буде давати лю-
дям провід у всьому, і вони
в усьому будуть його слухати-
ся, щоб громада Єгови не була
як отара овець без пастуха».
18 І Єгова сказав Мойсею:
«Візьми Ісуса, Нав

́
инового си-

на, чоловіка, який виявляє на-
лежний дух, і поклади на
нього руки.и 19 Постав його
перед священиком Елеаз

́
аром

та перед усією громадою і на

27:13 �Це поетичний вислів, яким опи-
сували смерть. 27:16 �Букв. «Бог ду-
хів усього тіла».

очах у всіх зроби його провід-
ником.а 20 Дай йому частину
своє

̈
ı влади�,б щоб уся ізр

́
а
̈
ıль-

ська громада слухалась його.в

21 Хай він приходить до свя-
щеника Елеаз

́
ара, і той хай

отримує для нього відповідь
перед Єговою за допомогою
ур
́
ıму.г Його наказу будуть слу-

хатися всі — він сам, усі ізра-̈
ıльтяни і вся громада».

22 Тож Мойсей зробив, як
Єгова йому наказав: узяв Ісу-
са, поставив його перед свя-
щеником Елеаз

́
аром і перед

усією громадою, 23 поклав
на нього руки і зробив йо-
го провідником.д Саме це Єго-
ва наказав зробити через Мой-
сея.е

28 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 2 «Передай ізра-̈

ıльтянам такий наказ: “Дбай-
те про те, щоб у визначений
час складати мені приношен-
ня,є мій хліб, який спалюється
на вогні як приємні� пахощі”.

3 Скажи
̈
ıм: “Ось приношен-

ня для Єгови, яке спалюєть-
ся на вогні. Щодня як по-
стійне цілопалення складайте
двох безвадних однорічних яг-
нят.ж 4 Одне ягня приносьте
в жертву зранку, а друге — піс-
ля заходу сонця�.з 5 Разом з
кожним ягням приносьте хліб-
не приношенняи—одну деся-
ту

́
ефи� найліпшого борошна,

змішаного з однією четвертою
г
́
ıна� олі

̈
ı, виготовлено

̈
ı з тов-

чених оливок. 6 Це постійне
цілопалення,і про яке було на-
казано на горі Сінай і яке по-
трібно приносити як приєм-
ні� пахощі, приношення, яке

27:20 �Або «величі». 28:2, 6 �Або «які
умиротворяють; несуть полегшення».
Букв. «які заспокоюють». 28:4 �Букв.
«між двома вечорами». 28:5 �Одна
десята е́фи — 2,2 л. Див. додаток Б14.
�1 гін — 3,67 л. Див. додаток Б14.
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спалюється для Єгови на вог-
ні. 7 Разом з кожним ягням
приносьте виливну жертвуа—
по одній четвертій г

́
ıна алко-

гольного напою. Цю виливну
жертву для Єгови виливайте
у святому місці. 8 Друге ягня
приносьте після заходу сонця�
з таким самим хлібним прино-
шенням і виливною жертвою,
як зранку. Це приношення, яке
спалюється на вогні, приємні�
пахощі для Єгови.б

9 А в суботув приносьте в
жертву двох однорічних без-
вадних ягнят і хлібне прино-
шення— дві десятих

́
ефи най-

ліпшого борошна, змішаного з
олією, а також виливну жерт-
ву. 10 Це цілопалення, яке
треба приносити щосуботи ра-
зом з постійним цілопаленням
і виливною жертвою.г

11 На початку кожного мі-
сяця� приносьте для Єго-
ви як цілопалення двох мо-
лодих биків, одного барана
і сім однорічних безвадних
ягнят.д 12 Разом з цілопа-
ленням приносьте хлібне при-
ношенняе з найліпшого бо-
рошна, змішаного з олією:
з кожним биком— три деся-
тих

́
ефи борошна, з бара-

номє—дві десятих
́
ефи, 13 а

з кожним ягням— одну деся-
ту

́
ефи найліпшого борошна,

змішаного з олією. Це цілопа-
лення, приємні� пахощі,ж при-
ношення, яке спалюється для
Єгови на вогні. 14 З кожним
биком приносьте як виливну
жертву півг

́
ıна вина,з з бара-

ном— одну третю г
́
ıна вина,и

а з ягням— одну четверту г
́
ıна

вина.і Це щомісячне цілопа-

28:8 �Букв. «між двома вечорами».
28:8, 13, 24 �Або «які умиротворяють;
несуть полегшення». Букв. «які заспо-
коюють». 28:11 �Букв. «ваших міся-
ців».

лення, яке потрібно приноси-
ти кожного місяця в році.
15 Крім постійного цілопа-
лення і виливно

̈
ı жертви, да-

вайте для Єгови козеня як
приношення за гріх.

16 У 14-й день першого мі-
сяця відзначайте Пасхуа для
Єгови. 17 А в 15-й день цьо-
го місяця у вас буде свя-
то. Сім днів

̈
ıжте прісний

хліб.б 18 Першого дня ви бу-
дете мати святі збори; не ви-
конуйте жодно

̈
ı важко

̈
ı робо-

ти. 19 Принесіть для Єгови
як цілопалення двох молодих
биків, одного барана і сім од-
норічних ягнят; вони повин-
ні бути безвадні.в Це прино-
шення, яке спалюється на
вогні. 20 Разом з цілопален-
ням принесіть хлібне прино-
шення з найліпшого борошна,
змішаного з олією:г з кож-
ним биком— три десятих

́
ефи

борошна, з бараном—дві де-
сятих

́
ефи, 21 а з кожним

із семи ягнят— одну десяту
́
ефи. 22 Також дайте одного
козла як приношення за гріх,
щоб примиритися з Богом.
23 Принесіть усе це на дода-
ток до ранкового цілопалення,
яке має приноситись постій-
но. 24 Усе це приносьте що-
дня однаково впродовж семи
днів як

̈
ıжу�, приношення, яке

спалюється на вогні, приємні�
пахощі для Єгови. Приносьте
все це разом з постійним ці-
лопаленням і виливною жерт-
вою. 25 А сьомого дня ви бу-
дете мати святі збори.д Не
виконуйте жодно

̈
ı важко

̈
ı ро-

боти.е

26 Під час Свята тижнів,є у
день перших стиглих плодів,ж

коли ви складете Єгові хліб-
не приношення з нового вро-

28:24 �Букв. «хліб».
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263 ЧИСЛА 28:27 – 29:14
жаю,а у вас будуть святі збори;
не виконуйте жодно

̈
ı важко

̈
ı

роботи.б 27 Принесіть як ці-
лопалення двох молодих би-
ків, одного барана і сім
однорічних ягнят; це приєм-
ні� пахощі для Єгови.в 28 Ра-
зом з цілопаленням принесіть
хлібне приношення з найліп-
шого борошна, змішаного з
олією: з кожним биком— три
десятих

́
ефи борошна, з бара-

ном—дві десятих
́
ефи, 29 а з

кожним із семи ягнят— одну
десяту

́
ефи. 30 Також скла-

діть у жертву одне козеня,
щоб примиритися з Богом.г

31 Усе це разом з виливними
жертвами ви повинні принес-
ти на додаток до постійного
цілопалення і хлібного прино-
шення; тварини мають бути
безвадні.д

29 Першого дня сьомого мі-
сяця ви будете мати свя-

ті збори. Не виконуйте жод-
но
̈
ı важко

̈
ı роботи.е У цей

день ви маєте сурмити в сур-
ми.є 2 Принесіть як цілопа-
лення одного молодого бика,
одного барана і сім одноріч-
них ягнят; усі вони повинні
бути безвадні. Це приємні� па-
хощі для Єгови. 3 Разом з ці-
лопаленням принесіть хлібне
приношення з найліпшого бо-
рошна, змішаного з олією: з
биком— три десятих

́
ефи бо-

рошна, з бараном—дві деся-
тих

́
ефи, 4 а з кожним із

семи ягнят— одну десяту
́
ефи.

5 Також дайте одне козеня як
приношення за гріх, щоб при-
миритися з Богом. 6 Прине-
сіть усе це на додаток до
щомісячного цілопаленняж і
постійного цілопалення, які
складаються з хлібними при-

28:27; 29:2, 6, 8, 13 �Або «які умиротво-
ряють; несуть полегшення». Букв. «які
заспокоюють».

ношеннямиа і виливними жерт-
вами.б Складіть ці жертви за
всіма вимогами як приємні� па-
хощі, приношення, яке спалю-
ється для Єгови на вогні.

7 Десятого дня сьомого мі-
сяця ви будете мати святі збо-
ри,в і ви повинні впокорюва-
ти себе�. Не виконуйте жодно

̈
ı

роботи.г 8 Принесіть як ціло-
палення одного молодого би-
ка, одного барана і сім одно-
річних ягнят; усі вони повинні
бути безвадні.д Це приємні�
пахощі для Єгови. 9 Разом з
цілопаленням принесіть хліб-
не приношення з найліпшого
борошна, змішаного з олією:
з биком— три десятих

́
ефи бо-

рошна, з бараном—дві деся-
тих

́
ефи, 10 а з кожним із се-

ми ягнят— одну десяту
́
ефи.

11 Крім того, дайте одне ко-
зеня як приношення за гріх
на додаток до приношення за
гріх,е яке складається з ви-
ливною жертвою для прими-
рення, а також постійного ці-
лопалення, яке складається з
хлібним приношенням і вилив-
ною жертвою.

12 У 15-й день сьомого міся-
ця ви будете мати святі збори.
Не виконуйте жодно

̈
ı важко

̈
ı

роботи. Сім днів відзначайте
свято для Єгови.є 13 Прине-
сіть як цілопаленняж 13 моло-
дих биків, 2 барани і 14 одно-
річних ягнят; усі вони повинні
бути безвадні.з Це приношен-
ня, яке спалюється на вогні,
приємні� пахощі для Єгови.
14 Разом з цілопаленням при-
несіть хлібне приношення з
найліпшого борошна, зміша-
ного з олією: з кожним із
13 биків — три десятих

́
ефи

29:7 �Або «своı̈ душі». Вважається, що
вислів, перекладений як «впокорювати
себе», стосується різних виявів само-
обмеження, в тому числі посту.

РОЗД. 28
а Лв 23:15, 16

б Лв 23:16, 21

в Лв 23:16, 18

г Лв 23:16, 19

д Лв 1:3
��������������������

РОЗД. 29
е Лв 23:24, 25

є Чс 10:2
Пс 81:3

ж Чс 28:11–13
��������������������

Друга кол.
а Чс 28:3, 5

б Чс 28:6, 7

в Лв 16:29

г Лв 23:27–31

д Лв 1:3
Лв 22:22
Пв 15:21
Пв 17:1

е Лв 16:3

є Вх 23:16
Лв 23:34–36
Пв 16:13–15
Не 8:14–18

ж Езд 3:4

з Лв 22:22
Пв 17:1
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борошна, з кожним з 2 бара-
нів — дві десятих

́
ефи, 15 а з

кожним із 14 ягнят— одну де-
сяту

́
ефи. 16 Також дайте од-

не козеня як приношення за
гріх на додаток до постійного
цілопалення, яке складається
з хлібним приношенням і ви-
ливною жертвою.а

17 Другого дня складіть у
жертву 12 молодих биків, 2 ба-
рани і 14 однорічних ягнят; усі
вони повинні бути безвадні.б

18 Разом з кожним биком, ба-
раном і ягням складіть хлібне
приношення і виливні жертви
за всіма вимогами. 19 Також
дайте одне козеня як прино-
шення за гріх на додаток до
постійного цілопалення і хліб-
ного приношення, які склада-
ються з виливними жертвами.в

20 Третього дня складіть у
жертву 11 биків, 2 барани і
14 однорічних ягнят; усі вони
повинні бути безвадні.г 21 Ра-
зом з кожним биком, бара-
ном і ягням складіть хлібне
приношення і виливні жертви
за всіма вимогами. 22 Також
дайте одного козла як прино-
шення за гріх на додаток до
постійного цілопалення, яке
складається з хлібним прино-
шенням і виливною жертвою.д

23 Четвертого дня складіть
у жертву 10 биків, 2 бара-
ни і 14 однорічних ягнят; усі
вони повинні бути безвадні.е

24 Разом з кожним биком, ба-
раном і ягням складіть хлібне
приношення і виливні жертви
за всіма вимогами. 25 Також
дайте одне козеня як прино-
шення за гріх на додаток до
постійного цілопалення, яке
складається з хлібним прино-
шенням і виливною жертвою.є

26 П’ятого дня складіть у
жертву 9 биків, 2 барани і 14 од-
норічних ягнят; усі вони по-

винні бути безвадні.а 27 Ра-
зом з кожним биком, бараном
і ягням складіть хлібне прино-
шення і виливні жертви за всі-
ма вимогами. 28 Також дайте
одного козла як приношення
за гріх на додаток до постій-
ного цілопалення, яке склада-
ється з хлібним приношенням
і виливною жертвою.б

29 Шостого дня складіть у
жертву 8 биків, 2 барани і 14 од-
норічних ягнят; усі вони по-
винні бути безвадні.в 30 Ра-
зом з кожним биком, бараном
і ягням складіть хлібне прино-
шення і виливні жертви за всі-
ма вимогами. 31 Також дайте
одного козла як приношення
за гріх на додаток до постій-
ного цілопалення, яке склада-
ється з хлібним приношенням
і виливними жертвами.г

32 Сьомого дня складіть у
жертву 7 биків, 2 барани і
14 однорічних ягнят; усі вони
повинні бути безвадні.д 33 Ра-
зом з кожним биком, бара-
ном і ягням складіть хлібне
приношення і виливні жертви
за всіма вимогами. 34 Також
дайте одного козла як прино-
шення за гріх на додаток до
постійного цілопалення, яке
складається з хлібним прино-
шенням і виливною жертвою.е

35 Восьмого дня ви буде-
те мати урочисте зібрання. Не
виконуйте жодно

̈
ı важко

̈
ı ро-

боти.є 36 Принесіть як ціло-
палення одного бика, одного
барана і сім однорічних ягнят;
усі вони повинні бути безвад-
ні.ж Це приношення, яке спа-
люється на вогні, приємні� па-
хощі для Єгови. 37 Разом з
биком, бараном і ягням скла-
діть хлібні приношення і ви-

29:36 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
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е Лв 22:22
Пв 17:1

є Чс 28:3–8
��������������������
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Пв 17:1
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д Лв 22:22
Пв 17:1

е Чс 28:3–8

є Лв 23:36, 39

ж Лв 22:22
Пв 17:1
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ливні жертви за всіма вимо-
гами. 38 Також дайте одного
козла як приношення за гріх
на додаток до постійного ці-
лопалення, яке складається з
хлібним приношенням і вилив-
ною жертвою.а

39 Усе це складайте Єго-
ві під час щорічних святб

на додаток до ваших при-
ношень, пов’язаних з обітни-
цями,в і добровільних прино-
шеньг—цілопалень,д хлібних
приношень,е виливних жертвє

і мирних жертв”».ж 40 І Мой-
сей передав ізра

̈
ıльтянам усе,

що Єгова йому наказав.

30 Потім Мойсей сказав го-
ловамз Ізр

́
а
̈
ıлевих пле-

мен: «Ось що наказав Єгова:
2 якщо чоловік дасть обітни-
цюи Єгові або поклянеться,і

зобов’язавши себе� обітницею
не робити чогось, то він не
повинен порушувати своє сло-
во.к Він має виконати все, що
пообіцяв.л

3 Якщо дівчина, живучи в
домі батька, дасть обітницю
Єгові або зобов’яже себе обіт-
ницею не робити чогось 4 і
батько почує, що вона зобов’я-
зала себе� обітницею, але він
не заперечуватиме, то всі

̈
ı
̈
ı

обітниці залишаться в силі.
5 Якщо ж

̈
ı
̈
ı батько почує обіт-

ниці, якими вона зобов’язала
себе, і заборонить

̈
ıх викону-

вати, то обітниці не залишать-
ся в силі. Єгова

̈
ı
̈
ı простить, бо

батько заборонив
̈
ıй виконува-

ти ці обітниці.м

6 Якщо дівчина, яка зобо-
в’язала себе обітницею або по-
спішно щось пообіцяла, ви-
йде заміж 7 і

̈
ı
̈
ı чоловік у той

день, коли почує про
̈
ı
̈
ı обіт-

ниці, не буде заперечувати, то

30:2 �Або «зв’язавши свою душу зобо-
в’язанням». 30:4 �Або «свою душу».

обітниці, які вона дала, або
обітниці не робити чогось,
якими вона зобов’язала себе,
залишаться в силі. 8 Якщо ӝ
ı
̈
ı чоловік, почувши про ці
обітниці, заборонить викону-
вати

̈
ıх, то тим самим він ска-

сує
̈
ı
̈
ı обітницю або поспішну

обіцянку, якою вона зобов’яза-
ла себе,а і Єгова

̈
ı
̈
ı простить.

9 Якщо ж обітницю дасть
вдова або розлучена жінка, то
все, чим вона зобов’яже себе,
залишиться в силі.

10 Але якщо жінка, живучи
в домі свого чоловіка, дасть
якусь обітницю або зобов’я-
же себе обітницею не ро-
бити чогось 11 і чоловік по-
чує про це, але не заперечить
або не заборонить

̈
ıх викону-

вати, то всі обітниці, які во-
на дала, або обітниця не
робити чогось, якою вона
зобов’язала себе, залишаться
в силі. 12 Якщо ж чоловік у
день, коли почує про обітни-
ці, які вона дала, або обіт-
ницю не робити чогось, якою
вона зобов’язала себе, заборо-
нить

̈
ıх виконувати, то

̈
ı
̈
ı обіт-

ниці не залишаться в силі.б
̈
І
̈
ı

чоловік скасував
̈
ıх, і Єговӓ

ı
̈
ı простить. 13 Чоловік має
підтвердити або скасувати
будь-яку

̈
ı
̈
ı обітницю або клят-

ву, в тому числі обітницю не
робити чогось, дану задля са-
мообмеження�. 14 Якщо ми-
нають дні, а

̈
ı
̈
ı чоловік не запе-

речує, то цим він підтверджує
всі обітниці, які вона дала, і всї
ı
̈
ı обітниці не робити чогось.
Чоловік підтверджує

̈
ıх, бо не

заперечував у день, коли
̈
ıх по-

чув. 15 Але якщо він скасує
обітниці через якийсь час піс-
ля того, як

̈
ıх почує, то

̈
ı
̈
ı про-

вина буде на ньому.в

30:13 �Або «обітницю впокорювати ду-
шу».
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267 ЧИСЛА 31:25 – 54
сьомий день виперіть свій
одяг, і ви будете чисті. Після
того ви зможете повернутись
у табір”».а

25 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 26 «Разом зі священи-
ком Елеаз

́
аром і головами

родів громади порахуй всю
здобич: полонених і тварин.
27 Розділи здобич на дві час-
тини і віддай одну тим, хто хо-
див воювати, а другу— решті
громади.б 28 Як данину для
Єгови візьми в чоловіків, які
ходили воювати, по одній ду-
ші� з кожних 500— з людей, ве-
лико

̈
ı і дрібно

̈
ı худоби та

ослів — 29 і віддай священи-
ку Елеаз

́
ару. Це пожертва

для Єгови з
̈
ıхньо

̈
ı полови-

ни.в 30 З половини, яку отри-
мали ізра

̈
ıльтяни, візьми одно-

го з 50 — з людей, з велико
̈
ı і

дрібно
̈
ı худоби, з ослів, з усіх

домашніх тварин— і віддай ле-
вітам,г які виконують сво

̈
ı обо-

в’язки при святому наметі
Єгови».д

31 Тож Мойсей та свяще-
ник Елеаз

́
ар зробили так,

як Єгова наказав Мойсею.
32 Здобич— залишок того, що
захопили чоловіки під час по-
ходу,— становила 675 000 голів
дрібно

̈
ı худоби, 33 72 000 го-

лів велико
̈
ı худоби 34 і 61 000

ослів. 35 Також було 32 000
жінок�, які не мали інтим-
них стосунків з чоловіками.е

36 Чоловіки, які ходили вою-
вати, отримали свою полови-
ну— 337 500 голів дрібно

̈
ı худо-

би— 37 і як данинудля Єгови
дали 675 тварин. 38 Вони
отримали 36 000 голів велико

̈
ı

худоби і як данину для Єго-
ви дали 72 тварини. 39 Вони
отримали 30 500 ослів і як да-
нину для Єгови дали 61 осла.

31:28 �Див. глосарій. 31:35 �Або
«душ».

40 Вони отримали 16 000 лю-
дей� і як данину для Єго-
ви дали 32 людини�. 41 Після
того Мойсей передав цю дани-
ну священику Елеаз

́
аруа як по-

жертву для Єгови, як Єгова і
наказав Мойсею.

42 Половина, яка належа-
ла ізра

̈
ıльтянам і яку Мой-

сей відділив від частки тих,
хто ходив воювати, 43 стано-
вила 337 500 голів дрібно

̈
ı ху-

доби, 44 36 000 голів вели-
ко
̈
ı худоби, 45 30 500 ослів

46 і 16 000 людей�. 47 Тоді з
половини, яка належала ізра-̈
ıльтянам, Мойсей взяв одного
з 50 — з людей і тварин— і дав
левітам,б які виконували сво

̈
ı

обов’язки при святому наметі
Єгови.в Мойсей зробив так, як
наказав йому Єгова.

48 Потім до Мойсея прийш-
ли чоловіки, поставлені над
тисячами у війську,г—началь-
ники над тисячами і началь-
ники над сотнями— 49 та ска-
зали: «Тво

̈
ı слуги порахували

підпорядкованих
̈
ıм во

̈
ıнів і по-

бачили, що нікого не бракує.д

50 Тож дозволь кожному з нас
принести як приношення для
Єгови те, що ми знайшли: зо-
лоті вироби, ланцюжки на
ногу, браслети, персні з пе-
чаткою, сережки та інші кош-
товності, бо ми хочемо прими-
рити себе� з Єговою».

51 І Мойсей та священик
Елеаз

́
ар взяли від них золо-

то, всі коштовності. 52 Усьо-
го золота, пожертвуваного
для Єгови від начальників
над тисячами і начальників
над сотнями, було 16 750 ш

́
еке-

лів�. 53 Кожен во
̈
ıн приніс

свою здобич. 54 Тож Мойсей

31:40, 46 �Або «людських душ». 31:40
�Або «душі». 31:50 �Або «своı̈ душі».
31:52 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14.
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��������������������
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і священик Елеаз

́
ар взяли зо-

лото від начальників над тися-
чами і начальників над сотня-
ми та принесли в намет зборів
як нагадування� Єгові про із-
ра
̈
ıльтян.

32 А сини Рув
́
имаа й си-

ни Г
́
адаб мали дуже ба-

гато худоби. І вони побачили,
що край Яз

́
ерв та край Гі-

ле
́
ад — це добре місце для ху-

доби. 2 Тож Г
́
адові й Рув

́
имо-

ві сини прийшли до Мойсея,
священика Елеаз

́
ара і провід-

ників громади та сказали:
3 «Атар

́
от, Дів

́
он, Яз

́
ер, Н

́
ıмра,

Хешб
́
он,г Ель-Ал

́
е, Сев

́
ам,

Н
́
евод і Бе

́
оне— 4 з

́
емлі, які

Єгова підкорив Ізр
́
а
̈
ıлевій гро-

маді,є добрі для худоби, а тво
̈
ı

слуги мають багато худоби».ж

5 Далі вони сказали: «Якщо
ми знайшли ласку у тво

̈
ıх

очах, дай ці з
́
емлі тво

̈
ıм слугам

у володіння. Не переводь нас
через Йордан».

6 Тоді Мойсей сказав Г
́
адо-

вим і Рув
́
имовим синам: «Ви

що, хочете спокійно жити тут,
тимчасом як ваші брати бу-
дуть воювати? 7 Чому ви зне-
охочуєте ізр

́
а
̈
ıльський народ і

стримуєте його від того, щоб
увійти в край, який Єгова обо-
в’язково дасть йому? 8 Так
робили ваші батьки, коли я по-
слав

̈
ıх з Кад

́
еш-Барн

́
еа роз-

відати край.з 9 Прийшовши в
долину� Ешк

́
оли і побачивши

той край, вони знеохотили із-
р
́
а
̈
ıльський народ і стримали

його від того, щоб увійти в
край, який Єгова пообіцяв да-
ти.і 10 У той день Єгова за-
палав гнівом та поклявся:к

11 “Всі, хто вийшов з Єгипту,
кому 20 років і більше, не поба-
чать краю,л про який я покляв-

31:54 �Або «пам’ятку». 32:9 �Або «ва-
ді». Див. глосарій.

ся Аврааму, Ісаку та Якову,а бо
вони не слухалися мене усім
серцем. 12 Лише Кал

́
ев,б син

кеніззе
́
янина Єфунн

́
е, та Ісус,в

син Нав
́
ина, усім серцем слу-

хались Єгови”.г 13 Тож Єгова
запалав гнівом на ізра

̈
ıльтян і

змусив
̈
ıх 40 років блукати в

пустелі,д поки не вимерло все
покоління, яке робило зло в
очах Єгови.е 14 А тепер за-
мість ваших батьків з’явили-
ся ви, нащадки грішних лю-
дей, і ви ще більше розпалюєте
гнів Єгови на Ізр

́
а
̈
ıль. 15 Як-

що ви не будете слухатись Бо-
га, знайте: він знову залишить
Ізр

́
а
̈
ıль в пустелі, і через вас за-

гине весь цей народ».
16 Згодом вони підійшли до

Мойсея і сказали: «Дозволь
нам побудувати тут кам’яні ко-
шари для нашо

̈
ı худоби і міс-

та для наших дітей. 17 Нехай
наші діти залишаються в укрі-
плених містах, де будуть захи-
щені від жителів цього краю, а
ми, готові до бою,є будемо
йти перед ізра

̈
ıльтянами, поки

не приведемо
̈
ıх до

̈
ıхньо

̈
ı зем-

лі. 18 Ми не повернемось до-
дому, поки кожен ізра

̈
ıльт

́
янин

не отримає свого наділу, сво-
го спадку.ж 19 Ми ж не мати-
мемо спадку з ними на землях,
що по той бік Йордану, бо наш
спадок на східному боці Йор-
дану».з

20 Мойсей відповів: «Якщо
ви це зробите, якщо піде-
те озброєні перед Єговою на
війну,и 21 якщо кожен з вас
візьме зброю, перейде Йордан
і буде йти перед Єговою, тим-
часом як він проганятиме всіх
сво

̈
ıх ворогів,і 22 поки край

не буде підкорений перед Єго-
вою,к то, коли повернетесь,л

будете невинні в очах Єгови
та Ізр

́
а
̈
ıля, і Єгова дасть вам у

спадок цю землю.м 23 Але
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якщо ви не зробите цього, то
вчините гріх проти Єгови. То-
ді знайте, що ваш гріх на-
здожене вас. 24 Тож збудуй-
те міста для ваших дітей та
кошари для отар,а але зробіть
усе, що ви пообіцяли».

25 Г
́
адові та Рув

́
имові сини

відповіли Мойсею: «Тво
̈
ı слуги

зроблять так, як наказав наш
пан. 26 Наші діти, дружини,
а також худоба і всі домаш-
ні тварини залишаться тут, у
гіле

́
адських містах,б 27 а тво

̈
ı

слуги, всі озброєні чоловіки,
підуть перед Єговою на війну,в

як сказав наш пан».
28 І Мойсей дав стосов-

но них наказ священику Еле-
аз
́
ару, Ісусу, сину Нав

́
ина, і

головам родів Ізр
́
а
̈
ıлевих пле-

мен. 29 Мойсей сказав: «Як-
що Г

́
адові й Рув

́
имові сини, всі

озброєні чоловіки, перейдуть
з вами Йордан та підуть пе-
ред Єговою на війну і край бу-
де підкорений вам, то дайте

̈
ıм

у спадок край Гіле
́
ад.г 30 Але

якщо вони не озброяться і не
підуть з вами, то оселяться се-
ред вас у хана

́
анському краю».

31 На це Г
́
адові й Рув

́
имо-

ві сини відповіли: «Тво
̈
ı слуги

зроблять усе, що сказав Єгова.
32 Ми озбро

̈
ıмося і підемо пе-

ред Єговою в хана
́
анський

край,д а наш спадок, наш наділ,
буде на цьому боці Йордану».
33 Тож Мойсей дав Г

́
адовим

синам, Рув
́
имовим синаме і по-

ловині племені Манас
́
ı
̈
ı,є Йоси-

пового сина, царство амор
́
ей-

ського царя Сиг
́
онаж і царство

баш
́
анського царя

́
Огаз—всі

землі з містами, великі міста, а
також малі у віддалених місце-
востях.

34 І Г
́
адові сини побудува-

ли� такі міста: Дів
́
он,и Ата-

32:34 �Або «відбудували».

р
́
от,а Аро

́
ер,б 35 Атр

́
от-Шоф

́
ан,

Яз
́
ер,в Йогб

́
ега,г 36 Бет-Н

́
ıмрад

і Бет-Гар
́
ане—укріплені міс-

та. Також вони побудували ка-
м’яні кошари для отар. 37 А
Рув

́
имові сини побудували такі

міста: Хешб
́
он,є Ель-Ал

́
е,ж Кір’я-

та
>
ıм,з 38 Н

́
ево,и Ва

́
ал-Ме

́
оні (ці

міста були перейменовані), а
також С

́
ıвму. Відбудованим міс-

там вони дали нові назви.
39 Сини Мах

́
ıра,к Манас

́
ı
̈
ıно-

го сина, пішли в Гіле
́
ад, за-

хопили його і вигнали звідти
аморе

́
ян. 40 Тож Мойсей від-

дав Гіле
́
ад Мах

́
ıру, Манас

́
ı
̈
ıно-

му сину, і він оселився там.л

41 Я
́
ıр, Манас

́
ı
̈
ıн син, пішов і

захопив наметові поселення
та назвав

̈
ıх Хавв

́
от-Я

́
ıр�.м

42 А Нов
́
ах пішов і захопив

Кен
́
ат разом з залежними від

нього� містами та назвав його
сво

̈
ıм іменем—Нов

́
ах.

33 Ось шлях ізра
̈
ıльтян, які

вийшли з Єгиптун відпо-
відно до сво

̈
ıх загонів�о під

проводом Мойсея та Аарона.п

2 Мойсей записував місця, де
вони зупинялись, як Єгова і
наказав. Ось

̈
ıхня подорож і

місця, де вони зупинялись.р

3 Вони вирушили з Рамес
́
есус

15-го дня першого місяця.т На
очах у всіх єгиптян ізра

̈
ıльтя-

ни впевнено� вийшли з Єгипту
наступного ж дня після Пас-
хи.у 4 А єгиптяни тим часом
ховали сво

̈
ıх первістків, усіх,

кого вразив Єгова,ф бо Єгова
здійснив присуди над

̈
ıхніми

богами.х

5 Тож ізра
̈
ıльтяни вируши-

ли з Рамес
́
есу і стали табором

у Сукк
́
оті.ц 6 Потім вони ви-

рушили з Сукк
́
оту й отабори-

лись в Еф
́
амі, на краю пустелі.ч

32:41 �Озн. «наметові села Яı́ра».
32:42 �Або «довколишніми». 33:1
�Букв. «військ». 33:3 �Букв. «з підня-
тою рукою».
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вже отримали свій спадок.а

15 Ці два з половиною племе-
ні отримали в спадок з

́
емлі на

схід від Йордану, біля Єрихо-
на, у напрямку сходу сонця».б

16 Потім Єгова сказав Мой-
сею: 17 «Ось чоловіки, які
розділять край і дадуть йо-
го вам у володіння: свяще-
ник Елеаз

́
арв та Ісус,г Нав

́
инів

син. 18 Візьміть по одному
провіднику з кожного пле-
мені, щоб вони допомагали
ділити землю, ваш спадок.д

19 Ось імена тих чоловіків:
від Юдиного племеніе Кал

́
ев,є

син Єфунн
́
е, 20 від Симе

́
оно-

вого племеніж Шему
>
ıл, син Ам-

мігу́да, 21 від Веніям
́
инового

племеніз Елід
́
ад, син Кісл

́
о-

на, 22 від Д
́
анового племеніи

провідник Бу́ккі, син Й
́
оглі,

23 від Йосипових синів,і від
Манас

́
ı
̈
ıного племенік провід-

ник Ханні
>
ıл, син Еф

́
ода, 24 а

від Єфр
́
емового племеніл про-

відник Кему
>
ıл, син Шіфт

́
а-

на, 25 від Завул
́
онового пле-

менім провідник Еліцаф
́
ан, син

Парн
́
аха, 26 від Іссах

́
арового

племенін провідник Палті
>
ıл,

син Азз
́
ана, 27 від Ас

́
ирово-

го племеніо провідник Ахіу́д,
син Шел

́
омі, 28 від Нефтал

́
и-

мового племеніп провідник Пе-
да
>
ıл, син Аммігу́да». 29 Це ті,

кому Єгова наказав розділити
хана

́
анський крайр і дати його

у володіння ізра
̈
ıльтянам.

35 Єгова сказав Мойсею
на пустельних рівнинах

Мо
́
аву, біля Йордану,с недале-

ко від Єрихона: 2 «Накажи із-
ра
̈
ıльтянам, щоб вони виділи-

ли зі своє
̈
ı спадщини міста

для левітівт і пасовища дов-
кола тих міст.у 3 У містах
вони будуть жити, а пасови-
ща будуть для

̈
ıхньо

̈
ı худоби,

всіх інших тварин і для
̈
ıхньо-

го господарства. 4 Пасовища

довкола міст, які ви дасте ле-
вітам, будуть простягатися на
1000 ліктів� від міського муру.
5 Відміряйте за містом 2000
ліктів на схід, 2000 ліктів на
південь, 2000 ліктів на захід і
2000 ліктів на північ, саме ж
місто буде посередині. Це бу-
дуть пасовища довкола міст.

6 Ось міста, які ви дасте ле-
вітам: 6 міст-сховища ви дасте
для того, щоб туди міг утекти
кожен, хто вб’є людину.б Крім
того, ви дасте

̈
ıм ще 42 міста.

7 Усього левіти отримають
48 міст з прилеглими пасови-
щами.в 8 Ці міста ви дасте з
володінь ізра

̈
ıльтян.г У тих,

хто матиме багато міст, візь-
міть багато, а в тих, хто мати-
ме мало, візьміть мало.д Кожна
група дасть левітам міст

́
а за-

лежно від того, яку спадщину
отримає».

9 Далі Єгова сказав Мой-
сею: 10 «Передай ізра

̈
ıльтя-

нам такий наказ: “Ви пере-
ходите Йордан, щоб увійти в
хана

́
анський край.е 11 Вибе-

ріть собі зручні міста. Вони
будуть для вас містами-схови-
щами, і туди має втікати той,
хто ненавмисно вб’є когось�.є

12 Ці міста будуть служити
сховищами від месника за
кров,ж щоб убивця не помер,
перш ніж стане перед гро-
мадою на суд.з 13 Для цьо-
го й будуть шість міст-схо-
вищ, які ви дасте. 14 Три
м
́
ıста дасте на цьому бо-
ці Йордануи і три— в хана

́
ан-

ському краю.і Це будуть міс-
та-сховища. 15 Ці шість міст
будуть сховком для ізра

̈
ıльтян,

чужинцівк і поселенців, і туди
втікатиме кожен, хто ненав-
мисно вб’є когось�.л

35:4 �1 лікоть — 44,5 см. Див. додаток
Б14. 35:11, 15 �Або «уразить душу».

РОЗД. 34
а Чс 32:33
Пв 3:12, 13
ІсН 13:8

б Чс 32:5, 32
в Чс 3:32
Чс 20:26
ІсН 14:1

г Чс 14:38
Чс 27:18
ІсН 19:51

д Чс 1:4, 16
е ІсН 15:1
є Чс 14:30
Чс 26:65

ж ІсН 19:1
з ІсН 18:11
и ІсН 19:40
і Бт 46:20
Бт 48:5
ІсН 16:1

к ІсН 17:1
л ІсН 16:5
м ІсН 19:10
н ІсН 19:17
о ІсН 19:24
п ІсН 19:32
р Чс 34:18
Пв 32:8
ІсН 19:51
Ді ı̈ 17:26

��������������������

РОЗД. 35
с Чс 22:1
Чс 36:13

т Бт 49:7
Пв 18:1
ІсН 14:4

у Лв 25:32–34
ІсН 21:3
2Хр 11:14

��������������������

Друга кол.
а ІсН 20:2, 3,
7, 8
ІсН 21:13, 21,
27, 32, 36, 38

б Пв 4:42
в ІсН 21:3
г Бт 49:7
д Чс 26:54
Чс 33:54

е Вх 3:8
Вх 23:23
Чс 34:2

є Вх 21:12, 13
Пв 4:42
Пв 19:4, 5

ж Чс 35:19
Пв 19:6

з Пв 19:11, 12
ІсН 20:5, 9

и Пв 4:41–43
і Пв 19:8, 9
ІсН 20:7

к Вх 12:49
Лв 19:34
Чс 15:16

л ІсН 20:2, 3
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16 Якщо хтось вдарить лю-

дину залізним предметом і
людина помре, то він убив-
ця і обов’язково має бути
покараний смертю.а 17 Якщо
хтось вдарить людину каме-
нем, яким можна вбити, і лю-
дина помре, то він убивця і
обов’язково має бути покара-
ний смертю. 18 Якщо хтось
вдарить людину дерев’яним
предметом, яким можна вби-
ти, і людина помре, то він
убивця і обов’язково має бути
покараний смертю.

19 Його вб’є месник за
кров. Він уб’є його, як тіль-
ки зустріне. 20 Якщо хтось з
ненависті штовхне людину чи,
маючи лихий намір�, кине в
не
̈
ı чимось і людина помреб

21 або якщо хтось з ненависті
вдарить людину рукою і люди-
на помре, то він убивця і обо-
в’язково має бути покараний
смертю. Месник за кров уб’є
його, як тільки зустріне.

22 А якщо хтось випадково,
не з ненависті, штовхне люди-
ну чи, не маючи лихого намі-
ру�, кине в не

̈
ı чимосьв 23 або

якщо хтось, не побачивши лю-
дини, упустить на не

̈
ı камінь і

вона помре,— а він не ворогу-
вав з нею і не хотів завдати

̈
ıй

шкоди,— 24 то громада роз-
судить між тим, хто вбив лю-
дину, і месником за кров згід-
но з цими постановами.г 25 І
громада визволить того, хто
вбив людину, з руки месника
за кров та поверне його в міс-
то-сховище, куди він утік. Він
повинен жити там до смерті
первосвященика, який був по-
мазаний святою олією.д

26 Але якщо той, хто вбив
людину, вийде за межі міста-

35:20 �Букв. «лежачи у засідці». 35:22
�Букв. «не лежачи у засідці».

сховища, куди втік, 27 і мес-
ник за кров знайде його за ме-
жами міста-сховища та вб’є, то
месник за кров не буде вин-
ний у пролитті крові. 28 Бо
той, хто вбив людину, має за-
лишатися в місті-сховищі до
смерті первосвященика і лише
після того може повернутися
до свого наділу.а 29 Ви буде-
те судити, керуючись цими по-
становами з покоління в поко-
ління там, де будете жити.

30 Кожен, хто вб’є людину�,
має бути покараний смертю як
убивця,б якщо справа буде під-
тверджена свідченням� свід-
ків.в Але свідчення одного
свідка недостатньо, щоб ко-
гось� покарати смертю. 31 Не
беріть викупу за життя� вбив-
ці, який заслуговує смерті; він
обов’язково має бути покара-
ний смертю.г 32 Також не бе-
ріть викупу за того, хто втік
у місто-сховище і хоче повер-
нутися до свого наділу ще до
смерті первосвященика.

33 Земля занечищується
кров’ю,д тож не занечищуйте
землю, в якій живете. А від
пролито

̈
ı крові землю можна

очистити тільки кров’ю того,
хто

̈
ı
̈
ı пролив.е 34 Не опога-

нюйте землю, в якій живете і
в якій я перебуваю, бо я, Єго-
ва, перебуваю серед ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого народу”».є

36 Голови родин нащадків
Гіле

́
ада, сина Мах

́
ıра,ж

сина Манас
́
ı
̈
ı,— з родин Йоси-

пових синів — прийшли і ста-
ли говорити з Мойсеєм та
провідниками, головами Ізр

́
а
̈
ı-

левих родин. 2 Вони сказа-
ли: «Єгова наказав нашому
панові розділити жеребкуван-
ням землю,з яку ізра

̈
ıльтяни

35:30, 31 �Або «душу». 35:30 �Букв.
«устами».

РОЗД. 35
а Бт 9:5
Вх 21:12
Лв 24:17
Пв 19:11, 12

б Вх 21:14
Пв 19:11, 12

в Вх 21:12, 13
Пв 19:4, 5
ІсН 20:2, 3

г Чс 35:12
ІсН 20:4, 5

д Вх 29:4, 7
��������������������

Друга кол.
а ІсН 20:6

б Бт 9:6
Вх 20:13

в Пв 17:6
Пв 19:15
Єв 10:28

г Бт 9:5
Вх 21:14
Пв 19:13

д Бт 4:8, 10
Пс 106:38
Лк 11:50

е Бт 9:6

є Вх 25:8
Лв 26:12

��������������������

РОЗД. 36
ж Чс 26:29

з Чс 26:55
Чс 33:54



отримають у спадок. Також
Єгова наказав нашому пано-
ві віддати спадок нашого бра-
та Целофех

́
ада його дочкам.а

3 Але якщо вони вийдуть за-
між за чоловіків з інших із-
р
́
а
̈
ıльських племен, то наділ

цих жінок перейде від спад-
щини наших батьків до спад-
щини інших племен, і ми втра-
тимо землю, яку отримаємо
під час жеребкування. 4 Ко-
ли прийде ювілейний рікб для
ізра

̈
ıльтян, то наділ цих жінок

назавжди додасться до спад-
щини племен

̈
ıхніх чоловіків, і

плем’я наших батьків втра-
тить землю, отриману в спа-
док».

5 Тоді за наказом Єгови
Мойсей сказав ізра

̈
ıльтянам:

«Плем’я Йосипових синів гово-
рить слушно. 6 Ось що нака-
зав Єгова про Целофех

́
адових

дочок: “Нехай виходять заміж
за кого захочуть, але тільки
за чоловіків з тих родин,
які належать до племені

̈
ıх-

нього батька. 7 Спадщина із-
ра
̈
ıльтян не має переходити

з одного племені в інше; ко-
жен ізра

̈
ıльт

́
янин повинен ма-

ти спадщину лише свого пле-
мені. 8 Дочка, яка отримає
спадок серед ізр

́
а
̈
ıльських пле-

мен, зможе вийти заміж ли-
ше за чоловіка з племені свого
батька.а Тож кожен ізра

̈
ıльт

́
я-

нин отримає спадок сво
̈
ıх пра-

батьків. 9 Спадщина не має
переходити з одного племе-
ні в інше, бо кожне ізр

́
а
̈
ıльсь-

ке плем’я повинне мати лише
свою спадщину”».

10 Дочки Целофех
́
ада зро-

били так, як Єгова наказав
Мойсею.б 11 Отже, М

́
ахла,

Т
́
ıрца, Х

́
огла, М

́
ıлка і Н

́
оа, Це-

лофех
́
адові дочки,в вийшли за-

між за синів батькових братів.
12 Вони вийшли заміж за чо-
ловіків з родин Манас

́
ı
̈
ı, Йоси-

пового сина, щоб
̈
ıхній спадок

залишився в племені
̈
ıхнього

батька.
13 Це заповіді та присуди,

які Єгова передав через Мой-
сея ізра

̈
ıльтянам на пустель-

них рівнинах Мо
́
аву, біля Йор-

дану, недалеко від Єрихона.г

РОЗД. 36
а Чс 27:1–7

б Лв 25:10
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 23:22

б Чс 36:6

в Чс 27:1

г Чс 26:3
Чс 33:50
Чс 35:1
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ПОВТОРЕННЯ ЗАКОНУ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Ізраı̈льтяни вирушають від гори
Хорив (1–8)
Призначення начальників
і суддів (9–18)
Непослух в Кадеш-Барнеа (19–46)
Ізраı̈ль відмовляється увійти
в край (26–33)
Безуспішне завоювання
Ханаану (41–46)

2 Народ 38 років блукає
пустелею (1–23)

Перемога над Сигоном, царем
Хешбона (24–37)

3 Перемога над Огом, царем
Башану (1–7)
Розподіл земель на східному боці
Йордану (8–20)
Мойсей каже Ісусу Навину
не боятися (21, 22)
Мойсей не ввійде у край (23–29)

4 Заклик бути слухняними (1–14)
Не забувайте про Божі діла (9)
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1 Це слова, з якими Мойсей
звернувся до всього Ізр

́
а
̈
ı-

ля в пустелі, що біля Йордану,
на пустельних рівнинах перед
Су́фом, біля Пар

́
ану, Тоф

́
елу,

Лав
́
ану, Гацер

́
оту і Ді-Заг

́
аву.

2 (Від Хор
́
иву до Кад

́
еш-Бар-

н
́
еаа 11 днів ходи, якщо йти
дорогою, яка веде у гористий
край Се

>
ıр.) 3 Першого дня

11-го місяця 40-го рокуб Мойсей
передав ізра

̈
ıльтянам� усе, що

Єгова наказав. 4 Це було піс-
ля того, як він переміг амор

́
ей-

1:3 �Букв. «синам Ізра́ı̈ля».

ського царя Сиг
́
она,а який жив

у Хешб
́
оні, і баш

́
анського ца-

ря
́
Ога,б який жив в Аштар

́
о-

ті (він переміг його в Едр
́
ею).в

5 Тож біля Йордану, в мо
́
авсь-

кому краю, Мойсей почав роз’-
яснювати Закон,г кажучи:

6 «Наш Бог Єгова сказав
нам біля Хор

́
иву: “Ви вже дов-

го перебуваєте в цьому го-
ристому краю.д 7 Збирайтеся
і рушайте до гористого краю
аморе

́
яне і до всіх сусідніх міс-

цевостей: до Ар
́
ави,є до горис-

того краю, до Шеф
́
ели, до Не-

Закони про порушення статевоı̈
моралі (13–30)

23 Ті, хто не може належати до
Божого збору (1–8)
Чистота в таборі (9–14)
Раби-втікачі (15, 16)
Проституція заборонена (17, 18)
Позики під відсотки й обітниці (19–23)
Що можуть ı̈сти перехожі (24, 25)

24 Одруження й розлучення (1–5)
Повага до життя (6–9)
Турбота про бідних (10–18)
Вказівки про збирання залишків
урожаю (19–22)

25 Вказівки про тілесне покарання (1–3)
Не зав’язуй рота бику, коли він
молотить (4)
Левірат (5–10)
За що не можна хапати під час
бійки (11, 12)
Правильні гирі та мірильні
посудини (13–16)
Амаликітяни мають бути
знищені (17–19)

26 Приношення перших плодів (1–11)
Друга десятина (12–15)
Ізраı̈ль — особлива власність
Єгови (16–19)

27 Закон потрібно написати на
каменях (1–10)

На горі Евал і на горі Геризім (11–14)
Повторення проклять (15–26)

28 Благословення за слухняність (1–14)
Прокляття за неслухняність (15–68)

29 Угода з Ізраı̈лем у Моаві (1–13)
Пересторога про непослух (14–29)
Приховане і відкрите (29)

30 Повернення до Єгови (1–10)
Заповіді Єгови не занадто
важкі (11–14)
Вибір між життям або смертю (15–20)

31 Мойсей незабаром помре (1–8)
Прилюдне читання Закону (9–13)
Призначення Ісуса Навина (14, 15)
Передречення бунту ізраı̈льтян (16–30)
Пісня, яку мали вивчити
ізраı̈льтяни (19, 22, 30)

32 Пісня Мойсея (1–47)
Єгова — скеля (4)
Ізраı̈ль забуває свою Скелю (18)

«Помста моя» (35)
«Радійте, народи, разом з його
народом» (43)

Мойсей помре на горі Нево (48–52)

33 Мойсей благословляє племена (1–29)
«Вічні руки» Єгови (27)

34 Єгова показує Мойсею край (1–4)
Смерть Мойсея (5–12)

РОЗД. 1
а Пв 9:23

б Чс 32:13
Чс 33:38

��������������������

Друга кол.
а Чс 21:23, 24
ІсН 12:1, 2

б Чс 21:33–35

в ІсН 13:8, 12

г Пв 4:8
Пв 17:18
Не 8:7

д Вх 19:1
Чс 10:11, 12

е Бт 15:16

є ІсН 12:2, 3
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г
́
еву і до узбережжя.а Йдіть до
хана

́
анського краю, до Лів

́
а-

ну�б і велико
̈
ı ріки, ріки Єв-

фрат.в 8 Я даю вам цей край.
Тож ідіть і заволодійте краєм,
який Єгова поклявся дати ва-
шим прабатькам, Аврааму, Іса-
куг та Якову,д а також

̈
ıхньому

потомству�”.е

9 У той час я сказав вам:
“Ви для мене важкий тягар,
я не можу нести вас сам.є

10 Ваш Бог Єгова розмножив
вас, і ви стали такі числен-
ні, як зірки на небі.ж 11 Не-
хай Єгова, Бог ваших прабать-
ків, помножить васз і зробить
у тисячу разів численніши-
ми. Хай він поблагословить
вас, як і обіцяв.и 12 Для ме-
не ви важкий тягар і важка
ноша. Як мені самому зносити
вас і всі ваші сварки?і 13 Ви-
беріть зі сво

̈
ıх племен муд-

рих, розсудливих і досвідче-
них чоловіків, і я поставлю
̈
ıх над вами”.к 14 У відповідь
ви сказали: “Те, що ти гово-
риш, добре”. 15 Тож я ви-
брав голів ваших племен, муд-
рих та досвідчених чоловіків,
і призначив

̈
ıх начальниками

над тисячами, начальниками
над сотнями, начальниками
над півсотнями, начальника-
ми над десятками та іншими
начальниками в племенах.л

16 І в той час я наказав ва-
шим суддям: “Коли будете роз-
глядати суперечку між ваши-
ми братами, між чоловіком і
його братом або чужинцем,м

то судіть праведно.н 17 Ко-
ли судите, будьте безсторон-
ні.о Вислуховуйте кожну люди-
ну, як видатну, так і просту.п

Не майте страху перед людь-
ми,р бо ваш суд від Бога.с Як-

1:7 �Очевидно, Ліва́нського гірського
хребта. 1:8 �Букв. «насінню».

що ж якась справа буде надто
складна для вас, приходь-
те до мене, і я вас вислухаю”.а

18 Тож я дав вам накази про
все, що ви маєте робити.

19 Потім ми вирушили з
Хор

́
иву і пішли через велику й

страшну пустелю,б яку ви ба-
чили. Ми пішли дорогою, що
веде до гористого краю амо-
ре
́
ян,в як наказав наш Бог

Єгова, і зрештою прийшли в
Кад

́
еш-Барн

́
еа.г 20 Там я ска-

зав вам: “Ви прийшли в горис-
тий край аморе

́
ян, який дає

нам Бог Єгова. 21 Єгова, ваш
Бог, дає вам цей край, тож
ідіть і заволодійте ним, як на-
казав Єгова, Бог ваших пра-
батьків.д Не бійтесь і не жахай-
тесь”.

22 Але всі ви прийшли до
мене і сказали: “Пошлімо спо-
чатку чоловіків, щоб вони роз-
відали край. Повернувшись,
вони розкажуть, якою доро-
гою йти і які міста нам трапля-
тимуться на шляху”.е 23 Ме-
ні це сподобалось, і я вибрав
12 чоловіків, по одному з кож-
ного племені.є 24 Вони зі-
брались, вирушили в горис-
тий крайж і розвідали долину�
Ешк

́
ол. 25 Вони взяли плодів

того краю та принесли нам.
Ці чоловіки розповіли нам усе
і сказали: “Добрий той край,
який дає нам Єгова, наш
Бог”.з 26 Але ви не захотіли
йти туди і збунтувалися про-
ти наказу вашого Бога Єгови.и

27 Ви нарікали у сво
̈
ıх наме-

тах, кажучи: “Єгова нас нена-
видить, тому і вивів нас з
єгипетського краю, щоб від-
дати в руку аморе

́
ян та вигу-

бити нас. 28 Куди ми йдемо?
Наше серце зомліло зі страху�,

1:24 �Або «ваді». Див. глосарій. 1:28
�Букв. «розтануло».

РОЗД. 1
а ІсН 9:1, 2

б ІсН 13:1, 5
1Цр 9:19

в Бт 15:18

г Бт 26:3

д Бт 28:13

е Бт 12:7
Бт 13:14, 15
Бт 17:1, 7

є Вх 18:17, 18

ж Бт 15:1, 5
Вх 32:13
Чс 26:51
Пв 10:22

з 1Цр 3:8

и Бт 12:1–3
Бт 22:15, 17
Бт 26:3, 4
Вх 23:25

і Вх 18:17, 18
Чс 11:11
Чс 20:3

к Вх 18:21

л Вх 18:25

м Вх 22:21
Лв 19:34
Лв 24:22

н Вх 23:8
Пв 16:18
Ів 7:24

о Лв 19:15
Рм 2:11

п Вх 23:3

р Пр 29:25

с 2Хр 19:6
��������������������

Друга кол.
а Вх 18:25, 26

б Чс 10:12
Пв 8:14, 15
Єр 2:6

в Чс 13:29

г Чс 13:26

д Вх 23:27
Пв 1:8

е Чс 13:1, 2

є Чс 13:3

ж Чс 13:17

з Чс 13:23–27

и Чс 14:1– 4
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коли наші брати сказали:а

«Люди там вищі й сильніші від
нас, а

̈
ıхні міста великі та укрі-

плені аж до небес�.б Крім того,
ми бачили там нащадків Ан

́
а-

ка»”.в

29 Тоді я сказав вам: “Не
бійтесь

̈
ıх і не лякайтесь.г

30 Ваш Бог Єгова піде пе-
ред вами і воюватиме за вас,д

як робив це на ваших очах у
Єгипті.е 31 І в пустелі ви ба-
чили, що весь той час, поки
ви йшли сюди, Єгова, ваш Бог,
носив вас, як батько носить
свого сина”. 32 Незважаючи
на все це, ви не повірили
вашому Богу Єгові,є 33 який
ішов перед вами, щоб знайти
місце, де ви б могли отабори-
тись. Вночі він з’являвся у вог-
ні, а вдень— у хмарі, щоб пока-
зати вам, яким шляхом іти.ж

34 Весь той час Єгова чув
ваші слова, тому він розгні-
вався і поклявся:з 35 “Ніхто з
цього злого покоління не по-
бачить доброго краю, який я
поклявся дати вашим прабать-
кам.и 36 Цей край побачить
лише Кал

́
ев, син Єфунн

́
е. Край,

по якому він ходив, я, Єго-
ва, дам йому та його на-
щадкам, бо він усім серцем�
слухався мене.і 37 (Через вас
Єгова розгнівався і на ме-
не та сказав: “Ти також не
ввійдеш у той край.к 38 Ту-
ди ввійде твій слуга Ісус,л син
Нав

́
ина. Зміцни його�,м бо він

допоможе Ізр
́
а
̈
ıлю успадкува-

ти той край”.) 39 А ваші діти,
про яких ви говорили, що вони
стануть здобиччю,н—ваші си-
ни, які ще не знають, що та-
ке добро і зло,— вони ввійдуть
у край, і я дам його

̈
ıм у воло-

діння.о 40 Ви ж повертайтесь

1:28 �Тобто з високими мурами. 1:36
�Букв. «повністю; цілковито». 1:38
�Або, можливо, «Бог зміцнив його».

і йдіть у пустелю дорогою, що
веде до Червоного моря”.а

41 Тоді ви сказали: “Ми
згрішили перед Єговою. Тепер
ми підемо і будемо воювати,
як наказав наш Бог Єгова!” Ко-
жен з вас взяв свою зброю, ду-
маючи, що буде легко підняти-
ся на гору.б 42 Але Єгова
сказав мені: “Передай

̈
ıм: «Не

йдіть туди і не воюйте, бо я не
буду з вами.в Якщо ж підете,
то вороги вас переможуть»”.
43 Я сказав вам це, але ви не
послухались. Ви почали бунту-
ватися проти наказу Єгови і
самовпевнено спробували під-
нятись на гору. 44 Тоді амо-
ре
́
яни, які жили на тій горі, ви-

йшли вам назустріч і погнали
вас, немов бджоли, і ви роз-
порошилися в Се

>
ıрі та втікали

аж до Х
́
орми. 45 Тож ви по-

вернулись і стали плакати пе-
ред Єговою, але Єгова не слу-
хав вас і не звертав на вас
уваги. 46 І ви довгий час за-
лишались у Кад

́
еші.

2 Потім ми вирушили в пус-
телю дорогою, що веде до

Червоного моря, як Єгова ме-
ні наказав.г Довгий час ми хо-
дили поблизу гористого краю
Се
>
ıр, 2 і зрештою Єгова ска-

зав мені: 3 “Досить вам уже
обходити цю місцевість. По-
вертайте на північ. 4 Нака-
жи народу: «Ви будете йти
вздовж кордону ваших бра-
тів, нащадків Ісава,д які жи-
вуть у Се

>
ıрі.е Вони боятимуть-

ся вас,є а ви будьте обережні.
5 Не воюйте з ними�; я не дам
вам

̈
ıхньо

̈
ı землі навіть на ши-

рину ступні, бо гористий край
Се
>
ıр я віддав у володіння Іса-

ву.ж 6 Ви будете
̈
ıсти

̈
ıжу і пи-

ти воду, що купите в них за
гроші.з 7 Ваш Бог Єгова бла-

2:5 �Або «не провокуйте ı̈х».

РОЗД. 1
а Чс 32:9
ІсН 14:7, 8

б Чс 13:28, 33

в Чс 13:22
ІсН 11:21

г Чс 14:9

д Вх 14:14
ІсН 10:42

е Чс 14:22

є Пс 78:22
Пс 106:24
Єв 3:16, 19
Юд 5

ж Вх 13:21
Вх 40:36
Чс 10:33, 34
Пс 78:14

з Чс 14:28, 35
Чс 32:10–12
Пв 2:14
Пс 95:11
Єв 3:11

и Чс 14:29, 35
1Кр 10:1, 5
Єв 3:17

і Чс 14:24
ІсН 14:9

к Чс 20:12
Чс 27:13, 14
Пв 3:26
Пс 106:32

л Вх 33:11
Чс 11:28
Чс 14:38

м Чс 27:18
Пв 31:7
ІсН 1:6, 9

н Чс 14:3

о Чс 14:30, 31
��������������������

Друга кол.
а Чс 14:25

б Чс 14:39–45

в Лв 26:14, 17
��������������������

РОЗД. 2
г Чс 14:25

д Чс 20:14
Пв 23:7

е Бт 27:39, 40
Бт 36:8, 9

є Вх 15:15
Вх 23:27

ж Пв 32:8
ІсН 24:4
Ді ı̈ 17:26

з Чс 20:18, 19
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гословляв вас у всіх ваших ді-
лах. Він добре знає, як ви хо-
дили цією великою пустелею.
Всі 40 років Єгова, ваш Бог,
був з вами, і вам нічого не
бракувало»”.а 8 Тож ми обми-
нули наших братів, нащадків
Ісава,б які живуть у Се

>
ıрі. Ми

не пішли дорогою, що вела в
Ар
́
аву, не пішли в Ел

́
ат і Еці

́
он-

Гев
́
ер.в

Ми повернули і пішли доро-
гою, яка провадила в мо

́
авську

пустелю.г 9 Тоді Єгова ска-
зав мені: “Не нападай на Мо

́
ав

і не воюй з ним, бо я не
дам тобі його землі. Я віддав
Ар у володіння синам Лота.д

10 (Раніше там жили ем
́
ıмие—

народ сильний і численний.
Вони були високі, як анак

́
ı-

ми. 11 Рефа
>
ıмівє також вва-

жали подібними до анак
́
ıмів,ж

тому моавіт
́
яни називали

̈
ıх

ем
́
ıмами. 12 А в Се

>
ıрі раніше

жили хор
́
яни.з Нащадки Іса-

ва захопили
̈
ıхні володіння, а

̈
ıх самих вигубили і оселились
на
̈
ıхній землі.и Те саме Ізр

́
а
̈
ıль

зробить у краю, який Єгова
обов’язково дасть йому у во-
лодіння.) 13 Встаньте і пере-
йдіть долину� Зер

́
ед”. Тож

ми перейшли долину� Зер
́
ед.і

14 Відтоді як ми вийшли з
Кад

́
еш-Барн

́
еа і до того часу,

як перейшли долину� Зер
́
ед,

минуло 38 років. За той час у
таборі вимерло все покоління
чоловіків, придатних служити
у війську, як Єгова і поклявся.к

15 Рука Єгови була проти них,
щоб жодного з них не зали-
шилось у таборі, і зрештою всі
вони повмирали.л

16 Коли ж у народі вимерли
всі чоловіки, придатні служи-
ти у війську,м 17 Єгова зно-
ву сказав мені: 18 “Сьогодні

2:13, 14, 24 �Або «ваді». Див. глосарій.

ти переходиш через мо
́
авсь-

кий край, тобто Ар. 19 Ко-
ли наблизишся до аммоніт

́
ян,

не виявляй до них ворожос-
ті і не провокуй

̈
ıх, бо я не

дам тобі
̈
ıхнього краю. Я

віддав його у володіння на-
щадкам Лота.а 20 Цей край
також вважався краєм рефа

>
ı-

мів.б (Раніше там жили ре-
фа
>
ıми, й аммоніт

́
яни називали

̈
ıх замзум

́
ıмами. 21 Вони бу-

ли сильні та численні і висо-
кі, як анак

́
ıми.в Але Єгова зни-

щив
̈
ıх перед аммоніт

́
янами, ті

вигнали
̈
ıх та оселились на

̈
ıх-

ній землі. 22 Так він зробив і
для нащадків Ісава, які те-
пер живуть у Се

>
ıрі:г він зни-

щив хор
́
янд перед нащадками

Ісава, вони захопили
̈
ıхні воло-

діння і живуть на
̈
ıхній землі

аж донині. 23 Авв
́
ıми жили в

поселеннях в околицях Г
́
ази,е

поки кафтор
́
ıми,є які вийшли з

Кафт
́
ору�, не знищили

̈
ıх і не

оселилися на
̈
ıхній землі.)

24 Встаньте і перейдіть до-
лину� Арн

́
он.ж Я даю у вашу

руку аморе
́
янина Сиг

́
она,з ца-

ря Хешб
́
она. Тож починай за-

хоплювати його край і веди
з ним війну. 25 У той день я
наведу страх і жах на всі на-
роди, що під небом. Почувши
про вас, вони налякаються і
затремтять�”.и

26 З пустелі Кедем
́
оті я ви-

слав посланців до Сиг
́
она, ца-

ря Хешб
́
она, зі словами миру:к

27 “Дозволь мені пройти че-
рез твій край. Я піду Царським
шляхом і не відхилюсь ні пра-
воруч, ні ліворуч.л 28 За

̈
ıжу

і за воду я заплачу тобі, тіль-
ки дозволь пройти через твій
край, 29 як дозволили Ісаво-
ві нащадки, які живуть у Се

>
ıрі,

2:23 �Тобто Криту. 2:25 �Або «ı̈х схо-
пить такий біль, як під час пологів».

РОЗД. 2
а Пв 29:5
Не 9:21
Пс 23:1
Пс 34:9, 10

б Чс 20:20, 21

в 2Хр 8:17

г Чс 21:13
Сд 11:17, 18
2Хр 20:10

д Бт 19:36, 37

е Бт 14:5

є Пв 3:11
1Хр 20:6

ж Чс 13:22, 33

з Бт 14:6
Бт 36:20

и Бт 27:39, 40

і Чс 21:12

к Чс 14:33
Чс 32:11
Пв 1:35
Пс 95:11
Єв 3:18
Юд 5

л 1Кр 10:1, 5

м Чс 26:63, 64
��������������������

Друга кол.
а Бт 19:36, 38
Пв 2:9
Сд 11:15
2Хр 20:10
Ді ı̈ 17:26

б Бт 15:18–20
Пв 3:11

в Чс 13:33
Пв 9:1, 2

г Бт 36:8

д Бт 14:6
Пв 2:12

е Бт 10:19

є Бт 10:13, 14

ж Чс 21:13

з Чс 21:23

и Вх 15:14
Вх 23:27
Пв 11:25
ІсН 2:9, 10

і ІсН 13:15, 18
ІсН 21:8, 37

к Пв 20:10

л Чс 21:21, 22
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Гіле
́
аду та весь Баш

́
ан, цар-

ство
́
Ога, я дав половині пле-

мені Манас
́
ı
̈
ı.а Всю місцевість

Арг
́
ов, що в Баш

́
ані, називали

краєм рефа
>
ıмів.

14 Я
́
ıр,б син Манас

́
ı
̈
ı, взяв

усю місцевість Арг
́
овв до кор-

дону гешур
́
ян та маахат

́
янг і на-

звав села Баш
́
ану сво

̈
ıм іменем,

Хавв
́
от-Я

́
ıр�.д Так вони назива-

ються і сьогодні. 15 Мах
́
ıруе

я дав Гіле
́
ад. 16 Рув

́
имівцям і

г
́
адівцямє я дав землі від Гіле

́
а-

ду до долини� Арн
́
он (середи-

на ціє
̈
ı долини служить кордо-

ном) і до долини Ябб
́
ок —

кордону аммоніт
́
ян, 17 а та-

кож Ар
́
аву, Йордан і прикор-

донну територію, від Кіннер
́
е-

ту до моря Ар
́
ави, Солоного

моря�, що біля підніжжя схилів
П
́
ıсги, на сході краю.ж

18 У той час я наказав
вам: “Єгова, ваш Бог, дав вам
цей край у володіння. Всі ва-
ші хоробрі чоловіки озброять-
ся і перейдуть річку перед ва-
шими братами, ізра

̈
ıльтянами.з

19 Тільки ваші дружини, ді-
ти і худоба (а я знаю, що у
вас дуже багато худоби) зали-
шаться в містах, які ви отри-
мали, 20 поки Єгова не дасть
відпочинку вашим братам, як
і вам, і поки вони теж не за-
володіють краєм, який Єгова,
ваш Бог, дасть

̈
ıм за Йорданом.

Після того кожен з вас повер-
неться до свого володіння, яке
я вам дав”.и

21 Також у той час я сказав
Ісусу:і “Ти на власні очі бачив
те, що Єгова, наш Бог, зробив
з двома царями. Те саме Єго-
ва зробить з усіма царствами,
в які ти йдеш.к 22 Тож не бій-
тесь

̈
ıх, бо ваш Бог Єгова во-

ює за вас”.л

3:14 �Озн. «наметові села Яı́ра». 3:16
�Або «ваді». Див. глосарій. 3:17 �Тоб-
то Мертвого моря.

23 Тоді я благав Єгову ви-
явити мені ласку: 24 “О Все-
владний Господи Єгово, ти по-
чав показувати своєму слузі
свою велич і могутність�.а Хі-
ба є на небі або на зем-
лі бог, який виконує такі ді-
ла, як ти, і може зрівнятися з
тобою в могутності?б 25 Доз-
воль мені, будь ласка, перейти
Йордан і побачити цей доб-
рий край— чудову гористу міс-
цевість і Лів

́
ан”.в 26 Але че-

рез вас Єгова все ще палав
гнівом на менег і не хотів ме-
не слухати. Єгова сказав: “До-
сить! Більше ніколи не гово-
ри мені про це! 27 Піднімись
на верхів’я П

́
ıсгид і подивись

на захід, на північ, на пів-
день і на схід, бо ти не пере-
йдеш Йордану.е 28 Зроби Ісу-
са провідником,є підбадьор
його і зміцни, бо саме він пе-
реведе народ через цю річкуж

і допоможе йому успадкувати
край, який ти побачиш”. 29 А
весь той час ми жили в доли-
ні перед Бет-Пе

́
ором.з

4 Тепер же, Ізр
́
а
̈
ıлю, послу-

хай постанови і присуди,
яких я навчаю тебе. Виконуй-
те

̈
ıх, щоб ви жилии і щоб

ви пішли та заволоділи краєм,
який дає вам Єгова, Бог ва-
ших прабатьків. 2 Не дода-
вайте ні слова до того, що я
вам наказую, і нічого не відні-
майте.і Виконуйте заповіді ва-
шого Бога Єгови, які я вам пе-
редаю.

3 Ви на власні очі бачи-
ли, щ

́
о Єгова зробив у випад-

ку з пе
́
орським Ва

́
алом. Ваш

Бог Єгова знищив з-поміж вас
усіх, хто пішов за пе

́
орським

Ва
́
алом.к 4 А ви сьогодні жи-

ві, бо міцно тримаєтесь ва-
шого Бога Єгови. 5 Я навчив

3:24 �Або «могутню руку».

РОЗД. 3
а Чс 32:39
ІсН 13:29–31
1Хр 5:23

б 1Хр 2:22

в Пв 3:4

г ІсН 13:13

д Чс 32:40, 41

е Чс 32:39
ІсН 17:1

є Чс 32:33
ІсН 22:9

ж Чс 34:11, 12

з Чс 32:20–22

и ІсН 1:14, 15
ІсН 22:4, 8

і Чс 11:28
Чс 14:30
Чс 27:18

к ІсН 10:25

л Вх 14:14
Вх 15:3
Пв 1:30
Пв 20:4
ІсН 10:42

��������������������

Друга кол.
а Вх 15:16
Пв 11:2

б Вх 15:11
2См 7:22
1Цр 8:23
Пс 86:8
Єр 10:6, 7

в Вх 3:8
Пв 1:7
Пв 11:11, 12

г Чс 20:12
Чс 27:13, 14
Пв 4:21
Пс 106:32

д Чс 27:12

е Пв 34:1, 4

є Чс 27:18–20
Пв 1:38
Пв 31:7

ж ІсН 1:1, 2

з Пв 4:45, 46
Пв 34:5, 6

��������������������

РОЗД. 4
и Лв 18:5

і Пв 12:32
Пр 30:5, 6
Об 22:18, 19

к Чс 25:5, 9
Пс 106:28
Ос 9:10
1Кр 10:7, 8
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вас постанов і присудів,а як
наказав мені Єгова, мій Бог.
Виконуйте

̈
ıх у тому краю,

яким заволодієте. 6 Коли ви
будете старанно дотримува-
тись цих постанов,б тоді інші
народи побачать, що ви має-
те мудрістьв і розуміння.г По-
чувши про ці постанови, вони
скажуть: “Цей великий народ
справді мудрий і має розумін-
ня”.д 7 Який великий народ
має богів, що такі ж близькі
йому, як близький нам Єгова,
наш Бог, хоч би коли ми до
нього звертались?е 8 І який
великий народ має постанови
і присуди такі ж праведні, як
весь цей Закон, що я даю вам
сьогодні?є

9 Тільки будьте уважні та
добре пильнуйте за собою�,
щоб не забути того, що ви ба-
чили на власні очі, і щоб усе
це залишалось у ваших серцях
усі дні вашого життя. Також
розповідайте про це сво

̈
ıм ді-

тям і внукам.ж 10 У день, ко-
ли ви стояли перед вашим Бо-
гом Єговою біля Хор

́
иву, Єгова

сказав мені: “Збери народ,
щоб люди почули мо

̈
ı слова,з

щоб навчилися боятись менеи

всі дні, поки вони будуть жи-
ти на цій землі, і щоб переда-
ли це сво

̈
ıм синам”.і

11 Тоді ви підійшли і стали
біля підніжжя гори, з яко

̈
ı під-

німався вогонь до самого не-
ба�. Там була темна хмара і
густа темрява.к 12 І з вогню
до вас говорив Єгова.л Ви чули
слова, але не бачили жодного
образу;м ви чули тільки голос.н

13 Він уклав з вами угодуо—
Десять заповідей�п— і наказав
̈
ı
̈
ı дотримуватись. Після того

4:9 �Або «та звертайте пильну увагу на
своюдушу». 4:11 �Букв. «до серця не-
ба». 4:13 �Букв. «Десять слів». Також
відомі як Декалог.

він написав ці заповіді на двох
кам’яних таблицях.а 14 У той
час Єгова наказав мені навчи-
ти вас постанов і присудів, які
ви маєте виконувати в краю,
яким заволодієте.

15 Отже, в той день, коли
Єгова говорив до вас з вог-
ню біля Хор

́
иву, ви не ба-

чили жодного образу, тому
добре пильнуйте за собою�,
16 щоб ви не стали на шлях
зіпсуття, роблячи собі різьб-
лених ідолів у будь-якому об-
разі — у вигляді чоловіка чи
жінки,б 17 у вигляді будь-
яко

̈
ı тварини на землі чи пта-

ха в небі,в 18 у вигляді будь-
якого створіння, що повзає по
землі, чи риби у воді під
землею.г 19 Коли ви зведете
очі до неба і побачите сон-
це, місяць і зірки— все небес-
не військо, пильнуйте, щоб
ви не спокусились і не поча-
ли вклонятись та служити

̈
ıм.д

Єгова, ваш Бог, дав
̈
ıх усім

народам під небом. 20 Єгова
вивів вас з Єгипту, з розжа-
рено

̈
ı печі�, щоб зробити вас

сво
̈
ıм народом, своєю власніс-

тю�,е як це є сьогодні.
21 Через вас Єгова розсер-

дився на менеє і поклявся, що
я не перейду Йордан і не вві-
йду в добрий край, який дає
вам у спадок ваш Бог Єго-
ва.ж 22 Я помру в цьому краю
і не перейду Йордан,з а ви
перейдете його і заволодієте
тим добрим краєм. 23 Пиль-
нуйте, щоб не забути угоду,
яку уклав з вами ваш Бог Єго-
ва.и Не робіть собі різьбленого
ідола чи образу будь-чого, що
Єгова, ваш Бог, заборонив ро-
бити.і 24 Адже ваш Бог Єго-

4:15 �Або «звертайте пильну увагу на
своı̈ душі». 4:20 �Або «печі, в якій
плавлять залізо». �Або «своı̈м спад-
ком».

РОЗД. 4
а Лв 26:46
Чс 30:16
Чс 36:13
Пв 6:1

б 1Цр 2:3

в Пс 111:10

г Пс 119:98, 100

д 1Цр 4:34
1Цр 10:4–7
Дн 1:19, 20

е Вх 25:8
Лв 26:12
Пв 5:26
2См 7:23

є Пс 147:19, 20

ж Бт 18:19
Пв 6:6, 7

з Вх 19:9

и Вх 20:20
Пв 5:29

і Пр 22:6
Еф 6:4

к Вх 19:18
Єв 12:18, 19

л Пв 9:10

м Іс 40:18
Ів 1:18
Ів 4:24

н Вх 20:22

о Вх 19:5
Пв 5:2
Пв 9:9
Єв 9:19, 20

п Вх 20:1
Вх 34:28
Пв 10:4

��������������������

Друга кол.
а Вх 24:12
Вх 31:18
Вх 32:19
Вх 34:1

б Вх 20:4
Пв 27:15
Іс 40:18
Ді ı̈ 17:29
1Кр 10:14

в Пв 5:8
Рм 1:22, 23

г 1См 5:4

д Пв 17:2, 3
2Цр 17:16
Єз 8:16

е Вх 19:5

є Пс 106:32

ж Чс 20:12
Пв 31:1, 2

з Пв 3:27

и Вх 24:3

і Вх 20:4
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ва є нищівним вогнем,а Богом,
який вимагає цілковито

̈
ı відда-

ності.б

25 Якщо після того, як ви
проживете в краю довгий час
і у вас народяться діти і вну-
ки, ви станете на шлях за-
гибелі, якщо зробите якогось
різьбленого ідола,в якщо вчи-
ните зло в очах вашого Бо-
га Єгови і цим образите йо-
го,г 26 то— беру сьогодні за
свідків проти вас небо і зем-
лю— ваша загибель буде не-
минуча і швидка. Ви не зали-
шитесь надовго в краю, яким
заволодієте за Йорданом. Ви
будете вигублені дощенту.д

27 Єгова розпорошить вас се-
ред народів,е і лише небага-
то з вас вцілієє серед тих на-
родів, до яких Єгова прожене
вас. 28 Там ви будете служи-
ти витвору людських рук, де-
реву і каменюж—богам, які не
бачать, не чують, не

̈
ıдять і не

мають нюху.
29 Якщо, будучи там, ви

почнете шукати вашого Бога
Єгову всім сво

̈
ıм серцем і всі-

єю своєю душею�, то обов’яз-
ково знайдете його.з 30 З ча-
сом, коли все це станеться з
вами і ви будете в біді, ви по-
вернетесь до вашого Бога Єго-
ви і будете слухатись його го-
лосу.и 31 Бо ваш Бог Єгова—
милосердний Бог.і Він не поки-
не вас, не дасть вам загинути і
не забуде угоду, яку уклав з ва-
шими прабатькамик і яко

̈
ı по-

клявся дотримуватись.
32 А тепер запитайте про

давні часи, коли вас ще не бу-
ло, про те, що відбувалося від
дня, коли Бог створив на зем-
лі людину, дослідіть від одно-
го кінця неба до іншого. Чи
відбувалося колись щось та-

4:29 �Див. глосарій.

ке ж величне, як це? Чи хтось
чув про щось подібне?а 33 Чи
ще якийсь народ, крім вас, чув
Божий голос із вогню і за-
лишився живим?б 34 Чи Бог
намагався забрати собі народ
з-посеред іншого народу за
допомогою присудів�, знаків,
чуд,в війни,г сильно

̈
ı та могут-

ньо
̈
ı рукид і діл,е які вселяють

страх? Заради вас Єгова, ваш
Бог, зробив це в Єгипті, і все
це відбулося на ваших очах.
35 Усе це було показано вам,
щоб ви зрозуміли, що Єгова—
правдивий Богє і немає іншо-
го, крім нього.ж 36 Він гово-
рив з неба, щоб навчити вас
послуху. Він показав вам вели-
кий вогонь на землі, і ви чули
його слова з вогню.з

37 Він любив ваших пра-
батьків і після них вибрав

̈
ıх-

нє потомство�и і тому вивів
вас з Єгипту сильною рукою.
38 Він прогнав перед вами на-
роди, більші й могутніші від
вас, щоб привести вас у

̈
ıхній

край і дати його вам у спадок,
що і відбувається сьогодні.і

39 Тож знайте і покладіть
до серця, що Єгова— правди-
вий Бог високо в небі і тут
на землі.к Іншого Бога немає.л

40 Дотримуйтесь його поста-
нов і заповідей, які я сьогодні
передаю вам, щоб добре вело-
ся вам і вашим синам, щоб ви
довго жили на цій землі, яку
дає вам Єгова, ваш Бог».м

41 Тоді Мойсей відділив
три міста, що на східному боці
Йордану.н 42 Той, хто ненав-
мисно вб’є свого ближнього,
не маючи до нього нена-
висті,о повинен утекти в од-
не з цих міст, щоб залишитись
живим.п 43 Ось ці міста: для

4:34 �Або «випробувань». 4:37 �Букв.
«насіння».

РОЗД. 4
а Вх 24:17
Пв 9:3
Єв 12:29

б Вх 20:5
Вх 34:14
Чс 25:11
Лк 10:27

в Сд 18:30
2Цр 21:1, 7

г 2Цр 17:16, 17

д Лв 18:24, 28
Лв 26:27, 32

е Пв 28:64
Не 1:8

є Пв 28:62

ж Пв 28:15, 36
Єр 16:13
Єз 20:39

з Пв 30:1–3
Пв 30:8–10
1Цр 8:48, 49
2Хр 15:4, 15
Єр 29:13
Йл 2:12

и 2Хр 33:13
Не 1:9

і Вх 34:6
Пв 30:3
2Хр 30:9
Не 9:31
Іс 54:7
Іс 55:7

к Лв 26:42
��������������������

Друга кол.
а Пс 44:1

б Пв 5:26

в Вх 7:3

г Вх 15:3

д Вх 13:3

е Пв 26:8
Пс 78:43–51

є Вх 6:7

ж Вх 15:11
Пв 32:39
1См 2:2
Іс 45:18
Мр 12:32

з Вх 19:18
Вх 20:22

и Пв 10:15
Пс 105:6

і Вх 23:28
Пв 7:1
Пв 9:1
ІсН 3:10

к 2Хр 20:6

л Іс 44:6

м Бт 48:3, 4

н Чс 35:14

о Чс 35:22–24

п Чс 35:11, 25
Пв 19:4, 5
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рув
́
имівців — Бец

́
ер,а що в пус-

телі, на плоскогір’
̈
ı�, для г

́
адів-

ців — Рам
́
отб у Гіле

́
аді, а для

манас
́
ı
̈
ıвців — Гол

́
анв у Баш

́
ані.г

44 Це Закон,д який Мой-
сей дав ізр

́
а
̈
ıльському народу.

45 Це нагадування, постано-
ви і присуди, які Мойсей пере-
дав ізра

̈
ıльтянам після виходу

з Єгиптуе 46 біля Йордану, в
долині перед Бет-Пе

́
ором,є у

краю амор
́
ейського царя Си-

г
́
она, який жив у Хешб

́
оніж і

якого Мойсей та ізра
̈
ıльтяни

перемогли після того, як ви-
йшли з Єгипту.з 47 Вони за-
володіли його краєм і краєм́
Ога,и баш

́
анського царя,— зем-

лями двох амор
́
ейських ца-

рів, які жили на східному бо-
ці Йордану. 48 Це були землі
від Аро

́
ера,і що лежав на

краю долини� Арн
́
он, аж до

гори Си
́
он, тобто Херм

́
он,к

49 а також уся Ар
́
ава на схід-

ному боці Йордану і терито-
рія, яка простягалась до моря
Ар
́
ави�, біля підніжжя схилів

П
́
ıсги.л

5 І Мойсей зібрав увесь Із-
р
́
а
̈
ıль та сказав: «Послухай,

Ізр
́
а
̈
ıлю, постанови й присуди,

які я сьогодні тобі передаю.
Навчися

̈
ıх і старанно

̈
ıх до-

тримуйся. 2 Наш Бог Єгова
уклав з нами угоду біля Хор

́
и-

ву.м 3 Єгова уклав угоду не з
нашими прабатьками, а з на-
ми— усіма, хто сьогодні живий
і є тут. 4 Лице в лице Єгова
говорив з вами на горі з-посе-
ред вогню.н 5 У той час я сто-
яв між Єговою і вами,о щоб пе-
редавати вам слова Єгови, бо
ви боялися вогню і не хотіли
піднятись на гору.п І Бог ска-
зав:

4:43 �Або «плато». 4:48 �Або «ваді».
Див. глосарій. 4:49 �Тобто Солоного,
або Мертвого, моря.

6 “Я —Єгова, твій Бог, який
вивів тебе з єгипетського
краю, з дому рабства.а 7 Не
май інших богів, крім мене�.б

8 Не роби собі різьбленого
ідолав чи будь-яко

̈
ı подоби то-

го, що на небі вгорі, на зем-
лі внизу або у воді під землею.
9 Не вклоняйся і не служи
̈
ıм,г бо я— твій Бог Єгова, Бог,
який вимагає цілковито

̈
ı відда-

ності.д За провину батьків, які
ненавидять мене, я караю си-
нів до третього і четвертого
покоління,е 10 але виявляю
віддану любов тисячам поко-
лінь тих, хто любить мене і ви-
конує мо

̈
ı заповіді.

11 Не вживай імені Єгови,
твого Бога, нешанобливо,є бо
Єгова не залишить без кари
того, хто вживає його ім’я не-
шанобливо.ж

12 Відзначай суботній день,
вважай його священним, як і
наказав тобі Єгова, твій Бог.з

13 Тож працюй і виконуй всю
свою роботу шість днів,и 14 а
сьомий день— субота для Єго-
ви, твого Бога.і У цей день не
повинен працювати ні ти,к ні
твій син, ні дочка, ні раб, ні
рабиня, ні бик, ні осел, ні ін-
ші домашні тварини, ні чу-
жинець, який живе у тво

̈
ıх

містах�.л Твій раб і раби-
ня мають відпочивати так са-
мо, як ти.м 15 Пам’ятай, що
ти був рабом у єгипетському
краю і твій Бог Єгова вивів те-
бе звідти сильною, могутньою
рукою.н Тому Єгова, твій Бог,
наказав відзначати суботній
день.

16 Шануй батька і матір,о як
твій Бог Єгова і наказав, щоб
добре велося тобі� і щоб ти

5:7 �Або «всупереч мені». Букв. «про-
ти мого лиця». 5:14 �Букв. «брамах».
5:16 �Або «ти процвітав».

РОЗД. 4
а ІсН 21:8, 36
б ІсН 21:8, 38
в ІсН 21:27
г ІсН 20:8, 9
д Пв 17:18
Пв 27:2, 3
Гл 3:24

е Лв 26:46
Пв 4:1

є Пв 1:5
Пв 3:29

ж Чс 21:26
з Чс 21:23, 24
и Чс 21:33
Пв 3:4

і Пв 2:36
Пв 3:12

к Пв 3:8, 9
л Пв 3:16, 17
Пв 34:1

��������������������

РОЗД. 5
м Вх 19:5
Єв 9:19, 20

н Вх 19:9, 18
Ді ı̈ 7:38

о Вх 20:19
Гл 3:19

п Вх 19:16
��������������������

Друга кол.
а Вх 13:3
Вх 20:2

б Вх 20:3–6
2Цр 17:35

в Лв 26:1
Пв 4:15, 16
Пв 4:23
Пв 27:15
Ді ı̈ 17:29

г Вх 23:24
1Кр 10:14

д Вх 34:14
Пв 4:24
Іс 42:8
Мт 4:10

е Вх 34:6, 7
є Вх 22:28
Лв 19:12

ж Вх 20:7
Лв 24:16

з Вх 16:23
Вх 20:8–10
Вх 31:13

и Вх 34:21
і Вх 16:29
к Не 13:15
л Вх 23:12
м Пв 10:17
Еф 6:9

н Вх 6:6
Пв 4:34

о Вх 21:15
Лв 19:3
Пв 27:16
Пр 1:8
Мр 7:10
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довго жив у краю, який дає то-
бі Єгова, твій Бог.а

17 Не вбивай�.б

18 Не чини перелюбу.в

19 Не кради.г

20 Не давай неправдивого
свідчення проти свого ближ-
нього.д

21 Не жадай дружини сво-
го ближнього.е Не жадай само-
любно дому свого ближнього,
ні його поля, ні раба, ні раби-
ні, ні бика, ні осла, ні будь-чо-
го, що належить твоєму ближ-
ньому”.є

22 Ці заповіді� Єгова дав
усьому вашому збору, коли
гучним голосом говорив на го-
рі з-посеред вогню, хмари та
густо

̈
ı темряви.ж Більше він ні-

чого не додав. Потім він напи-
сав

̈
ıх на двох кам’яних табли-

цях і передав мені.з

23 Почувши цей голос з-по-
серед темряви,— а гора у той
час горіла,и—всі голови пле-
мен і старійшини підійшли до
мене 24 і сказали: “Наш Бог
Єгова показав нам свою сла-
ву та велич, і ми чули його го-
лос з-посеред вогню.і Сьогодні
ми побачили, що людина може
залишитись живою після того,
як з нею говорив Бог.к 25 Але
нащо нам помирати? Адже цей
великий вогонь може пожерти
нас. Якщо ми й далі будемо чу-
ти голос нашого Бога Єгови,
то неодмінно помремо. 26 Хі-
ба якась людина� чула, подіб-
но до нас, голос живого Бога,
який говорив з-посеред вогню,
і залишилась живою? 27 Ти
сам підійди і послухай усе, що
буде говорити Єгова, наш Бог.
А потім передай нам те, що ска-
же наш Бог Єгова, і ми вислу-

5:17 �Вжите тут слово озн. навмисне і
незаконне вбивство. 5:22 �Букв. «сло-
ва». 5:26 �Або «хтось з усього тіла».

хаємо все це та будемо викону-
вати”.а

28 Тож Єгова почув ваші
слова, і Єгова сказав мені: “Я
почув слова, які сказали тобі
ці люди. Все, що вони говори-
ли, добре.б 29 Якби тільки во-
ни завжди мали серце, схильне
боятись менев і дотримувати-
ся всіх мо

̈
ıх заповідей,г то-

ді б
̈
ıм і

̈
ıхнім синам повіки

добре велося!д 30 Йди і ска-
жи

̈
ıм: «Повертайтесь до сво

̈
ıх

наметів». 31 А ти залишайся
тут зі мною, і я передам то-
бі всі заповіді, постанови і
присуди, яких ти навчиш на-
род. Хай він дотримується

̈
ıх у

краю, який я даю йому у воло-
діння”. 32 Старанно виконуй-
те все, що наказав ваш Бог
Єгова.е Не відхиляйтесь ні пра-
воруч, ні ліворуч.є 33 Ідіть ті-
єю дорогою, якою наказав іти
Єгова, ваш Бог,ж щоб ви жили,
щоб вам добре велося і щоб
ви надовго залишились у краю,
яким заволодієте.з

6 Це заповіді, постанови і
присуди, яких Єгова, ваш

Бог, наказав навчити вас, щоб
ви дотримувались

̈
ıх, коли

прийдете до того краю, яким
маєте заволодіти. 2 Тоді ви,
ваші сини і внукии всі дні сво-
го життя будете боятись Єго-
ви, вашого Бога, і слухатись
усіх його постанов і запові-
дей, які я вам передаю, і
завдяки цьому довго жити-
мете.і 3 Слухай

̈
ıх, Ізр

́
а
̈
ıлю,

та старанно виконуй, щоб то-
бі добре велося і щоб ти став
численним у краю, що тече
молоком і медом, як пообіцяв
тобі Єгова, Бог тво

̈
ıх прабать-

ків.
4 Слухай, Ізр

́
а
̈
ıлю: Єгова,

наш Бог,— один Єгова.к 5 Лю-
би Єгову, Бога свого, всім
сво

̈
ıм серцем, всією своєю

РОЗД. 5
а Вх 20:12
Еф 6:2, 3

б Бт 9:6
Вх 20:13
Чс 35:20, 21
Мт 5:21
Рм 13:9

в Вх 20:14
1Кр 6:18
Єв 13:4

г Вх 20:15
Лв 19:11
Пр 30:8, 9
1Кр 6:10
Еф 4:28

д Вх 20:16
Вх 23:1
Лв 19:16
Пв 19:16–19
Пр 6:16, 19
Пр 19:5

е Мт 5:28
є Вх 20:17
Лк 12:15
Рм 7:7

ж Вх 19:9, 18
з Вх 24:12
Вх 31:18
Пв 4:12, 13

и Вх 20:18
Єв 12:18, 19

і Вх 24:17
к Пв 4:33, 36
��������������������

Друга кол.
а Вх 20:19
Єв 12:18, 19

б Пв 18:16, 17
в Пв 10:12
Йв 28:28
Пр 1:7
Мт 10:28
1Пт 2:17

г Пр 4:4
Пр 7:2
Ек 12:13
Іс 48:18
1Ів 5:3

д Пс 19:8, 11
Як 1:25

е Пв 6:3, 25
Пв 8:1

є Пв 12:32
ІсН 1:7, 8

ж Пв 10:12
з Пв 4:40
Пв 12:28
Рм 10:5

��������������������

РОЗД. 6
и Бт 18:19
Пв 4:9

і Пр 3:1, 2
к Пв 5:7
Іс 42:8
Зх 14:9
Мр 12:29, 32
1Кр 8:6
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душею�а та всією своєю си-
лою�.б 6 Накази, які я сьо-
годні даю тобі, бережи у
своєму серці. 7 Наполегливо
навчай цього� сво

̈
ıх синів:в го-

вори про все це, коли сидіти-
меш удома, коли йтимеш до-
рогою, коли лежатимеш і коли
вставатимеш.г 8 Пов’яжи це
як нагадування на свою руку
і як пов’язку на своє чоло�.д

9 Напиши це на одвірках сво-
го дому і на сво

̈
ıх брамах.

10 Коли ваш Бог Єгова при-
веде вас у край, який пообіцяв
дати вам, поклявшись у цьому
вашим прабатькам,е Аврааму,
Ісаку та Якову,— в край з ве-
ликими і гарними містами, які
ви не будували,є 11 з домами,
повними всілякого добра, яке
ви не нагромаджували, з во-
дозборами, які ви не висікали,
з виноградниками та оливко-
вими гаями, які ви не сади-
ли,— і коли ви будете

̈
ıсти та

насититесь,ж 12 то пильнуй-
те, щоб не забути Єгову,з

який вивів вас з єгипетського
краю, з дому рабства. 13 Бій-
тесь Єгови, вашого Бога,и тіль-
ки йому служітьі і його іме-
нем кляніться.к 14 Не йдіть
за іншими богами, богами дов-
колишніх народів,л 15 бо ваш
Бог Єгова, який серед вас, є
Богом, який вимагає цілкови-
то
̈
ı відданості.м Інакше ваш

Бог Єгова спалахне гнівомн і
зітре вас з лиця землі.о

16 Не випробовуйте Єгову,
вашого Бога,п як ви робили це в
М
́
ассі.р 17 Старанно виконуй-

те всі заповіді, які дав ваш Бог
Єгова, і слухайтесь його нага-
дувань та постанов. 18 Робіть
те, що правильне і приємне в

6:5 �Див. глосарій. �Або «життєвою
силою; можливостями». 6:7 �Або «по-
вторюй це; закарбовуй це». 6:8 �Букв.
«між очима».

очах Єгови, щоб вам добре ве-
лося і щоб ви увійшли в той
хороший край, який Єгова по-
клявся дати вашим прабать-
кам,а щоб ви заволоділи ним
19 і прогнали від себе всіх во-
рогів, як і обіцяв Єгова.б

20 Умайбутньому, коли ваші
сини запитають: “Що означа-
ють ці нагадування, постанови
і присуди, які наш Бог Єго-
ва наказав вам виконувати?”—
21 то ви відповісте: “Ми ста-
ли рабами фараона в Єгипті,
але Єгова вивів нас з Єгипту
могутньою рукою. 22 На на-
ших очах Єгова здійснив вели-
кі знаки та чуда, які принесли
спустошення усьому Єгипту,в

фараонові та всім його домаш-
нім.г 23 Бог вивів нас з Єгип-
ту, щоб привести сюди і дати
нам край, про який поклявся
нашим прабатькам.д 24 Тож
Єгова наказав нам виконувати
всі ці постанови і боятися Єго-
ви, нашого Бога, щоб нам доб-
ре велосяе і щоб ми були живі,є

як це є сьогодні. 25 Якщо ми
будемо старанно дотримувати-
ся всіх заповідей, слухаючись�
нашого Бога Єгову, як він і на-
казав нам, то будемо праведні
в його очах”.ж

7 Коли Єгова, ваш Бог, приве-
де вас у край, яким ви

маєте заволодіти,з то він про-
жене перед вами хет

́
ян, гірга-

ше
́
ян, аморе

́
ян,и хана

́
анців, пе-

різзе
́
ян, хівве

́
ян і євусе

́
яні— сім

народів, численніших та мо-
гутніших від вас.к 2 Ваш Бог
Єгова дасть

̈
ıх у вашу руку, і

ви
̈
ıх переможете.л Обов’язко-

во знищте�
̈
ıх.м Не укладайте з

ними жодно
̈
ı угоди і не будь-

те до них прихильними.н 3 Не

6:25 �Або «виявляючи послух перед».
7:2 �Або «присвятіть для знищення».
Див. глосарій.

РОЗД. 6
а Пв 10:12
Пв 11:13
Пв 30:6
Мт 22:37

б Мр 12:30, 33
Лк 10:27

в Бт 18:19
Пв 4:9
Пр 22:6
Еф 6:4

г Пв 11:19
д Пв 11:18
е Бт 15:18
є ІсН 24:13
Пс 105:44

ж Пв 8:10
з Сд 3:7
и Пв 10:12
Пв 13:4

і Лк 4:8
к Єр 12:16
л Вх 34:14
м Вх 20:5
Пв 4:24

н Вх 32:9, 10
Чс 25:3
Пв 11:16, 17
Сд 2:14

о 2Цр 17:18
п Мт 4:7
Лк 4:12
1Кр 10:9

р Вх 17:2, 7
Пс 95:8, 9
Єв 3:8, 9

��������������������

Друга кол.
а Бт 15:18
б Вх 23:30
в Вх 7:3
г Пв 4:34
д Вх 13:5
Пв 1:8

е Пс 111:10
Пр 14:27

є Лв 18:5
Пв 4:1
Гл 3:12

ж Ек 12:13
Рм 10:5

��������������������

РОЗД. 7
з Пв 31:3
и Бт 15:16
і Бт 10:15–17
Вх 33:2
ІсН 3:10

к Пв 20:1
л Чс 33:52
м Лв 27:29
ІсН 6:17
ІсН 10:28

н Вх 23:32
Вх 34:15
Пв 20:16, 17
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рідніться� з ними. Не вида-
вайте сво

̈
ıх дочок за

̈
ıхніх си-

нів і не беріть
̈
ıхніх дочок для

сво
̈
ıх синів,а 4 бо вони відвер-

нуть ваших синів від мене, і ті
будуть служити іншим богам.б

Тоді Єгова спалахне гнівом і
швидко вигубить вас.в

5 Зробіть
̈
ıм ось що: пороз-

бивайте
̈
ıхні жертовники і свя-

щенні стовпи,г позрубуйте
̈
ıхні

священні палі�д і спаліть
̈
ıхніх

різьблених ідолів.е 6 Бо ви—
святий народ для вашого Бога
Єгови, і Єгова, ваш Бог, вибрав
вас з-посеред усіх інших на-
родів на землі та зробив сво-̈
ıм народом, своєю особливою�
власністю.є

7 Єгова показав, що доро-
жить вами, і вибрав васж не
тому, що ви були найчислен-
нішим народом,— насправді ви
були найменшим з усіх наро-
дів,з— 8 а тому, що Єгова лю-
бить вас і дотримується клят-
ви, яку дав вашим прабатькам.и

Саме тому Єгова вивів вас мо-
гутньою рукою і викупив вас з
дому рабства,і з руки фараона,
єгипетського царя. 9 Ви доб-
ре знаєте, що ваш Бог Єгова—
правдивий і вірний Бог, який
дотримується своє

̈
ı угоди та

виявляє віддану любов тися-
чам поколінь тих, хто любить
його і виконує його заповіді.к

10 А тим, хто його ненави-
дить, він відкрито� відплатить,
знищивши

̈
ıх.л Він без зволі-

кань відплатить тим, хто його
ненавидить. 11 Тому старан-
но дотримуйтесь заповідей,
постанов і присудів, які я даю
вам сьогодні.

12 Якщо ви будете слухати і
виконувати ці присуди, то ваш
Бог Єгова дотримається сво-

7:3 �Або «не укладайте шлюбних со-
юзів». 7:5 �Див. глосарій. 7:6 �Або
«цінною». 7:10 �Букв. «в лице».

є
̈
ı угоди і виявить вам відда-
ну любов, як і поклявся вашим
прабатькам. 13 Він буде лю-
бити і благословляти вас, він
розмножить вас. Він дасть вам
багато дітей�а і поблагосло-
вить ваш урожай, зерно, моло-
де вино та олію,б приплід корів
та овець у краю, який пообіцяв
дати вам, поклявшись у цьому
вашим прабатькам.в 14 З усіх
народів ви будете найбільш
благословенні.г У вас не буде
безплідних ні серед чоловіків,
ні серед жінок, ні серед худо-
би.д 15 Єгова забере від вас
усі хвороби. Він не вразить вас
жодною з тих страшних хво-
роб, що були в Єгипті,е а нашле
̈
ıх на тих, хто вас ненавидить.
16 Тож ви повинні вигубити�
всі народи, які Єгова, ваш Бог,
дає у вашу руку.є Ви� не будете
мати до них жалюж і не служи-
тимете

̈
ıхнім богам,з бо це ста-

не для вас пасткою.и

17 Якщо ви скажете у своє-
му серці: “Ці народи числен-
ніші від нас. Як ми зможемӧ
ıх вигнати?”і— 18 то все од-
но не бійтеся

̈
ıх.к Згадайте, щ

́
о

ваш Бог Єгова зробив фараону
і всьому Єгипту,л 19 згадайте
великі присуди�, які викона-
лись на ваших очах, а також
знаки й чуда,м які ваш Бог Єго-
ва здійснив, коли виводив вас
з Єгипту сильною, могутньою
рукою.н Те саме Єгова, ваш Бог,
зробить з усіма народами, яких
ви бо

̈
ıтеся.о 20 Також ваш Бог

Єгова буде наводити на них
почуття безпорадності�, поки
не загинуть ті, хто залишив-
сяп і сховався від вас. 21 Не
бійтеся

̈
ıх, бо з вами Єгова,р

7:13 �Букв. «поблагословить плід ва-
шоı̈ утроби». 7:16 �Букв. «пожерти».
�Букв. «твоє око». 7:19 �Або «випро-
бування». 7:20 �Або, можливо, «пані-
ку; жах».

РОЗД. 7
а ІсН 23:12, 13
1Цр 11:1, 2
Езд 9:2

б Вх 34:16
1Цр 11:4

в Пв 6:14, 15

г Вх 23:24
Вх 34:13

д Пв 16:21, 22

е Пв 7:25
Пв 12:2, 3

є Вх 19:5, 6
Пв 14:2
Ам 3:2

ж Пв 10:15

з Пв 10:22

и Бт 22:16, 17

і Вх 6:6
Вх 13:3, 14

к Вх 34:6, 7

л Пр 2:22
2Пт 3:7

��������������������

Друга кол.
а Лв 26:9

б Лв 26:4

в Бт 13:14, 15

г Пв 33:29
Пс 147:20

д Вх 23:26
Пв 28:11
Пс 127:3

е Пв 28:15, 27

є Пв 7:1, 2
Пв 20:16
ІсН 10:28

ж Бт 15:16
Лв 18:25
Пв 9:5

з Вх 20:3

и Вх 23:33
Пв 12:30
Сд 2:2, 3
Пс 106:36

і Чс 13:31

к Пв 1:29
Пв 31:6
Пс 27:1
Іс 41:10

л Вх 14:13

м Не 9:10, 11
Єр 32:20

н Пв 4:34

о Вх 23:28
ІсН 3:10

п Вх 23:29
Пв 2:25
ІсН 2:9
ІсН 24:12

р Чс 14:9
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ваш Бог—Бог величний і гріз-
ний.а

22 Ваш Бог Єгова проганя-
тиме ці народи поступово.б Ви
не вигубите

̈
ıх відразу, щоб

у краю не розмножились ди-
кі звірі й не завдали вам шко-
ди. 23 Єгова, ваш Бог, дасть
ці народи у вашу руку і раз за
разом завдаватиме

̈
ıм поразки,

поки вони не будуть знищені.в

24 Він дасть у вашу руку
̈
ıхніх

царів,г і ви зітрете
̈
ıхні імена

з лиця землі.д Ніхто не зможе
протистояти вам,е ви знищи-
те

̈
ıх усіх.є 25

̈
Іхніх різьбле-

них ідолів спаліть у вогні.ж Не
прагніть та не беріть срібла і
золота, яке на них,з щоб це не
стало для вас пасткою, бо для
вашого Бога Єгови вони гидо-
та.и 26 Не приносьте ціє

̈
ı ги-

доти у свій дім, щоб ви не були
знищені�, як вони. Бридьтеся
ними і відчувайте до них від-
разу, бо вони мають бути зни-
щені�.

8 Старанно виконуйте всі
заповіді, які я сьогодні пе-

редаю вам, щоб ви жилиі

й мали багато нащадків, щоб
пішли й заволоділи тим кра-
єм, про який Єгова покляв-
ся вашим прабатькам.к 2 Па-
м’ятайте довгий шлях, яким
вів вас Єгова, ваш Бог. Він
40 років вів вас пустелею,л

щоб навчити смирення і ви-
пробувати,м щоб побачити, щ

́
о

у вашому серцін і чи будете
ви дотримуватись його запові-
дей. 3 Тож він учив вас сми-
рення, допускав, щоб ви були
голодні,о та годував манною,п

яко
̈
ı раніше не бачили ні ви,

ні ваші прабатьки. Він робив
це для того, щоб ви знали: не
хлібом самим живе людина, а

7:26 �Або «присвячені для знищення».
Див. глосарій.

кожним словом, що виходить
з уст Єгови.а 4 Усі ці 40 ро-
ків ваш одяг не зношувався, а
ноги не опухали.б 5 І ви зна-
єте у своєму серці, що ваш Бог
Єгова виправляв вас, як бать-
ко виправляє свого сина.в

6 Виконуйте заповіді ва-
шого Бога Єгови: ходіть йо-
го шляхами і бійтеся його.
7 Адже Єгова, ваш Бог, веде
вас у добрий крайг—у край по-
токів�, струмків і джерел�,
які течуть в долинах і горис-
тій місцевості, 8 у край, де
є пшениця, ячмінь, виноградні
лози, фіги, гранати,д оливкова
олія і мед,е 9 у край, де вам
не бракуватиме хліба і ви бу-
дете мати вдосталь усього, у
край, де в каменях є залізо і де
в горах можна добувати мідь.

10 Коли ви будете
̈
ıсти до-

сита, вихваляйте вашого Бога
Єгову за добрий край, який він
вам дав.є 11 Пильнуйте, щоб
ви не забули вашого Бога Єго-
ву і не перестали виконувати
його заповіді, присуди і поста-
нови, які я сьогодні передаю
вам. 12 Коли ви будете

̈
ıсти

досита, побудуєте гарні до-
ми і житимете в них,ж 13 на-
будете багато дрібно

̈
ı і вели-

ко
̈
ı худоби, багато срібла й

золота і будете мати достаток
у всьому, 14 то не дозволь-
те, щоб ваше серце загорди-
лосьз і ви забули вашого Бога
Єгову, який вивів вас з єги-
петського краю, з дому рабс-
тва.и 15 Він вів вас через ве-
лику й страшну пустелю,і де
водяться отруйні змі

̈
ı та скор-

піони і де земля суха й без-
водна; він дав вам воду з кре-
м’яно

̈
ı скелік 16 і годував у

пустелі манною,л яко
̈
ı не зна-

8:7 �Або «ваді, наповнених водою».
Див. глосарій. �Або «глибоких водних
джерел».

РОЗД. 7
а Пв 10:17
1См 4:7, 8

б Вх 23:30

в Пв 9:3

г ІсН 10:24
ІсН 12:1

д Вх 17:14
Пс 9:5

е Пв 11:25
ІсН 1:5
Рм 8:31

є ІсН 11:14

ж Пв 12:3
1Хр 14:12

з Іс 30:22

и Пв 27:15
��������������������

РОЗД. 8
і Пр 3:1, 2

к Бт 15:18

л Пв 2:7

м Вх 16:4
Вх 20:20

н Пв 13:3
Пр 17:3

о Вх 16:3

п Вх 16:31
Пс 78:24

��������������������

Друга кол.
а Мт 4:4

б Пв 29:5
Не 9:21

в Пр 3:12
1Кр 11:32
Єв 12:5–7
Об 3:19

г Вх 3:8
Лв 26:4
Пв 11:11, 12

д Чс 13:23

е Єз 20:6

є Пв 6:10–12

ж Ос 13:6

з Пв 9:4
Пв 32:15

и Пс 106:21

і Пв 1:19
Єр 2:6

к Чс 20:11

л Вх 16:35
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ли ваші батьки. Так він хотів
навчити вас смиренняа і ви-
пробувати вас, щоб у майбут-
ньому це пішло вам на благо.б

17 Якщо ви скажете у своєму
серці: “Я набув усе це багатс-
тво своєю силою, своєю ру-
кою”,в 18 то пригадайте, що
це ваш Бог Єгова дає вам си-
лу набувати багатство.г Він ро-
бить це, щоб дотриматися уго-
ди, про яку поклявся вашим
прабатькам і яко

̈
ı дотримуєть-

ся донині.д

19 Якщо ж ви колись забу-
дете вашого Бога Єгову і бу-
дете служити та вклонятися
іншим богам, то сьогодні свід-
чу проти вас, що ви обов’язко-
во загинете.е 20 Ви загинете
так само, як народи, які Єго-
ва винищує перед вами, за те,
що не будете слухатися голо-
су Єгови, вашого Бога.є

9 Слухай, Ізр
́
а
̈
ıлю! Сього-

дні ти переходиш Йордан,ж

щоб захопити володіння на-
родів, більших та могутніших
від тебе,з міста великі й укрі-
плені аж до небес�,и 2 воло-
діння анак

́
ıмів,і людей сильних

і високих. Ти знаєш і чув, що
про них говорять: “Хто може
протистояти синам Ан

́
ака?”

3 Тож знай, що цього дня пе-
ред тобою іде твій Бог Єго-
ва,к який є нищівним вогнем.л

Він вигубить і підкорить
̈
ıх на

тво
̈
ıх очах, і ти швидко проже-

неш� та знищиш
̈
ıх, як Єгова й

говорив.м

4 Коли Єгова, твій Бог, ви-
жене перед тобою ці наро-
ди, не говори у своєму серці:
“Єгова привів мене в цей край
за мою праведність”,н бо Єго-
ва проганяє

̈
ıх перед тобою за

̈
ıхню неправедність.о 5 Ти за-

9:1 �Тобто з високими мурами. 9:3
�Або «відбереш ı̈хні володіння».

володієш
̈
ıхнім краєм не тому,

що ти праведний і маєш пра-
ведне серце. Твій Бог Єгова
вижене перед тобою ці народи
за

̈
ıхню неправедність.а Єго-

ва зробить це також для то-
го, щоб виконати клятву, яку
дав тво

̈
ıм прабатькам, Авра-

аму,б Ісакув та Якову.г 6 Тож
знай, що не за твою правед-
ність Єгова, твій Бог, дає тобі
цей добрий край у володіння,
адже ти народ впертий�.д

7 Пам’ятайте і ніколи не за-
бувайте, як ви гнівили вашого
Бога Єгову в пустелі.е Відтоді
як ви вийшли з єгипетського
краю і до дня, коли прийшли
сюди, ви бунтувались проти
Єгови.є 8 Навіть біля Хор

́
иву

ви гнівили Єгову, і Єгова так
розсердився, що був готовий
вигубити вас.ж 9 Коли я під-
нявся на гору, щоб отримати
кам’яні таблиціз—таблиці уго-
ди, яку Єгова уклав з вами,и то
залишався на горі 40 днів
та 40 ночейі і нічого не

̈
ıв і

не пив. 10 Тоді Єгова дав ме-
ні дві кам’яні таблиці, написа-
ні Божою рукою�. На них були
всі слова, які Єгова говорив
до вас із вогню на горі в той
день, коли весь народ зібрав-
ся разом�.к 11 Через 40 днів
і 40 ночей Єгова дав мені дві
кам’яні таблиці, таблиці угоди.
12 І Єгова сказав мені: “Швид-
ко зійди з гори, бо народ, який
ти вивів з Єгипту, зіпсував-
ся.л Як же швидко вони поки-
нули дорогу, якою я наказав̈
ıм іти, і зробили собі ідола з
металу�!”м 13 Тоді Єгова ска-
зав мені: “Я побачив, що на-
род цей впертий�.н 14 Тепер
залиш мене, і я зітру

̈
ıхні іме-

на з лиця землі, а тебе зроблю

9:6, 13 �Букв. «з твердоюшиєю». 9:10
�Букв. «Божим пальцем». �Або «в
день збору». 9:12 �Або «литу статую».

РОЗД. 8
а Пв 8:2

б Єв 12:11

в Ос 12:8

г Пс 127:1
Ос 2:8

д Пв 7:12

е Пв 4:25, 26
Пв 30:17, 18
ІсН 23:12, 13

є Дн 9:11, 12
��������������������

РОЗД. 9
ж ІсН 4:19

з Пв 7:1

и Чс 13:28

і Чс 13:33

к Пв 1:30
Пв 20:4
Пв 31:3

л Пв 4:24
Єв 12:29

м Вх 23:31
Пв 7:23, 24

н Пв 7:7, 8
Єз 36:22

о Бт 15:16
Пв 12:31
Пв 18:9, 12

��������������������

Друга кол.
а Лв 18:25

б Бт 13:14, 15
Бт 17:1, 8

в Бт 26:3

г Бт 28:13

д Вх 34:9
Пс 78:8

е Пв 9:22
Пс 78:40
Єв 3:16

є Вх 17:2
Чс 11:4
Чс 16:1, 2
Чс 25:2, 3
Пв 31:27

ж Вх 32:4, 10

з Вх 24:12
Вх 31:18
Вх 32:16

и Вх 24:7

і Вх 24:18

к Вх 19:19
Пв 4:10–13

л Вх 32:7

м Вх 32:4

н Вх 32:9
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народом могутнішим і числен-
нішим, ніж вони”.а

15 Після того я зійшов з го-
ри, тримаючи в руках дві таб-
лиці угоди.б А з гори піднімав-
ся вогонь.в 16 І я побачив,
що ви згрішили проти Єгови,
вашого Бога. Ви зробили собі
з металу� теля. Як же швидко
ви покинули дорогу, якою Єго-
ва наказав вам іти!г 17 Тоді я
взяв дві таблиці обома руками
і, кинувши на землю, розбив̈
ıх на ваших очах.д 18 Я впав
ниць перед Єговою, як і рані-
ше, і 40 днів та 40 ночей нічо-
го не

̈
ıв і не пив,е бо ви вчини-

ли зло в очах Єгови і сво
̈
ıми

гріхами образили його. 19 Я
боявся палючого гніву Єгови,
бо він так розлютився, що був
готовий вас знищити.є Але й
цього разу Єгова прислухався
до мене.ж

20 Крім того, Єгова сильно
розгнівався на Аароназ та був
готовий його знищити, але то-
ді я став благати і за Ааро-
на. 21 А ваш гріх — теля, яке
ви зробили,и—я взяв і спалив
у вогні. Потім я розтер його на
порох та кинув цей порох до
потоку, що тік з гори.і

22 Ви гнівили Єгову і в
Тав

́
ері,к і в М

́
ассі,л і в Ківр

́
от-

Гатт
́
аві.м 23 Коли ж Єгова

послав вас з Кад
́
еш-Барн

́
еа,н

кажучи: “Йдіть і заволодійте
краєм, який я обов’язково вам
дам”, ви знову збунтувались
проти наказу вашого Бога Єго-
ви,о не повірили йомуп і не по-
слухались його. 24 Відколи я
вас знаю, ви постійно бунтує-
тесь проти Єгови.

25 Тож я впав ниць перед
Єговою і лежав 40 днів та
40 ночей,р бо Єгова сказав, що
знищить вас. 26 Я почав бла-

9:16 �Або «лите».

гати Єгову: “Всевладний Гос-
поди Єгово, не знищуй свій
народ, свою власність�.а Ти ж
викупив його у сво

̈
ıй величі

і вивів з Єгипту своєю силь-
ною рукою.б 27 Згадай сво

̈
ıх

слуг, Авраама, Ісака та Якова.в

Не зважай на впертість цього
народу, на його неправедність
і гріх.г 28 Інакше мешканці
краю, з якого ми вийшли, ска-
жуть: «Єгова вивів

̈
ıх звідси,

щоб вигубити в пустелі, тому
що не зміг ввести у край, який̈
ıм пообіцяв, і тому що зне-
навидів

̈
ıх».д 29 Вони ж твоя

власність�, твій народ,е який
ти вивів сильною, могутньою
рукою!”є

10 У той час Єгова сказав
мені: “Витеши дві кам’я-

ні таблиці — такі, як поперед-
ні,ж а також зроби дерев’я-
ний ковчег� і піднімись до
мене на гору. 2 На цих таб-
лицях я напишу слова, що бу-
ли на перших таблицях, які ти
розбив. І ти покладеш

̈
ıх у ков-

чег”. 3 Тож я зробив ковчег з
акаці

̈
ı, витесав дві кам’яні таб-

лиці — такі, як попередні,— і пі-
шов на гору з таблицями в
руках.з 4 Після того він напи-
сав на таблицях те саме, що
було на попередніх,и—Десять
заповідей�,і які Єгова дав, про-
мовляючи до вас з вогню на
горік у той день, коли весь на-
род зібрався разом�.л І Єгова
дав

̈
ıх мені. 5 Тоді я зійшов з

горим й поклав таблиці у ков-
чег, який зробив, і там вони
зберігаються, як і наказав ме-
ні Єгова.

6 І вирушили ізра
̈
ıльтяни з

Беер
́
от-Бен

́
е-Яак

́
ану до Мос

́
е-

ри. Там помер Аарон,н і там

9:26, 29 �Або «спадок». 10:1 �Або
«скриню». 10:4 �Букв. «Десять слів».
Також відомі як Декалог. �Або «у
день збору».

РОЗД. 9
а Вх 32:10

б Вх 32:15

в Вх 19:18

г Вх 20:3, 4

д Вх 32:19

е Вх 34:28

є Вх 32:10

ж Вх 32:11, 14
Пс 106:23

з Вх 32:2, 21

и Вх 32:4

і Вх 32:20

к Чс 11:3

л Вх 17:7

м Чс 11:4, 34

н Чс 13:26

о Чс 14:3, 4

п Пв 1:32
Пс 106:24, 25
Єв 3:19

р Вх 34:28
��������������������

Друга кол.
а Вх 19:5
Пс 135:4

б Вх 32:11

в Вх 3:6
Вх 6:8
Пв 9:5

г Вх 32:31, 32

д Вх 32:12
Чс 14:15, 16

е 1Цр 8:51
Не 1:10

є Вх 6:6
Пв 4:20, 34

��������������������

РОЗД. 10
ж Вх 34:1

з Вх 34:4

и Вх 32:15

і Вх 20:1
Вх 34:28
Пв 4:13

к Пв 4:36
Пв 5:4

л Вх 19:17
Пв 5:22

м Вх 34:29

н Чс 20:23, 24
Чс 33:31, 38
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його поховали, а замість ньо-
го священиком став його син
Елеаз

́
ар.а 7 Звідти вони ви-

рушили до Гудг
́
оди, а з Гудг

́
о-

ди— до Йотв
́
ати,б краю, в яко-

му течуть потоки�.
8 У той час Єгова відділив

плем’я Л
́
евія,в щоб левіти но-

сили ковчег угоди Єгови,г ви-
конували своє служіння перед
Єговою, а також благословля-
ли від його імені,д як вони роб-
лять це донині. 9 Саме тому
Л
́
евій не має частки і спадку
разом зі сво

̈
ıми братами. Йо-

го спадок —Єгова, як і сказав
йому Єгова, ваш Бог.е 10 Я ж
пробув на горі 40 днів та 40 но-
чей,є як і раніше, і Єгова зно-
ву прислухався до мене.ж Єго-
ва вирішив не знищувати вас.
11 Потім Єгова сказав мені:
“Іди попереду народу, приго-
туйся рушати в дорогу, щоб
народ пішов і заволодів кра-
єм, який я пообіцяв дати йому,
поклявшись у цьому його пра-
батькам”.з

12 Тепер же, Ізр
́
а
̈
ıлю, чого

вимагає від тебе Єгова, твій
Бог?и Лише того, щоб ти бояв-
ся твого Бога Єгови,і щоб хо-
див усіма його дорогами,к

любив його і служив твоє-
му Богу Єгові всім сво

̈
ıм сер-

цем і всією своєю душею�,л

13 щоб ти дотримувався запо-
відей і постанов Єгови, які я
сьогодні передаю тобі на доб-
ро.м 14 Подивіться: Єгові, ва-
шому Богу, належить небо,
навіть небеса небес�, а та-
кож земля та все, що на
ній.н 15 Але Єгова зблизив-
ся тільки з вашими прабать-
ками, тільки до них він ви-
явив любов, і він вибрав вас,
̈
ıхніх нащадків,о з-посеред ін-

10:7 �Або «ваді, наповнені водою».
Див. глосарій. 10:12 �Див. глосарій.
10:14 �Або «найвищі небеса».

ших народів, як це є сього-
дні. 16 Очистьте� сво

̈
ı серцяа

і більше не будьте впертими�,б

17 адже ваш Бог Єгова—Бог
над богамив і Пан над пана-
ми, Бог величний, могутній та
грізний. Він безстороннійг і не
бере хабара, 18 справедливо
судить сироту� і вдову,д лю-
бить чужинцяе і дає йому

̈
ıжу

та одяг. 19 Ви теж любіть чу-
жинців, бо ви самі були чужин-
цями в єгипетському краю.є

20 Бійтеся вашого Бога
Єгови і йому служіть,ж до ньо-
го горніться і його іменем
кляніться. 21 Тільки його ви-
хваляйте.з Він— ваш Бог, який
виконав для вас величні та
грізні діла, і ви бачили це на
власні очі.и 22 Коли ваші пра-
батьки прийшли в Єгипет,і

̈
ıх

було 70�, а тепер ваш Бог Єго-
ва зробив вас такими числен-
ними, як зірки на небі.к

11 Любіть вашого Бога
Єговул і завжди вико-

нуйте сво
̈
ı обов’язки перед

ним та дотримуйтесь його по-
станов, присудів і заповідей.
2 Ви знаєте, що сьогодні я
звертаюсь до вас, а не до ва-
ших синів, які не знали і не ба-
чили, як Бог Єгова повчає,м не
знали і не бачили його вели-
чі,н його сильно

̈
ı, могутньо

̈
ı ру-

ки,о 3 його знаків і чуд— то-
го, що він зробив у Єгипті з
фараоном, єгипетським царем,
та з усім його краєм;п 4 того,
що він зробив з єгипетським
військом, кіньми та бойови-
ми колісницями фараона; то-
го, як Єгова повернув на них
в
́
оди Червоного моря, коли во-
ни гналися за вами, і знищив

10:16 �Букв. «обріжте крайню плоть».
�Букв. «більше не робіть свою шию
твердою». 10:18 �Або «дитину, яка за-
лишилася без батька». 10:22 �Або
«70 душ».

РОЗД. 10
а Чс 20:28
б Чс 33:33
в Чс 1:50
Чс 3:6
Чс 8:14

г Чс 3:30, 31
д Чс 6:23–27
Пв 21:5
2Хр 30:27

е Чс 18:20, 24
Пв 18:1

є Вх 24:18
Вх 34:28

ж Вх 32:14
з Бт 15:18

и Мих 6:8
і Пв 5:29
к Пв 5:33
ІсН 22:5

л Пв 6:5
Лк 10:27

м Пв 6:24

н 1Хр 29:11
Пс 24:1
Пс 115:16

о Пв 4:37
��������������������

Друга кол.
а Пв 30:6
б Вх 34:9
Пв 9:6
Пв 31:27

в Вх 18:11
2Хр 2:5
Пс 97:9

г Діı̈ 10:34
Рм 2:11

д Пс 68:5
Як 1:27

е Лв 19:10
Пв 24:14
Пс 146:9

є Вх 22:21
Лв 19:34

ж Лк 4:8
з Вх 15:2
Об 19:6

и 2См 7:23
і Бт 46:27
Вх 1:5
Ді ı̈ 7:14

к Бт 15:1, 5
��������������������

РОЗД. 11
л Пв 6:5
Пв 10:12
Мр 12:30

м Пв 8:5
Єв 12:6

н Пв 5:24
Пв 9:26

о Вх 13:3

п Пв 4:34
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̈
ıх раз і назавжди�;а 5 того,
що він робив для вас� у пус-
телі, поки ви не прийшли сю-
ди; 6 того, що він зробив з
Дат

́
аном та Авір

́
оном, синами

Елі
́
ава, Рув

́
имового сина, коли

земля розступилася і на очах
усього Ізр

́
а
̈
ıля поглинула

̈
ıх,
̈
ıх-

ніх домашніх,
̈
ıхні намети та

всіх людей і тварин, які були з
ними.б 7 Ви на власні очі ба-
чили всі величні діла, які вчи-
нив Єгова.

8 Тож виконуйте всі запові-
ді, які я сьогодні передаю вам,
щоб ви були сильні та заволо-
діли краєм, в який ідете, 9 і
щоб ви довго жилив в краю, що
тече молоком і медом,г у краю,
який Єгова поклявся дати ва-
шим прабатькам і

̈
ıхньому по-

томству�.д

10 Край, яким ви маєте за-
володіти, не подібний до єги-
петського краю, з якого ви
вийшли. Там ви сіяли насіння
і, важко трудячись, поливали
землю�, як город. 11 Край, в
який ви ідете, щоб ним заво-
лодіти,— це край гір і долин.е

Він напувається дощами з не-
ба,є 12 і про нього дбає ваш
Бог Єгова. Очі Єгови, вашо-
го Бога, завжди дивляться на
цей край, від початку року до
кінця.

13 Якщо ви будете старан-
но виконувати заповіді, які я
сьогодні передаю вам, якщо
будете любити вашого Бога
Єгову та служити йому всім
сво

̈
ıм серцем і всією своєю ду-

шею�,ж 14 то я буду давати у
вашому краю дощі своєчасно,

11:4 �Або «до цього дня». 11:5 �Або
«вам». 11:9 �Букв. «насінню». 11:10
�Або «поливали землю за допомо-
гою ноги», тобто застосовували силу
ніг, обертаючи водяне колесо або про-
кладаючи і відкриваючи водні канали.
11:13, 18 �Див. глосарій.

дощі осінні й весняні, і ви ма-
тимете зерно, молоде вино та
олію.а 15 Я вирощу траву на
полі для вашо

̈
ı худоби, і ви са-

мі будете мати вдосталь
̈
ıжі.б

16 Пильнуйте, щоб ваше сер-
це не піддалося спокусі і ви
не відступили від мене, щоб
не служили та не вклоняли-
ся іншим богам.в 17 Інакше
Єгова спалахне на вас гнівом,
він закриє небо, і не буде до-
щу,г земля не дасть врожаю,
і ви швидко вимрете у цьому
доброму краю, який дає вам
Єгова.д

18 Закарбуйте мо
̈
ı слова у

своєму серці та у сво
̈
ıй душі� і

пов’яжіть
̈
ıх як нагадування на

свою руку, нехай вони будуть
як пов’язка на вашому чо-
лі�.е 19 Навчайте цього сво

̈
ıх

дітей: говоріть про все це, ко-
ли ви будете сидіти вдома,
коли будете йти дорогою, ко-
ли будете лежати і коли буде-
те вставати.є 20 Напишіть це
на одвірках свого дому і на
сво

̈
ıх брамах, 21 щоб ви і ва-

ші сини довго жилиж в краю,
який Єгова поклявся дати ва-
шим прабатькам,з щоб ви жи-
ли там стільки, скільки небо
буде над землею.

22 Якщо ви будете старан-
но виконувати всі заповіді, які
я сьогодні передаю вам, якщо
будете любити вашого Бога
Єгову,и ходити всіма його до-
рогами і горнутися до нього,і

23 то Єгова вижене перед ва-
ми всі ці народик і ви захопи-
те володіння народів, могут-
ніших і численніших від вас.л

24 Земля, на яку ступить ва-
ша нога, стане вашою.м Ваш
кордон простягатиметься від
пустелі до Лів

́
ану, від Ріки, рі-

ки Євфрат, до західного мо-

11:18 �Букв. «між вашими очима».

РОЗД. 11
а Вх 14:23, 28
Єв 11:29

б Чс 16:1, 32

в Пв 4:40
Пр 3:1, 2

г Вх 3:8
Єз 20:6

д Бт 13:14, 15
Бт 26:3
Бт 28:13

е Пв 1:7

є Пв 8:7

ж Пв 4:29
Пв 6:5
Пв 10:12
Мт 22:37

��������������������

Друга кол.
а Лв 26:4
Пв 8:7–9
Пв 28:12
Єр 14:22

б Пв 8:10

в Пв 8:19
Пв 29:18
Єв 3:12

г Пв 28:15, 23
1Цр 8:35, 36
2Хр 7:13, 14

д Пв 8:19

е Пр 7:1–3

є Пв 6:6–9
Пр 22:6
Еф 6:4

ж Пв 4:40
Пр 4:10

з Бт 13:14, 15

и Пв 6:5
Лк 10:27

і Пв 10:20
Пв 13:4
ІсН 22:5

к Вх 23:28
ІсН 3:10

л Пв 7:1
Пв 9:1, 5

м ІсН 14:9
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ря�.а 25 Ніхто не зможе про-
тистояти вам.б Ваш Бог Єгова
зробить так, що всі мешканці
краю, в який ви ідете, будуть
боятися вас і тремтіти зі стра-
ху перед вами,в як він і обіцяв.

26 Сьогодні я пропоную
вам вибрати благословення
або прокляття:г 27 якщо ви
будете підкорятися заповідям
вашого Бога Єгови, які я сьо-
годні передаю вам, то отрима-
єте благословення,д 28 а як-
що не будете підкорятися
заповідям вашого Бога Єгови,е

якщо зійдете зі шляху, яким я
сьогодні наказую вам іти, і пі-
дете за богами, яких не знає-
те, то отримаєте прокляття.

29 Коли Єгова, ваш Бог,
приведе вас у край, яким ви
маєте заволодіти, виголосіть�
благословення на горі Гери-
з
́
ıм, а прокляття на горі Ев

́
ал.є

30 Ці г
́
ори стоять на іншо-

му боці Йордану, на заході�,—
в краю хана

́
анців, які живуть

в Ар
́
аві, навпроти Гілг

́
ала, біля

великих дерев Мор
́
е.ж 31 Ви

перейдете Йордан, щоб заво-
лодіти краєм, який дає вам
Єгова, ваш Бог.з А коли ви за-
володієте цим краєм та осе-
литеся в ньому, 32 старанно
виконуйте всі постанови і при-
суди, які я даю вам сьогодні.и

12 Ось які постанови і при-
суди ви маєте старан-

но виконувати весь час, по-
ки будете жити в краю, який
дасть вам у володіння Єгова,
Бог ваших прабатьків. 2 Пов-
ністю знищте всі місця, де слу-
жать сво

̈
ıм богам народи, які

ви проженете,і —місця на ви-
соких горах, на пагорбах і
під усіма розлогими деревами.

11:24 �Тобто Великого, або Серед-
земного, моря. 11:29 �Або «дайте».
11:30 �Або «у напрямі заходу сонця».

3 Порозбивайте
̈
ıхні жертов-

ники і священні стовпи,а спа-
літь у вогні

̈
ıхні священні

палі�, а різьблених божків по-
рубайте,б щоб навіть згадки не
залишилось про

̈
ıхні імена.в

4 Поклоняйтесь вашому Бо-
гу Єгові не так, як ці наро-
ди поклоняються сво

̈
ıм богам,г

5 а йдіть у місце, яке Єго-
ва, ваш Бог, вибере для свого
імені та для свого перебуван-
ня серед усіх ваших пле-
мен, і там поклоняйтеся йому.д

6 Туди приносьте сво
̈
ı цілопа-

лення,е жертви, десятини,є по-
жертви,ж приношення, пов’я-
зані з обітницями, добровільні
приношенняз та первістків з
вашо

̈
ı велико

̈
ı і дрібно

̈
ı худо-

би.и 7 Там ви і ваші домашні
будете

̈
ıсти перед лицем вашо-

го Бога Єговиі і тішитися всією
своєю працею,к бо Єгова, ваш
Бог, благословив вас.

8 Пильнуйте, щоб не стало-
ся так, що кожен робитиме те,
що правильне в його очах�, як
це є тепер, 9 оскільки ви ще
не прийшли у місце, де буде-
те жити,л до спадку, який дає
вам Єгова, ваш Бог. 10 Коли
ви перейдете Йорданм і осели-
теся в краю, який дає вам у
володіння ваш Бог Єгова, він
неодмінно подарує вам спо-
кій, і ваші вороги не будуть
вас турбувати, ви будете жи-
ти безпечно.н 11 Приносьте у
місце, яке Єгова, ваш Бог, ви-
бере для свого імені,о все, що
я наказую: ваші цілопалення,
жертви, десятини,п пожертви і
кожне приношення, пов’язане
з обітницею, яке ви покляне-
теся дати Єгові. 12 Ви буде-
те радіти перед лицем Єгови,
вашого Бога,р —ви, ваші сини

12:3 �Див. глосарій. 12:8 �Або «на йо-
го думку».
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і дочки, ваші раби і рабині,
а також левіти, які житимуть
у ваших містах�, бо левіти не
мають частки і спадку разом
з вами.а 13 Дивіться, не при-
носьте цілопалень в якомусь
іншому місці.б 14 Складайте
цілопалення тільки в тому міс-
ці, яке Єгова вибере на тери-
торі

̈
ı одного з ваших племен, і

там робіть усе, що я вам нака-
зую.в

15 Коли тільки забажаєте�,
можете різати тварин і

̈
ıс-

ти м’ясо в будь-якому з ваших
міст�г за благословенням Єго-
ви, вашого Бога. Чистий і не-
чистий можуть

̈
ıсти це м’ясо,

як
̈
ıдять м’ясо газелі чи оле-

ня. 16 Але не
̈
ıжте крові.д Ви-

ливайте
̈
ı
̈
ı на землю, як воду.е

17 У ваших містах� не
̈
ıж-

те десятини вашого зерна, мо-
лодого вина й олі

̈
ı, первістків

з вашо
̈
ı велико

̈
ı і дрібно

̈
ı ху-

доби,є жодних приношень, по-
в’язаних з обітницями, які ви
поклянетеся дати, добровіль-
них приношень та пожертв.
18

̈
Іжте все це перед лицем

вашого Бога Єгови в тому міс-
ці, яке вибере Єгова, ваш
Бог,ж —

̈
ıжте ви, ваші сини і

дочки, ваші раби і рабині, а
також левіти, які житимуть у
ваших містах�. Ви будете ті-
шитися всією своєю працею
перед вашим Богом Єговою.
19 Дивіться, не забувайте про
левітівз весь час, поки будете
жити в цьому краю.

20 Коли ваш Бог Єгова роз-
ширить ваші володіння,и як і
обіцяв,і і ви� захочете м’яса та
скажете: “Я з’

̈
ıв би м’яса”, то

̈
ıжте м’ясо, коли тільки заба-

12:12, 18, 21 �Букв. «брамах». 12:15,
20, 21 �Або «скільки забажає ваша ду-
ша». 12:15 �Букв. «у всіх твоı̈х бра-
мах». 12:17 �Букв. «у твоı̈х брамах».
12:20 �Або «ваша душа».

жаєте�.а 21 Якщо місце, яке
Єгова, ваш Бог, вибере для
свого імені,б буде далеко від
вас, то зробіть, як я вам на-
казав: заріжте тварину з ве-
лико

̈
ı або дрібно

̈
ı худоби, яку

дав вам Єгова, ваш Бог, і
̈
ıж-

те м’ясо у ваших містах�, коли
тільки забажаєте�. 22 Може-
те

̈
ıсти це м’ясо, як

̈
ıсте м’я-

со газелі та оленя.в Чистий і
нечистий можуть

̈
ıсти це м’я-

со. 23 Але твердо постано-
віть не

̈
ıсти крові,г бо кров—

це життя�,д і ви не повинні
̈
ıсти життя�, споживаючи м’я-
со. 24 Не

̈
ıжте крові; вили-

вайте
̈
ı
̈
ı на землю, як воду.е

25 Не
̈
ıжте

̈
ı
̈
ı, і тоді ви робити-

мете те, що правильне в очах
Єгови, і вам та вашим дітям бу-
де добре вестися. 26 Тільки
святі приношення і приношен-
ня, пов’язані з обітницями, не-
сіть до місця, яке вибере Єго-
ва. 27 Там, на жертовнику
вашого Бога Єгови, складай-
те цілопалення—м’ясо жертви
і кров.є Кров ваших жертв ви-
ливайте під жертовникж вашо-
го Бога Єгови, а м’ясо можете
̈
ıсти.

28 Дивіться, підкоряйтеся
всім наказам, які я вам пере-
даю, бо так ви робитимете те,
що добре і правильне в очах
вашого Бога Єгови, і вам та ва-
шим синам завжди буде добре
вестися.

29 Коли Єгова, ваш Бог,
знищить народи, володіння
яких ви захопите,з і ви бу-
дете жити в

̈
ıхньому краю,

30 пильнуйте, щоб ви не по-
трапили в пастку. Не питай-
те про богів тих народів, які
будуть знищені: “Як ці народи
служили сво

̈
ıм богам? Я буду

робити так само”.и 31 Не слу-

12:23 �Або «душа». �Або «душу».
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жіть так вашому Богу Єгові,
бо Єгова ненавидить гидкі ре-
чі, які вони роблять для сво

̈
ıх

богів. Для цих богів вони на-
віть спалюють у вогні сво

̈
ıх си-

нів і дочок.а 32 Старанно ви-
конуйте всі накази, які я вам
даю.б Нічого не додавайте і не
віднімайте.в

13 Якщо серед вас з’явить-
ся пророк або той, хто

бачить віщі сни, і дасть якийсь
знак чи передвістя 2 і якщо
той знак чи передвістя спов-
ниться й він скаже: “Ходімо
за іншими богами, за богами,
яких ви не знаєте, і будемо

̈
ıм

служити”, 3 то не слухайте
слів цього пророка або того,
хто бачить віщі сни,г бо Єго-
ва, ваш Бог, випробовує вас,д

щоб побачити, чи ви любите
вашого Бога Єгову всім сво

̈
ıм

серцем і всією своєю душею�.е

4 Йдіть тільки за Єговою, ва-
шим Богом, і тільки його бій-
теся, дотримуйтеся його запо-
відей і слухайтеся його голосу,
тільки йому служіть і його міц-
но тримайтеся.є 5 А пророк
або той, хто бачить віщі сни,
має бути покараний смертю,ж

бо він схиляв до бунту проти
вашого Бога Єгови, який ви-
вів вас з єгипетського краю і
викупив з дому рабства. Цей
чоловік хотів звести вас зі
шляху, яким Єгова, ваш Бог,
наказав вам іти. Тож усуньте
зло з-поміж себе.з

6 Якщо твій брат, син твоє
̈
ı

матері, або твій син чи дочка,
або твоя кохана дружина, або
твій найближчий друг� буде
таємно намовляти тебе, кажу-
чи: “Ходімо і будемо служити
іншим богам”,и —богам, яких не
знав ні ти, ні тво

̈
ı прабатьки,

13:3 �Див. глосарій. 13:6 �Або «друг,
який тобі наче твоя душа».

7 богам, яким служать народи,
що живуть близько чи далеко
від тебе, від одного краю землі
до іншого, 8 то не піддавайся
на вмовляння та не слухайся
його,а не май до нього жалю чи
співчуття і не захищай його.
9 Ти обов’язково мусиш його
вбити.б Ти першим піднімеш
на нього руку, щоб убити йо-
го, а потім це зробить весь на-
род.в 10 Побий його камінням
до смерті,г бо він хотів відвес-
ти тебе від твого Бога Єгови,
який вивів тебе з єгипетського
краю, з дому рабства. 11 Тоді
весь Ізр

́
а
̈
ıль почує про це та бу-

де мати страх, і ніхто з народу
більше ніколи не зробить тако-
го зла.д

12 Якщо ти почуєш, що в
одному з міст, в яких вас осе-
лить Єгова, ваш Бог, будуть
говорити: 13 “Серед вас з’я-
вились нікчемні люди, які від-
вертають жителів свого міс-
та, кажучи: «Ходімо і будемо
служити іншим богам»,— бо-
гам, яких ви не знали”, 14 то
розгляньте цю справу, старан-
но дослідіть

̈
ı
̈
ı і про все роз-

питайте.е І якщо підтвердить-
ся, що серед вас чиниться
така гидота, 15 то обов’язко-
во повбивайте мечем усіх
мешканців того міста.є Знищ-
те� місто і все, що в ньому,ж на-
віть худобу. 16 Зберіть усю
здобич, складіть на середину
ринково

̈
ı площі і спаліть місто,

а вся та здобич буде як ціло-
палення для вашого Бога Єго-
ви. Це місто назавжди зали-
шиться ру

̈
ıною і ніколи не буде

відбудоване. 17 Не беріть со-
бі жодно

̈
ı речі з того, що відді-

лене для знищення�,з якщо хо-
чете, щоб Єгова відвернув від

13:15 �Або «присвятіть для знищення».
Див. глосарій. 13:17 �Або «освячене
забороною».
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вас свій палючий гнів, щоб ви-
явив до вас милосердя та спів-
чуття і розмножив вас, як і
поклявся вашим прабатькам.а

18 Слухайтесь� вашого Бога
Єгову та виконуйте всі його
заповіді, які я сьогодні пере-
даю вам, і тоді ви будете роби-
ти те, що правильне в очах ва-
шого Бога Єгови.б

14 Ви— сини вашого Бога
Єгови. Не робіть на сво-

єму тілі порізівв і не голіть
сво

̈
ıх брів�, коли хтось поми-

рає,г 2 бо ви святий народд

для вашого Бога Єгови, і Єго-
ва вибрав вас з-посеред усіх
інших народів на землі та
зробив сво

̈
ıм народом, своєю

особливою� власністю.е

3 Не
̈
ıжте жодно

̈
ı гидоти.є

4 З усіх тварин ви можете
̈
ıс-

ти таких:ж бика, вівцю, козла,
5 оленя, газель, козулю, дико-
го козла, антилопу, дику вівцю
і гірську вівцю. 6 Усіх тва-
рин, які мають роздвоєні ко-
пита і жують жуйку, ви може-
те

̈
ıсти. 7 Але з тих тварин,

які жують жуйку або мають
роздвоєні копита, не

̈
ıжте та-

ких: верблюда, зайця і дама-
на,— бо вони жують жуйку, але
не мають роздвоєних копит,
вони для вас нечисті,з — 8 а
також свин

́
ı, бо вона має роз-

двоєні копита, але не жує жуй-
ки, вона для вас нечиста.

̈
Іх-

нього м’яса не
̈
ıжте і до

̈
ıхніх

трупів не торкайтесь.
9 З істот, які живуть у воді,

̈
ıжте все, що має плавники та
луску.и 10 А істот, які не ма-
ють плавників і луски, не

̈
ıжте;

вони для вас нечисті.
11 Будь-якого чистого пта-

ха ви можете
̈
ıсти. 12 Але ось

13:18 �Або «слухайте голос». 14:1
�Букв. «не робіть лисини між вашими
очима». 14:2 �Або «цінною».

птахи, яких ви не будете
̈
ıс-

ти: орел, скопа, чорний гриф,а

13 червоний шуліка, чорний
шуліка та інші птахи з ро-
ду шуліки, 14 усі з роду кру-
ка, 15 страус, сова, мартин, усі
з роду сокола, 16 хатній сич,
вухата сова, лебідь, 17 пелі-
кан, гриф, баклан, 18 лелека,
усі з роду чаплі, одуд і кажан.
19 Усі крилаті створіння, яки-
ми кишить земля�, також бу-
дуть для вас нечисті. Не

̈
ıжте

̈
ıх. 20 Ви можете

̈
ıсти тільки

чисті летючі створіння.
21 Не

̈
ıжте падалі.б Можете

віддати
̈
ı
̈
ı чужинцю, який жи-

ве у ваших містах�, і він може
̈
ıсти, або можете продати

̈
ı
̈
ı чу-

жинцю. Адже ви святий народ
для вашого Бога Єгови.

Не варіть козеняти в молоці
його матері.в

22 Обов’язково віддавайте
десятину всього, що вирос-
те з насіння,— того, що буде-
те збирати на своєму полі з
року в рік.г 23 Десятину зер-
на, молодого вина та олі

̈
ı, а та-

кож первістків з вашо
̈
ı велико

̈
ı

і дрібно
̈
ı худоби ви будете

̈
ıсти

перед вашим Богом Єговою в
тому місці, яке він вибере для
свого імені,д щоб ви вчилися
завжди боятись Єгови, вашого
Бога.е

24 Але якщо місце, яке Єго-
ва, ваш Бог, вибере для сво-
го імені,є буде далеко і ви
не зможете піти в таку дале-
ку дорогу та віднести десятину
всього того, чим поблагосло-
вив вас Єгова, ваш Бог, 25 то
продайте десятину, а вируче-
ні гроші візьміть і йдіть у міс-
це, яке вибере ваш Бог Єгова.
26 Купіть на ці гроші все, що
ви� забажаєте: худобу, овець,

14:19 �Або «всі комахи». 14:21 �Букв.
«брамах». 14:26 �Або «ваша душа».
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козлів, а також вино та інші
алкогольні напо

̈
ı, усе, що захо-

чете�,— і
̈
ıжте це перед лицем

вашого Бога Єгови та радійте,
ви і ваші домашні.а 27 Не за-
бувайте про левітів, які жити-
муть у ваших містах,б бо левіти
не мають частки і спадку ра-
зом з вами.в

28 Під кінець кожних трьох
років приносьте всю десятину
врожаю, зібраного на третій
рік, і складайте у ваших міс-
тах.г 29 І нехай левіти, які не
мають частки і спадку разом з
вами, а також чужинці, сиро-
ти� і вдови, які житимуть у ва-
ших містах, приходять і

̈
ıдять

досита,д щоб ваш Бог Єгова
поблагословив вас у всіх ва-
ших ділах.е

15 Під кінець кожних се-
ми років робіть звіль-

нення.є 2 Воно полягатиме в
тому, що кожен позикодавець
звільнить свого ближнього
від боргу. Він не повинен ви-
магати від свого ближнього
чи брата повернення боргу,
адже буде оголошено звіль-
нення на честь Єгови.ж 3 Від
чужинця можете вимагати по-
вернення боргу,з а від сво-
го брата не вимагайте, хоч би
який був його борг. 4 Серед
вас не має бути бідних, адже
ваш Бог Єгова обов’язково бу-
де благословляти васи у краю,
який Єгова дає вам у спадок.
5 Але Єгова, ваш Бог, роби-
тиме це лише тоді, коли ви
будете в усьому слухатися йо-
го голосу і старанно викону-
вати всі заповіді, які я сього-
дні передаю вам.і 6 Ваш Бог
Єгова поблагословить вас, як
і обіцяв, і ви будете позича-

14:26 �Або «усе, що ваша душа попро-
сить у вас». 14:29 �Або «діти, які зали-
шилися без батька».

ти� багатьом народам, а самі
ні в кого не будете позичати.а

Ви пануватимете над багать-
ма народами, а вони над вами
панувати не будуть.б

7 Якщо в одному з ваших
міст у краю, який дає вам
Єгова, ваш Бог, збідніє хтось
з ваших братів, то стережися,
щоб твоє серце не зачерстві-
ло і ти не став скупим�.в

8 Будь щедрий до нього:г обо-
в’язково позич� те, чого йо-
му не вистачає, дай йому
стільки, скільки він потребує.
9 Пильнуй, щоб ти не почав
виношувати у своєму серці злу
думку: “Наближається сьомий
рік, рік звільнення”,д — і щоб
не став скупим та не відмо-
вив убогому братові. Бо якщо
він поскаржиться на тебе Єго-
ві, ти будеш винний у гріху.е

10 Дай йому щедроє і не ску-
пися�, бо тоді твій Бог Єгова
поблагословить тебе у всьому,
що ти робиш і за що візьмеш-
ся.ж 11 Вбогі завжди будуть у
цьому краю.з Тому я наказую:
“Будь щедрий� до нужденних і
вбогих у твоєму краю”.и

12 Якщо ти купиш когось зі
свого народу�, єврея або єв-
рейку, і він прослужить тобі
шість років, то на сьомий
рік відпусти його на волю.і

13 Коли будеш відпускати йо-
го на волю, не відсилай його з
порожніми руками. 14 Щед-
ро дай йому щось зі своє

̈
ı ота-

ри і з току, а також олію і
вино з давилень. Чим побла-
гословив тебе Єгова, твій Бог,
тим і поділися зі сво

̈
ıм бра-

том. 15 Пам’ятай, що ти був

15:6 �Або «позичати під заставу». 15:7
�Букв. «не закрив своєı̈ руки».
15:8 �Або «позич під заставу». 15:10
�Або «нехай твоє серце не скупить-
ся». 15:11 �Букв. «відкрий свою ру-
ку». 15:12 �Або «свого брата».
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рабом у єгипетському краю і
твій Бог Єгова викупив тебе.
Тому я сьогодні наказую тобі
все це.

16 Якщо ж твоєму рабові
буде добре з тобою і він полю-
бить тебе і тво

̈
ıх домашніх та

скаже: “Я не піду від тебе!”а —
17 то візьми шило і, приклав-
ши вухо раба до дверей, про-
коли йому вухо, і він стане
тво

̈
ıм рабом на все життя.

Те саме зроби зі своєю раби-
нею. 18 Але якщо ти відпус-
каєш раба на волю, то не шко-
дуй про це, бо за шість років,
протягом яких він служив то-
бі, він приніс удвічі більше ко-
ристі, ніж найманий робітник,
і твій Бог Єгова щедро благо-
словляв тебе.

19 Освячуйте для вашого
Бога Єгови всіх первістків-
самців,б які народяться у ва-
шо

̈
ı велико

̈
ı і дрібно

̈
ı худоби.

Не використовуйте для робо-
ти первістка з велико

̈
ı худо-

би� і не стрижіть первістка з
дрібно

̈
ı худоби. 20 З року в

рік ви і ваші домашні будете
̈
ıс-

ти
̈
ıх перед вашим Богом Єго-

вою на місці, яке вибере Єго-
ва.в 21 Але якщо тварина має
ваду, якщо вона крива, сліпа
чи з якоюсь іншою вадою, то
не складайте

̈
ı
̈
ı в жертву ва-

шому Богу Єгові.г 22
̈
Іжте

̈
ı
̈
ı

у ваших містах�; чистий і не-
чистий можуть

̈
ıсти

̈
ı
̈
ı, як

̈
ıдять м’ясо газелі чи оленя.д

23 Але не
̈
ıжте кровіе твари-

ни. Виливайте
̈
ı
̈
ı на землю, як

воду.є

16 Пам’ятайте про місяць
ав

́
ıв� і відзначайте Пас-

ху для Єгови,ж вашого Бога, бо
саме в місяці ав

́
ıві, вночі, ваш

Бог Єгова вивів вас з Єгипту.з

15:19 �Букв. «бика». 15:22 �Букв.
«брамах». 16:1 �Див. додаток Б15.

2 Складайте для вашого Бо-
га Єгови пасхальну жертвуа з
дрібно

̈
ı і велико

̈
ı худобиб в то-

му місці, яке Єгова вибере для
свого імені.в 3 Не

̈
ıжте з ці-

єю жертвою нічого, пригото-
ваного на заквасці.г Сім днів
̈
ıжте прісний хліб, хліб страж-
дання (бо ви поспіхом виходи-
ли з єгипетського краю),д щоб
ви все життя пам’ятали день,
коли вийшли з Єгипту.е 4 Сім
днів у вас не має бути нічо-
го, що містить закваску.є Крім
того, не залишайте нічого до
ранку з того м’яса, яке ви при-
несете в жертву ввечері пер-
шого дня.ж 5 Ви не можете
складати пасхальну жертву в
будь-якому з міст, які дає вам
Єгова, 6 а тільки в тому міс-
ці, яке Єгова, ваш Бог, вибе-
ре для свого імені. Принось-
те пасхальну жертву ввечері,
відразу після заходу сонця,з

бо саме в той час ви вийш-
ли з Єгипту. 7 Приготуйте

̈
ı
̈
ı

та
̈
ıжтеи в місці, яке вибере

ваш Бог Єгова,і а зранку мо-
жете повернутися до сво

̈
ıх на-

метів. 8 Шість днів ви будете
̈
ıсти прісний хліб, а на сьо-
мий день у вас буде урочис-
те зібрання, присвячене вашо-
му Богу Єгові; не виконуйте
жодно

̈
ı роботи.к

9 Відрахуйте сім тижнів.
Починайте відлік від того дня,
коли вперше вийдете з сер-
пом на поле і зріжете дозрі-
лі колоски.л 10 Тоді відзнач-
те Свято тижнівм для вашого
Бога Єгови: складіть добро-
вільне приношення відповід-
но до того, як поблагословить
вас Єгова,н ваш Бог. 11 Ра-
дійте перед лицем вашого Бо-
га Єгови— ви, ваші сини і доч-
ки, ваші раби і рабині, левіти,
які житимуть у ваших міс-
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Пв 14:23
Пв 16:11

г Лв 22:20
Пв 17:1
Мл 1:8
Єв 9:14

д Пв 12:15
Пв 14:4, 5

е Бт 9:4
Лв 7:26
Ді ı̈ 15:20, 29
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��������������������

РОЗД. 16
ж Вх 12:14

Лв 23:5
Чс 9:2
Чс 28:16
1Кр 5:7

з Вх 34:18
��������������������

Друга кол.
а Мт 26:17

б Вх 12:5, 6
2Хр 35:7

в 1Цр 8:29

г Вх 13:3
Лв 23:6
Чс 28:17
1Кр 5:8

д Вх 12:33

е Вх 12:14
Вх 13:8, 9

є Вх 12:15
Вх 13:7

ж Вх 12:10
Вх 34:25

з Вх 12:3, 6
Чс 9:2, 3
Мт 26:19, 20

и Вх 12:8
2Хр 35:13

і Ів 2:13
Ів 11:55

к Вх 12:16
Лв 23:8

л Вх 23:16
Вх 34:22
Лв 23:15

м Чс 28:26

н Пв 16:17
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2Кр 8:12
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тах�, а також чужинці, сироти�
і вдови, які живуть серед вас.
Радійте у місці, яке Єгова, ваш
Бог, вибере для свого імені.а

12 Пам’ятайте, що ви були ра-
бами в Єгипті.б Тож дотримуй-
тесь цих постанов.

13 Коли зберете зерно з то-
ку, а також олію і вино з
давилень, сім днів відзначай-
те Свято наметів�.в 14 Радій-
те під час святаг —ви, ваші си-
ни і дочки, ваші раби і рабині,
левіти і чужинці, а також сиро-
ти і вдови, які житимуть у ва-
ших містах. 15 Сім днів від-
значайте святод для Єгови,
вашого Бога, у місці, яке вибе-
ре Єгова, бо ваш Бог Єгова бу-
де благословляти ваш урожай
і всі ваші діла;е тож радійте.є

16 Тричі на рік всі ваші чо-
ловіки мають з’являтися пе-
ред Єговою, вашим Богом, у
місці, яке він вибере: на Свято
прісного хліба,ж на Свято тиж-
нівз і на Свято наметів�.и Не-
хай жоден з них не з’являєть-
ся перед Єговою з порожніми
руками. 17 Нехай кожен при-
несе дар відповідно до то-
го, як поблагословив його Бог
Єгова.і

18 Призначте суддівк і на-
чальників для кожного племе-
ні у містах�, які дає вам Єгова,
ваш Бог. Вони повинні суди-
ти народ праведно. 19 Не ви-
кривляйте правосуддя.л Будь-
те безсторонні,м не беріть
хабара, бо хабар засліплює
мудрогон і перекручує сло-
ва праведного. 20 Справед-
ливість, лише справедливість
намагайтесь виявляти з усіх
сил,о щоб ви жили далі й за-

16:11 �Букв. «брамах». �Або «діти,
які залишилися без батька». 16:13, 16
�Або «місць для тимчасового притул-
ку». 16:18 �Букв. «в усіх твоı̈х бра-
мах».

володіли тим краєм, який дає
вам Єгова, ваш Бог.

21 Коли зробите жертов-
ник для вашого Бога Єгови, не
садіть біля нього жодного де-
рева як священну палю�.а

22 Також не ставте собі
священних стовпів,б бо ваш
Бог Єгова це ненавидить.

17 Не приносьте в жертву
для вашого Бога Єгови

бика чи вівцю, які мають якусь
ваду або недолік, бо це гидота
для Єгови, вашого Бога.в

2 Якщо в одному з міст, які
дає вам Єгова, ваш Бог, серед
вас з’явиться чоловік або жін-
ка, які робитимуть щось пога-
не в очах вашого Бога Єгови
і порушуватимуть його угоду,г

3 якщо вони почнуть служити
і вклонятися іншим богам, як-
що будуть вклонятися сонцю,
місяцю або всьому небесному
військуд —робитимуть те, чо-
го я

̈
ıм не наказував,е 4 і

вам розкажуть про це або ви
про це дізнаєтесь, то старан-
но дослідіть цю справу. Якщо
підтвердиться,є що в Ізр

́
а
̈
ıлі

справді чиниться така гидота,
5 то виведіть того чоловіка чи
жінку до брам міста, а тоді по-
бийте

̈
ıх камінням на смерть.ж

6 Щоб покарати людину смер-
тю, необхідно мати свідчення�
двох чи трьох свідків.з А свід-
чення одного свідка недостат-
ньо.и 7 Свідки мають перши-
ми підняти на нього руку, щоб
убити його, а потім це зробить
весь народ. Тож усуньте зло
з-поміж себе.і

8 Якщо у вашому місті бу-
де якась складна справа, в
якій ви самі не зможете ви-
нести присуд, наприклад, ко-
ли хтось проллє кров,к або

16:21 �Див. глосарій. 17:6 �Букв. «ус-
та».
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Не 8:18

е Пв 7:13
Пв 28:8
Пв 30:16

є Флп 4:4
1Фс 5:16

ж Вх 23:14, 15

з Пв 16:10

и Пв 16:13

і 2Кр 8:12

к Вх 18:25, 26
Пв 1:16
2Хр 19:4, 5

л Вх 23:2
Лв 19:15

м Пв 1:17

н Вх 23:8
1См 12:3
Ек 7:7

о Мих 6:8
��������������������

Друга кол.
а Вх 34:13

б Вх 23:24
Лв 26:1
Пв 12:3

��������������������

РОЗД. 17
в Лв 22:20

Пв 15:21
Мл 1:8

г Пв 4:23
Пв 13:6–9

д Пв 4:19

е Пв 13:12–15

є Ів 7:51

ж Пв 13:6, 10

з Мт 18:16
Ів 8:17
1Тм 5:19
Єв 10:28

и Чс 35:30
Пв 19:15

і Пв 13:5
1Кр 5:13

к Чс 35:11
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подасть позов, або вчинить на-
силля, або виникне якась су-
перечка, то йдіть до місця,
яке вибере ваш Бог Єгова,а 9 і
зверніться з цією справою до
священиків-левітів і до судді,б

який судитиме на той час, і во-
ни оголосять присуд.в 10 Усе,
що вони скажуть вам у місці,
яке вибере Єгова, зробіть. Ста-
ранно все виконайте. 11 Зро-
біть усе за законом, на який во-
ни вкажуть, і за присудом,
який вони оголосять.г Не від-
хиляйтесь від

̈
ıхніх слів ні

праворуч, ні ліворуч.д 12 Як-
що хтось поведеться зухвало і
не послухає судді або священи-
ка, який служить вашому Бо-
гу Єгові, він повинен померти.е

Усуньте зло з-поміж Ізр
́
а
̈
ıля.є

13 Тоді весь народ почує про
це і буде мати страх, і більше
ніхто не буде поводитись зух-
вало.ж

14 Коли ви прийдете в
край, який дає вам Єгова, ваш
Бог, і заволодієте ним, коли
оселитесь там і скажете: “Ви-
берімо для себе царя, як усі
народи довкола”,з 15 то зро-
біть царем тільки того, кого
вибере ваш Бог Єгова.и Царем
має бути хтось з ваших братів.
Не вибирайте царем чужинця,
який не є вашим братом.
16 Але нехай цар не заводить
собі багато конейі і не поси-
лає народ у Єгипет, щоб мати
більше коней,к бо Єгова ска-
зав вам: “Ніколи не повертай-
тесь в Єгипет”. 17 Також хай
він не бере собі багато дру-
жин, щоб його серце не зіпсу-
валось,л і хай не нагромаджує
багато срібла й золота.м 18 І
коли він сяде на трон та заца-
рює, то нехай перепише собі у
книгу� Закон, який зберігаєть-
ся у священиків-левітів.н

17:18 �Або «сувій».

19 Нехай цей Закон зали-
шається в царя і нехай він чи-
тає його всі дні свого життя,а

щоб він учився боятись сво-
го Бога Єгови і дотримувався
всіх слів Закону та всіх поста-
нов,б 20 щоб його серце не
підносилось над його братами
і щоб він не відхилявся від цих
заповідей ні праворуч, ні ліво-
руч. Тоді він і його сини бу-
дуть довго царювати в Ізр

́
а
̈
ıлі.

18 Священики-левіти, все
плем’я Л

́
евія, не мати-

муть частки і спадку разом
з Ізр

́
а
̈
ıлем. Вони будуть

̈
ıс-

ти приношення, які спалюва-
тимуться для Єгови на вогні,
його частку.в 2 Вони не отри-
мають спадку разом зі сво

̈
ı-

ми братами, бо
̈
ıхній спадок —

Єгова, як він
̈
ıм і сказав.

3 Священики матимуть пра-
во брати частку з жертв, які
буде приносити народ. Коли
хтось принесе в жертву бика
або вівцю, то з ціє

̈
ı тварини

хай віддасть священику лопат-
ку, щелепи та шлунок. 4 Да-
вайте священикам плоди з
першого врожаю:г зерно, моло-
де вино, олію і першу вов-
ну, зістрижену з ваших овець.
5 Ваш Бог Єгова вибрав леві-
тів з усіх ваших племен, щоб
вони і

̈
ıхні сини завжди служи-

ли від імені Єгови.д

6 А якщо левіт, що житиме
в одному з Ізр

́
а
̈
ıлевих міст,е по-

кине його і якщо він� захоче
піти до місця, яке вибере Єго-
ва�,є 7 то нехай він служить
там від імені свого Бога Єго-
ви так само, як його брати-ле-
віти, котрі служитимуть перед
Єговою.ж 8 Йому належати-
ме така ж частка

̈
ıжі, як і

̈
ıм,з на додаток до грошей, які

18:6 �Або «його душа». �Тобто місця,
яке Єгова вибере як центр поклоніння.

РОЗД. 17
а Пв 12:5

1Цр 3:16, 28
Пс 122:2, 5

б 1См 7:15, 16

в Пв 19:17
Пв 21:5

г Мл 2:7

д Пв 5:32
Пв 12:32

е Пр 11:2
Єв 10:28

є Пв 13:5
1Кр 5:13

ж Пв 13:11
Пв 19:20

з 1См 8:5, 20
1См 10:19

и 1См 9:17
1См 10:24
1См 16:12, 13

і Пв 20:1
2См 8:4
Пс 20:7
Пр 21:31

к Іс 31:1

л 1Цр 11:1–3
Не 13:26

м Йв 31:24, 28
1Тм 6:9

н Пв 31:9, 26
2Цр 22:8

��������������������

Друга кол.
а 2Хр 34:18

б Пс 1:2
Пс 119:97

��������������������

РОЗД. 18
в Чс 18:20, 24

Пв 10:9
ІсН 13:14, 33
1Кр 9:13

г Вх 23:19
Чс 18:8, 12
2Хр 31:4
Не 12:44

д Вх 28:1
Чс 3:10
Пв 10:8

е Чс 35:2

є Пв 12:5, 6
Пв 16:2
Пс 26:8

ж 2Хр 31:2

з Лв 7:10
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він отримає від продажу май-
на сво

̈
ıх прабатьків.

9 Коли ви ввійдете у край,
який дає вам Єгова, ваш Бог,
не переймайте гидких звича-
̈
ıв тих народів.а 10 Нехай жо-
ден з вас не спалює у вогні�
свого сина чи дочки,б не воро-
жить,в не займається магією,г

не шукає прикмет,д щоб пе-
редбачати майбутнє, не ча-
рує,е 11 не заклинає, не звер-
тається до того, хто викликає
духів,є не віщуєж і не запи-
тує померлих.з 12 Бо кожен,
хто робить таке,— гидота для
Єгови. І через такі гидкі звича

̈
ı

ваш Бог Єгова виганяє ці наро-
ди перед вами. 13 Тож будь-
те бездоганні в очах вашого
Бога Єгови.и

14 Ви захопите володіння
народів, які слухають тих, хто
займається магієюі та воро-
жить.к Але Єгова, ваш Бог, за-
боронив вам наслідувати

̈
ıх.

15 Ваш Бог Єгова вибере
для вас пророка з-поміж ва-
ших братів, подібного до ме-
не. Ви повинні його слуха-
тися.л 16 Це буде відповіддю
на прохання, з яким ви бі-
ля Хор

́
иву зверталися до Єго-

ви, вашого Бога, у день, коли
весь народ зібрався разом�.м

Ви казали: “Якщо ми знову
почуємо голос Єгови, нашого
Бога, і побачимо цей великий
вогонь, то помремо”.н 17 То-
ді Єгова промовив до мене:
“Добре вони кажуть. 18 Я
дам

̈
ıм пророка з-посеред

̈
ıх-

ніх братів, подібного до те-
бе.о Я вкладу сво

̈
ı слова в йо-

го уста,п і він передасть
̈
ıм усе,

що я накажу.р 19 Кожен, хто
не послухається слів, які го-
воритиме той пророк від мо-

18:10 �Букв. «не переводить через во-
гонь». 18:16 �Або «у день збору».

го імені, буде відповідати пе-
реді мною.а

20 Якщо якийсь пророк зух-
вало говоритиме від мого іме-
ні те, що я йому не наказу-
вав, або говоритиме від імені
інших богів, то цей пророк має
померти.б 21 Але ви, мож-
ливо, скажете у своєму сер-
ці: «Як нам дізнатись, що Єго-
ва не говорив таких слів?»
22 Якщо пророк скаже щось
від імені Єгови і його слова
не будуть виконані і не справ-
дяться, то Єгова цього не го-
ворив. Той пророк повівся
зухвало. Не бійтесь його”.

19 Ваш Бог Єгова дає вам
край цих народів. Тож,

коли ваш Бог Єгова знищить
ці народи і ви заволодієте

̈
ıх-

нім краєм та оселитесь у
̈
ıх-

ніх містах і домах,в 2 відді-
літь три міста в краю, який
дає вам у володіння Єгова,г

ваш Бог. 3 Розділіть на три
частини територію краю, який
дасть вам у володіння ваш Бог
Єгова. Підготуйте дороги, щоб
той, хто вб’є людину, міг втек-
ти в одне з цих міст.

4 Убивця може втекти в
місто-сховище і залишитись
живим, лише якщо вб’є сво-
го ближнього ненавмисно, не
маючи до нього ненависті,д

5 як-от, коли він піде з ближ-
нім у ліс по дрова і коли за-
махнеться, щоб зрубати дере-
во, лезо сокири злетить з
топорища, вдарить ближнього
і той помре,— тільки в такому
разі вбивця повинен утікати
в місто-сховище, щоб залиши-
тись живим.е 6 Але якщо до
того міста буде надто далеко,
то месник за кров,є розлютив-
шись�, може погнатися за ним,

19:6 �Букв. «тому що його серце гаря-
че».

РОЗД. 18
а Лв 18:26

Пв 12:30

б Пв 12:31
2Цр 16:1, 3
2Хр 28:1, 3
Пс 106:35–37
Єр 32:35

в 2Цр 17:17
Ді ı̈ 16:16

г Лв 19:26
Ді ı̈ 19:19

д Єз 21:21

е Вх 22:18

є Лв 20:27
1Хр 10:13

ж Лв 19:31

з 1См 28:7–11
Іс 8:19
Гл 5:19, 20

и Мт 5:48
2Пт 3:14

і Лв 19:26
2Цр 21:1, 2, 6

к ІсН 13:22

л Бт 49:10
Чс 24:17
Лк 7:16
Ів 1:45
Ів 6:14
Ді ı̈ 3:22
Ді ı̈ 7:37

м Вх 19:17

н Вх 20:19

о Вх 34:28
Чс 12:3
Мт 4:1, 2
Мт 11:29
Ів 5:46

п Ів 17:8

р Ів 12:49
Єв 1:2

��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 3:23

б Пв 13:1–5
Єр 28:11–17

��������������������

РОЗД. 19
в Пв 7:1

Пв 9:1

г Чс 35:14
ІсН 20:7, 9

д Чс 35:15
Пв 4:42

е Чс 35:25

є Чс 35:12, 19
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наздогнати і вбити його, хоча
той і не заслуговував смерті,
адже не мав ненависті до вби-
того.а 7 Тому я наказую вам:
“Відділіть три міста”.

8 Якщо ваш Бог Єгова роз-
ширить вашу територію, як він
поклявся вашим прабатькам,б і
дасть вам весь край, який по-
обіцяв дати вашим прабать-
кам,в — 9 а він зробить це, як-
що ви будете дотримуватись
усіх заповідей, які я сьогодні
передаю, і будете любити Єго-
ву, вашого Бога, та завжди хо-
дити всіма його дорогами,г —
то додайте до цих трьох міст
ще три міста.д 10 Тоді не про-
ллється невинна крове у краю,
який Єгова, ваш Бог, дає вам у
спадок, і ви не будете винні у
пролитті крові.є

11 Якщо ж хтось з нена-
вистіж буде підстерігати свого
ближнього, нападе на нього,
смертельно його� поранить і
той помре, а сам убивця вте-
че у місто-сховище, 12 то
старійшини його міста повин-
ні забрати його звідти. Во-
ни мають видати його в ру-
ки месника за кров, і вбивця
мусить померти.з 13 Вам� не
слід жаліти його. Очистьте Із-
р
́
а
̈
ıль від вини за пролиття не-

винно
̈
ı крові,и і тоді вам буде

добре.
14 Коли ви отримаєте спа-

док у краю, який дає вам
у володіння Єгова, ваш Бог,
не пересувайте межового зна-
ка свого ближньогоі з того міс-
ця, на якому його встановили
прабатьки, визначаючи межі.

15 Один свідок не може зви-
нувачувати� людину в тому, що
вона вчинила якусь провину

19:11 �Або «його душу». 19:13, 21
�Букв. «твоєму оку». 19:15 �Букв.
«виступати проти».

чи якийсь гріх.а Справа має бу-
ти підтверджена свідченням�
двох чи трьох свідків.б 16 Як-
що свідок, який замишляє ли-
хе, дасть свідчення проти ко-
гось і звинуватить його у
переступі,в 17 то, щоб вирі-
шити цю суперечку, вони обоє
повинні стати перед Єговою,
перед священиками і суддями,
які служитимуть у той час.г

18 Судді старанно дослідять
цю справу,д і якщо виявить-
ся, що свідок говорить неправ-
ду і несправедливо звинувачує
свого брата, 19 то зробіть з
ним те, що він замишляв зро-
бити зі сво

̈
ıм братом.е Усуньте

зло з-поміж себе.є 20 Тоді ін-
ші почують про це та будуть
мати страх, і ніхто з вас біль-
ше не зробить такого зла.ж

21 Вам� не слід жаліти його.з

В таких випадках треба дати
життя� за життя�, око за око,
зуб за зуб, руку за руку, ногу за
ногу.и

20 Коли ви підете воювати
зі сво

̈
ıми ворогами і по-

бачите коней, бойові колісниці
та народ, численніший за вас,
не бійтеся

̈
ıх, бо з вами Єго-

ва, ваш Бог,і який вивів вас
з єгипетського краю. 2 Пе-
ред початком бою священик
повинен підійти й звернутись
до народу.к 3 Нехай він ска-
же: “Слухай, Ізр

́
а
̈
ıлю! Сьогодні

ви йдете воювати зі сво
̈
ıми во-

рогами. Нехай ваше серце не
має страху. Не бійтесь і не жа-
хайтесь

̈
ıх, не тремтіть перед

ними, 4 бо з вами йде ваш
Бог Єгова, щоб воювати про-
ти ваших ворогів і врятувати
вас”.л

5 Начальники також мають
сказати народу: “Хто з вас по-

19:15 �Букв. «устами». 19:21 �Або
«душу».

РОЗД. 19
а ІсН 20:4, 5

б Бт 15:18
Вх 23:31
Пв 11:24

в Бт 28:14

г Пв 11:22, 23

д ІсН 20:7, 8

е Пр 6:16, 17

є Пв 21:6–9

ж 1Ів 3:15

з Бт 9:6
Вх 21:12
Чс 35:16
Пв 27:24

и Лв 24:17, 21
Чс 35:33
2См 21:1

і Пв 27:17
��������������������

Друга кол.
а Чс 35:30

Пв 17:6

б Мт 18:16
Ів 8:17
2Кр 13:1
1Тм 5:19

в Вх 23:1
1Цр 21:13
Мр 14:56

г Пв 17:8, 9

д Пв 13:14
Пв 17:4
2Хр 19:6

е Пр 19:5

є Пв 21:20, 21
Пв 24:7
1Кр 5:13

ж Пв 13:11
Пв 17:13
1Тм 5:20

з Пв 19:13

и Вх 21:23–25
Лв 24:20
Мт 5:38

��������������������

РОЗД. 20
і Пв 3:22

Пв 31:6
Пс 20:7
Пр 21:31

к Чс 31:6

л Вх 14:14
ІсН 23:10
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будував новий дім і ще не по-
селився в ньому? Нехай він
повертається додому, бо як-
що він загине на війні, то ін-
ший поселиться в його домі.
6 Хто з вас посадив виноград-
ник і не зібрав першого вро-
жаю? Нехай він повертається
додому, бо якщо він загине на
війні, то інший збере його вро-
жай. 7 Хто з вас заручився з
жінкою і не встиг одружити-
ся з нею? Нехай він поверта-
ється додому,а бо якщо він
загине на війні, то інший візь-
ме

̈
ı
̈
ı за дружину”. 8 Крім то-

го, начальники мають сказати:
“Хто з вас бо

̈
ıться і має в сер-

ці страх?б Нехай він поверта-
ється додому, щоб його страх
не передався його братам�”.в

9 Після того як начальники
скажуть усе це народу, во-
ни повинні призначити воєна-
чальників, які будуть вести на-
род.

10 Коли ви наблизитесь до
міста, щоб захопити його, спо-
чатку запропонуйте йому ук-
ласти мир.г 11 Якщо мешкан-
ці міста погодяться укласти
мир і відкриють брами, то всі
вони виконуватимуть для вас
підневільну працю і будуть
вам служити.д 12 Але якщо
вони не захочуть укласти мир,
а почнуть воювати з вами,
то візьміть місто в облогу;
13 ваш Бог Єгова неодмінно
дасть

̈
ıх у вашу руку, і ви вб’є-

те мечем усіх чоловіків. 14 А
жінок, дітей, худобу і все, що
буде в місті, всю здобич, забе-
ріть собі.е

̈
Іжте захоплену у во-

рогів здобич, яку Єгова, ваш
Бог, дав у вашу руку.є

15 Робіть так з усіма міста-
ми, які дуже далеко від вас і

20:8 �Або «серце його братів не розта-
нуло так само, як його серце».

не належать народам, що жи-
вуть поблизу. 16 Але в міс-
тах, які належать цим народам
і які Єгова, ваш Бог, дає вам
у спадок, не залишайте живим
нічого, що дихає.а 17 Повніс-
тю знищте� ці народи— хет

́
ян,

аморе
́
ян, хана

́
анців, періззе

́
ян,

хівве
́
ян та євусе

́
ян,б як і на-

казав ваш Бог Єгова, 18 щоб
вони не навчили вас тих гид-
ких речей, які роблять для
сво

̈
ıх богів, і щоб ви не поча-

ли грішити проти вашого Бо-
га Єгови.в

19 Якщо ви будете тримати
місто в облозі, воюючи про-
ти нього довгий час, і захопи-
те його, то не знищуйте де-
рев, не зрубуйте

̈
ıх сокирою.̈

Іжте плоди з цих дерев, а са-
мі дерева не зрубуйте.г Бо хіба
дерево — це людина, щоб вою-
вати проти нього? 20 Може-
те зрубувати тільки ті дерева,
які не приносять

̈
ıстівних пло-

дів, і використовувати
̈
ıх для

облоги, поки вороже місто не
впаде.

21 Якщо в краю, який дає
вам у володіння ваш Бог

Єгова, знайдуть на полі вби-
того і ніхто не знатиме, хто
його вбив, 2 то старійшини і
суддід мають піти й виміряти
відстань від убитого до нав-
колишніх міст 3 і визначити,
яке місто найближче. Старій-
шини того міста повинні взя-
ти з череди молоду корову,
яку ще не використовували в
роботі та не впрягали в ярмо.
4 Потім старійшини міста ма-
ють привести цю корову в до-
лину�, в якій тече вода і яку не
обробляли й не засівали. Там
вони повинні зламати корові
шию.е

20:17 �Або «присвятіть для знищення».
Див. глосарій. 21:4 �Або «ваді». Див.
глосарій.

РОЗД. 20
а Пв 24:5

б Сд 7:3

в Чс 13:33
Чс 14:1–3
Чс 32:9
Пв 1:28

г ІсН 11:19

д Лв 25:44, 46
ІсН 9:22, 27

е 2Хр 14:13

є ІсН 22:8
��������������������

Друга кол.
а ІсН 6:17

ІсН 10:28
ІсН 11:11

б Пв 7:1

в Вх 34:15
Пв 7:4
ІсН 23:12, 13
Іс 2:6
1Кр 5:6
1Кр 15:33

г Не 9:25
��������������������

РОЗД. 21
д Пв 16:18

е Чс 35:33
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5 Туди мають прийти свя-
щеники-левіти, бо Єгова, ваш
Бог, вибрав

̈
ıх, щоб вони слу-

жили йому,а благословляли в
ім’я Єговиб і вирішували кож-
ну складну справу, пов’язану
з насиллям.в 6 Тоді всі ста-
рійшини міста, розташовано-
го найближче до місця, де
знайшли вбитого, мають по-
мити рукиг над молодою коро-
вою, якій зламали шию в до-
лині, 7 і сказати: “Наші руки
не проливали ціє

̈
ı крові, і на-

ші очі не бачили, як це стало-
ся. 8 О Єгово, не вважай вин-
ним свій народ Ізр

́
а
̈
ıль, який

ти викупив.д Не дозволь, щоб
на твій народ Ізр

́
а
̈
ıль спала ви-

на за пролиття невинно
̈
ı кро-

ві”.е І вони не вважатимуть-
ся винними у пролитті крові.
9 Так ви очистите себе від ви-
ни за пролиття невинно

̈
ı кро-

ві, зробивши те, що правильне
в очах Єгови.

10 Якщо ви підете воювати
зі сво

̈
ıми ворогами і ваш Бог

Єгова дасть
̈
ıх у вашу руку,

якщо ви захопите полоненихє

11 і хтось з вас побачить се-
ред полонених вродливу жін-
ку, яка йому сподобається, і
він захоче взяти

̈
ı
̈
ı за дружину,

12 то хай приведе
̈
ı
̈
ı до сво-

го дому. Та жінка має поголи-
ти свою голову, обрізати нігті
13 і зняти з себе одяг, в якому
була захоплена в полон. Після
того вона житиме в його до-
мі і цілий місяць оплакуватиме
свого батька і матір,ж а потім
він буде мати з нею інтимні
стосунки. Тож він одружить-
ся з нею, і вона стане його
дружиною. 14 Якщо ж чоло-
вік буде незадоволений нею,
то хай дозволить

̈
ıй піти,з ку-

ди вона захоче�. Оскільки він
збезчестив

̈
ı
̈
ı, то не має пра-

21:14 �Або «за ı̈ı̈ душею».

ва
̈
ı
̈
ı продати чи поводитися з

нею жорстоко.
15 Якщо чоловік матиме дві

дружини й одну любитиме
більше, ніж другу�, і обидві на-
родять йому синів, але первіс-
ток буде від нел

́
юбо

̈
ı дружи-

ни,а 16 то в день, коли він
буде ділити спадщину між
синами, він не зможе назва-
ти первістком сина улюбле-
но

̈
ı дружини, знехтувавши си-

ном нел
́
юбо

̈
ı. 17 Він мусить

визнати первістком сина не-
л

́
юбо

̈
ı дружини і віддати йому

подвійну частку з усього, що
має, бо цей син— початок йо-
го сили, і йому належить пра-
во первородства.б

18 Якщо в когось буде впер-
тий і бунтівний син, який не
слухатиметься батька і мате-
рі,в і вони будуть виправляти
його, але він все одно не бу-
де

̈
ıх слухатись,г 19 то батьки

повинні взяти і привести його
до старійшин, які сидітимуть
при брамах міста. 20 Нехай
вони скажуть старійшинам:
“Наш син впертий та бунтів-
ний і зовсім не слухається нас.
Він ненажерад та п’яниця”.е

21 Тоді всі мешканці міста за-
кидають його камінням до
смерті. Так ви усунете зло
з-поміж себе. І весь Ізр

́
а
̈
ıль по-

чує про це та буде мати страх.є

22 Якщо хтось вчинить
гріх, за який карають смер-
тю, і якщо його вб’ютьж та
повісять на стовпі,з 23 то йо-
го тіло не має залишатися на
стовпі цілу ніч.и Обов’язково
поховайте його в той же день,
бо кожен, хто висить на стов-
пі, проклятий Богом.і Не опо-
ганюйте землю, яку дає вам у
спадок ваш Бог Єгова.к

21:15 �Букв. «дві дружини, одну улюб-
лену і одну зненавиджену».

РОЗД. 21
а Вх 28:1

б Чс 6:23–27
1Хр 23:13

в Пв 17:8, 9

г Пс 26:6
Мт 27:24

д 2См 7:23

е Іс 26:21
Єр 26:15

є Чс 31:9
Пв 20:13, 14

ж Чс 20:29
Пв 34:8

з Пв 24:1
��������������������

Друга кол.
а Бт 29:30, 33

б Бт 25:31
2Хр 21:3

в Вх 20:12
Пв 27:16
Пр 1:8
Еф 6:1

г Пв 8:5
Пр 13:24
Пр 19:18
Пр 23:13
Єв 12:9

д Пр 28:7

е Рм 13:13
1Кр 6:10
Еф 5:18

є Пв 13:10, 11

ж Чс 25:5

з ІсН 10:26
Ді ı̈ 10:39

и ІсН 8:29
Ів 19:31

і Гл 3:13

к Чс 35:34
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22 Якщо ти побачиш, що
бик або вівця твого бра-

та заблудились, то не проходь
повз,а а обов’язково відведӥ
ıх до свого брата. 2 Якщо ж
твій брат живе далеко або ти
його не знаєш, то забери тва-
рину до свого дому і тримай у
себе, поки він не почне

̈
ı
̈
ı шу-

кати. Тоді поверни йому тва-
рину.б 3 Зроби те саме, коли
знайдеш осла, який належить
твоєму брату, або одяг чи
будь-яку іншу річ твого брата.
Не проходь повз те, що загу-
бив твій брат.

4 Якщо ти побачиш, що
осел або бик твого брата впав
на дорозі, то не проходь повз
нього. Обов’язково допоможи
брату підняти його.в

5 Жінка не повинна вдяга-
ти чоловічого одягу, а чоло-
вік —жіночого, бо кожен, хто
робить це,— гидота для Єгови,
вашого Бога.

6 Якщо, йдучи по дорозі, ти
побачиш на дереві або на зем-
лі гніздо з пташенятами або з
яйцями і в гнізді сидітиме ма-
ти, то не забирай матері разом
з пташенятами.г 7 Обов’яз-
ково відпусти

̈
ı
̈
ı, а пташенят

можеш забрати собі. Роби так,
щоб добре велося тобі і щоб
ти довго жив на землі.

8 Коли ти побудуєш дім,
зроби на даху огорожу,д щоб
ніхто не впав з даху і ти не
стягнув на свій дім вини у про-
литті крові.

9 Не засівай винограднику
двома видами насіння.е Інак-
ше все, що виросте з посіяно-
го насіння, і все, що збереш у
винограднику, треба буде від-
дати до святині.

10 Коли будеш орати, не за-
прягай бика разом з ослом.є

11 Не одягай вбрання, ви-
тканого з льону і вовни разом.ж

12 Зроби китиці на чоти-
рьох кінцях одягу, який но-
сиш.а

13 Якщо чоловік візьме со-
бі дружину і буде мати з нею
інтимні стосунки, а потім зне-
навидить�

̈
ı
̈
ı 14 і звинува-

тить в ганебній поведінці та
пустить про не

̈
ı недобру сла-

ву, кажучи: “Я взяв цю жінку
і почав жити з нею, але ви-
явилось, що вона не була не-
займаною”, 15 то батьки дів-
чини мають принести докаӟ
ı
̈
ı незайманості старійшинам,
які сидять біля брам міста.
16 Батько дівчини має сказа-
ти старійшинам: “Я дав свою
дочку цьому чоловікові за
дружину, а він ненавидить�

̈
ı
̈
ı

17 і звинувачує в ганебній по-
ведінці, кажучи: «Вона не бу-
ла незайманою». Але ось до-
каз

̈
ı
̈
ı незайманості”. Тоді

вони повинні розстелити на-
кидку перед старійшинами
міста. 18 І старійшиниб міс-
та мають взяти й покарати�
того чоловіка.в 19 Крім того,
вони повинні накласти на чо-
ловіка штраф у розмірі 100
срібних ш

́
екелів� і віддати ці

гроші батькові дівчини, бо
той чоловік пустив недобру
славу про ізр

́
а
̈
ıльську дівчи-

ну.г Після того вона й далі бу-
де його дружиною, і він не
зможе розлучитися з нею до
кінця життя.

20 Якщо ж виявиться, що
чоловік говорив правду і дівчи-
на не була незайманою, 21 то
цю дівчину треба привести до
входу в дім батька, і меш-
канці міста мають закидатӥ
ı
̈
ı камінням на смерть, бо во-
на повелася ганебнод в Ізр

́
а
̈
ıлі,

22:13 �Або «відкине». 22:16 �Або
«відкидає». 22:18 �Або «дати повчан-
ня». 22:19 �1 ше́кель — 11,4 г. Див.
додаток Б14.

РОЗД. 22
а Вх 23:4

б Мт 7:12

в Вх 23:5
Лв 19:18
Лк 10:27
Гл 6:10

г Лв 22:28
Пс 145:9
Пр 12:10
Мт 10:29

д 2См 11:2
Ді ı̈ 10:9

е Лв 19:19

є Пр 12:10

ж Лв 19:19
��������������������

Друга кол.
а Чс 15:38

Мт 23:2, 5

б Вх 18:21
Пв 1:13
Пв 16:18

в Пв 25:2
Пр 10:13
Пр 19:29

г Мл 2:16

д Єв 13:4
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займаючись статевою розпус-
тою� в домі свого батька.а Тож
усуньте зло з-поміж себе.б

22 Якщо чоловік ляже з
жінкою, яка є дружиною іншо-
го, то вони обоє — і чоловік,
який ліг з жінкою, і ця жінка—
мають померти.в Усуньте зло
з-посеред Ізр

́
а
̈
ıля.

23 Якщо чоловік зустріне в
місті незайману дівчину, яка
заручена з іншим чоловіком, і
ляже з нею, 24 то виведіть

̈
ıх

обох до брам міста, а тоді за-
кидайте камінням на смерть:
дівчину за те, що не кричала в
місті, а чоловіка за те, що збез-
честив дружину свого ближ-
нього.г Тож усуньте зло з-по-
між себе.

25 Якщо ж чоловік зустріне
заручену дівчину на полі, схо-
пить

̈
ı
̈
ı та ляже з нею, то по-

мерти повинен тільки чоловік,
26 а дівчині нічого не буде.
Вона не вчинила гріха, за який
заслуговує смерті, бо це те са-
ме, коли б хтось напав на сво-
го ближнього і вбив його�.д

27 Адже той чоловік зустрів
заручену дівчину на полі, і, хо-
ча вона кричала, не було ніко-
го, хто б

̈
ı
̈
ı врятував.

28 Якщо чоловік зустріне
незайману дівчину, яка не за-
ручена, схопить

̈
ı
̈
ı і ляже з

нею, і про це стане відомо,е

29 то цей чоловік повинен да-
ти

̈
ı
̈
ı батькові 50 срібних ш

́
еке-

лів, і вона стане його дружи-
ною.є Оскільки він збезчестив
̈
ı
̈
ı, то не матиме права розлу-
читися з нею до кінця життя.

30 Жоден чоловік не має
права брати собі батькову дру-
жину, щоб не зганьбити� сво-
го батька.ж

22:21 �Або «проституцією». 22:26
�Або «вбив його, душу». 22:30 �Букв.
«не підняти подолу одягу».

23 Жоден кастрований чо-
ловік — чоловік з роз-

чавленими яєчками чи з відрі-
заним чоловічим членом—не
може належати до збору Єго-
ви.а

2 Незаконнонароджений
син не може належати до збо-
ру Єгови.б Жоден з його на-
щадків — аж до 10-го поко-
ління — не може належати до
збору Єгови.

3 Жоден аммоніт
́
янин чи

моавіт
́
янин не може належати

до збору Єгови.в І жоден з
̈
ıх-

ніх нащадків — аж до 10-го по-
коління й далі — не може нале-
жати до збору Єгови, 4 тому
що вони не допомогли вам і
не дали хліба та води, коли
ви виходили з Єгипту,г і тому
що вони найняли Вала

́
ама, си-

на Бе
́
ора, з Пет

́
ора, що в Месо-

потамі
̈
ı, щоб він прокляв вас.д

5 Але ваш Бог Єгова не послу-
хав Вала

́
амае і заради вас Єго-

ва, ваш Бог, змінив прокляття
на благословення,є адже Єго-
ва, ваш Бог, любить вас.ж

6 Не сприяйте
̈
ıхньому добро-

буту і процвітанню, і хай так
буде всі дні вашого життя.з

7 Не майте ненависті до
едомл

́
ян, бо вони ваші брати.и

Не майте ненависті до єгип-
т
́
ян, бо ви були чужинцями в
̈
ıхньому краю.і 8 Третє поко-
ління

̈
ıхніх нащадків зможе на-

лежати до збору Єгови.
9 Коли станете табором,

щоб воювати проти сво
̈
ıх во-

рогів, ви повинні уникати
всього поганого�.к 10 Якщо
якийсь чоловік стане нечис-
тим через те, що вночі в ньо-
го виділиться сім’я,л то він
повинен вийти за табір і зали-
шатися там. 11 А ввечері він
має помитися водою і після за-

23:9 �Або «всього, що опоганює».
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ходу сонця зможе повернути-
ся в табір.а 12 Визначте поза
табором відлюдне місце�, ку-
ди ви повинні виходити, щоб
справити нужду. 13 Кожен з
вас повинен мати серед сво

̈
ıх

речей кілок�, і коли ви вийде-
те за табір, то маєте викопа-
ти ямку та справити нужду, а
потім закопати сво

̈
ı випорож-

нення. 14 Ваш Бог Єгова хо-
дить по вашому таборі,б щоб
визволяти вас і віддавати во-
рогів у вашу руку, тому ваш
табір має бути святий.в Якщо
Бог побачить серед вас щось
непристойне, то покине вас.

15 Якщо раб, який втік від
свого пана, прийде до вас, не
віддавайте цього раба його па-
нові. 16 Нехай він живе се-
ред вас у місці, яке собі вибе-
ре в одному з ваших міст, там,
де захоче. Не знущайтесь над
ним.г

17 Нехай жодна дочка в Із-
р
́
а
̈
ıлі не буде храмовою пові-

єюд і хай жоден син в Ізр
́
а
̈
ıлі не

займається храмовою прости-
туцією.е 18 Не можна для ви-
конання обітниці приносити в
дім Єгови, вашого Бога, ціну,
заплачену пові

̈
ı, або ціну, за-

плачену� чоловікові, який за-
ймається проституцією�, бо і
те, і інше— гидота для вашого
Бога Єгови.

19 Не позичай своєму бра-
ту під відсотки грошей,є хар-
чів чи будь-чого іншого, що
можна позичити під відсотки.
20 Ти можеш позичати під
відсотки чужинцю,ж але своє-
му брату не позичай під від-
сотки.з Тоді твій Бог Єгова бу-
де благословляти тебе у всіх
тво

̈
ıх ділах, коли ти прийдеш

у край, яким маєш заволодіти.и

23:12 �Тобто туалет. 23:13 �Або «ло-
патку». 23:18 �Або «заробіток».
�Букв. «псові».

21 Якщо даси Богу Єгові
якусь обітницю,а то не зволікай
̈
ı
̈
ı виконати,б бо Єгова, твій Бог,
обов’язково вимагатиме цього
від тебе. Якщо ти не вико-
наєш своє

̈
ı обітниці, то будеш

винний у гріху.в 22 Але якщо
не даси обітниці, то не будеш
винний у гріху.г 23 Дотримуй-
ся всього, що ти сказав сво

̈
ı-

ми устами,д і виконуй обітниці,
які склав як добровільне при-
ношення своєму Богу Єгові.е

24 Якщо ти підеш у вино-
градник свого ближнього, то
можеш

̈
ıсти виноград досхо-

чу�, але не набирай нічого у
свою посудину.є

25 Якщо підеш на поле сво-
го ближнього, то можеш зри-
вати рукою спілі колоски, але
не зрізай серпом збіжжя, яке
належить твоєму ближньому.ж

24 Якщо чоловік одружить-
ся з жінкою, але буде

незадоволений нею, бо поба-
чить в

̈
ı
̈
ı поведінці щось варте

осуду, то він напише свідоцт-
во про розлучення,з дасть

̈
ıй

це свідоцтво і відішле
̈
ı
̈
ı зі сво-

го дому.и 2 Після того як во-
на піде з його дому, вона може
стати дружиною іншого чоло-
віка.і 3 Якщо ж і той чоловік
зненавидить�

̈
ı
̈
ı, напише сві-

доцтво про розлучення і, дав-
ши

̈
ıй свідоцтво, відішле

̈
ı
̈
ı зі

свого дому або якщо той чо-
ловік помре, 4 то перший чо-
ловік не зможе знову взяти

̈
ı
̈
ı

за дружину після того, як во-
на була опоганена, бо це ги-
дота для Єгови. Не вводьте в
гріх той край, який дасть вам
у спадок ваш Бог Єгова.

5 Якщо чоловік недавно
одружився, він не повинен
служити у війську і на нього

23:24 �Або «щоб задовольнити свою
душу». 24:3 �Або «відцурається».
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не можна накладати якихось
інших обов’язків. Нехай він ці-
лий рік залишається вдома і
приносить радість сво

̈
ıй дру-

жині.а

6 Ніхто не має права брати
в заставу жорна або верхній
камінь жорен,б бо тоді в заста-
ву він візьме те, без чого не-
можливо жити�.

7 Якщо стане відомо, що
якийсь чоловік викрав когось�
зі сво

̈
ıх братів, ізра

̈
ıльтян, по-

вівся з ним жорстоко і продав
його,в то викрадач має помер-
ти.г Усуньте зло з-поміж себе.д

8 Якщо почнеться спалах
прокази�, то робіть усе, що
скажуть вам священики-леві-
ти.е Старанно виконуйте все,
що я

̈
ıм наказав. 9 Пам’ятай-

те, щ
́
о ваш Бог Єгова зро-

бив з Мірі
́
ам,є коли ви йшли з

Єгипту.
10 Якщо ти позичиш щось

своєму ближньому,ж то не за-
ходь у його дім, щоб узяти те,
що він пообіцяв дати в заста-
ву. 11 Почекай надворі, поки
твій боржник винесе тобі за-
ставу. 12 Якщо ж цей чоло-
вік у скруті, то не лягай спа-
ти, поки в тебе його застава.з

13 Обов’язково поверни йому
заставу ще до заходу сонця,
щоб він мав свій одяг, коли
лягатиме спати.и Тоді він по-
благословить тебе, і ти будеш
праведним в очах Єгови, тво-
го Бога.

14 Не оббирай найманого
робітника, який потрапив у
скруту і зубожів,— ні твого
брата, ні чужинця, котрий жи-
ве у твоєму краю, у тво-

24:6 �Або «візьме життя; візьме душу».
24:7 �Або «душу». 24:8 �Євр. слово,
перекладене як «проказа», має широ-
ке значення і може стосуватися різних
інфекційних шкірних хвороб, а також ін-
фекцій на одязі і домах.

̈
ıх містах�.а 15 Заплати йому
за відпрацьований деньб ще до
заходу сонця, бо він у скруті і
його життя� залежить від ціє

̈
ı

плати. Інакше він поскаржить-
ся на тебе Єгові, і ти будеш
винний у гріху.в

16 Батьків не можна кара-
ти смертю за гріх дітей, а ді-
тей— за гріх батьків.г Людина
має бути покарана смертю ли-
ше за власний гріх.д

17 Не викривляй правосуд-
дя, коли розглядаєш спра-
ву чужинця або сироти�,е і не
бери в заставу одягу вдови.є

18 Пам’ятай, що ти був рабом
у Єгипті і твій Бог Єгова вику-
пив тебе.ж Тому я наказую то-
бі все це.

19 Коли збиратимеш вро-
жай і забудеш на полі сніп,
то не повертайся за ним. За-
лиш його для чужинця, сиро-
ти і вдови,з щоб твій Бог Єго-
ва поблагословив тебе у всіх
тво

̈
ıх ділах.и

20 Коли будеш оббивати
плоди з оливкового дерева, то
не оббивай ще раз його віття.
Хай те, що залишиться, буде
для чужинця, сироти і вдови.і

21 Коли будеш збирати вро-
жай у своєму винограднику,
не повертайся, щоб визбирати
весь виноград. Хай те, що за-
лишиться, буде для чужинця,
сироти і вдови. 22 Пам’ятай,
що ти був рабом у єгипетсько-
му краю. Тому я наказую тобі
все це.

25 Якщо між людьми ви-
никне суперечка, то не-

хай вони прийдуть до суд-
дів,к і судді розглянуть

̈
ıхню

справу та оголосять правед-
ного невинним, а неправед-

24:14 �Букв. «брамах». 24:15 �Або
«душа». 24:17 �Або «дитини, яка зали-
шилася без батька».
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ного винним.а 2 Якщо непра-
ведний заслуговує тілесного
покарання,б то нехай суддя на-
каже йому лягти, і його по-
б’ють у присутності судді. Він
має отримати стільки ударів,
скільки заслуговує за свій зло-
чин. 3 Йому можна завдати
не більше ніж 40 ударів.в Якщо
він отримає більше ударів, то
зазнає ганьби у вас на очах.

4 Не зав’язуй рота бику, ко-
ли він молотить зерно.г

5 Якщо брати живуть ра-
зом і один з них помре, а си-
на в нього не було, то жінка
померлого не може стати дру-
жиною того, хто не належить
до

̈
ıхньо

̈
ı родини. Брат помер-

лого чоловіка має піти до не
̈
ı

й одружитися з нею�, викона-
ти свій обов’язок.д 6 Первіс-
ток, якого вона народить, но-
ситиме ім’я померлого брата,е

щоб його ім’я не зникло з Із-
р
́
а
̈
ıля.є

7 Але якщо чоловік не захо-
че одружитися з вдовою сво-
го брата, то вона повинна піти
до старійшин, які сидять біля
міських брам, і сказати: “Брат
мого чоловіка відмовляється
зберегти ім’я свого брата в
Ізр

́
а
̈
ıлі. Він не хоче викона-

ти свій обов’язок і одружи-
тися зі мною”. 8 Тоді старій-
шини міста мають покликати
чоловіка, щоб поговорити з
ним. Якщо ж він і далі буде ка-
зати: “Я не хочу одружуватися
з нею”, 9 то вдова його бра-
та на очах у старійшин підійде
до нього, зніме сандалію з йо-
го ногиж і, плюнувши йому в
обличчя, скаже: “Так роблять
чоловікові, який відмовляєть-
ся продовжити рід свого бра-
та”. 10 Після цього його ро-

25:5 �Йдеться про левірат. Див. глоса-
рій.

дину� знатимуть в Ізр
́
а
̈
ıлі як

“дім роззутого”.
11 Якщо двоє чоловіків поч-

нуть битися і дружина одного
з них втрутиться, щоб захис-
тити свого чоловіка, і, прос-
тягнувши руку, схопить іншого
за статеві органи, 12 то від-
рубайте

̈
ıй руку�. Ви� не повин-

ні мати до не
̈
ı жалю.

13 Не тримайте в сумці двох
різних кам’яних гир,а велико

̈
ı

і мало
̈
ı. 14 Не майте у своє-

му домі двох різних міриль-
них посудин�,б велико

̈
ı і мало

̈
ı.

15 Гиря у вас має бути завжди
точна і правильна. Також мі-
рильна посудина має бути точ-
на і правильна. Тоді ви довго
житимете на землі, яку дає вам
Єгова, ваш Бог.в 16 Бо кожен
несправедливий, який чинить
так,— гидота для вашого Бога
Єгови.г

17 Пам’ятайте, щ
́
о вам зро-

били амаликіт
́
яни, коли ви

йшли з Єгипту,д 18 як вони
зустріли вас на дорозі, висна-
жених та знесилених, і, напав-
ши ззаду, повбивали тих, хто
відстав. Вони не боялися Бо-
га. 19 Тож коли ваш Бог Єго-
ва подарує вам спокій і всі ва-
ші вороги не будуть турбувати
вас у краю, який дає вам у спа-
док ваш Бог Єгова,е то зітріть
амаликіт

́
ян з лиця землі, щоб

навіть згадки про них не зали-
шилось.є Не забудьте про це!

26 Коли ти зрештою при-
йдеш у край, який дає

тобі у спадок твій Бог Єгова,
коли заволодієш цим краєм та
оселишся в ньому, 2 то візь-
ми перші плоди з усього вро-
жаю, зібраного в краю, який

25:10 �Або «ім’я його роду». Букв. «йо-
го ім’я». 25:12 �Тобто кисть. �Букв.
«твоє око». 25:14 �Букв. «у своєму
домі е́фи і е́фи». Див. додаток Б14.
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дає тобі Єгова, твій Бог, по-
клади

̈
ıх у кошик і піди до міс-

ця, яке Єгова, твій Бог, вибере
для свого імені.а 3 Прийди до
священика, який буде служи-
ти в ті дні, і скажи йому: “Сьо-
годні я підтверджую перед Бо-
гом Єговою, що я прийшов у
край, який Єгова пообіцяв да-
ти нам, поклявшись у цьому
нашим прабатькам”.б

4 Священик візьме кошик з
тво

̈
ıх рук і поставить пе-

ред жертовником твого Бога
Єгови. 5 Тоді ти скажеш пе-
ред лицем Єгови, твого Бо-
га: “Мій батько був мандрів-
ним арамейцем�.в Він прийшов
в Єгипетг разом зі сво

̈
ıми до-

машніми, яких було небага-
то,д і почав жити там як чу-
жинець. Там він став великим
народом, могутнім та числен-
ним.е 6 Але єгиптяни крив-
дили нас, утискали і змушува-
ли до рабсько

̈
ı праці.є 7 Тоді

ми почали благати Єгову про
допомогу, і Єгова, Бог наших
прабатьків, почув наші благан-
ня та побачив, як ми стражда-
ємо і як нас утискають та
гноблять.ж 8 Єгова вивів нас
з Єгипту сильною, могутньою
рукоюз за допомогою діл, які
вселяли страх, знаків та чуд.и

9 Він привів нас сюди і дав
нам цей край— край, що тече
молоком і медом.і 10 І тепер
я приніс перші плоди врожаю,
зібраного в краю, який дав ме-
ні Єгова”.к

Постав цей кошик перед
лицем твого Бога Єгови і по-
клонись твоєму Богу Єгові.
11 Після цього ти радітимеш
через усе добро, яке Єгова,
твій Бог, дав тобі й тво

̈
ıм до-

машнім, радітимеш і ти, і ле-

26:5 �Або, можливо, «арамейцем, який
мало не помер».

віт, і чужинець, який житиме
серед вас.а

12 Коли ти відділиш усю де-
сяту частинуб врожаю, зібра-
ного на третій рік, рік сплати
десятини, то віддай

̈
ı
̈
ı левіту,

чужинцю, сироті� та вдові, і
нехай вони

̈
ıдять досита у тво-̈

ıх містах�.в 13 Після того ска-
жи своєму Богу Єгові: “Я не за-
лишив у себе вдома свято

̈
ı

частки. Я віддав
̈
ı
̈
ı левіту, чу-

жинцю, сироті та вдові,г як ти і
наказав. Я не порушував тво

̈
ıх

заповідей і не нехтував ними.
14 Я не

̈
ıв зі свято

̈
ı частки, ко-

ли був у жалобі, не брав
̈
ı
̈
ı до

рук, коли був нечистий, і не
давав з не

̈
ı нічого для помер-

лого. Я слухався голосу мого
Бога Єгови. Я робив усе, що ти
мені наказав. 15 Тож подиви-
ся з неба, зі свято

̈
ı оселі сво-

є
̈
ı, і поблагослови свій народ
Ізр

́
а
̈
ıль, а також край, який ти

нам давд і про який поклявся
ще нашим прабатькам,е край,
що тече молоком і медом”.є

16 Сьогодні ваш Бог Єгова
наказує вам виконувати всі ці
постанови і присуди. Дотри-
муйтесь

̈
ıх всім сво

̈
ıм серцемж і

всією своєю душею�. 17 Сьо-
годні ви отримали запевнен-
ня� Єгови, що він буде вашим
Богом, поки ви будете ходи-
ти його дорогами, виконува-
ти його постанови,з заповідіи

та присудиі і слухатись його
голосу. 18 І сьогодні Єгова
отримав ваше запевнення, що
ви будете його народом, його
особливою� власністю,к як він
і обіцяв, і що ви будете вико-
нувати всі його заповіді. 19 І
він звеличить вас над усіма ін-
шими народами,л які ство-

26:12 �Або «дитині, яка залишилася
без батька». �Букв. «брамах». 26:16
�Див. глосарій. 26:17 �Або «проголо-
шення». 26:18 �Або «цінною».

РОЗД. 26
а Вх 23:19

Лв 23:10
Чс 18:8, 12
2Хр 6:6
2Хр 31:5
Пр 3:9

б Бт 17:1, 8
Бт 26:3

в Бт 28:5
Ос 12:12

г Бт 46:3
Ді ı̈ 7:15

д Бт 46:27

е Вх 1:7
Пв 10:22
Пс 105:24

є Вх 1:11

ж Вх 3:9
Вх 4:31
Ді ı̈ 7:34

з Вх 6:6

и Вх 7:3
Пв 4:33, 34

і Вх 3:8
Пв 8:7, 8
Єз 20:6

к Пв 26:2
��������������������

Друга кол.
а Пв 12:7

Пв 16:14

б Пв 12:5, 6
Пв 14:22

в Пв 14:28, 29
Пр 14:21
1Ів 3:17

г Як 1:27

д Вх 23:25

е Бт 15:18
Бт 26:3

є Пв 8:7, 8

ж Пв 6:6
Пв 11:1
Пс 119:34
1Ів 5:3

з Лв 26:46

и Ек 12:13

і Лв 19:37

к Пв 14:2
Пв 29:10–13

л Пв 4:8
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рив, і обдарує вас хвалою, сла-
вою та пишнотою, тому що ви
будете святим народом для ва-
шого Бога Єгови,а як він і обі-
цяв».

27 Потім Мойсей разом зі
старійшинами Ізр

́
а
̈
ıля

наказав народу: «Виконуйте
всі заповіді, які я сьогодні пе-
редаю вам. 2 Коли ви пере-
йдете Йордан і ввійдете в
край, який дає вам Єгова, ваш
Бог, візьміть великі камені
та поштукатурте

̈
ıх�.б 3 На-

пишіть на них усі слова цьо-
го Закону, коли перейдете рі-
ку і ввійдете в край, який дає
вам Єгова, ваш Бог, край, що
тече молоком і медом, край,
який пообіцяв дати вам Єгова,
Бог ваших прабатьків.в 4 Пе-
рейшовши Йордан, поставте
ці камені на горі Ев

́
алг і по-

штукатурте
̈
ıх�, як я і нака-

зую вам сьогодні. 5 Крім то-
го, побудуйте там для вашого
Бога Єгови жертовник з каме-
нів. Не обробляйте

̈
ıх залізним

інструментом.д 6 Побудуйте
жертовник для вашого Бога
Єгови з необтесаного каміння
і складайте на ньому цілопа-
лення для Єгови, вашого Бога.
7 Приносьте мирні жертви,е
̈
ıжте

̈
ıхє і радійте перед лицем

вашого Бога Єгови.ж 8 Чітко
напишіть на каменях всі слова
цього Закону».з

9 Потім Мойсей і священи-
ки-левіти сказали всьому Ізр

́
а
̈
ı-

лю: «Мовчи і слухай, Ізр
́
а
̈
ıлю!

Сьогодні ви стали народом ва-
шого Бога Єгови.и 10 Слухай-
тесь голосу Єгови, вашого Бо-
га, і виконуйте його заповідіі та
постанови, які я сьогодні пере-
даю вам».

11 У той день Мойсей пе-
редав народу такий наказ:

27:2, 4 �Або «побіліть ı̈х вапном».

12 «Коли ви перейдете Йордан,
нехай Симе

́
он, Л

́
евій, Юда, Іс-

сах
́
ар, Йосип та Веніям

́
ин ста-

нуть на горі Гериз
́
ıм,а щоб

поблагословити народ. 13 А
Рув

́
им, Гад, Ас

́
ир, Завул

́
он,

Дан і Нефтал
́
им нехай стануть

на горі Ев
́
ал,б щоб виголосити

прокляття. 14 Левіти ж ска-
жуть усьому Ізр

́
а
̈
ıлевому наро-

ду гучним голосом:в

15 “Пр
́
оклятий той, хто

зробить різьбленого ідолаг або
статую з металу�д і хто сховає
̈
ıх, бо такий витвір майстра� —
гидота для Єгови”.е (І весь на-
род скаже: “Амінь�!”)

16 “Пр
́
оклятий той, хто зне-

важає батька чи матір”.є (І весь
народ скаже: “Амінь!”)

17 “Пр
́
оклятий той, хто пе-

ресуває межовий знак сво-
го ближнього”.ж (І весь народ
скаже: “Амінь!”)

18 “Пр
́
оклятий той, хто

збиває сліпого з дороги”.з (І
весь народ скаже: “Амінь!”)

19 “Пр
́
оклятий той, хто ви-

носить несправедливе рішен-
няи у справі чужинця, сироти�
чи вдови”.і (І весь народ скаже:
“Амінь!”)

20 “Пр
́
оклятий той, хто ля-

гає з батьковою дружиною,
бо цим він ганьбить� свого
батька”.к (І весь народ скаже:
“Амінь!”)

21 “Пр
́
оклятий той, хто

злягається з твариною”.л (І
весь народ скаже: “Амінь!”)

22 “Пр
́
оклятий той, хто ля-

гає з рідною сестрою, дочкою
свого батька або дочкою своє

̈
ı

матері”.м (І весь народ скаже:
“Амінь!”)

27:15 �Або «литу статую». �Або «того,
хто обробляє дерево і метал». �Або
«нехай буде так». 27:19 �Або «дити-
ни, яка залишилася без батька». 27:20
�Букв. «піднімає поділ одягу».

РОЗД. 26
а Пв 7:6

Пв 28:1, 9
��������������������

РОЗД. 27
б ІсН 8:30–32

в Чс 13:26, 27

г Пв 11:29

д Вх 20:25

е Лв 3:1

є Лв 7:15

ж Пв 12:7

з Вх 24:12

и Вх 19:5
Пв 26:18

і 1Цр 2:3
Мт 19:17
1Ів 5:3

��������������������

Друга кол.
а Пв 11:29

б ІсН 8:33

в Пв 33:10

г Вх 20:4
Пв 4:15, 16
Іс 44:9

д Вх 34:17
Лв 19:4

е Пв 7:25
Пв 29:17

є Вх 20:12
Пв 21:18–21
Пр 20:20
Пр 30:17
Мт 15:4

ж Пв 19:14
Пр 23:10

з Лв 19:14

и Пв 16:20
Пр 17:23
Мих 3:11

і Вх 22:21, 22
Пв 10:17, 18
Мл 3:5
Як 1:27

к Лв 18:8
1Кр 5:1

л Вх 22:19
Лв 18:23
Лв 20:15

м Лв 18:9
Лв 20:17
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23 “Пр
́
оклятий той, хто ля-

гає зі своєю тещею”.а (І весь
народ скаже: “Амінь!”)

24 “Пр
́
оклятий той, хто на-

паде на ближнього із засідки і
вб’є його”.б (І весь народ ска-
же: “Амінь!”)

25 “Пр
́
оклятий той, хто бе-

ре хабар, щоб убити� невинну
людину�”.в (І весь народ скаже:
“Амінь!”)

26 “Пр
́
оклятий той, хто не

буде виконувати слов
́
а цього

Закону і дотримуватись
̈
ıх”.г (І

весь народ скаже: “Амінь!”)

28 Якщо ви будете безза-
стережно слухатися го-

лосу вашого Бога Єгови і вико-
нувати всі його заповіді, які я
сьогодні передаю вам, то Єго-
ва, ваш Бог, неодмінно звели-
чить вас над усіма іншими на-
родами на землі.д 2 Якщо ви
будете слухатися голосу вашо-
го Бога Єгови, то зійдуть на
вас всі ці благословення, і ви
̈
ıх не уникнете.е

3 Благословенні ви будете
в місті і благословенні ви бу-
дете на полі.є

4 Благословенні будуть ва-
ші діти�,ж ваш урожай, приплід
вашо

̈
ı худоби, ваших черід і

отар.з

5 Благословенний буде ваш
кошики і діжа�.і

6 Благословенні ви будете
в усіх ваших ділах.

7 Єгова розіб’є перед вами
всіх ворогів, які на вас напа-
дуть.к Вони підуть на вас од-
нією дорогою, а втікатимуть
сімома.л 8 Єгова пошле бла-
гословення на ваші коморим

і обов’язково поблагословить
всі ваші діла у краю, який дає

27:25 �Або «уразити». �Або «душу не-
винноı̈ крові». 28:4, 18 �Букв. «плід
твоєı̈ утроби». 28:5, 17 �Тобто посуди-
на для замішування тіста.

вам Єгова, ваш Бог. 9 Єгова
зробить вас сво

̈
ıм святим на-

родом,а як і поклявся вам,б

якщо ви будете виконувати за-
повіді вашого Бога Єгови і хо-
дити його дорогами. 10 Тоді
всі народи на землі побачать,
що ви називаєтесь іменем Єго-
ви,в і будуть мати страх перед
вами.г

11 Єгова щедро обдарує вас:
ви матимете багато дітей, чис-
ленну худобу і рясні врожа

̈
ıд в

краю, який Єгова пообіцяв да-
ти вам, поклявшись у цьому
вашим прабатькам.е 12 Єгова
відкриє для вас небо, сво

̈
ı бага-

ті комори, щоб давати у вашо-
му краю дощі своєчасноє і щоб
благословляти всі ваші діла.
Ви будете позичати багатьом
народам, а самі ні в кого не бу-
дете позичати.ж 13 Єгова зро-
бить вас головою, а не хвос-
том, ви будете завжди зверху,з

а не знизу, якщо будете слу-
хатись заповідей вашого Бога
Єгови, які я сьогодні передаю
вам і які ви повинні виконува-
ти. 14 Не відступайте ні пра-
воруч, ні ліворуч від усього,
що я вам сьогодні наказую,и не
служіть і не поклоняйтесь ін-
шим богам.і

15 Якщо ж ви не будете
слухатись голосу вашого Бога
Єгови, якщо не будете старан-
но виконувати всі його запо-
віді й постанови, які я сього-
дні передаю вам, то зійдуть на
вас всі ці прокляття, і ви

̈
ıх не

уникнете.к

16 Пр
́
окляті ви будете в міс-

ті і пр
́
окляті ви будете на по-

лі.л

17 Пр
́
оклятий буде ваш ко-

шикм і діжа�.н

18 Пр
́
окляті будуть ваші ді-

ти�,о ваш урожай, приплід ва-
шо

̈
ı худоби, ваших черід і

отар.п
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Лв 20:14

б Вх 20:13
Вх 21:12
Чс 35:31

в Мт 27:3, 4
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��������������������
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е Лв 26:3, 4
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ж Лв 26:9
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и Пв 26:2

і Вх 23:25

к Пв 32:30
ІсН 10:11

л Пв 7:23
2Хр 14:13

м Лв 26:10
Пр 3:9, 10
Мл 3:10

��������������������

Друга кол.
а Пв 7:6

б Вх 19:6

в Іс 43:10
Дн 9:19
Ді ı̈ 15:17

г Чс 22:3
Пв 11:25
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д Пв 30:9
Пс 65:9

е Бт 15:18

є Лв 26:4
Пв 11:14

ж Пв 15:6
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и Пв 5:32
ІсН 1:7
Іс 30:21

і Лв 19:4

к Лв 26:16, 17
Дн 9:11

л 1Цр 17:1

м Пв 26:2

н Лв 26:26

о Пл 2:11, 19
Пл 4:10

п Лв 26:20, 22
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19 Пр
́
окляті ви будете в

усіх ваших ділах.
20 Єгова посилатиме на вас

прокляття, замішання й кару,—
і так буде в усьому, за що ви
візьметесь,— поки він швидко
не знищить і не вигубить вас
за ваші погані вчинки, за те,
що ви покинули його.а 21 Єго-
ва буде вражати вас хвороба-
ми, поки не вигубить вас у
краю, яким ви маєте заволоді-
ти.б 22 Єгова вразить вас ту-
беркульозом, лихоманкою,в за-
паленням, сильною гарячкою,
мечем,г палючим вітром і цвіл-
лю.д Вони будуть переслідува-
ти вас, поки ви не вимрете.
23 Небо над вами стане мід-
дю, а земля під вами— залі-
зом.е 24 Замість дощу у вашо-
му краю Єгова пошле пісок і
порох. Вони будуть падати на
вас з неба, поки всі ви не заги-
нете. 25 Єгова розіб’є вас пе-
ред вашими ворогами.є Ви пі-
дете на них однією дорогою,
а втікатимете сімома. І, коли
всі царства на землі почують
про те, що з вами сталося,
̈
ıх огорне жах.ж 26 Ваші тру-
пи стануть поживою для всіля-
ких птахів, які літають у небі, і
для звірів, які живуть на зем-
лі, і ніхто

̈
ıх не буде відлякува-

ти.з

27 Єгова вразить вас чиря-
ками, які були в єгиптян, ге-
мороєм, а також екземою та
шкірною висипкою, і ви не
зможете вилікуватись від них.
28 Єгова вразить вас божевіл-
лям, сліпотоюи та приведе вас
у замішання�. 29 Опівдні ви
будете ходити навпомацки, не-
мов сліпий у темряві,і і в жод-
ній справі не матимете успіху.
Вас будуть завжди оббирати
та грабувати, і ніхто вас не

28:28 �Або «збентеження серця».

врятує.а 30 Якщо хтось з вас
заручиться з жінкою, то інший
зLвалтує

̈
ı
̈
ı. Якщо хтось побу-

дує дім, то не житиме в ньо-
му,б якщо хтось посадить ви-
ноградник, то не збере навіть
першого врожаю.в 31 Ваших
биків заріжуть у вас на очах,
але ви не будете

̈
ıсти

̈
ıхнє м’я-

со. Ваших ослів покрадуть у
вас на очах, і ви

̈
ıх більше не

побачите. Вороги заберуть ва-
ших овець, і ніхто не прийде
вам на допомогу. 32 Інший
народ забере ваших синів і до-
чок,г і це станеться на ваших
очах. Ви будете завжди тужи-
ти за ними, але ваші руки бу-
дуть безсилі. 33 Ваш урожай
і всі плоди вашо

̈
ı праці буде

̈
ıс-

ти народ, якого ви не знаєте.д

Вас будуть завжди оббирати й
гнобити. 34 І ви збожеволіє-
те від того, щ

́
о будете бачити

на власні очі.
35 Єгова вразить вас болю-

чими чиряками на колінах і
стегнах, вразить вас від голо-
ви до п’ят, і ви не зможете
вилікуватись. 36 Єгова відве-
де вас і царя, якого ви собі ви-
берете, до народу, що його не
знали ні ви, ні ваші прабатьки.е

Там ви будете служити іншим
богам, богам з дерева і каме-
ню.є 37 Ви станете жахливим
видовищем та посміховищем�,
і з вас глузуватимуть усі наро-
ди, до яких відведе вас Єгова.ж

38 Ви посієте багато насін-
ня, але зберете мало,з бо
його пожере сарана. 39 Ви
посадите виноградники і бу-
дете

̈
ıх обробляти, але не

зберете врожаю і не буде-
те пити вина,и бо черв’я-
ки об’

̈
ıдять ваші виноградни-

ки. 40 Ви матимете оливкові
дерева по всьому вашому

28:37 �Букв. «притчею».
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краю, але не зможете нама-
щуватись олією, бо ваші олив-
ки пообпадають. 41 У вас бу-
дуть народжуватися сини і
дочки, але вони не залишать-
ся з вами, бо

̈
ıх заберуть у

полон.а 42 Хмари комах� об’
̈
ı-

дять всі ваші дерева і плоди
землі. 43 Чужинці, які жити-
муть серед вас, будуть підні-
матись над вами чимраз вище,
а ви будете опускатися чимраз
нижче. 44 Ви будете в них
позичати, а вони позичати у
вас не будуть.б Вони стануть
головою, а ви— хвостом.в

45 Усі ці прокляттяг не-
одмінно зійдуть на вас, будуть
вас переслідувати і ви не змо-
жете

̈
ıх уникнути, поки не вим-

рете,д бо ви не слухалися го-
лосу вашого Бога Єгови і не
виконували його заповідей і
постанов, які я сьогодні пе-
редаю вам.е 46 Ці прокляття
спадуть на вас і ваших нащад-
ків і завжди будуть знаком та
застережливим прикладом,є

47 бо ви не служили вашому
Богу Єгові з радісним серцем,
коли мали достаток усього.ж

48 Єгова пошле на вас воро-
гів, і ви будете служити

̈
ıмз в

голоді,и спразі, наготі та у ве-
ликій нужді. Він покладе на
вас залізне ярмо, яке буде на
вашій ши

̈
ı, аж поки він не ви-

губить вас.
49 Єгова приведе народ зда-

лека,і з кінців землі, народ,
який налетить на вас, як
орел.к Це буде народ, що гово-
ритиме незрозумілою для вас
мовою,л 50 жорстокий народ,
який не помилує ні старого,
ні молодого.м 51 Ці люди

̈
ıс-

тимуть приплід вашо
̈
ı худо-

би і врожай вашо
̈
ı землі, поки

ви не вимрете. Вони забирати-

28:42 �Або «комахи, що дзижчать».

муть ваше зерно, молоде вино,
олію, приплід худоби і приплід
ваших овець, поки не зни-
щать вас.а 52 Вони тримати-
муть в облозі всі ваші міста�,
поки не впадуть високі й укрі-
плені мури, на які ви поклада-
єтесь. Вони обов’язково візь-
муть в облогу всі міста у краю,
який дасть вам Єгова, ваш
Бог.б 53 І через важку облогу
й утиск ворогів ви будете

̈
ıс-

ти сво
̈
ıх дітей�, тіла сво

̈
ıх си-

нів і дочок,в яких дав вам Єго-
ва, ваш Бог.

54 Навіть дуже ніжний і
чуйний чоловік не матиме жа-
лю до свого брата, своє

̈
ı коха-

но
̈
ı дружини і синів, які в ньо-

го залишаться, 55 і не захоче
поділитися з ними ані шмат-
ком тіла сво

̈
ıх синів, яких

̈
ıсти-

ме через важку облогу ваших
міст і утиск ворогів, оскільки
більше нічого не залишиться.г

56 Також дуже ніжна і чуйна
жінка, яка через свою розні-
женість ніколи не ступала но-
гою на землю,д не матиме
жалю до свого коханого чоло-
віка, сво

̈
ıх синів і дочок 57 і

не захоче поділитися з ними
тілом дитини, яку народить, і
навіть послідом, що вийде з

̈
ı
̈
ı

утроби. Вона буде
̈
ıсти все це

таємно через важку облогу ва-
ших міст і утиск ворогів.

58 Якщо ви не будете ста-
ранно дотримуватись усіх слів
Закону, записаних у цій книзі,е

і не будете боятися славного
й грізного іменіє Єгови,ж вашо-
го Бога, 59 то Єгова вразить
вас і ваших нащадків велики-
ми і страшними карами,з тяж-
кими хворобами, від яких ви
довго страждатимете. 60 Він
вразить вас усіма хворобами,

28:52 �Букв. «брами». 28:53 �Букв.
«плід твоєı̈ утроби».
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які були в Єгипті і наводили
на вас страх, і вони від вас не
відчепляться. 61 Більш того,
Єгова буде наводити на вас ка-
ри і хвороби, про які не напи-
сано в цій книзі Закону, поки
ви не повимираєте. 62 І, хоча
ви такі численні, як зірки на
небі,а вас залишиться дуже ма-
ло,б бо ви не слухалися голосу
вашого Бога Єгови.

63 Як Єгова радів, коли ро-
бив вам добро і помножував
вас, так Єгова радітиме, ко-
ли буде знищувати і вигубляти
вас. І ви будете вирвані з зем-
лі, в яку йдете, щоб заволоді-
ти нею.

64 Єгова розпорошить вас
серед народів, від краю до
краю землі,в і ви будете слу-
жити богам з дерева й каме-
ню, богам, яких не знали ні ви,
ні ваші прабатьки.г 65 Серед
цих народів ви не будете ма-
ти спокоюд і не знайдете міс-
ця, де могла б відпочити сто-
па вашо

̈
ı ноги. Єгова зробить

так, що ваше серце напов-
ниться тривогою,е очі ослаб-
нуть і вас� охопить відчай.є

66 Ваше життя буде у великій
небезпеці, ви вдень і вночі бу-
дете жити в страху і не знати-
мете, чи залишитесь живими.
67 Вранці ви скажете: “Хоч би
швидше настав вечір!”— а вве-
чері скажете: “Хоч би швидше
настав ранок!”— через страх,
який сповнюватиме ваші сер-
ця, і через те, що бачитимуть
ваші очі. 68 Знайте, Єгова
поверне вас на кораблях у
Єгипет тим шляхом, про який
я сказав вам: “Ви більше ніко-
ли не побачите його”. Там ви
будете продавати себе воро-
гам у рабство, але ніхто не ку-
пуватиме вас».

28:65 �Або «вашу душу».

29 Ось слова угоди, яку
Єгова наказав Мойсеєві

укласти з ізр
́
а
̈
ıльським наро-

дом у мо
́
авському краю, крім

угоди, яку він уклав з ними бі-
ля Хор

́
иву.а

2 Мойсей скликав усіх ізра-
̈
ıльтян і сказав

̈
ıм: «Ви на влас-

ні очі бачили все, що Єгова
зробив у єгипетському краю з
фараоном, його слугами і з
усім Єгиптом,б — 3 бачили ве-
ликі присуди�, ті великі знаки
і чуда.в 4 Але донині Єгова
не дав вам серця, яке б ро-
зуміло, очей, які б бачили, та
вух, які б чули.г 5 “Я 40 років
водив вас пустелею,д але ваш
одяг не зношувався і не зно-
шувались ваші сандалі

̈
ı на но-

гах.е 6 Хліба ви не
̈
ıли, вина

та іншого алкогольного на-
пою не пили, все ж я дбав
про вас, щоб ви зрозуміли, що
я—Єгова, ваш Бог”. 7 Зреш-
тою ви прибули на це місце.
Тоді Сиг

́
он, цар Хешб

́
она,є та

Ог, цар Баш
́
ану,ж вийшли, щоб

воювати з нами, але ми
̈
ıх пе-

ремогли.з 8 Потім ми забра-
ли

̈
ıхні землі і дали в спа-

док племені Рув
́
има, племені

Г
́
ада і половині племені Мана-

с
́
ı
̈
ı.и 9 Тож дотримуйтесь слів

ціє
̈
ı угоди і виконуйте

̈
ıх, щоб

мати успіх у всіх ваших ділах.і

10 Усі ви сьогодні сто
̈
ıте пе-

ред лицем Єгови, вашого Бога:
голови племен, старійшини,
начальники та всі інші чолові-
ки Ізр

́
а
̈
ıля, 11 ваші діти і дру-

жини,к чужинці,л які живуть у
вашому таборі,— ті, хто рубає
для вас дрова, і ті, хто но-
сить для вас воду. 12 Ви сто

̈
ı-

те тут, щоб укласти угоду
з вашим Богом Єговою, угоду,
скріплену клятвою. Ваш Бог
Єгова сьогодні укладає з вами

29:3 �Або «випробування».
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цю угоду,а 13 щоб зробити
вас сво

̈
ıм народомб і стати ва-

шим Богом,в як він і пообіцяв
вам, поклявшись у цьому ва-
шим прабатькам, Аврааму,г

Ісакуд та Якову.е

14 Я укладаю цю угоду,
скріплену клятвою, не лише з
вами, 15 але з тими, хто сьо-
годні сто

̈
ıть з нами перед ли-

цем нашого Бога Єгови, і з
тими, кого з нами сьогодні не-
має. 16 (Адже ви знаєте, як
ми жили в єгипетському краю
і як по дорозі сюди йшли че-
рез землі різних народів.є

17 Ви бачили
̈
ıхні мерзоти та

гидких ідолів�,ж зроблених з
дерева, каменю, срібла і зо-
лота.) 18 Остерігайтесь, щоб
сьогодні серед вас не було чо-
ловіка, жінки, родини або пле-
мені, чиє серце відвернеться
від нашого Бога Єгови та слу-
житиме богам тих народів,з

щоб серед вас не було коре-
ня, з якого виросте полин чи
якийсь отруйний плід.и

19 Якщо ж хтось почує сло-
ва ціє

̈
ı клятви, але буде хвали-

тися у своєму серці: “У мене
все буде добре, хоч я не посту-
патимусь і житиму так, як мені
підказує серце”, руйнуючи все�
на своєму шляху, 20 то Єгова
не захоче простити йому.і На-
томість запалає великий гнів
Єгови, і на цього чоловіка не-
одмінно спадуть усі проклят-
тя, записані в цій книзі,к і Єго-
ва зітре його ім’я з лиця землі.
21 Тож Єгова відділить його
від усіх Ізр

́
а
̈
ıлевих племен і по-

шле на нього лихо— всі про-
кляття, згадані в угоді і записа-
ні в цій книзі Закону.

29:17 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
29:19 �Букв. «добре напоєне разом з
сухим».

22 І коли майбутні поколін-
ня ваших синів, а також чу-
жинці, які прийдуть з далекого
краю, побачать кари, нещастя,
які Єгова пошле на ваш край,—
23 сірку, сіль і вогонь, через
що земля не буде засіяна і на
ній нічого не зійде та не ви-
росте, як було після знищен-
ня Содома й Гоморри,а

́
Адми

та Цево
M
ıма,б які Єгова знищив

у гніві та люті,— 24 то вони і
всі народи говоритимуть: “Чо-
му Єгова так зробив з цим кра-
єм?в Чому він запалав таким
великим гнівом?” 25 У відпо-
відь

̈
ıм скажуть: “Тому що вони

порушили угоду Єгови,г Бога
̈
ıхніх прабатьків, яку він уклав
з ними, вивівши

̈
ıх з Єгипту.д

26 Вони служили та вклоняли-
ся іншим богам— богам, яких
раніше не знали і яким він не
дозволив поклонятися�.е 27 І
Єгова спалахнув гнівом на той
край та послав усі прокляття,
записані в книзі Закону.є 28 У
гніві та люті і з великим обу-
ренням Єгова викоренив

̈
ıх з

цього краюж і кинув в інший
край, де вони є і сьогодні”.з

29 Приховане належить на-
шому Богу Єгові,и а відкри-
те — нам і нашим нащадкам на-
завжди, щоб ми виконували
всі слова цього Закону.і

30 Коли всі ці слова спов-
няться на вас — благо-

словення і прокляття, про які
я вам говорив,к коли ви згада-
єте�

̈
ıхл у краю інших народів,

серед яких розпорошить вас
Єгова,м ваш Бог, 2 і ви повер-
нетесь до вашого Бога Єговин

та всім сво
̈
ıм серцем і всією

своєю душею� будете слуха-
тись його голосу,о ви і ваші си-

29:26 �Букв. «яких він не виділив ı̈м».
30:1 �Букв. «повернете до свого сер-
ця». 30:2 �Див. глосарій.
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ни, дотримуючись усього, що я
сьогодні передаю вам, 3 тоді
ваш Бог Єгова поверне вас з
полону,а виявить вам милосер-
дяб і знову позбирає вас з усіх
народів, серед яких Бог Єго-
ва розпорошив вас.в 4 Навіть
якщо ваш народ буде розпоро-
шений до краю неба, то ваш
Бог Єгова збере вас і повер-
не звідти.г 5 Ваш Бог Єгова
приведе вас у край, яким во-
лоділи ваші прабатьки, і дасть
його вам у володіння. Бог ро-
битиме вам добро, і ви ста-
нете численнішими, ніж ваші
прабатьки.д 6 Єгова, ваш Бог,
очистить� ваші серця і серця
ваших нащадків,е щоб ви лю-
били вашого Бога Єгову всім
сво

̈
ıм серцем і всією своєю ду-

шею� та жили.є 7 А всі ті
прокляття ваш Бог Єгова по-
шле на ваших ворогів, які вас
ненавиділи та переслідували.ж

8 Ви ж повернетесь до Єго-
ви і будете слухатись його го-
лосу та виконувати всі запові-
ді, які я сьогодні передаю вам.
9 Ваш Бог Єгова дасть вам до-
статок у всьому, що ви будете
робити.з Ви матимете багато
дітей, численну худобу та ряс-
ні врожа

̈
ı, бо, як Єгова радів

вашими прабатьками, так він
знову буде радіти вами і дасть
вам достаток.и 10 Адже ви
будете слухатись голосу вашо-
го Бога Єгови та виконувати
його заповіді й постанови, за-
писані в цій книзі Закону, і ви
повернетесь до Єгови, вашого
Бога, всім сво

̈
ıм серцем і всією

своєю душею�.і

11 Заповідь, яку я сьогодні
передаю вам, не занадто важ-
ка для вас і не є для вас недо-
сяжною�.к 12 Вона не на не-

30:6 �Букв. «обріже». 30:6, 10 �Див.
глосарій. 30:11 �Букв. «не є далеко».

бі, і ви не можете сказати:
“Хто підніметься в небо і при-
несе

̈
ı
̈
ı, щоб ми могли

̈
ı
̈
ı по-

чути та виконувати?”а 13 Та-
кож вона не на іншому березі
моря, і ви не можете сказа-
ти: “Хто вирушить на інший
берег моря і принесе

̈
ı
̈
ı, щоб

ми могли
̈
ı
̈
ı почути та ви-

конувати?” 14 Це слово ду-
же близько до вас, у ваших ус-
тах, у вашому серці,б щоб ви
його виконували.в

15 Сьогодні я пропоную
вам вибрати життя і благосло-
вення або смерть і проклят-
тя.г 16 Якщо ви будете слу-
хатися заповідей вашого Бога
Єгови, які я сьогодні передаю
вам, якщо будете любити ва-
шого Бога Єгову,д ходити його
дорогами, виконувати його за-
повіді, постанови та присуди,
то будете житие й станете чис-
ленними, і Єгова, ваш Бог, по-
благословить вас у краю, яким
ви заволодієте.є

17 Але якщо ваше серце
відвернеться від Богаж і ви
не будете слухатись його, як-
що піддастеся спокусі і буде-
те вклонятись та служити ін-
шим богам,з 18 то, кажу вам
сьогодні, ви обов’язково заги-
нете.и Ви недовго будете жи-
ти в краю, яким заволодієте за
Йорданом. 19 Сьогодні я бе-
ру за свідків проти вас небо і
землю і пропоную вам вибра-
ти життя або смерть, благо-
словення або прокляття.і Тож
виберіть життя, щоб жилик ви
і ваші нащадки,л 20 щоб ви
любили Єгову, вашого Бога,м

слухалися його голосу та гор-
нулись до нього,н бо він дає
вам життя і завдяки йому ви
довго житимете в краю, який
Єгова поклявся дати вашим
прабатькам, Аврааму, Ісаку та
Якову».о

РОЗД. 30
а Єр 29:14

б Пл 3:22

в Езд 1:2, 3
Пс 147:2
Єр 32:37
Єз 34:13

г Пв 28:64
Сф 3:20

д Не 1:9

е Єр 32:37, 39

є Пв 6:5

ж Бт 12:2, 3
Єр 25:12
Пл 3:64
Рм 12:19

з Іс 65:21, 22
Мл 3:10

и Єр 32:37, 41

і Не 1:9
Ді ı̈ 3:19

к Іс 45:19
��������������������

Друга кол.
а Рм 10:6

б Рм 10:8

в Мт 7:21
Як 1:25

г Пв 11:26

д Пв 6:5

е Лв 18:5

є Лв 25:18
Пв 30:5

ж Пв 29:18
Єв 3:12

з Пв 4:19

и Пв 8:19
ІсН 23:15
1См 12:25

і Пв 11:26
Пв 27:26
Пв 28:2, 15

к Пв 32:47

л ІсН 24:15

м Пв 10:12

н Пв 4:4

о Бт 12:7
Бт 15:18
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31 Потім Мойсей пішов і
сказав усьому Ізр

́
а
̈
ıлю:

2 «Мені вже 120 років.а Я біль-
ше не можу бути вашим про-
відником�, бо Єгова сказав:
“Ти не перейдеш Йордану”.б

3 Але перед вами буде йти
ваш Бог Єгова. Він вигубить
перед вами ці народи, і ви
проженете

̈
ıх геть.в Вас пове-

де Ісус Нав
́
ин,г як Єгова і гово-

рив. 4 Єгова знищить
̈
ıх так

само, як знищив Сиг
́
онад та́

Ога,е амор
́
ейських царів, і від-

дасть вам
̈
ıхні землі.є 5 Єго-

ва віддасть
̈
ıх у вашу руку, і ви

маєте зробити з ними так, як
я вам говорив, дотримуючись
усіх мо

̈
ıх наказів.ж 6 Будьте

мужні й сильні.з Не бійтесь
̈
ıх

і не лякайтесь,и бо з вами йде
ваш Бог Єгова. Він ніколи вас
не полишить і не покине».і

7 Тоді Мойсей покликав Ісу-
са Нав

́
ина і на очах усього Із-

р
́
а
̈
ıля сказав йому: «Будь муж-

ній і сильний,к бо ти приведеш
цей народ у край, який Єгова
поклявся дати вашим прабать-
кам, і ти допоможеш цьому на-
роду успадкувати цей край.л

8 Перед тобою буде йти сам
Єгова. Він завжди буде з то-
бою,м він ніколи тебе не поли-
шить і не покине. Не бійся і не
лякайся».н

9 Потім Мойсей записав
цей Законо і дав його свя-
щеникам-левітам, які перено-
сили ковчег угоди Єгови, а та-
кож усім старійшинам Ізр

́
а
̈
ıля.

10 Мойсей наказав
̈
ıм: «У кін-

ці кожного сьомого року, ро-
ку звільнення,п у визначений
час, протягом Свята наметів�,р

11 коли весь Ізр
́
а
̈
ıль буде з’яв-

лятися перед вашим Богом
Єговоюс у місці, яке він вибе-

31:2 �Букв. «виходити і входити».
31:10 �Або «місць для тимчасового
притулку».

ре, читайте цей Закон, щоб йо-
го чув весь Ізр

́
а
̈
ıль.а 12 Зби-

райте весь народб —чоловіків,
жінок, дітей� і чужинців, які
житимуть у ваших містах�,
щоб вони слухали і дізнава-
лись про вашого Бога Єгову,
боялись його і старанно вико-
нували всі слова цього Зако-
ну. 13 Тоді

̈
ıхні нащадки, які

не знатимуть цього Закону, бу-
дуть слухатив і вчитись бояти-
ся вашого Бога Єгови всі дні,
поки будуть жити в краю,
яким ви заволодієте за Йорда-
ном».г

14 Після того Єгова сказав
Мойсею: «Ось наблизився час
твоє

̈
ı смерті.д Поклич Ісуса На-

в
́
ина, і станьте обидва� в на-
меті зборів, щоб я зробив йо-
го провідником».е Тож Мойсей
та Ісус Нав

́
ин пішли і стали

в наметі зборів. 15 Тоді Єго-
ва з’явився біля намету зборів
у стовпі хмари, і стовп хмари
став біля входу в намет.є

16 І Єгова сказав Мойсею:
«Невдовзі ти помреш�, а цей
народ стане поклонятися� чу-
жим богам у тому краю, в який
він іде.ж Ці люди покинуть ме-
нез і порушать угоду, яку я з
ними уклав.и 17 У той час я
запалаю на них гнівом,і поки-
ну

̈
ıхк та ховатиму від них своє

лице,л поки вони не будуть
знищені. Коли на них спадуть
численні лиха і нещастя,м во-
ни скажуть: “Усі ці лиха спіт-
кали нас тому, що наш Бог по-
кинув нас”.н 18 Того дня я і
далі ховатиму від них своє ли-
це, через те що вони чинили
велике зло, поклоняючись ін-
шим богам.о

31:12 �Букв. «малих». �Букв. «бра-
мах». 31:14 �Або «займіть своı̈ міс-
ця». 31:16 �Букв. «ляжеш зі своı̈ми
батьками». �Або «займатися духов-
ною проституцією з».

РОЗД. 31
а Вх 7:7

Пв 34:7
Ді ı̈ 7:23

б Чс 20:12
Пв 3:27

в Пв 9:3

г Чс 27:18
Пв 3:28
ІсН 1:2

д Чс 21:23, 24

е Чс 21:33, 35

є Вх 23:23

ж Чс 33:52
Пв 7:2, 24
Пв 20:16

з ІсН 1:6
Пс 27:14
Пс 118:6

и Чс 14:9
Пв 7:18

і Пв 4:31
ІсН 1:5
Єв 13:5

к ІсН 10:25

л Пв 1:38

м Вх 33:14

н ІсН 1:9

о Вх 34:27

п Пв 15:1

р Лв 23:34

с Пв 16:16
��������������������

Друга кол.
а Не 8:7

б Пв 4:10
Єв 10:25

в Пв 6:6, 7
Еф 6:4

г Пв 30:16

д Чс 27:13

е Пв 3:28

є Вх 33:9
Вх 40:38

ж Сд 2:17
Пс 106:37–39

з 1Цр 11:33

и Сд 2:12, 20

і Пв 29:20

к 1Хр 28:9
2Хр 15:2
2Хр 24:20

л Пв 32:20
Пс 104:29
Єз 39:23

м Не 9:27

н Сд 6:13

о Іс 59:2
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19 А тепер запишіть ось цю
піснюа і навчіть

̈
ı
̈
ı ізра

̈
ıльтян.б

Нехай вони вивчать цю піс-
ню�, щоб вона була мо

̈
ıм свід-

ком проти них.в 20 Я приве-
ду

̈
ıх у край, про який я

поклявся
̈
ıхнім прабатькам,г у

край, що тече молоком і ме-
дом.д Там вони будуть

̈
ıсти до-

сита і добре заживуть�,е а тоді
почнуть поклонятися і служи-
ти іншим богам. Вони будуть
зневажати мене і порушува-
ти угоду зі мною.є 21 І коли
на них спадуть численні ли-
ха й нещастя,ж то ця пісня бу-
де свідчити проти них (аджё
ıхні нащадки не повинні забу-
вати

̈
ı
̈
ı). Бо я вже бачу, до чо-

го схиляється
̈
ıхнє серце,з хо-

ча вони ще не прийшли в край,
який я поклявся

̈
ıм дати».

22 Отже, того дня Мойсей
записав пісню і навчив

̈
ı
̈
ı ізра-

̈
ıльтян.

23 Тоді він� призначив Ісу-
са Нав

́
ина провідникоми та

сказав: «Будь мужній і силь-
ний,і бо ти приведеш ізра

̈
ıль-

тян у край, який я поклявся
̈
ıм

дати.к А я буду з тобою».
24 Коли Мойсей записав у

книгу всі слова цього Закону,л

25 він наказав левітам, які пе-
реносили ковчег угоди Єго-
ви: 26 «Візьміть книгу Зако-
нум й покладіть

̈
ı
̈
ı біля ковчеган

угоди Єгови, вашого Бога,
і вона буде свідком проти вас.
27 Бо я добре знаю, що ви
бунтівливіо та вперті�.п Якщо
ви так бунтуєтесь проти Єго-
ви, коли я ще з вами, то що бу-
де, коли я помру! 28 Зберіть
усіх старійшин ваших племен
та всіх начальників, і я пере-
дам

̈
ıм ці слова та візьму за

31:19 �Букв. «поклади ı̈ı̈ в ı̈хні уста».
31:20 �Букв. «розжиріють». 31:23
�Очевидно, Бог. 31:27 �Букв. «з твер-
дою шиєю».

свідків проти них небо і зем-
лю.а 29 Адже я добре знаю,
що після моє

̈
ı смерті ви обо-

в’язково будете чинити злоб і
зійдете зі шляху, яким я нака-
зав вам іти. Тож у майбутньо-
му вас неодмінно спіткає ли-
хо,в бо ви будете робити зло в
очах Єгови та ображати його
сво

̈
ıми вчинками».

30 І Мойсей передав цілому
Ізр

́
а
̈
ıлевому збору всі слова ці-

є
̈
ı пісні, від початку до кінця:г

32 «Послухай, небо, я про-
мовлятиму,

послухай, земле, слова
мо

̈
ıх уст!

2 Мо
̈
ı настанови поллються,
як дощ,

а слова мо
̈
ı спадуть,

як роса,
як дрібний дощ на траву
і як злива на зелень.

3 Я звіщатиму про ім’я
Єгови.д

Розповідайте про велич
нашого Бога!е

4 Він—Скеля, його діла
досконалі,є

всі його дороги справед-
ливі.ж

Він—Бог вірний,з він
ніколи не поводиться
несправедливо.и

Він праведний і правди-
вий.і

5 Вони зіпсувалися,к

вони не його діти і самі
винні у цьому.л

Це зіпсоване і збочене
покоління!м

6 Отак ти віддячуєш Єгові,н

народе безглуздий
і немудрий?о

Хіба він не твій Батько,
завдяки якому ти
існуєш,п

хіба він не той, хто створив
тебе і міцно утвердив?

РОЗД. 31
а Пв 31:30

Пв 32:44

б Пв 4:9
Пв 11:19

в Пв 31:21

г Бт 15:18

д Вх 3:8
Чс 13:26, 27

е Не 9:25

є Вх 24:7
Пв 8:12–14
Пв 29:1
Не 9:26

ж Пв 28:59

з Вх 16:4

и Чс 27:18
Пв 31:14

і ІсН 1:6, 9

к Пв 1:38
Пв 3:28

л Вх 34:27

м Пв 17:18
2Хр 34:14

н 1Цр 8:9

о Пв 9:24
Не 9:26

п Вх 32:9
Пс 78:8

��������������������

Друга кол.
а Пв 30:19

б Сд 2:19

в Пв 28:15

г Пв 32:44
��������������������

РОЗД. 32
д Ів 17:26

е 1Хр 29:11
Пс 145:3

є 2См 22:31
Пс 18:2
Пс 19:7
Як 1:17

ж Пс 33:5

з Пв 7:9
1Пт 4:19

и Пв 25:16

і Бт 18:25

к Пв 31:27
Сд 2:19
Пс 14:1

л Іс 1:4

м Пс 78:8
Лк 9:41

н Іс 1:2

о Єр 4:22

п Вх 4:22
Пв 32:18
Іс 63:16
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7 Згадай давні дні,
подумай про роки минулих
поколінь.

Запитай свого батька, і він
тобі розповість,а

запитай старих людей,
і вони скажуть тобі.

8 Коли Всевишній давав
спадок народам,б

коли розселяв синів
Ад

́
ама�,в

то встановив кордони для
народівг

за кількістю Ізр
́
а
̈
ıлевих

синів.д

9 Адже народ Єгови— це
його частка,е

Яків — це його власність�.є

10 Він знайшов його в пусте-
лі,ж

в безлюдній пустелі, де
виють дикі звірі.з

Він став для нього за-
хистом, піклувався про
ньогои

і оберігав, як зіницю свого
ока.і

11 Як орел піднімає пташенят
з гнізда,

ширяє над ними,
розправляє крила,
підхоплює

̈
ıх

та несе на сво
̈
ıх перах,к

12 так Єгова сам вів його�,л

і з ним не було чужого
бога.м

13 Він підняв його на верши-
ни землін

і годував урожаєм з поля.о

Він насичував його медом
зі скелі,

олією з крем’яно
̈
ı гори,

14 маслом черід і молоком
отар,

найліпшими вівцями�,

32:8 �Або, можливо, «людський рід».
32:9 �Букв. «спадок». 32:12 �Тоб-
то Якова. 32:14 �Букв. «жиром бара-
нів».

баш
́
анськими баранами,

козлами
і найліпшою пшеницею�.а

Ти пив вино з крові�
винограду.

15 Єшуру́не�, ти розтовстів
і почав брикатися.

Ти розтовстів, розжирів
і став гладкий.б

Вони забули Бога, який
̈
ıх

створив,в

і зневажили Скелю свого
спасіння.

16 Чужими богами вони роз-
палювали в нього лютьг

та ображали його сво
̈
ıми

гидкими вчинками.д

17 Вони приносили жертви
для демонів, а не для
Бога,е

для богів, яких раніше
не знали,

нових богів, які з’явилися
недавно,

богів, яких не знали ваші
прабатьки.

18 Ти забув Скелю,є яка тебе
породила,

ти не пам’ятав Бога, який
дав тобі життя.ж

19 Побачивши це, Єгова відки-
нув сво

̈
ıх синів і дочок,з

бо вони образили його.
20 Тож він сказав: “Я сховаю

від них своє лицеи

і побачу, що з ними
станеться,

адже вони—покоління
зіпсоване,і

це невірні сини.к

21 Вони розпалили в мене
лють� через тих, що не є
богами.л

Вони ображали мене сво
̈
ı-

ми нікчемними ідолами.м

32:14 �Букв. «нирковим жиром пшени-
ці». �Або «соку». 32:15 �Озн. «прав-
дивий; чесний», почесна назва Ізра́ı̈ля.
32:21 �Або «ревнощі».
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��������������������
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Ос 13:6
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д 2Цр 23:13
Єз 8:17

е Лв 17:7
Пс 106:37
1Кр 10:20

є Пс 106:21
Іс 17:10
Єр 2:32

ж Пв 4:34

з Сд 2:14
Пс 78:59

и Пв 31:17

і Пв 32:5
Іс 65:2
Мт 17:17

к Іс 1:2
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1Кр 10:21, 22

м 1См 12:10, 21
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Тому я розпалю в них рев-
нощі через тих, хто не є
народом,а

завдам
̈
ıм образи через

народ безглуздий.б

22 Адже від мого гніву запа-
лав вогонь,в

який пошириться до гли-
бин могили�.г

Він пожере землю з
̈
ı
̈
ı

врожаєм
і підпалить основи гір.

23 Я пошлю на них численні
лиха,

я пущу в них сво
̈
ı стріли.

24 Вони будуть виснажені від
голодуд

і знеможені від сильно
̈
ı га-

рячки, вони не уникнуть
страшного знищення.е

Я пошлю на них звірів, які
̈
ıх кусатимуть,є

і отруйних змій�, що повза-
ють у поросі.

25 На вулиці меч забиратиме
̈
ıхніх дітей,ж

а в домі жах охопитьз

юнака і дівчину,
немовля і сивого чоловіка.и

26 Я міг би сказати: «Розпоро-
шу

̈
ıх

і зітру з-поміж людей
пам’ять про них»,

27 але не хочу, щоб ворог
з мене насміхався,і

щоб противники перекру-
тили цек

і сказали: «Не Єгова
зробив усе це —

ми перемогли
̈
ıх власною

силою».л

28 Адже це народ, який втра-
тив здоровий глузд�,

народ, якому бракує
розуміння.м

32:22 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ мо-
гили людства. Див. глосарій. 32:24
�Або «плазунів». 32:28 �Або, можли-
во, «глухий до порад».

29 О, якби ж вони були мудрі!а

Тоді б вони задумались
про цеб

і зрозуміли, яким буде
̈
ıхній

кінець.в

30 Хіба один може прогнати
тисячу,

а двоє — десять тисяч?г

Тільки якщо
̈
ıхня Скеля

продасть
̈
ıх,д

якщо Єгова віддасть
̈
ıх

у руки ворогів.
31 Бо

̈
ıхня скеля не така, як

наша Скеля.е

Навіть вороги наші це
визна

́
ють.є

32
̈
Іхня виноградна лоза—
з винограднику Содома

і з полів Гоморри.ж

Виноград
̈
ıхній повний

отрути,
̈
ıхні грона гіркі.з

33
̈
Іхнє вино — змі

̈
ıна отрута,

смертельна отрута кобри.
34 Хіба все це не зберігається

в мене,
запечатане в моєму схови-
щі?и

35 Помста моя, я відплачуі

у визначений час, і вони
послизнуться.к

Бо наближається день
лиха,

і те, що
̈
ıх очікує, прийде

швидко”.
36 Єгова судитиме свій

народ,л

але відчує жаль до� сво
̈
ıх

слуг,м

коли побачить, що зникла
̈
ıхня сила

і залишилися тільки безпо-
радні й слабкі.

37 Тоді він скаже: “Де
̈
ıхні

богин —
скеля, в якій вони шукали
сховку,

32:36 �Або «пожалкує про».
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Пс 135:14

н Сд 10:14
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38 які
̈
ıли жир

̈
ıхніх прино-

шень�
і пили вино виливних
жертв?а

Нехай вони допоможуть
вам,

хай стануть вашим
сховком.

39 Зрозумійте нарешті, що я
Богб

і немає інших богів, крім
мене.в

Я позбавляюжиття
й оживляю.г

Я завдаю ранд і зціляю,е

і ніхто не визволить з моє
̈
ı

руки.є

40 Я піднімаю рукудо неба
і клянусь: «Настільки ж
певно, як і те, що я живу
вічно».ж

41 Коли я нагострю свій блис-
кучий меч

і приготуюся судити,з

я відімщу ворогами

і відплачу тим, хто мене
ненавидить.

42 Я напою сво
̈
ı стріли

кров’ю,
кров’ю убитих і полонених,
я нагодую свій меч плоттю,
головами ворожих провід-
ників”.

43 Радійте, народи, разом
з його народом,і

бо він помститься за кров
сво

̈
ıх слугк

і відплатить сво
̈
ıм против-

никам.л

Він очистить землю свого
народу».

44 Тож Мойсей та Гош
́
ея�,м

Нав
́
инів син, прийшли і пе-

редали народу всі слова ці-
є
̈
ı пісні.н 45 Закінчивши гово-

32:38 �Або «ı̈хні найліпші приношення».
32:44 �Таке ім’я спочатку мав Ісус
Нави́н. Це форма імені Гоша́я, що озн.
«врятований завдяки Яг; Яг врятував».

рити все це Ізр
́
а
̈
ıлю, Мойсей

46 сказав: «Бережіть у сво-
єму серці всі слова, якими
я сьогодні перестерігаю вас,а і
накажіть сво

̈
ıм синам старан-

но виконувати всі слова цього
Закону.б 47 Адже для вас це
не порожні слова: від них за-
лежить ваше життяв і завдя-
ки

̈
ıм ви зможете довго жи-

ти в краю, яким заволодієте за
Йорданом».

48 У той же день Єгова ска-
зав Мойсею: 49 «Піднімись
на гору в Авар

́
имі,г на гору

Н
́
ево,д що в мо

́
авському краю,

навпроти Єрихона, і подивись
на хана

́
анський край, який я

даю ізра
̈
ıльтянам у володін-

ня.е 50 Там, на горі, ти по-
мреш і приєднаєшся до сво-
го народу�, так само як помер
на горі Гор твій брат Аарон,є

приєднавшись до свого наро-
ду, 51 тому що ви були невір-
ні мені серед ізра

̈
ıльтян біля

вод Мер
́
иви,ж що біля Кад

́
ешу

в пустелі Цин, і не освятили
мене перед народом Ізр

́
а
̈
ıля.з

52 Ти лише здалека побачиш
край, який я даю народу Ізр

́
а
̈
ı-

ля, але не ввійдеш у нього».и

33 Ось якими словами Мой-
сей, Божий чоловік, по-

благословив ізра
̈
ıльтян перед

своєю смертю.і 2 Він сказав:
«Єгова прийшов із Сінаю,к

осяяв
̈
ıх світлом з Се

M
ıру,

він засяяв у славі з горис-
того краю Пар

́
ан.л

З ним були міріади святих
ангелів�,м

його во
̈
ıни були праворуч

від нього.н

3 Він любив свій народ.о

Усі святі народу у тво
̈
ıй

руці.п

32:50 �Це поетичний вислів, яким опи-
сували смерть. 33:2 �Або «десятки ти-
сяч святих».
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Вони сиділи біля тво
̈
ıх ніг,а

почали слухати тво
̈
ı

слова.б

4 (Мойсей передав нам на-
каз, закон,в

який належить збору
Якова.)г

5 Бог став царем в Єшуру́-
ні�,д

коли зібрались голови
народуе

разом з усіма племенами
Ізр

́
а
̈
ıля.є

6 Нехай Рув
́
им живе і не

вмирає,ж

хай він завжди буде
численний».з

7 Для Юди він виголосив
таке благословення:и

«Єгово, почуй голосЮдиі

і поверни його до народу.
Сво

̈
ıми руками він захи-

щає� те, що йому нале-
жить.

Допоможи йому в боротьбі
з ворогами».к

8 Про Л
́
евія він сказав:л

«Твій� тумм
́
ıм і ур

́
ıмм нале-

жить чоловіку, відданому
тобі,н

якого ти випробовував
біля М

́
асси.о

Ти почав сперечатися з
ним при в

́
одах Мер

́
иви,п

9 з чоловіком, який говорив
своєму батькові і матері:
“Мені до вас байдуже”,

який не визнавав навіть
сво

̈
ıх братівр

і не зважав на сво
̈
ıх дітей.

Він беріг твоє слово
і дотримувався твоє

̈
ı

угоди.с

10 Нехай він розповість Яко-
ву про тво

̈
ı присудит

33:5 �Озн. «правдивий; чесний», почес-
на назва Ізра́ı̈ля. 33:7 �Або «бореться
за». 33:8 �«Твій», «тобі» і «ти» у цьому
вірші стосуються Бога.

і навчить Ізр
́
а
̈
ıль твого

Закону.а

Хай він спалює фіміам як
приємні пахощі для тебе�б

і складає цілопалення на
твоєму жертовнику.в

11 Єгово, благослови його
силу,

і хай будуть тобі до вподо-
би діла його рук.

Поламай ноги� тим, хто
повстає проти нього,

щоб ті, хто його ненави-
дить, більше не встали».

12 Про Веніям
́
ина він ска-

зав:г

«Нехай живе у безпеці той,
кого Єгова любить;

він весь день захищає
його,

і той буде жити між його
плечима».

13 Про Йосипа він сказав:д

«Нехай Єгова благослов-
ляє його землюе

найкращими дарами
з неба,

росою та водами джерел,
що внизу,є

14 найкращими дарами сонця
і найкращими врожаями
кожного місяця,ж

15 найліпшими дарами старо-
давніх гір�з

і віковічних пагорбів,
16 найліпшими плодами і ба-

гатствами землі.и

Нехай він має схвалення
того, хто з’являвся
в терновому кущі.і

Хай всі ці благословення
зійдуть на голову
Йосипа,

на тім’я того, хто відокрем-
лений від сво

̈
ıх братів.к

33:10 �Букв. «для твого носа». 33:11
�Або «стегна». 33:15 �Або, можливо,
«східних гір».
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17 Він величний, як первісток
бика,

його роги— роги дикого
бика.

Ними він проганятиме�
народи,

всіх разом аж до краю
землі.

Його роги— десятки тисяч
Єфр

́
ема,а

його роги— тисячі Мана-
с
́
ı
̈
ı».

18 Про Завул
́
она він сказав:б

«Радій, Завул
́
оне, коли

виходиш,
а ти, Іссах

́
аре, радій у сво

̈
ıх

наметах.в

19 Вони будуть кликати наро-
ди на гору

і там приноситимуть
жертви в праведності.

Вони будуть використову-
вати� багатства морів

і заховані в піску запаси�».
20 Про Г

́
ада він сказав:г

«Нехай буде благословен-
ний той, хто розширює
кордони Г

́
ада.д

Він лежатиме як лев,
готовий роздерти руку
і навіть тім’я.

21 Він вибере собі найліпшу
землю,е

частку, виділену законо-
давцем.є

Голови народу зберуться.
Він буде діяти згідно з пра-
ведністю Єгови

і виконувати його присуди
для Ізр

́
а
̈
ıля».

22 Про Д
́
ана він сказав:ж

«Дан—молодий лев,з

який вискочить з Баш
́
а-

ну».и

23 Про Нефтал
́
има він ска-

зав:і

33:17 �Або «колотиме». 33:19 �Букв.
«ссати». �Або «скарби».

«Нефтал
́
им обдарований

схваленням Єгови
і в усьому має його благо-
словення.

Заволодій заходом
і півднем».

24 Про Ас
́
ира він сказав:а

«Ас
́
ир поблагословлений

синами.
Нехай він має схвалення
сво

̈
ıх братів.

Хай він занурює� ноги
в олію.

25 Залізо і мідь— засуви тво
̈
ıх

брам.б

І всі тво
̈
ı дні будуть

безпечні�.
26 Ніхто не може зрівнятися

з правдивим Богомв

Єшуру́на,г

який
̈
ıде верхи крізь небеса

тобі на допомогу,
у сво

̈
ıй величі він

̈
ıде

на хмарах.д

27 Бог — твій сховок від дав-
ніх часів,е

і його вічні руки підтриму-
ють тебе.є

Він прожене перед тобою
ворогівж

і скаже: “Понищ
̈
ıх!”з

28 Ізр
́
а
̈
ıль буде жити в без-

пеці,
джерело Якова буде
відокремлене

в краю, багатому на зерно
і молоде вино,и

а небо благословлятиме
його росою.і

29 Який ти щасливий, Ізр
́
а
̈
ı-

лю!к

Хто може зрівнятися
з тобою?л

Ти народ, якому Єгова
дає спасіння.м

Він твій захисний щит,н

Він твій величний меч.

33:24 �Або «купає». 33:25 �Букв.
«твоя сила буде як твоı̈ дні».

РОЗД. 33
а Бт 48:19, 20

б Бт 49:13

в Бт 49:14

г Бт 49:19

д ІсН 13:24–28

е Чс 32:1–5

є ІсН 22:1, 4

ж Бт 49:16

з Сд 13:2, 24
Сд 15:8, 20
Сд 16:30

и ІсН 19:47

і Бт 49:21
��������������������

Друга кол.
а Бт 49:20

б Пв 8:7, 9

в Вх 15:11

г Іс 44:2

д Пс 68:32–34

е Пс 46:11
Пс 91:2

є Іс 40:11

ж Пв 9:3

з Пв 31:3, 4

и Пв 8:7, 8

і Пв 11:11

к Пс 33:12
Пс 144:15
Пс 146:5

л Пв 4:7
2См 7:23
Пс 147:20

м Пс 27:1
Іс 12:2

н Пс 115:9
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КНИГА ІСУСА НАВИНА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Єгова підбадьорює Ісуса
Навина (1–9)

Читай Закон упівголоса (8)

Підготовка до переходу
Йордану (10–18)

2 Ісус Навин посилає в Єрихон двох
розвідників (1–3)

Рахав ховає розвідників (4–7)

Рахав отримує обіцянку (8–21а)

Багряна мотузка — знак (18)

Розвідники повертаються до Ісуса
Навина (21б–24)

3 Ізраı̈ль переходить Йордан (1–17)

4 Камені як нагадування (1–24)

5 Обрізання в Гілгалі (1–9)
Святкування Пасхи; манна вже
не з’являється (10–12)

Князь війська Єгови (13–15)

6 Мури Єрихона падають (1–21)
Рахав і ı̈ı̈ сім’ю врятовано (22–27)

Тво
̈
ı вороги низько схи-

ляться перед тобою,а

і ти будеш топтатися пӧ
ıхніх спинах�».

34 Потім з пустельних рів-
нин Мо

́
аву Мойсей пі-

шов на гору Н
́
ево,б на верхів’я

П
́
ıсги,в що навпроти Єрихо-

на.г Звідти Єгова показав йо-
му весь край, від Гіле

́
аду до

Д
́
ана,д 2 всю землю Нефтал

́
и-

ма, землю Єфр
́
ема і Манас

́
ı
̈
ı,

всю землю Юди до західно-
го моря�,е 3 Нег

́
евє і Йордан-

ську округу�,ж а також долину
Єрихона, м

́
ıста пальм, аж до

Цо
́
ара.з

4 І Єгова сказав Мойсею:
«Ось край, про який я покляв-
ся Аврааму, Ісаку та Якову, ка-
жучи: “Я дам цей край твоєму
потомству�”.и Я дозволив тобі
побачити його на власні очі,
але ти не ввійдеш у нього».і

5 Після того Мойсей, слуга
Єгови, помер там, у мо

́
авсько-

33:29 �Або, можливо, «узвишшях».
34:2 �Тобто Великого, або Середзем-
ного, моря. 34:3 �Букв. «і округу».
34:4 �Букв. «насінню».

му краю, як Єгова і говорив.а

6 Він� поховав його в мо
́
авсь-

кому краю, в долині навпроти
Бет-Пе

́
ора, і ніхто досі не

знає, де його могила.б 7 Мой-
сею було 120 років, коли він
помер.в Його зір не ослаб, і си-
ла не зменшилась. 8 Ізра

̈
ıль-

тяни 30 днів оплакували Мой-
сеяг на пустельних рівнинах
Мо

́
аву, поки не закінчились

дні жалоби і плачу за ним.
9 А Ісус, Нав

́
инів син, був

сповнений духом мудрості, бо
Мойсей поклав на нього ру-
ки.д Ізра

̈
ıльтяни почали в усьо-

му слухатися Ісуса, як Єгова і
наказав Мойсею.е 10 В Ізр

́
а
̈
ı-

лі більше ніколи не було тако-
го пророка, як Мойсей,є з яким
Єгова говорив лице в лице.ж

11 Він здійснив усі знаки й чу-
да, задля яких Єгова послав
його в Єгипет, щоб покарати
фараона, всіх його слуг і цілий
край.з 12 Також на очах усьо-
го Ізр

́
а
̈
ıля Мойсей показав мо-

гутню руку і силу, яка вселяє
страх.и

34:6 �Очевидно, стосується Бога.

РОЗД. 33
а Пс 66:3
��������������������

РОЗД. 34
б Пв 32:49
в Пв 3:27
г Чс 36:13
д Сд 18:29
е Вх 23:31

Чс 34:2, 6
Пв 11:24

є ІсН 15:1
ж Бт 13:10
з Бт 19:22, 23
и Бт 12:7

Бт 26:3
Бт 28:13

і Чс 20:12
��������������������

Друга кол.
а Пв 32:50

ІсН 1:2
б Юд 9
в Пв 31:1, 2

Ді ı̈ 7:23
Ді ı̈ 7:30, 36

г Чс 20:29
д Пв 31:14

1Тм 4:14
е Чс 27:18, 21

ІсН 1:16
є Пв 18:15

Ді ı̈ 3:22
Ді ı̈ 7:37

ж Вх 33:11
Чс 12:8

з Пв 4:34
и Пв 26:8

Лк 24:19
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1 Коли Мойсей, слуга Єгови,
помер, Єгова сказав до Ісу-

са�,а Нав
́
инового сина, який

був Мойсеєвим помічником:б

2 «Мій слуга Мойсей помер.в

Тепер ти і весь ізр
́
а
̈
ıльський

народ перейдіть Йордан і вві-
йдіть у край, який я вам даю.г

3 Я дам вам усі землі, на
які ступить ваша нога, як і
обіцяв Мойсею.д 4 Ваш край
простягатиметься від пустелі
аж до Лів

́
ану і до велико

̈
ı рі-

ки Євфрат — через всю землю
хет

́
яне —та до Великого моря�

на заході�.є 5 Ніхто не змо-
же протистояти тобі по всі
дні твого життя.ж Як був я з
Мойсеєм, так буду і з тобою.з

Я ніколи тебе не полишу й
не покину.и 6 Будь мужній і
сильний,і бо ти допоможеш
цим людям успадкувати зем-
лю, яку я поклявся дати

̈
ıхнім

прабатькам.к

7 Тільки будь мужній і ду-
же сильний, старанно дотри-
муйся всього Закону, який пе-
редав тобі мій слуга Мойсей.
Не відступай від нього ні пра-
воруч, ні ліворуч,л тоді в усьо-
му будеш поводитись мудро.м

8 Нехай ця книга Закону зав-
жди буде в тебе на устах;н чи-
тай

̈
ı
̈
ı упівголоса� вдень і

вночі, щоб старанно дотриму-
ватися всього, що записано
в ній,о бо тоді матимеш ус-
піх і будеш поводитись муд-
ро.п 9 Тож знову наказую то-
бі: будь мужній і сильний. Не
бійся і не лякайся, адже Єго-
ва, твій Бог, буде з тобою всю-
ди, куди ти підеш».р

10 Тоді Ісус Нав
́
ин звелів на-

чальникам народу: 11 «Про-
йдіть через табір і дайте людям

1:1 �Або «Єгошу́а», озн. «Єгова є спа-
сіння». 1:4 �Тобто Середземного мо-
ря. �Або «у напрямі заходу сонця».
1:8 �Або «роздумуй про неı̈».

такий наказ: “Запасіться хар-
чами, бо через три дні ви пе-
рейдете Йордан, щоб заволоді-
ти землею, яку Єгова, ваш Бог,
дає вам у власність”».а

12 А рув
́
имівцям, г

́
адівцям і

половині племені Манас
́
ı
̈
ı Ісус

Нав
́
ин сказав: 13 «Пам’ятай-

те, щ
́
о наказав вам Мойсей,

слуга Єгови:б “Ваш Бог Єгова
дає вам мир. Він дає вам цей
край. 14 Дружини ваші й ді-
ти та ваша худоба залишать-
ся по цей бік� Йордану в зем-
лі, яку вам виділив Мойсей,в

а всі ви, сильні во
̈
ıни,г підете

в бойовому порядку попереду
сво

̈
ıх братів.д Ви будете допо-

магати
̈
ıм, 15 поки Єгова не

дасть миру вашим братам, як і
вам, і вони також заволодіють
землею, яку дає

̈
ıм ваш Бог

Єгова. Лише тоді ви поверне-
тесь і заволодієте краєм, який
Мойсей, слуга Єгови, призна-
чив вам на східному боці Йор-
дану”».е

16 На це вони відповіли
Ісусу Нав

́
ину: «Ми зробимо

все, що ти наказав, і підемо
всюди, куди ти пошлеш нас.є

17 Як ми слухались у всьо-
му Мойсея, так будемо слуха-
тись тебе, тільки нехай твій
Бог Єгова буде з тобою, як він
був з Мойсеєм.ж 18 Кожен,
хто збунтується проти твого
наказу і не послухається те-
бе, хоч би що ти звелів, буде
покараний смертю.з А ти будь
мужній і сильний».и

2 Після цього Ісус, На-
в
́
инів син, таємно послав

з Шитт
́
ıмуі двох розвідників.

Він сказав
̈
ıм: «Йдіть оглянь-

те цей край, особливо Єри-
хон». Тож вони вирушили в
дорогу, а коли дісталися Єри-
хона, зупинились у домі пові

̈
ı,

1:14 �Тобто східний бік.

РОЗД. 1
а Пв 31:14

б Вх 24:13
Чс 11:28

в Пв 34:5

г Пв 3:28

д Пв 11:24

е Чс 13:29

є Бт 15:18
Вх 23:31
Чс 34:2, 3
Пв 1:7
ІсН 15:1, 4

ж Пв 7:24
Пв 11:25

з Вх 3:12
ІсН 3:7

и Пв 31:6

і Пв 31:23

к Бт 12:7
Бт 15:18
Бт 26:3

л Пв 5:32

м Пв 29:9
1Цр 2:3

н Пв 6:6
Пв 30:14

о Пв 17:18, 19
Пс 1:1, 2
1Тм 4:15
Як 1:25

п 1Хр 22:13

р Вх 23:27
Пв 31:7, 8

��������������������

Друга кол.
а Пв 9:1

ІсН 3:2, 3

б Чс 32:20–22
ІсН 22:1– 4

в Пв 3:19, 20
Пв 29:8
ІсН 13:8

г Чс 1:3
Чс 26:2

д Пв 3:18

е Чс 32:33
ІсН 22:4, 9

є Чс 32:17, 25

ж Чс 27:18, 20
Пв 34:9

з Пв 17:12

и Пв 31:7
ІсН 1:6, 9

��������������������

РОЗД. 2
і Чс 25:1

Чс 33:49
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на ім’я Рах
́
ав.а 2 Єрихонсько-

му цареві донесли: «Ціє
̈
ı ночі

сюди прийшли якісь ізр
́
а
̈
ıль-

ські чоловіки, щоб розвідати
наш край». 3 Тоді єрихонсь-
кий цар передав Рах

́
ав такі

слова: «Видай чоловіків, які
зупинились у твоєму домі, бо
вони прийшли розвідати весь
край».

4 Проте жінка сховала двох
розвідників, а посланцям ска-
зала: «Так, ті люди приходили
до мене, але я не знала, звідки
вони. 5 Коли стемніло й мала
замикатися міська брама, вони
пішли собі, та я не знаю ку-
ди. Якщо ви поспішите, то на-
здоженете

̈
ıх». 6 (Насправді ж

вона вивела розвідників на
дах і сховала під стеблами льо-
ну, який був там розстелений.)
7 Тож царські посланці кину-
лися навздогін за тими чоло-
віками до йорданських бродів,б

і браму за ними відразу ж за-
мкнули.

8 А Рах
́
ав, перш ніж розвід-

ники полягали спати, підня-
лася до них на дах 9 і сказа-
ла: «Я точно знаю, що Єгова
дасть вам цей край.в Нас
огорнув страх перед вами,г і
всі мешканці краю тремтять,д

10 бо ми чули, що Єгова ви-
сушив перед вами води Чер-
воного моря, коли ви йшли з
Єгипту.е Знаємо також про те,
як ви вщент розбили� Сиг

́
о-

нає й
́
Ога,ж двох амор

́
ейсь-

ких царів по той бік� Йор-
дану. 11 Коли ми довідались
про це, нас охопив страх�, і ні-
хто не має сміливості� проти-
стояти вам, бо ми побачили,
що ваш Бог Єгова — єдиний

2:10 �Або «присвятили для знищен-
ня». Див. глосарій. �Тобто східний бік.
2:11 �Букв. «наші серця розтанули».
�Букв. «і в чоловікові більше не підні-
мався дух».

Бог високо в небі і тут на зем-
лі.а 12 А тепер, прошу вас,
присягніть Єговою: за те, що
я виявила вам віддану любов,
ви теж виявите віддану любов
домашнім мого батька. Дайте
мені щось на знак того, що
дотримаєте слова� 13 і збе-
режете при житті мого бать-
ка і матір, мо

̈
ıх братів і сестер,

а також усіх
̈
ıхніх домашніх і

врятуєте нас� від смерті!»б

14 Чоловіки ж відказали:
«Ми віддамо своє життя за ва-
ше�! Якщо ви не видасте нас,
то ми виявимо вам віддану
любов та вірність, коли Єгова
дасть нам цей край». 15 Піс-
ля того Рах

́
ав спустила

̈
ıх з

вікна по мотузці, бо
̈
ı
̈
ı дім

був у міському мурі, на само-
му верху.в 16 Вона сказала
̈
ıм: «Утікайте в гори і перехо-
вуйтеся там три дні, щоб пе-
реслідувачі не знайшли вас. А
коли вони повернуться, ви пі-
дете своєю дорогою».

17 Чоловіки промовили:
«Ми будемо вільні від клятви,г

яку ти взяла з нас, 18 якщо
не зробиш так, як ми скаже-
мо. Коли ми увійдемо в цей
край, прив’яжи оцю багряну
мотузку до вікна, через яке ти
нас спустила. Також збери у
своєму домі батька, матір,
братів та всіх домашніх твого
батька.д 19 Якщо хтось ви-
йде за поріг твого дому, то
кров його буде на його голові,
ми ж будемо невинні. А якщо
хтось заподіє шкоду� тим, хто
з тобою в домі, то

̈
ıхня кров

буде на нашій голові. 20 Але
якщо ти нас видаси,е ми буде-
мо вільні від клятви, яку ти
взяла з нас». 21 Вона відпо-

2:12 �Або «надійний знак». 2:13 �Або
«наші душі». 2:14 �Або «наші душі по-
мруть замість вас». 2:19 �Або «якщо
рука буде покладена на».

РОЗД. 2
а ІсН 6:17

Мт 1:5
Єв 11:31
Як 2:25

б Сд 3:28
Сд 12:5

в Вх 3:8

г Вх 23:27
Пв 2:25
Пв 11:25

д Вх 15:15
ІсН 5:1

е Вх 14:21
Вх 15:13, 14

є Чс 21:21–24

ж Чс 21:33, 34
Пв 3:3
ІсН 9:9, 10

��������������������

Друга кол.
а Пв 4:39

2Хр 20:6
Дн 4:35

б ІсН 6:23

в Єв 11:31

г Чс 30:2

д ІсН 6:23

е ІсН 2:14
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віла: «Нехай буде, як ви сказа-
ли».

Тоді Рах
́
ав відправила роз-

відників, і вони пішли своєю
дорогою. Згодом вона прив’я-
зала до вікна багряну мотуз-
ку. 22 Розвідники подались
у гори й переховувалися там
три дні, поки не повернулись
̈
ıхні переслідувачі. Вони шука-
ли

̈
ıх на всіх дорогах, та не

знайшли. 23 А ті двоє чоло-
віків спустилися з гір і, пе-
рейшовши річку, прибули до
Ісуса Нав

́
ина та розповіли йо-

му про все, що з ними тра-
пилось. 24 Вони сказали Ісу-
су Нав

́
ину: «Єгова віддав нам

весь той край,а і всі його меш-
канці тремтять перед нами».б

3 Рано-вранці Ісус Нав
́
ин та

всі ізра
̈
ıльтяни� повстава-

ли і вирушили з Шитт
́
ıмув до

Йордану. Прибувши до річки,
вони не перейшли

̈
ı
̈
ı, а заночу-

вали там.
2 Коли минуло три дні, на-

чальникиг народу пройшли
через табір 3 і наказали лю-
дям: «Як тільки побачите,
що священики-левітид несуть
ковчег угоди вашого Бога Єго-
ви, то відразу рушайте за
ним, 4 щоб знати, куди вам
іти, бо ви ще не ходили тією
дорогою. Тільки не наближай-
тесь до ковчега — тримайтеся
від нього на віддалі приблиз-
но 2000 ліктів�».

5 А Ісус Нав
́
ин сказав на-

роду: «Освятіться,е бо завт-
ра Єгова здійснить серед вас
щось дивовижне».є

6 І звернувся Ісус Нав
́
ин до

священиків: «Візьміть ковчегж

угоди та йдіть попереду наро-
ду». Тож вони взяли ковчег і
пішли попереду народу.

3:1 �Букв. «сини Ізра́ı̈ля». 3:4 �Прибл.
890 м. Див. додаток Б14.

7 Тоді Єгова промовив до
Ісуса Нав

́
ина: «Віднині я буду

звеличувати тебе в очах усьо-
го Ізр

́
а
̈
ıля,а щоб народ поба-

чив, що я з тобою,б так само
як був з Мойсеєм.в 8 Нака-
жи священикам, котрі несуть
ковчег угоди: “Коли ввійдете
у в

́
оди Йордану, то зупиніть-

ся”».г

9 Тож Ісус Нав
́
ин сказав із-

ра
̈
ıльтянам: «Підійдіть і по-

слухайте, що говорить ваш
Бог Єгова,— 10 а після то-
го додав: — Тепер ви побачи-
те, що живий Бог серед васд і
що він неодмінно прожене пе-
ред вами хана

́
анців, хет

́
ян,

хівве
́
ян, періззе

́
ян, гіргаше

́
ян,

аморе
́
ян і євусе

́
ян.е 11 Ось

попереду вас нестимуть до
Йордану ковчег угоди Гос-
пода всіє

̈
ı землі. 12 Виберіть

з-поміж племен Ізр
́
а
̈
ıля 12 чо-

ловіків, по одному з кожно-
го племені.є 13 Як тільки но-
ги священиків, які нестимуть
ковчег Єгови, Господа всіє

̈
ı

землі, торкнуться вод� Йорда-
ну, то в

́
оди, що течуть звер-

ху, зупиняться і стануть наче
вал�».ж

14 Отже, коли народ ви-
йшов зі сво

̈
ıх наметів, щоб пе-

рейти Йордан, священики з
ковчегомз угоди пішли попе-
реду народу. 15 Як тільки
священики з ковчегом пі-
дійшли до Йордану і сту-
пили в його в

́
оди (а він в

усі дні жнив виходить з бе-
регів),и 16 то в

́
оди, які текли

зверху, зупинилися і стали на-
че вал� аж коло міста Ад

́
ам,

що поблизу Царет
́
ану. А

в
́
оди, які текли в море Ар

́
а-

ви, у Солоне море�, повністю
спали, і народ перейшов річку

3:13 �Букв. «спочинуть у водах». 3:13,
16 �Або «стіна». 3:16 �Тобто Мертве
море.

РОЗД. 2
а Вх 23:31

ІсН 6:2
ІсН 21:44

б Вх 15:14–16
ІсН 2:9–11
ІсН 5:1

��������������������

РОЗД. 3
в Чс 25:1

ІсН 2:1

г Пв 1:15
ІсН 1:10, 11

д Чс 4:15
1Хр 15:2

е Вх 19:10
Лв 20:7

є Вх 34:10

ж Вх 25:10
Чс 4:15

��������������������

Друга кол.
а ІсН 4:14

б ІсН 1:5, 17

в Вх 3:12
Вх 14:31

г ІсН 3:17

д Пв 7:21

е Вх 3:8
Пв 7:1
Пс 44:2

є ІсН 4:2, 3

ж Пс 114:1, 3

з Вх 25:10
ІсН 3:6
Ді ı̈ 7:44, 45

и ІсН 4:18
1Хр 12:15
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навпроти Єрихона. 17 Поки
священики з ковчегом угоди
Єгови непорушно стояли по-
серед Йордану на сухому дні,а

весь Ізр
́
а
̈
ıль переходив Йор-

дан по сухому,б доки не про-
йшов цілий народ.

4 Коли весь народ перейшов
Йордан, Єгова промовив

до Ісуса Нав
́
ина: 2 «Вибе-

ри з-поміж народу 12 чолові-
ків, по одному з кожного пле-
мені,в 3 і накажи

̈
ıм: “Підіть

на середину Йордану, де сто-
ять священики,г візьміть звід-
ти 12 каменів і віднесіть туди,
де заночуєте”».д

4 Тож Ісус Нав
́
ин покликав

12 чоловіків, яких призначив
з-поміж ізра

̈
ıльтян, по одному

з кожного племені, 5 і сказав
̈
ıм: «Підіть на середину Йорда-
ну повз ковчег Єгови, вашого
Бога, і нехай кожен візьме со-
бі на плече по каменю, за чис-
лом ізр

́
а
̈
ıльських племен. 6 Ці

камені будуть нагадувати вам
про те, що зробив Бог. І, якщо
ваші діти� колись запитають:
“Що то за камені?”е — 7 ви по-
ясните

̈
ıм: “Ці камені служать

для ізра
̈
ıльтян вічним нагаду-

ванням�є про те, що води Йор-
дану зупинилися, коли через
нього переносили ковчегж уго-
ди Єгови”».

8 Ізра
̈
ıльтяни зробили все

так, як звелів Ісус Нав
́
ин. Во-

ни взяли з середини Йордану
12 каменів, за числом ізр

́
а
̈
ıль-

ських племен, як Єгова сказав
Ісусу Нав

́
ину, і поклали

̈
ıх там,

де мали заночувати.
9 А Ісус Нав

́
ин взяв 12 ін-

ших каменів і поклав посеред
Йордану— там, де стояли свя-
щеники з ковчегом угоди.з Це
каміння лежить там досі.

4:6 �Букв. «сини». 4:7 �Або «пам’ят-
кою».

10 Отож священики з ков-
чегом стояли посеред Йорда-
ну, доки не було зроблено все,
що Єгова наказав людям че-
рез Ісуса Нав

́
ина,— все, що зве-

лів Ісусу Мойсей. А народ тим
часом у поспіху переходив річ-
ку. 11 Коли всі закінчили пе-
рехід, то на очах всього на-
роду перейшли і священики з
ковчегом Єгови.а 12 Рув

́
имів-

ці, г
́
адівці і половина племені

Манас
́
ı
̈
ı перейшли в бойовому

порядкуб попереду ізра
̈
ıльтян,

як і наказував
̈
ıм Мойсей.в

13 Коло 40 000 озброєних чо-
ловіків пройшло перед Єго-
вою, щоб воювати на пустель-
них рівнинах Єрихона.

14 Того дня Єгова звеличив
Ісуса Нав

́
ина в очах усіх ізра-

̈
ıльтян,г і відтоді по всі дні його
життя вони глибоко поважа-
ли� його, як поважали Мой-
сея.д

15 І сказав Єгова Ісусу На-
в
́
ину: 16 «Накажи священи-
кам, що тримають ковчеге

Свідчення, вийти з Йордану».
17 Тож Ісус звелів священи-
кам: «Вийдіть з Йордану!»
18 Коли ж священики з ков-
чегомє угоди Єгови вийшли і
ступили на берег, в

́
оди Йорда-

ну почали текти так, як рані-
ше, і знову вийшли з берегів.ж

19 Народ перейшов Йор-
дан 10-го дня першого місяця і
отаборився в Гілг

́
алі,з на схід-

ному кордоні Єрихона.
20 А 12 каменів, які взяли

з Йордану, Ісус Нав
́
ин поклав

у Гілг
́
алі.и 21 Він сказав ізра-

̈
ıльтянам: «Якщо в майбутньо-
му ваші діти запитають вас,
сво

̈
ıх батьків: “Що то за каме-

ні?”і — 22 ви поясните
̈
ıм: “Із-

ра
̈
ıльтяни перейшли Йордан

по сухому дну,к 23 коли ваш

4:14 �Букв. «боялися».

РОЗД. 3
а ІсН 4:3

б Пс 66:6
��������������������

РОЗД. 4
в ІсН 3:12, 13

г ІсН 3:17

д ІсН 4:19, 20

е Вх 13:14
Пв 6:20, 21
Пс 78:3, 4

є Пв 4:9

ж ІсН 3:13, 16

з ІсН 3:17
��������������������

Друга кол.
а ІсН 3:8, 17

б ІсН 1:12, 14

в Чс 32:20–22
Чс 32:25–29

г ІсН 3:7

д Вх 14:31

е Вх 25:22

є Чс 4:15

ж ІсН 3:13, 15

з ІсН 4:3
ІсН 5:8, 9
ІсН 10:6

и ІсН 4:8

і Пс 44:1

к ІсН 3:17
Пс 66:6
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Бог Єгова висушив перед ни-
ми в

́
оди річки, щоб народ міг

перейти
̈
ı
̈
ı. Так само зробив

ваш Бог Єгова з Червоним мо-
рем, коли висушив його в

́
оди,

щоб ізра
̈
ıльтяни могли пере-

йти по дну.а 24 Він зробив це
для того, щоб усі народи землі
побачили, наскільки могутня
рука Єгови,б і щоб ви завжди
боялися свого Бога Єгови”».

5 А коли всі амор
́
ейськів ца-

рі, які правили на захід-
ному� боці Йордану, і всі ха-
на

́
анськіг царі, які правили в

приморських краях, почули,
що Єгова висушив води Йор-
дану перед ізра

̈
ıльтянами, тӧ

ıх охопив страх� і в них не
залишилося сміливості�,д щоб
протистояти ізра

̈
ıльтянам.е

2 Тоді Єгова сказав Ісу-
су Нав

́
ину: «Зроби собі кре-

мінні ножі та обріжє ізр
́
а
̈
ıль-

ських чоловіків знову, вдруге».
3 Тож Ісус Нав

́
ин зробив кре-

мінні ножі та обрізав ізр
́
а
̈
ıльсь-

ких чоловіків у Гів
́
ат-Гаарал

́
о-

ті�.ж 4 Він обрізав
̈
ıх тому, що

всі здатні до бою чоловіки�, які
вийшли з Єгипту, повмирали,
поки народ ходив пустелею.з

5 Всі, хто вийшов з Єгипту, бу-
ли обрізані, а всі, хто народив-
ся в пустелі,— ні. 6 Ізра

̈
ıльтя-

ни 40 роківи ходили пустелею,
поки не повмирали всі здатні
до бою чоловіки, які вийшли з
Єгипту і які не слухали голосу
Єгови.і Єгова присягнув, що ні-
коли не дозволить

̈
ıм побачи-

ти край,к який тече молоком і
медом,л —край, який Єгова по-
обіцяв дати нам, поклявшись
у цьому нашим прабатькам.м

7 Тож замість них Бог привів

5:1 �Букв. «спрямованому до моря».
�Букв. «ı̈хні серця розтанули». �Букв.
«не стало духу». 5:3 �Озн. «пагорб
крайньоı̈ плоті». 5:4 �Або «чоловіки
призовного віку».

у цей край
̈
ıхніх синів.а Оскіль-

ки ж
̈
ıх не обрізали в дорозі, то

Ісус Нав
́
ин зробив це тепер.

8 Після обр
́
ıзання весь на-

род залишався в таборі, поки
не одужав.

9 Тоді Єгова сказав Ісу-
су Нав

́
ину: «Сьогодні я зняв�

з вас єгипетську ганьбу». То-
му це місце донині називають
Гілг

́
ал�.б

10 Ізра
̈
ıльтяни далі табо-

рували в Гілг
́
алі, а ввече-

рі 14-го дня місяця відзначили
Пасхув на пустельних рівни-
нах Єрихона. 11 Наступного
дня після Пасхи вони почали
споживати плоди тіє

̈
ı землі —

зробили собі прісний хлібг та
насмажили зерна. 12 З того
дня, коли ізра

̈
ıльтяни сталӥ

ıсти плоди тіє
̈
ı землі, манна

вже не з’являлася,д і того ро-
ку вони почали

̈
ıсти плоди ха-

на
́
анського краю.е

13 Коли Ісус Нав
́
ин був бі-

ля Єрихона, то звів очі й поба-
чив, що перед ним сто

̈
ıть чоло-

вікє з оголеним мечем у руці.ж

Ісус підійшов до нього й запи-
тав: «Ти за нас чи за на-
ших ворогів?» 14 А той відпо-
вів: «Ні те, ні інше. Я прийшов
як князь� війська Єгови».з По-
чувши це, Ісус Нав

́
ин упав на

коліна, вклонився йому до зем-
лі і промовив: «Що мій пан
хоче сказати своєму слузі?»
15 Князь війська Єгови відпо-
вів Ісусу Нав

́
ину: «Зніми з ніг

сандалі
̈
ı, бо місце, на якому ти

сто
̈
ıш,— святе». Ісус відразу так

і зробив.и

6 Місто Єрихон наглухо за-
мкнули через страх перед

ізра
̈
ıльтянами, ніхто не вихо-

див з міста і ніхто не входив
у нього.і

5:9 �Букв. «відкотив». �Озн. «відко-
чення». 5:14 �Або «воєначальник».

РОЗД. 4
а Вх 14:21

Іс 63:12
Єв 11:29

б Вх 9:16
Вх 15:6
Пв 28:10
1См 17:46
2Цр 19:19
Пс 106:8
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РОЗД. 5
в Бт 10:15, 16

г Чс 13:29

д Вх 15:15
ІсН 2:24

е ІсН 2:9–11

є Бт 17:9–11

ж ІсН 5:8, 9

з Чс 14:29
Чс 26:65
Пв 2:14

и Чс 14:33
Пв 1:3

і Чс 14:22, 23

к Пв 1:35

л Вх 3:8
Чс 13:26, 27
Єз 20:6

м Бт 13:14, 15
Вх 33:1

��������������������

Друга кол.
а Чс 14:31

б ІсН 4:19
ІсН 5:3

в Вх 12:24, 25
Чс 9:5

г Вх 12:18

д Вх 16:35

е Пв 6:10–12
Пв 8:10

є Бт 18:2
Сд 13:6
Ді ı̈ 1:10

ж Вх 23:23
Чс 22:23
1Хр 21:16

з Вх 23:20
1Цр 22:19
Дн 10:13

и Вх 3:4, 5
��������������������

РОЗД. 6
і ІсН 2:9
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2 Єгова сказав Ісусу На-
в
́
ину: «Я віддав тобі Єрихон,
його царя та його сильних
во

̈
ıнів.а 3 Нехай усі ваші во

̈
ı-

ни протягом шести днів об-
ходять місто довкола, раз у
день, 4 а семеро священиків
хай несуть перед ковчегом сім
баранячих рогів. Сьомого ж
дня обійдіть місто довкола сім
разів і священики хай засурм-
лять у роги.б 5 Коли вони за-
сурмлять і ви почуєте звук�
рога, нехай усі во

̈
ıни здіймуть

гучний бойовий клич— і мури
впадуть.в Тоді кожен хай ру-
шить вперед і увійде в місто».

6 Після того Ісус, син На-
в
́
ина, покликав священиків і
сказав

̈
ıм: «Візьміть ковчег уго-

ди Єгови, а семеро з вас не-
хай несуть перед ковчегомг сім
баранячих рогів». 7 До во

̈
ıнів

же Ісус Нав
́
ин промовив: «Обі-

йдіть місто довкола, і озброєні
чоловікид нехай ідуть попере-
ду ковчега Єгови». 8 Тож, як
Ісус Нав

́
ин і сказав народу, се-

меро священиків, які несли сім
баранячих рогів перед Єговою,
йшли і сурмили, а за ними нес-
ли ковчег угоди Єгови. 9 По-
переду священиків, які сурми-
ли, йшли озброєні чоловіки,
позаду ковчега— ті, що охоро-
няли його. І звук рогів не змов-
кав ні на мить.

10 Ісус Нав
́
ин наказав во

̈
ı-

нам: «Не кричіть і не подавай-
те голосу. Не говоріть ні сло-
ва аж до дня, коли я скажу вам
кричати. Тоді ви й закричите».
11 І він звелів пройти з ковче-
гом Єгови довкола міста один
раз. Після того вони поверну-
лися в табір і там заночували.

12 Рано-вранці Ісус Нав
́
ин

встав, і священики знову по-
несли ковчеге Єгови. 13 Се-

6:5 �Або «протяжний звук».

меро священиків, які несли
сім баранячих рогів, йшли пе-
ред ковчегом Єгови й постій-
но сурмили. Попереду них іш-
ли озброєні чоловіки, а за
ковчегом Єгови— ті, що йо-
го охороняли. І звук рогів не
змовкав ні на мить. 14 На
другий день вони також обі-
йшли місто один раз та повер-
нулися в табір. Так ізра

̈
ıльтя-

ни робили шість днів.а

15 Коли ж настав сьомий
день, вони повставали вран-
ці, ще на світанку, і так са-
мо обійшли місто довкола,
але вже сім разів. Вони обі-
йшли місто сім разів лише в
цей день.б 16 І на сьомий раз,
коли священики засурмили в
роги, Ісус Нав

́
ин наказав во

̈
ı-

нам: «Кричіть,в бо Єгова від-
дав вам це місто! 17 Місто і
все, що в ньому, має бути зни-
щене�,г все це належить Єгові.
Залишіть при житті тільки по-
вію Рах

́
авд та всіх, хто в

̈
ı
̈
ı до-

мі, бо вона сховала наших по-
сланців.е 18 Ви ж тримайтеся
подалі від усього, що має бути
знищене�,є бо якщо хтось заба-
жає і візьме щось із того,ж що
має бути знищене, то прирече
ізр

́
а
̈
ıльський табір на знищен-

ня, накликавши на нього ли-
хо�.з 19 А все срібло, золото й
вироби з міді та заліза освятіть
для Єговии і віддайте у скарб-
ницю Єгови».і

20 Як тільки во
̈
ıни почули

звук рога, то закричали.к Ко-
ли вони здійняли гучний бо-
йовий клич, мури впали.л Тоді
всі рушили вперед і захопи-
ли місто. 21 Вони знищили�
всіх, хто був у місті: повби-
вали мечем чоловіків і жінок,

6:17, 18 �Або «присвячене для знищен-
ня». Див. глосарій. 6:18 �Або «нещас-
тя; вигнання». 6:21 �Або «присвятили
для знищення». Див. глосарій.

РОЗД. 6
а Чс 14:9

Пв 7:24
Не 9:24

б Сд 7:22

в Єв 11:30

г Чс 4:15

д Чс 10:14,
18, 22
ІсН 1:12, 14

е 1Хр 15:2
��������������������

Друга кол.
а ІсН 6:3

б ІсН 6:4

в ІсН 6:5, 10

г Лв 27:29
Пв 7:2
Пв 20:16

д ІсН 2:1
Мт 1:5
Єв 11:31

е Бт 12:3
ІсН 2:4, 6
Як 2:25

є Пв 7:26

ж Пв 13:17
ІсН 7:11, 21

з ІсН 7:25

и Чс 31:22, 23

і ІсН 6:24
1Цр 7:51
1Хр 18:11

к ІсН 6:4, 16

л ІсН 6:5
Єв 11:30
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молодих і старих, а також би-
ків, овець та ослів.а

22 Двом чоловікам, які роз-
відували цей край, Ісус Нав

́
ин

сказав: «Підіть у дім тіє
̈
ı жін-

ки, пові
̈
ı, і виведіть

̈
ı
̈
ı та всіх,

хто з нею, як ви й присягли
̈
ıй».б 23 Тож ті молоді розвід-
ники вивели Рах

́
ав,

̈
ı
̈
ı батька,

матір, братів і всіх, хто був з
нею, усіх

̈
ı
̈
ı родичів,в та роз-

містили
̈
ıх у безпечному місці

поза ізр
́
а
̈
ıльським табором.

24 Після того місто і все,
що в ньому було, ізра

̈
ıльтяни

спалили. Тільки срібло, золо-
то і вироби з міді й заліза во-
ни віддали до скарбниці дому
Єгови.г 25 А повію Рах

́
ав, до-

машніх
̈
ı
̈
ı батька та всіх, хто

був з нею, Ісус Нав
́
ин зали-

шив при житті.д І вона донині
живе серед Ізр

́
а
̈
ıля,е бо схова-

ла посланців Ісуса Нав
́
ина, які

розвідували Єрихон.є

26 У той час Ісус Нав
́
ин

присягнув�: «Чоловік, який
намагатиметься відбудувати
місто Єрихон, буде проклятий
перед Єговою. Коли він закла-
датиме фундамент, то втра-
тить свого первістка, а коли
буде ставити ворота, втра-
тить наймолодшого сина».ж

27 Тож Єгова був з Ісусом
Нав

́
ином,з і слава про Ісуса

рознеслась по цілій землі.и

7 Але ізра
̈
ıльтяни виявили

невірність, не послухав-
шись наказу про те, що ма-
ло бути знищене�: Ах

́
ан,і син

К
́
армі, сина З

́
авді, сина Зер

́
аха

з племені Юди, взяв те, що ма-
ло бути знищене�.к І тому Єго-
ва запалав гнівом на ізра

̈
ıль-

тян.л

6:26 �Або, можливо, «змусив народ
присягнути цією клятвою». 7:1 �Або
«присвячене для знищення». Див. гло-
сарій.

2 У той час Ісус Нав
́
ин по-

слав з Єрихона чоловіків до
міста Ай,а що поблизу Бет-
Ав

́
ена, на сході від Бет

́
еля,б і

сказав
̈
ıм: «Підіть розвідайте

ту місцевість». Тож чоловіки
пішли й розвідали Ай. 3 Ко-
ли вони повернулися до Ісуса
Нав

́
ина, то сказали: «Не поси-

лай туди всього народу. Щоб
завоювати Ай, достатньо дві-
три тисячі. А всього народу
не муч і не посилай, бо там
людей небагато».

4 І пішло туди коло 3000 во-̈
ıнів, але мешканці

́
Ая змусилӥ

ıх утікати.в 5 Тоді загинуло
36 ізра

̈
ıльтян. Чоловіки

́
Ая гна-

лися за ними згори, від брами
міста аж до Шевар

́
има�, вбива-

ючи
̈
ıх дорогою. Від цього сер-

це ізра
̈
ıльтян затремтіло, і во-

ни втратили сміливість�.
6 Почувши це, Ісус Нав

́
ин і

старійшини Ізр
́
а
̈
ıля роздер-

ли на собі одяг, впали до-
лілиць перед ковчегом Єгови
і лежали так аж до вечо-
ра та посип

́
али голови поро-

хом. 7 Ісус Нав
́
ин промовив:

«О Всевладний Господи Єго-
во! Навіщо ти перевів весь
цей народ через Йордан? Не-
вже для того, щоб віддати
нас у руки аморе

́
ян і погуби-

ти нас? Якби ж то ми лишили-
ся жити по той бік� Йордану!
8 Вибач, Єгово, але що мені
сказати після того, як Ізр

́
а
̈
ıль

утік від сво
̈
ıх ворогів�? 9 Ко-

ли почують про це хана
́
анці й

усі мешканці краю, то оточать
нас і зітруть наше ім’я з лиця
землі. Що ж тоді буде з тво

̈
ıм

величним іменем?»г

10 На це Єгова відповів Ісу-
су Нав

́
ину: «Встань! Чому ти

7:5 �Озн. «каменоломні». �Букв.
«серце народу розтануло і стало як во-
да». 7:7 �Тобто східний бік. 7:8 �Або
«обернув спину перед ворогами».

РОЗД. 6
а Пв 7:2

Пв 20:16

б ІсН 2:14
Єв 11:31

в ІсН 2:12, 13
ІсН 2:17–19

г ІсН 6:19

д ІсН 2:14
ІсН 6:17, 22

е Мт 1:5

є Єв 6:10
Як 2:25

ж 1Цр 16:34

з Пв 31:6
ІсН 1:5

и ІсН 9:1, 2
ІсН 9:9, 10

��������������������

РОЗД. 7
і ІсН 22:20

1Хр 2:7

к Пв 7:26

л ІсН 6:17, 18
��������������������

Друга кол.
а Бт 12:8

б Бт 28:19

в Лв 26:14, 17
Пв 28:15, 25
Пв 32:30

г Пв 32:26, 27
Пс 106:8
Пс 143:11
Єз 20:9
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лежиш долілиць? 11 Ізра
̈
ıль-

тяни згрішили. Вони поруши-
ли мою угоду,а яко

̈
ı я наказав

̈
ıм дотримуватися. Вони взяли
те, що мало бути знищене�,б —
вкралив і заховали серед сво

̈
ıх

речей.г 12 Відтепер ізра
̈
ıль-

тяни не зможуть протистояти
сво

̈
ıм ворогам, а втікатимуть

від них, бо самі підлягають
знищенню�. Якщо ви не усуне-
те з-поміж себе того, що має
бути знищене�, я не буду біль-
ше з вами.д 13 Встань і освя-
ти людей!е Накажи

̈
ıм: “Освя-

тіться завтра, бо Єгова, Бог
Ізр

́
а
̈
ıля, говорить: «Ізр

́
а
̈
ıлю,

серед вас є те, що має бути
знищене�. Ви не зможете про-
тистояти ворогам, поки не
усунете з-поміж себе того, що
має бути знищене�. 14 Завт-
ра вранці нехай підійдуть усі
племена, і те плем’я, на яке
вкаже Єгова,є підійде ближче
з усіма родинами, а родина,
на яку вкаже Єгова, хай піді-
йде вся, кожен дім, і з дому,
на який вкаже Єгова, нехай пі-
дійдуть усі чоловіки. 15 Той
же, у кого знайдуть речі, які
мали бути знищені�, буде спа-
лений вогнем�ж —він і все, що
йому належить, бо він пору-
шив угодуз з Єговою і ско

̈
ıв в

Ізр
́
а
̈
ıлі ганебну річ»”».

16 Тож Ісус Нав
́
ин встав

рано-вранці й наказав підійти
по черзі всім племенам Ізр

́
а
̈
ı-

ля. І було вказано на плем’я
Юди. 17 Він звелів підійти
родинам Юди, і було вказано
на родину зер

́
ахівців,и а тоді

звелів підійти по черзі чолові-
кам з родини зер

́
ахівців, і було

7:11—13 �Або «присвячене для зни-
щення». Див. глосарій. 7:12, 15 �Або
«присвячені для знищення». Див. гло-
сарій. 7:15 �Цей вирок виконували
тільки після того, як людина була стра-
чена. Див. ІсН 7:25.

вказано на З
́
авді. 18 Зреш-

тою він звелів підійти по чер-
зі чоловікам з дому З

́
авді, і

було вказаноа на Ах
́
ана, сина

К
́
армі, сина З

́
авді, сина Зер

́
а-

ха, що з племені Юди. 19 І
промовив Ісус Нав

́
ин до Ах

́
а-

на: «Сину мій, прошу тебе, від-
дай славу Єгові, Богу Ізр

́
а
̈
ıля,

зізнайся перед ним у гріху і
скажи, будь ласка, що ти зро-
бив. Нічого від мене не прихо-
вуй».

20 Ах
́
ан відповів Ісусу На-

в
́
ину: «Так, це я згрішив перед
Єговою, Богом Ізр

́
а
̈
ıля. Ось

що я зробив: 21 коли я по-
бачив серед здобичі дорогий
одяг з Шин

́
ару,б 200 ш

́
екелів�

срібла і золотий зливок вагою
50 ш

́
екелів, то забажав того

і взяв собі. Все це сховане в
землі у моєму наметі, гроші
лежать під одягом».

22 Ісус Нав
́
ин відразу по-

слав людей, і вони побігли до
намету і знайшли схований
одяг та гроші під ним. 23 Во-
ни забрали все це з намету,
принесли до Ісуса Нав

́
ина та

всіх ізра
̈
ıльтян і поклали пе-

ред Єговою. 24 А Ісус Нав
́
ин

та весь Ізр
́
а
̈
ıль взяли Ах

́
ана,в

Зер
́
ахового сина, коштовний

одяг, срібло і зливок золота,г

а також його синів і дочок, йо-
го биків, ослів та всю отару
разом з наметом та всім май-
ном і повели

̈
ıх у долину

Ах
́
ор.д 25 Ісус Нав

́
ин сказав:

«Навіщо ти стягнув на нас ли-
хо�?е Сьогодні Єгова спрова-
дить лихо на тебе». Тоді всі
ізра

̈
ıльтяни закидали

̈
ıх камін-

ням,є а потім спалили.ж Так
̈
ıх усіх каменували. 26 І над
Ах

́
аном накидали велику купу

каміння, яка лежить дотепер.

7:21 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14. 7:25 �Або «нещастя; вигнання».

РОЗД. 7
а Вх 24:7

б ІсН 6:17

в Вх 20:15

г ІсН 7:21

д Пв 7:26
ІсН 6:18
Іс 59:2

е Вх 19:10

є Пр 16:33

ж ІсН 1:18
ІсН 7:25

з Вх 24:7

и Бт 38:30
Чс 26:20
1Хр 2:4, 6

��������������������

Друга кол.
а Пр 16:33

Ді ı̈ 5:3

б Бт 10:10

в ІсН 22:20

г ІсН 6:19

д ІсН 15:7, 12
Іс 65:10
Ос 2:15

е ІсН 6:18
1Хр 2:7

є Лв 24:14
ІсН 1:18

ж ІсН 7:15
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Після цього палючий гнів Єго-
ви вщух.а Ось чому те місце
донині називається долиною
Ах

́
ор�.

8 Єгова сказав до Ісуса На-
в
́
ина: «Не бійся і не лякай-

ся.б Візьми з собою всіх во
̈
ıнів

та йди на Ай. Я даю у твою ру-
ку царя

́
Ая, його народ, його

місто і край.в 2 Вчини з
́
Аєм

та його царем те, що ти вчи-
нив з Єрихоном і його царем.г

Але здобич і худобу можете
взяти собі. Влаштуй за містом
засідку».

3 Тож Ісус Нав
́
ин і всі во-

̈
ıни пішли на Ай. Ісус вибрав
30 000 сильних во

̈
ıнів і вночі

відіслав
̈
ıх. 4 Він наказав

̈
ıм:

«Зробіть засідку позаду міста.
Не відходьте далеко від нього
і будьте напоготові. 5 Я ж зі
сво

̈
ıми людьми підійду до са-

мого
́
Ая. Коли його мешканці

вийдуть проти нас, як мину-
лого разу,д то ми почнемо від-
ступати. 6 Вони подумають,
що ми втікаємо від них, як
раніше, і кинуться навздогін.е

А ми відступатимемо, поки не
відведемо

̈
ıх від міста. 7 Ви

тоді вибіжите із засідки й
захопите Ай— ваш Бог Єгова
дасть його у ваші руки. 8 Ко-
ли ж захопите місто, відразу
підпаліть його.є Зробіть усе за
словом Єгови. Це мій наказ».

9 Після цього Ісус Нав
́
ин

вислав
̈
ıх, і вони пішли до міс-

ця засідки. Розмістилися вони
на заході від

́
Ая, між Бет

́
елем

і
́
Аєм. А Ісус Нав

́
ин заночував

з рештою во
̈
ıнів.

10 Наступного дня він
встав рано-вранці, зібрав�
військо та разом з ізр

́
а
̈
ıльсь-

кими старійшинами повів йо-
го на Ай. 11 І всі во

̈
ıни,ж які

7:26 �Озн. «лихо; вигнання». 8:10
�Або «переглянув».

були з ним, вирушили, щоб пі-
дійти до міста спереду. Во-
ни отаборилися на півночі від́
Ая, так що від міста

̈
ıх відді-

ляла долина. 12 Ісус Нав
́
ин

взяв коло 5000 чоловіків і по-
садив

̈
ıх у засідціа між Бет

́
е-

лемб та
́
Аєм, із західного бо-

ку міста. 13 Головна частина
війська стала табором з пів-
нічного боку міста,в а решта—
із західного.г Ісус же пішов ті-
є
̈
ı ночі в долину.
14 Як тільки цар

́
Ая дізнав-

ся про це, то він і всі чо-
ловіки міста вранці поспішно
вирушили на бій з ізра

̈
ıльтя-

нами до місця, що було перед
пустельною рівниною. Проте
цар не знав про засідку за
містом. 15 Коли чоловіки

́
Ая

напали, Ісус Нав
́
ин та всі із-

ра
̈
ıльтяни почали втікати до-

рогою в напрямку пустелі.д

16 Тоді всі мешканці міста зі-
бралися й погнались за ізра-
̈
ıльтянами. Переслідуючи Ісу-
са Нав

́
ина, вони віддалилися

від міста. 17 В
́
А
̈
ı та Бет

́
елі

не зосталося жодного чолові-
ка, бо всі погналися за Ізр

́
а
̈
ı-

лем, залишивши міську браму
навстіж відкритою.

18 Єгова сказав до Ісу-
са Нав

́
ина: «Простягни свого

списа� в бік
́
Ая,е бо я віддам

його у тво
̈
ı руки».є Тож Ісус

Нав
́
ин простягнув у бік міс-

та спис, який тримав у руці.
19 Як тільки він це зробив,
во

̈
ıни із засідки схопилися на

ноги та побігли в Ай. Вони за-
хопили місто й одразу підпа-
лили його.ж

20 Коли мешканці
́
Ая обер-

нулися, то побачили, що над
містом аж до неба здійма-
ється дим, і вони вже не ма-
ли сил нікуди втікати. Тоді

8:18 �Або «дротика».

РОЗД. 7
а Пв 13:17
��������������������

РОЗД. 8
б Пв 7:18

Пв 31:8
ІсН 1:9
Іс 12:2
Рм 8:31

в Пс 44:3

г ІсН 6:2, 21

д ІсН 7:5

е ІсН 8:16

є ІсН 8:19, 28

ж ІсН 8:1, 3
��������������������

Друга кол.
а ІсН 8:2

б Бт 28:19

в ІсН 8:5

г ІсН 8:4

д ІсН 8:6

е Вх 17:11
ІсН 8:26

є Пв 7:24

ж ІсН 8:8, 28
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ізра
̈
ıльтяни, які бігли в на-

прямку пустелі, розвернулися
і кинулись на сво

̈
ıх пересліду-

вачів. 21 Коли Ісус Нав
́
ин та

всі ізра
̈
ıльтяни побачили, що

засідка захопила місто і над
ним здіймається дим, то роз-
вернулися й напали на во

̈
ı-

нів
́
Ая. 22 Тоді ті, що захопи-

ли місто, вийшли назустріч, і
во

̈
ıни

́
Ая опинилися в пастці,

бо ізра
̈
ıльтяни були з обох бо-

ків. Ізра
̈
ıльтяни повбивали

̈
ıх

усіх, так що ніхто не вцілів і
не втік.а 23 А царя

́
Аяб вони

схопили живим і привели до
Ісуса Нав

́
ина.

24 Отже, ізра
̈
ıльтяни вигу-

били всіх во
̈
ıнів

́
Ая в пустелі,

якою ті гналися за ізра
̈
ıльтя-

нами,— всіх до одного вигуби-
ли мечем. Після того весь
Ізр

́
а
̈
ıль повернувся в Ай і по-

вбивав мечем позосталих лю-
дей. 25 У той день загинули
всі мешканці

́
Ая— 12 000 чоло-

віків і жінок. 26 Ісус Нав
́
ин

не опускав своє
̈
ı руки зі спи-

сом,в поки не винищив�г усіх
мешканців

́
Ая. 27 А худобу і

здобич з того міста Ізр
́
а
̈
ıль за-

брав собі, як і наказав Єгова
Ісусу Нав

́
ину.д

28 Потім Ісус Нав
́
ин спалив

Ай і назавжди перетворив йо-
го на купу ру

̈
ıн,е і так залиша-

ється аж донині. 29 Царя
́
Ая

він повісив на стовпі�. А вве-
чері, коли сідало сонце, Ісус
наказав зняти його тіло,є ки-
нути при вході до місько

̈
ı бра-

ми і насипати над ним велику
купу каміння, яка лежить там
дотепер.

30 Тоді Ісус Нав
́
ин збуду-

вав на горі Ев
́
алж жертов-

ник для Єгови, Бога Ізр
́
а
̈
ıля,

31 як і звелів ізра
̈
ıльтянам

8:26 �Або «присвятив для знищення».
Див. глосарій. 8:29 �Або «дереві».

Мойсей, слуга Єгови, і як на-
писано в книзі Законуа Мой-
сея: «Жертовник з нетесаного
каміння, якого не торкалося
жодне залізне знаряддя».б І
вони принесли на ньому ціло-
палення та мирні жертви для
Єгови.в

32 Ісус Нав
́
ин написав там

на каменях копію Законуг

Мойсея, який той записав пе-
ред ізра

̈
ıльтянами.д 33 Увесь

народ, старійшини, начальни-
ки та судді стояли по обид-
ва боки ковчега перед свяще-
никами-левітами, які тримали
ковчег угоди Єгови,— стояли
там і чужинці, і ізра

̈
ıльтяни.е

Одна половина народу була
перед горою Гериз

́
ıм, а дру-

га — перед горою Ев
́
алє (як ра-

ніше наказав Мойсей, слуга
Єгови),ж щоб народ Ізр

́
а
̈
ıля по-

чув благословення. 34 Після
того Ісус Нав

́
ин прочитав уго-

лос всі слова Закону,з благо-
словенняи і прокляття,і —все,
що написано в книзі Закону.
35 З усього, що наказав Мой-
сей, Ісус Нав

́
ин не пропустив

жодного слова — усе зачитав
перед цілим збором ізра

̈
ıль-

тян,к у тому числі перед жін-
ками, дітьми і чужинцями,л які
жили� серед них.м

9 Коли ж про все це по-
чули царі хет

́
ян, аморе

́
ян,

хана
́
анців, періззе

́
ян, хівве

́
ян

та євусе
́
янн —народів, що жи-

ли на західному боці Йорда-
ну:о в гористому кра

̈
ı, у Шеф

́
е-

лі, вздовж усього узбережжя
Великого моря�п і перед Лів

́
а-

ном, 2 то уклали союз, щоб
воювати з Ісусом Нав

́
ином та

Ізр
́
а
̈
ıлем.р

3 Жителі Гів
́
онас також по-

чули про те, щ
́
о зробив Ісус

8:35 �Букв. «ходили». 9:1 �Тобто Се-
редземного моря.
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б ІсН 8:29
ІсН 12:7, 9

в Вх 17:11
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є Пв 21:22, 23

ж Пв 11:29
Пв 27:4, 5
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в Пв 27:6, 7

г Пв 27:2, 3

д Вх 24:4
Вх 34:27

е Лв 24:22
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ж Пв 11:29

з Пв 31:9
Не 8:3

и Пв 28:2

і Пв 27:15
Пв 28:15

к Пв 4:2
Пв 12:32

л Лв 24:22
Чс 15:16

м Пв 29:10, 11
Пв 31:12
Не 8:2

��������������������

РОЗД. 9
н Бт 15:18–21
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Нав
́
ин з Єрихонома і

́
Аєм.б

4 Але вони повелися далеко-
глядно: поклали харчі у зно-
шені мішки і нав’ючили ни-
ми ослів, взяли старі бурдюки
для вина, подерті й полатані,
5 взули стоптані й позашива-
ні сандалі

̈
ı та вдягли зноше-

ний одяг. Весь
̈
ıхній хліб

був сухий і розкришений.
6 Отак прийшли вони до Ісу-
са Нав

́
ина в табір у Гілг

́
алв і

звернулися до нього й ізр
́
а
̈
ıль-

ських чоловіків: «Ми прийш-
ли з далекого краю, тож, будь
ласка, укладіть з нами уго-
ду». 7 На це ізр

́
а
̈
ıльські чо-

ловіки відповіли хівве
́
янам:г

«А може, ви живете десь по-
близу. Як тоді нам укласти з
вами угоду?»д 8 Та вони ска-
зали Ісусу Нав

́
ину: «Ми— тво

̈
ı

слуги�».
Ісус же запитав: «Хто ви

і звідки прийшли?» 9 Хівве
́
я-

ни відказали: «Тво
̈
ı слуги при-

були з дуже далекого краю,е

бо шанують ім’я твого Бога
Єгови. Ми чули про його
славу, про все, що він вчи-
нив у Єгипті,є 10 і про те, що
він зробив по той бік� Йорда-
ну двом амор

́
ейським царям—

хешб
́
онському цареві Сиг

́
онуж

та баш
́
анському цареві

́
Огу,з

який був в Аштар
́
оті. 11 То-

му наші старійшини та всі жи-
телі нашого краю сказали
нам: “Візьміть з собою хар-
чів на дорогу та йдіть

̈
ıм на-

зустріч. Скажіть
̈
ıм: «Ми буде-

мо вашими слугами.и Будь
ласка, укладіть з нами уго-
ду»”.і 12 Оцей хліб був гаря-
чий, коли ми брали його з до-
му в дорогу, а тепер він сухий
і розкришений.к 13 Бурдюки
оці були новими, коли ми на-
ливали в них вино, а тепер

9:8 �Або «раби». 9:10 �Тобто східний
бік.

попроривалися.а Одяг наш і
сандалі

̈
ı позношувалися через

далеку дорогу».
14 Ізр

́
а
̈
ıлеві чоловіки взя-

ли� в них трохи харчів, але
Єгову про все це не запита-
ли.б 15 Ісус Нав

́
ин пообіцяв

̈
ıм мирв та уклав з ними угоду,
що залишить

̈
ıх живими, і про-

відники ізр
́
а
̈
ıльсько

̈
ı громади

дали клятву, присягнувши до-
тримати слова.г

16 Ачерез три дні після то-
го, як ізра

̈
ıльтяни уклали уго-

ду, вони почули, що ті люди
живуть неподалік, що це

̈
ıх-

ні сусіди. 17 Тоді ізра
̈
ıльтя-

ни вирушили в дорогу і тре-
тього дня прийшли до

̈
ıхніх

міст — Гів
́
она,д Кеф

́
ıри, Беер

́
о-

та й Кір’
́
ят-Єар

́
има.е 18 Але

ізра
̈
ıльтяни не напали на них,

бо провідники громади дали
клятву, присягнувши

̈
ıм Єго-

вою,є Богом Ізр
́
а
̈
ıля. І весь на-

род почав нарікати на сво
̈
ıх

провідників. 19 Почувши це,
усі провідники сказали гро-
маді: «Ми поклялися, присяг-
нувши Єговою, Богом Ізр

́
а
̈
ıля,

тому не можемо заподіяти
̈
ıм

зла. 20 Ось що ми зробимо:
залишимо

̈
ıх при житті, щоб

не накл
́
икати на себе Божо-

го гніву, бо ми дали клятву».ж

21 Провідники додали: «Не-
хай залишаються при житті,
але хай рубають дрова та но-
сять воду для всіє

̈
ı громади».

Таку обіцянку дали
̈
ıм провід-

ники.
22 Після цього Ісус Нав

́
ин

покликав хівве
́
ян і запитав:

«Чому ви обманули нас, ска-
завши, що прийшли здалека,
якщо живете зовсім поруч?з

23 Відтепер ви проклятіи й
назавжди станете рабами—
будете рубати дрова і носити

9:14 �Або «перевірили».
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Друга кол.
а ІсН 9:4
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воду для дому мого Бога».
24 Вони ж відповіли йому:
«Нам, тво

̈
ıм слугам, сказа-

ли, що твій Бог Єгова зве-
лів своєму слузі Мойсею да-
ти вам увесь цей край та
вигубити перед вами всіх йо-
го мешканців.а Ми дуже зля-
калися за своє життя�,б то-
му і вчинили так.в 25 Тепер
ми у тво

̈
ıх руках�. Роби з на-

ми те, що вважаєш слушним
і справедливим». 26 Тож він
так і зробив: врятував

̈
ıх від

руки ізра
̈
ıльтян, і ті

̈
ıх не

вбили. 27 Але того дня Ісус
Нав

́
ин призначив хівве

́
ян ру-

бати дрова і носити воду для
громадиг та для жертовника
Єгови у місці, яке Він собі ви-
бере,д і так є донині.е

10 Коли Ад
́
оні-Цед

́
ек, цар

Єрусалима, дізнався, що
Ісус Нав

́
ин захопив і зни-

щив� Ай— зробив з ним та йо-
го царемє те, що з Єрихоном
та його царем,ж і що мешкан-
ці Гів

́
она уклали мир з ізра-̈

ıльтянамиз й живуть серед них,
2 то сильно стривожився,и бо
Гів

́
он був містом великим, по-

дібним до одного з царських
міст, більшим від

́
Ая,і а всі його

чоловіки були во
̈
ıнами. 3 То-

му єрусалимський цар Ад
́
о-

ні-Цед
́
ек передав хевр

́
онсько-

мук царю Гог
́
аму, ярму́тському

царю Пір
́
аму, лах

́
ıському ца-

рю Яф
́
ı
̈
ı та егл

́
онськомул царю

Дев
́
ıру таку звістку: 4 «При-

йдіть мені на допомогу. Напа-
дімо на Гів

́
он, бо він уклав мир

з Ісусом Нав
́
ином та ізра

̈
ıль-

тянами».м 5 І зібралися разом
п’ять амор

́
ейськихн царів — єру-

салимський цар, хевр
́
онський

цар, ярму́тський цар, лах
́
ıський

9:24 �Або «душі». 9:25 �Або «віддає-
мось на твоє милосердя». 10:1 �Або
«присвятив для знищення». Див. глоса-
рій.

цар і цар егл
́
онський— та й ви-

рушили зі сво
̈
ıми військами до

Гів
́
она. Вони отаборились коло

нього, щоб почати війну.
6 А гівоніт

́
яни послали лю-

дей до Ісуса Нав
́
ина в табір

у Гілг
́
ала з таким проханням:

«Не покидай напризволяще�
сво

̈
ıх рабів.б Поспіши нам на

допомогу! Врятуй нас! Про-
ти нас зібралися всі амор

́
ей-

ські царі, що живуть у горис-
тому кра

̈
ı». 7 Тож Ісус Нав

́
ин

з усім сво
̈
ıм військом і усіма

сильними во
̈
ıнамив вирушив з

Гілг
́
ала.

8 Тоді Єгова сказав Ісу-
су Нав

́
ину: «Не бійся

̈
ıх,г бо я

віддаю
̈
ıх у твою руку.д Жо-

ден з них не всто
̈
ıть перед

тобою».е 9 Ісус Нав
́
ин ішов з

Гілг
́
ала всю ніч і напав на амо-

ре
́
ян зненацька. 10 Тоді Єго-

ва в
́
икликав серед них замі-

шання.є І почали ізра
̈
ıльтяни

вбивати аморе
́
ян, так що ду-

же багато полягло
̈
ıх коло

Гів
́
она. Ізра

̈
ıльтяни гналися за

аморе
́
янами дорогою, що під-

німалася до Бет-Хор
́
она, і

вбивали
̈
ıх аж до Аз

́
еки та

Макк
́
еди. 11 Коли ж ті втіка-

ли по схилі Бет-Хор
́
она, Єго-

ва послав великий град з не-
ба, який сипався на них аж
до Аз

́
еки, і вони гинули. За-

гиблих від граду було більше,
ніж тих, кого ізра

̈
ıльтяни вби-

ли мечем.
12 Того дня, коли Єгова

завдав аморе
́
янам поразки на

очах ізра
̈
ıльтян, Ісус Нав

́
ин

промовив до Єгови перед Із-
р
́
а
̈
ıлем:

«Сонце, зупинисьж над
Гів

́
оном!з

Ати, місяцю,— над доли-
ною Айял

́
он!»

10:6 �Букв. «не давай своı̈й руці опусти-
тися».

РОЗД. 9
а Пв 7:1

Пв 20:16

б Пв 2:25
Пв 11:25
ІсН 5:1

в Єв 11:31

г ІсН 9:21

д 1Цр 8:29
2Хр 6:6

е 1Хр 9:2
Езд 7:24
Езд 8:17
Не 3:26
Не 7:60

��������������������

РОЗД. 10
є ІсН 8:24, 29

ж ІсН 6:2, 21

з ІсН 9:9, 15
ІсН 11:19

и Пв 2:25
Пв 11:25
ІсН 2:10, 11
ІсН 5:1

і ІсН 8:25

к Бт 23:2
Чс 13:22

л ІсН 12:7,
10–12

м ІсН 9:9, 15
ІсН 11:19

н Бт 15:16
��������������������

Друга кол.
а ІсН 5:10

б ІсН 9:25, 27

в ІсН 8:3

г Пв 3:2
Пв 20:1

д Пв 7:24
ІсН 11:6

е ІсН 1:3–5

є Пс 44:3

ж 2Цр 20:10
Пс 135:6
Іс 38:8

з Іс 28:21
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13 І сонце зупинилося, а мі-
сяць стояв непорушно, поки
народ не помстився сво

̈
ıм во-

рогам. Чи ж не написано про
це в книзі Яш

́
ар?а Сонце не-

рухомо стояло посеред неба
й не поспішало сідати майже
цілий день. 14 Такого дня не
було ні до того, ні після того,
щоб Єгова так слухав голосу
людини,б бо Єгова воював за
Ізр

́
а
̈
ıль.в

15 Потім Ісус Нав
́
ин з усім

Ізр
́
а
̈
ıлем повернувся до табо-

ру в Гілг
́
ал.г

16 А п’ять царів тим ча-
сом утекли і сховалися в пече-
рі коло Макк

́
еди.д 17 Ісусу На-

в
́
ину донесли: «Знайшли тих
п’ятьох царів: вони хова-
ються в печері коло Макк

́
еди».е

18 Тож Ісус наказав: «Заваліть
вхід у печеру великими каме-
нями й поставте варту, 19 а
самі не стійте, біжіть навздогін
за ворогами і нападіть на них
ззаду.є Не дайте

̈
ıм утекти до

сво
̈
ıх міст. Єгова, ваш Бог, від-

дав
̈
ıх у ваші руки».

20 Ісус Нав
́
ин та ізра

̈
ıльтя-

ни завдали аморе
́
янам вели-

ко
̈
ı поразки і вигубили майже

всіх. А ті, хто вцілів, повтіка-
ли в укріплені міста. 21 Піс-
ля того весь народ безпечно
повернувся до Ісуса в табір
коло Макк

́
еди. І ніхто не нава-

жувався й слова сказати� про-
ти ізра

̈
ıльтян. 22 Тоді Ісус

Нав
́
ин наказав: «Відкрийте

вхід у печеру, виведіть звід-
ти п’ятьох царів та приведіть
до мене». 23 Тож ізра

̈
ıльтя-

ни вивели до Ісуса з печери
п’ятьох царів: царя Єрусали-
ма, царя Хевр

́
она, царя Ярму́-

та, царя Лах
́
ıша та царя Егл

́
о-

на.ж 24 Коли царів привели,
Ісус Нав

́
ин скликав усіх із-

10:21 �Букв. «не гострив язика».

р
́
а
̈
ıльських чоловіків і ска-

зав воєначальникам, які ходи-
ли з ним на війну: «Підійдіть
і станьте ногою на шию тих
царів». Вони так і зробили.а

25 Ісус Нав
́
ин сказав

̈
ıм: «Не

бійтесь і не лякайтесь.б Будь-
те мужні й сильні, бо так само
Єгова вчинить усім ворогам, з
якими ви воюєте».в

26 Потім Ісус Нав
́
ин убив

тих царів та повісив
̈
ıхні тіла

на п’ятьох стовпах�, і вони ви-
сіли так аж до вечора. 27 Ко-
ли ж сонце почало сідати,

̈
ıх

за наказом Ісуса зняли зі
стовпівг і кинули в печеру, де
ті царі ховалися, а вхід зава-
лили великими каменями, які
лежать там і досі.

28 Того дня Ісус Нав
́
ин за-

хопив Макк
́
едуд та вигубив

̈
ı
̈
ı

мешканців мечем. Він знищив�
царя і всіх�, хто був у місті, не
залишивши нікого живим.е З
царем Макк

́
едиє він зробив те

саме, що з царем Єрихона.
29 Після цього Ісус Нав

́
ин

та весь Ізр
́
а
̈
ıль пішли з Макк

́
е-

ди до Л
́
ıвниж й воювали з нею.

30 Єгова дав у руки ізра
̈
ıль-

тян також Л
́
ıвну та

̈
ı
̈
ı царя.з

Тож вони вигубили мечем це
місто— всіх�, хто був у ньому,
не залишивши нікого живим.
З його царем вони зробили те
саме, що з царем Єрихона.и

31 Далі Ісус Нав
́
ин з усім Із-

р
́
а
̈
ıлем пішов з Л

́
ıвни до Лах

́
ı-

ша,і отаборився і став воюва-
ти з ним. 32 Єгова дав Лах

́
ıш

у руки ізра
̈
ıльтян, і вони захо-

пили його наступного дня. Во-
ни вигубили мечем це місто—
всіх�, хто був у ньому,к зро-
бивши з ним те саме, що з
Л
́
ıвною.

10:26 �Або «деревах». 10:28 �Або
«присвятив для знищення». Див. глоса-
рій. 10:28, 30, 32 �Або «кожну душу».

РОЗД. 10
а 2См 1:17, 18

б Пв 9:18, 19
1Цр 17:22
Як 5:16

в Пв 1:30
ІсН 23:3

г ІсН 5:10
ІсН 9:6

д ІсН 10:10

е ІсН 10:28

є Пв 28:7

ж ІсН 10:3–5
ІсН 12:7,
10–12

��������������������

Друга кол.
а Вх 23:27

б Пв 31:6
ІсН 1:9

в Пв 3:21
Пв 7:18, 19

г Пв 21:22, 23
ІсН 8:29

д ІсН 10:10
ІсН 15:20, 41

е Пв 20:16

є ІсН 12:7, 16

ж ІсН 15:20, 42
ІсН 21:13

з ІсН 12:7, 15

и ІсН 6:2, 21

і ІсН 10:3, 4
ІсН 12:7, 11
ІсН 15:20, 39

к Пв 20:16
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Нав
́
ин зробив те, що наказав

йому Єгова: перер
́
ıзав

̈
ıхнім

коням жили, а колісниці спа-
лив вогнем.а

10 Ісус Нав
́
ин повернув на-

зад, захопив Хац
́
ор і вбив ме-

чем його царя,б бо раніше
Хац

́
ор був головним містом

усіх тих царств. 11 Ізра
̈
ıль-

тяни вигубили мечем всіх�,
хто був у місті,— знищили�в

всіх, не залишивши нікого
живим.г Потім вони спалили
Хац

́
ор вогнем. 12 Отож Ісус

Нав
́
ин захопив усіх тих царів

та всі
̈
ıхні міста і вигубив

̈
ıх

мечем.д Він знищив�
̈
ıх,е як і

наказав Мойсей, слуга Єгови.
13 Проте ізра

̈
ıльтяни не спа-

лили міст, що стояли на па-
горбах. Ісус Нав

́
ин спалив

лише Хац
́
ор. 14 Усю здобич

тих міст та худобу ізра
̈
ıльтя-

ни позабирали собі,є а всіх лю-
дей вигубили мечем,ж не зали-
шивши нікого живим.з 15 Як
наказав Єгова своєму слузі
Мойсею, а Мойсей повелів Ісу-
су Нав

́
ину,и так Ісус і зробив.

Не знехтував він жодним сло-
вом з усього, що Єгова нака-
зав Мойсею.і

16 Ісус Нав
́
ин завоював

усю ту землю: гористий край,
весь Нег

́
ев,к весь край Гош

́
ен,

Шеф
́
елу,л Ар

́
аву,м гористий

край Ізр
́
а
̈
ıля і його перед-

гір’я�— 17 всі землі від го-
ри Хал

́
ак, яка здіймається над

Се
M
ıром, і аж до Ва

́
ал-Г

́
ада,н що

в Лів
́
анській долині коло під-

ніжжя гори Херм
́
он.о Усіх там-

тешніх царів він захопив і
стратив. 18 Ісус Нав

́
ин вою-

вав з усіма тими царями дов-
гий час. 19 Окрім Гів

́
она, в

11:11 �Або «кожну душу». �Або «при-
святили для знищення». Див. глосарій.
11:12, 21 �Або «присвятив для знищен-
ня». Див. глосарій. 11:16 �Або «його
Шефе́лу».

якому мешкали хівве
́
яни, жод-

не місто не уклало з ізра-̈
ıльтянами угодиа про мир. Всі
інші міста вони взяли боєм.б

20 Єгова дозволив, щоб воро-
ги стали впертимив та воюва-
ли з Ізр

́
а
̈
ıлем. Він зробив це

для того, щоб знищити�
̈
ıх, бо

вже не мав підстав виявляти
до них милосердя.г Вони мали
бути вигублені, як Єгова зве-
лів Мойсеєві.д

21 Того часу Ісус Нав
́
ин по-

вигублював також анак
́
ıміве у

гористому кра
̈
ı, у Хевр

́
оні,

Дев
́
ıрі, Ан

́
аві та в усьому го-

ристому кра
̈
ı Юди й Ізр

́
а
̈
ıля.

Ісус Нав
́
ин знищив�

̈
ıх та

̈
ıхні

міста.є 22 Жодного анак
́
ıма

не залишилось у краю ізра
̈
ıль-

тян, окрім тих, що зостали-
сяж в Г

́
азі,з Г

́
атіи та Ашд

́
оді.і

23 Отож, як Єгова і обіцяв
Мойсею, Ісус Нав

́
ин заволо-

дівк усім тим краєм і дав йо-
го ізр

́
а
̈
ıльським племенам у

спадщину відповідно до
̈
ıхніх

часток.л І спочив край від вій-
ни.м

12 Ось царі краю, яких роз-
били ізра

̈
ıльтяни, захо-

пивши
̈
ıхні землі на східно-

му боці Йордану, від долини�
Арн

́
онн до гори Херм

́
он,о і всю

Ар
́
аву на сході.п 2 Вони за-

хопили Сиг
́
она,р амор

́
ейсь-

кого царя, який жив у Хешб
́
о-

ні. Він правив над містом
Аро

́
ер,с що стояло на краю до-

лини� Арн
́
он.т Йому належа-

ли всі з
́
емлі від середини ціє

̈
ı

долини до долини� Ябб
́
ок, яка

була кордоном синів Амм
́
она.

Він правив над половиною Гі-
ле

́
аду, 3 над Ар

́
авою на схо-

ді, аж до Кіннер
́
етського мо-

ря�у і аж до моря Ар
́
ави,

11:20 �Або «присвятити для знищення».
Див. глосарій. 12:1, 2 �Або «ваді».
Див. глосарій. 12:3 �Тобто озера Гені-
саре́т, або Галілейського моря.

РОЗД. 11
а ІсН 11:6

б ІсН 12:7, 19

в Лв 27:29

г Пв 20:16
ІсН 11:14

д Пв 9:5

е Пв 7:2, 16

є ІсН 8:2, 27

ж Пв 7:2

з Пв 20:16

и Пв 3:28
Пв 7:1
Пв 31:7

і Пв 4:2, 5

к Чс 13:17
Пв 1:7

л ІсН 10:40, 41

м ІсН 12:7, 8

н ІсН 13:1, 5

о Пв 4:48
ІсН 13:8, 11

��������������������

Друга кол.
а ІсН 9:7, 15

б Пв 20:17

в Пв 2:30

г Вх 34:12
Пв 7:2

д Пв 20:16

е Чс 13:22
Пв 1:28
ІсН 15:13, 14

є Лв 27:29
ІсН 11:12
ІсН 24:11

ж Вх 23:28–30

з Сд 1:18

и 1См 17:4

і 2Хр 26:1, 6

к Вх 23:27
Пв 11:23

л Чс 26:53, 54
ІсН 14:1

м ІсН 14:15
ІсН 21:44
ІсН 23:1

��������������������

РОЗД. 12
н Пв 2:24

о Пв 3:8

п Пв 4:47– 49

р Чс 21:23, 24

с Пв 3:12

т Чс 21:13

у Ів 6:1
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Солоного моря�, а також над
землями, що простягалися на
схід до Бет-Єшим

́
ота і на пів-

день за схили П
́
ıсги.а

4 Захопили вони також
з
́
емлі баш

́
анського царя

́
Ога,б

одного з останніх рефа
M
ıмів,в

який жив в Аштар
́
оті й Ед-

р
́
ею 5 і панував над горою

Херм
́
он, над С

́
алхою, над усім

Баш
́
аномг аж до кордону з ге-

шур
́
янами та маахат

́
янами,д а

також над половиною Гіле
́
а-

ду аж до земель хешб
́
онсько-

гое царя Сиг
́
она.

6 Тих царів розбив слуга
Єгови Мойсей разом з ізра

̈
ıль-

тянами,є після чого Мойсей,
слуга Єгови, дав ці землі у во-
лодіння рув

́
имівцям, г

́
адівцям

і половині племені Манас
́
ı
̈
ı.ж

7 А ось царі краю, яких Ісус
Нав

́
ин та ізра

̈
ıльтяни розби-

ли на західному боці Йордану
від Ва

́
ал-Г

́
ада,з що в Лів

́
ансь-

кій долині,и аж до гори Хал
́
ак,і

яка здіймається над Се
M
ıром.к

Ці землі Ісус Нав
́
ин дав у воло-

діння ізр
́
а
̈
ıльським племенам,

відповідно до
̈
ıхніх часток,л

8 у гористому кра
̈
ı, у Шеф

́
е-

лі, в Ар
́
аві, на схилах, у пус-

телі і в Нег
́
еві.м То були зем-

лі хет
́
ян, аморе

́
ян,н хана

́
анців,

періззе
́
ян, хівве

́
ян і євусе

́
ян.о

Отже, були це такі царі:
9 цар Єрихона,п цар

́
Ая,р

що коло Бет
́
еля,

10 цар Єрусалима, цар
Хевр

́
она,с

11 цар Ярму́та, цар
Лах

́
ıша,

12 цар Егл
́
она, цар

Гез
́
ера,т

13 цар Дев
́
ıра,у цар

Гед
́
ера,

14 цар Х
́
орми, цар Ар

́
ада,

15 цар Л
́
ıвни,ф цар

Адулл
́
ама,

12:3 �Тобто Мертвого моря.

16 цар Макк
́
еди,а цар

Бет
́
еля,б

17 царТаппу
́
аха, цар

Хеф
́
ера,

18 цар Аф
́
ека, цар Лаш-

шар
́
она,

19 цар Мад
́
она, цар

Хац
́
ора,в

20 царШімр
́
он-Мер

́
она,

цар Ахш
́
афа,

21 царТаан
́
аха, цар

Мег
́
ıддо,

22 цар Кед
́
еша, цар Йок-

не
́
ама,г що в Карм

́
елі,

23 цар Д
́
ора, що на схилах

Д
́
ора,д цар Го

M
ıма, що

в Гілг
́
алі,

24 і царТ
́
ıрци. Усього 31 цар.

13 Коли ж Ісус Нав
́
ин по-

старів і був похилого ві-
ку,е Єгова промовив до нього:
«Ти постарів, ти вже по-
хилого віку, а земл

́
ı, якою

треба заволодіти�, ще багато.
2 Ось яка земля залишаєть-
ся:є вся територія філіст

́
им-

лян та гешур
́
янж 3 (земля,

що простягалася від прито-
ки Нілу� на схід від� Єгип-
ту і аж до околиць Екр

́
она на

півночі, вважалася хана
́
ансь-

кою),з у тому числі з
́
емлі п’я-

ти правителів філіст
́
имляни —

газ
́
ян, ашдод

́
ян,і ашкелон

́
ян,к

гат
́
янл та екрон

́
ян;м а також

земля авв
́
ıмівн 4 на півдні;

увесь край хана
́
анців; Ме

́
ара,

що належить сидон
́
янам,о аж

до Аф
́
ека, до кордону з амо-

ре
́
янами; 5 земля гевал

́
янп

та весь Лів
́
ан на сході — від

Ва
́
ал-Г

́
ада, що коло підніжжя

гори Херм
́
он, і аж до Л

́
ево-

Хам
́
ата�;р 6 усі жителі горис-

того краю від Лів
́
анус до Міс-

реф
́
от-Ма

M
ıмат та всі сидон

́
яни.у

13:1 �Або «завоювати». 13:3 �Або
«від Шихо́ру». �Букв. «навпроти».
13:5 �Або «входу до Хама́та».

РОЗД. 12
а Пв 3:27

б Чс 21:33–35

в Пв 3:11

г Пв 29:7

д ІсН 13:13

е Чс 21:26

є Чс 21:23, 24
Чс 21:33–35

ж Чс 32:33
Пв 3:12, 13

з ІсН 13:1, 5

и ІсН 1:4

і ІсН 11:16, 17

к Пв 2:12

л ІсН 11:23

м ІсН 10:40
ІсН 11:16

н Бт 15:16

о Вх 3:8
Вх 23:23
Пв 7:1

п ІсН 6:2

р ІсН 8:29

с ІсН 10:23, 26

т ІсН 10:33

у ІсН 10:38

ф ІсН 10:29
��������������������

Друга кол.
а ІсН 10:28

б Сд 1:22

в ІсН 11:1, 10

г ІсН 21:34

д ІсН 11:1, 2
��������������������

РОЗД. 13
е ІсН 23:1

ІсН 24:29

є Вх 23:29, 30

ж 1См 27:8

з Бт 10:19

и Сд 3:1, 3
1См 6:4

і ІсН 15:20, 46

к Сд 14:19

л 2См 21:19

м 1См 5:10

н Пв 2:23

о Сд 1:31

п 1Цр 5:18

р Чс 34:2, 8

с Пв 3:25

т ІсН 11:8

у Сд 3:1–3

ІСУСА НАВИНА 12:4 – 13:6 342



Я прожену
̈
ıх� перед ізра

̈
ıльтя-

нами.а Ти маєш лише призна-
чити цей край Ізр

́
а
̈
ıлю у спад-

щину, як я і наказав тобі.б

7 Розподіли цей край як спад-
щину між дев’ятьма племена-
ми і половиною племені Мана-
с
́
ı
̈
ı».в

8 Друга ж половина пле-
мені Манас

́
ı
̈
ı та рув

́
имівці й

г
́
адівці отримали спадщину,
яку Мойсей, слуга Єгови, дав
̈
ıм на східному боці Йорда-
ну:г 9 землю від Аро

́
ера,д що

на краю долини� Арн
́
он,е міс-

то, що посередині тіє
̈
ı долини,

та все плоскогір’я� біля Мед
́
е-

ви аж до Дів
́
она; 10 усі міс-

та амор
́
ейського царя Сиг

́
о-

на, який правив у Хешб
́
оні,

аж до кордону з аммоніт
́
я-

нами;є 11 Гіле
́
ад і з

́
емлі ге-

шур
́
ян та маахат

́
ян;ж всю гору

Херм
́
он; увесь Баш

́
анз аж до

С
́
алхи;и 12 а також усі воло-

діння баш
́
анського царя

́
Ога,

який правив в Аштар
́
оті та

Едр
́
ею. (Він був одним з ос-

танніх рефа
M
ıмів.)і Мойсей зав-

дав поразки всім цим народам
і прогнав

̈
ıх�.к 13 Але ізра

̈
ıль-

тяни не прогнали�л гешур
́
ян

та маахат
́
ян, і ті досі живуть

серед Ізр
́
а
̈
ıля.

14 Мойсей не дав спадщи-
ни лише племені левітів,м бӧ
ıхній спадок, як Бог і обі-
цяв,н —це частина від при-
ношень, які спалюються для
Єгови,о Бога Ізр

́
а
̈
ıлевого.

15 І призначив Мойсей
спадщину для племені рув

́
и-

мівців, розподіливши
̈
ı
̈
ı між

̈
ıх-

німи родинами. 16 Ось
̈
ıхній

наділ: земля від Аро
́
ера, що

на краю долини� Арн
́
он, міс-

13:6 �Або «відберу ı̈хні володіння».
13:9, 16 �Або «ваді». Див. глосарій.
13:9 �Або «плато». 13:12 �Або «віді-
брав ı̈хні володіння». 13:13 �Або «не
відібрали володінь».

то, що посередині тіє
̈
ı доли-

ни, все плоскогір’я біля Мед
́
е-

ви, 17 Хешб
́
он і всі його

містаа на плоскогір’
̈
ı, Дів

́
он,

Бам
́
от-Ва

́
ал, Бет-Ва

́
ал-Ме

́
он,б

18 Яг
́
ац,в Кедем

́
от,г Мефа

́
ат,д

19 Кір’ята
M
ıм, С

́
ıвма,е Цер

́
ет-

Шах
́
ар, що стояв на горі по-

близу долини, 20 Бет-Пе
́
ор,

схили П
́
ıсги,є Бет-Єшим

́
от,ж

21 усі міста на плоскогір’
̈
ı

і всі володіння амор
́
ейсько-

го царя Сиг
́
она, який правив

у Хешб
́
оні.з Мойсей завдав по-

разки йомуи і міді
́
янським

провідникам
́
Еві, Рек

́
ему,

Цу́ру, Ху́ру і Р
́
евіі —підвлад-

ним� Сиг
́
она, що жили в тому

кра
̈
ı. 22 Серед тих, кого ізра-

̈
ıльтяни вбили мечем, був во-
рожбитк Вала

́
ам,л Бе

́
орів син.

23 Кордоном земель рув
́
имів-

ців був Йордан. Цей край з
його містами і поселеннями
став спадщиною рув

́
имівців,

яка була розподілена між
̈
ıхні-

ми родинами.
24 Дав Мойсей спадщину

також племені Г
́
ада, розподі-

ливши
̈
ı
̈
ı між родинами

г
́
адівців. 25 До

̈
ıхнього наді-

лу входив Яз
́
ер,м усі міста Гі-

ле
́
аду і половина землі аммо-

ніт
́
янн аж до Аро

́
ера, що

навпроти Р
́
абби;о 26 з

́
емлі

від Хешб
́
онап до Рам

́
ат-М

́
ıцпи

й Бетон
́
ıма та від Махана

M
ıмар

до околиць Дев
́
ıра; 27 а в до-

лині — Бет-Гар
́
ам, Бет-Н

́
ıмра,с

Сукк
́
от,т Цаф

́
он і решта во-

лодінь хешб
́
онськогоу царя

Сиг
́
она. Йордан був кордоном̈

ıхнього наділу, який тягнувся
від нижнього краю Кіннер

́
ет-

ського моря�ф вздовж східно-
го берега ціє

̈
ı ріки. 28 Ці

землі разом з містами та по-
селеннями стали спадщиною

13:21 �Тобто царям, які були підвладні
Сиго́ну. 13:27 �Тобто озера Генісаре́т,
або Галілейського моря.

РОЗД. 13
а Вх 23:30

б Чс 34:17
ІсН 14:1

в Чс 33:54

г Чс 32:33
ІсН 22:4

д Пв 3:12

е Чс 21:13

є Чс 21:23, 24

ж Пв 3:14

з ІсН 17:1

и 1Хр 5:11

і Пв 3:11

к Чс 21:23, 24
Чс 21:33–35

л Чс 33:55
ІсН 23:12, 13

м Чс 18:20
Пв 10:9
Пв 12:12

н Чс 18:24

о Лв 7:33–35
Пв 18:1

��������������������

Друга кол.
а Чс 21:25, 26

б Чс 32:37, 38

в Чс 21:23

г Пв 2:26

д ІсН 21:8, 37

е Чс 32:37, 38

є Пв 3:16, 17

ж Чс 33:48, 49

з Чс 21:25

и Пв 2:30

і Чс 31:7, 8

к Чс 22:7

л Чс 22:5
2Пт 2:15

м Чс 32:34, 35

н ІсН 12:2
Сд 11:13

о 2См 11:1

п Чс 21:26

р Бт 32:2
ІсН 21:8, 38

с Чс 32:34, 36

т Бт 33:17

у Чс 21:26

ф Чс 34:2, 11
Пв 3:16, 17
Ів 6:1
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г
́
адівців і були розподілені
між

̈
ıхніми родинами.

29 Призначив Мойсей спад-
щину і половині племені Ма-
нас

́
ı
̈
ı, тож вона стала

̈
ıхньою

власністю і була розподілена
між

̈
ıхніми родинами.а 30

̈
Іх-

ній наділ простягався від Ма-
хана

M
ıмаб й охоплював увесь

Баш
́
ан, усі володіння баш

́
ансь-

кого царя
́
Ога та всі наметові

поселення Я
́
ıра,в що в Баш

́
а-

ні,— усього 60 міст. 31 Поло-
вина Гіле

́
аду, а також міст

́
а

Аштар
́
от і Едр

́
ей,г що входили

до царства
́
Ога в Баш

́
ані, діста-

лися синам Мах
́
ıра,д Манас

́
ı
̈
ıно-

го сина, тобто половині родин
Мах

́
ıра.

32 Ці землі Мойсей дав
̈
ıм

у спадщину, коли вони пере-
бували на пустельних рівни-
нах Мо

́
аву, що за Йорданом,

на схід від Єрихона.е

33 А племені левітів Мой-
сей не дав спадщини.є

̈
Іхня

спадщина—Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ı-

ля, як Бог і обіцяв
̈
ıм.ж

14 Ось яку спадщину в ха-
на

́
анському кра

̈
ı дав із-

ра
̈
ıльтянам священик Елеаз

́
ар,

Ісус Нав
́
ин та голови родів

Ізр
́
а
̈
ıлевих племен.з 2 Як і на-

казав Єгова через Мойсея,
спадок між дев’ятьма племена-
ми й половиною племеніи вони
розподілили жеребкуванням.і

3 Двом же іншим племенам і
половині племені Мойсей дав
спадщину на другому боці�
Йордану,к а левітам спадщину
між ними не дав.л 4 Від Йоси-
пових нащадків пішло два пле-
менім —Манас

́
ı
̈
ı та Єфр

́
ема.н Ле-

віти ж не отримали частки в
тому кра

̈
ı,
̈
ıм дали тільки містао

для проживання та пасовища
для

̈
ıхньо

̈
ı худоби і для

̈
ıхньо-

го господарства.п 5 Тож ізра-

14:3 �Тобто східному боці.

̈
ıльтяни розподілили цей край,
як Єгова і наказав Мойсею.

6 Якось після того чолові-
ки з племені Юди прийш-
ли до Ісуса Нав

́
ина в Гілг

́
ал,а і

Кал
́
ев,б син кеніззе

́
янина

Єфунн
́
е, промовив до нього:

«Ти добре знаєш, щ
́
о в Кад

́
еш-

Барн
́
еав Єгова сказавг про

тебе й про мене Мойсею, Бо-
жому чоловікові.д 7 Мені бу-
ло 40 років, коли слуга Єгови
Мойсей послав мене з Кад

́
еш-

Барн
́
еа розвідати цей край.е

Я повернувся і приніс чес-
ний звіт про все, що бачив�.є

8 Хоча через слова мо
̈
ıх бра-

тів, які ходили зі мною, людей
охопив страх�, я всім серцем�
слухався свого Бога Єгову.ж

9 І того дня Мойсей покляв-
ся: “Край, по якому ти ходив,
на віки перейде у спадщину
тобі й тво

̈
ıм синам, бо ти

всім серцем слухався мого Бо-
га Єгову”.з 10 Тож Єгова за
своєю обіцянкоюи зберігав ме-
ні життяі впродовж цих 45 ро-
ків, відтоді як Єгова пообіцяв
це Мойсеєві, коли Ізр

́
а
̈
ıль хо-

див по пустелі.к І ось мені вже
85 років, 11 але я такий же
сильний, як і того дня, коли
посилав мене Мойсей. Скіль-
ки сили я мав тоді, стільки ж
маю тепер, чи то для війни,
чи для чогось іншого. 12 То-
му дай мені гористий край,
який Єгова пообіцяв того дня.
Хоча ти чув, що там живуть
анак

́
ıмил у великих укріпле-

них містах,м Єгова обов’язко-
во� буде зі мною,н і я проженӱ
ıх�, як і обіцяв Єгова».о

13 Ісус поблагословив Ка-
л
́
ева, сина Єфунн

́
е, і дав йому

14:7 �Або «зі словом, яке було в моє-
му серці». 14:8 �Букв. «серце людей
розтануло». �Букв. «повністю; цілко-
вито». 14:12 �Або «очевидно». �Або
«відберу ı̈хні володіння».

РОЗД. 13
а Пв 3:13

б 1Хр 6:77, 80

в Чс 32:40, 41
Пв 3:14

г Чс 21:33

д Чс 32:39

е Чс 32:33

є Пв 10:9
ІсН 18:7

ж Чс 18:24
Чс 26:62, 63
Пв 18:1

��������������������

РОЗД. 14
з Чс 34:17

ІсН 19:51

и Чс 34:13

і Чс 26:55
Чс 33:54
Пр 16:33
Ді ı̈ 13:19

к Чс 32:29

л Пв 10:9
ІсН 13:14

м Бт 48:5
1Хр 5:2

н Бт 48:19, 20

о Чс 35:7
ІсН 21:1, 2

п Чс 35:2, 5
��������������������

Друга кол.
а ІсН 4:19

ІсН 10:43

б Чс 32:11, 12

в Чс 13:26

г Пв 1:35, 36

д Чс 12:7, 8

е Чс 13:2, 6

є Чс 13:30
Чс 14:6, 7

ж Чс 14:24
Чс 32:11, 12

з Пв 1:36

и ІсН 21:45

і Чс 14:29, 30

к Чс 14:33

л Чс 13:33

м Чс 13:22, 28

н Чс 14:8
Рм 8:31

о ІсН 15:14
Сд 1:20
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у спадщину Хевр
́
он.а 14 Тож

Хевр
́
он донині залишається

спадщиною Кал
́
ева, сина ке-

ніззе
́
янина Єфунн

́
е, бо він

усім серцем слухався Єго-
ву, Бога Ізр

́
а
̈
ıля.б 15 Рані-

ше Хевр
́
он називався Кір’

́
ят-́

Арба.в (
́
Арба був найбільшим

чоловіком серед анак
́
ıмів.) І

спочив край від війни.г

15 Наділ, що був виділе-
ний�д родинам племені

Юди, простягався до кордону
з Ед

́
омом,е до пустелі Цин і

аж до південно
̈
ı межі Нег

́
еву.

2 Його південний кордон тяг-
нувся від краю Солоного мо-
ря�,є від його південно

̈
ı зато-

ки. 3 Він ішов на південь до
схилу Акравв

́
ıм,ж переходив

до Ц
́
ину, з півдня піднімався

до Кад
́
еш-Барн

́
еа,з до Хецр

́
о-

на, вгору до Адд
́
ара і повер-

тав до К
́
арки. 4 Потім він

ішов до Ацм
́
ону,и а далі до

Єгипетсько
̈
ı долини�і і закін-

чувався біля моря�. Таким був
південний кордон.

5 Східним кордоном було
Солоне море� аж до гирла Йор-
дану. Північний кордон почи-
нався від морсько

̈
ı затоки ко-

ло гирла Йордану,к 6 тягнувся
вгору до Бет-Х

́
огли,л прохо-

див на північ від Бет-Ар
́
авим й

піднімався до каменя Бог
́
ана,н

Рув
́
имового сина. 7 Далі він

піднімався до Дев
́
ıру, що в до-

лині Ах
́
ор,о повертав на північ

до Гілг
́
ала,п який лежить нав-

проти схилу Адумм
́
ıм, що на

південь від долини�, простя-
гався до вод Ен-Шем

́
ешур і

закінчувався біля Ен-Рог
́
елю.с

8 Звідти кордон тягнувся вго-

15:1 �Або «даний за жеребком». 15:2
�Тобто Мертвого моря. 15:4, 7 �Або
«ваді». Див. глосарій. 15:4 �Тобто Ве-
ликого, або Середземного, моря. 15:5
�Тобто Мертве море.

ру до долини Гінн
́
омового Си-

на,а до південного схилу єву-
се

́
ян,б тобто до Єрусалима,в а

далі виходив на вершину го-
ри, яка здіймається над захід-
ною частиною долини Гінн

́
о-

ма, на північному краю долини
Рефа

M
ıмів. 9 Від вершини гори

кордон простягався до джере-
ла Нефто

́
ах,г йшов до міст,

що на горі Ефр
́
он, і далі

до Ва
́
али, тобто Кір’

́
ят-Єар

́
и-

ма.д 10 А від Ва
́
али кордон

повертав на захід до гори Се
M
ıр,

простягався до північного схи-
лу гори Єар

́
им, тобто до Ке-

сал
́
она, і, спустившись до Бет-

Шем
́
еша,е проходив до Т

́
ıмни.є

11 Далі він тягнувся до пів-
нічного схилу Екр

́
она,ж то-

ді до Шиккер
́
ону та прохо-

див до гори Ва
́
ала і до Явне

M
ıлу.

А закінчувався кордон біля
моря.

12 Західним кордоном було
узбережжя Великого моря�.з

Це кордони, які з усіх боків
оточували землю, що належала
нащадкам Юди і була розподі-
лена між

̈
ıхніми родинами.

13 А Кал
́
еву,и сину Єфунн

́
е,

Ісус Нав
́
ин за наказом Єгови

дав частку серед Юдиних
нащадків. Він виділив йому
Кір’

́
ят-

́
Арбу (

́
Арба був бать-

ком Ан
́
ака), тобто Хевр

́
он.і

14 Кал
́
ев прогнав звідти трьох

синів Ан
́
ака,к його нащадків,—

Шеш
́
ая, Ахім

́
ана і Талм

́
ая.л

15 Звідти він пішов воювати з
жителями Дев

́
ıра.м (Раніше Де-

в
́
ıр називали Кір’

́
ят-Сеф

́
ер.)

16 Тоді Кал
́
ев сказав: «Хто по-

б’є і захопить Кір’
́
ят-Сеф

́
ер, за

того я видам свою дочку
́
Ахсу».

17 Це місто захопив Отні
M
ıл,н

син Кен
́
аза,о Кал

́
евового брата,

і Кал
́
ев дав йому за жінку свою

дочку
́
Ахсу.п 18 Коли ж вони

15:12 �Тобто Середземного моря.

РОЗД. 14
а ІсН 10:36, 37

ІсН 15:13
ІсН 21:11, 12
1Хр 6:55, 56

б Чс 14:24
Пв 1:35, 36
ІсН 14:8

в Бт 23:2
г Лв 26:6

ІсН 11:23
��������������������

РОЗД. 15
д Чс 26:55
е Бт 36:19

є Чс 34:2, 3
ж Сд 1:36

з Чс 34:4
и Чс 34:2, 5

і 1Цр 8:65
к Чс 34:12
л ІсН 18:19, 20

м ІсН 18:21, 22
н ІсН 18:17, 20

о ІсН 7:26
п ІсН 5:8, 9

р ІсН 18:17, 20
с 1Цр 1:9
��������������������

Друга кол.
а ІсН 18:16, 20

2Цр 23:10
Єр 7:31

б Сд 1:21
в ІсН 18:28

Сд 19:10

г ІсН 18:15, 20
д ІсН 9:16, 17

2См 6:2
1Хр 13:6

е ІсН 21:8, 16
є ІсН 19:43, 48

Сд 14:1, 2
2Хр 28:18

ж 1См 5:10
1См 7:14
2Цр 1:2

з Чс 34:2, 6
Пв 11:24

и Чс 13:30
Пв 1:36

і Бт 23:2
Бт 35:27
ІсН 20:7
ІсН 21:11, 12

к Чс 13:33
ІсН 11:21

л Чс 13:22
Сд 1:10, 20

м ІсН 10:38, 39
н Сд 3:9–11
о 1Хр 4:13

п 1Хр 2:49
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вирушали додому,
́
Ахса намо-

вила Отні
M
ıла, щоб він попро-

сив
̈
ı
̈
ı батька дати

̈
ıм поле. Вона

злізла з осла�, і Кал
́
ев запитав

̈
ı
̈
ı: «Чого ти хочеш?»а 19 Вона
сказала: «Прошу в тебе благо-
словення. Ти дав мені безвод-
ну землю на півдні�, то дай і
Гулл

́
от-Ма

M
ıм�». Тоді Кал

́
ев дав

̈
ıй Верхній Гулл

́
от та Нижній

Гулл
́
от.

20 Це спадщина племені
Юди, що була розподілена
між його родинами.

21 На південному краю на-
ділу Юди, неподалік кордо-
ну з Ед

́
омом,б були такі міста:

Кавце
M
ıл, Ед

́
ер, Ягу́р, 22 К

́
ı-

на, Дім
́
она, Ад

́
ада, 23 Кед

́
еш,

Хац
́
ор,

̈
Ітн

́
ан, 24 Зіф, Те-

л
́
ем, Беал

́
от, 25 Хац

́
ор-Хад

́
ат-

та, Кері
́
от-Хецр

́
он, тобто Ха-

ц
́
ор, 26 Ам

́
ам, Ш

́
ема, Мол

́
ада,в

27 Хац
́
ар-Г

́
адда, Хешм

́
он, Бет-

Пал
́
ет,г 28 Хац

́
ар-Шу

́
ал, Бе-

́
ер-Ш

́
ева,д Бізйот

́
ıя, 29 Ва

́
ала,

І
M
ıм, Ец

́
ем, 30 Ельтол

́
ад, Ке-

с
́
ıл, Х

́
орма,е 31 Цикл

́
аг,є Мад-

м
́
анна, Санс

́
анна, 32 Лева

́
от,

Шилх
́
ıм, А

M
ıн і Римм

́
онж —усьо-

го 29 міст з поселеннями.
33 А в Шеф

́
еліз були Еш-

та
́
ол, Ц

́
ора,и

́
Ашна, 34 Зано-́

ах, Ен-Ганн
́
ıм, Таппу

́
ах, Ен

́
ам,

35 Ярму́т, Адулл
́
ам,і С

́
охо,

Аз
́
ека,к 36 Шаара

M
ıм,л Адіта

M
ıм,

Гед
́
ера і Гедерота

M
ıм�—усього

14 міст з поселеннями.
37 Цен

́
ан, Хад

́
аша, Мігд

́
ал-

Гад, 38 Діле
́
ан, М

́
ıцпа, Йок-

те
M
ıл, 39 Лах

́
ıш,м Боцк

́
ат, Егл

́
он,

40 Кабб
́
он, Лахм

́
ам, Кітл

́
ıш,

41 Гедер
́
от, Бет-Даг

́
он, На

́
ама й

Макк
́
едан —усього 16 міст з по-

селеннями.

15:18 �Або, можливо, «сидячи на ос-
лі, вона сплеснула в долоні», ймовір-
но, щоб привернути увагу. 15:19 �Або
«у Неге́ві». �Озн. «резервуари (чаші) з
водою». 15:36 �Або, можливо, «Геде́-
ра та ı̈ı̈ кошари».

42 Л
́
ıвна,а Ет

́
ер, Аш

́
ан,б

43
̈
Іфт

́
ах,

́
Ашна, Нец

́
ив, 44 Ке

M
ı-

ла, Ахз
́
ıв і Мар

́
еша— усього

9 міст з поселеннями.
45 Екр

́
он, залежні від ньо-

го� міста і його поселення.
46 А від Екр

́
она на захід — уся

земля коло Ашд
́
ода разом з

поселеннями.
47 Ашд

́
од,в залежні від ньо-

го� міста і його поселення;
Г
́
аза,г залежні від не

̈
ı міста і

̈
ı
̈
ı

поселення аж до Єгипетсько
̈
ı

долини� та до узбережжя Ве-
ликого моря�.д

48 У гористому кра
̈
ı —Ша-

м
́
ıр, Ятт

́
ıр,е С

́
охо, 49 Д

́
ан-

на, Кір’ят-С
́
анна, тобто Де-

в
́
ıр, 50 Ан

́
ав, Ешт

́
емо,є Ан

́
ıм,

51 Гош
́
ен,ж Хол

́
он і Г

́
ıлоз —

усього 11 міст з поселеннями.
52 Ар

́
ав, Ду́ма, Еш

́
ан,

53 Ян
́
ıм, Бет-Таппу

́
ах, Аф

́
ека,

54 Ху́мта, Кір’
́
ят-

́
Арба, тобто

Хевр
́
он,и і Ці

́
ор — усього 9 міст

з поселеннями.
55 Ма

́
он,і Карм

́
ель, Зіф,ќ

Ютта, 56 Єзре
M
ıл, Йокде

́
ам,

Зано
́
ах, 57 К

́
а
̈
ıн, Г

́
ıва і Т

́
ıм-

нал —усього 10 міст з поселен-
нями.

58 Халху́л, Бет-Цур, Гед
́
ор,

59 Маар
́
ат, Бет-Ан

́
от і Ель-

тек
́
он — усього 6 міст з посе-

леннями.
60 Кір’

́
ят-Ва

́
ал, тобто Кір’

́
ят-

Єар
́
им,м і Р

́
абба— усього 2 міс-

та з поселеннями.
61 В пустелі — Бет-Ар

́
ава,н

Мідд
́
ıн, Сех

́
аха, 62 Нівш

́
ан,

Соляне місто і Ен-Г
́
едіо —усьо-

го 6 міст з поселеннями.
63 Чоловіки з племені Юди

не змогли вигнатип з Єруса-
лима євусе

́
ян,р тому ті й до-

нині живуть там з племенем
Юди.

15:45, 47 �Або «довколишні». 15:47
�Або «ваді». Див. глосарій. �Тобто Се-
редземного моря.
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16 Кордон наділу, що ви-
пав при жеребкуванні�а

нащадкам Йосипа,б починався
від Йордану, недалеко Єрихо-
на, йшов до джерел, що на
сході Єрихона, через пустелю,
яка розкинулась при ньому, і
далі гористою місцевістю до
Бет

́
еля.в 2 З Бет

́
еля, який ле-

жав біля Лу́за, кордон
̈
ıхнього

наділу тягнувся до кордону з
архіт

́
янами в Атар

́
оті, 3 далі

спускався на захід до кордо-
ну з яфлет

́
янами, доходячи до

кордону Нижнього Бет-Хор
́
о-

наг і аж до Гез
́
ера,д а закінчу-

вався він коло моря.
4 Тож нащадки Йосипа,е

Манас
́
ıя та Єфр

́
ем, заволоділи

сво
̈
ıм краєм.є 5 Ось кордони

наділу Єфр
́
емових нащадків,

який був розподілений між
̈
ıх-

німи родинами. Кордоном
̈
ıх-

нього спадку на сході був
Атар

́
от-Адд

́
ар,ж далі він ішов

до Верхнього Бет-Хор
́
оназ 6 і

сягав до моря. З північного
боку був Міхмет

́
ат,и і кордон

повертав на схід до Таан
́
ат-

Ш
́
ıло й тягнувся на сході до

Яно
́
аха, 7 з Яно

́
аха спускав-

ся до Атар
́
ота й На

́
ари, сягав

Єрихонаі і йшов до Йордану.
8 З Таппу

́
ахак кордон простя-

гався на захід до долини�
К
́
ана й закінчувався коло мо-

ря.л Це спадщина племені
Єфр

́
ема, розподілена між йо-

го родинами. 9 Також Єфр
́
е-

мові нащадки мали сво
̈
ı міста

в межах спадкових земель Ма-
нас

́
ı
̈
ı,м і довкола всіх тих міст

були поселення.
10 Але єфр

́
емівці не вигнали

хана
́
анців, які мешкали в Гез

́
е-

рі,н тож ті й досі живуть серед
єфр

́
емівціво і працюють на них

як підневільні робітники.п

16:1 �Або «був виділений». 16:8; 17:9
�Або «ваді». Див. глосарій.

17 Тоді випав жеребока для
племені Манас

́
ı
̈
ı,б який

був Йосиповим первістком.в

Оскільки Манас
́
ı
̈
ıн первісток

Мах
́
ıр,г батько Гіле

́
ада, був хо-

робрим во
̈
ıном, він отримав

Гіле
́
ад і Баш

́
ан.д 2 Решті на-

щадків Манас
́
ı
̈
ı випав жере-

бок за
̈
ıхніми родинами: си-

нам Авіез
́
ера,е синам Хел

́
ека,

синам Асрі
M
ıла, синам Сих

́
ема,

синам Хеф
́
ера і синамШем

́
ıди.

Це були нащадки Манас
́
ı
̈
ı, Йо-

сипового сина, чоловіки за
̈
ıх-

німи родинами.є 3 Однак Це-
лофех

́
ад,ж син Хеф

́
ера, сина

Гіле
́
ада, сина Мах

́
ıра, сина Ма-

нас
́
ı
̈
ı, не мав синів, а тільки

дочок, яких звали М
́
ахла, Н

́
оа,

Х
́
огла, М

́
ıлка й Т

́
ıрца. 4 Вони

підійшли до священика Еле-
аз

́
ара,з до Ісуса, Нав

́
инового

сина, та до провідників гро-
мади і сказали: «Єгова нака-
зав Мойсею дати нам спадщи-
ну серед наших братів».и Тож
за наказом Єгови вони отри-
мали спадок серед братів сво-
го батька.і

5 Окрім земель Гіле
́
ад і

Баш
́
ан, які були по той бік�

Йордану, Манас
́
ı
̈
ı випало ще

10 наділів,к 6 бо дочки Ма-
нас

́
ı
̈
ı одержали спадщину ра-

зом з його синами. А решта
нащадків Манас

́
ı
̈
ı отримали у

власність землю Гіле
́
ад.

7 Кордон Манас
́
ı
̈
ı тягнув-

ся від Ас
́
ира до Міхмет

́
а-

ту,л що навпроти Сих
́
ема,м а

далі йшов на південь� до
землі мешканців Ен-Таппу

́
аха.

8 Земля біля Таппу
́
ахан діста-

лася Манас
́
ı
̈
ı, сам же Таппу

́
ах,

який був на кордоні Мана-
с
́
ı
̈
ı, належав нащадкам Єфр

́
е-

ма. 9 Далі кордон спускав-
ся на південь до долини�

17:5 �Тобто східний бік. 17:7 �Букв.
«праворуч».

РОЗД. 16
а Чс 26:55

Чс 33:54
Пр 16:33

б Бт 49:22
Пв 33:13

в ІсН 18:11, 13

г ІсН 18:11, 13
1Хр 7:24

д 1Хр 7:20, 28

е Бт 48:5

є Пв 33:13–15
ІсН 17:17, 18

ж ІсН 18:11, 13

з 2Хр 8:1, 5

и ІсН 17:7

і ІсН 6:20, 26

к ІсН 17:8

л Чс 34:2, 6

м ІсН 17:9

н Сд 1:29

о Чс 33:52, 55

п ІсН 17:13
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 17
а Чс 26:55

Чс 33:54
Пр 16:33

б Бт 41:51
Бт 46:20
Бт 48:17, 18

в Пв 21:17

г Бт 50:23
Чс 26:29
1Хр 7:14

д Пв 3:13
ІсН 13:31

е Сд 6:11

є Чс 26:29–32
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К
́
ана. Серед міст Манас

́
ı
̈
ı бу-

ли міста Єфр
́
ема.а Кордон Ма-

нас
́
ı
̈
ı проходив північним бо-

ком долини� та закінчувався
біля моря.б 10 На південь від
долини лежав наділ Єфр

́
ема, а

на північ — наділ Манас
́
ı
̈
ı, і йо-

го кордоном було море.в На
півночі вони� межували з Ас

́
и-

ром, а на сході — з Іссах
́
аром.

11 У наділах Іссах
́
ара й

Ас
́
ира плем’я Манас

́
ı
̈
ı отрима-

ло Бет-Ше
́
ан і залежні від ньо-

го� міста,
̈
Івле

́
амг і залежні від

нього міста, Дорд з його меш-
канцями й залежні від нього
міста, Ен-Доре з його мешкан-
цями й залежні від нього міс-
та, Таан

́
ахє з його мешканця-

ми й залежні від нього міста і
Мег

́
ıддо з його мешканцями й

залежні від нього міста — три
пагористі місцевості.

12 Але нащадки Манас
́
ı
̈
ı не

змогли заволодіти цими міс-
тами, і хана

́
анці залишилися

в тому кра
̈
ı.ж 13 Коли ж із-

ра
̈
ıльтяни зміцніли, то приму-

сили хана
́
анців до підневіль-

но
̈
ı праці,з але не прогнали

̈
ıх�

повністю.и

14 Нащадки Йосипа запи-
тали Ісуса Нав

́
ина: «Чому ти

виділив нам� за жеребкуван-
ням лише один наділ?і Ми ж
народ численний, бо Єго-
ва донині благословляє нас».к

15 Ісус Нав
́
ин відповів: «Як-

що ви такий численний народ
і гористий край Єфр

́
емал за-

тісний для вас, то розчис-
тіть для себе місце в лісистій
землі періззе

́
янм та рефа

M
ı-

мів».н 16 Але Йосипові на-
щадки сказали: «Гористого
краю нам замало, а всі хана

́
ан-

17:9 �Або «ваді». Див. глосарій. 17:10
�Тобто манасı́ ı̈вці або землі Манасı́ ı̈.
17:11 �Або «довколишні». 17:13 �Або
«не відібрали ı̈хніх володінь». 17:14
�Букв. «мені».

ці, що живуть у долині,— ті,
що в Бет-Ше

́
аніа та залеж-

них від нього� містах, і ті,
що в долині Єзре

M
ıл,б —ма-

ють бойові колісниців з заліз-
ними косами�». 17 Тоді Ісус
Нав

́
ин відказав нащадкам Йо-

сипа, племенам Єфр
́
ема і Ма-

нас
́
ı
̈
ı: «Ви дійсно народ чис-

ленний і могутній. Одного
наділу вам справді буде мало,г

18 тому вам належатиме весь
гористий край.д Там є ліс, але
ви його вирубаєте, і ця місце-
вість стане межею вашого на-
ділу. Вам треба прогнати ха-
на

́
анців, хоча вони сильні і

мають бойові колісниці з за-
лізними косами�».е

18 Тоді вся ізр
́
а
̈
ıльська гро-

мада зібралася в Ш
́
ıло.є

Вони поставили там намет збо-
рів,ж бо вже завоювали той
край.з 2 Але серед ізра

̈
ıльтян

залишилося сім племен, яким
ще не виділили спадщини.
3 Тож Ісус Нав

́
ин сказав із-

ра
̈
ıльтянам: «Доки будете зво-

лікати? Коли підете й пов-
ністю заволодієте землею, яку
вам дав Єгова, Бог ваших пра-
батьків?и 4 Виберіть з кожно-
го племені по троє чоловіків, і
я пошлю

̈
ıх, щоб вони обійшли

цю землю та склали
̈
ı
̈
ı опис

для розподілу спадщини. А по-
тім нехай повернуться до ме-
не. 5 Вони поділять землю на
сім частин.і Юда залишиться у
сво

̈
ıх землях на півдні,к а на-

щадки Йосипа— на півночі.л

6 Ви ж, склавши опис, розді-
літь край на сім частин, при-
несіть цей опис мені, і я кину
для вас жеребокм перед на-
шим Богом Єговою. 7 Однак
левіти не матимуть частки се-
ред вас,н бо

̈
ıхня спадщина—

17:16 �Або «довколишніх». 17:16, 18
�Букв. «залізні колісниці».
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священицьке служіння Єгові.а

А Гад, Рув
́
им і половина племе-

ні Манас
́
ı
̈
ıб вже отримали спа-

док, який дав
̈
ıм Мойсей, слуга

Єгови, на східному боці Йорда-
ну».

8 Тож, коли чоловіки зібра-
лися в дорогу, щоб скласти
опис тих земель, Ісус Нав

́
ин

звелів
̈
ıм: «Рушайте, обійдіть

ті землі, складіть опис і по-
верніться до мене. А я тут, у
Ш

́
ıло,в кину для вас жеребки

перед Єговою». 9 Ті чоловіки
вирушили, обійшли край і зро-
били в суво

̈
ı опис того краю,

поділивши його на сім частин
відповідно до міст, які там бу-
ли. Після цього вони поверну-
лися до Ісуса Нав

́
ина в табір

у Ш
́
ıло. 10 Там він кинув для

них жеребки перед Єговоюг і
розподілив край серед ізра

̈
ıль-

тян за
̈
ıхніми частками.д

11 Наділ за першим жереб-
ком дістався племені Веніям

́
и-

на і був розподілений між
його родинами.

̈
Іхній наділ ле-

жав між землямиЮдие та зем-
лями Йосипа.є 12 Північний
кордон Веніям

́
инового наділу

починався від Йордану, йшов
до північного схилу Єрихона,ж

тягнувся на захід, підіймаю-
чись на гору, і проходив че-
рез пустелю коло Бет-Ав

́
ена.з

13 Звідти кордон простягав-
ся до південного схилу Лу́за,
тобто Бет

́
еля,и і спускався до

Атар
́
от-Адд

́
ара,і що сто

̈
ıть на

горі, на південь від Нижньо-
го Бет-Хор

́
она.к 14 На захід-

ному боці кордон повертав на
південь: він тягнувся від го-
ри, яка навпроти Бет-Хор

́
она,

до Кір’
́
ят-Ва

́
ала, тобто Кір’

́
ят-

Єар
́
има,л —м

́
ıста Юдиних на-

щадків— і там закінчувався.
Це західний кордон.

15 Південний кордон почи-
нався від краю міста Кір’

́
ят-

Єар
́
има, простягався на захід і

виходив до джерела Нефто
́
ах.а

16 Тоді кордон спускався до
підніжжя гори, що стояла нав-
проти долини Гінн

́
омового Си-

на,б на півночі долини Рефа
M
ı-

мів,в а тоді сходив у долину
Гінн

́
ома, до південного схилу

євусе
́
ян,г і вниз до Ен-Рог

́
елю.д

17 Далі кордон простягався на
північ, йшов до Ен-Шем

́
ешу,

потім до Геліл
́
оту, що навпро-

ти схилу Адумм
́
ıм,е і спускався

до каменяє Бог
́
ана,ж Рув

́
имово-

го сина. 18 Звідти він тягнув-
ся до північного схилу нав-
проти Ар

́
ави, спускався до

само
̈
ı Ар

́
ави, 19 йшов до пів-

нічного схилу Бет-Х
́
оглиз і за-

кінчувався коло північно
̈
ı зато-

ки Солоного моря�,и біля гирла
Йордану. Таким був південний
кордон. 20 Зі східного боку
кордоном служив Йордан. Та-
кі кордони з усіх боків оточу-
вали спадок нащадків Веніям

́
и-

на, який був розподілений між
̈
ıхніми родинами.

21 Ось які міста отримали
родини Веніям

́
инового племе-

ні: Єрихон, Бет-Х
́
огла, Ем

́
ек-Ке-

ц
́
иц, 22 Бет-Ар

́
ава,і Цемара

M
ıм,

Бет
́
ель,к 23 Авв

́
ıм, П

́
ара,

́
Оф-

ра, 24 Кеф
́
ар-Амм

́
оні,

́
Офні й

Г
́
евал —усього 12 міст з посе-
леннями.

25 Гів
́
он,м Р

́
ама, Беер

́
от,

26 М
́
ıцпа, Кеф

́
ıра, М

́
оца, 27 Ре-

к
́
ем,

̈
Ірпе

M
ıл, Тар

́
ала, 28 Ц

́
е-

ла,н Ел
́
еф, а також місто єву-

се
́
ян, тобто Єрусалим,о Г

́
ıвап й

Кір’
́
ят— усього 14 міст з посе-

леннями.
Це спадок Веніям

́
инових на-

щадків, розподілений між
̈
ıхні-

ми родинами.

19 Наділ за другим жереб-
комр дістався племені

Симе
́
онас і був розподілений

18:19 �Тобто Мертвого моря.

РОЗД. 18
а Пв 10:9

Пв 18:1

б Пв 3:12, 13

в ІсН 19:51
Сд 21:19

г Пр 16:33

д Чс 33:54
Ді ı̈ 13:19

е ІсН 15:1

є ІсН 16:1

ж ІсН 2:1
ІсН 16:1

з ІсН 7:2

и Бт 28:18, 19

і ІсН 16:5

к ІсН 10:11
ІсН 21:20, 22

л ІсН 15:9
��������������������

Друга кол.
а ІсН 15:9, 12

б ІсН 15:8, 12
Єр 7:31
Єр 19:2
Мт 5:22

в Пв 2:11

г ІсН 15:63

д ІсН 15:7, 12
1Цр 1:9

е ІсН 15:7, 12

є Пв 19:14

ж ІсН 15:6, 12

з ІсН 15:6, 12

и Чс 34:12

і ІсН 15:6, 12

к Бт 12:8
1Цр 12:28, 29

л ІсН 21:8, 17

м ІсН 9:16, 17
1Цр 3:4

н 2См 21:14

о ІсН 15:8, 12
1Хр 11:4
2Хр 3:1

п 1См 10:26
��������������������

РОЗД. 19
р ІсН 18:6

с Бт 46:10
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між його родинами.
̈
Іхній спа-

док був серед наділу Юди.а

2 Плем’я Симе
́
она успадкувало

Бе
́
ер-Ш

́
евуб з Ш

́
евою, Мол

́
аду,в

3 Хац
́
ар-Шу

́
ал,г Б

́
алу, Ец

́
ем,д

4 Ельтол
́
ад,е Бету́л, Х

́
орму,

5 Цикл
́
аг,є Бет-Маркав

́
от, Ха-

ц
́
ар-Су́су, 6 Бет-Лева

́
отж і Ша-

рух
́
ен — усього 13 міст з посе-

леннями. 7 А ще А
M
ıн, Римм

́
он,

Ет
́
ер і Аш

́
анз —усього 4 міста

з поселеннями, 8 а також усі
поселення довкола тих міст аж
до Ваал

́
ат-Бе

́
ера, тобто Р

́
ами,

що на півдні. Це спадок племе-
ні Симе

́
она, розподілений між

його родинами. 9 Симе
́
оно-

вим нащадкам виділили спадок
у наділі Юди, бо частка пле-
мені Юди була для нього за-
велика. Тож нащадки Симе

́
о-

на отримали володіння серед
Юдиного спадку.и

10 Наділ за третім жереб-
комі дістався нащадкам За-
вул

́
онак і був розподілений

між
̈
ıхніми родинами. Кордон

̈
ıхнього спадку тягнувся аж до
Сар

́
ида. 11 Він піднімався на

захід до Мар
́
али, сягав Даб-

баш
́
ета і далі йшов до доли-

ни�, що навпроти Йокне
́
ама.

12 А з Сар
́
ида кордон прос-

тягався у напрямі сходу сон-
ця до околиць Кісл

́
от-Тав

́
о-

ра і до Давер
́
ата,л а потім

піднімався до Яф
́
ı
̈
ı. 13 Звід-

ти він тягнувся у напря-
мі сходу сонця до Гат-Хеф

́
е-

ра,м до Ет-Кац
́
ину, до Римм

́
она

та до Н
́
еа 14 і, огинаючи міс-

то з півночі, повертав до
Ханнат

́
она, а закінчувався в

долині
̈
Іфт

́
ах-Ель. 15 Там бу-

ли також Катт
́
ат, Нагал

́
ал,

Шімр
́
он,н

̈
Ід

́
ала і Віфлеємо —

усього 12 міст з поселеннями.
16 Ці міста з поселеннями бу-
ли спадщиною нащадків За-

19:11 �Або «ваді». Див. глосарій.

вул
́
она, яку розподілили міӝ

ıхніми родинами.а

17 Наділ за четвертим же-
ребкомб дістався нащадкам Іс-
сах

́
арав і був розподілений між

̈
ıхніми родинами. 18 Кордон̈
ıхнього наділу тягнувся до Єз-
ре

M
ıла,г Кесул

́
ота, Шун

́
ема,д

19 Хафара
M
ıма, Ші

́
она, Ана-

хар
́
ата, 20 Рабб

́
ıта, Кішй

́
она,

Ав
́
еца, 21 Рем

́
ета, Ен-Ганн

́
ı-

ма,е Ен-Х
́
адди і Бет-Пацц

́
еца.

22 Кордон сягав Тав
́
ору,є Ша-

хац
́
иму і Бет-Шем

́
еша, а закін-

чувався коло Йордану. Усьо-
го було 16 міст з поселеннями.
23 Ці міста з поселеннями бу-
ли спадщиною племені Іссах

́
а-

ра, яку розподілили між його
родинами.ж

24 Наділ за п’ятим жереб-
комз дістався племені Ас

́
ираи

і був розподілений між його
родинами. 25 Кордон

̈
ıхньо-

го наділу йшов до Хелк
́
ата,і

Х
́
алі, Бет

́
ена, Ахш

́
афа, 26 Ал-

ламмел
́
еха, Ам

́
ада та Міш

́
ала

і тягнувся на захід до Карм
́
е-

люк та до Ших
́
ор-Лівн

́
ату,

27 далі повертав на схід до
Бет-Даг

́
она, сягав Завул

́
она й

північного краю долини
̈
Іфт

́
ах-

Ель, а також Бет-Ем
́
ека й Неі

M
ı-

ла, проходив зліва від Каву́ла,
28 а тоді тягнувся до Евр

́
она,

Рех
́
ова, Хамм

́
она, К

́
ани та аж

до Великого Сид
́
она.л 29 По-

тім кордон повертав назад,
до Р

́
ами, і, проходячи через

укріплене місто Тир,м а та-
кож Х

́
осу, закінчувався ко-

ло моря, поблизу міст Ахз
́
ıв,

30
́
Умма, Аф

́
екн і Рех

́
ов.о Усьо-

го було 22 міста з поселення-
ми. 31 Ці міста з поселення-
ми були спадщиною племені
Ас

́
ира, яку розподілили між

його родинами.п

32 Наділ за шостим жереб-
комр дістався нащадкам Не-
фтал

́
има і був розподілений

РОЗД. 19
а Бт 49:5, 7

б Бт 21:31
Бт 26:32, 33
ІсН 15:21, 28

в ІсН 15:21, 26
1Хр 4:28–31

г ІсН 15:21, 28

д ІсН 15:20, 29

е ІсН 15:21, 30

є ІсН 15:21, 31
1См 27:6

ж ІсН 15:21, 32

з ІсН 15:20, 42
1Хр 4:24, 32
1Хр 6:59, 64

и Сд 1:3

і ІсН 18:6

к Бт 49:13

л ІсН 21:27, 28

м 2Цр 14:25

н ІсН 12:7, 20

о Сд 12:8
��������������������

Друга кол.
а Чс 26:27

б Чс 33:54

в Бт 49:14

г ІсН 17:16
Сд 6:33
1Цр 21:1

д 1См 28:4
1Цр 1:3
2Цр 4:8

е ІсН 21:8, 29

є Сд 4:6

ж Чс 26:25

з Чс 26:55
ІсН 18:6

и Бт 49:20

і ІсН 21:8, 31

к 1Цр 18:19

л Бт 10:15
Сд 1:31

м 2См 5:11
1Цр 5:1

н Сд 1:31

о ІсН 21:8, 31

п Чс 26:47

р Чс 26:55
ІсН 18:6
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7 Тож у гористому кра
̈
ı Не-

фтал
́
има, в Галіле

̈
ı, вони освя-

тили� для цього Кед
́
еш,а у го-

ристому кра
̈
ı Єфр

́
ема—Сих

́
ем,б

а в гористому кра
̈
ı Юди—

Кір’
́
ят-

́
Арбу,в тобто Хевр

́
он.

8 Біля Йордану, на схід від
Єрихона, вибрали місто Бец

́
ер,г

яке належало Рув
́
имовому пле-

мені й було в пустелі на
плоскогір’

̈
ı�; у Гіле

́
аді вибра-

ли Рам
́
от,д що належав племе-

ні Г
́
ада, а в Баш

́
ані, на землях

племені Манас
́
ı
̈
ı,— Гол

́
ан.е

9 Це були міста, призначе-
ні для всіх ізра

̈
ıльтян і тих, що

жили серед них як чужинці.
Кожен, хто ненавмисно вбив
когось�, міг утекти туди,є щоб
не загинути від руки месника
за кров, перш ніж стане перед
громадою на суд.ж

21 Тоді голови родів леві-
тів прийшли до свяще-

ника Елеаз
́
ара,з до Ісуса, На-

в
́
инового сина, і до голів
родин Ізр

́
а
̈
ıлевих племен,—

2 а було це в Ш
́
ıло,и в ха-

на
́
анському кра

̈
ı,— і сказалӥ

ıм: «Єгова звелів через Мой-
сея дати нам міста для прожи-
вання, а також пасовища для
нашо

̈
ı худоби».і 3 Тож за на-

казом Єгови ізра
̈
ıльтяни дали

левітам зі своє
̈
ı спадщини міс-

так і прилеглі пасовища.
4 Спочатку випав жеребок

родинам кег
́
атівців.л Левітам,

які були нащадками священи-
ка Аарона, дісталося за же-
ребком� 13 міст від племен
Юди,м Симе

́
онан і Веніям

́
ина.о

5 А решті кег
́
атівців бу-

ло виділено� 10 міст від ро-
дин племені Єфр

́
ема,п племені

Д
́
ана і половини племені Ма-

нас
́
ı
̈
ı.р

20:7 �Або «відділили». 20:8 �Або
«плато». 20:9 �Або «душу». 21:4
�Або «було виділено». 21:5 �Або «да-
но за жеребком».

6 Герш
́
онівцяма було виді-

лено 13 міст від родин пле-
мені Іссах

́
ара, племені Ас

́
ира,

племені Нефтал
́
има і полови-

ни племені Манас
́
ı
̈
ı в Баш

́
ані.б

7 Родини мер
́
арівцівв отри-

мали 12 міст від племені Рув
́
и-

ма, племені Г
́
ада і племені За-

вул
́
она.г

8 Отже, за жеребком ізра-
̈
ıльтяни дали левітам міст

́
а й

прилеглі пасовища, як і нака-
зав Єгова через Мойсея.д

9 Тож плем’я Юди і плем’я
Симе

́
она виділили міста, на-

зви яких наведені далі,е 10 і
вони були дані нащадкам
Аарона з родин кег

́
атівців,

левітам, бо
̈
ıм випав пер-

ший жеребок. 11
̈
Ім виділи-

ли в гористому кра
̈
ı Юди

Кір’
́
ят-

́
Арбує (

́
Арба був бать-

ком Ан
́
ака), тобто Хевр

́
он,ж і

прилеглі пасовища, 12 а по-
ля того міста і довколиш-
ні поселення дали у володін-
ня Кал

́
еву,з сину Єфунн

́
е.

13 Нащадкам священика Аа-
рона дали Хевр

́
они з прилегли-

ми пасовищами як місто-схови-
ще для тих, хто когось убив,і а
також Л

́
ıвнук з прилеглими па-

совищами, 14 Ятт
́
ıрл з пасо-

вищами, Ештем
́
оам з пасовища-

ми, 15 Хол
́
онн з пасовищами,

Дев
́
ıро з пасовищами, 16 А

M
ıнп

з пасовищами,
́

Юттур з пасови-
щами та Бет-Шем

́
еш з пасови-

щами—9 міст від тих двох пле-
мен.

17 А плем’я Веніям
́
ина да-

ло Гів
́
онс з пасовищами, Г

́
еву

з пасовищами,т 18 Анат
́
оту з

пасовищами та Алм
́
он з пасо-

вищами— 4 міста.
19 Усього нащадки Аарона,

священики, отримали 13 міст
з прилеглими пасовищами.ф

20 Решті родин кег
́
атівців,

які належали до левітів, діс-

РОЗД. 20
а ІсН 21:32
б Бт 33:18

ІсН 21:20, 21
в ІсН 14:15

ІсН 21:13
г ІсН 21:8, 36

1Хр 6:77, 78
д ІсН 21:8, 38

1Хр 6:77, 80
е Пв 4:41– 43

ІсН 21:27
1Хр 6:71

є Чс 35:11, 15
ж Чс 35:12, 24

Пв 21:5
��������������������

РОЗД. 21
з Чс 34:17
и ІсН 18:1
і Лв 25:33, 34

Чс 35:2– 4
ІсН 14:4

к Бт 49:5, 7
Чс 35:8

л Бт 46:11
Чс 3:27–31

м 1Хр 6:54, 55
н ІсН 19:1
о 1Хр 6:60, 64
п 1Хр 6:66
р 1Хр 6:61, 70
��������������������

Друга кол.
а Вх 6:17

Чс 3:21, 22
б Чс 32:33

1Хр 6:62
в Вх 6:19
г 1Хр 6:63
д Чс 35:2, 5
е 1Хр 6:64, 65
є Бт 23:2

Бт 35:27
ІсН 15:13, 14
ІсН 20:7
Сд 1:10

ж 2См 2:1
2См 15:10
1Хр 6:54–56

з Сд 1:20
и ІсН 15:20, 54
і Чс 35:6, 15
к ІсН 15:20, 42
л ІсН 15:20, 48
м ІсН 15:20, 50
н ІсН 15:20, 51
о ІсН 15:20, 49

1Хр 6:57, 58
п ІсН 19:1, 7
р ІсН 15:20, 55
с ІсН 9:3

ІсН 18:21, 25
т 1Хр 6:57, 60
у Єр 1:1
ф Лв 25:33, 34

Чс 35:4
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талися за жеребком міст
́
а від

племені Єфр
́
ема. 21 У горис-

тому кра
̈
ı Єфр

́
ема

̈
ıм дали Си-

х
́
ема з прилеглими пасовища-
ми як місто-сховище для тих,
хто когось убив,б а також Ге-
з
́
ерв з пасовищами, 22 Ків-
ца

M
ıм з пасовищами і Бет-Хо-

р
́
онг з пасовищами— 4 міста.
23 Від племені Д

́
ана вони

отримали Ельт
́
еке з пасови-

щами, Гіббет
́
он з пасовищами,

24 Айял
́
онд з пасовищами і

Гат-Римм
́
он з пасовищами— 4

міста.
25 Від половини племені

Манас
́
ı
̈
ı — Таан

́
ахе з прилегли-

ми пасовищами та Гат-Рим-
м
́
он з пасовищами— 2 міста.
26 Отже, решта родин ке-

г
́
атівців отримала 10 міст з
прилеглими пасовищами.

27 А герш
́
онівціє з родин

левітів отримали від полови-
ни племені Манас

́
ı
̈
ı баш

́
ансь-

кий Гол
́
анж з прилеглими па-

совищами як місто-сховище
для тих, хто когось убив,
і Беешт

́
еру з пасовищами— 2

міста.
28 Від племені Іссах

́
араз —

Кішй
́
он з пасовищами, Даве-

р
́
ати з пасовищами, 29 Ярму́т

з пасовищами та Ен-Ганн
́
ıм з

пасовищами— 4 міста.
30 Від племені Ас

́
ираі —Мі-

ш
́
ал з пасовищами, Авд

́
он

з пасовищами, 31 Хелк
́
атк з

пасовищами та Рех
́
овл з пасо-

вищами— 4 міста.
32 Від племені Нефтал

́
и-

ма —Кед
́
еш,м що в Галіле

̈
ı,

з прилеглими пасовищами як
місто-сховищен для тих, хто
когось убив, а також Хамм

́
от-

Дор з пасовищами та Карт
́
ан

з пасовищами— 3 міста.
33 Усього ж родини герш

́
о-

нівців отримали 13 міст з при-
леглими пасовищами.

34 Родини мер
́
арівців,а реш-

та левітів, отримали від племе-
ні Завул

́
онаб Йокне

́
амв з пасо-

вищами, К
́
арту з пасовищами,

35 Д
́
ıмну з пасовищами та На-

гал
́
алг з пасовищами— 4 міста.
36 Від племені Рув

́
има —

Бец
́
ерд з пасовищами, Яг

́
ац

з пасовищами,е 37 Кедем
́
от з

пасовищами та Мефа
́
ат з пасо-

вищами— 4 міста.
38 Від племені Г

́
адає — гі-

ле
́
адський Рам

́
отж з пасови-

щами як місто-сховище для
тих, хто когось убив, а та-
кож Махана

M
ıмз з пасовищами,

39 Хешб
́
они з пасовищами та

Яз
́
ері з пасовищами— усього

4 міста.
40 Отже, родинам мер

́
арів-

ців, решті родин левітів, було
виділено 12 міст.

41 Усього на землях ізра
̈
ıль-

тян левіти отримали 48 міст з
пасовищами.к 42 Довкола ко-
жного з тих міст було пасо-
вище.

43 І дав Єгова ізра
̈
ıльтянам

увесь той край, як і поклявся
̈
ıхнім прабатькам,л тож вони
заволоділи ним та оселилися
там.м 44 Єгова дав ізра

̈
ıльтя-

нам мир навкруги, як і покляв-
ся

̈
ıхнім прабатькам.н Ніхто

не міг встояти перед нимио —
Єгова дав

̈
ıм у руки всіх во-

рогів.п 45 З усього того доб-
рого, що Єгова обіцяв Ізр

́
а
̈
ıлю,

жодна обіцянка� не залиши-
лась невиконаною— усе здійс-
нилося.р

22 Тоді Ісус Нав
́
ин скликав

рув
́
имівців, г

́
адівців та

половину племені Манас
́
ı
̈
ı 2 і

сказав
̈
ıм: «Ви дотримували-

ся всього, що велів вам Мой-
сей,с слуга Єгови, і слухалися
всіх мо

̈
ıх наказів.т 3 Весь цей

21:45 �Або «слово».

РОЗД. 21
а ІсН 20:7

1Цр 12:1

б Чс 35:11, 15

в ІсН 16:10

г ІсН 16:1, 3
ІсН 18:11, 13

д ІсН 10:12
Сд 1:35
2Хр 28:18

е ІсН 17:11

є ІсН 21:6

ж 1Хр 6:71

з 1Хр 6:72, 73

и ІсН 19:12, 16

і 1Хр 6:74, 75

к ІсН 19:25, 31

л ІсН 19:28, 31
Сд 1:31

м ІсН 20:7

н Чс 35:14, 15
��������������������

Друга кол.
а ІсН 21:7

б 1Хр 6:77

в ІсН 19:10, 11

г Сд 1:30

д Пв 4:41– 43
ІсН 20:8

е 1Хр 6:78, 79

є 1Хр 6:80, 81

ж ІсН 20:8, 9
1Цр 22:3

з Бт 32:2
2См 2:8

и Чс 21:26
Чс 32:37

і Чс 32:1

к Чс 35:5, 7

л Бт 13:14, 15
Бт 15:18
Бт 26:3
Бт 28:4

м Вх 23:30

н Вх 33:14
Пв 12:10
ІсН 1:13
ІсН 11:23
ІсН 22:4

о Пв 28:7

п Пв 7:24
Пв 31:3

р ІсН 23:14
1Цр 8:56
Єв 6:18

��������������������

РОЗД. 22
с Чс 32:20–22

Пв 3:18

т ІсН 1:16
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бунтуйтеся і не робіть з нас
бунтівників, будуючи собі ще
один жертовник, бо в нас уже
є жертовник Єгови, нашого Бо-
га.а 20 Хіба ж не на всю гро-
маду Ізр

́
а
̈
ıля розгнівався Бог,

коли Ах
́
ан,б син Зер

́
аха, зрадив

Бога і взяв те, що треба було
знищити�?в І не він один заги-
нув через ту провину”».г

21 На це рув
́
имівці, г

́
адівці

та половина племені Манас
́
ı
̈
ı

відповіли головам Ізр
́
а
̈
ıлевих

тисяч�:д 22 «Єгова —Бог над
богами�! Єгова —Бог над бога-
ми!е Він знає, і весь Ізр

́
а
̈
ıль та-

кож буде знати. Якщо ми
збунтувалися і стали невірни-
ми Єгові, нехай він не по-
щадить нас сьогодні. 23 Як-
що ми збудували собі цей
жертовник, аби відвернутися
від Єгови й складати на ньо-
му цілопалення, хлібні прино-
шення й мирні жертви, то хай
Єгова покарає нас.є 24 На-
справді ж ми зробили це з
іншо

̈
ı причини. Ми подумали,

що в майбутньому ваші сини
скажуть нашим синам: “Яке
ви маєте право поклоняти-
ся з нами Єгові, Богу Ізр

́
а
̈
ı-

ля?� 25 Таж Єгова розділив
Йорданом нас і вас, рув

́
имів-

ці й г
́
адівці. Ви не маєте нічо-

го спільного з Єговою!” І ва-
ші сини будуть перешкоджати
нашим синам поклонятися�
Єгові.

26 Тому ми подумали: “Нам
обов’язково потрібно збудува-
ти собі жертовник, але не для
того, щоб приносити цілопа-
лення чи жертви, 27 а щоб
він став свідком між нами і ва-

22:20 �Або «присвятити для знищення».
Див. глосарій. 22:21, 30 �Або «родо-
вих громад». 22:22 �Або «Божествен-
ний, Бог, Єгова». 22:24 �Або «що вам
до Єгови, Бога Ізра́ı̈левого?» 22:25
�Букв. «боятися».

миа та між нашими нащадка-
ми�— свідком того, що ми бу-
демо служити Єгові, складати
цілопалення, мирні жертви та
інші жертвоприношення.б То-
ді в майбутньому ваші си-
ни не скажуть нашим синам:
«Ви не маєте нічого спільно-
го з Єговою!»” 28 Ми поду-
мали: “Якщо вони в майбут-
ньому скажуть це нам і нашим
нащадкам�, то ми відповімо:
«Подивіться на жертовник,
який наші прабатьки зроби-
ли на подобу жертовника Єго-
ви. Вони поставили його не
для цілопалень чи жертво-
приношень, а як свідка між
вами і нами»”. 29 Нам навіть
на думку не спадало бунту-
ватися проти Єгови і відвер-
татись від Єгови!в Ми зовсім
не хотіли будувати собі інший
жертовник для цілопалень,
хлібних приношень і жертв,
бо в нас уже є жертовник Єго-
ви, нашого Бога, що сто

̈
ıть пе-

ред його святим наметом».г

30 Коли священик Пінх
́
ас,

а також провідники грома-
ди і голови Ізр

́
а
̈
ıлевих ти-

сяч�, які були з ним, почули
слова нащадків Рув

́
има, Г

́
ада і

Манас
́
ı
̈
ı, то це

̈
ıм сподоба-

лось.д 31 Тож Пінх
́
ас, син

священика Елеаз
́
ара, сказав

нащадкам Рув
́
има, Г

́
ада і Ма-

нас
́
ı
̈
ı: «Сьогодні ми перекона-

лися, що Єгова між нами, бо
ви не зрадили Єгову. Ви вря-
тували ізра

̈
ıльтян від руки

Єгови».
32 Після цього Пінх

́
ас, син

священика Елеаз
́
ара, і про-

відники народу повернули-
ся з Гіле

́
аду від рув

́
имів-

ців та г
́
адівців у хана

́
анський

край і принесли відповідь

22:27 �Букв. «поколіннями». 22:28
�Букв. «поколінням».
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в ІсН 7:11, 15
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ІсН 7:24, 25

д ІсН 22:13, 14
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решті ізра
̈
ıльтян. 33 Почу-

те сподобалося ізра
̈
ıльтянам,

тож вони прославили Бога й
більше не говорили про те,
щоб піти війною на рув

́
имів-

ців та г
́
адівців і зруйнувати

̈
ıх-

ній край.
34 Тож рув

́
имівці та г

́
адівці

дали тому жертовнику назву�,
бо казали: «Це свідок для нас,
що Єгова — правдивий Бог».

23 Минуло багато часу від-
тоді, як Єгова дару-

вав Ізр
́
а
̈
ıлю мир,а врятувавши

від усіх довколишніх воро-
гів. Ісус Нав

́
ин вже постарів і

був похилого віку.б 2 Тож він
скл

́
икав усіх ізра

̈
ıльтян,в

̈
ıхніх

старійшин, голів, суддів та на-
чальниківг і сказав

̈
ıм: «Я по-

старів, я вже похилого віку.
3 Ви на власні очі бачили
все, що ваш Бог Єгова зро-
бив задля вас усім цим наро-
дам. Ваш Бог Єгова воював за
вас.д 4 Дивіться, я жеребку-
ванням розподіливе між вами�
землі незавойованих народів,
і вони будуть спадщиною ва-
ших племен,є а також землі
всіх народів, які я вигубив,ж —
від Йордану до Великого мо-
ря� на заході�. 5 Ваш Бог
Єгова змушував

̈
ıх утікати від

вас, він прогнав
̈
ıх�,з і зреш-

тою ви заволоділи
̈
ıхнім кра-

єм, як ваш Бог Єгова і обіцяв
вам.и

6 Тож будьте хоробрими й
мужніми: дотримуйтесь усіх
слів, записаних в книзі Зако-
нуі Мойсея, і виконуйте все,
про що говориться в цьому
Законі. Ніколи не відступай-
те від нього ні вправо, ні влі-

22:34 �З огляду на подальше пояс-
нення, жертовник, очевидно, назвали
«Свідок». 23:4 �Або «я виділив вам».
�Тобто Середземного моря. �Або «у
напрямі заходу сонця». 23:5 �Або «ві-
дібрав ı̈хні володіння».

воа 7 і ніколи не єднайтеся з
народами,б які залишилися се-
ред вас. Імена

̈
ıхніх богів на-

віть не згадуйте,в не кляніть-
ся ними, ніколи не служіть

̈
ıм і

не вклоняйтеся.г 8 Горніться
лише до свого Бога Єгови,д як
ви робили донині. 9 Єгова
прожене перед вами великі й
могутні народи,е адже досі ні-
хто не зміг протистояти вам.є

10 Один чоловік з-поміж вас
поженеться за тисячею,ж бо
за вас воює ваш Бог Єгова,з

як він і обіцяв.и 11 Тож лю-
біть Єгову, свого Бога,і і завдя-
ки цьому ви постійно будете
пильними�.к

12 Якщо ж ви відвернетеся
від Бога й почнете горнутися
до решти з тих народів, що за-
лишилися серед вас,л будете
укладати з ними шлюбні сою-
зи�м і єднатися з ними, а во-
ни з вами, 13 то знайте: тоді
ваш Бог Єгова перестане про-
ганяти ці народи� задля вас.н

Вони будуть для вас пасткою,
тенетами, батогом на вашу
спину та колючками у ваших
очах,о поки ви не погинете в
цьому доброму кра

̈
ı, який ваш

Бог Єгова вам дав.
14 Я скоро помру�, а ви доб-

ре знаєте — знаєте всім сво
̈
ıм

серцем та всією своєю ду-
шею�, що жодне слово з усіх
тих добрих обіцянок, які Єго-
ва дав вам, не залишилось
несповненим, усе виконалося.
Жодне слово не було порож-
нім.п 15 Але так само як ваш
Бог Єгова сповнив усі добрі
обіцянки,р котрі вам дав, так
Єгова наведе на вас і все те

23:11 �Або «ви старанно пильнувати-
мете своı̈ душі». 23:12 �Або «ріднити-
ся з ними». 23:13 �Або «відбирати во-
лодіння цих народів». 23:14 �Букв.
«сьогодні я іду дорогою всієı̈ землі».
�Див. глосарій.
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лихо, яке обіцяв�, і винищить
вас з того хорошого краю, кот-
рий ваш Бог Єгова дав вам.а

16 Якщо ви порушите угоду,
яко

̈
ı вам наказав дотримувати-

ся ваш Бог Єгова, і почнете
служити іншим богам та вкло-
нятися

̈
ıм, тоді Єгова запалає

на вас гнівом,б і ви швидко по-
гинете в цьому доброму кра

̈
ı,

який він дав вам».в

24 Тоді Ісус Нав
́
ин зі-

брав у Сих
́
емі всі пле-

мена Ізр
́
а
̈
ıля і скликав йо-

го старійшин, голів, суддів та
начальників,г і вони стали пе-
ред правдивим Богом. 2 Ісус
Нав

́
ин промовив до цілого на-

роду: «Так говорить Єгова,
Бог Ізр

́
а
̈
ıля: “Багато років то-

му ваші прабатькид —а серед
них і Тер

́
ах, батько Авраама й

Нах
́
ора,—жили по той бік Рі-

ки� і служили іншим богам.е

3 Згодом я взяв вашого
прабатька Авраамає з того бо-
ку Ріки�, водив його по всьо-
му хана

́
анському краю і роз-

множив його потомство�.ж Я
дав йому Ісака,з 4 потім Іса-
ку дав Якова та Ісава.и Ісав ус-
падкував гору Се

M
ıр,і а Яків зі

сво
̈
ıми синами пішов до Єгип-

ту.к 5 Пізніше я послав Мой-
сеял та Аарона і вразив Єги-
пет карами,м а після того
вивів вас звідти. 6 Коли ж я
вивів ваших батьків з Єгиптун

і вони підійшли до Червоно-
го моря, єгиптяни кинулися

̈
ıм

навздогін з бойовими колісни-
цями й вершниками і гна-
лися за ними до самого моря.о

7 Тоді ваші батьки почали
кликати мене, Єгову, на допо-
могу,п тож я відділив вас від
єгиптян темрявою і навів на

23:15 �Або «все лихе слово». 24:2, 3,
14 �Тобто Євфрату. 24:3 �Букв. «на-
сіння».

них води моря, які
̈
ıх покри-

ли.а Ви на власні очі бачили,
щ

́
о я вчинив у Єгипті.б Потім

ви багато років�в жили в пус-
телі.

8 Зрештою я привів вас у
землю аморе

́
ян, які мешкали

по той бік� Йордану, і вони
стали воювати з вами.г Але я
дав

̈
ıх у вашу руку і вигубив

̈
ıх

перед вами, щоб ви заволоді-
ли

̈
ıхнім краєм.д 9 Тоді мо

́
ав-

ський цар Бал
́
ак, син Ціпп

́
о-

ра, пішов війною на Ізр
́
а
̈
ıля.

Він послав за Вала
́
амом, Бе

́
о-

ровим сином, щоб той про-
кляв вас.е 10 Та я не послу-
хав Вала

́
амає і змусив його

кілька разів поблагословити
вас.ж Так я визволив вас з йо-
го рук.з

11 Коли ж ви перейшли
Йордани і прибули до Єрихо-
на,і то його провідники�, амо-
ре

́
яни, періззе

́
яни, хана

́
анці,

хет
́
яни, гіргаше

́
яни, хівве

́
яни

і євусе
́
яни почали воювати з

вами, але я дав
̈
ıх у вашу

руку.к 12 Перш ніж ви при-
йшли, я навів на них почут-
тя безпорадності�, і ця безпо-
радність— а не ваш меч або
лукл — змусила

̈
ıх утікати від

вас,м як утікали двоє амор
́
ей-

ських царів. 13 Я дав вам
землю, яку ви не надбали важ-
кою працею, та міста, які ви
не будували,н і ви оселилися в
них. Ви

̈
ıсте плоди виноград-

ників та оливкових га
̈
ıв, які не

садили”.о

14 Тож бійтеся Єгови й слу-
жіть йому з непорочністю� і
вірністю�.п Позбудьтеся богів,
яким служили ваші прабатьки
по той бік Ріки� та в Єгипті,р

24:7 �Букв. «днів». 24:8 �Тобто схід-
ний бік. 24:11 �Або, можливо, «земле-
власники». 24:12 �Або, можливо, «па-
ніку; жах». 24:14 �Або «бездоганно».
�Або «у правді».
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і служіть Єгові. 15 Якщо ж
ви не хочете служити Єгові,
то виберіть собі сьогодні, ко-
му будете служити:а чи богам,
яким служили ваші прабатьки
по той бік Ріки�,б чи богам амо-
ре

́
ян, у краю яких ви живете.в

А я та мій дім будемо служити
Єгові».

16 На це народ відповів:
«Ні! Ми нізащо не покинемо
Єгову і не будемо служити ін-
шим богам. 17 Це Єгова, наш
Бог, вивів нас і наших бать-
ків з єгипетського краю,г з до-
му рабства.д Це він чинив на
наших очахе великі чуда і за-
вжди охороняв нас на шляху,
яким ми йшли, та серед усіх
народів, чи

̈
ı землі ми прохо-

дили.є 18 Єгова вигнав усі ті
народи, в тому числі аморе

́
ян,

що жили в цьому кра
̈
ı до нас.

Тому ми також будемо служи-
ти Єгові, бо він наш Бог».

19 Тоді Ісус Нав
́
ин промо-

вив до народу: «Чи зможете
ви служити Єгові? Адже він —
Бог святий,ж Бог, який вима-
гає цілковито

̈
ı відданості.з Він

не прощатиме ваших пересту-
пів� та гріхів.и 20 І, якщо ви
покинете Єгову й служитиме-
те чужим богам, він теж по-
стане проти вас і знищить
вас, хоча перед тим робив вам
добро».і

21 Та люди відповіли Ісусу
Нав

́
ину: «Ні, ми будемо слу-

жити Єгові!»к 22 А він ска-
зав: «Ви самі собі свідки, що з
власно

̈
ı волі вирішили служи-

ти саме Єгові».л Вони ж відка-
зали: «Так, ми свідки».

23 «Тоді усуньте з-поміж
себе чужих богів і прихиліть
своє серце до Єгови, Бога
Ізр

́
а
̈
ıля». 24 І народ відповів

24:15 �Тобто Євфрату. 24:19 �Або
«бунтарства».

Ісусу Нав
́
ину: «Ми будемо слу-

жити Єгові, нашому Богу, і бу-
демо слухати його голосу!»

25 Того дня Ісус Нав
́
ин ук-

лав з ізра
̈
ıльтянами угоду і

дав
̈
ıм у Сих

́
емі відповідну

постанову й закон. 26 Потім
він записав ці слова у книгу
Божого Закону,а взяв велико-
го каменяб і поставив його під
великим деревом коло святи-
ні Єгови.

27 І промовив Ісус Нав
́
ин

до всього народу: «Цей ка-
мінь буде свідком проти нас,в

бо він чув усе, що говорив нам
Єгова. Якщо ви зречетеся сво-
го Бога, цей камінь свідчити-
ме проти вас». 28 Ісус Нав

́
ин

відпустив усіх, і кожен пішов
до свого спадку.г

29 Після усіх тих подій
Ісус, Нав

́
инів син, слуга Єго-

ви, помер у віці 110 років.д

30 Тож Ісуса поховали на зем-
лі, яка належала до його спад-
кового наділу, в Тімн

́
ат-Сер

́
а-

ху,е що в гористому кра
̈
ı

Єфр
́
ема на північ від гори

Га
́
аш. 31 І служили ізра

̈
ıль-

тяни Єгові всі дні Ісуса На-
в
́
ина й усі дні старійшин, які
пережили Ісуса і знали все,
що Єгова зробив для Ізр

́
а
̈
ıля.є

32 А Йосипові кості,ж які із-
ра

̈
ıльтяни принесли з Єгипту,

були поховані в Сих
́
емі, на ді-

лянці поля, котру Яків купив
за 100 кес

́
итів� у синів Гам

́
о-

ра,з Сих
́
емового батька, і кот-

ра стала спадком синів Йоси-
па.и

33 Помер також Елеаз
́
ар,

Ааронів син.і Поховали Еле-
аз

́
ара на пагорбі Пінх

́
аса, йо-

го сина.к Цей пагорб Пінх
́
ас

отримав у гористому кра
̈
ı

Єфр
́
ема.

24:32 �Грошова одиниця невідомоı̈ вар-
тості.

РОЗД. 24
а Пв 30:19, 20

1Цр 18:21

б ІсН 24:2

в Вх 23:32
Пв 7:25
Сд 6:10
Сд 10:6

г Вх 19:4
Пв 32:12

д Пв 6:12

е Вх 14:31
Пв 4:34
Пв 29:2

є Вх 23:23

ж Лв 19:2
Пс 99:5
Іс 6:3
1Пт 1:15

з Вх 20:5
Вх 34:14
Чс 25:11
Мт 4:10

и Вх 23:20, 21
Чс 14:35

і Пв 28:15, 20
ІсН 23:16
2Хр 15:2
Іс 63:10
Єр 17:13

к Вх 19:8

л Пв 26:17
ІсН 24:15

��������������������

Друга кол.
а Пв 31:26

б Бт 31:45

в Бт 31:48

г Сд 2:6

д Сд 2:8, 9

е ІсН 19:49, 50

є Пв 31:12, 13
Сд 2:7

ж Бт 50:25
Вх 13:19
Єв 11:22

з Бт 33:18, 19
Ді ı̈ 7:15, 16

и ІсН 20:7

і Чс 3:4
Чс 20:26

к Вх 6:25
Сд 20:28
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КНИГА СУДДІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Юда і Симеон завойовують
землі (1–20)

Євусеяни далі в Єрусалимі (21)

Нащадки Йосипа захоплюють
Бетель (22–26)

Ханаанці не вигнані повністю (27–36)

2 Попередження від ангела Єгови (1–5)

Смерть Ісуса Навина (6–10)

Бог дає суддів Ізраı̈лю (11–23)

3 Єгова випробовує ізраı̈льтян (1–6)

Отніı̈л, перший суддя (7–11)

Суддя Егуд вбиває Еглона (12–30)

Суддя Шамгар (31)

4 Ханаанський цар Явін гнобить
ізраı̈льтян (1–3)

Пророчиця Девора і Барак (4–16)

Яı̈л вбиває Сісеру (17–24)

5 Пісня Девори і Барака (1–31)

Зорі воювали проти Сісери (20)

Потік Кішон змив ворогів (21)

Ті, хто любить Єгову,— мов
сонце (31)

6 Мідіянітяни гноблять ізраı̈льтян (1–10)

Ангел запевняє суддю Гедеона
в підтримці (11–24)

Гедеон руйнує жертовник
Ваала (25–32)

Божий дух сходить на Гедеона (33–35)

Випробування руном (36– 40)

7 Гедеон і його 300 чоловіків (1–8)

Гедеон перемагає мідіянітян (9–25)

«Меч Єгови і Гедеона!» (20)

Замішання серед мідіянітян (21, 22)

8 Сварка єфремівців з Гедеоном (1–3)

Мідіянських царів убивають (4–21)

Гедеон відмовляється бути
правителем (22–27)

Підсумок Гедеонового життя (28–35)

9 Авімелех стає царем у Сихемі (1–6)

Притча Йотама (7–21)

Правління Авімелеха (22–33)

Авімелех нападає на Сихем (34– 49)

Жінка ранить Авімелеха;
він помирає (50–57)

10 Судді Тола та Яір (1–5)

Бунт і каяття Ізраı̈ля (6–16)

Аммон виступає проти Ізраı̈ля (17, 18)

11
̈
Іфтаха виганяють, пізніше роблять
провідником (1–11)

Переговори з аммонітянами (12–28)

Обіцянка
̈
Іфтаха і його донька (29– 40)

Дочка не вийде заміж (38– 40)

12 Конфлікт з єфремівцями (1–7)

Скажи «шібболет» (6)

Судді Івцан, Елон та Авдон (8–15)

13 Ангел приходить до Маноаха
і його дружини (1–23)

Народження Самсона (24, 25)

14 Суддя Самсон шукає собі
дружину-філістимлянку (1– 4)

Самсон вбиває лева (5–9)

Самсонова загадка (10–19)

Дружину Самсона віддають
іншому (20)

15 Помста філістимлянам (1–20)

16 Самсон у Газі (1–3)

Самсон і Деліла (4–22)

Самсонова помста і смерть (23–31)

17 Ідоли Михая і його священик (1–13)

18 Данівці шукають собі землю (1–31)

У Михая забирають ідолів
і священика (14–20)

Лаı̈ш захоплено (27–29)

Поклоніння ідолу в Дані (30, 31)

19 Злочин веніяминівців у Гіві (1–30)

20 Війна з веніяминівцями (1– 48)

21 Плем’я Веніямина збережене (1–25)
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СУДДІВ 1:1 – 20 360

1 Після смерті Ісуса Нав
́
инаа

ізра
̈
ıльтяни� запитали Єго-

ву:б «Хто з нас першим пі-
де воювати проти хана

́
анців?»

2 Єгова відповів: «Плем’я Юди
піде.в Я даю� цей край у йо-
го руку». 3 Тоді нащадки Юди
сказали сво

̈
ıм братам, нащад-

кам Симе
́
она: «Ходімо з нами в

наш наділ�,г щоб воювати з ха-
на

́
анцями, а потім ми підемо з

вами у ваш наділ». І нащадки
Симе

́
она пішли з ними.

4 Тож нащадки Юди висту-
пили проти хана

́
анців та пе-

різзе
́
ян, і Єгова дав ці народи

в
̈
ıхню руку.д Юдині нащадки

вбили в Без
́
еку 10 000 чолові-

ків. 5 У Без
́
еку вони знайшли

Ад
́
оні-Без

́
ека, воювали з ним і

побили хана
́
анціве та періз-

зе
́
ян.є 6 Ад

́
оні-Без

́
ек став уті-

кати, але Юдині нащадки по-
гналися за ним і, піймавши,
відрубали йому великі пальці
рук та ніг. 7 Тоді Ад

́
оні-Без

́
ек

сказав: «Я повідрубував вели-
кі пальці рук та ніг 70 царям, і
вони збирають

̈
ıжу в мене під

столом. Як я зробив
̈
ıм, так

Бог зробив мені». Потім його
привели до Єрусалима,ж і там
він помер.

8 Після того чоловіки з пле-
мені Юди воювали з Єрусали-
момз і, захопивши його, вигу-
били мешканців мечем, а саме
місто спалили. 9 Далі чолові-
ки з племені Юди пішли вою-
вати з хана

́
анцями, що жили в

гористому кра
̈
ı, у Нег

́
еві та в

Шеф
́
елі.и 10 Вони вирушили

на війну з хана
́
анцями, які жи-

ли в Хевр
́
оні (раніше Хевр

́
он

називали Кір’
́
ят-

́
Арба), і вбили

Шеш
́
ая, Ахім

́
ана й Талм

́
ая.і

11 Звідти Юдині нащадки
пішли воювати з жителями

1:1 �Букв. «сини Ізра́ı̈ля». 1:2 �Або
«дав». 1:3 �Букв. «жеребок».

Дев
́
ıраа (раніше Дев

́
ıр назива-

ли Кір’
́
ят-Сеф

́
ер).б 12 Тоді Ка-

л
́
евв сказав: «Хто поб’є і за-

хопить Кір’
́
ят-Сеф

́
ер, за того

я видам свою дочку
́
Ахсу».г

13 Це місто захопив Отні
M
ıл,д

син Кен
́
аза,е Кал

́
евового мо-

лодшого брата, і Кал
́
ев дав йо-

му за жінку свою дочку
́
Ахсу.

14 Коли ж вони вирушали до-
дому,

́
Ахса намовила Отні

M
ıла,

щоб він попросив
̈
ı
̈
ı батька да-

ти
̈
ıм поле. Вона злізла з осла�,

і Кал
́
ев запитав

̈
ı
̈
ı: «Чого ти хо-

чеш?» 15
́
Ахса сказала: «Про-

шу в тебе благословення. Ти
дав мені безводну землю на
півдні�, то дай і Гулл

́
от-Ма

M
ıм�».

Тоді Кал
́
ев дав

̈
ıй Верхній Гул-

л
́
от та Нижній Гулл

́
от.

16 Нащадки кене
́
янина,є

Мойсеєвого тестя,ж вийшли з
міста пальмз разом з племенем
Юди і пішли в Юдейську пус-
телю, на південь від Ар

́
ада.и

Прийшовши туди, вони осе-
лилися серед народу.і 17 На-
щадки Юди вирушили з на-
щадками Симе

́
она, сво

̈
ıми

братами, напали на хана
́
анців,

що жили в Цеф
́
аті, і знищи-

ли� місто.к Тому його назвали
Х
́
орма�.л 18 Потім нащадки

Юди завоювали Г
́
азум з

̈
ı
̈
ı зем-

лями, Ашкел
́
онн з його земля-

ми та Екр
́
оно з його землями.

19 Єгова був з нащадками
Юди, і вони заволоділи горис-
тим краєм, але жителів рівни-
ни не змогли вигнати, бо ті
мали бойові колісниці із заліз-
ними косами�.п 20 Як і обіцяв
Мойсей,р Кал

́
еву дали Хевр

́
он,

1:14 �Або, можливо, «сидячи на ос-
лі, вона сплеснула в долоні», ймовір-
но, щоб привернути увагу. 1:15 �Або
«у Неге́ві». �Озн. «резервуари (чаші)
з водою». 1:17 �Або «присвятили для
знищення». Див. глосарій. �Озн. «при-
свячення для знищення». 1:19 �Букв.
«залізні колісниці».

РОЗД. 1
а ІсН 24:29

б Чс 27:18, 21
Сд 20:18

в Бт 49:8
Пв 33:7
1Хр 5:2

г ІсН 15:1
ІсН 19:1, 9

д Пв 9:3

е Бт 10:6
Пв 20:17

є Бт 15:18–21
Вх 3:8
Сд 3:5
1Цр 9:20, 21

ж ІсН 15:8, 12

з ІсН 15:63
Сд 1:21

и ІсН 11:16
ІсН 15:20, 33

і ІсН 11:21
ІсН 15:13, 14

��������������������

Друга кол.
а ІсН 10:38

б ІсН 15:15

в Чс 13:3, 6
Чс 14:24
Пв 1:35, 36
ІсН 14:13

г ІсН 15:16–19

д Сд 3:9

е 1Хр 4:13

є Чс 24:21
Сд 4:11

ж Вх 3:1
Вх 4:18
Вх 18:1
Чс 10:29

з Пв 34:3
Сд 3:13

и Чс 21:1

і Чс 10:29–32

к Лв 27:29
Пв 20:16

л ІсН 19:1, 4

м Бт 10:19
ІсН 11:22

н Сд 14:19

о ІсН 13:1–3
ІсН 15:20, 45

п Пв 20:1
ІсН 17:16

р Чс 14:24
ІсН 14:9



і він прогнав звідти трьох си-
нів Ан

́
ака.а

21 Але веніям
́
инівці не про-

гнали євусе
́
ян, мешканців Єру-

салима, тож ті й досі живуть в
Єрусалиміб з веніям

́
инівцями.

22 Тим часом нащадки Йо-
сипав пішли на Бет

́
ель,г і Єгова

був з ними.д 23
̈
Іхні розвідни-

ки стежили за Бет
́
елем (рані-

ше це місто називалося Луз)е

24 і побачили чоловіка, який
виходив з міста. Вони сказали
йому: «Покажи нам, як увійти
в місто, і ми зробимо тобі доб-
ро�». 25 Тож чоловік показав
̈
ıм, і вони, увійшовши в місто,
вигубили мешканців мечем, а
того чоловіка і всю його сім’ю
відпустили.є 26 Він пішов у
землю хет

́
ян і побудував там

місто, яке назвав Луз. Так во-
но називається й до сьогод-
нішнього дня.

27 Нащадки Манас
́
ı
̈
ı не

змогли заволодіти Бет-Ше
́
а-

ном і залежними від нього�
містами, Таан

́
ахомж і залежни-

ми від нього містами, Д
́
ором з

його мешканцями і залежними
від нього містами,

̈
Івле

́
амом з

його мешканцями і залежними
від нього містами та Мег

́
ıддо

з його мешканцями і залежни-
ми від нього містами.з Тож ха-
на

́
анці залишилися жити в

тому кра
̈
ı. 28 Коли ж ізра

̈
ıль-

тяни зміцніли, то примусили
хана

́
анців до підневільно

̈
ı пра-

ці,и але не прогнали
̈
ıх повніс-

тю.і

29 Єфр
́
емівці теж не про-

гнали хана
́
анців, які мешкали

в Гез
́
ері,к і ті продовжували

жити серед нащадків Єфр
́
ема.л

30 Завул
́
онівці не вигнали

мешканців Кітр
́
она та Нагал

́
о-

ла,м тож хана
́
анці продовжува-

1:24 �Букв. «виявимо тобі віддану лю-
бов». 1:27 �Або «довколишніми».

ли там жити, і
̈
ıх примусили до

підневільно
̈
ı праці.а

31 Нащадки Ас
́
ира не про-

гнали мешканців
́
Акко і меш-

канців Сид
́
она,б Ахл

́
ава, Ахз

́
ı-

ва,в Х
́
елби, Аф

́
ıкаг та Рех

́
ова.д

32 Тож ас
́
ирівці далі жили се-

ред хана
́
анців, що заселяли

той край, бо не прогнали
̈
ıх.

33 Нефтал
́
имівці не прогна-

ли мешканців Бет-Шем
́
еша та

Бет-Ан
́
атае і далі жили се-

ред хана
́
анців, що заселяли

той край.є Проте нефтал
́
имів-

ці примусили мешканців Бет-
Шем

́
еша й Бет-Ан

́
ата до підне-

вільно
̈
ı праці.

34 Аморе
́
яни відтіснили

д
́
анівців у гористий край і не

дозволяли
̈
ıм сходити на рів-

нину.ж 35 Тож аморе
́
яни і да-

лі залишалися на горі Хер
́
ес,

в Айял
́
оніз та Шаалв

́
ıмі.и Ко-

ли ж сила� нащадків Йоси-
па збільшилася�, вони приму-
сили аморе

́
ян до важко

̈
ı праці.

36 З
́
емлі аморе

́
ян простягали-

ся від схилу Акравв
́
ıмі і від

С
́
ели вгору.

2 Тоді ангелк Єгови при-
йшов з Гілг

́
алал в Бох

́
ıм

і промовив: «Я вивів вас з
Єгипту і привів у край, який
поклявся дати вашим прабать-
кам.м Я сказав: “Я ніколи не по-
рушу своє

̈
ı угоди з вами.н 2 А

ви не укладайте жодно
̈
ı уго-

ди з жителями цього краюо і
поруйнуйте

̈
ıхні жертовники”.п

Проте ви не послухали мого
голосу.р Чому ви так зробили?
3 Тому я сказав: “Не виже-
ну

̈
ıх перед вами,с і вони ста-

нуть вам пасткою,т а
̈
ıхні бо-

ги— приманкою”».у

4 Коли ангел Єгови промо-
вив ці слова до всіх ізра

̈
ıльтян,

люди здійняли сильний плач.

1:35 �Букв. «рука». �Букв. «стала
важкою».

РОЗД. 1
а Чс 13:22

б ІсН 15:63
2См 5:6

в ІсН 14:4

г ІсН 16:1

д Бт 49:22, 24
Пс 44:3

е Бт 35:6

є ІсН 6:25
1См 15:6

ж ІсН 21:8, 25
Сд 5:19

з ІсН 17:11, 12

и Бт 9:25
1Цр 9:20, 21

і Чс 33:55
Пв 7:2
Пв 20:16
ІсН 17:13

к 1Цр 9:16

л ІсН 16:10

м ІсН 19:15, 16
��������������������

Друга кол.
а Пв 20:17

Сд 2:2

б ІсН 11:8
ІсН 19:28, 31

в ІсН 19:29, 31

г ІсН 19:30, 31

д ІсН 21:8, 31

е ІсН 19:38, 39

є Пв 7:2

ж ІсН 19:47
Сд 18:1

з ІсН 10:12

и ІсН 19:42, 48

і Чс 34:2, 4
ІсН 15:3, 12

��������������������

РОЗД. 2
к Вх 23:20, 23

ІсН 5:13, 14

л ІсН 5:8, 9

м Бт 12:7
Бт 26:3

н Бт 17:1, 7
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5 Тому вони назвали це місце
Бох

́
ıм� і принесли там жертви

Єгові.
6 Ісус Нав

́
ин відпустив ізра-

̈
ıльтян, і кожен пішов до сво-
го спадку,а щоб оволодіти зем-
лею. 7 Народ служив Єгові
всі дні Ісуса Нав

́
ина і всі дні

старійшин, що пережили Ісу-
са й бачили всі великі діла, які
Єгова чинив для Ізр

́
а
̈
ıля.б 8 І

помер Ісус, Нав
́
инів син, слуга

Єгови, у віці 110 років.в 9 Ісу-
са поховали на землі, яка на-
лежала до його спадкового на-
ділу, в Тімн

́
ат-Хер

́
есі,г що в

гористому кра
̈
ı Єфр

́
ема на пів-

ніч від гори Га
́
аш.д 10 Все те

покоління також приєднало-
ся до сво

̈
ıх прабатьків�, а піс-

ля нього з’явилося інше по-
коління, яке не знало Єгови й
усього, що він зробив для Із-
р
́
а
̈
ıля.
11 Ізра

̈
ıльтяни чинили зло

в очах Єгови і служили� Ва
́
а-

лам.е 12 Вони покинули Єго-
ву, Бога сво

̈
ıх батьків, який

вивів
̈
ıх з єгипетського краю,є

і пішли за іншими богами—
богами довколишніх наро-
дів,ж поклонялися

̈
ıм та обра-

жали Єгову.з 13 Покинули во-
ни Єгову і служили Ва

́
алу й

Астартам.и 14 Тоді Єгова за-
палав гнівом на ізра

̈
ıльтян і

віддав
̈
ıх у руки грабіжників,

які
̈
ıх обкрадали.і Він віддав�̈

ıх ворогам, що жили довко-
ла.к Тож ізра

̈
ıльтяни більше не

могли протистояти сво
̈
ıм во-

рогам.л 15 Хоч би куди вони
йшли, рука Єгови була про-
ти них, так що вони зазнава-
ли нещастя,м як і говорив Єго-
ва, як Єгова

̈
ıм клявся,н і було

̈
ıм дуже тяжко.о 16 Тому Єго-

2:5 �Озн. «плакальники». 2:10 �Це по-
етичний вислів, яким описували смерть.
2:11 �Або «поклонялися». 2:14 �Букв.
«продав».

ва давав
̈
ıм суддів, які рятува-

ли
̈
ıх з рук грабіжників.а

17 Але вони не слухали на-
віть суддів, служили� іншим
богам і вклонялися

̈
ıм. Ізра

̈
ıль-

тяни швидко зійшли з дороги,
котрою ходили

̈
ıхні прабатьки,

які дотримувалися заповідей
Єгови.б Не були вони такими,
як

̈
ıхні прабатьки. 18 Коли ж

Єгова призначав
̈
ıм суддю,в то

Єгова був з ним і рятував
̈
ıх

з рук ворогів усі дні того суд-
ді. Єгова відчував жаль�,г коли
вони стогнали через тих, хто
̈
ıх гнобивд і утискав.

19 Та як вмирав суддя, во-
ни бралися за старе і поводи-
лись гірше від сво

̈
ıх батьків,

бо йшли за іншими богами,
служили і вклонялися

̈
ıм.е

Не змінювалися вони і впер-
то продовжували робити своє.
20 Зрештою Єгова запалав
гнівом на Ізр

́
а
̈
ıляє і сказав: «За

те, що цей народ порушив уго-
ду,ж яку я уклав з його пра-
батьками, і не послухався ме-
не,з 21 я не вижену перед
ним жодного з народів, які за-
лишилися після смерті Ісуса
Нав

́
ина.и 22 Так я дізнаюся,

чи ізра
̈
ıльтяни триматимуться

дороги Єговиі і йтимуть нею,
як це робили

̈
ıхні батьки».

23 Тож Єгова дозволив цим
народам залишитися — не ви-
гнав

̈
ıх відразу і не віддав у ру-

ки Ісуса Нав
́
ина.

3 Ось народи, яким Єго-
ва дозволив залишитися,

щоб вони випробовували усіх
тих ізра

̈
ıльтян, які ще ніко-

ли не воювали з хана
́
анцями.к

2 (Залишив він
̈
ıх для того,

щоб наступні покоління ізра-
̈
ıльтян, які не знали війни, на-
вчилися воювати.) 3 Це були

2:17 �Або «займалися духовною прос-
титуцією з». 2:18 �Або «жалкував».
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п’ять філіст
́
имськиха правите-

лів, всі хана
́
анці, сидон

́
яниб й

хівве
́
яни,в що населяли Лів

́
ан-

ські гориг —від гори Ва
́
ал-

Херм
́
он і аж до Л

́
ево-Хам

́
ата�.д

4 Ними випробовувались ізра-̈
ıльтяни, чи будуть вони слуха-
тися заповідей Єгови,е які він
дав

̈
ıхнім батькам через Мой-

сея. 5 Отже, ізра
̈
ıльтяни жи-

ли серед хана
́
анців,є хет

́
ян,

аморе
́
ян, періззе

́
ян, хівве

́
ян та

євусе
́
ян. 6 Вони брали

̈
ıхніх

дочок собі за дружин, а сво
̈
ıх

дочок віддавали
̈
ıхнім синам, і

почали вони служити
̈
ıхнім бо-

гам.ж

7 Ізра
̈
ıльтяни робили зло в

очах Єгови й забули Єго-
ву, свого Бога, та служили
Ва

́
аламз і священним палям�.и

8 Через це Єгова запалав гні-
вом на ізра

̈
ıльтян і віддав�

̈
ıх

у руку Куш
́
ан-Рішата

M
ıма, ца-

ря Месопотамі
̈
ı�, і вони слу-

жили йому вісім років. 9 Ко-
ли ізра

̈
ıльтяни стали кликати

Єгову на допомогу,і Єгова дав
̈
ıм рятівникак —Отні

M
ıла,л сина

Кен
́
аза, молодшого Кал

́
евово-

го брата. 10 На нього зійшов
дух Єгови,м і він став суддею в
Ізр

́
а
̈
ıлі. Коли Отні

M
ıл вийшов на

війну, Єгова віддав у його руку
Куш

́
ан-Рішата

M
ıма, царя Месо-

потамі
̈
ı�, і Отні

M
ıл переміг його.

11 Після цього у кра
̈
ı 40 ро-

ків був спокій�. Згодом Отні
M
ıл,

Кен
́
азів син, помер.

12 Ізра
̈
ıльтяни знову поча-

ли робити зло в очах Єгови.н

Тож Єгова дозволив мо
́
авсько-

муо царю Егл
́
ону перемогти із-

ра
̈
ıльтян, бо вони чинили зло

в очах Єгови. 13 Також він
зібрав проти них аммоніт

́
янп

і амаликіт
́
ян.р Вони напали

3:3 �Або «входу до Хама́та». 3:7 �Див.
глосарій. 3:8 �Букв. «продав». �Букв.
«Ара́м-Нагара Rıму». 3:10 �Букв. «Ара́-
му». 3:11 �Або «мир».

на Ізр
́
а
̈
ıль та захопили місто

пальм.а 14 Ізра
̈
ıльтяни слу-

жили мо
́
авському цареві Егл

́
о-

ну 18 років.б 15 Тоді вони по-
кликали Єгову на допомогу,в

і Єгова дав
̈
ıм рятівникаг —

веніям
́
инівцяд Егу́да,е Г

́
ерино-

го сина, лівшу.є Згодом ізра
̈
ıль-

тяни послали його з даниною
до мо

́
авського царя Егл

́
она.

16 А Егу́д зробив собі обосіч-
ного меча завдовжки з лі-
коть� і прив’язав його на поясі
з правого боку, сховавши під
одягом. 17 Він приніс данину
мо

́
авському царю Егл

́
ону, який

був дуже товстий.
18 Після того як Егу́д пере-

дав царю данину, він віді-
слав чоловіків, які

̈
ı
̈
ı несли,

19 а сам, дійшовши до різьб-
лених ідолів� неподалік Гілг

́
а-

ла,ж вернувся до царя і ска-
зав: «Царю, маю для тебе
таємну звістку». А той промо-
вив: «Тихо!» — і всі його слу-
ги повиходили. 20 Егу́д за-
йшов до Егл

́
она (а той сидів

сам у сво
̈
ıй прохолодній горіш-

ній кімнаті) і сказав: «Маю для
тебе звістку від Бога». Почув-
ши це, Егл

́
он підвівся з тро-

ну�. 21 Тоді Егу́д лівою рукою
вихопив меча, який висів у
нього з правого боку, і встро-
мив цареві в живіт, 22 так
що за лезом увійшов і держак,
а жир закрив лезо, бо Егу́д не
витягав меча. І з Егл

́
она по-

чав виходити кал. 23 Егу́д за-
мкнув двері горішньо

̈
ı кімнати

та вибрався назовні через ве-
ранду�. 24 Після того як він
утік, слуги Егл

́
она повернулись

і побачили, що двері горіш-
ньо

̈
ı кімнати зачинені. Вони

3:16 �Можливо, короткий лікоть, прибл.
38 см. Див. додаток Б14. 3:19 �Або,
можливо, «каменоломень». 3:20 �Або
«сидіння». 3:23 �Або, можливо, «отвір
для повітря».

РОЗД. 3
а Сд 1:18, 19

б ІсН 13:1, 4
Сд 1:31

в ІсН 9:1, 2

г ІсН 13:1, 6

д Чс 34:2, 8
ІсН 13:1, 5

е Вх 23:33
Сд 2:21, 22

є Сд 1:29
Пс 106:34

ж Вх 34:15, 16
Чс 25:1, 2
Пв 7:3, 4
1Цр 11:1, 4

з Пв 31:16
Сд 2:11
Сд 10:6

и Вх 34:13
Пв 12:3
Пв 16:21

і Пв 4:30
Сд 10:10, 15

к Сд 2:16, 18
Сд 3:15

л 1Хр 4:13

м Чс 11:16, 17
Сд 6:34
Сд 11:29
Сд 14:5, 6
Сд 15:14
1См 11:6
1См 16:13
2Хр 15:1

н Сд 2:19

о Бт 19:36, 37

п Бт 19:36, 38
Сд 11:4, 5

р Вх 17:8
Сд 6:3

��������������������
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сказали: «Мабуть, він справляє
нужду� в прохолодній внутріш-
ній кімнаті». 25 Тож вони че-
кали-чекали, але з часом поча-
ли непоко

̈
ıтися. Коли ж він так

і не відчинив дверей, вони взя-
ли ключ, відчинили самі і поба-
чили, що

̈
ıхній пан лежить на

підлозі� мертвий.
26 Поки слуги зволікали,

Егу́д утік і, минувши різьб-
лених ідолів�,а безпечно діс-
тався до Се

M
ıри. 27 Коли ж

він прийшов у гористу міс-
цевість Єфр

́
ема,б то засурмив

у ріг.в Тоді ізра
̈
ıльтяни спус-

тилися з гір, а він ішов попе-
реду. 28 І Егу́д сказав

̈
ıм:

«Йдіть за мною, бо Єгова дав
вам у руки ваших ворогів, моа-
віт

́
ян». Тож вони пішли за ним

та захопили йорданські броди,
щоб перешкодити моавіт

́
янам

і не дозволити нікому пере-
ходити Йордан. 29 Тоді ізра-̈
ıльтяни побили близько 10 000
моавіт

́
ян,г —а всі вони були

міцними й хоробрими,—жоден
з них не втік.д 30 Того дня із-
ра

̈
ıльтяни підкорили Мо

́
ав, і в

кра
̈
ı 80 років був спокій�.е

31 Після Егу́да ізра
̈
ıльтян

рятував Шамг
́
ар,є син Ан

́
ата.

Він убив рожном для худобиж

600 філіст
́
имлян.з

4 Коли Егу́д помер, ізра
̈
ıльтя-

ни знову стали робити зло
в очах Єгови.и 2 Тому Єгова
віддав�

̈
ıх у руку хана

́
ансько-

го царя Яв
́
ıна,і який правив у

Хац
́
орі. Начальником його вій-

ська був Сіс
́
ера, котрий жив у

Харош
́
ет-Го

M
ıмі�.к 3 Ізра

̈
ıльтя-

ни почали кликати Єгову на
допомогу,л бо Яв

́
ıн� мав 900 бо-

3:24 �Букв. «покриває своı̈ сто-
пи». 3:25 �Букв. «землі». 3:26 �Або,
можливо, «каменоломні». 3:30 �Або
«мир». 4:2 �Букв. «продав». �Або
«Хароше́ті, який належав народам».
4:3 �Букв. «він».

йових колісниць із залізними
косами�а і 20 років жорстоко
гнобив ізра

̈
ıльтян.б

4 У той час суддею в Ізр
́
а
̈
ıлі

була пророчицяв Дев
́
ора — дру-

жина Лаппід
́
ота. 5 Вона сиді-

ла під пальмою Дев
́
ори між

Р
́
амоюг й Бет

́
елемд у горис-

тому кра
̈
ı Єфр

́
ема, і до не

̈
ı із-

ра
̈
ıльтяни приходили на суд.

6 Дев
́
ора послала людей до

Кед
́
еш-Нефтал

́
има,е щоб вони

покликали Бар
́
ака,є сина Аві-

но
́
ама, і сказала йому: «Єго-

ва, Бог Ізр
́
а
̈
ıля, наказує тобі:

“Візьми з собою 10 000 чолові-
ків з племен Нефтал

́
има та За-

вул
́
она і піднімися з ними� на

гору Тав
́
ор. 7 Я приведу Сіс

́
е-

ру, Яв
́
ıнового воєначальника,

з його колісницями та війсь-
ком до потоку� Кіш

́
онж і від-

дам його у твою руку”».з

8 На це Бар
́
ак сказав

̈
ıй:

«Якщо ти підеш зі мною, то я
піду, якщо ж ні, то не піду».
9 А вона відповіла: «Добре, я
піду з тобою. Але ти не про-
славишся у поході, в який ви-
рушаєш, бо Єгова віддасть
Сіс

́
еру в руки жінки».и Після

того Дев
́
ора встала й пішла

з Бар
́
аком у Кед

́
еш.і 10 Тоді

Бар
́
ак скликав до Кед

́
еша за-

вул
́
онівців та нефтал

́
имівців,к і

за ним пішло 10 000 во
̈
ıнів.

Пішла з ним і Дев
́
ора.

11 А кене
́
янин Хев

́
ер від-

ділився від кене
́
ян,л нащадків

Хов
́
ава, Мойсеєвого тестя.м

Його намет стояв неподалік
великого дерева в Цаананн

́
ıмі,

що біля Кед
́
еша.

12 І донесли Сіс
́
ері, що

Бар
́
ак, син Авіно

́
ама, піднявся

на гору Тав
́
ор.н 13 Сіс

́
ера від-

разу зібрав усі сво
̈
ı коліс-

4:3 �Букв. «залізних колісниць». 4:6
�Або «розташуй своı̈х людей». 4:7
�Або «ваді». Див. глосарій.
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7 В Ізр
́
а
̈
ıлі не стало мешкан-

ців у селах,
̈
ıх не було, поки не підня-
лась я, Дев

́
ора,а

поки не встала як мати
в Ізр

́
а
̈
ıлі.б

8 Вони вибрали собі нових
богів,в

і тоді у брамах війна
почалася.г

Та не бачив ніхто ні щита,
ні списа

серед сорокатисяч в Ізр
́
а
̈
ıлі.

9 Моє серце з воєначальни-
ками Ізр

́
а
̈
ıля,д

які пішли добровільно
з народом.е

Вихваляйте Єгову!
10 Ви, що

̈
ıздите на рудих

ослах,
ви, що сидите на розкіш-
них килимах,

і ви, що ходите дорогою,
подумайте!

11 Біля водозборів лунали
голоси тих, хто черпає
водудля худоби.

Там вони розповідали про
праведні діла Єгови,

праведні діла мешканців
ізр

́
а
̈
ıльських сіл.

Тоді народ Єгови спустив-
ся до брам.

12 Прокинься, прокинься,
Дев

́
оро!є

Прокинься та заспівай
пісню.ж

Встань, Бар
́
аку!з Веди

сво
̈
ıх полонених, сину

Авіно
́
ама!

13 Тоді ті, хто залишився,
зійшли до вельмож.

Народ Єгови зійшов до ме-
не, щоб виступити проти
могутніх во

̈
ıнів.

14 З Єфр
́
ема походили ті, хто

прийшов удолину;
вони йдуть за тобою, Вені-
ям

́
ине, серед тво

̈
ıх во

̈
ıнів.

Від Мах
́
ıраа прийшли

воєначальники,
і від Завул

́
она — ті, хто

набирає у військо�.
15 Іссах

́
арові князі були

з Дев
́
орою.

Яким був Іссах
́
ар, таким

був Бар
́
ак,б

він пішов удолину.в

А серця людей з Рув
́
и-

мових родів були
нерішучими.

16 Чому ти сів між двома
в’юками

і слухаєш, як грають ота-
рамг на сопілці?

Серця людей з Рув
́
имових

родів були нерішучими.
17 Гіле

́
ад залишався за Йор-

даном.д

А Дан? Чому він був біля
сво

̈
ıх кораблів?е

Ас
́
ир бездіяльно сидів на
березі моря,

перебував біля сво
̈
ıх

гаваней�.є

18 А от Завул
́
он був народом,

який ризикував сво
̈
ıм

життям�, ішов на смерть.
Таким же був Нефтал

́
имж

на відкритих пагорбах.з

19 Коли прийшли царі, то
стали воювати.

Воювали царі хана
́
анськіи

вТаан
́
аху, коло водМег

́
ıддо,і

але срібла
̈
ıм не дісталося.к

20 Тоді зорі небесні воювали,
просто з неба� воювали
вони із Сіс

́
ерою.

21 Потік Кіш
́
он змив ворогів,л

потік стародавній, потік
Кіш

́
он.

Душе� моя, ти потоптала
сильних.

5:14 �Або, можливо, «хто користуєть-
ся писарським приладдям». 5:17 �Або
«пристаней». 5:18 �Або «зневажав
свою душу». 5:20 �Або «зі своı̈х ор-
біт». 5:21 �Див. глосарій.
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22 Тоді коні били копитами,
шаленим галопом мчали
його скакуни.а

23 “Проклинайте Мер
́
оз,—

сказав ангел Єгови,—
проклинайте його
мешканців,

бо вони не прийшли на
допомогу Єгові,

не прийшли з сильними во-̈
ıнами на допомогу Єгові”.

24 Я
M
ıл,б дружина кене

́
янина

Хев
́
ера,в —

найбільш благословенна
серед жінок,

серед жінок, що живуть
у наметах.

25 Просив він води, а вона
дала молока.

Урозкішній чаші піднесла
йому кисле молоко�.г

26 Тоді руку свою простягла
до кілка для намету,

правою рукою взяла моло-
ток робітників.

І вдарила Сіс
́
еру, розтро-

щила йому голову,
проломила, пробила вона
йому скроні.д

27 Уноги він
̈
ıй повалився,

впав і лежав,
у ноги повалився, упав.
Де повалився, там лежав
переможений.

28 Увікно дивилася жінка,
мати Сіс

́
ери виглядала

крізь решітку.
“Чому припізнилась його
колісниця?

Чому не чути, як б’ють
копитами коні його
колісниць?”е

29 Наймудріші з
̈
ı
̈
ı знатних

жінок кажуть
̈
ıй,

та й сама вона вмовляє
себе:

30 “Певно, вони ділять
знайдену здобич.

5:25 �Або «вершки».

По дівчині�, по дві дівчини�
на кожного во

̈
ıна.

Здобич з барвистих тка-
нин для Сіс

́
ери, здобич

з барвистих тканин.
Шати гаптовані, барвиста
тканина, двоє гаптова-
них шат

на шию грабіжників”.
31 Тож хай погинуть усі тво

̈
ı

вороги,а о Єгово!
А ті, хто любить тебе, не-
хай будуть як сонце, що
сходить у славі сво

̈
ıй».

І в кра
̈
ı 40 років був спокій�.б

6 Але ізра
̈
ıльтяни знову ста-

ли чинити зло в очах Єго-
ви,в тому Єгова на сім ро-
ків віддав

̈
ıх у руки мідіяніт

́
ян,г

2 і ті гнобили
̈
ıх.д Через мі-

діяніт
́
ян ізра

̈
ıльтяни поробили

собі сховища� в горах, пече-
рах і важкодоступних місцях.е

3 Коли ізра
̈
ıльтяни засівали

поля, то приходили мідія-
ніт

́
яни, амаликіт

́
яниє й наро-

ди Сходуж і нападали на них.
4 Вони ставали табором про-
ти ізра

̈
ıльтян і нищили вро-

жай у
̈
ıхньому кра

̈
ı аж до Г

́
ази,

не залишаючи в Ізр
́
а
̈
ıлі ані

харчів, ані овець, ані биків, ані
ослів.з 5 Приходили вони зі
своєю худобою та наметами—
численні, як сарана.и

̈
Іх са-

мих та верблюдів
̈
ıхніх не злі-

чити.і Вони приходили в край і
спустошували його. 6 Тож із-
ра

̈
ıльтяни сильно зубожіли че-

рез мідіяніт
́
ян і почали клика-

ти Єгову на допомогу.к

7 Коли через гніт мідія-
ніт

́
ян ізра

̈
ıльтяни благали Єго-

ву про допомогу,л 8 Єгова по-
слав до них пророка, і той
сказав: «Так говорить Єгова,
Бог Ізр

́
а
̈
ıлів: “Я вивів вас із

5:30 �Букв. «утробі». �Букв. «утроби».
5:31 �Або «мир». 6:2 �Або, можливо,
«підземні склади».
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Єгипту, звільнив з дому рабс-
тва.а 9 Визволив я вас з руки
єгиптян та від усіх ваших гно-
бителів, я прогнав

̈
ıх перед ва-

ми, а
̈
ıхню землю віддав вам.б

10 І я сказав: «Я —Єгова, ваш
Бог.в Не бійтеся богів аморе

́
ян,

в краю яких живете».г Але ви
не слухались мене�”».д

11 Згодом ангел Єгови при-
йшове і сів в

́
Офрі під ве-

ликим деревом, яке належало
авіез

́
ерівцює Йо

́
ашу. Його

син Геде
́
онж молотив пшени-

цю у виноградній давильні,
щоб сховати

̈
ı
̈
ı від мідіяніт

́
ян.

12 Перед ним з’явився ангел
Єгови і сказав: «Єгова з то-
бою,з сильний во

̈
ıне». 13 Та

Геде
́
он відповів: «Вибач, мій

пане, але якщо Єгова з на-
ми, чому нас спіткало все це?и

Де всі його чуда, про які роз-
повідали наші батьки,і кажучи:
“Єгова вивів нас з Єгипту”?к А
тепер Єгова покинув насл і від-
дав у руку мідіяніт

́
ян». 14 То-

ді Єгова повернувся до ньо-
го і промовив: «У тебе є сила,
тож іди. Ти врятуєш Ізр

́
а
̈
ıль

з руки мідіяніт
́
ян,м бо я по-

силаю тебе». 15 На це Геде
́
он

сказав: «Вибач мені, Єгово, але
як я врятую Ізр

́
а
̈
ıль? Моя родо-

ва громада� найменша в Мана-
с
́
ı
̈
ı, а я найнезначніший у домі

мого батька». 16 Проте Єгова
промовив: «Я буду з тобою,н то-
му ти легко переможеш мідія-
ніт

́
ян — наче одного чоловіка».
17 Тоді Геде

́
он сказав: «Як-

що я знайшов ласку у тво-
̈
ıх очах, дай мені знак, що це
ти говориш зі мною. 18 Будь
ласка, не відходь звідси, поки
я не повернуся з даром і не по-
ставлю його перед тобою».о А
він відповів: «Я залишуся тут,

6:10 �Букв. «не слухали мого голосу».
6:15 �Букв. «тисяча».

поки ти не прийдеш». 19 Тож
Геде

́
он пішов і приготував ко-

зеня та прісний хліб з одніє
̈
ı

́
ефи� борошна.а Він поклав м’я-
со в кошик, налив у горщик
юшку і виніс усе це та й подав
йому під великим деревом.

20 Ангел правдивого Бога
сказав: «Візьми м’ясо та пріс-
ний хліб, поклади на той вели-
кий камінь і вилий юшку». Ге-
де

́
он так і зробив. 21 Потім

ангел Єгови простягнув пали-
цю, яку тримав у руці, і

̈
ı
̈
ı кін-

цем торкнувся м’яса та прісно-
го хліба. На камені спалахнув
вогонь і пожер м’ясо й пріс-
ний хліб.б Після цього ангел
Єгови зник. 22 І Геде

́
он зро-

зумів, що це був ангел Єгови.в

Геде
́
он скрикнув: «Горе ме-

ні, Всевладний Господи Єгово,
бо я бачив ангела Єгови лице
в лице!»г 23 Але Єгова ска-
зав: «Мир тобі! Не бійся,д ти не
помреш». 24 І Геде

́
он побуду-

вав там жертовник для Єгови,
який донині називається Єго-
ва-Шал

́
ом�е і сто

̈
ıть в

́
Офрі аві-

ез
́
ерівців.
25 Тіє

̈
ı ночі Єгова сказав Ге-

де
́
ону: «Візьми молодого бика,

що належить твоєму батько-
ві, другого семирічного моло-
дого бика. Зруйнуй жертовник
Ва

́
ала, який має твій батько,

і зрубай священну палю� коло
нього.є 26 Потім на вершині
цього пагорба побудуй Єгові,
твоєму Богу, жертовник, ук-
лавши каміння в ряд. Візь-
ми другого молодого бика і
принеси його як цілопалення,
а на дрова порубай священну
палю�». 27 Тож Геде

́
он взяв

10 сво
̈
ıх слуг і зробив усе так,

як сказав йому Єгова. Та ос-

6:19 �Прибл. 22 л. Див. додаток Б14.
6:24 �Озн. «Єгова є мир». 6:25, 26
�Див. глосарій.
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4 Але Єгова промовив до
Геде

́
она: «Людей все одно за-

багато. Накажи
̈
ıм спуститися

до води, і там я випробую
̈
ıх.

Про кого скажу: “Він піде з то-
бою”, той і піде, а про кого ска-
жу: “Він не піде з тобою”, той
не піде». 5 І Геде

́
он спустив-

ся з людьми до води.
Тоді Єгова сказав йому:

«Кожного, хто хлебтатиме во-
ду, мов собака, відділиш від
тих, хто питиме, ставши нав-
колішки». 6 І тих, хто хлеб-
тав воду з руки, було 300 чо-
ловіків. А решта пили воду,
ставши навколішки.

7 Після цього Єгова промо-
вив до Геде

́
она: «Я врятую вас

і дам у твою руку мідіяніт
́
ян за

допомогою цих 300 чоловіків,а

які хлебтали воду, а решта
нехай ідуть додому». 8 Після
того як вони взяли в лю-
дей харчі та роги, Геде

́
он зали-

шив лише тих 300 чоловіків, а
всіх інших відіслав додому. Та-
бір же мідіяніт

́
ян стояв унизу,

в долині.б

9 А вночі Єгова сказав Ге-
де

́
ону: «Встань і напади на

табір, бо я віддав його у
твою руку.в 10 Але якщо бо-
̈
ıшся нападати, то сходи в та-
бір з Пу́рою, сво

̈
ıм слугою.

11 Послухай, про що говори-
тимуть мідіяніт

́
яни, і ти набе-

решся мужності� напасти на
табір». Тоді Геде

́
он і його слу-

га Пу́ра підійшли до військово-
го табору.

12 Мідіяніт
́
яни, амаликіт

́
я-

ни та всі народи зі Схо-
дуг вкрили долину, мов са-
рана, а верблюдів вони мали
стільки, що й не злічити,д —
як піску на березі моря. 13 І,
коли Геде

́
он підійшов до та-

7:11 �Букв. «твоı̈ руки стануть сильни-
ми».

бору, якийсь чоловік розпові-
дав своєму товаришу сон: «По-
слухай, що мені приснилося.
У табір мідіяніт

́
ян закотилася

кругла ячмінна хлібина. Вона
докотилася до одного намету
і так сильно в нього вдарила,
що він упав.а Намет переки-
нувся догори дном і розвалив-
ся». 14 На це його товариш
відповів: «Це може бути тіль-
ки меч ізра

̈
ıльт

́
янина Геде

́
она,б

Йо
́
ашевого сина. Бог віддав у

його руку мідіяніт
́
ян і весь та-

бір».в

15 Як тільки Геде
́
он почув

сон і його пояснення,г то по-
клонився Богові. Тоді він по-
вернувся в ізр

́
а
̈
ıльський табір

і сказав: «Вставайте, бо Єгова
віддав табір мідіяніт

́
ян у вашу

руку». 16 Після цього він по-
ділив 300 во

̈
ıнів на три заго-

ни, дав
̈
ıм усім рогид й ве-

ликі порожні глеки, всередині
яких були смолоскипи. 17 Ге-
де

́
он наказав: «Дивіться на ме-

не і робіть усе так само, як я.
Коли я підійду до табору, по-
вторюйте все за мною: 18 як
тільки я і всі, хто зі мною, поч-
немо сурмити в роги, тоді й
ви— всі, хто стоятиме довкола
табору,— теж засурміть і крик-
ніть: “За Єгову і за Геде

́
она!”»

19 На початку середньо
̈
ı

нічно
̈
ı сторожі� Геде

́
он піді-

йшов зі своєю сотнею чо-
ловіків до табору якраз після
того, як змінилася варта. Во-
ни засурмили в рогие і розби-
ли глеки,є які тримали в руках.
20 Усі три загони засурми-
ли в роги і порозбивали гле-
ки. У лівій руці вони три-
мали смолоскипи, а в правій—
роги. Засурмивши, вони крик-
нули: «Меч Єгови і Геде

́
она!»

21 Увесь той час вони стояли

7:19 �Тобто прибл. від 22:00 до 02:00.
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г Сд 6:33

д Сд 6:3, 5
��������������������
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а Сд 6:16

б Сд 6:14
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14 то захопив юнака із Сукк
́
о-

та і став його розпитува-
ти. І юнак написав йому іме-
на 77 сукк

́
отських князів та

старійшин. 15 Тоді Геде
́
он пі-

шов до мешканців Сукк
́
ота і

сказав: «Я привів вам Зев
́
аха

і Цалму́нну, через яких ви на-
сміхалися з мене, кажучи: “Хі-
ба Зев

́
ах і Цалму́нна вже у тво-̈

ıх руках, що ми маємо дати
хліба тво

̈
ıм виснаженим во

̈
ı-

нам?”»а 16 Він схопив старій-
шин Сукк

́
ота, взяв пустельних

колючок і тернів та провчив̈
ıх.б 17 Також він зруйнував
башту Пену

M
ıлав і повбивав жи-

телів того міста.
18 Потім він запитав Зев

́
а-

ха і Цалму́нну: «Як вигляда-
ли чоловіки, яких ви повбива-
ли на Тав

́
орі?» А ті відповіли:

«Усі вони були подібні до те-
бе і виглядали, як царські
сини». 19 Тоді Геде

́
он промо-

вив: «Це були мо
̈
ı брати, сини

моє
̈
ı матері. Як живий Єгова�,

якби ви зберегли
̈
ıх при жит-

ті, я б вас не вбивав». 20 І
він наказав Єт

́
еру, своєму пер-

вістку: «Встань і вбий
̈
ıх». Але

той не витягнув свого меча,
оскільки був ще юнаком і бо-
явся. 21 Тож Зев

́
ах і Цалму́н-

на сказали: «А ти сам візьми і
вбий нас. Ти що, не чоловік�?»
І Геде

́
он убив

̈
ıхг та забрав при-

краси у вигляді півмісяця, що
висіли на шиях

̈
ıхніх верблю-

дів.
22 Після того ізра

̈
ıльтяни

сказали Геде
́
ону: «Стань на-

шим правителем— ти, твій син
і твій онук, бо ти врятував нас
з руки мідіяніт

́
ян».д 23 Але

Геде
́
он відповів

̈
ıм: «Не прави-

8:19 �Серед ізраı̈льтян було звичним
клястися існуванням Єгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.
8:21 �Або «який чоловік, така і його си-
ла».

тиму вами ані я, ані мій син.
Вами буде правити Єгова!а —
24 і додав: —Хочу вас про
щось попросити: нехай кожен
дасть мені зі своє

̈
ı здобичі по

носовій сережці». (Бо перемо-
жені ізма

M
ıлівціб носили золоті

носові сережки.) 25 Ізра
̈
ıль-

тяни ж відказали: «Добре,
дамо». Тоді вони розстели-
ли одяг і кожен кинув на
нього носову сережку зі сво-
є
̈
ı здобичі. 26 І вага тих се-
режок із золота була 1700
золотих ш

́
екелів�. Крім того,

Геде
́
он взяв прикраси у ви-

гляді півмісяця, підвіски, шати
міді

́
янських царів з пурпурно

̈
ı

вовни і ланцюжки, що висіли
на шиях верблюдів.в

27 З цього золота Геде
́
он

зробив еф
́
од,г який виставив

у своєму місті
́
Офрі.д Весь Із-

р
́
а
̈
ıль поклонявся� тому еф

́
о-

ду,е і це стало пасткою для Ге-
де

́
она та його домашніх.є

28 Отже, мідіяніт
́
яниж були

підкорені ізра
̈
ıльтянам і біль-

ше не противились
̈
ıм�. Після

того впродовж 40 років, по-
ки жив Геде

́
он, у кра

̈
ı був спо-

кій�.з

29 Йо
́
ашів син Єрувва

́
али

повернувся додому і жив там.
30 У Геде

́
она народилося

70 синів�, бо він мав бага-
то дружин. 31 Народила йо-
му сина й наложниця, що жи-
ла в Сих

́
емі, і він назвав

його Авімел
́
ех.і 32 Згодом Ге-

де
́
он, Йо

́
ашів син, помер, до-

живши до глибоко
̈
ı старості, і

був похований у гробниці сво-
го батька Йо

́
аша в

́
Офрі авіез

́
е-

рівців.к

8:26 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14. 8:27 �Або «займався духовною
проституцією з». 8:28 �Букв. «не під-
німали своєı̈ голови». �Або «мир».
8:30 �Букв. «мав 70 синів, які вийшли з
його стегна».

РОЗД. 8
а Сд 8:5, 6

б Сд 8:7

в Сд 8:8, 9

г Пс 83:11

д Сд 6:14
��������������������

Друга кол.
а Вх 15:18

1См 10:19
Іс 33:22
Іс 43:15

б Бт 16:11
Бт 25:13
Бт 28:9
Бт 37:28

в Сд 8:21

г Вх 28:6
Сд 17:5

д Сд 6:11

е Сд 2:17

є Пс 106:36

ж Сд 6:1

з Сд 3:11
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ред краю, спускаються люди, а
ще один загін наближається
дорогою, що проходить біля
великого дерева Меонен

́
ıм».

38 На це Зеву́л промовив:
«Невже ти забув, як казав:
“Хто такий Авімел

́
ех, що ми

маємо служити йому?”а Хіба
не проти цих людей ти висту-
пав? Виходь тепер і бийся з
ними».

39 Тож Га
́
ал вийшов на чо-

лі провідників Сих
́
ема й во-

ював з Авімел
́
ехом. 40 Аві-

мел
́
ех гнався за Га

́
алом, а той

утікав. І падало багато вбитих,
аж до входу в міську браму.

41 Авімел
́
ех далі жив в Ару́-

мі, а Зеву́лб прогнав Га
́
ала та

його братів із Сих
́
ема. 42 На-

ступного дня сих
́
емівці вийш-

ли в поле, і про це донесли
Авімел

́
еху. 43 Отож він взяв

сво
̈
ıх людей, поділив

̈
ıх на три

загони й зробив у полі засідку.
Коли він побачив, що сих

́
емів-

ці виходять з міста, то напав
на них і побив. 44 Авімел

́
ех

зі сво
̈
ıми загонами кинувся

вперед і став при міській бра-
мі, тимчасом як два інші його
загони напали на тих, хто був
у полі, та побили

̈
ıх. 45 Увесь

той день Авімел
́
ех воював з

Сих
́
емом і, захопивши місто,

вигубив його жителів, а місто
зруйнувавв і посипав сіллю.

46 Коли про це почули всі
провідники сих

́
емсько

̈
ı башти,

то відразу втекли до схови-
ща� в домі� Ель-Бер

́
ıта.г 47 А

як Авімел
́
еху донесли, що всі

провідники сих
́
емсько

̈
ı башти

зібралися разом, 48 то він зі
сво

̈
ıми людьми вирушив на го-

ру Цалм
́
он. Взявши в руки со-

киру, він зрубав з дерева гілку,
поклав

̈
ı
̈
ı собі на плече і ска-

зав тим, хто був з ним: «Бачи-

9:46 �Або «твердині». �Або «храмі».

ли, що я зробив? Мерщій ро-
біть те саме!» 49 Тож кожен
з них зрубав по гілці і пішов
за Авімел

́
ехом. Вони обклали

сховище гілками й підпалили
його. Так загинули і всі, хто
був у сих

́
емській башті,— коло

1000 чоловіків і жінок.
50 Авімел

́
ех же пішов до

Тев
́
еца, став табором проти

цього міста й захопив його.
51 Посеред міста стояла укрі-
плена башта, і всі мешканці —
усі чоловіки і жінки разом з
провідниками міста — повтіка-
ли в не

̈
ı та, замкнувшись, ви-

лізли на дах. 52 Тоді Аві-
мел

́
ех рушив до башти і напав

на не
̈
ı. Він підійшов до вхо-

ду в башту, щоб спалити
̈
ı
̈
ı.

53 Але одна жінка кинула йо-
му на голову верхнє жорно
й проломила череп.а 54 Аві-
мел

́
ех відразу покликав сво-

го слугу, зброєношу, і звелів:
«Витягни меча й убий мене,
щоб ніхто не сказав: “Його
вбила жінка”». Тіє

̈
ı ж миті слу-

га проколов його мечем, і той
помер.

55 Коли ізра
̈
ıльтяни побачи-

ли, що Авімел
́
ех мертвий, то

розійшлися по сво
̈
ıх домівках.

56 Так Бог відплатив Авімел
́
е-

ху за те зло, яке він запо-
діяв батькові, убивши 70 сво

̈
ıх

братів.б 57 Також усе зло, яке
вчинили чоловіки Сих

́
ема, Бог

обернув проти них�. Так спов-
нилося прокляття Йот

́
ама,в

Єрувва
́
аловогог сина.

10 Після смерті Авімел
́
е-

ха рятувати Ізр
́
а
̈
ıльд по-

чав Т
́
ола, син Пу́а, сина Д

́
одо.

Він був з племені Іссах
́
ара і

жив уШам
́
ıрі, в гористому кра

̈
ı

Єфр
́
ема. 2 Т

́
ола судив Ізр

́
а
̈
ıль

23 роки, а потім помер і був по-
хований у Шам

́
ıрі.

9:57 �Букв. «ı̈м на голови».
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3 Після нього суддею став
гіле

́
адівець Я

́
ıр. Він судив Із-

р
́
а
̈
ıль 22 роки. 4 У нього було

30 синів, які
̈
ıздили на 30 ослах

і мали 30 міст. Ці міста ле-
жать у кра

̈
ı Гіле

́
ад і досі нази-

ваються Хавв
́
от-Я

́
ıр.а 5 Зго-

дом Я
́
ıр помер і був похований

у Кам
́
оні.

6 Ізра
̈
ıльтяни знову поча-

ли робити зло в очах Єговиб

й служити Ва
́
алам,в Астартам,

богам Ар
́
аму�, Сид

́
она, Мо

́
а-

ву,г а також богам аммоніт
́
янд

і філіст
́
имлян.е Вони покину-

ли Єгову і не служили йо-
му. 7 Через це Єгова запа-
лав на них гнівом і віддав�

̈
ıх

у руки філіст
́
имлян та аммо-

ніт
́
ян.є 8 Тож вони того ро-

ку утискали й сильно гнобили
ізра

̈
ıльтян. Вони 18 років гно-

били всіх ізра
̈
ıльтян, що жи-

ли по той бік Йордану в землі
аморе

́
ян, у Гіле

́
аді. 9 Аммо-

ніт
́
яни також переходили Йор-

дан, щоб воювати з Юдою,
Веніям

́
ином та Єфр

́
емом. Че-

рез це Ізр
́
а
̈
ıлю було дуже тяж-

ко. 10 Тоді ізра
̈
ıльтяни по-

кликали Єгову на допомогу,ж

говорячи: «Боже наш, згріши-
ли ми проти тебе, бо покину-
ли тебе і стали служити Ва

́
а-

лам».з

11 Але Єгова сказав ізра-
̈
ıльтянам: «Хіба я не рятував
вас від єгиптян,и аморе

́
ян,і ам-

моніт
́
ян, філіст

́
имлян,к 12 си-

дон
́
ян, амаликіт

́
ян та мідія-

ніт
́
ян, які гнобили вас? Коли

ви кликали мене на допомо-
гу, я рятував вас з

̈
ıхньо

̈
ı ру-

ки. 13 Ви ж покинули мене і
служили іншим богам.л Тому
я більше не рятуватиму вас.м

14 Ідіть, кличте на допомогу
богів, яких ви собі вибрали.н

10:6 �Або «Сиріı̈». 10:7 �Букв. «про-
дав».

Нехай вони рятують вас у
час лиха».а 15 Але ізра

̈
ıльтя-

ни сказали Єгові: «Згрішили
ми. Роби з нами все, що заба-
жаєш, тільки благаємо, врятуй
нас цього дня». 16 Ізра

̈
ıльтя-

ни позбулися чужих богівб і
стали служити Єгові, тому він
більше не міг дивитися на�

̈
ıх-

ні страждання.в

17 Згодом було скликано
аммоніт

́
ян,г і вони розкину-

ли табір у Гіле
́
аді. А ізра

̈
ıль-

тяни зібрались і отаборилися
в М

́
ıцпі. 18 Тоді весь народ і

князі Гіле
́
аду почали запитува-

ти одні одних: «Хто поведе нас
на війну з аммоніт

́
янами?д Не-

хай він і стане провідником
усіх жителів Гіле

́
аду».

11 Гіле
́
адівець

̈
Іфт

́
ахе був

сильним во
̈
ıном. Він був

сином пові
̈
ı; батька його зва-

ли Гіле
́
ад. 2 Дружина� Гіле

́
а-

да також народила йому синів.
І коли ті попідростали, то про-
гнали

̈
Іфт

́
аха, кажучи: «Ти не

матимеш спадщини в домі на-
шого батька, бо ти син іншо

̈
ı

жінки». 3 Тож
̈
Іфт

́
ах утік від

сво
̈
ıх братів і оселився у зем-

лі Тов. Там до нього зійшлися
люди, які залишились без ро-
боти, і стали ходити за ним.

4 Згодом аммоніт
́
яни руши-

ли війною на Ізр
́
а
̈
ıль.є 5 І, ко-

ли вони напали на ізра
̈
ıльтян,

старійшини Гіле
́
аду відразу

пішли, щоб привести
̈
Іфт

́
а-

ха із землі Тов. 6 Вони ска-
зали йому: «Ходи й стань на-
шим воєначальником, і ми
зможемо воювати з аммоніт

́
я-

нами». 7 Але
̈
Іфт

́
ах відповів

старійшинам Гіле
́
аду: «Хіба ж

не ви так сильно зненавиділи
мене, що прогнали з батьково-

10:16 �Або «його душа стала нетерпе-
ливою через». 11:2 �Очевидно, інша
дружина.
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го дому?а То чому ви прийшли
до мене тепер, коли потрапи-
ли в біду?» 8 На це гіле

́
ад-

ські старійшини сказали: «То-
му ми й прийшли до тебе.
Якщо ти підеш з нами і вою-
ватимеш проти аммоніт

́
ян, то

станеш провідником усіх меш-
канців Гіле

́
аду».б 9 Тоді

̈
Іфт

́
ах

промовив до них: «Добре,
я піду з вами воювати про-
ти аммоніт

́
ян, але якщо Єгова

віддасть
̈
ıх у мо

̈
ı руки, я та-

ки буду вашим провідником».
10 І відповіли гіле

́
адські ста-

рійшини: «Єгова буде свідком�
між нами, якщо ми не зроби-
мо так, як ти кажеш». 11 Тоӝ
Іфт

́
ах пішов з ними, і народ

зробив його сво
̈
ıм провідни-

ком та воєначальником.
̈
Іфт

́
ах

повторив усі сво
̈
ı слова перед

Єговою в М
́
ıцпі.в

12 І послав
̈
Іфт

́
ах людей до

аммон
́
ıтськогог царя з такими

словами: «Що ти маєш проти
мене�, що прийшов напасти на
мій край?» 13 А цар відповів̈
Іфт

́
аховим посланцям: «Я при-

йшов, бо ізра
̈
ıльтяни, вийшов-

ши з Єгипту, забрали мою зем-
люд від Арн

́
онуе до Ябб

́
оку і аж

до Йордану.є Поверніть
̈
ı
̈
ı по-

доброму». 14 Але
̈
Іфт

́
ах зно-

ву послав до нього людей,
15 щоб вони сказали:

«Так говорить
̈
Іфт

́
ах: “Із-

р
́
а
̈
ıль не забирав земель у мо-

авіт
́
янж та аммоніт

́
ян.з 16 Ко-

ли ізра
̈
ıльтяни після виходу з

Єгипту мандрували пустелею
аж до Червоного моряи і при-
йшли до Кад

́
ешу,і 17 то по-

слали людей до ед
́
омського

царя,к кажучи: «Дозволь нам,
будь ласка, перейти тво

̈
ıм кра-

єм», але він
̈
ıх не послухав.

Просили вони і мо
́
авськогол

11:10 �Букв. «тим, хто чує». 11:12
�Букв. «що мені й тобі».

царя, однак і той не погодив-
ся. Тому ізра

̈
ıльтяни залиши-

лися в Кад
́
еші.а 18 Коли вони

пішли пустелею, то оминули
землі Ед

́
омуб й Мо

́
аву. Во-

ни пройшли повз Мо
́
ав зі схід-

ного бокув і отаборилися коло
Арн

́
ону. Ізра

̈
ıльтяни не захо-

дили на територію Мо
́
аву,г ос-

кільки Арн
́
он був кордоном

мо
́
авського краю.
19 Після того ізра

̈
ıльтяни

послали людей до амор
́
ейсько-

го царя Сиг
́
она, який царював

у Хешб
́
оні, і сказали: «Дозволь,

будь ласка, перейти тво
̈
ıм кра-

єм у свою землю».д 20 Але
Сиг

́
он не дозволив ізра

̈
ıльтя-

нам перейти через свій край,
бо не довіряв

̈
ıм. Він зібрав

увесь свій народ і, отаборив-
шись в Яг

́
аці, воював з Ізр

́
а
̈
ı-

лем.е 21 Тоді Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ı-

ля, віддав Сиг
́
она та весь його

народ у руку ізра
̈
ıльтян, і во-

ни перемогли
̈
ıх та заволоділи

всім краєм аморе
́
ян.є 22 Так

ізра
̈
ıльтяни здобули увесь край

аморе
́
ян від Арн

́
ону до Ябб

́
оку

і від пустелі аж до Йордану.ж

23 Сам Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ıля,

прогнав аморе
́
ян перед сво

̈
ıм

народом.з А тепер ти хочеш
прогнати Ізр

́
а
̈
ıль? 24 Чи ж ти

не володієш усім тим, що
дає тобі у володіння твій бог
Кем

́
ош?и Тож і ми проженемо

кожного, кого Єгова, наш Бог,
проганяє перед нами.і 25 Хі-
ба ти ліпший від мо

́
авсько-

го царя Бал
́
ака,к сина Ціпп

́
ора?

Чи він колись сперечався або
воював з Ізр

́
а
̈
ıлем? 26 Трис-

та років Ізр
́
а
̈
ıль жив у Хешб

́
о-

ні та залежних від нього� міс-
тах,л в Аро

́
ері й залежних від

нього містах, а також у всіх
містах уздовж берегів Арн

́
ону.

Чому ж ви тоді не намагались

11:26 �Або «довколишніх».
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повернути
̈
ıх?а 27 Не згрішив

я проти тебе, а ти робиш зло —
нападаєш на мене. Нехай Єго-
ва, Суддя,б розсудить сьогодні
народ Ізр

́
а
̈
ıля та народ Амм

́
о-

на”».
28 Але аммон

́
ıтський цар не

послухав того, що говорилӥ
Іфт

́
ахові посланці.
29 Дух Єгови зійшов на

̈
Іф-

т
́
аха,в і той перейшов через Гі-
ле

́
ад і Манас

́
ıю та дійшов до

гіле
́
адсько

̈
ı М

́
ıцпи,г а звідти ру-

шив на аммоніт
́
ян.

30 Тоді
̈
Іфт

́
ах пообіцявд Єго-

ві: «Якщо віддаси аммоніт
́
ян у

мою руку, 31 то перший, хто
вийде мені назустріч з дверей
мого дому, коли я повертати-
муся з перемогою над аммо-
ніт

́
янами, буде належати тобі,

Єгово,е і я віддам його як ціло-
палення».є

32 Тож
̈
Іфт

́
ах пішов воюва-

ти з аммоніт
́
янами, і Єгова від-

дав
̈
ıх у його руку. 33

̈
Іфт

́
ах

завдав аммоніт
́
янам велико

̈
ı

поразки, вигубивши 20 міст
від Аро

́
ера до Мінн

́
ıта і

́
Авель-

Керам
́
ıма. Так аммоніт

́
яни бу-

ли підкорені ізра
̈
ıльтянам.

34 Зрештою
̈
Іфт

́
ах повер-

нувся додому в М
́
ıцпу.ж Аж ось

йому назустріч вийшла його
дочка, танцюючи і граючи на
бубні. Вона була його єдиною
дитиною. Крім не

̈
ı він більше

не мав ні сина, ні дочки.
35 Як тільки він

̈
ı
̈
ı побачив, то

роздер свій одяг і вигукнув:
«О ні, донечко моя! Ти розби-
ла мені серце�, бо я прирік те-
бе на вигнання. Я поклявся пе-
ред Єговою і не можу забрати
сво

̈
ıх слів назад».з

36 Але вона відповіла: «Ба-
тьку, якщо ти поклявся пе-
ред Єговою, то зроби зі мною

11:35 �Букв. «зробила мене дуже низь-
ким».

те, що пообіцяв,а бо Єгова по-
мстився за тебе аммоніт

́
янам,

тво
̈
ıм ворогам». 37 А тоді во-

на сказала батькові: «Прошу
тебе, дай мені два місяці, і я пі-
ду в гори з подругами, аби
оплакати свою незайманість�».

38 На це
̈
Іфт

́
ах сказав: «Іди».

Він відпустив
̈
ı
̈
ı на два місяці,

і вона пішла в гори з подруга-
ми, аби оплакати свою незай-
маність. 39 А через два міся-
ці вона повернулася до батька,
і він виконав свою обітницю.б

Тож вона ніколи не мала ін-
тимних стосунків з чоловіком.
І в Ізр

́
а
̈
ıлі з’явився такий зви-

чай�: 40 з року в рік — чотири
дні на рік—молоді ізра

̈
ıльтян-

ки ходять хвалити доньку гі-
ле

́
адівця

̈
Іфт

́
аха.

12 А єфр
́
емівці зібралися,

перейшли річку і дійш-
ли до Цаф

́
она�. Вони сказалӥ

Іфт
́
ахові: «Чому ти не покли-

кав нас, коли ходив воюва-
ти з аммоніт

́
янами?в За це ми

спалимо твій дім разом з то-
бою». 2 Проте

̈
Іфт

́
ах відповів:

«Я та мій народ ворогуємо з
аммоніт

́
янами. Я кликав вас на

допомогу, але ви не врятува-
ли мене з

̈
ıхньо

̈
ı руки. 3 Ко-

ли я побачив, що ви не врятує-
те мене, то вирішив ризикнути
життям� і виступити проти
аммоніт

́
ян,г і Єгова дав

̈
ıх у

мою руку. Чому ж ви прийшли
сьогодні воювати зі мною?»

4 Тоді
̈
Іфт

́
ах зібрав усіх чо-

ловіків Гіле
́
аду,д і вони вою-

вали з єфр
́
емівцями. Гіле

́
адівці

побили єфр
́
емівців, які казали:

«Ви, гіле
́
адівці, лише зграя вті-

качів з Єфр
́
ема, хоча й живе-

те на територі
̈
ı Єфр

́
ема й Ма-

11:37 �Або «з друзями поплакати, бо ні-
коли не вийду заміж». 11:39 �Або «по-
станова». 12:1 �Або, можливо, «пере-
йшли річку у напрямі на північ». 12:3
�Або «поклав свою душу у свою руку».
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нас
́
ı
̈
ı». 5 І гіле

́
адівці захопили

йорданські бродиа перед наді-
лом єфр

́
емівців. Коли ж чолові-

ки з племені Єфр
́
ема намагали-

ся втекти і казали: «Дозвольте
перейти», то гіле

́
адівці запиту-

вали кожного: «А ти не єфр
́
е-

мівець?» Якщо той відповідав:
«Ні», 6 вони говорили: «Ска-
жи “шіббол

́
ет”». Але той казав:

«Сіббол
́
ет», бо не міг правиль-

но вимовити це слово. Тож во-
ни хапали його і там же, коло
Йордану, вбивали. Тоді поляг-
ло 42 000 єфр

́
емівців.

7 Гіле
́
адівець

̈
Іфт

́
ах судив

Ізр
́
а
̈
ıль шість років, а потім по-

мер і був похований у своєму
місті в Гіле

́
аді.

8 Після нього ізра
̈
ıльтян су-

див Івц
́
ан,б який був з Віфле-

єма. 9 У нього було 30 синів
та 30 дочок. Він послав сво

̈
ıх

дочок, щоб вони одружилися
з чоловіками, які не належа-
ли до

̈
ıхньо

̈
ı родово

̈
ı громади,

а також взяв з інших родових
громад 30 невісток для сво

̈
ıх

синів. Івц
́
ан судив Ізр

́
а
̈
ıль сім

років, 10 а тоді помер і був
похований у Віфлеємі.

11 Після нього 10 років із-
ра

̈
ıльтян судив завул

́
онівець

Ел
́
он. 12 Коли Ел

́
он помер,

то був похований в Айял
́
оні, у

землі Завул
́
она.

13 Потім ізра
̈
ıльтян судив

Авд
́
он, син піратон

́
янина Гіл-

л
́
еля. 14 Він мав 40 синів

і 30 онуків, які
̈
ıздили на

70 ослах. Авд
́
он був суддею

в Ізр
́
а
̈
ıлі вісім років. 15 Зго-

дом Авд
́
он, син піратон

́
янина

Гілл
́
еля, помер і був похова-

ний у Пірат
́
оні, в землі Єфр

́
е-

ма, на горі амаликіт
́
ян.в

13 Ізра
̈
ıльтяни знову поча-

ли робити зло в очах
Єгови,г і Єгова на 40 років від-
дав

̈
ıх у руки філіст

́
имлян.д

2 У той час був один чоло-
вік із Ц

́
ори,а з родини д

́
анів-

ців,б якого звали Мано
́
ах.в Дру-

жина його була безплідна й
не мала дітей.г 3 Якось

̈
ıй з’я-

вився ангел Єгови і сказав:
«Хоча ти жінка неплідна й не
маєш дітей, але ти завагітні-
єш і народиш сина.д 4 Відте-
пер пильнуй, щоб не пити ви-
на та жодного алкогольного
напою,е і не

̈
ıж нічого нечис-

того.є 5 Ти завагітнієш та на-
родиш сина, і бритва не торк-
неться його голови,ж бо від
самого народження� він буде
Божим назореєм. Твій син ря-
туватиме Ізр

́
а
̈
ıль від руки фі-

ліст
́
имлян».з

6 І жінка пішла до Мано
́
аха

й сказала йому: «До мене при-
ходив Божий чоловік, який на-
гадував ангела правдивого Бо-
га. Від його вигляду в мене
аж перехопило подих. Та я не
запитала, звідки він, а він не
назвав свого імені.и 7 Той чо-
ловік сказав: “Ти завагітнієш
і народиш сина. Тож відтепер
не пий вина та жодного алко-
гольного напою і не

̈
ıж нічого

нечистого, бо твоя дитина бу-
де Божим назореєм від наро-
дження� і до само

̈
ı смерті”».

8 Мано
́
ах благав Єгову:

«Вибач, Єгово, будь ласка, не-
хай Божий чоловік, якого ти
щойно посилав, знову прийде
до нас і навчить, як вихову-
вати дитину, що народиться».
9 Правдивий Бог вислухав Ма-
но

́
аха, і Божий ангел ще раз

прийшов до жінки, коли вона
сиділа в полі.

̈
І
̈
ı чоловіка Ма-

но
́
аха не було з нею. 10 Тому

жінка швидко побігла й сказа-
ла Мано

́
аху: «Мені знову з’я-

вився чоловік, який недавно
приходив».і

13:5, 7 �Букв. «від утроби».
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11 Тоді Мано
́
ах встав, пі-

шов з дружиною до того чо-
ловіка й запитав його: «Це ти
розмовляв з моєю жінкою?»
А той відповів: «Так». 12 Ма-
но

́
ах сказав: «Нехай збудуться

тво
̈
ı слова! Але як нам вихову-

вати сина і що він робитиме?»а

13 На це ангел Єгови відка-
зав: «Нехай твоя жінка утри-
мується від всього, про що я
говорив.б 14 Хай не

̈
ıсть пло-

ду виноградно
̈
ı лози, не п’є ви-

на та іншого алкогольного
напоюв і не

̈
ıсть нічого нечис-

того.г Хай дотримується всьо-
го, що я

̈
ıй наказав».

15 А Мано
́
ах сказав ангелу

Єгови: «Будь ласка, залишися
ще на трохи, і ми приготуємо
для тебе козеня».д 16 Проте
ангел Єгови відповів: «Навіть
коли я залишуся, то нічого
не

̈
ıстиму, але якщо ти хочеш

принести цілопалення Єгові —
принеси». Мано

́
ах же не знав,

що це ангел Єгови. 17 Після
цього він промовив до анге-
ла Єгови: «Скажи, як тебе
звати,е щоб ми могли відда-
ти тобі шану, коли сповниться
твоє слово». 18 Однак ангел
Єгови відповів: «Навіщо тобі
знати моє ім’я? Воно дивовиж-
не».

19 Тож Мано
́
ах взяв козе-

ня та хлібне приношення і на
камені склав усе це в жертву
Єгові. І Бог на очах Мано

́
аха

та його дружини вчинив щось
неймовірне. 20 Коли полум’я
з жертовника піднялося до не-
ба, здійнявся в тому полум’

̈
ı і

ангел Єгови. А Мано
́
ах з дру-

жиною, побачивши це, відразу
попадали долілиць. 21 Ангел
Єгови більше не з’являвся Ма-
но

́
аху та його дружині. І Ма-

но
́
ах зрозумів, що то був ан-

гел Єгови.є 22 Тоді він сказав
сво

̈
ıй дружині: «Ми неодмін-

но помремо, тому що бачили
Бога».а 23 Але вона промови-
ла: «Якби Єгова хотів заподія-
ти нам смерть, то не прийняв
би з наших рук цілопаленняб

та хлібного приношення, не
показав би всього цього й не
промовив того, що ми почу-
ли».

24 Згодом жінка народила
сина і назвала його Самс

́
о-

ном.в Хлопець ріс, і Єгова бла-
гословляв його. 25 Потім у
Маханед

́
ані,г що між Ц

́
орою й

Ешта
́
олом,д дух Єгови зійшове

на Самс
́
она.

14 Тоді Самс
́
он пішов у Т

́
ıм-

ну і побачив там одну
філіст

́
имлянку�. 2 Повернув-

шись, він сказав своєму бать-
кові й матері: «У Т

́
ıмні мені

сподобалась одна філіст
́
им-

лянка, я хочу, щоб ви взя-
ли

̈
ı
̈
ı мені за дружину». 3 Але

батько і мати відповіли: «Хіба
ти не можеш знайти для себе
жінку серед тво

̈
ıх родичів та

всього нашого народу?є Нащо
тобі брати дружину з необрі-
заних філіст

́
имлян?» Однак

Самс
́
он сказав батькові: «Візь-

ми
̈
ı
̈
ı, бо вона саме та, яка мені

потрібна�». 4 Його ж батько
й мати не розуміли, що це бу-
ло від Єгови. Адже Він шукав
нагоди, щоб виступити проти
філіст

́
имлян, бо в той час вони

панували над Ізр
́
а
̈
ıлем.ж

5 Тож Самс
́
он пішов з бать-

ком і матір’ю до Т
́
ıмни. Коли

він наблизився до виноград-
ників Т

́
ıмни, йому назустріч

вийшов рикаючи лев�. 6 То-
ді Самс

́
он завдяки духу Єго-

ви сповнився силоюз і голими
руками роздер лева навпіл, як

14:1 �Букв. «жінку з дочок філісти́м-
лян». 14:3 �Букв. «вона правильна в
моı̈х очах». 14:5 �Або «гривастий мо-
лодий лев».
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козеня. А батькові й матері він
не розповів про те, що зробив.
7 Самс

́
он прийшов до тіє

̈
ı жін-

ки і, порозмовлявши з нею, пе-
реконався, що вона справді та,
яка йому потрібна.а

8 Пізніше, коли Самс
́
он по-

вертався, щоб забрати
̈
ı
̈
ı у свій

дім,б то завернув, аби подиви-
тися на мертвого лева. У ньо-
му був бджолиний рій та мед.
9 Самс

́
он зішкріб собі меду в

руки і, йдучи дорогою,
̈
ıв йо-

го. Коли він наздогнав батька
й матір, то дав і

̈
ıм. Проте він

не говорив, що вишкріб мед з
мертвого лева.

10 Його батько пішов до ті-
є
̈
ı жінки, і Самс

́
он влашту-

вав там бенкет, бо так зазви-
чай робили наречені. 11 Коли
Самс

́
он прийшов туди, до ньо-

го привели 30 дружб. 12 І
сказав

̈
ıм Самс

́
он: «Дозвольте

загадати вам загадку. Якщо за
сім днів бенкету ви розгадає-
те

̈
ı
̈
ı і дасте мені відповідь, то

я подарую вам 30 лляних со-
рочок і 30 шат. 13 Якщо ж не
зможете відповісти, то ви дас-
те мені 30 лляних сорочок і
30 шат». На це вони відказа-
ли: «Загадуй, ми хочемо почу-
ти твою загадку». 14 Тож він
промовив до них:

«З того, хто
̈
ıсть, вийшло

̈
ıстівне,

а з сильного — солодке».в

Вони три дні не могли роз-
гадати загадку, 15 а на чет-
вертий сказали Самс

́
оновій

дружині: «Перехитри свого
чоловікаг і дізнайся в ньо-
го розгадку, інакше ми спали-
мо і тебе, і дім твого бать-
ка. Ви що, запросили нас, аби
забрати наше майно?» 16 То-
ді вона почала плакати перед
Самс

́
оном, говорячи: «Ти не-

навидиш мене, ти мене зов-

сім не любиш.а Загадав загад-
ку людям з мого народу, а мені
розгадку не сказав». Але він
відповів: «Я не сказав

̈
ı
̈
ı на-

віть своєму батькові й матері.
Хіба маю сказати тобі?» 17 І
плакала вона перед ним решту
з семи днів бенкету. Сьомого
дня він нарешті сказав

̈
ıй роз-

гадку, бо вона йому дуже доку-
чала. А вона переказала роз-
гадку людям зі свого народу.б

18 Тож сьомого дня, перш ніж
зайшло сонце�, мешканці міс-
та сказали йому:

«Що солодше від меду
і хто сильніший від лева?»в

На це він відповів:

«Якби ви не орали моєю
телицею,г

то й загадки моє
̈
ı не

розгадали б».

19 Тоді Самс
́
он завдяки ду-

ху Єгови сповнився силоюд і
пішов до Ашкел

́
она.е Він убив

там 30 чоловіків, зняв
̈
ıхній

одяг і дав тим, хто розгадав
загадку.є Після того Самс

́
он,

палаючи гнівом, повернувся
до дому свого батька.

20 А дружину Самс
́
онаж від-

дали одному з чоловіків, який
був у нього дружбою.з

15 Через якийсь час, коли
жали пшеницю, Самс

́
он

узяв козеня і пішов провіда-
ти свою дружину. Прийшов-
ши, він сказав: «Я хочу зайти
у спальню� до своє

̈
ı дружи-

ни». Але
̈
ı
̈
ı батько не доз-

волив, 2 говорячи: «Я поду-
мав, що ти точно ненавидиш
мою дочку,и тому віддав

̈
ı
̈
ı тво-

єму дружбі.і Хіба ж молод-
ша сестра не привабливіша за
не

̈
ı? Прошу, візьми

̈
ı
̈
ı замість

14:18 �Або, можливо, «перш ніж він
увійшов до внутрішньоı̈ кімнати». 15:1
�Або «внутрішню кімнату».
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старшо
̈
ı». 3 Однак Самс

́
он

відповів: «Цього разу нехай фі-
ліст

́
имляни не звинувачують

мене, коли я завдам
̈
ıм лиха».

4 Тоді він пішов і зловив
300 лисиць. Він взяв смоло-
скипи, зв’язав по дві лисиці
хвостами докупи, а між хвос-
тами вставив по смолоскипу.
5 Потім Самс

́
он запалив смо-

лоскипи і пустив лисиць у не-
вижаті філіст

́
имські поля. Так

він підпалив усе — снопи, не-
жате збіжжя, а також вино-
градники й оливкові га

̈
ı.

6 «Хто це зробив?» — спита-
ли філіст

́
имляни.

̈
Ім відповіли:

«Це зробив Самс
́
он, зять тім-

не
́
янина, за те, що той взяв йо-

го дружину і віддав друж-
бі».а Тоді філіст

́
имляни пішли й

спалили ту жінку і
̈
ı
̈
ı батька.б

7 Самс
́
он сказав

̈
ıм: «Якщо ви

так чините, то я не заспокою-
ся, поки не відімщу вам».в 8 І
він перебив чимало� філіст

́
им-

лян, учинивши велике побо
̈
ı-

ще, а потім пішов і оселився в
печері�, що в скелі Ет

́
ам.

9 Згодом філіст
́
имляни при-

йшли в Юдин край, отабо-
рились і ходили по Л

́
ехі,г

готуючись до нападу. 10 Меш-
канці ж Юдиного краю запи-
тали: «Чому ви вийшли проти
нас?» А ті відповіли: «Ми при-
йшли, щоб схопити� Самс

́
о-

на й зробити йому те, що він
зробив нам». 11 Тож до пече-
ри�, що в скелі Ет

́
ам, прийшли

3000 чоловіків з племені Юди і
сказали Самс

́
ону: «Хіба ти не

знаєш, що філіст
́
имляни пану-

ють над нами?д Чому ти нам
таке вчинив?» Самс

́
он же від-

повів: «Як вони зробили ме-
ні, так я зробив

̈
ıм». 12 Але ті

15:8 �Букв. «ногу на стегні». �Або
«розколині». 15:10, 12 �Або «зв’яза-
ти». 15:11 �Або «розколини».

чоловіки промовили до нього:
«Ми прийшли схопити� тебе і
віддати філіст

́
имлянам». На це

Самс
́
он сказав: «Покляніться,

що самі ви не піднімете на ме-
не руки». 13 І вони пообіця-
ли: «Ми лише зв’яжемо тебе і
віддамо

̈
ıм, але вбивати не бу-

демо».
Тож вони зв’язали Самс

́
о-

на двома новими мотузка-
ми і вивели з печери. 14 Ко-
ли він прийшов до Л

́
ехі, то

філіст
́
имляни, побачивши йо-

го, переможно закричали. То-
ді Самс

́
он завдяки духу Єгови

сповнився силою,а і мотузки,
якими його зв’язали, стали на-
че лляні нитки, обпалені вог-
нем, і пута спали з його рук.б

15 Він знайшов свіжу ослячу
щелепу, схопив

̈
ı
̈
ı і вбив неюв

1000 чоловіків. 16 Після цьо-
го Самс

́
он промовив:

«Ослячою щелепою я пере-
бив ворогів і поскладав
̈
ıх на купи!

Ослячою щелепою я убив
1000 чоловіків».г

17 Сказавши це, Самс
́
он ви-

кинув щелепу й назвав те міс-
це Рам

́
ат-Л

́
ехі�.д 18 Потім він

дуже захотів пити і звернувся
до Єгови: «Ти дав у руку сво-
го слуги такий великий по-
рятунок. Невже тепер я маю
померти від спраги і потра-
пити в руки тих необрізаних?»
19 Тоді Бог зробив щілину в
Л
́
ехі, і звідти потекла вода.е

Коли Самс
́
он напився, до ньо-

го повернулася сила�, і він від-
жив. Тому він назвав це міс-
це Ен-Гакк

́
оре�. Воно й досі є

в Л
́
ехі.

20 І судив Самс
́
он Ізр

́
а
̈
ıль за

днів філіст
́
имлян 20 років.є

15:17 �Озн. «узвишшя щелепи». 15:19
�Букв. «дух». �Озн. «джерело того,
хто кличе».
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16 Якось Самс
́
он пішов до

Г
́
ази. Там він побачив

повію та ввійшов до
̈
ı
̈
ı дому.

2 І донесли газ
́
янам: «Сюди

прийшов Самс
́
он!» Тож вони

оточили те місце і цілу ніч ча-
тували на Самс

́
она біля місь-

ко
̈
ı брами. Сиділи вони при-

ча
̈
ıвшись і казали: «Як тільки

засвітає, ми вб’ємо його».
3 Самс

́
он же пролежав до

півночі. Потім він встав, пішов
до місько

̈
ı брами, вхопився за

̈
ı
̈
ı стулки і вирвав разом із за-
сувом та двома бічними стов-
пами. Він поклав

̈
ıх собі на

плечі і поніс на вершину гори,
що напроти Хевр

́
она.

4 Згодом він закохався в
жінку, на ім’я Дел

́
ıла,а яка жи-

ла в долині� Сор
́
ек. 5 До не

̈
ı

прийшли філіст
́
имські прави-

телі і сказали: «Перехитри�
Самс

́
онаб й дізнайся, звідки в

нього така велика сила. Ви-
відай, як нам його подужати,
зв’язати і перемогти. За це ко-
жен з нас дасть тобі по 1100
срібняків».

6 І промовила Дел
́
ıла до

Самс
́
она: «Прошу тебе, скажи:

в чому твоя велика сила і чим
тебе зв’язати, щоб подужати?»
7 Самс

́
он відповів: «Якщо ме-

не зв’язати сімома сирими, не-
висушеними тятивами�, то я
втрачу силу і стану як звичай-
на людина». 8 Тож філіст

́
им-

ські правителі принесли Дел
́
ı-

лі сім сирих, невисушених
тятив, і вона зв’язала його.
9 А тим часом в іншій

̈
ı
̈
ı кім-

наті сиділа засідка. Дел
́
ıла ви-

гукнула: «Самс
́
оне, філіст

́
им-

ляни йдуть на тебе!» Тоді він
розірвав тятиви так легко, як
рветься нитка з льону�, коли

16:4 �Або «ваді». Див. глосарій. 16:5
�Або «вмов». 16:7 �Або «жилами».
16:9 �Або «клоччя».

̈
ı
̈
ı торкнеться вогонь.а Тож та-
ємниця його сили залишилась
нерозгаданою.

10 І Дел
́
ıла стала доріка-

ти Самс
́
ону: «Ти морочиш ме-

ні голову� і обманюєш мене!
Прошу, скажи: чим тебе мож-
на зв’язати?» 11 А він відпо-
вів: «Якщо мене зв’язати нови-
ми мотузками, які ще не були
в ужитку, то я втрачу силу і
стану як звичайна людина».
12 Тож Дел

́
ıла взяла нові мо-

тузки і, зв’язавши його, вигук-
нула: «Самс

́
оне, філіст

́
имляни

йдуть на тебе!» (А в той час
в іншій

̈
ı
̈
ı кімнаті сиділа засід-

ка.) Та він розірвав мотузки на
сво

̈
ıх руках, наче нитки.б

13 Після цього Дел
́
ıла ска-

зала Самс
́
онові: «Ти далі мо-

рочиш мені голову і обманю-
єш мене!в Признайся, чим тебе
зв’язати». Він відповів: «А ти
вплети сім мо

̈
ıх кіс в осно-

ву тканини». 14 Вона зроби-
ла так і, затиснувши його коси
ткацьким гребенем, вигукну-
ла: «Самс

́
оне, філіст

́
имляни

йдуть на тебе!» Та він проки-
нувся і вирвав гребінь разом з
нитками основи.

15 Тоді Дел
́
ıла стала дошку-

ляти йому: «Як ти можеш го-
ворити, що любиш мене,г якщо
твоє серце не зі мною? Три ра-
зи ти морочив мені голову і не
сказав, звідки в тебе така ве-
лика сила».д 16 І, оскільки
вона день у день докучала йо-
му й тиснула на нього, не міг
він� більше терпіти— аж йому
життя набридло.е 17 Врешті
Самс

́
он відкрив

̈
ıй своє серце і

сказав: «Я Божий назорей ще
від народження�, тому брит-
ва ніколи не торкалася моє

̈
ı

16:10 �Або «ти жартуєш зі мною».
16:16 �Або «його душа». 16:17 �Букв.
«від материнськоı̈ утроби».
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голови.а Якщо мене поголити,
сила покине мене, я ослабну й
стану як усі інші люди».

18 Зрозумівши, що він ска-
зав

̈
ıй правду, Дел

́
ıла зараз

же послала за філіст
́
имськими

правителямиб з такими слова-
ми: «Тепер приходьте, бо він
нарешті відкрив мені своє сер-
це». І ті прийшли до не

̈
ı

й принесли гроші. 19 Дел
́
ı-

ла ж приспала Самс
́
она в се-

бе на колінах, а тоді по-
кликала одного чоловіка, і
той зголив йому сім кіс. Так
вона здолала Самс

́
она, і сили

стали покидати його. 20 По-
тім вона вигукнула: «Самс

́
о-

не, філіст
́
имляни йдуть на те-

бе!» Він одразу прокинувся і
сказав: «Вийду, як і раніше,в

та звільню себе». Самс
́
он не

знав, що Єгова залишив йо-
го. 21 Тож філіст

́
имляни схо-

пили його і викололи йому очі.
Після цього вони привели йо-
го до Г

́
ази і закували в мідя-

ні кайдани�. У в’язниці він мо-
лов зерно на жорнах. 22 Тим
часом у Самс

́
она, після того як

він був поголений,г почало від-
ростати волосся.

23 Філіст
́
имські правителі

зібралися разом, щоб принес-
ти велику жертву своєму бо-
гові Даг

́
онуд і повеселитися.

Вони говорили: «Наш бог від-
дав нам у руки нашого ворога,
Самс

́
она!» 24 Як тільки люди

побачили Самс
́
она, то почали

вихваляти свого бога, кажучи:
«Наш бог віддав нам у руки на-
шого ворога, який спустошу-
вав нашу землюе і вбив бага-
тьох з нас».є

25 Коли
̈
ıхнє серце розве-

селилося, вони стали говори-
ти: «Покличте Самс

́
она, нехай

нас позабавляє». Самс
́
она при-

16:21 �Букв. «подвійні кайдани».

вели з в’язниці, щоб
̈
ıх по-

розважати, і поставили між
колонами. 26 Тоді він сказав
хлопцеві, який тримав його за
руку: «Дай мені торкнутися ко-
лон, які підтримують цей дім,
щоб я міг спертися на них».
27 (А в тому домі було повно
людей, прийшли туди і всі фі-
ліст

́
имські правителі; близько

3000 чоловіків і жінок зібрали-
ся на даху і розважались, див-
лячись на Самс

́
она.)

28 І Самс
́
она голосно звер-

нувся до Єгови: «Всевладний
Господи Єгово, благаю, згадай
мене і дай сили,б ще хоч раз!
Боже, дозволь помститися фі-
ліст

́
имлянам хоча б за одне з

мо
̈
ıх очей!»в

29 Після того Самс
́
он впер-

ся у дві середні колони, які
підтримували дім,— правою
рукою в одну колону, а лівою
в другу— 30 і вигукнув: «Не-
хай я� помру з філіст

́
имляна-

ми!» Тоді він з усіх сил наліг на
колони, і дім рухнув на прави-
телів та всіх, хто був у ньому.г

Тож у час своє
̈
ı смерті Самс

́
он

убив більше ворогів, ніж за ці-
ле життя.д

31 Пізніше прийшли Самс
́
о-

нові брати і вся родина йо-
го батька, забрали його тіло
і поховали між Ц

́
ороюе й Еш-

та
́
олом в гробниці його бать-

ка Мано
́
аха.є Самс

́
он судив Із-

р
́
а
̈
ıль 20 років.ж

17 У гористому кра
̈
ı Єфр

́
е-

маз жив чоловік, на ім’я
Мих

́
ай. 2 Якось він сказав

сво
̈
ıй матері: «Пам’ятаєш, у те-

бе вкрали 1100 срібняків і ти
при мені прокляла за це зло-
дія? Так от, ті срібняки в мене,
то я

̈
ıх узяв». На це його ма-

ти відповіла: «Нехай Єгова по-
благословить тебе, мій сину».

16:30 �Або «моя душа».
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3 Він повернув матері 1100
срібняків, але вона сказала: «Я
обов’язково присвячу це сріб-
ло Єгові, щоб мій син зробив з
нього різьбленого ідола і ста-
тую з металу�.а Тож я віддаю
це срібло тобі».

4 Отже, після того як він
повернув срібло матері, вона
взяла 200 срібняків і віддала

̈
ıх

срібляреві. Той зробив різьб-
леного ідола і статую з ме-
талу�, яких поставили в домі
Мих

́
ая. 5 А Мих

́
ай мав дім з

божками. Він зробив еф
́
одб та

стату
̈
ı тераф

́
ıмів�в і призна-

чив� одного зі сво
̈
ıх синів сво-̈

ıм священиком.г 6 У ті дні в
Ізр

́
а
̈
ıлі не було царя.д Кожен

робив те, що було правильне в
його очах�.е

7 В Юдиному місті Віфлеє-
міє якийсь час жив молодий
чоловік з родини Юди. Він був
левітом.ж 8 Цей чоловік пі-
шов звідти, щоб пожити десь
в іншому місці. Дорогою він
проходив через гористий край
Єфр

́
ема і зайшов до дому Ми-

х
́
ая.з 9 Мих

́
ай запитав його:

«Звідки ти йдеш?» Той відпо-
вів: «Я левіт з Юдиного Віф-
леєма, йду пошукати, де б ме-
ні оселитися». 10 Тоді Мих

́
ай

сказав: «Залишайся в мене і
будь мені батьком� та свяще-
ником. Я щороку даватиму то-
бі по 10 срібняків та одяг і хар-
чі». І левіт залишився. 11 Він
погодився жити в Мих

́
ая і став

для нього як син. 12 Крім то-
го, Мих

́
ай призначив� молодо-

го левіта сво
̈
ıм священиком,и і

той жив у його домі. 13 По-
тім Мих

́
ай сказав: «Тепер я

знаю, що Єгова буде добрим

17:3, 4 �Або «литу статую». 17:5 �Або
«домашніх божків; ідолів». 17:5, 12
�Букв. «наповнив руку». 17:6 �Або
«на його думку». 17:10 �Або «радни-
ком».

до мене, бо мо
̈
ıм священиком

став левіт».

18 У ті дні в Ізр
́
а
̈
ıлі не було

царя.а І плем’я д
́
анівцівб

шукало місця, де можна було б
оселитися, бо до того часу во-
ни ще не отримали серед пле-
мен Ізр

́
а
̈
ıля достатньо землі у

спадок.в

2 Д
́
анівці послали зі своє

̈
ı

родини п’ятьох здібних чоло-
віків з Ц

́
ори та Ешта

́
ола,г щоб

розвідати й оглянути землю.
Вони сказали

̈
ıм: «Ідіть, ог-

ляньте землю». Коли розвід-
ники прийшли в гористий
край Єфр

́
ема, до дому Мих

́
ая,д

то заночували там. 3 Будучи
біля дому Мих

́
ая, вони впізна-

ли голос� молодого левіта, пі-
дійшли до нього й запитали:
«Хто привів тебе сюди? Що ти
тут робиш? Що тебе тут три-
має?» 4 І він

̈
ıм розповів, щ

́
о

зробив для нього Мих
́
ай і як

найняв його собі за священи-
ка.е 5 Тоді вони сказали: «За-
питай, будь ласка, в Бога, чи
наша дорога буде успішною».
6 Священик відказав: «Ідіть з
миром. Єгова з вами у вашій
дорозі».

7 Тож ті п’ятеро чоловіків
рушили далі і прибули до Ла

M
ı-

ша.є Вони побачили, що лю-
ди там живуть подібно до
сидон

́
ян, покладаючись тіль-

ки на себе. Почуваються вони
спокійно й безпечно,ж бо туди
не приходив завойовник, ні-
хто не гнобив

̈
ıх і не триво-

жив. Вони живуть далеко від
сидон

́
ян і ні з ким не мають

жодних справ.
8 Коли ж розвідники повер-

нулися до сво
̈
ıх братів у Ц

́
ору

та Ешта
́
ол,з ті запитали

̈
ıх: «Як

там було?» 9 Вони відпові-
ли: «Збирайтеся, підемо проти

18:3 �Або «вимову».
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них, бо ми побачили, що
̈
ıх-

ній край дуже хороший. Чому
ви вагаєтесь? Не зволікайте,
йдіть і заволодійте тією зем-
лею. 10 Коли ви прийдете, то
побачите, що люди живуть
там безпечно,а а

̈
ıхній край

просторий. І це місце, де ні в
чому немає нестачі, Бог дає у
вашу руку!»б

11 Тоді 600 озброєних чоло-
віків з родини д

́
анівців ви-

рушили з Ц
́
ори та Ешта

́
ола.в

12 Вони пішли й отаборили-
ся поблизу Кір’

́
ят-Єар

́
има,г що

в Юді. Тому це місце, яке ле-
жить на захід від Кір’

́
ят-Єа-

р
́
има, донині називається Ма-

ханед
́
ан�.д 13 Звідти вони

вирушили в гористий край Єф-
р
́
ема і дійшли до дому Мих

́
ая.е

14 П’ятеро чоловіків, які хо-
дили розвідувати землю Ла

M
ı-

ша,є сказали сво
̈
ıм братам: «Чи

ви знаєте, що тут є еф
́
од, ста-

ту
̈
ı тераф

́
ıмів�, різьблений ідол

і статуя з металу�?ж Тож
подумайте, що вам робити».
15 Тоді вони зупинилися там
і увійшли до молодого левіта,з

дім якого був біля дому Мих
́
ая,

і запитали, як йому живеть-
ся. 16 Тим часом 600 озброє-
них чоловіків з племені Д

́
анаи

стояли біля брами. 17 П’яте-
ро ж чоловіків, які розвіду-
вали край,і увійшли в дім,
щоб забрати різьбленого ідо-
ла, еф

́
од,к стату

̈
ı тераф

́
ıмів�л та

ідола з металу�.м (А священикн

стояв коло брами з 600 озбро-
єними чоловіками.) 18 І ті
п’ятеро увійшли в дім Мих

́
ая

та забрали різьбленого ідола,
еф

́
од, стату

̈
ı тераф

́
ıмів� та ідо-

ла з металу�. Священик вигук-

18:12 �Озн. «табір Да́на». 18:14 �Або
«домашні божки; ідоли». �Або «лита
статуя». 18:17, 18, 20 �Або «домашніх
божків; ідолів». 18:17, 18 �Або «литу
статую».

нув: «Що ви робите?» 19 А
вони відповіли: «Тихо! Мов-
чи�! Ходи з нами і стань нам
батьком� та священиком. Що
тобі ліпше: залишатися свяще-
ником у домі одного чоловікаа

чи бути священиком для ціло
̈
ı

родини, для племені в Ізр
́
а
̈
ı-

лі?»б 20 Священику це сподо-
балось, і він, узявши еф

́
од,

стату
̈
ı тераф

́
ıмів� та різьб-

леного ідола,в вийшов з тими
людьми.

21 Тоді вони вирушили да-
лі, пропустивши дітей, худобу
та майно поперед себе. 22 І
коли вони вже трохи відійшли
від дому Мих

́
ая, то люди, що

жили з ним по сусідству, зі-
бралися і наздогнали д

́
анівців.

23 Д
́
анівці почули позад себе

̈
ıхній крик, обернулися і запи-
тали Мих

́
ая: «Що сталося? Чо-

го ви зібрались?» 24 Той же
відповів: «Ви забрали богів,
яких я собі зробив, та мого
священика і пішли, залишив-
ши мене ні з чим. А тепер
ще й питаєте: “Що сталося?”»
25 На це д

́
анівці сказали: «Не

кричи на нас! А то наші люди
у гніві� накинуться на вас. То-
ді втратиш життя� і ти, і тво

̈
ı

домашні». 26 І д
́
анівці пішли

далі своєю дорогою, а Ми-
х
́
ай, побачивши, що вони силь-
ніші за нього, повернувся до-
дому.

27 Отже, д
́
анівці взяли те,

що зробив Мих
́
ай, а також йо-

го священика і пішли на Ла
M
ıш,г

де люди жили спокійно і без-
печно.д Вони повбивали його
мешканців мечем, а саме міс-
то спалили. 28 І ніхто не вря-
тував

̈
ıх, бо жили вони далеко

від Сид
́
она й не мали ні з ким

18:19 �Букв. «поклади руку на своı̈ ус-
та». �Або «радником». 18:25 �Або
«люди, гіркі душею». �Або «душу».
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ніяких справ. Ла
M
ıш стояв у до-

лині, що належала Бет-Рех
́
о-

ву.а Потім д
́
анівці відбудува-

ли місто й оселилися в ньому.
29 І вони назвали те місто
Дан,б за іменем свого прабать-
ка Д

́
ана, сина Ізр

́
а
̈
ıля.в Але ра-

ніше місто називалося Ла
M
ıш.г

30 Після того д
́
анівці поста-

вили собі різьбленого ідола,д

а Йонат
́
ан,е син Герш

́
ома,є

Мойсеєвого сина, та його си-
ни служили священиками для
племені Д

́
ана аж до часу, ко-

ли мешканці краю пішли у
вигнання. 31 І той ідол, яко-
го зробив Мих

́
ай, стояв у них

весь час, поки дім� правдиво-
го Бога перебував у Ш

́
ıло.ж

19 У ті дні, коли в Ізр
́
а
̈
ı-

лі не було царя,з один
левіт жив далеко в гористо-
му краю Єфр

́
ема.и Він узяв собі

за наложницю жінку з Юдино-
го Віфлеєма.і 2 Але вона зра-
джувала його і зрештою піш-
ла у Віфлеєм до свого батька
й пробула в його домі чотири
місяці. 3 Тоді

̈
ı
̈
ı чоловік виру-

шив до не
̈
ı, щоб вмовити

̈
ı
̈
ı по-

вернутися. Він взяв з собою
слугу та двох віслюків. Коли ж
він прибув, жінка завела його
в дім свого батька, і той, поба-
чивши зятя, зрадів. 4 Тесть,
батько молодо

̈
ı жінки, упро-

сив його залишитися на три
дні; тож левіт

̈
ıв і пив з ним та

ночував у його домі.
5 А на четвертий день, ко-

ли вони повставали рано-
вранці, щоб вирушити в до-
рогу, батько молодо

̈
ı жінки

сказав зятеві: «По
̈
ıж трохи,

щоб мати силу�, а потім пі-
деш». 6 Тож вони сіли й по-
чали обоє

̈
ıсти та пити. Піс-

ля того батько молодо
̈
ı жінки

18:31 �Тобто святий намет. 19:5, 8
�Або «підтримати своє серце».

промовив: «Прошу, заночуй у
нас і відпочинь�». 7 Коли чо-
ловік все-таки встав, щоб іти,
тесть почав його вмовляти, і
той залишився ще на одну ніч.

8 Як встав він удосвіта п’я-
того дня, батько молодо

̈
ı жін-

ки знову сказав: «Прошу тебе,
по

̈
ıж трохи, щоб мати си-

лу�». Так вони засиділися до-
пізна та все

̈
ıли і

̈
ıли. 9 Коли

чоловік разом з наложни-
цею та сво

̈
ıм слугою встав,

щоб іти, тесть сказав йому:
«Дивись, скоро вечір. Прошу,
заночуй тут, бо день закінчу-
ється. Залишайся на ніч і від-
починь. А завтра вранці вста-
нете та й вирушите в дорогу,
до свого дому�». 10 Але чо-
ловік не погодився. Він встав,
узяв двох осідланих віслюків
і разом з наложницею та слу-
гою вирушив до Єву́са, тобто
Єрусалима.а

11 Коли вони були біля Єву́-
са, день уже закінчувався.
Тоді слуга запитав свого па-
на: «Зупинимося в цьому місті
євусе

́
ян і заночуємо тут?»

12 Але той відповів: «Ми не
повинні входити до міста чу-
жинців, які не є ізра

̈
ıльтянами.

Підемо далі, до Г
́
ıви,б — 13 а

потім сказав слузі: — Спробуй-
мо дійти до одного з тих
місць. Заночуємо в Г

́
ıві або

в Р
́
амі».в 14 Тож вони пішли

далі, і, коли наблизилися до
Г
́
ıви, що належить Веніям

́
ину,

сонце стало заходити.
15 Отже, вони завернули в

Г
́
ıву, увійшли в місто, щоб за-

ночувати там, і сіли на ринко-
вій площі. Але ніхто не взяв

̈
ıх

у свій дім на ніч.г 16 Аж
ось увечері після роботи на
полі повертався один старий

19:6 �Або «і нехай тобі буде добре на
серці». 19:9 �Букв. «намету».
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чоловік. Родом він був з го-
ристого краю Єфр

́
ема,а але вже

якийсь час жив у Г
́
ıві, де меш-

кали веніям
́
инівці.б 17 Він по-

бачив на ринковій площі подо-
рожнього і запитав його:
«Звідки ти і куди йдеш?»
18 Той відповів: «Ми були у
Віфлеємі, що в Юді, і йдемо да-
леко в гористий край Єфр

́
ема,

бо сам я звідтіля. Я ходив у
Віфлеєм,в а тепер іду в дім Єго-
ви�. Однак ніхто не бере мене
у свій дім. 19 У нас вдосталь
соломи і корму для віслюків,г а
також хлібад та вина для мене,
для жінки і для нашого слуги.
Нам нічого не бракує». 20 На
це старий чоловік сказав: «Мир
тобі! Я подбаю про все, що по-
трібно, тільки не ночуй на пло-
щі». 21 Тоді він привів його у
свій дім і нагодував� віслюків.
А гості, помивши ноги, сталӥ
ıсти і пити.

22 Коли ж вони відпочива-
ли, дім обступили нікчемні чо-
ловіки, що мешкали в то-
му місті. Вони гримали у двері
і вигукували до господаря
дому: «Виведи чоловіка, який
зайшов до тебе! Ми хоче-
мо зайнятися з ним сексом!»е

23 Почувши це, господар дому
вийшов і сказав: «Брати мо

̈
ı,

прошу, не робіть зла. Той чо-
ловік— гість у моєму домі. Не
чиніть такого, це ж ганьба!
24 Ось моя дочка, вона ще дів-
чина, і ось його наложниця. Я
виведу

̈
ıх, а ви, якщо вже

так хочете, можете безчеститӥ
ıх�.є Тільки не поводьтеся так
з цим чоловіком, бо це ганьба!»

25 Але ті не хотіли йо-
го слухати. Тож левіт схопив
свою наложницюж та вивів

̈
ı
̈
ı

19:18 �Або, можливо, «а служу в домі
Єгови». 19:21 �Або «дав кормову су-
міш». 19:24 �Або «чиніть над ними на-
ругу і робіть те, що добре у ваших очах».

до них. Вони Lвалтували
̈
ı
̈
ı і

знущалися над нею цілу ніч аж
до ранку, а на світанку віді-
слали

̈
ı
̈
ı назад. 26 Рано-вран-

ці жінка повернулася, впала
перед дверима дому, в якому
був

̈
ı
̈
ı пан, і лежала там, по-

ки не розвиднілося. 27 Коли
вранці

̈
ı
̈
ı пан встав і відкрив

двері, щоб продовжити свою
подорож, то побачив, що його
наложниця лежить біля вхо-
ду, поклавши руки на поріг.
28 Він промовив до не

̈
ı: «Вста-

вай, підемо далі». Але вона
мовчала. Тоді чоловік поклав
̈
ı
̈
ı на осла і вирушив додому.
29 А як він прийшов додо-

му, то взяв великого ножа, по-
різав тіло наложниці на 12 час-
тин і розіслав по одній частині
в усі землі Ізр

́
а
̈
ıля. 30 І ко-

жен, хто бачив це, казав: «Від-
коли ізра

̈
ıльтяни вийшли з

єгипетського краю, такого ще
не бувало і не бачено. Обмір-
куймо це�, порадьмосяа і обго-
ворімо, що будемо робити».

20 Зрештою вийшли всі із-
ра

̈
ıльтяни— від Д

́
анаб до

Бе
́
ер-Ш

́
еви та весь Гіле

́
адв —

і ціла громада зібралася разом�
перед Єговою у М

́
ıцпі.г 2 Про-

відники народу, всіх племен Із-
р
́
а
̈
ıля, зайняли сво

̈
ı місця серед

збору Божого народу. Піших
во

̈
ıнів, озброєних мечами, було

400 000 чоловіків.д

3 А веніям
́
инівці почули,

що ізр
́
а
̈
ıльські чоловіки пішли

у М
́
ıцпу.

Тоді ізр
́
а
̈
ıльські чоловіки

сказали: «Розкажіть, як стала-
ся така жахлива річ».е 4 На
це левіт,є чоловік замордова-
но

̈
ı жінки, сказав: «Я прийшов

зі своєю наложницею до Ве-
ніям

́
иново

̈
ı Г

́
ıви,ж щоб зано-

19:30 �Або «покладімо на це своı̈ сер-
ця». 20:1 �Букв. «як один чоловік».
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чувати там. 5 Вночі мешкан-
ці� міста зібралися проти мене
й оточили дім, в якому я зупи-
нився. Вони хотіли вбити ме-
не, але зLвалтували мою на-
ложницю, і вона померла.а

6 Тож я взяв тіло своє
̈
ı налож-

ниці, порізав його на частини
і розіслав по всіх наділах Із-
р
́
а
̈
ıлевого спадку,б бо веніям

́
и-

нівці повелися в Ізр
́
а
̈
ıлі га-

небно і безсоромно. 7 Тепер,
весь народе Ізр

́
а
̈
ıля, порадьв і

скажи, що робити».
8 Тож весь народ підняв-

ся разом� і промовив: «Ніхто
з нас не піде до свого наме-
ту і не повернеться у свій
дім. 9 А Г

́
ıві ми зробимо ось

що: хай ті, на кого вкаже же-
ребок,г виступлять проти не

̈
ı.

10 В усіх Ізр
́
а
̈
ıлевих племенах

ми виберемо по 10 чоловіків
з кожних 100, по 100 з кожно

̈
ı

1000 і по 1000 з кожних 10 000.
Нехай вони зберуть харчі для
війська, яке піде на мешкан-
ців Веніям

́
иново

̈
ı Г

́
ıви і від-

платить за ганебний вчинок,
який вони зробили в Ізр

́
а
̈
ıлі».

11 Отож всі ізр
́
а
̈
ıльські чоло-

віки, об’єднавшись, разом� ви-
рушили проти Г

́
ıви.

12 Тоді племена Ізр
́
а
̈
ıля по-

слали чоловіків до всіх ве-
ніям

́
инівців з такими словами:

«Як ви могли допустити, щоб
серед вас сталася така жах-
лива річ? 13 Видайте нам тих
нікчемних чоловіків з Г

́
ıви,д ми

покараємо
̈
ıх смертю й вигуби-

мо зло з-посеред Ізр
́
а
̈
ıля».е Але

веніям
́
инівці не хотіли слухати

сво
̈
ıх братів, ізра

̈
ıльтян.

14 Веніям
́
инівці з різних

міст зійшлися до Г
́
ıви, щоб пі-

ти на бій з ізр
́
а
̈
ıльськими

чоловіками. 15 Того дня ве-

20:5 �Або, можливо, «землевласники».
20:8, 11 �Букв. «як один чоловік».

ніям
́
инівці скликали зі сво

̈
ıх

міст 26 000 чоловіків, озброє-
них мечами, окрім 700 вправ-
них во

̈
ıнів із само

̈
ı Г

́
ıви. 16 У

цьому війську було 700 лівшів,
вправних во

̈
ıнів. Кожен з них

метав камінь із пращі, не хиб-
лячи ані на волосину.

17 А ізра
̈
ıльтян, без вені-

ям
́
инівців, зібралося 400 000

чоловіків, озброєних мечами,а

і кожен з них був досвідче-
ним во

̈
ıном. 18 Вони вируши-

ли в Бет
́
ель і запитали Бога:б

«Хто з нас має очолити бій з
веніям

́
инівцями?» Єгова відпо-

вів: «Нехай Юда очолить».
19 Після того ізра

̈
ıльтяни

вийшли вранці і стали табо-
ром, щоб воювати проти Г

́
ıви.

20 Ізр
́
а
̈
ıльські чоловіки ви-

рушили в бій з веніям
́
инів-

цями і вишикувалися в бойо-
вому порядку біля Г

́
ıви. 21 А

веніям
́
инівці вийшли з Г

́
ıви і

вбили того дня 22 000 ізра
̈
ıль-

тян. 22 Проте ізр
́
а
̈
ıльські во

̈
ı-

ни не втратили відваги і зно-
ву вишикувалися в бойовому
порядку на тому ж місці, що й
першого дня. 23 Тоді ізра

̈
ıль-

тяни пішли до Бет
́
еля, плака-

ли перед Єговою аж до вечора
і запитували Єгову: «Чи нам
знову йти на бій з веніям

́
инів-

цями, нашими братами?»в Єго-
ва відповів: «Ідіть».

24 Тож другого дня ізра
̈
ıль-

тяни наблизилися до веніям
́
и-

нівців, 25 а ті вийшли
̈
ıм на-

зустріч з Г
́
ıви і погубили

ще 18 000 ізра
̈
ıльтян,г озброє-

них мечами. 26 Після того
всі ізр

́
а
̈
ıльські чоловіки піш-

ли до Бет
́
еля. Вони сиділи пе-

ред Єговою,д плакали й пости-
лие аж до вечора і приносили
перед Єговою цілопаленняє та
мирні жертви.ж 27 І, оскільки
в той час у Бет

́
елі був ковчег

угоди правдивого Бога, вони
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стали запитувати в Єгови,а що
робити далі. 28 У ті дні при
ковчезі служив� Пінх

́
ас,б син

Елеаз
́
ара, Ааронового сина. Із-

ра
̈
ıльтяни запитали: «Йти нам

знову проти веніям
́
инівців, на-

ших братів, чи ні?»в Єгова від-
повів: «Ідіть, бо завтра я від-
дам

̈
ıх у вашу руку». 29 Тож

ізра
̈
ıльтяни поставили засідкуг

довкола Г
́
ıви.

30 На третій день вони зно-
ву виступили проти веніям

́
и-

нівців і, як раніше, виши-
кувалися в бойовому порядку
коло Г

́
ıви.д 31 Коли веніям

́
и-

нівці вийшли назустріч ізра
̈
ıль-

тянам, ті стали відводити
̈
ıх від

міста.е Веніям
́
инівці, як і під

час попередніх бо
̈
ıв, почали на-

падати і вбивати ізра
̈
ıльтян на

битих дорогах, одна з яких ве-
де до Бет

́
еля, а друга до Г

́
ıви.

Тож на відкритому полі поляг-
ло близько 30 ізр

́
а
̈
ıльських во

̈
ı-

нів.є 32 Тоді веніям
́
инівці ска-

зали: «Вони знову зазна
́
ють

поразки».ж Але ізра
̈
ıльтяни го-

ворили: «Відступаймо, щоб во-
ни відійшли від міста на биті
дороги». 33 Тоді всі ізр

́
а
̈
ıльсь-

кі чоловіки повставали і виши-
кувалися у бойовому порядку
біля Ва

́
ал-Там

́
ару, а ті, хто був у

засідці довкола Г
́
ıви, рушили в

наступ. 34 Коли 10 000 вправ-
них во

̈
ıнів з усього Ізр

́
а
̈
ıля піді-

йшли до Г
́
ıви, зчинився запек-

лий бій. Веніям
́
инівці не знали,

що на них насувається лихо.
35 Єгова розбив Веніям

́
иназ

перед Ізр
́
а
̈
ıлем, і того дня від

рук ізра
̈
ıльтян полягло 25 100

веніям
́
инівців, озброєних ме-

чами.и

36 Коли ізра
̈
ıльтяни відсту-

пали, покладаючись на свою
засідку біля Г

́
ıви,і веніям

́
инівці

думали, що ті зазна
́
ють пораз-

20:28 �Букв. «стояв».

ки.а 37 Тим часом во
̈
ıни із за-

сідки швидко напали на Г
́
ıву.

Вони розбіглися по цілому міс-
ті й вигубили мечем усіх його
мешканців.

38 Ізра
̈
ıльтяни ж домови-

лися, що засідка подасть
̈
ıм знак — дим, який здіймати-
меться над містом.

39 Тож, як ізра
̈
ıльтяни ста-

ли відступати під час бою, ве-
ніям

́
инівці почали нападати

і вбили близько 30 чолові-
ків.б Веніям

́
инівці казали: «Во-

ни точно зазна
́
ють поразки, як

і в попередній битві».в 40 Та
з міста почав здійматися дим
стовпом: це був знак для
ізра

̈
ıльтян. Коли веніям

́
инівці

озирнулися, то побачили, що
місто охоплене вогнем, який
піднімався аж до неба. 41 То-
ді ізра

̈
ıльтяни розвернулися та

пішли в наступ на веніям
́
инів-

ців, і ті злякалися, побачивши,
що лиха

̈
ıм не минути. 42 Во-

ни кинулись тікати від ізра-
̈
ıльтян у пустелю, але ті не
відступали від них. Повибігали
також ізр

́
а
̈
ıльські во

̈
ıни, що бу-

ли в місті, і стали
̈
ıх вбивати.

43 Ізра
̈
ıльтяни оточили вені-

ям
́
инівців та гналися за ними,

не даючи
̈
ıм спочинку, і били

̈
ıх

аж до Г
́
ıви, до

̈
ı
̈
ı східного боку.

44 Серед веніям
́
инівців поляг-

ло 18 000 во
̈
ıнів. Усі вони були

сильними во
̈
ıнами.г

45 Веніям
́
инівці розверну-

лися і стали втікати в пусте-
лю, до скелі Римм

́
он.д А ізра-

̈
ıльтяни вбили� на дорогах 5000
веніям

́
инівців і, погнавшись

за вцілілими во
̈
ıнами до Гід

́
о-

ма, вбили ще 2000. 46 Усіх
же веніям

́
инівців, які поляг-

ли того дня, було 25 000 силь-
них во

̈
ıнів, озброєних мечами.е

47 Але 600 чоловіків утекли

20:45 �Букв. «вони визбирали решту».
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усе було�, дочко?» Рут розпо-
віла

̈
ıй про все, що зро-

бив для не
̈
ı Бо

́
аз, 17 і дода-

ла: «Він дав мені 6 мір ячменю,
сказавши: “Не повертайся до
свекрухи з порожніми рука-
ми”». 18 Тоді Но

́
омі промови-

ла: «Будь тут, дочко, поки не
дізнаєшся, чим все закінчить-
ся, бо цей чоловік не заспоко-
̈
ıться, якщо сьогодні ж не ви-
рішить ціє

̈
ı справи».

4 Бо
́
аз пішов до місько

̈
ı бра-

миа й сів там. Аж ось він
побачив, що повз браму про-
ходить викупник, про якого
він говорив.б Тоді Бо

́
аз ска-

зав: «Чоловіче�, підійди сю-
ди і сядь». Той підійшов і сів.
2 Бо

́
аз покликав 10 старійшин

містав і сказав
̈
ıм: «Сідайте». І

ті сіли.
3 Він промовив до викупни-

ка:г «Но
́
омі, яка повернулася з

мо
́
авського краю,д має прода-

ти ділянку землі, що належа-
ла нашому братові Елімел

́
еху.е

4 Я подумав, що повинен ска-
зати тобі про це й запропону-
вати: “Купи цю землю в при-
сутності мешканців міста і
старійшин мого народу.є Як-
що будеш викупляти

̈
ı
̈
ı — ви-

купляй, а якщо ні, то скажи,
щоб я знав. Бо ти перший, хто
має право викупу, а я наступ-
ний”». Той відповів: «Я хочу
викупити».ж 5 Бо

́
аз же про-

мовив: «Але пам’ятай, що по-
ле належить не лише Но

́
омі, а

й дружині
̈
ı
̈
ı померлого сина,

моавіт
́
янці Рут. Тому ти маєш

купити поле в них обох, і тоді
за спадком померлого збере-
жеться його ім’я».з 6 Почув-
ши це, родич сказав: «У такому
разі я не можу викупити це по-
ле, щоб не розорити власного

3:16 �Букв. «хто ти». 4:1 �Або «такий-
то».

спадку. Викупляй ти, бо я не
можу викупити».

7 В Ізр
́
а
̈
ıлі ж віддавна був

звичай, пов’язаний з правом
викупу та з обміном: щоб уго-
да стала чинною, чоловік мав
зняти сандаліюа і віддати

̈
ı
̈
ı ін-

шій стороні — так в Ізр
́
а
̈
ıлі за-

тверджували домовленість�.
8 Тож викупник, сказавши
Бо

́
азу: «Купляй ти», зняв свою

сандалію. 9 А Бо
́
аз промовив

до старійшин та до всього на-
роду: «Сьогодні ви свідки,б що
я купую в Но

́
омі всю влас-

ність Елімел
́
еха і всю влас-

ність Кілй
́
она та Махл

́
она.

10 Також я беру собі за дру-
жину моавіт

́
янку Рут, дружину

Махл
́
она, щоб за його спадком

збереглося його ім’яв і щоб во-
но не забулося серед його бра-
тів та в брамах його рідного
міста. Сьогодні ви свідки цьо-
го».г

11 Почувши це, всі старій-
шини і ті, хто був при бра-
мі міста, відказали: «Ми свід-
ки цього! Нехай Єгова зробить
дружину, яка входить у твій
дім, подібною до Рах

́
ıлі та Л

́
ı
̈
ı,

які стали матерями всього Із-
р
́
а
̈
ıля.д Нехай тобі добре ве-

деться в Ефр
́
атіе і хай твоє

ім’я поважають� у Віфлеємі.є

12 Нехай завдяки нащадкам,
котрих Єгова дасть тобі через
цю молоду жінку,ж твій рід ста-
не мов рід Пер

́
еца,з якого Та-

мара народила Юді».
13 Тож Бо

́
аз взяв Рут за

дружину, і вони почали жити
як чоловік і жінка. Єгова по-
благословив

̈
ı
̈
ı: вона завагітні-

ла й народила сина. 14 Тоді
жінки сказали Но

́
омі: «Нехай

лине хвала Єгові, який сьо-
годні не залишив тебе без

4:7 �Або «відбувалося засвідчення».
4:11 �Букв. «і проголоси ім’я».
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ПЕРША КНИГА

САМУ
̈
ІЛА

КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Елкана і його дружини (1–8)
Бездітна Анна молиться про
сина (9–18)

Народжується Самуı̈л; його
віддають Єгові (19–28)

2 Молитва Анни (1–11)
Гріхи двох синів Ілія (12–26)
Єгова засуджує рід Ілія (27–36)

3 Самуı̈ла призначено пророком (1–21)

4 Філістимляни захоплюють
ковчег (1–11)

Ілій і його сини вмирають (12–22)

5 Ковчег у філістимському краı̈ (1–12)
Приниження Дагона (1–5)
Єгова карає філістимлян (6–12)

6 Філістимляни вертають ковчег (1–21)

7 Ковчег у Кір’ят-Єаримі (1)
Самуı̈л заохочує служити лише
Єгові (2–6)

Перемога Ізраı̈ля в Міцпі (7–14)
Самуı̈л судить ізраı̈льтян (15–17)

8 Ізраı̈льтяни вимагають царя (1–9)

Самуı̈л попереджає народ (10–18)
Єгова задовольняє прохання
народу (19–22)

9 Самуı̈л зустрічається з Саулом (1–27)

10 Саул помазаний на царя (1–16)
Саула представлено народу (17–27)

11 Саул перемагає аммонітян (1–11)
Утвердження влади Саула (12–15)

12 Прощальні слова Самуı̈ла (1–25)
«Не йдіть за нікчемними
божками» (21)

Єгова не покине свого народу (22)

13 Саул набирає військо (1– 4)
Зухвалий вчинок Саула (5–9)
Самуı̈л докоряє Саулу (10–14)
В Ізраı̈лі немає зброı̈ (15–23)

14 Подвиг Йонатана у Міхмаші (1–14)
Бог розбиває Ізраı̈левих
ворогів (15–23)

Саул дає поспішну клятву (24– 46)
Народ ı̈сть м’ясо з кров’ю (32–34)

Війни Саула; його сім’я (47–52)

397 РУТ 4:15 – 1 САМУ
̈
ІЛА Зміст

викупника! Хай в Ізр
́
а
̈
ıлі про-

славляють його ім’я! 15 Він�
відновив� твоє життя� і буде
підтримувати тебе у старості,
бо його народила твоя невіст-
ка, яка любить тебеа і яка ліп-
ша для тебе за сімох си-
нів». 16 Но

́
омі взяла дитину,

пригорнула
̈
ı
̈
ı до грудей і ста-

ла доглядати
̈
ı
̈
ı�. 17 А сусід-

ки дали дитині ім’я. Вони ска-
зали: «У Но

́
омі народився

4:15 �Тобто внук Ноо́мі. �Або «став
відновником». �Або «душу». 4:16
�Або «стала ı̈ı̈ нянькою».

син»,— і назвали його Ов
́
едом.а

Він— батько Єсс
́
ея,б Давидово-

го батька.
18 Ось родовід� Пер

́
еца:в в

Пер
́
еца народився Хецр

́
он,г

19 у Хецр
́
она народився Рам,

у Р
́
ама народився Аммінад

́
ав,д

20 в Аммінад
́
авае народився

Нахш
́
он, у Нахш

́
она народився

Салм
́
он, 21 у Салм

́
она наро-

дився Бо
́
аз, у Бо

́
аза народив-

ся Ов
́
ед, 22 в Ов

́
еда народив-

ся Єсс
́
ей,є а в Єсс

́
ея народився

Давид.ж

4:18 �Букв. «покоління».

РОЗД. 4
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��������������������

Друга кол.
а Мт 1:5

Лк 3:23, 32
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Рм 15:12
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г Бт 46:12
Чс 26:21
1Хр 2:5

д 1Хр 2:9–15
е Вх 6:23
є Рт 4:17

1См 16:1
ж 2См 7:8

1Хр 2:13, 15



1 У гористому кра
̈
ı Єфр

́
ема,а

в Рамата
M
ıм-Цоф

́
ıмі�,б жив

чоловік, на ім’я Елк
́
ана.в Був

він єфр
́
емівцем�, сином Єрох

́
а-

ма, сина Ел
́
ıгу, сина Т

́
оху, сина

Цу́фа. 2 Він мав двох дружин,
одну звали Анною, другу—Пе-
н
́
ıнною. У Пен

́
ıнни були діти,

а в Анни ні. 3 Елк
́
ана кож-

ного року ходив зі свого міс-
та до Ш

́
ıло, щоб поклонятися�

1:1 �Або «з Ра́ми, цу́фівець». �Жив
на територіı̈ Єфре́ма, але був левітом.
Див. 1Хр 6:19, 22—28. 1:3 �Або «кла-
нятися».

Єгові, Богу військ�, і приноси-
ти йому жертви.а Там служили
священикамиб Єгови два сини
Іл
́
ıя —Х

́
офні і Пінх

́
ас.в

4 Щоразу, коли Елк
́
ана при-

носив жертву, він давав част-
ки жертви сво

̈
ıй дружині Пе-

н
́
ıнні та всім

̈
ı
̈
ı синам і дочкам.г

5 Анна ж отримувала особли-
ву частку, бо Елк

́
ана любив

̈
ı
̈
ı

більше, хоч Єгова і не давав
̈
ıй

дітей�. 6 Суперниця постій-

1:3 �Див. глосарій. 1:5 �Букв. «закрив
ı̈ı̈ утробу».

15 Саул щадить Агага (1–9)
Самуı̈л докоряє Саулові (10–23)

«Послух ліпший від жертви» (22)
Єгова відкидає царя Саула (24–29)
Самуı̈л вбиває Агага (30–35)

16 Самуı̈л помазує Давида на царя (1–13)
«Єгова дивиться на серце» (7)

Бог забирає від Саула свій дух (14–17)
Давид стає музикантом Саула (18–23)

17 Давид перемагає Голіафа (1–58)
Голіаф насміхається з Ізраı̈ля (8–10)
Давид приймає виклик (32–37)
Давид виступає в ім’я
Єгови (45– 47)

18 Дружба Давида і Йонатана (1– 4)
Саул заздрить Давиду (5–9)
Саул хоче вбити Давида (10–19)
Давид одружується
на Мелхолі (20–30)

19 Саул далі ненавидить Давида (1–13)
Давид тікає від Саула (14–24)

20 Йонатан вірний Давиду (1– 42)

21 Давид ı̈сть хліби представлення
в Нові (1–9)

Давид вдає безумного в Гаті (10–15)

22 Давид в Адулламській печері
та в Міцпі (1–5)

Саул наказує вбити священиків
Нова (6–19)

Евіатар рятується (20–23)

23 Давид визволяє місто Кеı̈лу (1–12)
Саул переслідує Давида (13–15)
Йонатан зміцнює Давида (16–18)
Давид рятується від Саула (19–29)

24 Давид щадить Саула (1–22)
Давид поважає помазанця
Єгови (6)

25 Смерть Самуı̈ла (1)
Навал відмовляє Давидовим
посланцям (2–13)

Мудрий вчинок Авігаı̈л (14–35)
Єгова збереже тебе, «як
оберігають дорогоцінності» (29)

Єгова карає глупого Навала (36–38)
Авігаı̈л стає дружиною Давида (39– 44)

26 Давид знову щадить Саула (1–25)
Давид поважає помазанця
Єгови (11)

27 Філістимляни дають Давиду
Циклаг (1–12)

28 Саул іде в Ен-Дор до жінки, яка
викликає духів (1–25)

29 Філістимляни не довіряють
Давиду (1–11)

30 Амаликітяни спалюють Циклаг (1–6)
Давид зміцняється завдяки Богу (6)

Давид перемагає амаликітян (7–31)
Полонених звільнено (18, 19)
Вказівка щодо здобичі (23, 24)

31 Смерть Саула і трьох його синів (1–13)

РОЗД. 1
а ІсН 16:5
б 1См 1:19

1См 7:15, 17
в 1Хр 6:22, 27
��������������������

Друга кол.
а Вх 23:14

Вх 34:23
Пв 12:5, 6
ІсН 18:1
Сд 21:19
Лк 2:41

б Чс 3:10
Пв 33:10
Мл 2:7

в 1См 2:12, 22
1См 4:17

г Лв 7:15

1 САМУ
̈
ІЛА Зміст – 1:6 398



399 1 САМУ
̈
ІЛА 1:7 – 24

но насміхалася з Анни і при-
гнічувала

̈
ı
̈
ı, бо Єгова не давав

Анні дітей. 7 Пен
́
ıнна робила

це з року в рік. Коли тільки
Анна приходила в дім Єгови,а

та насміхалася з не
̈
ı так силь-

но, що Анна плакала і не
̈
ıла.

8 А
̈
ı
̈
ı чоловік Елк

́
ана говорив:

«Анно, чому ти плачеш і нічо-
го не

̈
ıси? Чому ти така сум-

на?� Хіба я не ліпший для те-
бе за 10 синів?»

9 Після того як вони закін-
чили

̈
ıсти та пити в Ш

́
ıло, Ан-

на встала. У той час священик
Іл
́
ıй сидів на стільці біля одвір-

ка храму�б Єгови. 10 Анні бу-
ло дуже гірко�, тому вона по-
чала молитися до Єговив та
нестримно плакати. 11 Вона
дала обітницю: «Єгово, Боже
військ, якщо ти зглянешся над
моєю бідою і згадаєш про ме-
не, свою служницю, якщо не
забудеш мене й даси мені си-
на,г то я віддам його тобі, Єго-
во, на всі дні його життя і
бритва ніколи не торкнеться
його голови».д

12 Вона довго молилася до
Єгови, а Іл

́
ıй спостерігав за

̈
ı
̈
ı

губами. 13 Анна ж промовля-
ла у своєму серці — лише гу-
би

̈
ı
̈
ı тремтіли, а голосу не

було чути. Тому Іл
́
ıй поду-

мав, що вона п’яна, 14 і ска-
зав

̈
ıй: «Чи довго ти ще бу-

деш п’яна? Не пий більше
вина». 15 Однак Анна відпо-
віла: «Я не п’яна, мій пане.
Перед тобою сильно пригніче-
на жінка�, а вина чи іншого ал-
когольного напою я не пила.
Просто я виливаю перед Єго-
вою свою душу�.е 16 Не ду-
май, що твоя служниця—нік-

1:8 �Або «чому твоєму серцю погано?»
1:9 �Тобто святого намету. 1:10 �Або
«була гірка душею». 1:15 �Або «жін-
ка, дуже пригнічена духом». �Див.
глосарій.

чемна жінка. Бо весь цей час
я молилася через свій сильний
біль і тривогу». 17 Тоді Іл

́
ıй

сказав: «Іди з миром, і нехай
Бог Ізр

́
а
̈
ıля виконає твоє про-

хання».а 18 Анна ж промови-
ла: «Хай твоя служниця і далі
має ласку у тво

̈
ıх очах»,— і піш-

ла своєю дорогою. Вона поча-
ла

̈
ıсти, і обличчя

̈
ı
̈
ı більше не

було сумним.
19 А рано-вранці вони вста-

ли, поклонилися Єгові і повер-
нулися до свого дому в Р

́
аму.б

Потім Елк
́
ана мав інтимні сто-

сунки зі своєю дружиною Ан-
ною, і Єгова звернув на не

̈
ı

увагу�.в 20 Тож не минуло й
року�, як Анна завагітніла і
народила сина, якого назвалаг

Саму
M
ıлом�, бо сказала: «Я ви-

просила його в Єгови».
21 Згодом Елк

́
ана пішов з

усіма сво
̈
ıми домашніми склас-

ти Єгові щорічну жертвуд і
приношення, пов’язане з обіт-
ницею. 22 Анна ж не пішла,е

сказавши чоловікові: «Я при-
веду хлопчика, коли відлучу
його від грудей. Він стане пе-
ред Єговою і залишатиметь-
ся там».є 23 На це

̈
ı
̈
ı чоло-

вік Елк
́
ана промовив: «Роби,

як вважаєш за потрібне�. За-
лишайся вдома, поки не відлу-
чиш його від грудей. І нехай
Єгова виконає твоє слово».
Тому жінка залишалася вдо-
ма і годувала свого сина, по-
ки не прийшов час відлучити
його.

24 А коли Анна відлучила
його, то вирушила з ним у
Ш

́
ıло, взявши з собою триріч-

ного бика, одну
́
ефу� борошна

та великий глек вина.ж Разом

1:19 �Букв. «згадав про неı̈». 1:20
�Або, можливо, «у належний час».
�Озн. «Боже ім’я». 1:23 �Букв. «що
є добрим у твоı̈х очах». 1:24 �Прибл.
22 л. Див. додаток Б14.

РОЗД. 1
а Пв 16:16

1См 2:18, 19

б Вх 25:8
1См 3:3
2См 7:2

в Пс 55:22
Пс 65:2

г Бт 30:22

д Чс 6:5

е Пс 42:6
Пс 62:8
Пс 142:2

��������������������

Друга кол.
а 1См 1:11

б 1См 1:1

в 1См 1:11
Пс 66:19
Пр 15:29

г Бт 5:29
Бт 41:51
Вх 2:21, 22
Мт 1:21

д 1См 1:3

е Пв 16:16

є 1См 1:11
1См 2:11
2Хр 31:16

ж Чс 15:8–10



1 САМУ
̈
ІЛА 1:25 – 2:13 400

з хлопчиком вона ввійшла у
дім Єгови в Ш

́
ıло.а 25 Там би-

ка зарізали, і хлопчика при-
вели до Іл

́
ıя. 26 Анна сказа-

ла: «Вибач, мій пане. Клянусь
тво

̈
ıм життям�, я та жінка, яка

стояла тут і при тобі молилася
Єгові.б 27 Про цього хлопчи-
ка я молилася, і Єгова виконав
моє прохання.в 28 А тепер я
віддаю� сина Єгові. Його буде
віддано Єгові на всі дні його
життя».

І він� поклонився там Єгові.

2 Анна почала молитися:
«Єгова— радість мого
серця,г

Єгова силу мені дав�.
Я сміливо відкриваю уста
проти сво

̈
ıх ворогів

і радію, що ти даєш
спасіння.

2 Ніхто не є настільки
святий, як Єгова,

немає такого, як він,д

наш Бог— це скеля, іншо
̈
ı

тако
̈
ı немає.е

3 Не говоріть пихато,
хай зухвалі слова не вихо-
дять з ваших уст,

бо Єгова—Бог, який знає
усе,є

і про все він правильно
судить.

4 Луки сильних чоловіків
порозбивані,

а люди слабкі отримують
силу.ж

5 Ситі наймаються працюва-
ти за хліб,

а голодні більше не голоду-
ють.з

Неплідна народила сімох,и

а та, що мала багато синів,
стала пусткою�.

1:26 �Або «життям твоєı̈ душі». 1:28
�Або «позичаю». �Очевидно, Елка́на.
2:1 �Або «звеличив мій ріг». Див. глоса-
рій. 2:5 �Букв. «зів’яла».

6 Єгова забирає життя
і життя зберігає�,

зводить у могилу� і підні-
має з не

̈
ı.а

7 Єгова робить убогим
і збагачує,б

понижує і звеличує.в

8 Він піднімає приниженого
з пороху

і підносить бідного
з попелу�,г

щоб посадити з князями
на сидінні слави.
Єгові належать опори
землі,д

на них він землю родючу
поставив.

9 Він охороняє кроки тих,
хто відданий йому,е

а неправедні назавжди
замовкнуть у темряві,є

бо не власною силою
перемагає людина.ж

10 Єгова розіб’є тих, хто
з ним воює�,з

загримить проти них його
голос у небі.и

Єгова буде судити аж
до кінців земліі

і дасть силу своєму цареві,к

наділить міццю� помазан-
ця свого».л

11 Потім Елк
́
ана повернув-

ся до свого дому в Р
́
амі, а

хлопчик став служити� Єговім

при священику Іл
́
ıєві.

12 Сини ж Іл
́
ıя були людь-

ми неправедними,н вони не
зважали на Єгову. 13 Ось як
вони використовували пра-
во священиків брати частку
з жертв, які приносив народ:о

коли хтось приносив жерт-

2:6 �Або «оживляє». �Або «шео́л»,
тобто спільну могилу людства. Див. гло-
сарій. 2:8 �Або, можливо, «смітника».
2:10 �Або, можливо, «ті, хто бореться з
Єговою, будуть налякані». �Або «зве-
личить ріг». Див. глосарій. 2:11 �Або
«став служителем».

РОЗД. 1
а ІсН 18:1

б 1См 1:15

в 1См 1:11, 17
Пс 66:19

��������������������

РОЗД. 2
г Пс 13:6

Лк 1:46

д Вх 15:11
Пв 4:35
Пс 73:25
Пс 86:8
Пс 89:6

е Пв 32:4

є Йв 36:4
Йв 37:16
Рм 11:33

ж Іс 40:29

з Лк 1:53

и 1См 1:11, 20
��������������������

Друга кол.
а Пв 32:39

Йв 14:13
Пс 30:3
Пс 49:15
Пс 68:20
Ос 13:14
Ів 11:24
1Кр 15:55

б Пв 8:18
Пв 28:12
2Хр 1:11, 12
Йв 42:12
Пр 10:22

в Пс 75:7

г Пс 113:5, 7
Лк 1:52

д Пс 102:25

е Пс 91:11
Пс 97:10
Пс 121:3

є Пс 37:28

ж Пс 33:16
Зх 4:6

з Вх 15:6

и 1См 7:10
2См 22:14
Пс 18:13

і Пс 96:13
Ді ı̈ 17:31

к Пс 2:6
Пс 110:1
Мт 28:18

л Лк 1:69
Ді ı̈ 4:27

м 1См 1:11
1См 3:1, 15

н 1См 2:22

о Лв 7:34



ву, слуга священика приходив
з великою виделкою в руці
у той час, як варилося м’ясо,
14 і запихав

̈
ı
̈
ı в миску, казан,

котел або горщик. Усе, що слу-
га витягував виделкою, свя-
щеник забирав собі. Так вони
поводилися з усіма ізра

̈
ıльтя-

нами, які приходили в Ш
́
ıло.

15 І навіть перед тим, як спа-
лювали жир,а приходив слуга
священика і говорив тому, хто
приносив жертву: «Дай свяще-
нику м’яса, бо він хоче спекти
його. Вареного він від тебе не
візьме, тільки сире». 16 Коли
той казав: «Нехай спочатку
спалять жир,б а потім бери
все, що хочеш�», слуга вима-
гав: «Ні, давай негайно, бо як-
що не даси, то візьму силою!»
17 Тож гріх цих слуг був ду-
же великий в очах Єгови,в бо
вони зневажали приношення
для Єгови.

18 А Саму
M
ıл служивг Єгові і

носив� лляний еф
́
од,д хоча був

ще хлопчиком. 19 Його мати
кожного року шила малень-
ку безрукаву сорочку і прино-
сила йому, коли приходила зі
сво

̈
ıм чоловіком, аби скласти

щорічну жертву.е 20 І благо-
словив Іл

́
ıй Елк

́
ану та його

дружину, кажучи: «Хай Єгова
дасть тобі дитя від ціє

̈
ı дру-

жини замість того, яке ви від-
дали Єгові».є Після цього вони
пішли додому. 21 Єгова зга-
дав про Анну: вона завагітні-
лаж і народила ще трьох синів
і двох дочок. А малий Саму

M
ıл

виростав перед Єговою.з

22 Іл
́
ıй був дуже старий. Він

чув про все, що його сини ро-
билии ізра

̈
ıльтянам, і про те,

що вони лягали з жінками, які
служили при вході до намету

2:16 �Або «твоя душа жадає». 2:18
�Букв. «був підперезаний».

зборів.а 23 Іл
́
ıй казав

̈
ıм: «Чо-

му ви таке робите? Від усіх
я чую про вас тільки погане.
24 Не можна так, сини мо

̈
ı. Не-

добрі ті чутки, що ширяться
про вас серед народу Єгови.
25 Якщо хтось згрішить про-
ти людини, то можна попроси-
ти за нього Єгову�. Але якщо
хтось згрішить проти Єгови,б

то хто зможе помолитися за
таку людину?» Проте сини не
слухали свого батька, і Єгова
вирішив заподіяти

̈
ıм смерть.в

26 Тим часом Саму
M
ıл підрос-

тав і здобував дедалі більшу
прихильність в очах Єгови і
людей.г

27 Якось до Іл
́
ıя прийшов

Божий чоловік та сказав: «Ось
що говорить Єгова: “Я ж чіт-
ко виявив себе дому твого
прабатька в Єгипті, коли ізра-
̈
ıльтяни були рабами фараоно-
вого дому.д 28 Я вибрав йо-
го з усіх племен Ізр

́
а
̈
ıля,е щоб

він служив мо
̈
ıм священиком,

піднімався на мій жертовник,є

аби складати жертви і спа-
лювати фіміам�, та щоб носив
переді мною еф

́
од. Я дав йо-

му приношення ізра
̈
ıльтян� —

всі приношення, які спалюва-
лись на вогні.ж 29 Чому ж ви
глузуєте з� мо

̈
ıх жертв і при-

ношень, про які я дав наказ
у сво

̈
ıй оселі?з Чому ти шану-

єш сво
̈
ıх синів більше, ніж ме-

не? Чому ви по
̈
ıдаєте найліпші

частки з кожного приношення
мого народу, Ізр

́
а
̈
ıля?и

30 Тому так промовляє
Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля: «Я дійсно

говорив, що тво
̈
ı нащадки і

нащадки твого прабатька за-
вжди ходитимуть перед мо

̈
ıм

2:25 �Або, можливо, «то Бог заступить-
ся за нього». 2:28 �Або, можливо,
«спалювати жертви, від яких здіймав-
ся дим». �Букв. «синів Ізра́ı̈ля». 2:29
�Букв. «ко́паєте».

РОЗД. 2
а Лв 3:3–5

б Лв 3:16
Лв 7:25, 31

в 1См 2:29

г 1См 2:11
1См 3:15

д 2См 6:14

е Вх 23:14
1См 1:3, 21

є 1См 1:27, 28

ж Бт 21:1, 2
1См 1:19

з 1См 2:26
1См 3:19

и 1См 2:12–17
��������������������

Друга кол.
а Вх 38:8

Лв 21:6

б Чс 15:31
1См 2:17
1См 3:13, 14

в Пр 29:1
Пр 30:17

г 1См 2:21

д Вх 4:14, 27

е Вх 28:1
Лв 8:12
Чс 17:5, 8

є Чс 18:7

ж Лв 2:3
Лв 6:16
Лв 10:14
Чс 5:9
Чс 18:9

з Вх 25:8
ІсН 18:1
1См 1:3

и 1См 2:14–16

401 1 САМУ
̈
ІЛА 2:14 – 30



лицем».а Тепер же Єгова про-
голошує: «Не буде цього! Бо
я шануватиму тих, хто ша-
нує мене,б а до тих, хто мене
зневажає, будуть ставитися
з презирством». 31 Ось над-
ходять дні, коли я заберу си-
лу� в тебе та в нащадків тво-
го прабатька, і ніхто з твого
роду не доживе до старості.в

32 Серед усього добра, яке я
чинитиму Ізр

́
а
̈
ıлю, ти будеш

бачити лише суперника в мо-
̈
ıй оселі,г і ніхто з твого роду
більше не доживе до старос-
ті. 33 Але є в тебе чоловік,
якого я залишу служити при
моєму жертовнику; через ньо-
го тво

̈
ı очі згаснуть, і він при-

несе тобі горе�. А більшість
тво

̈
ıх нащадків загине від ме-

ча.д 34 Знаком для тебе буде
те, що станеться з двома тво-
̈
ıми синами, Х

́
офні та Пінх

́
а-

сом: обидва вони помруть в
один день.е 35 Після того я
поставлю собі вірного свяще-
ника.є Він буде робити те, чо-
го бажатиме моє серце�. Я
зміцню його рід, і він завжди
служитиме священиком для
мого помазанця. 36 А той,
хто залишиться з твого ро-
ду, прийде до цього священи-
ка, вклониться і буде просити
роботи й хліба, кажучи: «Дай
мені, будь ласка, якусь роботу
священика, щоб я мав шматок
хліба»”».ж

3 Тим часом малий Саму
M
ıл

служивз Єгові при Іл
́
ıєві. У

ті дні Єгова рідко промовляв
до людей, і видіньи майже не
було.

2 Якось Іл
́
ıй лежав у сво

̈
ıй

кімнаті. Зір його ослаб, і він
вже нічого не бачив.і 3 Сві-

2:31 �Букв. «руку». 2:33 �Або «зму-
сить твою душу знемагати». 2:35 �Або
«те, що в моєму серці і душі».

тильник Богаа ще не зага-
сили, і Саму

M
ıл лежав у храмі�б

Єгови, де був Божий ковчег.
4 Аж ось Єгова покликав Са-
му

M
ıла. Той відповів: «Я тут,—

5 і, підбігши до Іл
́
ıя, сказав: —

Я тут. Ти мене кликав?» — «Ні,
не кликав,— відповів Іл

́
ıй.— Іди

лягай». Тож Саму
M
ıл пішов і ліг.

6 Тоді Єгова знову покликав:
«Саму

M
ıле!» Саму

M
ıл встав, пі-

шов до Іл
́
ıя і сказав: «Я тут.

Ти ж мене кликав». Але той
відказав: «Не кликав, сину мій.
Іди лягай». 7 (А Саму

M
ıл ще не

знав Єгову близько, і Єгова ще
не звіщав йому свого слова.)в

8 Єгова втретє покликав: «Са-
му

M
ıле!» Той встав, пішов до

Іл
́
ıя і сказав: «Я тут. Я чув, як

ти кликав мене».
Тоді Іл

́
ıй зрозумів, що хлоп-

ця кликав Єгова, 9 і сказав
йому: «Іди ляж і, коли він по-
кличе тебе знову, скажи: “Го-
вори, Єгово, твій слуга слу-
хає”». Тож Саму

M
ıл пішов до

себе і ліг.
10 Коли Єгова знову покли-

кав: «Саму
M
ıле! Саму

M
ıле!» — той

відповів: «Говори, твій слуга
слухає». 11 Тоді Єгова про-
мовив до Саму

M
ıла: «Знай, я

зроблю в Ізр
́
а
̈
ıлі таке, від чо-

го в кожного, хто про це по-
чує, задзвенить у вухах.г 12 У
той день я виконаю від по-
чатку до кінця все, що гово-
рив про Іл

́
ıя та про його рід.д

13 Скажи йому, що я назавж-
ди засуджу його рід за прови-
ну, про яку він знає.е Бо його
сини проклинають Бога,є а він
не докоряє

̈
ıм.ж 14 Тому кля-

нуся: ні жертва, ні приношен-
ня ніколи не очистять рід Іл

́
ıя

від провини».з

15 Саму
M
ıл пролежав аж до

ранку, а тоді встав і відкрив

3:3 �Тобто у святому наметі.

РОЗД. 2
а Вх 28:43

б Пс 18:20
Пс 91:14

в 1См 3:14
1См 4:11, 18
1См 22:18
1Цр 2:27

г Пс 78:60, 61

д 1См 22:18, 21

е 1См 4:11, 17

є 1Цр 2:27, 35
1Хр 29:22

ж Лв 2:3
Чс 5:9

��������������������

РОЗД. 3
з 1См 2:11, 18

и Чс 12:6
1Хр 17:15

і 1См 4:15
��������������������

Друга кол.
а Лв 24:2

б 1См 1:9
1См 3:15

в Ам 3:7

г 1См 4:17

д Чс 23:19
1См 2:31–34
Іс 55:10, 11

е 1См 2:22, 23
Ів 15:22
Як 4:17

є Чс 15:30
1См 2:12, 17

ж Ек 8:11

з 1См 4:11
1См 22:21
1Цр 2:27

1 САМУ
̈
ІЛА 2:31 – 3:15 402



двері дому Єгови. Він боявся
розповісти Іл

́
ıю про своє ви-

діння. 16 Але Іл
́
ıй покликав

його: «Саму
M
ıле, сину мій!» — «Я

тут»,— відповів той. 17 «Що
він тобі сказав? — запитав
Іл
́
ıй.—Прошу, нічого не прихо-

вуй. Нехай Бог покарає тебе,
якщо ти приховаєш від мене
хоч одне з його слів». 18 Тож
Саму

M
ıл розповів йому все і ні-

чого не приховав. На це Іл
́
ıй

сказав: «Така воля Єгови. Не-
хай він робить все, що йому до
вподоби».

19 Саму
M
ıл підростав, а Єго-

ва був з нима і не залишив
невиконаним жодного з йо-
го слів�. 20 І стало відомо в
усьому Ізр

́
а
̈
ıлі, від Д

́
ана до Бе-

́
ер-Ш

́
еви, що Саму

M
ıл призначе-

ний пророком Єгови. 21 Єго-
ва і далі з’являвся в Ш

́
ıло,

бо там Єгова відкривався Са-
му

M
ıлу через слово Єгови.б

4 Саму
M
ıл передавав Божі сло-

ва всьому Ізр
́
а
̈
ıлю.

І вийшли ізра
̈
ıльтяни на

бій з філіст
́
имлянами й ота-

борилися біля Ев
́
ен-Ез

́
еру, а

філіст
́
имляни стали табором

в Аф
́
еку. 2 Філіст

́
имляни ви-

шикувались у бойовому по-
рядку і виступили проти ізра-
̈
ıльтян. Зав’язалася жорстока
битва, в якій філіст

́
имляни пе-

ремогли ізра
̈
ıльтян і вбили

на полі бою близько 4000
чоловіків. 3 Коли ізр

́
а
̈
ıльсь-

кі во
̈
ıни повернулися в та-

бір, старійшини сказали: «Чо-
му Єгова допустив, щоб ми
зазнали поразки� сьогодні від
філіст

́
имлян?в Візьмімо з Ш

́
ıлог

ковчег угоди нашого Бога Єго-
ви, щоб ковчег був у нас і ря-
тував від рук ворогів». 4 Тож

3:19 �Або «не допустив, щоб якесь йо-
го слово впало на землю». 4:3 �Букв.
«чому Єгова завдав нам поразки?»

вони послали людей у Ш
́
ıло, і

ті принесли звідти ковчег уго-
ди Єгови, Бога військ, який
сидить на престолі над� херу-
вимами.а Ковчег угоди правди-
вого Бога також супроводжу-
вали два сини Іл

́
ıя, Х

́
офні та

Пінх
́
ас.б

5 Коли ковчег угоди Бога
Єгови принесли в табір, усі із-
ра

̈
ıльтяни здійняли такий гуч-

ний крик, що аж земля затряс-
лася. 6 Філіст

́
имляни почули

цей крик і запитали: «Що це за
крик в єврейському таборі?»
Дізнавшись, що в табір при-
несли ковчег Єгови, 7 вони
злякалися. «Бог прийшов у та-
бір!в —казали вони.— Горе нам,
бо такого ще ніколи не було!
8 Горе нам! Хто врятує нас
від руки цього величного Бо-
га? Цей Бог вигубив єгиптян у
пустелі всілякими карами.г

9 Тому, філіст
́
имляни, будьте

сміливі й мужні, інакше вам
доведеться служити євреям,
як вони служили вам.д Будьте
мужні і воюйте!» 10 Тож фі-
ліст

́
имляни кинулися в бій та

перемогли ізра
̈
ıльтян,е і ті по-

розбігалися по сво
̈
ıх наме-

тах. Ізра
̈
ıльтяни зазнали вели-

ких втрат: у бою полягло
30 000 піших во

̈
ıнів. 11 Також

філіст
́
имляни захопили ковчег

Бога, і двоє синів Іл
́
ıя, Х

́
офні та

Пінх
́
ас, загинули.є

12 Один веніям
́
инівець втік

з поля бою і того ж дня при-
біг у Ш

́
ıло. Одяг на ньому був

роздертий, а голова посипана
порохом.ж 13 Коли він при-
біг, Іл

́
ıй в очікуванні сидів на

стільці при дорозі, бо його
серце тривожилося за ковчег
правдивого Бога.з Увійшовши
в місто, веніям

́
инівець розпо-

вів про те, що сталося, і все

4:4 �Або, можливо, «між».

РОЗД. 3
а 1См 2:21

б 1См 3:1, 4
Пс 99:6

��������������������

РОЗД. 4
в Пв 28:15, 25

Пв 32:30
Сд 2:14

г 2См 15:25
��������������������

Друга кол.
а Вх 25:18

Чс 7:89
2Цр 19:15
Пс 80:1

б 1См 2:12

в Вх 14:25
Вх 15:14

г Вх 7:5
Пс 78:43, 51

д Пв 28:48
Сд 10:7
Сд 13:1

е Лв 26:14, 17
Пв 28:25
1См 4:2

є 1См 2:31, 34
1См 4:3, 17
Пс 78:61, 64

ж ІсН 7:6

з 1См 4:4

403 1 САМУ
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місто заголосило. 14 Іл
́
ıй по-

чув голосіння і запитав: «Що
це за шум?» А вісник поспі-
шив до нього і про все роз-
повів. 15 (У той час Іл

́
ıй мав

98 років, очі його весь час ди-
вилися вперед, але він нічо-
го не бачив.)а 16 Веніям

́
ині-

вець сказав Іл
́
ıю: «Я з поля

бою... я втік звідти сьогодні».
Той же запитав: «Що стало-
ся, сину мій?» 17 На це віс-
ник відповів: «Ізра

̈
ıльтяни вті-

кали від філіст
́
имлян і зазнали

велико
̈
ı поразки.б Обидва тво

̈
ı

сини, Х
́
офні і Пінх

́
ас, загину-

ли,в а ковчег правдивого Бога
захопили філіст

́
имляни».г

18 І, коли він згадав про
ковчег правдивого Бога, Іл

́
ıй

упав навзнак зі стільця, на
якому сидів біля місько

̈
ı бра-

ми, зламав собі шию і помер,
бо він був старий та огряд-
ний. Він судив Ізр

́
а
̈
ıль 40 ро-

ків. 19 Його невістка, дружи-
на Пінх

́
аса, була тоді вагітна і

мала скоро народжувати. Ко-
ли вона почула, що ковчег
правдивого Бога захоплено, а
̈
ı
̈
ı свекор і чоловік померли,
то зігнулася, бо в не

̈
ı неспо-

дівано почалися перейми, і на-
родила дитину. 20 Коли вона
помирала, жінки, які були біля
не

̈
ı, сказали: «Не бійся, ти на-

родила сина». Але вона нічого
не відповіла і ніяк не зреагува-
ла� на це. 21 Хлопчика вона
назвала Іхав

́
од�,д промовивши:

«Слава Ізр
́
а
̈
ıля пішла у вигнан-

ня».е Вона мала на увазі захоп-
лення ковчега правдивого Бо-
га і те, що сталося з

̈
ı
̈
ı свекром

та чоловіком.є 22 Вона сказа-
ла: «Слава Ізр

́
а
̈
ıля пішла у ви-

гнання, бо ковчег правдивого
Бога захоплено».ж

4:20 �Або «і не поклала свого серця».
4:21 �Озн. «де слава?»

5 Коли філіст
́
имляни захопи-

ли ковчега правдивого Бо-
га, то перенесли його з Ев

́
ен-

Ез
́
еру в Ашд

́
од. 2 Вони внесли

ковчег правдивого Бога в дім�
Даг

́
она і поставили поряд зі

статуєю Даг
́
она.б 3 Вранці на-

ступного дня ашдод
́
яни вста-

ли і побачили, що статуя Даг
́
о-

на лежить обличчям до землі
перед ковчегом Єгови.в Тоді
вони підняли статую і по-
ставили на місце.г 4 Коли на-
ступного дня вони зранку
встали, Даг

́
он знову лежав об-

личчям до землі перед ковче-
гом Єгови. Голова і кисті рук
Даг

́
она були відрубані й ва-

лялися на порозі. Цілим за-
лишився тільки тулуб�. 5 Ось
чому жерці Даг

́
она і всі, хто

входить у його дім, досі не на-
ступають на поріг Даг

́
онового

дому в Ашд
́
оді.

6 Рука Єгови тяжіла над
ашдод

́
янами. Він навів на них

спустошення, вразивши Lу-
лями�д всіх, хто жив в Ашд

́
оді

та його володіннях. 7 Коли
мешканці Ашд

́
ода побачили

це, то сказали: «Нехай у нас не
залишається ковчег ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого Бога, бо його рука жорс-
токо карає нас і нашого бога
Даг

́
она». 8 Тож вони склика-

ли усіх філіст
́
имських прави-

телів і запитали: «Що нам ро-
бити з ковчегом ізр

́
а
̈
ıльського

Бога?» — «Треба відіслати йо-
го в Гат»,е —відповіли ті. І ков-
чег Бога Ізр

́
а
̈
ıля відправили

туди.
9 Коли ж ковчег доставили,

рука Єгови обернулася проти
міста, навівши на нього вели-
ку паніку. Бог вразив мешкан-

5:2 �Або «храм». 5:4 �Букв. «Даго́н».
Або «частина тіла, яка мала вигляд ри-
би». Даго́на, очевидно, зображали на-
півлюдиною-напіврибою. 5:6 �Або
«гемороı̈дальними вузлами».

РОЗД. 4
а 1См 3:2

б 1См 3:11

в 1См 2:34

г 1См 4:10, 11

д 1См 14:3

е Пс 78:61

є 1См 2:32, 34
1См 4:5, 11

ж 1См 4:11
Єр 7:12

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а 1См 4:11

б Сд 16:23
1Хр 10:8–10

в Вх 12:12
1Хр 16:26
Пс 97:7

г Іс 46:6, 7

д 1См 6:5, 6

е 1См 17:4

1 САМУ
̈
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ців міста, від малого до вели-
кого, і в них з’явилися Lулі.а

10 Тоді вони відправили ков-
чег правдивого Бога в Екр

́
он.б

Проте коли ковчег достави-
ли в це місто, екрон

́
яни по-

чали кричати: «Вони присла-
ли сюди ковчег ізр

́
а
̈
ıльського

Бога, щоб погубити нас та наш
народ!»в 11 І скликали вони
усіх філіст

́
имських правителів

та сказали: «Відішліть звідси
ковчег ізр

́
а
̈
ıльського Бога. Не-

хай він повертається на своє
місце, інакше загинемо ми і
наш народ». Усе місто охопив
страх перед смертю, бо над
ним тяжіла рука правдивого
Бога.г 12 Тих, хто не помер,
вразили Lулі, і крик міста про
допомогу здіймався до неба.

6 Ковчегд Єгови пробув у фі-
ліст

́
имській землі сім міся-

ців. 2 Філіст
́
имляни поклика-

ли жерців та ворожбитіве і
запитали: «Що нам робити з
ковчегом Єгови? Скажіть, як
відіслати його назад?» 3 Ті
відповіли: «Якщо будете від-
силати ковчег угоди ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого Бога Єгови, то не відси-
лайте його без нічого, дайте
приношення за свою прови-
ну.є Лише тоді ви зцілитесь і
дізнаєтесь, чому його рука не
відвертається від вас». 4 Во-
ни запитали: «Яке приношен-
ня за провину нам послати?»
Ті ж відповіли: «Дайте п’ять
золотих Lуль� та п’ять золотих
мишей за кількістю філіст

́
им-

ських правителів,ж бо всі ви
і ваші правителі страждаєте
від тіє

̈
ı само

̈
ı кари. 5 Зро-

біть фігурки Lуль і мишей,з які
спустошують землю, і вшануй-
те Бога Ізр

́
а
̈
ıля. Можливо, йо-

го рука не так сильно тяжіти-
ме над вами, вашим богом та

6:4 �Або «гемороı̈дальних вузлів».

вашим краєм.а 6 Навіщо вам
робити сво

̈
ı серця зачерстві-

лими, як це зробили єгиптя-
ни й фараон?б Коли Бог суворо
покарав

̈
ıх,в вони все одно бу-

ли змушені відпустити ізра
̈
ıль-

тян, і ті пішли.г 7 Тому приго-
туйте новий віз і візьміть двох
дійних корів, на яких не було
ярма. Запряжіть

̈
ıх у віз, а те-

лят
̈
ıхніх відведіть додому, по-

далі від них. 8 Тоді поставте
ковчег Єгови на віз, а золоті
предмети, які ви даєте як при-
ношення за провину, покла-
діть у скриню поряд з ним,д

і нехай
̈
ıде. 9 А ви дивіться:

якщо ковчег по
̈
ıде дорогою до

свого краю, до Бет-Шем
́
еша,е

значить, це він зробив нам ве-
лике зло, але якщо не по

̈
ıде ту-

ди, значить, не його рука вра-
зила нас — це сталося з нами
випадково».

10 Філіст
́
имляни так і зро-

били. Взяли двох дійних корів,
запрягли

̈
ıх у віз, а

̈
ıхніх телят

закрили вдома. 11 Потім по-
ставили на віз ковчег Єгови, а
також скриню із золотими ми-
шами і фігурками Lуль. 12 Ко-
рови пішли дорогою прямо до
Бет-Шем

́
еша.є Вони йшли, му-

каючи, тією битою дорогою і
не звертали ні вліво, ні впра-
во, а філіст

́
имські правителі

йшли за ними до самого кордо-
ну Бет-Шем

́
еша. 13 У той час

мешканці Бет-Шем
́
еша жали в

долині пшеницю. Звівши очі,
вони побачили ковчег і дуже
зраділи. 14 Віз при

̈
ıхав на по-

ле бетшемеш
́
анина Ісуса й зу-

пинився біля великого каменя.
Тоді люди порубали віз на дро-
ва, а корівж принесли як жерт-
ву цілопалення для Єгови.

15 Левітиз зняли ковчег Єго-
ви разом зі скринею, в якій бу-
ли золоті предмети, і постави-
ли на великий камінь. У той
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день мешканці Бет-Шем
́
ешаа

принесли Єгові цілопалення та
інші жертви.

16 А п’ять філіст
́
имських

правителів, побачивши це, то-
го ж дня повернулися в Екр

́
он.

17 Отже, філіст
́
имляни дали

Єгові як приношення за свою
провину золоті Lулі:б одну за
Ашд

́
од,в одну за Г

́
азу, одну за

Ашкел
́
он, одну за Гатг і одну

за Екр
́
он.д 18 Також вони да-

ли золотих мишей за кількіс-
тю філіст

́
имських міст, що на-

лежали п’яти правителям,— за
всі укріплені міста й необгоро-
джені села.

Той великий камінь, на яко-
му поставили ковчег Єгови,
досі лежить на полі бетше-
меш

́
анина Ісуса як свідок усьо-

го цього. 19 Але Бог вразив
мешканців Бет-Шем

́
еша за те,

що вони розглядали ковчег
Єгови. Він вигубив 50 070 чо-
ловік�, і люди здійняли плач,
бо Єгова вразив

̈
ıх великою

карою.е 20 Тоді жителі Бет-
Шем

́
еша запитали: «Хто всто-

̈
ıть перед Єговою, цим свя-
тим Богом?є До кого він піде
від нас?»ж 21 І вони послали
вісників до мешканців Кір’

́
ят-

Єар
́
имаз з такими словами:

«Філіст
́
имляни повернули ков-

чег Єгови. Прийдіть і заберіть
його».и

7 Тож мешканці Кір’
́
ят-Єар

́
и-

ма прийшли, забрали ков-
чег Єгови та віднесли його в
дім Авінад

́
ава,і що стояв на па-

горбі. І вони посвятили Елеа-
з
́
ара, сина Авінад

́
ава, щоб той

охороняв ковчег Єгови.
2 З того дня, як ковчег при-

несли в Кір’
́
ят-Єар

́
им, мину-

ло багато часу— 20 років, і
тоді весь Ізр

́
а
̈
ıль почав шука-

6:19 �Букв. «70 чоловік, 50 000 чоло-
вік».

ти� Єгову.а 3 Саму
M
ıл сказав

Ізр
́
а
̈
ıлю: «Якщо ви від усьо-

го серцяб хочете повернутися
до Єгови, то позбудьтеся всіх
сво

̈
ıх ідолів Астартив та ін-

ших чужих богів,г рішуче при-
хиліть своє серце до Єгови і
служіть тільки йому.д Тоді він
визволить вас з рук філіст

́
им-

лян».е 4 Тож ізра
̈
ıльтяни по-

збулися всіх ідолів Ва
́
ала й Ас-

тарти і почали служити лише
Єгові.є

5 Потім Саму
M
ıл сказав: «Збе-

ріть увесь Ізр
́
а
̈
ıль у М

́
ıцпі,ж і я

помолюся за вас Єгові».з 6 Лю-
ди зібралися в М

́
ıцпі і стали

черпати воду та виливати
̈
ı
̈
ı пе-

ред Єговою. У цей день вони
також постили,и кажучи: «Згрі-
шили ми проти Єгови».і І Са-
му

M
ıл почав судитик ізра

̈
ıльтян у

М
́
ıцпі.
7 Коли філіст

́
имляни почу-

ли, що ізра
̈
ıльтяни зійшлися

до М
́
ıцпи,

̈
ıхні правителіл ви-

ступили проти Ізр
́
а
̈
ıля. Дізнав-

шись про це, ізра
̈
ıльтяни зля-

калися 8 і сказали Саму
M
ıлу:

«Не переставай кликати нашо-
го Бога Єгову на допомогу.м

Нехай він врятує нас від рук
філіст

́
имлян». 9 Тоді Саму

M
ıл

взяв молочне ягня і приніс йо-
го як жертву цілопаленнян

Єгові. Саму
M
ıл кликав до Єго-

ви, щоб він допоміг Ізр
́
а
̈
ıлю, і

Єгова відповів йому.о 10 Ко-
ли ж Саму

M
ıл приносив цілопа-

лення, філіст
́
имляни рушили в

бій проти ізра
̈
ıльтян. Але в

той час Єгова послав сильний
грімп і привів філіст

́
имлян у су-

м’яття,р тож вони зазнали по-
разки перед Ізр

́
а
̈
ıлем.с 11 То-

ді ізра
̈
ıльтяни вирушили з

М
́
ıцпи і гналися за філіст

́
им-

лянами аж до півдня Бет-
К
́
ару, вбиваючи

̈
ıх. 12 Після

7:2 �Або «тужити за».
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цього Саму
M
ıл взяв камінь,а по-

ставив між М
́
ıцпою та Єш

́
а-

ною і назвав його Ев
́
ен-Ез

́
ер�,

сказавши: «Єгова, як і раніше,
допомагає нам».б 13 Так із-
ра

̈
ıльтяни підкорили філіст

́
им-

лян, і ті більше не заходили на
територію Ізр

́
а
̈
ıля.в Рука Єго-

ви була обернена проти них
впродовж усього життя Саму

M
ı-

ла.г 14 Також ізра
̈
ıльтяни по-

вернули собі міста, які фі-
ліст

́
имляни забрали в них,—

від Екр
́
она до Г

́
ата — і звільни-

ли від філіст
́
имлян прилеглі до

тих міст землі.
Крім того, між Ізр

́
а
̈
ıлем та

аморе
́
янами запанував мир.д

15 Саму
M
ıл був суддею в Із-

р
́
а
̈
ıлі всі дні свого життя.е

16 З року в рік він ходив у
Бет

́
ель,є Гілг

́
алж та М

́
ıцпуз і в

усіх цих містах судив Ізр
́
а
̈
ıль.

17 Після того він повертався
в Р

́
аму,и до себе додому, де та-

кож судив ізра
̈
ıльтян. Там він

побудував жертовник для Єго-
ви.і

8 Коли Саму
M
ıл постарів, то

призначив суддями над Із-
р
́
а
̈
ıлем сво

̈
ıх синів. 2 Його

першого сина звали Йо
́
ıл, а

другого —Ав
́
ıя,к вони були суд-

дями в Бе
́
ер-Ш

́
еві. 3 Але си-

ни Саму
M
ıла не йшли його слі-

дами: вони шукали нечесно
̈
ı

наживи,л брали хабарім і ви-
кривляли правосуддя.н

4 Через якийсь час усі ста-
рійшини Ізр

́
а
̈
ıля зібралися і,

прийшовши до Саму
M
ıла в Р

́
аму,

5 сказали: «Ти постарів, а си-
ни тво

̈
ı не йдуть тво

̈
ıми сліда-

ми. Тож постав над нами царя,
щоб він судив нас, як при-
йнято в усіх інших народів».о

6 Але Саму
M
ıлу не сподобало-

ся� те, що вони сказали: «Дай

7:12 �Озн. «камінь допомоги». 8:6
�Букв. «було погане в очах».

нам царя, щоб судив нас». Тож
Саму

M
ıл помолився до Єгови,

7 а Єгова відповів йому: «Зро-
би все, про що просять тебе
люди. Бо вони відкидають не
тебе, вони відкидають мене як
свого царя.а 8 Вони роблять
те саме, що робили від дня, ко-
ли я вивів

̈
ıх з Єгипту; вони

покидають менеб і служать ін-
шим богам.в Так вони чинять
і з тобою. 9 Послухай

̈
ıх, але

чітко попередь про наслідки,
розкажи

̈
ıм, щ

́
о по праву буде

вимагати цар, який панувати-
ме над ними».

10 Тож Саму
M
ıл передав усі

слова Єгови людям, які проси-
ли дати

̈
ıм царя. 11 Він ска-

зав: «Ось що по праву буде
вимагати від вас цар,г який па-
нуватиме над вами: він забере
ваших синівд і одних зробить
візниками сво

̈
ıх колісницье та

вершниками,є а інших зму-
сить бігти перед колісницями.
12 Він поставить собі началь-
ників над тисячамиж та над
півсотнями,з і дехто з ваших
синів буде для нього оратии й
збирати врожайі або ж виго-
товляти зброю та все необхід-
не для колісниць.к 13 Він за-
бере ваших дочок, щоб вони
виготовляли мазі�, варили

̈
ıжу

і пекли.л 14 Він забере ваші
найліпші поля, виноградники
та оливкові га

̈
ıм і віддасть сво-

̈
ıм слугам. 15 Братиме він у
вас десятину з врожаю зер-
на й винограду і віддаватиме
сво

̈
ıм придворним та слугам.

16 Також він забере ваших
слуг і служниць, найліпші ва-
ші череди та ваших ослів, щоб
вони працювали на нього.н

17 Він братиме десяту части-
ну з ваших стад,о і ви стане-
те його слугами. 18 Прийде

8:13 �Або «пахощі».
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день, коли ви будете нарікати
на царя,а якого собі вибрали,
але Єгова не відповість вам».

19 Однак люди не хотіли
слухати те, що Саму

M
ıл говорив̈

ıм, і казали: «Ні, ми таки хоче-
мо мати царя. 20 Тоді ми ста-
немо як усі інші народи: наш
цар буде судити нас, буде на-
ми керувати і вести наші вій-
ни». 21 Саму

M
ıл, почувши все,

що говорив народ, повторив ці
слова Єгові. 22 А Єгова від-
повів: «Послухайся

̈
ıх і постав

над ними царя».б Тож Саму
M
ıл

сказав ізра
̈
ıльтянам: «Повер-

тайтеся кожен у своє місто».

9 Жив один дуже бага-
тий веніям

́
инівець,в на ім’я

Кіш,г — син Аві
M
ıла, сина Цер

́
о-

ра, сина Бехор
́
ата, сина Афі

́
а-

ха. 2 Кіш мав сина Сау́ла,д

молодого і вродливого. Серед
ізра

̈
ıльтян не було вродливі-

шого за нього. Він був на ці-
лу голову вищий від інших лю-
дей.

3 Якось у К
́
ıша, Сау́лово-

го батька, загубилися осли-
ці. Тож він сказав своєму си-
ну, Сау́лу: «Візьми, будь ласка,
з собою слугу та йди пошукай
ослиць». 4 Вони обійшли го-
ристий край Єфр

́
ема та землю

Шал
́
ıша, але ослиць не знайш-

ли, потім обійшли землю Ша-
ал

́
ıм, однак

̈
ıх і там не було.

Обійшли вони і весь край ве-
ніям

́
инівців, але так нічого і не

знайшли.
5 Коли вони прийшли в зем-

лю Цуф, Сау́л сказав слузі:
«Повертаймося додому, інакше
мій батько почне хвилюватися
вже не за ослиць, а за нас».е

6 Але слуга відказав: «У цьо-
му місті є Божий чоловік, яко-
го дуже поважають. Усе, що
він говорить, завжди збуваєть-
ся.є Ходімо до нього, може, він
скаже нам, куди іти». 7 На це

Сау́л відповів: «Якщо ми піде-
мо, то що принесемо цьому чо-
ловікові? В наших мішках вже
немає хліба, і нам нічого пода-
рувати Божому чоловікові. Що
ми дамо йому?» 8 А слуга ска-
зав: «У мене є чверть ш

́
екеля�

срібла. Я дам його Божому чо-
ловікові, і він порадить, куди
нам іти». 9 (Удавні часи, коли
хтось в Ізр

́
а
̈
ıлі хотів звернути-

ся до Бога, то говорив: «Ходімо
до прозорливця»,а бо пророків
колись називали прозорливця-
ми.) 10 Сау́л відповів: «Добре
кажеш. Ходімо». І вони виру-
шили в місто, де був Божий чо-
ловік.

11 Піднімаючись до міста,
вони зустріли дівчат, які йшли
по воду, і запитали

̈
ıх: «Чи є

тут прозорливець?»б 12 А ті
відказали: «Є, он він перед ва-
ми. Поспішіть, він прийшов у
місто, бо сьогодні люди при-
носять жертвув на священно-
му узвишші.г 13 Як увійдете
в місто, то ще зустрінете його,
перш ніж він підійметься на
узвишшя, щоб

̈
ıсти принесене

в жертву. Люди не
̈
ıстимуть,

поки він не прийде і не побла-
гословить жертви. Коли він це
зробить, запрошені зможуть
̈
ıсти. Тож піднімайтеся і знай-
дете його». 14 І Сау́л зі слу-
гою пішов до міста. Коли во-
ни входили в нього, назустріч
̈
ıм вийшов Саму

M
ıл, який пряму-

вав на узвишшя.
15 За день до приходу Сау́-

ла Єгова сказав� Саму
M
ıлу:

16 «Завтра, приблизно в цей
же час, я пошлю до тебе чо-
ловіка із землі Веніям

́
ина.д По-

маж його на провідника для
мого народу Ізр

́
а
̈
ıля,е і він вря-

тує мій народ від рук філіст
́
им-

9:8 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14. 9:15 �Букв. «відкрив вухо».

РОЗД. 8
а 1Цр 12:3, 4

б 1См 8:7
Ос 13:11

��������������������

РОЗД. 9
в Сд 21:17

г 1См 14:51
1Хр 8:33
Ді ı̈ 13:21

д 1См 11:15
1См 13:13
1См 15:26
1См 28:7
1См 31:4
2См 1:23

е 1См 10:2

є 1См 3:19
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Друга кол.
а 1См 9:19

2См 15:27
1Хр 9:22
1Хр 29:29

б 1См 9:19

в 1См 7:9
1См 16:5

г 1Цр 3:2
1Хр 16:39
2Хр 1:3

д ІсН 18:11

е 1См 10:1
1См 15:1
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лян. Бо я бачу біду свого на-
роду і чую його голосіння».а

17 Коли Саму
M
ıл побачив Сау́-

ла, Єгова промовив до нього:
«Ось чоловік, про якого я го-
ворив тобі: “Він правитиме мо-
̈
ıм народом�”».б

18 Проходячи через браму,
Сау́л підійшов до Саму

M
ıла і за-

питав: «Скажи, будь ласка, де
дім прозорливця?» 19 А той
відповів: «Я прозорливець.
Ідіть попереду мене на узвиш-
шя, і сьогодні ви будете

̈
ıсти зі

мною.в А зранку я скажу тобі
все, що ти хочеш знати�, і ви
підете. 20 Не турбуйся про
ослиць, які загубилися три дні
тому,г бо вони знайшлися. Та й
кому належить усе цінне в Із-
р
́
а
̈
ıлі? Чи ж не тобі і всьому до-

му твого батька?»д 21 На це
Сау́л відказав: «Хіба я не з
племені Веніям

́
ина, найменшо-

го племені в Ізр
́
а
̈
ıлі?е І хіба моя

родина не найменша з усіх ро-
дин Веніям

́
ина? Чому ж ти ме-

ні таке говориш?»
22 Тоді Саму

M
ıл взяв Сау́ла

та його слугу, привів у
̈
ıдаль-

ню і посадив на найпочесні-
ших місцях серед запрошених,
а запрошених було близь-
ко 30. 23 Саму

M
ıл сказав куха-

рю: «Принеси той шматок
м’яса, який я дав тобі і про-
сив відкласти». 24 Тож кухар
приніс стегно й поклав пе-
ред Сау́лом. А Саму

M
ıл сказав:

«Це відклали для тебе.
̈
Іж, цей

шматок залишили для сьогод-
нішньо

̈
ı поді

̈
ı, бо я сказав, що

чекаю гостей». І того дня Сау́л
̈
ıв з Саму

M
ıлом. 25 Після цього

вони спустилися з узвишшяє

та увійшли в місто. І Саму
M
ıл

продовжив розмовляти з Сау́-

9:17 �Або «триматиме мій народ у ме-
жах». 9:19 �Букв. «все, що є у твоєму
серці».

лом на даху дому. 26 А вран-
ці, як тільки почало світати,
Саму

M
ıл покликав Сау́ла, який

був на даху, і сказав: «Збирай-
ся, я проведу тебе». Тоді Сау́л
зібрався і разом із Саму

M
ıлом

вийшов з дому. 27 Коли во-
ни спускалися до околиць міс-
та, Саму

M
ıл промовив до Сау́ла:

«Скажи, хай слугаа піде впе-
ред». Тож слуга пішов, і Са-
му

M
ıл продовжив: «А ти зу-

пинися, і я виявлю тобі слово
Бога».

10 Тоді Саму
M
ıл взяв посуди-

ну з олією, вилив
̈
ı
̈
ı на

голову Сау́лаб і, поцілувавши
його, промовив: «Єгова пома-
зав тебе, щоб ти був провід-
никомв його народу, його влас-
ності.г 2 Сьогодні, коли ти
підеш від мене, то в Целц

́
а-

ху, на землях Веніям
́
ина, поба-

чиш біля гробниці Рах
́
ıлід двох

чоловіків. Вони скажуть тобі:
“Ослиці, яких ти пішов шука-
ти, знайшлися. Тепер твій
батько вже забув про ослицье

і хвилюється за тебе й гово-
рить: «Що сталося з мо

̈
ıм си-

ном?»” 3 Звідти йди далі, і бі-
ля великого дерева в Тав

́
орі

зустрінеш трьох чоловіків, які
прямуватимуть у Бет

́
ель,є щоб

поклонитися правдивому Бо-
гу. Один нестиме трьох ко-
зенят, другий— три хлібини,
а третій— великий глек вина.
4 Вони привітають тебе і да-
дуть дві хлібини, а ти візьмӥ
ıх. 5 Після цього піди до па-
горба правдивого Бога, де роз-
ташований філіст

́
имський гар-

нізон. Коли ти наблизишся
до міста, то зустрінеш групу
пророків, які спускатимуться
зі священного узвишшя. Во-
ни будуть пророкувати, а пе-
ред ними йтимуть музиканти,
які гратимуть на лірах, буб-
нах, флейтах і арфах. 6 Тоді

РОЗД. 9
а Пс 106:43, 44

Пс 107:19

б 1См 10:24
1См 15:17
Ді ı̈ 13:21

в 1См 9:13, 24

г 1См 9:3

д 1См 8:5, 19
1См 12:13

е Сд 20:46, 47

є 1См 9:13, 19
��������������������

Друга кол.
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��������������������

РОЗД. 10
б 1См 16:13

2Цр 9:2, 3

в 1См 9:16
Ді ı̈ 13:21

г Вх 19:5
Пв 32:9

д Бт 35:19

е 1См 9:3, 5

є Бт 28:19, 22
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завдяки духу Єгови ти спов-
нишся силою,а почнеш проро-
кувати разом з ними й ста-
неш зовсім іншою людиною.б

7 Коли ці знаки виконаються,
роби те, що вважатимеш за
потрібне, бо з тобою буде
правдивий Бог. 8 Потім піди
переді мною в Гілг

́
ал,в і я при-

йду до тебе, щоб скласти ціло-
палення та мирні жертви. За-
чекай сім днів, поки я прийду.
Тоді я скажу тобі, що робити».

9 Коли Сау́л розвернувся,
щоб піти від Саму

M
ıла, Бог по-

чав змінювати його серце. І
того дня всі ці знаки викона-
лися. 10 Тож Сау́л зі слугою
пішли до пагорба і зустріли
там групу пророків. Завдяки
Божому духу Сау́л відразу
сповнився силоюг і став про-
рокуватид серед них. 11 Ко-
ли всі, хто знав його перед
тим, побачили, що він про-
рокує разом з пророками, то
почали говорити: «Що стало-
ся з сином К

́
ıша? Невже і

Сау́л серед пророків?» 12 На
це один чоловік з тих місць
сказав: «А інші пророки? Хто
̈
ıхні батьки?» Так з’явилася
приказка�: «Невже й Сау́л се-
ред пророків?»е

13 Закінчивши пророкува-
ти, Сау́л піднявся на узвишшя.
14 Пізніше його дядько ска-
зав до нього і до слуги:
«Де ви були?» А той відпо-
вів: «Шукали ослиць,є але не
могли знайти, тому пішли до
Саму

M
ıла». 15 Дядько попро-

сив: «Розкажи, будь ласка, що
Саму

M
ıл сказав вам». 16 Сау́л

відповів: «Він запевнив нас,
що ослиці вже знайшлися», од-
нак того, що Саму

M
ıл сказав

про царську владу, Сау́л не
розповів.

10:12 �Або «прислів’я».

17 І скликав Саму
M
ıл ізра

̈
ıль-

тян в М
́
ıцпу,а щоб вони зі-

бралися перед Єговою, 18 та
звернувся до народу: «Так го-
ворить Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля: “Я

вивів вас з Єгиптуб і вряту-
вав від рук єгиптян та всіх
інших царств, які гнобили
вас. 19 Ви ж сьогодні відки-
нули свого Богав — свого Спа-
сителя, який рятував вас від
усякого лиха й страждання, і
сказали: «Ні, постав над нами
царя». А тепер станьте перед
Єговою за сво

̈
ıми племенами і

тисячами�”».
20 Після того Саму

M
ıл нака-

зав підійти всім племенам Із-
р
́
а
̈
ıля,г і було вибрано плем’я

Веніям
́
ина.д 21 Далі він нака-

зав племені Веніям
́
ина підхо-

дити за родинами, і було ви-
брано родину матріт

́
ян.

Зрештою було вибрано Сау́ла,
сина К

́
ıша.е Та коли люди по-

чали його шукати, то не могли
знайти. 22 Тож вони запита-
ли Єгову:є «Чи цей чоловік
вже прийшов сюди?» Єгова
відповів: «Так, він ховається
он там, серед мішків з реча-
ми». 23 І вони побігли й при-
вели Сау́ла. Коли він став се-
ред народу, то виявилося, що
він на голову вищий за всіх ін-
ших людей.ж 24 Тоді Саму

M
ıл

сказав: «Бачите, кого вибрав
Єгова?з Серед усього народу
немає такого, як він». І всі лю-
ди закричали: «Хай живе цар!»

25 Саму
M
ıл розповів народу

про права царя,и записав
̈
ıх у

книгу і поклав
̈
ı
̈
ı перед Єго-

вою, після чого відпустив усіх
по домах. 26 Сау́л також пі-
шов додому в Г

́
ıву, і разом з

ним пішли во
̈
ıни, оскільки Єго-

ва спонукав до цього
̈
ıхні

серця. 27 А деякі негідні лю-

10:19 �Або «родовими громадами».
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осла?а Кого обібрав або скрив-
див? У кого взяв хабара�, щоб
по-іншому дивитися на якусь
справу?б Якщо таке було, я все
поверну».в 4 На це вони від-
повіли: «Ти нас не оббирав,
не кривдив і ні в кого нічо-
го не брав». 5 Тоді він ска-
зав: «Єгова— свідок проти вас,
і його помазанець сьогодні
свідок того, що ви не маєте в
чому мене звинуватити�». Во-
ни відказали: «Так, він свідок».

6 Тож Саму
M
ıл продовжив:

«Свідок цього —Єгова, який
вибрав Мойсея та Аарона
і вивів ваших прабатьків з
єгипетського краю.г 7 А те-
пер станьте тут, і я буду ва-
шим суддею перед Єговою,
бо ж Єгова зробив заради вас і
ваших прабатьків стільки пра-
ведних діл!

8 Коли Яків прийшов до
Єгиптуд і ваші прабатьки поча-
ли кликати Єгову на допомо-
гу,е то Єгова послав Мойсеяє

та Аарона, щоб вони вивели
звідти ваших прабатьків і осе-
лили

̈
ıх у цьому місці.ж 9 Од-

нак вони забули свого Бога
Єгову, тому він віддав�з ̈ıх у ру-
ки Сіс

́
ери,и начальника хац

́
ор-

ського війська, в руки фі-
ліст

́
имляні та в руки царя

Мо
́
аву,к і ті воювали з ними.

10 Тож вони знову почали
кликати Єгову на допомогу,л

кажучи: “Єгово, ми згрішили,м

покинули тебе, щоб служити
Ва

́
аламн та ідолам Астарти.о

Але просимо, врятуй нас те-
пер з рук ворогів, і ми будемо
служити тобі”. 11 Тоді Єго-
ва послав Єрувва

́
ала,п Бед

́
ана,̈

Іфт
́
ахар та Саму

M
ıлас і вряту-

вав вас з рук довколишніх во-

12:3 �Або «гроші за мовчання». 12:5
�Букв. «нічого не знайшли в моı̈й руці».
12:9 �Букв. «продав».

рогів, щоб ви жили безпечно.а

12 Проте коли ви побачили,
що Нах

́
аш,б цар аммоніт

́
ян, ви-

ступив проти вас, то почали
говорити мені: “Ми хочемо ма-
ти царя”,в хоча ваш Цар—Єго-
ва, Бог ваш.г 13 І ось цар,
якого ви собі вибрали, про
якого просили. Єгова поста-
вив над вами царя.д 14 Якщо
ви будете боятися Єгови,е слу-
жити йомує і слухатись його
голосу,ж якщо не будете бун-
туватися проти наказів Єгови,
якщо ви і цар, який правити-
ме над вами, будете йти за ва-
шим Богом Єговою, то вам бу-
де добре. 15 Якщо ж ви не
будете слухатись голосу Єго-
ви і збунтуєтеся проти нака-
зів Єгови, то рука Єгови обер-
неться проти вас і ваших
батьків.з 16 А тепер станьте
й подивіться, яке велике діло
вчинить Єгова у вас на очах.
17 Хіба тепер не час жнив
пшениці? Але я попрошу Єго-
ву, щоб він послав грім і дощ.
Тоді ви дізнаєтесь і зрозуміє-
те, яке велике зло ви вчинили
в очах Єгови, зажадавши собі
царя».и

18 Після того Саму
M
ıл звер-

нувся до Єгови, і в той день
Єгова послав грім та дощ. По-
бачивши це, весь народ про-
йнявся великим страхом пе-
ред Єговою та Саму

M
ıлом. 19 І

всі люди сказали Саму
M
ıлу: «По-

молися своєму Богу Єгові за
слуг сво

̈
ıх,і бо ми не хочемо

вмирати, адже до всіх гріхів
ми додали ще й те, що попро-
сили для себе царя».

20 Саму
M
ıл же відказав: «Не

бійтеся. Ви справді вчинили
все це зло, але більше не від-
ступайте від Єговик і слу-
жіть Єгові від усього серця.л

21 Не відступайте і не йдіть
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за нікчемними божками�,а які
не приносять користіб та не
рятують, бо вони нікчемні�.
22 Єгова не покине свого на-
родув заради свого величного
імені,г бо Єгова вирішив зро-
бити вас сво

̈
ıм народом.д

23 Для мене ж немислимо пе-
рестати молитися за вас і цим
згрішити проти Єгови. Я і да-
лі наставлятиму вас на добру
й правильну дорогу. 24 Тіль-
ки бійтеся Єговие і вірно� слу-
жіть йому від усього серця.
Пам’ятайте всі великі діла, які
він зробив для вас.є 25 А як-
що ви будете вперто чинити
зло, то і ви, і ваш цар загине-
те».ж

13 Сау́л став царем,з ко-
ли мав...� років, і правив

над Ізр
́
а
̈
ıлем два роки. 2 Він

вибрав собі 3000 ізра
̈
ıльтян:

2000 були з ним у Міхм
́
а-

ші та в гористому кра
̈
ı дов-

кола Бет
́
еля, а 1000 — з Йо-

нат
́
аноми у Веніям

́
иновій Г

́
ıві.і

Решту ж людей він розпустив,
і кожен пішов до свого наме-
ту. 3 Після того Йонат

́
ан роз-

бив філіст
́
имськийк гарнізон у

Г
́
еві,л і про це дізналися фі-
ліст

́
имляни. Тоді Сау́л нака-

зав сурмити в рігм по всьому
краю, сказавши: «Нехай євре

̈
ı

чують!» 4 Весь Ізр
́
а
̈
ıль почув

звістку: «Сау́л розбив гарнізон
філіст

́
имлян, тому вони знена-

виділи ізра
̈
ıльтян». І народ зі-

йшовся в Гілг
́
ал,н щоб піти за

Сау́лом.
5 Філіст

́
имляни також зі-

бралися на бій з Ізр
́
а
̈
ıлем. Ма-

ли вони 30 000 бойових коліс-
ниць та 6000 кіннотників.

̈
Іхнє

військо було таке численне, як
пісок на березі моря.о Вони ви-

12:21 �Або «за тим, що пусте (нереаль-
не)». �Або «пусті; нереальні». 12:24
�Або «у правді». 13:1 �В євр. тексті
числа немає.

йшли й отаборилися в Міхм
́
а-

ші, на схід від Бет-Ав
́
ена.а

6 Ізра
̈
ıльтяни ж, побачивши,

що потрапили в біду і що во-
роги тиснуть

̈
ıх, почали хова-

тися в печерах,б ущелинах, се-
ред скель, у підвалах� та
водозборах. 7 Деякі євре

̈
ı на-

віть перебралися за Йордан, у
з
́
емлі Г

́
ада і Гіле

́
ада.в А Сау́л

залишився в Гілг
́
алі, і всі лю-

ди, які були з ним, тремтіли
зі страху. 8 Він чекав сім днів
до часу, призначеного Саму

M
ı-

лом, але Саму
M
ıл не прийшов

до Гілг
́
ала. Тож люди почали

розбігатися від Сау́ла. 9 Тоді
він сказав: «Принесіть мені те,
що призначено для цілопален-
ня та мирних жертв»,— і склав
жертву цілопалення.г

10 Але як тільки він закін-
чив приносити жертву цілопа-
лення, прийшов Саму

M
ıл. Сау́л

вийшов йому назустріч і приві-
тав� його. 11 Тоді Саму

M
ıл за-

питав: «Що ти зробив?» — «Я
побачив, що люди почали роз-
бігатися від мене,д —відповів
Сау́л,— а ти не прийшов у ви-
значений час. Та ще й фі-
ліст

́
имляни зібралися в Міхм

́
а-

ші.е 12 От я і подумав: “Тепер
філіст

́
имляни нападуть на ме-

не біля Гілг
́
ала, а я ще не

просив Єгову про ласку�”. То-
му мені й довелося принести
жертву цілопалення».

13 На це Саму
M
ıл відказав:

«Ти повівся нерозумно. Ти не
послухався наказу свого Бога
Єгови.є Якби ти виконав йо-
го, то Єгова утвердив би твоє
царство над Ізр

́
а
̈
ıлем навіки.

14 Тепер же твоє царство не
всто

̈
ıть.ж Єгова знайде чолові-

ка, який буде йому до вподо-
би.з І Єгова зробить його

13:6 �Або «укриттях». 13:10 �Букв.
«поблагословив». 13:12 �Або «не по-
м’якшив лиця Єгови».
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го зброєноші: «Піднімайтеся
до нас, ми вам зараз покаже-
мо!»а І Йонат

́
ан сказав зброє-

ноші: «Іди за мною, бо Єгова
віддає

̈
ıх у руки Ізр

́
а
̈
ıля».б

13 Тоді Йонат
́
ан виліз нагору,

чіпляючись руками й ногами, а
за ним—його зброєноша. І ки-
нувся Йонат

́
ан на філіст

́
имлян

та почав
̈
ıх убивати, тих же,

хто залишався позаду, уби-
вав зброєноша. 14 Під час
першого нападу Йонат

́
ан і йо-

го зброєноша вбили близько
20 чоловік на короткому від-
різку�.

15 Тоді страх охопив весь
табір на полі та всіх во

̈
ıнів

у сторожовому загоні. Наляка-
лися навіть ті, хто чинив набі-
ги.в Земля почала трястися, і
філіст

́
имлян пройняв страх від

Бога. 16 Вартові Сау́ла у Ве-
ніям

́
иновій Г

́
ıвіг побачили, що

почав ширитися переполох.д

17 Сау́л наказав сво
̈
ıм лю-

дям: «Перерахуйте всіх і поди-
віться, кого з наших немає».
Коли всіх перерахували, то ви-
явилося, що немає Йонат

́
ана і

його зброєноші. 18 Після то-
го Сау́л промовив до Ах

́
ı
̈
ı:е

«Принеси сюди ковчег правди-
вого Бога!» (У той час� ков-
чег правдивого Бога був з
ізра

̈
ıльтянами.) 19 Поки Сау́л

говорив до священика, пере-
полох у філіст

́
имському табо-

рі ставав дедалі більшим. Тож
Сау́л сказав священику: «За-
чекай�!» 20 Сау́л та всі його
люди зібралися і, прийшовши
на місце бою, побачили, що фі-
ліст

́
имляни обернули сво

̈
ı ме-

чі один проти одного і що
серед них панує велике за-
мішання. 21 Також євре

̈
ı, які

14:14 �Або «на половині поля, яке мо-
же за день зорати пара биків». 14:18
�Букв. «у той день». 14:19 �Букв. «за-
бери назад свою руку».

раніше перейшли на бік фі-
ліст

́
имлян і були в

̈
ıхньому та-

борі, приєдналися до людей
Сау́ла та Йонат

́
ана. 22 Всі із-

ра
̈
ıльтяни, які ховалисяа в го-

ристому кра
̈
ı Єфр

́
ема, почув-

ши, що філіст
́
имляни тікають,

теж погналися за ними і кину-
лися в бій. 23 Тож у цей день
Єгова врятував Ізр

́
а
̈
ıль.б І по-

ле бою простяглося аж до Бет-
Ав

́
ена.в

24 Але ізра
̈
ıльтяни були

знесилені того дня, бо Сау́л
зобов’язав народ клятвою:
«Проклятий кожен, хто буде
споживати

̈
ıжу� до настання

вечора, поки я не відімщу сво-̈
ıм ворогам!» І ніхто з народу
нічого не

̈
ıв.г

25 Після того весь народ�
пішов до лісу, а там на землі
був мед. 26 Увійшовши в ліс,
люди побачили, як скапує мед,
але ніхто не простягнув ру-
ки і не взяв його до рота,
бо всі боялися порушити клят-
ву. 27 Йонат

́
ан же не чув, що

батько зобов’язав народ клят-
вою.д Тож він простяг пали-
цю, що була в його руці,
встромив

̈
ı
̈
ı кінець у медо-

вий стільник, підніс до уст —
і очі його просвітліли. 28 То-
ді хтось із людей сказав йо-
му: «Твій батько зобов’язав
народ суворою клятвою, про-
мовивши: “Проклятий кожен,
хто сьогодні буде споживатӥ
ıжу!”е Ось чому народ такий
стомлений». 29 Йонат

́
ан від-

казав: «Мій батько стягнув ве-
лике лихо� на наш край. Поди-
віться, як просвітліли мо

̈
ı очі,

коли я з’
̈
ıв трохи меду. 30 На-

скільки ж ліпше було б, як-
би сьогодні люди могли з’

̈
ıсти

щосьє зі здобичі, яку захопили

14:24 �Букв. «хліб». 14:25 �Букв.
«край». 14:29 �Або «прирік на вигнан-
ня».
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у ворогів! Тоді філіст
́
имляни

зазнали б ще більшо
̈
ı пораз-

ки».
31 У цей день ізра

̈
ıльтя-

ни вбивали філіст
́
имлян, жену-

чись за ними від Міхм
́
аша

до Айял
́
она,а і дуже втомили-

ся. 32 Вони жадібно накину-
лись на здобич: хапали овець,
телят та іншу худобу, різали
на землі і

̈
ıли м’ясо з кров’ю.б

33 Сау́лу повідомили: «Дивися,
люди грішать проти Єгови, во-
ни

̈
ıдять м’ясо з кров’ю».в Він

відповів: «Ви повелися зрадли-
во. Негайно прикотіть до ме-
не великий камінь». 34 Потім
Сау́л наказав: «Обійдіть народ
і скажіть: “Нехай кожен приве-
де свого бика або вівцю, хай
ріже

̈
ıх на цьому місці та

̈
ıсть.

Не грішіть проти Єгови, не
̈
ıж-

те м’яса з кров’ю”».г І кожен
приводив тіє

̈
ı ночі свого би-

ка та різав його там. 35 Тоді
Сау́л збудував жертовник для
Єгови.д Це був перший жер-
товник, який він збудував для
Єгови.

36 Пізніше Сау́л сказав:
«Ми поженемося вночі за фі-
ліст

́
имлянами і будемо грабу-

вати
̈
ıх до світанку. Нікого не

залишимо при житті». На це
люди відповіли: «Роби все, що
тобі до вподоби». Але свяще-
ник промовив: «Спочатку спи-
таймо тут правдивого Бога».е

37 І Сау́л запитав Бога: «Чи
гнатися мені за філіст

́
имляна-

ми?є Чи ти віддаси
̈
ıх у руки Із-

р
́
а
̈
ıля?» Однак Бог не відповів

йому в той день. 38 Тоді Сау́л
сказав: «Усі провідники наро-
ду, підійдіть сюди і дізнай-
тесь, який гріх було вчинено
сьогодні. 39 Як живий Єго-
ва�, який врятував Ізр

́
а
̈
ıль: як-

14:39 �Серед ізраı̈льтян було звичним
клястися існуванням Єгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.

що згрішив навіть мій син Йо-
нат

́
ан, він неодмінно помре».

Але ніхто з народу йому не
відповів. 40 Сау́л сказав усім
ізра

̈
ıльтянам: «Станьте з одно-

го боку, а я зі сво
̈
ıм сином Йо-

нат
́
аном стану з іншого». На

це люди відповіли: «Роби, що
тобі до вподоби».

41 Тоді Сау́л звернувся до
Єгови: «Боже Ізр

́
а
̈
ıля, дай нам

відповідь через тумм
́
ıм».а І

тумм
́
ıм вказав на Йонат

́
ана

й Сау́ла, а людей відпустили.
42 Сау́л промовив: «Киньте
жеребокб між мною і Йонат

́
а-

ном, мо
̈
ıм сином». І жеребок

вказав на Йонат
́
ана. 43 Сау́л

запитав Йонат
́
ана: «Скажи, що

ти зробив?» — «Я лише скуш-
тував трохи меду з кінця пали-
ці, що в мо

̈
ıй руці,в —відповів

той.— І тепер я готовий помер-
ти».

44 На це Сау́л сказав: «Не-
хай Бог суворо покарає мене,
якщо ти не помреш, Йонат

́
а-

не».г 45 Але люди відказали:
«Хіба має померти Йонат

́
ан —

той, хто приніс Ізр
́
а
̈
ıлю цю ве-

лику перемогу�?д Не буде цьо-
го! Як живий Єгова, жодна во-
лосина не впаде з його голови,
бо це Бог допомагав йому сьо-
годні».е Так люди врятували�
Йонат

́
ана, і він не помер.

46 Тож Сау́л більше не
гнався за філіст

́
имлянами, і ті

повернулися на сво
̈
ı землі.

47 Сау́л зміцнив свою цар-
ську владу над Ізр

́
а
̈
ıлем і во-

ював з усіма довколишніми
ворогами: моавіт

́
янами,є аммо-

ніт
́
янами,ж едомл

́
янами,з царя-

ми Ц
́
овии та філіст

́
имлянами.і І,

хоч би куди Сау́л ішов, він всю-
ди завдавав ворогам поразки.
48 Він хоробро воював— роз-

14:45 �Або «спасіння». �Букв. «вику-
пили».
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бив амаликіт
́
яна і врятував Із-

р
́
а
̈
ıль від тих, хто чинив на-

біги.
49 Сау́л мав синів: Йонат

́
а-

на,
M
Ішві та М

́
алкі-Шу́а,б а та-

кож двох дочок: старшу звали
Мер

́
ав,в а молодшу—Мелх

́
ола.г

50 Дружиною Сау́ла була Ахі-
но

́
ам, дочка Ахіма

́
аца. Началь-

ником його війська був Авн
́
ер,д

Н
́
ерів син, дядько Сау́ла.

51 Батьком Сау́ла був Кіш,е а
Нер,є батько Авн

́
ера, був сином

Аві
M
ıла.
52 За всіх днів Сау́ла то-

чилися жорстокі війни з фі-
ліст

́
имлянами.ж Як тільки Сау́л

бачив сильного або хороброго
чоловіка, то забирав до себе у
військо.з

15 І сказав Саму
M
ıл до Сау́-

ла: «Колись Єгова по-
слав мене помазати тебе на
царя над його народом Ізр

́
а
̈
ı-

лем,и тож тепер вислухай сло-
во Єгови.і 2 Ось що говорить
Єгова, Бог військ: “Я притягну
амаликіт

́
ян до відповідальнос-

ті за те, що вони чинили опір
Ізр

́
а
̈
ıлю, коли той виходив з

Єгипту.к 3 Тому іди й вигуби
амаликіт

́
янл і знищ�м усе, що в

них є. Не щади�
̈
ıх, повбивайн

усіх: чоловіків і жінок, дітей і
немовлят, биків і овець, верб-
людів і ослів”».о 4 Сау́л скли-
кав людей та перерахував

̈
ıх

у Тела
M
ıмі, і було 200 000 пі-

ших во
̈
ıнів та 10 000 чоловіків

з Юди.п

5 Тоді Сау́л підійшов до міс-
та Амал

́
ика й зробив засідку

при долині�. 6 Він сказав ке-
не

́
янам:р «Вийдіть і відділіться

від амаликіт
́
ян, щоб я не вигу-

бив вас разом з ними.с Адже

15:3, 8, 9, 15 �Словом «знищити» пе-
рекладено євр. вислів «присвятити для
знищення». Див. глосарій. 15:3 �Або
«не виявляй співчуття». 15:5 �Або
«ваді». Див. глосарій.

ви виявили віддану любов
до всього ізр

́
а
̈
ıльського наро-

ду,а коли він виходив з Єгип-
ту». І кене

́
яни відділилися від

Амал
́
ика. 7 Після того Сау́л

вигубив амаликіт
́
янб від Хав

́
ı-

лив аж до Шу́ру,г що біля Єгип-
ту. 8 Царя амаликіт

́
ян, Аг

́
а-

га,д він захопив живим, а всіх
інших знищив� мечем.е 9 Але
Сау́л та народ пощадили� Аг

́
а-

га і не хотіли знищити� най-
ліпших тварин з дрібно

̈
ı та

велико
̈
ı худоби, відгодованих

тварин, баранів і всього, що
було добре.є А все маловартіс-
не і нікому не потрібне вони
знищили�.

10 Тоді Саму
M
ıл отримав від

Єгови таку звістку: 11 «Я
жалкую�, що призначив Сау́-
ла царем, бо він відступив від
мене і не виконує мо

̈
ıх слів».ж

Це сильно засмутило Саму
M
ıла,

і він всю ніч ревно молився
до Єгови.з 12 Рано-вранці він
встав, щоб зустрітися з Сау́-
лом, але йому сповістили:
«Сау́л пішов у Карм

́
ельи і там

поставив собі пам’ятник,і а по-
тім пішов звідти до Гілг

́
ала».

13 Коли зрештою Саму
M
ıл при-

йшов до Сау́ла, той сказав
йому: «Нехай Єгова благосло-
вить тебе. Я виконав слово
Єгови». 14 Але Саму

M
ıл про-

мовив: «Чому ж тоді я чую ме-
кання овець і мукання биків?»к

15 На це Сау́л відповів: «
̈
Іх

пригнали від амаликіт
́
ян. На-

род пощадив� найліпше з дріб-
но

̈
ı та велико

̈
ı худоби, щоб

принести жертву твоєму Богу
Єгові, а решту ми знищили�».
16 Саму

M
ıл відказав: «Досить!

Тепер послухай, що Єгова ска-
зав мені минуло

̈
ı ночі».л — «Го-

вори»,— промовив Сау́л.

15:9 �Або «виявили співчуття». 15:11
�Або «глибоко засмучений». 15:15
�Або «виявив співчуття».

РОЗД. 14
а Вх 17:14

Пв 25:19
1См 15:3

б 1См 31:2
1Хр 8:33
1Хр 9:39

в 1См 18:17

г 1См 18:27
1См 25:44
2См 3:13
2См 6:20

д 1См 17:55
2См 2:8
2См 3:27

е 1См 9:1

є 1Цр 2:5

ж Бт 49:27
1См 9:16, 17

з 1См 8:11
1См 10:26

��������������������

РОЗД. 15
и 1См 9:16

1См 10:1

і 1См 12:14

к Вх 17:8
Чс 24:20
Пв 25:17, 18

л Вх 17:14
Пв 25:19
1Хр 4:43

м Лв 27:29
1См 15:18

н Пв 9:1, 3

о Пв 13:17
ІсН 6:18

п 1См 11:8
1См 13:15

р Чс 10:29, 32
Чс 24:21
Сд 1:16

с Бт 18:25
Бт 19:12, 13
ІсН 6:17

��������������������

Друга кол.
а Вх 18:9, 12

б Пв 25:19
1См 14:47, 48

в Бт 25:17, 18

г 1См 27:8

д 1См 15:33

е Лв 27:29
1См 15:3

є ІсН 7:12

ж 1См 13:13
1См 15:3

з 1См 16:1

и ІсН 15:20, 55

і 2См 18:18

к 1См 15:3

л 1См 15:10, 11

417 1 САМУ
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17 Саму
M
ıл продовжив: «Хі-

ба ти не був незначним у
власних очах,а коли Єгова по-
ставив тебе головою ізр

́
а
̈
ıль-

ських племен і помазав на
царя над Ізр

́
а
̈
ıлем?б 18 Потім

Єгова дав тобі доручення, ска-
завши: “Іди, знищ� цих гріш-
них амаликіт

́
ян.в Воюй з ни-

ми, поки не вигубиш
̈
ıх усіх”.г

19 Чому ж ти не послухався
голосу Єгови, а жадібно наки-
нувся на здобичд і вчинив зло
в очах Єгови?»

20 Однак Сау́л заперечив:
«Ні, я послухався голосу Єго-
ви і виконав доручення, яке
дав мені Єгова, я привів Аг

́
а-

га, царя амаликіт
́
ян, самих же

амаликіт
́
ян знищив�.е 21 Це

люди взяли овець і биків зі
здобичі — найліпше з того, що
треба було знищити�. Вони хо-
тіли принести в Гілг

́
алі жерт-

ву твоєму Богу Єгові».є

22 Тоді Саму
M
ıл сказав: «Хі-

ба цілопалення та інші жерт-
ви настільки ж приємні Єго-
ві,ж як послух голосу Єгови?
Послух ліпший від жертви,з і
слухняність ліпша від бараня-
чого жиру.и 23 Адже бунтар-
ствоі —такий самий гріх, як
ворожіння,к а самовпевне-
ність— те саме, що магія та
ідолопоклонство�. Оскільки
ти відкинув слово Єгови,л він
відкинув тебе, і ти не будеш
царем».м

24 Сау́л відказав Саму
M
ıлу:

«Я згрішив. Я не виконав нака-
зу Єгови і тво

̈
ıх слів, тому

що побоявся людей і послу-
хався того, що вони говорили.
25 Прошу тебе, пробач мій
гріх і піди зі мною, щоб я вкло-

15:18, 20, 21 �Словом «знищити» пе-
рекладено євр. вислів «присвятити
для знищення». Див. глосарій. 15:23
�Букв. «статуı̈ терафı́мів», тобто до-
машні божки, ідоли.

нився Єгові».а 26 Але Саму
M
ıл

сказав: «Я не піду з тобою,
бо ти відкинув слово Єго-
ви, і Єгова відкинув тебе, то-
му ти більше не будеш ца-
рем над Ізр

́
а
̈
ıлем».б 27 Коли

Саму
M
ıл розвернувся, щоб піти,

Сау́л вхопив його за облямівку
безрукавого халата, але вона
відірвалася. 28 І Саму

M
ıл ска-

зав: «Сьогодні Єгова відірвав
від тебе царську владу над Із-
р
́
а
̈
ıлем. Він віддасть

̈
ı
̈
ı твоєму

ближньому, який ліпший за те-
бе.в 29 Більш того, Величний
Бог Ізр

́
а
̈
ıляг виконає своє сло-

вод і не змінить свого рішен-
ня�, бо він не людина і не му-
сить міняти сво

̈
ı рішення�».е

30 Сау́л же промовив: «Я
згрішив, але, прошу, вшануй
мене перед старійшинами мо-
го народу та перед Ізр

́
а
̈
ıлем.

Піди зі мною, щоб я вклонився
твоєму Богу Єгові».є 31 Тож
Саму

M
ıл пішов за Сау́лом, і

той вклонився Єгові. 32 Са-
му

M
ıл сказав: «Приведіть до ме-

не Аг
́
ага, царя амаликіт

́
ян».

Аг
́
аг неохоче� пішов до нього,

бо подумав: «Загроза� смерті
точно минула». 33 Однак Са-
му

M
ıл сказав: «Як через твій

меч інші жінки втрачали сво-
̈
ıх дітей, так і твоя мати ста-
не бездітною серед жінок». З
цими словами він порубав Аг

́
а-

га на частини перед Єговою в
Гілг

́
алі.ж

34 Тоді Саму
M
ıл подався до

Р
́
ами, а Сау́л пішов до свого

дому в Сау́лову Г
́
ıву. 35 Са-

му
M
ıл не бачився з Сау́лом до

само
̈
ı смерті, бо дуже засму-

тився через нього.з А Єгова
жалкував, що поставив Сау́ла
царем над Ізр

́
а
̈
ıлем.и

15:29 �Або «не пожалкує». �Або
«жалкувати». 15:32 �Або, можливо,
«впевнено». �Букв. «гіркота».

РОЗД. 15
а 1См 9:21

1См 10:22

б 1См 9:16
1См 10:1

в 1См 15:3

г Пв 25:19

д Пв 13:17
1См 15:9

е Лв 27:29
Пв 7:16
1См 15:3, 9

є 1См 15:15

ж Іс 1:11

з Пр 21:3
Ос 6:6
Мр 12:33

и Лв 3:16

і 1См 12:15

к Лв 20:6
Пв 18:10, 12
1Хр 10:13

л 1См 15:3

м 1См 13:14
1См 16:1
Ді ı̈ 13:22

��������������������

Друга кол.
а 1См 15:30

б 1См 13:14
1См 16:1

в 1См 13:14
1См 16:12, 13
Ді ı̈ 13:22

г 1Хр 29:11

д Тит 1:2
Єв 6:18

е Чс 23:19

є 1См 15:25

ж Вх 17:14
Пв 25:19
1См 15:3

з 1См 16:1

и 1См 15:11

1 САМУ
̈
ІЛА 15:17 – 35 418



16 Через якийсь час Єго-
ва сказав Саму

M
ıлу: «До-

ки ти будеш засмучений через
Сау́ла?а Я ж відкинув його, і
він більше не буде царем над
Ізр

́
а
̈
ıлем.б Наповни ріг олієюв і

йди. Я пошлю тебе до віфле-
ємл

́
янина Єсс

́
ея,г бо я вибрав

собі царя з-поміж його синів».д

2 Але Саму
M
ıл відповів: «Як я

піду туди? Якщо Сау́л дізна-
ється про це, то вб’є мене».е

Єгова промовив: «А ти візьми
з собою телицю і скажи: “Я
прийшов сюди, щоб принести
жертву Єгові”. 3 Запроси Єс-
с
́
ея на жертвоприношення, і я
скажу тобі, що робити. Ти по-
мажеш того, на кого я вкажу».є

4 Саму
M
ıл зробив все так, як

наказав Єгова. Коли він при-
йшов до Віфлеєма,ж старій-
шини міста, тремтячи, вийш-
ли йому назустріч і запитали:
«Чи ти прийшов до нас з ми-
ром?»— 5 «З миром,— відпо-
вів той.— Я прийшов принес-
ти жертву Єгові. Освятіться
і йдіть зі мною на жертво-
приношення». Після цього він
освятив Єсс

́
ея та його синів

і скликав
̈
ıх на жертвоприно-

шення. 6 Коли вони прийш-
ли, Саму

M
ıл побачив Елі

́
аваз і

подумав: «Ось точно перед
Єговою сто

̈
ıть його помаза-

нець». 7 Однак Єгова промо-
вив до Саму

M
ıла: «Не дивися

на його зовнішність і на висо-
кий зріст,и бо я відкинув йо-
го. Бог дивиться не так, як лю-
дина: людина дивиться на те,
що бачать очі, а Єгова дивить-
ся на серце».і 8 Тоді Єсс

́
ей

покликав Авінад
́
авак і наказав

йому пройти перед Саму
M
ıлом,

але Саму
M
ıл сказав: «І не його

вибрав Єгова». 9 Далі Єсс
́
ей

показав Ш
́
амму,л проте Саму

M
ıл

сказав: «І не його вибрав Єго-
ва». 10 Так сім синів Єсс

́
ея

пройшли перед Саму
M
ıлом, од-

нак він сказав Єсс
́
ею: «Єгова

не вибрав жодного з них».
11 Зрештою Саму

M
ıл запи-

тав Єсс
́
ея: «Чи це всі тво

̈
ı си-

ни?» Той відповів: «Досі не-
має наймолодшого,а він зараз
пасе овець».б Тоді Саму

M
ıл ска-

зав: «Пошли за ним, бо ми не
сядемо

̈
ıсти, поки він не при-

йде». 12 Тож Єсс
́
ей послав за

ним. Це був рум’яний юнак з
гарними очима та приємною
зовнішністю.в Єгова промо-
вив: «Встань і помаж його, бо
це він!»г 13 Тоді Саму

M
ıл взяв

ріг з олієюд та помазав Давида
в присутності його братів. І з
цього дня Давид завдяки духу
Єгови сповнявся силою.е По-
тім Саму

M
ıл вирушив до Р

́
ами.є

14 А від Сау́ла відійшов
дух Єгови,ж і Єгова дозво-
лив, щоб Сау́ла мучив поганий
дух.з 15 Слуги Сау́ла стали го-
ворити йому: «Бог дозволив,
щоб тебе мучив поганий дух.
16 Нехай наш пан накаже сво-̈
ıм слугам пошукати чоловіка,
який гарно грає на арфі.и Що-
разу, коли на тебе найде пога-
ний дух, цей чоловік буде гра-
ти, і тобі ставатиме ліпше».
17 Тож Сау́л звелів сво

̈
ıм слу-

гам: «Знайдіть когось, хто доб-
ре грає, і приведіть до мене».

18 На це один слуга відка-
зав: «Я бачив, як гарно грає
син віфлеємл

́
янина Єсс

́
ея. Він

мужній та сильний во
̈
ıн.і Він

вміє гарно говорити, має при-
ємну зовнішність,к і, крім того,
з ним Єгова».л 19 Тоді Сау́л
послав до Єсс

́
ея слуг з таки-

ми словами: «Пришли до мене
свого сина Давида, який пасе
овець».м 20 І Єсс

́
ей нав’ю-

чив на осла хліб, бурдюк вина
та козеня і послав усе це Сау́-
лу через свого сина Давида.
21 Тож Давид прийшов до

РОЗД. 16
а 1См 15:35

б 1См 15:23, 26

в 1Цр 1:39

г Рт 4:17
1Хр 2:12

д Бт 49:10
1См 13:14
Пс 78:70
Ді ı̈ 13:22

е 1См 22:17

є Пс 89:20

ж Рт 4:11
1См 20:6

з 1См 17:28
1Хр 2:13

и 1См 10:21, 23

і 1Цр 8:39
1Хр 28:9
Пс 7:9
Пр 24:12
Єр 17:10
Ді ı̈ 1:24

к 1См 17:13
1Хр 2:13

л 2См 13:3
��������������������

Друга кол.
а 1См 17:14

б 2См 7:8
Пс 78:70

в 1См 17:42

г 1См 13:14
Пс 89:20
Ді ı̈ 13:22

д 1См 16:1
1Цр 1:39

е Чс 11:17
Сд 3:9, 10
1См 10:6
2См 23:2

є 1См 1:1, 19

ж 1См 18:12
1См 28:15

з 1См 18:10
1См 19:9

и Пр 22:29

і 1См 17:32, 36
1См 17:45, 46

к 1См 16:12

л 1См 18:12

м 1См 17:15

419 1 САМУ
̈
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Сау́ла і почав у нього служи-
ти.а Той сильно полюбив йо-
го і зробив сво

̈
ıм зброєношею.

22 Сау́л передав Єсс
́
ею: «Про-

шу, нехай Давид залишиться в
мене на службі, бо він знай-
шов ласку в мо

̈
ıх очах». 23 І

щоразу, коли Бог дозволяв,
аби на Сау́ла находив поганий
дух, Давид брав арфу і грав.
Тоді Сау́л заспокоювався, йо-
му ставало ліпше, і поганий
дух відходив від нього.б

17 Філіст
́
имлянив зібрали

сво
̈
ı війська� на вій-

ну. Вони зійшлись у С
́
охо,г що

належить Юді, і отаборили-
ся в Еф

́
ес-Дамм

́
ıмі,д між С

́
охо

й Аз
́
екою.е 2 Сау́л та ізра

̈
ıль-

тяни також зібралися і, отабо-
рившись у долині

́
Ела,є виши-

кувалися в бойовому порядку,
щоб воювати з філіст

́
имляна-

ми. 3 Філіст
́
имляни зайняли

гору з одного боку, а ізра
̈
ıльтя-

ни— з іншого, і між ними була
долина.

4 З філіст
́
имських таборів

вийшов єдиноборець Голі
́
аф,ж

родом з Г
́
ата.з Він був заввиш-

ки 6 ліктів із п’яддю�. 5 На
голові він мав мідний шо-
лом і був одягнений у мід-
ний панцир з лусок, які на-
кладалися одна на одну. Цей
панцири важив 5000 ш

́
екелів�.

6 На ногах у нього були мід-
ні наголінники, а за плечима
висів короткий мідний спис�.і

7 Держак його довгого спи-
са був завбільшки з ткаць-
кий вал,к а залізний наконеч-
ник важив 600 ш

́
екелів�. Перед

ним ішов во
̈
ıн, який ніс його

щит. 8 Голі
́
аф зупинився і

крикнув ізр
́
а
̈
ıльським во

̈
ıнам:л

17:1 �Букв. «табори». 17:4 �Тобто
прибл. 2,9 м. Див. додаток Б14. 17:5
�Прибл. 57 кг. Див. додаток Б14. 17:6
�Або «дротик». 17:7 �Прибл. 6,84 кг.
Див. додаток Б14.

«Чого ви прийшли сюди і ви-
шикувалися до бою? Я— слав-
ний філіст

́
имлянин, а ви— слу-

ги Сау́ла. Виберіть собі того,
хто буде битися за вас, і нехай
він спуститься до мене. 9 Як-
що він зможе вийти на бій зі
мною і вб’є мене, то ми стане-
мо вашими слугами. Але якщо
я переможу і вб’ю його, то ви
станете нашими слугами і бу-
дете нам служити». 10 Далі
він сказав: «Сьогодні я посмі-
юся� з ізр

́
а
̈
ıльського війська.а

Нехай до мене вийде хтось із
ваших во

̈
ıнів, і ми будемо би-

тися!»
11 Коли Сау́л і всі ізра

̈
ıль-

тяни почули слова філіст
́
имля-

нина,
̈
ıх охопив жах.

12 Давид був сином еф-
рат

́
янинаб з Юдиного Віфлеє-

ма,в якого звали Єсс
́
ейг і який

мав вісьмох синів.д У дні Сау́-
ла цей чоловік був уже старий.
13 Три його старших сини
пішли з Сау́лом на війну.е Цих
трьох синів звали: найстаршо-
го Елі

́
ав,є другого Авінад

́
ав,ж

а третього Ш
́
амма.з 14 Давид

був наймолодший.и Три стар-
ших сини пішли за Сау́лом.

15 Давид ходив до Сау́ла і
вертався у Віфлеєм, щоб пас-
ти батькових овець.і 16 Атой
філіст

́
имлянин 40 днів поспіль

виходив вранці й увечері і ста-
вав на тому самому місці.

17 Одного дня Єсс
́
ей сказав

своєму сину Давиду: «Візьми,
будь ласка, цю

́
ефу� смаженого

зерна і ці 10 буханців хліба та
швидко віднеси сво

̈
ıм братам у

табір. 18 А ці 10 кругів сиру�
занеси начальнику над

̈
ıхньою

тисячею. І подивися, чи все
добре у тво

̈
ıх братів, та прине-

17:10 �Або «кидаю виклик». 17:17
�Прибл. 22 л. Див. додаток Б14. 17:18
�Букв. «10 порцій молока».

РОЗД. 16
а Пр 22:29

б 1См 16:14
1См 18:10
1См 19:9

��������������������

РОЗД. 17
в Сд 3:1, 3

1См 9:16
1См 14:52

г 2Хр 28:18

д 1Хр 11:12, 13

е ІсН 15:20, 35
Єр 34:7

є 1См 21:9

ж 1См 17:23

з ІсН 11:22
2См 21:20, 21

и 1См 17:38, 39
1Цр 22:34

і 1См 17:45

к 1Хр 20:5

л Чс 33:55
��������������������

Друга кол.
а 1См 17:26

2Цр 19:22

б Бт 35:16, 19
Рт 1:2

в 1См 17:58
Мих 5:2
Мт 2:6

г Рт 4:22

д 1Хр 2:13–15

е Чс 1:3

є 1См 16:6

ж 1См 16:8

з 1См 16:9

и 1Хр 2:13, 15

і 1См 16:11, 19
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си якийсь доказ того, що з ни-
ми все гаразд». 19 Тим часом
Давидові брати були з Сау́лом
і всіма іншими ізр

́
а
̈
ıльськими

чоловіками в долині
́
Ела,а щоб

виступити на бій з філіст
́
имля-

нами.б

20 Тож рано-вранці Давид
встав, залишив овець на сто-
рожа, зібрався і пішов, як на-
казав йому Єсс

́
ей. Коли він

наближався до табору, війсь-
ко з бойовим кличем виходило
на поле бою. 21 Ізра

̈
ıльтяни і

філіст
́
имляни вишикувалися

в ряди одні навпроти од-
них. 22 Давид відразу зали-
шив свою ношу чоловікові,
який стеріг речі, і побіг на по-
ле бою. Прибігши туди, він по-
чав розпитувати братів, чи в
них усе добре.в

23 Коли він розмовляв з
братами, то з філіст

́
имських

рядів вийшов єдиноборець Го-
лі

́
аф,г філіст

́
имлянин з Г

́
ата, і

говорив те, що й раніше,д а Да-
вид це почув. 24 Побачивши
Голі

́
афа, всі ізра

̈
ıльтяни дуже

злякалисяе і побігли від нього.
25 Вони говорили: «Ви бачили
цього чоловіка? Він виходить,
щоб посміятися� з Ізр

́
а
̈
ıля.є То-

го, хто його вб’є, цар обдарує
великим багатством і віддасть
за нього свою доньку,ж а дім
його батька звільнить від усіх
податків і повинностей».

26 Давид почав розпитува-
ти чоловіків, які стояли поряд:
«Що буде тому, хто вб’є цього
філіст

́
имлянина і зніме ганьбу

з Ізр
́
а
̈
ıля? Хто він такий, цей

необрізаний філіст
́
имлянин,

щоб насміхатися� з війська
живого Бога?»з 27 І люди по-
вторили йому те, що говори-
ли раніше: «Ось що буде зроб-

17:25 �Або «кинути виклик». 17:26
�Або «кидати виклик».

лено для того, хто його вб’є».
28 Коли Елі

́
ав,а найстарший

брат Давида, почув, що той
розмовляє з чоловіками, то
розізлився на нього і сказав:
«Ти чого сюди прийшов? На
кого ти залишив у пустелі тих
кілька овець?б Я знаю, який
ти зухвалий і які лихі намі-
ри маєш у серці. Ти прийшов,
щоб лише подивитись на бій».
29 На це Давид відказав: «Що
я такого зробив? Я тільки за-
питав!» — 30 і, повернувшись
до когось іншого, знову почав
розпитувати те саме,в а люди
давали йому таку саму відпо-
відь.г

31 Слова Давида почули та
передали Сау́лу, і він нака-
зав привести його. 32 Давид
сказав царю: «Нехай ніхто
не втрачає через нього від-
ваги�. Я, твій слуга, вийду на
бій з тим філіст

́
имлянином».д

33 Але Сау́л заперечив: «Ти не
можеш вийти на бій з ним,
бо ти ще молодий,е а він во-̈
ıн з юних літ». 34 На це Да-
вид відповів: «Твій слуга пас
овець свого батька. Бувало,
приходив левє або ведмідь і ха-
пав вівцю з отари. 35 Тоді я
гнався за ним, нападав і вири-
вав вівцю з його пащі. А ко-
ли він кидався на мене, я ха-
пав його за шерсть�, валив і
вбивав. 36 Твій слуга вбивав
і лева, і ведмедя. Так само буде
з цим необрізаним філіст

́
имля-

нином, бо він насміхається� з
війська живого Бога».ж 37 Да-
вид додав: «Єгова, який визво-
ляв мене з пазурів лева і вед-
медя, визволить мене також з
рук цього філіст

́
имлянина».з На

це Сау́л сказав: «Іди, і нехай
Єгова буде з тобою».

17:32 �Букв. «серця». 17:35 �Або
«щелепу». Букв. «бороду». 17:36
�Або «кидає виклик».

РОЗД. 17
а 1См 17:2

1См 21:9

б 1См 9:16, 17

в 1См 17:17, 18

г 1См 17:4

д 1См 17:10

е 1См 17:11

є 1См 17:10

ж ІсН 15:16
1См 14:49
1См 18:17, 21

з 1См 17:10
Єр 10:10
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Друга кол.
а 1См 16:6, 7

1Хр 2:13

б 1См 17:20

в 1См 17:26

г 1См 17:25

д 1См 16:18

е 1См 17:42

є Іс 31:4

ж 1См 17:10
Єр 10:10

з Пв 7:21
2Цр 6:16
Єв 11:32–34
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38 Тож він одягнув Давида у
своє військове вбрання, на го-
лову йому дав мідний шолом,
а потім надягнув на нього пан-
цир. 39 Давид прив’язав до
пояса Сау́лів меч і спробу-
вав походити, але не зміг, бо
не звик носити такі обладун-
ки. Тому він сказав Сау́лу: «Не
можу я в цьому ходити. Я не
звик»,— і зняв усе. 40 Він взяв
у руку палицю, підняв з русла
потоку� п’ять гладких каменів,
поклав

̈
ıх у кишеню пастушо

̈
ı

сумки, і з пращеюа в руках ру-
шив на ворога.

41 Філіст
́
имлянин підходив

до Давида ближче й ближче, а
перед ним ішов во

̈
ıн, який ніс

щит. 42 Побачивши Давида,
філіст

́
имлянин став зневаж-

ливо насміхатися з нього, бо
це був всього лиш рум’яний і
гарний хлопець.б 43 Він ска-
зав Давиду: «Хіба я пес,в

що ти вийшов на мене з па-
лицями?» — і прокляв Давида
сво

̈
ıми богами. 44 Філіст

́
им-

лянин промовив: «Підійди-но
сюди, і я віддам твоє тіло пта-
хам небесним і звірам польо-
вим».

45 Однак Давид сказав: «Ти
йдеш на мене з мечем і спи-
сом�,г а я іду на тебе в ім’я
Єгови, Бога військ,д в ім’я Бо-
га військ ізр

́
а
̈
ıльських, з яко-

го ти насміхаєшся�.е 46 Сьо-
годні Єгова віддасть тебе в мо

̈
ı

руки,є я вб’ю тебе і зітну то-
бі голову. І сьогодні ж я від-
дам трупи філіст

́
имлян птаству

небесному та диким звірам. Усі
народи землі дізнаються, що є
Бог в Ізр

́
а
̈
ıлі,ж 47 і всі, хто тут

зібрався�, побачать, що Єгова
рятує не мечем і не списом.з Це

17:40 �Або «з ваді». Див. глосарій.
17:45 �Або «мечем, списом і дроти-
ком». �Або «якому ти кинув виклик».
17:47 �Букв. «увесь цей збір».

битва Єгови,а і він віддасть вас
у наші руки».б

48 Тоді філіст
́
имлянин став

упевнено наближатися до Да-
вида, а Давид швидко по-
біг до філіст

́
имських рядів йо-

му назустріч. 49 Витягнувши
із сумки камінь, Давид метнув
його з пращі і влучив у воро-
га. Камінь уп’явся філіст

́
имля-

нину в чоло, і він впав облич-
чям до землі.в 50 Тож Давид
з пращею та каменем переміг
філіст

́
имлянина. Він вразив і

вбив його, хоча не мав ме-
ча.г 51 Давид підбіг, став над
ним, а тоді вихопив з піхов
меч філіст

́
имлянинад і добив

його, відрубавши голову. Коли
філіст

́
имляни побачили, що

̈
ıх-

ній силач загинув, то кинули-
ся навтьоки.е

52 Після того чоловіки Із-
р
́
а
̈
ıля та Юди з криком погна-

лися за ворогами, переслідую-
чи

̈
ıх від долиниє аж до брам

Екр
́
она.ж Вздовж усіє

̈
ı дороги

від Шаара
M
ıмаз до Г

́
ата й Екр

́
о-

на лежали трупи філіст
́
имлян.

53 Потім ізра
̈
ıльтяни поверну-

лися з погоні за філіст
́
имляна-

ми і розграбували
̈
ıхні табори.

54 Тоді Давид взяв голо-
ву філіст

́
имлянина і приніс

̈
ı
̈
ı

в Єрусалим, а його зброю по-
клав у своєму наметі.и

55 Коли Сау́л побачив, що
Давид іде на двобій з філіст

́
им-

лянином, то запитав Авн
́
е-

ра,і начальника свого війська:
«Авн

́
ере, чий син цей хло-

пець?»к Той же відповів: «Кля-
нусь тво

̈
ıм життям�, царю, я

не знаю!» 56 Цар сказав: «То
дізнайся, чий він син». 57 І,
коли Давид, убивши філіст

́
им-

лянина, повернувся, Авн
́
ер

привів його до Сау́ла. В руці
Давид тримав голову філіст

́
им-

17:55 �Або «життям твоєı̈ душі».
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Друга кол.
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б Пв 20:4

в 1См 17:37
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1См 17:47

д 1См 21:9

е Пв 28:7
ІсН 23:10
Єв 11:32–34

є 1См 17:2, 19

ж ІсН 15:20, 45

з ІсН 15:20, 36

и 1См 21:9

і 1См 14:50

к 1См 16:19, 21
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лянина.а 58 Сау́л запитав йо-
го: «Чий ти син, хлопче?» —
«Твого слуги, віфлеємл

́
янина

Єсс
́
ея»,б —відповів Давид.

18 Після того як Давид по-
розмовляв із Сау́лом,

Йонат
́
анв і Давид стали близь-

кими друзями�, і Йонат
́
ан по-

любив його, як самого себе�.г

2 З того дня Сау́л взяв Давида
до себе і не дозволив йому по-
вернутись у дім батька.д 3 А
Йонат

́
ан уклав з Давидом уго-

ду,е бо полюбив його, як само-
го себе�.є 4 Він скинув із се-
бе безрукавий халат і віддав
його Давиду, а також дав йо-
му свій інший одяг та меч,
лук і пояс. 5 І Давид почав
ходити на війну. Хоч би куди
Сау́л посилав його, він мав ус-
піх�.ж Тож Сау́л поставив його
над во

̈
ıнами,з і це сподобалося

всьому народу та всім царсь-
ким слугам.

6 Коли Давид та інші по-
верталися, здобувши перемо-
гу над філіст

́
имлянами, жінки

з усіх ізр
́
а
̈
ıльських міст вихо-

дили назустріч царю Сау́лу з
піснямии й танцями. Вони ра-
діли, били в бубниі і грали на
лютнях. 7 Святкуючи, жінки
співали:

«Сау́л убив тисячі ворогів,
а Давид— десятки тисяч».к

8 Ця пісня не сподобалася
Сау́лу, і він дуже розгнівав-
ся.л Він сказав: «Давиду да-
ли десятки тисяч, а мені тіль-
ки тисячі. Тепер залишилось
віддати йому лише царство!»м

9 Відтоді він завжди дивився
на Давида з підозрою.

10 Наступного дня Бог доз-
волив, щоб царем Сау́лом ово-

18:1 �Або «Йоната́нова душа прив’яза-
лася до Давидовоı̈ душі». 18:1, 3 �Або
«як власну душу». 18:5, 14 �Або «діяв
мудро».

лодів поганий дух:а цар по-
чав дивно поводитись� у себе
вдома. В той час Давид, як
і раніше, грав на арфі,б а
Сау́л тримав у руці спис.в

11 Він метнув його,г подумав-
ши: «Приб’ю Давида до сті-
ни!» — але Давид двічі утік від
нього. 12 Сау́л боявся Дави-
да, бо Єгова був з ним,д а
від Сау́ла відступив.е 13 То-
му Сау́л віддалив від себе Да-
вида і поставив його началь-
ником над тисячею. Давид
водив людей у військові похо-
ди�.є 14 Він і далі мав успіх�ж

у всьому, що робив, і Єгова
був з ним.з 15 Коли Сау́л по-
бачив, що Давид має великий
успіх, то почав боятися його.
16 А весь Ізр

́
а
̈
ıль та Юда лю-

били Давида, бо він водив
̈
ıх у

військові походи.
17 Згодом Сау́л сказав Да-

виду: «Я дам тобі за дружину
мою найстаршу дочкуи Мер

́
ав.і

Але ти мусиш продовжувати
відважно служити мені і вести
війни Єгови».к Бо Сау́л думав:
«Нехай він загине не від моє

̈
ı

руки, а від рук філіст
́
имлян».л

18 На це Давид відказав: «Хто
я такий і хто такі в Ізр

́
а
̈
ı-

лі мо
̈
ı родичі, сім’я мого бать-

ка, щоб я став зятем царя?»м

19 Коли ж настав час віддати
Давидові Мер

́
ав, дочку Сау́ла,

виявилося, що вона вже відда-
на за дружину мех

́
олівцю Ад-

рі
M
ıлу.н

20 А Давида покохала Сау́-
лова дочка Мелх

́
ола.о Про це

донесли Сау́лу, і він втішився.
21 «Це добра можливість за-
манити Давида в пастку,— по-
думав цар.— Віддам

̈
ı
̈
ı за ньо-

го і зроблю так, щоб він
помер від рук філіст

́
имлян».п

18:10 �Або «цар поводився як пророк».
18:13 �Букв. «виходив і входив перед
народом».
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Тож Сау́л сказав Давиду вдру-
ге: «Тепер ти станеш мо

̈
ıм

зятем�». 22 Потім він нака-
зав сво

̈
ıм слугам: «Поговоріть

з Давидом наодинці і скажіть:
“Цар прихильний до тебе, і
всі його слуги люблять тебе.
Стань зятем царя”». 23 Ко-
ли слуги переказали ці слова
Давиду, той відповів: «Думає-
те, легко стати зятем царя?
Я ж людина бідна і незнатна».а

24 Слуги Сау́ла донесли йому:
«Давид сказав так і так».

25 Тоді Сау́л сказав: «Пере-
дайте Давиду: “У викуп за на-
реченуб цар не хоче нічого,
окрім крайньо

̈
ı плотів 100 фі-

ліст
́
имлян, щоб помститись во-

рогам царя”». Сау́л же задумав
убити Давида руками філіст

́
им-

лян. 26 Тож слуги переказали
ці слова Давиду, і йому сподо-
балась думка про те, щоб стати
зятем царя.г Ще не закінчився
відведений час, 27 як Давид
та його люди пішли і вбили 200
філіст

́
имлян. Він обрізав у них

крайню плоть і віддав
̈
ı
̈
ı в пов-

ній кількості царю, щоб ста-
ти його зятем. І Сау́л віддав
йому за дружину свою донь-
куд Мелх

́
олу. 28 Він зрозумів,

що Єгова з Давидоме і що йо-
го донька Мелх

́
ола любить Да-

вида.є 29 Через це Сау́л почав
ще більше боятися Давида і
був його ворогом до кінця сво-
го життя.ж

30 Щоразу, коли філіст
́
им-

ські князі йшли війною, Давид
мав більший успіх�, ніж всі
слуги Сау́ла,з і його ім’я дуже
прославилося.и

19 Зрештою Сау́л сказав
своєму сину Йонат

́
ану та

всім слугам, що задумав уби-
ти Давида.і 2 Але Йонат

́
ан ду-

18:21 �Або «укладеш зі мною шлюбний
союз». 18:30 �Або «діяв мудріше».

же любив Давида,а тому попе-
редив його: «Мій батько Сау́л
хоче тебе вбити. Прошу, будь
завтра вранці обережний, схо-
вайся в потаємному місці і за-
лишайся там. 3 Я піду і стану
біля батька в полі, де будеш ти.
Я поговорю з ним про тебе, і
якщо дізнаюся щось, то все то-
бі розповім».б

4 Йонат
́
ан почав говори-

ти добре про Давидав своєму
батькові Сау́лу і сказав: «Цар
не повинен чинити гріха про-
ти свого слуги Давида, бо він
не згрішив проти тебе і ро-
бив тобі тільки добро. 5 Ри-
зикуючи життям�, він убив фі-
ліст

́
имлянина,г щоб Єгова дав

усьому Ізр
́
а
̈
ıлю велику перемо-

гу�. Ти бачив це і дуже радів.
То навіщо тобі грішити проти
невинно

̈
ı крові і ні за що вби-

вати Давида?»д 6 Сау́л послу-
хав Йонат

́
ана і сказав: «Як жи-

вий Єгова, я не вб’ю його».
7 Після цього Йонат

́
ан покли-

кав Давида і, переказавши йо-
му все, привів до Сау́ла. І
Давид служив Сау́лу, як рані-
ше.е

8 Через якийсь час знову
почалася війна, тож Давид ви-
йшов проти філіст

́
имлян. Він

завдав
̈
ıм велико

̈
ı поразки, і

вони повтікали від нього.
9 Одного разу, коли Сау́л

сидів у своєму домі зі спи-
сом у руці, а Давид грав
на арфі, Єгова дозволив, щоб
на Сау́ла найшов поганий дух.є

10 Сау́л хотів прибити Да-
вида списом до стіни, але той
ухилився, і спис застряг у
стіні. Тіє

̈
ı ночі Давид утік,

рятуючи своє життя. 11 То-
ді Сау́л послав слуг до дому
Давида, щоб підстерегти йо-

19:5 �Або «поклавши свою душу у свою
руку». �Або «спасіння».
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го і вранці вбити.а Але Мелх
́
о-

ла, дружина Давида, сказала
йому: «Якщо сьогодні вночі
ти не втечеш�, то завтра бу-
деш мертвий». 12 Вона допо-
могла йому спуститися через
вікно, щоб він утік і схо-
вався. 13 Потім Мелх

́
ола взя-

ла статую тераф
́
ıма� і поклала

̈
ı
̈
ı в ліжко, а там, де мала бути
голова Давида, поклала сітку,
сплетену з козячо

̈
ı вовни, і на-

крила все це одягом.
14 Сау́л послав слуг схо-

пити Давида, але Мелх
́
ола ска-

зала: «Він хворий». 15 Тоді
Сау́л звелів слугам самим по-
дивитися на Давида і нака-
зав: «Принесіть його сюди на
ліжку, і я його вб’ю».б 16 Ко-
ли слуги прийшли, то побачи-
ли, що на ліжку лежить статуя
тераф

́
ıма�, а в головах — сіт-

ка з козячо
̈
ı вовни. 17 Сау́л

сказав Мелх
́
олі: «Чому ти ме-

не обманула і відпустила мо-
го ворога,в щоб він утік?» Во-
на ж відповіла: «Він сказав:
“Відпусти мене, інакше я тебе
вб’ю!”»

18 Тож Давид утік і вряту-
вався. Він прийшов до Саму

M
ıла

в Р
́
амуг і розповів усе, що зро-

бив йому Сау́л. Після того во-
ни із Саму

M
ıлом пішли звідти й

зупинилися в Най
́
оті.д 19 Че-

рез якийсь час Сау́лу донесли:
«Давид у Най

́
оті, що в Р

́
амі».

20 Сау́л не гаючись послав
сво

̈
ıх слуг схопити Давида.

Але коли вони побачили літ-
ніх пророків, які пророкували,
і Саму

M
ıла, який головував над

ними, то на них зійшов Божий
дух, і вони теж стали поводи-
тись як пророки.

19:11 �Або «не даси своı̈й душі втек-
ти». 19:13 �Або «домашнього божка;
ідола». 19:16 �Або «домашній божок;
ідол».

21 Коли про це розповіли
Сау́лу, він відразу послав ін-
ших слуг, однак вони також
стали поводитись як пророки.
Тоді він втретє послав слуг,
але й ті почали поводитись як
пророки. 22 Врешті він сам
пішов у Р

́
аму. Дійшовши до ве-

ликого водозбору в С
́
еху, він

запитав: «Де Саму
M
ıл і Давид?»

Йому відповіли: «У Най
́
оті,а що

в Р
́
амі». 23 По дорозі звідти

в Най
́
от на нього теж зійшов

Божий дух. Сау́л ішов і пово-
дився як пророк, поки не при-
йшов у Най

́
от в Р

́
амі. 24 Там

він також зняв із себе одяг
і поводився перед Саму

M
ıлом

як пророк. Сау́л лежав голий�
весь той день і всю ніч. Ось чо-
му говорять: «Невже і Сау́л се-
ред пророків?»б

20 Тоді Давид утік з Най
́
о-

та, що в Р
́
амі, і, при-

йшовши до Йонат
́
ана, запитав:

«Що я такого зробив?в У чо-
му моя вина? Який гріх я вчи-
нив проти твого батька, що
він хоче забрати в мене жит-
тя�?» 2 На це Йонат

́
ан відпо-

вів: «Не буде цього!г Ти не
помреш! Мій батько не зро-
бить ні великого, ні мало-
го, не відкривши спочатку ме-
ні. То чому б він приховував
від мене, що хоче вбити тебе?
Цього не буде». 3 Однак Да-
вид поклявся, кажучи: «Твоє-
му батькові добре відомо,
що я знайшов ласку у тво

̈
ıх

очах,д тому він говорить: “Не-
хай Йонат

́
ан не знає про це, бо

він засмутиться”. Але, як жи-
вий Єгова і як живий ти�,
лише крок відділяє мене від
смерті».е

4 Тоді Йонат
́
ан сказав Да-

виду: «Я зроблю для тебе все,

19:24 �Або «легко вдягнений». 20:1
�Або «душу». 20:3 �Або «твоя душа».
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що ти� скажеш». 5 Давид від-
повів: «Послухай, завтра но-
вомісяччя,а і я мушу сидіти
з царем за столом. Але ти
відпусти мене, і я ховатимусь
у полі до післязавтрашньо-
го вечора. 6 Якщо твій бать-
ко зверне увагу, що мене не-
має, скажи йому: “Давид дуже
просив у мене дозволу піти до
свого міста Віфлеєма,б бо там
уся його сім’я приносить що-
річну жертву”.в 7 І коли він
відповість: “Добре!”— то це
означає мир для твого слуги.
Але якщо він розгнівається,
то будь певний, що він заду-
мав зло проти мене. 8 Вияви
віддану любов до свого слу-
ги,г адже ти уклав перед Єго-
вою угоду зі сво

̈
ıм слугою.д Як-

що ж я в чомусь винний,е убий
мене сам. Навіщо видавати ме-
не твоєму батькові?»

9 Йонат
́
ан сказав: «Мені та-

ке навіть на думку не спадало!
Якщо я дізнаюся, що мій бать-
ко задумав зло проти тебе, то
хіба не скажу тобі?»є 10 Да-
вид же запитав Йонат

́
ана: «А

хто повідомить мені, якщо
батько відповість тобі суво-
ро?» 11 Йонат

́
ан сказав Да-

виду: «Ходімо в поле», тож
вони обидва пішли в поле.
12 І Йонат

́
ан промовив: «Не-

хай Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ıля, буде

свідком, що завтра або після-
завтра я поговорю з батьком.
Якщо він ставиться до тебе,
Давиде, добре, я пошлю ко-
гось і дам тобі знати. 13 Не-
хай Єгова суворо покарає Йо-
нат

́
ана, якщо батько задумав

зло проти тебе, а я не дам то-
бі знати і не відпущу тебе з ми-
ром. Хай Єгова буде з тобою,ж

як він був з мо
̈
ıм батьком.з

14 Але поки я живу і навіть

20:4 �Або «твоя душа».

коли помру, хіба й ти не вияв-
лятимеш мені віддано

̈
ı любо-

ві,а яку виявляє Єгова? 15 Ні-
коли не відмовляй у сво

̈
ıй

відданій любові мо
̈
ıм домаш-

нім,б навіть коли Єгова зітре
з лиця землі всіх Давидових
ворогів». 16 І Йонат

́
ан уклав

угоду з родом Давида, говоря-
чи: «Єгова притягне до відпо-
відальності Давидових воро-
гів». 17 Тож Йонат

́
ан змусив

Давида знову поклястись у
сво

̈
ıй любові, бо любив його,

як самого себе�.в

18 Тоді Йонат
́
ан промовив:

«Завтра новомісяччя,г і твою
відсутність помітять, бо міс-
це твоє буде порожнім. 19 А
післязавтра твоя відсутність
буде ще помітнішою. Іди ту-
ди, де ти ховався в один
з минулих днів�, і залишайся
неподалік того каменя. 20 Я
випущу три стріли збоку від
нього, ніби стріляю в якусь
ціль, 21 і потім пошлю слу-
гу, кажучи: “Піди знайди стрі-
ли”. Якщо я скажу: “Дивися!
Стріли тут, біля тебе, підні-
ми

̈
ıх”, то можеш повертати-

ся, бо, як живий Єгова, для
тебе це означає мир і тобі ні-
чого не загрожує. 22 Але як-
що я скажу хлопцю: “Дивися!
Стріли лежать далі, попереду
тебе”, то йди, бо Єгова відпус-
тив тебе. 23 А стосовно обі-
цянки, яку ми дали один од-
ному,д нехай Єгова повік буде
між нами свідком».е

24 Тож Давид сховався в
полі. Коли настало новомісяч-
чя, цар сів

̈
ıсти.є 25 Він, як

завжди, сидів на своєму місці
біля стіни, Йонат

́
ан — навпро-

ти, Авн
́
ерж —поряд із Сау́лом,

а Давидове місце було порож-

20:17 �Або «власну душу». 20:19
�Букв. «у будній день».
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нім. 26 Сау́л нічого не сказав
того дня, бо подумав: «Мабуть,
з яко

̈
ıсь причини Давид став

нечистим.а Він точно нечис-
тий». 27 На другий день, тоб-
то наступного дня після ново-
місяччя, Давидове місце далі
було порожнім. Тоді Сау́л за-
питав свого сина Йонат

́
ана:

«Чому син Єсс
́
еяб не при-

йшов до столу ні вчора, ні
сьогодні?» 28 Йонат

́
ан відпо-

вів: «Давид дуже просив у ме-
не дозволу піти до Віфлеєма.в

29 Він сказав: “Прошу, відпус-
ти мене, бо наша сім’я прино-
сить у місті жертву і мій брат
покликав мене. Якщо я знай-
шов ласку у тво

̈
ıх очах, доз-

воль мені, будь ласка, непо-
мітно піти, щоб я зустрівся зі
сво

̈
ıми братами”. Ось чому він

не прийшов до царського сто-
лу». 30 Тоді Сау́л розлютив-
ся на Йонат

́
ана і сказав йому:

«Сину непокірно
̈
ı жінки, дума-

єш, я не знаю, що ти заодно з
Єсс

́
еєвим сином на сором собі

і сво
̈
ıй матері�?! 31 Поки син

Єсс
́
ея буде жити на землі, не

встояти ні тобі, ні твоєму цар-
ству.г Зараз же пошли когось,
щоб привів його до мене, бо
він має померти�».д

32 На це Йонат
́
ан сказав

своєму батькові Сау́лу: «Наві-
що його вбивати?е Що він зро-
бив?» 33 Але Сау́л кинув у
нього списом, аби вбити йо-
го,є і тоді Йонат

́
ан зрозумів,

що батько дійсно заду-
мав заподіяти Давиду смерть.ж

34 Сильно розгнівавшись, Йо-
нат

́
ан відразу встав з-за столу

і нічого не
̈
ıв на другий день

після новомісяччя, тому що су-
мував через Давидаз і тому що
батько принизив його.

20:30 �Букв. «і на сором наготи тво-
єı̈ матері». 20:31 �Букв. «він син смер-
ті».

35 Вранці Йонат
́
ан зі сво-̈

ıм молодим слугою вийшов
у поле, як і домовлявся з
Давидом.а 36 Він сказав слу-
зі: «Біжи шукай стріли, які я
пускаю». Той побіг, а Йонат

́
ан

пустив стрілу так, щоб вона
впала попереду нього. 37 Ко-
ли слуга добіг до місця, куди
впала стріла, Йонат

́
ан гукнув

йому: «Хіба стріла не лежить
далі, попереду тебе?» 38 По-
тім він закричав: «Поспішай!
Швидше! Не барись!» Тож слу-
га позбирав стріли і повернув-
ся до свого пана. 39 Він не
розумів, що відбувається, ли-
ше Йонат

́
ан і Давид знали, в

чому річ. 40 Тоді Йонат
́
ан

віддав свою зброю слузі і ска-
зав: «Піди віднеси це в місто».

41 Коли слуга пішов, Давид
вийшов зі схованки, яка була
неподалік, з південного боку.
Він впав на коліна і тричі вкло-
нився до землі. Вони поці-
лували один одного і плакали
один за одним, але Давид пла-
кав сильніше. 42 І Йонат

́
ан

сказав Давиду: «Іди з миром,
бо ми обоє поклялисяб іменем
Єгови, кажучи: “Нехай Єгова
повік буде свідком між мною і
тобою, між мо

̈
ıм потомством�

і тво
̈
ıм”».в

Після цього Давид пішов
звідти, а Йонат

́
ан повернувся

в місто.

21 Згодом Давид прийшов
у Новг до священика Ахі-

мел
́
еха. Побачивши Давида,

той затремтів зі страху і за-
питав: «Чому ти сам? Чому з
тобою нікого немає?»д 2 Да-
вид відповів священику: «Цар
дав мені доручення, але ска-
зав: “Ніхто не має знати про
те, що я тобі доручив і що на-
казав”. І я домовився зі сво

̈
ıми

20:42 �Букв. «насінням».
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а Лв 11:23, 24
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ж 1См 20:6, 7
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людьми зустрітись у визначе-
ному місці. 3 Тому дай мені,
якщо маєш, п’ять буханців хлі-
ба або що в тебе знайдеть-
ся». 4 Священик відказав: «У
мене немає звичайного хліба,
є тільки святий.а Я дам його,
якщо тво

̈
ı люди утримувались

від жінок�».б 5 Давид промо-
вив: «Будь певний, з нами не
було жінок, як і раніше, коли я
ходив у військові походи.в Як-
що тіла мо

̈
ıх людей святі на-

віть тоді, коли вони викону-
ють звичайне доручення, тим
більше вони святі сьогодні».
6 Тож священик дав йому свя-
тий хліб,г бо не мав іншого
хліба, а лише хліби представ-
лення, які забрали з-перед об-
личчя Єгови того дня, коли по-
клали свіжі хліби.

7 У той час там був перед
Єговою Сау́лів слуга, едомл

́
я-

нинд До
́
ег,е старший над пасту-

хами Сау́ла.
8 Тоді Давид запитав Ахі-

мел
́
еха: «Чи є в тебе спис або

меч? Я не взяв ні свого ме-
ча, ні іншо

̈
ı збро

̈
ı, бо доручен-

ня царя було дуже нагальним».
9 На це священик відповів: «Є
меч філіст

́
имлянина Голі

́
афа,є

якого ти вбив у долині
́
Ела.ж

Він лежить за еф
́
одом,з загор-

нений у тканину. Якщо хочеш
узяти його, бери, бо іншого
немає». Давид сказав: «Іншого
такого меча не знайти. Дай ме-
ні його».

10 Того дня Давид, втікаю-
чии від Сау́ла, подався далі.
Зрештою він прийшов до Ах

́
ı-

ша, царя Г
́
ата.і 11 Слуги ска-

зали Ах
́
ıшу: «Хіба це не Давид,

цар цього краю? Чи ж не про
нього, танцюючи, співали:

“Сау́л убив тисячі ворогів,
а Давид— десятки тисяч”?»к

21:4 �Або «від статевих стосунків».

12 Ці слова стривожили сер-
це Давида, і він дуже злякав-
сяа Ах

́
ıша, царя Г

́
ата. 13 То-

му перед слугами він удавав
із себе безумногоб і поводився
серед них� як навіжений. Він
креслив якісь знаки на воро-
тах і пускав слину по бороді.
14 Ах

́
ıш сказав сво

̈
ıм слугам:

«Ви ж бачите, що цей чоловік
божевільний! Навіщо ви при-
вели його до мене? 15 Чи в
мене мало сво

̈
ıх божевільних,

що мені потрібен ще й цей, аби
він шаленів переді мною? Хі-
ба можна пускати такого в мій
дім?»

22 Тож Давид пішов звідтив

і сховався в Адулл
́
амсь-

кій печері.г Коли його брати і
всі домашні його батька почу-
ли про це, то прийшли до ньо-
го. 2 До Давида зібралися всі
знедолені, боржники та невдо-
волені�, і він став

̈
ıхнім ватаж-

ком. З ним було близько 400
чоловік.

3 Пізніше Давид пішов звід-
ти у М

́
ıцпу, що в Мо

́
аві, і

попросив мо
́
авськогод царя:

«Дозволь, будь ласка, моєму
батькові й матері пожити се-
ред вас, поки я не дізнаю-
ся, що зробить для мене Бог».
4 Тож він залишив батьків у
мо

́
авського царя, і вони жили

в нього весь час, поки Давид
ховався у твердині.е

5 Згодом пророк Гадє ска-
зав йому: «Досить тобі хова-
тись у твердині. Іди в край
Юди».ж І Давид пішов до лісу
Хар

́
ет.

6 Сау́л почув, що об’явився
Давид зі сво

̈
ıми людьми. В той

час Сау́л був у Г
́
ıві,з він сидів

зі списом на пагорбі під тама-
риском, а довкола нього сто-

21:13 �Букв. «у ı̈хній руці». 22:2 �Або
«гіркі душею».
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яли всі його слуги. 7 Він
сказав

̈
ıм: «Веніям

́
инівці, по-

слухайте мене. Думаєте, син
Єсс

́
еяа теж дасть вам поля та

виноградники і поставить усіх
вас начальниками над тисяча-
ми й сотнями?б 8 Усі ви змо-
вилися проти мене! Ніхто не
виявив мені, що мій власний
син уклав угоду із сином Єс-
с
́
ея!в Ніхто не співчуває мені і
не розповідає, що мій син під-
бурив проти мене мого ж слу-
гу, аби той чатував на мене
в засідці, що він і робить те-
пер».

9 Тоді едомл
́
янин До

́
ег,г

який був поставлений над слу-
гами Сау́ла, сказав:д «Я бачив,
як син Єсс

́
ея приходив у Нов

до Ахімел
́
еха, сина Ахіту́ва.е

10 Той питав про нього Єго-
ву і дав йому харчів. Він навіть
віддав йому меч філіст

́
имля-

нина Голі
́
афа».є 11 Після того

цар відразу ж послав за свя-
щеником Ахімел

́
ехом, сином

Ахіту́ва, і за всіма священи-
ками, домашніми його батька,
які були в Н

́
ові. І всі вони при-

йшли до царя.
12 Сау́л сказав: «Послухай,

сину Ахіту́ва». Той відповів:
«Так, мій пане».— 13 «Чому
ти змовився із сином Єсс

́
ея

проти мене? — запитав Сау́л.—
Ти дав йому хліба й меч і пи-
тав про нього Бога. Він же по-
встав проти мене і чатує тепер
на мене в засідці». 14 Ахі-
мел

́
ех відказав царю: «Чи се-

ред усіх тво
̈
ıх слуг є хтось

такий же надійний�, як Да-
вид?ж Він зять царя,з началь-
ник охоронців, і всі у твоєму
домі шанують його.и 15 Хіба
я перший раз питав про ньо-
го Бога?і Я б ніколи не зробив
того, про що ти кажеш! Царю,

22:14 �Або «вірний».

прошу тебе, не винувать сво-
го слугу і домашніх мого бать-
ка, бо твій слуга взагалі нічо-
го не знав про все це».а

16 Але цар сказав: «Ахіме-
л
́
еху, ти неодмінно помрешб —

ти й усі домашні твого бать-
ка»,в — 17 і звелів охорон-
цям�, які стояли поряд: «Піді-
йдіть до священиків Єгови і
вбийте

̈
ıх, бо вони заодно з Да-

видом! Вони знали, що він уті-
кач, але не розповіли мені!»
Однак слуги царя не захоті-
ли підняти руку на священиків
Єгови і вбити

̈
ıх. 18 Тоді цар

сказав До
́
егу:г «Убий ти свяще-

ників!» Едомл
́
янинд До

́
ег від-

разу ж пішов і вбив свяще-
ників. Того дня від його руки
загинуло 85 чоловіків, які но-
сили лляний еф

́
од.е 19 Крім

того, він вигубив мечем весь
Нов,є місто священиків,— по-
вбивав чоловіків і жінок, дітей
і немовлят, а також биків, ос-
лів та овець.

20 Але Евіат
́
ар,ж один із си-

нів Ахімел
́
еха, сина Ахіту́-

ва, врятувався і втік до Дави-
да. 21 Він розповів: «Сау́л
повбивав священиків Єго-
ви». 22 Давид сказав Евіат

́
а-

ру: «Коли я побачив у той день
едомл

́
янина До

́
ега, то знав,з

що він обов’язково все розка-
же Сау́лу. Це я винен у смерті
всіх� домашніх твого батька.
23 Залишайся зі мною, не бій-
ся. Хто посягає на твоє жит-
тя�, той посягає і на моє жит-
тя�. Ти під мо

̈
ıм захистом».и

23 Через якийсь час Давиду
повідомили: «Філіст

́
им-

ляни воюють проти Ке
M
ıлиі і

розкрадають зерно на токах».
2 Давид запитав Єгову:к «Чи
піти мені на цих філіст

́
имлян?

22:17 �Букв. «бігунам». 22:22 �Або
«кожноı̈ душі». 22:23 �Або «душу».
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є 1См 21:1
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з 1См 21:1, 7
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Чи я поб’ю
̈
ıх?» Єгова відпо-

вів: «Іди, ти поб’єш філіст
́
им-

лян і врятуєш Ке
M
ıлу». 3 Але

люди сказали Давиду: «Послу-
хай, нам страшно навіть у цій
частині Юди,а а що буде, коли
підемо в Ке

M
ıлу проти військ фі-

ліст
́
имлян?»б 4 Давид ще раз

запитав Єгову.в І Єгова відпо-
вів йому: «Іди до Ке

M
ıли, бо я

віддам філіст
́
имлян у тво

̈
ı ру-

ки».г 5 Тож Давид і його лю-
ди пішли в Ке

M
ıлу та напали

на філіст
́
имлян. Вони завдали

̈
ıм велико

̈
ı поразки і забрали

̈
ıх-

ню худобу. Так Давид врятував
жителів Ке

M
ıли.д

6 Коли Евіат
́
ар,е син Ахі-

мел
́
еха, втікав до Давида в

Ке
M
ıлу, то взяв із собою еф

́
од.

7 Сау́лу донесли: «Давид при-
йшов у Ке

M
ıлу». Тоді Сау́л ска-

зав: «Бог віддав його мені�,є

бо він піймався у пастку, за-
йшовши в місто з брамами і
засувами». 8 Тож Сау́л скли-
кав весь народ на війну, щоб
піти до Ке

M
ıли й оточити Да-

вида з його людьми. 9 Ко-
ли Давид дізнався, що Сау́л
задумав проти нього зло,
то сказав священику Евіат

́
а-

ру: «Принеси сюди еф
́
од».ж

10 Давид звернувся до Бога:
«Єгово, Боже Ізр

́
а
̈
ıля, твій слу-

га почув, що Сау́л хоче при-
йти до Ке

M
ıли і знищити місто

через мене.з 11 Чи провід-
ники� Ке

M
ıли віддадуть ме-

не в його руки? Чи Сау́л
прийде сюди, як сказали тво-
єму слузі? Єгово, Боже Ізр

́
а
̈
ı-

ля, вияви це, будь ласка,
своєму слузі». Єгова відпо-
вів: «Прийде». 12 І Давид за-
питав: «Чи провідники Ке

M
ıли

віддадуть мене і мо
̈
ıх людей

23:7 �Букв. «продав його в мою руку».
23:11 �Або, можливо, «землевласни-
ки».

у руки Сау́ла?» Єгова відповів:
«Віддадуть».

13 Тоді Давид і його люди,
яких було близько 600,а відра-
зу вийшли з Ке

M
ıли і ходили

від одного місця до іншого, де
тільки могли. Коли Сау́лу до-
несли, що Давид утік з Ке

M
ıли,

то він відмінив похід. 14 Да-
вид перебував у пустелі, в не-
приступних місцях у гористо-
му кра

̈
ı, що в пустелі Зіф.б

Сау́л же весь час шукав Дави-
да,в але Єгова не віддавав йо-
го в Сау́лові руки. 15 Ховаю-
чись у Хор

́
еші, в пустелі Зіф,

Давид знав, що� Сау́л виру-
шив, аби забрати в нього жит-
тя�.

16 А Йонат
́
ан, син Сау́ла, пі-

шов до Давида в Хор
́
еш і до-

поміг йому зміцнити надію�
на Єгову.г 17 Йонат

́
ан сказав

йому: «Не бійся, мій батько
Сау́л не знайде тебе. Ти ста-
неш царем над Ізр

́
а
̈
ıлем,д а я

буду другим після тебе, і мій
батько теж знає про це».е

18 Після того вони уклали
угодує перед Єговою, і Давид
залишився в Хор

́
еші, а Йо-

нат
́
ан пішов додому.

19 Через якийсь час зі-
ф’

́
яни прийшли до Сау́ла в

Г
́
ıвуж і сказали: «Чи ти зна-

єш, що Давид ховається непо-
далік від насз у неприступних
місцях в Хор

́
еші,и на пагор-

бі Хах
́
ıла,і що на південь� від

Єшим
́
ону�?к 20 Приходь, ца-

рю, коли тобі� захочеться, а
ми видамо його в руки ца-
ря».л 21 На це Сау́л відказав:
«Нехай Єгова поблагословить
вас за те, що ви виявили ме-
ні співчуття. 22 Прошу вас,

23:15 �Або, можливо, «Давид бояв-
ся, бо». �Або «душу». 23:16 �Букв. «і
зміцнив його руку». 23:19 �Букв. «пра-
воруч». �Або, можливо, «пустелі».
23:20 �Або «твоı̈й душі».
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ідіть і спробуйте дізнатися, де
саме він перебуває і хто бачив
його там, бо мені казали, що
він дуже хитрий. 23 Ретель-
но розвідайте про всі місця,
де він ховається, і, коли буде-
те точно знати, повертайтесь
до мене. Тоді я піду з вами,
і якщо він у цьому кра

̈
ı, то я

розшукаю його серед усіх ти-
сяч� Юди».

24 Тож вони пішли перед
Сау́лом до З

́
ıфа,а а Давид у

той час був зі сво
̈
ıми людьми

в пустелі Ма
́
он,б в Ар

́
аві,в на

південь від Єшим
́
ону. 25 По-

тім Сау́л зі сво
̈
ıми слуга-

ми вирушив шукати його.г Ко-
ли Давиду сказали про це, він
відразу пішов до скелід і зали-
шався в пустелі Ма

́
он. Почув-

ши це, Сау́л погнався за ним
у пустелю. 26 Зрештою Сау́л
підійшов до гори з одного бо-
ку, а Давид зі сво

̈
ıми людь-

ми був з іншого боку. Він на-
магався втектие від Сау́ла, але
той зі сво

̈
ıми слугами почав

оточувати Давида та його лю-
дей, щоб схопити

̈
ıх.є 27 Але

тоді до Сау́ла прибув віс-
ник і сказав: «Швидко повер-
тайся, бо філіст

́
имляни напали

на наш край!» 28 І Сау́л пере-
став гнатися за Давидомж та
вирушив проти філіст

́
имлян.

Тому це місце назвали скелею
Розділення.

29 Давид же вийшов звід-
ти і перебував у неприступних
місцях в Ен-Г

́
еді.з

24 Коли Сау́л повернувся
після погоні за філіст

́
им-

лянами, йому сказали: «Давид
у пустелі Ен-Г

́
еді».и

2 Тож Сау́л вибрав з усього
Ізр

́
а
̈
ıля 3000 во

̈
ıнів і пішов шу-

кати Давида та його людей се-
ред стрімких скель, де живуть

23:23 �Або «родових громад».

гірські козли. 3 Сау́л дійшов
до кам’яних кошар при доро-
зі, де була печера, і зайшов ту-
ди справити нужду�. А Давид
зі сво

̈
ıми людьми в той час си-

дів у глибині печери.а 4 Во-
ни сказали Давиду: «Сьогодні
Єгова говорить тобі: “Я віддаю
твого ворога тобі в руки,б ро-
би з ним усе, що хочеш”».
І Давид непомітно підійшов
та відрізав край безрукавого
халата Сау́ла. 5 Але потім
серце� почало докоряти Да-
видув за те, що він відрізав
край безрукавого халата Сау́-
ла. 6 Тому він сказав сво

̈
ıм

людям: «З погляду Єгови бу-
ло б неправильно, якби я зро-
бив таке своєму панові, пома-
занцю Єгови, якби підняв на
нього руку, адже він — помаза-
нець Єгови».г 7 Цими слова-
ми Давид стримав� сво

̈
ıх лю-

дей і не дозволив
̈
ıм напасти

на Сау́ла. А Сау́л вийшов з пе-
чери і пішов далі.

8 Тоді Давид теж вийшов
з печери і крикнув навздо-
гін Сау́лу: «Пане мій, царю!»д

Сау́л озирнувся, і Давид, впав-
ши на коліна, вклонився йому
до землі. 9 Він сказав: «Чо-
му ти слухаєш людей, які го-
ворять: “Давид хоче заподіяти
тобі зло”?е 10 Сьогодні ти на
власні очі бачиш, що в печері
Єгова віддав тебе в мо

̈
ı руки.

Мене намовляли вбити тебе,є

але я змилосердився над то-
бою і сказав: “Не підніму ру-
ки на свого пана, бо він по-
мазанець Єгови”.ж 11 Батьку,
подивися: у мене в руці край
твого безрукавого халата. Я
відрізав його, але не вбив те-
бе. Тепер ти бачиш і розумі-
єш, що я не замишляю зла і не

24:3 �Букв. «покрити своı̈ стопи». 24:5
�Або «сумління». 24:7 �Або, можли-
во, «наказав розійтися».
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бунтую проти тебе. Ні в чо-
му я не згрішив перед то-
бою,а а ти переслідуєш мене і
хочеш відібрати моє життя�.б

12 Нехай Єгова розсудить
нас.в Нехай Єгова помстить-
ся тобі за мене,г а я не під-
німу на тебе руки.д 13 Давнє
прислів’я говорить: “Зло по-
ходить від злочинців”, я ж не
підніму на тебе руки. 14 На
кого вийшов цар Ізр

́
а
̈
ıля? За

ким ти ганяєшся? За мертвим
псом? За блохою?е 15 Нехай
Єгова буде суддею і розсудить
нас. Хай розгляне мою спра-
ву,є хай судить мене і врятує з
тво

̈
ıх рук».

16 Коли Давид сказав це,
Сау́л запитав: «Чи це твій го-
лос, сину мій, Давиде?»ж — і го-
лосно заплакав. 17 Він про-
мовив: «Ти праведніший за
мене, бо робиш мені добро, а
я віддаю тобі злом.з 18 Сьо-
годні ти розповів, яке добро
вчинив мені: Єгова віддав ме-
не у тво

̈
ı руки, але ти не вбив

мене.и 19 Якщо хтось знай-
де свого ворога, то хіба від-
пустить його неушкодженим?
Єгова винагородить тебеі за
те, що ти сьогодні зробив для
мене. 20 Я знаю, ти обов’яз-
ково станеш царемк і міцно
триматимеш царство Ізр

́
а
̈
ıля у

сво
̈
ıй руці. 21 Тож поклянися

Єговою,л що не вигубиш мо-
̈
ıх нащадків� і не знищиш мо-
го імені з роду батька мого».м

22 І Давид поклявся Сау́лу.
Після цього Сау́л вирушив до-
дому,н а Давид зі сво

̈
ıми людь-

ми пішов у твердиню.о

25 Згодом помер Саму
M
ıл.п

Всі ізра
̈
ıльтяни зібрали-

ся, щоб оплакати Саму
M
ıла і по-

ховати його біля його дому

24:11 �Або «душу». 24:21 �Букв. «на-
сіння».

в Р
́
амі.а Після того Давид пі-

шов у пустелю Пар
́
ан.

2 У Ма
́
оніб жив один чоло-

вік, який тримав свою ху-
добу в Карм

́
елі�.в Він був ду-

же багатий: мав 3000 овець і
1000 кіз. У той час він стриг у
Карм

́
елі сво

̈
ıх овець. 3 Цього

чоловіка звали Нав
́
ал,г а його

дружину—Авіга
M
ıл.д Вона була

розважлива й гарна,
̈
ı
̈
ı ж чо-

ловік, з роду Кал
́
ева,е був

людиною жорстокою і злою.є

4 Коли Давид перебував у пус-
телі, то почув, що Нав

́
ал стри-

же овець, 5 і послав до нього
10 юнаків. Він сказав

̈
ıм: «Пі-

діть до Нав
́
ала в Карм

́
ель, за-

питайте від мого імені, чи все
у нього гаразд, 6 і передайте:
“Бажаю тобі довгого життя, і
хай добре ведеться тобі�, тво-̈
ıм домашнім і всьому, що в те-
бе є. 7 Я чую, що ти стрижеш
овець. Коли тво

̈
ı пастухи були

з нами, ми
̈
ıх не кривдили,ж і

за весь час, поки вони були в
Карм

́
елі, у них нічого не про-

пало. 8 Запитай про це у сво-̈
ıх слуг, і вони тобі розкажуть.
Тож нехай мо

̈
ı люди знайдуть

ласку у тво
̈
ıх очах, адже ми

прийшли в радісний час�. Про-
шу тебе, дай сво

̈
ıм слугам і

своєму сину Давиду, що мо-
жеш”».з

9 Ті юнаки прийшли до
Нав

́
ала і сказали йому все це

від імені Давида. Коли вони за-
кінчили говорити, 10 Нав

́
ал

відповів
̈
ıм: «Хто такий Давид?

Хто такий син Єсс
́
ея? Сьогодні

багато слуг втікає від сво
̈
ıх па-

нів.и 11 Чи я маю взяти свій
хліб, воду і м’ясо, приготова-
не для мо

̈
ıх стрижі

̈
ıв, і віддати

людям, які прийшли невідомо
звідки?»

25:2 �Місто в Юді; не те саме, що гора
Карме́ль. 25:6 �Або «мир тобі». 25:8
�Букв. «в добрий день».
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12 Тоді люди Давида повер-
нулися і передали йому всі
ці слова. 13 Давид відразу ж
наказав: «Нехай кожен прив’я-
же до пояса свого меча!»а Во-
ни так і зробили, і Давид теж
взяв меча. Близько 400 чолові-
ків пішло за Давидом, а 200 за-
лишилося пильнувати речі.

14 Тим часом один зі слуг
сказав Авіга

M
ıл, дружині Нав

́
а-

ла: «Давид послав з пустелі
людей побажати добра нашо-
му пану, але він накинувся на
них з обр

́
азами.б 15 Ці люди

дуже добре ставилися до нас.
Вони ніколи нас не кривдили, і
за весь час, поки ми були з ни-
ми в полі, у нас нічого не про-
пало.в 16 Вони вдень і вночі
захищали нас, немов мур, по-
ки ми були з ними і пасли
овець. 17 Тепер подумай, що
тобі робити, бо нашому пану і
всім його домашнім загрожує
велика біда.г Він настільки нік-
чемна людина,д що з ним ніхто
не може поговорити».

18 Авіга
M
ıле швидко взяла

200 буханців хліба, 2 великих
глеки вина, 5 зарізаних овець,
5 сей� смаженого зерна, 100
кругів пресованих родзинок,
200 кругів пресованих фіг і
нав’ючила все це на ослів.є

19 Потім вона наказала сво
̈
ıм

слугам: «Ідіть вперед, а я пі-
ду за вами», проте своєму чо-
ловікові Нав

́
алу вона нічого не

сказала.
20 Коли Авіга

M
ıл верхи на

ослі спускалася вниз, Давид зі
сво

̈
ıми людьми йшов

̈
ıй назу-

стріч, хоч і не знав цього, бо
̈
ı
̈
ı заступала гора. І раптом во-
ни зустрілися. 21 Давид пе-
ред тим говорив: «Дарма я
стеріг у пустелі все, що на-

25:18 �1 се́я — 7,33 л. Див. додаток
Б14.

лежить цьому чоловіку. Нічо-
го не пропало з його майна,а а
він платить мені злом за доб-
ро.б 22 Нехай Бог суворо по-
карає Давидових ворогів�, як-
що до ранку я залишу живим
у нього хоча б одного чолові-
ка�».

23 Побачивши Давида, Аві-
га

M
ıл зіскочила з осла, впа-

ла перед Давидом на коліна і
вклонилася до землі. 24 Во-
на припала йому до ніг і ска-
зала: «Пане мій, нехай ця про-
вина буде на мені. Дозволь
сво

̈
ıй служниці поговорити з

тобою, вислухай служницю
свою. 25 Прошу, мій пане, не
звертай уваги на цього нік-
чемного чоловіка Нав

́
ала,в бо

яке його ім’я, такий він сам.
Його звати Нав

́
ал�, і він дійс-

но безглуздий. А я, твоя
служниця, не бачила юнаків,
яких послав мій пан. 26 Па-
не мій, як живий Єгова і як
живий ти�, це Єгова стри-
мав тебег від пролиття кровід

і від того, щоб ти своєю ру-
кою мстився за себе�. Нехай
тво

̈
ı вороги і ті, хто хоче запо-

діяти тобі зло, стануть таки-
ми, як Нав

́
ал. 27 А цей по-

дарунок�,е який моєму пану
привезла його служниця, не-
хай віддадуть юнакам, що
йдуть слідом за мо

̈
ıм па-

ном.є 28 Прошу, вибач пере-
ступ своє

̈
ı служниці. Єгова

обов’язково зміцнить рід мого
пана,ж бо ти ведеш війни Єго-
ви,з і впродовж усього свого
життя ти не робив нічого по-
ганого.и 29 Коли хтось стане

25:22 �Або, можливо, «Давида».
�Букв. «будь-кого, хто мочиться на сті-
ну». Зневажливий євр. вислів, що сто-
сується чоловіків. 25:25 �Озн. «без-
глуздий; глупий». 25:26 �Або «твоя
душа». �Або «приніс спасіння».
25:27 �Букв. «благословення».
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переслідувати тебе і посяг-
не на твоє життя�, то Єгова,
твій Бог, збереже тобі жит-
тя�, як оберігають дорогоцін-
ності, сховавши

̈
ıх у торбину.

Але життя� тво
̈
ıх ворогів він

викине, наче каміння з пра-
щі�. 30 Коли Єгова зробить
моєму пану все те добро, яке
обіцяв, і поставить тебе про-
відником Ізр

́
а
̈
ıля,а 31 то ти,

мій пане, не будеш каятися і
жалкувати� у своєму серці, що
пролив кров даремно, що сво-
єю рукою помстився за себе�.б

Пане мій, коли Єгова обдарує
тебе добром, згадай про свою
служницю».

32 На це Давид сказав Аві-
га

M
ıл: «Нехай лине слава

Єгові, Богу Ізр
́
а
̈
ıля, який сьо-

годні послав тебе мені назуст-
річ. 33 Благословенний твій
розум і благословенна ти за
те, що стримала мене сьогодні
від пролиття кровів й від то-
го, щоб я власною рукою по-
мстився за себе�. 34 Бо— як
живий Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля, який

не дав мені заподіяти тобі
зло,г —якби ти не поспішила
мені назустріч,д то до ран-
ку в Нав

́
ала не залишило-

ся б живим жодного чоло-
віка�».е 35 Давид прийняв від
не

̈
ı те, що вона привезла, і

промовив: «Повертайся з ми-
ром додому. Знай, я при-
слу́хався до тво

̈
ıх слів і вико-

наю твоє прохання».
36 Коли Авіга

M
ıл повернула-

ся до Нав
́
ала, він, наче цар,

бенкетував у своєму домі.

25:29 �Або «душу». �Або «душі».
�Або «наче із заглибини пращі». 25:31
�Букв. «не будеш хитатися або спотика-
тися». 25:31, 33 �Або «приніс спасін-
ня». 25:34 �Букв. «будь-кого, хто мо-
читься на стіну». Зневажливий євр.
вислів, що стосується чоловіків.

Нав
́
ал� мав хороший настрій і

дуже напився. Авіга
M
ıл до сві-

танку нічого йому не говори-
ла. 37 А вранці, коли Нав

́
ал

протверезів, дружина про все
йому розповіла. Тоді серце
Нав

́
ала завмерло, його само-

го спаралізувало, і він ле-
жав, наче камінь. 38 Днів че-
рез 10 Єгова вразив Нав

́
ала, і

той помер.
39 Як Давид почув, що

Нав
́
ал помер, то сказав: «Не-

хай лине слава Єгові, який
виправдав мене,а звільнив від
ганьби, що

̈
ı
̈
ı стягнув на мене

Нав
́
ал,б і стримав мене, свого

слугу, щоб я не вчинив зла,в

а зло Нав
́
ала Єгова повернув

на його ж голову». Потім Да-
вид передав Авіга

M
ıл, що хоче

взяти
̈
ı
̈
ı за дружину. 40 Тож

Давидові слуги прийшли до
Авіга

M
ıл у Карм

́
ель і сказа-

ли: «Давид послав нас до те-
бе, бо хоче, щоб ти стала йому
дружиною». 41 Вона відразу
встала, вклонилася до землі і
відповіла: «Твоя служниця го-
това прислуговувати тобі, мій
пане, і мити ногиг тво

̈
ıм слу-

гам». 42 Після цього Авіга
M
ıлд

швидко зібралася, сіла на осла
і в супроводі п’ятьох сво

̈
ıх

служниць вирушила з послан-
цями Давида. І стала вона йо-
го дружиною.

43 Давид також взяв собі
єзре

̈
ıльт

́
янкуе Ахіно

́
ам,є і вони

обидві були його дружинами.ж

44 А Сау́л віддав свою доч-
ку Мелх

́
олу,з дружину Давида,

за Ла
M
ıшевого сина П

́
алті,и що з

Галл
́
ıму.

26 Згодом мешканці З
́
ıфаі

прийшли до Сау́ла в
Г
́
ıвук і сказали: «Чи ти зна-

єш, що Давид ховається на па-
горбі Хах

́
ıла, який навпроти

25:36 �Букв. «Нава́лове серце».
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Єшим
́
ону�?»а 2 Тож Сау́л ви-

брав з Ізр
́
а
̈
ıля 3000 во

̈
ıнів і ви-

рушив у пустелю Зіф шукати
Давида.б 3 Сау́л отаборився
при дорозі на пагорбі Хах

́
ıла,

що навпроти Єшим
́
ону. В той

час Давид жив у пустелі, і він
почув, що Сау́л прийшов туди
за ним. 4 Давид послав роз-
відників дізнатися, чи це дійс-
но правда. 5 Потім Давид пі-
шов до місця, де отаборився
Сау́л, і подивився, де спав
він та начальник його війська
Авн

́
ер,в син Н

́
ера. Сау́л лежав

посередині обгородженого та-
бору, а довкола нього були
його во

̈
ıни. 6 Тоді Давид за-

питав хет
́
янинаг Ахімел

́
еха і

Авіш
́
ая,д Йо

́
авового брата, си-

на Церу́
̈
ı:е «Хто спуститься зі

мною в Сау́лів табір?» Авіш
́
ай

відповів: «Я спущусь». 7 Тож
уночі Давид та Авіш

́
ай пробра-

лися в табір і знайшли Сау́ла,
який спав посередині табору,
а біля його голови був встром-
лений у землю спис. Авн

́
ер же

та інші во
̈
ıни лежали довкола

нього.
8 Авіш

́
ай сказав Давиду:

«Сьогодні Бог віддав воро-
га у тво

̈
ı руки.є Дозволь мені,

будь ласка, одним ударом спи-
са прибити його до землі. Мені
не доведеться ударяти двічі».
9 Але Давид відказав: «Не
кривдь його. Хіба може хтось
підняти руку на помазанця
Єговиж і залишитись непока-
раним?з — 10 та додав: — Як
живий Єгова, Єгова сам вра-
зить його,и або одного дняі він
просто помре, або ж піде на
війну й загине.к 11 З погляду
Єгови було б неправильно, як-
би я підняв руку на помазанця
Єгови!л Візьмімо спис, що біля
його голови, та глек для води

26:1 �Або, можливо, «пустелі».

і ходімо звідси». 12 Тож Да-
вид взяв спис та глек, що були
біля Сау́лово

̈
ı голови, і пішов

з Авіш
́
аєм назад. Ніхто

̈
ıх не

бачив,а ніхто не помітив, і ні-
хто не прокинувся. Всі спали,
бо Єгова наслав на них глибо-
кий сон. 13 Перейшовши на
інший бік, Давид став удалині
на вершині гори, так що між
ним і табором була немала від-
стань.

14 Давид закричав до Сау́-
лових во

̈
ıнів і до Авн

́
ера,б Н

́
е-

рового сина: «Авн
́
ере, ти ме-

не чуєш?» Той відізвався: «Хто
це там кричить і непоко

̈
ıть

царя?» 15 Тоді Давид сказав:
«Ти що, не чоловік? Тобі ж не-
ма рівних в Ізр

́
а
̈
ıлі! Чому ти

не охороняв свого пана, царя?
Бо один во

̈
ıн приходив уби-

ти його.в 16 Недобре ти вчи-
нив. Як живий Єгова, ти за-
слуговуєш смерті за те, що не
охороняв свого пана, помазан-
ця Єгови.г Озирнись! Де спис
і глек,д які були біля голови
царя?»

17 А Сау́л впізнав Дави-
дів голос і запитав: «Це ти,
сину мій, Давиде?»е — «Я, па-
не мій, царю,— відповів Давид
18 і додав: —Чому пан мій пе-
реслідує свого слугу?є Що я
такого зробив? У чому я ви-
нен?ж 19 Прошу тебе, пане
мій, царю, вислухай слова тво-
го слуги. Якщо це Єгова підбу-
рив тебе проти мене, то нехай
він прийме� хлібне приношен-
ня від мене, а якщо люди,з

то хай вони будуть прокляті
перед Єговою. Бо сьогодні
вони прогнали мене, і я не мо-
жу бути разом з народом Єго-
ви, його власністю.и Вони ні-
би сказали: “Іди, служи іншим
богам!” 20 Не проливай моє

̈
ı

26:19 �Букв. «відчує запах».
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крові далеко від лиця Єго-
ви. Цар Ізр

́
а
̈
ıля вийшов шука-

ти блоху,а він мовби ганяється
за куріпкою в горах».

21 На це Сау́л сказав: «Згрі-
шив я.б Сину мій, Давиде, по-
вертайся, я більше не бу-
ду тебе кривдити, бо сьогодні
ти показав, що моє життя�
цінне для тебе.в Я ж поводив-
ся безглуздо і зробив вели-
чезну помилку». 22 Тоді Да-
вид промовив: «Ось спис царя.
Нехай хтось із юнаків піді-
йде й забере його. 23 Єгова
винагородить кожного за йо-
го праведністьг і вірність. Сьо-
годні Єгова віддав тебе в мо

̈
ı

руки, але я не захотів підня-
ти руку на помазанця Єгови.д

24 Як твоє життя� було цін-
ним для мене, так нехай моє
життя� буде цінним для Єго-
ви і нехай він врятує мене від
усіх нещасть».е 25 Сау́л від-
казав: «Будь благословенний,
сину мій, Давиде. Ти обов’яз-
ково чинитимеш великі діла і
матимеш успіх у тому, що бу-
деш робити».є Після цього Да-
вид пішов своєю дорогою, а
Сау́л повернувся додому.ж

27 Однак Давид сказав у
своєму серці: «Колись

я таки загину від рук Сау́-
ла. Тому найліпше мені втек-
тиз в край філіст

́
имлян. Тоді

Сау́л перестане шукати мене
по всьому Ізр

́
а
̈
ıлю,и і я вряту-

юсь від його рук». 2 Тож Да-
вид і 600 чоловіків,і які були
з ним, пішли до Ах

́
ıша,к Ма

́
о-

хового сина, царя Г
́
ата. 3 Да-

вид та його люди зі сво
̈
ıми до-

машніми залишались у Г
́
аті в

Ах
́
ıша. З Давидом були дві йо-

го дружини: єзре
̈
ıльт

́
янка Ахі-

но
́
амл і кармел

́
янка Авіга

M
ıл,м

вдова Нав
́
ала. 4 Коли Сау́лу

26:21, 24 �Або «душа».

донесли, що Давид втік у Гат,
він більше не шукав його.а

5 Давид сказав Ах
́
ıшу: «Як-

що я знайшов ласку у тво-
̈
ıх очах, нехай мені дозволять
оселитися в одному з малих
міст. Навіщо твоєму слузі жи-
ти у тебе в царському місті?»
6 І того дня Ах

́
ıш віддав йому

Цикл
́
аг.б Ось чому Цикл

́
аг досі

належить царям Юди.
7 Ось скільки часу� Давид

прожив у краю філіст
́
имлян—

рік і чотири місяці.в 8 Він ви-
ходив зі сво

̈
ıми людьми і чи-

нив набіги на гешур
́
ян,г гір-

зе
́
ян та амаликіт

́
ян,д бо вони

жили в краю, що простягав-
ся від Тел

́
аму до Шу́руе і вниз

до Єгипту. 9 Коли Давид на-
падав на цей край, то не за-
лишав живими ні чоловіків, ні
жінок.є Він забирав велику і
дрібну худобу, ослів, верблю-
дів та одяг, після чого повер-
тався до Ах

́
ıша. 10 Ах

́
ıш пи-

тав: «На які землі ви нападали
сьогодні?» А Давид відповідав
йому: «На південь� Юди»,ж або
«На південь краю єрахме

M
ıлів-

ців»,з або «На південь краю ке-
не

́
ян».и 11 Давид не залишав

ні чоловіків, ні жінок при жит-
ті, щоб привести у Гат, бо го-
ворив: «Інакше вони видадуть
нас і скажуть: “Ось що зробив
Давид”». (Так він чинив увесь
час, поки жив у краю філіст

́
им-

лян.) 12 Ах
́
ıш вірив Давиду і

думав собі: «Ізра
̈
ıльтяни точно

зненавиділи його, і він завжди
буде мо

̈
ıм слугою».

28 У ті дні філіст
́
имляни зі-

брали сво
̈
ı війська, щоб

воювати з Ізр
́
а
̈
ıлем.і Тоді Ах

́
ıш

сказав Давиду: «Ти, звичайно,
розумієш, що ти і тво

̈
ı люди пі-

дете зі мною на війну».к 2 На

27:7 �Букв. «кількість днів». 27:10
�Або «Неге́в».
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це Давид відповів: «Ти краще
знаєш, що робити твоєму слу-
зі». Ах

́
ıш сказав: «Знаю, тому

призначу тебе сво
̈
ıм постій-

ним охоронцем�».а

3 На той час Саму
M
ıл вже по-

мер, і всі ізра
̈
ıльтяни оплака-

ли його і поховали в його рід-
ному місті Р

́
амі.б Сау́л усунув з

краю віщунів і тих, хто викли-
кав духів.в

4 Філіст
́
имляни зібралися і

отаборилися в Шун
́
емі.г Сау́л

також зібрав усіх ізра
̈
ıльтян

й отаборився в Гілб
́
оа.д 5 По-

бачивши філіст
́
имський табір,

Сау́л злякався, і його серце аж
затремтіло від страху.е 6 І,
хоча він питав Єгову,є Єгова
не відповідав йому ні в снах,
ні через ур

́
ıм,ж ні через проро-

ків. 7 Тоді Сау́л наказав сво-
̈
ıм слугам: «Знайдіть мені жін-
ку, яка вміє викликати духів.з

Я піду до не
̈
ı і спитаю поради».

Слуги сказали: «Така жінка є в
Ен-Д

́
орі».и

8 Тож Сау́л вдягнув інший
одяг, щоб його не впізнали, і
разом з двома слугами вно-
чі вирушив до тіє

̈
ı жінки. Він

попросив
̈
ı
̈
ı: «Поворожи мені,

будь ласка, і виклич духаі то-
го, кого я скажу». 9 Але во-
на відказала: «Ти ж знаєш,
що зробив Сау́л— він усунув з
краю всіх віщунів і тих, хто
викликає духів.к Чому ти ста-
виш пастку для мене�, чому хо-
чеш мене погубити?»л 10 То-
ді Сау́л присягнув Єговою,
сказавши: «Як живий Єгова,
на тобі не буде вини за це!»
11 Жінка запитала: «Кого то-
бі викликати?» — «Виклич Са-
му

M
ıла»,— відповів він. 12 Коли

жінка побачила «Саму
M
ıла»�,м

28:2 �Букв. «охоронцем моєı̈ голови всі
дні». 28:9 �Або «моєı̈ душі». 28:12
�Або «те, що виглядало як Саму Rıл».

вона закричала на весь го-
лос і сказала Сау́лу: «Навіщо
ти обманув мене? Ти ж Сау́л!»
13 Цар відповів: «Не бійся! Го-
вори, що бачиш». І жінка ска-
зала: «Я бачу когось, подібно-
го до бога, який виходить із
землі».— 14 «Як він вигля-
дає?» — відразу запитав Сау́л.
Вона відповіла: «Це старий чо-
ловік, одягнений у безрукавий
халат».а Сау́л зрозумів, що це
«Саму

M
ıл», і, впавши на коліна,

вклонився до землі.
15 Тоді «Саму

M
ıл» запитав

Сау́ла: «Чому ти непоко
̈
ıш ме-

не? Навіщо ти мене в
́
икли-

кав?» — «У мене велика біда,—
відповів Сау́л,— філіст

́
имляни

воюють проти мене, а Бог від-
вернувся від мене і більше
не відповідає ні через проро-
ків, ні у снах.б Тому я покли-
кав тебе, аби ти сказав, що ме-
ні робити».в

16 А «Саму
M
ıл» промовив:

«Чому ж ти питаєш мене, як-
що Єгова відвернувся від тебег

і став тво
̈
ıм ворогом? 17 Єго-

ва вчинить те, про що перед-
рік через мене: вирве Єгова
царство з тво

̈
ıх рук і віддасть

одному з тво
̈
ıх ближніх —Да-

виду.д 18 Сьогодні Єгова ро-
бить тобі все це, бо ти не
послухався голосу Єгови і не
зробив так, щоб амаликіт

́
яние

відчули на собі його палючий
гнів. 19 Єгова віддасть тебе
та Ізр

́
а
̈
ıль у руки філіст

́
имлян,є

і завтра тиж разом зі сво
̈
ıми

синамиз будеш зі мною. Все із-
р
́
а
̈
ıльське військо Єгова також

віддасть у руки філіст
́
имлян».и

20 Сау́л відразу ж упав на
землю, простягнувшись на
весь зріст, бо дуже злякався
слів «Саму

M
ıла». Сили залиши-

ли його, оскільки він нічо-
го не

̈
ıв увесь день і всю ніч.
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21 Жінка підійшла до Сау́ла
і, побачивши, як він налякався,
сказала: «Твоя служниця по-
слухалась тебе і, ризикуючи
життям�,а зробила те, про що
ти мене просив. 22 А тепер,
прошу, послухай свою служ-
ницю. Дозволь мені дати тобі
шматок хліба, щоб ти по

̈
ıв. То-

ді до тебе повернуться сили,
і ти зможеш піти своєю до-
рогою». 23 Але він відмовив-
ся, сказавши: «Я не буду

̈
ıсти».

Та слуги і жінка продовжували
вмовляти його, і він послухав-
ся

̈
ıх, підвівся із землі й сів на

ліжко. 24 Ця жінка мала вдо-
ма відгодоване теля. Вона від-
разу ж зарізала� його і, взяв-
ши борошна, замісила тісто та
спекла прісний хліб. 25 Потім
вона подала все це Сау́лу та йо-
го слугам, і вони по

̈
ıли. Тіє

̈
ı ж

ночіб вони пішли від не
̈
ı.

29 Філіст
́
имлянив зібрали

всі сво
̈
ı війська в Аф

́
е-

ку, ізра
̈
ıльтяни ж отаборилися

біля джерела в Єзре
M
ıлі.г 2 Фі-

ліст
́
имські правителі йшли зі

сво
̈
ıми сотнями й тисячами, а

Давид і його люди йшли поза-
ду них з Ах

́
ıшем.д 3 Але кня-

зі філіст
́
имлян запитали: «Що

ці євре
̈
ı тут роблять?» Ах

́
ıш

відказав: «Це Давид, слуга із-
р
́
а
̈
ıльського царя Сау́ла. Він зі

мною вже рік чи більше,е і я не
бачив у ньому нічого погано-
го, відколи він прийшов до ме-
не і аж до цього дня». 4 Та фі-
ліст

́
имські князі розсердилися

на нього і сказали: «Відішли
цього чоловіка назад.є Нехай
він повертається в те місце,
яке ти йому виділив. Не дозво-
ляй йому іти з нами в бій,
щоб він не став воювати про-
ти нас.ж Чим він ще догодить

28:21 �Або «взявши свою душу в руку».
28:24 �Або «принесла в жертву».

своєму панові, як не головами
наших людей? 5 Хіба не про
цього Давида, танцюючи, спі-
вали:

“Сау́л убив тисячі ворогів,
а Давид—десятки тисяч”?»а

6 Тоді Ах
́
ıшб покликав Да-

вида і сказав: «Як живий Єго-
ва, ти чесна людина, і я хо-
тів би, щоб ти пішов разом з
мо

̈
ıм військом на війну.в Я не

бачив у тобі нічого поганого,
відколи ти прийшов до мене і
аж до цього дня.г Але прави-
телі тобі не довіряють.д 7 То-
му повертайся назад з миром
і не роби нічого, що не сподо-
бається філіст

́
имським прави-

телям». 8 Однак Давид ска-
зав Ах

́
ıшу: «Що я зробив? Чи

ти бачив щось погане у сво-
єму слузі, відколи я прийшов
до тебе і аж до цього дня? Чо-
му я не можу піти і воювати
з ворогами мого пана, царя?»
9 Ах

́
ıш відповів: «На мою дум-

ку, ти добрий, наче ангел Бо-
жий.е Але філіст

́
имські князі

сказали: “Не дозволяй йому
іти з нами в бій”. 10 Тож ра-
но-вранці, як тільки почне сві-
тати, встань зі слугами свого
пана, які прийшли з тобою, і
повертайся».

11 Отже, Давид та його лю-
ди встали вранці й поверну-
лись у філіст

́
имський край,

а філіст
́
имляни рушили в Єз-

ре
M
ıл.є

30 На третій день Давид зі
сво

̈
ıми людьми прийшов

до Цикл
́
ага.ж Тим часом амали-

кіт
́
яниз вчинили набіг на пів-

денні землі� й на Цикл
́
аг. Вони

напали на місто і спалили йо-
го, 2 а жіноки та всіх, хто був
у ньому,— від малого до вели-
кого — захопили в полон. Во-

30:1 �Або «Неге́в».
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ни нікого не вбили, але забра-
ли всіх із собою і пішли своєю
дорогою. 3 Коли Давид і йо-
го люди прийшли до міста, то
побачили, що воно спалене, а
̈
ıхні дружини, сини та доньки
забрані в полон. 4 Давид та
його люди голосно заплакали.
Вони голосили, поки вже не
стало сил плакати. 5 У полон
забрали також двох дружин
Давида, єзре

̈
ıльт

́
янку Ахіно

́
ам

та Авіга
M
ıл, вдову кармел

́
янина

Нав
́
ала.а 6 Усім людям� Дави-

да було дуже гірко через те,
що вони втратили синів та
дочок. Вони почали говорити
про те, щоб каменувати Дави-
да, і це дуже його пригніти-
ло. Але він зміцнився завдя-
ки Єгові, своєму Богу.б

7 Тоді Давид сказав свя-
щенику Евіат

́
ару,в синові Ахі-

мел
́
еха: «Прошу тебе, прине-

си еф
́
од».г Тож Евіат

́
ар приніс

йому еф
́
од. 8 Давид запитав

Єгову:д «Чи погнатися ме-
ні за цими грабіжниками? Чи
я наздожену

̈
ıх?» На це Бог

відповів: «Женися за ними.
Ти обов’язково наздоженеш

̈
ıх

і врятуєш усіх з полону».е

9 Давид і 600 чоловіків,є які
були з ним, відразу ж кинули-
ся в погоню. Коли вони при-
йшли у долину� Бес

́
ор, то

лишили там частину людей.
10 Давид і 400 чоловіків про-
довжили погоню, а 200 чолові-
ків, які сильно втомились і не
могли перейти долину�, зали-
шились.ж

11 У полі вони знайшли од-
ного єгиптянина і привели йо-
го до Давида. Вони дали йому
̈
ıжі та води, 12 а також шма-
ток пресованих фіг і два кру-
ги пресованих родзинок. Коли

30:6 �Або «душам усіх людей». 30:9,
10, 21 �Або «ваді». Див. глосарій.

цей чоловік по
̈
ıв, до нього по-

вернулися сили�, бо він нічого
не

̈
ıв і не пив три дні і три ночі.

13 Давид запитав його: «Чий
ти і звідки?» Той відповів: «Я
єгиптянин, раб одного амали-
кіт

́
янина, але три дні тому я

захворів, і мій пан кинув ме-
не. 14 Ми напали на південь�
краю керет

́
ян,а на землю, яка

належить Юді, і на південь�
Кал

́
ева,б а Цикл

́
аг спалили вог-

нем». 15 Давид сказав: «Чи
ти відведеш мене до цих гра-
біжників?» Той відповів: «Як-
що ти поклянешся Богом, що
не вб’єш мене і не віддаси в ру-
ки мого пана, то я відведу те-
бе».

16 І він відвів його до ама-
ликіт

́
ян, а вони, розсіявшись

по всьому тому краю,
̈
ıли, пи-

ли та святкували, бо захопи-
ли велику здобич у землях
філіст

́
имлян і Юди. 17 Давид

вигубив
̈
ıх усіх, вбиваючи від

світанку до вечора. Ніхто не
врятувався,в окрім 400 чолові-
ків, які втекли на верблюдах.
18 Давид повернув усе, що за-
брали амаликіт

́
яни,г і врятував

двох сво
̈
ıх дружин. 19 Нічого

в них не пропало — ні з най-
дрібнішого, ні з найбільшого.
Вони повернули сво

̈
ıх синів і

дочок, а також здобич.д Давид
повернув усе, що забрали ама-
ликіт

́
яни. 20 Він забрав усю

дрібну та велику худобу, і лю-
ди погнали

̈
ı
̈
ı перед своєю ху-

добою. Вони казали: «Це здо-
бич Давида».

21 Після того Давид повер-
нувся до тих 200 чоловіків, які
через сильну втому не змог-
ли піти з ним і залишилися
в долині� Бес

́
ор.е Вони вийш-

ли назустріч Давиду і людям,

30:12 �Букв. «дух». 30:14 �Або
«Неге́в».
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які були з ним. Підійшов-
ши до них, Давид привітався.
22 Але злі і нікчемні люди
з-поміж тих, хто ходив з Дави-
дом, сказали: «Вони не пішли
з нами, тому не дамо

̈
ıм нічо-

го зі здобичі, яку ми повер-
нули. Нехай забирають сво

̈
ıх

дружин і синів та йдуть собі».
23 Давид же відповів: «Брати,
не робіть так з тим, що дав
нам Єгова. Він захистив нас і
віддав у наші руки грабіжни-
ків, які напали на нас.а 24 Хі-
ба вас хтось послухається?
Частка того, хто ходив у бій,
буде такою самою, як і частка
того, хто залишався з речами.б

Всі отримають свою частку».в

25 Відтоді це стало для Ізр
́
а
̈
ı-

ля постановою і правилом, що
діє аж досі.

26 Повернувшись у Цикл
́
аг,

Давид послав частину здоби-
чі старійшинам Юди, які бу-
ли його друзями, і сказав:
«Це вам подарунок� зі здобичі,
яку ми забрали у ворогів Єго-
ви». 27 Давид послав пода-
рунки тим, хто був у Бет

́
елі,г у

Рам
́
оті, що в Нег

́
еві�, в Ятт

́
ıрі,д

28 Аро
́
ері, Сіфм

́
оті, Ештем

́
оа,е

29 в Рах
́
алі, у містах єрахме

M
ı-

лівців,є у містах кене
́
ян,ж 30 у

Х
́
ормі,з Бораш

́
ані, Ат

́
аху, 31 у

Хевр
́
оніи і в усіх місцях, де він

часто бував зі сво
̈
ıми людьми.

31 Філіст
́
имляни пішли

війною на ізра
̈
ıльтян,і і

ті почали втікати від них. Тоді
багато людей полягло на горі
Гілб

́
оа.к 2 Філіст

́
имляни гна-

лися по п’ятах за Сау́лом та
його синами і вбили Йонат

́
а-

на,л Авінад
́
ава і М

́
алкі-Шу́а,

Сау́лових синів.м 3 Довкола
Сау́ла розгорівся запеклий
бій. У нього попали лучники і

30:26 �Букв. «благословення». 30:27
�Або «на півдні».

важко поранили його.а 4 То-
ді Сау́л сказав своєму зброє-
ноші: «Витягни меч і простро-
ми мене, інакше прийдуть ці
необрізані,б простромлять ме-
не і познущаються� наді
мною». Але зброєноша не хо-
тів цього робити, бо сильно
боявся. Тож Сау́л взяв меч і
впав на нього.в 5 Побачив-
ши, що Сау́л помер,г зброєно-
ша й сам упав на меч і теж
помер. 6 Так Сау́л, його три
сини, зброєноша і всі його лю-
ди загинули разом того дня.д

7 Коли ізра
̈
ıльтяни, які були в

долині і поблизу Йордану, по-
бачили, що ізр

́
а
̈
ıльські во

̈
ıни

повтікали, а Сау́л і його сини
загинули, то стали покидати
сво

̈
ı міста і тікати.е Після того

філіст
́
имляни прийшли й осе-

лилися в
̈
ıхніх містах.

8 Наступного дня, коли фі-
ліст

́
имляни прийшли забира-

ти речі вбитих, то побачи-
ли трупи Сау́ла і трьох його
синів на горі Гілб

́
оа.є 9 Вони

відтяли йому голову, зняли з
нього обладунки і послали
звістку по цілому філіст

́
им-

ському краю, щоб оголосити
про цеж в домах� сво

̈
ıх божківз

і сповістити народу. 10 Йо-
го обладунки вони поклали в
домі Астарти, а тіло повіси-
ли на мурі Бет-Ш

́
ана.и 11 Ко-

ли мешканці Яв
́
еш-Гіле

́
адаі по-

чули про те, що філіст
́
имляни

зробили з Сау́лом, 12 то всі
во

̈
ıни вирушили до Бет-Ш

́
ана

і йшли туди всю ніч. Вони зня-
ли з муру тіла Сау́ла та його
синів і, повернувшись у Яв

́
еш,

спалили
̈
ıх. 13 А

̈
ıхні кісткик

вони поховали під тамарис-
ком у Яв

́
ешіл і постили сім

днів.

31:4 �Або «жорстоко розправляться».
31:9 �Або «храмах».
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ІсН 22:8
Пс 68:12

г ІсН 19:4, 8

д ІсН 15:20, 48
ІсН 21:8, 14

е ІсН 15:20, 50
ІсН 21:8, 14

є 1См 27:10
1Хр 2:9

ж Сд 1:16
1См 15:6

з Чс 21:3
ІсН 19:1, 4
Сд 1:17

и ІсН 14:13
2См 2:1

��������������������

РОЗД. 31
і 1См 14:52

1См 29:1

к 1См 28:4
2См 1:21
1Хр 10:1–5

л 1См 13:2

м 1Хр 8:33
��������������������

Друга кол.
а 2См 1:4, 6

б 1См 17:26
2См 1:20

в 1Хр 10:4

г 1См 26:10
1Хр 10:13

д 1См 28:19
1Хр 10:6, 7

е 1См 13:6

є 1См 28:4
1См 31:1
2См 1:6
1Хр 10:8–12

ж 2См 1:20

з Сд 16:23

и ІсН 17:11
Сд 1:27

і 1См 11:1, 9–11

к 2См 21:12

л 2См 2:4, 5

1 САМУ
̈
ІЛА 30:22 – 31:13 440



ДРУГА КНИГА

САМУ
̈
ІЛА

КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Давид дізнає́ться про смерть Саула
і Йонатана (1–16)

Давидова жалобна пісня (17–27)

2 Давид — цар Юди (1–7)

Іш-Бошет — цар Ізраı̈ля (8–11)

Війна між домами Давида
і Саула (12–32)

3 Дім Давида зміцнюється (1)

Давидові сини (2–5)

Авнер переходить до Давида (6–21)

Йоав вбиває Авнера (22–30)

Давид оплакує Авнера (31–39)

4 Іш-Бошета вбивають (1–8)

Давид карає убивць смертю (9–12)

5 Давид — цар усього Ізраı̈ля (1–5)

Єрусалим захоплено (6–16)

Сіон — Давидове місто (7)

Давид перемагає філістимлян (17–25)

6 Ковчег приносять у Єрусалим (1–23)

Смерть Уззи (6–8)

Мелхола зневажає Давида
(16, 20–23)

7 Давид не побудує храму (1–7)

Угода з Давидом про царство (8–17)

Давидова молитва подяки (18–29)

8 Перемоги Давида (1–14)

Наближені Давида (15–18)

9 Давид виявляє віддану любов
Мефівошету (1–13)

10 Перемоги над Аммоном
і Сирією (1–19)

11 Перелюб з Вірсавією (1–13)

Вбивство Уріı̈ (14–25)

Вірсавія стає дружиною Давида
(26, 27)

12 Натан докоряє Давиду (1–15а)

Син Вірсавіı̈ помирає (15б–23)

Вірсавія народжує Соломона (24, 25)

Аммонітську Раббу захоплено (26–31)

13 Амнон Sвалтує Тамару (1–22)

Авесалом вбиває Амнона (23–33)

Авесалом тікає в Гешур (34–39)

14 Йоав і текоянка (1–17)

Давид розкриває задум
Йоава (18–20)

Авесалому дозволено вернутися
(21–33)

15 Змова і бунт Авесалома (1–12)

Давид тікає з Єрусалима (13–30)

Ахітофел заодно з Авесаломом (31)

Хушай має перешкодити
Ахітофелу (32–37)

16 Наклеп Ціви на Мефівошета (1– 4)

Шім’ ı̈ проклинає Давида (5–14)

Авесалом приймає Хушая (15–19)

Ахітофелова порада (20–23)

17 Хушай зводить нанівець пораду
Ахітофела (1–14)

Давида попереджено; він тікає
від Авесалома (15–29)

Барзіллай приносить
необхідне (27–29)

18 Авесаломова поразка і смерть (1–18)

Давиду повідомляють про смерть
Авесалома (19–33)

19 Давид оплакує сина (1– 4)

Йоав докоряє Давиду (5–8а)

Давид вертається в Єрусалим (8б–15)

Шім’ ı̈ просить пробачення (16–23)

Невинність Мефівошета
доведено (24–30)

Барзіллая вшановано (31– 40)

Суперечка між племенами (41– 43)

20 Бунт Шеви; Йоав вбиває
Амасу (1–13)

Шеву переслідують і вбивають
(14–22)

Наближені Давида (23–26)
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443 2 САМУ
̈
ІЛА 1:19 – 2:10

«Лук». Вона записана в книзі
Яш

́
ар:а

19 «О Ізр
́
а
̈
ıлю, твоя краса

полягла на узвишшях,б

побиті там могутні во
̈
ıни!

20 Не розповідайте про це
в Г

́
аті,в

не звіщайте на вулицях
Ашкел

́
она,

щоб не раділи філіст
́
имські

дочки,
щоб не тішилися доньки
необрізаних.

21 Гори Гілб
́
оа,г

нехай не буде на вас
ні роси, ні дощу

і хай ваші поля не дають
плодів для святих
приношень,д

бо там опоганили щит
сильних,

щит Сау́ла вже не намаще-
ний олією.

22 Лук Йонат
́
ана ніколи

не повертавсяе

без крові вбитих, без жиру
во

̈
ıнів могутніх,

і меч Сау́ла не повертався
без перемоги.є

23 Сау́л і Йонат
́
анж —любі

й милі� за життя—
лишились нерозлучними
і в смерті.з

Вони були швидші за орліви

і сильніші за левів.і

24 Доньки Ізр
́
а
̈
ıля, плачте

за Сау́лом,
адже він одягав вас у баг-
ряне вбрання з оздобами

і прикрашав золотом ваші
шати.

25 Полягли в бою могутні
во

̈
ıни!

Загинув Йонат
́
ан на тво

̈
ıх

узвишшях, Ізр
́
а
̈
ıлю!к

26 Брате мій, Йонат
́
ане,

я тужу за тобою.

1:23 �Або «приємні».

Ти був такий дорогий моє-
му серцю!а

Твоя любов була для мене
миліша за любов жіночу.б

27 Полягли могутні во
̈
ıни,

загинула зброя військова!»

2 Після цього Давид запитав
Єгову:в «Чи піти мені в одне

з міст Юди?» Єгова відповів:
«Піди».— «Куди мені піти?» —
запитав Давид. «У Хевр

́
он»,г —

сказав Бог. 2 Тож Давид пі-
шов туди разом з двома сво

̈
ı-

ми дружинами: єзре
̈
ıльт

́
янкою

Ахіно
́
амд та Авіга

M
ıл,е вдовою

кармел
́
янина Нав

́
ала. 3 Да-

вид також взяв сво
̈
ıх людей,є

кожного з його домашніми, і
вони оселилися в містах дов-
кола Хевр

́
она. 4 Тоді до Дави-

да прийшли чоловіки з Юдино-
го племені і помазали його там
на царя Юди.ж

Давиду повідомили: «Меш-
канці Яв

́
еш-Гіле

́
ада поховали

Сау́ла». 5 І Давид послав віс-
ників до мешканців Яв

́
еш-Гі-

ле
́
ада з такими словами: «Не-

хай Єгова благословить вас за
те, що ви виявили віддану лю-
бов своєму панові Сау́лу, похо-
вавши його.з 6 Хай Єгова ви-
явить вам за це віддану любов
та вірність, і я теж буду до вас
добрим.и 7 Тепер, коли ваш
пан Сау́л помер, а мене меш-
канці Юди помазали на царя,
зміцніть сво

̈
ı руки і будьте хо-

робрі».
8 Проте Авн

́
ер,і син Н

́
ера,

начальник війська Сау́ла, взяв
Іш-Бош

́
ета,к Сау́лового сина,

привів його в Махана
M
ıмл 9 і по-

ставив царем над Гіле
́
адом,м

ашур
́
янами, Єзре

M
ıлом,н Єфр

́
е-

момо і Веніям
́
ином—над усім

Ізр
́
а
̈
ıлем. 10 Іш-Бош

́
ет, син

Сау́ла, став царем над Ізр
́
а
̈
ı-

лем, коли мав 40 років, і ца-
рював два роки. Але нащадки

РОЗД. 1
а ІсН 10:13

б 1См 31:8

в 1См 31:9

г 1См 31:1
1Хр 10:1

д Лв 27:16

е 1См 18:4
1См 20:20

є 1См 14:47

ж 1См 18:1

з 1См 31:6
1Хр 10:6

и Йв 9:26

і Пр 30:30

к 1См 31:8
��������������������

Друга кол.
а 1См 18:1, 3

б 1См 19:2
1См 20:17, 41
1См 23:16–18
Пр 17:17
Пр 18:24

��������������������

РОЗД. 2
в Чс 27:21

1См 28:6

г Бт 23:2
Чс 13:22
ІсН 14:14
ІсН 20:7
2См 5:1
1Цр 2:11

д 1См 25:43

е 1См 25:42
1См 30:5

є 1См 22:1, 2
1См 27:2
1Хр 12:1

ж Бт 49:10
1См 15:24, 28
1См 16:13
2См 5:4, 5
1Хр 11:3

з 1См 31:11–13

и 2См 9:7
2См 10:2

і 1См 14:50
1См 17:55
1См 26:5
2См 4:1
1Цр 2:5

к 2См 4:5–8
2См 4:12

л Бт 32:1, 2
ІсН 13:29, 30

м ІсН 13:8, 11

н ІсН 19:17, 18

о ІсН 16:5–8
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Юди підтримували Давида.а

11 І царював� Давид у Хевр
́
оні

над Юдою сім років і шість мі-
сяців.б

12 Через якийсь час Авн
́
ер,

син Н
́
ера, і слу́ги Іш-Бош

́
ета,

Сау́лового сина, пішли з Маха-
на

M
ıмав в Гів

́
он.г 13 Йо

́
ав,д син

Церу́
̈
ı,е і слу́ги Давида також

прийшли до Гів
́
она й зустріли-

ся з ними коло ставка. Одні сі-
ли по цей бік ставка, а інші —
по той. 14 Тоді Авн

́
ер сказав

Йо
́
аву: «Нехай юнаки встануть

і поміряються силою перед на-
ми». Йо

́
ав відповів: «Добре».

15 Тож вийшло 12 чоловіків
з веніям

́
инівців, від Сау́лово-

го сина Іш-Бош
́
ета, і 12 чолові-

ків зі слуг Давида. 16 Кожен
з них схопив свого противни-
ка за голову та встромив йому
меч у бік — і всі вони разом по-
падали. Тому це місце в Гів

́
оні

назвали Хелк
́
ат-Хаццур

́
им.

17 Того дня зав’язався ду-
же запеклий бій і слуги Да-
вида розбили Авн

́
ера та із-

ра
̈
ıльтян. 18 Там були три

сини Церу́
̈
ı:є Йо

́
ав,ж Авіш

́
айз та

Аса
M
ıл,и який був швидкий, на-

че газель у полі. 19 Аса
M
ıл

погнався за Авн
́
ером і пе-

реслідував його, не зверта-
ючи ні праворуч, ні ліворуч.
20 Зрештою Авн

́
ер озирнувся

і запитав: «Аса
M
ıле, це ти?» Той

відповів: «Я». 21 Тоді Авн
́
ер

сказав: «Поверни праворуч
або ліворуч, схопи одного з
юнаків і забери собі все,
що він має». Проте Аса

M
ıл не

переставав гнатися за ним.
22 Авн

́
ер знову сказав йому:

«Перестань гнатися за мною.
Навіщо мені вбивати тебе? Як
я подивлюся в очі твоєму бра-
ту Йо

́
аву?» 23 Але той не від-

ставав від нього. Тоді Авн
́
ер

2:11 �Або «кількість днів царювання».

вдарив його в живіт заднім
кінцем списа,а простромивши
наскрізь. Аса

M
ıл упав і помер

на місці. І кожен, хто проходив
повз його труп, зупинявся.

24 Йо
́
ав же та Авіш

́
ай по-

гналися за Авн
́
ером. Коли сон-

це вже сідало, вони наблизи-
лися до пагорба

́
Амма, що

навпроти Гі
́
аху, на шляху до

гів
́
онсько

̈
ı пустелі. 25 Там ве-

ніям
́
инівці зібралися довкола

Авн
́
ера і, об’єднавшись у гру-

пу, встали на вершині одно-
го пагорба. 26 Авн

́
ер крикнув

до Йо
́
ава: «Чи меч буде по

̈
ıда-

ти вічно? Хіба ти не знаєш, що
кінець цього буде гіркий? Ко-
ли ж ти накажеш сво

̈
ıм людям

перестати гнатися за
̈
ıхніми

братами?» 27 Йо
́
ав відповів:

«Як живий правдивий Бог�, як-
би ти не сказав цього, то люди
переслідували б сво

̈
ıх братів

аж до ранку». 28 Тоді Йо
́
ав

засурмив у ріг, і його люди пе-
рестали гнатися за ізра

̈
ıльтя-

нами. Так битва припинилася.
29 Авн

́
ер та його люди ці-

лу ту ніч йшли через Ар
́
аву.б

Вони перейшли Йордан, про-
йшли всю ущелину� і зрештою
прибули в Махана

M
ıм.в 30 Піс-

ля того як Йо
́
ав перестав гна-

тися за Авн
́
ером, він зібрав

усіх сво
̈
ıх людей. Слу́ги Дави-

да втратили 19 чоловіків, не
рахуючи Аса

M
ıла. 31 Вони зав-

дали поразки веніям
́
инівцям

та людям Авн
́
ера, вбивши 360

чоловіків. 32 Давидові слуги
забрали тіло Аса

M
ıлаг і похова-

ли у Віфлеємі,д в гробниці йо-
го батька. Після цього Йо

́
ав та

його люди йшли всю ніч і на
світанку прийшли у Хевр

́
он.е

2:27 �Серед ізраı̈льтян було звичним
клястися існуванням Єгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.
2:29 �Або, можливо, «весь Бітро́н».

РОЗД. 2
а 2См 2:4

б 1Хр 3:4

в 2См 2:8

г ІсН 10:12
ІсН 18:21, 25
ІсН 21:8, 17
2См 20:8
2Хр 1:3

д 2См 8:16
2См 20:23
1Цр 1:5, 7

е 1Хр 2:15, 16

є 1Хр 2:15, 16

ж 2См 10:7
2См 24:2
1Цр 11:15
1Хр 11:6

з 1См 26:6
2См 20:6
1Хр 11:20

и 2См 3:27
2См 23:24
1Хр 27:1, 7

��������������������

Друга кол.
а 2См 3:27

б Пв 1:7
ІсН 12:2, 3

в ІсН 21:8, 38
2См 2:8

г 2См 2:18
1Хр 2:15, 16

д Бт 35:19
Рт 4:11
1См 16:1

е 2См 2:1, 3
1Хр 11:1
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3 Війна між домом Сау́ла і
домом Давида тривала. Да-

вид зміцнявся,а а дім Сау́ла
слабшав.б

2 Тим часом у Давида в Хев-
р
́
оні народилися сини:в пер-

вісток —Амн
́
онг від єзре

̈
ıльт

́
ян-

ки Ахіно
́
ам,д 3 другий син —

Кіле
́
ав від Авіга

M
ıл,е вдови

кармел
́
янина Нав

́
ала, третій—

Авесал
́
омє від Ма

́
ахи, дочки

Талм
́
ая,ж царя Гешу́ру, 4 чет-

вертий—Адон
́
ıяз від Хагг

́
ıт,

п’ятий—Шефат
́
ıя від Авіт

́
ал

5 і шостий—
̈
Ітре

́
ам від

́
Егли,

дружини Давида. Всі вони на-
родились у нього в Хевр

́
оні.

6 У той час як між домом
Сау́ла і домом Давида точила-
ся війна, Авн

́
ери зміцняв своє

становище в домі Сау́ла. 7 У
Сау́ла була наложниця, на ім’я
Р
́
ıцпа,і дочка

́
Ай

̈
ı. Якось Іш-

Бош
́
етк запитав Авн

́
ера: «Наві-

що ти спав з наложницею
мого батька?»л 8 Авн

́
ер дуже

розсердився через слова Іш-
Бош

́
ета і сказав: «Я що—пся-

ча голова з Юди? Я аж донині
виявляв віддану любов домо-
ві твого батька Сау́ла, його
братам і друзям. Я не віддав
тебе в руки Давида. А ти зви-
нувачуєш мене у провині че-
рез якусь жінку! 9 Нехай Бог
суворо покарає мене, Авн

́
ера,

якщо я не зроблю того, про
що Єгова поклявся Давиду:м

10 забрати царство від дому
Сау́ла й утвердити трон Дави-
да над Ізр

́
а
̈
ıлем та Юдою, від

Д
́
ана до Бе

́
ер-Ш

́
еви».н 11 Іш-

Бош
́
ет не наважився сказати

Авн
́
еру жодного слова у відпо-

відь, тому що боявся його.о

12 Авн
́
ер відразу ж послав

вісників до Давида, щоб во-
ни передали йому: «Хіба ти
не знаєш, чия це земля? Ук-
лади зі мною угоду, і я до-

поможу� прихилити до те-
бе весь Ізр

́
а
̈
ıль».а 13 Той від-

повів: «Добре, я укладу з то-
бою угоду, але за одніє

̈
ı умови:

прийшовши до мене, ти ма-
єш привести Мелх

́
олу,б дочку

Сау́ла. Інакше ти не поба-
чиш мого обличчя». 14 Потім
Давид послав вісників до Іш-
Бош

́
ета,в сина Сау́ла, з такими

словами: «Віддай мою дружи-
ну Мелх

́
олу, з якою я заручив-

ся за крайню плоть, обрізану в
100 філіст

́
имлян».г 15 Тож Іш-

Бош
́
ет послав людей, щоб во-

ни забрали Мелх
́
олу в

̈
ı
̈
ı чо-

ловіка Палті
M
ıла,д Ла

M
ıшевого

сина. 16 І той, плачучи, йшов
за нею аж до Бахур

́
има.е Тоді

Авн
́
ер наказав йому: «Йди до-

дому», і він пішов.
17 А тим часом Авн

́
ер пе-

редав старійшинам Ізр
́
а
̈
ıля та-

кі слова: «Ви вже давно хо-
тіли поставити Давида царем
над собою. 18 Тому дійте, бо
Єгова пообіцяв Давиду: “Ру-
кою мого слуги Давидає я вря-
тую свій народ Ізр

́
а
̈
ıль з рук

філіст
́
имлян та з рук усіх йо-

го ворогів”». 19 Потім Авн
́
ер

поговорив з веніям
́
инівцямиж і

пішов до Давида в Хевр
́
он,

щоб особисто розповісти йо-
му про те, чого бажають ізра-
̈
ıльтяни і всі веніям

́
инівці.

20 Коли Авн
́
ер з 20 чоло-

віками прийшов до Давида в
Хевр

́
он, той влаштував бен-

кет для Авн
́
ера та його лю-

дей. 21 Авн
́
ер сказав Давиду:

«Мій пане царю, дозволь ме-
ні піти і зібрати весь Ізр

́
а
̈
ıль

до тебе, щоб народ уклав з то-
бою угоду і щоб ти став царем
над усім, чим ти� хочеш». Да-
вид відпустив Авн

́
ера, і він пі-

шов з миром.

3:12 �Букв. «і ось моя рука з тобою».
3:21 �Або «твоя душа».

РОЗД. 3
а 1См 15:27, 28

1См 24:17, 20
1См 26:25

б 2См 2:17

в 1Хр 3:1– 4

г 2См 13:1

д 1См 25:43

е 1См 25:42

є 2См 15:12

ж 2См 13:37

з 1Цр 1:5

и 2См 2:8

і 2См 21:8–11

к 2См 2:10

л 2См 16:21
1Цр 2:22

м 1См 15:27, 28
Пс 78:70
Пс 89:20

н Сд 20:1
2См 24:2

о 2См 3:39
��������������������

Друга кол.
а 2См 5:3

б 1См 18:20
1См 19:11
1Хр 15:29

в 2См 2:10

г 1См 18:25, 27

д 1См 25:44

е 2См 16:5
1Цр 2:8

є 1См 13:14
1См 15:27, 28
1См 16:1, 13
Пс 89:3, 20
Пс 132:17
Ді ı̈ 13:22

ж 1См 10:20, 21
1Хр 12:29
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22 У той час з походу повер-
талися Давидові слуги та Йо

́
ав

і несли багато здобичі. Авн
́
е-

ра тоді вже не було з Давидом
у Хевр

́
оні, бо Давид відпустив

його з миром. 23 Коли Йо
́
ава

зі сво
̈
ıм військом прийшов, йо-

му повідомили: «До царя при-
ходив Авн

́
ер,б син Н

́
ера,в і

цар відпустив його з миром».
24 Йо

́
ав увійшов до царя і ска-

зав: «Що ти зробив? До те-
бе приходив Авн

́
ер, а ти від-

пустив його. Чому ти дав йому
спокійно піти? 25 Ти ж зна-
єш Авн

́
ера, Н

́
ерового сина: він

приходив, щоб обдурити тебе,
розвідати про кожен твій крок
і дізнатися про все, що ти
робиш».

26 Вийшовши від Давида,
Йо

́
ав послав за Авн

́
ером сво

̈
ıх

людей, і вони завернули його
від водозбору С

́
ıра, а Давид ні-

чого про це не знав. 27 Коли
Авн

́
ер повернувся у Хевр

́
он,г

Йо
́
ав відвів його вбік, у гли-

бину проходу в міській брамі,
ніби для того, щоб поговори-
ти з ним наодинці. Але там
він вдарив його мечем у жи-
віт. Так Авн

́
ер загинувд за те,

що вбив� Аса
M
ıла,е брата Йо

́
а-

ва. 28 Почувши про це, Да-
вид сказав: «Єгова знає, що на
мені і на моєму царстві пові-
ки не буде вини за кровє Авн

́
е-

ра, Н
́
ерового сина. 29 Нехай

вина спаде на голову Йо
́
аваж

і на весь рід його батька! Хай
у роді Йо

́
ава ніколи не пере-

водяться чоловіки, які мають
виділення,з прокажені,и чоло-
віки, які прядуть�, а також ті,
що вмирають від меча, і ті, що
не мають

̈
ıжі!»і 30 Йо

́
ав і йо-

го брат Авіш
́
айк вбили Авн

́
е-

рал за те, що він вбив
̈
ıхньо-

3:27 �Букв. «за кров». 3:29 �Можли-
во, йдеться про чоловіків-калік, які му-
сили виконувати жіночу роботу.

го брата Аса
M
ıла в боюа біля

Гів
́
она.
31 Давид сказав Йо

́
аву та

всім його людям: «Роздеріть
на собі одяг, підпережіться
мішковиною та голосіть над
Авн

́
ером». І сам цар Давид

ішов за його похоронними но-
шами. 32 Авн

́
ера поховали у

Хевр
́
оні, і цар голосно пла-

кав над його гробницею, пла-
кав також весь народ. 33 Да-
вид заспівав жалобну пісню
про Авн

́
ера:

«Хіба мав Авн
́
ер

померти так, як вмира-
ють безумні?

34 Тво
̈
ı руки не були зв’язані,

ноги не були закуті
в кайдани�.

Ти впав, як падають від
рук злочинців�».б

І всі люди знову заплакали.
35 Пізніше, ще за дня, до

Давида прийшли люди і хотіли
дати йому хліба, щоб він уті-
шився в горі�, але Давид по-
клявся: «Нехай Бог суворо по-
карає мене, якщо до заходу
сонця я по

̈
ıм хліба або ще чо-

гось!»в 36 Люди це побачили,
і це

̈
ıм сподобалося. Та й усе,

що робив цар, було
̈
ıм до впо-

доби. 37 Усі Давидові люди і
весь Ізр

́
а
̈
ıль зрозуміли в той

день, що цар непричетний до
смерті Авн

́
ера,г Н

́
ерового си-

на. 38 Цар сказав сво
̈
ıм слу-

гам: «Чи ви знаєте, хто сьо-
годні загинув в Ізр

́
а
̈
ıлі? Князь

і велика людина.д 39 Я зараз
слабкий, хоч і помазаний на
царя,е а ці люди, сини Церу́

̈
ı,є —

дуже жорстокі.ж Нехай Єгова
відплатить по заслузі тому,
хто чинить зло».з

3:34 �Букв. «мідь». �Букв. «синів не-
праведності». 3:35 �Або «хліба жало-
би».

РОЗД. 3
а 2См 8:16

б 1См 14:50
2См 2:8, 22

в 1См 14:51

г 2См 3:20

д 1Цр 2:5

е 2См 2:22, 23

є Бт 9:6
Вх 21:12
Чс 35:33
Пв 21:9

ж Пс 7:16
Пс 55:23
Пр 5:22

з Лв 15:2

и Лв 13:44
Чс 5:2

і Пв 27:24
Пс 109:2, 10

к 2См 2:24

л 2См 2:8
��������������������

Друга кол.
а 2См 2:23

б 1Цр 2:31, 32

в Сд 20:26

г 2См 3:28
1Цр 2:5

д 1См 14:50
2См 2:8
2См 3:12

е 2См 2:4

є 1Хр 2:15, 16

ж 2См 19:13
2См 20:10

з 2См 3:29
1Цр 2:5, 34
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які жили в тому краю. Але
ті стали насміхатися з Дави-
да: «Ти ніколи не ввійдеш сю-
ди! Навіть сліпий і кульгавий
зможе тебе прогнати». Вони
думали, що Давид ніколи ту-
ди не ввійде.а 7 Проте Да-
вид захопив твердиню Сіон,
яка тепер є Давидовим міс-
том.б 8 Він сказав того дня:
«Нехай ті, хто піде в наступ
на євусе

́
ян, пройдуть через

водний тунель і вб’ють сліпих
та кульгавих, яких ненави-
дить Давид�!» Тому й кажуть:
«Сліпий і кульгавий ніколи
не ввійде у дім». 9 І оселив-
ся Давид у твердині, яку на-
звали� Давидовим містом. Він
став розбудовувати місто, по-
чавши від Пагорба�.в 10 Да-
вид ставав дедалі могутні-
шим,г і з ним був Єгова, Бог
військ�.д

11 Тирський цар Хір
́
аме ві-

діслав до Давида слуг і пере-
дав для нього кедрове дерево,є

а також послав теслярів та му-
лярів, і вони почали будувати
Давидові дім�.ж 12 Давид зро-
зумів, що Єгова утвердив його
царську владу в Ізр

́
а
̈
ıліз та зве-

личив його царствои ради Із-
р
́
а
̈
ıля, свого народу.і

13 Після того як Давид при-
йшов з Хевр

́
она, він взяв собі

в Єрусалимі ще інших налож-
ницьк та дружин, і в ньо-
го народились також інші си-
ни і дочки.л 14 Ось імена
синів Давида, які народились
у нього в Єрусалимі: Шам-
му́а, Шов

́
ав, Нат

́
ан,м Соломон,н

15
̈
Івх

́
ар, Елішу́а, Неф

́
ег, Яф

́
ıя,

16 Еліш
́
ама, Елі

́
ада та Елі-

фел
́
ет.

5:8 �Або «душа Давида». 5:9 �Або,
можливо, «яку він назвав». �Або
«Мілло́». Євр. слово, що озн. «насип».
5:10 �Див. глосарій. 5:11 �Або «па-
лац».

17 А філіст
́
имляни почули,

що Давид був помазаний на ца-
ря над усім Ізр

́
а
̈
ıлем,а і пішли

шукати його.б Дізнавшись
про це, Давид подався у твер-
диню.в 18 Коли філіст

́
имляни

прийшли, то розбрелися по до-
лині Рефа

M
ıмів.г 19 Тоді Давид

запитав Єгову:д «Чи йти ме-
ні проти філіст

́
имлян? Чи да-

си
̈
ıх у мою руку?» Єгова відпо-

вів: «Іди, я обов’язково дам
̈
ıх

у твою руку».е 20 Тож Давид
пішов у Ва

́
ал-Перац

́
им і роз-

бив там філіст
́
имлян. Він ска-

зав: «Єгова, як бурхливий по-
тік, прорвав переді мною ряди
мо

̈
ıх ворогів».є Тому Давид на-

звав це місце Ва
́
ал-Перац

́
им�.ж

21 Там філіст
́
имляни залиши-

ли сво
̈
ıх ідолів, і Давид зі сво-

̈
ıми людьми забрав

̈
ıх.

22 Потім філіст
́
имляни зно-

ву повернулися в долину Ре-
фа

M
ıмівз і розбрелися по ній.

23 Давид ще раз запитав Єго-
ву, але Бог відповів: «Не йди
прямо на них, а обійди

̈
ıх і на-

пади на них біля кущів бах
́
а�.

24 Як тільки почуєш шум, на-
че хтось іде по верхівках ку-
щів, то дій рішуче, бо це Єгова
вийшов перед тобою, щоб роз-
бити

̈
ıхнє військо». 25 Тож

Давид зробив так, як нака-
зав йому Єгова. Давид убивав
філіст

́
имлян,и переслідуючи

̈
ıх

від Г
́
евиі до Гез

́
ера.к

6 Давид знову зібрав найліп-
ші загони Ізр

́
а
̈
ıля— 30 000

чоловіків. 2 Потім він з усіма
сво

̈
ıми людьми пішов у Ва-

́
але-Юду, щоб забрати звід-
ти ковчег правдивого Бога,л

який сидить на престолі над�
херувимами,м —ковчег, перед

5:20 �Озн. «господар проривів». 5:23
�Транслітерація євр. слова, точне зна-
чення якого невідоме. 6:2 �Або, мож-
ливо, «між».
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1Цр 11:27
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м Лк 3:23, 31

н 2См 12:24
��������������������

Друга кол.
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1Хр 13:1–5

м Вх 25:22
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1Хр 13:6–11
Пс 80:1



449 2 САМУ
̈
ІЛА 6:3 – 21

яким кличуть ім’я Єгови, Бо-
га військ.а 3 Вони поставили
ковчег правдивого Бога на но-
вий віз,б аби вивезти його
з дому Авінад

́
ава,в що стояв

на пагорбі. Віз супроводжува-
ли

́
Узза та Ах

́
ıо, сини Авіна-

д
́
ава.
4 Тож ковчег правдивого

Бога вивезли з дому Авінад
́
а-

ва, і Ах
́
ıо йшов попереду ков-

чега. 5 Давид і всі мешканці
Ізр

́
а
̈
ıлю веселилися перед ли-

цем Єгови, граючи на арфах
та інших струнних інструмен-
тах,г на бубнах,д систрах, ким-
валах,е а також на різних
інструментах з ялівцю. 6 Ко-
ли вони прийшли до току На-
к
́
она, то

́
Узза простягнув руку

і підтримавє ковчег правдиво-
го Бога, бо його мало не пе-
рекинула худоба. 7 Тоді Єго-
ва запалав гнівом на

́
Уззу.

Правдивий Бог вразив йогож

за нешанобливий вчинок,з і він
помер біля ковчега правдиво-
го Бога. 8 Давид розсердив-
ся� через те, що Єгова спа-
лахнув гнівом на

́
Уззу, тому

це місце донині називається
Пер

́
ец-

́
Узза�. 9 Того дня Да-

вид злякався Єговии і сказав:
«Як же до мене увійде ковчег
Єгови?»і — 10 і не захотів за-
брати ковчег Єгови до себе, в
Давидове місто.к Натомість він
наказав віднести його в дім
гат

́
янина Ов

́
ед-Ед

́
ома.л

11 Ковчег Єгови залишався
в домі гат

́
янина Ов

́
ед-Ед

́
ома

три місяці, і весь той час Єго-
ва благословляв Ов

́
ед-Ед

́
ома і

всіх його домашніх.м 12 Ца-
рю Давиду сказали: «Єгова
благословляє домашніх Ов

́
ед-

Ед
́
ома і все, що в нього є,

бо в його домі сто
̈
ıть ковчег

6:8 �Або «засмутився». �Озн. «про-
рив [гніву] проти

́
Уззи».

правдивого Бога». Тоді Давид
пішов і, радіючи, переніс ков-
чег правдивого Бога з дому
Ов

́
ед-Ед

́
ома в Давидове міс-

то.а 13 Коли ті, хто нісб ков-
чег Єгови, зробили шість кро-
ків, Давид склав у жертву бика
і відгодоване теля.

14 Давид, одягнений� у лля-
ний еф

́
од,в з усіх сил танцював

перед Єговою. 15 Цар і всі
мешканці Ізр

́
а
̈
ıлю несли ков-

чегг Єгови, радіснод вигукуючи
під звуки рога.е 16 Коли ков-
чег Єгови вносили в Давидо-
ве місто, то Мелх

́
ола,є Сау́лова

дочка, дивилася з вікна. По-
бачивши, як цар Давид скаче
і танцює перед Єговою, вона
почала зневажати його у сво-
єму серці.ж 17 Ковчег Єгови
принесли і поставили в на-
меті, який приготував Давид.з

Потім цар склав цілопален-
няи і мирні жертвиі перед ли-
цем Єгови.к 18 Закінчивши
приносити цілопалення і мир-
ні жертви, Давид поблаго-
словив народ в ім’я Єгови, Бо-
га військ. 19 Також він дав
численному ізр

́
а
̈
ıльському на-

родові — кожному чоловікові й
жінці — по хлібному кільцю і
по кругу пресованих фініків та
родзинок. Після цього всі лю-
ди розійшлися по домах.

20 Коли Давид повернувся,
щоб поблагословити сво

̈
ıх до-

машніх, Мелх
́
ола,л дочка Сау́-

ла, вийшла йому назустріч і
сказала: «Але ж прославив-
ся сьогодні цар Ізр

́
а
̈
ıля, ого-

лившись на очах рабинь сво
̈
ıх

слуг, ніби якийсь пустоголо-
вий чоловік!»м 21 Давид від-
повів

̈
ıй: «Я радів перед Єго-

вою, який вибрав мене замість
твого батька чи когось ін-
шого з його роду і поставив

6:14 �Букв. «підперезаний».
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провідником Ізр
́
а
̈
ıля,а народу

Єгови. Тому я буду веселити-
ся перед Єговою 22 і впоко-
рюся ще більше та ще біль-
ше принижуся у сво

̈
ıх очах, а

в очах рабинь, про яких ти
казала, я прославлюсь». 23 І
Мелх

́
ола,б Сау́лова дочка, до

само
̈
ı смерті не мала дітей.

7 Коли цар оселився у своє-
му домі�,в Єгова дав йо-

му мир, і довколишні вороги
вже не турбували його. 2 То-
ді він сказав пророку Нат

́
ану:г

«Я живу в домі з кедрового де-
рева,д а ковчег правдивого Бо-
га сто

̈
ıть у наметі».е 3 На це

Нат
́
ан відповів: «Роби все, чо-

го бажає твоє серце, бо Єгова
з тобою».є

4 Тіє
̈
ı ж ночі Єгова промо-

вив до Нат
́
ана: 5 «Йди і ска-

жи моєму слузі Давиду: “Так
говорить Єгова: «Хіба ти по-
будуєш для мене дім?ж 6 Від
того дня, коли я вивів ізр

́
а
̈
ıль-

ський народ з Єгипту, і аж до-
нині я не жив у домі,з а перехо-
див з місця на місце і пробував
у наметі.и 7 Весь той час я хо-
див з ізра

̈
ıльтянами�. Однак чи

казав я хоч раз якомусь про-
віднику ізр

́
а
̈
ıльського племені,

котрого призначив пасти мій
народ: “Чому ти не побудував
мені дому з кедрового дере-
ва?”»” 8 Тож передай моєму
слузі Давиду: “Так говорить
Єгова, Бог військ: «Я взяв те-
бе з пасовища, де ти пас ота-
ру,і і зробив провідником мо-
го народу Ізр

́
а
̈
ıля.к 9 Я буду з

тобою, хоч би куди ти йшов,л і
знищу перед тобою всіх воро-
гів.м Я звеличу твоє ім’я,н і ти
станеш одним з найвідоміших
людей на землі. 10 Я виділю
місце для свого народу Ізр

́
а
̈
ıля

7:1 �Або «палаці». 7:7 �Букв. «синами
Ізра́ı̈ля».

і поселю його там. Він житиме
в тому місці, і вже ніхто не бу-
де його турбувати. Неправедні
більше його не гнобитимуть,
як це було колись,а 11 як бу-
ло за часів суддів,б яких я при-
значав над сво

̈
ıм народом Із-

р
́
а
̈
ıлем. Я дам тобі мир, і жоден

з тво
̈
ıх ворогів уже не буде

турбувати тебе.в

Єгова сказав тобі, що Єгова
збудує для тебе дім�.г 12 Ко-
ли ж закінчаться тво

̈
ı днід і ти

спочинеш зі сво
̈
ıми прабатька-

ми, я поставлю після тебе ца-
рем твого потомка�, твого
сина�, та утверджу його царс-
тво.е 13 Він побудує дім для
мого імені,є і я міцно постав-
лю трон його царства навіки.ж

14 Я стану йому батьком, а він
буде мені сином.з Коли він чи-
нитиме зло, я покараю його
людською палицею та удара-
ми людських� синів.и 15 Але
я не заберу від нього сво-
є
̈
ı віддано

̈
ı любові, як забрав

від Сау́ла,і якого відкинув пе-
ред тобою. 16 Твій дім і твоє
царство ніколи не порушать-
ся, і трон твій стоятиме віч-
но»”».к

17 Тож Нат
́
ан розказав Да-

виду про своє видіння і пере-
дав усі ці слова.л

18 Тоді цар Давид прийшов,
сів перед Єговою і промовив:
«Всевладний Господи Єгово,
хто я такий і чим особли-
вий мій рід, що ти так благо-
словив мене?м 19 І ти зробив
ще більше, Всевладний Госпо-
ди Єгово, сказавши, щ

́
о буде з

домом твого слуги в далеко-
му майбутньому. Жодна люди-
на не змінить цього�, Всевлад-

7:11 �Або «династію». 7:12 �Букв.
«насіння». �Букв. «того, хто вийде з
твоı̈х нутрощів». 7:14 �Або, можливо,
«Адамових». 7:19 �Букв. «це закон
для людей».

РОЗД. 6
а 1См 13:13, 14

1См 15:27, 28
1См 16:1, 12

б 1См 14:49
2См 6:16

��������������������

РОЗД. 7
в 1Хр 17:1
г 2См 12:1

1Хр 29:29
д 2См 5:11
е 2См 6:17
є 1Цр 8:17

1Хр 17:2
1Хр 22:7

ж 1Цр 5:3
1Цр 8:17–19
1Хр 17:4–6
1Хр 22:7, 8

з ІсН 18:1
и Вх 40:18, 34
і 1См 16:11
к 2См 5:2

1Хр 17:7–10
1Хр 28:4
Пс 78:70, 71

л 1См 18:14
2См 5:10

м 2См 22:1
Пс 18:37

н 1Хр 14:2, 17
��������������������

Друга кол.
а Сд 2:14

Пс 89:20, 22
б Сд 2:16
в Пв 25:19
г 1Цр 2:24

Пс 89:4
д 1Цр 2:1
е Бт 49:10

1Цр 8:20
1Хр 17:11–14
Пс 132:11
Іс 9:7
Іс 11:1
Мт 21:9
Мт 22:42
Лк 1:32, 33
Ів 7:42
Ді ı̈ 2:30

є 1Цр 5:5
1Цр 6:12
Зх 6:12, 13

ж 1Цр 1:37
1Хр 22:10
1Хр 28:7
Пс 89:4, 36

з 1Хр 28:6
Мт 3:17
Єв 1:5

и Пс 89:30, 32
Єр 52:3

і 1См 15:23, 26
к Пс 45:6

Пс 89:36
Дн 2:44
Єв 1:8
Об 11:15

л 1Хр 17:15
м 1Хр 17:16–22
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ний Господи Єгово. 20 Що
мені ще сказати тобі, Всевлад-
ний Господи Єгово? Ти ж доб-
ре знаєша свого слугу Дави-
да. 21 Заради свого слова ти
здійснив і виявив усі ці вели-
кі діла своєму слузі,б бо це бу-
ло до вподоби твоєму серцю�.
22 Тому ти, Всевладний Гос-
поди Єгово,— величний.в Ніхто
не може зрівнятися з тобою,г

і немає Бога, крім тебе.д Все,
що ми чули, підтверджує це.
23 Чи є ще народ на землі, по-
дібний до твого народу Ізр

́
а
̈
ı-

ля?е Ти, Боже, викупив його
і зробив сво

̈
ıм народом.є Вчи-

нивши задля нього великі та
грізні діла,ж ти прославив своє
ім’я.з Ти прогнав інші народи
та

̈
ıхніх богів заради свого на-

роду, який ти викупив і вивів з
Єгипту. 24 Ти, Єгово, зробив
Ізр

́
а
̈
ıль сво

̈
ıм народом навікии

і став його Богом.і

25 Тож тепер, Боже Єгово,
виконай слово, яке ти сказав
про свого слугу і про його дім,
і хай воно буде незмінним по-
віки. Зроби все так, як ти
пообіцяв.к 26 Нехай твоє ім’я
звеличується вічно,л щоб люди
говорили: “Єгова, Бог військ,—
він є Богом Ізр

́
а
̈
ıля”. Хай дім

твого слуги Давида твердо
сто

̈
ıть перед тобою.м 27 Ти,

Єгово, Боже військ, Боже Ізр
́
а
̈
ı-

ля, сказав своєму слузі: “Я збу-
дую тобі дім�”,н тому твій слуга
насмілився� звернутись до те-
бе з цією молитвою. 28 Все-
владний Господи Єгово, ти —
Бог правдивий, і слова тво

̈
ı

правдиві,о ти пообіцяв своєму
слузі такі блага. 29 Тож не-
хай тобі буде до вподоби бла-
гословити дім свого слуги,

7:21 �Або «згідно з твоєю волею».
7:27 �Або «династію». �Букв. «знай-
шов серце».

щоб він стояв перед тобою віч-
но.а Ти, Всевладний Господи
Єгово, це пообіцяв, і нехай дім
твого слуги буде благословен-
ний навіки».б

8 Через деякий час Давид
розбив філіст

́
имлян,в під-

корив
̈
ıхг і забрав у них Мет

́
ег-́

Амму.
2 Також він розбив моа-

віт
́
ян.д Наказавши

̈
ıм лягти на

землю, Давид почав вимірюва-
ти

̈
ıх шнуром: він відмір

́
яв дві

довжини шнура— і тих людей
віддавав на смерть, а потім
відмір

́
яв одну довжину шну-

ра — і тих залишав при житті.е

Моавіт
́
яни стали слугами Да-

вида і платили йому данину.є

3 Давид розбив Гададез
́
ера,

Рех
́
овового сина, царя Ц

́
ови,ж

коли той ішов до річки Євф-
рат,з щоб знову утвердити
свою владу. 4 Давид захопив
у нього 1700 вершників і 20 000
піших во

̈
ıнів. Він перерізав

жили всім колісничним коням,
залишивши з них тільки 100.и

5 Коли на допомогу Гада-
дез

́
еру, царю Ц

́
ови, прийшли

сирійці з Дамаска,і то Давид
убив 22 000 з них.к 6 Після то-
го Давид поставив у сирійсь-
кому Дамаску сво

̈
ı гарнізони.

Сирійці стали його слугами і
почали платити йому данину.
А Єгова давав Давидові пере-
могу� скрізь, куди той ішов.л

7 Давид забрав у слуг Гада-
дез

́
ера круглі золоті щити і

приніс
̈
ıх до Єрусалима.м 8 А

з Бет
́
аха і Берот

́
ая, Гададез

́
е-

рових міст, цар Давид забрав
дуже багато міді.

9 Т
́
о
̈
ı, цар Хам

́
ата,н почув,

що Давид розбив усе війсь-
ко Гададез

́
ера.о 10 Він по-

слав свого сина Йор
́
ама до ца-

ря Давида, щоб запитати, як

8:6 �Або «спасіння».

РОЗД. 7
а 1См 16:7

Пс 17:3
б Пс 25:14
в Пв 3:24

1Хр 16:25
г Вх 15:11

Пс 83:18
д Пв 4:35
е Пв 4:7

Пс 147:19, 20
є Вх 3:8

Вх 19:5
Іс 63:9

ж Пв 10:21
з Вх 9:16
и Пв 26:18
і Вх 15:2
к 1Хр 17:23–27

Пс 89:20, 28
л 1Хр 29:11

Пс 72:19
Мт 6:9
Ів 12:28

м Іс 9:7
Єр 33:22

н 2См 7:11
о Чс 23:19

Пс 89:35
Пс 132:11
Ів 17:17

��������������������

Друга кол.
а Пс 89:20, 36

Пс 132:12
б 2См 22:51

Пс 72:17
��������������������

РОЗД. 8
в ІсН 13:2, 3

2См 21:15
г 1Хр 18:1
д Чс 24:17

Сд 3:29
1См 14:47
Пс 60:8

е Пв 23:3–6
є 2Цр 3:4

1Хр 18:2
ж 2См 10:6

1Цр 11:23
Пс 60: Надп.

з Бт 15:18
Вх 23:31
1Цр 4:21
1Хр 18:3, 4

и Пв 17:16
Пс 20:7
Пс 33:17

і Іс 7:8
к 1Хр 18:5, 6
л Пв 7:24

2См 8:14
м 1Хр 18:7, 8
н 2Цр 14:28
о 1Хр 18:9–11
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у нього справи, і привітати
з перемогою над Гададез

́
ером.

(Адже Гададез
́
ер часто вою-

вав з Т
́
о
̈
ı.) Йор

́
ам приніс Дави-

ду речі з золота, срібла і міді.
11 Ці речі цар Давид освятив
для Єгови, так само як сріб-
ло й золото, забране в усіх на-
родів, які він підкорив:а 12 у
сирійців, моавіт

́
ян,б аммоніт

́
ян,

філіст
́
имлянв та амаликіт

́
ян.г І

ще він освятив здобич, яку
взяв у Гададез

́
ера,д Рех

́
овово-

го сина, царя Ц
́
ови. 13 Крім

того, Давид прославився, ко-
ли переміг едомл

́
ян у Соля-

ній долині,е убивши 18 000 чо-
ловіків. 14 Він поставив по
всьому Ед

́
ому сво

̈
ı гарнізони, і

всі едомл
́
яни стали Давидови-

ми слугами.є Єгова давав пере-
могу� Давиду скрізь, куди той
ішов.ж

15 Давид царював над усім
Ізр

́
а
̈
ıлемз і судив весь свій на-

род справедливо й правед-
но.и 16 Йо

́
ав,і син Церу́

̈
ı, був

воєначальником, Йосаф
́
ат,к син

Ахілу́да,— літописцем, 17 Са-
д
́
ок,л син Ахіту́ва, та Ахімел

́
ех,

син Евіат
́
ара, були священика-

ми, а Сер
́
ая —царським писа-

рем. 18 Бен
́
ая,м син Єго

́
яди,

був начальником керет
́
ян і пе-

лет
́
ян,н а Давидові сини були

начальниками при цареві�.

9 Якось Давид сказав: «Чи
залишився ще хтось із до-

му Сау́ла? Я хочу виявити йо-
му віддану любов заради Йо-
нат

́
ана».о 2 У домі Сау́ла був

слуга, на ім’я Ц
́
ıва.п Його по-

кликали до Давида, і цар запи-
тав: «Чи ти Ц

́
ıва?» — «Так, твій

слуга перед тобою»,— відпо-
вів той. 3 «Чи залишився ще
хтось із дому Сау́ла? Я хочу
виявити йому віддану лю-

8:14 �Або «спасіння». 8:18 �Букв.
«стали священиками».

бов, яку виявляє Бог»,— сказав
цар. «Є син Йонат

́
ана, кульга-

вий� на обидві ноги»,а —відка-
зав Ц

́
ıва. 4 «Де він?» — запи-

тав цар. Ц
́
ıва відповів: «У домі

Мах
́
ıра,б сина Аммі

M
ıла, в Ло-

Дев
́
арі».

5 Цар Давид відразу ж по-
слав сво

̈
ıх слуг у Ло-Дев

́
ар,

щоб ті привели Йонат
́
анового

сина з дому Мах
́
ıра, сина Ам-

мі
M
ıла. 6 Коли Мефівош

́
ет, син

Йонат
́
ана, Сау́лового сина, уві-

йшов до Давида, то впав на
коліна і вклонився обличчям
до землі. Давид сказав: «Мефі-
вош

́
ете!» — «Твій слуга перед

тобою»,— відповів той. 7 Да-
вид промовив до нього: «Не
бійся, бо я хочу виявити тобі
віддану любовв заради батька
твого Йонат

́
ана. Я поверну то-

бі всю землю твого діда Сау́ла,
і ти завжди будеш

̈
ıсти� за мо-̈

ıм столом».г

8 Тоді Мефівош
́
ет вклонив-

ся і сказав: «Хто твій слуга, що
ти звернув увагу� на такого
мертвого пса,д як я?» 9 Цар
послав за Ц

́
ıвою, слугою Сау́-

ла, і сказав йому: «Усе, що на-
лежало Сау́лу і його домаш-
нім, я віддаю онуку твого
пана.е 10 А ти зі сво

̈
ıми сина-

ми і слугами будеш обробляти
його землю і збирати врожай,
щоб домашні онука твого па-
на мали що

̈
ıсти. Сам же Мефі-

вош
́
ет завжди

̈
ıстиме за мо

̈
ıм

столом».є

Ц
́
ıва мав 15 синів і 20 слуг.ж

11 Він відповів царю: «Твій
слуга зробить усе, що наказує
мій пан цар». І Мефівош

́
ет

̈
ıв за

Давидовим� столом, як царсь-
кий син. 12 Він мав малень-
кого сина, на ім’я М

́
иха.з Всі ж

домашні Ц
́
ıви стали слугами

9:3 �Або «кривий». 9:7 �Букв. «ı̈сти
хліб». 9:8 �Букв. «лице». 9:11 �Або,
можливо, «моı̈м».

РОЗД. 8
а ІсН 6:19

1Цр 7:51
1Хр 22:14
1Хр 26:27

б 2См 8:2

в 2См 8:1

г 1См 30:18

д 2См 8:7

е 1Хр 18:12, 13
Пс 60: Надп.

є Бт 25:23, 26
Бт 27:29, 37
Чс 24:18

ж Пс 60:12

з 2См 5:3, 5

и 1Цр 3:6
1Хр 18:14–17

і 2См 20:23
1Хр 11:6

к 2См 20:24
1Цр 4:3

л 2См 15:27
1Хр 6:8
1Хр 24:3

м 2См 23:20
1Цр 1:44
1Цр 2:35

н 2См 15:18
2См 20:7

��������������������

РОЗД. 9
о 1См 18:1, 3

1См 20:15, 42

п 2См 16:1
2См 19:17

��������������������

Друга кол.
а 2См 4:4

2См 9:13
2См 19:26

б 2См 17:27–29

в Пр 11:17

г 2См 19:28
Пр 11:25

д 1См 24:14

е 2См 9:1
2См 16:4
2См 19:29

є 2См 19:28

ж 2См 19:17

з 1Хр 8:34
1Хр 9:40
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Мефівош
́
ета. 13 А сам Мефі-

вош
́
ет жив у Єрусалимі, бо за-

вжди
̈
ıв за столом царя.а Він

був кульгавий на обидві ноги.б

10 Через якийсь час помер
Нах

́
аш, цар аммоніт

́
ян,в

і замість нього зацарював йо-
го син Хану́н.г 2 Дізнавшись
про це, Давид сказав: «Я ви-
явлю доброту� Хану́ну, синові
Нах

́
аша, як колись його бать-

ко виявив доброту� мені». Тож
Давид вислав сво

̈
ıх слуг, щоб

потішити Хану́на після смер-
ті батька. Проте коли Давидо-
ві слуги прийшли у край ам-
моніт

́
ян, 3

̈
ıхні князі сказали

своєму панові Хану́ну: «Дума-
єш, Давид прислав розрадни-
ків з поваги до твого бать-
ка? Хіба він послав сво

̈
ıх слуг

не для того, щоб оглянути і
розвідати твоє місто, а по-
тім його спустошити?» 4 То-
ді Хану́н схопив Давидових
слуг і кожному зголив поло-
вину бороди,д обрізав одяг аж
до пояса та відправив

̈
ıх усіх

геть. 5 Почувши, що сталося
з тими чоловіками і як силь-
но вони були принижені, Да-
вид вислав

̈
ıм назустріч людей

з такими словами: «Залишай-
тесь у Єрихоні,е поки у вас не
відростуть бороди, і тоді по-
вертайтесь».

6 Коли аммоніт
́
яни зрозумі-

ли, що Давид
̈
ıх зненавидів, то

відправили посланців, і ті на-
йняли з Бет-Рех

́
овує й Ц

́
овиж

20 000 сирійських піших во
̈
ı-

нів, а з Ішт
́
ову� — 12 000 чо-

ловіків. Також вони найняли
царя Ма

́
ахиз з 1000 чолові-

ків.и 7 Почувши про це, Да-
вид послав Йо

́
ава та все війсь-

ко з найсильнішими во
̈
ıнами.і

8 Аммоніт
́
яни вийшли і виши-

10:2 �Або «віддану любов». 10:6 �Або
«чоловіків з То́ву».

кувались біля входу в міську
браму, а сирійці з Ц

́
ови й Рех

́
о-

ву, а також во
̈
ıни з Ішт

́
ову� та

Ма
́
ахи стали окремо в полі.
9 Йо

́
ав побачив, що вороги

наступають спереду і ззаду,
тому вибрав найліпші ізр

́
а
̈
ıль-

ські загони та вишикував
̈
ıх

у бойовому порядку проти си-
рійців.а 10 А над рештою во-
̈
ıнів він поставив� свого брата
Авіш

́
ая,б і вони вишикувались

проти аммоніт
́
ян.в 11 Йо

́
ав

сказав: «Якщо сирійці поч-
нуть перемагати мене, то ти
прийдеш мені на порятунок,
а якщо аммоніт

́
яни будуть пе-

ремагати тебе, то я врятую
тебе. 12 Будьмо сильні! Від-
важно воюймог за наш народ
і міста нашого Бога! А Єгова
зробить те, що йому до вподо-
би».д

13 Тож Йо
́
ав зі сво

̈
ıми во

̈
ı-

нами напав на сирійців, і ті
почали втікати.е 14 Аммоніт

́
я-

ни побачили, що сирійці втіка-
ють, і самі втекли від Авіш

́
ая,

відступивши в місто. Після
бою з аммоніт

́
янами Йо

́
ав по-

вернувся в Єрусалим.
15 Коли сирійці побачили,

що Ізр
́
а
̈
ıль

̈
ıх переміг, то пере-

групувалися.є 16 Гададез
́
ерж

послав за сирійцями, які жи-
ли біля Ріки�,з і ті прийшли
в Хел

́
ам під проводом Шов

́
а-

ха, начальника Гададез
́
ерово-

го війська.
17 Почувши про це, Давид

відразу зібрав увесь Ізр
́
а
̈
ıль,

перейшов Йордан і прийшов у
Хел

́
ам. Тоді сирійці вишикува-

лися в бойовому порядку про-
ти Давида та вступили з ним
у бій.и 18 І почали сирійці
втікати від ізра

̈
ıльтян. Давид

10:8 �Або «а також чоловіки з То́ву».
10:10 �Букв. «дав у руку». 10:16 �Тоб-
то Євфрату.

РОЗД. 9
а 2См 9:7

2См 19:28

б 2См 4:4
��������������������

РОЗД. 10
в Бт 19:36, 38

Сд 10:7
Сд 11:12, 33
1См 11:1

г 1Хр 19:1–5

д Лв 19:27

е ІсН 18:21

є Чс 13:21

ж 2См 8:5

з ІсН 13:13

и 1Хр 19:6, 7

і 2См 23:8
1Хр 19:8, 9

��������������������

Друга кол.
а 1Хр 19:10–13

б 1См 26:6
2См 2:18
2См 23:18
1Хр 2:15, 16

в Чс 21:24

г Пв 31:6

д Пс 37:5
Пс 44:5
Пр 29:25

е 1Хр 19:14, 15

є 1Хр 19:16

ж 2См 8:3–5

з Бт 15:18
Вх 23:31

и 1Хр 19:17–19
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вбив у сирійському війську
700 візників колісниць і 40 000
вершників. Також він убив

̈
ıх-

нього воєначальника Шов
́
аха,

і той помер там.а 19 Як тіль-
ки всі царі, Гададез

́
ерові слу-

ги, побачили, що Ізр
́
а
̈
ıль

̈
ıх

переміг, вони уклали мир з із-
ра

̈
ıльтянами і стали підкоря-

тися
̈
ıм.б Відтоді сирійці бояли-

ся допомагати аммоніт
́
янам.

11 На початку року�, коли
царі йдуть на війну, Да-

вид послав Йо
́
ава, сво

̈
ıх слуг

і все ізр
́
а
̈
ıльське військо зни-

щити аммоніт
́
ян, і вони взяли

в облогу Р
́
аббу.в Давид же тим

часом залишався в Єрусалимі.г

2 Якось увечері� Давид
встав з ліжка і вийшов на дах
царського дому�, щоб пройти-
ся. З даху він побачив жінку,
яка купалася. Ця жінка була
дуже гарна. 3 Тож Давид по-
слав розпитати про не

̈
ı, і йо-

му сказали: «Це Вірс
́
авія,д доч-

ка Елі
́
ама,е дружина хет

́
янинає

Ур
́
ı
̈
ı».ж 4 Давид наказав слу-

гам привести
̈
ı
̈
ı,з і, коли во-

на прийшла, ліг з нею.и (Це
сталося в той час, коли вона
очищалась від своє

̈
ı нечисто-

ти�.)і Потім вона повернулася
до свого дому.

5 Жінка завагітніла і пе-
реказала Давиду: «Я вагітна».
6 Тоді Давид передав Йо

́
аву

наказ: «Пришли до мене хет
́
я-

нина Ур
́
ıю», і той послав Ур

́
ıю

до Давида. 7 Коли Ур
́
ıя при-

йшов, Давид розпитав його
про Йо

́
ава, про військо і про

те, як іде війна. 8 Після цьо-
го Давид сказав: «Іди додому
та відпочинь�». Ур

́
ıя вийшов з

царського дому, і слідом за

11:1 �Тобто навесні. 11:2 �Або «під
вечір». �Або «палацу». 11:4 �Оче-
видно, через менструацію. 11:8
�Букв. «обмий своı̈ ноги».

ним понесли подарунок від ца-
ря�. 9 Але Ур

́
ıя не пішов до-

дому, а ліг спати біля входу в
царський дім разом зі слугами
свого пана. 10 Давиду донес-
ли: «Ур

́
ıя не пішов додому». То-

ді Давид сказав Ур
́
ı
̈
ı: «Ти ж з

дороги. Чому ти не пішов до-
дому?» 11 Той відповів: «Ков-
чег,а Ізр

́
а
̈
ıль та Юда— у наме-

тах, мій пан Йо
́
ав і слуги мого

пана стоять табором у полі. Як
же я піду додому, щоб

̈
ıсти, пи-

ти і спати зі своєю дружиною?б

Клянусь тобою і тво
̈
ıм жит-

тям�, я цього не зроблю!»
12 Давид сказав Ур

́
ı
̈
ı: «За-

лишайся тут ще сьогодні, а
завтра я відправлю тебе». Тож
Ур

́
ıя залишався в Єрусалимі

того дня і наступного. 13 Да-
вид покликав його до себе по-
̈
ıсти й попити та напо

̈
ıв йо-

го. Але ввечері Ур
́
ıя вийшов і

знову ліг спати зі слугами
свого пана, а додому не пішов.
14 Вранці Давид написав Йо

́
а-

ву листа і передав його з
Ур

́
ıєю. 15 Улисті він наказав:

«Поставте Ур
́
ıю спереду, де бу-

де найзапекліший бій, а тоді
відступіть від нього, щоб його
вбили».в

16 Тож Йо
́
ав під час облоги

міста поставив Ур
́
ıю там, де,

як він знав, були дуже сильні
аммоніт

́
яни. 17 Мешканці

міста вийшли і воювали з Йо
́
а-

вом. Дехто зі слуг Давида по-
ліг у бою, загинув також хет

́
я-

нин Ур
́
ıя.г 18 Йо

́
ав послав

Давиду детальне повідомлен-
ня про бій 19 і наказав по-
сланцю: «Докладно розкажи
цареві про бій. 20 Якщо він
розгнівається і запитає: “На-
віщо ви підійшли так близько

11:8 �Або «царську частку», тобто част-
ку, яку господар посилав зі свого столу
шанованому гостю. 11:11 �Або «і жит-
тям твоєı̈ душі».

РОЗД. 10
а Пв 20:1

Пс 18:37, 38

б Бт 15:18
Пв 20:10, 11

��������������������

РОЗД. 11
в 2См 12:26

г 1Хр 20:1

д 2См 12:24
1Цр 1:11

е 1Хр 3:5, 9

є Бт 10:15
Пв 20:17

ж 2См 23:8, 39
1Цр 15:5

з Вх 20:14, 17

и Лв 18:20
Лв 20:10
Пр 6:32
Єв 13:4

і Лв 12:2
Лв 15:19
Лв 18:19

��������������������

Друга кол.
а 2См 6:17

2См 7:2

б Лв 15:16
1См 21:5

в Пс 51:14
Пр 3:29

г 2См 12:9
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до міста? Чи ви не знали,
що у вас будуть стріляти з
муру? 21 Хто вбив Авімел

́
е-

ха,а сина Єруббеш
́
ета?б Хіба не

жінка скинула на нього з муру
верхнє жорно, і він помер бі-
ля Тев

́
еца? Чому ж ви підійш-

ли так близько до муру?”— то
скажи йому: “Твій слуга хет

́
я-

нин Ур
́
ıя теж загинув”».

22 Посланець прийшов до
Давида і розповів йому все
так, як наказав Йо

́
ав. 23 Він

сказав Давиду: «
̈
Іхні люди бу-

ли сильніші за нас і вийшли
проти нас у поле. Але ми від-
тіснили

̈
ıх аж до входу в місь-

ку браму. 24 Лучники обстрі-
ляли тво

̈
ıх слуг з муру, і дехто

загинув. Помер і твій слуга,
хет

́
янин Ур

́
ıя».в 25 Тоді Да-

вид сказав посланцеві: «Пере-
дай Йо

́
аву: “Нехай це не тур-

бує тебе, бо меч не вибирає,
кого пожерти. Посиль наступ
на місто і завоюй його”.г Підба-
дьор Йо

́
ава».

26 Дружина Ур
́
ı
̈
ı почула, що

̈
ı
̈
ı чоловік помер, і почала його
оплакувати. 27 Коли час жа-
лоби минув, Давид відразу по-
слав за нею, щоб взяти до себе
в дім. Вона стала його дружи-
ноюд і народила сина. Але те,
що зробив Давид, дуже не спо-
добалось Єгові�.е

12 Тож Єгова послав до Да-
вида Нат

́
ана.є Прийшов-

ши до нього,ж той сказав: «В
одному місті жили два чолові-
ки: один багатий, другий бід-
ний. 2 У багача було дуже ба-
гато овець і биків,з 3 а в
бідного не було нічого, крім
одніє

̈
ı маленько

̈
ı овечки, яку

він купив.и Він піклувався про
не

̈
ı, і вона росла разом з йо-

го синами. Він ділився з нею
сво

̈
ıм шматком хліба, вона пи-

11:27 �Букв. «було злом в очах Єгови».

ла з його чаші, спала в нього
на руках і стала йому як дочка.
4 Якось до багача прийшов
гість, але він не захотів узяти
свою вівцю чи бика, щоб при-
готувати для нього

̈
ıжу. Тому

він взяв овечку бідняка і при-
готував

̈
ı
̈
ı для гостя».а

5 Давид розгнівався на то-
го чоловіка і сказав Нат

́
ану:

«Як живий Єгова,б той, хто
так вчинив, заслуговує смерті,
6 бо він не виявив співчуття!
А за овечку він повинен від-
шкодувати вчетверо».в

7 Тоді Нат
́
ан промовив:

«Цей чоловік — ти! Ось що го-
ворить Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля: “Я

помазав тебе на царя Ізр
́
а
̈
ıляг

і визволив з рук Сау́ла.д 8 Я
віддав тобі дім твого панае і
дружин твого пана,є також я
дав тобі Ізр

́
а
̈
ıль і Юду.ж А як-

би цього було мало, я зро-
бив би для тебе ще більше.з

9 Чому ти знехтував словом
Єгови і вчинив зло в його
очах? Ти погубив хет

́
янина

Ур
́
ıю,и а його дружину забрав

собі.і Ти вбив його мечем ам-
моніт

́
ян.к 10 Відтепер меч ні-

коли не відступить від твого
дому,л бо ти знехтував мною,
взявши собі дружину хет

́
яни-

на Ур
́
ı
̈
ı”. 11 Ось що говорить

Єгова: “Я наведу на тебе лихо
з твого ж дому.м Утебе на очах
я заберу тво

̈
ıх дружин, віддам̈

ıх іншому чоловікові�,н і він ля-
же з ними серед білого дня�.о

12 Ти зробив це потай,п а я
зроблю це перед усім Ізр

́
а
̈
ıлем,

серед білого дня�”».
13 На це Давид сказав На-

т
́
ану: «Я згрішив проти Єго-
ви».р Нат

́
ан же промовив: «Єго-

ва прощає твій гріх�.с Ти

12:11 �Або «твоєму ближньому».
�Букв. «на очах цього сонця». 12:12
�Букв. «перед сонцем». 12:13 �Або
«дозволяє твоєму гріху проминути».

РОЗД. 11
а Сд 9:50–53

б Сд 6:32
Сд 7:1

в 2См 11:17

г 2См 12:26

д 2См 5:13
2См 12:9

е Бт 39:7–9
1Цр 15:5
Пс 5:6
Пс 11:4
Єв 13:4

��������������������

РОЗД. 12
є 1Цр 1:8

1Хр 17:1
1Хр 29:29

ж Пс 51: Надп.

з 2См 5:13
2См 15:16

и 2См 11:3
��������������������

Друга кол.
а 2См 11:4

б Пв 6:13

в Вх 22:1

г 1См 16:13
2См 7:8

д 1См 18:10, 11
1См 19:10
1См 23:14

е 1См 13:13, 14
1См 15:26, 28

є 2См 3:7
1Цр 2:22

ж 2См 2:4
2См 5:5

з 2См 7:19

и Вх 20:13

і Вх 20:14, 17

к 2См 11:15, 27

л Чс 14:18
2См 13:32
2См 18:33
Гл 6:7

м 2См 12:15, 19
2См 13:10–15
2См 15:14

н Вх 21:24
Йв 31:9–11
Йв 34:11

о 2См 16:21, 22

п 2См 11:4, 15

р Бт 39:9
Пс 32:5
Пс 38:3
Пс 51: Надп.
Пс 51:4
Пр 28:13

с Вх 34:6
Пс 32:1
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не помреш.а 14 Але оскільки
ти сильно зневажив Єгову, то
син, який щойно у тебе наро-
дився, обов’язково помре».

15 Після цього Нат
́
ан пішов

додому.
Єгова вразив дитя, яке на-

родила Давиду дружина Ур
́
ı
̈
ı, і

воно захворіло. 16 Давид по-
чав благати правдивого Бога
за хлопчика і суворо постити.
Він пішов до себе і цілу ніч
пролежав на землі.б 17 Ста-
рійшини його дому підійшли,
щоб підняти його, але він не
захотів підвестися і не

̈
ıв ра-

зом з ними. 18 На сьомий
день дитина померла. Але слу-
ги Давида боялися сказати йо-
му про це, говорячи між со-
бою: «Коли дитина була ще
жива, він не хотів нас слухати.
Як же ми скажемо йому, що ди-
тина померла? Він може зро-
бити щось жахливе».

19 Побачивши, що слуги
перешіптуються, Давид зро-
зумів, що його син помер.
Він запитав

̈
ıх: «Дитина вмер-

ла?» — «Так»,— відповіли вони.
20 Тоді Давид підвівся із зем-
лі, помився, намастився олі-
єюв і переодягнувся. Потім він
пішов у дімг Єгови і вклонив-
ся там. Повернувшись додо-
му�, він попросив, щоб йому
подали

̈
ıсти, і по

̈
ıв. 21 Слуги

запитали його: «Чому ти так
поводишся? Поки дитина бу-
ла жива, ти постив і плакав. А
коли вона померла, ти підвів-
ся і почав

̈
ıсти». 22 Він ска-

зав: «Доки дитина була жи-
ва, я постивд і плакав, бо
думав: “Хто знає, може, Єго-
ва виявить мені ласку, і вона
житиме”.е 23 Тепер же, коли
дитина померла, навіщо мені
постити? Хіба я можу

̈
ı
̈
ı повер-

12:20 �Або «в палац».

нути?а Я піду туди, куди пішла
вона,б а от вона до мене вже
не повернеться».в

24 Давид утішив свою дру-
жину Вірс

́
авію.г Він прийшов

до не
̈
ı і ліг з нею. Згодом вона

народила сина, якого назвали
Соломоном�.д І Єгова полюбив
його.е 25 Він послав пророка
Нат

́
ана,є щоб той назвав йо-

го Єдід
́
ıя�, адже Єгова любив

його.
26 Йо

́
ав продовжував вою-

вати проти Р
́
абби,ж яка нале-

жала аммоніт
́
янам,з і захопив

царське місто�.и 27 Він по-
слав до Давида вісників, щоб
вони сказали: «Я воював про-
ти Р

́
аббиі і здобув місто вод�.

28 Тепер збери решту загонів,
отаборися біля міста і сам за-
хопи його. Інакше це зроблю
я, і мені припишуть усю заслу-
гу�».

29 Тож Давид, зібравши всі
загони, пішов і воював проти
Р
́
абби та захопив

̈
ı
̈
ı. 30 Він

зняв з голови Малк
́
ама коро-

ну, зроблену з одного талан-
та� золота й прикрашену до-
рогоцінним камінням, і цю
корону поклали на голову Да-
вида. З того міста Давид виніс
дуже багато здобичі.к 31 Він
вивів мешканців міста і зму-
сив

̈
ıх розпилювати каміння

та працювати гострими заліз-
ними знаряддями й залізними
сокирами, а також виготов-
ляти цеглу. Так Давид зро-
бив з усіма містами аммо-
ніт

́
ян. Зрештою Давид з усіма

загонами повернувся в Єруса-
лим.

12:24 �Від євр. слова, що озн.
«мир». 12:25 �Озн. «той, кого лю-
бить Яг». 12:26 �Або «місто царства».
12:27 �Можливо, водні джерела міста.
12:28 �Букв. «над містом кликатимуть
моє ім’я». 12:30 �1 талант — 34,2 кг.
Див. додаток Б14.

РОЗД. 12
а Лв 20:10

Пс 103:10

б 2См 12:22
Йн 3:8, 9

в Рт 3:3
2См 14:2

г 2См 6:17

д 2См 12:16
Йл 1:14

е Іс 38:3, 5
Йл 2:13, 14
Ам 5:15
Йн 3:8, 9

��������������������

Друга кол.
а Ек 9:6

б Йв 30:23
Ек 3:20
Ді ı̈ 2:29, 34
Ді ı̈ 13:36

в Ек 9:5, 10

г 2См 11:3

д 1Хр 3:5, 9
1Хр 22:9
1Хр 28:5
Мт 1:6

е 2См 7:12
1Хр 29:1

є 2См 7:4, 5
2См 12:1
1Цр 1:8

ж Пв 3:11
ІсН 13:24, 25

з Пв 23:3, 6

и 2См 11:25
1Хр 20:1

і 2См 11:1

к 2См 8:11, 12
1Хр 20:2, 3



457 2 САМУ
̈
ІЛА 13:1 – 20

13 В Авесал
́
ома, Давидово-

го сина, була дуже гарна
сестра, яку звали Тамара.а У
не

̈
ı закохався Амн

́
он,б син Да-

вида. 2 Амн
́
он так страждав

через свою сестру Тамару, що
аж захворів. Вона була не-
займаною дівчиною, і йому
здавалось неможливим зро-
бити з нею те, чого він хотів.
3 Амн

́
он мав друга Єгонад

́
а-

ва,в сина Давидового брата
Шім

́
е
̈
ı.г Він був дуже хит-

рий. 4 Якось Єгонад
́
ав запи-

тав Амн
́
она: «Царський сину,

скажи, чому ти щоранку та-
кий сумний?» На це Амн

́
он від-

повів: «Я закохався в Тамару,
сеструд мого брата Авесал

́
о-

ма». 5 Єгонад
́
ав порадив йо-

му: «А ти лягай у ліжко і вда-
вай, що хворий. Коли батько
прийде відвідати тебе, скажи
йому: “Нехай прийде моя сест-
ра Тамара і дасть мені по

̈
ıсти.

Хай вона на мо
̈
ıх очах приго-

тує
̈
ıжу, яку дають хворим�, то-

ді я по
̈
ıм з

̈
ı
̈
ı рук”».

6 Тож Амн
́
он ліг і вдав, що

захворів. Коли цар прийшов
відвідати Амн

́
она, той сказав:

«Нехай до мене прийде моя
сестра Тамара і спече при ме-
ні два коржики у формі сер-
ця, щоб я по

̈
ıв з

̈
ı
̈
ı рук».

7 Давид послав слуг до до-
му Тамари, щоб вони переда-
ли

̈
ıй: «Прошу, піди у дім свого

брата Амн
́
она і приготуй йо-

му
̈
ıжу�». 8 Тамара пішла в

дім Амн
́
она, який лежав у ліж-

ку. Вона взяла тісто, виробила
при ньому коржики і насма-
жила

̈
ıх. 9 Потім вона взяла

сковорідку і подала коржики
Амн

́
ону, але він відмовився

̈
ıс-

ти, сказавши: «Нехай всі ви-
йдуть звідси!» — і всі повихо-
дили.

13:5, 7, 10 �Або «хліб потіхи».

10 Амн
́
он попросив Тамару:

«Принеси
̈
ıжу� в спальню, щоб

я по
̈
ıв з тво

̈
ıх рук». Тож Тама-

ра взяла коржики у формі сер-
ця і принесла

̈
ıх своєму брату

Амн
́
ону в спальню. 11 Коли

вона подала йому коржики,
він схопив

̈
ı
̈
ı і сказав: «Іди до

мене, сестро, лягай зі мною».
12 Але вона відказала: «Ні,
брате мій! Не безчесть мене!
Так не робиться в Ізр

́
а
̈
ıлі,а

не чини такого, це ж ганьба!б

13 Як же я позбудуся свого
сорому? І тебе в Ізр

́
а
̈
ıлі будуть

вважати негідником. Прошу,
поговори з царем. Він не від-
мовить віддати мене за те-
бе». 14 Але він не послухав-
ся своє

̈
ı сестри, взяв

̈
ı
̈
ı силою

і збезчестив. 15 Після цього
Амн

́
он дуже

̈
ı
̈
ı зненавидів, і не-

нависть його була сильніша за
його любов. Він сказав: «Вста-
вай і забирайся!» 16 Та вона
відповіла: «Ні, брате мій! Як-
що ти тепер проженеш мене,
то вчиниш ще більше зло, ніж
те, що зробив!» Але він не по-
слухався

̈
ı
̈
ı.

17 Покликавши свого мо-
лодого слугу, він наказав: «Ви-
веди

̈
ı
̈
ı звідси геть і замкни

за нею двері». 18 (А на ній
було особливе� вбрання— та-
ке вбрання носили незаймані
доньки царя.) Тож слуга ви-
вів

̈
ı
̈
ı і замкнув за нею две-

рі. 19 Тамара посипала голо-
ву попелом,в розірвала своє
гарне вбрання і, схопившись
руками за голову, пішла геть.
Вона йшла та ридала.

20
̈
І
̈
ı брат Авесал

́
омг запи-

тав
̈
ı
̈
ı: «Це Амн

́
он був з то-

бою? Мовчи, сестро, бо він
твій брат.д Нехай твоє серце
не хвилюється через те, що
сталося». І Тамара почала

13:18 �Або «оздоблене».

РОЗД. 13
а 1Хр 3:9

б 2См 3:2

в 2См 13:35

г 1См 16:9
1Хр 2:13

д Лв 18:9
Лв 20:17

��������������������

Друга кол.
а Лв 18:9, 29

Лв 20:17
Пв 27:22

б Бт 34:2, 7
Сд 20:5, 6

в ІсН 7:6
Ес 4:1
Єр 6:26

г 2См 3:3
2См 13:1

д Лв 18:9
Пв 27:22
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жити усамітнено в домі свого
брата Авесал

́
ома. 21 Цар Да-

вид, почувши про все це, ду-
же розгнівався.а Але він бояв-
ся образити Амн

́
она, оскільки

любив його, адже той був йо-
го первістком. 22 І Авесал

́
ом

не сказав Амн
́
ону ні слова— ні

поганого, ні доброго, бо знена-
видівб його за те, що той збез-
честив його сестру Тамару.в

23 Через два роки, коли в
Авесал

́
ома стригли овець у Ва-

́
ал-Хац

́
орі, що біля Єфр

́
ема,г він

запросив до себе всіх царсь-
ких синів.д 24 Авесал

́
ом при-

йшов до царя і сказав: «Ца-
рю, твій слуга стриже овець.
Нехай цар і його слуги підуть
зі мною». 25 Але цар відпо-
вів: «Ні, сину мій! Якщо ми
всі підемо, то будемо тобі тяга-
рем». І, хоча той вмовляв його,
він відмовився, але дав своє
благословення. 26 Тоді Аве-
сал

́
ом сказав: «Якщо ти не пі-

деш, то нехай з нами піде мій
брат Амн

́
он».е Однак цар запе-

речив: «Навіщо йому йти з то-
бою?» 27 Та Авесал

́
ом вмо-

вив його, і він відпустив з ним
Амн

́
она і всіх царських синів.

28 Авесал
́
ом наказав сво

̈
ıм

слугам: «Дивіться, як тільки
Амн

́
он розвеселиться від вина

і я скажу вам: “Убийте Амн
́
о-

на!”— то відразу вбийте його.
Не бійтеся, адже це я вам на-
казую. Будьте сильні та смі-
ливі!» 29 І за наказом Аве-
сал

́
ома слуги розправились з

Амн
́
оном. Тоді всі інші царсь-

кі сини посідали на мулів і
втекли. 30 Коли вони ще бу-
ли в дорозі, до Давида дійш-
ла чутка: «Авесал

́
ом вбив усіх

царських синів, жодного не за-
лишив при житті». 31 Почув-
ши про це, Давид встав, роз-
дер на собі одяг і ліг на землю.
Усі слуги царя поставали бі-

ля нього і теж пороздирали на
собі одяг.

32 Але Єгонад
́
ав,а син Ші-

м
́
е
̈
ı,б Давидового брата, ска-

зав: «Нехай мій пан не ду-
має, що вбили всіх юнаків, усіх
царських синів. Помер тільки
Амн

́
он.в Це було зроблено за

наказом Авесал
́
ома. Він заду-

мавг це ще того дня, коли
Амн

́
он збезчестив його сест-

руд Тамару.е 33 Нехай мій пан
цар не слухає� звістки, що по-
мерли всі царські сини, бо
вмер тільки Амн

́
он».

34 Тим часом Авесал
́
ом

утік.є Згодом вартовий поба-
чив, що дорогою, котра бу-
ла позаду нього і пролягала
біля гори, йде багато людей.
35 Дізнавшись про це, Єго-
над

́
авж сказав царю: «Бачиш,

царські сини повернулися. Усе
сталося так, як говорив твій
слуга». 36 Коли він це ска-
зав, увійшли царські сини, го-
лосно плачучи. Цар і всі його
слуги також гірко заплакали.
37 Авесал

́
ом же втік до Тал-

м
́
ая,з Аммігу́дового сина, царя

Гешу́ру. А Давид багато днів
оплакував свого сина Амн

́
она.

38 Авесал
́
ом пробув у Гешу́ріи

три роки.
39 Зрештою цар Давид зми-

рився зі смертю� Амн
́
она, і за-

хотів побачити Авесал
́
ома.

14 Йо
́
ав, син Церу́

̈
ı,і дізнав-

ся, що серце царя сумує
за Авесал

́
омом.к 2 Тоді Йо

́
ав

послав слуг у Тек
́
ою,л щоб йо-

му привели звідти мудру жін-
ку. Він сказав

̈
ıй: «Прошу тебе,

вдай, ніби ти у жалобі, вдягни
жалобний одяг і не намащуй-
ся олією.м Веди себе так, ніби
ти вже давно тужиш за помер-

13:33 �Букв. «не бере до серця».
13:39 �Або «знайшов потіху після смер-
ті».

РОЗД. 13
а Пр 19:13

б Пр 18:19

в Бт 34:7

г Ів 11:54

д 1Цр 1:9, 19

е Пс 55:21
Пр 10:18
Пр 26:24–26

��������������������

Друга кол.
а 2См 13:3

б 1См 16:9
1Хр 2:13

в 2См 12:10

г Бт 27:41
Пс 7:14
Пр 18:19

д Лв 18:9, 29

е 2См 13:12–14

є 2См 13:38

ж 2См 13:3

з 2См 3:3

и Пв 3:14
ІсН 12:4, 5
2См 14:23

��������������������

РОЗД. 14
і 2См 2:18

1Хр 2:15, 16

к 2См 13:39
2См 18:33
2См 19:2

л 2Хр 11:5, 6
2Хр 20:20
Ам 1:1

м Ек 9:8
Дн 10:3
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лим. 3 Увійди до царя і ска-
жи йому таке...» І Йо

́
ав навчив̈

ı
̈
ı, що говорити�.
4 Тож ця теко

́
янка прийш-

ла до царя, впала на коліна і,
вклонившись обличчям до зем-
лі, сказала: «О царю, допомо-
жи!» 5 Цар запитав

̈
ı
̈
ı: «Що

сталося?» Вона відповіла: «Я
вдова, мій чоловік помер. 6 У
мене, твоє

̈
ı служниці, було два

сини. Якось вони билися в по-
лі, але не було кому розборо-
нити

̈
ıх. Один син вдарив дру-

гого і вбив його. 7 Тепер вся
родина виступила проти тво-
є
̈
ı служниці, кажучи: “Віддай
нам убивцю свого брата, і ми
вб’ємо його за те, що він ві-
дібрав життя� братові,а —погу-
бимо його, хоч він і спадкоє-
мець!” Вони хочуть загасити
мою останню жарину� і стерти
з лиця землі ім’я мого чоловіка
та погубити його єдиного на-
щадка�».

8 Цар звернувся до жінки:
«Іди додому, а я дам наказ що-
до тебе». 9 Теко

́
янка сказа-

ла: «Мій пане, нехай провина
буде на мені і на домашніх мо-
го батька, а цар і його трон не-
хай будуть невинні». 10 Цар
промовив: «Якщо хтось тобі
щось скаже, приведи його до
мене, і він більше не буде
тебе турбувати». 11 Але во-
на відказала: «Благаю, нехай
цар згадає свого Бога Єгову,
щоб месник за кровб не зав-
дав шкоди і не вбив мого си-
на». Цар відповів

̈
ıй: «Як жи-

вий Єгова,в жодна волосина
не впаде з голови твого си-
на». 12 Потім жінка попроси-
ла: «Дозволь тво

̈
ıй служниці

промовити слово до свого па-

14:3 �Або «вклав слова в ı̈ı̈ уста».
14:7, 14 �Або «душу». 14:7 �Тобто ос-
танню надію мати нащадків. �Букв.
«останок».

на царя».— «Кажи!» — погодив-
ся він.

13 Тоді жінка сказала: «Чо-
му ж ти чиниш таку саму
кривду Божому народу?а Ти
вигнав свого синаб і не при-
ймаєш його назад, тому сво

̈
ı-

ми словами ти сам себе звину-
ватив. 14 Усі ми неодмінно
помремо, станемо наче вили-
та на землю вода, яку вже не
збереш. Але Бог не бажає ві-
дібрати життя�, він шукає під-
став, щоб повернути вигнан-
ця до себе. 15 Я прийшла
сказати це моєму пану царю,
бо люди налякали мене. То-
му твоя служниця подумала:
“Поговорю з царем. Може, цар
зробить так, як попросить йо-
го рабиня. 16 Цар вислухає і
визволить свою рабиню з рук
того, хто хоче позбавити ме-
не і мого єдиного сина спад-
щини, яку дав нам Бог”.в 17 І
твоя служниця сказала собі:
“Хай мене заспокоять слова
мого пана царя”. Адже мій пан
цар розрізняє добро і зло, мов
ангел правдивого Бога. Нехай
твій Бог Єгова буде з тобою».

18 Тоді цар промовив до
жінки: «Будь ласка, не прихо-
вуй від мене того, про що
я тебе буду питати».— «Прошу,
говори, мій пане царю»,— від-
повіла вона. 19 Цар запитав:
«Чи не Йо

́
ав сто

̈
ıть за всім

цим?»г Жінка сказала: «Кляну-
ся тво

̈
ıм життям�, мій пане

царю, все саме так, як� ти го-
вориш. Твій слуга Йо

́
ав дав ме-

ні наказ і навчив твою служ-
ницю, що говорити. 20 Йо

́
ав

зробив це, щоб ти подивив-
ся на справу по-іншому. Але
ти, мій пане, мудрий, як ангел

14:19 �Або «як жива твоя душа».
�Або «неможливо відхилитися ні впра-
во, ні вліво від того, що».

РОЗД. 14
а Чс 35:19

Пв 19:11, 12

б Чс 35:19, 27
Пв 19:6

в Пв 6:13
Ек 8:3, 4

��������������������

Друга кол.
а Вх 19:5

Чс 6:27

б 2См 13:38

в 2См 14:2, 7

г 2См 14:1–3
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правдивого Бога, і знаєш усе,
що відбувається в краю».

21 Потім цар сказав Йо
́
аву:

«Добре, я так і зроблю.а Іди
й приведи мого сина Аве-
сал

́
ома».б 22 Йо

́
ав упав на

коліна, вклонився обличчям
до землі і, віддавши хвалу ца-
реві, сказав: «Мій пане ца-
рю, тепер твій слуга знає, що
знайшов ласку у тво

̈
ıх очах,

тому що цар зробив так, як
просив його слуга». 23 Після
цього Йо

́
ав пішов до Гешу́рув і

привів Авесал
́
ома в Єрусалим.

24 Тоді цар сказав: «Нехай іде
до свого дому, але мого об-
личчя він не побачить». Тож
Авесал

́
ом повернувся до свого

дому і не бачив царевого об-
личчя.

25 Авесал
́
ом прославився

як найгарніший чоловік у
всьому Ізр

́
а
̈
ıлі. Від голови до

п’ят він не мав жодно
̈
ı вади.

26 Наприкінці кожного року
він стриг своє волосся (бо во-
но було дуже тяжке), і вага йо-
го становила 200 ш

́
екелів� за

вагою царсько
̈
ı кам’яно

̈
ı гирі�.

27 В Авесал
́
ома народилося

три синиг і одна дочка, яку
звали Тамара. Вона була дуже
вродливою жінкою.

28 Авесал
́
ом прожив у Єру-

салимі два роки, але так і
не бачив царевого обличчя.д

29 Тому Авесал
́
ом послав за

Йо
́
авом, щоб відправити йо-

го до царя, та Йо
́
ав не при-

йшов. Авесал
́
ом вдруге по-

слав за ним, однак той знову
не захотів прийти. 30 Зреш-
тою він сказав слугам: «Ба-
чите поле Йо

́
ава, що поряд з

мо
̈
ıм? Там у нього росте яч-

14:26 �Прибл. 2,3 кг. Див. додаток Б14.
�Це міг бути еталон ваги, який зберігав-
ся у царському палаці, або ж «царсь-
кий» ше́кель, який відрізнявся від зви-
чайного ше́келя.

мінь. Підіть і підпаліть його».
Слуги Авесал

́
ома так і зроби-

ли. 31 Тоді Йо
́
ав прийшов у

дім Авесал
́
ома і запитав: «На-

віщо тво
̈
ı слуги підпалили моє

поле?» 32 Авесал
́
ом відповів:

«Я передавав тобі через слуг:
“Прийди, я пошлю тебе до ца-
ря, і ти його запитаєш: «Наві-
що я прийшов з Гешу́ру?а Ліп-
ше б я залишався там. Нехай
цар дозволить мені побачити
його обличчя, а якщо я в чо-
мусь провинився, то хай уб’є
мене»”».

33 Тож Йо
́
ав пішов до царя,

все йому переказав, і цар по-
кликав Авесал

́
ома. Прийшов-

ши до царя, Авесал
́
ом упав

на коліна, вклонився йому до
землі, і той поцілував його.б

15 Після цього Авесал
́
ом

завів собі колісницю і
коней та взяв 50 чоловіків, які
мали бігти перед ним.в 2 Ра-
но-вранці Авесал

́
ом ставав

при дорозі, яка вела до місь-
ко

̈
ı брами,г і, коли хтось при-

ходив зі своєю справою на суд
до царя,д він кликав його і пи-
тав: «З якого ти міста?» Той
відповідав: «Твій слуга з тако-
го-то племені Ізр

́
а
̈
ıля». 3 Аве-

сал
́
ом казав йому: «Ти гово-

риш правильно і слушно, але
в царя немає кому вислуха-
ти твою справу». 4 Він також
говорив: «От якби мене при-
значили суддею в цьому кра

̈
ı!

Тоді б до мене міг приходити
кожен, хто має судову справу,
і я судив би справедливо».

5 Коли хтось підходив, щоб
вклонитися йому, він простя-
гав руку, обіймав його і ці-
лував.е 6 Так Авесал

́
ом пово-

дився з усіма мешканцями
Ізр

́
а
̈
ıлю, які приходили на суд

до царя. І крав він серця ізра-
̈
ıльтян.є

РОЗД. 14
а 2См 14:13

б 2См 13:38

в Пв 3:14
2См 3:3
2См 13:37

г 2См 18:18

д 2См 14:24
��������������������

Друга кол.
а 2См 14:23

б Бт 45:15
��������������������

РОЗД. 15
в 1См 8:11

1Цр 1:5
Пр 11:2

г Пв 25:7
Рт 4:1

д 1См 8:20
2См 8:15

е Пс 10:9
Пс 55:21
Пр 26:25

є Пр 11:9
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7 Коли минуло чотири ро-
ки�, Авесал

́
ом сказав царю:

«Дозволь мені піти у Хевр
́
она і

виконати обітницю, яку я дав
Єгові. 8 Живучи в Сирі

̈
ı у Ге-

шу́рі,б твій слуга дав таку обіт-
ницю:в “Якщо Єгова поверне
мене до Єрусалима, я принесу
жертву� Єгові”». 9 Цар ска-
зав: «Іди з миром». І той пішов
у Хевр

́
он.

10 Тоді Авесал
́
ом таємно

послав шпигунів у всі племе-
на Ізр

́
а
̈
ıля з такими словами:

«Як почуєте звук рога, ого-
лосіть: “Авесал

́
ом зацарював

у Хевр
́
оні!”»г 11 Разом з Аве-

сал
́
омом з Єрусалима пішло

200 чоловіків, яких він запро-
сив. Вони нічого не підозрюва-
ли і не знали, що відбувається.
12 Під час жертвоприношен-
ня Авесал

́
ом послав слуг у міс-

то Г
́
ıло,д щоб вони привели

Давидового радника,е гілон
́
я-

нина Ахітоф
́
ела.є Змова наби-

рала сили, і до Авесал
́
ома

приєднувалося дедалі більше
людей.ж

13 Через деякий час при-
йшов вісник і сказав Давиду:
«Серця ізра

̈
ıльтян прихилили-

ся до Авесал
́
ома». 14 Давид

відразу наказав усім слугам,
які були з ним у Єрусалимі:
«Вставайте, треба втікати,з

інакше ніхто з нас не вря-
тується від Авесал

́
ома! По-

спішіть, інакше він швидко
захопить нас, вчинить нам
зло і вигубить місто мечем!»и

15 Вони відповіли цареві:
«Пане наш, царю, тво

̈
ı слуги

зроблять усе так, як ти ви-
рішиш».і 16 Тож цар пішов з
усіма сво

̈
ıми домашніми, зали-

шивши тільки 10 наложницьк

15:7 �Або, можливо, «40 років». 15:8
�Або «поклоніння». Букв. «виконаю
служіння».

доглядати за домом�. 17 Цар
вирушив зі всіма сво

̈
ıми людь-

ми і через деякий час зупинив-
ся в Бет-Мерх

́
аку.

18 Всі його слуги, які вийш-
ли разом з ним�, і всі керет

́
я-

ни, пелет
́
яниа та гат

́
яниб — 600

чоловік, які пішли за ним з
Г
́
ата,в —проходили, а цар огля-

дав
̈
ıх�. 19 Він запитав гат

́
я-

нина Ітт
́
ая:г «Навіщо тобі йти

з нами? Вертайся і живи з
новим царем, адже ти чужи-
нець, ти теж вигнаний зі свого
краю. 20 Ти прийшов тільки
вчора. Хіба я можу змусити те-
бе сьогодні поневірятися ра-
зом з нами і в будь-яку хви-
лю йти за мною туди, куди
мені доведеться? Візьми сво

̈
ıх

братів і повертайся назад. Не-
хай Єгова виявить тобі відда-
ну любов і вірність!»д 21 Але
Ітт

́
ай відповів царю: «Як жи-

вий Єгова і як живий ти, мій
пане царю, де буде мій пан,
там буде і твій слуга! Я гото-
вий навіть померти з тобою!»е

22 Тоді Давид сказав Ітт
́
аю:є

«Добре, проходь». І гат
́
янин

Ітт
́
ай пройшов з усіма сво

̈
ıми

людьми й дітьми.
23 Усі тамтешні мешканці

голосно плакали, коли народ
йшов. Цар же стояв перед до-
линою Кедр

́
он.ж Перейшовши

долину, народ вирушив далі
дорогою, що вела в пусте-
лю. 24 Там був і Сад

́
окз ра-

зом з усіма левітами,и які
несли ковчегі угоди правдиво-
го Бога.к Поставивши ковчег,
вони зупинилися. Евіат

́
арл та-

кож підійшов туди і стояв, по-
ки всі люди не вийшли з міста.
25 Цар сказав Сад

́
оку: «Відне-

си ковчег правдивого Бога

15:16 �Або «палацом». 15:18 �Або
«переходили поруч із ним». �Або «пе-
реходили перед обличчям царя».

РОЗД. 15
а 2См 3:2

б 2См 13:38
2См 14:23

в Лв 22:21

г 2См 2:1
2См 5:1, 5
1Хр 3:4

д ІсН 15:20, 51

е Пс 41:9
Пс 55:12, 13
Ів 13:18

є 2См 16:23
2См 17:14
2См 23:8, 34

ж Пс 3:1
Пр 24:21

з 2См 19:9
Пс 3: Надп.

и 2См 12:11

і Пр 18:24

к 2См 12:11
2См 16:21
2См 20:3

��������������������

Друга кол.
а 2См 8:18

2См 20:7
1Цр 1:38
1Хр 18:17

б ІсН 13:2, 3

в 1См 27:4
1Хр 18:1

г 2См 18:2

д 2См 2:5, 6
Пс 25:10
Пс 57:3
Пс 61:7
Пс 89:14

е Пр 17:17
Пр 18:24

є 2См 18:2

ж 1Цр 2:36, 37
2Хр 30:14
Ів 18:1

з 2См 8:17
2См 20:25
1Цр 1:8
1Цр 2:35
1Хр 6:8

и Чс 8:19

і Вх 37:1
Лв 16:2

к Чс 4:15
Чс 7:9
1Хр 15:2

л 1См 22:20
1См 30:7
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назад у місто.а Якщо я знай-
ду ласку в очах Єгови, то він
поверне мене і дозволить по-
бачити ковчег та місце, де він
пробуває.б 26 Але якщо Бог
скаже: “Ти мені не до вподо-
би”, що ж, нехай робить те, що
добре в його очах». 27 Далі
цар сказав священику Сад

́
оку:

«Ти ж прозорливець.в Повер-
тайся з миром у місто разом зі
сво

̈
ıм сином Ахіма

́
ацом та Йо-

нат
́
аном,г сином Евіат

́
ара. По-

вертайтеся ви і обидва ваші
сини. 28 А я затримаюсь у
пустелі, біля бродів, поки не
отримаю від вас звістки».д

29 Тож Сад
́
ок та Евіат

́
ар від-

несли ковчег правдивого Бога
назад в Єрусалим і залишили-
ся там.

30 Давид же почав підніма-
тися на Оливкову гору�.е Він
ішов і плакав, голова йо-
го була покрита, а ноги босі.
Усі люди, які були з ним, та-
кож ішли, покривши голови,
і плакали. 31 Давиду донес-
ли: «Ахітоф

́
ел — серед тих, хто

у змовіє з Авесал
́
омом».ж Тоді

Давид сказав: «Єгово,з прошу
тебе, зроби пораду Ахітоф

́
ела

безглуздою!»и

32 Коли Давид піднявся на
вершину, де поклонялися Бо-
гу, йому назустріч вийшов ар-
хіт

́
янині Хуш

́
ай;к одяг на ньому

був роздертий, а голова поси-
пана порохом. 33 Давид ска-
зав йому: «Якщо ти підеш зі
мною, то будеш мені тягарем,
34 а якщо повернешся в міс-
то і скажеш Авесал

́
ому: “Царю,

я — твій слуга. Колись я слу-
жив твоєму батькові, а тепер
буду служити тобі”,л то зве-
деш нанівець пораду Ахітоф

́
е-

ла.м 35 Там з тобою будуть
священики Сад

́
ок та Евіат

́
ар.

15:30 �Або «схил».

Передавай
̈
ıм усе, що почуєш з

дому царя.а 36 З ними також
будуть два

̈
ıхні сини: Ахіма

́
ац,б

син Сад
́
ока, та Йонат

́
ан,в син

Евіат
́
ара. Передавайте мені че-

рез них усе, що почуєте».
37 Тож Хуш

́
ай, друг�г Давида,

прийшов у Єрусалим, коли в
місто входив Авесал

́
ом.

16 Коли Давид трохи спус-
тився з вершини,д йому

назустріч вийшов Ц
́
ıва,е слу-

га Мефівош
́
ета,є з парою осід-

ланих ослів, на яких було
нав’ючено 200 буханців хлі-
ба, 100 кругів пресованих ро-
дзинок, 100 кругів літніх пло-
дів� і великий глек вина.ж

2 Цар сказав Ц
́
ıві: «Для чого

ти все це привіз?» Ц
́
ıва відпо-

вів: «Осли— для
̈
ıзди домашнім

царя, хліб і літні плоди— для
̈
ıди юнакам, а вино— для пиття
тим, хто стомиться в пустелі».з

3 Потім цар запитав: «А де
син� твого пана?»и Ц

́
ıва відпо-

вів: «Він залишився в Єрусали-
мі, сказавши: “Сьогодні ізра

̈
ıль-

тяни повернуть мені царську
владу мого батька”».і 4 Тоді
цар промовив: «Все, що нале-
жить Мефівош

́
ету,— твоє».к —

«Низько тобі кланяюсь,— ска-
зав Ц

́
ıва.—Будь і далі ласкавий

до мене, мій пане царю».л

5 Коли цар Давид дійшов
до Бахур

́
има, звідти вийшов

чоловік з родини Сау́ла. Це був
Ш

́
ıм’

̈
ı,м син Г

́
ери. Він ішов і си-

пав прокльонами.н 6 Цей чо-
ловік кидав камінням у царя
Давида, в його слуг та всіх лю-
дей, навіть у сильних чолові-
ків, що стояли праворуч і ліво-
руч від царя. 7 Викрикуючи
прокльони, Ш

́
ıм’

̈
ı казав: «Заби-

райся звідси! Забирайся, вбив-

15:37 �Або «довірена особа». 16:1
�Зазвичай це були фіги і, можливо, фіні-
ки. 16:3 �Або «онук».

РОЗД. 15
а 2См 6:17

б 2См 7:2
Пс 26:8
Пс 27:4

в 1См 9:9

г 2См 17:17

д 2См 15:36
2См 17:16, 21

е Мт 21:1
Мт 24:3
Ді ı̈ 1:12

є Пс 41:9
Пс 55:12, 13
Ів 13:18

ж Пс 3:Надп.

з Пс 3:7

и 2См 16:23
2См 17:14

і ІсН 16:1, 2

к 2См 16:16

л 2См 16:18, 19

м 2См 17:7, 14
��������������������

Друга кол.
а 2См 17:15, 16

б 2См 18:19

в 2См 17:17
1Цр 1:42

г 2См 16:16
1Хр 27:33

��������������������

РОЗД. 16
д 2См 15:30

е 2См 9:2, 9

є 2См 9:6

ж 1См 25:18

з 2См 17:27–29

и 2См 9:3

і 2См 19:25–27

к 2См 9:9, 10

л Пр 26:22

м 2См 19:16
1Цр 2:8, 44

н Вх 22:28
Ек 10:20
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це і негіднику! 8 Єгова зму-
сив тебе розплатитись за кров
усіх вбитих з роду Сау́ла, за-
мість якого ти царюєш. Єго-
ва віддав царську владу в ру-
ки твого сина Авесал

́
ома. Ти

вбивця, тому на тебе спало це
лихо!»а

9 Зрештою Авіш
́
ай, син Це-

ру́
̈
ı,б сказав царю: «Чому цей

мертвий песв проклинає мо-
го пана царя?г Дозволь я
піду і відітну йому голову».д

10 Але цар відказав: «Що нам
до цього�, сини Церу́

̈
ı?е Нехай

собі проклинає,є бо сам Єго-
ва сказав йому:ж “Прокляни
Давида!”— тож хто може гово-
рити: “Навіщо ти це робиш?”»
11 Далі Давид промовив до
Авіш

́
ая і всіх слуг: «Якщо мій

власний син, який народився
в мене�, посягає на моє жит-
тя�,з то чого ж мені чека-
ти від веніям

́
инівця?!и Облиш-

те його, нехай проклинає,
бо так наказав йому Єгова!
12 Може, Єгова побачить мо

̈
ı

страждання,і може, Єгова від-
платить мені добром за про-
кльони Ш

́
ıм’

̈
ı».к 13 Давид зі

сво
̈
ıми людьми попрямував да-

лі дорогою, а Ш
́
ıм’

̈
ı йшов на-

рівні з ним коло гори, про-
клинавл його та кидав у нього
каміння і порох.

14 Врешті-решт цар та його
люди прибули втомлені на міс-
це і там відпочили.

15 Тим часом Авесал
́
ом і

всі ізра
̈
ıльтяни, які були з ним,

ввійшли в Єрусалим. З ними
був також Ахітоф

́
ел.м 16 Тоді

архіт
́
янинн Хуш

́
ай,о друг� Да-

вида, прийшовши до Авесал
́
о-

ма, промовив: «Хай живе цар!п

Хай живе цар!» 17 Авесал
́
ом

16:10 �Або «що мені до вас». 16:11
�Букв. «вийшов з моı̈х нутрощів».
�Або «душу». 16:16 �Або «довірена
особа».

сказав Хуш
́
аю: «Оце такий ти

відданий� своєму другові?! Чо-
му ж ти не пішов з ним?»
18 Хуш

́
ай відповів Авесал

́
ому:

«Тому що я на боці того, кого
вибрав Єгова, цей народ і всі
ізра

̈
ıльтяни. Кого вони вибра-

ли, з тим я і залишусь. 19 Та
й кому мені служити? Чи ж не
синові Давида? Як я служив
твоєму батькові, так буду слу-
жити і тобі».а

20 Згодом Авесал
́
ом сказав

Ахітоф
́
елу: «Порадь,б що нам

робити». 21 Ахітоф
́
ел відпо-

вів: «Лягай з наложницями
свого батька,в яких він зали-
шив доглядати за домом�.г То-
ді весь Ізр

́
а
̈
ıль почує, що ти

став ненависним для батька, і
ті, хто з тобою, зміцняться».
22 Тож для Авесал

́
ома поста-

вили на дахуд намет, і він ля-
гав з наложницями свого бать-
кае на очах усього Ізр

́
а
̈
ıля.є

23 У ті дні до порад Ахі-
тоф

́
елаж ставилися так, немов

це були слова� правдивого Бо-
га. Такими

̈
ıх вважав і Давид, і

Авесал
́
ом.

17 Ахітоф
́
ел сказав Авеса-

л
́
ому: «Дозволь мені ви-

брати 12 000 чоловіків і ціє
̈
ı ж

ночі погнатися за Давидом.
2 Коли цар втомиться та зне-
силиться�,з я нападу на нього,
і його охопить паніка. Всі лю-
ди царя втечуть, і я вб’ю
його одного.и 3 Так я повер-
ну до тебе весь народ. Якщо
не стане того, кого ти шукаєш,
всі люди повернуться до тебе
і заспокояться». 4 Цей задум
дуже сподобався Авесал

́
ому і

всім старійшинам Ізр
́
а
̈
ıля.

16:17 �Або «оце твоя віддана любов».
16:21 �Або «палацом». 16:23 �Або
«поради Ахітофе́ла були такими, наче
хтось питав». 17:2 �Або «його обидві
руки ослабнуть».
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г Вх 22:28

д 1См 26:8

е 2См 19:22
1Цр 2:5

є Пс 37:8
1Пт 2:23

ж 2См 12:10

з 2См 12:11
2См 15:14
2См 17:12

и 2См 19:16

і Бт 29:32
Вх 3:7
Пс 25:18

к Пс 109:28

л 2См 16:5

м 2См 15:12, 31

н ІсН 16:1, 2

о 2См 15:32, 37
1Хр 27:33

п 1Цр 1:25
��������������������

Друга кол.
а 2См 15:34

б Пс 37:12

в Лв 18:8
Лв 20:11
1Цр 2:22

г 2См 15:16

д 2См 11:2

е Пв 22:30
2См 20:3

є 2См 12:11, 12

ж 2См 15:12
2См 17:14, 23

��������������������

РОЗД. 17
з 2См 16:14

и Пс 37:12
Пс 41:9
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5 Проте Авесал
́
ом наказав:

«Покличте архіт
́
янина Хуш

́
ая,а

послухаємо і його». 6 Коли
Хуш

́
ай прийшов до Авесал

́
ома,

той сказав: «Ось яку пораду
дав Ахітоф

́
ел. Чи зробити нам

так, як він говорить? Якщо ні,
то порадь щось ти». 7 Хуш

́
ай

відповів: «На цей раз Ахітоф
́
ел

дав погану пораду!»б

8 Далі він сказав: «Ти доб-
ре знаєш свого батька і йо-
го людей. Це сильні чоловіки,в

до того ж зараз вони здатні
на все�, наче ведмедиця, яка
втратила в полі сво

̈
ıх малят.г

Твій батько — во
̈
ıн,д він не буде

ночувати з народом. 9 Тепер
він ховається в якійсь печері�
або в іншому місці.е І якщо він
нападе першим, то кожен, хто
почує про це, скаже: “Люди,
які пішли за Авесал

́
омом, пе-

реможені!” 10 Тоді навіть во-
̈
ıн, серце якого хоробре, мов
у лева,є неодмінно ослабне зі
страху, бо весь Ізр

́
а
̈
ıль знає,

що твій батько — сильна люди-
на,ж а всі його во

̈
ıни— дуже

сміливі. 11 Тому дам тобі та-
ку пораду: нехай до тебе зі-
йдуться всі ізра

̈
ıльтяни, від

Д
́
ана аж до Бе

́
ер-Ш

́
еви,з —чис-

ленні, наче піщинки в морі,и —
і ти поведеш

̈
ıх у бій. 12 Ми

нападемо на нього, хоч би де
він переховувався,— нападемо,
як роса падає на землю, і не
залишимо нікого живим: ні йо-
го, ні людей, що з ним. 13 А
якщо він відступить у якесь
місто, то весь Ізр

́
а
̈
ıль прийде з

мотузками і стягне те місто в
долину, так що від нього не за-
лишиться навіть камінця».

14 Тоді Авесал
́
ом і всі із-

р
́
а
̈
ıльські чоловіки сказали:

«Порада архіт
́
янина Хуш

́
ая ліп-

17:8 �Або «гіркі душею». 17:9 �Або
«ямі; ущелині».

шаа за пораду Ахітоф
́
ела!» Во-

ни сказали так, бо Єгова вирі-
шив� звести нанівець слушну
пораду Ахітоф

́
ела,б щоб на

Авесал
́
ома спало лихо від Єго-

ви.в

15 Потім Хуш
́
ай сказав свя-

щеникам Сад
́
оку та Евіат

́
ару:г

«Ахітоф
́
ел порадив Авесал

́
ому

і старійшинам Ізр
́
а
̈
ıля так-то,

а я — так-то. 16 Швидко пере-
дайте це Давиду і попередьте
його: “Не ночуй сьогодні коло
бродів� у пустелі. Обов’язко-
во перейди на інший бік річки,
інакше ти, царю, з усіма сво

̈
ı-

ми людьми загинеш�”».д

17 У той час Йонат
́
ане і Ахі-

ма
́
ацє були в Ен-Рог

́
елі.ж До

них прийшла служниця і все
̈
ıм передала, а вони пішли роз-
повісти це Давиду. У місто ж
вони не наважувалися ввійти,
щоб

̈
ıх ніхто не побачив.

18 Але
̈
ıх таки помітив один

юнак і доніс про це Авесал
́
о-

му. Тоді Йонат
́
ан і Ахіма

́
ац по-

чали втікати й прийшли у
дім одного чоловіка в Ба-
хур

́
имі.з Унього на подвір’

̈
ı був

колодязь, і вони там сховали-
ся. 19 А дружина того чоло-
віка взяла покривало, накрила
ним колодязь і зверху насипа-
ла дроблене зерно, так що ні-
чого не було помітно. 20 У
дім тіє

̈
ı жінки прийшли слуги

Авесал
́
ома і запитали: «Де Ахі-

ма
́
ац та Йонат

́
ан?» На це во-

на відповіла: «Вони вирушили
звідси до річки».и Ті почали
шукати

̈
ıх і, не знайшовши, по-

вернулися в Єрусалим.
21 Коли слуги пішли, Ахі-

ма
́
ац та Йонат

́
ан вилізли з ко-

лодязя і пішли до царя Дави-
да. Вони сказали: «Вставайте і

17:14 �Або «наказав». 17:16 �Або,
можливо, «пустельних рівнин». �Букв.
«будеш проковтнутий».
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а 2См 15:32

2См 16:16

б 2См 15:34

в 1См 16:18
2См 15:18
2См 23:8, 18
1Хр 11:26

г Пр 17:12

д 1См 17:50
1См 18:7
1См 19:8
2См 10:18

е 1См 22:1
1См 23:19

є Бт 49:9
2См 1:23
Іс 31:4

ж 1См 18:5

з Сд 20:1

и 1Цр 4:20
��������������������

Друга кол.
а Пр 21:1

б 2См 15:31, 34
2См 16:23
Пр 19:21
Пр 21:30

в Пв 2:30
2Хр 25:20

г 2См 8:17
2См 15:35

д Пс 35:24, 25

е 1Цр 1:42

є 2См 15:27, 36
2См 18:19

ж ІсН 15:7, 12
ІсН 18:16, 20
1Цр 1:9

з 2См 16:5
2См 19:16

и Вх 1:19
ІсН 2:3–5
1См 19:12, 14
1См 21:2
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швидко переходьте через річ-
ку, бо Ахітоф

́
ел порадив зро-

бити проти вас так-то і так-
то».а 22 Давид та всі його
люди відразу ж встали, пере-
йшли Йордан, і до світанку не
залишилось нікого, хто б не
перейшов.

23 Коли Ахітоф
́
ел побачив,

що його пораду відкинули, то
осідлав осла і по

̈
ıхав додому

в рідне місто.б Давши остан-
ні настанови сво

̈
ıм домашнім,в

він повісився�.г Так він помер,
і його поховали там, де були
поховані його прабатьки.

24 Тим часом Давид при-
йшов у Махана

M
ıм,д Авесал

́
ом

же з усіма ізра
̈
ıльтянами пе-

рейшов Йордан. 25 Замість
Йо

́
авае Авесал

́
ом поставив на-

чальником війська Ам
́
асу,є си-

на ізра
̈
ıльт

́
янина

M
Ітри і Аві-

га
M
ıл,ж що була дочкою Нах

́
аша

і сестрою Церу́
̈
ı, матері Йо

́
а-

ва. 26 Авесал
́
ом з ізра

̈
ıльтя-

нами став табором у гіле
́
адсь-

кому кра
̈
ı.з

27 Як тільки Давид прибув
у Махана

M
ıм, до нього прийш-

ли Ш
́
ові, син Нах

́
аша, з Р

́
абби,и

що належала аммоніт
́
янам,

Мах
́
ıр,і син Аммі

M
ıла, з Ло-Дев

́
а-

ру та гіле
́
адівець Барзілл

́
айк

з Рогел
́
ıма 28 і принесли по-

стелі, тази і глиняні горщи-
ки, а також пшеницю, ячмінь,
борошно, смажене зерно, бо-
би, сочевицю, печене зерно,
29 мед, масло, сир і овець. Во-
ни принесли все це Давиду і
його людям,л бо казали: «На-
род у пустелі втомився, зго-
лоднів і хоче пити».м

18 Давид перерахував лю-
дей, які були з ним, і

поставив начальників над ти-
сячами й сотнями.н 2 Він по-
слав на війну третину людей

17:23 �Або «задушився».

під командуванням� Йо
́
ава,а

третину— під командуванням
Йо

́
авового брата Авіш

́
ая,б си-

на Церу́
̈
ı,в і третину— під ко-

мандуванням гат
́
янина Ітт

́
ая.г

Цар сказав народу: «Я теж пі-
ду з вами». 3 Але люди відка-
зали: «Ні, не йди.д Якщо ми по-
біжимо від ворогів або навіть
якщо половина з нас загине,̈
ıм буде все одно�, бо вони шу-
кають тебе. Ти вартий 10 000
таких, як ми.е Ліпше допома-
гай нам з міста». 4 Тоді цар
промовив: «Добре, я зроблю,
як ви кажете». Він стояв бі-
ля місько

̈
ı брами, а весь народ

виходив сво
̈
ıми сотнями й ти-

сячами. 5 Цар наказав Йо
́
аву,

Авіш
́
аю та Ітт

́
аю: «Заради ме-

не будьте лагідні з мо
̈
ıм си-

ном Авесал
́
омом».є І всі чули,

як цар давав начальникам на-
каз про Авесал

́
ома.

6 Давидові люди вийшли в
поле назустріч ізра

̈
ıльтянам

і вступили з ними в бій у
лісі Єфр

́
ема.ж 7 Слуги Давида

завдали ізра
̈
ıльтянамз велико

̈
ı

поразки:и у той день загину-
ло 20 000 чоловік. 8 Бій по-
ширився по всьому кра

̈
ı. І того

дня ліс погубив більше людей,
ніж меч.

9 Авесал
́
ом

̈
ıхав на мулі і, зі-

ткнувшись з Давидовими слу-
гами, почав утікати. Мул забіг
під велике гіллясте дерево, і
волосся Авесал

́
ома заплутало-

ся в гілках. Він повис над зем-
лею�, а мул, на якому він сидів,
утік. 10 Один чоловік поба-
чив це і сказав Йо

́
аву:і «Я бачив

Авесал
́
ома, він повис на вели-

кому дереві». 11 Йо
́
ав відка-

зав: «Якщо бачив, то чому не
вбив його на місці? Я дав би то-
бі 10 срібняків і пояс». 12 Але

18:2 �Букв. «рукою». 18:3 �Букв. «не
покладуть серця». 18:9 �Букв. «між
небом і землею».
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2См 12:26, 29

і 2См 9:3–5

к 2См 19:31, 32
1Цр 2:7

л Пр 11:25

м 1См 25:18
2См 16:2
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той відповів: «Навіть якби мені
дали� 1000 срібняків, я не під-
няв би руки на царського си-
на, бо ми чули, як цар наказав
тобі, Авіш

́
аю та Ітт

́
аю: “Кажу

кожному з вас: збережіть мо-
го сина Авесал

́
ома”.а 13 Якби

я не послухався і відібрав йо-
му життя�, це не вдалося б
приховати від царя, а ти б не
захистив мене». 14 Йо

́
ав ска-

зав: «Н
́
ıколи мені тут стояти

з тобою!» Він взяв три стрі-
ли� і встромив

̈
ıх у серце

Авесал
́
ома, коли той ще жи-

вий висів серед гілок. 15 По-
тім 10 зброєнош Йо

́
ава піді-

йшли до Авесал
́
ома й добили

його.б 16 Тоді Йо
́
ав засурмив

у ріг, і народ перестав гнатися
за ізра

̈
ıльтянами. Так він зупи-

нив народ. 17 Тіло Авесал
́
о-

ма кинули у глибоку яму в лісі
й накидали над ним велику ку-
пу каміння.в А всі ізра

̈
ıльтяни

розбіглися по домах.
18 Ще при житті Авесал

́
ом

поставив у Царській долиніг

стовп на свою честь, сказав-
ши: «У мене немає сина, який
би зберіг пам’ять про моє
ім’я».д Тому він назвав стовп
сво

̈
ıм іменем, і цей стовп досі

називають Авесал
́
омовим па-

м’ятником.
19 Ахіма

́
ац,е син Сад

́
ока, по-

просив Йо
́
ава: «Дозволь, я по-

біжу і сповіщу царя, що Єго-
ва встановив справедливість,
визволивши його від воро-
гів».є 20 Однак Йо

́
ав відповів:

«Не тобі сьогодні бути вісни-
ком. Понесеш вістку іншого ра-
зу, але не сьогодні, бо помер
царський син».ж 21 Тоді Йо

́
ав

наказав одному кушит
́
янину:з

«Іди скажи царю, щ
́
о ти ба-

18:12 �Букв. «відважили у долоні».
18:13 �Або «якби я повівся зрадливо
проти його душі». 18:14 �Або, можли-
во, «дротики; списи». Букв. «палиці».

чив». Той вклонився Йо
́
аву і

побіг. 22 Ахіма
́
ац знову по-

чав просити Йо
́
ава: «Будь що

буде, дозволь, я побіжу за ку-
шит

́
янином». Проте Йо

́
ав від-

казав: «Навіщо тобі бігти, сину
мій? Тобі н

́
ıчого повідомити».

23 Той же знову сказав: «Та
хай вже буде, що буде, доз-
воль, я побіжу». Йо

́
ав відповів:

«Біжи!» І Ахіма
́
ац побіг доро-

гою, що вела через Йордансь-
ку округу�, та обігнав кушит

́
я-

нина.
24 У той час Давид си-

дів між двома брамами місь-
кого муру.а Вартовийб підняв-
ся на дах над брамами і
побачив, що біжить якийсь
чоловік. 25 Гучним голосом
вартовий сповістив про це Да-
вида. Цар сказав: «Якщо він
один, значить, це вісник».
А чоловік усе наближався.
26 Тоді вартовий побачив, що
біжить ще один чоловік, і
крикнув сторожу при бра-
мі: «Дивися, ще хтось біжить!»
Цар сказав: «Це теж вісник».
27 Вартовий повідомив: «Ба-
чу, що перший біжить, як
Ахіма

́
ац,в син Сад

́
ока».— «Це

добра людина і, напевно, не-
се хорошу вістку»,— промовив
цар. 28 Ахіма

́
ац, прибігши до

царя, вигукнув: «Усе гаразд!»
Він вклонився цареві облич-
чям до землі і додав: «Нехай
буде благословенний твій Бог
Єгова, який підкорив тобі, мій
пане царю, тих, хто повстав�
проти тебе!»г

29 Цар запитав: «Чи все
добре з мо

̈
ıм сином Авесал

́
о-

мом?» Ахіма
́
ац відповів: «Ко-

ли Йо
́
ав посилав до тебе віс-

ника і мене, твого слугу, я
бачив сильне замішання, але

18:23 �Букв. «через округу». 18:28
�Букв. «підняв руку».

РОЗД. 18
а 2См 18:5

б 2См 12:10
Пр 2:22
Пр 20:20
Пр 30:17

в ІсН 7:24, 26
ІсН 8:29
ІсН 10:23, 27

г Бт 14:17

д 2См 14:27

е 2См 15:35, 36
2См 17:17

є Пс 9:4

ж 2См 18:5

з Бт 10:6
��������������������

Друга кол.
а 2См 18:4

б 2Цр 9:17

в 2См 18:19

г 2См 22:47
Пс 144:1
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не зрозумів, що відбуваєть-
ся».а 30 Цар сказав: «Відійди
і стань отут». І той відійшов
убік.

31 Тут прибув кушит
́
янинб і

сказав: «У мене вістка для мо-
го пана царя. Сьогодні Єго-
ва встановив справедливість,
визволивши тебе з рук тих,
хто повстав проти тебе».в

32 Але цар запитав: «Чи все
добре з мо

̈
ıм сином Авесал

́
о-

мом?» Кушит
́
янин відповів:

«Нехай всіх ворогів мого пана
царя і тих, хто повстав проти
тебе, аби завдати шкоди, спіт-
кає те, що й того юнака!»г

33 Приголомшений почу-
тим, цар піднявся у верхню
кімнату над брамою і заридав.
Ідучи, він примовляв: «Сину
мій, Авесал

́
оме! Сину мій, Аве-

сал
́
оме, сину мій! Ліпше б я

помер замість тебе, сину мій,
Авесал

́
оме!»д

19 Йо
́
аву повідомили: «Цар

плаче й сумує за Аве-
сал

́
омом».е 2 І в той день пе-

ремога� обернулася для всіх
людей на жалобу, бо вони по-
чули, що цар сумує за сво-
̈
ıм сином. 3 Тоді люди почали
крадькома повертатися в міс-
то,є як повертаються ті, хто
соромиться своє

̈
ı втечі з по-

ля бою. 4 А цар, закривши
обличчя, голосив: «Сину мій,
Авесал

́
оме! Сину мій, Авесал

́
о-

ме, сину мій!»ж

5 Зрештою Йо
́
ав прийшов у

дім царя і сказав: «Сьогодні ти
засоромив усіх сво

̈
ıх слуг, які

щойно врятували твоє жит-
тя�, життя� тво

̈
ıх синівз і до-

чок,и тво
̈
ıх дружин та налож-

ниць.і 6 Ти любиш тих, хто
тебе ненавидить, і ненавидиш
тих, хто тебе любить. Сього-

19:2 �Або «спасіння». 19:5 �Або «ду-
шу». �Або «душі».

дні ти показав, що тво
̈
ı на-

чальники і слуги для тебе ні-
що. Я впевнений: ти волів би,
щоб Авесал

́
ом залишився жи-

вим, а ми всі загинули. 7 Тож
встань, вийди і підбадьор�
сво

̈
ıх слуг, бо якщо не вийдеш,

то, клянусь Єговою, ціє
̈
ı ж но-

чі з тобою не залишиться жод-
но

̈
ı людини. І це буде найбіль-

шим з усіх лих, що траплялися
з тобою від юності аж досі».
8 Тоді цар пішов і сів коло
місько

̈
ı брами. Всьому народу

повідомили: «Цар сидить біля
брами», і всі почали сходитися
до царя.

А ізра
̈
ıльтяни� розбіглися

по сво
̈
ıх домах.а 9 Люди в

усіх племенах Ізр
́
а
̈
ıля спере-

чалися, кажучи: «Цар визво-
лив нас від ворогів,б вряту-
вав від філіст

́
имлян, але тепер

сам утік з цього краю через
Авесал

́
ома.в 10 Авесал

́
ом же,

якого ми помазали на царя,г

загинув у бою.д Тож чому ви
нічого не робите, щоб повер-
нути царя назад?»

11 Цар Давид послав слуг
до священиків Сад

́
окае та

Евіат
́
арає з такими словами:

«Поговоріть зі старійшинами
Юдиж і скажіть

̈
ıм: “Чому ви

зволікаєте, чому не повертає-
те царя у його дім? Адже
цар уже знає, про що гово-
рить весь Ізр

́
а
̈
ıль. 12 Ви ж

мо
̈
ı брати— кість від моє

̈
ı кос-

ті і плоть від моє
̈
ı плоті�. Чому

ви зволікаєте, чому не повер-
таєте царя?” 13 Ам

́
асіз ж пе-

редайте: “Хіба ти не кість від
моє

̈
ı кості і плоть від моє

̈
ı пло-

ті? Нехай Бог суворо покарає
мене, якщо віднині ти не ста-
неш начальником мого війська
замість Йо

́
ава”».и

19:7 �Букв. «говори до серця». 19:8
�Тобто ті, хто підтримував Авесало́ма.
19:12 �Або «моı̈ кровні родичі».

РОЗД. 18
а 2См 18:22

б 2См 18:21

в 2См 22:49
Пс 55:18
Пс 94:1
Пс 124:2, 3

г Пс 27:2

д 2См 12:10
2См 17:14
2См 19:1
Пр 19:13

��������������������
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е 2См 18:5

2См 18:14

є 2См 17:24

ж 2См 18:33

з 2См 3:2–5
2См 5:14–16

и 2См 13:1

і 2См 5:13
2См 15:16
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Друга кол.
а 2См 18:17

б 1См 17:50
1См 18:7
1См 19:5
2См 5:25
2См 8:5

в 2См 15:14

г 2См 15:10, 12

д 2См 18:14

е 2См 8:17
2См 15:25
1Цр 1:8

є 1См 22:20
1См 30:7
2См 15:24
1Хр 15:11, 12

ж 2См 2:4

з 2См 17:25
1Хр 2:16, 17

и 2См 8:16
2См 18:5, 14



14 Так цар завоював� серця
всіх мешканців Юди— усіх до
одного, і вони передали йому:
«Вертайся разом зі сво

̈
ıми слу-

гами».
15 Цар вирушив у дорогу і

дійшов до Йордану. А мешкан-
ці Юди прийшли в Гілг

́
ал,а щоб

зустріти царя і переправити
його через Йордан. 16 Ш

́
ıм’

̈
ı,б

син Г
́
ери, веніям

́
инівець з Ба-

хур
́
има, поспішив разом з

мешканцями Юди назустріч
царю Давиду. 17 З ним бу-
ла 1000 веніям

́
инівців. Ц

́
ıва,в

слуга з дому Сау́ла, і його
15 синів та 20 слуг також
поспішили до Йордану і діс-
талися туди раніше за ца-
ря. 18 Ц

́
ıва� перейшов річку

вбрід, щоб переправити до-
машніх царя і прислужитися
йому. Коли цар збирався пере-
йти через Йордан, Ш

́
ıм’

̈
ı, син

Г
́
ери, упав перед ним на коліна

19 і сказав: «Нехай мій пан
цар пробачить провину мою і
не згадає зла, яке вчинив твій
слугаг у день, коли ти, пане,
виходив з Єрусалима. Нехай
цар не тримає цього в серці,
20 бо твій слуга і сам знає, що
згрішив. Тому сьогодні я пер-
ший з усього роду Йосипа при-
йшов, щоб зустріти мого пана
царя».

21 Тоді Авіш
́
ай,д син Церу́

̈
ı,е

сказав: «Хіба Ш
́
ıм’

̈
ı не заслуго-

вує смерті за те, що проклинав
помазанця Єгови?»є 22 Але
Давид відповів: «Що вам до
цього, сини Церу́

̈
ı?ж Навіщо

вам сьогодні ставати мо
̈
ıми

противниками? Хіба годиться
сьогодні вбивати когось в Із-
р
́
а
̈
ıлі? Чи ж я не знаю, що

тепер я цар над Ізр
́
а
̈
ıлем?»

23 Тож цар сказав Ш
́
ıм’

̈
ı: «Ти

19:14 �Букв. «нахилив». 19:18 �Або,
можливо, «вони».

не помреш»,— і поклявся йому
в цьому.а

24 Зустрічати царя пішов і
Мефівош

́
ет,б внук Сау́ла. Він

не мив ніг, не підстригав ву-
сів і не прав одягу відто-
ді, як цар пішов, і аж до дня,
коли він повернувся з миром.
25 Коли Мефівош

́
ет прийшов

у� Єрусалим і зустрівся з ца-
рем, той запитав: «Мефівош

́
е-

те, чому ти не пішов зі мною?»
26 Він відповів: «Мій пане, ца-
рю, мене обманув мій слуга.в

Я, твій слуга, сказав: “Осідлаю
свого віслюка, сяду на нього
і по

̈
ıду з царем”, бо я кульга-

вий.г 27 А він обмовив мене
перед мо

̈
ıм паном царем.д Од-

нак ти, пане мій, царю,—мов
ангел правдивого Бога, тому
роби те, що тобі до вподоби.
28 Усі домашні мого батька не
заслужили в мого пана царя
нічого, крім смерті, але ти по-
садив свого слугу між тими,
хто

̈
ıсть за тво

̈
ıм столом.е Тож

хіба я маю право скаржитися
на щось царю?»

29 Проте цар відказав: «До-
сить про це говорити! Я вже
вирішив: ви з Ц

́
ıвою розділите

між собою землю».є 30 Мефі-
вош

́
ет відповів: «Та хай заби-

рає хоч усе — особливо тепер,
коли мій пан цар з миром по-
вернувся додому».

31 Гіле
́
адівець Барзілл

́
айж

прийшов з Рогел
́
ıма до Йорда-

ну, щоб провести царя до річ-
ки. 32 Цей чоловік був дуже
старий—мав уже 80 років. Ко-
ли цар перебував у Маха-
на

M
ıмі,з Барзілл

́
ай постачав йо-

му харчі, тому що був досить
багатий. 33 Цар сказав йому:
«Переправляйся зі мною, і я
буду забезпечувати тебе хар-
чами в Єрусалимі».и 34 Але

19:25 �Або, можливо, «із».

РОЗД. 19
а ІсН 5:9

1См 11:14

б 2См 16:5
1Цр 2:8, 9

в 2См 9:2, 10
2См 16:1

г 2См 16:5

д 2См 23:18

е 2См 2:18

є Вх 22:28
2См 16:7
1Цр 21:13

ж 2См 3:39
2См 16:10

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 2:8, 9

б 2См 9:3, 6
2См 16:3, 4

в 2См 9:9

г 2См 4:4

д Лв 19:16
2См 16:3

е 2См 9:7–10

є 2См 16:4

ж 2См 17:27–29
1Цр 2:7

з Пр 3:27

и Пр 11:25
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Барзілл
́
ай відповів: «Чи ж ба-

гато років� мені ще залиши-
лось жити, щоб іти з ца-
рем в Єрусалим? 35 Мені вже
80.а Чи можу я відрізняти доб-
ре від поганого або відчувати
смак того, що

̈
ıм і п’ю? Чи мо-

жу насолоджуватися голосами
співаків і співачок?б Тож наві-
що твоєму слузі бути тягарем
для свого пана царя? 36 До-
сить з твого слуги й того, що
він провів царя до Йордану. За
що ж цар має давати мені таку
нагороду? 37 Дозволь своє-
му слузі повернутися, щоб по-
мерти в рідному місті, там, де
поховані мо

̈
ı батько й мати.в

Але ось Кімг
́
ам,г твій слуга, не-

хай він переправиться з мо
̈
ıм

паном царем. Зроби для ньо-
го, що захочеш».

38 Цар відповів: «Добре, не-
хай Кімг

́
ам переправиться зі

мною, і я зроблю для нього те,
що тобі до вподоби. Для тебе я
теж зроблю все, чого забажа-
єш». 39 Весь народ перепра-
вився через Йордан, а потім
перейшов і цар. Він поцілу-
вав та поблагословив Барзіл-
л
́
ая,д і той повернувся додому.

40 Коли цар переправився в
Гілг

́
ал,е з ним переправився і

Кімг
́
ам. Царя супроводжували

всі мешканці Юди і половина
ізра

̈
ıльтян.є

41 Ізра
̈
ıльтяни прийшли до

царя і сказали: «Чому наші
брати, Юдині нащадки, викра-
ли тебе? Чому переправили
через Йордан царя, його до-
машніх та всіх його людей?»ж

42 На це Юдині нащадки від-
повіли ізра

̈
ıльтянам: «Бо цар—

наш родич.з Чому ви так роз-
гнівалися? Хіба ми щось з’

̈
ıли

в царя чи отримали якийсь по-
дарунок?»

19:34 �Букв. «днів років».

43 Ізра
̈
ıльтяни сказали: «Ми

маємо 10 частин у царстві, то
й на Давида маємо більше пра-
ва, ніж ви. Чому ж ви знева-
жили нас? Хіба не ми перши-
ми мали повернути царя?» Але
слова нащадків Юди були ваго-
мішими� за слова ізра

̈
ıльтян.

20 Був там один бунтар, на
ім’я Ш

́
ева,а син веніям

́
и-

нівця Б
́
ıхрі. Він засурмив у

рігб і сказав: «Ми не маємо ні-
чого спільного з Давидом, не
маємо спадку з сином Єсс

́
ея.в

Повертайтесь до сво
̈
ıх богів�,

ізра
̈
ıльтяни!»г 2 Тоді всі ізра-

̈
ıльтяни покинули Давида і
пішли за Ш

́
евою, сином Б

́
ıхрі.д

А мешканці Юди залишалися
з царем, супроводжуючи його
впродовж усіє

̈
ı дороги від Йор-

дану до Єрусалима.е

3 Коли Давид прийшов у
свій дім� в Єрусалимі,є він взяв
10 наложниць, яких залишив
доглядати за домом,ж і посе-
лив

̈
ıх в окремому будинку під

вартою. Він і далі забезпечу-
вав

̈
ıх

̈
ıжею, але не мав з ними

інтимних стосунків.з Вони пе-
ребували під вартою до кінця
сво

̈
ıх днів і жили як вдови, хо-

ча
̈
ıхній чоловік був живий.
4 Потім цар сказав Ам

́
асі:и

«Протягом трьох днів склич
до мене всіх мешканців Юди
і повертайся сюди». 5 Ам

́
аса

пішов скликати
̈
ıх, але затри-

мався і не повернувся у при-
значений час. 6 Тоді Давид
сказав Авіш

́
аю:і «Ш

́
ева,к син

Б
́
ıхрі, може зробити нам біль-

ше зла, ніж Авесал
́
ом.л Візь-

ми мо
̈
ıх слуг і відправляйся за

ним у погоню, інакше він уві-
йде в якесь укріплене міс-
то і сховається там». 7 Разом

19:43 �Або «різкішими». 20:1 �Або,
можливо, «наметів». 20:3 �Або «па-
лац».
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е 2См 19:15
2См 19:41, 42

є 2См 5:11

ж 2См 15:16

з 2См 16:21, 22

и 2См 17:25
2См 19:13
1Хр 2:17

і 1См 26:6
2См 10:10
2См 23:18
1Хр 18:12

к 2См 20:1

л 2См 15:12
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з Авіш
́
аєм вирушили люди

Йо
́
ава,а а також керет

́
яни, пе-

лет
́
яниб і всі во

̈
ıни. Вони ви-

йшли з Єрусалима і погна-
лися за Ш

́
евою. 8 Неподалік

від великого каменя в Гів
́
о-

нів вони зустрілися з Ам
́
асою.г

Йо
́
ав був одягнений у військо-

ве вбрання, а збоку за поясом
мав у піхвах меч. Коли він зро-
бив крок уперед, меч випав.

9 Йо
́
ав запитав Ам

́
асу: «Бра-

те, у тебе все гаразд?» — і взяв
його правою рукою за бороду,
ніби хотів поцілувати. 10 Ам

́
а-

су не насторожив меч у ру-
ці Йо

́
ава, і той вдарив його в

живіт,д аж його нутрощі випа-
ли на землю. Йо

́
аву не довело-

ся бити вдруге, він вбив Ам
́
а-

су одним ударом. Після цього
Йо

́
ав зі сво

̈
ıм братом Авіш

́
аєм

погнався за Ш
́
евою, сином

Б
́
ıхрі.
11 Один з юнаків Йо

́
ава

стояв біля Ам
́
аси й казав: «Хто

на боці Йо
́
ава і Давида, хай

іде за Йо
́
авом!» 12 В той час

Ам
́
аса лежав у крові посе-

ред дороги. Коли юнак поба-
чив, що всі люди зупиняються,
проходячи повз Ам

́
асу, то від-

тягнув його з дороги в поле і
прикрив одягом. 13 Коли він
забрав його, всі приєдналися
до Йо

́
ава в погоні за Ш

́
евою,е

сином Б
́
ıхрі.

14 А Ш
́
ева пройшов через

усі племена Ізр
́
а
̈
ıля аж до

́
Аве-

ль-Бет-Ма
́
ахи.є І всі біхр

́
ıйці зі-

бралися разом та ввійшли за
ним у місто.

15 Йо
́
ав і його люди� при-

йшли, взяли в облогу
́
Авель-

Бет-Ма
́
аху, де був Ш

́
ева, і

насипали облоговий вал пе-
ред містом, оскільки воно бу-
ло оточене фортечним валом.
Люди Йо

́
ава почали роби-

20:15 �Букв. «Вони».

ти підкоп під мур, щоб зруй-
нувати його. 16 Тоді одна
мудра жінка крикнула з місь-
кого муру: «Послухайте! По-
слухайте! Скажіть Йо

́
аву, не-

хай підійде сюди, бо я хочу
з ним порозмовляти». 17 Ко-
ли він підійшов, вона за-
питала: «Це ти Йо

́
ав?» — «Я»,—

відповів він. Жінка сказа-
ла: «Послухай слів своє

̈
ı служ-

ниці».— «Слухаю»,— відказав
Йо

́
ав. 18 І вона продовжила:

«Колись говорили: “Нехай за-
питають поради в

́
Авелі і так

вирішать справу”. 19 Я гово-
рю від імені мирних і вір-
них людей Ізр

́
а
̈
ıля. Ти що,

хочеш знищити місто, яке не-
мов мати в Ізр

́
а
̈
ıлі? Наві-

що ти руйнуєш� власність
Єгови?»а 20 На це Йо

́
ав ска-

зав: «Я і не думав щось руй-
нувати або нищити. 21 У ме-
не інша мета. Один чоловік
з гористого краю Єфр

́
ема,б на

ім’я Ш
́
ева,в син Б

́
ıхрі, пов-

став� проти царя Давида. Як-
що видасте його, я відступлю
від міста». Жінка відповіла:
«Ми скинемо вам з муру його
голову!»

22 Ця мудра жінка відра-
зу пішла й поговорила з усіма
людьми. Ті відрубали Ш

́
еві го-

лову і скинули Йо
́
аву. Тоді він

засурмив у ріг, і його люди від-
ступили від міста.г Вони розі-
йшлися по домах, а Йо

́
ав по-

вернувся в Єрусалим до царя.
23 Йо

́
ав був начальником

над усім ізр
́
а
̈
ıльським війсь-

ком,д Бен
́
ая,е син Єго

́
яди,є —

над керет
́
янами і пелет

́
янами,ж

24 Адор
́
амз —над підневільни-

ми робітниками, Йосаф
́
ат,и

син Ахілу́да, був літописцем,
25 Ш

́
ıва — царським писарем,

20:19 �Букв. «ковтаєш». 20:21 �Букв.
«підняв руку».
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1Цр 12:18
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Сад
́
ока та Евіат

́
арб — священи-

ками, 26 а я
́
ıрівець Ір

́
а став

начальником� при Давиді.

21 За днів Давида три роки
підряд був голод.в Коли

Давид запитав про це Єгову,
Єгова відповів: «На Сау́лі і на
його роді лежить вина за про-
лиття крові, бо він винищував
гівоніт

́
ян».г 2 Тоді цар покли-

кав гівоніт
́
янд і порозмовляв з

ними. (Гівоніт
́
яни ж були не з

нащадків Ізр
́
а
̈
ıля, а з аморе

́
ян,е

які залишились. Ізра
̈
ıльтяни

поклялися зберегти
̈
ıм життя,є

але Сау́л хотів винищити
̈
ıх че-

рез свою ревність до мешкан-
ців Ізр

́
а
̈
ıлю та Юди.) 3 Давид

запитав гівоніт
́
ян: «Що мені

зробити для вас? Як загладити
провину, щоб ви поблагосло-
вили власність Єгови?» 4 Гі-
воніт

́
яни відповіли: «Ми не хо-

чемо ні срібла, ні золотаж від
Сау́ла та його домашніх, і не
нам убивати когось в Ізр

́
а
̈
ı-

лі». Давид пообіцяв: «Я зроблю
все, що ви скажете». 5 І вони
промовили: «За чоловіка, який
вбивав нас і хотів усіх нас ви-
нищити в ізр

́
а
̈
ıльському кра

̈
ı,з

6 нехай нам видадуть сімох
його синів, і ми повісимо

̈
ıх-

ні трупии перед Єговою в Г
́
ıвіі

Сау́ла, обранця Єгови».к Цар
сказав: «Добре, я видам

̈
ıх».

7 Але він змилосердився
над Мефівош

́
етом,л сином Йо-

нат
́
ана, сина Сау́ла, через

клятву, яку Давид і Йонат
́
анм

дали перед Єговою. 8 Цар
взяв Арм

́
оні і Мефівош

́
ета,

двох синів Р
́
ıцпи,н дочки

́
Ай

̈
ı,

яких вона народила Сау́лу, а
також п’ятьох синів Мелх

́
о-

ли�,о дочки Сау́ла, яких вона
народила Адрі

M
ıлу,п сину мех

́
о-

лівця Барзілл
́
ая, 9 і видав

̈
ıх

20:26 �Букв. «священиком». 21:8
�Або, можливо, «Мера́в».

гівоніт
́
янам. Ті повісили

̈
ıхні

трупи на горі перед Єговою.а

Так одночасно загинули всі се-
меро. Вони були вбиті у пер-
ші дні жнив, на початку жнив
ячменю. 10 Р

́
ıцпа,б дочка

́
Ай

̈
ı,

взяла мішковину, розстелила
на скелі і сиділа на ній від по-
чатку жнив аж до часу, поки
з неба не полився дощ. Вдень
вона не давала небесним пта-
хам сідати на трупи, а вночі
не підпускала до них польових
звірів.

11 Через деякий час Дави-
ду розповіли про те, що зро-
била Р

́
ıцпа, дочка

́
Ай

̈
ı, налож-

ниця Сау́ла. 12 Тоді Давид
пішов і взяв кістки Сау́ла та
його сина Йонат

́
ана у провід-

ників� Яв
́
еш-Гіле

́
ада,в які ви-

крали
̈
ıхні тіла з ринково

̈
ı пло-

щі Бет-Ш
́
ана, де філіст

́
имляни

повісили
̈
ıх у день, коли вбили

Сау́ла на горі Гілб
́
оа.г 13 Він

виніс звідти кістки Сау́ла і йо-
го сина Йонат

́
ана. Позбирали

також і кістки страчених чо-
ловіків.д 14 Потім кістки Сау́-
ла і Йонат

́
ана поховали в краю

Веніям
́
ина, в Ц

́
елі,е у гробниці

Сау́лового батька К
́
ıша.є Після

того як було виконано все, що
наказав цар, Бог прислухався
до благань про землю.ж

15 І знову почалася війна
між філіст

́
имлянами та Ізр

́
а
̈
ı-

лем.з Давид і його слуги всту-
пили з ними в бій, і Давид
сильно втомився. 16 Один з
нащадків рефа

M
ıмів,и

M
Ішбі-

Бен
́
ов, який мав мідний спис

вагою 300 ш
́
екелів�і і новий

меч, вже хотів убити Давида.
17 Але на допомогук Давиду
прийшов Авіш

́
ай,л син Церу́

̈
ı.

Він напав на філіст
́
имлянина і

вбив його. Тоді люди Давида

21:12 �Або, можливо, «землевласни-
ків». 21:16 �Прибл. 3,42 кг. Див. дода-
ток Б14.
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а Чс 35:31

Пв 19:21

б 2См 3:7
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поклялися йому, сказавши: «Ти
більше не підеш з нами у бій,а

щоб не згас світильник Ізр
́
а
̈
ı-

ля!»б

18 Після того почалася вій-
на з філіст

́
имлянамив в Г

́
ові.

Тоді хушат
́
янин Сіббех

́
айг убив

С
́
афа, нащадка рефа

M
ıмів.д

19 І знову почалась вій-
на з філіст

́
имлянамие в Г

́
ові,

і Елхан
́
ан, син віфлеємл

́
янина

Яар
́
е-Орег

́
ıма, вбив гат

́
янина

Голі
́
афа, в якого держак списа

був як ткацький вал.є

20 Потім почалась війна в
Г
́
аті. Там жив чоловік надзви-

чайно великого зросту, який
мав по 6 пальців на кожній ру-
ці і нозі — усього 24 пальці.
Він також був нащадком рефа

M
ı-

мів.ж 21 Він постійно насмі-
хався з Ізр

́
а
̈
ıля,з тому Йонат

́
ан,

син Давидового брата Ш
́
ıм’

̈
ı,и

вбив його.
22 Ці четверо чоловіків бу-

ли нащадками рефа
M
ıмів, які

жили в Г
́
аті. Вони загинули від

рук Давида та його слуг.і

22 Давид звернувся до Єго-
ви зі словами ціє

̈
ı піснік

в день, коли Єгова визволив
його з рук усіх ворогівл і з рук
Сау́ла.м 2 Він сказав:

«Єгова— скеля моя
і твердиня,н він мій
Визволитель.о

3 Мій Бог — скеля,п і в ньому
знайду пристановище.

Він мій щитр і спасіння�,
мій безпечний сховок�,с

він моє укриття,т спаси-
тель,у від насилля рятує
мене.

4 Я кличу Єгову— того, хто
достойний хвали,

і він врятує мене
від ворогів.

22:3 �Або «і могутній спаситель». Букв.
«ріг спасіння». Див. глосарій, Ріг. �Або
«твердиня».

5 Хвилі смертоносні бушу-
ють довкола мене,а

і негідники, наче стрімкі
потоки, навели на мене
жах.б

6 Пута могили� обвили
мене,в

смерть поставила на мене
сво

̈
ı тенета.г

7 Учас біди я кликав Єгову,д

кликав я Бога свого,
і він зі свого храму мій
голос почув,

мо
̈
ı благання про поміч
дійшли до його вух.е

8 Здригнулася земля
і затряслась,є

основи небес затремтілиж

і захитались, бо розгнівав-
ся він.з

9 З його ніздрів ішов дим,
а з вуст — нищівний
вогонь,и

розжарене вугілля розліта-
лось від нього.

10 Він нахилив небеса
і зійшов,і

під ногами в нього були
темні хмари.к

11 На херувимал він сів
і прилетів,

з’явився на крилах духа�.м

12 Його сховком стала
пітьма,н

темні води і густі хмари.
13 З осяйного неба перед

ним посипалось розжа-
рене вугілля.

14 Тоді голос Єгови загримів
із небес,о

озвався Всевишній.п

15 Він пустив стрілир і розпо-
рошив ворогів,

метнув блискавки
і в

́
икликав серед них

замішання.с

22:6 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ моги-
ли людства. Див. глосарій. 22:11 �Або
«вітру».
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16 Від докору Єгови, від по-
тужного подиху його
ніздріва

оголилося дно морськеб

і відкрились основи землі.
17 Простягнув він руку свою

з висоти
і мене підхопив, з глибоких
вод мене витягнув.в

18 Він врятував мене від
могутнього ворога,г

від мо
̈
ıх ненависників, які

були сильніші за мене.
19 Вони напали на мене

в день мого нещастя,д

але Єгова був мені опорою.
20 Він привів мене у безпеч-

не� місце,е

врятував, тому що
вподобав мене.є

21 Єгова винагороджує мене
за праведність,ж

дає нагороду за невинність
мою�.з

22 Адже я тримаюсь доріг
Єгови,

Бога свого я не покидаю—
такого зла не чиню.

23 Усі його присудии переді
мною,

і я не відхилюся від його
постанов.і

24 Я буду перед ним бездоган-
нимк

і остерігатимусь провини.л

25 Нехай Єгова винагородить
мене за праведність,м

за те, що я невинний перед
ним.н

26 З відданим ти поводишся
віддано,о

з людиною бездоганною—
бездоганно.п

27 Тому, хто зберігає чистоту,
ти виявляєш свою
чистоту,р

22:20 �Або «просторе». 22:21 �Букв.
«чистоту моı̈х рук».

а підступному показуєш,
що тебе не пере-
хитрувати�.а

28 Смиренних людей ти
рятуєш,б

а пихатих зневажаєш
поглядом сво

̈
ıм.в

29 Єгово, ти —мій світильник,г

Єгова освітлює мені
темряву.д

30 З твоєю допомогою я
виступлю проти банди
грабіжників,

завдяки Божій силі перебе-
русь через мур.е

31 Дорога правдивого Бога
досконала,є

слово Єгови чисте,ж

він щит для всіх, хто
сховку в нього шукає.з

32 Хто ж є Богом, крім Єгови?и

Хто є скелею, крім нашого
Бога?і

33 Правдивий Бог —моя
надійна фортеця.к

Він вирівнює дорогу мою.л

34 Він робить ноги мо
̈
ı швид-

кими, як в оленя,
і допомагає встояти
на висотах.м

35 Він вчить мене воювати,
і руки мо

̈
ı можуть напнути

мідного лука.
36 Ти даєш мені щит спасіння.

Твоє смирення звеличує
мене.н

37 Ти робиш дорогу мою
широкою, щоб я мав
де ступати,

і не послизнуться ноги�
мо

̈
ı.о

38 Я буду гнатися за сво
̈
ıми

ворогами і
̈
ıх знищу,

не повернуся, доки вони
не будуть вигублені.

22:27 �Або, можливо, «з підступним по-
ведешся як безумний», тобто Божі діı̈
здаватимуться підступній людині безум-
ними. 22:37 �Або «щиколотки».

РОЗД. 22
а Вх 15:8

б Вх 14:21
Пс 106:9
Пс 114:3

в Пс 18:16–19
Пс 124:2– 4
Пс 144:7

г Пс 3:7
Пс 56:9

д 1См 19:11
1См 23:26
2См 15:10

е Пс 31:8

є Пс 149:4

ж 1См 26:23
1Цр 8:32

з Пс 18:20–24
Пс 24:3, 4

и Пв 6:1
Пс 19:9

і Пв 8:11

к Пс 84:11

л Пс 18:23
Пр 14:16

м Йв 34:11
Іс 3:10
Єв 11:6

н Пс 18:24
Пр 5:21

о Пс 37:28
Пс 97:10

п Пс 18:25–30

р Мт 5:8
1Пт 1:16

��������������������

Друга кол.
а Пс 125:5

б Йв 34:28

в Дн 4:37
1Пт 5:5

г Пс 27:1

д Пс 97:11

е Пс 18:29
Флп 4:13
Єв 11:33, 34

є Пв 32:4

ж Пс 12:6
Пр 30:5

з Пс 35:2
Пс 91:4

и Іс 44:6

і Пв 32:31
Пс 18:31– 42

к Пс 27:1
Іс 12:2

л Іс 26:7

м Іс 33:15, 16
Ав 3:19

н Пс 18:35
Пс 113:6–8

о Пс 17:5
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39 Вигублю і розіб’ю
̈
ıх, і вони

вже не встануть,а

попадають мені під ноги.
40 Ти даси мені силу для бою,б

повалиш переді мною тих,
хто повстає проти мене.в

41 Ворогів мо
̈
ıх ти змусиш

утікати�,г

і я погублю� сво
̈
ıх

ненависників.д

42 Вони кличуть на допомогу,
але

̈
ıх ніхто не рятує,

кличуть Єгову, але він
не відповідає.е

43 Зітру
̈
ıх на порох земний,

розітру і розтопчу, як
вуличне болото.

44 Ти захистиш мене від
у
̈
ıдливих дорікань мо

̈
ıх

людей,є

збережеш, щоб поставити
над народами.ж

Народ, якого я не знав,
буде служити мені,з

45 прийдуть до мене чужинці
з поклонами.и

Те, що вони почують про
мене, спонукає

̈
ıх підко-

ритися мені�.
46 Вони втратять відвагу�

і тремтячи повиходять
з укріплень сво

̈
ıх.

47 Єгова—живий Бог! Нехай
лине хвала мо

̈
ıй Скеліі

і хай звеличиться Бог,
Скеля мого спасіння!к

48 Правдивий Бог мститься
за мене,л

народи мені підкоряєм

49 і визволяє від ворогів.
Ти підносиш менен над ти-
ми, хто нападає на мене,

і спасаєш від людини
жорстоко

̈
ı.о

22:41 �Або «даси мені спини моı̈х во-
рогів». �Букв. «змушу замовкнути».
22:45 �Букв. «почувши вухом, вони
підкоряться мені». 22:46 �Або «зів’я-
нуть».

50 Тому, Єгово, я буду дякува-
ти тобі серед народіва

і піснею буду вихваляти�
твоє ім’я.б

51 Бог чинить величні діла,
рятуючи� свого царя.в

Він повіки виявлятиме
віддану любов своєму
помазанцю,

Давиду і його потомству�».г

23 Це останні слова Дави-
да:д

«Слова Давида, Єсс
́
еєвого

сина,е

який був поставлений
високоє

і якого помазавж Бог Якова,
слова приємного співця�
пісеньз Ізр

́
а
̈
ıля.

2 Через мене говорив дух
Єгови,и

його слово було на моєму
язиці.і

3 Ізр
́
а
̈
ıлів Бог сказав мені,

Скеля Ізр
́
а
̈
ıляк промовила:

“Якщо правитель людей
праведний,л

якщо він має страх перед
Богом,м

4 то його правління—мов
промені ранкового сонця,н

що світить у безхмарному
небі,

мов сонячне світло після
дощу,

від якого з землі проростає
трава”.о

5 Хіба не такий мій дім перед
Богом?

Адже Він уклав зі мною
вічну угоду,п

в усьому впорядковану
і надійну,—

в ній уся моя радість і моє
цілковите спасіння.

22:50 �Або «і гратиму для». 22:51
�Або «величні перемоги для». �Букв.
«насінню». 23:1 �Або «приємноı̈ лю-
дини».

РОЗД. 22
а Вх 14:13
б 1См 23:5
в 1См 17:49

Пс 44:3, 5
г Бт 49:8
д Пс 18:40
е 1См 28:6

Пр 1:28
Іс 1:15
Мих 3:4

є 1См 30:6
2См 15:12

ж 2См 8:3
Пс 2:8
Пс 60:8

з Пс 18:43– 45
и Пв 33:29
і Пв 32:4
к Пс 18:46

Пс 89:26
л 1См 25:29

2См 18:19
м Пс 18:47

Пс 110:1
Пс 144:1, 2

н 2См 5:12
2См 7:9

о Пс 18:48
��������������������

Друга кол.
а Пв 32:43

Пс 117:1
б 1Хр 16:9

Пс 145:2
Рм 15:9

в Пс 2:6
Пс 21:1

г Пс 89:20, 29
Лк 1:32, 33

��������������������

РОЗД. 23
д Бт 49:1

Пв 33:1
е 1См 17:58

Мт 1:6
є 2См 7:8
ж 1См 16:13
з 1Хр 16:9
и Мр 12:36

2Тм 3:16
і Діı̈ 1:16

2Пт 1:21
к Пв 32:4

Пс 144:1
л Пр 29:2

Іс 9:7
Іс 32:1

м Вх 18:21
Іс 11:3

н Мл 4:2
Мт 17:2
Об 1:16

о Пс 72:1, 6
п 2См 7:16, 19

1Хр 17:11
Пс 89:3
Пс 89:28, 29
Пс 132:11
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Саме тому Бог подбає, щоб
мій дім процвітав.а

6 А всі нікчемні люди відки-
нені,б наче терня,

яке не можна взяти руками
7 і якого ніхто не торкається,

хіба що залізним знаряд-
дям або держаком списа.

Його на місці спалюють
дотла».

8 Ось імена сильних во
̈
ı-

нів Давида:в тахкем
́
онівець Йо-

ш
́
ев-Башшев

́
ет, серед трьох

він був головним.г В одній бит-
ві він підняв спис і вбив
800 чоловік. 9 Наступний—
Елеаз

́
ар,д син Д

́
одо,е сина Ах

́
о-

хі. Він був серед трьох силь-
них во

̈
ıнів Давида, коли вони

насміялися з філіст
́
имлян. Тоді

філіст
́
имляни зібралися на бій,

і, коли ізра
̈
ıльтяни відступили,

10 Елеаз
́
ар залишився й уби-

вав філіст
́
имлян, поки в нього

не втомилася і не заніміла ру-
ка, якою він стискав меч.є То-
го дня Єгова дав велику пере-
могу�.ж І народ повернувся на
поле бою до Елеаз

́
ара, щоб по-

грабувати вбитих.
11 Наступний—Ш

́
амма, син

гар
́
арівця

́
Аге. Філіст

́
имляни

зібралися в Л
́
ехі, де було по-

ле, засіяне сочевицею, і лю-
ди повтікали від них. 12 Але
Ш

́
амма став посеред поля і

оборонив його, розбивши фі-
ліст

́
имлян. Єгова дав тоді ве-

лику перемогу�.з

13 Троє з 30 головних во-
̈
ıнів прийшли в час жнив до
Адулл

́
амсько

̈
ı печери,и де був

Давид. Тим часом загін� фі-
ліст

́
имлян стояв табором у

долині Рефа
M
ıмів.і 14 Коли Да-

вид перебував у твердині,к фі-
ліст

́
имський сторожовий загін

23:10, 12 �Або «спасіння». 23:13 �Або
«наметове поселення».

стояв у Віфлеємі. 15 Захотів-
ши пити, Давид сказав: «О, як-
би мені зараз води з віф-
леємського водозбору, що біля
місько

̈
ı брами!» 16 Тоді троє

сильних во
̈
ıнів пробралися в

табір філіст
́
имлян, зачерпнули

води з віфлеємського водозбо-
ру і принесли Давиду. Але він
відмовився пити цю воду і ви-
лив

̈
ı
̈
ı на землю перед лицем

Єгови.а 17 Він сказав: «Єго-
во, як я можу таке зробити?!
Хіба я можу пити кровб чолові-
ків, які ризикували сво

̈
ıм жит-

тям�, коли ходили по воду?» —
і відмовився пити. Ось що зро-
били ці троє сильних во

̈
ıнів.

18 Авіш
́
ай,в брат Йо

́
ава, син

Церу́
̈
ı,г був головним серед ін-

ших трьох сильних во
̈
ıнів. Він

підняв спис і вбив 300 чоловік.
Авіш

́
ай прославився, як перші

троє во
̈
ıнів.д 19 Усво

̈
ıй трійці

він був найвизначнішим і став
̈
ı
̈
ı провідником, однак станови-
ща перших трьох не досягнув.

20 Бен
́
ая,е син Єго

́
яди, був

хоробрим чоловіком�, який
здійснив багато подвигів у
Кавце

M
ıлі.є Він убив двох си-

нів моавіт
́
янина Арі

M
ıла, а та-

кож спустився в яму для води
у день, коли падав сніг, і вбив
лева.ж 21 Крім того, він убив
величезного єгиптянина. Хоча
єгиптянин мав спис, Бен

́
ая пі-

шов на нього з палицею, ви-
рвав йому з руки спис і ним
же вбив його. 22 Усе це зро-
бив Бен

́
ая, син Єго

́
яди. Він

прославився, як перші троє
сильних во

̈
ıнів. 23 Хоча він

був визначнішим, ніж трид-
цятка сильних во

̈
ıнів, але не

досягнув такого становища,
як перші троє. Давид поставив
його над своєю охороною.

23:17 �Або «душами». 23:20 �Букв.
«був сином доблесного чоловіка».

РОЗД. 23
а Іс 9:7

Іс 11:1
Ам 9:11

б Пс 37:10

в 2См 10:7
2См 20:7
1Хр 11:10

г 1Хр 11:11

д 1Хр 11:12–14

е 1Хр 27:1, 4

є Сд 8:4

ж Сд 15:14, 16
1См 14:6
1См 19:5

з Пс 3:8
Пс 44:3

и ІсН 15:20, 35
1См 22:1

і ІсН 15:1, 8
2См 5:22
1Хр 11:15–19

к 1См 22:1, 4
1Хр 12:16

��������������������

Друга кол.
а Лв 9:9

Лв 17:13

б Бт 9:4
Лв 17:10

в 1См 26:6
2См 21:17

г 2См 2:18
1Хр 2:15, 16

д 1Хр 11:20, 21

е 2См 8:18
2См 20:23
1Цр 1:8
1Цр 2:29
1Хр 27:5, 6

є ІсН 15:21

ж 1Хр 11:22–25
Пр 30:30
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24 Аса
M
ıл,а брат Йо

́
ава, нале-

жав до тридцятки. Ось дехто
з сильних во

̈
ıнів: Елхан

́
ан, син

віфлеємл
́
янина Д

́
одо,б 25 ха-

род
́
янин Ш

́
амма, харод

́
янин

Ел
́
ıка, 26 палет

́
янин Хел

́
ец,в

Ір
́
а,г син теко

́
янина Ікк

́
еша,

27 анатот
́
янинд Авіез

́
ер,е ху-

шат
́
янин Мевунн

́
ай, 28 ах

́
о-

хівець Цалм
́
он, нетофат

́
янин

Магар
́
ай,є 29 Хел

́
ев, син нето-

фат
́
янина Ба

́
ани, Ітт

́
ай, син

Рів
́
ая з Г

́
ıви, що належить

веніям
́
инівцям, 30 піратон

́
я-

нин Бен
́
ая,ж Гідд

́
ай з долин� бі-

ля Га
́
ашу,з 31 арват

́
янин Ав

́
ı-

Алв
́
он, бахур

́
имівець Азмав

́
ет,

32 шаалвоніт
́
янин Елі

́
ахба, си-

ни Яш
́
ена, Йонат

́
ан, 33 гар

́
а-

рівець Ш
́
амма, Ахі

́
ам, син гар

́
а-

рівця Шар
́
ара, 34 Еліфел

́
ет,

син Ахасб
́
ая, сина маахат

́
я-

нина, Елі
́
ам, син гілон

́
янина

Ахітоф
́
ела,и 35 кармел

́
янин

Хецр
́
о, аравіт

́
янин Паар

́
ай,

36
̈
Іг
́
ал, син Нат

́
ана з Ц

́
ови,

г
́
адівець Б

́
ані, 37 аммоніт

́
я-

нин Цел
́
ек, беерот

́
янин На-

хар
́
ай, який був зброєношею

Йо
́
ава, сина Церу́

̈
ı, 38

̈
ıтр

́
я-

нині Ір
́
а,

̈
ıтр

́
янин Гар

́
ев 39 і

хет
́
янин Ур

́
ıяк —всього 37.

24 Єгова знову дуже роз-
гнівався на ізра

̈
ıльтян,л

коли дехто підбурив Дави-
да� проти них, сказавши: «Іди
перелічим Ізр

́
а
̈
ıль та Юду».н

2 Тож цар промовив до Йо
́
а-

ва,о свого воєначальника:
«Прошу, пройди по всіх племе-
нах Ізр

́
а
̈
ıля від Д

́
ана до Бе

́
ер-

Ш
́
евип і зроби перепис народу.

Я хочу знати, скільки є лю-
дей». 3 У відповідь Йо

́
ав ска-

зав: «Нехай твій Бог Єгова
зробить цей народ у сто разів
численнішим і хай мій пан цар
побачить це на власні очі. Але

23:30; 24:5 �Або «ваді». Див. глосарій.
24:1 �Або «Давид був підбурений».

навіщо мій пан надумав таке
робити?»

4 Однак цар наполіг на сво-
єму, не послухавши Йо

́
ава і

воєначальників. Тож вони ви-
йшли від царя і пішли пере-
писувати ізр

́
а
̈
ıльський народ.а

5 Вони перейшли Йордан і
отаборилися біля Аро

́
ера,б на

південь� від міста, що сто
̈
ıть

посеред долини�, а потім пода-
лися до краю г

́
адівців, у Яз

́
ер.в

6 Після того вони пішли в Гі-
ле

́
адг і в землю Тахт

́
ıм-Х

́
одші,

тоді — в Дан-Я
́
ан, а звідти— в

обхід до Сид
́
она.д 7 Далі во-

ни пішли у фортецю Тира,е у
всі міста хівве

́
янє та хана

́
анців

і зрештою дісталися до Бе
́
ер-

Ш
́
еви,ж що в Нег

́
еві,з у землі

Юди. 8 Так за 9 місяців і
20 днів вони обійшли весь край
і повернулися до Єрусалима.
9 Йо

́
ав повідомив царю, скіль-

ки людей пройшло перепис: в
Ізр

́
а
̈
ıлі було 800 000 во

̈
ıнів,

озброєних мечами, а в Юді —
500 000.и

10 Після того як Давид пе-
релічив народ, серце� стало
докоряти йому.і Тоді він сказав
Єгові: «Я зробив великий гріх.к

Єгово, будь ласка, прости про-
вину твого слуги,л бо я повівся
дуже нерозумно».м 11 І, коли
Давид встав зранку, Єгова на-
казав пророкові Г

́
аду,н Давидо-

вому провидцю: 12 «Піди до
Давида і скажи: “Так говорить
Єгова: «Ось перед тобою три
кари. Вибери, яку з них я маю
послати на тебе»”».о 13 Тож
Гад прийшов до Давида і ска-
зав: «Вибирай: або у твоєму
краю сім років буде голод,п або
три місяці ти втікатимеш від
сво

̈
ıх ворогів, а вони будуть те-

бе переслідувати,р або ж твій

24:5 �Букв. «праворуч». 24:10 �Або
«сумління».

РОЗД. 23
а 2См 2:18, 23

1Хр 2:15, 16
1Хр 27:1, 7

б 1Хр 11:26– 41

в 1Хр 27:1, 10

г 1Хр 27:1, 9

д ІсН 21:8, 18
Єр 1:1

е 1Хр 27:1, 12

є 1Хр 27:1, 13

ж 1Хр 27:1, 14

з Сд 2:8, 9

и 2См 15:31
2См 16:23
2См 17:23
1Хр 27:33

і 1Хр 2:53

к 2См 11:3
1Цр 15:5

��������������������

РОЗД. 24
л 2См 21:1

м 1Хр 27:23, 24

н 1Хр 21:1–3

о 2См 8:16
2См 20:23

п Сд 20:1
��������������������

Друга кол.
а Чс 1:2

1Хр 21:4

б Пв 2:36
ІсН 13:8, 9

в Чс 32:34, 35

г Чс 32:40

д Бт 10:15
Бт 49:13
ІсН 11:8

е ІсН 19:24, 29

є ІсН 11:19

ж Бт 21:31
ІсН 15:21, 28

з ІсН 15:1

и Чс 2:32
Чс 26:51
1Хр 21:5, 6
1Хр 27:23

і 1См 24:5
Рм 2:15

к 2См 12:13

л Пс 130:3
Ос 14:2
1Ів 1:9

м 1Хр 21:8–13

н 1См 22:5
1Хр 29:29

о Пр 3:12

п Лв 26:18, 20
2См 21:1

р Лв 26:14, 17

2 САМУ
̈
ІЛА 23:24 – 24:13 476
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ПЕРША КНИГА

ЦАРІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Давид і Авішаг (1– 4)
Адонія прагне престолу (5–10)
Натан і Вірсавія діють (11–27)
Давид наказує помазати Соломона

(28– 40)

Адонія тікає до жертовника (41–53)

2 Давид наставляє Соломона (1–9)

Смерть Давида; Соломон
на троні (10–12)

край три дні потерпатиме від
пошесті.а А тепер добре поду-
май, що я маю відповісти тому,
хто мене послав». 14 І Давид
сказав Г

́
аду: «Як же мені тяж-

ко! Але ліпше попасти в руки
Єгови,б бо він милосердний,в

ніж попасти в руки людини».г

15 Тоді Єгова навів на Із-
р
́
а
̈
ıль пошесть,д яка вража-

ла людей від ранку до при-
значеного часу. І в краю від
Д
́
ана аж до Бе

́
ер-Ш

́
евие за-

гинуло 70 000 людей.є 16 Ко-
ли ж ангел простяг руку, щоб
знищити Єрусалим, Єгова по-
жалкував�, що навів це лихо,ж і
сказав ангелу, який нищив на-
род: «Досить! Опусти руку!» В
той час ангел Єгови був біля
току євусе

́
яниназ Ар

́
авни.и

17 Побачивши ангела, який
винищував народ, Давид ска-
зав Єгові: «Це я згрішив, я
вчинив зло. У чому ж винні
ці вівці?і Прошу, покарай лише
мене і мій рід».к

18 Пізніше цього ж дня Гад
прийшов до Давида і ска-
зав: «Піди постав жертовник
для Єгови на току євусе

́
янина

Ар
́
авни».л 19 І Давид пішов,

як Єгова наказав йому через
Г
́
ада. 20 Ар

́
авна ж, побачив-

24:16 �Або «глибоко засмутився».

ши, що до нього йде цар зі сво-̈
ıми слугами, відразу вийшов
йому назустріч і низько вкло-
нився. 21 Він запитав: «Чому
мій пан цар прийшов до сво-
го слуги?» Давид сказав: «Я хо-
чу купити в тебе тік і по-
будувати на ньому жертовник
для Єгови. Тоді кара, від яко

̈
ı

страждає народ, припинить-
ся».а 22 Однак Ар

́
авна відпо-

вів: «Пане мій, ц
́
арю, бери йо-

го собі й принось у жертву те,
що тобі до вподоби�. Візьми
мо

̈
ıх биків для цілопалення, а

на дрова—молотильну дошку,
плуг і ярмо. 23 Усе це Ар

́
авна

віддає тобі, царю». Потім він
додав: «Нехай твій Бог Єгова
виявить тобі ласку».

24 Проте цар сказав Ар
́
ав-

ні: «Ні, я куплю його в тебе,
бо не хочу складати моєму Бо-
гу Єгові цілопалення, яке мені
нічого не коштувало». Тож Да-
вид купив тік і биків за 50 сріб-
них ш

́
екелів�.б 25 Він побуду-

вав там жертовникв для Єгови
і приніс цілопалення та мирні
жертви. Тоді Єгова відповів на
благання про землю,г і кара в
ізр

́
а
̈
ıльському кра

̈
ı зупинилась.

24:22 �Або «що добре у твоı̈х очах».
24:24 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14.

РОЗД. 24
а Лв 26:16

б Єв 12:6

в Пс 103:8
Пс 119:156

г 2Хр 28:1, 5

д Чс 16:46
1Хр 27:24

е 2См 24:2

є 1Хр 21:14, 15

ж Пс 78:38
Єр 26:19
Йл 2:13

з Бт 10:15, 16
ІсН 15:8

и 2Хр 3:1

і Пс 95:7

к 1Хр 21:16, 17

л 1Хр 21:18–23
2Хр 3:1

��������������������

Друга кол.
а Чс 16:46, 47

Чс 25:8
2См 24:15

б 1Хр 21:24–28

в Вх 20:25
1Хр 22:1

г 2См 21:14
2Хр 33:13
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Адонія гине через свій підступний
задум (13–25)

Цар виганяє Евіатара; Йоава
вбивають (26–35)

Шім’ ı̈ вбито (36– 46)

3 Соломон одружується з дочкою
фараона (1–3)

Єгова з’являється Соломону
уві сні (4–15)

Соломон просить мудрості (7–9)

Соломон розсуджує двох
матерів (16–28)

4 Наближені Соломона (1–19)

Добробут за правління Соломона
(20–28)

Безпека; кожен під своєю
виноградною лозою (25)

Соломонова мудрість (29–34)

5 Цар Хірам постачає будівельні
матеріали (1–12)

Соломон набирає робітників (13–18)

6 Соломон будує храм (1–38)

Внутрішня кімната (19–22)

Херувими (23–28)

Різьблення, двері, внутрішнє
подвір’я (29–36)

Храм побудовано приблизно
за сім років (37, 38)

7 Палацовий комплекс Соломона (1–12)

Хірам допомагає Соломону (13– 47)

Два мідні стовпи (15–22)

Море, вилите з металу (23–26)

Десять візків і умивальниці (27–39)

Золоте приладдя готове (48–51)

8 Ковчег занесено в храм (1–13)

Соломон звертається
до народу (14–21)

Молитва присвячення (22–53)

Соломон благословляє народ (54–61)

Жертви і свято присвячення (62–66)

9 Єгова знову з’являється
Соломону (1–9)

Соломонів дар царю Хіраму (10–14)

Інші проекти Соломона (15–28)

10 Візит цариці Шеви (1–13)

Соломонове багатство (14–29)

11 Дружини зводять Соломона (1–13)
Противники Соломона (14–25)

Єровоаму обіцяно 10 племен (26– 40)
Соломон помирає; Реговоам
стає царем (41– 43)

12 Сувора відповідь Реговоама (1–15)
Повстання 10 племен (16–19)

Єровоам стає царем Ізраı̈ля (20)
Реговоаму не слід воювати
з Ізраı̈лем (21–24)

Єровоам запроваджує поклоніння
теляті (25–33)

13 Пророцтво про жертовник
у Бетелі (1–10)

Жертовник розколюється (5)
Непослух Божого чоловіка (11–34)

14 Сувора звістка для Єровоама (1–20)

Реговоам править Юдою (21–31)
Вторгнення Шішака (25, 26)

15 Авіям, цар Юди (1–8)

Аса, цар Юди (9–24)

Надав, цар Ізраı̈ля (25–32)
Бааша, цар Ізраı̈ля (33, 34)

16 Вирок Єгови Бааші (1–7)

Ела, цар Ізраı̈ля (8–14)
Зімрі, цар Ізраı̈ля (15–20)

Омрі, цар Ізраı̈ля (21–28)

Ахав, цар Ізраı̈ля (29–33)
Хіı̈л відбудовує Єрихон (34)

17 Пророк Ілля передрікає посуху (1)

Іллю годують круки (2–7)
Ілля йде до вдови в Сарепту (8–16)

Син вдови помирає, але
оживає (17–24)

18 Ілля зустрічається з Овдієм
і Ахавом (1–18)

Ілля і пророки Ваала на Кармелі
(19– 40)

«Доки ви будете стояти
на роздоріжжі?» (21)

Посуха закінчується (41– 46)

19 Ілля тікає від лютоı̈ Єзавелі (1–8)

Єгова з’являється Іллі
на Хориві (9–14)

Ілля має помазати Хазаı̈ла, Єгу,
Єлисея (15–18)

Єлисей буде наступником Іллі (19–21)



1 Коли цар Давид постаріва і
був на схилі літ�, його вкри-

вали одягом, але він не міг
зігрітися. 2 Тоді слуги сказа-
ли йому: «Хай для нашого па-
на знайдуть молоду незайману
дівчину, яка буде прислугову-
вати царю і доглядати його.
Вона лежатиме коло тебе і то-
бі, наш пане царю, буде тепло».
3 Тож по всьому ізр

́
а
̈
ıльсько-

му кра
̈
ı стали шукати врод-

ливу дівчину і знайшли шуна-
міт

́
янкуб Авіш

́
агв та привели до

царя. 4 Дівчина була надзви-
чайно вродлива. Вона почала
доглядати за царем і прислуго-
вувати йому, але він не мав з
нею інтимних стосунків.

5 Тим часом Адон
́
ıя,г син

Хагг
́
ıт, став звеличувати се-

бе і говорити: «Я буду царем!»
Він мав колісницю, вершників
і 50 чоловіків, які бігли перед
ним.д 6 А батько ніколи не
перечив йому� і не казав:
«Чому ти так робиш?» Адо-
н
́
ıя народився після Авесал

́
о-

ма і також був дуже вродли-
вий. 7 Він почав радитися з
Йо

́
авом, сином Церу́

̈
ı, та свя-

щеником Евіат
́
аром,е і во-

ни перейшли на його бік і
стали йому допомагати.є 8 А

1:1 �Букв. «днів». 1:6 �Або «не доко-
ряв йому; не хотів вразити його почут-
тя».

священик Сад
́
ок,а Бен

́
ая,б син

Єго
́
яди, пророк Нат

́
ан,в Ш

́
ıм’

̈
ı,г

Р
́
еі та сильні во

̈
ıни Давидад не

підтримували Адон
́
ıю.

9 Через якийсь час Адон
́
ıя

склав у жертвуе овець, биків
та відгодованих телят біля ка-
меня Зохел

́
ет, що коло Ен-

Рог
́
елю, і запросив усіх сво

̈
ıх

братів, синів царя, та всіх чо-
ловіків Юди, царевих слуг.
10 Але пророка Нат

́
ана, Бе-

н
́
аю, Давидових сильних во

̈
ı-

нів і свого брата Соломона він
не запросив. 11 Тоді Нат

́
анє

сказав Вірс
́
аві

̈
ı,ж матері Соло-

мона:з «Хіба ти не чула, що
Адон

́
ıя,и син Хагг

́
ıт, став ца-

рем, а наш пан Давид нічого
про це не знає? 12 Прошу, пі-
дійди, і я дам тобі пораду,
щоб ти врятувала своє життя
і життя свого сина� Соломона.і

13 Піди до царя Давида і ска-
жи йому: “Мій пане, царю, хіба
ти не присягнув сво

̈
ıй служни-

ці, кажучи: «Твій син Соломон
буде царем після мене, і він си-
дітиме на моєму троні»?к Чо-
му ж Адон

́
ıя став царем?”

14 І тимчасом, як ти ще будеш
говорити з царем, я ввійду та
підтверджу тво

̈
ı слова».

15 Тож Вірс
́
авія пішла до

царя в спальню. А цар був

1:12 �Або «свою душу і душу свого си-
на».

20 Сирійці воюють проти Ахава (1–12)

Ахав перемагає сирійців (13–34)

Пророцтво проти Ахава (35– 43)

21 Ахав хоче мати виноградник
Навота (1– 4)

Єзавель підлаштовує смерть
Навота (5–16)

Звістка Іллі проти Ахава (17–26)

Ахав упокоряється (27–29)

22 Союз Йосафата й Ахава (1–12)

Михая передвіщає поразку (13–28)

Дух має обманути Ахава (21, 22)

Ахава вбивають (29– 40)

Правління Йосафата в Юді (41–50)

Ахазія, цар Ізраı̈ля (51–53)

РОЗД. 1
а 2См 5:4

1Хр 29:26, 27

б ІсН 19:17, 18

в 1Цр 2:17, 22

г 2См 3:2, 4
1Хр 3:1, 2

д 2См 15:1

е 2См 20:25

є 1Цр 2:22
��������������������

Друга кол.
а 2См 8:17

б 2См 20:23
1Хр 27:5

в 2См 7:2
2См 12:1

г 1Цр 4:7, 18

д 2См 23:8
1Хр 11:10

е 2См 15:12

є 2См 7:4, 5

ж 2См 11:3, 27

з 2См 12:24

и 2См 3:2, 4

і Сд 9:4–6
1Цр 1:21
2Цр 11:1

к 1Хр 22:9
1Хр 28:5
1Хр 29:1
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дуже старий, і йому прислуго-
вувала шунаміт

́
янка Авіш

́
аг.а

16 Упавши на коліна, Вірс
́
а-

вія низько вклонилась ца-
рю. І цар запитав: «Чого ти
бажаєш?» 17 Вона відповіла:
«Мій пане, ти присягався сво-̈
ıй служниці Єговою, сво

̈
ıм Бо-

гом, кажучи: “Твій син Соло-
мон буде царем після мене, і
він сидітиме на моєму троні”.б

18 Але царем став Адон
́
ıя, і

мій пан нічого не знає про
це.в 19 Адон

́
ıя склав у жерт-

ву багато биків, відгодованих
телят і овець та запросив усіх
царських синів, священика
Евіат

́
ара і воєначальника Йо

́
а-

ва,г а Соломона, твого слугу,
не запросив.д 20 Мій пане,
царю! Очі всього Ізр

́
а
̈
ıля звер-

нені до тебе, щоб ти сказав,
хто сяде на трон мого пана,
царя, після нього. 21 Інакше
коли цар, мій пан, спочине зі
сво

̈
ıми прабатьками, то мене і

мого сина Соломона вважати-
муть зрадниками».

22 Тимчасом як вона ще го-
ворила з царем, увійшов про-
рок Нат

́
ан.е 23 Царю відразу

повідомили: «Прийшов пророк
Нат

́
ан!» Після того Нат

́
ан піді-

йшов до царя і, впавши на
коліна, вклонився йому до
землі. 24 Він сказав: «Мій па-
не, царю, хіба ти говорив:
“Адон

́
ıя стане царем після ме-

не і буде сидіти на моє-
му троні”?є 25 Бо він сього-
дні пішов скласти в жертвуж

багато биків, відгодованих те-
лят і овець та запросив усіх
царських синів, воєначальни-
ків і священика Евіат

́
ара.з Во-

ни
̈
ıдять та п’ють з ним і вигу-

кують: “Хай живе цар Адон
́
ıя!”

26 Але ні мене, твого слугу, ні
священика Сад

́
ока, ні Бен

́
аю,и

сина Єго
́
яди, ні твого слугу

Соломона він не запросив.

27 Невже все це було зробле-
но за наказом мого пана, царя,
і ти не сказав своєму слузі, хто
буде сидіти на троні мого па-
на, царя, після нього?»

28 У відповідь цар Давид
сказав: «Покличте до мене Вір-
с
́
авію». Вона ввійшла і стала
перед царем. 29 І цар присяг-
нув: «Як живий Єгова�, який
визволив мене� від усіх бід:а

30 як я сказав тобі, покляв-
шись Єговою, Ізр

́
а
̈
ıлевим Бо-

гом: “Твій син Соломон буде
царем після мене, і він сидіти-
ме на моєму троні”, так я сьо-
годні й зроблю». 31 Тоді Вір-
с
́
авія впала на коліна і, низько
вклонившись цареві, сказала:
«Царю Давиде, мій пане, живи
повіки!»

32 І цар Давид наказав:
«Покличте до мене священика
Сад

́
ока, пророка Нат

́
ана і Бе-

н
́
аю,б сина Єго

́
яди».в Коли во-

ни прийшли до царя, 33 він
сказав

̈
ıм: «Візьміть з собою

слуг вашого пана, посадіть Со-
ломона на мого мула�г і від-
ведіть до Гіх

́
ону.д 34 Там свя-

щеник Сад
́
ок і пророк Нат

́
ан

помажуть йогое і зроблять ца-
рем над Ізр

́
а
̈
ıлем. Тоді сурміть

у ріг і вигукуйте: “Хай живе
цар Соломон!”є 35 Потім по-
верніться з ним назад, і хай
він увійде та сяде на мій трон.
Він буде царем замість ме-
не, і я поставлю його провід-
ником над Ізр

́
а
̈
ıлем та Юдою».

36 На це Бен
́
ая, син Єго

́
яди,

сказав царю: «Амінь! Хай Єго-
ва підтвердить слова мого па-
на, царя. 37 Нехай Єгова бу-
де з Соломоном,ж так само як
він був з мо

̈
ıм паном, царем,

1:29 �Серед ізраı̈льтян було звичним
клястися існуванням Єгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.
�Або «викупив мою душу». 1:33 �Або
«мулицю».

РОЗД. 1
а 1Цр 1:1, 3

б 1Цр 1:13
1Хр 22:9, 10

в 1Цр 1:5, 11

г 1Цр 1:7

д 1Цр 1:9, 10

е 1Цр 1:14

є 1Цр 1:5

ж 2См 15:12

з 1Цр 1:5, 7

и 1Хр 27:5
��������������������

Друга кол.
а Пс 71:23

Пс 103:4

б 2См 20:23
2См 23:20
1Хр 27:5

в 1Цр 1:8

г 1Цр 1:38
Лк 19:33–35

д 2Хр 32:30

е 1См 16:13

є 1См 10:1, 24
2См 15:10
2Цр 11:12

ж 1Хр 28:20

1 ЦАРІВ 1:16 – 37 480



і хай звеличить трон Соломо-
на ще більше, ніж трон мого
пана, царя Давида».а

38 Тож священик Сад
́
ок,

пророк Нат
́
ан, Бен

́
ая,б син

Єго
́
яди, а також керет

́
яни

і пелет
́
янив пішли, посадили

Соломона на Давидового му-
лаг і відвели його до Гіх

́
ону.д

39 Священик Сад
́
ок узяв з на-

метуе ріг з олієює і помазав
Соломона.ж Після того засур-
мили в ріг, і всі люди почали
вигукувати: «Хай живе цар Со-
ломон!» 40 Потім весь народ
пішов услід за Соломоном.
Люди грали на флейтах і раді-
ли так, що аж земля здригала-
ся від цього шуму.з

41 Адон
́
ıя та всі, кого він

запросив, почули шум, коли
закінчили

̈
ıсти.и І Йо

́
ав, почув-

ши звуки рога, запитав: «Що
це за шум і гамір у міс-
ті?» 42 Поки він це говорив,
прийшов Йонат

́
ан,і син свяще-

ника Евіат
́
ара. Адон

́
ıя сказав:

«Заходь! Ти добрий� чоловік і,
мабуть, несеш добру звістку».
43 Але Йонат

́
ан відповів Адо-

н
́
ı
̈
ı: «Я приніс недобру звіст-

ку: наш пан, цар Давид, зробив
царем Соломона! 44 Цар по-
слав з ним священика Сад

́
ока,

пророка Нат
́
ана, Бен

́
аю, сина

Єго
́
яди, керет

́
ян та пелет

́
ян, і

вони повезли його на мулі
царя.к 45 Вони прийшли до
Гіх

́
ону, і там священик Сад

́
ок

та пророк Нат
́
ан помазали йо-

го, зробивши царем. Після то-
го вони повернулись радіючи,
тож у місті зчинився гамір. І
саме цей шум ви чули. 46 Со-
ломон вже сів на царський
трон, 47 а цареві слуги при-
йшли привітати нашого па-
на, царя Давида, кажучи: “Хай
твій Бог зробить ім’я Соломо-

1:42 �Або «достойний».

на славетнішим, ніж твоє ім’я,
і хай звеличить його трон ще
більше, ніж твій трон!” І цар
вклонився на своєму ліжку.
48 Також цар сказав: “Нехай
лине хвала Єгові, Ізр

́
а
̈
ıлевому

Богу, який сьогодні дозволив
моєму синові сісти на мій трон
і дав мені побачити це на влас-
ні очі!”»

49 Тоді всі, кого запросив
Адон

́
ıя, дуже злякалися. Во-

ни встали і пішли, кожен сво-
̈
ıм шляхом. 50 Сам же Адон

́
ıя

зі страху перед Соломоном пі-
шов і вхопився за роги жер-
товника.а 51 Тоді Соломону
повідомили: «Адон

́
ıя злякався

царя Соломона. Він тримаєть-
ся за роги жертовника і го-
ворить: “Хай цар Соломон
спочатку присягне мені, що
не вб’є свого слугу мечем”».
52 На це Соломон сказав: «Як-
що він буде достойним чоло-
віком, то жодна волосина не
впаде з його голови. Але як-
що він вчинить зло,б то по-
мре». 53 Тож цар Соломон
послав за ним, і його забра-
ли від жертовника. Коли Адо-
н
́
ıя прийшов і вклонився Соло-

мону, той сказав йому: «Іди до
свого дому».

2 Як наблизився час смер-
ті Давида, він сказав своє-

му синові Соломону: 2 «Я по-
мираю�, тому будь сильнийв

та мужній.г 3 Слухайся свого
Бога Єгови: ходи його дорога-
ми і тримайся його постанов,
заповідей, присудів і нагаду-
вань, як написано в Законі
Мойсея.д Тоді ти матимеш ус-
піх� у всьому, що будеш роби-
ти, і всюди, куди підеш. 4 А
Єгова виконає те, що обіцяв
про мене: “Якщо тво

̈
ı сини

2:2 �Букв. «іду дорогою всієı̈ землі».
2:3 �Або «діятимеш мудро».

РОЗД. 1
а 1Цр 3:12

1Цр 10:23
Пс 72:8

б 1Хр 27:5

в 2См 15:18
1Хр 18:17

г 1Цр 1:33
Мт 21:7

д 2Хр 32:30

е 2См 6:17

є Вх 30:23–25
1См 16:13

ж 1Хр 29:22

з 1См 4:5

и 1Цр 1:9, 25

і 2См 15:36
2См 17:17

к 1Цр 1:33, 34
��������������������

Друга кол.
а Вх 21:14

Вх 38:1, 2
1Цр 2:28

б 1Цр 2:23
��������������������

РОЗД. 2
в Пв 31:6

ІсН 1:6
1Хр 28:20

г 1Цр 3:7

д Пв 17:18–20
Ек 12:13

481 1 ЦАРІВ 1:38 – 2:4



будуть зважати на сво
̈
ı дороги

і ходити переді мною у вірнос-
ті, служачи всім сво

̈
ıм серцем і

всією душею�,а то хтось із тво-
̈
ıх нащадків завжди� сидітиме
на троні Ізр

́
а
̈
ıля”.б

5 Ти добре знаєш, щ
́
о зро-

бив мені Йо
́
ав, син Церу́

̈
ı,

щ
́
о він заподіяв двом началь-

никам Ізр
́
а
̈
ıлевого війська—

Авн
́
еру,в синові Н

́
ера, і Ам

́
асі,г

синові Єт
́
ера. В мирний час він

убив
̈
ıх, проливши кров,д не-

мов на війні, і заплямував ці-
єю кров’ю свій ремінь на поясі
і сандалі

̈
ı на ногах. 6 Вчини

мудро і не дозволь, щоб він
у сво

̈
ıй сивині мирно зійшов у

могилу�.е

7 Синам гіле
́
адівця Барзіл-

л
́
аяє вияви віддану любов, і

хай вони
̈
ıдять за тво

̈
ıм сто-

лом, бо вони теж допомогли
мені,ж коли я втікав від твого
брата Авесал

́
ома.з

8 А ще недалеко живе
Ш

́
ıм’

̈
ı, син веніям

́
инівця Г

́
ери з

Бахур
́
има. Він проклинав мене

тяжкими прокляттямии в той
день, коли я йшов у Махана

M
ıм,і

але потім він зустрів мене бі-
ля Йордану, і я присягнув йо-
му Єговою: “Я не вб’ю тебе
мечем”.к 9 Не залиш його не-
покараним.л Ти мудрий чоло-
вік і знаєш, що з ним зробити.
Не дай йому спокійно померти
в старості�».м

10 Після того Давид спочив
зі сво

̈
ıми прабатьками, і його

поховали в Давидовому місті.н

11 Царював� Давид в Ізр
́
а
̈
ıлі

40 років: 7 років — у Хевр
́
оніо і

33 роки— в Єрусалимі.п

2:4 �Див. глосарій. �Або «то не бу-
де вигублений у тебе чоловік, який».
2:6 �Або «шео́л», тобто спільну моги-
лу людства. Див. глосарій. 2:9 �Букв.
«зведи його сивину в крові до шео́лу».
Див. глосарій, Шео́л. 2:11 �Або «кіль-
кість днів царювання».

12 Соломон сів на трон сво-
го батька Давида, і зрештою
його царська влада міцно
утвердилась.а

13 Через якийсь час Адо-
н
́
ıя, син Хагг

́
ıт, прийшов до

Вірс
́
аві

̈
ı, матері Соломона. Во-

на запитала: «Ти прийшов
з миром?»— «З миром,— відпо-
вів той 14 і додав: —Хочу по-
говорити з тобою». Тож вона
сказала: «Говори». 15 Адон

́
ıя

продовжив: «Ти добре знаєш,
що царська влада мала пере-
йти до мене і весь Ізр

́
а
̈
ıль

сподівався�, що я буду ца-
рем.б Але царська влада віді-
йшла від мене і дісталася
моєму братові, бо це було від
Єгови.в 16 Тепер же маю до
тебе лише одне прохання. Не
відмов мені». Вірс

́
авія сказала

йому: «Говори». 17 І він ска-
зав: «Будь ласка, попроси царя
Соломона,— він тобі не відмо-
вить,—щоб він дав мені за дру-
жину шунаміт

́
янку Авіш

́
аг».г

18 Вірс
́
авія відповіла: «Добре,

я поговорю про тебе з царем».
19 Тож Вірс

́
авія прийшла до

царя Соломона, щоб поговори-
ти з ним про Адон

́
ıю. Цар від-

разу встав, вийшов
̈
ıй назуст-

річ і вклонився. Потім він сів
на свій трон і наказав постави-
ти трон для матері царя, щоб
вона сіла праворуч від нього.
20 І вона сказала: «Маю до
тебе невелике прохання. Не
відмов мені». Цар відповів:
«Кажи, мати моя, я тобі не
відмовлю». 21 Тоді вона по-
просила: «Нехай шунаміт

́
янка

Авіш
́
аг стане дружиною твого

брата Адон
́
ı
̈
ı». 22 У відповідь

цар Соломон сказав: «Чому ти
просиш для Адон

́
ı
̈
ı шунаміт

́
ян-

ку Авіш
́
аг? Проси вже для

2:15 �Або «обернув своє лице до ме-
не».

РОЗД. 2
а Пв 6:5

2Цр 20:3
2Цр 23:3
2Хр 17:3
Мт 22:37

б 2См 7:12, 16
1Цр 8:25
1Хр 17:11
Пс 132:11, 12

в 2См 3:27, 30

г 2См 17:25
2См 20:10
1Хр 2:17

д Чс 35:33
2См 3:28

е 2См 3:29
1Цр 2:31–34

є 2См 19:31

ж 2См
17:27–29

з 2См 15:14

и 2См 16:5–7

і 2См 17:24

к 2См 19:23

л Вх 22:28

м 1Цр 2:44, 46

н 2См 5:7
1Хр 11:7
1Хр 29:26, 27
Ді ı̈ 2:29

о 1Хр 12:23

п 2См 5:4, 5
��������������������

Друга кол.
а 2См 7:8, 12

1Хр 29:23
2Хр 1:1
Пс 89:36, 37
Пс 132:12

б 1Цр 1:5, 25

в 1Хр 22:9

г 1Цр 1:1, 3

1 ЦАРІВ 2:5 – 22 482



нього і царську владу,а бо
він мій старший брат,б до то-
го ж його підтримують свяще-
ник Евіат

́
ар і Йо

́
ав,в син Це-

ру́
̈
ı».г

23 І цар Соломон присягнув
Єговою: «Нехай Бог суворо по-
карає мене, якщо Адон

́
ıя не

поплатиться сво
̈
ıм життям за

це прохання�. 24 Як живий
Єгова, який зміцнив мене,д по-
садив на трон мого батька Да-
вида і збудував для мене дім�,е

як і обіцяв, клянусь, що сьо-
годні Адон

́
ıя помре».є 25 Цар

Соломон відразу дав наказ Бе-
н
́
а
̈
ı,ж сину Єго

́
яди. Той пішов і

вразив� Адон
́
ıю, і він помер.

26 А священику Евіат
́
аруз

цар сказав: «Іди в Анат
́
оти

на сво
̈
ı поля! Ти заслуговуєш

смерті, але сьогодні я не вб’ю
тебе, бо ти носив ковчег Все-
владного Господа Єгови перед
мо

̈
ıм батьком Давидомі і ра-

зом з мо
̈
ıм батьком зносив усі

утиски».к 27 Соломон усунув
Евіат

́
ара від виконання обо-

в’язків священика Єгови, щоб
сповнилося слово Єгови, яке
він сказав проти роду Іл

́
ıял в

Ш
́
ıло.м

28 Звістка про це дійшла
до Йо

́
ава. (А він підтриму-

вав Адон
́
ıю,н хоч і не підтри-

мував Авесал
́
ома.)о Тож Йо

́
ав

утік до намету Єговип і вхо-
пився за роги жертовника.
29 Царю Соломону сказали:
«Йо

́
ав утік до намету Єгови.

Зараз він біля жертовника».
Тоді Соломон послав Бен

́
аю,

сина Єго
́
яди, та наказав: «Іди

вбий його!» 30 Прийшовши
до намету Єгови, Бен

́
ая ска-

зав Йо
́
аву: «Цар говорить: “Ви-

йди звідси!”» Але той відповів:

2:23 �Або «не висловив цього прохан-
ня проти власноı̈ душі». 2:24 �Або «ди-
настію». 2:25 �Або «напав на».

«Ні, я помру тут». Бен
́
ая пере-

дав його слова царю: «Ось так
Йо

́
ав сказав і так відповів».

31 Цар промовив: «То зроби
так, як він сказав. Вбий йо-
го і поховай та зніми з ме-
не і з дому мого батька вину
крові, яку несправедливо про-
лив Йо

́
ав.а 32 Єгова змусить

його розплатитися за проли-
ту кров�, бо він убив Авн

́
ера,б

сина Н
́
ера, начальника Ізр

́
а
̈
ı-

левого війська,в і Ам
́
асу,г си-

на Єт
́
ера, начальника Юдино-

го війська,д —двох чоловіків,
які були праведніші і кращі за
нього. Він убив

̈
ıх, вразивши

мечем, а мій батько Давид ні-
чого про це не знав. 33 Ви-
на за пролиту кров вічно буде
лежати на Йо

́
авові та його по-

томстві�.е А Давида і його по-
томство�, його дім і його трон
Єгова поблагословить вічним
миром». 34 Тоді Бен

́
ая, син

Єго
́
яди, пішов та вбив Йо

́
ава.

І його поховали біля його до-
му в пустелі. 35 Замість ньо-
го цар поставив на чолі вій-
ська Бен

́
аю,є сина Єго

́
яди, а

священика Сад
́
окаж призначив

замість Евіат
́
ара.

36 Згодом цар покликав
Ш

́
ıм’

̈
ıз та сказав йому: «Побу-

дуй для себе дім в Єруса-
лимі. Живи тут і нікуди не
виходь. 37 Бо того дня, коли
ти вийдеш звідси і перейдеш
долину Кедр

́
он,и ти обов’язко-

во помреш. І твоя кров буде
на тво

̈
ıй голові». 38 У відпо-

відь Ш
́
ıм’

̈
ı сказав царю: «Сло-

ва тво
̈
ı справедливі. Твій слу-

га зробить так, як сказав мій
пан, цар». І Ш

́
ıм’

̈
ı жив у Єруса-

лимі довгий час.
39 Але через три роки два

раби Ш
́
ıм’

̈
ı втекли до Ах

́
ıша,і

2:32 �Або «поверне його кров йому ж
на голову». 2:33 �Або «нащадках».
�Або «нащадків».

РОЗД. 2
а 2См 16:21

б 1Хр 3:1, 2, 5

в 2См 8:16

г 1Цр 1:7

д 1Хр 22:9, 10

е 2См 7:11
1Хр 17:10

є 1Цр 1:51, 52

ж 2См 8:18
1Цр 1:8
1Хр 27:5

з 1См 22:20
1Цр 1:7

и ІсН 21:8, 18
Єр 1:1

і 1См 23:6
2См 15:24
1Хр 15:11, 12

к 1См 22:22, 23

л 1См 2:31
1См 3:12

м ІсН 18:1

н 1Цр 1:7

о 2См 18:14

п 1Хр 21:29
��������������������

Друга кол.
а Бт 9:6

Вх 21:14
Чс 35:33
Пв 19:13
1Цр 2:5

б 2См 3:26, 27

в 2См 2:8

г 2См 20:10

д 2См 17:25

е 2См 3:29

є 1Хр 11:24
1Хр 27:5

ж 1См 2:35
1Хр 6:50, 53
1Хр 12:28
1Хр 16:37, 39
1Хр 24:3

з 1Цр 2:8

и 2См 15:23
2Цр 23:6
Ів 18:1

і 1См 21:10
1См 27:2

483 1 ЦАРІВ 2:23 – 39



сина Ма
́
ахи, царя Г

́
ата. Коли

Ш
́
ıм’

̈
ı повідомили: «Тво

̈
ı раби в

Г
́
аті», 40 він одразу зібрався,

осідлав віслюка і по
̈
ıхав у Гат

до Ах
́
ıша шукати сво

̈
ıх рабів.

Забравши
̈
ıх з Г

́
ата, він повер-

нувся. 41 А Соломону сказа-
ли: «Ш

́
ıм’

̈
ı ходив з Єрусалима

в Гат і повернувся». 42 Тоді
цар покликав Ш

́
ıм’

̈
ı і промо-

вив: «Хіба я не взяв з тебе
клятви перед Єговою і не по-
передив тебе: “Того дня, ко-
ли ти вийдеш звідси і підеш
кудись, то обов’язково по-
мреш”,— і хіба ти не відповів:
“Слова тво

̈
ı справедливі, так я

і зроблю”?а 43 Чому ж ти по-
рушив клятву, яку дав перед
Єговою, і не послухався мо-
го наказу?» 44 Далі цар ска-
зав Ш

́
ıм’

̈
ı: «Ти добре знаєш у

своєму серці, яке зло ти зро-
бив моєму батькові Давиду.б

Але Єгова все те зло поверне
на твою голову.в 45 А цар Со-
ломон буде благословенний,г і
трон Давида буде міцно утвер-
джений перед Єговою повіки».
46 Після того цар дав наказ
Бен

́
а
̈
ı, сину Єго

́
яди. Той пішов

та вбив Ш
́
ıм’

̈
ı, і він помер.д

Так царство міцно утверди-
лося в руках Соломона.е

3 Соломон поріднився� з фа-
раоном, царем Єгипту. Він

одружився з� фараоновою доч-
коює і поселив

̈
ı
̈
ı в Давидово-

му місті.ж Вона жила там, поки
Соломон не закінчив будувати
свій дім,з дім Єговии і мур дов-
кола Єрусалима.і 2 У той час
народ далі складав жертви на
узвишшях,к бо дім для імені
Єгови ще не був побудова-
ний.л 3 Соломон любив Єгову
та дотримувався постанов сво-
го батька Давида, тільки жерт-

3:1 �Букв. «уклав шлюбний союз».
�Або «взяв».

ви та приношення він спалю-
вав на узвишшях.а

4 Якось цар пішов у Гів
́
он,

на головне� узвишшя,б щоб
принести жертву. І там на жер-
товнику Соломон склав 1000
тварин як цілопалення.в 5 У
Гів

́
оні Бог Єгова з’явився Со-

ломону вночі уві сні та ска-
зав: «Проси в мене, чого тільки
забажаєш».г 6 Соломон відпо-
вів: «Ти виявляв велику відда-
ну любов моєму батькові, сво-
єму слузі Давиду, тому що він
ходив у вірності й праведності
та служив тобі від щирого сер-
ця. І ти донині виявляєш йо-
му велику віддану любов, бо
дав йому сина, щоб той си-
дів на його троні.д 7 А тепер,
мій Боже, Єгово, ти зробив ме-
не, твого слугу, царем замість
мого батька Давида, хоча я
ще дуже молодий� і недосвід-
чений�.е 8 Твій слуга править
над вибраним тобою народом,є

який настільки численний, що
його неможливо порахувати.
9 Тож дай своєму слузі слух-
няне серце, щоб він судив твій
народж та розрізняв добро і
зло.з Бо як я сам зможу судити
цей численний� народ?»

10 Єгові було приємно, що
Соломон просив саме про
це.и 11 Тож Бог сказав: «За
те, що ти просив саме цьо-
го, а не довгого життя�, багат-
ства чи смерті� тво

̈
ıх ворогів,

за те, що ти просив розумін-
ня, щоб справедливо судити,і

12 я виконаю твоє проханняк і
дам тобі мудре і розумне сер-
це.л Такого, як ти, ніколи не бу-
ло перед тобою і не буде піс-
ля тебе.м 13 Також я дам тобі

3:4 �Або «велике». 3:7 �Або «ще
хлопчик». �Букв. «не знаю, як вихо-
дити і входити». 3:9 �Букв. «важкий».
3:11 �Букв. «багатьох днів». �Або
«душ».

РОЗД. 2
а 1Цр 2:38

б 2См 16:5, 13

в Пс 7:16
Пр 5:22

г Пс 21:6
Пс 72:17

д 1Цр 2:8, 9

е 2Хр 1:1
Пр 16:12

��������������������

РОЗД. 3
є Пв 7:3, 4

1Цр 7:8
1Цр 9:24
1Цр 11:1
Не 13:25–27

ж 2См 5:7
1Хр 11:7

з 1Цр 7:1

и 1Цр 8:17–19

і 1Цр 9:15

к 2Хр 33:17

л Пв 12:5, 6
1Цр 5:3
1Хр 28:6

��������������������

Друга кол.
а 1См 7:9

1См 10:8
1Хр 21:26

б 1Хр 16:39, 40
1Хр 21:29

в 2Хр 1:3–6

г 2Хр 1:7–10

д 1Цр 2:1, 4

е 1Хр 29:1
Єр 1:6

є Вх 19:5, 6

ж Пс 72:1
Пс 119:34

з Єв 5:14

и Пр 15:8

і 1Хр 22:12
1Хр 29:19
2Хр 1:11, 12
Пр 16:16

к Ек 1:16
1Ів 5:14

л 1Цр 4:29
Пр 2:3–5
Як 1:5

м Мт 12:42
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те, чого ти не просив,а —багат-
ство й славу,б і за твого жит-
тя� не буде такого царя, як ти.в

14 Якщо ти ходитимеш мо
̈
ıми

дорогами, дотримуючись мо
̈
ıх

постанов і заповідей, як твій
батько Давид,г я ще й подарую
тобі довге життя�».д

15 Коли Соломон прокинув-
ся, то зрозумів, що Бог гово-
рив з ним уві сні. Тоді він
пішов у Єрусалим і, став-
ши перед ковчегом угоди Єго-
ви, склав цілопалення та мир-
ні жертвие і влаштував бенкет
для всіх сво

̈
ıх слуг.

16 Якось дві пові
̈
ı прийшли

і стали перед царем. 17 Одна
з них сказала: «Мій пане, ми
з цією жінкою живемо в одно-
му домі, і я народила дитину,
коли вона була вдома. 18 На
третій день після того, як я
народила, ця жінка теж наро-
дила. Ми були разом, у домі
не було нікого, крім нас двох.
19 І от вночі син ціє

̈
ı жінки

помер, бо вона придавила йо-
го сво

̈
ıм тілом. 20 Тоді вона

встала серед ночі і, поки твоя
служниця спала, забрала мого
сина і поклала біля сво

̈
ıх гру-

дей�, а коло мене поклала сво-
го мертвого сина. 21 Вранці
я встала, щоб погодувати си-
на, і побачила, що він мертвий.
Коли ж я придивилась, то зро-
зуміла, що це не мій син, яко-
го я народила». 22 Але друга
жінка сказала: «Ні, це мій син
живий, а твій мертвий!» Однак
перша заперечила: «Ні, це твій
син мертвий, а мій живий!» І
так вони сперечалися перед
царем.

23 Зрештою цар сказав:
«Одна говорить: “Це мій син
живий, а твій мертвий!”— а

3:13 �Букв. «усі твоı̈ дні». 3:14 �Букв.
«продовжу твоı̈ дні». 3:20 �Букв. «при
лоні».

друга: “Ні, це твій син мерт-
вий, а мій живий!”» 24 Тож
він сказав: «Дайте мені меч»,
і, коли йому принесли меч,
25 він наказав: «Розітніть жи-
ву дитину навпіл і віддай-
те одну половину одній жінці,
а другу— другій». 26 У ту ж
мить серце жінки, син котро

̈
ı

був живий, стислось від жа-
лю, і вона почала благати ца-
ря: «Мій пане, прошу, віддай

̈
ıй

живе дитя, тільки не вбивай
його!» А друга жінка сказала:
«Нехай не буде ні мені, ні то-
бі! Хай розтинають!» 27 То-
ді цар звелів: «Віддайте дитя
першій жінці, не вбивайте йо-
го. Вона його мати».

28 Коли всі ізра
̈
ıльтяни по-

чули, який присуд виніс цар,
то стали глибоко шанувати�
царя,а адже бачили, що Бог
дав йому мудрість, щоб чини-
ти правосуддя.б

4 Цар Соломон правив над
усім Ізр

́
а
̈
ıлем.в 2 Провід-

никами� в нього були: свя-
щеник Азар

́
ıя, син Сад

́
ока;г

3 царські писарід Еліхор
́
еф і

Ах
́
ıя, сини Ш

́
ıші; літописець

Йосаф
́
ат,е син Ахілу́да; 4 воє-

начальник Бен
́
ая,є син Єго

́
яди;

священики Сад
́
ок та Евіат

́
ар;ж

5 Азар
́
ıя, син Нат

́
ана,з началь-

ник над урядниками; священик
Заву́д, син Нат

́
ана, друг царя;и

6 Ахіш
́
ар, управитель дому, і

Адонір
́
ам,і син

́
Авди, началь-

ник підневільних робітників.к

7 Над усім Ізр
́
а
̈
ıлем Соло-

мон поставив 12 урядників, які
постачали

̈
ıжу для царя і йо-

го домашніх. Кожен з них мав
робити це протягом одного мі-
сяця в році.л 8 Цими урядни-
ками були: син Ху́ра — в го-
ристому кра

̈
ı Єфр

́
ема; 9 син

3:28 �Букв. «боятися». 4:2 �Або «кня-
зями».

РОЗД. 3
а Пс 84:11

Мт 6:33
Еф 3:20

б 1Цр 4:21
Ек 7:11

в 1Цр 10:23

г 1Цр 15:5

д Пс 21:4
Пс 91:14, 16
Пр 3:13, 16

е Лв 7:11
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 29:23–25

Пс 72:5

б 1Цр 3:9, 10
��������������������

РОЗД. 4
в 2Хр 9:30

Ек 1:12

г 1Хр 6:8
1Хр 27:16, 17

д 2См 8:17
1Хр 27:32

е 2См 8:16
2См 20:24

є 1Цр 1:8
1Цр 2:35
1Хр 27:5

ж 1Цр 2:26

з 1Цр 1:9, 10

и 2См 15:37
1Хр 27:33

і 2См 20:24
1Цр 5:14
1Цр 12:18

к 1Цр 9:15

л 1Хр 27:1
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Дек
́
ера — в Мак

́
аці, Шаалв

́
ıмі,а

Бет-Шем
́
еші та Ел

́
он-Бет-Хан

́
а-

ні; 10 син Хес
́
еда — в Арубб

́
о-

ті (йому належали С
́
охо і

весь край Хеф
́
ер); 11 син Аві-

над
́
ава — над усіма схилами

Д
́
ора (його дружиною ста-

ла Таф
́
ат, дочка Соломона);

12 Ба
́
ана, син Ахілу́да,— в Та-

ан
́
аху, Мег

́
ıддоб та в усьому

Бет-Ше
́
ані,в що біля Царет

́
ану,

нижче Єзре
M
ıла, від Бет-Ше

́
а-

на до
́
Авель-Мех

́
оли та терито-

рі
̈
ı Йокме

́
ам;г 13 син Гев

́
ера —

в Рам
́
от-Гіле

́
адід (йому належа-

ли наметові поселення Я
́
ıра,е

сина Манас
́
ı
̈
ı, що в Гіле

́
аді;є та-

кож йому належала місцевість
Арг

́
ов,ж що в Баш

́
ані:з 60 вели-

ких міст з мурами і мідними
засувами); 14 Ахінад

́
ав, син

Ідд
́
о,— в Махана

M
ıмі;и 15 Ахі-

ма
́
ац — в краю Нефтал

́
има (він

взяв собі за дружину іншу
Соломонову дочку, Басм

́
ат);

16 Ба
́
ана, син Хуш

́
ая,— в краю

Ас
́
ира і в Беал

́
оті; 17 Йо-

саф
́
ат, син Пару

́
аха,— в краю

Іссах
́
ара; 18 Ш

́
ıм’

̈
ı,і син

́
Ели,—

в краю Веніям
́
ина;к 19 Гев

́
ер,

син
́
Урі,— в краю Гіле

́
ад,л в

краю амор
́
ейського царя Сиг

́
о-

нам та баш
́
анського царя

́
Ога.н

А один урядник був поставле-
ний над усіма цими урядника-
ми в краю.

20 Мешканці Юди та Ізр
́
а
̈
ı-

лю були такі численні, як пісок
на березі моря.о Вони

̈
ıли, пи-

ли та веселились.п

21 Соломону підкорялись
усі царства від Ріки�р до фі-
ліст

́
имського краю і до кор-

дону з Єгиптом. Вони спла-
чували данину Соломонові і
служили йому всі дні його
життя.с

22 Кожного дня в Соломо-
новому палаці споживали 30

4:21 �Тобто Євфрату.

к
́
орів� найліпшого борошна
та 60 к

́
орів іншого борошна,

23 10 відгодованих биків, 20
биків з пасовища і 100 овець,
окрім оленів, газелей, козуль
і відгодованих зозуль. 24 Со-
ломон панував над усім, що
було по цей бік Ріки�,а від
Тіфс

́
аху до Г

́
ази,б над усіма ца-

рями по цей бік Ріки. Він
мав мир по всьому кра

̈
ı і на

всіх сво
̈
ıх кордонах.в 25 Усі

дні Соломона мешканці Юди
та Ізр

́
а
̈
ıлю, від Д

́
ана до Бе

́
ер-

Ш
́
еви, жили безпечно, кожен

під своєю виноградною лозою
і під сво

̈
ıм фіговим деревом.

26 Соломон мав 4000� стійл
для коней, яких запрягали в
колісниці, та 12 000 коней�.г

27 Кожен урядник у свій мі-
сяць постачав

̈
ıжу цареві Со-

ломону та всім, хто
̈
ıв за його

столом. Урядники дбали про
те, щоб усього було вдосталь.д

28 А для коней, яких запряга-
ли в упряжку, та для інших ко-
ней вони привозили ячмінь і
солому в ті місця, де була по-
треба. Кожен привозив стіль-
ки, скільки від нього вимага-
лось.

29 І Бог дав Соломону над-
звичайно проникливе� серце,
а також стільки мудрості та
розважливості, як піску на бе-
резі моря.е 30 Своєю муд-
рістю Соломон перевершував
усіх жителів Сходу та Єгипту.є

31 Він був мудріший від усіх
людей, навіть від езр

́
ахівця

Ет
́
анаж та від Гем

́
ана,з Калк

́
о-

лаи і Дард
́
и, синів Мах

́
ола. Со-

ломон прославився серед усіх
довколишніх народів.і 32 Він

4:22 �1 кор — 220 л. Див. додаток. Б14.
4:24 �Тобто на захід від Євфрату. 4:26
�Це число подається в деяких рукопи-
сах, а також у паралельному вірші. Інші
рукописи подають число 40 000. �Або
«вершників». 4:29 �Або «широке».

РОЗД. 4
а ІсН 19:42, 48

б 2Цр 23:29

в ІсН 17:11
1См 31:8, 10

г ІсН 21:34

д Пв 4:41– 43
1Цр 22:3

е Чс 32:41
Пв 3:14

є Чс 32:1

ж Пв 3:4

з ІсН 13:8, 11

и Бт 32:1, 2
2См 2:8, 9

і 1Цр 1:8

к ІсН 18:11

л ІсН 17:1

м Чс 21:21

н Пв 3:4

о Бт 22:15, 17

п Ек 2:24

р Бт 15:18
Вх 23:31
2См 8:3
Пс 72:8–10

с Пс 72:10
��������������������

Друга кол.
а ІсН 1:4

б Бт 10:19

в 1Цр 5:4
1Хр 22:9
Пс 72:7

г Пв 17:15, 16
1Цр 10:24–26
2Хр 1:14, 17

д 1Цр 4:7

е 1Цр 10:23
2Хр 1:10
Пр 2:6

є Діı̈ 7:22

ж Пс 89: Надп.

з Пс 88: Надп.

и 1Хр 2:4, 6

і 1Цр 10:1, 7
Лк 11:31
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склав� 3000 прислів’
̈
ıва і 1005

пісень.б 33 Він говорив про
різні рослини— від кедрів, що
ростуть на Лів

́
ані, до гісопу,в

що росте на стіні, а також про
звірів,г птахів�,д про створін-
ня, що повзають�,е і про риб.
34 Тож люди зі всіх народів,
у тому числі царі з усіє

̈
ı зем-

лі, які чули про Соломонову
мудрість, приходили до ньо-
го, щоб послухати його мудрі
слова.є

5 Коли тирськийж цар Хір
́
ам

почув, що Соломон був по-
мазаний на царя замість сво-
го батька, то послав до ньо-
го сво

̈
ıх слуг, бо завжди був

другом� Давида.з 2 Соломон
у свою чергу передав Хір

́
амуи

такі слова: 3 «Ти добре зна-
єш, що мій батько Давид не
зміг побудувати дім для іме-
ні Єгови, свого Бога, бо вою-
вав з довколишніми ворогами,і

поки Єгова не поклав
̈
ıх йо-

му під ноги. 4 Тепер же мій
Бог Єгова дав мені мир нав-
круги.к Немає ні противника,
ні жодно

̈
ı небезпеки.л 5 Тому

я хочу побудувати дім для іме-
ні Єгови, мого Бога, як Єгова і
обіцяв моєму батькові Давиду,
кажучи: “Твій син, якого я по-
саджу на твій трон замість те-
бе, побудує дім для мого іме-
ні”.м 6 Накажи сво

̈
ıм слугам

нарубати для мене кедрів з
Лів

́
ану.н Мо

̈
ı слуги будуть пра-

цювати разом з тво
̈
ıми, а я за-

плачу тобі за тво
̈
ıх слуг, скіль-

ки скажеш. Адже ти знаєш, що
в нас ніхто не вміє рубати де-
рева так, як сидон

́
яни».о

7 Коли Хір
́
ам почув сло-

ва Соломона, то дуже зрадів
і сказав: «Нехай сьогодні ли-

4:32 �Або «розповів». 4:33 �Або
«створіння, що літають». �Можливо,
стосується плазунів і комах. 5:1 �Або
«завжди любив».

не хвала Єгові, бо він дав Да-
виду мудрого сина, щоб той
правив цим великим� наро-
дом!»а 8 Тож Хір

́
ам передав

Соломону: «Я вислухав твоє
прохання і зроблю все, що ти
хочеш. Я дам тобі кедрового
та ялівцевого дерева.б 9 Мо

̈
ı

слуги перевезуть його з Лів
́
а-

ну до моря, потім я зв’яжу йо-
го в плоти та переправлю мо-
рем до місця, яке ти вкажеш.
Там я розберу

̈
ıх, і ти забереш

дерево. Ти ж взамін посилати-
меш для мого дому харчі, які я
попрошу».в

10 І Хір
́
ам постачав Соло-

мону кедрове та ялівцеве де-
рево, як той і просив. 11 Со-
ломон же давав для дому
Хір

́
ама 20 000 к

́
орів� пшениці і

20 к
́
орів дуже добро

̈
ı оливко-

во
̈
ı олі

̈
ı. Усе це Соломон да-

вав Хір
́
аму з року в рік.г 12 А

Єгова, як і обіцяв, наділив Со-
ломона мудрістю.д Між Хір

́
а-

мом та Соломоном був мир, і
вони уклали між собою дого-
вір�.

13 Цар Соломон набрав під-
невільних робітників з цілого
Ізр

́
а
̈
ıля; усього

̈
ıх було 30 000.е

14 Він посилав
̈
ıх у Лів

́
ан

по черзі — по 10 000 щоміся-
ця. Один місяць вони працю-
вали на Лів

́
ані, а два місяці

були вдома. Начальником під-
невільних робітників був
Адонір

́
ам.є 15 Соломон мав

70 000 різноробів� і 80 000 ка-
менярівж у горах.з 16 Крім
того, він мав 3300 урядників,и

які наглядали за цими робіт-
никами. 17 За царевим нака-
зом вони добували велике до-
роге каміння,і щоб з тесаних
каменівк закласти фундаментл

дому. 18 Тож будівельники

5:7 �Або «численним». 5:11 �1 кор —
220 л. Див. додаток Б14. 5:12 �Або
«угоду». 5:15 �Або «носіı̈в».

РОЗД. 4
а Пр 1:1

Ек 12:9

б Псн 1:1

в Вх 12:22

г Пр 30:30

д Пр 30:19

е Пр 6:6
Пр 30:25

є 2Хр 9:1, 23
��������������������

РОЗД. 5
ж Єз 27:3

з 2См 5:11

и 2Хр 2:3

і 2См 7:5
1Хр 22:7, 8

к 1Цр 4:24, 25

л Пр 16:7

м 2См 7:12, 13
1Хр 22:9, 10
2Хр 2:4

н 1Цр 6:9, 20

о 2Хр 2:8
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 2:11, 12

б 2См 6:5
1Цр 6:15
2Хр 3:5

в 2Хр 2:15, 16
Езд 3:7

г 2Хр 2:10

д 1Цр 3:12
1Цр 4:29
Як 1:5

е 1Цр 9:15

є 2См 20:24
1Цр 4:6
1Цр 12:18

ж 1Хр 22:15

з ІсН 16:10
1Цр 9:20–22
2Хр 2:2
2Хр 2:17, 18
2Хр 8:7–9

и 1Цр 9:23

і 1Цр 7:9
1Хр 22:2

к 1Цр 6:7

л Об 21:14
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Соломона і Хір
́
ама, а також ге-

вал
́
яниа витісували каміння і

готували колоди та каміння
для будівництва дому.

6 У 480-му році після вихо-
ду ізра

̈
ıльтян� з Єгипту,б в

четвертий рік свого царюван-
ня над Ізр

́
а
̈
ıлем, у місяці з

́
ıві�,в

тобто в другому місяці, Соло-
мон почав будувати дім Єго-
ви�.г 2 Дім, який цар Соло-
мон побудував для Єгови, був
60 ліктів� завдовжки, 20 ліктів
завширшки і 30 ліктів заввиш-
ки.д 3 Спереду храму� був
притвор,е довжина� якого ста-
новила 20 ліктів (стільки,
скільки ширина дому). Він ви-
ступав на 10 ліктів перед до-
мом.

4 Соломон зробив у домі
вікна, які звужувались і мали
рами�.є 5 Потім уздовж стіни
довкола дому він зробив при-
будову (вона йшла вздовж
стін дому: довкола стін хра-
му� і внутрішньо

̈
ı кімнати�)ж

і по всій довжині зробив бічні
кімнати.з 6 Нижній ярус при-
будови, в якій розташовували-
ся бічні кімнати, був завширш-
ки 5 ліктів, другий— 6 ліктів,
а третій— 7 ліктів. Довкола до-
му він зробив уступи, щоб ні-
чого не кріпити до самих стін
дому.и

7 Дім будувався з каменів,
які обтісували в каменолом-
нях.і Під час будівництва дому
не було чути ні молотка, ні со-
кири, ні іншого залізного зна-
ряддя. 8 Вхід на нижній ярус
прибудови з бічними кімната-

6:1 �Букв. «синів Ізра́ı̈ля». �Див. дода-
ток Б15. �Див. додаток Б8. 6:2 �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14. 6:3
�Букв. «храму дому». Очевидно, сто-
сується Святого. �Або «ширина». 6:4
�Або «вікна зі скошеними укосами».
6:5 �Тут стосується Святого. �Стосу-
ється Найсвятішого.

ми був з південного� боку до-
му.а Гвинтовими сходами мож-
на було піднятися на другий
поверх, а з другого — на тре-
тій. 9 І він будував дім, по-
ки не закінчив,б а потім по-
крив його кедровими брусами
і рядами кедрових дощок.в

10 Довкола дому він прибуду-
вав бічні кімнатиг (кожна ма-
ла 5 ліктів заввишки); вони бу-
ли з’єднані з домом кедровими
брусами.

11 У той час Єгова сказав
Соломону: 12 «Якщо ти бу-
деш жити за мо

̈
ıми постано-

вами, виконувати мо
̈
ı присуди

і старанно дотримуватися всіх
мо

̈
ıх заповідей�,д то я теж ви-

конаю свою обіцянку, яку дав
твоєму батькові Давиду сто-
совно тебе і стосовно дому,
який ти будуєш.е 13 Я пере-
буватиму серед ізра

̈
ıльтянє і не

залишу мого народу, Ізр
́
а
̈
ıля».ж

14 Соломон будував дім, по-
ки не закінчив. 15 Стіни зсе-
редини дому він обшив кед-
ровими дошками. Він обшив
деревом внутрішні стіни до-
му, від підлоги до балок сте-
лі, а підлогу дому покрив
ялівцевими дошками.з 16 Він
відміряв від задньо

̈
ı стіни до-

му 20 ліктів і зробив кімна-
ту з кедрових дощок, від
підлоги до балок, і так влаш-
тував всередині� внутрішню
кімнатуи —Найсвятіше.і 17 А
храм�к —передня частина до-
му—мав 40 ліктів. 18 На кед-
ровій обшивці всередині дому
були вирізьблені дикі гарбузил

і розпущені квіти.м Усе було об-
шито кедром так, що не було
видно каміння.

6:8 �Букв. «правого». 6:12 �Або «і до-
тримуватися всіх моı̈х заповідей, ходя-
чи в них». 6:16 �Тобто всередині дому.
6:17 �Тобто Святе, що було перед Най-
святішим.

РОЗД. 5
а ІсН 13:1, 5
��������������������

РОЗД. 6
б Вх 12:14, 51

в 1Цр 6:37

г 1Хр 28:11, 12
2Хр 3:1, 2

д 2Хр 3:3
Езд 6:3

е 2Хр 3:4

є Єз 41:26

ж Лв 16:2
2Хр 5:7
Єв 9:3

з 1Цр 6:10
Єз 41:5, 26

и Єз 41:6, 7

і 1Цр 5:17
��������������������

Друга кол.
а Єз 41:11

б 1Цр 6:38

в 1Цр 5:6
1Цр 6:20

г 1Цр 6:5

д Пв 17:18, 19
1Цр 8:25
1Хр 28:9

е 2См 7:13
1Хр 22:9

є Вх 25:8
Лв 26:12
Пс 132:13

ж 1Хр 28:20

з 1Цр 5:8
2Хр 3:5

и 1Цр 6:5

і 2Хр 3:8, 9
Єв 9:3

к Єв 9:2

л 1Цр 7:24

м Вх 25:33
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19 Він зробив у домі внут-
рішню кімнату,а щоб постави-
ти там ковчег угоди Єгови.б

20 Внутрішня кімната була
20 ліктів завдовжки, 20 ліктів
завширшки і 20 ліктів заввиш-
ки.в Цю кімнату він покрив
чистим золотом, а жертов-
никг —кедром. 21 Потім Со-
ломон покрив чистим золотом
дім зсерединид і повісив зо-
лоті ланцюги перед внутріш-
ньою кімнатою,е яка була по-
крита золотом. 22 Увесь дім
він покрив золотом, увесь дім
повністю, і весь жертовник,є

що стояв перед внутрішньою
кімнатою.

23 У внутрішній кімнаті він
зробив двох херувимівж з сос-
нового дерева�. Кожен з них
був 10 ліктів заввишки.з

24 Одне крило херувима було
завдовжки 5 ліктів, і друге зав-
довжки 5 ліктів. Усього від кін-
ця одного крила до кінця дру-
гого було 10 ліктів. 25 Другий
херувим також мав 10 ліктів.
Обидва херувими були однако-
вого розміру і форми. 26 Ви-
сота одного херувима була
10 ліктів, і такою ж була висота
другого херувима. 27 Він по-
ставив херувиміви у внутріш-
ній частині дому�. Крила херу-
вимів були простягнуті так, що
крило одного херувима торка-
лось одніє

̈
ı стіни, крило друго-

го — друго
̈
ı стіни, а посередині

дому
̈
ıхні крила торкалися од-

не одного. 28 Херувимів він
також покрив золотом.

29 На всіх стінах дому, у
внутрішній і зовнішній кімна-
тах�, він вирізьбив херувимів,і

пальмик і розпущені квіти.л

30 Підлогу у внутрішній і зов-

6:23 �Букв. «з олійного дерева», мож-
ливо, з алепськоı̈ сосни. 6:27 �Тобто в
Найсвятішому. 6:29 �Букв. «всереди-
ні і зовні».

нішній кімнатах дому він по-
крив золотом. 31 Для входу
у внутрішню кімнату він зро-
бив двері з соснового дерева,
бічні стовпи й одвірки, як п’я-
ту частину�. 32 На двох стул-
ках дверей, зроблених із сос-
нового дерева, він вирізьбив
херувимів, пальми і розпуще-
ні квіти та покрив

̈
ıх золо-

том. Він покрив золотом херу-
вимів і пальми. 33 Для входу
в храм� він таким же чином
зробив із соснового дерева од-
вірки, що належали до четвер-
то

̈
ı частини�, 34 а також дво-

стулкові двері з ялівцю. Одна
стулка цих дверей складалася
з двох частин, що обертали-
ся на стержнях, і друга стулка
складалася з двох частин,
що оберталися на стержнях.а

35 Він вирізьбив херувимів,
пальми і розпущені квіти та
покрив

̈
ıх шаром золота.

36 Також він побудував
внутрішнє подвір’я,б звівши
стіну з трьох рядів тесаного
каміння і одного ряду кедро-
вих брусів.в

37 У четвертому році в мі-
сяці з

́
ıві� був закладений фун-

дамент дому Єгови,г 38 а 11-го
року в місяці бу́лі�, тобто вось-
мому місяці, будівництво дому
закінчилось— було зроблено
все, що передбачалося пла-
ном.д Соломон будував цей дім
сім років.

7 А власний дім� Соломон
будував 13 років,е доки пов-

ністю не закінчив його.є

2 Він побудував також Дім з
лів

́
анського лісу,ж який був 100

ліктів� завдовжки, 50 ліктів

6:31, 33 �Можливо, стосується конст-
рукці ı̈ дверноı̈ рами або ж розміру
дверей. 6:33 �Тут стосується Святого.
6:37, 38 �Див. додаток Б15. 7:1 �Або
«палац». 7:2 �1 лікоть — 44,5 см. Див.
додаток Б14.

РОЗД. 6
а Єв 9:3

б Вх 40:21
1Цр 8:6

в 1Цр 6:16

г Вх 30:1
1Цр 7:48

д Вх 26:29
2Хр 3:7

е Вх 26:33

є Вх 30:1, 3
Вх 40:5

ж Бт 3:24
2Цр 19:15
Пс 99:1

з 2Хр 3:10–13
2Хр 5:8

и Пс 80:1
Іс 37:16
Єв 9:4, 5

і 2Хр 3:14

к Єз 41:17, 18

л Вх 25:33
1Цр 6:18

��������������������

Друга кол.
а Єз 41:24, 25

б Вх 27:9
2Хр 4:9
2Хр 7:7

в 1Цр 7:12

г 1Цр 6:1

д 1Хр 28:11, 12
��������������������

РОЗД. 7
е 1Цр 9:10

є Ек 2:4, 5

ж 1Цр 10:16, 17
Іс 22:8
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завширшки і 30 ліктів заввиш-
ки. Цей дім стояв на чоти-
рьох рядах кедрових стовпів,
а на стовпах були кедрові бру-
си.а 3 Дім був обшитий кед-
ром над балками, що були на
стовпах;

̈
ıх було 45, по 15 у ря-

ді. 4 Дім мав три ряди вікон
з рамами, вікно навпроти вік-
на у всіх трьох рядах. 5 Усі
входи та одвірки мали прямо-
кутні� рами, як і вікна зовні,
що розміщувались одне напро-
ти одного у три ряди.

6 Також він зробив Колон-
ну галерею�, яка була 50 ліктів
завдовжки і 30 ліктів зав-
ширшки. Перед нею був пор-
тик з колонами і накриттям.

7 Крім того, він побудував
Тронний зал�,б або Судовий
зал, де мав судити.в Всередині,
від підлоги до балок, зал був
обшитий кедром.

8 А дім�, в якому Соло-
мон мав жити, стояв на іншо-
му подвір’

̈
ı,г окремо від Залу�, і

був побудований так само. Со-
ломон побудував ще один дім,
такий самий, як той Зал; у цьо-
му домі мала жити фараонова
дочка, яку він взяв собі за дру-
жину.д

9 Усі будинки, від фунда-
менту до карниза, а також усе
назовні аж до великого подві-
р’яе було збудоване з дорого-
го каміння,є обтесаного до по-
трібного розміру і обрізаного
пилами з усіх боків. 10 Уфун-
дамент було закладено вели-
чезні дорогі камені, одні роз-
міром 8 ліктів, а інші — 10
ліктів. 11 Зверху були дорогі
камені, обтесані до потрібного
розміру, а також кедрові бру-
си. 12 Довкола великого под-

7:5 �Або «чотиристоронні; чотирикут-
ні». 7:6, 7 �Або «притвор». 7:8 �Або
«палац». �Букв. «дому залу». Очевид-
но, стосується Тронного залу.

вір’я, як і довкола внутрішньо-
го подвір’яа дому Єгови з
його притвором�,б була стіна з
трьох рядів тесаного каміння і
одного ряду кедрових брусів.в

13 Цар Соломон послав у
Тир людей за Хір

́
амом.г 14 Він

був сином вдови з племені Не-
фтал

́
има. Його батько, тир

́
я-

нин, обробляв мідь�.д Хір
́
ам був

чудовим майстром, мав розу-
мінняе й досвід у виготовлен-
ні всіляких речей з міді. Тож
він прийшов до царя Соломо-
на і виконав усю доручену йо-
му роботу.

15 Він вилив два мідні стов-
пиє по 18 ліктів заввишки.
Окружність кожного з двох
стовпів становила 12 ліктів�.ж

16 Також він вилив дві мід-
ні капітелі, які мали стояти на
стовпах. Висота одно

̈
ı капітелі

була 5 ліктів, і висота друго
̈
ı —

5 ліктів. 17 Капітелі на стов-
пах були прикрашені сітками
з переплетеними ланцюгами:з

сім на одній капітелі і сім на
другій. 18 Потім він зробив
по два ряди гранатів на кож-
ній сітці довкола, щоб прикра-
сити капітелі на стовпах. Так
він зробив на двох капітелях.
19 Капітелі на стовпах біля
притвору були зроблені у ви-
гляді лілі

̈
ı заввишки 4 лікті.

20 Ці частини капітелей на
двох стовпах височіли над ви-
пуклою частиною, що була
прикрашена сіткою, і довкола
кожно

̈
ı капітелі рядами висіли

200 гранатів.и

21 Ці стовпи він поставив
біля притвору храму�:і один

7:12 �Притвор — передня частина хра-
му. 7:14 �Або «бронзу» (також у на-
ступних випадках в цьому розділі).
7:15 �Або «обхопити кожен з двох стов-
пів можна було мірильним шнуром зав-
довжки 12 ліктів». 7:21 �Тут стосуєть-
ся Святого.

РОЗД. 7
а 1Цр 5:8

б 1Цр 10:18
Пс 122:2, 5

в 1Цр 3:9, 28
Пр 20:8

г 2Цр 20:4

д 1Цр 3:1
1Цр 9:24
2Хр 8:11

е 2Хр 4:9

є 1Цр 5:17
��������������������
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2Хр 2:13, 14
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ж 2Цр 25:13, 17
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Єр 52:21

з 2Цр 25:17
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угодуа з ізр
́
а
̈
ıльським народом

після його виходу з Єгипту.б

10 Коли священики вийшли
зі святого місця, хмарав на-
повнила дім Єгови.г 11 Через
цю хмару священики не мог-
ли стояти там і виконувати
служіння, бо слава Єгови на-
повнила дім Єгови.д 12 Тоді
Соломон сказав: «Єгово, ти го-
ворив, що перебуватимеш в
густій темряві.е 13 Я ж побу-
дував для тебе величний дім—
місце, де ти житимеш вічно».є

14 Потім цар обернувся до
Ізр

́
а
̈
ıлевого збору і почав бла-

гословляти його, а весь збір
тим часом стояв.ж 15 Цар
промовив: «Нехай лине хвала
Єгові, Ізр

́
а
̈
ıлевому Богу, який

сво
̈
ıми устами дав обіцянку

моєму батькові Давиду і влас-
ною рукою виконав

̈
ı
̈
ı. Він ска-

зав: 16 “З того дня, коли я
вивів свій народ Ізр

́
а
̈
ıль з

Єгипту, в жодному з ізр
́
а
̈
ıль-

ських племен я не вибрав міс-
та, щоб побудувати в ньому
дім для свого імені.з Але я ви-
брав Давида, щоб він був про-
відником мого народу Ізр

́
а
̈
ıля”.

17 Мій батько Давид від усьо-
го серця хотів побудувати дім
для імені Єгови, Ізр

́
а
̈
ıлевого

Бога.и 18 Та Єгова сказав мо-
єму батькові Давиду: “Ти всім
серцем хотів побудувати дім
для мого імені,— і добре, що у
твоєму серці було таке бажан-
ня,— 19 але ти не побудуєш
цього дому. Твій син, який на-
родиться в тебе�, побудує дім
для мого імені”.і 20 І Єгова
дотримався своє

̈
ı обіцянки, бо

я став наступником мого бать-
ка Давида і сів на трон Ізр

́
а
̈
ıля,

як Єгова й обіцяв. Крім того, я
побудував дім для імені Єгови,
Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога,к 21 та при-

8:19 �Букв. «вийде з твоı̈х стегон».

готував там місце для ковче-
га, де зберігається угода,а яку
Єгова уклав з нашими пра-
батьками, коли виводив

̈
ıх з

єгипетського краю».
22 Після того Соломон став

навпроти жертовника Єгови
перед усім Ізр

́
а
̈
ıлевим збо-

ром, простягнув руки до не-
баб 23 і сказав: «О Єгово, Бо-
же Ізр

́
а
̈
ıля, немає такого Бога,

як ти,в ні високо в небі, ні тут
на землі! Ти дотримуєшся уго-
ди та виявляєш віддану лю-
бовг сво

̈
ıм слугам, які служать

тобі� всім серцем.д 24 Ти до-
тримався обіцянки, яку дав
моєму батькові, твоєму слузі
Давиду. Ти дав обіцянку сво

̈
ı-

ми устами і сьогодні виконав
̈
ı
̈
ı власною рукою.е 25 Тепер
же, Єгово, Боже Ізр

́
а
̈
ıля, зроби

те, що ти пообіцяв своєму слу-
зі Давиду, моєму батькові: “Як-
що тво

̈
ı сини будуть зважати

на сво
̈
ı дороги і служити ме-

ні�, як служив ти, то хтось із
тво

̈
ıх нащадків завжди сидіти-

ме на троні Ізр
́
а
̈
ıля”.є 26 Бо-

же Ізр
́
а
̈
ıля, прошу, хай вико-

нається обіцянка, яку ти дав
своєму слузі Давиду, моєму
батькові.

27 Чи Бог справді житиме
на землі?ж Якщо саме небо, як-
що небо небес не може те-
бе вмістити,з то що вже каза-
ти про дім, який я збудував!и

28 Боже мій, Єгово, зверни
увагу на молитву свого слу-
ги і на його прохання про лас-
ку, вислухай благання про до-
помогу і молитву, з якою твій
слуга сьогодні звертається до
тебе. 29 Нехай тво

̈
ı очі день і

ніч дивляться на цей дім—міс-
це, про яке ти сказав: “У ньому
перебуватиме моє ім’я”.і Почуй

8:23 �Букв. «ходять перед тобою».
8:25 �Букв. «ходити переді мною».
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а Вх 24:8

б Вх 19:1
Чс 10:11, 12

в Вх 40:34
Лв 16:2
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Єз 10:4
Єз 43:4
Єз 44:4
Ді ı̈ 7:55
Об 21:23

е Вх 20:21
Пв 5:22
2Хр 6:1, 2
Пс 18:11
Пс 97:2

є Пс 78:69
Пс 132:13, 14

ж 2Хр 6:3–11

з Пв 12:11

и 2См 7:1–3
1Хр 17:1, 2

і 2См 7:12, 13

к 1Хр 28:5, 6
��������������������

Друга кол.
а Вх 34:28

Пв 9:9
Пв 31:26

б 2Хр 6:12

в Вх 15:11
1См 2:2
2См 7:22

г Пв 7:9

д 2Хр 6:14–17

е 2См 7:12, 13

є 1Цр 2:4
Пс 132:12

ж Іс 66:1

з Пс 148:13
Єр 23:24

и 2Хр 2:6
2Хр 6:18–21
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44 Якщо твій народ піде
на війну з ворогами шляхом,
яким ти його пошлеш,а і помо-
литься до тебе, Єгово,б став-
ши лицем до міста, яке ти
вибрав,в і до дому, який я збу-
дував для твого імені,г 45 то
почуй з неба його молитву і
прохання про ласку та поведи-
ся з ним справедливо.

46 Якщо твій народ згрі-
шить проти тебе (адже немає
людини, яка б не грішила),д і
ти розгніваєшся на нього та
віддаси його в руку воро-
га, а той забере його в нево-
лю до ворожого краю—дале-
кого чи близького,е 47 і якщо
в краю своє

̈
ı неволі він, опа-

м’ятавшись,є повернеться до
тебеж і буде благати про лас-
куз та скаже: “Ми грішили,
чинили зло і поводилися не-
гідно”,и 48 і якщо твій народ
навернеться до тебе всім сер-
цемі і всією душею� в краю
сво

̈
ıх ворогів, які забрали йо-

го в неволю, та помолиться,
повернувшись у напрямку до
краю, який ти дав

̈
ıхнім пра-

батькам, до міста, що ти ви-
брав, і до дому, який я побу-
дував для твого імені,к 49 то
почуй з неба, твоє

̈
ı оселі,л йо-

го молитву і прохання про лас-
ку, поведися зі сво

̈
ıм народом

справедливо 50 і прости йо-
го гріх та всі переступи проти
тебе. Пробуди жалість у тих,
хто його поневолює, щоб во-
ни змилосердились над ним,м

51 бо це твій народ, твоя
власність,н народ, який ти ви-
вів з Єгипту,о з розжарено

̈
ı пе-

чі�.п 52 Хай тво
̈
ı очі будуть

відкриті, коли твій слуга і твій
народ Ізр

́
а
̈
ıль проситимуть те-

бе про ласку,р до прохань тво-

8:48 �Див. глосарій. 8:51 �Або «печі, в
якій плавлять залізо».

го слуги і твого народу Ізр
́
а
̈
ı-

ля, вислуховуй
̈
ıх завжди, коли

вони будуть звертатись до те-
бе�.а 53 Адже ти, Всевладний
Господи Єгово, відділив

̈
ıх від

усіх народів землі та зробив
своєю власністю,б як і прого-
лосив через свого слугу Мой-
сея, коли виводив наших пра-
батьків з Єгипту».

54 Після того як Соломон
помолився Єгові, звернувшись
до нього з цією молитвою і
проханням про ласку, він під-
нявся з місця, де стояв на колі-
нах перед жертовником Єгови,
простягнувши руки до не-
ба.в 55 Він встав і гучним
голосом поблагословив весь
збір Ізр

́
а
̈
ıля: 56 «Хай лине

хвала Єгові, який виконав
свою обіцянку і дав своєму на-
роду Ізр

́
а
̈
ıлю місце відпочин-

ку.г З усього того доброго, що
він обіцяв через свого слугу
Мойсея, жодне слово не зали-
шилось невиконаним.д 57 Не-
хай наш Бог Єгова буде з
нами, як був з нашими пра-
батьками.е Хай не полишить
нас і не покине,є 58 нехай
прихилить до себе наше сер-
це,ж щоб ми ходили всіма його
дорогами і дотримувались йо-
го заповідей, постанов та при-
судів, які він дав нашим пра-
батькам. 59 Нехай ці слова, з
якими я звертаюсь до Єго-
ви, мо

̈
ı благання про ласку, бу-

дуть день і ніч перед нашим
Богом Єговою і нехай він чи-
нить правосуддя задля свого
слуги та свого народу Ізр

́
а
̈
ı-

ля щодня, коли буде потрібно,
60 щоб усі народи землі зрозу-
міли, що Єгова — правдивий
Бог,з і немає іншого, крім ньо-
го.и 61 Нехай ваше серце буде

8:52 �Або «вислуховуй ı̈х, хоч би про що
вони просили тебе».
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��������������������
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а Пс 86:5

Пс 145:18
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повністю відданеа Єгові, нашо-
му Богу. Живіть за його по-
становами і дотримуйтесь йо-
го заповідей, як ви це робите
сьогодні».

62 Цар і весь Ізр
́
а
̈
ıль склали

дуже багато жертв перед ли-
цем Єгови.б 63 Цар Соломон
склав для Єгови мирні жерт-
ви.в Він приніс 22 000 биків і
120 000 овець. Тож цар і всі із-
ра

̈
ıльтяни присвятили дім Єго-

ви.г 64 У той день цар освя-
тив середню частину подвір’я,
що перед домом Єгови, щоб
скласти там цілопалення, хліб-
ні приношення і жир мирних
жертв, бо всі ці жертви— ці-
лопалення, хлібні приношення
і жирд мирних жертв— не вмі-
щались на мідному жертовни-
ку,е який був перед Єговою.
65 І влаштував Соломон свя-
то,є на яке зібрався весь Із-
р
́
а
̈
ıль — великий збір людей,

котрі населяли землі від Л
́
ево-

Хам
́
ата� аж до Єгипетсько

̈
ı до-

лини�.ж Народ святкував пе-
ред лицем Єгови, нашого Бога,
7 днів, потім ще 7 днів, усьо-
го 14 днів. 66 Наступного�
дня цар відпустив людей, і во-
ни благословили його та піш-
ли додому. Вони тішились і ра-
діли у своєму серці, що Єгова
виявив таку великодушністьз

своєму слузі Давиду та своєму
народу Ізр

́
а
̈
ıлю.

9 Коли Соломон закінчив бу-
дувати дім Єгови та царсь-

кий дім�,и а також усе, що хотів
побудувати,і 2 Єгова з’явився
йому вдруге, як колись у Гів

́
о-

ні.к 3 І Єгова сказав: «Я по-
чув твою молитву і прохання
про ласку, з яким ти звернувся

8:65 �Або «входу до Хама́та». �Або
«ваді». Див. глосарій. 8:66 �Букв.
«восьмого», тобто наступного дня після
другого семиденного періоду. 9:1, 10
�Або «палац».

до мене. Дім, який ти побуду-
вав, я освятив, зробивши так,
щоб моє ім’я перебувало в ньо-
му повіки.а Мо

̈
ı очі і моє сер-

це будуть там завжди.б 4 Як-
що ти служитимеш мені�, як
твій батько Давид,в у правед-
ності та з непорочним серцемг

і будеш дотримуватись усього,
що я тобі наказав,д якщо бу-
деш виконувати мо

̈
ı постано-

ви і присуди,е 5 то я міцно по-
ставлю твій царський трон в
Ізр

́
а
̈
ıлі, щоб він стояв вічно, як

я і обіцяв твоєму батькові Да-
виду, кажучи: “Хтось із тво

̈
ıх

нащадків завжди сидітиме на
троні Ізр

́
а
̈
ıля”.є 6 Але якщо ви

і ваші сини не будете слуха-
тися мене і дотримуватись мо-̈
ıх заповідей та постанов, якщо
почнете служити та вклоняти-
ся іншим богам,ж 7 то я ви-
гублю Ізр

́
а
̈
ıль з краю, який йо-

му дав,з а дім, що я освятив
для свого імені, відкину з-пе-
ред мо

̈
ıх очей.и Ізр

́
а
̈
ıль стане

посміховищем�, і всі народи
глузуватимуть з нього.і 8 Цей
дім обернеться на купу ру

̈
ıн,к

і кожен, хто проходитиме повз
нього, остовпіє від здивуван-
ня, присвисне та запитає: “За
що Єгова зробив таке цьому
краю і цьому дому?”л 9 У від-
повідь йому скажуть: “За те,
що вони покинули свого Бо-
га Єгову, який вивів

̈
ıхніх пра-

батьків з єгипетського краю, і
вибрали собі інших богів, поча-
ли вклонятися та служити

̈
ıм.

Саме тому Єгова навів на них
усе це лихо”».м

10 Соломон побудував два
доми—дім Єгови і царський
дім�— за 20 років.н 11 Тирсь-
кий цар Хір

́
амо постачав йому

кедрове та ялівцеве дерево, а
також золото— стільки, скіль-

9:4 �Букв. «ходитимеш переді мною».
9:7 �Букв. «притчею».

РОЗД. 8
а Пв 18:13

2Цр 20:3
1Хр 28:9
Мт 22:37

б 2Хр 7:4, 5

в Лв 3:1

г Езд 6:16
Не 12:27

д Лв 3:16

е 2Хр 4:1

є Лв 23:34

ж Бт 15:18
Чс 34:5, 8

з Пс 31:19
Іс 63:7
Єр 31:12

��������������������

РОЗД. 9
и 2Хр 8:1

Ек 2:4

і 2Хр 7:11

к 1Цр 3:5
��������������������

Друга кол.
а Пв 12:5, 6

1Цр 8:28, 29

б 2Хр 6:40
2Хр 16:9
Пс 132:13

в 1Цр 3:6

г 1Хр 29:17
Пс 78:70, 72

д Ек 12:13

е 2Хр 7:17, 18

є 2См 7:16, 17
1Цр 2:4
Пс 89:20, 29

ж 1Цр 11:4
2Хр 7:19–22

з Лв 18:28
Пв 4:26
2См 7:14
2Цр 17:22, 23
Пс 89:30–32

и 2Цр 25:9, 10
2Хр 15:2

і Пв 28:37
Пс 44:14

к 2Хр 36:19
Іс 64:11

л Пв 29:24, 25
Єр 22:8, 9

м Пв 28:64
Єр 5:19
Єр 12:7

н 1Цр 6:37–7:1
2Хр 8:1, 2

о 1Цр 5:1, 7
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ки той хотів.а Тож Соломон
дав Хір

́
аму 20 міст у Галілейсь-

кому кра
̈
ı. 12 Хір

́
ам вирушив

з Тира, щоб оглянути міста, які
дав йому Соломон, але вони
йому не сподобались�. 13 І
він сказав: «Що це за міста ти
дав мені, брате?» Тому

̈
ıх до-

нині називають краєм Каву́л�.
14 Хір

́
ам послав царю 120 та-

лантів� золота.б

15 Цар Соломон набрав під-
невільних робітників,в щоб во-
ни побудували дім Єгови,г йо-
го власний дім�, Пагорб�,д мур
Єрусалима, Хац

́
ор,е Мег

́
ıддоє і

Гез
́
ер.ж 16 (Свого часу фара-

он, цар Єгипту, захопив Гез
́
ер

і спалив його вогнем, а ха-
на

́
анців,з які там жили, повби-

вав. Це місто він дав як прида-
не� сво

̈
ıй дочці,и Соломоновій

дружині.) 17 Соломон відбу-
дував� Гез

́
ер, Нижній Бет-

Хор
́
он,і 18 Ваал

́
ат,к Там

́
ар, що

в пустелі у тому кра
̈
ı, 19 всі

сво
̈
ı міста для зберігання за-

пасів, всі міста для колісницьл

і міста для вершників. Та-
кож він побудував усе, що хо-
тів побудувати в Єрусалимі, на
Лів

́
ані та в усьому краю сво-

го панування. 20 А всіх не-
ізра

̈
ıльтян, всіх, хто залишив-

ся з аморе
́
ян, хет

́
ян, періззе

́
ян,

хівве
́
ян і євусе

́
ян,м — 21 тоб-

то
̈
ıхніх нащадків, які за-

лишились у краю і яких ізра-
̈
ıльтяни не могли знищити�,—
Соломон змусив до підневіль-
но

̈
ı праці, і вони є раба-

ми донині.н 22 Але нікого з

9:12 �Або «були невідповідними в його
очах». 9:13 �Або, можливо, «ні до чо-
го не придатною землею». 9:14 �1 та-
лант — 34,2 кг. Див. додаток Б14. 9:15
�Або «палац». 9:15, 24 �Або «Мілло́».
Євр. слово, що озн. «насип». 9:16
�Або «прощальний подарунок; весіль-
ний подарунок». 9:17 �Або «укріпив».
9:21 �Або «присвятити для знищення».
Див. глосарій.

ізра
̈
ıльтян Соломон не зро-

бив рабами.а Вони були йо-
го во

̈
ıнами, слугами, князями,

помічниками, а також началь-
никами візників та вершників.
23 Цар Соломон мав 550 на-
чальників над урядниками; ці
начальники наглядали за пра-
цею робітників.б

24 Фараонова дочкав пере-
селилася з Давидового містаг

в дім, який Соломон збудував
для не

̈
ı. Саме тоді він побуду-

вав Пагорб�.д

25 Тричі на ріке Соломон
складав цілопалення та мирні
жертви на жертовнику, який
збудував для Єгови.є Крім то-
го, він спалював там прино-
шення, які димилися перед ли-
цем Єгови. Тож він закінчив
будувати дім.ж

26 І побудував цар Соло-
мон кораблі в Еці

́
он-Гев

́
еріз бі-

ля Ел
́
оту, що на березі Черво-

ного моря, в ед
́
омському кра

̈
ı.и

27 На цих кораблях Хір
́
ам по-

силав сво
̈
ıх слуг,і досвідчених

моряків, щоб ті допомагали
слугам Соломона. 28 І коли
вони плавали в Оф

́
ıр,к то щора-

зу привозили звідти царю Со-
ломону 420 талантів золота.

10 Цариця Ш
́
еви почула

про славу Соломона, яку
він мав завдяки імені Єгови,л і
прийшла, щоб поставити йому
складні запитання� і тим ви-
пробувати його.м 2 Вона при-
йшла в Єрусалим у супроводі
багатьох придворних�н і при-
везла на верблюдах бальзам,о

дорогоцінне каміння і дуже ба-
гато золота. Прибувши до Со-
ломона, цариця почала роз-
мовляти з ним про все, що
було в не

̈
ı на серці. 3 Соломон

відповів на всі
̈
ı
̈
ı запитання,

10:1 �Або «загадки». 10:2 �Або «з ве-
личезним караваном».

РОЗД. 9
а 1Цр 5:8

б 1Цр 10:21

в 1Цр 4:6
1Цр 5:13

г 1Цр 6:37

д 2См 5:9
1Цр 11:27
2Цр 12:20

е ІсН 19:32, 36

є ІсН 17:11
Сд 5:19
2Цр 9:27

ж Сд 1:29

з ІсН 16:10

и 1Цр 3:1

і ІсН 16:1, 3
2Хр 8:4–6

к ІсН 19:44, 48

л 1Цр 4:26

м Чс 13:29
Пв 7:1
Сд 1:21
2Хр 8:7–10

н Бт 9:25
��������������������

Друга кол.
а Лв 25:39

б 1Цр 5:16
2Хр 2:18

в 1Цр 3:1
1Цр 7:8
2Хр 8:11

г 2См 5:9

д 1Цр 9:15

е Вх 23:14

є 2Хр 8:12, 13

ж 2Хр 8:16

з Пв 2:8

и 2Хр 8:17, 18

і 1Цр 5:12

к Бт 10:29
1Хр 29:3, 4
Пс 45:9

��������������������

РОЗД. 10
л 1Цр 4:29

м 2Хр 9:1, 2
Мт 12:42

н Пс 72:10

о Вх 25:3, 6
2Цр 20:13
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і для царя не було нічого над-
то складного�, чого він не міг
би

̈
ıй пояснити.
4 Коли цариця Ш

́
еви поба-

чила всю мудрість Соломонаа і
дім, який він збудував,б 5 ко-
ли побачила страви на його
столів і те, як сидять його на-
ближені, як прислуговують
слуги за столом і як вони одяг-
нені, коли побачила, які в ньо-
го чашники та які цілопален-
ня він приносить у домі Єгови,
то в не

̈
ı просто перехопило по-

дих�. 6 Тоді цариця сказала
Соломону: «Те, що я чула у сво-
єму кра

̈
ı про тво

̈
ı досягнення� і

мудрість,— усе це правда! 7 Я
не вірила в те, що говорять,
поки не прийшла і не побачила
все на власні очі. Тепер я ро-
зумію, що мені не розказали й
половини. У тебе значно біль-
ше мудрості й багатства, ніж
мені говорили. 8 Щасливий
твій народ, щасливі тво

̈
ı слуги,

які завжди біля тебе і можуть
слухати твою мудрість!г 9 Не-
хай лине хвала твоєму Богу
Єгові,д якому було до вподоби
посадити тебе на трон Ізр

́
а
̈
ıля.

Єгова полюбив Ізр
́
а
̈
ıль навіки,

тому він зробив тебе царем,
щоб ти приймав справедливі й
праведні рішення».

10 Потім вона дала царю
120 талантів� золота, дорого-
цінне каміння і дуже бага-
то бальзаму.е Більше ніхто
не привозив стільки бальза-
му, скільки привезла Соломо-
ну цариця Ш

́
еви.

11 Кораблі Хір
́
ама, які при-

возили з Оф
́
ıру золото,є також

привозили звідти дорогоцінне
каміння і дуже багато сандало-
вого дерева.ж 12 Із сандало-

10:3 �Букв. «нічого прихованого».
10:5 �Букв. «у ній не стало духу».
10:6 �Або «слова». 10:10 �1 талант —
34,2 кг. Див. додаток Б14.

вого дерева цар зробив опори
для дому Єгови і для царсько-
го дому�, а також арфи і ліри
для співаків.а Такого сандало-
вого дерева ніхто не привозив
і не бачив до цього часу.

13 А цар Соломон дав ца-
риці Ш

́
еви зі своє

̈
ı щедрості�

великий дар, а також усе, що
вона хотіла і що просила. Піс-
ля того цариця повернулася зі
слугами до свого краю.б

14 Кожного року Соломон
отримував 666 талантів� золо-
та,в 15 окрім усього, що отри-
мував від купців і торговців та
від усіх арабських царів і на-
місників того краю.

16 Цар Соломон зробив 200
великих щитів із золотого
сплавуг (на кожен великий
щит пішло 600 ш

́
екелів� золо-

та)д 17 і 300 малих щитів� із
золотого сплаву (на кожен ма-
лий щит пішло 3 м

́
ıни� золота).

Ці щити цар поклав у Домі з
лів

́
анського лісу.е

18 Також цар зробив вели-
кий тронє зі слоново

̈
ı кістки

і покрив його очищеним золо-
том.ж 19 До трону вели шість
сходинок, а за ним був окру-
глий балдахін. Трон мав по-
ручні, поряд з якими стояло
два леви.з 20 На шістьох схо-
динках стояло 12 левів, по од-
ному з кожного боку сходин-
ки. Нічого подібного не було в
жодному царстві.

21 Усі посудини для напо
̈
ıв

у царя Соломона були золоті,
і все приладдя в Домі з лів

́
ан-

ського лісуи було з чистого зо-

10:12 �Або «палацу». 10:13 �Букв.
«за рукою царя Соломона». 10:14
�Прибл. 23 т. 10:16 �1 ше́кель —
11,4 г. Див. додаток Б14. 10:17
�Йдеться про невеликі щити, які час-
то носили лучники. �В Єврейських Пи-
саннях 1 мı́на — 570 г. Див. додаток
Б14.

РОЗД. 10
а 1Цр 3:28

Ек 12:9

б 2Хр 9:3–8

в 1Цр 4:22

г Пр 8:34

д 1Цр 5:7

е Бт 43:11
Пс 72:10

є 1Цр 9:27, 28
Пс 45:9

ж 2Хр 2:8
2Хр 9:10, 11

��������������������

Друга кол.
а 2Хр 5:12

Пс 150:3

б 2Хр 9:12

в 2Хр 9:13, 14

г 1Цр 14:25, 26

д 2Хр 9:15, 16

е 1Цр 7:2

є Пс 122:2, 5

ж 2Хр 9:17–19

з Бт 49:9
Чс 23:24
Чс 24:9

и 1Цр 7:2

1 ЦАРІВ 10:4 – 21 498



лота. А зі срібла не було нічо-
го, бо за днів Соломона срібло
не вважалося цінним.а 22 На
морі цар мав тарш

́
ıськіб кораб-

лі, які плавали разом з ко-
раблями Хір

́
ама. І раз на три

роки тарш
́
ıські кораблі приво-

зили золото, срібло, слонову
кістку,в а також мавп і павичів.

23 Цар Соломон перевершу-
вав багатствомг і мудрістюд

всіх земних царів. 24 І всі лю-
ди на землі хотіли зустрітися�
з Соломоном, щоб послухати
мудрість, яку Бог вклав у йо-
го серце.е 25 Кожен підносив
йому свій дар— срібні та золоті
речі, одяг, зброю, бальзам, ко-
ней і мулів. І так було з року
в рік.

26 Соломон набував дедалі
більше колісниць та коней�.
Він мав 1400 колісниць і 12 000
коней�,є яких тримав у містах
для колісниць та в себе в Єру-
салимі.ж

27 Цар нагромадив стільки
срібла в Єрусалимі, що його
було як каміння, і стільки кед-
рового дерева, що його було
як сикоморів у Шеф

́
елі.з

28 Коней Соломону приво-
зили з Єгипту. Царські куп-
ці купували табуни коней� за
встановленою ціною.и 29 Ко-
лісницю доставляли з Єгипту
за 600 ш

́
екелів срібла, а коня—

за 150. Царські купці продава-
ли

̈
ıх усім хет

́
янськимі і сирій-

ським царям.

11 Крім фараоново
̈
ı дочки,к

цар Соломон полюбив
багато жінок-чужинокл —моа-
віт

́
янок,м аммоніт

́
янок,н едом-

л
́
янок, сидон

́
яноко і хет

́
янокп —

2 з народів, про які Єгова го-

10:24 �Букв. «шукали лиця». 10:26
�Або «вершників». 10:28 �Або, мож-
ливо, «привозили з Єгипту і з Куе. Цар-
ські купці купували ı̈х в Куе». «Куе», імо-
вірно, стосується Кілікı́ ı̈.

ворив ізра
̈
ıльтянам: «Не єднай-

теся з ними� і не дозволяйте
̈
ıм єднатися з вами, бо вони не-
одмінно прихилять ваше серце
до сво

̈
ıх богів».а Але Соломон

прихилився до них і полюбив
̈
ıх. 3 Він мав 700 дружин, які
були княгинями, та 300 налож-
ниць, і поступово ці жінки зве-
ли його серце�. 4 Коли Соло-
мон постарів,б його дружини
схилили його серце до того�,
щоб служити іншим богам.в

Соломонове серце не було пов-
ністю віддане його Богу Єгові,
як серце його батька Давида.
5 І почав Соломон поклоняти-
ся Астарті,г богині сидон

́
ян, та

Мілк
́
ому,д мерзотному богові

аммоніт
́
ян. 6 Соломон робив

зло в очах Єгови і не слухав-
ся Єгову в усьому�, як слухав-
ся його батько Давид.е

7 У той час Соломон побу-
дував на горі перед Єруса-
лимом узвишшяє Кем

́
ошу,

мерзотному богові Мо
́
ава, і уз-

вишшя Молоху,ж мерзотному
богові аммоніт

́
ян.з 8 Так він

зробив для всіх дружин-чужи-
нок, які спалювали приношен-
ня і складали жертви для сво-
̈
ıх богів.

9 Тож Єгова розгнівався на
Соломона, бо його серце від-
вернулось від Єгови, Ізр

́
а
̈
ıле-

вого Бога,и який двічі з’яв-
лявся йомуі 10 і застерігав,
щоб він не служив іншим
богам.к Але цар не послухав-
ся наказу Єгови. 11 Тоді Єго-
ва сказав Соломону: «За те,
що ти зробив це, за те, що
не дотримувався моє

̈
ı угоди

і не виконував постанов, які
я тобі дав, я неодмінно вирву

11:2 �Або «не одружуйтеся з ними».
11:3 �Або «і ці жінки мали сильний
вплив на нього». 11:4 �Або «відверну-
ли його серце». 11:6 �Букв. «цілкови-
то».

РОЗД. 10
а 2Хр 9:20, 21

б Бт 10:4
Пс 72:10
Єз 27:12
Йн 1:3

в 1Цр 10:18

г Ек 5:19

д 1Цр 3:12, 13
1Цр 4:29
2Хр 9:22–24

е Пр 2:6

є Пв 17:15, 16
1Цр 4:26

ж 2Хр 1:14
2Хр 9:25

з 2Хр 1:15
2Хр 9:27

и 2Хр 1:16, 17
2Хр 9:28

і ІсН 1:4
��������������������

РОЗД. 11
к 1Цр 3:1

л Пв 17:15, 17
Не 13:26

м Бт 19:36, 37

н 1Цр 14:21

о 1Цр 16:30, 31

п Бт 26:34, 35
��������������������

Друга кол.
а Вх 34:16

Пв 7:3
ІсН 23:12, 13
2Кр 6:14

б 1Цр 11:42

в Пв 7:3, 4
Не 13:26

г Сд 2:11, 13
Сд 10:6
1См 7:3

д Сф 1:5

е 1Цр 15:5

є Лв 26:30
Чс 33:52
2Цр 21:1, 3

ж Лв 18:21
Ді ı̈ 7:43

з 2Цр 23:13

и Пв 7:3, 4
Пр 4:23

і 1Цр 3:5
1Цр 9:2

к 2Хр 7:19, 20

499 1 ЦАРІВ 10:22 – 11:11



царство з тво
̈
ıх рук і від-

дам твоєму слузі.а 12 Але ра-
ди твого батька Давида я не
зроблю цього за твого життя.
Я вирву царство з руки твого
сина,б 13 тільки вирву в ньо-
го не все царство.в Одне пле-
м’я я дам твоєму синуг ради
мого слуги Давида і ради Єру-
салима, який я вибрав».д

14 І Єгова поставив Соломо-
ну противникае —едомл

́
янина

Гад
́
ада, який походив з царсь-

ко
̈
ı родини в Ед

́
омі.є 15 Ко-

ли Давид розбив едомл
́
ян,ж

воєначальник Йо
́
ав прийшов в

Ед
́
ом, щоб поховати мертвих,

і хотів убити там всіх чо-
ловіків. 16 (Йо

́
ав і всі ізра

̈
ıль-

тяни пробули в Ед
́
омі шість

місяців, поки не вигубили там
усіх чоловіків.) 17 У той час
Гад

́
ад був ще хлопчиком і

втік у Єгипет разом з декот-
рими едомл

́
янами, слугами йо-

го батька. 18 Вони пішли з
Міді

́
яну в Пар

́
ан.з Там вони

взяли з собою людей і пішли
в Єгипет до фараона, єгипет-
ського царя, який дав Гад

́
аду

землю, дім і забезпечував йо-
го харчами. 19 Гад

́
ад здобув

прихильність в очах фараона, і
той видав за нього сестру сво-
є
̈
ı дружини, цариці� Тахпен

́
е-

си. 20 Через якийсь час сест-
ра Тахпен

́
еси народила Гад

́
аду

сина, Генув
́
ата. Тахпен

́
еса при-

несла його� в дім фараона. І Ге-
нув

́
ат жив там разом з фарао-

новими синами.
21 В Єгипті Гад

́
ад почув, що

Давид спочив зі сво
̈
ıми пра-

батькамии і що воєначальник
Йо

́
ав також помер.і Тож Гад

́
ад

сказав фараону: «Відпусти ме-
не, щоб я пішов у свій край».
22 Але фараон запитав його:

11:19 �Неправлячоı̈ цариці. 11:20
�Або, можливо, «відлучила від грудей».

«Хіба тобі тут чогось бра-
кує, що ти хочеш повернутися
до свого краю?»— «Ні,— відпо-
вів Гад

́
ад,— але, прошу, відпус-

ти мене».
23 Бог поставив Соломону

ще одного противникаа —Елі
́
а-

диного сина Рез
́
она, який утік

від свого пана Гададез
́
ера,б

царя Ц
́
ови. 24 Після того як

Давид розбив� військо Ц
́
ови,в

Рез
́
он зібрав до себе людей і

очолив банду грабіжників. Во-
ни пішли та оселилися в Да-
маскуг і почали там правити.
25 Рез

́
он був противником Із-

р
́
а
̈
ıля всі дні життя Соломона

і, як Гад
́
ад, чинив зло Ізр

́
а
̈
ıлю.

Весь час, поки Рез
́
он правив

Сирією, він відчував огиду до
Ізр

́
а
̈
ıля.

26 Слуга Соломонад Єро-
во

́
ам,е син Нев

́
ата, також збун-

тувався� проти царя.є Він був
єфр

́
емівцем з Цер

́
еди, а йо-

го овдовілу матір звали Церу́а.
27 І ось чому він збунтувався
проти царя. Соломон побуду-
вав Пагорб�ж і замурував про-
лом муру в Давидовому місті,
місті свого батька.з 28 А Єро-
во

́
ам був здібним молодим чо-

ловіком. Соломон помітив, що
він працьовитий, і зробив йо-
го наглядачеми над усіма підне-
вільними робітниками з племе-
ні Йосипа. 29 Якось у той час
Єрово

́
ам вийшов з Єрусалима,

і по дорозі його зустрів пророк
Ах

́
ıяі з Ш

́
ıло, який мав на собі

новий одяг. Крім них, у полі не
було нікого. 30 Ах

́
ıя розірвав

свій новий одяг на 12 частин
31 і сказав Єрово

́
аму:

«Візьми собі 10 частин, бо
Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля, сказав так:

“Я вирву царство з руки Со-

11:24 �Букв. «вбив». 11:26 �Букв.
«підняв свою руку». 11:27 �Або
«Мілло́». Євр. слово, що озн. «насип».

РОЗД. 11
а 2Цр 17:21

б 2Хр 10:18, 19

в 2См 7:12, 15

г 1Цр 12:20
2Хр 11:1

д Пв 12:11

е 2См 7:12, 14

є Бт 27:40

ж 2См 8:13

з Чс 10:12

и 1Цр 2:10

і 1Цр 2:34
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 11:14

б 2См 8:3

в 2См 10:18

г 2См 8:5
1Цр 19:15
Іс 7:8

д 1Цр 9:22

е 1Цр 11:31
1Цр 12:32
1Цр 14:10
2Хр 11:14
2Хр 13:3, 20

є 2Хр 13:6

ж 1Цр 9:15, 24

з 2См 5:7

и 1Цр 5:16

і 1Цр 12:15
1Цр 14:2
2Хр 9:29

1 ЦАРІВ 11:12 – 31 500



ломона і дам тобі 10 племен.а

32 Я залишу йому тільки од-
не плем’яб ради мого слуги Да-
видав і ради Єрусалима, міста,
яке я вибрав з усіх Ізр

́
а
̈
ıле-

вих племен.г 33 Я зроблю це
тому, що вони покинули ме-
нед і почали вклонятися Ас-
тарті, богині сидон

́
ян, Кем

́
ошу,

мо
́
авському богові, і Мілк

́
ому,

богу аммоніт
́
ян. Вони не ходи-

ли мо
̈
ıми дорогами, не роби-

ли того, що правильне в мо
̈
ıх

очах, і не дотримувались мо
̈
ıх

постанов і присудів, як дотри-
мувався Соломонів батько Да-
вид. 34 Але всього царства я
не заберу від нього. Я залишу
його провідником до кінця йо-
го життя ради мого слуги Да-
вида, якого я вибраве за те, що
він дотримувався мо

̈
ıх запові-

дей і присудів. 35 Я заберу
царську владу з руки його си-
на і віддам тобі; ти отримаєш
10 племен.є 36 А його сину я
дам одне плем’я, щоб нащад-
ки мого слуги Давида завжди
правили� переді мною в Єру-
салимі,ж місті, яке я вибрав
для свого імені. 37 Я зроблю
тебе царем, і ти будеш пра-
вити над усім, чим бажаєш�.
Ти станеш царем над Ізр

́
а
̈
ıлем.

38 Якщо ти будеш слухатись
усього, що я тобі наказую, як-
що будеш ходити мо

̈
ıми доро-

гами, будеш робити те, що
правильне в мо

̈
ıх очах, і дотри-

муватись мо
̈
ıх постанов і запо-

відей, як мій слуга Давид,з то я
буду з тобою. Я збудую для те-
бе дім�, як збудував для Дави-
да,и і цей дім стоятиме завжди.
Я зроблю тебе царем над Ізр

́
а
̈
ı-

лем. 39 А нащадків Давида я
впокорятиму за лихі вчинки,і

але не завжди”».к

11:36 �Або «щоб мій слуга Давид завж-
ди мав світильник». 11:37 �Або «твоя
душа бажає». 11:38 �Або «династію».

40 Оскільки Соломон хотів
убити Єрово

́
ама, той утік в

Єгипет до Шіш
́
ака,а єгипетсь-

кого царя,б і жив там до смер-
ті Соломона.

41 А все інше про Соломо-
на— про його мудрість і все,
що він зробив,— записано в лі-
тописі Соломона.в 42 І царю-
вав� Соломон у Єрусалимі над
усім Ізр

́
а
̈
ıлем 40 років. 43 Ко-

ли Соломон спочив зі сво
̈
ıми

прабатьками, його поховали в
Давидовому місті, місті його
батька, а замість нього заца-
рював його син Регово

́
ам.г

12 І пішов Регово
́
ам до

Сих
́
ема,д бо там зібрав-

ся весь Ізр
́
а
̈
ıль, щоб зробити

його царем.е 2 Про це почув
Єрово

́
ам, Нев

́
атів син, який

все ще був у Єгипті (він втік
у Єгипет від царя Соломона і
там оселився).є 3 За Єрово

́
а-

мом послали людей, і він та
весь збір Ізр

́
а
̈
ıля прийшли до

Регово
́
ама і сказали: 4 «Твій

батько поклав на нас непо-
сильне ярмо.ж Ти ж полегши
це тяжке� ярмо та нашу непо-
сильну працю, і ми будемо то-
бі служити».

5 На це Регово
́
ам відповів:

«Ідіть, а через три дні повер-
ніться». І народ пішов.з 6 То-
ді цар Регово

́
ам порадився

зі старшими чоловіками�, які
служили його батькові Соло-
мону, коли той був ще живий.
Він запитав: «Що ви поради-
те відповісти цьому народу?»
7 Вони сказали: «Якщо сього-
дні ти станеш слугою для цьо-
го народу, якщо прислухаєшся
до його прохання і даси добру
відповідь, то він завжди буде
тобі служити».

11:42 �Або «кількість днів царювання».
12:4 �Або «жорстоке». 12:6 �Або
«старійшинами».

РОЗД. 11
а 1Цр 12:16

б 1Цр 12:20
2Хр 11:1

в Бт 49:10

г Пв 12:5, 6
1Цр 11:13
Пс 132:13

д Пв 28:15
2Хр 15:2

е 1Цр 9:4, 5
Пс 89:49
Пс 132:17
Іс 9:7

є 1Цр 12:20
2Хр 10:16

ж 2См 7:29
1Цр 15:4
2Цр 8:19

з 1Цр 15:5

и 2См 7:11

і 1Цр 12:16

к Бт 49:10
Іс 11:1
Лк 1:32, 33

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 14:25

б 2Хр 10:2

в 2Хр 9:29–31

г 1Хр 3:10
2Хр 13:7
Мт 1:7

��������������������

РОЗД. 12
д Бт 12:6

ІсН 20:7, 9
Сд 9:1, 2
Ді ı̈ 7:15, 16

е 2Хр 10:1– 4

є 1Цр 11:26, 40

ж 1См 8:11–18
1Цр 4:7

з 2Хр 10:5–7

501 1 ЦАРІВ 11:32 – 12:7



8 Але цар відкинув пораду
старших чоловіків� і почав ра-
дитися з молодими, які вирос-
тали разом з ним і тепер слу-
жили йому.а 9 Він запитав

̈
ıх:

«А ви що порадите відповісти
цьому народу, який просив ме-
не: “Полегши ярмо, яке поклав
на нас твій батько”?» 10 Мо-
лоді чоловіки, які виростали
разом з ним, відповіли: «На-
роду, який сказав: “Твій бать-
ко поклав на нас тяжке яр-
мо, а ти полегши його”, скажи
так: “Мій мізинець буде товсті-
шим, ніж стегна мого батька.
11 Мій батько поклав на вас
тяжке ярмо, а я зроблю його
ще тяжчим. Мій батько шма-
гав вас батогами, а я шмагати-
му колючими бичами”».

12 На третій день, коли
Єрово

́
ам і весь народ при-

йшли до царя Регово
́
ама, як

він і наказав, говорячи: «При-
йдіть до мене через три дні»,б

13 цар відповів
̈
ıм суворо, від-

кинувши пораду старших чо-
ловіків�. 14 Він відповів так,
як порадили молоді чолові-
ки: «Мій батько поклав на вас
тяжке ярмо, а я зроблю його
ще тяжчим. Мій батько шмагав
вас батогами, а я шмагатиму
колючими бичами». 15 Отже,
цар не послухався народу, бо
це спричинив Єгова,в щоб Єго-
ва виконав своє слово, яке
сказав Єрово

́
аму, Нев

́
атовому

сину, через шілон
́
янина Ах

́
ıю.г

16 Коли весь Ізр
́
а
̈
ıль поба-

чив, що цар не послухався йо-
го, то відповів: «Що в нас
спільного з Давидом? Ми не
маємо спадку з сином Єсс

́
ея.

Повертайся, Ізр
́
а
̈
ıлю, до сво-

̈
ıх богів! А ти, Давиде, пиль-
нуй свій дім!» Після того всі
ізра

̈
ıльтяни розійшлися по до-

12:8, 13 �Або «старійшин».

мах�.а 17 Але Регово
́
ам і далі

правив над ізра
̈
ıльтянами, які

жили в містах Юди.б

18 Пізніше цар Регово
́
ам по-

слав до ізра
̈
ıльтян Адор

́
ама,в

який був начальником підне-
вільних робітників, однак весь
Ізр

́
а
̈
ıль зак

́
идав його камін-

ням до смерті. А цар Рего-
во

́
ам встиг сісти в колісницю і

втік до Єрусалима.г 19 Тож із-
ра

̈
ıльтяни збунтувалисьд про-

ти дому Давида і донині не хо-
чуть йому підкорятися.

20 Як тільки всі ізра
̈
ıльтяни

почули, що Єрово
́
ам повернув-

ся, то покликали його на збо-
ри і зробили царем над усім
Ізр

́
а
̈
ıлем.е Крім племені Юди,

ніхто з народу не підтримав
дому Давида.є

21 Коли Регово
́
ам, син Со-

ломона, прибув до Єрусалима,
то зібрав 180 000 навчених� во-
̈
ıнів з племен Юди і Веніям

́
ина,

щоб піти війною проти Ізр
́
а
̈
ı-

ля і відновити своє царюван-
ня.ж 22 Тоді правдивий Бог
сказав Шем

́
а
̈
ı,з Божому чоло-

вікові: 23 «Передай Юдино-
му цареві Регово

́
аму, сину Со-

ломона, всьому племені Юди
і Веніям

́
ина та решті народу:

24 “Так говорить Єгова: «Не
йдіть воювати проти сво

̈
ıх

братів, ізра
̈
ıльтян. Повертай-

тесь до сво
̈
ıх домів, бо все це

спричинив я»”».и Вони послу-
халися слів Єгови і повернули-
ся додому, як Єгова й наказав.

25 Єрово
́
ам укріпив� Сих

́
емі

у гористому кра
̈
ı Єфр

́
ема й осе-

лився там. Звідти він пішов і
укріпив� Пену

M
ıл.к 26 Єрово

́
ам

сказав у своєму серці: «Царс-
тво може повернутись до до-
му Давида.л 27 Якщо ці люди

12:16 �Букв. «наметах». 12:21 �Букв.
«вибраних». 12:25 �Або «відбуду-
вав».

РОЗД. 12
а 2Хр 10:8–11

б 2Хр 10:12–15

в Пв 2:30
2Хр 22:7
Рм 9:18

г 1Цр 11:31
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 10:16, 17

б 1Цр 11:12, 13
2Хр 11:13, 16

в 2См 20:24
1Цр 4:6
1Цр 5:13, 14

г 2Хр 10:18, 19

д 2Цр 17:21

е 1Цр 11:30, 31

є 1Цр 11:12, 13
Ос 11:12

ж 2Хр 11:1– 4
2Хр 25:5

з 2Хр 12:5

и 1Цр 11:30, 31

і 1Цр 12:1

к Бт 32:30
Сд 8:13, 17

л 1Цр 11:38
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й далі будуть ходити в Єруса-
лим, щоб складати жертви в
домі Єгови,а то

̈
ıхнє серце зно-

ву прихилиться до Юдиного
царя Регово

́
ама,

̈
ıхнього пана.

Тоді вони точно вб’ють мене і
повернуться до Регово

́
ама,

Юдиного царя». 28 Порадив-
шись, цар зробив двох золо-
тих телятб і сказав народу:
«Навіщо вам так обтяжувати
себе і ходити в Єрусалим? Ось
твій Бог, Ізр

́
а
̈
ıлю, який вивів

тебе з Єгипту!»в 29 Потім він
поставив одне теля в Бет

́
елі,г

а друге в Д
́
ані.д 30 І це при-

вело народ до гріха.е Щоб по-
клонятися одному з телят, лю-
ди ходили аж у Дан.

31 На узвишшях Єрово
́
ам

збудував святилища і призна-
чив священиками тих, хто не
належав до левітів.є 32 Крім
того, 15-го дня восьмого мі-
сяця він започаткував таке ж
свято, як у Юді.ж На жертов-
нику, який Єрово

́
ам поставив

у Бет
́
елі,з він складав жерт-

ви телятам, котрих зробив. У
Бет

́
елі він призначив свяще-

ників, щоб вони служили на
узвишшях, які він влашту-
вав. 33 Єрово

́
ам почав скла-

дати приношення на жертов-
нику, який зробив у Бет

́
елі,

15-го дня восьмого місяця —мі-
сяця, який він сам і вибрав.
Він влаштував свято для Із-
р
́
а
̈
ıля і зійшов на жертовник,

щоб принести жертви і спали-
ти приношення.

13 За наказом Єгови з Юди
в Бет

́
ель прийшов Бо-

жий чоловік.и У той час Єро-
во

́
ам стояв біля жертовни-

ка,і щоб спалити приношення.
2 Звернувшись до жертов-
ника, Божий чоловік пере-
дав слова Єгови: «Жертовни-
ку, жертовнику! Так говорить
Єгова: “У домі Давида наро-

диться син, на ім’я Йос
́
ıя.а Він

складе на тобі в жертву свя-
щеників узвиш, які спалюють
тут приношення. І він спа-
лить на тобі людські кістки”».б

3 Того дня він також дав
̈
ıм

такий знак�, кажучи: «Ось вам
знак� від Єгови: “Жертовник
розколеться, і попіл�, що на
ньому, розсиплеться”».

4 Як тільки цар Єрово
́
ам,

який стояв біля жертовника,
почув те, що сказав Божий чо-
ловік про жертовник у Бет

́
елі,

то простягнув руку і вигукнув:
«Схопіть його!»в В ту ж мить
рука всохла�, і він не міг по-
ворухнути нею.г 5 А жертов-
ник розколовся, і попіл розси-
пався. Так виконався знак� від
Єгови, який дав Божий чоло-
вік.

6 Тоді цар сказав Божому
чоловікові: «Прошу, помолися
за мене і вблагай� свого Бо-
га Єгову, щоб моя рука зці-
лилась».д Божий чоловік почав
благати Єгову, і царева рука
зцілилась та стала такою, як
раніше. 7 Цар сказав Божо-
му чоловікові: «Ходімо до мо-
го дому, по

̈
ıси, і я дам тобі да-

рунок». 8 Але Божий чоловік
відповів: «Навіть якщо ти даси
мені половину свого дому, я не
піду з тобою і не буду

̈
ıсти хлі-

ба чи пити води в цьому місці,
9 бо Єгова мені наказав: “Нё
ıж хліба, не пий води і не по-
вертайся тією дорогою, якою
прийшов”». 10 Тож він пішов
іншою дорогою, а не тією, що
прийшов у Бет

́
ель.

11 У Бет
́
елі жив один ста-

рий пророк. Його сини при-
йшли додому і розказали йому

13:3, 5 �Або «передвістя». 13:3 �Або
«жирний попіл», тобто попіл, просоче-
ний жиром жертв. 13:4 �Або «руку па-
ралізувало». 13:6 �Або «пом’якши ли-
це».

РОЗД. 12
а Пв 12:5, 6

б Вх 20:4
2Цр 10:29

в Вх 32:4, 8
2Хр 11:15, 16

г Бт 12:8, 9
Бт 28:19

д Бт 14:14
Пв 34:1
Сд 18:29
Сд 20:1

е 2Цр 10:31
2Цр 17:21–23

є Чс 3:10
1Цр 13:33
2Хр 11:14
2Хр 13:9

ж Лв 23:34

з Ам 7:13
��������������������

РОЗД. 13
и 2Цр 23:16, 17

і 1Цр 12:32
Ам 3:14

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 21:24

2Цр 22:1

б 2Цр 23:15, 16
2Хр 34:33

в 2Хр 16:10
Єр 20:2

г 2Цр 6:18

д Вх 10:16, 17
Чс 21:7
Єр 37:3
Ді ı̈ 8:24
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про все, що Божий чоло-
вік зробив того дня в Бет

́
елі.

Також вони передали батьку
слова, які той чоловік сказав
царю. 12 Батько запитав

̈
ıх:

«Якою дорогою він пішов?» —
і сини показали дорогу, якою
пішов Божий чоловік, що при-
ходив з Юди. 13 Тоді бать-
ко наказав синам: «Осідлайте
для мене осла». Вони осідлали
осла, і він по

̈
ıхав.

14 Старий пророк по
̈
ıхав за

Божим чоловіком та зустрів
його, коли той сидів під вели-
ким деревом. Він запитав:
«Це ти Божий чоловік, який
прийшов з Юди?»а — «Так»,—
відповів чоловік. 15 Старий
пророк сказав: «Ходімо до мо-
го дому і по

̈
ıси хліба». 16 Але

той відповів: «Я не можу по-
вернутися з тобою і увійти
до твого дому, не можу

̈
ıсти

чи пити в цьому місці, 17 бо
Єгова мені наказав: “Не

̈
ıж там

хліба, не пий води і не повер-
тайся тією дорогою, якою при-
йшов”». 18 На це старий про-
рок сказав: «Я теж пророк, як
і ти. Ангел передав мені слова
Єгови: “Запроси його до свого
дому, щоб він по

̈
ıв хліба і по-

пив води”». (Але він його об-
манув.) 19 І той пішов з ним,
щоб по

̈
ıсти хліба й попити во-

ди в його домі.
20 Коли вони ще сиділи за

столом, пророк, який повер-
нув чоловіка, отримав звістку
від Єгови 21 і сказав Божо-
му чоловікові, який прийшов з
Юди: «Так говорить Єгова: “Ти
не послухався наказу Єгови і
не виконав заповіді, яку дав
твій Бог Єгова, 22 а повер-
нувся, щоб

̈
ıсти й пити в місці,

про яке я тобі наказав: «Не
̈
ıж

там хліба і не пий води». Через
це твоє тіло не буде поховане
в гробниці тво

̈
ıх прабатьків”».б

23 Після того як Божий чо-
ловік — пророк, який повер-
нувся,— по

̈
ıв хліба і попив во-

ди, старий пророк осідлав для
нього осла, 24 і той пішов
сво

̈
ıм шляхом. По дорозі на

нього напав лев та вбив його.а

І тіло пророка лежало на до-
розі, а поруч стояв осел і лев.
25 Коли тією дорогою прохо-
дили люди, то побачили, що
на дорозі лежить тіло і поруч
сто

̈
ıть лев. Вони пішли і роз-

повіли про це в місті, де жив
старий пророк.

26 Коли про це почув про-
рок, який повернув Божого чо-
ловіка, то сказав: «Це Божий
чоловік, який не послухав-
ся наказу Єгови,б і тому Єгова
послав лева, який роздер йо-
го і вбив. Усе сталося так, як
говорив Єгова».в 27 Він нака-
зав сво

̈
ıм синам: «Осідлайте

для мене осла». І вони осідла-
ли. 28 Тоді він по

̈
ıхав і знай-

шов на дорозі тіло, біля яко-
го стояв лев та осел. Лев не
з’
̈
ıв тіла і не роздер осла.

29 Старий пророк підняв тіло
Божого чоловіка, поклав його
на осла і повіз у своє місто,
щоб оплакати і поховати йо-
го. 30 Він поклав його тіло у
свою гробницю, і його оплаку-
вали, кажучи: «Яке ж горе,
мій брате!» 31 Поховавши йо-
го, старий пророк сказав сво

̈
ıм

синам: «Коли я помру, поховай-
те мене в гробниці, де похова-
ний Божий чоловік. Покладіть
мо

̈
ı кістки поряд з його кіст-

ками.г 32 Усі слова, що він го-
ворив про жертовник у Бет

́
елі

і про всі святилища на узвиш-
шяхд у містах Сам

́
арі

̈
ı,— всі сло-

ва, які Єгова передав через
нього,— обов’язково сповнять-
ся».е

33 Але й після того Єро-
во

́
ам не покинув неправедно-

РОЗД. 13
а 1Цр 13:1

б 1Цр 13:30
2Цр 23:17, 18

��������������������

Друга кол.
а 2См 6:7

1Цр 20:35, 36
2Цр 17:25

б 1Цр 13:9

в 1Цр 13:21, 22

г 2Цр 23:17, 18

д Лв 26:30
1Цр 12:29, 31

е 2Цр 23:15, 19

1 ЦАРІВ 13:12 – 33 504



го шляху. Він і далі призначав
священиків з простого наро-
ду,а щоб ті служили на узвиш-
шях. Він призначав священи-
ком� кожного, хто хотів, і
казав: «Нехай він буде свяще-
ником узвишшя».б 34 Через
цей гріх домашні Єрово

́
амав

загинули і були стерті з лиця
землі.г

14 У той час захворів Ав
́
ıя,

син Єрово
́
ама. 2 І Єро-

во
́
ам сказав сво

̈
ıй дружині:

«Прошу, переодягнися, щоб ні-
хто не дізнався, що ти дружи-
на Єрово

́
ама, і піди в Ш

́
ıло.

Там є пророк Ах
́
ıя, який ска-

зав, що я стану царем цього
народу.д 3 Візьми з собою
10 буханців хліба, коржі з по-
сипкою, глечик меду та піди
до нього. І він скаже тобі, що
буде з хлопцем».

4 Єрово
́
амова дружина так

і зробила. Вона зібралась, ви-
рушила в Ш

́
ıлое і прийшла

в дім Ах
́
ı
̈
ı. Від старості Ах

́
ıя

втратив зір і вже нічого не ба-
чив.

5 Єгова промовив до Ах
́
ı
̈
ı:

«Ось іде дружина Єрово
́
ама,

щоб запитати тебе про свого
сина, бо він захворів. Я пові-
домлю, що ти маєш

̈
ıй ска-

зати�. Коли вона прийде, то
буде приховувати, ким є на-
справді».

6 Почувши біля входу
̈
ı
̈
ı

кроки, Ах
́
ıя сказав: «Заходь,

дружино Єрово
́
ама. Чому ти

приховуєш, ким є? Я маю для
тебе сувору звістку. 7 Йди і
скажи Єрово

́
аму: “Так гово-

рить Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ıля: «Я

звеличив тебе серед твого на-
роду, щоб зробити провідни-
ком мого народу Ізр

́
а
̈
ıля.є 8 Я

вирвав царство від дому Да-

13:33 �Букв. «наповнював руку». 14:5
�Або «скажеш ı̈й так-то і так-то».

вида і віддав тобі,а але ти не
став таким, як мій слуга Да-
вид, який виконував мо

̈
ı запо-

віді, служив мені� всім серцем
і робив лише те, що правильне
в мо

̈
ıх очах.б 9 Ти поводився

гірше від усіх, хто був перед
тобою. Ти зробив для себе ін-
шого бога та ідолів з металу�,
щоб ображати мене.в Ти від-
вернувся від мене.г 10 За це,
Єрово

́
аме, я наведу лихо на

твій дім і вигублю в тебе кож-
ного чоловіка�, вигублю всіх,
навіть найнезначнішого в Із-
р
́
а
̈
ıлі. Я викину твій дім,д як

викидають гній, щоб нічого не
залишилось. 11 Якщо хтось
із твого дому помре в місті, йо-
го з’

̈
ıдять пси, а якщо помре

в полі, його склюють небесні
птахи, бо так сказав Єгова»”.

12 Тепер же вставай і йди
додому. А коли ввійдеш у міс-
то, хлопець помре. 13 Весь
Ізр

́
а
̈
ıль буде його оплакувати

і потім поховає. Він єди-
ний з дому Єрово

́
ама бу-

де похований у гробниці, бо
з цілого дому Єрово

́
ама тіль-

ки в ньому Єгова, Бог Із-
р
́
а
̈
ıля, знайшов щось добре.

14 Прийде день,— і то дуже
скоро,— коли Єгова поставить
над Ізр

́
а
̈
ıлем царя, який вигу-

бить дім Єрово
́
ама.е 15 Єгова

вразить Ізр
́
а
̈
ıль, і той захита-

ється, як очерет у воді. Він ви-
рве з корінням ізра

̈
ıльтян з ті-

є
̈
ı добро

̈
ı землі, яку дав

̈
ıхнім

прабатькам,є і розпорошить
̈
ıх

на тому боці Ріки�ж за те,
що вони робили собі священ-
ні палі�з і тим ображали Єгову.
16 Він покине Ізр

́
а
̈
ıль за гріхи,

14:8 �Букв. «ходив переді мною».
14:9 �Або «литі статуı̈». 14:10 �Букв.
«будь-кого, хто мочиться на стіну».
Зневажливий євр. вислів, що стосуєть-
ся чоловіків. 14:15 �Тобто Євфрату.
�Див. глосарій.
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2Цр 13:1, 2

г 1Цр 14:10
1Цр 15:25–29
2Цр 17:22, 23

��������������������

РОЗД. 14
д 1Цр 11:30, 31

е ІсН 18:1
1См 4:3

є 1Цр 11:30, 31
1Цр 12:20

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 12:16

б 1Цр 15:5
Ді ı̈ 13:22

в Пв 27:15
2Хр 11:15

г Не 9:26
Пс 50:17

д 1Цр 15:25–29

е 1Цр 15:25–29

є Пв 8:7–9
Пв 29:28
ІсН 23:15
2Цр 17:6

ж Пв 28:64
2Цр 15:29
2Цр 18:11

з Пв 12:3
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які чинив Єрово
́
ам і які через

нього почали чинити ізра
̈
ıль-

тяни».а

17 Тоді дружина Єрово
́
ама

встала, пішла своєю дорогою і
прийшла в Т

́
ıрцу. Як тільки во-

на ступила на поріг свого дому,
хлопець помер. 18 Його похо-
вали, і весь Ізр

́
а
̈
ıль оплакував

його, як Єгова і говорив через
свого слугу, пророка Ах

́
ıю.

19 Все інше про Єрово
́
ама,

про те, як він воювавб і як
царював, записано в літопи-
сі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 20 Царю-

вав� Єрово
́
ам 22 роки і спо-

чив зі сво
̈
ıми прабатьками,в а

замість нього зацарював його
син Над

́
ав.г

21 В Юді у той час правив
Регово

́
ам, син Соломона. Рего-

во
́
ам став царем, коли йо-

му був 41 рік, і 17 років ца-
рював у Єрусалимі —місті, яке
Єгова вибравд з усіх Ізр

́
а
̈
ıлевих

племен для свого імені.е Йо-
го матір’ю була аммоніт

́
янка

На
́
ама.є 22 Мешканці Юди ро-

били зло в очах Єговиж і сво
̈
ıми

гріхами гнівили його більше,
ніж

̈
ıхні прабатьки.з 23 Вони

також будували узвишшя, свя-
щенні стовпи й священні палі�и

на кожному високому пагор-
біі та під кожним розлогим де-
ревом.к 24 У тому краю були
також чоловіки, які займалися
храмовою проституцією.л Ізра-
̈
ıльтяни наслідували гидкі зви-
ча

̈
ı народів, які Єгова вигнав

перед ними.
25 П’ятого року царювання

Регово
́
ама на Єрусалим напав

єгипетський цар Шіш
́
акм 26 і

забрав скарби дому Єгови і
скарби царського дому�.н Він
забрав усе, в тому числі всі

14:20 �Або «кількість днів царювання».
14:23 �Див. глосарій. 14:26 �Або «па-
лацу».

золоті щити, які зробив Соло-
мон.а 27 Замість них цар Ре-
гово

́
ам зробив мідні щити і

доручив
̈
ıх начальникам вар-

тових�, які охороняли вхід у
царський дім. 28 І, коли цар
мав іти до дому Єгови, прихо-
дили вартові та несли щити, а
потім повертали

̈
ıх у кімнату

для вартових.
29 Все інше про Регово

́
а-

ма, про те, що він робив, за-
писано в літописі Юдиних
царів.б 30 Між Регово

́
амом та

Єрово
́
амом увесь час точила-

ся війна.в 31 Коли Регово
́
ам

спочив зі сво
̈
ıми прабатька-

ми, його поховали в Давидо-
вому місті,г де були поховані
його прабатьки. Його маті-
р’ю була аммоніт

́
янка На

́
ама.д

Замість Регово
́
ама зацарював

його син Аві
́
ям�.е

15 Аві
́
ям став царем Юди у

18-й рік царювання Єро-
во

́
ама,є Нев

́
атового сина, 2 і

царював у Єрусалимі три ро-
ки. Його матір’ю була Ма

́
аха,ж

внучка Авішал
́
ома. 3 Він на-

слідував усі гріхи свого бать-
ка, і його серце не було пов-
ністю віддане його Богу Єгові,
як серце його прабатька Да-
вида. 4 Але Єгова, його Бог,
дав йому царську владу� в
Єрусалиміз та поставив після
нього його сина і зберіг Єру-
салим ради Давида,и 5 бо Да-
вид робив те, що правильне
в очах Єгови, і всі дні свого
життя не відступав від наказів
Бога, окрім випадку з хет

́
яни-

ном Ур
́
ıєю.і 6 І, поки жив Ре-

гово
́
ам, між ним та Єрово

́
амом

постійно точилася війна.к

7 Про інші діла Аві
́
яма, про

все, що він робив, написа-

14:27 �Букв. «бігунів». 14:31 �Його
ще називали Авı́я. 15:4 �Букв. «сві-
тильник».

РОЗД. 14
а 1Цр 12:28–30

1Цр 13:33, 34

б 2Хр 12:15
2Хр 13:3

в 2Хр 13:20

г 1Цр 15:25

д Пс 78:68
Пс 132:13

е Вх 20:24
Пв 12:5, 6
1Цр 8:16, 17

є 1Цр 11:1
2Хр 12:13

ж 1Цр 11:7
2Хр 12:1

з Іс 65:2

и Лв 26:1

і Іс 65:7

к Пв 12:2, 3
Іс 57:5
Єр 2:20
Ос 4:13

л Пв 23:17, 18
1Цр 15:11, 12
1Цр 22:46
2Цр 23:7
Ос 4:14

м 1Цр 11:40
2Хр 12:2– 4

н 1Цр 7:51
1Цр 15:18
2Цр 18:14, 15
2Цр 24:12, 13

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 10:16, 17

2Хр 12:9–11

б 1Хр 27:24
2Хр 12:15

в 1Цр 15:6

г 1Цр 11:43

д 1Цр 11:1
2Хр 12:13

е 1Хр 3:10
Мт 1:7

��������������������

РОЗД. 15
є 1Цр 12:20

2Хр 13:1, 2

ж 2Хр 11:20–22

з 1Цр 11:36
2Хр 21:7
Пс 132:13, 17

и 2См 7:8, 12
Пс 89:33–37
Іс 37:35
Єр 33:20, 21

і 2См 11:4, 15
Пс 51: Надп.

к 1Цр 14:30
2Хр 12:15
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но в літописі Юдиних царів.а

Між Аві
́
ямом та Єрово

́
амом та-

кож точилася війна.б 8 Коли
Аві

́
ям спочив зі сво

̈
ıми пра-

батьками, його поховали в Да-
видовому місті, а замість ньо-
го зацарював його син

́
Аса.в

9
́
Аса став царем Юди у

20-й рік царювання Ізр
́
а
̈
ıлево-

го царя Єрово
́
ама. 10 Він ца-

рював у Єрусалимі 41 рік. Його
бабусею була Ма

́
аха,г внуч-

ка Авішал
́
ома. 11

́
Аса робив

те, що правильне в очах Єго-
ви,д як і його прабатько Да-
вид. 12 Він вигнав з краю
чоловіків, які займалися хра-
мовою проституцією,е і зни-
щив гидких ідолів�, яких зро-
били його прабатьки.є 13 Він
навіть позбавив свою бабусю
Ма

́
ахуж титулу цариці-матері,

бо вона зробила сороміцького
ідола для поклоніння священ-
ній палі�. Цього ідола

́
Аса зру-

бавз і спалив у долині Кедр
́
он.и

14 А священні узвишшя він не
знищив.і Однак серце

́
Аси все

його життя� було повністю
віддане Єгові. 15

́
Аса приніс

у дім Єгови все, що освятив
його батько і він сам,— срібло,
золото та різні речі.к

16 Між
́
Асою та ізр

́
а
̈
ıльсь-

ким царем Ба
́
ашеюл постійно

точилася війна. 17 Ізр
́
а
̈
ıльсь-

кий цар Ба
́
аша виступив про-

ти Юди і почав укріпляти�
Р
́
аму,м щоб ніхто не міг вихо-

дити від Юдиного царя
́
Аси і

приходити до нього�.н 18 То-
ді

́
Аса взяв усе срібло й зо-

лото, яке залишилось у скарб-
ницях дому Єгови і царського

15:12 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
15:13 �Див. глосарій. 15:14 �Букв.
«дні». 15:17, 21 �Або «відбудовува-
ти». 15:17 �Або «залишати володіння
Юдиного царя

́
Аси чи приходити туди».

дому�, і через сво
̈
ıх слуг по-

слав Бен-Гад
́
аду, сину Тав-

рімм
́
она, сина Хезі

́
она, сирій-

ському цареві,а який жив у
Дамаску.

́
Аса передав йому та-

кі слова: 19 «Згадай про до-
говір� між мною і тобою, між
мо

̈
ıм батьком і тво

̈
ıм. Я поси-

лаю тобі в дарунок срібло й
золото. Розірви свій договір�
з ізр

́
а
̈
ıльським царем Ба

́
ашею,

щоб він відступив від мене».
20 Бен-Гад

́
ад послухався ца-

ря
́
Аси та послав сво

̈
ıх воє-

начальників на ізр
́
а
̈
ıльські міс-

та. І вони захопили Ій
́
он,б Дан,в́

Авель-Бет-Ма
́
аху, весь Кін-

нер
́
ет і весь край Нефтал

́
има.

21 Як тільки Ба
́
аша дізнався

про це, то перестав укріпля-
ти� Р

́
аму і повернувся в Т

́
ıрцу.г

22 А цар
́
Аса зібрав усіх меш-

канців Юди, всіх до одного, і
вони повиносили з Р

́
ами ка-

міння й дерево, які Ба
́
аша ви-

користовував для будівницт-
ва. Цим камінням і деревом́
Аса укріпив� Г

́
евуд в краю Ве-

ніям
́
ина і М

́
ıцпу.е

23 Про інші діла
́
Аси, про

його могутність, про все, що
він робив, і про міста, які
збудував�, записано в літопи-
сі Юдиних царів. На старості
в нього почали боліти ноги.є

24 Коли
́
Аса спочив зі сво

̈
ı-

ми прабатьками, його похова-
ли в Давидовому місті, місті
його прабатька, де були похо-
вані його прабатьки. Замість́
Аси зацарював його син Йо-
саф

́
ат.ж

25 Над
́
ав,з син Єрово

́
ама,

став царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у

другий рік царювання Юдино-
го царя

́
Аси і царював в Із-

р
́
а
̈
ıлі два роки. 26 Над

́
ав ро-

бив зло в очах Єгови, він

15:18 �Або «палацу». 15:19 �Або «уго-
ду». 15:22 �Або «відбудував». 15:23
�Або «укріпив; відбудував».

РОЗД. 15
а 2Хр 13:22

б 2Хр 13:3

в 1Хр 3:10
2Хр 14:1
Мт 1:7

г 2Хр 11:21, 22

д 2Хр 14:2–5
2Хр 14:11
2Хр 15:17

е Пв 23:17, 18
1Цр 14:24
1Цр 22:45, 46

є 1Цр 11:7
1Цр 14:22, 23

ж 2Хр 11:18, 20

з Пв 7:5
2Цр 18:1, 4
2Хр 34:1, 4

и 2См 15:23
2Хр 15:16–18
Ів 18:1

і Чс 33:52
Пв 12:2
1Цр 22:41, 43

к 1Хр 26:26, 27

л 1Цр 16:3, 12

м ІсН 18:21, 25

н 2Хр 16:1–6
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 16:7

б 2Цр 15:29

в Сд 18:29
1Цр 12:28, 29

г 1Цр 14:17
Псн 6:4

д ІсН 21:8, 17

е ІсН 18:21, 26
Сд 20:1
1См 7:5
Єр 40:6

є 2Хр 16:11–14

ж 1Цр 22:42
2Хр 17:3, 4
2Хр 18:1
2Хр 19:4
Мт 1:8

з 1Цр 14:20
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ходив слідами свого батькаа

і чинив гріх, до якого той
спонукав ізра

̈
ıльтян.б 27 Ко-

ли Над
́
ав і всі ізра

̈
ıльтяни три-

мали в облозі Гіббет
́
он,в який

належав філіст
́
имлянам, Ба

́
а-

ша, син Ах
́
ı
̈
ı з племені Іссах

́
а-

ра, вчинив проти Над
́
ава змо-

ву і вбив його біля Гіббет
́
она.

28 Ба
́
аша вбив його у третій

рік царювання Юдиного царя́
Аси і став царем замість ньо-
го. 29 Як тільки Ба

́
аша став

царем, то вигубив весь дім
Єрово

́
ама. Він не залишив жи-

вим нікого, хто дихає, а зни-
щив усіх, як і наказав Єгова
через свого слугу, шілон

́
яни-

на Ах
́
ıю.г 30 Це сталося че-

рез гріхи, які чинив Єрово
́
ам

і до яких він спонукав ізра
̈
ıль-

тян, а також через те, що Єро-
во

́
ам сильно ображав Єгову,

Бога Ізр
́
а
̈
ıля. 31 Про інші ді-

ла Над
́
ава, про все, що він ро-

бив, записано в літописі Ізр
́
а-̈

ıлевих царів. 32 А між
́
Асою

та Ізр
́
а
̈
ıлевим царем Ба

́
ашею

постійно точилася війна.д

33 Ба
́
аша, син Ах

́
ı
̈
ı, став ца-

рем над усім Ізр
́
а
̈
ıлем у третій

рік царювання Юдиного царя́
Аси і царював у Т

́
ıрці 24 роки.е

34 Ба
́
аша робив зло в очах

Єгови,є він ходив слідами Єро-
во

́
ама і чинив гріх, до якого

той спонукав ізра
̈
ıльтян.ж

16 Єгова передав через́
Єгу,з сина Хан

́
ані,и такий

присуд Ба
́
аші: 2 «Я підняв те-

бе з пороху і зробив провідни-
ком мого народу Ізр

́
а
̈
ıля,і але

ти пішов слідами Єрово
́
ама та

спонукав мій народ Ізр
́
а
̈
ıль грі-

шити, так що ізра
̈
ıльтяни об-

ражали мене сво
̈
ıми гріхами.к

3 За це я погублю Ба
́
ашу та

його дім, я зроблю з його до-
мом те саме, що з домом
Єрово

́
ама,л Нев

́
атового сина.

4 Якщо хтось із дому Ба
́
а-

ші помре в місті, його з’
̈
ıдять

пси, а якщо помре в полі, його
склюють небесні птахи».

5 Про інші діла Ба
́
аші, про

його могутність і про все, що
він робив, записано в літописі
Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 6 Коли Ба

́
а-

ша спочив зі сво
̈
ıми прабать-

ками, його поховали в Т
́
ıрці,а

а замість нього зацарював йо-
го син

́
Ела. 7 Єгова передав

через пророка
́
Єгу, сина Хан

́
а-

ні, присуд Ба
́
аші та його до-

му за те, що Ба
́
аша робив зло

в очах Єгови, ображаючи йо-
го ділами сво

̈
ıх рук і насліду-

ючи дім Єрово
́
ама, а також за

те, що він убив його�.б

8
́
Ела, син Ба

́
аші, став ца-

рем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 26-й рік ца-

рювання Юдиного царя
́
Аси і

царював у Т
́
ıрці два роки.

9 Його слуга З
́
ıмрі, началь-

ник над половиною коліснич-
ного війська, вчинив проти
нього змову. І, коли

́
Ела на-

пився в Т
́
ıрці у домі

́
Арци,

який був управителем його до-
му в Т

́
ıрці, 10 З

́
ıмрі прийшов

і вбив його,в а сам став ца-
рем замість нього. Це сталося
у 27-й рік царювання Юдиного
царя

́
Аси. 11 Як тільки З

́
ıмрі

став царем і сів на трон,
то вигубив весь дім Ба

́
аші.

Він не пощадив жодного чо-
ловіка� —ані родича�, ані дру-
га. 12 З

́
ıмрі знищив весь дім

Ба
́
аші, згідно з присудом, який

Єгова виніс Ба
́
аші через про-

рока
́
Єгу.г 13 Це сталося че-

рез усі гріхи Ба
́
аші та його си-

на
́
Ели, у які вони втягнули

ізра
̈
ıльтян, так що ті ображали

Єгову, Бога Ізр
́
а
̈
ıля, сво

̈
ıми нік-

чемними ідолами.д 14 А про

16:7 �Тобто Нада́ва, сина Єровоа́ма.
16:11 �Букв. «будь-кого, хто мочиться
на стіну». Зневажливий євр. вислів, що
стосується чоловіків. �Або «месника
за кров».

РОЗД. 15
а 1Цр 14:7, 9

б 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33

в ІсН 19:44, 48
ІсН 21:20, 23
1Цр 16:15

г 1Цр 14:9, 10

д 2Хр 12:15

е 1Цр 16:8

є 1Цр 16:7

ж 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33

��������������������

РОЗД. 16
з 2Хр 19:2

2Хр 20:34

и 2Хр 16:7

і 1См 2:8

к 1Цр 13:33

л 1Цр 14:10, 11
1Цр 15:29

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 15:21, 33

б 1Цр 15:25–29

в 2Цр 9:31

г 1Цр 16:1–3

д Пв 32:21
1См 12:21
2Цр 17:15
Іс 41:29



інші діла
́
Ели, про все, що він

робив, записано в літописі Із-
р
́
а
̈
ıлевих царів.
15 З

́
ıмрі став царем у 27-й

рік царювання Юдиного царя́
Аси і царював у Т

́
ıрці сім днів,

тимчасом як загони тримали
в облозі Гіббет

́
он,а що нале-

жав філіст
́
имлянам. 16 Во

̈
ı-

ни, які тримали місто в об-
лозі, почули, що З

́
ıмрі вчинив

змову проти царя та вбив йо-
го. Тож всі ізра

̈
ıльтяни у

таборі того ж дня зроби-
ли царем над Ізр

́
а
̈
ıлем воєна-

чальника
́
Омрі.б 17 І

́
Омрі та

всі ізра
̈
ıльтяни відступили від

Гіббет
́
она та взяли в обло-

гу Т
́
ıрцу. 18 Коли З

́
ıмрі по-

бачив, що місто захопили,
то ввійшов в укріплену баш-
ту царського дому�, підпа-
лив царський дім і сам згорів
у вогні.в 19 Це сталося че-
рез його гріхи, через те що
він робив зло в очах Єгови,
ходив слідами Єрово

́
ама і звів

Ізр
́
а
̈
ıль на шлях гріха.г 20 А

про інші діла З
́
ıмрі і про змо-

ву, яку він вчинив, записано в
літописі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів.

21 У той час народ Ізр
́
а
̈
ıля

поділився на дві частини. Од-
на частина підтримувала Т

́
ıвні,

сина Гін
́
ата, і хотіла зроби-

ти його царем, а друга —
́
Омрі.

22 Зрештою ті, хто підтриму-
вав

́
Омрі, перемогли тих, хто

підтримував Т
́
ıвні, сина Гін

́
ата.

Тож Т
́
ıвні загинув, а

́
Омрі став

царем.
23

́
Омрі став царем над Із-

р
́
а
̈
ıлем у 31-й рік правління

Юдиного царя
́
Аси і царював

12 років. У Т
́
ıрці він царював

6 років. 24 Він купив у Шем
́
е-

ра за 2 таланти� срібла го-
ру Сам

́
арію і побудував на

16:18 �Або «палацу». 16:24 �1 та-
лант — 34,2 кг. Див. додаток Б14.

ній місто. Це місто він на-
звав Сам

́
арія�а на честь Шем

́
е-

ра, власника� гори. 25
́
Омрі

робив зло в очах Єгови і по-
водився гірше, ніж усі його
попередники.б 26 Він у всьо-
му наслідував Єрово

́
ама, Не-

в
́
атового сина, і чинив гріх, до

якого той спонукав ізра
̈
ıльтян,

так що вони ображали Єгову,
Бога Ізр

́
а
̈
ıля, сво

̈
ıми нікчемни-

ми ідолами.в 27 А про інші ді-
ла

́
Омрі, про його могутність і

про те, що він робив, записа-
но в літописі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів.

28 Коли
́
Омрі спочив зі сво

̈
ıми

прабатьками, його поховали в
Сам

́
арі

̈
ı, а замість нього заца-

рював його син Ах
́
ав.г

29 Ах
́
ав, син

́
Омрі, став ца-

рем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 38-й рік ца-

рювання Юдиного царя
́
Аси і

царював над Ізр
́
а
̈
ıлем у Сам

́
а-

рі
̈
ıд 22 роки. 30 Ах

́
ав, син́

Омрі, робив ще більше зло в
очах Єгови, ніж усі його по-
передники.е 31 Він не тільки
наслідував гріхи Єрово

́
ама,є

Нев
́
атового сина, але й узяв

собі за дружину Єзав
́
ель,ж доч-

ку сид
́
онськогоз царя Етва

́
ала,

і почав служити та вклоняти-
ся Ва

́
алу.и 32 Крім того, він

поставив жертовник Ва
́
алу в

домі� Ва
́
ала,і який побудував

у Сам
́
арі

̈
ı, 33 а також зробив

священну палю�.к Ах
́
ав пово-

дився гірше, ніж усі Ізр
́
а
̈
ıлеві

царі, які були перед ним, і тим
ображав Єгову, Бога Ізр

́
а
̈
ıля.

34 За його днів Хі
M
ıл з Бет

́
е-

ля відбудував Єрихон. Коли він
закладав фундамент, то втра-
тив свого первістка Авір

́
она, а

коли ставив ворота — втратив
наймолодшого сина Сегу́ва, як
і говорив Єгова через Ісуса,
Нав

́
инового сина.л

16:24 �Озн. «належить родовій грома-
ді Шеме́ра». �Букв. «пана». 16:32
�Або «храмі». 16:33 �Див. глосарій.

РОЗД. 16
а ІсН 19:44, 48

ІсН 21:20, 23
1Цр 15:27

б 2Цр 8:26
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в Сд 9:53, 54
1См 31:4
2См 17:23

г 1Цр 12:28–30
1Цр 14:7, 9

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 20:1

2Цр 17:24
Ам 6:1
Ді ı̈ 8:5

б Мих 6:16

в 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33

г 1Цр 16:33
1Цр 21:4
1Цр
21:20–22
2Цр 10:1

д 1Цр 16:23, 24
Іс 7:9

е 1Цр 16:25
1Цр 21:25
2Цр 3:1, 2

є 1Цр 12:28–30

ж 1Цр 18:4, 19
1Цр 21:7
2Цр 9:30
Об 2:20

з Бт 10:15

и Сд 2:11
Сд 10:6
2Цр 10:19
2Цр 17:16

і 2Цр 10:21, 27

к Вх 34:13
2Цр 10:26, 28
2Цр 13:6

л ІсН 6:26
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17 Тішбе
́
янин Ілля�,а жи-

тель Гіле
́
аду,б сказав до

Ах
́
ава: «Як живий Єгова, Ізр

́
а
̈
ı-

лів Бог, якому я служу�, в ці
роки не буде ні роси, ні дощу,
хіба що за мо

̈
ıм словом».в

2 Єгова сказав Іллі: 3 «Піди
звідси на схід та сховайся біля
долини� Кер

́
ит, що на схід від

Йордану. 4 Ти питимеш з по-
току, а

̈
ıжу тобі будуть прино-

сити круки за мо
̈
ıм наказом».г

5 Він відразу послухався сло-
ва Єгови: пішов у долину�
Кер

́
ит, що на схід від Йордану,

і залишився там. 6 Зранку та
ввечері круки приносили йому
хліб і м’ясо, а воду він брав
з потоку.д 7 Але через якийсь
час потік висох,е бо в краю не
було дощу.

8 Тоді Єгова промовив до
Іллі: 9 «Іди в Сар

́
епту, що на-

лежить до Сид
́
она, і залишай-

ся там. А я накажу одній вдові
годувати тебе».є 10 Тож Ілля
пішов у Сар

́
епту і, коли вхо-

див у місто, побачив вдову,
яка збирала дрова. Він покли-
кав

̈
ı
̈
ı та попросив: «Принеси

мені, будь ласка, трохи во-
ди в горняті, щоб я попив».ж

11 Коли ж вона пішла по во-
ду, він сказав

̈
ıй услід: «Про-

шу, принеси ще й шматок
хліба». 12 Але вона відпові-
ла: «Як живий Єгова, твій Бог,
я не маю хліба, а лише жме-
ню борошна у великому глеку
і трохи олі

̈
ı в глечику.з Я на-

збираю дров та піду приготую
щось для себе і свого сина. Ми
з’
̈
ıмо це, а потім помремо».
13 На це Ілля сказав: «Не

бійся. Піди й зроби так, як ти
говорила. Але спочатку приго-
туй для мене маленьку хліби-

17:1 �Озн. «мій Бог — Єгова». �Букв.
«перед яким я стою». 17:3, 5 �Або
«ваді». Див. глосарій.

ну з того, що маєш, і принеси
мені, а потім приготуєш щось
для себе і для свого сина.
14 Бо так говорить Єгова, Бог
Ізр

́
а
̈
ıля: “Не закінчиться ні бо-

рошно у великому глеку, ні
олія в глечику аж до дня, коли
Єгова пошле на землю дощ”».а

15 Вона пішла і зробила так,
як сказав Ілля. І багато днів
він, ця вдова та

̈
ı
̈
ı домашні ма-

ли що
̈
ıсти.б 16 Не закінчува-

лося ні борошно у великому
глеку, ні олія в глечику, як Єго-
ва і сказав через Іллю.

17 Через якийсь час син ті-
є
̈
ı жінки, господині дому, силь-
но захворів і помер�.в 18 Тоді
вона сказала Іллі: «Навіщо ти
зробив мені це�, чоловіче Бо-
жий? Ти прийшов, щоб нагада-
ти мою провину і вбити мого
сина?»г 19 Але він відповів:
«Дай мені свого сина». Ілля
взяв його з

̈
ı
̈
ı рук, заніс до се-

бе в горішню кімнату і поклав
на своє ліжко.д 20 Він звер-
нувся до Єгови, кажучи: «Бо-
же мій, Єгово,е невже ти запо-
дієш зло і цій вдові, в яко

̈
ı я

зупинився, і дозволиш
̈
ı
̈
ı сину

померти?» 21 Потім він три-
чі простягнувся над хлопцем
і почав благати Єгову: «Єго-
во, мій Боже, прошу тебе,
хай життя� цього хлопця по-
вернеться до нього». 22 Єго-
ва вислухав Іллю,є і до хлоп-
ця повернулось життя�. Тож
хлопець ожив.ж 23 Ілля взяв
його, переніс з горішньо

̈
ı кім-

нати в дім, віддав матері і про-
мовив: «Дивись, твій син жи-
вий!»з 24 І жінка сказала Іллі:
«Тепер я знаю, що ти дійсно
Божий чоловіки і що слова, які
Єгова говорить через тебе,—
правдиві».

17:17 �Або «в ньому не залишилося ду-
ху». 17:18 �Або «що тобі до мене».
17:21, 22 �Або «душа».
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Друга кол.
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б Мт 10:41, 42
Лк 4:25, 26
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18 Згодом, третього року,а

Єгова сказав Іллі: «Піди
до Ах

́
ава, бо я вирішив посла-

ти на землю дощ».б 2 Тож Іл-
ля пішов до Ах

́
ава; у ті дні в

Сам
́
арі

̈
ı був сильний голод.в

3 Ах
́
ав тим часом покли-

кав Овд
́
ıя, управителя до-

му. (Овд
́
ıй дуже боявся Єгови.

4 І, коли Єзав
́
ельг знищувала

пророків Єгови, Овд
́
ıй узяв 100

пророків, сховав
̈
ıх по 50 у

печерах та приносив
̈
ıм хліб

і воду.) 5 Ах
́
ав сказав Овд

́
ıю:

«Обійди всі водні джерела і всі
долини� в краю. Може, вдасть-
ся знайти траву, щоб зберегти
коней та мулів і щоб не загину-
ли всі наші тварини». 6 І во-
ни розділили між собою край,
який мали обійти: Ах

́
ав пішов

одним шляхом, а Овд
́
ıй — ін-

шим.
7 По дорозі Овд

́
ıй зустрів

Іллю. Впізнавши його, Овд
́
ıй

упав ниць і промовив: «Це
ти, Ілле, пане мій?»д — 8 «Так,
це я,— відповів той.—Піди ска-
жи своєму пану: “Ілля тут”».
9 Але Овд

́
ıй відказав: «Який

гріх я зробив, що ти хочеш від-
дати свого слугу в руки Ах

́
а-

ва, щоб він мене вбив? 10 Як
живий Єгова, твій Бог: нема
такого народу чи царства, ку-
ди б мій пан не посилав шу-
кати тебе. І, коли йому каза-
ли: “Його тут немає”, він брав
клятву з того царства чи на-
роду, що тебе там справді не-
має.е 11 Тепер же ти гово-
риш: “Піди скажи своєму пану:
«Ілля тут»”. 12 А коли я піду,
дух Єгови перенесе тебеє неві-
домо куди. Як я прийду і скажу
Ах

́
аву, а він тебе не знайде, то

обов’язково вб’є мене. Слуга ж
твій з юності бо

̈
ıться Єгови.

13 Хіба моєму пану не говори-

18:5 �Або «ваді». Див. глосарій.

ли, щ
́
о я зробив, коли Єзав

́
ель

убивала пророків Єгови, як я
переховував 100 пророків Єго-
ви? Я сховав

̈
ıх по 50 у пе-

черах та приносив
̈
ıм хліб і

воду.а 14 Тепер же ти гово-
риш: “Піди скажи своєму па-
ну: «Ілля тут»”. Тоді він точно
вб’є мене». 15 Але Ілля про-
мовив: «Як живий Єгова, Бог
військ�, якому я служу�: сього-
дні я покажуся йому».

16 Тож Овд
́
ıй пішов до Ах

́
а-

ва та передав йому ці слова, і
Ах

́
ав пішов назустріч Іллі.
17 Побачивши Іллю, Ах

́
ав

сказав: «Так це ти? Той, що
стягнув велике лихо на� Із-
р
́
а
̈
ıль?»
18 Ілля відповів: «Не я стяг-

нув лихо на Ізр
́
а
̈
ıль, а ти і дім

твого батька, бо ви відкинули
заповіді Єгови і почали служи-
ти Ва

́
алам.б 19 Тепер збери

до мене на гору Карм
́
ельв весь

Ізр
́
а
̈
ıль. Також поклич 450 про-

років Ва
́
ала і 400 пророків, які

поклоняються священній па-
лі�г та

̈
ıдять за столом Єзав

́
е-

лі». 20 Ах
́
ав послав звістку і

зібрав усіх ізра
̈
ıльтян, а також

пророків на горі Карм
́
ель.

21 Ілля підійшов до всього
народу і сказав: «Доки ви бу-
дете стояти на роздоріжжі�?д

Якщо Єгова— правдивий Бог,
то йдіть за ним,е а якщо
Ва

́
ал, то йдіть за ним». Але на-

род не відповів ні слова.
22 Тоді Ілля промовив до на-
роду: «З пророків Єгови зали-
шився я один,є а пророків Ва

́
а-

ла — 450 чоловіків. 23 Дайте
нам двох молодих биків. Хай
ці пророки виберуть собі од-
ного бика, розрубають його

18:15, 19 �Див. глосарій. 18:15 �Букв.
«перед яким я стою». 18:17 �Або
«прирік на вигнання». 18:21 �Або
«кульгати на двох милицях».
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і покладуть на дрова, але хай
не підпалюють. Я розрубаю
другого бика, покладу на дро-
ва і теж не буду підпалюва-
ти. 24 Ви будете кликати ім’я
свого бога,а а я буду кликати
ім’я Єгови. Той Бог, який у від-
повідь пошле вогонь, покаже,
що є правдивим Богом».б На-
род сказав: «Добре».

25 І промовив Ілля до про-
років Ва

́
ала: «Ви перші вибе-

ріть одного молодого бика і
розрубайте його, бо вас біль-
ше. Кличте ім’я свого бо-
га, але не запалюйте вогню».
26 Тож вони взяли молодого
бика, якого

̈
ıм дали, розруба-

ли його і з ранку до полуд-
ня кликали ім’я Ва

́
ала, вигуку-

ючи: «Ва
́
але, почуй нас!» Але

не було ні голосу, ні відповіді.в

І вони, кульгаючи, танцюва-
ли довкола свого жертовника.
27 Опівдні Ілля став насмі-
хатися з них, кажучи: «Кри-
чіть голосніше, він же бог!г

Може, він задумався або пі-
шов справити нужду�. А мо-
же, він спить, і його треба
розбудити!» 28 Тоді вони по-
чали кричати ще голосніше і
за сво

̈
ıм звичаєм різати се-

бе кинджалами та колоти спи-
сами, так що

̈
ıх аж залива-

ла кров. 29 Минув полудень,
а вони й далі шаленіли�, поки
не настав час вечірнього хліб-
ного приношення, але не було
ні голосу, ні відповіді, і ніхто
̈
ıх не почув.д

30 Зрештою Ілля сказав
усьому народу: «Підійдіть до
мене», і всі підійшли. Тоді Іл-
ля відновив зруйнований жер-
товник Єгови.е 31 Він узяв
12 каменів, за кількістю пле-

18:27 �Або, можливо, «вирушив у до-
рогу». 18:29 �Або «поводились як
пророки».

мен синів Якова, якому Єго-
ва сказав: «Твоє ім’я буде Із-
р
́
а
̈
ıль»,а 32 і побудував з цих

каменів жертовникб на славу
імені Єгови та зробив довкола
нього рів завбільшки з ділян-
ку, на якій можна було б по-
сіяти 2 с

́
е
̈
ı� насіння. 33 Піс-

ля того Ілля поскладав дрова,
розрубав молодого бика, по-
клав його на дровав і сказав:
«Наберіть чотири великі глеки
води і вилийте на цілопалення
та дрова». 34 Потім він ска-
зав: «Зробіть так ще раз», і во-
ни зробили. Тоді він промо-
вив: «Зробіть так третій раз».
Вони зробили те саме втре-
тє, 35 і вода потекла довкола
жертовника. Крім того, він на-
повнив водою рів.

36 Коли настав час вечір-
нього хлібного приношення,г

пророк Ілля вийшов уперед і
сказав: «Єгово, Боже Авраа-
ма,д Ісакае та Ізр

́
а
̈
ıля! Хай сьо-

годні всі зрозуміють, що ти—
Бог в Ізр

́
а
̈
ıлі, а я — твій слу-

га, і я зробив все це за тво
̈
ıм

словом.є 37 Почуй мене, Єго-
во, почуй, щоб цей народ зро-
зумів, що ти, Єгово,— правди-
вий Бог і що ти навертаєш до
себе

̈
ıхні серця».ж

38 Після цих слів зійшов з
неба вогонь від Єгови і пожер
цілопалення,з дрова, камені та
порох і висушив воду в ро-
ві.и 39 Коли всі люди побачи-
ли це, то попадали ниць і ста-
ли казати: «Єгова— правдивий
Бог! Єгова— правдивий Бог!»
40 Тоді Ілля наказав

̈
ıм: «Схо-

піть пророків Ва
́
ала! Жодному

з них не дайте втекти!» — і во-
ни відразу схопили тих проро-
ків. Потім Ілля привів

̈
ıх до по-

току� Кіш
́
оні і там убив.к

18:32 �1 се́я — 7,33 л. Див. додаток
Б14. 18:40 �Або «ваді». Див. глосарій.
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Друга кол.
а Бт 32:28, 30

Бт 35:10
Іс 48:1

б Вх 20:25
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в Бт 22:9
Лв 1:7, 8

г Вх 29:41

д Бт 26:24

е Бт 28:13

є Чс 16:28
Ів 11:42

ж Єр 31:18
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и 1Цр 18:23, 24

і Сд 5:20, 21
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1 ЦАРІВ 18:24 – 40 512



513 1 ЦАРІВ 18:41 – 19:14
41 І сказав Ілля Ах

́
аву: «Ідӥ

ıж та пий, бо чути шум силь-
но

̈
ı зливи».а 42 Ах

́
ав пішов

̈
ıс-

ти й пити, а Ілля підняв-
ся на вершину гори Карм

́
ель і,

упавши на коліна, низько схи-
лився до землі.б 43 Потім він
сказав до свого слуги: «Підні-
мись, будь ласка, вище і поди-
вись у бік моря». Той підняв-
ся, подивився і сказав: «Там
нічого нема». Тоді Ілля знову
сказав йому: «Піди ще раз», і
так він посилав його сім разів.
44 На сьомий раз слуга ска-
зав: «З-над моря піднімаєть-
ся маленька хмара, завбільш-
ки з долоню». Ілля звелів: «Іди
й скажи Ах

́
аву: “Запрягай ко-

лісницю та
̈
ıдь, щоб тебе не

застала злива”». 45 Тим ча-
сом небо затягнулось чорни-
ми хмарами, здійнявся вітер і
почалася сильна злива.в Ах

́
ав

же
̈
ıхав у колісниці до Єзре

M
ıла.г

46 І рука Єгови була на Іллі:
він підіткнув свій одяг за пояс
і біг перед Ах

́
авом всю дорогу

до Єзре
M
ıла.

19 Ах
́
авд розповів Єзав

́
еліе

про все, що зробив Ілля,
і як він убив мечем всіх про-
років.є 2 Тоді Єзав

́
ель висла-

ла до Іллі посланця з такими
словами: «Нехай боги суворо
покарають мене, якщо завтра
у цей час я не зроблю з то-
бою те саме, що ти зробив з
кожним� із них!» 3 І злякав-
ся Ілля. Він встав і втік, щоб
врятувати своє життя�.ж При-
йшовши в Бе

́
ер-Ш

́
еву,з що в

Юді,и він залишив там свого
слугу, 4 а сам пішов у пусте-
лю на один день ходи. Він сів
під кущем� і став просити со-
бі� смерті, кажучи: «Я більше

19:2 �Або «не зроблю твою душу як ду-
шу кожного». 19:3, 4, 10 �Або «душу».
19:4 �Букв. «ретамом». �Або «своı̈й
душі».

не можу! Єгово, забери в ме-
не життя�,а бо я не ліпший від
сво

̈
ıх прабатьків».

5 Потім він ліг під кущем
і заснув. Та раптом до ньо-
го доторкнувся ангелб і сказав:
«Встань і по

̈
ıж».в 6 Ілля поди-

вився— аж ось біля його голо-
ви лежить кругла хлібина на
розпеченому камінні, а поряд
сто

̈
ıть глечик з водою. Він по-̈

ıв, попив і знову ліг. 7 Через
якийсь час ангел Єгови при-
йшов вдруге, доторкнувся до
нього і сказав: «Встань і по-̈
ıж, бо попереду важка дорога».
8 Ілля встав, по

̈
ıв і попив. Під-

кріпившись, він вирушив до
Хор

́
иву, гори правдивого Бога,г

і йшов туди 40 днів і 40 ночей.
9 Там він зайшов до пече-

рид і заночував у ній. Єго-
ва сказав йому: «Ілле, що
ти тут робиш?» 10 Той від-
повів: «Я з великою ревніс-
тю служив Єгові,е Богу військ,
а ізра

̈
ıльтяни порушили твою

угоду,є зруйнували тво
̈
ı жер-

товники та повбивали мечем
тво

̈
ıх пророків.ж Залишився я

один, і вони хочуть відібра-
ти моє життя�».з 11 Тоді Бог
сказав: «Вийди і стань на горі
перед Єговою». І, коли Єгова
проходив повз нього,и подув
сильний вітер, який розколю-
вав гори та розбивав скелі пе-
ред Єговою,і але Єгова не був
у вітрі. Після вітру почався
землетрус,к але Єгова не був
у землетрусі. 12 Після земле-
трусу був вогонь,л але Єгова
не був у вогні. А після вогню
почувся спокійний, тихий го-
лос.м 13 Як тільки Ілля почув
його, то закрив лице накид-
кою,н вийшов і став біля входу
в печеру. І голос запитав йо-
го: «Ілле, що ти тут робиш?»
14 Той відповів: «Я з вели-
кою ревністю служив Єгові,
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��������������������
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Богу військ, а ізра
̈
ıльтяни по-

рушили твою угоду,а зруйнува-
ли тво

̈
ı жертовники та по-

вбивали мечем тво
̈
ıх пророків.

Залишився я один, і вони хо-
чуть відібрати моє життя�».б

15 Єгова сказав йому: «По-
вертайся і йди в пустелю Да-
маска. Коли прийдеш, помаж
Хаза

M
ıла,в щоб він був царем Си-

рі
̈
ı. 16

́
Єгу,г внука Н

́
ıмші, по-

маж, щоб він був царем Ізр
́
а
̈
ı-

ля, а Єлисея�, сина Шаф
́
ата, з́

Авель-Мех
́
оли помаж, щоб він

був пророком замість тебе.д

17 Хто врятується від меча
Хаза

M
ıла,е того погубить

́
Єгу,є а

хто врятується від меча
́
Єгу,

того погубить Єлисей.ж 18 Я
залишив собі в Ізр

́
а
̈
ıлі 7000 лю-

дей,з котрі не схилили колін
перед Ва

́
аломи і не цілували

його».і

19 Тож Ілля пішов і знай-
шов Єлисея, сина Шаф

́
ата, ко-

ли той орав землю. Там бу-
ло 12 пар запряжених биків, і
Єлисей ішов за 12-ю. Ілля піді-
йшов і накинув на нього свою
накидку.к 20 Єлисей залишив
биків, побіг за Іллею та ска-
зав: «Прошу, дозволь мені пі-
ти й поцілувати свого батька і
матір, і після того я піду за то-
бою». Ілля відповів: «Іди. Хіба
я тобі забороняю?» 21 Єли-
сей повернувся, узяв пару би-
ків і склав

̈
ıх у жертву. Він

розпалив вогонь з дерев’яних
частин плуга та ярма, зварив
на ньому м’ясо биків, а тоді
роздав м’ясо людям, і вони

̈
ıли.

Потім він встав, пішов за Іл-
лею і почав йому служити.л

20 Сирійськийм цар Бен-Га-
д
́
адн зібрав усе своє вій-

сько та скликав 32 царів з
̈
ıх-

німи конями та колісницями,

19:14 �Або «душу». 19:16 �Озн.
«Бог — спасіння».

щоб піти на Сам
́
арію.а Він взяв

̈
ı
̈
ı в облогуб та воював про-
ти не

̈
ı. 2 Бен-Гад

́
ад відправив

посланців у місто до ізр
́
а
̈
ıльсь-

кого царя Ах
́
авав і передав йо-

му такі слова: «Так говорить
Бен-Гад

́
ад: 3 “Твоє срібло і зо-

лото —мо
̈
ı. І найкращі з тво

̈
ıх

дружин та синів—мо
̈
ı”». 4 Із-

р
́
а
̈
ıльський цар відповів: «Мій

пане, я і все, що мені нале-
жить,— твоє,г як ти і сказав».

5 Після того посланці при-
йшли знову і сказали: «Так го-
ворить Бен-Гад

́
ад: “Я посилав

тобі звістку: «Ти віддаси ме-
ні своє срібло і золото, сво

̈
ıх

дружин і синів». 6 Але завт-
ра, приблизно в цей час, я по-
шлю до тебе сво

̈
ıх слуг, і во-

ни старанно обшукають твій
дім і доми тво

̈
ıх слуг та забе-

руть все, що цінне у тво
̈
ıх

очах”».
7 Тоді ізр

́
а
̈
ıльський цар по-

кликав усіх старійшин то-
го краю і сказав: «Подивіться,
прошу вас, подивіться! Цей
чоловік явно задумує зло! Він
вже вимагав, щоб я віддав йо-
му сво

̈
ıх дружин і синів, своє

срібло і золото, і я не від-
мовився». 8 На це всі старій-
шини і весь народ сказали:
«Не підкоряйся йому і не зго-
джуйся». 9 Тож він відповів
посланцям Бен-Гад

́
ада: «Пере-

дайте моєму пану цареві: “Я
виконаю все, про що ти про-
сив свого слугу першого разу,
але те, чого вимагаєш тепер,
не можу зробити”». І послан-
ці пішли та передали його
слова.

10 Бен-Гад
́
ад знову відпра-

вив посланців, щоб сказати:
«Нехай боги суворо покара-
ють мене, якщо в Сам

́
арі

̈
ı бу-

де достатньо пороху, щоб дати
по жмені кожному з мо

̈
ıх во

̈
ı-
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нів!» 11 У відповідь ізр
́
а
̈
ıль-

ський цар сказав: «Передайте
йому: “Хто вдягає обладунки,
хай не вихваляється так, як
той, хто

̈
ıх скидає”».а 12 По-

чувши ці слова, Бен-Гад
́
ад,

який у той час пив з царями в
наметах, наказав сво

̈
ıм слугам:

«Готуйтесь до нападу!» І во-
ни приготувались напасти на
місто.

13 А до ізр
́
а
̈
ıльського царя

Ах
́
аваб прийшов пророк і ска-

зав: «Так говорить Єгова: “Ба-
чиш це велике полчище? Сьо-
годні я віддам його у твою
руку, і ти зрозумієш, що я—
Єгова”».в 14 Ах

́
ав запитав:

«Через кого?» Той відповів:
«Так говорить Єгова: “Через
людей, що служать князям
провінцій�”». Тоді Ах

́
ав запи-

тав: «Хто почне бій?» Пророк
відповів: «Ти!»

15 Ах
́
ав перерахував лю-

дей, що служать князям про-
вінцій, і було

̈
ıх 232. Після

того він перерахував весь на-
род, всіх ізра

̈
ıльтян, придат-

них служити у війську, і бу-
ло

̈
ıх 7000. 16 Вони вийшли

у полудень, коли Бен-Гад
́
ад і

32 царі, які йому допомагали,
були п’яні в наметах. 17 Лю-
ди, які служили князям про-
вінцій, вийшли першими. Бен-
Гад

́
ад відразу ж вислав сво

̈
ıх

посланців, і ті, повернувшись,
повідомили: «З Сам

́
арі

̈
ı вийш-

ли чоловіки». 18 Він сказав:
«Якщо вони вийшли з ми-
ром, схопіть

̈
ıх живими, а як-

що вони вийшли на бій, також
схопіть

̈
ıх живими». 19 Про-

те коли люди, які служили
князям провінцій, вийшли з
міста, а за ними— все війсь-
ко, 20 то кожен почав убива-
ти свого противника, і сирій-

20:14 �Або «підвідомчих округів».

ці стали втікати.а Ізра
̈
ıльтяни

погналися за ними, але сирій-
ський цар Бен-Гад

́
ад втік на

коні разом з деякими вершни-
ками. 21 Цар Ізр

́
а
̈
ıля висту-

пив, знищив коней і колісни-
ці та завдав сирійцям велико

̈
ı

поразки.
22 Пізніше до ізр

́
а
̈
ıльського

царя прийшов пророкб і ска-
зав: «Іди, зміцни сво

̈
ı сили. По-

думай, що ти маєш робити,в

бо на початку наступного ро-
ку� сирійський цар знову ви-
ступить проти тебе».г

23 Слуги сирійського царя
сказали йому: «

̈
Іхній Бог —Бог

гір, тому вони перемогли нас.
Якщо ж будемо воювати з ни-
ми на рівнині, то ми перемо-
жемо. 24 Зроби так: поски-
дай усіх царівд і на

̈
ıхнє місце

постав намісників. 25 Збери�
собі стільки війська, скільки в
тебе загинуло,— коня за коня
і колісницю за колісницю. Ми
будемо воювати з ними на рів-
нині і обов’язково переможе-
мо

̈
ıх». Послухавшись, цар так

і зробив.
26 На початку року� Бен-

Гад
́
ад зібрав сирійське військо

і пішов в Аф
́
еке на війну з Із-

р
́
а
̈
ıлем. 27 Ізра

̈
ıльтяни також

підготувались до війни і, взяв-
ши все необхідне, вийшли на-
зустріч сирійцям. Коли ізра

̈
ıль-

тяни отаборилися навпроти
них, то були як дві малі отари
кіз, а сирійці наповнили весь
край.є 28 Тоді до ізр

́
а
̈
ıльсько-

го царя прийшов Божий чо-
ловік і сказав: «Так говорить
Єгова: “Через те що сирійці
сказали: «Єгова—Бог гір, а не
Бог долин», я віддам це ве-
лике полчище у твою руку,ж

20:22 �Тобто наступноı̈ весни. 20:25
�Букв. «відрахуй». 20:26 �Тобто на-
весні.

РОЗД. 20
а Пр 16:18

Пр 27:1
Ек 7:8

б 1Цр 16:29

в Вх 14:18
Пс 37:20

��������������������

Друга кол.
а Лв 26:8

Пв 28:7

б 1Цр 20:13

в Пр 20:18

г 2См 11:1

д 1Цр 20:1, 16

е 2Цр 13:17

є Сд 6:5, 6
1См 13:5
2Хр 32:7

ж Пв 32:26, 27
Єз 20:9
Єз 36:22

515 1 ЦАРІВ 20:11 – 28
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і ви обов’язково зрозумієте,
що я—Єгова”».а

29 Сім днів вони стояли та-
бором один навпроти одно-
го, а на сьомий день почала-
ся битва. Ізра

̈
ıльтяни за один

день вбили серед сирійців
100 000 піших во

̈
ıнів. 30 Реш-

та з них втекла в Аф
́
ек,б у саме

місто, але там на них обвалив-
ся мур, і загинуло 27 000. Бен-
Гад

́
ад також утік в місто і схо-

вався у внутрішній кімнаті.
31 Його слуги сказали йо-

му: «Ми чули, що царі Ізр
́
а
̈
ıля

милосердні�. Будь ласка, доз-
воль нам підперезатися міш-
ковиною та обв’язати голови
мотузкою і піти до Ізр

́
а
̈
ıле-

вого царя. Може, він збереже
твоє життя�».в 32 Тож, підпе-
резавшись мішковиною та об-
в’язавши голови мотузкою,
вони прийшли до ізр

́
а
̈
ıльсько-

го царя і сказали: «Твій слу-
га Бен-Гад

́
ад передав тобі такі

слова: “Прошу, пощади ме-
не�!”» Ах

́
ав відповів: «Хіба

він ще живий? Таж він мені
як брат!» 33 Слуги сприйня-
ли це за добрий знак і відра-
зу підхопили його слова: «Так,
Бен-Гад

́
ад — твій брат». Ах

́
ав

сказав: «Підіть і приведіть йо-
го». І, коли Бен-Гад

́
ад прийшов

до Ах
́
ава, той взяв його у свою

колісницю.
34 Бен-Гад

́
ад сказав Ах

́
аву:

«Я поверну тобі міста, які мій
батько забрав у твого батька,
і ти зробиш собі базари� в Да-
маску, як мій батько зробив у
Сам

́
арі

̈
ı».

На це Ах
́
ав відповів: «Як-

що ми укладемо таку домовле-
ність�, я відпущу тебе».

20:31 �Або «виявляють віддану лю-
бов». �Або «душу». 20:32 �Або
«мою душу». 20:34 �Або «вибереш
собі вулиці». �Або «угоду».

Після того Ах
́
ав уклав з ним

домовленість і відпустив його.
35 А один з пророчих си-

нів�а за наказом Єгови ска-
зав своєму другу: «Прошу,
вдар мене». Але той не захо-
тів. 36 Тоді він сказав йому:
«За те, що ти не послухався
голосу Єгови, тебе вб’є� лев,
як тільки ти підеш від мене».
І, коли той пішов, на нього на-
пав лев і вбив його.

37 Він знайшов іншого чо-
ловіка і сказав: «Прошу, вдар
мене», і той вдарив його та по-
ранив.

38 Тоді пророк пішов і став
чекати царя при дорозі, а
щоб його не впізнали, вдяг-
нув на очі пов’язку. 39 І, ко-
ли про

̈
ıжджав цар, він вигук-

нув: «Твій слуга був у гущі
бою, аж раптом один чоло-
вік, покинувши сво

̈
ı ряди, при-

вів до мене іншого чолові-
ка і сказав: “Стережи його. А
якщо він пропаде, то відда-
си своє життя за його жит-
тя�б або відважиш за нього та-
лант� срібла”. 40 І, тимчасом
як твій слуга щось робив, той
чоловік щез». На це ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар сказав: «Ти сам собі
виніс вирок». 41 Тоді пророк
зірвав з очей пов’язку, і цар Із-
р
́
а
̈
ıля впізнав у ньому проро-

ка.в 42 Він сказав царю: «Так
говорить Єгова: “За те, що ти
випустив з рук чоловіка, якого
я наказав знищити,г то відда-
си своє життя за його життя�д

і свій народ за його народ”».е

43 Почувши це, ізр
́
а
̈
ıльський

цар пішов додому в Сам
́
аріює

засмучений і понурий.

20:35 �Вислів «пророчі сини», очевид-
но, стосується громади пророків або
школи для ı̈хнього навчання. 20:36
�Або «повалить». 20:39, 42 �Або
«свою душу за його душу». 20:39
�1 талант — 34,2 кг. Див. додаток Б14.

РОЗД. 20
а Вх 6:7

Вх 7:5
Пс 83:18
Єз 6:14
Єз 39:7

б 1Цр 20:26

в Йн 3:8, 9
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 2:3

б 2Цр 10:24
Ді ı̈ 12:19
Ді ı̈ 16:27

в 1Цр 20:35

г Лв 27:29
1См 15:9
Єр 48:10

д 1Цр 22:31, 35
2Хр 18:33

е 2Цр 6:24
2Цр 8:12
2Хр 18:16

є 1Цр 16:29
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знайшов. “За те, що ти затя-
то робиш зло� в очах Єгови,а

21 я наведу на тебе лихо і
знищу тебе, я вигублю в домі
Ах

́
ава кожного чоловіка�,б ви-

гублю всіх, навіть найнезнач-
нішого в Ізр

́
а
̈
ıлі.в 22 Я зроб-

лю з тво
̈
ıм домом те, що

зробив з домом Єрово
́
ама,г си-

на Нев
́
ата, та з домом Ба

́
а-

ші,д сина Ах
́
ı
̈
ı, бо ти гнівив ме-

не і звів Ізр
́
а
̈
ıль на шлях

гріха”. 23 А про Єзав
́
ель Єго-

ва сказав: “Пси з’
̈
ıдять Єзав

́
ель

на полі в Єзре
M
ıлі.е 24 Якщо

хтось із дому Ах
́
ава помре в

місті, його з’
̈
ıдять пси, а як-

що помре в полі, його склю-
ють птахи небесні.є 25 Ще ні-
коли не було такого чоловіка,
як Ах

́
ав,ж який би так затято

робив зло� в очах Єгови. Його
дружина Єзав

́
ель підштовхува-

ла його до цього.з 26 Він по-
водився вкрай огидно і покло-
нявся гидким ідолам�, так само
як аморе

́
яни, яких Єгова ви-

гнав перед ізра
̈
ıльтянами”».и

27 Як тільки Ах
́
ав почув ці

слова, то роздер свій одяг і на-
кинув на тіло мішковину. Він
постив, лежав, одягнений у
мішковину, і ходив пригні-
чений. 28 Тоді Єгова сказав
тішбе

́
янину Іллі: 29 «Ти ба-

чив, як Ах
́
ав упокорився пере-

ді мною?і Через те що він упо-
корився, я не наведу лиха за
його життя. Я наведу лихо на
його дім за днів його сина».к

22 Три роки між Сирією та
Ізр

́
а
̈
ıлем не було війни.

2 На третій рік Юдин цар Йо-
саф

́
атл пішов до ізр

́
а
̈
ıльського

21:20, 25 �Або «продав себе, щоб роби-
ти зло». 21:21 �Букв. «будь-кого, хто
мочиться на стіну». Зневажливий євр.
вислів, що стосується чоловіків. 21:26
�Євр. слово, перекладене тут як «гидкі
ідоли», можливо, споріднене зі словом
«кал» і виражає зневагу.

царя.а 3 І цар Ізр
́
а
̈
ıля сказав

сво
̈
ıм слугам: «Хіба ви не знає-

те, що Рам
́
от-Гіле

́
адб належить

нам? А ми нічого не робимо,
щоб забрати його в сирійсько-
го царя!» 4 Ізр

́
а
̈
ıльський цар

запитав Йосаф
́
ата: «Підеш зі

мною на Рам
́
от-Гіле

́
ад?» Той

відповів: «Якщо підеш ти, піду
і я, мій народ— твій народ, мо

̈
ı

коні — тво
̈
ı коні».в

5 При тому Йосаф
́
ат сказав

ізр
́
а
̈
ıльському царю: «Але про-

шу тебе, дізнайсяг спочатку,
що скаже Єгова».д 6 Тож цар
Ізр

́
а
̈
ıля зібрав приблизно 400

пророків і запитав
̈
ıх: «Іти ме-

ні війною на Рам
́
от-Гіле

́
ад чи

не йти?» Ті відповіли: «Йди,
і Єгова дасть його в цареву
руку».

7 Однак Йосаф
́
ат сказав:

«Чи є тут ще якийсь пророк
Єгови? Запитаймо також йо-
го».е 8 У відповідь ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар сказав Йосаф
́
ату: «Є

ще один чоловік, через яко-
го можна запитати Єгову,є але
я його ненавиджу,ж бо він
ніколи не пророкує для ме-
не доброго, а тільки погане.з

Це Мих
́
ая, син

M
Імли». Але Йо-

саф
́
ат сказав: «Не говори так,

ц
́
арю».
9 Тоді цар Ізр

́
а
̈
ıля покли-

кав придворного і наказав:
«Швидко приведи Мих

́
аю, си-

на
M
Імли».и 10 У той час із-

р
́
а
̈
ıльський цар і Йосаф

́
ат, цар

Юди, були на току біля вхо-
ду в браму Сам

́
арі

̈
ı. Вони си-

діли на сво
̈
ıх тронах, одягнені

в царські шати, і перед ни-
ми пророкували всі пророки.і

11 Седек
́
ıя, син Кена

́
ани, зро-

бив собі залізні роги і промо-
вив: «Так говорить Єгова: “Ни-
ми ти будеш бити� сирійців,
аж поки не знищиш”». 12 Усі

22:11 �Або «проганяти».

РОЗД. 21
а 1Цр 16:30

б 2Цр 10:7, 17

в 2Цр 9:7–9

г 1Цр 15:25–29

д 1Цр 16:3, 11

е 2Цр 9:10, 35

є 1Цр 14:11
1Цр 16:4

ж 1Цр 16:30

з 1Цр 16:31
2Хр 22:2, 3
Об 2:20

и Вх 23:28
Пв 9:5

і Пс 78:34

к 2Цр 9:25, 26
2Цр 10:7, 11

��������������������

РОЗД. 22
л 1Цр 15:24
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 18:2, 3

б ІсН 20:8, 9
1Цр 4:7, 13

в 2Цр 3:7
2Хр 19:2

г Чс 27:21

д 2Хр 18:4, 5

е 2Цр 3:11
2Хр 18:6, 7

є 1Цр 18:4

ж 1Цр 21:20
2Хр 36:16

з Іс 30:9, 10
Єр 38:4

и 2Хр 18:8–11

і Єз 13:2, 3
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інші пророки говорили те са-
ме: «Іди на Рам

́
от-Гіле

́
ад і пе-

реможеш. Єгова дасть його в
цареву руку».

13 Посланець, який пішов
за Мих

́
аєю, сказав йому: «По-

слухай, усі пророки в один
голос пророкують царю пе-
ремогу. Прошу тебе, нехай і
твоє слово буде таке ж, як

̈
ıх-

нє. Скажи і ти щось доб-
ре».а 14 Але Мих

́
ая відповів:

«Як живий Єгова, я говорити-
му тільки те, що скаже Єгова».
15 Після того він прийшов
до царя, і цар запитав: «Ми-
х
́
ає, іти нам війною на Рам

́
от-

Гіле
́
ад чи не йти?» — «Йдіть,—

відповів той,— і переможете.
Єгова віддасть його в царе-
ву руку». 16 Тоді цар вигук-
нув: «Скільки разів мені брати
з тебе клятву, що ти говори-
тимеш тільки правду від імені
Єгови?!» 17 Мих

́
ая промовив:

«Я бачу всіх ізра
̈
ıльтян, розпо-

рошених по горах,б немов вів-
ці без пастуха. Єгова сказав:
“Вони не мають господаря. Не-
хай з миром повертаються до
сво

̈
ıх домів”».

18 Тож цар Ізр
́
а
̈
ıля сказав

Йосаф
́
ату: «Хіба я не говорив,

що він не буде пророкувати
для мене доброго, а тільки по-
гане?»в

19 І Мих
́
ая сказав: «Послу-

хай слово Єгови. Я бачив Єго-
ву, який сидів на престолі,г а
праворуч і ліворуч від нього
стояло все небесне військо.д

20 Єгова запитав: “Хто обма-
ном змусить Ах

́
ава піти на

Рам
́
от-Гіле

́
ад, щоб він там за-

гинув?” І хтось говорив одне,
а хтось— інше. 21 Зрештою
вийшов один дух�,е став перед
Єговою і сказав: “Я обману йо-
го”.— “Як ти це зробиш?”— за-

22:21 �Або «ангел».

питав Єгова. 22 Він відповів:
“Я піду і стану духом омани в
устах усіх його пророків”.а То-
ді Бог сказав: “Тобі вдасть-
ся його обманути. Йди і зроби
це”. 23 Тож Єгова вклав дух
омани в уста всіх тво

̈
ıх проро-

ків.б Але Єгова сповістив, що
тебе чекає лихо».в

24 Тоді Седек
́
ıя, син Кена

́
а-

ни, підійшов до Мих
́
а
̈
ı і вда-

рив його по щоці, кажучи: «Ко-
ли це дух Єгови відійшов
від мене, щоб говорити з
тобою?»г 25 Мих

́
ая відповів:

«Ти взн
́
аєш це, як будеш хо-

ватись у найдальшій кімнаті».
26 І цар Ізр

́
а
̈
ıля сказав: «Схо-

піть Мих
́
аю, відведіть його

до Ам
́
она, начальника міста,

і Йо
́
аша, царевого сина, 27 і

скажіть
̈
ıм: “Цар наказав так:

«Киньте його до в’язницід та
зменшіть йому норму хліба і
води. Хай він буде там, поки
я не прийду з перемогою�»”».
28 На це Мих

́
ая сказав: «Якщо

ти повернешся з перемогою�,
то Єгова не говорив через ме-
не,е — і додав: — Слухайте це,
всі народи!»

29 Після того ізр
́
а
̈
ıльський

цар і Йосаф
́
ат, цар Юди, піш-

ли в Рам
́
от-Гіле

́
ад.є 30 Цар Із-

р
́
а
̈
ıля сказав Йосаф

́
ату: «Я піду

в бій переодягненим, а ти йди
у сво

̈
ıх царських шатах». Тож

ізр
́
а
̈
ıльський цар переодягнув-

ся,ж і вони пішли у бій. 31 А
сирійський цар наказав 32 на-
чальникам сво

̈
ıх колісниць:з

«Не воюйте ні з малим, ні з ве-
ликим, а лише з царем Ізр

́
а
̈
ı-

ля». 32 Як тільки начальники
побачили Йосаф

́
ата, то поду-

мали: «Це точно ізр
́
а
̈
ıльський

цар!» — і повернули, щоб на-
пасти на нього. Тоді Йосаф

́
ат

почав кликати на допомогу.

22:27, 28 �Або «з миром».

РОЗД. 22
а 2Хр 18:12–16

б Пв 28:15, 25

в 2Хр 18:17

г Іс 6:1
Єз 1:26

д 2Хр 18:18–22
Йв 1:6
Дн 7:9, 10
Мт 18:10
Об 5:11

е Пс 104:4
Єв 1:7, 14

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 22:6

б Єз 14:9

в 1Цр 20:42

г 2Хр 18:23–27

д Єв 11:32, 36

е Чс 16:28, 29

є 2Хр 18:28–32

ж 2Хр 35:22

з 1Цр 20:1
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33 Побачивши, що це не із-
р
́
а
̈
ıльський цар, начальники

перестали гнатися за ним.
34 А один чоловік навман-

ня� випустив стрілу, і вона
влучила в ізр

́
а
̈
ıльського царя,

у щілину в його панцирі. То-
ді цар сказав візнику колісни-
ці: «Повертай! Вивези мене з
поля бою�, бо я тяжко поране-
ний».а 35 Але весь день йшла
жорстока битва, тому царя
підтримували, щоб він міг сто-
яти в колісниці лицем до си-
рійців. Кров з його рани текла
в бойову колісницю, а ввече-
рі він помер.б 36 Під час за-
ходу сонця серед табору про-
лунав клич: «Всі до сво

̈
ıх міст!

Всі до свого краю!»в 37 І цар
помер. Його привезли в Сам

́
а-

рію і там поховали. 38 Ко-
ли ж його бойову колісницю
мили біля ставка в Сам

́
арі

̈
ı, то

пси лизали його кров і там же
милися пові

̈
ı�, як Єгова і гово-

рив.г

39 Про інші діла Ах
́
ава, про

все, що він робив, про дім� зі
слоново

̈
ı кістки,д який він по-

будував, і про всі міста, які
він збудував, записано в літо-
писі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 40 Ко-

ли Ах
́
ав спочив зі сво

̈
ıми

прабатьками,е замість нього
зацарював його син Ахаз

́
ıя.є

41 А Йосаф
́
ат,ж син

́
Аси,

став царем Юди в четвер-
тий рік царювання ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого царя Ах
́
ава. 42 Йосаф

́
ат

став царем, коли йому було
35 років, і царював у Єрусали-
мі 25 років. Його матір’ю була
Азу́ва, дочка Ш

́
ıлхі. 43 Він у

всьому наслідував свого бать-
ка

́
Асу,з не відхилявся від йо-

22:34 �Або «ненавмисно». �Букв. «з
табору». 22:38 �Або, можливо, «де
зазвичай милися повіı̈, то пси лизали йо-
го кров». 22:39 �Або «палац».

го шляху і робив те, що пра-
вильне в очах Єгови.а Тільки
священні узвишшя не були
знищені. Народ і далі прино-
сив там жертви і спалював
приношення.б 44 Йосаф

́
ат

був у мирі з ізр
́
а
̈
ıльським ца-

рем.в 45 А про інші діла Йо-
саф

́
ата, про його могутність і

про те, як він воював, записа-
но в літописі Юдиних царів.
46 Він також вигубив у краю
всіх чоловіків, які займалися
храмовою проституцієюг і за-
лишилися з часу його батька́
Аси.д

47 А в Ед
́
оміе у той час не

було царя; замість нього був
урядник.є

48 Йосаф
́
ат побудував тар-

ш
́
ıські кораблі�, щоб привози-

ти з Оф
́
ıру золото.ж Але во-

ни так і не попливли туди,
бо розбилися в Еці

́
он-Гев

́
ері.з

49 Саме тоді Ахаз
́
ıя, син Ах

́
а-

ва, сказав Йосаф
́
ату: «Хай мо

̈
ı

слуги попливуть на кораблях
разом з тво

̈
ıми слугами». Але

Йосаф
́
ат не погодився.

50 Коли Йосаф
́
ат спочив зі

сво
̈
ıми прабатьками,и його по-

ховали разом з прабатьками у
Давидовому місті, місті його
прабатька, а замість нього за-
царював його син Єгор

́
ам.і

51 Ахаз
́
ıя,к син Ах

́
ава, став

царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 17-й рік

правління Юдиного царя Йо-
саф

́
ата і правив у Сам

́
арі

̈
ı

два роки. 52 Він робив зло
в очах Єгови і ходив сліда-
ми свого батькал і матері,м а
також слідами Єрово

́
ама, Не-

в
́
атового сина, який звів Із-

р
́
а
̈
ıль на шлях гріха.н 53 Він

служив і вклонявся Ва
́
алуо

та ображав Єгову, Ізр
́
а
̈
ıле-

вого Бога,п як це робив його
батько.

22:48 �Див. глосарій.

РОЗД. 22
а 2Хр 18:33, 34

б 1Цр 20:42

в 1Цр 22:17

г 1Цр 21:18, 19

д 1Цр 10:22
Єз 27:15

е 1Цр 16:28

є 2Цр 1:2
2Хр 20:35

ж 1Хр 3:10
2Хр 17:1
2Хр 20:31
Мт 1:8

з 1Цр 15:11
2Хр 14:11
2Хр 15:8

��������������������

Друга кол.
а 2Хр 17:3

б Пв 12:14
1Цр 14:23
1Цр 15:14

в 2Хр 18:1
2Хр 19:2

г Пв 23:17, 18
1Цр 14:24

д 1Цр 15:11, 12

е Бт 36:1, 9

є 2См 8:14
2Цр 8:20–22
Пс 108:9

ж 1Цр 10:22

з 1Цр 9:26
2Хр 20:35–37

и 1Цр 2:10

і 2Цр 8:16
2Хр 21:1, 5

к 2Цр 1:2

л 1Цр 16:30

м 1Цр 21:25

н 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33

о 1Цр 16:31, 32
2Цр 1:2

п Вх 20:3
Вх 34:14
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1 Після смерті Ах
́
ава Мо

́
ава

збунтувався проти Ізр
́
а
̈
ıля.

2 Одного дня Ахаз
́
ıя про-

валився крізь решітку своє
̈
ı

верхньо
̈
ı кімнати в Сам

́
арі

̈
ı та

покалічився. Він відправив по-
сланців, давши

̈
ıм наказ: «Ідіть

запитайте Ва
́
ал-Зеву́ва, екр

́
он-

ського бога,б чи я видужаю».в

3 Тоді ангел Єгови сказав тіш-
бе

́
янину Іллі�:г «Піди назустріч

посланцям самар
́
ıйського ца-

ря і скажи
̈
ıм: “Хіба немає Бога

в Ізр
́
а
̈
ıлі, що ви йдете запитати

Ва
́
ал-Зеву́ва, екр

́
онського бо-

га?д 4 Тому ось що говорить
Єгова: «Ти не встанеш з ліж-
ка, на яке ліг, ти обов’язково
помреш»”». Після того Ілля пі-
шов.

5 Коли посланці вернулись
до царя, він запитав: «Чому
ви повернулися?» 6 Ті відпо-
віли: «Нам назустріч вийшов
чоловік і сказав: “Повертай-

1:3 �Озн. «мій Бог — Єгова».

тесь до царя, який вас послав,
і передайте йому: «Так гово-
рить Єгова: “Хіба немає Бога
в Ізр

́
а
̈
ıлі, що ти послав запи-

тати Ва
́
ал-Зеву́ва, екр

́
онсько-

го бога? Тому ти не встанеш з
ліжка, на яке ліг, ти обов’язко-
во помреш”»”».а 7 Цар запи-
тав: «Як виглядав той чоловік,
який вийшов вам назустріч і
передав ці слова?» 8 Вони
відповіли: «Той чоловік мав
волохату накидкуб і був підпе-
резаний шкіряним поясом».в —
«Це тішбе

́
янин Ілля»,— відразу

сказав Ахаз
́
ıя.

9 І цар послав до нього на-
чальника над півсотнею разом
з його во

̈
ıнами. Той піднявся

до Іллі, який сидів на вершині
гори, і сказав йому: «Чоловіче
Божий,г цар говорить: “Зійди
вниз!”» 10 У відповідь Ілля
сказав начальнику над півсот-
нею: «Якщо я Божий чоловік,
то хай з неба зійде вогоньд та
пожере тебе і твою півсотню».

19 Єзекія шукає Божоı̈ допомоги
через Ісаю (1–7)

Погрози Сінаххеріба (8–13)

Молитва Єзекіı̈ (14–19)

Ісая передає відповідь Бога (20–34)
Ангел вбиває 185 000 ассирійців

(35–37)

20 Хвороба й одужання Єзекіı̈ (1–11)

Посланці з Вавилону (12–19)

Смерть Єзекіı̈ (20, 21)

21 Манасія, цар Юди; його злочини
(1–18)

Єрусалим буде знищено (12–15)

Амон, цар Юди (19–26)

22 Йосія, цар Юди (1, 2)

Вказівки щодо ремонту храму (3–7)

Знайдено книгу Закону (8–13)

Хулда передвіщає лихо (14–20)

23 Реформи Йосіı̈ (1–20)

Святкування Пасхи (21–23)

Подальші реформи Йосіı̈ (24–27)

Смерть Йосіı̈ (28–30)

Єгоахаз, цар Юди (31–33)

Єгояким, цар Юди (34–37)

24 Бунт Єгоякима і його смерть (1–7)

Єгояхін, цар Юди (8, 9)

Перше виселення до Вавилону (10–17)

Седекія, цар Юди; його бунт (18–20)

25 Навуходоносор бере Єрусалим
в облогу (1–7)

Єрусалим і храм зруйновано;
друге виселення (8–21)

Гедалія стає намісником (22–24)

Гедалію вбито; народ утікає
в Єгипет (25, 26)

Єгояхіна звільняють з в’язниці (27–30)

РОЗД. 1
а Бт 19:36, 37

2См 8:2
Пс 60:8

б ІсН 13:2, 3
1См 5:10

в 2Цр 1:16

г 1Цр 17:1
1Цр 18:36

д Іс 8:19
Єр 2:11

��������������������

Друга кол.
а 1Хр 10:13, 14

б 1Цр 19:19
Зх 13:4
Єв 11:32, 37

в Мт 3:4

г Пв 33:1

д Чс 11:1
Чс 16:35
Лк 9:54
Юд 7

2 ЦАРІВ Зміст – 1:10 522
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І з неба зійшов вогонь та по-
жер начальника разом з його
півсотнею.

11 Після того цар послав до
нього іншого начальника над
півсотнею разом з його во-
̈
ıнами. Той пішов і сказав Іл-
лі: «Чоловіче Божий, цар го-
ворить: “Негайно зійди вниз!”»
12 У відповідь Ілля сказав:
«Якщо я Божий чоловік, то хай
з неба зійде вогонь та пожере
тебе і твою півсотню». І з неба
зійшов вогонь від Бога та по-
жер начальника разом з його
півсотнею.

13 Потім цар послав тре-
тього начальника над пів-
сотнею разом з його во

̈
ıна-

ми. Але той, піднявшись до
Іллі, упав перед ним на ко-
ліна і почав благати про лас-
ку, кажучи: «Чоловіче Божий,
прошу тебе, нехай моє життя і
життя� цих 50 чоловіків, тво-
̈
ıх слуг, буде дорогим у тво

̈
ıх

очах. 14 Двох попередніх на-
чальників над півсотнями і

̈
ıх-

ні півсотні пожер вогонь з не-
ба, але, прошу, хай моє життя�
буде дорогим у тво

̈
ıх очах».

15 Тоді ангел Єгови сказав
Іллі: «Зійди вниз разом з ним.
Не бійся його». І він встав і
пішов з ним до царя. 16 Ілля
сказав цареві: «Так говорить
Єгова: “Ти посилав запитати
Ва

́
ал-Зеву́ва, екр

́
онськогоа бо-

га. Хіба ж немає Бога в Ізр
́
а
̈
ı-

лі?б Чому ти не спитав його?
Тому ти не встанеш з ліж-
ка, на яке ліг, ти обов’язково
помреш”». 17 Згодом цар по-
мер, як Єгова і говорив через
Іллю. А оскільки він не мав
сина, замість нього зацарював
Єгор

́
ам�.в Він став царем у дру-

1:13 �Або «нехай моя душа і душі».
1:14 �Або «душа». 1:17 �Тобто брат
Ахазı́ ı̈.

гий рік царювання Юдиного
царя Єгор

́
ама,а сина Йосаф

́
ата.

18 Про інші діла Ахаз
́
ı
̈
ıб і

про все, що він робив, записа-
но в літописі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів.

2 Одного разу Ілляв з Єлисе-
ємг ішли з Гілг

́
ала.д (Це бу-

ло перед тим, як Єгова підняв
Іллю у вихрі на небо.)е 2 Іл-
ля сказав Єлисею: «Будь лас-
ка, залишся тут, бо Єгова по-
слав мене в Бет

́
ель». Але той

відповів: «Як живий Єгова� і
як живий ти�, я не поки-
ну тебе». І вони разом пішли
в Бет

́
ель.є 3 А пророчі сини�,

що були в Бет
́
елі, вийшли до

Єлисея і запитали: «Ти знаєш,
що сьогодні Єгова забере тво-
го пана і він більше не буде
тво

̈
ıм наставником?»ж Він ска-

зав: «Знаю, мовчіть».
4 Ілля знову сказав: «Єли-

сею, будь ласка, залишся тут,
бо Єгова послав мене в Єри-
хон».з Але той відповів: «Як
живий Єгова і як живий ти�,
я не покину тебе». І вони піш-
ли в Єрихон. 5 А пророчі си-
ни, що були в Єрихоні, підійш-
ли до Єлисея і запитали: «Ти
знаєш, що сьогодні Єгова за-
бере твого пана і він більше не
буде тво

̈
ıм наставником?» Він

сказав: «Знаю, мовчіть».
6 Ілля знову сказав йому:

«Будь ласка, залишся тут, бо
Єгова послав мене до Йорда-
ну». Але той відповів: «Як жи-
вий Єгова і як живий ти�, я
не покину тебе». І вони обоє
пішли далі. 7 А 50 пророчих
синів пішли за ними. Коли Іл-
ля з Єлисеєм зупинились біля

2:2 �Серед ізраı̈льтян було звичним
клястися існуванням Єгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.
2:2, 4, 6 �Або «твоя душа». 2:3 �Вислів
«пророчі сини», очевидно, стосується
громади пророків або школи для ı̈хньо-
го навчання.

РОЗД. 1
а ІсН 13:2, 3

б 2Цр 1:3

в 2Цр 3:1
2Цр 9:22

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 8:16

б 1Цр 22:51
��������������������

РОЗД. 2
в 1Цр 17:1

г 1Цр 19:16

д 2Цр 4:38

е 2Цр 2:11

є Бт 28:18, 19
1Цр 12:28, 29
2Цр 2:23

ж 1Цр 19:16

з ІсН 6:26
1Цр 16:34
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Йордану, пророчі сини стали і
дивилися на них здаля. 8 То-
ді Ілля взяв свою накидкуа

та, згорнувши
̈
ı
̈
ı, вдарив нею

по воді — і вода розступилась.
Тож вони обоє пройшли по су-
хій землі.б

9 Як тільки вони перейшли
на другий бік, Ілля сказав Єли-
сею: «Що мені зробити для
тебе, перш ніж я буду від
тебе забраний?» Єлисей відпо-
вів: «Прошу, хай на мені буде
подвійна частка�в твого духу».г

10 Ілля сказав: «Нелегке твоє
прохання. Якщо ти побачиш,
як мене буде забрано від тебе,
то отримаєш те, що просиш, а
якщо не побачиш—не отрима-
єш».

11 Коли вони йшли і роз-
мовляли дорогою, раптом з’я-
вилась вогняна бойова коліс-
ниця з вогняними кіньмид та
розлучила

̈
ıх, і піднявся Ілля

у вихрі на небо.е 12 Єли-
сей, побачивши це, закричав:
«Батьку мій! Батьку мій! Ко-
лісниця Ізр

́
а
̈
ıля та його верш-

ники!»є Коли Ілля зник з йо-
го очей, Єлисей схопив свій
одяг і роздер на дві частини.ж

13 Після того він підняв на-
кидку,з яка спала з Іллі, повер-
нувся назад і став на березі
Йордану. 14 Взявши накидку
Іллі, він ударив нею по воді та
вигукнув: «Де Єгова, Бог Іллі?»
І, коли Єлисей вдарив по воді,
вода розступилась, і він пере-
йшов на другий бік.и

15 А пророчі сини, які бу-
ли в Єрихоні, побачили йо-
го здалека і сказали: «Дух Іл-
лі зійшов на Єлисея».і Тож
вони пішли Єлисею назуст-
річ і, вклонившись до зем-
лі, 16 сказали йому: «У тво

̈
ıх

слуг є 50 вправних чолові-

2:9 �Або «дві частини».

ків. Хай вони підуть та пошу-
кають твого пана. Може, дух�
Єгови підняв його і кинув на
якійсь горі або в долині».а Але
той відповів: «Не посилайте
̈
ıх». 17 Однак вони впрошу-
вали його так, що йому ста-
ло ніяково, тому він сказав:
«То пошліть». І послали во-
ни 50 чоловіків, які шукали
Іллю три дні, але не знайшли.
18 Коли вони повернулись до
Єлисея (а він у той час був в
Єрихоні),б він сказав: «Хіба я
не говорив, щоб ви не йшли?»

19 Через якийсь час меш-
канці міста сказали Єлисею:
«Як бачить наш пан, місто роз-
ташоване в доброму місці,в але
вода тут погана, а земля неро-
дюча�». 20 У відповідь Єли-
сей промовив: «Принесіть мені
невелику нову чашу і покла-
діть туди солі». Вони так і зро-
били. 21 Тоді він пішов до
джерела води, кинув туди сільг

і сказав: «Так говорить Єгова:
“Я зціляю цю воду. Вона біль-
ше не буде спричиняти смерть
чи безпліддя�”». 22 За сло-
вом Єлисея вода була зцілена,
і такою вона залишається до-
нині.

23 Звідти Єлисей відпра-
вився у Бет

́
ель. Коли він

ішов дорогою, з міста вийш-
ли хлопці й почали насміха-
тись над ним,д кажучи: «Іди
звідси, лисий! Іди звідси, ли-
сий!» 24 Обернувшись, Єли-
сей подивився на них і про-
кляв

̈
ıх в ім’я Єгови. Тоді

з лісу вийшли дві ведмеди-
ціе та розірвали 42 дитини.є

25 Після того він пішов до го-
ри Карм

́
ель,ж а звідти повер-

нувся в Сам
́
арію.

2:16 �Або «вітер». 2:19 �Або, можли-
во, «спричиняє викидні». 2:21 �Або,
можливо, «викидні».

РОЗД. 2
а 1Цр 19:19

б Вх 14:21, 22
ІсН 3:17
2Цр 2:13, 14

в Пв 21:17

г Пв 34:9
1Цр 19:16
Лк 1:17

д 2Цр 6:17
Пс 68:17

е 2Хр 21:5, 12
Ів 3:13

є 2Цр 13:14

ж 2См 1:11, 12
Йв 1:19, 20

з 1Цр 19:19
2Цр 1:8
Зх 13:4
Мт 3:4

и ІсН 3:13
2Цр 2:8

і Чс 11:24, 25
Чс 27:18, 20
2Цр 2:9

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 18:11, 12

б ІсН 6:26
1Цр 16:34

в Пв 34:1–3

г Вх 15:23–25
2Цр 4:38– 41

д 2Хр 36:15, 16
Лк 10:16

е Пр 17:12

є 2Цр 1:10

ж 2Цр 4:25



3 Єгор
́
ам,а син Ах

́
ава, став

царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 18-й

рік царювання Юдиного царя
Йосаф

́
ата і царював у Сам

́
арі

̈
ı

12 років. 2 Він робив зло в
очах Єгови, але не так, як його
батько і мати, бо він знищив
священний стовп Ва

́
ала, який

зробив його батько.б 3 Проте
він тримався гріхів Єрово

́
ама,

Нев
́
атового сина, до яких той

спонукав ізра
̈
ıльтян,в і не від-

ступав від цих гріхів.
4 Мо

́
авський цар М

́
еша роз-

водив овець і давав ізр
́
а
̈
ıльсь-

кому царю як данину 100 000
ягнят і 100 000 нестрижених
баранів. 5 А коли Ах

́
ав по-

мер,г мо
́
авський цар збун-

тувався проти ізр
́
а
̈
ıльського

царя.д 6 Тоді цар Єгор
́
ам ви-

йшов з Сам
́
арі

̈
ı та зібрав

увесь Ізр
́
а
̈
ıль. 7 Він послав

Юдиному цареві Йосаф
́
ату та-

ку звістку: «Мо
́
авський цар

збунтувався проти мене. Пі-
деш зі мною на війну про-
ти Мо

́
ава?» — «Піду,е —відпо-

вів Йосаф
́
ат.— Я зроблю те, що

зробиш ти, мо
̈
ı коні — тво

̈
ı ко-

ні, і мій народ— твій народ».є

8 Він запитав: «Якою доро-
гою ми підемо?» Той відповів:
«Дорогою, що веде в ед

́
омсь-

ку пустелю».
9 І цар Ізр

́
а
̈
ıля, цар Юди та

цар Ед
́
омуж вирушили в похід.

Сім днів вони йшли обхідною
дорогою, і в них не залиши-
лось води ні для людей у та-
борі, ні для худоби, яка йшла
за ними. 10 Ізр

́
а
̈
ıльський цар

сказав: «О горе! Єгова зібрав
нас, трьох царів, щоб відда-
ти в руки Мо

́
ава!» 11 А Йо-

саф
́
ат запитав: «Чи є тут про-

рок Єгови, через якого можна
спитати Єгову?»з На це один
зі слуг ізр

́
а
̈
ıльського царя ска-

зав: «Так, є. Це син Шаф
́
ата,

Єлисей,и який лив воду на ру-

ки� Іллі».а 12 Йосаф
́
ат сказав:

«У нього слово Єгови». Тож
цар Ізр

́
а
̈
ıля, цар Йосаф

́
ат і цар

Ед
́
ому пішли до нього.
13 Єлисей сказав ізр

́
а
̈
ıльсь-

кому цареві: «Чого ти хо-
чеш від мене?�б Іди до проро-
ків свого батька і до пророків
своє

̈
ı матері».в Але ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар відповів: «Не прога-
няй мене, бо це Єгова зібрав
нас, трьох царів, щоб відда-
ти в руки Мо

́
ава». 14 Єлисей

сказав: «Як живий Єгова, Бог
військ�, якому я служу�: якби
я не поважав Йосаф

́
ата,г царя

Юди, то навіть не подивився б
на тебе і не звернув уваги.д

15 А тепер приведіть до мене
чоловіка, який грає на арфі�».е

Коли той чоловік заграв, на
Єлисея почала діяти сила Єго-
ви,є 16 і він сказав: «Так го-
ворить Єгова: “Викопайте ро-
ви по всій долині�, 17 бо так
говорить Єгова: «Ви не поба-
чите ні вітру, ні зливи, але ця
долина� наповниться водою.ж

Тоді ви і ваша худоба буде-
те мати що пити»”. 18 Єгові
неважко це зробити.з Він та-
кож віддасть Мо

́
ав у ваші ру-

ки.и 19 Ви ж зруйнуйте всі
укріплені містаі і всі найліпші
міста, зрубайте всі добрі дере-
ва, позасипайте всі джерела і
закидайте камінням всі добрі
поля».к

20 Вранці, у час хлібного
приношення,л з боку Ед

́
ому не-

сподівано потекла вода, і зем-
ля наповнилась водою.

21 А всі моавіт
́
яни почу-

ли, що царі прийшли воюва-
ти проти них. Тож вони зі-
брали всіх чоловіків, які могли

3:11 �Або «який був слугою». 3:13
�Букв. «що мені й тобі?» 3:14 �Див.
глосарій. �Букв. «перед яким я стою».
3:15 �Або «музиканта». 3:16, 17 �Або
«ваді». Див. глосарій.

РОЗД. 3
а 2Цр 1:17

б 1Цр 16:30–33

в 1Цр 12:28–30

г 1Цр 22:37

д 2См 8:2

е 2Хр 19:2

є 1Цр 22:3, 4

ж 2См 8:14

з 1Цр 22:7

и 1Цр 19:16
2Цр 2:15

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 19:19, 21

б 1См 2:30
Єз 14:3

в Сд 10:14
1Цр 18:19
1Цр 22:6

г 2Хр 17:3, 4
2Хр 19:3, 4

д Пр 15:29

е 1См 10:5
1Хр 25:1

є 1Цр 18:46
Єз 1:3
Ді ı̈ 11:21

ж Пс 107:35

з Єр 32:17
Мр 10:27

и Пв 28:7

і Пв 3:5

к 2Цр 3:25

л Вх 29:39, 40
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носити зброю�, і стали на
кордоні. 22 Рано-вранці, ко-
ли моавіт

́
яни прокинулись і

сонце засяяло над водою,
̈
ıм

з протилежного боку здало-
ся, що вода червона, як кров.
23 І вони сказали: «Це кров!
Царі точно повбивали один од-
ного мечем. Йди за здобиччю,а

Мо
́
аве!» 24 Коли моавіт

́
яни

прийшли в ізр
́
а
̈
ıльський табір,

ізра
̈
ıльтяни напали на них і

почали
̈
ıх вбивати. Тож моа-

віт
́
яни кинулися втікати,б а із-

ра
̈
ıльтяни погналися за ними

у Мо
́
ав, вбиваючи

̈
ıх доро-

гою. 25 Ізра
̈
ıльтяни зруйну-

вали міста, зак
́
идали камінням

всі добрі поля,— кожен кинув
по каменю на поле,— зас

́
ипа-

ли всі джерелав та зрубали
всі добрі дерева.г Залишились
тільки кам’яні мури Кір-Ха-
рес

́
ета,д тому ті, хто метав з

пращі, оточили місто і знищи-
ли його.

26 Коли мо
́
авський цар по-

бачив, що програв битву, то
взяв 700 чоловіків, озброєних
мечами, щоб прорватися до
ед

́
омського царя.е Але

̈
ıм це

не вдалося. 27 Тоді він узяв
свого первістка, який мав ста-
ти царем замість нього, і при-
ніс його на мурі як цілопален-
ня.є І запалав сильний гнів на
ізра

̈
ıльтян, тому вони відсту-

пили та повернулися до свого
краю.

4 Одна жінка, дружина про-
рочого сина,ж прийшла до

Єлисея і сказала зі слізьми на
очах: «Помер мій чоловік, твій
слуга. Ти знаєш, що він завж-
ди боявся Єгови.з Але він був
боржником одного чоловіка,
який тепер прийшов і хоче за-
брати обох мо

̈
ıх дітей у рабс-

3:21 �Або «всіх, хто підперізувався по-
ясом».

тво». 2 Єлисей запитав: «Що
мені для тебе зробити? Скажи,
що ти маєш вдома?» Вона від-
повіла: «Твоя служниця не має
нічого, крім дзбанка� олі

̈
ı».а

3 Тоді він сказав: «Піди і по-
зич порожні посудини у всіх
сусідів. Набери якомога біль-
ше. 4 Потім повернись додо-
му і закрий двері за собою та
сво

̈
ıми синами. Наливай олію

в кожну посудину і, наповнив-
ши, відставляй убік». 5 І вона
пішла.

Коли жінка закрила двері за
собою і сво

̈
ıми синами, вони

стали підносити
̈
ıй посудини, а

вона наливала туди олію.б

6 Наповнивши посудини, во-
на сказала одному зі сво

̈
ıх

синів: «Подай наступну».в Він
відповів: «Більше немає». І то-
ді олія перестала литись.г

7 Жінка пішла до Божого чо-
ловіка і про все йому розпо-
віла. Він сказав: «Піди продай
олію і віддай борги, а на реш-
ту житимеш ти і тво

̈
ı сини».

8 Якось Єлисей пішов у
Шун

́
ем,д і там одна знат-

на жінка вмовила його по
̈
ıсти

в не
̈
ı.е Відтоді, проходячи повз

̈
ı
̈
ı дім, він щоразу заходив до
не

̈
ı по

̈
ıсти. 9 Тому вона ска-

зала своєму чоловікові: «Я
знаю, що Божий чоловік, який
завжди заходить до нас,— свя-
тий. 10 Будь ласка, зробімо
для нього невелику кімнату на
дахує і поставмо там ліжко,
стіл, стілець і світильник. Ко-
ли він буде заходити до нас, то
зможе там зупинятись».ж

11 Одного дня Єлисей при-
йшов туди, піднявся у свою
кімнату і ліг. 12 Він ска-
зав своєму слузі Гех

́
азі:з «По-

клич цю жінку, шунаміт
́
янку».и

Той покликав, і вона при-

4:2 �Або «дзбанка з носиком».

РОЗД. 3
а Вх 15:9, 10

б Лв 26:7

в Бт 26:15
2Хр 32:4

г 2Цр 3:19

д Іс 16:7

е 2Цр 3:9

є Пв 12:31
2Хр 28:1, 3
Пс 106:37, 38

��������������������

РОЗД. 4
ж 2Цр 2:3, 5

з 1Цр 19:18
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 17:9, 12

б Мр 6:41
Мр 8:6–8
Ів 2:7–9

в Мт 14:19

г ІсН 5:12
1Цр 17:14

д ІсН 19:17, 18

е Бт 19:1–3
Сд 13:15

є Сд 3:20
1Цр 17:19

ж Мт 10:41
Рм 12:13
Єв 13:2

з 2Цр 5:25–27
2Цр 8:4

и ІсН 19:17, 18
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йшла. 13 Єлисей сказав Гех
́
а-

зі: «Будь ласка, передай
̈
ıй:

“Через нас ти зносиш усі ці не-
зручності.а Що для тебе зро-
бити?б Може, поговорити про
тебе з царемв чи начальником
війська?”» Але вона відпові-
ла: «Ні, не треба, бо я безпеч-
но живу серед свого народу».
14 Єлисей запитав: «Що ж то-
ді зробити для не

̈
ı?» Гех

́
азі від-

повів: «У не
̈
ı немає сина,г а

̈
ı
̈
ı

чоловік вже старий». 15 То-
ді Єлисей сказав: «Поклич

̈
ı
̈
ı».

Гех
́
азі покликав жінку, і во-

на прийшла й стала при вхо-
ді. 16 Єлисей промовив: «На-
ступного року в цей час ти
будеш тримати на руках си-
на».д Але вона відповіла: «Не
кажи так, мій пане, чоловіче
Божий! Не обманюй своє

̈
ı

служниці!»
17 Наступного року в той

час, про який говорив Єли-
сей, жінка завагітніла і наро-
дила сина. 18 Коли хлопчик
підріс, то одного дня пішов
до батька, який був з жен-
цями. 19 Він почав жалітися
батькові: «Голова моя, голова
моя!» Тож батько наказав слу-
зі: «Віднеси його до матері»,
20 і слуга відніс. Хлопчик си-
дів у матері на колінах аж до
обіду, а тоді помер.е 21 Жін-
ка занесла дитину в кімнату
Божого чоловіка,є поклала на
його ліжко і, закривши две-
рі, вийшла. 22 Вона покли-
кала свого чоловіка і сказа-
ла: «Пришли мені, будь ласка,
слугу з ослицею. Я швид-
ко по

̈
ıду до Божого чоловіка і

повернуся». 23 Чоловік запи-
тав: «Навіщо тобі

̈
ıхати до

нього? Хіба сьогодні новомі-
сяччяж або субота?» Але вона
відповіла: «Все добре, не хви-
люйся». 24 Вона осідлала ос-
лицю і сказала слузі: «Поспі-

шаймо�. Не сповільнюйся, хіба
що я накажу».

25 Жінка вирушила до Бо-
жого чоловіка на гору Кар-
м
́
ель. Побачивши

̈
ı
̈
ı здалека,

він сказав своєму слузі Гех
́
а-

зі: «Дивись, там шунаміт
́
янка!

26 Побіжи, будь ласка,
̈
ıй назу-

стріч і запитай: “Чи в тебе все
гаразд? Чи все добре з тво

̈
ıм

чоловіком? Чи все добре з ди-
тиною?”» Вона відповіла: «Все
добре». 27 Прийшовши до Бо-
жого чоловіка на гору, вона об-
хопила його ноги.а Гех

́
азі піді-

йшов, щоб відштовхнути
̈
ı
̈
ı, але

Божий чоловік сказав: «Не чі-
пай

̈
ı
̈
ı, бо вона у відча

̈
ı�, а Єго-

ва приховав це від мене і не
сказав мені». 28 І жінка про-
мовила: «Хіба я просила сина
в мого пана? Хіба я не каза-
ла: “Не давай мені марних на-
дій”?»б

29 Тоді Єлисей відразу ска-
зав Гех

́
азі: «Підіткни свій одяг

за пояс,в візьми в руку мою
палицю і йди. Якщо зустрі-
неш когось по дорозі, не ві-
тайся з ним, і, якщо хтось бу-
де тебе вітати, не відповідай
йому. Коли прийдеш, покла-
ди мою палицю хлопчику на
лице». 30 Але мати хлопчика
сказала: «Як живий Єгова і як
живий ти�, я не піду без тебе».г

Тож він встав і пішов з нею.
31 А Гех

́
азі пішов уперед і по-

клав палицю хлопчику на ли-
це, але той нічого не сказав і
не поворухнувся.д Тоді Гех

́
азі

пішов назустріч Єлисею і ска-
зав: «Хлопець не прокинувся».

32 Коли Єлисей зайшов у
дім, хлопчик лежав мертвий
на його ліжку.е 33 Єлисей
увійшов, зачинив за собою

4:24 �Або «поганяй ı̈ı̈ швидко». 4:27
�Або «ı̈ı̈ душа гірка у ній». 4:30 �Або
«твоя душа».

РОЗД. 4
а Рм 16:6

б 2Цр 4:1, 2
Єв 6:10

в 2Цр 8:3

г Бт 15:2
Бт 30:1

д Бт 18:10

е 1Цр 17:17

є 2Цр 4:9, 10

ж Чс 10:10
Чс 28:11

��������������������

Друга кол.
а Мт 28:9

б 2Цр 4:16

в 1Цр 18:46

г Мт 15:22, 28

д Мт 17:15, 16
Мр 9:17, 18

е 2Цр 4:21
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двері та почав молитись до
Єгови.а 34 Потім він ліг на
ліжко, на тіло хлопчика, і при-
клав сво

̈
ı губи до його губ,

сво
̈
ı очі до його очей та сво

̈
ı

долоні до його долонь. Він
простягнувся над тілом хлоп-
чика, і воно стало теплим.б

35 Тоді Єлисей походив по до-
му туди-сюди і знову ліг на
ліжко та простягнувся над
хлопчиком. Той чхнув сім ра-
зів і розплющив очі.в 36 Єли-
сей покликав Гех

́
азі й сказав:

«Поклич шунаміт
́
янку», і слуга

покликав. Коли вона прийшла,
він сказав: «Візьми свого си-
на».г 37 Вона підійшла і при-
пала йому до ніг, низько вкло-
нившись. Потім взяла свого
сина і вийшла.

38 А Єлисей повернувся в
Гілг

́
ал. У той час в краю був

голод.д І, коли пророчі си-
ние сиділи перед ним, він ска-
зав своєму слузі:є «Постав ве-
ликий казан і звари юшку для
пророчих синів». 39 А один з
них пішов у поле збирати
мальви і, знайшовши якусь ви-
тку рослину, назбирав з не

̈
ı

плодів, які нагадували дикі
гарбузи, та поклав у свій одяг.
Коли ж він повернувся, то
нар

́
ıзав

̈
ıх і всипав до казана з

юшкою, хоча й не знав, що це.
40 Потім юшку розлили, щоб
нагодувати людей, та коли во-
ни попробували

̈
ı
̈
ı, то вигукну-

ли: «Чоловіче Божий, у казані
смерть!» І вони не могли

̈
ıсти

ту юшку. 41 Тоді Єлисей на-
казав: «Принесіть борошна».
Кинувши борошно в казан, він
сказав: «Розлийте, щоб люди
по

̈
ıли». І в казані вже не було

нічого шкідливого.ж

42 Якось прийшов один чо-
ловік з Ва

́
ал-Шал

́
ıшіз та при-

ніс Божому чоловікові 20 яч-
мінних хлібіви з перших плодів

урожаю та мішок свіжого зер-
на.а Єлисей сказав: «Роздай це
людям, хай по

̈
ıдять». 43 Але

слуга запитав: «Як я поділю
це на 100 людей?»б Єлисей від-
повів: «Дай людям, хай

̈
ıдять,

бо так говорить Єгова: “Вони
на

̈
ıдяться, і ще залишиться”».в

44 Тож він роздав людям, во-
ни на

̈
ıлись, і ще залишилось,г

як Єгова і говорив.

5 Наам
́
ан, начальник війська

сирійського царя, був ве-
ликим і шанованим чоловіком
у свого пана, бо через ньо-
го Єгова дав Сирі

̈
ı перемогу�.

Наам
́
ан був хоробрим чоло-

віком, але хворів на проказу�.
2 Якось, під час набігу на із-
р
́
а
̈
ıльський край, сирійці взяли

в полон маленьку дівчинку, і
вона стала служницею Наам

́
а-

ново
̈
ı дружини. 3 Одного ра-

зу вона сказала сво
̈
ıй госпо-

дині: «Якби мій пан побував у
пророкад в Сам

́
арі

̈
ı, той зцілив

би його від прокази!»е 4 Тож
він� пішов і розповів своєму
панові, що сказала ізр

́
а
̈
ıльська

дівчинка.
5 Тоді сирійський цар про-

мовив до Наам
́
ана: «То йди, а

я пошлю ізр
́
а
̈
ıльському царе-

ві листа». І Наам
́
ан виру-

шив у дорогу, взявши з собою
10 талантів� срібла, 6000 ш

́
еке-

лів золота і 10 змін одягу.
6 Він прийшов до ізр

́
а
̈
ıльсько-

го царя з листом, в якому го-
ворилось: «З цим листом я по-
силаю до тебе свого слугу
Наам

́
ана, щоб ти зцілив його

від прокази». 7 Як тільки із-
р
́
а
̈
ıльський цар прочитав лис-

та, то розірвав своє вбрання і
вигукнув: «Хіба я Бог, щоб по-
збавляти життя чи оживляти?є

5:1 �Або «спасіння». �Або «був ура-
жений шкірною хворобою». 5:4 �Мож-
ливо, Наама́н. 5:5 �1 талант — 34,2 кг.
Див. додаток Б14.

РОЗД. 4
а 1Цр 17:19, 20

Ів 11:41
Ді ı̈ 9:40

б 1Цр 17:21, 22
Ді ı̈ 20:9, 10

в 2Цр 8:1, 5

г Єв 11:35

д Пв 28:23, 24
2Цр 8:1
Єз 14:13

е 2Цр 2:3, 5

є 2Цр 4:12

ж Вх 15:23–25
2Цр 2:19–21

з 1См 9:3, 4

и Ів 6:9
��������������������

Друга кол.
а 1См 9:6, 7

б Мт 14:17
Мр 8:4

в Мт 14:20
Мр 8:8

г Лк 9:17
Ів 6:13

��������������������

РОЗД. 5
д 1Цр 19:16

е Мт 8:2
Мт 11:5
Лк 4:27

є Пв 32:39
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Він посилає до мене цього чо-
ловіка і каже, щоб я зцілив йо-
го від прокази! Подивіться, він
явно хоче зі мною посвари-
тись!»

8 Коли Єлисей, Божий чо-
ловік, почув, що ізр

́
а
̈
ıльський

цар розірвав на собі одяг, то
відразу передав цареві такі
слова: «Чому ти розірвав своє
вбрання? Прошу, пошли його
до мене, аби він зрозумів, що є
пророк в Ізр

́
а
̈
ıлі».а 9 Тож На-

ам
́
ан при

̈
ıхав зі сво

̈
ıми кінь-

ми та бойовими колісницями і
став перед входом у дім Єли-
сея. 10 Але Єлисей вислав до
нього посланця, щоб той ска-
зав йому: «Піди обмийся сім
разівб у Йордані.в Тоді твоє ті-
ло зцілиться, і ти станеш чис-
тим». 11 Як тільки Наам

́
ан

почув це, то розгнівався і пі-
шов геть, кажучи: «Я думав,
що він вийде до мене, покли-
че ім’я свого Бога Єгови, пово-
дить рукою над хворим місцем
і зцілить мене від прокази.
12 Хіба дамаськіг річки Ав

́
ана

і Парп
́
ар не ліпші від усіх річок

Ізр
́
а
̈
ıля? Хіба я не міг обмити-

ся в них і стати чистим?» Ска-
завши це, він обернувся і пі-
шов розлючений.

13 Але його слуги підійшли
до нього і запитали: «Батьку,
якби пророк сказав тобі зро-
бити щось надзвичайне, хіба б
ти не зробив цього? То не-
вже не послухаєшся, коли він
каже: “Обмийся і станеш чис-
тим”?» 14 Тоді він пішов і сім
разів занурився� в Йордан, як
і наказав Божий чоловік.д Піс-
ля того тіло його стало як ті-
ло дитини,е і він очистився.є

15 Потім він з усіма сво
̈
ı-

ми людьми� повернувся до Бо-

5:14 �Або «пірнув». 5:15 �Букв. «табо-
ром».

жого чоловіка,а став перед ним
і сказав: «Тепер я знаю, що
на всій землі немає Бога, тіль-
ки в Ізр

́
а
̈
ıлі.б Прошу, при-

йми подарунок� від твого слу-
ги». 16 Але той сказав: «Як
живий Єгова, якому я слу-
жу�: я не візьму подарунка».в

І хоч як Наам
́
ан його впро-

шував, він не хотів прийня-
ти. 17 Тоді Наам

́
ан попросив:

«Якщо так, то нехай мені, тво-
єму слузі, дадуть стільки зем-
лі з цього краю, скільки змо-
же понести пара мулів, бо твій
слуга більше не буде складати
цілопалення і жертви для жод-
них інших богів, лише для Єго-
ви. 18 Тільки одне хай Єго-
ва простить твоєму слузі: коли
мій пан іде поклонятися в
дім� Римм

́
она, він спирається

на мою руку, так що і мені до-
водиться там вклонятись. Тож
нехай Єгова простить мене,
твого слугу, за те, що я вклоня-
тимусь у домі Римм

́
она». 19 У

відповідь Єлисей сказав: «Іди
з миром». Коли Наам

́
ан пі-

шов від нього і пройшов не-
малу відстань, 20 Гех

́
азі,г слу-

га Єлисея, Божого чоловіка,д

подумав: «Мій пан пошкоду-
вав цього сирійця Наам

́
анае і

не прийняв дарунка з його
рук. Як живий Єгова, я побі-
жу за ним і візьму щось у ньо-
го». 21 І Гех

́
азі побіг за На-

ам
́
аном. Коли Наам

́
ан побачив,

що хтось біжить за ним, то зі-
йшов з колісниці і запитав:
«Чи все добре?» 22 Гех

́
азі від-

повів: «Так, все добре. Мій
пан послав мене передати тобі:
“Тільки що прийшли до мене
з гористого краю Єфр

́
ема двоє

юнаків з пророчих синів. Дай

5:15 �Букв. «благословення». 5:16
�Букв. «перед яким я стою». 5:18
�Або «храм».

РОЗД. 5
а 1Цр 17:24

1Цр 19:16
2Цр 3:11, 12
2Цр 8:4

б Лв 14:7
Чс 19:4

в Ів 9:6, 7

г Іс 7:8

д 2Цр 5:10

е Йв 33:25

є Лк 4:27
Лк 5:13

��������������������

Друга кол.
а Лк 17:15, 16

б Пс 96:4, 5
Іс 43:10

в Мт 10:8

г 2Цр 4:12
2Цр 8:4

д 1Цр 17:24

е 2Цр 5:1
Лк 4:27
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̈
ıм, будь ласка, талант сріб-
ла і дві зміни одягу”».а 23 На-
ам

́
ан сказав: «Візьми 2 талан-

ти». І він вмовив його,б зав’язав
2 таланти срібла у два мішки,
взяв дві зміни одягу і дав усе
це двом сво

̈
ıм слугам, щоб во-

ни несли перед Гех
́
азі.

24 Як тільки вони прийшли
в Оф

́
ел�, Гех

́
азі забрав у слуг

мішки і поклав у своєму до-
мі, а

̈
ıх самих відпустив, і во-

ни пішли. 25 Після того він
повернувся до свого пана. І
Єлисей запитав його: «Гех

́
азі,

куди ти ходив?» — «Твій слу-
га нікуди не ходив»,— відпо-
вів той.в 26 Тоді Єлисей ска-
зав: «Хіба моє серце не було
з тобою, коли той чоловік зі-
йшов з колісниці, щоб зустрі-
ти тебе? Невже тепер час бра-
ти срібло й одяг, оливкові га

̈
ı

і виноградники, овець і би-
ків, слуг і служниць?г 27 Тож
Наам

́
анова проказад назавжди

пристане до тебе і тво
̈
ıх на-

щадків». І той вийшов від ньо-
го білий як сніг,е весь у про-
казі.

6 Пророчі синиє сказали Єли-
сею: «Знаєш, нам затісно

жити з тобою. 2 Дозволь нам,
будь ласка, піти до Йордану.
Кожен з нас візьме по коло-
ді, і ми збудуємо собі там жит-
ло». Той відповів: «Ідіть». 3 А
один з них сказав: «Будь лас-
ка, ходи і ти зі сво

̈
ıми слу-

гами». Єлисей відповів: «Доб-
ре, я піду». 4 Тож він пішов
з ними. Прибувши до Йорда-
ну, вони почали рубати дерева.
5 Коли один з них валив дере-
во, лезо сокири впало у воду, і
він закричав: «Ой пане, ця со-
кира позичена!» 6 Божий чо-
ловік запитав: «Де впало ле-

5:24 �Місце в Самаріı̈, можливо, па-
горб або укріплення.

зо?» — і той показав місце. Тоді
Єлисей відрубав шматок дере-
ва, кинув його туди, і лезо
спливло. 7 Він сказав: «Забе-
ри його». Той простягнув руку
і забрав.

8 А сирійський цар виру-
шив війною проти Ізр

́
а
̈
ıля.а По-

радившись зі сво
̈
ıми слугами,

він сказав: «Станьмо табором
там-то і там-то». 9 Але Бо-
жий чоловікб передав ізр

́
а
̈
ıль-

ському царю: «Дивись, не про-
ходь через це місце, бо туди
йдуть сирійці». 10 Тож із-
р
́
а
̈
ıльський цар послав звістку

в те місце, про яке говорив Бо-
жий чоловік. Єлисей попере-
джав царя, і він тримався по-
далі від того місця.в І так було
не раз і не два.

11 Це розгнівило царя� Си-
рі
̈
ı, і він покликав сво

̈
ıх слуг

та запитав: «Скажіть, хто з на-
ших підтримує ізр

́
а
̈
ıльського

царя?» 12 Один з його слуг
відповів: «Ніхто, мій пане. Це
Єлисей, ізр

́
а
̈
ıльський пророк,

передає царю Ізр
́
а
̈
ıля все,

що ти говориш навіть у сво-
̈
ıй спальні».г 13 Тож цар нака-
зав: «Ідіть і дізнайтесь, де він,
щоб я послав людей схопи-
ти його». Через якийсь час ца-
реві повідомили: «Він у Дот

́
а-

ні».д 14 Цар відразу послав
туди численне військо з кінь-
ми і бойовими колісницями.
Вони прийшли вночі й оточи-
ли місто.

15 Слуга Божого чолові-
ка, вставши рано-вранці, ви-
йшов і бачить— аж ось дов-
кола міста сто

̈
ıть військо з

кіньми і бойовими колісни-
цями. Він вигукнув: «Мій па-
не! Що нам робити?» 16 Той
відповів: «Не бійся,е бо тих,
хто з нами, більше, ніж тих,

6:11 �Букв. «серце царя».

РОЗД. 5
а 2Цр 5:5

б 2Цр 5:16
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1Цр 22:31

б 1Цр 17:24

в Мт 2:12

г Дн 2:22, 28

д Бт 37:16, 17

е Вх 14:13
Пс 3:6
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хто з ними».а 17 І Єлисей по-
чав молитися: «Єгово, прошу,
відкрий йому очі, щоб він ба-
чив».б У ту ж мить Єгова від-
крив очі слуги, і той побачив,
що довкола Єлисеяв на всіх го-
рах повно вогняних коней та
бойових колісниць.г

18 Коли сирійці наблизи-
лися до Єлисея, він почав
молитись до Єгови, кажучи:
«Прошу, вразь цих людей слі-
потою».д І Бог вразив

̈
ıх слі-

потою, як Єлисей і просив.
19 Тоді Єлисей сказав сирій-
цям: «Це не та дорога і не те
місто. Ідіть за мною, і я при-
веду вас до чоловіка, якого ви
шукаєте». Але він привів

̈
ıх у

Сам
́
арію.е

20 І, коли вони прийшли в
Сам

́
арію, Єлисей сказав: «Єго-

во, відкрий
̈
ıхні очі, щоб во-

ни могли бачити». Тож Єгова
відкрив

̈
ıхні очі, і вони поба-

чили, що опинилися в Сам
́
а-

рі
̈
ı. 21 Побачивши

̈
ıх, ізр

́
а
̈
ıль-

ський цар запитав Єлисея:
«Вбити

̈
ıх, батьку? Вбити?» —

22 «Ні, не вбивай,— відповів
той.—Невже ти вбиваєш тих,
кого береш у полон мечем і
луком? Дай

̈
ıм хліба й води,

щоб вони по
̈
ıли і напилися,є

а потім відпусти
̈
ıх до

̈
ıхньо-

го пана». 23 Тож він влашту-
вав для них великий бенкет, і
вони

̈
ıли та пили. Після того

він відпустив
̈
ıх, і вони пішли

до свого пана. Відтоді сирій-
ці більше не робили розбій-
ницьких набігівж на ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий край.
24 Через якийсь час си-

рійський цар Бен-Гад
́
ад зібрав

усе своє військо� і пішов та
взяв в облогу Сам

́
арію.з 25 І

в Сам
́
арі

̈
ı почався сильний го-

лод.и Облога тривала так дов-

6:24 �Букв. «табір».

го, що осляча головаа кошту-
вала 80 срібняків, а четверта
частина к

́
ава� голубиного по-

сліду— 5 срібняків. 26 Якось,
коли цар Ізр

́
а
̈
ıля проходив

по мурі, одна жінка закрича-
ла: «Царю, мій пане, поможи!»
27 Цар відповів: «Якщо Єго-
ва не допомагає, то чим я до-
поможу? Думаєш, я можу да-
ти тобі зерна з току чи вина
та олі

̈
ı з давильні? — 28 а по-

тім запитав: —Що в тебе ста-
лось?» Вона відповіла: «Ось
ця жінка сказала мені: “Віддай
свого сина, і ми з’

̈
ıмо його сьо-

годні, а мого сина з’
̈
ıмо завт-

ра”.б 29 Тож ми зварили мого
сина і з’

̈
ıли.в Наступного дня я

сказала
̈
ıй: “Дай свого сина, і

ми з’
̈
ıмо його”. Але вона його

сховала».
30 Почувши слова тіє

̈
ı жін-

ки, цар роздер своє вбран-
ня.г І, коли він проходив по
мурі, люди побачили, що в
нього під одягом� мішковина.
31 Він сказав: «Нехай Бог су-
воро покарає мене, якщо голо-
ва Єлисея, сина Шаф

́
ата, сьо-

годні не спаде з його плечей!»д

32 Тимчасом як Єлисей си-
дів зі старійшинами у своєму
домі, цар вислав перед собою
посланця. Але перш ніж той
прийшов, Єлисей сказав ста-
рійшинам: «Ви знаєте, що цей
син убивціе вислав послан-
ця, щоб відрубати мені голо-
ву? Дивіться: коли прийде той
чоловік, зачиніть двері і три-
майте

̈
ıх, щоб він не ввійшов.

Ось вже чути кроки його пана,
який іде за ним!» 33 Не встиг
він промовити це, як прийшов
посланець, і цар сказав: «Це
лихо від Єгови. Для чого мені
ще чекати на Єгову?»

6:25 �1 кав — 1,22 л. Див. додаток Б14.
6:30 �Або «під сподом, на тілі».
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��������������������

Друга кол.
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Єз 4:14

б Лв 26:29
Пв 28:53–57
Єз 5:10

в Пл 4:10
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д Єр 38:4
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1Цр 21:9, 10
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7 Єлисей сказав: «Слухай-
те слово Єгови. Так гово-

рить Єгова: “Завтра, приблиз-
но в цей час, у брамі� Сам

́
арі

̈
ı

с
́
ея� найліпшого борошна буде
коштувати 1 ш

́
екель� і 2 с

́
е
̈
ı яч-

меню— 1 ш
́
екель”».а 2 На це

помічник царя, якому цар дові-
ряв, сказав Божому чоловіко-
ві: «Навіть якби Єгова відкрив
небесні отвори, хіба таке� ста-
неться?»б Єлисей відповів: «Ти
побачиш це на власні очі,в але
̈
ıсти не будеш».г

3 Біля входу в міську браму
було четверо прокажених.д Во-
ни почали говорити один од-
ному: «Чому ми тут сидимо і
чекаємо своє

̈
ı смерті? 4 Як-

що ми підемо в місто, то по-
мремо, бо там голод.е А як-
що будемо сидіти тут, все
одно помремо. Ходімо в та-
бір сирійців. Якщо вони зали-
шать нас живими, то будемо
жити, а якщо вб’ють, то по-
мремо». 5 Тож, як смеркало-
ся, прокажені встали і пішли
в сирійський табір. І коли во-
ни наблизились до краю табо-
ру, то побачили, що там нікого
немає.

6 А сталося ось що. Єгова
зробив так, що сирійцям у та-
борі почувся гуркіт бойових
колісниць, тупіт коней та шум
величезного війська.є І сирій-
ці почали говорити один од-
ному: «Ізр

́
а
̈
ıльський цар на-

йняв хет
́
янських і єгипетських

царів, щоб напасти на нас!»
7 Тому вони встали і ще на
смерканні втекли, залишивши
сво

̈
ı намети, коней та ослів —

весь табір, все, як було. Вони
побігли, щоб врятувати своє
життя�.

7:1 �Або «на ринках». �1 се́я — 7,33 л.
Див. додаток Б14. �1 ше́кель — 11,4 г.
Див. додаток Б14. 7:2 �Букв. «це сло-
во». 7:7 �Або «своı̈ душі».

8 А прокажені, підійшовши
до краю табору, увійшли в
один намет та почали

̈
ıсти

й пити. Потім вони винесли
звідти срібло, золото, одяг та
пішли і сховали все це. Піс-
ля того вони повернулись, за-
йшли в інший намет і, взявши
звідти речі, також пішли і за-
ховали

̈
ıх.

9 Зрештою вони сказали
один одному: «Неправильно
ми робимо. Цей день— день
добро

̈
ı звістки! Якщо будемо

зволікати і чекати до ранку, то
заслужимо покарання. Ходімо,
розкажемо про все в царсько-
му домі!» 10 І вони пішли, по-
кликали вартових при брамах
і сказали: «Ми ходили в табір
сирійців, але там нікого немає,
і навіть не чути людського го-
лосу. Залишились тільки коні
та осли на прив’язі, а намети
стоять, як стояли». 11 Варто-
ві негайно повідомили про це
людям, які були в царському
домі.

12 Цар встав уночі та про-
мовив до сво

̈
ıх слуг: «Я скажу

вам, що вони зробили. Сирій-
ці знають, що тут голод,а то-
му залишили табір і сховались
у полі, кажучи: “Коли вони ви-
йдуть з міста, ми схопимо

̈
ıх та

увійдемо в місто”».б 13 Тоді
один з його слуг сказав: «Про-
шу, вибери людей, і хай во-
ни візьмуть п’ять коней з тих,
що залишились у місті. Цих
людей все одно чекає смерть,
як і всю Ізр

́
а
̈
ıлеву громаду,

що залишилась у місті. Бага-
то ізра

̈
ıльтян вже померло, і

ці так само помруть. Пошлі-
мо

̈
ıх і побачимо, що сталося».

14 Тож вони взяли дві коліс-
ниці з кіньми, і цар послав
̈
ıх у сирійський табір, кажучи:
«Йдіть і подивіться». 15 Чо-
ловіки пішли по слідах сирій-
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в Чс 11:23

г 2Цр 7:17

д Лв 13:45, 46

е 2Цр 6:25

є Пв 28:7
2См 5:24

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 6:25

2Цр 6:28, 29

б ІсН 8:4, 12
Сд 20:29, 37
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ців аж до Йордану і побачили
одяг, розкиданий по дорозі, та
різні речі, які сирійці залиши-
ли, втікаючи в паніці. Коли по-
сланці повернулися, то розпо-
віли про все цареві.

16 Після того народ ви-
йшов та розграбував сирійсь-
кий табір. І тоді с

́
ея найліпшо-

го борошна стала коштувати
1 ш

́
екель і 2 с

́
е
̈
ı ячменю—

1 ш
́
екель, як Єгова і говорив.а

17 Ще раніше цар доручив на-
гляд за брамою своєму поміч-
нику, якому довіряв, але на-
род затоптав його при брамі, і
він помер, як і говорив Божий
чоловік, коли до нього прихо-
див цар. 18 Тож сповнилось
усе, що говорив цареві Бо-
жий чоловік. А він казав: «Зав-
тра в цей час у брамі Сам

́
арі

̈
ı

2 с
́
е
̈
ı ячменю будуть кошту-

вати 1 ш
́
екель і с

́
ея найліпшого

борошна— 1 ш
́
екель».б 19 Але

помічник царя сказав Божому
чоловікові: «Навіть якби Єго-
ва відкрив небесні отвори, хіба
таке� станеться?» Єлисей від-
повів: «Ти побачиш це на влас-
ні очі, але

̈
ıсти не будеш».

20 Так з ним і сталося: народ
затоптав його при брамі, і він
помер.

8 Єлисей сказав жінці, си-
на яко

̈
ı повернув до життя:в

«Збирайся і разом зі сво
̈
ıми до-

машніми піди оселися десь на
чужині, бо Єгова наведе на цей
край голод,г який буде трива-
ти сім років». 2 Жінка зроби-
ла, як сказав

̈
ıй Божий чоловік:

вона пішла зі сво
̈
ıми домашні-

ми, оселилась у філіст
́
имсько-

му кра
̈
ıд і прожила там сім ро-

ків.
3 Через сім років жінка по-

вернулася з філіст
́
имського

краю і пішла просити в ца-

7:19 �Букв. «таке слово, як це».

ря, щоб
̈
ıй віддали дім та по-

ле. 4 Тим часом цар розмов-
ляв з Гех

́
азі, слугою Божого

чоловіка, і сказав йому: «Про-
шу, розкажи мені про всі ве-
ликі діла Єлисея».а 5 Коли
він розповідав цареві про те,
як Єлисей оживив померло-
го хлопця,б прийшла мати то-
го хлопця, щоб просити в царя
про дім і поле.в Гех

́
азі відразу

сказав: «Пане мій, царю, це та
сама жінка і

̈
ı
̈
ı син, якого ожи-

вив Єлисей!» 6 Цар розпитав
жінку, і вона все йому розказа-
ла. Тоді цар послав з нею од-
ного придворного, наказавши:
«Поверніть

̈
ıй усе майно і гро-

ші за урожай, який вона мог-
ла б збирати всі ті роки».

7 А Єлисей пішов у Дамаск.г

У той час сирійський цар Бен-
Гад

́
адд був хворий, і йому по-

відомили: «Сюди прийшов Бо-
жий чоловік».е 8 Цар сказав
Хаза

M
ıлу:є «Візьми з собою по-

дарунок і вийди назустріч Бо-
жому чоловікові.ж Запитай че-
рез нього Єгову, чи я одужаю».
9 Тож Хаза

M
ıл взяв у дарунок

стільки різного добра з Да-
маска, скільки могли понес-
ти 40 верблюдів, і пішов назу-
стріч Єлисею. Прийшовши до
нього, він сказав: «Твій син
Бен-Гад

́
ад, цар Сирі

̈
ı, послав

мене до тебе, щоб запитати:
“Чи я одужаю?”» 10 Єлисей
відповів: «Іди і передай йому:
“Ти неодмінно одужаєш”, хоча
Єгова виявив мені, що він таки
помре».з 11 І Божий чоловік
дивився на Хаза

M
ıла, аж поки

тому не стало ніяково, а тоді
заплакав. 12 Хаза

M
ıл запитав:

«Чому пан мій плаче?» Той від-
повів: «Бо я знаю, скільки зла
ти завдаси ізра

̈
ıльтянам.и Ти

спалиш
̈
ıхні укріплення, вигу-

биш мечем найліпших во
̈
ıнів,

безжалісно повбиваєш дітей,
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а вагітним жінкам порозпорю-
єш животи».а 13 На це Хаза

M
ıл

сказав: «Хто такий твій слу-
га? Я ж тільки пес. Хіба я мо-
жу чинити таке?» Єлисей від-
повів: «Єгова виявив мені, що
ти будеш царем Сирі

̈
ı».б

14 Пішовши від Єлисея, він
повернувся до свого пана, і
той запитав його: «Що сказав
Єлисей?» — «Він сказав, що ти
неодмінно одужаєш».в 15 А
наступного дня Хаза

M
ıл взяв

покривало і, намочивши йо-
го у воді, накрив обличчя ца-
ря і тримав�, доки той не
помер.г Хаза

M
ıл став царем за-

мість нього.д

16 У п’ятий рік царюван-
ня ізр

́
а
̈
ıльського царя Єгор

́
а-

ма,е сина Ах
́
ава, у той час як

в Юді царював Йосаф
́
ат, ца-

рем став Єгор
́
ам,є син юдей-

ського царя Йосаф
́
ата. 17 Він

став царем, коли йому було
32 роки, і правив у Єрусалимі
вісім років. 18 Єгор

́
ам ходив

слідами Ізр
́
а
̈
ıлевих царів,ж так

само як дім Ах
́
ава,з бо Ах

́
аво-

ва дочка була його дружиною.и

Тож він робив зло в очах Єго-
ви.і 19 Але Єгова не хотів по-
губити Юду, бо пообіцяв своє-
му слузі Давиду,к що він та
його сини завжди матимуть
царську владу�.л

20 За його днів Ед
́
ом збун-

тувався проти Юдим і поставив
собі царя.н 21 Тоді Єгор

́
ам пі-

шов у Ца
M
ıр зі всіма сво

̈
ıми ко-

лісницями. Вночі він встав і
розбив едомл

́
ян, які оточили

його, а також начальників ко-
лісниць. І во

̈
ıни повтікали до

сво
̈
ıх наметів. 22 Але Ед

́
ом

донині не підкоряється Юді. У
той же час проти Єгор

́
ама

збунтувалась і Л
́
ıвна.о

8:15 �Або «поклав цареві на обличчя».
8:19 �Букв. «світильник».

23 Про інші діла Єгор
́
ама,

про все, що він робив, запи-
сано в літописі Юдиних царів.
24 Коли Єгор

́
ам спочив зі сво-

̈
ıми прабатьками, його похова-
ли в Давидовому місті,а де бу-
ли поховані його прабатьки. А
замість нього зацарював його
син Ахаз

́
ıя.б

25 Ахаз
́
ıя, син юдейсько-

го царя Єгор
́
ама, став ца-

рем у 12-й рік царювання із-
р
́
а
̈
ıльського царя Єгор

́
ама,

сина Ах
́
ава.в 26 Ахаз

́
ıя заца-

рював, коли йому було 22 ро-
ки, і правив у Єрусалимі один
рік. Його матір’ю була Ат

́
а-

лія,г внучка� ізр
́
а
̈
ıльського ца-

ря
́
Омрі.д 27 Ахаз

́
ıя ходив

слідами Ах
́
авового домуе і ро-

бив зло в очах Єгови, так само
як домашні Ах

́
ава, бо мав ро-

динні зв’язки з домом Ах
́
ава.є

28 Тому він пішов з Єгор
́
а-

мом, сином Ах
́
ава, на війну

проти сирійського царя Хаза
M
ı-

ла в Рам
́
от-Гіле

́
ад,ж і сирійці

поранили Єгор
́
ама.з 29 Тож

цар Єгор
́
ам повернувся в Єз-

ре
M
ıл,и щоб лікувати рани, які

отримав у Р
́
амі� під час вій-

ни з сирійським царем Хаза
M
ı-

лом.і А Юдин цар Ахаз
́
ıя, син

Єгор
́
ама, пішов у Єзре

M
ıл відві-

дати Єгор
́
ама, сина Ах

́
ава, бо

той був поранений�.

9 Пророк Єлисей покликав
одного з пророчих синів і

сказав: «Підіткни свій одяг за
пояс, візьми цю посудину з
олією і поспіши в Рам

́
от-Гі-

ле
́
ад.к 2 Коли прийдеш туди,

знайди
́
Єгу,л сина Йосаф

́
ата,

сина Н
́
ıмші, відведи його від

братів та заведи у найдальшу
кімнату. 3 Візьми посудину з
олією, вилий олію йому на го-
лову і скажи: “Так говорить

8:26 �Букв. «дочка». 8:29 �Скорочена
назва Рамо́т-Гілеа́да. �Або «хворий».
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Єгова: «Я помазую тебе на ца-
ря над Ізр

́
а
̈
ıлем»”.а Після то-

го відчини двері і відразу вті-
кай».

4 І слуга пророка вирушив
у Рам

́
от-Гіле

́
ад. 5 Коли він

прийшов, то побачив воєна-
чальників, які сиділи разом.
Він сказав: «Начальнику, маю
для тебе звістку».— «Для ко-
го з нас?» — запитав

́
Єгу. «Для

тебе, начальнику»,— відповів
той. 6 Тоді

́
Єгу встав і за-

йшов у дім. Слуга пророка ви-
лив олію йому на голову і ска-
зав: «Так говорить Єгова, Бог
Ізр

́
а
̈
ıля: “Я помазую тебе на

царя над народом Єгови, над
Ізр

́
а
̈
ıлем.б 7 Вигуби дім сво-

го пана Ах
́
ава. Так я відімщу

за кров мо
̈
ıх слуг, пророків,

та всіх слуг Єгови, які помер-
ли від рук Єзав

́
елі.в 8 Заги-

не весь дім Ах
́
ава: я вигублю

в домі Ах
́
ава кожного чолові-

ка�, вигублю всіх, навіть най-
незначнішого в Ізр

́
а
̈
ıлі.г 9 Я

зроблю з домом Ах
́
ава те, що

зробив з домом Єрово
́
ама,д си-

на Нев
́
ата, і з домом Ба

́
аші,е

сина Ах
́
ı
̈
ı. 10 А Єзав

́
ель з’

̈
ı-

дять пси на полі в Єзре
M
ıлі,є і ні-

хто
̈
ı
̈
ı не поховає”». Сказавши

це, він відчинив двері і втік.ж

11 Коли
́
Єгу повернувся до

слуг свого пана, вони запита-
ли: «Все добре? Чому до те-
бе приходив цей божевіль-
ний?» Він відповів: «Ви ж
знаєте того чоловіка. Що він
може сказати?!» 12 Але вони
наполягали: «Ні-ні! Скажи нам
правду!» Тоді

́
Єгу розповів:

«Він говорив мені те й те
і сказав: “Так говорить Єго-
ва: «Я помазую тебе на царя
над Ізр

́
а
̈
ıлем»”».з 13 Почувши

9:8 �Букв. «будь-кого, хто мочиться на
стіну». Зневажливий євр. вислів, що
стосується чоловіків.

це, вони відразу взяли свій
одяг, постелили перед ним на
сходах,а а потім засурмили в
ріг та вигукнули: «

́
Єгу став ца-

рем!»б 14 Тоді
́
Єгу,в син Йо-

саф
́
ата, сина Н

́
ıмші, вчинив

змову проти Єгор
́
ама.

Перед тим Єгор
́
ам і весь Із-

р
́
а
̈
ıль охороняли Рам

́
от-Гіле

́
адг

від сирійського царя Хаза
M
ıла.д

15 Але потім цар Єгор
́
ам по-

вернувся в Єзре
M
ıл,е щоб залі-

кувати рани, які отримав на
війні з сирійським царем Ха-
за

M
ıлом.є́
Єгу сказав: «Якщо ви згід-

ні�, то не випускайте ніко-
го з цього міста, щоб ніхто
не пішов і не розповів про
це в Єзре

M
ıлі». 16 Після цьо-

го
́
Єгу сів у колісницю і по

̈
ıхав

до Єзре
M
ıла, де лежав поране-

ний Єгор
́
ам. А Юдин цар Аха-

з
́
ıя прийшов відвідати Єгор

́
а-

ма. 17 Коли вартовий, який
стояв на башті в Єзре

M
ıлі, поба-

чив, як наближається натовп
людей

́
Єгу, то сказав: «Я бачу

натовп людей». Єгор
́
ам нака-

зав: «Візьми вершника і пошли
̈
ıм назустріч. Нехай він запи-
тає: “Ви з миром?”» 18 Верш-
ник по

̈
ıхав назустріч

́
Єгу і

сказав: «Цар питає: “Ви з ми-
ром?”» Але він відповів: «Яка
тобі різниця, з миром чи ні?̈
Ідь за мною!»

І вартовий повідомив: «По-
сланець до

̈
ıхав до них, але не

повертається». 19 Тоді цар
послав ще одного вершника,
і той під’

̈
ıхав до них та ска-

зав: «Цар питає: “Ви з ми-
ром?”»

́
Єгу відповів: «Яка тобі

різниця, з миром чи ні?
̈
Ідь за

мною!»
20 І вартовий повідомив:

«Він до
̈
ıхав до них, але не по-

вертається. А один з них
̈
ıде,

9:15 �Або «ваша душа згідна».
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в 1Цр 18:4
1Цр 19:2
1Цр 21:15, 25
Лк 18:7

г 1Цр 21:20, 21

д 1Цр 15:28, 29

е 1Цр 16:11, 12

є 1Цр 21:23

ж 2Цр 9:3

з 2Цр 9:6
��������������������

Друга кол.
а Мт 21:7

б 2См 15:10
1Цр 1:34, 39

в 1Цр 19:16

г 2Цр 8:28

д 1Цр 19:15
2Цр 8:15
2Цр 10:32

е ІсН 19:17, 18
1Цр 21:1

є 2Хр 22:6
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як
́
Єгу, внук� Н

́
ıмші, бо мчить

як скажений». 21 Тоді Єгор
́
ам

наказав: «Запрягайте!» — і йо-
му запрягли бойову колісницю.
Тож ізр

́
а
̈
ıльський цар Єгор

́
ам

та Юдин цар Ахаз
́
ıяа ви

̈
ıхали у

сво
̈
ıх бойових колісницях назу-

стріч
́
Єгу і зустріли його на по-

лі єзре
̈
ıльт

́
янина Нав

́
ота.б

22 Як тільки Єгор
́
ам поба-

чив
́
Єгу, то запитав: «

́
Єгу, ти

з миром?» Той відповів: «Який
може бути мир, якщо твоя ма-
ти Єзав

́
ельв займається прос-

титуцією і чаклунством?»г

23 Єгор
́
ам відразу розвер-

нув колісницю, щоб втікати,
і крикнув Ахаз

́
ı
̈
ı: «Зрада, Аха-

з
́
ıє!» 24 А

́
Єгу взяв лук і пус-

тив стрілу Єгор
́
аму між ло-

патки. Стріла пробила йому
серце, і він впав у сво

̈
ıй коліс-

ниці. 25 Тоді
́
Єгу сказав сво-

єму помічнику Бідк
́
ару: «Під-

німи його і кинь на поле
єзре

̈
ıльт

́
янина Нав

́
ота.д Пам’я-

таєш, коли ми з тобою
̈
ıхали

разом� за його батьком Ах
́
а-

вом, Єгова сказав про нього:е

26 “«Вчора я бачив кров На-
в
́
отає і кров його синів»,— го-

ворить Єгова. «І я відплачуж

тобі на цьому полі»,— гово-
рить Єгова”. Тож підніми його
і кинь на це поле, як Єгова і
сказав».з

27 Коли Юдин цар Ахаз
́
ıяи

побачив, що відбувається, то
кинувся втікати дорогою, яка
проходила біля дому в са-
ду. (Пізніше

́
Єгу погнався за

ним і наказав: «Вбийте також
його!» І Ахаз

́
ıю поранили, ко-

ли він
̈
ıхав у сво

̈
ıй колісниці

по дорозі в Гур, що біля
̈
Ів-

ле
́
ама.і Але він втік у Мег

́
ıд-

до, де і помер. 28 Тоді слуги
відвезли його на колісниці до

9:20 �Букв. «син». 9:25 �Або «запря-
гами коней».

Єрусалима і поховали разом з
його прабатьками в Давидово-
му місті.а 29 Ахаз

́
ıяб став ца-

рем Юди в 11-й рік царювання
Єгор

́
ама, Ах

́
авового сина.)

30 І прибув
́
Єгу в Єзре

M
ıл.в

Як тільки Єзав
́
ельг почула про

це, то підмалювала очі чорною
фарбою�, зробила зачіску і ви-
глянула у вікно. 31 Коли

́
Єгу

в’
̈
ıжджав через браму, вона

сказала: «Чи все добре у З
́
ıмрі,

вбивці свого пана?»д 32 Звів-
ши очі, він подивився на вікно
і вигукнув: «Хто на моєму бо-
ці? Хто?»е Тоді виглянуло двоє
чи троє придворних, 33 і він
сказав: «Скиньте

̈
ı
̈
ı!» — і вони

скинули.
̈
І
̈
ı кров бризнула на

стіну та коней, і коні затоп-
тали

̈
ı
̈
ı. 34 Після того він пі-

шов
̈
ıсти і пити, а потім ска-

зав: «Прошу, підіть і поховайте
тіло тіє

̈
ı проклято

̈
ı, бо все-та-

ки вона дочка царя».є 35 Але
коли вони пішли

̈
ı
̈
ı ховати, то

побачили, що від не
̈
ı залишив-

ся тільки череп, стопи і кисті
рук.ж 36 Повернувшись, вони
розповіли про це

́
Єгу, і він

сказав: «Так виконалось слово
Єгови,з яке він промовив че-
рез свого слугу, тішбе

́
янина

Іллю: “Тіло Єзав
́
елі з’

̈
ıдять пси

на полі в Єзре
M
ıлі.и 37 І труп

Єзав
́
елі буде лежати в Єзре

M
ıлі,

як гній на полі, так що ніхто
не скаже: «Це Єзав

́
ель»”».

10 Ах
́
аві мав у Сам

́
арі

̈
ı 70 си-

нів. Тож
́
Єгу написав

листи і послав
̈
ıх у Сам

́
арію

князям Єзре
M
ıла, старійшинамк

і опікунам Ах
́
авових дітей�. У

листах було сказано: 2 «З ва-
ми сини вашого пана, і у вашо-
му розпорядженні бойові ко-
лісниці, коні, укріплене місто і
зброя. Тож, як тільки цей лист

9:30 �Або «тінями для очей». 10:1
�Букв. «опікунам Аха́ва».

РОЗД. 9
а 2Цр 8:25

2Цр 8:29
2Хр 22:7

б 1Цр 21:1, 15

в 1Цр 16:31
1Цр 18:4
1Цр 19:2
1Цр 21:7

г Лв 20:6
Пв 18:10
1Цр 18:19

д 1Цр 21:19

е 1Цр 21:29

є Бт 4:8, 10
Пс 9:12
Пс 72:14

ж Бт 9:5
Лв 24:17

з 1Цр 21:24

и 2Цр 8:29
2Хр 22:7

і ІсН 17:11
��������������������

Друга кол.
а 2См 5:7

б 2Цр 8:24
2Хр 22:2

в 1Цр 21:1

г 1Цр 16:31
1Цр 21:25

д 1Цр 16:15–19

е Вх 32:26
Пс 94:16

є 1Цр 16:31

ж 2Цр 9:10

з Іс 55:10, 11

и 1Цр 21:23
��������������������

РОЗД. 10
і 1Цр 16:29

к 1Цр 21:8

2 ЦАРІВ 9:21 – 10:2 536



дійде до вас, 3 виберіть най-
ліпшого і найбільш достойно-
го� з синів свого пана і поса-
діть його на батьків трон.
А потім воюйте за дім свого
пана».

4 Але вони дуже злякались
і сказали: «Два царі не встоя-
ли перед ним.а Як же всто

̈
ıмо

ми?» 5 І управитель палацу�,
начальник міста, старійшини й
опікуни передали

́
Єгу такі сло-

ва: «Ми тво
̈
ı слуги і зробимо

все, що скажеш. Ми нікого не
поставимо царем. Роби те, що
добре у тво

̈
ıх очах».

6 Тоді він написав
̈
ıм друго-

го листа, в якому говорилось:
«Якщо ви за мене і готові слу-
хатись мого голосу, то візь-
міть голови синів свого пана і
завтра у цей час прийдіть до
мене в Єзре

M
ıл».

А 70 царевих синів тим ча-
сом були зі сво

̈
ıми опікунами,

знатними чоловіками міста.
7 Як тільки вони отримали
листа, то взяли 70 царських
синів і вбили

̈
ıх,б а потім по-

клали
̈
ıхні голови в кошики й

відіслали в Єзре
M
ıл. 8 Посла-

нець прийшов до
́
Єгу і повідо-

мив: «Принесли голови царсь-
ких синів». Тоді

́
Єгу наказав:

«Поскладайте
̈
ıх на дві ку-

пи біля входу в міську бра-
му. Хай лежать там до ранку».
9 Вранці

́
Єгу вийшов, став пе-

ред усім народом і сказав: «Ви
невинні�. Це я вчинив змову
проти свого пана і вбив йо-
го.в Але хто вбив усіх цих?
10 Знайте: з усього, що Єго-
ва говорив про дім Ах

́
ава, жод-

не слово Єгови не залишиться
невиконаним�.г Єгова зробив
те, що сказав через свого слу-

10:3 �Або «праведного». 10:5 �Букв.
«дому». 10:9 �Або «праведні». 10:10
�Букв. «не впаде на землю».

гу Іллю».а 11 Потім
́
Єгу вбив

усіх, хто залишився з до-
му Ах

́
ава в Єзре

M
ıлі, всіх знат-

них людей, його друзів та його
священиків;б він нікого не за-
лишив живим.в

12 Після того
́
Єгу зібрався і

вирушив у Сам
́
арію. Про

̈
ıжджа-

ючи повз дім пастухів, де стри-
жуть� овець, 13 він зустрів
братів Юдиного царя Ахаз

́
ı
̈
ı.ѓ

Єгу запитав: «Хто ви?»— «Ми
брати Ахаз

́
ı
̈
ı,— відповіли во-

ни.— Ідемо дізнатись, чи все
добре в синів царя і синів ца-
риці-матері». 14

́
Єгу наказав:

«Схопіть
̈
ıх живими!»

̈
Іх схопи-

ли — а було
̈
ıх 42 чоловіки— та

вбили біля водозбору, що по-
ряд з домом пастухів. Жодно-
го з них

́
Єгу не залишив жи-

вим.д

15 Дорогою він зустрів Єго-
над

́
ава,е сина Рех

́
ава,є який

ішов йому назустріч. Приві-
тавши� його, він запитав: «Чи
ти всім серцем� зі мною, як я
з тобою?»

«Так»,— відповів Єгонад
́
ав.

«Якщо так, то дай мені ру-
ку».

І той дав йому руку.
́
Єгу

взяв його до себе в коліс-
ницю 16 і сказав: «По

̈
ıхали зі

мною, і ти побачиш, що я не
допущу жодного суперництва
з Єговою�».ж І Єгонад

́
ав по

̈
ıхав

з
́
Єгу в його бойовій колісниці.

17 Коли
́
Єгу при

̈
ıхав у Сам

́
а-

рію, то вбив усіх, хто залишив-
ся з дому Ах

́
ава. Він вигубив̈

ıх,з як і говорив Єгова через Іл-
лю.и

18 Потім
́
Єгу зібрав весь на-

род і сказав: «Ах
́
ав мало робив

10:12 �Або «зв’язують». Очевидно,
йдеться про місце, де овець зв’язували,
щоб постригти. 10:15 �Або «поблаго-
словивши». �Або «твоє серце правед-
не». 10:16 �Або «побачиш мою рев-
ність до Єгови».

РОЗД. 10
а 2Цр 9:24, 27

б 1Цр 21:21

в 2Цр 9:14, 24

г 1См 15:29
Іс 14:27

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 21:19–24

2Цр 9:7, 36

б 1Цр 18:19
2Цр 23:19, 20

в 1Цр 21:21

г 2Цр 8:29
2Цр 9:21, 27
2Хр 22:1

д 2Хр 22:8

е Єр 35:6, 19

є 1Хр 2:55

ж Чс 25:11
1Цр 19:10

з 2Цр 9:8
2Хр 22:7

и 1Цр 21:20, 21
2Цр 9:26
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для поклоніння Ва
́
алу.а

́
Єгу ро-

битиме більше. 19 Зберіть до
мене всіх пророків Ва

́
ала,б всіх

його поклонників і всіх його
жерців.в Простежте, щоб при-
йшли всі до одного, бо я хо-
чу скласти велику жертву для
Ва

́
ала. Кожного, хто не при-

йде, чекає смерть».
́
Єгу хотів

вигубити поклонників Ва
́
ала,

тому й пішов на таку хитрість.
20

́
Єгу сказав: «Оголосіть�

урочисте зібрання для Ва
́
а-

ла», і вони оголосили. 21 Піс-
ля того

́
Єгу розіслав послан-

ців по цілому Ізр
́
а
̈
ıлю, щоб

покликати всіх поклонників
Ва

́
ала. Тож прийшли всі до

одного, увійшли в дім� Ва
́
а-

лаг і наповнили увесь дім.
22 Він сказав відповідально-
му за одяг: «Принеси одяг для
всіх поклонників Ва

́
ала», і той

приніс. 23 Потім
́
Єгу разом з

Єгонад
́
авом,д сином Рех

́
ава,

зайшов у дім Ва
́
ала і сказав по-

клонникам Ва
́
ала: «Добре пе-

ревірте, щоб серед вас не було
поклонників Єгови, а тільки
поклонники Ва

́
ала». 24 І, ко-

ли вони увійшли, щоб склада-
ти жертви та цілопалення,

́
Єгу

поставив зовні 80 сво
̈
ıх чоло-

віків і сказав: «Якщо хтось із
тих, кого я віддаю у ваші руки,
врятується, то ви поплатитесь
сво

̈
ıм життям за його життя�».

25 Як тільки
́
Єгу закінчив

складати цілопалення, він на-
казав сво

̈
ıм вартовим� і поміч-

никам: «Увійдіть і вбийте
̈
ıх!

Не дайте нікому втекти!»е І
вартові та помічники стали
вбивати

̈
ıх мечем та викида-

ти трупи на вулицю і так ді-
йшли до внутрішньо

̈
ı святині�

10:20 �Букв. «освятіть». 10:21 �Або
«храм». 10:24 �Або «то ваша душа
буде за його душу». 10:25 �Букв. «бі-
гунам». �Букв. «міста». Можливо,
йдеться про фортечну споруду.

дому Ва
́
ала. 26 Потім вони

винесли з дому Ва
́
ала свя-

щенні стовпиа і спалили
̈
ıх.б

27 Вони зруйнували священ-
ний стовпв Ва

́
ала, а також дім

Ва
́
алаг і зробили з нього туале-

ти, які там донині.
28 Так

́
Єгу знищив Ва

́
ала в

Ізр
́
а
̈
ıлі. 29 Але

́
Єгу не відсту-

пив від гріхів Єрово
́
ама, Не-

в
́
атового сина, до яких той

спонукав ізра
̈
ıльтян. Він не

знищив золотих телят, одне з
яких було в Бет

́
елі, а друге —

в Д
́
ані.д 30 Єгова сказав

́
Єгу:

«Оскільки ти вчинив те, що
правильне в мо

̈
ıх очах, і зро-

бив з домом Ах
́
авае все, що бу-

ло в мене на серці, тво
̈
ı сини

аж до четвертого покоління
будуть сидіти на троні Ізр

́
а
̈
ı-

ля».є 31 Але
́
Єгу не докладав

зусиль, щоб усім серцем ходи-
ти в Законі Єгови,ж Ізр

́
а
̈
ıлево-

го Бога. Він не відступив від
гріхів Єрово

́
ама, якими той

звів Ізр
́
а
̈
ıль на шлях гріха.з

32 У ті дні Єгова почав від-
різати� від Ізр

́
а
̈
ıля шматок за

шматком, і Хаза
M
ıл нападав на

ізра
̈
ıльтян в усіх

̈
ıхніх володін-

нях:и 33 від Йордану на схід,
у всьому кра

̈
ı Гіле

́
ад — у кра

̈
ı

г
́
адівців, рув

́
имівців і манас

́
ı
̈
ıв-

ціві —від Аро
́
ера, що біля до-

лини� Арн
́
он, до Гіле

́
аду і

Баш
́
ану.к

34 А про інші діла
́
Єгу, про

його могутність і про все, що
він робив, записано в літопи-
сі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 35 Коли́

Єгу спочив зі сво
̈
ıми прабать-

ками, його поховали в Сам
́
арі

̈
ı,

а замість нього зацарював йо-
го син Єгоах

́
аз.л 36 Царював�́

Єгу над Ізр
́
а
̈
ıлем у Сам

́
арі

̈
ı

28 років.

10:32 �Або «зменшувати». 10:33 �Або
«ваді». Див. глосарій. 10:36 �Або
«кількість днів царювання».

РОЗД. 10
а 1Цр 16:32, 33

1Цр 18:22

б 2Цр 3:13

в 2Цр 10:11

г 1Цр 16:30, 32

д 2Цр 10:15
Єр 35:6, 19

е Вх 32:26, 27
Пв 13:6–9
Єз 9:5

��������������������

Друга кол.
а Лв 26:1

б Пв 7:25

в Лв 26:30
Пв 7:5

г 1Цр 16:30, 32

д 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33
Ос 8:6

е 1Цр 21:21

є 2Цр 13:1, 10
2Цр 14:23
2Цр 15:8, 12

ж Пв 10:12
Ос 1:4

з 1Цр 12:28–30
1Цр 13:34
1Цр 14:16

и 1Цр 19:17
2Цр 8:12
2Цр 13:22

і Чс 32:33
ІсН 22:9

к Пв 3:13–16
Пв 28:63
ІсН 13:8–12

л 2Цр 13:1
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11 Коли Ат
́
алія,а мати Аха-

з
́
ı
̈
ı, побачила, що

̈
ı
̈
ı син

помер,б то стала винищувати
увесь царський рід�.в 2 Але
Єгош

́
ева, дочка царя Єгор

́
ама,

сестра Ахаз
́
ı
̈
ı, викрала Єго

́
а-

ша,г сина Ахаз
́
ı
̈
ı, з-посеред

царських синів, яких збирали-
ся вбити, і забрала його разом
з годувальницею в спальню.
Тож Єго

́
аша сховали, і Ат

́
алія

його не вбила. 3 Його пере-
ховували в домі Єгови шість
років, а тим часом в краю ца-
рювала Ат

́
алія.

4 Сьомого року Єго
́
яда зі-

брав начальників над сотнями
карійських охоронців та вар-
тових палацу�д і привів

̈
ıх до

себе в дім Єгови. Він ук-
лав з ними домовленість� і
взяв з них клятву в домі Єго-
ви, а потім показав

̈
ıм царсь-

кого сина.е 5 Він наказав
̈
ıм:

«Зробіть ось що: третина з
вас нехай несе службу в субо-
ту і пильно охороняє царський
дім�,є 6 третина хай буде бі-
ля брами Основи і ще трети-
на — біля брами позаду варто-
вих палацу. Охороняйте дім по
черзі. 7 Нехай дві ваші гру-
пи, які не будуть нести службу
в суботу, залишаться охороня-
ти дім Єгови і захищати ца-
ря. 8 Візьміть у руки зброю і
станьте довкола царя. Кожен,
хто спробує ввійти у ваші ря-
ди, буде покараний смертю.
Залишайтесь біля царя, хоч би
куди він ішов�».

9 Начальники над сотнямиж

зробили все так, як наказав
священик Єго

́
яда. Вони взяли

сво
̈
ıх людей, які були на служ-

бі в суботу, і тих, які не бу-
ли, і прийшли до священи-

11:1 �Букв. «усе насіння царства».
11:4 �Букв. «бігунів». �Або «угоду».
11:5 �Або «палац». 11:8 �Букв. «коли
він виходить і коли входить».

ка Єго
́
яди.а 10 Священик дав

начальникам над сотнями спи-
си і круглі щити царя Дави-
да, які були в домі Єгови.
11 І вартові палацуб зі збро-
єю в руках зайняли сво

̈
ı міс-

ця — від правого боку дому до
лівого боку, біля жертовникав

і біля дому, щоб охороняти ца-
ря з усіх сторін. 12 Після то-
го Єго

́
яда вивів царського си-

наг і поклав на нього корону�
та Свідчення�.д І, коли царсь-
кого сина помазали та зроби-
ли царем, народ почав плеска-
ти в долоні і вигукувати: «Хай
живе цар!»е

13 Як тільки Ат
́
алія почу-

ла, що люди біжать, то прийш-
ла до дому Єгови, де зібрав-
ся народ,є 14 і побачила, що
цар сто

̈
ıть біля стовпа, де за-

звичай стоять царі.ж Поряд з
ним були начальники і сур-
мачі,з а весь народ того краю
радів і сурмив у сурми. То-
ді Ат

́
алія роздерла свій одяг

і закричала: «Змова! Змова!»
15 А Єго

́
яда наказав началь-

никам над сотнями,и провід-
никам війська: «Виведіть

̈
ı
̈
ı зі

сво
̈
ıх рядів! І, якщо хтось піде

за нею, убийте його мечем!» —
бо перед тим він сказав: «Не
вбивайте

̈
ı
̈
ı в домі Єгови».

16 Тож вони схопили
̈
ı
̈
ı, при-

вели до кінського за
̈
ıзду цар-

ського дому�і і там убили.
17 Після того Єго

́
яда ук-

лав угоду між Єговою, ца-
рем і народом,к щоб вони і далі
були народом Єгови, а також
між царем і народом.л 18 По-
тім весь народ того краю при-
йшов до дому� Ва

́
ала. Люди

зруйнували його жертовниким

і дощенту розбили його зобра-
ження,н а Матт

́
ана, жерця

11:12 �Або «діадему». �Можливо, су-
вій із Законом Бога. 11:16 �Або «пала-
цу». 11:18 �Або «храму».
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Ва
́
ала,а вбили перед жертов-

никами.
І священик призначив на-

глядачів у домі Єгови.б

19 Крім того, він взяв з собою
начальників над сотнями,в ка-
рійських охоронців, вартових
палацуг і весь народ краю, щоб
супроводжувати царя. Тож во-
ни вивели царя з дому Єгови,
провели через браму вартових
палацу до царського дому�, і
він сів на царський трон.д

20 Весь народ того краю ра-
дів, і в місті запанував спокій,
бо Ат

́
алію вбили мечем біля

царського дому.
21 Єго

́
аше став царем, коли

йому було сім років.є

12 Єго
́
ашж став царем у сьо-

мий рік царювання
́
Єгуз і

царював у Єрусалимі 40 років.
Його матір’ю була Ців

́
ıя з Бе

́
ер-

Ш
́
еви.и 2 Єго

́
аш робив те, що

правильне в очах Єгови, весь
час, поки його наставляв свя-
щеник Єго

́
яда. 3 Але священ-

ні узвишшяі не були знищені.
Народ і далі складав жертви
і спалював приношення на уз-
вишшях.

4 Одного разу Єго
́
аш сказав

священикам: «Усі гроші, які
приносять у дім Єгови як святі
приношення,к —визначену су-
му грошей, яку кожен повинен
дати,л гроші за особу� згідно з
встановленою вартістю і гро-
ші, які кожен за бажанням сер-
ця вирішить принести в дім
Єгови,м — 5 нехай священики
беруть від тих, хто жертвує�, і
використовують на ремонт до-
му, щоб полагодити в ньому
все, що попсувалося�».н

6 Але до 23-го року царю-
вання Єго

́
аша священики так

11:19 �Або «палацу». 12:4 �Букв. «ду-
шу». 12:5 �Або «від своı̈х знайомих».
�Або «всі тріщини».

і не відремонтували дому.а

7 Тож цар Єго
́
аш покликав

священика Єго
́
ядуб та інших

священиків і сказав: «Чому
ви не ремонтуєте дому? Від-
тепер не беріть грошей у тих,
хто жертвує, хіба що ті гроші
підуть на ремонт дому».в 8 І
священики погодились, що
більше не будуть брати гро-
ші від народу і не відповідати-
муть за ремонт дому.

9 Тоді священик Єго
́
яда

взяв скриньку,г зробив у
̈
ı
̈
ı

кришці отвір і поставив біля
жертовника, праворуч від вхо-
ду в дім Єгови. І священики,
котрі служили вартовими, кла-
ли в скриньку всі гроші, які
люди приносили в дім Єго-
ви.д 10 Коли ж бачили, що
в скриньці назбиралось бага-
то грошей, то приходили цар-
ський писар і первосвященик,
забирали� гроші, принесені в
дім Єгови, і перераховува-
ли

̈
ıх.е 11 Перераховані гро-

ші вони давали тим, хто був
призначений наглядати за ро-
ботами в домі Єгови, а ті у
свою чергу платили теслярам
і будівельникам, які працюва-
ли в домі Єгови,є 12 а також
мулярам і каменярам. Крім то-
го, вони використовували ці
гроші, щоб купувати деревину
і тесане каміння на ремонт до-
му Єгови і щоб оплачувати ін-
ші видатки, пов’язані з ремон-
том дому.

13 А втім, гроші, які при-
носили в дім Єгови, не вико-
ристовували на виготовлення
срібних умивальниць, гасил,
чаш, суремж та різних золо-
тих і срібних речей для дому
Єгови.з 14 Ці гроші віддава-
ли тим, хто виконував робо-

12:10 �Або «клали в мішки». Букв.
«зв’язували».
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ти, щоб вони ремонтували дім
Єгови. 15 Люди, які отриму-
вали гроші для виплати ро-
бітникам, були чесними, тому
̈
ıх не перевіряли.а 16 А гро-
ші, які мали використовува-
тись для приношень за прови-
нуб і для приношень за гріх, не
давали на ремонт дому Єгови;
вони належали священикам.в

17 У той час сирійський
цар Хаза

M
ıлг пішов воювати

проти Г
́
атад і захопив йо-

го, а потім вирішив напасти�
на Єрусалим.е 18 Тоді Юдин
цар Єго

́
аш взяв усі святі при-

ношення, які освятили його
прабатьки—Йосаф

́
ат, Єгор

́
ам

і Ахаз
́
ıя, царі Юди, а також

сво
̈
ı святі приношення і все

золото зі скарбниць дому Єго-
ви і царського дому� та по-
слав усе це сирійському царю
Хаза

M
ıлу,є і той відступив від

Єрусалима.
19 А про інші діла Єго

́
аша,

про все, що він робив, запи-
сано в літописі Юдиних царів.
20 Його слуги вчинили проти
нього змовуж і вбили його в
домі Пагорба�,з що біля доро-
ги, яка веде в С

́
ıллу. 21 Єго

́
а-

ша вбили його слугии Йозах
́
ар,

син Шіме
́
ата, і Єгозав

́
ад, син

Шом
́
ера. Тож Єго

́
аша похова-

ли разом з його прабатьками
в Давидовому місті, а замість
нього зацарював його син
Амац

́
ıя.і

13 Єгоах
́
аз, син

́
Єгу,к став

царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у

23-й рік царювання Юдино-
го царя Єго

́
аша,л сина Ахаз

́
ı
̈
ı,м

і царював у Сам
́
арі

̈
ı 17 років.

2 Він робив зло в очах Єго-
ви і не переставав чинити той
самий гріх, у який ізра

̈
ıльтяни

12:17 �Букв. «обернув своє лице, щоб
піти». 12:18 �Або «палацу». 12:20
�Або «в Бет-Мілло́».

втягнулися через Єрово
́
ама,

Нев
́
атового сина.а Він не від-

ступав від цього гріха. 3 Тож
гнів Єговиб запалав на ізра

̈
ıль-

тян,в і він знову й знову відда-
вав

̈
ıх у руки сирійського царя

Хаза
M
ıлаг і в руки Бен-Гад

́
ада,д

Хаза
M
ıлового сина.

4 З часом Єгоах
́
аз став бла-

гати� Єгову, і Єгова почув йо-
го, тому що бачив, як сирій-
ський цар гнобить ізра

̈
ıльтян.е

5 Єгова дав ізра
̈
ıльтянам ря-

тівника,є який визволив
̈
ıх

з-під гніту Сирі
̈
ı. Тож вони

стали жити у сво
̈
ıх домах, як

і раніше�. 6 (Але ізра
̈
ıльтяни

не відступили від гріха роди-
ни Єрово

́
ама, який звів Ізр

́
а
̈
ıль

на шлях гріха.ж Вони не пе-
реставали чинити цей гріх�, і
в Сам

́
арі

̈
ı далі стояла священ-

на паля�.)з 7 З усього війсь-
ка Єгоах

́
аза залишилось тіль-

ки 50 вершників, 10 колісниць
і 10 000 піхоти, бо сирійський
цар вигубив решту во

̈
ıнів,и по-

топтавши
̈
ıх, як порох під час

молотьби.і

8 А про інші діла Єгоах
́
аза,

про його могутність і про все,
що він робив, записано в літо-
писі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 9 Коли

Єгоах
́
аз спочив зі сво

̈
ıми пра-

батьками, його поховали в
Сам

́
арі

̈
ı,к а замість нього заца-

рював його син Єго
́
аш.

10 Єго
́
аш,л син Єгоах

́
аза,

став царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 37-й

рік царювання Юдиного царя
Єго

́
аша і царював у Сам

́
арі

̈
ı

16 років. 11 Він робив зло в
очах Єгови і не відступав від
усіх гріхів Єрово

́
ама, Нев

́
ато-

вого сина, до яких той спону-
кав ізра

̈
ıльтян.м Він не пере-

ставав чинити� ці гріхи.

13:4 �Або «пом’якшувати лице». 13:5
�Тобто в мирі й безпеці. 13:6 �Букв.
«у ньому він ходив». �Див. глосарій.
13:11 �Букв. «він ходив у».
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12 Про інші діла Єго
́
аша,

про його могутність, про те,
як він воював з Юдиним ца-
рем Амац

́
ıєю,а і про все, що

він робив, записано в літописі
Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 13 І Єго

́
аш

спочив зі сво
̈
ıми прабатьками,

а на його трон сів Єрово
́
ам�.б

Єго
́
аша поховали в Сам

́
арі

̈
ı ра-

зом з царями Ізр
́
а
̈
ıля.в

14 Коли Єлисейг смертель-
но захворів, до нього при-
йшов ізр

́
а
̈
ıльський цар Єго

́
аш

і почав плакати над ним та
говорити: «Батьку мій! Батьку
мій! Колісниця Ізр

́
а
̈
ıля та його

вершники!»д 15 Єлисей ска-
зав йому: «Візьми лук і стрі-
ли», і той взяв лук і стрі-
ли. 16 Після того він сказав
ізр

́
а
̈
ıльському цареві: «Візьми

лук в руки». І, коли цар так
зробив, Єлисей поклав сво

̈
ı ру-

ки на його руки 17 і сказав:
«Відчини вікно, що виходить
на схід», і той відчинив. Тоді
Єлисей наказав: «Стріляй!» — і
той вистрілив. Єлисей промо-
вив: «Це стріла перемоги� Єго-
ви, стріла перемоги� над Сирі-
єю! Ти розіб’єш� сирійців в
Аф

́
екуе і повністю розгро-

миш
̈
ıх».

18 Після того Єлисей нака-
зав: «Візьми стріли», і той
взяв. Тоді Єлисей сказав із-
р
́
а
̈
ıльському цареві: «Бий по

землі». Той вдарив три рази
і зупинився. 19 Божий чоло-
вік розгнівався на царя і ска-
зав: «Ти повинен був вдарити
п’ять або шість разів! Тоді б
ти повністю розгромив сирій-
ців, а тепер ти розіб’єш

̈
ıх ли-

ше тричі».є

20 Потім Єлисей помер, і
його поховали. А банди мо

́
ав-

ських грабіжниківж на почат-

13:13 �Тобто Єровоа́м II. 13:17 �Або
«спасіння». �Або «переможеш».

ку кожного року� нападали на
край. 21 Якось люди ховали
одного чоловіка і, побачивши
банду грабіжників, кинули йо-
го тіло в гробницю Єлисея, а
самі втекли. Щойно тіло торк-
нулось костей Єлисея, чоловік
ожива і встав на ноги.

22 А Хаза
M
ıл,б цар Сирі

̈
ı, гно-

бив ізра
̈
ıльтянв усі дні Єгоах

́
а-

за. 23 Але Єгова виявляв
̈
ıм

ласку і милосердяг та піклу-
вався про них ради своє

̈
ı уго-

ди з Авраамом,д Ісакоме і
Яковом.є Він не хотів зни-
щити

̈
ıх і донині не відки-

нув
̈
ıх від себе�. 24 Коли си-

рійський цар Хаза
M
ıл помер,

замість нього зацарював його
син Бен-Гад

́
ад. 25 Єго

́
аш, син

Єгоах
́
аза, відібрав у Бен-Гад

́
а-

да, Хаза
M
ıлового сина, міст

́
а,

які той захопив у його бать-
ка Єгоах

́
аза. Єго

́
аш тричі роз-

бив�ж Бен-Гад
́
ада і повернув із-

р
́
а
̈
ıльські міста.

14 Амац
́
ıя, син Юдиного

царя Єго
́
аша,з став ца-

рем у другий рік царювання із-
р
́
а
̈
ıльського царя Єго

́
аша, сина

Єгоах
́
аза. 2 Амац

́
ıя став ца-

рем, коли йому було 25 років, і
царював у Єрусалимі 29 років.
Його матір’ю була Єгоадд

́
ıн з

Єрусалима.и 3 Він робив те,
що правильне в очах Єгови,
хоч і не так, як його прабатько
Давид.і Амац

́
ıя у всьому наслі-

дував свого батька Єго
́
аша.к

4 Але священні узвишшя не
були знищені.л Народ і далі
складав жертви і спалював
приношення на священних уз-
вишшях.м 5 Як тільки Амац

́
ıя

зміцнив свою царську владу,
то повбивав слуг, які ко-
лись убили царя, його батька.н

13:20 �Букв. «з приходом року», оче-
видно, весною. 13:23 �Букв. «від сво-
го лиця». 13:25 �Або «переміг».

РОЗД. 13
а 2Цр 14:8, 13

б 2Цр 14:28

в 2Цр 10:35
2Цр 13:9

г 1Цр 19:16

д 2Цр 2:11, 12

е 1См 29:1
1Цр 20:26

є 2Цр 13:25

ж 2Цр 1:1
2Цр 24:2

��������������������

Друга кол.
а Ів 11:44

Єв 11:35

б 1Цр 19:15

в 2Цр 8:12
2Цр 10:32

г 2Цр 14:26, 27

д Бт 13:14–16

е Бт 26:3

є Бт 28:13
Пс 105:8
Мих 7:20

ж 2Цр 13:19
��������������������

РОЗД. 14
з 2Цр 13:10

и 2Хр 25:1– 4

і 1Цр 15:5

к 2Хр 24:2

л 1Цр 15:14

м 2Цр 12:1, 3

н 2Цр 12:20
2Хр 24:25

2 ЦАРІВ 13:12 – 14:5 542



6 Але
̈
ıхніх синів він не вбив,

бо дотримувався заповіді Єго-
ви, записано

̈
ı в книзі Закону

Мойсея: «Батьків не можна ка-
рати смертю за гріх синів, а
синів — за гріх батьків. Кожен
має бути покараний смертю за
власний гріх».а 7 Також він
розбив едомл

́
янб у Соляній до-

лині,в вбивши 10 000 чолові-
ків, і захопив С

́
елу;г

̈
ı
̈
ı назва-

ли Йокте
M
ıл, і вона називається

так донині.
8 Тоді Амац

́
ıя вислав по-

сланців до ізр
́
а
̈
ıльського ца-

ря Єго
́
аша, сина Єгоах

́
аза, си-

на
́
Єгу, з такою звісткою:

«Приходь! Поміряємося сила-
ми в бою�».д 9 У відповідь із-
р
́
а
̈
ıльський цар Єго

́
аш пере-

дав Юдиному царю Амац
́
ı
̈
ı такі

слова: «Будяк з Лів
́
ану по-

слав лів
́
анському кедру звіст-

ку: “Віддай свою дочку моєму
синові за дружину”. Але про-
ходив дикий звір з Лів

́
ану і за-

топтав той будяк. 10 Ти роз-
бив едомл

́
ян,е і твоє серце

загордилось. Тішся своєю сла-
вою і сиди вдома�. Навіщо тобі
накликати на себе біду? Адже
впадеш і ти, і Юда з тобою».
11 Однак Амац

́
ıя не послухав-

ся його.є

Тож ізр
́
а
̈
ıльський цар Єго

́
аш

пішов до Юдиного царя Ама-
ц
́
ı
̈
ı, щоб помірятися силами в

бою біля Бет-Шем
́
еша,ж що в

Юді.з 12 Ізра
̈
ıльтяни розбили

мешканців Юди, і ті повтікали
до сво

̈
ıх домів�. 13 Ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар Єго
́
аш захопив у Бет-

Шем
́
еші Юдиного царя Ама-

ц
́
ıю, сина Єго

́
аша, сина Ахаз

́
ı
̈
ı,

і привів його в Єрусалим.
Після того він розвалив єру-
салимський мур від Єфр

́
емо-

14:8 �Або «зустрінемось лицем в ли-
це». 14:10 �Або «в палаці». 14:12
�Букв. «наметів».

во
̈
ı брамиа до Наріжно

̈
ı бра-

ми,б зробивши пролом довжи-
ною 400 ліктів�. 14 Він за-
брав усе золото, срібло та всі
речі, які були в домі Єгови та
в скарбницях царського дому�,
взяв заручників і повернувся
в Сам

́
арію.

15 Про інші діла Єго
́
аша,

про його могутність, про те,
як він воював з Юдиним ца-
рем Амац

́
ıєю, та про все, що

він робив, записано в літо-
писі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 16 Ко-

ли Єго
́
аш спочив зі сво

̈
ıми

прабатьками, його поховали в
Сам

́
арі

̈
ıв разом з ізр

́
а
̈
ıльськими

царями, а замість нього заца-
рював його син Єрово

́
ам�.г

17 Юдин цар Амац
́
ıя,д син

Єго
́
аша, прожив після смер-

ті ізр
́
а
̈
ıльського царя Єго

́
аша,е

сина Єгоах
́
аза, ще 15 років.є

18 Про інші діла Амац
́
ı
̈
ı запи-

сано в літописі Юдиних ца-
рів. 19 Проти Амац

́
ı
̈
ı вчини-

ли змовуж в Єрусалимі, і він
утік в Лах

́
ıш, але за ним по-

гналися до Лах
́
ıша і там убили.

20 Потім його привезли на ко-
нях в Єрусалим і поховали ра-
зом з його прабатьками в Да-
видовому місті.з 21 Тоді весь
народ Юди взяв Азар

́
ıю�,и яко-

му було 16 років,і і зробив йо-
го царем замість його батька
Амац

́
ı
̈
ı.к 22 Азар

́
ıя відбудував

Ел
́
атл і повернув його Юді, піс-

ля того як цар� спочив зі сво-
̈
ıми прабатьками.м

23 Єрово
́
ам,н син ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого царя Єго
́
аша, став царем

у 15-й рік царювання Юдиного
царя Амац

́
ı
̈
ı, сина Єго

́
аша, і ца-

рював у Сам
́
арі

̈
ı 41 рік. 24 Він

14:13 �Прибл. 178 м. Див. додаток Б14.
14:14 �Або «палацу». 14:16 �Тобто
Єровоа́м II. 14:21 �Озн. «Єгова до-
поміг». У 2Цр 15:13; 2Хр 26:1—23;
Іс 6:1; Зх 14:5 «Уззı́я». 14:22 �Тобто йо-
го батько, Амацı́я.

РОЗД. 14
а Пв 24:16

б 2Цр 8:20

в 2См 8:13
1Хр 18:12

г 2Хр 25:11, 12

д 2Хр 25:17–19

е 2Цр 14:7

є 2Хр 25:15, 16

ж ІсН 15:10, 12
ІсН 21:8, 16

з 2Хр 25:20–24
��������������������

Друга кол.
а Не 8:16

Не 12:38, 39

б Єр 31:38
Зх 14:10

в 2Цр 10:35
2Цр 13:9

г Ос 1:1
Ам 1:1
Ам 7:10

д 2Цр 14:1

е 2Цр 13:10

є 2Хр 25:25–28

ж 2Цр 12:20

з 1Цр 2:10

и Мт 1:8

і 2Цр 15:1, 2

к 2Хр 26:1

л Пв 2:8
1Цр 9:26
2Цр 16:6

м 2Хр 26:2

н Ос 1:1
Ам 1:1
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робив зло в очах Єгови і не
відступав від усіх гріхів Єро-
во

́
ама, Нев

́
атового сина, до

яких той спонукав ізра
̈
ıльтян.а

25 Він відновив кордони Ізр
́
а
̈
ı-

лю від Л
́
ево-Хам

́
ата�б до мо-

ря Ар
́
ави�,в як і говорив Єго-

ва, Бог Ізр
́
а
̈
ıля, через свого

слугу Й
́
ону,г сина Амітт

́
ая, про-

рока з Гат-Хеф
́
ера.д 26 Адже

Єгова бачив, що Ізр
́
а
̈
ıль так

сильно утискають,е що не за-
лишилось навіть безпорадно-
го і слабкого, не було помічни-
ка для Ізр

́
а
̈
ıля. 27 Але Єгова

пообіцяв, що не зітре імені
Ізр

́
а
̈
ıля з лиця землі.є Тому

він визволив ізра
̈
ıльтян рукою

Єрово
́
ама, сина Єго

́
аша.ж

28 Про інші діла Єрово
́
ама,

про його могутність, про те,
як він воював, як повер-
нув Дамаскз і Хам

́
ати під вла-

ду Юди та Ізр
́
а
̈
ıля, і про все,

що він робив, записано в літо-
писі Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 29 Ко-

ли Єрово
́
ам спочив зі сво

̈
ıми

прабатьками, царями Ізр
́
а
̈
ıля,

то замість нього зацарював
його син Зах

́
арій.і

15 Азар
́
ıя�,к син Юдиного

царя Амац
́
ı
̈
ı,л став ца-

ремм у 27-й рік царювання
Ізр

́
а
̈
ıлевого царя Єрово

́
ама�.

2 Він став царем, коли йо-
му було 16 років, і царював у
Єрусалимі 52 роки. Його маті-
р’ю була Єх

́
олія з Єрусалима.

3 Він робив те, що правиль-
не в очах Єгови, як і його
батько Амац

́
ıя.н 4 Але свя-

щенні узвишшя не були зни-
щені.о Народ і далі складав
жертви і спалював приношен-
ня на священних узвишшях.п

5 Єгова вразив царя прока-

14:25 �Або «входу до Хама́та». �Тоб-
то Солоного, або Мертвого, моря. 15:1
�Озн. «Єгова допоміг». У 2Цр 15:13;
2Хр 26:1—23; Іс 6:1; Зх 14:5 «Уззı́я».
�Тобто Єровоа́ма II.

зою, і той залишався прокаже-
нима аж до смерті. Весь той
час він жив в окремому до-
мі,б а його син Йот

́
амв управ-

ляв царським домом� і судив
народ краю.г 6 Про інші діла
Азар

́
ı
̈
ı,д про все, що він робив,

записано в літописі Юдиних
царів. 7 Коли Азар

́
ıя спочив

зі сво
̈
ıми прабатьками,е його

поховали з прабатьками в Да-
видовому місті, а замість ньо-
го зацарював його син Йот

́
ам.

8 Зах
́
арій,є син Єрово

́
ама,

став царем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 38-й

рік царювання Юдиного ца-
ря Азар

́
ı
̈
ıж і правив у Сам

́
а-

рі
̈
ı шість місяців. 9 Він робив

зло в очах Єгови, як і його
прабатьки, і не відступав від
гріхів Єрово

́
ама, Нев

́
атового

сина, до яких той спонукав із-
ра

̈
ıльтян.з 10 Проти нього

вчинив змову Шаллу́м, син
Яв

́
еша. Він убив йогои в

̈
Івле

́
а-

міі і став царем замість нього.
11 Про інші діла Зах

́
арія запи-

сано в літописі Ізр
́
а
̈
ıлевих ца-

рів. 12 Так виконалося сло-
во Єгови, яке він сказав

́
Єгу:

«Тво
̈
ı сини аж до четверто-

го поколінняк будуть сидіти на
троні Ізр

́
а
̈
ıля».л Так і сталося.

13 Шаллу́м, син Яв
́
еша, став

царем у 39-й рік царювання
Юдиного царя Узз

́
ı
̈
ıм і царював

у Сам
́
арі

̈
ı один місяць. 14 По-

тім з Т
́
ıрцин в Сам

́
арію при-

йшов Менах
́
ем, син Г

́
аді. Там, у

Сам
́
арі

̈
ı, він убив Шаллу́ма,о си-

на Яв
́
еша, і став царем за-

мість нього. 15 Про інші діла
Шаллу́ма і про те, як він вчи-
нив змову, записано в літописі
Ізр

́
а
̈
ıлевих царів. 16 Вийшов-

ши з Т
́
ıрци, Менах

́
ем напав на

Тіфс
́
ах і вбив усіх, хто був у

ньому і в його околицях, за те,
що йому не відкрили брам. Він

15:5 �Або «палацом».
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а 1Цр 12:28–30

1Цр 13:34
Пс 106:20

б Чс 13:21
Чс 34:2, 7, 8

в Пв 3:16, 17
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е Вх 3:7
Сд 10:16
Пс 106:43, 44

є Єр 31:20

ж 2Цр 13:4, 5

з 2См 8:6

и 2Хр 8:3

і 2Цр 15:8
��������������������
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к 2Цр 14:21

л 2Цр 14:1

м 2Хр 26:1, 3

н 2Хр 26:4, 5
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1Цр 22:41, 43
2Цр 14:1, 4

��������������������

Друга кол.
а Чс 12:10

2Цр 5:27

б Лв 13:45, 46

в 2Цр 15:32

г 2Хр 26:16–21

д 2Хр 26:22, 23

е Іс 6:1

є 2Цр 14:29

ж 2Цр 14:21

з 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33
1Цр 14:16

и Ос 1:4
Ам 7:9

і ІсН 17:11

к 2Цр 13:1, 10
2Цр 14:23, 29

л 2Цр 10:30

м 2Хр 26:1

н 1Цр 14:17
1Цр 15:21
1Цр 16:8, 17

о 2Цр 15:10
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спочив зі сво
̈
ıми прабатьками,

його поховали в Давидовому
місті, місті його прабатька, де
були поховані його прабатьки.
А замість нього зацарював йо-
го син Ах

́
аз.

16 Ах
́
аз,а син Юдиного ца-

ря Йот
́
ама, став царем у

17-й рік царювання Пек
́
аха, си-

на Ремал
́
ı
̈
ı. 2 Ах

́
аз став ца-

рем, коли йому було 20 років,
і царював у Єрусалимі 16 ро-
ків. На відміну від свого пра-
батька Давида, він не робив
того, що правильне в очах
його Бога Єгови.б 3 Він хо-
див слідами Ізр

́
а
̈
ıлевих ца-

рівв і навіть спалив у вогні�г

свого сина, перейнявши гид-
кі звича

̈
ı народів,д які Єго-

ва вигнав перед ізра
̈
ıльтя-

нами. 4 Він також приносив
жертви і спалював приношен-
ня на священних узвишшях,е

на пагорбах і під кожним роз-
логим деревом.є

5 Саме тоді сирійський цар
Рец

́
ıн та ізр

́
а
̈
ıльський цар

Пек
́
ах, син Ремал

́
ı
̈
ı, пішли вій-

ноюж проти Ах
́
аза і взяли в об-

логу Єрусалим, але не змогли
захопити його. 6 У той час
сирійський цар Рец

́
ıн повер-

нув Ед
́
ому Ел

́
атз і вигнав звід-

ти всіх юде
̈
ıв�. В Ел

́
аті осели-

лись едомл
́
яни, які живуть там

донині. 7 Ах
́
аз відправив по-

сланців до ассирійського царя
Тіглатпалас

́
ара,и щоб вони пе-

редали йому: «Я твій слуга і
твій син. Прийди і врятуй мене
з рук сирійського та ізр

́
а
̈
ıльсь-

кого царів, які виступили про-
ти мене». 8 Ах

́
аз взяв сріб-

ло і золото, яке було в домі
Єгови та в скарбницях царсь-
кого дому�, і послав ассирій-

16:3 �Букв. «перевів через вогонь».
16:6 �Або «чоловіків Юди». 16:8 �Або
«палацу».

ському цареві, щоб підкупи-
ти його.а 9 Ассирійський цар
виконав його прохання, він пі-
шов і захопив Дамаск. Його
мешканців він повів у вигнан-
ня в Кір,б а Рец

́
ıна вбив.в

10 Потім цар Ах
́
аз вирушив

у Дамаск, щоб зустрітися з
ассирійським царем Тіглатпа-
лас

́
аром. У Дамаску цар Ах

́
аз

побачив жертовник і послав
священику Ур

́
ı
̈
ı план цього

жертовника з усіма його де-
талями.г 11 І священик Ур

́
ıяд

почав будувати жертовнике за
всіма вказівками, які прислав
з Дамаска цар Ах

́
аз, і за-

кінчив його ще до того, як
цар повернувся з Дамаска.
12 Коли цар повернувся і по-
бачив жертовник, то підійшов
і склав на ньому приношення.є

13 Він спалив сво
̈
ı цілопален-

ня і хлібні приношення, вилив
сво

̈
ı виливні жертви і покро-

пив жертовник кров’ю мирних
жертв. 14 А мідний жертов-
ник,ж який стояв перед лицем
Єгови спереду дому, між но-
вим жертовником і домом Єго-
ви, Ах

́
аз пересунув і поставив

з північного боку того нового
жертовника. 15 Цар Ах

́
аз на-

казав священику Ур
́
ı
̈
ı:з «Спа-

люй на великому жертовнику
ранкове цілопаленняи і вечір-
нє хлібне приношення,і ціло-
палення царя і його хлібне
приношення, а також цілопа-
лення всього народу і його
хлібні приношення та складай
виливні жертви. Кропи жер-
товник кров’ю всіх цілопалень
та інших жертв. А що роби-
ти з мідним жертовником, я
ще подумаю». 16 І священик
Ур

́
ıя робив усе, як наказав йо-

му цар Ах
́
аз.к

17 Крім того, цар Ах
́
аз по-

рубав бічні пластини візківл і
зняв з них умивальниці.м Та-
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Іс 7:1
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б 2Хр 28:1– 4
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1Цр 16:33

г Лв 20:2, 3
2Хр 33:1, 6
Єр 7:31
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��������������������
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кож він зняв море з мідних би-
ків,а на яких воно стояло, і
поставив його на кам’яну під-
логу.б 18 А крите приміщен-
ня для суботи, яке було побу-
доване при домі, і зовнішній
царський вхід він переніс з до-
му Єгови в інше місце через
страх перед ассирійським ца-
рем.

19 Про інші діла Ах
́
аза, про

все, що він робив, записа-
но в літописі Юдиних царів.в

20 Коли Ах
́
аз спочив зі сво

̈
ı-

ми прабатьками, його похова-
ли в Давидовому місті, де бу-
ли поховані його прабатьки. А
замість нього зацарював його
син Єзек

́
ıя�.г

17 Гош
́
ея,д син

́
Ели, став ца-

рем над Ізр
́
а
̈
ıлем у 12-й

рік царювання Юдиного царя
Ах

́
аза і правив у Сам

́
арі

̈
ı де-

в’ять років. 2 Він робив зло
в очах Єгови, хоч і не так,
як Ізр

́
а
̈
ıлеві царі, що були пе-

ред ним. 3 Проти Гош
́
е
̈
ı ви-

ступив ассирійський цар Сал-
манас

́
ар,е і Гош

́
ея став його

слугою та почав платити йо-
му данину.є 4 Але цар Асси-
рі
̈
ı дізнався, що Гош

́
ея заміша-

ний у змові проти нього, адже
той вислав посланців до єги-
петського царяж Со і перестав
платити данину, яку платив у
попередні роки. Тож ассирій-
ський цар посадив Гош

́
ею у

в’язницю і тримав там у путах.
5 Ассирійський цар висту-

пив проти всього краю, при-
йшов до Сам

́
арі

̈
ı і тримав

̈
ı
̈
ı в

облозі три роки. 6 Удев’ятий
рік царювання Гош

́
е
̈
ı ассирій-

ський цар захопив Сам
́
арію,з

забрав ізра
̈
ıльтян у вигнан-

няи до Ассирі
̈
ı та поселив

̈
ıх

у Хал
́
аху і Хав

́
орі біля річки

Гоз
́
ані та в мідійських містах.к

16:20 �Озн. «Єгова зміцнює».

7 Це сталося тому, що із-
ра

̈
ıльтяни грішили проти сво-

го Бога Єгови, який вивів
̈
ıх з

єгипетського краю і визволив
з-під влади фараона, єгипетсь-
кого царя.а Ізра

̈
ıльтяни покло-

нялися� іншим богамб 8 і пе-
реймали звича

̈
ı народів, які

Єгова вигнав перед ними, а та-
кож звича

̈
ı, які встановили із-

р
́
а
̈
ıльські царі.
9 Ізра

̈
ıльтяни робили те,

що неправильне в очах
̈
ıх-

нього Бога Єгови. Вони бу-
дували священні узвишшя по
всіх сво

̈
ıх містах,в від вартово

̈
ı

башти до укріпленого міста�,
10 ставили священні стов-
пи і священні палі�г на кож-
ному високому пагорбі та під
кожним розлогим деревом,д

11 спалювали приношення на
всіх священних узвишшях, по-
дібно до народів, які Єгова
вигнав перед ними,е і робили
зло, ображаючи Єгову.

12 Вони і далі служили гид-
ким ідолам�,є хоч Єгова го-
ворив: «Не робіть цього!»ж

13 Через усіх сво
̈
ıх пророків

та провидців Єгова засте-
рігавз Ізр

́
а
̈
ıль та Юду: «По-

верніться зі сво
̈
ıх неправед-

них доріг!и Дотримуйтесь мо
̈
ıх

заповідей і постанов— усього
закону, який я наказав викону-
вати вашим прабатькам і який
я дав вам через мо

̈
ıх слуг, про-

років». 14 Але вони не слу-
хались і лишилися впертими�,
як

̈
ıхні прабатьки, які не віри-

ли своєму Богу Єгові.і 15 Во-
ни відкидали його постанови

17:7 �Букв. «боялися». 17:9 �Тобто
всюди — і в густонаселених місцях, і
в малолюдних. 17:10 �Див. глосарій.
17:12 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
17:14 �Букв. «зробили свою шию твер-
дою».
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й угоду,а яку він уклав з
̈
ıхні-

ми прабатьками, і нагадуван-
ня, якими він

̈
ıх застерігав.б

Вони поклонялися нікчемним
ідоламв і самі стали нікчемни-
ми,г бо наслідували довколиш-
ні народи, хоч Єгова наказу-
вав не робити цього.д

16 Вони покинули всі запо-
віді свого Бога Єгови, зроби-
ли собі стату

̈
ı з металу� —двох

телят,е поставили священну
палю�є і вклонялися всьому
небесному військуж та служи-
ли Ва

́
алу.з 17 Вони спалюва-

ли у вогні� сво
̈
ıх синів і дочок,и

ворожили,і шукали прикмет,
щоб передбачати майбутнє, і
свідомо робили� зло в очах
Єгови, ображаючи його.

18 Тому Єгова дуже розгні-
вався на ізра

̈
ıльтян і відкинув̈

ıх.к Він не залишив нікого, крім
племені Юди.

19 Але навіть народЮди не
виконував заповідей свого Бо-
га Єгови,л а жив за звичаями,
яких дотримувався Ізр

́
а
̈
ıль.м

20 Тож Єгова відвернувся від
усіх нащадків Ізр

́
а
̈
ıля. Він упо-

корював
̈
ıх та віддавав у ру-

ки грабіжників, поки зрештою
не відкинув від себе. 21 Він
відірвав ізра

̈
ıльтян від Давидо-

вого дому, і вони зробили со-
бі царем Єрово

́
ама,н Нев

́
атово-

го сина, який відвернув
̈
ıх

від Єгови та втягнув у вели-
кий гріх. 22 Ізра

̈
ıльтяни чи-

нили всі гріхи, які робив Єро-
во

́
ам,о і не відступали від них,

23 поки Єгова не покинув Із-
р
́
а
̈
ıль, як і говорив через усіх

сво
̈
ıх слуг, пророків.п Тож із-

ра
̈
ıльтян відправили з

̈
ıхнього

краю у вигнання до Ассирі
̈
ı,р і

вони перебувають там донині.

17:16 �Або «литі статуı̈». �Див. глоса-
рій. 17:17 �Букв. «переводили через
вогонь». �Або «продавали себе, щоб
робити».

24 Потім ассирійський цар
привів людей з Вавилона,
Ку́та,

́
Авви, Хам

́
ата і Сефар-

ва
M
ıмаа та поселив

̈
ıх у містах

Сам
́
арі

̈
ı замість ізра

̈
ıльтян. Во-

ни заволоділи Сам
́
арією і по-

чали жити в
̈
ı
̈
ı містах. 25 Ко-

ли вони тільки оселились там,
то не боялися� Єгови, тому
Єгова посилав на них левів,б

і ті вбивали
̈
ıх. 26 Тоді асси-

рійському цареві повідомили:
«Народи, які ти захопив і пере-
селив у міста Сам

́
арі

̈
ı, не зна-

ють, як поклонятися� Богу то-
го краю, і він посилає на них
левів, які

̈
ıх убивають, бо ніхто

з них не знає, як поклонятися
Богу того краю».

27 Увідповідь ассирійський
цар наказав: «Пошліть у той
край одного зі священиків,
яких виселили звідти. Нехай
він оселиться там і вчить

̈
ıх,

як поклонятися Богові того
краю». 28 Тоді один зі свяще-
ників, виселених з Сам

́
арі

̈
ı, по-

вернувся, оселився в Бет
́
елів і

почав навчати
̈
ıх, як боятися�

Єгови.г

29 Але кожен народ зробив
собі власного бога� і поставив
у святилищах на узвишшях, які
збудували самар

́
яни,— кожен у

тому місті, де жив. 30 Меш-
канці Вавилона зробили собі
Сукк

́
от-Бен

́
ота, мешканці Ку́-

та —Нерг
́
ала, а мешканці Хам

́
а-

тад —Аш
́
ıму. 31 Аввіт

́
яни зро-

били собі Нівх
́
аза і Тарт

́
ака,

а сефарва
M
ıмці спалювали сво

̈
ıх

синів у жертву для Адраммел
́
е-

ха і Анаммел
́
еха, богів Сефар-

ва
M
ıма.е 32 Хоча вони боялись

Єгови, але робили священи-
ками людей з народу, і ті
служили в

̈
ıхніх святилищах на

17:25 �Або «не поклонялися». 17:26
�Або «не знають релігійних звича-
ı̈в». 17:28 �Або «поклонятися». 17:29
�Або «богів».
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узвишшях.а 33 Вони боялись
Єгови, але поклонялися сво

̈
ıм

богам, як це робили народи� в
тих краях, з яких вони були пе-
реселені.б

34 І вони досі поклоняють-
ся� так, як раніше. Ніхто з них
не поклоняється� Єгові і не
виконує його постанов, при-
судів, Закону і заповідей, які
Єгова дав синам Якова (йо-
го ім’я він змінив на Ізр

́
а
̈
ıль).в

35 Коли Єгова уклав з ними
угоду,г то наказав

̈
ıм: «Не бій-

теся інших богів, не вклоняй-
теся і не служіть

̈
ıм та не

складайте
̈
ıм жертв.д 36 Бій-

теся Єгови,е який вивів вас
з єгипетського краю вели-
кою силою та могутньою ру-
кою,є йому вклоняйтесь і йому
складайте жертви. 37 Завж-
ди старанно виконуйте поста-
нови, присуди, Закон і запо-
віді, які він написав для вас,ж

і не бійтеся інших богів.
38 Не забувайте угоду, яку я
уклав з вами,з і не бійтеся ін-
ших богів. 39 Бійтеся свого
Бога Єгови, бо лише він виз-
волить вас з рук усіх ваших
ворогів».

40 Та вони не слухались, а
поклонялися� так, як раніше.и

41 Ті народи боялись Єгови,і

але служили і сво
̈
ıм різьбле-

ним ідолам.
̈
Іхні сини й онуки

досі роблять так, як
̈
ıхні пра-

батьки.

18 Єзек
́
ıя,к син Юдиного ца-

ря Ах
́
аза,л став царем у

третій рік царювання Ізр
́
а
̈
ıле-

вого царя Гош
́
е
̈
ı,м сина

́
Ели.

2 Єзек
́
ıя став царем, коли йо-

му було 25 років, і царював у
Єрусалимі 29 років. Його ма-

17:33 �Або «за релігійними звичаями
народів». 17:34 �Або «дотримуються
своı̈х релігійних звичаı̈в». �Букв. «не
боı̈ться». 17:40 �Або «дотримувалися
своı̈х релігійних звичаı̈в».

тір’ю була Ав
́
ı�, дочка За-

х
́
арія.а 3 Він робив те, що

правильне в очах Єгови,б як і
його прабатько Давид.в 4 Єзе-
к
́
ıя знищив священні узвиш-

шя,г розтрощив священні стов-
пи, зрубав священну палю�д і
розбив мідного змія, якого зро-
бив Мойсей,е бо ізра

̈
ıльтя-

ни аж до того часу спалювали
для цього ідола приношен-
ня і називали його Нехушт

́
ан�.

5 Єзек
́
ıя покладався на Єгову,є

Ізр
́
а
̈
ıлевого Бога, і такого ца-

ря, як він, не було серед усіх
Юдиних царів ні до нього, ні
після нього. 6 Він міцно три-
мався Єговиж і не відвертався
від нього, виконуючи заповіді,
які Єгова передав через Мой-
сея. 7 Єгова був з ним, і він у
всьому поводився мудро. Єзе-
к
́
ıя збунтувався проти ассирій-

ського царя і більше йому не
служив.з 8 Він також розбив
філіст

́
имляни аж до Г

́
ази та

̈
ı
̈
ı

володінь, завоювавши і варто-
ві башти, і укріплені міста�.

9 У четвертий рік царюван-
ня Єзек

́
ı
̈
ı, тобто у сьомий рік

царювання ізр
́
а
̈
ıльського царя

Гош
́
е
̈
ı,і сина

́
Ели, проти Сам

́
а-

рі
̈
ı виступив ассирійський цар

Салманас
́
ар і взяв

̈
ı
̈
ı в облогу.к

10 В кінці трирічно
̈
ı облоги він

захопив Сам
́
арію.л Це сталось у

шостий рік царювання Єзек
́
ı
̈
ı,

тобто у дев’ятий рік царюван-
ня ізр

́
а
̈
ıльського царя Гош

́
е
̈
ı.

11 Після того ассирійський
цар забрав ізра

̈
ıльтян у ви-

гнанням до Ассирі
̈
ı та поселив

̈
ıх у Хал

́
аху і Хав

́
орі біля річ-

ки Гоз
́
ан та в мідійських міс-

тах,н 12 бо вони не слухались
голосу свого Бога Єгови і по-
рушували його угоду— все, що

18:2 �Скорочена форма імені Авı́я.
18:4 �Див. глосарій. �Або «мідний
змій». 18:8 �Тобто все — і густонасе-
лені місця, і малолюдні.
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Мойсей, слуга Єгови, наказав̈
ıм виконувати.а Вони не хотіли
ні слухати, ні виконувати.

13 У 14-й рік царювання
Єзек

́
ı
̈
ı ассирійськийб цар Сі-

наххер
́
ıб виступив проти всіх

укріплених міст Юди і захопив̈
ıх.в 14 Тоді Юдин цар Єзе-
к
́
ıя вислав посланців у Лах

́
ıш,

щоб вони передали ассирійсь-
кому цареві: «Я винний пе-
ред тобою. Відступи від мене,
і я дам тобі все, що захочеш».
Тож ассирійський цар наказав,
щоб Юдин цар Єзек

́
ıя дав 300

талантів� срібла і 30 талантів
золота. 15 Єзек

́
ıя віддав усе

срібло, яке було в домі Єгови і
в скарбницях царського до-
му�.г 16 ТакожЮдин цар Єзе-
к
́
ıя зняв� двері храмуд Єгови

та одвірки, які він сам свого
часу покрив золотом,е і віддав
золото, яке було на них, асси-
рійському цареві.

17 Після того цар Асси-
рі

̈
ı послав до Єзек

́
ı
̈
ı тарт

́
а-

на�, равс
́
аріса� і равш

́
ака� з

численним військом. Вони ви-
рушили з Лах

́
ıшає в Єруса-

лимж і зупинилися біля водо-
гону верхнього ставка, що
при дорозі, яка веде до поля
пральників.з 18 Вони покли-
кали царя, але до них вийшов
наглядач царського дому� Елі-
як

́
им,и син Хілк

́
ı
̈
ı, а також цар-

ський писар Ш
́
евнаі і літопи-

сець Йо
́
ах, син Ас

́
афа.

19 І промовив до них
равш

́
ак: «Скажіть Єзек

́
ı
̈
ı: “Так

говорить великий цар, цар Ас-
сирі

̈
ı: «На що ти надієшся?к

20 Ти кажеш, що маєш план і
військову силу, але слова тво

̈
ı

18:14 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14. 18:15, 18 �Або «палацу». 18:16
�Або «спиляв; зрубав». 18:17 �Або
«головнокомандувача». �Або «голов-
ного придворного». �Або «головного
чашника».

порожні. На кого ти поклада-
єшся, що наважився збунтува-
тись проти мене?а 21 Ти по-
кладаєшся на Єгипет,б на ту
зламану очеретину. Таж вона,
якщо на не

̈
ı спертися, проб’є

долоню! Таким є фараон, цар
Єгипту, для всіх, хто шукає
в нього підтримки. 22 Може,
скажете, що покладаєтесь на
Єгову, вашого Бога?в Але хіба
не його священні узвишшя і
жертовники понищив Єзек

́
ıя,г

сказавши Юді та Єрусалиму:
“Ви маєте поклонятися лише
перед одним жертовником у
Єрусалимі”?»”д 23 Тож пока-
жи моєму пану, ассирійському
цареві, на що ти спроможний:
я дам тобі 2000 коней, і тоді по-
дивимось, чи ти знайдеш для
них вершників.е 24 Як же ти
змусиш відступити хоча б од-
ного намісника з найменших
рабів мого пана, якщо тобі до-
водиться покладатись на Єги-
пет з його колісницями й
вершниками? 25 Чи ж не з
волі Єгови я виступив проти
цього місця, щоб знищити йо-
го? Адже Єгова сказав мені:
“Піди на цей край і спустош
його”».

26 На це Еліяк
́
им, син Хіл-

к
́
ı
̈
ı, Ш

́
евнає і Йо

́
ах відповіли

равш
́
акові:ж «Говори, будь лас-

ка, до нас, тво
̈
ıх слуг, арамей-

ською� мовою,з ми зрозуміє-
мо, а мовою юде

̈
ıв не говори,

бо тебе чують люди на мурі».и

27 Але равш
́
ак сказав: «Хіба

мій пан послав мене передати
ці слова тільки вам і вашому
панові? Хіба він не послав ме-
не також до людей на мурі, які
разом з вами будуть

̈
ıсти свій

кал і пити свою сечу?»
28 Тож равш

́
ак стояв та го-

лосно кричав мовою юде
̈
ıв:

18:26 �Або «сирійською».
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«Послухайте слово великого
царя, царя Ассирі

̈
ı!а 29 Ось

що каже цар: “Нехай Єзек
́
ıя

не бреше! Він не врятує вас
з моє

̈
ı руки!б 30 Не звертай-

те уваги на Єзек
́
ıю, який спо-

нукує вас надіятись на Єгову
і каже: «Єгова неодмінно вря-
тує нас, і це місто не буде від-
дане в руки ассирійського ца-
ря».в 31 Не слухайте Єзек

́
ıю,

бо так говорить цар Ассирі
̈
ı:

«Укладіть мир зі мною і здай-
теся�. Тоді кожен з вас будё
ıсти плоди своє

̈
ı виноградно

̈
ı

лози та свого фігового дере-
ва і пити воду зі свого водо-
збору, 32 аж поки я не при-
йду і не заберу вас у край,
подібний до вашого,г край зер-
на й молодого вина, край хліба
й виноградників, край оливко-
вих дерев і меду. Тоді ви зали-
шитесь живими і не помрете.
Не слухайте Єзек

́
ıю, який зво-

дить вас, кажучи: “Єгова нас
врятує”. 33 Хіба хоч один бог
інших народів врятував свій
край з руки царя Ассирі

̈
ı?

34 Де боги Хам
́
атад й Арп

́
а-

да? Де боги Сефарва
K
ıма,е Г

́
ени

та
́
Івви? Хіба вони врятува-

ли Сам
́
арію з моє

̈
ı руки?є

35 Котрий з усіх богів тих зе-
мель врятував свій край з мо-
є
̈
ı руки? Тож хіба Єгова врятує

з моє
̈
ı руки Єрусалим?»”»ж

36 Але люди мовчали й у
відповідь не промовили ані
слова, бо цар наказав

̈
ıм ні-

чого не відповідати.з 37 Тоді
наглядач царського дому� Елі-
як

́
им, син Хілк

́
ı
̈
ı, а також

царський писар Ш
́
евна і літо-

писець Йо
́
ах, син Ас

́
афа, роз-

дерли на собі одяг, пішли до
Єзек

́
ı
̈
ı і передали йому слова

равш
́
ака.

18:31 �Букв. «зробіть благословення зі
мною і вийдіть до мене». 18:37; 19:2
�Або «палацу».

19 Щойно цар Єзек
́
ıя по-

чув ті слова, він роздер
сво

̈
ı шати, одягнув мішковину

і пішов у дім Єгови.а 2 Потім
він послав наглядача царсько-
го дому� Еліяк

́
има, царського

писаря Ш
́
евну і старших свя-

щеників — усі вони були одяг-
нені в мішковину— до пророка
Іса

̈
ı,б сина Ам

́
оца. 3 І сказа-

ли вони йому: «Так говорить
Єзек

́
ıя: “Це день нещастя, до-

кору� й ганьби, бо діти ма-
ють ось-ось народитися�, а
родити немає сили.в 4 Може,
твій Бог Єгова почує усі сло-
ва равш

́
ака, якого цар Ассирі

̈
ı,

його пан, послав, щоб насмі-
хатися над живим Богом.г Твій
Бог Єгова почує і покарає йо-
го за ті слова. Тож помолисьд

за тих, хто ще залишився”».
5 Отже, слуги царя Єзек

́
ı
̈
ı

прийшли до Іса
̈
ı,е 6 і він

̈
ıм

відповів: «Передайте своєму
панові: “Так каже Єгова: «Не
бійсяє тих слів, якими слуги
ассирійського царя зневажали
мене.ж 7 Я вкладу в його ро-
зум думку�, і він почує звіст-
ку та піде назад у свій край. Я
зроблю так, що він загине від
меча у сво

̈
ıй же землі»”».з

8 Згодом равш
́
ак почув, що

ассирійський цар відступив від
Лах

́
ıша.и Коли ж равш

́
ак повер-

нувся до царя, той уже воював
з Л

́
ıвною.і 9 І донесли царю,

що на нього йде війною Тірг
́
а-

ка, цар Ефіопі
̈
ı. Тож він зно-

ву відрядив до Єзек
́
ı
̈
ı послан-

ців,к сказавши
̈
ıм: 10 «Ось що

ви маєте передати Єзек
́
ı
̈
ı, царе-

ві Юди: “Хай твій Бог, на якого
ти покладаєшся, не обманює
тебе, обіцяючи: «Єрусалим не
буде відданий в руки ассирій-
ського царя».л 11 Хіба ти не

19:3 �Або «образи». �Букв. «підійшли
до виходу з утроби». 19:7 �Букв. «в
нього дух».

РОЗД. 18
а Іс 36:13–20

б 2Хр 32:15

в 2Цр 19:32–34

г 2Цр 17:6

д Чс 13:21

е 2Цр 17:24

є 2Цр 17:6

ж 2Цр 19:17–19
2Хр 32:15
Іс 37:23

з Іс 36:21, 22
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 19
а Іс 37:1– 4

б Іс 1:1

в Іс 26:17, 18

г 1См 17:45
2Цр 18:35

д 2См 22:7
2Хр 20:9
2Хр 32:20
Пс 50:15

е Іс 37:5–7

є Пв 20:3
Іс 41:10
Іс 51:7

ж 2Цр 18:17

з 2Хр 32:21
Іс 37:37, 38

и 2Цр 18:14

і Іс 37:8–13

к 2Цр 18:17

л 2Хр 32:15
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чув, щ
́
о царі Ассирі

̈
ı зробили з

усіма тими землями? Не чув, як
вони спустошили

̈
ıх?а А ти ду-

маєш врятуватися? 12 Ти чув
про народи, які були знищені
мо

̈
ıми прабатьками? Хіба

̈
ıхні

боги врятували
̈
ıх? Хіба вря-

тувались Гоз
́
ан, Хар

́
ан,б Рец

́
еф

і народ Ед
́
ему, що був у Тель-

Асс
́
арі? 13 Де цар Хам

́
ата, цар

Арп
́
ада і цар Сефарва

K
ıма? Де

цар Г
́
ени та цар

́
Івви?”»в

14 Єзек
́
ıя взяв листи з рук

посланців, прочитав
̈
ıх, а тоді

пішов у дім Єгови і розгорнув
̈
ıх� перед Єговою.г 15 Він по-
чав молитисяд до Єгови: «Єго-
во, Боже Ізр

́
а
̈
ıля, що сидиш

на престолі над� херувимами!е

Лише ти правдивий Бог усіх
царств землі,є і ти створив
небеса й землю. 16 Прихили
своє вухо, Єгово, і почуй!ж Від-
крий сво

̈
ı очі,з Єгово, і побач!

Почуй слова Сінаххер
́
ıба, яки-

ми він звелів насміхатися з
тебе, живого Бога. 17 Єгово,
царі Ассирі

̈
ı справді розорили

народи, а
̈
ıхні землі спустоши-

ли.и 18 Богів тих земель во-
ни повкидали до вогню, бо це
були не боги,і а витвір людсь-
ких рук,к дерево та камінь, то-
му

̈
ıх і змогли понищити.

19 О Єгово, Боже наш, прошу,
врятуй нас з його руки, щоб
усі царства землі знали: тіль-
ки ти, Єгово, є Богом».л

20 Тоді Ісая, син Ам
́
оца, пе-

редав Єзек
́
ı
̈
ı такі слова: «Ось

що каже Єгова, Бог Ізр
́
а
̈
ıлів: “Я

почув твою молитвум про ас-
сирійського царя Сінаххер

́
ıба.н

21 Тож послухай слово Єгови
про нього:

«Зневажає тебе дівчина,
сіонська дочка, глузує
вона з тебе.

19:14 �Букв. «його». 19:15 �Або, мож-
ливо, «між».

Над тобою дочка Єрусали-
ма хитає головою.

22 Над ким ти насміхаєшся
і кого зневажаєш?а

На кого піднімаєш голосб

і на кого дивишся з погор-
дою?

На Святого Ізр
́
а
̈
ıлевого?!в

23 Через сво
̈
ıх посланцівг

насміхаєшся з Єговид

і кажеш:
“Зі сво

̈
ıми численними

колісницями
я зійду на найвищі гори,
доберусь до найвіддалені-
ших околиць Лів

́
ану!

Позрубую його величні кед-
ри, його найкращі ялівці!

Я піду до найдальших його
кінців, увійду в його най-
густіші ліси!

24 Я буду копати криниці
і пити чужу воду.

Ногами сво
̈
ıми повисушую

всі єгипетські потоки�”.
25 Хіба ти не чув?Ще віддав-

на я це постановив�.е

Ще в минулі дні я це
задумав�,є

а тепер здійсню.ж

Ти спустошиш укріплені
міста і обернеш

̈
ıх

на ру
̈
ıни.з

26 Жителі
̈
ıхні будуть без-

силими,
вони злякаються і засо-
ромляться.

Стануть вони мов трава,
мов зелена билинка,и

мов трава на дахах, яку
обпалює східний вітер.

27 Я добре знаю все, що
ти робиш: коли сидиш,
коли виходиш і коли
повертаєшся,і

знаю також, коли ти
лютуєш на мене.к

19:24 �Або «канали Нілу». 19:25
�Букв. «зробив». �Або «сформував».
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а 2Цр 17:5
2Хр 32:10, 13
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б Бт 11:31

в 2Цр 17:24
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г 1Цр 8:30
Іс 37:14–20

д 2Хр 32:20

е Вх 25:22

є 1Хр 29:10, 11

ж 1Цр 8:29
Пс 65:2

з 2Хр 16:9
Дн 9:18

и 2Цр 16:8, 9
2Цр 17:6, 24

і Іс 41:29

к Єр 10:3

л Пс 83:17, 18
Іс 45:5, 6

м 2Цр 19:15

н Іс 37:21, 22
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 19:10

б 2Цр 18:30
Іс 10:12, 13

в Іс 37:23–25

г 2Цр 18:17

д 2Хр 32:17
Іс 10:10, 11

е Іс 14:24

є Пс 33:11

ж Іс 46:10

з Іс 10:5
Іс 37:26, 27

и Іс 40:7

і Пр 5:21
Єв 4:13

к Іс 37:28, 29
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третій день я зможу піти
в дім Єгови?» 9 Ісая відпо-
вів: «Ось тобі знак від Єгови,
яким Єгова запевняє, що ви-
конає своє слово. Чого хочеш:
щоб тінь на сходах� пересу-
нулася на 10 сходинок вперед
чи щоб повернулась на 10 схо-
динок назад?»а 10 Єзек

́
ıя ска-

зав: «Тінь може легко пересу-
нутись на 10 сходинок вперед.
Хай ліпше повернеться на
10 сходинок назад». 11 Тоді
пророк Ісая звернувся до Єго-
ви— і Він зробив так, що тінь,
яка спустилась по сходах Ах

́
а-

за, повернулась на 10 сходи-
нок назад.б

12 У той час вавилонський
цар Берод

́
ах-Балад

́
ан, син Ба-

лад
́
ана, почув, що Єзек

́
ıя був

хворий. Тож він послав Єзек
́
ı
̈
ı

листи й подарунок.в 13 Єзе-
к
́
ıя привітав� посланців і пока-

зав
̈
ıм усю свою скарбницю:г

срібло, золото, бальзам та ін-
шу цінну олію, зброю, а також
усе, що було в його скарбни-
цях. Не було в його домі� та в
його царстві того, чого б він
̈
ıм не показав.

14 Тоді до царя Єзек
́
ı
̈
ı при-

йшов пророк Ісая і запитав:
«Що говорили ці люди і звід-
ки вони приходили?» Єзек

́
ıя ж

відповів: «З далекого краю, з
Вавилону».д 15 А Ісая запи-
тав: «Що вони бачили у тебе в
домі�?» На це Єзек

́
ıя сказав: «Я

̈
ıм показав усі сво

̈
ı скарби, усе,

що є в моєму домі�».
16 Тож Ісая сповістив йо-

го: «Послухай слово Єгови:е

17 “Ось надходять дні, коли
до Вавилону заберуть усе,є що
є у твоєму домі�, все, що на-

20:9 �Можливо, ці сходи використову-
валися для визначення часу і були чи-
мось на зразок сонячного годинника.
20:13 �Або «вислухав». 20:13, 15, 17
�Або «палаці».

громадили тво
̈
ı прабатьки. Ні-

чого не залишиться,— каже
Єгова.— 18 І декотрих з тво-
̈
ıх синів, які в тебе народяться,
відведутьа до палацу вавилон-
ського царя та зроблять при-
дворними”».б

19 Почувши це, Єзек
́
ıя ска-

зав Іса
̈
ı: «Слово Єгови, яке

ти передав мені, добре,в—
і додав: —Добре, якщо за мо-
го життя� буде спокій і безпе-
ка�».г

20 А про інші діла Єзек
́
ı
̈
ı,

про його могутність, про те,
як він зробив ставокд і водогін
та провів у місто воду,е запи-
сано в літописі Юдиних царів.
21 Коли Єзек

́
ıя спочив зі сво

̈
ı-

ми прабатьками,є замість нього
зацарював його син Манас

́
ıя.ж

21 Манас
́
ıяз став царем, ко-

ли йому було 12 років,
і царював у Єрусалимі 55 ро-
ків.и Його матір’ю була Хефц

́
ı-

ва. 2 Він робив зло в очах
Єгови, перейнявши гидкі зви-
ча

̈
ı народів,і які Єгова вигнав

перед Ізр
́
а
̈
ıлем.к 3 Він відбу-

дував священні узвишшя, які
зруйнував його батько Єзек

́
ıя,л

поставив жертовники для Ва
́
а-

ла і зробив священну палю�,м

так само як ізр
́
а
̈
ıльський цар

Ах
́
ав.н Він вклонявся усьому

небесному війську та служив
йому.о 4 Також він побуду-
вав жертовники в домі Єго-
ви,п про який Єгова сказав:
«Моє ім’я буде перебувати в
Єрусалимі».р 5 На двох подві-
р’ях дому Єговис Манас

́
ıя збу-

дував жертовники для всьо-
го небесного війська.т 6 Крім
того, він спалив� свого сина,
займався магією, шукав при-
кмет,у щоб передбачати май-

20:19 �Букв. «днів». �Або «правда».
21:3 �Див. глосарій. 21:6 �Букв. «пе-
ревів через вогонь».
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л 2Цр 18:1, 4
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н 1Цр 16:30, 32
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бутнє, та призначив віщунів і
тих, хто викликає духів.а Він
чинив багато зла в очах Єгови
та ображав його.

7 Також він зробив різьбле-
ну священну палю�б і поставив̈
ı
̈
ı в домі, про який Єгова ска-
зав Давиду і його синові Соло-
мону: «У цьому домі та в Єру-
салимі, який я вибрав з усіх
Ізр

́
а
̈
ıлевих племен, моє ім’я

буде перебувати повіки.в 8 Я
більше ніколи не вижену ізра-
̈
ıльтян з краю, який дав

̈
ıхнім

прабатькам,г і більше не змушӱ
ıх мандрувати, якщо вони бу-
дуть старанно виконувати все,
що я

̈
ıм наказав,д—увесь мій

Закон, який я дав
̈
ıм через сво-

го слугу Мойсея». 9 Але во-
ни не слухались. Манас

́
ıя збив

ізра
̈
ıльтян з дороги, спонуку-

ючи
̈
ıх робити ще більше зло,

ніж народи, які Єгова вигубив
перед ними.е

10 А Єгова постійно гово-
рив через сво

̈
ıх слуг,є про-

років: 11 «За те, що Мана-
с
́
ıя, цар Юди, робив усі ці

гидкі речі, поводився гірше,
ніж усі аморе

́
яни,ж які жили до

нього,з і звів Юду на шлях грі-
ха сво

̈
ıми гидкими ідолами�,

12 так говорить Єгова, Бог Із-
р
́
а
̈
ıля: “Я наведу на Єрусалими

і Юду таке лихо, що кожно-
му, хто почує про нього, за-
дзвенить у вухах.і 13 Я прос-
тягну по Єрусалиму мірильний
шнур,к як зробив це з Сам

́
а-

рією,л і прикладу́ до ньо-
го рівень�, як зробив це з
домом Ах

́
ава.м Я начисто ви-

тру Єрусалим, як витирають
миску,— витру і переверну до-
гори дном.н 14 Я покину ос-
танок своє

̈
ı власностіо і тих,

21:7 �Див. глосарій. 21:11 �Євр. сло-
во, перекладене тут як «гидкі ідоли»,
можливо, споріднене зі словом «кал» і
виражає зневагу. 21:13 �Або «висок».

хто залишився, віддам в ру-
ки ворогів.

̈
Іхні вороги погра-

бують
̈
ıх і заберуть у полона

15 за те, що вони робили зло
в мо

̈
ıх очах і постійно обра-

жали мене відтоді, як
̈
ıхні пра-

батьки вийшли з Єгипту, і аж
донині”».б

16 Також Манас
́
ıя пролив

дуже багато невинно
̈
ı крові та

наповнив нею Єрусалим від
краю до краю.в Крім того, він
грішив тим, що спонукував
мешканців Юди грішити, роб-
лячи зло в очах Єгови. 17 А
про інші діла Манас

́
ı
̈
ı, про йо-

го гріхи і про все, що він ро-
бив, записано в літописі Юди-
них царів. 18 Коли Манас

́
ıя

спочив зі сво
̈
ıми прабатька-

ми, його поховали в саду бі-
ля його дому, в саду

́
Уззи,г а

замість нього зацарював його
син Ам

́
он.

19 Ам
́
онд став царем, коли

йому було 22 роки, і ца-
рював у Єрусалимі два ро-
ки.е Його матір’ю була Мешул-
лем

́
ет, дочка Хару́ца з Й

́
отви.

20 Він робив зло в очах Єго-
ви, як і його батько Манас

́
ıя.є

21 Ам
́
он у всьому наслідував

свого батька, служив і вкло-
нявся гидким ідолам, як і його
батько.ж 22 Тож він покинув
Єгову, Бога сво

̈
ıх прабать-

ків, і не ходив дорогами Єго-
ви.з 23 Зрештою слуги Ам

́
о-

на змовились проти нього і
вбили його у власному домі.
24 Однак люди того краю по-
вбивали всіх, хто вчинив змо-
ву проти царя Ам

́
она, а царем

замість нього зробили його
сина Йос

́
ıю.и 25 Про інші ді-

ла Ам
́
она, про все, що він ро-

бив, записано в літописі Юди-
них царів. 26 Його поховали
в гробниці в саду

́
Уззи,і а за-

мість нього зацарював його
син Йос

́
ıя.к
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я також почув тебе,— говорить
Єгова.— 20 Я приєднаю тебе
до прабатьків�, і тебе похова-
ють у тво

̈
ıй гробниці за мир-

ного часу. Тво
̈
ı очі не побачать

того лиха, яке я наведу на це
місце”»”». І вони передали цю
відповідь цареві.

23 Тоді цар послав звістку
і зібрав усіх старійшин

Юди та Єрусалима.а 2 Він пі-
шов у дім Єгови, а з ним піш-
ли всі мешканці Юди та Єру-
салима, священики і пророки—
весь народ, від малого до вели-
кого. Цар прочитав уголос всі
слова, записані в книзіб угоди,в

що була знайдена в домі Єго-
ви.г 3 Стоячи біля стовпа, цар
уклав� угоду перед лицем Єго-
вид і пообіцяв служити Єгові,
дотримуватись його заповідей,
нагадувань і постанов усім сер-
цем та всією душею� і викону-
вати всі слова угоди, які запи-
сані в цій книзі. І весь народ
приєднався до тіє

̈
ı угоди.е

4 Потім цар наказав перво-
священику Хілк

́
ı
̈
ı,є іншим свя-

щеникам і вартовим винести з
храму Єгови всі речі, зроб-
лені для Ва

́
ала, для священ-

но
̈
ı палі�ж та для всього не-

бесного війська. Він спалив ці
речі за Єрусалимом, на схи-
лах Кедр

́
ону, а

̈
ıхній попіл від-

ніс у Бет
́
ель.з 5 Цар повига-

няв жерців, яких царі Юди
поставили спалювати прино-
шення на священних узвиш-
шях у містах Юди й околицях
Єрусалима, а також тих, хто
спалював приношення Ва

́
алу,

сонцю, місяцю, сузір’ям зодіа-
ку та всьому небесному війсь-
ку.и 6 Крім того, він виніс
священну палю�і з дому Єгови

22:20 �Це поетичний вислів, яким опи-
сували смерть. 23:3 �Або «поновив».
23:3, 4, 6, 7 �Див. глосарій.

за Єрусалим, у долину Кедр
́
он,

і там спалив
̈
ı
̈
ı,а розтер на по-

рох та розсипав над могилами
простого люду.б 7 Він також
зруйнував у домі Єгови доми
чоловіків, які займалися хра-
мовою проституцією,в—доми,
де жінки також ткали полотно
для святинь, в яких поклоня-
лися священній палі�.

8 Тоді він випровадив з
міст Юди усіх священиків і
зробив непридатними для по-
клоніння священні узвишшя,
на яких священики спалювали
приношення, від Г

́
евиг аж до

Бе
́
ер-Ш

́
еви.д Також він зруй-

нував священні узвишшя при
вході в браму Ісуса, начальни-
ка міста,— браму, що була лі-
воруч від місько

̈
ı брами, якщо

входити в місто. 9 Священи-
ки узвиш не служили при жер-
товнику Єгови в Єрусалимі,е

хоч і
̈
ıли прісний хліб разом зі

сво
̈
ıми братами. 10 А Тоф

́
ет,є

що в долині Гінн
́
омових Си-

нів�,ж він зробив непридатним
для поклоніння, щоб ніхто не
спалював у вогні� свого сина
чи дочки як жертву для Мо-
лоха.з 11 Крім того, він забо-
ронив приводити в дім Єгови
коней, яких Юдині царі при-
святили� сонцю і яких вводи-
ли в дім через кімнату� при-
дворного Нат

́
ан-Мел

́
еха, що

була в галере
̈
ı, а колісниці,

присвячені сонцю,и спалив у
вогні. 12 Цар зруйнував жер-
товники на дахуі верхньо

̈
ı кім-

нати Ах
́
аза, які зробилиЮдині

царі, і жертовники, які Мана-
с
́
ıя поставив на двох подві-

р’ях дому Єгови.к Він розтер
̈
ıх на порох і розсипав у до-
лині Кедр

́
он. 13 Цар зробив

23:10 �Див. глосарій, Геє́на. �Букв.
«не переводив через вогонь». 23:11
�Букв. «дали». �Або «ı̈дальню».
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а 2Хр 34:29, 30

б Пв 31:26

в Вх 24:8

г 2Цр 22:8

д 2Цр 11:17
2Хр 15:10, 12

е ІсН 24:24, 25
2Хр 34:31, 32

є 2Цр 22:4

ж 2Цр 21:1, 7
2Хр 34:4

з 1Цр 12:28, 29

и 2Цр 21:1, 3
Єр 8:1, 2

і 2Цр 21:1, 7
��������������������

Друга кол.
а Пв 7:25

б 2Хр 34:4

в Лв 18:22
Пв 23:17, 18
1Цр 15:11, 12
1Цр 22:46

г ІсН 21:17, 19
1Цр 15:22

д Бт 21:31

е Єз 44:10
Мл 2:7, 8

є Єр 7:31

ж ІсН 15:8

з 2Цр 16:2, 3
Єр 32:35

и Пв 4:19
Єз 8:16

і Єр 19:13
Сф 1:4, 5

к 2Цр 21:1, 5
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непридатними для поклоніння
священні узвишшя перед Єру-
салимом, на південь� від го-
ри Загибелі�. (Ці узвишшя
ізр

́
а
̈
ıльський цар Соломон збу-

дував для Астарти, мерзотно
̈
ı

богині сидон
́
ян, для Кем

́
оша,

мерзотного мо
́
авського бога, і

для Мілк
́
ома,а гидкого бога ам-

моніт
́
ян.)б 14 Священні стов-

пи цар розтрощив, священні
палі�в зрубав, а місце, де вони
стояли, наповнив людськими
кістками. 15 Він зруйнував
жертовник у Бет

́
елі і священ-

не узвишшя, зроблене Єрово
́
а-

мом, Нев
́
атовим сином, через

яке Ізр
́
а
̈
ıль грішив.г Зруйну-

вавши жертовник і узвишшя,
він спалив узвишшя та розтер
його на порох. Також він спа-
лив священну палю�.д

16 Після того Йос
́
ıя огля-

нувся довкола і побачив на го-
рі могили. Він наказав принес-
ти з цих могил кістки і спалив
̈
ıх на жертовнику, зробивши
його непридатним для покло-
ніння. Усе це сталося за сло-
вом Єгови, яке проголосив Бо-
жий чоловік.е 17 Потім Йос

́
ıя

запитав: «Я бачу там надгро-
бок. Чий він?» Мешканці міста
відповіли: «Це могила Божого
чоловіка з Юди,є який перед-
рік усе, що ти зробив з жер-
товником у Бет

́
елі». 18 Тоді

він сказав: «Нехай лежить у
споко

̈
ı. Не рухайте його кіс-

ток». І вони не рухали його кіс-
ток, а також кісток пророка,
який прийшов з Сам

́
арі

̈
ı.ж

19 Крім того, Йос
́
ıя знищив

усі святилища на узвишшях,з

які побудували ізр
́
а
̈
ıльські царі

23:13 �Букв. «справа». Тобто на пів-
день, якщо стояти обличчям на схід.
�Тобто Оливковоı̈ гори, зокрема ı̈ı̈ пів-
денноı̈ частини, яка ще називається го-
рою Переступу. 23:14, 15, 25 �Див.
глосарій.

в містах Сам
́
арі

̈
ı, щоб обража-

ти Бога. Він зробив з ними те
саме, що і з узвишшям у Бет

́
е-

лі.а 20 А всіх священиків уз-
виш, які там були, він убив на
жертовниках і спалив на тих
жертовниках людські кістки.б

Після того він повернувся в
Єрусалим.

21 І цар наказав усьому на-
роду: «Відзначте Пасхув для
вашого Бога Єгови, як напи-
сано в книзі угоди».г 22 Тако

̈
ı

Пасхи не відзначали від днів
суддів, які судили Ізр

́
а
̈
ıль, і

за весь час правління Ізр
́
а
̈
ıле-

вих та Юдиних царів.д 23 Цю
Пасху для Єгови відзначили в
Єрусалимі у 18-й рік царюван-
ня Йос

́
ı
̈
ı.

24 Також Йос
́
ıя очистив

Єрусалим і край Юди від тих,
хто викликає духів, від віщу-
нів,е статуй тераф

́
ıмів�,є гид-

ких ідолів� та всіх мерзот. Він
зробив це, щоб виконати сло-
ва Закону,ж записаного в кни-
зі, яку священик Хілк

́
ıя знай-

шов у домі Єгови.з 25 Ні до
нього, ні після нього не було
такого царя, як він, який би
навернувся до Єгови всім сер-
цем, всією душею�и і всією си-
лою, роблячи все згідно з За-
коном Мойсея.

26 Але Єгова не відвернув
свого палючого гніву, що запа-
лав на Юду за всі ті обр

́
ази,

якими Манас
́
ıя ображав Йо-

го.і 27 Єгова сказав: «Я від-
кину від себе Юду,к так само
як відкинув Ізр

́
а
̈
ıль.л Я відки-

ну Єрусалим, місто, яке я ви-
брав, і дім, про який говорив:
“У ньому буде перебувати моє
ім’я”».м

23:24 �Або «домашніх божків; ідолів».
�Євр. слово, перекладене тут як «гидкі
ідоли», можливо, споріднене зі словом
«кал» і виражає зневагу.
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а Сф 1:4, 5

б 1Цр 11:5, 7
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д 2Хр 34:6, 7

е 1Цр 13:2

є 1Цр 13:1

ж 1Цр 13:30, 31

з 1Цр 12:25, 31
1Цр 13:32
2Цр 17:9
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Друга кол.
а 2Хр 34:6, 7

б 1Цр 13:2

в 2Хр 35:1

г Вх 12:3–14

д 2Хр 35:18, 19

е Лв 19:31
Пв 18:10, 11
2Цр 21:1, 6
Іс 8:19

є Бт 31:19

ж Чс 33:52
Пв 12:2

з 2Цр 22:8

и Пв 4:29

і 2Цр 21:11, 12
2Цр 24:3, 4
Єр 15:4

к Пв 29:28
2Цр 25:11
Єз 23:33

л 2Цр 18:11
2Цр 21:13

м Пв 12:5
1Цр 8:29
1Цр 9:3
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28 Про інші діла Йос
́
ı
̈
ı, про

все, що він робив, записа-
но в літописі Юдиних царів.
29 За його днів фараон Н

́
ехо,

цар Єгипту, вийшов до річки
Євфрат назустріч ассирійсько-
му царю. Цар Йос

́
ıя виступив

проти Н
́
ехо, а той, коли по-

бачив Йос
́
ıю в Мег

́
ıддо,а вбив

його.б 30 І слуги повезли йо-
го тіло на колісниці з Мег

́
ıд-

до в Єрусалим та поховали в
його гробниці. Потім народ то-
го краю взяв Єгоах

́
аза, сина

Йос
́
ı
̈
ı, і, помазавши його, зро-

бив царем замість його бать-
ка.в

31 Єгоах
́
азг став царем, ко-

ли йому було 23 роки, і царю-
вав у Єрусалимі три місяці. Йо-
го матір звали Хамут

́
аль,д вона

була дочкою Єрем
́
ı
̈
ı з Л

́
ıвни.

32 Єгоах
́
аз робив зло в очах

Єгови, в усьому наслідуючи
сво

̈
ıх прабатьків.е 33 Фараон

Н
́
ехоє ув’язнив його в Р

́
ивліж

в краю Хам
́
ат, щоб він біль-

ше не царював у Єрусали-
мі, а на край наклав данину—
100 талантів� срібла і 1 талант
золота.з 34 Крім того, фара-
он Н

́
ехо зробив царем Еліяк

́
и-

ма, Йос
́
ı
̈
ıного сина, замість йо-

го батька Йос
́
ı
̈
ı і дав йому нове

ім’я —Єгояк
́
им. А Єгоах

́
аза він

забрав до Єгипту,и де той з ча-
сом помер.і 35 Єгояк

́
им дав

срібло й золото, яке вимагав
фараон. А щоб зібрати те сріб-
ло, Єгояк

́
им наклав податок

на мешканців краю. Він взяв
з кожного визначену кількість
золота й срібла і віддав фара-
ону Н

́
ехо.

36 Єгояк
́
имк став царем, ко-

ли йому було 25 років, і царю-
вав у Єрусалимі 11 років.л Його
матір’ю була Зев

́
ıда, дочка Пе-

23:33 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14.

д
́
а
̈
ı з Ру́ми. 37 Він робив зло

в очах Єгови,а в усьому наслі-
дуючи сво

̈
ıх прабатьків.б

24 За днів Єгояк
́
има про-

ти нього виступив вави-
лонський цар Навуходон

́
осор,в

і Єгояк
́
им був його слугою три

роки, але потім збунтувався.
2 Єгова посилав на нього бан-
ди грабіжників — халд

́
е
̈
ıв,г си-

рійців, моавіт
́
ян і аммоніт

́
ян,

щоб знищити Юду, як Єгова і
говоривд через сво

̈
ıх слуг, про-

років. 3 Усе це сталося то-
му, що Єгова вирішив відкину-
ти від себее Юду за всі гріхи
Манас

́
ı
̈
ıє 4 і за те, що він про-

лив багато невинно
̈
ı кровіж та

наповнив нею Єрусалим. Єго-
ва не захотів простити.з

5 Про інші діла Єгояк
́
има,

про все, що він робив, записа-
но в літописі Юдиних царів.и

6 Коли Єгояк
́
им спочив зі сво

̈
ı-

ми прабатьками,і замість нього
зацарював його син Єгоях

́
ıн.

7 Цар Єгипту більше ніколи
не наважувався виходити зі
свого краю, бо вавилонський
цар захопив усі його землі,к від
Єгипетсько

̈
ı долини�л аж до рі-

ки Євфрат.м

8 Єгоях
́
ıнн став царем, ко-

ли йому було 18 років, і
царював у Єрусалимі три мі-
сяці.о Його матір’ю була Не-
ху́шта, дочка Елнат

́
ана з Єру-

салима. 9 Він робив зло в
очах Єгови, в усьому насліду-
ючи свого батька. 10 У той
час слуги вавилонського ца-
ря Навуходон

́
осора виступили

проти Єрусалима і взяли йо-
го в облогу.п 11 І, коли слуги
тримали місто в облозі, Наву-
ходон

́
осор, цар Вавилону, піді-

йшов до міста.
12 Юдин цар Єгоях

́
ıн ра-

зом зі своєю матір’ю, слугами,

24:7 �Або «ваді». Див. глосарій.
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��������������������
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є 2Цр 21:11
2Цр 23:26

ж 2Цр 21:16
Єр 2:34
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з Єр 15:1
Пл 3:42

и 2Хр 36:8

і Єр 22:18, 19
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к Єр 46:2
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о 2Хр 36:8

п Дн 1:1
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князями і придворними ви-
йшов до вавилонського царя.а

Цар Вавилону взяв його в по-
лон у восьмий рік свого царю-
вання.б 13 Потім він забрав
всі скарби з дому Єгови і цар-
ського дому�в та порубав всі
золоті речі, які ізр

́
а
̈
ıльський

цар Соломон зробив для хра-
му Єгови.г Усе сталося так, як
Єгова передрікав. 14 Вави-
лонський цар забрав у вигнан-
ня всіх мешканців Єрусали-
ма, всіх князів,д всіх сильних
во

̈
ıнів, а також всіх майст-

рів та ковалів�е—усього 10 000
чоловік. Залишились тільки
найбідніші люди того краю.є

15 Він забрав у вигнання до
Вавилону Єгоях

́
ıна,ж цареву

матір, царевих дружин, при-
дворних і знатних людей то-
го краю. Усіх

̈
ıх він пересе-

лив з Єрусалима до Вавилону.
16 Отже, вавилонський цар
забрав у вигнання до Ва-
вилону всіх 7000 во

̈
ıнів, а

також 1000 майстрів і ко-
валів� —це були сильні чолові-
ки, навчені воювати. 17 А за-
мість Єгоях

́
ıна вавилонський

цар зробив царем його дядь-
ка Маттан

́
ıю,з якому дав нове

ім’я —Седек
́
ıя.и

18 Седек
́
ıя став царем, ко-

ли йому був 21 рік, і царю-
вав у Єрусалимі 11 років. Йо-
го матір звали Хамут

́
аль,і вона

була дочкою Єрем
́
ı
̈
ı з Л

́
ıвни.

19 Седек
́
ıя робив зло в очах

Єгови, в усьому наслідуючи
Єгояк

́
има.к 20 Усе це стало-

ся з Єрусалимом та Юдою че-
рез те, що Єгова розгнівався, і
зрештою він відкинув меш-
канців краю.л А Седек

́
ıя збун-

тувався проти вавилонського
царя.м

24:13 �Або «палацу». 24:14, 16 �Або,
можливо, «будівельників оборонних
споруд».

25 Дев’ятого року царю-
вання Седек

́
ı
̈
ı, 10-го дня

10-го місяця, до Єрусалима
прийшов вавилонський цар
Навуходон

́
осора з усім сво

̈
ıм

військом.б Він отаборився бі-
ля нього і звів довкола облого-
вий мур.в 2 Місто було в об-
лозі до 11-го року панування
царя Седек

́
ı
̈
ı. 3 А четвертого

місяця, дев’ятого дня, в місті
посилився голод,г і народ уже
не мав що

̈
ıсти.д 4 Коли ж мі-

ський мур проломили,е усі во
̈
ı-

ни почали втікати. Хоча халд
́
е
̈
ı

оточили Єрусалим, ті вийш-
ли вночі з міста через бра-
му, що між двома мурами, біля
царського саду. І цар подав-
ся дорогою до Ар

́
ави.є 5 То-

ді халд
́
ейське військо погнало-

ся за царем і наздогнало його
в пустельних рівнинах Єрихо-
на, а всі во

̈
ıни покинули його і

розбіглися. 6 Халд
́
е
̈
ı схопили

Седек
́
ıю,ж привели до вавилон-

ського царя в Р
́
ивлу і винесли

йому вирок. 7 Синів Седек
́
ı
̈
ı

вбили у нього на очах, а само-
го Седек

́
ıю вавилонський цар

осліпив, після чого закував у
мідяні кайдани і забрав до Ва-
вилону.з

8 А в 19-й рік правління
вавилонського царя Навухо-
дон

́
осора, на сьомий день п’я-

того місяця, до Єрусалима
прибув Невузарад

́
ан,и началь-

ник охоронців, який служив
вавилонському цареві.і 9 Він
спалив дім Єгови,к царський
дім�л і всі будинки в Єруса-
лимі.м Він також попалив вог-
нем доми всіх знатних лю-
дей.н 10 Халд

́
ейське військо,

яке було з начальником охо-
ронців, зруйнувало мури дов-
кола Єрусалима.о 11 І Неву-
зарад

́
ан, начальник охоронців,

25:9 �Або «палац».

РОЗД. 24
а 2Хр 36:9, 10
Єр 24:1
Єр 29:1, 2
Єз 17:12

б Єр 52:28
в 2Цр 20:13, 17
г 1Цр 7:48–50
Езд 1:7
Дн 5:2

д Дн 1:3, 6
е Єр 24:1
є 2Цр 25:12
ж 2Цр 25:27

1Хр 3:17
Єр 22:24, 25

з 1Хр 3:15
и 2Хр 36:10–12
Єр 37:1
Єр 52:1

і 2Цр 23:31
к 2Цр 23:36, 37
Єр 24:8
Єр 37:1, 2
Єр 38:5, 6
Єз 21:25

л 2Цр 23:27
м 2Хр 36:11, 13
Єр 27:12
Єр 38:17
Єз 17:12–15

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 25
а Єр 27:8
Єр 43:10
Дн 4:1

б 2Хр 36:17
Єр 34:2
Єз 24:1, 2

в Іс 29:3
Єр 32:2, 28
Єр 39:1
Єр 52:4, 5
Єз 4:1, 2
Єз 21:21, 22

г Лв 26:26
Пв 28:53
Єр 37:21
Єр 38:2
Пл 4:4
Єз 4:16
Єз 5:10, 12

д Єр 52:6–11
е Єр 21:4
Єр 39:2, 4–7
Єз 33:21

є Єз 12:12
ж Єр 21:7
з Єр 32:4, 5
Єз 12:12, 13
Єз 17:16

и Єр 40:1
Пл 4:12

і Єр 52:12–14
к 1Цр 9:8
Пс 74:3
Пс 79:1
Іс 64:11
Єр 7:14
Пл 1:10
Пл 2:7
Мих 3:12

л 1Цр 7:1
м Єр 34:22
н 2Хр 36:19
о Не 1:3
Єр 39:8

2 ЦАРІВ 24:13 – 25:11 560



забрав у неволю тих людей,
які залишилися в місті, а та-
кож перебіжчиків, що пере-
йшли до вавилонського царя,
і решту народу.а 12 А де-
кого з найбідніших людей на-
чальник охоронців залишив у
кра

̈
ı як виноградарів і зму-

сив до підневільно
̈
ı праці.б

13 Мідні стовпив з дому Єго-
ви, візкиг та мідне море,д яке
було в домі Єгови, халд

́
е
̈
ı роз-

били і мідь забрали у Вави-
лон.е 14 Забрали вони й ка-
занки для попелу, лопатки,
гасила, кухлі та всі мідні речі,
які використовувались під час
служіння в храмі. 15 Началь-
ник охоронців забрав також
посуд зі щирого золота й сріб-
ла: посудини для жару і чаші.є

16 Ніхто й не зважував усю
мідь, з яко

̈
ı були зроблені два

стовпи, море і візки— те, що
цар Соломон зробив для дому
Єгови.ж 17 Кожен стовп був
18 ліктів� заввишки.з На стов-
пі була мідна капітель заввиш-
ки 3 лікті, а довкола капітелі —
мідні гранати й сітка.и Такий
самий був і другий стовп з сіт-
кою.

18 Крім того, начальник охо-
ронців забрав старшого свяще-
ника Сер

́
аю,і другого священи-

ка Софон
́
ıюк і трьох вартових

при дверях.л 19 Він також за-
брав з міста одного придворно-
го, який наглядав за во

̈
ıнами,

п’ятьох наближених царя, пи-
саря воєначальника, який на-
бирав во

̈
ıнів з народу того

краю, і 60 чоловіків з простого
люду. 20 Усіх

̈
ıх Невузарад

́
ан,м

начальник охоронців, забрав і
привів до вавилонського царя
в Р

́
ивлу.н 21 А цар стратив

̈
ıх

у Р
́
ивлі, що в землі Хам

́
ат.о І на-

25:17 �1 лікоть — 44,5 см. Див. додаток
Б14.

род Юди пішов зі свого краю у
вигнання.а

22 Вавилонський цар Наву-
ходон

́
осор поставив над наро-

дом, який залишив у Юдиному
кра

̈
ı, Гедал

́
ıю,б сина Ахік

́
ама,в

сина Шаф
́
ана.г 23 Коли всі

воєначальники— Ізма
K
ıл, син

Нетан
́
ı
̈
ı, Йохан

́
ан, син Каре

́
аха,

Сер
́
ая, син нетофат

́
янина Тан-

хум
́
ета, та Яазан

́
ıя, син маа-

хат
́
янина,— почули, що вави-

лонський цар поставив над
народом Гедал

́
ıю, то прийшли

зі сво
̈
ıми людьми до Гедал

́
ı
̈
ı

в М
́
ıцпу.д 24 Гедал

́
ıя поклявся̈

ıм та
̈
ıхнім людям і сказав: «Не

бійтеся служити халд
́
еям. Жи-

віть у цьому кра
̈
ı та служіть ва-

вилонському цареві, і вам буде
добре».е

25 Сьомого місяця Ізма
K
ıл,є

син Нетан
́
ı
̈
ı, сина Еліш

́
ами, чо-

ловік, який походив з царсько-
го роду�, прийшов з 10 чолові-
ками до Гедал

́
ı
̈
ı і вбив його, а

також юде
̈
ıв і халд

́
е
̈
ıв, які були

з ним у М
́
ıцпі.ж 26 Після то-

го весь народ, від малого до
великого, в тому числі воєна-
чальники, пішли в Єгипет,з бо
злякались халд

́
е
̈
ıв.и

27 У 37-му році вигнан-
ня юдейського царя Єгоях

́
ıна,і

27-го дня 12-го місяця, коли ва-
вилонський цар Ев

́
ıл-Мерод

́
ах

почав правити, він випустив�
Єгоях

́
ıна з в’язниці.к 28 Ев

́
ıл-

Мерод
́
ах говорив з ним люб’яз-

но і поставив його трон ви-
ще від тронів інших царів, які
теж були у Вавилоні. 29 Тоді
Єгоях

́
ıн зняв свій в’язничний

одяг, і всі дні свого життя він̈
ıв з царського столу. 30 Кож-
ного дня за наказом царя йо-
му видавали харчі, скільки він
потребував. Так було по всі дні
його життя.

25:25 �Букв. «насіння царства». 25:27
�Букв. «підняв голову».

РОЗД. 25
а Єр 15:2
Єр 39:9
Єр 52:15, 30
Єз 5:2

б Єр 39:10
Єр 52:16

в 1Цр 7:15

г 1Цр 7:27

д 1Цр 7:23

е 2Цр 20:17
Єр 52:17–20

є 1Цр 7:48, 50
2Хр 24:14
2Хр 36:18
Езд 1:7, 10, 11
Дн 5:2

ж 1Цр 7:47

з 1Цр 7:15

и 1Цр 7:16, 20
Єр 52:21–23

і Езд 7:1

к Єр 21:1, 2
Єр 29:25, 29

л Єр 52:24–27

м 2Цр 25:8
Єр 39:9
Єр 40:1

н Єр 39:5

о Чс 34:2, 8
1Цр 8:65

��������������������

Друга кол.
а Пв 28:36, 64
2Цр 23:27
Єр 25:11

б Єр 39:13, 14
Єр 40:5, 6

в Єр 26:24

г 2Цр 22:8

д Єр 40:7–9

е Єр 27:12

є Єр 40:15

ж Єр 41:1, 2

з Єр 42:14
Єр 43:4, 7

и Єр 41:17, 18

і 2Цр 24:8, 12
Єр 24:1
Мт 1:11

к Єр 52:31–34
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ПЕРША КНИГА

ХРОНІК
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Від Адама до Авраама (1–27)
Авраамові нащадки (28–37)
Едомляни, ı̈хні царі й голови
племен (38–54)

2 12 синів Ізраı̈ля (1, 2)
Нащадки Юди (3–55)

3 Нащадки Давида (1–9)
Царський рід Давида (10–24)

4 Інші нащадки Юди (1–23)
Ябец і його молитва (9, 10)

Нащадки Симеона (24–43)

5 Нащадки Рувима (1–10)
Нащадки Гада (11–17)
Гагрян завойовано (18–22)
Половина племені Манасіı̈ (23–26)

6 Нащадки Левія (1–30)
Храмові співаки (31–47)
Нащадки Аарона (48–53)
Поселення левітів (54–81)

7 Нащадки Іссахара (1–5),
Веніямина (6–12), Нефталима (13),
Манасіı̈ (14–19), Єфрема (20–29)
і Асира (30–40)

8 Нащадки Веніямина (1–40)
Рід Саула (33–40)

9 Родовід після полону (1–34)
Рід Саула (повторно) (35–44)

10 Смерть Саула і його синів (1–14)

11 Ізраı̈ль помазує Давида
на царя (1–3)
Давид захоплює Сіон (4–9)
Сильні воı̈ни Давида (10–47)

12 Прибічники царя Давида (1–40)

13 Ковчег виносять з Кір’ят-
Єарима (1–14)
Загибель Уззи (9, 10)

14 Владу Давида утверджено (1, 2)
Сім’я Давида (3–7)
Перемога над філістимлянами (8–17)

15 Ковчег переносять у Єрусалим (1–29)
Мелхола зневажає Давида (29)

16 Ковчег ставлять у наметі (1–6)
Давидова пісня подяки (7–36)
«Єгова став Царем!» (31)

Служіння перед ковчегом (37–43)

17 Давид не побудує храму (1–6)
Угода з Давидом про царство (7–15)
Давидова молитва подяки (16–27)

18 Перемоги Давида (1–13)
Наближені Давида (14–17)

19 Аммонітяни принижують Давидових
посланців (1–5)
Перемога над Аммоном
і Сирією (6–19)

20 Раббу захоплено (1–3)
Філістимських велетнів убито (4–8)

21 Незаконний перепис (1–6)
Покарання від Єгови (7–17)
Давид будує жертовник (18–30)

22 Приготування для будівництва
храму (1–5)
Давид наставляє Соломона (6–16)
Князям наказано помагати
Соломону (17–19)

23 Давид організовує левітів (1–32)
Аарон і його сини — вибрані (13)

24 Поділ священиків на 24 групи (1–19)
Інші призначення левітів (20–31)

25 Музиканти і співаки у храмі (1–31)

26 Групи вартових при брамах (1–19)
Скарбники та інші наглядачі (20–32)

27 Начальники на службі у царя (1–34)

28 Давидова промова про будівництво
храму (1–8)
Соломон отримує настанови та
архітектурний план (9–21)

29 Пожертви на храм (1–9)
Давидова молитва (10–19)
Народ радіє; правління Соломона
(20–25)

Смерть Давида (26–30)
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563 1 ХРОНІК 1:1 – 36

1 Адам,
Сиф,а

Ен
́
ош,

2 Кен
́
ан,

Магалал
́
ель,б

Яр
́
ед,в

3 Ен
́
ох,г

Метушал
́
ах,

Лам
́
ех,д

4 Ной,е

Сим,є Хам і Яф
́
ет.ж

5 Сини Яф
́
ета: Гом

́
ер, Маг

́
ог,

Мад
́
ай, Яв

́
ан, Тув

́
ал,з Меш

́
ехи і

Тір
́
ас.і

6 Сини Гом
́
ера: Ашкен

́
аз,

Ріф
́
ат і Тог

́
арма.к

7 Сини Яв
́
ана: Ел

́
ıша, Тар-

ш
́
ıш, Кітт

́
ıм і Родан

́
ıм.

8 Сини Х
́
ама: Куш,л Міцра

K
ıм,

Пут і Хана
́
ан.м

9 Сини Ку́ша: С
́
ева,н Хав

́
ı-

ла, С
́
авта, Ра

́
амао і Савт

́
еха.

Сини Ра
́
ами: Ш

́
ева і Де-

д
́
ан.п

10 В Ку́ша народився Н
́
ıм-

род,р який став першим сила-
чем на землі.

11 У Міцра
K
ıма народились

Луд
́
ıм,с Анам

́
ıм, Легав

́
ıм, Наф-

туг
́
ıм,т 12 Патрус

́
ıм,у Каслу-

х
́
ıм (від нього походять філі-

ст
́
имляни)ф та Кафтор

́
ıм�.х

13 У Хана
́
ана народились

Сид
́
он,ц який був первіст-

ком, і Хет.ч 14 Від Хана
́
а-

на також походять євусе
́
я-

ни,ш аморе
́
яни,ю гіргаше

́
яни,я

15 хівве
́
яни,а аркі

́
яни, сіне

́
я-

ни, 16 арвад
́
яни,б цемарит

́
я-

ни і хамат
́
яни.

17 Сини С
́
има: Ел

́
ам,в Аш-

шу́р,г Арпахш
́
ад, Луд і Ар

́
ам,

а також� Уц, Хул, Гет
́
ер і

Маш.д

18 В Арпахш
́
ада народив-

ся Шел
́
ах,е а вШел

́
аха— Ев

́
ер.

1:12 �Див. прим. до Бт 10:14. 1:17
�Далі подано імена синів Ара́ма. Див.
Бт 10:23.

19 Ев
́
ер мав двох синів.

Ім’я одного —Пел
́
ег�,а бо за

його життя земля� поділи-
лась, а другого —Йокт

́
ан.

20 У Йокт
́
ана народились

Алмод
́
ад, Шел

́
еф, Хацарма-

в
́
ет, Єр

́
ах,б 21 Гадор

́
ам, Уз

́
ал,

Д
́
икла, 22 Ов

́
ал, Авіма

K
ıл, Ш

́
е-

ва, 23 Оф
́
ıр,в Хав

́
ıлаг і Йов

́
ав;

це сини Йокт
́
ана.

24 Сим,
Арпахш

́
ад,

Шел
́
ах,

25 Ев
́
ер,

Пел
́
ег,д

Р
́
еу,е

26 Серу́г,є

Нах
́
ор,ж

Тер
́
ах,з

27 Аврам, тобто Авраам.и

28 Сини Авраама: Ісакі та
Ізма

K
ıл.к

29 Ось
̈
ıхні нащадки: Не-

вай
́
от,л Ізма

K
ıлів первісток, Ке-

д
́
ар,м Адбе

K
ıл, Мівс

́
ам,н 30 М

́
ıш-

ма, Ду́ма, М
́
асса, Гад

́
ад, Т

́
ема,

31 Єту́р, Наф
́
ıш і К

́
едма. Це си-

ни Ізма
K
ıла.

32 Кету́ра,о наложниця Ав-
раама, народила йому Зімр

́
ана,

Йокш
́
ана, Мед

́
ана, Міді

́
яна,п̈

Ішб
́
ака і Шу

́
аха.р

Сини Йокш
́
ана: Ш

́
ева і Де-

д
́
ан.с

33 Сини Міді
́
яна:

́
Ефа,т Еф

́
ер,

Хан
́
ох, Ав

́
ıда та Елд

́
аа.

Усі вони були синами� Ке-
ту́ри.
34 В Авраама народився

Ісак.у Сини Ісака: Ісавф та Із-
р
́
а
̈
ıль.х

35 Сини Ісава: Еліф
́
аз, Ре-

у
K
ıл, Єу́ш, Ял

́
ам і Кор

́
ей.ц

36 Сини Еліф
́
аза: Тем

́
ан,ч

Ом
́
ар, Цеф

́
о, Гат

́
ам, Кен

́
аз

і Амал
́
ик,ш якого народила

Т
́
ıмна.

1:19 �Озн. «по́діл». �Або «населення
землі». 1:33 �Або «внуками».
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а Бт 4:25
б Бт 5:12, 15
в Бт 5:18
г Єв 11:5
д Бт 5:25, 28
е Бт 5:29
є Бт 11:10
ж Бт 6:10
з Іс 66:19
и Єз 27:13
і Бт 10:2
к Бт 10:3
Єз 27:14

л Іс 11:11
м Бт 10:6
н Пс 72:10
о Єз 27:22
п Бт 10:7
р Бт 10:8, 9
с Єр 46:9
т Бт 10:13, 14
у Єз 29:14
ф ІсН 13:2, 3
х Пв 2:23
Ам 9:7

ц Іс 23:2
ч Бт 10:15–18
ш Сд 1:21
ю Бт 15:16

Чс 13:29
Пв 3:8

я Пв 7:1
а ІсН 9:3, 7
б Єз 27:11
в Езд 4:9
г Єз 27:23
д Бт 10:22, 23
е Бт 11:14
��������������������

Друга кол.
а Бт 11:19
б Бт 10:26–29
в 1Цр 9:28
г Бт 2:11
Бт 25:18

д Бт 11:19
е Бт 11:21
є Бт 11:23
ж Бт 11:25
з Бт 11:26
и Бт 17:5
і Бт 21:3
к Бт 16:11, 12
л Бт 28:9
м Єз 27:21
н Бт 25:13–15
о Бт 25:1– 4
п Бт 37:28
р Йв 2:11
с Іс 21:13
т Іс 60:6
у Діı̈ 7:8
ф Бт 25:25
х Бт 32:28
ц Бт 36:4, 5
ч Ов 9
ш Бт 36:11, 12



1 ХРОНІК 1:37 – 2:10 564
37 Сини Реу

K
ıла: Нах

́
ат, Зе-

р
́
ах, Ш

́
амма і М

́
ıзза.а

38 Сини Се
K
ıра:б Лот

́
ан, Шо-

в
́
ал, Ціве

́
он,

́
Ана, Діш

́
он, Ец

́
ер і

Діш
́
ан.в

39 Сини Лот
́
ана: Х

́
орі та

Гом
́
ам. Лот

́
ан мав сестру

Т
́
ıмну.г

40 Сини Шов
́
ала: Алв

́
ан,

Манах
́
ат, Ев

́
ал, Шеф

́
о та

Он
́
ам.
Сини Ціве

́
она:

́
Айя та

́
Ана.д

41 Син�
́
Ани—Діш

́
он.

Сини Діш
́
она: Хемд

́
ан, Еш-

б
́
ан,

̈
Ітр

́
ан і Кер

́
ан.е

42 Сини Ец
́
ера:є Білг

́
ан,

Заав
́
ан та Ак

́
ан.

Сини Діш
́
ана: Уц та Ар

́
ан.ж

43 Ось царі, які правили в
ед

́
омськомуз кра

̈
ı до того, як

з’явився перший цар в ізра-
̈
ıльтян�.и Б

́
ела, Бе

́
орів син, ца-

рював у місті Дінг
́
ава. 44 Ко-

ли Б
́
ела помер, замість нього

царем став Йов
́
ав, син Зер

́
а-

ха з Б
́
оцри.і 45 Коли помер

Йов
́
ав, замість нього царем

став Хуш
́
ам з краю теман

́
ян.

46 Коли помер Хуш
́
ам, за-

мість нього царем став Гад
́
ад,

Бед
́
адів син, який переміг мі-

діяніт
́
ян у мо

́
авському краю�.

Місто, в якому він царю-
вав, називалося Ав

́
ıт. 47 Ко-

ли помер Гад
́
ад, замість нього

царем став С
́
амла з Маср

́
е-

ки. 48 Коли помер С
́
амла, за-

мість нього царем став Шау́л
з Рехов

́
ота, що біля Ріки.

49 Коли помер Шау́л, замість
нього царем став Ва

́
ал-Ха-

н
́
ан, син Ахб

́
ора. 50 Коли по-

мер Ва
́
ал-Хан

́
ан, замість ньо-

го царем став Гад
́
ад. А місто,

в якому він царював, назива-
лося П

́
ау. Його дружиною бу-

ла Мегетав
́
ель, дочка Матр

́
ед,

1:41; 2:7, 8 �Букв. «сини». 1:43 �Букв.
«синів Ізра́ı̈ля». 1:46 �Букв. «полі».

внучка Мезаг
́
ава�. 51 Зреш-

тою Гад
́
ад помер.

Голови племен Ед
́
ому: голо-

ва племені Т
́
ıмна, голова

племені
́
Алва, голова пле-

мені Єт
́
ет,а 52 голова племе-

ні Оголів
́
ама, голова племе-

ні
́
Ела, голова племені Пін

́
он,

53 голова племені Кен
́
аз,

голова племені Тем
́
ан, голо-

ва племені Мівц
́
ар, 54 голова

племені Магді
K
ıл та голова пле-

мені Ір
́
ам. Це голови племен

Ед
́
ому.

2 Сини Ізр
́
а
̈
ıля:б Рув

́
им,в Си-

ме
́
он,г Л

́
евій,д Юда,е Іс-

сах
́
ар,є Завул

́
он,ж 2 Дан,з Йо-

сип,и Веніям
́
ин,і Нефтал

́
им,к

Гадл і Ас
́
ир.м

3 Сини Юди: Ер, Он
́
ан і

Шел
́
ах. Цих трьох синів на-

родила йому хана
́
анка, дочка

Шу́а.н Але Юдин первісток Ер
був негідний в очах Єгови, і
Він заподіяв йому смерть.о

4 Тамара,п невістка Юди, на-
родила йому Пер

́
ецар і Зер

́
аха.

Всього в Юди було п’ятеро си-
нів.

5 Сини Пер
́
еца: Хецр

́
он і

Хаму́л.с

6 Сини Зер
́
аха: З

́
ıмрі, Ет

́
ан,

Гем
́
ан, Калк

́
ол і Д

́
ара. Усього

він мав п’ятеро синів.
7 Син� К

́
армі —Ах

́
ар�, який

приніс лихо� Ізр
́
а
̈
ıлю,т зра-

дивши Бога і взявши те, що
треба було знищити�.у

8 Син� Ет
́
ана —Азар

́
ıя.

9 У Хецр
́
она народились

Єрахме
K
ıл,ф Рамх і Келув

́
ай�.

10 У Р
́
ама народився Ам-

мінад
́
ав.ц В Аммінад

́
ава наро-

дився Нахш
́
он,ч провідник

1:50 �Або «Мезага́в». 2:7 �Озн. «той,
хто приносить лихо (вигнання)». В
ІсН 7:1 «Аха́н». �Або «нещастя; ви-
гнання». �Або «присвятити для зни-
щення». Див. глосарій. 2:9 �У віршах
18,19, 42 «Кале́в».
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4 Сини Юди: Пер
́
ец,а Хец-

р
́
он,б К

́
армі, Хурв і Шов

́
ал.г

2 У Ре
́
а
̈
ı, Шов

́
алового си-

на, народився Ях
́
ат, а в Ях

́
а-

та —Ахум
́
ай і Лаг

́
ад. Це роди-

ни цорат
́
ян.д 3 Сини батька�

Ет
́
ама:е Єзре

K
ıл,

K
Ішма,

̈
Ідб

́
аш (у

них була сестра Гаццелелп
́
о-

ні), 4 Пену
K
ıл був батьком Ге-

д
́
ора, а Ез

́
ер — батьком Ху́ші.

Це сини Ху́ра,є який був пер-
вістком Ефр

́
ати і батьком Віф-

леєма.ж 5 Ашху́р,з батько Те-
к
́
о
̈
ı,и мав дві дружини—Х

́
елу і

На
́
ару. 6 На

́
ара народила йо-

му Ахузз
́
ама, Хеф

́
ера, Тем

́
ені

та Ахашт
́
арі. Це сини На

́
а-

ри. 7 А Х
́
ела народила Цер

́
е-

та,
̈
Іцг

́
ара і Етн

́
ана. 8 У К

́
оца

народились Ану́в і Цов
́
ева. Від

К
́
оца походять родини Ахар-

х
́
еля, сина Гару́ма.
9 Яб

́
еца поважали більше,

ніж його братів. Мати дала йо-
му ім’я Яб

́
ец�, кажучи: «Я наро-

дила його в муках». 10 І Яб
́
ец

звернувся до Ізр
́
а
̈
ıлевого Бо-

га: «О, якби ти поблагословив
мене і збільшив мо

̈
ı володіння!

Якби твоя рука була зі мною і
ти оберігав мене від нещасть,
щоб вони не спали на мене!» —
і Бог зробив те, про що він
просив.

11 У Келу́ва, брата Шу́хи,
народився Мех

́
ıр, а в Мех

́
ıра —

Ешт
́
он. 12 В Ешт

́
она народи-

лись Бет-Р
́
афа, Пасе

́
ах і Тех

́
ıн-

на, батько Ір-Нах
́
аша. Це меш-

канці Р
́
еки. 13 Сини Кен

́
аза:

Отні
K
ıлі і Сер

́
ая. Син� Отні

K
ıла —

Хат
́
ат. 14 У Меонот

́
ая наро-

дився
́
Офра. У Сер

́
а
̈
ı наро-

дився Йо
́
ав, батько мешкан-

4:3 �Деякі імена, згадані в цьому роз-
ділі, можуть бути назвами місцевос-
тей, тож «батько» у таких випадках,
імовірно, озн. «засновник». 4:9 � Ім’я
Ябе́ц, можливо, споріднене з євр. сло-
вом, що озн. «біль». 4:13, 15 �Букв.
«сини».

ців Ге-Хараш
́
ıму�, названого

так через те, що вони були ре-
місниками.

15 Сини Кал
́
ева,а сина Єфун-

н
́
е:

́
Іру,

́
Ела і На

́
ам. Син�

́
Ели —

Кен
́
аз. 16 Сини Єгаллел

́
еля:

Зіф, З
́
ıфа, Тір

́
ıя та Асар

́
ель.

17 Сини
́
Езри: Єт

́
ер, Мер

́
ед,

Еф
́
ер і Ял

́
он. Вона� завагітні-

ла і народила Мірі
́
ама, Шам-

м
́
ая та

̈
Ішб

́
аха, батька Ештем

́
оа.

18 (А його дружина-юдейка
народила Єр

́
еда, батька Гед

́
о-

ра, Хев
́
ера, батька С

́
охо, та

Єкуті
K
ıла, батька Зано

́
аха.) Це

сини Біт
́
ı
̈
ı, фараоново

̈
ı дочки,

яку взяв собі Мер
́
ед.

19 Синами Год
́
ı
̈
ıно

̈
ı дружи-

ни, сестри Нах
́
ама, були ма-

ахат
́
янин Ештем

́
оа і батьки

гармат
́
янсько

̈
ı Ке

K
ıли. 20 Си-

ни Шім
́
она: Амн

́
он, Р

́
ıнна, Бен-

Хан
́
ан і Тіл

́
он. Сини

K
Іші: Зох

́
ет

і Бен-Зох
́
ет.

21 Сини Шел
́
аха,б Юдино-

го сина: Ер, батько Л
́
ехи,

Ла
́
ада, батько Мар

́
еші, і роди-

ни ремісників з дому Ашб
́
еа,

які виготовляли тонку ткани-
ну, 22 а також Йок

́
ıм, меш-

канці Коз
́
еви, Йо

́
аш і Сар

́
аф,

які мали жінок-моавіт
́
янок, та

Яшу́ві-Лех
́
ем. Це стародавні

записи�. 23 Вони були гонча-
рями, працювали на царя і жи-
ли в Нета

K
ıмі та Гед

́
ері.

24 Сини Симе
́
она:в Нему

K
ıл,

Ям
́
ıн, Яр

́
ıв, Зер

́
ах і Шау́л,г

25 його син—Шаллу́м, його
син—Мівс

́
ам, його син—М

́
ıш-

ма. 26 Сини М
́
ıшми: його син

Хамму
K
ıл, його син—Закку́р, йо-

го син—Ш
́
ıм’

̈
ı. 27 Ш

́
ıм’

̈
ı мав

16 синів і 6 дочок, але йо-
го брати не мали стільки синів,
і в усіх

̈
ıхніх родинах не було

4:14 �Озн. «долина ремісників». 4:17
�Можливо, йдеться про Бітı́ю (вірш 18).
4:22 �Або «про це говорять давні пере-
кази».

РОЗД. 4
а Бт 38:29
Чс 26:20
Рт 4:18
Мт 1:3

б Бт 46:12
1Хр 2:5

в Вх 17:12
Вх 24:14
1Хр 2:19

г 1Хр 2:50

д 1Хр 2:53

е 2Хр 11:5, 6

є 1Хр 2:19

ж Мих 5:2

з 1Хр 2:24

и 2Хр 11:5, 6

і ІсН 15:16, 17
Сд 3:9, 11

��������������������

Друга кол.
а Чс 32:11, 12
ІсН 15:13

б Бт 38:2, 5
Чс 26:20

в Бт 46:10

г Чс 26:12, 13
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стільки синів, скільки в племе-
ні Юди.а 28 Вони жили в Бе-́
ер-Ш

́
еві,б Мол

́
аді,в Хац

́
ар-Шу

́
а-

лі,г 29 Б
́
ıлзі, Ец

́
емі,д Тол

́
аді,

30 Бету
K
ıлі,е Х

́
ормі,є Цикл

́
агу,ж

31 Бет-Маркав
́
оті, Хац

́
ар-Сус

́
ı-

мі,з Бет-Б
́
ıрі та Шаара

K
ıмі. Ці міс-

та належали
̈
ıм аж до початку

царювання Давида.
32 Вони оселилися в Ет

́
амі,

А
K
ıні, Римм

́
оні, Тох

́
ені та Аш

́
а-

ніи—п’ятьох містах. 33
̈
Іхні

поселення довкола цих міст
простягались до Ва

́
ала. Це

̈
ıхні

родоводи та міста, де вони жи-
ли. 34 Це голови родин: Ме-
шов

́
ав, Ямл

́
ех, Й

́
оша, син Ама-

ц
́
ı
̈
ı, 35 Йо

́
ıл,

́
Єгу, син Йошів

́
ı
̈
ı,

сина Сер
́
а
̈
ı, сина Асі

K
ıла,

36 Еліоен
́
ай, Яак

́
ова, Єшог

́
ая,

Ас
́
ая, Ади

K
ıл, Єсімі

K
ıл, Бен

́
ая

37 і З
́
ıза, син Ш

́
ıфі, сина Алл

́
о-

на, сина Єд
́
а
̈
ı, сина Ш

́
ıмрі, сина

Шем
́
а
̈
ı. 38 Чоловіки, згадані

тут на ім’я, були провідниками
родин.

̈
Іхній рід став числен-

ним. 39 Шукаючи пасовищ
для сво

̈
ıх отар, вони дійшли до

входу в Гед
́
ор, до східного бо-

ку долини. 40 Зрештою вони
знайшли добрі соковиті пасо-
вища, а край той був прос-
торий, тихий і спокійний; ко-
лись там жили нащадки Х

́
ама.і

41 Згадані на ім’я чоловіки
прийшли туди за днів Єзе-
к
́
ı
̈
ı,к Юдиного царя, напали на

х
́
амівців та меун

́
ıмів, які жили

там у наметах, і повністю
̈
ıх

знищили�, і так є донині. Вони
оселились на

̈
ıхньому місці, бо

там були пасовища для отар.
42 А 500 чоловіків з синів

Симе
́
она пішли на гору Се

K
ıр.л̈

Іх вели Пелат
́
ıя, Неар

́
ıя, Ре-

ф
́
ая та Уззі

K
ıл, сини

K
Іші. 43 Во-

ни повбивали решту уцілілих
амаликіт

́
янм і живуть там до-

нині.

4:41 �Або «присвятили для знищення».
Див. глосарій.

5 Сини Рув
́
има,а первістка Із-

р
́
а
̈
ıля. (Він був первіст-

ком, але опоганив� батькове
ложе,б тому його право пер-
вородства було віддане си-
нам Йосипа,в сина Ізр

́
а
̈
ıля. Тож

Рув
́
им не був внесений до ро-

доводу як первісток. 2 Юдаг

був найсильнішим серед сво
̈
ıх

братів, і від нього вийшов про-
відник,д але право первородс-
тва отримав Йосип.) 3 Си-
ни Рув

́
има, первістка Ізр

́
а
̈
ıля:

Хан
́
ох, П

́
аллу, Хецр

́
он і К

́
ар-

мі.е 4 Сини Йо
́
ıла: його син

Шем
́
ая, його син— Гог, йо-

го син—Ш
́
ıм’

̈
ı, 5 його син—

Мих
́
ей, його син—Ре

́
ая, його

син—Ва
́
ал, 6 його син—Бе

́
е-

ра, провідник рув
́
имівців, яко-

го ассирійський цар Тілгатпіл-
нес

́
ер�є відправив у вигнання.

7 Це його брати за
̈
ıхніми

родинами, записані в родо-
від за

̈
ıхнім походженням: го-

лова Єі
K
ıл, а також Зах

́
арій

8 і Б
́
ела, син Аз

́
аза, сина Ш

́
е-

ми, сина Йо
́
ıла.

̈
Іхні володін-

ня простягалися від Аро
́
ераж

до Н
́
ево і Ва

́
ал-Ме

́
она.з 9 А на

схід
̈
ıхні землі тягнулися аж

до краю пустелі, що біля рі-
ки Євфрат,и бо вони мали дуже
багато худоби в краю Гіле

́
ад.і

10 За днів Сау́ла вони воюва-
ли з гагр

́
янами і перемогли

̈
ıх,

а самі оселилися в
̈
ıхніх наме-

тах по цілому краю, що на схід
від Гіле

́
аду.

11 Нащадки Г
́
ада жили по-

ряд з ними; вони населяли
край Баш

́
ан до С

́
алхи.к 12 Го-

ловним у Баш
́
ані був Йо

́
ıл,

другим після нього—Шаф
́
ам,

а за ним—Ян
́
ай і Шаф

́
ат.

13 Ось
̈
ıхні брати, які на-

лежали до
̈
ıхнього роду: Ми-

ха
̈
ıл, Мешулл

́
ам, Ш

́
ева, Йор

́
ай,

Як
́
ан, З

́
ıя та Ев

́
ер — усього

5:1 �Або «осквернив». 5:6 �Або «Тіг-
латпаласа́р».

РОЗД. 4
а Чс 26:22

б ІсН 19:1, 2

в ІсН 15:21, 26

г ІсН 15:21, 28
ІсН 19:1, 3
Не 11:25–27

д ІсН 15:21, 29

е ІсН 19:1, 4

є Сд 1:17

ж ІсН 15:20, 31
ІсН 19:1, 5
1См 27:5, 6

з ІсН 19:1, 5

и ІсН 19:1, 7

і Бт 10:6, 20

к 2Хр 29:1

л Бт 36:8

м Вх 17:14, 16
1См 15:7

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Бт 29:32
Бт 49:3, 4

б Бт 35:22

в Бт 49:22, 26
ІсН 14:4

г Бт 49:8, 10
Чс 2:3
Чс 10:14
Сд 1:1, 2
Пс 60:7

д Мт 2:6
Єв 7:14

е Бт 46:9
Вх 6:14

є 2Цр 16:7

ж Пв 2:36

з Чс 32:34, 38
ІсН 13:15, 17
Єз 25:9, 10

и Бт 15:18
Пв 1:7
ІсН 1:4
2См 8:3

і ІсН 22:9

к Пв 3:8, 10
ІсН 12:4, 5

1 ХРОНІК 4:28 – 5:13 568



семеро. 14 Вони були сина-
ми Авіха

K
ıла, сина Ху́рі, си-

на Яро
́
аха, сина Гіле

́
ада, сина

Миха
̈
ıла, сина Єшіш

́
ая, сина

Яхд
́
о, сина Бу́за. 15 А голо-

вою
̈
ıхнього роду був

́
Ахі, син

Авді
K
ıла, сина Гу́ні. 16 Вони

жили в Гіле
́
аді,а в Баш

́
аніб

та залежних від них� містах,
а також на пасовищах Шар

́
о-

ну аж до самого
̈
ıхнього краю.

17 Усі вони були внесені до
родоводу за днів Йот

́
ама,в

Юдиного царя, і за днів Єро-
во

́
ама�,г Ізр

́
а
̈
ıлевого царя.

18 Рув
́
имівці і г

́
адівці, а та-

кож половина племені Манас
́
ı
̈
ı

мали військо, яке налічувало
44 760 сильних во

̈
ıнів, навче-

них воювати. Вони були озбро-
єні щитами, мечами і луками�.
19 Вони пішли на війну проти
гагр

́
ян,д а також проти Єту́ра,

Наф
́
ıшае та Нод

́
ава. 20 І коли

вони воювали з гагр
́
янами та

всіма, хто був з ними, то отри-
мали допомогу від Бога. Вони
просили в Бога допомоги і по-
кладались на нього,є тому Бог
почув

̈
ıхні благання та віддав

ворогів у
̈
ıхню руку. 21 Вони

захопили
̈
ıхню худобу: 50 000

верблюдів, 250 000 овець, 2000
ослів, а також взяли в полон
100 000 людей�. 22 У той час
багато хто загинув, бо це бу-
ла битва правдивого Бога.ж Во-
ни оселились на

̈
ıхньому місці

і жили там, поки не пішли у ви-
гнання.з

23 Нащадки половини пле-
мені Манас

́
ı
̈
ıи жили в краю,

що простягався від Баш
́
ану

до Ва
́
ал-Херм

́
ону, Сен

́
ıру та го-

ри Херм
́
он,і і були численни-

ми. 24 Це голови
̈
ıхніх родів:

Еф
́
ер,

K
Іші, Елі

K
ıл, Азрі

K
ıл, Єрем

́
ıя,

Годав
́
ıя та Яхді

K
ıл — сильні во-

5:16 �Або «довколишніх». 5:17 �Тобто
Єровоа́ма II. 5:18 �Букв. «наступали
на лук». 5:21 �Або «людських душ».

̈
ıни, видатні люди, голови ро-
дів. 25 Вони стали невірними
Богу сво

̈
ıх прабатьків і почали

поклонятися� богам народів
того краюа—народів, які Бог
знищив перед ними. 26 Тоді
Бог Ізр

́
а
̈
ıля спонукав Пу́ла�,б

тобто Тілгатпілнес
́
ера,в асси-

рійського царя, забрати в не-
волю рув

́
имівців, г

́
адівців і по-

ловину племені Манас
́
ı
̈
ı. Він

виселив
̈
ıх у Хал

́
ах, Хав

́
ор,

Г
́
ару і до річки Гоз

́
ан,г де вони

живуть і донині.

6 Сини Л
́
евія:д Герш

́
он, Ке-

г
́
ате і Мер

́
арі.є 2 Сини Ке-

г
́
ата: Амр

́
ам,

̈
Іцг

́
ар,ж Хевр

́
он та

Уззі
K
ıл.з 3 Діти� Амр

́
ама:и Аа-

рон,і Мойсейк та Мірі
́
ам.л Си-

ни Аарона: Над
́
ав, Ав

́
ıгу,м Еле-

аз
́
арн та Ітам

́
ар.о 4 В Елеаз

́
ара

народився Пінх
́
ас,п а в Пінх

́
а-

са —Авішу́я. 5 В Авішу́
̈
ı наро-

дився Бу́ккі, а в Бу́ккі —
́
Уззі.

6 В
́
Уззі народився Зерах

́
ıя, а

в Зерах
́
ı
̈
ı —Мерай

́
от. 7 У Ме-

рай
́
ота народився Амар

́
ıя, а в

Амар
́
ı
̈
ı — Ахіту́в.р 8 В Ахіту́ва

народився Сад
́
ок,с а в Сад

́
ока—

Ахіма
́
ац.т 9 В Ахіма

́
аца наро-

дився Азар
́
ıя, а в Азар

́
ı
̈
ı —

Йохан
́
ан. 10 У Йохан

́
ана на-

родився Азар
́
ıя. Він служив

священиком у домі, який Соло-
мон збудував у Єрусалимі.

11 В Азар
́
ı
̈
ı народився Ама-

р
́
ıя, а в Амар

́
ı
̈
ı — Ахіту́в. 12 В

Ахіту́ва народився Сад
́
ок,у а в

Сад
́
ока —Шаллу́м. 13 У Шал-

лу́ма народився Хілк
́
ıя,ф а в

Хілк
́
ı
̈
ı — Азар

́
ıя. 14 В Азар

́
ı
̈
ı

народився Сер
́
ая,х а в Се-

р
́
а
̈
ı — Єгоцад

́
ак.ц 15 Єгоцад

́
ак

пішов у вигнання, коли Єго-
ва спонукав Навуходон

́
осора

забрати в неволю мешканців
Юди та Єрусалима.

5:25 �Або «займатися духовною прос-
титуцією з». 5:26 �Букв. «дух Пу́ла».
6:3 �Букв. «сини».

РОЗД. 5
а Чс 32:1
б Пв 3:3, 13
Пв 32:14

в 2Цр 15:32
2Хр 27:1
Іс 1:1
Ос 1:1
Мих 1:1

г 2Цр 14:16, 28
д 1Хр 5:10
е Бт 25:13, 15
1Хр 1:31

є Пс 20:7
Пс 22:4

ж ІсН 10:42
1См 17:45, 47
2Хр 20:15

з 2Цр 15:29
2Цр 17:6

и ІсН 13:29, 30
і Пв 4:47, 48
��������������������

Друга кол.
а Пв 5:7–9
Сд 2:17
Сд 8:33
2Цр 17:10, 11

б Езд 1:1
Пр 21:1

в 2Цр 15:19, 29
г 2Цр 17:6
2Цр 18:11

��������������������

РОЗД. 6
д Бт 29:34
Вх 6:16

е Вх 6:18
Чс 3:27

є Чс 3:17
Чс 26:57

ж Вх 6:21
з Вх 6:22
Лв 10:4

и Вх 6:20
і 1Хр 23:13
к Вх 6:26
Ді ı̈ 7:37, 38

л Вх 15:20
м Вх 24:1
Лв 10:1

н Чс 3:32
Пв 10:6

о Вх 6:23
Вх 28:1
Чс 4:28
1Хр 24:2, 4

п Вх 6:25
Чс 25:11

р 2См 8:17
с 1Цр 1:8
1Цр 2:35

т 2См 15:27, 36
у Не 11:11
ф 2Хр 34:14
х 2Цр 25:18
ц Ог 1:1

569 1 ХРОНІК 5:14 – 6:15



16 Сини Л
́
евія: Герш

́
ом�, Ке-

г
́
ат і Мер

́
арі. 17 Сини Герш

́
ома:

Л
́
ıвні та Ш

́
ıм’

̈
ı.а 18 Сини Кег

́
а-

та: Амр
́
ам,

̈
Іцг

́
ар, Хевр

́
он та Уз-

зі
K
ıл.б 19 Сини Мер

́
арі: М

́
ахлі і

Му́ші.
Це родини левітів за імена-

ми
̈
ıхніх прабатьків.в 20 Син

Герш
́
омаг—Л

́
ıвні, його син—

Ях
́
ат, його син —З

́
ıмма, 21 йо-

го син —Йо
́
ах, його син— Ідд

́
о,

його син —Зер
́
ах, його син—

Єатр
́
ай. 22 Сини� Кег

́
ата: йо-

го син Аммінад
́
ав, його син—

Кор
́
ей.д Кор

́
еєві сини: Асс

́
ир,

23 Елк
́
ана та Евіас

́
аф.е Син Еві-

ас
́
афа—Асс

́
ир, 24 його син—

Тах
́
ат, його син —Урі

K
ıл, його

син—Узз
́
ıя, його син —Шау́л.

25 Сини Елк
́
ани: Амас

́
ай і

Ахім
́
от. 26 Сини� Елк

́
ани: йо-

го син Цоф
́
ай, його син—На-

х
́
ат, 27 його син—Елі

́
ав, його

син —Єрох
́
ам, його син—Елк

́
а-

на.є 28 Сини Саму
K
ıла:ж первіс-

ток—Йо
́
ıл, другий син —Ав

́
ıя.з

29 Сини� Мер
́
арі: його син

М
́
ахлі,и його син —Л

́
ıвні, його

син—Ш
́
ıм’

̈
ı, його син —

́
Узза,

30 його син—Ш
́
ıма, його син —

Хагг
́
ıя, його син—Ас

́
ая.

31 Ось яких чоловіків Да-
вид призначив керувати спі-
вом у домі Єгови,і після то-
го як туди помістили ковчег.к

32 Вони були відповідальними
за спів біля святого намету,
тобто намету зборів, поки Со-
ломон не збудував дім Єгови
в Єрусалимі.л Усі вони викону-
вали служіння так, як від них
вимагалося.м 33 Це імена тих
чоловіків, які служили разом зі
сво

̈
ıми синами: від кег

́
атівців —

співак Гем
́
ан,н син Йо

́
ıла,о си-

на Саму
K
ıла, 34 сина Елк

́
ани,п

сина Єрох
́
ама, сина Елі

K
ıла, си-

на То
́
аха, 35 сина Цу́фа, сина

6:16 �У вірші 1 «Гершо́н». 6:22, 26, 29
�Або «нащадки».

Елк
́
ани, сина Мах

́
ата, сина

Амас
́
ая, 36 сина Елк

́
ани, сина

Йо
́
ıла, сина Азар

́
ı
̈
ı, сина Софо-

н
́
ı
̈
ı, 37 сина Тах

́
ата, сина Асс

́
и-

ра, сина Евіас
́
афа, сина Кор

́
ея,

38 сина
̈
Іцг

́
ара, сина Кег

́
ата,

сина Л
́
евія, сина Ізр

́
а
̈
ıля.

39 Праворуч від нього сто-
яв його брат Ас

́
аф,а син Бере-

х
́
ı
̈
ı, сина Ш

́
ıми, 40 сина Миха-

̈
ıла, сина Баас

́
е
̈
ı, сина Малк

́
ı
̈
ı,

41 сина
́
Етні, сина Зер

́
аха, си-

на Ад
́
а
̈
ı, 42 сина Ет

́
ана, си-

на З
́
ıмми, сина Ш

́
ıм’

̈
ı, 43 си-

на Ях
́
ата, сина Герш

́
ома, сина

Л
́
евія.
44 Ліворуч стояли

̈
ıхні бра-

ти, нащадки Мер
́
арі:б Ет

́
ан,в син

К
́
ıші, сина

́
Авді, сина Маллу́ха,

45 сина Хашав
́
ı
̈
ı, сина Амац

́
ı
̈
ı,

сина Хілк
́
ı
̈
ı, 46 сина

́
Амці, си-

на Б
́
ані, сина Шем

́
ера, 47 си-

на М
́
ахлі, сина Му́ші, сина

Мер
́
арі, сина Л

́
евія.

48
̈
Іхні брати, левіти, були

призначені� виконувати обо-
в’язки, пов’язані зі служін-
ням у святому наметі, домі
правдивого Бога.г 49 Аарон
і його синид складали прино-
шення, які димилися на жер-
товнику для цілопалень,е і
спалювали пахощі на жер-
товнику для фіміаму,є викону-
ючи сво

̈
ı обов’язки, пов’язані

з особливо святими речами,
щоб примирити Ізр

́
а
̈
ıль з Бо-

гом.ж Вони робили все так, як
наказав Мойсей, слуга прав-
дивого Бога. 50 Ось нащад-
ки Аарона:з його син Еле-
аз

́
ар,и його син—Пінх

́
ас, його

син—Авішу́я, 51 його син—
Бу́ккі, його син—

́
Уззі, його

син—Зерах
́
ıя, 52 його син—

Мерай
́
от, його син—Амар

́
ıя,

його син—Ахіту́в,і 53 його
син—Сад

́
ок,к його син—Ахі-

ма
́
ац.

6:48 �Букв. «були дані».

РОЗД. 6
а Чс 3:18

б Чс 3:19, 20

в Чс 26:57

г Чс 3:18

д Чс 16:1, 32
Чс 26:10, 11
Юд 11

е Вх 6:24

є 1См 1:1

ж 1См 1:20

з 1См 8:1, 2

и Вх 6:19
1Хр 23:21

і 1Хр 15:16

к 2См 6:17

л 1Цр 6:14

м 2Хр 35:15

н 1Хр 15:16, 17

о 1См 8:1, 2

п 1См 1:1
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 25:1
2Хр 5:12
Пс 50:Надп.

б 1Хр 23:6

в 1Хр 15:16, 17

г Чс 3:5–7

д Вх 28:1
Чс 3:10

е Вх 29:38

є Вх 30:7

ж Вх 30:10
Лв 4:20
Лв 17:11
2Хр 29:24

з Вх 6:23

и Вх 28:1
Чс 3:32

і 2См 8:17

к 1Цр 2:35

1 ХРОНІК 6:16 – 53 570



54 Ось територія, в якій
оселились Ааронові нащад-
ки з родини кег

́
атівців, за

̈
ıх-

німи таборами�. Вони перші
отримали спадок за жереб-
ком. 55

̈
Ім дали Хевр

́
она в

Юдиному кра
̈
ı з прилеглими

пасовищами. 56 А поля того
міста і довколишні поселен-
ня дали Кал

́
еву,б сину Єфунн

́
е.

57 Аароновим нащадкам дали
такі міста-сховища�:в Хевр

́
он,г а

також Л
́
ıвнуд з прилеглими па-

совищами, Ятт
́
ıр,е Ештем

́
оа з

пасовищами,є 58 Хіл
́
ен з па-

совищами, Дев
́
ıрж з пасовища-

ми, 59 Аш
́
анз з пасовищами і

Бет-Шем
́
еши з пасовищами.

60 А від племені Веніям
́
и-

на вони отримали Г
́
евуі з при-

леглими пасовищами, Алем
́
ет

з пасовищами і Анат
́
отк з па-

совищами. Усього
̈
ıхні родини

отримали 13 міст.л

61 А решті кег
́
атівців виді-

лили� 10 міст від родин іншо-
го племені і від половини пле-
мені Манас

́
ı
̈
ı.м

62 Родини герш
́
омівців от-

римали 13 міст від племені
Іссах

́
ара, племені Ас

́
ира, пле-

мені Нефтал
́
има і племені Ма-

нас
́
ı
̈
ı в Баш

́
ані.н

63 До родин мер
́
арівців за

жеребком перейшло 12 міст
від племені Рув

́
има, племені

Г
́
ада і племені Завул

́
она.о

64 Отже, ізра
̈
ıльтяни дали

левітам ці міста з прилеглими
пасовищами.п 65 Також пле-
м’я Юди, плем’я Симе

́
она і пле-

м’я Веніям
́
ина виділили

̈
ıм за

жеребком міст
́
а, згадані за на-

звами.
66 Декому з родин кег

́
атів-

ців дісталися міста від племені

6:54 �Або «таборами, обгородженими
мурами». 6:57 �Або, можливо, «міс-
то-сховище», згідно з ІсН 21:13. 6:61
�Або «дали за жеребком».

Єфр
́
ема.а 67

̈
Ім дали такі міс-

та-сховища�: Сих
́
емб з прилег-

лими пасовищами у гористо-
му кра

̈
ı Єфр

́
ема, а також Гез

́
ерв

з пасовищами, 68 Йокме
́
ам з

пасовищами, Бет-Хор
́
онг з па-

совищами, 69 Айял
́
онд з па-

совищами і Гат-Римм
́
оне з па-

совищами. 70 А решті родин
кег

́
атівців дістався Ан

́
ер з па-

совищами і Біле
́
ам з пасо-

вищами від половини племені
Манас

́
ı
̈
ı.

71 А герш
́
омівці отримали

від родин половини племе-
ні Манас

́
ı
̈
ı баш

́
анський Го-

л
́
анє з прилеглими пасовища-

ми і Аштар
́
от з пасовищами.ж

72 Від племені Іссах
́
ара во-

ни отримали Кед
́
еш з пасо-

вищами, Давер
́
атз з пасовища-

ми,и 73 Рам
́
от з пасовищами

і Ан
́
ем з пасовищами. 74 Від

племені Ас
́
ира вони отрима-

ли Маш
́
ал з прилеглими па-

совищами, Авд
́
он з пасовища-

ми,і 75 Хук
́
ок з пасовищами і

Рех
́
овк з пасовищами. 76 Від

племені Нефтал
́
има вони отри-

мали галілейськийл Кед
́
ешм з

прилеглими пасовищами, Хам-
м
́
он з пасовищами і Кір’ята

K
ıм

з пасовищами.
77 А решті мер

́
арівців діста-

лися від Завул
́
оновогон племе-

ні Римм
́
оно з прилеглими пасо-

вищами і Тав
́
ор з пасовищами.

78 У йорданській землі, на
сході від Йордану коло Єрихо-
на, вони отримали від племені
Рув

́
има Бец

́
ер, що в пустелі, з

прилеглими пасовищами, Яг
́
ацо

з пасовищами, 79 Кедем
́
отп з

пасовищами і Мефа
́
ат з пасови-

щами. 80 А від племені Г
́
ада

вони отримали гіле
́
адський

Рам
́
от з прилеглими пасовища-

ми, Махана
K
ıмр з пасовищами,

6:67 �Або, можливо, «місто-сховище»,
згідно з ІсН 21:21.
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81 Хешб
́
она з пасовищами та

Яз
́
ерб з пасовищами.

7 Сини Іссах
́
ара: Т

́
ола, Пу́а,

Яшу́в і Шімр
́
онв—четверо

синів. 2 Сини Т
́
оли:

́
Уззі, Ре-

ф
́
ая, Єрі

K
ıл, Яхм

́
ай,

̈
Івс

́
ам і Ше-

му
K
ıл, голови родів. Від Т

́
оли

походять сильні во
̈
ıни. За

днів Давида
̈
ıх було 22 600.

3 Нащадками�
́
Уззі були

̈
Ізра-

х
́
ıя і його сини: Миха

̈
ıл, Овд

́
ıй,

Йо
́
ıл,

̈
Ішш

́
ıя. Усі п’ятеро були

начальниками�. 4 Вони мали
у своєму війську 36 000 чо-
ловіків на випадок війни,— усі
перелічені за

̈
ıхнім походжен-

ням, за
̈
ıхніми родами,— бо в

них було багато дружин і си-
нів. 5 А

̈
ıхніх братів, сильних

во
̈
ıнів, в усіх родинах Іссах

́
а-

ра, згідно з родоводом, було
87 000 чоловіків.г

6 Сини Веніям
́
ина:д Б

́
ела,е

Бех
́
ерє та Єдіа

K
ıлж—троє синів.

7 Сини Б
́
ели: Ецб

́
он,

́
Уззі, Уз-

зі
K
ıл, Єрім

́
от та

́
Ірі — п’ятеро си-

нів, голови родів, сильні во-
̈
ıни. У

̈
ıхньому родоводі було

22 034 чоловіки.з 8 Сини Бех
́
е-

ра: Зем
́
ıра, Йо

́
аш, Еліез

́
ер, Еліо-

ен
́
ай,

́
Омрі, Єрем

́
от, Ав

́
ıя, Ана-

т
́
от і Алем

́
ет. Це сини Бех

́
ера.

9 У
̈
ıхньому родоводі було

20 200 сильних во
̈
ıнів, записа-

них за
̈
ıхнім походженням, за

головами
̈
ıхніх родів. 10 Сини

Єдіа
K
ıлаи—Білг

́
ан і сини Білг

́
а-

на: Єу́ш, Веніям
́
ин, Егу́д, Кена

́
а-

на, Зет
́
ан, Тарш

́
ıш і Ахішах

́
ар.

11 Усіх синів Єдіа
K
ıла за голова-

ми
̈
ıхніх родів було 17 200 силь-

них во
̈
ıнів, придатних служити

у війську в разі війни.
12 Сини

́
Іра:і Шупп

́
ıм і Хуп-

п
́
ıм. Сини Ах

́
ера: хуш

́
ıми.

13 Сини Нефтал
́
има:к Яхці

K
ıл,

Гу́ні, Єц
́
ер і Шаллу́м— нащад-

ки� Б
́
ıлги.л

7:3 �Букв. «синами». �Букв. «голова-
ми». 7:13, 17 �Букв. «сини».

14 Сини Манас
́
ı
̈
ı:а Асрі

K
ıл,

якого народила наложниця-
сирійка. (Вона народила Мах

́
ı-

ра,б батька Гіле
́
ада. 15 Мах

́
ıр

взяв дружин для Хупп
́
ıма і

Шупп
́
ıма. Він мав сестру, на

ім’я Ма
́
аха.) Ім’я другого си-

на —Целофех
́
ад.в У Целофех

́
а-

да були тільки дочки.г 16 Мах
́
ı-

рова дружина Ма
́
аха народила

сина і дала йому ім’я Пер
́
еш.

У нього був брат Шер
́
еш. Його

сини: Ул
́
ам і Рек

́
ем. 17 Син�

Ул
́
ама—Бед

́
ан. Це сини Гіле

́
а-

да, сина Мах
́
ıра, сина Манас

́
ı
̈
ı.

18 У Гіле
́
ада була сестра Гам-

молех
́
ет. Вона народила Ішг

́
о-

да, Авіез
́
ера і М

́
ахлу. 19 Сини

Шем
́
ıди: Ахі

́
ан, Сих

́
ем, Л

́
ıхі та

Ані
́
ам.

20 Сини Єфр
́
ема:д Шутел

́
ах,е

його син—Бер
́
ед, його син—

Тах
́
ат, його син—Еле

́
ада, йо-

го син—Тах
́
ат, 21 його син—

Зав
́
ад, його син—Шутел

́
ах, а

також Ез
́
ер та Еле

́
ад, яких уби-

ли мешканці Г
́
ата,є корінні жи-

телі краю, бо вони прийшли
забрати

̈
ıхню худобу. 22

̈
Іх-

ній батько Єфр
́
ем був у жа-

лобі багато днів, і його бра-
ти приходили потішати його.
23 Після того він мав ін-
тимні стосунки зі своєю дру-
жиною, і вона завагітніла
й народила сина. Він дав йо-
му ім’я Бер

́
ıя�, бо вона на-

родила його, коли в домі
сталося нещастя. 24 У ньо-
го була дочка Ше

́
ера. Вона по-

будувала Нижній Бет-Хор
́
он,ж

Верхній Бет-Хор
́
онз і Узз

́
ен-

Ше
́
еру. 25 Нащадки Єфр

́
ема:

Реф
́
ах і Реш

́
еф. Син Реш

́
е-

фа —Тел
́
ах, його син—Тах

́
ан,

26 його син—Лад
́
ан, його

син—Аммігу́д, його син—Елі-
ш

́
ама, 27 його син—Нав

́
ин,

його син— Ісус�.и

7:23 �Озн. «у нещасті». 7:27 �Або
«Єгошу́а», озн. «Єгова є спасіння».
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28 Ось
̈
ıхні володіння та по-

селення: Бет
́
ельа і залежні від

нього� міста, на сході —На-
ар

́
ан, на заході — Гез

́
ер і за-

лежні від нього міста, Сих
́
ем і

залежні від нього міста до са-
мо

̈
ı

́
Ай

̈
ı� і залежних від не

̈
ı

міст, 29 поряд з володіннями
нащадків Манас

́
ı
̈
ı — Бет-Ше

́
анб

і залежні від нього міста, Та-
ан

́
ахв і залежні від нього міс-

та, Мег
́
ıддог і залежні від нього

міста, Дорд і залежні від нього
міста. Там жили нащадки Йо-
сипа, Ізр

́
а
̈
ıлевого сина.

30 Сини Ас
́
ира:

K
Імна,

K
Ішва,K

Ішві та Бер
́
ıя.е У них була

сестра Сер
́
ах.є 31 Сини Бер

́
ı
̈
ı:

Хев
́
ер і Малкі

K
ıл, батько Бірза

K
ı-

та. 32 У Хев
́
ера народились

Яфл
́
ет, Шом

́
ер, Хот

́
ам і

̈
ıхня

сестра Шу́а. 33 Сини Яфл
́
е-

та: Пас
́
ах, Бімг

́
ал і Ашв

́
ат. Це

сини Яфл
́
ета. 34 Сини Шем

́
е-

ра�:
́
Ахі, Р

́
ога, Єху́бба та Ар

́
ам.

35 Сини його брата Гел
́
ема�:

Цоф
́
ах,

K
Імна, Шел

́
еш і Ам

́
ал.

36 Сини Цоф
́
аха: Су

́
ах, Хар-

неф
́
ер, Шу

́
ал, Б

́
ері,

K
Імра,

37 Бец
́
ер, Год, Ш

́
амма, Ш

́
ıлша,̈

Ітр
́
ан і Бе

́
ера. 38 Сини Єт

́
ера:

Єфунн
́
е, П

́
ıспа та

́
Ара. 39 Си-

ни
́
Улли: Ар

́
ах, Ханні

K
ıл і Рі-

ц
́
ıя. 40 Це сини Ас

́
ира, г

́
оло-

ви родів, вибрані сильні во
̈
ıни,

головні провідники. У
̈
ıхньому

родоводіж було 26 000 чолові-
ків,з придатних служити у вій-
ську в разі війни.

8 Це сини Веніям
́
ина:и пер-

вісток—Б
́
ела,і другий син

—Ашб
́
ель,к третій—Ахр

́
ах,

2 четвертий—Нох
́
аг, п’ятий—

Р
́
афа. 3 Сини Б

́
ели: Адд

́
ар,

Г
́
ера,л Авігу́д, 4 Авішу́я, Наа-

м
́
ан, Ахо

́
ах, 5 Г

́
ера, Шефуф

́
ан

7:28; 8:12 �Або «довколишні». 7:28
�Або, можливо, «Га́зи»; йдеться не про
ту Га́зу, що у Філісте́ı̈. 7:34 �У вірші 32
«Шоме́р». 7:35 �Очевидно, інше ім’я
Хота́ма (вірш 32).

і Хур
́
ам. 6 Ось сини Егу́да,

г
́
олови родів, виселених у Ма-
нах

́
ат (раніше вони жили в

Г
́
еві):а 7 Наам

́
ан, Ах

́
ıя і Г

́
ера,

який
̈
ıх виселив. У нього наро-

дились
́
Узза й Ахіху́д. 8 У

Шахара
K
ıма народились діти в

мо
́
авському кра

̈
ı�, після того

як він вигнав звідти моавіт
́
ян.

Імена його дружин—Хуш
́
ıм і

Ба
́
ара�. 9 А від його дружи-

ни Ход
́
еш у нього народились

Йов
́
ав, Ців

́
ıя, М

́
еша, Малк

́
ам,

10 Єу́ц, Сах
́
ıя і М

́
ıрма. Це його

сини, голови родів.
11 Від Хуш

́
ıм у нього на-

родились Авіту́в і Елпа
́
ал.

12 Сини Елпа
́
ала: Ев

́
ер, Мі-

ш
́
ам, Шем

́
ед (він побудував́

Оноб і Лодв та залежні від ньо-
го� міста), 13 а також Бер

́
ıя і

Ш
́
ема. Вони були головами ро-

дів, які жили в Айял
́
оні,г і ви-

гнали жителів Г
́
ата. 14 Ах

́
ıо,

Шаш
́
ак, Єрем

́
от, 15 Зевад

́
ıя,

Ар
́
ад, Ед

́
ер, 16 Миха

̈
ıл,

K
Ішпа

і Й
́
оха — сини Бер

́
ı
̈
ı. 17 Зева-

д
́
ıя, Мешулл

́
ам, Х

́
ıзкі, Хев

́
ер,

18
̈
Ішмер

́
ай,

̈
Ізл

́
ıя і Йов

́
ав —

сини Елпа
́
ала. 19 Як

́
им, З

́
ıхрі,

З
́
авді, 20 Еліен

́
ай, Ціллет

́
ай,

Елі
K
ıл, 21 Ад

́
ая, Бер

́
ая і Шім-

р
́
ат — сини Ш

́
ıм’

̈
ı. 22

̈
Ішп

́
ан,

Ев
́
ер, Елі

K
ıл, 23 Авд

́
он, З

́
ıхрі,

Хан
́
ан, 24 Ханан

́
ıя, Ел

́
ам, Ан-

тот
́
ıя, 25

̈
Іфд

́
ея і Пену

K
ıл — си-

ни Шаш
́
ака. 26 Шамшер

́
ай,

Шехар
́
ıя, Ат

́
алія, 27 Яареш

́
ıя,

Ілля і З
́
ıхрі — сини Єрох

́
ама.

28 Це голови родів, записані
за

̈
ıхнім походженням. Вони

жили в Єрусалимі.
29 Єі

K
ıл, батько Гів

́
она, жив

у Гів
́
оні.д Ім’я його дружини—

Ма
́
аха.е 30 Його сини: первіс-

ток Авд
́
он, а потім народили-

ся Цур, Кіш, Ва
́
ал, Над

́
ав,

31 Гед
́
ор, Ах

́
ıо та Зех

́
ер. 32 У

8:8 �Букв. «полі». �Або, можливо,
«після того як він вигнав своı̈х дружин,
Хушı́м і Баа́ру».
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Мікл
́
ота народився Шім

́
ея. Усі

вони жили зі сво
̈
ıми братами в

Єрусалимі поряд з іншими бра-
тами.

33 У Н
́
ераа народився Кіш,

у К
́
ıша—Сау́л,б а в Сау́ла —Йо-

нат
́
ан,в М

́
алкі-Шу́а,г Авінад

́
авд і

Ешва
́
ал�.е 34 У Йонат

́
ана на-

родився Мер
́
ıв-Ва

́
ал�,є а в Ме-

р
́
ıв-Ва

́
ала —Мих

́
ей.ж 35 Сини

Мих
́
ея: Піт

́
он, Мел

́
ех, Тар

́
ея та

Ах
́
аз. 36 В Ах

́
аза народився

Єго
́
адда, в Єго

́
адди—Алем

́
ет,

Азмав
́
ет і З

́
ıмрі, а в З

́
ıмрі —М

́
о-

ца. 37 Син М
́
оци—Б

́
ıна, його

син—Р
́
афа, його син—Еле

́
аса,

його син—Ац
́
ель. 38 В Ац

́
е-

ля було шестеро синів: Аз-
рік

́
ам, Бох

́
еру, Ізма

K
ıл, Шеар

́
ıя,

Овд
́
ıй і Хан

́
ан. Це сини Ац

́
е-

ля. 39 Сини його брата Еш
́
е-

ка: первісток —Ул
́
ам, другий

син—Єу́ш, третій— Еліфел
́
ет.

40 Сини Ул
́
ама були сильними

во
̈
ıнами, які вміли стріляти з

лука�. Вони мали багато дітей
і внуків — 150. Це нащадки Ве-
ніям

́
ина.

9 Усі ізра
̈
ıльтяни були вне-

сені у родовід і записа-
ні в Книгу Ізр

́
а
̈
ıлевих царів.

За свою невірність Юда пі-
шов у вигнання до Вави-
лону.з 2 Першими до сво

̈
ıх

володінь у містах повернули-
ся священики, левіти, деякі із-
ра

̈
ıльтяни та храмові слуги�.и

3 В Єрусалимі оселився дехто
з нащадків Юди,і Веніям

́
ина,к

Єфр
́
ема та Манас

́
ı
̈
ı: 4 з на-

щадків Пер
́
еца,л Юдиного си-

на,— Ут
́
ай, син Аммігу́да, си-

на
́
Омрі, сина

́
Імрі, сина Б

́
ані;

5 з нащадків Шел
́
аха — первіс-

ток Ас
́
ая і його сини; 6 з си-

нів Зер
́
ахам—Єу

K
ıл і його бра-

ти, 690 чоловіків.

8:33 �Його ще називали Іш-Боше́т.
8:34 �Його ще називали Мефівоше́т.
8:40 �Букв. «наступали на лук». 9:2
�Або «нетіне́ı̈». Букв. «ті, кого дали».

7 З нащадків Веніям
́
ина—

С
́
аллу, син Мешулл

́
ама, сина

Годав
́
ı
̈
ı, сина Гассену́

̈
ı, 8 а та-

кож
̈
Івн

́
ея, син Єрох

́
ама,

́
Ела,

син
́
Уззі, сина М

́
ıхрі, і Мешул-

л
́
ам, син Шефат

́
ı
̈
ı, сина Реу

K
ıла,

сина
̈
Івн

́
ı
̈
ı. 9

̈
Іхніх братів, за-

писаних за походженням, бу-
ло 956. Усі ці чоловіки— голо-
ви

̈
ıхніх родів�.
10 Зі священиків: Єд

́
ая,

Єгояр
́
ıв, Ях

́
ıн,а 11 Азар

́
ıя, син

Хілк
́
ı
̈
ı, сина Мешулл

́
ама, си-

на Сад
́
ока, сина Мерай

́
ота, си-

на Ахіту́ва — старшого в домі�
правдивого Бога, 12 Ад

́
ая,

син Єрох
́
ама, сина Пашху́-

ра, сина Малк
́
ı
̈
ı, і Маас

́
ай,

син Ади
K
ıла, сина Яхз

́
ери, си-

на Мешулл
́
ама, сина Мешіл-

лем
́
ıта, сина Імм

́
ера, 13 а та-

кож
̈
ıхні брати, голови родів,—

1760 сильних, здібних чолові-
ків, здатних виконувати пра-
цю, пов’язану зі служінням у
домі правдивого Бога.

14 З левітів: Шем
́
ая,б син

Хашшу́ва, сина Азрік
́
ама, сина

Хашав
́
ı
̈
ı,— з нащадків Мер

́
арі;

15 Бакбакк
́
ар, Хер

́
еш, Гал

́
ал

і Маттан
́
ıя, син М

́
ихи, сина

З
́
ıхрі, сина Ас

́
афа, 16 Овд

́
ıй,

син Шем
́
а
̈
ı, сина Гал

́
ала, сина

Єдуту́на, а також Берех
́
ıя, син́

Аси, сина Елк
́
ани. Він жив у

поселеннях нетофат
́
ян.в

17 Вартовими при входахг

були Шаллу́м, Акку́в, Талм
́
он і

Ахім
́
ан.

̈
Іхній брат Шаллу́м був

головним; 18 раніше він слу-
жив при царських брамах на
сході.д Ці вартові охороняли
табори левітів. 19 Шаллу́м,
син К

́
оре, сина Евіас

́
афа, си-

на Кор
́
ея, і брати з його ро-

ду, кор
́
е
̈
ıвці, відповідали за

обов’язки, пов’язані зі служін-
ням вартових у наметі, так

9:9 �Букв. «голови батьків для дому
своı̈х батьків». 9:11 �Або «храмі».
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само як
̈
ıхні батьки відпові-

дали за охорону входу в та-
бір Єгови. 20

̈
Іхнім головою

раніше був Пінх
́
ас,а син Еле-

аз
́
ара.б Його підтримував Єго-

ва. 21 Зах
́
арій,в син Мешеле-

м
́
ı
̈
ı, був вартовим при вході в

намет зборів.
22 Тих, кого вибрали варто-

вими при входах, було 212 чо-
ловіків. Вони оселились у
поселеннях згідно з запи-
сами в родоводі.г Давид і
прозорливецьд Саму

K
ıл призна-

чили
̈
ıх на відповідальне ста-

новище. 23 Вони і
̈
ıхні си-

ни охороняли брами дому
Єгови,е брами святого наме-
ту�. 24 Вартові при входах
стояли з чотирьох боків: зі
східного, західного, північного
і південного.є 25

̈
Іхні брати,

які жили в поселеннях, час від
часу приходили до них на сім
днів і служили разом з ними.
26 Чотирьом головним� вар-
товим, які були левітами, до-
вірили важливі обов’язки: во-
ни відповідали за кімнати�
та скарбниці дому правдивого
Бога.ж 27 Всю ніч вони стоя-
ли на сво

̈
ıх місцях довкола

дому правдивого Бога, бо
̈
ıх-

нім обов’язком було охороня-
ти його. Крім того, вони мали
ключ, яким щоранку відчиня-
ли дім.

28 Деякі з них відповіда-
ли за приладдя,з що вико-
ристовувалось у служінні; во-
ни перераховували всі ці речі,
коли вносили

̈
ıх і коли ви-

носили. 29 А деякі відповіда-
ли за інше приладдя, а також
за всі святі речі,и за найліп-
ше борошно,і вино,к олію,л ла-
данм і бальзам.н 30 Дехто з
синів священиків виготовляв

9:23 �Букв. «дому намету». 9:26
�Букв. «сильним». �Або «ı̈дальні».

суміш з бальзамом. 31 Ле-
віт Маттіт

́
ıя, первісток кор

́
е
̈
ıв-

ця Шаллу́ма, відповідав за те,
що випікалось на сковородах.а

32 Деяким кег
́
атівцям,

̈
ıхнім

братам, було доручено щосу-
ботиб готувати хліби, які кла-
ли у стоси�.в

33 Це співаки, голови левіт-
ських родів. Вони були в кім-
натах�.

̈
Іх було звільнено від

інших обов’язків, бо вони ви-
конували своє доручення день
і ніч. 34 Це голови левітсь-
ких родів за

̈
ıхнім походжен-

ням. Вони жили в Єрусалимі.
35 Єі

K
ıл, батько Гів

́
она,г жив

у Гів
́
оні. Ім’я його дружини—

Ма
́
аха. 36 Його сини: первіс-

ток Авд
́
он, а потім народили-

ся Цур, Кіш, Ва
́
ал, Нер, Над

́
ав,

37 Гед
́
ор, Ах

́
ıо, Зах

́
арій і Мік-

л
́
от. 38 У Мікл

́
ота народився

Шіме
́
ам. Усі вони жили зі сво-

̈
ıми братами в Єрусалимі по-
ряд з іншими братами. 39 У
Н

́
ерад народився Кіш, у К

́
ı-

ша—Сау́л,е а в Сау́ла —Йо-
нат

́
ан,є М

́
алкі-Шу́а,ж Авінад

́
авз

і Ешва
́
ал. 40 У Йонат

́
ана на-

родився Мер
́
ıв-Ва

́
ал,и а в Ме-

р
́
ıв-Ва

́
ала —Мих

́
ей. і 41 Сини

Мих
́
ея: Піт

́
он, Мел

́
ех, Тахр

́
ея

та Ах
́
аз. 42 В Ах

́
аза народив-

ся
́
Яра, в

́
Яри—Алем

́
ет, Аз-

мав
́
ет і З

́
ıмрі, а в З

́
ıмрі —М

́
о-

ца. 43 Син М
́
оци—Б

́
ıна, його

син—Реф
́
ая, його син—Еле

́
а-

са, його син—Ац
́
ель. 44 В

Ац
́
еля було шестеро синів: Аз-

рік
́
ам, Бох

́
еру, Ізма

K
ıл, Шеар

́
ıя,

Овд
́
ıй і Хан

́
ан. Це сини Ац

́
еля.

10 Філіст
́
имляни пішли вій-

ною на ізра
̈
ıльтян, і ті

почали втікати від них. Тоді
багато ізра

̈
ıльтян полягло на

горі Гілб
́
оа.к 2 Філіст

́
имляни

гналися по п’ятах за Сау́лом та

9:32 �Тобто хліби представлення. 9:33
�Або «ı̈дальнях».
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його синами і вбили Йонат
́
ана,

Авінад
́
ава і М

́
алкі-Шу́а,а Сау́-

лових синів. 3 Довкола Сау́-
ла розгорівся запеклий бій. У
нього попали лучники і пора-
нили його.б 4 Тоді Сау́л ска-
зав своєму зброєноші: «Ви-
тягни меч і простроми мене,
інакше прийдуть ці необрізані
і познущаютьсяв наді� мною».
Але зброєноша не хотів цьо-
го робити, бо сильно бояв-
ся. Тож Сау́л взяв меч і впав
на нього.г 5 Побачивши, що
Сау́л помер, зброєноша й сам
упав на меч і помер. 6 Так за-
гинув Сау́л та його три сини;
разом з ним загинули всі з йо-
го дому.д 7 Коли ізра

̈
ıльтяни,

які були в долині, побачили,
що всі во

̈
ıни повтікали, а Сау́л

і його сини загинули, то стали
покидати сво

̈
ı міста і тікати.

Після того філіст
́
имляни при-

йшли й оселилися в
̈
ıхніх міс-

тах.
8 Наступного дня, коли фі-

ліст
́
имляни прийшли забирати

речі вбитих, то побачили тру-
пи Сау́ла і його синів на горі
Гілб

́
оа.е 9 Вони забрали його

речі та обладунки, відтяли йо-
му голову і послали звістку по
цілому філіст

́
имському краю,

щоб оголосити про це сво-
̈
ıм божкамє і народу. 10 Його
обладунки вони поклали в до-
мі� свого бога, а череп повіси-
ли в домі Даг

́
она.ж

11 Коли всі мешканці гі-
ле

́
адського Яв

́
ешаз почули про

те, щ
́
о філіст

́
имляни зробили з

Сау́лом,и 12 то всі во
̈
ıни піш-

ли й забрали тіла Сау́ла та йо-
го синів і принесли в Яв

́
еш.

Там, у Яв
́
еші, вони поховали

̈
ıхні кісткиі під великим дере-
вом і постили сім днів.

10:4 �Або «жорстоко розправляться
зі». 10:10 �Або «храмі».

13 Тож Сау́л помер за те,
що був невірний Єгові і не
слухався слів Єгови,а а також
за те, що звернувся до жінки,
яка виклик

́
ала духів,б 14 а до

Єгови по допомогу не звер-
нувся. За це Бог віддав його
на смерть, а царем зробив Да-
вида, Єсс

́
еєвого сина.в

11 Через якийсь час усі із-
ра

̈
ıльтяни прийшли до

Давида в Хевр
́
онг і сказали:

«Послухай, ми кість від твоє
̈
ı

кості і плоть від твоє
̈
ı плоті�.д

2 Ще раніше, коли царем був
Сау́л, ти водив Ізр

́
а
̈
ıль на вій-

ну�.е Твій Бог Єгова сказав то-
бі: “Ти будеш пасти мій народ
Ізр

́
а
̈
ıль і станеш його провід-

ником”».є 3 Тож усі старій-
шини Ізр

́
а
̈
ıля прийшли до царя

Давида в Хевр
́
он, і там він ук-

лав з ними угоду перед лицем
Єгови. Після того вони пома-
зали Давида, зробивши його
царем над Ізр

́
а
̈
ıлем,ж як Єгова

сказав через Саму
K
ıла.з

4 Згодом Давид та всі із-
ра

̈
ıльтяни пішли на Єрусалим,

тобто Єву́с,и де були євусе
́
я-

ни,і які жили в тому краю.
5 Мешканці Єву́са стали на-
сміхатися з Давида: «Ти ніко-
ли не ввійдеш сюди!»к Проте
Давид захопив твердиню Сі-
он,л яка тепер є Давидовим
містом.м 6 Він сказав: «Той,
хто першим поб’є євусе

́
ян,

стане начальником� і князем».
Йо

́
ав,н син Церу́

̈
ı, зробив це

першим і став начальником.
7 І оселився Давид у тверди-
ні, тому

̈
ı
̈
ı назвали Давидовим

містом. 8 Він став розбудову-
вати місто, почавши від Па-
горба�, а решту міста відбу-

11:1 �Або «твоı̈ кровні родичі». 11:2
�Букв. «виводив і приводив Ізра́ı̈ль».
11:6 �Букв. «головою». 11:8 �Або
«Мілло́». Євр. слово, що озн. «насип».
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дував Йо
́
ав. 9 Давид ставав

дедалі могутнішим,а і з ним
був Єгова, Бог військ�.

10 Ось провідники силь-
них во

̈
ıнів Давида, які ра-

зом з усіма ізра
̈
ıльтянами до-

помогли йому стати царем,
як Єгова і обіцяв Ізр

́
а
̈
ıлю.б

11 Це перелік сильних во
̈
ıнів

Давида: Яшов
́
ам,в син хахм

́
о-

нівця; серед трьох він був го-
ловним.г В одній битві він під-
няв спис і вбив 300 чоловік.д

12 За ним—Елеаз
́
ар,е син ах

́
о-

хівцяє Д
́
одо. Він був одним з

трьох сильних во
̈
ıнів. 13 Він

був з Давидом в Пас-Дамм
́
ı-

мі,ж де філіст
́
имляни зібрались

на бій. Там було поле, засіяне
ячменем, і люди повтікали від
філіст

́
имлян. 14 Але він став

посеред поля і оборонив його,
розбивши філіст

́
имлян. І Єгова

дав тоді велику перемогу�.з

15 Троє з 30 головних во-
̈
ıнів прийшли до скелі, до
Адулл

́
амсько

̈
ı печери, де був

Давид.и Тим часом військо
філіст

́
имлян стояло табором

у долині Рефа
K
ıмів.і 16 Давид

перебував у твердині, а фі-
ліст

́
имський гарнізон стояв у

Віфлеємі. 17 Захотівши пити,
Давид сказав: «О, якби ме-
ні зараз води з віфлеємсько-
гок водозбору, що біля місько

̈
ı

брами!» 18 Тоді троє чолові-
ків пробралися в табір фі-
ліст

́
имлян, зачерпнули води

з віфлеємського водозбору і
принесли Давиду. Але Давид
відмовився пити цю воду і ви-
лив

̈
ı
̈
ı на землю перед ли-

цем Єгови. 19 Він сказав: «Як
я можу таке зробити? Я бою-
ся Бога! Хіба я можу пити кров
чоловіків, які ризикували сво-
̈
ıм життям�?л Вони ж наража-

11:9 �Див. глосарій. 11:14 �Або «спа-
сіння». 11:19 �Або «душами».

ли на небезпеку своє життя�,
щоб принести цю воду»,— і від-
мовився пити. Ось що зроби-
ли ці троє сильних во

̈
ıнів.

20 Авіш
́
ай,а брат Йо

́
ава,б

був головним серед інших
трьох сильних во

̈
ıнів. Він під-

няв спис і вбив 300 чоловік.
Авіш

́
ай прославився, як пер-

ші троє во
̈
ıнів.в 21 Він був ви-

значнішим за двох інших у
сво

̈
ıй трійці і став

̈
ıхнім про-

відником, однак становища
перших трьох не досягнув.

22 Бен
́
ая,г син Єго

́
яди, був

хоробрим чоловіком�, який
здійснив багато подвигів у
Кавце

K
ıлі.д Він убив двох си-

нів моавіт
́
янина Арі

K
ıла, а та-

кож спустився в яму для во-
ди у день, коли падав сніг, і
вбив лева.е 23 Крім того, він
убив величезного єгиптянина,
зростом 5 ліктів�.є І, хоча спис
того єгиптянина був як ткаць-
кий вал,ж Бен

́
ая пішов на ньо-

го з палицею, вирвав йому з
руки спис і ним же вбив йо-
го.з 24 Усе це зробив Бен

́
ая,

син Єго
́
яди. Він прославився,

як перші троє сильних во
̈
ıнів.

25 Хоча він був визначнішим,
ніж тридцятка сильних во

̈
ıнів,

але не досягнув такого стано-
вища, як перші троє.и Давид
поставив його над своєю охо-
роною.

26 Ось хто був серед силь-
них во

̈
ıнів: Аса

K
ıл,і брат Йо

́
ава,

Елхан
́
ан, син віфлеємл

́
янина

Д
́
одо,к 27 гарор

́
янин Шамм

́
от,

пелоніт
́
янин Хел

́
ец, 28 Ір

́
а,л

син теко
́
янина Ікк

́
еша, ана-

тот
́
янин Авіез

́
ер,м 29 хушат

́
я-

нин Сіббех
́
ай,н ах

́
охівець Іл

́
ай,

30 нетофат
́
янин Магар

́
ай,о Хе-

л
́
ед,п син нетофат

́
янина Ба

́
ани,

11:19 �Або «ду́ші». 11:22 �Букв. «був
сином доблесного чоловіка». 11:23
�Прибл. 2,23 м. Див. додаток Б14.
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б 1См 16:12, 13

в 1Хр 27:1, 2
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д ІсН 23:10
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2См 23:13–17
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Друга кол.
а 1См 26:6
2См 2:18
2См 18:2

б 2См 3:30

в 2См 23:18, 19

г 1Цр 4:4
1Хр 27:1, 5

д ІсН 15:21

е Сд 14:5, 6
1См 17:36, 37
2См 23:20–23

є 1См 17:4

ж 1См 17:7

з 1См 17:51

и 1Хр 11:19

і 2См 2:18, 23
1Хр 27:1, 7

к 2См 23:24–39

л 1Хр 27:1, 9
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1Хр 27:1, 11
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31 Іт
́
ай, син Рів

́
ая з Г

́
ıви, що

належить веніям
́
инівцям,а пі-

ратон
́
янин Бен

́
ая, 32 Хур

́
ай з

долин� біля Га
́
ашу,б арват

́
янин

Аві
K
ıл, 33 бахур

́
имівець Азма-

в
́
ет, шаалвоніт

́
янин Елі

́
ахба,

34 сини гізон
́
янина Гаш

́
ема,

Йонат
́
ан, син гар

́
арівця Ш

́
а-

ге, 35 Ахі
́
ам, син гар

́
арівця

Сах
́
ара, Еліф

́
ал, син

́
Ура,

36 мехерат
́
янин Хеф

́
ер, пело-

ніт
́
янин Ах

́
ıя, 37 кармел

́
янин

Хецр
́
о, Наар

́
ай, син Езб

́
ая,

38 Йо
́
ıл, брат Нат

́
ана, Мів-

х
́
ар, син Г

́
агрі, 39 аммоніт

́
я-

нин Цел
́
ек, берот

́
янин Наха-

р
́
ай, який був зброєношею

Йо
́
ава, сина Церу́

̈
ı, 40

̈
ıтр

́
янин

Ір
́
а,

̈
ıтр

́
янин Гар

́
ев, 41 хет

́
я-

нин Ур
́
ıя,в Зав

́
ад, син Ахл

́
ая,

42 Ад
́
ıна, син рув

́
имівця Ш

́
ıзи,

голова рув
́
имівців, і з ним ще

30 во
̈
ıнів, 43 Хан

́
ан, син Ма

́
а-

хи, мітн
́
янин Йошаф

́
ат, 44 аш-

тарот
́
янин Узз

́
ıя, Ш

́
ама та Єі

K
ıл,

сини ароер
́
янина Хот

́
ама,

45 Єдіа
K
ıл, син Ш

́
ıмрі, його

брат тіц
́
янин Й

́
оха, 46 маха-

віт
́
янин Елі

K
ıл, Єрів

́
ай та Йоша-

в
́
ıя, сини Елна

́
ама, моавіт

́
янинK

Ітма, 47 Елі
K
ıл, Ов

́
ед і мецо-

ва
́
янин Яасі

K
ıл.

12 Ось ті, хто прийшов у
Цикл

́
агг до Давида, коли

він переховувався від Сау́ла,д

К
́
ıшового сина. Це сильні во

̈
ı-

ни, які допомагали йому на
війніе 2 і були озброєні лука-
ми. Вони метали каміння з
пращіє та стріляли з лука і
правою, і лівою рукою.ж Ці чо-
ловіки були з братів Сау́ла, з
племені Веніям

́
ина.з 3 Ось

̈
ıх-

ні імена: Ахіез
́
ер, який був го-

ловою, і Йо
́
аш— сини гіват

́
яни-

наи Шем
́
аа, Єзі

K
ıл і Пел

́
ет — сини

Азмав
́
ета,і Бер

́
аха, анатот

́
я-

нин
́
Єгу, 4 гівоніт

́
янинк

̈
Іш-

м
́
ая, який належав до тридцят-

11:32 �Або «ваді». Див. глосарій.

киа сильних во
̈
ıнів і був

̈
ı
̈
ı

провідником; Єрем
́
ıя, Яхазі

K
ıл,

Йохан
́
ан, гедерат

́
янин Йоза-

в
́
ад, 5 Елуз

́
ай, Єрім

́
от, Беа-

л
́
ıя, Шемар

́
ıя, харіф

́
янин Шефа-

т
́
ıя, 6 Елк

́
ана,

̈
Ішш

́
ıя, Азар

́
ель,

Йоез
́
ер і Яшов

́
ам— кор

́
е
̈
ıвці,б

7 Йо
́
ела і Зевад

́
ıя — сини Єро-

х
́
ама з Гед

́
ору.

8 Деякі г
́
адівці також стали

на бік Давида, коли той був
у твердині в пустелі.в Це
були сильні во

̈
ıни, навчені

воювати. Вони тримали напо-
готові великі щити і спи-
си.

̈
Іхні обличчя були як об-

личчя левів, а самі вони були
прудкі, як газелі на горах.
9 Головний—Ез

́
ер, другий—

Овд
́
ıй, третій— Елі

́
ав, 10 чет-

вертий—Мішм
́
анна, п’ятий—

Єрем
́
ıя, 11 шостий—Атт

́
ай,

сьомий—Елі
K
ıл, 12 восьмий—

Йохан
́
ан, дев’ятий—Елзав

́
ад,

13 десятий—Єрем
́
ıя, одинад-

цятий—Махбанн
́
ай. 14 Вони

були з г
́
адівців,г воєначальни-

ки. Найменший міг протистоя-
ти сотні, а найбільший— ти-
сячі.д 15 Вони перебрались
через Йордан першого місяця,
коли річка вийшла з берегів,
і прогнали всіх жителів долин
на схід і на захід.

16 Дехто з племені Вені-
ям

́
ина та Юди також прийшов

до Давида в його твердиню.е

17 Давид вийшов
̈
ıм назуст-

річ і сказав: «Якщо ви прийш-
ли з миром, щоб допомогти
мені, то ми станемо друзями.
Але якщо ви прийшли, щоб
видати мене ворогам, хоч я
не зробив нічого поганого,
то нехай Бог наших прабать-
ків побачить це і розсудить».є

18 Тоді Божий дух зійшов на�
Амас

́
ая,ж голову тридцятки, і

він сказав:

12:18 �Букв. «одягнув».
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б ІсН 24:30

в 2См 11:3, 17
2См 12:9
1Цр 15:5

��������������������

РОЗД. 12
г 1См 27:5, 6
2См 1:1

д 1См 27:1

е 1Хр 11:10

є 1См 17:49

ж Сд 3:15
Сд 20:15, 16

з Бт 49:27

и 1См 11:4

і 1Хр 11:26, 33

к ІсН 9:3
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 11:15
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«Ми тво
̈
ı, Давиде. Ми

з тобою, сину Єсс
́
ея.а

Мир, мир тобі, і мир тому,
хто тобі допомагає,

адже тебе підтримує
твій Бог».б

Тож Давид прийняв
̈
ıх і зро-

бив начальниками військових
загонів.

19 Також дехто з племе-
ні Манас

́
ı
̈
ı перейшов до Да-

вида, коли він пішов разом з
філіст

́
имлянами воювати про-

ти Сау́ла. Але Давид не до-
помагав філіст

́
имлянам, бо

̈
ıхні

правителі,в порадившись, віді-
слали його, оскільки вважали:
«Він перейде на бік свого пана
Сау́ла, і ми поплатимось сво

̈
ı-

ми головами».г 20 Коли він
прийшов у Цикл

́
аг,д то з пле-

мені Манас
́
ı
̈
ı до нього пере-

йшли
́
Адна, Йозав

́
ад, Єдіа

K
ıл,

Миха
̈
ıл, Йозав

́
ад, Ел

́
ıгу і Ціл-

лет
́
ай, начальники над тися-

чами Манас
́
ı
̈
ı.е 21 Усі ці чоло-

віки були сильні та хоробріє

і допомагали Давиду відби-
вати напади грабіжників. Во-
ни стали воєначальниками.
22 Кожного дня до Давида
приходили люди,ж щоб йому
допомагати, і так назбиралося
величезне військо, як військо
Бога.з

23 Ось кількість спорядже-
них на війну чоловіків, які
прийшли до Давида в Хевр

́
он,и

щоб передати йому царст-
во Сау́ла, як Єгова і нака-
зав.і 24 З племені Юди було
6800 чоловіків, споряджених
на війну, які носили великі щи-
ти і списи. 25 З племені Си-
ме

́
она — 7100 сильних і хороб-

рих во
̈
ıнів.

26 З левітів — 4600 чолові-
ків. 27 Єго

́
ядак був провідни-

ком Ааронових синів;л з ним
було 3700 чоловіків, 28 а та-

кож Сад
́
ок,а сильний і хороб-

рий молодий чоловік. З його
роду було 22 начальники.

29 З веніям
́
инівців, братів

Сау́ла,б— 3000 чоловіків. Біль-
шість з них до того часу вір-
но служили дому Сау́ла. 30 З
єфр

́
емівців — 20 800 сильних і

хоробрих чоловіків, що про-
славились у сво

̈
ıх родах.

31 З половини племені Ма-
нас

́
ı
̈
ı 18 000 чоловіків, згаданих

поіменно, прийшли, щоб зро-
бити Давида царем. 32 З чо-
ловіків із племені Іссах

́
ара, які

розуміли значення того ча-
су і знали, щ

́
о ізра

̈
ıльтянам

треба робити,— 200 провідни-
ків; і всі

̈
ıхні брати підкоря-

лися
̈
ıм. 33 З племені Завул

́
о-

на — 50 000 чоловіків, які були
придатні служити у війську і
шикувалися в бойовому по-
рядку повністю озброєні. Усі
вони приєдналися до Дави-
да і були йому цілковито від-
дані�. 34 З племені Нефтал

́
и-

ма— 1000 провідників; з ними
було 37 000 чоловіків, які носи-
ли великі щити і списи. 35 З
д
́
анівців, які шикувалися в бо-

йовому порядку, було 28 600
чоловіків. 36 З племені Ас

́
и-

ра — 40 000 чоловіків, які бу-
ли придатні служити у війську
і шикувалися в бойовому по-
рядку.

37 З племені Рув
́
има, Г

́
ада і

з половини племені Манас
́
ı
̈
ı —

з тих, хто жив за Йорданом,в—
120 000 во

̈
ıнів, які мали різну

зброю. 38 Усі ці во
̈
ıни, які ши-

кувалися в бойовому порядку,
прийшли у Хевр

́
он, цілим сер-

цем постановивши зробити
Давида царем над усім Ізр

́
а
̈
ı-

лем. Решта ізра
̈
ıльтян теж були

однодушно� за те, щоб Давид

12:33 �Або «усі, хто приєднався до
Давида, не мали подвійного серця».
12:38 �Букв. «одним серцем».
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став царем.а 39 Три дні во-
ни залишалися з Давидом,

̈
ıли

і пили, бо
̈
ıхні брати все

для них приготували. 40 Та-
кож ті, хто жив поряд, і навіть
ті, хто жив у землях Іссах

́
ара,

Завул
́
она і Нефтал

́
има, приво-

зили на ослах, верблюдах, му-
лах і биках багато

̈
ıжі: випічку,

круги пресованих фіг та родзи-
нок, вино, олію, биків та овець,
бо в Ізр

́
а
̈
ıлі була велика ра-

дість.

13 Давид порадився з на-
чальниками над тисяча-

ми, начальниками над сотнями
і з усіма провідникамиб 2 та
сказав усьому збору Ізр

́
а
̈
ıля:

«Якщо це буде вам до вподоби
і якщо на це буде воля нашо-
го Бога Єгови, то ми пошлемо
звістку до наших братів, які за-
лишились у всіх Ізр

́
а
̈
ıлевих

землях, а також до священиків
і до левітів, які живуть у сво

̈
ıх

містахв з пасовищами, щоб во-
ни прийшли до нас. 3 І ми пе-
ренесемо сюди ковчегг нашого
Бога». Адже за днів Сау́ла про
ковчег не дбали.д 4 Весь збір
погодився так зробити, бо це
було до вподоби цілому наро-
ду. 5 Тож Давид зібрав увесь
Ізр

́
а
̈
ıль, від річки� Єгипту до

Л
́
ево-Хам

́
ата�,е щоб перенести

з Кір’
́
ят-Єар

́
има ковчег правди-

вого Бога.є

6 І вирушив Давид та весь
Ізр

́
а
̈
ıль до Ва

́
али,ж тобто до

Кір’
́
ят-Єар

́
има, що в Юді, щоб

забрати звідти ковчег правди-
вого Бога Єгови, який сидить
на престолі над� херувимами,з

ковчег, де кличуть його ім’я.
7 Вони повезли ковчег прав-
дивого Бога з дому Авінад

́
ава

на новому возі,и який супрово-

13:5 �Або «від Шихо́ру». �Або «вхо-
ду до Хама́та». 13:6 �Або, можливо,
«між».

джували
́
Узза та Ах

́
ıо.а 8 І Да-

вид та весь Ізр
́
а
̈
ıль від усьо-

го серця веселились перед
лицем правдивого Бога: спі-
вали пісень, грали на арфах
та інших струнних інструмен-
тах, на бубнахб та кимвалахв і
сурмили в сурми.г 9 Коли во-
ни прийшли до току Кід

́
она,

то
́
Узза простягнув руку і під-

тримав ковчег, бо його мало
не перекинули бики. 10 Тоді
Єгова запалав гнівом на

́
Уззу і

вразив його за те, що він
простягнув руку й доторкнув-
ся до ковчега.д І там, перед ли-
цем Бога,

́
Узза помер.е 11 А

Давид розсердився� через те,
що Єгова спалахнув гнівом на́
Уззу, тому це місце донині на-
зивається Пер

́
ец-

́
Узза�.

12 Того дня Давид зля-
кався правдивого Бога і ска-
зав: «Як я тепер принесу до
себе ковчег правдивого Бо-
га?»є— 13 і не забрав ковче-
га до себе, в Давидове місто.
Натомість він наказав віднес-
ти його в дім гат

́
янина Ов

́
ед-

Ед
́
ома. 14 Тож ковчег прав-

дивого Бога залишався в домі
Ов

́
ед-Ед

́
ома три місяці, і весь

той час Єгова благословляв
домашніх Ов

́
ед-Ед

́
ома і все,

що в нього було.ж

14 Тирський цар Хір
́
амз ві-

діслав до Давида слуг і
передав для нього кедрове де-
рево, а також послав мулярів�
і теслярів, щоб побудувати йо-
му дім�.и 2 І Давид зрозумів,
що Єгова утвердив його цар-
ську владу в Ізр

́
а
̈
ıліі та звели-

чив його царство ради Ізр
́
а
̈
ıля,

свого народу.к

3 В Єрусалимі Давид взяв
собі ще інших дружин,л і в ньо-

13:11 �Або «засмутився». �Озн. «про-
рив [гніву] проти

́
Уззи». 14:1 �Або «бу-

дівельників стін». �Або «палац».

РОЗД. 12
а Бт 49:8, 10
1Хр 11:10

��������������������

РОЗД. 13
б 1Хр 15:25

в Чс 35:2

г 1См 7:2

д 1См 14:18

е Чс 34:2, 8

є 1См 6:21–7:1
2См 6:1, 2
1Хр 15:3

ж ІсН 15:9, 12

з Вх 25:22
Чс 7:89
1См 4:4
2См 6:2

и Вх 37:5
��������������������

Друга кол.
а 2См 6:3–8

б Вх 15:20

в 1Хр 25:1

г 2Хр 5:13

д Чс 4:15

е Лв 10:1, 2

є 2См 6:9–11

ж Бт 30:27
Бт 39:5

��������������������

РОЗД. 14
з 1Цр 5:6, 8

и 2См 5:11, 12

і Пс 89:20, 21

к 2См 7:8

л Пв 17:17
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го народились також інші си-
ни й дочки.а 4 Ось імена ді-
тей, які народились у нього
в Єрусалимі:б Шамму́а, Шо-
в
́
ав, Нат

́
ан,в Соломон,г 5

̈
Ів-

х
́
ар, Елішу́а, Елпел

́
ет, 6 Но-

г
́
аг, Неф

́
ег, Яф

́
ıя, 7 Еліш

́
ама,

Беелі
́
ада і Еліфел

́
ет.

8 Філіст
́
имляни почули, що

Давид був помазаний на ца-
ря над усім Ізр

́
а
̈
ıлем,д і пішли

шукати його.е Дізнавшись про
це, Давид виступив проти них.
9 Коли філіст

́
имляни прийш-

ли, то почали нападати на
мешканців долини Рефа

K
ıмів.є

10 Тоді Давид запитав Бога:
«Чи йти мені проти філіст

́
им-

лян? Чи даси
̈
ıх у мою ру-

ку?» Єгова відповів: «Іди, я
обов’язково дам

̈
ıх у твою ру-

ку».ж 11 Тож Давид пішов
у Ва

́
ал-Перац

́
имз і розбив там

філіст
́
имлян. Давид сказав:

«Правдивий Бог, як бурхливий
потік, прорвав ряди мо

̈
ıх воро-

гів і зробив це моєю рукою».
Тому це місце назвали Ва

́
ал-

Перац
́
им�. 12 Там філіст

́
им-

ляни залишили сво
̈
ıх богів, і

̈
ıх

спалили за наказом Давида.и

13 Потім філіст
́
имляни зно-

ву вдерлися в долину.і 14 Да-
вид ще раз запитав правди-
вого Бога, і Бог відповів: «Не
йди прямо за ними, а обійди
̈
ıх і напади на них біля ку-
щів бах

́
а�.к 15 Як тільки по-

чуєш шум, наче хтось іде по
верхівках кущів, то напади
на філіст

́
имлян, бо це правди-

вий Бог вийшов перед тобою,
щоб розбити

̈
ıхнє військо».л

16 Тож Давид зробив так, як
наказав правдивий Бог.м І він
розбив філіст

́
имське військо,

переслідуючи його від Гів
́
она

14:11 �Озн. «господар проривів».
14:14 �Транслітерація євр. слова, точне
значення якого невідоме.

до Гез
́
ера.а 17 Давид просла-

вився в усіх землях, і Єгова на-
вів страх на всі народи, так що
вони боялися Давида.б

15 Давид побудував собі
доми в Давидовому міс-

ті, приготував місце для ков-
чега правдивого Бога і поста-
вив там намет для ковчега.в

2 Тоді він сказав: «Ніхто, крім
левітів, не може переносити
ковчег правдивого Бога, бо
тільки

̈
ıх вибрав Єгова, щоб

вони носили ковчег Єгови і за-
вжди служили йому».г 3 Піс-
ля того Давид зібрав увесь
Ізр

́
а
̈
ıль в Єрусалимі, щоб пере-

нести ковчег Єгови на місце,
яке він приготував.д

4 Тож Давид покликав на-
щадків Ааронае і левітів.є 5 З
кег

́
атівців прийшли провід-

ник Урі
K
ıл та 120 його бра-

тів. 6 З мер
́
арівців — провід-

ник Ас
́
аяж та 220 його братів.

7 З герш
́
омівців — провідник

Йо
́
ıлз та 130 його братів. 8 З

нащадків Еліцаф
́
анаи—провід-

ник Шем
́
ая та 200 його бра-

тів. 9 З нащадків Хевр
́
она —

провідник Елі
K
ıл та 80 йо-

го братів. 10 З нащадків Уз-
зі
K
ıлаі—провідник Аммінад

́
ав

та 112 його братів. 11 Крім
того, Давид покликав свя-
щеників Сад

́
окак й Евіат

́
ара,л

а також левітів Урі
K
ıла, Ас

́
аю,

Йо
́
ıла, Шем

́
аю, Елі

K
ıла та Аммі-

над
́
ава 12 і сказав

̈
ıм: «Ви—

голови левітських родів. Освя-
тіться ви і ваші брати та пе-
ренесіть ковчег Єгови, Бога
Ізр

́
а
̈
ıля, на місце, яке я приго-

тував. 13 Першого разу ви не
несли його,м і наш Бог Єгова
спалахнув на нас гнівом,н ос-
кільки ми не дізналися, як це
слід було зробити».о 14 Тож
священики і левіти освяти-
лись, щоб перенести ковчег
Єгови, Бога Ізр

́
а
̈
ıля.

РОЗД. 14
а 2См 5:13–16

б 1Хр 3:5–9

в Лк 3:23, 31

г 1Цр 1:47
Мт 1:6

д 1Хр 11:3

е 2См 5:17
Пс 2:2

є 2См 5:18, 22
2См 23:13

ж 2См 5:19–21

з Іс 28:21

и Пв 7:25

і 2См 5:22–25

к ІсН 8:2
Пс 18:34

л Пв 23:14
Сд 4:14

м Бт 6:22
Вх 39:32

��������������������

Друга кол.
а ІсН 16:10

б Пв 2:25
Пв 11:25
ІсН 2:9

��������������������

РОЗД. 15
в 2См 7:1, 2
1Хр 16:1
Пс 132:1–5

г Чс 4:15
Пв 10:8

д 2См 6:12
1Хр 13:5

е Чс 3:2, 3

є 1Хр 6:1

ж 1Хр 6:29, 30

з 1Хр 23:6–8

и Вх 6:18, 22

і Вх 6:16, 18

к 2См 8:17

л 1См 22:20
1Цр 2:27, 35

м 2См 6:3

н 2См 6:8

о Чс 4:15
Пв 31:9
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15 Потім левіти понесли
ковчег правдивого Бога на
плечах, тримаючи його за дер-
жаки,а—так, як Єгова нака-
зав через Мойсея. 16 І Давид
звелів провідникам левітів
призначити сво

̈
ıх братів, спі-

ваків, щоб вони радісно спі-
вали під супровід музичних
інструментів — лір, арфб і ким-
валів.в

17 Тож левіти призначили
Гем

́
ана,г Йо

́
ıлового сина, а та-

кож його братів —Ас
́
афа,д Бе-

рех
́
ı
̈
ıного сина, й Ет

́
ана,е Ку-

ш
́
а
̈
ıного сина, з мер

́
арівців.

18 Разом з ними були
̈
ıхні

брати з друго
̈
ı групи:є За-

х
́
арій, Б

́
ен, Яазі

K
ıл, Шемірам

́
от,

Єхі
K
ıл,

́
Унні, Елі

́
ав, Бен

́
ая, Маа-

с
́
ея, Маттіт

́
ıя, Еліфел

́
егу, Мік-

н
́
ея, а також Ов

́
ед-Ед

́
ом і Єі

K
ıл,

вартові при входах. 19 Спі-
ваки Гем

́
ан,ж Ас

́
афз і Ет

́
ан

грали на мідних кимвалах;и

20 Зах
́
арій, Азі

K
ıл, Шемірам

́
от,

Єхі
K
ıл,

́
Унні, Елі

́
ав, Маас

́
ея та

Бен
́
ая грали на лірах, настро-

єних на алам
́
от�;і 21 Матті-

т
́
ıя,к Еліфел

́
егу, Мікн

́
ея, Ов

́
ед-

Ед
́
ом, Єі

K
ıл та Азаз

́
ıя були

керівниками і грали на ар-
фах, настроєних на шемін

́
ıт�;л

22 Кенан
́
ıя,м провідник леві-

тів, відповідав за перенесен-
ня ковчега, бо був досвідче-
ним чоловіком; 23 Берех

́
ıя і

Елк
́
ана охороняли ковчег;

24 священики Шеван
́
ıя, Йо-

шаф
́
ат, Нетан

́
ель, Амас

́
ай, За-

х
́
арій, Бен

́
ая та Еліез

́
ер го-

лосно сурмили в сурми перед
ковчегом правдивого Бога,н а
Ов

́
ед-Ед

́
ом і Єх

́
ıя також охоро-

няли ковчег.
25 І пішов Давид разом

зі старійшинами Ізр
́
а
̈
ıля та

начальниками над тисячами,
щоб перенести з дому Ов

́
ед-

15:20, 21 �Див. глосарій.

Ед
́
омаа ковчег угоди Єгови. І

всі вони дуже раділи.б 26 Ко-
ли правдивий Бог допоміг ле-
вітам, які переносили ковчег
угоди Єгови, то в жертву при-
несли сім молодих биків і сім
баранів.в 27 Давид був одяг-
нений у безрукаву сорочку з
тонко

̈
ı тканини. Так само були

одягнені всі левіти, які пере-
носили ковчег, співаки і Кена-
н
́
ıя, відповідальний за перене-

сення і за співаків. Крім того,
Давид ще мав на собі лля-
ний еф

́
од.г 28 Усі ізра

̈
ıльтяни

несли ковчег угоди Єгови під
звуки рогів, суремд і кимвалів,
радісно вигукуючие і голосно
граючи на лірах та арфах.є

29 Коли ж ковчег угоди
Єгови вносили в Давидове міс-
то,ж то Мелх

́
ола,з Сау́лова доч-

ка, дивилася з вікна. Поба-
чивши, як цар Давид скаче і
веселиться, вона почала зне-
важати його у своєму серці.и

16 Після того як принесли
ковчег правдивого Бога і

поставили в наметі, який при-
готував Давид,і почали склада-
ти цілопалення і мирні жерт-
ви перед лицем правдивого
Бога.к 2 Закінчивши приноси-
ти цілопаленнял і мирні жерт-
ви,м Давид поблагословив на-
род в ім’я Єгови. 3 Також він
дав усім ізра

̈
ıльтянам, кожно-

му чоловікові й жінці, по хлі-
бині і по кругу пресованих
фініків та родзинок. 4 Потім
він призначив декотрих ле-
вітів виконувати служіння пе-
ред ковчегом Єгови.н Вони
мали віддавати честь� Єго-
ві, Богу Ізр

́
а
̈
ıля, віддавати йо-

му подяку і хвалу. 5 Головний
був Ас

́
аф,о другий—Зах

́
арій, а

потім—Єі
K
ıл, Шемірам

́
от, Єхі

K
ıл,

Маттіт
́
ıя, Елі

́
ав, Бен

́
ая, Ов

́
ед-

16:4 �Букв. «згадувати».

РОЗД. 15
а Вх 25:14
Чс 4:6
2Хр 5:9

б Пс 33:2

в 1Хр 16:5
2Хр 5:12, 13

г 1Хр 6:31, 33
1Хр 25:5

д 1Хр 6:31, 39
1Хр 25:1, 2
Пс 83:Надп.

е 1Хр 6:31, 44

є 1Хр 25:9

ж 1Хр 6:31–33

з 1Хр 25:1

и 1Хр 13:8

і Пс 46:Надп.

к 1Хр 16:4, 5

л Пс 6:Надп.

м 1Хр 15:27

н 1Хр 16:4, 6
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 13:14

б 2См 6:4, 5
2См 6:12

в 2См 6:13

г 2См 6:14, 15

д 1Хр 16:4, 6

е 1Хр 13:8

є 2См 6:5

ж 1Хр 17:1

з 1См 18:27
2См 3:13, 14

и 2См 6:16
��������������������

РОЗД. 16
і 1Цр 8:1
1Хр 15:1

к 2См 6:17–19
1Цр 8:5

л Лв 1:3

м Лв 3:1

н Чс 18:2

о 1Хр 6:31, 39
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Ед
́
ом та Єі

K
ıл,а які грали на лі-

рах і арфах.б Ас
́
аф грав на ким-

валі,в 6 а священики Бен
́
ая та

Яхазі
K
ıл постійно сурмили пе-

ред ковчегом угоди правдиво-
го Бога.

7 У той день Давид вперше
доручив Ас

́
афуг і його братам

виконувати пісню подяки, яку
присвятив Єгові:

8 «Дякуйте Єгові,д кличте
ім’я його,

розповідайте серед
народів про те, що
він учинив!е

9 Співайте йому і піснею
вихваляйте� його,є

роздумуйте� про всі його
дивовижні діла.ж

10 Хваліться його святим
ім’ям.з

Нехай радіє серце тих, хто
шукає Єгову.и

11 Шукайте Єговуі і силу його,
завжди шукайте його
ласки�.к

12 Пам’ятайте про його диво-
вижні діла,л

про його чудеса і присуди,
13 ви, потомство� його слуг

́
и

Ізр
́
а
̈
ıля,м

ви, його обранці, сини
Якова.н

14 Він—Єгова, наш Бог.о

Присуди його діють по
цілій землі.п

15 Пам’ятайте про його угоду
повік,

про обіцянку, яку він
дав�,— протягом тисячі
поколінь,р

16 про угоду, яку уклав
з Авраамом,с

клятву, яку дав Ісаку,т

16:9 �Або «грайте для». �Або, можли-
во, «розповідайте». 16:11 �Або «при-
сутності». Букв. «лиця». 16:13 �Або
«нащадки». Букв. «насіння». 16:15
�Букв. «слово, яке він наказав».

17 яку він зробив постановою
для Яковаа

та угодою для Ізр
́
а
̈
ıля,

укладеною на віки.
18 Він сказав: “Я дам тобі

хана
́
анський край,б

який стане твоєю
спадщиною”.в

19 Тоді було
̈
ıх мало,

дуже мало, і жили вони як
чужинці в цьому краю.г

20 Вони ходили від народу
до народу,

від одного царства
до іншого.д

21 Він же нікому не дозволяв̈
ıх гнобитие

і заради них докоряв
царям,є

22 кажучи: “Не торкайтесь
мо

̈
ıх помазанців

і не кривдьте мо
̈
ıх

пророків”.ж

23 Співай Єгові, вся земле!
З дня у день звіщайте
спасіння, яке він дає!з

24 Розповідайте народам
про славу його,

проголошуйте всім наро-
дам про його дивовижні
діла.

25 Єгова— величний і, як ні-
хто інший, гідний хвали.

Він грізніший за усіх богів.и

26 Бо всі боги народів —
то нікчемні божки,і

а Єгова— той, хто створив
небеса.к

27 Перед ним— велич�
і слава,л

у його оселі — сила
й радість.м

28 Племена усі, віддайте Єгові
те, чого він по праву
заслуговує,

віддайте Єгові належну
йому славу і звеличуйте
силу його.н

16:27 �Або «гідність».

РОЗД. 16
а 1Хр 15:18

б 1Хр 15:21

в 1Хр 15:17, 19

г 1Хр 6:31, 39

д Пс 106:1

е Пс 67:2
Пс 105:1–6
Іс 12:4

є 2См 23:1
Еф 5:19

ж Пс 107:43

з Лв 22:32
Іс 45:25
Єр 9:24

и 1Хр 28:9
Флп 4:4

і Ам 5:4
Сф 2:3

к Пс 24:5, 6

л Пс 111:2– 4

м Іс 41:8

н Пс 135:4

о Пс 95:7

п Пс 105:7–11

р Пв 7:9

с Бт 15:18
Бт 17:1, 2

т Бт 26:3–5
��������������������

Друга кол.
а Бт 28:14

б Бт 12:7
Бт 17:8
Бт 35:12

в Пв 32:8

г Бт 34:30
Пв 26:5
Пс 105:12–15

д Бт 20:1
Бт 46:6

е Бт 31:7, 42

є Бт 12:17
Бт 20:3

ж Бт 20:7

з Пс 40:10
Пс 96:1–6

и Вх 15:11

і Іс 45:20
1Кр 8:4

к Іс 44:24

л Пв 33:26
Пс 8:1

м 1Тм 1:11

н Пс 68:34
Пс 96:7–13
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29 Віддайте Єгові славу,
належну його імені,а

принесіть сво
̈
ı дари і стань-

те перед його лицем.б

Вклоніться� Єгові у шатах
святості�.в

30 Тремти перед ним, уся
земле!

Земля� міцно утверджена
і не буде зрушена�.г

31 Нехай радіють небеса
і тішиться земля.д

Проголосіть серед народів:
“Єгова став Царем!”е

32 Хай шумить море і все,
що в ньому.

Нехай тішаться поля і все,
що на них.

33 І хай лісові дерева радісно
вигукують перед Єговою,

бо він іде� судити землю.
34 Дякуйте Єгові, бо він доб-

рий,є

його віддана любов вічна.ж

35 Говоріть: “Боже нашого
спасіння, врятуй нас,з

збери і визволь нас від усіх
народів,

щоб ми прославляли твоє
святе ім’яи

і невимовно раділи,
вихваляючи тебе�.і

36 Хай Єгові, Богу Ізр
́
а
̈
ıля,

лине хвала
усю вічність�”».

Тоді весь народ сказав:
«Амінь�!» — і віддав Єгові
славу.

37 Потім Давид залишив
Ас

́
афак з його братами перед

ковчегом угоди Єгови, щоб во-
ни постійно служили перед

16:29 �Або «поклоняйтесь». �Або,
можливо, «через велич його святості».
16:30 �Або «родюча земля». �Або «не
затрясеться; не захитається». 16:33
�Або «прийшов». 16:35 �Або «неви-
мовно раділи твоєю славою». 16:36
�Або «від вічності до вічності». �Або
«нехай буде так».

ковчегома і щодня робили все,
що потрібно.б 38 Ов

́
ед-Ед

́
ом і

його брати— усього 68 чолові-
ків, а також Ов

́
ед-Ед

́
ом, Єдуту́-

нів син, і Х
́
оса були вар-

товими. 39 Священик Сад
́
окв

та інші священики повинні бу-
ли служити перед святим на-
метом Єгови на узвишші в
Гів

́
оні.г 40 Вони мали постій-

но, зранку і ввечері, склада-
ти цілопалення для Єгови
на жертовнику для цілопа-
лень та робити все, що напи-
сано в Законі Єгови, який він
дав Ізр

́
а
̈
ıлю.д 41 З ними бу-

ли Гем
́
ан, Єдуту́не і решта

вибраних чоловіків, призначе-
них поіменно, які мали дяку-
вати Єгові,є бо «його відда-
на любов вічна».ж 42 Гем

́
анз і

Єдуту́н повинні були сурмити,
грати на кимвалах та інших
інструментах, якими вихваля-
ли� правдивого Бога. Сини ж
Єдуту́наи мали служити біля
входу. 43 Після того весь на-
род розійшовся по сво

̈
ıх до-

мах. Давид теж пішов додому,
щоб поблагословити сво

̈
ıх до-

машніх.

17 Після того як Давид осе-
лився у своєму домі�, він

сказав пророку Нат
́
ану:і «Ось

я живу в домі з кедрово-
го дерева,к а ковчег угоди Єго-
ви сто

̈
ıть у наметі».л 2 На це

Нат
́
ан відповів Давиду: «Роби

все, чого бажає твоє серце, бо
правдивий Бог з тобою».

3 Тіє
̈
ı ж ночі Бог промо-

вив до Нат
́
ана: 4 «Йди і ска-

жи моєму слузі Давиду: “Так
говорить Єгова: «Не ти побу-
дуєш для мене дім.м 5 Від то-
го дня, коли я вивів Ізр

́
а
̈
ıль з

Єгипту, і аж донині я не жив
у домі, а переходив з намету в

16:42 �Або «інструментах для пісні».
17:1 �Або «палаці».

РОЗД. 16
а Пв 28:58
Не 9:5
Пс 148:13

б 1Хр 29:3–5
Мт 5:23

в Пв 26:10

г Пс 104:5
Ек 1:4

д Пс 97:1

е Об 19:6

є 2Хр 5:13
Лк 18:19

ж Пс 103:17
Єр 31:3
Пл 3:22

з Пс 68:20

и Пс 122:4

і Іс 43:21

к 1Хр 15:16, 17
��������������������

Друга кол.
а 1Хр 16:4–6

б Вх 29:38
2Хр 13:11
Езд 3:4

в 1Хр 12:28

г 1Цр 3:4

д Вх 29:39
2Хр 2:4

е 1Хр 25:1

є 1Хр 16:4

ж 2Хр 5:13
Езд 3:11

з 1Хр 6:31, 33
1Хр 15:16, 17

и 1Хр 25:1, 3
��������������������

РОЗД. 17
і 1Цр 1:8
1Хр 29:29

к 1Хр 14:1

л 2См 7:1–3
1Хр 15:1
2Хр 1:4

м 2См 7:4–7
1Цр 8:17–19
1Хр 22:7, 8
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намет, з одного святого наме-
ту в інший�.а 6 Весь той час я
ходив з Ізр

́
а
̈
ıлем. Але чи ска-

зав я хоч раз якомусь Ізр
́
а
̈
ıле-

вому судді, котрого призначив
пасти мій народ: “Чому ти не
побудував мені дому з кедро-
вого дерева?”»”

7 Тож передай моєму слузі
Давиду: “Так говорить Єгова,
Бог військ: «Я взяв тебе з па-
совища, де ти пас отару, і зро-
бив провідником мого наро-
ду Ізр

́
а
̈
ıля.б 8 Я буду з тобою,

хоч би куди ти йшов,в і зни-
щу перед тобою всіх ворогів,г

я звеличу твоє ім’я, і ти ста-
неш одним з найвідоміших лю-
дей на землі.д 9 Я виділю міс-
це для свого народу Ізр

́
а
̈
ıля і

поселю його там. Він житиме
в тому місці, і вже ніхто не бу-
де його турбувати. Неправедні
більше його не гнобитимуть�,
як це було колись,е 10 як бу-
ло за часів суддів, яких я при-
значав над сво

̈
ıм народом Із-

р
́
а
̈
ıлем.є Я підкорю всіх тво

̈
ıх

ворогів.ж Я кажу тобі: “Єгова
збудує для тебе дім�”.

11 Коли ж закінчаться тво
̈
ı

дні і ти відійдеш до сво
̈
ıх пра-

батьків, я поставлю після тебе
царем твого потомка�, одного
з тво

̈
ıх синів,з та утверджу йо-

го царську владу.и 12 Він по-
будує для мене дім,і і я міц-
но поставлю його трон навіки.к

13 Я стану йому батьком, а він
буде мені сином.л І я не заберу
від нього своє

̈
ı віддано

̈
ı любо-

ві,м як забрав від того, хто був
перед тобою.н 14 Я поставлю
його над сво

̈
ıм домом і царст-

вом навіки,о і його трон стоя-
тиме вічно»”».п

17:5 �Можливо, озн. «з одного місця, де
ставили намет, в інше, з одного місця
перебування в інше». 17:9 �Букв. «не
виснажуватимуть». 17:10 �Або «ди-
настію». 17:11 �Букв. «насіння».

15 Тож Нат
́
ан розказав Да-

виду про своє видіння і пере-
казав усі ці слова.

16 Тоді цар Давид прийшов,
сів перед Єговою і промовив:
«Боже Єгово, хто я такий і
чим особливий мій рід, що
ти так благословив мене?а

17 І ти, Боже, зробив ще
більше, сказавши, щ

́
о буде з

домом твого слуги в дале-
кому майбутньому.б Боже Єго-
во, ти вважаєш мене достой-
ним ще більшого звеличення�.
18 Що мені, твоєму слузі, ще
сказати про честь, яку ти ви-
явив мені? Ти ж добре знаєш
свого слугу Давида.в 19 Єго-
во, заради свого слуги ти
здійснив усі ці великі діла і
виявив свою велич, бо це бу-
ло до вподоби твоєму сер-
цю�.г 20 Єгово, ніхто не мо-
же зрівнятися з тобою.д Немає
Бога, крім тебе,е і все, що ми
чули, підтверджує це. 21 Чи
є ще народ на землі, подіб-
ний до твого народу Ізр

́
а
̈
ıля?є

Ти, правдивий Боже, викупив
його і зробив сво

̈
ıм народом;ж

ти прославив своє ім’я вели-
кими і грізними ділами,з про-
гнавши інші народи перед сво-
̈
ıм народом,и який ти викупив
і вивів з Єгипту. 22 Ти, Єго-
во, зробив Ізр

́
а
̈
ıль сво

̈
ıм наро-

дом навікиі і став його Богом.к

23 Тож тепер, Єгово, хай в
усі часи буде незмінним сло-
во, яке ти сказав про свого
слугу і про його дім. Зроби все
так, як ти пообіцяв.л 24 Не-
хай утвердиться� твоє ім’я і
хай воно звеличуєтьсям віч-
но, щоб люди говорили: “Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізр

́
а
̈
ıля,—

він є Богом для Ізр
́
а
̈
ıля”. Хай

17:17 �Або «вважаєш мене видатною
людиною». 17:19 �Або «згідно з твоєю
волею». 17:24 �Або «буде вірне».

РОЗД. 17
а Вх 40:2
Чс 4:24, 25
2См 6:17
Пс 78:60

б 1См 16:11, 12
1См 17:15
1См 25:30
2См 7:8–11
Пс 78:70, 71

в 1См 18:14
2См 8:6

г 1См 25:29
1См 26:10
Пс 89:20, 22

д 1См 18:30
е Вх 2:23
є Сд 2:16
ж Пс 18:40
з 1Цр 8:20
Пс 132:11

и 2См 7:12–17
1Цр 9:5
1Хр 28:5
Єр 23:5

і 1Цр 5:5
1Хр 22:10

к Пс 89:3, 4
Іс 9:7
Дн 2:44

л 2См 7:14
Лк 9:35
Єв 1:5

м Іс 55:3
н 1См 15:24, 28
1Хр 10:13, 14

о Дн 2:44
Ів 1:49
2Пт 1:11

п Пс 89:36
Єр 33:20, 21
Лк 1:32, 33
Єв 1:8
Об 3:21

��������������������

Друга кол.
а 2См 7:8
2См 7:18–20

б Мт 22:42
Ді ı̈ 13:34
Об 22:16

в Пс 139:1
г 2См 7:21–24
д Вх 15:11
е Іс 43:10
є Пв 4:7
Пс 147:20

ж Вх 19:5
Пс 77:15

з Пв 4:34
Не 9:10
Іс 63:12
Єз 20:9

и Пв 7:1
ІсН 10:42
ІсН 21:44

і 1См 12:22
к Бт 17:7
Пв 7:6, 9

л 2См 7:25–29
м 2Хр 6:33
Пс 72:19
Мт 6:9
Ів 12:28
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дім твого слуги Давида твердо
сто

̈
ıть перед тобою.а 25 Мій

Боже, ти виявив своєму слузі,
що хочеш збудувати йому дім�,
тому твій слуга з упевненістю
звертається до тебе в молит-
ві. 26 Єгово, ти—Бог правди-
вий, і ти пообіцяв своєму слузі
такі блага. 27 Тож нехай тобі
буде до вподоби благословити
дім свого слуги, щоб він стояв
перед тобою вічно. Єгово, ти
поблагословив його, і він буде
благословенний навіки».

18 Через деякий час Давид
розбив філіст

́
имлян,б під-

корив
̈
ıх і забрав у них Гатв із

залежними� містами. 2 Потім
він розбив моавіт

́
ян.г Вони ста-

ли слугами Давида і платили
йому данину.д

3 Біля Хам
́
атае Давид роз-

бив Гададез
́
ера,є царя Ц

́
ови,ж

коли той ішов до річки Євф-
рат,з щоб утвердити свою вла-
ду. 4 Давид захопив у нього
1000 колісниць, 7000 вершни-
ків і 20 000 піших во

̈
ıнів.и По-

тім Давид перерізав жили всім
колісничним коням, залишив-
ши з них тільки 100.і 5 Коли
на допомогу Гададез

́
еру, царю

Ц
́
ови, прийшли сирійці з Да-

маска, то Давид убив 22 000 з
них.к 6 Після того Давид по-
ставив у сирійському Дамаску
сво

̈
ı гарнізони. Сирійці стали

його слугами і почали плати-
ти йому данину. А Єгова давав
Давидові перемогу� скрізь, ку-
ди той ішов.л 7 Давид забрав
у слуг Гададез

́
ера круглі золо-

ті щити і приніс
̈
ıх до Єрусали-

ма. 8 З Тівх
́
ата і Ку́на, Гада-

дез
́
ерових міст, Давид забрав

дуже багато міді, з яко
̈
ı потім

Соломон зробив мідне море,м

стовпи і мідне приладдя.н

17:25 �Або «династію». 18:1 �Або
«довколишніми». 18:6, 13 �Або «спа-
сіння».

9 Коли Т
́
оу�, цар Хам

́
ата, по-

чув, що Давид розбив усе
військо Гададез

́
ера,а царя Ц

́
о-

ви, 10 то відразу послав сво-
го сина Гадор

́
ама до царя Да-

вида, щоб запитати, як у нього
справи, і привітати з перемо-
гою над Гададез

́
ером. (Адже

Гададез
́
ер часто воював з Т

́
оу.)

Гадор
́
ам приніс Давиду різні

речі з золота, срібла і міді.
11 Ці речі цар Давид освятив
для Єгови,б так само як срібло
й золото, забране в усіх довко-
лишніх народів: едомл

́
ян, моа-

віт
́
ян, аммоніт

́
ян,в філіст

́
имлянг

і амаликіт
́
ян.д

12 А Церу́
̈
ıн син Авіш

́
айе

розбив едомл
́
ян у Соляній до-

лині та вбив 18 000 чоловіків.є

13 Він поставив в Ед
́
омі гарні-

зони, і всі едомл
́
яни стали Да-

видовими слугами.ж Єгова да-
вав перемогу� Давиду скрізь,
куди той ішов.з 14 Давид ца-
рював над усім Ізр

́
а
̈
ıлеми і су-

див весь свій народ справедли-
во й праведно.і 15 Йо

́
ав, син

Церу́
̈
ı, був воєначальником,к

Йосаф
́
ат,л син Ахілу́да,— літо-

писцем, 16 Сад
́
ок, син Ахіту́-

ва, та Ахімел
́
ех, син Евіат

́
ара,

були священиками, а Ш
́
авша—

царським писарем. 17 Бен
́
ая,

син Єго
́
яди, був начальником

керет
́
янм і пелет

́
ян,н а Давидо-

ві сини були першими при ца-
реві.

19 Через якийсь час помер
Нах

́
аш, цар аммоніт

́
ян, і

замість нього зацарював його
син.о 2 Дізнавшись про це,
Давид сказав: «Я виявлю доб-
роту�п Хану́ну, синові Нах

́
аша,

бо його батько колись вия-
вив доброту� мені». Тож Да-
вид відправив посланців, щоб
потішити Хану́на після смер-

18:9 �У 2См 8:9, 10 «То́ı̈». 19:2 �Або
«віддану любов».
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ті батька. Проте коли Дави-
дові слуги прийшли у край
аммоніт

́
яна до Хану́на, щоб по-

тішити його, 3
̈
ıхні князі ска-

зали Хану́ну: «Думаєш, Давид
прислав розрадників з пова-
ги до твого батька? Хіба йо-
го слуги прийшли не для того,
щоб оглянути і розвідати твій
край, а потім його спусто-
шити?» 4 Тоді Хану́н схопив
Давидових слуг, поголив

̈
ıх,б

обрізав одяг аж до пояса та
відправив

̈
ıх усіх геть. 5 По-

чувши, що сталося з тими чо-
ловіками і як сильно вони бу-
ли принижені, Давид вислав
̈
ıм назустріч людей з такими
словами: «Залишайтесь у Єри-
хоні,в поки у вас не відрос-
туть бороди, і тоді повертай-
тесь».

6 Коли аммоніт
́
яни зрозумі-

ли, що Давид
̈
ıх зненавидів, то

Хану́н разом з аммоніт
́
янами

відправив посланців, щоб за
1000 талантів� срібла вони на-
йняли колісниці та вершників
з Месопотамі

̈
ı�, Ар

́
ам-Ма

́
ахи та

Ц
́
ови.г 7 Отже, вони найняли

32 000 колісниць, а також ца-
ря Ма

́
ахи з його народом,

які прийшли й отаборилися бі-
ля Мед

́
еви.д І аммоніт

́
яни ви-

йшли зі сво
̈
ıх міст та приготу-

вались до бою.
8 Почувши про це, Давид

послав Йо
́
авае та все війсь-

ко з найсильнішими во
̈
ıнами.є

9 Аммоніт
́
яни вийшли і виши-

кувались біля входу в місто, а
царі, які прийшли, стали окре-
мо в полі.

10 Йо
́
ав побачив, що во-

роги наступають спереду і
ззаду, тому вибрав найліп-
ші ізр

́
а
̈
ıльські загони та ви-

шикував
̈
ıх у бойовому поряд-

19:6 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14. �Букв. «Ара́м-Нагара Pıму».

ку проти сирійців.а 11 А над
рештою во

̈
ıнів він поставив�

свого брата Авіш
́
ая,б і вони

вишикувались проти аммоні-
т
́
ян. 12 Йо

́
ав сказав: «Якщо

сирійців почнуть перемагати
мене, то ти прийдеш мені на
порятунок, а якщо аммоніт

́
я-

ни будуть перемагати тебе,
то я врятую тебе. 13 Будьмо
сильні!г Відважно воюймо за
наш народ і міста нашого Бо-
га! А Єгова зробить те, що йо-
му до вподоби».

14 Тож Йо
́
ав зі сво

̈
ıми во-

̈
ıнами напав на сирійців, і
ті почали втікати.д 15 Аммо-
ніт

́
яни побачили, що сирійці

втікають, і самі втекли від йо-
го брата Авіш

́
ая, відступивши

в місто. Після того Йо
́
ав по-

вернувся в Єрусалим.
16 Коли сирійці побачили,

що Ізр
́
а
̈
ıль

̈
ıх переміг, то висла-

ли посланців, щоб ті поклика-
ли на допомогу сирійців, які
жили біля Ріки�е і на чолі яких
був Шоф

́
ах, начальник Гада-

дез
́
ерового війська.є

17 Почувши про це, Давид
відразу зібрав увесь Ізр

́
а
̈
ıль,

перейшов Йордан і наблизив-
ся до сирійців. Він вишикував
проти них сво

̈
ıх во

̈
ıнів у бойо-

вому порядку, і сирійці всту-
пили з ним у бій.ж 18 Але
вони почали втікати від ізра-
̈
ıльтян, і Давид вбив у сирійсь-
кому війську 7000 візників ко-
лісниць і 40 000 піших во

̈
ıнів.

Також він убив воєначальника
Шоф

́
аха. 19 Як тільки Гада-

дез
́
ерові слуги побачили, що

Ізр
́
а
̈
ıль

̈
ıх переміг,з вони укла-

ли мир з Давидом і стали йо-
му підкорятися.и Відтоді Сирія
вже не допомагала аммоніт

́
я-

нам.

19:11 �Букв. «дав у руку». 19:16 �Тоб-
то Євфрату.
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20 На початку року�, ко-
ли царі йдуть на війну,

Йо
́
ава повів військо у край ам-

моніт
́
ян і спустошив його. Він

пішов і взяв в облогу Р
́
аббу,б

а Давид тим часом залишав-
ся в Єрусалимі.в Йо

́
ав захопив

Р
́
аббу і зруйнував

̈
ı
̈
ı.г 2 Давид

зняв з голови Малк
́
ама коро-

ну, зроблену з одного таланта�
золота й прикрашену дорого-
цінним камінням, і цю коро-
ну поклали на голову Давида.
З того міста Давид виніс дуже
багато здобичі.д 3 Також він
вивів мешканців того міста і
змусив

̈
ıх розпилювати камін-

ня та працювати гострими за-
лізними знаряддями й сокира-
ми.е Так Давид зробив з усіма
містами аммоніт

́
ян. Зрештою

Давид з усіма загонами повер-
нувся в Єрусалим.

4 Після того почалася війна
з філіст

́
имлянами в Гез

́
ері. То-

ді хушат
́
янин Сіббех

́
айє убив

Сіпп
́
ая, нащадка рефа

K
ıмів.ж

Так філіст
́
имляни були підко-

рені.
5 І знову почалась війна

з філіст
́
имлянами, і Елхан

́
ан,

син Я
́
ıра, убив Л

́
ахмі, брата

гат
́
янина Голі

́
афа,з в якого дер-

жак списа був як ткацький
вал.и

6 Потім почалась війна в
Г
́
аті.і Там жив чоловік надзви-

чайно великого зросту,к який
мав по 6 пальців на кожній
руці і нозі — усього 24 пальці.
Він також був нащадком ре-
фа

K
ıмів.л 7 Він постійно насмі-

хавсям з Ізр
́
а
̈
ıля, тому Йо-

нат
́
ан, син Ш

́
ıми,н Давидового

брата, вбив його.
8 Це нащадки рефа

K
ıмів,о які

жили в Г
́
аті.п Вони загинули

від рук Давида та його слуг.

20:1 �Тобто навесні. 20:2 �Прибл.
34,2 кг. Див. додаток Б14.

21 А Сатана� виступив про-
ти Ізр

́
а
̈
ıля і підбурив Да-

вида перерахувати Ізр
́
а
̈
ıль.а

2 Тож Давид промовив до Йо
́
а-

ваб і провідників народу: «Пі-
діть перерахуйте ізра

̈
ıльтян від

Бе
́
ер-Ш

́
еви до Д

́
анав і повідом-

те мені
̈
ıхню кількість». 3 У

відповідь Йо
́
ав сказав: «Нехай

Єгова зробить свій народ у сто
разів численнішим. Царю, пане
мій, хіба не всі вони тво

̈
ı слу-

ги? Навіщо мій пан надумав це
робити? Навіщо йому стягува-
ти вину на Ізр

́
а
̈
ıль?»

4 Але цар наполіг на своє-
му, тому Йо

́
ав обійшов весь Із-

р
́
а
̈
ıль, а потім повернувся до

Єрусалима.г 5 Йо
́
ав повідо-

мив Давиду, скільки людей
пройшло перепис: у всьому Із-
р
́
а
̈
ıлі було 1 100 000 чоловіків,

озброєних мечами, а в Юді —
470 000 чоловіків, озброєних
мечами.д 6 Але плем’я Л

́
евія і

плем’я Веніям
́
ина Йо

́
ав не пе-

рерахував,е бо царський наказ
був для нього гидотою.є

7 І була ця справа дуже не-
приємна правдивому Богу, то-
му він вразив Ізр

́
а
̈
ıль. 8 Тоді

Давид сказав правдивому Бо-
гу: «Я зробив великий гріх.ж

Будь ласка, прости провину
твого слуги,з бо я повівся
дуже нерозумно».и 9 І Єгова
наказав Давидовому провид-
цю Г

́
аду:і 10 «Піди до Давида

і скажи: “Так говорить Єгова:
«Ось перед тобою три кари.
Вибери, яку з них я маю по-
слати на тебе»”». 11 Тож Гад
прийшов до Давида і ска-
зав: «Так говорить Єгова: “Ви-
бирай: 12 або настануть три
роки голоду,к або три місяці
тво

̈
ı вороги будуть тебе спус-

тошувати, і
̈
ıхній меч досяг-

не тебе,л або на три дні Єго-

21:1 �Або, можливо, «противник».
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ва пошле свій меч— пошесть,
яка вразить цей край,а і ангел
Єгови буде нищити весь Із-
р
́
а
̈
ıль”.б А тепер подумай, що я

маю відповісти тому, хто ме-
не послав». 13 І Давид ска-
зав Г

́
аду: «Як же мені тяж-

ко! Але ліпше попасти в руки
Єгови, бо він дуже милосерд-
ний,в ніж попасти в руки лю-
дини».г

14 Тоді Єгова навів на Із-
р
́
а
̈
ıль пошестьд— і в краю заги-

нуло 70 000 людей.е 15 Також
правдивий Бог послав ангела,
щоб знищити Єрусалим. І як
тільки Єгова побачив, що ан-
гел збирається знищити йо-
го, то пожалкував�, що навів
це лихо,є і сказав ангелу, який
нищив людей: «Досить!ж Опус-
ти руку!» В той час ангел Єго-
ви стояв біля току євусе

́
яниназ

Орн
́
ана.и

16 Коли Давид звів очі і по-
бачив ангела Єгови, який сто-
яв між небом і землею та
тримав у руці оголений меч,і

простягнутий у бік Єрусалима,
то Давид і старійшини, які бу-
ли одягнені в мішковину,к по-
падали ниць.л 17 Давид ска-
зав правдивому Богові: «Хіба
не я наказав перерахувати на-
род? Це я згрішив, я вчинив
зло.м У чому ж винні ці вівці?
Єгово, Боже мій, покарай ли-
ше мене і мій рід, але, прошу,
не карай свого народу».н

18 Тоді ангел Єгови сказав
Г
́
адуо передати Давидові, щоб

він пішов і поставив жертов-
ник для Єгови на току євусе

́
я-

нина Орн
́
ана.п 19 Отже, Да-

вид пішов, як і сказав йому
Гад від імені Єгови. 20 Орн

́
ан

тим часом молотив пшеницю.
Обернувшись, він побачив ан-
гела, і його четверо синів, які

21:15 �Або «глибоко засмутився».

були з ним, сховались. 21 Ко-
ли Давид прийшов до Орн

́
ана,

той, як тільки його поба-
чив, залишив тік і низько йо-
му вклонився. 22 Давид ска-
зав Орн

́
ану: «Продай� мені цей

тік, щоб я побудував тут жер-
товник для Єгови. Я заплачу
тобі за нього повну ціну. То-
ді кара, від яко

̈
ı страждає на-

род, припиниться».а 23 Але
Орн

́
ан відповів: «Я віддам йо-

го тобі, і нехай мій пан, цар,
робить все, що йому до вподо-
би�. Також я дам биків для ці-
лопалень, молотильну дошкуб

на дрова і пшеницю для хліб-
ного приношення. Я віддам то-
бі все це».

24 Проте цар Давид сказав
Орн

́
ану: «Ні, я куплю його в

тебе за повну ціну, бо не хо-
чу приносити Єгові те, що
належить тобі, і складати ці-
лопалення, яке мені нічого не
коштувало».в 25 І Давид за-
платив Орн

́
ану за це місце 600

золотих ш
́
екелів�. 26 Отже,

Давид побудував там жертов-
никг для Єгови, приніс цілопа-
лення і мирні жертви та звер-
нувся до Єгови. І Бог відповів
йому, пославши з неба вогоньд

на жертовник для цілопалень.
27 Потім Єгова наказав анге-
луе вкласти меч назад у піхви.
28 Давид побачив, що Єгова
відповів йому біля току єву-
се

́
янина Орн

́
ана, і відтоді при-

носив там жертви. 29 А свя-
тий намет Єгови, який Мойсей
зробив у пустелі, та жертов-
ник для цілопалень залиша-
лись на узвишші в Гів

́
оні.є

30 Але Давид не міг піти туди,
щоб звернутись за порадою до
Бога, бо дуже боявся меча ан-
гела Єгови.

21:22 �Букв. «дай». 21:23 �Букв.
«добре в його очах». 21:25 �1 ше́-
кель — 11,4 г. Див. додаток Б14.

РОЗД. 21
а Лв 26:25

б 2Цр 19:35

в Вх 34:6
Пс 51:1
Іс 55:7
Пл 3:22

г 2Хр 28:9

д Чс 16:46

е 2См 24:15, 16

є Вх 32:14
Пв 32:36

ж Пс 90:13

з 2См 5:6

и 2Хр 3:1

і Чс 22:31
ІсН 5:13

к 2Цр 19:1

л 2См 24:17

м Пс 51:4

н Вх 32:12
Чс 16:22

о 2См 24:11

п 2См 24:18–23
2Хр 3:1

��������������������

Друга кол.
а Чс 25:8

б Іс 28:27

в 2См 24:24, 25

г Вх 20:25

д Лв 9:23, 24
1Цр 18:38
2Хр 7:1

е 2См 24:16
Пс 103:20

є 1Цр 3:4
1Хр 16:39
2Хр 1:3
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22 Тоді Давид сказав: «Тут
буде дім правдивого Бо-

га Єгови, а тут —жертовник
для цілопалень, які приноси-
тиме Ізр

́
а
̈
ıль».а

2 Давид наказав зібрати чу-
жинців,б які жили в Ізр

́
а
̈
ıле-

вому кра
̈
ı, і зробив

̈
ıх ка-

менярами, щоб вони різали
та обтісували камені для бу-
дівництва дому правдивого
Бога.в 3 Давид також приго-
тував багато заліза, щоб виго-
товити цвяхи для стулок брам
і з’єднання. Крім того, він при-
готував стільки міді, що не
зважити,г 4 і стільки кедро-
во

̈
ı деревини,д що не злічити,

бо сидон
́
яние й тир

́
яниє поста-

чали йому багато деревини.
5 Давид сказав: «Мій син Со-
ломон ще молодий і недо-
свідчений�,ж а дім, який тре-
ба побудувати для Єгови, має
прославитись у всіх краяхз

своєю неперевершеною ве-
личністюи і красою.і Тому я все
приготую для нього». І ще до
своє

̈
ı смерті Давид приготував

безліч усього.
6 Він покликав свого сина

Соломона і наказав йому по-
будувати дім для Єгови, Із-
р
́
а
̈
ıлевого Бога. 7 Давид ска-

зав Соломону, своєму синові:
«Я від усього серця хотів побу-
дувати дім для імені мого Бо-
га Єгови.к 8 Але Єгова сказав
мені: “Ти пролив багато кро-
ві і багато воював. Ти не побу-
дуєш дому для мого імені,л бо
дуже багато крові ти пролив
на землю перед мо

̈
ıм лицем.

9 Але в тебе народиться син,м

який буде мирною людиною�.
Я дам йому мир, і довколиш-
ні вороги не будуть його тур-
бувати.н Соломон�о буде його

22:5 �Або «тендітний». 22:9 �Букв.
«людиною спокою». �Від євр. слова,
що озн. «мир».

ім’я, і за його днів я дам Ізр
́
а
̈
ı-

лю мир і спокій.а 10 Саме він
побудує дім для мого імені.б

Він стане мені сином, а я йо-
му батьком.в І я міцно постав-
лю трон його царства в Ізр

́
а
̈
ı-

лі навіки”.г

11 А тепер, сину мій, не-
хай Єгова буде з тобою, і
ти матимеш успіх та побудуєш
дім для свого Бога Єгови, як
він і говорив.д 12 Нехай Єго-
ва наділить тебе розсудливіс-
тю і розумінням,е коли дасть
тобі владу над Ізр

́
а
̈
ıлем, щоб

ти дотримувався закону сво-
го Бога Єгови.є 13 І якщо ти
старанно виконуватимеш по-
становиж й присуди, які Єгова
передав Ізр

́
а
̈
ıлю через Мойсея,

то матимеш успіх.з Будь муж-
ній і сильний. Не бійся і не
лякайся.и 14 Я доклав вели-
ких зусиль, щоб приготувати
для дому Єгови 100 000 талан-
тів� золота і 1 000 000 талантів
срібла, а міді та заліза стіль-
ки,і що й не зважити. Також я
приготував деревину і камін-
ня,к але ти додай до цього ще
більше. 15 Крім того, ти ма-
єш багато робітників: каменя-
рів, мулярів,л теслярів та ін-
ших людей, вправних у різній
роботі.м 16 У тебе стільки зо-
лота, срібла, міді й заліза, що
не злічити.н Тож берися до ро-
боти, і нехай Єгова буде з то-
бою».о

17 Давид наказав усім Ізр
́
а
̈
ı-

левим князям допомагати йо-
го сину Соломону і сказав:
18 «Хіба ваш Бог Єгова не з
вами? Хіба він не дав вам миру
навкруги? Єгова віддав у мою
руку мешканців цього краю, і
край тепер підкорений перед
ним та його народом. 19 Тож

22:14 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14.

РОЗД. 22
а Пв 12:5, 6
2См 24:18
2Хр 3:1

б 1Цр 9:20, 21
2Хр 2:17, 18

в 1Цр 5:15, 17
1Цр 6:7
1Цр 7:9

г 1Цр 7:47

д 2См 5:11

е 1Цр 5:6, 8

є 2Хр 2:3

ж 1Цр 3:7

з Пс 68:29

и 2Хр 2:5

і Ог 2:3

к Пв 12:5, 6
2См 7:2
Пс 132:3–5

л 1Хр 17:4

м 1Хр 28:5

н 2См 7:12, 13
1Цр 4:25
1Цр 5:4

о 2См 12:24
��������������������

Друга кол.
а Пс 72:7

б 1Цр 5:5

в 2См 7:14
Єв 1:5

г 1Хр 17:12–14
Пс 89:35, 36

д 1Хр 28:20

е 2Хр 1:10
Пс 72:1

є Пв 4:6

ж Лв 19:37
1Хр 28:7

з Пв 12:1
Пв 17:18, 19
ІсН 1:8
1Цр 2:3
1Хр 28:7
Пс 19:8, 11

и ІсН 1:6, 9
1Хр 28:20

і 1Хр 29:6, 7

к 1Хр 29:2– 4

л 1Цр 5:17
1Цр 6:7
1Цр 7:9

м 1Цр 7:13, 14

н 1Хр 22:3

о 2Хр 1:1
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від 20 років і більше. 28 Во-
ни допомагали Аароновим си-
нама в усьому, що було пов’яза-
не зі служінням у домі Єгови:
дбали про подвір’я,б

̈
ıдальні

та очищення всіх святих ре-
чей і займалися іншою робо-
тою в домі правдивого Бога.
29 Вони допомагали з хліба-
ми, які клали у стоси�,в з най-
ліпшим борошном для хліб-
ного приношення, прісними
тоненькими коржами,г хліба-
ми, приготовленими на сково-
роді, тістом, вимішаним з олі-
єю,д і різними мірами об’єму
й довжини. 30 Кожного ран-
ку і кожного вечорае вони за-
ймали сво

̈
ı місця, щоб відда-

вати Єгові подяку і хвалу.є

31 Також вони допомагали
приносити для Єгови цілопа-
лення щосуботи,ж у новомісяч-
чяз та в щорічні свята,и відпо-
відно до кількості, записано

̈
ı в

законі, і робили це перед ли-
цем Єгови постійно. 32 Крім
того, вони виконували сво

̈
ı

обов’язки, пов’язані з наметом
зборів і святим місцем, а та-
кож допомагали сво

̈
ıм братам,

Аароновим синам, служачи в
домі Єгови.

24 Ось групи Ааронових
нащадків. Сини Аарона:

Над
́
ав, Ав

́
ıгу,і Елеаз

́
ар та Іта-

м
́
ар.к 2 Але оскільки Над

́
ав

та Ав
́
ıгу померли раніше від

свого батькал і в них не було
синів, то надалі священиками
служили Елеаз

́
арм та Ітам

́
ар.

3 Давид, а також Сад
́
ок,н з си-

нів Елеаз
́
ара, і Ахімел

́
ех, з си-

нів Ітам
́
ара, поділили

̈
ıх на гру-

пи, щоб вони виконували сво
̈
ı

обов’язки, пов’язані зі служін-
ням. 4 Але серед синів Еле-
аз

́
ара було більше голів, ніж

серед синів Ітам
́
ара. Тому

̈
ıх

23:29 �Тобто хлібами представлення.

поділили так: серед синів Еле-
аз

́
ара — 16 чоловіків, які були

головами родів, а серед синів
Ітам

́
ара — 8.

5 Потім Елеаз
́
арових та Іта-

м
́
арових синів поділили за же-

ребком,а бо і з одних, і з дру-
гих походили начальники, які
відповідали за святе місце, і
начальники, які служили прав-
дивому Богу. 6 Писар левітів
Шем

́
ая, син Нетан

́
еля, записав̈

ıхні імена перед царем, князя-
ми, священиком Сад

́
оком,б Ахі-

мел
́
ехом,в сином Евіат

́
ара,г і

головами священицьких та ле-
вітських родів. Один рід виби-
рався з синів Елеаз

́
ара, і один

— з синів Ітам
́
ара.

7 Перший за жеребком
був Єгояр

́
ıв, другий—Єд

́
ая,

8 третій—Хар
́
ıм, четвертий—

Сеор
́
ıм, 9 п’ятий—Малк

́
ıя,

шостий—Міям
́
ин , 10 сьо -

мий—Гакк
́
оц, восьмий—Ав

́
ıя,д

11 дев’ятий—Єшу́а, 10-й—Ше-
хан

́
ıя, 12 11-й— Еліаш

́
ıв, 12-й —

Як
́
им, 13 13-й —Ху́ппа, 14-й—

Єшеве
́
ав, 14 15-й —Б

́
ıлга, 16-й

— Імм
́
ер, 15 17-й—Хез

́
ıр, 18-й

— Гаппіцц
́
ец, 16 19-й —Пета-

г
́
ıя, 20-й—Єхезк

́
ель, 17 21-й—

Ях
́
ıн, 22-й — Гаму́л, 18 23-й —

Дел
́
ая, 24-й—Мааз

́
ıя.

19 Так було встановлено
порядок

̈
ıхнього служіння:е бу-

ло визначено, коли саме вони
мали приходити в дім Єгови,
згідно з постановою, даною

̈
ıх-

нім прабатьком Аароном, як
наказав йому Єгова, Бог Із-
р
́
а
̈
ıля.
20 Ось решта синів Л

́
евія. З

синів Амр
́
амає—Шува

K
ıл.ж З си-

нів Шува
K
ıла —Єхд

́
ея. 21 Від

Рехав
́
ı
̈
ı,з з синів Рехав

́
ı
̈
ı,— го-

лова
̈
Ішш

́
ıя. 22 З

̈
ıцг

́
арівців —

Шелом
́
от.и З синів Шелом

́
о-

та —Ях
́
ат. 23 З синів Хевр

́
о-

на: голова—Єр
́
ıя,і другий—

Амар
́
ıя, третій—Яхазі

K
ıл, чет-
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вертий—Єкаме
́
ам. 24 З си-

нів Уззі
K
ıла —Мих

́
ей. З синів

Мих
́
ея —Шам

́
ıр. 25 У Мих

́
ея

був брат
̈
Ішш

́
ıя. З синів

̈
Іш-

ш
́
ı
̈
ı — Зах

́
арій.

26 Сини Мер
́
арі:а М

́
ахлі і

Му́ші. З синів Яаз
́
ı
̈
ı — Б

́
ено.

27 Сини Мер
́
арі: від Яаз

́
ı
̈
ı — Б

́
е-

но, Шог
́
ам, Закку́р та

́
Іврі;

28 від М
́
ахлі — Елеаз

́
ар, який

не мав синів;б 29 від К
́
ıша, з

синів К
́
ıша,— Єрахме

K
ıл; 30 си-

ни Му́ші: М
́
ахлі, Ед

́
ер і Єрім

́
от.

Це сини Л
́
евія за

̈
ıхніми ро-

дами. 31 Вони витягали же-
ребкив так само, як

̈
ıхні брати,

сини Аарона, витягали жереб-
ки в присутності царя Давида,
а також Сад

́
ока, Ахімел

́
еха та

голів священицьких і левітсь-
ких родів. Рід старшого брата
був нарівні з родом молодшо-
го брата.

25 Потім Давид і начальни-
ки груп, які виконували

служіння, вибрали для служін-
ня деяких синів Ас

́
афа, Гем

́
ана

і Єдуту́на,г які мали пророку-
вати, граючи на арфах, лірахд

і кимвалах.е Ось ті, кого при-
значили для цього служіння.
2 Від синів Ас

́
афа —Закку́р,

Йосип, Нетан
́
ıя і Асар

́
ела.

̈
Іх-

нім керівником був Ас
́
аф, який

пророкував під керівництвом
царя. 3 Від Єдуту́нає—його
шестеро синів: Гедал

́
ıя, Ц

́
ері,

Єш
́
ая, Ш

́
ıм’

̈
ı, Хашав

́
ıя і Матті-

т
́
ıя.ж Керівником у них був

̈
ıх-

ній батько Єдуту́н, який про-
рокував, граючи на арфі та
віддаючи Єгові подяку і хва-
лу.з 4 Від Гем

́
анаи—його си-

ни Букк
́
ıя, Маттан

́
ıя, Уззі

K
ıл,

Шеву
K
ıл, Єрім

́
от, Ханан

́
ıя, Хан

́
а-

ні, Елі
́
ата, Гідд

́
алті, Ром

́
амті-

Ез
́
ер, Йошбек

́
аша, Малл

́
оті,

Гот
́
ıр і Махазі

́
от. 5 Усі вони

були синами Гем
́
ана, царсько-

го провидця, який звіщав сло-

ва правдивого Бога, прослав-
ляючи його�. Правдивий Бог
дав йому 14 синів і 3 дочки.
6 Всі Гем

́
анові сини співали в

домі Єгови під керівництвом
свого батька і грали на ким-
валах, лірах і арфах,а виконую-
чи служіння в домі правдиво-
го Бога.

Ас
́
аф, Єдуту́н і Гем

́
ан служи-

ли під керівництвом царя.
7 Вони та

̈
ıхні брати були

навчені співати Єгові і добре
знали свою справу. Всього

̈
ıх

було 288. 8 Щоб розподілити
обов’язки, вони витягали же-
ребкиб—малий нарівні з вели-
ким, досвідчений нарівні з
тим, хто вчився.

9 Перший жеребок випав
Ас

́
афу для Йосипа;в другий—

Гедал
́
ı
̈
ıг (йому, його братам і

синам, усього
̈
ıх було 12);

10 третій— Закку́ру,д його си-
нам і братам, усього

̈
ıх було 12;

11 четвертий—
K
Іцрі, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

12 п’ятий—Нетан
́
ı
̈
ı,е його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

13 шостий—Букк
́
ı
̈
ı, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

14 сьомий—Єшар
́
елі, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

15 восьмий—Єш
́
а
̈
ı, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

16 дев’ятий—Маттан
́
ı
̈
ı, його

синам і братам, усього
̈
ıх було

12; 17 10-й—Ш
́
ıм’

̈
ı, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

18 11-й —Азар
́
елю, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було

12; 19 12-й—Хашав
́
ı
̈
ı, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

20 13-й—Шува
K
ıлу,є його синам

і братам, усього
̈
ıх було 12;

21 14-й—Маттіт
́
ı
̈
ı, його синам

і братам, усього
̈
ıх було 12;

22 15-й—Єрем
́
оту, його синам

і братам, усього
̈
ıх було 12;

25:5 �Букв. «піднімаючи свій ріг».
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23 16-й—Ханан
́
ı
̈
ı, його синам і

братам, усього
̈
ıх було 12;

24 17-й—Йошбек
́
аші, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було

12; 25 18-й—Хан
́
ані, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було

12; 26 19-й—Малл
́
оті, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було

12; 27 20-й— Елі
́
аті, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було

12; 28 21-й— Гот
́
ıру, його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

29 22-й— Гідд
́
алті,а його синам

і братам, усього
̈
ıх було 12;

30 23-й—Махазі
́
оту,б його си-

нам і братам, усього
̈
ıх було 12;

31 24-й—Ром
́
амті-Ез

́
еру,в його

синам і братам, усього
̈
ıх бу-

ло 12.

26 Ось групи вартових при
брамах.г Від кор

́
е
̈
ıвців —

Мешелем
́
ıя,д син К

́
оре з Ас

́
афо-

вих синів. 2 Сини Мешелем
́
ı
̈
ı:

первісток —Зах
́
арій, другий—

Єдіа
K
ıл, третій— Зевад

́
ıя, чет-

вертий—Ятні
K
ıл, 3 п’ятий—

Ел
́
ам, шостий—Єгохан

́
ан і

сьомий—Ельєгоен
́
ай. 4 Сини

Ов
́
ед-Ед

́
ома: первісток —Ше-

м
́
ая, другий—Єгозав

́
ад, тре-

тій—Йо
́
ах, четвертий—Сах

́
ар,

п’ятий—Нетан
́
ель, 5 шос-

тий—Аммі
K
ıл, сьомий— Іссах

́
ар

і восьмий—Пеуллет
́
ай. Ось

як Бог поблагословив Ов
́
ед-

Ед
́
ома.
6 У його сина Шем

́
а
̈
ı на-

родилися сини, здібні й силь-
ні чоловіки; вони стали го-
ловами родів. 7 Сини Шем

́
а
̈
ı:́

Отні, Рефа
K
ıл, Ов

́
ед і Елзав

́
ад

та його брати Ел
́
ıгу і Се-

мах
́
ıя, які теж були здібними

чоловіками. 8 Усі вони сини
Ов

́
ед-Ед

́
ома. Вони, а також

̈
ıх-

ні сини і брати були здібними
людьми, придатними до слу-
жіння. Всього з родини Ов

́
ед-

Ед
́
ома— 62 чоловіки. 9 Меше-

лем
́
ıяе мав 18 синів і братів,

які були здібними чоловіками.

10 Сини Х
́
оси, який був з си-

нів Мер
́
арі: голова—Ш

́
ıмрі (хо-

ча він не був первістком, але
батько зробив його головою),
11 другий—Хілк

́
ıя, третій—

Тевал
́
ıя і четвертий—Зах

́
арій.

Усього в Х
́
оси було 13 синів і

братів.
12 У цих групах вартових і

голови, і
̈
ıхні брати мали сво

̈
ı

обов’язки в служінні у домі
Єгови. 13 Малі родини нарів-
ні з великими витягували же-
ребока за

̈
ıхніми родами, щоб

вибрати, біля яко
̈
ı брами бу-

дуть служити. 14 Східний бік
за жеребком мав охороняти
Шелем

́
ıя. Потім витягнули же-

ребок для його сина Зах
́
арія,

розсудливого радника, і йому
випав північний бік. 15 Ов

́
ед-

Ед
́
ом мав охороняти півден-

ний бік, а його синиб—комо-
ри. 16 Шупп

́
ıм і Х

́
осав мали

охороняти західний бік поряд
з брамою Шаллех

́
ет, що біля

битого шляху, який веде на-
гору. Варта стояла коло вар-
ти. 17 На східному боці мали
стояти шестеро левітів, на пів-
нічному боці щодня— четверо,
на південному боці щодня—
четверо, а біля коморг—дві па-
ри вартових. 18 На західному
боці, де була галерея, четверо
вартових мали стояти біля би-
того шляху,д а двоє — біля га-
лере

̈
ı. 19 Це групи вартових з

кор
́
е
̈
ıвців і з мер

́
арівців.

20 Левіт Ах
́
ıя відповідав

за скарбниці дому правдиво-
го Бога і за скарбниці для
освячених� речей.е 21 З си-
нів Лад

́
ана, тобто синів герш

́
о-

нівця, Лад
́
анового нащадка,

був Єхі
́
еліє—один з голів ро-

дів, які походили від герш
́
онів-

ця Лад
́
ана,— 22 та сини Єхі

́
е-

лі, Зет
́
ам і його брат Йо

́
ıл.
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Вони відповідали за скарбниці
дому Єгови.а 23 Від амр

́
а-

мівців,
̈
ıцг

́
арівців, хевр

́
онівців

та уззі
K
ıлівцівб 24 був Шеву

K
ıл,

син Герш
́
ома, сина Мойсея; він

відповідав за комори. 25 Йо-
го брати, нащадки Еліез

́
ера:в

Рехав
́
ıя,г Єш

́
ая, Йор

́
ам, З

́
ıхрі

та Шелом
́
от. 26 Шелом

́
от і

його брати відповідали за всі
скарбниці для освячених ре-
чей,д які освятив цар Да-
вид,е голови родів,є начальни-
ки над тисячами, начальники
над сотнями і воєначальники.
27 Частину здобичі, захопле-
но

̈
ı у війнах,ж вони освячували

для утримування дому Єгови.
28 Усе, що освятили прозор-
ливецьз Саму

K
ıл, а також Сау́л,

син К
́
ıша, Авн

́
ер,и син Н

́
ера,

Йо
́
ав,і син Церу́

̈
ı,к чи будь-хто

інший, було доручено Шелом
́
ı-

ту� та його братам.
29 Від

̈
ıцг

́
арівцівл був Кена-

н
́
ıя і його сини, які вико-

нували обов’язки поза Божим
домом— були начальниками та
суддямим в Ізр

́
а
̈
ıлі.

30 Від хевр
́
онівцівн був Ха-

шав
́
ıя і його брати— 1700 здіб-

них чоловіків, які наглядали
за всіма справами Ізр

́
а
̈
ıля, по-

в’язаними зі служінням Єгові
та служінням царю, в землях
на захід від Йордану. 31 Від
хевр

́
онівців був Єр

́
ıя,о голова

хевр
́
онівців за походженням

̈
ıхніх родів. У 40-й рік царю-
вання Давидап серед них шука-
ли сильних та здібних чолові-
ків і знайшли

̈
ıх у гіле

́
адському

Яз
́
ері.р 32 Його брати, голо-

ви родів, були здібними чоло-
віками;

̈
ıх було 2700 чоловіків.

Цар Давид призначив
̈
ıх голо-

вами над рув
́
имівцями, г

́
адів-

цями і над половиною племені
Манас

́
ı
̈
ı у справах, пов’язаних

26:28 �У віршах 25 і 26 «Шеломо́т».

зі служінням правдивому Богу,
а також у справах царя.

27 Ось групи ізра
̈
ıльтян, які

були в царському війсь-
ку. У ці групи входили голови
родів, начальники над тисяча-
ми, начальники над сотнямиа і
начальники, які дбали про ці
групи.б Групи змінювали од-
на одну кожного місяця протя-
гом року, і в кожній з них бу-
ло 24 000 чоловіків.

2 Головою першо
̈
ı групи,

яка мала служити в перший мі-
сяць, був Яшов

́
ам,в син Завді

K
ı-

ла. У його групі було 24 000 чо-
ловіків. 3 Він був нащадком
Пер

́
ецаг і першого місяця слу-

жив головою всіх воєначаль-
ників. 4 Головою групи, яка
мала служити в другий місяць,
був ах

́
охівецьд Дод

́
ай,е а провід-

ником був Мікл
́
от. У його гру-

пі було 24 000 чоловіків. 5 Го-
ловою третьо

̈
ı групи, яка мала

служити у третій місяць, був
Бен

́
ая,є син старшого священи-

ка Єго
́
яди.ж У його групі бу-

ло 24 000 чоловіків. 6 Бен
́
ая

належав до тридцятки силь-
них во

̈
ıнів і був провідником

ціє
̈
ı тридцятки. Начальником

його групи був його син Ам-
мізав

́
ад. 7 Головою четверто

̈
ı

групи, яка мала служити в чет-
вертий місяць, був Аса

K
ıл,з Йо

́
а-

вів брат,и а після нього —його
син Зевад

́
ıя. У його групі було

24 000 чоловіків. 8 Головою
п’ято

̈
ı групи, яка мала служи-

ти у п’ятий місяць, був
̈
ıзр

́
ахі-

вець Шамгу́т. У його групі було
24 000 чоловіків. 9 Головою
шосто

̈
ı групи, яка мала служи-

ти в шостий місяць, був Ір
́
а,і

син теко
́
янинак Ікк

́
еша. У йо-

го групі було 24 000 чоловіків.
10 Головою сьомо

̈
ı групи, яка

мала служити в сьомий місяць,
був пелоніт

́
янин Хел

́
ецл з єфр

́
е-

мівців. У його групі було 24 000
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чоловіків. 11 Головою вось-
мо

̈
ı групи, яка мала служити

у восьмий місяць, був хушат
́
я-

нин Сіббех
́
айа із зер

́
ахівців.б У

його групі було 24 000 чолові-
ків. 12 Головою дев’ято

̈
ı гру-

пи, яка мала служити в де-
в’ятий місяць, був анатот

́
янинв

Авіез
́
ерг з веніям

́
инівців. У йо-

го групі було 24 000 чоловіків.
13 Головою 10-

̈
ı групи, яка ма-

ла служити в 10-й місяць,
був нетофат

́
янин Магар

́
айд із

зер
́
ахівців.е У його групі було

24 000 чоловіків. 14 Головою
11-

̈
ı групи, яка мала служити

в 11-й місяць, був піратон
́
я-

нин Бен
́
аяє з єфр

́
емівців. У йо-

го групі було 24 000 чоловіків.
15 Головою 12-

̈
ı групи, яка ма-

ла служити у 12-й місяць, був
нетофат

́
янин Хелд

́
ай з нащад-

ків Отні
K
ıла. У його групі було

24 000 чоловіків.
16 Провідниками Ізр

́
а
̈
ıле-

вих племен були: в Рув
́
и-

ма— Еліез
́
ер, син З

́
ıхрі; у Си-

ме
́
она —Шефат

́
ıя, син Ма

́
ахи;

17 у Л
́
евія —Хашав

́
ıя, син Ке-

му
K
ıла; в Аарона—Сад

́
ок; 18 в

Юди—Ел
́
ıгу,ж один з братів

Давида; в Іссах
́
ара —

́
Омрі, син

Миха
̈
ıла; 19 в Завул

́
она —

̈
Іш-

м
́
ая, син Овд

́
ıя; у Нефтал

́
и-

ма—Єрім
́
от, син Азрі

K
ıла; 20 у

Єфр
́
ема— Гош

́
ея, син Азаз

́
ı
̈
ı; в

половини племені Манас
́
ı
̈
ı —

Йо
́
ıл, син Пед

́
а
̈
ı; 21 в полови-

ни племені Манас
́
ı
̈
ı, що в Гі-

ле
́
аді,— Ідд

́
о, син Зах

́
арія; у

Веніям
́
ина—Яасі

K
ıл, син Авн

́
е-

ра;з 22 в Д
́
ана —Азар

́
ель, син

Єрох
́
ама. Це князі Ізр

́
а
̈
ıлевих

племен.
23 Давид не порахував тих,

кому було 20 років і менше, бо
Єгова пообіцяв зробити ізра-̈
ıльтян такими численними, як
зірки на небі.и 24 Йо

́
ав, син

Церу́
̈
ı, почав рахувати народ,

але не закінчив. І гнів Божий

запалився� на Ізр
́
а
̈
ıль.а Тож це

число не ввійшло у літопис ца-
ря Давида.

25 За царські скарбниціб

відповідав Азмав
́
ет, син Ади

K
ı-

ла. За сховища� в полях,
містах, селах і баштах від-
повідав Йонат

́
ан, син Узз

́
ı
̈
ı.

26 За робітників, які обробля-
ли землю, відповідав

́
Езрі,

син Келу́ва. 27 За виноград-
ники відповідав рамат

́
янин

Ш
́
ıм’

̈
ı, а за урожай виноград-

ників і запаси вина—шіфме
́
я-

нин З
́
авді. 28 За оливкові га

̈
ı

і сикоморив в Шеф
́
еліг відпо-

відав гедер
́
янин Ва

́
ал-Хан

́
ан, а

за запаси олі
̈
ı — Йо

́
аш. 29 За

велику худобу, яка паслась у
Шар

́
оні,д відповідав шарон

́
я-

нин Шітр
́
ай, а за велику ху-

добу в долинах —Шаф
́
ат, син

Адл
́
ая. 30 За верблюдів від-

повідав ізма
K
ıлівець Ов

́
ıл, а за

ослиць—меронот
́
янин Єхд

́
ея.

31 За дрібну худобу відпові-
дав гагр

́
янин Яз

́
ıз. Це чолові-

ки, відповідальні за майно ца-
ря Давида.

32 Давидів племінник Йо-
нат

́
ан,е чоловік розумний, був

радником і писарем. Єхі
K
ıл,

син Хахм
́
оні, дбав про цар-

ських синів.є 33 Ахітоф
́
елж був

царським радником, а Ху-
ш

́
ай,з архіт

́
янин,— другом� ца-

ря. 34 Після Ахітоф
́
ела радни-

ками стали Єго
́
яда, син Бен

́
а
̈
ı,и

та Евіат
́
ар.і Начальником цар-

ського війська був Йо
́
ав.к

28 Давид зібрав у Єруса-
лимі всіх князів Ізр

́
а
̈
ı-

ля: князів племен, начальників
груп,л які були на службі в ца-
ря, начальників над тисячами,
начальників над сотнями,м на-
чальників, відповідальних за
все майно та худобу царян і

27:24 �Букв. «і гнів був». 27:25 �Або
«скарбниці». 27:33 �Або «довіреною
особою».
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його синів,а зібрав він також
придворних та сильних і здіб-
них чоловіків.б 2 Тоді цар Да-
вид встав і сказав:

«Послухайте мене, мо
̈
ı бра-

ти, мій народе! Я від усьо-
го серця хотів побудувати дім,
де перебував би ковчег угоди
Єгови, дім, який був би під-
ніжком для нашого Бога.в І я
приготував усе, що для цьо-
го потрібно.г 3 Але правди-
вий Бог сказав мені: “Ти не
побудуєш дому для мого іме-
ні,д бо ти воював і проливав
кров”.е 4 Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля,

вибрав мене з усього дому мо-
го батька, щоб я повіки був ца-
рем Ізр

́
а
̈
ıля.є Він вибрав про-

відником Юду,ж з роду Юди—
дім мого батька,з а з синів мо-
го батька вибрав мене і зро-
бив царем над усім Ізр

́
а
̈
ıлем.и

5 З усіх мо
̈
ıх синів,— а Єго-

ва дав мені багато синів,і—Бог
вибрав Соломона,к щоб він си-
дів на троні царства Єгови в
Ізр

́
а
̈
ıлі.л

6 Він сказав мені: “Твій син
Соломон побудує для мене дім
і подвір’я, бо я вибрав його,
щоб він став мені сином, і я бу-
ду йому батьком.м 7 Я міцно
поставлю його царство наві-
ки,н якщо він і далі буде рішу-
че триматися мо

̈
ıх заповідей

і присудів”.о 8 Тож на очах
усього Ізр

́
а
̈
ıля, збору Єгови, і

перед нашим Богом я кажу
вам: старанно виконуйте і бе-
режіть всі заповіді вашого Бо-
га Єгови, щоб ви володіли тим
добрим краємп і передали його
сво

̈
ıм синам у спадок навіки.

9 І ти, Соломоне, мій сину,
знай Бога, якому поклоняєть-
ся твій батько, і служи йому
цілим� серцемр і з радісною�
душею�, бо Єгова досліджує

28:9 �Або «повністю відданим». �Або
«охочою». �Див. глосарій.

всі серцяа і знає всі думки та
бажання.б Якщо ти будеш шу-
кати його, він дозволить себе
знайти,в а якщо покинеш йо-
го, він відкине тебе назавжди.г

10 Пам’ятай: Єгова вибрав те-
бе, щоб ти побудував дім, який
стане святинею. Будь мужній і
берися до роботи».

11 Тож Давид дав своєму
синові Соломону план будовид

притвору�,е приміщень храму,
комор, верхніх і внутрішніх
кімнат, приміщення для криш-
ки примирення�,є 12 а також
план усього, що отримав під
натхненням�: подвір’

̈
ıвж дому

Єгови, всіх
̈
ıдалень, які бу-

ли довкола, скарбниць до-
му правдивого Бога і скарб-
ниць для освячених� речей.з

13 Крім того, він дав вказівки
щодо груп священиківи і леві-
тів, щодо всіх обов’язків, по-
в’язаних зі служінням у домі
Єгови, а також щодо всіх ре-
чей, які мали використовува-
тися для служіння в домі Єго-
ви. 14 Він вказав вагу золота
для виготовлення всіх золо-
тих речей і вагу срібла— для
всіх срібних речей, які мали
використовуватись у служін-
ні; 15 вагу золота для золо-
тих світильниківі та каганців,
зазначивши вагу кожного сві-
тильника та каганця, і вагу
срібла для срібних світильни-
ків і каганців — залежно від

̈
ıх-

нього призначення; 16 вагу
золота для столів, на які ма-
ли класти у стоси хліби�,к для
кожного столу, і вагу срібла
для срібних столів; 17 вагу
чистого золота для виделок,
чаш, глеків та для малих чаш,л

28:11 �Йдеться про передню части-
ну храму. �Або «приміщення для при-
мирення». 28:12 �Букв. «через дух».
�Або «присвячених». 28:16 �Тобто хлі-
би представлення.
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бі, Єгово, належить царство,а

ти— Голова над усіма. 12 Від
тебе — багатство і слава,б і ти
пануєш над усім.в У тво

̈
ıй руці

силаг і могутність,д і ти можеш
звеличитие та зміцнити кож-
ного.є 13 Боже наш, ми дяку-
ємо тобі й вихваляємо твоє
славетне ім’я.

14 Хто я і хто мій народ, що
можемо так щедро жертвува-
ти? Адже все від тебе, і
все, що даємо тобі, ми отрима-
ли від тебе. 15 Ми перед то-
бою чужинці та поселенці,
як і всі наші прабатьки.ж На-
ші дні на землі — немов тінь,з

і немає наді
̈
ı. 16 Єгово, Боже

наш, подивись, скільки всього
цінного ми зібрали, щоб побу-
дувати дім для тебе, для тво-
го святого імені! Усе це з
твоє

̈
ı руки і належить тобі.

17 Я добре знаю, мій Боже,
що ти досліджуєш серцяи і лю-
биш непорочність�.і Від чисто-
го� серця я пожертвував тобі
все це і дуже радію, що твій
народ, який тут зі мною, дає
тобі добровільні приношення.
18 Єгово, Боже наших пра-
батьків, Авраама, Ісака та Із-
р
́
а
̈
ıля, поможи своєму народу

завжди мати такий охочий дух
і служити тобі від усього сер-
ця.к 19 Також допоможи моє-
му синові Соломону цілим�
серцемл триматись тво

̈
ıх запо-

відей,м нагадувань і постанов.
Допоможи йому робити все це
і збудувати величний храм�,
для якого я все приготував».н

20 Потім Давид сказав
усьому збору: «Віддайте хвалу
вашому Богу Єгові!» Тоді весь
збір віддав хвалу Єгові, Бо-
гу сво

̈
ıх прабатьків, і всі лю-

ди попадали на коліна і вкло-

29:17 �Або «праведність; чистоту».
�Або «щирого». 29:19 �Або «повністю
відданим». �Або «цитадель; палац».

нились Єгові, а також царю.
21 Наступного дня вони скла-
ли Єгові жертви і принесли ці-
лопаленняа для Єгови: 1000 мо-
лодих биків, 1000 баранів, 1000
ягнят і разом з ними— вилив-
ні жертви.б Вони принесли ба-
гато жертв за весь Ізр

́
а
̈
ıль.в

22 У той день вони
̈
ıли і пи-

ли перед лицем Єгови та дуже
раділи.г І вони вдруге прого-
лосили Соломона, Давидово-
го сина, царем і помазали його
перед лицем Єгови, зробивши
провідником.д А Сад

́
ока пома-

зали, щоб він служив свяще-
ником.е 23 Тож Соломон сів
як цар на трон Єговиє замість
свого батька Давида. Його ца-
рювання було успішне, і всі
ізра

̈
ıльтяни слухались його.

24 Також усі князі,ж сильні во-̈
ıниз і всі сини царя Давидаи

підкорилися царю Соломону.
25 Єгова дуже звеличив Соло-
мона перед усім Ізр

́
а
̈
ıлем, і та-

ким величним не був жоден з
ізр

́
а
̈
ıльських царів, які прави-

ли перед ним.і

26 Давид, син Єсс
́
ея, був ца-

рем над усім Ізр
́
а
̈
ıлем. 27 Він

царював� в Ізр
́
а
̈
ıлі 40 років:

7 років — у Хевр
́
онік і 33 ро-

ки— в Єрусалимі.л 28 Задово-
лений довгим життям�,м Да-
вид помер у глибокій старості,
маючи багатство і славу. А за-
мість нього царем став його
син Соломон.н 29 Про всі ді-
ла царя Давида, від першого
до останнього, розповідаєть-
ся в записах прозорливця
Саму

K
ıла, пророка Нат

́
анао і

провидця Г
́
ада.п 30 У цих за-

писах також розповідається
про його царювання, могут-
ність і про те, що відбувалося
з ним, з Ізр

́
а
̈
ıлем і всіма довко-

лишніми царствами.

29:27 �Або «кількість днів його царю-
вання». 29:28 �Букв. «днями».

РОЗД. 29
а Пс 103:19
Мт 6:10

б Пв 8:18
Пр 10:22
Флп 4:19

в 2Хр 20:6

г Іс 40:26

д Пв 3:24
Еф 1:19
Об 15:3

е 2Хр 1:11, 12

є 2Хр 16:9
Пс 18:32
Іс 40:29

ж Лв 25:23
Єв 11:13

з Йв 14:1, 2
Як 4:13, 14

и 1Хр 28:9

і Пр 11:20
Пр 15:8
Єв 1:9

к Пс 10:17
Пс 86:11

л Мр 12:30

м 1Цр 6:12

н 1Хр 22:14
��������������������

Друга кол.
а Лв 1:3

б Лв 23:12, 13
Чс 15:5

в 1Цр 8:63, 64

г Пв 12:7
2Хр 7:10
Не 8:12

д 1Цр 1:38–40
1Хр 23:1

е 1Цр 2:35

є 1Хр 28:5

ж 1Хр 22:17

з 1Хр 28:1

и 1Хр 3:1–9

і 1Цр 3:12
2Хр 1:1, 12
Ек 2:9

к 2См 2:11

л 2См 5:4, 5

м 1Цр 1:1

н 1Цр 2:10–12

о 2См 7:2
2См 12:1

п 1Хр 21:9, 10
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1 Соломон просить мудрості (1–12)
Соломонове багатство (13–17)

2 Приготування для будівництва
храму (1–18)

3 Соломон починає будувати
храм (1–7)
Найсвятіше (8–14)
Два мідні стовпи (15–17)

4 Жертовник, море, умивальниці (1–6)
Свічники, столи і подвір’я (7–11a)
Речі для храму виготовлено (11б–22)

5 Приготування для присвячення
храму (1–14)
Ковчег заносять у храм (2–10)

6 Соломон звертається
до народу (1–11)
Молитва присвячення (12–42)

7 Слава Єгови наповнює храм (1–3)
Церемонія присвячення (4–10)
Єгова з’являється Соломону (11–22)

8 Інші будівельні проекти
Соломона (1–11)
Поклоніння у храмі організовано
(12–16)
Кораблі Соломона (17, 18)

9 Візит цариці Шеви (1–12)
Соломонове багатство (13–28)
Смерть Соломона (29–31)

10 Ізраı̈ль проти Реговоама (1–19)

11 Царювання Реговоама (1–12)
Вірні левіти переходять в Юду (13–17)
Сім’я Реговоама (18–23)

12 Шішак нападає на Єрусалим (1–12)
Кінець правління Реговоама (13–16)

13 Авія, цар Юди (1–22)
Авія перемагає Єровоама (3–20)

14 Смерть Авіı̈ (1)
Аса, цар Юди (2–8)
Аса перемагає 1 000 000 ефіопів
(9–15)

15 Реформи Аси (1–19)

16 Договір Аси з Сирією (1–6)
Ханані докоряє Асі (7–10)
Смерть Аси (11–14)

17 Йосафат, цар Юди (1–6)
Організовує навчання (7–9)
Військова сила Йосафата (10–19)

18 Союз Йосафата з Ахавом (1–11)
Михая передрікає поразку (12–27)
Ахав гине в Рамот-Гілеаді (28–34)

19 Єгу докоряє Йосафату (1–3)
Реформи Йосафата (4–11)

20 Сусідні народи йдуть на Юду (1–4)
Йосафат молиться про
допомогу (5–13)
Відповідь Єгови (14–19)
Юда чудом врятована (20–30)
Кінець правління Йосафата (31–37)

21 Єгорам, цар Юди (1–11)
Лист від Іллі (12–15)
Трагічний кінець Єгорама (16–20)

22 Ахазія, цар Юди (1–9)
Аталія захоплює трон (10–12)

23 Втручання Єгояди; Єгоаша
роблять царем (1–11)
Аталію вбивають (12–15)
Реформи Єгояди (16–21)

24 Правління Єгоаша (1–3)
Єгоаш відновлює храм (4–14)
Відступництво Єгоаша (15–22)
Єгоаша вбивають (23–27)

25 Амація, цар Юди (1–4)
Війна з Едомом (5–13)
Ідолопоклонство Амаціı̈ (14–16)
Війна з Єгоашем, царем
Ізраı̈ля (17–24)
Смерть Амаціı̈ (25–28)

26 Уззія, цар Юди (1–5)
Воєнні подвиги Уззіı̈ (6–15)
Гордого Уззію вражає проказа (16–21)
Смерть Уззіı̈ (22, 23)

27 Йотам, цар Юди (1–9)

600



1 Соломон, син Давида, зміц-
нювався у сво

̈
ıй царській

владі, і його Бог Єгова був з
ним та дуже звеличив його.а

2 І зібрав Соломон увесь Із-
р
́
а
̈
ıль, начальників над тисяча-

ми і над сотнями, суддів
та всіх Ізр

́
а
̈
ıлевих провідни-

ків, які були головами родів.
3 Потім Соломон разом з ці-
лим збором пішов на узвишшя
в Гів

́
оні,б бо саме там був на-

мет зборів правдивого Бо-
га — намет, який Мойсей, слуга
Єгови, зробив у пустелі. 4 А
ковчег правдивого Бога Давид
переніс з Кір’

́
ят-Єар

́
имав в Єру-

салим, у намет, який для цьо-
го приготував.г 5 Але мідний
жертовник,д який зробив Бе-
цал

́
ель,е син

́
Урі, сина Ху́ра,

стояв перед святим наметом
Єгови. І Соломон та весь збір
приходили, щоб молитися пе-
ред жертовником�. 6 На цьо-

1:5 �Або «запитувати Його там».

му мідному жертовнику, який
стояв перед наметом зборів,
Соломон склав 1000 цілопа-
леньа перед лицем Єгови.

7 Тіє
̈
ı ночі Бог з’явився Со-

ломону і сказав: «Проси в ме-
не, чого тільки забажаєш».б

8 Соломон відповів Богові:
«Ти виявляв велику віддану
любов моєму батькові Давидув

і зробив мене царем замість
нього.г 9 А тепер, Боже Єго-
во, хай виконається обіцянка,
яку ти дав моєму батькові Да-
виду,д адже ти зробив мене
царем над народом, що такий
численний, мов порошинки на
землі.е 10 Тож дай мені муд-
рості і знання,є щоб вести на-
род цей�. Бо як я сам зможу су-
дити твій великий народ?»ж

11 Тоді Бог сказав Соломо-
ну: «За те, що саме таке ба-
жання було у твоєму серці і ти

1:10 �Букв. «виходити перед цим наро-
дом і входити».

28 Ахаз, цар Юди (1–4)
Ізраı̈ль і Сирія перемагають Юду (5–8)
Одед застерігає Ізраı̈ль (9–15)
Юда упокоряється (16–19)
Ідолопоклонство Ахаза; його
смерть (20–27)

29 Єзекія, цар Юди (1, 2)
Реформи Єзекіı̈ (3–11)
Храм очищено (12–19)
Відновлено служіння у храмі (20–36)

30 Єзекія відзначає Пасху (1–27)

31 Єзекія викорінює відступництво (1)
Належна турбота про священиків
і левітів (2–21)

32 Сінаххеріб погрожує Єрусалиму (1–8)
Сінаххеріб зневажає Єгову (9–19)
Ангел вражає ассирійське
військо (20–23)
Хвороба Єзекіı̈ та його пиха (24–26)

Досягнення Єзекіı̈ і його
смерть (27–33)

33 Манасія, цар Юди (1–9)
Манасія розкаюється у гріхах (10–17)
Смерть Манасіı̈ (18–20)
Амон, цар Юди (21–25)

34 Йосія, цар Юди (1, 2)
Реформи Йосіı̈ (3–13)
Знайдено книгу Закону (14–21)
Хулда передрікає лихо (22–28)
Йосія читає книгу народові (29–33)

35 Небувала Пасха (1–19)
Фараон Нехо вбиває Йосію (20–27)

36 Єгоахаз, цар Юди (1–3)
Єгояким, цар Юди (4–8)
Єгояхін, цар Юди (9, 10)
Седекія, цар Юди (11–14)
Знищення Єрусалима (15–21)
Кір наказує відбудувати храм (22, 23)

РОЗД. 1
а 1Хр 29:25
Ек 2:9
Мт 6:28, 29
Мт 12:42

б 1Цр 3:4
1Хр 21:29

в 1Хр 13:5

г 1Хр 16:1

д Вх 38:1, 2

е Вх 31:2–5
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 3:4

б 1Цр 3:5–9

в 2См 7:8

г 1Хр 28:5
Пс 89:28, 29

д 2См 7:12
1Хр 28:6
Пс 132:11

е Бт 13:14, 16

є Пр 2:6
Як 1:5

ж Пс 72:1, 2
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2 ХРОНІК 1:12 – 2:10 602
не просив ні багатства, ні май-
на, ні слави, ні смерті� тих,
хто ненавидить тебе, ні дов-
гого життя�, а просив мудрос-
ті і знання, щоб судити мій на-
род, над яким я зробив тебе
царем,а 12 я дам тобі не ли-
ше мудрість і знання, але й ба-
гатство, майно і славу, яких не
мав жоден цар до тебе і не ма-
тиме жоден цар після тебе».б

13 Соломон повернувся з
узвишшя в Гів

́
оні,в де сто-

яв намет зборів, до Єрусали-
ма і далі царював над Із-
р
́
а
̈
ıлем. 14 І Соломон набував

дедалі більше колісниць та ко-
ней�. Він мав 1400 колісниць
і 12 000 коней�,г яких три-
мав у містах для колісницьд та
у себе в Єрусалимі.е 15 Цар
нагромадив стільки срібла й
золота в Єрусалимі, що йо-
го було як каміння,є і стіль-
ки кедрового дерева, що його
було як сикоморів у Шеф

́
е-

лі.ж 16 Коней Соломону при-
возили з Єгипту.з Царські куп-
ці купували табуни коней� за
встановленою ціною.и 17 Ко-
лісницю доставляли з Єгипту
за 600 ш

́
екелів срібла, а коня—

за 150. Царські купці продава-
ли

̈
ıх усім хет

́
янським і сирій-

ським царям.

2 Соломон наказав збуду-
вати дім для імені Єго-

виі та царський дім� для себе.к

2 Він вибрав 70 000 різноро-
бів�, 80 000 каменярів, які мали
витісувати каміння в горах,л і
призначив над ними 3600 на-
глядачів.м 3 Крім того, Соло-
мон передав тирському ца-

1:11 �Або «душı́». �Букв. «багатьох
днів». 1:14 �Або «вершників». 1:16
�Або, можливо, «привозили з Єгипту і з
Куе. Царські купці купували ı̈х в Куе».
«Куе», імовірно, стосується Кілікı́ ı̈.
2:1, 3 �Або «палац». 2:2 �Або «носі-
ı̈в».

рю Хір
́
амуа такі слова: «Моєму

батькові Давиду ти відправляв
кедрове дерево, щоб він побу-
дував собі дім�.б Зроби те са-
ме для мене. 4 Я збираюсь
побудувати дім для імені Єго-
ви, мого Бога, та освятити цей
дім для нього, щоб перед його
лицем спалювати пахучий фі-
міам,в постійно класти у стоси
хліби�г та приносити цілопа-
лення зранку і ввечері,д в су-
боти,е в новомісяччяє і у свя-
таж для нашого Бога Єгови. Це
постанова для Ізр

́
а
̈
ıля на віки.

5 Дім, який я хочу побудува-
ти, має бути величний, адже
наш Бог— величніший за всіх
богів. 6 Хто в стані збудува-
ти йому дім? Навіть небо і не-
бо небес не можуть вмістити
його.з Хто я, щоб побудувати
для нього дім? Я побудую цей
дім хіба що для приношень,
які будуть димитися перед йо-
го лицем. 7 Тож пришли мені
майстра, який вміє працюва-
ти з золотом, сріблом, міддю,и

залізом, пурпурною вовною,
темно-червоною і синьою пря-
жею і який вміє різьбити ві-
зерунки. Він працюватиме в
Юді та в Єрусалимі разом з
майстрами, яких призначив
мій батько Давид.і 8 Також
пришли мені з Лів

́
ану кедро-

ве, ялівцевек і сандалове дере-
во,л бо я знаю, що тво

̈
ı слуги

вміють зрубувати лів
́
анські де-

рева.м Мо
̈
ı слуги будуть працю-

вати разом з тво
̈
ıми,н 9 щоб

заготовити багато деревини,
адже дім, який я збираюсь по-
будувати, має бути надзвичай-
но величний. 10 Тво

̈
ıм слу-

гам, які зрубують дерева, я
дам харчі:о 20 000 к

́
орів� пше-

ниці, 20 000 к
́
орів ячменю,

2:4 �Тобто хліби представлення. 2:10
�1 кор — 220 л. Див. додаток Б14.

РОЗД. 1
а 1Цр 3:10–13
1Цр 3:28

б 1Хр 29:25
2Хр 9:22
Ек 2:9

в 1Цр 3:4

г Пв 17:16
1Цр 4:26

д 2Хр 8:5, 6

е 2Хр 9:25

є 1Цр 10:21

ж 1Цр 10:27
2Хр 9:27

з 2Хр 9:28

и 1Цр 10:28, 29
��������������������

РОЗД. 2
і Пв 12:11
1Хр 22:10

к 1Цр 7:1

л 1Цр 5:15

м 1Цр 5:16
1Цр 9:22
2Хр 2:17, 18

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 5:1

б 2См 5:11

в Вх 30:7

г Вх 25:30

д Чс 28:4

е Чс 28:9

є Чс 28:11

ж Пв 16:16

з 1Цр 8:27
Іс 66:1
Ді ı̈ 17:24

и 1Цр 7:13, 14

і 1Хр 22:15

к 1Цр 5:6, 8
2Хр 3:5

л 1Цр 10:11

м 1Цр 5:9

н 1Цр 5:14

о 1Цр 5:11



20 000 б
́
атів� вина і 20 000 б

́
атів

олі
̈
ı».
11 Тирський цар Хір

́
ам від-

повів Соломону в листі: «Єгова
любить свій народ, тому й зро-
бив тебе царем». 12 Також
Хір

́
ам сказав: «Нехай лине хва-

ла Єгові, Богу Ізр
́
а
̈
ıля, Творцю

неба і землі, бо він дав царю
Давиду мудрого і розсудливого
сина,а наділеного розумінням,б

який побудує дім для Єгови і
царський дім. 13 Я посилаю
до тебе Хір

́
ам-Ав

́
ı,в вмілого

майстра, наділеного розумін-
ням. 14 Його мати з нащад-
ків Д

́
ана, а батько— тир

́
янин.

Він має досвід у роботі з зо-
лотом, сріблом, міддю, залізом,
камінням, деревом, пурпурною
вовною, темно-червоною та си-
ньою пряжею і тонкою тка-
ниною,г а також вміє різь-
бити будь-які візерунки і може
зробити все, що йому доруче-
но.д Він буде працювати разом
з тво

̈
ıми майстрами і з майст-

рами мого пана Давида, тво-
го батька. 15 А пшеницю і
ячмінь, олію та вино, які по-
обіцяв дати мій пан, хай він
пришле сво

̈
ıм слугам.е 16 Ми

нарубаємо в Лів
́
аніє стільки де-

рев, скільки тобі потрібно,
зв’яжемо

̈
ıх у плоти і перепра-

вимо морем до Й
́
оппі

̈
ı,ж а ти за-

береш
̈
ıх до Єрусалима».з

17 Потім Соломон перера-
хував усіх чоловіків, які бу-
ли чужинцями в Ізр

́
а
̈
ıлево-

му кра
̈
ı,и як це зробив колись

його батько Давид,і і було
̈
ıх 153 600 чоловіків. 18 З них
70 000 він призначив різноро-
бами�, 80 000— каменярамик в
горах, а 3600 поставив нагля-
дачами, які мали стежити за
тим, щоб люди працювали.л

2:10 �1 бат — 22 л. Див. додаток Б14.
2:18 �Або «носіями».

3 І почав Соломон будувати
дім Єговиа в Єрусалимі, на

горі М
́
орія,б де Єгова з’явився

його батькові Давиду,в на току
євусе

́
янина Орн

́
ана,г на місці,

яке приготував Давид. 2 Со-
ломон почав будівництво дру-
гого дня другого місяця у
четвертий рік свого царю-
вання. 3 Для дому правдиво-
го Бога він заклав фундамент,
який був 60 ліктів завдовжки і
20 ліктів завширшкид у старих
ліктях�. 4 Спереду дому був
притвор, довжина якого ста-
новила 20 ліктів (стільки,
скільки ширина дому), а висо-
та — 120�. Соломон покрив йо-
го зсередини чистим золо-
том.е 5 Велику кімнату� він
виклав ялівцевим деревом,
після чого покрив найліпшим
золотомє і прикрасив зобра-
женнями пальмж та ланцюга-
ми.з 6 Також він прикрасив
дім дорогоцінним камінням.и

Золото,і яке він використову-
вав, було з Парва

K
ıму. 7 Він

покрив золотом дім:к крокви,
пороги, стіни і двері та вирізь-
бив на стінах херувимів.л

8 Він також зробив відділ�
за назвою Найсвятіше,м дов-
жина якого становила 20 лік-
тів (стільки, скільки шири-
на дому), а ширина— 20 ліктів.
Він покрив його найліпшим
золотом, і на це пішло 600 та-
лантів� золота.н 9 Вага золо-
та, яке пішло на цвяхи, ста-
новила 50 ш

́
екелів�. Золотом

були покриті й верхні кімнати.

3:3 �Стандартний лікоть дорівнює
44,5 см, але дехто вважає, що «старий
лікоть» — це те саме, що довгий лікоть,
який дорівнював 51,8 см. Див. додаток
Б14. 3:4 �Ця величина точно не відо-
ма. 3:5 �Букв. «великий дім». Імовір-
но, йдеться про Святе. 3:8 �Букв.
«дім». �1 талант — 34,2 кг. Див. дода-
ток Б14. 3:9 �1 ше́кель — 11,4 г. Див.
додаток Б14.

РОЗД. 2
а 1Цр 5:7

б 2Хр 1:11, 12

в 1Цр 7:13, 14
2Хр 4:11–16

г 2Хр 3:14

д Вх 31:2–5

е 2Хр 2:10

є 1Цр 5:6, 8

ж ІсН 19:46, 48
Езд 3:7

з 1Цр 5:9

и 2Хр 8:7, 8

і 1Хр 22:2

к 1Цр 5:17, 18
1Хр 22:15

л 1Цр 5:15, 16
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 3
а 1Цр 6:1
1Цр 6:37

б Бт 22:2, 14

в 2См 24:25
1Хр 21:18

г 2См 24:18
1Хр 21:22

д 1Цр 6:2

е 1Цр 6:3

є 1Цр 6:15, 22

ж 1Цр 6:29

з 1Цр 6:21

и 1Хр 29:2, 8

і 1Хр 29:3, 4

к Вх 26:29

л Вх 26:1
1Цр 6:29

м Вх 26:33
1Цр 8:6
Єв 9:24

н 1Цр 6:20
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10 У відділі� за назвою Най-
святіше він зробив дві скульп-
тури херувимів і покрив

̈
ıх зо-

лотом.а 11 Загальна довжина
крил херувимівб була 20 ліктів.
Одне крило першого херуви-
ма, завдовжки 5 ліктів, торка-
лося стіни, а друге крило,
теж завдовжки 5 ліктів, торка-
лося крила другого херувима.
12 Одним крилом, завдовжки
5 ліктів, другий херувим тор-
кався стіни, а другим крилом,
теж завдовжки 5 ліктів,— крил

́
а

першого херувима. 13 Отже,
загальна довжина простягну-
тих крил херувимів була 20 лік-
тів. Херувими стояли на ногах,
лицем досередини�.

14 Також він зробив заві-
сув з тонко

̈
ı тканини, з синьо

̈
ı

пряжі, пурпурно
̈
ı вовни і тем-

но-червоно
̈
ı пряжі та вишив на

ній херувимів.г

15 Потім він зробив два
стовпид з капітелями, які ма-
ли стояти перед домом.

̈
Іхня

довжина становила 35 ліктів,
а висота кожно

̈
ı капітелі бу-

ла 5 ліктів.е 16 Ще він зробив
ланцюги і прикрасив ними,
як намистом, верхню частину
стовпів. Крім того, він зробив
100 гранатів та причепив

̈
ıх

до ланцюгів. 17 Ці стовпи він
поставив перед храмом: один
з правого� боку, а другий з
лівого�. Правий стовп він на-
звав Ях

́
ıн�, а лівий—Бо

́
аз�.

4 Після того він зробив мід-
ний жертовникє 20 ліктів

завдовжки, 20 ліктів завширш-
ки і 10 ліктів заввишки.

2 Також він зробив кругле
море�,ж вилите з металу, яке

3:10 �Букв. «домі». 3:13 �Тобто до
Святого. 3:17 �Або «південного».
�Або «північного». �Озн. «нехай він
[тобто Єгова] поставить міцно». �Мож-
ливо, озн. «у силі». 4:2 �Або «резерву-
ар».

мало 10 ліктів від одного краю
до іншого. Воно було 5 лік-
тів заввишки, а його окру-
жність— 30 ліктів�.а 3 Нижче
від краю моря, по всій його
окружності, був візерунок у
вигляді диких гарбузів,б по
10 гарбузів на лікоть. Дикі гар-
бузи йшли у два ряди і були
суцільнолиті з морем. 4 Мо-
ре стояло на 12 биках:в 3 бики
дивились на північ, 3 на захід,
3 на південь, і 3 на схід. Море
стояло на биках, і всі вони бу-
ли повернені задом досереди-
ни. 5 Завтовшки море було в
долоню�, і його край був як
край чаші, у вигляді лілі

̈
ı. Воно

могло вмістити� 3000 б
́
атів�.

6 Він також зробив 10 уми-
вальниць і поставив 5 з право-
го боку і 5 з лівого.г Водою з
умивальниць мили те, що при-
носилось у цілопалення.д А во-
дою з моря милися священи-
ки.е

7 Потім він зробив за вка-
зівками 10 золотих світильни-
ківє і поставив

̈
ıх у храмі: 5 з

правого боку і 5 з лівого.ж

8 Крім того, він зробив
10 столів і поставив

̈
ıх у храмі:

5 з правого боку і 5 з лівого.з

Також він зробив 100 золотих
чаш.

9 Тоді він зробив подвір’яи

священиків,і велике подвір’я�к

та брами для цього подвір’я
і покрив

̈
ıх міддю. 10 А море

він поставив з правого боку,
на південному сході.л

11 Хір
́
ам зробив теж казан-

ки для попелу, лопатки і чаші.м

І закінчив Хір
́
ам роботу, по-

в’язану з домом правдивого

4:2 �Або «обхопити його можна було
мірильним шнуром завдовжки 30 лік-
тів». 4:5 �Прибл. 7,4 см. Див. додаток
Б14. �Або «його об’єм був». �Прибл.
66 000 л. Див. додаток Б14. 4:9 �Або
«обгороджене місце».

РОЗД. 3
а 1Цр 6:23–28

б 1Цр 8:6
1Хр 28:18

в Мт 27:51
Єв 10:19, 20

г Вх 26:31, 33

д 2Цр 25:13

е 1Цр 7:15–22
2Цр 25:17
2Хр 4:11–13
Єр 52:22, 23

��������������������

РОЗД. 4
є Вх 38:1, 2
1Цр 8:22

ж Вх 30:20
Вх 38:8

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 7:23–26

б 1Цр 6:18

в Єр 52:20

г 1Цр 7:38, 39

д Лв 1:9
Лв 9:14

е Вх 29:4

є Вх 37:17
1Хр 28:12, 15

ж Вх 40:24

з 2Хр 4:19

и Вх 27:9
Лв 6:16

і 1Цр 6:36

к 1Цр 7:12

л 1Цр 7:39

м Вх 27:3

2 ХРОНІК 3:10 – 4:11 604



Бога, яку виконував для ца-
ря Соломона.а 12 Він зробив
два стовпиб з чашоподібними
капітелями; дві сітки,в які при-
крашали дві чашоподібні ка-
пітелі на стовпах; 13 зробив
400 гранатівг для двох сіток,
по два ряди гранатів на кожну
сітку, щоб покрити дві чашо-
подібні капітелі на стовпах;д

14 10 візків� і 10 умиваль-
ниць, що були на цих візках;е

15 море і 12 биків, на яких
воно стояло;є 16 казанки для
попелу, лопатки і виделкиж та
інше приладдя. І все це, що
Хір

́
ам-Ав

́
ıвз зробив цареві Со-

ломону для дому Єгови, було
з відполіровано

̈
ı міді. 17 Цар

вилив усі ці речі в глинисто-
му Tрунті у Йорданській окру-
зі, між Сукк

́
отоми і Цер

́
едою.

18 Тож цар Соломон зробив
дуже багато речей, і невідомо,
скільки міді пішло на все це.і

19 Соломон зробив усе при-
ладдяк для дому правдиво-
го Бога, золотий жертовник,л

столим для хлібів представ-
лення,н 20 світильники і ка-
ганці з чистого золота,о які ма-
ли горіти перед внутрішньою
кімнатою� згідно з вимога-
ми; 21 квіти, каганці та щип-
ці� —усе з золота, з найчисті-
шого золота; 22 гасила, чаші,
кухлі та посудини для жа-
ру— з чистого золота. Також
він зробив золоті двері дому—
внутрішні двері в Найсвятішеп

і двері в дім храму.р

5 Так Соломон закінчив усю
роботу, яку повинен був

зробити для дому Єгови.с Піс-
ля цього Соломон приніс ре-
чі, які освятив його батько Да-
вид,т та поклав срібло, золото

4:14 �Або «візків для води». 4:20
�Стосується Найсвятішого. 4:21 �Див.
глосарій.

і всі вироби у скарбниці дому
правдивого Бога.а 2 Тоді Со-
ломон зібрав у Єрусалимі ста-
рійшин Ізр

́
а
̈
ıля, всіх голів пле-

мен і провідників Ізр
́
а
̈
ıлевих

родів, щоб перенести ковчег
угоди Єгови з Давидового міс-
та,б тобто з Сіону.в 3 Усі ізра-
̈
ıльтяни прийшли до царя на
свято�, яке відбувалося в сьо-
мому місяці.г

4 І, коли прийшли всі ста-
рійшини Ізр

́
а
̈
ıля, левіти взя-

ли ковчег і понесли.д 5 Вони
принесли ковчег, намет збо-
ріве і всі святі речі, які були
в наметі. Усе це принесли свя-
щеники і левіти�. 6 А цар Со-
ломон і вся Ізр

́
а
̈
ıлева громада,

що зібралася з ним, стояли пе-
ред ковчегом. Вони складали
в жертву так багато овець і би-
ків,є що

̈
ıх неможливо було злі-

чити. 7 Потім священики за-
несли ковчег угоди Єгови у
внутрішню кімнату дому, в
Найсвятіше, і поставили його
там, де він мав стояти,— під
крилами херувимів.ж 8 Крила
херувимів були простягнуті
над місцем, де стояв ковчег,
і прикривали зверху ковчег
та його держаки.з 9 Держа-
ки були такі довгі, що

̈
ıхні кін-

ці було видно зі Святого, що
перед внутрішньою кімнатою,
але ззовні

̈
ıх не було видно;

вони там і досі. 10 У ковчезі
не було нічого, крім двох таб-
лиць, які Мойсей поклав туди
біля Хор

́
иву,и коли Єгова уклав

угодуі з ізр
́
а
̈
ıльським народом

після його виходу з Єгипту.к

11 І священики вийшли зі
святого місця. (Усі священи-
ки, які там були, освяти-
лись,л незалежно від того, до
яко

̈
ı групи належали.)м 12 Зі

5:3 �Тобто Свято наметів. 5:5 �Або
«священики-левіти».

РОЗД. 4
а 1Цр 7:40–46

б 2Хр 3:17

в 1Цр 7:17

г 1Цр 7:20

д Єр 52:22

е 1Цр 7:27, 38

є 1Цр 7:23, 25

ж Вх 38:3

з 2Хр 2:13, 14

и ІсН 13:27, 28

і 1Цр 7:47
1Хр 22:3, 14
Єр 52:20

к 2Цр 24:13

л Вх 37:25, 26
Об 8:3

м Вх 25:23, 24
2Хр 4:8

н 1Цр 7:48–50

о Вх 25:31, 37

п 1Цр 6:31, 32

р 1Цр 6:33–35
��������������������

РОЗД. 5
с 1Цр 6:38

т 1Хр 22:14
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 7:51
1Хр 26:26

б 2См 6:12
2Хр 1:4

в 1Цр 8:1, 2
Пс 2:6

г Лв 23:34
2Хр 7:8

д Вх 25:14
Чс 4:15
1Цр 8:3–5
1Хр 15:2, 15

е Вх 40:35
Чс 4:29, 31

є 2См 6:13

ж 1Цр 6:20, 23
1Цр 8:6–9

з Вх 25:14

и Вх 34:1
Вх 40:20

і Вх 19:5
Вх 24:7

к Вх 19:1

л Вх 19:10
Чс 8:21

м 1Хр 24:1
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східного боку жертовника сто-
яли левіти-співакиа з груп Ас

́
а-

фа,б Гем
́
ана,в Єдуту́на,г

̈
ıхніх си-

нів та
̈
ıхніх братів. На них

був одяг з тонко
̈
ı тканини, а

в руках вони тримали кимва-
ли, ліри та арфи. Поруч з ни-
ми стояли 120 священиків, які
сурмили в сурми.д 13 І як
тільки звуки сурем та голоси
співаків зазвучали в унісон та
залунала подяка і хвала Єго-
ві, як тільки під звуки сурем,
кимвалів та інших музичних
інструментів співаки заспіва-
ли, вихваляючи Єгову, «бо він
добрий, його віддана любов
вічна»,е то дім Єгови напов-
нився хмарою.є 14 Через цю
хмару священики не могли
стояти там і виконувати слу-
жіння, бо слава Єгови, правди-
вого Бога, наповнила його
дім.ж

6 Тоді Соломон сказав: «Єго-
во, ти говорив, що пере-

буватимеш в густій темряві.з

2 Я ж побудував для тебе ве-
личний дім—місце, де ти жи-
тимеш вічно».и

3 Потім цар повернувся до
Ізр

́
а
̈
ıлевого збору і почав бла-

гословляти його, а весь збір
тим часом стояв.і 4 І цар про-
мовив: «Нехай лине хвала Єго-
ві, Ізр

́
а
̈
ıлевому Богу, який сво-

̈
ıми устами дав обіцянку моєму
батькові Давиду і власною
рукою виконав

̈
ı
̈
ı. Він ска-

зав: 5 “З того дня, коли я ви-
вів свій народ з єгипетського
краю, в жодному з ізр

́
а
̈
ıльсь-

ких племен я не вибрав міс-
та, щоб побудувати в ньому
дім для свого імені,к і не ви-
брав чоловіка, який би став
провідником мого народу Із-
р
́
а
̈
ıля. 6 Але тепер я вибрав

Єрусалим,л щоб там перебува-
ло моє ім’я. Також я вибрав
Давида, щоб він був провідни-

ком мого народу Ізр
́
а
̈
ıля”.а

7 Мій батько Давид від усьо-
го серця хотів побудувати дім
для імені Єгови,б Ізр

́
а
̈
ıлевого

Бога. 8 Та Єгова сказав моє-
му батькові Давиду: “Ти всім
серцем хотів побудувати дім
для мого імені,— і добре, що у
твоєму серці було таке бажан-
ня,— 9 але ти не побудуєш
цього дому. Твій син, який на-
родиться в тебе�, побудує дім
для мого імені”.в 10 І Єгова
дотримався своє

̈
ı обіцянки, бо

я став наступником мого бать-
ка Давида і сів на трон Із-
р
́
а
̈
ıля,г як Єгова й обіцяв.д

Крім того, я побудував дім для
імені Єгови, Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога,

11 та поставив там ковчег, де
зберігається угода,е яку Єго-
ва уклав з ізр

́
а
̈
ıльським наро-

дом».
12 Після того Соломон став

навпроти жертовника Єгови
перед усім Ізр

́
а
̈
ıлевим збором

і простягнув руки до неба.є

13 (Цар стояв на мідному по-
мості, який раніше зробив і
поставив посеред подвір’я�.ж

Поміст був 5 ліктів� завдовж-
ки, 5 ліктів завширшки і 3 лік-
ті заввишки.) Соломон став
навколішки перед усім Ізр

́
а
̈
ıле-

вим збором, простягнув руки
до небаз 14 і сказав: «О Єго-
во, Боже Ізр

́
а
̈
ıля, немає тако-

го Бога, як ти, ні на небі, ні
на землі! Ти дотримуєшся уго-
ди та виявляєш віддану лю-
бов сво

̈
ıм слугам, які служать

тобі� всім серцем.и 15 Ти до-
тримався обіцянки, яку дав
моєму батькові, твоєму слузі
Давиду.і Ти дав обіцянку сво

̈
ı-

ми устами і сьогодні виконав
̈
ı
̈
ı власною рукою.к 16 Тепер

6:9 �Букв. «вийде з твоı̈х стегон». 6:13
�Або «обгородженого місця». �1 лі-
коть — 44,5 см. Див. додаток Б14.
6:14 �Букв. «ходять перед тобою».

РОЗД. 5
а 1Хр 15:16

б 1Хр 6:31, 39

в 1Хр 6:31, 33

г 1Хр 16:41
1Хр 25:1, 6
1Хр 25:3

д 1Хр 15:24

е 1Хр 16:34

є Вх 40:34, 35
1Цр 8:10, 11

ж 2Хр 7:1, 2
Єз 10:4
Об 21:23

��������������������

РОЗД. 6
з Вх 20:21
1Цр 8:12, 13
Пс 97:2

и Пс 132:13, 14

і 1Цр 8:14–21

к Пв 12:5, 6

л Пс 48:1
��������������������

Друга кол.
а 2См 7:8
1Хр 28:4

б 2См 7:2
1Цр 5:3

в 1Хр 17:4

г 1Хр 28:5
1Хр 29:23

д 1Хр 17:11

е Вх 40:20
1Цр 8:9

є 1Цр 8:22

ж 1Цр 6:36

з 1Цр 8:54

и Пв 7:9
1Цр 8:23–26

і 1Цр 3:6

к 2См 7:12, 13
1Хр 22:10
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вчинками, бо ти знаєш сер-
це кожного, ти єдиний знаєш
людське серце.а 31 Тоді вони
будуть боятися тебе і ходити
тво

̈
ıми дорогами весь час, по-

ки житимуть у краю, який ти
дав нашим прабатькам.

32 Також якщо чужинець,
який не належить до твого на-
роду Ізр

́
а
̈
ıля, почує про твоє

величне ім’я�б і про великі ді-
ла, які ти здійснив могутньою
рукою, і прийде з далекого
краю та помолиться, ставши
лицем до цього дому,в 33 то
почуй з неба, твоє

̈
ı оселі, і зро-

би все, що він попросить, щоб
усі народи на землі знали твоє
ім’яг і боялися тебе, як бо

̈
ıться

твій народ Ізр
́
а
̈
ıль, і щоб вони

знали, що дім, який я побуду-
вав, названий тво

̈
ıм іменем.

34 Якщо твій народ піде
на війну з ворогами шляхом,
яким ти його пошлеш,д і помо-
литься до тебе,е ставши лицем
до міста, яке ти вибрав, і до
дому, який я збудував для тво-
го імені,є 35 то почуй з неба
його молитву і прохання про
ласку та поведися з ним спра-
ведливо.ж

36 Якщо твій народ згрі-
шить проти тебе (адже немає
людини, яка б не грішила),з і
ти розгніваєшся на нього та
віддаси його в руку воро-
га, а той забере його в нево-
лю до краю далекого чи близь-
кого,и 37 і якщо в краю своє

̈
ı

неволі він, опам’ятавшись, по-
вернеться до тебе і буде бла-
гати про ласку та скаже: “Ми
грішили, чинили зло і поводи-
лися негідно”,і 38 і якщо твій
народ навернеться до тебе
всім серцемк і всією душею� в
краю, куди вороги забрали йо-

6:32 �Або «репутацію». 6:38 �Див.
глосарій.

го в неволю,а та помолиться,
повернувшись у напрямку до
краю, який ти дав

̈
ıхнім пра-

батькам, до міста, що ти ви-
брав,б і до дому, який я побу-
дував для твого імені, 39 то
почуй з неба, твоє

̈
ı оселі, йо-

го молитву і прохання про
ласку, поведися зі сво

̈
ıм наро-

дом справедливов і прости йо-
го гріх проти тебе.

40 Боже мій, хай тво
̈
ı очі бу-

дуть відкриті і вуха тво
̈
ı хай

будуть уважні до молитов, з
якими звертатимуться у цьо-
му місці�.г 41 Боже Єгово,
прийди до місця свого відпо-
чинку,д ти і ковчег твоє

̈
ı сили.

Боже Єгово, нехай тво
̈
ı свя-

щеники показують, що ти да-
єш спасіння�, і хай тво

̈
ı віддані

слуги тішаться твоєю велико-
душністю.е 42 Єгово, Боже,
не відкидай� свого помазан-
ця.є Пам’ятай про віддану лю-
бов, яку ти виявив своєму слу-
зі Давиду».ж

7 Як тільки Соломон закін-
чив молитися,з з неба зі-

йшов вогоньи і пожер цілопа-
лення та інші жертви, і слава
Єгови наповнила дім.і 2 Свя-
щеники не могли увійти в дім
Єгови, бо слава Єгови напов-
нила дім Єгови.к 3 Коли всі
ізра

̈
ıльтяни, які стояли на бру-

кованому подвір’
̈
ı, побачили,

що зійшов вогонь і над домом
з’явилася слава Єгови, то впа-
ли на коліна, вклонились об-
личчям до землі й стали дя-
кувати Єгові, «бо він добрий,
його віддана любов вічна».

4 Цар і весь народ склали
жертви перед лицем Єгови.л

5 Цар Соломон приніс у жерт-
ву 22 000 биків і 120 000 овець.

6:40 �Або «молитов про це місце».
6:41 �Букв. «нехай твоı̈ священики бу-
дуть одягнені в спасіння». 6:42 �Букв.
«не відвертай обличчя від».

РОЗД. 6
а 1См 16:7
1Хр 28:9
Єр 11:20
Єр 17:10

б Вх 12:48
Рт 1:16
2Цр 5:15
Іс 56:6, 7
Ді ı̈ 8:27

в 1Цр 8:41–43

г Пс 22:27
Пс 46:10

д Чс 31:2
ІсН 8:1
Сд 1:1, 2
1См 15:3

е 2Хр 14:11
2Хр 20:5, 6

є 1Цр 8:44, 45

ж Іс 37:36

з Пс 130:3
Ек 7:20
Рм 3:23

и Лв 26:34
1Цр 8:46–50
Дн 9:7

і Лв 26:40
Езд 9:6
Не 1:6
Пс 106:6
Дн 9:5

к 1См 7:3
��������������������

Друга кол.
а Пв 30:1–3
Дн 9:2, 3

б Дн 6:10

в Єр 51:36, 37

г 2Хр 7:15
2Хр 16:9
Пс 65:2
Іс 37:17

д 1Хр 28:2

е Пс 65:4
Пс 132:8–10

є 1Цр 1:34
Пс 18:50

ж Діı̈ 13:34
��������������������

РОЗД. 7
з 1Цр 8:54

и Лв 9:24
1Хр 21:26

і Вх 40:34, 35

к 1Цр 8:11

л 1Цр 8:62, 63

2 ХРОНІК 6:31 – 7:5 608



Тож цар і весь народ при-
святили дім правдивого Бога.а

6 Священики стояли на сво
̈
ıх

місцях, і поряд стояли левіти з
музичними інструментами, під
супровід яких співали Єгові.б

(Цар Давид зробив ці інстру-
менти для того, щоб дякувати
Єгові, коли віддаватиме хвалу
Богові разом з ними�, «бо його
віддана любов вічна».) Свяще-
ники голосно сурмили перед
ними в сурми,в а всі ізра

̈
ıльтя-

ни стояли.
7 Після цього Соломон ос-

вятив середню частину подві-
р’я, що перед домом Єгови,
щоб скласти там цілопаленняг

і жир мирних жертв, бо всі
ці жертви— цілопалення, хліб-
ні приношенняд і жире—не вмі-
щались на мідному жертовни-
ку,є який зробив Соломон.
8 І влаштував Соломон свято,
яке тривало сім днів.ж На
це свято зібрався весь Із-
р
́
а
̈
ıль— величезний збір людей,

які населяли землі від Л
́
ево-

Хам
́
ата� аж до Єгипетсько

̈
ı до-

лини�.з 9 Восьмого дня� вони
мали урочисте зібрання,и бо
сім днів тривало присвячення
жертовника і ще сім днів— свя-
то. 10 А 23-го дня сьомого мі-
сяця Соломон відпустив людей
додому. Вони тішились і раді-
лиі у своєму серці, що Єгова ви-
явив таку великодушність Да-
видові, Соломону і своєму
народу Ізр

́
а
̈
ıлю.к

11 Отже, Соломон закінчив
будувати дім Єгови та царсь-
кий дім�.л Йому вдалося ви-
конати все, що він задумав у
серці зробити для дому Єгови
і для власного дому.м 12 Тоді

7:6 �Можливо, стосується левітів. 7:8
�Або «входу до Хама́та». �Або «ваді».
Див. глосарій. 7:9 �Наступного дня
після свята, тобто 15-го дня. 7:11 �Або
«палац».

Єгова з’явився Соломонуа вно-
чі та сказав: «Я почув твою мо-
литву і вибрав це місце,б щоб
воно стало мо

̈
ıм домом, в яко-

му будуть приносити жертви.в

13 Коли я закрию небо, і не
буде дощу, коли пошлю сара-
ну�, і вона по

̈
ıсть усі рослини

в краю, коли я пошлю пошесть
на свій народ, 14 і народ, що
називається мо

̈
ıм іменем,г упо-

коритьсяд і буде молитися, бу-
де шукати моє

̈
ı ласки� і поки-

не свою неправедну дорогу,е

то я почую з неба, прощу його
гріх і зцілю цей край.є 15 Мо

̈
ı

очі будуть відкриті, і вуха бу-
дуть уважні до молитов, з яки-
ми звертатимуться у цьому
місці.ж 16 Я вибрав і освятив
цей дім, щоб моє ім’я перебу-
вало в ньому повіки.з Мо

̈
ı очі і

моє серце будуть там завжди.и

17 Якщо ти служитимеш
мені�, як твій батько Давид, і
будеш дотримуватись усього,
що я тобі наказав, якщо будеш
виконувати мо

̈
ı постанови і

присуди,і 18 то я міцно по-
ставлю твій царський тронк і
дотримаюсь угоди, яку уклав з
тво

̈
ıм батьком Давидом,л кажу-

чи: “Хтось із тво
̈
ıх нащадків

завжди буде правити Ізр
́
а
̈
ı-

лем”.м 19 Але якщо ви від-
вернетесь від мене і відкинете
мо

̈
ı постанови та заповіді, як-

що почнете служити та вкло-
нятися іншим богам,н 20 то я
викореню вас з краю, який
вам дав,о а дім, що я освятив
для свого імені, відкину з-пе-
ред мо

̈
ıх очей. Я зроблю йо-

го посміховищем�, і всі на-
роди глузуватимуть з нього.п

21 Цей дім обернеться на ку-
пу ру

̈
ıн, і кожен, хто проходи-

тиме повз нього, остовпіє від

7:13 �Або «коників». 7:14 �Букв. «мо-
го лиця». 7:17 �Букв. «ходитимеш пе-
реді мною». 7:20 �Букв. «притчею».

РОЗД. 7
а Езд 6:16

б 1Хр 25:7
2Хр 5:11, 12

в 2Хр 5:13

г Лв 1:3

д Лв 2:1

е Лв 4:8–10
1Цр 8:64–66

є 2Хр 4:1

ж Лв 23:34
Пв 16:13

з Чс 34:2, 5, 8

и Лв 23:36

і Пв 16:15

к 2Хр 6:41

л Ек 2:4

м 1Цр 9:1–3
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 1:7

б Пс 78:68

в Пв 12:5, 6

г Іс 43:10

д Лв 26:41
2Хр 33:12, 13

е Іс 55:7

є 2Хр 6:39

ж 2Хр 6:40

з Пв 12:21

и 2Хр 6:20

і 1Цр 9:4, 5

к 2См 7:12, 13

л Пс 89:28, 29

м 1Цр 2:4

н Вх 20:5
1Цр 9:6–9

о Пв 4:25, 26
2Цр 17:20

п Пв 28:37
Єр 24:9

609 2 ХРОНІК 7:6 – 21



здивуванняа і запитає: “За що
Єгова зробив таке цьому краю
і цьому дому?”б 22 У відпо-
відь йому скажуть: “За те,
що вони покинули Єгову,в Бо-
га сво

̈
ıх прабатьків, який вивів

̈
ıх з єгипетського краю,г і ви-
брали собі інших богів, поча-
ли вклонятися та служити

̈
ıм.д

Саме тому він навів на них усе
це лихо”».е

8 Соломон побудував дім
Єгови і власний дім� за

20 років,є 2 а потім відбуду-
вав міста, які дав йому Хір

́
ам,ж

і поселив там ізра
̈
ıльтян�.

3 Після того Соломон пішов
і захопив Хам

́
ат-Ц

́
ову. 4 Він

укріпив� Тадм
́
ор, що в пусте-

лі, і всі міста для зберіган-
ня запасів,з які раніше побу-
дував у Хам

́
аті.и 5 Крім того,

Соломон зміцнив Верхній Бет-
Хор

́
оні і Нижній Бет-Хор

́
он,к

укріплені міста з мурами, бра-
мами і засувами, 6 Ваал

́
ат,л

всі сво
̈
ı міста для зберіган-

ня запасів, всі міста для коліс-
ницьм і міста для вершників.
Також він побудував усе, що
хотів побудувати в Єрусалимі,
на Лів

́
ані та в усьому краю

свого панування.
7 А всіх неізра

̈
ıльтян, всіх,

хто залишився з хет
́
ян, амо-

ре
́
ян, періззе

́
ян, хівве

́
ян і єву-

се
́
ян,н— 8 тобто

̈
ıхніх нащад-

ків, які залишились у краю
і яких ізра

̈
ıльтяни не знищи-

ли,о—Соломон змусив до під-
невільно

̈
ı праці, і так є аж

донині.п 9 Але нікого з ізра-
̈
ıльтян Соломон не зробив ра-
бами, щоб вони працювали
на нього.р Вони були во

̈
ıна-

ми, начальниками його поміч-
ників і начальниками візників
та вершників.с 10 Цар Соло-

8:1 �Або «палац». 8:2 �Букв. «синів Із-
ра́ı̈ля». 8:4 �Або «відбудував».

мон мав 250 начальників над
урядниками; ці начальники на-
глядали за робітниками.а

11 Соломон переселив фа-
раонову дочкуб з Давидового
міста в дім, який збудував для
не

̈
ı.в Він сказав: «Хоча вона

моя дружина, але не має права
жити в домі Давида, Ізр

́
а
̈
ıлево-

го царя, бо ті місця, куди при-
носили ковчег Єгови,— святі».г

12 Тоді на жертовникуд

Єгови, який Соломон побуду-
вав перед притвором�,е він
почав складати цілопаленняє

для Єгови. 13 Він приносив
жертви, які за наказом Мой-
сея треба було приносити що-
дня, щосуботи,ж в новомісяч-
чяз і тричі на рік у визначені
святаи—на Свято прісного хлі-
ба,і Свято тижнівк і Свято на-
метів�.л 14 За розпорядком
свого батька Давида, Соломон
призначив групи священиків,м

щоб вони виконували служін-
ня. Крім того, він призначив
левітів на

̈
ıхні місця, щоб вони

кожен день вихваляли Боган

і служили перед священика-
ми, згідно з установленим по-
рядком, а також групи варто-
вих на різних входах,о бо саме
так наказав Давид, Божий чо-
ловік. 15 Наказ, який цар дав
священикам і левітам про ко-
мори і різні справи, був точно
виконаний. 16 Тож усе, що
Соломон мав зробити,— від за-
кладення фундаменту дому
Єговип аж до закінчення будів-
ництва дому— було добре ор-
ганізовано�, і дім Єгови був за-
вершений.р

17 Тоді Соломон вирушив
до Еці

́
он-Гев

́
ерус та Ел

́
оту,т що

на березі моря, в ед
́
омському

8:12 �Йдеться про передню частину
храму. 8:13 �Або «місць для тимчасо-
вого притулку». 8:16 �Або «впорядко-
вано; виконано».

РОЗД. 7
а 2Хр 29:8
Дн 9:12

б Пв 29:24, 25
2Цр 25:8, 9
Єр 22:8, 9

в 2Хр 15:2
г Вх 12:51
д Іс 2:8
Єр 2:11

е 2Хр 36:17
��������������������

РОЗД. 8
є 1Цр 6:37, 38
1Цр 7:1
1Цр 9:10

ж 1Цр 5:1
з 1Цр 9:17–19
и 2Цр 14:28
і ІсН 16:5
к ІсН 16:1, 3
1Хр 7:24

л ІсН 19:44, 48
м 1Цр 4:26
н Бт 15:18–21
Чс 13:29
1Цр 9:20–23

о ІсН 15:63
ІсН 17:12

п ІсН 16:10
2Хр 2:17, 18

р Лв 25:39
с 1См 8:11, 12
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 5:16
1Цр 9:23
2Хр 2:18

б 1Цр 3:1
в 1Цр 7:8
1Цр 9:24

г Вх 29:43
д 2Хр 4:1
е 1Цр 6:3
є Лв 1:3
ж Чс 28:9
з Чс 28:11–15
и Пв 16:16
і Лв 23:6
к Лв 23:15, 16
л Лв 23:34
м 1Хр 24:1
н 1Хр 6:31, 32
1Хр 15:16
1Хр 16:37, 42
1Хр 25:1

о 1Хр 26:1
п 1Цр 6:1
р 1Цр 7:51
с Чс 33:1, 35
1Цр 22:48

т Пв 2:8
2Цр 14:21, 22
2Цр 16:6

2 ХРОНІК 7:22 – 8:17 610



кра
̈
ı.а 18 А Хір

́
амб посилав до

Соломона кораблі (робив він
це через сво

̈
ıх слуг), а також

досвідчених моряків. І коли
вони зі слугами Соломона пла-
вали в Оф

́
ıр,в то щоразу при-

возили звідти царю Соломону
450 талантів� золота.г

9 Про славу Соломона почу-
ла цариця Ш

́
евид і при-

йшла в Єрусалим, щоб поста-
вити йому складні запитання�
і тим випробувати його. Во-
на прийшла у супроводі бага-
тьох придворних� і привезла
на верблюдах бальзам, доро-
гоцінне каміння і дуже багато
золота.е Прибувши до Соломо-
на, цариця почала розмовляти
з ним про все, що було в не

̈
ı на

серці.є 2 Соломон відповів на
всі

̈
ı
̈
ı запитання, і для царя не

було нічого надто складного�,
чого він не міг би

̈
ıй пояснити.

3 Коли цариця Ш
́
еви поба-

чила мудрість Соломонаж і дім,
який він збудував,з 4 коли
побачила страви на його сто-
ліи і те, як сидять його набли-
жені, як прислуговують слуги
за столом і як вони одягне-
ні, коли побачила його чашни-
ків та

̈
ıхнє вбрання, а також

які цілопалення він приносить
у домі Єгови,і то в не

̈
ı прос-

то перехопило подих�. 5 Тоді
цариця сказала Соломону: «Те,
що я чула у своєму кра

̈
ı про

тво
̈
ı досягнення� і мудрість,—

усе це правда! 6 Я не віри-
ла в те, що говорять, поки не
прийшла і не побачила все на
власні очі.к Тепер я розумію,
що мені не розказали й по-
ловини про твою велику муд-

8:18; 9:9 �1 талант — 34,2 кг. Див. до-
даток Б14. 9:1 �Або «загадки». �Або
«з величезним караваном». 9:2
�Букв. «нічого прихованого». 9:4
�Букв. «у ній не стало духу». 9:5 �Або
«слова».

рість.а Ти значно перевершив
усе, що я чула.б 7 Щасливий
твій народ, щасливі тво

̈
ı слуги,

які завжди біля тебе і можуть
слухати твою мудрість! 8 Не-
хай лине хвала твоєму Богу
Єгові, якому було до вподоби
посадити тебе на свій трон та
зробити царем для Єгови, Бо-
га твого. Твій Бог любить Із-
р
́
а
̈
ıльв і хоче, аби він існував

вічно. Тому Бог поставив тебе
царем, щоб ти приймав спра-
ведливі й праведні рішення».

9 Потім вона дала царю 120
талантів� золота,г дорогоцінне
каміння і дуже багато бальза-
му. Ніхто ще не привозив та-
кого бальзаму, який привезла
Соломону цариця Ш

́
еви.д

10 Крім того, слуги Хір
́
ама

і слуги Соломона, які приво-
зили з Оф

́
ıру золото,е також

привозили сандалове дерево
і дорогоцінне каміння.є 11 Із
сандалового дерева цар зро-
бив сходи для дому Єговиж і
для царського дому�,з а також
арфи і ліри для співаків.и Чо-
гось подібного ще не було в
Юдиному кра

̈
ı.

12 А цар Соломон дав ца-
риці Ш

́
еви все, що вона хоті-

ла і що просила, та подарував̈
ıй більше, ніж� вона привез-
ла йому. Після того цариця по-
вернулась зі слугами до свого
краю.і

13 Кожного року Соломон
отримував 666 талантів� золо-
та,к 14 окрім усього, що отри-
мував від купців і торговців,
які привозили різні товари, а
також від усіх арабських ца-
рів і намісників того краю,
які постачали йому золото й
срібло.л

9:11 �Або «палацу». 9:12 �Або, мож-
ливо, «на додаток до дарів, що відпо-
відали вартості тих, які». 9:13 �Прибл.
23 т.

РОЗД. 8
а 1Цр 9:26–28

б 2См 5:11

в 1Цр 22:48
Пс 45:9

г 1Цр 10:22
Ек 2:8

��������������������

РОЗД. 9
д Мт 12:42
Лк 11:31

е Пс 72:15

є 1Цр 10:1–3

ж 1Цр 3:28
Ек 12:9

з 1Цр 10:4–9

и 1Цр 4:22, 23

і 2Хр 8:12, 13

к Лк 11:31
��������������������

Друга кол.
а Ек 1:16

б 1Цр 4:31, 34
2Хр 1:11, 12

в 2Хр 2:11

г Пс 72:10

д 1Цр 10:10

е 1Цр 9:27, 28
1Цр 10:22
2Хр 8:18

є 1Цр 10:11, 12

ж 1Цр 6:8

з 1Цр 7:1

и 1Хр 25:1
Пс 92:3

і 1Цр 10:13

к 1Цр 10:14, 15
2Хр 1:15
Пс 68:29
Пс 72:15

л Пс 72:10
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15 Цар Соломон зробив 200
великих щитів із золотого
сплавуа (на кожен великий
щит пішло 600 ш

́
екелів� спла-

ву)б 16 і 300 малих щитів� із
золотого сплаву (на кожен ма-
лий щит пішло 3 м

́
ıни� золота).

Ці щити цар поклав у Домі з
лів

́
анського лісу.в

17 Також цар зробив вели-
кий трон зі слоново

̈
ı кістки і

покрив його чистим золотом.г

18 До трону вели шість схо-
динок, і до нього був прикріп-
лений золотий підніжок. Трон
мав поручні, поряд з якими
стояло два леви.д 19 На шіс-
тьох сходинках стояло 12 ле-
вів,е по одному з кожного бо-
ку сходинки. Нічого подібного
не було в жодному царстві.
20 Усі посудини для напо

̈
ıв у

царя Соломона були золоті, і
все приладдя в Домі з лів

́
ан-

ського лісу було з чистого зо-
лота. А зі срібла не було нічо-
го, бо за днів Соломона срібло
не вважалося цінним.є 21 Ко-
раблі царя ходили в Тарш

́
ıшж

зі слугами Хір
́
ама.з І раз на три

роки тарш
́
ıські кораблі при-

возили золото, срібло, слоно-
ву кістку,и а також мавп і па-
вичів.

22 Цар Соломон перевер-
шував багатством і мудрістю
всіх земних царів.і 23 І царі
всіє

̈
ı землі хотіли зустрітися�

з Соломоном, щоб послухати
мудрість, яку правдивий Бог
вклав у його серце.к 24 Ко-
жен підносив йому свій дар—
срібні та золоті речі, одяг,л

зброю, бальзам, коней і мулів.
І так було з року в рік. 25 Со-
ломон мав 4000 стійл для ко-

9:15 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14. 9:16 �Йдеться про невеликі щити,
які часто носили лучники. �В Єврейсь-
кихПисаннях 1 міна — 570 г. Див. дода-
ток Б14. 9:23 �Букв. «шукали лиця».

ней, колісниці і 12 000 коней�.а

Він тримав
̈
ıх у містах для ко-

лісниць та у себе в Єрусалимі.б

26 Йому підкорялися всі ца-
рі від Ріки� до філіст

́
имського

краю і до кордону з Єгиптом.в

27 Цар нагромадив стільки
срібла в Єрусалимі, що його
було як каміння, і стільки
кедрового дерева, що його бу-
ло як сикоморів у Шеф

́
елі.г

28 Коней Соломону привози-
ли з Єгипту та з усіх інших
кра

̈
ıв.д

29 Про інші діла Соломона,е

від початку до кінця, розпові-
дається в записах пророка На-
т
́
ана,є в пророцтві шілон

́
янина

Ах
́
ı
̈
ıж та в записах видінь про-

видця Ідд
́
оз про Єрово

́
ама,и

Нев
́
атового сина. 30 І царю-

вав Соломон у Єрусалимі над
усім Ізр

́
а
̈
ıлем 40 років. 31 Ко-

ли Соломон спочив зі сво
̈
ıми

прабатьками, його поховали в
Давидовому місті,і місті його
батька, а замість нього заца-
рював його син Регово

́
ам.к

10 І пішов Регово
́
ам до

Сих
́
ема,л бо там зібрався

весь Ізр
́
а
̈
ıль, щоб зробити йо-

го царем.м 2 Коли про це по-
чув Єрово

́
ам,н Нев

́
атів син,

який все ще був у Єгипті (він
втік туди від царя Соломона),о

то відразу повернувся з Єгип-
ту. 3 За Єрово

́
амом послали

людей, і він та весь Ізр
́
а
̈
ıль

прийшли до Регово
́
ама і сказа-

ли: 4 «Твій батько поклав на
нас непосильне ярмо.п Ти ж
полегши це тяжке� ярмо та на-
шу непосильну працю, і ми бу-
демо тобі служити».

5 На це Регово
́
ам відповів:

«Прийдіть до мене через три
дні». І народ пішов.р 6 То-
ді цар Регово

́
ам порадився зі

9:25 �Або «вершників». 9:26 �Тобто
Євфрату. 10:4 �Або «жорстоке».

РОЗД. 9
а 2Хр 12:9

б 1Цр 10:16, 17

в 1Цр 7:2

г 1Цр 10:18–20

д Бт 49:9

е Чс 23:24

є 1Цр 10:21, 22
1Цр 10:27

ж Пс 72:10
Йн 1:3

з 1Цр 9:27

и 1Цр 10:18

і 1Цр 3:12, 13
1Цр 4:29
1Цр 10:23–25

к 1Цр 3:28
1Цр 4:34
2Хр 1:12
Пр 2:6

л Мт 6:29
��������������������

Друга кол.
а Пв 17:16
1Цр 4:26

б 1Цр 10:26

в 1Цр 4:21

г 1Цр 10:27
1Хр 27:28

д 1Цр 10:28
2Хр 1:16

е 1Цр 11:41–43

є 2См 7:2
2См 12:1
1Цр 1:8
1Хр 29:29

ж 1Цр 11:30, 31
1Цр 14:2
1Цр 14:6, 10

з 2Хр 12:15
2Хр 13:22

и 1Цр 11:26

і 2См 5:9
1Цр 2:10

к 1Цр 14:21
��������������������

РОЗД. 10
л ІсН 20:7
ІсН 24:1
Сд 9:1

м 1Цр 12:1– 4

н 1Цр 11:28

о 1Цр 11:40

п 1См 8:11–18
1Цр 4:7

р 1Цр 12:5–7
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старшими чоловіками�, які слу-
жили його батькові Соломону,
коли той був ще живий. Він за-
питав: «Що ви порадите відпо-
вісти цьому народу?» 7 Вони
сказали: «Якщо ти будеш добре
ставитися до цього народу, до-
годжатимеш йому і даси добру
відповідь, то він завжди буде
тобі служити».

8 Але цар відкинув пораду
старших чоловіків� і почав ра-
дитися з молодими, які вирос-
тали разом з ним і тепер слу-
жили йому.а 9 Він запитав

̈
ıх:

«А ви що порадите відповісти
цьому народу, який просив ме-
не: “Полегши ярмо, яке поклав
на нас твій батько”?» 10 Мо-
лоді чоловіки, які виростали
разом з ним, відповіли: «На-
роду, який сказав: “Твій бать-
ко поклав на нас тяжке яр-
мо, а ти полегши його”, скажи
так: “Мій мізинець буде товсті-
шим, ніж стегна мого батька.
11 Мій батько поклав на вас
тяжке ярмо, а я зроблю його
ще тяжчим. Мій батько шма-
гав вас батогами, а я шмагати-
му колючими бичами”».

12 На третій день, коли
Єрово

́
ам і весь народ прийшли

до царя Регово
́
ама, як він і на-

казав, говорячи: «Прийдіть до
мене через три дні»,б 13 цар
відповів

̈
ıм суворо. Цар Рего-

во
́
ам відкинув пораду старших

чоловіків� 14 і відповів так,
як порадили молоді чоловіки.
Він сказав: «Я зроблю ваш тя-
гар ще тяжчим і додам до
нього. Мій батько шмагав вас
батогами, а я шмагатиму ко-
лючими бичами». 15 Отже,
цар не послухався народу, бо
це спричинив правдивий Бог
Єгова,в щоб виконати своє

10:6 �Або «старійшинами». 10:8, 13
�Або «старійшин».

слово, яке він сказав Єрово
́
а-

му, Нев
́
атовому сину, через ші-

лон
́
янина Ах

́
ıю.а

16 Оскільки цар не послу-
хався народу, весь Ізр

́
а
̈
ıль від-

повів йому: «Що в нас спіль-
ного з Давидом? Ми не маємо
спадку з сином Єсс

́
ея. Повер-

тайся, Ізр
́
а
̈
ıлю, до сво

̈
ıх бо-

гів! А ти, Давиде, пильнуй свій
дім!»б Після того всі ізра

̈
ıльтя-

ни розійшлися по домах�.в

17 Але Регово
́
ам і далі пра-

вив над ізра
̈
ıльтянами, які жи-

ли в містах Юди.г

18 Пізніше цар Регово
́
ам

послав до ізра
̈
ıльтян Гадор

́
а-

ма,д який був начальником
підневільних робітників, але
ізра

̈
ıльтяни зак

́
идали його ка-

мінням до смерті. А цар Рего-
во

́
ам встиг сісти в колісницю

і втік до Єрусалима.е 19 Тож
ізра

̈
ıльтяни збунтувались про-

ти дому Давида і донині не хо-
чуть йому підкорятися.

11 Коли Регово
́
ам прибув

до Єрусалима, то зібрав
180 000 навчених� во

̈
ıнів з пле-

мен Юди і Веніям
́
ина,є щоб пі-

ти війною проти Ізр
́
а
̈
ıля і по-

вернути собі царство.ж 2 Тоді
Єгова сказав Шем

́
а
̈
ı,з Божому

чоловікові: 3 «Передай Юди-
ному цареві Регово

́
аму, сину

Соломона, та всім ізра
̈
ıльтя-

нам з племен Юди і Веніям
́
ина:

4 “Так говорить Єгова: «Не
йдіть воювати проти сво

̈
ıх бра-

тів. Повертайтесь до сво
̈
ıх до-

мів, бо все це спричинив я»”».и

Вони послухалися слів Єгови
і не пішли воювати з Єрово

́
а-

мом.
5 Регово

́
ам жив у Єрусали-

мі та будував укріплені міс-
та в Юді. 6 Він зміцнив Віф-
леєм,і Ет

́
ам, Тек

́
ою,к 7 Бет-Цур,

10:16 �Букв. «наметах». 11:1 �Букв.
«вибраних».

РОЗД. 10
а 1Цр 12:8–11

б 1Цр 12:12–15

в Пв 2:30
2См 17:14

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 11:29–31

б 1Цр 11:32

в 1Цр 12:16, 17

г 1Цр 11:35, 36

д 2См 20:24
1Цр 4:6

е 1Цр 12:18, 19
��������������������

РОЗД. 11
є Бт 49:27
2Хр 14:8

ж 1Цр 12:21–24

з 2Хр 12:15

и 1Цр 11:31
2Хр 10:15

і Бт 35:19
Мт 2:1

к Ам 1:1
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С
́
охо,а Адулл

́
ам,б 8 Гат,в Ма-

р
́
ешу, Зіф,г 9 Адора

K
ıм, Лах

́
ıш,д

Аз
́
еку,е 10 Ц

́
ору, Айял

́
онє і

Хевр
́
онж—укріплені міста в

землях Юди та Веніям
́
ина.

11 Він зміцнив ці міста, при-
значив там начальників і за-
безпечив

̈
ıх харчами, олією та

вином. 12 Він постачив у всі
міста великі щити й списи і
сильно

̈
ıх укріпив. І під його

владою далі залишалися Юда
та Веніям

́
ин.

13 Священики і левіти, які
жили по всьому Ізр

́
а
̈
ıлю, при-

йшли до нього і стали на його
бік. 14 Левіти покинули сво

̈
ı

пасовища і володінняз та піш-
ли в Юду і Єрусалим, бо Єро-
во

́
ам та його сини усунули

̈
ıх

і не дали служити священика-
ми Єгови.и 15 Тоді Єрово

́
ам

поставив сво
̈
ıх священиків на

узвишшях,і щоб вони служили
схожим на козлів демонам�,к а
також телятам, яких він зро-
бив.л 16 Слідом за левітами
прийшли ізра

̈
ıльтяни з усіх ін-

ших племен. Вони всім серцем
шукали Єгову, Ізр

́
а
̈
ıлевого Бо-

га, і прийшли в Єрусалим, щоб
приносити жертви Єгові, Бо-
гу сво

̈
ıх прабатьків.м 17 Вони

три роки зміцнювали царство
Юди та підтримували Регово

́
а-

ма, Соломонового сина, бо три
роки ходили слідами Давида і
Соломона.

18 А Регово
́
ам взяв собі

за дружину Махал
́
ат, яка бу-

ла дочкою Єрім
́
ота, Давидово-

го сина, і дочкою Авіха
K
ıл, доч-

ки Елі
́
ава,н Єсс

́
еєвого сина.

19 Вона народила йому си-
нів: Єу́ша, Шемар

́
ıю та Заг

́
ама.

20 Після не
̈
ı Регово

́
ам взяв со-

бі за дружину Ма
́
аху, внуч-

ку Авесал
́
ома,о і вона наро-

дила йому Ав
́
ıю,п Атт

́
ая, З

́
ıзу

11:15 �Букв. «козлам».

і Шелом
́
ıта. 21 Регово

́
ам лю-

бив Ма
́
аху, внучку Авесал

́
ома,

більше, ніж усіх інших сво
̈
ıх

дружин і наложниць.а Усього
він мав 18 дружин і 60 налож-
ниць, які народили йому 28 си-
нів і 60 дочок. 22 І призначив
Регово

́
ам Ав

́
ıю, сина Ма

́
ахи,

головою та провідником серед
його братів, бо хотів зробити
його царем. 23 Регово

́
ам по-

вівся розумно�: він розіслав�
деяких сво

̈
ıх синів по всіх

укріплених містахб Юди та Ве-
ніям

́
ина, добре забезпечив

̈
ıх

харчами і підшукав для них ба-
гато дружин.

12 Коли Регово
́
ам утвердив

свою царську владув і
зміцнився, він відкинув Закон
Єгови,г і за ним пішов весь
Ізр

́
а
̈
ıль. 2 У п’ятий рік царю-

вання Регово
́
ама єгипетський

цар Шіш
́
акд виступив проти

Єрусалима. Це сталося тому,
що ізра

̈
ıльтяни були невірні

Єгові. 3 Шіш
́
ак взяв з собою

1200 колісниць і 60 000 верш-
ників. А всіх, хто прийшов із
ним з Єгипту,— лів

́
ıйців, суккі

K
ı-

мів та ефіопів — неможливо бу-
ло порахувати.е 4 Він захо-
пив укріплені міста в Юді і
підійшов до Єрусалима.

5 Тоді пророк Шем
́
аяє при-

йшов до Регово
́
ама і князів

Юди, які зібралися в Єруса-
лимі через страх перед Шіш

́
а-

ком, і сказав: «Так говорить
Єгова: “Ви залишили мене, то-
му і я залишив васж та віддав
у руку Шіш

́
ака”». 6 Почувши

це, цар та Ізр
́
а
̈
ıлеві князі

впокорилисьз і сказали: «Єго-
ва — праведний». 7 Коли Єго-
ва побачив, що вони впокори-
лись, то Єгова сказав Шем

́
а
̈
ı:

«Вони впокорились, тому я не

11:23 �Або «з розумінням». �Або
«розсіяв».

РОЗД. 11
а 2Хр 28:18

б 1См 22:1

в 1Хр 18:1

г 1См 23:14

д 2Хр 32:9

е ІсН 10:10
Єр 34:7

є ІсН 19:42, 48

ж ІсН 14:14, 15
2См 2:1

з Чс 35:2, 3

и 1Цр 12:31, 32

і 1Цр 13:33

к Лв 17:7

л 1Цр 12:26, 28

м Пв 12:11
1Хр 22:1
2Хр 15:8, 9
2Хр 30:10, 11

н 1См 16:6
1См 17:13

о 2См 13:1
2См 18:33

п 1Цр 15:1
2Хр 12:16
Мт 1:7

��������������������

Друга кол.
а Пв 17:17

б 2Хр 11:5, 11
��������������������

РОЗД. 12
в 2Хр 11:17

г Пв 32:15
2Хр 26:11, 16

д 1Цр 11:40
1Цр 14:25

е На 3:9

є 1Цр 12:22–24

ж Пв 28:15
2Хр 15:2

з 2Хр 33:10, 12
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знищу
̈
ıх,а а невдовзі врятую.

Я не виллю свого гніву на
Єрусалим і не віддам

̈
ıх у ру-

ку Шіш
́
ака. 8 Але вони ста-

нуть його слугами і побачать,
що означає служити мені, а що
означає служити земним ца-
рям�».

9 Тож єгипетський цар
Шіш

́
ак напав на Єрусалим і

забрав скарби дому Єговиб і
скарби царського дому�. Він
забрав усе, в тому числі золо-
ті щити, які зробив Соломон.в

10 Замість них цар Регово
́
ам

зробив мідні щити і дору-
чив

̈
ıх начальникам вартових�,

які охороняли вхід у царський
дім. 11 І, коли цар мав іти до
дому Єгови, приходили варто-
ві та несли щити, а потім по-
вертали

̈
ıх у кімнату для вар-

тових. 12 Оскільки Регово
́
ам

упокорився, то Єгова відвер-
нув від нього свій гнівг і не
знищив м

́
ıста повністю.д Крім

того, в Юдиному кра
̈
ı ще були

люди, які робили добрі діла.е

13 Цар Регово
́
ам і далі пра-

вив та зміцнював свою вла-
ду в Єрусалимі. Регово

́
ам став

царем, коли йому був 41 рік,
і 17 років царював у Єруса-
лимі —місті, яке Єгова вибрав
з усіх Ізр

́
а
̈
ıлевих племен для

свого імені. Його матір’ю була
аммоніт

́
янкає На

́
ама. 14 І він

робив зло, бо не постановив у
своєму серці шукати Єгову.ж

15 Про всі діла Регово
́
а-

ма, від першого до останньо-
го, розповідається в родовід-
них записах пророка Шем

́
а
̈
ıз

та провидця Ідд
́
о.и І весь час

між Регово
́
амом та Єрово

́
амом

велися війни.і 16 Коли Рего-
во

́
ам спочив зі сво

̈
ıми прабать-

ками, його поховали в Дави-

12:8 �Букв. «царствам». 12:9 �Або
«палацу». 12:10 �Букв. «бігунів».

довому місті.а А замість нього
зацарював його син Ав

́
ıя.б

13 Ав
́
ıя став царем Юди у

18-й рік царювання Єро-
во

́
амав 2 і царював у Єруса-

лимі три роки. Його маті-
р’ю була Мих

́
ая,г дочка Урі

K
ıла

з Г
́
ıви.д І почалася війна між

Ав
́
ıєю та Єрово

́
амом.е

3 Ав
́
ıя пішов на війну з

військом, у якому було 400 000
сильних навчених� во

̈
ıнів.є

А Єрово
́
ам вишикував проти

нього своє військо — 800 000
навчених� во

̈
ıнів, чоловіків

сильних. 4 Ав
́
ıя став на го-

рі Цемара
K
ıм, що в гористому

краю Єфр
́
ема, і сказав: «Послу-

хайте, Єрово
́
аме та весь Ізр

́
а
̈
ı-

лю! 5 Хіба ви не знаєте, що
Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля, дав царсь-

ку владу над Ізр
́
а
̈
ıлем Давиду

і його синамж навіки,з уклав-
ши непорушну угоду�?и 6 Але
Єрово

́
ам,і син Нев

́
ата, слуга

Соломона, Давидового сина,
збунтувався проти свого па-
на.к 7 І коло нього зібрали-
ся нікчемні чоловіки, що тиня-
лись без діла. Вони виявилися
сильнішими від Регово

́
ама, Со-

ломонового сина, бо Регово
́
ам

був молодий і несміливий. Тож
він не встояв перед ними.

8 Вам здається, що ви всто-
̈
ıте перед царством Єгови, яке
належить синам Давида, бо вас
дуже багато і ви маєте золо-
тих телят— ваших богів, яких
зробив Єрово

́
ам.л 9 Але хіба

ви не вигнали священиків Єго-
ви,м Ааронових нащадків, і ле-
вітів? Хіба ви не поставили со-
бі власних священиків, як це
роблять інші народи?н Кожен,
хто прийшов� і пожертвував
молодого бика та сім баранів,

13:3 �Букв. «вибраних». 13:5 �Букв.
«угоду солі». 13:9 �Букв. «прийшов,
щоб наповнити свою руку».

РОЗД. 12
а 1Цр 21:29
2Хр 34:26, 27

б 1Цр 7:51

в 1Цр 10:16, 17
1Цр 14:25–28

г 2Хр 33:10, 12

д Пл 3:22

е Бт 18:23–25
1Цр 14:1, 13
2Хр 19:2, 3

є Пв 23:3
1Цр 11:1
1Цр 14:21

ж 1См 7:3
1Цр 18:21
Мр 12:30

з 1Цр 12:22–24

и 2Хр 9:29
2Хр 13:22

і 1Цр 14:30, 31
��������������������

Друга кол.
а 2См 5:9

б Мт 1:7
��������������������

РОЗД. 13
в 1Цр 15:1, 2

г 2Хр 11:20, 21

д ІсН 18:28
1См 10:26

е 1Цр 15:6

є 2Хр 11:1

ж 2См 7:12, 13
1Хр 17:11, 14
Лк 1:32

з Бт 49:10
2См 7:8
Пс 78:70, 71

и Пс 89:28, 29

і 2Хр 10:2

к 1Цр 11:26, 27
1Цр 12:20

л 1Цр 12:26, 28
2Хр 11:15

м 2Хр 11:14

н 1Цр 12:31, 33
1Цр 13:33
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став священиком ідолів, які не
є богами. 10 А наш Бог—Єго-
ва,а ми його не покинули. Наші
священики, нащадки Аарона,
служать Єгові, і левіти допома-
гають

̈
ıм. 11 Щоранку і щове-

чора вони спалюють для Єгови
цілопалення і пахучий фіміам.б

Також вони кладуть у стоси
хліби�в на стіл з чистого зо-
лота і запалюють кожного ве-
чораг каганці на золотому сві-
тильнику.д Ми виконуємо сво

̈
ı

обов’язки перед нашим Богом
Єговою, а ви його покинули.
12 Нас веде правдивий Бог зі
сво

̈
ıми священиками, які ма-

ють сурми, щоб подавати клич
до бою проти вас. Ізра

̈
ıльтяни,

не воюйте з Єговою, Богом ва-
ших прабатьків, бо не перемо-
жете».е

13 Але Єрово
́
ам послав сво-̈

ıх во
̈
ıнів, щоб вони влашту-

вали засідку позаду них. Тож
його військо стояло спере-
ду Юди, а позаду була засід-
ка. 14 Коли во

̈
ıни Юди обер-

нулись і побачили, що ворожі
війська і спереду, і ззаду, то
почали кликати Єгову на до-
помогу,є а священики тим ча-
сом голосно сурмили в сурми.
15 Тож во

̈
ıни Юди здійняли

бойовий клич. І, коли вони за-
кричали, правдивий Бог вра-
зив військо Єрово

́
ама і всіх із-

ра
̈
ıльтян на очах Ав

́
ı
̈
ı та во

̈
ıнів

Юди. 16 Ізра
̈
ıльтяни почали

втікати від мешканців Юди, і
Бог віддав Ізр

́
а
̈
ıль у

̈
ıхні ру-

ки. 17 Ав
́
ıя зі сво

̈
ıм військом

завдав
̈
ıм велико

̈
ı поразки, і

в ізр
́
а
̈
ıльському війську заги-

нуло 500 000 навчених� во
̈
ıнів.

18 Так ізра
̈
ıльтяни були впо-

корені. А мешканці Юди пере-
могли, бо покладалися� на

13:11 �Тобто хліби представлення.
13:17 �Букв. «вибраних». 13:18
�Букв. «спирались».

Єгову, Бога сво
̈
ıх прабатьків.а

19 Ав
́
ıя погнався за Єрово

́
а-

мом і захопив у нього та-
кі міста: Бет

́
ельб з залежни-

ми від нього� містами, Єш
́
ану з

залежними містами та Єфра
K
ıнв

з залежними містами. 20 За
днів Ав

́
ı
̈
ı Єрово

́
ам так і не від-

новив своє
̈
ı сили. Єгова вра-

зив його, і він помер.г

21 Ав
́
ıя ж зміцнявся. Він

узяв собі 14 дружин,д і в нього
народились 22 сини та 16 до-
чок. 22 А про інші діла Ав

́
ı
̈
ı,

про його вчинки і слова, за-
писано в оповідях� пророка
Ідд

́
о.е

14 Коли Ав
́
ıя спочив зі сво-̈

ıми прабатьками, його
поховали в Давидовому місті,є

а замість нього зацарював йо-
го син

́
Аса. За його днів у кра

̈
ı

10 років був спокій.
2

́
Аса робив те, що добре

і правильне в очах його Бога
Єгови. 3 Він зруйнував жер-
товники чужих богівж та свя-
щенні узвишшя, порозбивав
священні стовпиз і позрубував
священні палі�.и 4 Також він
наказав мешканцям Юди шу-
кати Єгову, Бога

̈
ıхніх прабать-

ків, і виконувати його Закон
та дотримуватись його запо-
відей. 5 Отже,

́
Аса зруйнував

священні узвишшя і курильни-
ці для фіміамуі по всіх Юди-
них містах. За його правління
у краю був спокій. 6 І, поки
в краю був спокій,

́
Аса буду-

вав у Юді укріплені міста.к В
ті роки ніхто не воював з
ним, бо Єгова дав йому мир.л

7
́
Аса сказав мешканцям Юди:

«Побудуймо міста й обнесімӧ
ıх мурами з баштами,м брама-
ми� і засувами. Поки що цей

13:19 �Букв. «довколишніми». 13:22
�Або «тлумаченні; коментарях». 14:3
�Див. глосарій. 14:7 �Букв. «подвійни-
ми дверима».

РОЗД. 13
а 2Хр 11:16

б Вх 30:1

в Вх 25:30

г Вх 29:39

д Вх 25:31
Вх 27:20

е Чс 10:9

є 2Хр 14:11
2Хр 18:31

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 18:1, 5
1Хр 5:20
2Хр 16:8
Пс 22:5
Пс 37:5
На 1:7

б 1Цр 12:28, 29

в Ів 11:54

г 1См 25:38
1Цр 14:20
Ді ı̈ 12:21–23

д Пв 17:17

е 2Хр 9:29
2Хр 12:15

��������������������

РОЗД. 14
є 2См 5:9

ж Пв 7:5

з Вх 23:24

и 1Цр 14:22, 23
2Цр 18:1, 4

і 2Хр 34:1, 4

к 2Хр 11:5

л 2Хр 15:15
Пр 16:7

м 2Хр 32:2, 5

2 ХРОНІК 13:10 – 14:7 616



V`*y Z*W13Sbn Z*YE +\ YS jdO

V*WS �-\,dE Z*j\-\ �\-*D �S

jdV*WS y\-\E T ,TZ /*, Z*Y YS`

Z*,V`d-SxD �\3 ,\ZS +d/d,*WS

YTab* T Y*WS da]TfD*

< � ,TyanVd
‹
�aS +dW\ 7>> >>>

h\W\,TVT, 4 ]W1Y1ZT (/SE

\4+`\2ZSf ,1WSVSYS kSb*YS T

a]Sa*YSE * b*V\3 6<> >>> aSWnO

ZSf ,\
�
^ZT, 4 ]W1Y1ZT 1ZTqY

‹
SO

Z*E qVT Z\aSWS Y*WT kSbS� T +dO
WS \4+`\2ZT WdV*YS�D+

= �`\bS ZSf ,Sabd]S, 1eTO

\] ˛1`
‹
*f 4 ,TyanV\YE , qV\Yd

+dW\ 5 >>> >>> ,\
�
^ZT, T 7>> V\O

WTaZSgnD, �\WS ,TZ ]`Syj\, /\

�*`
‹
1jTE- 5>

‹
�a* ,Syj\, y\O

Yd Z*4dab`ThE T ,\ZS ,SjSVd,*O

WSan d +\y\,\Yd ]\`q/Vd , /\O

WSZT 	1e
‹
*b*E k\ +TWq �*`

‹
1jTD

55 �\/T
‹
�a* ]\h*, Y\WSbSaq

/\ a,\-\ �\-* �-\,SB/ w�-\,\E

bS Y\31j /\]\Y\-bS qV aSWnO

Z\Yd Z*`\/dE b*V T +14aSW\O

YdD1 �-\,\E �\31 Z*jE /\]\Y\O

3S Z*YE +\ YS ]\VW*/*2Y\an�
Z* b1+12 T y/1Y\ Z* g1 ]\WhSO

k1 d b,\2 TYGqD3 �-\,\E bS Z*j

�\-I �1 /\4,\Wn aY1`bZTy WpO

/SZT b1+1 ]1`1Y\-bSIx4

56 �\/T �-\,* Z* \h*f
‹
�aS

b* Y1jV*ZgT, (/S ,`*4S,

1eT\]T,E T bT ]\h*WS ,bTV*bSDS

57
‹
�a* T y\-\ ,\

�
^ZS -Z*WSaq

4* ZSYS /\ 
1`
‹
*`dDT ı 4*-SZdO

WS ,aT 1eT\]SE ,aT /\ \/Z\-\P
�
^f `\4+S, �-\,* T y\-\ ,TyanV\D

�TaWq gn\-\ ,\ZS ,4qWS /d31

+*-*b\ 4/\+ShT 58 T 4*f\]SWS

,aT YTab* /\,V\W* 
1`
‹
*`dE +\

�-\,* Z*,T, ab`*f Z* 3Sb1WT,

gSf YTabD \
�
^ZS (/S ]\-`*+dO

,*WS ,aT bT YTab*E +\ b*Y +dW\

+*-*b\ 4/\+ShTD 59 �*V\3 ,\O

ZS 4*f\]SWS Z*Y1bS ]*abdfT, T

4*+`*WS +*-*b\ \,1gn b* ,1`+O

58B< �•/1bnaq ]`\ Z1,1WSVT kSbSE qVT

h*ab\ Z\aSWS WdhZSVSD ��dV,D wZ*abdO
]*WS Z* WdVxD 58B55 ��dV,D wa]S`*2O
Y\anxD

Wp/T,D �TaWq b\-\ ,\ZS ]\,1`O

ZdWSan d �`da*WSYD

59 ı 4Tyj\, �\3Sy /df Z*

�4*`
‹
^pE aSZ* �/

‹
1/*D

6 �\3 ,TZ ,Syj\, Z*4dab`Th
‹
�aT b* aV*4*,B w�\aWdf*yb1 Y1O

Z1E
‹
�a\ b* ,1an Z*`\/1 (/S T

1ZTqY
‹
SZ*I �-\,* +d/1 4 ,*YSE

]\VS ,S +d/1b1 4 ZSYE* TE qVO

k\ ,S +d/1b1 jdV*bS y\-\E ,TZ

/\4,\WSbn a1+1 4Z*ybSD+ �W1

qVk\ ,S ]\VSZ1b1 y\-\E ,TZ

]\VSZ1 ,*aD, 7 ı4`
‹
*
�
^Wn /\,-\�

+d, +14 ]`*,/S,\-\ �\-*E +14

a,qk1ZSV*E qVSy +S Z*,h*,E

T +14 4*V\ZdD- 8 �* V\WS ,\O

ZSE \]SZS,jSan d +T/TE ]\,1`O

b*WSaq /\ �-\,SE �\-* ı4`
‹
*
�
^WqE

T jdV*WS y\-\E ,TZ /\4,\Wq,

a1+1 4Z*ybSD/ 9 � b\y h*a ZTO

fb\ Z1 YT- +14]1hZ\ ]\/\`\3dO

,*bS�E +\ a1`1/ 3Sb1WT, V`*p
+d, ,1WSVSy Z1a]\VTyD : �W1O

YGq ,\p,*W\ 4 ]W1Y1Z1YE T YTaO

b\ P 4 YTab\YE b\Yd k\ �\-

,SVWSV
‹
*, a1`1/ ZSf 4*YTj*ZO

Zq `T4ZSYS WSf*YSD1 ; �W1 ,S

+d/nb1 aSWnZT b* Z1 \]daV*yb1

`dVE2 +\ 4* a,\
�
^ /TW* \b`SY*2b1

Z*-\`\/dxD

< )V bTWnVS
‹
�a* ]\hd, gT

aW\,* T ]`\`\gb,\ ]`\`\V*

�/
‹
1/*E b\ Z*+`*,aq Yd3Z\aO

bT b* ]\ZSkS, daTf Y1`4\bO

ZSf T/\WT, d V`*
�
^ (/S3 T 1ZTO

qY
‹
SZ* b* , YTab*fE qVT 4*f\]S,

d -\`Sab\Yd V`*
�
^ �e`

‹
1Y*D �*O

V\3
‹
�a* ,T/+d/d,*, 31`b\,O

ZSV �-\,SE qVSy ab\q, ]1O

`1/ ]`Sb,\`\Y� f`*Yd �-\,SD4

= TZ aVWSV*, daTf Wp/1y 4

]W1Y1Z (/S T 1ZTqY
‹
SZ*E * b*O

V\3 hd3SZgT, 4 V`*p �e`
‹
1Y*E

�*Z*a
‹
^
�
^ T �SY1

‹
\Z*S L+*-*b\ 4

ZSf ]1`1yjWS /\ Zn\-\ 4 ı4`
‹
*
�
^O

WqE V\WS ]\+*hSWSE k\ 4 ZSY

y\-\ �\- �-\,*MD 5> �\3 ,\ZS

59B7 ��dV,D w+*-*b\ /ZT,xD 59B9 ��dV,D
wZ1 +dW\ YS`d /Wq b\-\E fb\ ,Sf\/Sbn

*+\ ,f\/SbnxD 59B< �•/1bnaq ]`\ ]1O
`1/Zp h*abSZd f`*YdD

��˛˙D 58
* �a 56;B5

+ 6
` 55B5E 56

6
` 57B7

, 6
` 5:B<

- ıa 59B6>E 88

6
` 55B9E <

/ �f 58B5>

5
` 9B6>

6
` 76B6>

1 �/ ;B;

5�Y 58B:

2 6
` 57B56

6
` 76B;E <

3 5�Y 5;B89

�a 6>B9

�` 5<B5>

4 ıa ;B=

�a =B5=

S �, 6<B;

T �b 6>B5

��������������������

˙`d-* V\WD

��������������������

��˛˙D 59
* )V 8B<

+ ıa 99B:

, 5
` 6<B=

�, 5>B7<

- �, 77B<E 5>

6
` 5;B<E =

�W 6B;

/ �a 5>:B87E 88

ıa 99B;

1 �, 6<B59E 8<

2 ıa 5B=

5
` 6<B6>

3 6�` 67B68

4 6
` <B56

S 6
` 55B5:

6
` 7>B69

617 6 ����ı	 58B< Q 59B5>



зібралися в Єрусалимі у третій
місяць 15-го року царювання́
Аси. 11 У той день вони при-
несли в жертву Єгові 700 би-
ків і 7000 овець зі здобичі,
яку захопили. 12 І вони укла-
ли угоду, пообіцявши, що бу-
дуть шукати Єгову, Бога сво

̈
ıх

прабатьків, усім серцем і всі-
єю душею�,а 13 а кожен, хто
не шукатиме Єгову, Ізр

́
а
̈
ıле-

вого Бога,— великий чи ма-
лий, чоловік чи жінка— буде
покараний смертю.б 14 Вони
голосно дали клятву Єгові під
радісні вигуки та звуки сурем
і рогів. 15 Всі жителі Юди ра-
діли цій клятві, бо вони дава-
ли

̈
ı
̈
ı від усього серця і завзято

шукали Бога. Тож Єгова доз-
волив себе знайтив і дав

̈
ıм

мир навкруги.г

16 Цар
́
Аса навіть позбавив

свою бабусю Ма
́
ахуд титулу

цариці-матері, бо вона зроби-
ла сороміцького ідола для по-
клоніння священній палі�.е

Цього ідола
́
Аса зрубав, роз-

тер на порох і спалив у до-
лині Кедр

́
он.є 17 А священні

узвишшя не були понищеніж

в Ізр
́
а
̈
ıлі.з Однак серце

́
Аси

все його життя� було повніс-
тю віддане Богу.и 18

́
Аса при-

ніс у дім правдивого Бога все,
що освятив його батько і він
сам,— срібло, золото та різні
речі.і 19 І в краю не було вій-
ни до 35-го року царювання́
Аси.к

16 У 36-й рік царювання
Юдиного царя

́
Аси із-

р
́
а
̈
ıльський цар Ба

́
ашал висту-

пив проти Юди і почав укріп-
ляти� Р

́
аму,м щоб ніхто не міг

виходити від
́
Аси і приходити

до нього�.н 2 Тоді
́
Аса виніс

15:12, 16 �Див. глосарій. 15:17 �Букв.
«дні». 16:1, 5 �Або «відбудовувати».
16:1 �Або «залишати володінняЮдино-
го царя

́
Аси чи приходити туди».

срібло й золото зі скарбниць
дому Єговиа і царського до-
му� та послав

̈
ıх сирійському

цареві Бен-Гад
́
аду,б який жив

у Дамаску.
́
Аса передав йому

такі слова: 3 «Згадай про до-
говір� між мною і тобою, між
мо

̈
ıм батьком і тво

̈
ıм. Я поси-

лаю тобі срібло й золото. Ро-
зірви свій договір� з ізр

́
а
̈
ıль-

ським царем Ба
́
ашею, щоб він

відступив від мене».
4 Бен-Гад

́
ад послухався ца-

ря
́
Аси та послав сво

̈
ıх воє-

начальників на ізр
́
а
̈
ıльські міс-

та. І вони захопили Ій
́
он,в

Дан,г
́
Авель-Ма

K
ıм та всі скла-

ди в містах Нефтал
́
има.д 5 Як

тільки Ба
́
аша дізнався про це,

то перестав укріпляти� Р
́
аму

і припинив усю роботу. 6 А
цар

́
Аса зібрав усіх мешкан-

ців Юди, і вони повиносили
з Р

́
амие каміння й дерево, які

Ба
́
аша використовував для бу-

дівництва.є Цим камінням і де-
ревом

́
Аса укріпив� Г

́
евуж та

М
́
ıцпу.з

7 Тоді до юдейського царя́
Аси прийшов прозорливець
Хан

́
аніи та сказав йому: «Ти

покладався� на сирійського
царя, а не на свого Бога Єгову,
тому військо сирійського ца-
ря врятувалося з твоє

̈
ı руки.і

8 Хіба ефіопи і лів
́
ıйці не мали

величезного війська з числен-
ними колісницями та вершни-
ками? Але ти покладався на
Єгову, тому він дав

̈
ıх у твою

руку.к 9 Адже Єгова оглядає
очима всю землю,л щоб зміц-
нити� тих, чиє серце повністю
віддане йому.м Ти повівся не-
розумно, тож відтепер у тебе
будуть війни».н

16:2 �Або «палацу». 16:3 �Або «уго-
ду». 16:6 �Або «відбудував». 16:7
�Букв. «спирався». 16:9 �Або «підтри-
мати; виявити свою силу заради».

РОЗД. 15
а Пв 4:29
2Цр 23:3
Не 10:28, 29

б Вх 22:20

в 2Хр 15:2

г Пр 16:7

д 1Цр 15:9, 10

е Пв 13:6–9

є 1Цр 15:13, 14

ж 1Цр 22:43

з 1Цр 14:22, 23
2Цр 14:3, 4
2Цр 23:19, 20

и 1Цр 8:61

і 1Цр 7:51
1Цр 15:15
1Хр 26:26

к 2Хр 14:1
��������������������

РОЗД. 16
л 1Цр 15:25, 27

м ІсН 18:21, 25

н 1Цр 15:17–19
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 7:51

б 1Цр 20:1
2Цр 12:18
2Цр 16:8

в 2Цр 15:29

г Сд 18:29

д 1Цр 15:20–22

е ІсН 18:21, 25

є 1Цр 15:17

ж ІсН 18:21, 24
1Хр 6:60, 64

з ІсН 18:21, 26
Сд 20:1

и 1Цр 16:1
2Хр 19:2
2Хр 20:34

і Єр 17:5

к 2Хр 14:9, 11
Пс 37:39, 40

л Зх 4:10

м 1Пт 3:12

н 1Цр 15:32
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10 Однак
́
Аса сильно об-

разився на прозорливця. Він
розгнівався на нього і кинув
його до в’язниці�. Також

́
Аса

почав утискати інших людей.
11 Про всі діла

́
Аси, від пер-

шого до останнього, записано
в Книзі Юдиних та Ізр

́
а
̈
ıлевих

царів.а

12 У 39-й рік царювання́
Аси в нього почали боліти но-
ги, і він сильно захворів. Але
навіть під час хвороби він шу-
кав допомоги не в Єгови, а в
лікарів. 13 Коли

́
Аса спочив

зі сво
̈
ıми прабатьками,б—а по-

мер він на 41-му році свого ца-
рювання,— 14 його поховали
у великій гробниці, яку він
приготував для себе в Давидо-
вому місті.в Тіло

́
Аси поклали

на похоронні ноші, наповнені
бальзамом та сумішшю пряно-
щів і пахучих олій,г і розпали-
ли для нього велике поховаль-
не вогнище�.

17 Замість
́
Аси зацарював

його син Йосаф
́
ат,д який

зміцнив свою владу над Ізр
́
а
̈
ı-

лем. 2 Він розташував війсь-
ка по всіх укріплених міс-
тах Юди і поставив гарнізони
по всьому Юдиному кра

̈
ı та

по Єфр
́
емових містах, які захо-

пив його батько
́
Аса.е 3 Єго-

ва був з Йосаф
́
атом, бо він

ходив слідами свого прабать-
ка Давидає і не шукав Ва

́
алів.

4 Йосаф
́
ат шукав Бога, якому

служив його батько.ж Він до-
тримувався� Божих заповідей
і не робив того, що робили
ізра

̈
ıльтяни.з 5 Єгова зміцнив

його царство,и і весь народ
Юди приносив йому дарунки.
Тож Йосаф

́
ат мав велике ба-

16:10 �Букв. «дому колодок». 16:14
�Очевидно, йдеться не про кремацію ті-
ла

́
Аси, а про спалення пахощів. 17:4

�Букв. «ходив у».

гатство та славу.а 6 Він муж-
ньо тримався доріг Єгови і по-
руйнував священні узвишшяб

та священні палі�в в Юдиному
кра

̈
ı.

7 Третього року свого ца-
рювання він скликав князів —
Бен-Га

K
ıла, Овд

́
ıя, Зах

́
арія, Не-

тан
́
еля та Мих

́
аю— і послав

̈
ıх

навчати народ у містах Юди.
8 З ними пішли левіти—Ше-
м
́
ая, Нетан

́
ıя, Зевад

́
ıя, Аса

K
ıл,

Шемірам
́
от, Єгонат

́
ан, Адон

́
ıя,

Тов
́
ıя і Тов-Адон

́
ıя, а також

священикиг—Еліш
́
ама і Єго-

р
́
ам. 9 Взявши з собою кни-

гу Закону Єгови,д вони почали
обходити всі міста Юди і на-
вчати народ.

10 А Єгова навів страх на
всі царства довкола Юди, і
вони не воювали з Йосаф

́
а-

том. 11 Філіст
́
имляни прино-

сили Йосаф
́
ату дарунки і пла-

тили грішми данину, араби ж
приганяли йому зі сво

̈
ıх отар

7700 баранів і 7700 козлів.
12 І ставав Йосаф

́
ат деда-

лі могутнішим.е Він будував у
Юді укріпленняє та міста для
зберігання запасівж 13 і ще
багато чого робив у містах
Юди. В Єрусалимі він мав силь-
них во

̈
ıнів. 14 Вони були поді-

лені на групи за
̈
ıхніми рода-

ми. Начальники над тисячами
з Юдиного племені: начальниќ
Адна, а з ним 300 000 сильних
во

̈
ıнів,з 15 під його команду-

ванням—начальник Єгохан
́
ан і

з ним 280 000 во
̈
ıнів. 16 Та-

кож під його командуванням
був Амас

́
ıя, син З

́
ıхрі, який зго-

лосився на добровільне слу-
жіння Єгові, і з ним 200 000
сильних во

̈
ıнів. 17 З Веніям

́
и-

нового племені:и сильний во
̈
ıн

Елі
́
ада і з ним 200 000 во

̈
ıнів,

озброєних луками і щитами,і

17:6 �Див. глосарій.

РОЗД. 16
а 1Цр 15:23

б 1Цр 15:24

в 2См 5:7

г Мр 16:1
Лк 23:55, 56
Ів 19:40

��������������������

РОЗД. 17
д 1Цр 15:24
1Цр 22:41

е 2Хр 15:8

є 2См 8:15

ж Пв 4:29
2Хр 26:1, 5

з 1Цр 12:28–30
1Цр 13:33

и 1Цр 9:4, 5
Пс 132:12

��������������������

Друга кол.
а 2Хр 18:1

б 1Цр 22:42, 43

в Пв 7:5

г Пв 33:8, 10
Мл 2:7

д Пв 31:11
ІсН 1:7, 8
Не 8:7

е 2Хр 18:1

є 2Хр 14:2, 6

ж 1Цр 9:19
2Хр 8:3, 4

з 2Хр 13:3
2Хр 26:11–13

и Бт 49:27

і 2Хр 14:8
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18 під його командуванням—
Єгозав

́
ад і з ним 180 000 во-

̈
ıнів у повному спорядженні.
19 Це во

̈
ıни, які служили ца-

рю. Крім того, цар мав во
̈
ıнів

в укріплених містах по всьому
Юдиному кра

̈
ı.а

18 Йосаф
́
ат дуже розбага-

тів та прославився.б І він
поріднився� з Ах

́
авом.в 2 Че-

рез кілька років він пішов до
Ах

́
ава в Сам

́
арію,г і Ах

́
ав при-

ніс у жертву багато овець та
биків за нього і за народ,
який був з ним, та почав за-
охочувати� його піти війною
на Рам

́
от-Гіле

́
ад.д 3 Ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар Ах
́
ав запитав Юдино-

го царя Йосаф
́
ата: «Підеш зі

мною на Рам
́
от-Гіле

́
ад?» Той

відповів: «Якщо підеш ти, піду
і я, мій народ— твій народ. Ми
вирушимо з тобою на війну».

4 При тому Йосаф
́
ат сказав

ізр
́
а
̈
ıльському царю: «Але про-

шу тебе, дізнайся спочатку,
що скаже Єгова».е 5 Тож цар
Ізр

́
а
̈
ıля зібрав 400 пророків і

запитав
̈
ıх: «Іти нам війною на

Рам
́
от-Гіле

́
ад чи не йти?» Ті

відповіли: «Йди, і правдивий
Бог дасть його в цареву руку».

6 Однак Йосаф
́
ат сказав:

«Чи є тут ще якийсь пророк
Єгови?є Запитаймо також йо-
го».ж 7 У відповідь ізр

́
а
̈
ıльсь-

кий цар сказав Йосаф
́
ату: «Є

ще один чоловік,з через якого
можна запитати Єгову, але я
його ненавиджу, бо він ніколи
не пророкує для мене добро-
го, а тільки погане.и Це Мих

́
ая,

син
K
Імли». Але Йосаф

́
ат ска-

зав: «Не говори так, ц
́
арю».

8 Тоді цар Ізр
́
а
̈
ıля покликав

придворного і наказав: «Швид-
ко приведи Мих

́
аю, сина

K
Імли».і

9 У той час ізр
́
а
̈
ıльський цар і

18:1 �Букв. «уклав шлюбний союз».
18:2 �Або «намовляти».

Йосаф
́
ат, цар Юди, були на то-

ку біля входу в браму Сам
́
арі

̈
ı.

Вони сиділи на сво
̈
ıх тронах,

одягнені в царські шати, і пе-
ред ними пророкували всі про-
роки. 10 Седек

́
ıя, син Кена

́
а-

ни, зробив собі залізні роги і
промовив: «Так говорить Єго-
ва: “Ними ти будеш бити� си-
рійців, аж поки не знищиш”».
11 Усі інші пророки говорили
те саме: «Іди на Рам

́
от-Гіле

́
ад і

переможеш.а Єгова дасть його
в цареву руку».

12 Посланець, який пішов
за Мих

́
аєю, сказав йому: «По-

слухай, усі пророки в один го-
лос пророкують царю перемо-
гу. Прошу тебе, нехай і твоє
слово буде таке ж, як

̈
ıх-

нє.б Скажи і ти щось добре».в

13 Але Мих
́
ая відповів: «Як

живий Єгова�, я говоритиму
тільки те, що скаже мій Бог».г

14 Після того він прийшов
до царя, і цар запитав: «Ми-
х
́
ає, іти нам війною на Рам

́
от-

Гіле
́
ад чи не йти?» — «Йдіть,—

відповів той,— і переможете.
Вороги будуть віддані у ва-
шу руку». 15 Тоді цар вигук-
нув: «Скільки разів мені брати
з тебе клятву, що ти говори-
тимеш тільки правду від імені
Єгови?!» 16 Мих

́
ая промовив:

«Я бачу всіх ізра
̈
ıльтян, розпо-

рошених по горах, немов вів-
ці без пастуха.д Єгова сказав:
“Вони не мають господаря. Не-
хай з миром повертаються до
сво

̈
ıх домів”».

17 Тож цар Ізр
́
а
̈
ıля сказав

Йосаф
́
ату: «Хіба я не говорив,

що він не буде пророкувати
для мене доброго, а тільки по-
гане?»е

18:10 �Або «проганяти». 18:13 �Се-
ред ізраı̈льтян було звичним клястися іс-
нуваннямЄгови чи іншоı̈ особи, щоб на-
дати ваги своı̈м словам.

РОЗД. 17
а 2Хр 11:5, 23
��������������������

РОЗД. 18
б 2Хр 17:5

в 1Цр 16:28, 33
1Цр 21:25

г 1Цр 22:2– 4
2Хр 19:2

д Пв 4:41–43
1Хр 6:77, 80

е 2См 2:1
1Цр 22:5, 6

є 2Цр 3:11

ж 1Цр 22:7, 8

з 1Цр 18:4
1Цр 19:9, 10

и Єр 38:4

і 1Цр 22:9–12
��������������������

Друга кол.
а Мих 3:5

б Іс 30:9, 10

в 1Цр 22:13–17

г Єр 23:28
Ді ı̈ 20:27

д Лв 26:14, 17
Чс 27:16, 17

е 1Цр 22:18

2 ХРОНІК 17:18 – 18:17 620
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4 Йосаф
́
ат жив у Єрусали-

мі. І він знову почав обходити
край від Бе

́
ер-Ш

́
еви до горис-

того краю Єфр
́
ема,а щоб на-

вернути людей до Єгови, Бога
̈
ıхніх прабатьків.б 5 Він по-
ставив суддів по цілому кра

̈
ı,

в усіх укріплених містах Юди,в

6 і сказав
̈
ıм: «Пильнуйте за

тим, що робите, бо ви судите
не для людей, а для Єгови, і
він буде з вами, коли ви буде-
те судити.г 7 Майте страх пе-
ред Єговою.д Дійте обачно, бо
наш Бог Єгова безстороннійе і
не терпить несправедливостіє

й хабарів».ж

8 Також у Єрусалимі Йо-
саф

́
ат поставив деяких леві-

тів, священиків і голів Ізр
́
а
̈
ıле-

вих родів, щоб вони виносили
присуди Єгови і розглядали
справи, з якими будуть при-
ходити мешканці Єрусалима.з

9 Він наказав
̈
ıм: «Вірно ви-

конуйте своє служіння, робіть
це від усього� серця і майте
страх перед Єговою. 10 Ко-
ли ваші брати, які живуть у
сво

̈
ıх містах, прийдуть до вас

зі справою, пов’язаною з про-
литтям крові,и або з питанням
щодо закону, заповідей, по-
станов чи присудів, то ви по-
винні застерегти

̈
ıх, щоб во-

ни не стали винними перед
Єговою і не накл

́
икали Божо-

го гніву на вас і ваших бра-
тів. Робіть так— і не стягне-
те на себе вини. 11 Старший
священик Амар

́
ıя буде голо-

вою над вами в кожній справі,
пов’язаній зі служінням Єгові.і

Провідник Юдиного роду Зе-
вад

́
ıя, син Ізма

K
ıла, буде голо-

вою над вами в кожній спра-
ві царя, а левіти будуть у вас
начальниками. Будьте сильні і
дійте. І хай Єгова поблаго-

19:9 �Або «повністю відданого».

словить тих, хто робить добрі
діла�».а

20 Через якийсь час мо-
авіт

́
яни,б аммоніт

́
янив і

декотрі аммон
́
ıми� пішли вій-

ною на Йосаф
́
ата. 2 І Йосаф

́
а-

ту повідомили: «На тебе йде
велике полчище з боку моря�,
з Ед

́
ому,г і воно уже в Хаца-

ц
́
он-Там

́
арі, тобто в Ен-Г

́
еді».д

3 Йосаф
́
ат налякався і поста-

новив� шукати Єговуе та ого-
лосив піст у всьому кра

̈
ı Юди.

4 Тож мешканці Юди зібрали-
ся, щоб запитати Єгову.є Вони
прийшли з усіх Юдиних міст
просити в Єгови поради.

5 Тоді Йосаф
́
ат став перед

новим подвір’ям у домі Єгови
серед збору мешканців Юди
та Єрусалима 6 і сказав:

«Єгово, Боже наших пра-
батьків! Хіба не ти Бог на
небі?ж Хіба не ти пануєш над
усіма царствами народів?з У
тво

̈
ıй руці влада і могутність, і

ніхто не всто
̈
ıть перед тобою.и

7 Хіба не ти, Боже наш, про-
гнав мешканців цього краю
перед сво

̈
ıм народом Ізр

́
а
̈
ıлем і

на віки віддав цей край потом-
ству� свого друга Авраама?і

8 Вони оселилися там і побу-
дували святиню для твого
імені,к кажучи: 9 “Якщо нас
вразить лихо —меч, страшна
кара, пошесть чи голод— і ми
станемо перед цим домом і
перед тво

̈
ıм лицем (бо дім

цей названий тво
̈
ıм іменем)л

та в біді будемо просити те-
бе про допомогу, то вислухай
нас і врятуй”.м 10 Тепер сю-
ди прийшли аммоніт

́
яни, мо-

авіт
́
яни і мешканці гористого

краю Се
K
ıр.н Коли Ізр

́
а
̈
ıль вихо-

19:11 �Або «поблагословить добрі ді-
ла». 20:1 �Або, можливо, «меунітя́-
ни». 20:2 �Очевидно, Мертвого моря.
20:3 �Букв. «обернув своє лице». 20:7
�Букв. «насінню».
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див з Єгипту, ти не дозво-
лив

̈
ıх захопити, тому ізра

̈
ıль-

тяни пішли іншим шляхом і не
винищили

̈
ıх.а 11 А вони від-

плачують тим, що прийшли і
хочуть вигнати нас з володінь,
які ти дав нам у спадщину.б

12 Боже наш, невже ти не по-
караєш

̈
ıх?в Ми безсилі перед

цим великим полчищем, яке
йде на нас. Ми не знаємо, що
робити,г але наші очі звернені
до тебе».д

13 Тим часом увесь народ
Юди, серед якого були та-
кож жінки і діти�, навіть ма-
ленькі діти, стояв перед лицем
Єгови.

14 І прямо посеред збору
дух Єгови зійшов на Яхазі

K
ıла,

сина Зах
́
арія, сина Бен

́
а
̈
ı, си-

на Єі
K
ıла, сина Маттан

́
ı
̈
ı, леві-

та з Ас
́
афових синів. 15 Тож

він сказав: «Слухайте, весь на-
роде Юди, мешканці Єруса-
лима і ти, царю Йосаф

́
ате!

Так говорить Єгова: “Не бій-
теся цього великого полчища
і не лякайтесь, бо це не ва-
ша битва, а Божа.е 16 Завтра
виходьте проти них. Вони бу-
дуть іти через перевал Циц, і
ви побачите

̈
ıх на краю доли-

ни� перед пустелею Єру
K
ıл.

17 Вам не потрібно буде вою-
вати у цій війні. Станьте і стій-
те,є і ви побачите, як вас ряту-
ватиме Єгова.ж Мешканці Юди
і Єрусалима, не бійтесь і не ля-
кайтесь!з Завтра виходьте про-
ти них, і Єгова буде з вами”».и

18 Тоді Йосаф
́
ат низько

вклонився до землі, і весь на-
род Юди та мешканці Єруса-
лима попадали на коліна пе-
ред Єговою і поклонились
Єгові. 19 Потім левіти— на-
щадки кег

́
атівціві і кор

́
е
̈
ıвців —

20:13 �Букв. «сини». 20:16 �Або «ва-
ді». Див. глосарій.

підвелися, щоб на повний го-
лос вихваляти Єгову,а Ізр

́
а
̈
ıле-

вого Бога.
20 Наступного дня вони

встали рано-вранці і пішли в
пустелю біля Тек

́
о
̈
ı.б Коли ж

вони виходили, Йосаф
́
ат став

і сказав: «Послухайте, наро-
де Юди і мешканці Єрусали-
ма! Вірте вашому Богу Єгові —
і зможете вистояти�. Вірте йо-
го пророкамв— і будете мати
успіх».

21 Порадившись з народом,
Йосаф

́
ат призначив співаків,г

щоб ті сво
̈
ıм співом вихва-

ляли Єгову. Вони мали йти
у священних шатах попереду
озброєних чоловіків і вигуку-
вати: «Дякуйте Єгові, бо його
віддана любов вічна!»д

22 І, коли вони почали ра-
дісно співати хвалебних пі-
сень, Єгова влаштував засідку
на аммоніт

́
ян, моавіт

́
ян і меш-

канців гористого краю Се
K
ıр,

які вдерлися в Юду, і вони
почали вбивати один одного.е

23 Аммоніт
́
яни і моавіт

́
яни на-

пали на мешканців гористо-
го краю Се

K
ıр,є щоб повбивати

та винищити
̈
ıх. А вигубивши

мешканців Се
K
ıру, вони почали

вбивати один одного.ж

24 Коли мешканці Юди ді-
йшли до вартово

̈
ı башти в пус-

теліз і глянули на те полчище,
то побачили на землі самі тру-
пи,и ніхто не вцілів. 25 Тоді
Йосаф

́
ат і його люди пішли за-

брати здобич і знайшли багато
різного майна, одягу та цінних
речей. Здобичі було стільки,
що вони не могли забрати

̈
ı
̈
ı

відразу.і Тож вони забирали
здобич три дні. 26 Четверто-
го дня вони зібрались у доли-
ні Бер

́
аха і віддали там хвалу�

20:20 �Або «бути непохитними». 20:26
�Букв. «поблагословили».
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Єгові. Саме тому цю доли-
ну назвали долиною Бер

́
аха�,а

і так вона називається донині.
27 Після того всі чоловіки

Юди та мешканці Єрусалима
на чолі з Йосаф

́
атом поверну-

лися в Єрусалим, радіючи, що
Єгова дав

̈
ıм перемогу над во-

рогами.б 28 Вони увійшли в
Єрусалим з лірами, арфамив і
сурмамиг та пішли до дому
Єгови.д 29 І всі царства зем-
лі охопив страх перед Бо-
гом, коли вони почули, що
Єгова воював з ворогами Із-
р
́
а
̈
ıля.е 30 Тож у царстві Йо-

саф
́
ата був спокій, і його Бог

давав йому мир навкруги.є

31 Йосаф
́
ат правив над

Юдою. Він став царем, коли
йому було 35 років, і царював у
Єрусалимі 25 років. Його маті-
р’ю була Азу́ва, дочка Ш

́
ıлхі.ж

32 Він наслідував свого бать-
ка

́
Асу,з не відхилявся від його

шляху і робив те, що правиль-
не в очах Єгови.и 33 Тільки
священні узвишшя не були
знищені,і і народ ще не приго-
тував свого серця, щоб шука-
ти Бога сво

̈
ıх прабатьків.к

34 А про інші діла Йосаф
́
а-

та, від першого до останнього,
розповідається в записах

́
Єгу,л

сина Хан
́
ані,м— записах, які

ввійшли в Книгу Ізр
́
а
̈
ıлевих

царів. 35 Після того Юдин
цар Йосаф

́
ат уклав союз з Із-

р
́
а
̈
ıлевим царем Ахаз

́
ıєю, який

чинив зло.н 36 Він домовився
з ним будувати кораблі, щоб
плавати в Тарш

́
ıш.о Тож вони

побудували кораблі в Еці
́
он-

Гев
́
ері.п 37 Але Еліез

́
ер, син

Додав
́
агу з Мар

́
еші, виголо-

сив пророцтво проти Йосаф
́
а-

та: «За те, що ти уклав со-
юз з Ахаз

́
ıєю, Єгова зруйнує

тво
̈
ı діла».р Тож кораблі розби-

20:26 �Озн. «благословення».

лисьа і не могли відправитись
у Тарш

́
ıш.

21 Коли Йосаф
́
ат спочив зі

сво
̈
ıми прабатьками, йо-

го поховали разом з прабать-
ками у Давидовому місті, а за-
мість нього зацарював його
син Єгор

́
ам.б 2 Ось імена йо-

го братів, синів Йосаф
́
ата: Аза-

р
́
ıя, Єхі

K
ıл, Зах

́
арій, Азар

́
ıя, Ми-

ха
̈
ıл і Шефат

́
ıя. Всі вони були

синами Йосаф
́
ата, царя Ізр

́
а
̈
ı-

ля�. 3
̈
Іхній батько подарував̈

ıм багато срібла, золота, доро-
гих речей, а також укріплені
міста в Юді.в Але царство він
передав Єгор

́
аму,г бо той був

первістком.
4 Коли Єгор

́
ам почав прави-

ти царством свого батька, він
зміцнив свою владу та пов-
бивав мечем усіх сво

̈
ıх братівд

і декотрих Ізр
́
а
̈
ıлевих князів.

5 Єгор
́
ам став царем, коли йо-

му було 32 роки, і царював у
Єрусалимі вісім років.е 6 Він
ходив слідами Ізр

́
а
̈
ıлевих ца-

рів,є так само як дім Ах
́
а-

ва, бо Ах
́
авова дочка була йо-

го дружиною.ж Тож він робив
зло в очах Єгови. 7 Але Єго-
ва не хотів погубити дім Дави-
да, бо уклав угоду з Давидомз

і пообіцяв, що він та його си-
ни завжди матимуть царську
владу�.и

8 За його днів Ед
́
ом збунту-

вався проти Юдиі і поставив
собі царя.к 9 Тоді Єгор

́
ам пі-

шов туди зі сво
̈
ıми начальника-

ми і всіма колісницями. Вночі
він встав і розбив едомл

́
ян, які

оточили його, а також началь-
ників колісниць. 10 Але Ед

́
ом

донині не підкоряється Юді. У
той же час проти Єгор

́
ама

збунтувалась і Л
́
ıвна,л бо він

21:2 �Або «Юди». У деяких віршах в
2Хр вживається загальна назва
«Ізра́ı̈ль» замість конкретнішоı̈ назви
«Юда». 21:7 �Букв. «світильник».
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покинув Єгову, Бога сво
̈
ıх пра-

батьків.а 11 Він також зробив
священні узвишшяб на горах
Юди, щоб спонукати мешкан-
ців Єрусалима стати невірни-
ми Богові� і звести Юду з пра-
вильного шляху.

12 Якось він отримав листа
від пророка Іллі,в в якому було
написано: «Так говорить Єго-
ва, Бог твого прабатька Да-
вида: “Ти не ходив слідами
Йосаф

́
ата,г твого батька, і́

Аси,д Юдиного царя, 13 а хо-
див слідами Ізр

́
а
̈
ıлевих царіве

і спонукував мешканців Юди
та Єрусалима стати невірними
Богові�,є як дім Ах

́
ава.ж Ти на-

віть вбив сво
̈
ıх братів,з си-

нів свого батька, які були
ліпші від тебе. 14 За це Єго-
ва сильно вразить твій народ,
тво

̈
ıх синів і дружин, а також

усе, що тобі належить. 15 А
ти страждатимеш від багатьох
хвороб. Через хворобу кишок
тобі з кожним днем ставати-
ме гірше, і зрештою тво

̈
ı киш-

ки вийдуть назовні”».
16 І Єгова підняви проти

Єгор
́
ама філіст

́
имлян�і та ара-

бів,к які жили біля ефіопів.
17 Вони прийшли і вдерлися
в Юду та забрали все май-
но з дому� царя.л Також во-
ни захопили в полон його
синів і дружин. З його си-
нів залишився тільки наймо-
лодший—Єгоах

́
аз�.м 18 Піс-

ля всього цього Єгова вразив
Єгор

́
ама невиліковною хворо-

бою кишок.н 19 І, коли мину-
ло два повних роки, через
цю хворобу його кишки вийш-
ли назовні, і він помер у му-
ках. Народ не розпалив на йо-
го честь вогнища, як робив

21:11, 13 �Або «займатися духовною
проституцією». 21:16 �Букв. «дух фі-
лісти́млян». 21:17 �Або «палацу».
�Його ще називали Ахазı́я.

це на честь його прабатьків.а

20 Єгор
́
ам став царем в 32 ро-

ки і царював у Єрусалимі вісім
років. Коли він помер, ніхто за
ним не сумував. Його похова-
ли в Давидовому місті,б але не
в царських гробницях.в

22 Замість Єгор
́
ама меш-

канці Єрусалима зроби-
ли царем його наймолодшого
сина Ахаз

́
ıю�, бо всіх старших

синів убила банда грабіжни-
ків, яка разом з арабами напа-
ла на табір.г Тож Ахаз

́
ıя, син

Єгор
́
ама, почав царювати над

Юдою.д 2 Ахаз
́
ıя зацарював,

коли йому було 22 роки, і пра-
вив у Єрусалимі один рік. Йо-
го матір’ю була Ат

́
алія,е внуч-

ка�
́
Омрі.є

3 Ахаз
́
ıя також ходив слі-

дами Ах
́
авового дому,ж бо йо-

го мати сво
̈
ıми порадами спо-

нукувала його робити зло.
4 Він робив зло в очах Єго-
ви, так само як домашні Ах

́
а-

ва, які після смерті його бать-
ка стали йому радниками, і
це зрештою призвело до йо-
го погибелі. 5 За

̈
ıхньою по-

радою він пішов з ізр
́
а
̈
ıльсь-

ким царем Єгор
́
амом, сином

Ах
́
ава, на війну проти сирійсь-

кого царя Хаза
K
ıлаз в Рам

́
от-Гі-

ле
́
ад.и Там лучники поранили

Єгор
́
ама, 6 і він повернувся

в Єзре
K
ıл,і щоб лікувати рани,

які отримав у Р
́
амі під час вій-

ни з сирійським царем Хаза
K
ı-

лом.к

А Юдин цар Ахаз
́
ıя�, син

Єгор
́
ама,л пішов у Єзре

K
ıл відві-

дати Єгор
́
ама,м сина Ах

́
ава, бо

той був поранений�.н 7 Але
Бог зробив так, що Ахаз

́
ıя при-

йшов до Єгор
́
ама собі ж на по-

гибель. Прийшовши, він разом

22:1 �У 2Хр 21:17 «Єгоаха́з». 22:2
�Букв. «дочка». 22:6 �У деяких євр.
рукописах «Азарı́я». �Або «хворий».
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з Єгор
́
амом ви

̈
ıхав назустріч́

Єгу,а внуку� Н
́
ıмші, якого Єго-

ва помазав, щоб вигубити дім
Ах

́
ава.б 8 Тож

́
Єгу, виконую-

чи присуд над домом Ах
́
ава,

знайшов Юдиних князів та си-
нів Ахаз

́
ı
̈
ıних братів, які слу-

жили Ахаз
́
ı
̈
ı, і повбивав

̈
ıх.в

9 Після того він почав шукати
Ахаз

́
ıю. Зрештою Ахаз

́
ıю схо-

пили, коли він переховував-
ся в Сам

́
арі

̈
ı, привели до

́
Єгу

і вбили. Потім його поховали,г

кажучи: «Він внук Йосаф
́
ата,

який усім серцем шукав Єго-
ву».д Тож з дому Ахаз

́
ı
̈
ı не за-

лишилось нікого, хто міг би
правити в царстві.

10 Коли Ат
́
алія,е мати Аха-

з
́
ı
̈
ı, побачила, що

̈
ı
̈
ı син помер,

то стала винищувати увесь
царський рід� Юди.є 11 Але
Єгошав

́
ат, дочка царя Єгор

́
а-

ма,ж викрала Єго
́
аша,з сина

Ахаз
́
ı
̈
ı, з-посеред царських си-

нів, яких збиралися вбити, і
забрала його разом з году-
вальницею в спальню. Царева
дочка Єгошав

́
ат, яка була дру-

жиною священика Єго
́
ядии і

сестрою Ахаз
́
ı
̈
ı, сховала Єго

́
а-

ша, і Ат
́
алія його не вбила.і

12 Його переховували в домі
правдивого Бога шість років,
а тим часом в краю царювала
Ат

́
алія.

23 Сьомого року Єго
́
яда, ви-

явивши мужність, уклав
домовленість� з начальниками
над сотнями:к Азар

́
ıєю, сином

Єрох
́
ама, Ізма

K
ıлом, сином Єго-

хан
́
ана, Азар

́
ıєю, сином Ов

́
еда,

Маас
́
еєю, сином Ад

́
а
̈
ı, та Елі-

шаф
́
атом, сином З

́
ıхрі. 2 Піс-

ля того вони обійшли Юду і зі-
брали левітівл з усіх міст
Юди та голів Ізр

́
а
̈
ıлевих ро-

дів. Коли ті прийшли в Єруса-

22:7 �Букв. «сину». 22:10 �Букв. «усе
насіння царства». 23:1 �Або «угоду».

лим, 3 весь збір уклав угодуа

з царем у домі правдивого Бо-
га, і Єго

́
яда сказав:

«Тепер буде правити син ца-
ря, як Єгова і обіцяв Дави-
ду про його синів.б 4 Зробіть
ось що: третина священиків
і левітів, які нестимуть служ-
був в суботу, нехай будуть вар-
товими при дверях,г 5 трети-
на — біля царського дому�д і
ще третина— біля брами Ос-
нови, а весь народ хай бу-
де на подвір’ях дому Єгови.е

6 Не впускайте в дім Єгови ні-
кого, крім священиків і леві-
тів, які виконують служіння.є

Тільки вони можуть входити,
бо вони святі. А весь народ не-
хай виконує сво

̈
ı обов’язки пе-

ред лицем Єгови. 7 Хай леві-
ти візьмуть у руки зброю і
стануть довкола царя. Кожен,
хто увійде в дім, буде покара-
ний смертю. Залишайтесь біля
царя, хоч би куди він ішов�».

8 Левіти і всі мешканці
Юди зробили все так, як на-
казав священик Єго

́
яда. Вони

взяли сво
̈
ıх людей, які були

на службі в суботу, і тих, які
не були,ж бо священик Єго

́
я-

да не відпустив цих групз з
̈
ıхньо

̈
ı служби. 9 Тоді свяще-

ник Єго
́
яда дав начальникам

над сотнямии списи, малі щи-
ти� і круглі щити царя Давида,і

які були в домі правдивого Бо-
га.к 10 Він поставив усіх лю-
дей зі зброєю� в руках від пра-
вого боку дому до лівого боку,
біля жертовника і біля дому,
щоб вони охороняли царя з
усіх сторін. 11 Після того ви-
вели царського сина,л покла-
ли на нього корону� та Свід-

23:5 �Або «палацу». 23:7 �Букв. «ко-
ли він виходить і коли входить». 23:9
�Йдеться про невеликі щити, які часто
носили лучники. 23:10 �Або «металь-
ною зброєю». 23:11 �Або «діадему».
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чення�а і зробили його царем.
Єго

́
яда і його сини помазали

царського сина та вигукнули:
«Хай живе цар!»б

12 Як тільки Ат
́
алія почула,

що люди біжать і хвалять ца-
ря, то прийшла до дому Єгови,
де зібрався народ,в 13 і поба-
чила, що біля стовпа при вході
в дім сто

̈
ıть цар. Поряд з ним

були князіг і сурмачі, а весь на-
род того краю радівд і сурмив
у сурми. Також там стояли спі-
ваки з музичними інструмен-
тами і керували� співанням
хвалебних пісень. Тоді Ат

́
а-

лія роздерла свій одяг і закри-
чала: «Змова! Змова!» 14 А
Єго

́
яда звелів вийти началь-

никам над сотнями, провідни-
кам війська, і наказав

̈
ıм: «Ви-

ведіть
̈
ı
̈
ı зі сво

̈
ıх рядів! І, якщо

хтось піде за нею, убийте йо-
го мечем!» — бо перед тим він
сказав: «Не вбивайте

̈
ı
̈
ı в домі

Єгови». 15 Тож вони схопи-
ли

̈
ı
̈
ı, привели до входу в Кін-

ську браму царського дому� і
там убили.

16 Після того Єго
́
яда уклав

угоду між собою, усім народом
і царем, щоб вони і далі бу-
ли народом Єгови.е 17 Потім
весь народ прийшов до до-
му� Ва

́
ала і зруйнував його.є

Люди розбили його жертов-
ники і зображення,ж а Матт

́
а-

на, жерця Ва
́
ала,з вбили перед

жертовниками. 18 Крім то-
го, Єго

́
яда доручив нагляд

за домом Єгови священикам
і левітам, яких Давид колись
розділив на групи для слу-
жіння в домі Єгови, щоб во-
ни складали цілопалення для
Єгови,и згідно з тим, що за-

23:11 �Можливо, сувій із Законом Бо-
га. 23:13 �Або «давали сигнал для».
23:15, 20 �Або «палацу». 23:17 �Або
«храму».

писано в Законі Мойсея,а і ро-
били це з радістю та співом,
як постановив� Давид. 19 Та-
кож Єго

́
яда поставив варто-

вих на входахб у дім Єгови,
щоб жоден нечистий, хоч би
з яко

̈
ı причини він був нечис-

тий, не ввійшов туди. 20 Він
взяв з собою начальників
над сотнями,в вельмож, про-
відників народу і весь народ
краю, щоб супроводжувати
царя. Тож вони вивели ца-
ря з дому Єгови, провели че-
рез верхню браму до царсько-
го дому� і посадили його на
царський трон.г 21 Весь на-
род того краю радів, і в міс-
ті запанував спокій, бо Ат

́
алію

вбили мечем.

24 Єго
́
аш став царем, ко-

ли йому було сім років,д

і царював у Єрусалимі 40 ро-
ків. Його матір’ю була Ців

́
ıя

з Бе
́
ер-Ш

́
еви.е 2 Єго

́
аш робив

те, що правильне в очах Єго-
ви, весь час, поки жив свяще-
ник Єго

́
яда.є 3 Єго

́
яда вибрав

йому двох дружин, і в нього на-
родилися сини і дочки.

4 Через якийсь час у серці
Єго

́
аша з’явилось бажання від-

новити дім Єгови.ж 5 Тож він
зібрав священиків і левітів та
сказав

̈
ıм: «Підіть у Юди-

ні міста і зберіть з усіх ізра-
̈
ıльтян гроші на ремонт дому
вашого Бога.з Робіть так з ро-
ку в рік. Не зволікайте». Та
левіти не спішили виконувати
цей наказ.и 6 Тоді цар покли-
кав Єго

́
яду, який був головою,

і сказав:і «Чому ти не вима-
гаєш, щоб левіти приносили
з Юди та Єрусалима священ-
ний податок, який встановив
Мойсей,к слуга Єгови,— пода-
ток, який Ізр

́
а
̈
ıлів збір має да-

вати для намету Свідчення?л

23:18 �Букв. «за руками».
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а Пв 17:18

б 1См 10:1, 24

в 2Цр 11:13–16

г 2Хр 23:1
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е 2Цр 11:17, 18
2Хр 34:1, 31

є 2Цр 10:27, 28

ж Пв 12:3
2Хр 34:1, 4

з Пв 13:5
1Цр 18:40

и 1Хр 23:6
1Хр 23:30, 31

��������������������

Друга кол.
а Вх 29:38
Чс 28:2

б 1Хр 9:26
1Хр 26:1, 13

в 2Цр 11:9

г 1Цр 7:7
2Цр 11:19, 20

��������������������

РОЗД. 24
д 2Цр 11:21

е Бт 21:14
2См 3:10
2Цр 12:1

є 2Цр 12:2

ж 2Цр 22:3–5

з 2Цр 12:4, 5
2Хр 29:1, 3
2Хр 34:9, 10

и 2Цр 12:6

і 2Цр 12:7
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л Чс 1:50
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7 Адже сини лихо
̈
ı Ат

́
алі

̈
ıа роз-

грабували дім правдивого Бо-
га.б Всі святі речі дому Єго-
ви вони використовували для
служіння Ва

́
алам». 8 Тому за

наказом царя зробили скринь-
кув і поставили

̈
ı
̈
ı біля входу в

дім Єгови.г 9 Потім по всьо-
му кра

̈
ı Юди і в Єрусалимі ого-

лосили, щоб люди приносили
для Єгови священний пода-
ток,д який Мойсей, слуга прав-
дивого Бога, наклав на ізра-
̈
ıльтян у пустелі. 10 Всі князі
і весь народ зраділие та поча-
ли приносити гроші й кидати
в скриньку, поки вона не на-
повнилась�.

11 Час від часу левіти від-
носили скриньку царю. І коли
бачили, що в скриньці назби-
ралось багато грошей, то при-
ходили царський писар і по-
мічник старшого священика,
забирали зі скриньки грошіє

та повертали
̈
ı
̈
ı на місце. Вони

робили так день у день і зби-
рали багато грошей. 12 Тоді
цар і Єго

́
яда віддавали гроші

тим, хто наглядав за робота-
ми, пов’язаними зі служінням
в домі Єгови, а вони наймали
каменярів і майстрів, які ма-
ли відновлювати дім Єгови,ж а
також майстрів, які працюва-
ли з залізом і міддю, щоб ті
відремонтували дім Єгови.
13 Наглядачі взялися за робо-
ту, і під

̈
ıхнім наглядом пра-

ця швидко просувалась. Вони
повністю відновили дім прав-
дивого Бога та укріпили йо-
го. 14 І коли вони закінчили
роботу, то решту грошей при-
несли царю і Єго

́
яді. На ті гро-

ші зробили приладдя для до-
му Єгови. Це приладдя мало
використовуватись у служінні

24:10 �Або, можливо, «поки всі не да-
ли».

і для приношень. Крім того,
вони зробили кухлі, а також
золоте і срібне приладдя.а І всі
дні, поки жив Єго

́
яда, в домі

Єгови постійно приносили ці-
лопалення.б

15 Задоволений життям,
Єго

́
яда дожив до глибоко

̈
ı ста-

рості і помер у віці 130 років.
16 Його поховали в Давидо-
вому місті разом з царями,в

бо він робив добро для Ізр
́
а
̈
ı-

ля,г для правдивого Бога і йо-
го дому.

17 Після смерті Єго
́
яди до

царя прийшли князі Юди та
вклонились йому, і цар почав
̈
ıх слухати. 18 Вони покину-
ли дім Єгови, Бога сво

̈
ıх пра-

батьків, і стали поклонятись
священним палям� та служити
ідолам. І за

̈
ıхню вину розпа-

лився Божий гнів� на Юду та
Єрусалим. 19 Єгова посилав
до них пророків, щоб наверну-
ти

̈
ıх до себе, і ті попереджали

̈
ıх�, але вони не слухали.д

20 Тоді Божий дух зійшов
на� Зах

́
арія, сина священика

Єго
́
яди.е Тож він став перед

народом на підвищенні і ска-
зав: «Так говорить правдивий
Бог: “Чому ви порушуєте запо-
віді Єгови? Через це ви не бу-
дете мати успіху. Ви покинули
Єгову, тому він покине вас”».є

21 Але вони змовилися проти
ньогож і за наказом царя по-
били його камінням на подві-
р’
̈
ı дому Єгови.з 22 Отже, цар

Єго
́
аш не пам’ятав віддано

̈
ı

любові, яку виявив йому Єго
́
я-

да, його батько�, і вбив його
сина, який перед смертю ска-
зав: «Нехай Єгова побачить і
відплатить тобі».и

24:18 �Див. глосарій. �Букв. «був
гнів». 24:19 �Або «свідчили проти
них». 24:20 �Букв. «одягнув». 24:22
�Тобто батько Заха́рія.
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��������������������
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д 2Цр 17:13, 14
2Хр 36:15, 16
Єр 7:25, 26

е 2Хр 23:11
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1Хр 28:9
2Хр 15:2
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Пс 94:1
Єр 11:20
Єв 10:30
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23 На початку року� про-
ти Єго

́
аша виступило військо

сирійців. Вони захопили Юду
та Єрусалим,а убили всіх кня-
зівб народу, а всю награбовану
здобич відправили дамасько-
му царю. 24 Хоча військо си-
рійців, які напали на край, бу-
ло нечисленне, Єгова віддав
у

̈
ıхню руку численне юдейсь-

ке військо,в бо вони покину-
ли Єгову, Бога сво

̈
ıх пра-

батьків. Тож вони� виконали
присуд над Єго

́
ашем. 25 Ко-

ли ж сирійці пішли, залишив-
ши його тяжко пораненим�,
проти нього змовились йо-
го власні слуги, щоб помсти-
тися за кров синів� священика
Єго

́
яди.г Єго

́
аша вбили на йо-

го ж ліжку,д і він помер. Його
поховали в Давидовому місті,е

але не в царських гробницях.є

26 Ось ті, хто змовивсяж

проти нього: Зав
́
ад, син ам-

моніт
́
янки Шіме

́
ат, і Єгозав

́
ад,

син моавіт
́
янки Шімр

́
ıт. 27 А

про його синів, про багато
присудів, які були йому виго-
лошені,з і про те, як він від-
новив� дім правдивого Бога,и

записано в оповідях� у Книзі
царів. І замість нього зацарю-
вав його син Амац

́
ıя.

25 Амац
́
ıя став царем, ко-

ли йому було 25 років, і
царював у Єрусалимі 29 років.
Його матір’ю була Єгоадд

́
ан

з Єрусалима.і 2 Він робив те,
що правильне в очах Єго-
ви, хоч і не від усього серця.
3 Як тільки Амац

́
ıя зміцнив

свою царську владу, то повби-
вав слуг, які колись убили ца-
ря, його батька.к 4 Але

̈
ıхніх

24:23 �Букв. «при зміні року». 24:24
�Тобто сирійці. 24:25 �Або «в тяжких
хворобах». �Або «сина». Можливо,
мн. вказує на вищість Заха́рія. 24:27
�Букв. «заклав основу». �Або «тлума-
ченні; коментарях».

синів він не вбив, бо дотриму-
вався написаного в Законі, у
книзі Мойсея, в якій Єгова на-
казав: «Батьків не можна кара-
ти смертю за гріх синів, а
синів — за гріх батьків. Ко-
жен має померти за власний
гріх».а

5 Амац
́
ıя зібрав мешканців

Юди і поставив усіх чоловіків
з племені Юди та Веніям

́
ина

за
̈
ıхніми родами: за групами,

на чолі яких були начальники
над тисячами і начальники над
сотнями.б Він зробив перепис
усіх, хто мав 20 років і біль-
ше.в Усього

̈
ıх було 300 000 на-

вчених� во
̈
ıнів, придатних слу-

жити у війську і споряджених
списами та великими щитами.
6 Також за 100 талантів� сріб-
ла він найняв в Ізр

́
а
̈
ıлі 100 000

сильних во
̈
ıнів. 7 Тоді до ньо-

го прийшов Божий чоловік і
сказав: «Царю, не бери з собою
Ізр

́
а
̈
ıлеве військо, бо Єгова не з

Ізр
́
а
̈
ıлем,г він не з єфр

́
емівцями.

8 Іди сам і сміливо вступай у
бій. Інакше правдивий Бог зро-
бить так, що ти впадеш перед
ворогом, адже Бог має силу і
допомогти,д і повалити». 9 Та
Амац

́
ıя сказав Божому чолові-

кові: «Але ж я заплатив Ізр
́
а
̈
ı-

левим загонам 100 талантів!»
На це Божий чоловік відповів:
«Єгова може дати тобі наба-
гато більше».е 10 Тож Амац

́
ıя

відпустив во
̈
ıнів, які прийшли

до нього з Єфр
́
ема, і відіслав

̈
ıх

додому. Але вони сильно обу-
рились і повернулися додому,
палаючи гнівом на Юду.

11 Амац
́
ıя набрався мужнос-

ті і повів сво
̈
ı загони в Соляну

долину.є Там він розбив війсь-
ко Се

K
ıру,ж вбивши 10 000 чо-

ловіків. 12 Крім того, во
̈
ıни

25:5 �Букв. «вибраних». 25:6 �1 та-
лант — 34,2 кг. Див. додаток Б14.
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2Хр 20:10, 11
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Юди захопили ще 10 000 чоло-
віків, яких відвели на вершину
скелі та поскидали звідти, і всі
вони розбились. 13 А во

̈
ıни,

яких Амац
́
ıя не взяв на війну і

відіслав додому,а почали напа-
дати на Юдині міста, від Сам

́
а-

рі
̈
ıб до Бет-Хор

́
она.в Вони вбили

3000 осіб і набрали багато здо-
бичі.

14 Після того як Амац
́
ıя

розбив едомл
́
ян, він повернув-

ся додому, взявши з собою
богів, яким поклонялися меш-
канці Се

K
ıру. Він зробив

̈
ıх сво-

̈
ıми богами:г поставив

̈
ıх у себе

і почав
̈
ıм поклонятися та спа-

лювати приношення. 15 Тоді
Єгова запалав гнівом на Ама-
ц
́
ıю і послав до нього проро-

ка з такими словами: «Чому ти
поклоняєшся богам цього на-
роду, які не змогли врятува-
ти свій народ з твоє

̈
ı руки?»д

16 І, коли пророк ще говорив,
цар сказав: «Хіба ми поста-
вили тебе царським радни-
ком?е Замовкни,є якщо не хо-
чеш померти!» Тож пророк
замовк, але потім сказав: «Я
знаю, що Бог постановив зни-
щити тебе за те, що ти зро-
бив це і не послухався моє

̈
ı по-

ради».ж

17 Тоді Амац
́
ıя, цар Юди,

порозмовлявши зі сво
̈
ıми рад-

никами, відправив посланців
до ізр

́
а
̈
ıльського царя Єго

́
а-

ша, сина Єгоах
́
аза, сина

́
Єгу,

з такою звісткою: «Приходь!
Поміряємося силами в бою�».з

18 У відповідь ізр
́
а
̈
ıльський

цар Єго
́
аш передав Юдиному

царю Амац
́
ı
̈
ı такі слова: «Бу-

дяк з Лів
́
ану послав лів

́
ансько-

му кедру звістку: “Віддай свою
дочку моєму синові за дружи-
ну”. Але проходив дикий звір

25:17 �Або «зустрінемось лицем в ли-
це».

з Лів
́
ану і затоптав той будяк.

19 Ти думаєш собі: “Та я� ж
розбив едомл

́
ян!”а— і твоє сер-

це загордилось та прагне сла-
ви. Але сиди ліпше вдома�. На-
віщо тобі накликати на себе
біду? Адже впадеш і ти, і Юда
з тобою».

20 Однак Амац
́
ıя не послу-

хався його,б бо це було від
правдивого Бога, який хотів
віддати цей народ у руку во-
рогав за те, що він покло-
нявся богам Ед

́
ому.г 21 Тож

ізр
́
а
̈
ıльський цар Єго

́
аш пі-

шов до Юдиного царя Ама-
ц
́
ı
̈
ı, щоб помірятися силами в

бою біля Бет-Шем
́
еша,д що

в Юді. 22 Ізра
̈
ıльтяни розби-

ли мешканців Юди, і ті по-
втікали до сво

̈
ıх домів�. 23 А

ізр
́
а
̈
ıльський цар Єго

́
аш захо-

пив у Бет-Шем
́
еші Юдиного

царя Амац
́
ıю, сина Єго

́
аша, си-

на Єгоах
́
аза�, і привів його в

Єрусалим. Після того він роз-
валив єрусалимський мур від
Єфр

́
емово

̈
ı брамие до Наріжно

̈
ı

брами,є зробивши пролом дов-
жиною 400 ліктів�. 24 Він за-
брав усе золото, срібло та всі
речі, які були у домі правди-
вого Бога в� Ов

́
ед-Ед

́
ома, а та-

кож у скарбницях царського
дому�,ж взяв заручників і по-
вернувся в Сам

́
арію.

25 Юдин цар Амац
́
ıя,з син

Єго
́
аша, прожив після смер-

ті ізр
́
а
̈
ıльського царя Єго

́
аша,и

сина Єгоах
́
аза, ще 15 років.і

26 А про інші діла Амац
́
ı
̈
ı, від

першого до останнього, запи-
сано в Книзі Юдиних та Ізр

́
а
̈
ı-

левих царів. 27 Коли Амац
́
ıя

відвернувся від Єгови, проти
нього вчинили змовук в Єру-

25:19 �Букв. «ти». �Або «в палаці».
25:22 �Букв. «наметів». 25:23 �Йо-
го ще називали Ахазı́я. �Прибл. 178 м.
Див. додаток Б14. 25:24 �Або «під на-
глядом». �Або «палацу».
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а 2Хр 25:9

б 1Цр 16:29

в 2Хр 8:3, 5

г Вх 20:3, 5
Пв 7:25
2Хр 28:22, 23

д 2Хр 24:20
Пс 115:8
Єр 2:5
Єр 10:5

е 2Хр 16:10
2Хр 18:25, 26

є Іс 30:10

ж 1См 2:25
Пр 29:1

з 2Цр 14:8–10
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 25:11

б 2Цр 14:11–14

в 2Хр 22:7

г 2Хр 25:14

д ІсН 21:8, 16
1См 6:19

е Не 8:16
Не 12:38, 39

є 2Хр 26:9
Єр 31:38
Зх 14:10

ж 1Цр 7:51
1Цр 15:18
2Цр 24:12, 13
2Цр 25:13–15
2Хр 12:9

з 2Цр 14:1

и 2Цр 13:10

і 2Цр 14:17–20

к 2Цр 12:20
2Цр 15:8, 10
2Цр 21:23
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салимі. Зрештою Амац
́
ıя втік у

Лах
́
ıш, але за ним погналися

до Лах
́
ıша і там убили. 28 По-

тім його привезли на конях у
місто Юди і поховали разом з
його прабатьками.

26 Тоді весь народ Юди
взяв Узз

́
ıю,а якому було

16 років, і зробив його царем
замість його батька Амац

́
ı
̈
ı.б

2 Узз
́
ıя відбудував Ел

́
отв і по-

вернув його Юді, після того
як цар� спочив зі сво

̈
ıми пра-

батьками.г 3 Узз
́
ıяд став ца-

рем, коли йому було 16 років, і
царював у Єрусалимі 52 ро-
ки. Його матір’ю була Єх

́
олія

з Єрусалима.е 4 Він робив те,
що правильне в очах Єгови, як
і його батько Амац

́
ıя.є 5 Уз-

з
́
ıя завжди шукав Бога за

днів Зах
́
арія, який навчав йо-

го боятися правдивого Бога. І,
доки Узз

́
ıя шукав правдивого

Бога Єгову, доти він його бла-
гословляв.ж

6 Узз
́
ıя пішов воювати з фі-

ліст
́
имлянамиз і зруйнував му-

ри Г
́
ата,и Явн

́
еі і Ашд

́
ода,к

а потім побудував міста біля
Ашд

́
ода і в краю філіст

́
имлян.

7 Правдивий Бог допомагав
йому воювати з філіст

́
имля-

нами, з арабами,л які жили
в Гур-Ва

́
алі, та з меун

́
ıмами.

8 Аммоніт
́
яним почали плати-

ти Узз
́
ı
̈
ı данину. Зрештою сла-

ва про нього поширилась аж
до Єгипту, бо він став дуже
могутнім. 9 Крім того, Узз

́
ıя

побудував у Єрусалимі баш-
тин біля Наріжно

̈
ı брами,о бі-

ля Долинно
̈
ı брамип і біля Під-

пори та укріпив
̈
ıх. 10 Також

він побудував баштир в пусте-
лі та викопав� чимало водо-
зборів, бо в нього було дуже
багато худоби. Те саме він зро-

26:2 �Тобто його батько, Амацı́я. 26:10
�Або «висік», очевидно, у скелі.

бив у Шеф
́
елі і на рівнині�. А в

горах і на Карм
́
елі він мав ба-

гато рільників і виноградарів,
бо любив рільництво.

11 До того ж Узз
́
ıя мав

озброєні військові загони, які
ходили на війну. Писара Єі

K
ıл і

начальник Маас
́
ея під прово-

дом Ханан
́
ı
̈
ı, одного з царсь-

ких князів, провели переписб

во
̈
ıнів у загонах. 12 На чолі

цих сильних во
̈
ıнів було 2600

голів родів. 13 Вони керува-
ли військом, в якому налічу-
валося 307 500 чоловіків, гото-
вих до війни; це була могутня
військова сила, яка допомага-
ла царю воювати з ворогом.в

14 Узз
́
ıя озбро

̈
ıв ціле війсь-

ко щитами, списами,г шолома-
ми, панцирами,д луками і ка-
мінням для пращ.е 15 Також
він зробив у Єрусалимі війсь-
кові машини, винайдені вміли-
ми майстрами, і поставив

̈
ıх на

баштахє і на рогах мурів, щоб
стріляти з них стрілами та ве-
ликим камінням. І слава про
нього розійшлася дуже дале-
ко, бо він отримував величез-
ну допомогу і став могутнім.

16 Але через свою могут-
ність він загордився у серці, і
це погубило його. Він виявив
невірність своєму Богу Єгові,
увійшовши в храм Єгови, щоб
спалити пахощі на жертовни-
ку для спалювання фіміаму.ж

17 Слідом за Узз
́
ıєю ввійшов

священик Азар
́
ıя та 80 інших

священиків Єгови, хоробрих
чоловіків, 18 щоб перешко-
дити царю Узз

́
ı
̈
ı. Вони сказа-

ли: «Узз
́
ıє, ти не маєш права

спалювати фіміам для Єгови!з

Спалювати фіміам повинні ли-
ше священики, нащадки Ааро-
на,и які були освячені. Вийди зі
святині! Ти виявив невірність,

26:10 �Або «плоскогір’ ı̈».
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а 2Хр 24:11

б Чс 1:2, 3
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в 2Хр 11:1
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2Хр 14:8
2Хр 17:14
2Хр 25:5

г 2Хр 11:5, 12
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і це не робить тобі честі в очах
Бога Єгови».

19 Але Узз
́
ıя, який тримав

у руках курильницю для фі-
міаму, сильно розлютивсяа на
священиків — і тоді на його чо-
лі з’явилась проказа.б Усе це
сталося на очах священи-
ків у домі Єгови, біля жертов-
ника для спалювання фіміаму.
20 Коли старший священик
Азар

́
ıя та всі священики гля-

нули на нього і побачили на
його чолі проказу, то ста-
ли швидко виводити його звід-
ти. Та й сам він хотів якнай-
швидше вийти, бо його вразив
Єгова.

21 Цар Узз
́
ıя залишався про-

каженим аж до смерті. Весь
той час він жив як прокажений
в окремому домів і був відлуче-
ний від дому Єгови. А його син
Йот

́
ам управляв царським до-

мом� і судив народ краю.г

22 Про інші діла Узз
́
ı
̈
ı, від

першого до останнього, запи-
сав пророк Ісая,д син Ам

́
оца.

23 Коли Узз
́
ıя спочив зі сво

̈
ı-

ми прабатьками, його похова-
ли з прабатьками, але не в
царській гробниці, а на цар-
ському полі поблизу, бо гово-
рили: «Він прокажений». А за-
мість нього зацарював його
син Йот

́
ам.е

27 Йот
́
амє став царем, ко-

ли йому було 25 років,
і царював у Єрусалимі 16 ро-
ків. Його матір’ю була Єру́-
ша, дочка Сад

́
ока.ж 2 Він ро-

бив те, що правильне в очах
Єгови. Йот

́
ам в усьому наслі-

дував свого батька Узз
́
ıю,з але

не входив у храм Єгови.и А на-
род і далі чинив зло. 3 Йот

́
ам

збудував верхню браму дому
Єговиі і провів багато буді-
вельних робіт на мурі Оф

́
елу.к

26:21 �Або «палацом».

4 Також він побудував містаа

в гористому кра
̈
ı Юди,б а

в лісах — укріпленняв і башти.г

5 Він воював з царем аммо-
ніт

́
янд і зрештою переміг його.

Тому в той рік аммоніт
́
яни да-

ли йому 100 талантів� срібла,
10 000 к

́
орів� пшениці і 10 000

к
́
орів ячменю. Стільки ж во-

ни заплатили йому на другий
і третій рік.е 6 Тож Йот

́
ам і

далі зміцнявся, бо зробив сво
̈
ı

шляхи прямими� перед Єго-
вою, сво

̈
ıм Богом.

7 А про інші діла Йот
́
ама,

про всі його війни і про все,
що він робив, записано в Кни-
зі Ізр

́
а
̈
ıлевих та Юдиних ца-

рів.є 8 Він став царем, коли
йому було 25 років, і царював
у Єрусалимі 16 років.ж 9 Коли
Йот

́
ам спочив зі сво

̈
ıми пра-

батьками, його поховали в Да-
видовому місті.з А замість ньо-
го зацарював його син Ах

́
аз.и

28 Ах
́
азі став царем, коли

йому було 20 років, і ца-
рював у Єрусалимі 16 років. На
відміну від свого прабатька Да-
вида, він не робив того, що
правильне в очах Єгови.к 2 Він
ходив слідами Ізр

́
а
̈
ıлевих ца-

рівл і навіть зробив Ва
́
алів, ста-

ту
̈
ı з металу�.м 3 Він складав

приношення в долині Гінн
́
омо-

вого Сина� і спалював сво
̈
ıх

синів у вогні,н перейнявши
гидкі звича

̈
ı народів,о які Єго-

ва вигнав перед ізра
̈
ıльтянами.

4 Він також приносив жертви
і спалював приношення на свя-
щенних узвишшях,п на пагор-
бах і під кожним розлогим де-
ревом.р

5 Тож Єгова, його Бог, від-
дав його в руку сирійського

27:5 �1 талант — 34,2 кг. Див. дода-
ток Б14. �1 кор — 220 л. Див. дода-
ток Б14. 27:6 �Або «підготував своı̈
шляхи». 28:2 �Або «литі статуı̈». 28:3
�Див. глосарій, Геє́на.
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��������������������
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царя.а Сирійці розбили йо-
го, забрали багато полонених
і привели

̈
ıх у Дамаск.б Також

Бог віддав його в руку Ізр
́
а
̈
ı-

левого царя, який завдав йому
велико

̈
ı поразки. 6 За один

день Пек
́
ах,в син Ремал

́
ı
̈
ı, вбив

у Юді 120 000 хоробрих во
̈
ı-

нів, бо мешканці Юди залиши-
ли Єгову, Бога сво

̈
ıх прабать-

ків.г 7 А З
́
ıхрі, во

̈
ıн з племені

Єфр
́
ема, вбив Маас

́
ею, царсь-

кого сина, а також Азрік
́
ама,

управителя палацу�, і Елк
́
ану,

який був другим після царя.
8 Крім того, ізра

̈
ıльтяни за-

брали з собою 200 000 поло-
нених— сво

̈
ıх братів,

̈
ıхніх дру-

жин, синів і дочок. Також вони
набрали багато здобичі, яку
принесли в Сам

́
арію.д

9 Був там один пророк Єго-
ви, на ім’я Од

́
ед. Він вийшов

назустріч війську, яке повер-
талося в Сам

́
арію, і сказав:

«Послухайте! Мешканці Юди
розгнівали Єгову, Бога ваших
прабатьків, тому він дав

̈
ıх у

вашу руку.е Але ви знищува-
ли

̈
ıх з такою лютістю, що це

дійшло аж до неба. 10 Тепер
же ви хочете зробити мешкан-
ців Юди та Єрусалима сво

̈
ıми

слугами і служницями.є Та хіба
на вас самих немає вини перед
вашим Богом Єговою? 11 По-
слухайте мене і відпустіть сво-
̈
ıх братів, яких взяли в полон,
бо гнів Єгови запалав на вас».

12 Тоді декотрі голови єфр
́
е-

мівців —Азар
́
ıя, син Єгохан

́
а-

на, Берех
́
ıя, син Мешіллем

́
о-

та, Єхізк
́
ıя, син Шаллу́ма, і

Ам
́
аса, син Хадл

́
ая,— виступи-

ли проти тих, хто повертався з
військового походу, 13 і ска-
зали: «Не вводьте сюди поло-
нених, щоб ми не стали вин-
ними перед Єговою. Невже ви

28:7 �Букв. «дому».

хочете збільшити наші гріхи і
нашу вину? Ми і так силь-
но провинились, і Божий гнів
запалився на Ізр

́
а
̈
ıля». 14 Тож

озброєні во
̈
ıни віддали полоне-

них і здобича князям та цілому
збору. 15 І чоловіки, вибрані
поіменно, взяли одяг зі здо-
бичі та одягнули полонених,
які були без одягу. Полонених
одягнули, взули в сандалі

̈
ı, на-

годували, напо
̈
ıли і намастили

олією, а тих, хто ослаб, посади-
ли на ослів і повезли до

̈
ıхніх

братів у Єрихон, в місто пальм.
Після того вони повернулись у
Сам

́
арію.

16 В той час цар Ах
́
аз по-

просив царів Ассирі
̈
ı про до-

помогу.б 17 Едомл
́
яни знову

прийшли та напали на Юду
і взяли полонених. 18 А фі-
ліст

́
имлянив вдерлися в міста

Шеф
́
елиг та Нег

́
еву, що в Юді.

Вони захопили Бет-Шем
́
еш,д

Айял
́
он,е Гедер

́
от, С

́
охо з за-

лежними від нього� містами,
Т
́
ıмнує з залежними містами

та Г
́
ıмзо з залежними містами

і там оселились. 19 Так Єго-
ва впокорив Юду через Ах

́
а-

за, царя Ізр
́
а
̈
ıля�, бо він виявив

велику невірність Єгові і че-
рез нього народЮди став роз-
пусним.

20 Зрештою прийшов асси-
рійський цар Тілгатпілнес

́
ер�ж

і, замість того щоб зміцни-
ти Ах

́
аза, почав його гнобити.з

21 Ах
́
аз взяв усе, що було цін-

не в домі Єгови, в царсько-
му домі�и та в домах князів,
і подарував ассирійському ца-
рю, але це не допомогло.
22 У той важкий час цар Ах

́
аз

виявляв ще більшу невірність

28:18 �Або «довколишніми». 28:19
�Або «Юди». Див. прим. до 2Хр 21:2.
28:20 �Або «Тіглатпаласа́р». 28:21
�Або «палаці».
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а 2Цр 16:5, 6
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б 2См 8:6
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Пс 73:27
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1Цр 22:51

е Сд 2:14
Сд 3:8

є Лв 25:39, 46
2Хр 8:9
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а 2Хр 28:8

б 2Цр 16:7, 8
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в 2Хр 26:1, 6
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е 2Хр 11:10

є Сд 14:1
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з 2Цр 17:5
Іс 7:20

и 2Цр 18:15, 16
2Хр 12:9
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Єгові. 23 Він почав приноси-
ти жертви богам Дамаска,а які
завдали йому поразки,б бо го-
ворив: «Боги сирійських царів
допомагають

̈
ıм, тому я буду

складати
̈
ıм жертви, щоб во-

ни допомагали і мені».в Але че-
рез них він і весь Ізр

́
а
̈
ıль спітк-

нулися. 24 Ах
́
аз зібрав речі з

дому правдивого Бога і пору-
бав

̈
ıх.г Він закрив двері до-

му Єговид і поробив собі жер-
товники на розі кожно

̈
ı вулиці

Єрусалима. 25 І в усіх міс-
тах Юди він зробив узвиш-
шя, щоб спалювати там прино-
шення для інших богів,е і тим
ображав Єгову, Бога сво

̈
ıх пра-

батьків.
26 А про інші його діла, від

першого до останнього, про
все, що він робив, записано
в Книзі Юдиних та Ізр

́
а
̈
ıлевих

царів.є 27 Коли Ах
́
аз спочив

зі сво
̈
ıми прабатьками, його

поховали в місті, в Єрусалимі,
але не в гробницях Ізр

́
а
̈
ıлевих

царів.ж Замість нього зацарю-
вав його син Єзек

́
ıя.

29 Єзек
́
ıяз став царем, коли

йому було 25 років, і ца-
рював у Єрусалимі 29 років.
Його матір’ю була Ав

́
ıя, дочка

Зах
́
арія.и 2 Він робив те, що

правильне в очах Єгови,і як
і його прабатько Давид.к 3 У
перший місяць першого року
свого царювання він відкрив
двері дому Єгови і відремон-
тував

̈
ıх.л 4 Потім він при-

вів священиків і левітів, зі-
брав

̈
ıх на площі зі східного

боку 5 і сказав: «Послухай-
те, левіти. Освятіться самім та
освятіть дім Єгови, Бога ва-
ших прабатьків, і усуньте зі
святого місця все, що нечис-
те.н 6 Наші батьки були не-
вірні і робили зло в очах
нашого Бога Єгови.о Вони по-
кинули Єгову, відвернули своє

лице від його святого на-
мету і стали до нього спи-
ною.а 7 Вони закрили двері
притвору�,б погасили світиль-
никив та перестали спалюва-
ти фіміамг і складати у святому
місці цілопаленняд для Ізр

́
а
̈
ıле-

вого Бога. 8 Тому Єгова за-
палав гнівом на Юду та Єру-
салиме і зробив

̈
ıх жахливим

видовищем, щоб кожен, хто
подивиться на них, здивував-
ся і аж присвиснув�. Це ви і
бачите на власні очі.є 9 Наші
прабатьки загинули від меча,ж

а наші сини, дочки і дружини
потрапили в полон.з 10 Тож
я від усього серця хочу уклас-
ти угоду з Єговою, Богом Із-
р
́
а
̈
ıля,и щоб відвернути від нас

його палючий гнів. 11 Сини
мо

̈
ı, не будьте у цей час недба-

лими�, бо саме вас Єгова ви-
брав, щоб ви були його слу-
жителями, завжди виконували
служінняі перед його лицем і
спалювали приношення».к

12 Тоді встали левіти: з ке-
г
́
атівцівл—Мах

́
ат, син Амас

́
ая,

та Йо
́
ıл, син Азар

́
ı
̈
ı; з мер

́
арів-

цівм—Кіш, син
́
Авді, та Аза-

р
́
ıя, син Єгаллел

́
еля; з герш

́
о-

нівцівн—Йо
́
ах, син З

́
ıмми, та

Ед
́
ем, син Йо

́
аха; 13 з синів

Еліцаф
́
ана —Ш

́
ıмрі та Єу

K
ıл; з

синів Ас
́
афао—Зах

́
арій і Мат-

тан
́
ıя; 14 з синів Гем

́
анап—

Єхі
K
ıл і Ш

́
ıм’

̈
ı; з синів Єдуту́-

нар—Шем
́
ая та Уззі

K
ıл. 15 Во-

ни зібрали сво
̈
ıх братів, освя-

тились і пішли очищати дім
Єгови, як і наказав цар згід-
но зі словом Єгови.с 16 Свя-
щеники увійшли в дім Єгови,
щоб очистити його і повино-
сити на подвір’ят дому Єго-
ви всі нечисті речі, які бу-
ли в храмі Єгови. Потім левіти

29:7 �Йдеться про передню частину
храму. 29:8 �Або «глузував». 29:11
�Або «тепер не час відпочивати».
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взяли ці речі й винесли в доли-
ну Кедр

́
он.а 17 Вони почали

освячення першого дня пер-
шого місяця, а восьмого дня
того місяця дійшли до притво-
ру храму Єгови.б Вісім днів во-
ни освячували дім Єгови і на
16-й день першого місяця за-
кінчили.

18 Після того вони прийш-
ли до царя Єзек

́
ı
̈
ı і сказали:

«Ми очистили весь дім Єгови,
жертовник для цілопаленьв та
все його приладдяг і стіл для
хлібів, які кладуть у стоси�,д

та все його приладдя. 19 Та-
кож ми приготували й освяти-
лие всі речі, які невірнийє цар
Ах

́
аз під час свого правлін-

ня повикидав з храму, і те-
пер вони перед жертовником
Єгови».

20 Рано-вранці цар Єзек
́
ıя

встав, зібрав князів міста і пі-
шов з ними до дому Єго-
ви. 21 Тоді привели сім би-
ків, сім баранів, сім ягнят і
сім козлів, щоб скласти

̈
ıх

як приношення за гріх — при-
ношення за царство, за святи-
ню і за Юду.ж Єзек

́
ıя наказав

священикам, нащадкам Ааро-
на, скласти ці приношення на
жертовнику Єгови. 22 Після
того як зарізали биків,з свяще-
ники взяли

̈
ıхню кров і покро-

пили нею жертовник.и Потім
зарізали баранів і покропили
жертовник

̈
ıхньою кров’ю, а

тоді зарізали ягнят і покропи-
ли жертовник

̈
ıхньою кров’ю.

23 Далі привели козлів, яких
мали скласти як приношення
за гріх, поставили

̈
ıх перед ца-

рем та збором і поклали на
них руки. 24 Священики за-
різали

̈
ıх і склали

̈
ıхню кров

на жертовнику як приношен-
ня за гріх, щоб примирити

29:18 �Тобто хлібів представлення.

весь Ізр
́
а
̈
ıль з Богом, адже

згідно з наказом царя ціло-
палення і приношення за гріх
треба було скласти за весь Із-
р
́
а
̈
ıль.
25 А левіти тим часом сто-

яли, як цар і звелів, біля до-
му Єгови з кимвалами, лірами
та арфамиа за наказом Дави-
да,б царського провидця Г

́
адав

і пророка Нат
́
ана.г Цей наказ

дав Єгова через сво
̈
ıх проро-

ків. 26 Левіти стояли з му-
зичними інструментами Дави-
да, а священики— з сурмами.д

27 Потім Єзек
́
ıя наказав

скласти цілопалення на жер-
товнику.е І, коли почали скла-
дати цілопалення, залунав
спів для Єгови під супро-
від інструментів ізр

́
а
̈
ıльсько-

го царя Давида, яким вто-
рували сурми. 28 І, поки не
закінчили складати цілопа-
лення, лунав спів, сурмили
сурми, а весь збір вклонявся.
29 Коли ж закінчили склада-
ти цілопалення, цар і всі, хто
був з ним, впали на коліна і
вклонились обличчям до зем-
лі. 30 Тоді цар Єзек

́
ıя та кня-

зі наказали левітам вихваля-
ти Єгову піснями Давидає і
провидця Ас

́
афа.ж Тож вони

з великою радістю вихваляли
Бога і, впавши на коліна, вкло-
нились до землі.

31 Єзек
́
ıя сказав: «Тепер ви

освячені� для Єгови. Приходь-
те і приносьте жертви подя-
ки та інші жертви в дім Єго-
ви». Тож збір почав приносити
жертви подяки та інші жерт-
ви; також усі, кого спону-
кувало серце, приносили ці-
лопалення.з 32 І збір приніс
70 биків, 100 баранів і 200 яг-
нят як цілопалення для Єговии

29:31 �Букв. «тепер ви наповнили свою
руку».
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33 та 600 биків і 3000 овець
як святе приношення. 34 Але
священиків було замало, і во-
ни не встигали знімати шкури
з тварин, яких складали як ці-
лопалення. Тому

̈
ıхні брати, ле-

віти, допомагали
̈
ıм,а поки не

була виконана вся робота і по-
ки не освятилися священики.б

Левіти ж поставилися до освя-
чення більш сумлінно�, ніж
священики. 35 У той час при-
несли багато цілопалень,в жи-
ру з мирних жертвг і вилив-
них жертв, які приносяться з
цілопаленнями.д Так було від-
новлено� служіння в домі Єго-
ви. 36 Тож Єзек

́
ıя та весь на-

род раділи тому, що зробив для
них правдивий Бог,е адже все
це сталося дуже несподівано.

30 Єзек
́
ıя розіслав послан-

ців по всьому краю Із-
р
́
а
̈
ıляє та Юди і написав листи

племенам Єфр
́
ема і Манас

́
ı
̈
ı,ж

запрошуючи народ прийти у
дім Єгови в Єрусалим та від-
значити Пасху для Ізр

́
а
̈
ıлево-

го Бога Єгови.з 2 Цар, його
князі і весь збір у Єрусалимі
вирішили відсвяткувати Пас-
ху другого місяця.и 3 Вони не
могли відзначити

̈
ı
̈
ı вчасно,і

тому що було замало священи-
ків, які освятились,к і народ не
встиг зібратися в Єрусалимі.
4 Це рішення було до вподоби
цареві та цілому збору. 5 То-
му постановили оголосити по
всьому Ізр

́
а
̈
ıлю, від Бе

́
ер-Ш

́
еви

до Д
́
ана,л щоб народ прийшов

у Єрусалим відзначити Пасху
для Єгови, Бога Ізр

́
а
̈
ıля, бо

вже давно весь народ не зби-
рався разом, щоб святкуватӥ
ı
̈
ı так, як написано в Законі.м

6 Тож за царським наказом
гінці� з листами від царя і йо-

29:34 �Або «простосердо». 29:35
�Або «приготовано». 30:6, 10 �Або
«бігуни».

го князів обійшли весь край Із-
р
́
а
̈
ıля та Юди з такою звіст-

кою: «Ізра
̈
ıльтяни, поверніться

до Єгови, Бога Авраама, Ісака
та Ізр

́
а
̈
ıля, і тоді він повернеть-

ся до останку, який врятувався
від ассирійських царів.а 7 Не
наслідуйте ваших прабатьків і
ваших братів, які були невір-
ні Єгові, Богу сво

̈
ıх прабатьків,

і тому він зробив
̈
ıх жахливим

видовищем, як ви самі бачите.б

8 Не будьте такими впертими,
як ваші прабатьки.в Підкоріть-
ся Єгові, прийдіть до його свя-
тині,г яку він освятив навіки,
та служіть вашому Богу Єгові,
щоб він відвернув від вас свій
палючий гнів.д 9 Якщо ви по-
вернетесь до Єгови, то поне-
волювачі ваших синів і бра-
тів виявлять

̈
ıм милосердяе і

дозволять повернутися в цей
край,є бо ваш Бог Єгова спів-
чутливий� та милосердний.ж

Він не відверне від вас свого
лиця, якщо ви повернетесь до
нього».з

10 Гінці� почали обходити
всі міста в краю Єфр

́
ема і Мана-

с
́
ı
̈
ıи та дійшли до краю Завул

́
о-

на, але люди насміхалися і глу-
зували з них.і 11 Все ж дехто
з племен Ас

́
ира, Манас

́
ı
̈
ı та За-

вул
́
она впокорився і прийшов

до Єрусалима.к 12 Правдивий
Бог допоміг

̈
ıм однодушно� ви-

конати наказ, який дав цар і
князі за словом Єгови.

13 Тож в Єрусалимі зібра-
лася сила-силенна людей, збір
дуже численний, щоб другого
місяцял відзначити Свято пріс-
ного хліба.м 14 Вони усунули
жертовники, які були в Єруса-
лимі,н та жертовники, на яких
спалювали фіміам,о і повикида-
ли

̈
ıх у долину Кедр

́
он. 15 А

30:9 �Або «ласкавий». 30:12 �Букв.
«дав ı̈м одне серце».
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14-го дня другого місяця во-
ни зарізали пасхальну жертву.
Священикам і левітам стало
соромно, тому вони освяти-
лись і принесли цілопалення
до дому Єгови. 16 Вони за-
йняли сво

̈
ı місця, як вимагав

Закон Мойсея, Божого чолові-
ка. І священики кропили кро-
в’ю,а яку подавали

̈
ıм левіти.

17 Оскільки багато людей зі
збору не освятилось, то левіти
мали різати пасхальні жерт-
ви за всіх, хто був нечистий,б

щоб освятити
̈
ıх для Єгови.

18 Дуже багато людей, особ-
ливо з племен Єфр

́
ема, Ма-

нас
́
ı
̈
ı,в Іссах

́
ара і Завул

́
она, не

очистилися і
̈
ıли пасхальну

жертву всупереч вимогам За-
кону. Тож Єзек

́
ıя помолив-

ся за них, кажучи: «Єгово, ти
добрий.г Прости 19 всіх, хто
приготував серце, щоб шука-
ти тебе, правдивого Бога Єго-
ву,д Бога сво

̈
ıх прабатьків, але

не очистився за вимогами свя-
тості».е 20 І Єгова вислухав
Єзек

́
ıю та простив� народ.

21 Ізра
̈
ıльтяни, які були в

Єрусалимі, сім днів відзнача-
ли Свято прісного хлібає і ду-
же раділи.ж А левіти і свяще-
ники щодня вихваляли Єгову,
голосно граючи на музичних
інструментах на славу Єгові.з

22 Крім того, Єзек
́
ıя підбадьо-

рював� усіх левітів, які вміло�
виконували служіння Єгові. І
впродовж семи дніви свята лю-
ди складали мирні жертви,і

̈
ıли

та дякували Єгові, Богу сво
̈
ıх

прабатьків.
23 Потім весь збір вирішив

продовжити святкування на
сім днів. Тож люди відзначали
свято ще сім днів і дуже раді-

30:20 �Букв. «зцілив». 30:22 �Букв.
«говорив до серця». �Або «розсудли-
во».

ли.а 24 Єзек
́
ıя, цар Юди, дав

збору 1000 биків і 7000 овець, а
князі дали 1000 биків та 10 000
овець.б І дуже багато свяще-
ників освятилось.в 25 Увесь
збір Юди, священики, левіти,
весь збір, який прийшов з Із-
р
́
а
̈
ıля,г чужинці,д котрі прийш-

ли з Ізр
́
а
̈
ıлевого краю, і чужин-

ці, які жили в Юді,— усі вони
раділи. 26 І була в Єрусалимі
велика радість, бо від днів Із-
р
́
а
̈
ıлевого царя Соломона, Да-

видового сина, в Єрусалимі
не було нічого подібного.е

27 Зрештою священики-леві-
ти встали і поблагословили на-
род.є Бог почув

̈
ıхній голос, і

̈
ıх-

ня молитва дійшла до неба, до
його свято

̈
ı оселі.

31 Після всього того ізра-
̈
ıльтяни, які там були,

пішли в міста Юди. Вони поча-
ли розбивати священні стов-
пи,ж зрубувати священні палі�з

і нищити священні узвишшяи

та жертовникиі по всьому кра
̈
ı

Юди, Веніям
́
ина, Єфр

́
ема і Ма-

нас
́
ı
̈
ı,к поки не поруйнували

все це дощенту. Потім ізра
̈
ıль-

тяни повернулись у сво
̈
ı міста,

кожен у своє володіння.
2 А Єзек

́
ıя поділив свяще-

никівл і левітів на групи,м від-
повідно до служіння, яке мала
виконувати кожна група.н Во-
ни повинні були складати ці-
лопалення та мирні жертви, а
також служити і віддавати по-
дяку та хвалу біля брам, на
подвір’ях� дому Єгови.о 3 Зі
свого майна цар став давати
частку для цілопалень:п для
ранкового і вечірнього ціло-
палення,р а також для цілопа-
лень, які складали щосуботи,с

у новомісяччят і у свята,у як на-
писано в Законі Єгови.

31:1 �Див. глосарій. 31:2 �Букв.
«брам таборів».
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4 Також він наказав меш-

канцям Єрусалима давати
священикам і левітам частку,
яка

̈
ıм належить,а щоб вони

могли твердо триматися� за-
кону Єгови. 5 Як тільки ви-
йшов цей наказ, ізра

̈
ıльтяни

почали приносити багато пер-
ших плодів: зерно, молоде ви-
но, олію,б мед та все, що
виростили на полі.в Вони щед-
ро давали десятину з усього.г

6 Мешканці Ізр
́
а
̈
ıлю та Юди,

котрі жили в Юдиних міс-
тах, давали десятину з биків
та овець і десятину зі свя-
тих речей,д які були освячені
для

̈
ıхнього Бога Єгови. Вони

приносили всього цього ду-
же багато і складали на купи.
7 Третього місяцяе вони по-
чали складати все це, а сьомо-
го місяцяє закінчили. 8 Коли
Єзек

́
ıя та князі прийшли і по-

бачили ті купи, то віддали
хвалу Єгові і поблагословили
його народ Ізр

́
а
̈
ıль.

9 Єзек
́
ıя запитав священи-

ків і левітів про ті купи, 10 і
Азар

́
ıя, старший священик з

роду Сад
́
ока, відповів: «Відто-

ді як народ почав приносити
пожертви в дім Єгови,ж люди
̈
ıдять досита і ще залишаєть-
ся, бо Єгова благословляє свій
народ. І ось скільки всього
зосталось».з

11 Тоді Єзек
́
ıя наказав при-

готувати комори�и в домі Єго-
ви, і

̈
ıх приготували. 12 Туди

перенесли пожертви, деся-
тиниі та святі речі, і ті, хто
переносив, виконували своє
завдання сумлінно. Відпові-
дальним за все це був левіт
Конан

́
ıя, а другим після нього

був його братШ
́
ıм’

̈
ı. 13 За на-

казом царя Єзек
́
ı
̈
ı, помічника-

31:4 �Або «повністю присвятитися».
31:11 �Або «ı̈дальні».

ми Конан
́
ı
̈
ı та його брата Ш

́
ıм’

̈
ı

були призначені Єхі
K
ıл, Азаз

́
ıя,

Нах
́
ат, Аса

K
ıл, Єрім

́
от, Йозав

́
ад,

Елі
K
ıл,

̈
Ісмах

́
ıя, Мах

́
ат і Бен

́
ая,

а наглядачем у домі правди-
вого Бога був Азар

́
ıя. 14 Ле-

віт К
́
оре, син

K
Імни, вартовий

на східному боці,а відповідав
за добровільні приношенняб

для правдивого Бога; він роз-
поділяв пожертви, які прино-
сили для Єгови,в та особливо
святі дари.г 15 Під його ке-
рівництвом у містах священи-
ківд служили Ед

́
ем, Мініам

́
ин,

Єшу́а, Шем
́
ая, Амар

́
ıя та Шеха-

н
́
ıя, яким було доручено розда-

вати частки сво
̈
ıм братам, що

служили в групах;е кожен мав
отримати однакову частку— і
малий, і великий. 16 Частки
отримували також всі, хто був
записаний у родоводі і щодня
приходив удім Єгови, щоб слу-
жити і виконувати сво

̈
ı обо-

в’язки в групах. У родоводі бу-
ли записані особи чоловічо

̈
ı

статі віком від трьох років і
більше.

17 Священики були записа-
ні в родоводі за сво

̈
ıми рода-

ми,є так само як і левіти (віком
від 20 років і більше,ж відповід-
но до того, які обов’язки вони
виконували в групах).з 18 У
родоводі були записані також
̈
ıхні діти, дружини, сини і доч-
ки— весь

̈
ıхній збір, бо вони

освятились, щоб виконувати
доручене

̈
ıм святе служіння.

19 І були записані Ааронові
нащадки, священики, які жили
в околицях� сво

̈
ıх міст.и У кож-

ному місті були чоловіки, ви-
брані поіменно, які розподіля-
ли

̈
ıжу між особами чоловічо

̈
ı

статі зі священицького роду і
між усіма левітами, записани-
ми в родоводі.

31:19 �Букв. «на полях пасовищ».
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20 Єзек

́
ıя зробив так по

всьому кра
̈
ı Юди. Він робив

те, що добре і правильне в
очах Єгови, його Бога, і був
йому вірний. 21 Все, що він
робив, шукаючи свого Бога,—
все, що було пов’язано зі слу-
жінням у домі правдивого Бо-
га,а із Законом і заповідями,—
він робив від усього серця і
мав успіх.

32 Після всіх діл, які Єзек
́
ıя

зробив, виявляючи вір-
ність Богові,б прийшов асси-
рійський цар Сінаххер

́
ıб і на-

пав на Юду. Він взяв в облогу
укріплені міста, маючи намір
захопити

̈
ıх.в

2 Коли Єзек
́
ıя побачив, що

Сінаххер
́
ıб прийшов воювати

проти Єрусалима, 3 то, пора-
дившись зі сво

̈
ıми князями

та во
̈
ıнами, вирішив зас

́
ипати

джерела за містом.г І вони до-
помогли йому зробити це.
4 Зібралося багато людей, і
вони позасипали всі джерела
і потік, який протікав через
ту землю. Вони казали: «Чому
це ассирійські царі, коли при-
йдуть, мають знайти стільки
води?»

5 Крім того, Єзек
́
ıя, дію-

чи рішуче, повністю відбуду-
вав зруйновану частину муру і
спорудив на ньому башти. Та-
кож він збудував ще один
мур довкола, укріпив Пагорб�д

у Давидовому місті та зро-
бив багато збро

̈
ı� і щитів.

6 Він поставив над народом
воєначальників, зібрав

̈
ıх на

площі біля місько
̈
ı брами і

підбадьорив� такими словами:
7 «Будьте мужні й сильні. Не
бійтесь і не лякайтесь ассирій-
ського царяе та полчища, яке

32:5 �Або «Мілло́». Євр. слово, що
озн. «насип». �Або «метальноı̈ зброı̈».
32:6 �Букв. «говорив до ı̈хнього серця».

з ним прийшло, бо тих, хто з
нами, більше, ніж тих, хто з
ним.а 8 Адже він покладаєть-
ся на людську силу�, а з на-
ми Єгова, наш Бог, який буде
допомагати нам і воювати за
нас».б Почувши слова Юдино-
го царя Єзек

́
ı
̈
ı, народ зміцнив-

ся.в

9 Після того ассирійський
цар Сінаххер

́
ıб, який був з усім

сво
̈
ıм військом� у Лах

́
ıші,г по-

слав сво
̈
ıх слуг у Єрусалим до

Єзек
́
ı
̈
ı, Юдиного царя, і до всіх

мешканців Єрусалимад з такою
звісткою:

10 «Так говорить Сінах-
хер

́
ıб, цар Ассирі

̈
ı: “На кого ви

покладаєтесь, сидячи в оточе-
ному Єрусалимі?е 11 Хіба не
зводить вас Єзек

́
ıя, щоб при-

ректи на смерть від голо-
ду і спраги, коли каже: «Наш
Бог Єгова врятує нас з руки
ассирійського царя»?є 12 Хі-
ба сам Єзек

́
ıя не поруйнував

священні узвишшяж вашого
Бога� і його жертовники,з на-
казавши мешканцям Юди та
Єрусалима: «Вклоняйтеся ли-
ше перед одним жертовником
і тільки на ньому спалюйте
приношення»?и 13 Невже ви
не знаєте, щ

́
о зробив я і мо

̈
ı

прабатьки всім народам зем-
лі?і Чи боги тих народів змог-
ли врятувати

̈
ıхній край з моє

̈
ı

руки?к 14 Хто з богів тих на-
родів, котрі були знищені мо

̈
ı-

ми прабатьками, зміг врятува-
ти свій народ з моє

̈
ı руки? То

невже ваш Бог зможе вряту-
вати вас з моє

̈
ı руки?л 15 Не-

хай Єзек
́
ıя не обманює та не

зводить вас!м Не вірте йому,
бо ніхто з богів тих народів і
царств не зміг врятувати свій

32:8 �Букв. «плотську руку». 32:9
�Або «усією своєю військовою силою і
пишнотою». 32:12 �Букв. «його».
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народ з моє

̈
ı руки і з руки мо-

̈
ıх прабатьків. Так само й ваш
Бог не врятує вас з моє

̈
ı ру-

ки!”»а

16 Слуги ассирійського ца-
ря говорили ще багато іншого,
зневажаючи Єгову, правдиво-
го Бога, і його слугу Єзе-
к
́
ıю. 17 Крім того, ассирійсь-

кий цар написав листи,б в
яких ображав Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога

Єгову,в і говорив: «Бог Єзек
́
ı
̈
ı

не врятує свого народу з мо-
є
̈
ı руки,г так само як боги на-
родів землі не врятували сво-
̈
ıх народів». 18 І вони голосно
кричали по-юдейськи, зверта-
ючись до мешканців Єрусали-
ма, які були на мурі. Вони хо-
тіли настрашити і залякати

̈
ıх,

а тоді захопити місто.д 19 Во-
ни зневажали Бога Єрусалима
так само, як богів, яким покло-
нялись інші народи землі,— бо-
гів, зроблених руками людини.
20 А цар Єзек

́
ıя і пророк Ісая,е

син Ам
́
оца, молилися про це і

просили допомоги в Бога, який
на небі.є

21 Тоді Єгова послав анге-
ла і винищив усіх сильних во

̈
ı-

нів,ж провідників і начальників
у ассирійському таборі. Тож
ассирійський цар повернувся
до свого краю осоромлений.
Через якийсь час він пішов
у дім� свого бога, і там йо-
го вбили мечем власні сини.з

22 Так Єгова врятував Єзек
́
ıю

та жителів Єрусалима з руки
ассирійського царя Сінаххер

́
ı-

ба та всіх інших ворогів і дав
̈
ıм мир навкруги. 23 І бага-
то людей приносили в Єруса-
лим дари для Єгови. Також во-
ни приносили дорогі дарунки
юдейському царю Єзек

́
ı
̈
ı,и і піс-

ля того він звеличився в очах
усіх народів.

32:21 �Або «храм».

24 У ті дні Єзек
́
ıя захворів

і був при смерті. Тоді він по-
чав молитися до Єгови,а і Він
відповів та дав йому знак�.б

25 Але Єзек
́
ıя не був вдяч-

ний за виявлену йому добро-
ту, бо його серце запишалось.
Через це Божий гнів запалив-
ся на нього, на Юду і на Єруса-
лим. 26 Однак Єзек

́
ıя впоко-

рив своє пихате серце,в— і він,
і мешканці Єрусалима,— тож
гнів Єгови не прийшов на них
за днів Єзек

́
ı
̈
ı.г

27 Єзек
́
ıя дуже розбагатів і

прославився.д Він зробив со-
бі сховищае для срібла, золота,
дорогоцінного каміння, баль-
заму, щитів та всіх коштовних
речей. 28 Крім того, він зро-
бив комори для зерна, молодо-
го вина та олі

̈
ı, а також стійла

для різно
̈
ı худоби і кошари для

отар. 29 Він побудував міста
і набув багато дрібно

̈
ı та вели-

ко
̈
ı худоби, адже Бог дав йо-

му великі маєтки. 30 Єзек
́
ıя

зас
́
ипав верхнє джерелоє Гіх

́
о-

нуж і направив його в
́
оди на

захід до Давидового міста.з І
в усіх ділах Єзек

́
ıя мав успіх.

31 Коли ж вавилонські князі
вислали до Єзек

́
ı
̈
ı посланців,

щоб розпитати про знак�,и

який був даний у краю,і то
правдивий Бог відступив від
нього, щоб випробувати йогок

і побачити все, що у нього в
серці.л

32 А про інші діла Єзе-
к
́
ı
̈
ı та про віддану любов, яку

він виявляв,м записано у ви-
дінні пророка Іса

̈
ı,н сина Ам

́
о-

ца, в Книзі Юдиних та Ізр
́
а
̈
ı-

левих царів.о 33 Коли Єзек
́
ıя

спочив зі сво
̈
ıми прабатьками,

його поховали на схилі, яким
ходили до гробниць Давидо-
вих синів.п І всі мешканці Юди

32:24, 31 �Або «передвістя».

РОЗД. 32
а Вх 5:2
Пв 32:27
Дн 3:14, 15

б 2Цр 19:14

в Іс 37:29

г 2Цр 17:6
2Цр 19:12

д 2Цр 18:26, 28
Іс 36:11, 13

е 2Цр 19:2, 20
Іс 37:2

є 2Цр 19:14, 15
2Хр 14:11

ж Пс 76:5

з 2Цр 19:35–37
Іс 37:37, 38

и 1Цр 4:21
2Хр 17:1, 5

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 20:1, 2
Іс 38:1, 2

б 2Цр 20:5, 9
2Хр 32:31
Іс 38:8

в Єр 26:18, 19

г 2Цр 20:19

д 2Хр 1:11, 12
2Хр 17:1, 5

е 1Цр 9:17–19

є 2Хр 32:4

ж 1Цр 1:33, 45

з 2См 5:9

и 2Цр 20:8–11
Іс 38:8

і 2Цр 20:12
Іс 39:1

к Бт 22:1

л Пв 8:2
Пс 7:9
Пс 139:23

м 2Хр 31:20, 21

н Іс 1:1

о 2Цр 20:20

п 1Цр 11:43
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та Єрусалима вшанували Єзе-
к
́
ıю після його смерті. А за-

мість нього зацарював його
син Манас

́
ıя.

33 Манас
́
ıяа став царем, ко-

ли йому було 12 років,
і царював у Єрусалимі 55 ро-
ків.б

2 Він робив зло в очах
Єгови, перейнявши гидкі зви-
ча

̈
ı народів, які Єгова вигнав

перед Ізр
́
а
̈
ıлем.в 3 Він відбу-

дував священні узвишшя, які
зруйнував його батько Єзе-
к
́
ıя,г поставив жертовники для

Ва
́
алів, зробив священні па-

лі� і вклонявся усьому небес-
ному війську та служив йому.д

4 Також він побудував жер-
товники в домі Єгови,е про
який Єгова сказав: «Моє ім’я
буде перебувати в Єрусалимі
повіки».є 5 На двох подвір’ях
дому Єговиж Манас

́
ıя збудував

жертовники для всього не-
бесного війська. 6 Крім того,
він спалив� сво

̈
ıх синівз у доли-

ні Гінн
́
омового Сина,и займав-

ся магією,і ворожив, чарував,
призначив віщунів і тих, хто
викликає духів.к Він чинив ба-
гато зла в очах Єгови та обра-
жав його.

7 Також він зробив різьб-
леного ідола і поставив його
в домі правдивого Бога,л про
який Бог сказав Давиду і його
синові Соломону: «У цьому до-
мі та в Єрусалимі, який я ви-
брав з усіх Ізр

́
а
̈
ıлевих племен,

моє ім’я буде перебувати пові-
ки.м 8 Я більше ніколи не ви-
жену ізра

̈
ıльтян з краю, який

пообіцяв дати
̈
ıхнім прабать-

кам, якщо вони будуть ста-
ранно виконувати все, що я

̈
ıм

наказав: увесь мій Закон, усі
постанови та присуди, які я

33:3 �Див. глосарій. 33:6 �Букв. «пе-
ревів через вогонь».

дав
̈
ıм через Мойсея». 9 Ма-

нас
́
ıя збив мешканців Юди та

Єрусалима з дороги, спонуку-
ючи

̈
ıх поводитися ще гірше,

ніж народи, які Єгова вигубив
перед ізра

̈
ıльтянами.а

10 І Єгова говорив до Мана-
с
́
ı
̈
ı та його народу, але вони не

звертали уваги.б 11 Тож Єго-
ва навів на них воєначаль-
ників ассирійського царя, які
схопили Манас

́
ıю гаками�, за-

кували його в мідяні кай-
дани� і забрали до Вавилона.
12 Потрапивши в біду, він по-
чав благати про ласку� свого
Бога Єгову і сильно впокорив-
ся перед Богом сво

̈
ıх прабать-

ків. 13 Манас
́
ıя молився до

Бога, і Він почув його молитви
та благання про ласку. Він по-
вернув його в Єрусалим і від-
новив його царську владу.в

Тоді Манас
́
ıя зрозумів, що Єго-

ва — правдивий Бог.г

14 Після того він збуду-
вав зовнішній мур Давидово-
го містад на захід від Гіх

́
ону,е

що в долині�. Цей мур був ду-
же високий і тягнувся до Риб-
но

̈
ı брами,є огинаючи Оф

́
ел.ж

Також Манас
́
ıя поставив воє-

начальників у всіх укріплених
містах Юди. 15 Він наказав
викинути за місто чужих бо-
гів і різьбленого ідола, що був
у домі Єгови,з а також усі жер-
товники, які він побудував на
горі дому Єговии та в Єруса-
лимі. 16 Крім того, він відбу-
дував жертовник Єговиі і по-
чав складати на ньому мирні
жертвик та жертви подяки.л

І він наказав усім мешкан-
цям Юди служити Єгові, Із-
р
́
а
̈
ıлевому Богу. 17 Але народ

33:11 �Або, можливо, «в ущелинах
скель». �Букв. «подвійні кайда-
ни». 33:12 �Або «пом’якшувати лице».
33:14 �Або «ваді». Див. глосарій.

РОЗД. 33
а Мт 1:10

б 2Цр 21:1

в 2Цр 21:2–6

г 2Цр 18:1, 4

д Пв 4:19
2Цр 23:5

е 2Цр 16:10, 11

є Пв 12:11
2Хр 6:6

ж 1Цр 6:36
1Цр 7:12

з 2Цр 16:1, 3

и ІсН 15:8, 12
2Цр 23:10

і Лв 19:26

к Лв 20:6
Пв 18:10, 11

л 2Цр 23:6

м 2Цр 21:7–9
2Цр 23:27
2Хр 7:16

��������������������

Друга кол.
а Лв 18:24
ІсН 24:8
2Цр 21:11, 16

б 2Хр 36:15, 16

в Іс 1:18

г Дн 4:25

д 2См 5:9
2Хр 32:2, 5

е 2Хр 32:30

є Не 3:3

ж 2Хр 27:1, 3

з 2Цр 21:1, 7

и 2Цр 21:1, 4, 5

і 2Хр 29:18

к Лв 3:1

л Лв 7:12
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і далі приносив жертви на
священних узвишшях, тіль-
ки робив це для свого Бога
Єгови.

18 Про інші діла Манас
́
ı
̈
ı,

про його молитву до свого Бо-
га і про слова провидців, які
говорили з ним від імені Єго-
ви, Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога, розпові-

дається в літописі Ізр
́
а
̈
ıлевих

царів. 19 А про його молит-
вуа і про те, як Бог почув його
благання, а також про всі йо-
го гріхи, про його невірністьб

і про місця, де він збудував
священні узвишшя і поставив
священні палі�в та різьблених
ідолів ще до того, як упоко-
рився, розповідається в запи-
сах його провидців. 20 Мана-
с
́
ıя спочив з прабатьками і був

похований біля свого дому. А
замість нього зацарював його
син Ам

́
он.г

21 Ам
́
онд став царем, коли

йому було 22 роки, і царював
у Єрусалимі два роки.е 22 Він
робив зло в очах Єгови, як і
його батько Манас

́
ıя.є Ам

́
он

складав жертви всім різьбле-
ним ідолам, яких зробив його
батько Манас

́
ıя,ж і служив

̈
ıм.

23 Але Ам
́
он не впокорився

перед Єговою,з як впокорився
його батько Манас

́
ıя,и а грішив

дедалі більше. 24 Зрештою
його слуги змовились проти
ньогоі і вбили його у власно-
му домі. 25 Однак люди того
краю повбивали всіх, хто вчи-
нив змову проти царя Ам

́
она,к

а царем замість нього зробили
його сина Йос

́
ıю.л

34 Йос
́
ıям став царем, коли

йому було вісім років, і
царював у Єрусалимі 31 рік.н

2 Він робив те, що правильне
в очах Єгови, наслідував сво-
го прабатька Давида і не від-

33:19; 34:3, 4, 7 �Див. глосарій.

хилявся ні праворуч, ні ліво-
руч.

3 У восьмий рік свого ца-
рювання Йос

́
ıя, ще будучи

хлопцем, почав шукати Бога,а

якому поклонявся його пра-
батько Давид, а 12-го року по-
чав очищати Юду та Єру-
салимб від священних узвиш,в

священних паль�, різьблених
ідолівг і статуй з металу�.
4 У його присутності були
зруйновані жертовники Ва

́
а-

лів, і він порозбивав куриль-
ниці для фіміаму, які були
на тих жертовниках. Також
він розтрощив священні па-
лі�, різьблених ідолів і стату

̈
ı

з металу�, розтер
̈
ıх на по-

рох і розвіяв над гробницями
тих, хто приносив

̈
ıм жертви.д

5 На
̈
ıхніх жертовниках Йо-

с
́
ıя спалив кістки священиків.е

Так він очистив Юду та Єру-
салим.

6 І в містах Манас
́
ı
̈
ı, Єфр

́
е-

ма,є Симе
́
она, навіть у містах

Нефтал
́
има та в усіх спусто-

шених околицях 7 він зруй-
нував жертовники, розтрощив
священні палі� та різьблених
ідолів,ж розтерши

̈
ıх на порох,

і порозбивав курильниці для
фіміаму по всьому Ізр

́
а
̈
ıлево-

му кра
̈
ı,з а потім повернувся в

Єрусалим.
8 Після того як Йос

́
ıя очис-

тив край і храм�, у 18-й рік
свого царювання він послав
Шаф

́
ана,и сина Ацал

́
ı
̈
ı, Маас

́
ею,

начальника міста, і літописця
Йо

́
аха, сина Йоах

́
аза, щоб во-

ни відремонтували дім його
Бога Єгови.і 9 Вони прийш-
ли до первосвященика Хілк

́
ı
̈
ı

і дали йому гроші, принесені
в Божий дім. Левіти, які бу-
ли вартовими, зібрали ці гро-

34:3 �Або «литих статуй». 34:4 �Або
«литі статуı̈». 34:8 �Букв. «дім».
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б 2Цр 21:2, 9

в 2Цр 21:3, 7

г 2Цр 21:18, 19

д Мт 1:10

е 2Цр 21:19–24

є 2Хр 33:1, 2

ж 2Цр 21:1, 7

з Єр 8:12

и 2Хр 33:12, 13

і 2Цр 12:20
2Хр 25:27

к 2Хр 25:1, 3

л 2Цр 21:25, 26
��������������������

РОЗД. 34
м 1Цр 13:2
Сф 1:1
Мт 1:10

н 2Цр 22:1, 2
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 15:2

б 2Цр 23:4, 14

в 2Хр 33:17

г 2Хр 33:21, 22

д 2Цр 23:6

е 1Цр 13:2
2Цр 23:16

є 2Цр 23:19
2Хр 30:1

ж 2Цр 17:41

з 2Хр 31:1

и 2Цр 22:12

і 2Цр 22:3–6
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коли почув, щ

́
о Бог говорить

про це місце і його мешканців,
оскільки ти впокорився, роз-
дер свій одяг та плакав переді
мною, я також почув тебе,а—
говорить Єгова.— 28 Я при-
єднаю тебе до тво

̈
ıх прабать-

ків�, і тебе поховають у тво-
̈
ıй гробниці за мирного часу.
Тво

̈
ı очі не побачать того ли-

ха, яке я наведу на це місце та
його мешканців”»”».б

І вони передали цю відпо-
відь цареві. 29 Тоді цар по-
слав звістку і зібрав усіх
старійшин Юди та Єрусали-
ма.в 30 Він пішов у дім Єго-
ви, а з ним пішли всі мешканці
Юди та Єрусалима, свяще-
ники і левіти— весь народ,
від малого до великого. Цар
прочитав уголос всі слова, за-
писані в книзі угоди, що бу-
ла знайдена в домі Єгови.г

31 Стоячи на своєму місці,
цар уклав� угодуд перед лицем
Єгови і пообіцяв, що буде слу-
жити Єгові, дотримуватись
його заповідей, нагадувань і
постанов усім сво

̈
ıм серцем

та всією душею�е і виконува-
ти всі слова угоди, які запи-
сані в цій книзі.є 32 Крім то-
го, він наказав усім, хто був у
Єрусалимі та в краю Веніям

́
и-

на, приєднатись до ціє
̈
ı угоди.

Тож мешканці Єрусалима по-
чали дотримуватись угоди Бо-
га, Бога сво

̈
ıх прабатьків.ж

33 Після того Йос
́
ıя понищив

усі гидоти� в краю ізра
̈
ıльтянз

і наказав усім в Ізр
́
а
̈
ıлі служи-

ти
̈
ıхньому Богу Єгові. За жит-

тя� Йос
́
ı
̈
ı вони не перестава-

ли слухатись Єгову, Бога сво
̈
ıх

прабатьків.

34:28 �Це поетичний вислів, яким опи-
сували смерть. 34:31 �Або «поновив».
�Див. глосарій. 34:33 �Або «ідолів».
�Букв. «усі дні».

35 Йос
́
ıя влаштував у Єру-

салимі святкування Пас-
хиа для Єгови, і 14-го дня
першого місяцяб зарізали пас-
хальну жертву.в 2 Цар поста-
вив священиків, щоб вони ви-
конували сво

̈
ı обов’язки, і

заохотив
̈
ıх служити в домі

Єгови.г 3 Він сказав левітам,
які навчали весь Ізр

́
а
̈
ıльд і були

освячені для Єгови: «Постав-
те святий ковчег у домі, який
збудував ізр

́
а
̈
ıльський цар Со-

ломон, син Давида.е Вам біль-
ше не треба носити його на
сво

̈
ıх плечах.є Служіть своє-

му Богу Єгові та його народу
Ізр

́
а
̈
ıлю. 4 Приготуйтесь до

служіння за вашими родами і
за вашими групами, як запи-
сав ізр

́
а
̈
ıльський цар Давидж і

його син Соломон.з 5 Стань-
те у святому місці за левіт-
ськими родами, відповідно
до родів ваших братів, реш-
ти народу�, і служіть

̈
ıм.

6 Заріжте пасхальну жертву,и

освятіться і приготуйте все
для ваших братів, щоб вико-
нати наказ Єгови, даний че-
рез Мойсея».

7 Йос
́
ıя пожертвував на-

роду, всім присутнім, ота-
ри для пасхально

̈
ı жертви—

усього 30 000 ягнят і козенят.
Крім того, він дав 3000 би-
ків. Це була пожертва царя.і

8 Його князі теж дали добро-
вільне приношення для наро-
ду, священиків і левітів. Хіл-
к
́
ıя,к Зах

́
арій та Єхі

K
ıл, які були

провідниками в домі прав-
дивого Бога, дали священи-
кам 2600 ягнят і козенят для
пасхально

̈
ı жертви і, крім то-

го, 300 биків. 9 Конан
́
ıя, йо-

го брати Шем
́
ая і Нетан

́
ель,

а також Хашав
́
ıя, Єі

K
ıл та Йо-

зав
́
ад, які були провідника-

35:5 �Букв. «синів народу».
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2Хр 33:11, 13

б 1Цр 21:29
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ми левітів, пожертвували ле-
вітам 5000 ягнят і козенят для
пасхально

̈
ı жертви і, крім то-

го, 500 биків.
10 Тож усе було приготова-

но для служіння. Священики
стояли на сво

̈
ıх місцях, а ле-

віти— за сво
̈
ıми групами,а як і

наказав цар. 11 Вони різали
пасхальні жертви.б Священи-
ки кропили жертовник кро-
в’ю, яку

̈
ıм подавали,в а леві-

ти знімали шкури з тварин.г

12 Також вони готували ціло-
палення, щоб роздати

̈
ıх наро-

ду, поділеному за родами,
аби ті цілопалення можна бу-
ло принести Єгові, як напи-
сано в книзі Мойсея. І те саме
робили з биками. 13 Згідно
зі звичаєм, пасхальну жертву
готували� на вогні.д Святі
приношення готували в каза-
нах, котлах і каструлях, а то-
ді швидко розносили всьо-
му народу. 14 Потім левіти
приготували пасхальну жерт-
ву для себе і для свяще-
ників, бо священики, нащадки
Аарона, складали цілопален-
ня і жир аж до ночі. Тому ле-
віти приготували жертву і для
себе, і для священиків, нащад-
ків Аарона.

15 Співаки, Ас
́
афовіе сини,

були на сво
̈
ıх місцях, як на-

казали Давид,є Ас
́
аф,ж Гем

́
ан і

царський провидець Єдуту́н.з

А вартові стояли біля брам.ӥ
Ім не потрібно було відрива-
тись від свого служіння, бо

̈
ıх-

ні брати, левіти, готували для
них. 16 У той день приготу-
вали все для служіння Єго-
ві, все, що було потрібно,
щоб відзначити Пасхуі і склас-
ти цілопалення на жертовни-
ку Єгови, як і наказав цар
Йос

́
ıя.к

35:13 �Або, можливо, «пекли».

17 Тож усі присутні ізра-
̈
ıльтяни відзначили в той час
Пасху і Свято прісного хліба,
яке тривало сім днів.а 18 Та-
ко

̈
ı Пасхи не святкували в Із-

р
́
а
̈
ıлі від днів пророка Саму

K
ı-

ла. Жоден ізр
́
а
̈
ıльський цар

не влаштовував такого свят-
кування Пасхи, як влаштував
Йос

́
ıя,б а також священики, ле-

віти, мешканці Єрусалима і всі,
хто прийшов зЮди та Ізр

́
а
̈
ıлю.

19 Цю Пасху відзначили у 18-й
рік царювання Йос

́
ı
̈
ı.

20 Після всього того, ко-
ли Йос

́
ıя відновив храм�, єги-

петський цар Н
́
ехов пішов на

війну в Кархем
́
ıш, до Євфра-

ту. Тоді Йос
́
ıя виступив про-

ти нього.г 21 А той вислав
сво

̈
ıх посланців і передав че-

рез них: «Ц
́
арю Юди, чого ти

хочеш�? Хіба я виступив про-
ти тебе? Я воюю з іншим наро-
дом, і Бог наказав мені поспі-
шати. Заради свого ж добра
не перешкоджай Богові, який
мене підтримує, інакше він
тебе знищить». 22 Але Йос

́
ıя

не відступив, а, переодягнув-
шись,д пішов воювати проти
нього. Він не послухався Н

́
ехо,

який говорив від імені Бо-
га, і пішов воювати на рівнину
Мег

́
ıддо.е

23 І попали в царя Йос
́
ıю

лучники. Тож він сказав сво-
̈
ıм слугам: «Заберіть мене звід-
си, бо я тяжко поранений».
24 Слуги вивели його з коліс-
ниці й відвезли в Єрусалим на
його другій бойовій колісниці,
і він помер. Йос

́
ıю поховали

в гробниці його прабатьків,є і
всі мешканці Юди та Єрусали-
ма оплакували його. 25 Та-
кож Єрем

́
ıяж оплакував Йос

́
ıю

в пісні. Всі співаки і співачкиз

35:20 �Букв. «дім». 35:21 �Букв. «що
тобі і мені».
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досі співають про Йос

́
ıю жа-

лобні пісні, і це ввійшло у зви-
чай в Ізр

́
а
̈
ıлі. Ці пісні записані

серед жалобних пісень.
26 А про інші діла Йос

́
ı
̈
ı та

про його віддану любов, яку
він виявляв, дотримуючись то-
го, що записано в Законі Єго-
ви, 27 про всі його діла, від
першого до останнього, роз-
повідається в Книзі Ізр

́
а
̈
ıлевих

та Юдиних царів.а

36 Потім народ того краю
взяв Єгоах

́
аза,б сина Йо-

с
́
ı
̈
ı, і зробив царем в Єрусалимі

замість його батька.в 2 Єго-
ах

́
аз став царем, коли йому

було 23 роки, і царював у Єру-
салимі три місяці. 3 Але єги-
петський цар позбавив його
влади в Єрусалимі і наклав
на край данину— 100 талан-
тів� срібла і 1 талант золо-
та.г 4 Крім того, єгипетський
цар зробив царем Юди та Єру-
салима його брата Еліяк

́
има і

дав йому нове ім’я —Єгояк
́
им.

А Єгоах
́
аза, його брата, Н

́
еход

забрав до Єгипту.е

5 Єгояк
́
имє став царем, ко-

ли йому було 25 років, і царю-
вав у Єрусалимі 11 років. Він
робив зло в очах Єгови, сво-
го Бога.ж 6 Проти нього ви-
ступив вавилонський цар На-
вуходон

́
осор,з щоб закувати

його в мідяні кайдани� і забра-
ти у Вавилон.и 7 Навуходон

́
о-

сор взяв частину речей з дому
Єгови і приніс до свого пала-
цу у Вавилоні.і 8 А про інші
діла Єгояк

́
има, про його гид-

кі вчинки і про все погане,
що стало відомо про нього, за-
писано в Книзі Ізр

́
а
̈
ıлевих та

Юдиних царів. І замість ньо-
го зацарював його син Єго-
ях

́
ıн.к

36:3 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14. 36:6 �Букв. «подвійні кайдани».

9 Єгоях
́
ıна став царем, коли

йому було 18 років, і царював
у Єрусалимі 3 місяці і 10 днів.
Він робив зло в очах Єгови.б

10 На початку року� цар На-
вуходон

́
осор послав сво

̈
ıх лю-

дей, щоб вони привели Єгоях
́
ı-

на у Вавилонв і принесли
коштовні речі з дому Єгови.г

А царем Юди та Єрусалима
він зробив Седек

́
ıю, брата йо-

го батька.д

11 Седек
́
ıяе став царем, ко-

ли йому був 21 рік, і ца-
рював у Єрусалимі 11 років.є

12 Він робив зло в очах Єго-
ви, свого Бога, і не впокорив-
ся перед пророком Єрем

́
ıєю,ж

який говорив за наказом Єго-
ви. 13 Крім того, він збунту-
вався проти царя Навухо-
дон

́
осора,з який узяв з нього

клятву перед Богом. Він став
впертим�, його серце зачерст-
віло, і він не хотів поверну-
тися до Єгови, Ізр

́
а
̈
ıлевого Бо-

га. 14 Всі старші священики і
народ виявляли велику невір-
ність, перейнявши гидкі зви-
ча

̈
ı інших народів, і опоганили

дім Єгови,и який він освятив у
Єрусалимі.

15 Єгова, Бог
̈
ıхніх прабать-

ків, знову і знову висилав сво-
̈
ıх посланців, щоб застерегти
̈
ıх, бо йому було шкода свого
народу і своє

̈
ı оселі. 16 Але

вони насміхалися з посланців
правдивого Бога,і зневажали
його словак і глузували з йо-
го пророків,л доки не запалав
проти них гнів Єгови, доки не
залишилося жодно

̈
ı наді

̈
ı, що

вони зціляться.м

17 Тож Бог послав на них
халд

́
ейського царя,н який по-

вбивав мечемо ̈
ıхніх юнаків у

святині.п Він не змилосердив-

36:10 �Можливо, навесні. 36:13
�Букв. «зробив свою шию твердою».

РОЗД. 35
а 2Цр 23:28
��������������������

РОЗД. 36
б 1Хр 3:15
Єр 22:11

в 2Цр 23:30, 31

г 2Цр 18:14
2Цр 23:33

д 2Цр 23:29
Єр 46:2

е 2Цр 23:34
Єр 22:11, 12

є Єр 26:20, 21
Єр 36:32

ж 2Цр 23:36, 37

з 2Цр 24:1
2Цр 25:1
Єр 25:1

и 2Цр 24:16
Дн 1:1

і Езд 1:7
Єр 27:16
Дн 1:2
Дн 5:2

к 2Цр 24:5, 6
��������������������

Друга кол.
а Єр 22:24
Мт 1:12

б 2Цр 24:8, 9

в 2Цр 24:10
Єр 29:1, 2
Єз 1:2

г 2Цр 24:13
Єр 27:17, 18

д 2Цр 24:17

е Єр 37:1

є 2Цр 24:18–20
Єр 52:1–3

ж Єр 21:1, 2
Єр 34:2
Єр 38:14, 24

з 2Цр 24:20
Єз 17:12–15

и 2Цр 16:11
Єз 8:10, 11

і 2Хр 30:1, 10

к Єр 5:12

л Єр 20:7

м Пс 74:1

н 2Цр 24:2

о Лв 26:31
Пв 28:25
Пс 79:2

п Єз 9:7



ся ні над юнаком, ні над дівчи-
ною, ні над старим, ні над
немічним.а Бог віддав усе в
його руку.б 18 Всі речі з дому
правдивого Бога, великі і ма-
лі, а також скарби дому Єго-
ви, скарби царя і його князів —
усе це він забрав у Вавилон.в

19 Він спалив дім правдиво-
го Бога,г зруйнував мур Єруса-
лима,д спалив у вогні всі укрі-
плені башти, а все, що було
цінне,— знищив.е 20 Тих, хто
врятувався від меча, він по-
лонив і забрав у Вавилон.є

Вони служили йомуж та його
синам аж до початку правлін-
ня царства� персів.з 21 Так
виконалося слово Єгови, про-
голошене устами Єрем

́
ı
̈
ı,и і

36:20 �Або «царськоı̈ влади».

земля надолужила сво
̈
ı субо-

ти.а Усі дні, коли земля лежала
спустошена, вона відпочива-
ла�, поки не минуло 70 років.б

22 У перший рік пануван-
ня перського царя Кіра,в щоб
виконалося слово Єгови, про-
мовлене Єрем

́
ıєю,г Єгова спо-

нукав серце� Кіра записатид й
оголосити по всьому царству
такі слова: 23 «Так говорить
Кір, цар Персі

̈
ı: “Небесний

Бог Єгова дав мені всі царст-
ва земліе і наказав побудувати
для нього дім в Єрусалимі, що
в Юді.є Нехай Бог Єгова буде
з кожним із вас, хто належить
до його народу, і хай така лю-
дина йде в Єрусалим”».ж

36:21 �Або «дотримувалася суботи».
36:22 �Букв. «дух».

РОЗД. 36
а Пл 2:21
б Пв 28:49–51
в 2Цр 20:16, 17
Іс 39:6
Єр 27:19–22
Єр 52:17

г Пс 74:4–7
д Єр 52:14
е 1Цр 9:7
2Цр 25:9, 10
Пс 79:1

є 2Цр 25:21
Пс 137:1

ж Єр 27:6, 7
з Езд 1:1–3
и Єр 25:9
��������������������

Друга кол.
а Лв 26:34
б Єр 25:12
Зх 1:12

в Іс 44:28
Іс 45:1

г Єр 29:14
Єр 32:42
Єр 33:10, 11

д Езд 1:1– 4
е Дн 5:18
є Іс 44:28
ж Езд 7:12, 13
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КНИГА ЕЗДРИ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Цар Кір видає указ про відбудову
храму (1–4)
Підготовка до повернення
з Вавилону (5–11)

2 Перелік тих, хто повернувся (1–67)
Храмові слуги (43–54)
Сини Соломонових слуг (55–57)

Добровільні приношення
для храму (68–70)

3 Відбудовують жертовник і приносять
жертви (1–7)
Починається відбудова храму (8, 9)
Закладають фундамент храму (10–13)

4 Протидія відбудові храму (1–6)
Вороги посилають скаргу царю
Артаксерксу (7–16)
Відповідь Артаксеркса (17–22)
Будівництво храму припинилось (23, 24)

5 Євреı̈ відновлюють будівництво
храму (1–5)

Лист Таттеная до царя Дарія (6–17)

6 Дарій досліджує справу
і видає указ (1–12)
Храм завершили і присвятили (13–18)
Святкування Пасхи (19–22)

7 Ездра прибуває до Єрусалима (1–10)
Лист Артаксеркса для Ездри (11–26)
Ездра прославляє Єгову (27, 28)

8 Перелік тих, хто повернувся
з Ездрою (1–14)
Підготовка до подорожі (15–30)
Вирушають з Вавилона і прибувають
до Єрусалима (31–36)

9 Одруження ізраı̈льтян з чужинками
(1–4)
Молитва Ездри (5–15)

10 Угода про те, щоб випровадити
дружин-чужинок (1–14)
Відсилають дружин-чужинок (15–44)



ЕЗДРИ 1:1 – 2:25 648

1 У перший рік панування
перського царя Кіра,а щоб

виконалося слово Єгови, про-
мовлене Єрем

́
ıєю,б Єгова спо-

нукав серце� Кіра записати й
оголосити по всьому царствув

такі слова:
2 «Так говорить Кір, цар

Персі
̈
ı: “Небесний Бог Єго-

ва дав мені всі царства земліг

і звелів побудувати для ньо-
го дім в Єрусалимі,д що в Юді.
3 Нехай Бог буде з кожним із
вас, хто належить до його на-
роду. Хай така людина йде в
Єрусалим, що в Юді, і відбудо-
вує дім Єгови, Бога Ізр

́
а
̈
ıля,—

він є правдивим Богом,— чий
дім був у Єрусалимі�. 4 Хай
кожному юдею, що живе як
чужинець,е хоч би де він був,
допоможуть його сусіди�, дав-
ши йому срібло, золото, майно
і худобу, а також добровільні
приношення для дому правди-
вого Богає—дому, який був у
Єрусалимі”».

5 Тоді голови родів з Юди
та Веніям

́
ина, а також свяще-

ники й левіти— усі, кого� спо-
нукав правдивий Бог,— приго-
тувалися піти і відбудувати
дім Єгови, який був у Єрусали-
мі. 6 Усі ж сусіди підтримали
̈
ıх, давши

̈
ıм� срібні та золо-

ті речі, майно, худобу й дорогі
подарунки на додаток до всіх
добровільних приношень для
Божого дому.

7 Цар Кір також наказав ви-
нести речі, які колись були в
домі Єгови і які Навуходон

́
о-

сор забрав з Єрусалима та по-
клав у домі свого бога.ж 8 Кір,
цар Персі

̈
ı, наказав винести

ці речі під наглядом скарбника

1:1 �Букв. «дух». 1:3 �Або, можливо,
«який у Єрусалимі». 1:4 �Букв. «чоло-
віки його місця». 1:5 �Букв. «чий дух».
1:6 �Букв. «зміцнили ı̈хні руки».

Мітред
́
ата, перерахувати

̈
ıх та

віддати Шешбацц
́
ару�,а провід-

никові Юди.
9 А всього було: 30 золотих

і 1000 срібних посудин, подіб-
них до кошиків, 29 запасних
посудин, 10 30 малих чаш із
золота, 410 малих чаш зі сріб-
ла і 1000 інших речей. 11 Усіх
золотих та срібних речей бу-
ло 5400. Все це забрав із со-
бою Шешбацц

́
ар, коли повів

вигнанцівб з Вавилона до Єру-
салима.

2 А оце мешканці провінці
̈
ı�,

які вийшли з полону,в—ті,
кого вавилонський цар Наву-
ходон

́
осор забрав у вигнання

до Вавилонаг і які згодом по-
вернулися в Єрусалим та Юду,
кожен до свого міста.д 2 При-
йшли вони із Зоров

́
авелем,е

Єшу́а,є Неем
́
ıєю, Сер

́
аєю, Ре-

ел
́
аєю, Мордех

́
аєм, Білш

́
аном,

Місп
́
аром, Бігв

́
аєм, Реху́мом і

Ба
́
аною.
Ось кількість чоловіків з із-

р
́
а
̈
ıльського народу:ж 3 синів

Пар
́
оша— 2172, 4 синів Шефа-

т
́
ı
̈
ı — 372, 5 синів Ар

́
ахаз—775,

6 синів Пах
́
ат-Мо

́
ава,и із синів

Єшу́а та Йо
́
ава,— 2812, 7 си-

нів Ел
́
амаі— 1254, 8 синів З

́
ат-

тук—945, 9 синів Закк
́
ая — 760,

10 синів Б
́
ані — 642, 11 синів

Бев
́
ая — 623, 12 синів Азг

́
ада

— 1222, 13 синів Адонік
́
ама—

666, 14 синів Бігв
́
ая — 2056,

15 синів Ад
́
ıна — 454, 16 си-

нів Ат
́
ера, з роду Єзек

́
ı
̈
ı,— 98,

17 синів Бец
́
ая— 323, 18 си-

нів Й
́
ори— 112, 19 синів Ха-

шу́мал— 223, 20 синів Гібб
́
ара

—95, 21 мешканців Віфлеєма
— 123, 22 мешканців Нет

́
офи—

56, 23 мешканців Анат
́
отам—

128, 24 мешканців Азмав
́
ета—

42, 25 мешканців Кір’
́
ят-Єар

́
и-

1:8 �Можливо, Зорова́вель в Езд 2:2 і
3:8. 2:1 �Або «підвідомчого округу».

РОЗД. 1
а Іс 45:1
Дн 10:1

б Єр 25:12
Єр 29:14
Єр 33:10, 11

в 2Хр 36:22, 23

г Дн 4:34, 35

д Іс 44:28

е 2Цр 17:6
Єр 9:16

є Вх 35:21
1Хр 29:9
Езд 7:14–16

ж 2Цр 24:11, 13
2Хр 36:7, 18
Езд 6:5
Дн 1:1, 2
Дн 5:2

��������������������

Друга кол.
а Езд 5:14, 16
Ог 1:1, 14
Ог 2:23

б 2Цр 24:14, 15
2Хр 36:20

��������������������

РОЗД. 2
в Езд 8:1

г 2Цр 24:15, 16
2Цр 25:11
2Хр 36:20

д Не 7:6, 7

е Езд 1:8, 11
Ог 1:14
Мт 1:12

є Езд 3:8
Езд 5:2
Зх 3:1

ж Не 7:8–38

з Не 6:17, 18

и Езд 10:30, 44
Не 3:11

і Езд 10:26, 44

к Езд 10:27, 44

л Езд 10:33, 44

м ІсН 21:8, 18
Єр 1:1
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651 ЕЗДРИ 3:13 – 4:16
на

̈
ıхніх очах закладали фунда-

мент цього дому, а багато ін-
ших людей голосно вигукува-
ли з радості.а 13 Тож народ
не міг відрізнити окрики ра-
дості від плачу, адже люди ви-
гукували так голосно, що крик
цей було чути дуже далеко.

4 Коли ж вороги Юди та Ве-
ніям

́
инаб дізналися, що ко-

лишні вигнанців будують храм
Єгові, Богу Ізр

́
а
̈
ıля, 2 то не-

гайно прийшли до Зоров
́
аве-

ля та до голів родів і сказа-
ли: «Ми теж будемо будувати з
вами, бо й ми поклоняємося�
вашому Боговіг і приносимо
йому жертви ще від днів асси-
рійського царя Ес

́
ар-Хадд

́
о-

на,д який привів нас сюди».е

3 Але Зоров
́
авель, Єшу́а та ін-

ші голови родів Ізр
́
а
̈
ıля від-

повіли
̈
ıм: «Ви не маєте пра-

ва будувати з нами дім нашому
Богові;є ми самі побудуємо дім
Ізр

́
а
̈
ıлевому Богу Єгові, як і на-

казав нам Кір, цар Персі
̈
ı».ж

4 Відтоді мешканці того
краю постійно знеохочували�
і пригнічували юде

̈
ıв, щоб ті

не будували.з 5 І вони найма-
ли радників, щоб розладнати
наміри юде

̈
ıв,и усі дні персько-

го царя Кіра аж до царювання
перського царя Дарія.і 6 А
на початку правління Ахаш-
вер

́
оша вони написали скар-

гу на мешканців Юди та Єру-
салима. 7 Крім того, за днів
перського царя Артакс

́
еркса

Бішл
́
ам, Мітред

́
ат, Таве

K
ıл і

решта
̈
ıхніх товаришів напи-

сали цареві листа, який пере-
клали арамейською мовоюк і
написали арамейськими літе-
рами�.

4:2 �Букв. «шукаємо». 4:4 �Букв.
«ослабляли руки». 4:7 �Або, можли-
во, «він був написаний арамейською
мовою, а потім перекладений».

8 � Головний урядовець Ре-
ху́м і писар Шімш

́
ай скла-

ли листа до царя Артакс
́
ерк-

са проти Єрусалима: 9 (Лист
був від головного урядовця
Реху́ма і писаря Шімш

́
ая та від

решти
̈
ıхніх товаришів, суддів

і підвладних намісників, цар-
ських писарів, ерех’

́
ян,а вави-

лон
́
ян і жителів Суз,б тобто

еламіт
́
ян,в 10 і від інших на-

родів, яких великий та вель-
мишановний Асенапп

́
ар� за-

брав у неволю та оселив у
містах Сам

́
арі

̈
ı,г а також від ін-

ших із Заріччя�. Ось 11 копія
̈
ıхнього листа.)

«Цареві Артакс
́
ерксу— пи-

шуть тво
̈
ı слуги, чоловіки За-

річчя. 12 Нехай цар знає, що
юде

̈
ı, які прийшли від тебе

до нас, уже прибули в Єруса-
лим. Вони будують це бун-
тівне й зле місто і вже закін-
чують зводити його мурид

та ремонтувати фундамент.
13 Нехай цар теж знає: як-
що це місто відбудують і зве-
дуть довкола мури, то його
мешканці вже не сплачувати-
муть ні податку, ні данини,е ні
мита, і тому царська скарбни-
ця зазн

́
ає збитків. 14 Оскіль-

ки ж ми
̈
ıмо сіль палацу�, то

не можемо дивитись, як царю
завдають збитків. Тож ми по-
силаємо повідомлення цареві.
15 Нехай цар накаже пошука-
ти в літописі тво

̈
ıх прабать-

ків.є З нього ти дізнаєшся, що
місто це — бунтарське і завдає
збитків царям та провінціям�.
У ньому ще з давніх-давен жи-
вуть заколотники, тому його і
знищили.ж 16 Знай же, ц

́
арю:

4:8 �В оригіналі текст в Езд 4:8—6:18
написано арамейською. 4:10 �Тобто
Ашшурбаніпа́л. �Або «з-за Євфрату».
4:14 �Або «отримуємо платню з пала-
цу». 4:15 �Або «підвідомчим окру-
гам».
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якщо це місто і його мури бу-
дуть відбудовані, ти втратиш
сво

̈
ı землі� в Заріччі».а

17 У відповідь цар наді-
слав листа головному урядов-
цю Реху́мові, писарю Шімш

́
ає-

ві й решті
̈
ıхніх товаришів, які

жили в Сам
́
арі

̈
ı, а також іншим

мешканцям Заріччя:
«Вітаю! 18 Лист, який ви

надіслали нам, був вираз-
но прочитаний� переді мною.
19 Я наказав пошукати в літо-
писі, і з’ясувалося, що це міс-
то з давніх-давен повставало
проти царів і що в ньому вибу-
хали бунти і заколоти.б 20 В
Єрусалимі були могутні царі,
які правили над усім Заріччям,
і
̈
ıм сплачували податок, дани-

ну й мито. 21 А тепер нака-
жіть цим чоловікам припини-
ти відбудову міста, поки я не
видам указу. 22 І дивіться, не
допустіть у цьому недбалос-
ті, щоб не завдати ще більших
збитків царю».в

23 Після того як Реху́му, пи-
сарю Шімш

́
аю та

̈
ıхнім това-

ришам зачитали копію листа
царя Артакс

́
еркса, вони поспі-

шили до юде
̈
ıв в Єрусалим

і силою зупинили
̈
ıх. 24 То-

ді роботи над Божим домом в
Єрусалимі припинились, і так
тривало аж до другого року
правління перського царя Да-
рія.г

5 І пророки Ог
́
ıйд та Зах

́
арій,е

онук Ідд
́
о,є почали проро-

кувати юдеям у Юді та Єруса-
лимі, говорячи від імені Ізр

́
а
̈
ı-

левого Бога, який був з ними.
2 Тоді Зоров

́
авель,ж син Ше-

алті
K
ıла, і Єшу́а,з син Єгоцад

́
а-

ка, взялися за відбудову Божо-
го домуи в Єрусалимі, а Божі
пророки допомагали

̈
ıм.і 3 У

4:16 �Букв. «частку». 4:18 �Або, мож-
ливо, «переклали і прочитали».

той час намісник Заріччя� Тат-
тен

́
ай, Шет

́
ар-Бозен

́
ай та

̈
ıхні

товариші прийшли до них і за-
питали: «Хто вам наказав бу-
дувати цей дім і закінчити
цю споруду�?» 4 Вони також
запитали: «Як звати чолові-
ків, що зводять цю будівлю?»
5 Але Бог охороняв� юдейсь-
ких старійшин,а тож ніхто не
міг зупинити

̈
ıх, поки вістка не

дійшла до Дарія і поки той не
надіслав письмово

̈
ı відповіді.

6 А ось копія листа, якого
зарічний намісник Таттен

́
ай,

Шет
́
ар-Бозен

́
ай і його товари-

ші, підвладні намісники Заріч-
чя, відправили цареві Дарію.
7 Вони відправили йому лис-
та, в якому написали:

«Цареві Дарію.
Великого тобі миру! 8 Не-

хай знає цар, що ми ходили
в провінцію� Юда до дому ве-
личного Бога і побачили, що
його будують з величезного
каміння, а в стіни закладають
бруси. Робота виконується з
великим з

́
апалом та швидко

просувається. 9 І ми запи-
тали

̈
ıхніх старійшин: “Хто

вам наказав будувати цей дім
і закінчити цю споруду�?”б

10 Ми також попросили
̈
ıх на-

звати сво
̈
ı імена, щоб запи-

сати і повідомити тобі імена
провідників.

11 Вони ж нам відповіли:
“Ми, слуги Бога неба і землі,
відбудовуємо дім, який був по-
будований багато років тому.
Його побудував і завершив ве-
ликий цар Ізр

́
а
̈
ıля.в 12 Та ос-

кільки наші батьки прогніви-
ли небесного Бога,г він віддав̈
ıх у руки халд

́
ея, вавилон-

ського царя Навуходон
́
осора,д

5:3 �Або «з-за Євфрату». 5:3, 9 �Або
«ці бруси». 5:5 �Букв. «око ı̈хнього Бо-
га було на». 5:8 �Або «підвідомчий
округ».

РОЗД. 4
а Пв 11:24

б 2Цр 18:1, 7
2Цр 24:20
Езд 4:15

в Езд 4:13

г Езд 5:5
Езд 6:1
Ог 1:14, 15

��������������������

РОЗД. 5
д Ог 1:1

е Зх 1:1

є Не 12:1, 4

ж Мт 1:12

з Зх 6:11

и Езд 3:2, 8

і Езд 6:14
Ог 2:4, 21
Зх 4:7

��������������������

Друга кол.
а Езд 7:6, 28
Езд 8:22

б Езд 5:3, 4

в 1Цр 7:51

г Пв 31:17
2Хр 34:24, 25

д 2Цр 24:1
2Цр 25:1
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655 ЕЗДРИ 7:10 – 26
того місяця, оскільки Бог під-
тримував його своєю доброю
рукою.а 10

́
Ездра приготував

своє серце�, щоб досліджува-
ти Закон Єгови, виконувати
йогоб і навчати в Ізр

́
а
̈
ıлі Божих

постанов та присудів.в

11 Ось копія листа, яко-
го цар Артакс

́
еркс дав

́
Ездрі —

священику й переписувачу�,
знавцю� заповідей та поста-
нов Єгови для Ізр

́
а
̈
ıля:

12 � «Артакс
́
еркс,г цар над

царями, священику
́
Ездрі — пе-

реписувачу� Закону небесного
Бога. Великий мир тобі! Тож
13 я видаю такий указ: як-
що хтось з ізра

̈
ıльтян та з

̈
ıх-

ніх священиків і левітів, меш-
канців моє

̈
ı держави, хоче йти

з тобою до Єрусалима, нехай
іде.д 14 Бо ти посланий ца-
рем і його сімома радниками
з’ясувати, чи Закон твого Бо-
га, який у тебе�, виконується в
Юді та Єрусалимі, 15 і забра-
ти срібло та золото, яке ми
жертвуємо Ізр

́
а
̈
ıлевому Бого-

ві, котрий перебуває в Єруса-
лимі. 16 Візьми із собою і те
срібло й золото, яке збереш� з
усіє

̈
ı провінці

̈
ı� Вавилон, і да-

ри, котрі народ та священики
пожертвують для Божого до-
му, що в Єрусалимі.е 17 І як-
найшвидше купи за ті гроші
биків,є баранів,ж ягнятз і все
необхідне для хлібних прино-
шеньи та виливних жертві і
принеси на жертовник у домі
вашого Бога в Єрусалимі.

18 А з рештою срібла та зо-
лота ти й тво

̈
ı брати зробіть

те, що вважаєте за потрібне,

7:10 �Або «постановив у своєму серці».
7:11, 12 �Або «книжнику». 7:11 �Або
«переписувачу слів». 7:12 �В оригіна-
лі текст в Езд 7:12—26 написано ара-
мейською. 7:14 �Букв. «у твоı̈й руці».
7:16 �Букв. «знайдеш». �Або «підві-
домчого округу».

згідно з волею вашого Бога.
19 Увесь посуд, який ти отри-
мав для служіння своєму Бого-
ві, постав перед Богом в Єру-
салимі.а 20 А інші витрати на
потреби дому твого Бога по-
криєш із царсько

̈
ı скарбниці.б

21 Я, цар Артакс
́
еркс, нака-

зую всім скарбникам Заріччя�:
виконуйте без зволікань будь-
яке прохання

́
Ездри,в свяще-

ника і переписувача� Закону
небесного Бога, 22 навіть як-
що він попросить 100 талан-
тів� срібла, 100 к

́
орів� пшениці,

100 б
́
атів� вина,г 100 б

́
атів олі

̈
ıд

та соліе без міри. 23 Усе, що
небесний Бог наказує стосов-
но дому небесного Бога,є ро-
біть з ревністю, щоб його гнів
не запалився на царство ца-
ря і на його синів.ж 24 Також
доводжу до вашого відома,
що не дозволяється наклада-
ти жодного податку, даниниз

чи мита на священиків, леві-
тів, музикантів,и вартових при
дверях, храмових слуг�і і ро-
бітників, які служать при цьо-
му Божому домі.

25 Ти ж,
́
Ездро, керуючись

мудрістю, яку маєш від Бога�,
попризначай судових урядни-
ків та суддів, щоб вони по-
всякчас судили всіх мешкан-
ців Заріччя, які знають закони
твого Бога. А якщо хтось не
знає

̈
ıх, то ви його навчіть.к

26 Кожного, хто не дотриму-
ється Закону твого Бога і за-
кону царя, негайно покарайте:
чи смертю, чи вигнанням, чи
штрафом, чи ув’язненням».

7:21 �Або «з-за Євфрату». �Або
«книжника». 7:22 �1 талант — 34,2 кг.
Див. додаток Б14. �1 кор — 220 л.
Див. додаток Б14. �1 бат — 22 л.
Див. додаток Б14. 7:24 �Або «неті-
не́ı̈в». Букв. «тих, кого дали». 7:25
�Букв. «згідно з мудрістю твого Бога,
яка є в твоı̈й руці».
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Езд 8:25
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г Чс 15:5
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Лв 2:1

е Лв 2:13

є Езд 1:2

ж Езд 6:9, 10

з Не 5:4

и 1Хр 15:16

і 1Хр 9:2

к Не 8:2, 3
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657 ЕЗДРИ 8:23 – 9:4
го, він дає відчути свою силу
і гнів».а 23 Тож ми постили і
молили Бога про захист, і він
вислухав наші благання.б

24 Потім я вибрав з-поміж
старших священиків 12 —Ше-
рев

́
ею, Хашав

́
ıюв та 10

̈
ıх-

ніх братів, 25 і віддав
̈
ıм, зва-

живши, срібло, золото та різні
речі — усе, що пожертвували
для дому нашого Бога цар, йо-
го радники, князі й усі ізра-̈
ıльтяни.г 26 Отож я зважив і
віддав

̈
ıм 650 талантів� сріб-

ла, 100 срібних речей вартістю
2 таланти, 100 талантів золо-
та, 27 20 малих чаш із золота
вартістю 1000 д

́
ариків� і 2 речі

з найліпшо
̈
ı червонувато

̈
ı міді,

які цінувалися так, як золоті.
28 Тоді я сказав

̈
ıм: «Ви свя-

ті для Єгови,д і ті речі свя-
ті, а срібло і золото — це по-
жертва для Єгови, Бога ваших
прабатьків. 29 Пильно стере-
жіть

̈
ıх, аж поки не зважите

все це в Єрусалимі,е в кімна-
тах� дому Єгови, перед стар-
шими священиками і левітами
та перед князями Ізр

́
а
̈
ıлевих

родів». 30 Отже, священики
й левіти взяли срібло і золо-
то та різні речі — все, що було
зважене і віддане

̈
ıм, щоб від-

нести в Єрусалим, до дому на-
шого Бога.

31 Зрештою 12-го дня пер-
шого місяцяє ми вирушили від
річки Аг

́
авиж до Єрусалима, а

рука нашого Бога захищала
нас, і він урятував нас від во-
рогів та від засідок на дорозі.
32 Тож ми прийшли в Єруса-
лимз і були там три дні.
33 Четвертого дня ми зважи-
ли принесене срібло, золото й
різні речі в домі нашого Богаи

8:26 �1 талант — 34,2 кг. Див. додаток
Б14. 8:27 �Да́рик — перська золота
монета. Див. додаток Б14. 8:29 �Або
«ı̈дальнях».

та віддали Мерем
́
оту,а синові

священика Ур
́
ı
̈
ı, Елеаз

́
ару, си-

нові Пінх
́
аса, а також левітам

Йозав
́
аду,б синові Єшу́а, та Но-

ад
́
ı
̈
ı, синові Бінну́я.в 34 Все

порахували і зважили, а то-
ді вагу всього записали. 35 І
колишні вигнанці, які прийш-
ли з неволі, склали цілопа-
лення для Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога:

12 биківг за весь Ізр
́
а
̈
ıль, а та-

кож 96 баранів,д 77 ягнят і
12 козліве як приношення за
гріх — усе на цілопалення для
Єгови.є

36 Потім ми передали по-
станови царяж його сатрапам�
та намісникам Заріччя�,з і ті
підтримали народ і дім прав-
дивого Бога.и

9 А після всього цього до ме-
не підійшли князі і сказа-

ли: «Народ Ізр
́
а
̈
ıля і священи-

ки та левіти не відокремились
від народів того краю та

̈
ıхньо

̈
ı

гидоти,і від хана
́
анців, хет

́
ян,

періззе
́
ян, євусе

́
ян, аммоніт

́
ян,

моавіт
́
ян, єгиптянк та амо-

ре
́
ян.л 2 Вони взяли за дру-

жин собі і сво
̈
ıм синам дочок з

цих народів.м Тож вони— свя-
те потомство�н— змішалися з
народами того краю.о І най-
більше винні у такій невірнос-
ті князі та місцеві урядники».

3 Тільки-но я почув про це,
то роздер на собі одяг і
безрукавий халат, почав рва-
ти волосся на голові й бороді
та сидів сам не свій. 4 І, по-
ки я сидів так аж до вечір-
ньо

̈
ı хлібно

̈
ı жертви,п до мене

посходилися всі, кого огорнув
благоговійний страх� від слів
Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога про невір-

ність колишніх вигнанців.

8:36 �Титул, що озн. «захисники царст-
ва». Тут стосується правителів провін-
цій у Перській імпері ı̈. �Або «з-за
Євфрату». 9:2 �Букв. «насіння». 9:4
�Букв. «хто тремтів».
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Езд 8:29

��������������������
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��������������������
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о Не 13:1, 3

п Вх 29:41



ЕЗДРИ 9:5 – 10:3 658
5 Коли ж настав час вечір-

ньо
̈
ı хлібно

̈
ı жертви,а я пере-

став упокорювати себе і підвів-
ся, а тоді в роздертому одязі і
безрукавому халаті впав навко-
лішки й простяг руки до мого
Бога Єгови. 6 Я сказав: «Мій
Боже, мені соромно і ніяково
піднімати обличчя до тебе. Бо-
же мій, таж провин наших не
злічити, вони сягнули нам по-
над голови, а наша вина— аж
до самого неба.б 7 Від днів
наших прабатьків і донині на
нас лежить тяжка вина,в через
наші провини ми, наші царі та
священики були віддані в ру-
ки чужоземних царів: під віст-
ря меча,г в полон,д на грабіже і
ганьбу, як це видно сьогодні.є

8 А тепер, наш Боже Єгово, ти
ненадовго обдарував нас лас-
кою, бо дозволив урятуватись
нашому останку і дав нам на-
дійне пристановище� у своєму
святому місці,ж щоб наші очі
засяяли, Боже наш, і щоб ми
трохи ожили в неволі. 9 Бо
хоча ми раби,з але наш Бог не
покинув нас у неволі, а обдару-
вав відданою любов’ю, прихи-
ливши до нас перських царів,и

щоб відновити наші сили, звес-
ти дім нашого Богаі та відбуду-
вати його ру

̈
ıни і щоб захисти-

ти нас кам’яною стіною� в Юді
та в Єрусалимі.

10 То що ж тепер скаже-
мо, Боже наш? Ми покинули
заповіді, 11 які ти дав через
сво

̈
ıх слуг, пророків, говорячи:

“Земля, яку ви йдете посісти,—
нечиста, бо довколишні наро-
ди нечисті, у сво

̈
ıй нечистоті

вони чинять гидоту і наповни-
ли нею ту землю від краю до
краю.к 12 Не віддавайте сво-
̈
ıх дочок

̈
ıхнім синам та не бе-

9:8 �Букв. «кілок». 9:9 �Або «стіною
захисту».

ріть
̈
ıхніх дочок сво

̈
ıм синама і

ніколи не сприяйте
̈
ıхньому

миру й добробуту,б і тоді ви
зміцнієте, будете споживати
плоди свого краю і візьмете
його у володіння для сво-̈
ıх синів навіки”. 13 Тож не-
вже після всього, що ми зазна-
ли за сво

̈
ı злі вчинки й тяжку

вину,— бо ти, Боже наш, не по-
карав нас за нашу провину,
як ми заслуговували,в та ще
й врятував тих з нас, хто за-
раз тут,г— 14 невже ми знову
будемо порушувати тво

̈
ı запо-

віді й ріднитися� з народами,
що чинять таку гидоту?д Хіба
ти не розсердишся на нас так,
що вже повністю знищиш нас
і не залишиш ні останку, ні то-
го, хто б врятувався? 15 Єго-
во, Боже Ізр

́
а
̈
ıля, ти правед-

ний,е тому останок нашого
народу врятувався і дожив до
цього дня. І ось ми перед то-
бою зі своєю провиною, хоча
після такого неможливо стоя-
ти перед тобою».є

10 Коли
́
Ездра моливсяж й

зізнавався у гріхах, пла-
чучи й лежачи ниць перед до-
мом правдивого Бога, до ньо-
го посходилось дуже багато
ізра

̈
ıльтян— чоловіки, жінки

та діти. Усі вони гірко пла-
кали. 2 Тоді промовив Шеха-
н
́
ıя, син Єхі

K
ıла,з що з синів Ел

́
а-

ма:и «Ми були невірні нашому
Богові, бо одружувалися� з чу-
жинками, дочками народів то-
го краю.і І все ж Ізр

́
а
̈
ıль

має надію. 3 А тепер складі-
мо угоду з нашим Богомк і
пообіцяймо йому випровадити
всіх тих дружин та

̈
ıхніх дітей,

як і постановив наш Бог Єго-
ва й усі, хто має благоговій-
ний страх� перед його запові-

9:14 �Або «укладати шлюбні союзи».
10:2 �Або «брали в наші доми». 10:3
�Букв. «хто тремтить».

РОЗД. 9
а Чс 28:4, 5

б Дн 9:7

в Чс 32:14
2Хр 29:6

г 2Цр 10:32
2Хр 36:17

д 2Цр 17:22, 23
2Цр 25:6, 7

е 2Цр 17:20

є Не 9:32

ж Не 9:31
Пс 138:7

з Не 9:36, 37

и Езд 1:1–3

і Езд 6:14
Зх 4:9

к Лв 18:24
Пв 12:30, 31
Пв 18:9–11

��������������������

Друга кол.
а Вх 23:32
Вх 34:15, 16
Пв 7:3, 4
ІсН 23:12, 13

б Пв 23:3, 6

в Пс 103:8, 10
Пл 3:22

г Пс 106:46

д Езд 9:1
Не 13:23

е Не 9:33
Дн 9:7

є Пс 130:3
Пс 143:2

��������������������

РОЗД. 10
ж Езд 9:5, 6

з Езд 10:26, 44

и Езд 2:1, 7

і Езд 9:2

к 2Цр 11:17
2Хр 29:10
2Хр 34:31



659 ЕЗДРИ 10:4 – 24
дями.а Зробімо все по Закону.
4 Устань, бо за цю справу ма-
єш взятися саме ти, а ми бу-
демо з тобою. Будь сильним і
дій».

5 Тоді
́
Ездра підвівся і зве-

лів старшим священикам, ле-
вітам та всьому Ізр

́
а
̈
ıлю по-

клястися, що вони виконають
усе сказане.б І вони покляли-
ся. 6 Після цього

́
Ездра пі-

шов від дому правдивого Бога
до кімнати� Єгохан

́
ана, сина

Еліаш
́
ıва. Але, увійшовши ту-

ди, він нічого не
̈
ıв і не пив во-

ди, бо тужив через невірність
тих, хто повернувся з вигнан-
ня.в

7 Потім по всій Юді та Єру-
салиму оголосили, щоб усі ко-
лишні вигнанці зібралися в
Єрусалимі. 8 Тоді князі й ста-
рійшини постановили: хто не
прийде за три дні, його поз-
бавлять усього майна, а само-
го його вилучать зі збору ви-
гнанців.г 9 Тож усі чоловіки з
племені Юди та Веніям

́
ина зі-

бралися в Єрусалимі за три
дні, тобто 20-го дня дев’ятого
місяця. І весь народ сидів на
подвір’

̈
ı дому правдивого Бога,

тремтячи через усе, що відбу-
валося, а також від сильного
дощу.

10 Тоді священик
́
Ездра

встав і сказав: «Ви були невір-
ними, бо одружувалися з чу-
жинками,д і цим ще біль-
ше обтяжили вину Ізр

́
а
̈
ıля.

11 Тому визнайте сво
̈
ı гріхи

перед Єговою, Богом ваших
прабатьків, і виконайте його
волю. Відокремтеся від наро-
дів того краю і сво

̈
ıх дружин-

чужинок».е 12 На це весь
збір відповів гучним голосом:
«Ми зобов’язані зробити все
так, як ти кажеш. 13 Але лю-

10:6 �Або «ı̈дальні».

дей тут багато і тепер пора
дощів, тому нам важко стоя-
ти надворі; та й справа ця за-
тягнеться не на день і не на
два, бо через свій бунт ми ду-
же згрішили. 14 Тож проси-
мо: нехай наші князі пред-
ставляють цілий збіра і хай у
призначений час приходять з
наших міст усі чоловіки, які
одружилися з чужинками, а
з ними приходитимуть старій-
шини й судді

̈
ıхнього міста, аж

поки ця справа не вирішиться
до кінця і поки ми не відвер-
немо від себе Божого палючо-
го гніву».

15 Але Йонат
́
ан, син Аса

K
ıла,

і Яхз
́
ея, син Т

́
ıкви, виступили

проти цього, і
̈
ıх підтримали

левіти Мешулл
́
ам і Шаббет

́
ай.б

16 Проте колишні вигнанці
зробили те, про що домови-
лись: першого дня 10-го місяця
священик

́
Ездра і всі голови

родів, всі поіменно, зібрали-
ся окремо, щоб розглянути
цю справу, 17 і до першого
дня першого місяця вони роз-
глянули справи всіх чоловіків,
які одружилися з чужинками.
18 І з’ясувалось, що з чужин-
ками одружилися деякі сини
священиків:в з синів Єшу́а,г си-
на Єгоцад

́
ака, та його братів —

Маас
́
ея, Еліез

́
ер, Яр

́
ıв і Геда-

л
́
ıя. 19 Але вони пообіцяли�

випровадити сво
̈
ıх дружин і за

свою вину принести в жертву
барана з отари.д

20 З синів Імм
́
ерае—Хан

́
ані

та Зевад
́
ıя, 21 з синів Хар

́
ıмає

—Маас
́
ея, Ілля, Шем

́
ая, Єхі

K
ıл

та Узз
́
ıя, 22 з синів Пашху́-

раж—Еліоен
́
ай, Маас

́
ея, Ізма

K
ıл,

Нетан
́
ель, Йозав

́
ад та Еле

́
аса,

23 з левітів —Йозав
́
ад, Ш

́
ı-

м’
̈
ı і Кел

́
ая (тобто Кел

́
ıта),

Петаг
́
ıя, Юда і Еліез

́
ер, 24 зі

10:19 �Букв. «вони дали своı̈ руки».

РОЗД. 10
а Езд 9:4

б Не 10:28–30

в Езд 9:3, 4
Дн 9:3–5

г Езд 7:26

д Не 13:23

е Пв 7:3, 4
Не 13:3
2Кр 6:17

��������������������

Друга кол.
а Езд 9:1

б Не 8:7
Не 11:16

в Езд 9:1, 2
Не 13:28
Єз 44:22
Мл 2:7, 8

г Езд 2:1, 2
Езд 3:2
Зх 6:11

д Лв 5:17, 18

е 1Хр 24:3, 14
Езд 2:1, 37

є 1Хр 24:3, 8
Езд 2:1, 39

ж Езд 2:1, 38



КНИГА НЕЕМІ
̈
І

КО РО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Новини з Єрусалима (1–3)
Молитва Нееміı̈ (4–11)

2 Неемію послано в Єрусалим (1–10)
Неемія оглядає міський мур (11–20)

3 Відбудова муру (1–32)

4 Робота продовжується незважаючи
на протидію (1–14)
Люди працюють на будівництві,
озброı̈вшись (15–23)

5 Неемія кладе край визискуванню
(1–13)

Безкорисливість Нееміı̈ (14–19)

6 Протидія будівництву продовжується
(1–14)
Мур завершили за 52 дні (15–19)

7 Міські брами і вартові
при брамах (1–4)
Перелік тих, хто повернувся (5–69)
Храмові слуги (46–56)
Сини Соломонових слуг (57–60)

Пожертви для виконання робіт
у храмі (70–73)

8 Народу читають і пояснюють
Закон (1–12)
Відзначають Свято наметів (13–18)

9 Народ зізнається у гріхах (1–38)
Єгова — Бог, який прощає (17)

10 Народ погоджується слухатись
Закону (1–39)
«Ми не будемо занедбувати дім
нашого Бога» (39)

11 Єрусалим знову заселений (1–36)

12 Священики і левіти (1–26)
Присвячення муру (27–43)
Підтримка служіння у храмі (44–47)

13 Інші зміни, які запровадив
Неемія (1–31)
Має приноситись десятина (10–13)
Не можна оскверняти суботу (15–22)
Засуджено шлюби з чужинками
(23–28)

ЕЗДРИ 10:25 – НЕЕМІ
̈
І Зміст 660

співаків — Еліаш
́
ıв, а з варто-

вих при брамах —Шаллу́м, Те-
л
́
ем та

́
Урі.

25 З решти ізра
̈
ıльтян, з

синів Пар
́
ошаа—Рам

́
ıя,

̈
Із-

з
́
ıя, Малк

́
ıя, Міям

́
ин, Елеаз

́
ар,

Малк
́
ıя і Бен

́
ая, 26 з Ел

́
амо-

вих синівб—Маттан
́
ıя, Зах

́
арій,

Єхі
K
ıл,в

́
Авді, Єрем

́
от та Ілля,

27 з синів З
́
аттуг—Еліоен

́
ай,

Еліаш
́
ıв, Маттан

́
ıя, Єрем

́
от, За-

в
́
ад та Аз

́
ıза, 28 з синів Бе-

в
́
аяд—Єгохан

́
ан, Ханан

́
ıя, Заб-

б
́
ай і Атл

́
ай, 29 з синів Б

́
ані —

Мешулл
́
ам, Маллу́х, Ад

́
ая,

Яшу́в, Ше
́
ал і Єрем

́
от, 30 з

синів Пах
́
ат-Мо

́
авае—

́
Адна, Ке-

л
́
ал, Бен

́
ая, Маас

́
ея, Маттан

́
ıя,

Бецал
́
ель, Бінну́й і Манас

́
ıя,

31 з синів Хар
́
ıмає—Еліез

́
ер,

̈
Ішш

́
ıя, Малк

́
ıя,а Шем

́
ая, Ші-

ме
́
он, 32 Веніям

́
ин, Маллу́х і

Шемар
́
ıя, 33 з синів Хашу́-

маб—Маттен
́
ай, Матт

́
атта, За-

в
́
ад, Еліфел

́
ет, Єрем

́
ай, Манас

́
ıя

і Ш
́
ıм’

̈
ı, 34 з синів Б

́
ані —Маа-

д
́
ай, Амр

́
ам, У

K
ıл, 35 Бен

́
ая,

Бед
́
ея, Келу́гу, 36 Ван

́
ıя, Ме-

рем
́
от, Еліаш

́
ıв, 37 Маттан

́
ıя,

Маттен
́
ай і Яас

́
ай, 38 з синів

Бінну́я —Ш
́
ıм’

̈
ı, 39 Шелем

́
ıя,

Нат
́
ан, Ад

́
ая, 40 Махнадв

́
ай,

Шаш
́
ай, Шар

́
ай, 41 Азар

́
ель,

Шелем
́
ıя, Шемар

́
ıя, 42 Шал-

лу́м, Амар
́
ıя та Йосип 43 і з

синів Н
́
ево —Єі

K
ıл, Маттіт

́
ıя, За-

в
́
ад, Зев

́
ıна, Ядд

́
ай, Йо

́
ıл і Бе-

н
́
ая. 44 Усі вони взяли собі

дружин-чужинок,в але випро-
вадили

̈
ıх разом із синами.г

РОЗД. 10
а Езд 2:1, 3
Не 3:25

б Езд 2:1, 7
Езд 8:1, 7

в Езд 10:2

г Езд 2:1, 8

д Езд 2:1, 11
Езд 8:1, 11

е Езд 2:1, 6

є Езд 2:1, 32
��������������������

Друга кол.
а Не 3:11

б Езд 2:1, 19
Не 8:4

в Пв 7:3, 4

г Езд 10:16, 17



1 Слова Неем
́
ı
̈
ı�,а Хакал

́
ı
̈
ıно-

го сина. У місяці кісл
́
еві�,

20-го року, був я у цитаде-
лі� в Су́зах�.б 2 Тоді прийшов
Хан

́
ані,в один з мо

̈
ıх братів, та

інші чоловіки з Юди, і я по-
чав розпитувати

̈
ıх про Єруса-

лим та про останок юде
̈
ıв, які

повернулися з полонуг до сво-
го краю. 3 Вони розповіли:
«Ті, хто повернувся з полону,
в жахливому становищі і зно-
сять ганьбуд у провінці

̈
ı�. Єру-

салимський мур зруйнований,е

а брами спалені».є

4 Почувши це, я сів та й за-
плакав і багато днів тужив, по-
стивж і молився до небесного
Бога. 5 Я сказав: «О Єгово,
небесний Боже! Ти—Бог ве-
личний і грізний, ти дотриму-
єшся своє

̈
ı угоди і виявляєш

віддану любов до тих, хто лю-
бить тебе і виконує тво

̈
ı запо-

віді.з 6 Прошу, прихили вухо
й відкрий очі та почуй молит-
ву свого слуги, з якою я сьо-
годні звертаюсь до тебе. День
і ніч я молюсяи за ізра

̈
ıльтян,

тво
̈
ıх слуг, і зізнаюсь у грі-

хах, які вчинив проти тебе на-
род Ізр

́
а
̈
ıля. Згрішили ми, і я,

і нащадки мого батька.і 7 Ми
поводились негідно перед то-
боюк і не виконували запові-
дей, постанов та присудів, які
ти дав своєму слузі Мойсею.л

8 Згадай, будь ласка, слова,
які ти сказав� через Мойсея,
свого слугу: “Якщо будете не-
вірні, я розпорошу вас серед
народів.м 9 А якщо поверне-
теся до мене і будете берегти
та виконувати мо

̈
ı заповіді, то,

навіть коли розпорошитесь до
краю неба, я і звідти зберу

1:1 �Озн. «Яг потішає». 1:1; 2:1 �Див.
додаток Б15. 1:1 �Або «палаці; фор-
теці». �Або «Шуша́ні». 1:3 �Або «під-
відомчому окрузі». 1:8 �Або «попере-
дження, яке ти дав».

всіх васа та приведу до місця,
яке вибрав для свого імені”.б

10 Це ж тво
̈
ı слуги і народ

твій, який ти визволив вели-
кою силою та міцною рукою.в

11 О Єгово, прислухайся, будь
ласка, до прохань свого слуги
і молитов сво

̈
ıх слуг, які знахо-

дять уподобання в страху пе-
ред тво

̈
ıм іменем. Прошу, до-

поможи сьогодні своєму слузі
й дозволь йому знайти ласку в
очах цього чоловіка».г

А я тоді був чашником у ца-
ря.д

2 У місяці ніс
́
ані�, 20-го ро-

куе царювання Артакс
́
ерк-

са,є я, як завжди, взяв вино і
подав цареві.ж До того цар ні-
коли не бачив мене сумним,
2 тому він запитав: «Чому об-
личчя твоє сумне? Ти ж ніби
не хворий. Але бачу, щось гні-
тить твоє серце». Почувши це,
я дуже злякався.

3 І я відповів: «Нехай цар
живе повіки! Як же мені не су-
мувати, якщо місто, де похова-
ні мо

̈
ı прабатьки, лежить у ру-

̈
ıнах, а брами його спалені?»з

4 Тоді він запитав: «Чого ж
ти хочеш?» Я відразу помолив-
ся до небесного Богаи 5 і ска-
зав: «Якщо цареві до вподоби
і якщо твій слуга знайшов лас-
ку у тво

̈
ıх очах, пошли мене

в край Юди, у місто, де похо-
вані мо

̈
ı прабатьки, щоб я від-

будував його».і 6 Тоді цар за-
питав мене (цариця ж сиділа
поряд): «Скільки часу трива-
тиме твоя подорож і коли ти
повернешся?» І цареві було до
вподоби послати мене,к а я на-
звав йому час.л

7 Крім того, я попросив:
«Якщо цареві вгодно, нехай
мені дадуть листи до намісни-
ків Заріччя�,м щоб я безпечно

2:7 �Або «з-за Євфрату».

РОЗД. 1
а Не 1:11
Не 5:14
Не 10:1

б Ес 1:2
Ес 3:15
Дн 8:2

в Не 7:2

г Єр 52:30

д 1Цр 9:7
Не 9:36, 37
Пс 79:4

е 2Цр 25:10

є Не 2:17
Пл 1:4

ж 2Хр 20:3
Езд 8:21

з Пв 7:9
Дн 9:4

и Пс 88:1
Лк 18:7

і 2Хр 29:6
Езд 9:6

к Пс 106:6

л Лв 27:34
Чс 36:13
Пв 12:1
Не 9:34

м Лв 26:33
Пв 4:27
Пв 28:64
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а Пв 30:1–4

б Пв 12:5
Пс 132:13
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Езд 7:6
Пс 106:46
Пр 21:1
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дістався до Юди. 8 Також не-
хай дадуть листа до Ас

́
афа, до-

глядача царського парку�, щоб
він виділив мені д

́
ерева на бру-

си для брам Фортеці,а що при
домі�, для міського муруб та
для дому, де я житиму». І цар
дав мені все,в бо наді мною бу-
ла добра рука мого Бога.г

9 Після цього я прийшов до
намісників Заріччя і передав
̈
ıм царські листи. А цар послав
зі мною також воєначальників
і вершників. 10 Коли ж про
це дізналися хорон

́
янин Сан-

валл
́
атд і аммоніт

́
янине Тов

́
ıя,є

який був урядником�, то
̈
ıм ду-

же не сподобалося, що хтось
шукає добра для народу Із-
р
́
а
̈
ıля.
11 Зрештою я прийшов у

Єрусалим. Пробувши там три
дні, 12 я встав уночі і взяв із
собою кількох чоловіків, але
нікому не казав про те, щ

́
о

Бог поклав мені на серце зро-
бити для Єрусалима. З худо-
би я взяв тільки осла, на
якому

̈
ıхав. 13 Тож я виру-

шив уночі через Долинну бра-
муж і, оминувши джерело Ве-
лико

̈
ı змі

̈
ı, подався до брами

Попелищ,з оглядаючи зруйно-
вані мури Єрусалима та його
попалені брами.и 14 І, коли я
дістався до Джерельно

̈
ı брамиі

та Царського ставу, мій осел
не зміг там пройти, бо було за-
мало місця. 15 Я ж пішов да-
лі, піднімаючись долиною�к та
оглядаючи вночі мур, і потім
повернувся, увійшовши через
Долинну браму.

16 А місцеві урядникил не
знали, куди я ходив і що ро-
бив, бо я ще нічого не казав
ні юдеям, ні священикам, ні

2:8 �Або «царського лісу». �Або «хра-
мі». 2:10, 19 �Букв. «слугою». 2:15
�Або «ваді». Див. глосарій.

вельможам, ні місцевим уряд-
никам, ні жодному з робітни-
ків. 17 Згодом я промовив до
них: «Ви бачите, що ми в жах-
ливому становищі. Єрусалим
спустошений, а його брами по-
палені. Відбудуймо ж єруса-
лимський мур, щоб нас більше
не ганьбили». 18 І я розповів
̈
ıм про те, як наді мною була
добра рука мого Бога,а і про
те, що сказав мені цар.б На це
вони відповіли: «Станьмо та
збудуймо!» — і вони зміцнили-
ся� для доброго діла.в

19 Коли ж про це дові-
далися хорон

́
янин Санвалл

́
ат,

аммоніт
́
янинг Тов

́
ıя,д який був

урядником�, та араб Геш
́
ем,е

то почали насміхатисяє і пре-
зирливо говорити: «Що це ви
затіяли? Бунтуєтесь проти ца-
ря?»ж 20 Та я сказав

̈
ıм: «Нам

допоможе сам небесний Бог.з

І ми, його слуги, обов’язково
станемо та збудуємо мур. А ви
не маєте в Єрусалимі ні част-
ки, ні жодних заслуг з минуло-
го� чи будь-яких інших підстав
щось вимагати».и

3 Первосвященик Еліаш
́
ıві та

його брати, священики,
взялися будувати Овечу бра-
му.к Вони освятили�

̈
ı
̈
ıл і по-

вісили двері. Далі вони бу-
дували аж до вежі М

́
еам і,

освятивши цю частину муру,
до вежі Ханан

́
еля.н 2 Поруч з

ними будували чоловіки з Єри-
хона,о а за ними—Закку́р, син́
Імрі.

3 Рибну брамуп будували
сини Гассен

́
а
̈
ı. Вони зробили

дерев’яну раму,р двері, замк
́
и

й засуви. 4 За ними будував
Мерем

́
от,с син Ур

́
ı
̈
ı, сина Гакк

́
о-

ца, біля нього —Мешулл
́
ам,т

син Берех
́
ı
̈
ı, сина Мешезав

́
е-

2:18 �Букв. «зміцнили своı̈ руки». 2:20
�Або «пра́ва». 3:1 �Або «присвятили».
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ля, а далі — Сад
́
ок, син Ба

́
ани.

5 Поряд з ним працювали те-
ко

́
яни.а

̈
Іхня ж знать вважала

для себе принизливим брати
участь� в роботі під проводом
призначених наглядачів.

6 А браму Старого містаб

ремонтували Йо
́
яда, син Па-

се
́
аха, та Мешулл

́
ам, син Бе-

сод
́
е
̈
ı. Вони зробили дерев’яну

раму, двері, замк
́
и та засуви.

7 Поряд працювали гівоніт
́
я-

нинв Мелат
́
ıя і меронот

́
янин

Яд
́
он —мешканці Гів

́
она та

М
́
ıцпи,г підвладні� намісника,

що правив у Заріччі�.д 8 Бі-
ля них будував золотар Уззі

K
ıл,

син Харг
́
а
̈
ı, а поруч—Ханан

́
ıя,

майстер з виготовлення мазі�.
Вони вимостили Єрусалим ка-
мінням� аж до Широкого му-
ру.е 9 Поряд з ними будував
Реф

́
ая, Ху́рів син, князь по-

ловини Єрусалимсько
̈
ı окру-

ги, 10 а біля нього, навпро-
ти свого дому, працював Єд

́
ая,

син Харум
́
афа. Поблизу нього

будував Хатту́ш, син Хашав-
н
́
е
̈
ı.
11 Іншу частину� муру й ве-

жу Печейє ремонтували Мал-
к
́
ıя, син Хар

́
ıма,ж та Хашшу́в,

син Пах
́
ат-Мо

́
ава.з 12 А по-

руч працював разом зі сво
̈
ıми

дочками Шаллу́м, Галлох
́
ешів

син, князь половини Єруса-
лимсько

̈
ı округи.

13 Долинну брамуи відбудо-
вував Хану́н та мешканці За-
но

́
аха.і Вони повісили двері,

поставили замк
́
и і засуви, а

також відбудували 1000 лік-
тів� муру аж до брами По-
пелищ.к 14 А браму Попелищ

3:5 �Букв. «не підставила своєı̈ шиı̈».
3:7 �Букв. «що належали трону».
�Або «за Євфратом». 3:8 �Або «з ви-
готовлення пахощів». �Або «плита-
ми». 3:11 �Або «виміряну частину».
3:13 �Прибл. 445 м. Див. додаток Б14.

відбудовував Малк
́
ıя, син Рех

́
а-

ва, князь округи Бет-Гаккер
́
е-

му;а він повісив двері і поста-
вив замк

́
и й засуви.

15 Джерельну брамуб відбу-
довував Шаллу́н, син Колх

́
озе,

князь округи М
́
ıцпи.в Він по-

крив
̈
ı
̈
ı дахом, повісив двері,

поставив замк
́
и й засуви, а та-

кож відбудував мур біля ставуг

Шел
́
ах� і біля Царського садуд

аж до Сходів,е що спускалися
з Давидового міста.є

16 Поряд будував Неем
́
ıя,

син Азбу́ка, князь половини
округи Бет-Цу́ра.ж Він дійшов
до місця навпроти Давидо-
вих гробницьз та до штучного
ставкаи й Дому сильних.

17 Поруч працювали леві-
ти під проводом Реху́ма, си-
на Б

́
ані, а біля них буду-

вав за свою округу Хашав
́
ıя,

князь половини округи Ке
K
ıли.і

18 Поряд працювали
̈
ıхні бра-

ти під проводом Бавв
́
ая, Хе-

над
́
адового сина, князя поло-

вини округи Ке
K
ıли.

19 А Ез
́
ер, син Єшу́а,к князь

М
́
ıцпи, відбудовував іншу час-

тину муру навпроти підйому
до Складу збро

̈
ı, що біля Під-

пори.л

20 Коло нього завзято пра-
цював Бару́х, син Забб

́
ая.м Він

ремонтував частину від Підпо-
ри аж до входу в дім первосвя-
щеника Еліаш

́
ıва.н

21 За ним наступну части-
ну муру— від входу в дім
Еліаш

́
ıва до кінця дому Елі-

аш
́
ıва — ремонтував Мерем

́
от,о

син Ур
́
ı
̈
ı, сина Гакк

́
оца.

22 Поряд працювали свя-
щеники з Йордансько

̈
ı окру-

ги�,п 23 а біля них відбудову-
вали мур навпроти свого дому

3:15 �«Шела́х» озн. «канал». Вода у
цей став надходила з каналу. 3:22
�Або, можливо, «поблизькоı̈ округи».
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Веніям
́
ин і Хашшу́в. За ними

поблизу свого дому будував
Азар

́
ıя, син Маас

́
е
̈
ı, сина Ана-

н
́
ı
̈
ı. 24 Ще частину відбудову-

вав Бінну́й, син Хенад
́
ада,— від

дому Азар
́
ı
̈
ı до Підпориа та аж

до рогу муру.
25 Далі працював Пал

́
ал,

син Уз
́
ая; він будував навпро-

ти Підпори та вежі, яка здій-
мається з Царського дому�,б—
горішньо

̈
ı вежі, що біля Подві-

р’я вартових.в А поруч будував
Пед

́
ая, син Пар

́
оша.г

26 Храмові слуги�д—меш-
канці Оф

́
елуе—відбудовували

мур до місця перед Водною
брамоює на сході і до велико

̈
ı

вежі, яка виступала за мур.
27 Поруч з ними теко

́
яниж

відбудовували іншу частину
муру: від місця перед цією ве-
жею аж до муру Оф

́
елу.

28 Вище Кінсько
̈
ı брамиз бу-

дували священики, кожен нав-
проти свого дому.

29 А за ними будував нав-
проти свого дому Сад

́
ок,и син

Імм
́
ера.

Поруч працював Шем
́
ая,

син Шехан
́
ı
̈
ı, вартовий при

Східній брамі.і

30 Ще одну частину му-
ру відбудовували Ханан

́
ıя, син

Шелем
́
ı
̈
ı, та Хану́н, шостий син

Цал
́
афа.

А поряд з ними навпроти
свого дому� будував Мешул-
л
́
ам,к син Берех

́
ı
̈
ı.

31 Поблизу нього працював
золотар� Малк

́
ıя. Він відбудо-

вував мур до дому храмових
слуг�л і купців, що біля Огля-
дово

̈
ı брами, та аж до верхньо

̈
ı

кімнати, яка на розі муру.

3:25 �Або «палацу». 3:26 �Або «неті-
не́ı̈». Букв. «ті, кого дали». 3:30 �Або
«кімнати». 3:31 �Або «член об’єднан-
ня золотарів». �Або «нетіне́ı̈в». Букв.
«тих, кого дали».

32 Аміж верхньою кімнатою
на розі та Овечою брамоюа бу-
дували золотарі й купці.

4 Коли ж Санвалл
́
атб почув,

що ми відбудовуємо мур, то
розізлився, його взяла вели-
ка досада�, і він став глузувати
з юде

̈
ıв. 2 Він говорив сво

̈
ıм

братам і самар
́
ıйським во

̈
ıнам:

«Що ті нікчемні юде
̈
ı затіяли?

Невже вони думають, що зроб-
лять все самі? Невже сподіва-
ються жертви приносити? Мо-
же, ще й збудують все за один
день? Хіба вони оживлять ці
купи обгорілого каміння?»в

3 Аммоніт
́
янинг Тов

́
ıя,д який

стояв біля нього, казав: «Та на-
віть лисиця, коли скочить на
те, що вони будують, завалить̈
ıхній кам’яний мур».

4 Почуй, Боже наш, як нас
зневажають.е Нехай ця ганьба
спаде на

̈
ıхні ж голови.є Зробӥ

ıх здобиччю і невільниками в
чужому краю. 5 Не закривай
очей на

̈
ıхні провини та гріхи

і не стирай
̈
ıх,ж бо ці люди об-

разили будівників.
6 Тож ми далі відбудовува-

ли мур і вже замурували всі
проломи до половини його ви-
соти. І люди вкладали в робо-
ту все серце.

7 А Санвалл
́
ат, Тов

́
ıя,з ара-

би,и аммоніт
́
яни та ашдод

́
яниі

дуже розізлилися, почувши,
що відбудова єрусалимського
муру успішно просувається і
що його проломи почали заму-
ровувати. 8 І вони змовилися,
щоб виступити проти Єрусали-
ма і викликати в ньому замі-
шання. 9 Але ми молилися до
нашого Бога і вартували день і
ніч, щоб захиститися від них.

10 Проте юде
̈
ı казали:

«Ослабла сила робітників�, а

4:1 �Або «був прикро вражений». 4:10
�Або «носіı̈в».
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нерозібраних завалів ще ба-
гато. Ми ніколи не побудуємо
цього муру».

11 А наші вороги говори-
ли: «Вони і не помітять, як ми
проберемося до них, повбива-
ємо

̈
ıх і зупинимо роботу».

12 І коли приходили юде
̈
ı,

які жили поряд з ними, то зно-
ву і знову� повторювали нам:
«Прийдуть вороги і нападуть
на вас звідусіль».

13 Тоді я почав ставити
вартових поза муром на від-
критих місцях і в низинах.
Я розставляв людей за

̈
ıхніми

родинами, і вони несли вар-
ту з мечами, списами й лука-
ми. 14 Коли ж я побачив,
що вони бояться, то відразу
підвівся і сказав вельможам,а

місцевим урядникам та решті
народу: «Не бійтеся

̈
ıх.б Пам’я-

тайте про Єгову, величного й
грізного Бога.в Воюйте за сво-
̈
ıх братів, за синів і дочок, за
дружин та за сво

̈
ı доми!»

15 І, відколи вороги почу-
ли, що ми про все дізнались і
що правдивий Бог розладнав
̈
ıхній план, ми всі повернули-
ся до своє

̈
ı роботи коло муру.

16 З того часу половина мо-
̈
ıх юнаків працювала,г інші ж,
одягнені в панцирі, вартува-
ли зі списами, щитами та лу-
ками в руках. А князід стояли
за юдеями, 17 які будували
мур. Носі

̈
ı однією рукою пра-

цювали, а другою— тримали
зброю�. 18 І кожен будівник
працював з мечем на поясі. Бі-
ля мене ж стояв чоловік, який
мав сурмити у ріг.е

19 І я сказав вельможам,
місцевим урядникам та реш-
ті народу: «Роботи на мурі ще
багато, а ми працюємо далеко

4:12 �Букв. «десять разів». 4:17 �Або
«метальну зброю».

одні від одних. 20 Тому, ко-
ли почуєте звук рога, відразу
сходьтеся до нас на цей звук.
І наш Бог воюватиме за нас».а

21 Отож, поки половина з
нас працювала, решта від сві-
танку аж до появи зірок вар-
тувала зі списами. 22 У той
час я сказав народу: «Нехай
всі чоловіки ночують зі сво

̈
ı-

ми слугами в Єрусалимі: вно-
чі вони будуть нас охороняти,
удень же будуть працювати».
23 А я, мо

̈
ı брати, слугиб та

моя варта не роздягалися і за-
вжди тримали в правій руці
зброю.

5 Та ось народ— чоловіки і
̈
ıхні дружини—почав голо-

сити й нарікати на сво
̈
ıх бра-

тів-юде
̈
ıв.в 2 Одні говорили:

«Нас, наших синів і дочок ба-
гато. Нам потрібне зерно, щоб
̈
ıсти і не померти». 3 Інші ка-
зали: «А ми віддаємо в заста-
ву сво

̈
ı поля, виноградники і

доми, щоб мати зерно і вряту-
ватись від голоду». 4 Ще ін-
ші скаржилися: «Ми застави-
ли сво

̈
ı поля і виноградники,

щоб позичити гроші та запла-
тити данину цареві.г 5 Ми з
тако

̈
ı ж плоті і крові, як на-

ші брати�, і наші діти такі ж,
як

̈
ıхні діти. Але ми мусимо

віддавати в рабство сво
̈
ıх си-

нів і дочок, і деякі наші доч-
ки вже у рабстві.д Та ми нічо-
го не можемо зробити, бо наші
поля і виноградники належать
іншим».

6 Коли я почув
̈
ıхні слова і

голосіння, то дуже розгнівав-
ся. 7 Добре все обдумавши, я
звернувся з цією справою до
вельмож і місцевих урядників:
«Кожен з вас вимагає відсот-
ки� від свого ж брата!»е

5:5 �Букв. «як плоть наших братів є на-
ша плоть». 5:7 �Або «лихву».

РОЗД. 4
а Не 13:17

б Чс 14:9
Пв 20:3
ІсН 1:9

в Пв 7:21
Пв 10:17

г Не 5:16

д Не 11:1

е Чс 10:9
2Хр 13:12

��������������������

Друга кол.
а Пв 1:30
ІсН 23:10

б Не 13:19
��������������������

РОЗД. 5
в Пв 15:9

г Пв 28:15, 33
Не 9:36, 37

д Вх 21:7
Пв 15:12

е Вх 22:25
Пв 23:19
Пс 15:5
Єз 22:12
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Тоді я скликав великі збо-
ри 8 і сказав: «Ми робили все
можливе, щоб викупити сво

̈
ıх

братів-юде
̈
ıв у інших народів.

Чи тепер ви будете продавати
сво

̈
ıх братів,а щоб ми

̈
ıх викуп-

ляли?» Вони ж усі мовчали, бо
не мали що відповісти. 9 А я
продовжив: «Недобре ви ро-
бите. Хіба вам не слід ходити
в страху перед нашим Богом,б

аби вороги з інших народів
не зневажали нас? 10 Я, мо

̈
ı

брати і слуги даємо в борг гро-
ші та зерно. Прошу вас, при-
пинімо позичати під відсотки.в

11 Поверніть
̈
ıм, будь ласка,

вже сьогодні
̈
ıхні поля,г виног-

радники, оливкові га
̈
ı, доми, а

також соту частину� грошей,
зерна, молодого вина й олі

̈
ı,

які ви вимагаєте як відсоток
за позику».

12 На це вони відказали:
«Ми повернемо

̈
ıм усе і нічого

не будемо вимагати. Зробимо
так, як ти кажеш». І я змусив̈
ıх присягнути перед священи-
ками, що вони виконають цю
обіцянку. 13 Більш того, я
витрусив складки свого одя-
гу� і сказав: «Нехай правди-
вий Бог так само витрусить
кожного, хто не виконає цьо-
го слова, з його дому та з усьо-
го, що він набув. Нехай він так
само буде витрушений і зали-
шиться ні з чим». На це весь
збір промовив: «Амінь�!» — та
прославив Єгову. І вони зроби-
ли те, що пообіцяли.

14 Крім того, від дня, ко-
ли цар призначив мене наміс-
никомд в Юдиному краю,— від
20-гое до 32-го рокує царюван-
ня Артакс

́
еркса,ж тобто впро-

довж 12 років,— ні я, ні мо
̈
ı бра-

ти не
̈
ıли харчів, призначених

5:11 �Або «1 відсоток» щомісяця. 5:13
�Букв. «витрусив свою пазуху». �Або
«нехай буде так».

для намісника.а 15 А наміс-
ники, що були до мене, обтя-
жували народ, щодня беручи з
людей по 40 срібних ш

́
екелів�

на хліб та вино.
̈
Іхні слуги теж

гнобили народ. Я ж боявся Бо-
габ і так не робив.в

16 Більш того, я сам допо-
магав у роботі біля муру, і пра-
цювали також всі мо

̈
ı слуги,

але при цьому ми навіть п
́
оля

не набули.г 17 З мого столу
̈
ıли юде

̈
ı та місцеві урядники—

150 чоловіків, а також люди,
які приходили до нас з інших
народів. 18 Тож для мене�
щодня готували одного бика,
шість найліпших овець та пти-
цю, а раз на 10 днів подава-
ли вдосталь різного вина. При
тому всьому я не вимагав хар-
чів, призначених для намісни-
ка, бо народ уже й так був об-
тяжений роботою. 19 Боже
мій, пам’ятай мене з прихиль-
ністю� за все, що я зробив для
цього народу.д

6 Щойно Санвалл
́
ату, Тов

́
ı
̈
ı,е

арабу Геш
́
емує та решті во-

рогів розповіли, що я відбуду-
вав мурж і що в ньому не за-
лишилося проломів (хоча тоді
у брамах ще не повісили две-
рей),з 2 як Санвалл

́
ат і Геш

́
ем

послали до мене таку звістку:
«Приходь, зустрінемось в од-
ному з сіл в долині

́
Оно».и Во-

ни ж задумали заподіяти ме-
ні шкоду. 3 Тоді я передав

̈
ıм

через сво
̈
ıх гінців: «Я зайня-

тий дуже важливою справою,
тому не можу до вас спусти-
тися. Бо якщо я відлучусь, то
робота зупиниться». 4 І вони
переказували мені одні й ті ж
слова чотири рази, а я давав
ту саму відповідь.

5:15 �1 ше́кель — 11,4 г. Див. додаток
Б14. 5:18 �Або «за мій кошт». 5:19
�Або «на добро».
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��������������������
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в 2Кр 11:9
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Іс 38:3
Мл 3:16
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5 Зрештою Санвалл
́
ат уп’я-

те послав до мене слугу з ти-
ми ж словами і з відкритим
листом у руці. 6 В ньому бу-
ло написано: «Серед народів
ходять чутки, та й Геш

́
ема го-

ворить, що ти, а також інші
юде

̈
ı надумали збунтуватися.б

Саме тому ти будуєш мур. А
ще кажуть, що ти збираєшся
стати

̈
ıхнім царем. 7 Також

ти призначив пророків і нака-
зав

̈
ıм оголошувати про тебе

по цілому Єрусалимі: “В Юді є
цар!” І тепер про все це буде
донесено царю. Тож приходь, і
поговоримо».

8 Але я послав йому таку
відповідь: «Нічого з того, про
що ти говориш, не було. Все це
ти вигадуєш сам�». 9 Всі во-
ни хотіли налякати нас і ка-
зали: «Опустяться в них руки,
і вони не закінчать роботи».в

Тож молю тебе, Боже, зміцни
мо

̈
ı руки.г

10 І я прийшов до дому
Шем

́
а
̈
ı, сина Дел

́
а
̈
ı, сина Ме-

гетав
́
еля, а він, замкнувшись,

сидів у своєму будинку. Ше-
м
́
ая сказав мені: «Признач-

мо час і зустріньмося в до-
мі правдивого Бога, у храмі, і
позачиняймо двері храму, бо
прийдуть убити тебе — вночі
тебе прийдуть убити». 11 Та
я відказав: «Чи ж такий чоло-
вік, як я, має втікати? І чи мо-
же хтось такий, як я, увійти в
храм і не поплатитися за це
життям?д Не ввійду!» 12 То-
ді мені стало зрозуміло, що
то не Бог послав його, це То-
в
́
ıя і Санвалл

́
ате найняли йо-

го пророкувати проти мене.
13 Вони найняли його, щоб
залякати мене і підштовхну-
ти до гріха. Тоді б вони ма-
ли підстави пустити про ме-

6:8 �Букв. «зі свого серця».

не недобру славу і зганьбити
мене.

14 Боже мій, не забудь всьо-
го того, що зробили Тов

́
ıяа та

Санвалл
́
ат, і пам’ятай, як про-

рочиця Ноад
́
ıя й інші проро-

ки постійно хотіли мене заля-
кати.

15 А 25-го дня місяця елу́ла�
відбудова муру завершилась—
за 52 дні.

16 Коли ж усі наші вороги
та довколишні народи дізна-
лися про це, то

̈
ıм стало ду-

же соромно�,б і вони зрозумі-
ли, що ми виконали цю роботу
з допомогою нашого Бога.
17 Уці дні юдейські вельможів

писали Тов
́
ı
̈
ı багато листів, і

він відповідав на них. 18 Чи-
мало юде

̈
ıв поклялись Тов

́
ı
̈
ı у

відданості, бо він був зятем
Шехан

́
ı
̈
ı, сина Ар

́
аха,г а Тов

́
ı
̈
ıн

син Єгохан
́
ан узяв дочку Ме-

шулл
́
ама,д сина Берех

́
ı
̈
ı. 19 І

вони постійно хвалили То-
в
́
ıю переді мною, а всі мо

̈
ı сло-

ва переказували йому. Він же
слав листи, щоб мене заляка-
ти.е

7 Відразу після відбудови
мурує я повісив двері,ж

а тоді призначив вартових при
брамах,з співаківи та левітів.і

2 Окрім того, я поставив над
Єрусалимом свого брата Хан

́
а-

нік і наглядача Фортеціл Хана-
н
́
ıю, який був дуже надійний і

боявся правдивого Богам біль-
ше, ніж багато інших. 3 Я
сказав

̈
ıм: «Не відчиняйте єру-

салимських брам аж до полуд-
нево

̈
ı спеки. І вартові, стоя-

чи при брамах, повинні на
ніч замикати двері і зачиняти
̈
ıх на засуви. І призначте вар-
тових з мешканців Єрусалима
та поставте одних на постах,

6:15 �Див. додаток Б15. 6:16 �Букв.
«вони сильно впали у власних очах».
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��������������������
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а інших—навпроти сво
̈
ıх до-

мів». 4 Місто ж було велике й
просторе, а людей у ньому—
мало,а і доми ще не були відбу-
довані.

5 Але Бог поклав мені на
серце зібрати вельмож, місце-
вих урядників та решту наро-
ду, щоб зробити перепис усіх
людей за родоводами.б Тоді я
знайшов книгу з родоводами
тих, хто прийшов першим, і
ось що в ній було написано:

6 «Оце мешканці провінці
̈
ı�,

які вийшли з полону,— ті, ко-
го вавилонський цар Навухо-
дон

́
осорв забрав у вигнанняг і

які згодом повернулися в Єру-
салим та Юду, кожен до сво-
го міста.д 7 Прийшли вони
із Зоров

́
авелем,е Єшу́а,є Не-

ем
́
ıєю, Азар

́
ıєю, Раам

́
ıєю, На-

хам
́
ані, Мордех

́
аєм, Білш

́
аном,

Міспер
́
етом, Бігв

́
аєм, Неху́мом

та Ба
́
аною.

Ось кількість чоловіків з
ізр

́
а
̈
ıльського народу:ж 8 си-

нів Пар
́
оша— 2172, 9 синів

Шефат
́
ı
̈
ı — 372, 10 синів Ар

́
а-

хаз— 652, 11 синів Пах
́
ат-Мо

́
а-

ва,и із синів Єшу́а та Йо
́
а-

ва,і— 2818, 12 синів Ел
́
амак—

1254, 13 синів З
́
атту— 845,

14 синів Закк
́
ая — 760, 15 си-

нів Бінну́я — 648, 16 синів Бе-
в
́
ая — 628, 17 синів Азг

́
ада —

2322, 18 синів Адонік
́
ама— 667,

19 синів Бігв
́
ая — 2067, 20 си-

нів Ад
́
ıна — 655, 21 синів Ат

́
е-

ра, з роду Єзек
́
ı
̈
ı,— 98, 22 си-

нів Хашу́ма— 328, 23 синів
Бец

́
ая — 324, 24 синів Хар

́
ıфа

— 112, 25 мешканців Гів
́
онал—

95, 26 мешканців Віфлеєма та
Нет

́
офи— 188, 27 мешканців

Анат
́
отам— 128, 28 мешканців

Бет-Азмав
́
ета — 42, 29 Кір’

́
ят-

Єар
́
има,н Кеф

́
ıри й Беер

́
отао—

743, 30 Р
́
ами й Г

́
евип— 621,

7:6 �Або «підвідомчого округу».

31 мешканців Міхм
́
асаа— 122,

32 мешканців Бет
́
еляб та́

Аяв— 123, 33 іншого Н
́
ево —

52, 34 синів іншого Ел
́
ама—

1254, 35 синів Хар
́
ıма — 320,

36 мешканців Єрихона— 345,
37 мешканців Л

́
ода, Хад

́
ıда

й
́
Оног—721, 38 синів Сен

́
аа —

3930.
39 А ось кількість свяще-

ників:д синів Єд
́
а
̈
ı, з роду

Єшу́а,— 973, 40 синів Імм
́
ера

— 1052, 41 синів Пашху́рае—
1247, 42 синів Хар

́
ıмає— 1017.

43 Левітів:ж синів Єшу́а, з
дому Кадмі

K
ıла,з із синів Го-

д
́
еви,— 74. 44 Співаків:и си-

нів Ас
́
афаі— 148. 45 Вартових

при брамах:к синів Шаллу́ма,
синів Ат

́
ера, синів Талм

́
она,

синів Акку́ва,л синів Хат
́
ıти й

синів Шов
́
ая — 138.

46 Вийшли також храмові
слуги�:м сини Ц

́
ıхи, сини Хасу́-

фи, сини Табба
́
ота, 47 сини

Кер
́
оса, сини С

́
ı
̈
ı, сини Пад

́
о-

на, 48 сини Лев
́
ани, сини Ха-

г
́
ави, сини Салм

́
ая, 49 сини

Хан
́
ана, сини Гідд

́
еля, сини

Гах
́
ара, 50 сини Ре

́
а
̈
ı, сини

Рец
́
ıна, сини Нек

́
оди, 51 си-

ни Газз
́
ама, сини

́
Уззи, си-

ни Пасе
́
аха, 52 сини Бес

́
ая,

сини меун
́
ıмів, сини Нефуше-

с
́
ıма, 53 сини Бакбу́ка, сини

Хаку́фи, сини Харху́ра, 54 си-
ни Бацл

́
ıта, сини Мех

́
ıди, си-

ни Х
́
арші, 55 сини Барк

́
оса,

сини Сіс
́
ери, сини Тем

́
аха,

56 сини Неці
́
аха та сини Ха-

т
́
ıфи.
57 Сини Соломонових слуг:н

сини Сот
́
ая, сини Софер

́
ета, си-

ни Пер
́
ıди, 58 сини Я

́
али, си-

ни Дарк
́
она, сини Гідд

́
еля,

59 сини Шефат
́
ı
̈
ı, сини Хатт

́
ı-

ла, сини Похер
́
ет-Гаццева

K
ıма

та сини Ам
́
она. 60 Усіх храмо-

7:46 �Або «нетіне́ı̈». Букв. «ті, кого да-
ли».
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такими численними, як зорі на
небі,а і привів у край, про який
ти говорив

̈
ıхнім прабатькам,

що вони підуть і заволодіють
ним.б 24 Тож

̈
ıхні сини заво-

лоділи тим краєм,в і ти підко-
рив

̈
ıм хана

́
анців,г що мешкали

там, а також дав
̈
ıм у руку там-

тешніх царів та народи і доз-
волив зробити з ними все, щӧ
ıм до вподоби. 25 Вони захо-
пили укріплені міста,д родю-
чі� землі,е доми, повні всякого
добра, уже видовбані водо-
збори, виноградники, оливко-
ві га

̈
ıє та безліч плодових де-

рев. Тож вони
̈
ıли досхочу,

гладшали і тішились твоєю
безмежною великодушністю.

26 Але вони стали неслух-
няні, збунтувалися,ж відверну-
лися від твого Закону� та ще й
повбивали тво

̈
ıх пророків, які

застерігали
̈
ıх, намагаючись

навернути
̈
ıх до тебе. Ці люди

дуже зневажали тебе.з 27 То-
му ти віддав

̈
ıх в руку ворога,и

який гнобив
̈
ıх.і Проте коли в

утиску вони кликали тебе, ти
прислух

́
ався до них з неба й

через своє велике милосердя
посилав

̈
ıм рятівників, які виз-

воляли
̈
ıх з руки ворога.к

28 Та щойно наставало по-
легшення, вони знову чинили
зло перед тобою,л і ти відда-
вав

̈
ıх у руку ворога, який па-

нував над ними�.м Тоді вони
поверталися до тебе та блага-
ли про допомогу,н і ти чув це з
небес та знову й знову визво-
ляв

̈
ıх через своє велике мило-

сердя.о 29 І, хоча ти застері-
гав

̈
ıх, намагаючись навернути

до свого Закону, вони поводи-
лися зухвало, не хотіли слуха-
тись тво

̈
ıх заповідейп і гріши-

ли проти тво
̈
ıх постанов, які

9:25 �Або «багаті». 9:26 �Букв. «ки-
нули твій Закон за свою спину». 9:28
�Або «чавив ı̈х».

дають життя тому, хто
̈
ıх вико-

нує.а Вони відвернулися�, ста-
ли впертими� і неслухняними.
30 Ти багато років терпів

̈
ıхб

і через пророків застерігав
̈
ıх

сво
̈
ıм духом, але вони все-таки

не слухали. Зрештою ти від-
дав

̈
ıх у руки народів землі.в

31 Але через своє велике ми-
лосердя ти не знищивг і не по-
кинув

̈
ıх, бо ти—Бог співчут-

ливий� та милосердний.д

32 І тепер, Боже наш—Бо-
же величний, могутній та гріз-
ний, ти, що дотримуєшся сво-
є
̈
ı угоди і виявляєш віддану

любов,е нехай не здаються то-
бі малими страждання, які
зносимо ми, наші царі, кня-
зі,є священики,ж пророки,з на-
ші прабатьки та весь народ
ще від часу ассирійських ца-
рів.и 33 Ти праведний у всьо-
му тому, що нас спіткало, бо
ти вірний, а ми чинили зло.і

34 Наші царі, князі, священи-
ки та прабатьки не виконува-
ли твого Закону і не зважали
на тво

̈
ı заповіді та нагадуван-

ня�, якими ти застерігав
̈
ıх.

35 Навіть за часу сво
̈
ıх царів,

коли вони мали від тебе вдо-
сталь добра на просторій і ро-
дючій� землі, якою ти

̈
ıх наді-

лив, вони не служили тобік і
не переставали чинити лихе.
36 І от сьогодні ми раби,л ми
раби в краю, який ти дав на-
шим прабатькам, щоб вони

̈
ıли

його плоди і насичувались йо-
го добром. 37 Щедрий уро-
жай цього краю дістається ца-
рям, яких ти поставив над
нами через наші гріхи.м Вони
панують над нами та нашою
худобою, як

̈
ıм до вподоби, а

ми зносимо велику нужду.

9:29 �Букв. «наставили вперте плече».
�Букв. «зробили твердою свою шию».
9:31 �Або «ласкавий». 9:34 �Або «за-
стереження». 9:35 �Або «багатій».
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38 Тож ми даємо тверду
обіцянкуа і записуємо та
скріплюємо

̈
ı
̈
ı печатками на-

ших князів, левітів і священи-
ків».б

10 Обіцянку скріпили пе-
чатками:в

намісник� Неем
́
ıя, син Хака-

л
́
ı
̈
ı,
а також Седек

́
ıя, 2 Сер

́
ая,

Азар
́
ıя, Єрем

́
ıя, 3 Пашху́р,

Амар
́
ıя, Малк

́
ıя, 4 Хатту́ш, Ше-

ван
́
ıя, Маллу́х, 5 Хар

́
ıм,г Мере-

м
́
от, Овд

́
ıй, 6 Дани

̈
ıл,д Гінне-

т
́
он, Бару́х, 7 Мешулл

́
ам, Ав

́
ıя,

Міям
́
ин, 8 Мааз

́
ıя, Білг

́
ай і Ше-

м
́
ая — вони були священиками;
9 левіти: Єшу́а, син Азан

́
ı
̈
ı,

Бінну́й, із синів Хенад
́
ада, і

Кадмі
K
ıл,е 10 а також

̈
ıхні бра-

ти Шеван
́
ıя, Год

́
ıя, Кел

́
ıта, Пе-

л
́
ая, Хан

́
ан, 11 М

́
иха, Рех

́
ов,

Хашав
́
ıя, 12 Закку́р, Шере-

в
́
ея,є Шеван

́
ıя, 13 Год

́
ıя, Б

́
ані

та Бен
́
ıну;

14 голови народу: Пар
́
ош,

Пах
́
ат-Мо

́
ав,ж Ел

́
ам, З

́
атту, Б

́
ані,

15 Бу́нні, Азг
́
ад, Бев

́
ай, 16 Адо-

н
́
ıя, Бігв

́
ай, Ад

́
ıн, 17 Ат

́
ер, Єзе-

к
́
ıя, Аззу́р, 18 Год

́
ıя, Хашу́м,

Бец
́
ай, 19 Хар

́
ıф, Анат

́
от, Не-

в
́
ай, 20 Магпі

́
аш, Мешулл

́
ам,

Хез
́
ıр, 21 Мешезав

́
ель, Сад

́
ок,

Ядду́я, 22 Пелат
́
ıя, Хан

́
ан,

Ан
́
ая, 23 Гош

́
ея, Ханан

́
ıя, Хаш-

шу́в, 24 Галлох
́
еш, П

́
ıлха, Шо-

в
́
ек, 25 Реху́м, Хаш

́
авна, Маа-

с
́
ея, 26 Ах

́
ıя, Хан

́
ан, Ан

́
ан,

27 Маллу́х, Хар
́
ıм і Ба

́
ана.

28 А решта народу— свяще-
ники, левіти, вартові при бра-
мах, співаки, храмові слуги� і
кожен, хто відділився від на-
родів цих земель, щоб дотри-
муватися Закону правдивого
Бога,з і

̈
ıхні дружини, сини й

дочки— всі, хто міг розуміти

10:1 �Або «тірша́та», перський титул
намісника провінціı̈. 10:28 �Або «неті-
не́ı̈». Букв. «ті, кого дали».

присягу�, 29 долучилися до
сво

̈
ıх братів, видатних чолові-

ків, і зобов’язались під прися-
гою� ходити в Божому Зако-
ні, даному через Мойсея, слугу
правдивого Бога, і старанно
виконувати всі заповіді нашо-
го Господа Єгови, його прису-
ди і постанови. 30 Ми не бу-
демо давати наших дочок
народам цього краю, а

̈
ıхніх

дочок не будемо брати для на-
ших синів.а

31 Якщо народи краю при-
несуть в суботу нам на продаж
товари та різне зерно, ми не
будемо нічого брати ні в субо-
ту,б ні в інший святий день.в І
сьомого року дамо повний від-
починок земліг і простимо бор-
ги усім сво

̈
ıм боржникам.д

32 Також кожен з нас зобо-
в’язався давати щороку трети-
ну ш

́
екеля� на служіння в до-

мі� нашого Бога.е 33 Буде це
для хлібів, які клали у стоси�,є

постійного хлібного прино-
шенняж та постійного цілопа-
лення щосуботи,з у час ново-
місяччяи та свят,і а також для
святих речей і приношень за
гріхк для примирення Ізр

́
а
̈
ıля з

Богом та для всяко
̈
ı роботи в

Божому домі.
34 І ми кинули жеребок,

щоб дізнатись, у якій послі-
довності роди священиків, ле-
вітів і народу мають кожного
року у визначений час прино-
сити в дім нашого Бога дро-
ва, що горітимуть на жертов-
нику нашого Бога Єгови, як

10:28 �Або, можливо, «всі, хто був у
такому віці, що міг розуміти». 10:29
�Букв. «зобов’язались під проклят-
тям і присягою». Під «прокляттям» ма-
ється на увазі покарання за недо-
тримання присяги. 10:32 �1 ше́кель —
11,4 г. Див. додаток Б14. �Або «хра-
мі». 10:33 �Тобто хлібів представ-
лення.
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написано в Законі.а 35 Крім
того, ми кожного року будемо
приносити в дім Єгови перші
стиглі плоди нашо

̈
ı землі і вся-

кого дерева,б 36 а також при-
водити в дім нашого Бога до
священиків, що там служать,
сво

̈
ıх синів-первістків і пер-

вістків нашо
̈
ı худоби,в як на-

писано в Законі,г та первіст-
ків наших стад і отар. 37 І
ми будемо приносити свяще-
никам до комор� Божого домуд

перше борошно грубого по-
мелу,е наші пожертви і плоди
всякого дерева,є молоде вино
й оліюж та будемо давати ле-
вітам десятину з плодів нашо

̈
ı

землі,з бо вони мають отриму-
вати

̈
ı
̈
ı з усіх наших міст, меш-

канці яких займаються ріль-
ництвом.

38 Коли ж левіти збирати-
муть десятину, при них має
бути священик, син Аарона.
І левіти теж мають віддава-
ти десяту частину своє

̈
ı деся-

тини в Божий дім,и до кім-
нат� при сховищі, 39 бо саме
до цих комор� ізра

̈
ıльтяни і си-

ни левітів приноситимуть по-
жертви:і зерно, молоде вино й
олію.к Там стоять речі святи-
ні, і там перебувають священи-
ки, які прислуговують, а також
вартові при брамах та співа-
ки. І ми не будемо занедбува-
ти дім нашого Бога.л

11 Того часу в Єрусалимі
вже мешкали князі на-

роду.м А з решти народу ви-
бирали за жеребкомн кожного
десятого, щоб він жив у свя-
тому місті Єрусалимі, дев’ять
же інших залишалися у сво-
̈
ıх містах. 2 Крім того, народ
поблагословив усіх, хто доб-
ровільно згодився жити в Єру-
салимі.

10:37—39 �Або «ı̈далень».

3 Ось голови провінці
̈
ı�, які

мешкали в Єрусалимі. (Реш-
та Ізр

́
а
̈
ıля, священики, левіти,

храмові слуги�а і сини Соломо-
нових слугб жили в інших міс-
тах Юди—на сво

̈
ıх наділах.в

4 Також в Єрусалимі жив
дехто з нащадків Юди та Вені-
ям

́
ина.) З нащадків Юди: Ат

́
ая,

син Узз
́
ı
̈
ı, сина Зах

́
арія, сина

Амар
́
ı
̈
ı, сина Шефат

́
ı
̈
ı, сина

Магалал
́
еля із синів Пер

́
е-

ца,г 5 і Маас
́
ея, син Бару́ха,

сина Колх
́
озе, сина Хаз

́
а
̈
ı, си-

на Ад
́
а
̈
ı, сина Йояр

́
ıва, сина За-

х
́
арія, що з родини шел

́
ахівців.

6 Усіх синів Пер
́
еца, що меш-

кали в Єрусалимі, налічувало-
ся 468 здібних чоловіків.

7 А з нащадків Веніям
́
ина:

С
́
аллу,д син Мешулл

́
ама, сина

Йо
́
еда, сина Пед

́
а
̈
ı, сина Кол

́
а
̈
ı,

сина Маас
́
е
̈
ı, сина Іті

K
ıла, сина

Єш
́
а
̈
ı, 8 та рід Габб

́
ая і Сал-

л
́
ая — всього 928. 9 Йо

́
ıл, син

З
́
ıхрі, був

̈
ıхнім наглядачем, а

Юда, син Гассену́
̈
ı,— другим у

місті.
10 Зі священиків: Єд

́
ая, син

Йояр
́
ıва, Ях

́
ıн,е 11 Сер

́
ая, син

Хілк
́
ı
̈
ı, сина Мешулл

́
ама, си-

на Сад
́
ока, сина Мерай

́
ота, си-

на Ахіту́ває— старшого в до-
мі� правдивого Бога, 12 і

̈
ıхні

брати, які виконували пра-
цю у тому домі,— всього 822.
І Ад

́
ая, син Єрох

́
ама, сина Пе-

лал
́
ı
̈
ı, сина

́
Амці, сина Зах

́
арія,

сина Пашху́ра,ж сина Малк
́
ı
̈
ı,

13 та його брати, голови ро-
дів,— всього 242, і Амашс

́
ай,

син Азар
́
еля, сина Ахз

́
ая, си-

на Мешіллем
́
ота, сина Імм

́
ера,

14 та його брати, сильні і хо-
робрі чоловіки,— всього 128, а
̈
ıхнім наглядачем був Завді

K
ıл,

який походив з видатно
̈
ı сім’

̈
ı.

11:3 �Або «підвідомчого округу».
�Або «нетіне́ı̈». Букв. «ті, кого дали».
11:11 �Або «храмі».
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15 З левітів: Шем
́
ая,а син

Хашшу́ва, сина Азрік
́
ама, си-

на Хашав
́
ı
̈
ı, сина Бу́нні, 16 та

Шаббет
́
айб і Йозав

́
адв— голови

левітів, вони були призначені
над господарськими справами
дому правдивого Бога, 17 і
Маттан

́
ıя,г син Мих

́
ая, сина

З
́
авді, сина Ас

́
афа,д який керу-

вав співанням пісень та відда-
вав хвалу Богові під час мо-
литов,е а також Бакбук

́
ıя, що

був другим серед сво
̈
ıх братів,

і
́
Авда, син Шамму́а, сина Гал

́
а-

ла, сина Єдуту́на.є 18 Усіх ле-
вітів у святому місті налічува-
лося 284.

19 Вартовими при брамах
були Акку́в, Талм

́
онж і

̈
ıхні бра-

ти; вони пильнували брами.
Усіх разом

̈
ıх було 172.

20 Решта ізра
̈
ıльтян, свяще-

ників і левітів жили в усіх ін-
ших містахЮди, кожен на сво-
єму спадковому наділі�. 21 А
храмові слуги�з мешкали в
Оф

́
елі;и Ц

́
ıха і Г

́
ıшпа були по-

ставлені над храмовими слуга-
ми�.

22 Наглядачем левітів у
Єрусалимі був

́
Уззі, син Б

́
ані,

сина Хашав
́
ı
̈
ı, сина Маттан

́
ı
̈
ı,і

сина М
́
ихи, що із синів Ас

́
а-

фа, співаків; він відповідав за
працю у домі правдивого Бога.
23 Про них був виданий цар-
ський наказ,к за яким співа-
ки отримували все необхідне
на кожен день. 24 А Петаг

́
ıя,

син Мешезав
́
еля, сина Зер

́
аха,

сина Юди, був царським рад-
ником� у всіх справах, що сто-
сувались народу.

25 Декотрі з нащадків Юди
жили в поселеннях, до яких
прилягали поля: у Кір’

́
ят-

́
Арбіл

11:20 �Або «своı̈й спадщині» 11:21
�Або «нетіне́ı̈». Букв. «ті, кого дали».
�Або «нетіне́ями». Букв. «тими, кого да-
ли». 11:24 �Букв. «був при царській
руці».

і залежних від не
̈
ı� містах, у

Дів
́
оні і залежних від нього

містах, в Єкавце
K
ıліа і залежних

від нього містах, 26 в Єшу́а,
Мол

́
аді,б Бет-Пал

́
еті,в 27 Ха-

ц
́
ар-Шу

́
алі,г Бе

́
ер-Ш

́
еві і залеж-

них від не
̈
ı� містах, 28 у Цик-

л
́
агу,д Мех

́
оні і залежних від

не
̈
ı� містах, 29 в Ен-Римм

́
о-

ні,е Ц
́
орі,є Ярму́ті, 30 Зано

́
а-

ху,ж Адулл
́
амі і

̈
ıхніх поселен-

нях, у Лах
́
ıшіз й на його полях

та в Аз
́
еціи і залежних від

не
̈
ı� містах. Вони оселилися�

від Бе
́
ер-Ш

́
еви й аж до долини

Гінн
́
ома.і

31 А нащадки Веніям
́
ина за-

селили Г
́
еву,к Міхм

́
аш,

́
Айю, Бе-

т
́
ельл і залежні від нього� міс-

та, 32 а також Анат
́
от,м Нов,н

Анан
́
ıю, 33 Хац

́
ор, Р

́
аму,о Гіт-

та
K
ıм, 34 Хад

́
ıд, Цево

K
ıм, Не-

валл
́
ат, 35 Лод,

́
Оноп і долину

ремісників. 36 Також на зем-
лях Веніям

́
ина оселилися де-

які групи левітів, що колись
жили в Юді.

12 А це священики й леві-
ти, які прийшли із Зоро-

в
́
авелем,р сином Шеалті

K
ıла,с та

з Єшу́а:т Сер
́
ая, Єрем

́
ıя,

́
Ездра,

2 Амар
́
ıя, Маллу́х, Хатту́ш,

3 Шехан
́
ıя, Реху́м, Мерем

́
от,

4 Ідд
́
о, Гіннет

́
ой, Ав

́
ıя, 5 Мія-

м
́
ин, Маад

́
ıя, Б

́
ıлга, 6 Шем

́
ая,

Йояр
́
ıв, Єд

́
ая, 7 С

́
аллу, Ам

́
ок,

Хілк
́
ıя і Єд

́
ая. Це були голови

священиків та
̈
ıхніх братів за

днів Єшу́а.
8 І левіти: Єшу́а, Бінну́й,

Кадмі
K
ıл,у Шерев

́
ея, Юда й Мат-

тан
́
ıя,ф який разом зі сво

̈
ıми

братами брав провід у піснях
подяки. 9 А Бакбук

́
ıя й

́
Унні,

̈
ıхні брати, стояли навпроти
них на варті�. 10 В Єшу́а

11:25, 27, 28, 30 �Або «довколишніх».
11:30 �Або «отаборилися». 11:31
�Або «довколишні». 12:9 �Або, мож-
ливо, «під час служіння».
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народився Йояк
́
ıм, у Йояк

́
ıма

народився Еліаш
́
ıв,а в Еліаш

́
ıва

народився Йо
́
яда,б 11 в Йо

́
я-

ди народився Йонат
́
ан, а в Йо-

нат
́
ана народився Ядду́я.

12 За днів Йояк
́
ıма свяще-

никами, головами родів, були:
з роду Сер

́
а
̈
ıв—Мер

́
ая, з ро-

ду Єрем
́
ı
̈
ı — Ханан

́
ıя, 13 з ро-

ду
́
Ездриг—Мешулл

́
ам, з роду

Амар
́
ı
̈
ı — Єгохан

́
ан, 14 з роду

Маллу́хі —Йонат
́
ан, з роду Ше-

ван
́
ı
̈
ı — Йосип, 15 з роду Хар

́
ı-

мад—
́
Адна, з роду Мерай

́
ота —

Хелк
́
ай, 16 з роду Ідд

́
о — За-

х
́
арій, з роду Гіннет

́
она —Ме-

шулл
́
ам, 17 з роду Ав

́
ı
̈
ıе—

З
́
ıхрі, з роду Мініам

́
ина— ...�, з

роду Моад
́
ı
̈
ı — Пілт

́
ай, 18 з

роду Б
́
ıлгиє—Шамму́а, з роду

Шем
́
а
̈
ı — Єгонат

́
ан, 19 з роду

Йояр
́
ıва —Маттен

́
ай, з роду

Єд
́
а
̈
ıж—

́
Уззі, 20 з роду Сал-

л
́
ая —Калл

́
ай, з роду Ам

́
ока —

Ев
́
ер, 21 з роду Хілк

́
ı
̈
ı — Ха-

шав
́
ıя, з роду Єд

́
а
̈
ı — Нетан

́
ель.

22 За днів Еліаш
́
ıва, Йо

́
яди,

Йохан
́
ана та Ядду́

̈
ıз були запи-

сані голови родів левітів, так
само як священики, аж до ча-
су царювання перського царя
Дарія.

23 Левіти, голови родів, бу-
ли записані в літопис аж до
днів Йохан

́
ана, сина Еліаш

́
ıва.

24 Головами левітів були Ха-
шав

́
ıя, Шерев

́
ея та Єшу́а,и син

Кадмі
K
ıла.і А

̈
ıхні брати стоя-

ли навпроти них— варта коло
варти— і складали Богу хва-
лу та подяку, за вказівка-
ми Давида,к Божого чоловіка.
25 Маттан

́
ıя,л Бакбук

́
ıя, Овд

́
ıй,

Мешулл
́
ам, Талм

́
он і Акку́вм—

вартові при брамахн— стояли
на варті біля комор, що ко-
ло брам. 26 Вони служили за
днів Йояк

́
ıма, сина Єшу́а,о сина

12:17 �Очевидно, в євр. тексті пропу-
щено ім’я.

Йоцад
́
ака, і за днів намісника

Неем
́
ı
̈
ı та священика й перепи-

сувача�
́
Ездри.а

27 І, коли наближалося при-
свячення єрусалимського му-
ру, розшукали левітів і приве-
ли

̈
ıх до Єрусалима з усіх місць,

де вони жили, щоб відзначити
присвячення з радістю, подя-
ками й піснямиб під звуки ким-
валів, лір та арф. 28 Сини спі-
ваків� зійшлися з округи�, з
усіх околиць Єрусалима, з по-
селень нетофат

́
ян,в 29 з Бет-

Гілг
́
алаг та з полів Г

́
евид й

Азмав
́
ета,е тому що співаки по-

будували собі поселення дов-
кола Єрусалима. 30 Священи-
ки та левіти очистили себе
й народ,є а також брамиж і
мур.з

31 Тоді я вивів князів Юди
на мур і поставив два великих
хори, які співали пісні подяки,
а також групи людей, котрі

̈
ıх

супроводжували. Один хор ру-
шив по муру праворуч, до бра-
ми Попелищ.и 32 За ним іш-
ли Гош

́
ая і половина князів

Юди 33 та Азар
́
ıя,

́
Ездра, Ме-

шулл
́
ам, 34 Юда, Веніям

́
ин,

Шем
́
ая і Єрем

́
ıя. 35 Із синів

священиків йшли з сурмамиі

Зах
́
арій, син Йонат

́
ана, сина

Шем
́
а
̈
ı, сина Маттан

́
ı
̈
ı, сина

Мих
́
а
̈
ı, сина Закку́ра, сина Ас

́
а-

фа,к 36 і його брати Шем
́
ая,

Азар
́
ель, Мілал

́
ай, Гілал

́
ай,

Ма
́
ай, Нетан

́
ель, Юда і Хан

́
а-

ні з музичними інструмента-
ми Давида,л Божого чоловіка.
Попереду всіх ішов перепи-
сувач�

́
Ездра.м 37 А від Дже-

рельно
̈
ı брамин вони подалися

прямо, пройшли над Сходамио

Давидового містап і, йдучи час-
тиною муру, яка підіймається
вгору, минули дім Давида та

12:26 �Або «книжника». 12:28 �Або
«навчені співаки». �Тобто з округи
Йордану. 12:36 �Або «книжник».
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б Не 13:28

в Не 11:3, 11

г Не 12:1

д Езд 2:1, 39

е Не 12:1, 4

є Не 12:1, 5

ж Не 12:1, 6

з Не 12:10, 11

и Не 8:7

і Езд 2:1, 40

к 1Хр 16:4
1Хр 23:28, 30

л 1Хр 9:2, 15

м 1Хр 9:17
Езд 2:1, 42
Не 11:1, 19

н 1Хр 9:22–27

о Езд 3:2, 8
��������������������

Друга кол.
а Езд 7:1, 6

б 2Хр 5:13
2Хр 7:6

в 1Хр 2:54
1Хр 9:2, 16
Не 7:6, 26

г ІсН 15:7, 12

д ІсН 21:8, 17
Не 11:31

е Езд 2:1, 24

є Вх 19:10

ж Не 7:1

з Не 6:15

и Не 2:13
Не 3:13

і Чс 10:2
2Хр 5:12

к 1Хр 25:1, 2

л 1Хр 23:5

м Не 8:4

н Не 2:14

о Не 3:15

п 2См 5:7, 9
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прибули до Водно
̈
ı брами,а що

на сході.
38 Другий же хор, за яким

пішов я та половина наро-
ду, попрямував муром в іншо-
му напрямку�, йдучи через ве-
жу Печей,б по Широкому мурі,в

39 а тоді через Єфр
́
емову бра-

му,г браму Старого міста,д Риб-
ну браму,е через вежу Ханан

́
е-

ля,є вежу М
́
еа, через Овечу

брамуж і зупинився коло бра-
ми Сторожі.

40 Зрештою обидва хори
стали перед домом правдиво-
го Бога, а з ними я, половина
місцевих урядників, 41 а та-
кож священики Еліяк

́
им, Маа-

с
́
ея, Мініам

́
ин, Мих

́
ая, Еліо-

ен
́
ай, Зах

́
арій та Ханан

́
ıя з

сурмами 42 і Маас
́
ея, Шем

́
ая,

Елеаз
́
ар,

́
Уззі, Єгохан

́
ан, Мал-

к
́
ıя, Ел

́
ам та Ез

́
ер. Співаки ж,

над якими наглядав
̈
Ізрах

́
ıя,

голосно співали.
43 Того дня вони принес-

ли багато жертв та раділи,з бо
правдивий Бог дав

̈
ıм велику

радість. Також раділи жінки й
діти,и і здалека було чути, як
радіє Єрусалим.і

44 Того ж дня були призна-
чені чоловіки, які відповідали
за коморик для пожертв,л для
перших плодівм і для десятин.н

Туди мали складати зібрані з
міських полів частки, призна-
чені за Закономо священикам
та левітам.п І всі в Юді ті-
шилися, що священики й ле-
віти приступили до служіння.
45 Вони почали виконувати
сво

̈
ı обов’язки, пов’язані зі

служінням Богові та очищен-
ням. Те саме зробили співаки
й вартові при брамах, за вка-
зівками Давида і його сина Со-
ломона. 46 Бо в минулі часи,
за днів Давида й Ас

́
афа, співа-

12:38 �Або «попереду».

ки в піснях прославляли Бо-
га й віддавали йому подяку, і
над ними були поставлені ке-
рівники�.а 47 За днів Зоров

́
а-

веляб та Неем
́
ı
̈
ı всі ізра

̈
ıльтяни

давали частки співакамв і вар-
товим при брамахг відповідно
до

̈
ıхніх щоденних потреб. Во-

ни також давали частки для
левітів,д а левіти давали част-
ки нащадкам Аарона.

13 Того дня народові чита-
ли книгу Мойсея.е У ній

було написано, що аммоніт
́
яни

й моавіт
́
яниє повік не приєд-

наються до збору правдивого
Бога,ж 2 бо вони не зустріли
ізра

̈
ıльтян з хлібом і водою,

а найняли проти них Вала
́
а-

ма, щоб той
̈
ıх прокляв.з Але

наш Бог змінив прокляття на
благословення.и 3 І як тіль-
ки люди почули цей Закон, то
стали відділяти від Ізр

́
а
̈
ıля лю-

дей з інших народів�.і

4 Перед тим за коморами�
дому� нашого Богак наглядав
священик Еліаш

́
ıв,л Тов

́
ı
̈
ıнм ро-

дич. 5 Він зробив для Тов
́
ı
̈
ı

велику комору�. Раніше туди
зносили хлібне приношення,
ладан, посуд, десятину зерна,
молодого вина й олі

̈
ı,н призна-

чену для левітів,о співаків і
вартових при брамах, а також
пожертви для священиків.п

6 Протягом усього того ча-
су мене не було в Єрусалимі, бо
32-го рокур правління вавилон-
ського царя Артакс

́
ерксас я по-

вернувся до нього, а за якийсь
час знову відпросився. 7 Ко-
ли ж я прибув до Єрусали-
ма, то побачив, яке зло вчинив
Еліаш

́
ıвт— зробив для Тов

́
ı
̈
ıу ко-

мору у дворі дому правди-
вого Бога. 8 Це мені дуже не

12:46 �Або «голови». 13:3 �Або «різ-
ного походження». 13:4 �Або «ı̈даль-
нями». �Або «храму». 13:5 �Або
«ı̈дальню».
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��������������������

Друга кол.
а 1Хр 25:1, 6

б Езд 3:2
Ог 1:12
Лк 3:23, 27

в Не 11:23

г Не 10:39

д Чс 18:21
��������������������

РОЗД. 13
е Пв 31:11
Не 8:2, 3
Ді ı̈ 15:21

є Бт 19:36–38

ж Пв 23:3, 6

з Чс 22:4–6

и Чс 23:8
Чс 24:10
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ЕСТЕР 1:4 – 19 680
бенкет для всіх сво

̈
ıх князів і

слуг. Перед ним зібрались во-
єначальники Персі

̈
ıа та Міді

̈
ı,б

вельможі і князі провінцій�,
4 і він довго — аж 180 днів —
показував

̈
ıм багатства свого

славетного царства та пишно-
ту і славу своє

̈
ı величі. 5 А

після того цар влаштував на
подвір’

̈
ı палацового саду семи-

денний бенкет для всіх, хто
був у цитаделі� в Су́зах�,— і
для знатних, і для простих.
6 Подвір’я прикрашали лляні і
тонкі бавовняні тканини, а та-
кож сині тканини, що були зі-
брані шнурами з тонко

̈
ı тка-

нини і стрічками з пурпурно
̈
ı

вовни і прикріплені до марму-
рових колон срібними кільця-
ми. А на підлозі, викладеній
порфіром, перламутром і бі-
лим та чорним мармуром, сто-
яли золоті та срібні ложа.

7 Вино подавали в золо-
тих чашах�, серед яких не
було двох однакових. І лило-
ся царське вино рікою, як і
заведено в царя. 8 Вино пи-
ли згідно з правилом, за яким
нікого не змушували� пити, бо
цар наказав сво

̈
ıм домоправи-

телям дозволити всім робити
як кому до вподоби.

9 А цариця В
́
аштів й со-

бі влаштувала бенкет для жі-
нок у царському домі� Ахаш-
вер

́
оша.

10 На сьомий же день, коли
царю Ахашвер

́
ошу було весе-

ло на серці від вина, він покли-
кав сімох придворних, які бу-
ли його особистими слугами,—
Мегум

́
ана, Бізз

́
ету, Харв

́
ону,г

Б
́
ıгту, Ав

́
агту, Зет

́
ара і Кар-

к
́
аса — 11 і наказав привес-

1:3 �Або «підвідомчих округів». 1:5
�Або «палаці; фортеці». �Або «Шуша́-
ні». 1:7 �Або «посудинах; келихах».
1:8 �Або «не обмежували». 1:9 �Або
«палаці».

ти царицю В
́
ашті в царсько-

му вінці�. Цар хотів показати
народам і князям

̈
ı
̈
ı красу,

бо вона була дуже вродли-
ва. 12 Він посилав за нею
придворних, але вона впер-
то відмовлялась прийти. Тоді
цар сильно обурився і розлю-
тився.

13 І цар звернувся до муд-
реців, які добре знали давні
звича

̈
ı� (в усіх питаннях цар

радився зі знавцями закону й
судових справ; 14 а до най-
ближчих його радників нале-
жали Карш

́
ена, Шет

́
ар, Адм

́
а-

та, Тарш
́
ıш, Мер

́
ес, Марс

́
ена

і Мемух
́
ан — сім князіва Персі

̈
ı

та Міді
̈
ı, які мали доступ до

царя і займали найвищі по-
сади у царстві). 15 Цар за-
питав: «Що за законом треба
зробити з царицею В

́
ашті за

те, що вона не підкорилась на-
казу царя Ахашвер

́
оша, який

він передав через придвор-
них?»

16 На це Мемух
́
ан сказав

цареві та князям: «Цариця
В
́
ашті провинилась не лише

перед царем,б але й перед усі-
ма князями та народами, що
в усіх провінціях� царя Ахаш-
вер

́
оша. 17 Адже про пове-

дінку цариці почують усі ін-
ші жінки і стануть зневажати
сво

̈
ıх чоловіків, кажучи: “Цар

Ахашвер
́
ош наказав привести

царицю В
́
ашті, але вона відмо-

вилась прийти”. 18 Того дня
дружини князів Персі

̈
ı та Міді

̈
ı,

знаючи, що зробила цариця,
говоритимуть так само сво

̈
ıм

чоловікам, і це викличе велике
обурення та зневагу. 19 Тож,
якщо цареві це до вподоби, не-
хай він видасть указ і накаже
записати його в законах Пер-

1:11 �Або «тюрбані». 1:13 �Або «пре-
цеденти; процедури». Букв. «часи».
1:16 �Або «підвідомчих округах».
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сі
̈
ı та Міді

̈
ı як незмінну поста-

новуа про те, що В
́
ашті біль-

ше не має права з’являти-
ся перед царем Ахашвер

́
ошем,

і хай цар зробить замість не
̈
ı

царицею іншу жінку, ліпшу від
не

̈
ı. 20 І коли цей указ царя

оголосять у всьому його ве-
личезному царстві, тоді кож-
на дружина шануватиме свого
чоловіка, знатний він чи ні».

21 Така порада сподоба-
лась царю та князям, і він зро-
бив так, як сказав Мемух

́
ан.

22 Тож цар розіслав листи в
усі царські провінці

̈
ı�б—в кож-

ну провінцію�
̈
ı
̈
ı письмом� і до

кожного народу його мовою—
і наказав оголосити, що ко-
жен чоловік має бути паном� у
власному домі та розмовляти
вдома мовою свого народу.

2 Після всього цього, ко-
ли гнів царя Ахашвер

́
о-

шав минув, він згадав про те,
що зробила В

́
аштіг і як він

вирішив
̈
ı
̈
ı покарати.д 2 То-

ді особисті слуги царя сказа-
ли: «Нехай пошукають для ца-
ря незайманих і вродливих
дівчат. 3 Хай цар призначить
довірених в усіх провінціях�
свого царства,е і вони зберуть
усіх вродливих, незайманих
дівчат до цитаделі� в Су́зах�,
до дому жінок�. Нехай

̈
ıх відда-

дуть під опіку царевого євнуха
Гег

́
ая,є охоронця жінок, і хай̈

ıм роблять косметичні проце-
дури�. 4 І дівчина, яка най-
більше припаде царю до сер-
ця, стане царицею замість
В
́
ашті».ж Цареві це сподоба-

лось, тож він так і зробив.

1:22 �Букв. «підвідомчі округи царя».
�Або «підвідомчий округ». �Або «сти-
лем написання». �Або «князем». 2:3
�Або «підвідомчих округах». 2:3, 8
�Або «палацу; фортеці». 2:3, 5, 8 �Або
«Шуша́ні». 2:3 �Або «до гарему».
�Або «роблять масажі».

5 А в цитаделі� в Су́зах�а

був один юдей, на ім’я Мор-
дех

́
ай,б син Я

́
ıра, сина Ш

́
ıм’

̈
ı,

сина веніям
́
инівцяв К

́
ıша,

6 який пішов у вигнання з ти-
ми, кого вавилонський цар На-
вуходон

́
осор забрав з Єруса-

лима разом з Єхон
́
ıєю�,г царем

Юди. 7 Мордех
́
ай став опіку-

ном� своє
̈
ı двоюрідно

̈
ı сестри

Гад
́
асси�, тобто Ест

́
ер,д бо во-

на не мала ні батька, ні мате-
рі. Була ця дівчина гарна ста-
ном і дуже приваблива, і після
смерті

̈
ı
̈
ı батька та матері Мор-

дех
́
ай

̈
ı
̈
ı удочерив. 8 Отож ко-

ли оголосили царський указ
та закон і до цитаделі� в
Су́зах� привели багато дівчат,
якими мав опікуватися Гег

́
ай,е

охоронець жінок, то й Ест
́
ер

забрали до царського дому�
під його опіку.

9 Вона сподобалась Гег
́
аю

та здобула його ласку�, і він
відразу наказав, щоб

̈
ıй роби-

ли косметичні процедури�є і
належно годували. Також він
вибрав для не

̈
ı сімох найкра-

щих дівчат з царського до-
му і перевів

̈
ı
̈
ı разом з ни-

ми до найліпшо
̈
ı частини дому

жінок�. 10 Ест
́
ер же нічого

не згадувала про свій на-
родж та рідних, бо Мордех

́
айз

наказав
̈
ıй нікому не говори-

ти про це.и 11 І день у день
Мордех

́
ай проходив біля под-

вір’я дому жінок�, щоб дізна-
тись, як справи в Ест

́
ер і що з

нею відбувається.
12 Дівчата входили до ца-

ря Ахашвер
́
оша по черзі. Кож-

на могла увійти лише після
того, як

̈
ıй 12 місяців робили

2:5 �Або «палаці; фортеці». 2:6 �У 2Цр
24:8 згадується як Єгояхı́н. 2:7 �Або
«піклувальником». �Озн. «мирт». 2:8
�Або «палацу». 2:9 �Або «віддану лю-
бов». �Або «масажі». 2:9, 11 �Або
«гарему».
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косметичні процедури, бо так
було визначено для жінок.
Ось з чого складалися кос-
метичні процедури�: натиран-
ня упродовж шести місяців
мирровою олієюа і натирання
упродовж шести місяців баль-
замомб та різними сумішами
для косметичних процедур�.
13 Тоді дівчина була готова
увійти до царя і могла взяти з
собою з дому жінок� до царсь-
кого дому все, чого забажала.
14 Увечері дівчина входила до
царя, а зранку йшла до дру-
гого дому жінок�, що був під
опікою царевого євнухав Ша-
ашг

́
аза, охоронця наложниць.

І вона більше не приходила
до царя, хіба що припала йому
до серця і він покликав

̈
ı
̈
ı на

ім’я.г

15 І ось надійшов час, щоб
до царя увійшла Ест

́
ер, доч-

ка Авіха
K
ıла, двоюрідна сестра

Мордех
́
ая, яка стала йому за

дочку.д Вона ж не проси-
ла нічого, а тільки того, що
порадив

̈
ıй царський євнух

Гег
́
ай, охоронець жінок. (Ест

́
ер

здобувала прихильність в очах
кожного, хто

̈
ı
̈
ı бачив.) 16 От-

же, 10-го місяця, тобто міся-
ця тев

́
ета�, сьомого рокуе прав-

ління царя Ахашвер
́
оша, Ест

́
ер

забрали до царського дому.
17 І цар покохав

̈
ı
̈
ı більше від

усіх інших жінок, і вона здо-
була в нього більше ласки і
прихильності�, ніж інші незай-
мані дівчата. Тож він по-
клав

̈
ıй на голову царський

вінець� і зробив
̈
ı
̈
ı царицеює

замість В
́
ашті.ж 18 Потім на

честь Ест
́
ер цар влаштував ве-

ликий бенкет для всіх сво
̈
ıх

2:12 �Або «масажі». �Або «та жіночі
масажі». 2:13 �Або «з гарему». 2:14
�Або «другого гарему». 2:16 �Див. до-
даток Б15. 2:17 �Або «відданоı̈ любо-
ві». �Або «тюрбан».

князів та слуг. Крім того, він
оголосив звільнення в’язнів� у
провінціях� і з царською щед-
рістю роздав дарунки.

19 Коли ж незайманих дів-
чат�а зібрали вдруге, Мор-
дех

́
ай сидів біля царсько

̈
ı бра-

ми. 20 А Ест
́
ер нічого не

згадувала про свій народ та
рідних,б як і наказав

̈
ıй Мор-

дех
́
ай. Вона слухалась Морде-

х
́
ая так само, як і тоді, коли бу-

ла під його опікою.в

21 У ті дні, коли Мордех
́
ай

сидів біля царсько
̈
ı брами,

Бігт
́
ан і Тер

́
еш, два царські

придворні, що були вартови-
ми при дверях, розгнівалися
на царя Ахашвер

́
оша й заду-

мали вбити� його. 22 Про це
дізнався Мордех

́
ай і відразу ж

розказав цариці Ест
́
ер, а вона

від його імені� розповіла все
царю. 23 Коли ж цю справу
перевірили і вона підтверди-
лась, обох чоловіків повісили
на стовпі. І все це було записа-
но перед царем у літопис тих
днів.г

3 Після того цар Ахашвер
́
ош

звеличив Гам
́
ана,д сина

аг
́
агівцяе Гаммед

́
ати, і дав йо-

му становище, вище від усіх
інших князів.є 2 І всі цареві
слуги, які були при царсь-
кій брамі, низько вклонялися
Гам

́
ану і падали йому до ніг,

бо так наказав цар. Мордех
́
ай

же не вклонявся Гам
́
ану і не

падав йому до ніг. 3 Тож ца-
реві слуги, що були при царсь-
кій брамі, казали Мордех

́
аєві:

«Чому ти не зважаєш на на-
каз царя?» 4 Так вони гово-
рили йому день у день, але він

2:18 �Або «звільнення від данини». Точ-
не значення цього вислову невідоме.
�Або «підвідомчих округах». 2:19
�Або «молодих жінок». 2:21 �Букв.
«покласти руку на». 2:22 �Або «задля
Мордеха́я».
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̈
ıх не слухав. Тоді слуги розпо-
віли про все Гам

́
ану, щоб поди-

витися, чи він попустить таке
Мордех

́
аю,а бо вони дізнались

від Мордех
́
ая, що він юдей.б

5 Коли ж Гам
́
ан побачив,

що Мордех
́
ай і справді не

вклоняється та не падає йому
до ніг, то сильно розлютився.в

6 Та йому було мало вбити�
лише Мордех

́
ая, бо він дізнав-

ся, з якого той народу. Гам
́
ан

задумав винищити всіх юде
̈
ıв,

весь Мордех
́
а
̈
ıв народ, у ціло-

му царстві Ахашвер
́
оша.

7 Отже, 12-го рокуг правлін-
ня царя Ахашвер

́
оша, у міся-

ці ніс
́
ані� —першому місяці ро-

ку, перед Гам
́
аном кидали пурд

(тобто жеребок), щоб вибрати
день і місяць; і жеребок випав
на 12-й місяць, місяць ад

́
ар�.е

8 Тоді Гам
́
ан сказав цареві

Ахашвер
́
ошу: «У твоєму царс-

тві є народ, розпорошенийє

і розсіяний по всіх провінці-
ях�.ж Цей народ має закони,
які відрізняються від законів
усіх інших народів, і не дотри-
мується законів царя. Тому ца-
реві не варто так

̈
ıх залишати.

9 Якщо цареві до вподоби, то
нехай він видасть указ знищи-
ти

̈
ıх, а я дам 10 000 талантів�

срібла придворним, щоб вони
поклали

̈
ıх у царську скарбни-

цю�».
10 Тоді цар зняв з руки

перстень з печаткою,з дав Га-
м
́
анові,и сину аг

́
агівцяі Гамме-

д
́
ати, ворогу юде

̈
ıв, 11 і ска-

зав: «Срібло і народ у тво
̈
ıх

руках. Роби з ними, що захо-
чеш». 12 Отож 13-го дня пер-

3:6 �Букв. «покласти руку на». 3:7
�Див. додаток Б15. 3:8; 4:3 �Або «під-
відомчих округах». 3:9 �1 талант —
34,2 кг. Див. додаток Б14. �Або, мож-
ливо, «я дам 10 000 талантів у царську
скарбницю для тих, хто виконає цю ро-
боту».

шого місяця покликали царсь-
ких писарів,а і вони записалиб

все, що Гам
́
ан наказав царсь-

ким сатрапам, намісникам про-
вінцій�, а також князям різ-
них народів, кожній провінці

̈
ı�

̈
ı
̈
ı письмом� і кожному народо-
ві його мовою. Наказ цей було
написано від імені царя Ахаш-
вер

́
оша та запечатано царсь-

ким перснем.в

13 І листи розіслали через
гінців у всі царські провінці

̈
ı�.

У цих листах був наказ, щоб в
один день, 13-го дня 12-го міся-
ця, тобто місяця ад

́
ара,г вбити,

вигубити і знищити всіх юде-
̈
ıв — молодих і старих, дітей і
жінок, і захопити

̈
ıхнє майно.д

14 Написане в листах видали
як закон для всіх провінцій� і
оголосили всім народам, щоб
вони були готові до цього
дня. 15 Тож за царським на-
казом гінці поспішили в доро-
гу.е (Закон було видано у ци-
таделі� в Су́зах�.)є Тим часом
цар і Гам

́
ан сіли пити вино, ці-

ле ж місто Су́зи� було в замі-
шанні.

4 Коли про все це дізнав-
ся Мордех

́
ай,ж він роздер

свій одяг, вдягнув мішкови-
ну і, посипавши себе попе-
лом, вийшов на середину міс-
та і став голосно й гірко
плакати. 2 Він дійшов лише
до царсько

̈
ı брами, бо в цар-

ську браму не міг входити
ніхто у мішковині. 3 В усіх
же провінціях�,з куди тільки
доходив царський указ і за-
кон, юде

̈
ı були у великій жа-

лобі. Вони постили,и плака-
ли й голосили, і багато хто

3:12, 14 �Або «підвідомчих округів».
3:12 �Або «підвідомчому округу».
�Або «стилем написання». 3:13 �Або
«підвідомчі округи». 3:15 �Або «пала-
ці; фортеці». �Або «Шуша́ні». �Або
«Шуша́н».
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лежав у мішковині й попелі.а

4 Коли ж служниці та євну-
хи цариці Ест

́
ер прийшли до

не
̈
ı і про все розповіли, вона

сильно стривожилась і пере-
дала Мордех

́
аєві одяг, щоб він

вдягнув його замість мішкови-
ни. Але він не захотів. 5 По-
чувши про це, Ест

́
ер покли-

кала царського євнуха Гат
́
аха,

якого цар призначив прислу-
говувати

̈
ıй, і послала його до

Мордех
́
ая, щоб дізнатися, що

сталось.
6 Тож Гат

́
ах вийшов до

Мордех
́
ая на міську площу

перед царською брамою. 7 І
Мордех

́
ай розповів йому про

все, що його спіткало, і ска-
зав, скільки грошейб Гам

́
ан

пообіцяв внести до царсько
̈
ı

скарбниці, щоб вигубити юде-
̈
ıв.в 8 До того ж Мордех

́
ай

дав Гат
́
аху копію указу, ви-

даного в Су́зах�,г в якому
йшлося про вигублення юде

̈
ıв.

Мордех
́
ай хотів, щоб Гат

́
ах по-

казав його Ест
́
ер і про все

̈
ıй

розповів, а також передав на-
казд піти до царя, просити йо-
го ласки і благати його за свій
народ.

9 І Гат
́
ах, прийшовши до

Ест
́
ер, розповів

̈
ıй усе, що ска-

зав Мордех
́
ай. 10 Тоді Ест

́
ер

передала через нього Морде-
х
́
аєвіе такі слова: 11 «Усі ца-

реві слуги та всі мешканці
царських провінцій� добре
знають, що кожного чоловіка
чи жінку, які приходять до ца-
ря на внутрішнє подвір’яє без
запрошення, за законом че-
кає одне— смерть. І лише той,
кому цар простягне золотий
жезл, залишиться живим.ж А
мене цар не кличе до себе ось
уже 30 днів».

4:8, 16 �Або «Шуша́ні». 4:11 �Або
«підвідомчих округів».

12 Коли ж Мордех
́
аєві пе-

реказали слова Ест
́
ер, 13 він

передав
̈
ıй: «Не думай, що ти

одна врятуєшся з усіх юде
̈
ıв,

тому що належиш до царсь-
кого дому. 14 Бо якщо тепер
промовчиш, то допомога й по-
рятунок для юде

̈
ıв прийдуть з

іншого джерела,а а ти загинеш
разом з домом свого батька.
Хто знає, може, саме для цьо-
го ти стала царицею?»б

15 Тоді Ест
́
ер послала Мор-

дех
́
аєві таку відповідь: 16 «Іди

збери всіх юде
̈
ıв, що в Су́зах�,

та постітьв за мене три дні,г

нічого не
̈
ıжте й не пийте ні

вдень ні вночі. Я теж буду пос-
тити зі сво

̈
ıми служницями, а

після того, не зважаючи на за-
кон, піду до царя. І якщо я за-
гину, то загину». 17 Тож Мор-
дех

́
ай пішов і зробив усе так,

як наказала йому Ест
́
ер.

5 На третій же деньд Ест
́
ер

одягла царські шати і при-
йшла на внутрішнє подвір’я
навпроти царевого дому�. А
цар у той час сидів на тро-
ні у царському домі, якраз
навпроти входу. 2 І як тіль-
ки він побачив на подвір’

̈
ı ца-

рицю Ест
́
ер, то простягнув

̈
ıй

золотий жезл,е який тримав у
руці, бо Ест

́
ер здобула ласку в

його очах. Тоді вона підійшла
ближче й торкнулась кінчика
жезла.

3 І цар запитав
̈
ı
̈
ı: «Що ста-

лося, царице Ест
́
ер? Яке твоє

прохання? Навіть коли попро-
сиш до половини� мого цар-
ства— дам тобі!» 4 Ест

́
ер же

відповіла: «Якщо цареві це
до вподоби, нехай він при-
йде сьогодні з Гам

́
аномє до ме-

не на бенкет». 5 Тож цар на-
казав: «Скажіть, щоб Гам

́
ан

5:1 �Або «палацу». 5:3 �Або «навіть
половину».
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негайно прийшов, як просить
Ест

́
ер». І цар разом з Гам

́
а-

ном прийшли на бенкет, який
влаштувала Ест

́
ер.

6 Під час бенкету, на якому
пили вино, цар запитав Ест

́
ер:

«Яке твоє прохання? Усе, чо-
го попросиш,— отримаєш. Ска-
жи, чого хочеш? Навіть коли
попросиш до половини� мого
царства— дам тобі!»а 7 У від-
повідь Ест

́
ер сказала: «Ось

моє прохання і бажання:
8 якщо я знайшла ласку в ца-
ря і якщо йому до вподоби ви-
слухати мене й виконати моє
прохання, нехай цар і Гам

́
ан

прийдуть до мене на бенкет
ще й завтра, і тоді я скажу про
своє бажання».

9 Того дня Гам
́
ан вийшов

від цариці радісний і веселий.
Та як тільки він побачив бі-
ля царсько

̈
ı брами Мордех

́
ая,

який не встав і не затрем-
тів перед ним, то сильно
розлютився.б 10 Але, стри-
мавшись, Гам

́
ан пішов додому.

Тоді він покликав сво
̈
ıх дру-

зів і дружину Зер
́
ешв 11 та

почав хвалитися сво
̈
ıм вели-

ким багатством, тим, скільки в
нього синів,г і тим, як цар зве-
личив його над іншими князя-
ми й царськими слугами.д

12 Гам
́
ан додав: «Навіть ца-

риця Ест
́
ер покликала до себе

на бенкет лише мене і царя.е

Вона запросила мене з царем
прийти ще й завтра.є 13 Але
ніщо мене не тішить, поки я
бачу цього юдея Мордех

́
ая бі-

ля царсько
̈
ı брами». 14 На це

його дружина Зер
́
еш та всі

друзі сказали: «Накажи зроби-
ти стовп 50 ліктів� заввишки,
а вранці попроси царя повіси-
ти на ньому Мордех

́
ая.ж І тоді

5:6 �Або «навіть половину». 5:14
�Прибл. 22,3 м. Див. додаток Б14.

підеш собі радісний з царем на
бенкет». Це сподобалося Гам

́
а-

нові, і він наказав поставити
стовп.

6 То
̈
ı ночі цар не міг засну-

ти� і наказав принести лі-
топис тих днів.а Тож його по-
чали читати царю 2 і дійшли
до місця, де було написано, як
Мордех

́
ай розказав про Бігт

́
а-

ну і Тер
́
еша— двох придвор-

них царя Ахашвер
́
оша, які слу-

жили вартовими при дверях і
задумали вбити� його.б 3 То-
ді цар запитав: «Як за це вша-
нували Мордех

́
ая і як йому від-

дячили?» На це особисті слуги
царя відповіли: «Ніяк».

4 Пізніше цар запитав: «Хто
зараз на подвір’

̈
ı?» Тим часом

на зовнішнє подвір’яв царсько-
го дому� прийшов Гам

́
ан, щоб

просити царя повісити Морде-
х
́
ая на стовпі, який він для

нього приготував.г 5 Отож
царські слуги відповіли: «На
подвір’

̈
ı сто

̈
ıть Гам

́
ан».д— «Не-

хай увійде»,— наказав цар.
6 Коли Гам

́
ан увійшов, цар

запитав: «Що зробити для чо-
ловіка, якого цар хоче вша-
нувати?» Гам

́
ан же подумав у

своєму серці: «Кого ж, як
не мене, цар найбільше хо-
тів би вшанувати?»е— 7 то-
му відповів: «Нехай чоловіко-
ві, якого цар хоче вшанувати,
8 принесуть царські шати,є в
котрі одягається цар, та при-
ведуть коня, який має царсь-
кий вінець і на якому

̈
ıздить

сам цар. 9 І нехай один з ца-
ревих вельмож подбає, щоб
того чоловіка одягнули в ці
шати і провезли на коні мі-
ською площею, вигукуючи:
“Ось так робиться чоловікові,

6:1 �Букв. «царів сон утік». 6:2 �Букв.
«покласти руку на». 6:4 �Або «пала-
цу».
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якого цар хоче вшанувати!”»а

10 Тож цар відразу нака-
зав Гам

́
анові: «Негайно візь-

ми шати і коня, як ти й сказав,
і зроби це Мордех

́
аю, юдею,

котрий сидить біля царсько
̈
ı

брами. Дивись, не пропусти
ані слова з того, що ти гово-
рив».

11 І взяв Гам
́
ан царські ша-

ти й коня та, одягнувши Мор-
дех

́
ая,б возив його міською

площею і вигукував: «Так ро-
биться чоловікові, якого цар
хоче вшанувати!» 12 Після то-
го Мордех

́
ай повернувся до

царсько
̈
ı брами, а Гам

́
ан, по-

кривши голову, поспішив до-
дому зажурений. 13 І роз-
повів Гам

́
ан сво

̈
ıй дружині

Зер
́
ешв та всім сво

̈
ıм дру-

зям про те, щ
́
о його спіткало.

На це його мудреці та дружи-
на Зер

́
еш сказали: «Якщо Мор-

дех
́
ай, перед яким ти почав па-

дати,—юдей за походженням�,
ти не переможеш його, ти обо-
в’язково впадеш».

14 А поки вони ще роз-
мовляли, прибули царські при-
дворні і поспішно забрали
Гам

́
ана на бенкет, який влаш-

тувала Ест
́
ер.г

7 І цар з Гам
́
аномд прийшли

на бенкет до цариці Ест
́
ер.

2 Тож другого дня, під час
бенкету, на якому пили вино,
цар знову спитав Ест

́
ер: «Яке

твоє прохання, царице Ест
́
ер?

Усе, чого попросиш,— отрима-
єш. Скажи, чого ти бажа-
єш? Навіть коли попросиш
до половини� мого царства—
дам тобі!»е 3 У відповідь ца-
риця Ест

́
ер сказала: «Царю,

якщо я знайшла ласку у тво-
̈
ıх очах і якщо тобі це до впо-
доби, то прошу тебе, врятуй

6:13 �Букв. «з насіння юдеı̈в». 7:2
�Або «навіть половину».

моє життя�, благаю, змилуйся
над мо

̈
ıм народом.а 4 Бо мене

і мій народ продали,б щоб уби-
ти, вигубити і знищити.в Якби
нас було продано у рабство, я
не сказала б ані слова. Але ос-
кільки це лихо завдасть шко-
ди й царю, його не можна до-
пустити».

5 Тоді цар Ахашвер
́
ош за-

питав царицю Ест
́
ер: «Хто він?

Де той чоловік, який наважив-
ся таке зробити?» 6 Ест

́
ер

відповіла: «Цей ворог і про-
тивник— злий Гам

́
ан».

Гам
́
ан сильно злякався ца-

ря і цариці. 7 Цар же розлю-
тився, встав і посеред бенкету
вийшов у сад палацу. А Гам

́
ан

підвівся і почав благати цари-
цю Ест

́
ер про порятунок свого

життя�, бо зрозумів, що цар не
залишить його без покарання.
8 Коли ж цар повернувся із
саду в дім, у якому проходив
бенкет, то побачив, що Гам

́
ан

припав до ложа, на якому була
Ест

́
ер. Тож цар вигукнув: «Він

ще й хоче зTвалтувати цари-
цю у моєму домі?» Відразу піс-
ля царевих слів Гам

́
ану покри-

ли обличчя. 9 Тоді Харв
́
она,г

один із царських придворних,
сказав: «Біля Гам

́
анового до-

му сто
̈
ıть стовп 50 ліктів� зав-

вишки. Гам
́
ан приготував його

для Мордех
́
ая,д чи

̈
ı слова вря-

тували царя».е Тоді цар сказав:
«На тому стовпі його і повісь-
те». 10 Тож Гам

́
ана повісили

на стовпі, який він приготував
для Мордех

́
ая; і царева лють

минула.

8 Того дня цар Ахашвер
́
ош

дав цариці Ест
́
ер дім Гам

́
а-

на,є ворога юде
̈
ıв.ж І Ест

́
ер

розповіла цареві, ким був для
не

̈
ı Мордех

́
ай.з Тож, коли він

7:3 �Або «душу». 7:7 �Або «душі».
7:9 �Прибл. 22,3 м. Див. додаток Б14.
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накидці з пурпурно
̈
ı вовни.а І

місто Су́зи� веселилось та ра-
діло. 16 Для юде

̈
ıв це був день

полегшення�, радості, тріумфу
і слави. 17 Тож в усіх провін-
ціях� та містах, де тільки чули
царський указ і закон, юде

̈
ı ті-

шилися й дуже раділи, влашто-
вуючи бенкети та святкуван-
ня. І багато людей з народів
того краю ставали юдеямиб че-
рез страх перед ними.

9 У 13-й день 12-го місяця, мі-
сяця ад

́
ара�,в коли прийшов

час виконати царський указ
та законг і вороги сподівалися
розправитись з юдеями, ста-
лося все навпаки—юде

̈
ı завда-

ли поразки тим, хто
̈
ıх не-

навидів.д 2 У всіх провінціях�
царя Ахашвер

́
ошае юде

̈
ı зібра-

лись по сво
̈
ıх містах, щоб уби-

ти тих, хто задумав вчинити
̈
ıм зло. І жодна людина не мог-
ла протистояти юдеям, бо всі
народи охопив страх перед ни-
ми.є 3 Юдеям же допомагали
всі князі провінцій�, сатрапи,ж

намісники і ті, хто займався
царськими справами, бо вони
боялись Мордех

́
ая. 4 А Мор-

дех
́
ай мав великий впливз у

царському домі�, і слава про
нього розійшлася по всіх про-
вінціях�, бо могутність цього
чоловіка постійно зростала.

5 Отож юде
̈
ı вигубили, ви-

нищили та вбили мечем усіх
сво

̈
ıх ворогів, заподіяли сво-

̈
ıм ненависникам усе, що хоті-
ли.и 6 В одній лише цитаделі�
в Су́зах�і юде

̈
ı вбили і вигуби-

ли 500 чоловік. 7 Також вони
погубили Паршанд

́
ату, Далф

́
о-

8:15 �Або «Шуша́н». 8:16 �Букв.
«світло». 8:17; 9:2, 4, 16 �Або «під-
відомчих округах». 9:1 �Див. додаток
Б15. 9:3 �Або «підвідомчих округів».
9:4 �Або «палаці». 9:6, 11, 12 �Або
«палаці; фортеці». 9:6, 11—15, 18
�Або «Шуша́ні».

на, Асп
́
ату, 8 Пор

́
ату, Адал

́
ıю,

Арід
́
ату, 9 Парм

́
ашту, Аріс

́
ая,

Арід
́
ая і Вайз

́
ату, 10 тобто

10 синів Гам
́
ана, сина Гаммед

́
а-

ти, ворога юде
̈
ıв.а Усіх

̈
ıх во-

ни вбили, але майна
̈
ıхнього не

взяли.б

11 Того ж дня цар дізнався
про кількість вбитих у цитаде-
лі� в Су́зах�.

12 І цар сказав цариці
Ест

́
ер: «У цитаделі� в Су́зах�

юде
̈
ı погубили і знищили 500

чоловік та 10 Гам
́
анових си-

нів. Що ж тоді казати про ін-
ші царські провінці

̈
ı�?в Яке те-

пер твоє прохання? Все, чого
попросиш,— отримаєш. Скажи,
чого б ти ще хотіла? І все бу-
де зроблено». 13 У відповідь
Ест

́
ер сказала: «Якщо цареві

це до вподоби,г нехай і завтра
юдеям у Су́зах� дозволять по-
водитись за сьогоднішнім за-
коном,д а 10 Гам

́
анових синів

нехай повісять на стовпі».е

14 Отже, цар наказав, щоб
так і зробили. І в Су́зах� ви-
йшов закон, а 10 Гам

́
анових си-

нів повісили.
15 Юде

̈
ı, що були в Су́зах�,

зібралися також на 14-й день
місяця ад

́
арає і вбили в Су́зах�

300 чоловік, але майна
̈
ıхнього

не взяли.
16 А решта юде

̈
ıв, які жи-

ли в царських провінціях�, та-
кож зібралися, щоб захисти-
ти своє життя�.ж Вони вбили
75 000 сво

̈
ıх ворогів,з але май-

на
̈
ıхнього не взяли. 17 Усе

це сталося 13-го дня місяця
ад

́
ара. А 14-го дня був спокій, і

цей день зробили днем радос-
ті й бенкетування.

18 Юде
̈
ı у Су́зах� збирали-

ся 13-гои і 14-го дняі того мі-
сяця, а 15-го дня був спокій,

9:12 �Або «підвідомчі округи». 9:16
�Або «стали на захист своı̈х душ».

РОЗД. 8
а Ес 6:7, 8

б Зх 8:23
��������������������
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з Ес 8:15

и Ес 8:11
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Друга кол.
а Ес 3:8, 10
Ес 7:4–6

б Ес 8:11
Ес 9:16

в Ес 9:16

г Ес 5:8
Ес 7:3
Ес 8:5

д Ес 8:11

е Ес 7:10

є Ес 9:21, 22

ж Ес 7:3

з Ес 8:13
Пс 149:6, 7

и Ес 9:1, 2

і Ес 9:13, 15
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і цей день зробили днем ра-
дості й бенкетування. 19 То-
му юде

̈
ı, які мешкали у містах

довколишніх провінцій, зроби-
ли 14-й день місяця ад

́
ара днем

радості, бенкетів та святку-
ваньа—днем, коли вони приго-
щали один одного.б

20 І Мордех
́
айв написав про

ці поді
̈
ı та розіслав офіцій-

ні листи всім юдеям, що жили
в усіх провінціях� царя Ахаш-
вер

́
оша— близьких і далеких.

21 Він наказав
̈
ıм з року в рік

відзначати 14-й і 15-й дні міся-
ця ад

́
ара, 22 бо в ті дні юде

̈
ı

звільнились від сво
̈
ıх ворогів і

того місяця
̈
ıхній смуток обер-

нувся на радість, а жалобаг—
на свято. У ті дні вони мали
бенкетувати, радіти, пригоща-
ти один одного та давати по-
дарунки бідним.

23 Тож юде
̈
ı погодилися й

далі святкувати і робити те,
про що

̈
ıм написав Мордех

́
ай.

24 Адже Гам
́
ан,д син аг

́
агівцяе

Гаммед
́
ати, ворог усіх юде

̈
ıв,

підступно задумав
̈
ıх вигуби-

тиє і кинув пур,ж тобто же-
ребок, прагнучи навести па-
ніку на юде

̈
ıв та знищити

̈
ıх.

25 Але коли Ест
́
ер прийшла до

царя, він видав такий письмо-
вий указ:з «Нехай все те зло,
яке Гам

́
ан підступно задумав

проти юде
̈
ıв,и спаде йому ж на

голову». І Гам
́
ана та його синів

повісили на стовпі.і 26 Влас-
не тому це свято назвали
Пур

́
им, від слова «пур»�.к От-

же, юде
̈
ı послухались написа-

ного в листі і на згадку про все
побачене та пережите 27 по-
становили, що вони,

̈
ıхні на-

щадки, а також усі, хто до них

9:20, 28 �Або «підвідомчих округах».
9:26 �«Пур» озн. «жеребок». Форма
мн. «Пурим» стала назвою євр. свята,
яке припадає на 12-й місяць священно-
го календаря. Див. додаток Б15.

приєднається,а щороку у ви-
значений час святкуватимуть
ці два дні, як і наказувалось у
листі. 28 І всі сім’

̈
ı в усіх про-

вінціях� та містах мусили па-
м’ятати і відзначати ці дні з по-
коління в покоління. Тож юде

̈
ı

та
̈
ıхні нащадки мали завжди

відзначати дні Пур
́
иму і ніколи

не забувати про це свято.
29 Потім було написано

другий лист про Пур
́
им, і ца-

риця Ест
́
ер, Авіха

K
ıлова доч-

ка, та юдей Мордех
́
ай да-

ною
̈
ıм владою підтвердили

його. 30 Офіційні листи зі
словами миру і правди розі-
слали у 127 провінцій�б цар-
ства Ахашвер

́
оша,в 31 щоб у

визначений час усі юде
̈
ı та

̈
ıх-

ні нащадки святкували Пур
́
им

згідно з наказомг юдея Мор-
дех

́
ая та цариці Ест

́
ерд і згід-

но з тим, що самі постано-
вили для себе� на згадку про
свій пісте і благання.є 32 Тож
наказ Ест

́
ер затвердив усе, що

стосувалося свята Пур
́
им,ж і

був записаний у книгу.

10 А цар Ахашвер
́
ош запро-

вадив підневільну працю
у сво

̈
ıх володіннях— на суходо-

лі та на морських островах.
2 Про усі ж його могутні ді-

ла і великі досягнення, а та-
кож подробиці про те, як він
звеличив Мордех

́
ая,з записано

у літописіи царів Міді
̈
ı та Пер-

сі
̈
ı.і 3 І юдей Мордех

́
ай був

другим після царя Ахашвер
́
о-

ша і мав великий вплив� серед
юде

̈
ıв та повагу з боку свого

численного народу; він дбав
про сво

̈
ıх братів-юде

̈
ıв і турбу-

вався про добробут� усіх
̈
ıхніх

нащадків.

9:30 �Або «підвідомчих округів». 9:31
�Або «поклали на свою душу». 10:3
�Або «велику повагу». �Букв. «і гово-
рив мир для».
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Ес 7:10
Ес 9:14

к Ес 3:7
��������������������

Друга кол.
а Лв 24:22
Ес 8:17

б Ес 8:9

в Ес 1:1

г Ес 9:27

д Ес 9:20, 21
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КНИГА ЙОВА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Непорочність Йова і його
багатство (1–5)
Сатана піддає сумніву спонуки
Йова (6–12)
Йов втрачає своє майно, гинуть
його діти (13–19)
Йов не звинувачує Бога (20–22)

2 Сатана знову піддає сумніву
спонуки Йова (1–5)
Сатані дозволено вразити тіло
Йова (6–8)
Дружина Йова: «Прокляни Бога
і помри!» (9, 10)
Приходять троє приятелів Йова (11–13)

3 Йов оплакує день свого
народження (1–26)
Йов запитує, чому він страждає
(20, 21)

4 Перший монолог Еліфаза (1–21)
Висміює непорочність Йова (7, 8)
Переповідає, що йому сказав
дух (12–17)
Бог «слугам своı̈м не довіряє» (18)

5 Продовження першого монологу
Еліфаза (1–27)
Бог «ловить мудрих на ı̈хній же
підступності» (13)
Йов не повинен відкидати Божого
повчання (17)

6 Відповідь Йова (1–30)
Вважає, що його нарікання
виправдане (2–6)
Його розрадники зрадливі (15–18)
«Слова правдиві не ранять!» (25)

7 Йов продовжує відповідати (1–21)
Життя наче примусова праця (1, 2)
«Навіщо ти вибрав мене своєю
мішенню?» (20)

8 Перший монолог Білдада (1–22)
Натякає, що сини Йова
згрішили (4)
«Якби ти... був чистий», то мав би
Божий захист (6)
Натякає, що Йов — безбожний (13)

9 Відповідь Йова (1–35)
Смертна людина не може
судитися з Богом (2–4)
Бог чинить незбагненні діла (10)
Ніхто не може судитися
з Богом (32)

10 Йов продовжує відповідати (1–22)
Чому Бог бореться зі мною? (2)
Йов протиставляє Бога смертній
людині (4–12)
Мені б хоч трохи відчути
полегшення (20)

11 Перший монолог Цофара (1–20)
Звинувачує Йова за пусті
балачки (2, 3)
Каже, щоб Йов віддалив
від себе зло (14)

12 Відповідь Йова (1–25)
«Я не гірший за вас» (3)
«Посміховищем став я» (4)
«У Бога мудрість» (13)
Бог вищий від суддів і царів (17, 18)

13 Йов продовжує відповідати (1–28)
«Хотів би я радше говорити»
з Богом (3)
«Ви — лікарі, ні до чого не
здатні» (4)
Я «знаю, що правда на моєму
боці» (18)
Запитує, чому Бог вважає його
своı̈м ворогом (24)

14 Йов продовжує відповідати (1–22)
Людина живе недовго і сповнена
горем (1)
«Навіть для дерева є надія» (7)
«О, якби ти сховав мене
у могилі» (13)
«Якщо людина помре, то чи буде
вона жити знову?» (14)
Бог жадатиме «побачити діло
своı̈х рук» (15)

15 Другий монолог Еліфаза (1–35)
Заявляє, що Йов не має страху
перед Богом (4)
Каже, що Йов зухвалий (7–9)
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ЙОВА Зміст – 1:3 692

1 У краю Уц жив чоловік,
на ім’я Йов�.а Він був пра-

ведний і непорочний�,б бояв-

1:1 �Можливо, озн. «об’єкт ворожості».
�Або «бездоганний і праведний чоло-
вік».

ся Бога та цурався зла.а 2 У
нього народилося семеро си-
нів і три дочки. 3 Він мав ду-
же багато слуг, а також чис-
ленні стада: 7000 овець, 3000
верблюдів, 1000 голів великоı̈

32 Починає говорити молодий
Елігу (1–22)
Розсердився на Йова і його
приятелів (2, 3)
З поваги до них мовчав (6, 7)
«Сам лише вік не робить людину
мудрою» (9)
Елігу готовий говорити (18–20)

33 Елігу докоряє Йову, що той занадто
впевнений у своı̈й праведності (1–33)
«Я знайшов викуп» (24)
Повернеться у дні своєı̈ молодечоı̈
сили (25)

34 Елігу обстоює справедливість Бога
і його дороги (1–37)
Йов каже, що Бог відмовив йому
в правосудді (5)
Правдивий Бог ніколи не
поводиться негідно (10)
Йову бракує знання (35)

35 Елігу вказує на хибність міркувань
Йова (1–16)
Йов сказав, що він більш
праведний, ніж Бог (2)
«Якщо ти грішиш, хіба цим
зашкодиш Богу?» (5, 6)
Йов має чекати на Бога (14)

36 Елігу вихваляє незбагненну
велич Бога (1–33)
Покірні процвітають; безбожних
відкинуто (11–13)
Хіба є такий учитель, як Бог? (22)
Йов має звеличувати Бога (24)
«Бог незбагненно величний» (26)
Бог має владу над дощем
і блискавками (27–33)

37 Сили природи свідчать про
велич Бога (1–24)

Бог може припинити роботу
людей (7)
«Подумай про Божі дивовижні
творива» (14)
Розуміти Всемогутнього — це
для людини недосяжне (23)
Ніхто не повинен вважати себе
мудрим (24)

38 Єгова показує на прикладах,
наскільки людина слабка (1–41)
«Де ти був, коли я засновував
землю?» (4–6)
«Сини Бога голосно вихваляли
його» (7)
Запитання про явища природи
(8–32)

«Закони, які керують небом» (33)

39 Знання людини про тварин
обмежене (1–30)
Гірські кози і олениці (1–4)
Дикий осел (5–8)
Дикий бик (9–12)
Самиця страуса (13–18)
Кінь (19–25)
Сокіл і орел (26–30)

40 Єгова продовжує ставити
запитання (1–24)
Йов визнає, що йому нı́чого
сказати (3–5)
«Чи ти заперечиш мою
справедливість?» (8)
Бог описує силу бегемота (15–24)

41 Бог описує страшного левіафана
(1–34)

42 Йов відповідає Єгові (1–6)
Троє приятелів отримують докір (7–9)
Єгова благословляє Йова (10–17)
Сини і дочки Йова (13–15)

РОЗД. 1
а Єз 14:14
Як 5:10, 11

б Бт 6:9
��������������������

Друга кол.
а Йв 2:3



693 ЙОВА 1:4 – 21
худоби� та 500 ослиць. Тож
був цей чоловік найзаможні-
шим з усіх жителів Сходу.

4 Кожен із його синів
влаштовував у своєму до-
мі бенкет у визначений день�.
Вони запрошували до себе ı̈с-
ти й пити своı̈х трьох сестер.
5 Коли закінчувалися дні всіх
бенкетів, Йов посилав по них,
щоб ı̈х очистити. Тоді він
вставав рано-вранці і прино-
сив цілопаленняа за кожного з
них, бо говорив: «Може, сини
моı̈ згрішили і прокляли Бога
у своєму серці». Так Йов ро-
бив завжди.б

6 І був день, коли сини
правдивого Бога�в прийшли,
щоб стати перед Єговою.г Се-
ред них прийшов і Сатана.д

7 Тоді Єгова запитав Сата-
ну: «Звідки ти прийшов?»
А Сатана відповів Єгові: «Я
мандрував по землі та огля-
дав ı̈ı̈».е 8 Єгова сказав: «Чи
звернув ти увагу� на мо-
го слугу Йова? Бо немає тако-
го, як він, на землі. Він чоло-
вік праведний і непорочний�,є

який боı̈ться Бога та цураєть-
ся зла». 9 На це Сатана від-
повів Єгові: «Хіба Йов боı̈ть-
ся тебе просто так?ж 10 Чи ж
ти не огородив йогоз і дім йо-
го, і все, що він має? Працю
рук його ти поблагословив,и і
стада його поширились по
землі. 11 Але якщо ти прос-
тягнеш свою руку й уразиш
все, що він має, то він точно
прокляне тебе прямо в лице».
12 Тож Єгова сказав Сатані:
«Ось усе, що він має,— у твоı̈й

1:3 �Букв. «500 пар худоби». 1:4 �Або
«у домі кожного по черзі». 1:6 �Євр.
ідіома, що стосується ангелів, які є си-
нами Бога. 1:8 �Букв. «поклав своє
серце». �Або «бездоганний і правед-
ний чоловік».

руці�. Тільки на нього самого
не простягай своєı̈ руки!» І Са-
тана відійшов від� Єгови.а

13 Одного дня, коли Йовові
сини і дочки ı̈ли та пили вино
в домі свого найстаршого бра-
та,б 14 до Йова прийшов по-
сланець і сказав: «Бики орали
землю, і поряд паслися осли-
ці, 15 аж раптом напали се-
ваı̈тя́ни і захопили худобу, а
слуг повбивали мечем. Тільки
один я врятувався, щоб роз-
повісти тобі про це».

16 Поки він говорив, наді-
йшов ще один і сказав: «З неба
спав вогонь від Бога�, запалав
серед овець і слуг та пожер ı̈х!
Тільки один я врятувався, щоб
розповісти тобі про це».

17 Поки той ще гово-
рив, надійшов інший і сказав:
«Халде́ı̈в створили три загони
й напали на нас. Верблюдів
вони забрали, а слуг повбива-
ли мечем. Тільки один я вря-
тувався, щоб розповісти тобі
про це».

18 Поки той ще гово-
рив, надійшов інший і сказав:
«Твоı̈ сини і дочки ı̈ли та пили
вино в домі свого найстаршо-
го брата. 19 Аж раптом на-
летів сильний вітер з пустелі,
вдарив по чотирьох рогах до-
му, і він завалився на твоı̈х ді-
тей. Усі вони загинули, тільки
один я врятувався, щоб роз-
повісти тобі про це».

20 Тоді Йов устав, роздер
свій одяг, обстриг волосся на
голові та, припавши до землі,
вклонився 21 і сказав:

«Нагим я вийшов з утроби
матері

і нагим повернуся.г

1:12 �Або «у твоı̈й владі». �Букв. «від
лиця». 1:16 �Або, можливо, «блискав-
ка».

РОЗД. 1
а Бт 8:20
Бт 12:7, 8

б Бт 18:17, 19

в Бт 6:2
Пв 33:2
Йв 38:7

г 1Цр 22:19
Пс 103:20
Дн 7:13

д Йв 2:1–3
Зх 3:1
Мт 4:1, 3
Лк 22:31
Ів 13:2
Об 12:9

е 1Пт 5:8

є Бт 6:9

ж Об 12:10

з Бт 15:1
Бт 31:7

и Бт 26:12
��������������������

Друга кол.
а Йв 2:7

б Йв 1:4

в Бт 11:28

г Бт 3:19
Пс 49:17
Ек 5:15
Ек 12:7
1Тм 6:7



ЙОВА 1:22 – 3:4 694
Єгова дав,а і Єгова взяв.
Нехай буде прославлене
ім’я Єгови».

22 При всьому цьому Йов не
згрішив і не звинуватив Бога
ні в чому поганому�.

2 І знову був день, коли сини
правдивого Бога�б прийш-

ли, щоб стати перед Єговою.в

Прийшов також Сатана і став
серед них, щоб з’явитись пе-
ред Єговою.г

2 Тоді Єгова запитав Сата-
ну: «Звідки ти прийшов?»
А Сатана відповів Єгові: «Я
мандрував по землі та огля-
дав ı̈ı̈».д 3 Тоді Єгова сказав:
«Чи звернув ти увагу� на мо-
го слугу Йова? Бо немає тако-
го, як він, на землі. Він чоло-
вік праведний і непорочний�,е

який боı̈ться Бога та цураєть-
ся зла. Він і досі міцно три-
мається своєı̈ непорочності,є

хоча ти намагаєшся підбури-
ти мене проти нього,ж щоб я
знищив� його ні за що».
4 Але Сатана відповів Єгові:
«Шкіра за шкіру! За життя�
своє людина віддасть усе, що
має. 5 Тому, якщо ти прос-
тягнеш свою руку й уразиш
його кістки та тіло, він точ-
но прокляне тебе прямо в ли-
це».з

6 Тож Єгова сказав Сатані:
«Ось він у твоı̈й руці�! Тільки
не позбавляй його життя�!»
7 І Сатана відійшов від� Єго-
ви та вразив Йова болючими
чиряками�и від стіп до самого

1:22 �Або «не приписував Богові нічого
неправильного». 2:1 �Євр. ідіома, що
стосується ангелів, які є синами Бога.
2:3 �Букв. «поклав своє серце». �Або
«бездоганний і праведний чоловік».
�Букв. «проковтнув». 2:4 �Або «ду-
шу». 2:6 �Або «у твоı̈й владі». �Або
«душі». 2:7 �Букв. «від лиця». �Або
«страшними виразками».

тім’я. 8 І взяв Йов глиняний
черепок, щоб ним шкребти се-
бе, і сидів у попелі.а

9 Згодом його дружина
сказала: «Ти й досі так сильно
тримаєшся своєı̈ непорочнос-
ті? Прокляни Бога і помри!»
10 А він відповів ı̈й: «Ти
говориш як нерозумна жінка.
Хіба ми повинні приймати від
правдивого Бога тільки доб-
ре і не приймати поганого?»б

При всьому цьому Йов не згрі-
шив своı̈ми устами.в

11 Тоді троє Йовових при-
ятелів�—теманя́нин Еліфа́з,г

шуахя́нинд Білда́де і нааматя́-
нин Цофа́рє—почули про всі
його нещастя і прийшли до
нього кожен зі своєı̈ місцевос-
ті. Отож, домовившись, во-
ни зустрілися, щоб піти разом
поспівчувати Йову і розради-
ти його. 12 Коли вони поба-
чили його здалека, то не
впізнали. Вони голосно за-
плакали, роздерли на собі
одяг і почали підкидати по-
рох, посипаючи собі голови.ж

13 Сиділи вони з Йовом на
землі сім днів і сім ночей. Ні-
хто не промовив до нього ні
слова, бо вони бачили, які ве-
ликі його страждання.з

3 Після цього Йов почав го-
ворити і проклинати день,

коли народився�.и 2 Йов ска-
зав:
3 «Нехай щезне день, в який

я народився,і

і ніч, коли промовили:
“Зачався чоловік!”

4 Хай день той стане
темрявою.

Хай ним знехтує Бог
і хай його не осяє світло.

2:11 �Або «знайомих». 3:1 �Букв.
«проклинати свій день».

РОЗД. 1
а Ек 5:19
Як 1:17

��������������������

РОЗД. 2
б Бт 6:2
Пв 33:2
Йв 38:7

в Пс 103:20
Дн 7:13

г Йв 1:6–8

д 1Пт 5:8

е Бт 6:9

є Йв 27:5

ж Йв 1:11

з Лв 24:15, 16
Йв 1:11, 12
Об 12:10

и Йв 30:30
��������������������

Друга кол.
а Єр 6:26

б Йв 1:21

в Як 5:10, 11

г Йв 4:1
Йв 15:1
Йв 22:1
Йв 42:7, 9

д Бт 25:1, 2

е Йв 8:1
Йв 18:1
Йв 25:1

є Йв 11:1
Йв 20:1

ж Єз 27:30, 31

з Йв 16:6
��������������������

РОЗД. 3
и Єр 20:14, 15

і Йв 10:18, 19
Єр 15:10



695 ЙОВА 3:5 – 26
5 Нехай найгустіша темря-

ва� поглине його.
Хай дощова хмара нависне
над ним.

Хай жахлива пітьма погли-
не його світло.

6 Нехай ту ніч охопить
морок,а

хай не радіє вона поміж
днями в році

і жоден місяць хай
не прийме ı̈ı̈.

7 Хай та ніч стане безплідна!
Хай не лунає в ній радіс-
ний окрик.

8 Нехай ı̈ı̈ проклинають ті,
хто день проклинає,

хто може розбудити
левіафа́на�.б

9 Нехай потемніють ı̈ı̈ зорі
досвітні,

хай вона марно чекає
світла

і хай не побачить світанко-
вих променів.

10 Бо вона не зачинила две-
рей утроби матері моєı̈в

і не сховала горя від моı̈х
очей.

11 Чому я не помер при
народженні?

Чому не згинув, вийшов-
ши з утроби?г

12 Навіщо коліна прийняли
мене

і навіщо ссав я груди
материнські?

13 Тепер лежав би я безтур-
ботнийд

і спав би спокійное

14 серед царів землі та ı̈хніх
радників,

які будували для себе те,
що нині в руı̈нах лежить�,

3:5 �Або «темрява і смертельна тінь».
3:8 �Вважається, що мова йде про кро-
кодила або іншу велику сильну тварину,
яка живе у воді. 3:14 �Або, можливо,
«які будували для себе покинуті місця».

15 чи серед князів, які золото
мали

і доми яких були сріблом
наповнені.

16 Або чому я не був як схова-
ний викидень

і як діти, котрі ніколи не
бачили світла?

17 Бо в могилі вщухає шален-
ство неправедних,

і знесилені знаходять у ній
відпочинок.а

18 В’язні спочивають там
разом

і не чують голосу того, хто
змушував ı̈х працювати.

19 Малі і великі там рівні,б

і раб звільнився від пана
свого.

20 Навіщо Бог дозволяє жи-
ти� тому, хто страждає,

навіщо дає життя тим,
хто відчуває біль
глибокий�?в

21 Чому вони смерті чекають,
а вона не приходить?г

Вони шукають ı̈ı̈ старан-
ніше, ніж захованих
скарбів,—

22 ті, хто сильно радіє
і тішиться, коли знаходить
собі могилу.

23 Навіщо Бог дозволяє жити
людині, яка заблукала

і якій він сам перегородив
шлях?д

24
̈
Іжею мені стали зітхання,е

і стогнання моı̈є ллються,
мов водні потоки,

25 бо те, чого я жахався, на
мене прийшло,

і те, чого боявся, спіткало
мене.

26 Я не маюні миру, ні спокою,
ні відпочинку— лише біди
приходять».

3:20 �Букв. «дає світло». �Або «хто
гіркий душею».

РОЗД. 3
а Йв 10:18, 19

б Йв 41:1, 10
Пс 104:25, 26

в Йв 10:18

г Єр 20:17, 18

д Ек 9:5, 10

е Ів 11:11
��������������������

Друга кол.
а Пс 146:4
Ек 9:10
Іс 57:1, 2

б Йв 30:23
Пс 49:10, 12
Ек 8:8
Ек 9:2

в 1См 1:10
2Цр 4:27

г Чс 11:11, 15
1Цр 19:3, 4
Йв 7:15, 16
Йн 4:2, 3

д Йв 12:14
Йв 19:8

е Пс 102:9, 10

є Пс 22:1
Пс 38:8



ЙОВА 4:1 – 5:2 696

4 І відповів теманя́нин Елі-
фа́з:а

2 «Якщо заговорити з то-
бою, чи не будеш ти
дратуватися?

Адже хто зможе
промовчати?

3 Правда, ти сам виправляв
багатьох

і зміцняв слабкі руки.
4 Слова твоı̈ піднімали тих,

хто спотикався,
і тих, у кого тремтіли
коліна, ти укріпляв.

5 Але тепер нещастя
спіткало тебе — і ти
пригноблений�,

торкнулось тебе — і ти
збентежений.

6 Хіба ж твоя богобоязли-
вість не додає тобі
впевненості?

І хіба твоя непорочністьб

не вселяє в тебе надію?
7 Прошу, пригадай: чи ко-

лись гинув невинний?
Чи колись був знищений
праведний?

8 Я бачив, що ті, хто оре�
лихо

і сіє нещастя, самі ı̈х
пожинають.

9 Вони гинуть від подиху
Бога,

і від пориву його гніву ı̈м
приходить кінець.

10 Лев рикає і молодий лев
гарчить,

але навіть у сильних ле-
вів� ламаються зуби.

11 Коли немає здобичі, лев
гине,

а левенята розбрідаються.
12 Ось до мене потай донес-

лося слово,
і вухо моє почуло шепіт.

4:5 �Букв. «ти знесилився». 4:8 �Або
«замишляє». 4:10 �Або «гривастих
молодих левів».

13 Серед тривожних думок
у нічних видіннях,

коли глибокий сон огортає
людей,

14 жахливе тремтіння мене
охопило,

страх пройняв усі кості моı̈.
15 Якийсь дух пронісся над

моı̈м обличчям,
і волосся на тілі моı̈м
стало дибом.

16 Він зупинився,
але вигляду його я
не розпізнав,

якась постать з’явилась
перед моı̈ми очима,

і серед тиші я голос почув:
17 “Хіба може смертний бути

праведнішим за Бога?
Хіба може людина бути
чистішою за Творця?”

18 Дивись, він слугам своı̈м
не довіряє

і вади знаходить у своı̈х
ангелах�,

19 щож тоді казати про тих,
хто живе в домах з глини

і чиı̈ основи у поросі,а

кого можна легко розчави-
ти, як міль.

20 Між ранком і вечором ı̈х
знищують,

вони назавжди зникають,
і ніхто цього не помічає.

21 Вони як намет, з якого
витягли мотузку.

Помирають вони без
мудрості.

5 Клич на допомогу, але хто
тобі відповість?

До кого зі святих ангелів�
ти звернешся?

2 Безглуздого вб’є його ж
роздратування,

і простакуватого погубить
заздрість.

4:18 �Або «посланцях». 5:1 �Букв. «до
кого зі святих».

РОЗД. 4
а Йв 2:11
Йв 15:1
Йв 22:1
Йв 42:7, 9

б Йв 1:1
��������������������

Друга кол.
а Бт 3:19



697 ЙОВА 5:3 – 26
3 Я бачив, як безглуздий

вкорінюється,
але раптово на його домів-
ку падає прокляття.

4 Сини його в небезпеці,
вони гинуть при брамах
міста,а і ніхто ı̈х не
визволяє.

5 Голодний з’ı̈дає його
урожай

і забирає його навіть
з-поміж тернів,

і ı̈хнє майно потрапляє
у пастку.

6 Бо лихо не з’являється
з пороху

і нещастя не виростає
з землі.

7 Людина народжується
для нещастя,

подібно як іскри наро-
джуються, щоб полетіти
вгору.

8 Але я звернувся б до Бога
і Богу представив би
справу свою,

9 бо він чинить великі та
незбагненні діла

і чудеса, яких не злічити.
10 Він землі дає дощ

і на поля посилає во́ди.
11 Знедолених він ставить

високо
і пригнічених підіймає та
дає ı̈м спасіння.

12 Він плани лукавих розлад-
нує,

щоб праця ı̈хніх рук була
даремна.

13 Він ловить мудрих на ı̈хній
же підступностіб

і зводить нанівець задуми
хитрих—

14 ı̈х охоплює темрява навіть
удень,

і в полудень вони
ходять навпомацки,
немов уночі.

15 Він рятує бідного від меча,
що виходить з ı̈хніх уст,

визволяє його від руки
сильного,

16 щоб знедолені мали надію,
а неправедні закрили своı̈
уста.

17 Щаслива людина, якій Бог
докоряє.

Тож повчання Всемогут-
нього не відкидай!

18 Він завдає болю, і він же
перев’язує рани,

він ламає і своı̈ми ж
руками зціляє.

19 Від шістьох лих він врятує
тебе,

і навіть сьоме тобі не
зашкодить.

20 Він врятує тебе від смерті
в час голоду

і від меча в час війни.
21 Будеш ти захищений

від язика, який б’є,
мов батіг,а

і не будеш боятися
спустошення, що
наближається.

22 Із загибелі й голоду ти
посмієшся

і звірів земних не
боятимешся.

23 Каміння на полі не зашко-
дить тобі�,

і звірі польові житимуть
в мирі з тобою.

24 Ти будеш знати, що намет
твій— безпечний�,

коли оглядатимеш своє
пасовище, побачиш, що
нічого не пропало.

25 Утебе буде багато дітей,
і нащадків твоı̈х —мов
трави на землі.

26 Ти залишатимешся силь-
ним, доки не зійдеш
в могилу,

5:23 �Або «складе угоду (договір) з то-
бою». 5:24 �Букв. «мир».

РОЗД. 5
а Пр 22:22
Ам 5:12

б 1Кр 3:19
��������������������

Друга кол.
а Пр 12:18
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699 ЙОВА 6:23 – 7:13
23 Чи я просив визволити

мене з руки ворога
або врятувати� від
гнобителів?

24 Навчайте мене, а я буду
мовчати,а

поясніть, у чому провина
моя.

25 Слова правдиві не
ранять!б

А ваші докори— яка
від них користь?в

26 Чи ви задумали докоряти
мені за моı̈ слова,

за розпачливі слова,г які
вітер відносить геть?

27 Ви так само кидали б же-
ребок, щоб поневолити
сиротуд

і продати� друга свого!е

28 Атепер оберніться і поди-
віться на мене,

бо я не буду брехати вам
в очі.

29 Прошу, обдумайте ще раз
усе,— не спішіть мене
засуджувати,—

подумайте, адже від
праведності я не відсту-
пився.

30 Чи на язиці у мене неспра-
ведливість?

Хіба моє піднебіння не від-
чуває, що щось не так?

7 Життя смертноı̈ людини—
наче праця примусова,

і дні ı̈ı̈ — немов дні
наймита.є

2 Як раб, вона прагне тіні,
і, як найманий робітник,
чекає своєı̈ плати.ж

3 Призначено мені місяці
марноти,

відраховано мені ночі
нещастя.з

6:23 �Букв. «викупити». 6:27 �Або
«обміняти».

4 Як лягаю, то кажу: “Коли я
вже встану?”а

Ніч тягнеться поволі,
і в неспокоı̈ метаюсь
аж до світанку�.

5 Тіло моє вкрите хробака-
ми і брудом зашкаруб-
лим,б

шкіра моя вкрилася
струпами і гноєм.в

6 Моı̈ дні біжать швидше,
ніж ткацький човник,г

і в безнадіı̈ доходять
до свого кінця.д

7 Пам’ятай, що життя моє—
мов подув вітруе

і що очі моı̈ вже не
бачитимуть щастя�.

8 Очі того, хто тепер бачить
мене, більше мене не
побачать,

твоı̈ очі мене шукатимуть,
а мене вже нема.є

9 Як хмара розвіюється
і зникає,

так і той, хто сходить
у могилу�, вже звідти
не виходить.ж

10 Не повернеться він більше
додому,

і в рідних місцях забудуть
його.з

11 Тож не буду я стримувати
уст,

а говоритиму в скорботі
свого духу,

скаржитимусь, адже біль
мій глибокий�!и

12 Хіба я море чи морське
чудовисько,

що ти поставив наді мною
сторожа?

13 Коли я говорю: “Моє ложе
потішить мене,

7:4 �Або «до ранкових сутінків». 7:7
�Букв. «добра». 7:9 �Або «шео́л»,
тобто спільну могилу людства. Див. гло-
сарій. 7:11 �Або «з гіркотою моєı̈ ду-
ші».

РОЗД. 6
а Йв 32:11, 12

б Пр 12:18
Пр 25:11

в Йв 16:2, 3
Йв 21:34

г Йв 10:1

д Йв 31:21, 22
Мл 3:5

е Бт 37:28
��������������������

РОЗД. 7
є Йв 14:5, 6
Пс 39:4

ж Лв 19:13
Пв 24:15

з Пс 6:6
��������������������

Друга кол.
а Йв 2:8
Йв 30:17

б Йв 30:19

в Йв 30:30

г Пс 102:11
Пс 103:15
Пс 144:4

д Йв 17:15

е Пс 89:47
Ек 2:11

є Йв 7:21
Як 4:14

ж Йв 10:21
Йв 14:12
Пс 78:39
Ек 9:10

з Пс 103:15, 16
Пс 146:4
Ек 9:5

и 1См 1:10
Йв 10:1
Пр 14:10



ЙОВА 7:14 – 8:12 700
і ліжко допоможе мені по-
легшити страждання”,

14 то ти лякаєш мене снами
і страшиш видіннями,

15 так що я� волію задихну-
тись

і померти, ніж дивитись
на тіло своє�.а

16 Життя мені набридло,б я
не хочу більше жити.

Залиш мене, бо моı̈ дні —
як один подих.в

17 Хто така смертна людина,
що ти цікавишся нею

і зосереджуєш на ній свою
увагу�?г

18 Чому ти перевіряєш ı̈ı̈
щоранку

і кожну мить ı̈ı̈ випро-
бовуєш?д

19 Чи ти не відвернеш від
мене своı̈х очей

і не залишиш мене у
спокоı̈, щоб я міг про-
ковтнути слину?е

20 Якщо я і згрішив, то хіба
я міг заподіяти шкоду
тобі — тому, хто спосте-
рігає за людьми?є

Навіщо ти вибрав мене
своєю мішенню?

Чи я став тобі тягарем?
21 Чому не простиш мого

переступу
і не вибачиш моєı̈
провини?

Адже скоро я ляжу
в порох,ж

і ти будеш шукати мене,
а мене вже нема».

8 І відповів шуахя́нинз Біл-
да́д:и

2 «Доки ти таке говорити-
меш?і

7:15 �Або «моя душа». �Букв. «моı̈
кості». 7:17 �Букв. «кладеш своє сер-
це».

Слова твоı̈х уст — лише
буйний вітер.

3 Хіба Бог викривлятиме
справедливість,

хіба Всемогутній відсту-
питься від праведності?

4 Коли твоı̈ сини згрішили
проти нього,

він дозволив, щоб вони
були покарані за бунт�.

5 Але якби ти поклався
на Бога,а

якби Всемогутнього
благав про ласку,

6 якби ти дійсно був чистий
і праведний,б

то він звернув би на тебе
увагу�

і повернув би тебе на твоє
місце.

7 І навіть якби ти починав
з малого,

то майбутнє твоє буде
великим.в

8 Прошу, запитай покоління
минулі

і звернися до того, про що
дізналися ı̈хні батьки.г

9 Адже ми народились тіль-
ки вчора й нічого не
знаємо,

і наші дні на землі — немов
тінь.

10 Чи ж вони тебе не навчать
і не розкажуть тобі того,
що знають�?

11 Чи виросте папірус там,
де немає болота?

Чи виросте очерет без
води?

12 Він ще не зацвів, і його
ще не зірвали,

а засихає раніше за будь-
яку іншу рослину.

8:4 �Букв. «він послав ı̈х у руку ı̈хнього
бунту». 8:6 �Або «пробудився для те-
бе». 8:10 �Букв. «і не зродять слів зі
своı̈х сердець».

РОЗД. 7
а Йв 3:20, 21

б Бт 27:46
1Цр 19:4
Йв 10:1
Йн 4:3

в Пс 62:9
Пс 144:4
Ек 6:12

г Пс 8:4
Пс 103:15
Пс 144:3

д Йв 23:10

е Йв 14:6

є Йв 34:21
Пр 5:21
Єр 16:17
Єв 4:13
1Пт 3:12

ж Бт 3:19
Пс 104:29
Ек 12:7

��������������������

РОЗД. 8
з Бт 25:1, 2
Йв 42:9

и Йв 18:1
Йв 25:1

і Йв 11:3
��������������������

Друга кол.
а Йв 5:8, 9
Йв 11:13
Йв 22:23

б Йв 1:8

в Йв 11:14, 17

г Йв 15:17, 18



701 ЙОВА 8:13 – 9:14
13 Таким є кінець� всіх, хто

забуває Бога,
бо надія безбожного�
згине.

14 Упевненість його даремна,
його сподівання слабкі,
наче павутина�.

15 Він зіпреться на свій дім,
але той не витримає,

спробує вхопитися за ньо-
го, але той не встоı̈ть.

16 Він зеленіє на сонці,
і розростаються його па-
ростки по всьому саду.а

17 Він корінням вплітається
в купу каміння,

шукає дім серед каменів�.
18 Коли ж його звідти

вирвуть�,
місце те відречеться від
нього і скаже: “Не бачи-
ло я тебе”.б

19 Ось так він зникне�,в

а тоді з землі виростуть
інші.

20 Бог ніколи не підтримає�
лихих людей,

а тих, хто береже непороч-
ність�, він не відкине.

21 Він ще наповнить уста
твоı̈ сміхом

і губи твоı̈ радісними
окриками.

22 А ненависники твоı̈ будуть
вкриті ганьбою,

і намету неправедних вже
не буде».

9 І відповів Йов:
2 «Я знаю, що все це так.
Але хіба може бути виправ-
дана смертна людина,
яка судиться з Богом?г

8:13 �Букв. «дороги». �Або «відступ-
ника». 8:14 �Букв. «дім павука».
8:17 �Або «дивиться на дім з каменів».
8:18 �Або «проковтнуть». 8:19 �Або
«так щезає його шлях». 8:20 �Букв.
«не візьме за руку». �Або «бездоган-
них».

3 Якби людина захотіла
сперечатися з ним�,а

то на жодне з тисячі
його запитань вона б
не відповіла.

4 Унього мудре серце
і велика сила.б

Хто може противитись йо-
му і не постраждати?в

5 Він пересуває� гори, а про
це ніхто не знає,

він перевертає ı̈х у гніві
своєму.

6 Трясе він землю і зрушує ı̈ı̈
з місця,

так що дрижать стовпи ı̈ı̈.г

7 Він наказує сонцю не сяяти
і запечатує світло зірок,д

8 сам простягає небесае

і ходить по високих
хвилях морських.є

9 Сузір’я Аш�, Кесı́л�,
Кı́ма�ж і сузір’я південного
неба�—це творива його.

10 Він чинить великі й
незбагненні діла,з

чудеса, які неможливо
злічити.и

11 Він проходить біля мене,
а я його не бачу,

іде він повз мене, а я його
не впізнаю́.

12 Він забирає, і хто може
перешкодити йому?

Хто йому скаже: “Що ти
робиш?”і

13 Бог свій гнів не стримає,к

і помічники Раха́ва�л

вклоняться йому.
14 Тож як ретельно мушу

я підбирати слова для
відповіді,

коли сперечаюся з ним!

9:3 �Або «позивати його до суду». 9:5
�Або «забирає». 9:9 �Можливо, сузі-
р’я Великоı̈ Ведмедиці. �Можливо, су-
зір’я Оріона. �Можливо, зірки Плеяд в
сузір’ ı̈ Тельця. �Букв. «внутрішні кім-
нати півдня». 9:13 �Можливо, велико-
го морського чудовиська.

РОЗД. 8
а Йв 5:3

б Йв 20:9

в Йв 20:5
��������������������

РОЗД. 9
г Пв 32:4
Пс 143:1, 2
Рм 3:23

��������������������

Друга кол.
а Йв 40:2
Рм 9:20

б Йв 36:5
Пс 104:24
Іс 40:26
Дн 2:20

в Пр 14:16
Пр 28:14
Іс 30:1
Дн 5:18, 20
Зх 7:12
Рм 2:5

г Пс 75:3

д Бт 1:16

е Бт 1:1
Пс 33:6
Іс 44:24

є Йв 38:8–11

ж Йв 38:31
Ам 5:8

з Іс 40:28
Рм 11:33

и Пс 40:5

і Дн 4:35
Рм 9:20

к Пв 32:22

л Йв 26:12



ЙОВА 9:15 – 34 702
15 Навіть якби правда була

на моєму боці, я б не
відповідав йому.а

Я лиш благав би мого суд-
дю� про милосердя.

16 Якщо я буду кликати його,
чи він озветься до мене?

Не вірю, що він почує мій
голос.

17 Посилає він бурю і розчав-
лює мене,

без причини помножує моı̈
рани.б

18 Він не дає мені перевести
подих

і насичує мене гіркотою.
19 Якщо хтось і могутній,

то це він,в

якщо йдеться про право-
суддя, то він каже: “Хто
покличе мене на суд�?”

20 Навіть якщо правда на
моєму боці, то мене зви-
нуватять моı̈ ж уста.

І якщо я бережу непороч-
ність�, то він все одно
ви́знає мене винним�.

21 Навіть якщо я бережу не-
порочність�, то сам я не
впевнений у цьому�,

і я не хочу� такого життя.
22 Немає ніякоı̈ різниці. Тому

я кажу:
“Як невинного�, так і гріш-
ника він губить”.

23 Якщо нестримна повінь
принесе несподівану
смерть,

то він посміється над
розпачем невинних.

24 Земля віддана в руки
грішників.г

9:15 �Або, можливо, «того, хто судить-
ся зі мною». 9:19 �Букв. «викличе ме-
не». 9:20, 21 �Або «навіть якщо я не-
винний». 9:20 �Букв. «кривим». 9:21
�Або «не знаю своєı̈ душі». �Або «зне-
важаю; відмовляюся від». 9:22 �Або
«тих, хто береже непорочність».

Очі� суддів ı̈ı̈ він закриває,
а якщо не він, тоді хто?

25 Дні моı̈ біжать швидше,
ніж бігун,а

минають вони, і нічого
доброго я не бачу.

26 Вони пропливають, мов
човни з очерету,

летять, як орли, що кида-
ються на здобич.

27 Навіть якщо я скажу:
“Забуду свою тривогу,

обличчя моє проясніє,
я буду радіти”,

28 то все одно буду боятися
через усі моı̈ страж-
дання.б

І я знаю, що не виправда-
єш ти мене,

29 все одно я буду винува-
тим�.

Для чого ж даремно себе
виснажувати?в

30 Якби я вимився водою
з талого снігу

і лугом� очистив руки
своı̈,г

31 то ти б мене занурив
у багно,

і навіть мій одяг бридив-
ся б мною.

32 Бог не людина, як я, щоб
міг я йому відповісти

і щоб нам між собою
судитися.д

33 Немає нікого, хто б нас
розсудив�,

хто б став нашим суддею�.
34 Якщо він перестане мене

бити�
і страх, який він вселяє,
мене не вражатиме,е

9:24 �Букв. «обличчя». 9:29 �Букв.
«неправедним». 9:30 �Або «пота-
шем». 9:33 �Або «немає посередни-
ка». �Букв. «поклав свою руку на нас
обох». 9:34 �Букв. «забере свою па-
лицю з мене».

РОЗД. 9
а Йв 10:15

б Йв 2:3
Йв 34:5, 6

в Іс 40:28

г 1Ів 5:19
��������������������

Друга кол.
а Йв 7:6
Пс 90:10
Як 4:14

б Йв 21:6

в Пс 73:13

г Єр 2:22
Мл 3:2

д Іс 45:9
Рм 9:20

е Йв 13:21



703 ЙОВА 9:35 – 10:20
35 то я буду сміливо з ним

говорити,
бо я не з тих, хто говорить
зі страху.

10 Мені� остогидло
життя.а

Я виллю своı̈ тривоги,
говоритиму, адже біль мій
глибокий�!

2 Скажу Богові: “Не вважай
мене винним.

Поясни, чому борешся
зі мною.

3 Яка тобі користь від того,
що ти гнобиш мене

і зневажаєш витвір своı̈х
рук,б

а раду грішників
схвалюєш?

4 Хіба ти маєш очі людські,
хіба бачиш так, як бачить
смертна людина?

5 Чи дні твоı̈ такі, як дні
смертних,

чи роки твоı̈ — як роки
чоловіка,в

6 що ти шукаєш в мені
провину

і вишукуєш у мені гріх?г

7 Ти ж знаєш, що я невин-
ний,д

і ніхто не може врятувати
мене з твоєı̈ руки.е

8 Твоı̈ руки створили усе
моє тіло,є

а тепер ти хочеш мене
знищити.

9 Прошу тебе, пригадай,
що ти сформував мене
з глини.ж

Атепер ти в порох повер-
таєш мене.з

10 Чи ж не вилив ти мене,
наче молоко,

і не згустив, мов сир?

10:1 �Або «моı̈й душі». �Або «з гірко-
тою своєı̈ душі».

11 Ти одягнув мене в шкіру
і плоть,

зіткав з кісток і сухожиль.а

12 Дарував ти мені життя та
віддану любов

і турботливо оберігав мій
дух�.б

13 Але ось що ти потай
замислив�,

знаю, що від тебе це:
14 якби я згрішив, ти б

стежив за мноюв

і провини моєı̈ не простив.
15 Якщо я винний, то горе

мені!
І навіть якщо невинний,
то голови не підношу,г

бо я наситився ганьбою
і стражданням.д

16 Якщож я підношу голову,
ти, наче лев,е

полюєш на мене і знову
показуєш на мені свою
силу.

17 Ти свідків нових приво-
диш проти мене,

ще більше на мене
обурюєшся,

і приходить до мене біда
за бідою.

18 Навіщо мене ти вивів
з утроби?є

О, якби я загинув, коли
жодне око мене ще
не бачило.

19 Було б так, ніби я взагалі
ніколи не існував.

З утроби мене б перенес-
ли в могилу”.

20 Хіба дні моı̈ численні?ж

Нехай він залишить
мене у спокоı̈,

хай відверне від мене свій
погляд, щоб я хоч трохи
відчув полегшення�,з

10:12 �Або «подих; життя». 10:13
�Букв. «приховував у своєму серці».
10:20 �Або «трохи звеселився».

РОЗД. 10
а Чс 11:11, 15
1Цр 19:3, 4
Йв 7:16
Йн 4:3

б Йв 14:15
Пс 138:8
Іс 64:8

в Пс 90:2

г Йв 10:14

д Йв 1:8
Пс 139:1

е Пв 32:39

є Пс 119:73
Пс 139:13–16

ж Бт 2:7
Іс 45:9
Іс 64:8
Рм 9:21

з Бт 3:19
Пс 104:29
Ек 12:7

��������������������

Друга кол.
а Пс 139:15

б Пс 8:4

в Пс 139:1

г Йв 9:15

д Пс 119:153

е Іс 38:13

є Йв 3:11
Єр 20:18

ж Йв 7:6
Йв 14:1, 2
Пс 39:5, 6
Пс 103:15, 16

з Йв 9:27



ЙОВА 10:21 – 11:20 704
21 перш ніж відійду в край

найгустішоı̈ темряви�,а—
звідки я вже не
повернуся,б—

22 в край непроглядного
мороку,

край тіні густоı̈ і безладу,
де навіть світло не ясніше
за морок».

11 І відповів нааматя́нин
Цофа́р:в

2 «Хіба не знайдеться відпо-
віді на всі ці слова?

Невже правда на боці того,
хто багато говорить�?

3 Чи твоı̈ пусті балачки зму-
сять людей замовкнути?

Чи тобі ніхто не докорить
за твоє глузування?г

4 Бо ти говориш: “Настано-
ви моı̈ чисті,д

я чистий у твоı̈х очах”.е

5 Але якби тільки Бог
заговорив

і тобі відповів,є

6 то він відкрив би тобі
таємниці мудрості,

бо мудрість� багато-
гранна.

І ти знав би, що деякі твоı̈
провини Бог не згадує.

7 Чи ти можеш збагнути
Божі глибини

і дізнатися все про�
Всемогутнього?

8 Його мудрість вища за
небо. Хіба ти можеш ı̈ı̈
осягнути?

Вона глибша за могилу�.
А ти що можеш знати?

9 Більша вона, ніж земля,
і ширша, ніж море.

10:21 �Або «темряви і смертельноı̈ ті-
ні». 11:2 �Або «хвалька». 11:6 �Або
«практична мудрість». 11:7 �Або
«збагнути межі». 11:8 �Або «шео́л»,
тобто спільну могилу людства. Див. гло-
сарій.

10 Якщо він, проходячи, схо-
пить когось і скличе суд,

то хто зможе йому
опиратись?

11 Адже він добре знає, коли
хтось обманює.

Коли бачить кривду, то хі-
ба залишає ı̈ı̈ без уваги?

12 Швидше дикий осел
народить людину�,

ніж пустоголовий чоловік
порозумнішає.

13 Якби ти тільки приготував
своє серце

і в молитві простягнув
руки до Бога.

14 Якщо твоя рука чинить
зло, віддали його,

і хай неправедність не пе-
ребуває у твоı̈х наметах.

15 Тоді ти піднесеш своє
чисте обличчя,

зміцнишся і не будеш
боятись.

16 Забудеш ти про своє
горе —

будеш згадувати про
нього, як про води, що
пропливли повз тебе.

17 Твоє життя стане ясні-
шим, ніж полудень,

навіть його темрява буде
мов ранок.

18 Будеш упевнено дивитись
у майбутнє, бо матимеш
надію,

озирнешся довкола і спо-
кійно ляжеш спати.

19 Ти покладешся, і ніхто
не буде лякати тебе.

Твоєı̈ ласки багато хто
шукатиме.

20 Згаснуть очі в неправед-
них,

вони не матимуть куди
втекти,

11:12 �Або «дикий осел народиться лю-
диною».

РОЗД. 10
а Йв 38:17
Пс 88:12
Ек 9:10

б Йв 7:9
Пс 115:17
Іс 38:11
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705 ЙОВА 12:1 – 20
ı̈хньою надією буде лише
смерть�».а

12 І відповів Йов:
2 «Справді, ви люди
обізнані�,

і мудрість з вами помре!
3 Але у мене теж є розумін-

ня�,
я не гірший за вас.
Хто не знає всього того,
що ви говорите?

4 Посміховищем став я для
своı̈х приятелів,б

бо кличу Бога, щоб він
мені відповідь дав.в

Людина праведна
і бездоганна стала
посміховищем.

5 Безтурботні ж люди не
бояться нещастя,

думаючи, що воно під-
стерігає лише тих, хто
нетвердо стоı̈ть на
ногах�.

6 Намети грабіжників ніхто
не тривожить,г

і живуть у безпеці ті, хто
Бога гнівить,д

ті, хто тримає божка
у руках.

7 Але запитай, будь ласка,
тварин— і вони навчать
тебе,

птаство небесне — і воно
тобі розповість.

8 Чи поспостерігай за�
землею— і вона навчить
тебе,

і риби морські тобі
сповістять.

9 Хто з них не знає,
що рука Єгови все це
створила?

11:20 �Або «смерть душі». 12:2
�Букв. «ви люди». 12:3 �Букв. «сер-
це». 12:5 �Або «в кого сковзають но-
ги». 12:8 �Або, можливо, «погово-
ри з».

10 Уйого руці —життя всього
живого�

і дух� кожноı̈ людини�.а

11 Хіба не вухо розрізняє
слова

і не язик�— смак ı̈жі?б

12 Хіба мудрість не у похилих
вікомв

і хіба розуміння не у
тих, хто прожив довге
життя?

13 У Бога мудрість і міць,г

рада і розуміння.д

14 Те, що він руйнує, вже не-
можливо відбудувати,е

і те, що він закриває, жод-
на людина не відкриє.

15 Він стримує води, і все
висихає,є

пускає ı̈х, і вони залива-
ють землю.ж

16 Унього сила і мудрість�,з

у його владі і той, хто зби-
вається з дороги, і той,
хто зводить з дороги
інших.

17 Він радників змушує
ходити босоніж�

і суддів позбавляє
розуму.и

18 Послаблює він пута,
які наклали царі,і

а ı̈х самих оперізує
мотуззям.

19 Він священиків змушує
ходити босоніжк

і скидає тих, хто міцно
утвердив свою владу.л

20 Затуляє він уста довіре-
ним радникам

і позбавляє розсудливості
старших чоловіків�.

12:10 �Або «душа кожного живого».
�Або «подих». �Букв. «всього людсь-
кого тіла». 12:11 �Букв. «піднебіння».
12:16 �Або «практична мудрість».
12:17 �Або «без нічого». 12:20 �Або
«старійшин».
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ЙОВА 12:21 – 13:17 706
21 Він виливає свою зневагу

на вельможа

і послаблює міць сильних�.
22 Виводить він з темряви

приховані справиб

і проливає світло на густу
тінь,

23 зміцняє народи, а потім ı̈х
знищує,

збільшує народи, а потім
веде у вигнання.

24 Він позбавляє розуміння�
провідників народу,

і вони блукають по без-
доріжжю в пустельному
місці.в

25 Вони бродять без світла
у темрявіг—

він змушує ı̈х блукати, як
п’яних.д

13 Усе це бачило моє око,
чуло моє вухо і зрозумі-
ло це.

2 Те, що знаєте ви, я теж
знаю,

бо я не гірший за вас.
3 Але хотів би я радше

говорити із самим
Всемогутнім,

хотів би обстоювати свою
справу перед Богом.е

4 Ви ж заплямовуєте мене
своєю брехнею,

всі ви— лікарі, ні до чого
не здатні.є

5 Якби ви мовчали,
це було б мудро з вашого
боку.ж

6 Прошу, послухайте, що
я скажу,

і на благання моı̈х уст
зверніть увагу.

7 Чи ви хочете захистити
Бога несправедливими
словами?

Чи обманом хочете його
оборонити?

12:21 �Букв. «послаблює пояс силь-
них». 12:24 �Букв. «серця».

8 Чи ви станете на його бік�,
чи будете в суді заступати-
ся за Бога правдивого?

9 Що буде, коли він вас
перевірить?а

Чи ж ви його обманете,
наче смертну людину?

10 Він обов’язково вам
докорить,

якщо ви потай ставитесь
до одних людей ліпше,
ніж до інших.б

11 Хіба його велич вас не
злякає

і не охопить вас страх
перед ним?

12 Ваші мудрі� слова —
як попіл,

ваш захист� такий непев-
ний, як захист з глини.

13 Помовчіть, щоб я міг
говорити,

а тоді — хай буде, що буде!
14 Чому я наражаю себе

на небезпеку�?
Чому ризикую своı̈м
життям�?

15 Навіть якби Бог заподіяв
мені смерть, я все одно
чекав би,в

я обстоював би свою
справу� перед ним.

16 І він став би моı̈м спасін-
ням,г

бо перед ним не може
з’явитися жоден
безбожний�.д

17 Уважно вислухайте моı̈
слова,

прислу́хайтеся до того,
що я говорю.

13:8 �Або «будете ставитися до ньо-
го небезсторонньо». 13:12 �Або «не-
забутні». �Букв. «виступи на щитах».
13:14 �Букв. «ношу свою плоть у зу-
бах». �Букв. «кладу свою душу на
свою долоню». 13:15 �Або «захищав
своı̈ дороги». 13:16 �Або «жоден від-
ступник».
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707 ЙОВА 13:18 – 14:10
18 Ось я підготував свою

судову справу
і знаю, що правда на моє-
му боці.

19 Хто буде сперечатись
зі мною?

Якщо я і далі мовчатиму,
то помру�!

20 Боже, прошу тебе лише
про дві речі�,

і тоді я не ховатимусь
від тебе:

21 віддали від мене свою
важку руку,

і хай страх перед тобою
не проймає мене.а

22 Клич— і я тобі відповім,
або ж я говоритиму, а ти
дай мені відповідь.

23 Учому провини моı̈
і гріхи?

Вияви мені переступи моı̈
і мій гріх.

24 Чому ти ховаєш обличчя
своєб

і вважаєш мене своı̈м
ворогом?в

25 Невже змусиш тремтіти зі
страху листок, що його
вітер несе?

Невже будеш гнатися за
сухою соломиною?

26 Ти записуєш дошкульні
звинувачення проти
мене,

змушуєш відповідати
за гріхи, які я скоı̈в
у юності.

27 Ти забив у колодки моı̈
ноги,

старанно досліджуєш
усі моı̈ дороги

і обводиш кожен мій
слід.

13:19 �Або, можливо, «якщо хтось мо-
же, то я мовчатиму і помру». 13:20
�Букв. «лише дві речі не роби мені».

28 Тож людина� розпадаєть-
ся, мов зігнила,

наче одяг, з’ı̈дений міллю.

14 Людина, народжена
жінкою,

живе недовгоа і сповнена
горем�.б

2 Вона виростає, немов
квітка,— і в’яне�,в

вона утікає, наче тінь,—
і зникає.г

3 Але ти на неı̈ звертаєш
свій погляд,

приводиш ı̈ı̈� на суд із
собою.д

4 Хто може народити чисто-
го від нечистого?е

Ніхто!
5 Дні людини обмежені,

у владі твоı̈й кількість ı̈ı̈
місяців,

ти встановив для неı̈ межу,
яку вона не переступить.є

6 Відверни від неı̈ свій по-
гляд і дай відпочити,

поки вона, як наймит, не
закінчить свій день.ж

7 Навіть для дерева є надія:
коли його зрубують, воно
знову пускає пагони,

і гілки його продовжують
рости.

8 Коли корінь його старіє
в землі

і пень його в землі
відмирає,

9 то, відчувши воду, воно
зеленіє,

пускає гілки, наче
саджанець.

10 А людина помирає і
лежить безсила.

Коли людина вмирає,
то де вона?з

13:28 �Букв. «він». Можливо, стосуєть-
ся Йова. 14:1 �Або «пересичена не-
спокоєм». 14:2 �Або, можливо, «ı̈ı̈ зрі-
зають». 14:3 �Букв. «мене».
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ЙОВА 14:11 – 15:10 708
11 Води зникають з моря,

і річка міліє та пересихає.
12 Так і людина— лягає і вже

не встає.а

Не пробудиться вона, поки
не зникне небо,

не встане вона зі свого
сну.б

13 О, якби ти сховав мене
у могилі�,в

укрив мене там, поки
стихне твій гнів,

визначив для мене час
і про мене згадав!г

14 Якщо людина помре, то чи
буде вона жити знову?д

Усі дні своєı̈ підневільноı̈
служби я чекатиму,

поки прийде моє
звільнення.е

15 Ти покличеш— і я відпо-
вім,є

ти жадатимеш побачити
діло� своı̈х рук.

16 Однак тепер ти рахуєш
кожен мій крок,

не бачиш нічого, крім мого
гріха.

17 Кладеш ти моı̈ переступи
у торбу і запечатуєш ı̈ı̈,

заклеюєш провину мою,
щоб ı̈ı̈ зберегти.

18 Як гора падає і розсипа-
ється

і скеля зрушується
зі свого місця,

19 як вода точить камінь
і ı̈ı̈ потоки змивають порох
земний,

так і ти розбиваєш надію
смертноı̈ людини.

20 Ти перемагаєш ı̈ı̈ назавж-
ди, і вона гине,ж

змінюєш вигляд ı̈ı̈ та
відсилаєш геть.

14:13 �Або «шео́лі», тобто спільній мо-
гилі людства. Див. глосарій. 14:15
�Або «тужитимеш за ділом».

21 Синів ı̈ı̈ шанують, а вона
цього не знає,

ı̈х зневажають, та вона
не відає про це.а

22 Вона відчуває біль у своє-
му тілі,

вона журиться, лише поки
жива�».

15 І відповів теманя́нин
Еліфа́з:б

2 «Хіба буде мудрий відпо-
відати порожніми
словами�

і наповнювати свою утро-
бу східним вітром?

3 Самі докори не принесуть
пожитку,

і від самих лиш розмов не
буде користі.

4 Через тебе зникає страх
перед Богом,

ти применшуєш важли-
вість роздумів про нього.

5 Адже твоя провина вчить
тебе, що́ казати�,

і мова лукава тобі
до вподоби.

6 Не я, а уста твоı̈ звинува-
чують тебе,

губи твоı̈ свідчать проти
тебе.в

7 Хіба ти був першою люди-
ною, яка народилась,

хіба ти раніше за пагорби
з’явився на світ?

8 Невже ти чуєш таємні
слова Бога

або думаєш, що тільки
в тебе мудрість?

9 Що ти знаєш, чого ми
не знаємо?г

Що розумієш, чого не
розуміємо ми?

10 Серед нас старі та сиво-
голові,д

14:22 �Або «ı̈ı̈ душа на ній буде жури-
тись». 15:2 �Або «вітряним знанням».
15:5 �Або «твоя провина навчає твоı̈ ус-
та».
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709 ЙОВА 15:11 – 31
чоловіки, набагато старші
за твого батька.

11 Хіба тобі бракує потіхи
від Бога

чи лагідних слів, до тебе
проказаних?

12 Чому твоє серце загорди-
лося

і чому твоı̈ очі люто
блискають?

13 Ти обертаєш свій дух
проти Бога

і дозволяєш, щоб з уст тво-
ı̈х виходили такі слова.

14 Хіба може смертна люди-
на бути чистою,

хіба може народжений
жінкою бути правед-
ним?а

15 Таж Бог своı̈м ангелам�
не довіряє,

і навіть небеса в його очах
нечисті,б

16 то що ж казати про люди-
ну, яка гидка і зіпсута,в

яка п’є неправедність,
наче воду!

17 Я тобі розкажу, а ти вислу-
хай мене.

Я розповім про те, що
бачив,

18 про те, що говорять мудрі,
що почули вони від
батьківг

і не приховали від нас.
19 Лише ı̈м була дана земля,

і чужинець не проходив
серед них.

20 Неправедний страждає
всі своı̈ дні —

стільки років, скільки
визначено цьому
гнобителю.

21 В його вухах лунають
звуки жахливі,д

у мирний час нападають
на нього грабіжники.

15:15 �Букв. «святим».

22 Він не вірить, що вряту-
ється з темряви.а

На нього чекає меч.
23 Блукає він у пошуках

ı̈жі�—де ж ı̈ı̈ взяти?
І добре він знає, що день
темряви близько.

24 Скорбота і муки жахають
його,

насідають на нього, мов
цар, готовий ринутися
в бій.

25 Бо піднімає він руку свою
на самого Бога

і повстає проти� Все-
могутнього.

26 Він уперто йде проти
нього

з масивним міцним
щитом�,

27 обличчя його запливло
жиром,

і жиром обросли його
стегна.

28 Міста, в яких він мешкає,
будуть зруйновані,

і в домах його ніхто
не житиме,

вони стануть купами
каміння.

29 Він не збагатіє, і достаток
його не примножиться,

не поширить він своı̈ воло-
діння на землі.

30 Не втече він від темряви,
полум’я висушить його
пагін�,

і від подиху Божих� уст він
згине.б

31 Хай він не покладається
на марноту, збившись
з дороги,

бо тільки марноту
отримає взамін.

15:23 �Букв. «хліба». 15:25 �Або «на-
магається здолати». 15:26 �Букв.
«своı̈ми товстими виступами на щитах».
15:30 �Тобто будь-яку надію на віднов-
лення. �Букв. «його».

РОЗД. 15
а Йв 25:4

б Йв 25:5, 6
Йв 42:7

в Йв 4:18, 19

г Йв 8:8

д Йв 18:11
Йв 20:25
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Друга кол.
а Йв 18:12

б Йв 4:9



ЙОВА 15:32 – 16:17 710
32 Ще не прийде день його,

як усе це станеться,
і гілки його ніколи
не розростуться.а

33 Він буде мов виноградна
лоза, яка скидає нестиглі
плоди,

і мов оливкове дерево,
яке струшує цвіт.

34 Адже зборище безбож-
них� безплідне,б

і намети хабарників
пожере вогонь.

35 Вони вагітніють лихом
і народжують кривду,

утроба ı̈хня плодить
обман».

16 І відповів Йов:
2 «І раніше чув я багато
такого.

Усі ви погані розрадники!в

3 Чи буде кінець порожнім�
словам?

Що тебе дратує, що ти
таке кажеш?

4 Я і сам міг би говорити,
як ви.

Якби ви були на моєму
місці�,

я міг би переконливо
виступати проти вас

і хитати головою.г

5 Натомість я зміцняв би вас
своєю мовою,

розраджував і заспокою-
вав би своı̈ми устами.д

6 Коли я говорю, мій біль
не вщухає,е

і коли перестаю, він ані-
трохи не слабне.

7 Але тепер Бог мене
знесилив,є

знищив увесь мій дім�.

15:34 �Або «відступників». 16:3 �Або
«вітряним». 16:4 �Або «якби ваша ду-
ша була на місці моєı̈ душі». 16:7 �Або
«тих, хто збирався зі мною».

8 Він схопив і мене. Про це
свідчить

змарнілість моя, вона
постає проти мене
і свідчить у вічі мені.

9 У гніві роздер він мене
на шматки, проти мене
затаює злобуа

і скрегоче зубами.
Супротивник мій погля-
дом мене прошиває.б

10 Вороги пащі своı̈ роззяв-
ляють на мене,в

зневажають, б’ють по
щоках

і збираються проти мене
натовпом.г

11 Бог віддав мене в руки
хлопцям малим,

в руки грішників штовх-
нув мене.д

12 Я був спокійний, але він
мене розбив,е

схопив за шию і
розтрощив,

поставив собі за мішень.
13 Його лучники мене

оточили,є

безжалісно проколює він
нирки моı̈,ж

на землю виливає мою
жовч.

14 Пробиває в мені, наче
в мурі, пролом за
проломом,

біжить на мене, мов воı̈н.
15 Я зшив собі одяг з мішко-

вини, щоб вкрити тіло,з

і поховав у поросі свою
гідність�.и

16 Від плачу почервоніло
обличчя моє,і

лягла на повіки густа тінь�,
17 хоча руки моı̈ не чинили

насилля
і чиста молитва моя.

16:15 �Або «силу». Букв. «ріг». 16:16
�Або «смертельна тінь».

РОЗД. 15
а Йв 22:15, 16

б Йв 8:11–13
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в Йв 13:4, 5
Йв 19:2, 3

г Пс 109:25
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є Йв 7:3
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є Йв 7:20

ж Пс 73:21

з 1Цр 21:27
2Цр 6:30

и Йв 30:19
Пс 7:5

і Пс 6:6
Пс 31:9
Пл 1:16



711 ЙОВА 16:18 – 18:2
18 О земле, не ховай крові

моєı̈,а

хай не замовкне моє
голосіння!

19 Той, хто може свідчити
на мій захист, перебуває
у небесах,

свідок мій— на висоті.
20 Приятелі моı̈ глузують

з мене,б

а моı̈ очі проливають
сльози� перед Богом.в

21 Хай хтось розсудить
людину і Бога,

як розсуджують людину
та ı̈ı̈ ближнього.г

22 Адже мине лише кілька
років,

і я піду дорогою, з якоı̈
нема вороття.д

17 Дух мій зламаний, і дні
моı̈ згасають,

на мене чекає кладо-
вище.е

2 Насмішники мене оточи-
ли,є

моı̈ очі змушені дивитись�
на ı̈хнє бунтарство.

3 Прошу, прийми і збережи
мою заставу.

Хто ще поручиться за
мене, потиснувши руку
мою?ж

4 Серця насмішників ти
позбавив розваж-
ливості,з

тому не звеличуєш ı̈х.
5 Нерозважливий пропонує

майно своє друзям,
тимчасом як очі його дітей
гаснуть.

6 Бог зробив мене посміхо-
вищем� для людей,и

щоб мені плювали
в обличчя.і

16:20 �Або, можливо, «дивляться без
сну». 17:2 �Або «перебувають». 17:6
�Букв. «притчею, приказкою».

7 Від страждання тьмяні-
ють очі моı̈а

і все тіло моє— як тінь.
8 Праведні приголомшено

дивляться на це,
і невинний обурюється
на безбожного�.

9 Міцно тримається правед-
ний своєı̈ дороги,б

і той, у кого чисті руки,
стає сильнішим.в

10 А ви можете приходити
і далі мені докоряти,

бо не знаходжу я серед вас
мудрого.г

11 Дні моı̈ проминули,д

моı̈ задуми, бажання мого
серця знівечені.е

12 Ви ніч перетворюєте
на день, кажучи:

“Невдовзі буде світло,
бо зараз темно”.

13 Якщо я далі чекатиму,
то могила� стане мені
домомє

і в темряві я розстелю собі
постіль.ж

14 До ями�з я промовлю:
“Батьку мій!”—

а до хробака: “Мати
і сестро моя!”

15 Де ж тоді надія моя?и

Чи хтось ı̈ı̈ бачив?
16 Піде надія моя до брам

могили�,
коли я разом з нею в порох
зійду».і

18 І відповів шуахя́нин Біл-
да́д:к

2 «Коли ж ви� покладете
край цим словам?

17:8 �Або «відступника». 17:13 �Або
«шео́л», тобто спільна могила людс-
тва. Див. глосарій. 17:14 �Або «моги-
ли». 17:16 �Або «шео́лу», тобто спіль-
ноı̈ могили людства. Див. глосарій.
18:2 �Вживаючи множину, Білда́д, оче-
видно, мав на увазі Йова і подібних йо-
му людей або тих, хто прихильний до
нього.
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ЙОВА 18:3 – 19:3 712
Розберіться, в чому річ,
а тоді будемо говорити
далі.

3 Чому вважаєте нас твари-
нами?а

Чому ми безглузді�
у ваших очах?

4 Навіть якщо ти� у гніві
пошматуєш себе,

хіба через тебе опустіє
земля

і скеля зрушиться з місця
свого?

5 Світло неправедного
згасне,

вогонь його не дасть
світла.б

6 Потьмяніє світло в його
наметі,

і загасне над ним
світильник.

7 Стане млявою його
бадьора хода,

і погубить його власний
задум.в

8 Ноги заведуть його
в тенета,

і зловиться він у сітку.
9 Пастка вхопить його

за п’яту,
западня піймає його.г

10 На землі прихована для
нього мотузка,

і на стежці його розстав-
лене сильце.

11 З усіх боків жахи на нього
нападають,д

женуться за ним по
п’ятах.

12 Сили його виснажуються,
і через лихое він буде йти
хитаючись�.

13 Смертельна хвороба� ı̈сть
його шкіру,

18:3 �Або, можливо, «нечисті». 18:4
�Або «твоя душа». 18:12 �Або «куль-
гати». 18:13 �Букв. «первісток смер-
ті».

пожирає його руки
і ноги.

14 Його виривають з намету,
де він почувався
безпечно,а

і ведуть до царя жахів�.
15 Чужі люди� житимуть

у його наметі,
житло його буде посипане
сіркою.б

16 Під ним висохне коріння
його,

а над ним його віття
зів’яне.

17 Навіть згадка про нього
зникне з землі,

на вулиці не знатимуть
його імені�.

18 Зі світла виштовхнуть
його в темряву

і виженуть з родючоı̈ землі.
19 Не матиме він ні дітей,

ні нащадків серед свого
народу,

і там, де він живе�, ніхто
не вціліє.

20 Удень його лиха люди
на заході жахнуться

і людей на сході охопить
страх.

21 Ось що стається з намета-
ми злочинця

і з домівкою того, хто Бога
не знає».

19 І відповів Йов:
2 «Аж доки ви будете
дратувати моюдушу�в

і словами душити мене?г

3 Уже десятий раз ви мені
докоряєте�

і не соромитесь з мене
знущатися.д

18:14 �Або «до жахливоı̈ смерті».
18:15 �Букв. «щось не його». 18:17
�Букв. «він не матиме імені». 18:19
�Або «в місці його тимчасового прожи-
вання». 19:2 �Або «дратувати мене».
Див. глосарій. 19:3 �Або «мене обра-
жаєте».
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713 ЙОВА 19:4 – 26
4 Навіть якщо я провинився,

то провина моя залишить-
ся на мені.

5 Ви постійно звеличуєтесь
наді мною

і твердите, що свою ганьбу
я заслужив,

6 але знайте, що сам Бог
увів мене в оману

і піймав у мисливську
сітку.

7 Ось я кричу: “Насилля!”—
але ніхто не озивається,а

волаю про допомогу, та
справедливості немає.б

8 Мою стежку він перегоро-
див муром, і я не можу
пройти,

дороги моı̈ вкрив
темрявою.в

9 Він забрав від мене славу
і зняв вінець з моєı̈
голови.

10 Звідусіль він трощить
мене, доки я не загину,

надію мою вириває, мов
дерево.

11 Він гнівом на мене розпа-
люється

і своı̈м ворогом вважає.г

12 Війська його збираються
і беруть мене в облогу,

стають табором довкола
мого намету.

13 Він віддалив від мене моı̈х
братів,

і знайомі відцурались
мене.д

14 Зникли моı̈ близькі
приятелі�,

забули про мене люди,
яких я добре знав.е

15 Гості в домі моємує і навіть
рабині вважають мене
за сторонню людину,

в ı̈хніх очах я став
чужинцем.

19:14 �Або «моı̈ родичі».

16 Кличу я свого слугу, та він
не відповідає,

устами своı̈ми благаю, щоб
він мені поспівчував.

17 Мій подих став огидним
дружині моı̈й,а

запах мій зробився сморо-
дом для моı̈х братів�.

18 Навіть діти малі зневажа-
ють мене,

тільки-но підведусь, як
вони з мене глузують.

19 Бридяться мною всі
близькі друзі,б

і ті, кого я любив, оберну-
лись проти мене.в

20 Моı̈ кістки прилипають
до шкіри та плоті,г

я ледве рятуюсь від
смерті�.

21 Змилосердьтеся наді
мною, змилосердьтеся,
приятелі моı̈,

адже мене торкнулася
Божа рука.д

22 Навіщо й ви переслідуєте
мене так, як Бог,е

і нападаєте на мене
безперестанку�?є

23 О, якби слова моı̈ були
записані!

О, якби написали ı̈х
у книзі!

24 Якби залізним різцем
і свинцем

вони назавжди були
вирізьблені на скелі!

25 Адже я добре знаю, що
викупник мійж живий,

він прийде потім і встане
над землею�.

26 Хоча знищилась моя
шкіра,

19:17 �Букв. «синів моєı̈ утроби», тобто
утроби, яка мене народила (утробимоєı̈
матері). 19:20 �Букв. «рятуюсь зі шкі-
рою своı̈х зубів». 19:22 �Букв. «не на-
ситились моєю плоттю». 19:25 �Букв.
«над порохом (на поросі)».
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ЙОВА 19:27 – 20:20 714
я ще в тілі своєму побачу
Бога —

27 сам я побачу його,
будуть дивитись на нього
очі моı̈, а не очі когось
іншого.а

Але глибоко всередині я
дуже пригноблений�!

28 Ви говорите: “Як же це ми
переслідуємо його?”б—

і вважаєте, ніби причина
всього в мені.

29 Бійтеся меча,в

адже меч карає тих, хто
грішить,

і знайте, що є суддя».г

20 І відповів нааматя́нин
Цофа́р:д

2 «Мене охоплює неспокій,
ось чому тривожні
думки підказують мені
відповідь.

3 Я чую образливі докори;
і моє розуміння� змушує
мене відповісти.

4 Ти мав би знати,
що, відколи на землі
з’явилась людина�,е

5 недовго грішники
тішаться

і радість безбожного�
триває лиш мить.є

6 Хоча його велич сягає неба
і голова торкається хмар,

7 він зникне назавжди, по-
дібно до калу свого,

і ті, хто його бачив, запи-
тають: “Де він?”

8 Він, наче сон, відлетить,
і його не знайдуть,

його проженуть, мов
видіння нічне.

9 Око, яке бачило його, вже
його не бачитиме,

19:27 �Або «відмовили моı̈ нирки».
20:3 �Букв. «дух з мого розуміння».
20:4 �Або «людство, Адам». 20:5
�Або «відступника».

і більше його не побачить
домівка його.а

10 Діти його проситимуть
ласки в бідняків,

і він сам поверне іншим
багатство, яке колись
відібрав.б

11 Його кістки були повні
молодечоı̈ сили,

але вона разом із ним піде
в порох.

12 Якщо зло в його устах
солодке,

якщо він ховає його
під язиком,

13 якщо смакує його і не
випльовує,

якщо тримає його в роті,
14 то ı̈жа в нутрощах його

зіпсується—
стане в ньому як отрута�
кобр.

15 Він проковтнув багатство,
але виблює його,

Бог викине це багатство
з його живота.

16 Отруту кобр він ссатиме,
і отруйні зуби� гадюки
заподіють йому смерть.

17 Він ніколи не побачить
водних потоків,

широких річок меду й
масла.

18 Віддасть він своє майно,
так ним і не скористав-
шись�,

він не потішиться багатс-
твом, нажитим торгів-
лею.в

19 Бо він бідних гнобив і по-
кидав напризволяще,

відбирав доми, яких не
будував.

20 Він не знатиме спокою,
і багатство не врятує його.

20:14 �Або «жовч». 20:16 �Букв.
«язик». 20:18 �Букв. «і він не проковт-
не».
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715 ЙОВА 20:21 – 21:14
21 Не лишилось нічого, що

він міг би поглинути,
тож добробут його не
триватиме довго.

22 Коли він нагромадить
найбільше багатства,
охопить його тривога,

нещастя прийдуть на
нього у всій своı̈й силі.

23 Коли він наповнить свій
живіт,

Бог� пошле на нього
палючий гнів,

який проллється на нього
дощем і ввійде у його
нутрощі.

24 Коли він утікає від заліз-
ноı̈ зброı̈,

його пробивають стріли,
випущені з мідного лука.

25 Він витягує стрілу зі своєı̈
спини,

а зброю блискучу—
із жовчного міхура,

і жах охоплює його.а

26 На його скарби чекає
непроглядна темрява,

його ж самого пожере
вогонь, якого ніхто не
роздмухував,

лихо чекає на того, хто
вцілів у наметі його.

27 Небо викриє провину його,
і земля збунтується проти
нього.

28 Повінь змиє його дім,
ринуть потоки на нього
в день Божого� гніву.

29 Таку частку отримає
неправедний від Бога,

таку спадщину визначив
йому Бог».

21 І відповів Йов:
2 «Послухайте уважно,
що я скажу,

і цим мене потіште.

20:23 �Букв. «він». 20:28 �Букв. «йо-
го».

3 Потерпіть, поки я говори-
тиму,

а коли закінчу, тоді насмі-
хайтеся з мене.а

4 Хіба я скаржуся людині?
Ні, якби так було, я� не
залишався б спокійним.

5 Погляньте на мене і ди-
віться приголомшено,

покладіть руку собі
на уста.

6 Коли я думаю про це, мене
огортає неспокій

і все моє тіло тремтить.
7 Чому неправедні живуть,б

доживають до старості
і стають багатими�?в

8 Діти ı̈хні завжди з ними,
і нащадків своı̈х вони
бачать.

9 Вони живуть у своı̈х домах
безпечно, без страху,г

і Бог не карає ı̈х своєю
різкою.

10 Бики ı̈хні завжди плідні,
корови теляться і не
скидають.

11
̈
Іхні хлопчики бігають,
мов отара,

діти ı̈хні радісно
стрибають.

12 Голосно співають вони
під бубон та арфу,

веселяться під звуки
флейти�.д

13 Вони у вдоволенні прожи-
вають своı̈ дні

і спокійно� сходять
у могилу�.

14 Говорять вони до правди-
вого Бога: “Залиш нас!

Не хочемо пізнавати
дороги твоı̈.е

21:4 �Букв. «мій дух». 21:7 �Або
«могутніми». 21:12 �Або «сопілки».
21:13 �Або «в одну мить», тобто по-
мирають швидко і безболісно. �Або
«шео́л», тобто спільну могилу людства.
Див. глосарій.
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Іс 22:13
Ам 6:4, 5

е Пс 10:4, 11
Пс 73:3, 11



ЙОВА 21:15 – 22:2 716
15 Хто такий Всемогутній,

щоб ми служили йому?а

Яка користь знати його?”б

16 Але я знаю, що ı̈хній добро-
бут не залежить від них.в

Я ж далекий від думок�
неправедних людей.г

17 Хіба часто гасне світиль-
ник грішників?д

Хіба часто спадає на них
лихо?

І хіба часто Бог у своı̈м
гніві ı̈х нищить?

18 Хіба стають вони мов
солома на вітрі,

наче полова, підхоплена
вихором?

19 Бог прибереже покарання
людини для ı̈ı̈ синів.

Але нехай Бог відплатить
ı̈й так, що вона це відчує.е

20 Нехай вона на власні очі
побачить своє знищення

і нехай п’є гнів Всемогут-
нього.є

21 Хіба вона переймається
тим, що станеться з ı̈ı̈
нащадками, коли ı̈ı̈ вже
не буде,

якщо кількість ı̈ı̈ місяців
скоротиться�?ж

22 Чи може хтось навчати
мудрості Бога�,з

який судить навіть тих,
хто високо стоı̈ть?и

23 Один помирає в повній силі,і

не маючи ні турбот, ні
тривог,к

24 коли стегна його жиром
налиті

і його кістки міцні�.
25 А інший помирає у глибо-

кому смутку�,
не скуштувавши добра.

21:16 �Або «порад; підступних пла-
нів». 21:21 �Або «скоротиться вдвоє».
21:22 �Або «чогось навчити Бога».
21:24 �Букв. «кістковий мозок воло-
гий». 21:25 �Або «з гіркою душею».

26 Вони разом ляжуть
у порох,а

і хробаки покриють ı̈х
обох.б

27 Щож, я добре знаю ваші
думки

і ваші заміри скривдити
мене�.в

28 Бо ви кажете: “Де дім
знатноı̈ людини?

Де намет неправедного,
в якому він жив?”г

29 Хіба ви не розпитували
мандрівників?

Чи ви не розглядали уваж-
но ı̈хніх спостережень�,

30 що в день лиха неправед-
ного щадять

і в день люті він рятується?
31 Хто йомудокорить за діла

його
і хто йому відплатить
за те, що він зробив?

32 Його віднесуть на
кладовище,

і над могилою його будуть
пильнувати.

33 Для нього стане приємною
земля в долині�,д

за ним піде весь людський
рід�,е

та й тим, хто пішов перед
ним, теж немає ліку.

34 Навіщо ви потішаєте мене
пустими словами?є

Утому, що ви говорите,
сама брехня!»

22 І відповів теманя́нин
Еліфа́з:ж

2 «Чи може людина зробити
щось для Бога?

Чи може якась проник-
лива людина бути йому
корисною?з

21:27 �Або, можливо, «повестися зі
мною жорстоко». 21:29 �Букв. «зна-
ків». 21:33 �Або «ваді». Див. глосарій.
�Букв. «він потягне все людство за со-
бою».
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717 ЙОВА 22:3 – 25
3 Хіба для Всемогутнього

має значення� твоя
праведність?

Яка йому вигода з того,
що ти йдеш дорогою
непорочності?а

4 Хіба він покарає тебе
і буде судитися з тобою
за твоє благоговіння?

5 Мабуть, зло твоє дуже
велике

і провинам твоı̈м немає
кінця.б

6 Адже ти несправедливо
береш заставу від братів
своı̈х

і здираєш з людей одяг та
залишаєш ı̈х нагими�.в

7 Втомленому ти не даєш
води,

а голодному— ı̈жі.г

8 Земля належить сильному,д

і на ній живе привілейова-
ний.

9 Але ти відсилав вдів ні
з чим,

через тебе ослабли руки
сиріт�.

10 Томудовкола тебе роз-
ставлені пастки�е

і страх раптовий тебе
вражає,

11 тому темрява тебе огортає
і ти нічого не бачиш,

тому води тебе покрива-
ють.

12 Хіба Бог не високо в небі?
Поглянь також на зірки—
як високо вони.

13 Але ти говориш: “Що Бог
знає?

Хіба він може судити,
дивлячись крізь густий
морок?

22:3 �Або «чи приносить задоволення
Всемогутньому». 22:6 �Букв. «здира-
єш одяг з нагих». 22:9 �Або «дітей, які
залишились без батька». 22:10 �Букв.
«сильця».

14 Закривають його хмари,
тож він нічого не бачить,

коли ходить по
небозводу�”.

15 Чи ти будеш триматись
давньоı̈ стежки,

яку протоптали
неправедні —

16 люди, що були забрані�
передчасно,

чиı̈ основи були змиті
водами повені�?а

17 Вони говорили до правди-
вого Бога: “Залиш нас!”

і “Що нам зробить
Всемогутній?”

18 А він доми ı̈хні наповню-
вав добром...

(Я ж далекий від таких
неправедних думок.)

19 Праведний побачить ı̈хню
загибель і радітиме,

невинний з них поглузує
і скаже:

20 “Противники наші
знищені,

а те, що від них залиши-
лось, пожере вогонь”.

21 Пізнай Бога ближче,
і будеш мати мир—

тоді отримаєш добро.
22 Прийми закон з його уст,

слова його тримай
у своєму серці.б

23 Якщо вернешся до Все-
могутнього, він підійме
тебе.в

Якщо усунеш неправед-
ність зі свого намету

24 і кинеш золото� в порох,
золото з Офı́руг—у кам’я-
нисті ущелини�,

25 то Всемогутній стане
для тебе золотом�,

22:14 �Або «колу неба». 22:16 �Або
«життя яких обірвали». �Букв.
«рı́чки». 22:24 �Або «золоті само-
родки». �Або «ваді». Див. глосарій.
22:25 �Або «золотими самородками».
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ЙОВА 22:26 – 23:17 718
він буде тобі найдобірні-
шим сріблом.

26 Тоді ти знайдеш велику
радість у Всемогутньому,

до Бога піднесеш обличчя
своє.

27 Будеш благати його, і він
тебе вислухає,

а ти виконаєш своı̈
обітниці.

28 Що задумаєш— те здійс-
ниться,

і на стежці твоı̈й засяє
світло.

29 Адже якщо ти говорити-
меш зухвало, то будеш
принижений,

а смиренного� Бог
визволить.

30 Він врятує невинного,
тож якщо в тебе чисті
руки, він обов’язково
врятує тебе».

23 І відповів Йов:
2 «Навіть сьогодні я
вперто нарікатиму�,а

сили моı̈ вичерпалися
через зітхання.

3 О, якби я знав, де знайти
Бога!б

Я пішов би в його оселю.в

4 Я представив би йому
свою справу

і виклав би йому своı̈
доводи.

5 Зрозумів би я відповіді
його

та вислухав усе, що він
мені говорить.

6 Невже він використав би
свою велику силу, щоб
сперечатися зі мною?

Ні! Він би мене вислухав.г

7 Там праведний міг би
владнати з ним своı̈
справи,

22:29 �Або «того, хто опустив очі».
23:2 �Або «моє нарікання бунтівне».

і мене назавжди виправ-
дав би мій Суддя.

8 Але коли іду я на схід, там
немає його,

коли вертаюсь, його
не знаходжу.

9 Коли він щось робить
ліворуч, я не можу
побачити його;

потім він повертає право-
руч, та я все одно його
не бачу.

10 А він знає шлях, який я
обираю.а

Коли він випробує мене,
я стану мов очищене
золото.б

11 Ноги моı̈ йшли його
слідами,

я тримався його дороги
і з неı̈ не сходив.в

12 Я не відступав від наказів
його.

Слова його уст я берігг ста-
ранніше, ніж він вимагав
від� мене.

13 Коли він має твердий
намір — хто може чинити
опір йому?д

Коли він� хоче щось здійс-
нити, він це зробить.е

14 Він виконає всі своı̈
наміри� щодо мене,

а ı̈х він має багато.
15 Осьчому через нього

я відчуваю тривогу,
роздумую про нього й
боюся ще більше.

16 Бог зробив мене боязким,
Всемогутній настрашив
мене.

17 Але я ще не замовк ані
через темряву,

ані через морок, який
вкрив обличчя моє.

23:12 �Або «постановив для». 23:13
�Або «його душа». 23:14 �Або «все,
що постановив».
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ЙОВА 24:20 – 26:10 720
20 Його забуде матір�, і хро-

бак ласуватиме ним,
не згадають вже більше
про нього.а

І неправедність зламана
буде, мов дерево.

21 Він кривдить жінку
неплідну

і знущається з удови.
22 Та Бог� своєю силою

знищить сильних.
Навіть якщо грішники
встануть, вони не будуть
певні, чи залишаться
живі.

23 Бог� дозволяє, щоб
вони почувались упевне-
но і безпечно,б

але він спостерігає за всім,
що вони роблять�.в

24 Злі звеличуються на
короткий час— і вже ı̈х
немає,г

понижують ı̈хд і, як усіх
інших, збирають,

ı̈х зрізають, мов колосся.
25 Хто тепер назве мене

брехуном
і спростує слова моı̈?»

25 І відповів шуахя́нин Біл-
да́д:е

2 «Йому належить влада,
він має грізну силу,

і в небі� він встановлює
мир.

3 Хіба можна злічити війсь-
ка його?

І над ким не сходить його
світло?

4 То як смертна людина
може бути праведною
перед Богомє

і народжений жінкою—
невинним�?ж

24:20 �Букв. «утроба». 24:22, 23
�Букв. «він». 24:23 �Букв. «за ı̈хніми
дорогами». 25:2 �Букв. «на своı̈х ви-
сотах». 25:4 �Або «чистим».

5 Таж навіть місяць не яск-
равий для нього,

і зорі не чисті в його очах,
6 тим більше смертна люди-

на — той хробак,
син людський— той
черв’як!»

26 І відповів Йов:
2 «О, як же ти допоміг
безсилому!

Як підтримав ослаблені
руки!а

3 Скільки порад ти дав
немудромуб

і як охоче� ти ділишся
мудрістю�!

4 Кому ти це говориш
і хто надихнув тебе
говорити таке�?

5 Тремтять померлі,
вони навіть нижче, ніж
води та ı̈хні мешканці.

6 Могила� перед Богом�
нага,в

і місце загибелі� нічим
не прикрите.

7 Він північне небо� простяг
над порожнечею,г

і ні на чому він землю
повісив.

8 Він загортає воду в
хмари,д

і вони не прориваються
під ı̈ı̈ вагою.

9 Закриває він свій престол,
простягаючи над ним
хмару.е

10 Він встановив обрій�
на поверхні водє—

він проклав межу між
світлом і темрявою.

26:3 �Або «щедро». �Або «практич-
ною мудрістю; здоровим глуздом».
26:4 �Букв. «і чий подих (дух) вихо-
дить із тебе». 26:6 �Або «шео́л», тоб-
то спільна могила людства. Див. глоса-
рій. �Букв. «ним». �Або «і аваддо́н».
26:7 �Букв. «північ». 26:10 �Букв. «ко-
ло».

РОЗД. 24
а Пр 10:7
Ек 8:10
Ек 9:5

б Ек 8:11
Іс 56:12
Лк 12:19

в Пс 11:4
Пр 5:21
Пр 15:3

г Пс 37:10
Пс 92:7
Як 1:11

д Ек 8:12, 13
��������������������

РОЗД. 25
е Йв 2:11
Йв 8:1

є Йв 4:17, 18
Йв 22:3

ж Йв 15:14, 15
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 26
а Йв 16:2, 3

б Йв 12:2
Йв 17:10

в Пс 139:8
Єв 4:13

г Йв 9:8
Пс 104:2
Іс 42:5

д Пр 30:4
Ек 11:3

е Пс 97:2

є Пр 8:27
Єр 5:22



721 ЙОВА 26:11 – 27:17
11 Тремтять стовпи неба,

вони приголомшені його
докором.

12 Він збурює море своєю
силоюа

і завдяки розумінню сво-
єму трощить морське
чудовисько�.б

13 Своı̈м подихом� він небо
очищає,

рука його проколює
невловимого� змія.

14 Ось це лише частина діл
його,в

про нього ми чуємо тільки
слабкий шепіт!

А хто зможе зрозуміти
його могутній грім?»г

27 І Йов продовжив гово-
рити:

2 «Як живий Бог�, який
позбавив мене пра-
восуддя,д

як живий Всемогутній,
який наповнив мене�
гіркотою:е

3 доки дихання ще в мені
і дух від Бога ще в ніздрях
моı̈х,є

4 доти моı̈ уста не говорити-
муть неправди

і язик мій не скаже
обману!

5 Я нізащо не визнаю вас
праведними!

Поки не помру, не відре-
чусь від� своєı̈ непороч-
ності!ж

6 Я буду триматися своєı̈
справедливості і не
відпущу ı̈ı̈,з

поки я живий�, серце не
засудить� мене.

26:12 �Букв. «Раха́ва». 26:13 �Або
«вітром». �Або «звивистого». 27:2
�Див. Сд 8:19. �Або «мою душу».
27:5 �Або «я не заберу від себе; я збе-
рігатиму». 27:6 �Або «за жоден з моı̈х
днів». �Або «не докорить».

7 Нехай ворог мій стане як
лиходій

і ті, хто нападає на мене,—
як неправедні.

8 На що безбожному� наді-
ятись, коли Бог його
знищить,а

коли забере його життя�?
9 Чи Бог почує його крик,

коли лихо на нього спаде?б

10 Чи знайде він радість
у Всемогутньому?

Чи буде звертатись до Бо-
га постійно?

11 Навчу я вас про силу Божу�
і нічого не приховаю від
вас про Всемогутнього.

12 Якщо всі ви бачили
видіння,

чому порожні ваші слова?
13 Послухайте, яку частку

від Бога отримають
неправеднів

і яка спадщина від Все-
могутнього дістанеться
гнобителям.

14 Якщо синів ı̈хніх стане
багато, вони загинуть
від меча,г

ı̈хнім нащадкам бракува-
тиме ı̈жі.

15 Тих, хто переживе ı̈х, по-
ховають під час пошесті,

і вдови ı̈хні не будуть
плакати за ними.

16 Навіть якщо неправедний
назбирає срібла, як
пороху,

і наскладає добротного
одягу, як глини,—

17 хоч він і нагромадить
усе це,—

праведний носитиме йогод

і невинний отримає срібло
його.

27:8 �Або «відступнику». �Або «ду-
шу». 27:11 �Або, можливо, «рукою
Божою».

РОЗД. 26
а Пс 74:13
Іс 51:15

б Йв 9:13

в Пс 92:5
Ек 3:11
Іс 55:9

г Йв 37:5
��������������������

РОЗД. 27
д Йв 34:5

е Рт 1:20
2Цр 4:27

є Бт 2:7
Іс 42:5
Ді ı̈ 17:25

ж Йв 22:1, 5
Пр 27:11

з Йв 2:3
��������������������

Друга кол.
а Йв 13:15, 16
Йв 36:13

б Йв 35:12
Пс 18:37, 41
Пр 28:9
Єр 11:11
Як 4:3

в Пс 11:6
Ек 8:13
Мл 3:5

г Ес 9:7–10
Ос 9:13

д Пр 13:22
Пр 28:8
Ек 2:26



ЙОВА 27:18 – 28:18 722
18 Його дім ненадійний, наче

кокон, який робить міль,
наче захисток,а який ро-
бить собі сторож.

19 Багатим він ляже, але
нічого не збере,

відкриє він очі — а вже
нічого нема.

20 Жах охопить його наче
повінь,

і буря забере його вночі.б

21 Східний вітер підхопить
його— і він зникне,

вихор зірве неправедного
з його місця й понесе,в

22 безжально налетить на
нього,г

хоч він відчайдушно тіка-
тиме від його поривів.д

23 Вітер� буде глузливо
плескати в долоні

і свистітие йому вслід.

28 Існує місце, де видобу-
вають срібло,

і місце, де видобувають та
очищають золото.є

2 Із землі добувають залізо,
а з гірськоı̈ породи виплав-
ляють� мідь.ж

3 Людина перемагає тем-
ряву

і, просуваючись якнайдалі
у мороці й темряві,

шукає руду�.
4 Вона риє копальнюдалеко

від поселень,
у забутих місцях, де не
ступала людська нога;

туди спускаються вниз
на мотузках і працюють,
зависаючи на глибині.

5 Поверхня землі дає ı̈жу,
а глибини ı̈ı̈ перериті, наче
вогнем спустошені�.

27:23 �Або, можливо, «вони». 28:2
�Букв. «виливають». 28:3 �Букв. «ка-
міння». 28:5 �Очевидно, йдеться про
видобуток корисних копалин.

6 Серед ı̈ı̈ каміння— сапфір,
а порох містить золото.

7 Хижий птах не знає туди
стежки,

і не бачило ı̈ı̈ око чорного
шуліки.

8 Не ступали по ній звірі
сильні,

і лев молодий по ній
не блукав.

9 Людина вдаряє рукою
крем’яну скелю,

перекидає гори з ı̈хнім
підніжжям.

10 Ускелі прорубує вона
канали для води,а

ı̈ ı̈ очі помічають кожну
коштовність.

11 Вона перегороджує вито-
ки річок

і приховане виносить
на світло.

12 Але хто знає, де знайти
мудрість,б

де бере свій початок
розуміння?в

13 Ніхто з людей не пізнав
ціни мудрості,г

немає ı̈ı̈ в краюживих.
14 Водна глибінь каже: “Вона

не в мені!”
Море також промовляє:
“Не в мене вона!”д

15 Не придбаєш ı̈ı̈ за чисте
золото

і не відважиш за неı̈
срібло.е

16 Не купиш ı̈ı̈ ані за золото
з Офı́ру,є

ані за рідкісний онікс
і сапфір.

17 Не зрівняється з нею ні
золото, ні скло,

і не придбаєш ı̈ı̈ за посуд
зі щирого� золота,ж

18 а про корали та кришталь
не варто й згадувати.з

28:17 �Або «очищеного».

РОЗД. 27
а Іс 1:8
Пл 2:6

б Пс 73:3, 19

в Мт 7:26, 27

г Пс 83:15

д Іс 10:3
Ам 2:14

е Пл 2:15
��������������������

РОЗД. 28
є Пр 17:3
Мл 3:3

ж Пв 8:7, 9
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 20:20
2Хр 32:30

б Пр 2:6
Як 1:5

в Йв 28:28

г Пр 3:15

д Рм 11:34

е Пр 3:13, 14

є Іс 13:12

ж Пр 16:16

з Пр 8:11
Пр 20:15



723 ЙОВА 28:19 – 29:14
Цінніша мудрість за мішок
з перлами.

19 Не зрівняється з нею
топаза з Ку́шу,

не заплатиш за неı̈ навіть
щирим золотом.

20 Де знайти мудрість,
де бере свій початок
розуміння?б

21 Вона схована від очей
усього живогов

і від небесного птаства
прихована.

22 Загибель і смерть кажуть:
“До наших вух долетіла
лише чутка про неı̈”.

23 Але тільки Бог розуміє
дорогу до неı̈

і знає, де вона пробуває,г

24 бо він бачить аж до кінців
землі,

оглядає все під небесами.д

25 Коли він дав силу� вітруе

і виміряв води,є

26 коли для дощу він закон
встановивж

і грозовій хмарі дорогу
проклав,з

27 тоді побачив він мудрість
і розповів про неı̈.

Утвердив він ı̈ı̈ та
випробував.

28 І сказав він людині:
“Боятись Єгови— це
мудрість,и

а відвертатись від зла —
розуміння”».і

29 І Йов продовжив гово-
рити:

2 «О, якби життя моє було
як за місяців давніх,

як у дні, коли Бог охоро-
няв мене,

3 коли світильник його сві-
тив над моєю головою,

коли його світло вело
мене через темряву,к

28:25 �Букв. «вагу».

4 коли я був у� розквіті сил,
коли Бог був мені близь-
ким другом і перебував
у моєму наметі,а

5 коли Всемогутній був ще
зі мною

і моı̈ діти� були довкола
мене,

6 коли ноги моı̈ у маслі
купалися

і потоки оліı̈ на мене зі
скелі текли.б

7 Коли я виходив до брами
міськоı̈в

і на ринковій площі сідав,г

8 юнаки бачили мене і відхо-
дили вбік�,

навіть старі підводились
і стояли.д

9 Князі стримували своı̈
слова

й уста затуляли долонею.
10 Голос знатних людей

замовкав,
і язик прилипав ı̈м до
піднебіння.

11 Хто мене чув, той добре
відгукувався про мене,

і хто мене бачив, свідчив
добре про мене.

12 Бо визволяв я бідного,
який благав про
допомогу,е

а також сироту� і кожного,
хто не мав помічника.є

13 Благословляв мене той,
кого я рятував від
загибелі,ж

серце вдови я розвеселяв.з

14 Я одягався в праведність,
і вона була моı̈м вбран-
ням.

Справедливість була для
мене мов довгий одяг�
і тюрбан.

29:4 �Букв. «у дні». 29:5 �Або «слуги».
29:8 �Букв. «ховалися». 29:12 �Або
«дитину, яка залишилася без батька».
29:14 �Або «безрукавий халат».
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1Кр 2:8, 11
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Зх 4:10
1Пт 3:12

е Пс 148:8
Ек 1:6

є Йв 5:10
Йв 26:8
Йв 37:10
Пс 135:7
Пр 30:4
Іс 40:12

ж Зх 10:1

з Йв 38:25

и Пв 4:6
Пс 111:10
Пр 9:10
Ек 12:13
Рм 1:20

і Пр 3:7
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РОЗД. 29
к Пс 18:28
Пс 119:105
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Друга кол.
а Пс 25:14
Пр 3:32

б Пв 32:13
Пв 33:24

в Рт 4:1
Пр 31:23

г Не 8:1

д Лв 19:32

е Пр 21:13
Пр 24:11

є Як 1:27

ж Пв 24:12, 13

з Пв 10:17, 18



ЙОВА 29:15 – 30:11 724
15 Я ставав очима для слі-

пого
і ногами для кульгавого.

16 Був я батьком для
бідниха

і вникав у судову справу
незнайомців.б

17 Я злочинцю щелепи
ламавв

і здобич з його зубів
виривав.

18 Говорив я: “Помру у своє-
му домі�,г

і днів моı̈х буде багато,
як піщинок.

19 Коріння моє сягатиме
води,

і роса залишатиметься
на гілках моı̈х усю ніч.

20 Моя слава не в’яне,
і лук у руці моı̈й стріляти-
ме ще не раз”.

21 Мене слухали і чекали
моı̈х слів,

мовчки очікували моєı̈
поради.д

22 Після мене вже ніхто
не мав що сказати,

і слова моı̈ були приємні�
для ı̈хніх вух.

23 Чекали мене, як дощу,
і відкривали своı̈ уста, як
для дощу весняного.е

24 Коли я ласкаво до людей
усміхався, вони не могли
повірити,

і світло на обличчі моєму
заспокоювало ı̈х�.

25 Я давав ı̈м настанови, як
ı̈хній голова,

я жив наче цар серед своı̈х
військє

і був розрадником для тих,
хто в жалобі.ж

29:18 �Букв. «у своєму гнізді». 29:22
�Букв. «падали краплями». 29:24
�Або, можливо, «вони не затьмарюва-
ли світла мого обличчя».

30 Тепер сміються наді
мноюа

чоловіки, молодші
за мене,

чиı̈х батьків я відмовив-
ся б тримати

навіть із псами, які стерег-
ли мою отару.

2 Хіба була мені потрібна
сила ı̈хніх рук?

Таж люди ті снаги не
мають.

3 Вони виснажені через
злидні й голод,

гризуть пересохлу землю,
яка вже була розорена
і спустошена.

4 Збирають вони солоне
листя з кущів,

і корінь чагарників� стає
ı̈м за ı̈жу.

5
̈
Іх виганяють з громади,б

кричать на них, як на
злодіı̈в.

6 Вони живуть на схилах
ущелин�,

у ямах і скелях.
7 Укущах вони кричать,

туляться одні до одних
у кропиві.

8 Це сини нерозумних
і безіменних,

котрі вигнані� з краю.
9 І такі зневажають мене

у своı̈х піснях,в

для них я став посміхо-
вищем�.г

10 Вони мною гидують,
тримаються від мене
здалекад

і не бояться плювати мені
в обличчя.е

11 Бог обеззброı̈в� мене й
упокорив,

30:4 �Букв. «ретаму». 30:6 �Або «ва-
ді». Див. глосарій. 30:8 �Букв. «вигна-
ні бичем». 30:9 �Букв. «притчею; при-
казкою». 30:11 �Букв. «послабив мою
тятиву».
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Пв 25:9
Іс 50:6
Мт 27:30
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ЙОВА 31:2 – 21 726
2 Яку частку я мав би від

Бога, котрий угорі,
який спадок від Всемогут-
нього, що на висоті?

3 Хіба злочинця не чекає
лихо,

а кривдників— нещастя?а

4 Хіба він не бачить доріг
моı̈хб

і не рахує всіх моı̈х
кроків?

5 Хіба я колись ходив доро-
гами неправди�?

Хіба ноги моı̈ спішили
до обману?в

6 Нехай Бог зважить мене
на точних терезах,г

тоді він побачить, що
я непорочний.д

7 Якщо стопи моı̈ збочують
з дороги,е

серце йде за моı̈ми очимає

або руки моı̈ стали
нечистими,

8 то нехай посіяне мною
ı̈сть іншийж

і хай те, що я посадив, буде
викоренене�.

9 Якщо котрась жінка звела
моє серцез

і я чатувави біля дверей
дому свого ближнього,

10 то хай дружина моя меле
зерно для іншого

і хай з нею сплять інші
чоловіки�.і

11 Бо це було б ганебною
поведінкою,

провиною, за яку карає
суд.к

12 Це був би вогонь, який би
все пожер і знищив�,л

31:5 �Або, можливо, «з людьми не-
правдивими». 31:8 �Або «хай нащад-
ки моı̈ будуть викоренені». 31:10
�Букв. «хай інші чоловіки стають на ко-
ліна над нею». 31:12 �Букв. «ı̈сть (по-
жирає) до знищення».

який би поглинув з корін-
ням� усі моı̈ плоди.

13 Якщо я відмовляв у спра-
ведливості своєму слузі
або служниці,

коли вони скаржилися�
на мене,

14 то що я робитиму, коли
Бог виступить� проти
мене?

Що йому відповім, коли
він вимагатиме звіту?а

15 Хіба той, хто створив мене
в утробі, не створив і ı̈х?б

Хіба не один і той самий
сформував нас, перш ніж
ми народилися�?в

16 Якщо я відмовляв бідним
у ı̈хніх проханняхг

і засмучував очі вдови�,д

17 якщо я сам ı̈в
і з сиротами не ділився,е

18 (хоча від днів молодості
моєı̈ сирота� виростав
у мене, як в батька,

і, скільки себе пам’ятаю�,
я дбав про вдову�),

19 якщо я бачив людину, яка
гине, бо не має одягу,

або бідного, якому нічим
накритися,є

20 якщо він� не благословляв
мене,ж

гріючись вовною моı̈х
овець,

21 якщо я погрожував кула-
ком сироті,з

коли йому була потрібна
допомога при міській
брамі�,и

31:12 �Або «викоренив». 31:13 �Або
«судилися». 31:14 �Букв. «підніметь-
ся». 31:15 �Букв. «в утробі». 31:16
�Букв. «робив очі вдови слабими».
31:18 �Букв. «він». �Букв. «від утро-
би своєı̈ матері». �Букв. «неı̈». 31:20
�Букв. «його стегна». 31:21 �Або,
можливо, «коли я бачив, що мене під-
тримують біля міськоı̈ брами».
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б Бт 16:13
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Пс 139:3
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Пр 6:16, 18

г 1См 2:3

д Йв 2:3
Йв 27:5
Пс 7:8

е Пв 11:16
Єр 10:23

є Чс 15:39
Ек 11:9
Єз 6:9
Мт 5:29
1Ів 2:16

ж Лв 26:16

з Йв 31:1
Мт 5:28

и Йв 24:15

і 2См 12:9, 11
Єр 8:10

к Бт 38:24
Лв 20:10
Пв 22:22

л Пр 6:25–27
Пр 7:27
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є Іс 58:7
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Як 2:15, 16

ж Пв 24:13

з Пр 14:21

и Пр 31:23



727 ЙОВА 31:22 – 32:2
22 то нехай моя рука� відпаде

від плеча,
хай моя рука від ліктя
відламається�.

23 Я ж боявся лиха від Бога
і перед його величчю
схилявся.

24 Якщо я покладався на
золото

або казав до щирого золо-
та: “Ти моя безпека!”а—

25 і радів, що маю велике
багатство,б

що я надбав чимало
майна,в

26 якщо я дивився на сонце�,
коли воно сяяло,

або на місяць, який плив
величаво,г

27 і серце моє спокушалось
таємно,

і я цілував свою руку,
поклоняючись ı̈м,д

28 то це теж було б прови-
ною, за яку карає суд,

адже тоді я зрікся б прав-
дивого Бога, який угорі.

29 Хіба я радів загибелі мого
ворогае

і таємно зловтішався, що
його спіткало лихо?

30 Я не дозволяв устам своı̈м
грішити,

накликаючи прокляття
на нього�.є

31 Хіба в моєму наметі не
говорили:

“Хто знайде людину, яку б
він не наситив�?”ж

32 Ніхто чужий� не залишав-
ся ночувати надворі,з

моı̈ двері завжди були від-
криті для подорожнього.

31:22 �Або «лопатка». �Або «зла-
мається в суглобі; відламається від
своєı̈ верхньоı̈ кістки». 31:26 �Букв.
«світло». 31:30 �Або «душу». 31:31
�Букв. «не наситив м’ясом». 31:32
�Або «чужинець».

33 Хіба я затаював своı̈ пере-
ступи, як інші,а

ховаючи провину за
пазухою?

34 Хіба я лякався натовпу,
боявся зневаги інших
родин,

мовчав і не виходив
за двері?

35 О, якби хтось вислухав
мене,б

я підписався б під кожним
своı̈м словом�!

Нехай Всемогутній мені
відповість!в

Якби ж той, хто судиться
зі мною, написав своı̈
звинувачення!

36 Я обов’язково носив би ı̈х
на плечі,

одягнув би собі на голову,
як величну корону.

37 Я дав би йому звіт за
кожен свій крок,

я підійшов би до нього
впевнено, наче князь.

38 Якщо моя земля волала,
жаліючись на мене,

і всі ı̈ı̈ борозни плакали
разом,

39 якщо я споживав плоди
цієı̈ землі, не давши
грошей,г

або доводив до розпачу ı̈ı̈
власників�,д

40 то нехай замість пшениці
виростуть мені терни,

а замість ячменю—
смердючі бур’яни».

Слова Йова закінчились.

32 І перестали ці троє чо-
ловіків відповідати Йо-

ву, бо він був переконаний
у своı̈й праведності�.е 2 Тоді
дуже розсердився Елı́гу, син

31:35 �Або «ось мій підпис». 31:39
�Або «душу ı̈ı̈ власників». 32:1 �Або
«праведний у власних очах».
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��������������������

РОЗД. 32
е Йв 6:29
Йв 27:6



ЙОВА 32:3 – 33:2 728
бузя́нинаа Барахе́ля з родини
Ра́ма. Розгнівався він на Йова
за те, що той доводив свою�
правоту, а не Божу.б 3 Та-
кож дуже розгнівався він на
трьох приятелів Йова, бо во-
ни не змогли відповісти Йо-
ву, а зробили винним Бога.в

4 Елı́гу чекав, щоб відповісти
Йову, бо всі вони були старші
від нього.г 5 Коли Елı́гу по-
бачив, що ці троє чолові-
ків не мають що відповісти,
він запалав гнівом. 6 І про-
мовив Елı́гу, син бузя́нина Ба-
рахе́ля:

«Я молодий�,
а ви— люди в літах.д

Осьчому я з поваги до вас
стримувавсяе

і не смів сказати те,
що знаю.

7 Думав я: “Нехай вік�
промовляє

і численні роки нехай ви-
являть мудрість”.

8 Але дух, який у людях,—
подих Всемогутнього—
дає ı̈м розуміння.є

9 Сам лише вік� не робить
людину мудрою,

і не тільки старі розумі-
ють, що правильно.ж

10 Тому я говорю: “Вислухай-
те мене.

Я також скажу вам те,
що знаю”.

11 Я чекав ваших слів,
прислуха́вся до ваших
міркувань,з

поки ви шукали, що
сказати.и

12 Слухав я уважно,
але ніхто з вас не довів,
що Йов помиляється�,

32:2 �Або «своєı̈ душі». 32:6 �Букв.
«малий днями». 32:7 �Букв. «дні».
32:9 �Або «багато днів». 32:12 �Або
«не докорив Йову».

ніхто не відповів на його
слова.

13 Тому не кажіть: “Ми
знайшли мудрість.

Йому заперечує Бог, а не
людина”.

14 Оскільки він не говорив
проти мене,

то я не буду відповідати
йому вашими словами.

15 Вони збентежились,
більше нічого не від-
повідають,

вони вже не мають що
сказати.

16 Чекав я, але ви більше
не говорите,

завмерли і вже нічого
не відповідаєте.

17 Тож я дам свою відповідь,
я теж скажу те, що знаю,

18 бо я переповнений
словами

і дух у моı̈й середині зму-
шує мене говорити.

19 Моє нутро—мов вино
закупорене,

мов нові бурдюки, які
ось-ось прорвуться.а

20 Дозвольте я скажу, і мені
стане легше!

Я відкрию уста своı̈
і відповім.

21 До всіх я буду ставитись
безсторонньо,б

нікому з людей не буду
лестити�.

22 Бо я не вмію лестити.
Якщо я буду лестити,
мій Творець тієı̈ ж миті
вразить мене.

33 Атепер, Йове, послухай,
будь ласка, моı̈х слів,

вислухай все, що я скажу.
2 Ось я змушений відкрити

своı̈ уста,

32:21 �Або «дарувати почесний титул».

РОЗД. 32
а Бт 22:20, 21

б Йв 10:2, 3

в Вх 20:7
Йв 4:18–20
Йв 22:2, 3
Йв 25:5, 6
Йв 42:8

г Лв 19:32

д Йв 15:10

е 1Тм 5:1
1Пт 5:5

є 1Цр 3:12
1Цр 4:29
Йв 35:11
Пр 2:6
Ек 2:26
Дн 1:17
Мт 11:25
Як 1:5

ж Пс 119:100
Ек 4:13

з Як 1:19

и Пр 15:28
��������������������

Друга кол.
а Мт 9:17

б Лв 19:15
Пр 24:23
Як 3:17



729 ЙОВА 33:3 – 25
мій язик� повинен гово-
рити.

3 Моı̈ слова від чистого
серця,а

і моı̈ уста говорять щиру
правду.

4 Божий дух створив мене,б

і подих Всемогутнього
мене оживив.в

5 Якщо можеш, дай мені
відповідь,

вислови своı̈ міркування
і протистань мені.

6 Дивись, перед правдивим
Богом я такий, як і ти,

я теж зліплений з глини.г

7 Тобі нı́чого лякатись мене,
і мова моя, хоч важка, тебе
не розчавить.

8 Але я чув, як ти говорив,
я слухав твоı̈ слова:

9 “Я чистий, переступів не
чинив,д

незаплямований я
і провини не маю.е

10 А Бог шукає приводу, щоб
переслідувати мене,

і ворогом своı̈м вважає.є

11 Він ноги моı̈ забиває
в колодки,

прискіпливо перевіряє всі
моı̈ дороги”.ж

12 Але ти помиляєшся, і тому
я відповідаю тобі:

Бог набагато більший за
смертну людину.з

13 Чому ти скаржишся на
нього?и

Чи тому, що він не відпо-
вів тобі?і

14 Бог говорить один раз і
другий,—

але ніхто на це не звертає
уваги,—

15 промовляє уві сні,
у нічному видінні,к

33:2 �Букв. «мій язик з моı̈м піднебін-
ням».

коли на людей спадає
глибокий сон,

коли вони сплять у ліжку.
16 Тоді він відкриває людям

вуха,а

дає� ı̈м повчання своє,
17 щоб відвернути ı̈х від

учинків лихихб

і оберегти від гордості.в

18 Бог рятує душу� людини
від ями�г

і життя ı̈ı̈ від меча�
смертоносного.

19 На ліжку ı̈ı̈ напоумляє
біль,

постійний біль у кістках.
20 Через страждання вона�

гидує хлібом,
і відмовляється вона�
навіть від доброı̈ ı̈жі.д

21 Тіло ı̈ı̈ марніє на очах,
і кістки ı̈ı̈, яких раніше
не було видно, тепер
випинаються�.

22
̈
Іı̈ душа� наближається
до ями�,

ı̈ ı̈ життя— до тих, хто несе
смерть.

23 Якщо знайдеться посла-
нець� для людини,

захисник, один із тисячі,
який навчатиме ı̈ı̈, як бути
праведною,

24 то Бог виявить ı̈й ласку
і скаже:

“Пощади ı̈ı̈, щоб не зійшла
вона в яму�!е

Я знайшов викуп за неı̈!є

25 Нехай тіло ı̈ı̈ стане
свіжішим�, ніж у
молодості,ж

33:16 �Букв. «ставить печатку на».
33:18, 22 �Або «життя». 33:18, 22
�Або «могили». 33:18 �Або «зброı̈
(метальноı̈ зброı̈)». 33:20 �Або «ı̈ı̈ жит-
тя». �Або «ı̈ı̈ душа». 33:21 �Або
«оголені». 33:23 �Або «ангел». 33:24
�Або «могилу». 33:25 �Або «здорові-
шим».

РОЗД. 33
а Мт 12:34
Лк 6:45

б Пс 119:73

в Бт 2:7
Ек 12:7
Ді ı̈ 17:25

г Бт 2:7

д Йв 10:7
Йв 16:16, 17
Йв 23:11

е Йв 29:14

є Йв 13:24
Йв 16:9
Йв 19:11

ж Йв 13:27
Йв 14:16
Йв 31:4

з Йв 12:13
Пс 8:4
Іс 40:25
Іс 55:9

и Іс 45:9
Рм 9:20

і Йв 13:24

к Чс 12:6
Дн 4:5

��������������������

Друга кол.
а Йв 36:10

б Бт 20:6, 7
Мт 27:19

в Дн 4:24, 25

г Бт 31:24

д Пс 107:17, 18

е Йв 14:13

є Йв 19:25
Мт 20:28

ж 2Цр 5:14



ЙОВА 33:26 – 34:13 730
нехай повернеться вона
у дні своєı̈ молодечоı̈
сили”.а

26 Вона буде благати Богаб

й отримає від нього
схвалення,

побачить обличчя його і
буде радісно вигукувати,

і Бог поверне свою
праведність смертній
людині.

27 Вона буде звіщати� перед
людьми:

“Я згрішилав і викривила
праведність,

але не отримала того,
що заслужила�.

28 А він викупив душу� мою,
щоб не зійшла вона
в яму�,г

і моє життя побачить
світло”.

29 Усе це Бог чинить
для людини і двічі,
і тричі,

30 щоб відвести ı̈ı̈� від ями�
і осяяти світлом життя.д

31 Вислухай мене уважно,
Йове! Послухай мене!

Я буду говорити, а ти
мовчи.

32 Якщо маєш щось сказати,
відповідай,

говори, бо я хочу довести
твою правоту.

33 Коли ж тобі немає що
сказати, то слухай.

Мовчи, а я навчатиму тебе
мудрості».

34 І промовляв Елı́гу далі:
2 «Послухайте моı̈х
слів, мудрі люди,

і почуйте мене, люди
обізнані.

33:27 �Букв. «співати». �Або, можли-
во, «і це не принесло мені користі».
33:28 �Або «життя». �Або «могилу».
33:30 �Або «ı̈ı̈ душу». �Або «могили».

3 Бо вухо розрізняє слова,
як язик�— смак ı̈жі.

4 Дослідімо разом, що
правильно,

і визначмо, що добре.
5 Адже Йов говорив: “Прав-

да на моєму боці,а

але Бог відмовив мені
в правосудді.б

6 Хіба я брешу, що маю
право на справедливий
суд?

Не гоı̈ться моя рана, хоч
не вчинив я жодного
переступу”.в

7 Чи є ще така людина,
як Йов,

що п’є насмішки, наче
воду?

8 Він товаришує зі злочин-
цями

і водиться з неправед-
ними,г

9 бо сказав він: “Немає
людині користі з того,

що вона намагається
догодити Богові”.д

10 Тож послухайте мене,
люди розумні�:

не може правдивий Бог
поводитись негідно,е

і Всемогутній не може
чинити кривду!є

11 Він відплатить людині
за ı̈ı̈ ділаж

і дасть ı̈й те, на що вона
заслужила.

12 Справді, Бог не чинить
злаз

і Всемогутній не викрив-
лює правосуддя.и

13 Чи хтось йому землю
довірив?

Чи хтось поставив його
над цілим світом�?

34:3 �Букв. «піднебіння». 34:10
�Букв. «се́рця». 34:13 �Або «населе-
ною землею».

РОЗД. 33
а Пв 34:7
Йв 42:16
Пс 103:3–5

б Пс 30:8

в 2См 12:13
Пс 32:5
Пр 28:13
Лк 15:21
1Ів 1:9

г Пс 19:14
Іс 38:17

д Пс 56:13
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 34
а Йв 29:14
Йв 33:9

б Йв 27:2

в Йв 9:17, 18

г Пр 1:10, 15
Пр 4:14

д Йв 9:22–24
Йв 35:3

е Бт 18:25
2Хр 19:7
Пс 92:15

є Пв 32:4
Рм 9:14
Єв 6:10

ж 1Хр 28:9
Пс 62:12
Пр 24:12
Єр 32:19
Єз 33:20
Рм 2:6
2Кр 5:10
Гл 6:7
1Пт 1:17
Об 22:12

з Як 1:13

и Пс 89:14
Пс 97:2
Пс 99:4
Рм 2:11



731 ЙОВА 34:14 – 34
14 Якщо він зверне на них

увагу�,
якщо забере до себе ı̈хній
дух і дихання,а

15 то всі люди� загинуть
і всі вони повернуться
в порох.б

16 Тому, якщо маєш розумін-
ня, зверни увагу,

уважно вислухай те, що я
кажу.

17 Чи буде панувати
той, хто ненавидить
справедливість?

Чи ти можновладця осу-
диш, якщо праведний
він?

18 Хіба скажеш цареві: “Ти
нікчема”,

а вельможам: “Ви
лиходіı̈”?в

19 Але є Той, хто до князів
ставиться безсторонньо

і не віддає переваги бага-
тому над бідним�,г

бо всі вони— діло його
рук.д

20 Вони можуть померти
раптовое серед ночі.є

Вони сильно тремтять
і гинуть,

навіть можновладців усу-
вають, але не людською
рукою.ж

21 Бо очі Бога спостерігають
за дорогами людини,з

і всі ı̈ı̈ кроки він бачить.
22 Немає такоı̈ темряви чи

густоı̈ тіні,
в якій злочинці могли б
сховатись.и

23 І Бог не призначає людині
часу,

коли вона має прийти
до нього на суд.

34:14 �Букв. «своє серце». 34:15
�Букв. «тіло». 34:19 �Або «вельможі
над простим».

24 Він можновладців нищить
без слідства,

а на ı̈хнє місце ставить
інших.а

25 Знає він ı̈хні діла,б

вночі скидає ı̈х, і вони
гинуть.в

26 Він б’є ı̈х за злочини
у всіх на очах,г

27 бо вони відступили і за
ним не йдуть,д

на жодну з доріг його
не зважають.е

28 Через них бідний волає
до нього,

і чує він голосіння
безпомічних.є

29 Коли Бог мовчить, хто
може його засудити?

Коли ховає обличчя своє,
хто може його бачити?

Чи від цілого народу ховає
його, чи від однієı̈ люди-
ни— немає різниці.

30 Все це для того, щоб не
правив безбожний�ж

і не ставив пасток для
народу.

31 Чи скаже хтось Богові:
“Я був покараний, хоча ні
в чому не завинив.з

32 Покажи мені те, чого я не
бачу.

Якщо я вчинив якесь
зло, то більше цього
не зроблю”?

33 Чи Бог винагородить тебе
так, як ти того хочеш,
коли ти відкидаєш його
правосуддя?

Ти маєш вирішити, а не я.
Тож говори те, що знаєш.

34 Люди розумні� скажуть
мені

—мудрі, які слухають
мене:

34:30 �Або «відступник». 34:34 �Букв.
«серця».

РОЗД. 34
а Пс 104:29
Ек 12:7
Іс 42:5
Ді ı̈ 17:25

б Бт 3:19
Пс 146:4
Ек 3:20

в Вх 22:28
Ек 8:2– 4
Ек 10:20

г Пв 10:17
2Хр 19:7
Ді ı̈ 10:34
Рм 2:11
Еф 6:9

д Йв 31:13–15
Пр 22:2

е Пс 73:3, 19
Ді ı̈ 12:21–23

є Вх 12:29
Дн 5:30

ж 1См 25:38

з Бт 6:5
2Хр 16:9
Йв 31:4
Пр 5:21
Пр 15:3
Єр 16:17
Єр 32:19
1Пт 3:12

и Пс 139:11, 12
Іс 29:15
Єр 23:24
Ам 9:3
Єв 4:13

��������������������

Друга кол.
а Єз 21:26, 27
Дн 2:21
Дн 4:25

б Ос 7:2

в 1См 4:17
Дн 5:30

г Чс 12:10

д 1См 15:11

е Пс 28:5

є Вх 22:22, 23
Як 5:4

ж Йв 13:16
Йв 27:8

з Дн 9:7
Рм 3:23



ЙОВА 34:35 – 36:4 732
35 “Йов не знає, що гово-

рить,а

і в словах його немає
проникливості”.

36 Нехай Йов сповна буде
випробуваний�,

тому що він говорить так,
як неправедні.

37 Він не лише грішить, але й
бунтує,б

з презирством плескає
перед нами в долоні

і нестримно говорить про-
ти правдивого Бога!»в

35 І промовляв Елı́гу далі:
2 «Чи ти настільки
впевнений у своı̈й пра-
воті, що міг би сказати:

“Я більш праведний, ніж
Бог”?г

3 Бо ти кажеш: “Хіба це має
значення для тебе�?

Хіба мені не все одно: бути
праведним чи грішним?”д

4 Я відповім тобі
і приятелям твоı̈ме разом
з тобою.

5 Піднеси очі до неба
і побач,

подивись на хмари,є які
високо над тобою.

6 Якщо ти грішиш, хіба цим
зашкодиш Богу?ж

І якщо твоı̈х переступів
чимраз більше, то що
йому заподієш?з

7 Якщож ти праведний, то
що він з цього має?

Що він отримує від тебе?и

8 Твоє зло може зашкодити
тільки людині — такій,
як ти сам,

і твоя праведність допо-
може лише людським
синам.

34:36 �Або, можливо, «Батьку мій, не-
хай Йов буде випробуваний». 35:3
�Очевидно, стосується Бога.

9 Люди голосять через
великі утиски,

благаютьпорятунку від па-
нування� можновладців.а

10 Але ніхто не запитує:
“Де Бог, мій Величний
Творець,б

якого вночі вихваляють
у піснях?”в

11 Він навчає насг більше,
ніж звірів земних,д

і робить мудрішими за
птахів небесних.

12 Люди кличуть, та він не
відповідаєе

через гордість неправед-
них.є

13 Бог ніколи не слухає
пустих слів�,ж

Всемогутній не звертає
на них уваги.

14 Тим більше він не слухає
тебе, коли ти жалієшся,
що його не бачиш!з

Твоя судова справа вже
перед ним, тож чекай
його з нетерпінням.и

15 Він у гніві не притягнув
тебе до відповідальності

і не звернув уваги на твою
велику нерозважність.і

16 Даремно Йов відкриває
своı̈ уста:

він не має знання, а гово-
рить багато».к

36 І говорив Елı́гу далі:
2 «Потерпи мене ще тро-
хи, поки я пояснюю,

бо я ще багато чого можу
сказати на захист Бога.

3 Я розповім докладно про
все, що знаю,

і проголошу, що правед-
ність належить моєму
Творцю.л

4 Слова моı̈ не брехливі.

35:9 �Букв. «руки». 35:13 �Або «не-
правди».

РОЗД. 34
а Йв 35:16
Йв 38:2
Йв 42:3

б Йв 10:1
Йв 19:6

в Йв 35:2
��������������������

РОЗД. 35
г Йв 10:7
Йв 16:16, 17
Йв 34:5

д Йв 9:22–24
Йв 34:9
Пс 73:13

е Йв 2:11

є Пс 68:34

ж Пр 8:36
Пр 9:12

з Пр 19:3

и Рм 11:35
��������������������

Друга кол.
а Пр 29:2

б Іс 51:12, 13
1Пт 4:19

в Пс 42:8
Пс 149:5
Ді ı̈ 16:25

г Пс 94:12
Іс 48:17

д Бт 1:26

е Пс 18:41

є Пр 1:28, 29
1Пт 5:5

ж Пр 15:29
Іс 1:15
Єр 11:11

з Йв 9:11

и Пс 37:5

і Пс 103:10–12

к Йв 34:35
Йв 38:2

��������������������

РОЗД. 36
л Пв 32:4
Пс 11:7
Пс 139:14
Дн 9:14
Об 15:3



733 ЙОВА 36:5 – 25
Ось перед тобоюТой, хто
в знанні досконалий.а

5 Він могутнійб і нікого не
відкидає,

глибоке його розуміння�.
6 Він не залишить живими

грішників,в

а для знедолених вчинить
правосуддя.г

7 Не відвертає він очей від
праведних.д

Він садить ı̈х на трон
з царями�е і звеличує ı̈х
назавжди.

8 Якщож праведні закуті
в кайдани

і зв’язані путами страж-
дань,

9 то він пригадує ı̈м ı̈хні діла,
переступи, які вони вчини-
ли через свою гордість.

10 Він відкриває ı̈м вуха для
настанов

і каже покинути лихі
вчинки.є

11 Якщо вони послухаються
і будуть служити йому,

то дні своı̈ проживуть
у достатку

і роки— в задоволенні.ж

12 А якщо не послухаються,
то загинуть від меча�з

і помруть без знання.
13 Ті, хто безбожний� в серці

своєму, затаять гнів.
Вони не благають про
допомогу, навіть коли
він ı̈х зв’язує.

14 Вони� помирають молоди-
ми,и

провівши� своє життя
серед чоловіків, які
займаються храмовою
проституцією.і

36:5 �Букв. «серце». 36:7 �Або, мож-
ливо, «садить на трон царів». 36:12
�Або «зброı̈ (метальноı̈ зброı̈)». 36:13
�Або «відступники». 36:14 �Або «ı̈хня
душа». �Або, можливо, «закінчивши».

15 Але Бог� визволяє знедо-
леного в час біди,

відкриває йому вухо у час
утиску.

16 Відведе він тебе від лиха,а

і ти опинишся на місці
просторому, на привіллі.б

На твоєму столі буде
вдосталь ı̈жі для твоєı̈
потіхи.в

17 Ти будеш задоволений ви-
роком для грішників,г

коли відбудеться суд
і буде встановлена
справедливість.

18 Але стережись, щоб не
піддався ти люті й не
почав злорадіти�,д

нехай хабар великий не
зведе тебе з правильноı̈
дороги.

19 Чи твій крик про допомогу
і відчайдушні зусилля вбе-
режуть тебе від біди?е

20 Не прагни ночі,
коли люди зникають
зі своı̈х місць.

21 Дивись, не вчини зла,
вважаючи, що це краще,
ніж страждати.є

22 Поглянь, Бог величний
у силі своı̈й!

Хіба є такий учитель,
як він?

23 Хто дає напрямок� його
дорогамж

і хто скаже йому: “Ти вчи-
нив неправильно”?з

24 Не забувай звеличувати
вчинки його,и

про які люди співають
у піснях.і

25
̈
Іх бачить усе людство.
Смертні люди спостеріга-
ють здалека.

36:15 �Букв. «він». 36:18 �Або «зло-
втішно плескати в долоні». 36:23
�Або, можливо, «засудив; притягнув
його до відповідальності».

РОЗД. 36
а 1См 2:3
Йв 37:16

б Пс 24:8
Пс 99:4
Єр 32:18

в Пс 9:17
Пс 68:2
2Пт 2:9

г Пс 10:14
Пс 140:12
Пр 22:22, 23

д Пс 33:18
Пс 34:15

е Пс 78:70, 71
Пс 113:7, 8
Іс 9:7

є Єз 18:30

ж Єр 26:13

з Йв 33:16–18
Іс 1:19, 20
Рм 2:8

и Пс 55:23

і 1Цр 14:24
��������������������

Друга кол.
а Іс 30:21

б Пс 18:19

в Іс 55:2

г Пр 2:22
Єр 25:31

д Пр 19:19
Пр 29:22

е Йв 34:20
Пс 33:16
Пр 11:4

є Єв 11:24, 25

ж Іс 40:14

з Йв 34:10
Рм 9:14

и Пс 92:5
Пс 104:24

і Вх 15:1



ЙОВА 36:26 – 37:15 734
26 Бог незбагненно велич-

ний,а

кількість років його за
межами розуміння�.б

27 Він піднімає догори краплі
води,в

з туману утворюється
дощ,

28 а потім вода проливається
з хмар,г

рясно ллється на людей.
29 Хто може зрозуміти, як

над землею простяга-
ються хмари

і як народжується грім
у його наметі?д

30 Подивись, як він осяває
свій намет блискавкою�,е

покриває водами морські
глибини�.

31 І всім цим він підкріпляє
народи�

та щедро дає ı̈м поживу.є

32 Руками своı̈ми він закри-
ває блискавку

і направляє ı̈ı̈ в мішень.ж

33 Грім його розповідає про
нього,

і навіть худоба дає знати,
хто� наближається.

37 Через це моє серце
сильно б’ється

і мало не вискакує з грудей.
2 Прислухайтесь до розкотів

його голосу
і до гуркоту, який вихо-
дить з його уст.

3 Він пускає його під всіма
небесами

і посилає блискавкиз до
кінців землі,

4 а потім чути ревіння.
Гримить величний голос
Бога,и

36:26 �Або «число років його незбаг-
ненне». 36:30 �Букв. «світлом».
�Букв. «коріння». 36:31 �Або, можли-
во, «захищає справу народів у суді».
36:33 �Або, можливо, «що».

не стримує він блискавок,
коли його голос лунає.

5 Той голос гримитьа диво-
вижно,

чинить Бог величні й
незбагненні діла.б

6 “Падай на землю”,— каже
він до снігув

та до проливного дощу:
«Пролийся зливою
сильною».г

7 Бог припиняє роботу всіх
людей�,

щоб кожен знав його діла.
8 Тоді звірі ховаються по

норах
і сидять у лігвах своı̈х.

9 Буря налітає зі своєı̈
кімнати,д

і вітри приносять холод
з півночі.е

10 Від подиху Бога утворю-
ється кригає

і водні простори
замерзають.ж

11 Він обтяжує хмари воло-
гою,

своı̈ блискавки розкидаєз

в хмарах.
12 Вони кружляють там, куди

він ı̈х спрямовує.
На поверхні населеноı̈
землі� вони виконують
усе, що він наказує.и

13 Хмари він посилає для
покарання�,і

і щоб напувати землю,
і щоб виявляти віддану
любов.к

14 Тож вислухай це, Йове,
зупинись і добре подумай
про Божі дивовижні
діла.л

15 Чи ти знаєш, як Бог керує�
хмарами

37:7 �Букв. «кладе печатку на руку
кожноı̈ людини». 37:12 �Або «родючо-
го Sрунту землі». 37:13 �Букв. «пали-
ці». 37:15 �Або «наказує».
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ЙОВА 38:13 – 36 736
Чи вказував світанку його
місце,а

13 щоб він ухопив землю
за краı̈

і неправедних з неı̈
струсив?б

14 Вона перемінюється, мов
глина під печаткою,

і все, що на ній, увиразню-
ється, немов візерунок
на гарному вбранні.

15 Неправедні ж позбавлені
світла,

і ı̈хня піднята рука
зламана.

16 Чи ти доходив до джерел
моря

і чи досліджував водні
глибини?в

17 Чи хтось показував тобі
ворота смертіг

і чи ти бачив брами
густого мороку�?д

18 Чи охопив ти розумом
простори землі?е

Скажи, якщо все це знаєш.
19 Де шлях до оселі світлає

і де темрява проживає,
20 щоб ти міг довести

ı̈х до місця, де вони
пробувають,

і дізнатись про стежки
до ı̈хнього дому?

21 Чи ти знаєш це? Хіба ти
тоді вже був народжений

і роки� твоı̈ численні?
22 Чи входив ти до сховищ

снігуж

і чи бачив сховища граду,з

23 які я зберігаю на час лиха,
на день війни і битви?и

24 Звідки поширюється
світло�

і звідки східний вітер дме
на землю?і

38:17 �Або «смертельноı̈ тіні». 38:21
�Букв. «дні». 38:24 �Або, можливо,
«блискавка».

25 Хто проклав шляхи зливі
і дорогу грозовій хмарі,а

26 щоб послати дощ на край,
де ніхто з людей не
живе,—

на пустелю, в якій людина
не мешкає,б—

27 щоб напоı̈ти пустища
і дати прорости траві?в

28 Чи є батько в дощу?г

І хто породив краплини
роси?д

29 З чиєı̈ утроби виходить лід
і хто народжує іній
небесний,е

30 тимчасом як води вкрива-
ються, наче каменем,

і поверхня водних глибин
замерзає?є

31 Чи ти можеш зв’язати
кінці сузір’я Кı́ма�

або розв’язати мотузки
сузір’я Кесı́л�?ж

32 Чи можеш вивести сузір’я�
у його пору?

Чи поведеш сузір’я Аш�
з синами його?

33 Чи ти знаєш закони, які
керують небом,з

і чи можеш дати ı̈м� владу
над землею?

34 Чи можеш піднести свій
голос до хмар,

щоб на тебе ринула
злива?и

35 Чи можеш послати спала-
хи блискавки?

Чи вони прийдуть і ска-
жуть тобі: “Ось ми!”?

36 Хто вклав мудрість
у хмари�і

38:31 �Можливо, зірки Плеяд в сузі-
р’ ı̈ Тельця. �Можливо, сузір’я Оріона.
38:32 �Букв. «Маззарот». У 2Цр 23:5
споріднене слово у формі мн. стосуєть-
ся сузір’ ı̈в зодіаку. �Можливо, сузір’я
Великоı̈ Ведмедиці. 38:33 �Або, мож-
ливо, «йому». 38:36 �Або, можливо,
«в нутро людини».

РОЗД. 38
а Бт 1:5
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є Іс 45:7

ж Йв 37:6

з ІсН 10:11
Іс 30:30

и Вх 9:24
Єз 13:13

і Пс 135:7
��������������������

Друга кол.
а Йв 28:26

б Пс 104:13
Пс 107:35

в Пс 147:7, 8

г 1См 12:18
Іс 30:23
Єр 5:24

д Бт 27:28

е Пс 147:16

є Йв 37:10

ж Ам 5:8

з Пр 3:19
Єр 31:35
Єр 33:25

и Зх 10:1

і Єр 10:12



737 ЙОВА 38:37 – 39:17
і хто дав розуміння яви-
щам небесним�?а

37 Хто має мудрість, щоб точ-
но порахувати хмари,

або хто може перевернути
небесні глеки з водою,б

38 щоб порох став багном
і зліпились грудки землі?

39 Чи ти можеш вполювати
здобич для лева

і втамувати голод молодих
левів,в

40 коли вони у своєму лігві
причаı̈лись

або залягли у себе
в засідці?

41 Хто готує ı̈жу для крука,г

коли його пташенята
благають Бога про
допомогу

і блукають, бо немає
поживи?

39 Чи ти знаєш, коли гірсь-
ким козам приходить
час народжувати?д

Чи спостерігав за олени-
цями, коли вони наро-
джують?е

2 Чи рахуєш, скільки місяців
ı̈м треба виношувати
своı̈х малят?

Чи знаєш час, коли вони
мають народжувати?

3 Вони припадають до зем-
лі, коли приводять на
світ потомство,

і ı̈хні пологові муки
закінчуються.

4
̈
Іхній молодняк міцніє
і підростає на полі,

а тоді покидає ı̈х і вже
не вертається.

5 Хто випустив дикого осла�
на волює

і хто розв’язав пута
дикому ослу?

38:36 �Або, можливо, «розумові».
39:5 �Або «онагра».

6 Я дав йому за дім пустель-
ну рівнину,

за житло— солончаки.
7 Міський гомін для нього

ніщо,
і не чує він криків
погонича.

8 Він на пагорбах шукає
пасовища,

вишукує всяку зелену
рослину.

9 Чи дикий бик хоче працю-
вати на тебе?а

Чи заночує у твоєму
хліві�?

10 Чи втримаєш його у бороз-
ні мотузкою,

чи піде він за тобою
орати� долину?

11 Чи будеш надіятись на
його велику силу?

Чи перекладеш на нього
свою тяжку працю?

12 Чи доручиш йому зібрати
твій урожай�

і завезти його на тік?
13 Самиця страуса радісно

б’є крильми,
але хіба ı̈ı̈ крила і пера
такі, як у лелеки?б

14 Вона залишає яйця своı̈
на землі,

у поросі ı̈х вигріває
15 і забуває, що чиясь нога

може ı̈х розчавити
або звір може ı̈х розтоп-
тати.

16 Вона немилосердна до ді-
тей своı̈х, немовби вони
ı̈й чужі.в

Вона не хвилюється, що ı̈ı̈
праця буде даремна.

17 Адже Бог не наділив ı̈ı̈�
мудрістю

і не дав ı̈й розуміння.

39:9 �Або «яслах». 39:10 �Або «бо-
ронувати». 39:12 �Букв. «насіння».
39:17 �Букв. «змусив ı̈ı̈ забути».

РОЗД. 38
а Пс 136:5
Пр 3:20

б Єр 10:13

в Пс 104:21
Пс 145:15, 16
На 2:12

г Пс 147:9
Мт 6:26
Лк 12:24

��������������������

РОЗД. 39
д Пс 104:18

е Пс 29:9

є Йв 24:5
Пс 104:10, 11

��������������������

Друга кол.
а Пв 33:17

б Пс 104:17
Зх 5:9

в Пл 4:3



ЙОВА 39:18 – 40:10 738
18 Коли ж вона піднімається

і б’є крильми,
то сміється з коня і його
верхівця.

19 Чи ти даєш силу коневі?а

Чи шию його одягаєш у
буйну гриву?

20 Чи він буде скакати для
тебе, як сарана?

Його горде форкання
жахає,б

21 б’є він копитом удолині,
гарцює, показуючи силу
свою,в

мчить назустріч битві�.г

22 Він сміється з небезпеки
і нічого не боı̈ться,д

не відступає перед мечем.
23 Бряжчить сагайдак, об

нього б’ючись,
виблискує вістря списа�.

24 Тремтячи від збудження,
він мчить уперед�,

коли чує звук рога, він не
може на місці стояти�.

25 Як тільки зазвучить ріг,
він ірже: “І-го-гоо!”

Відчуває здалека він запах
битви,

чує гучний голос воє-
начальників та бойовий
клич.е

26 Хіба завдяки твоєму розу-
мінню сокіл у височині
ширяє,

простягаючи своı̈ крила
на південь?

27 Чи за твоı̈м наказом орел
злітає вгорує

і звиває гніздо своє на
висоті?ж

28 Ночує він на стрімкій
скелі,

39:21 �Букв. «вирушає назустріч
зброı̈». 39:23 �Або «вістря списа
й дротик». 39:24 �Букв. «проковтує
Sрунт (землю)». �Або, можливо, «він
не вірить».

живе на кручі� у непри-
ступному місці.

29 Він звідти поживу вишу-
кує,а

вдалечінь його очі
вдивляються.

30 Його пташенята п’ють
кров,

і де вбиті — там він».б

40 І Єгова відповідав Йову
далі:

2 «Чи може людина звину-
вачувати Всемогутнього
і сперечатися з ним?в

Нехай відповість той, хто
хоче Богові докоряти».г

3 І Йов сказав Єгові:
4 «Я такий нікчемний,д

щож тобі відповім?
Кладу я руку собі на уста.е

5 Я раз говорив, але вже не
маю що відповісти,

говорив удруге, але біль-
ше не буду нічого
казати».

6 Тоді Єгова сказав Йову
з-посеред бурі:є

7 «Атепер, прошу тебе, під-
пережись як чоловік.

Я буду запитувати, а ти
розповідай мені.ж

8 Чи ти заперечиш� мою
справедливість?

Невже будеш звинувачува-
ти мене, щоб себе оправ-
дати?з

9 Чи рука твоя така ж могут-
ня, як рука правдивого
Бога?и

Чи може твій голос гримі-
ти так, як його?і

10 Прошу, прикрась себе
славою і величністю,

зодягнись у велич
і пишноту.

39:28 �Букв. «на зубці скелі». 40:8
�Або «зведеш нанівець».

РОЗД. 39
а Пс 147:10
Іс 31:1

б Єр 8:16

в Сд 5:22
Пс 32:9

г Пр 21:31
Єр 46:9
Єр 47:3
Ав 1:8

д Іс 5:28
Єр 8:6

е Єр 46:4

є Пр 23:5
Іс 40:31

ж Єр 49:16
Ов 4

��������������������

Друга кол.
а Йв 9:26
Єр 49:22

б Мт 24:28
��������������������

РОЗД. 40
в Йв 33:12, 13
Іс 45:9

г Йв 13:3
Йв 23:3–5
Йв 31:35

д Йв 42:5, 6

е Пс 39:9
Пр 30:32

є Йв 38:1

ж Йв 38:3
Йв 42:4

з Пс 51:4
Рм 3:4

и Вх 15:6
Пс 89:13
Іс 40:26
1Кр 10:22

і Йв 37:4
Пс 29:3



739 ЙОВА 40:11 – 41:9
11 Покажи свою лютість

і гнів,
подивись на всіх пихатих
і принизь ı̈х.

12 Подивись на всіх пихатих
і впокори ı̈х,

розтопчи неправедних
на місці.

13 Сховай ı̈х усіх у порох,
замкни ı̈х� у місці мороку.

14 Тоді навіть я визнаю�,
що права рука твоя може
тебе рятувати.

15 Подивись на бегемота,
котрого я створив, як
і тебе.

Він ı̈сть траву, наче бик.
16 Його велика сила— у стег-

нах,
його могутність— у м’язах
живота.

17 Він випростовує свій хвіст,
що міцний, немов кедр,

сухожилля на стегнах у
нього переплетені.

18 Кістки його—мідні труби,
його ноги—мов стовпи
з кутого заліза.

19 Він посідає перше місце�
серед Божих діл,

тільки Творець може під-
няти на нього свій меч.

20 Йому приносять свій плід
гори,

де бавиться вся звірина.
21 Ховається він серед оче-

рету в болоті,
вилежується під лотосови-
ми деревами.

22 Вони ховають його у своı̈й
тіні,

тополі в долині� обступа-
ють його.

23 Якщо розбурхується ріка,
він не лякається,

40:13 �Букв. «ı̈хні обличчя». 40:14
�Або «похвалю тебе». 40:19 �Букв.
«це початок». 40:22 �Або «ваді». Див.
глосарій.

навіть якби Йордана ринув
у пащу йому, він був би
спокійний.

24 Чи може хтось схопити йо-
го, коли він дивиться?

Чи може гаком� йому
ніздрі пробити?

41 Чи ти можеш піймати
левіафа́на�б рибальсь-
ким гачком

або мотузкою прив’язати
язик його?

2 Чи можеш протягнути
мотузку� крізь його
ніздрі

або гаком� проткнути
щелепи його?

3 Чи буде він настійно
благати тебе

або говорити до тебе
лагідно?

4 Чи укладе він угоду
з тобою,

щоб стати твоı̈м рабом
на все життя?

5 Чи будеш бавитися з ним,
ніби з пташкою?

І чи триматимеш його на
поводку, щоб доньки твоı̈
розважались?

6 Чи торговці захочуть щось
дати за нього взамін?

Чи ділитимуть його між
купцями?

7 Чи проб’єш гарпунами
його шкірув

або його голову рибальсь-
кими списами?

8 Якщо торкнешся його,
то бій з ним ти не забудеш
і більше цього не роби-
тимеш.

9 Якщо думаєш підкорити
його— це даремні
сподівання.

40:24 �Букв. «пасткою». 41:1 �Мож-
ливо, крокодила. 41:2 �Букв. «ко-
миш». �Букв. «колючкою».

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 40
а ІсН 3:15
��������������������

РОЗД. 41
б Пс 104:25, 26

в Йв 41:26



ЙОВА 41:10 – 31 740
Сам його вигляд тебе
приголомшить�.

10 Ніхто не має відваги по-
тривожити його.

А хто ж тоді встоı̈ть переді
мною?а

11 Хто мені першим щось
дав, щоб я мусив
віддячити йому?б

Усе, що під небесами, моє.в

12 Не буду я мовчати про
ноги левіафана,

про його могутність і про
красу його тіла.

13 Хто може зняти з нього
одяг?

Хто залізе йому в роззяв-
лену пащу?

14 Хто може відкрити вели-
чезні щелепи його�?

Його зуби страшні, вони
стирчать в усі боки.

15 Спина його вкрита рядами
щитків�,

які міцно скріплені
і запечатані.

16 Вони прилягають один
до одного щільно,

навіть повітря не прохо-
дить між ними.

17 Зрослись вони міцно між
собою,

зчепилися так, що не
роз’єднати.

18 Від його пирхання блискає
світло,

очі його горять, мов
промені світанку.

19 З пащі його вириваються
блискавки,

вилітають іскри вогняні.
20 З його ніздрів валить дим,

наче з печі, розпаленоı̈
комишем.

41:9 �Або «зіб’є тебе з ніг». 41:14
�Букв. «двері його обличчя». 41:15
�Або, можливо, «він пишається своı̈ми
рядами щитків».

21 Він подихом своı̈м запа-
лює вугілля,

з пащі його виходить
полум’я.

22 Ушиı̈ його криється вели-
ка сила,

всі перед ним утікають
зі страху.

23 Складки на його животі
міцно стиснуті між
собою,

вони мов литі, міцні
і непорушні.

24 Серце його затверділе,
наче камінь,

тверде воно, немов нижнє
жорно.

25 Коли він встає, навіть
силачів огортає страх,

коли він кидається, вони
бентежаться.

26 Ані мечем не подолаєш
його,

ані списом�, ані вістрям
стріли.а

27 Залізо для нього мов
соломина,

а мідь— наче спорохнявіле
дерево.

28 Не може стріла відігнати
його,

камінь з пращі для нього
ніби стерня.

29 Він дивиться на кий, як
на стернину,

сміється з бряжчання
списа�.

30 Знизу він немов гострими
черепками покритий,

наче молотильна дошка,
він повзе по болоті.б

31 Він змушує глибини кипі-
ти, як казан,

перетворює море на
казанок, в якому варять
пахучі оліı̈.

41:26 �Або «ані списом; ані дротиком».
41:29 �Або «дротика».

РОЗД. 41
а 2Хр 20:6
Дн 4:35
Ді ı̈ 11:17
Рм 9:19

б Рм 11:35

в Пв 10:14
Пс 24:1
Пс 50:12
1Кр 10:26

��������������������

Друга кол.
а Йв 41:7

б Іс 41:15



741 ЙОВА 41:32 – 42:17
32 Лишає він за собою блис-

кучий слід,
і водні глибини здаються
сивими.

33 Немає подібного йому
на землі,

він створений так, що
не боı̈ться нічого.

34 Він сміливо дивиться на
все, що горде,

він цар над усіма велични-
ми звірами».

42 І Йов відповів Єгові:
2 «Тепер я знаю, що ти
можеш усе,

і все, що задумуєш, тобі
під силу.а

3 Ти сказав: “Хто це затем-
нює мій задум словами
нерозумними?”б

Тож я говорив, але не
розумів діл,

які для мене надто диво-
вижні й незнані.в

4 Ти сказав: “Послухай, будь
ласка, а я говоритиму,

буду запитувати, а ти
розповідай мені”.г

5 Я лише вухами чув про
тебе,

а тепер бачу тебе на
власні очі,

6 тому беру своı̈ слова
назад�д

і каюся в поросі й попелі».е

7 Після того як Єгова про-
мовив ці слова до Йова, Єгова
сказав теманя́нину Еліфа́зу:

«Запалав мій гнів на тебе і
двох твоı̈х приятелів,є бо ви
не говорили про мене прав-
ди,ж як мій слуга Йов. 8 А те-
пер візьміть сім биків і сім
баранів, підіть до мого слуги
Йова та принесіть за себе ці-
лопалення, а слуга мій Йов по-
молиться за вас.з Я обов’язко-

42:6 �Або «зрікаюсь сказаного».

во вислухаю його прохання�,
щоб не зробити вам того, чо-
го ви заслуговуєте за ваше
безглуздя, бо ви не говорили
про мене правди, як мій слуга
Йов».

9 Тоді теманя́нин Еліфа́з,
шуахя́нин Білда́д і нааматя́-
нин Цофа́р пішли та зробили
все так, як сказав ı̈м Єгова. І
Єгова вислухав молитву Йова.

10 Коли Йов помолився за
своı̈х приятелів,а Єгова визво-
лив його від стражданьб і по-
вернув йому весь статок�.
Єгова дав йому всього вдвічі
більше, ніж він мав колись.в

11 І приходили до нього всі
його брати і сестри та всі йо-
го колишні друзіг і ı̈ли у до-
мі Йова. Вони співчували йо-
му та потішали його після всіх
нещасть, які допустив Єгова.
Кожен дав йому по кеси́ту� і
по золотій сережці.

12 А Єгова благословив по-
дальші роки Йова більше, ніж
попередні.д І мав він 14 000
овець, 6000 верблюдів, 1000
пар великоı̈ худоби і 1000 ос-
лиць.е 13 У нього народило-
ся ще семеро синів і три
дочки.є 14 Першу він назвав
Ємı́ма, другу—Кецı́я, а третю
—Кере́н-Гаппу́х. 15 В усьому
краı̈ не було таких вродливих
жінок, як дочки Йова. А бать-
ко дав ı̈м спадщину разом з ı̈х-
німи братами.

16 Йов жив після цього ще
140 років і бачив своı̈х си-
нів та внуків аж до четверто-
го покоління. 17 І помер Йов
у глибокій старості, задоволе-
ний життям�.

42:8 �Букв. «обов’язково я підніму йо-
го обличчя». 42:10 �Букв. «Єгова від-
вернув неволю Йова». 42:11 �Грошо-
ва одиниця невідомоı̈ вартості. 42:17
�Букв. «старий і насичений днями».

РОЗД. 42
а Бт 18:14
Пс 135:6
Іс 43:13
Іс 55:10, 11
Єр 32:17
Мр 10:27
Лк 18:27

б Йв 38:2

в Пс 40:5
Пс 139:6

г Йв 38:3
Йв 40:7

д Йв 40:4

е Езд 9:6
Пс 51:17

є Йв 2:11

ж Йв 11:6
Йв 15:14, 15
Йв 22:2, 3

з Бт 20:17
Як 5:15

��������������������

Друга кол.
а Мт 6:14

б Йв 2:6, 7
Як 5:11

в Бт 32:10
1См 2:7
2Хр 25:9
Пр 22:4
Іс 61:7

г Йв 19:13

д Пр 3:33
Пр 10:22
Єв 11:6
Як 5:11

е Йв 1:3

є Йв 1:1, 2
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743 ПСАЛМИ Зміст

21 Благословення на царя, який
покладається на Єгову
Царю дане довге життя (4)
Божі вороги будуть переможені
(8–12)

22 Відчай змінюється хвалою
«Боже мій, чому ти мене
покинув?» (1)
«Кидають жеребок, щоб вирішити,
кому припаде мій одяг» (18)
Вихваляйте Бога посеред
збору (22, 25)
Нехай уся земля поклоняється
Богу (27)

23 «Єгова — мій Пастир»
«Я ні в чому не матиму
недостатку» (1)
«Мене він відсвіжує» (3)
«Моя чаша наповнена по вінця» (5)

24 Прославлений Цар входить у брами
«Єгові належить земля» (1)

25 Молитва про настанови і прощення
«Навчи мене своı̈х стежок» (4)
«Єгова стає близьким другом» (14)
«Прости усі моı̈ гріхи» (18)

26 Ходити в непорочності
«Єгово, перевір... мене» (2)
Уникати поганого товариства (4, 5)
Я обійду Божий жертовник (6)

27 Єгова — твердиня мого життя
Милуюся Божим храмом (4)
Єгова дбає, навіть якщо не
дбають батьки (10)
«Надійся на Єгову» (14)

28 Молитва псалмоспівця почута
«Єгова — моя сила і щит» (7)

29 Сильний голос Єгови
Поклоняйтесь у шатах святості (2)
«Голос славетного... Єгови
гримить» (3)
Єгова зміцнює свій народ (11)

30 Жалоба обертається на радість
Божа ласка — на все життя (5)

31 Знаходжу сховок в Єгови
«У твою руку ввіряю свій дух» (5)
«Єгова, Бог правди» (5)
Бог щедро виявляє
великодушність (19)

32 Щасливі ті, кому прощено
«Я зізнався тобі в гріху» (5)
Бог робить тебе проникливим (8)

33 Вихваляйте Творця
«Співайте для нього пісню нову» (3)
Словом і духом Єгови все
створено (6)
Народ Єгови щасливий (12)
Пильні очі Єгови (18)

34 Єгова визволяє своı̈х слуг
«Звеличуймо разом його ім’я» (3)
Ангел Єгови захищає (7)
«Скуштуйте і подивіться, який
добрий Єгова» (8)
Жодна його кістка не буде
зламана (20)

35 Молитва про визволення від ворогів
Вороги будуть розпорошені (5)
Хвала Богу серед народу
численного (18)
Безпідставно зненавиджений (19)

36 Віддана любов Бога безцінна
Неправедний не боı̈ться Бога (1)
Бог — джерело життя (9)
«Завдяки твоєму світлу ми
бачимо світло» (9)

37 Хто покладається на Єгову,
буде успішний
Не засмучуйся через лихих
людей (1)
«Хай Єгова буде для тебе
найбільшою радістю» (4)
«Довір свою дорогу Єгові» (5)
«Сумирні успадкують землю» (11)
Праведному не бракуватиме
хліба (25)
Праведні житимуть вічно
на землі (29)

38 Молитва розкаяного грішника,
який страждає
«Я страждаю і дуже
пригнічений» (6)
Єгова чує тих, хто чекає
на нього (15)
«Через свій гріх сильно
стривожився» (18)

39 Життя коротке
Людина — всього лиш подих (5, 11)
«Не будь байдужий до моı̈х
сліз» (12)
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бо вони бунтуються проти
тебе.

11 А всі, хто сховку в тебе шу-
кає, будуть тішитисяа

та завжди радісно
вигукувати,

і ти
̈
ıх захищатимеш.

Ті, хто ім’я твоє любить,
будуть радіти.

12 Ти, Єгово, поблагословиш
усіх праведних,

твоя прихильність буде
для них як великий щит.б

Для диригента: виконується
під супровід струнних інструментів,

настроєних на шемін
́
ıт�.

Пісня Давида.

6 Єгово, не докоряй мені
у своєму гніві

і в люті сво
̈
ıй не виправ-

ляй.в

2 Вияви мені ласку�, Єгово,
бо я слабну.

Єгово, зціли мене,г бо кості
мо

̈
ı тремтять.

3 Я� сильно стривожений.д

О Єгово, скажи мені, доки
так буде?е

4 Прийди, Єгово, визволь
мене�,є

врятуй мене, бо ти виявля-
єш віддану любов.ж

5 Адже ніхто з померлих
тебе не згадає,

і в могилі� ніхто не просла-
вить тебе.з

6 Знеміг я від сво
̈
ıх зітхань.и

Цілу ніч обливаю ліжко
слізьми,

моя постіль мокра від
плачу.і

7 Зі смутку згасають мо
̈
ı очі,к

тьмяніють� через ворогів
мо

̈
ıх.

6:Надп.; 7:Надп. �Див. глосарій. 6:2
�Або «милосердя». 6:3 �Або «моя ду-
ша». 6:4; 7:5 �Або «мою душу». 6:5
�Або «шео́лі», тобто спільній могилі
людства. Див. глосарій. 6:7 �Або «ста-
ріють».

8 Відступіться від мене, всі,
хто чинить зло,

бо Єгова почує мій плач.а

9 Єгова почує, коли я ласки
у нього благатиму,б

прийме Єгова молитву
мою.

10 Усі вороги мо
̈
ı будуть осо-

ромлені і стривожені,
вони відступлять, вони
вмить засоромляться.в

Жалобна пісня� Давида,
яку він співав Єгові, почувши
слова веніям

́
инівця Ку́ша.

7 Єгово, Боже мій, у тебе я
сховок знайшов.г

Врятуй мене від усіх гони-
телів, визволь мене,д

2 щоб вони не розшарпали
мене�, наче леви,е

не погубили мене, коли
немає рятівника.

3 Єгово, Боже мій, якщо я
вчинив щось погане,

якщо повівся несправед-
ливо,

4 якщо кривдив людину, яка
чинила мені добро,є

або ж без причини грабу-
вав мого ворога�,

5 то нехай ворог переслідує
і наздожене мене�,

хай втопче життя моє
в землю

і мою славу кине в порох.
L�

‹
1W*MD

6 Устань же, Єгово, у гніві
сво

̈
ıм,

піднімись проти ворогів,
що на мене лютують,ж

збудись заради мене і на-
кажи, щоб чинилося
правосуддя.з

7 Нехай народи оточать тебе,
і ти виступиш проти них
з висоти.

7:2 �Або «моєı̈ душі». 7:4 �Або, мож-
ливо, «а того, хто противився мені без
причини, я щадив».
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17 Єгово, ти почуєш благання

сумирних,а

ти зміцниш
̈
ıхні серцяб

і прихилиш до них своє
вухо.в

18 Ти будеш справедливо
судити сироту і пригніче-
ного,г

щоб вони більше не бояли-
ся смертно

̈
ı людини, яка

створена з пороху.д

Для диригента. Псалом Давида.

11 Єгова—мій сховок.е

Як же ви можете говори-
ти мені�:

«Утікай на гору свою, лети,
наче птах,

2 бо неправедні напинають
лук,

прикладають стрілу до
тятиви,

щоб у темряві пуститӥ
ı
̈
ı в тих, хто має чисте
серце.

3 Що може зробити правед-
ний,

коли основи� зруйновано?»
4 Єгова перебуває у храмі

святому,є

престол Єгови— в небе-
сах.ж

Очима він вдивляється,
пильним поглядом� до-
сліджує синів людських.з

5 Єгова досліджує праведно-
го і неправедного,и

він� ненавидить того, хто
любить насилля.і

6 На грішників він дощем
пошле пастки�,

вогонь, сіркак і вітер
палючий будуть

̈
ıхньою

часткою�.

11:1 �Або «моı̈й душі». 11:3 �Або «осно-
ви справедливості». 11:4 �Або «проме-
нистими очима». 11:5 �Або «його душа;
його єство». 11:6 �Або, можливо, «роз-
жарене вугілля». �Букв. «часткою ı̈хньоı̈
чаші».

7 Бо Єгова— праведний,а

він любить праведні
вчинки,б

і ті, у кого чисте серце,
будуть бачити його
лице�.в

Для диригента: настро
̈
ıти

на шемін
́
ıт�. Пісня Давида.

12 Врятуй мене, Єгово, бо
не стало вже відданих
людей,

немає вірних поміж
людьми.

2 Вони одне одному гово-
рять неправду,

вони лестять сво
̈
ıми уста-

ми�, промовляють лука-
вим серцем�.г

3 Але Єгова змусить замовк-
нути тих, у кого облесли-
ві уста

і хвалькуватий язик,д

4 тих, хто каже: «Язиком
сво

̈
ıм ми переможемо.

Устами будемо говорити,
що заманеться.
Хто над нами пан?»е

5 «Через те що знедолених
утискають,

через те що бідні
зітхають,є

я піднімусь і буду діяти,—
говорить Єгова,—

і врятую
̈
ıх від тих, хто

ними погорджує�».
6 Слова Єгови чисті,ж

вони як срібло, очищене
в глиняній печі� і сім
разів перетоплене.

7 Ти, Єгово, будеш оберігати
всіх знедоленихз

і повіки охоронятимеш
̈
ıх

від цього покоління.

11:7 �Або «матимуть його ласку».
12:Надп. �Див. глосарій. 12:2 �Букв.
«говорять гладенькими устами».
�Букв. «з серцем і серцем». 12:5 �Або
«на них пирхає». 12:6 �Або, можливо,
«в топильній печі, встановленій на землі».
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8 Сини людські вихваляють�
розбещеність,

тож безбожні втратили
будь-яку стриманість.а

Для диригента. Пісня Давида.

13 Єгово, чи надовго ти
про мене забув? Невже
назавжди?

Доки ховатимеш від мене
своє обличчя?б

2 Доки я� знемагатиму від
тривоги,

доки дні мо
̈
ı будуть спов-

нені смутку?
Доки ворог пануватиме
наді мною?в

3 Єгово, мій Боже, подивися
на мене і дай відповідь!

Дай світло мо
̈
ıм очам, щоб я

не заснув смертним сном,
4 щоб ворог не сказав: «Я йо-

го переміг!» —
і щоб мо

̈
ı супротивники не

раділи, коли я впаду.г

5 Я ж покладаюсь на твою
віддану любов,д

буде тішитися серце моє,
бо ти даєш порятунок.е

6 Я співатиму Єгові, бо
він рясно винагороджує
мене�.є

Для диригента. Псалом Давида.

14 Безглузді� говорять
у серці своєму:

«Нема Єгови».ӝ
Іхні вчинки згубні й гидкі,
немає жодного, хто чинив
би добро.з

2 А Єгова дивиться з неба на
людських синів,

щоб побачити, чи хтось із
них має проникливість,
чи хтось шукає Єгову.и

3 Всі вони збилися з дороги,і

всі вони зіпсувались.

12:8 �Або «пропагують; ширять». 13:2
�Або «моя душа». 13:6 �Або «він доб-
рий до мене». 14:1 �Або «нерозсудли-
ві».

Немає жодного, хто чинив
би добро,

немає ані одного.
4 Невже ніхто із злочинців

нічого не розуміє?
Вони по

̈
ıдають народ мій,

наче хліб,
і не кличуть Єгову.

5 Але
̈
ıх огорне великий

жах,а

адже Єгова перебуває
серед покоління пра-
ведних.

6 Ви хочете розладнати пла-
ни приниженого,

але Єгова— його сховок.б

7 О, якби з Сіону прийшло
спасіння для Ізр

́
а
̈
ıля!в

Коли Єгова поверне назад
свій полонений народ,

радітиме Яків і буде тіши-
тись Ізр

́
а
̈
ıль.

Пісня Давида.

15 О Єгово, хто може
бути гостем у наметі
твоєму?

Хто може жити на тво
̈
ıй

святій горі?г

2 Той, хто в бездоганності�
ходить,д

робить те, що правильне,е

і правду говорить у серці
своєму.є

3 Він ні на кого не зводить
наклепів,ж

не чинить зла своєму
ближньомуз

і не обмовляє� сво
̈
ıх

друзів.и

4 Він відкидає негідників,і

а тих, хто бо
̈
ıться Єгови,

шанує.
Він не відступається від
своє

̈
ı обіцянки�, навіть

якщо це на шкоду йому.к

5 Не позичає він грошей
під відсоткил

15:2 �Або «непорочності». 15:3 �Або
«засоромлює». 15:4 �Букв. «клятви».
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��������������������

РОЗД. 14
ж Пс 10:4

Іс 29:16

з Пс 53
Рм 3:10–12

и 2Хр 16:9
Пс 33:13–15
Єв 11:6

і Ек 7:29
��������������������

Друга кол.
а Вх 15:16

б Пс 9:9
Пс 142:5

в Рм 11:26, 27
��������������������

РОЗД. 15
г Пс 2:6
Пс 24:3, 4

д Пс 1:1

е Іс 33:15, 16
Ді ı̈ 10:34, 35

є Пр 3:32
Еф 4:25

ж Лв 19:16
Пс 101:5
Пр 20:19

з Пр 14:21
Рм 12:17

и Вх 23:1

і Ес 3:2

к ІсН 9:18–20
Сд 11:34, 35
Пс 50:14
Мт 5:33

л Вх 22:25
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і хабара не бере, щоб не-
винного кривдити.а

Людина така ніколи не
похитнеться.б

Міхт
́
ам� Давида.

16 Захищай мене, Боже, бо
в тебе я сховок знай-
шов.в

2 Я казав Єгові: «Ти, Єгово,
для мене джерело доб-
роти,

3 і святі, що на землі,
люди величні —моя велика
втіха».г

4 Множаться страждання
тих, хто прагне служити
іншим богам.д

Я нізащо не буду приноси-
ти з ними виливні жерт-
ви з кров’ю

і не вимовлятиму сво
̈
ıми

устами імен
̈
ıхніх богів.е

5 Єгова—моя часткає і чаша.ж

Ти, Боже, бережеш мій
спадок.

6 Мені відміряно приємний
наділ,

я задоволений сво
̈
ıм

спадком.з

7 Я прославлятиму Єгову,
який дає мені пораду.и

Навіть вночі мо
̈
ı найпота-

ємніші думки� повчають
мене.і

8 Постійно я бачу Єгову пе-
ред собою.к

Він завжди праворуч від
мене, тож я ніколи не
похитнуся.л

9 Моє серце радіє, усе моє
єство� веселиться,

і я� живу в безпеці.
10 Бо ти не залишиш мене

в� могилі�,м

16:Надп. �Див. глосарій. 16:7 �Або
«моı̈ найглибші почуття». Букв.
«моı̈ нирки». 16:9 �Букв. «моя слава».
�Або «моє тіло». 16:10 �Або «не поки-
неш моєı̈ душі для». �Або «шео́лі», тоб-
то спільній могилі людства. Див. глосарій.

ти не допустиш, щоб твій
відданий слуга побачив
яму�.а

11 Ти показуєш мені дорогу
життя.б

Коли я стою перед тво
̈
ıм

обличчям, мене пере-
повнює радість.в

Перебувати по праву ру-
ку від тебе — вічне
щастя�.

Молитва Давида.

17 Почуй, Єгово, мо
̈
ı бла-

гання про справедли-
вість!

Почуй мо
̈
ı прохання про

допомогу,
вислухай мою молитву,
в якій немає обману.г

2 Винеси для мене справед-
ливий вирок,д

нехай тво
̈
ı очі побачать те,

що правильне.
3 Ти дослідив моє серце,

перевірив мене вночі,е

ти очистив мене.є

Ти побачиш, що я не маю
злих задумів

і не грішу сво
̈
ıми устами.

4 Я бачив, що чинять люди,
і, за словом тво

̈
ıх уст, три-

мався осторонь від шля-
ху грабіжника.ж

5 Нехай стопи мо
̈
ı міцно

тримаються тво
̈
ıх

стежок,
щоб мо

̈
ı ноги не спітк-

нулися.з

6 Боже, я кличу тебе, бо ти
мені відповіси.и

Прихили своє вухо до�
мене, почуй мо

̈
ı слова.і

7 Вияви свою віддану
любов, учинивши диво-
вижні діла,к

16:10 �Або, можливо, «тління». 16:11
�Або «приємність». 17:6 �Або «нахили-
ся і вислухай».

РОЗД. 15
а Вх 23:8

б Пс 16:7, 8
Пр 12:3
2Пт 1:10

��������������������

РОЗД. 16
в Пс 25:20

г Пс 119:63

д Пв 8:19
Пс 97:7
Йн 2:8

е Вх 23:13
ІсН 23:6, 7

є Пс 73:26

ж Пс 23:5

з Пс 78:55

и Іс 48:17

і Пс 17:3
Пс 26:2

к Пс 139:17, 18

л Пс 73:23
Ді ı̈ 2:25–28

м Пс 49:15
Ді ı̈ 2:31
Ді ı̈ 3:15
Об 1:17, 18

��������������������

Друга кол.
а Йв 14:13, 14
Ді ı̈ 13:34–37

б Пр 12:28

в Пс 21:6
Мт 5:8

��������������������

РОЗД. 17
г Пс 145:18

д Пс 37:5, 6

е Пс 11:5
Пс 16:7
1Кр 4:4

є Пс 26:2
Мл 3:3
1Пт 1:6, 7

ж Пс 119:9

з Пс 18:36
Пс 94:18
Пс 119:133
Пс 121:3

и Пс 55:16

і Іс 37:17

к Пс 31:21
Пл 3:22
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адже ти рятуєш тих, хто
шукає сховку по праву
руку від тебе,

сховку від бунтарів, які
противляться тобі.

8 Бережи мене, як зіницю
ока,а

заховай у тіні сво
̈
ıх крил.б

9 Бережи мене від непра-
ведних, які нападають
на мене,

від запеклих ворогів�, які
мене оточили.в

10
̈
Іхні серця зачерствіли�,
сво

̈
ıми устами вони гово-

рять зухвало.
11 Тепер вороги оточують

нас,г

шукають нагоди нас
повалити�.

12 Кожен з них подібний до
лева, що хоче розшарпа-
ти жертву,

до молодого лева, який
прича

̈
ıвся у засідці.

13 Устань же, Єгово, виступи
проти неправедного,д

повали його і мечем сво
̈
ıм

врятуй мене� від нього.
14 Єгово, своєю рукою врятуй

мене
від людей цього світу�, які
живуть лише сьогодніш-
нім днем.е

Ти даєш
̈
ıм вдосталь усіля-

кого добра.є

Вони мають багато синів
і лишають

̈
ıм спадок.

15 Я ж триматимусь правед-
ності й побачу обличчя
твоє,

я радію, коли прокидаюсь
і бачу, що ти зі мною�.ж

17:9 �Або «моı̈х ворогів проти душі».
17:10 �Або «вони огорнуті власним жи-
ром». 17:11 �Або «кинути нас на зем-
лю». 17:13 �Або «мою душу». 17:14
�Або «системи». 17:15 �Або «бачу
твою подобу».

Для диригента. Пісня Давида,
слуги Єгови, яку він співав Єгові
в день, коли Єгова врятував його
з рук усіх ворогів і з рук Сау́ла.

Ось слова ціє
̈
ı пісні.а

18 Люблю тебе, Єгово, моя
сило.б

2 Єгова — скеля моя і твер-
диня, він мій Визволи-
тель.в

Мій Бог — скеля,г і в ньому
знайду пристановище.

Він мій щит і спасіння�, мій
безпечний сховок�.д

3 Я кличу Єгову— того, хто
достойний хвали,

і він врятує мене від
ворогів.е

4 Обвили мене пута смерті,є

і негідники, наче стрімкі
потоки, навели на мене
жах.ж

5 Пута могили� обвили мене,
смерть поставила на мене
сво

̈
ı тенета.з

6 Учас біди я кликав Єгову,
Бога свого благав я про
поміч,

і він зі свого храму мій го-
лос почув,и

мо
̈
ı благання про поміч ді-
йшли до його вух.і

7 Тоді здригнулася земля
і затряслась,к

основи гір затремтіли
і захитались, бо розгнівав-
ся він.л

8 З його ніздрів ішов дим,
а з вуст — нищівний во-
гонь,м

розжарене вугілля розліта-
лось від нього.

9 Він нахилив небеса і зі-
йшов,н

під ногами в нього були
темні хмари.о

18:2 �Або «і могутній спаситель». Букв.
«ріг спасіння». Див. глосарій, Ріг. �Або
«твердиня». 18:5 �Або «шео́лу», тобто
спільноı̈ могили людства. Див. глосарій.

РОЗД. 17
а Пв 32:9, 10
Зх 2:8

б Рт 2:12
Пс 36:7
Пс 57:1

в 1См 24:11
Пс 35:4

г 1См 23:26

д Пс 7:6

е Пс 73:12

є Мт 5:45

ж Пс 65:4
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 18
а 2См 22:1

б Пс 18:32
Іс 12:2

в Пс 3:3
Пс 37:39, 40
Пс 40:17

г Пв 32:4

д Бт 15:1
2См 22:2–4

е Пс 50:15

є 1См 20:3
Пс 116:3

ж 2См 20:1
2См 22:5, 6
Пс 22:16

з Ек 9:12

и Пс 11:4

і 2См 22:7
Пс 10:17
Пс 34:15
1Пт 3:12

к Сд 5:4

л 2См 22:8–16
Пс 77:18

м Іс 30:27

н Пс 144:5
Іс 64:1

о 2См 22:10
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34 Він вчить мене воювати,
і руки мо

̈
ı можуть напнути

мідного лука.
35 Ти даєш мені щит спа-

сінняа

і підтримуєш� своєю
правою рукою.

Твоє смирення звеличує
мене.б

36 Ти робиш дорогу мою ши-
рокою, щоб я мав де
ступати,

і не послизнуться ноги�
мо

̈
ı.в

37 Я буду гнатися за сво
̈
ıми

ворогами і
̈
ıх наздожену,

не повернуся, доки вони не
будуть вигублені.

38 Розіб’ю
̈
ıх, і вони встати не

зможуть,г

попадають мені під ноги.
39 Ти даси мені силу для бою,

повалиш переді мною
тих, хто повстає проти
мене.д

40 Ворогів мо
̈
ıх ти змусиш

утікати�,
і я погублю� сво

̈
ıх нена-

висників.е

41 Вони кличуть на допомогу,
але

̈
ıх ніхто не рятує,

кличуть Єгову, але він не
відповідає.

42 Зітру
̈
ıх на порох і розвію

за вітром,
викину, як вуличне болото.

43 Ти захистиш мене від у
̈
ıд-

ливих дорікань людейє

і поставиш над народами.ж

Народ, якого я не знав,
буде служити мені.з

44 Як тільки вони про мене
почують, то підкоряться,

прийдуть до мене чужинці
з поклонами.и

18:35 �Або «підкріпляєш». 18:36 �Або
«щиколотки». 18:40 �Або «даси ме-
ні спину моı̈х ворогів». �Букв. «змушу
замовкнути».

45 Вони втратять відвагу�
і тремтячи повиходять
з укріплень сво

̈
ıх.

46 Єгова—живий Бог! Нехай
лине хвала мо

̈
ıй Скеліа

і хай звеличиться Бог мого
спасіння!б

47 Правдивий Бог мститься
за мене,в

народи мені підкоряє
48 і визволяє від розлючених

ворогів.
Ти підносиш мене над ти-
ми, хто нападає на мене,г

і спасаєш від людини
жорстоко

̈
ı.

49 Тому, Єгово, я прославля-
тиму тебе серед народівд

і піснею буду вихваляти�
твоє ім’я.е

50 Бог чинить величні діла,
рятуючи� свого царя.є

Він повіки виявлятиме
віддану любов своєму
помазанцю,ж

Давиду і його потомству�.з

Для диригента. Пісня Давида.

19 Небеса звіщають про
Божу славу,и

і про діло його рук роз-
повідає небозвід�.і

2 День за днем вони розказу-
ють про це

і ніч за ніччю передають
знання.

3 Промовляють небеса без
мови й без слів,

голосу
̈
ıхнього не чути.

4 Але по всій землі розхо-
диться

̈
ıхнє свідчення�,

до кінців населено
̈
ı� землі

лунає
̈
ıхня звістка.к

Унебесах Бог поставив
намет для сонця.

18:45 �Або «зів’януть». 18:49 �Або
«гратиму для». 18:50 �Або «дає вели-
кі перемоги». �Букв. «насінню». 19:1
�Або «простір». 19:4 �Або, можливо,
«мірильний шнур». �Або «родючоı̈».

РОЗД. 18
а Бт 15:1
Пв 33:29
Пс 28:7

б 2См 22:36
Пс 113:6–8

в Пс 17:5

г Пс 2:8, 9

д Пс 44:5

е 2См 22:41
Пс 34:21

є 1См 30:6

ж 2См 8:3
Пс 2:8

з 2См 22:44–46

и Пв 33:29
��������������������

Друга кол.
а Пв 32:4

б Вх 15:2
2См 22:47–49

в Пв 32:35
На 1:2
Рм 12:19

г 2См 7:9
Пс 59:1

д Пв 32:43
Пс 117:1
Іс 11:10

е 2См 22:50, 51
1Хр 16:9
Рм 15:9

є Пс 2:6
Пс 144:10

ж 2См 7:15–17
1Цр 3:6

з Пс 89:20, 36
Іс 9:7
Лк 1:32, 33
Об 5:5

��������������������

РОЗД. 19
и Пс 8:3, 4
Іс 40:22
Рм 1:20

і Пс 150:1
Об 4:11

к Рм 10:18
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5 Воно немов наречений, що
виходить з весільного
шатра,

воно наче сильний юнак,
що радіє, пробігаючи свій
шлях.

6 З одного краю неба сонце
виходить

і проходить свій шлях аж
до іншого краю.а

Від його жару ніщо не
сховається.

7 Закон Єгови досконалий,б

він відновлює силу�.в

Нагадування Єгови надій-
не,г воно робить недо-
свідченого мудрим.д

8 Накази Єгови справед-
ливі, вони потішають
серце,е

заповідь Єгови чиста, вона
просвітлює очі.є

9 Страх перед Єговоюж чис-
тий, він існує повіки.

Присуди Єгови правдиві,
усі вони праведні.з

10 Вони бажаніші від золота,
від безлічі щирого�
золота,и

і солодші від меду,і меду
стільникового.

11 Вони застерігають твого
слугу,к

в дотриманні
̈
ıх — велика

нагорода.л

12 Хто може розпізнати влас-
ні помилки?м

Від гріхів несвідомих
очисть мене,

13 стримай свого слугу від
учинків зухвалихн

і не дай
̈
ıм панувати наді

мною.о

Тоді я буду бездоганнимп

і чистим від тяжких
гріхів�.

19:7 �Або «оживляє (повертає) душу».
19:10 �Або «очищеного». 19:13 �Або
«багатьох переступів».

14 Єгово, ти моя Скеляа і мій
Викупник,б

нехай слова мо
̈
ıх уст і роз-

думи мого серця будуть
приємні тобі.в

Для диригента. Пісня Давида.

20 Хай Єгова в день лиха
тобі відповість.

Нехай ім’я Бога Яковового
тебе захистить.г

2 Хай подасть він тобі допо-
могу з місця святогод

і підтримає тебе із Сіону.е

3 Нехай він згадає всі тво
̈
ı

приношення,
хай з прихильністю при-
йме� твоє цілопалення.
L�

‹
1W*MD

4 Хай задовольнить бажання
твого серцяє

і зробить успішними всі
тво

̈
ı плани�.

5 Ми будемо радісно вигу-
кувати, побачивши твоє
спасіння,ж

і піднімемо прапори в ім’я
нашого Бога.з

Нехай Єгова сповнить усі
тво

̈
ı прохання.

6 Тепер я точно знаю, що
Єгова рятує свого пома-
занця,и

відповідає йому зі святих
небес —

своєю правою рукою при-
носить великий поряту-
нок�.і

7 Одні покладаються на
колісниці, інші — на ко-
ней,к

а ми будемо кликати ім’я
Єгови, нашого Бога.л

8 Вони розбиті й попадали,
ми ж піднялись і непохит-
но сто

̈
ıмо.м

9 О Єгово, врятуй царя!н

20:3 �Букв. «вважає жирним». 20:4
�Або «задуми». 20:6 �Або «перемо-
ги».

РОЗД. 19
а Пс 104:19

б Пс 119:72

в Пс 23:3

г Пс 119:111
Пс 119:129

д Пр 1:5
2Тм 3:15

е 2Хр 24:9, 10

є Пр 4:4
Пр 6:23
Мт 6:22

ж Пв 10:12
Пр 1:7
Мл 3:16

з Пс 119:137
Пс 119:160
Об 16:7

и Пс 119:127
Пр 8:10

і Пс 119:103
Пр 16:24

к Пс 119:11

л Пс 119:165

м 1Кр 4:4

н Бт 20:6
Пв 17:12
1См 15:23
2См 6:7
2Хр 26:16–18

о Пс 119:133

п Іс 38:3
��������������������

Друга кол.
а Пс 18:2

б Йв 19:25
Іс 43:14

в Пс 49:3
Пс 51:15
Пс 143:5
Флп 4:8

��������������������

РОЗД. 20
г Пс 9:10
Пр 18:10

д 2Хр 20:8, 9

е 2См 5:7
Пс 50:2
Пс 134:3

є Пс 21:1, 2

ж Пс 59:16

з 1См 17:45

и Пс 2:2, 4

і Пс 17:7

к Пс 33:17
Іс 31:1

л 2Хр 14:11
2Хр 20:12
2Хр 32:8

м Сд 5:31
Пс 125:1

н Пс 18:50
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і насміхаються з мене,
хитають головами,а

кажучи:
8 «Він покладався на Єгову,

то хай Бог його і визво-
лить!

Нехай спасе його, якщо він
такий дорогий йому!»б

9 Ти вивів мене з утроби,в

оберігав мене, коли я ще
ссав груди матері.

10 Від народження я був від-
даний під твою опіку�,

з утроби матері ти мій Бог.
11 Не стій осторонь, бо лихо

до мене наблизилось,г

а крім тебе, ніхто мені не
допоможе.д

12 Багато молодих биків ото-
чили мене,е

могутні баш
́
анські бики

мене обступили.є

13 Повідкривали вони пащі,ж

наче леви, що ричать
і свою здобич шматують.з

14 Я вилився, як вода.
Усі мо

̈
ı кості вивихнуті,

а серце стало наче віск,и

розтопилось у моєму
нутрі.і

15 Моя сила висохла, як гли-
няний черепок,к

язик мій до піднебіння
прилип.л

Ти поклав мене в порох
смерті.м

16 Вороги оточили мене, наче
пси,н

обступили мене, ніби зграя
злочинців.о

Вони, наче леви, кусають
мене за руки і ноги.п

17 Я можу перелічити всі кос-
ті сво

̈
ı.р

Вороги дивляться на мене,
не зводять погляду.

18 Вони ділять між собою моє
вбрання

22:10 �Букв. «кинутий на тебе».

й кидають жеребок, щоб
вирішити, кому припаде
мій одяг.а

19 Єгово, не стій осторонь від
мене.б

Ти моя сила, поспіши мені
на поміч!в

20 Визволь мене� від меча,
моє дорогоцінне життя�
від собачих лап�.г

21 Дай мені відповідь, врятуй
від пащі левад

і від рогів диких биків.
22 Я звіщатиму твоє ім’я бра-

там сво
̈
ıм,е

посеред збору тебе
вихвалятиму.є

23 Хваліть Єгову, всі, хто бо-̈
ıться його!

Прославляй його,ж все
потомство� Якова!

Благоговій перед ним, усе
потомство� Ізр

́
а
̈
ıля!

24 Бо він не виявляв зневаги
і не бридився, коли бачив
страждання пригнобле-
ного,з

не ховав від нього свого
лиця.и

Він почув, коли той кликав
на допомогу.і

25 Я хвалитиму тебе у велико-
му зборі,к

сво
̈
ı обітниці виконаю

перед тими, хто Бога
бо

̈
ıться.

26 Сумирні будуть
̈
ıсти й наси-

тяться.л

Ті, хто шукає Єгову, про-
славлятимуть його.м

Нехай ваше життя триває�
вічно.

27 Усі кінці землі згадають
Єгову і до нього звер-
нуться,

22:20 �Або «мою душу». �Букв. «мою
єдину», стосується його душі, або жит-
тя. �Букв. «руки». 22:23 �Букв. «на-
сіння». 22:26 �Букв. «нехай ваше сер-
це живе».

РОЗД. 22
а Пс 109:25

б Мт 27:41–43
Лк 23:35, 36

в Пс 71:6
Пс 139:16

г Пс 10:1

д Лк 23:46
Єв 5:7

е Пс 68:30

є Єз 39:18

ж Мт 26:4

з Пс 57:4
1Пт 5:8

и Лк 22:44
Ів 12:27

і Мт 26:38
Мр 14:33

к Пр 17:22

л Ів 19:28

м Іс 53:12
1Кр 15:3, 4

н Пс 59:5, 6
Лк 22:63

о Пс 86:14

п Мт 27:35
Ів 20:25

р Пс 34:20
Ів 19:36

��������������������

Друга кол.
а Мр 15:24
Лк 23:34
Ів 19:23, 24

б Пс 10:1

в Пс 40:13

г Пс 22:16

д Пс 35:17

е Ів 17:6

є Пс 40:9
Єв 2:11, 12

ж Пс 50:23

з Пс 34:6
Пс 69:33

и Чс 6:25

і Єв 5:7

к Пс 35:18
Пс 40:10
Пс 111:1

л Пс 37:11
Іс 65:13

м Сф 2:3
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поклоняться йому всі пле-
мена народів.а

28 Єгова є царем,б

він править народами.
29 Усі багаті� землі будуть

̈
ıс-

ти і вклоняться йому,
всі, хто сходить у порох,
стануть перед ним на
коліна.

Ніхто з них не може збе-
регти свого життя�.

30
̈
Іхні нащадки� служити-
муть Єгові,

покоління прийдешнє
почує про нього.

31 Вони прийдуть і розкажуть
про його праведність.

Вони розкажуть народові,
який народиться, щ

́
о він

здійснив.

Пісня Давида.

23 Єгова—мій Пастир,в

тож я ні в чому не мати-
му недостатку.г

2 Він дає мені прилягти на
зелених пасовищах

і веде до водних джерел,
де я можу спочити�.д

3 Мене� він відсвіжуєе

і ради свого імені водить
дорогами� праведності.є

4 Навіть коли йду я долиною
тіні густо

̈
ı,ж

то не боюся жодного лиха,з

бо ти зі мною.и

Твоя палиця і посох під-
тримують мене�.

5 Ти накрив для мене стіл
перед ворогами мо

̈
ıми,і

олією намастив� мені
голову,к

моя чаша наповнена по
вінця.л

22:29 �Букв. «товсті». �Або «душ».
22:30 �Букв. «насіння». 23:2 �Або,
можливо, «до спокійних вод». 23:3
�Або «мою душу». �Букв. «стежка-
ми». 23:4 �Або «потішають мене».
23:5 �Або «відсвіжив».

6 Знаю, що твоя великодуш-
ність і віддана любов
обов’язково будуть зі
мною все моє життя.а

І я перебуватиму в домі
Єгови усі сво

̈
ı дні.б

Пісня Давида.

24 Єгові належить земля
і все, що на ній,в—

земля і ті, хто
̈
ı
̈
ı населяє.

2 Він землю заснував на мо-
рях,г

на річках
̈
ı
̈
ı міцно поставив.

3 Хто може зійти на гору
Єгови?д

Хто може стояти на його
святому місці?

4 Той, хто має руки невинні
і серце чисте,е

хто не клянеться Мо
̈
ıм

життям� неправдиво
і не дає фальшиво

̈
ı присяги.є

5 Він отримає благословен-
ня від Єговиж

і праведність� від свого
Бога спасіння.з

6 Таким є покоління тих, хто
шукає Бога,

хто шукає твоє
̈
ı ласки�,

о Боже Якова. L�
‹

1W*MD

7 Ви, брами, станьте вищи-
ми!и

І ви, ворота давні, відчи-
ніться�!

Нехай увійде прославле-
ний Цар!і

8 Хто ж той прославлений
Цар?

Це Єгова, сильний і могут-
ній!к

Це Єгова, могутній у бою!л

9 Ви, брами, станьте вищи-
ми!м

І ви, ворота давні, відчи-
ніться!

24:4 �Або «Моєю душею», стосуєть-
ся життя Єгови, яким клянеться лю-
дина. 24:5 �Або «справедливість».
24:6 �Букв. «твого лиця». 24:7 �Або
«піднесіться».
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визволь мене від мо
̈
ıх

страждань.
� [`1j]

18 Споглянь на мою біду і на
горе моє,а

прости усі мо
̈
ı гріхи.б

19 Подивись, як багато в мене
ворогів

і як люто вони ненавидять
мене.

� [jTZ]
20 Охороняй моє життя�

і визволяй мене.в

Хай не буду я осоромле-
ний, бо в тебе я сховок
знайшов.

� [b*,]
21 Хай непорочність і правед-

ність охороняють мене,г

бо на тебе надія моя.д

22 Боже, визволь� Ізр
́
а
̈
ıль

з усіх його нещасть.
Псалом Давида.

26 Єгово, суди мене, бо я
ходжу в непорочності.е

Я беззастережно поклада-
юсь на тебе, Єгово.є

2 Єгово, перевір і випробуй
мене,

очисть мо
̈
ı найпотаємніші

думки� та серце.ж

3 Твоя віддана любов завж-
ди переді мною,

і в правді тво
̈
ıй я ходжу.з

4 Я не маю нічого спільного�
з обманщикамии

і уникаю тих, хто приховує,
ким є насправді�.

5 Ненавиджу я зборище зло-
чинціві

і не хочу мати нічого спіль-
ного� з неправедними.к

6 Єгово, в невинності я оми-
ватиму руки сво

̈
ı

25:20 �Або «мою душу». 25:22; 26:11
�Букв. «викупи». 26:2 �Або «моı̈ най-
глибші почуття». Букв. «моı̈ нирки».
26:4 �Букв. «не сиджу». �Або «не
спілкуюся з лицемірами». 26:5 �Букв.
«сидіти».

та буду обходити твій жер-
товник,

7 щоб голосно дякувати тобіа

і сповіщати про всі тво
̈
ı

дивовижні діла.
8 Єгово, я люблюдім, в яко-

му ти перебуваєш,б

і місце слави твоє
̈
ı.в

9 Не погуби мене� з грішни-
камиг

і життя мого з жорстокими
людьми�,

10 які руками сво
̈
ıми зло чи-

нять�
і праву руку свою хабарами
наповнюють.

11 Я ж ходитиму в непороч-
ності.

Боже, визволь� мене
і вияви мені ласку.

12 Нога моя сто
̈
ıть на рівному

місці,д

серед великого збору� я
вихвалятиму Єгову.е

Псалом Давида.

27 Єгова— світло моєє і мій
порятунок.

Кого ж мені боятись?ж

Єгова— твердиня мого
життя.з

Кого ж мені лякатись?
2 Коли злочинці напали на

мене, щоб пожерти моє
тіло,и

то спіткнулися і впали мо
̈
ı

супротивники та вороги.
3 Навіть якщо військо стане

табором проти мене,
моє серце не злякається.і

Навіть якщо підуть війною
на мене,

я й тоді буду покладатись
на Бога.

4 Одного прошу я в Єгови
і прагну одного:

26:9 �Або «моєı̈ душі». �Або «з людь-
ми, які проливають кров». 26:10 �Або
«в чиı̈х руках ганебна поведінка».
26:12 �Букв. «в громадах».
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Пс 3:6
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хочу перебувати в домі
Єгови всі дні свого жит-
тя,а

щоб споглядати, який чу-
довий Єгова,

і милуватися� його хра-
мом�.б

5 В день нещастя він заховає
мене у своєму укритті,в

дасть притулок у пота-
ємному місці, в наметі
своєму,г

і високо на скелі поставить
мене.д

6 Голова моя піднесеться
над ворогами, що мене
обступили,

і в його наметі я склада-
тиму жертви з радісними
окриками.

Я піснею вихвалятиму�
Єгову.

7 Почуй, Єгово, коли кличу
тебе,е

вияви мені ласку і дай
відповідь.є

8 Моє серце говорить за тебе:
«Шукайте моє

̈
ı ласки�».

Твоє
̈
ı ласки, Єгово, я буду

шукати.ж

9 Не ховай від мене лиця
свого,з

не відкидай у гніві свого
слугу.

Ти мій помічник,и

не залишай і не покидай
мене, ти даєш мені спа-
сіння.

10 Навіть якщо батько й мати
покинуть мене,і

Єгова мене прийме.к

11 Покажи мені, Єгово, свою
дорогу,л

веди стежкою праведності,
щоб мав я захист від
ворогів.

27:4 �Або «вдумливо дивитися на».
�Або «святинею». 27:6 �Або «гратиму
для». 27:8 �Букв. «мого лиця».

12 Не віддавай мене мо
̈
ıм су-

противникам�,а

бо на мене повстали ті, хто
свідчить неправдиво,б

і вони погрожують мені на-
силлям.

13 Що було б зі мною, якби я
не вірив,

що побачу доброту Єгови
в краюживих�?в

14 Надійся на Єгову.г

Будь мужній, і хай серце
твоє буде непохитне!д

Надійся на Єгову!

Псалом Давида.

28 Єгово, Скеле моя,е до те-
бе я кличу,

не будь до мене глухим.
Якщо ти мовчатимеш,
я стану мов ті, хто сходить
у яму�.є

2 Почуй мене, коли я благаю
тебе про допомогу,

коли в молитві простягаю
руки до Найсвятішого
твоє

̈
ı святині.ж

3 Не губи мене разом з не-
праведними, кривдника-
ми,з

тими, хто говорить мирно
зі сво

̈
ıм ближнім, але

в серці виношує зло.и

4 Відплати
̈
ıм за

̈
ıхні діла,і

за
̈
ıхні злі вчинки.

Відплати за діла
̈
ıхніх рук,

за все, що вони роблять.к

5 Бо вони не зважають на те,
що чинить Єгова,л

на діло його рук.м

Він
̈
ıх повалить і вже не

підійме.
6 Хай лине хвала Єгові,

бо він почув мо
̈
ı благання

про допомогу.

27:12 �Або «душі моı̈х супротивників».
27:13 �Або, можливо, «я твердо вірю,
що побачу доброту Єгови у краю жи-
вих». 28:1 �Або «могилу».
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7 Єгова—моя силаа і щит.б

На нього покладається моє
серце.в

Він мені допоміг, і серце
моє радіє,

тож я вихвалятиму його
піснею.

8 Єгова— сила народу свого,
твердиня, в якій пома-
занець його знаходить
величне спасіння.г

9 Врятуй свій народ і побла-
гослови власність свою.д

Паси його й носи на руках
повіки.е

Пісня Давида.

29 Сини сильних, віддайте
Єгові те, чого він по
праву заслуговує,

віддайте Єгові належну
йому славу і звеличуйте
силу його.є

2 Віддайте Єгові славу, на-
лежну його імені,

вклоніться� Єгові у шатах
святості�.

3 Голос славетного Бога
Єгови

гримитьж над водами.
Єгова перебуває над ба-
гатьма водами.з

4 Голос Єгови сильний,и

голос Єгови величний.
5 Від голосу Єгови ламають-

ся кедри,
Єгова трощить кедри
лів

́
анські.і

6 Він робить так, що Лів
́
ан�

скаче, як теля,
а Сирі

́
онк—наче молодий

дикий бик.
7 Від голосу Єгови летять

спалахи полум’я,л

8 від голосу Єгови здрига-
ється пустеля,м

29:2 �Або «поклоняйтесь». �Або,
можливо, «через велич його святос-
ті». 29:6 �Очевидно, Ліва́нський гірсь-
кий хребет.

Єгова змушує здригатися
пустелю Кад

́
еш.а

9 Від голосу Єгови здри-
гаються й народжують
олениці

та оголюються ліси.б

І в храмі його всі говорять:
«Хвала Богу!»

10 Єгова сидить на престолі
над великими водами�,в

Єгова сидить на престолі
як Цар повік-віки.г

11 Єгова дасть силу своєму
народові,д

Єгова поблагословить свій
народ миром.е

Псалом Давида. Пісня з нагоди
відкриття нового дому.

30 Єгово, я буду звеличу-
вати тебе, бо ти мене
підняв�

і не дав ворогам тішитися
моєму падінню.є

2 Боже мій, Єгово, я кликав
тебе на допомогу, і ти
зцілив мене.ж

3 Єгово, ти підняв мене�
з могили�,з

зберіг мені життя, не дав
зійти до ями�.и

4 Піснею вихваляйте� Єгову,
всі, хто відданий йому,і

прославляйте його святе
ім’я�,к

5 бо гнів його лише на мить,л

а ласка� його — на все
життя.м

Увечері чути плач, вран-
ці ж лунають радісні
окрики.н

6 Удні спокою я говорив:
«Ніколи не похитнуся».

29:10 �Або «небесним океаном». 30:1
�Або «витягнув». 30:3 �Або «мою ду-
шу». �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ мо-
гили людства. Див. глосарій. �Або
«могили». 30:4 �Або «грайте для».
�Букв. «пам’ятку». 30:5 �Або «при-
хильність».
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и Пс 16:10
Пс 28:1
Іс 38:17
Йн 2:6
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7 Єгово, коли я втішався
твоєю ласкою�, ти утвер-
джував мене, як гору,а

а коли ти сховав своє лице,
я дуже налякався.б

8 Тебе, Єгово, я кликав,в

тебе, Єгово, благав про
ласку.

9 Яка буде користь від моє
̈
ı

смерті�, якщо я зійду
в яму�?г

Чи порох тебе прослав-
лятиме?д Чи буде роз-
повідати про твою
вірність?е

10 Єгово, почуй мене і вияви
ласку.є

Єгово, стань мо
̈
ıм помічни-

ком.ж

11 Ти обернув моюжалобу
в танець,

зняв з мене мішковину й
одягнув у радість,

12 щоб я� вихваляв тебе піс-
нею і не мовчав.

Єгово, Боже мій, я повіки
тебе прославлятиму.

Для диригента. Пісня Давида.

31 Утебе, Єгово, я сховок
знайшов,з

хай ніколи не буду осором-
лений.и

Врятуй мене, бо ти правед-
ний.і

2 Прихили своє вухо до�
мене,

поспіши на порятунок.к

Будь для мене твердинею
на горі,

укріпленим місцем, в яко-
му знайду спасіння.л

3 Ти моя скеля й твердиня.м

Заради імені свогон ти бу-
деш вести мене і вказува-
ти шлях.о

30:7 �Або «прихильністю». 30:9
�Букв. «крові». �Або «могилу».
30:12 �Або «моя слава». 31:2 �Або
«нахилися і вислухай».

4 Ти звільниш мене з тенет,
які таємно поставили на
мене вороги,а

бо ти моя фортеця.б

5 Утвою руку ввіряю свій
дух.в

Єгово, Боже правди�,г

ти визволив мене.
6 Я ненавиджу тих, хто від-

даний нікчемним і нічого
не вартим ідолам,

а сам я покладаюсь на
тебе, Єгово.

7 Твоя віддана любов
сповнює мене великою
радістю,

бо ти побачив моє
нещастя,д

ти знаєш про мо
̈
ı важкі

страждання�.
8 Ти не віддав мене в руки

ворога,
а поставив у безпечному�
місці.

9 Єгово, вияви мені ласку,
бо я в біді.

Від горя згасають мо
̈
ı очі,е

а також слабне все тіло�.є

10 Журба поглинає моє жит-
тя,ж

і зітхання—мо
̈
ı роки.з

Через провину свою я
знесилився,

мо
̈
ı кості ослабли.и

11 З мене насміхаються всі
мо

̈
ı ворогиі

і навіть мо
̈
ı сусіди,

мене жахаються мо
̈
ı

знайомі.
Коли вони бачать мене
надворі, то втікають.к

12 Мене викинули з серця�,
забули, як мертвого.

Став я мов розбита
посудина.

31:5 �Або «вірний Боже». 31:7 �Або
«страждання моєı̈ душі». 31:8 �Або
«просторому». 31:9 �Або «моя душа
і моє нутро». 31:12 �Або «розуму».
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оточиш мене радісними ви-
гуками, давши визволен-
ня.а L�

‹
1W*MD

8 «Я зроблю тебе проник-
ливим і покажудорогу,
якою маєш іти.б

Я будудавати тобі поради,
мо

̈
ı очі тебе пильнувати-

муть.в

9 Не будь як той кінь або мул
нерозумний,г

чию норовливість треба
приборкувати вуздечкою
чи поводом,

поки змусиш його йти
за тобою».

10 Неправедний зазна
́
є бага-

то болю,
той же, хто покладається
на Єгову, оточений його
відданою любов’ю.д

11 Радійте Єговою і тіштеся,
всі праведні.

Радісно вигукуйте всі, хто
має чисте серце.

33 Усі праведні, радісно ви-
гукуйте, бо Єгова чи-
нить добро.е

Праведним личить його
вихваляти.

2 Під звуки арфи складайте
Єгові подяки,

під звуки цитри піснею
його вихваляйте�.

3 Співайте для нього пісню
нову,є

майстерно грайте на
струнах і радісно хваліть
його.

4 Бо слово Єгови правдиве,ж

в усіх сво
̈
ıх ділах він гідний

довір’я.
5 Єгова любить праведність

і справедливість,з

його відданою любов’ю
наповнена земля.и

6 Словом Єгови створені не-
беса,і

33:2 �Або «грайте йому на десятиструн-
ному інструменті».

і духом� уст його — все, що
на них�.

7 Бог збирає в
́
оди морські

докупи, і вони стоять,
немов вал,а

тримає у сховищах в
́
оди

бурхливі.
8 Нехай уся земля бо

̈
ıться

Єгови,б

хай усі
̈
ı
̈
ı мешканці благого-

віють перед ним.
9 Бо він сказав — і з’яви-

лось,в

звелів — і сталося.г

10 Єгова ламає підступні на-
міри� народів,д

розладнує людські пла-
ни�.е

11 А рішення� Єгови обов’яз-
ково виконаються,є

думки його серця ті самі
з покоління в покоління.

12 Щасливий народ, чий
Бог —Єгова,ж

народ, який він вибрав собі
у власність.з

13 Єгова споглядає з неба
і бачить усіх синів
людських.и

14 З місця свого перебування
він дивиться на мешкан-
ців землі.

15 Він формує серця усіх
̈
ıх,

знає про всі
̈
ıхні вчинки.і

16 Царя не врятує численне
військо,к

сильного не визволить
велика міць.л

17 Марно надіятись, що кінь
принесе порятунок�,м

його велика сила не є запо-
рукою спасіння.

18 Очі Єгови дивляться на
тих, хто бо

̈
ıться його,н

хто чекає від нього
віддано

̈
ı любові,

33:6 �Або «подихом». �Букв. «все ı̈х-
нє військо». 33:10, 11 �Або «задуми».
33:10 �Або «думки». 33:17 �Або «пе-
ремогу».
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13 Коли вони хворіли, я ходив
у мішковині,

я впокорював себе� пос-
том,

і, коли молитва моя повер-
талась без відповіді�,

14 я ходив у жалобі, немов би
помер мій друг чи брат,

від журби хилився додолу,
як у жалобі за матір’ю.

15 Коли ж я спотикався, вони
раділи й збирались ра-
зом,

збиралися проти мене,
щоб завдати ударів із
засідки.

Вони рвали мене на шмат-
ки і не вмовкали.

16 Безбожні презирливо ви-
сміюють мене�,

згадуючи про мене, вони
скрегочуть зубами.а

17 Єгово, доки будеш диви-
тись на це?б

Врятуй мене� від
̈
ıхніх

нападів,в

моє дорогоцінне життя� —
від молодих левів�.г

18 Тоді я складатиму подяки
тобі у великому зборі,д

серед народу численного
буду хвалити тебе.

19 Хай не злорадіють ті, хто
без причини ворогує зі
мною,

хай не переморгуються
злісное ті, хто мене без-
підставно ненавидить.є

20 Бо говорять вони не про
мир,

вони підступно замишля-
ють лихе проти мирних
мешканців краю.ж

35:13, 17 �Або «мою душу». 35:13
�Або «поверталась на моı̈ груди».
35:16 �Або, можливо, «безбожні висмі-
юють за шматок хліба». 35:17 �Букв.
«мою єдину», стосується його душі, або
життя. �Або «гривастих молодих ле-
вів».

21 Відкривають свій рот, щоб
мене звинуватити,

кажуть: «Ага! Ми бачили це
на власні очі!»

22 Єгово, ти бачиш це, тож не
мовчи.а

Єгово, не стій від мене
осторонь.б

23 Прокинься, встань на мій
захист,

Єгово, Боже мій, захисти
мене на суді.

24 Суди мене за своєю
праведністю,в Боже мій,
Єгово,

і хай вони не злорадіють.
25 Хай не кажуть: «Ага! Цього

ми й хотіли�!»
Хай не кажуть: «Ми його
проковтнули!»г

26 Нехай осоромляться і за-
знають ганьби

всі, хто злорадіє моєму
нещастю.

Сором і приниження хай
покриє тих, хто ставить-
ся до мене зверхньо.

27 Аті, кому приємна моя пра-
ведність, нехай радісно
вигукують

і постійно говорять:
«Хай звеличиться Єгова,
який бажає миру своєму
слузі».д

28 Тоді мій язик розповіда-
тиме� про твою правед-
ністье

і щодня тебе вихваляти-
ме.є

Для диригента. Псалом Давида,
слуги Єгови.

36 Неправедний не має
страху перед Богом,ж

в його серці промовляє
переступ.

2 Він надто високо
̈
ı думки

про себе,

35:25 �Або «Ага! Наша душа». 35:28
�Або «роздумуватиме».
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11 Мо
̈
ı друзі й приятелі уника-

ють мене через мою біду,
ті, з ким я був добре знайо-
мий, мене цураються.

12 Ті, хто зазіхає на моє жит-
тя�, ставлять пастки,

кривдники наговорюють
на мене,а

вони весь день замишля-
ють лихе.

13 А я не слухаю, наче глу-
хий,б

і, як німий, не відкриваю
сво

̈
ıх уст.в

14 Я став як той, хто не чує,
хто не має що сказати на
захист.

15 Єгово, на тебе чекав я,г

і ти, о Єгово, мій Боже, від-
повідь дав.д

16 Я сказав: «Хай вони не зло-
радіють,

хай не ставляться до мене
зверхньо, якщо нога моя
посковзнеться».

17 Бо я мало не впав,
і біль мій не покидав
мене.е

18 Я зізнався у сво
̈
ıй провині,є

через свій гріх сильно
стривожився.ж

19 А мо
̈
ı вороги сильні� і мо-

гутні�.
Численними стали ті, хто
без причини мене нена-
видить.

20 За добро вони відплатили
мені злом,

вони противились, коли я
прагнув робити добро.

21 Не покидай мене, Єгово,
Боже мій, не стій осто-
ронь.з

22 Поспіши мені на допомогу,
о Єгово, спасіння моє.и

38:12 �Або «мою душу». 38:19 �Букв.
«живі». �Або, можливо, «а тих, хто
безпідставно ворогує зі мною, багато».

Для диригента: єдуту́н�.а
Пісня Давида.

39 Я сказав: «Стерегтиму
кроки сво

̈
ı,

щоб не грішити язиком,б

і накладу вуздечку� собі
на уста,в

поки неправедний переді
мною».

2 Онімів я і мовчав,г

не говорив навіть про
добре,

а біль мій був сильний�.
3 Тліло� в мені моє серце.

Коли я роздумував�, все
в мені горіло.

Тож я сказав:
4 «Єгово, допоможи мені

зрозуміти, який буде мій
кінець

і скільки днів мо
̈
ıх,д

щоб я збагнув, яке коротке
моє життя�.

5 Ти справді зробив мо
̈
ı дні

недовгими�,е

і вік мій— ніщо перед
тобою.є

Дійсно, кожна людина, яка,
здавалося б, твердо сто-̈
ıть на ногах,— всього лиш
подих.ж L�

‹
1W*MD

6 Дійсно, кожна людина хо-
дить як тінь.

Вона марно метушиться�.
Вона нагромаджує багатс-
тво, та не знає, кому воно
дістанеться.з

7 Тоді на що ж мені надія-
тись, Єгово?

Моя надія лише на тебе.
8 Врятуй мене від усіх мо

̈
ıх

переступів.и

Хай нерозумні не зне-
важають мене.

39:Надп. �Див. глосарій. 39:1 �Або
«намордник». 39:2 �Або «збільшу-
вався». 39:3 �Букв. «стало гарячим».
�Або «стогнав». 39:4 �Або «наскільки
я недовговічний». 39:5 �Або «довжи-
ною з долоні». 39:6 �Букв. «шумить».
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а 2См 16:7
Пс 62:4

б 2См 16:11

в Пс 39:2, 9

г 2См 16:12
Пс 123:2

д Пс 138:3
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є Пс 32:5

ж Пс 51:3

з Пс 22:11
Пс 35:22
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Пс 62:2
Іс 12:2
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1Пт 2:23

д Пс 90:12

е Пс 90:9
Як 4:14

є Пс 90:4

ж Пс 62:9
Пс 144:4

з Пс 49:10
Ек 2:18, 19
Ек 4:8
Лк 12:19, 20

и Пс 25:11
Мих 7:19
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9 Я мовчав,
я не відкривав сво

̈
ıх уст,а

бо ти це вчинив.б

10 Відверни біду, яку ти навів,
від ударів твоє

̈
ı руки я

ослаб.
11 Ти виправляєш людину, ка-

раючи
̈
ı
̈
ı за провини,в

як міль, нищиш те, чим
вона дорожить.

Дійсно, кожна людина—
всього лиш подих.г L�

‹
1W*MD

12 Єгово, почуй молитву мою,
прислухайся до мого бла-
гання про допомогу.д

Не будь байдужий до мо
̈
ıх

сліз,
бо я лише чужинець для
тебе,е

такий же подорожній�, як
і всі мо

̈
ı прабатьки.є

13 Відверни від мене свій су-
ворий погляд, щоб я
піднісся духом,

перш ніж помру і не стане
мене».

Для диригента.
Псалом Давида. Пісня.

40 Я всім серцем надіявся�
на Єгову,

і він прихилив своє вухо�
й почув мо

̈
ı благання про

допомогу.ж

2 Витягнув він мене з рову,
де вирувала вода,

врятував з грузького
болота.

Він поставив мо
̈
ı ноги

на скелі,
утвердив мо

̈
ı кроки.

3 Він вклав мені в уста нову
піснюз—

хвалу нашому Богові.
Багато хто це побачить
і почне боятися Єгови

та довіряти йому.

39:12 �Або «поселенець». 40:1 �Або
«терпеливо чекав». �Або «нахилився,
щоб вислухати».

4 Щаслива людина, яка по-
кладається на Єгову

і не дивиться на непокір-
них і на тих, хто пішов
шляхом обману�.

5 Єгово, мій Боже,
багато чуд ти для нас
учинив,

і численні тво
̈
ı думки про

нас,а

немає тобі рівних.б

Якби я розказував та
звіщав про них,

̈
ıх було б так багато, що й
не перелічити.в

6 Жертви й приношення ти
не прагнув�,г

ти відкрив мені вуха, щоб я
чув тебе.д

Цілопалення й приношен-
ня за гріх ти не просив.е

7 Тоді я сказав: «Ось я при-
йшов,

і про мене написано
в суво

̈
ı�.є

8 Виконувати волю твою,
мій Боже,— насолода�
для мене,ж

і закон твій у мене в серці.з

9 Увеликому зборі я звіщаю
добру новину про твою
праведністьи

і не стримую сво
̈
ıх уст.і

Ти, Єгово, добре знаєш
про це.

10 Праведність твою я не хо-
ваю у серці своєму,

я звіщаю про вірність твою
та спасіння, яке ти даєш,

і не приховую твоє
̈
ı відда-

но
̈
ı любові й правди се-

ред великого збору».к

11 О Єгово, не залишай мене
без твого милосердя.

Нехай твоя віддана любов
і правда завжди мене
бережуть.л

40:4 �Або «на брехунів». 40:6 �Або
«тобі не до вподоби». 40:7 �Букв. «су-
воı̈ книги». 40:8 �Або «прагнення».
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Для диригента. Маск
́
ıл�.

Псалом синів Кор
́
ея.а

42 Як олень лине до водних
потоків,

так я� линудо тебе,
о Боже.

2 Я� спраглий Бога, Бога жи-
вого.б

Коли я можу прийти і пе-
ред ним з’явитися?в

3 Мо
̈
ı сльози— пожива для

мене вдень і вночі,
весь день люди насміха-
ються з мене й говорять:
«Де твій Бог?»г

4 Я виливаю своюдушу�
і пригадую,

як ходив я колись із наро-
дом численним,

як урочисто� вів його до
Божого дому

і чув слова подяки й радіс-
ні окрики

народу, що зібрався на
свято.д

5 Чому охопив мене� від-
чай?е

Чому я так сильно триво-
жусь?

Чекай на Бога.є

Я і далі буду його прослав-
ляти, бо він мій Велич-
ний Спаситель.ж

6 Боже мій, охопив мене� від-
чай.з

Тому я згадую тебеи

в краю йорданському, на
вершинах Херм

́
ону

і на горі Міц
́
ар�.

7 Водні глибини перегуку-
ються між собою

під гуркіт тво
̈
ıх водоспа-

дів.

42:Надп.; 42:4 �Див. глосарій. 42:1, 2
�Або «моя душа». 42:4 �Або «повіль-
но». 42:5, 6, 11 �Або «мою душу».
42:6 �Або «малій горі».

Усі тво
̈
ı могутні хвилі нако-

тились на мене.а

8 Удень Єгова виявить мені
свою віддану любов,

і вночі я співатиму про
нього, молитимусь до Бо-
га, який дає мені життя.б

9 Скажу я Богові, скелі сво
̈
ıй:

«Чому ти про мене забув?в

Чому вороги мене тиснуть
і я ходжу сумний?»г

10 Вороги злісно� насміха-
ються з мене,

весь день вони насміха-
ються з мене й говорять:
«Де твій Бог?»д

11 Чому охопив мене� відчай?
Чому я так сильно триво-
жусь?

Чекай на Бога.е

Я і далі буду його прослав-
ляти, бо він мій Велич-
ний Спаситель і мій Бог.є

43 Суди мене, Боже,ж

і захисти мене на судіз

від народу невірного,
врятуй від людей підступ-
них та неправедних,

2 бо ти мій Бог, моя тверди-
ня.и

Чому ж ти відкинув мене?
Чому вороги мене тиснуть
і я ходжу сумний?і

3 Пошли світло своє та прав-
ду,к

і хай вони ведуть мене.л

Хай приведуть до твоє
̈
ı

свято
̈
ı гори і твого наме-

ту величного.м

4 Тоді я прийдудо Божого
жертовника,н

прийдудо тебе, Боже,
джерела моє

̈
ı найбільшо

̈
ı

радості.

42:10 �Або, можливо, «так, наче тро-
щать моı̈ кістки».

КНИГА ДРУГА
(Псалми 42—72)

РОЗД. 42
а 2Хр 20:19

б Пс 63:1

в Пс 27:4
Пс 84:2

г Пс 3:2
Пс 42:10
Пс 79:10

д Пв 16:14, 16
2Хр 30:23, 24

е Пс 55:4
Мр 14:34

є Пс 37:7
Пл 3:24
Мих 7:7

ж Пс 43:5

з Пс 22:1
Ів 12:27

и Йн 2:7
��������������������

Друга кол.
а Пс 88:7

б Пс 27:1

в Пс 13:1

г Пс 38:6
Пс 43:2

д Пс 3:2
Пс 42:3
Пс 79:10

е Пс 37:7

є Пс 42:5
Пс 43:5

��������������������

РОЗД. 43
ж Пс 26:1

Пс 35:24

з Пс 35:1
Пр 22:22, 23

и Пс 28:7
Пс 140:7

і Пс 42:9

к Пс 40:11
Пр 6:23

л Пс 5:8
Пс 27:11
Пс 143:10

м 1Хр 16:1
Пс 78:68, 69

н Пс 84:3

ПСАЛМИ 42:1 – 43:4 782



783 ПСАЛМИ 43:5 – 44:19
Я буду грати на арфіа і спі-
вати хвалу тобі, Боже,
мій Боже.

5 Чому охопив мене� відчай?
Чому я так сильно триво-
жусь?

Чекай на Бога.б

Я і далі буду його прослав-
ляти, бо він мій Велич-
ний Спаситель і мій Бог.в

Для диригента.
Псалом синів Кор

́
ея.г Маск

́
ıл�.

44 Боже, ми чули сво
̈
ıми ву-

хами,
батьки наші розповідали
намд

про діла, які ти вчинив
у
̈
ıхні дні,

у дні прадавні.
2 Рукою своєю ти прогнав

народи,е

ти завдав
̈
ıм поразки

і вигнав
̈
ıх геть,є

а на
̈
ıхнє місце поселив

наших батьків.ж

3 Не мечем сво
̈
ıм вони заво-

лоділи цим краєм,з

і не
̈
ıхня рука принесла

̈
ıм

перемогу,и

а твоя права рука, твоя си-
лаі і світло твого лиця,

бо ти
̈
ıх уподобав.к

4 Боже, ти мій Цар.л

Накажи, щоб Яків отри-
мав� цілковиту пере-
могу�.

5 Твоєю силою ми змусимо
ворогів відступити,м

покладаючись на твоє ім’я,
ми потопчемо тих, хто
повстає проти нас.н

6 Бо не на лука свого я по-
кладаюсь,

і не меч мій рятує мене.о

7 Це ти рятував нас від
ворогів,п

43:5 �Або «мою душу». 44:Надп.
�Див. глосарій. 44:4 �Або «даруй Яко-
ву». �Або «величне спасіння».

ти принижував тих, хто
нас ненавидить.

8 Ми весь день будемо вихва-
ляти Бога.

Ми будемо повіки прослав-
ляти твоє ім’я. L�

‹
1W*MD

9 Але тепер ти відкинув нас
і принизив,

з військами нашими не
виходиш.

10 Ти змушуєш нас відступа-
ти перед ворогами,а

і ті, хто нас ненавидить,
беруть усе, що хочуть.

11 Віддаєш ти нас, як овець
на поживу,

розпорошуєш між
народами.б

12 Ти продаєш люд свій за
безціньв

і не отримуєш з цього�
жодного прибутку.

13 Виставляєш ти нас на гань-
бу перед сусідами,

всі довкола насміхаються
з нас і глузують.

14 Ти робиш нас посміхови-
щем� для народів,г

і вони, хитаючи головами,
глузують з нас.

15 Весь день ходжу я прини-
жений.

Сором з’
̈
ıдає мене

16 через
̈
ıхні насмішки та

обр
́
ази,

через ворогів, які здійсню-
ють помсту.

17 Усе це спіткало нас, але ми
тебе не забули

і твоє
̈
ı угоди не порушили.д

18 Наше серце не відвернуло-
ся від тебе,

ноги наші не сходять
з твого шляху.

19 Ти ж завдав нам поразки
там, де живуть шакали,

і вкрив нас тінню густою.

44:12 �Або «з ціни за них». 44:14
�Букв. «притчею».

РОЗД. 43
а 2См 6:5

б Пс 37:7

в Пс 42:5, 11
��������������������

РОЗД. 44
г 2Хр 20:19

д Вх 13:14
Чс 21:14
Сд 6:13

е Пв 7:1

є ІсН 10:5, 11
Пс 135:10, 11

ж Вх 15:17
Пс 78:55
Пс 80:8, 9

з Пв 4:38
ІсН 24:12

и 1См 12:22

і Іс 63:11–13

к Пв 7:7, 8

л Пс 74:12
Іс 33:22

м Пс 18:39
Флп 4:13

н Пс 60:12

о 1См 17:45
Пс 20:7
Пс 33:16

п ІсН 24:8
��������������������

Друга кол.
а Пв 28:15, 25

б Пв 28:64

в Пв 32:30

г Пв 28:37
2Хр 7:20

д Вх 34:10



ПСАЛМИ 44:20 – 45:12 784
20 Якби ми забули ім’я свого

Бога
або в молитві простягали
руки до бога чужого,

21 чи Бог не дізнався б про це?
Йому ж відомі таємниці
серця.а

22 Нас убивають за тебе що-
дня,

вважають вівцями, призна-
ченими на заріз.б

23 Устань же, Єгово! Чому ти
спиш?в

Прокинься! Не відкидай
нас назавжди.г

24 Чому ховаєш обличчя
своє?

Чому забуваєш про наші
страждання і утиск?

25 Ми� ж кинуті у порох,
притиснені всім тілом
до землі.д

26 Устань і прийди нам на до-
помогу!е

Врятуй� нас, бо ти виявля-
єш віддану любов.є

Для диригента: «Лілі
̈
ı».

Псалом синів Кор
́
ея.ж Маск

́
ıл�.

Пісня любові.

45 Серце моє схвильоване
гарним словом.

Я кажу: «Моя пісня� про
царя».з

Хай язик мій стане мов
перо�и умілого перепису-
вача�.і

2 Царю, ти найпрекрасніший
серед людських синів,

і з уст тво
̈
ıх линуть

приємні слова.к

Тому Бог поблагословив
тебе навіки.л

3 Прив’яжи, о могутній,м

мечан до свого боку

44:25 �Або «наші душі». 44:26 �Букв.
«викупи». 45:Надп. �Див. глосарій.
45:1 �Букв. «моı̈ твори». �Букв.
«стиль». Очевидно, йдеться про загостре-
ну тростяну паличку. �Або «писаря».

та опережися славою і ве-
личчю.а

4 Мчись у величі сво
̈
ıй до пе-

ремоги�,б

скачи в ім’я правди, сми-
рення та праведності.в

Права рука твоя хай здійс-
нить� грізні діла.

5 Тво
̈
ı стріли гострі і змушу-

ють народи падати перед
тобою,г

вони простромлюють сер-
ця царевих ворогів.д

6 Бог є престолом тво
̈
ıм по-

вік-віків,е

а жезл твого царства— це
жезл праведності�.є

7 Ти полюбив праведністьж

і зненавидів зло,з

тому Бог, твій Бог, пома-
зав тебеи олією радостіі

більше, ніж тво
̈
ıх това-

ришів.
8 Від шат тво

̈
ıх віє запахом

мирри, алое і к
́
асі

̈
ı.

Веселять тебе звуки
струн із величного пала-
цу, оздобленого слоно-
вою кісткою.

9 Довкола тебе шановані
жінки, дочки царів.

Цариця в оф
́
ıрському золо-

тік встала праворуч від
тебе.

10 Послухай, дочко, подивися
і прихили своє вухо,

забудь народ свій та дім
свого батька.

11 Царя приваблює твоя
краса,

він твій пан,
тож вклонися йому.

12 Дочка Тира принесе свій
дар,

і найбагатші люди шукати-
муть твоє

̈
ı ласки�.

45:4 �Або «успіху». �Букв. «навчить
тебе». 45:6 �Або «справедливості».
45:12 �Або «пом’якшать твоє лице».
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ПСАЛМИ 47:6 – 49:4 786
6 Піснею вихваляйте� Бога,

піснею вихваляйте його.
Піснею вихваляйте нашого
Царя, піснею вихваляйте
його.

7 Бог —Цар усіє
̈
ı землі,а

тож вихваляйте його піс-
нею і будьте проникливі.

8 Бог зацарював над народа-
ми,б

Бог сидить на своєму
святому престолі.

9 Провідники народів зібра-
лися разом

з народом Бога Авраамо-
вого,

тому що правителі� землі
належать Богу.

Він дуже звеличений.в

Псалом. Пісня синів Кор
́
ея.г

48 Єгова величний, він, як
ніхто інший, гідний
хвали

у місті його, на його
святій горі.

2 Прекрасне узвишшя, ра-
дість всіє

̈
ı землі,д—

це гора Сіон на далеких
північних околицях,

це місто Величного Царя.е

3 В його укріплених баштах
Бог виявляє, що він без-
печний сховок�.є

4 Ось царі зібралися�,
вони разом пішли в на-
ступ.

5 Коли вони побачили його,
то здивувалися,

злякались і розбіглися
в паніці.

6 Вони затремтіли там зі
страху,

схопили
̈
ıх муки, немов

породіллю.
7 Східним вітром ти розби-

ваєш кораблі тарш
́
ıські.

47:6 �Або «грайте для». 47:9 �Букв.
«щити». 48:3 �Або «твердиня». 48:4
�Або «зустрілися за домовленістю».

8 Про що ми чули, те й бачи-
мо на власні очі

в місті Єгови, Бога військ,
у місті нашого Бога,

яке він утвердить навіки.а

L�
‹

1W*MD

9 Про твою віддану любов,
Боже, ми роздумуємоб

в храмі твоєму.
10 Як ім’я твоє, Боже, так

і слава твоя
досягає аж до кінців землі,в

і права рука твоя повна
праведності.г

11 Хай радіє гора Сіон,д

хай міста�Юди тішаться
тво

̈
ıми присудами.е

12 Підіть і обійдіть Сіон дов-
кола,

порахуйте вежі його.є

13 Роздивіться добре його
вали�ж

і огляньте укріплені башти,
щоб розповідати про це
прийдешнім поколінням.

14 Бо цей Бог є нашим Богомз

повік-віків.
Він вестиме нас вічно�.и

Для диригента.
Пісня синів Кор

́
ея.і

49 Послухайте, всі народи,
прихили вухо, увесь
світе�,—

2 і малі, і великі�,
багаті разом з бідними.

3 Мо
̈
ı уста промовлятимуть

мудрі слова,
а в роздумах мого
серцяк виявлятиметься
розуміння.

4 До прислів’я прихилю своє
вухо,

під звуки арфи роз’ясню
загадку свою.

48:11 �Букв. «дочки». 48:13 �Або
«укріплені стіни». 48:14 �Або, можли-
во, «доки ми не помремо». 49:1 �Або
«системо». 49:2 �Букв. «сини людст-
ва, як і сини чоловіка».

РОЗД. 47
а Єр 10:7
Зх 14:9

б 1Хр 16:31
Пс 96:10
Пс 97:1
Об 19:6

в Пс 97:9
��������������������

РОЗД. 48
г 2Хр 20:19

д Пл 2:15

е Пс 47:8
Пс 135:21
Мт 5:34, 35

є Пс 125:1
��������������������

Друга кол.
а Пс 87:5
Іс 2:2
Мих 4:1

б Пс 26:3
Пс 40:10
Пс 63:3

в Пс 113:3

г Пс 17:7
Пс 60:5
Пс 98:2

д Пс 78:68

е Пс 97:8

є Не 12:38, 39

ж Іс 26:1

з Пс 31:14

и Іс 58:11
��������������������

РОЗД. 49
і 2Хр 20:19

к Пс 143:5



787 ПСАЛМИ 49:5 – 50:3
5 Чому маю боятись у час

лиха,а

коли я оточений беззакон-
ням� тих, хто намагаєть-
ся мене повалити?

6 Жоден з тих, хто поклада-
ється на сво

̈
ı достаткиб

і хто вихваляється вели-
ким багатством сво

̈
ıм,в

7 жоден з них ніколи не
зможе викупити свого
брата,

не зможе дати Богові
викуп за ньогог

8 (ціна викупу за його жит-
тя� дуже висока,

і
̈
ıм ніколи не вдасться

̈
ı
̈
ı

сплатити),
9 щоб він жив вічно і не по-

бачив ями�.д

10 Людина знає, що й мудрі
вмирають,

також гинуть безглузді
та нерозсудливіе

і залишають іншим сво
̈
ı

достатки.є

11 Усерці вони мають бажан-
ня, щоб

̈
ıхні доми стояли

повіки
і намети

̈
ıхні залишалися

з покоління в покоління.
Сво

̈
ı землі вони називають

власними іменами.
12 Все ж людина, навіть ша-

нована, живе недовго,ж

вона нічим не ліпша від
тварин, що гинуть.з

13 Осьтака дорога безглуз-
дихи

і тих, хто йде за ними,
захоплюючись

̈
ıхніми

порожніми словами.
L�

‹
1W*MD

14 Вони, як вівці, будуть веде-
ні до могили�.

49:5 �Букв. «провиною». 49:8 �Або
«душу». 49:9 �Або «могили». 49:14,
15 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ могили
людства. Див. глосарій.

Смерть буде
̈
ıхнім

пастухом.
Над ними вранці запану-
ють праведні.а

Від них не залишиться й
сліду,б

і
̈
ıхнім домом буде моги-
ла�,в а не палац.

15 А мене� Бог викупить з рук
могили�г

і візьме мене. L�
‹

1W*MD

16 Не лякайся, коли хтось
багатіє,

коли примножується слава
дому його,

17 бо, як він помре, нічого не
візьме з собоюд

і слава його з ним не піде.е

18 За життя він гордиться
собою�.є

(Комудобре ведеться, того
люди хвалять.)ж

19 Однак зрештою він при-
єднається до сво

̈
ıх пра-

батьків.
Вони більше ніколи не
побачать світла.

20 Людина, яка не розуміє
цього, хоча й шанована,з

нічим не ліпша від тварин,
що гинуть.

Пісня Ас
́
афа.и

50 Бог над богами, Єгова�,і
промовляє,

він кличе всю землю
від сходу аж до заходу�.

2 Бог сяє із Сіону, краса яко-
го досконала.к

3 Наш Бог прийде і не мовча-
тиме.л

Перед ним нищівний
вогонь,м

а довкола нього сильна
буря.н

49:14 �Або «шео́л», тобто спільна моги-
ла людства. Див. глосарій. 49:15 �Або
«мою душу». 49:18 �Або «своєю ду-
шею». 50:1 �Або «Божественний, Бог,
Єгова». �Або «від сходу сонця до йо-
го заходу».

РОЗД. 49
а Пс 27:1

б Пв 8:17, 18
Пр 18:11

в Єр 9:23
1Тм 6:17

г Пр 11:4
Мт 16:26

д Пс 89:48

е Ек 2:16
Рм 5:12

є Пс 39:6
Пр 11:4
Пр 23:4
Ек 2:18
Лк 12:19, 20

ж Пс 39:5
Як 1:11

з Пс 49:20

и Лк 12:19, 20
��������������������

Друга кол.
а Мл 4:3

б Пс 39:11

в 1См 2:6
Йв 7:9
Йв 24:19

г Йв 33:28
Пс 16:10
Пс 30:3
Пс 86:13

д Йв 1:21
Ек 5:15
1Тм 6:17

е Іс 10:3

є Лк 12:19

ж Пр 14:20

з Пс 49:12
��������������������

РОЗД. 50
и 1Хр 25:1

і Пс 95:3

к Пс 48:2
Пл 2:15

л Іс 65:6

м Вх 19:18
Дн 7:9, 10
Єв 12:29

н Пс 97:3, 4



ПСАЛМИ 50:4 – 51:2 788
4 Він кличе небеса вгорі та

землю унизу,а

аби судити народ свій.б Він
каже:

5 «Зберіть до мене відданих
мо

̈
ıх,

тих, хто уклав зі мною уго-
ду на основі жертви».в

6 Небеса звіщають про пра-
ведність Бога,

бо він Суддя.г L�
‹

1W*MD

7 «Послухай, народе мій, я
говоритиму,

буду свідчити проти тебе,
Ізр

́
а
̈
ıлю.д

Я Бог, твій Бог.е

8 Не за жертви тво
̈
ı я доко-

ряю тобі
і не за тво

̈
ı цілопалення, які

переді мною постійно.є

9 Я не потребую бика з твого
дому,

ані козлів із кошари твоє
̈
ı.ж

10 Бо належать мені всі дикі
тварини в лісахз

та звірі, що живуть на ти-
сячі гір.

11 Знаю я кожного птаха в го-
рах,и

і вся численна польова
звірина—моя.

12 Якби я зголоднів, то про це
не сказав би тобі,

бо мені належить земля
і все, що на ній.і

13 Чи я буду
̈
ıсти м’ясо биків?

Чи питиму кров козлів?к

14 Принеси в жертву Богові
подякул

і виконай обітниці, які дав
Усевишньому.м

15 Поклич мене в час лихан—
і я тебе визволю, ти ж
прославиш мене».о

16 А неправедному Бог скаже:
«Яке ти маєш право гово-
рити про мо

̈
ı постановип

і розповідати про мою
угоду?р

17 Ти ж ненавидиш повчання
і постійно відвертаєшся
від мо

̈
ıх слів�.а

18 Коли бачиш злодія, то
схвалюєш його�;б

ти приятелюєш з пере-
любниками.

19 Сво
̈
ı уста ти не стримуєш

від лихих слів,
і до язика твого пристав
обман.в

20 Ти сидиш і наговорюєш на
брата свого,г

виявляєш іншим вину�
сина твоє

̈
ı матері.

21 Коли ти чинив усе це, я
мовчав,

тому ти думав, що я стану
таким, як ти.

Але тепер я тобі докорю
і покажу все, що маю
проти тебе.д

22 Прошу, зрозумійте це, всі
ви, хто забуває Бога,е

інакше я вас
пошматую, і не буде кому
вас рятувати.

23 Хто приносить мені
в жертву подяку, той
прославляє мене.є

Людина, що тримається
правильно

̈
ı дороги,

побачить, як я врятую
̈
ı
̈
ı».ж

Для диригента. Пісня Давида,
складена після того, як пророк

Нат
́
ан прийшов до Давида, коли той
вчинив перелюб з Вірс

́
авією.з

51 Боже, вияви мені ласку,
бо ти сповнений відда-
но

̈
ı любові.и

Зітри переступи мо
̈
ı,

бо велике твоє милосер-
дя.і

2 Обмий мене повністю від
моє

̈
ı провиник

та очисть від гріха.л

50:17 �Букв. «кидаєш моı̈ слова позад
себе». 50:18 �Або, можливо, «приєд-
нуєшся до нього». 50:20 �Або «об-
мовляєш».
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о Пс 22:21–23
Пс 50:23

п Єр 7:4
Мт 7:22, 23
Рм 2:21

р Пв 31:20
Єв 8:9
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791 ПСАЛМИ 54:4 – 55:17
4 Бог —мій помічник,а

Єгова з тими, хто підтри-
мує мене�.

5 Він оберне зло мо
̈
ıх воро-

гів проти них самих.б

Знищ�
̈
ıх, бо ти виявляєш

вірність.в

6 Єгово, я охоче принесу то-
бі жертву.г

Я прославлятиму ім’я твоє,
бо це добре.д

7 Ти визволяєш мене з усіх
нещасть,е

я буду переможно диви-
тись на сво

̈
ıх ворогів.є

Для диригента: виконується
під супровід струнних інструментів.

Маск
́
ıл�. Псалом Давида.

55 Боже, вислухай мою мо-
литву,ж

не будь байдужий, коли
я благаю про мило-
сердя�.з

2 Прислу́хайся до мене і дай
відповідь.и

Я тривожусь і не можу
знайти собі місця,і

неспокій мене охопив
3 через слова ворогів

і утиск неправедних.
Вони нагортають на мене
кривду,

вони гніваються і таять на
мене злобу.к

4 Моє серце від болю стиска-
ється,л

жах смертельний мене
огорнув.м

5 Страх і трепет мене охо-
пили,

я весь аж тремчу.
6 Тож я кажу: «Якби я мав

крила, мов голуб,
то полетів би далеко та
жив би в безпеці.

54:4 �Або «мою душу». 54:5 �Букв.
«змусь замовкнути». 55:Надп. �Див.
глосарій. 55:1 �Або «не ховайся, коли
я молюся про допомогу».

7 Полинув би я далеко-
далекоа

й оселився в пустелі.б

L�
‹

1W*MD

8 Поспішив би до сховку,
утік від шаленого вітру,
від бурі».

9 Єгово, приведи в замішан-
ня неправедних, розлад-
най

̈
ıхні плани�,в

бо я бачу насилля і розбрат
у місті.

10 День і ніч вони обходять
його по мурах,

у ньому кривда й лихо,г

11 скрізь панує нещастя.
На площі його не припиня-
ється утиск та обман.д

12 То не ворог зневажає
менее—

таке б я ще зніс,
і не мій неприятель пов-
став проти мене—

від нього я б сховався.
13 Це ти, така ж людина,

як я�,є

мій приятель, якого добре
знаю.ж

14 Миж були близькими дру-
зями,

до Божого дому разом
з численним народом хо-
дили.

15 Нехай на мо
̈
ıх ворогів при-

йде погибель!з

Хай зійдуть вони до моги-
ли� живими,

бо зло живе серед них
і в них самих.

16 А я буду кликати Бога,
і Єгова врятує мене.и

17 Ввечері, вранці та опівдні я
тривожусь і стогну�,і

і він чує мій голос.к

55:9 �Букв. «розділи ı̈хню мову».
55:13 �Або «людина, рівна мені».
55:15 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ мо-
гили людства. Див. глосарій. 55:17
�Або «не знаходжу собі місця».

РОЗД. 54
а 1Хр 12:18
Єв 13:6

б Рм 12:19

в Пс 143:12

г Пс 50:14
Єв 13:15

д Пс 7:17
Пс 52:9

е 2См 4:9
Пс 34:19
Пс 37:39

є Пс 37:34
Пс 59:10

��������������������

РОЗД. 55
ж 1Пт 3:12

з Пс 28:2
Пс 143:7

и Пс 17:1

і Іс 38:14

к 2См 16:5–7

л Пс 69:29

м Пс 18:4
Пс 116:3
Іс 38:10

��������������������

Друга кол.
а 2См 15:14

б 1См 23:14

в 2См 15:31
2См 17:7

г 2См 17:1

д Пс 109:2

е Пс 41:9
Мт 26:21
Ів 13:18

є 2См 15:12
2См 16:23

ж Лк 22:21
Лк 22:48

з 2См 17:23
2См 18:14
Пс 109:15
Мт 27:3, 5
Ді ı̈ 1:16, 18

и Пс 91:15

і Пс 119:147
Дн 6:10

к Пс 5:3



ПСАЛМИ 55:18 – 56:13 792
18 Він врятує� мене від воро-

жих нападів і подарує ме-
ні� спокій,

хоча численні ті, хто висту-
пає проти мене.а

19 Бог почує і
̈
ıм відповість,б

Бог, який сидить на
престолі з давніх-давен.в
L�

‹
1W*MD

Ті, хто не бо
̈
ıться Бога,г

не захочуть змінитися.
20 Він� напав на людей, які

з ним у мирі,д

він порушив свою угоду.е

21 Мова його м’якша від
масла,є

але його серце замишляє
війну.

Слова його масніші від олі
̈
ı,

але вони оголені мечі.ж

22 Свого тягаря поклади на
Єгову,з

і тебе він підтримає.и

Він ніколи не дасть правед-
ному впасти�.і

23 Ти, Боже, кинеш неправед-
них до найглибшо

̈
ı ями.к

Ті, хто обманює і хто винен
у пролитті крові, не про-
живуть і половини сво

̈
ıх

днів,л

я ж буду завжди поклада-
тись на тебе.

Для диригента: «Мовчазна голубка
в далечині». Міхт

́
ам�. Псалом Давида,

складений після того, як
філіст

́
имляни схопили його в Г

́
аті.м

56 Боже, вияви мені ласку,
бо люди смертні напа-
дають на� мене,

вони щодня воюють зі
мною і гноблять мене.

2 Вороги щодня намагають-
ся мене пожерти,

багато зухвалих людей во-
юють зі мною.

55:18 �Букв. «викупить». �Або «мо-
ı̈й душі». 55:20 �Тобто колишній друг,
згаданий у віршах 13 і 14. 55:22 �Або
«похитнутися». 56:Надп. �Див. глоса-
рій. 56:1 �Або «кусають».

3 Коли страх огортає мене,а

я надіюсь на тебе.б

4 На Бога, чиє слово я про-
славляю,

на Бога надіюсь, я не бо-
юся.

Що зробить мені людина�?в

5 Кожен день вороги крив-
дять мене

і думають тільки про те, як
заподіяти зло.г

6 Вони ховаються, щоб на-
пасти на мене,

стежать за кожним мо
̈
ıм

кроком,д

сподіваючись моє життя�
відібрати.е

7 За
̈
ıхнє зло відкинь

̈
ıх.

У гніві своєму, Боже, пока-
рай народи.є

8 Ти добре знаєш про всі по-
невіряння мо

̈
ı.ж

Збери мо
̈
ı сльози в бур-

дюк.з

Хіба вони не записані
в книзі тво

̈
ıй?и

9 Удень, коли я буду кликати
на допомогу, мо

̈
ı вороги

відступлять.і

Я впевнений, що Бог мій зі
мною.к

10 На Бога, чиє слово я про-
славляю,

на Єгову, чиє слово я про-
славляю,

11 на Бога надіюсь, я не бою-
ся.л

Що зробить мені людина?м

12 Боже, я зв’язаний обітни-
цями, які дав тобі,н

складу тобі жертви подяки.о

13 Ти врятував мене� від
смертіп

і стримав ногу мою від
спотикання,р

щоб я далі жив і ходив
перед тобою, Боже.с

56:4 �Букв. «тіло». 56:6, 13 �Або
«мою душу».

РОЗД. 55
а 2Хр 32:7
Пс 3:6

б Пс 143:12

в Пв 33:27
Пс 90:2

г Пс 36:1

д 2См 15:12

е 2См 5:3
Ек 8:2

є 2См 16:23

ж Пс 28:3
Пс 62:4

з Пс 43:5
1Пт 5:6, 7

и Пс 37:5
Пс 68:19
Флп 4:6, 7

і Пс 37:23, 24
Пс 62:2
Пс 121:3

к Пс 55:15

л Пс 5:6
Пр 10:27

��������������������

РОЗД. 56
м 1См 21:10
��������������������

Друга кол.
а 1См 21:12

б Пс 18:2

в Пс 27:1
Пс 56:10, 11
Рм 8:31
Єв 13:6

г Єр 18:18

д Лк 20:20

е Пс 59:3
Пс 71:10

є Єр 18:23

ж 1См 27:1

з Пс 39:12

и Мл 3:16

і Пс 18:40

к Рм 8:31

л Пс 27:1

м Пс 56:4
Іс 51:7, 12

н Чс 30:2
Ек 5:4

о Пс 50:23

п 2Кр 1:10

р Пс 94:18
Пс 116:8

с Йв 33:29, 30
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ПСАЛМИ 58:8 – 59:13 794
Нехай Бог напне свій лук
і хай грішники попада-
ють від його стріл.

8 Хай вони стануть мов сли-
мак, який висихає�,

мов дитина, яка народила-
ся мертвою і ніколи не
побачить сонця.

9 Ваші казани не встигнуть
нагрітися від розпалених
тернів,

як Бог змете, немов буре-
вієм, все галуззя — і сире,
і те, що горить.а

10 Праведний радітиме, бо
побачить помсту над
неправедними,б

він обмиє ноги сво
̈
ı в

̈
ıхній

крові.в

11 Тоді люди казатимуть:
«Справді, є нагорода для
праведного.г

Справді, є Бог, який судить
землю».д

Для диригента: «Не знищуй».
Міхт

́
ам�. Псалом Давида, складений

після того, як Сау́л, бажаючи вбити
Давида, послав сво

̈
ıх людей

стежити за його домом�.е

59 Боже мій, врятуй мене
від ворогів,є

захисти від тих, хто постає
проти мене.ж

2 Врятуй мене від тих, хто
чинить зло,

спаси від жорстоких� лю-
дей.

3 Вони чатують на мене�
у засідці,з

люди сильні нападають
на мене,

але не тому, Єгово, що я
збунтувався чи згрішив.и

4 Хоча я не зробив нічого
поганого, вони біжать
і готуються напасти на
мене.

58:8 �Букв. «тане». 59:Надп. �Див. гло-
сарій. �Букв. «за домом». 59:2 �Або
«кровожерних». 59:3 �Або «мою душу».

Устань же, коли тебе я кли-
чу, і подивись.

5 Бо ти, Єгово, Боже військ,
ти Бог Ізр

́
а
̈
ıля.а

Прокинься й поглянь на всі
народи.

Нехай не буде в тебе ми-
лосердя до злих зрадни-
ків.б L�

‹
1W*MD

6 Вони повертаються щове-
чора,в

гарчать�, як пси,г і блука-
ють по місту, шукаючи
здобич.д

7 Подивися, що виходить�
з
̈
ıхніх уст.

Слова
̈
ıхніх уст —мов мечі,е

бо кажуть вони: «Хто ді-
знається, що ми це
сказали?»є

8 Але ти, Єгово, з них посмі-
єшся,ж

поглузуєш з усіх народів.з

9 Сило моя, до тебе звертаю
свій погляд,и

бо ти, Боже, мій безпечний
сховок�.і

10 Бог, який виявляє до мене
віддану любов, прийде
мені на допомогу,к

він зробить так, що я пе-
реможно дивитимусь на
сво

̈
ıх ворогів.л

11 Не вбивай
̈
ıх, щоб

народ мій не забув про
тво

̈
ı діла.

Вияви силу свою і змусь
̈
ıх

блукати,
повали

̈
ıх, Єгово, щите наш.м

12 Нехай за гріх
̈
ıхніх уст, за

слова
̈
ıхніх губ

гордість
̈
ıхня стане для них

пасткою,н

бо вони постійно прокли-
нають і обманюють.

13 Знищ
̈
ıх у люті сво

̈
ıй,о

знищ, аби
̈
ıх уже не було.

59:6 �Або «гавкають». 59:7 �Або «ви-
вергається». 59:9 �Або «твердиня».

РОЗД. 58
а Пр 10:25
Єр 23:19

б Пс 52:5, 6
Пс 64:10
Єз 25:17
Об 18:20

в Пр 21:18

г Іс 3:10

д Пс 9:16
Пс 98:9

��������������������

РОЗД. 59
е 1См 19:11

є 1См 19:12
Пс 18:48
Пс 71:4

ж Пс 12:5
Пс 91:14

з 1См 19:1
Пс 10:9
Пс 71:10

и 1См 24:11
1См 26:18
Пс 69:4

��������������������

Друга кол.
а Пв 33:29

б Пр 2:22

в 1См 19:11

г Пс 22:16

д Пс 59:14

е Пс 57:4
Пс 64:3

є Пс 10:4, 11
Пс 73:3, 11

ж Пс 37:12, 13

з Пс 33:10

и Пс 27:1
Пс 46:1

і Пс 9:9
Пс 62:2

к Пс 6:4

л Пс 54:7

м Бт 15:1
Пв 33:29
Пс 3:3

н Пс 64:8
Пр 12:13
Пр 16:18

о Пс 7:9



795 ПСАЛМИ 59:14 – 61:2
Нехай вони знають, що Бог
царює над Яковом, що
він царює аж до кінців
землі.а L�

‹
1W*MD

14 Нехай вони повертаються
ввечері,

хай гарчать�, як пси, і блу-
кають по місту, шукаючи
здобич.б

15 Нехай вони блукають у по-
шуках

̈
ıжі.в

Не дай
̈
ıм насититись чи

знайти місце для нічлігу.
16 А я співатиму про силу

твою,г

вранці розповідатиму ра-
дісно про твою віддану
любов,

бо ти мій безпечний сховокд

і притулок у час біди.е

17 Сило моя, піснею вихваля-
тиму� тебе,є

бо ти, Боже, мій безпечний
сховок, Бог, який вияв-
ляє мені віддану любов.ж

Для диригента: «Лілія нагадування».
Міхт

́
ам�. Для навчання. Псалом

Давида, складений після битви
Давида з військами Ар

́
ам-Нагара

K
ıму

й Ар
́
ам-Ц

́
ови та походу Йо

́
ава

в Соляну долину,з де він завдав
поразки Ед

́
ому, вбивши 12 000 во

̈
ıнів.

60 Боже, ти відкинув нас,
прорвав наші ряди.и

Ти розсердився, але при-
йми нас знову до себе!

2 Ти затряс землею, розко-
лов

̈
ı
̈
ı.

Замуруй у ній проломи,
бо вона руйнується.

3 Ти допустив, щоб народ
твій зазнав недолі,

і напо
̈
ıв нас вином, від

якого хитаємось.і

4 Дай� знак тим, хто бо
̈
ıться

тебе,
щоб вони тікали, ухиляю-
чись від стріл. L�

‹
1W*MD

59:14 �Або «гавкають». 59:17 �Або
«гратиму для». 60:Надп. �Див. глоса-
рій. 60:4 �Або, можливо, «ти дав».

5 Щоб ті, кого ти любиш,
отримали порятунок,

спаси нас своєю правою ру-
кою і дай нам відповідь.а

6 Бог сказав у сво
̈
ıй святос-

ті�:
«Радітиму я, віддам своєму
народу Сих

́
ем у спадокб

і відміряю йомудолину
Сукк

́
от.в

7 Мій Гіле
́
ад, і Манас

́
ıяг мій,

Єфр
́
ем— це шолом� для мо-

є
̈
ı голови,

Юда— берло командувача
мого.д

8 Мо
́
ав —моя посудина для

вмивання,е

на Ед
́
ом кину свою санда-

лію,є

над Філіст
́
еєю переможно

кричатиму».ж

9 Хто приведе мене в оточе-
не ворогом� місто?

Хто допровадить аж до
Ед

́
ому?з

10 Хіба не ти, наш Боже? Хоча
ти, Боже, відкинув нас

і більше не виходиш з на-
шим військом.и

11 Допоможи нам у час не-
щастя,

бо від людини марно споді-
ватись порятунку.і

12 Бог дасть нам силик

і потопче наших ворогів.л

Для диригента: виконується
під супровід струнних інструментів.

Псалом Давида.

61 Боже, почуй мо
̈
ı благан-

ня про допомогу,
вислухай молитву мою.м

2 Я кличу тебе з краю землі,
коли серце моє у відча

̈
ı�.н

Виведи мене на скелю ви-
соку, на яку я сам би не
піднявся.о

60:6 �Або, можливо, «у своєму свя-
тому місці». 60:7 �Букв. «твердиня».
60:9 �Або, можливо, «укріплене».
61:2 �Або «стає безсилим».

РОЗД. 59
а 1См 17:46
Пс 9:16
Пс 83:17, 18

б Пс 59:6

в Пс 109:2, 10

г Йв 37:23
Пс 21:13
Пс 145:10–12

д 1См 17:37
Пс 61:3

е Пр 18:10

є Іс 12:2

ж Пс 59:10
��������������������

РОЗД. 60
з 2См 8:13
1Хр 18:3

и Пс 60:10

і Іс 51:17
��������������������

Друга кол.
а Пс 18:35
Пс 21:8
Пс 108:6
Пс 118:15
Іс 41:10

б Бт 12:6, 7

в ІсН 13:27, 28
Пс 108:7–9

г ІсН 13:29–31

д Бт 49:10

е Чс 24:17
2См 8:2

є Чс 24:18
2См 8:14

ж 2См 8:1

з 2См 8:14
Пс 108:10–13

и Пв 1:42
Пв 20:4
ІсН 7:12

і Пс 62:9
Пс 118:8
Пс 146:3

к Пс 18:32

л 2См 10:12
Пс 44:5

��������������������

РОЗД. 61
м Пс 5:2
Пс 17:1
Пс 28:2
Пс 55:1

н Йн 2:2

о Пс 27:5
Пс 40:2



ПСАЛМИ 61:3 – 63:1 796
3 Адже ти мій сховок,

міцна башта, яка захищає
мене від ворогів.а

4 Утвоєму наметі буду я гос-
тем повік,б

сховок знайду в тіні тво
̈
ıх

крил.в L�
‹

1W*MD

5 Бо ти, Боже, почув обітниці
мо

̈
ı,

ти дав мені спадщину, яку
даєш тим, хто бо

̈
ıться

твого імені.г

6 Ти продовжиш життя�
царя,д

його роки будуть як роки
багатьох поколінь,

7 і він повік сидітиме на
престолі� перед Богом.е

Пошли йому� віддану лю-
бов і вірність, щоб вони
оберігали його.є

8 Тоді я вічно вихвалятиму
піснею� твоє ім’яж

і щодня сповнятиму
обітниці сво

̈
ı.з

Для диригента. Єдуту́н�.
Пісня Давида.

62 Тільки на Бога я� чекаю
в мовчанні,

моє спасіння — від нього.и

2 Він скеля моя і порятунок,
мій безпечний сховок�.і

Навіть коли я похитнуся,
то не впаду.к

3 Доки будете нападати
на людину, намагаючись
вбити

̈
ı
̈
ı?л

Усі ви небезпечні, як по-
хилена стіна, наче мур,
який от-от завалиться�.

4 Вони радяться, як скинути
людину з

̈
ı
̈
ı високого ста-

новища�.

61:6 �Букв. «додаси дні до днів». 61:7
�Або «житиме». �Або «признач».
61:8 �Або «гратиму для». 62:Надп.
�Див. глосарій. 62:1; 63:1 �Або «моя
душа». 62:2 �Або «твердиня». 62:3
�Або, можливо, «усі ви, так ніби во-
на похилена стіна, мур, який от-от зава-
литься». 62:4 �Або «ı̈ı̈ гідності».

Вони люблять обманювати.
Устами сво

̈
ıми вони благо-

словляють, а в серці про-
клинають.а L�

‹
1W*MD

5 Тільки на Бога я чекаю
в мовчанні�,б

бо моя надія — від нього.в

6 Він скеля моя і порятунок,
мій безпечний сховок,

я ніколи не похитнуся.г

7 Від Бога моє спасіння
і слава.

Бог — скеля моя непоруш-
на, мій сховок.д

8 Завжди покладайтесь на
нього,

виливайте йому своє серце.е

Бог—це наш сховок.є L�
‹

1W*MD

9 Сини людські — всього лиш
подих,

сини людські — оманливий
сховок.ж

Якщо на терези всіх
̈
ıх по-

класти, вони будуть лег-
ші за подих.з

10 Не надійтесь на здирство,
не покладайте марних на-
дій на грабіж.

І, коли майно ваше примно-
житься, не прив’язуйтесь
серцем до нього.и

11 Я чув, як Бог говорив один
раз і другий,

що сила— у нього.і

12 Утебе, Єгово, також відда-
на любов,к

ти відплачуєш кожному за
його вчинками.л

Пісня, яку склав Давид, коли
був у Юдейській пустелі.м

63 Боже, ти мій Бог, тебе я
шукаю,н

я� спраглий тебе.о

Від туги за тобою я�
омліваю

в сухому і випаленому
сонцем краю, в землі, де
немає води.п

62:5 �Або «душе моя, чекай у мовчан-
ні». 63:1 �Букв. «моє тіло».

РОЗД. 61
а 1См 17:45
Пс 18:2
Пр 18:10

б Пс 23:6
Пс 27:4

в Пс 63:7
г Пс 115:13
д Пс 18:50
Пс 21:1, 4

е 2См 7:16, 17
Пс 41:12

є Пс 40:11
Пс 143:12
Пр 20:28

ж Пс 146:2
з Пс 65:1
Пс 66:13
Ек 5:4

��������������������

РОЗД. 62
и Пс 37:39
Пс 68:19
Іс 12:2

і Пс 18:2
к Пс 37:23, 24
2Кр 4:8, 9

л Пс 38:12
��������������������

Друга кол.
а Пс 5:9
Пс 28:3
Пс 55:21

б Пс 43:5
Мих 7:7

в Пс 62:1, 2
Пс 71:5

г Пс 16:8
Пр 10:30

д Пс 95:1
Іс 26:4

е 1См 1:15
є Пр 14:26
ж Пс 60:11
з Іс 40:15
и Пв 6:10–12
Йв 31:24, 28
Пр 11:4, 28
Пр 23:4, 5
Мт 6:19, 24
Мр 8:36
Лк 12:15
1Тм 6:17
1Ів 2:16

і Йв 9:4
На 1:3
Об 19:1

к Пс 36:7
Пс 86:15
Мих 7:18

л Йв 34:11
Пр 24:12
Рм 2:6
2Кр 5:10
Гл 6:7
2Тм 4:14
Об 20:12, 13
Об 22:12

��������������������

РОЗД. 63
м 1См 23:14
н Іс 26:9
о Пс 42:2
п Пс 63:Надп.
Пс 143:6



797 ПСАЛМИ 63:2 – 65:1
2 Я бачив тебе в місці свя-

тому,
споглядав твою силу
і славу.а

3 Твоя віддана любов ліпша
за життя,б

тому уста мо
̈
ı прославляти-

муть тебе.в

4 Я вихвалятиму тебе все
життя

і, підносячи руки, буду мо-
литись у твоє ім’я.

5 Я� насичений найліпшою
і найдобірнішою част-
кою�,

тому радісно вихвалятиму
тебе сво

̈
ıми устами.г

6 Про тебе я згадую на ліжку
своєму,

про тебе розмірковую про-
тягом нічних сторож.д

7 Бо ти мій помічник,е

і в тіні тво
̈
ıх крил я радісно

співаю.є

8 Я� горнуся до тебе,
підтримує мене права рука
твоя,ж

9 ті ж, хто хоче моє життя
відібрати�,

зійдуть у глибини землі.
10 Вони будуть віддані у вла-

ду меча,
стануть поживоюдля ша-
калів�.

11 А цар радітиме Богом,
і кожен, хто Богом кля-
неться, буде тішитися�,

уста ж обманщиків замовк-
нуть.

Для диригента. Пісня Давида.

64 Боже, почуй мій голос,
мо

̈
ı благання,з

охорони моє життя
від страшних нападів
ворога.

63:5, 8 �Або «моя душа». 63:5 �Букв.
«наче жиром і жирністю». 63:9 �Або
«знищити мою душу; вбити мене».
63:10 �Або «лисиць». 63:11; 64:10
�Або «хвалитися».

2 Захисти мене від таємних
змов грішників,а

від юрби злочинців.
3 Вони гострять сво

̈
ı язики,

мов мечі,
і націлюють жорстокі сло-
ва, мов стріли,

4 щоб з потаємного місця
вразити невинного.

Вони стріляють у нього
зненацька і не бояться
нічого.

5 Не відступають вони від
свого злого задуму�,

радяться, як таємно роз-
ставити пастки.

Кажуть вони: «Хто
̈
ıх

побачить?»б

6 Вони придумують нові ли-
ходійства,

таємно складають хитрий
план дій,в

думк
́
и в

̈
ıхніх серцях не-

можливо зрозуміти.
7 Але Бог пустить у них стрі-

лу,г

вони несподівано будуть
поранені.

8
̈
Іхній власний язик доведе
̈
ıх до падіння.д

Кожен, хто буде це бачити,
хитатиме головою.

9 Тоді всі люди злякаються
й говоритимуть про те, що
Бог учинив,

вони зрозуміють його діла.е

10 Праведний буде радіти
Єговою і знайде у нього
сховок,є

усі, в кого чисте серце,
будуть тішитися�.

Для диригента.
Псалом Давида. Пісня.

65 Боже, на тебе чекає хва-
ла на Сіоні,ж

ми виконаємо обітниці, які
дали тобі.з

64:5 �Або «вони заохочують один одно-
го чинити зло».

РОЗД. 63
а 1Хр 16:28
Пс 96:6

б Пс 30:5
Пс 100:5

в Пс 66:16, 17

г Пс 71:23
Пс 135:3

д Пс 119:55, 148

е 1См 17:37

є Пс 5:11
Пс 57:1
Пс 61:4

ж Іс 41:10
��������������������

РОЗД. 64
з Пс 55:1
��������������������

Друга кол.
а Пс 56:6
Пс 109:2

б Пс 10:4, 11
Пс 59:7

в Пс 140:5

г Пс 7:11, 12

д Пр 12:13
Пр 18:7

е Пс 107:40, 43

є Пс 58:10
Пс 68:2, 3

��������������������

РОЗД. 65
ж Пс 76:2

з Пс 116:18
Ек 5:4



ПСАЛМИ 65:2 – 66:6 798
2 Ти молитви вислуховуєш,

до тебе приходять всіля-
кі люди�.а

3 Провини мо
̈
ı взяли верх на-

ді мною,б

але ти прощаєш наші пере-
ступи.в

4 Щасливі ті, кого ти вибира-
єш і комудозволяєш до
себе наблизитись,

щоб вони перебували на
подвір’ях тво

̈
ıх.г

Ми наситимось благами
твого дому,д

твого святого храму�.е

5 О Боже нашого спасіння,
ти відповіси нам ділами
грізнимиє й праведними,

ти опора для тих, хто на
кінцях землі,ж

та тих, хто далеко за мо-
рем.

6 Своєю силою ти� утвердив
гори,

ти� зодягнений в могут-
ність.з

7 Ти� заспокоюєш бурхливі
моряи

і гуркіт
̈
ıхніх хвиль, ти вти-

хомирюєш неспокійні на-
роди.і

8 Тво
̈
ı знаки вселяють

страх мешканцям дале-
ких кра

̈
ıв.к

Ти зробиш так, що люди,
які живуть від сходу і до
заходу сонця, будуть
радісно вигукувати.

9 Ти дбаєш про землю,
робиш

̈
ı
̈
ı надзвичайно ро-

дючою� і дуже багатою.л

Від тебе тече потік повно-
водний,

ти даєш людям
̈
ıжу,м

бо так ти все на землі
влаштував.

65:2 �Букв. «все тіло». 65:4 �Або
«святині». 65:6, 7 �Букв. «він». 65:9
�Букв. «робиш ı̈ı̈ переповненою».

10
̈
І
̈
ı борозни ти напоюєш во-
дою і розрівнюєш зора-
ний Tрунт�,

зм’якшуєш
̈
ı
̈
ı рясними до-

щами і плід
̈
ı
̈
ı благослов-

ляєш.а

11 Ти прикрашаєш рік своєю
великодушністю,

стежки тво
̈
ı сповнені до-

статку�.б

12 Пасовища в пустелі щедро
зрошені�,в

пагорби зодягнені у весе-
лість.г

13 Пасовища вкриті отарами,
і долини рясніють збіж-
жям.д

Вони співають і здіймають
переможний клич.е

Для диригента. Пісня. Псалом.

66 Здійми переможний
клич перед Богом, вся
земле.є

2 Піснею вихваляйте� його
славне ім’я,

прославляйте Бога і хва-
літь його.ж

3 Кажіть йому: «Які грізні ді-
ла тво

̈
ı!з

Яка велика сила твоя!
Тому вороги прийдуть до
тебе з поклонами.и

4 Уся земля тобі вклониться,і
̈
ı
̈
ı мешканці вихвалятимуть
тебе піснею,

вихвалятимуть піснею
твоє ім’я».к L�

‹
1W*MD

5 Прийдіть і подивіться на
те, що чинить Бог.

Він грізний уділах сво
̈
ıхл

з синами людськими.
6 Перетворив він море на су-

ходіл,м

наш народ перейшов через
річку по сухому.н

Там ми раділи Богом.о

65:10 �Або «ı̈ı̈ скиби». 65:11 �Букв.
«крапають жиром». 65:12 �Букв.
«крапають». 66:2 �Або «грайте для».

РОЗД. 65
а Пс 145:18
Ді ı̈ 10:31
1Ів 5:14

б Пс 40:12
Рм 7:23, 24
Гл 5:17

в Пс 51:2
Іс 1:18
1Ів 1:7

г Пс 15:1–5
Пс 27:4
Пс 84:1– 4
Пс 84:10

д Пс 36:7, 8

е 1См 3:3
1Хр 16:1

є Пв 10:21
Об 15:3

ж Пс 22:27

з Пс 93:1

и Пс 89:9
Пс 107:29

і Іс 17:12, 13
Іс 57:20

к Пс 66:3

л Пв 11:11, 12
Ді ı̈ 14:17

м Пс 104:14, 15
��������������������

Друга кол.
а Пс 147:7, 8

б Бт 27:28
Пв 33:16
Мл 3:10

в Іс 35:1

г Іс 55:12

д Іс 30:23

е Діı̈ 14:17
��������������������

РОЗД. 66
є Пс 98:4

ж Пс 72:19
Об 4:11

з Вх 15:16
Пс 76:12
Іс 2:19
Єр 10:10

и Пс 81:15

і Пс 22:27
Мл 1:11

к Іс 42:10
Об 15:4

л Пс 46:8
Сф 2:11

м Вх 14:21, 22

н ІсН 3:15, 16

о Вх 15:1



799 ПСАЛМИ 66:7 – 67:7
7 Він могутній, він волода-

рює повік,а

очі його спостерігають за
народами.б

Люди вперті хай не вели-
чаються.в L�

‹
1W*MD

8 Вихваляйте нашого Бога,
народи,г

і хай йомулунає гучна
хвала.

9 Він зберігає нам життя�,д

не дозволяє, щоб наші
ноги спотикалися�.е

10 Бо ти, Боже, нас переві-
рив,є

очистив, як очищають
срібло.

11 Ти допустив, щоб ми по-
трапили в мисливську
сітку,

поклав на нас� важкий
тягар.

12 Дозволив ти смертним лю-
дям

̈
ıздити по нас�,

пройшли ми вогонь і воду,
і тоді ти привів нас до міс-
ця відпочинку.

13 Я прийду в дім твій з ціло-
паленнямиж

і сповнюдані тобі
обітниці,з

14 які проказав мій язики

і уста мо
̈
ı вимовили в час

біди.
15 Я принесу тобі в цілопа-

лення тварин відгодова-
них,

і здійметься до тебе дим
від баранів жертовних.

Складу я в жертву биків та
козлів. L�

‹
1W*MD

16 Прийдіть і послухайте всі,
хто Бога бо

̈
ıться,

я розповім, що він для
мене� зробив.і

66:9 �Або «дає нашій душі життя».
�Або «хиталися». 66:11 �Букв. «на на-
ші стегна». 66:12 �Букв. «нашій голо-
ві». 66:16 �Або «моєı̈ душі».

17 Устами сво
̈
ıми я кликав

його
і сво

̈
ıм язиком про-

славляв.
18 Якби в серці лихе я вино-

шував,
то Єгова б не слухав
мене.а

19 Але Бог до мене прислу-
хавсяб

і почув молитву мою.в

20 Хай лине хвала Богу,
який не відкинув молит-
ви моє

̈
ı

і не позбавив мене своє
̈
ı

віддано
̈
ı любові.

Для диригента: виконується
під супровід струнних інструментів.

Псалом. Пісня.

67 Боже, ти виявиш нам
ласку і поблагословиш
нас,

твоє обличчя над нами
засяєг La

‹
1W*M,

2 щоб по всій землі знали
про дорогу твою,д

всі народи знали про спа-
сіння, яке ти даєш.е

3 Боже, хай народи тебе ви-
хваляють,

нехай вихваляють тебе всі
народи.

4 Хай радіють народи, хай
вигукують радісно,є

бо ти будеш
̈
ıх справедли-

во судити.ж

Ти будеш провадити наро-
ди землі. L�

‹
1W*MD

5 Боже, хай народи тебе ви-
хваляють,

нехай вихваляють тебе всі
народи.

6 Земля дасть свій урожай,з

і Бог, наш Бог, поблагосло-
вить нас.и

7 Бог поблагословить нас,
і вся земля від краю до
краю буде його боятись�.і

67:7 �Або «шанувати».

РОЗД. 66
а Дн 4:34
1Тм 1:17

б Пс 11:4
Пр 15:3
Єв 4:13

в Іс 37:29

г Пв 32:43
Рм 15:10

д 1См 25:29

е 1См 2:9
Пс 121:3

є Пв 8:2

ж Чс 15:3

з Пс 56:12
Пс 116:14
Ек 5:4, 5

и Чс 30:2
Сд 11:35

і Пс 22:24
��������������������

Друга кол.
а Йв 27:8, 9
Пр 15:29
Пр 28:9
Іс 1:15
Ів 9:31

б Пс 34:6
Пс 65:2
Пс 116:1
1Ів 3:22

в Єв 5:7
��������������������

РОЗД. 67
г Чс 6:25
Пр 16:15

д Рм 10:18
Кл 1:23

е Пс 98:2
Іс 49:6
Лк 2:30, 31
Ді ı̈ 28:28
Тит 2:11

є Іс 42:10

ж Пс 9:8
Пс 96:10
Пс 98:9
Рм 2:5

з Лв 26:4
Пс 85:12
Іс 30:23
Єз 34:27

и Бт 17:7

і Пс 22:27
Об 15:4



ПСАЛОМ 68:1 – 18 800
Для диригента.

Псалом Давида. Пісня.

68 Хай підійметься Бог і во-
роги його хай розпо-
рошаться,

нехай перед ним повтіка-
ють ті, хто його ненави-
дить.а

2 Розжени
̈
ıх, Боже, як вітер

розганяє дим,
хай неправедні згинуть пе-
ред тобою,

як від вогню тане віск.б

3 А праведні хай тішаться,в

хай невимовно радіють
перед Богом,

хай сповняться великою
радістю.

4 Співайте Богові, піснею ви-
хваляйте� ім’я його.г

Співайте тому, хто
̈
ıде вер-

хи пустельними рівнина-
ми�.

Яг� —його ім’я!д Радійте пе-
ред ним!

5 Бог пробуває у сво
̈
ıй святій

оселі,е

батько він для сиріт� і за-
хисник� для вдів.є

6 Він оселяє самотніх у домі,ж

звільняє в’язнів і дає
̈
ıм до-

статок.з

А вперті� люди будуть зму-
шені жити на спраглій
землі.и

7 Боже, коли ти вів� свій на-
род,і

коли йшов ти пустелею
La

‹
1W*M,

8 тоді земля тряслася,к

з неба йшов� дощ
і Сінай тремтів перед то-
бою, перед Богом Ізр

́
а
̈
ıля.л

68:4 �Або «грайте для». �Або, мож-
ливо, «на хмарах». �Яг — скороче-
на форма імені Єгова. 68:5 �Або «тих,
хто залишився без батька». �Букв.
«суддя». 68:6 �Або «бунтівні». 68:7
�Букв. «виходив перед». 68:8 �Букв.
«крапав».

9 Боже, ти послав рясний
дощ,

ти додав сил своєму висна-
женому народові�.

10 Твій народ жив у наметах;а

у сво
̈
ıй великодушності ти,

Боже, дбав про бідного.
11 Єгова дає наказ,

велика громада� жінок зві-
щає добру новину.б

12 Утікають навіть царі та
̈
ıхні

війська!в

Жінка, що залишається
вдома, отримує частку зі
здобичі.г

13 Хоча ви лежали в таборі бі-
ля вогнищ�,

але отримаєте сріблясті го-
лубині крила

із пір’ям зі щирого� золота.
14 Коли Всемогутній розпо-

рошив царів у краю,д

то випав сніг на Цалм
́
оні�.

15 Баш
́
анські горие—це гори

Божі�,
Баш

́
анські гори— гори

шпилясті.
16 Чому ви, гори шпилясті, за-

здрісно дивитесь
на гору, яку вибрав� Бог
для своє

̈
ı оселі?є

Єгова повіки на ній пробу-
ватиме.ж

17 Божих колісниць
бойових— десятки ти-
сяч, тисячі тисяч.з

Єгова прийшов із Сінаю
у місце святе.и

18 О Боже Яг, піднявся ти
у височинуі

і взяв полонених,
ти взяв людей, які стали
дарами,к—

68:9 �Букв. «спадку». 68:11 �Букв.
«військо». 68:13 �Або, можливо, «ко-
шар». �Або «жовтувато-зеленого».
68:14 �Або «це було так, наче випав сніг
на Цалмо́ні». 68:15 �Або «величні го-
ри». 68:16 �Або «бажає».

РОЗД. 68
а Чс 10:35
Пс 21:8

б На 1:6

в Пс 32:11

г Іс 12:4

д Вх 6:3

е Іс 57:15

є Вх 22:22–24
Пв 10:17, 18
Пс 10:14
Пс 146:9

ж Пс 113:9

з Іс 61:1

и Пв 28:15, 23
Пс 107:33, 34

і Вх 13:21

к Пс 114:1, 4
Єв 12:26

л Вх 19:18
Сд 5:4, 5

��������������������

Друга кол.
а Чс 10:34

б Вх 15:20
Сд 5:1
Сд 11:34
1См 18:6

в Чс 31:25–27
ІсН 10:12, 16
ІсН 12:7
Сд 5:19

г Чс 31:27
1См
30:23–25

д Чс 21:3
ІсН 10:5, 10

е Чс 21:33
Пв 3:8, 10

є 1Хр 11:5
Пс 48:2, 3
Пс 132:13

ж Пв 12:5, 6
1Цр 9:3
Єв 12:22

з 2Цр 6:16, 17
Мт 26:53

и Вх 19:23
Пв 33:2

і 2См 5:7

к Еф 4:8, 11



801 ПСАЛМИ 68:19 – 69:1
навіть людей упертих,а—
щоб серед них пробувати.

19 Хай лунає хвала Єгові,
який щодня носить наші
тягарі.б

Він Бог правдивий, Бог на-
шого спасіння. L�

‹
1W*MD

20 Правдивий Бог рятує нас,в

Єгова, Всевладний Гос-
подь, визволяє від смер-
ті.г

21 Він розтрощить голови
сво

̈
ıм ворогам,

вдарить у волосате тім’я
тих, хто зачерствів�
у сво

̈
ıх провинах.д

22 Єгова промовив: «Я діста-
ну

̈
ıх навіть з Баш

́
ануе

і витягну з морських гли-
бин,

23 щоб ви обмили ноги в кро-
ві ворогівє

і щоб ваші пси лизали
̈
ıхню

кров».
24 Боже, вони бачать твій пе-

реможний похід у місце
святе —

похід мого Бога, мого Ца-
ря.ж

25 Співаки йдуть попереду,
за ними—музиканти, що
грають на струнних інст-
рументах,з

а посередині — дівчата, які
б’ють у бубни.и

26 Увеликому зборі� вихва-
ляйте Бога,

вихваляйте Єгову, ви, чиє
життя походить від Дже-
рела Ізр

́
а
̈
ıля.і

27 Веніям
́
ин,к наймолодший,

підкоряє людей,
підкоряють

̈
ıх і князі Юди

зі сво
̈
ıм народом, який

радісно вигукує,
а також князі Завул

́
она

і князі Нефтал
́
има.

68:21 �Або «ходить». 68:26 �Букв. «в
громадах».

28 Ваш Бог наказав, щоб ви
отримали силу.

Боже, вияви свою міць, як
ти і робив ради нас!а

29 Для храму твого в Єруса-
лиміб

царі принесуть тобі дари.в

30 Приборкай� звірів, які жи-
вуть в очереті,

стадо биківг з телятами,
щоб народи вклонилися
і принесли� срібло.

Але ти розпорошуєш наро-
ди, які люблять воювати.

31 З Єгипту привезуть брон-
зові вироби�,д

і Куш поспішить принести
Богу дари.

32 Співайте Богові, царства
землі,е

піснею вихваляйте� Єгову
La

‹
1W*M —

33 того, хто
̈
ıде верхи небеса-

ми, небесами віковічни-
ми.є

Слухайте! Гримить голос
його, голос сильний.

34 Визнайте Божу силу.ж

Величність його — над Із-
р
́
а
̈
ıлем,

його міць— в небесах�.
35 Грізний Бог, коли виходить

зі своє
̈
ı� велично

̈
ı святи-

ні.з

Він Бог Ізр
́
а
̈
ıля,

дає він силу й могутність
своєму народу.и

Несіть Богу хвалу.

Для диригента: «Лілі
̈
ı».

Псалом Давида.

69 Врятуй мене, Боже, бо
в
́
оди загрожують моє-

му життю�.і

68:30 �Букв. «докори». �Або, можли-
во, «потопталися по». 68:31 �Або,
можливо, «прийдуть посли». 68:32
�Або «грайте для». 68:34 �Букв.
«хмарах». 68:35 �Букв. «твоєı̈». 69:1
�Або «підійшли до моєı̈ душі».
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803 ПСАЛМИ 69:21 – 70:5
Я сподівався співчуття, та
надаремно,а

шукав розрадника, та не
знайшов.б

21 Вони хотіли нагодувати
мене отрутою�в

і втамувати мою спрагу оц-
том.г

22 Нехай
̈
ıхній стіл стане для

них западнею,
а
̈
ıхній достаток — паст-
кою.д

23 Хай
̈
ıхні очі огорне темря-

ва, щоб вони не бачили,
нехай

̈
ıхні стегна завжди

тремтять.
24 Вилий на них своє обурен-

ня�,
хай спаде на них твій па-
лючий гнів.е

25 Нехай
̈
ıхній табір� опустіє

і хай у наметах
̈
ıхніх не бу-

де жодного мешканця.є

26 Бо вони переслідують того,
кого ти вразив,

і постійно говорять про му-
ки тих, кого ти поранив.

27 Нехай на них спадає про-
вина за провиною,

і хай вони не будуть пра-
ведними у тво

̈
ıх очах.

28 Нехай будуть вони витерті
з книги живих�ж

і хай з праведними не бу-
дуть записані.з

29 Я страждаю і мучуся.и

Боже, захисти мене своєю
рятівною силою.

30 Вихвалятиму я піснею Бо-
же ім’я,

прославлятиму Бога і буду
йомудякувати.

31 Єгові це сподобається
більше, ніж бик, принесе-
ний у жертву,

69:21 �Або «отруйною рослиною».
69:24 �Або «лють». 69:25 �Або «табір,
обгороджений мурами». 69:28 �Або
«книги життя».

ніж молодий бик з рогами
та ратицями.а

32 Сумирні побачать це і раді-
тимуть.

Хай оживуть серця тих,
хто Бога шукає.

33 Єгова вислуховує бідних,б

він не погордує сво
̈
ıм поне-

воленим народом.в

34 Хай небо і земля хвалять
його,г

також мор
́
я і все, що в них

живе.
35 Бо врятує Бог Сіонд

і відбудує міста вЮді,
народ його буде жити там
і заволодіє цим краєм.

36 Успадкують край цей на-
щадки його слуг,е

і ті, хто любить ім’я його,є

житимуть там.

Для диригента. Псалом Давида.
Нагадування�.

70 Боже, врятуй мене,
Єгово, поспіши мені на
поміч.ж

2 Нехай будуть осоромлені
і зазнають ганьби

ті, хто зазіхає на моє
життя�.

Хай відступлять і будуть
принижені

ті, хто радіє лиху моєму.
3 Нехай відступлять із со-

ромом
ті, хто каже: «Так тобі! Так
тобі!»

4 Але хай радіють і тішаться
тобою

ті, хто шукає тебе,з

хай ті, що прагнуть спасін-
ня, яке ти даєш, завжди
говорять:

«Нехай Бог буде звеличе-
ний!»

5 А я безпомічний та бідний.и

Боже, поспіши до мене.і

70:Надп. �Або «на пам’ятку». 70:2
�Або «душу».
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ПСАЛОМ 71:1 – 18 804
Ти мій помічник і визволи-
тель.а

Єгово, не барись!б

71 Єгово, у тебе я сховок
знайшов,

хай ніколи не буду я осо-
ромлений.в

2 Врятуй мене і визволь, бо
ти праведний,

прихили своє вухо до�
мене й спаси.г

3 Стань для мене кам’яною
фортецею,

в якій завжди можу
сховатися,

дай наказ врятувати мене,
бо ти моя скеля й тверди-
ня.д

4 Боже мій, визволь мене
від рук людей неправед-
них,е

з-під влади несправедли-
вих гнобителів.

5 Всевладний Господи Єго-
во, ти моя надія,

тобі довіряю� від юності
своє

̈
ı.є

6 На тебе покладаюсь ще від
народження,

ти вивів мене з лона
матері.ж

Я постійно тебе вихваляю.
7 Для багатьох я став наче

диво,
але ти мій надійний
сховок.

8 З уст мо
̈
ıх тобі завжди лу-

нає хвала,з

про славу твою я говорю
щодня.

9 Не відкидай мене
у старості,и

не залишай, коли змен-
шиться сила моя.і

10 Мо
̈
ı вороги наговорюють

на мене,

71:2 �Або «нахилися й вислухай». 71:5
�Або «ти моя опора».

і ті, хто зазіхає на моє жит-
тя�, змовляються,а

11 кажучи: «Бог покинув
його.

Поженіться за ним і схо-
піть, бо ніхто не врятує
його».б

12 Боже мій, не стій осторонь
від мене,

Боже, поспіши мені на
допомогу.в

13 Нехай осоромлені будуть
і хай щезнуть

ті, хто противиться
мені�.г

Хай ганьбою і зневагою
вкриються

ті, хто зло проти мене
задумує.д

14 А я і далі на тебе чекатиму,
буду ще більше тебе вихва-
ляти.

15 Уста мо
̈
ı звіщатимуть про

твою праведність,е

щодня говоритимуть про
спасіння, яке ти даєш,

хоча тво
̈
ıх діл так багато,

що не можу всіх
̈
ıх збаг-

нути�.є

16 Я прийду й розкажу про
тво

̈
ı могутні вчинки,

о Всевладний Господи
Єгово,

розповім про твою правед-
ність— тільки твою.

17 Боже, ти з юності навчав
мене,ж

і дотепер я звіщаю про тво
̈
ı

дивовижні діла.з

18 Не покинь мене, Боже, на-
віть старого і сивого.и

Дозволь мені розповісти
про твою силу� поколін-
ню прийдешньому,

про могутність твою всім,
хто народиться.і

71:10 �Або «шукає моєı̈ душі». 71:13
�Або «моı̈й душі». 71:15 �Або «полічи-
ти». 71:18 �Букв. «руку».
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805 ПСАЛМИ 71:19 – 72:16
19 Праведність твоя, Боже,

сягає аж до неба.а

Великі діла ти вчинив.
Боже, хто з тобою зрівня-
ється?б

20 Ти допустив, щоб я зазнав
багато лиха і страждань,в

але оживи мене знову,
витягни з глибин� землі.г

21 Звелич мене,
захисти і дай потіху.

22 Тоді я прославлятиму тебе
на лірі

за вірність твою, мій Боже.д

Я піснею вихвалятиму тебе
під супровід� арфи,

о Святий Ізр
́
а
̈
ıля.

23 Я вихвалятиму тебе піс-
нею, уста мо

̈
ı радісно ви-

гукуватимуть,е

бо ти врятував моє
життя�.є

24 Мій язик увесь день розпо-
відатиме� про твою пра-
ведність,ж

бо ті, хто замишляє мене
погубити, будуть осором-
лені й зазнають ганьби.з

Про Соломона.

72 Боже, навчи царя сво
̈
ıх

присудів
і сина царського правед-
ності своє

̈
ı.и

2 Хай він судить народ твій
за праведністю,

а всіх принижених за спра-
ведливістю.і

3 Нехай гори дають мир для
народу,

а пагорби— праведність.
4 Хай він захищає� приниже-

них серед народу,
рятує синів бідняка,
а шахра

̈
ıв нехай знищить.к

71:20 �Або «водних глибин». 71:22 �Або
«я гратиму для тебе на». 71:23 �Або
«викупив мою душу». 71:24 �Або «буде
роздумувати». 72:4 �Букв. «судить».

5 Вони боятимуться тебе, Бо-
же, поки сяятиме сонце

і поки світитиме місяць,
з покоління в покоління.а

6 Він буде як дощ, що спадає
на скошені луки,

як злива рясна, що напоює
землю.б

7 За його днів процвітатиме�
праведнийв

і пануватиме мир,г аж поки
світитиме місяць.

8 Він матиме підданих� від
моря до моря

і від Ріки� аж до кінців
землі.д

9 Жителі пустель вклонять-
ся перед ним,

його вороги лизатимуть
порох.е

10 Принесуть йомудари царі
Тарш

́
ıшу та островів,є

і прийдуть з подарунками
царі Ш

́
еви і С

́
еви.ж

11 Перед ним усі царі попада-
ють ниць,

і всі народи будуть йому
служити.

12 Визволить він бідного, що
благає про допомогу,

врятує знедоленого й того,
хто не має помічника.

13 Він зжалиться над нужден-
ним та вбогим

і врятує життя� бідних.
14 Від утиску й насилля він

визволить
̈
ıх�,

і кров
̈
ıхня буде дорог

́
ою

в його очах.
15 Хай він живе і хай дадуть

йому золото Ш
́
еви.з

Хай народ за нього мо-
литься постійно

і благословляє його щодня.
16 Земля дасть багато збіж-

жя,и

72:7 �Б у к в . « п р о р о с т а т и м е » . 72:8
�А б о « б у д е п р а в и т и » . �То б т о Є в ф -
ра т у. 72:13 �Аб о « ду́ші» . 72:14 �Аб о
« вик упить ı̈хні душі».
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Єр 23: 5
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Друга кол.
а Пс 89: 36, 37

Лк 1: 32, 33
О б 11: 15

б 2С м 23: 3, 4
Пр 16: 15
Пр 19: 12
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г 1Цр 4: 25
1Х р 22: 9
Іс 2: 4
Іс 9: 6

д В х 23: 31
1Цр 4: 21
Пс 2: 8
Пс 22: 27, 28
Д н 2: 35
З х 9: 10

е Пс 2: 9
Пс 110: 1

є 1Цр 4: 21

ж 1Цр 10: 1, 2

з 1Цр 10: 10

и Іс 30: 23



на вершинах гір стане його
аж надмір.

Урожай царя буде такий ве-
ликий, як ліс на Лів

́
ані,а

і людей по містах стане
стільки, скільки трави на
землі.б

17 Хай ім’я його пробуває по-
вікив

і хай стає дедалі славетні-
шим під сонцем.

Нехай через нього люди
здобудуть для себе бла-
гословення,г

всі народи хай називають
його щасливим.

18 Нехай лунає хвала Богу
Єгові — Богу Ізр

́
а
̈
ıля,а

бо тільки він чинить диво-
вижні діла.б

19 Хай повік лине хвала його
величному імені,в

а слава його хай наповнить
всю землю.г

Амінь! Амінь!
20 На цьому закінчуються мо-

литви Давида, Єсс
́
еєвогод

сина.

РОЗД. 72
а Іс 35: 1, 2

б 1Цр 4: 20

в Пс 45: 17
Пс 89: 35, 36

г Б т 22: 18
Гл 3: 14
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Друга кол.
а 1Х р 29: 10
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в О б 5: 13
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ПСАЛМИ 72:17 – 73:17 806

Пісня Ас
́
афа.а

73 Бог і справді добрий
до Ізр

́
а
̈
ıля, до тих, у ко-

го чисте серце.б

2 А я... ноги мо
̈
ı мало не

зійшли з правильного
шляху,

стопи мо
̈
ı мало не посковз-

нулися,в

3 бо позаздрив я пихатим
людям�,

коли побачив, як спокійно
живеться неправедним.г

4 Не зазна
́
ють вони перед-

смертних мук,
тіло

̈
ıхнє здорове�.д

5 Немає в них клопотів, як
в інших людей,е

і вони не страждають,
як інші.є

6 Тому пиха стала для них
мов намисто,ж

а насилля—мов одяг.
7 Від достатку� повилазили

̈
ıхні очі,

вони мають більше, ніж
мріяли у своєму серці.

8 Вони глузують і говорять
лихе,з

73:3 �Аб о « хва ль к а м» . 73:4 �Аб о « ı̈х-
ній живіт жирний» . 73:7 �Бук в. « жи-
ру» .

зухвало погрожують утис-
ком,а

9 говорять так, нібито вони
високо в небі,

язик
̈
ıхній чванливо похо-

джає по землі.
10 Тому Божий народ звертає

до них
і п’є воду повною чашею.

11 Вони кажуть: «Хіба Бог
знає?б

Хіба відомо про це Всевиш-
ньому?»

12 Це люди неправедні, які
завжди живуть безтур-
ботнов

і не перестають примножу-
вати багатство своє.г

13 Справді, даремно беріг я
чистим своє серце

та в невинності омив руки
сво

̈
ı.д

14 Щодня я був у тривозі,е

кожного ранку зносив по-
карання.є

15 Але якби я говорив таке,
то зрадив би твій народ�.

16 Я намагався це збагнути,
але мені було важко,

17 поки я не прийшов у ве-
личну Божу святиню

73:15 �Бук в. « по к о ління тво ı̈х синів» .

КНИГА ТРЕТЯ
(Псалми 73—89)
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807 ПСАЛМИ 73:18 – 74:9
і поки не зрозумів, що че-
кає неправедних.

18 Справді, на слизькому по-
ставив ти

̈
ıх,а

штовхаєш
̈
ıх до загибелі.б

19 О, як несподівано вони бу-
дуть знищені!в

Як же раптово
̈
ıх не стане,

коли на них спаде страш-
ний кінець!

20 Подібно як після пробу-
дження забувають поба-
чений сон,

так і ти, Єгово, коли вста-
неш, відкинеш

̈
ıх�.

21 Серце моє було наповнене
гіркотою,г

і нутро� розривалось від
болю.

22 Я був нерозсудливим і ні-
чого не розумів,

в очах тво
̈
ıх став наче без-

думна тварина.
23 Але тепер я постійно з то-

бою,
ти тримаєш мене за праву
руку.д

24 Порадами сво
̈
ıми ти скеро-

вуєш менее

і врешті приведеш до сла-
ви.є

25 Хто в мене є на небесах?
Поки в мене є ти, я не хочу
більше нічого на землі.ж

26 Тіло і серце моє можуть
ослабнути,

але Бог — твердиня для мо-
го серця і моя частка по-
вік.з

27 Справді, ті, хто далекий від
тебе, загинуть,

погубиш� ти кожного, хто
невірний тобі і тебе зали-
шає�.и

28 А мені приємно наближа-
тись до Бога.і

73:20 �Б у к в . « п о г о р д у є ш ı̈ х н і м о б -
р а з о м » . 73:21 �Б у к в . « м о ı̈ н и р к и » .
73:27 �Б у к в . « з м у с и ш з а м о в к н у т и » .
�Аб о « х то ро зпусно те б е за лиша є» .

Я зробив Всевладного Гос-
пода Єгову сво

̈
ıм схов-

ком,
щоб звіщати про всі його
діла.а

Маск
́
ıл�. Псалом Ас

́
афа.б

74 Боже, чому ти нас відки-
нув назавжди?в

Чому гнів твій палає�
на отару твого пасо-
виська?г

2 Згадай про народ�, який ти
набув віддавна,д

про плем’я, котре викупив
собі у власність�.е

Згадай про гору Сіон, де ти
пробуваєш.є

3 Скеруй сво
̈
ı кроки до віч-

них ру
̈
ıн.ж

Ворог зруйнував усе в міс-
ці святому.з

4 Противники здійняли пе-
реможний крик у місці
тво

̈
ıх святих зборів�и

і поставили там сво
̈
ı прапо-

ри як знаки.
5 Вони— як ті, хто рубає со-

кирою густий ліс.
6 Порозбивали вони сокира-

ми й залізними ломами
різьблені стіни святині,і

7 вогнем вони
̈
ı
̈
ı спалили,к

осквернили і зрівняли
з землею намет, який но-
сить ім’я твоє.

8 Вони та
̈
ıхні нащадки ска-

зали у серці своєму:
«Спалимо в цьому краю всі
місця Божих зборів�».

9 Миж сво
̈
ıх знаків не ба-

чимо,
більше немає пророків,
і ніхто серед нас не знає,
доки все це триватиме.

74:Надп. �Д ив . гло са рі й. 74:1 �Бук в.
« димить» . 74:2 �Бук в . « тво ю гро ма -
д у » . �Б у к в . « с п а д о к » . 74:4 �А б о
« т в о г о м і с ця з б и р а н н я » . 74:8 �А б о
« всі місця, де по к ло няються Бо г у» .
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ПСАЛМИ 74:10 – 75:8 808
10 Боже, аж доки ворог буде

насміхатися?а

Чи ж вічно він зневажати-
ме ім’я твоє?б

11 Чому ти стримуєш праву
руку свою?в

Витягни
̈
ı
̈
ı з-за пазухи� і ви-

нищ
̈
ıх.

12 Боже, ти ж мій Цар з дав-
ніх-давен,

ти даєш на землі спасіння.г

13 Своєю силою ти збурив
море,д

у водах розтрощив голови
морським чудовиськам,

14 розтрощив голови леві-
аф

́
ану�

і дав його на поживулю-
дям, що мешкають у пус-
телях.

15 Розсік ти землю, і забили
джерела та ринули пото-
ки.е

Ти висушив річки, які ніко-
ли не пересихали.є

16 Тобі належить день, а та-
кож ніч,

створив ти світло�
і сонце.ж

17 Ти визначив кордони
землі,з

встановив літо й зиму.и

18 Єгово, пам’ятай, що вороги
насміхаються,

що люди безумні зневажа-
ють твоє ім’я.і

19 Не віддавай дикому звіру
життя� горлиці своє

̈
ı,

не забувай назавжди про
свій знедолений народ.

20 Згадай угоду, яку ти уклав
з нами,

бо темні закутки землі
повні насилля.

21 Нехай пригнічені не зазна-
ють розчарування.к

74:11 �Аб о « зі ск ла до к сво го о дяг у» .
74:14 �Д ив . гло са рі й. 74:16 �Аб о « сві-
тило » . 74:19 �Аб о « душу» .

Нехай знедолені та бідні
прославляють твоє ім’я.а

22 Устань, Боже, і захисти
в суді свою справу.

Пам’ятай, що безумні на-
сміхаються з тебе кожен
день.б

23 Не забудь того, що гово-
рять тво

̈
ı вороги.

Крик тих, хто бунтує
проти тебе, здіймається
постійно.

Для диригента. На мелодію
«Не знищуй». Псалом Ас

́
афа.в Пісня.

75 Дякуємо тобі, Боже, дя-
куємо тобі.

Твоє ім’я з нами,г

і люди звіщають про тво
̈
ı

дивовижні діла.
2 Ти кажеш: «Коли я визначу

час,
я буду справедливо судити.

3 Тоді, коли від страху роз-
топилась земля і всі

̈
ı
̈
ı

мешканці,
я укріпив стовпи

̈
ı
̈
ı». L�

‹
1W*MD

4 Я кажу хвалькам: «Не ви-
хваляйтеся»,—

і грішникам: «Не величай-
теся своєю силою�.

5 Не величайтеся своєю си-
лою� надміру

і не говоріть зухвало,
6 бо звеличення не прихо-

дить
ані зі сходу, ані з заходу,
ані з півдня.

7 Адже Бог є Суддею,д

одного він понижує, а ін-
шого звеличує.е

8 Уруці Єгови чаша,є

повна пінистого, добре
приправленого вина.

Він неодмінно виллє вино
з чаші,

і всі неправедні на землі
вип’ють його разом з оса-
дом».ж

75:4, 5 �Бук в. « ро го м» .
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809 ПСАЛМИ 75:9 – 77:7
9 Я ж звіщатиму про це по-

віки,
піснею вихвалятиму� Бога
Яковового.

10 Бо він каже: «У всіх непра-
ведних я заберу силу�,

а сила� праведних буде
звеличена».

Для диригента: виконується
під супровід струнних інструментів.

Псалом Ас
́
афа.а Пісня.

76 Знаний Бог вЮді,б

його ім’я величне в Із-
р
́
а
̈
ıлі.в

2 Пристановище його
в Сал

́
имі,г

оселя його на Сіоні.д

3 Там поламав він стріли
вогняні,

щити, мечі і військову
зброю.е L�

‹
1W*MD

4 Від тебе йде яскраве сяй-
во�,

ти величніший за гори,
повні здобичі.

5 Пограбовано людей з хо-
робрим серцем,є

вони поснули,
всі во

̈
ıни були безпомічні.ж

6 Боже Яковів, від докору
твого

заснули міцним сном
візники колісниць та
коні.з

7 Ти єдиний вселяєш благо-
говіння.и

Хто може витримати твій
палючий гнів?і

8 З неба ти проголосив свій
присуд.к

Злякалась земля і завмер-
ла,л

9 коли Бог встав, щоб вико-
нати присуд,

щоб врятувати всіх сумир-
них на землі.м L�

‹
1W*MD

75:9 �Аб о « гра тиму для» . 75:10 �Бук в.
« ро ги» . 76:4 �Аб о « ти о го рне ний світ-
ло м» .

10 Гнів людини ти обернеш
собі на славу,а

залишком гніву
̈
ı
̈
ı прикра-

сиш себе.
11 Дайте обітниці Богу Єгові

і сповніть
̈
ıх,б

нехай усі, хто довкола ньо-
го, принесуть свій дар
у страху.в

12 Він зіб’є пиху� з правите-
лів.

Вселяє він страх у царів
землі.

Для диригента. Єдуту́н�.
Псалом Ас

́
афа.г Пісня.

77 Гучним голосом я кли-
катиму Бога,

буду кликати Бога, і він
мене вислухає.д

2 Удень недолі я шукаю Єго-
ву,е

вночі простягаю до нього
руки невтомно�,

і ніщо не може мене�
потішити.

3 Коли згадую про Бога, то
стогну,є

я тривожусь, і сила моя
слабне�.ж L�

‹
1W*MD

4 Ти не даєш мені стулити
повіки,

від хвилювання я не можу
говорити.

5 Думками я лину удні дав-
ні,з

в літа далекого минулого.
6 Вночі я пригадую пісню�

свою,и

я роздумую в серці,і

усе я� старанно досліджую.
7 Невже Єгова відкине нас

навічно?к

Невже більше ніколи не
виявить нам ласки?л

76:12 �Букв. «дух». 77:Надп. �Див. гло-
сарій. 77:2 �Букв. «моя рука простягне-
на і не німіє». �Або «мою душу». 77:3
�Бу к в . «м і й д ух о м л ів а є ». 77:6 �А б о
«струнну музику». �Букв. «мій дух».
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ПСАЛМИ 77:8 – 78:8 810
8 Чи назавжди зникла його

віддана любов?
Невже жодне покоління не
побачить сповнення його
обіцянки?

9 Невже Бог забув, як вияв-
ляти ласку?а

Невже через гнів він
стримав своє милосердя?
L�

‹
1W*MD

10 Невже я мушу завжди ка-
зати: «Ось що завдає ме-
ні болю�:б

Всевишній змінив своє
ставлення� до нас»?

11 Пригадаю діла тво
̈
ı, о Яг,

згадаю чудеса тво
̈
ı давні.

12 Я буду розмірковувати про
всі діла тво

̈
ı

і роздумувати про тво
̈
ı

вчинки.в

13 Боже, тво
̈
ı дороги святі.

Який бог такий же велич-
ний, як ти, о Боже?г

14 Ти Бог правдивий і чиниш
чудеса.д

Народам ти виявив міць
свою,е

15 своєю силою� врятував�
свій народє—

синів Якова та Йосипа.
L�

‹
1W*MD

16 В
́
оди побачили тебе, Боже,
в
́
оди побачили тебе і збу-
рилися,ж

глибокі в
́
оди завирували.

17 З хмар полилася вода.
Загриміло у хмарному небі,
і стріли тво

̈
ı літали повсю-

ди.з

18 Твій гріми був наче шум ко-
лісниць,

блискавки освітили насе-
лену� землю,і

і вона затремтіла й захита-
лась.к

77:10 �Аб о « про низує ме не » . �Бук в.
« пра ву рук у» . 77:15 �Бук в . « рук о ю» .
�Бук в . « в ик упив » . 77:18 �Аб о « ро дю-
ч у» .

19 Дорога твоя пролягала че-
рез море,а

твій шлях— через води ве-
ликі,

але слідів тво
̈
ıх не було

видно.
20 Рукою Мойсея та Аарона

ти вів свій народ, наче ота-
ру.б

Маск
́
ıл�. Псалом Ас

́
афа.в

78 Послухайте, люди, за-
кон� мій,

прихиліть своє вухо до
слів мо

̈
ıх уст.

2 Уприслів’
̈
ı розкрию уста

сво
̈
ı

і оповім загадки давніх
часів,г

3 які ми чули й знаємо,
про які розповідали наші
батьки.д

4 Ми не будемо приховувати
̈
ıх від синів —

ми розкажемо майбутньо-
му поколіннюе

про славетні діла Єгови та
його силу,є

про його дивовижні діла.ж

5 Дав він нагадування Якову,
установив закони для Із-
р
́
а
̈
ıля

і наказав нашим пра-
батькам

звіщати
̈
ıх сво

̈
ıм дітям,з

6 щоб наступне покоління—
діти, які народяться, знали
̈
ıх.и

А вони розповідатимуть
про них сво

̈
ıм дітям.і

7 Тоді ті будуть покладатися
на Бога,

не забуватимуть діл йогок

й будуть виконувати його
заповіді.л

8 Вони не стануть подібними
до сво

̈
ıх прабатьків —

78:Надп. �Д и в . г ло с а р ій . 78:1 �А б о
« на ста но в и» .
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ПСАЛОМ 78:33 – 54 812
33 Тому він зробив так, щӧ

ıхні дні закінчились, мов
подих,а

і
̈
ıхні роки вкоротились від
раптового жаху.

34 Щоразу, коли Бог карав
̈
ıх

смертю, вони його клика-
ли,б

вони повертались і Бога
шукали.

35 Згадували вони, що Бог —̈
ıхня Скеля,в

що Всевишній—
̈
ıхній Ви-

купник�.г

36 Вони намагались сво
̈
ıми

устами його обдурити
і язиком сво

̈
ıм обманути.

37
̈
Іхнє серце не було віддане
йому,д

не були вони вірні його уго-
ді.е

38 Але він був милосердний,є

прощав�
̈
ıхні провини і не

губив
̈
ıх.ж

Він часто стримував свій
гнівз

і не виливав усіє
̈
ı люті

своє
̈
ı.

39 Пам’ятав він, що вони ли-
ше плоть,и

вітер, що промчить і не по-
вернеться�.

40 Як же часто вони бунтува-
лися проти нього в пус-
теліі

та ображали його у безвод-
ному краю!к

41 Знову й знову вони випро-
бовували Богал

і завдавали смутку� Свято-
му Ізр

́
а
̈
ıля.

42 Вони не пам’ятали про йо-
го силу�,

про день, коли він вряту-
вав�

̈
ıх від ворогів,м

78:35 �А б о « М е с н ик » . 78:38 �Б у к в .
« п о к р и в а в » . 78:39 �А б о , м о ж л и в о ,
« що д у х в и хо д и т ь і н е в е р т а є т ь с я » .
78:41 �Аб о « б о лю» . 78:42 �Бук в. « ру-
к у» . �Бук в . « в ик упив » .

43 про знаки, які дав у Єгипті,а

і чудеса, які здійснив
в околицях Цо

́
ана,

44 про те, як він перемінив на
кров канали Нілу,б

щоб єгиптяни не могли
пити з потоків сво

̈
ıх.

45 Він послав на єгиптян ро
̈
ı

Dедзів, щоб понищити
̈
ıх,в

та жаб, щоб
̈
ıх погубити.г

46 Віддав він
̈
ıхній врожай не-

нажерливій сарані,
плоди

̈
ıхньо

̈
ı праці роям

сарани.д

47
̈
Іхні виноградники він по-
бив градоме

і сикомори— градобоєм.
48 Він навів град на

̈
ıхню ху-

добує

і блискавки� —на
̈
ıхні

стада.
49 Він послав на них свій па-

лючий гнів,
лютість, обурення
і нещастя,

послав війська ангелів,
які спровадили лихо.

50 Дав він волю гніву своєму
і не захистив

̈
ıх� від смерті,

він наслав на них� по-
шесть.

51 Зрештою він вигубив усіх
первістків Єгипту,ж

всіх первородних� у наме-
тах Х

́
ама,

52 а тоді вивів звідти людей
сво

̈
ıх, як отару,з

і провадив
̈
ıх пустелею,

немов череду.
53 Він безпечно

̈
ıх вів,

і вони не боялися,и

а ворогів
̈
ıхніх море

покрило.і

54 Він привів
̈
ıх у свій край

святийк—

78:48 �А б о , м о ж л и в о , « г а р я ч к у » .
78:50 �Аб о « ı̈хньо ı̈ душі» . �Бук в. « ı̈хнє
жит тя» . 78:51 �Аб о « по ча то к ı̈хньо ı̈ ді-
то ро дноı̈ сили» .
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ПСАЛМИ 79:3 – 80:9 814
3 По всьому Єрусалиму воро-

ги проливали
̈
ıхню кров,

як воду,
і не залишилось нікого,
хто б

̈
ıх поховав.а

4 Боже, сусіди нас ганьблять,б

ті, хто довкола, насміха-
ються з нас і глузують.

5 Доки, Єгово, ти будеш роз-
лючений? Невже вічно?в

Доки твій гнів палатиме,
мов вогонь?г

6 Вилий свою лють на наро-
ди, які тебе не знають,

і на царства, які не кличуть
твого імені.д

7 Бо вони пожерли Якова
і спустошили його рідний
край.е

8 Не зарахуй нам провин
прабатьків наших,є

поспіши, вияви нам своє
милосердя,ж

бо ми дуже пригнічені.
9 О Боже, Спасителю наш,

поможи намз

ради славетного імені
свого,

визволь нас і прости� гріхи
наші ради свого імені.и

10 Чому народи мають каза-
ти: «Де

̈
ıхній Бог?»і

Дай нам побачити, як ти
помстишся народам

за пролиту кров тво
̈
ıх слуг.к

11 Почуй стогін в’язнів,л

своєю великою силою�
збережи� засуджених на
смерть�.м

12 Єгово, відплати нашим су-
сідам усемерон

за насмішки, якими вони
зневажали тебе.о

13 Тоді ми, народ твій і отара
твого пасовища,п

будемо дякувати тобі
повіки

79:9 �Б у к в . « по к р и й » . 79:11 �Б у к в .
« рук о ю» . �Аб о , мо ж ливо , « зв і льни» .
�Бук в. « синів сме рті» .

і з покоління в покоління
будемо звіщати про сла-
ву твою.а

Для диригента: «Лілі
̈
ı». Нагадування.

Псалом Ас
́
афа.б Пісня.

80 Прислухайся, о Пастирю
Ізр

́
а
̈
ıля,

що ведеш Йосипа, як отару
овець.в

Ти, що сидиш на престолі
над� херувимами,г

засяй�.
2 Покажи свою могутністьд

Єфр
́
ему, Веніям

́
ину

і Манас
́
ı
̈
ı,

прийди нам на порятунок.е

3 Боже, вияви нам знову
свою ласку,є

нехай твоє обличчя засяє
над нами, щоб ми були
врятовані.ж

4 Єгово, Боже військ, доки
ти палатимеш гнівом�
і відкидатимеш молитви
свого народу?з

5 Ти слізьми його годуєш,
наче хлібом,

напоюєш слізьми аж
донесхочу.

6 Ти дозволяєш, щоб через
нас між сусідами точили-
ся чвари,

вороги насміхаються над
нами, як тільки хочуть.и

7 Боже військ, вияви нам
знову свою ласку,

нехай твоє обличчя засяє
над нами, щоб ми були
врятовані.і

8 Ти переніс винограднуло-
зук з Єгипту,

ти вигнав народи і
посадив

̈
ı
̈
ı.л

9 Розчистив ти місце,
і вона вкоренилася та на-
повнила край.м

80:1 �Аб о , мо ж ливо , « мі ж» . �Аб о « ви-
яви сво є сяйво » . 80:4 �Бук в. « диміти-
ме ш» .

РОЗД. 79
а Єр 14: 16

Єр 16: 4
б Пв 28: 37

Єз 36: 4
в Пс 74: 1

Пс 85: 5
Іс 64: 9

г С ф 1: 18
д Єр 10: 25
е 2Х р 36: 20, 21
є Не 9: 34
ж Пс 69: 17

Пл 3: 22
з 1Х р 16: 35
и Іс Н 7: 9

1С м 12: 22
2Х р 14: 11
Пс 115: 1, 2
Іс 48: 9
Єр 14:7

і Й л 2: 17
к Єр 51: 35

Єз 36: 23
л В х 2: 23

Іс 42: 6, 7
м Пс 102: 19, 20
н Єр 12: 14
о Пс 74: 18
п Пс 74: 1

Пс 95:7
Пс 100: 3

��������������������

Друга кол.
а Пс 145: 4

Іс 43: 21
��������������������

РОЗД. 80
б 1Х р 25: 1
в Пс 77: 20

Іс 40: 11
Єр 31: 10
Єз 34: 12
1Пт 2: 25

г В х 25: 20, 22
1С м 4: 4

д Іс 42: 13
е Іс 25: 9
є Пс 85: 4

Пл 5: 21
ж Ч с 6: 25

Пс 67: 1, 2
з Пс 74: 1

Пс 85: 5
Пл 3: 44

и Пс 44: 13
Пс 79: 4

і Пс 80: 3, 19
к Іс 5:7
л Пс 44: 2

Пс 78: 55
Єр 2: 21

м В х 23: 28, 30
Іс Н 24: 12, 13
1Цр 4: 25



815 ПСАЛМИ 80:10 – 81:11
10 Гори вкрились

̈
ı
̈
ı тінню,

а Божі кедри—
̈
ı
̈
ı віттям.

11 Розкинула вона сво
̈
ı гілки

аж до моря
і пагони сво

̈
ı аж до

Ріки�.а

12 Чому ти зруйнував ка-
м’яну огорожу вино-
граднику?б

Тепер усі перехожі обрива-
ють у ньому плоди.в

13 Лісові кабани
̈
ı
̈
ı спустошу-

ють,
і польові звірі пасуться
на ній.г

14 Боже військ, прошу тебе,
повернися,

глянь з неба й побач.
Подбай про цю виноградну
лозу,д

15 про пагін�, який посадила
твоя права рука,е

і поглянь на сина�, якого
ти зміцнив заради слави
своє

̈
ı.є

16 Вона зрубана і спалена
вогнем.ж

Від твого докору� гинуть
люди.

17 Своєю рукою підтримай
чоловіка, який по праву
руку від тебе,

сина людського, якого ти
зміцнив заради слави
своє

̈
ı.з

18 Тоді ми не відвернемось
від тебе.

Збережи нам життя, щоб
могли ми кликати ім’я
твоє.

19 Єгово, Боже військ, вияви
нам знову свою ласку,

нехай твоє обличчя засяє
над нами, щоб ми були
врятовані.и

80:11 �То б т о Є в ф р а т у . 80:15 �А б о
« го ло в ний сто в б ур в ино гра дноı̈ ло зи» .
�Аб о « г і л к у » . 80:16 �Б у к в . « д о к о р у
тво го о б лич ч я» .

Для диригента: гітт
́
ıт�.

Псалом Ас
́
афа.а

81 Радісно вигукуйте перед
Богом, силою нашою,б

здіймайте переможний
клич перед Богом Якова.

2 Заграйте пісню, візьміть
бубон,

милозвучну арфу та ліру.
3 Засурміть у ріг в новомі-

сяччя,в

також у час повного міся-
ця, в день нашого свята.г

4 Це постанова для Ізр
́
а
̈
ıля,

закон Бога Якова.д

5 Він дав його Йосипу як на-
гадування,е

коли виступив проти єги-
петського краю.є

Почув я голос�, якого не
розумів:

6 «Я скинув тягар йому
з плечей,ж

звільнив руки його від
кошика.

7 Учас лиха ти кликав, і я
тебе врятував,з

відповів тобі з грозово
̈
ı

хмари�.и

Я випробував тебе біля
вод Мер

́
иви�.і L�

‹
1W*MD

8 Послухай, народе мій, і я бу-
ду свідчити проти тебе.

О Ізр
́
а
̈
ıлю, якби тільки ти

слухався мене.к

9 Утебе не буде чужих богів,
і богам іншим ти не вкло-
нятимешся.л

10 Я, Єгова,— твій Бог,
той, хто вивів тебе з єги-
петського краю.м

Відкрий широко уста сво
̈
ı,

і я тебе нагодую.н

11 Але народ мій не слухав
мого голосу,

Ізр
́
а
̈
ıль мені не підкорявся.о

81:Надп. �Д и в . г ло с а р ій . 81:5 �А б о
« мо в у» . 81:7 �Бук в. « в по та ємно м у
місці гро му» . �Озн. « св а рк а » .

РОЗД. 80
а Б т 15: 18

В х 23: 31
1Цр 4: 21
Пс 72: 8

б Іс 5: 5

в На 2: 2

г 2Цр 18: 9
2Цр 24: 1
2Цр 25: 1
2Х р 32: 1
Єр 39: 1

д Іс 63: 15

е Іс 5:7
Єр 2: 21

є В х 4: 22
Іс 49: 5

ж Пс 79: 5
Єр 52: 12, 13

з Пс 89: 20, 21

и Пс 80:7
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 81
а 1Х р 25: 1

б Пс 28: 8

в Ч с 29: 1

г В х 23: 16
Ч с 10: 10

д Лв 23: 23, 24

е В х 12: 14

є В х 12: 12

ж В х 1: 13, 14
В х 6: 6

з В х 14: 10, 13
Пс 91: 15

и В х 19: 16, 19

і В х 17: 6, 7

к В х 15: 26

л В х 20: 2 – 5
Пв 6: 13, 14

м Пв 5: 6

н Пв 32: 13, 14

о В х 32: 1
Пв 32: 15



ПСАЛМИ 81:12 – 83:9 816
12 Тож я дозволив

̈
ıм поводи-

тись так, як бажало
̈
ıхнє

вперте серце,
вони робили те, що вважа-
ли правильним�.а

13 О, якби мій народ слухався
мене!б

Якби ж то Ізр
́
а
̈
ıль ходив

мо
̈
ıми дорогами!в

14 Я швидко підкорив би
̈
ıхніх

супротивників,
проти ворогів

̈
ıхніх про-

стягнув би свою руку.г

15 Ті, хто ненавидить Єгову,
прийдуть до нього з по-
клонами,

і
̈
ıхній жереб� буде вічний.

16 Але тебе� він годува-
тиме найліпшою пше-
ницею�д

і буде насичувати медом
зі скелі».е

Пісня Ас
́
афа.є

82 Бог став серед громади
Божо

̈
ı,ж

він судить серед богів�:з

2 «Доки ви будете неспра-
ведливо судити,и

доки будете ставати на бік
грішників?і L�

‹
1W*MD

3 Захищайте� бідного і сиро-
ту�,к

справедливо судіть безпо-
мічного та вбогого.л

4 Рятуйте нужденного і бід-
ного,

визволяйте
̈
ıх з руки

неправедних».
5 Не мають вони ані знання,

ані розуміння,м

ходять у темряві.
Хитаються всі основи
землі.н

81:12 �Букв. « вони хо дили у сво ı̈х по -
р а д а х » . 81:15 �Б у к в . « ч а с » . 81:16
�Б у к в . « й о г о » , т о б т о Б о ж и й н а р о д .
�Бук в. « жиро м пше ниці» . 82:1 �Аб о
« б о г о по д і б ни х» . 82:3 �А б о « с уд і т ь » .
�Аб о « то го , хто за лишив ся б е з б а ть к а » .

6 «Я сказав: “Ви боги�,а

всі ви сини Всевишнього.
7 Але помрете ви, як звичай-

ні люди,б

упадете, як і всі князі!”»в

8 Боже, устань і суди землю,г

бо тобі належать всі народи.

Пісня. Псалом Ас
́
афа.д

83 Боже, не мовчи,е

Боже, не будь безмов-
ним� і не тримайся ос-
торонь.

2 Бо вороги тво
̈
ı здіймають

галас,є

ті, хто тебе ненавидить,
поводяться зухвало�.

3 Таємно складають вони
хитрі плани проти твого
народу,

змовляються проти тих,
кого ти бережеш�.

4 Вони кажуть: «Ходімо
знищмо

̈
ıх, щоб вони не

були народом,ж

щоб ім’я Ізр
́
а
̈
ıля більше ні-

коли не згадувалось».
5 Складають вони спільний

план дій�.
Укладають проти тебе
союз�з

6 намети Ед
́
ому та ізма

F
ıлів-

ців, Мо
́
ави і гагр

́
яни,і

7 Гев
́
ал, Амм

́
онк та Амал

́
ик,

Філіст
́
еял разом з мешкан-

цями Тира.м

8 Приєдналась до них також
Ассирія,н

вони підтримують� Лото-
вих синів.о L�

‹
1W*MD

9 Зроби з ними те саме, що
з Міді

́
яном,п

те саме, що з Сіс
́
ерою і Яв

́
ı-

ном при потоці� Кіш
́
он.р

82:6 �А б о « б о го по д і б ні » . 83:1 �А б о
« н е з а л и ш а й с я н і м и м » . 83:2 �А б о
«підніма ють сво ı̈ го ло в и» . 83:3 �Бук в.
« с х о в а н и х » . 83:5 �Б у к в . « в о н и р а -
дяться з се рце м ра зо м» . �Аб о « уго -
ду» . 83:8 �Бук в . « ста ли рук о ю для» .
83:9 �Аб о « в а ді» . Д ив . гло са рі й.

РОЗД. 81
а Єр 7: 23, 24

Єр 11:7, 8
М их 6: 16

б Пв 32: 29

в Пв 5: 29
Іс 48: 17, 18

г Ч с 14: 9

д Пс 147: 14

е Пв 32: 13, 14
��������������������

РОЗД. 82
є 1Х р 25: 1

ж 2Х р 19: 6

з В х 18: 21, 22
Пс 82: 6
Ів 10: 34, 35

и Лв 19: 15
Ек 5: 8

і Пв 1: 16, 17
2Х р 19:7
Пр 18: 5

к Пв 24: 17

л Єр 22: 3

м М их 3: 1

н Пс 11: 3
Пр 29: 4

��������������������

Друга кол.
а Ів 10: 34, 35

1К р 8: 5

б Пс 49: 12

в Пс 146: 3, 4

г Пс 96: 13
��������������������

РОЗД. 83
д 2Х р 20: 14

е Пс 28: 1

є Пс 2: 1, 2

ж В х 1: 8 –10
2Х р 20: 1
Ес 3: 6

з 2С м 10: 6
Іс 7: 2, 5

и 2Х р 20: 1, 10

і 1Х р 5: 10

к Єр 49: 2

л В х 15: 14
Пс 60: 8

м А м 1: 9

н 2Цр 17: 5

о Б т 19: 36 – 38
Пв 2: 9

п С д 8: 10, 12

р С д 4: 2, 7, 15



817 ПСАЛМИ 83:10 – 84:11
10 Вони були знищені в Ен-

Д
́
орі,а

стали гноєм для землі.
11 Вчини з

̈
ıхніми вельможа-

ми так, як вчинив ти
з Ор

́
евом і Зе

́
евом,б

з усіма
̈
ıхніми князями� —

як із Зев
́
ахом та Цалму́н-

ною,в

12 бо вони казали: «Заволодій-
мо краєм, де живе Бог».

13 Боже, хай стануть вони
мов будяк�, підхоплений
вихром,г

мов солома, яку несе вітер.
14 Як вогонь ліс пожирає,

як полум’я гори обпалює,д

15 так і ти жени
̈
ıх бурею,е

сильним вітром наводь на
них страх.є

16 Єгово, вкрий� обличчя
̈
ıхнє

ганьбою,
щоб вони шукали твоє ім’я.

17 Нехай будуть вони осором-
лені і хай вічно будуть
налякані,

хай зазнають ганьби і заги-
нуть.

18 Хай люди знають, що ти,
чиє ім’я Єгова,ж

тільки ти Всевишній над
усією землею.з

Для диригента: гітт
́
ıт�.

Псалом синів Кор
́
ея.и Пісня.

84 О Єгово, Боже військ,
який прекрасний� твій
величний і святий
намет!і

2 Усім сво
̈
ıм єством� я прагну,

омліваю від бажання
бути на подвір’ях Єгови.к

Моє серце й моє тіло радіс-
но вигукує перед Богом
живим.

83:11 �А б о « п р о в і д н и к а м и » . 83:13
�А б о « м о в п е р е к о т и п о л е » . 83:16
�Б у к в . « н а п о в н и » . 84:Надп. �Д и в .
г л о с а р і й . 84:1 �А б о « у л ю б л е н и й » .
84:2 �Аб о « сво єю душе ю» .

3 Навіть птах знаходить до-
мівку,

а ластівка в’є собі гніздо,
де ростить пташенят,
поблизу твого величного
жертовника, О Єгово,
Боже військ,

мій Царю і мій Боже!
4 Щасливі ті, хто пробуває

у домі твоєму!а

Вони безустанно хвалять
тебе.б L�

‹
1W*MD

5 Щасливі люди, які черпа-
ють силу в тебе,в

які всім серцем бажають
іти дорогою, що веде до
твого дому.

6 Коли вони проходять доли-
ною Бах

́
а�,

̈
ıм здається, що це край
джерел.

І ранній дощ одягає
̈
ı
̈
ı�

в благословення.
7 Вони йдуть далі, набираю-

чи сили,г

і кожен з них стає перед
Богом на Сіоні.

8 Єгово, Боже військ, почуй
мою молитву,

вислухай мене, Боже
Якова. L�

‹
1W*MD

9 Подивись, щите наш,д Боже
наш�,

поглянь на обличчя свого
помазанця.е

10 Один день на подвір’ях
тво

̈
ıх кращий за тисячу

в іншому місці.є

Ліпше мені стояти на поро-
зі дому мого Бога,

аніж жити в наметах
грішників.

11 Бог Єгова— наше сонцеж

і щит,з

він обдаровує ласкою
і славою.

84:6 �А б о « д о л и н о ю к у щ і в б а х а́ » .
�Аб о , мо ж ливо , « і на ста в ник за го рта є
с е б е » . 84:9 �А б о , м о ж л и в о , « по д и -
вись на на ш щит, о Бо же » .
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Єгова не відмовить у добрі
тим, хто ходить у непороч-
ності.а

12 О Єгово, Боже військ,
щаслива людина, яка по-
кладається на тебе.б

Для диригента.
Псалом синів Кор

́
ея.в Пісня.

85 Єгово, ти виявив при-
хильність до свого
краю,г

повернув з полону нащад-
ків Якова.д

2 Провину народу свого ти
простив,

вибачив� усі його гріхи.е

L�
‹

1W*MD

3 Ти стримав усю свою лють,
відвернув свій палючий
гнів.є

4 Боже нашого спасіння, від-
нови нашу силу�

і спини невдоволення своє.ж

5 Чи ти повік будеш серди-
тись на нас?з

Чи будеш гніватися з поко-
ління в покоління?

6 Хіба ти не оживиш нас
знову,

щоб народ твій тішився
тобою?и

7 Єгово, вияви нам віддану
любові

і обдаруй нас спасінням.
8 Я буду слухати, що скаже

правдивий Бог Єгова,
бо про мир говоритиме він
народу своєму,к тим, хто
відданий йому.

Тільки хай не стають вони
знову самовпевненими.л

9 Він обов’язково спасе тих,
хто бо

̈
ıться його,м

щоб слава пробувала
в нашому кра

̈
ı.

10 Віддана любов і вірність
зустрінуться,

85:2 �Бук в . « по к рив» . 85:4 �Аб о « зб е -
ри на с на за д» .

праведність і мир поцілу-
ються.а

11 Вірність виросте з землі,
а праведність подивиться
з неба.б

12 Єгова пошле добро�,в

і наша земля дасть уро-
жай.г

13 Перед ним ітиме правед-
ністьд

і прокладе стежкудля
його стіп.

Молитва Давида.

86 Єгово, прихили своє ву-
хо� і дай мені відпо-
відь,

бо я бідний та нещасний.е

2 Бережи моє життя�, адже я
відданий тобі.є

Врятуй слугу свого, який
на тебе покладається,

бо ти мій Бог.ж

3 Єгово, вияви мені ласку,з

бо тебе я кличу щодня.и

4 Потіш свого слугу�,
бо до тебе, Єгово, зверта-
юсь�.

5 Єгово, ти добрийі і охоче
прощаєш,к

ти щедро виявляєш відда-
ну любов до всіх, хто
кличе тебе.л

6 Почуй, Єгово, мою молитву
і вислухай мо

̈
ı благання

про допомогу.м

7 Удень лиха я кличу тебе,н

бо знаю, що ти даси мені
відповідь.о

8 Єгово, серед богів немає
такого, як ти,п

і немає діл таких, як діла
тво

̈
ı.р

9 Усі народи, які ти створив,
прийдуть і вклоняться то-
бі, Єгово,с

85:12 �Аб о « до ста то к » . 86:1 �Аб о « на -
хил ися й в ис луха й» . 86:2 �Аб о « ду -
шу» . 86:4 �Аб о « душу сво го слуги» .
�Аб о « я підно шу сво ю душу» .
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вони прославлять твоє
ім’я.а

10 Бо ти великий, і діла тво
̈
ı

дивовижні,б

ти Бог, тільки ти.в

11 Покажи мені, Єгово, свою
дорогу,г

і я ходитиму в правді
тво

̈
ıй.д

Допоможи мені цілим сер-
цем� боятися твого
імені.е

12 Єгово, Боже мій, я ви-
хваляю тебе від усього
серцяє

і буду прославляти ім’я
твоє повіки,

13 бо ти щедро виявляєш мені
віддану любов,

ти врятував моє життя�
з глибин могили�.ж

14 Боже, проти мене повста-
ють зухвалі люди,з

жорстокий натовп зазіхає
на моє життя�,

на тебе вони не зважа-
ють�.и

15 Але ти, Єгово, Бог мило-
сердний і співчутливий�,

негнівливий, сповнений
віддано

̈
ı любові й

вірності�.і

16 Прихилися до мене і вияви
ласку,к

дай сили своєму слузі,л

врятуй сина своє
̈
ı рабині.

17 Дай знак�, що ти добрий до
мене,

щоб мо
̈
ı ненависники поба-

чили це й осоромились.
Бо ти, Єгово, мій помічник
і розрадник.

86:11 �Аб о « да й ме ні не по ді ле не се р-
це » . 86:13 �Аб о « душу» . 86:13; 88:3
�А б о « ш е о́ л у » , т о б т о с п і л ь н о ı̈ м о г и -
ли людства . Д ив . гло са рі й. 86:14 �Аб о
« шук а є мо єı̈ душі» . �Аб о « не ста влять
те б е пе ре д со б о ю» . 86:15 �Аб о « ла с-
к а вий» . �Аб о « пра в ди» . 86:17 �Аб о
« до к а з» .

Псалом синів Кор
́
ея.а Пісня.

87 Основи Божого міста —
на горах святих.б

2 Єгова любить брами сіон-
ськів

більше, ніж усі намети
Якова.

3 Прославляють тебе, о міс-
то правдивого Бога.г

L�
‹

1W*MD

4 Я зарахую Рах
́
авад і Ва-

вилон до тих, хто знає�
мене,

також серед них Філіст
́
ея,

Тир і Куш.
Про кожного з них говори-
тимуть: «Оцей народився
там».

5 А про Сіон скажуть:
«Всі до одного народилися
в ньому».

І Всевишній міцно його
утвердить.

6 Під час перепису народів
Єгова сповістить:

«Оцей народився там».
L�

‹
1W*MD

7 Співакие й ті, хто танцює
у хороводі,є скажуть:

«У тобі всі мо
̈
ı джерела�».ж

Пісня. Псалом синів Кор
́
ея.з

Для диригента. Махал
́
ат�.

Для почергового співу.
Маск

́
ıл� езр

́
ахівця Гем

́
ана.и

88 Єгово, Боже мого спа-
сіння,і

я кличу тебе вдень
і звертаюсь до тебе вночі.к

2 Нехай молитва моя дійде
до тебе,л

прихили своє вухо до� мо
̈
ıх

благань про допомогу,м

3 бо душа� моя сповнена
горя,н

і моє життя наблизилось
до могили�.о

87:4 �Аб о « визна є́» . 87:7 �Аб о « для
ме не ти дже ре ло всьо го » . 88:Надп.;
88:3 �Д ив . гло са рі й. 88:2 �Аб о « на хи-
лися й вислуха й» .
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4 Я вже зарахований до тих,
хто сходить у яму�,а

став я безпомічним�.б

5 Я полишений серед помер-
лих,

наче вбиті, що лежать
у могилі,

про яких ти вже не згадуєш
і які позбавлені твоє

̈
ı

опіки�.
6 Ти поклав мене до най-

глибшо
̈
ı ями,

в темряву, у величезну
безодню.

7 Твоя лють тяжіє наді
мною,в

і накочуються на мене тво
̈
ı

бурхливі хвилі. L�
‹

1W*MD

8 Ти віддалив від мене зна-
йомих мо

̈
ıх,г

зробив мене гидким для
них,

я в пастці і не можу звіль-
нитись,

9 потьмяніли очі мо
̈
ı від

страждань.д

Єгово, я кличу тебе кожен
день,е

руки сво
̈
ı простягаю до

тебе.
10 Хіба робитимеш ти чудеса

для мертвих?
Хіба встануть померлі,
щоб тебе прославляти?є

L�
‹

1W*MD

11 Чи про твою віддану любов
будуть звіщати в могилі,

про твою вірність— у місці
загибелі�?

12 Чи тво
̈
ı чудеса будуть знані

у темряві
і праведність твоя — в краю
забуття?ж

13 А я благаю тебе, Єгово, про
допомогу,з

вранці тебе зустрічає
молитва моя.и

88:4 �Аб о « мо гилу» . �Аб о « як чоловік
б е з сили» . 88:5 �Бук в . « рук и» . 88:11
�Аб о « у а ва д до́ ні » .

14 Єгово, чому ти відкидаєш
мене�?а

Чому ховаєш від мене
обличчя своє?б

15 Ще від юності
страждав я і зустрічався
зі смертю,в

я заціпенів від страхіть,
які ти допустив у моєму
житті.

16 На мене спадає твій палю-
чий гнів,г

жахи від тебе нищать
мене.

17 Вони постійно оточують
мене, наче води,

з усіх боків� обступають
мене.

18 Віддалив ти від мене дру-
зів та приятелів,д

тепер мій приятель—
це морок.

Маск
́
ıл�. Псалом езр

́
ахівця Ет

́
ана.е

89 Про віддану любов Єго-
ви я співатиму повіки,

про вірність його уста мо
̈
ı

розповідатимуть усім по-
колінням.

2 Сказав я: «Віддана любов
зростатиме� повік,є

свою вірність ти міцно
утвердив у небесах».

3 Ти промовив: «З обранцем
сво

̈
ıм уклав я угоду,ж

присягнув своєму слузі
Давиду:з

4 “Я міцно утверджу потомс-
тво� твоєи навіки,

поставлю твій трон, і він
стоятиме з покоління
в покоління”».і L�

‹
1W*MD

5 Єгово, небо вихваляє тво
̈
ı

чудеса,
збір святих прославляє
твою вірність.

88:14 �Аб о « мо ю душу» . 88:17 �Аб о ,
мо ж ливо , « усі на ра з» . 89:Надп. �Д ив .
г л о с а р і й . 89:2 �А б о « т р и в а т и м е » .
89:4 �Бук в. « на сіння» .
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6 Хто в небесах зрівняється
з Єговою?а

Хто серед Божих синівб

такий, як Єгова?
7 Перед Богом благоговіють

у зборі� святих.в

Він величний і грізний для
всіх, хто довкола нього.г

8 Єгово, Боже військ!
Хто такий же могутній,
як ти, о Яг?д

В усьому ти вірний.е

9 Ти пануєш над розбурха-
ним морем,є

і, коли здіймаються хвилі
його, ти

̈
ıх заспокоюєш.ж

10 Завдав ти Рах
́
авуз поразки

смертельно
̈
ı,и

сильною рукою розпоро-
шив сво

̈
ıх ворогів.і

11 Тво
̈
ı небеса, і земля теж

твоя,к

заснував ти землю родючу
і все, що на ній.л

12 Ти створив північ і південь;
Тав

́
орм і Херм

́
онн радісно

прославляють ім’я твоє.
13 Рука твоя могутня,о

рука твоя сильна,п

високо піднята права рука
твоя.р

14 Праведність і справед-
ливість— основа твого
престолу,с

віддана любов і вірність
завжди перед тобою.т

15 Єгово, щасливі люди, які
радісно хвалять тебе,у

вони ходять у світлі твого
лиця.

16 Тво
̈
ıм іменем радіють вони

повсякчас,
праведність твоя

̈
ıх звели-

чує.
17 Ти окраса

̈
ıхньо

̈
ı сили,ф

завдяки прихильності тво-̈
ıй ми переможно підвели
свою голову�.х

89:7 �Аб о « гро ма ді » . 89:17, 24 �Бук в.
«ріг».

18 Бо щит наш від тебе,
Єгово,

цар наш від тебе, о Святий
Ізр

́
а
̈
ıля.а

19 Колись у видінні ти сказав
тим, хто відданий тобі:

«Дав я силу могутньому,б

звеличив вибраного
з народу.в

20 Знайшов я Давида, свого
слугу,г

святою олією помазав
його.д

21 Моя рука його підтримає,е

вона зміцнить його.
22 Жоден ворог не обкладе

його даниною,
і жоден неправедний не
буде гнобити його.є

23 Я розгромлю перед ним йо-
го ворогівж

і погублю тих, хто його
ненавидить.з

24 З ним моя вірність і відда-
на любов,и

в ім’я моє він переможно
піднесе свою голову�.

25 Я покладу його руку� над
морем

і його праву руку над
річками.і

26 Він скаже мені: “Ти мій
Батько,

мій Бог і Скеля спасіння
мого”.к

27 Я зроблю його первістком,л

найбільшим серед царів
землі.м

28 Я буду вічно виявляти йо-
му віддану любовн

і свою угоду з ним не пору-
шу ніколи.о

29 Я утверджу потомство�
його навіки

і зроблю так, що його трон
стоятиме, поки існують
небеса.п

89:25 �Аб о « вла ду» . 89:29 �Бук в. « на -
сіння» .
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30 Якщо ж сини його поки-
нуть мій закон

і не житимуть за мо
̈
ıми

постановами�,
31 якщо вони порушувати-

муть мо
̈
ı накази

і не будуть триматися мо
̈
ıх

заповідей,
32 то за непокору� я покараю

̈
ıх палицею,а

а за провини— різками.
33 Однак я ніколи не позбав-

лю його своє
̈
ı віддано

̈
ı

любовіб

і не відмовлюся від своє
̈
ı

обіцянки�.
34 Я не порушу своє

̈
ı угодив

і не зміню слів, які вийшли
з мо

̈
ıх уст.г

35 Раз і назавжди я поклявся
у святості сво

̈
ıй,

не скажу неправди
Давиду.д

36 Потомство� його існувати-
ме вічно,е

і трон його стоятиме пере-
ді мною, як сонце.є

37 Він буде утверджений наві-
ки, як місяць,

як вірний свідок у небе-
сах». L�

‹
1W*MD

38 Однак ти відкинув свого
помазанця і відсторонив-
ся від нього,ж

розпалився на нього
люттю.

39 Ти зрікся угоди зі сво
̈
ıм

слугою,
осквернив корону� його,
кинувши

̈
ı
̈
ı на землю.

40 Розвалив ти усі його кам’я-
ні мури�,

перетворив його укріплен-
ня в ру

̈
ıни.

89:30 �Аб о « присуда ми» . 89:32 �Аб о
« б унт» . 89:33 �Бук в. « не б уду фа льши-
вим зі своєю вірністю». 89:36 �Бук в.
« н а с і н н я » . 89:39 �А б о « д і а д е м у » .
89:40 �Аб о « йо го к а м’яні ук рит тя» .

41 Усі, хто повз нього прохо-
дить, грабують його,

сусіди насміхаються
з нього.а

42 Ти дав його ворогам пере-
могу�,б

потішив усіх його супро-
тивників.

43 Також ти відвернув його
меча

і не підтримав у битві.
44 Ти позбавив його слави,

а трон його повалив на
землю.

45 Дні його юності ти вко-
ротив

і вкрив його ганьбою.
L�

‹
1W*MD

46 Доки, Єгово, ти будеш хо-
ватися? Невже вічно?в

Чи гнів твій і далі палати-
ме, наче вогонь?

47 Пам’ятай, яке коротке жит-
тя моє!г

Чи ж надаремно ти ство-
рив усіх людей?

48 Хто з людей житиме і ніко-
ли не побачить смерті?д

Хто може врятувати себе�
від могили�? L�

‹
1W*MD

49 Єгово, де віддана любов,
яку ти колись виявляв

і про яку у вірності сво
̈
ıй

присягав Давиду?е

50 Пригадай, Єгово, як з тво
̈
ıх

слуг насміхалися,
як я мусив зносити� на-
смішки від усіх народів,

51 як вороги ганьбили твого
помазанця, Єгово,

ганьбили все, що він
робив.

52 Хай повік лине хвала Єго-
ві. Амінь! Амінь!є

89:42 �Бук в. « підняв уго ру пра ву ру-
к у йо го во ро гів» . 89:48 �Аб о « сво ю
д у ш у » . �Б у к в . « р у к и ш е о́ л у » , т о б т о
спільноı̈ мо гили людства . Д ив. гло са рій.
89:50 �Бук в. « не сти у сво ı̈й па зусі».
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Молитва Мойсея,
Божого чоловіка.а

90 Єгово, ти наше приста-
новище�б з покоління
в покоління.

2 Перш ніж були народжені
гори,

перш ніж ти створив�
землю і світ,в

ти Бог від віку й до віку�.г

3 Ти повертаєш людинудо
пороху,

ти кажеш: «Вертайтесь
туди, сини людські».д

4 В очах тво
̈
ıх тисяча років —

як вчорашній день,е

як сторожа нічна.
5 Людей змітаєш ти геть,є

вони наче сон;
вранці вони мов трава,
яка зеленіє.ж

6 Ранком вона розцвітає й
росте,

а ввечері в’яне і сохне.з

7 Ми гинемо від твого гніву,и

і лютість твоя нас жахає.
8 Ти кладеш наші провини

перед собою�,і

світло твого обличчя ро-
бить явними наші таєм-
ниці.к

9 Через лютість твою наші
дні� гаснуть,

роки наближаються до кін-
ця швидко, як шепіт�.

10 Життя наше триває 70 ро-
ків,

а при більшій силі� — 80.л

Але воно повне горя
і страждання.

Роки швидко минають,
і ми зникаємо.м

90:1 �Аб о , мо ж ли в о , « на ш с хо в о к » .
90:2 �Аб о « на ро див, не мо в у по ло го -
в их мук а х» . �Аб о « від вічно сті й до віч-
но сті» . 90:8 �Аб о « ти зна єш про на -
ші про вини» . 90:9 �Аб о « на ше жит тя» .
�Аб о « зіт ха ння » . 90:10 �Аб о « че ре з
особливу міць».

11 Хто може збагнути силу
твого гніву?

Лють твоя така ж велика,
як страх, якого ти заслу-
говуєш.а

12 Навчи нас так лічити сво
̈
ı

дні,б

щоб набути серце мудре.
13 Повернися, Єгово!в Доки

це триватиме?г

Зжалься над сво
̈
ıми

слугами.д

14 Насити нас зранку своєю
відданою любов’ю,е

щоб ми радісно вигукували
і тішилисьє усі сво

̈
ı дні.

15 Потіш нас за всі ті дні, ко-
ли ти впокорював нас,ж

за роки, коли ми бачили
лихо.з

16 Хай тво
̈
ı слуги побачать ді-

ла тво
̈
ı,

а
̈
ıхні сини— твою велич.и

17 Нехай прихильність Єго-
ви, Бога нашого, буде
з нами.

Увінчай успіхом� діло
наших рук,

діло наших рук увінчай
успіхом�.і

91 Хто живе у сховку Все-
вишнього,к

той знайде пристановище
в тіні Всемогутнього.л

2 Я скажу Єгові: «Ти мій при-
тулок, твердиня моя,м

мій Бог, на якого я покла-
даюсь».н

3 Він врятує тебе від пастки
птахолова,

врятує від пошесті згубно
̈
ı.

4 Крилами сво
̈
ıми він вкриє�

тебе,
під його крильми ти
сховаєшся.о

90:17 �А б о « м і ц н о у т в е р д и » . 91:4
�Аб о « за к риє до ст уп до » .
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Вірність йогоа стане для
тебе щитом великимб

і захисним муром�.
5 Не злякаєшся ти ні жаху

вночі,в

ні стріли, що летить удень,г

6 ні пошесті, яка підкрада-
ється в темряві,

ні загибелі, що приходить
опівдні.

7 Тисяча впаде біля тебе,
і десять тисяч— праворуч
від тебе,

а з тобою нічого не ста-
неться.д

8 Ти на власні очі це поба-
чиш,

ти будеш дивитись, як не-
праведні отримують по-
карання�.

9 Зробив ти Всевишнього
оселею� своєю,е

бо сказав: «Єгова—мій
притулок».

10 Жодне лихо тебе не спіт-
кає,є

і пошесть до намету твого
не наблизиться,

11 бо він накаже сво
̈
ıм анге-

ламж

охороняти тебе на всіх
тво

̈
ıх дорогах.з

12 Вони понесуть тебе на ру-
ках,и

щоб не вдарився ти ногою
об камінь.і

13 Ти будеш наступати на ле-
ва молодого й на кобру

і топтатимеш сильного ле-
ва та змія великого.к

14 Бог сказав: «Він мене лю-
бить�, тому я врятую
його.л

Захищу я його, бо він знає�
моє ім’я.м

91:4 �Аб о « о б о ро нним ва ло м» . 91:8
�Бу к в. « в і дп л а т у » . 91:9 �А б о , м о ж -
л и в о , « ф о р т е ц е ю ; с х о в к о м » . 91:14
�Б у к в . « в і н п р и є д н а в с я д о м е н е » .
�Аб о « в изна є» .

15 Він покличе мене, і я йому
відповім,а

буду з ним у час недолі,б

врятую його і прославлю.
16 Я насичу його довголіт-

тям,в

і він побачить, як я врятую
його�».г

Псалом.
Пісня для суботнього дня.

92 Як добре дякувати тобі,
о Єгово,д

і піснею вихваляти� ім’я
твоє, о Всевишній,

2 вранці звіщати про твою
віддану любове

і вночі — про вірність твою
3 під супровід цитри� і лютні
та мелодійні звуки арфи.є

4 Єгово, ти звеселив мене
сво

̈
ıми вчинками,

і я роздумую про діла тво
̈
ıх

рук та радісно вигукую.
5 Які ж величні діла тво

̈
ı,

Єгово!ж

Які глибокі думки тво
̈
ı!з

6 Нерозумний не може
̈
ıх

знати,
і безглуздий цього не зро-
зуміє.и

7 Якщо неправедні розроста-
ються, як бур’ян�,

і цвітуть всі злочинці,
то лише для того, щоб бути
знищеними назавжди.і

8 Ти ж, Єгово, будеш велич-
ний повіки.

9 Єгово, подивись перемож-
но на сво

̈
ıх ворогів,

подивись, як загинуть тво
̈
ı

вороги.
Усі злочинці будуть розпо-
рошені.к

10 А мою силу� ти звеличиш,
як силудикого бика,

91:16 �Аб о « побачить від ме не спа-
сіння» . 92:1 �Аб о « гра ти для» . 92:3
�Аб о « д е ся тис тру нно г о інс тру ме н та » .
92:7 �Аб о « тра в а » . 92:10 �Бук в. « ріг» .
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і я намащу себе свіжою олі-
єю.а

11 Очі мо
̈
ı будуть переможно

дивитися на мо
̈
ıх воро-

гів,б

і вуха мо
̈
ı почують про по-

разку лихих людей, які
нападають на мене.

12 А праведний цвістиме, як
пальма,

височітиме, як кедр
уЛів

́
ані.в

13 Праведні посаджені в домі
Єгови,

процвітають на подвір’ях
нашого Бога.г

14 Вони приноситимуть плід
навіть у старості�,д

і далі будуть вони повні
сили� й снагие

15 та звіщатимуть, що Єгова
праведний.

Він моя Скеля,є і немає
в ньому неправедності.

93 Єгова став Царем,ж

він зодягнувся у велич!
Єгова зодягнувся у силу,
він носить

̈
ı
̈
ı наче пояс.

Земля� міцно утвердилась
і не буде зрушена�.

2 Престол твій непохитно
сто

̈
ıть з давніх-давен,з

ти існуєш споконвіку.и

3 Єгово, річки здіймають
шум,

вони шумлять і рокочуть,
річки здіймають шум і гур-
кіт.

4 Могутніший за шум вели-
ких вод,

могутніший за розбурхані
хвилі морські,і

Єгова величний у височи-
ні.к

5 Єгово, нагадування тво
̈
ı

дуже надійні,л

92:14 �Аб о « у сивині» . �Бук в. « жир-
ні» . 93:1 �Аб о « ро дюча зе мля» . �Аб о
« не мо же за хита тися» .

святість завжди прикра-
шає� твій дім.а

94 Боже Єгово, меснику,б

Боже, меснику, засяй!
2 Устань, о Судде землі,в

відплати пихатим по
заслузі.г

3 Доки, Єгово,
доки неправедні будуть
радіти?д

4 Вони говорять бездумно
й зухвало,

усі, хто чинить зло, вихва-
ляються.

5 Єгово, вони нищать народ
твій,е

гноблять тих, хто нале-
жить тобі.

6 Вдову і чужинця вони уби-
вають,

сироті� заподіюють
смерть.

7 Говорять вони: «Яг нічого
не бачить,є

Бог Якова не знає, що
відбувається».ж

8 Зрозумійте це, безглузді!
Нерозумні, коли ви хоч
щось збагнете?з

9 Хіба той, хто створив� ву-
хо, не чує?

Хіба той, хто сформував
око, не бачить?и

10 Хіба той, хто виправляє на-
роди, не докорить?і

Він— той, хто дає людям
знання!к

11 Єгова знає людські думки,
знає, що вони всього лиш
подих.л

12 Щаслива людина, яку ти,
о Яг, виправляєш,м

яку навчаєш закону
свого,н

13 щоб дарувати
̈
ıй спокій

у час лиха,

93:5 �Аб о « личить» . 94:6 �Аб о « дити-
ні, як а за лишила ся б е з б а ть к а » . 94:9
�Бук в. « по са див» .

РОЗД. 92
а Пс 23: 5

б Пс 37: 34

в Пс 52: 8
Іс 61: 3
Іс 65: 22

г Пс 100: 4

д Пс 71: 18
Пр 16: 31
Іс 40: 31
Іс 46: 4

е Єр 17:7, 8

є Пв 32: 4
��������������������

РОЗД. 93
ж Пс 96: 10

Пс 97: 1
Іс 52:7
О б 11: 17
О б 19: 6

з Пс 145: 13

и Пс 90: 2

і Пс 65:7

к Пс 8: 1
Пс 76: 4

л Пс 19:7
Пс 119: 111

��������������������

Друга кол.
а Єз 43: 12

1Пт 1: 16
��������������������

РОЗД. 94
б Пв 32: 35

На 1: 2
Рм 12: 19

в Б т 18: 25
Д і ı̈ 17: 31

г Пс 31: 23

д Пс 73: 3
Пс 74: 10

е Пс 14: 4

є Пс 59: 2, 7
Єз 8: 12

ж Пс 10: 4, 11
Пс 73: 3, 11
Іс 29: 15

з Пр 1: 22

и Пс 34: 15

і Пс 9: 5
Іс 10: 12

к Пс 25: 8
Іс 28: 26
Ів 6: 45

л 1К р 3: 20

м Пс 119:71
Пр 3: 11
1К р 11: 32
Єв 12: 5, 6

н Пс 19: 8

825 ПСАЛМИ 92:11 – 94:13



поки не буде вирита яма
для неправедного.а

14 Бо Єгова не покине свого
народу,б

не полишить тих, хто
належить йому.в

15 Пр
́
исуд знову буде правед-
ний,

і всі, у кого чисте серце,
триматимуться його.

16 Хто заради мене виступить
проти неправедних?

Хто заради мене встане
проти злочинців?

17 Якби Єгова не був мо
̈
ıм по-

мічником,
то я� швидко б загинув�.г

18 Коли я казав: «Нога моя
посковзнулася»,

твоя віддана любов, Єгово,
підтримувала мене.д

19 Коли тривоги� переповню-
вали мене�,

ти потішав мене і заспоко-
ював�.е

20 Хіба тво
̈
ıм союзником

може бути престол� зі-
псуття,

який замишляє лихо в ім’я
закону�?є

21 Вони з жорстокістю напа-
дають на праведного�ж

і засуджують невинного
до смерті�.з

22 Але Єгова стане мо
̈
ıм без-

печним сховком�,
мій Бог — скеля, в якій моє
пристановище.и

23
̈
Іхні злі вчинки він оберне
проти них самих.і

94:17 �Аб о « мо я душа » . �Бук в . « о се -
лився в мовчанні». 94:19 �Аб о « не -
с п о к і й н і д у м к и » . �А б о « м н о ж и л и с я
в ме ні» . �Аб о « тво я ро зра да за спо к о -
ю в а л а м о ю д у ш у » . 94:20 �А б о
« пра в ите лі; суд ді» . �Аб о « за по ста но -
в о ю» . 94:21 �Аб о « душу пра в е дно го » .
�Б у к в . « і к р о в н е в и н н о г о в о н и о г о -
ло шують винно ю (зло ю)» . 94:22 �Аб о
« тв е рдине ю» .

Він знищить�
̈
ıх, навівши

лихо, яке вони задумува-
ли для інших.

Наш Бог Єгова знищить�
̈
ıх.а

95 Ходімо, будемо радісно
вигукувати перед Єго-
вою!

Будемо здіймати перемож-
ний клич перед Скелею
нашого спасіння.б

2 Прийдімо до нього� з подя-
ками,в

заспіваймо йому і здіймімо
переможний клич.

3 Бо Єгова— величний Бог,
він Цар, величніший за всіх
богів.г

4 Уйого руці глибини землі,
і йому належать гірські
вершини.д

5 Належить йому також мо-
ре, яке він створив,е

і суша, яку сформували йо-
го руки.є

6 Прийдімо поклонімось Бо-
гу, вклонімось йому,

схилімо коліна перед Єго-
вою, нашим Творцем.ж

7 Бо він наш Бог,
а ми народ, який він пасе,
вівці, про яких він дбає�.з

Сьогодні, якщо ви почуєте
його голос,и

8 стережіться, щоб ваше
серце не зачерствіло, як
було в Мер

́
иві�,і

у день М
́
асси� в пустелі,к

9 коли ваші прабатьки ви-
пробовували мене,л

сумнівалися в мені, хоча
бачили мо

̈
ı діла.м

10 Я 40 років відчував відразу
до цього покоління і го-
ворив:

94:23 �Б у к в . « з м у с и т ь з а м о в к н у т и » .
95:2 �Бук в . « пе ре д йо го лице » . 95:7
�Букв. « вівці його рук и́» . 95:8 �Озн.
« св а рк а » . �Озн. « в ипро б ув а ння» .
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«Серця людей цих постій-
но відступають від мене,

вони не пізнали мо
̈
ıх

доріг».
11 Тож я поклявся у гніві сво-

єму:
«Не ввійдуть вони у мій
відпочинок».а

96 Співайте Єгові пісню
нову.б

Співай Єгові, вся земле!в

2 Співайте Єгові, вихваляйте
ім’я його.

З дня у день звіщайте доб-
ру новину про те, що він
дає спасіння.г

3 Розповідайте народам про
славу його,

проголошуйте всім наро-
дам про його дивовижні
діла.д

4 Єгова— величний і, як ніхто
інший, гідний хвали.

Він грізніший за усіх богів.
5 Всі боги народів — то нік-

чемні божки,е

а Єгова— той, хто створив
небеса.є

6 Перед ним— велич� і сла-
ва,ж

у його святині — сила й
краса.з

7 Племена усі, віддайте Єгові
те, чого він по праву за-
слуговує,

віддайте Єгові належну
йому славу і звеличуйте
силу його.и

8 Віддайте Єгові славу, на-
лежну його імені,і

принесіть сво
̈
ı дари і вві-

йдіть на його подвір’я.
9 Вклоніться� Єгові у шатах

святості�,
тремти перед ним, уся
земле!

96:6 �Аб о « гідність» . 96:9 �Аб о « по -
к ло няйте сь» . �Аб о , мо ж ливо , « ч е ре з
велич його свято сті».

10 Проголосіть серед народів:
«Єгова став Царем!а

Земля� міцно утверджена
і не буде зрушена�.

Бог справедливо судити-
ме� народи».б

11 Нехай радіють небеса і ті-
шиться земля.

Хай шумить море і все, що
в ньому.в

12 Нехай тішаться поля і все,
що на них.г

І хай лісові дерева радісно
вигукуютьд

13 перед Єговою, бо він іде�,
він іде судити землю.
Він судитиме населену�
землю по справедли-
востіе

і народи судитиме
з вірністю.є

97 Єгова став Царем!ж

Хай радіє земля,з

нехай тішаться всі остро-
ви!и

2 Навколо нього хмари й гус-
тий морок,і

основа престолу його —
праведність і справедли-
вість.к

3 Перед ним іде вогонь,л

який пожирає ворогів його
довкола.м

4 Спалахи блискавок освічу-
ють землю,

вона бачить
̈
ıх і трем-

тить.н

5 Гори топляться, мов віск,
перед Єговою,о

перед Господом усіє
̈
ı

землі.
6 Небеса звіщають про його

праведність,
і всі народи бачать його
славу.п

96:10 �Аб о « ро дюча зе мля» . �Аб о « не
мо ж е з а хит а т и с я» . �А б о « з а хи ща т и -
ме у суді спра ву» . 96:13 �Аб о « при-
йшо в » . �Аб о « ро дючу» .
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7 Нехай будуть осоромлені
всі, хто служить різьбле-
ним ідолам,а

хто пишається божками
нікчемними.б

Вклоніться� йому, всі
боги.в

8 Чує Сіон і радіє,г

міста�Юди тішаться
тво

̈
ıми присудами, Єгово.д

9 Бо ти, Єгово, Всевишній
над цілою землею,

ти піднісся вище всіх
богів.е

10 Ті, хто любить Єгову, нена-
видьте зло.є

Він оберігає життя� тих,
хто відданий йому,ж

рятує
̈
ıх з рук� грішників.з

11 Світло засяяло для правед-
них,и

і радість прийшла до тих,
у кого чисте серце.

12 Нехай Єгова буде радістю
всіх праведних

і хай вони прославляють
його святе ім’я�.

Пісня.

98 Заспівайте Єгові пісню
нову,і

бо діла його дивовижні.к

Його права рука, його
свята рука, принесла
спасіння�.л

2 Єгова звістив, що він дає
спасіння,м

він виявив свою правед-
ність перед народами.н

3 Пам’ятав він про свою обі-
цянку виявляти Ізр

́
а
̈
ıлю

віддану любов і вірність.о

Всі кінці землі побачили,
що наш Бог дає спасін-
ня�.п

97:7 �Або «пок лоняйтеся». 97:8 �Букв.
« д о ч к и » . 97:10 �А б о « д у ш і » . �А б о
«влади». 97:12 �Букв. «пам’ятку». 98:1
�Аб о « з доб у л а й о му пе ре м ог у » . 98:3
�Або «перемогу нашого Бога».

4 Здійми переможний
клич перед Єговою,
вся земле.

Веселіться, радісно вигу-
куйте та піснею вихва-
ляйте� його.а

5 Піснею вихваляйте Єгову
під супровід� арфи,

грайте на арфі й мелодійно
співайте.

6 Під звуки сурми та рогаб

здійміть переможний клич
і вихваляйте Єгову,
нашого Царя.

7 Хай шумить море і все, що
в ньому,

також земля� і ті, що на ній
живуть.

8 Нехай річки плещуть у до-
лоні

і хай гори радісно вигуку-
ютьв

9 перед Єговою, бо він іде�
судити землю.

Він судитиме населену�
землю по справедли-
востіг

і народи судитиме з вір-
ністю.д

99 Єгова став Цареме—хай
тремтять народи.

Він сидить на престолі
над� херувимамиє—
нехай трясеться земля.

2 Єгова величний на Сіоні,
він піднесений над усіма
народами.ж

3 Нехай вони вихваляють
твоє величне ім’я,з

бо воно грізне і святе.
4 Ти могутній цар, який

любить справедли-
вість.и

Ти міцно утвердив те, що
праведне,

98:4 �А б о « г р а й т е д л я » . 98:5 �А б о
« гра йте на » . 98:7 �Аб о « ро дюча зе м-
ля» . 98:9 �Аб о « прийшо в » . �Аб о « ро -
дючу» . 99:1 �Аб о , мо ж ливо , « мі ж» .
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встановив справедливість
і праведністьа серед
Якова.

5 Звеличуйте Єгову, нашого
Бога,б і вклоніться� перед
підніжком його,в

бо Він святий.г

6 Мойсей і Аарон були серед
його священиків,д

Саму
F
ıл — серед тих, хто

кликав ім’я його.е

Вони кликали Єгову,
і він відповідав

̈
ıм.є

7 Він промовляв до них зі
стовпа хмари,ж

і вони слухались нагаду-
вань та постанов, які він
дав.з

8 Єгово, Боже наш, ти
̈
ıм від-

повідав.и

Ти був Богом, який
̈
ıх

вибачав,і

але карав�
̈
ıх за грішні

вчинки.к

9 Звеличуйте Єгову, нашого
Бога,л

вклоняйтесь� перед його
святою горою,м

бо Єгова, наш Бог,
святий.н

Пісня подяки.

100 Здійми переможний
клич і вихваляй
Єгову, вся земле.о

2 Служіть Єгові з радістю,п

прийдіть до нього й радіс-
но вигукуйте.

3 Знайте�, що Єгова—Бог.р

Це він створив нас, і ми на-
лежимо йому�.с

Ми його народ і вівці його
пасовища.т

4 Увіходьте в брами його
з подякою,у

на подвір’я його з хвалою.ф

99:5, 9 �А б о « п о к л о н я й т е с я » . 99:8
�Бук в. « ч ини в по м ст у про т и» . 100:3
�Аб о « в изна йте » . �Аб о , мо ж ливо , « а
не ми са мі се б е » .

Дякуйте йому і вихваляйте
його ім’я.а

5 Бо Єгова добрий,б

його віддана любов вічна,
він виявляє вірність з по-
коління в покоління.в

Псалом Давида. Пісня.

101 Я буду співати
про віддану любов
і справедливість,

піснею вихвалятиму� тебе,
Єгово.

2 Я поводитимусь розсудли-
во й бездоганно�.

Коли ти прийдеш до мене?
Я ходитиму в непорочності
серцяг у домі своєму.

3 Не поставлю я перед
сво

̈
ıми очима речі нік-

чемно
̈
ı.

Я ненавиджуділа тих, хто
збочує з правильно

̈
ı до-

роги,д

і не матиму з ними нічого
спільного�.

4 Людина з підступним сер-
цем далеко від мене,

я не буду підтримувати�
зло.

5 Того, хто таємно обмовляє
ближнього свого,е

я змушу замовкнути�.
І тих, у кого горді очі й
зухвале серце,

я не терпітиму.
6 Свій погляд я звертаю на

вірних на землі,
щоб вони перебували зі
мною.

Той, хто ходить у бездо-
ганності�, буде служити
мені.

7 Не житиме в домі моєму
обманщик,

101:1 �Аб о « гра тиму для» . 101:2 �Аб о
« н е п о р о ч н о » . 101:3 �А б о « ı̈ хн і д і л а
не приста ють до ме не » . 101:4 �Бук в.
« зна ти» . 101:5 �Аб о « знищу» . 101:6
�Аб о « не по ро чно сті» .
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і жоден брехун не стояти-
ме переді мною�.

8 Щоранку я змушуватиму
замовкнути� неправед-
них на землі,

щоб викоренити з міста
Єгови всіх злочинців.а

Молитва пригнобленого,
який у відча

̈
ı� і виливає сво

̈
ı

тривоги перед Єговою.б

102 Єгово, почуй молитву
мою,в

нехай дійде до тво
̈
ıх вух

мій крик про допомогу.г

2 Не ховай від мене обличчя
свого в час лиха.д

Прихили своє вухо до�
мене,

поспіши відповісти, коли
кличу тебе.е

3 Бо дні мо
̈
ı зникають, наче

дим.
Кістки мо

̈
ı розпечені, мов

жар у вогні.є

4 Серце моє обпалене й
сохне, як трава,ж

я забуваю про
̈
ıжу.

5 Через сильний мій стогінз

мо
̈
ı кістки прилипають до
плоті.и

6 Я наче пелікан у пустелі,
мов сова на ру

̈
ıнах.

7 Я не сплю�,
я мов пташка самотня на
даху.і

8 Вороги щодня насміхають-
ся з мене,к

ті, хто з мене глузує�, про-
клинають мо

̈
ıм ім’ям.

9 Я попіл
̈
ıм, мов хліб,л

п’ю напо
̈
ı зі слізьми перемі-

шані,м

10 бо спав на мене твій гнів та
обурення,

101:7 �Б у к в . « пе р е д м о ı̈ м и о ч и м а » .
101:8 �А б о « н и щи т и м у » . 102:Надп.
�Аб о « сла б не » . 102:2 �Аб о « на хили-
ся й вислуха й» . 102:7 �Аб о , мо ж ливо ,
« зма рні в » . 102:8 �Аб о « ро б ить з ме не
дурня» .

підняв ти мене, щоб відки-
нути.

11 Дні мо
̈
ı зникають, як

тінь�,а

і сохну я, наче трава.б

12 Ати, Єгово, пробуватимеш
вічно,в

і твоя слава� житиме
з покоління в поколін-
ня.г

13 Ти обов’язково встанеш
і змилосердишся над
Сіоном,д

бо прийшла пора виявити
йомуласку,е

прийшов визначений час.є

14 Слуги тво
̈
ı люблять камін-

ня йогож

і дорожать навіть його по-
рохом.з

15 Народи будуть боятися
твого імені, Єгово,

і всі царі землі трепета-
тимуть перед твоєю
славою.и

16 Бо Єгова відбудує Сіоні

і з’явиться у славі сво
̈
ıй.к

17 Він вислухає молитви зне-
долених,л

не знехтує
̈
ıхніми благан-

нями.м

18 Написано це для майбутніх
поколінь,н

щоб народ, який буде наро-
джений�, хвалив Яг.

19 Бог дивиться зі свято
̈
ı ви-

сочини,о

Єгова дивиться з небес
на землю,

20 щоб почути стогін в’язнівп

та звільнити засуджених
на смерть,р

21 щоб про ім’я Єгови розпо-
відали на Сіоніс

і про його славу—
в Єрусалимі,

102:11 �Аб о « видо вжена тінь». 102:12
�Аб о « і м’я» . Бук в . « па м’ятк а » . 102:18
�Бук в. « ство ре ний» .
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22 коли народи і царства
зберуться разом, щоб слу-
жити Єгові.а

23 Він передчасно забрав
у мене силу,

вкоротив мо
̈
ı дні.

24 Я сказав: «Боже мій,
не губи мене в розквіті
мого життя.

Ти ж існуєш вічно.б

25 Давним-давно ти заклав
основи землі

і руками сво
̈
ıми створив

небеса.в

26 Вони щезнуть, а ти існува-
тимеш завжди,

вони зносяться, наче
вбрання.

Ти
̈
ıх заміниш, мов одяг,
і вони зникнуть.

27 Ти ж не змінюєшся, роки
тво

̈
ı ніколи не закінчать-

ся.г

28 Діти тво
̈
ıх слуг житимуть

у безпеці,
нащадки

̈
ıхні будуть міцно

утверджені перед то-
бою».д

Псалом Давида.

103 Я� буду прославляти
Єгову,

нехай усе моє єство про-
славляє його святе ім’я.

2 Я� буду прославляти Єгову,
я ніколи не забуду про всі
його діла.е

3 Він прощає всі тво
̈
ı про-

виниє

і зціляє всі недуги.ж

4 Визволяє він життя твоє
з ями�,з

увінчує тебе відданою лю-
бов’ю та милосердям.и

5 Усе твоє життя він насичує
тебе добром,і

щоб твоя юність відновлю-
валася, як в орла.к

103:1, 2 �Аб о « мо я душа » . 103:4 �Аб о
« мо гили» .

6 Єгова діє праведноа і спра-
ведливо

задля всіх пригноблених.б

7 Він звістив про дороги сво
̈
ı

Мойсею,в

про діла сво
̈
ı — синам

Ізр
́
а
̈
ıля.г

8 Єгова милосердний і спів-
чутливий�,д

негнівливий і сповнений
віддано

̈
ı любові.е

9 Він не завжди докорятиме
за наші провиниє

і не вічно буде гніватися
на нас.ж

10 Не за нашими гріхами він
поводиться з намиз

і не відплачує за провини
так, як ми того заслуго-
вуємо.и

11 Бо наскільки високо небо
над землею,

настільки велика його від-
дана любов до тих, хто
бо
̈
ıться його.і

12 Як далеко від заходу схід,
так віддалив він від нас
наші переступи.к

13 Як батько милосердний до
сво

̈
ıх синів,

так Єгова милосердний до
тих, хто бо

̈
ıться його.л

14 Бо він добре знає, як ми
створені,м

пам’ятає, що ми порох.н

15 Дні смертно
̈
ı людини— як

дні трави,о

вона, як квітка польова,
цвіте недовго.п

16 Подує вітер — і
̈
ı
̈
ı вже

немає,
ніби

̈
ı
̈
ı там ніколи не було�.

17 Але Єгова всю вічність�
виявляє свою віддану
любов

тим, хто бо
̈
ıться його,р

103:8 �Аб о « ла ск а вий» . 103:16 �Бук в.
« і ı̈ı̈ місце більше не знає ı̈ı̈». 103:17
�Аб о « від вічно сті до вічно сті».
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свою праведність— дітям
̈
ıхніх дітей,а

18 усім тим, хто дотримується
його угоди,б

хто старанно виконує його
накази.

19 Єгова міцно утвердив
престол свій на небесах,в

і царство його панує над
усім.г

20 Прославляйте Єгову, всі
його могутні ангели,д

що виконуєте його слово,е

слухаючись голосу
його�.

21 Прославляйте Єгову, всі
його військ

́
а,є

всі слуги, що виконуєте во-
лю його.ж

22 Прославляй Єгову, все йо-
го творіння,

прославляй його всюди, де
він царює�.

Нехай усе моє єство� про-
славляє Єгову.

104 Я� буду прославляти
Єгову.з

Єгово, мій Боже, ти надзви-
чайно величний.и

Зодягаєшся ти у велич�
і славу.і

2 Ти огорнений світлом,к на-
че вбранням,

напинаєш ти небеса, мов
намет.л

3 Серед вод у небі� він будує
горішні кімнати сво

̈
ı,м

хмари—це його колісниця,н

він несеться на крилах
вітру.о

4 Він робить сво
̈
ıх ангелів

духами,
сво

̈
ıх служителів нищівним

вогнем.п

103:20 �Бук в . « ч уючи го ло с (зв ук ) йо го
сло в а » . 103:22 �Аб о « у всіх місцях йо -
г о в о л о д а р ю в а н н я » . 103:22; 104:1
�Аб о « мо я д уша » . 104:1 �А б о « г ід -
ність» . 104:3 �Бук в . « у во да х» .

5 Він міцно поставив землю
на основах

̈
ı
̈
ı,а

повік-віків вона не
буде зрушена зі свого
місця�.б

6 Ти вкрив
̈
ı
̈
ı глибокими во-

дами, як вбранням,в

і вони стояли вище гір.
7 Від докору твого води

втекли,г

від гуркоту грому тво-
го вони помчали
у паніці —

8 гори піднялися,д а долини
опустились—

до місця, яке ти приготував
для них.

9 Ти встановив межудля
вод, яку вони не пере-
йдуть,е

більше ніколи вони не
покриють землі.

10 Посилає він потоки в доли-
ни�,

і течуть вони поміж
горами.

11 Напувають вони всю по-
льову звірину,

̈
ıхньою водою втамовують
спрагу дикі осли.

12 Гніздяться над потоками
птахи небесні,

щебечуть у густомулисті
дерев.

13 Він зрошує гори зі сво
̈
ıх го-

рішніх кімнат,є

земля насичується плода-
ми його діл.ж

14 Він вирощує траву для ху-
доби

та зелень усяку людям для
вжитку,з

щоб зростити
̈
ıжу із землі,

15 дати людям вино, яке сер-
це звеселяє,и

олію, від яко
̈
ı сяє лице,

і хліб, який серце зміцняє.і

104:5 �Аб о « не за хита ється» . 104:10
�Аб о « в а ді» . Д ив . гло са рі й.
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16 Насичуються водою дере-
ва Єгови,

кедри лів
́
анські, які він

насадив,
17 на яких в’ють гнізда птахи.

Дім лелека—на ялівцях.
18 Гори високі — домівка гір-

ських козлів,б

скелі — притулок даманів.в

19 Він створив місяць, щоб
визначати час.

Сонце добре знає, коли
йому заходити.г

20 Темряву ти наводиш, і на-
стає ніч,д

коли блукає вся лісова
звірина.

21 Молоді леви� ричать у по-
шуках здобичі,е

шукають поживу, яку Бог̈
ıм дає.є

22 А як сходить сонце,
вони ховаються, заляга-
ють у лігвах сво

̈
ıх.

23 Тоді людина іде працювати
і трудиться аж до вечора.

24 Які ж численні діла тво
̈
ı,

Єгово!ж

З мудрістю ти вчинив
̈
ıх

усіх,з

земля повна творінь тво
̈
ıх.

25 Уморі великому й безкра-
йому

кишить безліч живих
істот—малих та вели-
ких.и

26 Плавають там кораблі
і левіаф

́
ан�,і якого ти ство-

рив, щоб він бавився
в морі.

27 Всі створіння чекають,
щоб часу свого ти дав

̈
ıм̈

ıжу.к

28 Збирають вони те, що ти
даєш,л

відкриваєш ти руку— і во-
ни насичуються добром.м

104:21 �Аб о « грива сті мо ло ді ле ви» .
104:26 �Д ив . гло са рі й.

29 Коли ховаєш обличчя своє,
вони тривожаться,

якщо забираєш у них дух,
вони гинуть і поверта-
ються в порох.а

30 Коли ж посилаєш свій дух,
вони творяться,б

і відновлюєш ти поверхню
землі.

31 Слава Єгови вічна.
Єгова буде тішитися сво

̈
ı-

ми ділами.в

32 Дивиться він на землю,
і вона тремтить,

торкається гір, і вони
димлять.г

33 Я співатиму Єговід все своє
життя

і, доки житиму, буду піс-
нею вихваляти� мого
Бога.е

34 Нехай йому будуть приємні
мо

̈
ı думки�.

Я радітиму Єговою.
35 Грішники зникнуть із

землі,
і більше не буде неправед-
них.є

Я� буду прославляти Єгову.
Вихваляйте Яг�!

105 Дякуйте Єгові,ж клич-
те ім’я його,

розповідайте серед наро-
дів про те, що він учи-
нив!з

2 Співайте йому і піснею ви-
хваляйте� його,

роздумуйте� про всі його
дивовижні діла.и

3 Хваліться його святим
ім’ям.і

Нехай радіє серце тих,
хто шукає Єгову.к

104:33 �Аб о « гра ти для» . 104:34 �Аб о ,
мо ж ливо , « не ха й мо ı̈ ро здуми про ньо -
го б уду ть приємні» . 104:35 �Аб о « мо я
душа » . �Аб о « Алілуя» . Я г — ск о ро че -
н а ф о р м а і м е н і Є г о в а . 105:2 �А б о
« гра йте для» . �Аб о , мо ж ливо , « ро зпо -
в і да йте » .
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б Й в 39: 1

в Пр 30: 26

г Б т 1: 16
Пс 19: 6
Єр 31: 35

д Б т 1: 5
Пс 74: 16
Іс 45:7

е А м 3: 4

є Пс 147: 9

ж Не 9: 6

з Пр 3: 19
Єр 10: 12

и Б т 1: 21

і Й в 41: 1

к Пс 136: 25
Пс 145: 15
Пс 147: 9
М т 6: 26

л Лк 12: 24

м Пс 107: 9
Пс 145: 16

��������������������

Друга кол.
а Б т 3: 19

Й в 34: 14, 15
Пс 146: 3, 4
Ек 3: 19, 20
Ек 12:7

б Й в 33: 4
Д і ı̈ 17: 28

в Б т 1: 31

г В х 19: 18

д Пс 13: 6

е Пс 146: 2

є Пс 37: 10, 38
Пр 2: 22

��������������������

РОЗД. 105
ж Пс 136: 1

з 1Х р 16: 8 –13
Пс 96: 3
Пс 145: 11, 12
Іс 12: 4

и Пс 77: 12
Пс 119: 27

і Єр 9: 24

к Пс 119: 2
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4 Тожшукайте Єговуа і силу
його,

завжди шукайте його
ласки�.

5 Пам’ятайте про його диво-
вижні діла,

про його чудеса і присуди,б

6 ви, потомство� його слуг
́
и

Авраама,в

ви, його обранці, сини
Якова.г

7 Він—Єгова, наш Бог.д

Присуди його діють по
цілій землі.е

8 Про свою угоду він пам’я-
тає повік,є

про обіцянку, яку він
дав�,— протягом т

́
исячі

поколінь,ж

9 про угоду, яку уклав з Ав-
раамом,з

клятву, яку дав Ісаку,и

10 яку він зробив постановою
для Якова

та угодою для Ізр
́
а
̈
ıля,

укладеною на віки.
11 Він сказав: «Я дам тобі ха-

на
́
анський край,і

який стане твоєю
спадщиною».к

12 Тоді було
̈
ıх мало,л

дуже мало, і жили вони як
чужинці в цьому краю.м

13 Вони ходили від народу
до народу,

від одного царства до
іншого.н

14 Він же нікому не дозволяв
̈
ıх гнобитио

і заради них докоряв ца-
рям,п

15 кажучи: «Не торкайтесь
мо

̈
ıх помазанців

і не кривдьте мо
̈
ıх

пророків».р

105:4 �Аб о « прису тно сті» . Бук в. « ли-
ц я » . 105:6 �А б о « н а щ а д к и » . Б у к в .
« на сі ння » . 105:8 �Бук в . « сло в о , як е
в і н на к а за в » .

16 Він навів на цей край го-
лод,а

знищив запаси хліба�.
17 Послав він попереду них

чоловіка, Йосипа,б

який був проданий у рабс-
тво.

18 Закували� йому ноги в кай-
дани,в

на його ши
̈
ı� були ланцюги,

19 поки не підтвердилось йо-
го слово.г

Його очистили слова
Єгови.

20 Цар наказав звільнити йо-
го,д

правитель народів його
відпустив.

21 Він поставив його господа-
рем удомі своєму,

управителем всього свого
маєтку,е

22 щоб він використовував
свою владу над� князя-
ми так, як йомудо вподо-
би�,

та навчав старійшин
мудрості.є

23 Тоді прийшов Ізр
́
а
̈
ıль до

Єгипту,ж

Яків жив як чужинець
в краю Х

́
ама.

24 Бог зробив свій народ ду-
же численним,з

могутнішим за всіх
ворогів,и

25 чи
̈
ıм серцям він дозволив
змінитися, щоб вони зне-
навиділи його народ

і змовлялися проти його
слуг.і

26 Послав він слугу свого
Мойсеяк

та обранця свого Аарона.л

105:16 �Букв. «зламав кожну хлібну па-
л и ц ю » . М о ж л и в о , й д е т ь с я п р о п а л и -
ці, на яких зберігали хліб. 105:18 �Букв.
«мучили». �Або «душі». 105:22 �Букв.
«зв’язував». �Або «як забажає його ду-
ша».
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а А м 5: 4

С ф 2: 3

б Пв 7: 18, 19

в В х 3: 6

г В х 19: 5, 6
Іс 41: 8

д В х 20: 2
Пс 100: 3
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Б т 15: 18
Б т 26: 3
Б т 28: 13

к Пс 78: 55

л Б т 34: 30

м Б т 17: 8
Б т 23: 4
1Х р 16: 19 – 22
Д і ı̈ 7: 4, 5

н Б т 20: 1
Б т 46: 6

о Б т 31:7, 42

п Б т 12: 17
Б т 20: 2, 3

р Б т 26: 9, 11
��������������������

Друга кол.
а Б т 41: 30, 54

Б т 42: 5
Д і ı̈ 7: 11

б Б т 37: 28, 36
Б т 45: 4, 5
Б т 50: 20

в Б т 39: 20

г Д і ı̈ 7: 10

д Б т 41: 14

е Б т 41: 39 – 41
Б т 41: 48
Б т 45: 8

є Б т 41: 33, 38

ж Б т 46: 4, 6

з В х 1:7
Д і ı̈ 7: 17

и В х 1: 8, 9

і В х 1: 10
Д і ı̈ 7: 18, 19

к В х 3: 10
В х 4: 12
В х 6: 11

л В х 4: 14
В х 7: 1
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27 Вони здійснювали серед
них його знаки,

його чудеса в краю Х
́
ама.а

28 Бог навів темряву, і в краю
запанував морок,б

вони не бунтувалися проти
його слів.

29 Він перетворив води на
кров,

і повмирала в них уся
риба.в

30 Закишів жабами
̈
ıхній

край,г

навіть царські палати.
31 Наказав він, щоб налетіли

Dедзі
і щоб з’явились мошки по
всьому

̈
ıхньому краю.д

32 Замість дощу він послав
град

і навів на
̈
ıхню землю

блискавки�.е

33 Він вразив
̈
ıхні виноград-

ники та фігові дерева,
поламав дерева по

̈
ıхньому

краю.
34 Він звелів, щоб налетіла

сарана,
безліч сарани молодо

̈
ı.є

35 По
̈
ıла вона всі рослини
краю,

по
̈
ıла всі плоди то

̈
ı землі.

36 Тоді вразив він у тому
краю всіх первістків,ж

усіх первородних
̈
ıхніх�.

37 Він вивів звідти народ свій
зі сріблом і золотом,з

і серед його племен ні-
хто не спотикався
в дорозі.

38 Єгипет радів, коли вони
виходили,

бо його огорнув страх пе-
ред Ізр

́
а
̈
ıлем�.и

39 Бог розтягнув хмару, щоб
заслонити

̈
ıх,і

105:32 �Аб о « спа ла хи во гню» . 105:36
�Аб о « по ча то к ı̈хньо ı̈ дітородно ı̈ сили» .
105:38 �Бук в. « ними» .

дав вогонь, щоб було світ-
ло вночі.а

40 Просили вони, і він послав
̈
ıм перепілок,б

годував
̈
ıх хлібом з неба.в

41 Він розколов скелю, і по-
текла вода,г

потекла, мов річка, безвод-
ною пустелею.д

42 Бо пам’ятав він святу обіт-
ницю, яку дав своєму
слузі Аврааму.е

43 Тож він вивів людей сво
̈
ıх,

і вони тішились,є

вивів сво
̈
ıх обранців, і вони

радісно вигукували.
44 Він дав

̈
ıм землі інших на-

родів,ж

і заволоділи вони плодами
̈
ıхньо

̈
ı важко

̈
ı праці,з

45 щоб дотримуватись його
постанови

і виконувати його закони.
Вихваляйте Яг�!

106 Вихваляйте Яг�!
Дякуйте Єгові, бо він
добрий,і

його віддана любов вічна.к

2 Хто може розповісти про
могутні вчинки Єгови

чи звістити про всі його
славетні діла?л

3 Щасливі ті, хто діє спра-
ведливо

і завжди робить те, що пра-
вильне.м

4 Згадай про мене, Єгово, ко-
ли виявлятимеш ласку�
народу своєму.н

Подбай про мене і врятуй,
5 щоб я побачив, який вели-

кодушний ти до обранців
сво

̈
ıх,о

щоб радів я з тво
̈
ıм на-

родом

105:45; 106:1 �А б о « А л і л у я » . Я г —
ск о ро ч е на фо рма і ме ні Єго в а . 106:4
�Аб о « прихильність» .
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в В х 7: 20, 21

г В х 8: 6

д В х 8: 17, 24

е В х 9: 23 – 26

є В х 10: 13 –15
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з Б т 15: 13, 14
В х 3: 22
В х 12: 35, 36

и В х 12: 33

і В х 14: 19, 20
��������������������

Друга кол.
а В х 13: 21

б Пс 78: 27

в В х 16: 12 –15
Пс 78: 24

г В х 17: 6
1К р 10: 1, 4

д Пс 78: 15, 16

е Б т 12:7
Б т 15: 13, 14
В х 2: 24
Пв 9: 5

є Ч с 33: 3

ж Іс Н 11: 23
Іс Н 21: 43
Не 9: 22
Пс 78: 55
Д і ı̈ 13: 19

з Пв 6: 10, 11
Іс Н 5: 11, 12

и Пв 4: 40
��������������������

РОЗД. 106
і Лк 18: 19

к 1Х р 16: 34
Е з д 3: 11
Пс 103: 17
Пс 107: 1

л Пс 40: 5

м Пс 15: 1, 2
Іс 64: 5

н Не 5: 19
Пс 51: 18
Пс 119: 132

о В х 19: 5
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і з гордістю вихваляв� тебе
разом з усіма, хто нале-
жить тобі.

6 Ми грішили, як і наші пра-
батьки,а

поводились неправедно й
чинили зло.б

7 Наші прабатьки в Єгипті не
цінували� тво

̈
ıх дивовиж-

них діл,
не пам’ятали велико

̈
ı відда-

но
̈
ı любові твоє

̈
ı,

а бунтувалися біля моря,
біля моря Червоного.в

8 Але він врятував
̈
ıх заради

свого імені,г

щоб показати могутність
свою.д

9 Він докоривЧервоному мо-
рю, і воно висохло,

він перевів
̈
ıх через мор-

ські глибини, ніби через
пустелю�.е

10 Він врятував
̈
ıх з рук не-

приятелів,є

визволив з рук ворогів.ж

11
̈
Іхніх супротивників води
накрили,

і жоден з них не вцілів�.з

12 Тоді вони повірили його
обіцянці,и

почали вихваляти його
у піснях.і

13 Але вони швидко забули
про діла його,к

не чекали на його поради.
14 Вони піддалися сво

̈
ıм само-

любним бажанням в пус-
телі,л

випробовували там Бога.м

15 Він дав
̈
ıм те, чого вони

просили,
але потім вразив

̈
ıх хво-

робою, через яку вони�
ослабли.н

106:5 �Або «хвалився про». 106:7 �Або
« н е з б а г н у л и з н а ч е н н я » . 106:9 �А б о
«безводну землю». 106:11 �Або «не за-
лишився». 106:15 �Або «ı̈хня душа».

16 Утаборі вони стали за-
здрити Мойсею

та Аарону,а святому
Єгови.б

17 І розкрилася земля та по-
глинула Дат

́
ана,

накрила тих, хто зібрався
з Авір

́
оном.в

18 Серед них спалахнув во-
гонь,

полум’я пожерло непра-
ведних.г

19 Зробили вони теля біля
Хор

́
иву,

вклонялися стату
̈
ı

з металу�,д

20 проміняли Божу славу
на зображення бика,е що
̈
ıсть траву.

21 Забули вони Бога,є Спаси-
теля

̈
ıхнього,

того, хто чинив великі діла
в Єгипті,ж

22 чуда в краю Х
́
ама,з

грізні вчинки біля моря
Червоного.и

23 Він уже хотів знищити
̈
ıх,

але Мойсей, його об-
ранець, заступився
за них�,

щоб відвернути його
гнів і щоб вони не заги-
нули.і

24 Вони погорджували тим
гарним краєм,к

не вірили Божій обіцянці.л

25 Нарікали вони у наметах
сво

̈
ıхм

і не слухались голосу
Єгови.н

26 Тому він, піднявши руку,
поклявся,

що вигубить
̈
ıх у пустелі,о

27 вигубить
̈
ıхніх нащадків

серед народів,
розпорошить

̈
ıх по різних

краях.п

106:19 �А б о « л и т і й с т а т у ı̈ » . 106:23
�Бук в. « ста в у про ло мі пе ре д ним» .
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м В х 17: 2
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Пс 78: 29 – 31
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а Ч с 16: 3

б Лв 21: 8
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г Ч с 16: 35

д В х 32: 4
Пв 9: 12

е В х 20: 4

є Пв 32: 18

ж Пв 4: 34

з Пс 78: 51

и В х 14: 25
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Пв 9: 14, 19

к Ч с 13: 32
Пв 8:7– 9

л Ч с 14: 11

м Ч с 14: 2
Пв 1: 27

н Ч с 14: 22, 23

о Ч с 14: 28, 29
Єв 3: 11

п Лв 26: 33
Пв 4: 27
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28 Вони поклонялися� пе
́
ор-

ському Ва
́
алуа

і
̈
ıли жертви, які приноси-
лись мертвим�.

29 Вони гнівили Бога сво
̈
ıми

ділами,б

тому спала на них кара.в

30 Коли ж втрутився Пінх
́
ас,

кара зупинилась.г

31 Це зарахувалося йому як
праведність

назавжди, на всі поко-
ління.д

32 Вони гнівили Його біля
вод Мер

́
иви�,

і через них Мойсей зазнав
лиха.е

33 Вони роздратували його�,
і він говорив необдумано.є

34 Не вигубили вони інших
народів,ж

як Єгова
̈
ıм наказав,з

35 а змішалися з нимии

і прийняли�
̈
ıхні звича

̈
ı.і

36 Вони служили
̈
ıхнім ідо-

лам,к

і це стало пасткою для
них.л

37 Сво
̈
ıх синів і дочок

вони приносили в жертву
демонам.м

38 Проливали вони кров не-
винну,н

кров сво
̈
ıх синів і дочок,

яких приносили в жертву
ідолам хана

́
анським,о

і опоганилася земля через
кровопролиття.

39 Через сво
̈
ı діла вони стали

нечисті,
через сво

̈
ı вчинки були не-

вірними Богу своєму�.п

106:28 �Аб о « прихилились до » . �То б -
то же ртви, як і ск ла да ли ме ртвим лю-
дям а б о б е зжит тєв им б о жк а м. 106:32
�Оз н. « с ва р к а » . 106:33 �Б ук в . « й о -
г о д у х » . 106:35 �А б о « н а в ч и л и с я » .
106:39 �А б о « з а й м а л и с я д у х о в н о ю
про стит уцією» .

40 Тому Єгова запалав гнівом
на свій народ,

пройнявся відразою до
власності своє

̈
ı.

41 Він не раз віддавав
̈
ıх у ру-

ки інших народів,а

щоб ненависники панува-
ли над ними.б

42 Вороги
̈
ıх гнобили,

і вони підкорялися
̈
ıхній

владі�.
43 Багато разів він

̈
ıх ряту-

вав,в

але вони бунтувалися,
були непокірнимиг

і зазнавали приниження
за провини сво

̈
ı.д

44 Але він бачив
̈
ıхню бідуе

і чув
̈
ıхній крик про допо-

могу.є

45 Заради них він згадував
про свою угоду

і, спонуканий великою�
відданою любов’ю сво-
єю, відчував до них
жаль�.ж

46 Він пробуджував до них
жалість

у всіх, хто
̈
ıх понево-

лював.з

47 Врятуй нас, Єгово, Боже
наш,и

збери з-поміж народів,і

щоб ми прославляли твоє
святе ім’я

і невимовно раділи, вихва-
ляючи тебе�.к

48 Хай Єгові, Богу Ізр
́
а
̈
ıля, ли-

не хвала
усю вічність�.л

І весь народ хай скаже:
«Амінь�!»

Вихваляйте Яг�!

106:42 �Б у к в . « р у ц і » . 106:45 �А б о
«ще дро ю» . �А б о «ж а лк у в ав » . 106:47
�Або «невимовно раділи твоєю славою».
106:48 �Або «від вічності до вічності».
�Або «нехай буде так». �Або «Алілуя».
Яг — скорочена форма імені Єгова.
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Лк 1: 68
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107 Дякуйте Єгові, бо він
добрий,а

його віддана любов вічна.б

2 Хай кажуть це ті, кого Єго-
ва визволив�,

ті, кого він визволив
з руки� ворогівв

3 і зібрав з усіх кра
̈
ıвг—

зі сходу і заходу�,
з півночі і півдня.д

4 Блукали вони в землі без-
водній, у пустелі,

не знаходили дороги до
міста, де могли б жити.

5 Були вони голодні та
спраглі,

вони� омлівали від
виснаження.

6 Убіді вони кликали Єгову,е

і він визволяв
̈
ıх зі скрути.є

7 Він вів
̈
ıх правильним шля-

хомж

до міста, де вони могли б
жити.з

8 Нехай Єгові дякуютьи за
його віддану любов

та дивовижні діла, які він
учинив заради синів люд-
ських.і

9 Бо він напо
̈
ıв спраглого�

і наситив добром голодно-
го�.к

10 Деякі жили в найгустішій
темряві,

скуті горем та кайданами,
11 тому що бунтувалися про-

ти слова Бога
і нехтували порадою Все-
вишнього.л

12 Він лихом впокорював
̈
ıхні

серця,м

вони спотикалися, але ні-
хто

̈
ıм не допомагав.

107:2 �Аб о « в ик упив » . �Аб о « вла ди» .
107:3 �Аб о « зі схо ду со нця і за хо ду со н-
ця» . 107:5 �Аб о « ı̈хня душа». 107:9
�Аб о « спра глу душу» . �Аб о « го ло дну
душу» .

13 Убіді вони кликали Єгову,
і він рятував

̈
ıх зі скрути.

14 Виводив він
̈
ıх з найгусті-

шо
̈
ı темряви,

розривав
̈
ıхні пута.а

15 Нехай Єгові дякують за йо-
го віддану любовб

та дивовижні діла, які
він учинив заради синів
людських.

16 Бо він розбив мідні брами,
поламав залізні засуви.в

17 Вони були нерозумні й зно-
сили стражданняг

через сво
̈
ı переступи

і провини.д

18
̈
Ім не смакувала жодна

̈
ıжа�,

вони наблизились до брам
смерті.

19 Убіді вони кликали Єгову,
і він рятував

̈
ıх зі скрути.

20 Словом сво
̈
ıм він

̈
ıх зціляве

і рятував з ям, в які вони
потрапляли.

21 Нехай Єгові дякують за йо-
го віддану любов

та дивовижні діла, які
він учинив заради синів
людських.

22 Хай приносять йому жерт-
ви подякиє

і, радісно вигукуючи, зві-
щають про його діла.

23 Ті, хто плаває в морі на ко-
раблях

і веде торгівлю на водних
просторах,ж

24 бачили діла Єгови,
його дивовижні діла
у глибочіні,з

25 як за словом його зрива-
ється буря,и

здіймаючи хвилі морські.
26 Мореплавці то піднімають-

ся аж до неба,

107:18 �Аб о « ı̈хня душа гидува ла всією
ı̈ же ю» .
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спаси нас своєю правою
рукою і дай мені відпо-
відь.а

7 Бог сказав у сво
̈
ıй святос-

ті�:
«Радітиму я, віддам своєму
народу Сих

́
емб у спадок

і відміряю йомудолину
Сукк

́
от.в

8 Мій Гіле
́
ад,г і Манас

́
ıя мій,

Єфр
́
ем— це шолом� для

моє
̈
ı голови,д

Юда—берло командувача
мого.е

9 Мо
́
ав —моя посудина для
вмивання,є

на Ед
́
ом кину свою санда-

лію,ж

над Філіст
́
еєю переможно

кричатиму».з

10 Хто приведе мене в укріп-
лене місто?

Хто допровадить аж до
Ед

́
ому?и

11 Хіба не ти, наш Боже? Хоча
ти, Боже, відкинув нас

і більше не виходиш
з нашим військом.і

12 Допоможи нам у час не-
щастя,к

бо від людини марно споді-
ватись порятунку.л

13 Бог дасть нам силим

і потопче наших ворогів.н

Для диригента.
Псалом Давида. Пісня.

109 О Боже, якого я слав-
лю,о не мовчи!

2 Бо люди неправедні та
обманщики відкривають
сво

̈
ı уста проти мене,

говорять про мене брех-
ню.п

3 Словами ненависті вони
мене обсипають,

нападають на мене без
причини.р

108:7 �Аб о , мо ж ливо , « у сво єму свято -
му місці» . 108:8 �Бук в . « тве рдиня» .

4 Увідповідь на мою любов
вони мені противляться,а

але я і далі молюся.
5 Вони відплачують мені

злом за добро,б

ненавистю за любов.в

6 Нехай мій ворог опиниться
у владі людини неправед-
но
̈
ı,

хай по праву руку від нього
сто

̈
ıть противник� його.

7 Хай в
́
изнають його вин-

ним�, коли судитимуть,
і хай навіть молитва його
вважається гріхом.г

8 Нехай дні його будуть не-
численнимид

і хай його обов’язки нагля-
дача візьме на себе хтось
інший.е

9 Хай діти� його осиротіють,
а дружина овдовіє.

10 Нехай його діти� блукають
і просять милостиню,

хай хліба шукають і жи-
вуть у ру

̈
ıнах.

11 Хай позикодавець захо-
пить� усе, що він має,

і чужинці хай розграбують
його майно.

12 Нехай ніхто не виявить
доброти� йому

і ласки сиротам його.
13 Хай будуть знищені його

нащадки�,є

хай
̈
ıхні імена будуть ви-

терті з пам’яті за одне
покоління.

14 Нехай Єгова не забуде про-
вин його прабатьківж

і не зітре гріхів його
матері.

15 Хай Єгова завжди пам’ятає
про

̈
ıхні вчинки

109:6 �Аб о « о б в инува ч » . 109:7 �Аб о
« не пра в е дним» . 109:9, 10 �Бук в. « си-
ни » . 109:11 �Аб о « ха й л ихва р і ро з -
ста влять те не та на » . 109:12 �Аб о « від-
да но ı̈ любові». 109:13 �Аб о « ма йб у тні
по к о ління» .
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і нехай зітре згадку про
них з лиця землі.а

16 Бо ворог мій не пам’ятав
про те, щоб виявляти
доброту�,б

переслідував пригнобле-
них,в бідних і тих, у кого
розбите серце,

щоб
̈
ıх погубити.г

17 Він любив проклинати,
тому й спали на нього
прокляття,

не хотів благословляти,
тому й сам не мав благо-
словень.

18 Зодягнувся він у проклят-
тя, як в одяг.

Вони увійшли в нутро
його, мов вода,

у кістки його, мов олія.
19 Хай же його прокляття бу-

дуть наче вбрання, яким
він огортається,д

наче пояс, який він завжди
носить.

20 Так Єгова відплатить моє-
му противникуе

і тим, хто говорить зло
проти мене�.

21 Ти ж, Єгово, Всевладний
Господи,

допоможи мені заради
імені свого,є

врятуй мене, бо велика
твоя віддана любов.ж

22 Я безпомічний і бідний,з

зранене серце моє.и

23 Я гину, як тінь, що зникає,
мене струшують, немов
сарану.

24 Від посту в мене ослабли
коліна,

схудло моє тіло, і я мар-
нію�.

25 Я став посміховищем для
сво

̈
ıх ворогів.і

109:16 �Аб о « в і д да ну люб о в » . 109:20
�Аб о « мо єı̈ душі» . 109:24 �Бук в. « мо є
тіло схудло , б е з жирно сті (о лі ı̈)».

Коли вони бачать мене, то
хитають головами.а

26 Єгово, Боже мій, допоможи
мені,

врятуй, бо ти виявляєш
віддану любов.

27 Хай вони знають, що
це твоя рука врятувала
мене,

що ти, Єгово, зробив це.
28 Нехай вони проклинають

мене, а ти благослови.
Коли вони піднімаються
проти мене, хай будуть
осоромлені,

слуга ж твій нехай
тішиться.

29 Хай противники мо
̈
ı зодяг-

нуться в приниження,
хай огорнуться ганьбою,
наче одягом�.б

30 Я з піднесенням прослав-
лятиму Єгову сво

̈
ıми ус-

тами,
вихвалятиму його перед
багатьма людьми,в

31 бо він стоятиме по праву
руку вбогого,

щоб рятувати від тих, хто
засуджує його�.

Псалом Давида. Пісня.

110 Сказав Єгова моєму
Господу:

«Сиди праворуч від мене,г

поки не покладу тво
̈
ıх во-

рогів тобі під ноги�».д

2 Єгова простягне з Сіону
твій жезл сили, кажучи:

«Іди поміж сво
̈
ıх ворогів

і підкоряй
̈
ıх».е

3 Твій народ охоче піде за
тобою удень, коли ти
виступиш з військом
сво

̈
ıм�.

109:29 �А б о « б е з ру к а в и м ха л а то м » .
109:31 �А б о « й о г о д у ш у » . 110:1
�Б у к в . « я к п і д н і ж о к д л я т в о ı̈ х н і г » .
110:3 �Аб о « в день збору твого війсь-
к а » .
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9 Він жінку неплідну робить
щасливою матір’ю,а

яка живе з дітьми� у своє-
му домі.

Вихваляйте Яг�!

114 Коли Ізр
́
а
̈
ıль вийшов

з Єгипту,б

коли Яків покинув народ,
що говорив чужою мо-
вою,

2 тоді Юда став святинею�
Бога,

Ізр
́
а
̈
ıль — його царством.в

3 Море побачило це і втек-
ло,г

а Йордан повернув назад.д

4 Гори поскакали, як баран-
ці,е

пагорби—мов ягнята.
5 Чому ж ти, море, втекло?є

Чому ти, Йордане, повер-
нув назад?ж

6 Чому ви, гори, поскакали,
як баранці,

а ви, пагорби,—мов
ягнята?

7 Земле, затремти перед
Господом,

перед Богом Якова.з

8 Він перетворює скелю на
ставок, порослий очере-
том,

скелю крем’яну на водні
джерела.и

115 Не нам, Єгово, не
нам�,

а імені твоєму віддай
славу,і

бо ти виявляєш віддану
любов і вірність.к

2 Чому народи мають ка-
зати:

«Де
̈
ıхній Бог?»л

3 Наш Бог на небі,

113:9 �Б у к в . « с и н а м и » . �А б о « А л і -
луя» . Я г — ск о ро ч е на фо рма і ме ні Єго -
в а . 114:2 �А б о « с в я т и м м і с ц е м » .
115:1 �Аб о « на м не на ле жить ні ч о го ,
Єго в о , на м не на ле жить ні ч о го » .

і він чинить все, що йому
до вподоби.

4
̈
Іхні ж ідоли— срібло і зо-
лото,

витвір рук людських.а

5 Вони мають рот, але не го-
ворять,б

мають очі, але не бачать,
6 мають вуха, але не чують,
мають ніс, але запаху не
відчувають,

7 мають руки, але нічого не
можуть торкнутися,

мають ноги, але не ходять,в

і не чути голосу з
̈
ıхнього

горла.г

8 Такими, як вони, стануть
ті, хто

̈
ıх робить,д

і всі, хто на них поклада-
ється.е

9 Ізр
́
а
̈
ıлю, покладайся на

Єгову,є

він твоя допомога і щит.ж

10 Нащадки Аарона,з покла-
дайтеся на Єгову,

він ваша допомога і щит.
11 Усі, хто бо

̈
ıться Єгови, по-

кладайтесь на Єгову,и

він ваша допомога і щит.і

12 Єгова пам’ятає про нас
і поблагословить,

він поблагословить на-
щадків Ізр

́
а
̈
ıля,к

поблагословить нащадків
Аарона.

13 Єгова поблагословить тих,
хто бо

̈
ıться його,—

малих і великих.
14 Єгова зробить вас числен-

ними,
вас і ваших дітей�.л

15 Хай поблагословить вас
Єгова,м

Творець неба і землі.н

16 Небеса належать Єгові,о

а землю він дав синам
людським.п

115:14 �Бук в. « синів» .
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17 Не мертві вихваляють Яг,а

не ті, хто сходить у місце
мовчання�.б

18 Ми будемо вихваляти Яг
віднині й повік.
Вихваляйте Яг�!

116 Я люблю Єгову,
бо він чує� мій голос,
мо

̈
ı благання про

допомогу.в

2 Він прихиляє до мене своє
вухо�,г

я буду кликати його, доки
житиму�.

3 Обвили мене пута смерті,
могила схопила мене�.д

Біда і горе мене погли-
нули.е

4 Але я кликав ім’я Єгови,
благаючи:є

«О Єгово, врятуй мене�!»
5 Єгова співчутливий� і пра-

ведний,ж

наш Бог милосердний.з

6 Єгова охороняє недосвід-
чених.и

Я був пригнічений, і він
мене врятував.

7 Нехай душа� моя знову від-
почине,

бо Єгова зробив мені
добро.

8 Боже, ти врятував мене�
від смерті,

мо
̈
ı очі від сліз, ноги мо

̈
ı

від спотикання.і

9 Я ходитиму перед Єговою
в краюживих.

10 Вірив я, тому й говорив.к

Я був дуже знедолений.

115:17 �То б т о с м е р т н о г о м о в ч а н н я .
115:18; 116:19; 117:2 �Аб о « Алілуя» .
Я г — с к о р о ч е н а фо р м а і м е н і Є г о в а .
116:1 �Аб о , мо ж ливо , « я люб лю, б о
Єго в а чує» . 116:2 �А б о « на хиляєть -
с я , щ о б в и с л у х а т и » . �Б у к в . « у м о ı̈
дні» . 116:3 �Бук в . « б і ди ше о́ лу зна йш-
ли ме не » . 116:4, 8 �Аб о « мо ю душу» .
116:5 �Аб о « ла ск а вий» . 116:7 �Д ив .
глосарій.

11 Упаніці я сказав:
«Кожна людина говорить
неправду».а

12 Чим я відплачу Єгові
за все добро, яке він мені
зробив?

13 Я візьму чашу спасіння�
і кликатиму ім’я Єгови.

14 Я виконаю обітниці, які дав
Єгові,

виконаю перед усім його
народом.б

15 Дорог
́
а� в очах Єгови

смерть тих, хто відданий
йому.в

16 Благаю тебе, Єгово,
я ж твій слуга,
я слуга твій, син твоє

̈
ı ра-

бині.
Ти звільнив мене від кай-
данів.г

17 Тобі, Єгово, принесу я
жертву подякид

і кликатиму твоє ім’я.
18 Я виконаю обітниці, які дав

Єгові,е

виконаю перед усім його
народом,є

19 у подвір’ях дому Єгови,ж

посеред тебе, Єрусалиме.
Вихваляйте Яг�!з

117 Вихваляйте Єгову, всі
народи,и

прославляйте його, всі
племена�,і

2 бо велика його віддана лю-
бов до нас,к

вірність Єговил вічна.м

Вихваляйте Яг�!н

118 Дякуйте Єгові, бо він
добрий,о

його віддана любов вічна.
2 Нехай скаже Ізр

́
а
̈
ıль:

«Його віддана любов
вічна».
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3 Нехай скажуть нащадки
Аарона:

«Його віддана любов
вічна».

4 Нехай скажуть усі, хто бо-̈
ıться Єгови:

«Його віддана любов
вічна».

5 Убіді я кликав Яг�,
і Яг відповів та привів мене
у місце безпечне�.а

6 Єгова зі мною, я не матиму
страху.б

Що зробить мені людина?в

7 Єгова зі мною як мій поміч-
ник�,г

я буду переможно дивитися
на сво

̈
ıх ненависників.д

8 Ліпше шукати сховку
в Єгови,

ніж покладатись на
людей.е

9 Ліпше шукати сховку
в Єгови,

ніж покладатись на
князів.є

10 Усі народи мене оточили,
але, покладаючись на ім’я
Єгови,

я дав
̈
ıм відсіч.ж

11 Вони мене оточили, оточи-
ли з усіх боків,

але, покладаючись на ім’я
Єгови,

я дав
̈
ıм відсіч.

12 Вони оточили мене, наче
бджоли,

але швидко погасли, як
вогонь серед тернів.

Покладаючись на ім’я
Єгови,

я дав
̈
ıм відсіч.з

13 Мене сильно штовхнули�,
щоб я впав,

але Єгова мені допоміг.

118:5 �Я г — с к о р о ч е н а ф о р м а і м е -
н і Є г о в а . �А б о « п р о с т о р е » . 118:7
�Аб о , мо ж ливо , « се ре д тих, х то ме ні
по ма га є» . 118:13 �Аб о , мо ж ливо , « ти
ме не сильно што вхнув» .

14 Яг—мій притулок і сила
моя,

він став мо
̈
ıм спасінням.а

15 Крик радості й спасіння�
лунає в наметах праведни-
ків.

Права рука Єгови виявляє
свою могутність.б

16 Права рука Єгови підно-
ситься,

права рука Єгови виявляє
свою могутність.в

17 Я не помру, я житиму,
щоб звіщати про діла Яг.г

18 Яг суворо покарав мене,д

але не віддав у руки смер-
ті.е

19 Відкрийте мені брами пра-
ведності,є

я ввійду в них і вихваляти-
му Яг.

20 Це брами Єгови,
праведні в них увійдуть.ж

21 Боже, я тебе вихвалятиму,
бо ти мені відповів,з

ти став мо
̈
ıм спасінням.

22 Камінь, який відкинули
будівельники,

став головним наріжним
каменем�.и

23 Це від Єгови,і

і воно дивовижне в наших
очах.к

24 День цей створив Єгова,
у цей день ми будемо раді-
ти й тішитись.

25 Благаємо, Єгово, врятуй
нас!

Просимо, Єгово, дай нам
перемогу!

26 Благословенний той, хто
йде в ім’я Єгови!л

Благословляємо вас з дому
Єгови.

27 Єгова—Бог,
він дає нам світло.м
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67 До того, як я зазнав біди,
я сходив з правильного
шляху�,

але тепер виконую слова
тво

̈
ı.а

68 Ти добрий,б і добрі діла
тво

̈
ı.

Навчи мене сво
̈
ıх поста-

нов.в

69 Люди зухвалі заплямову-
ють мене брехнею,

а я від усього серця спов-
няю накази тво

̈
ı.

70 Серце
̈
ıхнє нечутливе�,г

а я люблю твій закон.д

71 Добре, що я страждаю,е

бо так навчаюсь тво
̈
ıх

постанов.
72 Закон, який ти проголо-

сив, іде мені на добро,є

ліпший він за тисячі
ш
́
екелів золота й

срібла.ж

� [y\/]
73 Тво

̈
ı руки створили мене,

вони мене сформували.
Дай мені розуміння,
щоб я навчився тво

̈
ıх

заповідей.з

74 Ті, хто бо
̈
ıться тебе, ба-

чать мене і радіють,
бо твоє слово — надія
моя�.и

75 Єгово, я знаю, що присуди
тво

̈
ı праведніі

і що, покаравши мене, ти
виявив вірність.к

76 Прошу, потіш мене своєю
відданою любов’юл

згідно з обіцянкою�, яку
ти дав твоєму слузі.

77 Вияви мені милосердя,
щоб я залишився
живим,м

бо я люблю твій закон.н

119:67 �Аб о « я грішив не на в мисно » .
119:70 �Б у к в . « н е ч у т л и в е , я к ж и р » .
119:74, 81 �Аб о « я че к а ю на тво є сло -
в о » . 119:76 �Аб о « сло в о м» .

78 Нехай осоромлені будуть
люди зухвалі,

бо вони кривдять мене
без причини�,

а я буду роздумувати про�
накази тво

̈
ı.а

79 Нехай повернуться
до мене ті, хто бо

̈
ıться

тебе,
хто знає тво

̈
ı нагаду-

вання.
80 Дозволь моєму серцю без-

доганно триматись тво-
̈
ıх постанов,б

щоб я не осоромився.в

� [V*e]
81 Я прагну� спасіння, яке ти

даєш,г

бо твоє слово — надія
моя�.

82 Очі мо
̈
ı прагнуть побачи-

ти, як сповниться твоє
слово,д

я кажу: «Коли ж ти поті-
шиш мене?»е

83 Я наче сухий задимлений
бурдюк,

але тво
̈
ıх постанов не

забуваю.є

84 Доки чекати твоєму
слузі?

Коли ти виконаєш свій
присуд над мо

̈
ıми гони-

телями?ж

85 Копають для мене ями
люди зухвалі,

ті, хто зневажає твій
закон.

86 Усі заповіді тво
̈
ı надійні.

Люди переслідують мене
без причини. Поможи
мені!з

87 Вони мало не стерли мене
з лиця землі,

але я не покидав наказів
тво

̈
ıх.

119:78 �А б о , м о ж л и в о , « б р е х н е ю » .
�Аб о « в ив ч а ти» . 119:81 �Аб о « мо я ду-
ша т ужить за » .
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154 Захисти мене� і врятуй,а

збережи мені життя
згідно зі своєю обіцян-
кою�.

155 Спасіння далеке від не-
праведних,

бо вони тво
̈
ıх постанов не

шукають.б

156 Єгово, милосердя твоє ве-
лике.в

Збережи мені життя, бо
ти справедливий.

157 Багато в мене гонителів
і ворогів,г

але від тво
̈
ıх нагадувань я

не відходжу.
158 Я з відразою дивлюся на

зрадників,
бо вони не тримаються
тво

̈
ıх слів.д

159 Єгово, подивись, як люб-
лю я накази тво

̈
ı!

Збережи мені життя, бо
ти виявляєш віддану
любов.е

160 Правда— це суть твого
слова,є

усі присуди тво
̈
ı праведні

й вічні.
� [aTZ або jTZ]

161 Князі переслідують менеж

без причини,
але серце моє благого-
віє перед словами тво

̈
ı-

ми.з

162 Я тішуся тво
̈
ıми слова-

ми,и

як той, хто знаходить
здобич велику.

163 Брехню я ненавиджу, во-
на гидка мені,і

а закон твій люблю.к

164 Сім разів на день я тебе
вихваляю

за тво
̈
ı праведні присуди.

165 Мир великий у тих, хто
любить закон твій,л

119:154 �Аб о « в е ди мо ю судо в у спра -
в у» . �Аб о « сло в о м» .

ніщо не стане для них
спотиканням�.

166 Єгово, я надіюсь, що ти
даси мені спасіння,

і виконую тво
̈
ı заповіді.

167 Я� тримаюся тво
̈
ıх нага-

дувань,
я дуже

̈
ıх люблю.а

168 Слухаюсь я тво
̈
ıх наказів

і нагадувань,
бо ти знаєш про все, що я
роблю.б

� [b*,]
169 Єгово, нехай моє благан-

ня про допомогу дійде
до вух тво

̈
ıх,в

дай мені розуміння через
твоє слово.г

170 Хай моє благання про лас-
ку долине до тебе,

врятуй мене, як ти
і обіцяв�.

171 Нехай уста мо
̈
ı будуть пе-

реповнені хвалою,д

бо ти навчаєш мене сво
̈
ıх

постанов.
172 Хай язик мій співає про

твоє слово,е

бо всі тво
̈
ı заповіді

праведні.
173 Нехай рука твоя буде го-

това допомогти мені,є

бо я вибрав накази тво
̈
ı.ж

174 Єгово, я прагну спасіння,
яке ти даєш,

твій закон я люблю.з

175 Дозволь мені� жити, щоб
вихваляти тебе,и

нехай тво
̈
ı присуди допо-

магають мені.
176 Я блукаю, мов загублена

вівця.і Знайди свого
слугу,

бо заповіді тво
̈
ı я не

забуваю.к

119:165 �Аб о « для них не ма є жо дно -
го к а ме ня спо тик а ння» . 119:167 �Аб о
« м о я д у ш а » . 119:170 �А б о « з г і д н о
з тво ı̈м словом». 119:175 �Аб о « мо ı̈й
душі» .
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Пісня сходження�.

120 Убіді я кликав Єгову,а

і він мені відповів.б

2 Єгово, врятуй мене� від
брехливих уст

і від язика підступного.
3 Що Він тобі зробить і як

Він тебе покарає�,
о підступний язику?в

4 Гострими стріламиг во
̈
ıна

і розжареним вугіллямд

з чагарнику�.
5 Горе мені, бо я живу як той

чужинець у Меш
́
еху,е

мешкаю серед наметів
Кед

́
ару.є

6 Надто довго я� живу
з тими, хто ненавидить
мир.ж

7 Я за мир, але тільки-но
почну говорити,

вони готуються до війни.

Пісня сходження.

121 Зводжу сво
̈
ı очі до

гір.з

Звідки прийде мені допо-
мога?

2 Допомога мені — від Єго-
ви,и

Творця неба і землі.
3 Він ніколи не дасть нозі

тво
̈
ıй посковзнутись�,і

твій Охоронець ніколи
не задрімає.

4 Ніколи не задрімає і не
засне

той, хто охороняє
Ізр

́
а
̈
ıль.к

5 Єгова тебе охороняє,
Єгова— наче тіньл право-
руч від тебе.м

6 Не вразить тебе ані сонце
удень,н

ані місяць вночі.о

120:Надп. �Д ив . гло са рі й. 120:2 �Аб о
« мо ю душу» . 120:3 �Бук в. « і що Він
до да сть то б і » . 120:4 �Бук в. « ре та му» .
120:6 �Аб о « мо я душа » . 121:3 �Аб о
« за хита тись » .

7 Єгова обереже тебе від
усяко

̈
ı шкоди,а

він охоронить твоє
життя�.б

8 Єгова охоронятиме тебе
в усьому, що ти будеш
робити�,

віднині й повік.

Пісня сходження. Псалом Давида.

122 Я зрадів, коли мені
сказали:

«Ходімо до дому Єгови».в

2 І тепер наші ноги стоять
у брамах тво

̈
ıх, Єрусалиме.г

3 Єрусалим збудований як
місто,

з’єднане в одне ціле.д

4 До нього піднімаються
племена,

племена Яг�,
щоб прославити ім’я Єгови,
бо Ізр

́
а
̈
ıль отримав таке на-

гадування.е

5 Там поставлені судові
престоли,є

престоли дому Давида.ж

6 Просіть мирудля Єрусали-
ма.з

Ті, хто тебе любить, будуть
безпечні.

7 Нехай мир панує поміж
тво

̈
ıми валами�,

безпека— в укріплених
баштах тво

̈
ıх.

8 Заради братів сво
̈
ıх і дру-

зів я говоритиму:
«Нехай мир панує у тобі».

9 Заради дому Єгови, нашо-
го Бога,и

я шукатиму для тебе добра.

Пісня сходження.

123 Зводжу сво
̈
ı очі до

тебе,і

того, хто сидить на пре-
столі у небі.

121:7 �Аб о « душу» . 121:8 �Бук в. « твій
вихід і твій вхід». 122:4 �Я г — ск о ро -
че на фо рма іме ні Єго ва . 122:7 �Аб о
«укріп леними стінами» .
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2 Подібно як очі слуг сте-
жать за руками

̈
ıхнього

пана,
а очі служниць— за руками
̈
ıхньо

̈
ı пані,

так і наші очі дивляться
на Єговуа

в очікуванні ласки від
нього.б

3 Єгово, вияви нам ласку,
вияви ласку свою,

бо ми пересичені знева-
гою.в

4 Ми пересичені� насміш-
ками самовпевнених
людей,

зневагою людей заро-
зумілих.

Пісня сходження. Псалом Давида.

124 «Якби Єгова не був
з нами,г—

нехай скаже Ізр
́
а
̈
ıль,—

2 якби Єгова не був
з нами,д

коли вороги піднялись,
щоб напасти на нас,е

3 то вони поглинули б нас
живцемє

у палючому гніві своєму.ж

4 Води змили б нас,
бурхливий потік нас� зато-
пив би.з

5 Розбурхані води накрили б
нас�.

6 Хай лине хвала Єгові,
бо він не віддав нас у

̈
ıхні

зуби як здобич.
7 Ми� —наче птах, який вря-

тувався
від пастки птахолова.и

Пастка зламалася,
і ми врятувались.і

8 Наша допомога— в імені
Єгови,к

Творця неба і землі».

123:4 �Аб о « на ша душа ма є б ільше ,
ніж до ста тньо » . 124:4, 5 �Аб о « на шу
душу» . 124:7 �Аб о « на ша душа » .

Пісня сходження.

125 Ті, хто покладається
на Єгову,а—

наче гора Сіон, яка ніколи
не похитнеться,

яка стоятиме повік.б

2 Як гори стоять довкола
Єрусалима,в

так Єгова сто
̈
ıть довкола

народу свогог

віднині й повік.
3 Жезл неправедності не тя-

жітиме вічно над наділом
праведних,д

щоб вони не стали чинити�
зло.е

4 Єгово, роби добро для доб-
рих,є

для тих, у кого чисте
серце.ж

5 Атих, хто збочує на доро-
ги криві,

Єгова покарає, як і зло-
чинців.з

Нехай над Ізр
́
а
̈
ıлем буде

мир.

Пісня сходження.

126 Коли Єгова повернув
назад полонених
Сіону,и

нам здавалося, що це сон.
2 Тоді уста наші наповнили-

ся сміхом
і язик радісно вигукував.і

Народи тоді говорили:
«Єгова вчинив для них
великі діла».к

3 Єгова вчинив для нас вели-
кі діла,л

і ми переповнені радістю.
4 Єгово, поверни назад� на-

ших полонених,
як потоки в Нег

́
еві�.

5 Хто сіє зі слізьми,
той жатиме з радістю.

125:3 �Аб о « не по ве рнули сво ı̈х рук
д о » . 126:4 �А б о « в і д н о в и » . �А б о
«ваді на півдні». Д ив. гло са рій, Ваді.
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6 Хто, хоч і плаче, таки йде
у поле,

несучи свою торбину
насіння,

той обов’язково поверта-
тиметься з радістю,а

несучи сво
̈
ı снопи.б

Пісня сходження. Псалом Соломона.

127 Якщо Єгова не будує
дому,

то даремно трудяться
будівельники.в

Якщо Єгова не охороняє
міста,г

то даремно пильнують
вартові.

2 Даремно ви рано встаєте,
пізно лягаєте
і тяжко заробляєте хліб
свій,

адже Бог дбає про тих,
кого любить, і дає

̈
ıм

спокійний сон.д

3 Діти�—спадщина від Єгови,е

плід утроби—нагорода.є

4 Сини юності —
наче стріли в руках сильно-
го.ж

5 Щасливий чоловік, який
наповнює ними свій
сагайдак.з

Не будуть вони осоромлені,
бо вони говоритимуть
з ворогами при брамах.

Пісня сходження.

128 Щасливий той, хто
бо
̈
ıться Єгови,и

хто ходить шляхами його.і

2 Ти споживатимеш плоди
своє

̈
ı важко

̈
ı праці.

Ти будеш щасливий і мати-
меш достаток.к

3 Дружина твоя буде в домі
мов родюча виноградна
лоза,л

а сини будуть довкола тво-
го столу мов оливкові
пагони.

127:3 �Бук в. « сини» .

4 Такі благословення отри-
має той,

хто бо
̈
ıться Єгови.а

5 Єгова поблагословить тебе
з Сіону.

Нехай тво
̈
ı очі бачать бла-

гополуччя Єрусалима по
всі дні твого життяб

6 і хай побачать синів, які
народяться у тво

̈
ıх синів.

Нехай буде мир над
Ізр

́
а
̈
ıлем.

Пісня сходження.

129 «Вороги нападають на
мене ще з юності,в—

нехай скаже Ізр
́
а
̈
ıль,—

2 вороги нападають на мене
ще з юності,г

та не можуть подолати
мене.д

3 Плугатарі орють на спині
мо

̈
ıй,е

прокладають довгі бороз-
ни».

4 Але Єгова праведний,є

він мотузки грішників по-
розривав.ж

5 Усі, хто ненавидить Сіон,
осоромляться, відступлять
і зазнають ганьби.з

6 Стануть вони мов трава на
дахах,

яка висихає ще до того, як
зірвуть

̈
ı
̈
ı.

7 Жнець не зріже
̈
ı
̈
ı,

і той, хто в’яже снопи, не
візьме

̈
ı
̈
ı в оберемок.

8 І не скажуть перехожі:
«Нехай Єгова благосло-
вить вас.

Благословляємо вас
в ім’я Єгови».

Пісня сходження.

130 Єгово, у глибокому
розпачі я кличу
тебе.и

2 Почуй, Єгово, мій голос,
прихили вухо до мо

̈
ıх бла-

гань про допомогу.
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13 Бо Єгова обрав Сіон,а

захотів, щоб він був його
оселею.б

14 «Це місце мого відпочинку
назавжди,

тут я перебуватиму,в бо
таке моє бажання.

15 Я щедро поблагословлю
його поживою,

нагодую хлібом його
бідняків.г

16 Я зодягну його священиків
у спасіння,д

і ті, хто відданий йому,
будуть радісно вигу-
кувати.е

17 Там я побільшу силу� Да-
вида.

Я подбав про те, щоб
зберегти рід свого пома-
занця�.є

18 Його ворогів я зодягну
в сором,

а корона� на його голові
сяятиме завжди».ж

Пісня сходження. Псалом Давида.

133 Як же добре й при-
ємно,

коли брати живуть разом
у єдності!з

2 Це як вилита на голову до-
рогоцінна олія,и

яка стікає по бороді,
бороді Аарона,і

стікає на виріз його одягу.
3 Це як роса Херм

́
ону,к

яка спадає на гори сіонські.л

Саме там Єгова дав своє
благословення—

вічне життя.

Пісня сходження.

134 Вихваляйте Єгову,
всі слуги Єгови,м

що сто
̈
ıте в домі Єгови

навіть уночі.н

132:17 �Б ук в. « рі г» . �Аб о « при го т у -
в а в св і тильник для сво го по ма за нця» .
132:18 �Аб о « діа де ма » .

2 Моліться, підносячи рукиа

у святості�,
і вихваляйте Єгову.

3 Нехай Єгова—Творець не-
ба і землі —

поблагословить тебе
з Сіону.

135 Вихваляйте Яг�!
Прославляйте ім’я
Єгови!

Віддавайте хвалу Єгові,
слуги його,б

2 що сто
̈
ıте в домі Єгови,

на подвір’ях Божого дому.в

3 Вихваляйте Яг, бо добрий
Єгова.г

Піснею вихваляйте� ім’я
його, бо це приємно.

4 Яг вибрав собі Якова,
Ізр

́
а
̈
ıль став його особли-

вою� власністю.д

5 Я добре знаю, що Єгова
величний,

що Господь наш більший
за всіх богів.е

6 Єгова чинить усе, що йому
до вподоби,є

в небесах, на землі, в мо-
рях та усіх глибинах.

7 Він піднімає хмари� від
кра

̈
ıв землі,

посилає з дощем блис-
кавки�,

виводить вітер зі сво
̈
ıх

сховищ.ж

8 УЄгипті він погубив пер-
вістків —

людей і худобу.з

9 Він показував ознаки та чу-
да на тобі, Єгипте,и

на фараоні та всіх його
слугах.і

10 Погубив він багато народів,к

повбивав могутніх царівл—

134:2 �Або, мож ливо, «у святині». 135:1
�Або «Алілуя». Яг — скорочена форма
імені Єгова. 135:3 �Або «грайте для».
135:4 �Або «цінною». 135:7 �Або «па-
ру » . �А б о , м о ж л и в о , « ро б и т ь о т в о р и
для дощу».
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11 Сиг
́
она, царя аморе

́
ян,а

та
́
Ога, царя Баш

́
ану,б

він знищив усі царства Ха-
на

́
ану.

12
̈
Іхні землі віддав він своєму
народу у спадок,

спадок для Ізр
́
а
̈
ıля.в

13 Єгово, ім’я твоє вічне,
твоя слава�, Єгово, житиме
з покоління в покоління.г

14 Єгова виступить на за-
хист� свого народу,д

виявить співчуття� сво
̈
ıм

слугам.е

15 Ідоли народів — срібло і зо-
лото,

витвір рук людських.є

16 Вони мають рот, але не го-
ворять,ж

мають очі, але не бачать,
17 мають вуха, але не чують,

і немає дихання в
̈
ıхніх

устах.з

18 Такими, як вони, стануть
ті, хто

̈
ıх робить,и

і всі, хто на них поклада-
ється.і

19 Нащадки Ізр
́
а
̈
ıля, вихва-

ляйте Єгову!
Нащадки Аарона, вихва-
ляйте Єгову!

20 Нащадки Л
́
евія, вихваляй-

те Єгову!к

Ті, хто бо
̈
ıться Єгови,

вихваляйте Єгову!
21 Нехай із Сіону вихваляють

Єгову,л

того, хто перебуває
в Єрусалимі.м

Вихваляйте Яг!н

136 Дякуйте Єгові, бо він
добрий,о

його віддана любов вічна.п

2 Дякуйте Богові над богами,р

бо його віддана любов
вічна.

135:13 �Аб о « і м’я» . Бук в . « па м’ятк а » .
135:14 �Аб о « за хистить у суді спра ву» .
�Аб о « по жа лк ує про » .

3 Дякуйте Панові над па-
нами,

бо його віддана любов
вічна.

4 Лише він чинить великі
чуда,а

бо його віддана любов
вічна.б

5 Він з мудрістю� створив
небеса,в

бо його віддана любов
вічна.

6 Він простягнув землю над
водами,г

бо його віддана любов
вічна.

7 Він створив великі світи-
ла,д

бо його віддана любов
вічна,

8 створив сонце, щоб воно
панувало над днем,е

бо його віддана любов
вічна,

9 створив місяць та зорі,
щоб вони панували над
ніччю,є

бо його віддана любов
вічна.

10 Він вразив Єгипет, повби-
вавши всіх його первіст-
ків,ж

бо його віддана любов
вічна.

11 Він вивів звідти Ізр
́
а
̈
ıль,з

бо його віддана любов
вічна,

12 вивів сильною та могут-
ньою рукою,и

бо його віддана любов
вічна.

13 Він розділив Червоне море
навпіл�,і

бо його віддана любов
вічна.

14 Він перевів через нього
Ізр

́
а
̈
ıль,к

136:5 �А б о « р о з у м і н н я м » . 136:13
�Бук в. « на ча стини» .
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бо його віддана любов
вічна.

15 Він вкинув фараона і йо-
го військо у Червоне
море,а

бо його віддана любов
вічна.

16 Він вів свій народ пусте-
лею,б

бо його віддана любов
вічна.

17 Він переміг могутніх ца-
рів,в

бо його віддана любов
вічна.

18 Він повбивав царів велич-
них,

бо його віддана любов
вічна,

19 Сиг
́
она,г царя аморе

́
ян,

бо його віддана любов
вічна,

20 та
́
Ога,д царя Баш

́
ану,

бо його віддана любов
вічна.

21 Він віддав
̈
ıхній край у спа-

док,е

бо його віддана любов
вічна,

22 у спадок Ізр
́
а
̈
ıлю, своєму

слузі,
бо його віддана любов
вічна.

23 Він пам’ятав нас, коли ми
були принижені,є

бо його віддана любов віч-
на.ж

24 Він не раз рятував нас від
ворогів,з

бо його віддана любов
вічна.

25 Він дає поживу всякому
створінню�,и

бо його віддана любов
вічна.

26 Дякуйте Богу небес,
бо його віддана любов
вічна!

136:25 �Бук в. « усьо му тілу» .

137 Над річками Вавило-
нуа ми сиділи

і плакали, згадуючи Сіон.б

2 На тополях у ньому�
повісили ми арфи сво

̈
ı.в

3 Поневолювачі наші хотіли,
щоб ми співали

̈
ıм пісень,г

насмішники бажали, щоб
ми

̈
ıх веселили:

«Заспівайте нам якусь
сіонську пісню».

4 Як же нам співати пісню
Єгови

в чужому краю?
5 Якщо я забуду тебе, Єруса-

лиме,
то нехай моя права рука
забуде все, що вміє�.д

6 Хай язик мій прилипне до
піднебіння,

якщо я забуду тебе,
якщо Єрусалим не стане
моєю найбільшою радіс-
тю.е

7 Пригадай, Єгово,
щ
́
о сказали едомл

́
яни

у день, коли впав Єруса-
лим:

«Зруйнуйте його! Зруйнуй-
те його дощенту!»є

8 Одонько Вавилону, яку не-
вдовзі чекає знищення!ж

Щасливий той, хто відпла-
тить тобі,

вчинить тобі так, як ти
вчинила нам.з

9 Щасливий той, хто схо-
пить дітей тво

̈
ıх

і розіб’є
̈
ıх об скелю.и

Псалом Давида.

138 Я вихвалятиму тебе
від усього серця,і

перед лицем інших богів
піснею вихвалятиму
тебе�.

137:2 �Й д е т ь с я про В а в и ло н . 137:5
�А б о , м о ж л и в о , « в с о х н е » . 138:1
�Аб о , мо ж ливо , « на пе ре к і р іншим б о -
га м я гра тиму для те б е » .
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2 Повернусь обличчям до
твого святого храму�
і вклонюся.а

Я вихвалятиму твоє ім’я,б

бо ти виявляєш віддану
любов і вірність.

Бо ти звеличив своє слово
та ім’я своє понад усе
інше�!

3 Ти відповів мені в день, ко-
ли я кликав тебе,в

зробив ти мене сміливим�
і сильним.г

4 Єгово, всі царі землі вихва-
лятимуть тебе,д

почувши обіцянки, які ти
даєш.

5 Співатимуть вони про до-
роги Єгови,

бо слава Єгови велика.е

6 Єгова високо, але бачить
смиренних,є

а гордих знає лише
здалека.ж

7 Навіть якщо я опинюся
в небезпеці, ти збережеш
мені життя.з

Ти простягнеш руку свою
на мо

̈
ıх розлючених во-

рогів,
права рука твоя врятує
мене.

8 Єгова зробить задля мене
все, що задумав.

Твоя віддана любов, Єгово,
вічна.и

Не покидай витвір сво
̈
ıх

рук.і

Для диригента.
Псалом Давида. Пісня.

139 Єгово, ти дослідив
мене і знаєш про
мене все.к

2 Ти знаєш, коли я сідаю і ко-
ли встаю,л

138:2 �Аб о « святині» . �Аб о , мо ж ливо ,
«ти звеличив своє слово по на д усе своє
ім’я». 138:3 �Аб о « сміливим у сво ı̈й
душі» .

ще здалеку розпізнаєш мо
̈
ı

думки.а

3 Спостерігаєш� ти за мною,
коли я ходжу і коли ля-
гаю,

тобі відомі всі мо
̈
ı дороги.б

4 Ще немає слів на моєму
язику,

а ти, Єгово, вже добре
знаєш

̈
ıх.в

5 Охороняєш ти мене ззаду
і спереду

і кладеш свою руку на
мене.

6 Таке знання незбагненне�
для мене,

воно настільки глибоке,
що не можу його осягну-
ти�.г

7 Куди я піду від духу твого?
Куди втечу від твого об-
личчя?д

8 Якби я зійшов на небо, ти
був би там,

якби зробив собі ложе
в могилі�, ти був би й
там.е

9 Якби я полетів на крилах
ранково

̈
ı зорі,

щоб оселитися біля най-
дальшого моря,

10 навіть там твоя рука мене
водила б

і права рука твоя трима-
ла б.є

11 Якби я сказав: «Пітьма точ-
но сховає мене!» —

то ніч стала б світлом
довкола мене.

12 Для тебе темрява не була б
непроглядною,

для тебе ніч була б ясна,
як день,ж

темрява для тебе — як
світло.з

139:3 �Бук в. « вимірюєш» . 139:6 �Аб о
« на дто див о в ижне » . �Аб о « йо го на д-
то б а га то для ме не , що б зро зумі ти» .
139:8 �Аб о « ше о́ лі » , то б то спільній мо -
гилі людства . Д ив. гло са рій.
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13 Ти створив мо
̈
ı нирки,

з усіх боків огородив� мене
в утробі матері.а

14 Я благоговію перед тобою
і вихваляю тебе за те, що
я дивовижно створений.б

Діла тво
̈
ı чудові,в

і я� це добре знаю.
15 Мо

̈
ı кістки не були сховані
від тебе,

коли ти творив мене
таємно,

коли ткав мене в утробі�.г

16 Очі тво
̈
ı бачили мій заро-

док,
у книзі тво

̈
ıй були записані

дні,
коли мали формуватись
усі його частини,

хоча жодно
̈
ı з них ще не

було.
17 Як же я ціную думки тво

̈
ı!д

Які численні вони, Боже!е

18 Якби я спробував
̈
ıх полі-

чити,
̈
ıх було б більше,

ніж піщинок.є

Коли я прокидаюсь, я й
далі з тобою�.ж

19 Боже, якби ти погубив не-
праведного!з

Тоді б віддалились від
мене люди жорстокі�,

20 ті, хто говорить проти те-
бе, маючи лихий намір�.

Вони тво
̈
ı вороги, вони

вживають ім’я твоє неша-
нобливо.и

21 Єгово, хіба ж я не маю не-
нависті до тих, хто нена-
видить тебе?і

І хіба не відчуваю відрази
до тих, хто повстає про-
ти тебе?к

139:13 �А б о , м о ж л и в о , « в и т к а в » .
139:14 �А б о « м о я д у ш а » . 139:15
�Б у к в . « в г л и б и н а х з е м л і » . 139:18
�Аб о , мо ж ливо , « я б і да лі ліч ив ı̈х».
139:19 �Аб о « винні у про лит ті к ро ві» .
139:20 �Аб о « за сво ı̈м мірк ува нням» .

22 Я відчуваю до них лише не-
нависть,а

вони стали мені ворогами.
23 Боже, досліди мене і пізнай

моє серце,б

випробуй мене і дізнайся
про мо

̈
ı тривожні�

думки.в

24 Подивися, чи я не схиля-
юсь до згубного шляху,г

і веди менед дорогою
вічною.

Для диригента. Пісня Давида.

140 Єгово, врятуй мене
від лихих людей,

захисти від людей жорсто-
ких,е

2 тих, хто зло замишляє
у серці своємує

і весь день підбурює до
бійки.

3
̈
Іхній язик гострий, як
у змі

̈
ı,ж

в
̈
ıхніх устах гадюча
отрута.з L�

‹
1W*MD

4 Єгово, захисти мене від
рук неправедного,и

охорони від жорстоких
людей,

тих, хто задумує довести
мене до спотикання.

5 Пихаті люди розставляють
пастку на мене,

за допомогою мотузок
розкидають при стежці
тенета.і

Вони готують для мене
западню.к L�

‹
1W*MD

6 Я кажудо Єгови: «Ти мій
Бог.

Єгово, вислухай мо
̈
ı бла-

гання про допомогу».л

7 Єгово, Всевладний Гос-
поди, мій могутній
Спасителю,

захищаєш ти мою голову
в день битви.м

139:23 �Аб о « не спо к ійні» .
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8 Єгово, не дай здійснитись
бажанням неправедного,

не дозволь сповнитись йо-
го злим задумам, щоб він
не звеличився.а L�

‹
1W*MD

9 Нехай на голови тих, хто
оточив мене,

спаде зло, що виходить ӟ
ıхніх же уст.б

10 Хай посиплеться на них
розжарене вугілля,в

хай вкинуть
̈
ıх у вогонь,

у глибокі ями�,г щоб вони
ніколи не встали.

11 Нехай наклепнику не буде
місця на землі�,д

а насильника хай переслі-
дує і повалить зло.

12 Знаю я, що Єгова захис-
тить знедолених

і вчинить правосуддя для
бідних.е

13 Праведні обов’язково бу-
дуть славити твоє ім’я,
Боже,

ті, хто має чисте серце, жи-
тимуть перед обличчям
тво

̈
ıм�.є

Пісня Давида.

141 Єгово, я кличу тебе,ж

поспіши мені на допо-
могу,з

почуй, коли звертаюся до
тебе.и

2 Нехай молитва моя буде як
фіміам,і приготований пе-
ред тобою,к

мо
̈
ı руки, підняті
в молитві,— як вечірнє
хлібне приношення.л

3 Єгово, постав варту біля
мо

̈
ıх уст,

сторожу при дверях мо
̈
ıх

губ.м

4 Не дай моєму серцю прихи-
литись до лихого,н

140:10 �Аб о « у ями з во до ю» . 140:11
�Аб о « у к ра ю» . 140:13 �Аб о « у тво ı̈й
прису тно сті» .

щоб я не чинив зла разом
зі злочинцями,

не дозволь мені ласувати
̈
ıхніми стравами.

5 Якщо вразить мене правед-
ний, це буде виявом від-
дано

̈
ı любові,а

якщо докорить мені, це бу-
де наче олія, вилита на
мою голову,б

і від не
̈
ı я ніколи не відмов-

люсь.в

Буду молитись, навіть
коли вони потраплять
у біду.

6 Хоча судді народу скинені
зі скелі,

народ почує мо
̈
ı слова, бо

вони приємні.
7 Як розкидає землю той,

хто оре,
так наші кістки розкидані
біля пащі могили�.

8 Але очі мо
̈
ı звернені до те-

бе, Всевладний Господи
Єгово,г

у тебе я сховок знайшов,
не відбирай мого життя�.

9 Захисти мене від пастки,
яку злочинці поставили
на мене,

охорони від
̈
ıхньо

̈
ı за-

падні.
10 Неправедні впіймаються

у власні тенета,д

а я пройду безпечно.

Маск
́
ıл�. Псалом, який склав Давид,
коли був у печері.е Молитва.

142 Я кличу Єгову на до-
помогу,є

благаю Єгову про ласку.
2 Перед ним виливаю триво-

ги сво
̈
ı,

перед ним розповідаю про
своє нещастя,ж

141:7 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈ мо-
гили людства. Див. глосарій. 141:8 �Або
« н е в и л и в а й м о є ı̈ д у ш і » . 142:Надп.
�Див. глосарій.
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3 коли мій дух� в мені омлі-
ває.

Тоді ти оберігаєш дорогу
мою.а

На стежці, якою я йду,
вороги ставлять пастку.

4 Подивись праворуч від ме-
не і побач:

ніхто не дбає про� мене.б

Мені немає куди втекти,в

усім до мене� байдуже.
5 Єгово, я кличу тебе на до-

помогу,
кажу: «Ти мій сховок,г

усе, що я маю� в краю
живих».

6 Почуй мо
̈
ı благання про до-

помогу,
бо я дуже пригнічений.
Врятуй мене від гоните-
лів,д

бо вони сильніші за мене.
7 Виведи мене� з темниці,
щоб я вихваляв твоє ім’я.
Хай праведні зберуться
довкола мене,

бо ти чиниш мені добро.

Пісня Давида.

143 Єгово, почуй молитву
мою,е

вислухай моє благання про
допомогу,

дай відповідь, бо ти вірний
і праведний.

2 Не судися зі слугою сво
̈
ıм,

бо ніхто з живих не може
бути праведним перед
тобою.є

3 Ворог переслідує мене�,
він втоптав життя моє
в землю,

змусив мене жити в мо-
році, як того, хто давно
помер.

142:3; 143:4 �А б о « с и л а » . 142:4
�Бук в. « не визна є́» . �Аб о « мо єı̈ душі» .
142:5 �Б у к в . « м о я ч а с т к а » . 142:7;
143:3, 11, 12 �Аб о « мо ю душу» .

4 Омліває мій дух�,а

і серце моє завмирає.б

5 Я згадую дні давні,
роздумую про всі тво

̈
ı

вчинки,в

охоче розмірковую про�
діла тво

̈
ıх рук.

6 Умолитві простягаю до те-
бе руки сво

̈
ı,

я� прагну тебе, як спрагла
земля жде дощу.г L�

‹
1W*MD

7 Єгово, поспіши мені відпо-
вісти.д

Моя сила� вичерпується.е

Не ховай від мене свого
лиця,є

інакше я буду як той, хто
сходить в яму�.ж

8 Дозволь мені вранці по-
чути про твою віддану
любов,

бо я покладаюся на тебе.
Дай пізнати дорогу, якою я
маю іти,з

бо до тебе звертаюсь�.
9 Єгово, врятуй мене від во-

рогів,
я шукаю твого захисту.и

10 Навчи мене чинити твою
волю,і

бо ти мій Бог.
Дух твій добрий,
нехай він веде мене по
рівній землі�.

11 Єгово, заради імені свого
збережи мені життя,

визволь мене� з біди, бо ти
праведний.к

12 Знищ� мо
̈
ıх ворогів, бо

ти виявляєш віддану лю-
бов.л

Вигуби всіх, хто гнобить
мене�,м

бо я твій слуга.н

143:5 �Або «вивчаю». 143:6 �Або «моя
душа». 143:7 �Букв. «дух». �Або «мо-
гилу». 143:8 �Або « піднош у свою ду -
шу». 143:10 �Або «краєм праведності».
143:12 �Букв. «змусь замовкну ти».
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146 Вихваляйте Яг�!а

Нехай усе моє єство�
прославляє Єгову!б

2 Я прославлятиму Єгову все
своє життя

і, доки житиму, буду
піснею вихваляти� мого
Бога.

3 Не покладайтесь на кня-
зів�,

на сина людського, який не
може дати спасіння.в

4 Виходить дух� його, і він
повертається в землю,г

того ж дня його задуми
гинуть.д

5 Щаслива людина, якій до-
помагає Бог Якова,е

яка надіється на Єгову,
Бога свого,є

6 на Творця неба і землі,
моря і всього, що в них,ж

на того, хто завжди зали-
шається вірним,з

7 хто чинить правосуддя для
тих, кого обібрали,

і дає хліб голодним.и

Єгова звільняє в’язнів�.і

8 Єгова відкриває очі слі-
пим,к

Єгова піднімає тих, хто
схилився,л

Єгова любить праведних.
9 Єгова захищає чужинців,
підтримує сиріт� і вдів,м

але руйнує плани непра-
ведних�.н

10 Єгова царюватиме вічно,о

твій Бог, Сіоне, панува-
тиме з покоління
в покоління.

Вихваляйте Яг�!

146:1, 10; 147:1 �Аб о « Алілуя» . Я г —
ск о ро ч е на фо рма і ме ні Єго в а . 146:1
�Аб о « мо я душа » . 146:2; 147:1 �Аб о
« гра ти для» . 146:3 �Аб о « ве льмо ж» .
146:4 �А б о « п о д и х » . 146:7 �Б у к в .
« зв ’яза них» . 146:9 �Аб о « діте й, як і за -
лишилися б е з б а ть к а » . �Аб о « вик рив-
лює до ро г у не пра в е дних» .

147 Вихваляйте Яг�!
Як добре піснею
вихваляти� нашого
Бога,

як це приємно, адже він
гідний хвали!а

2 Єгова будує Єрусалим,б

збирає вигнанців Ізр
́
а
̈
ıля.в

3 Зціляє він тих, у кого сер-
це розбите,

перев’язує
̈
ıм рани.

4 Він рахує кількість зірок,
кличе

̈
ıх усіх на ім’я.г

5 Величний наш Господь,
і велика його сила,д

розум його безмежний.е

6 Єгова піднімає сумирних,є

а неправедних кидає на
землю.

7 Заспівайте Єгові пісню
вдячності,

під супровід арфи піснею
вихваляйте нашого Бога,

8 того, хто вкриває небо
хмарами,

хто дає дощ для землі,ж

хто зрощує травуз на
горах.

9 Він дає поживу тваринам,и

молодим крукам, що про-
сять

̈
ı
̈
ı.і

10 Він не дивиться на могут-
ність коня,к

його не вражає швидкість
ніг людини.л

11 Єгові приємні ті, хто бо
̈
ıть-

ся його,м

хто чекає на його віддану
любов.н

12 Єрусалиме, прославляй
Єгову!

Сіоне, вихваляй свого
Бога!

13 Він зміцняє засуви на бра-
мах тво

̈
ıх,

благословляє синів, що
живуть у тобі.

14 Приносить він мир у тво
̈
ı

володіння,о
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годує тебе найліпшою пше-
ницею�.а

15 Він посилає на землю свій
наказ,

швидко летить його
слово.

16 Він вкриває землю снігом,
як вовною,б

розсипає іній, як попіл.в

17 Він кидає градини�, ніби
крихти хліба.г

Хто знесе холоднечу, яку
він посилає?д

18 Він посилає слово своє,
і все тане,

наказує вітру дути,е і води
течуть.

19 Звіщає він слово своє
Якову,

сво
̈
ı постанови і присуди

Ізр
́
а
̈
ıлю.є

20 Не зробив він цього для
жодного іншого народу,ж

і про його присуди більше
ніхто не знає.

Вихваляйте Яг�!з

148 Вихваляйте Яг�!
Вихваляйте Єгову
в небесах,и

вихваляйте його на висоті!
2 Вихваляйте його, всі анге-

ли,і

вихваляйте, всі його
війська!к

3 Вихваляйте його, сонце
і місяцю,

вихваляйте, усі зорі ясні!л

4 Вихваляйте його, найвищі
небеса�,

і води, що над небесами!
5 Нехай вони вихваляють

ім’я Єгови,
бо він наказав, і вони були
створені.м

147:14 �Б у к в . « ж и р о м п ш е н и ц і » .
147:17 �Аб о « лід» . 147:20; 148:1, 14;
149:1 �Аб о « Алілуя» . Я г — ск о ро че на
фо рма іме ні Єго в а . 148:4 �Бук в. « не -
б е са не б е с» .

6 Він дбає, щоб вони були
утверджені повік-віків.а

Він дав постанову, яка буде
непорушною.б

7 Вихваляйте Єгову з землі,
ви, морські велетні та всі
водні глибини,

8 ти, блискавко, граде, також
снігу, ви, хмари густі,

ти, буйний вітре, що вико-
нуєш слово його,в

9 ви, гори і пагорби всі,г

фруктові дерева і всі
кедри,д

10 ви, звіріе й худобо уся,
птаство небесне і створін-
ня, що повзає,

11 ви, царі земні та народи
усі,

князі та всі судді землі,є

12 ви, юнаки і дівчата�,
старі разом з молодими.

13 Нехай усі вихваляють ім’я
Єгови,

бо його ім’я вище за всі
інші,ж

велич його вища від землі
і неба.з

14 Він звеличить силу� свого
народу

на славу всіх, хто відданий
йому,

славу синів Ізр
́
а
̈
ıля — наро-

ду, що йому близький.
Вихваляйте Яг�!

149 Вихваляйте Яг�!
Співайте Єгові пісню
нову,и

вихваляйте його в громаді
тих, хто йому відданий.і

2 Нехай Ізр
́
а
̈
ıль радіє сво

̈
ıм

Величним Творцем,к

хай сини Сіону тішаться
сво

̈
ıм Царем.

3 Нехай вони вихваляють
ім’я його в танціл

148:12 �Бук в . « і не за йма ні дів ч а та » .
148:14 �Бук в. « ріг» .
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і піснею вихваляють� його
під супровід бубна та ар-
фи.а

4 Бо Єгова радіє народом
сво

̈
ıм,б

прикрашає сумирних спа-
сінням.в

5 Нехай віддані йому весе-
ляться у славі,

хай радісно вигукують на
сво

̈
ıх ложах.г

6 Нехай з уст
̈
ıхніх линуть

Богові пісні хвали,
а в

̈
ıхній руці хай буде меч

обосічний,
7 щоб відімстити народам,
покарати племена,

8 щоб закувати
̈
ıхніх царів

у ланцюги,
а вельмож у залізні кай-
дани,

9 щоб виконати над ними за-
писаний вирок.д

Така честь належить усім,
хто відданий йому.

Вихваляйте Яг�!

149:3 �А б о « г р а ю т ь д л я » . 149:9;
150:1, 6 �Аб о « Алілуя» . Я г — ск о ро че -
на фо рма іме ні Єго ва .

150 Вихваляйте Яг�!а

Вихваляйте Бога
в його святому
місці,б

вихваляйте його в небі�,
яке свідчить про його
силу.в

2 Вихваляйте його за могут-
ні діла.г

Вихваляйте його за без-
межну велич.д

3 Вихваляйте його звуком
рога.е

Вихваляйте його на лірі
та арфі.є

4 Вихваляйте його хоро-
водами і звуками
бубна.ж

Вихваляйте його на стру-
нахз і на флейті�.и

5 Вихваляйте його на дзвін-
ких кимвалах.

Вихваляйте його на кимва-
лах, що бряжчать.і

6 Нехай усе, що дихає, вихва-
ляє Яг!

Вихваляйте Яг�!к

150:1 �Бук в. « в про сто рі» . 150:4 �Аб о
« со пі лці» .

РОЗД. 149
а В х 15: 20

Пс 150: 4

б Пс 84: 11

в Пс 132: 16
Іс 61: 10

г Пс 63: 6

д Пв 7: 1
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 150
а О б 19: 6

б Пс 116: 19

в Пс 19: 1

г Пс 107: 15
О б 15: 3

д Пв 3: 24
Пс 145: 3

е Пс 81: 3

є 1Х р 15: 28

ж В х 15: 20

з Пс 92: 1, 3
Пс 144: 9

и 1С м 10: 5

і 2С м 6: 5
1Х р 15: 19
1Х р 16: 5

к О б 5: 13

ПРИСЛІВ’Я
К О Р О Т К И Й З М І С Т

1 Мета прислів’ ı̈в (1–7 )

Чим небезпечне погане
товариство ( 8 –19 )

С правжня м удрість голосно
пром овляє ( 20 – 33 )

2 Цінність м удрості (1– 22 )

Шук ай м удрості, м ов схованих
ск арбів ( 4 )

Вм іння м ислити — захист (11)

Розпуста доводить до біди (16 –19 )

3 Будь м удрий і надійся на Єгову (1–12 )

Шануй Єгову — віддавай йом у
найліпше ( 9 )

Мудрість приносить щастя (13 –18 )

Мудрість дає безпек у (19 – 26 )

Належне ставлення до інших ( 27– 35 )

Роби іншим добро, коли можеш ( 27 )

4 Батьк ове м удре повчання (1– 27 )

Найваж ливіше — це м удрість ( 7 )

Уникай стежки грішників (14, 15 )
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19 Проник лива людина стрим ує
свій гнів (11)

С варлива дружина — наче дах,
як ий тече (13 )

Розсудлива дружина — від Єгови (14 )

Повчай дитину, пок и є ще надія (18 )

Мудрий слухає поради ( 20 )

20 Вино — глузливе (1)

Через негоду ледар не йде орати ( 4 )

Дум к и людини — як глибок і води ( 5 )

Не давай обітниць поспішно ( 25 )

С лава юнак ів — ı̈хня сила ( 29 )

21 Єгова ск еровує серце царя (1)

С праведливість ліпша, ніж жертва ( 3 )

С таранність веде до успіху ( 5 )

Хто не слухає знедоленого, сам не
буде почу тий (13 )

Нем ає м удрості всупереч Єгові ( 30 )

22 Добре ім ’я ліпше за велик е
багатство (1)

Навчи хлопця дороги, як ою він
м ає іти ( 6 )

Ледар боı̈ться, що надворі лев (13 )

Різк а пок арання віддаляє глупоту (15 )

Вправний у роботі служить
царям ( 29 )

23 Будь розсудливий, к оли тобі
виявляють гостинність ( 2 )

Не женись за багатством ( 4 )

Багатство м оже полетіти від тебе ( 5 )

Не будь серед тих, х то впивається
вином ( 20 )

Алк огольний напій вк усить, наче
зм ія ( 32 )

24 Не заздри лихим людям (1)

Дім будується м удрістю ( 3 )

Праведник м оже упасти, але
піднім еться знову (16 )

Не м стися ( 29 )

Будеш довго спати — збіднієш ( 33, 34 )

2 5 П Р И С Л І В ’ Я С О Л О М О Н А , П Е Р Е П И С А Н І
Л Ю Д Ь М И Ц А Р Я Є З Е К І

̈
І ( 25:1– 29:27 )

Не відк ривай чужих таєм ниць ( 9 )

Добре підібрані слова (11)

Не вчащай у дім ближнього (17 )

Ти згорнеш вугілля на голову
ворога ( 21, 22 )

Добра вістк а — як прохолодна
вода ( 25 )

26 Про ледаря (13 –16 )

Не втручайся в чужу сварку (17 )

Не роби витівок (18, 19 )

Нем ає дров — нем ає вогню ( 20, 21)

С лова нак лепник а наче ласощі ( 22 )

27 Док ір друга приносить к ористь
( 5, 6 )

Мій сину, потіш м оє серце (11)

З алізо гострить залізо (17 )

З най свою отару ( 23 )

Багатство — не навік и ( 24 )

28 Гидк і м олитви того, х то не
слухається зак ону ( 9 )

Милосердя виявляють тим , х то
зізнається в гріхах (13 )

Хто к вапиться розбагатіти, не
залишиться невинним ( 20 )

Док ір ліпший від лестощів ( 23 )

У щедрих всього вдосталь ( 27 )

29 Дитина, полишена на себе сам у,
приносить сором (15 )

Без Божого к ерівництва народ
стає свавільним (18 )

Гнівлива людина розпалює
суперечк и ( 22 )

Пок ірна людина отрим ує славу ( 23 )

С трах перед людиною — це
пастк а ( 25 )

30 С Л О В А А Г У Р А (1– 33 )

Не давай м ені ні бідності,
ні багатства ( 8 )

Те, що нік оли не насититься (15, 16 )

Те, що не лишає сліду (18, 19 )

Перелюбна жінк а ( 20 )

Тварини м ають вроджену
м удрість ( 24 )

31 С Л О В А Ц А Р Я Л Е М У
̈

І Л А (1– 31)

Хто добру дружину знайде? (10 )

С таранна і працьовита (17 )

Доброта в неı̈ на язиці ( 26 )

Діти і чоловік хвалять ı̈ı̈ ( 28 )

Привабливість і к раса
ск ором инущі ( 30 )



1 Прислів’я Соломона,а сина
Давидового,б царя Ізр

́
а
̈
ıля,в

2 написані для того, щоб
можна було здобути�
мудрістьг і прийняти по-
вчання,

щоб зрозуміти мудрі ви-
слови,

3 щоб отримати повчання,д

яке допомагає набути
проникливості,

праведності,е розсудливос-
ті�є і принциповості�,

4 щоб наділити недосвідче-
них далекоглядністюж

і юнаків — знанням та вмін-
ням мислити.з

5 Мудрий слухає та приймає
ще більше настанов,и

розумний знаходить мудре
керівництво�,і

6 щоб розуміти прислів’я
і загадкові вислови�,

слова мудрих та
̈
ıхні

загадки.к

7 Страх� перед Єговою—це
початок знання.л

Тільки безглузді нехтують
мудрістю і повчанням.м

8 Прислух
́
айся, мій сину, до

повчання батькан

і не відкидай настанов�
своє

̈
ı матері,о

9 бо вони—мов розкішний
вінець на тво

̈
ıй головіп

та гарна прикраса на тво
̈
ıй

ши
̈
ı.р

10 Сину мій, якщо грішники
будуть спокушати тебе,
не піддавайся.с

11 Вони говоритимуть: «Ходи
з нами.

Будемо чатувати в засідці,
щоб пролити кров,

1:2 �Бук в. « зна ти» . 1:3 �Аб о « спра -
в е д ли в о с т і» . �А б о « б е зс т о р о нн о ст і » .
1:5 �А б о « в м і л е к е р і в н и ц т в о » . 1:6
�Аб о « притчі» . 1:7 �Аб о « б ла го го в і н-
ня» . 1:8 �Аб о « за к о ну» .

і підстережемо ні в чому не
винних людей.

12 Поглинемо
̈
ıх живцем, як

могила�,
поглинемо цілком, як по-
глинає яма тих, хто в не

̈
ı

сходить.
13 Ми захопимо всі

̈
ıхні кош-

товності,
награбованим добром
наповнимо сво

̈
ı доми.

14 Ти повинен приєднатися
до нас�,

і ми будемо порівну ділити
між собою награбова-
не�».

15 Сину мій, не йди з ними.
Не ступай на

̈
ıхню

стежку,а

16 бо
̈
ıхні ноги біжать до зла,

ці люди квапляться
проливати кров.б

17 Марно натягувати сітку,
коли це бачать птахи.

18 Тому грішники чатують
у засідці, щоб пролити
кров;

вони підстерігають людей,
щоб забрати в них
життя�.

19 Такими дорогами ходять
ті, хто шукає нечесних
прибутків,

а вони позбавлять життя�
сво

̈
ıх власників.в

20 Справжня мудрістьг го-
лосно промовляє на
вулиці,д

на ринкових площах підно-
сить свій голос,е

21 на розі� метушливих ву-
лиць кличе вона,

при міських брамах
говорить:є

1:12 �Аб о « ше о́ л» , то б то спільна мо ги-
ла людства . Д ив . гло са рі й. 1:14 �Аб о
« к и н ь с в і й ж е р е б о к з н а м и » . �А б о
« в н а с б у д е с п і л ь н и й м і ш о к ( г а м а -
не ць )» . 1:18 �Аб о « ı̈ хн і ду ші » . 1:19
�Аб о « душı́». 1:21 �Бук в . « в го ло в і » .
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11 тоді вміння мислити буде
тебе охоронятиа

і розважливість буде
оберігати,

12 щоб врятувати тебе від по-
ганих доріг,

від людей, мова яких
зіпсута,б

13 від тих, хто з дороги пра-
ведності звертає

на стежки темряви,в

14 хто з радістю чинить лихе
й тішиться злом
і зіпсуттям,

15 від тих, чи
̈
ı стежки криві,

а всі
̈
ıхні дороги підступні.

16 Це врятує тебе від безпут-
но
̈
ı� жінки,

від розпусниці�, яка про-
мовляє солодкі� слова,г

17 яка покинула близького
друга� своє

̈
ı молодостід

та забула про свою угоду
з Богом.

18
̈
І
̈
ı дім грузне в смерті,
̈
ı
̈
ı стежки� ведуть до
померлих.е

19 Кожен, хто матиме інтимні
стосунки з� нею, вже не
повернеться,

стежкоюжиття він більше
не ходитиме.є

20 Тож прямуй дорогою
добрих

і тримайся стежки пра-
ведних,ж

21 бо тільки праведні жити-
муть на землі

й бездоганні� залишаться
на ній.з

22 А неправедні будуть вигуб-
лені з землі,и

2:16 �Бук в. « чужо ı̈ » . Оч е в идно , про лю-
ди н у , м о ра л ь н о в ід ч у ж е ну в і д Б о г а .
�Бук в . « ч ужинк и» . Оч е в идно , про лю-
дину, як а морально від да лила сь від Бо-
га . �Аб о « зва б ливі » . 2:17 �Аб о « чо -
л о в і к а » . 2:18 �Б у к в . « с л і д и » . 2:19
�Бук в . « в хо дить до » . 2:21 �Аб о « ті, хто
б е ре же не по ро чність» .

і зрадники будуть вирвані
з не

̈
ı.а

3 Сину мій, не забувай мо
̈
ıх

настанов�
і всім серцем тримайся
мо

̈
ıх заповідей,

2 бо вони додадуть до твого
життя багато днів і років

та принесуть тобі мир.б

3 Нехай віддана любов і вір-
ність� не покидають
тебе.в

Одягни
̈
ıх на шию,

напиши на таблицях свого
серця,г

4 тоді знайдеш ласку в очах
Бога й людейд

і здобудеш славу проник-
ливо

̈
ı людини.

5 Надійся на Єговуе всім сво-̈
ıм серцем,

а на власне розуміння не
покладайся�.є

6 Пам’ятай про Бога на всіх
дорогах сво

̈
ıх,ж

і він вирівняє тво
̈
ı стежки.з

7 Не будь мудрим у власних
очах.и

Бійся Єгови і відвертайся
від зла.

8 Це принесе зцілення твоє-
му тілу�

і зміцнить тво
̈
ı кістки.

9 Шануй Єгову— віддавай
йому найліпше, що маєш,і

всі сво
̈
ı перші� плоди�.к

10 Тоді комори тво
̈
ı будуть на-

повненіл

і молоде вино у тво
̈
ıх діж-

ках� буде переливатися
через край.

11 Сину мій, не відкидай по-
вчання від Єговим

і до його докору не стався
з огидою,н

3:1 �Аб о « за к о ну» . 3:3 �Аб о « пра в-
да » . 3:5 �Б ук в. « не спир а й ся » . 3:8
�Бук в. « пупу» . 3:9 �Аб о « на йк ра щі» .
�Аб о « приб у то к » . 3:10 �Аб о « да виль-
нях» .
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Пр 6: 23, 24
Пр 7: 4, 5

д Б т 2: 24
Пр 5: 18

е Пр 5: 3, 5
Пр 5: 20, 23
Пр 9: 16 –18
Еф 5: 5

є Ек 7: 26
О б 22: 15

ж Пр 13: 20

з Пс 37: 11, 29
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Пр 10:7
М т 25: 46
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в О с 12: 6

г Пв 6: 6, 8

д 2К р 8: 21

е Іс 26: 4
Єр 17:7

є Пр 28: 26
Єр 10: 23
1К р 3: 18

ж 1С м 23: 2, 4
Не 1: 11
Ф л п 4: 6

з Іс Н 1:7
Пс 25: 9
Я к 1: 5

и Пр 26: 12
Рм 12: 16

і Ч с 31: 50
Пв 16: 16
Лк 16: 9
1Тм 6: 18

к В х 23: 19

л 2Х р 31: 10
М л 3: 10

м Пр 15: 32
Єв 12: 5, 6
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12 бо кого Єгова любить, то-
му й докоряє,а

мов батько улюбленому
синові.б

13 Щаслива людина, яка зна-
ходить мудрість,в

і чоловік, який набуває
розважливості,

14 тому що здобути мудрість
ліпше, ніж набути
срібло —

такий здобуток дорожчий
від золота.г

15 Мудрість цінніша, ніж
корали�,

і ніщо з того, чого ти
бажаєш, не зрівняється
з нею.

16 В
̈
ı
̈
ı правій руці — довго-
ліття,

а в лівій— багатство
і слава.

17 Шляхи
̈
ı
̈
ı —шляхи приємні,

і всі дороги
̈
ı
̈
ı мирні.д

18 Для тих, хто
̈
ı
̈
ı тримається,

вона— дерево життя,
і ті, хто міцно вхопився за
не
̈
ı, будуть названі щас-

ливими.е

19 Єгова мудрістю заснував
землю.є

Він розважливістю
утвердив небо.ж

20 Завдяки його знанню роз-
ділилася водна глибочінь

і хмарне небо дало росу.з

21 Сину мій, не випускай
цього� з очей.

Бережи мудрість� і не втра-
чай вміння мислити,

22 і це дасть тобі� життя
та буде прикрасою для
твоє

̈
ı ши

̈
ı.

23 Тоді ти ходитимеш безпеч-
но своєю дорогою

3:15 �Д ив . гло са рі й. 3:21 �Оче видно ,
сто сується Бо жих рис, зга да них у по пе -
ре дніх вірша х. �Аб о « пра к тичну муд-
рість» . 3:22 �Аб о « тво ı̈й душі».

і нога твоя ніколи не спітк-
неться�.а

24 Коли ляжеш, не будеш
боятися,б

і, коли підеш спати, твій
сон буде приємний.в

25 Не будеш лякатись ні рап-
тового лиха,г

ні бурі, яка насувається
на грішників.д

26 Бо Єгова буде твоєю
опороюе

і берегтиме твою ногу
від пастки.є

27 Не відмовляй удобрі тому,
хто його потребує�,ж

якщо у тво
̈
ıй силі� допо-

могти.з

28 Не кажи своєму ближньо-
му: «Іди, приходь пізніше!
Я дам тобі завтра»,

якщо зараз можеш дати.
29 Не замишляй нічого пога-

ного проти ближнього,и

який безпечно живе поряд
з тобою.

30 Не сварися з людиною без
причини,і

якщо вона не зробила тобі
нічого поганого.к

31 Не заздри тому, хто чинить
насилля,л

і жодного з його шляхів не
обирай,

32 бо підступна людина гидка
Єгові,м

а для праведних він
близький друг.н

33 На дім неправедного спа-
дає прокляття Єгови,о

а житло праведних він
благословляє,п

34 бо він глузує з насмішни-
ків,р

а сумирним виявляє
ласку.с

3:23 �Аб о « ні о б що не вда риться» .
3:27 �А б о « к о м у в о н о н а л е ж и т ь » .
�Аб о « у силі тво єı̈ рук и» .
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35 Мудрі успадкують шану,
а безглузді гордяться тим,
що приносить ганьбу.а

4 Послухайте, сини мо
̈
ı, бать-

кового повчання,б

послухайте, щоб набути
розуміння,

2 бо я дам вам добрі поради.
Настанов� мо

̈
ıх не відки-

дайте.в

3 Я був добрим сином для
свого батька,г

улюбленим у матері своє
̈
ı.д

4 Він навчав мене: «Нехай
твоє серце міцно трима-
ється мо

̈
ıх слів.е

Виконуй заповіді мо
̈
ı —

і будеш жити.є

5 Набувай мудрості та розу-
міння.ж

Не забувай мо
̈
ıх слів і не

цурайся
̈
ıх.

6 Не відкидай мудрості, і во-
на буде захищати тебе.

Люби
̈
ı
̈
ı, і вона стане тобі

охороною.
7 Найважливіше� —це муд-

рість,з тож набувай
̈
ı
̈
ı.

І, хоч би що ти набував,
обов’язково набувай ро-
зуміння.и

8 Високо цінуй мудрість,
і вона тебе звеличить,і

вона прославить тебе,
якщо ти обіймеш

̈
ı
̈
ı.к

9 Вона одягне тобі на голову
розкішний вінець

і прикрасить гарною
короною».

10 Слухай, сину, слова мо
̈
ı

і приймай
̈
ıх.

Тоді роки твого життя
будуть довгими.л

11 Я покажу тобі дорогу
мудростім

і поведу стежками
праведності.н

4:2 �Аб о « за к о ну» . 4:7 �Аб о « на йліп-
ше » .

12 Коли підеш, ніщо не стри-
має кроків тво

̈
ıх,

і коли побіжиш—не спітк-
нешся.

13 Ухопись за повчання і не
відпускай його.а

Бережи його, бо це твоє
життя.б

14 На стежку грішників не
ступай

і не йди дорогою лихих
людей.в

15 Уникай
̈
ı
̈
ı і не ходи нею,г

оминай
̈
ı
̈
ı і прямуй собі

далі.д

16 Бо грішники не заснуть,
поки не вчинять зла,

і сон
̈
ıх не бере, поки не до-

ведуть когось до падіння.
17 Вони

̈
ıдять хліб злочинства

і п’ють вино насилля.
18 А стежка праведних—наче

ранкове світло яскраве,
що сяє більше і більше,
аж поки настане ясний
день.е

19 Дорога грішників — як
темрява,

вони не знають, об що
спіткнуться.

20 Сину мій, зважай на те, що
кажу тобі.

Уважно слухай� мо
̈
ı слова.

21 Не випускай
̈
ıх з очей.

Бережи
̈
ıх глибоко у своє-

му серці.є

22 Адже слова ці —життя для
того, хто

̈
ıх знаходить,ж

і здоров’я для всього тіла�
його.

23 Понад усе оберігай своє
серце,з

бо з нього б’ють джерела
життя.

24 Відкинь від себе нечесну
мовуи

і віддали підступне слово.

4:20 �Бук в. « прихили сво є вухо » . 4:22
�Бук в. « всієı̈ п ло ті» .
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є Пс 40: 8
Пр 2: 1

ж 1Тм 4: 8

з Єр 17: 9
М р 7: 21– 23
Еф 6: 14

и 1Пт 2: 1
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25 Нехай очі тво
̈
ı дивляться

просто перед тобою,
і спрямовуй свій погляд�
вперед.а

26 Вирівняй� стежкудля своє
̈
ı

ноги,б

і всі дороги тво
̈
ı будуть

безпечними.
27 Не відхиляйся ні праворуч,

ні ліворуч.в

Відступися від зла.

5 Сину мій, зважай на муд-
рість мою.

Прихили своє вухо до моє
̈
ı

розважливості,г

2 щоб ти міг оберігати своє
вміння мислити

і щоб уста тво
̈
ı берегли

знання.д

3 Бо з губ безпутно
̈
ı� жінки

капає мед стільнико-
вий,е

а
̈
ı
̈
ı уста масніші, ніж олія.є

4 Але зрештою вона стає гір-
кою, як полин,ж

і гострою, як обосічний
меч.з

5
̈
І
̈
ı ноги сходять до смерті,
і в могилу� простують

̈
ı
̈
ı

кроки.
6 Вона не роздумує про

стежку життя,
вона блукає дорогами
і не знає, куди вони

̈
ı
̈
ı

заведуть.
7 Тож послухайте мене, сини

мо
̈
ı,

і не відвертайтеся від того,
що я кажу.

8 Тримайся подалі від не
̈
ı

і не наближайся до дверей
̈
ı
̈
ı дому,и

9 щоб ти не втратив поваги
в людейі

4:25 �А б о « п р о м е н и с т і о ч і » . 4:26
�А б о , м о ж л и в о , « у в а ж н о о б д у м а й » .
5:3 �Бук в. « чужо ı̈ » . Д ив. Пр 2 : 16 . 5:5
�А б о « ш е о́ л » , т о б т о с пі л ь н у м о г и л у
людства . Д ив . гло са рі й.

і щоб не страждав решту
свого життя�,а

10 щоб чужі не забрали те, що
ти набув�,б

і щоб у дім чужинця ти не
віддав усе, здобуте важ-
кою працею.

11 Інакше ти стогнатимеш на-
прикінці свого життя,

коли сили покинуть тебе
і знеможеться твоє тіло.в

12 Тоді ти скажеш: «Чому ж я
ненавидів повчання?

Чому серце моє нехтувало
докорами?

13 Не слухав я голосу настав-
ників

і не зважав на вчителів.
14 На очах усього збору�

я опинився на крок від
загибелі».г

15 Пий воду з власно
̈
ı криниці�,

воду, що тече� з твого
джерела.д

16 Чи ж мають по
вулицях розливатись
тво

̈
ı джерела

і потоки тво
̈
ı по ринкових

площах?е

17 Нехай вони будуть тільки
для тебе,

а не для чужих.є

18 Хай твоє джерело� буде
благословенне,

і радій дружиною своє
̈
ı

молодості.ж

19 Вона— ніжна лань та сар-
на� прекрасна.з

Нехай
̈
ı
̈
ı груди приносять

тобі задоволення� по-
всякчас.

Насолоджуйся завжди
̈
ı
̈
ı

любов’ю.и

5:9 �Бук в. « не від да в сво ı̈х ро ків то-
му, що жо рсто к е » . 5:10 �Аб о « тво ю
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ди і зб о ру» . 5:15 �Бук в . « в о до зб о ру» .
�Аб о « свіжу во ду» . 5:18 �Аб о « дже -
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20 Навіщо тобі, сину мій, за-
хоплюватися безпутною�
жінкою

та обіймати груди розпус-
ниці�?а

21 Адже дороги людини—
перед очима Єгови,

він перевіряє всі
̈
ı
̈
ı стежки.б

22 Неправедний попадає
у пастку власних провин

і буде зв’язаний мотузками
свого ж гріха.в

23 Він помре, бо не прийняв
повчання,

він заблукає через надмір
безглуздя свого.

6 Сину мій, якщо ти поручив-
ся� за свого ближньогог

і вдарив по руках� із
чужинцем,д

2 якщо ти попав у пастку че-
рез свою обіцянку

і через слова сво
̈
ı впій-

мався,е

3 то рятуйся, мій сину,
бо ти потрапив до рук
свого ближнього.

Зроби ось що: піди впоко-
рись і наполегливо бла-
гай його.є

4 Не давай сну очам
і дрімоти сво

̈
ıм повікам.

5 Рятуйся, мов газель з рук
мисливця,

немов птах з руки птахо-
лова.

6 Іди до мурашки, лінюху,ж

придивись до
̈
ı
̈
ı доріг і по-

розумнішай.
7 Хоч немає в не

̈
ı ні пол-

ководця, ні начальника,
ні правителя,

8 але вона влітку заготов-
лює

̈
ıжуз

і в жнива складає запаси.

5:20 �Б ук в . « чу жо ю» . Д и в. Пр 2 : 16 .
�Бук в. « чужинк и» . Д ив. Пр 2 : 16 . 6:1
�Аб о « да в за ста в у» . �То б то до мо в ив-
ся про по рук у.

9 Доки, лінюху, ти будеш ви-
лежуватись?

Коли ж пробудишся зі
свого сну?

10 Трохи поспиш, трохи по-
дрімаєш,

складеш руки, щоб відпо-
чити,а

11 і прийде бідність до тебе,
неначе грабіжник,

і нужда, як озброєний
чоловік.б

12 Людина нікчемна й
лиха всюди говорить
брехню,в

13 підморгує очима,г подає
знаки ногою і показує
щось пальцями.

14 Усерці
̈
ı
̈
ı — зіпсуття.

Вона постійно замишляє
злод і зчиняє супереч-
ки.е

15 Тому зненацька на не
̈
ı при-

йде лихо,
умить вона буде зламана,
і
̈
ıй не буде зцілення.є

16 Є шість речей, які ненави-
дить Єгова,

і навіть сім, що гидкі
йому�:

17 пихаті очі,ж брехливий
язикз та руки, що невин-
ну кров проливають,и

18 серце, яке виношує лихі за-
думи,і ноги, що квапливо
біжать до зла,

19 фальшивий свідок, який
дихає брехнею,к

і кожен, хто сіє між брата-
ми суперечки.л

20 Сину мій, виконуй заповіді
свого батька

і не відкидай настанов�
матері.м

21 Прив’яжи
̈
ıх до свого

серця,
одягни

̈
ıх на шию свою.

6:16 �Аб о « йо го душі» . 6:20 �Аб о « за -
к о ну» .
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22 Коли ти підеш, вони тебе
водитимуть,

коли ляжеш— стерегти-
муть,

і, коли прокинешся, будуть
говорити до тебе�.

23 Бо заповідь— це світиль-
ник,а

закон— світло,б

а повчальні докори—
дорога до життя.в

24 Вони охоронять тебе від
погано

̈
ı жінки,г

від спокусливо
̈
ı мови

розпусниці�.д

25 Не жадай у своєму серці
̈
ı
̈
ı

вроди,е

і нехай не полонять тебе
̈
ı
̈
ı

звабливі очі,
26 бо через повію можна за-

лишитися тільки з бухан-
цем хліба,є

а чужа дружина полює на
дорогоцінне життя�.

27 Чи може людина поклас-
ти за пазуху вогонь
і не спалити свого
одягу?ж

28 Чи може вона ходити
по розжареному вугіллю
і не обпекти ніг?

29 Так буває з кожним, хто
має інтимні стосунки
з дружиною ближ-
нього:

хто торкається
̈
ı
̈
ı, не уник-

не кари.з

30 Люди не зневажають
злодія,

якщо він краде через го-
лод, щоб на

̈
ıстися�.

31 Але як упіймають його, він
заплатить усемеро,

віддасть усе цінне, що є
в його домі.и

6:22 �Аб о « на ста вляти те б е » . 6:24; 7:5
�Бук в. « чужинк и» . Д ив. Пр 2 : 16 . 6:26
�А б о « д у ш у » . 6:30 �А б о « н а с и т и т и
сво ю душу» .

32 Хто чинить з жінкою пере-
люб, тому бракує розсуд-
ливості�,

і хто робить це, губить
себе�.а

33 Його чекають рани та
безчестя,б

і ганьба його не зітреться.в

34 Бо ревнощі запалюють
у серці чоловіка лють,

і він не матиме співчуття,
коли буде мстити.г

35 Не прийме він жодно
̈
ı

плати�
і не захоче примиритися,
хоч би яким великим був
твій дар.

7 Сину, додержуйся слів мо
̈
ıх

і бережи мо
̈
ı заповіді.д

2 Тримайся мо
̈
ıх заповідей

і живи,е

бережи мо
̈
ı настанови�,

як зіницю ока.
3 Прив’яжи

̈
ıх до пальців

і напиши на таблицях
свого серця.є

4 Скажи до мудрості: «Ти
сестра моя»,—

і назви розуміння сво
̈
ıм

родичем.
5 Вони охоронять тебе від

безпутно
̈
ı� жінки,ж

від розпусниці�, яка про-
мовляє солодкі� слова.з

6 Виглядав я з вікна свого
дому

через решітку,
7 спостерігав я за на

̈
ıвними�

і серед молоді побачив
юнака, якому бракувало
розсудливості�.и

8 Він проходив неподалік
̈
ı
̈
ı

вулиці
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та простував дорогою до
̈
ı
̈
ı

дому,
9 коли сутеніло, коли вечір

надходива

і наближалась темрява
ночі.

10 Аж ось назустріч йому ви-
йшла жінка з підступним
серцем,

вона була одягнена як
повія�.б

11 Ця жінка галаслива й
непокірна,в

вона не буває� вдома.
12 Вона то на вулицях, то на

ринкових площах,
на розі кожно

̈
ı вулиці вона

когось підстерігає.г

13 Вхопила вона його, поці-
лувала

і з зухвалим виглядом
сказала:

14 «Я мала принести мирні
жертви.д

Нині я виконала сво
̈
ı

обітниці.
15 Тому й вийшла тобі на-

зустріч,
щоб шукати тебе,
і знайшла!

16 Своє ліжко я застелила ви-
шуканими покривалами,

барвистим лляним полот-
ном з Єгипту,е

17 надушила своє ліжко мир-
рою, алое та корицею.є

18 Прийди, і будемо до ранку
впиватись коханням,

втішатись пристрасною
любов’ю,

19 бо мого чоловіка немає
вдома,

він по
̈
ıхав у далеку

подорож.
20 Узяв він гаманець з гро-

шима

7:10 �Аб о « мала вбра ння по ві ı̈». 7:11
�Бук в. « ı̈ı̈ но ги ні к о ли не за лиша ються» .

і додому повернеться аж
удень повного місяця».

21 Вона зводить його, говоря-
чи дуже переконливо,а

спокушає солодкою
мовою.

22 І він відразу йде за нею,
наче бик на заріз,

наче безглуздий, якого ма-
ють покарати, забивши
в колодки�,б

23 аж поки стріла не проб’є
його печінку.

Як птах, що несеться до
пастки, він не знає, що
загубить своє життя�.в

24 Атепер, сини, слухайте
мене

і зважайте на мо
̈
ı слова.

25 Нехай твоє серце не схиля-
ється до

̈
ı
̈
ı доріг,

і не збочуй на
̈
ı
̈
ı шляхи.г

26 Адже вона багатьох довела
до смертід

і чимало кого погубила.е

27
̈
І
̈
ı дім — це шлях у могилу�,
він веде до кімнат смерті.

8 Хіба мудрість не кричить?
Хіба розважливість не під-
носить свого голосу?є

2 Сто
̈
ıть вона на узвишшяхж

при дорозі
і на перехрестях шляхів.

3 Біля брам, які ведуть
у місто,

і при вході
вона голосно промовляє:з

4 «До вас, люди, звертаюсь я
і підношу свій голос до
кожного�.

5 О ви, недосвідчені, на-
вчіться далекоглядності,и

і ви, безглузді, набудьте
серце розумне�.

7:22 �Аб о « к а йда ни» . 7:23 �Аб о « ду-
шу» . 7:27 �Аб о « ше о́ л» , то б то спіль-
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�Бук в. « зро зумійте се рце » .
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6 Послухайте, бо я вам роз-
повім щось важливе,

і мо
̈
ı уста говоритимуть

про те, що є правильним.
7 Бо уста мо

̈
ı лагідно про-

мовляють правду,
а зло гидке мо

̈
ıм губам.

8 Усі слова мо
̈
ıх уст пра-

ведні,
немає в них нічого пере-
крученого і нечесного.

9 Всі вони зрозумілі для про-
никливих людей

і справедливі для тих, хто
знайшов знання.

10 Приймайте повчання моє,
а не срібло,

приймайте знання, а не
золото щире.а

11 Бо мудрість ліпша від
коралів�,

і ніщо дорогоцінне з нею
не зрівняється.

12 Я, мудрість, живу разом
з далекоглядністю

і набуваю знання та вміння
мислити.б

13 Страх перед Єговою—це
ненавидіти зло.в

Я ненавиджу самозвели-
чення й гордість,г лиху
дорогу і неправдиві
уста.д

14 Умене добра порада й
практичність.е

Я маю розумінняє і силу.ж

15 Завдяки мені царі прав-
лять

і урядовці встановлюють
справедливість.з

16 Завдяки мені князі волода-
рюють

і вельможі праведно
судять.

17 Хто любить мене, тих
люблю і я,

хто шукає мене, той
знаходить.и

8:11 �Д ив . гло са рі й.

18 Умене багатство і слава,
вічні цінності� й правед-
ність.

19 Плід мій ліпший, ніж зо-
лото, навіть очищене
золото,

а набуток мій ліпший за
срібло добірне.а

20 Я ходжу стежкою правед-
ності,

посеред доріг справедли-
вості,

21 ті, хто любить мене, отри-
мують від мене великий
спадок.

Я наповнюю
̈
ıхні комори.

22 Сам Єгова мене створив,
я початок його творчо

̈
ı

дороги,б

найперше з його прадавніх
діл.в

23 Була я поставлена спокон-
віку�,г

від самого початку, раніше
від часів заснування
землі.д

24 Я народилась�, коли не бу-
ло ще водних глибине

і переповнених водою
джерел.

25 Перш ніж повстали гори,
раніше від пагорбів, я на-
родилась,

26 коли ще не створив він
землі,

̈
ı
̈
ı полів

і перших грудок родючого
Dрунту.

27 Я була, коли він підготував
небеса.є

Коли він встановив обрій�
над поверхнею вод,ж

28 коли утвердив� хмари,
коли заклав глибинні
джерела,

8:18 �Аб о « цінно сті, як і пе ре да ються
у спа до к » . 8:23 �Аб о « з не за па м’ятних
ч а сів » . 8:24 �Аб о « на ро дила ся, не мо в
у по ло го в их мук а х» . 8:27 �Бук в . « к о -
ло » . 8:28 �Бук в . « зро б ив мі цними» .
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29 коли визначив межі для
моря,

щоб не переступали в
́
оди

наказу його,а

коли заклав� він основи
землі,

30 тоді я майстром біля нього
булаб

і день у день була його
втіхою,в

радіючи перед ним повсяк-
час.г

31 Я тішилась, дивлячись на
його населену землю,

і найбільше раділа людсь-
кими синами�.

32 Атепер, мо
̈
ı сини, послу-

хайте мене:
щасливі ті, хто тримається
мо

̈
ıх доріг.

33 Прислу́хайтесь до повчан-
няд і станьте мудрими,

і ніколи не легковажте
ним.

34 Щаслива людина, яка мене
слухає,

рано приходить до� дверей
мо

̈
ıх день у день

і при одвірках мо
̈
ıх вигля-

дає мене.
35 Хто знаходить мене, той

знайде життя,е

і він має схвалення від
Єгови.

36 А хто мною нехтує, той
шкодить собі�,

всі, хто мене ненавидить,
люблять смерть».є

9 Справжня мудрість побу-
дувала свій дім

і вирізьбила� сім стовпів,
2 вона приготувала м’ясо�,
приправила спеціями вино
і накрила на стіл.

8:29 �А б о « в и з н а ч и в » . 8:31 �А б о
« л ю д с т в о м » . 8:34 �А б о « п и л ь н у є » .
8:36 �Аб о « сво ı̈й душі». 9:1 �Аб о « ви-
те са ла » . 9:2 �Бук в. « за різа ла те , що
ма ло йти на заріз».

3 Послала вона сво
̈
ıх служ-

ниць,
щоб на висотах міста
кликали:а

4 «Хто недосвідчений, нехай
зайде сюди».

Вона каже всім, кому бра-
кує розсудливості�:

5 «Прийдіть та
̈
ıжте мій хліб

і пийте вино, яке я при-
правила.

6 Покиньте недосвідченість�
— і будете жити,б

простуйте дорогою розу-
міння».в

7 Хто виправляє насмішни-
ка, ганьбить себе,г

і хто докоряє неправедно-
му, завдасть собі шкоди.

8 Не докоряй насмішникові,
щоб він тебе не зне-
навидів.д

Докор
́
и мудрому, і він

полюбить тебе.е

9 Навчи мудрого, і він стане
мудрішим.є

Дай знання праведному,
і він його примножить.

10 Страх перед Єговою—
початок мудрості,ж

і знання про Найсвятішогоз

дає розуміння.
11 Завдяки мені примножать-

ся тво
̈
ı дніи

і додадуться тобі роки
життя.

12 Якщо ти став мудрим, то
собі на добро,

а якщо насміхаєшся, то
сам і постраждаєш.

13 Безглузда жінка галасли-
ва,і

вона темна і зовсім нічого
не знає.

14 Вона сидить на сидінні бі-
ля входу у свій дім,

на узвишші в місті,к

9:4 �Бук в . « б ра к ує се рця» . 9:6 �Аб о
« не до св і дче них» .
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15 щоб кликати тих, хто про-
ходить повз не

̈
ı,

хто простує сво
̈
ıми

стежками:
16 «Хто недосвідчений, нехай

зайде сюди».
Вона каже тим, кому бра-
кує розсудливості�:а

17 «Крадені води— солодкі,
і
̈
ıжа, котру

̈
ıдять тайкома,

— смачна».б

18 Проте він не знає, що в
домі

̈
ı
̈
ı — померлі,

що
̈
ı
̈
ı гості — в глибинах

могили�.в

10 Прислів’я Соломона.г

Син мудрий приносить
батькові радість,д

а безглуздий син— то сму-
ток для матері.

2 Скарби, нечесно набуті,
не матимуть жодно

̈
ı

користі,
а праведність рятує від
смерті.е

3 Єгова не допустить, щоб
праведний� голодував,є

а жаданням неправедних
він знехтує.

4 Ледачі руки ведуть до бід-
ності,ж

а руки старанні збагачу-
ють.з

5 Мудрий� син влітку збирає
урожай,

а безсоромний син у жнива
міцно спить.и

6 На голову праведних схо-
дять благословення,і

а уста неправедних прихо-
вують насилля�.

7 Пам’ять про� праведного
буде благословлятись,к

9:16; 10:13 �Б у к в . « б р а к у є с е р ц я » .
9:18 �Аб о « ше о́ лу» , то б то спільно ı̈ мо ги-
ли людства . Д ив . гло са рі й. 10:3 �Аб о
« душа пра в е дно го » . 10:5 �Бук в. « про -
ник ливий» . 10:6, 11 �Аб о « не пра ве д-
ним на силля за к риє уста » . 10:7 �Аб о
« ре пу та ці я» .

а ім’я неправедних зітреть-
ся�.а

8 Укого мудре серце, той
прийме настанови�,б

а хто говорить безглуздо,
буде розтоптаний.в

9 Хто ходить у непорочності,
буде безпечний,г

а хто йде кривими дорога-
ми, той буде спійманий.д

10 Хто оком хитро підморгує,
той завдає смутку,е

і хто говорить безглуздо,
буде розтоптаний.є

11 Уста праведного — джере-
ло життя,ж

а уста неправедних прихо-
вують насилля�.з

12 Ненависть викликає супе-
речки,

а любов покриває всі пере-
ступи.и

13 В устах проникливо
̈
ı люди-

ни—мудрість,і

а для того, кому бракує
розсудливості�, пригото-
вана р

́
ıзка.к

14 Мудрі бережуть знання,л

уста ж безглуздого призво-
дять до загибелі.м

15 Для багача його статки� —
укріплене місто,

а бідність для вбогих — це
̈
ıхня загибель.н

16 Праця праведного веде до
життя,

а надбання неправедного —
до гріха.о

17 Хто тримається повчання,
той спрямовує інших на
дорогу життя�,

а хто нехтує докором, той
зводить інших зі шляху.

18 Хто ненависть приховує,
той говорить брехню,п

10:7 �Бук в. « зігниє» . 10:8 �Бук в. « за -
п о в і д і » . 10:15 �А б о « ц і н н а р і ч » .
10:17 �Аб о , мо ж ливо , « є на до ро зі до
жит тя» .
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л Пр 9: 9

м Пр 13: 3
Пр 18:7

н Пр 19:7
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і хто поширює наклепи�,
той безглуздий.

19 При багатослів’
̈
ı не уникну-

ти переступу,а

а хто уста сво
̈
ı стримує,

той діє розсудливо.б

20 Язик праведного — наче
срібло добірне,в

а серце неправедного
нічого не варте.

21 Праведні сво
̈
ıми устами го-

дують� багатьох,г

а безглузді вмирають, бо
̈
ıм

бракує розсудливості.д

22 Благословення від Єгови—
воно збагачуєе

і болю� з собою не прино-
сить.

23 Для немудрого його ганеб-
на поведінка— наче гра,

а людині розважливій
властива мудрість.є

24 Чого бо
̈
ıться неправедний,

те на нього і прийде,
а бажання праведних спов-
няться.ж

25 Пройде буря, і неправед-
ний зникне,з

а праведний— як вічна
основа.и

26 Що оцет для зубів і дим
для очей,

те ледар для того, хто його
посилає�.

27 Страх перед Єговою про-
довжує життя,і

а роки грішників вкоро-
тяться.к

28 Сподівання� праведних
приносить радість,л

а надія неправедних згине.м

29 Дорога Єгови— твердиня
для бездоганного,н

але загибель для тих, хто
робить зло.о

10:18 �Аб о « чу тк и» . 10:21 �Аб о « про -
в а дять» . 10:22 �Аб о « сму тк у; трудно -
щів» . 10:26 �Аб о « то го , хто йо го на -
йняв» . 10:28 �Аб о « на дія» .

30 Праведний ніколи не впа-
де,а

а неправедні не залишать-
ся жити на землі.б

31 Уста праведного породжу-
ють мудрість�,

язик же негідника замовк-
не назавжди.

32 Уста праведного знають,
що є приємним,

а губи неправедних повні
брехні.

11 Терези обманливі� —
гидота для Єгови,

а точні гирі� йомудо впо-
доби.в

2 За зухвалістю приходить
безчестя,г

а зі скромними мудрість.д

3 Праведників веде непороч-
ність,е

а зрадників погубить
̈
ıхня

підступність.є

4 Багатство� не допоможе
в день люті,ж

а праведність визволить
від смерті.з

5 Праведність бездоганного
вирівняє його дорогу,

а грішник впаде через сво
̈
ı

злі вчинки.и

6 Праведність визволить не-
порочних,і

а зрадники піймаються на
власних бажаннях.к

7 Коли неправедний поми-
рає, зникає його надія,

зникають також усі споді-
вання досягнути чогось
власною силою.л

8 Праведний буде врятова-
ний від нещастя,

а на його місці опиниться
неправедний.м

10:31 �Аб о « прино сять п лід мудро сті» .
11:1 �Аб о « ша хра йськ і » . �Аб о « к а м’я-
ні гирі по вно ı̈ ва ги» . 11:4 �Аб о « цінні
ре чі» .
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9 Відступник� сво
̈
ıми устами

доводить ближнього до
загибелі,

але завдяки знанню пра-
ведні рятуються.а

10 Через великодушність пра-
ведних тішиться місто,

і, коли гинуть грішники,
лунають радісні вигуки.б

11 Завдяки благословенню
праведних місто звеличу-
ється,в

а уста грішників руйнують
його.г

12 Той, кому бракує розсудли-
вості�, зневажає� свого
ближнього,

а той, хто має справжню
розважливість, мовчить.д

13 Наклепник розкриває чужі
таємниці,е

а надійна людина�
̈
ıх

береже�.
14 Коли немає мудрого керів-

ництва�, народ страждає,
а завдяки численності рад-
ників приходить успіх�.є

15 Хто ручається� за позику
чужинця, той неминуче
зазн

́
ає лиха,ж

а хто не спішить� вдарити
по руках, буде у безпеці.

16 Ласкава� жінка здобуває
славу,з

а жорстокі люди здобува-
ють багатство.

17 Добра людина� чинить
собі� добро,и

а жорстока стягує на себе
біду�.і

11:9 �Аб о « б е зб о жний» . 11:12 �Бук в.
« б ра к у є се рц я» . �Аб о « по г о р дж ує » .
11:13 �Бук в. « то й, хто вірний духо м» .
�Б у к в . « п о к р и в а є с п р а в у » . 11:14
�А б о « в м і л о г о к е р і в н и ц т в а » . �А б о
« спа сіння» . 11:15 �Аб о « да є за ста в у» .
�Б у к в . « н е н а в и д и т ь » . 11:16 �А б о
« пр ив а б ли в а » . 11:17 �Аб о « то й , хт о
від дано люб ить». �Аб о « сво ı̈й душі».
�Аб о « га ньб у» .

18 Неправедний отримує об-
манливу плату,а

а хто сіє праведність—
справжню нагороду.б

19 Того, хто непохитно об-
стоює праведність, чекає
життя,в

а того, хто запекло чинить
зло,— смерть.

20 Люди з підступним серцем
гидкі Єгові,г

а ті, хто ходить шляхом
бездоганності, йомудо
вподоби.д

21 Можна ручатися�, що не-
праведні не уникнуть
кари,е

а діти праведних будуть
врятовані.

22 Вродлива жінка, яка відки-
дає розсудливість,—

наче золота сережка в рилі
свині.

23 Бажання праведних веде
до добра,є

а сподівання неправедного
стягує на нього гнів.

24 Один щедро дає�, і йому ще
прибуває,ж

а інший не дає того, що мав
би дати, і тільки бідніє.з

25 Щедра людина� житиме
в достатку�,и

і той, хто відсвіжує� інших,
сам буде відсвіжений.і

26 Хто відмовляється прода-
вати людям зерно, того
вони проклянуть,

а хто продає — той отримає
благословення.

27 Хто старанно робить доб-
ро, той шукає схвалення,к

а хто тягнеться до зла, то-
го воно й спіткає.л

28 Хто покладається на багат-
ство своє, той впаде,м

11:21 �Б у к в . « р у к а в р у к у » . 11:24
�Бук в . « ро з к ида є» . 11:25 �Аб о « ду -
ш а » . �Б у к в . « б у д е з р о б л е н а ж и р -
но ю» . �Бук в . « ще дро по лива є» .
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19 Правдиві уста залишаться
навіки,а

а брехливий язик існувати-
ме лише мить.б

20 Усерці тих, хто зло замиш-
ляє,— обман,

а хто сприяє� миру, радіє.в

21 Праведника не спіткає не-
щастя,г

а життя неправедних буде
сповнене лиха.д

22 Брехливі уста гидкі Єгові,е

а хто залишається вірним,
той йомудо вподоби.

23 Людина далекоглядна три-
має знання при собі,

а серце безглуздих вивер-
гає свою глупоту.є

24 Старанні люди будуть па-
нувати,ж

а лінивих чекає підневіль-
на праця.з

25 Тривога обтяжує серце
людини�,и

а добре слово його
звеселяє.і

26 Праведний видивляється
собі пасовища,

а дорога неправедних
змушує

̈
ıх блукати.

27 Ледар не поженеться за
дичиною,к

а старанність— цінний
скарб для людини.

28 Дорога праведності веде
до життя,л

на
̈
ı
̈
ı стежці немає смерті.

13 Мудрий син приймає по-
вчання батькове,м

а насмішник не слухає
докору�.н

2 З плоду сво
̈
ıх уст людина

насититься добром,о

а прагнення� зрадників —
насилля.

12:20 �Бук в. « хто є ра дник а ми» . 12:25
�Аб о « пр и г ні ч ує ı̈ ı̈ » . 13:1 �А б о « в и -
пра в ле ння» . 13:2 �Аб о « душа » .

3 Хто пильнує свій язик�,
той береже своє життя�,а

а хто широко сво
̈
ı уста роз-

криває, погубить себе.б

4 Ледар прагне, але нічого
не має�,в

а старанний� насититься�.г

5 Праведний ненавидить
брехню,д

а вчинки неправедних при-
носять сором і ганьбу.

6 Праведність оберігає не-
винного на дорозі його,е

а грішник через своє зло
буде повалений.

7 Дехто вдає з себе багатого,
хоча нічого не має,є

а дехто вдає бідного, хоча
в нього великі статки.

8 Багатство — викуп за жит-
тя� людини,ж

але бідному ніхто навіть не
погрожує�.з

9 Світло праведників яскра-
во світить�,и

а світильник грішників
згасне.і

10 Зухвалість лише розпалює
суперечки,к

а мудрість у тих, хто шукає
поради�.л

11 Багатство, швидко здобу-
те�, зменшиться,м

а багатство того, хто
збирає потроху�, збіль-
шиться.

12 Сподівання�, яке довго
не здійснюється,— недуга
для серця,н

а бажання, що сповнюєть-
ся,— дерево життя.о

13:3 �Або «те, що він говорить». 13:3, 8
�Або «душу». 13:4 �Або «його душа ні-
чого не має». �Або «старанна душа».
�Бук в. «буде зроблений жирним». 13:8
�Бу к в . « н е ч у є д о к о р у » . 13:9 �Б у к в .
«радіє». 13:10 �Або «тих, хто радить-
ся разом». 13:11 �Або «багатство від
суєти». �Б ук в. «збирає рук ою». 13:12
�Або «надія».
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13 Хто нехтує настановою�,
той змушений буде пла-
тити,а

а хто поважає заповідь,
одержить нагороду.б

14 Настанова� мудрого —
джерело життя,в

вона рятує від пасток
смерті.

15 Глибока проникливість
здобуває ласку,

а дорога зрадників тяжка.
16 Далекоглядна людина діє

зі знанням,г

а безглузда показує свою
глупоту.д

17 Лукавий вісник приносить
лише біду,е

а вірний посланець—
немов ліки.є

18 Хто нехтує повчанням, той
збідніє і зазнає ганьби,

а хто сприйнятливий до
настанов�, той буде про-
славлений.ж

19 Здійснене бажання— при-
ємність для людини�,з

а відвернутися від зла—
гидота для безглуздого.и

20 Хто з мудрими ходить, той
стане мудрим,і

а хто має справу з безглуз-
дими— зазн

́
ає лиха.к

21 Грішників переслідує
нещастя,л

а праведники винагороджу-
ються процвітанням.м

22 Добрий залишає спадщину
і сво

̈
ıм онукам,

а багатство грішника
зберігається для правед-
ного.н

23 Нива бідного щедро родить,
але через несправедли-
вість вона� може бути
знищена.

13:13 �Аб о « сло в о м» . 13:14 �Аб о « за -
к о н » . 13:18 �А б о « п р и й м а є д о к і р » .
13:19 �Аб о « душı́». 13:23 �Аб о « він» .

24 Хто стримує різку�, той не-
навидить свого сина,а

а хто його любить, той
старанно виховує�.б

25 Праведний
̈
ıсть скільки за-

бажає�,в

а шлунок неправедних
порожній.г

14 Мудра жінка будує свій
дім,д

а безглузда сво
̈
ıми руками

руйнує його.
2 Хто ходить у праведності,

той бо
̈
ıться Єгови,

а в кого дороги підступні�,
той його зневажає.

3 В устах безглуздого — р
́
ıзка

пихатості,
а уста мудрих захистять

̈
ıх.

4 Де немає худоби, там ясла
чисті,

але завдяки силі бика бу-
ває багатий врожай.

5 Правдивий свідок не буде
обманювати,

а фальшивий свідок дихає
брехнею.е

6 Насмішник шукає мудрос-
ті, та не знаходить,

а розумний легко здобуває
знання.є

7 Відійди від людини без-
глуздо

̈
ı,

бо з
̈
ı
̈
ı уст все одно не почу-

єш нічого мудрого.ж

8 Далекоглядна людина зав-
дяки мудрості розуміє
свою дорогу,

а безглуздих обманює�
власна глупота.з

9 Нерозумні сміються
з провини�,и

13:24 �Аб о « вихо ва нн я; по к а р а нн я» .
�Аб о , мо ж ливо , « не б а рить ся вихо в у-
в а ти» . 13:25 �Аб о « ск і ль к и за б а жа є
йо го душа » . 14:2 �Аб о « к риві» . 14:8
�Аб о , мо ж ливо , « б е зглузді о б ма нюють
інших» . 14:9 �Аб о « з не о б хі дно сті за -
гла дити про вину» .
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а праведні бажають прими-
ритись�.

10 Серце знає свою гіркоту�,
і радощів його не розді-
лить сторонній.

11 Дім неправедних буде зни-
щений,а

а намет праведних про-
цвітатиме.

12 Іноді дорога здається лю-
дині правильною,б

але кінець ціє
̈
ı дороги—

смерть.в

13 Навіть під час сміху може
боліти серце,

і буває, що радощі закінчу-
ються смутком.

14 Хто має серце свавільне,
той пожне плоди сво

̈
ıх

доріг,г

а добра людина— нагороду
за сво

̈
ı вчинки.д

15 На
̈
ıвний� вірить кожному
слову,

а далекоглядний обмірко-
вує кожен свій крок.е

16 Мудра людина обережна
і відвертається від зла,

а безглузда— необачна�
і самовпевнена.

17 Хто гнівливий, той пово-
диться нерозумно,є

але людина, яка все ста-
ранно обдумує�,— знена-
виджена.

18 На
̈
ıвні� успадкують глупоту,

а голову далекоглядних
прикрасить знання.ж

19 Грішники схиляться перед
добрими,

і неправедні вклоняться
при брамах праведників.

20 Бідного ненавидять навіть
ближні його,з

а в багатого друзів чимало.и

14:9 �Або «мають прихильність». 14:10
�Або «гірк от у своєı̈ душі». 14:15 �Або
«н е д о св і д ч ен и й » . 14:16 �А б о «л ю т а » .
14:17 �Або «вміє мислити». 14:18 �Або
«недосвідч ені».

21 Хто зневажає свого ближ-
нього, той грішить,

а хто виявляє співчуття
знедоленим, той щасли-
вий.а

22 Хіба не зіб’ються з дороги
ті, хто задумує зло?

А віддана любов і вірність
буде з тими, хто задумує
добро.б

23 Усяка праця приносить
користь,

а самі лиш розмови ведуть
до злиднів.в

24 Вінець мудрих—
̈
ıхнє багат-

ство,
а діла безглуздих до-
водять до ще більшого
безглуздя.г

25 Свідок правдивий рятує
життя�,

а брехливий— дихає брех-
нею.

26 Той, хто бо
̈
ıться Єгови,

в усьому йомудовіряє,д

і його діти матимуть без-
печне пристановище.е

27 Страх перед Єговою—
джерело життя,

він рятує від пасток
смерті.

28 Численність народу звели-
чує царя,є

а правитель, який не має
підданих, гине.

29 Негнівлива людина пово-
диться з великою роз-
важливістю,ж

а нетерпляча виставляє на-
показ своє безглуздя.з

30 Серце спокійне —життя�
для тіла,

а ревнощі — гнилизна для
кісток.и

31 Хто оббирає знедолених,
той ганьбить

̈
ıхнього

Творця,і

14:25 �Аб о « ду́ші» . 14:30 �Аб о « здо -
ро в’я» .
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а хто бідним виявляє спів-
чуття — прославляє
його.а

32 Грішник буде принижений
за своє зло,

а праведний знайде сховок
у сво

̈
ıй непорочності.б

33 Урозумного мудрість спо-
чиває в серці,в

а безглузді хваляться сво-
єю мудрістю при кожній
нагоді.

34 Праведністю звеличується
народ,г

а гріх — це ганьба для
людей.

35 Слуга, який діє проникли-
во, до вподоби цареві,д

а на того, хто поводиться
безсоромно, цар лютує.е

15 Лагідна� відповідь лють
відвертає,є

а різке� слово викликає
гнів.ж

2 Язик мудрих вміло вико-
ристовує знання,з

а уста безглуздих вивер-
гають глупоту.

3 Очі Єгови— всюди,
вони спостерігають за
злими і добрими.и

4 Лагідна мова� —дерево
життя,і

а перекручені слова дово-
дять до відчаю�.

5 Безглуздий зневажає бать-
кове повчання,к

а хто далекоглядний, той
сприйнятливий до наста-
нов�.л

6 Удомі праведного — скарб
великий,

а надбання� неправедного
приносить йому
нещастя.м

15:1 �Або «ніжна». �Або «дошк ульне».
15:4 �Або «язик , що зцілює». �Букв.
«р о з ч а в л ю ю т ь д у х» . 15:5 �А б о « пр и -
ймає док ір». 15:6 �Або «прибу ток ».

7 Губи мудрих ширять
знання,а

а серце безглуздих до
цього не схильне.б

8 Жертва неправедних—
гидота для Єгови,в

а молитва праведних йому
до вподоби.г

9 Дорога грішника гидка для
Єгови,д

а того, хто женеться
за праведністю, він
любить.е

10 Той, хто добру путь по-
кидає, вважає покарання
злом�,є

і хто ненавидить докір, той
помре.ж

11 Могила� та місце
загибелі� —перед очима
Єгови,з

а тим більше серця людей!и

12 Насмішник не любить того,
хто його виправляє�,і

і з мудрими він не буде
радитись.к

13 Радісне серце звеселяє об-
личчя,

а біль у серці пригнічує
дух.л

14 Серце розумне шукає знан-
ня,м

а уста безглуздих живлять-
ся� глупотою.н

15 Для того, хто страждає, усі
дні неприємні,о

а в кого веселе� серце, той
весь час бенкетує.п

16 Ліпше малі набутки і страх
перед Єговою,р

ніж величезне багатство
і при цьому тривога�.с

17 Ліпше страва з овочів і при
цьомулюбов,т

15:10 �А б о « с у в о р и м » . 15:11 �А б о
« ше о́ л» , то б то спільна мо гила людст-
ва . Д ив. гло са рій. �Аб о « та а в а д до́ н» .
15:12 �А б о « д о к о р я є » . 15:14 �А б о
« же ну ть ся за » . 15:15 �Аб о « до б ре » .
15:16 �Аб о « за міша ння» .
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Пр 1: 32

з Пс 139: 8
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Єв 4: 13
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м Пс 119: 97
Д і ı̈ 17: 11
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р Пс 37: 16

с Пр 15: 17
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ніж відгодований� бик
і при цьому ненависть.а

18 Нестримана людина розпа-
лює суперечки,б

а негнівлива утихомирює
сварки.в

19 Дорога ледаря— немов ко-
лючий живопліт,г

а стежка праведних мов
рівна дорога.д

20 Син мудрий приносить
батькові радість,е

а безглуздий зневажає ма-
тір свою.є

21 Людина, якій бракує
розсудливості�, тішиться
глупотою,ж

а розважлива— тримаєть-
ся правильного шляху.з

22 Коли немає обговорення�,
плани розладнуються,

а коли багато порадників —
здійснюються.и

23 Людина радіє, даючи пра-
вильну відповідь�,і

і слово, сказане у слушний
час,— яке ж воно добре!к

24 Життєва дорога проникли-
во
̈
ı людини веде вгору,л

відводить від могили�, що
внизу.м

25 Єгова зруйнує дім пиха-
того,н

а межу вдови збереже.о

26 Задуми грішників — гидота
для Єгови,п

а приємні слова— чисті
в його очах.р

27 Хто має нечесні прибутки,
той на сво

̈
ıх домашніх

стягує лихо�,с

а хто хабарі ненавидить—
буде жити.т

15:17 �Бук в . « як о го го дува ли з ясе л» .
15:21 �Бу к в . « б р а к у є се рця » . 15:22
�А б о « д о в і р л и в о ı̈ р о з м о в и » . 15:23
�Бук в. « відпо від дю сво ı̈х уст» . 15:24
�А б о « ш е о́ л у » , т о б т о с пі л ь н о ı̈ м о г и -
ли людства . Д ив . гло са рі й. 15:27 �Аб о
« га нь б у» .

28 Серце праведного розмір-
ковує перед тим, як від-
повісти�,а

а уста неправедних вивер-
гають зло.

29 Єгова далекий від грішни-
ків,

а молитву праведників він
чує.б

30 Сяючі очі� звеселяють
серце,

і добра звістка зміцнює
кості�.в

31 Хто слухає докір, що рятує
життя,

той перебуває серед
мудрих.г

32 Хто відкидає повчання,
той нехтує сво

̈
ıм

життям�,д

а хто слухає докір — набу-
ває розуміння�.е

33 Страх перед Єговою на-
вчає мудрості,є

і славі передує смирення.ж

16 Людина складає задуми
у своєму серці�,

але
̈
ı
̈
ı відповідь� —від

Єгови.з

2 Усі сво
̈
ı дороги людина

вважає правильними�,и

але Єгова перевіряє спону-
ки�.і

3 Довір сво
̈
ı діла Єгові�,к

і плани тво
̈
ı здійсняться.

4 Усе Єгова приготував для
здійснення свого наміру,

і навіть неправедного —
на день лиха.л

15:28 �А б о « р е т е л ь н о о б д у м у є , я к
ві дпо в і ст и; д ум а є, пе р ш ні ж г о в о р и -
т и » . 15:30 �А б о « в е с е л и й п о г л я д » .
�Б у к в . « р о б и т ь к і с т к и ж и р н и м и » .
15:32 �А б о « д у ш е ю» . �Б у к в . « с е р -
ця» . 16:1 �Бук в . « в по рядк ув а ння се р-
ця на ле жить людині» . �Аб о « пра виль-
на відповідь». Бук в. «відпо відь язик а».
16:2 �Бук в. « чистими» . �Бук в. « духи» .
16:3 �Бук в. « пе ре к ла ди на Єго ву своı̈
діла » .
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5 Той, хто гордий у серці,—
гидкий Єгові.а

Можна ручатися�, він не
уникне кари.

6 Відданою любов’ю і вірніс-
тю очищається провина,б

і страх перед Єговою від-
вертає людину від зла.в

7 Коли дороги людини до
вподоби Єгові,

то він примирює з нею
навіть

̈
ı
̈
ı ворогів.г

8 Ліпше мати мало, але
з праведністю,д

ніж великий прибуток, але
без справедливості.е

9 Усерці людина обдумує
сво

̈
ı дороги,

але кроками
̈
ı
̈
ı керує

Єгова.є

10 З уст царя мають виходити
натхнені� рішення,ж

і він ніколи не повинен по-
ступатися справедливіс-
тю.з

11 Точна вага і терези— від
Єгови,

і всі гирі в торбині — від
нього.и

12 Злі вчинки— гидота для
царів,і

бо трон утверджується
праведністю.к

13 Праведні уста до вподоби
царям,

вони люблять того, хто
чесний у словах.л

14 Лютість царя наче провіс-
ник смерті,м

проте мудра людина
̈
ı
̈
ı

вгамовує�.н

15 Усяйві царського
обличчя—життя,

і ласка царя—мов дощова
хмара весною.о

16 Наскільки ж ліпше здобути
мудрість, ніж золото!п

16:5 �Бук в. « рук а в рук у» . 16:10 �Аб о
« Бо жі » . 16:14 �Аб о « уник а є» .

І ліпше набути розуміння,
ніж срібло.а

17 Дорога праведних обминає
зло.

Хто пильнує свій шлях, той
життя� своє береже.б

18 Загибелі передує гордість,
і падінню—пихатий дух.в

19 Ліпше бути смиренним�
і перебувати серед су-
мирних,г

ніж ділити здобич з пиха-
тими.

20 Хто вникає в суть справи,
матиме успіх�,

і хто покладається на Єго-
ву, той щасливий.

21 Про людину мудрого серця
скажуть, що вона має ро-
зуміння,д

і той, в кого мова ласкава�,
уміє переконувати.е

22 Проникливість— джерело
життя для тих, хто

̈
ı
̈
ı має,

а нерозумних повчає
̈
ıхнє

безглуздя.
23 Хто має мудре серце, в то-

го на устах проникли-
вість,є

і він уміє переконувати.
24 Приємні слова— немов мед

стільниковий,
вони солодкі для душі�,
вони ліки для кісток.ж

25 Іноді дорога здається лю-
дині правильною,

але кінець ціє
̈
ı дороги—

смерть.з

26 Прагнення
̈
ıсти� спонукує

трудівника тяжко працю-
вати,

і до цього його змушує
голод�.и

16:17 �Аб о « душу» . 16:19 �Бук в. « по -
к і р н и м д у х о м » . 16:20 �Б у к в . « д о б -
ро » . 16:21 �Аб о « і приє мн а мо в а » .
Бук в . « і со ло дк і сть уст» . 16:24 �Аб о
« на сма к » . Д ив. гло са рій. 16:26 �Аб о
« душа » . �Бук . « ро т» .
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п Ек 7: 12
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27 Нікчемна людина викопує
зло,а

̈
ı
̈
ı слова— наче палючий
вогонь.б

28 Бунтар� зчиняє супереч-
ки,в

і наклепник розділяє
близьких друзів.г

29 Хто чинить насилля, той
підмовляє до зла свого
ближнього

і заводить його на погану
дорогу.

30 Він підморгує очима, скла-
даючи підступні плани,

і, стискаючи губи, ко
̈
ıть

зло.
31 Сивина— це гарна корона�,д

якщо знаходять
̈
ı
̈
ı на шляху

праведності.е

32 Негнівлива людинає могут-
ніша від силача,

і той, хто панує над
собою�, сильніший від
завойовника міста.ж

33 Жеребок кидають у поділ
одягу,з

але кожне рішення—
від Єгови.и

17 Ліпше шматок сухого
хліба і при тому мир�,і

ніж дім, де великий бен-
кет� і сварка.к

2 Проникливий слуга буде
панувати над сином,
який поводиться безсо-
ромно,

і з його братами розділить
спадщину.

3 Плавильна посудина—
для срібла, і піч — для
золота,л

а Єгова досліджує серц
́
я.м

4 Злочинець слухає мову
згубну,

16:28 �А б о « і н т р и г а н » . 16:31 �А б о
« к о ро на сла в и» . 16:32 �Бук в. « па нує
на д сво ı̈м духо м». 17:1 �Аб о « спо к і й» .
�Бук в . « по в ний же ртв » .

і брехун прислухається до
злісного язика.а

5 Хто насміхається з бідно-
го, той ображає Творця,б

і хто злорадіє з чужого
нещастя, не уникне
кари.в

6 Корона для старших—
онуки,

і слава для синів� —
̈
ıхні

батьки�.
7 Нерозумному не пасує пра-

ведна� мова,г

тим більше не личить
правителю� мова брех-
лива.д

8 Подарунок в очах його
власника—мов коштов-
не каміння�,е

хоч би куди він пішов—
подарунок принесе йому
успіх.є

9 Хто прощає� переступ, той
шукає любові,ж

а хто постійно говорить
про нього, той розділяє
близьких друзів.з

10 Докір впливає на розумно-
го сильніше,и

ніж сто ударів на безглуз-
дого.і

11 Грішник тільки бунту шу-
кає,

і, щоб покарати його,
буде посланий безжаліс-
ний вісник.к

12 Ліпше зустріти ведмеди-
цю, яка втратила сво

̈
ıх

ведмежат,
ніж безглуздого з його глу-
потою.л

13 Зло не відступить від дому
того,

хто відплачує злом за
добро.м

17:6 �Аб о « діте й» . �Аб о « б а ть к и і ма -
те рі » . 17:7 �Аб о « в иш у к а на » . �А б о
« в е ль мо жі » . 17:8 �Аб о « к а міння, як е
прино сить прихильність» . 17:9 �Бук в.
« по к рив а є» .
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14 Початок суперечки—наче
прорив води�,

тому, перш ніж вибухне
сварка, піди собі геть.а

15 Хто грішника виправдовує
і хто засуджує праведни-
каб—

обидва вони гидкі для
Єгови.

16 Убезглуздого є за що при-
дбати мудрість.

Але для чого йому це, як-
що його серце байдуже
до не

̈
ı�?в

17 Справжній друг любить по-
всякчасг

і в нещасті стає рідним
братом.д

18 Той, кому бракує розсудли-
вості�, вдаряє по руках
і погоджується

поручитись� у присутності
свого ближнього.е

19 Хто любить сварку, той
любить переступ,є

і хто робить високими
сво

̈
ı брами, той накликає

біду.ж

20 Людина з підступним сер-
цем не матиме успіху�,з

і той, хто обманює, загине.
21 Хто дав життя

безглуздій дитині, той
зазн

́
ає смутку,

і батько дитини нерозум-
но
̈
ı не має радості.и

22 Радісне серце — неначе
добрі ліки�,і

а пригнічений дух висна-
жує сили�.к

23 Неправедний прийме хаба-
ра потай�,

17:14 �А б о « п р о р и в д а м б и » . Б у к в .
« в и пу с к а н н я в о д » . 17:16 �А б о « я к -
що йо му б ра к ує ро зсудлив о сті » . 17:18
�Бук в . « б ра к ує се рця» . �Аб о « да ти за -
ста ву» . 17:20 �Бук в . « до б ра́ » . 17:22
�А б о « д о б р е д л я з ці л е н н я » . �Б у к в .
« висушує к о сті» . 17:23 �Бук в . « ха б а -
ра з-за па зухи» .

щоб викривити право-
суддя.а

24 Перед очима проникливо
̈
ı

людини—мудрість,
а очі безглуздого блукають
аж до краю землі.б

25 Син безглуздий приносить
смуток батькові

і душевний біль� тій, яка
його народила.в

26 Недобре карати� правед-
ного,

і сікти різками шляхетного
— несправедливо.

27 Людина, яка має знання,
стримана у словах,г

і розважлива людина зали-
шається спокійною�.д

28 Навіть безглуздий, коли
мовчить, виглядає
мудрим,

і той, хто уста сво
̈
ı

не відкриває, здається
розумним.

18 Хто відокремлюється,
той догоджає тільки
собі,

він відкидає� всяку муд-
рість�.

2 Безглуздий не цінує розу-
міння,

він лише хизується тим,
що в нього в серці.е

3 Де є неправедний, там є
зневага,

і безчестя приносить
з собою ганьбу.є

4 Слова в устах людини—
глибокі води,ж

джерело мудрості — то
бризкотливий потік.

5 Недобре ставати на бік
неправедного,з

а праведному відмовляти
у справедливості.и

17:25 �Б у к в . « г і р к о т у » . 17:26 �А б о
« на к ла да ти штра ф на » . 17:27 �Бук в.
« хо ло дно ю духо м» . 18:1 �Аб о « вияв-
л я є з н е в а г у д о » . �А б о « п р а к т и ч н у
мудрість» .
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5 Свідок брехливий не уник-
не кари,а

і той, хто дихає брехнею,
не втече.б

6 Багато хто шукає ласки
вельможі�,

і кожен прагне стати дру-
гом тому, хто дає пода-
рунки.

7 Бідного ненавидять усі
брати його,в

тим більше його цурають-
ся друзі.г

Він звертається до них
з проханнями, але ніхто
йому не відповідає.

8 Хто набуває розсудливість�,
той любить себе�,д

і хто дорожить розваж-
ливістю, той матиме
успіх�.е

9 Свідок брехливий не уник-
не кари,

і той, хто дихає брехнею,
загине.є

10 Не пасує безглуздому жити
в розкошах,

а тим більше не личить
слузі панувати над кня-
зями.ж

11 Прониклива людина стри-
мує свій гнів,з

і
̈
ı
̈
ı прикрашає те, що вона
не зважає на� образу�.и

12 Лють царя— наче рик
лева�,і

а ласка його —мов роса
на траві.

13 Син безглуздий приносить
батькові лихо,к

а сварлива� дружина—
наче дірявий дах, який
постійно тече.л

19:6 �А б о « щ е д р о ı̈ л ю д и н и » . 19:8
�Бук в . « на б ув а є се рце » . �Аб о « сво ю
душу» . �Бук в . « до б ро » . 19:11 �Бук в.
« пе ре хо дить на д» . �Аб о « пе ре ст уп» .
19:12 �Аб о « грива сто го мо ло до го ле -
ва » . 19:13 �А б о « я к а по с ті й но б ур -
ч ить» .

14 Дім і багатство — спадщина
від батька,

а розсудлива дружина—
від Єгови.а

15 Лінощі наганяють міцний
сон,

і ледача людина� буде
ходити голодна.б

16 Хто додержує заповіді, той
береже своє життя�;в

хто не дбає про дороги
сво

̈
ı, той помре.г

17 Людина, яка виявляє
ласку знедоленому, пози-
чає Єгові,д

і він відплатить�
̈
ıй за те,

що вона робить.е

18 Повчай свого сина, поки є
ще надія,є

нехай на тобі не лежить
вина за� його смерть.ж

19 Нестримана людина зму-
шена буде платити,

якщо попустиш
̈
ıй, то роби-

тимеш це знову й знову.з

20 Прислу́хайся до поради
і прийми повчання,и

щоб у майбутньому стати
мудрим.і

21 Багато планів у серці лю-
дини,

але виконається лише
воля� Єгови.к

22 Людину цінують за віддану
любов,л

і ліпше бути бідняком, ніж
брехуном.

23 Страх перед Єговою веде
до життя,м

хто його має, той відпо-
чиватиме спокійно і не
знатиме лиха.н

24 Ледар у миску опускає руку,
але він навіть не потрудить-
ся піднести

̈
ı
̈
ı до рота.о

19:15 �Аб о « душа » . 19:16 �Аб о « ду-
ш у » . 19:17 �А б о « в и н а г о р о д и т ь » .
19:18 �Аб о « не б а жа й» . Бук в . « не під-
німа й сво єı̈ душі до » . 19:21 �Аб о « на -
мір» .
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та потім уста
̈
ı
̈
ı наповнять-

ся гравієм.а

18 Плани матимуть успіх� зав-
дяки обговоренню�,б

тож веди свою війну, слу-
хаючись мудрого керів-
ництва�.в

19 Наклепник розкриває чужі
таємниці;г

не май нічого спільного
з тим, хто любить плітку-
вати�.

20 Хто проклинає батька
і матір,

у того згасне світильник,
коли настане темрява.д

21 Спадщина, яка від
початку здобувалась по-
жадливістю,

в кінці не принесе благо-
словення.е

22 Не кажи: «Я відплачу за
зло!»є

Надійся на Єгову,ж і він
врятує тебе.з

23 Неправильні гирі� — гидота
для Єгови,

і терези обманливі — річ
недобра.

24 Єгова направляє кроки лю-
дини.и

Як же людині самій зрозу-
міти свою дорогу�?

25 Людина потрапляє в паст-
ку, коли поспішно вигу-
кує: «Це святе!»і—

і тільки потім обдумує
свою обітницю.к

26 Цар мудрий відсіює гріш-
никівл

і котить по них молотиль-
не колесо.м

27 Дихання людини—це сві-
тильник Єгови,

20:18 �Аб о « у тве рдяться» . �Аб о « ра -
д і » . �А б о « в м і л о г о к е р і в н и ц т в а » .
20:19 �Аб о « хто зва б лює сво ı̈ми уста-
ми» . 20:23 �Аб о « дві різні к а м’яні ги-
рі» . 20:24 �Аб о « к уди йти» .

що глибоко досліджує самӱ
ı
̈
ı сутність.

28 Віддана любов і вірність
оберігають царя,а

і свій трон він підтримує
відданою любов’ю.б

29 Слава юнаків —
̈
ıхня сила,в

а окраса старих — сивина.г

30 Синці і рани усувають� зло,д

і удари очищають сутність
людини.

21 Серце царя в руці
Єговие—наче водні
потоки.

І Він скеровує його туди,
куди хоче.є

2 Усі сво
̈
ı дороги людина

вважає правильними,ж

але Єгова перевіряє
серця�.з

3 Правильні та справедливі
вчинки

приємніші Єгові, ніж
жертви.и

4 Світильник, який веде
неправедних,—

це пихаті очі й зарозуміле
серце, вони є гріхом.і

5 Плани старанно
̈
ı людини

завжди ведуть до
успіху�,к

а хто квапиться, той пря-
мує до бідності.л

6 Багатство, здобуте брехли-
вим язиком,—

наче пара, що швидко зни-
кає, смертельна пастка�.м

7 Насилля неправедних
̈
ıх

же й погубить,н

бо відмовляються вони чи-
нити справедливість.

8 Дорога крива у того, хто
провинився,

а в людини з чистим сер-
цем— вчинки праведні.о

20:30 �А б о « о ч и ща ют ь » . 21:2 �А б о
« спо нук и» . 21:5 �Аб о « к о ристі» . 21:6
�Або, мо ж ливо, «для тих, хто шук ає
сме рті» .
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9 Ліпше жити в куті на даху,
ніж зі сварливою� дружи-
ною в одномудомі.а

10 Неправедна людина� жа-
дає злаб

і не виявляє ласки своєму
ближньому.в

11 Коли карають насмішника,
недосвідчений розумні-
шає.

Коли мудрого навчають
проникливості, він здо-
буває знання�.г

12 За домом грішного уважно
спостерігає Праведний

і валить грішних, щоб
̈
ıх

знищити.д

13 Хто закриває вуха, щоб не
чути крику знедоленого,

той сам благатиме, та
відповіді не отримає.е

14 Подарунок, зроблений по-
тай, вгамовує гнів,є

а хабар захований� —
сильнулють.

15 Чинити справедливість—
праведному радість,ж

а тим, хто чинить зло,—
це жах.

16 Хто покидає шлях проник-
ливості,

той спочине серед
померлих.з

17 Хто любить розважатись�,
той збідніє,и

і хто полюбляє вино та
олію, не розбагатіє.

18 Неправедний стає викупом
за праведного,

а зрадник— за справедли-
вого.і

19 Ліпше жити в пустелі,
ніж зі сварливою� і дратів-
ливою дружиною.к

21:9, 19 �Аб о « як а по стійно б урчить» .
21:10 �Аб о « душа » . 21:11 �Аб о « він
зна є, що ро б ити» . 21:14 �Бук в . « ха б а р
у па зусі» . 21:17 �Аб о « люб ить за до во -
ле ння» .

20 Цінні скарби та олія —
в оселі мудрого,а

а безглузда людина змар-
нує� все, що має.б

21 Хто шукає праведності й
віддано

̈
ı любові,

той знайде життя, правед-
ність і славу.в

22 Мудрий може вдертися
в� місто сильних

і зруйнувати міць, на яку
вони покладаються.г

23 Хто стримує сво
̈
ı уста

і язик,
той береже себе� від біди.д

24 Нахабний і гордий
хвалько — так звати того,

хто поводиться зухвало.е

25 Бажання ледаря вб’є його,
бо він не хоче працювати
сво

̈
ıми руками.є

26 Увесь день він чогось жа-
дібно прагне,

а праведник дає, нічого
не шкодуючи.ж

27 Жертва неправедного —
це гидота.з

Тим більше, коли він
приносить

̈
ı
̈
ı зі злим

заміром�.
28 Свідок брехливий загине,и

а людина, яка уважно
слухає, свідчитиме
з успіхом�.

29 Грішник набирає само-
впевненого вигляду,і

а в праведника дорога
безпечна�.к

30 Немає ні мудрості, ні роз-
важливості, ні ради всу-
переч Єгові.л

31 На день битви готують
коня,м

але спасіння дає Єгова.н

21:20 �Бук в . « про к о в тне » . 21:22 �Аб о
« здо ла ти» . 21:23 �Аб о « сво ю душу» .
21:27 �Аб о « при б е зсо ро мній по ве дін-
ці» . 21:28 �Букв. « го воритиме вічно».
21:29 �Аб о « пра в е дник ро б ить сво ю
до ро г у пе в но ю» .
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Пр 29: 1

к Пр 11: 5
л Ч с 23:7, 8

Пр 19: 21
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м Пс 20:7
Пс 33: 17
Іс 31: 1

н 2Х р 20: 15, 17
Пс 68: 20
О б 7: 10
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22 Добре ім’я� ліпше за ве-
лике багатство,а

повага� ліпша за срібло й
золото.

2 Багатий і бідний мають
спільне� —

обох
̈
ıх створив Єгова.б

3 Далекоглядна людина
бачить небезпеку і хова-
ється,

а недосвідчена йде далі
і страждає від наслід-
ків�.

4 Нагорода за смиренність
і страх перед Єговою—

багатство, слава й життя.в

5 На шляху підступно
̈
ı люди-

ни— терни та пастки,
а хто дорожить сво

̈
ıм жит-

тям�, тримається далеко
від них.г

6 Навчи хлопця� дороги,
якою він має іти,д

і він не зійде з не
̈
ı, навіть

коли постаріє.е

7 Багатий панує над бідними,
і боржник— раб того, хто
дає в борг.є

8 Хто сіє неправедність, той
пожне лихо,ж

і палиці його гніву не
стане.з

9 Щедра людина� матиме
благословення,

бо вона ділиться
̈
ıжею

з бідним.и

10 Прожени насмішника—
і сварка вщухне,
суперечки� і обр

́
ази припи-

няться.
11 Хто любить чисте серце

і в кого мова приємна,
той буде другом царя.і

22:1 �А б о « д о б р а р е п у т а ці я » . Б у к в .
«ім ’я» . �Бук в. « л а ск а » . 22:2 �Бу к в .
« з у с т р і ч а ю т ь с я р а з о м » . 22:3 �А б о
« за зна є́ по к а ра ння» . 22:5 �Аб о « ду-
ш е ю » . 22:6 �А б о « д и т и н у ; ю н а к а » .
22:9 �Бук в . « у к о го до б ре о к о » . 22:10
�Аб о « судо ві спра ви» .

12 Очі Єгови оберігають
знання,

а слова зрадника він
обертає в ніщо.а

13 Ледар каже: «Он лев на-
дворі —

посеред ринково
̈
ı площі я

загину!»б

14 Уста безпутних� жінок —
глибока яма.в

До не
̈
ı впаде той, кого

засудив Єгова.
15 Глупота прив’язана до сер-

ця хлопця�,г

але різка покарання� від-
далить

̈
ı
̈
ı від нього.д

16 Хто оббирає бідного, щоб
збагатитися,е

і хто дає подарунки
багатому—

той збідніє.
17 Прихили своє вухо і послу-

хай слов
́
а мудрих,є

щоб ти усім серцем при-
йняв моє знання.ж

18 Тобі буде приємно зберіга-
ти

̈
ıх у серці,з

і вони завжди будуть
у тебе на устах.и

19 Я даю тобі сьогодні знання
для того,

щоб ти покладався на
Єгову.

20 Хіба не писав я тобі,
ділячись порадами і знан-
ням,

21 щоб навчити тебе правди-
вих і надійних слів,

щоб ти повернувся з прав-
дивою звісткою до того,
хто тебе посилав?

22 Не грабуй бідного через те,
що він бідний,і

і біля місько
̈
ı брами не

утискай убогого.к

23 Адже сам Єгова заступить-
ся за нихл

22:14 �Бук в. « чужих» . Д ив. Пр 2 : 16 .
22:15 �А б о « д и т и н и ; ю н а к а » . �А б о
« по в ч а ння» .
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19 Послухай, сину мій, і стань
мудрим,

веди своє серце правиль-
ним шляхом.

20 Не будь серед тих, хто впи-
вається вином,а

серед тих, хто об’
̈
ıдається

м’ясом.б

21 П’яниця і ненажера збідні-
ють,в

і сонливість одягне люди-
ну в лахміття.

22 Слухайся батька, який дав
тобі життя,

і не зневажай своє
̈
ı матері

тільки тому, що вона по-
старіла.г

23 Купи� правду і ніколи не
продавай

̈
ı
̈
ı,д

також придбай муд-
рість, повчання й
розуміння.е

24 Батько праведника раді-
тиме,

і той, хто дав життя муд-
рому сину, буде тішитись
ним.

25 Твій батько і твоя мати бу-
дуть тішитись,

і радітиме та, що тебе
народила.

26 Сину мій, дай мені своє
серце,

і нехай дороги мо
̈
ı бу-

дуть приємні для тво
̈
ıх

очей.є

27 Повія — це яма глибока,
і розпусниця� —колодязь
вузький.ж

28 Вона чекає в засідці, мов
грабіжник,з

і примножує кількість не-
вірних чоловіків.

29 Укого лихо? У кого неспо-
кій?

У кого сварки? У кого
скарги?

23:23 �А б о « н а б у д ь » . 23:27 �Б у к в .
« ч ужинк а » . Д ив . Пр 2 : 16 .

Укого рани без причини?
У кого затьмарений по-
гляд�?

30 Утих, хто засиджується за
вином,а

хто шукає� вина приправ-
леного.

31 Не приглядайся до черво-
ного вина,

як воно виблискує в кели-
ху і м’яко ллється.

32 Зрештою воно вкусить,
наче змія,

і випустить отруту, мов
гадюка.

33 Очам тво
̈
ıм будуть ввижа-

тися дивні речі,
і серце твоє буде верзти
дурниці.б

34 Ти станеш мов той, що ле-
жить посеред моря,

мов той, що спить на
вершечку щогли.

35 І скажеш: «Били мене, та я
цього не відчув�,

лупцювали мене, а я навіть
не знав.

Коли ж я прокинусь?в

Мені треба ще випити�».

24 Не заздри лихим людям
і не прагни

̈
ıхнього това-

риства,г

2 бо
̈
ıхнє серце розмірковує
про насилля

і
̈
ıхні уста говорять про
лиходійство.

3 Дім� будується мудрістюд

і розважливістю утверджу-
ється.

4 Завдяки знанню його кім-
нати наповняться

всякими дорогоцінними
і гарними речами.е

23:29 �А б о « о ч і к а л а м у т н і » . 23:30
�А б о « з б и р а є т ь с я , щ о б п р о б у в а т и » .
23:35 �Аб о « не в і дчува в б о лю» . �Аб о
« я б у д у з н о в у ц ь о г о ш у к а т и » . 24:3
�Аб о « до ма шні» .
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14 Хто хвалиться подарунком,
але його не дає�,а

той подібний до вітру
і хмар, що не приносять
дощу.

15 Терпеливістю можна
прихилити до себе на-
чальника,

і лагідний� язик ламає
кістку.б

16 Якщо ти знайдеш мед,
̈
ıж лише скільки
потребуєш,

бо якщо з’
̈
ıси забагато, то

виблюєш його.в

17 Не вчащай удім свого
ближнього,

щоб не набриднути йому
і щоб він тебе не знена-
видів.

18 Людина, котра фальшиво
свідчить проти ближньо-
го свого,—

наче палиця, меч і гостра
стріла.г

19 Як зламаний зуб і кульгава
нога —

таке довір’я до ненадійно
̈
ı�

людини у час лиха.
20 Як той, хто відбирає одяг

у холодний день,
і як оцет, який ллють на
соду�,

так і той, хто співає пісень
зажуреному серцю.д

21 Якщо твій ворог� голод-
ний, дай йому хліба,

і, якщо він спраглий, дай
йому напитися води.е

22 Адже так ти згорнеш
йому на голову розжаре-
не вугілля�,є

і тебе винагородить Єгова.

25:14 �Бук в . « по да рунк о м не пра в ди» .
25:15 �А б о « м ’ я к и й » . 25:19 �А б о ,
м о ж л и в о , « з р а д л и в о ı̈ » . 25:20 �А б о
« луг» . 25:21 �Бук в . « то й, х то те б е не -
на видить» . 25:22 �То б то ро зто пиш йо -
го с е рце і по м’ я к ши ш в о р о ж е ст а в -
ле ння.

23 Північний вітер породжує
зливу,

а язик, що пліткує, робить
обличчя сердитим.а

24 Ліпше жити в куті на даху,
ніж зі сварливою� дружи-
ною в одномудомі.б

25 Добра вістка з далекого
краю—

як прохолодна вода для
втомлено

̈
ı душі�.в

26 Джерело скаламучене і ко-
лодязь зруйнований—

це праведник, який підда-
ється� грішнику.

27 Недобре пере
̈
ıдатися ме-

дом,г

так само недобре шукати
собі слави.д

28 Людина, яка не панує над
собою�,—

наче зруйноване місто
без муру.е

26 Як сніг улітку і дощ
ужнива,

так безглуздому не личить
пошана.є

2 Як у птаха є причина спо-
лошитись і в ластівки
полетіти,

так і прокляття приходить
не без причини�.

3 Батіг — для коня,
вуздечка— для осла,ж

а палиця— для спини без-
глуздих.з

4 Не відповідай безглуздому
за його глупотою,

щоб не опуститися до його
рівня�.

5 Відповідай безглуздому
за його глупотою,

25:24 �А б о « я к а по с т і й н о б ур ч и т ь » .
25:25 �Д ив . гло са рі й. 25:26 �Аб о « іде
на к о мпро міс» . Бу к в. « хита ється пе -
ре д» . 25:28 �Аб о « не ма є стриму для
сво го духу» . 26:2 �Аб о , мо ж ливо , « та к
не за служе не про к лят тя не зб уде ться» .
26:4 �Аб о « що б ти не ста в та к им, як
він» .
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щоб він не вважав себе
мудрим.а

6 Людина, яка передає спра-
ви в руки безглуздого,

подібна до того, хто сво
̈
ı

ноги калічить і сам собі
завдає шкоди�.

7 Прислів’я в устах безглуз-
дого

як кульгаві ноги� у каліки.б

8 Прославляти безглуздого—
це те саме, що камінь при-
в’язувати до пращі.в

9 Прислів’я в устах безглуз-
дих —

наче тернина в руках
п’яниці.

10 Хто наймає безглуздих
або першого зустріч-
ного,

той подібний до лучника,
який абикуди стріляє�.

11 Як пес повертається до
своє

̈
ı блювоти,

так і безглуздий повторює
сво

̈
ı дурощі.г

12 Чи бачив ти людину, мудру
у власних очах?д

Більше наді
̈
ı на те, що

виправиться безглуздий,
ніж вона.

13 Ледар каже: «Он лев моло-
дий на дорозі!

Лев на ринковій площі!»е

14 Двері обертаються на заві-
сах�,

а ледар— на ліжку.є

15 Ледар у миску опускає
руку,

а до рота піднести вже
не має сили.ж

16 Ледар вважає себе муд-
рішим

за сімох чоловіків, які від-
повідають розумно.

26:6 �Бук в . « п’є на силля» . 26:7 �Аб о
« н о г и , що в о л о ч а т ь с я » . 26:10 �А б о
« я к ий р а н ит ь к о жн о го » . 26:14 �А б о
« сте ржні» .

17 Перехожий, який розгні-
вався через� чужу свар-
ку,а

подібний до того, хто пса
за вуха хапає.

18 Що божевільна людина,
котра кидає вогонь, стрі-
ли і смерть�,

19 то чоловік, який підступно
обманює ближнього,
а потім каже: «Таж я
пожартував!»б

20 Коли немає дров, вогонь
гасне,

і, коли немає наклепника,
суперечка вщухає.в

21 Що вугілля для жару і дро-
ва для вогню,

те саме сварлива лю-
дина, яка розпалює
сварку.г

22 Слова наклепника наче
ласощі�,

вони легко потрапляють
у шлунок.д

23 Що срібна глазур на глиня-
ній посудині,

то ніжні слова зі злого
серця�.е

24 Сво
̈
ıми устами ненависник

маскується,
але в його серці — обман.

25 Хоча він промовляє ласка-
во, не довіряй йому,

бо в серці його сім гидких
речей�.

26 Він ненависть прикриває
брехнею,

але його зло буде викрито
перед усім збором.

27 Хто яму копає, той сам
у не

̈
ı впаде,

і хто відкочує камінь, до
того він повернеться.є

26:17 �Або, мож ливо, «втруч ається у».
26:18 �Або «смертоносні стріли». 26:22
�А б о « т е , щ о ж а д і б н о пр о к о в т у ю т ь » .
26:23 �Бук в. «палк і уста зі злим серцем».
26:25 �Або «бо все його серце гидотне».
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28 Брехливий язик ненави-
дить того, кого ранить,

і влесливі уста доводять
до загибелі.а

27 Не хвалися завтрашнім
днем,

бо не знаєш, що він при-
несе�.б

2 Нехай тебе вихваляють
люди�, а не власні уста,

хай це роблять інші�, а не
губи тво

̈
ı.в

3 Камінь важкий і пісок не-
легкий,

але роздратування через
безглуздого важче за них
обох.г

4 Лютість—жорстока,
і гнів — наче повінь,

але хто всто
̈
ıть проти рев-

нощів?д

5 Ліпше відвертий докір, ніж
прихована любов.е

6 Рани, завдані другом, свід-
чать про вірність,є

поцілунки ж ворога чис-
ленні�.

7 Ситий� відкидає� мед
стільниковий,

а голодному� навіть гірке є
солодким.

8 Як птах, що покидає� своє
гніздо,

так і людина, яка покидає
свій дім.

9 Олія і фіміам тішать серце,
так відверта порада� поро-
джує щирудружбу.ж

10 Не покидай свого друга та
друга батькового

і не входь до дому брата
в день свого нещастя.

Ліпше сусід близько, ніж
брат далеко.з

27:1 �Бук в. « на ро дить» . 27:2 �Бук в.
« чужі» . �Бук в. « чужинці» . 27:6 �Аб о ,
мо ж л и во , « н е щи р і ; в им у ш е ні » . 27:7
�А б о « с и т а д у ш а » . �Б у к в . « т о пч е » .
�Аб о « го ло дній душі» . 27:8 �Аб о « вті-
к а є з» . 27:9 �Аб о « по ра да душі» .

11 Будь мудрий, мій сину, і по-
тіш моє серце,а

щоб я міг відповісти тому,
хто мені дорікає.б

12 Далекоглядна людина
бачить небезпеку і хова-
ється,в

а недосвідчена йде далі
і страждає від наслідків�.

13 Забери одяг у людини,
яка ручається за незна-
йомця,

і візьми заставу в того,
хто поручився за чужу
жінку�.г

14 Якщо людина з самого ран-
ку голосно благословляє
свого ближнього,

то це все одно, якби вона
його проклинала.

15 Сварлива� дружина— наче
дірявий дах, який удощ
постійно тече.д

16 Хто міг би вгамувати
̈
ı
̈
ı, той

вітер вгамує
і олію втримає у правій
руці.

17 Як залізо гострить залізо,
так і людина гострить
свого друга�.е

18 Хто доглядає фігове дере-
во,

̈
ıстиме його плоди,є

і хто піклується про свого
господаря, буде шанова-
ний.ж

19 Як обличчя відображаєть-
ся у воді,

так серце одніє
̈
ı людини

відображається в серці
іншо

̈
ı.

20 Могила і місце загибелі� ні-
коли не наситяться,з

не наситяться також очі
людини.

27:12 �Аб о « за зна є́ по к а ра ння» . 27:13
�Аб о « чужинк у» . 27:15 �Аб о « як а по -
стійно бурчить». 27:17 �Бук в . « о б лич-
ч я св о г о дру га » . 27:20 �А б о « ш е о́ л
і а ва д до́ н» .
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21 Як плавильна посудина
для срібла і піч для
золота,а

так само похвала випробо-
вує людину�.

22 Навіть якщо ти будеш
товкти безглуздого тов-
качем у ступі,

наче подрібнене зерно,
його безглуздя не відійде
від нього.

23 Добре знай свою отару.
Добре піклуйся про� сво

̈
ıх

овець,б

24 адже багатство — не навікив

і корона� —не на всі поко-
ління.

25 Зелена трава зникає, нова
з’являється,

і збирають гірські рослини.
26 Молоді барани тобі для

одягу,
а козли— ціна поля.

27 І козячого молока виста-
чить на поживу тобі

і тво
̈
ıм домашнім, а також

на життя тво
̈
ıм служни-

цям.

28 Неправедний утікає, хоч
за ним ніхто й не же-
неться,

а праведний безстрашний,
наче лев�.г

2 Коли мешканці краю пере-
ступають закон�, у ньому
будуть змінюватися кня-
зі один за одним,д

а з допомогою людини
проникливо

̈
ı і обізнано

̈
ı

князь� буде правити
довго.е

3 Бідний чоловік, який обби-
рає убогих,є—

наче злива, що змиває
всю

̈
ıжу.

27:21 �Аб о « та к для людини ı̈ı̈ по хва -
ла » . 27:23 �Аб о « по к ла ди сво є се рце
на ; пильнуй» . 27:24 �Аб о « діа де ма » .
28:1 �Аб о « мо ло дий ле в» . 28:2 �Аб о
« б унт ують» . �Бук в. « він» .

4 Ті, хто закон покидає,
вихваляють неправед-
ного,

а ті, хто закону тримаєть-
ся, гніваються на них.а

5 Лихі люди не розуміють
справедливості,

а ті, хто шукає Єгову, все
розуміють.б

6 Ліпше бідний, який у непо-
рочності ходить,

ніж багатий, дороги якого
зіпсовані.в

7 Син розумний дотримуєть-
ся закону,

а хто товаришує з нена-
жерами, ганьбить свого
батька.г

8 Хто багатство своє
примножує відсоткамид

і лихварством,
той збирає його для лю-
дини, яка виявляє ласку
бідним.е

9 Якщо хтось відмовляється
слухати закон,

то навіть його молитви
гидкі.є

10 Хто заводить праведних
на злу дорогу, той потра-
пить в яму, яку сам вико-
пав,ж

а бездоганні отримають
у спадок добро.з

11 Багач мудрий у власних
очах,и

але проникливий бідняк
бачить його наскрізь.і

12 Коли праведні торжеству-
ють— це велика слава,

а коли неправедні прихо-
дять до влади, люди
ховаються.к

13 Хто приховує сво
̈
ı пере-

ступи, той не матиме
успіху,л

а хто зізнається і
̈
ıх поки-

дає, тому буде виявлено
милосердя.м
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14 Щаслива та людина, яка
завжди пильнує�,

а хто робить своє серце
черствим, той потрапить
у біду.а

15 Лихий правитель над без-
порадним народом—

наче лев, що рикає, і вед-
мідь, що нападає.б

16 Керівник, який не має роз-
важливості, зловживає
своєю владою,в

а хто нечесну наживу нена-
видить, продовжить своє
життя.г

17 Той, хто обтяжений виною
в пролитті крові, бо поз-
бавив людину життя�,
буде втікати, поки не
потрапить у могилу�.д

Нехай його ніхто не під-
тримує.

18 Хто ходить у бездоганнос-
ті, буде врятований,е

а в кого дороги криві, той
раптово впаде.є

19 Хто обробляє свою землю,
матиме вдосталь хліба,

а хто займається пустими
справами, насититься
бідністю.ж

20 Вірна людина отримає ба-
гато благословень,з

а хто квапиться розбага-
тіти, не залишиться
невинним.и

21 Недобре мати упереджен-
ня,і

але буває, що людина ро-
бить щось погане за
шматок хліба.

22 Заздрісна� людина женеть-
ся за багатством,

але не знає, що
̈
ı
̈
ı чекає

бідність.
23 Хто докоряє,к той згодом

отримає більшуласку,л

28:14 �Аб о « як у не по к ида є с тра х» .
28:17 �Аб о « про лив к ро в душі» . �Аб о
« яму» . 28:22 �Аб о « жа діб на » .

ніж той, хто лестить сво
̈
ıм

язиком.
24 Хто оббирає батька і матір,

кажучи: «Це не кривда»,а

той приятель нищителю.б

25 Жадібна людина� розпа-
лює суперечки,

а хто надіється на Єгову,
буде процвітати�.в

26 Безглуздий покладається
на своє серце,г

а хто поводиться мудро,
той врятується.д

27 Хто дає бідним, той матиме
вдосталь усього,е

а хто від них відвертає очі,
на того спаде багато про-
клять.

28 Коли неправедні прихо-
дять до влади, люди
ховаються,

коли ж вони гинуть, пра-
ведних стає більше.є

29 Хто залишається впер-
тим�, хоча йому не раз
докоряли,ж

той буде раптово злама-
ний, і йому не буде зці-
лення.з

2 Коли праведних багато,
люди радіють,

а коли панує неправедний,
люди стогнуть.и

3 Той, хто любить мудрість,
приносить батькові ра-
дість,і

а хто водиться з повіями,
той розтринькує своє
майно.к

4 Справедливістю цар зміц-
нює кра

̈
ıну,л

а той, хто бере хабарі,
руйнує

̈
ı
̈
ı.

5 Чоловік, який лестить сво-
єму ближньому,

28:25 �Аб о , мо ж ливо , « за ро зумі ла ду-
ш а » . �Б у к в . « б у д е з р о б л е н и й ж и р -
ни м » . 29:1 �Бу к в. « р о б и ть т в е р д о ю
сво ю шию» .
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розставляє тенета для йо-
го ніг.а

6 Погана людина потрапляє
у пастку через власний
переступ,б

але праведний вигукує
з радості й тішиться.в

7 Праведний дбає про права
бідного,г

а неправедному байдуже
до цього.д

8 Хвалько сво
̈
ıми словами

збурює місто,е

а мудрі люди гнів угамову-
ють.є

9 Коли мудрий вступає у су-
перечку з безглуздим,

то користі з того не буде,
а тільки багато пишних
слів і насмішок.ж

10 Кровожерні ненавидять
кожного, хто невин-
ний�;з

вони прагнуть погубити
життя� праведного�.

11 Безглуздий усі сво
̈
ı почут-

тя� виливає,и

а мудрий панує над ними,
зберігаючи спокій.і

12 Якщо правитель прислу-
х
́
ається до брехні,

то й усі, хто йому служить,
чинитимуть зло.к

13 Бідняк і гнобитель мають
спільне� —

Єгова дає світло очам�
обох.

14 Якщо цар судить бідних
справедливо,л

то його трон стоятиме зав-
жди.м

15 Різка� й картання наділя-
ють мудрістю,н

29:10 �Аб о « б е здо га нних» . �Аб о « ду-
шу» . �Аб о , мо ж ливо , « а ле пра в е дний
пра гне за хистит и йо го жит тя» . 29:11
�Бук в. « дух» . 29:13 �Бук в. « зустріча -
ють ся ра зо м» . �Тобто він да є ı̈м жит тя.
29:15 �Аб о « по в ч а ння; по к а ра ння» .

а дитина, полишена на се-
бе саму, приносить сво

̈
ıй

матері сором.
16 Коли грішників стає багато,

множаться й переступи,
але праведні побачать
падіння грішників.а

17 Повчай свого сина, і він
принесе тобі спокій;

він стане втіхою для тебе�.б

18 Якщо немає Божого керів-
ництва�, народ стає сва-
вільним,в

а той, хто законудотриму-
ється, щасливий.г

19 Слугу не виправиш самими
словами,

бо, хоч він і розуміє
̈
ıх, але

не слухається.д

20 Чи ти бачив людину, квап-
ливу у сво

̈
ıх словах?е

Більше наді
̈
ı для безглуздо-

го, ніж для не
̈
ı.є

21 Якщо розпещувати слугу
з юності,

то пізніше він стане
невдячним.

22 Гнівлива людина розпалює
суперечки,ж

і хто схильний до люті,
той вчиняє багато пере-
ступів.з

23 Людину упокорить власна
пихатість,и

а хто має покірний дух, той
отримає славу.і

24 Хто є спільником злодія,
той ненавидить себе�.

Його просять свідчити�, та
він нічого не повідомляє.к

25 Страх� перед людиною—
це пастка�,л

а хто покладається на Єго-
ву, буде захищений.м

29:17 �Аб о « тво єı̈ душі» . 29:18 �Аб о
« п р о р о ч о г о в и д і н н я ; о б ’ я в л е н н я » .
29:24 �Аб о « сво ю в ла сну душу» . �Аб о
« він чує присяг у, що містить про к лят-

т я » . 29:25 �А б о « т р е м т і н н я » . �А б о
« ста вить па стк у» .
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26 Багато хто шукає зустрічі
з� правителем,

але справедливо судить
людину Єгова.а

27 Несправедлива людина—
гидка праведним,б

а той, хто на праведній
дорозі,— гидкий грішни-
кам.в

30 Слова Агу́ра, сина
́
Яке,

важливе повчання, з
яким він звернувся до Іті

F
ıла,

до Іті
F
ıла та Ух

́
ала.

2 Я найбільший неукг

і не маю розуміння, яке по-
винна мати людина.

3 Я не навчився мудрості
і не маю знань, які є в Най-
святішого.

4 Хто в небо піднявся і потім
звідти зійшов?д

Хто у пригорщу вітер
зібрав?

Хто води загорнув у свій
одяг?е

Хто встановив� усі кінці
землі?є

Яке ім’я його і яке ім’я
його сина? Скажи, якщо
знаєш.

5 Кожне слово Бога чисте.ж

Він щит для тих, хто схов-
ку в нього шукає.з

6 Не додавай нічого до слів
його,и

щоб він тобі не докорив
і щоб ти не став брехуном.

7 Двох речей прошу в тебе.
Поки я живу, не відмовляй
мені у цих проханнях.

8 Віддали від мене неправду
і брехню.і

Не давай мені ні бідності,
ні багатства.

Дай мені стільки
̈
ıжі, скіль-

ки я потребую,к

29:26 �Аб о , мо ж ливо , « шук а є ла ск и» .
Бук в . « шук а є о б лич ч я» . 30:4 �Бук в .
« підняв» .

9 щоб я не переситився
і не зрікся тебе, кажучи:
«Хто такий Єгова?»а—

і щоб не збіднів та не почав
красти і не зневажив�
ім’я свого Бога.

10 Не обмовляй слугу перед
його паном,

щоб він тебе не прокляв
і щоб тебе не визнали
винним.б

11 Є покоління, яке батька
свого проклинає

і не благословляє своє
̈
ı

матері.в

12 Є покоління, чисте у влас-
них очах,г

але не обмите від бруду�
свого.

13 Є покоління, що в нього очі
дуже горді,

що в нього погляд вкрай
зарозумілий!д

14 Є покоління, що в нього
зуби— це мечі,

а щелепи— різницькі ножі,
ними вони пожирають зне-
долених на землі

і бідних серед людей.е

15 П’явки мають дві дочки, які
кричать: «Дай! Дай!»

Є три речі, які ніколи не
наситяться,

і чотири, що ніколи не
скажуть: «Досить!»

16 Могила�є і безплідна
утроба,

земля, водою не напоєна,
і вогонь, який ніколи не
скаже: «Досить!»

17 Очі тих, хто глузує з батька
й не слухається матері,ж

видзьобають круки
в долині�

і з’
̈
ıдять молоді орли.з

30:9 �Аб о « не на па в на » . 30:12 �Бук в.
« к а л у » . 30:16 �А б о « ш е о́ л » , т о б т о
спільна мо гила людства . Д ив. гло са рій.
30:17 �Аб о « в а ді» . Д ив . гло са рі й.
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18 Є три речі, незбагненні�
для мене,

і чотири, які я не можу
зрозуміти:

19 шлях орла в небі,
шлях змі

̈
ı на скелі,

шлях корабля серед моря
і шлях чоловіка до дівчини.

20 Ось дорога перелюбно
̈
ı

жінки:
вона

̈
ıсть, витирає рот свій

і каже: «Нічого поганого я
не зробила».а

21 Під трьома трясеться
земля,

і чотирьох вона не може
знести:

22 раба, коли він царює,б

нерозумного, коли він
об’

̈
ıдається,

23 зненавиджену� жінку, колӥ
ı
̈
ı беруть за дружину,

і служницю, коли вона
займає місце� своє

̈
ı гос-

подині.в

24 Оці чотири серед наймен-
ших на землі,

проте вони мають вродже-
ну мудрість�:г

25 мурашки—не сильні ство-
ріння�,

але влітку заготовлюють
собі поживу;д

26 дамани�е—не могутні
створіння�,

але на скелі будують свій
дім;є

27 саранаж не має царя,
але виступає в бойовому
порядку�;з

28 ящірка гекони чіпляється
лапками

30:18 �А б о « н а д т о д и в о в и ж н і » .
30:23 �А б о « н е л юб у » . �А б о « в и т і с -
няє» . 30:24 �Аб о « на дзвичайно муд-
рі» . 30:25 �Бук в. « на ро д не сильний» .
30:26 �Тв а р и н и , я к і н а г а д у ют ь к р о -
лів і живу ть у ск е лястих місцях. �Бук в.
« на ро д не мо г у тній» . 30:27 �Аб о « по -
діле на на групи» .

і потрапляє в царський
палац.

29 Ось три, що мають величну
ходу,

і чотири, які велично
ступають:

30 лев— наймогутніший звір,
який ні перед ким не від-
ступає,а

31 хорт і козел,
а також цар, який іде на
чолі війська.

32 Якщо ти повівся нерозсуд-
ливо, звеличивши себе,б

або задумав зробити це,
то поклади руку собі на
уста.в

33 Адже як від збивання мо-
лока утворюється масло

і від удару в ніс тече кров,
так і від гніву виникають
сварки.г

31 Слова царя Лему
F
ıла, важ-

ливі настанови, які він
отримав від своє

̈
ı матері.д

2 Що сказати тобі, сину мій?
Що сказати тобі, сину моє

̈
ı

утроби?
Що ж сказати, сину обіт-
ниць мо

̈
ıх?е

3 Не давай своє
̈
ı сили жін-

камє

і не ходи шляхами, на яких
царі знаходять свою за-
гибель.ж

4 Не царям, Лему
F
ıле,

не царям пити вино
та не урядникам казати:
«Де мій напій?»з—

5 щоб вони, упившись, не за-
були закону

і не знехтували правами
знедолених.

6 Дайте алкогольного напою
тим, хто гине,и

і вина тим, хто тяжко
страждає�.і

31:6 �Аб о « хто гірк ий душе ю» .
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7 Нехай вони вип’ють і забу-
дуть свою бідність,

хай не пам’ятають свого
горя.

8 Говори на захист безмов-
ного,

обстоюй права усіх, хто
гине.а

9 Говори і суди праведно;
захищай права� знедоле-
них та бідних.б

� [ ‹
*W1e]

10 Хто добру� дружину знай-
де?в

Цінніша вона за корали�.
� [+1b]

11
̈
І
̈
ı чоловік довіряє

̈
ıй усім

серцем,
і йому не бракує добра.

� [š ‹
^Y1W]

12 По всі дні свого життя
вона винагороджує його
добром, а не злом.

� [/ ‹
*W1b]

13 Набуває вона вовну і льон
та охоче працює сво

̈
ıми

руками.г

� [-1]
14 Вона, мов купецькі кораблі,д

здалека привозить свою
̈
ıжу.

� [,*,]
15 Встає вона ще затемна,

годує домашніх сво
̈
ıх

і дає належне служницям.е

� [4 ‹
*

�
^Z]

16 Вона вирішила придбати
поле і купує його,

завдяки сво
̈
ıй праці� заса-

джує виноградник.
	 [f1b]

17 Вона готується старанно
працювати�є

і зміцняє сво
̈
ı руки.

31:9 �А б о « з а хи ща й с пр а в у » . 31:10
�А б о « ч е с н о т н у » . �Д и в . г л о с а р і й .
31:16 �Аб о « зі сво го за ро б і тк у» . Бук в .
« з п ло ду св о ı̈х рук». 31:17 �Бук в. « під-
пе різує сво ı̈ сте гна сило ю» .


 [b1b]
18 Бачить, що

̈
ı
̈
ı торгівля при-

носить прибуток,
світильник

̈
ı
̈
ı не гасне

вночі.
� [y\/]

19
̈
І
̈
ı руки беруться за прядку,
і веретено� вона тримає.а

� [V*e]

20 Вона допомагає знедоле-
ним,

простягає руку допомоги
нужденним.б

 [W ‹
*Y1/]

21 Коли падає сніг, вона не
бо
̈
ıться за сво

̈
ıх домаш-

ніх,
бо всі вони вдягнені в теп-
лий� одяг.

� [Y1Y]

22 Вона сама робить покри-
вала.

Одяг
̈
ı
̈
ı з льону і пурпурно

̈
ı

вовни.
� [ZdZ]

23
̈
І
̈
ı чоловіка добре знають
при брамах міста,в

де він сидить зі старшими
краю.

� [a ‹
*Y1f]

24 Виготовляє вона лляний�
одяг і продає його,

а торговцям дає пояси.
� [ ‹

*
�
^Z]

25 Вбрання
̈
ı
̈
ı — сила і розкіш,

вона дивиться упевнено
в майбутнє�.

� []1]

26 Уста сво
̈
ı вона відкриває

з мудрістю,г

і закон доброти� в не
̈
ı на

язиці.

31:19 �Ко лись пряли, то б то ро б или нит-
к у , п р я ж у , н а с п е ц і а л ь н и х к і л к а х —
прядці і ве ре те ні . 31:21 �Бук в. « по -
д в і й н и й » . 31:24 �А б о « с п і д н і й » .
31:25 �А б о « с м і є т ь с я в о н а д о пр и -
йде шньо го дня» . 31:26 �Аб о « на вча н-
ня з любові; за кон від да но ı̈ любові».
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ЕККЛЕЗІАСТА Зміст – 1:13 916

1 Слова наставника�,а Дави-
дового сина, царя в Єруса-

лимі.б

2 «Марнота марнот�! — каже
наставник.—

Марнота марнот! Все мар-
не!»в

3 Яка користь людині з усіє
̈
ı

важко
̈
ı праці,

яку вона виконує під сон-
цем?г

4 Покоління відходить, і по-
коління приходить,

а земля залишається� на-
завжди.д

5 Сонце сходить�, і сонце
заходить

та поспішає� до місця,
звідки знову зійде.е

6 Вітер віє на південь, а то-
ді по колу летить на
північ.

Він кружляє і кружляє, ві-
тер постійно рухається
по колу.

7 Всі потоки� течуть у море,
але море не переповню-
ється.є

1:1 �Аб о « то го , хто зб ира є, ск лик а є лю-
де й» . 1:2 �А б о « су єт а » . 1:4 �Б ук в .
« сто ı̈ть». 1:5 �Аб о « сяє» . �Аб о « по -
в е р т а є т ь с я , в а ж к о д и х а ю ч и » . 1:7
�Аб о « зимо ві по то к и; се зо нні по то к и» .

Звідки потоки витікають,
туди й вертаються, щоб
знову текти.а

8 Усе втомлює,
і всього цього неможливо
описати.

Око не надивиться вдо-
сталь,

і вухо не наслухається
досхочу.

9 Що ставалося, те і ставати-
меться,

що робилося, те й буде
робитися знову,

немає нічого нового під
сонцем.б

10 Чи можна про щось сказа-
ти: «Дивись, це нове»?

Воно вже існувало віддавна,
вже існувало до нас.

11 Ніхто не пам’ятає про
людей давнини,

і ніхто не буде згадувати
тих, хто прийде пізніше.̈

Іх теж не згадають люди,
які житимуть після них.в

12 Я, наставник, зацарю-
вав над Ізр

́
а
̈
ıлем в Єрусалимі.г

13 У своєму серці я постано-
вив з мудрістю вивчатид і до-
сліджувати все, що робить-
ся під небом,е—всі безрадісні

Насолоджуйся жит тям , хоч знаєш,
що пом реш ( 4 –12 )

Мертві нічого не знають ( 5 )
У м огилі нем ає праці (10 )
Час і випадок (11)

Мудрість не завжди цінують (13 –18 )

10 Трохи безглуздя переважує
м удрість (1)

Брак ум іння небезпечний ( 2 –11)
С ум не становище безглуздого (12 –15 )
Безглуздя правителів (16 – 20 )

Пташк а м оже повторити ск азане
тобою ( 20 )

11 Вик ористовуй нагоду (1– 8 )
Кидай свій хліб на воду (1)
С ій зерно з ранк у до вечора ( 6 )

Тішся м олодістю, але не забувай
про відповідальність перед
Богом ( 9, 10 )

12 Пам ’ятай свого Творця, пок и не
прийшла старість (1– 8 )

Висновок наставник а ( 9 –14 )
С лова м удрих — наче рожни (11)
Бійся правдивого Бога (13 )

РОЗД. 1
а 1Цр 8: 1, 22

б 1Цр 2: 12
2Х р 9: 30

в Пс 39: 5
Рм 8: 20

г Ек 2: 11
М т 16: 26
Ів 6: 27

д Пс 78: 69
Пс 104: 5
Пс 119: 90

е Б т 8: 22
Пс 19: 6

є Й в 38: 8, 10
��������������������

Друга кол.
а Й в 36: 27, 28

Іс 55: 10
А м 5: 8

б Б т 8: 22
Ек 1: 4

в Ек 2: 16
Ек 9: 5
Іс 40: 6

г 1Цр 11: 42
Ек 1: 1

д 1Цр 4: 29, 30

е Ек 8: 16



справи, якими Бог дав займа-
тись синам людським.
14 Бачив я всі діла, що роб-

ляться під сонцем,
і зрозумів, що все марне,
все — гонитва за вітром.а

15 Криве не вирівняєш,
і те, чого немає, не
порахуєш.

16 Тоді я сказав у серці сво-
єму: «Я набув велику мудрість,
більшу за мудрість усіх, хто
був до мене в Єрусалимі,б і сер-
це моє здобуло багато мудрос-
ті й знання».в 17 Я віддався
всім серцем тому, щоб пізнати
мудрість, безумство� й глупо-
ту,г і зрозумів, що це також го-
нитва за вітром.

18 Бо велика мудрість при-
носить велике розчару-
вання,

тому той, хто побільшує
знання, побільшує свій
біль.д

2 Тоді промовив я в серці
своєму: «А може, мені від-

датися задоволенню� і поба-
чити, чи вийде з цього щось
добре?» — але зрозумів, що й
це марнота.
2 Про сміх я сказав: «Це

безумство!» —
а про задоволення�: «Яка
з нього користь?»

3 Я вирішив переконатися,
що доброго в тому, щоб на-
солоджуватись вином,е але при
цьому керувався мудрістю. Я
навіть піддавався глупоті, аби
побачити, щ

́
о найкраще робити

людям упродовж свого корот-
кого життя під небом. 4 Здійс-
нив я великі діла:є побудував
собі домиж і насадив виноград-

1:17 �А б о « к р а й н є б е з г л у з д я » . 2:1
�Аб о « ве се ло ща м» . 2:2 �Аб о « ве се -
ло щі» .

ники.а 5 Я розбив для себе са-
ди й парки і посадив там усіля-
кі плодові дерева; 6 поробив
ставки, щоб зрошувати пишні
дерева в гаю�. 7 Набув я слуг
і служниць,б і мав я слуг, на-
роджених у моєму домі�. Та-
кож я набув багато худоби:
стад і отарв було в мене біль-
ше, ніж у всіх мо

̈
ıх поперед-

ників у Єрусалимі. 8 Зібрав я
срібло і золото,г скарби� царів
і провінцій.д Я зібрав собі спі-
ваків і співачок, а також поряд
зі мною була жінка, багато жі-
нок�,— насолода людських си-
нів. 9 Тож я звеличився і пе-
ревершив усіх, хто був до мене
в Єрусалимі.е І мудрості я не
втратив.

10 Я не відмовляв собі у то-
му, що хотів�.є Я не стримував
своє серце від жодного задо-
волення�, бо моє серце раділо
всією моєю тяжкою працею,
і це було мені нагородою�.ж

11 Та коли я задумався над
усіма ділами сво

̈
ıх рук і над

усією тяжкою працею, яку ви-
конав,з то побачив, що все
це марне, все — гонитва за віт-
ром;и ніщо під сонцем не має
справжньо

̈
ı цінності�.і

12 Тоді я звернув увагу на
мудрість, безумство й глупо-
ту.к (Бо що може зробити лю-
дина, яка прийде після царя?
Тільки те, що вже робилось.)
13 І побачив я, що мудрість
ліпша від глупоти,л так само
як світло ліпше від темряви.

14 Мудрий широко відкри-
ває очі�,м а безглуздий ходить

2:6 �Аб о « лісі» . 2:7 �Бук в. « синів до -
му» . 2:8 �Аб о « ма йно , як е на ле жить
тільк и» . �Аб о « шляхе тна жінк а , б а га -
то шляхе тних жіно к » . 2:10 �Бук в. « про
щ о п р о с и л и м о ı̈ о ч і » . �А б о « в е с е -
ло щів» . �Аб о « ча стк о ю» . 2:11 �Аб о
« к о ристі» . 2:14 �Бук в . « ма є о ч і в го ло -
ві».

РОЗД. 1
а Пс 39: 5, 6

Ек 2: 11, 18
Ек 2: 26
Лк 12: 15

б Ек 2: 9

в 1Цр 3: 28
1Цр 4: 29 – 31
2Х р 1: 10 –12

г Ек 2: 2, 3
Ек 2: 12
Ек 7: 25

д Ек 2: 15
Ек 12: 12

��������������������

РОЗД. 2
е Пс 104: 15

Ек 10: 19

є 1Цр 9: 17–19
2Х р 9: 15, 16

ж 1Цр 7: 1, 8
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 4: 25

Пс н 8: 11

б 1С м 8: 10, 13
1Цр 9: 22

в 1Цр 4: 22, 23

г 1Цр 9: 14, 28
1Цр 10: 10
2Х р 1: 15

д 1Цр 10: 14, 15
2Х р 9: 13, 14

е 1Цр 3: 13
1Цр 10: 23

є Ек 11: 9

ж Ек 3: 22
Ек 5: 18
Ек 9: 9

з 1Цр 7: 1

и Пс 49: 10
Ек 1: 14
Ек 2: 16
1Тм 6:7

і Ек 1: 3
Ек 2: 17

к Ек 1: 17
Ек 7: 25

л Пр 4:7
Ек 7: 11, 12

м Пр 4: 25

917 ЕККЛЕЗІАСТА 1:14 – 2:14



у темряві.а Але я зрозумів
також, що

̈
ıх усіх чекає той

самий кінець.б 15 Після того
я сказав у серці своєму: «Що
станеться з безглуздим, те
станеться і зі мною».в Яка ж
мені користь з того, що я став
таким мудрим? Тож промовив
я в серці своєму: «Це теж мар-
нота». 16 Бо ні про мудрого,
ні про безглуздого не зали-
шиться довга пам’ять.г У при-
йдешні дні всі будуть забуті.
Мудрий помирає так само, як
і безглуздий.д

17 І я зненавидів життя,е

бо все, що робиться під сон-
цем, видалося мені безрадіс-
ним, все марне,є все — гонитва
за вітром.ж 18 Зненавидів я
також усю свою тяжку працю,
яку виконував під сонцем,з бо
мушу залишити все тому, хто
прийде після мене.и 19 І хто
знає: буде він мудрим чи без-
глуздим?і А він заволодіє усім,
що я набув під сонцем тяжкою
працею і мудрістю. Це теж
марнота. 20 Тож моє серце
охопив розпач, коли я глянув
на всю тяжку працю, яку ви-
конував під сонцем. 21 Лю-
дина може трудитися з муд-
рістю, знанням і вмінням, але
̈
ı
̈
ı надбання переходить� до то-
го, хто над ним не трудився.к

Це теж марнота і нещастя� ве-
лике.

22 Щож отримає людина за
всю свою тяжку працю і праг-
нення, які спонукують�

̈
ı
̈
ı тру-

дитися під сонцем?л 23 Адже
те, чим вона займається всі
сво

̈
ı дні, приносить біль та

розчарування,м і навіть уночі
̈
ı
̈
ı

серце не має спокою.н І це теж
марнота.

2:21 �Аб о « во на мусить пе ре да ти все » .
�Аб о « лихо » . 2:22 �Бук в. « і ста ра ння
се рця» .

24 Немає нічого ліпшого
для людини, ніж

̈
ıсти та пи-

ти і тішитися� своєю тяжкою
працею.а Зрозумів я також, що
це з руки правдивого Бога.б

25 Бо хто ліпше від мене
̈
ıсть

і п’є?в

26 Правдивий Бог дає люди-
ні, яка йому до вподоби, муд-
рість, знання і радість,г а гріш-
нику він дає роботу— збирати
й нагромаджувати, щоб потім
віддати все тому, кого Бог впо-
добав.д Це теж марнота і го-
нитва за вітром.

3 На все свій час,
є час для кожно

̈
ı справи

під небом:
2 час народжуватися� і час

помирати,
час садити і час виривати
посаджене,

3 час убивати і час лікувати,
час руйнувати і час буду-
вати,

4 час плакати і час сміятися,
час голосити і час танцю-
вати�,

5 час розкидати каміння
і час каміння збирати,

час обіймати і час стриму-
ватися від обіймів,

6 час шукати і час миритися
з втратою,

час зберігати і час вики-
дати,

7 час розриватие і час зши-
вати,

час мовчатиє і час говори-
ти,ж

8 час любити і час ненавиді-
ти,з

час для війни ічас для миру.

9 Яка користь робітнику
з того, що він докладає стіль-
ки зусиль?и 10 Я бачив спра-

2:24 �Аб о « до зво лити сво ı̈й душі бачи-
ти до б ро » . 3:2 �Аб о « на ро джува ти» .
3:4 �Бук в . « підстриб ува ти; ск а к а ти» .
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а Пр 14: 8

Пр 17: 24
Ів 3: 19
1Ів 2: 11

б Ек 3: 19, 20
Ек 9: 2, 3
Ек 9: 11

в Пс 49: 10

г В х 1: 8
Ек 1: 11

д Ек 6: 8
Рм 5: 12

е 1Цр 19: 2, 4
Єр 20: 17, 18

є Й в 7: 6
Ек 2: 21
Рм 8: 20

ж Ек 1: 14
Ек 5: 16

з Ек 2: 4 – 8

и Пс 39: 6
Лк 12: 20

і 1Цр 12: 6, 8
2Х р 12: 1, 9

к Ек 2: 18
Ек 5: 15, 16

л Ек 1: 3
Ек 3: 9

м Й в 14: 1, 2
Лк 12: 29

н Б т 31: 40, 41
��������������������

Друга кол.
а Пв 12: 18

Ек 3: 22
Ек 8: 15
Д і ı̈ 14: 17

б Ек 3: 12, 13
Ек 5: 18, 19

в 1Цр 4:7
1Цр 4: 22, 23
1Цр 10: 4, 5
1Цр 10: 21

г 1С м 18: 14
Пр 3: 32, 33
Іс 3: 10

д Пв 6: 10, 11
Пр 13: 22
Пр 28: 8

��������������������

РОЗД. 3
е 2С м 3: 31

є Пс 39: 1

ж 1С м 19: 4
1С м 25: 23, 24
Ес 4: 13, 14
Пс 145: 11
Пр 9: 8

з Пс 139: 21
Рм 12: 9

и Ек 1: 3
Ек 5: 15, 16
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ви, якими Бог дав займатися
синам людським. 11 Усе він
зробив гарним� свого часу.а

Він навіть вклав вічність у
̈
ıх-

нє серце. Проте люди ніколи
не зможуть збагнути всі діла,
які чинить правдивий Бог, від
початку до кінця.

12 Я дійшов висновку, що
для людини немає нічого ліп-
шого, ніж радіти і робити доб-
ро у своєму житті,б 13 і що
кожен повинен

̈
ıсти, пити й

тішитися своєю тяжкою пра-
цею. Це дар від Бога.в

14 І я зрозумів: усе, що ро-
бить правдивий Бог, залишить-
ся повіки. До цього немає що
додати і немає що відняти.
Правдивий Бог зробив це так,
щоб люди боялись його.г

15 Що стається, те вже ста-
валося, і що буде, те вже ко-
лись було.д Але правдивий Бог
шукає того, за чим женуться�.

16 Побачив я під сонцем ще
й таке: зло було там, де ма-
ла бути справедливість; во-
но було й там, де мала бути
праведність.е 17 Тож промо-
вив я в серці своєму: «Правди-
вий Бог буде судити і правед-
ного, і неправедного,є бо є час
для кожно

̈
ı справи та всякого

діла».
18 Також подумав я в сер-

ці своєму про людських си-
нів: правдивий Бог випробує

̈
ıх

і покаже, що вони не відрізня-
ються від тварин, 19 бо в лю-
дей і в тварин один кінець.ж

Як помирають одні, так поми-
рають й інші, і в усіх той самий
дух.з Тож людина не має пере-
ваги над тваринами, адже все
марне. 20 Всі йдуть у те са-
ме місце.и Усі виникли з поро-

3:11 �Аб о « впо рядк о ва ним; на ле жним;
в і д п о в і д н и м » . 3:15 �А б о , м о ж л и в о ,
« те , що минуло » .

ху,а і в порох усі повертають-
ся.б 21 Хто може знати, чи
дух людей піднімається вгору
і чи дух тварин спускається
вниз, до землі?в 22 І побачив
я, що для людини немає нічо-
го ліпшого, як тішитися своєю
працею,г адже в цьому

̈
ı
̈
ı наго-

рода�. Бо хто дасть
̈
ıй можли-

вість побачити, що станеться
після не

̈
ı?д

4 Знову я звернув увагу на
все гноблення, яке чинить-

ся під сонцем. Я бачив сльози
пригноблених, і ніхто

̈
ıх не по-

тішав.е
̈
Іхні гнобителі мали си-

лу, і ніхто
̈
ıх не потішав. 2 І я

зрозумів, що ті, хто помер,
щасливіші за тих, хто живе.є

3 А ще ліпше тому, хто не ро-
дивсяж і не бачив безрадісних
діл, які робляться під сонцем.з

4 Також я побачив, що су-
перництво спонукує людей до-
кладати багато зусиль� і вправ-
но працювати.и Це теж марнота
і гонитва за вітром.

5 Безглуздий сидить склав-
ши руки, його тіло марніє�.і

6 Ліпше жменя спокою, ніж
дві жмені тяжко

̈
ı праці й го-

нитви за вітром.к

7 Я звернув увагу на ще
один приклад марноти під сон-
цем: 8 буває, що людина са-
мотня, в не

̈
ı нікого немає; во-

на не має ні сина, ні брата, але
без кінця тяжко працює. Очі

̈
ı
̈
ı

ніколи не насичуються багатс-
твом.л Але чи вона запитує се-
бе: «Для кого я тяжко працюю
і позбавляю себе� всякого доб-
ра?»м Це теж марнота і безра-
дісна справа.н

9 Двом ліпше, ніж одному,о

бо за свою тяжку працю вони

3:22 �Аб о « ч а стк а » . 4:4 �Аб о « ва жк о ı̈
пра ці» . 4:5 �Бук в. « і ı̈сть вла сне тіло » .
4:8 �Аб о « сво ю душу» .
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отримують добру нагороду�.
10 Коли один з них впаде,
інший допоможе своєму това-
ришу піднятись. А що буде
з тим, хто впаде, і поряд не бу-
де нікого, хто допоміг би йо-
му піднятися?

11 Крім того, якщо двоє ля-
жуть разом, то

̈
ıм буде тепло.

А як зігрітись одному? 12 І
одного можна перемогти, але
двоє разом зможуть дати від-
січ. І мотузка потрійна не
швидко� розірветься.

13 Ліпше бідний, але муд-
рий хлопець, ніж старий, але
безглуздий цар,а якому вже
бракує розуму, щоб прислу́ха-
тись до перестороги.б 14 Бо
він� вийшов з в’язниці, щоб
стати царем,в хоч народився
у царстві бідним.г 15 Я роз-
мірковував про всіх живих,
які ходять під сонцем, і про
те, що стається з молодим
наступником, котрий займає
місце царя. 16 Хоча багато
хто підтримує його, але ті, хто
прийде пізніше, не будуть ним
задоволені.д Це теж марнота
і гонитва за вітром.

5 Пильнуй за сво
̈
ıми крока-

ми, коли йдеш до дому
правдивого Бога.е Ліпше при-
йти і послухати,є ніж принес-
ти жертву так, як це роблять
безглузді,ж котрі не усвідомлю-
ють, що чинять зло.

2 Не квапся сво
̈
ıми уста-

ми і нехай серце твоє не спі-
шить говорити перед правди-
вим Богом,з адже правдивий
Бог на небі, а ти на землі.
Тому не будь багатослівним.и

3 Бо через надмірну закло-
потаність�і бувають сновидін-

4:9 �Аб о « б і льше к о ристі » . 4:12 �Аб о
« не ле гк о » . 4:14 �Мо ж ливо , сто суєть-
ся мудро го хло пця. 5:3 �Аб о « на дто
б а га то т урб о т» .

ня�, а через надмір слів — без-
глузда мова.а 4 Коли даєш
обітницю Богові, то не зволі-
кай

̈
ı
̈
ı виконати,б бо йому не

подобаються безглузді.в Що
пообіцяв, те виконай.г 5 Ліп-
ше не дати обітниці, ніж дати
і не виконати.д 6 Не дозво-
ляй устам ввести тебе� у гріхе

і не говори перед ангелом�,
що це була помилка.є Для чого
сво

̈
ıми словами гнівити прав-

дивого Бога, щоб він знищив
діло тво

̈
ıх рук?ж 7 Як велика

заклопотаність веде до сно-
видінь,з так і багатослів’я — до
марноти. Ти ж бійся правди-
вого Бога.и

8 Якщо у своєму краю ти
бачиш утиск бідного і пору-
шення справедливості та пра-
ведності, то не дивуйся цьому.і

Бо і за начальником спостері-
гає хтось вищий від нього, над
кожним є той, хто сто

̈
ıть ще

вище.
9 Усі ці люди ділять між со-

бою плоди землі, навіть цар
годується з поля.к

10 Хто любить срібло, той
ніколи ним не насититься,
і хто любить багатство, не на-
сититься прибутком.л Це теж
марнота.м

11 Коли збільшується доб-
ро, то стає більше і тих, хто
його споживає.н Яка ж тоді ко-
ристь його власникові? Хіба
тільки дивитись на нього сво-
̈
ıми очима.о

12 Солодкий сон у робіт-
ника— чи мало, чи багато він
̈
ıсть, а достаток багатого не
дає йому спати.

13 Я бачив під сонцем вели-
ке нещастя� —багатство, яке
збирав власник собі на біду.

5:3 �Аб о « мрі ı̈». 5:6 �Бук в. « тво є ті-
л о » . �А б о « п о с л а н це м » . 5:13 �А б о
« лихо » .
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14 Це багатство пропало че-
рез невдалу ризиковану спра-
ву�, і коли той чоловік стає
батьком, то не має що залиши-
ти своєму сину.а

15 Якою людина вийшла з
утроби матері, такою і піде —
піде нагою, якою і прийшла.б

Вона нічого не може забрати
з собою за всю свою тяжку
працю.в

16 І це теж велике нещас-
тя� —якою людина прийшла,
такою й відійде. Тож який по-
житок з тяжко

̈
ı праці має

той, хто трудиться на вітер?г

17 Щодня він
̈
ıсть у темряві,

у великому розчаруванні, хво-
робах та гніві.д

18 Я бачив, що добре і пра-
вильно для людини—

̈
ıсти, пи-

ти і тішитися тяжкою пра-
цею,е яку вона виконує під
сонцем упродовж свого корот-
кого життя, котре дав

̈
ıй прав-

дивий Бог; бо це
̈
ı
̈
ı нагорода�.є

19 Також якщо правдивий Бог
дає людині багатство і стат-
киж та можливість насолоджу-
ватися ними, то вона має
прийняти цю нагороду� і тіши-
тися своєю тяжкою працею.
Це дар від Бога.з 20 Бо вона
майже не помічатиме�, як ми-
нає

̈
ı
̈
ı життя, оскільки правди-

вий Бог сповнює
̈
ı
̈
ı серце ра-

дістю.и

6 Я бачив під сонцем ще
одне нещастя�, яке часто

трапляється людям: 2 прав-
дивий Бог дає людині багатст-
во, статки і славу, і вона має
вдосталь усього, чого праг-
не�. Однак правдивий Бог не
дає

̈
ıй цим користуватись,

5:14 �Аб о « за нят тя» . 5:16; 6:1 �Аб о
« л и х о » . 5:18 �А б о « ч а с т к а » . 5:19
�Аб о « ча стк у» . 5:20 �Аб о « не па м’ята -
тиме » . 6:2 �Аб о « вдо ста ль усьо го для
сво єı̈ душі» .

а все це може дістатися ко-
мусь чужому. Це марнота і ве-
лике горе. 3 Якби хтось мав
сотню дітей, жив багато років
і дожив до старості, але він�
не насолодився добром, перш
ніж зійшов у могилу�, то му-
шу сказати, що мертвонаро-
дженій дитині ліпше, ніж йо-
му.а 4 Бо ця дитина вийшла
з утроби даремно і відійшла
в темряву, і темрява огорне
̈
ı
̈
ı ім’я. 5 Хоча вона ніколи не
бачила сонця і нічого не знала,
̈
ıй ліпше�, ніж тому, хто довго
живе.б 6 Яка користь з того,
щоб двічі прожити по тисячу
років, але не відчути насоло-
ди? Хіба не всі йдуть у те саме
місце?в

7 Уся тяжка праця людини—
заради шлунка,г проте

̈
ı
̈
ı апе-

тит� ніколи не задовольняєть-
ся. 8 Яка ж перевага в мудро-
го над безглуздим?д І яка
користь бідному з того, що він
знає, як виживати�? 9 Ліпше
насолоджуватись тим, що ба-
чать очі, ніж піддаватися сво-
̈
ıм бажанням�. Це теж марнота
і гонитва за вітром.

10 Усьому, що з’явилось,
уже дано ім’я. Відомо теж,
якою є людина. І

̈
ıй не під си-

лу сперечатися� з тим, хто за
не
̈
ı сильніший. 11 Чим біль-

ше слів�, тим більше марно-
ти, і яку користь вони прино-
сять людині? 12 Хто знає, що
людині найліпше робити впро-
довж

̈
ı
̈
ı короткого і марно-

го життя, яке минає, мов тінь?е

І хто скаже людині, що ста-
неться під сонцем після не

̈
ı?

6:3 �А б о « й о г о д у ш а » . �А б о « і н а -
віть мо гила не ста ла йо го » . 6:5 �Бук в.
« м а є б і л ь ш е в і д по ч и н к у » . 6:7 �А б о
« душа » . 6:8 �Бук в. « хо дити пе ре д жи-
в и м и » . 6:9 �А б о « б л у к а т и д у ш е ю» .
6:10 �Аб о « за хища ти сво ю спра ву в су-
ді» . 6:11 �Аб о , мо ж ливо , « ре ч е й» .
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яка подібна до мисливських
тенет, чиє серце —мов невід,
а руки—мов кайдани. Той,
хто догоджає правдивому Бо-
гу, від не

̈
ı втече,а а грішника

вона впіймає.б

27 «Ось що я зрозумів,— го-
ворить наставник.в—Аби дій-
ти висновку, я дослідив одну
річ за іншою, 28 але не знай-
шов того, чого я� постійно шу-
кав. Серед тисячі людей я
знайшов одного чоловіка�, але
жінки серед них не знайшов.
29 І я зрозумів лише одне:
правдивий Бог створив людей
праведними,г але вони піш-
ли за багатьма сво

̈
ıми задума-

ми».д

8 Хто зрівняється з мудрим?
Хто знає, як вирішити про-

блему�? Мудрість просвітлює
обличчя людини, і

̈
ı
̈
ı суворий

вигляд стає лагіднішим.
2 Я кажу: «Дотримуйся на-

казів царяе заради присяги
перед Богом.є 3 Не поспішай
відходити від царя.ж Не втя-
гуйся в жодну погану справу.з

Адже цар може робити все,
що захоче, 4 бо його слово —
беззаперечне,и і хто наважить-
ся сказати йому: “Що ти ро-
биш?”»

5 Хто дотримується наказу,
той не зазн

́
ає кривди,і а сер-

це мудре буде знати відповід-
ний час і підхід�.к 6 Для кож-
но
̈
ı справи є свій час і підхід�,л

адже люди стикаються з ба-
гатьма проблемами. 7 Ніхто
не знає, що буде потім. То-
му хто скаже, як саме все
буде?

8 Як людина не має вла-
ди над духом� і не може йо-

7:28 �Аб о « мо я душа » . �Аб о « пра ве д-
но го чоловіка». 8:1 �Аб о « як витлума -
чити спра ву». 8:5, 6 �Аб о « суд» . 8:8
�Аб о « по дихо м; в і тро м» .

го втримати, так вона не має
влади і над днем смерті.а Як ні-
кого не звільняють від служ-
би під час війни, так і зло
не дасть врятуватися тим, хто
його чинить�.

9 Усе це я бачив і роздуму-
вав у серці про кожну справу,
яка робиться під сонцем. Весь
час людина панує над люди-
ною

̈
ıй на шкоду�.б 10 Я бачив

і те, як ховали неправедних,
тих, які приходили у святе міс-
це та відходили звідти. Але
про них швидко забули в місті,
де вони так поводились.в Це
теж марнота.

11 Оскільки покарання за
злий вчинок не приходить
швидко,г то серце підштовхує
людей чинити зло.д 12 Хоча
грішник сто разів робить зло
і все-таки живе довго, але я
знаю: тим, хто бо

̈
ıться правди-

вого Бога, буде добре, бо вони
мають страх перед ним.е 13 А
неправедний добра не поба-
читьє і не продовжить сво

̈
ıх

днів, які наче тінь,ж бо він не
має страху перед Богом.

14 На землі відбувається те,
що є марним�: до праведних
ставляться так, ніби вони вчи-
нили зло,з а до грішних— так,
ніби вони повелися праведно.и

Я кажу, що й це марнота.
15 Тож я порадив веселити-

ся,і бо під сонцем немає нічого
ліпшого для людини, ніж

̈
ıсти,

пити й радіти, і це має супро-
воджувати

̈
ı
̈
ı у тяжкій праці

впродовж усього життя,к яке
правдивий Бог дав

̈
ıй під сон-

цем.
16 Я віддався всім серцем

тому, щоб здобути мудрість

8:8 �А б о , м о ж л и в о , « з л о н е пр а в е д -
них не мо же ı̈х врят ува ти» . 8:9 �Аб о
« к рив ду; в тра т у» . 8:14 �Аб о « те , що
ро зча ро в ує» .
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і побачити всі справи�, які
чиняться на землі,а і не спав
ні вдень ні вночі�. 17 Тоді я
замислився над усіма ділами
правдивого Бога і усвідомив,
що люди не можуть збагнути
того, що відбувається під сон-
цем.б Хоч би як люди стара-
лись, вони не зможуть цього
збагнути. І навіть якщо вони
будуть твердити, що мають
достатньо мудрості, усе ж во-
ни цього збагнути не змо-
жуть.в

9 Тож узяв я все це до серця
і дійшов висновку, що і пра-

ведні, і мудрі, а також справи
̈
ıхні — в руках правдивого Бо-
га.г Люди не знають ані лю-
бові, ані ненависті, які існува-
ли перед ними. 2 Усіх чекає
той самий кінецьд—праведних
і неправедних,е добрих, чистих
і нечистих, тих, хто жертви
приносить, і тих, хто

̈
ıх не при-

носить. Добрий такий самий,
як і грішник, і той, хто кля-
неться, такий самий, як і той,
хто стримується від клятви.
3 Ось яка сумна річ діється під
сонцем: оскільки всіх чекає од-
наковий кінець,є то серце лю-
дей сповнене злом. Поки вони
живуть, в

̈
ıхньому серці панує

безумство, а потім вони поми-
рають�.

4 Хто перебуває серед жи-
вих, той має надію, тому
що живому собаці ліпше, ніж
мертвому леву.ж 5 Бо живі
знають�, що помруть,з а мерт-
ві нічого не знаютьи і більше
не мають нагороди�, оскільки
всі спогади про них відійшли
в минуле.і 6 Також зникла

̈
ıх-

8:16 �Аб о « за нят тя» . �Аб о , мо ж ливо ,
« що люди не сп лять ні вде нь ні вно -
ч і » . 9:3 �Б у к в . « і п і с л я ц ь о г о — д о
ме ртвих» . 9:5 �Аб о « усвідо млюють» .
�Аб о « п ла тні» .

ня любов,
̈
ıхня ненависть і

̈
ıх-

ні ревнощі, і вони вже не ма-
ють частки в тому, що робить-
ся під сонцем.а

7 Іди,
̈
ıж свій хліб з радістю

і пий вино з веселим серцем,б

бо правдивий Бог задоволе-
ний тво

̈
ıми ділами.в 8 Нехай

вбрання твоє завжди буде бі-
ле�, а голова— намащена олі-
єю.г 9 Насолоджуйся життям
зі своєю коханою дружиноюд

впродовж усього свого марно-
го життя, яке Він дав тобі під
сонцем, усі дні своє

̈
ı марноти,

бо це твій жереб� у житті та
в тяжкій праці, яку ти вико-
нуєш під сонцем.е 10 Усе, що
в змозі робити твоя рука, ро-
би з усіх сил, бо в могилі�, ку-
ди ти йдеш, немає ні праці, ні
задумів, ні знання, ні мудрос-
ті.є

11 Ще щось я побачив під
сонцем: швидкі не завжди пе-
ремагають у бігу, а сильні — у
битві,ж також мудрі не завж-
ди мають

̈
ıжу, а розумні — ба-

гатство,з і ті, хто має знання,
не завжди досягають успіху,и

бо на них усіх має вплив час
і випадок�. 12 Адже людина
не знає свого часу.і Подібно як
риба ловиться у згубну сіть,
а птахи— в тенета, так і сини
людські потрапляють у паст-
ку, коли для них раптово на-
стає час нещастя�.

13 Також ось що я помітив
стосовно мудрості під сонцем,
і це мене вразило: 14 було
мале містечко, і в ньому жило
небагато людей; і вийшов про-
ти нього могутній цар, оточив

9:8 �То б то яск ра в е в б ра ння, що ві до б -
р а ж а є р а д і с н и й н а с т р і й , н а в і д м і н у
в і д ж а л о б н о г о . 9:9 �А б о « ч а с т к а » .
9:10 �Аб о « ше о́ лі » , то б то спільній мо -
гилі людства . Д ив. гло са рій. 9:11 �Аб о
« не о ч і к ув а на по дія» . 9:12 �Аб о « ли-
ха » .
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20 Не проклинай царя на-
віть у думках�а і багатого
у сво

̈
ıй спальні, бо пташка� мо-

же передати звук� або крила-
те створіння може повторити
сказане тобою.

11 Кидай� свій хліб на во-
ду,б бо через багато днів

ти знову його знайдеш.в 2 Да-
вай частку з того, що маєш, сі-
мом, а навіть вісьмом,г бо не
знаєш, яке нещастя� може ста-
тися на землі.

3 Якщо хмари повні води,
то з них проллється на землю
дощ; і, якщо дерево упаде чи
то на південь, чи то на північ,
воно лежатиме там, де впало.

4 Хто спостерігає за віт-
ром, той зерно не посіє, і хто
дивиться на хмари, той не бу-
де жати.д

5 Так само як ти не зна-
єш, як діє дух у кістках дити-
ни в материнській утробі,е так
не знаєш і діл правдивого Бо-
га, який робить усе.є

6 Сій зерно вранці й до ве-
чора не давай відпочинку сво-
̈
ıй руці,ж бо не знаєш, яке зі-
йде — оце чи оте, а може, зійде
і те, і друге.

7 Світло приємне, і сон-
це милує очі. 8 Якщо людина
живе багато років, то хай на-
солоджується всіма цими ро-
ками.з Але вона мусить пам’я-
тати, що днів темряви може
бути багато. Усе, що прийде,—
марнота.и

9 Тішся, юначе, поки моло-
дий, і нехай твоє серце ра-
діє у дні твоє

̈
ı юності. Йди ту-

ди, куди спонукує тебе серце
і куди ведуть очі, проте знай:
за все це правдивий Бог приве-

10:20 �Аб о , мо ж ливо , « у сво єму ліж-
к у» . �Бук в. « не б е сне ство ріння, що лі-
та є» . �Аб о « звістк у» . 11:1 �Аб о « від-
сила й» . 11:2 �Аб о « лихо » .

де тебе на суд�.а 10 Тож від-
даляй тривоги від свого серця
і відвертай усе, що згубне, від
свого тіла�, бо молодість і роз-
квіт років— це марнота.б

12 Тож пам’ятай про свого
Величного Творця у дні

молодості,в поки не настали
дні нещастя�г і не прийш-
ли роки, про які ти скажеш:
«Вони не приносять мені задо-
волення»; 2 поки не потьмя-
ніло світло сонця, місяця та
зірокд і поки хмари не повер-
нулися після зливи�; 3 поки
не настав день, коли сто-
рожі� дому стануть нестійки-
ми� і міцні чоловіки зігнуть-
ся, коли жінки перестануть
молоти, бо

̈
ıх залишилось ма-

ло, коли стане темно жінкам,
які виглядають з вікон;е 4 ко-
ли зачиняться двері на вули-
цю, стихне скрегіт жорен, ко-
ли ти будеш прокидатися від
пташиного співу і коли спі-
вучі дочки ослабнуть.є 5 Лю-
дина почне боятися висоти
й відчуватиме страх на дорозі.
І вкриється цвітом мигдалеве
дерево,ж тяжко буде сунутися
коник і тріснуть каперси, бо
людина відходить у дім, в яко-
му перебуватиме довго,з і по
вулиці вже ходять плакальни-
ці.и 6 Пам’ятай Його, поки не
розірвався срібний шнур, не
розкололася золота чаша, не
розбився глек при джерелі й
не зламалося колесо крини-
ці�. 7 Тоді порох повернеть-
ся в землю,і де він і був,
а дух� повернеться до правди-
вого Бога, який його дав.к

11:9 �А б о « пр и т я г н е т е б е д о в і д по -
в і д а л ь н о с т і » . 11:10 �Б у к в . « п л о т і » .
12:1 �Аб о « лихі дні» . 12:2 �Аб о , мо ж-
л и в о , « з і з л и в о ю » . 12:3 �А б о « д о -

г л я д а ч і » . �А б о « з а т р е м т я т ь » . 12:6
�Бук в . « в о до зб о ру» . 12:7 �Аб о « жит-

тєв а сила » .

РОЗД. 10
а В х 22: 28
��������������������

РОЗД. 11
б Пр 22: 9

в Пв 15: 10, 11
Пр 19: 17
Лк 14: 13, 14
Єв 6: 10

г Пс 37: 21
Лк 6: 38
2К р 9:7
1Тм 6: 18

д Пр 20: 4

е Пс 139: 15

є Й в 26: 14
Пс 40: 5
Ек 8: 17
Рм 11: 33

ж Ек 9: 10
2К р 9: 6
К л 3: 23

з Ек 5: 18
Ек 8: 15

и Ек 12: 1
��������������������

Друга кол.
а Ек 3: 17

Ек 12: 14
Рм 2: 6

б Пс 25:7
2Тм 2: 22

��������������������

РОЗД. 12
в Пс 71: 17

Пс 148:7, 12
Лк 2: 48, 49
2Тм 3: 15

г Пс 90: 10

д 1С м 4: 15

е Б т 48: 10

є 2С м 19: 34, 35

ж Пр 16: 31

з Й в 30: 23
Ек 9: 10

и Б т 50:7, 10

і Б т 3: 19
Пс 146: 4

к Б т 2:7
Й в 27: 3
Й в 34: 14, 15
Пс 104: 29
Іс 42: 5
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8 «Марнота марнот�! — го-
ворить наставник.а—Усе мар-
не».б

9 Наставник не лише сам
став мудрим, але й постійно
навчав людей того, що знав.в

Він роздумував та все старан-
но досліджував, щоб укласти�
численні прислів’я.г 10 На-
ставник старався підбирати
приємні висловид і точно запи-
сувати слова правди.

11 Слова мудрих—наче рож-
ни,е і

̈
ıхні зібрані вислови—

12:8 �Аб о « суєта » . 12:9 �Аб о « упо -
рядк ува ти» .

мов міцно позабивані цвя-
хи. Ці слова дає один пастир.
12 Що ж до всього іншого, си-
ну мій, будь обережний: напи-
санню багатьох книжок немає
кінця, і надмірно захоплю-
ватись ними— виснажливо для
тіла.а

13 Ось висновок з усього
сказаного: бійся правдивого
Богаб і дотримуйся його запо-
відей,в бо в цьому весь обов’я-
зок людини.г 14 Адже прав-
дивий Бог буде судити кожне
діло, в тому числі все прихо-
ване, чи добре воно, чи пога-
не.д

РОЗД. 12
а 1Цр 8: 1
б Ек 1: 2, 14
в 1Цр 10: 1, 3

1Цр 10: 6, 8
г 1Цр 4: 29, 32

Пр 1: 1
д Пр 16: 24

Пр 25: 11
е Д і ı̈ 2: 37

Єв 4: 12
��������������������

Друга кол.
а Ек 1: 18
б Й в 28: 28

Пс 111: 10
Пр 1:7

в 1Ів 5: 3
г Пв 6: 1, 2

Пв 10: 12
д Пс 62: 12

Ек 11: 9
М т 12: 36, 37
Д і ı̈ 17: 31
2К р 5: 10
1Тм 5: 24
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ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ
К О Р О Т К И Й З М І С Т

С УЛ А М І Т К А У ТА Б О Р І С О Л О М О Н А (1:1– 3:5 )

1 Пісня над пісням и (1)
Молода жінк а ( 2 –7 )
Дочк и єрусалим ськ і ( 8 )
Цар ( 9 –11)

«Ми зробим о тобі золоті
прик раси» (11)

Молода жінк а (12 –14 )
«Мій к оханий для м ене — наче

пахуча торбинк а з м иррою» (13 )
Пастух (15 )

«Як а ж ти вродлива, м оя к охана»
Молода жінк а (16, 17 )

«Ти теж гарний, м ій к оханий» (16 )

2 Молода жінк а (1)
«Я лише к вітк а польова»

Пастух ( 2 )
«Моя к охана... як лілія»

Молода жінк а ( 3 –14 )
«Не будете пробуджувати...

в м ені к охання, пок и воно сам е
не прок инеться» ( 7 )

Наводяться слова пастуха (10б –14 )
«Ходи зі м ною, к расуне м оя»

(10б, 13 )

Брати м олодоı̈ жінк и (15 )
«Ловіть для нас лисиць»

Молода жінк а (16, 17 )
«Мій к оханий належить м ені,

а я — йом у» (16 )

3 Молода жінк а (1– 5 )
«Ночам и... я дум ала про того,

к ого я к охаю» (1)

С УЛ А М І Т К А В Є Р У С А Л И М І ( 3:6 – 8:4 )

3 С іонськ і дочк и ( 6 –11)
С олом он і його почет

4 Пастух (1– 5 )
«Яка ж ти вродлива, моя

кохана» (1)
Молода жінк а ( 6 )
Пастух ( 7–16а)

«Ти полонила м оє серце...
м оя наречена» ( 9 )

Молода жінк а (16б)

5 Пастух (1а)
Єрусалим ськ і жінк и (1б)

«Нехай вас п’янять вияви любові!»
Молода жінк а ( 2 – 8 )

Розповідає свій сон



ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ Зміст – 1:7 928

1 Пісня над піснями� Соло-
мона.а

2 «Цілуй мене устами сво
̈
ıми,

бо вияви твоє
̈
ı любові

приємніші від вина.б

3 Як гарно пахнуть олі
̈
ı, яки-

ми ти намащений!в

Твоє ім’я —мов запашна
олія, що рівно ллється.г

Томудівчата люблять
тебе.

4 Забери мене з собою� і бі-
жімо.

Цар привів мене у сво
̈
ı

палати.
Ми будемо радіти й тіши-
тися,

будемо хвалити� вияви
твоє

̈
ı любові, які приєм-

ніші від вина.

1:1 �Аб о « не пе ре ве рше на пісня» . 1:4
�Бук в . « тягни ме не за со б о ю» . �Аб о
« ро зпо в і да ти про » .

Недарма вони� тебе люб-
лять.

5 Одочки єрусалимські, я
смаглява�, але гарна,

як намети Кед
́
ару,а як

Соломонові ш
́
атра.б

6 Не дивіться, що я смугло-
лиця,

то сонце опалило мене
сво

̈
ıм поглядом.

Сини матері моє
̈
ı розгніва-

лись на мене
і поставили стерегти ви-
ноградники,

та власний виноградник
я не стерегла.

7 О ти, кого я� так сильно
кохаю,

де пасеш ти черідку
свою,в

де вона спочиває опівдні?

1:4 �То б то мо ло ді ді в ч а та . 1:5 �Бук в.
« ч о рна » . 1:7 �Аб о « мо я душа » .

Дочк и єрусалим ськ і ( 9 )
«Чим твій к оханий к ращий від

інших?»
Молода жінк а (10 –16 )

«С еред десяти тисяч не знайдеш
так ого, як він» (10 )

6 Дочк и єрусалим ськ і (1)
Молода жінк а ( 2, 3 )

«Я належу своєм у к оханом у, а
м ій к оханий — м ені» ( 3 )

Цар ( 4 –10 )
«Ти гарна, як Тірца» ( 4 )
Наводяться слова жінок (10 )

Молода жінк а (11, 12 )
Цар (та інші) (13а)
Молода жінк а (13б)
Цар (та інші) (13в)

7 Цар (1– 9а)
«Як а ти м ила, к охана м оя» ( 6 )

Молода жінк а ( 9б –13 )
«Я належу своєм у к оханом у,

і він жадає м ене» (10 )

8 Молода жінк а (1– 4 )
«О, як би ти був м оı̈м братом » (1)

С УЛ А М І Т К А П О В Е Р Т А Є Т Ь С Я , В О Н А
Д О В Е Л А С В О Ю В І Р Н І С Т Ь ( 8:5 –14 )

8 Брати м олодоı̈ жінк и ( 5а)
«Хто це йде... пригорнувшись до

свого к оханого?»
Молода жінк а ( 5б –7 )

«Любов сильна, як см ерть» ( 6 )
Брати м олодоı̈ жінк и ( 8, 9 )

«Як що вона м ур... як що ж
двері...» ( 9 )

Молода жінк а (10 –12 )
«Я — м ур» (10 )

Пастух (13 )
«Дозволь і м ені почу ти

[твій голос]»
Молода жінк а (14 )

«Будь швидк ий, наче газель»

РОЗД. 1
а 1Цр 4: 29, 32

б Пс н 4: 10

в Пр 27: 9
Ек 9: 8
Пс н 5: 5

г Ек 7: 1
��������������������

Друга кол.
а Пс 120: 5

Єз 27: 21

б В х 36: 14

в Пс н 6: 3



929 ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ 1:8 – 2:10
Скажи мені, і я не ходи-
тиму серед отар тво

̈
ıх

друзів,
мов жінка, вкрита по-
кривалом�».

8 «Якщо ти не знаєш цього,
найвродливіша з жінок,

то піди слідами отари
і паси сво

̈
ıх козенят біля

пастуших наметів».
9 «Я порівнюю тебе, моя ко-

хана, до лошиці� в коліс-
ниці фараона.а

10 Гарні щічки тво
̈
ı у прикра-

сах�,
а шия твоя— у намисті.

11 Ми зробимо тобі золоті
прикраси�,

оздоблені сріблом».
12 «Поки цар сидить за сво

̈
ıм

столом,
мо

̈
ı пахощі�б розливають
аромат.

13 Мій коханий для мене—
наче пахуча торбинка
з миррою,в

у мене на грудях він
спочиває вночі.

14 Коханий для мене— як ки-
тиця хниг

у виноградниках Ен-Г
́
еді».д

15 «Яка ж ти вродлива, моя
кохана,

яка ж ти вродлива!
Очі тво

̈
ı — немов очі

голубки».е

16 «Ти теж гарний�, мій коха-
ний, ти дуже милий!є

Наше ложе— то листя
м’яке.

17 Покрівля нашого дому� —
це кедри,

а його стеля — ялівці.

1:7 �А б о « ж а л о б н и м п о к р и в а л о м » .
1:9 �Аб о « до мо єı̈ ло шиці» . 1:10 �Аб о ,
мо ж ливо , « се ре д к і с» . 1:11 �Аб о « о б -
ручі» . 1:12 �Бук в. « на рд» . 1:16 �Аб о
« ста тний» . 1:17 �Аб о « величного до-
му» .

2 Я лише квітка польова�
з прибережно

̈
ı рівнини,

лілія, що цвіте в долині».а

2 «Моя кохана серед дівчат—
як лілія посеред тернів».

3 «Мій коханий серед
юнаків —

наче яблуня посеред
лісових дерев.

Я палко жадаю сидіти
в його тіні,

його плоди солодкі для
мене.

4 Він привів мене у бенкет-
ний дім�,

і любов його була наче
стяг наді мною.

5 Відсвіжіть мене родзинка-
ми,б

підкріпіть яблуками,
бо я знемагаю від любові.

6 Ліву руку він поклав мені
під голову,

а правою обіймає мене.в

7 Дочки єрусалимські!
Покляніться

газелямиг й оленицями
польовими,

що не будете пробуджува-
ти і розпалювати в мені
кохання, поки воно саме
не прокинеться.д

8 Я чую, що коханий мій над-
ходить.

Ось він іде,
піднімається на гори,
стрибає по горбах.

9 Мій коханий—наче газель,
наче молодий олень.е

Ось він сто
̈
ıть у нас за

стіною,
вдивляється у вікна,
заглядає крізь решітку.

10 Мій коханий говорить, він
каже мені:

“Уставай, кохана,
ходи зі мною, красуне моя!

2:1 �Бук в . « ша фра н» . Аб о « к ро к ус» .
2:4 �Бук в . « дім вина » .

РОЗД. 1
а 1Цр 10: 28

2Х р 1: 16, 17
Пс н 6: 4

б Пс н 4: 13, 14

в В х 30: 23, 25
Ес 2: 12
Пс 45: 8
Пс н 4: 6
Пс н 5: 13

г Пс н 4: 13

д Іс Н 15: 20, 62
1С м 23: 29
2Х р 20: 2

е Пс н 4: 1
Пс н 5: 2

є Пс н 5: 10
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 2
а Пс н 2: 16

б 1С м 30: 11, 12

в Пс н 8: 3

г 2С м 2: 18

д Пс н 3: 5
Пс н 8: 4

е Пс н 2: 17
Пс н 8: 14



ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ 2:11 – 3:9 930
11 Зима� минула,

і дощі закінчилися,
̈
ıх біль-

ше немає.
12 Земля вже вкрилася цві-

том,а

настав час обріз
́
ати

виноград,б

і в нашім кра
̈
ı чути пісню

горлиці.в

13 На фіговомудереві дозріли
ранні фіги,г

а виноград квітне і роз-
ливає сво

̈
ı пахощі.

Уставай, моя кохана,
і підемо,

ходи зі мною, красуне моя!
14 Голубко моя, вийди зі

скельних розколин,д

зі сховку в кручі.
Дозволь мені побачити те-
бе і почути твій голос,е

бо твій голос приємний,
а стан твій прекрас-
ний”».є

15 «Ловіть для нас лисиць,
лисенят, що нівечать наші
виноградники,

бо вони у цвіту».
16 «Мій коханий належить

мені, а я — йому.ж

Він пасе отаруз серед
лілій.и

17 Поки день не став прохо-
лодним� і не сховалися
тіні,

мій коханий, повертайся
швидко,

як газель,і як молодий
оленьк на горах, що нас
розділяють�.

3 Ночами на ліжку своєму
я думала про того, кого я�
кохаю,л

я шукала його, але не зна-
ходила.м

2:11 �А б о « д о щ о в и й с е з о н » . 2:17
�Аб о « не ста в диха ти» . �Аб о , мо ж ли-
в о , « го ра х, що ро зк о ло лися» . Аб о « го -
ра х Бе те́ р» . 3:1—4 �Аб о « мо я душа » .

2 Я встану і пройдуся містом.
На вулицях і ринкових
площах

я буду шукати того, кого я�
кохаю.

Я шукала його, але не
знаходила.

3 Зустрілись мені вартові,
які обходили місто.а

“Чи бачили ви того, кого я�
кохаю?”

4 Тільки я від них відійшла,
як зустріла того, кого я�
кохаю.

Я трималася за нього і не
відпускала,

поки не привела його в дім
своє

̈
ı ненькиб—

до поко
̈
ıв тіє

̈
ı, що мене за-

чала.
5 Дочки єрусалимські! По-

кляніться
газелями й оленицями по-
льовими,

що не будете пробуджува-
ти і розпалювати в мені
кохання, поки воно саме
не прокинеться».в

6 «Що це наближається з пус-
телі, мов стовпи диму?

Від чого віє миррою,
ладаном

і різними пахощами, які
привозять купці?»г

7 «Таж це Соломонові ноші!
Довкола них 60 во

̈
ıнів,

вибраних з-посеред силь-
них ізр

́
а
̈
ıльських чолові-

ків.д

8 Усі вони озброєні мечами,
усі — вправні во

̈
ıни.

Кожен іде з мечем на боці
своєму,

готовий охороняти від то-
го, що лякає вночі».

9 «Це паланкін� царя Соло-
мона,

3:9 �Криті но ші, на як их но сили вп ливо -
в их о сіб .

РОЗД. 2
а Пс н 6: 11

б Іс 18: 5
Ів 15: 2

в Єр 8:7

г Іс 28: 4
На 3: 12

д Пс н 5: 2
Єр 48: 28

е Пс н 8: 13

є Пс н 1: 5
Пс н 6: 10

ж Пс н 7: 10

з Пс н 1:7

и Пс н 2: 1
Пс н 6: 3

і 2С м 2: 18

к Пс н 2: 9
Пс н 8: 14

��������������������

РОЗД. 3
л Пс н 1:7

м Пс н 5: 6
��������������������

Друга кол.
а Пс н 5:7

б Пс н 8: 2

в Пс н 2:7
Пс н 8: 4

г В х 30: 23, 24
В х 30: 34

д 1Цр 9: 22



931 ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ 3:10 – 4:12
який він зробив собі
з лів

́
анського дерева.а

10 Стовпці паланкіна виго-
товлені зі срібла,

його опори— із золота,
а сидіння— з пурпурно

̈
ı

вовни.
Всередині його з любов’ю
оздобили

дочки єрусалимські».
11 «Виходьте, сіонські дочки,

подивіться на царя Соло-
мона.

На ньому корона� весільна,
яку зробила для нього
матиб

в день його одруження,
в день радості його
серця».

4 «Яка ж ти вродлива, моя
кохана,

яка ж ти вродлива!
Очі тво

̈
ı за вуаллю—немов

очі голубки.
Волосся твоє — як отара
кіз,

що збігають з гір Гіле
́
аду.в

2 Тво
̈
ı зубки—мов череда

овець,
яких щойно обстригли
і викупали.

Кожна з них має двійню,
і жодна не згубила свого
маляти.

3 Уста тво
̈
ı — наче багряна

стрічка,
мова твоя приємна.
Щічки� тво

̈
ı за вуаллю—

як половинки граната,
4 а шия твояг—наче Давидо-

ва вежа,д

збудована з каміння, рівне-
сенько укладеного.

На ній висить тисяча
круглих щитів,

кожен з них належить
сильному во

̈
ıну.е

3:11 �Аб о « віно к » . 4:3 �Аб о « ск ро ні» .

5 Груди тво
̈
ı — як малята

газелі,
як двійко близнят,а

що серед лілій пасуться».
6 «Поки день не став прохо-

лодним� і не сховалися
тіні,

я піду на гору мирри,
на пагорб ладану».б

7 «Вся ти прекрасна, кохана
моя,в

і вади в тобі немає.
8 Ходи зі мною, моя наре-

чена,
зійдімо з Лів

́
ану.г

Спустімося з вершини
Ам

́
ани�,

з верховини Сен
́
ıру, Хер-

м
́
ону,д

із лев’ячих лігвищ, з лео-
пардових гір.

9 Ти полонила моє
серце,е моя сестро, моя
наречена,

ти полонила моє серце
одним сво

̈
ıм поглядом,

однією низкою свого
намиста.

10 Які ж приємні вияви твоє
̈
ı

любові,є моя сестро, моя
наречена!

Вияви твоє
̈
ı любові приєм-

ніші від вина,ж

аромат тво
̈
ıх пахощів при-

ємніший від усяких пря-
нощів!з

11 З тво
̈
ıх уст, моя наречена,

крапле мед стільнико-
вий.и

Під язиком у тебе молоко
і мед,і

а запах твого одягу—мов
запах лів

́
анського лісу.

12 Моя сестра, наречена моя,
наче замкнений сад,

як замкнений сад, як
закрите джерело.

4:6 �Аб о « не ста в диха ти» . 4:8 �Аб о
« Антиліва́ ну» .

РОЗД. 3
а 1Цр 5: 8, 9

б 2С м 12: 24
Пр 4: 3

��������������������

РОЗД. 4
в Ч с 32: 1

Пв 3: 12
Пс н 6: 5 –7

г Пс н 1: 10

д Не 3: 25
Пс н 7: 4

е 2С м 8:7
2Цр 11: 10

��������������������

Друга кол.
а Пс н 7: 3

б Ек 2: 5

в Пс н 4: 1

г Пв 3: 25

д Пв 3: 8, 9
Пс 133: 3

е Пр 5: 18, 19

є Пс н 7: 12

ж Пс н 1: 2, 4

з Ес 2: 12
Пс н 1: 12

и Пр 16: 24

і Пс н 5: 1
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11 Голова його — то золото,
чисте золото.

Кучері —мов пальмове
листя на вітрі�,

волосся його чорне, як
крук.

12 Очі його — як голуби при
водних потоках,

що купаються в молоці,
що сидять біля повновод-
ного ставка�.

13 Щоки його — як квітник
з прянощами,а

пагорби із зіллям запаш-
ним.

Уста його — то лілі
̈
ı, з яких

крапле мирра.б

14 Його руки виточені
з золота, оздоблені
хризолітом.

Живіт його — то гладка
слонова кістка, вкрита
сапфірами.

15 Ноги його — стовпи марму-
рові, що стоять на осно-
вах із чистого золота.

З вигляду він як Лів
́
ан,

неперевершений, мов
кедри.в

16 Уста� його — самі солодощі,
усе в ньому принадне.г

Це мій коханий, дочки
єрусалимські, це мій
милий!»

6 «Куди пішов твій коханий,
о найвродливіша з жінок?
Якою дорогою він попря-
мував?

Ми з тобою будемо шукати
його».

2 «Мій коханий пішов у свій
сад,

до квітників з прянощами,
щоб пасти там отару
і збирати лілі

̈
ı.д

5:11 �Аб о , мо ж ливо , « як фі ні к о в і гро -
на » . 5:12 �Аб о , мо ж ливо , « б і ля б е ре -
гів дже ре ла́ » . 5:16 �Бук в . « підне б і н-
ня» .

3 Я належу своєму коханому,
а мій коханий—мені.а

Він пасе отару серед лілій».б

4 «Кохана моя, ти гарна, як
Т
́
ıрца�,в

прекрасна, як Єрусалим,г

від твого вигляду перехоп-
лює подих, як від вигля-
ду військ під прапорами.д

5 Відведи сво
̈
ı очіе від мене,

бо вони бентежать моє
серце.

Волосся твоє — як отара кіз,
що спускається зі схилів
Гіле

́
аду.є

6 Тво
̈
ı зубки—мов череда

овець,
яких покупали.
Кожна з них має двійню,
і жодна не згубила свого
маляти.

7 Щічки� тво
̈
ı за вуаллю—

як половинки граната.
8 Хоча біля мене може бути

60 цариць,
80 наложниць
і безліч дівчат,ж

9 але вона для мене одна,
моя бездоганна голубка,з

єдина у своє
̈
ı матері,

улюблениця� тіє
̈
ı, що

̈
ı
̈
ı на-

родила.
Бачать

̈
ı
̈
ı дівчата і назива-

ють щасливою,
бачать цариці й наложниці
і вихваляють

̈
ı
̈
ı:

10 “Хто вона, що сяє�, мов
ранкова зоря?

Прекрасна, як повний
місяць,

чиста, мов сонячне
проміння,

що від
̈
ı
̈
ı вигляду перехоп-

лює подих, як від вигля-
ду військ під прапора-
ми?”»и

6:4 �Аб о « Приємне місто». 6:7 �Аб о
« с к р о н і » . 6:9 �Б у к в . « ч и с т а » . 6:10
�Бук в . « див иться в низ» .

РОЗД. 5
а Пс н 6: 2

б Пс н 1: 13

в Пс 92: 12

г Пс н 2: 3
��������������������

РОЗД. 6
д Пс н 1:7

Пс н 2: 16
��������������������

Друга кол.
а Пс н 7: 10

б Пс н 2: 16

в 1Цр 14: 17
1Цр 15: 33
Пс н 1: 9

г Пс 48: 2

д Пс н 6: 10

е Пс н 1: 15
Пс н 4: 9
Пс н 7: 4

є Пс н 4: 1– 3

ж 1Цр 11: 1

з Пс н 2: 14

и Пс н 6: 4

933 ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ 5:11 – 6:10



11 «Я зійшла в горіховий сад,а

щоб побачити молоді па-
ростки в долині�,

щоб подивитись, чи пус-
тила пагони� виноградна
лоза,

чи розцвіли гранатові
дерева.

12 Я і незчулася,
як моє бажання� привело
мене

до колісниць мого шляхет-
ного� народу».

13 «Вернися, вернися,
Сулам

́
ıтко!

Вернися, вернися,
щоб ми подивились на
тебе!»

«Чому ви роздивляєтеся
Сулам

́
ıтку?»б

«Вона— немов танок
махана

F
ıмський�!»

7 «Які гарні тво
̈
ı ніжки в сан-

даліях,
о шляхетна дочко!
Тво

̈
ı округлі стегна— наче

оздоба,
наче витвір митця.

2 Твій пупок — кругла чаша,
хай у ній ніколи не забрак-
не приправленого вина.

Твій живіт — насип пше-
ниці,

обрамлений ліліями.
3 Груди тво

̈
ı — як малята

газелі,
як двійко близнят.в

4 Твоя шияг—немов вежа
зі слоново

̈
ı кості,д

а очіе—як хешб
́
онськіє

ставки
коло брами Бат-Рабб

́
ıм.

Ніс твій— наче лів
́
анська

вежа,
обернена в бік Дамаска.

6:11 �Аб о « в а ді» . Д ив . гло са рі й. 6:11;
7:12 �Аб о « б руньк и» . 6:12 �Аб о « ду-
ша » . �Аб о « о хо ч о го » . 6:13 �Аб о « та -
не ць дво х груп» .

5 Голівка в тебе — наче
Карм

́
ель,а

кучері твого волосся�б—
то вовна пурпурна.в

Царя полонили� тво
̈
ı роз-

пущені коси.
6 Яка ж ти вродлива, яка ти

мила,
кохана моя, ти моя най-
більша розкіш!

7 Твій стан—мов пальма,
груди тво

̈
ı — немов фінікові

грона.г

8 Я сказав: “Виберуся на
пальму

і сягну до
̈
ı
̈
ı плодів”.

Хай груди тво
̈
ı будуть наче

грона винограду,
твій подих— запашний,
мов яблука,

9 а уста� тво
̈
ı — мов найліпше

вино».
«Нехай воно рівно ллється
для мого коханого,

легко стікає по устах тих,
хто бачить сни.

10 Я належу своєму кохано-
му,д

і він жадає мене.
11 Прийди, мій коханий,

підемо в поля
і відпочинемо в заростях
хни.е

12 Встанемо вранці й пода-
мось у виноградники,

щоб подивитися, чи пус-
тила пагони� виноградна
лоза,

чи розпустився цвіт,є

чи розквітли гранатові
дерева.ж

Там я виявлю тобі свою
любов.з

13 Мандрагорові ягодии роз-
ливають свій аромат;

біля наших дверей—
усілякі добірні плоди.і

7:5 �Бук в. « тво єı̈ го ло в и» . �Аб о « зв’я-
за ли» . 7:9 �Бук в . « підне б і ння» .
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Ці плоди, зібрані тепер
і раніше,

я берегла для тебе, мій
коханий.

8 О, якби ти був мені братом,
якого годувала грудьми
моя мати!

Тоді, зустрівши тебе на ву-
лиці, я цілувала б тебе,а

і ніхто не засудив би мене.
2 Я запровадила б тебе,
привела б тебе в дім своє

̈
ı

матері,б

то
̈
ı, яка навчала мене.

Я дала б тобі приправлено-
го вина

та свіжого гранатового
соку.

3 Ліву руку він поклав би
мені під голову,

а правою обійняв би мене.в

4 Дочки єрусалимські!
Покляніться,

що не будете пробуджува-
ти і розпалювати в мені
кохання, поки воно саме
не прокинеться».г

5 «Хто це йде з пустелі,
пригорнувшись до свого
коханого?»

«Я розбудила тебе під
яблунею.

Там твоя мати страждала
від пологових мук,

там вона в муках народила
тебе.

6 Поклади мене, мов печат-
ку, на серце своє,

мов печатку, на руку свою,
бо любов сильна, як
смерть,д

а цілковита відданість
така ж невблаганна, як
могила�.̈

І
̈
ı полум’я — палючий во-
гонь, полум’я Яг�.е

8:6 �Аб о « ше о́ л» , то б то спільна мо гила
людства . Д ив . гло са рі й. �Я г — ск о ро -
че на фо рма іме ні Єго ва .

7 Великі води не загасять
любові,а

і ріки
̈
ı
̈
ı не заллють.б

Навіть якби хтось давав за
любов усі скарби свого
дому,

̈
ıх� відкинули б з погор-
дою».

8 «Є в нас сестричка,в

яка ще не має грудей.
Що ми зробимо для нашо

̈
ı

сестри
в день, коли

̈
ı
̈
ı будуть

сватати?»
9 «Якщо вона мур,
ми прикрасимо його сріб-
ними зубцями,

якщо ж двері —
заб’ємо

̈
ıх кедровими

дошками».
10 «Я—мур,

а мо
̈
ı груди— то башти,

тому в його очах
я стала мов та, що має мир.

11 Соломон мав виноградникг

у Ва
́
ал-Гам

́
оні,

він доручив його виногра-
дарям.

Кожен з них мав прино-
сити йому за врожай
по 1000 срібняків.

12 Я маю свій виноградник,
і він залишається мо

̈
ıм.

Тобі, Соломоне, належить
1000 срібняків�,

а тим, хто доглядає ви-
ноград,— 200».

13 «О ти, що живеш у садах,д

друзі слухають твій голос.
Дозволь і мені почути
його».е

14 «Поспішай, мій коханий,
будь швидкий, наче га-
зель,є

наче молодий олень
на горах, де ростуть
прянощі».

8:7 �А б о , м о ж л и в о , « й о г о » . 8:12
�Бук в . « тисяч а » .

РОЗД. 8
а Пс н 1: 2

б Пс н 3: 4

в Пс н 2: 6

г Пс н 2:7
Пс н 3: 5

д Ів 15: 13
Еф 5: 25
О б 12: 11

е Пв 4: 24
1Ів 4: 8

��������������������

Друга кол.
а 1К р 13: 8, 13

б Рм 8: 38, 39

в Пс н 1: 6

г Ек 2: 4

д Пс н 1: 6
Пс н 6: 11

е Пс н 2: 14

є Пс н 2: 9, 17

935 ПІСНЯ НАД ПІСНЯМИ 8:1 – 14



936

��	� ı��
�
ı

� � � � � � 	 • ˛ � ı � �

5 �*bnV\ ,Sf\,*, aSZT,E *W1 ,\ZS

4+dZbd,*WSan L5Q=M

�-\,* Z1Z*,S/Sbn Z1kS`1

]\VW\ZTZZq L5>Q5;M

w�`Sy/TbnE \+-\,\`TY\ ,*jd

a]`*,dx L5<Q6>M

T\Z 4Z\,d +d/1 ,T`ZSY YTab\Y L65Q75M

6 �\`* /\Yd �-\,S ]T/Z1a1bnaq ,Sk1

]*-\`+T, L5Q9M

�1`1Vdpbn Y1hT Z* W1Y1jT L8M

˙1Zn �-\,S ]`SZS4Sbn -\`/Sf L:Q66M

7 �`\,T/ZSVS (/S 4,\/qbn Z*`\/ Z*

fS+ZSy jWqf L5Q59M

�1-V\,*3ZSf aT\ZanVSf /\h\V

4*ad/31Z\ L5:Q6:M

8 TY 3TZ\V Z* \/Z\-\ h\W\,TV* L5M

�-\,* 4`\abSbn ]*-TZE qVSy ab*Z1

aW*,\p L6Q:M

9 �TaZq ]`\ ,SZ\-`*/ZSV �-\,S L5Q;M

�\`1 ,SZ\-`*/ZSVd �-\,S L<Q68M

�-\,* `\4-ZT,*,aq Z* a,Ty Z*`\/

L69Q7>M

: �-\,* d a,\2Yd f`*YT L5Q8M

w,qbSyE a,qbSyE a,qbSy �-\,*x L7M

�hSk1ZZq dab ıa*
�
^ L9Q;M

ıa*q \b`SYd2 4*,/*ZZq L<Q5>M

w�an qI �\jWS Y1Z1Ix L<M

w˙\VS b*V +d/1E �-\,\Hx L55Q57M

; ˛,TabV* /Wq g*`q �f*4* L5Q=M

"1*`O)jd, L7M

˚YY*Zd
�
^W L5>Q5;M


*aWT/VS Z1,T`Z\abT L5<Q69M

< 
*ad,*2bnaq ,TyanV\ *aaS`TygT, L5Q<M

�*-1`O"*W*WO	*jO�*4 L5Q8M


1 +Tyb1aq P w4 Z*YS �\-Ix L=Q5;M

ıa*q T y\-\ /TbS 2 4Z*V*YS L5<M

˛,1`b*yb1aq /\ 4*V\ZdE * Z1 /\

/1Y\ZT, L5=Q66M

= �1WSV1 a,TbW\ /Wq �*WTW1
�
^ L5Q;M


*`\/31ZZq w�Zq4q YS`dx L:E ;M

�\3* `dV* ]`\bS ı4`*
�
^Wq L<Q65M

5> �\3* `dV* ]`\bS ı4`*
�
^Wq L5Q8M

�aaS`Tq P ]*WSgq �\3\-\ -ZT,d L9Q55M

�aaS`Tq +d/1 ]\V*`*Z* L56Q5=M

�ab*Z\V )V\,* ]\,1`Z1bnaq L6>Q6;M

�\- ad/SbSY1 �aaS`Tp L6<Q78M

55 ˛ ]Zq �aa1q ,S`\ab1 -*Wd4V* L5Q5>M

�\,V +d/1 ]\`q/ 4 q-ZqY L:M

˛1YWq +d/1 Z*]\,Z1Z* 4Z*ZZqY

]`\ �-\,d L=M

�\,1`Z1ZZq \ab*ZVd L55Q5:M

56 �TaZq ]\/qVS L5Q:M

w)- �-\,* P Y\q aSW*x L6M

57 �`Sad/ �*,SW\Zd L5Q66M

˙1Zn �-\,S +WS4nV\I L:M

�T/TygT ]T/V\`qbn �*,SW\Z L5;M

�*,SW\Z ZTV\WS Z1 +d/1

4*a1W1ZSy L6>M

58 ı4`*
�
^Wn 3SbSY1 Z* a,\

�
^y 41YWT L5E 6M

�WdYWS,* ]`Sbh* ]`\ ,*,SW\ZanV\-\

g*`q L7Q67M

�WSaVdhSy d]*, 4 Z1+* L56M

�dV* �-\,S `\4T+G2 *aaS`Tygq L68Q6;M

�`Sad/ �TWTab1
�
^ L6<Q76M

59 �`Sad/ �\*,d L5Q=M

5: �`Sad/ �\*,d L]`\/\,31ZZqM L5Q58M

5; �`Sad/ ˙*Y*aVd L5Q55M

�-\,* /\V\`Sbn Z*`\/*Y L56Q58M

5< �`Sad/ ˚eT\]T
�
^ L5Q;M

5= �`Sad/ �-S]bd L5Q59M

�-S]1b ]T4Z*2 �-\,d L5:Q69M

˝1`b\,ZSV /Wq �-\,S , �-S]bT L5=M

6> ˛Z*V /Wq �-S]bd y ˚eT\]T
�
^ L5Q:M

65 �`Sad/ Y\`anVTy ]dab1WT L5Q5>M

�\abTyZ\ ab\p Z* ,*`b\,Ty +*jbT L<M

w�]*W* ab\WSgq �*,SW\ZIx L=M

�`Sad/ ˙dYT T ]dab1WnZTy `T,ZSZT L55Q5;M

w�*`b\,SyE /\VS b`S,*bSY1 ZThHx L55M

66 �`Sad/ /\WSZT �S/TZZq L5Q58M

˚WTqVSY 4*YTZSbn d]`*,Sb1Wq

"1,Zd L59Q69M

SY,\WThZSy VTW\V L67Q69M

67 �`Sad/ �S`d L5Q5<M

68 �-\,* a]dab\jd2 V`*y L5Q67M

�-\,* ab*, �*`1Y Z* T\ZT L67M

69 #1/`T +W*-\aW\,1ZZq /Wq �\3\-\

Z*`\/d L5Q56M

�-\,* ,W*jbd2 +1ZV1bE Z* qV\Yd

+d/1 /\+`1 ,SZ\ L:M

Y1`bT Z1 +d/1 L<M



937 ı��
�
ı ˛YTab

6: �TaZq ]`\ a]*aTZZq L5Q65M

)- �-\,* P ,ThZ* V1Wq L8M

�1jV*ZgT 41YWT Z*,h*pbnaq

]`*,1/Z\abT L=M

w�\Y1`WT b,\
�
^ \3S,dbnx L5=M

�,Ty/S /\ a,\
�
^f VTYZ*b

T 4*f\,*yaq L6>M

6; �-\,* d+G2 W1,T*e*Z* L5M

�TaZq ]`\ ,SZ\-`*/ZSV Lı4`*
�
^WnM L6Q57M

6< �\`1 2e`1YanVSY ]GqZSgqY L5Q:M

(/1yanVT a,qk1ZSVS T ]`\`\VS

4+SWSaq 4 /\`\-S L;Q57M

w�-\/* 4T aY1`bpx L58Q66M

˙\`\-\gTZZSy Z*`T3ZSy V*YTZn

, T\ZT L5:M


*/4,Sh*yZ1 /TW\ �-\,S L65M

�`SVW*/SE qVT ]\qaZppbn Yd/`Tabn

]\,h*Zn �-\,S L67Q6=M

6= �\`1 �`T
�
^WdI L5Q5:M

"*Zdpbn dab*YSE *W1 a1`g1
�
^fZ2

/*W1V\ L57M

�WdfT +d/dbn hdbSE * aWT]T P

+*hSbS L5;Q68M

7> ˙\]\Y\-* ,T/ �-S]bd Y*`Z* L5Q;M


*`\/ ,T/VS/*2 ]`\`\hd 4,TabVd L<Q58M

� /\,T G̀
�
^ P aSW* L59Q5;M

�-\,* ,Sq,Wq2 W*aVd a,\2Yd

Z*`\/d L5<Q6:M

�-\,* P �1WShZSy �hSb1Wn L6>M

w�an b* /\`\-*x L65M

�-\,* ,SV\Zd2 a,Ty ]`Sad/ Z*/

�aaS`T2p L6;Q77M

75 ]`*,3Zp /\]\Y\-d /*2 �\-E

* Z1 Wp/S L5Q=M

�-S]1banVT V\ZT P ]W\bn L7M

76 �*` T VZq4T +d/dbn ]`*,SbS

a]`*,1/WS,\ L5Q<M

�1`1ab\`\-* a*Y\,/\,\W1ZSY

3TZV*Y L=Q58M

�W*-\aW\,1ZZqE qVT ]`SZ\aSbn ,SWSbbq

/dfd L59Q6>M

77 d/C Z*/Tq /Wq ]`*,1/ZSf L5Q68M

�-\,* P d//qE ˛*V\Z\/*,1gn

T �*` L66M


Tfb\ Z1 aV*31B w) f,\`Syx L68M

78 �-\,* ]\YabSbnaq Z*`\/*Y L5Q8M

˚/\Y +d/1 a]dab\j1ZSy L9Q5;M

79 �T/Z\,W1ZSy `*y L5Q;M

WT]T ]`\4`TpbnE -WdfT +d/dbn hdbS L9M

˙\`\-* a,qb\abT /Wq ,SVd]W1ZSf L<Q5>M

7: TZ*ff1`T+ 4*,\y\,d2 (/d L5Q7M

�*,j*V Z*aYTf*2bnaq 4 �-\,S L8Q66M

7; �41VTq jdV*2 �\3\
�
^ /\]\Y\-SE

4,1`b*phSan /\ ıa*
�
^ L5Q;M

TZ*ff1`T+ ]\-`\3d2 �`da*WSYd L<Q57M

�\WSb,* �41VT
�
^ L58Q6>M

ıa*q ]1`1/*2 ,T/]\,T/n ,T/ �\-* L65Q79M

�Z-1W ,+S,*2 5<9 >>> *aaS`TygT,

L7:Q7<M

7< 	,\`\+* �41VT
�
^ T y\-\ \/d3*ZZq L5Q66M

�TaZq ,/qhZ\abT L5>Q6>M

7= �\aW*ZgT 4 �*,SW\Zd L5Q<M

8> �\bTf* /Wq �\3\-\ Z*`\/d L5Q55M

�\W\a d ]dab1WT L7Q9M

�1WSh �\-* L56Q75M


*`\/S P Y\, V`*]Wq 4 ,T/`* L59M

�\- w]1`1+d,*2 Z*/ V`d-\Y

41YWTx L66M

�TZ VWSh1 V\3Zd 4T`Vd Z* TYGq L6:M

�\- ZTV\WS Z1 ,b\YWp2bnaq L6<M

�TE fb\ Z*/T2bnaq Z* �-\,dE

,T/Z\,Wqbn aSWS L6=Q75M

85 ˛*,\y\,ZSV 4T af\/d L5Q;M

�\- ,S+`*, ı4`*
�
^Wq a\+T 4* aWd-d L<Q6>M

w�Ty /`d- �,`**Yx L<M

�SVWSV +\-*Y L65Q6=M

86 �\3Sy aWd-* T y\-\ 4*,/*ZZq L5Q=M

w) P �-\,*E g1 Y\2 TYGqx L<M


\,* ]TaZq f,*WS �-\,T L5>Q5;M

ı4`*
�
^Wn P aWT]Sy T -WdfSy L5<Q69M

87 �-\,* 4+S`*2 a,Ty Z*`\/ L5Q;M

�\-S Z* ad/T L<Q57M

w�S Y\
�
^ a,T/VSx L5>E 56M

�S4,\W1ZZq 4 �*,SW\Zd L58Q65M

wd/TY\aq \/SZ 4 \/ZSYx L66Q6<M

88 �W*-\aW\,1ZZq /Wq �\3\-\

,S+`*Z\-\ Z*`\/d L5Q9M

�V`TY �-\,S Z1Y*2 �\-* L:Q<M

�\VW\ZqbSan T/\W*Y +14-Wd4/\ L=Q6>M

�-\,* P �SVd]ZSV ı4`*
�
^Wq L65Q67M

�T` a]`Sq2 ,T/Z\,W1ZZp L68Q6<M

89 �\- ]\Y*4*, �T`*E k\+ ,TZ 4*f\]S,

�*,SW\Z L5Q<M

�WSZ* Z1 a]1`1h*2bnaq

4 �\Zh*`1Y L=Q57M

ıZjT Z*`\/S ,
‹
S4Z*pbn ı4`*

�
^Wn L58Q5;M

�-\,* P �,\`1gn dan\-\E y\-\ aW\,d

Y\3Z* /\,T`qbS L5<Q69M

˛1YWq ab,\`1Z*E k\+ +dbS

4*a1W1Z\p L5<M



ı��
�
ı ˛YTab 938

8: �*,SW\ZanVT T/\WS Z1 4`T,Zqpbnaq

4 ı4`*
�
^W1,SY �\-\Y L5Q57M

�-\,* ]1`1/`TV*2 Y*y+dbZ2 L5>M

	S3Sy ]b*f 4T af\/d L55M

8; �*/TZZq �*,SW\Zd L5Q59M

�ab`\W\-T, ,SV`Sb\ L57Q59M

8< �\- /\V\`S, ı4`*
�
^Wp b* \hSabS,

y\-\ L5Q55M

�-\,* ,Sabd]Sbn ]`\bS �*,SW\Zd

L56Q5:*M

�\- Z*,h*2 ]`\ V\`SaZ1 L5:+Q5=M

w�Sf\/nb1 4 �*,SW\Z*Ix L6>Q66M

8= �-\,* ]`S4Z*h*2 aWd-d L5Q56M

,TbW\ /Wq Z*`\/T, L:M

�\bTf* /Wq ı4`*
�
^Wq L57Q6:M

9> ı4`*
�
^Wn ab`*3/*2 h1`14 a,\

�
^ -`TfS L5Q7M

�\VT`ZSy aWd-* �-\,S L8Q55M

w�-\,* /*, Y1ZT q4SV dhZT,x L8M

95 T\Z ab*Z1 qV ˚/1YanVSy a*/ L5Q<M

�\-dbZTy �,\`1gn T\Zd ]\bTj*2

Z*`\/ L=Q5:M

�*j* WpbT �-\,S L5;Q67M

96 �`\VSZnaqE T\Z1I L5Q56M

�*`ZT Z\-S b\-\E fb\ Z1a1 /\+`d

Z\,SZd L;M

�*`b\,T T\Zd `*4\Y ,S-dVdpbn L<M

�TE fb\ Z\aSbn `1hT /\Yd �-\,SE

]\,SZZT +dbS hSabSYS L55M

Wd-* �-\,S +d/1 4,1WSh1ZSy L57Q59M

•\-\ ,S-Wq/ +d, a]\b,\`1ZSy L58M

97 b`*3/*ZZq T aY1`bn aWd-S

�-\,S L5Q56M

•\-\ 4Z1,*3*WS T dZSV*WS L7M

�TZ ]\ZTa Z*jT Z1/d-S T +TWn L8M

w•\-\ ,1WSE Z*h1 ,T,gp Z* 4*`T4x L;M

�TZ ]\ZTa -`TfS +*-*bn\f L56M

98 
1]WT/ZSy T\Z Y*bSY1 +*-*b\

aSZT, L5Q5;M

�-\,* P h\W\,TV T\Zd L9M

SZS T\Zd +d/dbn Z*,h1ZT

�-\,\p L57M

˝\/Z* 4+`\qE 4`\+W1Z* ]`\bS

T\ZdE Z1 Y*bSY1 da]Tfd L5;M

99 ˛*]`\j1ZZq
�
^abS T ]SbS +14 ]W*bS L5Q9M

"dV*yb1 �-\,d T ]\VW*/*yb1an Z*

y\-\ Z*/TyZ1 aW\,\ L:Q57M

�\3T /\`\-S ,SkT ,T/ /\`T-

Wp/SZS L<E =M

�\31 aW\,\ \+\,Gq4V\,\

a]\,Zq2bnaq L5>E 55M

9: �d3SZgT T 2,ZdfS \b`SY*pbn

+W*-\aW\,1ZZq L5Q<M

˙TY Y\WSb,S /Wq ,aTf L;M

WT]T ,*`b\,TE +14-\W\aT ]aS L=Q56M

9; �`*,1/ZT T ,T//*ZT -SZdbn L5E 6M

�\- 4*ad/3d2 ı4`*
�
^Wn 4* /df\,Zd

]`\abSbdgTp L7Q57M

�\- ]\bTj*2 ]`SZS31ZSf L58Q65M

�̀ TjZSVS ]\/T+ZT /\ `\4+d`f*Z\-\

Y\`q L6>M


1Y*2 YS`d /Wq -`TjZSVT, L65M

9< #S`Sy T WSg1YT`ZSy ]Tab L5Q56M

˙\b`SY*ZZq ad+\bS Y*2 +dbS

`*/Tabp L57E 58M

9= �̀ TfS ı4`*
�
^Wq ,T/hd3dpbn y\-\

,T/ �\-* L5Q<M

˛T4Z*ZZq d -`Tf*f L=Q59*M

�-\,* 4*abd]*2bnaq 4* bSfE fb\

`\4V*q,aq L59+Q65M

:> W*,* �-\,S aq2 Z* T\ZT L5Q66M

�\, -\Wd+S /\ a,\
�
^f -\Wd+ZSVT, L<M

˛*YTabn YT/T P 4\W\b\ L5;M


1hSaW1ZZSy ab*Z1 bSaqh1p L66M

:5 �\Y*4*ZSyE k\+ 4,Tk*bS /\+`d

Z\,SZd L5Q55M

�TV ]`SfSWnZ\abT �-\,S L6M

�1WSVT /1`1,* ]`*,1/Z\abT L7M

˙\]\Y\-* hd3SZgT, L9M

,qk1ZSVS �-\,S L:M

:6 
\,1 TYGq T\Zd L5Q56M

:7 �-\,* YabSbnaq Z*`\/*Y L5Q:M

�T//*Z* Wp+\, �-\,S d /*,ZT

h*aS L;Q58M

�\WSb,* ]\V*qZZq L59Q5=M

:8 �\WSb,* ]\V*qZZq L]`\/\,31ZZqM

L5Q56M

�-\,* P Z*j �\Zh*` L<M

:9 �-\,* 4*ad/3d2 T/\W\]\VW\ZZSVT,

L5Q5:M

�\- d/*hT T +\- /\WT L55M

w�\
�
^ aWd-S +d/dbn

�
^abSx L57M


\,T Z1+1a* T Z\,* 41YWq L5;Q69M

�\+d/dpbn /\YSC Z*a*/qbn

,SZ\-`*/ZSVS L65M


1 +d/dbn ,\ZS b`d/SbSaq

Z*Y*`Z\ L67M

:: �`*,/S,1 ]\VW\ZTZZq T e*WnjS,1 L5Q:M

�\`* T\Z T
�
^
�
^ aSZS L;Q5;M

�p/S 4+S`*pbnaq /Wq ]\VW\ZTZZq

, �`da*WSYT L5<Q68M



939 ІСА
̈
І 1:1 – 15

1 Видіння про Юду та Єруса-
лим, яке бачив Ісая�,а син

Амо́ца, за днів юдейських ца-
рів Уззı́ı̈,б Йота́ма,в Аха́заг і Єзе-
кı́ı̈.д

2 Послухайте, небеса, і ти,
земле, почуй,е

бо Єгова промовляє:
«Я виростив і виховав
синів,є

але вони збунтувались
проти мене.ж

3 Бик знає свого господаря,
і осел— ясла свого влас-
ника,

а Ізра́ı̈ль не знає мене�,з

народ мій поводиться
нерозумно».

4 Горе народу грішному,и

народу, обтяженому
провинами!

Горе нащадкам непра-
ведних людей, зіпсутим
дітям!

Вони покинули Єгову,і

зневажили Святого Ізра́ı̈ле-
вого,

відвернулись від нього.
5 Куди ще вас бити, вперті

бунтівники?к

Уся голова ваша в ранах,
а серце ваше хворе.л

6 З голови до п’ят на вас не-
має здорового місця.

Ваші порізи, синці й відкри-
ті рани не очищені�,

не перев’язані і не змащені
олією.м

7 Ваш край спустошений,
міста спалені вогнем,
ваш край у вас на очах по-
глинають чужинцін—

все сплюндроване, як після
ворожоı̈ навали.о

8 Сіонська дочка покинута,
як навіс� у винограднику,

1:1 �Озн. « спа сіння по хо дить від Єго -
в и » . 1:3 �А б о « с в о г о п а н а » . 1:6
�Букв. « не вида влені». 1:8 �Аб о « на -
ме т» .

як курінь на огірковому
полі,

як місто під час облоги.а

9 Якби Єгова, Бог військ�,
не залишив нам хоча б
кількох урятованих,

то ми стали б як Содом,
були б схожі на Гоморру.б

10 Послухайте слово Єгови,
диктатори� Содома!в

І ви, жителі Гоморри,г звер-
ніться до закону� нашого
Бога!

11 «Навіщо мені безліч ваших
жертв?д— говорить
Єгова.—

Досить мені баранів, яких
ви приносите на цілопа-
лення,е досить жиру від-
годованих тварин!є

Не хочу я більше кровіж

молодих биків,з баранів
і козлів!и

12 Ви приходите, щоб з’явити-
ся переді мною.і

Але хто вимагає від вас,
щоб ви топтали моı̈
подвір’я?к

13 Не приносьте більше мар-
них хлібних жертв.

Фіміам ваш гидкий для
мене.л

Ви відзначаєте новомісяч-
чя,м дотримуєтесь субо-
тин і скликаєте збори,о

ви влаштовуєте урочисті
зібрання і водночас за-
ймаєтесь магієюп—я не
можу цього знести.

14 Новомісяччя ваші і свята я�
ненавиджу.

Вони стали мені тягарем,
я втомився ı̈х носити.

15 Коли ви простягаєте до ме-
не руки,

я відводжу від вас своı̈
очі.р

1:9 �Д ив . гло са рі й. 1:10 �Аб о « пра -
вите лі». �Аб о « на вча ння» . 1:14 �Аб о
« мо я душа » .

РОЗД. 1
а 2Х р 32: 32

б 2Х р 26: 22
Іс 6: 1

в 2Х р 27: 1, 2

г 2Х р 28: 1

д 2Х р 29: 1, 2
2Х р 32: 20
М т 1: 9

е Пс 50: 4

є Пв 1: 31

ж Пв 4: 25, 26
Єз 20: 8

з О с 4: 6

и Д н 9: 11

і Пв 31: 16
Єр 2: 5

к Єр 5: 3

л Не 9: 34, 35
Д н 9: 8

м Лк 10: 34

н Пв 28: 33, 63

о 2Цр 18: 11
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 18: 13, 14

Іс 8:7, 8

б Б т 19: 24, 25
Пв 29: 22, 23
Рм 9: 29

в Б т 13: 13
Іс 3: 8, 9

г Пв 32: 32
Юд 7

д 1С м 15: 22
Пр 15: 8
О с 6: 6
М их 6:7

е В х 29: 38

є Лв 3: 14 –16

ж Лв 17: 11

з Лв 4: 18, 21

и Лв 16: 5

і Пв 16: 16

к Ек 5: 1
М л 1: 8

л Пр 21: 27
Єз 8: 11, 12

м Ч с 28: 11

н В х 31: 13

о Лв 23: 2

п Лв 19: 26

р Пр 15: 29



ІСА
̈
І 1:16 – 31 940
Ви багато молитесь,а

але я не слухаюб—
ваші руки повні крові.в

16 Вимийтесь, очистьте себе,г

заберіть з-перед моı̈х очей
своı̈ лихі вчинки,

перестаньте робити зло.д

17 Навчіться чинити добро,
шукайте справедливос-
ті,е

виправляйте гнобителя,
обстоюйте права сироти�
і в суді захищайте вдову».є

18 «Прийдіть, обговорімо ва-
шу справу, і я допоможу
вам примиритися зі
мною,— говорить
Єгова.ж—

Навіть якщо гріхи ваші
будуть мов багряна
тканина,

то стануть білими, наче
сніг,з

і, якщо будуть червоні,
мов кармазин,

стануть наче вовна.
19 Якщо ви охоче послухає-

тесь,
то будете споживати добрі
плоди землі.и

20 Коли ж відмовитесь і збун-
туєтесь,

вас пожере меч,і

бо сам Єгова це сказав».
21 Як вірна столицяк могла

стати повією?л

Вона ж була повна справед-
ливості.м

Уній мешкала правед-
ність,н

а тепер там живуть убив-
ці.о

22 Срібло твоє стало шлаком,п

твоє пиво� розведене во-
дою.

23 Князі твоı̈ вперті; усі вони
водяться зі злодіями,р

1:17 �Аб о « дитини, як а за лишила ся б е з
б а ть к а » . 1:22 �Аб о « пше ничне пиво » .

люблять хабарі та женуть-
ся за дарунками,а

несправедливо судять си-
роту,

а справа вдови до них вза-
галі не доходить.б

24 Тому правдивий Господь
Єгова, Бог військ,

Могутній Бог Ізра́ı̈ля гово-
рить:

«Досить! Я звільнюся від
своı̈х супротивників

і помщусь ворогам.в

25 Простягну на тебе свою
руку

і, немов лугом, очищу тебе
від шлаку,

відділю від тебе всі
домішки.г

26 Я поставлю в тебе суддів,
як це було раніше,

і дам тобі радників, як на
початку.д

Тоді називатимуть тебе
Містом праведності,
Столицею вірною.е

27 Сіон буде викуплений спра-
ведливістю,є

і ті, що повертаються до
нього,— праведністю.

28 Бунтарі будуть погублені
разом з грішниками,ж

і кожен, хто покидає Єгову,
загине.з

29 Ви засоромитесь через мо-
гутні дерева, які собі
вподобали,и

і зазнаєте ганьби через
сади�, які обрали.і

30 Бо станете ви наче велике
дерево з листям зів’ялимк

і наче сад без води.
31 Сильний чоловік стане

клоччям�,
а діло рук його— іскрою.
Усе це пожере полум’я,
і ніхто його не загасить».

1:29 �Оче в идно , де ре в а і са ди, як і в и-
к о р ист о в ува ли ся дл я по к ло ні ння і до -
ла м. 1:31 �За ймистим во ло к но м.

РОЗД. 1
а М т 6:7

б Пр 28: 9
Іс 59: 2
Пл 3: 44

в М их 3: 2 – 4

г Єр 4: 14

д Іс 55:7

е М их 6: 8

є Пв 10: 18
Єр 22: 3

ж М их 6: 2
Я к 4: 8

з Пс 51:7
Іс 44: 22
М их 7: 19

и Пв 28: 1, 2
Й л 2: 19

і Лв 26: 33
Пр 29: 1

к Пс 48: 2

л Єр 2: 20

м 2С м 8: 15
1Цр 3: 28

н 2Х р 19: 9, 10

о М их 3: 1– 3
Лк 13: 34

п Єз 22: 18

р Іс 3: 14
М их 3: 9 –11

��������������������

Друга кол.
а В х 23: 8

б В х 22: 22
Єр 5: 28

в Єз 5: 13

г Єр 6: 29, 30
Єр 9:7
М л 3: 3

д Ч с 12: 3
1С м 12: 1, 3
Іс 32: 1
Єз 34: 23

е Іс 62: 1

є Єр 31: 11

ж Єз 20: 38

з 1Цр 9: 6, 7

и Єз 6: 13

і Іс 65: 3
Іс 66: 17

к Єр 17: 5, 6



941 ІСА
̈
І 2:1 – 19

2 Видіння про Юду та Єру-
салим, яке бачив Ісая, син

Амо́ца.а

2 Наприкінці днів�
гора дому Єгови
буде міцно поставлена над
вершинами гір.б

Вона піднесеться вище па-
горбів,

і до неı̈ потечутьусі народи.в

3 Тоді люди з багатьох наро-
дів підуть і скажуть:

«Прийдіть, зійдімо на гору
Єгови,

до дому Бога Яковового.г

Він навчить нас своı̈х доріг,
і ми будемо ходити його
стежками».д

Бо вийде закон� із Сіону
і слово Єгови з Єрусалима.е

4 Він розсудить народи
і розв’яже проблеми�,
що торкаються багатьох
з них.

Вони перекують мечі
на лемеші,

а списи на серпи�.є

Не підійме меча народ на
народ,

і більше не будуть учитися
воювати.ж

5 Прийдіть, нащадки Якова,
і ми будемо ходити у світлі
Єгови.з

6 Боже, ти покинув свій на-
род, нащадків Якова,и

бо вони перейняли звичаı̈
Сходу.

Вони, як і філісти́мляни, за-
ймаються магією,і

і серед них безліч чужинсь-
ких дітей.

7
̈
Іхній край повний срібла та
золота,

скарбів ı̈хніх не перелічити.
Коней у них сила-силенна,
і колісницям немає ліку.к

2:2 �Аб о « в о ста нні дні» . 2:3 �Аб о « на -
в ч а ння» . 2:4 �Аб о « випра вить спра -
в и» . �Бук в. « са до ві но жі» .

8
̈
Іхній край повний нікчем-
них божків.а

Ці люди вклоняються пе-
ред ділом своı̈х рук,

перед тим, що зробили сво-
ı̈ми пальцями.

9 Людина падає ниць, прини-
жується.

І ти не можеш ı̈м простити.
10 Зі страху перед Єговою

і перед його незрівнянною
величчюб

сховайтесь у скелі, зарий-
теся в землю.

11 Горда людина опустить очі,
і пихата низько вкло-
ниться�,

лише Єгова буде звеличе-
ний того дня.

12 Бо це день Єгови, Бога
військ.в

Той день приходить на всіх
гордих і пихатих,

на всіх видатних і простих,г

13 на всі кедри ліва́нські — ве-
личні й піднесені,

на всі дуби башанські,
14 на всі височезні гори

та великі пагорби,
15 на кожну високу башту й

укріплений мур,
16 на всі кораблі таршı́ськід

та всі дорогі човни.
17 Горда людина поникне,

і пихата низько вкло-
ниться�,

лише Єгова буде звеличе-
ний того дня.

18 Нікчемні божки щезнуть
назавжди.е

19 Коли Єгова встане, щоб за-
трясти землею,

то зі страху перед ним
і його незрівнянною ве-
личчю

люди сховаються
у скельних печерах та
ямах.є

2:11, 17 �Аб о « принизиться» .

РОЗД. 2
а Іс 1: 1

б З х 8: 3

в Пс 72: 1, 8
Пс 86: 9
М их 4: 1– 3
О г 2:7
Д і ı̈ 10: 34, 35

г З х 8: 23

д Іс 54: 13

е Іс 51: 4

є Пс 46: 9

ж Пс 72:7
Іс 60: 18
М т 26: 52

з Іс 60: 19, 20

и Пв 31: 16, 17

і Пв 18: 10

к Пв 17: 15, 16
��������������������

Друга кол.
а 2Х р 28: 1, 2

2Х р 33: 1, 7

б В х 20: 18

в С ф 1: 4, 7

г Іс 66: 16

д 1Цр 10: 22
Єз 27: 25

е Іс 27: 9

є Іс 2: 10
2Ф с 1: 9
О б 6: 15
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943 ІСА
̈
І 3:15 – 5:1

«Ви спалили виноградник,
речі, які ви вкрали у бідно-
го,— у ваших домах.а

15 Як ви смієте придушувати
мій народ

і безжалісно гнобити
знедолених?»б— говорить
Всевладний Господь Єго-
ва, Бог військ.

16 Єгова промовляє: «За те,
що сіонські дочки пихаті,

походжають, задерши
голови�,

принаджують очима, хо-
дять пританцьовуючи

і побрязкують браслетами
на ногах,

17 Єгова покриє ı̈хню голову
струпами,

Єгова оголить ı̈м чоло.в

18 Утой день Єгова забере
в них усі прикраси: брас-
лети для ніг,

пов’язки для голови, оздо-
би у вигляді півмісяця,г

19 сережки�, браслети, сер-
панки,

20 покриття для голови, нож-
ні ланцюжки, пояси�,

пляшечки з пахощами�,
амулети�,

21 персні, носові сережки,
22 святкові шати, плащі, на-

кидки, гаманці,
23 дзеркальця,д лляний� одяг,

тюрбани та покривала.
24 І замість пахощів бальзамуе

буде сморід,
замість пояса—мотузка,
замість розкішноı̈ зачіски—
лисина,є

замість пишних шат—
мішковинаж

і тавро замість вроди.
25 Чоловіки твоı̈ поляжуть від

меча,

3:16 �Бук в. « з витягне но ю шиєю (го р-
л о м ) » . 3:19 �А б о « п і д в і с к и » . 3:20
�Аб о « стрічк и» . �Бук в. « до ми душı́».
�А б о « м у ш л і - а м у л е т и » . 3:23 �А б о
«спідній».

і сильні воı̈ни погинуть
у битві.а

26 Брами Сіону поринуть у жа-
лобу і голоситимуть.б

Сіон сидітиме на землі
спустошений».в

4 Того дня сім жінок вхоп-
ляться за одного чоловікаг

і скажуть:

«Ми будемо ı̈сти власний
хліб

і носити власний одяг,
тільки дозволь нам назива-
тися твоı̈м іменем,

щоб звільнитися від
ганьби�!»д

2 У той день Єгова зрос-
тить пагін, який стане окра-
сою і славою. Уцілілі ізраı̈ль-
тяни будуть пишатися плодом
землі та насолоджуватися йо-
го красою.е 3 Тоді кожен, хто
залишиться на Сіоні і хто вці-
ліє в Єрусалимі,— усі, хто буде
записаний для життяє в Єруса-
лимі,— вважатиметься святим
у Божих очах.

4 Коли Єгова духом суду й
вогню�ж змиє бруд� із сіон-
ських дочок,з а з Єрусалима —
кров, пролиту в ньому, 5 тоді
над усією горою Сіон і над ı̈ı̈
місцем зборів Єгова створить
удень хмару й дим, а вночі —
яскравий вогонь,и і над усім
славетним краєм буде захист.
6 Там буде намет, який дава-
тиме тінь у полудневу спекуі

і стане укриттям і сховком від
бурі й дощу.к

5 Заспіваю я пісню своєму
любому,

пісню про нього та про йо-
го виноградник.л

Був у мого любого ви-
ноградник на родючому
схилі гори.

4:1 �Д ля жі нк и га ньб о ю б уло за лишити-
ся не за міжньо ю і б е здітно ю. 4:4 �Аб о
« о ч ище ння» . �Бук в . « к а л» .

РОЗД. 3
а Іс 1: 23

Єр 5: 26 – 28
М их 2: 1, 2
М их 6: 10

б М их 3: 2, 3

в Іс 3: 24

г С д 8: 26

д В х 38: 8

е Ес 2: 12

є М их 1: 16

ж Пл 2: 10
��������������������

Друга кол.
а Пл 2: 21

б Пл 1: 4

в Пл 2: 10
��������������������

РОЗД. 4
г Іс 3: 25

д Б т 30: 22, 23
Лк 1: 24, 25

е Іс 30: 23
Й л 3: 18
З х 9: 17

є В х 32: 32, 33

ж Єз 22: 20 – 22

з Єз 36: 25

и В х 13: 21
Ч с 9: 15
З х 2: 4, 5

і Пс 121: 5

к Іс 25: 4
��������������������

РОЗД. 5
л Пс 80: 8

Іс 5:7
Єр 2: 21
Лк 20: 9
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945 ІСА
̈
І 5:16 – 29

16 Єгова, Бог військ, звели-
читься, виконавши свій
присуд�.

Правдивий Бог, Святий,а

освятиться своєю пра-
ведністю.б

17 Ягнята будуть пастися, ні-
би на своєму пасовищі,

і чужинці будуть знаходити
ı̈жу на пустищах, де ко-
лись паслась відгодована
худоба.

18 Горе тим, хто тягне за со-
бою провину мотузками
неправди

і впрягається у гріх,
немовби у віз!

19 Горе тим, хто каже: «Нехай
Святий Ізра́ı̈лів поква-
питься зі своı̈м ділом

і виконає його швидко, щоб
ми побачили!

Хай сповниться його
намір�,

щоб ми це зрозуміли!»в

20 Горе тим, хто добро нази-
ває злом, а зло добром,г

хто видає темряву за світ-
ло, а світло за темряву,

гірке за солодке, а солодке
за гірке!

21 Горе тим, хто мудрий
у власних очах

і сам себе вважає розсудли-
вим!д

22 Горе тим, хто зухвало впи-
вається вином

і хто майстер приправляти
алкогольний напій!е

23 Горе тим, хто за хабара ви-
правдовує грішника,є

а праведному відмовляє
у справедливості!ж

24 Вони будуть знищені, мов
стерня, яку пожирають
вогненні язики,

мов суха трава, яка зникає
у полум’ı̈.

5:16 �Аб о « зве личиться спра ве дливіс-
тю» . 5:19 �Аб о « ріше ння; ра да » .

̈
Іхній корінь зігниє,
а цвіт ı̈хній розвіється, мов
порох,

бо вони відкинули закон�
Єгови, Бога військ,

і зневажили слово Святого
Ізра́ı̈левого.а

25 За це Єгова розпалився гні-
вом на свій народ.

Бог простягне свою руку
на нього і вдарить.б

Тоді гори затрясуться
і трупи людей лежатимуть
на вулицях, як сміття.в

Отже, гнів його не відвер-
нувся,

а рука його все ще про-
стягнута.

26 Він подав знак� для народу,
що вдалечині,г

свиснув, щоб покликати
того, хто живе на краю
землі.д

І ось цей народ мчить дуже
швидко!е

27 Ніхто з тих людей не
втомлюється і не споти-
кається,

ніхто не дрімає і не спить.
Пояс на ı̈хньому стані не
послабиться,

і ремінці на сандаліях не
розірвуться.

28 Стріли в них загострені,
а луки напнуті�.
Копита ı̈хніх коней—наче
кремінь,

а колеса колісниць—мов
шалений вітер.є

29 Вони ричать, як леви,
і ревуть, як леви молоді�.ж

Гарчатимуть вони та хапа-
тимуть здобич,

заберуть ı̈ı̈, і ніхто не
врятує.

5:24 �Аб о « на вча ння» . 5:26 �Аб о « під-
н я в с и г н а л ь н и й пр а по р » . 5:28 �А б о
«готові стріляти» . 5:29 �Аб о « грива сті
мо ло ді ле ви» .
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О б 4: 8

б Пв 32: 4

в Єр 5: 12
Єр 17: 15
Єз 12: 22
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М л 2: 17

д Пр 3:7
Рм 12: 16

е Пр 23: 20
Пр 31: 4, 5
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Тоді серце Аха́за і серце на-
роду затремтіло зі страху,
як тремтять від вітру дерева
в лісі.

3 Тож Єгова промовив до
Ісаı̈: «Прошу тебе, вийди зі сво-
ı̈м сином Шеа́р-Яшу́вом�а назу-
стріч Аха́зові до кінця водого-
ну� верхнього ставка,б що при
дорозі, яка веде до поля праль-
ників. 4 І ти маєш сказати йо-
му: “Не хвилюйся. Не лякайся,
і хай твоє серце не боı̈ться тих
двох головешок, які ледве тлі-
ють, хай воно не боı̈ться, що
сирійський цар Рецı́н та Рема-
лı́ı̈н син лютують,в 5 що Си-
рія з Єфре́мом та Ремалı́ı̈ним
сином замишляють проти тебе
лихе, кажучи: 6 «Ходімо вій-
ною на Юду, пошматуймо� ı̈ ı̈!
Ми заволодіємо нею� і поста-
вимо іншого царя, Таве Fıлового
сина».г

7 Так говорить Всевладний
Господь Єгова:

«Цього не станеться,
не бути цьому!

8 Головою Сиріı̈ є Дамаск,
а головою Дамаска—Рецı́н.
Не мине й 65 років,
як Єфре́м буде розбитий
і перестане бути наро-
дом.д

9 Головою Єфре́ма є Сама́рія,е

а головою Сама́ріı̈ —
Ремалı́ı̈н син.є

Якщо не будете мати
міцну віру,

то не вистоı̈те»”».

10 Також Єгова сказав Аха́-
зу: 11 «Попроси в Єгови, тво-
го Бога, знакуж— глибокого, як
могила�, і високого, як небо».

7:3 �Озн. « лише о ста но к по в е рне ть ся» .
�Аб о « к а н а лу д л я в о д и » . 7:6 �А б о ,
мо ж ливо , « на стра ші мо » . �Аб о « зро -
б имо про ло м у ı̈ı̈ мура х» . Бук в . « ро зк о -
л е м о ı̈ ı̈ » . 7:11 �А б о « ш е о́ л » , т о б т о
спільна мо гила людства . Д ив. гло са рій.

12 Але Аха́з відповів: «Не буду
просити, не буду випробовува-
ти Єгову!»

13 На це Ісая сказав: «До-
ме Давидів, благаю, послухай!
Мало того, що ви дратуєте лю-
дей, так ви ще й дратуєте мо-
го Бога?а 14 Тому Єгова сам
дасть вам знак: молода жін-
ка� завагітніє, народить си-
наб і дасть йому ім’я Емма-
ну Fıл�.в 15 На той час, коли
він навчиться відкидати зло
та обирати добро, він буде ı̈с-
ти масло і дикий мед. 16 Не
встигне хлопець навчитися
відкидати зло та обирати доб-
ро, як буде спустошена зем-
ля двох царів, котрих ти ду-
же боı̈шся.г 17 А на тебе, на
твій народ і на дім твого бать-
ка Єгова спровадить ассирій-
ського царя.д Тоді для вас на-
стануть такі дні, яких ви не
бачили від часу, коли Єфре́м
відділився від Юди.е

18 Того дня Єгова свистом
скличе мух з Єгипту, з да-
леких рукавів Нілу, а також
бджіл з ассирійського краю.
19 І злетяться всі вони та по-
сідають на стрімких схилах до-
лин�, у скельних розколинах,
у всіх тернистих заростях і на
всіх водопоях.

20 У день той Єгова візь-
ме бритву, що була найнята за
Рікою�,— царя Ассиріı̈є— і пого-
лить Юді голову, ноги й бо-
роду.

21 Тоді людина залишить
собі одну теличку зі стада і дві
вівці. 22 І всі, хто зостанеть-
ся в краı̈, матимуть так багато
молока, що будуть ı̈сти масло.
Залишиться у них масло і мед.

23 Тоді кожне місце, де
росла 1000 виноградних лоз,

7:14 �Аб о « дів ч ина » . �Озн. « з на ми
Бо г» . 7:19 �Аб о « в а ді» . Д ив . гло са рі й.
7:20 �То б то Єв фра то м.

РОЗД. 7
а Іс 8: 18

б 2Цр 18: 17

в 2Цр 15: 30
Іс 8: 6, 7

г 2Цр 16: 5

д 2Цр 17: 6
О с 1: 6

е 1Цр 16: 23, 24

є 2Цр 15: 27

ж С д 6: 36, 37
Іс 37: 30
Іс 38:7, 8

��������������������

Друга кол.
а 2Х р 36: 15, 16

б Іс 9: 6
Ів 1: 14
1Тм 3: 16

в М т 1: 23
Лк 1: 30 – 35

г 2Цр 15: 29
2Цр 16: 8, 9
Іс 8: 3, 4
Іс 17: 1

д 2Цр 18: 13, 14
2Х р 28: 19, 20
Іс 36: 1

е 1Цр 12: 20

є 2Цр 16:7
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вартих 1000 срібняків, заро-
сте чагарником і бур’янами.
24 Чоловіки ходитимуть туди
зі стрілами й луком, бо вся
земля вкриється чагарником
та бур’янами. 25 І не підеш
ти більше в гори, на яких ко-
лись сапою виполювали бур’я-
ни,— ти боятимешся чагарни-
ку і тернів. Туди хіба що
випускатимуть биків пастися,
і землю там топтатимуть вів-
ці».

8 Єгова сказав мені: «Візь-
ми велику таблицюа і напи-

ши на ній�: “Маге́р-Шала́л-
Хаш-Баз�”. 2 І нехай мені
підтвердять це на письмі� вір-
ні свідки — священик Урı́яб і За-
ха́рій, син Єверехı́ı̈».

3 Потім я мав близькість�
з пророчицею�, і вона завагіт-
ніла. Коли ж вона народила
сина,в Єгова сказав мені: «На-
зви його Маге́р-Шала́л-Хаш-
Баз, 4 бо ще не навчиться
хлопчик вимовляти “тату” й
“мамо”, як багатства Дамаска і
здобич із Сама́ріı̈ віднесуть ас-
сирійському цареві».г

5 Далі Єгова сказав мені:
6 «За те, що цей народ нех-

тує спокійними водами
Шилоа́ху�д

і захоплюється Рецı́ном та
Ремалı́ı̈ним сином,е

7 я, Єгова, спроваджу на
нього

могутні й великі води
Ріки�—

царя Ассиріı̈є з усією його
славою.

8:1 �Бук в . « стиле м сме ртноı̈ людини» .
Оче видно , йде ться про за го стре ну тро с-
тяну па личк у. �Мо ж ливо , о зн. « к в а пи-
тися до здо б ич і , по спіша ти на гра б і ж» .
8:2 �Аб о « за свідчать; затвердять». 8:3
�Бук в. « піді йшо в близьк о до» . �Ма -
ється на ува зі дружина Іса ı̈. 8:6 �Ши-
л о а́ х — це в о д о г і н . 8:7 �То б т о Є в ф -
ра т у.

Він переповнить усі своı̈
русла

та вийде зі всіх берегів
8 і пройде поЮді,
заллє ı̈ı̈ та перейде, досягне
аж до шиı̈.а

Розправить він крила
і вкриє ними всю твою
землю,

Емману Fıле�!»б

9 Кривдьте його, народи, але
ви будете розбиті!

Прислу́хайтесь, усі мешкан-
ці віддалених куточків
землі!

Приготуйтеся до війни�,
але ви будете розбиті!в

Приготуйтеся до війни, але
ви будете розбиті!

10 Складіть план, але він про-
валиться!

Промовте слово, але воно
не сповниться,

бо з нами Бог�!г

11 Сильна рука Єгови була
на мені, і він застеріг мене,
щоб я не йшов шляхом цього
народу:
12 «Не називайте змовою то-

го, що цей народ називає
змовою.

Не бійтеся того, чого боı̈ть-
ся він,

і не тремтіть.
13 Пам’ятайте: святий лише

Єгова,д Бог військ;
його бійтеся
і перед ним тремтіть».е

14 Він стане святинею,
а для обох родів Ізра́ı̈ля—
каменем спотикання,
скелею, об яку вони вда-
ряться;є

він буде пасткою і тенетами
для жителів Єрусалима.

8:8 �Д ив. Іс 7: 14 . 8:9 �Аб о « підпе ре -
жіться» . 8:10 �Вислів « з на ми Бо г» —
євре йсь к о ю « Е мма ну Sıл» . Д ив. Іс 7: 14 ;
8 : 8 .

РОЗД. 8
а Іс 30: 8

б 2Цр 16: 10

в Іс 8: 18

г 2Цр 15: 29
2Цр 16: 8, 9
2Цр 17: 6
Іс 7: 16
Іс 17: 1

д 2Цр 17: 16
Єр 17: 13

е Іс 7: 1

є 2Цр 17: 5
2Цр 18: 9

��������������������

Друга кол.
а 2Х р 28: 19, 20

Іс 7: 17, 20
Іс 10: 28 – 32

б Іс 7: 14
М т 1: 23

в 2Х р 32: 21

г Пв 20: 1
Пс 44: 3

д Лв 10: 3
Лв 22: 32

е Ек 12: 13
М т 10: 28

є М т 21: 42, 44
Лк 20: 17, 18
Рм 9: 31– 33
1К р 1: 23
1Пт 2:7, 8
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9 Його почує весь народ—
Єфре́м і жителі Сама́ріı̈.
Бо через пиху та зухвалість
свого серця вони гово-
рять:

10 «Хоча цегляні будинки по-
падали,

ми побудуємо нові з тесано-
го каміння.а

Хоча сикомори зрубані,
ми замінимо ı̈х кедрами».

11 Проте Єгова підніме проти
нього Рецı́нових супро-
тивників,

підбурить його ворогів.
12 Сирія прийде зі сходу, а

філісти́мляни— із
заходу�,б

і відкриють вони пащу та
пожеруть Ізра́ı̈ля.в

Отже, гнів його не
відвернувся,

а рука його все ще
простягнута.г

13 Бо народ цей не повер-
нувся доТого, хто його
уразив,

не шукав Єгову, Бога
військ.д

14 Тож Єгова в один день від-
січе Ізра́ı̈леві

голову і хвіст, пагін та
комиш�.е

15 Старійшина і високошанов-
ний чоловік — то голова,

а пророк, що вчить неправ-
диво,— то хвіст.є

16 Провідники цього народу
зводять людей на хибний
шлях,

і ті, кого вони ведуть,
охоплені сум’яттям.

17 Тому Єгова не буде тіши-
тись ı̈хніми юнаками

і не матиме милосердя до
ı̈хніх сиріт� і вдів,

9:12 �Бук в. « зза ду» . 9:14 �Аб о , мо ж-
л и в о , « па л ь м о в у г і л к у і о ч е р е т и н у » .
9:17; 10:2 �Аб о « діте й, як і за лишилися
б е з б а ть к а » .

бо всі вони відступники та
злочинці,а

і уста кожного говорять
безглуздя.

Отже, гнів його не відвер-
нувся,

а рука його все ще простяг-
нута.б

18 Зло спалахнуло, як полум’я,
пожираючи тернину й бу-
р’ян,

воно розгориться в лісових
хащах,

які здіймуться вгору
клубами диму.

19 Від люті Єгови, Бога військ,
запалала земля,
і люди стануть поживою
для вогню.

Ніхто не пощадить навіть
брата свого.

20 Один буде різати м’ясо
справа,

але залишиться голодний,
інший буде ı̈сти зліва,
але не насититься.
Кожен ı̈стиме м’ясо власноı̈
руки:

21 Манасı́я пожиратиме
Єфре́ма,

а Єфре́м—Манасı́ю,
і разом вони повстануть
наЮду.в

Отже, гнів його не відвер-
нувся,

а рука його все ще
простягнута.г

10 Горе тим, хто видає на-
кази, що приносять
лихо,д

і хто безперестанку пише
жорстокі постанови!

2 Убогих вони позбавляють
правосуддя

і знедолених з-поміж
народу мого— справед-
ливості.е

Вони визискують вдів
і грабують сиріт�.є

РОЗД. 9
а А м 5: 11

б 2Х р 28: 18

в Пв 31: 17

г Іс 5: 25
Іс 10: 4

д 2Цр 17: 13, 14
О с 7: 10
А м 4: 6
А м 5: 6

е 2Цр 17: 6
О с 10: 15

є Пв 13: 1– 3
��������������������

Друга кол.
а Пв 4: 25, 26

б Іс 5: 25

в 2Х р 28: 6

г Іс 5: 25
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РОЗД. 10
д Лв 19: 15

Пв 1: 16, 17

е А м 2:7, 8

є Пв 27: 19
Я к 1: 27
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3 Щож ви будете робити
в день розплати�,а

в день погибелі, що прийде
здалека?б

До кого побіжите по
допомогув

і куди дінете ваше багат-
ство�?

4 Вам не лишиться нічого,
як тільки зігнутися між
полоненими

і попадати між убитими.
Отже, гнів його не відвер-
нувся,

а рука його все ще про-
стягнута.г

5 «Ось іде ассирієцьд—
палиця мого гніву!е

Я використаю для осуду
кий, що в його руці.

6 Пошлю ассирійця проти на-
роду відступниківє

і накажу піти проти людей,
які мене розгнівили,

накажу набрати багато
здобичі, пограбувати

і потоптати ı̈х, як болото
на вулицях.ж

7 Але його наміри будуть
інакшими

і він матиме інше на серці.
Його серце прагне знищити
та погубити багато народів.

8 І каже він:
“Хіба князі, які мені слу-
жать, не є також царями?з

9 Хіба Ка́лнои не таке ж, як
Кархемı́ш,і

і Хама́тк не такий, як
Арпа́д?л

А Сама́ріям хіба не така, як
Дамаск?н

10 Моя рука захопила царства
нікчемних божків,

в яких більше різьблених
ідолів, ніж в Єрусалимі та
Сама́ріı̈.о

10:3 �Аб о « по к а ра нн я » . �А б о « сл а -
в у» .

11 То хіба я не зроблю Єру-
салиму і його ідолам так
само,

як Сама́ріı̈ та ı̈ı̈ нікчемним
божкам?”а

12 Коли Єгова завершить
усе, що має зробити на горі
Сіон та в Єрусалимі, тоді він�
покарає ассирійського царя за
зухвалість його серця і за пи-
хатість його гордих очей.б

13 Бо він каже:
“Я зроблю це своєю потуж-
ною рукою

і мудрістю, адже я мудрий.
Я усуну кордони народів,в

розграбую ı̈хні скарбиг

і підкорю мешканців, як
сильний воı̈н.д

14 Як людина розорює гніздо,
так моя рука захопить ба-
гатства народів,

і, як забирають покинені
яйця,

я заберу собі всю землю.
І ніхто навіть крилом
не поворухне, не відкриє
дзьоба й не писне”».

15 Чи сокира величатиметься
над тим, хто рубає нею?

Чи буде пила нестися над
тим, хто нею пиляє?

Хіба палицяе рухає тим, хто
ı̈ı̈ піднімає?

Хіба кий підносить того,
хто тримає його?

16 Тому правдивий Господь
Єгова, Бог військ,

вразить слабкістю його
дужих чоловіківє

і спопелить його славу,
наче полум’ям вогню.ж

17 Світло Ізра́ı̈ляз стане вог-
нем,и

і його Святий стане
полум’ям,

яке спалахне і в один день
пожере його бур’яни й
тернину.

10:12 �Бук в. « я» .
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18 І знищить Бог дощенту�
славу його лісу й саду,

і вона згасне, як хворий.а

19 Улісі його залишиться так
мало дерев,

що навіть дитина зможе ı̈х
переписати.

20 Того дня останок Ізра́ı̈ля
й уцілілі нащадки Якова
вже не будуть шукати під-
тримки в того, хто завдав
ı̈м удару.б

Вони будуть покладатись
на Єгову,

Святого Ізра́ı̈левого, і бу-
дуть вірні йому.

21 Лише останок, останок
Яковів,

повернеться до Могутньо-
го Бога.в

22 Хоча твій народ, Ізра́ı̈лю,
такий численний, як морсь-
кий пісок,

повернеться лише останок.г

Для твого народу призна-
чено знищення,д

і так буде встановлена
справедливість�.е

23 Всевладний Господь Єгова,
Бог військ, призначив це
знищення

і наведе його на всю
землю.є

24 Тому Всевладний Гос-
подь Єгова, Бог військ, гово-
рить: «Народе мій, що живеш
на Сіоні, не бійся ассирійця,
який бив тебе різкоюж і підні-
мав на тебе палицю, як ро-
бив це Єгипет.з 25 Бо ще тро-
хи— й осуд припиниться. Мій
гнів виллється на ассирійців, і
вони загинуть.и 26 Єгова, Бог
військ, замахнеться на них ба-
тогом,і як під час поразки Мі-
дія́на біля скелі Оре́ва.к Він під-
несе палицю над морем так, як
підніс колись над Єгиптом.л

10:18 �Аб о « від душі до тіла » . 10:22
�Аб о « по к а ра ння» .

27 Утой день тягар ассирійця
спаде з твого плеча,а

а його ярмо— з твоєı̈ шиı̈,б

і зламається вонов через
олію».

28 Він вирушив на Айя́т,г

пройшов через Мігро́н
і складає своє спорядження
в Міхма́ші.д

29 Він перейшов брід
і ночує в Ге́ві.е

Ра́ма тремтить, Сау́лова
Гı́ває втекла.ж

30 Здійми плач і голоси, дочко
Галлı́му!

Пильнуй, Ла́йшо!
О нещасний Анато́те!з

31 Мадме́на втікає,
а жителі Гевı́ма шукають
сховку.

32 Утой самий день він зупи-
ниться в Но́ві.и

Він погрожує кулаком горі
сіонськоı̈ дочки,

єрусалимському пагорбу.
33 Ось правдивий Господь

Єгова, Бог військ,
зі страшним тріском обру-
бує гілки,і

найвищі дерева зрубує,
а високі понижує.

34 Він вирубує лісові хащі за-
лізним знаряддям�,

і Ліва́н впаде від руки
сильного.

11 З пня Єссе́як виросте га-
лузка,л

і пагінм з його кореня буде
родючим.

2 На нього зійде дух Єгови,н

дух мудростіо та розуміння,
дух поради й могутності,п

дух знання і страху перед
Єговою.

3 І матиме він радість від
страху перед Єговою.р

Не судитиме він лише за
тим, що бачать його очі,

10:34 �Аб о « со к иро ю» .
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12 Того дня ти неодмінно
скажеш:

«Дякую тобі, Єгово,
бо, хоч ти й розгнівався
на мене,

твій гнів згодом ущух і ти
утішив мене.а

2 Бог— спасіння моє.б

Я буду покладати надію на
нього і не боятимусь,в

адже Яг� Єгова—моя сила
й міць,

і він став мені спасінням».г

3 Ви з радістю будете черпа-
ти воду

з джерел спасіння.д

4 Удень той ви скажете:
«Дякуйте Єгові! Кличте ім’я
його!

Розповідайте серед народів
про його діла.е

Звіщайте, що ім’я його
величне.є

5 Піснями вихваляйте� Єго-
ву,ж бо діла його непе-
ревершені.з

Нехай дізнаються про це по
всій землі.

6 Вигукуйте з радості, меш-
канці� Сіону,

адже величний серед вас
Святий Ізра́ı̈ля».

13 Присуд Вавилону,и про
який Ісая,і син Амо́ца, ді-

знався у видінні:
2 «“На горі, на голих скелях,

подайте знак�.к

Гукніть ı̈м, махніть рукою,
щоб вони ввійшли у брами
вельмож.

3 Я дав наказ своı̈м вибра-
ним�.л

Щоб вилити мій гнів, я
скликав воı̈нів своı̈х,

вони горді та радіють”.

12:2 �Я г — ск о ро че на фо рма іме ні Єго -
в а . 12:5 �А б о « г р а й т е д л я » . 12:6
�Бук в . « ме шк а нк о » . Усе на се ле ння по -
ста є в о б ра зі жі нк и. 13:2 �Аб о « підні-
міть сигна ль ний пра по р» . 13:3 �Бук в.
« мо ı̈м освяченим».

4 Послухайте! Ось гомін лю-
дей у горах,

немов гомін величезного
натовпу.

Послухайте! Царства
шумлять,

шумлять народи, зібрані
разом!а

Єгова, Бог військ, скликає
воı̈нів до бою.б

5 З далеких земель,в

з крайнеба йдуть вони—
Єгова і знаряддя люті його,
йдуть нищити всю землю.г

6 Ридайте, бо день Єгови
близько!

У цей день Всемогутній
наведе знищення.д

7 Тому руки у всіх ослабнуть
і серце кожноı̈ людини зо-
мліє зі страху�.е

8 Люди в паніці,є

ı̈х охопили судоми та біль,
немов породіллю.
Вони з жахом дивляться
один на одного,

обличчя ı̈хні розпашіли.
9 Ось надходить нещадний

день Єгови,
він іде з люттю і палючим
гнівом.

Тоді край стане жахливим
видовищемж

і всі грішники в ньому бу-
дуть погублені.

10 Зірки небесні й сузір’я�з

не дадуть світла,
сонце потемніє під час
сходу свого

і місяць уже не світитиме.
11 “Я покараю населену зем-

лю за ı̈ı̈ лихі вчинки,и

а неправедних— за ı̈хні
провини,

покладу край гордості
зухвальців

і принижу пиху тиранів.і

13:7 �Бук в . « ро зта не » . 13:10 �Бук в. « і
ı̈хні Ке сı́ли» . Мож ливо, сто сується сузі-
р’я Оріо на і до вк о лишніх сузір’ ı̈в.
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О б 18: 2

і Єр 50: 29
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12 Тоді я зроблю так,
що людину буде важче
знайти,

ніж очищене золото,а ніж
золото з Офı́ру.б

13 Тож затрясу я небом.
Захитається земля і зру-
шиться з місця свого,в

коли Єгова, Бог військ,
зіллє лють у день свого
палючого гніву”.

14 І повернуться вони кожен
до свого народу,

втечуть до свого краю,г

як тікає сполохана газель,
як розбрідається отара
без пастуха.

15 Кожен, кого знайдуть, буде
проколений,

і кожен, кого схоплять,
загине від меча.д

16 Дітей ı̈хніх безжалісно
повбивають у них на
очах,е

ı̈хні доми пограбують,
а дружин зDвалтують.

17 “Ось я підіймаю проти них
мідійців,є

які вважають срібло за
ніщо,

і золото ı̈м не до вподоби.
18 Своı̈ми луками вони повби-

вають юнаків,ж

не змилосердяться навіть
над плодом утроби

і не пошкодують дітей”.
19 Тоді столиця Вавилон —

найславетніша серед�
царств,з

краса й гордість халде́ı̈ви—
стане такою, як Содом і
Гоморра в день, коли Бог
знищив ı̈х.і

20 Ніколи вона не буде засе-
лена,

і прийдешні покоління не
замешкають там.к

Араб уже не розіб’є там
намету,

13:19 �Аб о « о здо б а » .

і пастухи не зупиняться
зі своı̈ми отарами.

21 Там лежатимуть пустельні
звірі,

а в домах оселяться пугачі.
У ній будуть мешкати
страуси,а

і скакатимуть там дикі
козли�.

22 Звірі завиватимуть у ı̈ı̈ баш-
тах,

шакали— в ı̈ı̈ розкішних
палацах.

Ось надходить ı̈ı̈ час,
недовго залишилось ı̈й
існувати».б

14 Єгова змилосердиться
над Яковом,в знову обе-

ре Ізра́ı̈ля.г Він оселить ı̈х� на
ı̈хній землі,д і до них долучать-
ся чужинці, вони приєднають-
ся до нащадків Якова.е 2 Тоді
люди з інших народів приве-
дуть Ізра́ı̈ля назад у його край,
і нащадки Ізра́ı̈ля заволодіють
ними і зроблять ı̈х слугами та
служницямиє на землі Єгови.
Вони поневолять тих, хто ı̈х
поневолював, запанують над
тими, хто змушував ı̈х до робо-
ти�.

3 У той день, коли Єгова
дасть тобі відпочинок від бо-
лю, страждання і тяжкого раб-
ства, в якому ти опинився,ж

4 розкажеш ти притчу� про
вавилонського царя:

«Невже не стало того,
хто примушував інших до
роботи�?!

Невже гноблення припини-
лося?!з

5 Єгова зламав палицю не-
праведних

і жезл правителів,и

13:21 �Аб о , мо ж ливо , « де мо ни, схо жі
на к о злів» . 14:1 �Аб о « да сть ı̈м відпо-
чино к » . 14:2 �Аб о « на д сво ı̈ми нагля-
да ча ми» . 14:4 �Аб о « глумливу прит-
ч у» . �Аб о « на гляда ч а » .
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6 він знищив того, хто
в люті безперестанку
бив народи,а

того, хто у великому гніві
підкоряв ı̈х і безупинно
переслідував.б

7 Уся земля тепер заспокоı̈-
лась, ніщо ı̈ı̈ не триво-
жить.

Люди радісно вигукують.в

8 Навіть ялівці й ліва́нські
кедри

тішаться тим, що сталося
з тобою,

і говорять: “Відколи ти
поліг,

жоден лісоруб не наближа-
ється до нас”.

9 Навіть могила� внизу заво-
рушилася,

вона прагне зустріти тебе.
Через тебе розбудила вона
померлих,

розбудила всіх жорстоких
провідників� землі.

Вона підняла з тронів усіх
царів народів.

10 Усі вони говорять тобі:
“Невже й ти став слабим?
Невже зробився таким,
як ми?

11 Гордість твою і звук твоı̈х
струнних інструментів

укинули до могили�.г

Хробаки стали тобі
ліжком,

а черв’яки— покривалом”.
12 Невже упав ти з неба,

блискучий, сину ранковоı̈
зорі?!

Невже зрубали й повалили
тебе на землю,

завойовнику народів?!д

13 Ти казав у серці своєму:
“Піднімусь я на небо,е

14:9 �Аб о « ше о́ л» , то б то спільна мо гила
людства . Д ив . гло са рі й. �Бук в . « к о з-
лів» . 14:11 �Аб о « ше о́ лу» , то б то спіль-
но ı̈ мо гили людства . Д ив. гло са рій.

поставлю свій престол
над зорями Божимиа

і всядусь на горі зборів,
у далеких північних
околицях.б

14 Піднімусь понад верхів’я
хмар

і стану таким, як Все-
вишній”.

15 Але ти будеш вкинений
у могилу�,

в яму, на саме ı̈ı̈ дно.
16 Ті, хто тебе побачить,

будуть вдивлятися й
розглядати тебе.

Вони скажуть: “Невже
це він змушував землю
дрижати

і потрясав царства,в

17 зробив населену землю
пустелею,

повалив ı̈ı̈ містаг

і не відпускав в’язнів до
рідного краю?!”д

18 Усі царі народів
поховані у славі,
кожен у гробниці� своı̈й.

19 Тебе ж не поховали у гроб-
ниці,

а викинули, як бридкий
пагін�.

Ти вкритий убитими, яких
зарубали мечем

і повкидали на каміння
в яму;

ти—мов потоптаний
труп.

20 Не будеш ти похований
з ними,

бо понищив ти землю свою,
погубив свій народ.
Повік не згадаються
нащадки злочинців.

21 Приготуйте плаху, на якій
стратять його синів

за провини прабатьків,

14:15 �Аб о « ше о́ л» , то б то спільну мо -
г и л у л ю д с т в а . Д и в . г л о с а р і й . 14:18
�Бук в. « до мі» . 14:19 �Аб о « га лузк у» .
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щоб ці сини не піднялися,
не заволоділи землею

і не забудували ı̈ı̈ містами».

22 «І виступлю я проти
них»,а— говорить Єгова, Бог
військ.
«Вигублю ім’я Вавилона, йо-

го останок, потомство й на-
щадків»,б— говорить Єгова.

23 «Я оберну його на осе-
лю дикобразів і на болотисте
місце, вимету його мітлою зни-
щення»,в— говорить Єгова, Бог
військ.
24 І поклявся Єгова, Бог

військ:
«Як я задумав, так і ста-
неться,

що я вирішив, те й
здійсниться.

25 Я розіб’ю ассирійця у моє-
му краı̈,

затопчу його на своı̈х
горах,г

і його ярмо спаде з мого
народу,

з плечей мого люду спаде
його тягар».д

26 Це рішення винесено� про-
ти всієı̈ землі,

і ось рука простягнена�
на всі народи.

27 Якщо Єгова, Бог військ, ви-
ніс рішення,

хто може його скасува-
ти?е

Якщо він простягнув руку,
хто може ı̈ı̈ відвести?є

28 Урік смерті царя Аха́заж

було проголошено:
29 «Філісте́є, нехай жоден

твій мешканець не ті-
шиться,

що палиця, якою били тебе,
зламана.

Бо з кореня змı́яз виповзе
отруйна змія,и

14:26 �Б у к в . « р а д а , що ур а д ж е н а » .
�Аб о « го то ва уда рити» .

потомством його буде ле-
тюча вогняна змія�.

30 Первістки нужденних бу-
дуть пастися,

і бідні безпечно лежати-
муть.

А твоє коріння я винищу
голодом,

і останок твій буде вбитий.а

31 Ридай, брамо! Голоси,
місто!

Усі твоı̈ жителі, Філісте́є,
впадуть духом!

Бо з півночі йде дим,
і в полчищах ворога ніхто
не відстає».

32 І що скажуть у відповідь
посланцям народів?

Скажуть, що Єгова заклав
підвалини Сіонуб

і на ньому знайдуть при-
тулок нужденні з Божого
народу.

15 Присуд Моа́ву.в

Арг моа́вський замовк,
бо вночі був спустошений,
і Кірд моа́вський замовк,
бо вночі був спустоше-
ний.

2 Він пішов плакати до дому�
і до Діво́на,е

на священні узвишшя.
Моа́в ридає за Не́воє

і Меде́вою.ж

Голови його мешканців
поголені,з всі бороди
обрізані.и

3 Усі ходять по вулицях
у мішковині,

усі ридають на ринкових
площах та на дахах

і спускаються звідти
з плачем.і

4 Хешбо́н та Ель-Але́к кри-
чать,

ı̈хній крик доноситься аж
до Яга́ца.л

14:29 �А б о « п р у д к а о т р у й н а з м і я » .
15:2 �Аб о « хра му» .
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Тому волають озброєні
воı̈ни Моа́ва.

Він� тремтить.
5 Моє серце плаче за Моа́вом.
Втікачі моа́вські дійшли до
Цоа́раа і Егла́т-Шелішı́ı̈.б

На схил Лухı́та люди підні-
маються з голосінням,

а йдучи до Хорона Fıму, гірко
плачуть через лихо.в

6 Води Німри́му висохли,
і зелена трава пожовкла,
не стало ı̈ı̈, немає жодноı̈
зелені.

7 Тому вони переносять реш-
ту свого майна і багатства

через долину�, де ростуть
тополі.

8 По краю моа́вському розно-
ситься крик.г

Голосіння чути аж до
Егла Fıму,

голосіння чути аж до
Бее́р-Елı́му,

9 бо води Дімо́ну наповни-
лись кров’ю.

Я наведу на Дімо́н ще таке
лихо—

пошлю лева на тих, хто
втікає з Моа́ву,

і на тих, хто залишається
в ньому.д

16 Пошліть барана прави-
телеві краю,

пошліть його із Се́ли через
пустелю

до гори сіонськоı̈ дочки.
2 І станеться, що моа́вські

дочки будуть при бродах
Арно́нуе

мов птах, якого зігнали
з гнізда.є

3 «Склади плани, виконай
рішення.

Нехай опівдні твоя тінь
стане як ніч,

сховай розпорошених і не
видавай утікачів.

15:4 �Аб о « йо го душа » . 15:7 �Аб о « ва -
ді» . Д ив . гло са рі й.

4 Моа́ве, нехай моı̈ розпоро-
шені сини живуть у тебе.

Стань для них сховком від
нищителя.а

Гнобителю прийде кінець,
нищення припиниться,
і ті, що топчуть інших,
зникнуть із землі.

5 Тоді престол утвердиться
відданою любов’ю

і на ньому в наметі Давида
сяде той, хто буде вір-
ний,б

він судитиме справедливо
і без зволікань чинитиме
те, що праведне».в

6 Ми чули про гордість Моа́-
ва,— він дуже пихатий,г—

про його зарозумілість,
пиху та лють.д

Але його вихваляння—
марне.

7 Тож Моа́в буде ридати че-
рез своє горе,

голоситиме кожен його
мешканець.е

Побиті плакатимуть за ро-
дзинковими коржиками
з Кір-Харесе́та.є

8 Бо висохли поля на схилах
Хешбо́на,ж

виноградник Сı́вми,з

правителі народів топтали
яскраво-червоні грона�.

Його лози досягли Язе́раи

та простяглися по пустелі.
Паростки його забуяли
і розрослися аж до моря.

9 Тому я плакатиму за виног-
радником Сı́вми, як плачу
за Язе́ром.

Заллю вас слізьми, Хешбо́-
не й Ель-Але́,і

бо стихли крики під час
збору літніх плодів і в по-
ру жнив�.

16:8 �Аб о « гілк и, о б в а жнілі в і д че рв о -
них гро н» . 16:9 �Аб о , мо ж ливо , « то му
що б о йо в ий к лич спа да є на в а ші літні
п ло ди і в ро жа й» .

РОЗД. 15
а Б т 13: 10

б Єр 48: 34

в Єр 48: 3, 5

г Єр 48: 20

д 2Цр 17: 25, 26
��������������������

РОЗД. 16
е Ч с 21: 13

є Єр 48: 19
��������������������

Друга кол.
а Єр 48: 8, 42

б 2С м 7: 16, 17

в Пс 45: 6
Пс 72: 1, 2
Іс 9: 6, 7
Іс 32: 1
Єр 23: 5

г Єр 48: 26, 29
С ф 2: 9, 10

д А м 2: 1

е Іс 15: 2
Єр 48: 20

є 2Цр 3: 24, 25

ж Іс Н 13: 15, 17

з Ч с 32: 37, 38
Іс Н 13: 15, 19

и Іс Н 13: 24, 25
Єр 48: 32

і Іс 15: 4
Єр 48: 34
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10 Вже немає радості й весе-
лощів у ваших садах,

у виноградниках не чути
радісних окриків та співу.а

І ніхто більше не топче ви-
нограду в давильні,

бо радісні вигуки я припи-
нив.б

11 Тому нутро моє тремтить
через Моа́в,в

як струни арфи,
усе в мені стискається че-
рез Кір-Харесе́т.г

12 Хоча Моа́в знесилюється
на священному узвишші і йде
молитися у своı̈й святині, це
йому не допоможе.д

13 Так казав колись Єго-
ва про Моа́в, 14 а тепер Єго-
ва промовляє: «Через три ро-
ки, що як роки наймита�, слава
Моа́ва вкриється ганьбою і бу-
де в ньому велике сум’яття.
Його останок буде зовсім не-
численний і незначний».е

17 Присуд Дамаску:є

«Дивіться! Дамаск уже
не буде містом,

він перетвориться на купу
руı̈н.ж

2 Запустіють міста Арое́ра,з

стануть пристановищем
для стад.

Вони лежатимуть там, і ні-
хто не буде ı̈х лякати.

3 УЄфре́мі вже не буде укріп-
лених міст,и

а в Дамаску— царства.і

Слава мешканців Сиріı̈, які
врятуються, зникне,

як слава ізраı̈льтян�»,—
говорить Єгова, Бог
військ.

4 «Того дня слава Якова по-
тьмяніє

і його здорове тіло� змарніє.

16:14 �Аб о « по ра хо в а ні з та к о ю ж ре -
те льністю, як ра хує на ймит» ; то б то то ч -
но че ре з три ро к и. 17:3 �Бук в. « синів
Ізра́ ı̈ля». 17:4 �Бук в . « жир йо го ті ла » .

5 Буде так, як буває тоді, ко-
ли жнець жне збіжжя

і збирає рукою колосся,
як буває тоді, коли визби-
рують колоски в долині
Рефа Fıмів.а

6 І залишиться від Якова
тільки останок,

як це буває після оббиван-
ня оливкового дерева:

лише дві-три стиглі оливки
на найвищій гілці,

лише чотири-п’ять на
родючій галузці»,б—
говорить Єгова, Бог
Ізра́ı̈лів.

7 У той день людина підне-
се очі на свого Творця, дивити-
меться на Святого Ізра́ı̈левого.
8 Не буде вона підносити очі
на жертовники,в на діло рук
своı̈х,г і не дивитиметься на
те, що зробили пальці ı̈ı̈,— ні на
священні палі�, ні на куриль-
ниці для фіміаму.
9 Тоді ı̈ı̈ укріплені міста бу-

дуть як покинуті посе-
лення в лісі,д

вони стануть мов галузка,
котру полишили перед
ізраı̈льтянами;

і буде там пустище.
10 Бо забув ти Бога,е який да-

вав тобі спасіння,
і Скелює твердині твоєı̈ не
пам’ятав.

Тому ти вирощуєш розкіш-
ні� сади

і насаджуєш у них пагони
чужинця�.

11 Того дня ти старанно обго-
родиш своı̈ сади

і проростиш вранці своє
насіння,

але врожай зникне в день
недуги і невгамовного
болю.ж

17:8 �Д ив . гло са рі й. 17:10 �Аб о « при-
ємні» . �Аб о « ч ужо го б о га » .

РОЗД. 16
а Єр 48: 33

б С ф 2: 9

в Іс 15: 5
Єр 48: 36

г Іс 15: 1

д Єр 48:7, 35

е Іс 25: 10
Єр 48: 46, 47
С ф 2: 9
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є Єр 49: 23

З х 9: 1

ж 2Цр 16: 8, 9
Іс 8: 4
А м 1: 5

з Ч с 32: 34
Іс Н 13: 15, 16
2Цр 10: 32, 33

и 2Цр 17: 6
Іс 7: 8
Іс 28: 1, 2
О с 5: 14

і 2Цр 16: 8, 9
��������������������

Друга кол.
а Іс Н 15: 8, 12

Іс Н 18: 11, 16

б Пв 4: 27
Пв 24: 20

в 2Х р 31: 1

г О с 8: 6, 11

д О с 10: 14
А м 3: 11

е Пс 50: 22
О с 8: 14

є Пв 32: 4
2С м 22: 32

ж Пв 28: 30
О с 8:7
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19 У той день посеред єги-
петськоı̈ землі стоятиме жер-
товник для Єгови, а на ı̈ı̈ кор-
доні — стовп на честь Єгови.
20 Це стане в Єгипті знаком
і свідченням про Єгову, Бога
військ, бо від гноблення лю-
ди волатимуть до Єгови, і він
пошле ı̈м величного спасителя,
який визволить ı̈х. 21 Тож
Єгова стане відомим для єгип-
тян. У той день вони пізнають
Єгову і принесуть йому жерт-
ви й дари, дадуть обітницю
Єгові та виконають ı̈ı̈. 22 Єго-
ва ударить єгиптян,а він зав-
дасть ı̈м удару, а потім вилікує.
І вони повернуться до Єгови,
а він почує ı̈хні благання і зці-
лить ı̈х.

23 Того дня з Єгипту до Ас-
сиріı̈ пролягатиме бита доро-
га,б і Ассирія піде в Єгипет,
а Єгипет — в Ассирію. Вони бу-
дуть разом поклонятися Бо-
гові. 24 І буде в той день
Ізра́ı̈ль третім у союзі з Єгип-
том і Ассирією,в стане він
благословенням посеред зем-
лі. 25 Адже Єгова, Бог військ,
поблагословить ı̈х, кажучи:
«Хай буде благословенний мій
народ, Єгипет, і діло рук мо-
ı̈х, Ассирія, а також моя влас-
ність, Ізра́ı̈ль».г

20 У рік, коли ассирійсь-
кий цар Сарго́н послав

тарта́на� до Ашдо́да,д той вою-
вав з Ашдо́дом та захопив йо-
го.е 2 Тоді Єгова промовив до
Ісаı̈,є Амо́цового сина: «Піди,
скинь мішковину і зніми з ніг
сандаліı̈». Тож він так і зробив,
він ходив роздягнений� і бо-
сий.

3 Далі Єгова сказав: «Як мій
слуга Ісая три роки ходив роз-
дягнений і босий та був для
Єгиптуж й Ефіопіı̈з знакоми і пе-

20:1 �А б о « г о л о в н о к о м а н д у в а ч а » .
20:2 �Аб о « ле гк о вдягне ний» .

редвістям, 4 так само ассирій-
ський цар поведе полонених
єгиптяна та вигнаних ефіопів,
юнаків і старих, роздягнених
і босих, з голими сідницями,— і
відкриється нагота� Єгипту.
5 Вони налякаються і засо-
ромляться через Ефіопію, свою
надію, і через Єгипет, свою гор-
дість�. 6 Жителі цього узбе-
режжя скажуть у той день: “По-
дивіться, що сталося з нашою
надією, до якоı̈ ми бігли по
допомогу, щоб урятуватися від
царя Ассиріı̈! Як же нам тепер
урятуватись?”»

21 Присуд морській пусте-
лі�.б

Лихо наближається, мов
буря, яка насувається
з півдня,

з пустелі, з краю, що наві-
ває страх.в

2 І почув я у грізному видінні:
«Зрадник поводиться
зрадливо,

а нищитель нищить.
Підведися, Ела́ме! Стань
облогою, Мідіє!г

Я зроблю так, що вже ніхто
не зітхатиме через неı̈».д

3 Тому я дуже страждаю від
болю�.е

Муки мене охопили,
немов перейми породіллю.
Від горя я нічого не чую,
від хвилювання зовсім
не бачу.

4 Серце моє затріпотіло, я
здригаюсь від страху.

Сутінки, яких я так бажав,
змушують мене тремтіти.

5 Накрийте стіл і приготуйте
місця!̈

Іжте і пийте!є

20:4 �Аб о « на со ро м» . 20:5 �Аб о « чи-
є ю к р а с о ю в о н и з а х о п л ю в а л и с ь » .
21:1 �Оче видно , йде ться про ча стину
те рито рі ı̈ ста ро да вньо ı̈ Ва в ило ні ı̈. 21:3
�Бук в. « моı̈ сте гна спо в не ні б о ле м» .
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Вставайте, князі, помажте�
щита!

6 Бо так сказав мені Єгова:
«Піди, постав вартового,
і нехай він говорить про
все, що бачить».

7 І побачив вартовий бойові
колісниці:

одні були запряжені кінь-
ми, інші — ослами,

а ще інші — верблюдами.
Він пильнував, уважно
вдивлявся,

8 а тоді закричав, як ричить
лев:

«Єгово, я постійно стою на
вартовій башті вдень

і ніколи не покидаю свого
посту вночі.а

9 А он наближаються воı̈ни
у бойових колісницях,

запряжених кіньми!»б

Потім він вигукнув:
«Упала! Упала столиця
Вавилон!в

Усіх ı̈ı̈ різьблених божків
Він порозбивав об зем-
лю!»г

10 Народе мій, вимолочений,
немов пшениця!

Зерна� току мого!д

Я сповістив вас про те,
що почув від Єгови, Бога
військ, Бога Ізра́ı̈левого.

11 Присуд Ду́мі�.

Хтось кличе до мене
з Се Fıру:е

«Вартовий, доки тривати-
ме ніч?

Вартовий, доки триватиме
ніч?»

12 Вартовий відповів:
«Ранок надходить, прийде
й ніч.

Якщо захочете питати ще,
питайте.

І приходьте знову!»

21:5 �А б о « з м а с т і т ь о л і є ю » . 21:10
�Букв. «син». 21:11 �Озн. «мовчання».

13 Присуд пустельній рів-
нині.

Деда́нськіа каравани,
у лісі посеред пустельноı̈
рівнини ви заночуєте!

14 Мешканці землі Те́ма,б

принесіть води, щоб зу-
стріти спраглого,

з хлібом зустрічайте
втікача!

15 Бо від меча вони втікають,
меча оголеного,

від напнутого лука і від
жахіть війни.

16 І сказав мені Єгова: «Че-
рез рік, що як рік наймита�, ми-
не вся слава Кеда́ру.в 17 Тож
небагато залишиться лучників,
воı̈нів Кеда́ру, бо так сказав
Єгова, Бог Ізра́ı̈лів».

22 Присуд долині Видіння�.г

Що з тобою? Чому всі
твоı̈ мешканці повихо-
дили на дахи?

2 Ти все шуміло,
місто гомінке й радісне.
Убиті твоı̈ загинули не від
меча

і полягли не в битві.д

3 Твоı̈ жорстокі правителі
повтікали разом,е

але ı̈х узяли в полон без
пострілу з лука.

Усіх, кого знайшли,
полонили,є

хоч далеко вони повті-
кали.

4 Тому я сказав: «Відверніть
своı̈ очі від мене,

і я гірко запла́чу.ж

Дочка� мого народу
спустошена;з

не намагайтесь потішити
мене.

21:16 �Аб о « по ра хо ва ний з та к о ю ж ре -
те льністю, як ра хує на ймит» ; то б то то ч -
но че ре з рік . 22:1 �Оче видно , йде ться
про Єруса лим. 22:4 �По е тичне уо со б -
ле ння; мо ж ливо , для вира же ння жа лю
або співчу т тя.
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5 Бо в долині Видіння
настав день замішання,
день поразки і сум’яття,а

який прийшов від Всевлад-
ного Господа Єгови, Бога
військ.

Валять мури,б

і крик здіймається до гори.
6 Ела́мв бере сагайдака,
бойові колісниці та коней�,
а Кірг оголює� щита.

7 Твоı̈ найкращі долини
наповняться бойовими
колісницями,

при брамі вишикують
коней�,

8 і заслону�Юди буде знято.
Того дня ти будеш дивити-

ся на склад збро
̈
ı, що в Домі

з лів
́
анського лісу.д 9 І в мурі

Давидового міста ви побачите
багато проломів.е Ви збирати-
мете воду в нижньому ставкує

10 і будете рахувати і руйну-
вати доми в Єрусалимі, щоб
укріпити мури. 11 Також ви
зробите між двома мурами во-
дозбір для води зі старого
ставка, а на Величного Бога,
який це вчинив, не будете ди-
витись і не будете бачити то-
го, хто ще в давні часи це по-
становив.
12 Утой день Всевладний Гос-

подь Єгова, Бог військ,
накаже людям плакати,
ридати,ж

поголити голови та одягти
мішковину.

13 Але вони радіють і весе-
ляться,

ріжуть велику худобу й
овець,

ı̈дять м’ясо, п’ють виноз

і кажуть:
“
̈
Іжмо та пиймо, бо завтра
помремо”».и

22:6, 7 �Аб о « в е ршник і в » . 22:6 �Аб о
« го т ує» . 22:8 �Аб о « за хист» .

14 Тоді Єгова, Бог військ,
виявив мені: «Так говорить
Всевладний Господь Єгова,
Бог військ: “Не прощу вам ці-
єı̈ провини, аж доки не помре-
те”».а

15 Далі Всевладний Гос-
подь Єгова, Бог військ, зве-
лів: «Піди до того управите-
ля, до Ше́вни,б який наглядає
за царським домом�, і ска-
жи: 16 “Чи тобі тут щось на-
лежить? Чи є тут хтось твій?
Чому ж ти висік тут собі гроб-
ницю?” Адже на узвишші він
висікає ı̈ı̈, у скелі видовбує
місце спочинку�. 17 “Чолові-
че! Єгова з усієı̈ сили схопить
тебе і жбурне додолу, 18 туго
скрутить тебе і покотить, ніби
м’яч, по просторому краю. Там
ти й помреш, і твоı̈ розкішні
колісниці будуть ганьбою для
дому твого пана. 19 Я скину
тебе з твого місця й усуну
з твоєı̈ посади.

20 Того дня я покличу сво-
го слугу Еліяки́ма,в Хілкı́ı̈ного
сина, 21 одягну його у твоє
вбрання і поясом твоı̈м міцно
підпережу його.г Твою владу� я
віддам у його руки, і стане він
батьком для мешканців Єру-
салима і для Юдиних нащад-
ків. 22 На його плече я по-
кладу ключ від Давидового
дому.д І, коли він відчинить, ні-
хто не зачинить, а коли за-
чинить, ніхто не відчинить.
23 Увіб’ю його, як вбивають
кілок у тверде місце. Стане
він престолом слави для до-
му свого батька. 24 І повісять
на ньому всю славу� дому його
батька: нащадків і потомків�—
усі малі посудини, усі чаші та
великі дзбани.

22:15 �Аб о « па ла цо м» . 22:16 �Бук в.
« по ме шк а ння» . 22:21 �Аб о « пра влін-
ня» . 22:24 �Бук в. « ва г у» . �Аб о « па -
ро стк и» .
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967 ІСА
̈
І 24:16 – 25:6

на морських островах зве-
личуватимуть ім’я Єгови,
Бога Ізра́ı̈левого.а

16 Ми чули пісні, що лунали на
краю землі:

«Слава� Праведному!»б

Але я кажу: «Я знемагаю,
я знемагаю!

Горе мені! Зрадники пово-
дяться зрадливо,

зі зрадливістю зрадники
поводяться зрадливо!»в

17 Жах, ями і пастки чекають
на тебе, жителю краю.г

18 Кожен, хто втікатиме
від страхітливого звуку,
впаде у яму,

а якщо хтось вибереться з
ями, потрапить у пастку.д

Бо небесні отвори від-
криються

і основи землі затрясуться.
19 Земля розривається на

шматки,
земля здригається,
земля сильно трясеться.е

20 Земля хитається, наче п’я-
ний,

і гойдається, мов той
курінь від вітру.̈

Іı̈ переступ тяжіє над нею,є

вона впаде і більше не зве-
деться.

21 Того дня Єгова буде судити
піднебесне військо вгорі

та земних царів на землі.
22 І зберуть ı̈х разом,

як в’язнів збирають до ями,
і замкнуть у темниці;
про них згадають через
багато днів.

23 Повний місяць збенте-
житься

і яскраве сонце засоро-
миться,ж

бо Єгова, Бог військ, став
славетним Царемз на горі
Сіон,и в Єрусалимі,

24:16 �Аб о « о здо б а » .

перед старійшинами свого
народу�.а

25 Єгово, ти Бог мій!
Я звеличую тебе і про-
славляю твоє ім’я,

бо ти чиниш дивовижні
діла,б

здійснюєш своı̈ відвічні
наміри�,в

виявляючи вірністьг і на-
дійність.

2 Ти перетворив місто на ку-
пу каміння,

від укріпленого міста зали-
шились тільки руı̈ни.

Фортеця чужинців більше
не буде містом,

і ı̈ı̈ ніколи не відбудують.
3 Тому сильний народ буде

тебе прославляти,
місто жорстоких народів
боятиметься тебе.д

4 Бо ти стаєш твердинею для
нужденного,

притулком для бідного
в час його лиха,е

сховком від зливи,
тінню від спеки.є

Коли дихання тиранів— як
буря, що вдаряє об стіну,

5 як спека у висохлій землі,
ти втихомирюєш буйство
чужинців.

Як спадає спека, коли
набігають хмари,

так замовкне пісня
тиранів.

6 Єгова, Бог військ, влаштує
на цій горіж бенкет для
всіх народів,з

бенкет, на якому будуть
найліпші страви

і добре� вино,
вишукані� ситні страви
і добре, очищене вино.

24:23 �Бук в. « пе ре д йо го ста рійшина -
м и » . 25:1 �А б о « р а д и » . 25:6 �А б о
« в исто яне на о са ді» . �Бук в. « з к істк о -
вим мозком».
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ІСА
̈
І 27:4 – 28:4 970
щоб ніхто не завдав йому
шкоди.а

4 Я гніву не маю.б

Якщо хтось в битві проти
мене виставить тернину
й бур’яни,

то я розчавлю ı̈х і спопелю.
5 Тож хай він ліпше шукає

сховку в моı̈й твердині,
укладе мир зі мною,
мир укладе зі мною».

6 Умайбутньому Яків укоре-
ниться,

Ізра́ı̈ль розквітне і пустить
пагони,в

плодів його буде повна
земля.г

7 Чи треба завдавати йому
таких жорстоких ударів?

Чи треба його вбивати
так, як було вбито його
загиблих?

8 З приголомшливим криком
він боротиметься з ним
і випровадить його,

він вижене його своı̈м
сильним подихом у день
східного вітру.д

9 Так Яків буде очищений від
своєı̈ провини,е

і ось яким буде повний
плід, коли його гріх буде
усунено:

він зітре все каміння жер-
товника на порох,

наче крейду,
і вже ніколи не стоятимуть
священні палі� чи куриль-
ниці для фіміаму.є

10 Обезлюдніє укріплене
місто,

а пасовище буде покинуте
й залишене, як пустеля.ж

Буде там пастися теля,
і там воно лежатиме;

воно об’ı̈сть його гілки.з

11 Коли ж повисихають його
пагінці,

27:9 �Д ив . гло са рі й.

прийдуть жінки, пообламу-
ють ı̈х

і розпалять ними вогнища.
Цей народ не має розумін-
ня,а

тому йогоТворець над ним
не змилосердиться,

Сотворитель не виявить
йому ласки.б

12 Подібно як людина обби-
ває плоди з дерева і збирає ı̈х
один за одним, так і Єгова того
дня позбирає вас, народе Ізра́ı̈-
ля,в розпорошених від потоку
Ріки� до Єгипетськоı̈ долини�.г

13 У той день засурмить ве-
ликий ріг,д і ті, хто гине в Ас-
сиріı̈,е а також ті, хто розпо-
рошений по Єгипті,є прийдуть
і вклоняться Єгові на святій
горі в Єрусалимі.ж

28 Горе розкішній� короні�
єфре́мських п’яниць!з

Ця прекрасна оздоба— ли-
ше зів’яла квітка,

що увінчує родючу долину,
де живуть люди, сп’янілі
від вина!

2 УЄгови є хтось сильний
і потужний.

Як гроза з градом, як буря
руйнівна,

як навальна злива, що за-
топлює все навкруги,

він жбурне цю корону на
землю.

3 І будуть потоптані ногами
розкішні� корони єфре́мсь-
ких п’яниць.и

4 Тоді зів’яла квітка, ı̈хня
прекрасна оздоба,

що увінчує родючу долину,
стане мов рання фіга,
яка дозріла ще до прихо-
ду літа:

27:12 �То б то Єв фра т у. �Аб о « ва ді» .
Д ив . гло са рі й. 28:1 �Аб о « пиха тій; го р-
дій» . �Оче видно , йде ться про сто лицю
С а ма рію. 28:3 �Аб о « пиха ті; го рді» .
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��������������������
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тільки-но ı̈ı̈ хтось побачить,
відразу зриває і з’ı̈дає.

5 У той день Єгова, Бог
військ, стане прекрасною ко-
роною та гарним вінком для
останку свого народу.а 6 І він
дасть дух справедливості то-
му, хто судить, і міць тим, хто
відбиває напад при брамі.б

7 Аті також збилися з доро-
ги від вина,

від алкогольного напою хи-
таються.

Священик і пророк збилися
з дороги від алкогольно-
го напою.

Вони очманіли від вина
і від алкоголю хитаються,
у своı̈х видіннях вони збо-
чили зі шляху

і спотикаються, приймаю-
чи рішення.в

8 Столи ı̈хні повні мерзенноı̈
блювоти,

і немає чистого місця.
9 «Кого він буде навчати
і кому буде пояснювати
звістку?

Хіба ми діти, яких щойно
перестали годувати мо-
локом,

яких відлучили від грудей?
10 Унього лише “наказ за на-

казом, наказ за наказом,
правило за правилом, пра-
вило за правилом�,г

трохи тут, трохи там”».

11 Тому він говоритиме до
цього народу через тих, хто
заı̈кається і розмовляє чужою
мовою.д 12 Він сказав ı̈м ко-
лись: «Це місце відпочинку.
Дайте знесиленому спочити.
Це місце відсвіження». Але во-
ни не хотіли слухати.е 13 Тож
до них буде слово Єгови:

28:10, 13 �Аб о « мірильний шнур за мі-
рильним шнуро м, мірильний шнур за
мірильним шнуро м» .

«Наказ за наказом, наказ
за наказом,

правило за правилом, пра-
вило за правилом�,а

трохи тут, трохи там»,
і вони підуть та спітк-
нуться,

упадуть навзнак
і поб’ються,

потраплять у пастку й
будуть зловлені.б

14 Тому, ви, хвальки, що пра-
вите цим народом у Єру-
салимі,

послухайте слово Єгови!
15 Ви кажете:

«Ми уклали угоду
зі смертю,в

з могилою� уклали союз�.
Коли почнеться нестримна
повінь,

нас не зачепить вона,
бо брехню ми зробили
своı̈м сховком

і неправду— притулком».г

16 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова:

«Ось я кладу в основу
Сіону каміньд—

випробуваний дорогоцін-
ний камінь,е наріжний
камінь міцноı̈ основи.є

Той, хто вірить у нього,
не буде охоплений пані-
кою.ж

17 І зроблю я справедливість
мірильним шнуром,з

а праведність— рівнем�.и

Град зруйнує ваш сховок,
брехню,

і вода заллє ваш притулок.
18 Ваша угода зі смертю буде

скасована,
і ваш союз з могилою� буде
розірваний.і

28:15, 18 �Аб о « ше о́ ло м» , то б то спіль-
но ю мо гило ю людства . Д ив . гло са рі й.
28:15 �Аб о , мо ж ливо , « ма ли виді ння» .
28:17 �Аб о « в иск о м» .
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Коли нестримна повінь
нахлине,

то змете вас усіх.
19 Вона буде вас губити,а

коли тільки приходитиме.
Вона насуватиметься
щоранку,

вдень і вночі.
Лише страх змусить ı̈х зро-
зуміти почуте�».

20 І стало ліжко закоротким,
щоб простягнутись на
ньому,

а покривало завузьким,
щоб ним накритися.

21 Єгова встане, як це було
при горі Пераци́м,

і прийде, як це було у доли-
ні поблизу Гіво́на,б

щоб здійснити свій чин,
чин дивний,

і виконати своє діло, діло
надзвичайне.в

22 Тож не будьте насмішника-
ми,г

а то кайдани ваші стануть
ще тугіші.

Бо я чув від Всевладного
Господа Єгови, Бога
військ,

що знищення призначене
всьому краю�.д

23 Прихиліть своє вухо
і прислу́хайтесь до мого
голосу,

будьте уважні й вислухай-
те, що я кажу.

24 Хіба орач у пору сівби
увесь час тільки оре?

Хіба він увесь час тільки
розпушує і боронує
землю?е

25 Хіба, розрівнявши ı̈ı̈,
він не сіє чорнушку такмин?
І хіба він не сіє пшеницю,
просо і ячмінь у вибрано-
му місці

28:19 �Аб о , мо ж ливо , « к о ли во ни зро -
з у м і ю т ь , в о н и в і д ч у ю т ь с п р а в ж н і й
жа х» . 28:22 �Аб о « всій зе млі».

і не обсаджує полбоюа все
поле?

26 Подібно й Бог навчає�
людину так, як нале-
жить,

ı̈ı̈ Бог дає ı̈й настанови.б

27 Бо не молотильною дош-
коюв молотять чорнушку

і не колесами возів котять
по кмині.

Зазвичай чорнушку моло-
тять палицею,

а кмин—ціпом.
28 Хіба роздавлюють зерно на

току?
Ні, ніхто не молотить його
без кінця.г

І, коли по ньому котять мо-
лотильні колеса і водять
коней,

його не роздавлюють.д

29 І все це — від Єгови, Бога
військ.

Його рада�—дивовижна,
і він завжди досягає успіху
в усьому, що робить�.е

29 «Горе Арі Fıлу�, Арі Fıлу—
місту, де таборився
Давид!є

Нехай минає рік за роком,
і далі відзначайте своı̈ що-
річні свята.ж

2 Але я заподію лихо Арі Fıлу,з

і порине він у жалобу й
голосіння.и

Він буде для мене як вог-
нище на Божому жертов-
нику.і

3 Отаборюся навколо тебе,
візьму в облогу, оточу тебе
частоколом

і зведу вали.к

4 Ти впадеш і будеш прини-
жений,

говоритимеш з землі,

28:26 �Аб о « в и хо в ує; к а ра є» . 28:29
�Аб о « на мір» . �Аб о « і йо го пра к тич-
на мудрість ве лик а » . 29:1 �Мо ж ливо ,
о зн. « в о гнище на Бо жо му же рто в ник у» ,
і, о че видно , сто сується Єруса лима .
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і слова твоı̈ будуть ледве
чутні з пороху.

Твій голос лунатиме
з земліа

і буде подібний на голос
того, хто викликає духів,

із пороху ти шепотітимеш.
5 Твоı̈ численні вороги� пе-

ретворяться на дрібний
порох,б

і натовп тиранів буде
немов полова, яку розно-
сить вітер.в

Усе це станеться раптово,
в одну мить.г

6 Я, Єгова, Бог військ, зверну
на тебе увагу

і захищу тебе громом,
землетрусом і потужним
гуркотом,

лютим вітром, бурею та
нищівним вогнем».д

7 Тоді всі народи, що воюють
проти Арі Fıла,е—

усі, хто виступив проти
нього,

хто будує облогові башти
і заподіює лихо йому,—
будуть як сон, як нічне
видіння.

8 Як голодний, якому снить-
ся, що він ı̈сть,

а прокинувшись, відчуває
голод�,

як спраглий, якому снить-
ся, що він п’є,

а прокинувшись, відчуває
втому і спрагу�,

так буде з усіма народами,
які йдуть війною проти
гори Сіон.є

9 Остовпійте й дивуйтесь!ж

Замружте очі, будьте сліпі.з

Вони сп’яніли, та не від
вина,

хитаються, та не від алко-
гольного напою.

29:5 �Бук в. « чужинці» . 29:8 �Аб о « йо -
го душа по ро жня» . �Аб о « і йо го душа
висо хла».

10 Бо Єгова вилив на вас дух
глибокого сну.а

Він затулив ваші очі,
пророки,б

він покрив ваші голови,
провидці.в

11 Кожне ваше видіння не-
мов слова запечатаноı̈ книги.г̈
Іı̈ дають тому, хто вміє читати,
і кажуть: «Прочитай ı̈ı̈ вголос,
будь ласка», а він відповідає:
«Я не можу, бо вона запечата-
на». 12 Тоді книгу дають то-
му, хто не вміє читати, і про-
сять: «Прочитай це вголос,
будь ласка», а він відповідає:
«Я ж не вмію читати».
13 Тож Єгова промовляє: «Ці

люди наближаються до
мене лише на словах

і шанують мене своı̈ми
устами,д

але серце ı̈хнє далеко від
мене.

І ı̈хній страх переді мною—
лише людські заповіді,
яких вони навчилися.е

14 Тому я знову зроблю з цим
народом щось неймовір-
не,є

щось дивовижне,
і мудрість його мудреців
загине,

а розум розсудливих буде
заховано».ж

15 Горе тим, хто ретельно
приховує своı̈ плани� від
Єгови,з

хто чинить своı̈ справи
в темряві

й каже: «Хто нас бачить?
Хто знає, що́ ми робимо?»и

16 Як же ви все перекручує-
те�!

Чи глина гончареві рівня?і

Чи скаже виріб про того,
хто зробив його:

«Він мене не робив»?к

29:15 �Аб о « ра ду» . 29:16 �Аб о « на -
ск ільки ж ви зіпсу ті».
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Чи скаже річ про свого
творця:

«Він нічого не розуміє»?а

17 Ще трохи, і Ліва́н обер-
неться на фруктовий сад,б

а сад вважатиметься
лісом.в

18 Утой день глухі чутимуть
слова з книги

і очі сліпих будуть бачити,
бо звільняться від моро-
ку й темряви.г

19 Сумирні дуже радітимуть
Єговою,

і бідні будуть тішитися
Святим Ізра́ı̈левим.д

20 Бо щезне тиран,
загине хвалько
і вигублені будуть усі, хто
тільки й чекає, щоб крив-
ду вчинити,е

21 ті, що, наговорюючи, роб-
лять інших винними,

і ті, що ставлять пастки за-
хисникові� при брамі,є

а також ті, хто відмовляє
праведному в справедли-
вості, прикриваючись по-
рожніми словами.ж

22 Тому Єгова, Авраамів ви-
купник,з каже нащадкам Якова:

«Яків більше не засоро-
миться,

і не зблідне обличчя його�.и

23 Бо коли він побачить своı̈х
дітей довкола себе —

витвір моı̈х рук,і

то вони освятять моє ім’я,
освятять Святого Яково-
вого,

і будуть вони благоговіти
перед Богом Ізра́ı̈левим.к

24 Ті, хто має свавільний дух,
здобудуть розуміння,

і ті, хто нарікає, приймуть
повчання».

29:21 �Б у к в . « т о м у , х т о д о к о р я є » .
29:22 �То б т о в і д с о р о м у і р о з ч а р у -
ва ння.

30 «Горе впертим синам,а—
говорить Єгова,—

тим, хто хоче здійснити на-
мір, але не мій,б

тим, хто хоче укласти со-
юз�, але без мого духу,

і так збільшує свій гріх.
2 Не порадившись зі мною�,в

вони йдуть до Єгипту,г

щоб шукати захисту у фа-
раона�

і сховку в тіні Єгипту.
3 Ви засоромитесь через те,

що шукали захисту у фа-
раона,

і будете принижені через
те, що шукали сховку
в тіні Єгипту.д

4 Бо князі прийшли в Цоа́н,е

а посланці дістались до
Хане́су.

5 Всі вони засоромляться
через народ, від якого ı̈м
немає користі,

немає ні допомоги, ні
пожитку,

а тільки сором і ганьба».є

6 Присуд тваринам з пів-
дня.

Краєм нещастя та утиску,
де водиться лев, рикаючий
лев,

гадюка та летюча вогняна
змія�,

люди везуть своє багатст-
во на спинах ослів

і своı̈ запаси— на горбах
верблюдів.

Але народу від цього не
буде жодноı̈ користі.

7 Бо допомога від Єгипту—
марна і даремна.ж

Тому я назвав його
«Раха́вз—той, що не
зрушиться з місця».

30:1 �Б у к в . « в и л и в а є п р и н о ш е н н я » ,
о ч е в идно , що б ук ла сти до го в і р. 30:2
�Аб о « не спита вши мо ı̈х уст» . �Бук в.
« у т в е р д и н і ф а р а о н а » . 30:6 �А б о
« прудк а о труйна змія» .
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ІСА
̈
І 30:22 – 31:1 976

праворуч чи ліворуч: «Ось та
дорога,а ідіть нею».б

22 І ви опоганите срібне по-
криття своı̈х різьблених бож-
ків та золото, що вкриває ваші
статуı̈ з металу�.в Ви повикида-
єте ı̈х наче поплямлену менст-
руальною кров’ю білизну і ска-
жете: «Геть�!»г 23 Бог пошле
дощ на насіння, яким ти засі-
ваєш землю,д і вона дасть
у достатку поживного� хлі-
ба.е У той день твоя худоба бу-
де пастись на просторому па-
совищі.є 24 Тоді воли й осли,
які обробляють землю, ı̈сти-
муть корм, приправлений щав-
лем, провіяний лопатою та ви-
лами. 25 А в день великого
кровопролиття, коли впадуть
башти, на кожній високій горі
та на кожному пагорбі будуть
потоки і струмки.ж 26 Коли ж
Єгова перев’яже поранення�
свого народуз та зцілить тяжку
рану, якоı̈ він завдав,и то пов-
ний місяць світитиме, мов яск-
раве сонце, а світло сонця буде
всемеро яскравішимі—як світ-
ло сімох днів.
27 Ось Єгова� йде здалека

у темних хмарах,
і гнів його палає.
Уста його повні осуду,
язик же його—мов нищів-
ний вогонь.к

28 Його дух�—мов потік, що
виходить з берегів і сягає
аж до шиı̈.

Він просіє народи через
решето згуби�,

вкладе ı̈м у рот вудила,л

щоб вони збочили зі
шляху.

30:22 �Аб о « литі ста т уı̈». �Аб о , мо ж ли-
в о , « с к а ж е т е , щ о ц е б р у д » . 30:23
�Б у к в . « ж и р н о г о і д о б р е з м а щ е н о -
г о о л і є ю » . 30:26 �А б о « п е р е л о м » .
30:27 �Бук в. « ім’я Єго ви» . 30:28 �Аб о
« по дих» . �Бук в . « ре ше то нік ч е мно с -
ті» .

29 А ви заспіваєте пісню, яку
співаєте в ніч,

коли готуєтесь� до свята.а

І серце ваше радітиме,
немов серце того, хто йде
з флейтою�

на гору Єгови, до Скелі
Ізра́ı̈левоı̈.б

30 Улютому гніві,в у полум’ı̈
нищівного вогню,г

у зливі,д бурі та градіе

Єгова дасть почути свій
величний голосє

і дасть побачити, як його
рука завдає удару.ж

31 Від голосу Єгови Ассирію
охопить жах.з

Бог ударить ı̈ı̈ своєю
палицею.и

32 Щоразу, коли Єгова
буде замахуватись своєю
каральною палицею,

щоб бити Ассирію, звуча-
тимуть бубни й арфи.і

І він буде воювати проти
неı̈,

погрозливо розмахуючи
зброєю.к

33 Бо для неı̈ вже приготовле-
ний Тофе́т�,л

приготовлений він і для
царя.м

Бог зробив вогнище в ямі
глибокій і широкій.

Дров багато, і палає силь-
ний вогонь.

Подих Єгови, мов сірчаний
потік,

запалить усе це.

31 Горе тим, хто йде до
Єгипту по допомогу,н

хто покладається на конейо

і надіється на бойові коліс-
ниці, бо ı̈х дуже багато,

і на бойових коней�, бо во-
ни сильні,

30:29 �Аб о « о св яч уєте ся» . �Аб о « під
звук фле йти» . 30:33 �« То фе́ т» — міс-
це спа ле ння; т у т це сло во вжива єть-
с я я к с и м в о л з н и ще н н я . 31:1 �А б о
« в е ршник і в » .
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а на Святого Ізра́ı̈левого
не дивиться,

Єгову не шукає.
2 Але він також мудрий, він

наведе лихо—
слова своı̈ назад не забере.
Він повстане на зграю
злочинців

і виступить проти тих, хто
допомагає безбожним.а

3 Таж єгиптяни— лише лю-
ди, а не Бог;

ı̈хні коні — плоть, а не дух.б

Єгова простягне свою руку,
і помічник спіткнеться,
а той, кому він допомагає,
впаде;

загинуть вони одночасно.
4 Бо так сказав мені Єгова:
«Як лев, молодий сильний
лев�, ричить над своєю
здобиччю,

коли на нього скликають
багато пастухів,

і крику ı̈хнього не боı̈ться
та ı̈хнього галасу не
лякається,

так само Єгова, Бог військ,
зійде,

щоб воювати за гору Сіон
і за ı̈ı̈ пагорб.

5 Немов птах, що кидається
вниз, Єгова, Бог військ,
захистить Єрусалим.в

Він захистить його
і визволить,

пощадить і врятує».

6 «Народе Ізра́ı̈ля, повер-
нись до Того, проти кого ти
зухвало збунтувався.г 7 У той
день кожен з вас відкине нічо-
го не вартих божків зі срібла
та нікчемних божків із золота,
яких поробили ваші руки вам
же на гріх.
8 Тоді ассирійці поляжуть

від меча, але не від
людського;

31:4 �Аб о « грива стий мо ло дий ле в » .

будуть стяті мечем, але
не людським.а

Вони втікатимуть від меча,
а юнаків ı̈хніх змусять до
підневільноı̈ праці.

9
̈
Іхня скеля зникне від силь-
ного страху,

і знак налякає ı̈хніх кня-
зів»,— каже Єгова,

чиє світло� сяє на Сіоні
і чия піч палахкотить
в Єрусалимі.

32 Царб царюватиме пра-
ведно,в

а князі правитимуть спра-
ведливо.

2 Кожен з них буде як укрит-
тя� від вітру

і сховок� від зливи,
як водні потоки в безводно-
му краı̈,г

як тінь великоı̈ скелі на
пересохлій землі.

3 Тоді очі тих, хто бачить,
більше не будуть заплю-
щені,

і вуха тих, хто чує, будуть
уважно слухати.

4 Серце квапливих буде роз-
думувати над знанням,

а заı̈куватий язик загово-
рить плавно і чітко.д

5 Нерозумну людину більше
не називатимуть щед-
рою,

а негідну не називатимуть
шляхетною.

6 Бо нерозумний говоритиме
нісенітниці,

і серце його замишлятиме
кривду,е

щоб поширювати відступ-
ництво� і говорити про
Єгову неправду,

щоб відсилати голодного�
без ı̈жі,

31:9 �Аб о « во го нь» . 32:2 �Аб о « схо -
в о к » . �А б о « п р и с т а н о в и щ е » . 32:6
�А б о « п о в о д и т и с ь н е ш а н о б л и в о » .
�Аб о « душу го ло дно го » .
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а спраглого позбавляти
води.

7 Негідна людина вдається
до зла.а

Вона підштовхує до ганеб-
ноı̈ поведінки,

щоб губити знедоленого
неправдивими словами,б

навіть коли бідний гово-
рить правду.

8 Думки щедрого— про щед-
рість,

і він залишається щедрим�.
9 «Встаньте й послухайте мо-

го голосу, самовдоволені
жінки!

Безтурботні дочки,в прихи-
літь вухо до моı̈х слів!

10 Мине трохи більше як рік,
і ви, безтурботні дочки,
будете тремтіти,

бо пора збирання виногра-
ду закінчиться, а плодів
так і не зберете.г

11 Тремтіть, самовдоволені
жінки!

Здригайтеся, безтурботні
дочки!

Роздягніться догола
та підпережіть своı̈ стегна
мішковиною.д

12 Бийте себе в груди, голосіть
за прекрасними полями,
за родючими вино-
градниками.

13 Бо землю мого народу
вкриють колючки і терни.

Ними обростуть всі будин-
ки, які колись були спов-
нені веселощів,

усе місто,що раніше раділо.е

14 Укріплена башта покинута,
галасливе місто обезлюд-
ніло.є

Офе́лж та вартова башта
перетворились на вічне
пустище,

привілля для диких ослів,
пасовище для отар,з

32:8 �Аб о « шляхе тним» .

15 доки на нас згори не вил-
лється духа

і доки пустеля не стане
садом,

а сад— лісом.б

16 Тоді в пустелі пануватиме
справедливість,

а в саду перебуватиме
праведність.в

17 Праведність принесе мир,г

принесе спокій і безпеку
на віки.д

18 Народ мій житиме в оселі
мирній,

у безпечних помешканнях,
у спокійних місцях від-
починку.е

19 Коли ж падатиме град, ліс
упаде,

і місто буде повалене.
20 Щасливі ви, що сієте

зерно вздовж усіх водних
потоків

і випускаєте� бика та
осла».є

33 Горе тобі, нищителю,
якого не нищать!ж

Горе тобі, зраднику, якого
не зраджують!

Коли ти закінчиш нищити,
сам будеш знищений.з

Коли припиниш зраджува-
ти, зрадять і тебе.

2 Єгово, вияви нам ласку,и

ми на тебе надіємось.
Своєю рукою� щоранку
підтримуй нас,і

будь нам спасінням у час
лиха.к

3 Від голосу твого грізного
втікають народи.

Коли ти встаєш, вони
розпорошуються.л

4 Вашу здобич зберуть, як
збирає здобич ненажер-
лива сарана.

Налетять на неı̈, як хмара
сарани.

32:20 �Аб о « з ві ль ня єт е » . 33:2 �Аб о
« сило ю» .
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5 Єгова звеличиться,
бо він перебуває на висо-
чині.

Він наповнить Сіон
справедливістю і пра-
ведністю.

6 Він— безпека твоı̈х часів;
велике спасіння,а мудрість,
знання і страх перед
Єговоюб—

це його скарб.
7
̈
Іхні героı̈ кричать на вули-
цях,

посланці миру гірко
плачуть.

8 Биті дороги спустошені,
і вже ніхто не ходить
стежками.

Він� порушив угоду,
він зневажив міста́,
він за ніщо має людину.в

9 Край поринув у жалобу� та
гине,

Ліва́н збентеживсяг і зане-
пав,

Шаро́н став немов пустеля,
а Баша́н і Карме́ль скида-
ють листя.д

10 «Тепер я встану,— каже
Єгова,—

тепер звеличуся,е

тепер прославлюся.
11 Ви вагітнієте сіном і наро-

джуєте стерню.
Ваш дух пожере вас, як
вогонь.є

12 І народи стануть як випале-
не вапно.

Вони будуть спалені у вог-
ні, наче вирубані терни.ж

13 Мешканці далекого краю,
послухайте, що́ я зроблю!

І ви, хто живе близько, пі-
знайте мою могутність!

14 Грішників на Сіоні охопив
жах,з

відступники тремтять зі
страху і кажуть:

33:8 �С то сується во ро га . 33:9 �Аб о ,
мо ж ливо , « в исиха є» .

“Хто з нас може жити коло
нищівного вогню?а

Хто з нас може жити коло
невгасимого полум’я?”

15 Той, хто завжди ходить
у праведностіб

й говорить правду,в

хто відкидає нечесний при-
буток і не наживається
шахрайством,

чиı̈ руки не беруть хабара,г

хто затикає вуха, щоб не
слухати про кровопро-
лиття,

і затуляє очі, щоб не диви-
тися на зло,

16 він перебуватиме на висо-
чині,

а його безпечним сховком�
будуть неприступні скелі.

Він матиме хліб,
і вода в нього ніколи не
вичерпається».д

17 Очі твоı̈ будуть дивитись
на царя у його пишноті,

побачать вони далекий
край.

18 І ти будеш лише
згадувати� в серці своєму
про жахіття:

«Де писар?
Де той, хто зважував
данину?е

Де той, хто башти рахував?»
19 Ти вже не побачиш зухва-

лого народу,
народу, мова якого зовсім
неясна� для розуміння

і нерозбірлива.є

20 Подивись на Сіон, місто на-
ших свят!ж

Очі твоı̈ побачать Єруса-
лим, спокійну оселю,

намет, який ніхто не
згорне.з

Ніхто не повитягає його
кілків

33:16 �Аб о « тве рдине ю» . 33:18 �Аб о
« ро здумув а ти» . 33:19 �Бук в. « глиб о -
к а » .
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і не розірве жодноı̈ мо-
тузки.

21 Там величний Бог, Єгова,
буде нас захищати,

як річки і широкі канали.
Не пройде ними жоден
галерний флот,

жоден могутній корабель.
22 Бо Єгова — наш Суддя,а

Єгова— наш Законода-
вець,б

Єгова— наш Цар,в

він той, хто нас врятує.г

23 Мотузки ворога обвиснуть
і не втримають щогли;
ніхто не напне вітрила.

Тоді будуть ділити велику
здобич

і навіть кульгаві награбу-
ють багато.д

24 І жоден мешканець не ска-
же: «Я хворий».е

Народу, який житиме в то-
му краı̈, буде прощено
провину.є

34 Підійдіть, народи, щоб
послухати,

і будьте уважні, племена!
Нехай слухає земля і все,
що наповнює ı̈ı̈,

земля і все, що вона
родить.

2 Бо Єгова розгнівався на всі
народиж

і розлютився на всі ı̈хні вій-
ська.з

Він вирішив знищити� ı̈х,
віддати на заріз.и

3 Убиті ı̈хні будуть розкидані,
сморід розноситиметься
від трупів,і

і гори розтопляться від ı̈х-
ньоı̈ крові�.к

4 Усе небесне військо зітліє,
і небо згорнеться, мов
сувій.

34:2, 5 �Аб о « присвятити для знище н-
ня» . Д ив . гло са рі й. 34:3 �Аб о « го ри по -
те чу ть ı̈ хньо ю к ро в ’ю» .

Усе ı̈хнє військо згине,
як опадає сухе листя з ви-
ноградноı̈ лози

і висохлий плід з фігового
дерева.

5 «Унебі мій меч буде напоє-
ний.а

Він опуститься, щоб здійс-
нити суд над Едо́момб—

народом, який я вирішив
знищити�.

6 УЄгови—меч, який буде
покритий кров’ю,

на ньому буде жирв та
кров

молодих баранів і козлів,
жир баранячих нирок.
Бо Єгова приготував
жертву в Бо́црі,

велику різанину в едо́мсь-
кому краı̈.г

7 Дикі бики попадають
з ними,

молоді бики разом із
сильними.̈

Іхній край буде напоєний
кров’ю,

ı̈хній порох просякне
жиром».

8 Бо це день помсти Єгови,д

рік відплати, коли він су-
диться за кривду, завдану
Сіонові.е

9 Тоді потоки ı̈ı̈� обернуться
в смолу,

порох— у сірку,
а земля стане мов палаюча
смола.

10 Не буде вона гаснути ні
вдень ні вночі,

і дим з неı̈ підніматиметься
повіки.

З покоління в покоління
вона залишатиметься
спустошеною,

і повік-віків ніхто не пере-
ходитиме нею.є

34:9 �Оче видно , сто сується Бо́ цри, сто -
лиці Едо́ му.
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11 Пелікан і дикобраз посе-
ляться в ній,

і житиме там вухата сова й
крук.

Бог простягне по ній мі-
рильний шнур порожнечі

та опустить висок� спусто-
шення.

12 Унеı̈ не залишиться вель-
мож, з яких можна було б
призначити царя,

і князів уже не стане.
13

̈
Іı̈ укріплені башти порос-
туть тернами,

а фортеці — кропивою й
будяками.

Вона стане лігвом шакаліва

і оселею страусів.
14 Пустельні звірі натрапля-

тимуть там на тварин,
що виють,

а дикі козли� кликатимуть
один одного.

Нічний птах� там оселить-
ся і знайде собі місце
відпочинку.

15 Стрімка змія зробить там
гніздо і відкладе яйця.

Вона буде оберігати ı̈х,
обвиваючись довкола.

І злітатимуться туди
шуліки, кожен зі своєю
самицею.

16 Відшукайте в книзі Єгови
і прочитайте вголос.

Ніхто з них не загубиться,
кожен матиме свою пару,
бо уста Єгови дали наказ
і дух його зібрав ı̈х усіх.

17 Він кинув для них жеребок,
і рука його відміряла місце
для них�.

Вони мешкатимуть там
повіки,

житимуть з покоління
в покоління.

34:11 �Б у к в . « к а ме н і » . 34:14 �А б о ,
мо ж ливо , « де мо ни, схо жі на к о злів » .
�Аб о « дрімлюга». 34:17 �Бук в. « по ді-
лила це для них мірильним шнуро м» .

35 Звеселиться пустеля
і висохла земля,а

пустельна рівнина буде ра-
діти і цвісти, як шафран�.б

2 Вона буде цвісти,в

веселитись і вигукувати
з радості.

Вона отримає славуЛіва́нуг

і пишноту Карме́люд та
Шаро́ну.е

Люди побачать там славу
Єгови, велич нашого Бога.

3 Зміцніть ослаблі руки
і тремтливі коліна.є

4 Скажіть тим, хто має три-
вогу на серці:

«Будьте сильні, не лякай-
тесь!

Ваш Бог прийде, щоб
здійснити помсту,

Бог прийде, щоб дати
відплату.ж

Він прийде і врятує вас».з

5 Утой час очі сліпих прозрі-
ютьи

і вуха глухих будуть чути.і

6 Тоді кульгавий стрибатиме,
як олень,к

і язик німого співатиме
з радості.л

Упустелі проб’ється вода,
і в пустельній рівнині поте-
чуть потоки.

7 Випалена сонцем земля пе-
ретвориться на порослий
очеретом ставок,

і в спраглому краı̈ заб’ють
джерела.м

Лігва, де спочивали
шакали,н

заростуть зеленою травою,
очеретом і папірусом.

8 І буде там бита дорога,о

яку називатимуть Дорогою
святості.

По ній не піде нечистий:п

вона буде лише для тих,
хто ı̈ı̈ тримається.

35:1 �Аб о « к ро к ус» .
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Жоден безглуздий не піде
нею.

9 Не буде там лева,
і лютий звір не ступить
на неı̈.

Не буде ı̈х там,а

по ній ходитимуть лише
викуплені.б

10 Ті, кого визволив Єгова,
повернутьсяв і з радісни-
ми вигуками прийдуть
на Сіон.г

Вічна радість увінчає ı̈хні
голови.д

Вони знайдуть радість
і втіху,

а смуток і зітхання
минуть.е

36 У 14-й рік царювання
Єзекı́ı̈ ассирійський царє

Сінаххерı́б виступив проти
всіх укріплених міст Юди і за-
хопив ı̈х.ж 2 Зрештою цар Ас-
сиріı̈ послав до Єзекı́ı̈ равша́-
ка�з з численним військом. Той
вирушив з Лахı́шаи в Єруса-
лим і зупинився біля водогону
верхнього ставка,і що при до-
розі, яка веде до поля пральни-
ків.к 3 Тоді вийшов до нього
наглядач царського дому� Елі-
яки́м,л син Хілкı́ı̈, а також цар-
ський писар Ше́внам і літопи-
сець Йоа́х, син Аса́фа.

4 І промовив до них равша́к:
«Скажіть Єзекı́ı̈: “Так говорить
великий цар, цар Ассиріı̈: «На
що ти надієшся?н 5 Ти кажеш,
що маєш план і військову си-
лу, але слова твоı̈ порожні. На
кого ти покладаєшся, що нава-
жився збунтуватись проти ме-
не?о 6 Ти покладаєшся на Єги-
пет, на ту зламану очеретину.
Таж вона, якщо на неı̈ сперти-
ся, проб’є долоню! Таким є фа-
раон, цар Єгипту, для всіх,
хто шукає в нього підтримки.п

36:2 �Аб о « го ло в но го ча шник а » . 36:3
�Аб о « па ла цу» .

7 Може, скажете, що покладає-
тесь на Єгову, вашого Бога?
Але хіба не його священні уз-
вишшя і жертовники понищив
Єзекı́я,а сказавши Юді та Єру-
салиму: “Ви маєте поклонятися
лише перед одним жертовни-
ком”?»”б 8 Тож покажи моєму
пану, ассирійському цареві,в на
що ти спроможний: я дам то-
бі 2000 коней, і тоді подиви-
мось, чи ти знайдеш для них
вершників. 9 Як же ти зму-
сиш відступити хоча б одного
намісника з найменших рабів
мого пана, якщо тобі доводить-
ся покладатись на Єгипет з йо-
го колісницями й вершниками?
10 Чи ж не з волі Єгови я ви-
ступив проти цього краю, щоб
знищити його? Адже Єгова ска-
зав мені: “Піди на цей край
і спустош його”».

11 На це Еліяки́м, Ше́внаг

і Йоа́х відповіли равша́кові:д

«Говори, будь ласка, до нас,
твоı̈х слуг, арамейською� мо-
вою,е ми зрозуміємо, а мовою
юдеı̈в не говори, бо тебе чу-
ють люди на мурі».є 12 Але
равша́к сказав: «Хіба мій пан
послав мене передати ці слова
тільки вам і вашому панові? Хі-
ба він не послав мене також до
людей на мурі, які разом з ва-
ми будуть ı̈сти свій кал і пити
свою сечу?»

13 Тож равша́к стояв та го-
лосно кричав мовою юдеı̈в:ж

«Послухайте слова́ великого
царя, царя Ассиріı̈!з 14 Ось
що каже цар: “Нехай Єзекı́я
не бреше; він не врятує вас!и

15 Не звертайте уваги на Єзе-
кı́ю, який спонукує вас надія-
тись на Єговуі і каже: «Єгова
неодмінно врятує нас, і це міс-
то не буде віддане в руки ас-
сирійського царя». 16 Не слу-
хайте Єзекı́ю, бо так говорить

36:11 �Аб о « сирійсь к о ю» .
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цар Ассиріı̈: «Укладіть мир зі
мною і здайтеся�. Тоді кожен
з вас буде ı̈сти плоди зі своєı̈
виноградноı̈ лози та свого фі-
гового дерева і пити воду зі
свого водозбору, 17 аж поки
я не прийду і не заберу вас
у край, подібний до вашого,а

край зерна й молодого вина,
край хліба й виноградників.
18 Нехай Єзекı́я не зводить
вас, кажучи: “Єгова нас вря-
тує”. Хіба хоч один бог інших
народів урятував свій край
з руки царя Ассиріı̈?б 19 Де
боги Хама́та й Арпа́да?в Де бо-
ги Сефарва Fıма?г Хіба вони вря-
тували Сама́рію з моєı̈ руки?д

20 Котрий з усіх богів тих зе-
мель врятував свій край з мо-
єı̈ руки? Тож хіба Єгова врятує
з моєı̈ руки Єрусалим?»”»е

21 Але всі вони мовчали й
у відповідь не промовили ані
слова, бо цар наказав ı̈м ні-
чого не відповідати.є 22 Тоді
наглядач царського дому� Елі-
яки́м, син Хілкı́ ı̈, а також
царський писар Ше́внаж і літо-
писець Йоа́х, син Аса́фа, роз-
дерли на собі одяг, пішли до
Єзекı́ı̈ і передали йому слова
равша́ка.

37 Щойно цар Єзекı́я почув
ті слова, він роздер своı̈

шати, одягнув мішковину і пі-
шов у дім Єгови.з 2 Потім він
послав наглядача царського до-
му� Еліяки́ма, царського писа-
ря Ше́вну і старших свяще-
ників — усі вони були одягнені
в мішковину— до пророка Ісаı̈,и

сина Амо́ца. 3 І сказали во-
ни йому: «Так говорить Єзе-
кı́я: “Це день нещастя, докору�
й ганьби, бо діти мають ось-ось
народитися�, а родити немає

36:16 �Бук в . « зро б і ть зі мно ю б ла го сло -
в е ння і вийді ть до ме не » . 36:22; 37:2
�Аб о « па ла цу» . 37:3 �Аб о « о б ра зи» .
�Бук в. « підійшли до вихо ду з у тро б и» .

сили.а 4 Може, твій Бог Єгова
почує слова равша́ка, якого цар
Ассиріı̈, його пан, послав, щоб
насміхатися над живим Богом.б

Твій Бог Єгова почує і покарає
його за ті слова. Тож помолисьв

за тих, хто ще залишився”».г

5 Отже, слуги царя Єзе-
кı́ı̈ прийшли до Ісаı̈,д 6 і він
ı̈м відповів: «Передайте своєму
панові: “Так каже Єгова: «Не
бійсяе тих слів, якими слуги ас-
сирійського царяє зневажали
мене. 7 Я вкладу в його розум
думку�, і він почує звістку і пі-
де назад у свій край.ж Я зроб-
лю так, що він загине від меча
у своı̈й же землі»”».з

8 Згодом равша́к почув, що
ассирійський цар відступив від
Лахı́ша. Коли ж равша́к повер-
нувся до царя, той уже воював
з Лı́вною.и 9 І донесли царю,
що на нього йде війною Тірга́-
ка, цар Ефіопіı̈. Тож він зно-
ву відрядив до Єзекı́ı̈ послан-
ців,і сказавши ı̈м: 10 «Ось що
ви маєте передати Єзекı́ı̈, ца-
реві Юди: “Хай твій Бог, на
якого ти покладаєшся, не об-
манює тебе, обіцяючи: «Єруса-
лим не буде відданий у руки
ассирійського царя».к 11 Хіба
ти не чув, що́ царі Ассиріı̈ зро-
били з усіма тими землями?
Не чув, як вони спустошили
ı̈х?л А ти думаєш врятуватися?
12 Чи ти чув про народи, які
були знищені моı̈ми прабать-
ками?м Хіба ı̈хні боги врятува-
ли ı̈х? Хіба врятувались Гоза́н,
Хара́н,н Реце́ф і народ Еде́му,
що був у Тель-Асса́рі? 13 Де
цар Хама́та, цар Арпа́да і цар
Сефарва Fıма?о Де цар Ге́ни та
цар

́
Івви?”»

14 Єзекı́я взяв листи з рук
посланців, прочитав ı̈х, а тоді
пішов у дім Єгови і розгорнув

37:7 �Бук в. « в ньо го дух» .
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ı̈х� перед Єговою.а 15 І по-
чав він молитися до Єгови:б

16 «Єгово, Боже військ,в Боже
Ізра́ı̈ля, що сидиш на престо-
лі над� херувимами! Лише ти
правдивий Бог усіх царств зем-
лі, і ти створив небеса й
землю. 17 Прихили своє ву-
хо, Єгово, і почуй!г Відкрий
своı̈ очі, Єгово, і побач!д По-
чуй усі слова Сінаххерı́ба, яки-
ми він звелів насміхатися з те-
бе, живого Бога.е 18 Єгово,
царі Ассиріı̈ справді спустоши-
ли всі земліє і навіть свій край.
19 Богів тих земель вони по-
вкидали до вогню,ж бо це бу-
ли не боги, а витвір людських
рук,з дерево та камінь, тому ı̈х
і змогли понищити. 20 Тепер
же, Єгово, Боже наш, врятуй
нас з його руки, щоб усі царс-
тва землі знали: тільки ти, Єго-
во, є Богом».и

21 Тоді Ісая, син Амо́ца, пе-
редав Єзекı́ı̈ такі слова: «Ось
що каже Єгова, Бог Ізра́ı̈лів:
“Ти молився до мене про ас-
сирійського царя Сінаххерı́ба,і
22 тож послухай слово Єгови
про нього:

«Зневажає тебе дівчина, сі-
онська дочка, глузує вона
з тебе.

Над тобою дочка Єрусали-
ма хитає головою.

23 Над ким ти насміхаєшсяк

і кого зневажаєш?
На кого піднімаєш голосл

і на кого дивишся з погор-
дою?

На Святого Ізра́ı̈левого?!м

24 Через своı̈х слуг насміха-
єшся з Єговин і кажеш:

“Зі своı̈ми численними ко-
лісницями

я зійду на найвищі гори,о

доберусь до найвіддалені-
ших околиць Ліва́ну!

37:14 �Бук в. « це » . 37:16 �Аб о , мо ж-
ливо , « між» .

Позрубую його величні
кедри, його найкращі
ялівці!

Я вийду на його найвищу
вершину, увійду в його
найгустіші ліси!

25 Я буду копати криниці і пи-
ти воду.

Ногами своı̈ми повисушую
всі єгипетські потоки�”.

26 Хіба ти не чув? Ще віддав-
на я це постановив�.

Ще в минулі дні я це
задумав�,а

а тепер здійсню.б

Ти спустошиш укріплені
міста і обернеш ı̈х на
руı̈ни.в

27 Жителі ı̈хні будуть безси-
лими,

вони злякаються і засо-
ромляться.

Стануть вони мов трава,
мов зелена билинка,

мов трава на дахах, яку
обпалює східний вітер.

28 Я добре знаю все, що ти
робиш: коли сидиш, коли
виходиш і коли по-
вертаєшся,г

знаю також, коли ти
лютуєш на мене.д

29 Адже я чув про твою лють
проти мене,е і твоє ричан-
ня дійшло до моı̈х вух.є

Тож у ніс тобі я встромлю
гак і у твій рот вкладу
вудила,ж

а тоді відведу тебе назад
тим шляхом, яким ти
прийшов».

30 Тобі� ж я дам знак: цьо-
го року ви будете ı̈сти те, що
виросте саме�, на другий рік —
збіжжя, яке зійде на тому ж
місці, а на третій рік засіє-

37:25 �А б о « к а н а л и Н і л у » . 37:26
�Бук в . « зро б ив » . �Аб о « сформував».
37:30 �То б т о Є з е к ı́ ı̈ . �А б о « ви р о с т е
з ро зсипа них зе ре н» .
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який зняли з місця і забра-
ли геть.а

Я життя своє звинув, як
ткач тканину.

Він відтинає мене, як
нитки основи.

З ранку до ночі ти мене
губиш.б

13 Я заспокоюю себе аж до
ранку.

Він, немов лев, трощить усі
кості моı̈.

З ранку до ночі ти мене
губиш.в

14 Я скиглю, мов стриж, мов
той дрізд�,г

і стогну, неначе голуб.д

Моı̈ очі втомилися диви-
тись угору.е

Єгово, мені дуже тяжко!
Будь моєю опорою�!є

15 Що я можу сказати?
Він сказав мені — і так
зробив.

Через біль свій глибокий�
я покірно� ходитиму усі
роки свого життя.

16 Єгово, завдяки цьому� жи-
вуть люди,

завдяки цьому і я дихаю�.
Ти мене зцілиш і збережеш
мені життя.ж

17 Замість спокою я мав лише
гіркоту,

але ти полюбив мене�
і зберіг від ями погибелі.з

Усі гріхи моı̈ ти кинув собі
за спину�.и

18 Бо могила� не може тебе
прославляти,і

38:14 �А б о , м о ж л и в о , « ж у р а в е л ь » .
�Бук в . « б удь мо єю за по рук о ю» . 38:15
�Аб о « г і р к о т у с в о є ı̈ д у ш і » . �А б о « з
с е р й о з н і с т ю » . 38:16 �То б т о з а в д я -
ки Бо жим словам і вчинк ам. �Аб о « в
цьо му жит тя мо го духу» . 38:17 �Аб о
« мо ю душу» . �Аб о « за б ра в усі мо ı̈ грі-
хи з - пе ре д с в о ı̈х о ч е й ». 38:18 �А б о
« ше о́ л» , то б то спільна мо гила людств а .
Д ив . гло са рі й.

смерть не може тебе вихва-
ляти.а

Ті, хто йде до ями, не мо-
жуть надіятись на твою
вірність.б

19 Живий, тільки живий може
тебе прославляти,

як і я сьогодні.
Батько може навчати своı̈х
синів про твою вірність.в

20 Єгово, врятуй мене!
На струнах ми будемо
грати і співати моı̈ пісніг

у домі Єгови усі дні свого
життя”».д

21 І сказав Ісая: «Візьміть
сухих пресованих фіг, прикла-
діть до чиряка, і тоді Єзекı́я ви-
дужає».е 22 А Єзекı́я запитав:
«Який буде знак, що я зможу
піти в дім Єгови?»є

39 У той час вавилонський
цар Мерода́х-Балада́н,

син Балада́на, почув, що Єзе-
кı́я був хворий і одужав.ж Тож
він послав Єзекı́ı̈ листи й по-
дарунок.з 2 Єзекı́я радо при-
вітав� посланців і показав ı̈м
свою скарбницю:и срібло, зо-
лото, бальзам та іншу цінну
олію, усю свою зброю, а також
все, що було в його скарбни-
цях. Не було в його домі� та
в його царстві того, чого б він
ı̈м не показав.

3 Тоді до царя Єзекı́ı̈ при-
йшов пророк Ісая і запитав:
«Що говорили ці люди і звід-
ки вони приходили?» Єзекı́я ж
відповів: «З далекого краю,
з Вавилону».і 4 А Ісая запи-
тав: «Що вони бачили у тебе
в домі�?» На це Єзекı́я сказав:
«Я ı̈м показав усі своı̈ скарби,
усе, що є в моєму домі�».

5 Тож Ісая сповістив його:
«Послухай слово Єгови, Бога
військ: 6 “Ось надходять дні,

39:2 �Б ук в. « зр а д ів ч е р е з » . 39:2, 4
�Аб о « па ла ці» .
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коли до Вавилону заберуть
усе, що є у твоєму домі�, все,
що нагромадили твоı̈ прабать-
ки. Нічого не залишиться,а—
каже Єгова.б — 7 І декотрих
з твоı̈х синів, які в тебе на-
родяться, відведуть до палацу
вавилонського царя та зроб-
лять придворними”».в

8 Почувши це, Єзекı́я сказав
Ісаı̈: «Слово Єгови, яке ти пе-
редав мені, добре,— і додав: —
Бо за мого життя� буде спокій
і безпека�».г

40 «Утішайте, утішайте
мій народ! — каже ваш
Бог.д—

2 Говоріть до серця� Єруса-
лима,

голосно сповістіть його, що
час підневільноı̈ служби
уже минув

і що він заплатив за свою
провину.е

Він сповна� отримав з руки
Єгови за всі своı̈ гріхи».є

3 Ось голос того, хто кличе
в пустелі:

«Розчистіть� дорогу для
Єгови!ж

Вирівняйте для нашого
Бога битий шляхз через
пустельну рівнину.и

4 Хай кожна долина піді-
йметься,

а всяка гора і пагорб
понизяться.

Горбистий край нехай
вирівняється,

а нерівний стане
рівниною.і

5 Тоді виявиться слава
Єгови,к

і всі люди� побачать ı̈ı̈,л

бо так промовили уста
Єгови».

39:6 �А б о « п а л а ц і » . 39:8 �Б у к в .
« д н і в » . �А б о « п р а в д а » . 40:2 �А б о
« п о т і ша йт е » . �А б о « по д ві й но » . 40:3
�Аб о « підго т уйте » . 40:5, 6 �Аб о « к о ж-
не тіло » .

6 Послухай! Хтось говорить:
«Проголоси!»

А інший запитує: «Що мені
проголосити?»

«Кожна людина�—то зеле-
на трава,

і вся ı̈ı̈ віддана любов—
як польова квітка.а

7 Трава висихає
і квітка в’яне,б

коли подих� Єгови віє
на них.в

І справді, люди— то зелена
трава.

8 Трава висихає,
і квітка в’яне,
а слово нашого Бога—
вічне».г

9 Зійди на високу гору,
жінко, що несеш добру
новину для Сіону.д

Кричи на весь голос,
жінко, що несеш добру
новину для Єрусалима.

Кричи, не бійся!
Повідом містамЮди: «Ось
ваш Бог!»е

10 Всевладний Господь Єгова
прийде з великою силою

і буде володарювати своєю
рукою.є

Він має з собою нагороду,
перед ним заплата, яку він
платить.ж

11 Він дбатиме про� свою ота-
ру, наче пастух.з

Рукою своєю він збиратиме
ягнят

і носитиме біля грудей.
Він буде водити турботливо
тих, що годують малят.и

12 Хто виміряв пригорщею
во́диі

і зробив виміри� небес
своєю п’яддю�?

40:7 �Аб о « дух» . 40:11 �Аб о « па сти-
ме » . 40:12 �Аб о « про по рці ı̈». �Міра
до вжини, що до рівнюва ла відста ні між
к ін цям и ро зтя гн у ти х ве лик о г о па л ьця
і мі зинця. Д ив. до да то к Б14 .
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Хто зібрав у мірильну посу-
дину весь порох земліа

та зважив гори на вазі,
а пагорби—на терезах?

13 Хто виміряв� дух Єгови?
Хто може дати йому пораду
та чогось навчити його?б

14 З ким він радився, щоб ма-
ти розуміння?

Хто навчає його доріг
справедливості

і дає йому знання?
Хто показує йому дорогу
до справжнього розу-
міння?в

15 Для нього народи—мов
крапля з відра,

мов порох на шальках
терезів.г

Він піднімає острови, наче
ту порошинку.

16 Навіть ліва́нського лісу не
вистачить для вогню�,

а його звірів— для цілопа-
лення.

17 Усі народи ніби не існують
перед ним,д

для нього вони як ніщо,
як порожнеча.е

18 До кого ви прирівняєте
Бога,є

до кого його уподібните?ж

19 Майстер виливає ідола�,
а золотар покриває його
золотомз

і виковує для нього срібні
ланцюжки.

20 Людина вибирає для по-
жертвии

дерево, що не буде
порохнявіти,

і шукає вправного майстра,
щоб зробити різьбленого
ідола, який би не падав.і

21 Хіба ви не знаєте?
Хіба ж ви не чули?

40:13 �А б о , м о ж л и в о , « з б а г н у в » .
40:16 �Аб о « не мо же да ти до ста тньо
дро в » . 40:19 �Аб о « лит у ста т ую» .

Хіба вам не говорили про
це від самого початку?

Хіба ви не збагнули того,
що було очевидним ще
від заснування землі?а

22 Він той, хто перебуває над
кругом� землі,б

і мешканці ı̈ı̈ перед ним—
немов та сарана�.

Він простягає небеса, наче
прозоре полотно,

напинає ı̈х, мов намет.в

23 Високих урядовців він
обертає в ніщо,

а суддів� землі — у порож-
нечу.

24 Щойно ı̈х посадять,
щойно посіють,
щойно ı̈хнє стебло пустить
коріння,

як подує на них— і вони
засохнуть,

а вітер понесе ı̈х, мов
солому.г

25 «До кого ви мене уподіб-
ните, хто мені рівний? —
каже Святий.—

26 Підведіть очі до неба й по-
дивіться:

хто створив усе це?д

Той, хто виводить військо
зірок, порахувавши ı̈х.

Він кожну з них кличе
на ім’я.е

Завдяки його безмежній
могутності і грізній силіє

жодна з них не загубиться.
27 Чому ж ти, Якове, говориш

і чому ти, Ізра́ı̈лю, кажеш:
“Єгова не бачить моєı̈
дороги,

я не відчуваю Божоı̈ спра-
ведливості”?ж

28 Хіба ти не знаєш? Хіба ти
не чув?

Єгова, Творець усієı̈ зем-
лі,—Бог вічний.з

40:22 �Аб о « к уле ю» . �Аб о « к о ник и» .
40:23 �Аб о « пра в ите лі в » .
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В Єрусалим я пошлю
того, хто звістить добру
новину.а

28 Я вдивлявся, але нікого
не бачив.

Ніхто з них не давав поради.
Я розпитував ı̈х, щоб вони
відповіли.

29 Бо всі вони омана�,
ı̈хні діла— ніщо,
а ı̈хні ідоли з металу�—то
вітер і порожнеча.б

42 Ось мій слуга,в якого я
підтримую,

мій обранець,г яким я�
задоволений!д

Дух мій зійшов на нього.е

І він принесе справедли-
вість народам.є

2 Він не буде кричати й вигу-
кувати,

і на вулицях не чутимуть
його голосу.ж

3 Очеретини надломленоı̈
він не доломить

і тліючого Dнота не зага-
сить.з

Він буде вірним і принесе
справедливість.и

4 Не ослабне він та не зла-
мається, поки не встано-
вить справедливості на
землі.і

На його закон� чекають
острови.

5 Так говорить правдивий
Бог Єгова,

Творець небес— той, хто
напнув ı̈х,к

хто простягнув землю
і дарує все, що на ній,л

хто дає дихання людям,
що живуть на ній,м

і дух тим, хто по ній ходить:н

6 «Спонуканий праведністю,
я, Єгова, покликав тебе
і взяв за руку.

41:29 �Аб о « те , що не існує» . �Аб о
« литі ста т уı̈». 42:1 �Аб о « мо я душа » .
42:4 �Аб о « на вча ння» .

Я буду оберігати тебе, і ти
станеш угодою між мною
і людьмиа

та світлом для народів,б

7 щоб відкрити очі сліпим,в

вивести з темниці в’язнів
і визволити тих, хто си-
дить у темряві.г

8 Я—Єгова, це моє ім’я.
Своєı̈ слави я не віддам
нікому�

і хвали своєı̈ — різьбленим
ідолам.д

9 Сказане раніше вже збу-
лося,

а тепер я звіщаю щось
нове.

Перш ніж воно станеться,
я вам повідомляю».е

10 Ви, хто виходить у море, та
все, що його наповнює,

і ви, острови та мешканці
ı̈хні,є

співайте Єгові нову пісню,ж

вихваляйте його з кінців
землі!з

11 Хай здійме голос пустеля
та ı̈ı̈ міста,и

хай здіймуть голос посе-
лення Кеда́ру!і

Хай вигукують з радості
мешканці скелястих гір!

Хай вони голосно кричать
на гірських вершинах!

12 Нехай віддають Єгові славу
і несуть йому хвалу на
островах!к

13 Єгова вийде, як силач.л

Наче воı̈н,м розбудить
ревність свою.

Він закричить, подасть
бойовий клич

і покаже, що він могутні-
ший від своı̈х ворогів.н

14 «Я довго мовчав.
Не говорив нічого
і стримувався.

42:8 �Аб о « я не ділюся сво єю сла во ю ні
з к им» .
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Тепер я буду стогнати, мов
породілля,

і важко дихати, ковтаючи
повітря.

15 Я спустошу гори та пагорби
і висушу все, що на них
росте.

Річки перетворю на
острови�,

а ставки, порослі очеретом,
повисушую.а

16 Сліпих я поведу шляхом,
яким вони ніколи не
ходили,б

стежками, яких вони не
знали.в

Я оберну перед ними
темряву на світлог

і горбистий край на
рівнину.д

Я зроблю це для них і ı̈х
не покину».

17 Повтікають і засоромляться
ті, що покладаються на
різьблених ідолів

і говорять статуям з мета-
лу�: «Ви наші боги».е

18 Послухайте, глухі,
і подивіться, сліпі!є

19 Хто, як не мій слуга, сліпий
і хто такий глухий, як мій
посланець?

Хто такий сліпий, як той,
що отримав нагороду,

такий сліпий, як слуга
Єгови?ж

20 Ти бачиш багато, але не
звертаєш уваги,

твоı̈ вуха відкриті, але ти
не слухаєш.з

21 Заради своєı̈ праведності
Єгова захотів звеличити
закон� і прославити його.

22 Але цей народ пограбова-
ний і сплюндрований,и

всі вони зловлені у ями
і сховані у в’язницях.і

42:15 �Аб о « узб е ре жжя» . 42:17 �Аб о
« литим ста т уям» . 42:21, 24 �Аб о « на -
в ч а ння» .

̈
Іх грабують— і ніхто не
приходить на порятунок,а

плюндрують— і ніхто не ка-
же: «Віддай!»

23 Хто з вас почує?
Хто зверне на це увагу
і послухає, щоб винести
уроки на майбутнє?

24 Хто віддав Якова на плюнд-
рування?

Хто віддав Ізра́ı̈ля в руки
грабіжників?

Хіба не Єгова— той, проти
кого вони згрішили?

Його шляхами вони не
бажали ходити

і його закону� не
слухалися.б

25 Тож він виливав на них
свою лють та гнів

і насилав полум’я війни.в

Воно звідусіль пожирало ı̈х,
але вони не зважали,г

палахкотіло довкола них,
але вони не брали цього
до серця.д

43 Атепер так говорить
Єгова,

Творець твій, Якове, і твій
Сотворитель, Ізра́ı̈лю:е

«Не бійся, бо я викупив
тебе.є

Я покликав тебе по імені,
ти належиш мені.

2 Коли ти переходитимеш во-
ди, я буду з тобою,ж

і, коли будеш іти через
ріки, вони не затоплять
тебе.з

Коли підеш крізь вогонь,
то не обпечешся

і полум’я не обпалить тебе.
3 Бо я—Єгова, твій Бог,
Святий Ізра́ı̈лів, твій
Спаситель.

Я дав Єгипет як викуп
за тебе,

віддав замість тебе Ефіопію
та Се́ву.
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4 Оскільки ти став цінний
у моı̈х очах,а

я шаную і люблю тебе.б

Я дам замість тебе людей,
за життя� твоє віддам на-
роди.

5 Не бійся, бо я з тобою.в

Зі сходу я приведу твоє
потомство�,

і з заходу тебе я зберу.г

6 Промовлю до півночі: “Від-
дай!”д—

і до півдня: “Не затримуй!
Приведи синів моı̈х здалека
і дочок моı̈х з краю землі,е

7 кожного, хто називається
моı̈м іменем,є

кого я створив задля слави
своєı̈,

кого сформував і кому дав
початок”.ж

8 Приведи народ, який є слі-
пим, хоча має очі,

і глухим, хоча має вуха.з

9 Нехай усі народи зберуться
разом

і зійдуться всі племена.и

Хто з них може сказати це?
Хто розкаже про те, що на
початку�?і

Нехай приведуть своı̈х
свідків, щоб довести
свою правоту,

і вони почують та скажуть:
“Це правда!”»к

10 «Ви моı̈ свідки,л—каже
Єгова,—

мій слуга, якого я вибрав,м

щоб ви знали мене, вірили
в мене�

та розуміли, що я завжди
той самий.н

До мене не було Бога,
і після мене немає жодного.о

11 Я, я —Єгова,п і окрім мене
немає спасителя.р

43:4 �Аб о « душу» . 43:5 �Бук в. « на сін-
ня» . 43:9 �« На по ч а тк у» мо же сто су-
ва тися то го , що ста не ться в ма йб у тньо -
му. 43:10 �Аб о « до віряли ме ні» .

12 Я той, хто проголосив, уря-
тував і оповістив,

коли між вами не було
чужого бога.а

Тож ви моı̈ свідки,— каже
Єгова,— а я Бог.б

13 І я завжди той самий;в

ніхто не вирве нічого з моєı̈
руки.г

Коли я щось роблю, хто мо-
же цьому перешкодити?»д

14 Так говорить Єгова, ваш
Викупник,е Святий Ізра́ı̈-
лів:є

«Заради вас я пошлю у Ва-
вилон та позбиваю всі
засуви на брамах,ж

і халде́ı̈ на кораблях заголо-
сять через своє лихо.з

15 Я—Єгова, ваш Святий Бог,и

Творець Ізра́ı̈ля,і ваш
Цар».к

16 Так каже Єгова —
той, хто прокладає шлях
через море

і дорогу через бурхливі
води,л

17 той, хто виводить колісни-
ці й коней,м

військо разом з хоробрими
воı̈нами:

«Вони поляжуть і більше
не встануть.н

Будуть вони знищені,
погашені, як Dніт».

18 «Не згадуйте про колишнє,
не думайте про минуле.

19 Ось я роблю дещо нове.о

Вже тепер воно стається.
Хіба ви цього не розумієте?
Через пустелю прокладу я
дорогу,п

у посушливому краı̈ пущу
ріки.р

20 Буде прославляти мене
звір польовий,

шакали і страуси,
бо я дам воду в пустелі
та ріки в посушливому
краı̈,с
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щоб пив мій народ, мій
обранець,а

21 народ, який я створив для
себе,

щоб він ніс мені хвалу.б

22 Але ти не звертався до ме-
не, Якове,в

бо ти втомився від мене,
Ізра́ı̈лю.г

23 Ти не приносив мені овець
на цілопалення

і не прославляв мене
своı̈ми жертвами.

Я не змушував тебе прино-
сити мені дари

і не втомлював тебе, вима-
гаючи спалювати ладан.д

24 Ти не купував мені за гроші
пахучоı̈ тростини�

і не насичував мене жиром
своı̈х жертв.е

Ні, ти обтяжував мене
своı̈ми гріхами

і втомлював мене своı̈ми
провинами.є

25 Я, я той, хто заради себе
стирає твоı̈ переступи�,ж

і гріхів твоı̈х я не згадаю.з

26 Нагадай мені. Судімося
один з одним,

наведи докази у своє
виправдання.

27 Твій перший прабатько
згрішив,

і твоı̈ представники� збун-
тувались проти мене.и

28 Тому я оскверню князів, які
служать на святому місці,

і віддам Якова на знищення,
віддам Ізра́ı̈ля на посміх.і

44 Тепер послухай, Якове,
слуго мій,

і ти, Ізра́ı̈лю, якого я ви-
брав.к

2 Так каже Єгова,
твій Творець і Сотвори-
тель,л

43:24 �Па хуч о го о ч е ре т у. 43:25 �Аб о
« б у н т і в н і вч и н к и » . 43:27 �М о ж л и в о ,
вчите лі За к о ну.

який допомагає тобі ще
з материнськоı̈ утроби�:

“Не бійся, Якове, слуго мій,а

і ти, Єшуру́не�,б якого я
вибрав.

3 Бо спраглому� я дам водив

і в посушливому краı̈ пущу
потоки.

Я зіллю свій дух на ваше
потомство�г

і своє благословення на
ваших нащадків.

4 І буятимуть вони, як зелена
трава,д

як тополі при водних
потоках.

5 Тоді хтось скаже: «Я нале-
жу Єгові».е

Інший назветься іменем
Якова,

ще хтось напише на своı̈й
руці: «Належу Єгові».

І він візьме собі ім’я
Ізра́ı̈ля”.

6 Так говорить Єгова,
Цар Ізра́ı̈ляє і його Викуп-
ник,ж Єгова, Бог військ:

“Я перший, і я останній.з

Окрім мене немає Бога.и

7 Хто подібний до мене?і

Хай він відгукнеться, хай
скаже й доведе мені це!к

Хай вони розкажуть, що
станеться незабаром

і пізніше, як це робив я,
відколи заснував давній
народ.

8 Не жахайтеся
і не ціпенійте від страху.л

Хіба я не казав усім вам
наперед і не повідомляв
про це?

Ви моı̈ свідки.м

Хіба є Бог окрім мене?
Немає іншоı̈ Скелі,н не знаю
жодноı̈”».

44:2 �А б о « з н а р о д ж е н н я » . �О з н .
« пра вдивий, че сний» . По че сна на зва Із-
р а́ ı̈ л я . 44:3 �А б о « с п р а г л і й з е м л і » .
�Бук в. « на сіння» .
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9 Усі, хто вирізьблює ідолів,
є нічим,

і ı̈хні любі божки не прине-
суть ніякоı̈ користі.а

Це ı̈хні свідки, вони� нічого
не бачать і нічого не зна-
ють.б

Тож ті, хто ı̈х виготовляє,
засоромляться.в

10 Нащо ж робити богів чи ви-
ливати ідолів з металу�,

якщо від них немає жодноı̈
користі?г

11 Всі його товариші будуть
засоромлені.д

Ці майстри— тільки люди.
Нехай усі вони зберуться
разом і стануть.

Вони будуть налякані
і посоромлені.

12 Коваль кує залізо над роз-
жареним вугіллям, пра-
цює своı̈м знаряддям�,

формує свій виріб мо-
лотками,

обробляє його сильною
рукою,е

аж поки не зголодніє і не
знесилиться.

Він не п’є води і втомлю-
ється.

13 А різьбар по дереву простя-
гає мірильний шнур, ви-
мальовує обриси черво-
ною крейдою,

обробляє виріб різцем та
робить на ньому помітки
циркулем.

Він виготовляє подобу
людини,є

гарноı̈ на вигляд,
щоб поставити ı̈ı̈ у домі�.ж

14 Інший рубає кедри.
Він обирає дуб
і залишає його рости
і міцніти серед лісових
дерев.з

44:9 �То б то зо б ра же ння. 44:10 �Аб о
« литі ста т у ı̈». 44:12 �Аб о « різа к о м» .
44:13 �Аб о « святині» .

Він садить лаврове дерево,
і дощі його зрощують.

15 І служить воно чоловікові
за паливо.

Частину його він бере, щоб
зігрітися,

розпалює вогонь і пече
хліб.

З цього ж дерева він ро-
бить бога та вклоняється
йому.

Він вирізьблює ідола і па-
дає ниць перед ним.а

16 Половину дерева чоловік
спалює у вогні,

смажить м’ясо і наı̈дається.
Він також гріється й каже:
«Як добре, я собі гріюся,
дивлюсь на вогонь».

17 А з решти він робить собі
бога, вирізьблює ідола.

Він падає ниць перед ним,
вклоняється,

молиться до нього й гово-
рить:

«Врятуй мене, бо ти мій
бог!»б

18 Такі люди нічого не знають
і нічого не розуміють,в

бо очі ı̈хні засліплені й не
бачать,

а серця ı̈хні не мають
проникливості.

19 І ніхто з них не задумаєть-
ся в серці своєму,

ніхто не має знання й розу-
міння, щоб сказати:

«Половину дерева я спалив
у вогні

і на його вугіллі спік
хліб, насмажив м’яса та
з’ı̈в його.

Невже з решти зроблю
таку гидоту?г

Буду кланятися перед
обрубком� дерева?»

20 Така людина ı̈сть попіл,
обмануте серце зводить ı̈ı̈
на хибний шлях.

44:19 �Аб о « сухим шма тк о м» .
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Не врятує вона себе� та не
скаже:

«Чи ж не обман у моı̈й
правій руці?»

21 «Пам’ятай про це, Якове,
пам’ятай, Ізра́ı̈лю,

бо ти мій слуга.
Я тебе сформував, і ти мій
слуга.а

Ізра́ı̈лю, я тебе не забуду.б

22 Я зітру твоı̈ переступи—
покрию ı̈х немов хмарою,в

гріхи твоı̈ затулю густими
хмарами.

Повернися до мене, і я тебе
викуплю.г

23 Радісно вигукуйте, небеса,
бо Єгова вчинив це!
І ви, земні глибини, пере-
можно кричіть!

Вигукуйте з радості, гори,д

ліс та всі дерева в ньому!
Адже Єгова викупив Якова
і на Ізра́ı̈лі виявляє свою
велич».е

24 Так каже Єгова, твій Ви-
купник,є

той, хто формує тебе ще від
утроби матері:

«Я, Єгова, зробив усе.
Я сам напнув небесаж

і простягнув землю.з

Хто тоді допомагав мені?
25 Я обертаю в ніщо чудеса

базік�,
викриваю безглуздя во-
рожбитіви

і бентежу мудреців,
а знання ı̈хнє роблю
безглуздям.і

26 Але слово свого слуги я
сповняю

та передбачення моı̈х по-
сланців повністю вико-
ную,к

і про Єрусалим я кажу: “Він
буде заселений”,л

44:20 �Аб о « сво єı̈ душі» . 44:25 �Аб о
« лже про ро к і в » .

а про міста Юди: “Вони
будуть відбудовані,а

і я підніму ı̈х з руı̈н”.б

27 Глибоким водам я наказую:
“Висохніть!

Усі твоı̈ ріки я повису-
шую”.в

28 Я говорю про Кіра:г “Він мій
пастух,

і він повністю виконає мою
волю”;д

я кажу про Єрусалим: “Він
буде відбудований”,

а про храм: “Твій фунда-
мент буде закладений”».е

45 Так кажу я, Єгова,
до свого помазанця
Кіра,є

якого тримаю за праву
руку,ж

щоб підкорити йому
народиз

і роззброı̈ти� царів,
щоб відчинити перед ним
ворота�

і щоб брами не були
зачинені:

2 «Я піду перед тобоюи

і горби повирівнюю,
мідяні брами потрощу
й залізні засуви поламаю.і

3 Я дам тобі скарби, що ле-
жать у темряві,

і скарби, які зберігаються
у сховку,к

аби ти зрозумів, що я—
Єгова,

Ізра́ı̈лів Бог, який кличе
тебе по імені.л

4 Заради слуги свого, Якова,
заради свого обранця,
Ізра́ı̈ля,

я кличу тебе по імені
і даю тобі славетне ім’я,
хоча ти не знав мене.

5 Я—Єгова, і немає іншого,
немає Бога, крім мене.м

45:1 �Бук в . « по зні ма ти по яси зі сте го н» .
�Аб о « дво ст улк о в і во ро та » .
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Хоча ти не знав мене, я те-
бе зміцню�,

6 аби від сходу до заходу�
люди зрозуміли,
що немає іншого, крім
мене.а

Я—Єгова, і немає іншого.б

7 Я творю світлов й темряву,г

встановлюю мирд і спрова-
джую лихо.е

Я, Єгова, роблю все це.
8 Небеса, пролийтеся до-

щами,є

нехай дощами хмари вил-
лють праведність.

Хай розкриється земля
і породить спасіння,

хай проросте на ній пра-
ведність.ж

Я, Єгова, це створив».
9 Горе тому, хто сперечаєть-

ся� зі своı̈м Творцем�,
бо він лише глиняний
черепок,

що лежить на землі серед
інших черепків.

Хіба скаже глина Гончаре-
ві�: «Що ти робиш?»з

І хіба твій виріб скаже про
тебе: «Він не має рук»�?

10 Горе тому, хто говорить
батькові: «Кого ти привів
на світ?» —

а жінці: «Кого ти народжу-
єш�?»

11 Так промовляє Єгова,
Святий Ізра́ı̈лів,и його
Сотворитель:

«Чи ви будете питати мене
про те, що станеться,

і наказувати мені щодо мо-
ı̈х синіві і діл моı̈х рук?

12 Я створив землюк і людину
на ній,л

45:5 �Б у к в . « м і цн о о п е р е ж у » . 45:6
�Аб о « в і д схо ду со нця до йо го за хо ду» .
45:9 �Аб о « сва риться» . �Аб о « з Тим,
хто сфо рмував йо го». �Аб о « То му, хто
сфо рмува в ı̈ı̈». �Аб о , мо ж ливо , « хі б а
ск а же глина : “Тві й в иріб не ма є руч о к ”» .
45:10 �Аб о « к о го ти ро диш в мук а х» .

напнув небеса своı̈ми ру-
камиа

і даю накази всьому ı̈хньо-
му війську.б

13 Спонуканий праведністю, я
покликав цього чоловіка,в

і всі його дороги я повирів-
нюю.

Він побудує моє містог

і звільнить з вигнання мій
народд не за гроші й не за
хабара»,е—каже Єгова,
Бог військ.

14 Так говорить Єгова:
«Прибуток� Єгипту, това-
ри� Ефіопіı̈, а також сева-
ı̈тя́ни, чоловіки високо-
рослі,

перейдуть до тебе і ста-
нуть твоı̈ми.

Вони підуть за тобою
в кайданах,

прийдуть і вклоняться
тобі.є

Вони молитимуть тебе,
кажучи: “Бог дійсно
з тобою,ж

і немає іншого, іншого Бога
немає”».

15 Справді, ти Бог, який ховає
себе,

Бог Ізра́ı̈ля, Спаситель.з

16 Усі вони будуть засоромле-
ні та принижені;

усі, що роблять ідолів, бу-
дуть ходити зганьблені.и

17 А Ізра́ı̈ль буде врятований
Єговою, отримає вічне
спасіння.і

Ви не засоромитесь і не
будете принижені повік-
віків.к

18 Бо так говорить Єгова,
Творець небес,л правдивий
Бог,

Сотворитель землі, ı̈ı̈
Творець, який міцно ı̈ı̈
утвердивм

45:14 �А б о , м о ж л и в о , « р о б і т н и к и » .
�Аб о , мо ж ливо , « к упці» .
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і створив ı̈ı̈ не без наміру�,
а для того, щоб вона була
заселена:а

«Я—Єгова, і немає іншого.
19 Я не говорив у сховку,б

в краю темряви,
не казав я потомкам�
Якова:

“Шукайте мене, але ваші
зусилля будуть даремні”.

Я, Єгова, говорю те, що
праведне, і звіщаю те, що
правдиве.в

20 Зберіться і прийдіть,
зійдіться всі разом, утікачі
з інших народів.г

Нічого не розуміють ті,
хто носить різьблених
ідолів,

і ті, хто молиться до бога,
який не може врятувати.д

21 Говоріть і представте своı̈
доводи.

Нехай порадяться всі
разом.

Хто передрікав це ще
з давніх-давен?

Хто повідомляв про це ще
з минулих часів?

Хіба не я, Єгова?
Окрім мене, немає іншого
Бога,

я праведний Бог і Спа-
ситель,е немає жодного,
крім мене.є

22 Наверніться до мене, і бу-
дете врятовані,ж всі кінці
землі,

бо я—Бог, і немає іншого.з

23 Я поклявся собою,—
з уст моı̈х вийшло праведне
слово,

і воно не повернеться:и

переді мною схилиться
кожне коліно,

кожен язик поклянеться
у вірності.і

45:18 �Аб о , мо ж ливо , « не як по ро жне -
ч у» . 45:19 �Бук в. « на сінню» .

24 “Лише в Єгови,— скажуть,—
справжня праведність
і сила.

Усі, хто на нього розгні-
вався, прийдуть до нього
засоромлені.

25 А все потомство�
Ізра́ı̈ля побачить, що
чинило правильно, слу-
жачи Єгові,а

і воно хвалитиметься
ним”».

46 Бел зігнутий,б Не́во схи-
лений,

ı̈хніх ідолів нав’ючують на
тварин, на худобу,в

стають вони ношею і тя-
гарем для стомлених
тварин.

2 Боги схилені та зігнуті;
вони не можуть врятувати
цю ношу�,

і вони самі� підуть у полон.
3 «Послухайте мене, нащад-

ки Якова, усі, хто зали-
шився з нащадків
Ізра́ı̈ля,г—

ті, кого я підтримував від
народження, кого носив
від утроби.д

4 Аж до старості вашоı̈ я
буду той самий,е

до сивини вашоı̈ буду вас
підтримувати.

Як і раніше, я буду носити
вас, підтримувати й ряту-
вати.є

5 До кого ви мене уподібни-
те? Хто мені рівний?ж До
кого мене прирівняєте,

так ніби ми схожі?з

6 Декотрі щедро висипають
золото з гаманця,

зважують срібло на
терезах,

наймають майстра, і він
робить з цього божка.и

45:25 �Бук в. « на с іння» . 46:2 �То б т о
ідолів, нав’ючених на тварин. �Аб о « ı̈х-
ні душі» .
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999 ІСА
̈
І 46:7 – 47:8

Тоді вони падають ниць
перед ним і поклоняють-
ся йому�.а

7 Беруть його на плечі,б

носять і ставлять на місце.
Він стоı̈ть і не рухається.в

Кличуть його, та він не
відповідає,

не може нікого врятувати
від лиха.г

8 Згадайте це і будьте мужні.
Візьміть це собі до серця,
беззаконники.

9 Згадайте минулі� подіı̈,
давні часи,

згадайте, що я Бог� і немає
іншого.

Я Бог, і немає нікого, по-
дібного до мене.д

10 Я кажу від початку, яким
буде кінець,

віддавна передрікаю те,
що не сталося ще,е

і говорю: “Моє рішення�
обов’язково виконається,є

і я зроблю все, що мені до
вподоби”.ж

11 Я кличу хижого птаха зі
сходу�,з

з далекого краю кличу
чоловіка, який виконає
моє рішення�.и

Я сказав це— і я здійсню.
Я задумав— і сповню.і

12 Послухайте мене, люди
з упертим� серцем,

далекі від праведності.
13 Я наблизив до вас свою

праведність.
Вона не далеко,
і спасіння, яке я принесу,
не забариться.к

Я дам порятунок на Сіоні,
дам свою велич Із-
ра́ı̈леві».л

46:6 �Бук в . « к ла няються йо му» . 46:9
�Б у к в . « п е р ш і » . �А б о « Б о ж е с т в е н -
н и й » . 46:10 �А б о « н а м і р ; р а д а » .
46:11 �Аб о « схо ду со нця» . �Аб о « на -
мір; ра ду» . 46:12 �Бук в. « мо г у тнім» .

47 Зійди і сядь у порох,
дівчино, дочко Вави-
лону.а

Сядь на землю, де немає
трону,б

дочко халде́ı̈в,
бо тебе вже не називати-
муть ніжною і випеще-
ною.

2 Візьми жорна і намели бо-
рошна.

Зніми свій серпанок,
підніми поділ своı̈х шат,
оголи ноги

і перейди річки.
3 Твоя нагота буде відкрита,
всі побачать твій сором.
Я помщусяв і нікому не доз-
волю перешкодити мені�.

4 «Наш Викупник—
Святий Ізра́ı̈лів.
Його ім’я—Єгова, Бог
військ».г

5 Сядь мовчки і поринь у тем-
ряву,

дочко халде́ı̈в;д

тебе вже не називатимуть
Володаркою� царств.е

6 Я розгнівався на свій на-
род,є

осквернив свою власністьж

і віддав у твою руку.з

Але ти не виявила йому
милосердя,и

навіть на старого чоловіка
звалила непосильне
ярмо.і

7 Ти казала: «Я буду Володар-
кою� завжди, повіки».к

Не брала ти цього до серця,
не думала, яким буде кі-
нець.

8 Тепер послухай! Ти любиш
задоволення,л

безпечно сидиш і кажеш
у серці своєму:

47:3 �Аб о , мо ж ливо , « і я ні к о го не зу-
стріну привітно » . 47:5, 7 �Аб о « Ца ри-
це ю» .
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ІСА
̈
І 47:9 – 48:5 1000
«Тільки я така, і немає
іншоı̈.а

Я не стану вдовою
і ніколи не втрачу дітей».б

9 Але раптово, в один день,
прийде на тебе і одне,
і друге:в

втрата дітей та вдівство.
Вони прийдуть на тебе
сповна,г

бо� всіх твоı̈х чарів і всіх
твоı̈х могутніх заклинань
не злічити.д

10 Ти покладалася на своı̈ злі
вчинки

й казала: «Ніхто мене не
бачить».

Твоя мудрість і знання
твоє звели тебе,

і ти говориш у серці: «Тіль-
ки я така, і немає іншоı̈».

11 Але прийде на тебе лихо,
і ніякі твоı̈ чари не зупи-
нять його�.

Спаде на тебе нещастя, і ти
його не відвернеш.

Зненацька прийде на тебе
спустошення, якого ти
ще ніколи не зазнавала.е

12 Ану, рятуйся своı̈ми закли-
наннями і численними
своı̈ми чарами,є

якими ти завзято займаєш-
ся з молодості.

Може, це допоможе тобі?
Може, тебе злякаються?

13 Ти знесилилась від своı̈х
численних радників.

Нехай тепер встануть
і врятують тебе

ті, хто поклоняється
небу�, хто спостерігає
за зіркамиж

і хто під час новомісяччя
говорить, що тебе чекає.

47:9 �Аб о , мо ж ливо , « не зв а жа ючи на
те , що » . 47:11 �Аб о « і ти не зна тиме ш,
я к в і д в о р о ж и т и й о г о » . 47:13 �А б о ,
мо ж ливо , « ті , х то ро зділяє не б о ; а стро -
ло ги» .

14 Вони немов солома,
і вогонь пожере ı̈х.
Вони не врятують себе�
від влади вогню.

Це буде не жар від вугілля,
щоб зігрітися,

і не багаття, біля якого
можна посидіти.

15 Такими стануть для тебе
заклиначі,

з якими ти трудилася
з молодості.

Усі вони розбредуться, ко-
жен у своєму напрямку�.

І не буде кому тебе
врятувати.а

48 Послухайте, нащадки
Якова.

Ви називаєте себе ім’ям
Ізра́ı̈ляб

і походите відЮди�,
присягаєтесь іменем Єговив

та кличете Бога Ізра́ı̈ле-
вого,

але робите це не за прав-
дою і праведністю.г

2 Бо вони називають
себе мешканцями свято-
го містад

і шукають підтримки у Бога
Ізра́ı̈левого,е

чиє ім’я—Єгова, Бог військ.
3 «Минулі� подіı̈ я передрік

вже давно,
звістив про них своı̈ми ус-
тами,

я повідомив про них.є

Несподівано я починав дія-
ти, і все збувалося.ж

4 Знав я, що ти впертий,
що шия твоя— то залізне
сухожилля, а чоло — то
мідь,з

5 тому говорив тобі про це
давно.

Перш ніж це ставалось,
я повідомляв тобі,

47:14 �Аб о « сво єı̈ душі» . 47:15 �Бук в.
« у сво ю місце в і сть» . 48:1 �Бук в. « від
в о д Юди» . 48:3 �Бук в. « пе рші» .
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1001 ІСА
̈
І 48:6 – 20

щоб ти не сказав: “Мій ідол
зробив це,

мій різьблений ідол та ідол
з металу� наказали, щоб
це сталося”.

6 Ти чув і бачив усе це.
Хіба ти не будеш про це
оголошувати?а

Відтепер я повідомляю тобі
щось нове,б

те, що раніше я тримав у та-
ємниці і чого ти не знав.

7 Це почало здійснюватись
тільки тепер, а не в давні
часи,

ти про це донині й не чув,
тож не можеш сказати: “Та
я вже знаю про це”.

8 Ти не чувв і не знав,
віддавна твоı̈ вуха закриті.
Бо я знаю, що ти вкрай
зрадливий,г

і від народження тебе нази-
вають беззаконником.д

9 Але заради свого імені я бу-
ду вгамовувати свій гнів,е

заради своєı̈ хвали буду
стримуватися

і не погублю тебе.є

10 Я очистив тебе, але не як
срібло.ж

Я випробував� тебе у пла-
вильній печі страждань.з

11 Заради себе, заради себе я
діятиму.и

Хіба я дозволю осквернити
моє ім’я?і

Слави своєı̈ я не віддам
нікому�.

12 Послухай мене, Якове, по-
слухай, Ізра́ı̈лю, поклика-
ний мною.

Я завжди той самий.к Я пер-
ший, і я останній.л

13 Своєю рукою я заклав ос-
нови землі,м

48:5 �Аб о « лита ста т уя» . 48:10 �Аб о
« пе ре в і рив» . Аб о , мо ж ливо , « в иб ра в » .
48:11 �Аб о « я не ділюся сво ю сла во ю ні
з к им» .

правою рукою напнув
небеса.а

Коли я кличу ı̈х, вони разом
стають переді мною.

14 Зберіться всі і послухайте.
Хто з них звістив про це?
Я, Єгова, полюбив його.б

Він зробить з Вавилоном
те, що мені до вподоби,в

і рука його буде проти
халде́ı̈в.г

15 Я сказав це, і я його покли-
кав.д

Я привів його, і він матиме
успіх на своєму шляху.е

16 Підійдіть до мене і послу-
хайте.

Від самого початку я не
говорив потай.є

Відколи це почало сповня-
тись, я був там».

А тепер Всевладний Гос-
подь Єгова разом зі своı̈м
духом послав мене�.

17 Так говорить Єгова, твій
Викупник, Святий Ізра́ı̈-
лів:ж

«Я, Єгова,— твій Бог.
Я навчаю тебе про ко-
рисне�з

і веду дорогою, якою ти
маєш іти.и

18 Якби ти тільки зважав на
моı̈ накази!і

Тоді спокій твій був би як
річка,к

а праведність твоя— немов
морські хвилі.л

19 І твоє потомство� стало б
численним, як пісок,

нащадків твоı̈х було б так
багато, як піщинок.м

Тоді ı̈хнє ім’я ніколи не бу-
ло б стерте чи знищене
переді мною».

20 Виходьте з Вавилона!н

Утікайте від халде́ı̈в!

48:16 �Аб о « по сла в ме не і свій дух» .
48:17 �Аб о « для тв о го до б ра » . 48:19
�Бук в. « на сіння» .
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ІСА
̈
І 48:21 – 49:9 1002
З радісними вигуками
звіщайте! Повідомляйте
про це!а

Нехай почують це на краю
землі.б

І кажіть: «Єгова викупив
свого слугу, Якова!в

21 Коли Бог вів ı̈х пустелею,
вони не відчували
спраги.г

Він дав ı̈м воду зі скелі:
розколов ı̈ı̈, і ринула вода».д

22 «Немає миру для грі-
шників»,— говорить
Єгова.е

49 Почуйте мене, острови,
послухайте уважно,
далекі народи.є

Єгова покликав мене перед
тим, як я народився�.ж

Коли я був ще в материн-
ській утробі, він називав
мене по імені.

2 Він зробив моı̈ уста як гост-
рий меч,

заховав мене у тіні своєı̈ ру-
ки.з

Зробив він мене загостре-
ною стрілою

і сховав у своєму сагайдаку.
3 І промовив до мене: «Ти мій

слуга, Ізра́ı̈лю,и

на тобі я виявлю свою ве-
лич».і

4 Я ж сказав: «Даремно я тру-
дився,

я витрачав свою силу
марно, на ніщо.

Але, справді, судить мене
Єгова�,

заплата� моя— в мого
Бога».к

5 Атепер Єгова, який сфор-
мував мене в утробі, щоб
я був його слугою,

наказав мені привести
назад до нього Якова,

49:1 �Б у к в . « з у т р о б и » . 49:4 �А б о
« Єго ва по да рує ме ні спра ве дливість» .
�Аб о « в ина го ро да » .

щоб зібрався до нього
Ізра́ı̈ль.а

Я буду прославлений в очах
Єгови,

і мій Бог стане моєю силою.
6 Він сказав: «Ти не тільки

мій слуга,
який відновить племена
Якова

і поверне тих, хто уцілів�
в Ізра́ı̈лі.

Але я також зробив тебе
світлом для народів,б

щоб спасіння, яке я даю,
поширилось аж до кінців
землі».в

7 Так говорить Єгова, Ви-
купник Ізра́ı̈ля, його Святий
Бог,г до зневаженого�,д до зне-
навидженого народом, до слу-
ги правителів:

«Царі побачать і встануть,
і князі вклоняться
з поваги до Єгови, який є
вірним,е

до Святого Ізра́ı̈левого,
який обрав тебе».є

8 Так промовляє Єгова:
«Я відповів тобі у сприят-
ливий час�,ж

у день спасіння тобі допо-
міг.з

Я оберігав тебе, щоб ти
став угодою між мною
і людьми,и

щоб відновити край
і заселити спустошені
спадкові наділи,і

9 щоб сказати в’язням: “Ви-
йдіть!”к—

і тим, хто перебуває в тем-
ряві:л “Покажіться!”

При дорогах вони пасти-
муться,

ı̈хні пасовища будуть біля
всіх утоптаних стежок�.

49:6 �Бук в . « зб е ре же них» . 49:7 �Аб о
« зне ва же но го в душі» . 49:8 �Аб о « ча с
пр и х ил ь н о с т і » . 49:9 �А б о , м о ж л и в о ,
« го лих па го рб і в » .
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10 Вони не відчуватимуть ані
голоду, ані спраги,а

і ı̈х не буде мучити ні спека,
ні сонце.б

Бо ı̈х поведе той, хто вияв-
ляє до них милосердя,в

і він приведе ı̈х до водних
джерел.г

11 Усі своı̈ гори я зроблю до-
рогою,

і биті шляхи моı̈ будуть
піднесені.д

12 Ось приходять люди здале-
ка:е

одні з півночі та з заходу,
а інші — з краю Сінı́м».є

13 Радісно вигукуйте, небеса,
і тішся ти, земле!ж

Нехай гори співають
з радості,з

бо Єгова потішає свій
народи

і виявляє милосердя до
знедолених.і

14 Але сіонська дочка казала:
«Єгова покинув мене,к Єго-
ва про мене забув».л

15 Хіба забуде мати своє не-
мовля,

хіба не пожаліє сина своєı̈
утроби?

Якби навіть вона забула, я
ніколи не забуду тебе.м

16 Поглянь! Я вирізьбив тебе
на своı̈х долонях.

Мури твоı̈ завжди переді
мною.

17 Сини твоı̈ вже поспішають,
а ті, хто нищив тебе і спус-
тошував, підуть від тебе
геть.

18 Зведи своı̈ очі і подивись
довкола.

Усі вони збираються,н

вони йдуть до тебе.
«Клянусь собою�,— гово-
рить Єгова,—

ти приоздобишся ними,
наче прикрасами,

49:18 �Бук в. « як живий я» .

нав’яжеш ı̈х на себе, мов
наречена.

19 Край твій був спустошений
та сплюндрований, він
лежав у руı̈нах,а

а тепер мешканцям твоı̈м
буде в ньому затісноб

і ті, що пожирали тебе,в

будуть далеко.г

20 Сини, які з’явились у тебе
після втрати дітей, ска-
жуть тобі:

“Нам тут затісно.
Знайди нам місце, де ми
могли б жити”.д

21 Тоді ти скажеш у серці
своєму:

“Хто ж ı̈хній батько?
Адже я втратила дітей
і стала безплідною,

мене забрали у вигнання
та ув’язнили.

Хто виховав ı̈х?е

Я ж була покинута й
самотня.є

Тож звідки з’явились
вони?”»ж

22 Так говорить Всевладний
Господь Єгова:

«Я підійму свою руку, щоб
народи побачили,

я піднесу знак� для племен.з

Вони принесуть твоı̈х синів
на руках�

і дочок твоı̈х — на плечах.и

23 Царі опікуватимуться то-
бою,і

а княгині будуть твоı̈ми
годувальницями.

Вони кланятимуться тобі
долілицьк

і лизатимуть порох з твоı̈х
ніг.л

Тоді ти будеш змушений
визнати, що я—Єгова.

Ті, хто надіється на мене,
не будуть засоромлені».м

49:22 �А б о « с и г н а л ь н и й п р а п о р » .
�Бук в. « грудях» .
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24 Чи можна забрати у силь-
ного тих, кого він
захопив?

Чи можна врятувати тих,
хто потрапив у полон до
тирана?

25 Але так каже Єгова:
«Усильного заберуть
полонених,а

і будуть врятовані ті, кого
полонив тиран.б

Я стану противником для
твоı̈х противниківв

і врятую твоı̈х синів.
26 Я змушу твоı̈х кривдників

ı̈сти своє тіло,
і вони сп’яніють від
власноı̈ крові, як від
молодого вина.

І всі люди� будуть змушені
визнати, що я, Єгова,г—

твій Спасительд і Викуп-
ник,е

Могутній Бог Яковів».є

50 Так каже Єгова:

«Чи я дав вашій
матері свідоцтво про
розлучення,ж коли
відіслав ı̈ı̈?

Котрому з позикодавців я
продав вас?

Таж через ваші провиниз

ви продані,
через ваші переступи я
відіслав вашу матір.и

2 Чому, коли я прийшов, не
було нікого

і, коли я кликав, ніхто не
відповів?і

Хіба моя рука стала зако-
ротка, щоб викупляти?

Хіба я не маю сили, щоб
визволяти?к

Своı̈м докором я висушую
море,л

річки обертаю на пустелю.м

Через брак води гниє риба
і гине від спраги.

49:26 �Букв. « все тіло».

3 Я зодягаю небеса в тем-
рявуа

і накриваю ı̈х мішковиною».
4 Всевладний Господь Єгова

дав мені язик учнів�,б

щоб я знав, як правильно�
відповістив змученому�.

Він щоранку пробуджує
мене,

пробуджує моє вухо, щоб я
слухав, як учень.г

5 Всевладний Господь Єгова
відкрив мені вуха,

і я не бунтувався.д

Я не відвертався в інший
бік.е

6 Свою спину я підставив
тим, хто мене бив,

а щоки— тим, хто рвав
з них волосся�.

Я не ховав свого лиця від
зневаг і плювків.є

7 Але Всевладний Господь
Єгова допоможе мені.ж

Тому я не почуватимусь
приниженим.

Тому моє лице мов
кремінь,з

і я знаю, що не буду
засоромлений.

8 Близько той, хто визнає́
мене праведним.

Хто може звинувачувати
мене�?и

Станьмо разом�.
Хто мій супротивник на
суді?

Нехай до мене підійде.
9 Всевладний Господь Єгова

допоможе мені.
Хто ви́знає мене винним?
Усі вони стануть мов зно-
шений одяг,

і міль ı̈х поı̈сть.

50:4 �А б о « д о б р е н а в ч е н и й я з и к » .
�А б о « д о б р и м с л о в о м » . Б у к в .
« сло в о м» . �Аб о , мо ж ливо , « пі дк рі пи-
т и в т о м л е н о г о » . 50:6 �А б о « б о р о -
ду» . 50:8 �Аб о « спе ре ч а тися зі мно ю» .
�Аб о « о дин про ти о дно го » .
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10 Хто з вас боı̈ться Єгови
і слухається голосу його
слуги?а

Хто з вас ходить у темряві
й не бачить світла?

Нехай він покладається
на ім’я Єгови і шукає під-
тримки в� Бога свого.

11 «А тепер, всі ви, хто роз-
палює вогонь

і викрешує іскри,
ходіть у світлі свого вогню,
серед іскор, які розпалюєте.
Ось що зробить з вами
моя рука:

ви лежатимете в муках.

51 Послухайте мене, усі,
хто женеться за пра-
ведністю,

хто шукає Єгову!
Подивіться на скелю, з якоı̈
ви були висічені,

і на каменоломню, з якоı̈
були видобуті.

2 Подивіться на вашого бать-
ка Авраама

і на Сарру,б яка народила
вас�.

Адже він був один, коли я
покликав його,в

і я поблагословив його та
зробив численним.г

3 Єгова потішить Сіон.д

Він потішить усі його
руı̈ни,е

пустелю його зробить
подібною до Едемує

і пустельну рівнину— схо-
жою на сад Єгови.ж

На Сіоні будуть радість
і втіха,

лунатимуть слова подяки
та мелодійний спів.з

4 Послухай мене, моє плем’я,
прихили вухо до мене, мій
народе.и

50:10 �Аб о « по к ла да ється на » . 51:2
�Аб о « на ро дила ва с у по ло го вих му-
к а х» .

Бо від мене вийде закона

і свою справедливість
я зроблю світлом для
народів.б

5 Праведність моя близько.в

Моє спасіння надходить,г

і своєю рукою я судитиму
народи.д

Острови будуть надіятись
на менее

і покладатися на мою руку�.
6 Зведіть своı̈ очі до неба,
подивіться також на
землю.

Бо небо розвіється, як дим,
земля зітліє, як одяг,
і мешканці ı̈ı̈ погинуть,
наче мошки.

А спасіння, яке я даю, буде
вічним,є

і праведність моя ніколи
не зникне�.ж

7 Послухайте мене, ті, хто
знає, що таке правед-
ність,

ті, в кого в серці мій закон�.з

Не бійтеся насмішок від
смертних людей

і не лякайтесь ı̈хніх образ.
8 Бо міль поı̈сть ı̈х, мов одяг,
платтяна міль� пожере ı̈х,
як вовну.и

А праведність моя тривати-
ме повіки,

і спасіння, яке я даю,— з по-
коління в покоління».і

9 Прокинься! Прокинься!
Зодягнись у силу,

руко Єгови!к

Прокинься, як за днів
прадавніх, як за далеких
поколінь.

Хіба не ти розтрощила
Раха́ва�,л

проколола морське
чудовисько?м

51:5 �Аб о « силу» . 51:6 �Аб о « не зла -
м а є т ь с я » . 51:7 �А б о « н а в ч а н н я » .
51:8 �Аб о , мо ж ливо , « ч е рв ’як » . 51:9
�Д ив . гло са рі й.
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10 Хіба не ти висушила море,
висушила водні глибини?а

Хіба не ти проклала шлях
через морську глибочінь,
щоб пройшли викуплені?б

11 Ті, кого викупив Єгова,
повернуться.в

Вони прийдуть на Сіон
з радісними вигуками,г

вічна радість ı̈х увінчає�.д

Вони знайдуть радість
і втіху,

а смуток і зітхання
минуть.е

12 «Я потішаю вас.є

Чому ти боı̈шся смертноı̈
людини, яка помирає,ж

і сина людського, який за-
сихає, мов зелена трава?

13 Чому забуваєш Єгову—
свого Творця,з

який напнув небесаи і за-
клав основи землі?

Весь день ти ходиш
у страху через лють
гнобителя�,

ніби він може тебе
погубити.

І де тепер лють гнобителя?
14 Закутий у кайдани буде

невдовзі звільнений.і

Він не помре та не потра-
пить до ями,

і хліба йому не бракува-
тиме.

15 Я, Єгова,— твій Бог.
Я розбурхую море, і хвилі
його бушують.к

Моє ім’я—Єгова, Бог
військ.л

16 Я вкладу тобі в уста своı̈
слова

і тінню руки своєı̈ накрию
тебе,м

щоб заснувати небо, за-
класти основи землін

і сказати Сіону: “Ти мій
народ”.о

51:11 �Б ук в. « б уде н а ı̈хні й го ло ві » .
51:13 �Аб о « то го , хто те б е о то чує» .

17 Прокинься! Прокинься!
Устань, дочко єрусалим-
ська!а

Ти випила з руки Єгови
чашу його люті.

Ти випила до дна той
келих—

чашу, від якоı̈ ти хитаєшся.б

18 Не вів тебе жоден з синів,
яких ти народила,

і не взяв тебе за руку
жоден з синів, яких ти
виховала.

19 Два лиха спіткали тебе.
Хто поспівчуває тобі?
Спіткали тебе знищення
і спустошення, голод
і меч.в

Хто потішить тебе?г

20 Сини твоı̈ зомлілид

і лежать на розі кожноı̈
вулиці�,

мов дикі вівці в тенетах.
На них сповна вилилась
лють Єгови, докір твого
Бога».

21 Тому прошу, послухай,
жінко, знедолена і п’яна,
але не від вина.

22 Так каже твій Господь
Єгова, твій Бог, який
захищає свій народ:

«Я заберу з твоєı̈ руки
чашу, від якоı̈ ти хита-
єшся,е

мого келиха, чашу моєı̈
люті.

Ти більше ніколи з неı̈ не
питимеш.є

23 Я дам ı̈ı̈ в руку твоı̈х мучи-
телів,ж

які казали тобі�: “Впади
ниць, ми по тобі про-
йдемо”,

і ти робила свою спину
подібною до землі,

до вулиці, по якій вони
ходили».

51:20 �Бук в . « в го ло в і всіх вулиць » .
51:23 �Аб о « тво ı̈й душі».
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52 Прокинься! Прокинься!
Вберись у силу,а Сіоне!б

Зодягни своı̈ гарні шати,в

святе місто, Єрусалиме!
Бо в тебе вже не ввійде не-
обрізаний та нечистий.г

2 Устань, обтрусись від поро-
ху та сядь на почесному
місці, Єрусалиме!

Скинь пута з шиı̈, полонена
дочко Сіону.д

3 Адже так говорить Єгова:
«Без плати ви були проданіе

і без грошей будете викуп-
лені».є

4 Так промовляє Всевладний
Господь Єгова:

«Спочатку мій народ пішов
до Єгипту, щоб жити там
чужинцем,ж

пізніше Ассирія гнобила
його без причини».

5 «Чи ж не повинен я тепер
щось вчинити?»— питає
Єгова.

«Народ мій забрали без
плати,

і ті, що володарюють
над ним, тріумфують,з—
говорить Єгова.—

Моє ім’я щодня безпере-
станку зневажається.и

6 Тому народ мій пізна́є моє
ім’я,і

він зрозуміє того дня, що
це промовляю я,

саме я».
7 Які гарні на горах ноги

того, хто несе добру
новину,к

хто звіщає мир,л

хто несе добру новину про
щось ліпше,

хто звіщає спасіння
і говорить Сіону: «Твій Бог
став Царем!»м

8 Послухай! Твоı̈ вартові
здійняли голос.

Усі разом вони радісно
вигукують,

бо чітко� бачать, як Єгова
відновлює Сіон.

9 Веселіться, руı̈ни Єрусали-
ма,а радісно вигукуйте всі
разом,

бо Єгова потішив свій
народ,б він викупив Єру-
салим.в

10 Єгова показав свою святу
силу� на очах усіх наро-
дів,г

і всі кінці землі побачать
спасіння�, яке дасть наш
Бог.д

11 Ідіть, ідіть, виходьте звід-
тие і не торкайтесь нічого
нечистого!є

Вийдіть з ньогож і будьте
чистими,

усі, хто носить речі дому
Єгови.з

12 Ви не будете виходити
у паніці

і не будете втікати,
бо Єгова йтиме перед
вами,и

і Бог Ізра́ı̈лів буде охоро-
няти вас позаду.і

13 Мій слугак діятиме з про-
никливістю,

він матиме високе
становище

і буде вельми піднесений
та звеличений.л

14 Як багато хто здивовано
дивився на нього,—

а його вигляд був спотво-
рений більше, ніж у будь-
кого іншого,

і його велична постать
була спотворена більше,
ніж у будь-якоı̈ людини,—

15 так він здивує численні
народи.м

Царі замовкнуть� перед
ним,н

52:8 �Аб о « о к о в о к о » . 52:10 �Бук в.
« о го лив сво ю свят у рук у» . �Аб о « пе -
ре мо г у» . 52:15 �Аб о « б уду ть б е змо в -
ні» .
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адже побачать те, чого ı̈м
не розповідали,

і задумаються над тим, про
що не чули.а

53 Хто повірив у те, що
почув від нас�,б

і кому Єгова виявив свою
силу�?в

2 Він з’явиться перед ним�
як паросток,г як корінь
у висохлій землі.

Не має він величноı̈ ста-
тури і пишноти.д

Коли ми бачимо його, він
своı̈м виглядом нас не
приваблює�.

3 Люди зневажали й уникали
йогое—

чоловіка, який мав відчути
біль�, і який знав, що́ таке
хвороби.

І було так, ніби його лице
сховане від нас�.

Його зневажали, і ми мали
його за ніщо.є

4 Таж він сам поніс наші
недугиж

і взяв на себе наш біль.з

А ми думали, що це Бог ка-
рав його, що він уражав
його і мучив.

5 Насправді ж його проколо-
лии за наші переступи,і

замучили за наші провини.к

Покарання, яке він отри-
мав, принесло нам мир,л

і завдяки його ранам ми
зцілилися.м

6 Усі ми блукали, як вівці,н

кожен пішов своєю
дорогою,

і Єгова поклав на нього
провини всіх нас.о

53:1 �Аб о , мо ж ливо , « що ми по ч ули» .
�Бук в . « рук у» . 53:2 �С ло во « ним» мо -
же сто сува тися про сто спо сте рі га ч а а б о
Бо га . �Аб о « не ма є о со б ливо го вигля-
ду, що б ми пра гнули йо го » . 53:3 �Аб о
«розумів біль». �Аб о , мо ж ливо , « в і н
б ув як то й, ві д к о го люди в і две рта ли
сво ı̈ о б лич ч я» .

7 Він був гнобленийа і віддав
себе на муки,

але уста своı̈ не відкривав.б

Його вели, наче вівцю на
заріз.в

І як ягня мовчить перед
стрижіями,

так він не відкривав своı̈х
уст.г

8 Його несправедливо суди-
ли� і позбавили життя�.

Хто задумається про його
походження�?

Адже його вирвали з краю
живих.д

Через переступи мого
народу йому завдали
удару�.е

9 Хоча він не вчинив нічого
злого�

і в устах його не було
обману,є

йому дали місце похован-
ня� зі злочинцями;ж

як помер він, поховали йо-
го разом з багатими�.з

10 Але твоя воля, Єгово, була
в тому�, щоб він зазнав
мук і страждань.

Якщо ти віддаси його
життя� як приношення
за провину,и

то він побачить своє
потомство�, продовжить
своı̈ дніі

і через нього успішно
здійсниться те, що до
вподоби� Єгові.к

11 Після своı̈х страждань� він
буде задоволений тим,
що побачить.

53:8 �Букв. «через у тиск і суд». �Букв.
« в і н б у в з а б ра н и й » . �Б у к в . « п о к о лі н -
ня; рід». Або «його спосіб жит тя». �Або
«заподіяли смерть». 53:9 �Або «жодно-
го насилля». �Або «і він дасть йому міс-
це поховання». �Букв. «багатим чолові-
ком». 53:10 �Або «але Єгові було до
в п о до б и » . �А б о « ду ш у » . �Б у к в . « н а -
сі н н я» . �А б о « во ля; б ажа н н я» . 53:11
�Або «страждань своєı̈ душі».
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Завдяки своєму знанню
цей праведник, мій
слуга,а

приведе багатьох людей
до праведностіб

й понесе ı̈хні провини.в

12 Тому я дам йому частку
з багатьма,

і він ділитиме здобич із
сильними,

адже він пішов на смерть�г

і був зарахований до без-
законників,д

він поніс гріхи багатьох
людейе

і заступився за без-
законників.є

54 «Радісно вигукуй, не-
плідна жінко, яка не
народжувала!ж

Веселися і вигукуй з ра-
дості,з та, що не зазнала
пологових мук!и

Бо в покинутоı̈ більше
синів�,

ніж у тоı̈, що має чоловіка�,і

—каже Єгова.—
2 Розшир свій намет.к

Напни полотнища твоєı̈
величноı̈ оселі.

Не обмежуй себе. Подовж
мотузки намету

та зміцни його кілки.л

3 Бо ти поширишся праворуч
і ліворуч,

а потомство твоє заволодіє
народами

й заселить запустілі міста.м

4 Не бійся,н бо ти вже не
будеш засоромлена,о

і не почувайся приниже-
ною, бо вже не розча-
руєшся.

Ти забудеш сором, якого
зазнала в молодості,

і більше не пам’ятатимеш
ганьби свого вдівства».

53:12 �Б у к в . « в и л и в с в о ю д у ш у н а
с м е р т ь » . 54:1 �А б о « д і т е й » . �А б о
« па на » .

5 «Бо твій Величний Тво-
рецьа—то твій чоловік�;б

його ім’я—Єгова, Бог
військ.

Святий Ізра́ı̈лів— то твій
Викупник;в

його називатимуть Богом
усієı̈ землі.г

6 Єгова покликав тебе, наче
дружину, покинуту і за-
смучену�,д

наче дружину молодості,
котра була відкинута»,—
говорить твій Бог.

7 «Я покинув тебе на мить,
але, спонуканий великим
милосердям, знову зберу
тебе.е

8 Уповені гніву я лиш на
мить сховав від тебе своє
обличчя,є

але буду милосердний
до тебе, буду повіки вияв-
ляти тобі віддану лю-
бов»,ж—каже Єгова, твій
Викупник.з

9 «Для мене це так, як було
за днів Ноя.и

Як я поклявся, що во́ди Ноя
більше не вкриють зем-
лю,і

так я клянусь, що більше
не буду гніватись на тебе
і докоряти тобі.к

10 Бо, навіть якщо гори зник-
нуть

і пагорби зрушаться,
моя віддана любов до тебе
не зникнел

і моя угода миру не пору-
шиться»,м—каже Єгова,
який виявляє тобі мило-
сердя.н

11 «О жінко знедолена,о гнана
бурею і невтішна!п

Я викладу твоє каміння,
скріпивши його міцним
розчином,

54:5 �Аб о « па н» . 54:6 �Бук в. « по ра не -
ну в дусі» .
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і закладу твій фундамент
із сапфірів.а

12 Зубці на твоı̈х мурах я
зроблю з рубінів

і брами твоı̈ — з іскристого�
каміння,

а всі твоı̈ кордони— з доро-
гоцінного каміння.

13 Усі сини� твоı̈ будуть на-
вчені Єговою,б

і великий спокій матимуть
сини� твоı̈.в

14 Ти будеш міцно утвердже-
на у праведності,г

і утиски відійдуть
у минуле,д

ти нічого не будеш боятись
і не зазнаєш жаху,

бо він не наблизиться до
тебе.е

15 Якщо хтось наважиться
напасти на тебе,

це буде не за моı̈м наказом.
Кожен, хто на тебе нападе,
зазна́є через тебе по-
разки».є

16 «Я створив майстра,
який роздмухує розжарене
вугілля

і виготовляє зброю.
Створив я і руйнівника,
щоб нищити.ж

17 Жодна зброя, зроблена
проти тебе, не матиме
успіху.з

І ти засудиш кожен язик,
що повстає проти тебе
на суді.

Це спадщина� слуг Єгови,
і праведність ı̈хня— від
мене»,— каже Єгова.и

55 Прийдіть до води,і усі
спраглі!к

Ви, хто не має грошей,
прийдіть, купуйте пожи-
ву та ı̈жте.

54:12 �Аб о « во гнисто го » . 54:13 �Аб о
«д іт и ». 54:17 �А б о « с па д к о в а в ла с -
ність» .

Без грошей і без платиа

купуйте вино й молоко.б

2 Навіщо ви віддаєте гроші
за те, що не хліб,

і навіщо витрачати свій
заробіток� на те, що не
насичує?

Прислу́хайтесь до мене та
ı̈жте поживний харч,в

і ви� будете насолоджу-
ватися вишуканими
стравами�.г

3 Прихиліть своє вухо і при-
йдіть до мене.д

Послухайте, і ви� будете
жити.

Тоді я укладу з вами вічну
угодуе

згідно з моєю обітницею
незмінно� виявляти від-
дану любов Давиду.є

4 Я зробив його свідкомж для
народів,

провідникомз і правителеми

народів.
5 Ти покличеш народ, якого

не знаєш,
і люди, які не знали тебе,
прибіжать до тебе

заради Єгови, твого Бога,і

Святого Ізра́ı̈левого,
бо він прославить тебе.к

6 Шукайте Єгову, поки його
ще можна знайти.л

Звертайтесь до нього, поки
він близько.м

7 Хай неправедна людина
покине дорогу своюн

і лиха— своı̈ думки.
Нехай повернеться до
Єгови, і він виявить ı̈й
милосердя,о

хай повернеться до нашого
Бога, і він великодушно�
простить.п

55:2 �А б о « т я ж к о з а р о б л е н і г р о -
ші» . 55:2, 3 �Аб о « ва ша душа » . 55:2
�Бук в. « жиро м» . 55:3 �Аб о « вірно ; на -
дійно » . 55:7 �Аб о « о хо ч е » .
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8 «Адже моı̈ думки— то не
ваші думки,а

і ваші дороги— то не моı̈ до-
роги,— говорить Єгова.—

9 Бо як небо вище від землі,
так моı̈ дороги вищі від
ваших доріг

і моı̈ думки— від ваших
думок.б

10 І як дощ та сніг падають
з неба

і назад не повертаються,
поки не напоять землі,
щоб вона вкривалася
зеленню,

приносила плід і давала
насіння тому, хто сіє,
і хліб тому, хто ı̈сть,

11 так і слово, яке виходить
з моı̈х уст,в

не повернеться до мене
несповненим,г

а обов’язково виконає все,
що мені до вподоби�,д

і матиме успіх у тому, для
чого я його послав.

12 Тож ви з радістю вийдетее

і повернетеся в мирі.є

Гори та пагорби будуть
радісно вигукувати й ве-
селитися перед вами,ж

а всі дерева на полі запле-
щуть у долоні.з

13 Тоді замість тернистих ку-
щів виросте ялівецьи

і замість пекучоı̈ кропиви—
мирт.

Це принесе славу� Єговіі

та буде вічним знаком,
який ніколи не зникне».

56 Так говорить Єгова:
«Обстоюйте справедли-
вістьк і поводьтеся
праведно,

бо незабаром від мене
прийде спасіння

і виявиться моя пра-
ведність.л

55:11 �Аб о « мо ю во лю» . 55:13 �Аб о
« зро б ить і м’я» .

2 Щаслива людина, яка так
робить,

і син людський, який не-
похитно тримається
такого:

додержує суботи та не
оскверняє ı̈ı̈а

і стримує руку від усякого
зла.

3 Хай чужинець, який до-
лучається до Єгови,б

не каже:
“Єгова неодмінно відокре-
мить мене від свого
народу”.

А євнух хай не говорить:
“Я висохле дерево”».

4 Бо так промовляє Єго-
ва: «Євнухам, які додержують-
ся моı̈х субот, які обирають те,
що мені до вподоби, і непохит-
но тримаються моєı̈ угоди,
5 я дам у моємудомі,

у моı̈х мурах, пам’ятник
та ім’я —

дам щось ліпше, ніж сини
і дочки.

Я обдарую ı̈х вічним
іменем,

яке не буде стерте.
6 Ачужинців, які долучають-

ся до Єгови, щоб служити
йому,

любити ім’я Єговив

і бути його слугами,—
усіх, хто додержує суботи
і не оскверняє ı̈ı̈

і хто непохитно тримаєть-
ся моєı̈ угоди,

7 я приведу на свою святу
горуг

і дам ı̈м радість у моєму
домі молитви.

Я прийму цілопалення та
жертви, які вони прино-
ситимуть на моєму
жертовнику.

Бо мій дім називатиметься
домом молитви для всіх
народів».д
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8 Так промовляє Всевлад-
ний Господь Єгова, який зби-
рає розпорошених нащадків Із-
ра́ı̈ля:а

«До тих, хто вже зібраний,
я долучу ще й інших».б

9 Усі звірі, що на полі, при-
ходьте і ı̈жте,

приходьте усі звірі, що
в лісі.в

10 Його вартові — сліпі,г жоден
з них нічого не помічає.д

Усі вони безголосі пси, які
не вміють гавкати;е

вони важко дихають, ле-
жать і люблять дрімати.

11 Вони пси ненажерливі�,
які ніколи не насичуються.
Вони пастирі, які не мають
розуміння.є

Усі вони пішли своєю
дорогою,

всі до одного шукають
нечесноı̈ наживи, і кожен
говорить:

12 «Ходімо, я візьму вина,
і нап’ємося алкогольного
напою.ж

А завтра буде так само, як
сьогодні, навіть набагато
краще!»

57 Праведний загинув,
але ніхто не бере цього
собі до серця.

Віддані люди забрані�,з

і ніхто не усвідомлює, що
праведний забраний

через� лихо.
2 Він заспокоюється.
Кожен, хто ходить у пра-
ведності, спочине на
своєму ложі�.

3 «А ви, сини чарівниці,
діти перелюбника і повіı̈,
підійдіть сюди!

4 З кого ви так глузуєте?

56:11 �Аб о « з сильно ю душе ю» . 57:1
�То б т о по м и р а ют ь . �А б о , м о ж л и в о ,
«від». 57:2 �Тобто у мо гилі.

На кого ви роззявляєте
рота, кому показуєте
язика?

Хіба не ви— діти пере-
ступу,

діти брехні?а

5 Хіба не ви розпалюєтесь
похіттю серед великих
дерев,б

під кожним розлогим
деревом,в

і вбиваєте дітей у долинах�,г

у скельних розколинах?
6 Твоя частка— гладкі камені

в долині�.д

Вони— твій жереб.
Ти приносиш ı̈м виливні
жертви і складаєш дари.е

Думаєш, я буду цим задово-
лений�?

7 На високій, на піднесеній
горі ти поставила своє
ложе.є

Ти ходила туди, щоб
приносити жертви.ж

8 За дверима й одвірками
ти поставила пам’ятний
знак.

Ти покинула мене
і оголялася,

схо́дила на своє ложе і ро-
била його просторим.

Ти уклала з ними угоду.
Ти полюбила лежати
з нимиз

і задивлялася на чоловічий
орган�.

9 Ти спускалася до Меле́ха�
з олією

та брала з собою багато
пахощів.

І ти висилала далеко своı̈х
посланців,

так що зійшла у могилу�.

57:5, 6 �А б о « в а д і » . Д и в . г л о с а р і й .
57:6 �Аб о « по тіше ний» . 57:8 �Мо ж ли-
в о , й д е т ь с я п р о по к л о н і н н я і д о л а м .
57:9 �А б о , м о ж л и в о , « ца р я » . �А б о
« ше о́ л» , то б то спільну мо гилу людств а .
Д ив . гло са рі й.
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10 Ти трудилась на численних
дорогах своı̈х,

але не казала: “Це безна-
дійно!”

Ти відновлювала сили.
Тому ти не здаєшся�.

11 Кого ти злякалася і кого
боı̈шся,

що почала обманювати?а

Мене ти не пам’яталаб

і нічого не брала до серця.в

Хіба я не мовчав і не стояв
осторонь�?г

Тому ти не боялася мене.
12 Я викрию твою удавану

праведністьд і твоı̈
вчинки,е

і вони не принесуть тобі
добра.є

13 Коли ти благатимеш про
допомогу,

не врятують тебе ідоли,
яких ти зібрала.ж

Вітер ı̈х рознесе,
ı̈х здує одним подихом.
А той, хто шукає сховку
в мене, успадкує землю

та оволодіє моєю святою
горою.з

14 Тоді скажуть: “Прокладіть
шлях, прокладіть шлях!
Приготуйте дорогу!и

Усуньте всі перепони зі
шляху мого народу”».

15 Так говорить Високий
і Величний,

який живе� вічноі і чиє ім’я
святе:к

«Я перебуваю на височині,
у святому місці,л

але я також разом з пригні-
ченими та приниженими,

щоб оживляти дух прини-
жених

і серце пригнічених.м

16 Не вічно я буду ı̈м проти-
стояти

57:10 �Б у к в . « н е з н е с и л ю є ш с я » .
57:11 �Аб о « і не прихо в ув а в спра в » .
57:15 �Аб о « пе ре б ува є» .

і не завжди буду обурюва-
тись,а

інакше через мене ослаб-
нув би дух людини,б

знесилилося б кожне моє
створіння, яке дихає.

17 Я розгнівався через його
грішне прагнення не-
чесноı̈ наживив

і вдарив його. В обуренні
я сховав своє обличчя.

Але він, зрадник, уперто
йшов шляхом,г яким вело
його серце.

18 Побачив я його дороги,
але я зцілю його,д буду
вестие

і знову потішу його�є та йо-
го згорьованих людей».ж

19 «Я творю плід уст.
Постійний мир буде в да-
лекого та близького,з—
каже Єгова,—

і я зцілю його».
20 «А грішники подібні до

розбурханого моря, яке
не може заспокоı̈тись

і води якого викидають
водорості й мул.

21 Немає мирудля гріш-
ників»,и— говорить мій
Бог.

58 «Кричи на все горло, не
стримуйся!

Піднеси свій голос, немов
ріг,

і сповісти моєму народові
про його бунт,і

нащадкам Якова про ı̈хні
гріхи.

2 День у день вони шукають
мене

і прагнуть пізнавати моı̈
дороги,

немовби вони—праведний
народ,

який не відкидає справед-
ливості свого Бога.к

57:18 �Аб о « відшк о дую те , що він не
ма в по тіхи» .
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Бажаючи наближатись до
мене,а

вони просять у мене пра-
ведного суду і кажуть:

3 “Чому ти не бачиш, як ми
постимо?б

Чому не помічаєш, як ми
мучимо себе�?”в

Таж у день посту ви шу-
каєте власноı̈ вигоди�

і гнобите своı̈х робітників.г

4 Ваш піст закінчується
сварками і бійками,

і ви зі злістю б’єте кулаком.
Поки ви постите так, як
сьогодні, ваш голос не
буде почутий в небі.

5 Хіба в піст, який я схвалюю,
людина має мучити себе�,
схиляти голову, мов комиш,
а замість постелі класти
собі мішковину та спати
на попелі?

Оце ти називаєш постом,
днем, який до вподоби
Єгові?

6 Ось піст, який я схвалюю:
скиньте кайдани неспра-
ведливості,

розв’яжіть мотузки на
ярмі,д

відпустіть пригноблених
на волюе

і розламайте навпіл кожне
ярмо,

7 поділіться хлібом з голод-
нимє

і приведіть знедоленого
та бездомного до свого
дому.

Коли ж побачите роздягне-
ного, вдягніть його,ж

і не відвертайтеся від свого
брата.

8 Тоді світло твоє засяє, мов
ранкова зоря,з

і швидко настане для тебе
зцілення.

58:3, 5 �Аб о « сво ю душу» . 58:3 �Аб о
« за до в о ле ння» .

Твоя праведність ітиме
перед тобою,

і слава Єгови охоронятиме
тебе позаду.а

9 Утой час ти звернешся до
Єгови— і він відповість,

будеш волати про
допомогу— і він скаже:
“Ось я!”

Якщо ти усунеш з-посеред
себе ярмо,

перестанеш показувати
пальцем на іншого і не
будеш говорити злісно,б

10 якщо даси голодному те,
чого хотілося б тобі
самому�,в

і наситиш знедолених�,
то світло твоє сяятиме
навіть у темряві

і твій морок буде як полу-
день.г

11 Єгова завжди буде водити
тебе

і наситить тебе� навіть
у випаленій сонцем
землі.д

Він зміцнить твоı̈ кості,
і ти станеш мов напоєний
сад,е

немов джерело, що його во-
ди ніколи не висихають.

12 На твоє прохання відбуду-
ють давні руı̈ни.є

Ти відновиш підвалини,
які лежать зруйновані
не одне покоління.ж

І казатимуть про тебе: “Він
заново поставив повалені
мури�з

та відбудував дороги, біля
яких живуть люди”.

13 Якщо в мій святий день,
у суботу, ти відмовишся�
шукати власноı̈ вигоди�и

58:10 �Аб о « тво ı̈й душі». �Аб о « зне до -
ле ні душі» . 58:11 �Аб о « тво ю душу» .
58:12 �Бук в . « про ло м» . 58:13 �Бук в.
« по ве рне ш на за д с во ю но г у» . �Аб о
« в ла сно го за до в о ле ння» .
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і називатимеш суботу
своєю великою радістю,
прославленим святим
днем Єгови,а

якщо будеш прославляти
цей день, а не шукатимеш
власноı̈ вигоди і не гово-
ритимеш пустих слів,

14 то я, Єгова, буду твоєю
найбільшою радістю

і підніму тебе на вершини
землі.б

Я дозволю тобі споживати�
плоди зі спадщини твого
прабатька Якова,в

бо так промовили уста
Єгови».

59 Рука Єгови не стала
закоротка, щоб ряту-
вати,г

і вухо його не стало глу-
хим�, щоб чути.д

2 Це ваші провини відділили
вас від вашого Бога.е

Через ваші гріхи він ховає
від вас своє обличчя

і не хоче вас чути.є

3 Бо ваші долоні забруднені
кров’ю,ж

а пальці — провинами.
Уста ваші говорять неправ-
ду,з і язик лепече брехню.

4 Ніхто не підносить голосу
на захист праведності,и

і жодна людина, яка прихо-
дить до суду, не говорить
правди.

Вони покладаються на
марноту�і і говорять пусті
слова,

зачинають горе й поро-
джують кривду.к

5 Вони висиджують яйця
отруйноı̈ зміı̈

і плетуть павучу павутину.л

Якщо хтось скуштує ı̈хнє
яйце, то помре,

58:14 �Аб о « на со ло джува тися» . 59:1
�Бук в. « ва жк им» . 59:4 �Аб о « по ро ж-
не чу» .

а якщо розчавить його—
з нього вилізе гадюка.

6
̈
Іхня павутина не буде для
них одягом,

і вчинками своı̈ми вони
не накриються.ӓ

Іхні вчинки лихі,
і руки повні насилля.б

7 Ноги ı̈хні біжать до зла.
Вони квапляться пролити
невинну кров,в

думки ı̈хні лихі,
на стежках ı̈хніх— руйну-
вання й нещастя.г

8 Вони не пізнали дороги
миру,

і на ı̈хніх путях немає
справедливості.д

Вони викривляють своı̈
шляхи,

і жоден, хто ходить ними,
не знатиме миру.е

9 Тому справедливість
далеко від нас

і праведність до нас не
приходить.

Ми хочемо побачити світ-
ло, але довкола темрява,

сподіваємось ясного дня,
але ходимо в пітьмі.є

10 Мов сліпі, ми йдемо, мацаю-
чи стіну,

і ходимо навпомацки,ж

немовби не маємо очей.
Спотикаємось опівдні,
наче в сутінках;

серед сильних людей ми
як мерці.

11 Усі ми ревемо, наче вед-
меді,

і жалібно воркуємо, немов
голуби.

Ми сподіваємося справед-
ливості, але даремно,

очікуємо спасіння, але воно
далеко від нас.

12 Бо наших провин багато
перед тобою,з

а всі гріхи наші свідчать
проти нас.и
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ІСА
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І 59:13 – 60:5 1016
Ми усвідомлюємо своı̈
провини,

добре знаємо своı̈ помилки.а

13 Чинили ми переступ і зрі-
кались Єгови,

відвертались від нашого
Бога,

говорили про гніт і про
бунт,б

замишляли в серці неправ-
ду й лепетали брехню.в

14 Справедливість відкинута,г

а праведність стоı̈ть
здалека.д

Правда� спіткнулась на
ринковій площі,

і чесність не може туди
увійти.

15 Не стало правди�,е

кожен, хто відвертається
від зла, пограбований.

Єгова побачив, і йому це
не сподобалось�,

бо немає справедливості.є

16 Він побачив, що ніхто не
зараджує цьому,

і дивувався, що немає кому
втрутитись.

Тож його рука принесла
спасіння�,

і його праведність підтри-
мала його.

17 Тоді він зодягнув правед-
ність, мов панцир,

а на голову поклав шолом
спасіння�.ж

Він одягнув шати помстиз

і огорнувся ревністю, наче
плащем�.

18 Він усім відплатить за ı̈хні
вчинки:и

люттю—противникам,
карою—ворогам.і

І островам він віддасть
по заслузі.

59:14 �А б о « ч е с н і с т ь » . 59:15 �А б о
« ч е с н о с т і » . �Б у к в . « і ц е б у л о з л о м
в йо г о о ча х» . 59:16 �А б о « пе ре м о -
г у для нь о го » . 59:17 �Аб о « пе ре мо ги» .
�Аб о « б е зрук а в им ха ла то м» .

19 Ті, що на заході, будуть
боятися імені Єгови,

а ті, що на сході,— його
слави.

Бо Єгова прийде, мов бурх-
лива річка,

яку жене його дух.
20 «До Сіону прийде Викуп-

ник,а

прийде до тих нащадків
Якова, які відвертаються
від переступу»,б—каже
Єгова.

21 «Я укладаю з ними уго-
ду»,в— говорить Єгова. «Дух
мій, що на тобі, і слова, які я
вклав у твоı̈ уста, не відійдуть
від твоı̈х уст, від уст твоı̈х ді-
тей� і твоı̈х онуків� віднині й
повік»,— промовляє Єгова.

60 «Устань, жінко!г Засяй,
бо з’явилося твоє
світло.

Над тобою сяє слава
Єгови.д

2 Бо темрява вкриє землю
і густий морок— народи,
але над тобою буде сяяти
Єгова

і на тобі виявиться його
слава.

3 Народи підуть до твого
світла,е

і царіє—до твоєı̈ осяйноı̈
величі�.ж

4 Підведи своı̈ очі та поди-
вись довкола!

Усі вони зібралися і йдуть
до тебе.

Здалека йдуть твоı̈ сини,з

а дочок твоı̈х несуть на
руках.и

5 Утой час ти подивишся
і засяєш,і

твоє серце затріпоче
і сповниться радістю,

59:21 �Бук в. « на сіння» . �Бук в. « на сін-
ня тво го на сіння» . 60:3 �Аб о « до яск -
ра в о сті тв о го сві та нк у» .
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̈
І 60:6 – 17

бо до тебе попливуть
скарби моря,

прийдуть до тебе багатства
народів.а

6 І вкриє твою землю� сила-
силенна верблюдів,

молодих верблюдів з Мі-
дія́ну та

́
Ефи.б

Прийдуть усі з Ше́ви.
Вони принесуть золото й
ладан

і прилюдно вихвалятимуть
Єгову.в

7 Усі кеда́рськіг отари збе-
руться до тебе,

і барани невайо́тськід

служитимуть тобі.
Вони зійдуть на мій жер-
товник, і я прийму ı̈х зі
схваленням;е

я прикрашу свій дім
слави�.є

8 Хто це летить, немов хмари,
мов голуби до своı̈х голуб-
ників�?

9 На мене будуть надіятись
острови.ж

Таршı́ські кораблі пливуть
попереду�,

щоб привезти здалека
твоı̈х синів,з

а з ними— срібло та золото
на славу імені Єгови,
твого Бога, Святого Ізра́ı̈-
левого,

бо він прославить� тебе.и

10 І чужинці збудують твоı̈
мури,

а ı̈хні царі служитимуть
тобі,і

бо хоч я у гніві вдарив тебе,
але з ласки� своєı̈ виявлю
тобі милосердя.к

11 Твоı̈ брами будуть постійно
відкриті,л

60:6 �Бук в . « те б е » . 60:7 �Аб о « свій
д і м к р а с и » . 60:8 �А б о « д о о т в о р і в
г о л у б н и к а » . 60:9 �А б о « я к це б у л о
к о л и с ь » . �А б о « пр и к р а с и т ь » . 60:10
�Аб о « прихильно сті» .

ı̈х не зачинятимуть ні вдень
ні вночі,

щоб принести тобі багат-
ства народів,

і царі ı̈хні зроблять це
першими.а

12 А кожен народ і кожне цар-
ство, що не служитиме
тобі, загине.

Усі ті народи будуть
повністю знищені.б

13 До тебе прийде слава
Ліва́нув—

виросте у тебе ялівець,
ясен та кипарис,г

щоб прикрасити мою
святиню,

і я прославлю підніжок
своı̈х ніг.д

14 Прийдуть до тебе сини
твоı̈х гнобителів і вкло-
няться тобі.

Усі, хто зневажливо ста-
виться до тебе, впадуть
тобі до ніг

і назвуть тебе містом Єгови,
Сіоном Святого Ізра́ı̈-
левого.е

15 Ти була покинутою та
зненавидженою, і всі
оминали тебе.є

Але я зроблю тебе
гордістю навіки,

радістю з покоління
в покоління.ж

16 Ти питимеш молоко
народівз

і ссатимеш груди царів,и

ти обов’язково зрозумієш,
що я, Єгова,— твій Спа-
ситель

і що Могутній Бог Яковів—
твій Викупник.і

17 Замість міді впроваджу
я золото,

замість заліза — срібло,
замість дерева—мідь
і замість каміння— залізо.
Я призначу мир твоı̈м
наглядачем,
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1019 ІСА
̈
І 61:9 – 62:9

а грабіж та неправедність
ненавиджу.а

Я вірний, я дам ı̈м плату
і укладу з ними вічну угоду.б

9
̈
Іхнє потомство� буде знане
серед народів,в

і ı̈хні нащадки— серед
племен.

Усі, хто побачить ı̈х, зро-
зуміють,

що вони—потомство�, яке
благословив Єгова».г

10 Єгова буде мені великою
втіхою,

мій Бог буде радістю для
моєı̈ душі,д

бо він зодягнув мене
в шати спасінняе

і дав мені вбрання� пра-
ведності,

мов нареченому, який
одягає такий тюрбан,
як у священика,є

і мов нареченій, яка одягає
своı̈ прикраси.

11 Як земля випускає па-
ростки

і сад дає прорости посіяно-
му в ньому насінню,

так і Всевладний Господь
Єгова зростить правед-
ністьж

та хвалуз перед усіма
народами.

62 Заради Сіону я не буду
мовчати,и

заради Єрусалима не
заспокоюсь,

доки праведність його
не засяє, мов яскраве
світло,і

і доки спасіння його не
запалає, як смолоскип.к

2 «Народи побачать твою�
праведність,л

і всі царі — твою славу.м

61:9 �Б у к в . « н а с і н н я » . 61:10 �А б о
« б е зрук а в ий ха ла т» . 62:2 �Вжитий т у т
за йме нник в о ригіна лі вист упа є в ж. р.
і сто сується Єруса лима .

І називатимуть тебе новим
ім’ям,а

яке дасть тобі сам Єгова.
3 Ти станеш прекрасною

короною в руці Єгови,
царським тюрбаном у
долоні свого Бога.

4 Відтоді вже ніхто не ска-
же про тебе, що ти
покинута,б

а про твою землю, що вона
спустошена.в

Тебе будуть називати
“Уній моя втіха”,г

а твою землю— “Заміжня”.
Бо Єгова втішатиметься
тобою

і твоя земля буде мов
заміжня жінка.

5 Як молодий чоловік одру-
жується з дівчиною,

так твоı̈ сини одружаться
з тобою.

І як наречений радіє
нареченою,

так Бог твій радітиме
тобою.д

6 На твоı̈х мурах, Єрусалиме,
я поставив вартових.

Нехай вони ніколи не
замовкають, ні вдень
ні вночі.

Ті, що говорять про Єгову,
не мовчіть!

7 Не замовкайте перед ним,
доки він міцно не утвер-
дить Єрусалима,

щоб це місто було про-
славлене на землі».е

8 Єгова поклявся, піднявши
свою могутню праву
руку:

«Я більше не віддам твого
зерна ворогам,

і чужинці не питимуть тво-
го молодого вина, над
яким ти трудилась.є

9 Хліб будуть ı̈сти ті, хто
збирає зерно, і вони ви-
хвалятимуть Єгову.
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ІСА
̈
І 62:10 – 63:10 1020
І ті, хто збирає виноград,
будуть пити вино на свя-
тих подвір’ях моı̈х».а

10 Виходьте, виходьте через
брами.

Очистьте дорогу для
народу.б

Прокладіть, прокладіть
шлях.

Повідкидайте каміння.в

Піднесіть знак� для
народів.г

11 Єгова проголосив аж до
кінців землі:

«Скажіть дочці Сіону:
“Ось надходить твоє
спасіння!д

Він має з собою нагороду,
перед ним заплата, яку він
платить”».е

12 І будуть називати ı̈х святим
народом, викупленим
Єговою,є

а тебе називатимуть
Розшукувана, Місто
непокинуте.ж

63 Хто це йде з Едо́му,з

з Бо́цри,и в яскравому
барвистому� вбранні?

Хто це, одягнений у велич-
ні шати,

крокує в могутності своı̈й?
«Це я— той, хто говорить
про праведність

і має велику силу, щоб
рятувати».

2 Чому твоı̈ шати червоні
і одяг твій—мов у тих, що
топчуть виноград у да-
вильні?і

3 «Я сам топтав виноград
у чані,

зі мною не було нікого
з людей.

Я топтав ı̈х у гніві,
у люті чавив.к̈
Іхня кров бризкала мені
на одяг,

62:10 �Аб о « сигна ль ний пра по р» . 63:1
�Аб о , мо ж ливо , « яск ра в о -че рв о но му» .

і всі моı̈ шати поплями-
лись.

4 Бо в моєму серці — день
помсти,а

і вже настав рік моı̈х
викуплених.

5 Я дивився, але помічника
не було,

дивувався, що ніхто не
прийшов на допомогу.

Тож своєю рукою я приніс
спасіння�,б

і моя лють підтримала
мене.

6 Усвоєму гніві я чавив
народи,

я напоı̈в ı̈х своєю люттюв

і вилив ı̈хню кров на
землю».

7 Я буду говорити про відда-
ну любов Єгови

і вихвалятиму Єгову
за все, що Єгова зробив
для нас,г

за те, що він зробив Ізра́ı̈-
лю багато доброго,

бо він милосердний і його
віддана любов велика.

8 І він сказав: «Вони дійсно
мій народ, сини, які не
зрадять�».д

Тож він став для них
Спасителем.е

9 Завжди, коли страждали
вони, страждав і він,є

і його власний посланець�
рятував ı̈х.ж

З любові та співчуття він
викупляв ı̈х.з

Він піднімав ı̈х і носив усі
дні в давнину.и

10 Але вони збунтувалисьі

і засмутили його святий
дух.к

Тому він став ı̈хнім воро-
гомл

і воював проти них.м

63:5 �Аб о « пе ре мо г у» . 63:8 �Аб о « не
б уду ть віро ло мні» . 63:9 �Аб о « а нге л
йо го прису тно сті» .
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1021 ІСА
̈
І 63:11 – 64:5

11 І вони згадували давні
часи,

дні його слуги Мойсея:
«Де Той, хто вивів ı̈х з мо-
ряа разом з пастухами
своєı̈ отари?б

Де Той, хто вклав у нього
свій святий дух?в

12 Де Той, хто своєю велич-
ною рукою вів Мойсея
за праву руку?г

Де Той, хто розділив
перед ними води,д

щоб увіковічити своє
ім’я?е

13 Де Той, хто перевів ı̈х через
бурхливі� води,

мов коня через рівнину�,
і не дав ı̈м спіткнутись?

14 Як людина дає худобі зійти
в долину, щоб спочити,

так дух Єгови давав
спочинок ı̈м».є

Так ти вів свій народ,
щоб зробити собі величне�
ім’я.ж

15 Подивися з небес і поглянь
зі своєı̈ величноı̈ оселі,
святоı̈ і славетноı̈�!

Де твоя ревність і твоя
могутність?

Де твоє глибоке співчуття�з

та милосердя?и

Ти стримав ı̈х від нас.
16 Таж ти—наш Батько.і

Навіть якби Авраам нас
не знав

і Ізра́ı̈ль не визнавав нас,
ти, Єгово,—наш Батько.
Наш Викупник— таке ім’я
твоє віддавна.к

17 Чому ж ти, Єгово, дозволя-
єш нам сходити� з твоı̈х
доріг?

63:13 �А б о « г л и б о к і » . �А б о « пу с т е -
лю, сте п» . 63:14 �Аб о « га рне » . 63:15
�А б о « пр е к р а с н о ı̈ » . �Б у к в . « х в и л ю -
в а н н я т в о ı̈ х н у т р о щ і в » . 63:17 �А б о
« спричиняєш, що б ми схо дили» .

Чому дозволяєш�, щоб наші
серця зачерствіли і не бо-
ялись тебе?а

Повернися заради своı̈х
слуг,

заради племен, які нале-
жать тобі!б

18 Недовго твій святий народ
мав власність.

Вороги наші потоптали
твою святиню.в

19 Ми вже давно стали подібні
до тих, над ким ти ніколи
не правив,

до тих, хто ніколи не нази-
вався твоı̈м іменем.

64 Якби ж ти роздер небе-
са, якби ж ти зійшов,

щоб перед тобою затряс-
лися гори,—

2 як від вогню горить хмиз
і закипає вода,—
тоді б твоє ім’я стало зна-
ним для твоı̈х ворогів

і перед тобою затремтіли б
усі народи!

3 Коли ти здійснював грізні
діла, яких ми не сподіва-
лися,г

ти сходив і перед тобою
тряслися гори.д

4 З давніх-давен ніхто не чув,
ніхто не прихиляв вуха

і не бачив іншого Бога,
окрім тебе,

який заступається за тих,
хто покладає на нього
своı̈ сподівання�.е

5 Ти вийшов назустріч тим,
хто радіє і поводиться
праведно,є

хто пам’ятає тебе і трима-
ється твоı̈х доріг.

Ти обурювався через те,
що ми постійно грішили.ж

Довго ми ходили в гріхах,
тож чи будемо врятовані?

63:17 �Б у к в . « р о б и ш » . 64:4 �А б о
« те рпе лив о на ньо го че к а є» .

РОЗД. 63
а В х 14: 30

Іс 51: 10

б Пс 77: 20

в Ч с 11: 16, 17

г В х 6: 1, 6
В х 15: 16

д В х 14: 21, 22

е В х 9: 15, 16
В х 14: 17
Рм 9: 17

є Іс Н 22: 4

ж 2С м 7: 23
Не 9: 10

з Єр 31: 20

и Пв 4: 31
Не 9: 17

і В х 4: 22

к Іс 41: 14
��������������������

Друга кол.
а Іс 6: 10

б Пс 74: 2
Пс 80: 14, 15

в 2Х р 36: 19
Іс 64: 11
Пл 1: 10

��������������������

РОЗД. 64
г В х 34: 10

д А в 3: 6

е Пс 130: 6 – 8
Іс 25: 9
М их 7:7
1К р 2: 9

є С ф 2: 3
Д і ı̈ 10: 34, 35

ж Іс 1: 21
Іс 63: 10



ı��
�
ı :8B: Q :9B< 1022

: �aT YS ab*WS qV Z1hSab*

Wp/SZ*E

* ,aT Z*jT ]`*,1/ZT

,hSZVSPZ1Y\, \/q- ]T/

h*a Y1Zab`d*gT
	
^D*

�S 4T,GqZ1Y\E qV WSabqE

T Z*jT ]`\,SZSE Z1Y\, ,TO

b1`E ,T/Z1adbn Z*a -1bnD

; Tfb\ Z1 VWSh1 b,\-\ TY1ZTE

Z1 ]`*-Z1 b`SY*bSan b1+1E

+\ bS af\,*, ,T/ Z*a a,\2

\+WShhqE+

T bS WSj*2j Z*a h*fZdbS�
h1`14� Z*jT ]`\,SZSD

< �W1 �-\,\E bS Z*j �*bnV\D,

�S -WSZ*E * bS Z*j

�\Zh*`�E-

T ,aT YSP ,Sb,T` b,\
	
^f `dVD

= 1 -ZT,*yaq b*V aSWnZ\E

�-\,\E/

T Z*jT ]`\,SZS Z1 ]*YGqb*y

,ThZ\D

�W*-*2Y\E ]\/S,San Z* Z*aE

+\ ,aT YSP b,Ty Z*`\/I

5> �,\
	
^ a,qbT YTab* ]1`1b,\`SO

WSan Z* ]dab1WpD


T\Z \]dabT,E

�`da*WSY \+14Wp/ZT,D1

55 *j /TY�E a,qbSy T aW*,1bO
ZSy�E

, qV\Yd b1+1 ,Sf,*WqWS

Z*jT ]`*+*bnVSE

a]*W1ZSy ,\-Z1YD2

�a1E k\ +dW\ /\`\-1 /Wq

Z*aE W13Sbn d `d
	
^Z*fD

56 1,31E �-\,\E bS y /*WT

+d/1j ab`SYd,*bSanH

1,31 y /*WT Y\,h*bSY1j

T /\4,\WSj Z*Y b*V bq3V\

ab`*3/*bSH3

:9 w) /\4,\WS,E k\+ Y1Z1

jdV*WS bTE fb\ `*ZTj1

Z1 ]Sb*, ]`\ Y1Z1D

) /\4,\WS,E k\+ Y1Z1

4Z*yjWS bTE fb\ `*ZTj1

Z1 jdV*, Y1Z1D4

:8B; ��dV,D wb*ZdbSxD ��dV,D w`dV\pxD
:8B< ��+\ w�\yE fb\ ae\`Yd,*, Z*axD

:8B55 ��+\ wf`*YxD ��+\ w]`1V`*aO

ZSyxD

ı q aV*4*, Z*`\/\,TE qVSy Z1

VWSV*, Y\-\ TY1ZTB r�an qE

\an qIs*

6 �TWSy /1Zn q ]`\abq-*,

`dVS /\ Z*`\/d ,]1`O

b\-\E+

qVSy b`SY*2bnaq Z1/\+`\
	
^

/\`\-S,

T y/1 4* a,\
	
^YS /dYV*YSD-

7 �T Wp/S Z1 ]1`1ab*pbn

\+`*3*bS Y1Z1 ]`qY\

, \+WShhqE/

]`SZ\aqhS 31`b,S , a*/O

V*f1 T a]*WpphS ]`SZ\O

j1ZZq Z* g1-WTD

8 �\ZS aS/qbn YT3 -`\+ZSO

gqYSE2

Z\hdpbn d af\,V*f�
T
	
^/qbn a,SZSZdE3

* , ]\ad/T
	
^fZn\YdPpjV*

4 daTWqV\
	
^ Y1`4\bS�D4

9 �\ZS -\,\`qbn TZjSYB r�`SO

Y*yaq ]\/*WTE Z1 ]T/f\/n

/\ Y1Z1E

+\ q a,qbTjSy ,T/ b1+1�Is

�*VT Wp/SP b\ /SY d Y\
	
^f

ZT4/`qfE b\ ,\-\ZnE k\

]*W*2 ,1an /1ZnD

: �1 4*]Sa*Z\ ]1`1/T YZ\pD

) Z1 Y\,h*bSYdE

* ,T/]W*hd
	
^YES

q ,T/]W*hd
	
^Y ]\,Z\p

YT`\p�
; 4*

	
^fZT ]`\,SZS T 4* ]`\O

,SZS
	
^fZTf ]`*+*bnVT,ETP

V*31 �-\,*DP

�aVTWnVS ,\ZS a]*Wp,*WS

]`SZ\j1ZZq Z* -\`*f

T -*Zn+SWS Y1Z1 Z* ]*-\`O

+*fEV

b\ Z*y]1`j1E k\ q 4`\+O

WpEPg1 ,T/YT`qp
	
^Y

]\,Zd� ]W*bdxD

< �*V -\,\`Sbn �-\,*B

w)Vk\ ,SZ\-`*/Z1 -`\Z\

Z*WSb1 Y\W\/SY ,SZ\YE

:9B8 ��+\E Y\3WS,\E wd Vd`1ZqfxD

��+\ wZ1hSab*xD :9B9 ��+\E Y\3WSO
,\E w+\ q ]1`1/*Y b\+T a,\p a,qbTabnxD

:9B:E ; ��dV,D wd �^fZp ]*4dfdxD

��˛˙D :8
* �, 56B6

�, 59B6>

+ �, 75B5;

ıa 9;B5;

, ıa :7B5:

- ıa 6=B5:

ıa 89B=

�` 5<B:

/ �a ;8B5

�a ;=B9

1 �a ;=B5

�W 5B8

�W 9B5<

�Sf 7B56

2 6	` 7:B5;E 5=

�` 96B56E 57

3 �a ;8B5>E 55

˛f 5B56

��������������������

��˛˙D :9
4 ıa 99B:E ;

��������������������

˙`d-* V\WD
* �Y 5>B6>E 65

+ �, 75B6;


1 =B6=

˛f ;B55

, ıa 9=B;E <

�` 79B59

- �` 9B67

/ 6�` 5;B5:E 5;

�` 76B6=

1 ıa 5B6=

ıa ::B5;

2 �a 5=B5:

3 �, 55B;E <

ıa ::B5;

4 �, 58B7

S �a 9>B7E 65

�` 5:B5<

�4 55B65

T �f 6>B8E 9

�, 6:B7=

V 5�` 66B85E 87

6�` 56B7



1023 ІСА
̈
І 65:9 – 20

то кажуть: “Не нищ його,
бо воно добре�”.

Саме це я зроблю заради
своı̈х слуг—

ı̈х усіх я не знищу.а

9 Я виведу з Якова потомків�
і з Юди— спадкоємців,
які заволодіють моı̈ми
горами.б

Моı̈ обранці успадкують
той край,

і слуги моı̈ житимуть
у ньому.в

10 Тоді Шаро́нг стане пасови-
щем для овець,

а долина Ахо́рд—місцем
спочинку для отар.

Все це для мого народу,
який шукає мене.

11 Але ви серед тих, хто
покидає Єгову,е

хто забуває мою святу
гору,є

хто накриває стіл для бога
удачі,

а для бога долі наповнює
келихи приправленим
вином.

12 Тож я зроблю так, що ва-
шою долею стане мечж

і всі ви попадаєте навко-
лішки та будете вбиті.з

Бо я кликав, а ви не від-
повідали,

я говорив, а ви не слухали.и

Ви постійно робили те, що
було злом у моı̈х очах,

і обирали те, що мені не
до вподоби».і

13 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова:

«Моı̈ слуги будуть ı̈сти, а ви
будете голодувати.к

Моı̈ слуги будуть пити,л

а вас буде мучити спрага.
Моı̈ слуги будуть тішитися,м

а вас покриє сором.н

65:8 �Б у к в . « б л а г о с л о в е н н я » . 65:9
�Бук в. « на сіння» .

14 Моı̈ слуги будуть вигукува-
ти з радості в серці,

а ви будете кричати від
сердечного болю

і голосити через зламаний
дух.

15 Від вас залишиться тільки
ім’я, яке стане в устах мо-
ı̈х обранців прокляттям.

Всевладний Господь Єгова
погубить кожного з вас,

а своı̈м слугам дасть інше
ім’я.а

16 І кожен, хто шукає собі
благословення на землі,

отримає благословення
від Бога правди�,

і кожен, хто присягається
на землі,

присягатиметься Богом
правди�.б

Бо колишні лиха� забу-
дуться,

вони зникнуть з-перед мо-
ı̈х очей.в

17 Ось я творю нові небеса
і нову землю,г

і минуле вже не буде
згадуватись�

і не прийде на серце.д

18 Тому тіштеся і повіки ра-
дійте тим, що я творю.

Бо я творю Єрусалим на
втіху

і народ його— для безмеж-
ноı̈ радості.е

19 Я буду тішитись Єрусали-
мом та радіти своı̈м
народом.є

І там уже не чутимуть
плачу і голосіння».ж

20 «Не буде там більше не-
мовляти, яке прожило б
лише кілька днів,

ані старого, який не до-
сягнув би повноти своı̈х
днів.

65:16 �Аб о « вірності». Букв. « Амінь».
�Аб о « не ща стя» . 65:17 �Аб о « па м’я-
та тись» .

РОЗД. 65
а Єр 30: 11

А м 9: 8

б Іс 60: 21
Єз 37: 21
О в 17

в Іс 61:7
С ф 3: 20

г Іс 33: 9

д Іс Н 7: 24
О с 2: 15

е Іс 1: 4

є 2Х р 28: 24
2Х р 34: 25

ж Лв 26: 25
Єз 6: 13

з Єз 9: 6

и 2Х р 36: 15, 16

і Іс 66: 3

к Пс 37: 19, 25
А м 8: 11

л Іс 49: 10

м Іс 66: 14

н Іс 66: 5
��������������������

Друга кол.
а Іс 62: 2

Єр 33: 16

б Пв 6: 13

в Іс 12: 1
Єр 31: 12
С ф 3: 14, 15

г Е з д 5: 2
Іс 51: 16
Іс 66: 22
2Пт 3: 13

д О б 21: 1, 4

е Іс 51: 11

є Іс 62: 4
Єр 32: 41

ж Іс 25: 8
Єр 31: 12
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Тоді чоловік помре моло-
дим, навіть якщо матиме
100 років,

грішник стягне на себе
прокляття і в столітньо-
му віці�.

21 Люди побудують доми й
житимуть у них,а

насадять виноградники
і ı̈стимуть ı̈хні плоди.б

22 Не будуть вони будувати,
щоб хтось інший жив,

і не будуть садити, щоб
хтось інший споживав.

Бо дні мого народу стануть
мов дні дерева,в

і моı̈ обранці сповна
насолодяться працею
своı̈х рук.

23 Не будуть вони трудитися
марног

чи народжувати дітей на
горе,

адже вони і ı̈хні
нащадки—

потомство�, яке благосло-
вив Єгова.д

24 Ще перед тим, як вони
покличуть, я відповім.

Щойно вони почнуть
говорити, я ı̈х почую.

25 Вовк та ягня будуть пасти-
ся разом,

і лев ı̈стиме солому, наче
бик,е

а для змія поживою стане
порох.

Вони не будуть чинити лиха
і нікому не завдаватимуть
шкоди на всій святій моı̈й
горі»,є— говорить Єгова.

66 Так говорить Єгова:

«Небеса—мій престол,
а земля— підніжок для
моı̈х ніг.ж

Який же дім ви збудуєте
меніз

65:20 �Або, мо ж ливо, «і то й, хто не до-
жив е до 10 0 років, б уде вважа тися про-
к лятим» . 65:23 �Бук в. « на сіння» .

і де може бути місце мого
перебування?»а

2 «Усе це створила моя рука,
і так усе це з’явилось,—
каже Єгова.б —

Ось на кого я буду
зважати:

на смиренного, на зламано-
го духом і на того, хто
з трепетом ставиться
до мого слова.в

3 Той, хто ріже бика,— як той,
хто вбиває людину;г

хто складає у жертву
вівцю—наче той, хто
ламає шию собаці;д

хто приносить дар— немов
той, хто приносить сви-
нячу кров,е

а хто палить ладанє для
нагадування— немов той,
хто благословляє закли-
наннями�.ж

Ті люди обрали своı̈ власні
дороги,

і ı̈м� приємна мерзота.
4 Тож я оберу для них пока-

ранняз

і спроваджу на них те, чого
вони бояться.

Адже, коли я кликав, ніхто
з них не відгукувався,

коли говорив, ніхто не
слухав.и

Вони постійно робили те,
що було злом у моı̈х
очах,

і обирали те, що мені не до
вподоби».і

5 Послухайте слова Єгови,
послухайте ви, що з тре-
петом ставитесь до його
слова:

«Ваші брати, які вас ненави-
дять і проганяють через
моє ім’я, говорили: “Нехай
славиться Єгова!”к

66:3 �Аб о , мо ж ливо , « то й, хто в ихва ляє
ідола». �Аб о « ı̈хній душі» .

РОЗД. 65
а Єр 31: 4

б Іс 62: 8
А м 9: 14

в Пс 92: 12 –14

г Лв 26: 3 – 5
Пв 28: 4

д Іс 61: 9
Іс 66: 22

е Іс 35: 9
О с 2: 18

є Іс 2: 3, 4
Іс 11: 6 – 9
М их 4: 2
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РОЗД. 66
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з 2Х р 6: 18
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Друга кол.
а 1Х р 28: 2

Д і ı̈ 7: 48 – 50

б Іс 40: 26

в 2Цр 22: 18, 19
Лк 18: 14

г Іс 1: 11

д Лв 11: 27

е Пв 14: 8

є Лв 2: 1, 2

ж Іс 1: 13

з Пв 28: 15

и Єр 7: 13

і 2Цр 21: 9
Іс 65: 3

к Іс 5: 18, 19
Іс 29: 13
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Але Він з’явиться— і ви
радітимете,

а вони будуть засоро-
млені».а

6 З міста доноситься
гамір, шум доноситься
з храму!

Це Єгова відплачує своı̈м
ворогам по заслузі.

7 Не встигла вона відчути
пологові муки, як уже
народила.б

Перш ніж настали перейми,
сина привела на світ.

8 Хто чув про щось таке?
Хто таке бачив?
Хіба народиться край за
один день?

Хіба з’явиться народ
в одну мить?

Проте щойно в гори Сіон
почалися пологові му-
ки, вона народила си-
нів.

9 «Невже, відкривши утробу,
я не дам народити?—
говорить Єгова.—

Невже я закрию утробу
жінці, яку охопили поло-
гові муки?»— каже твій
Бог.

10 Радійте з єрусалимською
дочкою і тіштеся з нею,в

усі, хто любить ı̈ı̈!г

Веселіться з нею, всі, хто ı̈ı̈
оплакує!

11 Бо ви досхочу будете ссати
ı̈ı̈ груди розради,

будете впиватися і тіши-
тися ı̈ı̈ безмежною
славою.

12 Адже так говорить Єгова:
«Я виливаю на неı̈ мир,
немов річку,д

а славу народів—мов
потік,е що виходить з бе-
регів.

Вас будуть годувати грудь-
ми, носити на руках

і гойдати на колінах.

13 Як мати потішає свого
сина,

так і я потішатиму вас.а

І ви потішитесь, дивлячись
на Єрусалим.б

14 Ви поглянете — і серце
ваше зрадіє,

ваші кості сповняться сил,
як зелена трава.

Я, Єгова, покажу своı̈м
слугам могутню руку�
свою,

а ворогів засуджу».в

15 «Бо Єгова прийде, як
вогонь,г

а колісниці його— наче
шалений вітер,д

щоб відплатити ı̈м лютим
гнівом,

щоб докорити палючим
полум’ям.е

16 Єгова, мов палючий во-
гонь, виконає свій вирок,

він підніме меча на весь
народ�,

і багато буде вбитих
Єговою.

17 Загине кожен, хто освя-
чується та очищається, аби по-
клонятися в садах�,є ідучи за
тим, хто посередині. Загине й
кожен, хто ı̈сть свинину,ж ми-
шей та всіляку мерзоту,з—про-
мовляє Єгова.— 18 Я знаю ı̈х-
ні діла і думки, тому йду, щоб
зібрати людей усіх народів та
мов. Вони прийдуть і побачать
мою славу».

19 «Я поставлю серед них
знак і декого з врятованих по-
шлю до народів: до Таршı́шу,и

Пу́лу й Лу́ду,і до тих, хто на-
пинає лука, до Тува́лу і Ява́-
ну,к на далекі острови,— до лю-
дей, які ще не чули про мене
й не бачили моєı̈ слави. І вони

66:14 �Аб о « силу» . 66:16 �Аб о « к о ж-
не тіло » . 66:17 �Йдеться про са ди, які
в ик о ристо в ува лися для по к ло ні ння і до -
ла м.
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І Зміст

9 Глибокий сму ток Єремі ı̈ (1– 3а)

Єгова притяг ує до відповідальності
Юду ( 3б –16 )

П лач над Юдою (17– 22 )

Хваліться тим, що знаєте Єгову ( 23 – 26 )

10 Б оги народів не зрівняються з живим
Б огом (1–16 )

Знищення і вигнання неминучі (17, 18 )

Єремія горює (19 – 22 )

Молитва пророка ( 23 – 25 )

Не в волі людини скеровувати
своı̈ кроки ( 23 )

11 Юда порушує угоду з Богом (1–17 )

Б ожків стільки, скільки міст (13 )

Єремія — як покірне ягня, котре
веду ть на заріз (18 – 20 )

Проти Єремі ı̈ вист упають жителі
його міста ( 21– 23 )

12 Єремі ı̈на скарга (1– 4 )

Відповідь Єгови ( 5 –17 )

13 Ні до чого не придатний лляний
пояс (1–11)

Дзбани з вином розбиті (12 –14 )

Невиправна Юда піде
у вигнання (15 – 27 )

«Хіба кушитянин може змінити
колір своєı̈ шкіри?» ( 23 )

14 Посуха, голод і меч (1–12 )

Лжепророків засуджено (13 –18 )

Єремія визнає́ гріхи народу (19 – 22 )

15 Єгова не змінить свого присуду (1– 9 )

Нарікання Єремі ı̈ (10 )

Відповідь Єгови (11–14 )

Молитва Єремі ı̈ (15 –18 )

Єремія втішився, коли з’ ı̈в
Б ожі слова (16 )

Єгова робить Єремію укріпленим
муром (19 – 21)

16 Єремі ı̈ не слід одружуватись, бу ти
в жалобі чи постити (1– 9 )

Б ог карає народ, але потім повертає
його у край (10 – 21)

17 Гріх Юди висічений різцем (1– 4 )

Б лагословенна людина, яка
пок ладається на Єгову ( 5 – 8 )

Зрадливе серце ( 9 –11)

Єгова — надія Ізраı̈ля (12, 13 )

Молитва Єремі ı̈ (14 –18 )

Освячуйте субот у (19 – 27 )

18 Глина в руках гончаря (1–12 )

Єгова повертається до Ізраı̈ля
спиною (13 –17 )

Змова проти Єремі ı̈; його
прохання (18 – 23 )

19 Б ог наказує Єремі ı̈ розбити
глечик (1–15 )

Ваалу приносять у жертву дітей ( 5 )

20 Пашхур ударив Єремію (1– 6 )

Єремія не може не проповідувати
( 7–13 )

Б оже слово мов палючий вогонь ( 9 )

Єгова як грізний воı̈н (11)

Нарікання Єремі ı̈ (14 –18 )

21 Єгова відхиляє прохання С едекі ı̈ (1–7 )

Люди мають обрати жит тя або
смерть ( 8 –14 )

22 Звістки засуду невірним царям (1– 30 )

Царю Шаллуму (10 –12 )

Царю Єгоякиму (13 – 23 )

Царю Коні ı̈ ( 24 – 30 )

23 Добрі пастирі і погані (1– 4 )

Б езпека під правлінням «праведного
пагона» ( 5 – 8 )

Лжепророків засуджено ( 9 – 32 )

«Тягар» від Єгови ( 33 – 40 )

24 Добрі фіги і погані фіги (1–10 )

25 Єгова судиться з народами (1– 38 )

Народи служитиму ть Вавилону
70 років (11)

Ч аша вина Б ожоı̈ люті (15 )

Лихо від народу до народу ( 32 )

Вбиті Єговою ( 33 )

26 Єремі ı̈ загрожує смерть (1–15 )

Єремія врят увався (16 –19 )

С тарійшини краю цит ують
пророцтво Михея (18 )

Пророк Урія ( 20 – 24 )

27 Вавилонське ярмо (1–11)

С едекія має підкоритись
Вавилону (12 – 22 )

28 Єремія і лжепророк Хананія (1–17 )



29 Лист Єремі ı̈ до вигнанців
у Вавилоні (1– 23 )

Ізраı̈ль повернеться через
70 років (10 )

Звістка для Шемаı̈ ( 24 – 32 )

30 Обітниці про повернення народу
і його зцілення (1– 24 )

31 Останок Ізраı̈ля знову заселить
край (1– 30 )

Рахіль плаче за своı̈ми дітьми (15 )
Нова угода ( 31– 40 )

32 Єремія купує поле (1–15 )
Молитва Єремі ı̈ (16 – 25 )

Відповідь Єгови ( 26 – 44 )

33 «Я поверну полонених цього
краю» (1–13 )

Б езпека під правлінням «праведного
пагона» (14 –16 )

Угода з Давидом і священиками
(17– 26 )

Угода з днем і угода з ніччю ( 20 )

34 Присуд С едекі ı̈ (1–7 )

Народ порушив угоду про звільнення
рабів ( 8 – 22 )

35 Рехавівці показали прик лад
послуху (1–19 )

36 Єремія дикт ує, а Б арух записує у
сувій (1–7 )

Б арух читає вголос із сувою ( 8 –19 )
Єгояким спалює сувій ( 20 – 26 )

Написано ще один сувій ( 27– 32 )

37 Халдеı̈ відст упили тимчасово (1–10 )

Єремію ув’язнили (11–16 )
С едекія зустрічається

з Єремією (17– 21)

Єремі ı̈ щодня дають х ліб ( 21)

38 Єремію вкинули до водозбору (1– 6 )

Евед-Мелех рят ує Єремію ( 7–13 )
Єремія зак ликає С едекію

здатися (14 – 28 )

39 Падіння Єрусалима (1–10 )

С едекія втікає; потрапляє
в полон ( 4 –7 )

Наказ охороняти Єремію (11–14 )

Евед-Мелеху буде збережено
жит тя (15 –18 )

40 Невузарадан звільняє Єремію (1– 6 )

Гедалію поставлено над усім
краєм ( 7–12 )

Змова проти Гедалі ı̈ (13 –16 )

41 Ізмаı̈л убив Гедалію (1–10 )
Ізмаı̈л втікає від Йоханана (11–18 )

42 Народ просить Єремію зверну тися
до Б ога за керівництвом (1– 6 )

Єгова відповідає: «Не йдіть
до Єгипт у» ( 7– 22 )

43 Народ не слухається і йде
до Єгипт у (1–7 )

С лово Єгови до Єремі ı̈ в Єгипті ( 8 –13 )

44 На юдеı̈в у Єгипті спаде лихо (1– 14 )
Народ відкидає Б оже

застереження (15 – 30 )
Пок лоніння «Цариці небес» (17–19 )

45 Звістка Єгови для Б аруха (1– 5 )

46 Пророцтво про Єгипет (1– 26 )
Єгипет буде завойований

Навуходоносором (13, 26 )
Обітниці, дані Ізраı̈лю ( 27, 28 )

47 Пророцтво про філістимлян (1–7 )

48 Пророцтво про Моав (1– 47 )

49 Пророцтво про аммонітян (1– 6 )
Пророцтво про Едом ( 7– 22 )

Едом припинить своє існування
як народ (17, 18 )

Пророцтво про Дамаск ( 23 – 27 )
Пророцтво про Кедар і Хацор ( 28 – 33 )
Пророцтво про Елам ( 34 – 39 )

50 Пророцтво про Вавилон (1– 46 )
Утікайте з Вавилону ( 8 )
Ізраı̈ль повернеться (17–19 )
Води Вавилону висохну ть ( 38 )
Вавилон ніколи не буде

заселений ( 39, 40 )

51 Пророцтво про Вавилон (1– 64 )
Мідійці зненацька захоплюють

Вавилон ( 8 –12 )
У Євфрат жбурляють книг у ( 59 – 64 )

52 С едекія збунт увався проти
Вавилону (1– 3 )

Навуходоносор бере в облог у
Єрусалим ( 4 –11)

Знищення міста і храму (12 – 23 )
Народ забрано у вигнання

до Вавилону ( 24 – 30 )
Єгояхіна звільнено з в’язниці ( 31– 34 )
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1 Слова Єремı́ı̈�, сина Хіл-
кı́ı̈, одного зі священиків з

Анато́та,а що у Веніями́новому
краı̈. 2 У 13-й рік правління
юдейського царя Йосı́ı̈,б Амо́-
новогов сина, Єгова промовив
це слово. 3 Він промовляв і
за днів юдейського царя Єго-
яки́ма,г Йосı́ı̈ного сина, аж до
закінчення 11-го року правлін-
ня юдейського царя Седекı́ı̈,д

сина Йосı́ı̈, коли п’ятого міся-
ця мешканці Єрусалима пішли
у вигнання.е

4 Отож почув я слово Єгови:
5 «Перш ніж сформувати те-

бе в утробі, я знав� тебе,є

перш ніж ти народився�,
я освятив� тебе.ж

Я зробив тебе пророком
для народів».

6 Але я відповів: «О Все-
владний Господи Єгово!

Таж я не вмію говорити,з

бо я ще молодий!»и

7 Тоді Єгова промовив:
«Не кажи: “Я ще молодий!”
Бо ти підеш до всіх, до кого
я пошлю тебе,

і будеш говорити усе, що я
накажу тобі.і

8 Не лякайся ı̈хнього ви-
гляду,к

бо Єгова говорить: “Я з
тобою, щоб тебе ряту-
вати”».л

9 Потім Єгова простягнув
руку і торкнувся моı̈х уст.м Єго-
ва сказав мені: «Я вклав своı̈
слова тобі в уста.н 10 Цього
дня я поставив тебе над наро-
дами й царствами, щоб вири-
вати з коренем і валити, руй-
нувати і нищити, будувати і
садити».о

11 І знову я почув слово
Єгови: «Що ти бачиш, Єремı́є?»

1:1 �Мо ж ливо , о зн. « Єго в а зве личує» .
1:5 �Аб о « в иб ра в » . �Бук в. « вийшо в з
у тро б и» . �Аб о « від ділив» .

А я відповів: «Бачу гілку мигда-
левого дерева�».

12 Тож Єгова промовив:
«Правильно, бо я пильную�,
щоб виконати своє слово».

13 Тоді Єгова вдруге запи-
тав мене: «Що ти бачиш?» Я ж
відповів: «Бачу киплячий� ка-
зан�, а отвір його нахилений з
півночі на південь». 14 І ска-
зав мені Єгова:

«З півночі виллється лихо
на всіх жителів краю.а

15 Бо я скликаю всі племена
північних царств,—
промовляє Єгова.б —

Вони зійдуться й постав-
лять своı̈ престоли

при вході до брам
Єрусалимав

та довкола всіх його мурів
і біля всіх Юдиних міст.г

16 Я оголошу ı̈м вироки, які
виніс за всі ı̈хні лихі
вчинки,

бо вони покинули мене,д

вони спалюють приношен-
ня для інших богіве

і вклоняються ділу своı̈х
рук.є

17 Але ти приготуйся�,
встань і говори ı̈м усе,
що я накажу тобі.

Не лякайся ı̈х,ж

інакше я наведу на тебе
страх перед ними.

18 Бо я зробив тебе сьогодні
укріпленим містом,

залізним стовпом і мідним
муром, щоб ти встояв
перед усім краєм,з

перед царямиЮди і ı̈ı̈
князями,

1:11 �Бук в. « то го , що про б уджується» .
1:12 �Ту т у євр. те к сті гра слів: « миг-
д а л е в е д е р е в о » ( в і р ш 1 1 ) і « п и л ь -
ную» ма ють та к ий са мий к о рінь. 1:13
�Бук в. « ро здмухува ний» ; вк а зує на во -
го нь, як ий ро здмухува ли під к а за но м.
�Аб о « к а за н з широ к им го рло м» . 1:17
�Бук в . « підпе ре жи св оı̈ сте гна » .

РОЗД. 1
а Іс Н 21: 8, 18

б 2Цр 22: 1, 2

в 2Цр 21: 19, 20

г 2Цр 24: 1
2Х р 36: 4

д 2Цр 24: 18, 19

е 2Цр 25: 8, 11
Єр 52: 12, 15

є С д 13: 5
Пс 139: 15, 16

ж Лк 1: 13, 15

з В х 4: 10

и 1Цр 3: 5, 7

і В х 7: 1, 2

к Єз 2: 6

л В х 3: 11, 12
Єр 15: 20
Д і ı̈ 18: 9, 10

м Іс 6:7

н В х 4: 12, 15
Єз 33:7

о Єр 18:7–10
Єр 24: 5, 6

��������������������

Друга кол.
а Єр 6: 1

Єр 10: 22

б Єр 5: 15
Єр 6: 22
Єр 25: 9

в Єр 39: 3

г Пв 28: 52
Єр 34: 22
Єр 44: 6

д Іс Н 24: 20
2Цр 22: 17
2Х р 7: 19, 20

е Єз 8: 10, 11
О с 11: 2

є Іс 2: 8

ж Єз 2: 6

з Єр 15: 20
Єр 20: 11
Єз 3: 8
М их 3: 8

1029 ЄРЕМІ
̈
І 1:1 – 18



перед священиками
і народом.а

19 Вони будуть боротися
з тобою,

але не здолають тебе,
бо Єгова говорить: “Я з то-
бою,б щоб тебе ряту-
вати”».

2 І я почув слово Єгови:
2 «Піди і проголоси Єруса-

лиму: “Так говорить Єгова:

«Я добре пам’ятаю відда-
ність�, яку ти виявляла�
в молодості,в

любов твою, коли ти була
заручена.г

Пам’ятаю, як ти ходила
за мною в пустелі,

в незасіяній землі.д

3 Ізра́ı̈ль був святим для
Єгови,е він був його
першим плодом»”.

“Кожен, хто намагається
пожерти Ізра́ı̈ля, стягає
на себе вину,

і такого спіткає лихо”,є—
промовляє Єгова».

4 Нащадки Якова, всі родини
Ізра́ı̈ля,

послухайте слово Єгови!
5 Так говорить Єгова:
«Яку провину знайшли
в мені ваші прабатьки,ж

що так далеко відійшли
від мене,

поклонялися нікчемним
ідоламз і самі стали нік-
чемними?и

6 Вони не казали: “Де Єгова,
той, хто вивів нас з Єгипту,і

хто водив нас пустелею,
безводним краємк і про-
валлями,

водив посушливою землеюл

і краєм густоı̈ тіні,
де не ходить жодна людина
і ніхто не мешкає?”

2:2 �Аб о « в і д да ну люб о в » . �У де як их
в і рша х цьо го ро зділу Єго в а зв е рта єть-
ся до сво го на ро ду як до жі нк и.

7 Я привів вас у землю
фруктових садів,

щоб ви ı̈ли ı̈ı̈ плоди і спо-
живали ı̈ı̈ добро.а

Але ви, прийшовши,
опоганили мою землю,

зробили гидкою мою
власність.б

8 Священики не запитували:
“Де Єгова?”в

Учителі Закону не знали
мене,

пастирі бунтувались проти
мене,г

пророки пророкували від
імені Ваа́ла,д

і вони поклонялись
божкам, від яких немає
жодноı̈ користі.

9 Тому я й далі буду
судитися з вами,е—
говорить Єгова,—

судитимусь також з синами
ваших синів.

10 Переправтесь на кіттı́м-
ськіє узбережжя� й
подивіться.

Пошліть людей до Кеда́руж

і добре поміркуйте.
Подумайте, чи таке колись
траплялося,

11 хіба якийсь народ міняв
своı̈х богів на інших, хоч
вони і не боги?

А мій народ проміняв мою
славу на те, від чого
немає користі.з

12 Небеса! Здивуйтеся цьому
і здригніться від жаху,—
промовляє Єгова,—

13 бо дві лихі речі вчинив мій
народ:

він покинув мене, джерело
живоı̈ води,и

і викопав� собі водозбори,
а ті водозбори розбиті й
не тримають води.

2:10 �Аб о « о стро в и» . 2:13 �Аб о « ви-
сік » , о ч е в идно , в ск е лі .

РОЗД. 1
а Єр 26: 12

б Б т 28: 15
В х 3: 12
Іс Н 1: 5

��������������������

РОЗД. 2
в О с 2: 15

г В х 24: 3

д Пв 2:7

е В х 19: 6
Пв 7: 6

є В х 17: 8, 13

ж Іс 5: 4
М их 6: 3

з Пв 32: 21

и Пс 115: 4, 8

і В х 14: 30

к Пв 1: 1
Пв 32: 9, 10

л Пв 8: 14, 15
��������������������

Друга кол.
а Ч с 13: 26, 27

Пв 6: 10, 11
Пв 8:7– 9

б Лв 18: 24
Ч с 35: 33
Пс 78: 58
Пс 106: 38
Єр 16: 18

в 1С м 2: 12
Пл 4: 13

г Єз 34:7, 8

д 1Цр 18: 19
Єр 23: 13

е Єз 20: 35
М их 6: 2

є Б т 10: 2, 4

ж Б т 25: 13
Пс 120: 5
Єр 49: 28

з Пс 106: 20

и Пс 36: 9
Єр 17: 13
О б 22: 1
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14 Хіба Ізра́ı̈ль — слуга?
Хіба він народився рабом
у домі?

Чому ж він став здобиччю
грабіжників?

15 На нього ричать молоді
леви�,а

голосно ревуть.
Вони перетворили його
край на жахливе
видовище.

Міста його палають,
і немає в них жодного
мешканця.

16 Народ Но́фа�б і Тахпанхе́сав

обдирав твоє тім’я.
17 Ізра́ı̈льська дочко! Хіба все

це сталося з тобою
не тому, що ти покинула
свого Бога Єгову,г

коли він провадив тебе
дорогою?

18 Чому тобі хочеться йти до
Єгиптуд

і пити водиШихо́ру�?
Чому тобі хочеться йти
до Ассиріı̈е

та пити води Ріки�?
19 Твоє зло має провчити

тебе,
і невірність твоя має тобі
докорити.

Знай же і зрозумій, наскіль-
ки це погано і гірко,є

що ти покинула свого Бога
Єгову.

Ти не маєш страху
переді мною,ж— говорить
Всевладний Господь Єго-
ва, Бог військ�.

20 Удавні часи я розтрощив
твоє ярмоз

і розірвав твоı̈ пута.
Але ти сказала: “Я не буду
служити тобі”,

2:15 �А б о « г р и в а с т і м о л о д і л е в и » .
2:16 �Аб о « Ме́ мфіса » . 2:18 �То б то ру-
кава річки Ніл. �То б то Єв фра т у. 2:19
�Д ив . гло са рі й.

і на кожному високому
пагорбі, під кожним пиш-
ним деревома

ти, розкинувшись, займа-
лася проституцією.б

21 Я посадив тебе як добірний
кущ червоного виногра-
ду,в як найліпший пагін.

Чому ж ти виродилась,
чому здичавіла?г

22 Навіть якби ти вмилася со-
дою� і витратила багато
лугу�,

то в моı̈х очах все одно бу-
деш брудною через свою
провину,д—каже Все-
владний Господь Єгова.—

23 Як же ти можеш казати:
“Я не опоганювалася,

не ходила за Ваа́лами”?
Поглянь на свій шлях
у долині!

Подивись, що́ ти наробила!
Ти немов швидка молода
верблюдиця,

що безцільно бігає своı̈ми
дорогами,

24 дика ослиця, що звикла до
пустелі,

що втягує вітер, охоплена
похіттю�.

Хто може стримати дику
ослицю в час спарю-
вання?!

Тим, хто шукає ı̈ı̈, не дове-
деться втомитись.

Вони знайдуть ı̈ı̈ в час
спарювання�.

25 Пильнуй, щоб нога твоя
не стала босою,

щоб горло твоє не
пересохло!

Але ти сказала: “Навіть
не подумаю!е

Я полюбила чужинців�є

і за ними буду ходити”.ж

2:22 �А б о « л у г о м » . �А б о « м и л а » .
2:24 �Аб о « у по жа длив о сті св о єı̈ душі» .
�Бук в. « в ı̈ı̈ місяці». 2:25 �Аб о « чужих
б о гі в » .

РОЗД. 2
а Іс 5: 29

Єр 4:7

б Єр 46: 19

в Єр 43: 4, 7
Єр 46: 14
Єз 30: 18

г 1Х р 28: 9
2Х р 7: 19, 20

д Іс 30: 2
Іс 31: 1
Пл 5: 6
Єз 16: 26
Єз 17: 15

е 2Цр 16:7
О с 5: 13

є Єр 4: 18

ж Єр 5: 22

з Лв 26: 13
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 14: 22, 23

Єз 6: 13

б В х 34: 15
Єз 16: 15, 16

в В х 15: 17
Пс 80: 8
Іс 5: 1

г Іс 5: 4

д Єр 16: 17

е Єр 18: 12

є Іс 2: 6
Єр 3: 13

ж Єр 44: 17
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26 Народ Ізра́ı̈ля засоромився,
наче впійманий злодій.

Сором огорнув його,
царів його і князів,
священиків та пророків.а

27 До дерева вони кажуть:
“Ти мій батько”,б —

і до каменя: “Ти народив
мене”.

До мене ж вони поверну-
лися спиною, а не
обличчям.в

І в час лиха вони казати-
муть:

“Устань і врятуй нас!”г

28 Де ж твоı̈ божки, яких ти
наробила собі?д

Хай вони встануть і, якщо
зможуть, врятують тебе
в час лиха,

бо скільки міст у тебе,
Юдо, стільки й божків!е

29 Чому ви й далі сперечає-
тесь зі мною?

Чому всі ви бунтуєтесь про-
ти мене?є—каже Єгова.—

30 Дарма я бив ваших синів,ж

вони з цього нічого не
навчились�.з

Ваш меч вигублював ваших
пророків,и

наче кровожерний лев.
31 Люди цього покоління,

прислу́хайтесь до слова
Єгови!

Хіба я став для Ізра́ı̈ля пус-
телею

чи краєм гнітючого мо-
року?

Чому ж тоді народ мій ка-
же: “Ми ходимо, де
хочемо,

і до тебе вже не при-
йдемо”?і

32 Чи може дівчина забути
про своı̈ прикраси,

а наречена— про своı̈
пояси�?

2:30 �А б о « н е пр и й н я л и по в ч а н н я » .
2:32 �Аб о « свій ве сільний по яс» .

Проте народ мій вже давно
забув мене.а

33 Як же вміло ти, жінко, все
робиш для того, щоб до-
могтися кохання!

Ти навчилась лихих доріг.б

34 Подı́л твого одягу заплямо-
ваний кров’ю невинних
бідняків�.в

Вони не вдиралися до
чийогось дому, але були
вбиті,

і весь твій поділ у ı̈хній
крові.г

35 Але ти кажеш: “Я невинна.
Його гнів уже відвернувся
від мене”.

Тепер я виношу тобі вирок,
бо ти заявляєш: “Я не
згрішила!”

36 Чому ти так легковажно
змінюєш своı̈ дороги?

Ти засоромишся через
Єгипет так само,д

як засоромилася через
Ассирію.е

37 За це ти підеш, схопившись
за голову,є

бо Єгова відкинув тих, на
кого ти покладалась.

І з ними ти не матимеш
успіху.

3 Кажуть: “Якщо чоловік від-
пустить свою дружину і во-

на піде від нього та одружить-
ся з іншим, то чи зможе він
знову повернутись до неı̈?”

Хіба ця земля вже не
опоганена?ж

Ти ж займалася проститу-
цією з багатьма.з

Невже ти думаєш, що
можеш до мене повер-
нутись?— говорить
Єгова.—

2 Підведи очі й подивись на
лисі горби.

Чи є таке місце, де тебе
не Dвалтували?

2:34 �Аб о « б ідних душ» .
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е 2Х р 28: 20, 21
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Ти сиділа при дорогах,
немов той кочівник�
у пустелі,

і чекала коханців своı̈х.
Ти й далі забруднюєш цей
край,

бо займаєшся проституці-
єю і чиниш зло.а

3 Тому зливи припинилисяб

і весняний дощ навіть не
крапне.

Ти маєш зухвалий вигляд�,
як дружина, яка стала
повією,

і ти не відчуваєш сорому.в

4 Але тепер ти кличеш до
мене:

“Батьку мій, ти друг моєı̈
молодості!г

5 Навіщо тобі вічно гніватись
на нас

і завжди пам’ятати про
наші гріхи?”

Ти кажеш це,
але й далі чиниш зло як
тільки можеш».д

6 І сказав мені Єгова за днів
царя Йосı́ı̈:е «Ти бачив, що́ ко-
ı̈ла ця невірна жінка, Ізра́ı̈ль?
Вона ходила на кожну високу
гору і лягала під кожним пиш-
ним деревом, щоб займатися
проституцією.є 7 Після того
всього я казав ı̈й повернути-
ся до мене,ж але вона не вер-
талася. А Юда тим часом диви-
лася на свою зрадливу сестру.з

8 Коли я побачив це, то за
перелюб вигнав невірну жін-
ку, Ізра́ı̈ль,и і дав ı̈й свідоцтво
про розлучення.і Але ı̈ı̈ сест-
ра, зрадлива Юда, не зляка-
лася; вона сама стала повією.к

9 Вона займалася проституці-
єю через свою легковажність,
опоганювала землю і чинила
перелюб з камінням та дере-
вами.л 10 І попри все Юда—

3:2 �Бук в . « а ра б » . 3:3 �Бук в . « ч о ло » .

ı̈ ı̈ зрадлива сестра— не повер-
нулася до мене всім серцем,
а тільки вдавала, що поверну-
лась»,— промовив Єгова.

11 Тоді Єгова сказав ме-
ні: «Ізра́ı̈ль, невірна жінка, по-
казала себе� більш праведною,
ніж зрадлива Юда.а 12 Піди і
промов до півночі:б

“Повернись, Ізра́ı̈лю, зрадли-
ва жінко!— говорить Єгова.в—
Я не буду гнівливо дивитись�
на тебе,г бо я відданий,— ка-
же Єгова,— і не гніватимусь віч-
но. 13 Лише визнай свою про-
вину, бо ти збунтувалась проти
Єгови, свого Бога. Ти обдаро-
вувала пестощами чужинців�,—
промовляє Єгова,— і лягала під
кожним пишним деревом, а мо-
го голосу не слухала”».

14 «Поверніться, зрадливі
сини,— каже Єгова.— Бо я ваш
справжній пан�. Візьму я вас,
по одному з міста й по двоє
з племені, і приведу на Сі-
он.д 15 І дам я вам пастирів,
які мені до серця.е Вони бу-
дуть пасти вас зі знанням та
проникливістю. 16 У ті дні ви
станете численними і принесе-
те плід у цьому краı̈,— промов-
ляє Єгова.є—Ви не будете
більше говорити: “Ось ковчег
угоди Єгови!” Думка про ньо-
го вже не прийде вам на сер-
це, ви не будете згадувати про
нього чи жалкувати за ним і
ніколи не зробите собі іншого.
17 Тоді ви назвете столицю
Єрусалим престолом Єгови,ж і
до неı̈ зберуться всі народи,
щоб вихваляти там ім’я Єго-
ви.з Вони більше не слухати-
муться свого впертого і злого
серця.

3:11 �Аб о « сво ю душу» . 3:12 �Аб о « не
зв е р н у с в о г о о б л и ч ч я у гн і в і » . 3:13
�Аб о « хо дила різними шляха ми до чу-
жих б о гі в » . 3:14 �Аб о , мо ж ливо , « в а ш
чоловік».
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а Єз 16: 16
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б Лв 26: 19
Єр 14: 4
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М их 7: 3

е 2Цр 22: 1

є Єз 20: 28
О с 4: 13

ж 2Цр 17: 13
2Х р 30: 6
О с 14: 1

з Єз 16: 46
Єз 23: 2, 4

и Єз 23: 4, 5, 9
О с 2: 2
О с 9: 15

і Пв 24: 1

к 2Цр 17: 19
Єз 23: 4, 11

л Іс 57: 5, 6
Єр 2: 27

��������������������
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Єз 23: 4, 11
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Єр 23: 8

в Єр 4: 1
Єз 33: 11
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г О с 11: 8, 9

д Єр 23: 3

е Єр 23: 4
Єз 34: 23

є О с 1: 10

ж Пс 87: 3
Єз 43:7

з Іс 2: 2, 3
Іс 56: 6, 7
Іс 60: 3
М их 4: 1, 2
З х 2: 11
З х 8: 22, 23
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18 У той час нащадки Юди
та Ізра́ı̈ля будуть разом,а вони
вийдуть з північного краю
і прийдуть у землю, яку я
дав у спадок ı̈хнім прабатькам.б

19 І я подумав: “З якою ж ра-
дістю долучив я тебе до сво-
ı̈х синів і дав тобі гарний край,
найгарніший спадок серед на-
родів�!”в І ще я подумав: “Ви
будете кликати мене: «Батьку
мій!» — і вже не відступите від
мене”. 20 Але ви, нащадки Із-
ра́ı̈ля, зрадили мене, як та жін-
ка, що зрадила свого чолові-
ка�»,г—промовляє Єгова.
21 На лисих горбах

чути плач та благання
Ізра́ı̈левих нащадків,

бо вони викривили своı̈
дороги

і забули Єгову, Бога свого.д

22 «Поверніться, зрадливі
сини,

і я зцілю вас від зра-
дливості».е

«Ось ми! Прийшли ми до
тебе,

бо ти, Єгово,—наш Бог!є

23 А пагорби та гамір на
горах — це омана.ж

Тільки наш Бог Єгова дає
спасіння Ізра́ı̈леві.з

24 Ще від нашоı̈ юності гань-
ба� пожирала плоди праці
наших прабатьків,и

ı̈хні отари й стада,
ı̈хніх синів і дочок.

25 Ми лягаємо засоромлені
та накриваємось ганьбою,
бо ще від юності і
донині ми й батьки наші
грішили

проти нашого Бога Єгови,і

ми не слухались голосу
Єгови, нашого Бога».

3:19 �Б у к в . « в і й с ь к н а р о д і в » . 3:20
�Бу к в . « т о в а р и ш а » . 3:24 �А б о « б о -
жо к , що прино сить га ньб у» .

4 «Ізра́ı̈лю, якщо ти повер-
нешся,— говорить
Єгова,—

якщо ти повернешся до
мене

і якщо забереш з-перед
мого обличчя своı̈х
гидких ідолів,

то більше не будеш
вигнанцем.а

2 І якщо ти будеш прися-
гатися, кажучи:

“Як живий Єгова�!”—
у правді, справедливості
і праведності,

то через нього всі народи
здобудуть для себе
благословення

і ним будуть хвалитися».б

3 Так промовляє Єгова меш-
канцям Юди та Єрусалима:

«Зоріть собі необроблену
землю

і більше не сійте між
тернами.в

4 Обріжтеся для Єгови,
обріжте крайню плоть
своı̈х сердець,г

мешканці Юди та
Єрусалима!

Інакше за ваші злі вчинки
мій гнів запалиться, як
вогонь,д

і розгориться так, що ніхто
не зможе його загасити».

5 «Говоріть уЮді і проголо-
шуйте в Єрусалимі,

сповіщайте і сурміть по
цілому краю,е

кричіть на весь голос:
“Зберіться разом,

тікаймо в укріплені міста!є

6 Поставте знак�, що вказує
шлях до Сіону!

Шукайте собі сховку,
не баріться!”

4:2 �С е р е д і з р а ı̈ л ьт я н б у л о з в и ч н и м
к л я с т и с я і с н у в а н н я м Є г о в и ч и і н ш о ı̈
о со б и, що б на да ти в а ги своı̈м словам.
4:6 �Аб о « сигна ль ний пра по р» .
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Бо я наведу з півночі лихо,а
велике знищення».

7 Ворог виступив, наче лев
з гущавини;б

той, хто винищує народи,
вирушив у дорогу.в

Він виступив, щоб пере-
творити твою землю на
жахливе видовище.

Твоı̈ міста обернуться
в руı̈ни, не буде в них
жодного мешканця.г

8 Тому одягніть мішковину,д

плачте� і ридайте,
бо Єгова не відвів від нас
свого палючого гніву.

9 «Того дня,— говорить Єго-
ва,— зомліє зі страху
серце� царя,е

також серце� князів,
священики налякаються,
а пророки здивуються».є

10 І я промовив: «О Всевлад-
ний Господи Єгово! Ти дійс-
но обманув мешканців Юдиж та
Єрусалима, сказавши: “У вас бу-
де мир”,з тимчасом як над нами
висить меч�».

11 Тоді мешканці Юди та
Єрусалима почують:

«Посушливий вітер з лисих
горбів у пустелі

налетить на дочку� мого
народу,

але не для віяння, не для
очищення зерна.

12 Сильний вітер дме звідти
за моı̈м наказом.

Ось тепер я проголошу ı̈м
своı̈ вироки.

13 Ворог прийде, як дощові
хмари.

Його колісниці — то
буревій,и

а коні швидші від орлів.і

Горе нам, ми погублені!

4:8 �Аб о « б ийте се б е в груди» . 4:9
�Аб о « му жн іст ь по к и не » . 4:10 �Аб о
« к о ли ме ч дійшо в до на шо ı̈ душі» . 4:11
�По е тичне уо со б ле ння; мо ж ливо , для
вира же ння жа лю або співчу т тя.

14 Єрусалиме, змий зі свого
серця все зло, щоб вряту-
ватися.а

Доки будеш виношувати
хибні думки?!

15 Голос несе звістку з Да́на,б

він сповіщає про лихо
з Єфре́мових гір.

16 Звіщайте про це народам,
оголосіть звістку проти
Єрусалима».

«З далекого краю ідуть
розвідники�,

з бойовим кличем вони ви-
ступлять протиЮдиних
міст.

17 Немов сторожі на полі, во-
ни обступили Єрусалим
звідусіль,в

бо він збунтувався проти
мене,г—промовляє Єго-
ва.—

18 Ти розплатишся за свій
шлях і за вчинки своı̈.д

Розплата буде гіркою,
бо вразить тебе в саме
серце».

19 Який біль�, який біль!
Нестерпний біль стискає
моє серце�,

воно сильно б’ється.
Я не можу мовчати:
бо я� почув звук рога,
сигнал бойовоı̈ тривоги�.е

20 Проголошують нещастя за
нещастям,

бо весь край спустошений.
Зненацька понищені моı̈
намети,

вмить— полотнища моı̈х
наметів.є

21 Доки я дивитимусь на
знак�,

доки чутиму звук рога?ж

4:16 �Аб о « ва рто ві» , то б то ті, хто спо с-
те ріга є за місто м, що б визна чити, к о -
л и з д і й с н ю в а т и н а п а д . 4:19 �Б у к в .
« мо ı̈ ну тро щі» . �Бук в . « сті ни мо го се р-
ця» . �Аб о « мо я душа » . �Аб о , мо ж ли-
в о , « б о йо в ий к лич» . 4:21 �Аб о « сиг-
на льний пра по р» .
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4 І я сказав: «Це прості люди;
вони поводяться безглуздо,
бо не знають дороги
Єгови,

закону свого Бога.
5 Піду-но я до знатних і буду

говорити з ними:
бо вони мали б зважати
на дорогу Єгови,

на закон свого Бога.а

Але всі вони зламали ярмо
і порвали пута�».

6 Тому на них нападає лев
з лісу,

вовк з пустельноı̈ рівнини
роздирає ı̈х,

а леопард чатує на них
коло ı̈хніх міст,

шматує кожного, хто
звідти виходить.

Адже переступів ı̈хніх
стало дуже багато,

ı̈хні зради численні.б

7 «Хіба я можу простити тобі
таке?

Сини твоı̈ покинули мене,
вони клянуться тим, що не
є Богом.в

Я давав ı̈м усього вдосталь,
а вони й далі чинять
перелюб

і юрбами ходять у дім повіı̈.
8 Вони мов нетерплячі, збу-

джені жеребці,
кожен ірже до чужоı̈
дружини.г

9 Хіба за це я не притягну
ı̈х до відповідальності? —
промовляє Єгова.—

Хіба я� не помщуся такому
народові?д

10 Вийдіть поміж тераси
ı̈хнього винограду

і руйнуйте, але не дощенту.е

Повирубуйте пагони, які
розрослися,

бо вони не належать Єгові.

5:5 �Аб о « відк инули о б ме же ння» . 5:9
�Аб о « мо я душа » .

11 Нащадки Ізра́ı̈ля та Юди
тяжко зраджували мене,—
каже Єгова.а —

12 Вони зреклися Єгови і го-
ворять:

“Він нічого не зробить�!б

Нас не спіткає жодне лихо,
ми не побачимо ані меча,
ані голоду”.в

13 Пророки говорять на вітер,
немає в них слова від Бога.
Вони стануть такою ж по-
рожнечею, як ı̈хні слова».

14 Тому так промовляє Єгова,
Бог військ:

«За те, що вони так
говорять,

я зроблю моı̈ слова вогнем
у твоı̈х устах,г

а цих людей— дровами,
і вогонь той пожере ı̈х.д

15 Нащадки Ізра́ı̈ля, я поси-
лаю на вас народ здале-
ка,е —каже Єгова.—

Народ цей давній,
існує він з прадавніх часів.
Мову тих людей ви не
знаєте

і те, що вони говоритимуть,
не зрозумієте.є

16
̈
Іхні сагайдаки—мов від-
крита могила.

Усі вони— воı̈ни.
17 Вони поглинуть урожай

ваш і хліб,ж

поглинуть ваших синів
і дочок,

поглинуть ваші отари
і стада,

поглинуть ваші виноград-
ники і фігові дерева.

Вони поруйнують мечем
ваші укріплені міста, на
які ви так покладаєтесь.

18 Але навіть тоді,— гово-
рить Єгова,— я не вигублю ı̈х
дощенту.з 19 І, коли вони за-
питають: “За що наш Бог

5:12 �Або, мо ж ливо, «він не існує».
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а М их 3: 1

б Е з д 9: 6
Іс 59: 12
Єз 23: 19

в Іс Н 23: 6, 7
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С ф 1: 4, 5

г Єз 22: 11

д Лв 26: 25
Єр 9: 9
Єр 44: 22
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е Лв 26: 44
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Єз 7: 24
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Єгова зробив нам усе це?”— ти
скажеш ı̈м: “Ви покинули мене,
щоб служити чужому богові у
своєму краı̈, тому будете слу-
жити чужинцям у краı̈ чужо-
му”».а

20 Скажіть про це нащадкам
Якова,

проголосіть вЮді:
21 «Послухайте, люди безглуз-

ді й нерозумні�,б

люди, які мають очі, але
не бачать,в

і мають вуха, але не чують.г

22 Невже ви не боı̈теся
мене? — говорить Єгова.—

Хіба ви не повинні тремті-
ти переді мною?

Таж я проклав піщану межу
для моря,

і стала вона незмінною
постановою, котру море
не перейде.

Хоча хвилі б’ються об
неı̈, але не можуть ı̈ı̈
подолати,

хоча бушують вони, усе ж
не можуть ı̈ı̈ перейти.д

23 Але цей народ має вперте
і бунтівне серце,

вони відвернулися від мене
й пішли своєю дорогою.е

24 І вони не казали у своєму
серці:

“Біймося Єгови, нашого
Бога,

того, хто посилає дощ
у відповідний час,

осінній дощ і дощ весня-
ний,

того, хто стереже тижні,
призначені для жнив”.є

25 Через своı̈ провини ви не
маєте всього цього,

через своı̈ гріхи ви позбав-
лені добра.ж

26 Ународі моєму є безбожні
люди.

5:21 �Бук в . « в и, б е зглузді люди б е з се р-
ця» .

Вони чатують, немов
птахолов, що припав до
землі.

Ставлять вони смертельну
пастку

і ловлять у неı̈ людей.
27 Як клітка повна птахів,

так ı̈хні доми повні обману.а

Тому вони стають сильни-
ми і багатими.

28 Розтовстіли, аж лисніють
від жиру.

Вони погрузли у злі,
на суді не захищають
сироти�,б

і ı̈м добре ведеться;
бідному вони відмовляють
у справедливості».в

29 «Хіба за це я не притягну
ı̈х до відповідальності? —
промовляє Єгова.—

Хіба я� не помщуся такому
народові?

30 Щось жахливе і страшне
коı̈ться в краı̈ оцьому!

31 Пророки пророкують
неправду,г

і священики використову-
ють свою владу, щоб
панувати над іншими,

а народу моєму це по-
добається.д

Щож ви будете робити,
коли прийде кінець?»

6 Сини Веніями́нові, шукайте
сховку, втікайте з Єруса-
лима

і засурміть в ріге у Теко́ı̈!є

Запаліть вогонь над Бет-
Гаккере́мом, щоб дати
знак,

бо з півночі насувається
лихо, велике знищення.ж

2 Сіонська дочка наче врод-
лива й ніжна жінка.з

3 Поприходять пастухи зі
своı̈ми чередами

5:28 �Аб о « дитини, як а за лишила ся б е з
б а ть к а » . 5:29 �Аб о « мо я душа » .
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і поставлять довкола неı̈
намети.а

Кожен з них буде випасати
свою череду.б

4 «Приготуйтесь до війни�
проти неı̈!

Устаньте, виступімо
опівдні!»

«Горе нам, бо день схиля-
ється до вечора

і по землі тягнуться довгі
тіні!»

5 «Устаньте, виступімо вночі
і зруйнуймо ı̈ı̈ укріплені
башти!»в

6 Так говорить Єгова, Бог
військ:

«Нарубайте дерев і зведіть
довкола Єрусалима обло-
говий вал.г

Це місто я притягну до
відповідальності,

бо в ньому панує лише
гноблення.д

7 Як у водозборі завжди є
холодна� вода,

так і в ньому завжди повно
зла�.

Чути там про насилля
і знищення,е

його хвороби та лиха
постійно переді мною.

8 Послухай застереження,
Єрусалиме, щоб я� не
відвернувся від тебе
з огидою,є

щоб я не зробив тебе
пустищем, безлюдним
краєм».ж

9 Так промовляє Єгова, Бог
військ:

«Останок Ізра́ı̈ля дозбира-
ють, як дозбирують
виноград.

Простягни знову свою ру-
ку, як збирач винограду
простягає руку до лози».

6:4 �Бук в. « о святіть війну» . 6:7 �Аб о
« св і жа » . �Аб о « свіже зло». 6:8 �Аб о
« мо я душа » .

10 «До кого мені говорити
і кого застерігати?

Хто послухає?
Таж ı̈хні вуха закриті�,
вони не здатні при-
слуха́тися.а

Глузують зі слова Єгови,б

воно ı̈м не до вподоби.
11 Тому гнів Єгови палає

в мені,
і я вже втомився мовча-
ти».в

«Вилий цей гнів і на дітей,
що на вулиці,г

і на юнаків, що зібралися
разом.

Схоплені будуть і чоловік
з дружиною,

і літня людина, і стара�.д

12
̈
Іхніми домами, полями
і жінками

заволодіють інші,е

бо я простягну руку на жи-
телів того краю»,— каже
Єгова.

13 «Кожен з них— від малого
до великого— збагачуєть-
ся нечесним шляхом,є

і кожен— від пророка до
священика — займається
шахрайством.ж

14 Рани� мого народу вони
лікують недбало�

і кажуть: “Мир! Мир!”—
а миру немає.з

15 Чи соромляться вони своı̈х
гидких учинків?

Вони не відчувають жод-
ного сорому!

Вони взагалі не знають,
що́ таке сором!и

Тому вони попадають
серед тих, хто впав;

вони спіткнуться, коли
я покараю ı̈х»,— говорить
Єгова.

6:10 �Б у к в . « ı̈ хн є в у хо н е о б р і з а н е » .
6:11 �Бук в. « ті, хто на сиче ний днями» .
6:14 �Аб о « пе ре ло ми» . �Аб о « ле гк о -
в а жно » .
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16 Так промовляє Єгова:
«Зупиніться на роздоріж-
жях і подивіться,

розпитайте про шляхи
давні,

дізнайтеся, де добра
дорога, і йдіть нею.а

Тоді ви знайдете спокій
для себе�».

Але вони кажуть: «Не
підемо!»б

17 «Я поставив вартових,в які
говорили:

“Прислу́хайтесь до звуку
рога!”»г

Але вони сказали: «Не бу-
демо прислухатись».д

18 «Тож послухайте, народи,
і знай, громадо,
що́ станеться з ними!

19 Почуй, земле!
Я спроваджую на цих лю-
дей лихо,е

плід ı̈хніх власних задумів,
бо на моı̈ слова вони не
зважали

і мій закон� відкидали.
20 Навіщо мені ваш ладан,

який ви приносите
з Ше́ви?

Навіщо ваша пахуча трос-
тина� з далеких краı̈в?

Не до вподоби мені ваші
цілопалення,

і жертви ваші мені
неприємні».є

21 Тому так говорить Єгова:
«Я кладу перед цим наро-
дом камені спотикання,

і спіткнуться об них
батьки і сини,
сусід і його приятель,
і всі вони загинуть».ж

22 Так промовляє Єгова:
«Погляньте! З півночі йде
народ,

з краю землі піднімається
народ великий.з

6:16 �Аб о « сво ı̈х душ» . 6:19 �Аб о « на -
в ч а ння» . 6:20 �Па хуч ий о ч е ре т.

23 Вони схоплять лук та
спис�.

Це люди жорстокі, у них
немає милосердя,

ı̈хній голос— як ревуче
море.

Вони скачуть на конях,а

вони вишикувались до
бою проти тебе, дочко
Сіону».

24 Коли ми почули про це,
наші руки ослабли.б

Біль пройняв нас,
охопили нас муки�, немов
породіллю.в

25 Не виходьте на поле
і не ходіть по дорозі,
бо ворог носить меч
і скрізь панує страх.

26 Одочко мого народу!
Вдягни мішковинуг і ка-
чайся в попелі.

Тужи, як тужить мати
за єдиним сином, голоси
з горя,д

бо нищитель прийде до нас
зненацька.е

27 «Я поставив тебе�, щоб
ти випробував мій народ,
мов метал,

і ретельно його перевірив.
Спостерігай за ним, дослі-
ди його дорогу.

28 Усі ці люди закореніли
у своı̈й впертості,є

вони ходять усюди і зво-
дять наклепи,ж

всі вони—наче мідь
і залізо,

всі вони зіпсуті.
29 Уже й міхи ковальські обго-

ріли,
а з вогню виходить лише
свинець.

Плавильник працює
даремно:з

неправедні так і не
відділилися.и

6:23 �Аб о « дро тик » . 6:24 �Бук в. « по -
лого вий б іль». 6:27 �То б то Єре мію.
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30
̈
Іх називатимуть відкину-
тим сріблом,

бо Єгова ı̈х відкинув».а

7 І почув Єремı́я слово Єго-
ви: 2 «Стань при брамі до-

му Єгови і проголоси: “Послу-
хайте слово Єгови, усі жителі
Юди, усі, хто входить у цю
браму, щоб вклонятись Єгові.
3 Так каже Єгова, Бог військ,
Бог Ізра́ı̈ля: «Виправте своı̈ до-
роги і вчинки, і я дозволю вам
далі тут жити.б 4 Не покла-
дайтеся на оманливі слова і не
кажіть: “Це� храм Єгови, храм
Єгови, храм Єгови!”в 5 Якщо
ви по-справжньому виправите
своı̈ дороги і своı̈ вчинки, як-
що будете справедливо розсу-
джувати людину з ı̈ı̈ ближнім,г

6 якщо не будете гнобити чу-
жинця, сироту� і вдову,д не бу-
дете проливати невинноı̈ кро-
ві в цьому місці й поклонятись
іншим богам собі на шкоду,е

7 то я дозволю вам завжди�
мешкати тут, у краı̈, який я дав
вашим прабатькам»”».

8 «Але ви покладаєтесь на
оманливі слова.є Це не прине-
се вам жодноı̈ користі. 9 Ви
крадете,ж вбиваєте, чините пе-
релюб, клянетесь неправдиво,з

приносите жертви� Ваа́луи та
поклоняєтесь богам, яких ви
раніше не знали. 10 Чинячи
таку гидоту, ви ще й приходи-
те, стаєте переді мною у до-
мі, який названий моı̈м ім’ям,
і кажете: “Ми будемо врятова-
ні”. 11 До дому, названого мо-
ı̈м іменем, ви ставитеся, як до
печери розбійників.і Але я все
це бачу»,— каже Єгова.

12 «Підіть у Шı́ло,к—колись
я вибрав це місце для свого

7:4 �Бук в. « во ни» . С то сується усіх б уді-
в е ль хра мо в о го к о мп ле к су. 7:6 �Аб о
« дитину, як а за лишила ся б е з б а ть к а » .
7:7 �Аб о « від вічно сті до вічно сті». 7:9
�Аб о « же рто в ний дим» .

імені,а—підіть і подивіться, що́
я зробив з ним за все зло мого
народу, Ізра́ı̈ля.б 13 А тепер
за те, що ви чинили все це,—
промовляє Єгова,— за те, що я
говорив вам знову й знову�, а
ви не слухали,в я кликав вас, а
ви не відповідали,г 14 за все
це я вчиню з домом, який но-
сить моє ім’яд і на який ви по-
кладаєтесь,е а також з місцем,
яке я дав вам і вашим прабать-
кам,— я вчиню те саме, що вчи-
нив із Шı́ло.є 15 Я відкину вас
з-перед своı̈х очей, як відкинув
усіх ваших братів, усіх нащад-
ків Єфре́ма».ж

16 «Ти ж не молися за цей
народ. Не клич до мене, не
звертайся до мене в молитві і
не благай за них,з бо я не буду
слухати тебе.и 17 Хіба ти не
бачиш, що́ вони роблять у
містах Юди та на вулицях Єру-
салима?! 18 Сини збирають
дрова, батьки розпалюють во-
гонь, а матері замішують тісто,
щоб напекти коржів і скласти
ı̈х у жертву Цариці небес�.і Во-
ни приносять виливні жертви
іншим богам, щоб зневажати
мене.к 19 Хіба вони мені шко-
дять�? — каже Єгова.—Хіба не
самим собі на власний же со-
ром?л 20 Тому так говорить
Всевладний Господь Єгова: “Я
виллю свій гнів і лють на це
місце,м на людину і тварину, на
польові дерева і земні плоди.
Гнів мій палатиме, і ніхто не
загасить його”».н

21 Так промовляє Єгова,
Бог військ: «Тож приносьте
своı̈ жертви і цілопалення та
ı̈жте самі це м’ясо.о 22 Бо то-
го дня, коли я виводив ва-
ших прабатьків з Єгипту, я не

7:13 �Бук в . « в ста ючи ра но і го в о ряч и» .
7:18 �Тит ул б о гині, як ій по к ло нялись із-
ра ı̈льтяни-відст упник и. Мо ж ливо , б о ги-
ня ро дючо сті. 7:19 �Аб о « ме не о б ра -
жа ють ; про в о к ують» .

РОЗД. 6
а Єр 14: 19

Пл 5: 22
��������������������

РОЗД. 7
б Єр 26: 13

в М их 3: 11

г Єр 21: 12
Єр 22: 3

д Пв 24: 17
Пс 82: 3
З х 7: 9, 10
Я к 1: 2 7

е Пв 8: 19

є Іс 30: 10
Єр 5: 31
Єр 14: 14

ж Іс 3: 14
М их 2: 2

з Єр 5: 2

и Єр 11: 13

і М т 21: 13
М р 11: 17
Лк 19: 45, 46

к Іс Н 18: 1
��������������������

Друга кол.
а Пв 12: 5, 11

б 1С м 4: 11
Пс 78: 60
Єр 26: 6, 9

в 2Х р 36: 15, 16
Єр 25: 3, 4

г Іс 65: 12

д 2Цр 25: 8, 9

е Єр 7: 4

є 1С м 4: 10, 11
Пс 78: 60
Єр 26: 4, 6
Пл 2:7

ж 2Цр 17: 22, 23

з В х 32: 9, 10
Єр 11: 14

и Єр 15: 1

і Єр 44: 17

к Іс 57: 6
Єр 19: 13
Єз 20: 28

л Д н 9:7

м Пл 2: 3

н 2Цр 22: 17
Єр 17: 27

о Іс 1: 11
Єр 6: 20
О с 8: 13
А м 5: 21

1041 ЄРЕМІ
̈
І 6:30 – 7:22



говорив ı̈м і не давав нака-
зів про цілопалення та жерт-
ви.а 23 Але ось що я звелів
ı̈м: “Слухайтеся мого голосу, і
я стану вашим Богом, а ви ста-
нете моı̈м народом.б Ходіть усі-
ма дорогами, якими я наказую
вам ходити, і буде вам доб-
ре”.в 24 Проте вони не слуха-
ли, не прихиляли свого вуха,г

а здійснювали своı̈ задуми�,
вперто ідучи за бажаннями
свого злого серця.д Вони йшли
назад, а не вперед 25 ще від-
тоді, як ваші прабатьки вийш-
ли з Єгипту, і аж донині.е Я ж
посилав до вас усіх своı̈х слуг,
пророків, щодня, знову й зно-
ву�.є 26 Проте вони не хотіли
слухати мене і не прихиляли
свого вуха.ж Вони стали впер-
тими� і поводилися гірше від
своı̈х прабатьків!

27 І ти будеш ı̈м говори-
ти усе це,з але вони не слуха-
тимуть, будеш кликати ı̈х, але
вони не відгукнуться. 28 То-
ді ти скажеш ı̈м: “Цей народ не
слухає голосу Єгови, свого Бо-
га, і не хоче приймати повчан-
ня. Вірність зникла, про неı̈ на-
віть не згадують�”.и

29 Обітни своє нестриже-
не� волосся і викинь його геть.
На лисих горах заспівай жа-
лобну пісню�, бо Єгова відкине
покоління, на яке гнівається,
він покине його. 30 “Народ
Юди чинить те, що є злом
у моı̈х очах,— говорить Єгова.—
У домі, названому моı̈м іме-
нем, вони понаставляли своı̈х
гидких ідолів, щоб опоганюва-
ти його.і 31 Вони позводили
священні узвишшя Тофе́ту, що
в долині Гінно́мового Сина�,к

7:24 �Аб о « ра ду» . 7:25 �Бук в. « що -
дня вста юч и ра но і по сила юч и» . 7:26
�Бук в . « ро б или сво ю шию тв е рдо ю» .
7:28 �Бук в. « відтята від ı̈хніх уст». 7:29
�А б о « пр и с в я ч е н е » . �А б о « т у ж л и в у
пісню» . 7:31, 32 �Д ив . гло са рі й, Геє́на.

щоб спалювати там своı̈х синів
і дочок.а Я ж цього не наказу-
вав, таке навіть на думку� ме-
ні не спадало”.б

32 Тому надходять дні,—
промовляє Єгова,— коли це
місце називатимуть не Тофе́-
том і не долиною Гінно́мово-
го Сина�, а долиною Вбивст-
ва. І будуть ховати мертвих у
Тофе́ті, аж там не стане місця.в

33 Трупами тих людей живи-
тимуться небесні птахи та
земні звірі, і ніхто ı̈х не бу-
де відлякувати.г 34 Я зроблю
так, що в Юдиних містах і на
вулицях Єрусалима стихнуть
веселощі й радісні окрики, не
буде чути вже голосу нарече-
ного і нареченоı̈,д бо земля ста-
не руı̈ною».е

8 «У той час,— каже Єгова,—
дістануть з могил кістки

царів Юди, кістки князів ı̈ı̈,
кістки священиків, кістки про-
років та кістки мешканців Єру-
салима. 2 І порозкидають ı̈х
перед сонцем, перед місяцем
і всім небесним військом—пе-
ред усім, що вони любили, чо-
му служили та поклонялися,
чого шукали і перед чим пада-
ли ниць.є Не позбирають ı̈х і не
поховають, стануть вони гно-
єм на поверхні землі».ж

3 «Весь останок, який зали-
шиться від цього злого роду,
вибере смерть замість життя.
І буде так усюди, куди я ı̈х роз-
порошу»,— говорить Єгова, Бог
військ.

4 «Скажи ı̈м: “Так промов-
ляє Єгова:

«Якщо хтось упаде, то хіба
вже не встане?

І, якщо хтось покине
свій неправедний шлях,
хіба інший не зробить
те саме?

7:31 �Бук в . « се рце » .
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5 Чому ж народ цей, меш-
канці Єрусалима, постій-
но зраджують мене?

Вони міцно тримаються
обману,

не хочуть покинути свій
неправедний шлях.а

6 Я пильно прислуха́вся до
них, але вони говорили
не те, що треба.

Ніхто не каявся у своı̈х
злих вчинках, і ніхто не
казав: “Що я накоı̈в?!”б

Мов кінь, що несеться у бій,
кожен повертається на
шлях, яким іде більшість.

7 Навіть лелека в небі знає
свою пору�,

горлиця, стриж і дрізд�
пильнують, коли ı̈м
повертатися�,

а мій народ не знає часу,
коли Єгова виконає над
ним свій присуд».в

8 Як ви можете казати: «Ми
мудрі, ми маємо закон�
Єгови»?

Таж з-під брехливого
пера�г писарів виходить
лише брехня.

9 Мудреці засоромились,д

вони злякалися і будуть
упіймані.

Вони відкинули слово
Єгови—

в чому ж ı̈хня мудрість?
10 Тому ı̈хніх дружин я віддам

іншим чоловікам,
а поля— іншим власникам,е

бо кожен з них— від малого
до великого — збагачуєть-
ся нечесним шляхом,є

і кожен— від пророка до
священика — займається
шахрайством.ж

8:7 �А б о « в и з н а ч е н і ч а с и » . �А б о ,
мо ж ли в о , « ж ура в е ль » . �Аб о « м ігру -
в а ти» . 8:8 �Аб о « на вча ння» . �Бук в.
« стиля» . Оче в идно , йде ться про за го ст-
ре ну тро стяну па личк у.

11 Рани� дочки мого народу
вони лікують недбало�

і кажуть: «Мир! Мир!» —
а миру немає.а

12 Чи соромляться вони своı̈х
гидких учинків?

Вони не відчувають
жодного сорому!

Вони взагалі не знають,
що́ таке сором!б

Тому вони попадають се-
ред тих, хто впав;

вони спіткнуться, коли я
покараю ı̈х”»,в— говорить
Єгова.

13 «Я позбираю ı̈х і винищу,—
говорить Єгова.—

Не залишиться виноградин
на лозі та плодів на фіго-
вому дереві, і листя ı̈хнє
зів’яне.

А те, що я дав ı̈м, буде
втрачене».

14 «Чому ми сидимо?
Зберімось, увійдімо
в укріплені міста,г і там
ми погинемо.

Бо наш Бог Єгова погубить
нас.

Єгова поı̈ть нас отруєною
водоюд

за те, що ми згрішили
проти нього.

15 Ми сподівалися миру,
але нічого доброго не
сталося,

сподівалися часу зцілення,
але всюди панує жах!е

16 З Да́на доноситься хропін-
ня ворожих коней.

Від іржання жеребців
здригається вся земля.
Ворог надходить, він пожи-
рає землю і все, що на ній,

місто та його мешканців».
17 «Я посилаю на вас змій,

отруйних змій, на яких не
діє заклинання,

8:11 �Аб о « пе ре ло ми» . �Аб о « ле гк о -
в а жно » .
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Птахи небесні та звірі втек-
ли, ı̈х там більше немає.а

11 Я оберну Єрусалим на купу
каміння,б на лігво шака-
лів.в

Міста Юди зроблю пусти-
щем, не буде в них жодно-
го мешканця.г

12 Хто настільки мудрий, щоб
це зрозуміти?

До кого промовляв Єгова,
аби той міг про це розпо-
вісти?

За що цей край загинув?
За що вигорів, немов
пустеля,

якою ніхто не ходить?»

13 Єгова відповів: «За те,
що вони відкинули закон�,
який я дав ı̈м, і не дотриму-
вались його, за те, що не слу-
халися мого голосу. 14 Вони
слухалися свого впертого сер-
цяд і поклонялися Ваа́лам, як
навчили ı̈х батьки.е 15 Тому
так каже Єгова, Бог військ, Бог
Ізра́ı̈ля: “Я змушу цей народ ı̈с-
ти полин і пити отруєну воду.є

16 Я розпорошу ı̈х серед наро-
дів, яких не знали ні вони, ні
ı̈хні батьки,ж і пошлю вслід за
ними меч та знищу ı̈х”.з

17 Так каже Єгова, Бог військ:
“Поводьтеся розумно.
Скличте жінок, які співа-
ють жалобні пісні�,и

пошліть за голосільниця-
ми, і хай вони прийдуть,

18 хай поквапляться і заголо-
сять за нами.

Тоді наші очі заллються
слізьми,

з наших повік покотяться
сльози.і

19 Бо з Сіону доноситься
голосіння:к

«Ми спустошені!
Який сором!

9:13 �А б о « н а в ч а н н я » . 9:17 �А б о
« т уж ливі пісні» .

Ми покинули свій край, і
наші доми поруйновані».а

20 Послухайте, жінки, слово
Єгови,

нехай вухо ваше прийме
слово його уст.

Навчіть своı̈х дочок
голосити,

і навчіть одна одну цієı̈
жалобноı̈ пісні�,б

21 адже смерть увійшла через
вікна,

проникла в наші укріплені
башти,

щоб вигубити дітей на
вулицях

і юнаків на ринкових
площах”.в

22 Скажи: “Так промовляє
Єгова:

«Трупи людей будуть лежа-
ти, як гній на полях,

як смуга вижатоı̈ пшениці
за женцем,

і ніхто ı̈х не позбирає»”».г

23 Ось що говорить Єгова:
«Хай мудрий не вихваля-
ється своєю мудрістю,д

хай сильний не хвалиться
своєю силою,

а багатий— своı̈м багатст-
вом.е

24 Якщо ж хтось хвалиться,
нехай хвалиться своєю
проникливістю і тим,
що знає мене,є

що я Єгова— той, хто ви-
являє на землі віддану
любов, справедливість
та праведність,ж

бо це мені до вподоби»,з—
промовляє Єгова.

25 «Ось надходять дні,— ка-
же Єгова,— коли я притягну до
відповідальності кожного, хто
обрı́зався, але лишився не-
обрізаним:и 26 єгиптян,і юде-
ı̈в,к едомля́н,л аммонітя́н,м

9:20 �Аб о « т уж ливо ı̈ пісні» .
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Удень розплати вони
погинуть.

16 Бог Яковів� не такий, як
вони,

бо він створив усе,
а Ізра́ı̈ль—жезл його
власності.а

Його ім’я—Єгова, Бог
військ.б

17 Ожінко, що в облозі,
позбирай з землі своı̈ речі.

18 Бо так говорить Єгова:
«Тепер я викину� жителів
з цього краюв

і спроваджу на них лихо».
19 Горе мені через моı̈ рани�!г

Моя рана невиліковна.
Тож я сказав: «Це хвороба
моя, і я мушу зносити ı̈ı̈.

20 Намет мій спустошили і мо-
тузки його порозривали.д

Сини моı̈ покинули мене,
немає ı̈х більше.е

Нема кому розбити намет,
нема кому напнути його
полотнища.

21 Пастирі поводились неро-
зумно,є

не звертались до Єгови.ж

Тому вони не діяли
з проникливістю,

і всі ı̈хні отари розбре-
лися».з

22 Послухайте! Ось звістка!
Вже недалеко!

З північного краю доно-
ситься великий гуркіт,и

який оберне міста Юди
в пустку, у лігво шакалів.і

23 Єгово, я знаю, що не в волі
людини ı̈ı̈ дорога.

Не в волі того, хто йде, ске-
ровувати своı̈ кроки.к

24 Виправляй мене, Єгово,
за справедливістю,

а не в гніві,л щоб ти не
знищив мене.м

10:16 �Бук в . « Ча стк а Я к о в а » . 10:18
�Аб о « ме тну, як з пра щі» . 10:19 �Аб о
« пе ре ло м» .

25 Вилий свою лють на наро-
ди, які нехтують тобою,а

і на племена, які не кли-
чуть твого імені.

Бо вони пожерли Якова,б

пожерли його та знищили,в

спустошили його рідний
край.г

11 Ось слово, яке Єго-
ва промовив до Єремı́ı̈:

2 «Нехай усі почують слова ці-
єı̈ угоди!
Говори� ı̈х мешканцям Юди

та Єрусалима, 3 скажи ı̈м:
“Так говорить Єгова, Бог Із-
ра́ı̈ля: проклята людина, яка
не слухається слів цієı̈ угоди.д

4 Я уклав ı̈ı̈ з вашими прабать-
ками в день, коли виводив ı̈х з
єгипетського краю,е з тієı̈ роз-
жареноı̈ печі�,є і сказав: «Слу-
хайтеся мого голосу і робіть
усе, що я вам наказую. Тоді ви
станете моı̈м народом, а я бу-
ду вашим Богом.ж 5 Так я ви-
конаю клятву, якою присягав-
ся вашим прабатькам, що дам
ı̈м край, який тече молоком і
медом».з У ньому ви живете й
донині”».
Я ж відповів: «Амінь�, Єго-

во».
6 І Єгова промовив до ме-

не: «Проголоси все це в міс-
тах Юди та на вулицях Єруса-
лима і скажи: “Слухайте слова́
цієı̈ угоди і виконуйте ı̈х. 7 Бо
відтоді, як я вивів ваших пра-
батьків з єгипетського краю, і
аж донині я застерігав ı̈х зно-
ву й знову�: «Слухайтеся мого
голосу».и 8 Але вони не слу-
хали мене, не прихиляли ву-
ха, а потурали бажанням сво-
го впертого та злого серця.і

Вони не дотримувалися уго-
ди, яку я уклав з ними, тому

11:2 �Оче видно , зве рта ння до Єре мı́ ı̈.
11:4 �Аб о « пе чі, в як ій п ла влять за лі-
зо » . 11:5 �Аб о « не ха й б уде та к » . 11:7
�Бук в . « в ста ючи ра но і за сте рі га юч и» .
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я навів на них усе, про що по-
переджав”».

9 Далі Єгова промовив до
мене: «Мешканці Юди та Єру-
салима змовилися між собою.
10 Вони повернулися до про-
вин своı̈х прабатьків, які ще з
давніх-давен не слухались моı̈х
слів.а Вони також поклонялися
й служили іншим богам.б На-
щадки Ізра́ı̈ля і Юди порушили
угоду, яку я уклав з ı̈хніми пра-
батьками.в 11 Тому так каже
Єгова: “Я спроваджу на них ли-
хо,г від якого вони не змо-
жуть утекти. Коли вони клика-
тимуть мене на допомогу, я не
буду ı̈х слухати.д 12 Тоді меш-
канці всіх міст Юди і жителі
Єрусалима підуть і звернуть-
ся по допомогу до божків,е для
яких вони приносять жертви�,
але ті не дадуть порятунку в
час лиха. 13 Юдо, твоı̈х бож-
ків стало стільки, скільки в те-
бе міст! І скільки в Єрусалимі
вулиць, стільки ви понастав-
ляли жертовників для ганьби�,
жертовників для Ваа́ла!”є

14 А ти� не молися за цей
народ, не звертайся до мене з
благанням про них чи з молит-
вою,ж бо я не слухатиму, ко-
ли вони будуть волати до мене
про поміч у час лиха.
15 “Мій улюблений народе, як

ти можеш бути у моєму
домі,

якщо багато твоı̈х
синів здійснюють своı̈
злі задуми?

Невже завдяки святому
м’ясу� вони зможуть від-
вернути лихо, коли воно
прийде на тебе?

Невже у той час ти
радітимеш?

11:12 �Аб о « же рто в ний дим» . 11:13
�Аб о « б о жк а , що прино сить га ньб у» .
11:14 �То б т о Є р е м ı́ я . 11:15 �То б т о
же ртв а м, прине се ним у хра мі.

16 Колись Єгова назвав тебе
розкішною оливкою,

родючою і прекрасною.
Але з великим гуркотом він
послав на тебе вогонь,

і твоє віття було поламане.

17 Я, Єгова, Бог військ,—
той, хто тебе насадив,а прого-
лошую, що за все зло на-
щадків Ізра́ı̈ля та Юди тебе
спіткає лихо, адже вони прино-
сили жертви Ваа́лу і цим обра-
жали мене”».б

18 Єгова сповістив мені, щоб
я знав;

у той час ти показав мені,
що вони робили.

19 Я був як покірне ягня, кот-
ре ведуть на заріз,

і не знав, що вони склада-
ють проти мене підступні
задумив й кажуть:

«Зламаймо дерево разом
з плодами,

зрубаймо його і викиньмо
з краю живих,

щоб ім’я його більше не
згадували».

20 Але Єгова, Бог військ,
судить праведно,

він перевіряє найпотаємні-
ші думки� та серце.г

Боже, дай мені побачити,
як ти помстишся ı̈м,

бо я довірив тобі свою
судову справу.

21 Тому так каже Єгова про
жителів Анато́та,д які праг-
нуть відібрати тобі життя� й
говорять: «Не пророкуй від
імені Єгови,е інакше загинеш
від нашоı̈ руки», 22 отож так
говорить Єгова, Бог військ: «Я
притягну ı̈х до відповідальнос-
ті.

̈
Іхні юнаки загинуть від ме-

ча,є а сини і дочки вимруть
від голоду.ж 23 Не залишить-

11:20 �Аб о « на йглиб ші по чу т тя» . Бук в.
« нирк и» . 11:21 �Аб о « шук а ють тво єı̈
душі» .
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ся від жителів Анато́таа навіть
останку, бо я спроваджу на
них лихо у той рік, коли при-
тягну ı̈х до відповідальності».

12 Єгово, ти праведний,б

коли я звертаюся до
тебе зі скаргою,

коли говорю з тобою про
правосуддя.

Але чому неправедним
добре ведеться,в

чому зрадники живуть
безтурботно?

2 Ти насадив ı̈х, і вони пусти-
ли коріння.

Вони ростуть і приносять
плоди.

Ти в них на устах, але
ı̈хні найпотаємніші дум-
ки� далеко від тебе.г

3 Але ти добре знаєш мене,
Єгово,д і ти бачиш мене.

Ти перевірив моє серце
і побачив, що воно
з тобою.е

Відокрем ı̈х, як овець на
заріз,

відділи на день погибелі.
4 Доки ще буде сохнути

земля,
доки будуть в’янути
рослини на полі?є

Через зло ı̈ı̈ мешканців
позникали звірі й птахи.
Бо ці люди казали: «Він
не знає, що станеться
з нами».

5 Якщо ти біг з пішими і вто-
мився,

то як побіжиш наввипе-
редки з кіньми?ж

Навіть якщо в мирному
краı̈ ти почуваєшся
безпечно,

то що будеш робити
в непрохідних хащах
йорданських?

12:2 �Аб о « на йглиб ші по чу т тя» . Бук в.
« нирк и» .

6 Тебе зраджують
навіть твоı̈ брати і домашні
твого батька,а

вони голосно кричать тобі
услід.

Коли вони говорять тобі
щось добре,

не довіряй ı̈м.
7 «Я покинув свій дім;б поли-

шив свою власністьв—
я віддав мій улюблений
народ� у руки ворогів.г

8 Власність моя стала для
мене як лев у лісі:

вона ричить на мене.
Тому я зненавидів ı̈ı̈.

9 Власність моя— наче стро-
катий� хижий птах.

Інші хижі птахи оточили йо-
го і нападають на нього.д

Зберіться, усі звірі польові,
зберіться та ı̈жте.е

10 Юрба пастухів знищила
мій виноградник,є

витоптала мій наділ.ж

Мій улюблений наділ вони
обернули в безлюдну пус-
телю.

11 Він став пусткою,
він висох�
і лежить запустілий переді
мною.з

Увесь край обезлюднів,
та ніхто не бере собі цього
до серця.и

12 Нищителі ідуть через пус-
телю всіма утоптаними
стежками.

Меч Єгови пожирає людей
від одного краю землі до
іншого,і

немає миру нікому�.
13 Вони засіяли пшеницю, але

пожали терни,к

вимучилися, але все
надаремно.

12:7 �Аб о « улюб ле ний для мо єı̈ душі» .
12:9 �Аб о « ряб ий» . 12:11 �Аб о , мо ж-
лив о , « у жа ло б і » . 12:12 �Бук в. « жо д-

но му тілу» .
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Через палючий гнів Єгови
вони засоромляться свого
врожаю».

14 Так говорить Єгова:
«Усіх своı̈х безбожних сусідів,
що торкаються моєı̈ власності,
яку я дав своєму народу,а Ізра́ı̈-
лю, я викореню з ı̈хньоı̈ землі,б

а нащадків Юди вирву з-поміж
них. 15 Після того як вирву
ı̈х, я знову змилосерджуся над
ними і приведу назад, приведу
кожного до його спадку, кож-
ного до його землі.

16 І якщо вони навчать-
ся доріг мого народу і будуть
клястися моı̈м іменем, кажучи:
“Як живий Єгова!”— як навчи-
ли колись мій народ клястися
Ваа́лом, то будуть процвітати
серед мого народу. 17 Якщо ж
вони не захочуть слухатися ме-
не, то я вирву ı̈х, викореню і
знищу»,в—промовляє Єгова.

13 Так сказав мені Єгова:
«Піди купи собі лляний

пояс і підпережися ним, але
у воді його не мочи». 2 Тож
я купив пояс згідно зі сло-
вом Єгови і підперезався ним.
3 Тоді я вдруге почув слово
Єгови: 4 «Візьми пояс, який
ти купив і яким підперезався,
устань, піди до Євфрату і схо-
вай його в скельній розколи-
ні». 5 І я пішов та сховав той
пояс коло Євфрату, як звелів
мені Єгова.

6 Коли ж минуло багато
днів, Єгова сказав мені: «Ус-
тань, піди до Євфрату і забери
звідти пояс, який я наказав то-
бі сховати». 7 Тож я пішов до
Євфрату, туди, де заховав по-
яс, і дістав його, але він уже
знищився і був ні до чого не
придатний.

8 І почув я слово Єгови:
9 «Ось що говорить Єгова:
“Так само я знищу гордість
Юди і безмірну гордість Єруса-

лима.а 10 Цей безбожний на-
род не хоче слухатися моı̈х
слів,б він задовольняє бажан-
ня свого впертого серцяв і слу-
жить та поклоняється іншим
богам. Тому стане він наче той
пояс, ні до чого не придат-
ний. 11 Як людина тісно об-
в’язує свій стан поясом, так я
наблизив до себе всіх нащад-
ків Ізра́ı̈ля та Юди,—промов-
ляє Єгова.— Я наблизив ı̈х, щоб
стали вони моı̈м народом,г мо-
єю славою,д хвалою та окра-
сою. Але вони не слухались
мене”.е

12 Також скажи ı̈м: “Так го-
ворить Єгова, Бог Ізра́ı̈лів: ко-
жен великий дзбан наповню-
ють вином”. У відповідь вони
промовлять: “Хіба ми не зна-
ємо, що кожен великий дзбан
наповнюють вином?” 13 А ти
відкажи ı̈м: “Так промовляє
Єгова: я напою до сп’янін-
ня усіх жителів цього краю,є

царів, які сидять на престо-
лі Давида, а також священи-
ків, пророків і всіх мешканців
Єрусалима. 14 Я порозбиваю
ı̈х один об одного, і батьків,
і синів,— каже Єгова.ж—Не ви-
явлю ı̈м співчуття, не зжалю-
ся, не змилосерджуся, а вини-
щу ı̈х, і ніщо не зупинить
мене”».з

15 «Послухайте і будьте
уважні.

Не будьте пихаті, бо про-
мовляє сам Єгова.

16 Віддайте славу Єгові, вашо-
му Богові,

доки він не навів темряву
і доки ваші ноги не спіткну-
лися на горах у сутінках.

І ви будете сподіватися
світла,

а він наведе густу тінь,
оберне світло в непрогляд-
ний морок.и
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17 Якщо ви не послухаєте,
я� буду потай ридати через
вашу гордість.

Я проливатиму сльози, очі
моı̈ заллються слізьми,а

бо отару Єговиб забрано
у неволю.

18 Скажи цареві й цариці-
матері:в “Сядьте нижче,

бо з ваших голів упаде
гарна корона”.

19 Південні міста позамикані�,
і нı́кому ı̈х відчинити.

Увесь народЮди пішов у
вигнання, забрали в по-
лон усіх до одного.г

20 Підведи своı̈ очі й подивися
на тих, що йдуть з пів-
ночі.д

Де отара, яку тобі дали, де
твоя прекрасна череда?е

21 Що ти скажеш, коли тебе
покарають

близькі друзі, яких ти від
початку схиляла до друж-
би з тобою?є

Чи ж не схоплять тебе по-
логові муки, мов породіл-
лю?ж

22 Ти скажеш у своєму серці:
“Чому все це спало на ме-
не?”з

Знай же: за твоı̈ великі про-
вини подı́л твого одягу
було піднято,и

а п’яти твоı̈ зранено.
23 Хіба кушитя́нин� може змі-

нити колір своєı̈ шкіри, а
леопард— своı̈ плями?і

Якщо так, тоді й ви, люди,
навчені чинити зло,

могли б робити добро.
24 Тож я розпорошу народ

свій, мов солому, яку роз-
носить пустельний вітер.к

25 Це твій жереб, частка, яку
я відміряв тобі,— промов-
ляє Єгова,—

13:17 �Аб о « мо я душа » . 13:19 �Аб о
« в о б ло зі » . 13:23 �Аб о « е фіо п» .

бо ти забула менеа і покла-
даєшся на брехню.б

26 Тому я задеру тобі на об-
личчя подı́л твого одягу,

і всі побачать твій сором,в

27 побачать твій перелюб,г

твоє похітливе іржання
і твою розгнуздану� прос-
титуцію.

Я бачив, як ти чинила
мерзоту

на пагорбах і в полі.д

Горе тобі, єрусалимська
дочко!

Доки ти будеш нечистою?»е

14 Ось слово, яке Єгова
промовив до Єремı́ı̈ про

посуху.є

2 КрайЮди поринув у жа-
лобу,ж брами його спо-
рохнявіли,

вони понуро опустились
до землі,

а з Єрусалима доноситься
голосіння.

3 Вельможі посилають своı̈х
слуг� по воду.

Слуги приходять до водо-
зборів�, але води там не
знаходять

і повертаються з порожні-
ми посудинами.

Вони засоромлені і розча-
ровані,

вони покривають своı̈
голови.

4 Уся земля потріскалась,
бо немає дощу,з

тому рільники збентежи-
лись і покривають голови.

5 Навіть лань, народивши
маля, покидає його,

бо немає трави.
6 Дикі осли стоять на лисих

горах
і вдихають вітер, мов
шакали.

13:27 �Аб о « б е зсо ро мну» . 14:3 �Аб о
« св о ı̈х малих» . �Аб о « рів ч а к і в ; ям» .
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̈
Іхні очі гаснуть, бо трава
повисихала.а

7 Єгово, хоча наші провини
свідчать проти нас,

зроби щось заради свого
імені!б

Ми часто зраджували тебев

і грішили проти тебе.
8 Ти надія Ізра́ı̈ля, ти його

Спасительг у час лиха!
Чому ти став як чужинець
у цьому краı̈,

як подорожній, який зупи-
няється тільки на ніч?

9 Чому ти став мов остовпі-
лий чоловік,

мов той воı̈н, який не може
врятувати?

Таж ти посеред нас, Єгово,д

і ми називаємось твоı̈м
іменем.е

Не покидай нас!

10 Так говорить Єгова про
цей народ: «Вони люблять блу-
катиє і не стримують своı̈х ніг.ж

Тому Єгова не задоволений
ними.з Тепер він пригадає ı̈хні
провини і притягне ı̈х до відпо-
відальності за ı̈хні гріхи».и

11 Далі Єгова сказав ме-
ні: «Не молися за цей на-
род, не проси для нього добра.і
12 Коли вони постять, я не
чую ı̈хніх благань,к і, коли скла-
дають цілопалення чи хлібні
приношення, я ı̈х не схвалюю.л

Я вигублю ı̈х мечем, голодом
та пошестю».м

13 На це я відповів: «О Все-
владний Господи Єгово! Про-
роки запевняють ı̈х: “Ви не
побачите ні меча, ні голоду, на-
томість Бог дасть вам тут спра-
вжній мир”».н

14 Тоді Єгова промовив до
мене: «Ті пророки пророку-
ють від мого імені брехню,о

я не посилав ı̈х та нічого
ı̈м не наказував і не говорив.п

Неправдиве видіння, нікчемну
ворожбу та оману свого серця

вони видають вам за пророцт-
во.а 15 Тому так каже Єгова:
“Пророки, яких я не посилав,
які пророкують від мого імені
й говорять, що ні меч, ні голод
не прийде в цей край, поги-
нуть від меча й голоду.б 16 І
люди, яким вони пророкують,
поляжуть на вулицях Єрусали-
ма від голоду й меча. Не бу-
де кому поховати ı̈х,в ı̈хніх дру-
жин, синів та дочок. Я виллю
на них лихо, якого вони заслу-
говують”.г

17 Ти маєш сказати ı̈м:

“Хай з очей моı̈х день
і ніч без упину ллються
сльози,д

бо дівчина, дочка мого
народу, повалена і цілко-
вито розбита,е

ı̈й завдали дуже тяжкоı̈
рани.

18 Виходжу в поле —
бачу вбитих мечем,є

заходжу в місто—
а там люди знемагають
від голоду!ж

Пророк і священик блука-
ють по землі, якоı̈ не
знають”».з

19 Невже ти повністю відки-
нувЮду, невже ти� відчу-
ваєш огиду до Сіону?и

Навіщо ти вдарив нас так,
що ми не можемо зціли-
тися?і

Ми сподівалися миру,
але нічого доброго не
сталося,

сподівалися часу зцілення,
але всюди панує жах!к

20 Єгово, ми визнаємо́, що по-
водилися негідно,

визнаємо́ провину своı̈х
прабатьків,

бо ми згрішили проти тебе.л

21 Заради свого імені не від-
кидай нас,м

14:19 �Аб о « тво я душа » .
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не зневажай свого славет-
ного престолу.

Пам’ятай про угоду, яку ти
уклав з нами, і не розри-
вай ı̈ı̈.а

22 Хіба може котрийсь з нік-
чемних ідолів інших
народів послати дощ?

Хіба небеса можуть самі
пролити зливу?

Це під силу тільки тобі,
Єгово, Боже наш!б

Ми покладаємось на тебе,
бо саме ти все це робиш.

15 І сказав мені Єгова: «На-
віть якби Мойсей і Са-

му Fıл стали переді мною,в я
не виявлю ласки� цьому на-
роду. Прожени його від мене,
нехай собі йде. 2 А коли во-
ни запитають тебе: “Куди нам
іти?”— скажи ı̈м: “Так промов-
ляє Єгова:

нехай одні помирають від
смертельних хвороб,

інші — від меча,г

хтось помре від голоду,
а хтось піде в неволю”.д

3 І спроваджу я на них
чотири лиха�,е —каже Єгова,—
меч, який ı̈х убиватиме, псів,
які будуть ı̈х розшарпувати, а
також птахів небесних і зем-
них звірів, які будуть ı̈х пожи-
рати і нищити.є 4 Я зроблю
так, що вони стануть жахли-
вим видовищем для всіх
царств землі.ж Зроблю я це че-
рез юдейського царя Манасı́ю,
сина Єзекı́ı̈, за все те, що він
накоı̈в у Єрусалимі.з

5 Хто поспівчуває тобі,
Єрусалиме,

хто пройметься жалем?
Хто зупиниться, щоб запи-
тати, як ти живеш?

15:1 �Аб о « мо я душа не зве рне ться
до » . 15:3 �Аб о , мо ж ливо , « ч о тири ви-
ди присудів» . Бук в. « чо тири ро ди» .

6 Ти покинув мене,— промов-
ляє Єгова.а —

Ти повертаєшся до мене
спиною�.б

Тож я простягну руку
і знищу тебе.в

Я втомився тебе жаліти�.
7 Умістах� цього краю я

перевію ı̈х вилами, мов
пшеницю,

і відніму в них дітей.г

Я знищу народ мій,
бо він не хоче покинути
своı̈ дороги.д

8 Вдів ı̈хніх буде в мене
більше, ніж морського
піску.

Опівдні я спроваджу нищи-
теля на них, на матерів
і на синів,

зненацька наведу на них
жах і тривогу.

9 Знесилилась жінка, яка має
сімох дітей,

вона� ледве дихає.
Ще день, а сонце ı̈ı̈ вже
зайшло,

принісши сором і прини-
ження�.

А тих, хто вціліє,
я віддам мечеві ворога»,—
говорить Єгова.е

10 Горе мені, моя мати, бо ти
народила менеє—

чоловіка, з яким спереча-
ється і свариться весь
край.

Я нікому не давав позики
і мені ніхто нічого не
позичав,

але всі проклинають
мене.

11 Єгова сказав: «Я обов’язко-
во допомагатиму тобі�.

15:6 �Аб о , мо ж ливо , « в і дв е рта єшся і
йде ш в і д ме не » . �Аб о « вто мився жа л-
к ув а ти» . 15:7 �Бук в . « б ра ма х» . 15:9
�Аб о « ı̈ı̈ душа » . �Аб о , мо ж ливо , « в о но
за со ро мило сь і зб е нте жило сь» . 15:11
�Бук в . « служитиму то б і на до б ро » .
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Учас лиха й нещастя я обо-
в’язково заступлюся за
тебе

перед твоı̈м ворогом.
12 Чи може хтось розтрощити

залізо,
залізо з півночі і мідь?

13 Багатства ваші та скарби
я задарма віддам на
грабіжа

через усі гріхи, які ви чини-
ли по цілому краı̈.

14 І я зроблю так, що вороги
ваші заберуть усе це

в край, якого ви не знаєте.б

Адже розгорівся вогонь
мого гніву,

він палає на вас».в

15 Єгово, ти знаєш про моı̈
страждання!

Згадай мене, зверни на
мене увагу!

Помстися за мене моı̈м
гонителям.г

Тимчасом як ти стримуєш
свій гнів на них, не дай
мені загинути�.

Знай, що заради тебе
я зношу цю ганьбу!д

16 Коли я отримав твоı̈ слова,
то з’ı̈в ı̈х.е

Слово від тебе втішило
мене і розвеселило моє
серце,

бо мене називають твоı̈м
іменем, Єгово, Боже
військ.

17 Я не сиджу у товаристві
жартунів і не веселюся.є

Я сиджу самотній, бо твоя
рука наді мною

і ти сповнив мене гнівом�.ж

18 Чому мій біль не втихає?
Чому моя рана така тяжка,
що не може загоı̈тись?

Невже ти станеш для мене
як оманливе джерело,

як ненадійні води?

15:15 �Б у к в . « н е з а б и р а й м е н е » .
15:17 �Аб о « звістк о ю о суду» .

19 Тому так промовляє Єгова:
«Якщо ти повернешся, я
поверну тобі свою при-
хильність

і ти станеш переді мною.
І якщо ти відділиш дорого-
цінне від марного,

то будеш моı̈ми устами�.
Ті люди повернуться
до тебе,

але ти до них не повер-
нешся.

20 Я роблю тебе укріпленим
мідним муром для цього
народу.а

Вони воюватимуть
з тобою,

але не подолають тебе,б

бо я з тобою, щоб тебе
рятувати та визволяти,—
говорить Єгова.—

21 І я визволю тебе з рук
безбожників,

викуплю з рук жорстоких
людей».

16 І я знову почув слово
Єгови: 2 «Не бери собі

дружини, і нехай у тебе не бу-
де тут ні синів, ні дочок. 3 Бо
так говорить Єгова про синів
і дочок, які народжуються тут,
а також про матерів, які наро-
джують ı̈х, і батьків, які дають
ı̈м життя у цьому краı̈: 4 “Во-
ни повмирають від смертель-
них хвороб.в Ніхто ı̈х не опла-
куватиме, і ніхто не поховає.
Вони гноєм лежатимуть на по-
верхні землі.г Погинуть вони
від меча та від голоду,д і трупи
ı̈хні стануть поживою для не-
бесних птахів і земних звірів”.
5 Так промовляє Єгова:
“Не входь у дім тих, хто
влаштовує поминальний
обід,

не йди туди голосити
і співчувати ı̈м.е

15:19 �Аб о « ста не ш моı̈м ре чник ом».
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Бо я забрав свій мир
від цього народу,— каже
Єгова,—

забрав віддану любов
і милосердя.а

6 Уцьому краı̈ помруть вели-
кі й малі.

Ніхто не поховає ı̈х,
і ніхто не буде у жалобі по
них,

ніхто не буде робити собі
порізи чи голити голову�.

7 Ніхто не дасть хліба тим,
хто в жалобі,

щоб ı̈х потішити.
Ніхто не дасть ı̈м пити
з келиха розради,

щоб вони оплакували
батька чи матір.

8 Не входь у дім бенкету
і не сідай з ними ı̈сти і пити”.

9 Ось що говорить Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Я
зроблю так у цьому місці, що у
вас на очах, ще за ваших днів,
стихнуть веселощі та радісні
окрики, замовкне голос наре-
ченого і нареченоı̈”.б

10 Коли ти перекажеш тим
людям усі ці слова, вони запи-
тають тебе: “За що Єгова
проголосив проти нас таке
велике лихо? Чим ми про-
винилися перед нашим Богом
Єговою, чим згрішили проти
нього?”в 11 Тоді ти скажеш
ı̈м: “За те, що ваші прабатьки
покинули мене,г—промовляє
Єгова,— пішли за іншими бо-
гами, служили та поклоняли-
ся ı̈м.д А мене вони полишили
і закону мого не трималися.е

12 Ви поводитесь набагато
гірше від своı̈х прабатьків,є і
кожен з вас слухається не ме-
не, а свого впертого і злого
серця.ж 13 Тож я викину вас

16:6 �Я зичницьк і жа ло б ні зв ич а ı̈, яких,
о ч е в идно , до тримув а лись у не в і рно му
Ізра́ ı̈лі.

з цього краю в землю, якоı̈ не
знали ні ви, ні ваші прабать-
ки.а Там ви вдень і вночі буде-
те служити іншим богам,б бо я
не змилуюся над вами”.

14 Але надходять дні,— про-
мовляє Єгова,— коли вже не бу-
дуть казати: “Як живий Єго-
ва, який вивів народ Ізра́ı̈ля з
єгипетського краю!”в 15 А на-
томість люди казатимуть: “Як
живий Єгова, який вивів народ
Ізра́ı̈ля з північного краю і з
усіх земель, по яких він ı̈х роз-
порошив”. Я приведу ı̈х назад у
землю, яку дав ı̈хнім прабать-
кам.г

16 Ось я скликаю багатьох ри-
балок,— говорить Єгова,—

які ı̈х повиловлюють.
Після того я скличу бага-
тьох мисливців,

які полюватимуть на них
по всіх горах, пагорбах

і скельних розколинах.
17 Очі моı̈ спостерігають за

всім, що вони роблять�.
Вони не сховані від мене,
і ı̈хні провини не приховані
від моı̈х очей.

18 Передусім я сповна відпла-
чу ı̈м за ı̈хні провини та
ı̈хні гріхи,д

бо вони осквернили
мій край безжиттєвими
статуями� своı̈х гидких
ідолів

і наповнили мою власність
гидотою».е

19 Єгово, ти сила моя і моя
твердиня,

ти сховок для мене в день
лиха.є

До тебе прийдуть народи
з кінців землі

і скажуть: «Наші прабатьки
успадкували явну брехню
і марноту,

16:17 �Бук в. « на всіх ı̈ хніх до ро га х» .
16:18 �Бук в. « трупа ми» .
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те, від чого немає жодноı̈
користі».а

20 Хіба може людина зробити
собі богів?

Таж то не боги!б

21 «Тому вони побачать,
цього часу вони побачать
мою силу і могутність.

І вони будуть змушені
визнати, що моє ім’я—
Єгова».

17 «Гріх мешканцівЮди
висічений залізним
різцем,

він вирізьблений алмазним
вістрям на таблицях ı̈х-
нього серця

і на рогах ı̈хніх жертовни-
ків.

2 Сини ı̈хні пам’ятають ті
жертовники і священні
палі�,в

що стояли біля розлогих
дерев, на високих
пагорбахг

3 і на горах у полі.
Твоı̈ багатства й усі твоı̈
скарби я віддам на
грабіж,д

віддам твоı̈ священні уз-
вишшя, бо ти грішиш
по цілому краı̈.е

4 Ти з власноı̈ волі втратиш
спадщину, яку я тобі дав.є

Я змушу тебе служити во-
рогам у землі, якоı̈ ти не
знаєш.ж

Бо ви розпалили мій гнів,
наче вогонь�,з

і він палатиме вічно».
5 Так каже Єгова:
«Проклятий той�, хто по-
кладається на людину,и

хто надіється на людську
силу�і

17:2 �Д ив . гло са рі й. 17:4 �Аб о , мо ж-
ливо, «бо від мого гніву ви за го рілися,

на ч е в о го нь» . 17:5, 7 �Аб о « сильний
чоловік» . 17:5 �Бук в . « р о б ить п ло т ь
со б і за рук у» .

і чиє серце відвертається
від Єгови.

6 Він стане як самотнє дере-
во в пустелі

й не побачить, коли прийде
добро.

Житиме він у пустелі,
у посушливому краı̈,

на непридатних для життя
солончаках.

7 Благословенна
людина�, яка покладаєть-
ся на Єгову

і для якоı̈ Єгова є опорою.а

8 Вона буде мов дерево, поса-
джене коло води,

яке пускає коріння біля
потоку.

Така людина не відчує
спеки,

листя ı̈ı̈ залишиться
зеленим.б

Урік посухи вона не
стривожиться

і не перестане давати
плоди.

9 Людське серце вкрай
зрадливе� і здатне на
все�.в

Хто може пізнати його?
10 Я, Єгова, досліджую серцег

і перевіряю найпотаємніші
думки�,

щоб кожному дати плату
згідно з його дорогами,

згідно з плодами його діл.д

11 Той, хто набуває багатство
нечесним шляхом�,е

подібний до куріпки, яка
збирає� яйця, котрих
не знесла.

Урозквіті літ він залишить-
ся без статків,

і наприкінці виявиться
його безглуздя».

17:9 �Аб о « підст упне » . �Аб о , мо ж ли-
в о , « н е з ц і л и м е » . 17:10 �А б о « н а й -
г л и б ш і п о ч у т т я » . Б у к в . « н и р к и » .
17:11 �Аб о « а ле не зі спра в е длив і стю» .
�Аб о « висиджує» .
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12 Славетний престол, звели-
чений від початку,

це місце нашоı̈ святині.а

13 Єгово, надіє Ізра́ı̈ля,
усі, хто покидає тебе,
засоромляться.

Імена тих, хто відступає
від тебе�, будуть записані
на земному поросі,б

бо вони покинули Єгову,
джерело живоı̈ води.в

14 Зціли мене, Єгово, і я буду
зцілений.

Врятуй мене, і буду
врятований,г

бо тобі я несу хвалу.
15 Мені кажуть:

«Де слово Єгови?д

Нехай воно збудеться!»
16 Я ж не втікав від тебе і

не відмовлявся бути
пастухом,

не прагнув я приходу
лихого дня.

Ти добре знаєш усе, що
промовили моı̈ уста.

Все це сталося перед твоı̈м
лицем.

17 Не лякай мене!
Ти мій сховок у день
нещастя.

18 Нехай будуть засоромлені
моı̈ гонителі,е

а мене не засором.
Нехай вони будуть налякані,
а мене не лякай.
Спровадь на них день
нещастя,є

розбий ı̈х і вигуби
дощенту�.

19 Так промовив до мене
Єгова: «Піди і стань при брамі
синів цього народу, через яку
входять і виходять царі Юди, а
тоді йди і стій при всіх інших
брамах Єрусалима.ж 20 І ска-

17:13 �Бук в . « в і д ме не » , о ч е в идно , сто -
сується Єго ви. 17:18 �Аб о « виг уб и ı̈х
по двійно».

жи: “Послухайте слово Єгови,
царі Юди, весь народ Юди і всі
мешканці Єрусалима, які вхо-
дять через ці брами. 21 Так
говорить Єгова: «Пильнуйте за
собою�! Не носіть у суботній
день жодноı̈ ноші і не внось-
те ı̈ı̈ через єрусалимські бра-
ми.а 22 Усуботній день не ви-
носьте зі свого дому жодноı̈
ноші і не виконуйте жодноı̈
роботи.б Освячуйте суботу, як
я і наказав вашим прабать-
кам.в 23 Але вони не слухали
мене, не прихиляли вуха, вони
вперто відмовлялися� слухати
і приймати повчання.г

24 Якщо ви будете в усьо-
му слухатись мене,— каже Єго-
ва,— якщо в суботу не буде-
те вносити через брами цього
міста жодноı̈ ноші і буде-
те освячувати день суботній,
не виконуючи жодноı̈ робо-
ти,д 25 то царі і князі, які си-
дять на престолі Давида,е бу-
дуть в’ı̈жджати через брами
цього міста на колісницях і ко-
нях. Через брами входитимуть
вони і ı̈хні князі, народ Юди та
мешканці Єрусалима.є І це міс-
то буде заселене повіки. 26 І
прийдуть люди з міст Юди, з
околиць Єрусалима, з Веніями́-
нового краю,ж з низини,з з го-
ристого краю та з Неге́ву�.
Прийдуть вони з цілопалення-
ми,и жертвами,і хлібними при-
ношеннямик і ладаном та при-
несуть жертви подяки в дім
Єгови.л

27 Але якщо ви не послу-
хаєтесь мене, не будете освя-
чувати суботній день, а но-
ситимете якусь ношу, будете
вносити ı̈ı̈ через брами Єруса-
лима в суботу, то я підпалю йо-
го брами, і вогонь пожере

17:21 �Аб о « сво ı̈ душі» . 17:23 �Бук в.
« в о н и р о б и л и с в о ю ш и ю т в е р д о ю» .
17:26 �Аб о « з півдня» .
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єрусалимські укріплені башти,а

і ніхто його не загасить»”».б

18 І почув Єремı́я слово
Єгови: 2 «Встань і піди

в дім гончаря,в там я промовля-
тиму до тебе».

3 Тож я пішов у дім гонча-
ря і побачив, як він працює на
гончарських кругах. 4 І посу-
дина, яку він робив з глини,
зіпсувалася в його руках. Тоді
він зробив з неı̈ іншу посудину,
таку, яка була йому до вподо-
би�.

5 І я знову почув слово Єго-
ви: 6 «“Хіба я не можу зроби-
ти з тобою, народе Ізра́ı̈ля, те
саме, що гончар?— каже Єго-
ва.— Як та глина в руці гонча-
ря, так ти в моı̈й руці, народе
Ізра́ı̈ля.г 7 Коли я скажу яко-
мусь народу чи царству, що ви-
кореню його, повалю і знищу,д

8 а той народ покине зло, яке
я засудив, то я передумаю�
і не спроваджу на нього ли-
ха, яке збирався спровадити.е

9 Але коли я скажу якомусь
народу чи царству, що збудую
його і насаджу, 10 а той на-
род чинитиме зло в моı̈х очах і
не слухатиметься мого голосу,
то я передумаю� і не зроблю
добра, яке збирався йому зро-
бити”.

11 А тепер, прошу, скажи
мешканцям Юди та Єрусали-
ма: “Так промовляє Єгова: я го-
тую� на вас нещастя і задумую
проти вас лихо. Благаю, навер-
ніться зі своı̈х неправедних до-
ріг і виправте своı̈ шляхи та
вчинки”».є

12 Вони ж сказали: «Навіть
не подумаємо!ж Кожен з нас
буде робити, що захоче, і бу-
де слухатися свого впертого та
злого серця».з

18:4 �Бук в . « як б уло пра в иль но в о ч а х
го нча ря зро б ити» . 18:8, 10 �Аб о « по -
жа лк ую» . 18:11 �Бук в. « фо рмую» .

13 Тому так промовляє
Єгова:

«Розпитайте в народів,
чи хтось чув про таке?
Дівчина, Ізра́ı̈лева дочка,
зробила щось украй
жахливе.а

14 Чи зникне сніг зі скелястих
схилів Ліва́ну?

Чи висохнуть холодні води,
що течуть здалека?

15 А мій народ забув мене.б

Вони приносять жертви�
нікчемним божкам,в

і через це люди спотика-
ються на своı̈х дорогах,
на стежках давніх,г

і ходять негладкими,
нерівними� шляхами.

16 Тому край ı̈хній стане жах-
ливим видовищем,д

і в усі часи люди, дивлячись
на нього, будуть аж при-
свистувати.е

Кожен, хто проходитиме
повз нього, остовпіє з жа-
ху і захитає головою.є

17 Мов східний вітер, я розвію
ı̈х перед ворогами.

Удень ı̈хнього лиха я по-
вернусь до них спиною,
а не обличчям».ж

18 Вони ж сказали: «Ходімо,
складемо змову проти Єремı́ı̈,з

бо закон� завжди буде в наших
священиків, порада — у мудре-
ців і слово— у пророків. Хо-
дімо, звинуватимо його�, а до
слів його прислуха́тися не бу-
демо».
19 Вислухай мене, Єгово,

і почуй, що́ говорять моı̈
супротивники!

20 Хіба за добро платять
злом?

А вони копають мені� яму.и

18:15 �А б о « же рт о в ни й ди м» . �Аб о
« не п ро к ла де ним и» . 18:18 �Аб о « на -
в ч а н ня » . �Бу к в . « ур а з им о й о г о яз и -
к о м» . 18:20 �Аб о « мо ı̈й душі».
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Пригадай, як я стояв перед
тобою і говорив про них
добре,

аби ти відвернув від них
свій гнів.

21 За це віддай ı̈хніх синів на
голод,

віддай ı̈х у владу меча.а

Нехай ı̈хні дружини втра-
тять дітей і овдовіють.б

Хай ı̈хні чоловіки погинуть
від смертельноı̈ хвороби,

а юнаки попадають у бою
від меча.в

22 Нехай з ı̈хніх домів лунає
плач,

коли ти зненацька наведеш
на них грабіжників.

Бо вони викопали яму,
щоб упіймати мене,

розставили пастки для
моı̈х ніг.г

23 Таж ти, Єгово,
добре знаєш, що вони за-
мишляють убити мене.д

Не покривай ı̈хньоı̈
провини,

не стирай ı̈хнього гріха
з-перед своı̈х очей.

Нехай вони спіткнуться
перед тобою,е

коли ти в гніві виступиш
проти них.є

19 Так сказав Єгова: «Піди
купи у гончаряж глиня-

ний глечик та поклич де-
котрих старійшин народу і
старших священиків. 2 Тоді
вийди в долину Гінно́мово-
го Сина,з там, де вхід до Череп-
ковоı̈ брами, і проголоси те,
що я тобі скажу. 3 Тож про-
мов: “Послухайте слово Єгови,
царі Юди та жителі Єрусали-
ма! Так каже Єгова, Бог військ,
Бог Ізра́ı̈ля:
«Незабаром я спроваджу ли-

хо на це місце. Кожному, хто
почує про нього, задзвенить у
вухах. 4 Бо вони покинули ме-

неа і змінили це місце до нев-
пізнання.б Вони спалюють при-
ношення для інших богів, яких
не знали ні вони, ні ı̈хні пра-
батьки, ні царі Юди, і залили це
місце кров’ю невинних людей.в

5 Вони позводили священні уз-
вишшя Ваа́лу, щоб спалювати
своı̈х синів як цілопалення для
нього.г Я ж цього не наказував і
не говорив, таке навіть на дум-
ку� мені не спадало!д

6 Тому надходять дні,— про-
мовляє Єгова,— коли це місце
називатимуть не Тофе́том і не
долиною Гінно́мового Сина, а
долиною Вбивства.е 7 Я роз-
ладнаю тут задум Юди та Єру-
салима, зроблю так, що вони
попадають від меча своı̈х во-
рогів, від руки тих, хто праг-
не позбавити ı̈х життя�. Тру-
пи ı̈хні я віддам на поживу
небесним птахам і земним зві-
рам.є 8 Я оберну це місто на
жахливе видовище. Дивлячись
на нього, люди будуть аж при-
свистувати. Кожен, проходя-
чи повз нього, остовпіє з жа-
ху і присвисне через усі лиха,
які спіткали його.ж 9 Я зроб-
лю так, що вони будуть ı̈сти
своı̈х синів і дочок, кожен ı̈сти-
ме свого ближнього через без-
вихідь під час облоги, коли ı̈х
оточать вороги й ті, хто праг-
не позбавити ı̈х життя�»”.з

10 Тоді розбий глечик на
очах людей, які підуть з тобою,
11 і скажи ı̈м: “Так говорить
Єгова, Бог військ: «Якщо розби-
ти глиняний глечик, його ніхто
вже не зліпить докупи. Так са-
мо я розіб’ю цей народ і це міс-
то. І будуть ховати мертвих у
Тофе́ті, аж там не стане місця».и

12 Ось що я вчиню з цим
місцем і з його мешканцями,—
каже Єгова.— Зроблю це місто

19:5 �Б у к в . « с е р ц е » . 19:7, 9 �А б о
« шук а є ı̈хньо ı̈ душі» .
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Єр 7: 31
Єр 32: 35

е Єр 7: 32

є Пв 28: 25, 26
Пс 79: 2
Єр 7: 33
Єр 16: 4

ж 1Цр 9: 8
Єр 18: 16
Пл 2: 15

з Лв 26: 29
Пв 28: 53
Пл 2: 20
Пл 4: 10
Єз 5: 10

и Єр 7: 32
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схожим на Тофе́т. 13 Доми
мешканців Єрусалима і царів
Юди стануть нечистими, як
Тофе́т,а —усі доми, що на ı̈хніх
дахах складали жертви всьо-
му небесному військуб та при-
носили виливні жертви іншим
богам”».в

14 Коли Єремı́я повернувся
з Тофе́ту, куди Єгова послав
його пророкувати, він став на
подвір’ı̈ дому Єгови і звернувся
до всього народу: 15 «Так го-
ворить Єгова, Бог військ, Бог
Ізра́ı̈ля: “На це місто й усі
довколишні міста я спроваджу
все те лихо, про яке говорив,
бо вони вперто відмовлялися�
слухатись моı̈х слів”».г

20 А священик Пашху́р, син
Імме́ра, головний упра-

витель у домі Єгови, слухав,
як Єремı́я пророкував усе це.
2 Тоді Пашху́р ударив Єре-
мı́ю і посадив його в колодкид

у Верхній Веніями́новій брамі,
що в домі Єгови. 3 Але на-
ступного дня Пашху́р звільнив
Єремı́ю з колодок. І Єремı́я ска-
зав йому:
«Єгова дає тобі ім’я не

Пашху́р�, а Маго́р-Міссавı́в�.е

4 Бо так говорить Єгова: “Я
наведу страх на тебе і на всіх
твоı̈х друзів. Ти побачиш, як
вони попадають від меча воро-
гів.є Увесь народ Юди я віддам
у руку вавилонського царя, і
декого він забере у вигнання
до Вавилону, а інших погубить
мечем.ж 5 Усе багатство цьо-
го міста, увесь його набуток і
всі дорогоцінності, а також
скарби юдейських царів я від-
дам у руки ı̈хніх ворогів.з Вони
розграбують усе це, захоплять
і заберуть до Вавилону.и 6 А

19:15 �Бук в . « ро б или сво ю шию тв е р-
до ю, що б не » . 20:3 �Озн. « те , що за ли-
ша єть ся до в к о ла » . �Озн. « стра х до в-
к о ла » .

ти, Пашху́ре, і всі твоı̈ домашні
підете в полон. Ти підеш до Ва-
вилону і там помреш. Там тебе
поховають разом з усіма твоı̈-
ми друзями, бо ти пророкував
ı̈м неправду”».а

7 Ти перехитрив мене, Єгово,
перехитрив ти мене.

Ти виявився сильнішим
за мене і переміг.б

Вони постійно насміхаю-
ться наді мною,

кожен глузує з мене.в

8 Як тільки почну говорити—
кричу і проголошую:

«Насильство і знищення!»
Бо через слово Єгови я
щодня зношу образи й
глузування.г

9 Тож я сказав: «Не буду
більше згадувати про
нього,

не говоритиму від його
імені».д

Проте слово його було
в моєму серці мов палю-
чий вогонь, мов полум’я
в моı̈х кістках.

І я змучився тримати його
в собі,

не міг уже цього знести.е

10 Я чув, як люди обмовляли
мене.

Довкола—жах!є

«Донесіть на нього, до-
несімо на нього!»

Кожен, хто нібито бажав
мені миру, тільки й чекав,
що я впаду:ж

«Може, він зробить якусь
дурницю,

тоді ми його подолаємо
і помстимося йому».

11 Але Єгова був зі мною як
грізний воı̈н.з

Тому моı̈ гонителі спітк-
нуться і зазна́ють
поразки.и

Вони засоромляться, бо
не матимуть успіху.

РОЗД. 19
а Пс 79: 1

б Єр 8: 1, 2
С ф 1: 4, 5

в Єр 7: 18
Єр 32: 29

г Не 9: 17, 29
З х 7: 12

��������������������

РОЗД. 20
д 2Х р 16: 10

е Єр 6: 25

є Пв 28: 32

ж Єр 25: 9
Єр 39: 9

з 2Цр 20: 17
2Цр 24: 11, 13
2Цр 25: 13 –15
Пл 1: 10

и 2Х р 36: 10
Єр 15: 13

��������������������

Друга кол.
а Єр 14: 14

Єр 28: 15
Єр 29: 21

б Єз 3: 14
М их 3: 8

в Пс 22:7
Єр 15: 10, 15

г 2Х р 36: 16
Єр 6: 10

д 1Цр 19: 2, 4
Й н 1: 3

е Єр 6: 11
А м 3: 8
Д і ı̈ 4: 19, 20

є Пс 31: 13

ж Пс 38: 16

з Єр 1: 8
Рм 8: 31

и Пс 27: 2
Єр 15: 15, 20
Єр 17: 18
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̈
Іхнє приниження буде
вічним, його ніколи не
забудуть.а

12 Єгово, Боже військ! Ти пе-
ревіряєш праведного,

ти бачиш найпотаємніші
думки� та серце.б

Дай мені побачити, як ти
помстишся ı̈м,в

бо я довірив тобі свою
судову справу.г

13 Співайте Єгові! Прослав-
ляйте Єгову!

Бо він визволив бідного�
з рук злочинців.

14 Нехай буде проклятий
день, коли я народився!

Хай не буде благословен-
ний той день, коли мати
привела мене на світ!д

15 Проклятий чоловік, який
приніс добру звістку моє-
му батькові й сказав:

«Син у тебе народився,
хлопчик!»

Як же зрадів тоді мій
батько!

16 Нехай той чоловік
стане мов міста, які Єгова
зруйнував, не жалкуючи
про це.

Нехай він чує голосіння
вранці і сигнал тривоги
опівдні.

17 Чому він не умертвив
мене ще в материнській
утробі?

Чому моя мати не стала
для мене могилою,

чому не лишилась вагітною
повік?е

18 Навіщо я вийшов з утроби?
Щоб бачити горе і смуток?
Щоб життя моє скінчилося
в ганьбі?є

21 Єремı́я почув слово від
Єгови, коли цар Седекı́яж

послав до нього Пашху́ра,з си-

20:12 �Або «найглибші почуття». Букв.
«нирки». 20:13 �Або «душу бідного».

на Малкı́ı̈, і Софонı́ю,а сина Ма-
асе́ı̈, священика, з такими сло-
вами: 2 «Будь ласка, запитай
Єгову про нас, бо вавилон-
ський цар Навуходоно́сор� во-
ює з нами.б Може, Єгова зро-
бить для нас щось дивовижне,
як у минулому, і той цар від-
ступить».в

3 Єремı́я ж відповів: «Пе-
редайте Седекı́ı̈: 4 “Так каже
Єгова, Бог Ізра́ı̈ля: «Я оберну
проти вас� вашу зброю, якою
ви воюєте з вавилонським ца-
ремг та халде́ями, що оточи-
ли вас за міськими мурами. І
я зберу ı̈х на середину міс-
та. 5 У гніві, люті й сильному
обуренні я буду воювати проти
васд сильною і могутньою ру-
кою.е 6 Я вражу все живе в
цьому місті: і людей, і тварин.
Вони повмирають від великоı̈
пошесті.є

7 А після того,— промовляє
Єгова,— я віддам юдейського
царя Седекı́ю, його слуг і весь
народ, який залишиться в цьо-
му місті при житті після по-
шесті, меча й голоду, віддам ı̈х
у руки вавилонського царя На-
вуходоно́сора�, у руки ворогів
і тих, хто прагне позбавити ı̈х
життя�.ж І він поб’є ı̈х вістрям
меча. Не пощадить ı̈х, не зжа-
литься над ними і не змилосер-
диться»”.з

8 Скажи цьому народові:
“Так говорить Єгова: «Я пропо-
ную вам обрати дорогу життя
або дорогу смерті. 9 Той, хто
лишиться в місті, загине від
меча, голоду чи пошесті. А хто
вийде і здасться халде́ям, які
оточили вас, той уціліє. Його
життя� буде йому за здобич�.и

21:2 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання. 21:4 �Або «оберну
назад». 21:7 �Букв. «Невухадрецца́-
ра»; інший варіант написання. �Або
«шукає ı̈хньоı̈ душі». 21:9 �Або «ду-
ша». �Або «він врятує своє життя».

РОЗД. 20
а Пс 6:10

б Єр 17:10

в Пс 59:10
Єр 17:18

г Єр 11:20
1Пт 2:23

д Йв 3:3
Єр 15:10

е Йв 10:18

є Йв 3:20
��������������������

РОЗД. 21
ж 2Цр 24:18

1Хр 3:15
2Хр 36:9, 10

з Єр 38:1
��������������������

Друга кол.
а Єр 29:25

Єр 37:3
Єр 52:24, 27

б 2Цр 25:1
Єр 32:28
Єр 39:1

в 1См 7:10
2Хр 14:11
Іс 37:36, 37

г Єр 32:5

д Іс 63:10
Пл 2:5

е Іс 5:25

є Пв 28:21, 22
Єз 7:15

ж 2Цр 25:6, 7
Єр 37:17
Єр 39:5–7
Єр 52:9–11
Єз 17:20

з Пв 28:49, 50
2Хр 36:17

и Єр 27:12, 13
Єр 38:2, 17
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10 Бо я обернув своє лице
проти цього міста і спроваджу
на нього лихо, а не добро,а—
промовляє Єгова.—Я віддам
його в руки вавилонського ца-
ря,б і він спалить його»”.в

11 Домашні юдейського ца-
ря, послухайте слово Єгови.
12 Доме Давидів, так каже
Єгова:

“Щоранку виносьте спра-
ведливі вироки

і захищайте людину, яку
обібрав шахрай.г

Інакше за ваші злі вчинкид

мій гнів запалиться, як
вогонь,е

і розгориться так, що ніхто
не зможе його загасити”.

13 “Я виступлю проти тебе,
мешканко долини,

скеле, що на рівнині! —
промовляє Єгова.—

Жителі твоı̈ кажуть: «Хто
піде проти нас?

Хто захопить наші оселі?»
14 Я притягну вас до відпові-

дальності
за ваші вчинки,є— говорить
Єгова.—

У ı̈ı̈ лісі я розпалю вогонь,
і він пожере все нав-
круги”».ж

22 Так промовив Єгова:
«Піди в дім� царя Юди і

передай звістку. 2 Скажи ось
що: “Послухай слово Єгови,
юдейський царю, що сидиш на
Давидовому престолі! Нехай
послухають також твоı̈ слуги і
народ твій — усі, хто входить у
ці брами! 3 Так говорить Єго-
ва: «Обстоюйте справедли-
вість і праведність, захищайте
людину, яку обібрав шахрай.
Не знущайтеся з чужинця, не
кривдьте ні сироти�, ні вдови.з

І не проливайте тут невинноı̈

22:1 �Або «палац». 22:3 �Або «дитини,
яка залишилася без батька».

крові.а 4 Якщо ви завжди бу-
дете виконувати це слово, то
царі, які сидять на престолі
Давида,б будуть в’ı̈жджати че-
рез брами цього дому на коліс-
ницях та конях. Через брами
входитимуть вони, ı̈хні слуги
і ı̈хній народ.в

5 Якщо ж не послухаєтесь
цих слів, то, клянусь собою,—
каже Єгова,— цей дім обер-
неться в руı̈ни»”.г

6 Так говорить Єгова про
дім юдейського царя:

“Ти для мене як Гілеа́д,
як ліва́нська вершина.
Проте я перетворю тебе
в пустелю,

і міста твоı̈ обезлюдніють.д

7 Я підніму� проти тебе ни-
щителів,

кожного зі своєю зброєю,е

і вони позрубують найліпші
твоı̈ кедри

та повкидають ı̈х у вогонь.є

8 Тоді люди з багатьох на-
родів проходитимуть повз це
місто і казатимуть одні одним:
«За що Єгова вчинив таке цьо-
му великому місту?»ж 9 І по-
чують у відповідь: «За те, що
вони порушили угоду свого Бо-
га Єгови і стали вклонятися та
служити іншим богам»”.з

10 Не оплакуйте померлого
і не тужіть за ним.
А голосіть за тим, хто йде у
вигнання,

адже він уже не повернеть-
ся й не побачить рідного
краю.

11 Бо так говорить Єгова
про юдейського царя Шаллу́-
ма�,и Йосı́ı̈ного сина, який став
царем замість свого батька Йо-
сı́ı̈і і тепер пішов у вигнання:
“Він уже не повернеться сюди.

22:7 �Букв. «освячу». 22:11 �Його ще
називали Єгоаха́з.

РОЗД. 21
а Єр 44:11

б Єр 38:3

в 2Хр 36:17, 19
Єр 17:27
Єр 34:2
Єр 37:10
Єр 39:8

г Іс 1:17
Єр 22:3
Єз 22:29
Мих 2:2

д Єр 7:5–7

е Пв 32:22
Іс 1:31
Єр 7:20

є Єр 5:9
Єр 9:9

ж 2Хр 36:17, 19
Єр 52:12, 13

��������������������

РОЗД. 22
з Лв 19:15

Іс 1:17
Єз 22:7
Мих 2:2

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 24:3, 4

Єр 7:6, 7

б 1Цр 2:12

в Єр 17:24, 25

г Єр 39:8
Мих 3:12

д Іс 6:11
Єр 7:34

е Єз 9:1

є Єр 21:14

ж Пв 29:24–26
1Цр 9:8, 9
Пл 2:15

з 2Цр 22:16, 17

и 1Хр 3:15
2Хр 36:1

і 2Цр 23:29, 30
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12 Він помре у вигнанні і цьо-
го краю більше не побачить”.а

13 Горе тому, хто будує свій
дім неправедністю

і горішні кімнати зводить
несправедливістю,

хто змушує свого ближньо-
го працювати задармо

і відмовляється давати
йому плату.б

14 Горе тому, хто каже: “Збу-
дую собі великий дім

з просторими горішніми
кімнатами.

Зроблю в ньому вікна,
обшию його кедром і
пофарбую червоною
фарбою�”.

15 Думаєш, що будеш далі ца-
рювати, бо ти більше за
інших будуєш з кедра?

Твій батько також ı̈в та
пив,

але при цьому він обсто-
ював справедливість
і праведність.в

І через це йому добре
велося.

16 Він захищав у суді знедоле-
ного та вбогого,

і тому було все добре.
Хіба не це означає знати
мене?— промовляє
Єгова.—

17 Атвоı̈ очі й серце прагнуть
лише нечесноı̈ наживи,

ти прагнеш проливати
невинну кров

та займатися шахрайством
і здирством.

18 Тож так говорить Єгова
про юдейського царя Єгояки́-
ма,г сина Йосı́ı̈:

“Його не будуть оплакува-
ти і не казатимуть:

«Яке ж горе, брате мій! Яке
горе, моя сестро!»

Не голоситимуть за ним,
кажучи:

22:14 �Або «суриком».

«Горе, пане! Горе, ваша
величносте!»

19 Його поховають, як віс-
люка,а—

виволочуть за брами
Єрусалимаб

і викинуть геть”.
20 Зійди на Ліва́н і кричи,

здійми голос на Баша́ні
й вигукуй з Авари́му,в

бо всі, хто палко тебе лю-
бив, погублені.г

21 Я звертався до тебе, коли
ти жила безтурботно,

але ти казала: “Не буду
слухатись!”д

Так ти поводилася ще від
молодості

і мого голосу не слухалась.е

22 Вітер пастиме усіх твоı̈х
пастирів,є

а ті, хто палко тебе любив,
підуть у неволю.

Тоді ти засоромишся і бу-
деш принижена через усе
своє лихо.

23 О ти, що живеш на Ліва́ніж

та гніздишся на кедрах!з

Як же ти стогнатимеш, коли
зазна́єш пологових мук,

коли охоплять тебе муки�,
немов породіллю!»и

24 «Клянусь собою�,— гово-
рить Єгова,— навіть якби
юдейський цар Конı́я�,і син
Єгояки́ма,к був перснем з пе-
чаткою у мене на правій руці, я
і звідти скинув би його! 25 “Я
віддам тебе в руки тих, хто
прагне позбавити тебе жит-
тя�, тих, кого ти боı̈шся,— у ру-
ки вавилонського царя Навухо-
доно́сора� і халде́ı̈в.л 26 Тебе
і твою матір, яка привела тебе
на світ, я кину в інший край,

22:23 �Букв. «пологовий біль». 22:24
�Букв. «як живий я». �Його ще на-
зивали Єгояхı́н і Єхонı́я. 22:25 �Або
«шукає твоєı̈ душі». �Букв. «Невухад-
рецца́ра»; інший варіант написання.

РОЗД. 22
а 2Цр 23:34

2Хр 36:4

б Лв 19:13
Мих 3:9, 10

в 2Цр 22:1, 2
2Цр 23:23, 25

г 2Цр 23:34
2Хр 36:4

��������������������

Друга кол.
а Єр 36:30

б 2Хр 36:5, 6

в Пв 32:49

г 2Цр 24:7

д Єр 2:31
Єр 6:16

е Пв 9:7
Сд 2:11

є Єр 23:1
Єз 34:2

ж Єр 22:6

з Іс 2:12, 13

и Єр 4:31
Єр 6:24

і 2Цр 24:6
Єр 22:28
Єр 37:1
Мт 1:11

к 2Цр 23:34

л 2Цр 24:12, 15
2Хр 36:9, 10
Єр 24:1
Єр 29:1, 2
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де ви не народилися. Там ви й
помрете”. 27 І вони ніколи не
повернуться в край, в який ду-
же прагнуть повернутися�.а

28 Хіба цей чоловік, Конı́я,—
зневажений і розбитий
горщик,

нікому не потрібна
посудина?

Чому ж його та його
нащадків

кинуть у край, якого вони
не знали?б

29 Земле�, земле, земле!
Почуй слово Єгови!

30 Так промовляє Єгова:
“Запишіть цього чоловіка
як бездітного,

як того, хто нічого не до-
сягне за свого життя�.

Бо жоден з його нащадків
не матиме успіху—

ніколи не сидітиме на прес-
толі Давида і більше не
правитиме вЮді”».в

23 «Горе пастирям, які ви-
гублюють і розпорошу-

ють овець мого пасовища!» —
промовляє Єгова.г

2 Тому так говорить Єгова,
Бог Ізра́ı̈ля, про пастирів сво-
го народу: «Ви розпорошили і
порозганяли моı̈х овець, ви не
звертали на них уваги.д

Тож я зверну увагу на ваші
злі вчинки»,— каже Єгова.

3 «Потім я позбираю оста-
нок своı̈х овець з усіх краı̈в, по
яких я ı̈х розпорошив,е і повер-
ну на ı̈хнє пасовище.є Там вони
розплодяться і розмножать-
ся.ж 4 І я поставлю над ними
пастирів, які по-справжньому
пастимуть ı̈х.з Вони вже нічого
не будуть боятись та лякатись,
і жодна з них не загубиться»,—
промовляє Єгова.

22:27 �Або «край, до якого вони підно-
сять свою душу». 22:29 �Або «краю».
22:30 �Букв. «днів».

5 «Ось надходять дні,— го-
ворить Єгова,— коли я дам Да-
видові праведний пагін�.а Він
буде царюватиб й виявляти
проникливість, він обстоюва-
тиме справедливість і правед-
ність у цьому краı̈.в 6 За його
днів Юда буде врятована,г Із-
ра́ı̈ль житиме в безпеці.д Ось
ім’я, яким його назвуть: “Єго-
ва — наша праведність”.е

7 Надходять дні,— промов-
ляє Єгова,— коли вже не бу-
дуть казати: “Як живий Єгова,
який вивів народ Ізра́ı̈ля з єги-
петського краю!”є 8 А нато-
мість казатимуть: “Як живий
Єгова, який вивів Ізра́ı̈левих
нащадків з північного краю і з
усіх земель, по яких я ı̈х розпо-
рошив”. Вони будуть жити на
своı̈й землі».ж

9 Про пророків.

Серце моє розривається.
Трясуться всі моı̈ кості.
Через Єгову і його святі
слова

я став як п’яний,
як чоловік, що упився
вином.

10 Край наповнився перелюб-
никами,з

через прокляття він
поринув у жалобу,и

і пустельні пасовища
повисихали.і

Люди чинять зло і зловжи-
вають своєю силою.

11 «Бо пророки і священики
опоганились�.к

Я бачу, що вони коять зло
навіть у моєму домі,л—
каже Єгова.—

12 Тому дорога ı̈хня стане
мов слизька стежка у
темряві.м̈

Іх штовхнуть, і вони
попадають.

23:5 �Або «спадкоємця». 23:11 �Або
«стали відступниками».

РОЗД. 22
а Єр 52:31–34

б 1Хр 3:17, 18

в 2Хр 36:9, 10
Єр 36:30
Мт 1:12

��������������������

РОЗД. 23
г Єр 10:21

Єр 50:6
Єз 34:2

д Єз 34:5

е Іс 11:11
Іс 35:10
Єр 29:14
Єр 31:8

є Єр 50:19
Єз 34:14
Мих 2:12

ж Пв 30:3, 5
Ам 9:14
Зх 10:8

з Єр 3:15
Ів 21:15
Ді ı̈ 20:28

��������������������

Друга кол.
а Іс 11:1

Іс 53:2
Єр 33:15, 16
Зх 3:8
Мт 2:23

б Лк 1:32, 33

в Іс 9:7
Іс 11:3, 4
Іс 32:1

г Зх 10:6

д Пв 33:28
Єр 32:37
Зх 14:11

е Іс 54:17

є Єр 16:14, 15

ж Іс 43:5
Єз 34:13
Сф 3:20

з Єр 3:8, 9
Єр 5:7
Єр 13:27
Єз 22:11

и Іс 24:4
Йл 1:10

і Єр 12:4

к Іс 28:7
Єр 5:31
Єр 6:13
Єз 22:25
Сф 3:4

л 2Хр 33:1, 5
2Хр 36:14
Єр 7:11
Єз 8:10, 11
Єз 23:39

м Єр 13:16
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Я спроваджу на них лихо
у рік розплати,— говорить
Єгова.—

13 Бачив я, що самарı́йськіа
пророки поводяться
бридко.̈

Іхні пророцтва натхнені
Ваа́лом,

і вони зводять мій народ,
Ізра́ı̈ль, на хибний шлях.

14 Єрусалимські пророки теж
поводяться жахливо.

Вони чинять перелюб,б
ходять у брехнів

та підтримують� злочинців,
і своı̈х злих доріг вони не
покидають.

Усі вони стали для мене як
Содом,г

а мешканці Єрусалима— як
Гоморра».д

15 Тож ось що Єгова, Бог
військ, говорить про тих про-
років:

«Я змушу ı̈х ı̈сти полин
і пити отруєну воду.е

Бо через єрусалимських
пророків по всьому краı̈
поширилось відступ-
ництво».

16 Так каже Єгова, Бог
військ:

«Не слухайте слів пророків,
які вам пророкують.є

Вони вас обманюють�.
Вони передають вам видін-
ня свого серця,ж

а не те, що походить з уст
Єгови.з

17 Тим, хто зневажає мене,
вони постійно говорять:

“Єгова каже, що ви будете
мати мир”,и

а до тих, хто слухається
свого впертого серця,
промовляють:

“Лихо вас не спіткає”.і

23:14 �Букв. «зміцнюють руки». 23:16
�Або «вони сповнюють вас марними
надіями».

18 Хто був серед наближених
Єгови

і міг розуміти та чути його
слово?

Хто звертав увагу на його
слово, хто прислуха́вся
до нього?

19 Ось буря від Єгови здій-
меться у люті,

як шалений вітер, вона
обрушиться на голови
неправедних.а

20 Не вщухне гнів Єгови,
поки він не здійснить і не
виконає задумів свого
серця.

Наприкінці днів ви це чітко
зрозумієте.

21 Я не посилав
тих пророків — вони самі
побігли.

Не говорив я до них— вони
самі стали пророкувати.б

22 Якби вони були серед моı̈х
наближених,

то передали б моєму наро-
ду моı̈ слова

і спонукали б його покину-
ти злі дороги і неправед-
ні вчинки.в

23 Хіба я Бог лише близько,—
питає Єгова,— а не Бог і
на віддалі?

24 Чи може людина десь за-
ховатись, щоб я ı̈ı̈ не по-
бачив?»г—промовляє
Єгова.

«Хіба я не наповнюю небо
і землю?»д— говорить
Єгова.

25 «Я почув, що пророки,
які пророкують неправду від
мого імені, кажуть: “Я бачив
сон! Я бачив сон!”е 26 Як дов-
го це буде у серці пророків, які
пророкують неправду? Вони—
пророки, які пророкують не-
правду зі свого серця.є 27 За
допомогою своı̈х снів, які во-
ни розповідають одні одним,
вони прагнуть змусити мій

РОЗД. 23
а Єз 16:46

б Єр 29:21, 23

в Єр 23:26

г Іс 3:9

д Бт 18:20
Пв 32:32
Іс 1:10
Юд 7

е Єр 8:14
Єр 9:15

є Єр 27:9
Єр 29:8

ж Пл 2:14

з Єр 14:14
Єз 13:3
Єз 22:28

и Єр 4:10
Єр 6:13, 14
Єр 8:11
Єз 13:10

і Мих 3:11
��������������������

Друга кол.
а Єр 25:32

Єр 30:23, 24

б Єр 14:14
Єр 27:15
Єр 29:8, 9

в Єр 25:4, 5

г Бт 16:7, 13
Пр 15:3
Ам 9:2
Єв 4:13

д Пс 139:7

е Пв 18:20
Єр 27:9
Єр 29:21, 23

є Єр 14:14
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народ забути моє ім’я, як ı̈хні
батьки забули його через Ваа́-
ла.а 28 Нехай пророк, який
бачив сон, розповідає свій сон,
а хто має слово моє, хай розпо-
відає його правдиво.
Що спільного між соломою і

зерном?»— промовляє Єгова.
29 «Хіба моє слово не подіб-

не до вогню?б— запитує Єго-
ва.—Хіба воно не подібне
до ковальського молота, який
розтрощує скелю?в

30 Тому я виступлю проти
пророків,— говорить Єгова,—
проти тих, що крадуть моı̈ сло-
ва один в одного.г

31 Я виступлю проти проро-
ків,— каже Єгова,— проти тих,
хто говорить своı̈м язиком:
“Ось що він промовляє!”д

32 Я виступлю проти про-
років, які розповідають не-
правдиві сни,— каже Єгова,—
бо своєю брехнею та вихва-
лянням вони зводять мій на-
род на хибний шлях.е

Я ж не посилав ı̈х і нічо-
го ı̈м не наказував. Тому во-
ни не принесуть цьому народу
жодноı̈ користі»,є— говорить
Єгова.

33 «І, коли цей народ або
якийсь пророк чи священик за-
питає тебе: “Що то за тягар�
від Єгови?”— ти відповіси: “Ви
той тягар, і я відкину вас!”ж—
промовляє Єгова. 34 А того
пророка, священика чи когось
з народу, хто каже: “Це тягар�
від Єгови!”— я покараю разом
з його домашніми. 35 Кожен
з вас питає свого ближнього і
брата: “Яку відповідь дав Єго-
ва? Що сказав Єгова?” 36 Але
про тягар� від Єгови більше не

23:33 �Або «тяжка звістка». Євр. сло-
во має два значення: «вагомий Бо-
жий присуд» або «щось тяжке». 23:34,
38 �Або «тяжка звістка». 23:36 �Або
«тяжку звістку».

згадуйте, бо для кожного є тя-
гарем� його власне слово, і
ви змінюєте слова живого Бо-
га —Єгови, Бога військ, нашого
Бога.

37 Так скажи пророкові:
“Яку відповідь дав тобі Єгова?
Що сказав Єгова? 38 Ви го-
ворите: «Це тягар� від Єго-
ви!» Тому так промовляє Єго-
ва: «Оскільки ви заявляєте: “Це
слово— то тягар� від Єгови”,
після того як я наказав вам не
говорити: “Це тягар� від Єго-
ви!”— 39 за це я підніму вас
та відкину від себе, вас і місто,
яке я дав вам і прабатькам ва-
шим. 40 Я покрию вас вічною
ганьбою та приниженням, і про
це не забудуть повіки»”».а

24 Після того як вавилонсь-
кий цар Навуходоно́сор�

забрав з Єрусалима у вигнан-
ня до Вавилону юдейського ца-
ря Єхонı́ю�,б сина Єгояки́ма,в

а також князів Юди, майстрів
і ковалів�,г Єгова показав мені
два кошики фіг, які стояли пе-
ред храмом Єгови. 2 В одно-
му кошику були дуже добрі фі-
ги, якими бувають ранні фіги,
а в другому— дуже погані, такі
погані, що ı̈х неможливо було
ı̈сти.

3 Тоді Єгова запитав мене:
«Що ти бачиш, Єремı́є?» Я від-
повів: «Бачу фіги, одні дуже
добрі, а інші дуже погані, такі
погані, що ı̈х неможливо ı̈сти».д

4 Тоді промовив до мене
Єгова: 5 «Ось що говорить
Єгова, Бог Ізра́ı̈ля: “Як ці добрі
фіги, такі ж в моı̈х очах юдей-
ські вигнанці, яких я вислав
звідси до халде́йського краю.
6 Я буду пильнувати за ними

23:36 �Або «тяжкою звісткою». 24:1
�Букв. «Невухадрецца́р»; інший ва-
ріант написання. �Його ще називали
Єгояхı́н і Конı́я. �Або, можливо, «буді-
вельників оборонних споруд».
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ı̈м на добро і поверну ı̈х у цей
край,а буду ı̈х будувати, а не
руйнувати, насаджувати, а не
викорінювати.б 7 Я дам ı̈м та-
ке серце, яке буде знати мене,
що я—Єгова.в Вони стануть
моı̈м народом, а я — ı̈хнім Бо-
гом,г бо вони навернуться до
мене цілим своı̈м серцем.д

8 І те, що роблять з по-
ганими фігами, такими пога-
ними, що ı̈х неможливо ı̈сти,е—
промовляє Єгова,— те саме я
зроблю з юдейським царем Се-
декı́єю,є з його князями, з ос-
танком мешканців Єрусалима,
які залишилися в цьому краı̈, і з
тими, хто живе в Єгипті.ж 9 Я
наведу на них лихо, і вони ста-
нуть жахливим видовищем для
всіх царств землі,з я віддам ı̈х
на ганьбу та глузування, зроб-
лю притчею і прокляттями усю-
ди, куди ı̈х розпорошу.і 10 І я
нашлю на них меч,к голод та
пошесть,л аж поки вони не по-
гинуть на землі, яку я дав ı̈м та
ı̈хнім прабатькам”».

25 Ось слово, яке Єремı́я
почув про весь народ

Юди в четвертий рік правлін-
ня юдейського царя Єгояки́-
ма,м сина Йосı́ı̈, тобто в пер-
ший рік вавилонського царя
Навуходоно́сора�. 2 Це слово
Єремı́я промовив про� весь на-
род Юди та всіх жителів Єру-
салима:

3 «З 13-го року правління
юдейського царя Йосı́ı̈,н Амо́но-
вого сина, і аж донині, усі ці
23 роки, я чув слово Єгови і
звертався до вас знову й зно-
ву�, але ви не слухали.о 4 Єго-
ва посилав до вас усіх своı̈х
слуг, пророків, знову й знову�,

25:1, 9 �Букв. «Невухадрецца́ра»; ін-
ший варіант написання. 25:2 �Або
«до». 25:3 �Букв. «встаючи рано і го-
ворячи». 25:4 �Букв. «встаючи рано і
посилаючи».

але ви не слухали і не при-
хиляли вуха.а 5 Вони говори-
ли вам: “Будь ласка, наверніть-
ся кожен зі своєı̈ злоı̈ дороги і
покиньте своı̈ злі вчинки.б Тоді
ви будете довго жити в краю,
який Єгова в давнину дав вам і
вашим прабатькам. 6 Не йдіть
за іншими богами, не служіть
і не вклоняйтеся ı̈м— не обра-
жайте мене ділами своı̈х рук,
щоб я не навів на вас лиха”.

7 “Але ви не слухали мене,—
промовляє Єгова,— і ображали
мене витворами своı̈х рук собі
на лихо”.в

8 Тому так говорить Єго-
ва, Бог військ: “Через те що
ви не слухались моı̈х слів, 9 я
скличу всі племена з пів-
ночі,г—каже Єгова,— покличу
свого слугу, вавилонського ца-
ря Навуходоно́сора�,д і поведу
його на цей край,е на всіх його
мешканців і на всі довколишні
народи.є Я знищу� ı̈х і перетво-
рю на жахливе видовище. То-
ді люди, дивлячись на них, бу-
дуть аж присвистувати, і ця
земля стане вічною руı̈ною.
10 Я зроблю так, що в цьому
краı̈ стихнуть радісні окрики
й веселощі,ж голос нареченого
і нареченоı̈.з Уже не буде чу-
ти гуркоту жорен, а світло сві-
тильника загасне. 11 Уся ця
земля обернеться в руı̈ни, ста-
не жахливим видовищем, і ці
народи служитимуть вавилон-
ському цареві 70 років.и

12 Коли ж мине 70 років,і

я притягну до відповідаль-
ності� вавилонського царя і
той народ за ı̈хні провини,к—
промовляє Єгова,— і перетво-
рю халде́йський край на вічну
пустку.л 13 Я сповню на цьо-
му краı̈ все, що говорив про
нього, усе, що написане в цій

25:9 �Або «присвячу для знищення».
Див. глосарій. 25:12 �Або «покараю».
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книзі,— те, що Єремı́я пророку-
вав про всі ці народи. 14 Бо
і вони стануть рабами числен-
них народіва і великих царів,б і
я відплачу ı̈м за ı̈хні вчинки і
діла ı̈хніх рук”».в

15 Так сказав мені Єгова,
Бог Ізра́ı̈ля: «Візьми з моєı̈ ру-
ки цю чашу вина люті і дай пи-
ти з неı̈ усім народам, до яких
я пошлю тебе. 16 Вони на-
п’ються і будуть хитатися та
поводитись мов безумні, коли
я пошлю на них меч».г

17 Тоді я взяв ту чашу з ру-
ки Єгови і напоı̈в усі народи, до
яких Єгова послав мене.д 18 Я
напоı̈в Єрусалим, міста Юди,е ı̈ı̈
царів та князів, щоб вони пе-
ретворились на руı̈ну, жахливе
видовище, щоб кожен, дивля-
чись на них, аж присвисту-
вав, і щоб вони стали проклят-
тям.є Це й станеться невдовзі.
19 Напоı̈в я також фараона,
єгипетського царя, і його слуг,
князів та весь його народ;ж

20 людей з різних народів, усіх
царів краю Уц, усіх царів фі-
лісти́мського краю,з Ашкело́н,и

Га́зу, Екро́н і останок Ашдо́да;
21 Едо́м,і Моа́вк і аммонітя́н;л

22 усіх царів Тира, усіх царів
Сидо́на,м а також царів морсь-
кого острова; 23 Деда́н,н Те́му,
Буз і всіх, у кого виголені
скроні;о 24 усіх арабських ца-
рівп і всіх царів різних наро-
дів, які населяють пустелю;
25 усіх царів Зı́мрі, усіх царів
Ела́мур і всіх мідійських царів;с

26 усіх царів з півночі, близь-
ких і далеких, одного за одним,
і всі інші царства землі. А після
них питиме цар Шеша́ху�.т

27 «І промов до них: “Так го-
ворить Єгова, Бог військ, Бог
Ізра́ı̈ля: «Пийте і впивайтеся,
блюйте, падайте і не вставай-

25:26 �Очевидно, назва Вавилону, за-
писана тайнописом.

те,а коли я пошлю на вас меч»”.
28 Якщо ж вони не захочуть
взяти чашу з твоєı̈ руки і пи-
ти з неı̈, то скажи ı̈м: “Так про-
мовляє Єгова, Бог військ: «Ви
мусите пити! 29 Ось я спро-
ваджую лихо на місто, назване
моı̈м іменем.б То невже ви дума-
єте, що вас омине покарання?в

Ви не залишитеся непокара-
ними, бо я спроваджу меч на
всіх мешканців землі»”,— каже
Єгова, Бог військ.

30 А ти пророкуй ı̈м, пере-
дай усі ці слова і скажи:

“Єгова, як лев, заричить
з висоти,

озветься зі своєı̈ святоı̈
оселі.

Він голосно заричить над
своı̈м земним помешкан-
ням.

І як співають люди, коли
чавлять вино у давильні,

так він переможно закри-
чить до всіх мешканців
землі.

31 Аж до краю землі доне-
сеться шум,

бо Єгова судиться
з народами,

він судитиме всіх людей�г

і безбожних погубить ме-
чем”,— промовляє Єгова.

32 Так говорить Єгова, Бог
військ:

“Лихо йде від народу до
народу,д

і велика буря підійметься
з краю землі.е

33 Того дня вбиті Єговою
будуть лежати від одного краю
землі до іншого. Ніхто ı̈х не
оплакуватиме, ніхто не позби-
рає ı̈х і не поховає. Вони гноєм
лежатимуть на поверхні зем-
лі”.
34 Завивайте, пастирі, і ри-

дайте!

25:31 �Букв. «усе тіло».
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Качайтеся в попелі, найви-
датніші з отари,

бо настають дні, коли
ви будете погублені й
розпорошені!

Ви упадете, як дорогоцінна
посудина!

35 Пастирі вже не мають
сховку,

найвидатніші з отари не
мають порятунку.

36 Послухайте! Пастирі голо-
сять,

найвидатніші з отари
завивають,

бо Єгова спустошує ı̈хнє
пасовище.

37 Мирні оселі стали безжит-
тєвими,

бо Єгова палає гнівом.
38 Він вийшов, як молодий

лев� з лігва,а

і ı̈хній край став жахливим
видовищем

від нищівного меча
і від його палючого гніву».

26 На початку правління
юдейського царя Єго-

яки́ма,б сина Йосı́ı̈, було таке
слово від Єгови: 2 «Так каже
Єгова: “Стань на подвір’ı̈ дому
Єгови і говори про� всіх меш-
канців Юдиних міст, які прихо-
дять поклонятися� в домі Єго-
ви. Скажи ı̈м усе, що я звелю,
не пропусти ані слова. 3 Мо-
же, вони прислу́хаються і по-
кинуть своı̈ злі дороги. Тоді я
передумаю� і не спроваджу на
них лиха, яке хотів спровадити
за ı̈хні злі вчинки.в 4 Скажи
ı̈м: «Так говорить Єгова: “Як-
що ви не будете слухати ме-
не і не будете дотримуватися
закону�, який я вам дав, 5 як-
що не будете прислухатися до

25:38 �Або «гривастий молодий лев».
26:2 �Або «до». �Або «кланятися».
26:3 �Або «пожалкую». 26:4 �Або
«навчання».

слів моı̈х слуг, пророків, яких я
посилаю до вас знову і знову�
і яких ви не слухаєте,а 6 то я
зроблю з цим домом те саме,
що й із Шı́ло,б і стане це місто
прокляттям серед усіх народів
землі”»”».в

7 І священики, пророки та
весь народ чули, як Єремı́я
промовляв ці слова в домі Єго-
ви.г 8 Коли ж Єремı́я передав
народу все, що звелів Єгова,
то священики, пророки та весь
народ схопили його і сказали:
«Ти конче помреш! 9 Навіщо
ти пророкуєш від імені Єгови
і говориш: “Цей дім стане мов
Шı́ло, а це місто буде спус-
тошене, не залишиться в ньо-
му жодного мешканця”?» І весь
народ зібрався довкола Єремı́ı̈
в домі Єгови.

10 Коли князі Юди почули
про це, вони поприходили з
царського дому� в дім Єгови та
посідали біля новоı̈ брами Єго-
ви.д 11 Тоді священики й про-
роки сказали князям і всьому
народу: «Цей чоловік заслуго-
вує смерті,е бо він пророкував
про наше місто те, що ви чули
на власні вуха».є

12 На це Єремı́я сказав усім
князям та народу: «То Єгова
послав мене пророкувати про
цей дім і це місто всі сло-
ва, які ви чули.ж 13 Виправ-
те своı̈ дороги та вчинки і
слухайтесь голосу вашого Бо-
га Єгови. Тоді Єгова переду-
має� і не спровадить на вас ли-
ха, про яке говорив.з 14 А я
тепер у ваших руках. Робіть зі
мною те, що вважаєте добрим
і правильним. 15 Проте знай-
те: якщо ви вб’єте мене, то
стягнете на себе, на це міс-
то і на його мешканців вину

26:5 �Букв. «встаючи рано і посила-
ючи». 26:10 �Або «палацу». 26:13
�Або «пожалкує».
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за пролиття невинноı̈ крові, бо
Єгова дійсно послав мене до
вас сказати всі ці слова».

16 Тоді князі та весь народ
сказали священикам і проро-
кам: «Цей чоловік не заслуго-
вує смерті, бо він говорив до
нас від імені нашого Бога Єго-
ви».

17 Після цього деякі старій-
шини краю встали і зверну-
лися до цілого збору: 18 «За
днів юдейського царя Єзекı́ı̈а

пророкував Михе́йб з Мореше́-
та. Ось що він казав цілому
народові Юди: “Так промовляє
Єгова, Бог військ:

«Сіон буде зораний, як
поле,

Єрусалим обернеться
в руı̈ни,в

і гора Дому� поросте
лісом�»”.г

19 Хіба ж Єзекı́я і всі меш-
канці Юди вбили його? Хіба
Єзекı́я не побоявся Єгови і не
благав Єгову про ласку�? І хіба
Єгова не передумав� наводити
на них лихо, про яке говорив?д

Отож ми стягнемо на себе� ве-
лике нещастя.

20 Був також інший чоло-
вік, який пророкував від іме-
ні Єгови,—Урı́я, син Шема́ı̈, з
Кір’я́т-Єари́ма.е Він пророкував
про це місто і цей край те са-
ме, що Єремı́я. 21 Коли ж цар
Єгояки́м,є усі його могутні воı̈-
ни і князі почули слова Урı́ı̈, то
цар став шукати способу, щоб
убити його.ж Почувши про це,
Урı́я злякався і втік до Єгипту.
22 Тоді цар Єгояки́м послав
у Єгипет Елната́на,з Ахбо́рово-
го сина, та інших чоловіків.
23 Вони привели Урı́ю з Єгип-

26:18 �Або «храмова гора». �Або
«стане мов лісистий кряж». 26:19
�Або «не намагався пом’якшити ли-
це Єгови». �Або «не пожалкував».
�Або «своı̈ душі».

ту до царя Єгояки́ма, і той
убив його мечем,а і кинув йо-
го тіло на кладовищі простого
люду».

24 А Єремı́ю захищав Ахі-
ка́м,б син Шафа́на,в аби проро-
ка не видали в руки народу,
який хотів його вбити.г

27 На початку правління
юдейського царя Єго-

яки́ма, сина Йосı́ı̈, було та-
ке слово Єгови до Єремı́ı̈.
2 «Єгова сказав мені: “Зроби
собі пута і ярма та поклади ı̈х
собі на шию. 3 Потім відправ
ı̈х едо́мськомуд царю, моа́всь-
комуе царю, царю аммонітя́н,є

царю Тираж і царю Сидо́наз че-
рез посланців, які прийшли в
Єрусалим до юдейського ца-
ря Седекı́ı̈. 4 І передай через
них наказ для ı̈хніх панів:
«Так промовляє Єгова, Бог

військ, Бог Ізра́ı̈ля, і так ска-
жіть своı̈м панам: 5 “Своєю
великою силою та могутньою
рукою я створив землю, людей
і тварин на ній і даю ı̈ı̈ тому, ко-
му хочу�.и 6 І тепер я даю всі
ці землі в руку вавилонсько-
го царя Навуходоно́сора,і мого
слуги, віддаю навіть польових
звірів, щоб вони йому служи-
ли. 7 І всі народи будуть слу-
жити йому, його сину та внуку,
аж доки не прийде час і на йо-
го край.к Тоді він стане рабом
численних народів і великих
царів.л

8 А коли якийсь народ чи
царство не захоче служити
вавилонському царю Навухо-
доно́сору і не підставить шиı̈
під його ярмо, то я покараю
цей народ мечем,м голодом та
пошестю,— каже Єгова,— доки
його не вигублю рукою вави-
лонського царя”.

27:5 �Букв. «кому правильно в моı̈х
очах».
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9 Тому не слухайте своı̈х
пророків, ворожбитів, тих, хто
бачить віщі сни, магів і чарів-
ників, які кажуть вам: “Ви не
будете служити царю Вавило-
на”. 10 Бо вони пророкують
вам брехню, і, якщо ви послу-
хаєтеся ı̈х, вас заберуть дале-
ко з вашого краю. Я розпоро-
шу вас, і ви погинете.

11 А народу, який підста-
вить шию під ярмо вавилон-
ського царя і буде служити
йому, я дозволю залишити-
ся� на власній землі,— промов-
ляє Єгова.— Він буде обробля-
ти ı̈ı̈ і жити на ній»”».

12 Також я сказав юдейсь-
кому царю Седекı́ı̈:а «Підстав-
те шию під ярмо вавилонсько-
го царя і служіть йому та
народу його, тоді будете жи-
ти.б 13 Навіщо тобі і наро-
ду твоєму помирати від меча,в

голодуг й пошесті,д як гово-
рив Єгова про народ, який
не служитиме царю Вавилона?
14 Не слухайте слів пророків,
що кажуть: “Ви не будете слу-
жити царю Вавилона”,е бо во-
ни пророкують брехню.є

15 Я не посилав ı̈х,— гово-
рить Єгова,— але вони проро-
кують від мого імені неправду.
Якщо ви послухаєтесь ı̈х, я вас
розпорошу, і ви погинете ра-
зом з пророками, які вам про-
рокують».ж

16 А священикам і всьому
народу я сказав: «Так промов-
ляє Єгова: “Не слухайте проро-
ків, які пророкують вам: «Речі,
які забрали з дому Єгови у Ва-
вилон, будуть ось-ось поверну-
ті!»з—бо вони пророкують вам
брехню.и 17 Не слухайте ı̈х!
Служіть вавилонському царе-
ві — і тоді будете жити.і Навіщо
цьому місту ставати руı̈ною?
18 Але якщо вони справжні

27:11 �Букв. «відпочивати».

пророки і якщо у них слово
Єгови, то нехай вони блага-
ють Єгову, Бога військ, щоб ре-
чі, які залишилися в домі Єго-
ви, у домі� юдейського царя та
в Єрусалимі, не були забрані до
Вавилона”.

19 Бо так говорить Єгова,
Бог військ, про стовпи,а море�,б

візкив та інші речі, які зали-
шилися в цьому місті 20 і які
Навуходоно́сор не забрав, коли
забрав у вигнання з Єрусалима
до Вавилона юдейського царя
Єхонı́ю, сина Єгояки́ма, разом з
усіма вельможами Юди та Єру-
салима,г 21 отже, так промов-
ляє Єгова, Бог військ, Бог Ізра́ı̈-
ля, про речі, які залишилися в
домі Єгови, у домі� юдейського
царя та в Єрусалимі: 22 “

̈
Іх за-

беруть до Вавилона,д і там во-
ни будуть аж до дня, коли я
згадаю про них,— говорить Єго-
ва.— Тоді я поверну всі ці речі
на ı̈хнє місце”».е

28 Того ж року, на почат-
ку правління юдейсько-

го царя Седекı́ı̈,є у п’ятий мі-
сяць четвертого року, Хананı́я,
син Аззу́ра, пророк з Гіво́на,ж

сказав мені в домі Єгови пе-
ред священиками і всім наро-
дом: 2 «Так промовляє Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Я зла-
маю ярмо вавилонського ца-
ря.з 3 Не мине і двох років�,
як я поверну сюди всі речі до-
му Єгови, котрі цар Навухо-
доно́сор забрав звідси до Вави-
лона.и 4 І я поверну сюди
Єхонı́ю,і сина Єгояки́ма,к царя
Юди, і всіх юдейських вигнан-
ців, яких забрали до Вавило-
на,л—каже Єгова,— бо зламаю
ярмо вавилонського царя”».

5 Тоді пророк Єремı́я звер-
нувся до пророка Хананı́ı̈ перед

27:18, 21 �Або «палаці». 27:19 �Тоб-
то мідне море, яке було в храмі. 28:3
�Букв. «років днів».

РОЗД. 27
а 2Цр 24:17

1Хр 3:15
Єр 37:1

б Єр 38:2, 20

в 2Цр 25:7

г 2Цр 25:3

д Єр 21:9
Єз 14:21

е Єр 28:1, 2
Єр 28:11
Єр 37:19

є Єр 14:14
Єр 23:21
Єр 28:15
Єр 29:8, 9
Єз 13:6

ж Єр 20:6
Єр 29:21
Єз 13:3

з 2Цр 24:11, 13
2Хр 36:7
Єр 28:1–3
Дн 1:1, 2

и Єр 14:13

і Єр 27:11
Єр 38:17

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 7:15

2Цр 25:17
2Хр 4:11, 12
Єр 52:21

б 1Цр 7:23

в 1Цр 7:27
2Цр 25:16
2Хр 4:11, 14

г 2Цр 24:14, 15
2Хр 36:10
Єр 24:1
Дн 1:2, 3

д 2Цр 25:13, 14
2Хр 36:18
Єр 52:17, 18
Дн 5:3

е Езд 1:7
Езд 5:14

��������������������

РОЗД. 28
є 2Цр 24:17

2Хр 36:10

ж ІсН 11:19
2См 21:2

з Єр 27:4, 8

и 2Цр 24:11, 13
Єр 27:16
Дн 1:2

і 2Цр 24:8
2Цр 25:27
Єр 37:1

к 2Цр 23:36
2Цр 24:6

л 2Цр 24:12, 14
Єр 24:1
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священиками та всіма людь-
ми, які стояли в домі Єгови.
6 І сказав Єремı́я: «Амінь�! Хай
Єгова це зробить! Хай Єгова
виконає все, що ти пророкував,
і поверне сюди з Вавилона ре-
чі дому Єгови, а також усіх ви-
гнанців! 7 Але послухай, будь
ласка, що я скажу тобі і всьому
народу. 8 Давні пророки, які
були ще до мене і до тебе, про-
рокували про численні землі й
великі царства, про війни, лиха
та пошесті. 9 Якщо ж пророк
пророкує мир і його слово збу-
вається, тільки тоді можна зро-
зуміти, що його дійсно послав
Єгова».

10 Почувши це, пророк Ха-
нанı́я зняв ярмо з шиı̈ Єремı́ı̈ та
зламав його.а 11 І сказав Ха-
нанı́я перед усім народом:
«Єгова промовляє: “Не мине і
двох років, і я так само зламаю
ярмо вавилонського царя На-
вуходоно́сора, яке лежить на
шиı̈ усіх народів”».б Тоді про-
рок Єремı́я пішов звідти.

12 Після того як пророк Ха-
нанı́я зламав ярмо, що було
на шиı̈ пророка Єремı́ı̈, Єгова
промовив до Єремı́ı̈: 13 «Піди
до Хананı́ı̈ і скажи йому: “Так
промовляє Єгова: «Оскільки ти
зламав дерев’яне ярмо,в то за-
мість нього зробиш собі за-
лізне». 14 Так говорить Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: «Я
покладу залізне ярмо на шию
всіх цих народів, і вони служи-
тимуть Навуходоно́сору, вави-
лонському царю.г Я віддам йо-
му навіть польових звірів»”».д

15 І звернувся пророк Єре-
мı́я до пророка Хананı́ı̈:е «По-
слухай, Хананı́є! Єгова не по-
силав тебе, а ти змусив народ
цей повірити брехні.є 16 То-
му так каже Єгова: “Я зітру те-
бе з лиця землі. Цього року ти

28:6 �Або «нехай буде так».

помреш, бо ти підбурював до
бунту проти Єгови”».а

17 І того року, в сьомому мі-
сяці, пророк Хананı́я помер.

29 Ось якого листа пророк
Єремı́я послав з Єруса-

лима позосталим старійшинам
з-поміж вигнанців, а також
священикам, пророкам і всім,
кого Навуходоно́сор забрав з
Єрусалима у вигнання до Вави-
лона. 2 Послав він його після
того, як цар Єхонı́я,б цариця-
мати,в придворні, князі Юди та
Єрусалима, майстри й ковалі�
вийшли з Єрусалима.г 3 Єре-
мı́я передав цього листа через
Ела́су, сина Шафа́на,д і Гема-
рı́ю, сина Хілкı́ı̈, яких юдей-
ський цар Седекı́яе відрядив у
Вавилон до царя Навуходоно́-
сора. У листі говорилося:

4 «Так промовляє Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля, до всіх
вигнанців, які за його волею
були забрані з Єрусалима у
вигнання до Вавилона: 5 “Бу-
дуйте доми й живіть у них,
насаджуйте сади і споживайте
ı̈хній плід. 6 Беріть собі дру-
жин, і хай вам народжуються
сини і дочки; синам своı̈м теж
беріть дружин, а дочок вида-
вайте заміж, щоб вони наро-
джували дітей. Нехай вас бу-
де там багато, не зменшуйтесь
кількістю. 7 Сприяйте миру в
місті, куди я вас вислав у ви-
гнання, і моліться за нього до
Єгови, бо якщо буде мир у
ньому, то й ви будете мати
мир.є 8 Так говорить Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: «Нехай
не обманюють вас ваші проро-
ки і ворожбити.ж Не звертай-
те уваги на сни, які ı̈м сняться.
9 Бо вони пророкують брехню
від мого імені. Я не посилав
ı̈х»”,з—промовляє Єгова.

29:2 �Або, можливо, «будівельники
оборонних споруд».

РОЗД. 28
а Єр 27:2

б Єр 28:4

в Єр 27:2

г Пв 28:48
Єр 5:19

д Єр 27:6
Дн 2:37, 38

е Єр 28:1

є Єр 14:14
Єр 23:21
Єр 27:15
Єз 13:3

��������������������

Друга кол.
а Пв 13:5

Пв 18:20
Єр 29:32

��������������������

РОЗД. 29
б 2Цр 24:8

Єр 22:24

в Єр 22:26

г 2Цр 24:15, 16
Єр 24:1

д 2Цр 22:8
Єр 26:24
Єр 39:13, 14
Єз 8:11

е 2Цр 24:18

є 1Тм 2:1, 2

ж Єр 14:14
Єр 27:14

з Єр 23:21
Єр 28:15
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10 Так говорить Єгова: “Ко-
ли ви пробудете у Вавилоні
70 років, я згадаю про васа і ви-
конаю свою добру обіцянку: я
поверну вас на це місце.б

11 Бо я добре знаю, що́
я задумав для вас,— промовляє
Єгова.— Я задумав для вас мир,
а не лихо,в щоб дати вам май-
бутнє і надію.г 12 Ви будете
звертатися до мене, прийдете
і будете молитися до мене, і я
вас почую.д

13 Ви будете шукати ме-
не і знайдете,е бо шукатимете
від усього серця.є 14 І я доз-
волю вам знайти мене,ж— го-
ворить Єгова.— Я позбираю по-
лонених, позбираю вас з усіх
народів та з усіх місць, куди
вас розпорошив,з—промовляє
Єгова.— І я поверну вас туди,
звідки вислав у вигнання.и

15 Але ви кажете: «Єгова
дав нам пророків у Вавилоні».

16 Отож так говорить Єго-
ва цареві, який сидить на прес-
толі Давида,і і всім мешканцям
цього міста, братам вашим, які
не пішли з вами у вигнання:
17 «Ось що каже Єгова, Бог
військ: “Я пошлю на них меч,
голод та пошестьк і зроблю ı̈х
такими, як ті гнилі� фіги, та-
кі погані, що ı̈х неможливо ı̈с-
ти.л

18 І я буду переслідувати ı̈х,
посилаючи меч,м голод та по-
шесть. Я зроблю ı̈х жахливим
видовищем для всіх царств
землі;н вони стануть проклят-
тям і дивовижею. Дивлячись
на них, люди будуть аж при-
свистувати.о

̈
Іх ганьбитимуть

усі народи, серед яких я ı̈х роз-
порошу.п 19 Усе це спаде на
них за те, що вони не слуха-
ли моı̈х слів,— промовляє Єго-
ва,— які я передавав ı̈м знову

29:17 �Або, можливо, «розтріскані».

й знову�а через своı̈х слуг, про-
років”».
«Але ви не слухали»,б—каже

Єгова.
20 Тож послухайте слово

Єгови, усі вигнанці, яких я ви-
слав з Єрусалима до Вавилона.
21 Так говорить Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля, про Аха́-
ва, сина Кола́ı̈, і про Седекı́ю,
сина Маасе́ı̈, які пророкують
вам брехню від мого імені:в «Я
віддам ı̈х у руки вавилонсько-
го царя Навуходоно́сора�, і він
уб’є ı̈х на ваших очах. 22 І піс-
ля того, що з ними станеться,
всі юдейські вигнанці у Вави-
лоні вживатимуть таке про-
кляття: “Нехай Єгова зробить
з тобою те саме, що і з Седе-
кı́єю та Аха́вом, яких вавилон-
ський цар засмажив у вогні!”
23 Адже вони поводилися га-
небно в Ізра́ı̈лі,г чинили пере-
люб з дружинами своı̈х ближ-
ніх і говорили від мого імені
брехню—те, що я ı̈м не наказу-
вав.д

Я знаю про все це, і я цьому
свідок»,е—промовляє Єгова.

24 АШема́ı̈є з Нехела́му ска-
жи, 25 що так говорить Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля:
«За те, що ти послав від сво-
го імені листи до всіх мешкан-
ців Єрусалима, а також до свя-
щеника Софонı́ı̈,ж сина Маасе́ı̈,
і до всіх інших священиків, а
в них написав: 26 “Єгова при-
значив тебе священиком за-
мість Єгоя́ди, щоб у домі Єгови
ти став головним наглядачем і
щоб кожного божевільного,
хто вдає із себе пророка, заби-
вав у колодки�.з 27 Чому ж ти

29:19 �Букв. «щодня встаючи рано і
посилаючи». 29:21 �Букв. «Невухад-
рецца́ра»; інший варіант написання.
29:26 �У євр. тексті вжито два сло-
ва, одне з яких, можливо, озн. «колод-
ки для ніг», а друге — «колодки для рук
і голови».

РОЗД. 29
а 2Хр 36:20, 21

Езд 1:1–3
Дн 9:2
Зх 1:12

б Пв 30:3
Езд 2:1
Єр 24:6

в Сф 3:15

г Єр 31:17

д Дн 9:3

е Лв 26:40

є Пв 4:29
Пв 30:1– 4
1Цр 8:47, 48
Єр 24:7

ж Іс 55:6

з Іс 49:25
Єр 30:3
Єз 39:28

и Пс 126:1
Ос 6:11
Ам 9:14
Сф 3:20

і Єр 28:1

к Єр 24:10

л Єр 24:2, 8

м Лв 26:33

н Пв 28:25
Єр 34:17

о 1Цр 9:8
2Хр 29:8
Єр 25:9
Пл 2:15

п Єр 24:9
��������������������

Друга кол.
а Єр 7:13

б Єр 6:19

в Єр 14:14
Єр 29:8
Пл 2:14

г Єр 23:14

д Єр 7:9, 10
Єр 27:15

е Єр 16:17
Єр 23:24

є Єр 29:31, 32

ж 2Цр 25:18, 21
Єр 21:1, 2
Єр 37:3
Єр 52:24, 27

з Єр 20:2
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не покарав Єремı́ю з Анато́та,а
який вдає серед вас пророка?б

28 Він навіть послав до нас у
Вавилон звістку: «Це надовго!
Будуйте доми й живіть у них,
насаджуйте сади і споживайте
ı̈хній плід...»”»”»в

29 Коли священик Софонı́яг

прочитав цього листа в присут-
ності пророка Єремı́ı̈, 30 то
Єремı́я почув слово Єгови:
31 «Пошли таку звістку до всіх
вигнанців: “Так говорить Єгова
про Шема́ю з Нехела́му: «За те,
що Шема́я пророкує вам, тим-
часом як я не посилав його,
за те, що він намагався змуси-
ти вас повірити в брехню,д—
32 промовляє Єгова,— я пока-
раю Шема́ю і його нащадків.
Жоден з його нащадків не жи-
тиме серед цього народу, а
сам він не побачить добра, яке
я зроблю своєму народу,— каже
Єгова,— бо він підбурював до
бунту проти Єгови»”».

30 І почув Єремı́я слово
Єгови: 2 «Так промов-

ляє Єгова, Бог Ізра́ı̈ля: “Запи-
ши собі в книгу все, що я то-
бі скажу. 3 Бо надходять дні,—
говорить Єгова,— коли я позби-
раю полонених з мого народу,
Ізра́ı̈ля та Юди,е—каже Єгова,—
і поверну ı̈х до краю, який я дав
ı̈хнім прабатькам, і вони знову
ним заволодіють”».є

4 Ось що Єгова сказав Ізра́ı̈-
лю та Юді.
5 Так промовляє Єгова:
«Чути гамір людей, охопле-
них тривогою;

панує страх, і немає миру.
6 Розпитайте, будь ласка:

чи може чоловік наро-
джувати?

Чому ж я бачу, що кожен
чоловік тримається за
живіт�,

немов породілля?ж

30:6 �Або «стегна».

Чому обличчя у всіх
зблідли?

7 Горе! Страшний� той день!а

Ще не було такого.
Це день лиха для Якова,
але він буде врятований».

8 «Того дня,— промовляє
Єгова, Бог військ,— я поламаю
ярмо, що в тебе на шиı̈, та розі-
рву твоı̈ пута�. І він� більше не
буде рабом чужинців�. 9 Во-
ни служитимуть Єгові, своє-
му Богу, і своєму царю Давиду,
якого я поставлю над ними».б

10 «Не бійся, слуго мій, Яко-
ве,— говорить Єгова,—

не жахайся, Ізра́ı̈лю.в

Бо я врятую тебе, приведу
здалека,

і потомків твоı̈х — з краю
поневолення.г

Яків повернеться, і ніщо не
буде його тривожити,

він житиме спокійно, і ні-
хто не буде його лякати.д

11 Бо я з тобою,— каже Єго-
ва,—щоб тебе рятувати.

Я знищу всі народи, серед
яких тебе розпорошив.е

Тебе ж я не знищу,є

але покараю� до належноı̈
міри,

непокараним тебе я не
залишу».ж

12 Бо так говорить Єгова:
«Твоı̈ рани тяжкі,
вони невиліковні.з

13 Ніхто не заступається за
тебе,

щоб загоı̈вся твій нарив.
Немає для тебе ліку.

14 Усі коханці твоı̈ забули про
тебе.и

Вони не шукають тебе,
бо я вразив тебе ударом
ворога,і

30:7 �Букв. «великий». 30:8 �Або
«мотузки». �Або «вони». �Або «чу-
жоземців». 30:11 �Або «виправлю».

РОЗД. 29
а Єр 1:1

б Єр 43:2

в Єр 29:5

г 2Цр 25:18, 21

д Єр 14:14
Єр 28:15, 16
Єз 13:8, 9
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а Йл 2:11

Сф 1:14
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Єр 3:18

д Єр 33:16
Єз 34:25
Ос 2:18
Мих 4:4

е Єр 50:29
Єр 51:24

є Лв 26:44
Не 9:31
Пл 3:22
Ам 9:8

ж Вх 34:6, 7
Єр 46:27, 28

з 2Хр 36:15, 16
Іс 6:10
Єр 8:21, 22

и Пл 1:2, 19

і Пл 2:5
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обрушив на тебе кару
жорстокого

за твою велику провину
і численні гріхи.а

15 Чому ж ти плачеш через
свою рану?

Твій біль не стихне!
За твою велику провину
і численні гріхиб

я зробив це тобі.
16 Тому всі, хто пожирає тебе,

самі будуть пожерті,в

і всі вороги твоı̈ підуть
у полон.г

Ті, хто спустошує тебе,
будуть спустошені,

і всі, хто грабує тебе, бу-
дуть пограбовані.д

17 Я зцілю тебе і вилікую
твоı̈ рани,е—промовляє
Єгова,—

хоч тебе і називали ви-
гнанкою та казали:

“Це Сіон, якого ніхто не
шукає”».є

18 Так каже Єгова:
«Я повернусь до наметів
Якова і зберу його поло-
нених,ж

я змилосерджуся над його
оселями.

А це місто буде відбудоване
на своєму пагорбі,з

і укріплена башта стоятиме
на своєму місці.

19 Звідти долинатимуть слова
подяки та сміх.и

Я примножу ı̈х, і ı̈х не буде
мало;і

я зроблю ı̈х численними�,
і вони не будуть зневаже-
ними.к

20 Тоді сини Якова житимуть,
як за давніх часів.

Переді мною утвердиться
його громада,л

і всіх гнобителів його
я покараю.м

30:19 �Або, можливо, «шанованими».

21 Від нього походитиме ве-
личний правитель,

з-посеред нього постане
його володар.

Я покличу його, і він набли-
зиться, підійде до мене.

Як же інакше хтось зва-
житься� підійти до мене?
— говорить Єгова.—

22 Ви станете моı̈м народом,а

а я— вашим Богом».б

23 Ось буря від Єгови здій-
меться у люті,в

шалений вітер, який
обрушиться на голови
неправедних.

24 Не вщухне палючий гнів
Єгови,

поки він не здійснить і не
виконає задумів свого
серця.г

Наприкінці днів ви це
зрозумієте.д

31 «У той час,— промовляє
Єгова,— я стану Богом

для всіх родин Ізра́ı̈ля, а вони
будуть моı̈м народом».е

2 Так говорить Єгова:
«Народ, що вцілів від меча,
здобув прихильність у
пустелі,

коли Ізра́ı̈ль ішов до місця
відпочинку».

3 Єгова прийшов до мене
здалека і сказав:

«Любов’ю вічною я полю-
бив тебе,

тому притягую тебе до се-
бе відданою любов’ю�.є

4 Я знову відбудую тебе, і ти
будеш відновлена.ж

Дівчино, дочко Ізра́ı̈ля, ти
знову візьмеш бубни

і пустишся у веселий
танок�.з

30:21 �Букв. «дасть своє серце в заста-
ву». 31:3 �Або «і далі виявляю відда-
ну любов до тебе». 31:4 �Або «у танок
тих, хто сміється».

РОЗД. 30
а Єр 5:6

б 2Хр 36:14

в Іс 41:11
Єр 25:12

г Єр 51:29, 56
Мих 5:9

д Зх 2:8, 9

е Пс 102:13
Єр 33:6, 7

є Пл 2:15

ж Пс 85:1
Єр 24:6
Єр 29:10

з Мих 4:8
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Не 8:17
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і Пв 30:5
Іс 27:6
Зх 10:8

к Іс 60:22
Мих 4:7

л Іс 1:26

м Іс 49:26
Єр 50:18
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а Ос 2:23

б Єр 31:1
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Єз 36:28
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г Єр 4:28

д Єр 23:20
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5 Ти знову будеш розводити
виноградники в горах
Сама́ріı̈.а

Виноградарі насадять ı̈х
і споживатимуть ı̈хні
плоди.б

6 Бо настане день, коли вар-
тові у Єфре́мових горах
закричать:

“Вставайте, ходімо на Сіон
до нашого Бога Єгови!”»в

7 Так промовляє Єгова:
«Голосно і радісно закри-
чіть до Якова,

весело вигукуйте, бо ви на
чолі народів.г

Проголошуйте, заносьте
хвалу й кажіть:

“Єгово, врятуй свій народ,
останок Ізра́ı̈ля!”д

8 Я поверну ı̈х з північного
краю,е

зберу з найвіддаленіших
куточків землі.є

Серед них— сліпий
і кульгавий,ж

вагітна й породілля.
Вони повернуться сюди
великим збором.з

9 Вони будуть іти з плачем,и

вони благатимуть про при-
хильність, а я вестиму ı̈х.

Поведу я ı̈х до водних
потоків�і

рівною стежкою, на якій
вони не спіткнуться.

Бо я Батько для Ізра́ı̈ля,
а Єфре́м— це мій
первісток».к

10 Народи, послухайте слово
Єгови

і проголосіть далеким
островам:л

«Той, хто розпорошив Із-
ра́ı̈ля, позбирає його

і буде стерегти, як пастух
свою отару.м

11 Єгова викупить нащадків
Якова,н

31:9 �Або «ваді». Див. глосарій.

визволить� з рук того, хто
сильніший від них.а

12 Вони прийдуть і
радісно вигукуватимуть
на вершині Сіону.б

Засяють вони, коли від-
чують великодушність�
Єгови

та побачать зерно, молоде
вино,в олію,

ягнят і телят.г

Вони� стануть немов той
напоєний сад,д

вже ніколи вони не
ослабнуть.е

13 Тоді дівчина пуститься
у веселий танок,

а з нею юнаки і старі.є̈
Іхню жалобу я оберну
в радощі,ж

потішу ı̈х і розвеселю, щоб
більше не сумували.з

14 Священиків� я нагодую
поживними стравами�,

і народ мій насититься мо-
єю великодушністю»,и—
каже Єгова.

15 Так говорить Єгова:
«У Ра́міі чути голос, плач
і гірке ридання.

Це Рахı́ль плаче за своı̈ми
синами�к

і не хоче втішитися,
бо ı̈х уже немає».л

16 Так говорить Єгова:
«Перестань плакати, не
проливай сліз,

бо тебе чекає нагорода за
твій труд,— каже Єгова,—

сини твоı̈ вернуться
з ворожого краю.м

17 Ти маєш надію на майбут-
нє,н— запевняє Єгова,—

твоı̈ сини повернуться
додому».о

31:11 �Або «викупить». 31:12 �Або
«через добро від». �Або «ı̈хня ду-
ша». 31:14 �Або «душу священиків».
�Букв. «жиром». 31:15 �Або «діть-
ми».
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Єр 40:1

к Пл 1:16
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м Езд 1:5
Єр 23:3
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Ос 1:11
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18 «Я чув, як плакав Єфре́м:
“Ти виправляв мене, як
неприборканого бичка,

і я виправився.
Поверни мене, і я відразу
повернусь,

бо ти, Єгово,—мій Бог.
19 Коли я навернувся, то

пошкодував про своı̈
вчинки,а

і коли був напоумлений, то
ляснув себе по стегні.

Через ганьбу своєı̈
молодості

я відчув сором і прини-
ження”.б

20 Хіба Єфре́м—не мій дорогий
син, не моє любе дитя?в

Хоч би скільки разів я
картав його, все одно
пам’ятаю про нього.

Тому через нього зворушу-
ється моє серце�,г

і я обов’язково зжалюся
над ним»,—промовляє
Єгова.д

21 «Постав собі дороговкази,
порозставляй знаки при
дорозі.е

Зверни увагу на битий
шлях, яким маєш іти.є

Повернися, дівчино, дочко
Ізра́ı̈ля, повернися до
своı̈х міст.

22 Доки будеш вагатися, не-
вірна дочко?

Єгова вчинив щось нове
на землі:

жінка буде горнутися до
чоловіка».

23 Так говорить Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля: «Ось що
знову казатимуть у краю Юди і
в його містах, коли я збе-
ру його полонених: “Хай Єгова
поблагословить тебе, праведна
оселе,ж свята горо!”з 24 У Юді
житимуть разом мешканці міст,

31:20 �Букв. «нутрощі».

а також рільники і ті, хто пасе
отари.а 25 Бо я відсвіжу того�,
хто знесилений, і насичу кож-
ного�, хто ослаблений».б

26 Після того я прокинувся
і відкрив очі. І сон мій був ме-
ні приємний.

27 «Настаютьдні,—каже Єго-
ва,— коли я засію Ізра́ı̈ль та
Юду насінням� людини й насін-
ням худоби.в

28 І як колись я шукав наго-
ди, щоб викорінювати ı̈х, руй-
нувати і нищити, вигублюва-
ти і наводити лихо,г так само
шукатиму нагоди, щоб відбудо-
вувати й насаджувати,д— гово-
рить Єгова.— 29 У той час во-
ни вже не казатимуть: “Батьки
ı̈ли кислий виноград, а в си-
нів на зубах оскома�”.е 30 На-
томість кожен помре за влас-
ну провину. Якщо хтось ı̈стиме
кислий виноград, то оскома бу-
де на зубах у нього».

31 «Ось надходять дні,—
промовляє Єгова,— коли я ук-
ладу з нащадками Ізра́ı̈ля і
нащадками Юди нову угоду.є

32 Вона буде не така, як угода,
яку я уклав з ı̈хніми прабатька-
ми в день, коли взяв ı̈х за ру-
ку, щоб вивести з єгипетського
краю.ж “Мою угоду вони пору-
шили,з хоча я був ı̈хнім справ-
жнім паном�”,— каже Єгова».

33 «І от угода,— говорить
Єгова,— яку я укладу після тих
днів з нащадками Ізра́ı̈ля: я
вкладу в них свій закони і напи-
шу його на ı̈хніх серцях.і Я ста-
ну ı̈хнім Богом, а вони будуть
моı̈м народом.к

34 І жоден з них більше не
буде навчати свого ближньо-
го і брата свого, кажучи: “Пі-
знайте Єгову!”л Бо всі вони,

31:25 �Або «душу». 31:27 �Або «по-
томством». 31:29 �Букв. «зуби зату-
пилися». 31:32 �Або, можливо, «ı̈хнім
чоловіком».
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є Мт 26:27, 28
Лк 22:20
1Кр 11:25
Єв 8:8–12

ж Вх 19:5

з Єз 16:59

и Єз 11:19

і Єв 10:16

к Єр 24:7
Єр 30:22

л Іс 54:13
Ів 17:3
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від малого до великого, знати-
муть мене,а—промовляє Єго-
ва.—Я прощу ı̈хні провини і
більше ніколи не пригадаю ı̈х-
ніх гріхів».б

35 Так говорить Єгова —
той, хто дає сонце, щоб
воно світило вдень,

і закони� місяцю й зорям,
щоб вони світили вночі,

той, хто розбурхує море,
так що хвилі його
бушують,

той, чиє ім’я—Єгова, Бог
військ:в

36 «Як ці постанови ніколи не
втратять сили,— промов-
ляє Єгова,—

так і потомство Ізра́ı̈ля ні-
коли не перестане бути
переді мною народом».г

37 Ось що говорить Єгова:
«Як неможливо виміряти не-
беса вгорі й дослідити основи
землі внизу, так і я не відки-
ну всіх потомків Ізра́ı̈ля за те,
що вони чинили»,— промовляє
Єгова.д

38 «Настають дні,— каже
Єгова,— коли для Єгови побу-
дують місто,е яке простягати-
меться від вежі Ханане́ляє до
Наріжноı̈ брами.ж 39 І міриль-
ний шнурз простягнуть аж до
пагорба Гаре́в, а потім звер-
нуть до Го́ı̈. 40 Уся долина
трупів та попелу� і всі тераси
аж до долини Кедро́ни і до ро-
гу Кінськоı̈ брамиі на сході бу-
дуть святими для Єгови.к Біль-
ше ніколи не викорінять ı̈х і не
зруйнують».

32 У 10-й рік правління
юдейського царя Седе-

кı́ı̈, тобто у 18-й рік правлін-
ня Навуходоно́сора�, було сло-

31:35 �Або «постанови». 31:40 �Або
«жирного попелу», тобто попелу, просо-
ченого жиромжертв. 32:1 �Букв. «Не-
вухадрецца́ра»; інший варіант напи-
сання.

во Єгови до Єремı́ı̈.а 2 У той
час війська вавилонського ца-
ря тримали Єрусалим в обло-
зі, а пророк Єремı́я був ув’язне-
ний на Подвір’ı̈ вартових,б що
в домі� царя Юди. 3 Седекı́я
ув’язнив Єремı́ю,в кажучи: «На-
віщо ти так пророкуєш? Ти ка-
жеш: “Так говорить Єгова: «Я
віддам це місто в руки вави-
лонського царя, і він захопить
його.г 4 А Седекı́я, цар Юди,
не втече від халде́ı̈в. Він бу-
де обов’язково відданий у руки
вавилонського царя і говори-
тиме з ним лице в лице, віч-на-
віч.д 5 Навуходоно́сор забере
Седекı́ю до Вавилона, і він за-
лишатиметься там, поки я не
зверну на нього уваги,— гово-
рить Єгова.—Хоча ви воюєте з
халде́ями, ви ı̈х не переможе-
те»”».е

6 Єремı́я промовив: «Єгова
сказав мені: 7 “До тебе при-
йде Ханаме́ль, син твого дядь-
ка� Шаллу́ма. Він скаже тобі:
«Купи моє поле в Анато́ті,є бо
ти перший маєш право викупи-
ти його»”».ж

8 І Ханаме́ль, син мого дядь-
ка, за словом Єгови прийшов
до мене на Подвір’я вартових
і сказав: «Прошу тебе, купи в
мене поле, що в Анато́ті, у краı̈
Веніями́на, бо тобі належить
право на спадщину і право на
викуп. Купи його собі!» То-
ді я зрозумів, що це було сло-
во Єгови.

9 І купив я у Ханаме́ля, си-
на мого дядька, поле в Анато́-
ті й відважив йому плату:з

7 ше́келів� і 10 срібних ше́ке-
лів. 10 Тоді я склав угоду про
купівлю,и скріпив ı̈ı̈ печаткою,
покликав свідківі і відважив
гроші на терезах. 11 Я взяв

32:2 �Або «палаці». 32:7 �Тобто дядь-
ка по батькові. 32:9 �1 ше́кель —
11,4 г. Див. додаток Б14.
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в Іс 51:15

г Іс 54:10
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е Не 12:27
Іс 44:28
Єр 30:18

є Не 3:1
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Єз 12:13
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ж Лв 25:23, 24
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угоду про купівлю, яку скріпив
печаткою згідно з постанова-
ми та вимогами закону, а та-
кож іншу, незапечатану, 12 і
дав Бару́ху,а сину Нерı́ı̈,б сина
Махсе́ı̈, на очах Ханаме́ля, си-
на мого дядька, на очах свідків,
які підписали угоду, і всіх юде-
ı̈в, які сиділи на Подвір’ı̈ варто-
вих.в

13 Тоді при всіх я зве-
лів Бару́ху: 14 «Так говорить
Єгова, Бог військ, Бог Із-
ра́ı̈ля: “Візьми ці угоди— запе-
чатану та незапечатану— і по-
клади в глиняну посудину, щоб
вони зберігались там довгий
час”. 15 Бо ось що промовляє
Єгова, Бог військ, Бог Ізра́ı̈-
ля: “У цьому краı̈ знову купува-
тимуть будинки, поля й вино-
градники”».г

16 Після того як я дав Бару́-
ху, сину Нерı́ı̈, угоду про ку-
півлю, я став молитися до
Єгови: 17 «О Всевладний Гос-
поди Єгово! Великою силою
своєю та могутньою рукою ти
створив небеса і землю.д Для
тебе немає нічого неможли-
вого. 18 Ти виявляєш віддану
любов тисячам, але відплачу-
єш синам� за провини батьків.е

Ти—Бог правдивий, великий і
могутній, твоє ім’я—Єгова,
Бог військ. 19 Твоı̈ ради ве-
личні�, і діла могутні.є Очі твоı̈
спостерігають за всіма дорога-
ми людей,ж щоб кожному да-
ти плату згідно з його дорога-
ми та вчинками.з 20 Ти давав
знаки та чинив чуда в Єгипті,
про які аж дотепер знають в
Ізра́ı̈лі та серед інших народів.
Так ти прославив своє ім’я,и

і воно славне донині. 21 Сво-
єю могутньою рукою ти вивів
свій народ Ізра́ı̈ль з єгипетсь-
кого краю, вчинивши знаки та

32:18 �Букв. «за пазуху синам». 32:19
�Або «ти величний у своı̈х намірах».

чуда і діла, які вселяють вели-
кий страх.а

22 Згодом ти дав ı̈м край,
що його ти поклявся дати ı̈х-
нім прабатькам,б—край, що те-
че молоком і медом.в 23 Во-
ни прийшли й заволоділи ним,
але голосу твого не слуха-
ли і в законі твоєму не ходи-
ли. Твоı̈ накази вони не вико-
нували, тому ти спровадив на
них усе це лихо.г 24 Ось за-
гарбники підійшли до міста і
наси́пали вали, щоб захопити
його.д Спустошене мечем,е го-
лодом та пошестю,є воно обо-
в’язково буде віддане в руки
халде́ı̈в, які воюють проти ньо-
го. Як ти казав, так все і ста-
лося, і ти це бачиш. 25 І, хоча
це місто обов’язково буде від-
дане в руки халде́ı̈в, ти, Все-
владний Господи Єгово, сказав
мені: “Поклич свідків і купи со-
бі поле за гроші”».

26 І було слово Єгови до
Єремı́ı̈: 27 «Я, Єгова, Бог усіх
людей�. Хіба для мене є щось
неможливе? 28 Тому так ка-
же Єгова: “Я віддам це місто в
руки халде́ı̈в і в руки вавилон-
ського царя Навуходоно́сора�,
і він захопить його.ж 29 Хал-
де́ı̈, які воюють проти цього
міста, увійдуть у нього, підпа-
лять його, і згорить воноз ра-
зом з будинками, що на ı̈хніх
дахах мій народ спалював при-
ношення для Ваа́ла та прино-
сив виливні жертви іншим бо-
гам, щоб ображати мене.и

30 Таж народ Ізра́ı̈ля і Юди
ще від молодості чинить те,
що є злом у моı̈х очах.і Ізра́ı̈ль
постійно зневажає мене діла-
ми своı̈х рук,— говорить Єго-
ва.— 31 І це місто ще відто-
ді, як було побудоване, і донині

32:27 �Букв. «усього тіла». 32:28
�Букв. «Невухадрецца́ра»; інший варі-
ант написання.
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лю ı̈х і рясно обдарую спокоєм
та правдою.а 7 Я поверну по-
лонених Юди та Ізра́ı̈ля,б по-
благословлю ı̈х, і все буде як
на початку.в 8 Я очищу ı̈х від
усіх провин і гріхів,г які вони
чинили проти мене, і прощу ı̈м
усі провини, гріхи і переступи
проти мене.д 9 Ім’я цього міс-
та буде приносити мені втіху,
хвалу і славу серед усіх наро-
дів землі, котрі почують про
мою великодушність до його
мешканців.е Вони затремтять зі
страху,є дізнавшись про всю ве-
ликодушність і мир, якими я об-
дарую це місто”.ж

10 Так говорить Єгова: “У
цьому місці, яке ви будете на-
зивати пусткою, де немає ні
людей, ні худоби,— у містах
Юди і на вулицях Єрусалима,
які лежатимуть спустошені,
без жодного мешканця і без ху-
доби,—ще лунатимуть 11 ра-
дісні окрики й веселощі,з спів
нареченого і нареченоı̈. Там
говоритимуть: «Дякуйте Єгові,
Богу військ, бо Єгова добрийи і
його віддана любов вічна!»і

В дім Єгови будуть приноси-
ти жертви подяки,к адже я по-
верну полонених цього краю. І
все буде як на початку”,— про-
мовляє Єгова.

12 Так каже Єгова, Бог
військ: “На цій пустці, де немає
ні людей, ні худоби, в усіх ı̈ı̈
містах знову будуть пасовища,
куди пастухи приводитимуть
своı̈ отари на відпочинок.л

13 У містах гористого краю,
в містах на низині, в містах пів-
дня і у Веніями́новому краı̈, в
околицях Єрусалимам і в міс-
тах Юдин знову будуть прохо-
дити отари овець під рукою
того, хто ı̈х рахує”,— промовляє
Єгова.

14 “Ось надходять дні,— го-
ворить Єгова,— коли я вико-

наю добру обіцянку, яку дав
народу Ізра́ı̈ля та Юди.а 15 У
ті дні і в той час я дам
Давидові праведний пагін�,б

який встановить у цьому краı̈
справедливість і праведність.в

16 У ті дні Юда буде врятова-
наг і Єрусалим житиме в без-
пеці.д Це місто отримає назву
«Єгова— наша праведність»”.е

17 Бо так каже Єгова:
“Хтось із Давидових нащадків
завжди сидітиме на престолі
Ізра́ı̈ля.є 18 І священики-леві-
ти будуть завжди приносити
мені цілопалення, спалювати
хлібні приношення і складати
жертви”».

19 І знову було слово Єгови
до Єремı́ı̈: 20 «Так промовляє
Єгова: “Як ви не можете скасу-
вати мою угоду з днем і угоду
з ніччю,— бо день і ніч завжди
наставатимуть у свій час,ж—
21 так само неможливо ска-
сувати мою угоду з Давидом,з

моı̈м слугою,— у нього обов’яз-
ково буде нащадок, який сиді-
тиме на його престолі,и—а та-
кож угоду з моı̈ми слугами,
священиками-левітами.і 22 Я
неодмінно розмножу потомст-
во� свого слуги Давида й ле-
вітів, котрі мені служать, і бу-
де воно незліченне, як небесне
військо і як пісок морський”».

23 І знову було слово Єгови
до Єремı́ı̈: 24 «Хіба ти не чув,
що говорять ці люди: “Єгова
відкине дві родини, які він ко-
лись обрав”? Вони зневажа-
ють мій народ, немовби він не
народ у ı̈хніх очах.

25 Так каже Єгова: “Як я ук-
лав угоду з днем та ніччю,к як
встановив закони� для неба і
землі,л 26 так само я ніколи
не відкину потомство� Якова

33:15 �Або «спадкоємця». 33:22, 26
�Букв. «насіння». 33:25 �Або «поста-
нови».
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і мого слуги Давида і признача-
тиму з його потомства� прави-
телів над нащадками� Авраама,
Ісака та Якова. Бо я позби-
раю і поверну ı̈хніх полонениха

та зжалюся над ними”».б

34 Коли вавилонський цар
Навуходоно́сор� з усім

своı̈м військом, а також усі
царства землі, що були під йо-
го пануванням, і всі народи во-
ювали проти Єрусалима й усіх
його міст,в Єгова звернувся до
Єремı́ı̈:

2 «Так говорить Єгова, Бог
Ізра́ı̈ля: “Піди до юдейського
царя Седекı́ı̈г і скажи: «Так го-
ворить Єгова: “Я віддам це міс-
то в руки вавилонського ца-
ря, і він спалить його вогнем.д

3 А ти не врятуєшся від нього,
бо тебе впіймають, віддадуть у
його руки,е і ти говоритимеш
з ним віч-на-віч, лице в ли-
це. І заберуть тебе у Вавилон”.є

4 Але послухай слово Єгови,
юдейський царю Седекı́є. Ось
що каже Єгова про тебе: “Ти не
загинеш від меча, 5 а помреш
у спокоı̈.ж Для тебе спалювати-
муть пахощі, як колись спалю-
вали для твоı̈х батьків— царів,
що були до тебе, і голосити-
муть за тобою, кажучи: «Горе,
пане!» — бо я так сказав”,— го-
ворить Єгова»”».

6 Тож пророк Єремı́я пере-
дав Седекı́ı̈ всі ці слова в
Єрусалимі 7 у той час, ко-
ли війська вавилонського ца-
ря воювали проти Єрусалима і
проти Лахı́шаз й Азе́ки,и бо ли-
ше ці укріплені міста Юди ще
не були завойовані.і

8 І було слово Єгови до Єре-
мı́ı̈ після того, як цар Седекı́я
уклав угоду зі всім народом у
Єрусалимі, проголосивши сво-

33:26 �Букв. «насіння». �Букв. «насін-
ням». 34:1 �Букв. «Невухадрецца́р»;
інший варіант написання.

боду.а 9 Кожен мав відпусти-
ти свого раба і рабиню, єврея
і єврейку, і більше не змушува-
ти брата свого, юдея, бути ра-
бом. 10 Тож послухались усі
князі і всі люди. Вони підтри-
мали ту угоду, і кожен пого-
дився відпустити свого раба й
рабиню і більше не тримати ı̈х
у рабстві. Вони послухались і
відпустили ı̈х. 11 Але згодом
вони повернули собі рабів та
рабинь, яких відпустили, і зно-
ву змусили ı̈х стати рабами.
12 Тоді Єгова звернувся до
Єремı́ı̈. І сказав Єгова:

13 «Так говорить Єгова, Бог
Ізра́ı̈ля: “У той день, коли я ви-
вів ваших прабатьків з Єгипту,
з дому рабства,б я уклав з ни-
ми угоду,в сказавши: 14 «Під
кінець сьомого року кожен має
відпустити свого брата, єврея,
який йому продався і прослу-
жив шість років. Відпустіть йо-
го, хай буде вільний».г Але ва-
ші прабатьки не слухали мене
і не прихиляли вуха. 15 А ви
недавно� навернулись і зроби-
ли те, що правильне в моı̈х
очах: ви проголосили свободу
своєму ближньому та уклали
угоду переді мною в домі, на-
званому моı̈м іменем. 16 Та
пізніше ви передумали й оск-
вернили моє ім’я,д бо поверну-
ли собі рабів та рабинь, яких,
за ı̈хнім бажанням�, відпусти-
ли на волю. І ви знову змусили
ı̈х стати рабами”.

17 Тому так промовляє Єго-
ва: “Ви не послухалися мене,
бо ніхто з вас не проголосив
свободи своєму братові, ближ-
ньому своєму.е Тож ось яку
свободу я проголошу вам,— ка-
же Єгова,— ви помрете від ме-
ча, пошесті та голоду,є і ви ста-
нете жахливим видовищем для

34:15 �Букв. «сьогодні». 34:16 �Або
«душею».
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15 І я посилав до вас усіх сво-
ı̈х слуг, пророків, знову і зно-
ву�,а кажучи: “Благаю, покинь-
те своı̈ неправедні дорогиб і
робіть те, що правильне! Не
поклоняйтеся іншим богам і не
служіть ı̈м. Тоді ви й далі жи-
тимете на землі, яку я дав вам
і вашим прабатькам”.в Але ви
не прихиляли вуха, не слухали
мене. 16 Нащадки Єгонада́ва,
Реха́вового сина, виконують
наказ свого прабатька,г а цей
народ мене не слухає»”.

17 Тому так промовляє Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “На
Юду і на всіх мешканців Єру-
салима я спроваджу все те ли-
хо, про яке попереджав,д бо я
звертався до них, та вони не
слухали, кликав ı̈х, та вони не
відгукувались”».е

18 А реха́вівцям Єремı́я ска-
зав: «Так говорить Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля: “За те,
що ви послухали наказу сво-
го прабатька Єгонада́ва, і да-
лі виконуєте всі його нака-
зи і чините все так, як він
звелів,— 19 промовляє Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля,— за
це серед нащадків Єгонада́ва�,
Реха́вового сина, завжди буде
той, хто мені служитиме”».

36 Четвертого року прав-
ління юдейського царя

Єгояки́ма,є сина Йосı́ ı̈, бу-
ло слово Єгови до Єремı́ı̈:
2 «Візьми сувій� і напиши в
ньому всі слова осуду, які я го-
ворив тобі про Ізра́ı̈ль, Юдуж і
всі народиз ще відтоді, як упер-
ше звернувся до тебе, від днів
Йосı́ı̈, і аж донині.и 3 Може,
мешканці Юди, почувши про
все лихо, яке я задумав навес-
ти на них, покинуть своı̈ не-

35:15 �Букв. «встаючи рано і посилаю-
чи». 35:19 �Букв. «Йонада́ва»; скоро-
чена форма від Єгонада́в. 36:2, 4
�Букв. «сувій книги».

праведні дороги. Тоді я прощу
ı̈хні провини та гріхи».а

4 І покликав Єремı́я Бару́-
ха,б сина Нерı́ı̈, і Єремı́я про-
диктував йому всі слова, які
Єгова йому сказав, а Бару́х
записав ı̈х у сувій�.в 5 Піс-
ля того Єремı́я звелів Бару́-
ху: «Оскільки мені забороня-
ють входити в дім Єгови,
6 піди ти і прочитай уголос
слова Єгови, які я продикту-
вав тобі, а ти записав у сувій.
Прочитай ı̈х народові, який у
день посту збирається в домі
Єгови, а також усім мешкан-
цямЮди, що сходяться зі своı̈х
міст. 7 Може, вони благати-
муть Єгову про прихильність
і покинуть своı̈ неправедні до-
роги. Адже Єгова попереджає,
що зіллє на цей народ свій ве-
ликий гнів і лють».

8 І Бару́х, син Нерı́ı̈, зробив
усе, що наказав пророк Єре-
мı́я,— пішов у дім Єгови і вго-
лос прочитав із сувою� слова
Єгови.г

9 А п’ятого року правлін-
ня юдейського царя Єгояки́-
ма,д сина Йосı́ı̈, у дев’ятий мі-
сяць, усі мешканці Єрусалима
і всі люди, які сходилися до
Єрусалима з інших міст Юди,
проголосили піст перед Єго-
вою.е 10 І для всього народу
Бару́х прочитав із сувою� сло-
ва Єремı́ı̈ в домі Єгови, в кім-
наті� Гемарı́ı̈,є сина перепису-
вача� Шафа́на,ж на верхньому
подвір’ı̈, що при вході в нову
браму дому Єгови.з

11 Коли ж Миха́я, син Ге-
марı́ı̈, Шафа́нового сина, почув
усі слова Єгови, записані в су-
воı̈�, 12 то пішов у дім� царя,
в кімнату писаря, де сиділи всі

36:8, 10 �Або «книги». 36:10 �Або
«ı̈дальні». �Або «книжника». 36:11
�Або «книзі». 36:12 �Або «палац».

РОЗД. 35
а Єр 7:24, 25

б Іс 1:16
Єр 25:5
Єз 18:30
Ос 14:1

в Єр 7:5–7

г Єр 35:8

д Пв 28:15
Пв 29:26, 27
ІсН 23:15, 16
2Цр 23:27

е Іс 65:12
Іс 66:4
Єр 7:13, 14

��������������������

РОЗД. 36
є 2Цр 23:36

Єр 25:1

ж Єр 4:16
Єр 32:30

з Єр 1:5
Єр 25:9

и Єр 1:1, 2
Єр 25:3

��������������������

Друга кол.
а Іс 55:7

Єз 33:11
Мих 7:18

б Єр 32:12
Єр 45:2–5

в Єр 45:1

г Єр 7:1, 2

д 2Цр 23:36

е 2Хр 20:2, 3
Ес 4:15, 16

є Єр 36:25

ж 2Цр 22:8
2Хр 34:20, 21
Єр 26:24
Єр 39:13, 14
Єз 8:11

з Єр 26:10
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князі�: писар Еліша́ма,а Дела́я,
Шема́ı̈н син, Елната́н,б Ахбо́-
рівв син, Гемарı́я, Шафа́нів син,
Седекı́я, син Хананı́ı̈н, і всі ін-
ші князі. 13 Миха́я розповів
ı̈м усе, що почув від Бару́ха, ко-
ли той читав із сувою� всьому
народу.

14 Тоді всі князі послали
Єгу́ді, сина Нетанı́ı̈, сина Ше-
лемı́ı̈, сина Ку́ші, до Бару́ха
з такими словами: «Візьми су-
вій, який ти читав народові, і
прийди сюди». І Бару́х, син Не-
рı́ı̈, взяв сувій та прийшов до
них. 15 А князі сказали йому:
«Сідай, будь ласка, прочитай
нам його», і Бару́х прочитав.

16 Коли ж вони почули ті
слова, то, злякавшись, пере-
глянулися і сказали Бару́ху:
«Усе це ми мусимо обов’язко-
во переказати цареві». 17 Во-
ни запитали Бару́ха: «Проси-
мо, скажи, як ти записав усі ці
слова? Чи то він тобі дикту-
вав?» 18 Бару́х відповів: «Він
диктував мені усі ці слова, а
я записував ı̈х чорнилом у су-
вій�». 19 Тож князі сказали
Бару́ху: «Іди і сховайся разом з
Єремı́єю, щоб ніхто не знав, де
ви».г

20 Після того вони пішли у
двір до царя і залишили сувій
у кімнаті писаря Еліша́ми. І пе-
реказали вони всі ті слова ца-
реві.

21 Тоді цар послав Єгу́дід за-
брати сувій, і той пішов у кім-
нату писаря Еліша́ми та й за-
брав його. Єгу́ді почав читати
з сувою перед царем і всі-
ма князями, які стояли біля
царя. 22 (А було все це дев’я-
того місяця�.) Цар же сидів у
зимовому домі, і перед ним го-

36:12 �Або «придворні». 36:13 �Або
«книги». 36:18 �Або «книгу». 36:22
�Друга половина листопада і перша по-
ловина грудня. Див. додаток Б15.

ріла жаровня. 23 І, коли Єгу́ді
прочитував три-чотири стовп-
чики, цар відрізав ı̈х писарсь-
ким ножем і кидав у вогонь на
жаровні, поки не спалив увесь
сувій. 24 Вони не злякалися,
ні цар, ні всі його слуги, які чу-
ли ті слова, не роздерли на со-
бі одягу. 25 І, хоча Елната́н,а

Дела́яб і Гемарı́яв благали царя
не палити сувій, він ı̈х не по-
слухав. 26 Більше того, цар
наказав Єрахме Nıлові, сину ца-
ря, а також Сера́ı̈, сину Азрі Nıла,
і Шелемı́ı̈, сину Авде Nıла, схопи-
ти писаря Бару́ха та пророка
Єремı́ю. Але Єгова сховав ı̈х.г

27 Після того як цар спалив
сувій зі словами, котрі Єре-
мı́я продиктував Бару́ху,д Єре-
мı́я знову почув слово Єгови:
28 «Візьми ще один сувій і за-
пиши в ньому всі слова, що бу-
ли в першому сувоı̈, який спа-
лив юдейський цар Єгояки́м.е

29 І скажи юдейському царе-
ві Єгояки́му: “Так промовляє
Єгова: «Ти спалив цей сувій
і сказав: “Навіщо ти написав
у ньому, що вавилонський цар
обов’язково прийде і знищить
цей край, погубить у ньому
і людей, і тварин?”»є 30 Тому
так говорить Єгова про юдей-
ського царя Єгояки́ма: «Жоден
з його нащадків не сидітиме на
Давидовому престолі,ж а труп
його викинуть, і він буде лежа-
ти і в спекотний день, і в мо-
розну ніч.з 31 Я відплачу йо-
му, його нащадкам� і слугам за
всі ı̈хні провини й наведу на
них та на жителів Єрусалима і
Юди все те лихо, про яке за-
стерігав ı̈х,и а вони не слуха-
ли»”».і

32 Тож Єремı́я взяв ще один
сувій, дав його писарю Бару́ху,к

Нерı́ı̈ному синові, і продикту-
вав усі слова, що були написані

36:31 �Букв. «насінню».
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а Єр 36:20

б Єр 36:25

в 2Цр 22:14
Єр 26:22

г Єр 36:26

д Єр 36:14
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 24:8

б Єр 36:12

в Єр 36:10

г Єр 1:19

д Єр 36:2

е Єр 36:23

є Єр 25:8, 9

ж 2Цр 24:6, 8
2Цр 24:15
2Хр 36:9, 10
Єр 22:24, 30

з Єр 22:18, 19

и Пв 28:15
Єр 19:15

і 2Хр 36:15, 16

к Єр 36:2, 4
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в сувоı̈�, який спалив Єгояки́м.а

Барух написав усе це і ще ба-
гато подібних слів.

37 Замість Конı́ı̈�,б сина Єго-
яки́ма, над Юдою заца-

рював Йосı́ı̈н син Седекı́я,в яко-
го поставив вавилонський цар
Навуходоно́сор�.г 2 Ні він, ні
його слуги, ні народ не слухали
Єгову, який говорив до них че-
рез пророка Єремı́ю.

3 І цар Седекı́я послав Єгу-
ха́ла,д сина Шелемı́ı̈, і Софо-
нı́ю,е сина священика Маасе́ı̈,
щоб вони пішли до Єремı́ı̈ і
сказали: «Помолись, будь лас-
ка, за нас до Єгови, нашого
Бога». 4 А Єремı́я вільно жив
тоді серед народу, бо його ще
не ув’язнили.є 5 І виступило з
Єгипту військо фараона.ж Тож
халде́ı̈, які тримали Єрусалим
в облозі, почули про це й від-
ступили.з 6 І було слово Єго-
ви до пророка Єремı́ı̈: 7 «Ось
що промовляє Єгова, Бог Ізра́ı̈-
ля: “Так скажіть цареві Юди,
який послав вас до мене за
порадою: «Фараонове військо,
яке йде вам на допомогу, пі-
де назад у свій край, Єги-
пет.и 8 А халде́ı̈ повернуться,
вони воюватимуть проти цьо-
го міста, захоплять його і спа-
лять».і 9 Так говорить Єгова:
«Не обманюйте самих себе�,
не кажіть: “Халде́ı̈ підуть від
нас”, бо насправді вони не пі-
дуть. 10 Навіть якби ви роз-
били все військо халде́ı̈в, які
воюють проти вас, і серед них
залишилися б тільки поранені,
то й ті повставали б, повиходи-
ли зі своı̈х наметів і спалили б
це місто»”».к

11 Коли халде́ı̈, почувши про
фараонове військо, відступили

36:32 �Або «книзі». 37:1 �Його ще на-
зивали Єгояхı́н і Єхонı́я. �Букв. «Неву-
хадрецца́р»; інший варіант написання.
37:9 �Або «своı̈ душі».

від Єрусалима,а 12 Єремı́я пі-
шов з Єрусалима до Веніями́но-
вого краю,б щоб отримати там
частку серед свого народу.
13 А як дійшов він до Веніями́-
новоı̈ брами, то наглядач сто-
рожі, на ім’я Ірı́я, син Шелемı́ı̈,
сина Хананı́ı̈, схопив його і ви-
гукнув: «Ти хочеш перейти до
халде́ı̈в!» 14 На це Єремı́я від-
повів: «Неправда! Я не пере-
ходжу до халде́ı̈в!» Але Ірı́я
не слухав Єремı́ю, а взяв йо-
го під варту і привів до кня-
зів. 15 Князі розгнівались на
Єремı́ю.в Вони побили його і
вкинули до в’язниці�,г що бу-
ла в домі писаря Єгоната́на,
бо його дім зробили в’язницею.
16 Так Єремı́я потрапив у тем-
ницю� і пробув там в одній з ка-
мер багато днів.

17 Тоді цар Седекı́я послав
за Єремı́єю людей, щоб ті при-
вели його, і став потай розпи-
тувати у своєму домі�:д «Чи не-
має якогось слова від Єгови?»
Єремı́я ж відповів: «Є! — і до-
дав: — Ти будеш відданий у ру-
ки вавилонського царя!»е

18 Єремı́я також сказав Се-
декı́ı̈: «Чим я згрішив проти те-
бе, твоı̈х слуг і цього народу,
що ви вкинули мене до в’яз-
ниці? 19 Де ваші пророки, які
вам пророкували: “Вавилонсь-
кий цар не виступить проти
вас і проти цього краю”?є

20 Пане мій, царю, послухай
мене, будь ласка. Благаю, зми-
луйся наді мною і не поси-
лай мене назад у дім писаря
Єгоната́на,ж бо я там помру».з

21 Тож цар Седекı́я наказав
посадити Єремı́ю до в’язниці,
що на Подвір’ı̈ вартових.и І, до-
ки в місті не вичерпалися за-
паси хліба,і йому щодня давали

37:15 �Букв. «посадили його в дім кай-
данів». 37:16 �Букв. «дім водозбору».
37:17 �Або «палаці».
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��������������������
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Єр 21:1, 2
Єр 29:25
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ж Єз 17:15

з Єр 34:21

и Єр 17:5
Пл 4:17
Єз 17:17

і Єр 32:29
Єр 34:22
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к Єр 21:4
��������������������
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а Єр 34:21

б Єр 1:1

в Єр 26:11
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е Єр 21:7
Єр 24:8
Єр 34:21
Єз 12:12, 13

є Єр 14:13
Єр 23:16, 17
Єр 27:14
Єр 28:1, 2
Пл 2:14

ж Єр 37:15

з Єр 26:15
Єр 38:8, 9

и Не 3:25
Єр 32:2
Єр 33:1
Єр 38:13, 28

і 2Цр 25:3
Єр 38:9
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круглу хлібину, яку приносили
з вулиці пекарів.а Отже, Єре-
мı́я залишався на Подвір’ı̈ вар-
тових.

38 Шефатı́я, син Матта́на,
Гедалı́я, син Пашху́ра,

Юха́л,б син Шелемı́ı̈, і Пашху́р,в

син Малкı́ı̈, почули слова Єре-
мı́ı̈, з якими він звернувся
до всього народу: 2 «Так про-
мовляє Єгова: “Той, хто зали-
шиться в цьому місті, помре
від меча, голоду чи пошесті.г

А той, хто здасться� халде́ям,
уціліє. Його життя� буде йо-
му за здобич�, і він жити-
ме”.д 3 Так промовляє Єгова:
“Це місто неминуче буде відда-
не війську вавилонського ца-
ря, і він захопить його”».е

4 І князі сказали царю:
«Просимо тебе, накажи стра-
тити цього чоловіка,є бо своı̈-
ми словами він ослаблює
бойовий дух� воı̈нів, які зали-
шилися в місті, і всього наро-
ду. Він бажає цьому народу не
миру, а лиха». 5 Седекı́я від-
повів: «Ось він у ваших руках.
Цар нічого не може вдіяти про-
ти вашоı̈ волі».

6 Тож вони схопили Єремı́ю
і вкинули до водозбору Малкı́ı̈,
царевого сина, що на Подвір’ı̈
вартових,ж спустивши його мо-
тузками. У тому водозборі не
було води, а тільки багно, і
Єремı́я погруз у ньому.

7 І почув ефіоп Еве́д-Меле́х,з

який був вельможею� в царсь-
кому домі�, що Єремı́ю вкину-
ли до водозбору. А цар сидів
тоді при Веніями́новій брамі.и

8 Тож Еве́д-Меле́х вийшов з
царського дому� і сказав царе-
ві: 9 «Пане мій, царю! Ті люди

38:2 �Букв. «вийде до». �Або «ду-
ша». �Або «він врятує своє життя».
38:4 �Букв. «руки». 38:7 �Букв. «скоп-
цем». Див. глосарій. �Або «палаці».
38:8 �Або «палацу».

повелися дуже погано з про-
роком Єремı́єю! Вони вкинули
його до водозбору, і він помре
там з голоду, бо в місті вже не-
має хліба».а

10 Тоді цар наказав ефіопу
Еве́д-Меле́ху: «Візьми з собою
30 чоловіків і витягни проро-
ка Єремı́ю з водозбору, поки
він не помер». 11 І взяв Еве́д-
Меле́х з собою чоловіків та
й пішов у царський дім�. Він
спустився в кімнату, що під
скарбницею,б набрав там ста-
рого лахміття й ганчір’я і
мотузками опустив усе це у во-
дозбір до Єремı́ı̈. 12 Він ска-
зав пророку: «Прошу, поклади
це лахміття і ганчір’я собі по-
під пахви, під мотузки». Єремı́я
так і зробив. 13 Після цього
вони потягнули за мотузки
і витягли Єремı́ю з водозбору.
Відтоді Єремı́я жив на Подвір’ı̈
вартових.в

14 Потім цар Седекı́я по-
слав за Єремı́єю, щоб його при-
вели до нього до третього вхо-
ду в домі Єгови. Цар сказав
Єремı́ı̈: «Хочу тебе про щось
запитати. Тільки нічого від
мене не приховуй». 15 Єремı́я
відповів: «Якщо я тобі ска-
жу, ти точно вб’єш мене. Якщо
дам тобі пораду, ти не послу-
хаєш мене». 16 Але цар Седе-
кı́я потай присягнувся Єремı́ı̈:
«Як живий Єгова, який дав
нам життя�: я не заподію тобі
смерті й не віддам у руки лю-
дей, які прагнуть відібрати то-
бі життя�».

17 Тоді Єремı́я сказав ца-
рю: «Так промовляє Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Якщо ти
здасися� князям вавилонсько-
го царя, то врятуєш своє

38:11 �Або «палац». 38:16 �Або
«створив нам цю душу». �Або «шука-
ють твоєı̈ душі». 38:17 �Букв. «вийдеш
до».
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життя� і це місто не буде
спалене. Ти й твоı̈ домаш-
ні врятуєтесь.а 18 Якщо ж не
здасися� князям вавилонсько-
го царя, то це місто буде від-
дане в руки халде́ı̈в. Вони спа-
лять його вогнем,б і ти не
врятуєшся від ı̈хніх рук”».в

19 А цар Седекı́я відповів:
«Я боюсь юдеı̈в, які пере-
йшли до халде́ı̈в. Якщо мене
видадуть у ı̈хні руки, вони
будуть знущатися наді мною».
20 На це Єремı́я сказав: «Не
видадуть. Благаю, послухай-
ся того, що Єгова промовляє
через мене. Тоді з тобою буде
все гаразд і ти� будеш жити.
21 Але якщо ти не здасися�,
то станеться те, що Єгова по-
казав мені: 22 усіх жінок, які
залишилися в домі� юдейсько-
го царя, виводять до князів ца-
ря Вавилону.г Вони кажуть:

“Ті, кому ти довіряв�, обма-
нули тебе і подолали.д

Через них ноги твоı̈
погрузли в багні,

а самі вони відступили”.

23 Усіх твоı̈х дружин та си-
нів відведуть до халде́ı̈в, і ти
не врятуєшся з ı̈хніх рук. Тебе
захопить вавилонський цар,е і
через тебе це місто буде спале-
не вогнем».є

24 Тоді Седекı́я сказав Єре-
мı́ı̈: «Про це ніхто не пови-
нен знати, інакше ти помреш.
25 А якщо князі дізнаються,
що я розмовляв з тобою, при-
йдуть до тебе і будуть розпи-
тувати: “Скажи нам, будь ласка,
про що ти розмовляв з царем?
Не приховуй від нас нічого, і ми
тебе не вб’ємо.ж Що тобі гово-
рив цар?”— 26 то ти ı̈м відпо-

38:17 �Або «твоя душа буде жити».
38:18 �Букв. «не вийдеш до». 38:20
�Або «твоя душа». 38:21 �Букв. «не ви-
йдеш». 38:22 �Або «палаці». �Букв.
«чоловіки твого миру».

віси: “Я просив царя, щоб він не
посилав мене назад у дім Єго-
ната́на, бо я там помру”».а

27 Згодом усі князі прийш-
ли до Єремı́ı̈ і почали розпи-
тувати його. Він же відпові-
дав ı̈м так, як звелів цар. Тож
вони більше нічого не казали,
бо не чули його розмови з ца-
рем. 28 І аж до того дня, коли
захопили Єрусалим, Єремı́я за-
лишався на Подвір’ı̈ вартових.б

Він все ще був там, коли Єру-
салим захопили.в

39 Дев’ятого року правлін-
ня юдейського царя Се-

декı́ı̈, 10-го місяця, до Єрусали-
ма прийшов вавилонський цар
Навуходоно́сор� з усім своı̈м
військом і взяв місто в облогу.г

2 А 11-го року панування Се-
декı́ı̈, у дев’ятий день четвер-
того місяця, халде́ı̈ проломили
міські мури.д 3 Тоді всі князі
вавилонського царя увійшли в
місто і посідали в Середній
брамі.е Це були самга́р Нерга́л-
Шареце́р, равса́ріс Не́ву-Сар-
сехı́м�, равма́г� Нерга́л-Ша-
реце́р та всі інші князі.

4 Як тільки юдейський цар
Седекı́я і всі його воı̈ни по-
бачили ı̈х, то почали втіка-
ти.є Вони вийшли вночі з міс-
та через царський сад, через
браму, що між двома мура-
ми, і подалися дорогою до
Ара́ви.ж 5 Але халде́йські воı̈-
ни погналися за ними; вони
наздогнали Седекı́ю в пустель-
них рівнинах Єрихона,з схопи-
ли його і привели до Навухо-
доно́сора� в Ри́влу,и що в землі
Хама́т,і і там він виніс йому

39:1 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання. 39:3 �Або згід-
но з іншим поділом слів у євр. тексті
«Нерга́л-Шареце́р, Самга́р-Не́ву, Сар-
сехı́м, равса́ріс». �Або «головний маг
(астролог)». 39:5 �Букв. «Невухад-
рецца́ра»; інший варіант написання.

РОЗД. 38
а Єр 21:9

Єр 27:12

б 2Цр 25:8, 9

в 2Цр 25:6
Єр 39:5

г Єр 39:3

д Пл 1:2

е 2Цр 25:7

є Єр 52:8, 13

ж Єр 38:4
��������������������

Друга кол.
а Єр 37:15

б Єр 15:20
Єр 32:2
Єр 33:1
Єр 37:21
Єр 39:13, 14

в 2Цр 25:8, 9
2Хр 36:17

��������������������

РОЗД. 39
г 2Цр 25:1, 2

Єр 52:4, 5
Єз 24:1, 2

д 2Цр 25:3, 4
Єр 52:6, 7
Єз 33:21

е Єр 1:15

є Пв 28:25

ж 2Цр 25:4–7
Єр 52:7–11

з Єр 32:4
Єр 38:18

и 2Цр 23:31, 33

і 2Цр 17:24
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вирок. 6 У Ри́влі вавилонсь-
кий цар повбивав синів Седе-
кı́ı̈ у нього на очах, повбивав
він і всіх юдейських вельмож.а

7 А самого Седекı́ю Навухо-
доно́сор осліпив, після чого за-
кував у мідяні кайдани, щоб за-
брати до Вавилону.б

8 Халде́ı̈ спалили царський
дім� і доми народу,в а мури
Єрусалима зруйнували.г 9 І
Невузарада́н,д начальник охо-
ронців, забрав у вигнання до
Вавилону тих людей, які зали-
шилися в місті, а також пере-
біжчиків, що перейшли до хал-
де́ı̈в, і решту народу.

10 А декого з найбідніших
людей, тих, що нічого не ма-
ли, начальник охоронців Неву-
зарада́н залишив у Юді. Того
дня він дав ı̈м обробляти ви-
ноградники і поля�.е

11 Що ж до Єремı́ı̈, то вави-
лонський цар Навуходоно́сор�
дав наказ начальнику охорон-
ців Невузарада́ну: 12 «Візьми
Єремı́ю і подбай про нього. Не
кривдь його, а зроби для ньо-
го все, що він попросить».є

13 Тож начальник охорон-
ців Невузарада́н, равса́ріс�
Невушазба́н, равма́г� Нерга́л-
Шареце́р і всі вельможі ва-
вилонського царя 14 послали
за Єремı́єю. Його забрали з
Подвір’я вартовихж і привели
до Гедалı́ı̈,з сина Ахіка́ма,и си-
на Шафа́на,і щоб Гедалı́я відвів
пророка до свого дому, і той
жив серед народу.

15 Коли Єремı́я ще був
ув’язнений на Подвір’ı̈ варто-
вих,к він почув слово Єгови:
16 «Піди й скажи ефіопу Еве́д-

39:8 �Або «палац». 39:10 �Або, мож-
ливо, «змусив ı̈х до підневільноı̈ праці».
39:11 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання. 39:13 �Або «го-
ловний придворний». �Або «головний
маг (астролог)».

Меле́ху:а “Так промовляє Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: «Я
виконаю все, що говорив про
це місто, спроваджу на нього
лихо, а не добро. Того дня ти
на власні очі побачиш, як вико-
наються моı̈ слова.

17 А тебе я визволю у той
день,— каже Єгова,— і ти не по-
трапиш у руки людей, яких бо-
ı̈шся.

18 Я неодмінно врятую те-
бе, і ти не загинеш від ме-
ча. Оскільки ти покладаєшся
на мене, твоє життя� буде то-
бі за здобич�»”,б—промовляє
Єгова».

40 І було слово Єгови до
Єремı́ı̈, після того як

начальник охоронців Невуза-
рада́нв відпустив Єремı́ю з
Ра́ми.г Він був там у кайданах
разом з іншими полоненими з
Єрусалима таЮди, яких вели у
вигнання до Вавилону. 2 На-
чальник охоронців відвів Єре-
мı́ю вбік і сказав: «Твій Бог
Єгова застерігав, що наведе на
це місце лихо, 3 і Єгова вико-
нав своє слово та зробив усе
так, як говорив, бо ви гріши-
ли проти Єгови та не слуха-
лись його голосу. Тому все це
й спіткало вас.д 4 Я звільняю
тебе сьогодні з кайданів, що на
твоı̈х руках. Якщо хочеш іти зі
мною до Вавилону, то йди, і я
буду дбати про тебе. Якщо ж
не хочеш, не йди. Перед тобою
вся земля. Ти можеш іти куди
завгодно».е

5 Єремı́я ще не пішов, коли
Невузарада́н сказав: «Піди до
Гедалı́ı̈,є сина Ахіка́ма,ж Шафа́-
новогоз сина, якого вавилонсь-
кий цар поставив над містами
Юди. Живи з ним посеред на-
роду або ж піди туди, куди
забажаєш».

39:18 �Або «душа». �Або «ти врятуєш
своє життя».

РОЗД. 39
а Єр 21:7

Єр 34:18–20

б Єз 12:13

в Іс 5:9
Єр 38:18

г 2Цр 25:9–11
2Хр 36:17, 19
Не 1:3
Єр 52:13–15

д 2Цр 25:20
Єр 40:1
Єр 52:12

е 2Цр 25:12
Єр 52:16

є Єр 40:2, 4

ж Єр 38:28

з 2Цр 25:22
Єр 40:5
Єр 41:2

и 2Хр 34:20, 21
Єр 26:24

і 2Цр 22:8

к Єр 32:2
Єр 37:21

��������������������

Друга кол.
а Єр 38:7

б Пс 37:39, 40
Єр 17:7
Єр 45:2, 5

��������������������

РОЗД. 40
в Єр 39:9

Єр 52:12, 13

г ІсН 18:21, 25

д Єр 50:7

е Єр 39:11, 12

є 2Цр 25:22
Єр 39:13, 14
Єр 41:2

ж 2Цр 22:12, 13
Єр 26:24

з 2Цр 22:8
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Потім начальник охоронців
дав йому харчів і дарунок та й
відпустив. 6 І пішов Єремı́я в
Мı́цпуа до Гедалı́ı̈, сина Ахіка́ма,
і став жити з ним посеред лю-
дей, які залишилися в краı̈.

7 Згодом усі воєначальни-
ки, які були в полі зі своı̈ми
людьми, почули, що вавилон-
ський цар поставив Гедалı́ю,
Ахіка́мового сина, над усім
краєм, над чоловіками, жінка-
ми, дітьми і над убогими людь-
ми, яких не повели у вигнан-
ня до Вавилону.б 8 Тож вони
прийшли до Гедалı́ı̈ в Мı́цпу.в

Це був Ізма Nıл,г син Нетанı́ı̈, Йо-
хана́нд і Йоната́н, сини Кареа́-
ха, Сера́я, син Танхуме́та, сини
нетофатя́нина Ефа́я, а також
Єзанı́я,е син маахатя́нина,— во-
ни і ı̈хні люди. 9 І Гедалı́я,
син Ахіка́ма, Шафа́нового си-
на, поклявся ı̈м та ı̈хнім лю-
дям: «Не бійтеся служити хал-
де́ям. Живіть у цьому краı̈ та
служіть вавилонському цареві,
і вам буде добре.є 10 А я за-
лишусь у Мı́цпі, щоб представ-
ляти вас перед� халде́ями, які
прийдуть до нас. Ви ж збирай-
те виноград і літні плоди та за-
готовляйте олію. Наповнюйте
всім цим свій посуд і жи-
віть у містах, якими ви оволо-
діли».ж

11 Тоді всі юдеı̈, які були в
Моа́ві та серед аммонітя́н, в
Едо́мі та в усіх інших зем-
лях, теж почули, що вавилон-
ський цар залишив останок в
Юді і поставив над ним Геда-
лı́ю, сина Ахіка́ма, Шафа́ново-
го сина. 12 І почали поверта-
тися юдеı̈ з усіх місць, де вони
розпорошилися, і поприходили
до Гедалı́ı̈ в юдейський край, у
Мı́цпу. Вони стали збирати ду-
же багато винограду й літніх
плодів.

40:10 �Букв. «щоб стояти перед».

13 І прийшов до Гедалı́ı̈ в
Мı́цпу Йохана́н, син Кареа́ха,
та всі воєначальники, що були
в полі. 14 Вони сказали йо-
му: «Хіба ти не знаєш, що
аммонı́тськийа цар Баалı́с по-
слав Ізма Nıла, сина Нетанı́ı̈, щоб
убити тебе�?»б Але Гедалı́я,
син Ахіка́ма, ı̈м не повірив.

15 Тоді Йохана́н, син Кареа́-
ха, потай сказав Гедалı́ı̈ в Мı́цпі:
«Я хочу піти й убити Ізма Nıла,
сина Нетанı́ı̈, і ніхто про це не
дізнається. Нащо він має убити
тебе�? Чому всі юдеı̈, які посхо-
дилися до тебе, мають знову
розпорошитися і чому останок
Юди має загинути?» 16 Проте
Гедалı́я,в син Ахіка́ма, відповів
Йохана́ну, сину Кареа́ха: «Не
роби цього, бо ти говориш про
Ізма Nıла неправду».

41 Сьомого місяця Ізма Nıл,г

син Нетанı́ı̈, сина Еліша́-
ми, чоловік, який походив з
царського роду� і був вельмо-
жею при царі, прийшов з 10 чо-
ловіками в Мı́цпу до Гедалı́ı̈,д

Ахіка́мового сина. І, коли во-
ни ı̈ли разом у Мı́цпі, 2 Ізма Nıл,
син Нетанı́ı̈, і 10 його чоло-
віків кинулися на Гедалı́ю, си-
на Ахіка́ма, Шафа́нового сина,
і вбили його мечем. Так Ізма Nıл
погубив чоловіка, котрого ва-
вилонський цар поставив над
цим краєм. 3 Убив він і всіх
юдеı̈в, які були в Мı́цпі з Геда-
лı́єю, а також халде́йських воı̈-
нів, що були там.

4 На другий день після того,
як убили Гедалı́ю, коли про це
ще ніхто не знав, 5 із Сихе́-
ма,е Шı́лоє і Сама́ріı̈ж прийшли
80 чоловіків з поголеними бо-
родами, в роздертому одязі і з
порізами на тілі.з Вони несли
в дім Єгови хлібні приношення

40:14, 15 �Або «уразити твою душу».
41:1 �Букв. «насіння царства».

РОЗД. 40
а Сд 20:1

1Цр 15:22

б 2Цр 25:22
Єр 39:10

в 2Цр 25:23

г 2Цр 25:25

д Єр 41:11, 16
Єр 43:2

е Єр 42:1, 2

є 2Цр 25:24
Єр 27:11

ж Єр 39:10
��������������������

Друга кол.
а Єр 41:10

б Єр 41:2

в 2Цр 25:22
��������������������

РОЗД. 41
г 2Цр 25:23

Єр 40:14

д 2Цр 25:25

е 1Цр 12:1

є ІсН 18:1

ж 1Цр 16:23, 24

з Лв 19:27, 28
Пв 14:1
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й ладан.а 6
̈
Ім назустріч, ри-

даючи, вийшов з Мı́цпи Із-
ма Nıл, син Нетанı́ı̈. Зустрівши
ı̈х, він сказав: «Ходімо до Геда-
лı́ı̈, Ахіка́мового сина». 7 Та
як тільки вони увійшли в міс-
то, Ізма Nıл, син Нетанı́ı̈, зі своı̈-
ми людьми повбивав ı̈х і вки-
нув до водозбору.

8 Однак серед них було
10 чоловіків, які сказали Ізма Nı-
лу: «Не вбивай нас, бо ми
сховали в полі запаси пшени-
ці, ячменю, оліı̈ і меду». Тож
він стримався і не повбивав ı̈х
разом з ı̈хніми братами. 9 Із-
ма Nıл вкинув усі тіла вбитих у
великий водозбір, який зробив
цар

́
Аса, коли йому погрожу-

вав ізра́ı̈льський цар Баа́ша.б

Саме цей водозбір Ізма Nıл, син
Нетанı́ı̈, наповнив трупами.

10 Ізма Nıл взяв у полон всіх,
хто залишився в Мı́цпі,в у тому
числі дочок царя та всіх інших
людей, яких Невузарада́н, на-
чальник охоронців, віддав під
варту Гедалı́ı̈,г синуАхіка́ма. Із-
ма Nıл, син Нетанı́ı̈, забрав ı̈х у
полон і пішов до аммонітя́н.д

11 Коли Йохана́н,е син Ка-
реа́ха, і всі його воєначальники
почули про все зло, яке вчинив
Ізма Nıл, син Нетанı́ı̈, 12 вони зі-
брали всіх чоловіків та пішли
воювати з Ізма Nıлом, сином Не-
танı́ı̈, і наздогнали його біля ве-
ликих вод� у Гіво́ні.

13 Усі ж люди, яких захо-
пив Ізма Nıл, дуже зраділи, коли
побачили Йохана́на, сина Ка-
реа́ха, та його воєначальників.
14 І полонені, яких Ізма Nıл вів
з Мı́цпи,є повернулись і пішли
назад з Йохана́ном, сином Ка-
реа́ха. 15 Але Ізма Nıл, син Не-
танı́ı̈, утік від Йохана́на з вісь-
мома чоловіками і подався до
аммонітя́н.

41:12 �Або, можливо, «великого став-
ка».

16 А Йохана́н, син Кареа́ха,
і всі його воєначальники виз-
волили останок людей, кот-
рих Ізма Nıл, син Нетанı́ı̈, вивів з
Мı́цпи, після того як убив Геда-
лı́ю,а Ахіка́мового сина. Вони
забрали з Гіво́на чоловіків, во-
ı̈нів, жінок, дітей і придворних.
17 Тож вони пішли й зупини-
лися в місці для нічлігу Кімга́-
ма, біля Віфлеєма,б щоб потім
вирушити в Єгипет,в 18 то-
му що боялися халде́ı̈в. Адже
Ізма Nıл, син Нетанı́ı̈, убив Ге-
далı́ю, Ахіка́мового сина, яко-
го вавилонський цар поставив
над краєм.г

42 Після цього всі воєна-
чальники, а також Йо-

хана́н,д син Кареа́ха, Єзанı́я,
син Гоша́ı̈, і весь народ, від
малого до великого, прийшли
2 до пророка Єремı́ı̈ і сказа-
ли: «Благаємо тебе, помолись,
будь ласка, за нас до Єгови,
свого Бога, помолись за весь
цей останок, бо нас було ба-
гато, а, як ти бачиш, лишило-
ся мало.е 3 Хай твій Бог Єго-
ва скаже, яким шляхом нам іти
і що робити».

4 На це пророк Єремı́я від-
повів ı̈м: «Добре. Я помолюсь
до Єгови, вашого Бога, на ва-
ше прохання і передам вам усе,
що відповість вам Єгова, не
приховаю жодного слова».

5 Вони ж сказали Єремı́ı̈:
«Нехай Єгова буде правдивим і
вірним свідком і свідчить про-
ти нас, якщо ми не зробимо
все, що скаже нам через те-
бе твій Бог Єгова. 6 Чи во-
но нам сподобається, чи ні,
ми послухаємось голосу нашо-
го Бога Єгови, до якого поси-
лаємо тебе. І з нами буде все
гаразд, бо ми послухаємося го-
лосу нашого Бога Єгови».

7 Через 10 днів Єремı́я по-
чув слово Єгови. 8 Тож він
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покликав Йохана́на, сина Ка-
реа́ха, усіх його воєначальни-
ків та весь народ, від малого
до великого,а 9 і сказав: «Так
говорить Єгова, Бог Ізра́ı̈ля, до
якого ви послали мене, щоб я
від вашого імені звернувся до
нього з благанням: 10 “Якщо
ви залишитеся в цьому краı̈, я
відбудую вас, а не зруйную, на-
саджу, а не викореню. Бо я
пожалкую�, що навів на вас ли-
хо.б 11 Не бійтеся вавилонсь-
кого царя, якого ви боı̈тесь.в

Не бійтеся його,— промовляє
Єгова,— бо я з вами, щоб вас
рятувати і визволяти з йо-
го руки. 12 Я змилосерджуся
над вами,г і він буде до вас ми-
лосердним і поверне вас у ваш
край.

13 Але якщо ви скажете:
«Ми не залишимося в цьому
краı̈!» — якщо не послухаєтеся
голосу свого Бога Єгови 14 і
скажете: «Ми підемо в Єгипет,д

там не побачимо війни, не по-
чуємо звуку рога й не буде-
мо голодувати. Там ми хочемо
жити», 15 то вислухайте сло-
во Єгови, всі, хто залишився
в Юді. Ось що промовляє Єго-
ва, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: «Як-
що ви твердо вирішите піти
до Єгипту і підете, щоб жити�
там, 16 то меч, якого ви боı̈-
тесь, спіткає вас у тому краı̈ і
голод, якого ви лякаєтесь, піде
слідом за вами до Єгипту. Там
ви й помрете.е 17 Усі, хто ви-
рішить іти до Єгипту, щоб жи-
ти там, помруть від меча, го-
лоду та пошесті. Ніхто не
врятується і не втече від лиха,
яке я спроваджу на них»”.

18 Бо так говорить Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Як я
вилив свій гнів і лють на меш-
канців Єрусалима,є так само

42:10 �Або «глибоко засмучусь».
42:15 �Або «жити якийсь час».

виллю лють на вас, якщо ви пі-
дете до Єгипту. Тоді ви стане-
те жахливим видовищем, вас
будуть проклинати, знеслав-
лювати й ганьбити.а І цей край
ви більше ніколи не побачите”.

19 Останку Юди, Єгова ви-
словився проти вас. Не йдіть
до Єгипту. Знайте ж: я засте-
рігаю вас сьогодні, 20 що за
свою провину ви поплатитесь
своı̈м життям�. Бо ви посла-
ли мене до вашого Бога Єгови,
попросивши: “Помолися за нас
до нашого Бога Єгови і пере-
дай нам усе, що наш Бог Єгова
скаже тобі, і ми це зробимо”.б

21 Тож сьогодні я все сказав
вам, але ви не послухаєте го-
лосу свого Бога Єгови і не ви-
конаєте того, з чим він послав
мене до вас.в 22 Знайте ж: ви
погинете від меча, голоду та
пошесті в краı̈, куди ви хочете
йти, щоб жити там».г

43 І як тільки Єремı́я пере-
казав усьому народу всі

слова ı̈хнього Бога Єгови, усі ті
слова, з якими Бог Єгова по-
слав його до них, 2 то Азарı́я,
Гоша́ı̈н син, Йохана́н,д Кареа́хів
син, і всі зухвалі чоловіки ска-
зали Єремı́ı̈: «Ти говориш не-
правду! Наш Бог Єгова не по-
силав тебе і не казав: “Не йдіть
до Єгипту, щоб жити там”.
3 Це Бару́х,е Нерı́ı̈н син, на-
мовляє тебе проти нас, щоб ми
потрапили в руки халде́ı̈в, кот-
рі погублять нас або заберуть
у вигнання до Вавилону».є

4 Тож Йохана́н, син Кареа́ха,
усі воєначальники та весь на-
род не послухалися голосу Єго-
ви й не залишилися в юдей-
ському краı̈. 5 І Йохана́н, син
Кареа́ха, та його воєначальни-
ки забрали весь останок Юди,
що повернувся з усіх народів,
по яких був розпорошений,—

42:20 �Або «душами».
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тих, хто повернувся, щоб жити
в Юдиному краı̈.а 6 Вони за-
брали чоловіків, жінок, дітей,
царських дочок і кожного�, ко-
го начальник охоронців Неву-
зарада́нб залишив з Гедалı́єю,в

сином Ахіка́ма,г сина Шафа́на,д

а також пророка Єремı́ю та
Бару́ха, Нерı́ı̈ного сина. 7 Во-
ни пішли в Єгипет, бо не послу-
халися голосу Єгови. І дійшли
аж до Тахпанхе́са.е

8 І було слово Єгови до Єре-
мı́ı̈ в Тахпанхе́сі: 9 «Візьми ве-
ликі камені і на очах юдеı̈в схо-
вай ı̈х у будівельному розчині
на цегляній терасі, що при вхо-
ді до фараонового дому в Тах-
панхе́сі. 10 І скажи ı̈м: “Так
промовляє Єгова, Бог військ,
Бог Ізра́ı̈ля: «Я покличу мого
слугу, вавилонського царя На-
вуходоно́сора�,є і поставлю йо-
го трон на цих каменях, які я
сховав, а він напне над ними
свій царський намет.ж 11 Він
прийде і вразить єгипетський
край.з Одні помруть від смер-
тельноı̈ хвороби, інші підуть у
неволю, а ще інші загинуть
від меча.и 12 Я підпалю доми�
єгипетських богів,і і той цар
спалить ı̈х, забере ı̈х у полон.
І як пастух загортає на собі
одяг, так само й він обгорнеть-
ся єгипетським краєм і піде
звідти в мирі�. 13 Він розтро-
щить стовпи� Бет-Шеме́ша�, що
в Єгипті, і спалить вогнем до-
ми� єгипетських богів»”».

44 Звістка, яку Єремı́я отри-
мав для всіх юдеı̈в, що

жили в Єгипті,к—у Мігдо́лі,л

Тахпанхе́сі,м Но́фі�н та в краı̈
Па́трос:о 2 «Так промовляє

43:6 �Або «кожну душу». 43:10 �Букв.
«Невухадрецца́ра»; інший варіант на-
писання. 43:12, 13 �Або «храми».
43:12 �Або «неушкодженим». 43:13
�Або «обеліски». �Або «Дому (хра-
му) сонця», тобто Геліо́поля. 44:1 �Або
«Ме́мфісі».

Єгова, Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля:
“Ви бачили, яке лихо я навів на
Єрусалима та всі юдейські міс-
та. Тепер вони в руı̈нах, не за-
лишилося в них жодного меш-
канця.б 3 Бо вони чинили зло,
і тим ображали мене. Вони спа-
лювали приношенняв і служили
іншим богам, яких не знали ні
вони, ні ви, ні ваші прабатьки.г

4 Я ж посилав до вас усіх сво-
ı̈х слуг, пророків, знову і зно-
ву�, кажучи: «Прошу вас, не чи-
ніть такоı̈ гидоти, я ненавиджу
це!»д 5 Але вони не слухали,
не прихиляли вуха і не поки-
дали свого зла— не припиня-
ли складати жертви іншим бо-
гам.е 6 Тому моя лють і мій
гнів вилилися і запалали в міс-
тах Юди та на вулицях Єруса-
лима. І аж до сьогодні Юдині
міста лежать спустошені, в руı̈-
нах”.є

7 Тож так говорить Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Наві-
що ви стягуєте на себе� таке
страшне лихо? В Юді погинуть
чоловіки і жінки, діти і не-
мовлята — у вас не залишить-
ся останку. 8 Навіщо вам об-
ражати мене ділами своı̈х рук,
складаючи жертви іншим бо-
гам у єгипетському краı̈, ку-
ди ви пішли жити? Ви заги-
нете, і вас проклинатимуть та
ганьбитимуть усі народи зем-
лі.ж 9 Невже ви забули, яке
зло чинили ваші прабатьки і
царі Юдиз та ı̈хні жінки,и а та-
кож ви самі й ваші дружини,і—
зло, яке чинилося в Юдино-
му краı̈ і на вулицях Єрусали-
ма? 10 Вони й досі не впоко-
рились� і не злякались.к Вони
не ходили в моєму законі і по-
становах, які я дав вам і вашим
прабатькам”.л

44:4 �Букв. «встаючи рано і посила-
ючи». 44:7 �Або «своı̈ душі». 44:10
�Або «не відчули себе розбитими».
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11 Тому так говорить Єгова,
Бог військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Я ви-
рішив навести на вас лихо і ви-
губити весь юдейський народ.
12 Я схоплю останок Юди—
тих, хто вирішив піти до Єгип-
ту, щоб жити там, і вони
погинуть у єгипетському краı̈.а

Вони поляжуть від меча і вим-
руть від голоду. Усі, від малого
до великого, загинуть від ме-
ча і голоду. Вони стануть жах-
ливим видовищем, ı̈х будуть
проклинати, знеславлювати й
ганьбити.б 13 Я покараю тих,
хто живе в єгипетському краı̈,
як покарав мешканців Єруса-
лима,—мечем, голодом та по-
шестю.в 14 І останок Юди,
який пішов до Єгипту, щоб жи-
ти там, не втече і не вря-
тується та не повернеться до
юдейського краю. Вони будуть
прагнути� повернутись і жити
в ньому, але не повернуться,
окрім кількох утікачів”».

15 Тоді всі чоловіки, які зна-
ли, що ı̈хні дружини скла-
дають жертви іншим богам,
і всі жінки, які стояли ве-
ликою групою, а також увесь
народ, що жив у єгипетсько-
му краı̈,г в Па́тросі,д відповіли
Єремı́ı̈: 16 «Ми не будемо слу-
хати того, що ти говориш від
імені Єгови. 17 Ми будемо ро-
бити все те, що кажемо ми: бу-
демо складати жертви Цариці
небес� і приносити ı̈й виливні
жертви,е як робили колись ми,
наші прабатьки, наші царі і
князі в містах Юди, на вулицях
Єрусалима. Тоді нам добре ве-
лося, ми мали вдосталь хліба
і не бачили жодного лиха.
18 Але відколи ми перестали
складати жертви Цариці не-
бес� і приносити ı̈й виливні

44:14 �Або «підносити свою душу».
44:17—19, 25 �Титул богині, якій покло-
нялись ізраı̈льтяни-відступники. Можли-
во, богиня родючості.

жертви, нам усього бракує і ми
гинемо від меча й голоду».

19 І жінки додали: «Коли ми
складали жертви Цариці не-
бес� і приносили ı̈й виливні
жертви, то хіба робили це не
за згодою наших чоловіків? І
хіба не за ı̈хньою згодою ми
пекли жертовні коржі з ı̈ı̈ зоб-
раженням і приносили ı̈й ви-
ливні жертви?»

20 Тоді Єремı́я відповів
усьому народу— чоловікам і ı̈х-
нім дружинам та всім, хто з
ним розмовляв: 21 «Ті жерт-
ви, які складали ви, ваші пра-
батьки, ваші царі, князі та весь
народ краю у містах Юди і на
вулицях Єрусалима,а—Єгова
згадав ı̈х, і вони прийшли йому
на серце! 22 І Єгова більше
не міг зносити ваші злі вчин-
ки і гидоту, яку ви чинили. То-
му ваш край був спустошений,
він став жахливим видовищем
і прокляттям, не залишилося
там жодного мешканця, і так
є до сьогодні.б 23 За те, що
ви складали ці жертви і грі-
шили проти Єгови,—не слуха-
лися голосу Єгови і не ходили
в його законі, його постановах
і нагадуваннях,— за те й спіт-
кало вас лихо, як це видно
сьогодні».в

24 Далі Єремı́я сказав усьо-
му народу і всім жінкам: «По-
слухайте слово Єгови, усі юдеı̈,
що в Єгипті! 25 Так промов-
ляє Єгова, Бог військ, Бог Із-
ра́ı̈ля: “Те, що ви і ваші дру-
жини сказали, ви й зробили.
Адже ви сказали: «Ми неодмін-
но виконаємо своı̈ обітниці, бу-
демо складати жертви Цариці
небес� і приносити ı̈й вилив-
ні жертви».г Так, ви, жінки, не-
одмінно будете виконувати
своı̈ обітниці, ви дотримаєтеся
своı̈х обітниць”.

26 Тому послухайте слово
Єгови, усі юдеı̈, що живете в
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єгипетському краı̈: “Я кля-
нусь своı̈м величним іменем,—
промовляє Єгова,—що по ціло-
му Єгипті жоден юдей уже не
вживатиме мого імені в клятвіа

і не скаже: «Як живий Єгова,
Всевладний Господь!»б 27 Я
спостерігаю за ними ı̈м на ли-
хо, а не на добро.в І юдеı̈, що
живуть у Єгипті, будуть гину-
ти від меча й голоду, аж доки
не вимруть.г 28 Лише дехто
втече від меча і повернеться
з Єгипту до юдейського краю.д

Тоді весь останок Юди, який
прийшов до Єгипту, щоб жити
там, зрозуміє, чиє слово здійс-
нюється—моє чи ı̈хнє.

29 І ось вам знак,— гово-
рить Єгова,—що я покараю
вас тут, аби ви зрозуміли: моı̈
слова неодмінно здійсняться і
вас спіткає лихо. 30 Так каже
Єгова: я віддам фараона Хо́фру,
єгипетського царя, в руки його
ворогів, у руки тих, хто прагне
відібрати йому життя�, так са-
мо як я віддав юдейського ца-
ря Седекı́ю в руки його ворога,
який прагнув відібрати йому
життя�,— в руки вавилонсько-
го царя Навуходоно́сора�”».е

45 Ось що пророк Єремı́я
сказав Бару́ху,є Нерı́ı̈но-

му синові, коли той записував
у книгу те, що диктував йому
Єремı́я,ж у четвертий рік прав-
ління юдейського царя Єгояки́-
ма,з сина Йосı́ı̈:

2 «Так говорить Єгова, Бог
Ізра́ı̈ля, про тебе, Бару́ху:
3 “Ти сказав: «Горе мені, бо
Єгова додав смутку до мого бо-
лю! Я знемагаю від своı̈х зі-
тхань і ніяк не знаходжу спо-
кою!»”

4 Ти ж скажи йому: “Так
промовляє Єгова: «Я зруйную

44:30 �Або «шукає його душі». �Або
«шукав його душі». �Букв. «Невухад-
рецца́ра»; інший варіант написання.

те, що збудував, і вирву з коре-
нем те, що посадив,— увесь цей
край.а 5 А ти шукаєш� для се-
бе чогось великого. Не шукай!
Бо я наведу лихо на всіх лю-

дей�,б— говорить Єгова,— але,
хоч би куди ти пішов, я дам то-
бі життя� твоє за здобич�»”».в

46 І почув пророк Єремı́я
слово Єгови про наро-

ди.г 2 Про Єгипет,д про війсь-
ко фараона Не́хо,е єгипетсько-
го царя, яке стояло біля річки
Євфрат, під Кархемı́шем, і яке
вавилонський цар Навуходоно́-
сор� розбив у четвертий рік
правління юдейського царя
Єгояки́ма,є Йосı́ı̈ного сина:
3 «Приготуйте щити, малі�

і великі,
та рушайте до бою.

4 Вершники, запрягайте
коней і сідайте на них,

одягніть шоломи і шикуй-
теся.

Начищайте списи і вдя-
гайте панцирі.

5 Чому ж я бачу, що ı̈х охопив
жах?

Вони відступають, ı̈хні
воı̈ни розбиті;

вони втікають поспіхом,
не оглядаючись.

Скрізь панує жах,—про-
мовляє Єгова.—

6 Швидкий не може втекти,
а воı̈н — врятуватися.

На півночі, на березі
Євфрату,

вони спіткнулися і впали.ж

7 Хто це піднімається, як Ніл,
як во́ди бурхливих річок?

8 Це Єгипет піднімається,
немов Ніл,з

як води бурхливих річок.

45:5 �Або «сподіваєшся». �Або «кож-
не тіло». �Або «душу». �Або «дозво-
лю тобі врятувати твоє життя». 46:2
�Букв. «Невухадрецца́р»; інший варі-
ант написання. 46:3 �Йдеться про не-
великі щити, які часто носили лучники.
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Він каже: “Я піднімусь
і заллю землю,

знищу місто з його меш-
канцями”.

9 Рушайте, коні,
шалено мчіть, колісниці!
Нехай виступлять воı̈ни,
хай виступлять Куш і Пут,
озброєні щитами,а

а також Лудı́м,б що
напинає� лук.в

10 Це день Всевладного Гос-
пода Єгови, Бога військ, день
помсти, коли він відплатить
своı̈м ворогам. Меч пожере ı̈х
і насититься, він уп’ється ı̈х-
ньою кров’ю, бо Всевладний
Господь Єгова, Бог військ, при-
готував жертву� біля річки
Євфрат,г у північному краı̈.
11 Піди в Гілеа́д і візьми баль-

заму,д

дівчино, єгипетська дочко.
Даремно ти збираєш собі
багато ліків—

немає для тебе зцілення.е

12 Народи почули про твоє
безчестя,є

і голосіння твоє лунає по
всій землі.

Вони спіткнулись, один
воı̈н об іншого,

та й упали разом».

13 І почув пророк Єремı́я
слово Єгови про напад вави-
лонського царя Навуходоно́со-
ра� на єгипетський край:ж

14 «Говоріть у Єгипті, оголо-
шуйте в Мігдо́лі,з

сповіщайте в Но́фі� й
Тахпанхе́сі.и

Кажіть: “Шикуйтеся,
будьте готові,

бо меч пожиратиме все
довкола вас.

46:9 �Букв. «наступає на». 46:10 �Або
«побоı̈ще». 46:13 �Букв. «Невухад-
рецца́ра»; інший варіант написання.
46:14 �Або «Ме́мфісі».

15 Чому ваших сильних пова-
лено?

Вони не встояли,
бо ı̈х повалив Єгова.

16 Чимало з них спотикається
і падає.

Вони говорять один од-
ному:

«Уставаймо, повернімося
до свого народу, в рідний
край,

щоб урятуватись від
нищівного меча»”.

17 Там вони проголосили:
“Фараон, єгипетський
цар,— лише галасливий
хвалько,

той, що пропустив зручну
нагоду�”.а

18 Клянусь собою�,— промов-
ляє Цар, чиє ім’я Єгова,
Бог військ,—

він� прийде і буде як Таво́рб

серед гір,
як Карме́льв біля моря.

19 Збери речі, щоб іти у ви-
гнання,

мешканко, дочко Єгипту.
Бо Ноф� стане жахливим
видовищем,

він буде спалений� та
обезлюдніє.г

20 Єгипет — це гарна теличка.
Але з півночі налетять на
неı̈ кусючі мухи.

21 І, хоча ı̈ı̈ наймані воı̈ни —
наче відгодовані телята,

вони відступили й повті-
кали.

Не встояли вони,д

бо для них настав день
лиха,

час розплати.
22 Голос ı̈ı̈ — немов шипіння

зміı̈, яка відповзає,

46:17 �Букв. «визначений час». 46:18
�Букв. «як живий я». �Тобто заво-
йовник Єгипту. 46:19 �Або «Ме́мфіс».
�Або, можливо, «стане пустищем».
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бо йдуть на неı̈ сильні
вороги,

йдуть вони із сокирами, як
дроворуби�.

23 Вони повирубують ı̈ı̈ ліс,—
говорить Єгова,— хоч він
здається непрохідним.̈

Іх більше, ніж сарани, ı̈х
не злічити.

24 Єгипетська дочка буде
засоромлена,

вона потрапить у руки
народу з півночі.а

25 Так каже Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Я покараю
Амо́наб з Но�,в фараона, Єги-
пет, його богівг і царів. Я пока-
раю фараона і всіх, хто покла-
дається на нього.д

26 Я віддам ı̈х у руки тих,
хто прагне позбавити ı̈х жит-
тя�, в руки вавилонського царя
Навуходоно́сора�е і його слуг.
Але після того Єгипет буде за-
селений, як за днів давніх”,—
говорить Єгова.є

27 Ати, слуго мій, Якове, не
бійся,

не жахайся, Ізра́ı̈лю.ж

Бо я врятую тебе, приведу
здалека,

а потомків� твоı̈х — з краю
поневолення.з

Яків повернеться, і ніщо не
буде його тривожити;

він житиме спокійно, і ні-
хто не буде його лякати.и

28 Не бійся, слуго мій, Якове,—
промовляє Єгова,— бо я
з тобою.

Я знищу всі народи, серед
яких тебе розпорошив.і

Тебе ж я не знищу,к

але покараю� до належноı̈
міри,л

46:22 �Або «ті, хто збирає дрова».
46:25 �Тобто з Фів. 46:26 �Або «шукає
ı̈хньоı̈ душі». �Букв. «Невухадрецца́-
ра»; інший варіант написання. 46:27
�Букв. «насіння». 46:28 �Або «ви-
правлю».

непокараним тебе я не
залишу».

47 І почув пророк Єремı́я
слово Єгови про філіс-

ти́млян,а перед тим як фараон
захопив Га́зу. 2 Так промов-
ляє Єгова:

«Води піднімаються
з півночі.

Вони стануть потоком,
який виходить з берегів,

і затоплять край та все,
що в ньому,

місто і його жителів.
Люди тоді закричать,
і голоситиме кожен меш-
канець того краю.

3 Почувши тупіт копит його
жеребців

і гул його бойових
колісниць,

гуркіт його коліс,
батьки навіть не обернуть-
ся, щоб врятувати своı̈х
синів,

бо ı̈хні руки ослабнуть.
4 Адже надходить день,

коли будуть знищені всі
філісти́мляни,б

день, коли в Тирів й Сидо́ніг

вигублять усіх ı̈хніх союз-
ників, які ще залишились.

Бо Єгова знищить
філісти́млян—

останок з острова
Кафто́р�.д

5 Га́за облисіє�,
Ашкело́н буде змушений
замовкнути.е

Останку ı̈хньоı̈ долини,
доки робитимеш собі
порізи?є

6 О мечу Єгови!ж

Коли ти вже заспокоı̈шся?
Заховайся в піхви,
вгамуйся і замовкни.

47:4 �Тобто Крит. 47:5 �Тобто вони по-
голять своı̈ голови на знак жалоби і со-
рому.
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промовляє Цар, чиє ім’я—
Єгова, Бог військ.а

16 «Невдовзі моавітя́н спіткає
лихо,

ще трохи— і вони будуть
повалені.б

17
̈
Ім будуть співчувати сусіди,
всі, хто знає ı̈х на ім’я.
Проголосіть: “Зламалося
могутнє берло, полама-
ний жезл краси!”

18 Розпрощайся зі своєю
славою

і знемагай від спраги�, доч-
ко, мешканко Діво́на!в

Бо нищитель Моа́ву ви-
ступив проти тебе,

він зруйнує твоı̈
укріплення.г

19 Зупинись і пильно поди-
вись на дорогу, мешканко
Арое́ра.д

Запитай у втікача і втікач-
ки: “Що сталося?”

20 Моа́в засоромився, він
сильно налякався.

Голосіть і кричіть!
Розповідайте в Арно́ні,е що
Моа́в зруйнований.

21 Виконано вирок над рів-
нинним краєм�,є над Холо́ном,
Яга́цемж і Мефаа́том,з 22 над
Діво́ном,и Не́воі і Бет-Дівлата Nı-
мом, 23 над Кір’ята Nıмом,к Бет-
Гаму́лом і Бет-Мео́ном,л 24 а
також над Керіо́том,м Бо́црою
і над усіма містами моа́вського
краю, далекими і близькими.
25 Моа́в позбавили сили�,

зламали його руку,— про-
мовляє Єгова.—

26 Напійте його до сп’яніння,н

бо він величався, висту-
пивши проти Єгови.о

Моа́в валяється у своı̈й
блювоті,

і з нього глузують.

48:18 �Або, можливо, «сиди на су-
хій землі». 48:21 �Або «плоскогір’ям;
плато». 48:25 �Букв. «рога».

27 Хіба ти не глузував з Із-
ра́ı̈ля?а

Хіба він був злодієм,
що ти хитав головою і
зневажливо говорив про
нього?

28 Мешканці Моа́ву, покиньте
міста і живіть на скелі.

Станьте мов ті голуби,
що гніздяться на схилах
ущелини».

29 «Ми чули про гордість Моа́-
ва, він дуже пихатий.

Чули ми про його зух-
валість, гордість і пиху
та зарозумілість його
серця».б

30 «Я знаю про його лють,—
говорить Єгова,—

але його вихваляння
марні.

Вони нічого не зроблять.
31 Тому я буду голосити за

Моа́вом,
ридати за всім моа́вським
краєм

і оплакувати мешканців
Кір-Хере́са.в

32 За тобою, виноградна лозо
Сı́вми,г

я буду плакати більше, ніж
плакав за Язе́ром.д

Твоı̈ буйні парості про-
стяглись аж за море.

Досягли вони моря,
досягли Язе́ра.

Нищитель напав на твоı̈
літні плоди

і на твій урожай
винограду.е

33 Вже немає радості й весе-
лощів у садах

і в моа́вському краı̈.є

Я зробив так, що в давиль-
нях зникло вино.

Уже ніхто не топтатиме
винограду з радісними
вигуками.

Вигуки лунатимуть, але
не радісні.ж

РОЗД. 48
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б Єз 25:11
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Пв 2:36
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ІсН 13:8, 9

є Сф 2:9

ж Чс 21:23
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з ІсН 13:15, 18

и Чс 32:34
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о Єр 48:42
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34 Люди кричать у Хешбо́ні,а

і ı̈хній крик доноситься
аж до Ель-Але́б і до
Яга́ца.в

Крик з Цоа́ра доноситься
аж до Хорона Nıмуг і Егла́т-
Шелішı́ı̈.

Навіть води Німри́му
повисихають.д

35 Я вигублю у Моа́ві,— про-
мовляє Єгова,—

того, хто складає при-
ношення на священному
узвишші

і хто спалює приношення
для свого бога.

36 Тому моє серце буде пла-
кати� за Моа́вом, наче
флейта�,е

моє серце плакатиме�, наче
флейта�, за мешканцями
Кір-Хере́са.

І зникне багатство, яке він
надбав.

37 Голова у кожного лисає

і борода обрізана.
На руках у всіх порізи,ж

а на стегнах мішковина.з

38 На всіх дахах у Моа́ві
та на його ринкових
площах—

усюди чути ридання,
бо я розбив Моа́в,
наче непотрібну посуди-
ну,— говорить Єгова.—

39 Жах його охопив! Голосіть!
Моа́в, засоромившись,
показав спину!

Він став посміховиськом
і жахливим видовищем для
всіх своı̈х сусідів».

40 Ось що промовляє Єгова:
«Як орел кидається на
здобич,и

так ворог розкине своı̈
крила над Моа́вом.і

48:36 �Або «буде розтривожене».
�Тобто флейта, на якій грали жалобні
мелодіı̈ під час похорону.

41 Його міста будуть завойо-
вані,

його твердині — захоплені.
У той день серце моа́вських
воı̈нів

стане мов серце жінки під
час пологів.

42 Моа́в буде знищений, і та-
кого народу не стане,а

бо він величався,б висту-
пивши проти Єгови.

43 Жах, яма і пастка перед
тобою,

жителю Моа́ву,— каже
Єгова.—

44 Кожен, хто втікатиме від
жаху, впаде у яму,

а якщо хтось вибереться з
ями, потрапить у пастку.

Бо я спроваджу на Моа́в
рік покарання,— говорить
Єгова.—

45 Знесилившись, утікачі зу-
пинилися в тіні Хешбо́на.

З Хешбо́на вийде вогонь,
з Сиго́нового міста—
полум’я.в

Воно пожере чоло Моа́ву
і черепи синів сум’яття.г

46 Горе тобі, Моа́ве!
Загинув народ Кемо́ша.д

Сини твоı̈ стали бранцями,
і дочки пішли у вигнання.е

47 Але наприкінці днів я по-
збираю полонених синів
Моа́ва,— промовляє
Єгова.—

На цьому закінчується
вирок для Моа́ва».є

49 Так каже Єгова про ам-
монітя́н:ж

«Хіба Ізра́ı̈ль не має синів?
Хіба він не має спадко-
ємця?

Чому ж тоді Малка́мз заво-
лодів Га́дом?и

І чому його народ оселився
в ізра́ı̈льських містах?

2 Тому надходять дні,— про-
мовляє Єгова,—
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«Зберіться і виступіть про-
ти нього,

рушайте в бій».а

15 «Я зробив тебе незначним
серед народів,

зневаженим серед людей.б

16 Ти, що живеш у скельних
розколинах

і мешкаєш на найвищому
пагорбі!

Тебе ввів в оману жах,
який ти наводив,

твоє зухвале серце.
Хоча ти, мов орел, звив со-
бі гніздо на височині,

я скину тебе звідти»,—
каже Єгова.

17 «Едо́м стане жахливим
видовищем.в І кожен, хто про-
ходитиме повз нього, остов-
піє з жаху і присвисне че-
рез усі лиха, які його спіткали.
18 Як було з Содомом і Гомор-
рою та сусідніми містами піс-
ля знищення,г так буде і з цим
краєм,—промовляє Єгова.—Ні-
хто не житиме в ньому, і ніхто
не оселиться там.д

19 Ось ворог вийде, як леве

з непрохідних хащ йордансь-
ких. Він прийде на безпечні
пасовища, і я зроблю так, що
з того краю вмить повтіка-
ють його мешканці. І я постав-
лю над ним свого обранця. Бо
хто рівний мені? Хто кине мені
виклик? І який пастир встоı̈ть
переді мною?є 20 Тож послу-
хайте, яке рішення� Єгова при-
йняв про Едо́м і що він задумав
проти мешканців Тема́ну:ж

через них пасовища будуть
спустошені,

а ягнят з отари поволочать
на загибель.з

21 Вони впали з таким гурко-
том, що задрижала земля.

Лунає крик!

49:20 �Або «раду».

Доноситься він аж до Чер-
воного моря.а

22 Ось ворог злетить, як орел,
і кинеться на здобич,б

він розкине своı̈ крила над
Бо́црою.в

Утой день серце едо́мсь-
ких воı̈нів

стане мов серце жінки під
час пологів».

23 Слово про Дамаск:г

«Хама́тд і Арпа́д були
засоромлені,

бо почули погану звістку.̈
Іх охопив страх.
Море розхвилювалось,
воно не може заспо-
коı̈тися.

24 Дамаск втратив відвагу
і кинувся втікати, але його
охопила паніка.

Муки і біль пройняли його,
немов жінку під час пологів.

25 Чому ж місто слави,
місто веселощів, не поки-
нуте?

26 Того дня його юнаки по-
падають на ринкових
площах

і всі воı̈ни загинуть,— гово-
рить Єгова, Бог військ.—

27 Я підпалю мури Дамаска,
і вогонь пожере укріплені
башти Бен-Гада́да».е

28 Так каже Єгова про Ке-
да́рє і про царства Хацо́ру, які
завоював вавилонський цар
Навуходоно́сор�:

«Устаньте й підіть на Кеда́р,
знищте синів Сходу.

29 Захоплять ı̈хні намети й
отари,

полотнища ı̈хніх наметів
і все ı̈хнє майно,

заберуть ı̈хніх верблюдів.
І будуть ı̈м кричати: “Скрізь
панує жах!”

49:28 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання.
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30 Утікайте! Біжіть далеко!
Ховайтеся глибоко, меш-
канці Хацо́ру! — говорить
Єгова.—

Бо вавилонський цар Наву-
ходоно́сор� продумав, як
перемогти вас,

він склав план дій проти
вас».

31 «Вставайте, виступіть про-
ти спокійного народу,

який живе безпечно!» —
промовляє Єгова.

«У нього немає ні дверей, ні
засувів. Живе він окремо
від усіх.

32
̈
Іхні верблюди стануть здо-
биччю ворогів,

а численна худоба буде
захоплена.

На всі вітри� я
розпорошу ı̈х—

тих, у кого виголені
скроні,а—

і з усіх боків наведу на них
лихо,— говорить Єгова.—

33 Хацо́р стане лігвом
шакалів,

вічною пусткою.
Ніхто не житиме в ньому,
і ніхто не оселиться там».

34 І почув пророк Єремı́я
слово Єгови про Ела́мб на
початку правління юдейсько-
го царя Седекı́ı̈:в 35 «Так про-
мовляє Єгова, Бог військ: “Я
зламаю лук Ела́ма,г джерело�
його могутності. 36 З чоти-
рьох кінців неба я спроваджу
на Ела́м чотири вітри. Я розпо-
рошу його мешканців на всі ці
вітри, і не буде такого народу,
до якого вони не прийдуть”.

37 Я наведу на еламітя́н
страх перед ворогами, перед
тими, хто прагне позбавити ı̈х

49:30 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання. 49:32 �Або «в усіх
напрямках». 49:35 �Букв. «початок».

життя�. Наведу на них лихо,
свій палючий гнів,— говорить
Єгова.— І пошлю на них меч та
знищу ı̈х.

38 Я поставлю свій престол
в Ела́міа і вигублю там царя та
князів,— промовляє Єгова.

39 Але наприкінці днів я по-
збираю полонених еламітя́н»,—
каже Єгова.

50 І було слово Єгови через
пророка Єремı́ю про Ва-

вилон,б халде́йський край:
2 «Оголошуйте це поміж на-

родами і сповіщайте.
Поставте знак� і про-
голосіть,

нічого не приховуйте,
скажіть: “Вавилон захо-
плено,в

Бел засоромився,г

а Мерода́х налякався.
Вавилонські божки
засоромилися,

гидкі ідоли� злякалися”.
3 Бо проти нього прийшов

народ з півночі.д

Він перетворює цей край
на жахливе видовище,

тож ніхто не житиме
в ньому.

І люди, і тварини втікають,
усі вони розбігаються.

4 У ті дні і в той час,—
промовляє Єгова,— нащадки Із-
ра́ı̈ля прийдуть разом з на-
щадками Юди.е Ідучи, вони
плакатимуть.є Вони шукати-
муть Єгову, свого Бога.ж 5 Бу-
дуть вони розпитувати про
дорогу до Сіону, обернувши
обличчя в той бік,з і каза-
тимуть: “Ходімо, об’єднаймо-
ся з Єговою через вічну уго-
ду, яка не забудеться”.и 6 Мій

49:37 �Або «шукає ı̈хньоı̈ душі». 50:2
�Або «сигнальний прапор». �Євр. сло-
во, перекладене тут як «гидкі ідоли»,
можливо, споріднене зі словом «кал» і
виражає зневагу.
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народ став отарою загублених
овець.а

̈
Іхні пастирі звели ı̈х з

дороги,б порозганяли по горах.
Вони блукали на горах і па-
горбах, забувши про своı̈ міс-
ця спочинку. 7 Усі, що ı̈х зна-
ходили, пожирали ı̈х,в і вороги
ı̈хні говорили: “Ми не винні,
бо вони згрішили проти Єго-
ви — оселі праведності, проти
Єгови—надіı̈ своı̈х прабать-
ків”.
8 Утікайте з Вавилону,
виходьте з халде́йського
краюг

і будьте як ватажки отари.
9 Бо я підніму і приведу на

Вавилон
громаду великих народів
з північного краю.д

Вони вишикуються
проти нього в бойовому
порядку.

Звідти вони прийдуть
і захоплять його.̈

Іхні стріли—мов стріли
воı̈на,

який позбавляє батьків
ı̈хніх дітей.е

Вони не повертаються
з порожніми руками.

10 Тож Халде́я стане здобич-
чю.є

Усі, що спустошують ı̈ı̈, на-
ситяться»,ж—промовляє
Єгова.

11 «Бо ви тішилисьз і весели-
лися,

грабуючи мою власність.и

Ви підскакували, як
теличка на траві,

іржали, наче ті жеребці.
12 Ваша мати була засоро-

млена,і

розчарувалася та, що вас
народила.

Вона— найнезначніший
народ,

безводна пустеля і посуш-
ливий край.к

13 Єгова обурився на неı̈,а то-
му вона не буде заселена,

уся стане пусткою.б

Кожен, хто проходитиме
повз Вавилон, остовпіє
з жаху

і присвисне через усі лиха,
які спіткали його.в

14 Вишикуйтесь проти Вави-
лону в бойовому порядку
і оточіть його,

всі ви, хто напинає� лук.
Стріляйте, не шкодуйте
стріл,г

бо він згрішив проти
Єгови.д

15 Звідусіль подайте бойовий
клич!

Він здався�.
Стовпи його попадали,
а мури зруйновані,е

бо це помста Єгови.є

Помстіться Вавилону!
Зробіть йому те, що робив
він!ж

16 Вигубіть у Вавилоні сіяча
і того, хто в час жнив
береться за серп.з

Через нищівний меч кожен
повернеться до свого
народу,

кожен утече до свого
краю.и

17 Народ Ізра́ı̈ля — то розпо-
рошені вівці,і яких розігнали
леви.к Спочатку ı̈х пожирав ас-
сирійський цар,л а тоді вави-
лонський цар Навуходоно́сор�
обгризав ı̈хні кістки.м 18 То-
му так говорить Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля: “Я пока-
раю вавилонського царя і йо-
го край так само, як колись
покарав царя Ассиріı̈.н 19 І я
поверну Ізра́ı̈ль на його па-
совища.о Він пастиметься на

50:14 �Букв. «наступає на». 50:15
�Букв. «вона дала свою руку». 50:17
�Букв. «Невухадрецца́р»; інший варі-
ант написання.
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Карме́лі й Баша́ні,а і він� наси-
титься на горах в Єфре́міб та
Гілеа́ді”.в

20 Уті дні і в той час,— каже
Єгова,—

будуть шукати провину
Ізра́ı̈ля,

але ı̈ı̈ не буде,
шукатимуть гріхиЮди,
та не знайдуть,

бо я прощу тих, кого
залишу при житті.г

21 Виступи проти краю Мера-
та Nıм і мешканців Пеко́ду.д

Нехай будуть вигублені і
всі до одного знищені�,—
промовляє Єгова,—

зроби все так, як я наказав
тобі.

22 Утому краı̈ — гуркіт бою
і велике руйнування.

23 Як зламався, як розбився
ковальський молот, що
трощив усю землю!е

Яким жахливим видовищем
став серед народів Вави-
лон!є

24 Я поставив на тебе пастку,
і ти впіймався, Вавилоне,

але не знав про це.
Тебе знайшли і схопили,ж

бо ти повстав проти Єгови.
25 Єгова відкрив своє сховище

і дістає знаряддя свого
гніву.з

Бо Всевладний Господь
Єгова, Бог військ, має
виконати свою справу

в халде́йському краı̈.
26 Ідіть на нього з далеких

краı̈в.и

Повідкривайте його
комори,і

позгрібайте його докупи,
мов зерно,

і повністю знищте�.к

50:19 �Або «його душа». 50:21 �Або «і
присвятіть ı̈х для знищення». Див. гло-
сарій. 50:26 �Або «присвятіть для зни-
щення». Див. глосарій.

Нехай у ньому ніхто не
залишиться.

27 Заріжте всіх його молодих
биків,а

хай ідуть на забій.
Горе ı̈м, бо настав ı̈хній
день,

час розплати!
28 Чути крики тих, хто втікає,

рятується з вавилонського
краю,

щоб розповісти на Сіоні
про помсту нашого Бога
Єгови,

помсту за його храм.б

29 Скличте проти Вавилону
лучників,

усіх, хто напинає� лук.в

Отаборіться довкола нього,
не дайте нікому втекти.

Відплатіть йому за його
вчинки,г

зробіть йому те, що робив
він.д

Бо він зухвало виступав
проти Єгови,

проти Святого Ізра́ı̈левого.е

30 Того дня його юнаки по-
падають на ринкових
площахє

і всі воı̈ни загинуть�»,—
говорить Єгова.

31 «Я виступлю проти тебе,ж

зухвалосте,з—каже Все-
владний Господь Єгова,
Бог військ,—

бо прийде твій день, при-
йде час покарання.

32 Ти, зухвалосте, спіткнешся
і впадеш,

і ніхто тебе не підійме.и

Я спалю всі твоı̈ міста,
і вогонь пожере все
довкола тебе».

33 Так промовляє Єгова, Бог
військ:

«Утискають народ Ізра́ı̈ля
та Юди.

50:29 �Букв. «наступає на». 50:30
�Букв. «будуть змушені замовкнути».

РОЗД. 50
а Мих 7:14

б Єр 31:6

в Ов 19

г Іс 44:22
Єр 31:34
Мих 7:19

д Єз 23:22, 23

е Іс 14:5, 6
Єр 51:20

є Єр 51:41
Об 18:15, 16

ж Єр 51:31
Дн 5:30
Об 18:8

з Іс 13:5
Єр 51:11

и Єр 51:27

і Єр 50:10

к Іс 14:22, 23
��������������������

Друга кол.
а Іс 34:6, 7

Єз 39:18

б Пс 94:1
Єр 51:11

в Єр 50:14

г Пс 137:8
Єр 51:56

д Пл 3:64
Об 18:6

е Іс 14:13

є Іс 13:17, 18

ж Єр 51:25

з Іс 14:13
Дн 4:30

и Єр 51:26

1105 ЄРЕМІ
̈
І 50:20 – 33



Усі, хто ı̈х поневолив,
тримають ı̈ха

і не хочуть відпустити.б

34 Але ı̈хній Викупник силь-
ний,в

його ім’я—Єгова, Бог
військ.г

Він неодмінно розсудить
ı̈хню справу,д

щоб дарувати спокій земліе

і стривожити мешканців
Вавилону.є

35 Меч прийде на халде́ı̈в,—
говорить Єгова,—

на жителів Вавилону, його
князів та мудреців.ж

36 Меч прийде на базік�, і вони
будуть поводитись без-
глуздо.

Меч прийде на його воı̈нів, і
вони сильно злякаються.з

37 Меч прийде на ı̈хніх коней,
на бойові колісниці,

а також на всіх людей з різ-
них народів, що посеред
нього,

і стануть вони як жінки.и

Меч прийде на всі його
скарби, і вони будуть
розграбовані.і

38 На його води прийде
спустошення, і вони
висохнуть.к

Бо це край різьблених
ідолів,л

і через своı̈ страшні ви-
діння люди поводяться
безумно.

39 Там будуть жити пустельні
звірі і тварини, що виють,

там водитимуться
страуси.м

Цей край більше ніколи не
буде заселений,

і прийдешні покоління не
замешкають там.н

40 Як було з Содомом і Го-
морроюо та сусідніми містами,п

після того як ı̈х знищив Бог,

50:36 �Або «лжепророків».

так буде і з цим краєм,— про-
мовляє Єгова.—Ніхто не жити-
ме в ньому, і ніхто не оселить-
ся там.а

41 Погляньте! З півночі йде
народ.

Великий народ і великі
царіб піднімуться

з найвіддаленіших краı̈в
землі.в

42
̈
Іхні воı̈ни озброєні луками
і списами�.г

Це люди жорстокі й
немилосердні.д

Шумлять вони, як бурхливе
море,е

коли скачуть на конях.
Вони всі як один шику-
ються в бойовому поряд-
ку, щоб виступити проти
тебе, дочко Вавилону.є

43 Вавилонський цар почув
про них звістку,ж

і в нього опустились руки.з

Його пройняв біль,
охопили його муки, немов
породіллю.

44 Ось ворог вийде, як лев з
непрохідних хащ йорданських.
Він прийде на безпечні пасо-
вища, і я зроблю так, що з то-
го краю вмить повтікають йо-
го мешканці. І я поставлю над
ним свого обранця.и Бо хто рів-
ний мені? Хто кине мені ви-
клик? І який пастир встоı̈ть
переді мною?і 45 Тож послу-
хайте, яке рішення� Єгова при-
йняв про Вавилонк і що він за-
думав проти краю халде́ı̈в:

через них пасовища будуть
спустошені,

а ягнят з отари поволочать
на загибель.л

46 Коли захоплять Вавилон,
задрижить земля

і крик буде чути серед
народів».м

50:42 �Або «дротиками». 50:45 �Або
«раду».
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Друга кол.
а Єр 51:26

б Іс 45:1
Єр 51:11
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51 Так промовляє Єгова:

«Я здіймаю руйнівний
вітер

проти Вавилонуа і жителів
Лев-Кама́ю�.

2 Я пошлю до Вавилону
віяльників,

які перевіють його і спу-
стошать його край.

Вони звідусіль виступлять
проти нього в день лиха.б

3 Нехай лучник не напинає�
лука

і хай воı̈н у панцирі не під-
німається.

Не щадіть його юнаків,в

знищте� усе його військо.
4 Вони будуть убиті і поля-

жуть в халде́йському краı̈,
будуть проколені списом
на його вулицях.г

5 Ізра́ı̈ль і Юда не овдовіли,
ı̈хній Бог Єгова, Бог
військ, не покинув ı̈х.д

Але ı̈хній край� сильно про-
винився в очах Святого
Ізра́ı̈левого.

6 Утікайте з Вавилону,
рятуйте своє життя�,е

щоб не загинути через
його провини.

Бо це час помсти Єгови.
Бог віддає йому по заслузі.є

7 Вавилон— то золота чаша
в руці Єгови,

чаша, з якоı̈ упивалася
вся земля.

Народи пили з неı̈ винож

і тому поводяться безумно.з

8 Столиця Вавилон зненаць-
ка упала й розбилася.и

Оплакуйте ı̈ı̈!і

Принесіть бальзаму, щоб
утамувати ı̈ı̈ біль. Може,
вона зцілиться».

51:1 �Очевидно, назва Халде́ı̈, запи-
сана тайнописом. 51:3 �Букв. «не на-
ступає на». �Або «присвятіть для зни-
щення». Див. глосарій. 51:5 �Тобто
халде́йський край. 51:6 �Або «душу».

9 «Ми пробували зцілити цю
столицю, Вавилон, але
вона не зціляється.

Вийдіть з неı̈, і ходімо ко-
жен до свого краю.а

Бо провини, за які ı̈ı̈ судять,
дійшли до неба,

вони сягають до хмар.б

10 Єгова встановив справед-
ливість для нас.в

Ходімо, розповімо на Сіоні
про діло нашого Бога
Єгови».г

11 «Нагостріть стріли,д візь-
міть круглі щити�.

Єгова збудив дух мідійсь-
ких царів,е

бо задумав знищити
Вавилон.

Це помста Єгови, помста
за його храм.

12 Підніміть знак�є навпроти
мурів Вавилона.

Зміцніть варту, поставте
вартових

і підготуйте засідку.
Бо Єгова продумав план
дій,

і він виконає те, що по-
обіцяв зробити з мешкан-
цями Вавилона».ж

13 «О жінко, що живеш на ба-
гатьох водахз

і володієш величезними
скарбами!и

Прийшов твій кінець, край�
твоєму збагаченню.і

14 Єгова, Бог військ, поклявся
собою�:

“Я наповню тебе людьми,
мов сараною,

і вони будуть вигукувати,
торжествувати над
тобою”.к

15 Він створив землю своєю
силою,

51:11 �Або, можливо, «наповніть са-
гайдаки». 51:12 �Або «сигнальний
прапор». 51:13 �Букв. «міра». 51:14
�Або «своєю душею».
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Об 18:19

к Єр 50:15

1107 ЄРЕМІ
̈
І 51:1 – 15



утвердив родючу землю
своєю мудрістюа

і розумінням своı̈м напнув
небеса.б

16 Від його голосу
гуркотять води в небі,
він піднімає хмари� від
краı̈в землі,

посилає з дощем блис-
кавки�

і виводить вітер зі своı̈х
сховищ.в

17 Усі поводяться нерозсудли-
во і не мають знання.

Кожен золотар засо-
ромиться через свого
різьбленого ідола,г

бо його ідол з металу�—
то брехня,

і духу� в ньому немає.д

18 Ці божки— омана�е й посмі-
ховисько.

Удень розплати вони
погинуть.

19 Бог Яковів� не такий, як
вони,

бо він створив усе,
і він—жезл його власності�.є

Ім’я його—Єгова, Бог
військ».ж

20 «Ти палиця в моı̈х руках,
зброя, якою я розтрощу
народи

і винищу царства.
21 Тобою я розіб’ю коня і

вершника,
розіб’ю бойову колісницю
і візника.

22 Тобою я розіб’ю чоловіка
і жінку,

розіб’ю старого і малого,
розіб’ю юнака і дівчину.

23 Тобою розіб’ю пастуха і йо-
го отару,

51:16 �Або «пару». �Або, можливо,
«робить отвори для дощу». 51:17 �Або
«лита статуя». �Або «подиху». 51:18
�Або «марнота». 51:19 �Букв. «Част-
ка Якова». �Або, можливо, «той, хто
створив навіть жезл його спадку».

розіб’ю рільника і його
запряжену худобу,

розіб’ю намісників і місце-
вих урядників.

24 Я відплачу Вавилону і всім
мешканцям Халде́ı̈

за все зло, яке вони вчи-
нили на Сіоні у вас на
очах»,а— говорить Єгова.

25 «Я виступлю проти тебе,б

нищівна горо,
нищителько цілоı̈ землі,в—
промовляє Єгова.—

Я простягну руку на тебе й
скину тебе зі скель,

я зроблю тебе випаленою
горою.

26 І люди не візьмуть з тебе
ні каменя для рогу дому,
ні каменя для фунда-
менту,

бо ти станеш вічною пуст-
кою»,г—каже Єгова.

27 «Підніміть у краı̈ знак�.д

Сурміть у ріг серед народів.
Приготуйте для війни�
проти нього народи,

скличте царства Арара́т,е

Мı́нні й Ашкена́з.є

Призначте воєначальника,
щоб він вербував найман-
ців на війну з ним.

Хай скачуть коні, як молода
сарана.

28 Приготуйте для війни� про-
ти нього народи,

царів Мідіı̈,ж ı̈ ı̈ намісників,
усіх місцевих урядників

і всі краı̈, якими вони
правлять.

29 Земля задрижить і затря-
сеться,

бо Єгова виконає свій за-
дум проти Вавилону,

він зробить його жахливим
видовищем, і не зали-
шиться там жодного
мешканця.з

51:27 �Або «сигнальний прапор».
51:27, 28 �Букв. «освятіть».
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30 Воı̈ни Вавилону припинили
воювати

і сидять в укріпленнях.
Немає в них більше сили,а

вони стали як жінки.б

Будинки в місті спалені,
засуви зламані.в

31 Гонець біжить назустріч
гінцеві,

і вісник— назустріч віс-
нику,

аби повідомити вавилонсь-
кого царя, що його місто
захопили з усіх боків,г

32 що броди захоплено,д

папірусові човни спалено,
а воı̈ни налякані.

33 Так говорить Єгова, Бог
військ, Бог Ізра́ı̈ля:

«Вавилонська дочка—
мов тік,

прийшов час витоптати ı̈ı̈.
Ще трохи— і для неı̈ наста-
нуть жнива».

34 «Вавилонський цар Навухо-
доно́сор� пожер менее

і привів у сум’яття.
Він спорожнив мене, як
посудину.

Він, наче велика змія,
проковтнув менеє

і наповнив своє черево
моı̈ми цінностями.

Він змив мене геть.
35 “Хай Вавилон спіткає на-

силля, яке він учинив
наді мною і моı̈м тілом!”
— каже житель Сіону.ж

“Нехай моя кров буде
на мешканцях Халде́ı̈!”—
каже Єрусалим».

36 Тому так промовляє Єгова:
«Я розсуджу твою справуз

і помщуся за тебе.и

Я висушу його море та його
колодязі.і

51:34 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання.

37 І обернеться Вавилон на
купу каміння,а

стане лігвом шакалів,б

жахливим видовищем.
Дивлячись на нього,
люди будуть аж при-
свистувати,

і не буде там жодного
мешканця.в

38 Усі разом вони заревуть,
як молоді леви�,

заричать, мов левенята.
39 Коли вони розпаляться,

я влаштую ı̈м бенкет
і напою ı̈х доп’яна,

щоб вони розвеселилися.г

Тоді вони заснуть вічним
сном

та не прокинуться,д—каже
Єгова.—

40 Я поведу ı̈х, мов ягнят на
заріз,

як баранів разом з козлами.
41 О, як же захопили

Шеша́х�,е

як завоювали Хвалу усієı̈
землі!є

Яким жахливим видовищем
став серед народів Вави-
лон!

42 Ринуло море на Вавилон
і вкрило його своı̈ми чис-
ленними хвилями.

43 Його міста перетворились
на жахливе видовище,
на безводний край, на
пустелю—

край, в якому ніхто не буде
жити і через який ніхто
не буде проходити.ж

44 Я покараю Бе́лаз у Вавилоні
і вирву з його уст те, що він
проковтнув.и

Народи вже не будуть
стікатися до нього.

І мури вавилонські
впадуть.і

51:38 �Або «гривасті молоді леви».
51:41 �Очевидно, назва Вавилону, за-
писана тайнописом.
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45 Вийди з нього, народе мій!а

Рятуйте своє життя�б від
палючого гніву Єгови!в

46 Нехай ваше серце не
має страху, не лякайтесь
звістки, яка розійдеться
по краı̈.

Одного року прийде одна
звістка,

а на другий рік прийде ще
одна—

про насилля у краı̈ і прави-
теля, що виступає проти
правителя.

47 Тому надходять дні,
коли я покараю різьблених
ідолів Вавилону.

Весь його край буде засо-
ромлений,

а всі його мешканці будуть
убиті і поляжуть посеред
нього.г

48 Небеса, земля і все, що на
них,

будуть радісно вигукувати
над Вавилоном,д

бо на нього з півночі
прийдуть нищителі,е—
промовляє Єгова.—

49 Вавилон погубив не тільки
ізраı̈льтян,є

у ньому також полягли лю-
ди з усієı̈ землі.

50 Ви, хто врятувався від
меча, ідіть, не зупи-
няйтеся!ж

Будучи далеко, пам’ятайте
Єгову,

згадуйте у своєму серці
Єрусалим».з

51 «Ми засоромлені, бо чули
глузування.

Сором вкрив наше обличчя,
бо чужинці� виступили
проти святих місць дому
Єгови».и

52 «Тому надходять дні,—
каже Єгова,—

51:45 �Або «своı̈ душі». 51:51 �Або
«чужі».

коли я покараю різьблених
ідолів Вавилону,

і по цілому його краı̈ стог-
натимуть поранені.а

53 Навіть якби Вавилон під-
нявся на небо,б

навіть якби укріпив своı̈
високі твердині,

від мене прийдуть на нього
нищителі»,в— говорить
Єгова.

54 «Послухайте, з Вавилону
доноситься крик,г

з халде́йського краю—шум
від великого знищення,д

55 бо Єгова нищить Вавилон.
Він змусить замовкнути
його сильний голос.̈

Іхні хвилі будуть бушувати,
як великі води,

і лунатиме шум ı̈хніх
голосів.

56 До Вавилону прийде нищи-
тель,е

і його воı̈ни будуть
захоплені,є

а луки ı̈хні будуть
потрощені,

бо Єгова—Бог відплати.ж

Він неодмінно віддасть
йому по заслузі.з

57 Я напою доп’яна його кня-
зів і мудреців,и

його намісників, місцевих
урядників і воı̈нів.

І вони заснуть вічним сном
та не прокинуться»,і—каже
Цар, чиє ім’я —Єгова, Бог
військ.

58 Так промовляє Єгова, Бог
військ:

«Хоча мури вавилонські
широкі, вони будуть
зруйновані дощенту,к

і, хоча його брами високі,
вони будуть спалені.

Народи будуть трудитись
надаремно,

вони будуть виснажуватись,
але вогонь усе пожере».л
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59 Ось що пророк Єремı́я
наказав Сера́ı̈, сину Нерı́ı̈,а

Махсе́ı̈ному синові, коли той
пішов до Вавилону з юдейсь-
ким царем Седекı́єю, у четвер-
тий рік його правління. А був
Сера́я царським управителем.
60 Отже, Єремı́я записав в од-
ній книзі все лихо, яке спаде
на Вавилон,— усе, що було на-
писано про це місто. 61 Після
цього він промовив до Сера́ı̈:
«Коли прийдеш до Вавилона та
побачиш його, прочитай уго-
лос всі ці слова. 62 І скажи:
“Єгово! Ти говорив про це міс-
це, що знищиш його і не зали-
шиться в ньому нікого — ні лю-
дей, ні тварин. Цей край стане
вічною пусткою”.б 63 А коли
прочитаєш цю книгу, прив’яжи
до неı̈ камінь і жбурни у Євф-
рат. 64 Тоді скажи: “Так са-
мо потоне Вавилон і ніколи не
підніметься,в бо я наведу на
нього лихо, і вони виснажать-
ся”».г

На цьому слова Єремı́ı̈ закін-
чуються.

52 Седекı́яд став царем, ко-
ли йому був 21 рік, і ца-

рював у Єрусалимі 11 років. Йо-
го матір звали Хамута́ль,е вона
була дочкою Єремı́ı̈ з Лı́вни.
2 Седекı́я робив зло в очах
Єгови, в усьому наслідуючи
Єгояки́ма.є 3 Усе це сталося з
Єрусалимом та Юдою через те,
що Єгова розгнівався, і зреш-
тою він відкинув мешканців
краю.ж А Седекı́я збунтувався
проти вавилонського царя.з

4 Дев’ятого року царювання
Седекı́ı̈, 10-го дня 10-го місяця,
до Єрусалима прийшов вави-
лонський цар Навуходоно́сор�
з усім своı̈м військом. Він ота-
борився біля нього і звів дов-
кола облоговий мур.и 5 Місто

52:4 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання.

було в облозі до 11-го року па-
нування царя Седекı́ı̈.

6 А четвертого місяця, де-
в’ятого дня,а в місті посилив-
ся голод, і народ уже не мав
що ı̈сти.б 7 Коли ж міський
мур проломили, усі воı̈ни по-
чали втікати. Хоча халде́ı̈ ото-
чили Єрусалим, ті вийшли вно-
чі з міста через браму, що між
двома мурами, біля царсько-
го саду, і подалися дорогою
до Ара́ви.в 8 Тоді халде́йське
військо погналося за царем Се-
декı́єюг і наздогнало його в
пустельних рівнинах Єрихона,
а всі воı̈ни покинули його і роз-
біглися. 9 Халде́ı̈ схопили Се-
декı́ю і привели до вавилонсь-
кого царя в Ри́влу, що в землі
Хама́т, і той виніс йому вирок.
10 І вавилонський цар повби-
вав синів Седекı́ı̈ у нього на
очах, повбивав він у Ри́влі й
усіх юдейських князів. 11 Са-
мого ж Седекı́ю Навуходоно́-
сор осліпив,д після чого заку-
вав у мідяні кайдани, забрав до
Вавилону і вкинув до в’язни-
ці, де він пробув до самоı̈
смерті.

12 А в 19-й рік правлін-
ня вавилонського царя Навухо-
доно́сора�, на 10-й день п’ято-
го місяця, в Єрусалим увійшов
Невузарада́н, начальник охо-
ронців, який служив вавилон-
ському цареві.е 13 Він спалив
дім Єгови,є царський дім� і всі
будинки в Єрусалимі. Усі ве-
ликі доми він попалив вогнем.
14 Халде́йське військо, яке бу-
ло з начальником охоронців,
зруйнувало мури довкола Єру-
салима.ж

15 І Невузарада́н, начальник
охоронців, забрав у неволю де-
кого з простих людей і тих,

52:12 �Букв. «Невухадрецца́ра»; інший
варіант написання. 52:13 �Або «па-
лац».

РОЗД. 51
а Єр 32:12

Єр 36:4
Єр 45:1

б Іс 13:1, 20
Іс 14:23
Єр 50:3, 39
Єр 51:29, 37

в Об 18:21

г Єр 51:58
��������������������

РОЗД. 52
д 2Цр 24:17–20

2Хр 36:11, 12

е 2Цр 23:31

є 2Цр 24:1
2Хр 36:5

ж Лв 26:33
Пв 31:16, 17

з 2Хр 36:11, 13
Єз 17:15

и Пв 28:52
2Цр 25:1, 2
Іс 29:3
Єр 39:1
Єз 4:1, 2
Єз 21:21, 22

��������������������

Друга кол.
а Єр 39:2

б Пв 28:53–57
2Цр 25:3–7
Іс 3:1
Єз 4:16

в Єр 39:4–7

г Єр 24:8
Єр 34:21
Єр 37:17
Єр 38:18

д Єз 12:13

е 2Цр 25:8–10

є 1Цр 9:8
2Хр 36:17, 19
Пс 74:8
Пс 79:1
Єр 26:18
Пл 2:7
Єз 24:21

ж Єр 39:8
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� [ ‹
*W1e]�

1 Як же самотньо тепер си-
дить столиця, що колись
велелюдна була!а

Вона стала вдовою,
хоч була багатолюдною
серед народів!б

Та, що була княгинею по-
між провінціями�, змуше-
на до підневільно

̈
ı праці.в

� [+1b]
2 Вона гірко ридає вночі,г

сльози ллються
̈
ıй по

щоках.
Жоден з тих, хто

̈
ı
̈
ı любив,

не потішає
̈
ı
̈
ı.д

Усі приятелі зрадили
̈
ı
̈
ı,е

стали
̈
ıй ворогами.
� [š ‹

^Y1W]
3 Юда пішла у вигнання,є

вона в біді, у тяжкому
рабстві.ж

1:1 �Перші чотири розділи складають-
ся з жалобних пісень, написаних у фор-
мі акростиха за євр. алфавітом. �Або
«підвідомчими округами».

Вона змушена жити серед
інших народіва і не знахо-
дить собі спокою.

Усі переслідувачі наздо-
гнали

̈
ı
̈
ı в час лиха.
� [/ ‹

*W1b]

4 Дороги Сіону поринули
в жалобу, бо ніхто не
приходить на свято.б

Усі його брами повалені,в

священики зітхають.
Його незаймані дівчата�
тужать, гірко і йому
самому.

� [-1]
5 Вороги тепер його госпо-

дарі�, супротивники його
живуть безтурботно.г

За численні переступи
Єгова навів на нього
смуток,д

і його діти пішли в неволю
перед ворогом.е

1:4 �Або «молоді жінки». 1:5 �Букв.
«голова».

ПЛАЧ ЄРЕМІ
̈
І

КО РО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Єрусалим в о́бразі вдови
Столиця сидить самотня
і покинута (1)
Тяжкі гріхи Сіону (8, 9)
Бог відкинув Сіон (12–15)
Немає розрадника для Сіону (17)

2 Єгова розгнівався на Єрусалим
Єгова не пошкодував (2)
Єгова став мов ворог для
Єрусалима (5)
Єремія плаче над Сіоном (11–13)
Перехожі насміхаються з міста,
яке колись було гарним (15)
Вороги радіють падінню Сіону (17)

3 Почуття і надія Єреміı̈
«Я з готовністю буду чекати» (21)

Бог щоранку зливає своє
милосердя (22, 23)
Бог добрий до тих, хто надіється
на нього (25)
Добре, коли молоді несуть своє
ярмо (27)
Бог закрився великою хмарою (43, 44)

4 Жахливі наслідки облоги Єрусалима
Голод (4, 5, 9)
Жінки варили власних дітей (10)
Єгова вилив свою лють (11)

5 Молитва народу
«Згадай... що з нами сталося» (1)
«Горе нам, бо ми згрішили» (16)
«Поверни нас, Єгово» (21)
«Нехай усе буде так, як колись» (21)

РОЗД. 1
а Пс 122:3, 4

б 1Цр 4:20

в Пв 28:15, 48
2Цр 25:11, 12

г Пл 1:16

д Єр 4:30
Єз 16:37

е Єр 30:14

є Лв 26:33
2Цр 24:14, 15
2Цр 25:21
Єр 39:9
Єр 52:27

ж Єр 17:4
��������������������

Друга кол.
а Пв 28:64

б Ам 8:10

в Іс 3:26

г Зх 1:15

д 2Хр 36:15, 16
Не 9:33
Дн 9:7, 16

е Єр 39:9
Єр 52:30

1113



� [,*,]
6 Сіонська дочка втратила

всю свою велич.а

Князі
̈
ı
̈
ı стали мов олені,

що не знаходять собі
пасовища.

Знесилені, вони йдуть
перед гонителем.

� [4 ‹
*

�
^Z]

7 Коли прийшло лихо і люди
залишилися без даху над
головою, єрусалимська
дочка згадала

все, що було цінне для не
̈
ı

з давніх-давен.б

Коли
̈
ı
̈
ı народ потрапив

у руки ворога, ніхто не
прийшов

̈
ıй на допомогу.в

Супротивники побачили це
і насміхалися� з

̈
ı
̈
ı падін-

ня.г

	 [f1b]
8 Єрусалимська дочка ско

̈
ıла

тяжкий гріхд

і тому стала огидною.
Усі, хто шанував

̈
ı
̈
ı, став-

ляться до не
̈
ı з презирст-

вом, бо побачили
̈
ı
̈
ı наго-

ту.е

Та й сама вона стогнеє і від-
вертається засоромлена.


 [b1b]
9 На подолі

̈
ı
̈
ı шат— нечис-

тота.
Вона не роздумувала про
те, що

̈
ı
̈
ı чекає.ӝ

І
̈
ı спіткаложахливе падіння,
і немає в не

̈
ı розрадника.

Єгово, подивись на моє
нещастя, бо ворог мій
дуже величається.з

� [y\/]
10 Ворог захопив усі

̈
ı
̈
ı кош-

товності,и

і бачить вона, як народи
заходять у

̈
ı
̈
ı святиню,і

ті, кому ти заборонив вхо-
дити у твій збір.

1:7 �Або «злораділи».

� [V*e]
11 Увесь народ

̈
ı
̈
ı зітхає, шу-

кає він хліба.а

Коштовності сво
̈
ı він міняє

на харчі, лише щоб
вижити�.

Подивись, Єгово, і побач,
що я стала мов якась
нікчемна жінка�.

 [W ‹
*Y1/]

12 Хіба вам байдуже, усі ви,
хто проходить дорогою?

Гляньте, подивіться!
Чи хтось зазна

́
є такого

сильного болю, як я?
Цим болем Єгова завдав
мені страждання в день
свого палючого гніву.б

� [Y1Y]

13 З височини він послав
вогонь у мо

̈
ı кісткив і по-

долав кожну з них.
Для мо

̈
ıх ніг він наставив

тенета і змусив мене
повернути назад.

Він спустошив мене,
і я хвора весь день.

� [ZdZ]
14 Мо

̈
ı переступи прив’язані
до моє

̈
ı ши

̈
ı, наче ярмо.

Він зв’язав
̈
ıх своєю

рукою.
Вони тяжіють на мо

̈
ıй

ши
̈
ı, і сили покинули

мене!
Єгова віддав мене в руки
ворогів, яким я не можу
чинити опір.г

� [a ‹
*Y1f]

15 Єгова повалив усіх мо
̈
ıх

сильних,д

він скликав проти мене
громаду, щоб погубити
мо

̈
ıх юнаків.е

Єгова топтав виноград
у давильніє незаймано

̈
ı

Юдино
̈
ı дочки.

1:11 �Або «щоб відновити душу». �Уо-
соблення Єрусалима.

РОЗД. 1
а Єз 24:21

б 1Цр 10:27

в Єр 52:4

г Пс 137:7
Пл 2:16

д Іс 1:4
Іс 59:2
Єз 22:4

е Єр 13:22
Єз 23:29

є Єр 4:31

ж Єр 8:7

з Єр 50:29

и Єр 52:17, 19
Дн 1:1, 2

і 2Хр 36:17, 18
Пс 74:7
Єр 52:13

��������������������

Друга кол.
а Єр 38:9

Єр 52:6
Пл 2:12
Пл 4:4

б Єр 21:7

в Пс 102:3

г Лв 26:37
Єз 11:9

д 2Цр 24:14, 15

е 2Хр 36:17

є Об 14:19
Об 19:15

ПЛАЧ ЄРЕМІ
̈
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� [ ‹
*

�
^Z]

16 Через усе це я ридаю,а мо
̈
ı

очі заливаються слізьми,
бо далеко від мене розрад-
ник, який відсвіжив би
мене�.

Мо
̈
ı сини розбиті, а ворог
переміг.

� []1]
17 Сіонська дочка простягає

руки,б але розрадника
немає.

Усім сусідам Якова Єгова
звелів стати його воро-
гами,в

і Єрусалим став для них
огидним.г

� [g*/
‹

1]
18 Єгова праведний,д а я

збунтувалася проти його
наказів�.е

Слухайте, всі народи,
і подивіться на моє
страждання.

Мо
̈
ı незаймані дівчата�
і юнаки пішли в неволю.є

� [V\e]
19 Я кликала коханців сво

̈
ıх,

але вони зрадили мене.ж

Мо
̈
ı священики і старійши-
ни повмирали в місті,

шукаючи харчів, щоб
вижити�.з

� [`1j]
20 Поглянь, Єгово, я тяжко

страждаю.
Усе в мені� стискається.
Моє серце мучиться, бо я
дуже збунтувалась.и

Надворі меч позбавляє
батьків

̈
ıхніх дітей,і в до-

мах панує смерть.
� [jTZ]

21 Люди чують мо
̈
ı

зітхання, але я не маю
розрадника.

1:16 �Або «мою душу». 1:18 �Букв.
«уст». �Або «молоді жінки». 1:19
�Або «щоб відновити душу». 1:20
�Букв. «нутрощі».

Усі вороги чують про моє
лихо.

Вони радіють, що ти спро-
вадив його.а

Але від тебе прийде день,
про який ти звіщав,б і з
ними станеться те саме,
що зі мною.в

� [b*,]
22 Хай усе

̈
ıхнє зло з’явиться

перед тво
̈
ıми очима. По-

карай
̈
ıх,г

як ти покарав мене за всі
мо

̈
ı переступи.

Я безупинно зітхаю, і кра-
ється серце моє.

� [ ‹
*W1e]

2 Як же розгнівався Єгова!
Усвоєму гніві він закрив
хмарою сіонську дочку.

Красу Ізр
́
а
̈
ıля він скинув

з неба на землю,д

у день гніву не згадав про
підніжок сво

̈
ıх ніг.е

� [+1b]
2 Єгова пожер оселі Якова

і жодно
̈
ı з них не пошко-

дував.
Розлютившись, він зруйну-
вав укріпленняЮдино

̈
ı

дочки.є

Він зрівняв з землею,
осквернив царствож

і князів.з

� [š ‹
^Y1W]

3 Він розпалився гнівом
і знищив усю силу�
Ізр

́
а
̈
ıля.

Він відвів свою праву руку,
коли ворог прийшов,и

його гнів палав у краю
Якова, наче вогонь, що
пожирає все довкола.і

� [/ ‹
*W1b]

4 Він напнув� свій лук, наче
ворог, і напружив праву
руку, наче супротивник.к

2:3 �Букв. «кожен ріг». 2:4 �Букв. «на-
ступив на».

РОЗД. 1
а Єр 31:15

б Єр 4:31

в Пв 28:49
2Цр 24:1, 2
2Цр 25:1

г Пл 1:8

д Не 9:33
Дн 9:7

е 1См 12:14, 15

є Пв 28:32

ж Єр 30:14

з 2Цр 25:3
Єр 38:9

и Пс 107:11
Іс 1:2
Іс 63:10

і Пв 32:25
Єр 15:2

��������������������

Друга кол.
а Єз 25:6, 7

Ов 12

б Іс 13:19
Єр 25:12–14
Йл 3:19

в Пс 137:8, 9
Іс 51:22, 23

г Єр 51:35
��������������������

РОЗД. 2
д Пл 2:15

е 1Хр 28:2
Пс 132:7
Іс 60:13

є Пв 28:52
Мих 5:11

ж Єз 21:26, 27

з Іс 39:7
Іс 43:28

и Пс 74:10, 11

і Пв 32:22
Іс 42:25
Єр 7:20

к Пв 28:63
Іс 63:10
Єр 21:5

1115 ПЛАЧ ЄРЕМІ
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Він повбивав усіх,а хто ми-
лував око.

На намет сіонсько
̈
ı дочки

він вилив свій гнів,б як
вогонь.в

� [-1]
5 Єгова став для нас мов

ворог,г

він пожер Ізр
́
а
̈
ıля.

Пожер він усі його башти,
зруйнував усі його укріп-
лення.

УЮдиній дочці він мно-
жить жалобу й голосіння.

� [,*,]
6 Він розвалив свій

намет,д як звичайний ку-
рінь у саду,

і поклав край� своєму свя-
ту.е

Єгова зробив так, що на
Сіоні забули про свято
і суботу.

У палючому гніві він не
зважає ні на царя, ні на
священика.є

� [4 ‹
*

�
^Z]

7 Єгова відкинув свій жер-
товник,

знехтував своєю святи-
нею.ж

Стіни укріплених башт сі-
онсько

̈
ı дочки він віддав

у руки ворогів,з

і вони здійняли крик удомі
Єгови,и немовби святко-
вого дня.

	 [f1b]
8 Єгова постановив зруйну-

вати мур сіонсько
̈
ı дочки.і

Він простягнув мірильний
шнурк

і не стримав своє
̈
ı руки від

того, щоб нищити�.
Він зробив так, що вал
і мур поринули в жалобу,

вони разом ослабли.

2:6 �Або «знищив». 2:8 �Букв. «від по-
глинання».


 [b1b]
9
̈
І
̈
ı брами погрузли в землі.а

Він поламав, розтрощив
̈
ıхні засуви.̈

І
̈
ı цар з князями блукає
поміж народами.б

Немає закону�, навіть про-
роки

̈
ı
̈
ı не бачать видінь

від Єгови.в

� [y\/]
10 Старійшини сіонсько

̈
ı

дочки сидять на землі
і мовчать.г

Вони посипають сво
̈
ı го-

лови порохом і одягають
мішковину.д

А єрусалимські дівчата
нахилили голови аж до
землі.

� [V*e]

11 Я виплакав усі очі.е

Усе в мені� стискається.
Печінка моя виливається
на землю, бо дочка� мого
народу поваленає

і на міських площах мліють
діти й немовлята.ж

 [W ‹
*Y1/]

12 Вони питають сво
̈
ıх

матерів: «Де хліб і ви-
но?»з—

бо мліють вони на міських
площах, мов поранені,

і
̈
ıхнє життя� згасає на
руках у матерів.

� [Y1Y]
13 Що наведу тобі як при-

клад?
До чого уподібню тебе,
дочко єрусалимська?

До чого прирівняю, аби
потішити тебе, дівчино,
дочко сіонська?

Твоя рана велика, як мо-
ре.и Хто зцілить тебе?і

2:9 �Або «навчання». 2:11 �Букв.
«нутрощі». �Поетичне уособлення;
можливо, для вираження жалю або
співчуття. 2:12 �Або «душа».

РОЗД. 2
а 2Цр 25:21

б Єр 10:20

в Єр 4:4

г Єр 30:14

д 2Цр 25:8, 9
2Хр 36:19
Іс 63:18
Іс 64:11

е Пл 1:4

є Єр 52:24, 27

ж Лв 26:31
Єр 26:6
Єр 52:12, 13
Єз 24:21
Мих 3:12

з 2Хр 36:19

и Пс 74:4

і 2Цр 25:10
Єр 39:8

к 2Цр 21:13
Іс 28:17

��������������������

Друга кол.
а Не 1:3

Єр 14:2

б Пв 28:15, 36
2Цр 24:15
2Цр 25:7
Пл 4:20
Єз 12:13
Дн 1:3, 6

в Пс 74:9
Єр 23:16
Єз 7:26

г Іс 3:26

д Єр 6:26
Єз 7:18

е Пл 3:48

є Єр 14:17

ж Єр 11:22
Пл 2:19
Пл 4:4

з Пв 28:49, 51
2Цр 25:3
Іс 3:1
Єр 18:21

и Єр 14:17
Дн 9:12

і Єр 30:12

ПЛАЧ ЄРЕМІ
̈
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� [ZdZ]
14 Пророки тво

̈
ı розповідали

тобі марні та порожні
видіння.а

Вони не виявляли твоє
̈
ı

провини, хоч це могло б
урятувати тебе від поло-
ну.б

А натомість вони переда-
вали тобі марні та оман-
ливі звістки.в

� [a ‹
*Y1f]

15 Усі, хто проходить доро-
гою повз тебе, зневажли-
во плескають удолоні.г

Вони здивовано присвис-
туютьд і хитають голова-
ми, дивлячись на єруса-
лимську дочку, та
говорять:

«Хіба не про це місто ка-
зали: “Його краса доско-
нала, воно — радість усіє

̈
ı

землі”?»е

� []1]
16 Усі тво

̈
ı вороги роззявля-

ють на тебе рот.
Вони присвистують і скре-
гочуть зубами, кажучи:
«Ми пожерли

̈
ı
̈
ı!є

Це той день, якого ми чека-
ли!ж Він прийшов, ми йо-
го побачили!»з

� [ ‹
*

�
^Z]

17 Єгова здійснив те, що заду-
мав;и він виконав слово,і

яке прорік у давні часи,к

зруйнував і не мав співчут-
тя.л

Він дозволив ворогові трі-
умфувати над тобою
і звеличив силу� тво

̈
ıх су-

противників.
� [g*/

‹
1]

18 Серце людей волає до
Єгови, о муре сіонсько

̈
ı

дочки!
День і ніч проливай пото-
ком сльози.

2:17 �Букв. «ріг».

Не давай собі спокою, не
давай сво

̈
ıм очам� пере-

починку.
� [V\e]

19 Встань! Ридай уночі, коли
починаються стор

́
ожі.

Виливай своє серце перед
обличчям Єгови, як воду.

Піднеси руки, молячись
про життя� сво

̈
ıх дітей,

які мліють з голоду на розі
кожно

̈
ı вулиці�.а

� [`1j]
20 Поглянь, Єгово, подивись

на свій народ, який ти
так суворо покарав.

Хіба жінки мають
̈
ıсти своє

потомство�, дітей, яких
вони виносили?б

Хіба у святині Єгови
мають убивати священи-
ків і пророків?в

� [jTZ]
21 Хлопець і старий лежать

на землі посеред вулиць.г

Мо
̈
ı незаймані дівчата�
і юнаки попадали від
меча.д

Ти погубив у день свого
гніву, ти винищив і не
мав співчуття.е

� [b*,]
22 Немов на свято,є ти скли-

каєш жахи звідусіль.
Удень люті Єгови ніхто не
втік, ніхто не вцілів.ж

Мій ворог знищив тих, кого
я народила� і виховала.з

� [ ‹
*W1e]

3 Я чоловік, який зазнав
страждань від палиці
його люті.

2 Він вигнав мене і змушує
ходити в темряві, а не
у світлі.и

2:18 �Букв. «дочці твого ока». 2:19
�Або «душі». �Букв. «в голові всіх ву-
лиць». 2:20 �Або «плід». 2:21 �Або
«молоді жінки». 2:22 �Або «народила
здоровими».

РОЗД. 2
а Єр 2:8

Єр 27:14
Єз 13:2, 3

б Єр 23:14

в Єр 23:32
Єр 27:9
Мих 3:5
Сф 3:4

г Єз 25:2, 6

д 1Цр 9:8
Єр 25:9

е Пс 48:2
Єз 16:14

є Єр 51:34

ж Мих 4:11

з Ов 13

и Єр 18:11
Мих 2:3

і 2Цр 23:27

к Лв 26:14, 17
Пв 28:15

л Єз 5:11
��������������������

Друга кол.
а Іс 51:20

Пл 4:9
Єз 5:16

б Лв 26:29
Пв 28:53
Єр 19:9
Пл 4:10
Єз 5:10

в Єз 9:6, 7

г Пв 28:49, 50
2Хр 36:17

д Єр 9:21
Єр 18:21

е Єр 13:14
Єр 21:7
Пл 3:43
Єз 5:11
Єз 9:6

є Пв 16:16

ж Сф 1:18

з Пв 28:18
��������������������

РОЗД. 3
и Пв 28:15, 29

Єр 13:16

1117 ПЛАЧ ЄРЕМІ
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3 Увесь день він знову і зно-
ву простягає на мене
свою руку.а

� [+1b]
4 Він виснажив моє тіло

і шкіру,
поламав мо

̈
ı кістки.

5 Він узяв мене в облогу,
оточив гіркою отрутоюб

і нещастями.
6 Він змусив мене

сидіти в темному місці,
немов людину, що давно
померла.

� [š ‹
^Y1W]

7 Загородив він мене кам’я-
ним муром, щоб я не
вийшов.

Він закував мене у важкі
мідяні кайдани.в

8 І, коли я у відча
̈
ı кличу на

поміч, він відкидає� мою
молитву.г

9 Він перегородив мо
̈
ı доро-

ги витесаним камінням
і викривив стежки.д

� [/ ‹
*W1b]

10 Він підстерігає мене, як
у засідці ведмідь, як лев
у сховку.е

11 Він зіпхнув мене з дороги
і розірвав на шматки�,

він спустошив мене.є

12 Свій лук він напнув� і на
мене націлює стріли сво

̈
ı.

� [-1]
13 Він пронизав мо

̈
ı

нирки стрілами� свого
сагайдака.

14 Я став посміховиськом для
всіх людей, цілий день
вони співають про мене
глумливу пісню.

15 Він досита нагодував мене
гіркотою, напо

̈
ıв мене

полином.ж

3:8 �Або «ставить перешкоду для; не
допускає». 3:11 �Або, можливо, «ро-
бить мене неродючим». 3:12 �Бук.
«наступив на». 3:13 �Букв. «синами».

� [,*,]
16 Він ламає мо

̈
ı зуби гравієм,

він повалив мене в попіл.а

17 Ти відібрав у мене�
спокій. Я вже забув, що
таке добро.

18 І я говорю: «Зникла моя
велич, згасла моя надія
на Єгову».

� [4 ‹
*

�
^Z]

19 Згадай про нещастя моє,
про мою безпритуль-
ність,б про полин і гірку
отруту.в

20 Ти� неодмінно згадаєш
і низько схилишся наді
мною.г

21 Я згадую це в серці своєму.
Тому я з готовністю буду
чекати.д

	 [f1b]
22 Завдяки відданій любові

Єгови ми не загинули,е

бо його милосердю немає
кінця.є

23 Він щоранку зливає своє
милосердя,ж вірність йо-
го безмежна.з

24 «Єгова—моя частка,и—
сказав я�,— тому я з го-
товністю буду чекати
його».і


 [b1b]
25 Добрий Єгова до того, хто

надіється на нього,к до
того�, хто шукає його.л

26 Добре, коли людина без-
мовно чекає�м спасіння,
яке дасть Єгова.н

27 Добре для людини, коли
вона несе своє ярмо
в молодості.о

� [y\/]
28 Нехай вона сидить самот-

ньо і мовчить, коли Він
кладе його на не

̈
ı.п

3:17 �Або «моєı̈ душі». 3:20 �Або
«твоя душа». 3:24 �Або «каже моя
душа». 3:25 �Або «душı́». 3:26 �Або
«чекає терпеливо».

РОЗД. 3
а Іс 63:10

б Єр 8:14
Єр 9:15
Пл 3:19

в Єр 39:7

г Пс 80:4
Пс 102:2
Іс 1:15
Мих 3:4

д Іс 63:17

е Йв 38:39, 40
Ос 5:14
Ам 5:18, 19

є Єр 6:8
Єр 32:43

ж Єр 9:15
Єр 23:15

��������������������

Друга кол.
а Пс 102:9

Єр 6:26

б Не 9:32
Пс 137:1

в Єр 9:15
Пл 3:5

г Пс 113:5–7

д Пс 130:6–8
Мих 7:7

е Езд 9:8

є Не 9:31
Єр 30:11
Мих 7:18

ж Пс 30:5

з Пв 32:4
Пс 36:5

и Пс 16:5
Пс 73:26
Пс 142:5

і Пс 130:6–8

к Пс 25:3
Пс 130:5
Іс 25:9
Іс 30:18
Мих 7:7

л 1Хр 28:9
Іс 26:9
Сф 2:3

м Пс 37:7

н Пс 116:6

о Пс 119:71

п Пс 39:8, 9
Пл 3:39

ПЛАЧ ЄРЕМІ
̈
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29 Нехай ляже у порох долі-
лиць,а може, є ще якась
надія.б

30 Нехай підставить щоку то-
му, хто б’є, хай спізн

́
ає

зневагу сповна.
� [V*e]

31 Бо Єгова не відкине нас на-
вічно.в

32 Він завдав смутку, але
змилосердиться, адже
віддана любов його
велика.г

33 Бо йому не до серця зав-
давати страждання чи
засмучувати людських
синів.д

 [W ‹
*Y1/]

34 І, коли всіх в’язнів землі
топчуть під ногами,е

35 коли людині відмовляють
у справедливості перед
лицем Всевишнього,є

36 коли в суді несправедливо
вирішують справу люди-
ни,

Єгова цього не схвалює.

� [Y1Y]

37 Хіба чиєсь слово може
виконатись, якщо Єгова
не наказував цьому ста-
тись?

38 З уст Всевишнього
не виходить лихо й добро
одночасно.

39 Навіщо людина жива на-
рікає на наслідки свого
гріха?ж

� [ZdZ]

40 Перевірмо сво
̈
ı дороги і до-

слідімо
̈
ıх,з повернімося

до Єгови.и

41 Зі щирим серцем зверні-
мось до небесного Богаі

і піднесімо до нього руки,
кажучи:

42 «Ми вчинили переступ, ми
збунтувалися,к і ти не
простив.л

� [a ‹
*Y1f]

43 Ти закрився від нас гнівом.а

Ти переслідував, убивав
нас і не мав співчуття.б

44 Ти закрився великою хма-
рою, щоб до тебе не дохо-
дили наші молитви.в

45 Ти робиш нас сміттям і не-
потребом серед народів».

� []1]
46 Усі наші вороги роззявля-

ють на нас рот.г

47 Жах і пастки,д спустошен-
ня і падіння — це жереб
наш.е

48 Через падіння дочки мого
народу з очей мо

̈
ıх сльо-

зи ллються потоком.є

� [ ‹
*

�
^Z]

49 Мо
̈
ı очі безупинно залива-
ються слізьми і не заспо-
кояться,ж

50 поки Єгова не подивиться
з неба і не побачить усьо-
го цього.з

51 Мо
̈
ı очі засмучують мене�,
коли бачать усіх дочок
мого міста.и

� [g*/
‹

1]

52 Вороги без причини по-
лювали на мене, як на
птаха.

53 Моє життя вони погубили
в ямі, кидали в мене ка-
мінням.

54 Води піднялися вище від
моє

̈
ı голови, і я сказав:

«Мені кінець!»
� [V\e]

55 Єгово, з глибоко
̈
ı ями я

кликав твоє ім’я.і

56 Почуй мій голос, не зату-
ляй свого вуха, коли я
благаю тебе про допомо-
гу, про порятунок.

57 Удень, коли я кликав тебе,
ти наблизився і сказав:
«Не бійся».

3:51 �Або «мою душу».

РОЗД. 3
а Єз 16:63

б Йл 2:12–14

в Єр 3:12
Єр 31:37
Єр 32:40
Мих 7:18

г Пс 30:5
Пс 103:9, 11
Іс 54:7
Єр 31:20

д Іс 55:7
Єз 33:11
2Пт 3:9

е Пс 102:19, 20

є Пс 12:5
Пр 17:15

ж Пс 103:10
Мих 7:9

з Ог 1:5

и Пв 4:30
Іс 55:7
Йл 2:13

і Пв 4:29
2Хр 7:14
2Хр 34:27

к Не 9:26

л 2Цр 24:3, 4
Дн 9:5, 12

��������������������

Друга кол.
а Пр 15:8

б Пв 4:26
Пл 2:2
Єз 9:10

в Пс 80:4
Пр 15:29
Пр 28:9
Іс 1:15
Мих 3:4
Зх 7:13

г Пл 2:16

д Пв 28:66, 67

е Іс 51:19
Єр 4:6

є Єр 9:1

ж Єр 14:17
Пл 1:16

з Пс 80:14
Пс 102:19–21
Іс 63:15

и Єр 11:22

і Пс 130:1
Йн 2:1, 2
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� [y\/]
10 Жінки, які колись були

співчутливі, сво
̈
ıми ж

руками варили власних
дітей.а

Діти стали поживою у час
падіння дочки мого
народу.б

� [V*e]
11 Єгова вилив свою лють,

вилив свій палючий гнів.в

Він запалив на Сіоні во-
гонь, який пожирає його
підвалини.г

 [W ‹
*Y1/]

12 Царі землі й усі
̈
ı
̈
ı жителі не

вірили,
що в брами Єрусалима вві-
йде противник і ворог.д

� [Y1Y]
13 Усе це сталося через гріхи

його пророків і провини
священиків,е

які проливали в ньому
кров праведників.є

� [ZdZ]
14 Вони сліпо блукаютьж по

вулицях.
Вони заплямовані кров’ю,з

і тому ніхто не може торк-
нутися

̈
ıхнього одягу.
� [a ‹

*Y1f]
15 «Нечисті, геть звідси! —

кричать до них.— Геть
звідси, геть! Не торкай-
теся до нас!»

Вони стали бездомними
і тепер блукають.

Серед народів кажуть:
«Вони не можуть зали-
шитись тут з нами�.и

� []1]
16 Сам Єгова розпорошив

̈
ıх.і

Він уже не подивиться на
них схвально.

Люди не поважатимуть
священиків,к не шанува-
тимуть старійшин».л

4:15 �Або «жити тут як чужинці».

� [ ‹
*

�
^Z]

17 Наші очі уже втомилися,
даремно чекаючи допо-
моги.а

Ми дивилися і сподівались
на допомогу від народу,
який не міг нас урятува-
ти.б

� [g*/
‹

1]
18 Вони підстерігали нас на

кожному кроці,в щоб ми
не ходили по наших рин-
кових площах.

Наш кінець наблизився,
дні наші минули, бо нам
прийшов кінець.

� [V\e]
19 Гонителі наші були швидші

від орлів у небі.г

Вони гналися за нами по
горах, чатували на нас
у пустелі.

� [`1j]
20 Помазанця Єговид—повіт-

ря, яким ми дихаємо,—
вони схопили і вкинули
до велико

̈
ı ями.е

Про нього ми казали:
«Уйого тіні ми житимемо
серед народів».

� [aTZ]
21 Тішся й радій, ед

́
омська до-

чко,є щоживеш у кра
̈
ı Уц.

Ця чаша дійде і до тебе.ж

Ти сп’янієш і відкриєш
свою наготу.з

� [b*,]
22 Сіонська дочко! Надійшов

кінець покаранню за
твою провину.

Він більше не забере тебе
у вигнання.и

Але він зверне увагу на
твою провину, ед

́
омська

дочко,
він відкриє тво

̈
ı гріхи.і

5 Згадай, Єгово, що з нами
сталося.

Подивись і побач, як нас
зневажають.к

РОЗД. 4
а Лв 26:29

Пл 2:20
Пл 4:3

б Пв 28:54–57

в Єр 6:11
Єр 7:20
Єз 22:31

г Пв 32:22
2Цр 25:9, 10

д Пв 29:24
1Цр 9:8

е Єр 5:31
Єр 14:14
Мих 3:11
Сф 3:4

є Єр 26:8
Мт 23:31
Ді ı̈ 7:52

ж Пв 28:28
Сф 1:17

з Іс 1:15
Єр 2:34

и Пв 28:25, 65

і Лв 26:33
Пв 28:64
Єр 24:9

к 2Цр 25:18, 21

л Пл 5:12
Єз 9:6

��������������������

Друга кол.
а Пл 1:19

б Єр 37:7
Єз 29:6

в 2Цр 25:5
Пл 3:52

г Пв 28:49, 50
Іс 5:26
Єр 4:13
Ав 1:8

д Єр 37:1

е 2Цр 25:5, 6
Єр 39:5

є Пс 137:7
Ов 12

ж Єр 25:17, 20
Ов 16

з Єр 49:10, 12

и Лв 26:44
Іс 52:1
Іс 60:18

і Іс 34:5
Єз 25:13
Єз 35:15
Ам 1:11
Ов 13

��������������������

РОЗД. 5
к Пс 79:4

Пл 2:15
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КНИГА ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ

КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Єзекіı̈ль у Вавилоні бачить видіння
від Бога (1–3)

Видіння небесноı̈ колісниці Єгови (4–28)

Буйний вітер, хмара і вогонь (4)

Чотири живі істоти (5–14)
Чотири колеса (15–21)

Платформа, що виблискує,
як лід (22–24)
Престол Єгови (25–28)

2 Єзекіı̈ля призначено пророком (1–10)
«Чи будуть слухати тебе, чи ні» (5)
Сувій з жалобними піснями (9, 10)

2 Наша спадщина дісталася
незнайомцям, а доми—
чужинцям.а

3 Ми наче сироти, які не
мають батька. Наші мате-
рі — немов ті вдови.б

4 Свою воду ми п’ємо за гро-
шів та змушені платити
за власні дрова.

5 Вороги вже наздоганяють
нас.

Ми знесилені, але нам не
дають перепочити.г

6 Ми простягаємо руки до
Єгиптуд й Ассирі

̈
ıе і про-

симо хліба.
7 Наші прабатьки згрішили.̈

Іх уже нема, а ми повинні
нести

̈
ıхні провини.

8 Слуги тепер панують над
нами, і немає кому вирва-
ти нас з

̈
ıхніх рук.

9 Ми здобуваємо хліб, нара-
жаючи своє життя� на
небезпеку,є бо в пустелі
нам загрожує меч.

10 Від нестерпного голоду на-
ша шкіра пашить, немов
піч.ж

11 Жінок безчестили� на Сі-
оні і дівчат — у містах
Юди.з

5:9 �Або «душу». 5:11 �Або «Pвалту-
вали».

12 Князів підвішували за
руку;а старійшин не
шанували.б

13 Юнаки носять жорна,
а хлопці спотикаються,
несучи важкі дрова.

14 Старійшини вже не сидять
при брамах,в і юнаки не
грають на музичних інст-
рументах.г

15 Наше серце вже не радіє,
а танці наші перетвори-
лися на жалобу.д

16 З нашо
̈
ı голови впала коро-

на. Горе нам, бо ми згрі-
шили!

17 Тому серце наше краєтьсяе

і в очах нам потемніло,є

18 адже гора Сіон спустоше-
на,ж тепер по ній бродять
лисиці.

19 Ати, Єгово, сидітимеш на
своєму престолі вічно,

твій престол— з покоління
в покоління.з

20 Чому ж ти назавжди забув
про нас? Чому покинув
нас так надовго?и

21 Поверни нас,Єгово, до себе,
і ми відразу прийдемо.і

Нехай усе буде так, як
колись.к

22 Але ти цілком нас відкинув.
Ти і далі сильно гніваєшся
на нас.л

РОЗД. 5
а Пв 28:30

Пс 79:1
Єр 6:12
Сф 1:13

б Вх 22:24
Єр 18:21

в Пв 28:15, 48
Іс 3:1
Єз 4:11, 16

г Пв 28:65

д Іс 30:2
Єр 44:12
Єз 17:17, 18

е 2Хр 28:16
Єр 2:18, 36

є Єз 4:10

ж 2Цр 25:3
Пл 4:8

з Пв 28:30
��������������������

Друга кол.
а Єр 39:6

б Іс 47:6
Єр 6:11
Пл 4:16

в ІсН 20:4

г Єр 25:10

д Ам 8:10

е Пл 1:22

є Пв 28:65

ж Єр 26:18

з Пс 102:12
Пс 145:13
Пс 146:10

и Пс 79:5
Єр 14:19

і Пв 4:30
Пс 80:3
Пс 85:4
Єр 31:18

к Єр 33:13

л Пв 28:15
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3 Єзекіı̈ль має з’ ı̈сти сувій (1–15)
Єзекіı̈ль буде вартовим для
народу (16–27)
Плату за кров вимагатимуть від
недбалого вартового (18–21)

4 Символічне зображення облоги
Єрусалима (1–17)
Єзекіı̈ль нестиме провину 390 днів
і 40 днів (4–7)

5 Символічне зображення падіння
Єрусалима (1–17)
Пророк ділить зголене волосся
на три частини (1–4)
Єрусалим гірший від інших
народів (7–9)
Три види покарання бунтівників (12)

6 Пророцтво про гори Ізраı̈ля (1–14)
Гидкі ідоли будуть принижені (4–6)
«Ви будете змушені визнати,
що я — Єгова» (7)

7 Прийшов кінець (1–27)
Небувале лихо (5)
Гроші повикидають на вулиці (19)
Храм буде осквернений (22)

8 У видінні Єзекіı̈ль перенесений
до Єрусалима (1–4)
У храмі чинять гидоту (5–18)

Жінки оплакують Таммуза (14)
Чоловіки поклоняються сонцю (16)

9 Шість виконавців вироку і чоловік
з писарським приладдям (1–11)
«Почніть від моєı̈ святині» (6)

10 Наказ взяти вогонь, який горить між
колесами (1–8)
Опис херувимів і коліс (9–17)
Божа слава відійшла від храму (18–22)

11 Бог засуджує князів, що чинять
зло (1–13)
Місто порівнюється з казаном (3–12)

Обітниця про повернення народу
(14–21)
«Новий дух» (19)

Божа слава покидає Єрусалим (22, 23)
У видінні Єзекіı̈ль повертається
в Халдею (24, 25)

12 Вчинки, які символізували майбутнє
вигнання (1–20)
«Збери речі, щоб іти у вигнання»
(1–7)

Провідник вийде з міста
у темряві (8–16)
«
̈
Іж свій хліб з тремтінням і пий
воду з тривогою» (17–20)

Неправдиві слова не сповняться
(21–28)
«Не відкладеться сповнення
жодного з моı̈х слів» (28)

13 Пророцтво про лжепророків (1–16)

Покрита вапном стіна впаде (10–12)
Пророцтво про лжепророчиць (17–23)

14 Бог засуджує ідолопоклонників (1–11)

Знищення Єрусалима
неминуче (12–23)
Праведні Ной, Даниı̈л і Йов (14, 20)

15 Єрусалим — ні на що не придатний
виноград (1–8)

16 Божа любов до Єрусалима (1–63)

Єрусалим — покинуте дитя (1–7)
Бог оздоблює ı̈ı̈ прикрасами і
укладає з нею шлюбну угоду (8–14)

Вона стає невірною (15–34)
Покарання за перелюб (35–43)

Порівнюється з Самарією
і Содомом (44–58)
Бог пам’ятає свою угоду (59–63)

17 Загадка про двох орлів і виноградну
лозу (1–21)

Ніжний пагін стане величним
кедром (22–24)

18 Кожен відповідатиме за своı̈ власні
гріхи (1–32)

Душа, яка грішить, помре (4)
Син не буде відповідати за гріх
батька (19, 20)

«Хіба ж мені приємна смерть
грішника?» (23)

Покаяння веде до життя (27, 28)

19 Жалобна пісня про ізраı̈льських
провідників (1–14)

20 Історія бунту ізраı̈льтян (1–32)

Обітниця про повернення Ізраı̈ля
(33–44)
Пророцтво про південь (45–49)

21 Бог витягнув меч для виконання
присуду (1–17)

Вавилонський цар нападе на
Єрусалим (18–24)

1123 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ Зміст



�1]`*,1/ZSy ]`\,T/ZSV ı4`*
�
^Wq

]\V*`*ZSy L69Q6;M

w�VSZn V\`\Zdx L6:M

w
\VS Z1 ]`Sy/1 b\yE fb\ Y*2 Z*

Z1
�
^ 4*V\ZZ1 ]`*,\x L6;M

�1h \+1`ZdbSy ]`\bS *YY\ZTbqZ

L6<Q76M

66 �`da*WSY P YTab\E ,SZZ1

d V`\,\]`\WSbbT L5Q5:M

ı4`*
�
^Wn P Z*h1 ZTh\-\ Z1 ,*`bSy

jW*V L5;Q66M

�\- 4*ad/3d2 ]`\,T/ZSVT, T Z*`\/

ı4`*
�
^Wq L67Q75M

67 ˙,T Z1,T`ZT a1ab`S L5Q8=M

�-\W* 4 �aaS`T2p L9Q5>M

�-\WT,* 4 �*,SW\Z\Y T �-S]b\Y

L55Q79M

˙,T a1ab`S +d/dbn ]\V*`*ZT L7:Q8=M

68 �`da*WSY P T`3*,Sy V*4*Z L5Q58M

�Y1`bn /`d3SZS �41VT
�
^Wq P

4Z*V L59Q6;M

69 
`\`\gb,\ ]`\ *YY\ZTbqZ L5Q;M


`\`\gb,\ ]`\ �\*, L<Q55M


`\`\gb,\ ]`\ ˚/\Y L56Q58M


`\`\gb,\ ]`\ eTWTabSYWqZ L59Q5;M

6: 
`\`\gb,\ ]`\ �S` L5Q65M

w�Tag1 /Wq ]`\adjd,*ZZq

Z1,\/T,x L9E 58M

�*YTZZq T š`dZb ,VSZdbT , ,\/d L56M

6; ˝*W\+Z* ]TaZq ]`\ �S` P V\`*+1WnE

k\ b\Z1 L5Q7:M

6< 
`\`\gb,\ ]`\ g*`q �S`* L5Q5>M

w) P +\-x L6E =M

˝*W\+Z* ]TaZq ]`\ g*`q �S`* L55Q5=M

w
1`1+d,*, bS , ˚/1YTx L57M

w
\Y*4*ZSy f1`d,SYE 4*fSaZSVx L58M

w˛Z*yjW*aq , b\+T Z1]`*,1/ZTabnx

L59M


`\`\gb,\ ]`\ �S/\Z L6>Q68M

ı4`*
�
^Wn ]\,1`Z1bnaq d V`*y L69E 6:M

6= 
`\`\gb,\ ]`\ e*`*\Z* L5Q5:M

�-S]1b ,T//*ZSy �*,SW\Zd qV

,SZ*-\`\/* L5;Q65M

7> 
`\`\gb,\ ]`\ �-S]1b L5Q5=M


1`1/`1h1Z\ Z*]*/

�*,df\/\Z\a\`* L5>M

�\-dbZ\abT e*`*\Z* ]\VW*/1Z\

V`*y L6>Q6:M

75 
*/TZZq �-S]bdE ,Sa\V\-\ V1/`* L5Q5<M

76 ˝*W\+Z* ]TaZq ]`\ e*`*\Z*

T �-S]1b L5Q5:M

�-S]1b +d/1 ]\f\,*ZSy

4 Z1\+`T4*ZSYS L5;Q76M

77 �+\,Gq4VS ,*`b\,\-\ L5Q6>M

�\,SZ* ]`\ ]*/TZZq �`da*WSY* L65E 66M

˛,TabV* Y1jV*ZgqY `d
�
^Z L67Q6=M

�*`\/ Z1 +d/1 ,SV\Zd,*bS aW\,\

�-\,S L7>Q77M

�41VT
�
^Wn P wZ*h1 ]TaZq ]`\

V\f*ZZqx L76M

w�1`1/ ZSf +d, ]`\`\Vx L77M

78 
`\`\gb,\ ]`\ ]*abS`T, ı4`*
�
^Wq L5Q5>M

�-\,* /+*bSY1 ]`\ a,\
�
^f \,1gn L55Q75M

w�Ty aWd-* ˙*,S/x +d/1 ]*abS
�
^f L67M

w�-\/* ]`\ YS`x L69M

79 
`\`\gb,\ ]`\ -\`SabSy �1
�
^` L5Q59M

7: 
`\`\gb,\ ]`\ -\`S ı4`*
�
^Wq L5Q59M

ı4`*
�
^Wn ]\,1`Z1bnaq L5:Q7<M

w) \a,qhd a,\2 ,1WShZ1 TYGqx L67M

w�*h1 ˚/1YanVSy a*/x L79M

7; �S/TZZq /\WSZSE ]\,Z\
�
^ adfSf

VTab\V L5Q58M

w
`SVW*/S ]*WSgp /\ ]*WSgTx L59Q6<M

�/SZ Z*`\/ ]T/ ]`*,WTZZqY

\/Z\-\ g*`q L66M

�ThZ* d-\/* ]`\ YS` L6:M

7< �*]*/ �\-* Z* ı4`*
�
^Wn L5Q5:M

�ZT, �-\,S 4*]*W*2 Z* �\-* L5;Q67M

�*`\/S w+d/dbn 4Ydj1ZT ,S4Z*bSE

k\ q P �-\,*x L67M

7= ˛ZSk1ZZq �\-* T y\-\ ]\WhSk L5Q5>M


\f\,*ZZq d /\WSZT �*Y\ZO�\- L55Q6>M

ı4`*
�
^Wn ]\,1`Z1bnaq d a,Ty V`*y L65Q6=M

�\- ,SWW2 a,Ty /df Z* ı4`*
�
^Wn L6=M

8> � ,S/TZZT �41VT
�
^Wn ]1`1Z1a1ZSy

, ı4`*
�
^Wn L5E 6M

�41VT
�
^Wn +*hSbn ,S/TZZq f`*Yd L7E 8M


\/,T`Gq T +`*YS L9Q8;M

�`*Y*E 4,1`Z1Z* Z* afT/ L:Q5:M

˛\,ZTjZ2 ]\/,T`GqC TZjT +`*YS L5;Q6:M

�Zdb`TjZ2 ]\/,T`Gq T +`*YS L6;Q7;M

�TYZ*bS L7<Q8:M

˝1`b\,ZSV L8;M


`Sb,\` f`*Yd L8<E 8=M

85 ˛\,ZTjZq a,qbSZq L5Q8M

�bTZ* T +ThZT VTYZ*bS L9Q55M

�d/SZ\V Z* 4*fT/Z\Yd +\gT L56M

�˛˚�ı
�
ı�) ˛YTab 1124



1 У 30-й рік, п’ятого дня чет-
вертого місяця, коли я був

серед вигнанціва біля річки
Кев

́
ар,б відкрилося небо і я по-

бачив видіння від Бога. 2 У
п’ятий день того місяця — п’я-
того року після вигнання царя
Єгоях

́
ıнав— 3 Єгова промов-

ляв до мене, Єзекі
N
ıля�, сина

священика Бу́зі, у краю хал-
д
́
е
̈
ıв,г біля річки Кев

́
ар, і там на

мені була рука Єгови.д

4 Я побачив, що з півно-
чі насувався буйний вітер,е

велика хмара і палахкотли-
вий вогонь�.є Хмара була ото-
чена сяйвом, а посеред вогню
виблискувало щось подібне
до сплаву золота і срібла�.ж

5 Серед вогню було щось схо-
же на чотири живі істоти,з

які на вигляд були подібні до
людини. 6 Кожна істота мала
чотири обличчя і чотири кри-
ла.и 7 Ноги

̈
ıхні були рівні, а

стопи—наче копита у теля-
ти, які блищали, мов начищена

1:3 �Озн. «Бог зміцнює». 1:4 �Або «і
блискавка». �Або «електруму».

мідь.а 8 Під кожним з чоти-
рьох крил в істот була людсь-
ка рука; усі чотири істоти ма-
ли обличчя та крила. 9

̈
Іхні

крила торкалися одне одного.
Кожна істота йшла прямо впе-
ред, не повертаючись у сво

̈
ıй

ході.б

10
̈
Іхні обличчя виглядали

так: усі четверо мали облич-
чя людини, справа— обличчя
лева,в зліва — обличчя бика,г і
кожна істота теж мала облич-
чя орла.д 11 Такими були

̈
ıхні

обличчя. Крила
̈
ıхні здіймали-

ся догори. Кожна істота мала
два крила, які торкалися одне
одного, і ще два крила, які за-
кривали

̈
ıхнє тіло.е

12 Живі істоти йшли пря-
мо вперед. Куди

̈
ıх скеро-

вував дух, туди вони йшли,є

не повертаючись у сво
̈
ıй хо-

ді. 13
̈
Іхній вигляд нагадував

розжарене вугілля. Між ни-
ми рухались туди-сюди подоби
смолоскипів, і

̈
ıхній вогонь був

яскравий, а з вогню вилітали
блискавки.ж 14 Живі істоти

Виміри споруд (13–15а)
Внутрішня святиня (15б–26)

42
̈
Ідальні (1–14)
Виміри чотирьох боків храму (15–20)

43 Храм наповнився славою Єгови (1–12)
Жертовник (13–27)

44 Брама, звернена на схід, має
залишатися зачиненою (1–3)
Вказівки стосовно чужинців (4–9)
Вказівки щодо левітів і священиків
(10–31)

45 Святий дар і місто (1–6)
Земля, відведена провіднику (7, 8)
Провідники мають бути чесними (9–12)
Дари, які приносить народ;
провідник (13–25)

46 Жертви і приношення (1–15)
Власність провідника переходить
у спадок його синам (16–18)
Місця, де будуть варити
приношення (19–24)

47 Потік тече з-під храму (1–12)
Вода поступово стає глибшою (2–5)
Води Мертвого моря будуть
зцілені (8–10)
Багнисті місця не будуть зцілені (11)
Дерева з плодами для ı̈жі і листям
для зцілення (12)

Кордони краю (13–23)

48 Поділ краю (1–29)
12 брам міста (30–35)

Місто матиме назву «Єгова
там» (35)

РОЗД. 1
а 2Цр 24:12, 14

б Єз 3:15

в 2Хр 36:9, 10

г Єр 22:25

д Єз 3:14

е 1Цр 19:11

є Вх 19:18
Пс 97:2, 3

ж Єз 8:2

з Єз 10:9, 15
Об 4:6

и Іс 6:2
Єз 10:20, 21
Об 4:8

��������������������

Друга кол.
а Дн 10:5, 6

б Єз 10:11, 15

в 2См 17:10
Пр 28:1

г Пр 14:4

д Йв 39:27, 29
Єз 10:14, 15
Об 4:7

е Іс 6:2

є Пс 103:20
Єв 1:7, 14

ж Дн 7:9, 10
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пересувалися вперед і назад,
нагадуючи блискавки.

15 Я далі дивився на живих
істот і побачив, що на зем-
лі поряд з ними—поряд з кож-
ною живою істотою, яка мала
по чотири обличчя,а—було по
одному колесу.б 16 На вигляд
колеса були як блискучий хри-
золіт, усі чотири колеса— одна-
кові. А за будовою своєю кож-
не колесо виглядало так, наче
всередині воно мало ще одне
колесо�. 17 Коли вони руха-
лись, то могли, не повертаючи,
йти у будь-який з чотирьох бо-
ків. 18

̈
Іхні обіддя мали таку

висоту, що викликали благого-
війний страх. Обіддя чотирьох
коліс були повні очей.в 19 Ко-
ли живі істоти рухалися, ра-
зом з ними переміщалися й ко-
леса, а коли істоти піднімалися
з землі, то з ними вгору під-
німалися й колеса.г 20 Істоти
йшли туди, куди

̈
ıх скеровував

дух, туди, куди дух ішов. Коле-
са піднімалися разом з живими
істотами, бо дух, який керував
істотами�, керував і колесами.
21 Коли рухалися живі істоти,
рухалися й колеса, а коли вони
зупинялися, зупинялись і коле-
са. Коли істоти піднімалися з
землі, колеса піднімалися ра-
зом з ними, бо дух, який ке-
рував істотами, керував і коле-
сами.

22 Над головами живих іс-
тот було щось подібне до
платформи: вона виблискува-
ла, як дивовижний лід, і прос-
тягалася над

̈
ıхніми головами.д

23 Під платформою
̈
ıхні роз-

правлені крила� торкались од-

1:16 �Ймовірно, ці колеса мали од-
наковий діаметр і були розташовані під
прямим кутом одне до одного. 1:20
�Букв. «дух живоı̈ істоти». 1:23 �Або,
можливо, «ı̈хні крила простягалися пря-
мо».

не одного. Кожна істота мала
два крила, якими вона могла
закривати своє тіло з одного
боку, і два крила, якими во-
на могла закривати себе з ін-
шого боку. 24 Я чув шум

̈
ıх-

ніх крил, він був подібний до
шуму бурхливих вод, до голо-
су Всемогутнього.а Коли істо-
ти рухалися, я чув шум, по-
дібний до шуму війська. Коли
вони зупинялися, то опускали
крила.

25 Над платформою, яка бу-
ла над головами істот, лунав
голос. (Коли істоти зупиняли-
ся, то опускали крила.) 26 Та-
кож над тією платформою
було щось наче сапфірб—по-
доба престолу,в а на престолі
був хтось схожий на людину.г

27 Я побачив, що вище від по-
доби його пояса виблискувало
щось схоже на сплав золота і
срібла,д який світився, наче во-
гонь, а нижче від подоби йо-
го пояса було щось схоже на
вогонь.е Довкола ж нього було
сяйво, 28 подібне до весел-
ки,є яка з’являється в хмарах у
день зливи. Так виглядало сяй-
во, що було довкола. Це була
подоба слави Єгови.ж Коли я
побачив це, то впав долілиць і
почув голос того, хто промов-
ляв до мене.

2 Він сказав мені: «Сину люд-
ський�, встань, і я гово-

ритиму до тебе».з 2 Коли він
заговорив, я сповнився духом
і завдяки цьому встав,и щоб
слухати того, хто промовляв
до мене.

3 І він продовжив: «Сину
людський, я посилаю тебе до
народу Ізр

́
а
̈
ıляі—до бунтівних

народів, які повстали проти
мене.к Вони і

̈
ıхні прабатьки аж

2:1 �Вислів «син людський» вживаєть-
ся в книзі Єзекіı̈ля 93 рази.

РОЗД. 1
а Об 4:7

б Єз 10:9–13

в Пр 15:3
Зх 4:10

г Єз 10:15–17

д Єз 10:1
��������������������

Друга кол.
а Пс 29:3

Єз 43:2
Об 14:2

б Вх 24:10
Пс 96:6
Єз 10:1

в 1Цр 22:19
Пс 99:1
Іс 6:1
Об 4:2

г Дн 7:9

д Єз 8:2

е Пв 4:24
Пс 104:1, 2

є Об 4:3

ж Вх 24:16, 17
Єз 8:4

��������������������

РОЗД. 2
з Дн 10:11

и Єз 3:24

і 2Хр 36:15
Єз 33:7

к Іс 1:4
Єр 16:12
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донині переступають мо
̈
ı зако-

ни.а 4 Я посилаю тебе до си-
нів непокірних�, з упертим сер-
цем,б щоб ти сказав

̈
ıм: “Ось що

говорить Всевладний Господь
Єгова”. 5 А вони,—чи будуть
слухати тебе, чи ні, бо це бун-
тівний народ,в— знатимуть, що
серед них був пророк.г

6 Ти ж, сину людський, не
бійся ні

̈
ıх самих,д ні

̈
ıхніх слів,

хоча тебе оточують терни і ко-
лючки�е і ти живеш серед
скорпіонів. Не бійся

̈
ıхніх слівє

і не жахайся
̈
ıхніх облич,ж бо

вони бунтівний народ. 7 Ти
маєш передавати мо

̈
ı слова, чи

слухатимуть вони тебе, чи ні,
бо вони— бунтарі.з

8 Сину людський, слухай,
що я тобі казатиму. Не ста-
вай бунтарем, як цей бунтів-
ний народ. Відкрий уста і з’

̈
ıж

те, що я даю тобі».и

9 І я побачив руку, простяг-
нуту до мене,і а в руці був су-
вій�.к 10 Він розгорнув пере-
ді мною сувій, і я побачив, що
той сувій списаний з обох бо-
ків.л У ньому були записані жа-
лобні пісні�, стогін і голосін-
ня.м

3 Він сказав мені: «Сину люд-
ський, з’

̈
ıж те, що перед то-

бою�. З’
̈
ıж цей сувій, а тоді йди

і говори до народу Ізр
́
а
̈
ıля».н

2 Тож я відкрив уста, і він
дав мені з’

̈
ıсти цей сувій 3 та

сказав: «Сину людський,
̈
ıж,

наповни свій шлунок сувоєм,
який я тобі даю». Я почав

̈
ıс-

ти, і він був у мо
̈
ıх устах солод-

кий, як мед.о

4 Він сказав: «Сину людсь-
кий, іди до народу Ізр

́
а
̈
ıля і

2:4 �Або «з твердим обличчям». 2:6
�Або, можливо, «хоча люди є вперти-
ми і наче колючки для тебе». 2:9 �Або
«сувій книжки». 2:10 �Або «тужливі
пісні». 3:1 �Букв. «з’ ı̈ж, що знайдеш».

передай
̈
ıм мо

̈
ı слова. 5 Я по-

силаю тебе не до народу з не-
зрозумілою та незнаною мо-
вою, а до народу Ізр

́
а
̈
ıля, 6 не

до численних народів з незро-
зумілою та незнаною мовою,
чи
̈
ıх слів ти збагнути не мо-

жеш. Якби я послав тебе до
них, вони послухали б тебе.а

7 Але народ Ізр
́
а
̈
ıля не захоче

тебе слухати, бо вони не хо-
чуть слухати мене.б Усі Ізр

́
а
̈
ıле-

ві нащадки— люди твердолобі
й уперті.в 8 Я зробив твоє
обличчя таким твердим, як

̈
ıх-

ні обличчя, і твоє чоло та-
ким твердим, як

̈
ıхні чола.г

9 Я зробив твоє чоло як алмаз,
твердішим за кремінь.д Не бій-
ся

̈
ıх і не лякайся

̈
ıхніх облич,е

хоч вони бунтівний народ».
10 Він продовжив: «Сину

людський, вислухай усі слова,
які скажу тобі, і візьми

̈
ıх до

серця. 11 Піди до вигнанців,
до твого народу�,є і — чи по-
слухають вони, чи ні — скажи
̈
ıм: “Ось що говорить Всевлад-
ний Господь Єгова”».ж

12 Після цього дух поніс
мене,з і я почув позаду себе го-
лос, який прогримів: «Хай
благословляється слава Єго-
ви у місці його перебування».
13 Я чув шум від крил живих
істоти—крил, що торкалися
одне одного, і звук коліс,і які
були поруч з істотами, а також
сильний гуркіт. 14 Дух узяв
мене і поніс. Я йшов засмуче-
ний, мій дух був розгніваний, і
сильна рука Єгови була на ме-
ні. 15 Тож я прийшов у Тель-
Ав

́
ıв до вигнанців, які жили

коло річки Кев
́
ар.к Я був приго-

ломшенийл і пробув серед них
сім днів.

16 А по семи днях Єгова
сказав мені:

3:11 �Букв. «синів твого народу».

РОЗД. 2
а Пв 9:24

Пс 78:8
Єр 3:25
Ді ı̈ 7:51

б Єз 3:7

в Єз 12:2

г Єз 3:11
Єз 33:4, 15
Єз 33:33
Ів 15:22
Ді ı̈ 20:26

д 2Цр 1:15
Лк 12:4

е Мих 7:4

є Іс 51:7

ж Єр 1:8
Єз 3:9

з Єр 1:17

и Єр 15:16
Об 10:9, 10

і Єр 1:9

к Єз 3:1

л Об 5:1

м Єз 19:1
��������������������

РОЗД. 3
н Об 10:9, 10

о Пс 119:103
Єр 15:16
Об 10:9, 10

��������������������

Друга кол.
а Йн 3:4, 5

Мт 11:21

б Лк 10:16

в Вх 34:9
Єр 3:3
Єр 5:3

г Єр 1:18, 19
Єр 15:20
Мих 3:8

д Іс 50:7

е Єр 17:18

є 2Цр 24:12, 14

ж Єз 2:5

з Єз 8:3

и Єз 1:24

і Єз 10:16

к Єз 1:3

л Єр 23:9
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17 «Сину людський, я по-
ставив тебе вартовим для на-
роду Ізр

́
а
̈
ıля,а і ти маєш слуха-

ти, щ
́
о я тобі говоритиму,

та від мого імені пересте-
рігати

̈
ıх.б 18 Якщо я скажу

грішникові: “Ти обов’язково
помреш”, а ти не застережеш
його і нічого не говоритимеш,
щоб відвернути грішника від
шляху беззаконня і зберег-
ти йому життя,в то він помре
за сво

̈
ı провини, бо він гріш-

ник,г але плату за його кров я
вимагатиму від тебе�.д 19 Та
якщо ти застережеш грішни-
ка, але він не відвернеться від
беззаконня і не покине безза-
конного шляху, то він помре
за сво

̈
ı провини, а ти обов’яз-

ково врятуєш своє життя�.е

20 Якщо ж праведник відки-
не праведність та буде чини-
ти зло�, то я покладу пе-
ред ним камінь спотикання і
він помре.є Якщо ти його не
застерігав, він помре за свій
гріх і його праведні діла не
згадаються, але плату за йо-
го кров я вимагатиму від те-
бе�.ж 21 Та якщо ти застере-
жеш праведника, щоб він не
грішив, і він не буде гріши-
ти, то цей праведний житиме,
бо прийняв пересторогу,з а ти
врятуєш своє життя�».

22 Рука Єгови була на мені,
і він промовив до мене: «Іди в
долину, і там я говоритиму з
тобою». 23 Тож я пішов у до-
лину, а там— слава Єгови,и по-
дібна до то

̈
ı слави, яку я бачив

біля річки Кев
́
ар.і І я впав до-

лілиць. 24 Тоді я сповнився
духом і завдяки цьому встав.к

Бог же сказав мені:

3:18, 20 �Або «я буду вважати тебе від-
повідальним за його кров». 3:19, 21
�Або «душу». 3:20 �Або «несправед-
ливість».

«Піди і зачинись у своє-
му домі. 25 Сину людський,
знай: вони зв’яжуть тебе мо-
тузками, і ти не зможеш ви-
ходити до них. 26 Я зроблю
так, що твій язик прилипне до
піднебіння, і ти онімієш та не
зможеш

̈
ıм докоряти, бо вони

бунтівний народ. 27 Коли ж
я промовлятиму до тебе, то
відкрию тво

̈
ı уста, і ти скажеш̈

ıм:а “Ось що говорить Всевлад-
ний Господь Єгова”. І хто слу-
хає, нехай слухає,б а хто не хо-
че слухати, хай не слухає, бо
вони бунтівний народ.в

4 А ти, сину людський, візь-
ми цеглину, поклади перед

собою і накресли на ній міс-
то Єрусалим. 2 Потім візьми
те місто в облогу:г зведи обло-
говий мур,д насип вал,е розбий
військові табори і постав дов-
кола нього стінобитні тарани.є
3 Візьми собі залізний лист,
постав його так, наче це заліз-
ний мур між тобою та містом,
і поверни до нього своє облич-
чя. Воно буде в облозі, а ти об-
лягатимеш його. Це буде зна-
ком для Ізр

́
а
̈
ıля.ж

4 Сам же лягай на лівий бік
і візьми на себе� провини Із-
р
́
а
̈
ıля.з Ти нестимеш

̈
ıхні про-

вини стільки часу, скільки ле-
жатимеш на цьому боці. 5 Я
призначу тобі 390 днів — са-
ме стільки років вони гріши-
ли проти мене.и І ти нести-
меш провини Ізр

́
а
̈
ıля, 6 поки

не минуть ці дні.
Потім ляжеш на правий бік

і 40 днів будеш нести провини
Юди.і День за рік, день за рік я
призначаю тобі. 7 Оголивши
свою руку, повернеш обличчя
до Єрусалима, який ти взяв в
облогу,к і ти маєш пророкува-
ти проти нього.

4:4 �Букв. «на нього», тобто на лівий бік
Єзекіı̈ля.

РОЗД. 3
а Іс 21:8

Іс 62:6
Єр 6:17

б Іс 58:1
Єз 33:7

в Діı̈ 2:40
1Тм 4:16

г Єз 33:4

д Єз 33:8

е Єз 33:9
Ді ı̈ 18:6
Ді ı̈ 20:26

є Єз 18:24, 26
Єз 33:12, 18

ж Лв 19:17
Єз 33:6
Єв 13:17

з Пр 17:10
Єз 33:14, 15
Як 5:19, 20

и Єз 1:27, 28

і Єз 1:1

к Єз 2:2
Дн 10:19

��������������������

Друга кол.
а Єз 24:27

Єз 33:22

б Мт 11:15

в Іс 30:9
��������������������

РОЗД. 4
г 2Цр 24:11

Єр 39:1

д 2Цр 25:1

е Єр 6:6
Єр 32:24

є Єз 21:22

ж Єз 12:6
Єз 24:24

з 2Цр 17:21

и Чс 14:34
1Цр 12:19, 20

і 2Цр 23:27

к Єр 52:4

ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 3:17 – 4:7 1128



8 А я зв’яжу тебе мотузка-
ми, щоб ти не міг повернутися
з одного боку на другий, поки
не минуть дні облоги.

9 Візьми пшениці, ячменю,
бобів, сочевиці, проса та пол-
би, поклади в одну посудину
і роби собі з цього хліб про-
тягом усіх днів, поки лежати-
меш на боці. Ти будеш

̈
ıсти йо-

го 390 днів.а 10 Відважуй собі
по 20 ш

́
екелів� цього хліба на

день.
̈
Іж у призначений час.

11 І воду теж відмірюй—по
шостій частині г

́
ıна� на день.

Пий у призначений час.
12 Хліб, який будеш

̈
ıсти, ти

готуватимеш, як готують круг-
лі ячмінні коржі, і в усіх
на очах випікатимеш його
на сухому людському калі».
13 Єгова промовив: «Так са-
мо ізра

̈
ıльтяни

̈
ıстимуть зане-

чищений хліб, коли я розпоро-
шу

̈
ıх серед народів».б

14 Але я сказав: «Всевлад-
ний Господи Єгово! Від юнос-
ті й аж досі я� нічим себе не
опоганював, я не

̈
ıв ні падалі,

ні роздертих тварин,в і в устах
мо

̈
ıх не було жодного занечи-

щеного� м’яса!»г

15 Тож Бог сказав мені:
«Добре, випікай хліб не на
людському калі, а на тва-
ринному гно

̈
ı,— 16 і продов-

жив: — Сину людський, я зни-
щу в Єрусалимі всі запаси
хліба�,д тоді люди в триво-
зі

̈
ıстимуть хліб на вагуе та

в жаху питимуть воду мірою.є

17 Коли
̈
ıм забракне хліба й

води, вони вражено дивити-
муться одні на одних і будуть
чахнути через сво

̈
ı провини.

4:10 �Прибл. 230 г. Див. додаток Б14.
4:11 �Прибл. 0,6 л. Див. додаток Б14.
4:14 �Або «моя душа». �Або «огидно-
го». 4:16 �Букв. «зламаю хлібні пали-
ці». Можливо, йдеться про палиці, на
яких зберігали хліб.

5 Сину людський, візьми
гострий меч і зголи ним,

як перукарською бритвою,
свою бороду та волосся на
голові. Тоді візьми терези і,
зваживши усе волосся, роз-
діли його на частини. 2 Од-
ну третину спалиш посеред
міста, коли будуть закінчува-
тися дні облоги.а Другу пору-
баєш мечем довкола міста�,б а
третю розвієш за вітром, і я
пошлю за нею свій меч.в

3 Також залиш трохи во-
лосся і загорни його в склад-
ки� свого одягу. 4 А ще тро-
хи кинь у вогонь і спали. Цей
вогонь пошириться на всіх із-
ра
̈
ıльтян.г

5 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “Це Єрусалим.
Я поставив його серед наро-
дів, в оточенні інших кра

̈
ıв.

6 Але він бунтувався проти
мо

̈
ıх присудів і постанов, чи-

нячи більше зло, ніж інші на-
роди і довколишні кра

̈
ı.д Його

мешканці відкидали мо
̈
ı прису-

ди і не ходили за мо
̈
ıми поста-

новами”.
7 Тому так говорить Все-

владний Господь Єгова: “Ви
бунтувалися більше, ніж дов-
колишні народи. Ви не ви-
конували мо

̈
ıх постанов і за-

конів, а трималися законів
довколишніх народів.е 8 Че-
рез це Всевладний Господь
Єгова говорить: «Я виступлю
проти тебе, місто,є і на очах
народів виконаю серед тебе
сво

̈
ı присуди.ж 9 За всі тво

̈
ı

гидоти я зроблю з тобою те,
чого ніколи не робив і вже ні-
коли не зроблю.з

10 Батьки
̈
ıстимуть посеред

тебе сво
̈
ıх синів,и а сини

̈
ıсти-

муть батьків. Я виконаю над
тобою сво

̈
ı присуди, а тих, хто

5:2 �Букв. «неı̈». 5:3 �Або «поділ».

РОЗД. 4
а Єз 4:5

б Ос 9:3

в Вх 22:31
Лв 7:24
Лв 11:40

г Пв 14:3
Іс 65:4
Іс 66:17

д Лв 26:26
Іс 3:1
Єз 5:16

е 2Цр 25:3
Єр 37:21
Пл 1:11
Пл 4:9
Пл 5:9, 10

є Єз 12:18
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Єр 9:21

Єз 4:8

б Єр 15:2

в Лв 26:33
Єз 5:12

г Єр 4:4

д Єз 16:46, 47

е 2Цр 21:9, 11
Єр 2:11

є Єр 21:5
Єз 15:7

ж Пв 29:22, 24
1Цр 9:8
Пл 2:15

з Пл 4:6
Дн 9:12

и Лв 26:29
Єр 19:9
Пл 4:10
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залишиться, розвію в усіх на-
прямках�».а

11 Клянусь собою�,— гово-
рить Всевладний Господь
Єгова,— за те, що ти опогани-
ло мою святиню усіма сво

̈
ıми

гидкими ідолами й мерзенни-
ми звичаями,б я відкину� те-
бе. Очі мо

̈
ı не зжаляться, і я

не матиму до тебе співчуття.в

12 Одна третина тво
̈
ıх меш-

канців помре в тобі від пошес-
ті і згине від голоду, друга —
впаде довкола тебе від меча,г

а останню третину мешкан-
ців я розвію в усіх напрям-
ках� і пошлю за ними свій
меч.д 13 Тоді мій гнів ущух-
не, і я вгамую свою лютість та
заспокоюсь.е І, коли лютість
моя вгамується, вони зрозумі-
ють, що я, Єгова, говорив це,
бо вимагав цілковито

̈
ı відда-

ності.є

14 Я спустошу тебе і ви-
ставлю на ганьбу перед усіма
довколишніми народами, пе-
ред очима кожного, хто буде
проходити повз тебе.ж 15 Бу-
дуть тебе ганьбити й зневажа-
ти,з і ти станеш застереж-
ливим прикладом та жахіттям
для довколишніх народів, ко-
ли я у гніві й роздратуванні
виконаю сво

̈
ı присуди над то-

бою і покараю в лютості сво-̈
ıй. Це сказав я, Єгова.

16 Я пошлю смертоносні
стріли голоду, щоб вас погуби-
ти,— пошлю

̈
ıх, щоб вас вини-

щити.и Я посилю голод і зни-
щу ваші запаси хліба�.і 17 Я
пошлю голод та лютих зві-
рів,к і вони відберуть у вас ді-
тей. Вас буде вигублювати по-
шесть, кровопролиття і меч,

5:10, 12 �Букв. «до кожного вітру».
5:11 �Букв. «як живий я». �Або «змен-
шу». 5:16 �Букв. «зламаю хлібні пали-
ці». Можливо, йдеться про палиці, на
яких зберігали хліб.

який я наведу на вас.а Це ска-
зав я, Єгова”».

6 Єгова знову промовив до
мене: 2 «Сину людський,

оберни своє обличчя до гір Із-
р
́
а
̈
ıля і пророкуй

̈
ıм, 3 кажу-

чи: “Гори Ізр
́
а
̈
ıля, послухай-

те Всевладного Господа Єгову.
Ось що говорить Всевлад-
ний Господь Єгова горам, па-
горбам, потокам і долинам:
«Я наведу на вас меч, знищу
священні узвишшя, 4 спусто-
шу жертовники, поламаю ку-
рильниці для фіміаму,б а вби-
тих ваших кину перед вашими
гидкими ідолами�.в 5 Я кину
ваші трупи, народе Ізр

́
а
̈
ıля, пе-

ред вашими гидкими ідолами
і порозкидаю ваші кістки дов-
кола жертовників.г 6 Усі міс-
та ваші, хоч би де ви жили,
будуть зруйновані,д священні
узвишшя запустіють і лежати-
муть у ру

̈
ıнах,е жертовники бу-

дуть спустошені й розвалені,
гидкі ідоли зникнуть, куриль-
ниці для фіміаму будуть роз-
биті, а діла ваших рук будуть
знищені. 7 Серед вас падати-
муть убиті,є і тоді ви будете
змушені визнати, що я—Єго-
ва.ж

8 Але я дозволю, щоб серед
вас були врятовані — ті, хто
вціліє від меча в інших краях,
де ви будете розпорошені се-
ред народів.з 9 І ті врятовані
згадають мене, перебуваючи
серед народів, до яких

̈
ıх від-

ведуть у полон.и Вони зрозумі-
ють, наскільки мені було гір-
ко через

̈
ıхнє зрадливе� серце,

яке відвернулося від мене,і і
через

̈
ıхні очі, які похітливо

дивилися на� гидких ідолів.к

6:4 �Євр. слово, перекладене тут як
«гидкі ідоли», можливо, споріднене зі
словом «кал» і виражає зневагу. 6:9
�Або «неморальне; розпусне». �Або
«розпусно йшли за».
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̈
Ім буде соромно і бридко від
того, що вони чинили зло й
усіляку гидоту.а 10 Тоді вони
будуть змушені визнати, що
я—Єгова і що я недаремно по-
грожував навести на них це
лихо»”.б

11 Ось що говорить Всевла-
дний Господь Єгова: “Сплес-
ни в долоні, тупни ногою
і горюй через усі злі і гид-
кі вчинки ізра

̈
ıльтян, бо во-

ни попадають від меча, голо-
ду та пошесті.в 12 Хто буде
далеко, той помре від пошес-
ті, хто буде близько— впаде
від меча, а хто вціліє та зали-
шиться — помре від голоду, і я
виллю на них увесь свій гнів.г

13 І ви будете змушені визна-
ти, що я —Єгова,д коли

̈
ıхні

вбиті лежатимуть між гидки-
ми ідолами, довкола жертов-
ників,е на кожному високому
пагорбі, на вершинах усіх гір,
під кожним розлогим деревом
і під кожним високим гілляс-
тим деревом— там, де вони
складали запашні приношен-
ня�, щоб задобрити усіх сво-
̈
ıх гидких ідолів.є 14 Я прос-
тягну на них свою руку і
скрізь, де вони живуть, зроб-
лю землю пусткою, безлюдні-
шою, ніж пустеля біля Д

́
ıвли.

І вони будуть змушені визна-
ти, що я —Єгова”».

7 Єгова знову промовив до
мене: 2 «Сину людський,

ти маєш сказати те, що Все-
владний Господь Єгова гово-
рить землі ізр

́
а
̈
ıльській: “Кі-

нець, кінець прийшов на
чотири сторони землі. 3 То-
бі прийшов кінець. Я зіллю на
тебе свій гнів, судитиму тебе
за тво

̈
ıми вчинками і відплачу

за всі гидкі діла. 4 Мо
̈
ı очі не

зжаляться над тобою, і я не

6:13 �Або «приносили приємні пахощі».

матиму співчуття.а Я покараю
тебе за тво

̈
ı діла, і ти відчуєш

на собі наслідки сво
̈
ıх гидких

вчинків.б Тоді ти будеш зму-
шений визнати, що я—Єго-
ва”.в

5 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “Ось насува-
ється лихо, лихо небувале!г

6 Наближається кінець! При-
йде кінець, він несподівано
прийде� на тебе. Він уже над-
ходить. 7 Біда� прийде до те-
бе, мешканцю краю. Настане
цей час, і день той уже близь-
ко.д Скрізь жахливе замішан-
ня, не чути радісних вигуків
на горах.

8 Незабаром я зіллю на те-
бе свою лють,е і ти відчуєш
весь мій гнів.є Я буду судити
тебе за тво

̈
ıми вчинками і від-

плачу тобі за тво
̈
ı гидкі діла.

9 Мо
̈
ı очі не зжаляться над то-

бою, і я не матиму співчуття.ж

Я покараю тебе за тво
̈
ı діла,

і ти відчуєш на собі наслідки
сво

̈
ıх гидких вчинків. Тоді ти

зрозумієш, що це я, Єгова, б’ю
тебе.з

10 Ось цей день! Він на-
ближається!и Твоя біда� при-
йшла, розцвіла палиця, за-
буяла зухвалість. 11 Насилля
стало палицею, яка карає зло.і

Ні вони самі, ні багатство
̈
ıх-

нє, ні
̈
ıхні натовпи, ні велич

не врятують
̈
ıх від покарання.

12 Час цей прийде, і день на-
стане. Хай не радіє той, хто
купує, і хай не сумує той, хто
продає, бо розпалився мій гнів
на всіх цих людей�.к 13 Той,
хто продав, не вернеться до
проданого, навіть якщо зали-
шиться живим, тому що це

7:6 �Букв. «пробудиться». 7:7, 10
�Або, можливо, «вінок». 7:12 �Тобто
ні ті, хто купує нерухоме майно, ні ті, хто
його продає, не отримають користі, ос-
кільки на всіх чекає знищення.
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видіння— для всіх цих людей.
Ніхто не повернеться, і через
сво

̈
ı провини� ніхто не збере-

же свого життя.
14 Засурмила сурма,а і всі

приготувалися, але ніхто не
йде у бій, бо розпалився
мій гнів на всіх цих людей.б

15 Назовні —меч,в а всереди-
ні — пошесть і голод. Хто в по-
лі, той помре від меча, а
хто в місті, того пожере го-
лод і пошесть.г 16 Врятовані
втечуть у гори і будуть там
як голуби долинні. Вони стог-
натимуть через сво

̈
ı прови-

ни.д 17 У всіх опустяться ру-
ки і по колінах потече вода�.е

18 Вони одягають мішковину,є

і
̈
ıх проймає� тремтіння. Усі бу-
дуть засоромлені, у всіх обли-
сіють голови�.ж

19 Срібло своє вони пови-
кидають на вулиці, і золото

̈
ıх-

нє стане для них огидним. Ні
срібло, ні золото не врятує

̈
ıх у

день люті Єгови.з Вони� не на-
ситяться і не наповнять свого
шлунка, бо це� стало для них
каменем спотикання і дово-
дить

̈
ıх до провини. 20 Гор-

дилися вони сво
̈
ıми вишукани-

ми прикрасами, вони робили
з них� мерзотні зображення—
гидких ідолів.и Тому я вчиню
так, що це стане

̈
ıм огидне.

21 Я віддам це� в руки чужин-
ців на грабіж, дам як здобич
безбожним землі, і вони його
осквернять.

22 І, коли я відверну від них
своє лице,і вони осквернять

7:13 �Або, можливо, «своı̈ми прови-
нами». 7:17 �Тобто внаслідок сечо-
виділення, викликаного страхом. 7:18
�Букв. «покрило». �Тобто ı̈хні голови
будуть поголені на знак жалоби. 7:19
�Або «ı̈хні душі». �Тобто ı̈хнє срібло
і ı̈хнє золото. 7:20 �Тобто із золотих
і срібних предметів. 7:21 �Тобто ı̈хнє
срібло і ı̈хнє золото, з якого робили ідо-
лів.

мою святу оселю�. Ввійдуть
у не

̈
ı розбійники та осквер-

нять
̈
ı
̈
ı.а

23 Зроби ланцюг�,б бо цей
край наповнився присудами,
через які проливається кров,в

а місто наповнилось насил-
лям.г 24 Я приведу найлюті-
ших з народів,д які заволоді-
ють

̈
ıхніми домами.е Покладу я

край гордощам сильних, і
̈
ıх-

ні святині будуть осквернені.є

25 Коли вони терпітимуть му-
ки, то шукатимуть миру, але
його не буде.ж 26 Лихо при-
ходитиме за лихом, вістка— за
вісткою, і люди шукатимуть
видіння у пророка.з Але не бу-
де закону� у священиків і пора-
ди у старійшин.и 27 Цар буде
в жалобі,і провідника огорне
відчай�, і в народу від страху
затремтять руки. Я поведуся з
ними за

̈
ıхніми вчинками і су-

дитиму
̈
ıх так, як вони судили.

Тоді вони будуть змушені ви-
знати, що я—Єгова”».к

8 Шостого року, у п’ятий
день шостого місяця, ко-

ли я був у своєму домі і
переді мною сиділи старійши-
ни Юди, мною оволоділа си-
ла� Всевладного Господа Єго-
ви. 2 Я подивився і побачив
когось, хто нагадував вогонь.
Нижче від подоби його пояса
був вогонь,л а вище від подо-
би його пояса було щось схоже
на сяйво, на блискучий сплав
золота і срібла�.м 3 Він прос-
тягнув подобу руки і взяв ме-
не за пасмо волосся. Тоді у ви-
дінні від Бога дух поніс мене
між землею і небом та приніс в
Єрусалим до входу у внутріш-

7:22 �Або «потаємне місце». Очевид-
но, стосується внутрішньоı̈ частини свя-
тині Єгови. 7:23 �Тобто ланцюги поло-
ну. 7:26 �Або «навчання». 7:27 �Або
«спустошення». 8:1 �Букв. «рука».
8:2 �Або «електрум».
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3 А слава Бога Ізр
́
а
̈
ıляа під-

нялась і перенеслася від херу-
вимів, над якими пробувала, до
порога дому,б і Бог покликав
чоловіка у лляному одязі з пи-
сарським приладдям. 4 Єгова
сказав йому: «Пройди по місту,
по Єрусалиму, і постав знак на
чола тим людям, які зітхають і
стогнутьв через усю гидоту, що
чиниться там».г

5 Потім я почув, як він ска-
зав іншим чоловікам: «Ідіть по
місту слідом за ним і вбивайте
людей. Нехай ваші очі не зжа-
ляться над ними, і не майте
до них співчуття.д 6 Старого,
юнака, дівчину, дитину та жін-
ку вигублюйте і вбивайте,е але
не наближайтеся до жодного з
тих, хто матиме знак.є Почніть
від моє

̈
ı святині».ж Тож вони

почали зі старійшин, які були
перед домом.з 7 Тоді він ска-
зав

̈
ıм: «Опоганьте дім і напов-

ніть подвір’я убитими.и Ідіть!»
І вони пішли й стали вбивати
людей у місті.

8 Коли вони вбивали, то за-
лишили мене одного. Я впав
долілиць і вигукнув: «О Все-
владний Господи Єгово! Не-
вже, виливаючи гнів на Єру-
салим, ти знищиш усіх, хто
залишився в Ізр

́
а
̈
ıлі?»і

9 Він же відповів: «Провина
нащадків Ізр

́
а
̈
ıля і Юди дуже-

дуже велика.к Земля наповни-
лась кровопролиттям,л і місто
повне зіпсуття.м Бо вони ка-
жуть: “Єгова залишив цей
край. Єгова не бачить нас”.н

10 Але мо
̈
ı очі не зжаляться

над ними і я не матиму до них
співчуття.о Я відплачу

̈
ıм за

̈
ıх-

ні вчинки».
11 Я побачив чоловіка у

лляному одязі з писарським
приладдям на поясі, який вер-
нувся і сказав: «Я зробив усе
так, як ти мені наказав».

10 Потім я побачив над
платформою, яка була

над головами херувимів, щось
подібне до сапфіру— подобу
престолу,а що виднілась над
ними. 2 Він сказав чоловіку
в лляному одязі:б «Увійди між
колеса,в під херувимів, і набе-
ри повні пригорщі розжарено-
го вугілля,г що між херувима-
ми, та кинь його на місто».д І я
побачив, як він увійшов.

3 Коли той чоловік увійшов,
херувими стояли праворуч від
дому і хмара наповнювала
внутрішнє подвір’я. 4 Слава
Єговие піднялась і перенеслася
від херувимів до порога дому.
Тоді дім наповнився хмароює і
сяйво слави Єгови залило под-
вір’я. 5 Шум від крил херуви-
мів, який нагадував голос Все-
могутнього Бога,ж долинав до
зовнішнього подвір’я.

6 Після того як він нака-
зав чоловіку в лляному одязі:
«Візьми вогонь, який горить
між колесами і між херувима-
ми», той увійшов і став біля
колеса. 7 Тоді один з херуви-
мів простягнув руку до вог-
ню, що горів між херувимами,з

взяв його і поклав у пригорщі
чоловікові в лляному одязі.и А
той, взявши його, вийшов.
8 У херувимів під крилами бу-
ло видно подобу людських
рук.і

9 Потім я побачив поряд з
херувимами чотири колеса: по
колесу біля кожного херуви-
ма. На вигляд колеса були як
блискучий хризоліт.к 10 Усі
чотири колеса — однакові, і
кожне з них виглядало так, на-
че всередині воно мало ще од-
не колесо. 11 Вони могли, не
повертаючи, рухатись у будь-
який з чотирьох боків. Вони
рухались туди, куди була звер-
нена голова, не повертаючи
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при цьому. 12 Тіл
́
а, спини,

руки і крила херувимів, а та-
кож колеса були з усіх боків
повні очей.а Кожен херувим
мав по колесу. 13 Я почув, як
колесам було наказано: «Коле-
са, рушайте!»

14 Кожна істота� мала чоти-
ри обличчя. Перше обличчя—
обличчя херувима, друге— лю-
дини, третє — лева, а четвер-
те— орла.б

15 Коли херувими (а це бу-
ли ті самі живі істоти�, яких
я бачив біля річки Кев

́
ар)в під-

німались 16 і йшли, то поряд
з ними рухались колеса. Ко-
ли херувими підіймали крила,
щоб здійнятись над землею,
колеса, не повертаючи, руха-
лись поруч з ними.г 17 Коли
вони зупинялись, зупинялись
і колеса, а коли вони підніма-
лись, піднімались і колеса, бо
дух, який керував істотами�,
керував і колесами.

18 І слава Єговид відійшла
від порога дому та зупинила-
ся над херувимами.е 19 Херу-
вими здійняли крила і на мо

̈
ıх

очах піднеслися над землею.
Коли вони рушили, колеса бу-
ли поряд з ними. Вони зупини-
лись біля входу до східно

̈
ı бра-

ми дому Єгови, а над ними
була слава Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога.є

20 Це були живі істоти�,
яких я бачив під престолом
Бога Ізр

́
а
̈
ıля біля річки Кев

́
ар,ж

і я зрозумів, що це— херувими.
21 Кожен з чотирьох херуви-
мів мав чотири обличчя і чоти-
ри крила, а під крилами була
подоба людських рук.з 22 Я
бачив такі ж подоби облич бі-
ля річки Кев

́
ар.и Кожен херу-

вим ішов прямо вперед.і

10:14 �Тобто кожен херувим. 10:15
�Букв. «це була жива істота».
10:17 �Букв. «дух живоı̈ істоти». 10:20
�Букв. «це жива істота».

11 Дух підняв мене і при-
ніс до східно

̈
ı брами до-

му Єгови, брами, яка була
звернена на схід.а Коло вхо-
ду в браму я побачив 25 чоло-
віків, а серед них були Яаза-
н
́
ıя, син Аззу́ра, і Пелат

́
ıя, син

Бен
́
а
̈
ı,— князі народу.б 2 Тоді

Бог сказав мені: «Сину людсь-
кий, ці чоловіки замишляють
зло і дають погану пораду
в� цьому місті. 3 Вони гово-
рять: “Хіба не час будувати
доми?в Це місто�—казан�,г а
ми—м’ясо в ньому”.

4 Тому пророкуй проти них!
Пророкуй, сину людський!»д

5 Потім на мене зійшов дух
Єгови,е і Бог промовив до ме-
не: «Скажи: “Ось що гово-
рить Єгова: «Це ви правиль-
но сказали, нащадки Ізр

́
а
̈
ıля. Я

знаю, щ
́
о у вас на думці�.

6 Через вас багато людей бу-
ло вбито в цьому місті, і ву-
лиці його наповнилися трупа-
ми»”».є 7 «Тому так говорить
Всевладний Господь Єгова:
“Трупи, які ви розкидали по
всьому місту,— вони м’ясо, а це
місто — казан,ж але вас з нього
витягнуть”».

8 «“Меча ви боялися,з і меч
я пошлю на вас,— говорить
Всевладний Господь Єгова.—
9 Я витягну вас з міста, від-
дам у руки чужинців і вико-
наю над вами сво

̈
ı присуди.и

10 Ви попадаєте від меча.і На
кордоні Ізр

́
а
̈
ıля я судитиму

вас,к і ви будете змушені ви-
знати, що я—Єгова.л 11 Міс-
то не буде для вас казаном, а
ви не будете в ньому м’ясом.
На кордоні Ізр

́
а
̈
ıля я судитиму

вас, 12 і ви будете змушені

11:2 �Або «проти». 11:3 �Букв. «во-
на», тобто місто Єрусалим. Юдеı̈ вва-
жали, що в ньому вони будуть захищені.
�Або «казан з широким горлом». 11:5
�Або «що з’являється у вашому дусі».
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визнати, що я—Єгова. Бо мо
̈
ıх

постанов ви не дотримувались
і мо

̈
ıх присудів не виконува-

ли,а а поводилися за присуда-
ми довколишніх народів”».б

13 Коли я закінчив проро-
кувати, Пелат

́
ıя, син Бен

́
а
̈
ı, по-

мер. Тоді я впав долілиць і
голосно вигукнув: «О Всевлад-
ний Господи Єгово! Невже ти
знищиш тих, хто залишився в
Ізр

́
а
̈
ıлі?»в

14 І знову Єгова промо-
вив до мене: 15 «Сину люд-
ський, тво

̈
ıм братам, тим тво-̈

ıм братам, які мають право
викупу, і всім нащадкам Ізр

́
а
̈
ı-

ля мешканці Єрусалима гово-
рять: “Тримайтеся подалі від
Єгови! Ця земля наша,

̈
ı
̈
ı нам

дано у власність”. 16 Тому
скажи: “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Хоча я ви-
гнав

̈
ıх далеко, до різних на-

родів, і розпорошив по різних
краях,г але на короткий час я
стану для них святинею у кра-
ях, в які вони пішли»”.д

17 Тож скажи: “Так гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва: «Я також зберу вас з
усіх народів і приведу з кра-̈
ıв, по яких ви розпорошені,
і дам вам ізр

́
а
̈
ıльську землю.е

18 Вони повернуться та усу-
нуть з не

̈
ı всю гидоту і мерзен-

ні звича
̈
ı.є 19 І я дам

̈
ıм єдине

серце�ж і вкладу в них новий
дух.з Я заберу з

̈
ıхнього тіла

серце кам’янеи і дам
̈
ıм серце з

плоті�,і 20 щоб вони жили за
мо

̈
ıми постановами, виконува-

ли мо
̈
ı присуди і підкорялись̈

ıм. Тоді вони будуть мо
̈
ıм наро-

дом, а я буду
̈
ıм Богом»”.

21 “«Але тим, хто серцем
прихилився до своє

̈
ı гидоти і

мерзенних звича
̈
ıв, я відпла-

11:19 �Букв. «одне серце». �Тобто
серце, сприйнятливе до Божого керів-
ництва.

чу за
̈
ıхні вчинки»,— говорить

Всевладний Господь Єгова”».
22 Тоді херувими підняли

крила; поряд з ними були
колеса,а а над ними пробу-
вала слава Бога Ізр

́
а
̈
ıля.б 23 І

слава Єговив здійнялася над
містом і, перемістившись, зу-
пинилася над горою, розта-
шованою на схід від міста.г

24 Дух підняв мене— у видін-
ні, яке дав Божий дух,— і пе-
реніс до вигнанців у Халд

́
ею.

Потім видіння, яке я бачив, ві-
дійшло від мене. 25 І я роз-
повів вигнанцям усе, що пока-
зав мені Єгова.

12 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, ти живеш серед бунтів-
них людей. Вони мають очі,
але не бачать, мають вуха, але
не чують,д бо вони народ бун-
тівний.е 3 Ти ж, сину людсь-
кий, збери речі, щоб іти у ви-
гнання. Вдень у них на очах
іди у вигнання, переселяйся зі
свого дому в інше місце. Мож-
ливо, вони задумаються, щ

́
о

це означає, хоч вони і бунтів-
ний народ. 4 Винеси вдень у
них на очах сво

̈
ı речі, які ти

зібрав, щоб іти у вигнання,— і
вийди ввечері у них на очах,
як виходять ті, кого ведуть у
вигнання.є

5 Також у них на очах зро-
би в стіні діру і винеси через
не
̈
ı сво

̈
ı речі.ж 6 Уних на очах

неси
̈
ıх на плечі, винось у тем-

ряві. Закрий обличчя, щоб не
бачити землі, бо я зробив те-
бе знаком для нащадків Ізр

́
а
̈
ı-

ля».з

7 І я виконав те, що мені
було наказано. Удень я виніс
сво

̈
ı речі — речі, з якими йдуть

у вигнання, а ввечері зробив
руками діру в стіні. В темряві
я виніс у них на очах свою но-
шу і поніс

̈
ı
̈
ı на плечі.
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РОЗД. 12
д Іс 6:9, 10

Єр 5:21
Рм 11:8

е Єз 2:3, 5

є 2Хр 36:20
Єр 52:10, 11

ж 2Цр 25:4

з Іс 8:18
Єз 4:3
Єз 24:24
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8 А зранку Єгова знову про-
мовив до мене: 9 «Сину люд-
ський, чи питали тебе нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля, цей бунтівний народ:

“Що ти робиш?” 10 Скажи
̈
ıм:

“Так говорить Всевладний Гос-
подь Єгова: «Ось звістка, що
стосується провідникаа в Єру-
салимі та всіх нащадків Ізр

́
а
̈
ı-

ля, які живуть у місті»”.
11 Скажи: “Я — знак для

вас.б Як я зробив, так бу-
де зроблено

̈
ıм: вони підуть у

вигнання, в полон.в 12
̈
Іхній

провідник вийде в темряві, не-
сучи на плечах сво

̈
ı речі. Він

зробить діру в мурі, щоб че-
рез не

̈
ı винести речі.г Він за-

криє своє обличчя, щоб не ба-
чити землі”. 13 Я накину на
нього сітку, і він потрапить
у мо

̈
ı тенета.д Приведу його у

Вавилон, до краю халд
́
е
̈
ıв, але

його він не побачить. І там
він помре.е 14 А всіх поміч-
ників, які його оточують, і йо-
го військо я розпорошу в усіх
напрямкахє і пошлю за ними
меч.ж 15 Вони будуть змуше-
ні визнати, що я—Єгова, ко-
ли я розпорошу

̈
ıх серед наро-

дів і розвію по різних краях.
16 Я залишу кількох людей,
які вціліють від меча, голоду
й пошесті, щоб вони розпові-
ли про всі сво

̈
ı мерзенні звича

̈
ı

народам, до яких прийдуть. І
вони будуть змушені визнати,
що я—Єгова».

17 Єгова знову промовив
до мене: 18 «Сину людський,
̈
ıж свій хліб з тремтінням і
пий воду з тривогою та неспо-
коєм.з 19 Скажи людям цьо-
го краю: “Так говорить Все-
владний Господь Єгова про
мешканців Єрусалима, які жи-
вуть в ізр

́
а
̈
ıльській землі: «З

неспокоєм вони будуть
̈
ıсти

свій хліб і зі страхом пити во-
ду, бо

̈
ıхній край буде

спустошенийа через насил-
ля, яке чинять його мешкан-
ці.б 20 Населені міста опусті-
ють, і земля стане пусткою.в

Тоді ви будете змушені визна-
ти, що я —Єгова»”».г

21 І знову Єгова промовив
до мене: 22 «Сину людський,
що це за прислів’я ви маєте
в ізр

́
а
̈
ıльській землі: “Минають

дні, а жодне видіння не спов-
нюється”?д 23 Скажи

̈
ıм: “Ось

що говорить Всевладний Гос-
подь Єгова: «Я зроблю так, що
цього прислів’я не стане і йо-
го більше не будуть викорис-
товувати в Ізр

́
а
̈
ıлі»”. Скажи

̈
ıм

також: “Наблизились дні,е ко-
ли сповняться всі видіння”.
24 Серед нащадків Ізр

́
а
̈
ıля не

буде більше видіння марно-
го і ворожіння улесливого�.є

25 “«Я, Єгова, промовлю сло-
во. Кожне моє слово викона-
ється, і більше я цього не
відкладатиму.ж У ваші дні,з

бунтівний народе, я промовлю
слово і обов’язково його вико-
наю»,— говорить Всевладний
Господь Єгова”».

26 Єгова знову промовив
до мене: 27 «Сину людський,
ось народ� Ізр

́
а
̈
ıля говорить:

“Його видіння виконається че-
рез багато часу, і він про-
рокує про далеке майбутнє”.и

28 Тому скажи
̈
ıм: “Так гово-

рить Всевладний Господь Єго-
ва: «“Не відкладеться спов-
нення жодного з мо

̈
ıх слів.

Все, що я промовляю, обов’яз-
ково виконається”,— говорить
Всевладний Господь Єгова»”».

13 І знову Єгова промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, скажи пророцтво про
ізр

́
а
̈
ıльських пророків,і промов

до тих, хто вигадує власні

12:24 �Або «обманливого». 12:27
�Букв. «дім».

РОЗД. 12
а Єр 21:7

Єз 21:25

б Єз 24:24

в Єр 52:15

г 2Цр 25:4
Єр 39:4

д Єр 52:9
Єз 17:20, 21

е 2Цр 25:6, 7
Єр 34:3
Єр 52:11
Єз 17:16

є 2Цр 25:5

ж Лв 26:33
Єр 42:15, 16

з Лв 26:26
��������������������

Друга кол.
а Іс 6:11

Зх 7:14

б Пс 107:33, 34
Єр 6:7

в Іс 64:10
Єр 25:9

г Єз 6:13

д Іс 5:19
Ам 6:3
2Пт 3:3, 4

е Йл 2:1
Сф 1:14

є Єр 14:14
Пл 2:14
Єз 13:23

ж Пл 2:17
Зх 1:6

з Єр 16:9
Ав 1:5

и Іс 5:19
Іс 28:15
2Пт 3:3, 4

��������������������
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і Мих 3:5

Сф 3:4
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пророцтва�:а “Послухайте сло-
во Єгови. 3 Так говорить
Всевладний Господь Єгова:
«Горе пророкам безглуздим,
які йдуть за сво

̈
ıм серцем�, хо-

ча насправді нічого не бачили!б

4 Тво
̈
ı пророки, Ізр

́
а
̈
ıлю,— як

лисиці серед ру
̈
ıн. 5 Ви не пі-

дете до проломів у кам’яному
мурі, щоб відбудувати його для
нащадків Ізр

́
а
̈
ıля,в аби Ізр

́
а
̈
ıль

вистояв у битві в день Єго-
ви».г 6 «Вони бачать у видін-
нях неправду і передрікають
брехню. Хоч Єгова

̈
ıх не по-

силав, вони кажуть: “Так гово-
рить Єгова”, сподіваючись, щӧ
ıхні слова сповняться.д 7 Хіба
не було ваше видіння неправ-
дивим і передречення брехли-
вим, коли ви казали: “Так го-
ворить Єгова”, хоча насправді
я нічого не говорив?»”

8 “Тому так промовляє Все-
владний Господь Єгова: «“За
те, що ви говорили неправ-
ду і бачили у видіннях брех-
ню, я виступлю проти вас”,—
говорить Всевладний Господь
Єгова».е 9 Я оберну свою ру-
ку на пророків, які бачать у
видіннях неправду і передрі-
кають брехню.є Вони не зали-
шаться серед народу, якому я
довіряю, не будуть записані
в родоводи нащадків Ізр

́
а
̈
ıля

і не повернуться в ізр
́
а
̈
ıльсь-

ку землю. Тоді ви будете зму-
шені визнати, що я—Всевлад-
ний Господь Єгова.ж 10 Все
це буде

̈
ıм за те, що вони

ввели в оману мій народ,
говорячи: «Мир!» — хоча ми-
ру немає.з Будуючи тонку сті-
ну, вони покривають

̈
ı
̈
ı вап-

ном�”.и

13:2 �Або «пророкує зі свого власного
серця». 13:3 �Букв. «духом». 13:10
�Тобто будують ненадійну внутрішню
стіну і покривають ı̈ı̈ вапном, щоб вона
здавалася міцною.

11 Скажи тим, хто покри-
ває вапном стіну, що вона
впаде. Рине сильна злива, по-
сиплеться град�, і потужний
буревій повалить

̈
ı
̈
ı.а 12 І, ко-

ли стіна впаде, вас запитають:
“Де ж та штукатурка, якою ви
покрили

̈
ı
̈
ı?”б

13 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Я по-
шлю у сво

̈
ıй люті потужний

буревій, у гніві — сильну зливу
і в лютості сво

̈
ıй — нищівний

град. 14 Я зруйную стіну, яку
ви покрили вапном, і зрівняю
̈
ı
̈
ı із землею, так що оголиться
основа

̈
ı
̈
ı. Місто впаде, і ви за-

гинете серед нього. Тоді ви бу-
дете змушені визнати, що я—
Єгова”.

15 “Я виллю свою лють
на цю стіну і на тих, хто по-
крив

̈
ı
̈
ı вапном, і скажу вам:

«Вже немає стіни і немає
тих, хто покривав

̈
ı
̈
ı вапном.в

16 Не стало пророків Ізр
́
а
̈
ı-

ля, які пророкують про Єру-
салим і бачать у видіннях, що
його чекає мир, хоча миру не-
має»”,г— говорить Всевладний
Господь Єгова.

17 Ти ж, сину людський,
оберни обличчя до дочок сво-
го народу, до пророчиць, які
вигадують власні пророцтва, і
пророкуй проти них: 18 “Так
говорить Всевладний Господь
Єгова: «Горе жінкам, які ши-
ють пов’язки на кожну руку�
і роблять покривала на голо-
ви людей всякого зросту, щоб
полювати на

̈
ıхнє життя�! Хі-

ба, полюючи на життя� мого
народу, ви збережете влас-
не життя�? 19 Ви безчестите
мене перед мо

̈
ıм народом за

жменьку ячменю і за крихти

13:11 �Букв. «і ви, о градини». 13:18
�Тобто магічні пов’язки, які носили на
ліктях або зап’ястках. �Або «душі».
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а Єр 14:14

Єр 23:16

б Єр 23:32

в Єз 22:30

г Іс 2:12
Йл 1:15

д Єр 29:31, 32

е Єз 22:28

є Єр 14:14
Єр 28:15, 16
Єр 29:8, 9

ж Єз 6:13
Єз 11:10

з Єр 6:13, 14

и Іс 30:10
Єз 22:28
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а Іс 27:8

б Єр 37:19

в Іс 30:12, 13
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Єр 28:1– 4

ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 13:3 – 19 1138



хліба.а Ви вбиваєте тих�, хто
не повинен вмирати, та збе-
рігаєте життя тим�, хто не по-
винен жити, обманюючи мій
народ, який слухає вашу брех-
ню»”.б

20 Тому Всевладний Гос-
подь Єгова говорить: “Жінки,
я проти ваших пов’язок, яки-
ми ви ловите людей�, наче
птахів, зірву

̈
ıх з ваших рук і

відпущу тих, кого ви ловите.
21 Я зірву з вас покривала і
визволю з ваших рук свій на-
род, і він уже не буде здобич-
чю у ваших руках. Тоді ви бу-
дете змушені визнати, що я—
Єгова.в 22 За те, що ви об-
маном засмучували серце пра-
ведного,г якому я не завдавав
лиха�, і зміцняли руки непра-
ведного,д щоб він не навер-
нувся зі своє

̈
ı грішно

̈
ı доро-

ги і не залишився живим,е

23 ви, жінки, перестанете ба-
чити сво

̈
ı неправдиві видіння

і більше не будете ворожити.є

Я визволю свій народ з ваших
рук, і ви будете змушені визна-
ти, що я—Єгова”».

14 До мене прийшли кілька
старійшин Ізр

́
а
̈
ıля і сіли

переді мною.ж 2 Тоді Єгова
промовив до мене: 3 «Сину
людський, ці чоловіки праг-
нуть поклонятися гидким ідо-
лам�, вони кладуть камінь спо-
тикання, який доводить народ
до гріха. Тож чи буду я

̈
ıм

відповідати, коли вони пита-
тимуть мене?з 4 Тому скажӥ
ıм: “Так говорить Всевладний
Господь Єгова: «Якщо ізра-
̈
ıльт

́
янин прагне поклонятися

гидким ідолам і кладе камінь
спотикання, який доводить

13:19, 20 �Або «душі». 13:19 �Або
«душам». 13:22 �Або «болю». 14:3
�Євр. слово, перекладене тут як «гидкі
ідоли», можливо, споріднене зі словом
«кал» і виражає зневагу.

народ до гріха, а потім прихо-
дить до пророка, то я, Єгова,
відповім йому так, як він то-
го заслужив через сво

̈
ıх чис-

ленних гидких ідолів. 5 Тоді
я наповню страхом серця на-
щадків Ізр

́
а
̈
ıля�, бо всі вони

віддалилися від мене і покло-
няються гидким ідолам»”.а

6 Тому скажи нащадкам Із-
р
́
а
̈
ıля: “Так говорить Всевлад-

ний Господь Єгова: «Повер-
ніться до мене, залишіть
сво

̈
ıх гидких ідолів і відвер-

ніться від усіх сво
̈
ıх мерзен-

них звича
̈
ıв,б 7 бо кожному

ізра
̈
ıльт

́
янину або чужинцю в

Ізр
́
а
̈
ıлі, який віддаляється від

мене, прагне поклонятися гид-
ким ідолам і кладе камінь спо-
тикання, що доводить народ
до гріха, а потім приходить
до мого пророка,в—кожному
з них я, Єгова, сам відповім.
8 Я виступлю� проти цього
чоловіка, зроблю його засте-
режливим прикладом і прит-
чею та знищу з-посеред мого
народу.г Тоді ви будете змуше-
ні визнати, що я—Єгова»”.

9 “І якщо пророк, будучи
обманутим, дає відповідь, то
знайте, що це я, Єгова, сам
увів його в оману.д Я прос-
тягну на нього свою руку і
вигублю його з-посеред мого
народу Ізр

́
а
̈
ıля. 10 І вони від-

чують наслідки своє
̈
ı провини.

Провина того, хто питає про-
рока, буде такою ж, як прови-
на пророка, 11 щоб нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля більше не відступали

від мене і не опоганюва-
ли себе всіма сво

̈
ıми пересту-

пами. Вони будуть мо
̈
ıм наро-

дом, а я буду
̈
ıхнім Богом”,е—

говорить Всевладний Господь
Єгова».

14:5 �Букв. «схоплю дім Ізраı̈ля в ı̈хньо-
му серці». 14:8 �Букв. «оберну лице».
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валися з вогню, але вогонь
̈
ıх пожере. І, коли я виступлю
проти них, ви будете змушені
визнати, що я—Єгова”».а

8 «“Через
̈
ıхню невірністьб

я перетворю цей край на
пустку”,в— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова».

16 І знову Єгова промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, вияви Єрусалиму йо-
го мерзенні звича

̈
ıг 3 і скажи:

“Так Всевладний Господь Єго-
ва говорить Єрусалиму: «Ха-
на

́
анський край— ось звідки ти

походиш і де народилась�. Твій
батько — аморе

́
янин,д а мати—

хет
́
янка.е 4 Коли ти з’явилась

на світ, у день твого наро-
дження, тобі не обрізали пу-
повини, не обмили тебе у воді,
щоб очистити, не натерли сіл-
лю та не сповили. 5 Ніхто не
зжалився над тобою, щоб зро-
бити тобі хоча б щось із цього.
Ніхто не виявив до тебе спів-
чуття. Тебе кинули в полі, бо в
день, коли ти народилась, те-
бе� зненавиділи.

6 Проходячи, я побачив, як
ти безпорадно борсаєшся у
власній крові. Тоді я сказав
тобі, закривавленій: “Живи!”
Так, я сказав тобі, закривавле-
ній: “Живи!” 7 Я зробив тебе
такою численною, як рослини
в полі, і ти виросла, розвину-
лася та з’явилась у найвишука-
ніших прикрасах. У тебе нали-
лися груди і виросло волосся,
але ти була ще нага, без одя-
гу»”.

8 “Я проходив повз тебе і
побачив, що ти вже достат-
ньо доросла для кохання. Тож
я сво

̈
ıм одягом� прикривє твою

16:3 �У цьому розділі Єгова зверта-
ється до Єрусалима як до жінки. 16:5
�Або «твою душу». 16:8 �Або «подо-
лом свого одягу».

наготу, дав тобі клятву, уклав з
тобою угоду, і ти стала моєю,—
говорить Всевладний Господь
Єгова.— 9 Я обмив тебе во-
дою, змив з тебе кров і намас-
тив олією.а 10 Одягнув я тебе
у вишите вбрання, дав санда-
лі
̈
ı з гарно

̈
ı шкіри�, обвив голо-

ву тонким лляним полотном і
вбрав тебе в дорогу одежу.
11 Я оздобив тебе прикраса-
ми, одягнув браслети на тво

̈
ı

руки і намисто на шию. 12 Та-
кож дав я тобі носову сереж-
ку та сережки для вух, а на
голову поклав вишуканий ві-
нець. 13 Ти прикрашала себе
золотом і сріблом, одягалась у
вбрання з тонкого лляного по-
лотна і дорогих тканин, носи-
ла вишитий одяг. Ти

̈
ıла мед,

олію і найліпше борошно. Ста-
ла ти дуже-дуже гарноюб і гід-
ною бути царицею�”».

14 «“Твоя слава� пошири-
лася серед народівв завдяки
тво

̈
ıй красі, бо вона була до-

сконала через мою власну ве-
лич, якою я тебе наділив”,г—
говорить Всевладний Господь
Єгова».

15 «“Але ти почала поклада-
тися на свою красуд і, корис-
туючись своєю славою, ста-
ла повією.е Ти віддавалася
без розбору кожному перехо-
жомує—йому діставалась твоя
краса. 16 Ти брала свій одяг,
робила різнокольорові святи-
ні на узвишшях і займалася в
них проституцієюж—такого не
має відбуватися, такого ніко-
ли не має бути. 17 А з
гарних золотих і срібних кош-
товностей�, які я тобі пода-
рував, ти робила зображення
чоловіків і займалася з ними

16:10 �Або «з тюленячоı̈ шкіри». 16:13
�Або «гідною царського становища».
16:14 �Букв. «ім’я». 16:17 �Або «при-
крас».
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проституцією.а 18 Сво
̈
ıм ви-

шитим одягом ти покривала
̈
ıх� і давала

̈
ıм мою олію та фімі-

ам.б 19 Також ти давала
̈
ıм як

приємні� пахощі той хліб, який
я тобі дав,— спечений з най-
ліпшого борошна, олі

̈
ı та ме-

ду, якими я годував тебе.в Саме
це ти робила”,— говорить Все-
владний Господь Єгова».

20 «“Ти брала синів і дочок,
яких народила мені,г і прино-
сила ідолам у жертву.д Хі-
ба мало тобі було проститу-
ці
̈
ı? 21 Ти ще й вбивала мо

̈
ıх

синів, спалюючи
̈
ıх у вог-

ні�, ти приносила
̈
ıх у жерт-

ву.е 22 Дотримуючись усіх
цих мерзенних звича

̈
ıв і за-

ймаючись проституцією, ти не
згадала днів своє

̈
ı юності, ко-

ли була нагою, без одягу, і
борсалася у власній крові.
23 І після всіх тво

̈
ıх злоді-

янь горе, горе тобі!є— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва.— 24 На кожній площі ти
робила собі насип і священне
узвишшя. 25 Посеред кожно

̈
ı

вулиці ти будувала священне
узвишшя, опоганювала свою
красу, пропонуючи себе�
кожному перехожому,ж і не ма-
ла стриму, займаючись прос-
титуцією.з 26 Ти віддавалася
синам Єгиптуи— сво

̈
ıм похітли-

вим сусідам� — і далі без стри-
му займалася проституцією,
щоб ображати мене. 27 За це
я простягну на тебе руку і
зменшу призначену тобі част-
ку харчів.і Я віддам тебе в ру-
ки� філіст

́
имських дочок, які

16:18 �Тобто ідолів у вигляді чоловіків.
16:19 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
16:21 �Букв. «переводячи ı̈х через во-
гонь». 16:25 �Букв. «розставляючи
своı̈ ноги». 16:26 �Букв. «своı̈м сусі-
дам з великою плоттю». 16:27 �Або
«душı́».

тебе ненавидятьа і яких приго-
ломшила твоя безсоромна по-
ведінка.б

28 Ти віддавалася синам
Ассирі

̈
ı,в оскільки не могла за-

довольнити свою похіть, ти
віддавалася

̈
ıм, але похіть

свою так і не задовольни-
ла. 29 Тому ти без стриму за-
ймалась проституцією з краєм
торговців� і з халд

́
еями,г але й

тоді не задовольнила своє
̈
ı по-

хоті. 30 Яке ж хворе� було
твоє серце�,— говорить Все-
владний Господь Єгова,— ко-
ли ти поводилась як безсо-
ромна повія!д 31 Але коли ти
робила насип посеред кож-
но
̈
ı вулиці і будувала священ-

не узвишшя на кожній пло-
щі, то поводилась не так,
як повія, бо ти відмовлялася
від платні. 32 Ти перелюбна
дружина, яка замість чоловіка
приймає сторонніх.е 33 Усім
повіям зазвичай дають пода-
рунок,є але ти сама даєш по-
дарунки усім сво

̈
ıм коханцямж

і підкуповуєш
̈
ıх, щоб вони зві-

дусіль приходили займатися з
тобою проституцією.з 34 Ти
поводишся зовсім не так, як
інші пові

̈
ı. Жодна з них не ро-

бить так, як ти, бо ти сама да-
єш платню, а тобі ніхто не пла-
тить— ти чиниш усе навпаки”.

35 Тому, повіє,и вислухай
слово Єгови. 36 Так гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва: “За те, що ти виявляла
свою похіть і відкривала свою
наготу, займаючись прости-
туцією зі сво

̈
ıми коханцями

і мерзотними, гидкими ідо-
лами�,і яким ти приносила

16:29 �Букв. «ханаа́нським краєм».
16:30 �Або «слабе». �Або, можли-
во, «як же я гніваюсь на тебе». 16:36
�Євр. слово, перекладене тут як «гидкі
ідоли», можливо, споріднене зі словом
«кал» і виражає зневагу.
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в жертву кров сво
̈
ıх синів,а

37 я зберу всіх тво
̈
ıх коханців,

яких ти задовольняла, всіх,
кого ти любила і кого ненави-
діла. Я звідусіль зберу

̈
ıх про-

ти тебе і відкрию перед ними
твою наготу, щоб вони поба-
чили тебе зовсім голою.б

38 Я покараю тебе так, як
карають жінок, що чинять пе-
релюбв або кров проливають,г

в люті й ревнощах проллється
твоя кров.д 39 Віддам я те-
бе в

̈
ıхні руки, і вони зрівня-

ють із землею тво
̈
ı насипи та

поруйнують тво
̈
ı священні уз-

вишшя.е Вони зірвуть з тебе
вбрання,є заберуть гарні кош-
товності�ж і залишать тебе на-
гою, без одягу. 40 Виведуть
проти тебе натовп,з закидають
тебе каміннями і вб’ють меча-
ми.і 41 Вони спалять тво

̈
ı до-

мик і виконають над тобою мо
̈
ı

присуди на очах у багатьох жі-
нок. Я зроблю так, що ти пе-
рестанеш займатися прости-
туцієюл і вже не будеш давати
платню. 42 Тоді мій гнів про-
ти тебе ущухне,м моє обурення
відступить від тебе,н я заспо-
коюсь і більше не відчуватиму
образи”.

43 “Ти не пам’ятала днів
своє

̈
ı юностіо і гнівила ме-

не всіма цими вчинками, тому
я відплачу тобі за тво

̈
ı діла,—

говорить Всевладний Господь
Єгова,— і ти вже не будеш по-
водитись безсоромно й дотри-
муватись усіх сво

̈
ıх мерзенних

звича
̈
ıв.

44 Кожен, хто говорить при-
слів’я, скаже про тебе: «Яка ма-
ти, така й дочка!»п 45 Ти доч-
ка своє

̈
ı матері, яка зневажала

свого чоловіка і сво
̈
ıх дітей.

Ти сестра сво
̈
ıх сестер, які зне-

важали сво
̈
ıх чоловіків і сво-

16:39 �Або «прикраси».

̈
ıх дітей. Твоя мати— хет

́
янка, а

батько — аморе
́
янин”».а

46 «“Твоя старша сестра —
Сам

́
арія,б яка живе на пів-

ніч� від тебе разом зі сво-
̈
ıми дочками�.в Твоя молодша
сестра, яка живе на південь�
від тебе,— Содомг разом з доч-
ками.д 47 Ти не тільки хо-
дила

̈
ıхніми дорогами і до-

тримувалась
̈
ıхніх мерзенних

звича
̈
ıв, але й дуже швидко

почала поводитись ще гір-
ше за них.е 48 Клянусь со-
бою�,— говорить Всевладний
Господь Єгова,— твоя сестра
Содом та

̈
ı
̈
ı дочки не по-

водились так, як ти і тво
̈
ı

дочки. 49 Ось провина Со-
дома, твоє

̈
ı сестри: вона та

̈
ı
̈
ı

дочкиє були горді.ж Вони ма-
ли надмір

̈
ıжіз і вели безтур-

ботне, спокійне життя,и але
не підтримували знедолених
і бідних.і 50 Вони були пиха-
тимик і в мене на очах дотри-
мувались мерзенних звича

̈
ıв,л

і я побачив, що
̈
ıх необхідно

відкинути.м

51 Сам
́
аріян не вчинила й

половини тво
̈
ıх гріхів. Ти ж

перевершила сестер сво
̈
ıми

мерзенними звичаями, і те-
пер, після всіє

̈
ı гидоти, яку ти

робила, тво
̈
ı сестри здаються

праведними.о 52 Тож знось
своє приниження, бо ти ви-
правдала поведінку� сво

̈
ıх сес-

тер. Ти чинила гріх, поводя-
чись гидкіше, ніж вони, тому
вони праведніші за тебе. Со-
ромся і неси своє принижен-
ня, адже через тебе тво

̈
ı сест-

ри здаються праведними”.
53 “Я позбираю

̈
ıхніх поло-

нених — полонених, які були

16:46 �Букв. «ліворуч». � Імовірно,
йдеться про залежні міста. �Букв.
«праворуч». 16:48 �Букв. «як живий
я». 16:52 �Або «навела доводи на ко-
ристь».
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забрані із Содома та
̈
ı
̈
ı дочок,

і полонених із Сам
́
арі

̈
ı та

̈
ı
̈
ı до-

чок. Я позбираю разом з ними
і тво

̈
ıх полонених,а 54 щоб

ти зносила своє принижен-
ня. Ти будеш почуватися при-
ниженою через усе, що ро-
била, потішаючи

̈
ıх. 55 Твоя

сестра Содом разом зі сво
̈
ı-

ми дочками стане такою, як
колись, і Сам

́
арія з

̈
ı
̈
ı дочка-

ми стане такою, як колись, і
ти сама зі сво

̈
ıми дочками ста-

неш такою, як колись.б 56 У
час гордині своє

̈
ı ти не вва-

жала свою сестру Содом гід-
ною навіть згадки, 57 поки
не викрилось твоє зло.в А те-
пер тебе ганьблять дочки Си-
рі
̈
ı та всі

̈
ı
̈
ı сусіди і з тебе

насміхаються дочки філіст
́
им-

лянг довкола тебе. 58 Ти бу-
деш розплачуватися за свою
безсоромну поведінку і за
сво

̈
ı мерзенні звича

̈
ı”,— гово-

рить Єгова».
59 «Ось що говорить Все-

владний Господь Єгова: “Я по-
ведуся з тобою так, як по-
велась ти,д бо ти знехтувала
клятвою, порушивши угоду зі
мною.е 60 Але я згадаю про
угоду, яку уклав з тобою в дні
твоє

̈
ı юності, і укладу з тобою

незмінну угоду.є 61 Ти згада-
єш про свою поведінку і засо-
ромишся,ж коли приймеш сво-
̈
ıх сестер— тих, котрі старші
за тебе, і тих, котрі молодші. Я
дам

̈
ıх тобі як дочок, але не че-

рез угоду з тобою”.
62 “Я укладу з тобою угоду,

і ти будеш змушена визнати,
що я—Єгова. 63 Тоді ти бу-
деш пам’ятати все це та соро-
митись і більше не зможеш на-
віть уст розтулити через своє
приниження,з коли я прими-
рюся з тобою попри все, що ти
чинила”,и— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова».

17 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, загадай загадку і розка-
жи притчу про народ Ізр

́
а
̈
ıля.а

3 Скажи
̈
ıм: “Так говорить

Всевладний Господь Єгова:
«Величезний орелб з вели-
кими крилами, довгими пера-
ми і густим пістрявим опе-
ренням прилетів на Лів

́
анв та

зірвав верхівку кедра.г 4 Він
відщипнув його верхній па-
гін, приніс у край торгов-
ців� і посадив у місті торгов-
ців.д 5 Потім він взяв у тому
краю насінняе і посадив на ро-
дючому полі. Він посадив йо-
го, як вербу біля великих вод.
6 Воно проросло і стало неви-
сокою розкидистою виноград-
ною лозою.є

̈
І
̈
ı листя схиляло-

ся до не
̈
ı, і коріння

̈
ı
̈
ı росло під

нею. Так насіння стало виног-
радною лозою, яка пустила па-
гони й розкинула галузки.ж

7 І з’явився там інший вели-
чезний орелз з великими кри-
лами та довгими перами.и І
ось ця виноградна лоза жа-
дібно потяглася до нього сво-
̈
ıми коренями, у бік від грядок,
де була посаджена. Вона прос-
тягнула до нього листя, щоб
він

̈
ı
̈
ı зрошував.і 8 А вона бу-

ла вже посаджена на добро-
му полі коло великих вод, щоб
пускати галузки, давати плоди
і стати розкішною виноград-
ною лозою»”.к

9 Скажи: “Так говорить
Всевладний Господь Єгова:
«Чи вийде

̈
ıй це на добро? Хі-

ба не вирвуть
̈
ı
̈
ı з коренем?л

Хіба
̈
ı
̈
ı плоди не зігниють і

не засохнуть
̈
ı
̈
ı пагони?м Вона

вся засохне, і не треба буде
ні міцно

̈
ı руки, ні багатьох лю-

дей, щоб вирвати
̈
ı
̈
ı з коренем.

10 Вона пересаджена, але чи

17:4 �Букв. «ханаа́нський край».
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вийде
̈
ıй це на добро? Хіба во-

на не засохне, коли на не
̈
ı по-

дує східний вітер? Засохне на
грядках, на яких виросла»”».

11 Єгова знову промовив
до мене: 12 «Прошу, скажи
бунтівному народу: “Невже
вам не зрозуміло, що це озна-
чає?” Скажи: “Ось вавилонсь-
кий цар прийшов у Єрусалим,
взяв царя та князів і привів у
Вавилон.а 13 Також він узяв
одного з царських потомків�,б

уклав з ним угоду і взяв з ньо-
го клятву.в Потім він забрав
із собою видатних людей того
краю,г 14 щоб царство ослаб-
ло і не могло піднестися, але
щоб могло існувати, лише збе-
рігаючи угоду.д 15 Однак цар
збунтувався проти нього,е від-
правивши посланців до Єгип-
ту, щоб йому дали конейє і
велике військо.ж Чи вийде це
йому на добро? Чи уникне по-
карання той, хто вчинив таке?
Чи може він порушити угоду і
врятуватися?”з

16 “Клянусь собою�,— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва,— він помре у Вавилоні, в
місті царя�, який поставив йо-
го� на царство, чиєю клятвою
він знехтував і чию угоду по-
рушив.и 17 Ані велике війсь-
ко, ані численні загони фара-
она не допоможуть йому на
війні,і коли буде насипано вал
і збудовано облогові мури,
щоб знищити багато життів�.
18 Він знехтував клятвою і
порушив угоду. Він дав обіцян-
ку�, але зробив усе це. Тепер
йому не врятуватися”.

19 “Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: «Кля-

17:13 �Букв. «насіння». 17:16, 19;
18:3 �Букв. «як живий я». 17:16 �Тоб-
то Навуходоно́сора. �Тобто Седекı́ю.
17:17 �Або «душ». 17:18 �Букв. «дав
свою руку».

нусь собою�, я покараю його
за те, що він знехтував моєю
клятвоюа і порушив мою угоду.
20 Я накину на нього свою сіт-
ку, і він потрапить у мо

̈
ı тене-

та.б Я приведу його у Вавилон і
там судитимусь з ним за те, що
він був невірним мені.в 21 Усі
втікачі з його загонів попада-
ють від меча, а врятовані бу-
дуть розпорошені в усіх на-
прямках�.г Тоді ви зрозумієте,
що це сказав я, Єгова»”.д

22 “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Я також
візьму пагін з верхівки ви-
сокого кедрае і посаджу йо-
го. Зірву ніжний пагін з його
верхніх гілокє і посаджу йо-
го на високій і величній горі.ж

23 На високій горі Ізр
́
а
̈
ıля я

посаджу його. Він пустить гіл-
ки, дасть плоди і стане ве-
личним кедром. Під ним бу-
дуть жити усякі птахи, вони
пробуватимуть у тіні його гі-
лок. 24 І всі польові дерева
зрозуміють, що я, Єгова, по-
нижую високе дерево і підви-
щую низьке,з висушую зелене
дерево, а сухе роблю квіту-
чим.и Я, Єгова, сказав і зробив
це»”».

18 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Що ви ма-

єте на увазі, вживаючи таке
прислів’я в ізр

́
а
̈
ıльській землі:

“Батьки
̈
ıли кислий виноград,

а в синів на зубах оскома”?і

3 “Клянусь собою�,— про-
мовляє Всевладний Господь
Єгова,— ви більше не будете
вживати це прислів’я в Ізр

́
а
̈
ı-

лі. 4 Усі душі� належать ме-
ні. Як душа батька, так і душа
сина—мо

̈
ı. Та душа�, яка грі-

шить, помре.

17:21 �Букв. «до кожного вітру». 18:4
�Або «життя». Див. глосарій. �Або
«людина». Див. глосарій.
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5 Якщо чоловік праведний,
поводиться справедливо і пра-
вильно, 6 то він не

̈
ıсть

ідольських жертв на горах,а

не звертає сво
̈
ıх очей до гид-

ких ідолів� Ізр
́
а
̈
ıля, не безчес-

тить дружину ближньогоб і не
має інтимних стосунків з жін-
кою, коли в не

̈
ı менструація,в

7 нікого не гнобить,г повер-
тає боржнику заставу,д нікого
не грабує,е з голодним ділить-
ся

̈
ıжеює і нагого вкриває

одягом,ж 8 не бере відсот-
ків, не позичає заради ви-
годи,з стримується від не-
справедливості,и справедливо
розсуджує інших,і 9 дотри-
мується мо

̈
ıх постанов і вико-

нує мо
̈
ı присуди, щоб бути

вірним. Такий чоловік — пра-
ведний, і він обов’язково бу-
де жити”,к— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова.

10 “Але якщо батько має
сина, який є грабіжни-
ком,л вбивцею�м або який чи-
нить щось інше 11 (хоча сам
батько нічого такого не ро-
бить):

̈
ıсть ідольські жерт-

ви на горах, безчестить дру-
жину ближнього, 12 гнобить
знедолених і бідних,н грабує
інших, не повертає боржни-
ку застави, звертає сво

̈
ı очі

до гидких ідолів,о дотримуєть-
ся мерзенних звича

̈
ıв,п 13 по-

зичає заради вигоди і бере
відсотки,р то цей син не буде
жити. За всю цю гидоту він
обов’язково помре. Його кров
буде на ньому.

14 Проте якщо чоловік має
сина, який бачить усі грі-
хи свого батька— бачить, але
не робить нічого подібного:
15 не

̈
ıсть ідольських жертв

18:6 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
18:10 �Букв. «тим, хто проливає кров».

на горах, не звертає сво
̈
ıх

очей до гидких ідолів Ізр
́
а
̈
ıля,

не безчестить дружину ближ-
нього, 16 нікого не гнобить,
не привласнює заставу, ніко-
го не грабує, з голодним ді-
литься

̈
ıжею і нагого вкриває

одягом, 17 не утискає зне-
долених, не позичає заради
вигоди, не бере відсотків, ви-
конує мо

̈
ı присуди і дотриму-

ється мо
̈
ıх постанов, то він не

помре за провину свого бать-
ка. Він обов’язково буде жити.
18 А його батько, оскільки він
шахрай, грабує свого брата і
чинить лихе серед свого наро-
ду, помре за свою провину.

19 Ви запитаєте: «Чому син
не відповідає за провину бать-
ка?» Тому що син поводить-
ся справедливо і праведно, він
виконує усі мо

̈
ı постанови і до-

тримується
̈
ıх. Він обов’язково

буде жити.а 20 Та душа�, що
грішить, помре.б Син не буде
відповідати за провину бать-
ка, а батько — за провину сина.
Лише праведному зарахується
його праведність, і лише гріш-
ному—його гріх.в

21 Якщо ж грішник зали-
шить гріхи, які чинив, і бу-
де дотримуватись усіх мо

̈
ıх

постанов і поводитися спра-
ведливо та праведно, то він
обов’язково житиме. Він не
помре.г 22 Жоден з пересту-
пів, які він учинив, не буде ви-
користаний� проти нього.д За
те, що він поводиться правед-
но, він житиме”.е

23 “Хіба ж мені приємна
смерть грішника?є— говорить
Всевладний Господь Єгова.—
Ні. Мені приємно, коли він по-
кидає сво

̈
ı вчинки і залиша-

ється жити!”ж

18:20 �Або «людина». 18:22 �Букв.
«згаданий».
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д 2Хр 33:12, 13
Пс 25:7
Іс 43:25

е Єз 33:16

є Пл 3:33
Єз 33:11
1Тм 2:3, 4
2Пт 3:9

ж Мих 7:18
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24 “Якщо ж праведник від-
кине праведність та буде чи-
нити зло�, буде робити всю
гидоту, яку роблять грішни-
ки, то хіба він буде жити? Не
згадається жодне з його пра-
ведних діл.а За невірність і за
гріх, який чинить, він помре.б

25 Але ви скажете: «Дорога
Єгови несправедлива».в Про-
шу, послухайте, нащадки Ізр

́
а
̈
ı-

ля! Чи ж моя дорога неспра-
ведлива?г Хіба не ваші дороги
несправедливі?д

26 Якщо праведник відки-
не праведність та буде чинити
зло і за це помре, то він помре,
бо поводився неправильно.

27 Якщо ж грішник зали-
шить гріхи, які чинив, і бу-
де поводитися справедливо
та праведно, то збереже своє
життя�.е 28 Коли він поба-
чить усі сво

̈
ı переступи і поки-

не
̈
ıх, то обов’язково житиме.

Він не помре.
29 А нащадки Ізр

́
а
̈
ıля ска-

жуть: «Дорога Єгови неспра-
ведлива». Але хіба це моя до-
рога несправедлива, нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля?є Хіба не ваші дороги

несправедливі?”
30 “Тому я буду судити вас,

нащадки Ізр
́
а
̈
ıля, кожного згід-

но з його дорогами,ж— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва.—Покиньте, покиньте усі
сво

̈
ı переступи, щоб вони не

були каменем спотикання і не
робили вас винними. 31 Від-
киньте всі переступи, які ви
чинили,з і здобудьте� нове сер-
це і новий дух!и Навіщо ж вам
помирати,і нащадки Ізр

́
а
̈
ıля?”

32 “Мені аж ніяк не приєм-
на смерть жодно

̈
ı людини,к—

говорить Всевладний Господь

18:24 �Або «чинити несправедливість».
18:27 �Або «душу». Див. глосарій.
18:31 �Букв. «зробіть собі».

Єгова.— Тому наверніться — і
будете жити”».а

19 «А ти заспівай жалобну
пісню� про ізр

́
а
̈
ıльських

провідників 2 і скажи:
“Ким була твоя мати? Ле-
вицею серед левів.

Вона лежала серед силь-
них молодих левів� і рос-
тила сво

̈
ıх левенят.

3 Виростила вона одне зі
сво

̈
ıх левенят,

і воно стало сильним
молодим левом,б

який навчився роздирати
здобич і навіть

̈
ıв людей.

4 Народи почули про нього,
спіймали його в яму

і, тягнучи гаками, відвели
в Єгипет.в

5 Коли вона побачила, що
даремно чекала і що на-
дія на його повернення
втрачена,

то взяла інше левеня,
виростила з нього силь-
ного молодого лева.

6 Він також ходив серед
левів і став сильним
молодим левом,

який навчився роздирати
здобич і навіть

̈
ıв людей.г

7 Він шукав здобич між
̈
ıхні-

ми укріпленими баштами
і розоряв

̈
ıхні міста.

Тому спустошений край
наповнився його риком.д

8 Народи з довколишніх
провінцій вийшли проти
нього,

накинули на нього сітку
і зловили в яму.

9 Вони затягли його гаками
в клітку і привели до ца-
ря Вавилону.

Там вони ув’язнили його,
щоб більше не чувся його
рик у горах Ізр

́
а
̈
ıля.

19:1 �Або «тужливу пісню». 19:2 �Або
«серед гривастих молодих левів».

РОЗД. 18
а Єз 33:12, 18

Єв 10:38
2Ів 8

б Пр 21:16
Єз 3:20

в Йв 35:2
Пр 19:3
Єз 33:17, 20

г Пв 32:4

д Іс 55:9
Єр 2:17

е Іс 55:7
1Тм 4:16

є Бт 18:25
Пс 145:17
Іс 40:14

ж Йв 34:11
Рм 2:6

з Пс 34:14
Іс 1:16

и Пс 51:10
Єр 32:39
Єз 11:19
Еф 4:23, 24

і Пв 30:15
Пр 8:36
Ді ı̈ 13:46

к Єр 29:11
Пл 3:33
Єз 33:11
Лк 15:10
2Пт 3:9

��������������������

Друга кол.
а Пв 30:16
��������������������

РОЗД. 19
б 2Хр 36:1

в 2Цр 23:31–34
2Хр 36:4
Єр 22:11, 12

г Єр 22:17

д Пр 28:15
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ди,а виконуючи які людина мо-
же жити.б 12 Також я дав

̈
ıм

суботив як знак між мною і ни-
ми,г аби вони розуміли, що я,
Єгова,— той, хто

̈
ıх освячує.

13 Але нащадки Ізр
́
а
̈
ıля

збунтувалися проти мене в
пустелі.д Вони не дотримува-
лись мо

̈
ıх постанов і відкида-

ли мо
̈
ı присуди, виконуючи які

людина може жити. Мо
̈
ı субо-

ти вони повністю осквернили,
тому я пообіцяв вилити на них
у пустелі свою лють і знищи-
ти

̈
ıх.е 14 Я діяв заради сво-

го імені, щоб воно не осквер-
нялося серед народів, на очах
яких я

̈
ıх� вивів.є 15 І я та-

кож поклявся
̈
ıм у пустелі, що

не приведу
̈
ıх у край, який дав

̈
ıм,ж—край, який тече молоком
і медомз (він найгарніший� з
усіх кра

̈
ıв). 16 Не приведу

̈
ıх

туди за те, що вони відкину-
ли мо

̈
ı присуди, не дотримува-

лись мо
̈
ıх постанов і осквер-

няли мо
̈
ı суботи, бо

̈
ıхнє серце

прив’язалося до гидких ідо-
лів.и

17 Проте я� зжалився над
ними і не знищив

̈
ıх, не ви-

губив
̈
ıх у пустелі. 18 Там я

сказав
̈
ıхнім синам:і “Не три-

майтеся постанов сво
̈
ıх пра-

батьків,к не виконуйте
̈
ıхніх

присудів і не опоганюй-
тесь

̈
ıхніми гидкими ідолами.

19 Я—Єгова, ваш Бог. Дотри-
муйтеся мо

̈
ıх постанов, бере-

жіть мо
̈
ı присуди і виконуйте

̈
ıх.л 20 Освячуйте мо

̈
ı субо-

ти,м і вони будуть знаком між
мною і вами, аби ви розуміли,
що я—Єгова, ваш Бог”.н

21 Але
̈
ıхні сини збунтува-

лися проти мене.о Вони не до-
тримувались мо

̈
ıх постанов і

не берегли мо
̈
ıх присудів, ви-

20:14, 22 �Тобто Ізра́ı̈ль. 20:15 �Або
«оздоба». 20:17 �Букв. «моє око».

конуючи які людина може жи-
ти. Мо

̈
ı суботи вони оскверни-

ли, тому я пообіцяв вилити на
них свою лють, вилити в пус-
телі свій гнів.а 22 Однак я
стримавсяб і діяв заради сво-
го імені,в щоб воно не осквер-
нялося серед народів, на очах
яких я

̈
ıх� вивів. 23 Усе ж я

поклявся
̈
ıм у пустелі, що роз-

порошу
̈
ıх серед народів і роз-

вію серед кра
̈
ıв,г 24 бо вони

не виконували мо
̈
ıх присудів,

відкидали мо
̈
ı постанови,д оск-

верняли мо
̈
ı суботи і покло-

нялись� гидким ідолам сво
̈
ıх

прабатьків.е 25 Я допустив,
щоб вони дотримувались по-
станов, які були погані, і при-
судів, які не могли зберегти
̈
ıм життя.є 26 Я дозволив

̈
ıм

опоганитись
̈
ıхніми жертвами,

коли вони спалювали� кожно-
го свого первістка.ж Зробив я
це, щоб довести

̈
ıх до занепа-

ду і щоб вони були змушені ви-
знати, що я—Єгова»”.

27 Тому, сину людський,
скажи Ізр

́
а
̈
ıлю: “Так говорить

Всевладний Господь Єгова:
«Ось чим іще ваші прабать-
ки мене зневажали: вони були
невірні мені. 28 Я привів

̈
ıх у

край, який я поклявся
̈
ıм да-

ти.з Та коли вони бачили будь-
який високий пагорб чи роз-
логе дерево,и то починали
приносити там сво

̈
ı жертви,

образливі для мене приношен-
ня. Вони спалювали жертви
як приємні� пахощі і склада-
ли жертви виливні. 29 Тому
я запитав

̈
ıх: “Що для вас

означає те священне узвиш-
шя, куди ви ходите? (Воно
і досі називається Священним
узвишшям.)”»”і

20:24 �Букв. «ı̈хні очі були за». 20:26
�Букв. «переводили через вогонь».
20:28 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».

РОЗД. 20
а Пв 4:8

б Пв 8:3
Пв 30:16

в Вх 20:8–10
Лв 23:3, 24
Лв 25:4, 11

г Вх 31:13
Вх 35:2

д Вх 32:8
Чс 14:22, 23

е Чс 14:11, 12

є ІсН 7:9
Єз 36:22

ж Чс 14:30
Пс 95:11
Пс 106:26, 27

з Чс 13:26, 27

и Вх 32:1, 4
Чс 25:1, 2
Ді ı̈ 7:42

і Чс 14:33

к Пс 78:8

л Пв 4:1

м Єр 17:22

н Вх 31:13

о Чс 25:1
Пв 9:23

��������������������

Друга кол.
а Іс 63:10

б Пс 78:38

в Пс 25:11
Пс 79:9
Єр 14:7
Дн 9:19

г Лв 26:33
Пс 106:26, 27

д Лв 26:15, 16

е Єр 2:7

є Пс 81:12

ж Лв 18:21
Єр 7:31

з ІсН 23:5

и Пв 12:2

і Єз 16:24, 25
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30 А тепер скажи нащад-
кам Ізр

́
а
̈
ıля: “Так говорить Все-

владний Господь Єгова: «Хі-
ба ж ви не опоганюєте себе так
само, як ваші прабатьки, хіба
ви не стали невірними мені� і
не поклоняєтесь

̈
ıхнім гидким

ідолам?а 31 І хіба ви не опога-
нюєте себе аж донині тим, що
приносите жертви усім сво

̈
ıм

гидким ідолам, спалюючи� сво-
̈
ıх синів?б Чи ж я відповідати-
му, коли ви будете мене пита-
ти, нащадки Ізр

́
а
̈
ıля?»”в

“Клянусь собою�,— говорить
Всевладний Господь Єгова,—
я не буду відповідати вам.г

32 Ви говорите: «Станьмо як
інші народи, як племена інших
кра

̈
ıв, котрі поклоняються� де-

реву і каменю»”».д Але те, що у
вас на розумі�, ніколи не вико-
нається.

33 «“Клянусь собою�,— го-
ворить Всевладний Господь
Єгова,— я царюватиму над ва-
ми сильною і могутньою ру-
кою, виливаючи свою лють.е

34 Я виведу вас з-поміж на-
родів і зберу з усіх кра

̈
ıв, де

ви були розпорошені,— я зроб-
лю це своєю сильною і могут-
ньою рукою, виливаючи свою
лють.є 35 Приведу я вас у
пустелю інших народів і буду
там судитися з вами лице в ли-
це.ж

36 Як я судився з вашими
прабатьками в пустелі в єги-
петському краю, так судити-
мусь і з вами,— говорить Все-
владний Господь Єгова.— 37 Я
змушу вас пройти під пали-
цею пастухаз і покладу на вас
обов’язок виконувати угоду�.

20:30 �Або «не займаєтесь духовною
проституцією». 20:31 �Букв. «перево-
дячи через вогонь». 20:31, 33 �Букв.
«як живий я». 20:32 �Або «служать».
�Букв. «на дусі». 20:37 �Букв. «узи
угоди».

38 Але я усуну з-посеред вас
тих, хто бунтується і чинить
переступи проти мене.а Я ви-
веду

̈
ıх з краю, в якому вони

живуть як чужинці, але в із-
р
́
а
̈
ıльську землю вони не вві-

йдуть.б Тоді ви будете змушені
визнати, що я—Єгова”.

39 Нащадки Ізр
́
а
̈
ıля, так го-

ворить Всевладний Господь
Єгова: “Йдіть та служіть ко-
жен сво

̈
ıм гидким ідолам.в І

після цього ви, не слухаючи
мене, більше не зможете оск-
верняти моє святе ім’я сво

̈
ıми

жертвами і гидкими ідолами”.г

40 “На мо
̈
ıй святій горі, на

високій горі Ізр
́
а
̈
ıля,д— гово-

рить Всевладний Господь Єго-
ва,— там, у тому краю, будуть
служити меніе всі нащадки Із-
р
́
а
̈
ıля, всі до одного. Там я з

радістю прийму вас і зажадаю,
щоб ви принесли сво

̈
ı пожерт-

ви і найкращі приношення, усі
ваші святі речі.є 41 Відчувши
приємні� пахощі, я з радістю
прийму вас, коли виведу з-по-
між народів і зберу з усіх кра-̈
ıв, де ви були розпорошені,ж і
я буду освячений серед вас на
очах інших народів”.з

42 “Ви будете змушені ви-
знати, що я—Єгова,и коли
я приведу вас в ізр

́
а
̈
ıльсь-

ку землюі—в край, який я по-
клявся дати вашим прабать-
кам. 43 Там ви згадаєте свою
поведінку— всі сво

̈
ı діла, яки-

ми ви себе опоганювали,к і са-
мі собі� станете бридкі че-
рез усі ваші погані вчинки.л

44 Ви будете змушені визна-
ти, що я—Єгова, коли зара-
ди свого імені я не вчиню вам
того,м чого ви, нащадки Ізр

́
а
̈
ı-

ля, заслуговуєте за свою пога-
ну поведінку і за сво

̈
ı негідні

20:41 �Або «які умиротворяють; несуть
полегшення». Букв. «які заспокоюють».
20:43 �Букв. «ваші обличчя».

РОЗД. 20
а Сд 2:19

2Хр 21:13
Єр 13:26, 27

б Пв 18:10, 12
Пс 106:36–38
Єр 7:31

в Іс 1:15

г Зх 7:13

д Єр 44:17

е Єр 21:5
Єз 8:18

є Іс 27:13
Єз 34:16

ж Єр 2:9

з Лв 27:32
Єз 34:17

��������������������

Друга кол.
а Єз 34:20, 21

б Єз 13:9

в Сд 10:14
Пс 81:12

г Іс 1:13
Єз 23:39

д Іс 2:2, 3
Іс 66:20

е Іс 56:7
Зх 8:22

є Мл 3:4

ж Іс 11:11
Єр 23:3

з Іс 5:16
Єз 38:23

и Єз 36:23

і Єз 11:17

к Лв 26:40
Єз 6:9
Єз 16:61

л Єр 31:18

м Пс 79:9
Єз 36:22, 23
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діла”,— говорить Всевладний
Господь Єгова».

45 Єгова знову промовив
до мене: 46 «Сину людський,
повернись обличчям на пів-
день і говори у бік півдня, про-
рокуй лісу південного краю.
47 Скажи південному лісу:
“Послухай слів Єгови. Так го-
ворить Всевладний Господь
Єгова: «Я розпалю проти те-
бе вогонь,а і він пожере в тобі
кожне зелене дерево і кожне
сухе. Палахкотливе полум’я не
згаснеб і обпалить усі обличчя
від півдня до півночі. 48 То-
ді всі люди� побачать, що це я,
Єгова, розпалив його, тому во-
но не згасне»”».в

49 Я сказав: «Всевладний
Господи Єгово! Вони говорять
про мене: “Він завжди гово-
рить загадками�!”»

21 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, повернися обличчям
до Єрусалима і говори проти
його святинь, пророкуй про-
ти ізр

́
а
̈
ıльсько

̈
ı землі. 3 Ска-

жи ізр
́
а
̈
ıльській землі: “Так

говорить Єгова: «Я виступ-
лю проти тебе, витягну з пі-
хов мечг та вигублю в то-
бі праведних і грішних. 4 Я
вигублю в тобі і праведних, і
грішних, тож мій меч буде ви-
тягнутий з піхов, і він вразить
усіх людей� від півдня до пів-
ночі. 5 Всі люди зрозуміють,
що це я, Єгова, витягнув з пі-
хов меч. Туди він уже не по-
вернеться»”.д

6 Ти ж, сину людський, зі-
тхай тремтячи�, гірко зітхай у
них на очах.е 7 Якщо вони за-
питають тебе: “Чому ти зітха-
єш?”— скажи: “Через звістку”.

20:48; 21:4 �Або «кожне тіло». 20:49
�Або «притчами». 21:6 �Букв. «від
зламання стегон».

Вона обов’язково справдиться,
і тоді кожне серце зомліє зі
страху�, у всіх опустяться ру-
ки, ослабне дух і по колі-
нах потече вода�.а “Ця звістка
обов’язково справдиться, во-
на збудеться”,— говорить Все-
владний Господь Єгова».

8 Єгова знову промовив до
мене: 9 «Сину людський, про-
рокуй: “Так говорить Єгова:
«Скажи: “Меч! Мечб уже на-
гострено і начищено. 10 Він
нагострений, щоб убивати ба-
гатьох, він начищений і сяє, на-
че блискавка”»”».
«Хіба нам немає з чого раді-

ти?»
«“Чи він� відкине жезл мо-

го сина,в як будь-яке інше де-
рево?

11 Меч віддають, щоб на-
чистити, а потім взяти в ру-
ку. Його вже нагострено і на-
чищено, щоб вкласти до руки
виконавця вироку.г

12 Голоси і ридай,д сину
людський, бо цей меч— проти
мого народу, проти всіх про-
відників Ізр

́
а
̈
ıля.е Вони ста-

нуть жертвами меча разом з
мо

̈
ıм народом. Тому зі смутку

вдар себе по стегну. 13 Меч
уже випробувано.є Що ста-
неться, якщо меч відкине
жезл? Його� більше не бу-
де”,ж— говорить Всевладний
Господь Єгова.

14 Ти ж, сину людський,
пророкуй, сплесни у гніві в до-
лоні і тричі скажи: “Меч!” Це
меч, який убиває людей. Меч,
який убиває багатьох. Меч,
який оточує

̈
ıх.з 15 Кожне

серце зомліє зі страху�,и і бу-
де багато тих, хто поляже біля

21:7, 15 �Букв. «розтане». 21:7 �Тоб-
то внаслідок сечовиділення, викликано-
го страхом. 21:10 �Тобто меч Єгови.
21:13 �Або «жезла».

РОЗД. 20
а Пв 32:22

Єр 21:14

б Іс 66:24

в 2Хр 7:20
Пл 2:17

��������������������

РОЗД. 21
г Лв 26:33

д Єр 23:20

е Іс 22:4
Єр 4:19
Єз 9:8

��������������������

Друга кол.
а Єз 7:15–17

б Іс 66:16
Єр 12:12
Ам 9:4

в Бт 49:10
2См 7:12, 14

г Єр 25:9
Єр 51:20

д Єз 9:8
Мих 1:8

е Єз 19:1

є Єр 6:27

ж 2Цр 25:7
Єз 19:14
Єз 21:26

з 2Цр 25:1, 2

и Єз 21:7
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̈
ıхніх брам. Я вбиватиму ме-
чем. Меч сяє, наче блискавка,
його начищено, щоб убивати!
16 Покажи, який ти гострий,
бий праворуч! Ударяй ліворуч!
Іди всюди, куди повертається
твоє лезо! 17 Я теж у гніві
сплесну в долоні і виллю свою
лють.а Це сказав я, Єгова».

18 Єгова знову промовив
до мене: 19 «Ти ж, сину люд-
ський, намалюй дві дороги,
якими прийде меч вавилонсь-
кого царя. Обидві вони мають
виходити з одного краю. Та-
кож постав вказівник� на роз-
вилці доріг, що ведуть до
двох міст. 20 По одній з до-
ріг, які ти намалював, меч пі-
де проти Р

́
аббиб аммоніт

́
ян,

а по другій— проти укріпле-
ного Єрусалимав в Юді, 21 бо
цар Вавилону сто

̈
ıть на роз-

вилці, де розходяться дві до-
роги, щоб поворожити. Він
трясе стрілами, шукає відпо-
віді через сво

̈
ıх ідолів� і роз-

глядає печінку. 22 Ворожба у
його правій руці показує, що
треба йти на Єрусалим, щоб
поставити стінобитні тарани,
віддати наказ убивати, подати
бойовий клич, поставити сті-
нобитні тарани перед брама-
ми, насипати вал і спорудити
облоговий мур.г 23 Тим� же,
хто клявся

̈
ıм служити,д ця во-

рожба здаватиметься неправ-
дивою. Але він згадає

̈
ıхню

провину і схопить
̈
ıх.е

24 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Ви
змушуєте згадати про вашу
провину, адже ваші переступи
і гріхи стають явними у всіх
ваших ділах. Тепер, коли про
вас згадали, вас заберуть си-
лою�”.

21:19 �Букв. «руку». 21:21 �Букв. «те-
рафı́мів». 21:23 �Тобто мешканцям
Єрусалима. 21:24 �Букв. «рукою».

25 Прийшов твій день, не-
праведний провіднику Ізр

́
а
̈
ı-

ля,а якого смертельно по-
ранили,— прийшов час, коли
тебе остаточно покарають.
26 Ось що Всевладний Гос-
подь Єгова говорить тобі:
“Зніми тюрбан і скинь корону.б

Відбудеться зміна.в Підвищ
низькогог і понизь високого.д

27 Я знищу, знищу, знищу ко-
рону, і вона нікому не буде на-
лежати, поки не прийде той,
хто має на не

̈
ı законне право,е

і йому я дам
̈
ı
̈
ı”.є

28 А ти, сину людський,
пророкуй і скажи: “Так гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва про аммоніт

́
ян і про

̈
ıхнє

знущання”. Скажи: “Меч! Меч
витягнено, щоб убивати і по-
жирати, він начищений і сяє,
наче блискавка. 29 Хоча те-
бе� обманюють видіннями і
ворожать тобі брехню, те-
бе покладуть на вбитих�, на
неправедних, чий день при-
йшов— час, коли тебе оста-
точно покарають. 30 Вклади
меч назад у піхви. Я бу-
ду судити тебе там, де ти бу-
ла створена,— у краю, з якого
походиш. 31 Я виллю на тебе
своє обурення. Полум’ям лю-
ті я дихну на тебе і від-
дам тебе в руки людей жорс-
токих, які вміють знищувати.ж

32 Ти станеш поживою для
вогню,з і кров твоя проллєть-
ся серед краю. Не залишиться
навіть пам’яті про тебе, бо це
сказав я, Єгова”».

22 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, чи ти готовий ого-
лосити присуд� цьому міс-
ту, винному в кровопролитті,и

21:29 �Очевидно, стосується Ра́бби ам-
монітя́н. �Букв. «на шиı̈ вбитих». 22:2
�Букв. «чи ти судитимеш, чи ти судити-
меш».

РОЗД. 21
а Іс 1:24

Єз 5:13
Єз 16:42

б Єр 49:2
Єз 25:5
Ам 1:14

в 2См 5:9
2Хр 26:9
2Хр 32:2, 5
2Хр 33:1, 14

г Єр 32:24
Єр 52:4

д 2Хр 36:11, 13
Єз 17:13

е 2Цр 25:6, 7
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 36:11, 13

Єр 24:8
Єр 52:1, 2
Єз 17:19

б 2Цр 25:5–7
Єр 52:8, 11
Єз 12:12, 13

в Єз 21:13

г Пс 75:7
Дн 4:17

д Дн 4:37
Лк 21:24

е Бт 49:10
Пс 89:3, 4
Пс 110:1
Іс 9:6
Іс 11:10
Лк 1:32, 33
Об 5:5

є Пс 2:6, 8
Дн 7:13, 14
Лк 22:29

ж Єз 25:5

з Єр 49:2, 3
��������������������

РОЗД. 22
и 2Цр 21:16

Єр 2:34
Мт 23:37
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і виявити йому всю його ги-
доту?а 3 Скажи: “Так гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва: «О місто, яке проливає
в себе кров,б надходить час
твого суду.в Ти занечищуєш
себе тим, що робиш гид-
ких ідолів�!г 4 Ти стало вин-
ним через кров, яку проли-
ваєш,д і нечистим через сво

̈
ıх

гидких ідолів.е Ти приспішуєш
кінець сво

̈
ıх днів, і роки тво

̈
ı

наближаються до кінця. За це
я зганьблю тебе перед народа-
ми і виставлю на посміх серед
усіх кра

̈
ıв.є 5 Близькі і далекі

кра
̈
ı насміхатимуться з тебе,ж

місто, ім’я якого нечисте, міс-
то, повне сум’яття. 6 У тобі
всі ізр

́
а
̈
ıльські провідники, ко-

ристуючись своєю владою,
проливають кров.з 7 Батька і
матір у тобі не шанують,и чу-
жинця оббирають, сироту� і
вдову утискають»”».і

8 «“Ти зневажаєш мо
̈
ı свя-

тині й оскверняєш мо
̈
ı субо-

ти.к 9 У тобі є наклепники,
які прагнуть проливати кров.л

На горах люди
̈
ıдять ідольські

жертви і поводяться серед те-
бе безсоромно.м 10 Вони без-
честять ложе� свого батькан і
Sвалтують жінку, нечисту че-
рез менструацію.о 11 У тобі
один чоловік чинить гидоту з
дружиною свого ближнього,п

інший опоганює свою невіст-
ку безсоромною поведінкою,р

а ще інший Sвалтує сестру,
дочку свого батька.с 12 У то-
бі отримують хабарі, щоб кров
проливати.т Ти береш відсот-
киу і позичаєш заради виго-
ди, займаєшся здирством, об-

22:3 �Євр. слово, перекладене тут як
«гидкі ідоли», можливо, споріднене зі
словом «кал» і виражає зневагу. 22:7
�Або «дитину, яка залишилася без бать-
ка». 22:10 �Букв. «відкривають наго-
ту».

бираючи ближніх,а а мене ти
повністю забуло”,— говорить
Всевладний Господь Єгова.

13 “Ось я зі зневагою
сплеснув у долоні, бачачи не-
чесні прибутки, які ти отриму-
єш, і кров, яку серед тебе про-
ливають. 14 Чи залишиться
в тебе мужність� і чи будуть
міцними тво

̈
ı руки в ті дні, ко-

ли я почну діяти проти тебе?б

Я, Єгова, сказав це, і я це зроб-
лю. 15 Я розпорошу тебе се-
ред народів, розвію серед кра-
̈
ıвв і покладу кінець тво

̈
ıй

нечистоті.г 16 Ти будеш збез-
чещене на очах народів і то-
ді будеш змушене визнати, що
я—Єгова”».д

17 Єгова знову промовив
до мене: 18 «Сину людський,
народ� Ізр

́
а
̈
ıля став для мене

наче нічого не вартий шлак.
Усі вони—ніби мідь, олово, за-
лізо і свинець у печі, де ви-
плавляють срібло. Вони стали
подібні до шлаку.е

19 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Че-
рез те що всі ви стали на-
че нічого не вартий шлак,є я
зберу вас в Єрусалимі. 20 Як
кладуть у піч срібло, мідь, залі-
зо, свинець та олово, щоб роз-
дмухати під ними вогонь і роз-
плавити

̈
ıх, так я зберу вас у

своєму гніві й люті та роздму-
хаю вогонь, щоб вас розплави-
ти.ж 21 Я зберу вас і дмухну
на вас полум’ям своє

̈
ı люті,з і

ви розплавитесь у цьому міс-
ті.и 22 Як плавиться срібло в
печі, так і ви розплавитесь у
ньому. Тоді ви зрозумієте, що
це я, Єгова, вилив на вас свою
лють”».

23 Єгова знову промовив
до мене: 24 «Сину людський,

22:14 �Букв. «серце». 22:18 �Букв.
«дім».

РОЗД. 22
а Єз 16:51

б Єз 24:6

в Єз 12:25

г 2Цр 21:11

д Бт 9:6

е Лв 26:30
Єз 23:37

є Пв 28:37
1Цр 9:7
Пс 80:6
Єз 23:32
Дн 9:16

ж Пс 79:4

з Іс 1:23
Мих 3:1–3
Сф 3:3

и Пв 27:16

і Вх 22:21, 22
Пс 82:3
Іс 1:17

к Лв 19:30

л Вх 23:1
Лв 19:16

м Єр 13:27

н Лв 18:7
Лв 20:11

о Лв 18:19
Лв 20:18

п Лв 18:20
Лв 20:10
Єр 5:8

р Лв 18:15

с Лв 20:17

т Вх 23:8
Пв 27:25
Іс 1:23

у Пв 23:19
��������������������

Друга кол.
а Вх 22:25

Лв 6:4, 5

б Єз 21:7

в Пв 4:27
Пв 28:25

г Іс 1:25
Єз 23:27

д Єз 6:13

е Пр 17:3
Єр 6:28–30

є Пс 119:119
Пр 25:4

ж Єз 21:31

з Пв 4:24
Пс 21:9
Єр 21:12

и Пс 68:2

1153 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 22:3 – 24



скажи місту: “Ти— земля, яка
не очиститься і не буде зро-
шена дощем у день обурення.
25 Пророки змовляються в
ній,а вони—мов рикаючий лев,
який роздирає здобич.б Во-
ни пожирають людей�, відби-
рають багатство і коштовнос-
ті. Через них у ній стає дедалі
більше вдів. 26

̈
І
̈
ı священики

ламають мій законв і оскверня-
ють мо

̈
ı святині.г Вони не від-

різняють святого від звичай-
ного,д не пояснюють різниці
між нечистим і чистим,е нех-
тують мо

̈
ıми суботами, а мене

зневажають. 27
̈
І
̈
ı князі — на-

че вовки, які роздирають здо-
бич, вони проливають кров і
вбивають людей� заради не-
чесно

̈
ı наживи.є 28

̈
І
̈
ı проро-

ки приховують
̈
ıхні вчинки, на-

че замащують
̈
ıх вапном. Вони

бачать неправдиві видіння і,
ворожачи, обманюють.ж Вони
кажуть: «Так сказав Всевлад-
ний Господь Єгова», хоча Єго-
ва нічого не говорив. 29 Та й
самі люди у цій землі гра-
бують і займаються шахрайс-
твом,з вони утискають знедо-
лених і бідних та обманюють
чужинців, поводячись з ними
несправедливо”.

30 “Я шукав серед них чо-
ловіка, який би полагодив ка-
м’яний мур чи став у проломі
переді мною, щоб я не пере-
творив цей край у ру

̈
ıни,и але

такого не знайшов. 31 Тому
я виллю на них своє обу-
рення і вигублю

̈
ıх полум’ям

своє
̈
ı люті. Я відплачу

̈
ıм за

̈
ıх-

ні вчинки”,— говорить Все-
владний Господь Єгова».

23 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, було дві жінки, доч-
ки одніє

̈
ı матері.і 3 Вони по-

22:25, 27 �Або «душі».

чали займатися проституцією
в Єгипті.а Були вони повіями
з юності своє

̈
ı. В Єгипті стис-

кали
̈
ıхні груди і пестили

̈
ıхні

дівочі перса. 4 Старшу звали
Ог

́
ола�, а

̈
ı
̈
ı сестру—Огол

́
ıва�.

Вони стали мо
̈
ıми і народжува-

ли синів та дочок. Ог
́
ола —

це Сам
́
арія,б а Огол

́
ıва —Єруса-

лим.
5 Ог

́
ола почала займатись

проституцією,в хоча була мо-
єю. Розпалювалась вона по-
хіттю до сво

̈
ıх коханцівг—до

ассирійців,д які жили поряд.
6 Це були намісники у синьо-
му вбранні та місцеві урядни-
ки— всі вони вродливі юнаки
на конях. 7 Вона займалася
проституцією з усіма най-
ліпшими синами Ассирі

̈
ı, опо-

ганюваласье гидкими ідола-
ми� тих, кого хтиво жадала.
8 Вона не покинула проститу-
ці
̈
ı, якою займалася ще з єгип-

тянами, бо вони лягали з нею
в
̈
ı
̈
ı юності, пестили

̈
ı
̈
ı діво-

чі груди і виливали на не
̈
ı

свою похіть�.є 9 Тому я від-
дав

̈
ı
̈
ı в руки коханців, синів

Ассирі
̈
ı,ж яких вона хтиво жа-

дала. 10 Вони відкрили
̈
ı
̈
ı на-

готу,з забрали
̈
ı
̈
ı синів і дочок,и

а саму
̈
ı
̈
ı вбили мечем. Вона за-

жила собі недобро
̈
ı слави се-

ред жінок, і над нею було ви-
конано присуд.

11 Коли
̈
ı
̈
ı сестра Огол

́
ıва

побачила це, то почала ще без-
соромніше віддаватися сво

̈
ıй

похоті і своєю проституцією
перевершила сестру.і 12 Во-
на хтиво жадала сво

̈
ıх сусі-

дів, синів Ассирі
̈
ı,к вишукано

вбраних намісників і місцевих

23:4 �Озн. «ı̈ı̈ намет». �Озн. «мій на-
мет у ній». 23:7 �Євр. слово, пере-
кладене тут як «гидкі ідоли», можливо,
споріднене зі словом «кал» і виражає
зневагу. 23:8 �Або «чинили з нею роз-
пусту».
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урядників на конях,— всі во-
ни вродливі юнаки. 13 Тож я
побачив, що і вона опоганює
себе і що обидві вони пішли
однією дорогою.а 14 Але во-
на ще більше займалась прос-
титуцією. Вона побачила на
стіні різьблені червоні� зобра-
ження чоловіків, зображення
халд

́
е
̈
ıв, 15 підперезаних по-

ясами, у великих тюрбанах на
головах,— всі вони виглядали
як во

̈
ıни, як вавилоняни, на-

роджені в халд
́
ейському краю.

16 Вона з першого ж погляду
почала хтиво жадати

̈
ıх і від-

правила посланців до них у
Халд

́
ею.б 17 Тож сини Вави-

лону приходили до не
̈
ı на лю-

бовне ложе та опоганювалӥ
ı
̈
ı своєю похіттю�. Опоганив-
шись через них, вона� відвер-
нулася від них з огидою.

18 Коли вона стала зух-
вало займатись проституцією,
відкривати свою наготу,в то-
ді я� з огидою відвернувся від
не
̈
ı, як колись відвернувся від

̈
ı
̈
ı сестри.г 19 Вона без стри-
му займалася проституцією,д

пригадуючи дні своє
̈
ı молодос-

ті, коли була повією в єгипет-
ському краю.е 20 Вона хтиво
розпалювалась, як розпалю-
ються наложниці чоловіків, у
яких член, як в осла, в яких
статевий орган, як у жеребця.
21 Ти і далі сумувала за безсо-
ромними вчинками, які почала
робити в юності, коли в Єгип-
тіє пестили тво

̈
ı перса, тво

̈
ı ді-

вочі груди.ж

22 Тому, Огол
́
ıво, так гово-

рить Всевладний Господь Єго-
ва: “Я підбурю проти тебе тво-̈
ıх коханців,з від яких ти� з
огидою відвернулась, приведу

23:14 �Або «сурикові». 23:17 �Або «чи-
нили з нею розпусту». �Або «ı̈ı̈ душа».
23:18 �Або «моя душа». 23:22, 28 �Або
«твоя душа».

̈
ıх до тебе звідусіль:а 23 си-
нів Вавилону,б всіх халд

́
е
̈
ıв,в

людей Пек
́
оду,г Ш

́
оа та К

́
оа і

з ними всіх синів Ассирі
̈
ı. Усі

вони вродливі юнаки, наміс-
ники і місцеві урядники, во

̈
ı-

ни і вибрані�, усі верхи на
конях. 24 Вони нападуть на
тебе з шумом бойових коліс-
ниць, з гуркотом коліс, з чис-
ленними військами у шоломах
та з великими і малими� щита-
ми. Коли вони підступлять до
тебе з усіх боків, я дам

̈
ıм

право судити, і вони судити-
муть тебе так, як

̈
ıм заманеть-

ся.д 25 Я виллю своє обурен-
ня, і вони люто розправляться
з тобою. Вони відріжуть тобі
ніс і вуха, а тих, хто залишить-
ся, знищить меч. Вони відбе-
руть у тебе синів і дочок,
а тих, хто залишиться, поже-
ре вогонь.е 26 Вони зірвуть з
тебе одягє і заберуть тво

̈
ı гарні

коштовності�.ж 27 Я покладу
край тво

̈
ıй безсоромній пове-

дінці і тво
̈
ıй проституці

̈
ı,з якою

ти займалася ще в єгипетсь-
кому краю.и Ти навіть не по-
дивишся на них і про Єгипет
більше не згадаєш”.

28 Тому Всевладний Гос-
подь Єгова говорить: “Нев-
довзі я віддам тебе в ру-
ки тих, кого ти ненавидиш,
в руки тих, від кого ти� від-
вернулася з огидою.і 29 Во-
ни з ненавистю розправлять-
ся з тобою, заберуть у тебе
все, що ти набула своєю пра-
цею,к і залишать тебе нагою,
без одягу. Відкриється ганеб-
на нагота твоє

̈
ı розпусти, твоя

безсоромна поведінка і прос-
титуція.л 30 Таке тобі вчи-
нять, бо ти, наче повія, ходила

23:23 �Букв. «викликані». 23:24 �Йдеть-
ся про невеликі щити, які часто носили
лучники. 23:26 �Або «прикраси».
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за іншими народамиа та опога-
нювалась

̈
ıхніми гидкими ідо-

лами.б 31 Ти поводилась так
само, як твоя сестра,в тому я
дам

̈
ı
̈
ı чашу у твою руку”.г

32 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова:

“Будеш ти пити чашу своє
̈
ı

сестри,д чашу глибоку й
широку.

Ти зазн
́
аєш насмішок

і глузувань, бо ця чаша
вміщає багато.е

33 Тебе охопить� смуток, і ти
п’яною станеш,

нап’єшся з чаші жаху
і спустошення,

з чаші своє
̈
ı сестри Сам

́
арі

̈
ı.

34 Ти вип’єш
̈
ı
̈
ı до дна,є будеш

гризти
̈
ı
̈
ı черепки

і вирвеш собі груди.
«Це сказав я»,— промовляє
Всевладний Господь
Єгова”.

35 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Ти за-
була мене і знехтувала мною�,ж

тож розплачуйся за свою без-
соромну поведінку і проститу-
цію”».

36 Єгова знову промовив
до мене: «Сину людський, чи
ти готовий оголосити при-
суд Ог

́
олі та Огол

́
ıвіз і вказа-

ти
̈
ıм на

̈
ıхні мерзенні звича

̈
ı?

37 Вони чинили перелюб�,и

заплямовували руки кров’ю.
Вони не тільки зраджували
мене зі сво

̈
ıми гидкими ідола-

ми, але й спалювали� синів,
яких мені народили, віддаючӥ
ıх на поживу ідолам.і 38 А ще
вони опоганювали мою святи-
ню того дня і оскверняли мо

̈
ı

суботи. 39 Зарізавши сво
̈
ıх

синів, щоб принести
̈
ıх у жерт-

23:33 �Букв. «ти наповнишся». 23:35
�Букв. «кинула мене за свою спи-
ну». 23:37 �Тобто духовний перелюб.
�Букв. «переводили через вогонь».

ву гидким ідолам,а вони того ж
дня приходили в мою святиню
і оскверняли

̈
ı
̈
ıб—ось що вони

робили в моєму домі! 40 Крім
того, вони навіть відправляли
посланців за чоловіками у да-
лекі кра

̈
ı.в І, коли ті приходи-

ли, ти, Огол
́
ıво, вмивалася для

них, підмальовувала очі й одя-
гала сво

̈
ı прикраси.г 41 Ти сі-

дала на величне ложе,д перед
яким був накритий стіл,е і ста-
вила на нього мій фіміамє і
мою олію.ж 42 Там лунав го-
лос безтурботно

̈
ı юрби, серед

яко
̈
ı були п’яниці, приведені

з пустелі. Вони одягали цим
жінкам браслети на руки і гар-
ні вінці на голови.

43 Тоді я сказав про не
̈
ı —

про ту, яка виснажилася через
перелюб: “Вона і далі буде за-
йматися проституцією”. 44 І
до не

̈
ı приходили, як до по-

ві
̈
ı. Так приходили до Ог

́
оли та

Огол
́
ıви, цих розпусних жінок.

45 Але праведні будуть суди-
ти

̈
ı
̈
ı так, як судять за пере-

любз і за пролиття крові,и бо ці
жінки— перелюбниці і

̈
ıхні ру-

ки заплямовані кров’ю.і

46 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Проти
них приведуть військо, щоб
зробити

̈
ıх жахливим видови-

щем і віддати на грабіж.к

47 Це військо закидає
̈
ıх камін-

нямл і заколе мечами.
̈
Іхніх си-

нів і дочок уб’ють,м а
̈
ıхні доми

спалять вогнем.н 48 Я покла-
ду край безсоромній поведінці
в цьому краю, і це стане
уроком для всіх жінок, щоб во-
ни не наслідували вашо

̈
ı безсо-

ромно
̈
ı поведінки.о 49 Ті лю-

ди покарають вас за вашу
безсоромну поведінку і за грі-
хи, які ви чинили зі сво

̈
ıми гид-

кими ідолами. Тоді ви будете
змушені визнати, що я—Все-
владний Господь Єгова”».п
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г Єр 4:30

д Іс 57:7

е Іс 65:11

є Єз 8:10, 11

ж Єз 16:17, 18

з Лв 20:10

и Бт 9:6
Єз 16:38

і 2Цр 24:3, 4
Пс 106:38
Єз 23:37

к Єр 15:4
Єр 25:9
Єз 16:40

л Лв 20:2

м 2Хр 36:17

н 2Цр 25:9, 10
Єр 39:8

о 2Пт 2:6

п Єз 6:13
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24 Дев’ятого року, в 10-й
день 10-го місяця, Єгова

промовив до мене: 2 «Сину
людський, запиши, який сьо-
годні день�, запиши собі цей
день, бо саме цього дня цар
Вавилону напав на Єрусалим.а

3 Розкажи притчу� про цей
бунтівний народ і скажи:
“Так говорить Всевладний

Господь Єгова:
«Постав казан� на вогонь,
постав і налий в нього
води.б

4 Склади в нього шматки
м’яса,в всі добрі шматки,

стегно і лопатку, а також
наповни його найліпши-
ми кістками.

5 Візьми з отари найкращу
вівцюг і розклади під ка-
заном по колудрова.

Вари в ньому шматки м’яса
і кістки»”».

6 «Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова:

“Горе цьому місту, яке про-
ливає кров!д Горе цьому
іржавому казану, з якого
не сходить іржа!

Виймай з нього шматок
за шматком,е не кидаючи
жеребка.

7 Уньому кров.є Це місто ви-
лило кров на голу скелю,

не вилило
̈
ı
̈
ı на землю і зем-

лею не прикрило.ж

8 Я залишив пролиту ним
кров на голій скелі

і не дав
̈
ı
̈
ı прикрити,

щоб розпалити лють
і помститися”.з

9 Тому Всевладний Господь
Єгова говорить:

“Горе цьому місту, яке
проливає кров!и

24:2 �Букв. «ім’я дня». 24:3 �Або
«алегоричну оповідь». �Або «казан з
широким горлом».

Я сам розкладу під ним
велике вогнище.

10 Підклади побільше дров,
розпали вогонь і розвари
м’ясо.

Потім злий юшку, і нехай
обвугляться кістки.

11 Постав порожній казан на
розжарене вугілля, щоб
він розпікся.

Мідь розжариться, вся йо-
го нечистота розпла-
виться в ньому,а

і вогонь пожере його
іржу.

12 Шкода праці! Стільки
зусиль,

а грубий шар іржі так
і не зійшов.б

Увогонь його разом
з іржею!”

13 “Твоя нечистота— через
безсоромну поведінку.в Я очи-
щав тебе, але ти не очисти-
лось від своє

̈
ı нечистоти і вже

не очистишся, поки я не вил-
лю на тебе своє

̈
ı люті.г 14 Це

сказав я, Єгова, і це обов’яз-
ково сповниться, я буду дія-
ти. Я не попущу, не поспівчу-
ваю і не пожалкую.д Тебе
судитимуть за тво

̈
ıми доро-

гами і вчинками”,— говорить
Всевладний Господь Єгова».

15 Знову Єгова промовив
до мене: 16 «Сину людський,
я одним ударом заберу в те-
бе те, що дороге тобі.е Але ти
не сумуй�, не плач і не проли-
вай сліз. 17 Стогни, не кажу-
чи ні слова, і не справляй
обрядів на знак жалоби за по-
мерлими.є Пов’яжи собі на го-
лову тюрбанж і взуйся в санда-
лі
̈
ı.з Не закривай сво

̈
ıх вусів�и

і не
̈
ıж хліба, який принесуть

тобі інші�».і

24:16 �Або «не бий себе в груди».
24:17 �Або «верхньоı̈ губи». �Букв.
«хліба людей».

РОЗД. 24
а 2Цр 25:1

Єр 39:1
Єр 52:4

б Єз 11:3

в Єз 11:7

г Єр 39:6

д 2Цр 21:16
Мих 7:2
Мт 23:35

е Єз 11:7, 9

є Єр 2:34

ж Лв 17:13
Пв 12:16

з 2Цр 24:3, 4

и Мт 23:37
��������������������

Друга кол.
а Єр 21:10

Єр 32:29
Єз 22:15

б Єр 5:3
Єр 6:29

в 2Хр 36:14
Єз 22:9

г Єз 5:12, 13
Єз 8:18

д Єр 13:14
Єз 5:11

е Єз 24:18, 21

є Єр 16:5

ж Лв 10:6

з 2См 15:30

и Мих 3:7

і Єр 16:7

1157 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 24:1 – 17



18 Вранці я сказав це на-
роду, а ввечері померла моя
дружина. І наступного ранку
я зробив так, як мені було на-
казано. 19 Тоді люди почали
запитувати мене: «Скажи, як
те, що ти робиш, стосується
нас?» 20 Я ж відповів: «Ось
що Єгова промовив до мене:
21 “Скажи ізра

̈
ıльтянам: «Так

говорить Всевладний Господь
Єгова: “Я оскверню свою свя-
тиню,а те, чим ви дуже пи-
шаєтесь, що дороге вам і ми-
ле вашому серцю�. А ваші
сини й дочки, які не при-
йшли з вами сюди, впадуть
від меча.б 22 І ви будете ро-
бити те, що робив Єзекі

N
ıль.

Ви не будете закривати вуса
і не

̈
ıстимете хліба, який при-

несуть вам люди.в 23 Тюрба-
ни залишаться у вас на голо-
вах, а сандалі

̈
ı — на ногах. Ви

не будете сумувати і плакати,
але будете чахнути через сво

̈
ı

провиниг і стогнати один пе-
ред одним. 24 Єзекі

N
ıль став

для вас знаком.д Все, що ро-
бив він, будете робити й ви.
І, коли все це сповниться,
ви будете змушені визнати,
що я—Всевладний Господь
Єгова”»”».

25 «Сину людський, того
дня, коли я заберу

̈
ıхню фор-

тецю, краса яко
̈
ı викликає в

них радість, яка дорога
̈
ıм і

мила
̈
ıхньому серцю�, коли за-

беру
̈
ıхніх синів і дочок,е

26 ти дізнаєшся про це від
того, хто буде врятований.є

27 Того дня ти відкриєш ус-
та і скажеш врятованому, ти
вже не мовчатимеш.ж Ти ста-
неш для них знаком, і вони бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова».

24:21 �Або «співчуття вашоı̈ душі».
24:25 �Або «душі».

25 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, оберни своє облич-
чя до аммоніт

́
яна і проро-

куй проти них.б 3 Скажи про
аммоніт

́
ян: “Послухайте слово

Всевладного Господа Єгови!
Так говорить Всевладний Гос-
подь Єгова: «За те, що ви ска-
зали: “Так тобі й треба!”— про
мою святиню, коли

̈
ı
̈
ı осквер-

нили, і про ізр
́
а
̈
ıльську землю,

коли
̈
ı
̈
ı спустошили, і про на-

щадків Юди, коли вони пішли
у вигнання, 4 за це я віддам
вас у власність жителям Схо-
ду. Вони розіб’ють серед вас
табори�, поставлять сво

̈
ı на-

мети і будуть
̈
ıсти ваші пло-

ди та пити ваше молоко. 5 Я
зроблю Р

́
аббув пасовищем для

верблюдів, зроблю поселення
аммоніт

́
ян місцем відпочинку

овець. Тоді ви будете змушені
визнати, що я—Єгова»”».

6 «Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “За те, що
ви плескали в долоні,г тупали
ногами і раділи�, зневажаючи
ізр

́
а
̈
ıльську землю,д 7 я прос-

тягну на вас свою руку і від-
дам вас на грабіж народам. Я
вигублю вас з-поміж народів, і
ваш край зникне з-поміж кра-̈
ıв.е Я знищу вас, і ви будете
змушені визнати, що я—Єго-
ва”.

8 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “Мо

́
авє і Се

N
ıрж

кажуть: «Таж нащадки Юди
такі самі, як і всі інші народи»,
9 тому я відкриваю бік� Мо

́
аву

з його прикордонними міста-
ми, які є окрасою� того краю,—
відкриваю Бет-Єшим

́
от, Ва

́
ал-

Ме
́
он і Кір’ята

N
ıм.з 10 Я від-

даю Мо
́
ав разом з аммо-

ніт
́
янами у власність жителям

25:4 �Або «табори, обгороджені мура-
ми». 25:6 �Або «ваша душа раділа».
25:9 �Або «схил». �Або «оздобою».

РОЗД. 24
а Пс 74:7

Пс 79:1
Єр 7:14
Пл 1:10
Пл 2:7
Єз 9:7

б 2Хр 36:17
Єр 6:11

в Єз 24:17

г Лв 26:39
Єз 33:10

д Іс 8:18
Іс 20:3
Єз 4:3

е Пв 28:32
Єр 11:22

є Єз 33:21

ж Єз 3:26
Єз 33:22

��������������������

Друга кол.
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РОЗД. 25
а Бт 19:36, 38

б Єр 49:1
Ам 1:13
Сф 2:9

в 2См 12:26
Єз 21:20

г Пл 2:15

д Сф 2:8

е Єр 49:2
Ам 1:14

є Іс 15:1
Єр 48:1
Ам 2:1

ж Пв 2:4

з Чс 32:37, 38
ІсН 13:15, 19
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Сходу,а щоб про аммоніт
́
ян

вже не згадували серед наро-
дів.б 11 Я виконаю сво

̈
ı при-

суди в Мо
́
аві,в і вони будуть

змушені визнати, що я—Єго-
ва”.

12 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Ед

́
ом по-

водився мстиво з нащадками
Юди і дуже завинив цією по-
мстою,г 13 тому Всевладний
Господь Єгова каже: «Я прос-
тягну свою руку на Ед

́
ом, зни-

щу в ньому людей та худо-
бу і зроблю його пусткою.д

Від Тем
́
ану до Дед

́
ану мешкан-

ці Ед
́
ому впадуть від меча».е

14 «Я помщуся Ед
́
ому руками

свого народу Ізр
́
а
̈
ıля,є і він по-

ведеться з Ед
́
омом відповід-

но до мого гніву та моє
̈
ı люті.

Тоді Ед
́
ом відчує на собі мою

помсту»,ж— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова”.

15 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Філіст

́
им-

ляни з неослабною ворожістю
і злісно� намагалися помс-
титися і зруйнувати край,з

16 тому Всевладний Господь
Єгова каже: «Я простягну руку
на філіст

́
имлян,и вигублю ке-

рет
́
яні і знищу решту мешкан-

ців узбережжя.к 17 Я люто
̈
ıм

помщуся і гнівно
̈
ıх покараю.

І, коли я
̈
ıм помщуся, вони бу-

дуть змушені визнати, що я—
Єгова»”».

26 А 11-го року, в перший
день місяця, Єгова про-

мовив до мене: 2 «Сину люд-
ський! Тир сказав про Єруса-
лим:л “Так йому й треба! Браму
народів розбито!м Все пере-
йде до мене. Я розбагатію че-
рез те, що він спустошений”.
3 Тому Всевладний Господь
Єгова говорить: “Т

́
ире, я ви-

ступлю проти тебе і підніму на

25:15 �Або «зі зневагою в душі».

тебе багато народів, як море
піднімає сво

̈
ı хвилі. 4 Вони

зруйнують мури Тира і розва-
лять його вежі,а а я вишкре-
бу Sрунт і зроблю його голою
скелею. 5 Він стане посеред
моря місцем для просушуван-
ня неводів”.б

“Це сказав я,— говорить
Всевладний Господь Єгова.—
Його буде віддано на грабіж
іншим народам. 6 Його посе-
лення� за межами міста бу-
дуть знищені мечем. І вони бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова”.

7 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “З півночі я
приведу проти Тира вави-
лонського царя Навуходон

́
о-

сора�в—царя над царямиг— з
кіньми,д бойовими колісниця-
ми,е кіннотниками і з чис-
ленним військом�. 8 Він зни-
щить мечем поселення за
межами міста, збудує облого-
вий мур, насипле вал і підні-
ме проти тебе великий щит.
9 Він вдарить по тво

̈
ıх мурах

таранами�, тво
̈
ı вежі він зруй-

нує сокирами�. 10 Від безлі-
чі його коней ти вкриєшся по-
рохом. Тво

̈
ı мури затрясуться

від шуму кінноти, коліс і ко-
лісниць, коли він увійде у
тво

̈
ı брами так, як вдирають-

ся в місто через повалені му-
ри. 11 Він витопче кінськими
копитами всі тво

̈
ı вулиці.є Тво-

̈
ıх людей він уб’є мечем, і тво

̈
ı

міцні стовпи впадуть. 12 Він
розграбує твоє багатство і за-
бере тво

̈
ı товари,ж зруйнує

тво
̈
ı мури і знесе гарні будин-

ки. А потім твоє каміння, де-
рево і Sрунт вкинуть у воду”.

26:6 �Букв. «дочки». 26:7 �Букв. «Не-
вухадрецца́ра»; інший варіант написан-
ня. �Букв. «народами». 26:9 �Або
«своı̈ми стінобитними машинами».
�Або «мечами».

РОЗД. 25
а Єз 25:4

б Єз 21:28, 32

в Єр 48:1

г 2Хр 28:17
Пс 137:7
Пл 4:22
Ам 1:11
Ов 10

д Мл 1:4

е Єр 49:7, 8

є Іс 11:14
Іс 63:1

ж На 1:2

з 2Хр 28:18
Іс 9:11, 12
Іс 14:29
Єр 47:1
Йл 3:4–6
Ам 1:6

и Єр 25:17, 20
Сф 2:4

і Сф 2:5

к Єр 47:4
��������������������

РОЗД. 26
л Йл 3:4–6

Ам 1:9

м Пл 1:1
��������������������

Друга кол.
а Іс 23:11

Ам 1:10
Зх 9:4

б Єз 27:32

в Єр 25:9
Єз 29:18

г Дн 2:37

д Ав 1:8

е Єр 4:13

є Іс 5:28
Ав 1:8

ж Єз 27:32, 33
Єз 28:5, 18
Зх 9:3
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13 “Я покладу край співу
тво

̈
ıх пісень, і вже не буде чу-

ти тво
̈
ıх арф.а 14 Я зроблю

тебе голою скелею, і ти ста-
неш місцем для просушування
неводів.б Ти ніколи не будеш
відбудований, бо це сказав я,
Єгова”,— говорить Всевладний
Господь Єгова.

15 Так Всевладний Господь
Єгова говорить Тиру: “Хіба не
здригнуться острови від шу-
му твого падіння, коли будуть
стогнати смертельно поране-
ні�, коли серед тебе почнеть-
ся різанина?в 16 Всі князі�
моря зійдуть зі сво

̈
ıх тро-

нів, познімають із себе шати�,
поскидають вишиту одежу і
̈
ıх пройме� тремтіння. Посідав-
ши на землю, вони будуть по-
стійно здригатись і приголом-
шено дивитися на тебе.г 17 І
вони заспівають про тебе жа-
лобну пісню�:д

«Як же ти загинуло,е місто,
заселене людьми з моря,
місто славне.

Ти й тво
̈
ı� мешканці були

сильні на моріє

і наводили жах на всіх, хто
живе на землі!

18 Удень твого падіння ост-
рови здригнуться,

морські острови збенте-
жаться через твою поги-
бель»”.ж

19 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Коли я
спустошу тебе і ти станеш, як
ті міста, в яких ніхто не живе,
коли затоплю тебе бурхливи-
ми водами і тебе вкриють води
могутні,з 20 то я кину тебе,
як кидаю всіх інших, у яму�, до

26:15 �Букв. «вбиті». 26:16 �Або
«провідники». �Або «безрукаві ха-
лати». �Букв. «одягне». 26:17; 27:2
�Або «тужливу пісню». 26:17 �Букв.
«вона і ı̈ı̈». 26:20 �Або «могилу».

тих, хто вже давно помер. Ки-
ну тебе в глибини землі, і там
ти будеш разом з іншими дав-
но спустошеними місцями, ра-
зом з тими, хто сходить у яму.а

Я зроблю це, щоб ти не був
заселений. А потім я прослав-
лю� край живих.

21 Раптово я наведу на те-
бе жахливе лихо, і ти зник-
неш.б Тебе шукатимуть, але ні-
коли не знайдуть”,— говорить
Всевладний Господь Єгова».

27 Єгова знову промовив до
мене: 2 «Сину людський,

заспівай про Тир жалобну піс-
ню�в 3 і скажи йому:

“О ти, що пробуваєш біля
брам моря,

що торгуєш з народами
численних островів!

Так говорить Всевладний
Господь Єгова:

«Т
́
ире, ти сказав: “Я доско-
налий у сво

̈
ıй красі”.г

4 Землі тво
̈
ı — в самому серці

моря.
Тво

̈
ı будівничі зробили

твою красу досконалою.
5 Вони взяли для твоє

̈
ı об-

шивки сен
́
ıрськийд ялі-

вець,
а для щогли— лів

́
анський

кедр.
6 Тво

̈
ı весла вони зробили

з дубів Баш
́
ану,

ніс — з кипарисового
дерева, інкрустованого
слоновою кісткою, з ост-
ровів Кітт

́
ıму.е

7 Різнокольорове лляне по-
лотно з Єгипту служило
тобі за вітрила,

а навіси над палубою були
виготовлені з синьо

̈
ı пря-

жі і пурпурно
̈
ı вовни з

островів Ел
́
ıші.є

26:20 �Або «оздоблю».
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8 Жителі Сид
́
она й Арв

́
адуа

були тво
̈
ıми веслярами.

Ти мав сво
̈
ıх вправних лю-

дей, Т
́
ире, вони були тво-̈

ıми моряками.б

9 Досвідчені� і вмілі майстри
з Гев

́
алав латали в тебе

шви.г

Усі моряки зі сво
̈
ıми кораб-

лями бували в тебе, щоб
вести торгівлю.

10 Перси, Луд і Путд були у
твоєму війську,

вони вішали в тебе щити
і шоломи, і завдяки

̈
ıм ти

здобув свою велич.
11 На тво

̈
ıх мурах довкола

стояли мешканці Арв
́
аду

разом з тво
̈
ıм військом,

і у тво
̈
ıх вежах були від-

важні чоловіки.
Вони вішали на мурах круг-
лі щити,

вони зробили твою красу
досконалою.

12 Тарш
́
ıше торгував з то-

бою, бо ти мав велике ба-
гатство.є Він давав за тво

̈
ı

товари срібло, залізо, олово
і свинець.ж 13 Яв

́
ан, Тув

́
алз і

Меш
́
ехи також торгували з то-

бою, даючи в обмін на твій
крам рабіві і вироби з міді.
14 Нащадки Тог

́
армик давали

тобі за тво
̈
ı товари коней

та мулів. 15 Нащадки Дед
́
а-

нал торгували з тобою, і ти да-
вав роботу купцям на числен-
них островах. Як данину тобі
доставляли слонову кісткум і
чорне дерево. 16 Ед

́
ом торгу-

вав з тобою, бо в тебе було ба-
гато товарів. Він віддавав тобі
бірюзу, пурпурну вовну, бар-
висті вишиті тканини, тонке
полотно, корали і рубіни в об-
мін на тво

̈
ı товари.

17 Юда та Ізр
́
а
̈
ıль торгува-

ли з тобою. Вони давали за

27:9 �Букв. «старі чоловіки».

тво
̈
ı виробиа пшеницю з Мінн

́
ı-

та,б добірну
̈
ıжу, мед,в олію і

бальзам.г

18 Дамаскд торгував з то-
бою, бо в тебе було багато то-
варів і ти мав велике багат-
ство. В обмін він давав тобі
вино з Хелб

́
ону і вовну з

Цах
́
ару�. 19 Вед

́
ан і Яв

́
ан з

Уз
́
алу давали тобі куті заліз-

ні вироби, к
́
асію� і трости-

ну� в обмін на тво
̈
ı товари.

20 Дед
́
ане торгував з тобою

попонами� для
̈
ıзди верхи.

21 Ти давав роботу арабам і
всім провідникам Кед

́
ару,є які

продавали ягнят, баранів і
козлів.ж 22 Купці Ш

́
еви і Ра

́
а-

миз торгували з тобою. Вони
віддавали тобі найкращі пахо-
щі, дорогоцінне каміння і зо-
лото в обмін на тво

̈
ı това-

ри.и 23 Хар
́
ан,і К

́
анне і Едем,к

купці Ш
́
еви,л а також Аш-

шу́рм і Кілм
́
ад торгували з то-

бою. 24 На твоєму базарі во-
ни продавали розкішний одяг,
плащі із синьо

̈
ı тканини та

барвисті вишиті тканини, ко-
льорові килими, зв’язані і
скріплені мотузками.
25 Каравани тарш

́
ıських ко-

раблівн перевозили твій
крам,

щоб ти наповнився багат-
ством і став важким�
у серці моря.

26 Тво
̈
ı веслярі вивели тебе

у бурхливе море,
але в серці моря розбив
тебе східний вітер.

27 Тво
̈
ı багатства, все твоє

майно, твій крам, а також
тво

̈
ı моряки і матроси,

27:18 �Або «і червоно-сіру вовну».
27:19 �Дерево, яке належить до того ж
роду, що й коричне дерево. �Пахучий
очерет. 27:20 �Або «тканими покрива-
лами». 27:25 �Або, можливо, «слав-
ним».

РОЗД. 27
а Бт 10:15, 18

б 1Цр 9:27

в ІсН 13:2, 5

г Єз 27:27

д Бт 10:6
Єр 46:9

е Бт 10:2, 4
Йн 1:3

є 2Хр 9:21

ж Єр 10:9

з Іс 66:19

и Бт 10:2

і Йл 3:6

к Бт 10:2, 3
Єз 38:6

л Бт 10:7

м 1Цр 10:22
��������������������

Друга кол.
а 1Цр 5:9

Езд 3:7
Ді ı̈ 12:20

б Сд 11:12, 33

в Бт 43:11

г Єр 8:22

д Іс 7:8

е Бт 25:3

є Бт 25:13

ж 2Хр 17:11
Іс 60:7

з Бт 10:7

и 1Цр 10:1, 2
Іс 60:6

і Бт 11:31

к 2Цр 19:12
Ам 1:5

л Бт 25:3
Йв 6:19

м Бт 10:22

н 1Цр 10:22
Іс 23:14

1161 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 27:8 – 27



ті, хто латав тво
̈
ı шви і хто

торгував тво
̈
ıми товара-

ми,а всі тво
̈
ı во

̈
ıниб—

весь численний народ�
серед тебе —

всі вони потонуть у серці
моря в день твого падін-
ня.в

28 Від крику тво
̈
ıх моряків

здригнеться узбережжя.
29 І всі веслярі, моряки та всі,

хто плаває в морі,
зійдуть зі сво

̈
ıх кораблів

на сушу.
30 Вони голосно заплачуть

над тобою і гірко зари-
дають,г

посиплють голови поро-
хом і будуть качатися
в попелі.

31 Поголять вони голови та
одягнуть мішковину,

вони будуть гірко� плакати
над тобою і сильно поби-
ватися.

32 Ридаючи, вони заспівають
жалобну пісню і заголо-
сять над тобою:

“Хто зрівняється з Тиром,
який тепер замовк посе-
ред моря?д

33 Коли прибували з-за моря
тво

̈
ı товари, ти насичу-

вав численні народи.е

Сво
̈
ıм великим багатством

і товарами ти збагачував
царів землі.є

34 Але тепер ти розбитий у
морі, у водних глибинах.ж

З тобою потонув увесь твій
крам і весь твій народ.з

35 Всі мешканці островів бу-
дуть вражено дивитися
на тебе,и

і
̈
ıхні царі від жаху трем-
тітимуть,і на

̈
ıхніх облич-

чях буде тривога.

27:27 �Букв. «збір». 27:31 �Або «з гір-
котою душі».

36 Побачивши те, що сталося
з тобою, купці з народів
присвиснуть від здиву-
вання.

Твій кінець буде раптовим
та жахливим,

і ти зникнеш назавжди”»”».а

28 Знову Єгова промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, скажи правителю Ти-
ра: “Так говорить Всевладний
Господь Єгова:

«Серце твоє стало пиха-
тим,б і ти говориш: “Я —
бог,

сиджу на троні бога в серці
моря”.в

Але ти лише людина,
а не бог,

хоча в серці ти вважаєш
себе богом.

3 Ти думаєш, що мудріший
за Дани

̈
ıлаг

і що немає таємниць,
закритих від тебе.

4 Своєю мудрістю і розваж-
ливістю ти назбирав собі
багатство

і далі наповнюєш сво
̈
ı

скарбниці золотом
і сріблом.д

5 Сво
̈
ıм умінням торгувати

ти примножив своє
багатство,е

і через це твоє серце стало
пихатим»”.

6 “Тому Всевладний Гос-
подь Єгова говорить:

«За те, що ти в серці вва-
жаєш себе богом,

7 я нашлю на тебе чужин-
ців, найжорстокіші
народи,є

і вони оголять сво
̈
ı мечі

проти всього гарного,
що надбала твоя муд-
рість,

і осквернять твою пишну
красу.ж
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23 Я пошлю на нього по-
шесть, і по його вулицях
потече кров.

З усіх боків на нього піді-
ймуть меч, і вбиті мечем
попадаютьпосеред нього.

І люди будуть змушені ви-
знати, що я—Єгова.а

24 Тоді нащадків Ізр
́
а
̈
ıля

більше не будуть оточувати
дошкульні шипи чи болючі ко-
лючкиб—ті, хто ставиться до
них з презирством. І люди бу-
дуть змушені визнати, що я—
Всевладний Господь Єгова»”.

25 “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Коли я
зберу нащадків Ізр

́
а
̈
ıля з-по-

між усіх народів, серед яких
вони були розпорошені,в я буду
освячений серед них на очах
народів.г І вони житимуть у
своєму краю,д який я дав сво-
єму слузі Якову.е 26 Нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля будуть жити там без-

печно,є будувати доми і сади-
ти виноградники.ж Вони жити-
муть у безпеці, коли я виконаю
сво

̈
ı присуди над усіма, хтӧ

ıх оточує, хто ставиться до них
з презирством.з Тоді вони бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова,

̈
ıхній Бог»”».

29 У 10-й рік, у 12-й день 10-
го місяця, Єгова промо-

вив до мене: 2 «Сину людсь-
кий, оберни своє обличчя до
фараона, єгипетського царя, і
пророкуй проти нього та всьо-
го Єгипту.и 3 Скажи: “Так го-
ворить Всевладний Господь
Єгова:

«Я виступлю проти тебе,
фараоне, єгипетський
царю,і

велике морське чудовись-
ко, що лежиш посеред
потоків Нілу�к

29:3 �Тут і далі «Ніл» стосується самоı̈
річки та зрошувальних каналів, які від
неı̈ відходили.

і говориш: “Річка Ніл —
моя.

Я створив
̈
ı
̈
ı для себе”.а

4 Але я встромлю тобі в ще-
лепи гаки і зроблю так,
що до твоє

̈
ı луски при-

липне риба Нілу.
Я витягну з Нілу тебе і всю
рибу, що прилипла до
твоє

̈
ı луски,

5 і кину тебе в пустелі, тебе
і всю рибу з Нілу.

Ти впадеш на полі. Ніхто
не підбере тво

̈
ıх останків

і не складе
̈
ıх докупи.б

Я віддам тебе на поживу
земним звірам і небесним
птахам.в

6 І всі мешканці Єгипту бу-
дуть змушені визнати,
що я—Єгова,

бо вони були для нащадків
Ізр

́
а
̈
ıля не ліпшою підпо-

рою, ніж соломинка�.г

7 Коли нащадки Ізр
́
а
̈
ıля за

тебе вхопились, ти зла-
мався

і розірвав
̈
ıм плече.

Коли вони оперлись на
тебе, ти зламався,

і через тебе
̈
ıхні ноги�

затрусились».д

8 Тому Всевладний Господь
Єгова говорить: «Я наведу на
тебе мече та вигублю серед те-
бе і людей, і тварин. 9 Єги-
петський край стане пусткою
і безлюдним місцем.є Тоді во-
ни будуть змушені визнати, що
я—Єгова, бо ти� сказав: “Річка
Ніл належить мені. Я сам ство-
рив

̈
ı
̈
ı”.ж 10 Тому я виступлю

проти тебе та проти Нілу і пе-
ретворю єгипетський край від
Мігд

́
олуз до Сев

́
енеи й аж до

кордону з Ефіопією на безлюд-
не висохле місце і на пуст-
ку.і 11 Не пройде по ньому ні

29:6 �Букв. «тростина». 29:7 �Букв.
«стегна». 29:9 �Букв. «він».
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людина, ні худоба,а 40 років він
буде незаселеним. 12 Я зроб-
лю єгипетський край найбільш
спустошеним з усіх кра

̈
ıв, і йо-

го міста на 40 років стануть
найбільш спустошеними з усіх
міст.б Я розпорошу єгиптян по-
між народів і розвію

̈
ıх серед

кра
̈
ıв».в

13 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Через
40 років я зберу єгиптян з-по-
між народів, серед яких во-
ни будуть розпорошені,г 14 і
поверну єгиптян з полону в
землю П

́
атрос,д землю

̈
ıхньо-

го походження, і вони стануть
незначним царством. 15 Єги-
пет буде нижчим за інші цар-
ства і вже не піднесеться
над іншими народами.е Я зроб-
лю його настільки малим, що
він більше не підкорятиме ін-
ші народи.є 16 Він уже ніко-
ли не буде надією нащадків
Ізр

́
а
̈
ıля,ж а тільки нагадувати-

ме
̈
ıм, що вони провинилися,

звернувшись до єгиптян за до-
помогою. Тоді вони будуть
змушені визнати, що я—Все-
владний Господь Єгова»”».

17 А 27-го року, в перший
день першого місяця, Єгова
промовив до мене: 18 «Сину
людський, Навуходон

́
осор�,з

цар Вавилону, наказав своєму
війську виконати велику робо-
ту проти Тира.и У всіх облисі-
ли голови, плечі у всіх натер-
ті. Але ні він, ні його військо
не отримали плати за працю,
яку виконали проти Тира.

19 Тому Всевладний Гос-
подь Єгова говорить: “Я від-
дам Навуходон

́
осору�, царю Ва-

вилону, єгипетський край.і Він
забере з собою його багатство,

29:18 �Букв. «Невухадрецца́р»; інший
варіант написання. 29:19 �Букв. «Не-
вухадрецца́ру»; інший варіант напи-
сання.

візьме в ньому велику здобич і
сильно його пограбує— це і бу-
де платою для його війська”.

20 “Я віддам йому єгипет-
ський край як винагороду за
працю, яку він виконав про-
ти Тира, бо він зробив це для
мене”,а— говорить Всевладний
Господь Єгова.

21 Того дня я вирощу ріг
для нащадків Ізр

́
а
̈
ıля�б і дам

тобі можливість говорити се-
ред них. І вони будуть змуше-
ні визнати, що я—Єгова».

30 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, пророкуй і скажи: “Так
говорить Всевладний Господь
Єгова:

«Ридайте, кажучи: “Горе
нам, бо надходить цей
день!”

3 Бо цей день близько, день
Єгови наближається.в

Це буде хмарний день,г час,
призначений для суду
над народами.д

4 На Єгипет прийде меч.
Ефіопію охопить паніка,
коли в Єгипті попадають
убиті,

коли буде забране його ба-
гатство і зруйновані його
основи.е

5 Ефіопія,є Пут,ж Луд, люди
з різних народів,

Кув і сини краю, з якими
укладено угоду�,—

усі вони впадуть від
меча»”.

6 Так говорить Єгова:
“Ті, хто підтримує Єги-
пет, також упадуть,

зникне його гордість
і сила”.з

“Побиті мечем лежатимуть у
ньому від Мігд

́
олуи до Сев

́
ене,і

29:21 �Або «наділю дім Ізра́ı̈ля силою».
30:5 �Можливо, йдеться про ізраı̈льтян,
які утворили союз із Єгиптом.
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— говорить Всевладний Гос-
подь Єгова.— 7 Він стане най-
більш спустошеним з усіх кра-
̈
ıв, і його міста будуть найбільш
спустошеними з усіх міст.а 8 І
вони будуть змушені визнати,
що я—Єгова, коли я розпалю
вогонь в Єгипті і всі його союз-
ники будуть вигублені. 9 То-
го дня я пошлю вісників на
кораблях, щоб затремтіла са-
мовпевнена Ефіопія. І охопить
̈
ı
̈
ı паніка у день погибелі Єгип-
ту. Цей день обов’язково при-
йде”.

10 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Я вигуб-
лю полчища Єгипту рукою На-
вуходон

́
осора�, вавилонського

царя.б 11 Він і його во
̈
ıни,

найжорстокіші з народів,в бу-
дуть приведені, щоб перетво-
рити край на ру

̈
ıни. Вони ого-

лять сво
̈
ı мечі проти Єгипту і

наповнять той край убитими.г

12 Я висушу нільські каналид

і віддам� край у руки жорсто-
ким людям, спустошу цей край
і все, що в ньому, рукою чу-
жинців.е Це сказав я, Єгова”.

13 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Я зни-
щу в Н

́
офі� гидких ідолів�

та нікчемних божків.є Уже
не буде князя� з єгипетського
краю. Я наведу страх на Єги-
пет,ж 14 спустошу П

́
атрос,з

розпалю вогонь у Цо
́
ані і ви-

конаю сво
̈
ı присуди над Но�.и

15 Виллю я свою лютість на
Сін, твердиню Єгипту, і вигуб-
лю мешканців Но. 16 Я роз-
палю вогонь в Єгипті, і жах
охопить Сін, Но буде захопле-

30:10 �Букв. «Невухадрецца́ра»; інший
варіант написання. 30:12 �Букв. «про-
дам». 30:13 �Або «Ме́мфісі». �Євр.
слово, перекладене тут як «гидкі ідо-
ли», можливо, споріднене зі словом
«кал» і виражає зневагу. �Або «про-
відника». 30:14 �Тобто Фı́вами.

ний через проломи в мурі, а на
Ноф� серед дня нападе ворог.
17 Юнаки

́
Она� і Півес

́
ета впа-

дуть від меча, і мешканці
цих міст підуть у полон. 18 У
Тахпанх

́
есі потемніє день, ко-

ли я зламаю ярмо Єгипту.а

Зникне його гордість і сила.б

Його вкриють хмари, і йо-
го міста підуть у полон.в 19 Я
виконаю сво

̈
ı присуди над

Єгиптом, і вони будуть змуше-
ні визнати, що я—Єгова”».

20 В 11-й рік, в сьомий день
першого місяця, Єгова знову
промовив до мене: 21 «Сину
людський, я зламав руку єги-
петському фараону. Ніхто

̈
ı
̈
ı не

перев’яже, щоб вона зцілила-
ся, і ніхто не накладе пов’язки,
щоб стала міцною і могла три-
мати меч».

22 «Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Я ви-
ступлю проти єгипетського
фараона,г зламаю йому руки—
і здорову, і переламануд—та
зроблю так, що меч випаде
йому з рук.е 23 Я розпорошу
єгиптян поміж народів і роз-
вію

̈
ıх серед кра

̈
ıв.є 24 Зміц-

ню я руки� вавилонського ца-
ряж і дам йому в руку свій меч,з

а руки фараона зламаю, і він,
наче смертельно поранений,
тяжко стогнатиме перед ним�.
25 Я зміцню руки царя Вави-
лону, і руки фараона ослаб-
нуть. Вони будуть змушені ви-
знати, що я—Єгова, коли я
дам свій меч у руку вавилонсь-
кого царя і він простягне йо-
го проти єгипетського краю.и

26 Я розпорошу єгиптян по-
між народів і розвію

̈
ıх серед

кра
̈
ıв,і тоді вони будуть змуше-

ні визнати, що я—Єгова”».

30:16 �Або «Ме́мфіс». 30:17 �Тобто
Геліо́поля. 30:24 �Або «збільшу силу».
�Тобто перед вавилонським царем.
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31 В 11-й рік, у перший день
третього місяця, Єгова

промовив до мене: 2 «Сину
людський, скажи єгипетсько-
му фараону і його полчищам:а

“До кого ти подібний
величчю своєю?

3 До ассирійця, до лів
́
ансько-

го кедра
з гарним віттям і густою
тінистою кроною,

до кедра такого високого,
що своєю верхівкою він
сягає хмар.

4 Води ростили його, глибокі
водні джерела давали
йому ріст.

Потоки розтікались по
місцю, де він ріс,

вода текла каналами до
всіх польових дерев.

5 Тому він став вищим за ін-
ші польові дерева.

На ньому було дедалі
більше гілок, і його віття
ставало щораз довшим,

бо його зрошували повно-
водні потоки.

6 Усі небесні птахи вили
гнізда на його гілках,

всі польові звірі виводили
потомство під його
віттям,

і всі численні народи пе-
ребували в його тіні.

7 Він був гарний і величний
та мав довге віття,

бо його коріння сягало
великих вод.

8 Інші кедри в Божому
садуб не могли зрівняти-
ся з ним.

Ялівці не мали такого
віття, як він.

Платани не могли похва-
литися перед ним сво

̈
ıми

гілками.
Жодне дерево в Божому
саду не було рівне йому
красою.

9 Я прикрасив його густим
листям,

і йому заздрили всі інші
дерева в Едемі, в саду
правдивого Бога”.

10 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “За те, що
він� став таким високим і сяг-
нув верхівкою хмар, за те, що
його серце почало пишатися
через його висоту, 11 я від-
дам його в руки могутньому
правителю народів,а який на-
паде на нього. Я відкину йо-
го за його зло. 12 Чужинці —
найжорстокіші народи— зру-
бають його і покинуть на го-
рах. Віття його розлетиться
по всіх долинах, гілки його бу-
дуть поламані та розкидані по
всіх потоках краю.б І вийдуть
з його тіні всі народи землі
та залишать його. 13 На йо-
го поваленому стовбурі жити-
муть усі небесні птахи, а на
його гілках — усі польові зві-
рі,в 14 щоб жодне дерево, по-
саджене при воді, не стало та-
ким же високим та не сягнуло
своєю верхівкою хмар і щоб не
піднялося до хмар жодне зро-
шуване дерево, тому що всі
вони будуть віддані на смерть,
відійдуть у глибини землі ра-
зом з синами людськими, ві-
дійдуть до тих, хто сходить у
яму�”.

15 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “У день,
коли він зійде в могилу�, я
зроблю так, що за ним будуть
тужити. Через нього я закрию
глибокі води, зупиню

̈
ıхні по-

токи, щоб стримати великі во-
ди. Через нього я затьма-
рю Лів

́
ан, і всі польові дерева

посохнуть. 16 Коли я вкину

31:10 �Букв. «ти». 31:14 �Або «моги-
лу». 31:15 �Або «шео́л», тобто спільну
могилу людства. Див. глосарій.
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його в могилу� разом з тими,
хто сходить у яму�, то від шу-
му його падіння здригнуться
народи. Тоді будуть потішені у
глибинах землі всі дерева Еде-
му,а найліпші і найгарніші де-
рева Лів

́
ану, всі зрошувані де-

рева. 17 Вони зійшли з ним у
могилу�, до вбитих мечем,б ра-
зом з його прибічниками�, які
перебували в його тіні серед
народів”.в

18 “Хіба могло якесь з де-
рев Едему зрівнятися з тобою
у славі й величі?г Але ти будеш
вкинений разом з едемськими
деревами в глибини землі. Ти
ляжеш серед необрізаних ра-
зом з убитими мечем. Так буде
з фараоном і всіма його полчи-
щами”,— говорить Всевладний
Господь Єгова».

32 У 12-й рік, в перший день
12-го місяця, Єгова про-

мовив до мене: 2 «Сину люд-
ський, заспівай жалобну піс-
ню� про єгипетського фараона
і скажи йому:

“Хоч був ти наче сильний
молодий лев� серед
народів,

але тебе змусили за-
мовкнути.

Ти був подібний до мор-
ського чудовиська,д бор-
сався у сво

̈
ıх річках,

каламутив ногами воду
і занечищував річки�”.

3 Так говорить Всевладний
Господь Єгова:

“Руками багатьох народів
я накину на тебе свою
сітку,

і вони впіймають тебе у мій
невід.

31:16, 17 �Або «шео́л», тобто спільну мо-
гилу людства. Див. глосарій. 31:16 �Або
«могилу». 31:17 �Букв. «рукою». 32:2
�Або «тужливу пісню». �Або «гривастий
молодий лев». �Букв. «ı̈хні річки».

4 Я кину тебе на суху землю,
кину в полі.
Я зроблю так, що на тебе
сідатимуть усілякі небес-
ні птахи

і тобою наситяться звірі
всіє

̈
ı землі.а

5 Розкидаю по горах твою
плоть

і наповнюдолини рештка-
ми твого тіла.б

6 Кров’ю, яка тектиме з тебе,
я напою землю аж до гір,

і твоєю кров’ю наповнять-
ся всі потоки�”.

7 “Коли ж ти згаснеш, я за-
крию небеса і затьмарю
зорі,

затулю сонце хмарами,
і місяць не дасть свого
світла.в

8 Через тебе я затемню всі
небесні світила

і наведу морок на твій
край”,— говорить Все-
владний Господь Єгова.

9 “Я сповню прикрістю сер-
ця багатьох народів, ко-
ли відведу тво

̈
ıх людей

у полон до інших наро-
дів,

у кра
̈
ı, яких ти не знав.г

10 Я налякаю багато народів,
і
̈
ıхні царі через тебе за-
тремтять від жаху, коли я
махну мечем перед ними.

Удень твого падіння вони
будуть постійно здрига-
тись,

боячись за своє життя”.
11 Так говорить Всевладний

Господь Єгова:
“На тебе прийде меч вави-
лонського царя.д

12 Тво
̈
ı люди впадуть від меча

сильних во
̈
ıнів,

найжорстокіших народів.е

32:6 �Букв. «і русла наповняться від (з)
тебе».
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а Єз 31:9

б Єз 32:18, 20

в Єз 30:6
Єз 32:31

г Єз 31:9
Єз 32:19

��������������������
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д Іс 51:9, 10

Єз 29:3
��������������������

Друга кол.
а Єз 29:5

б Єз 31:12

в Іс 13:1, 10

г Єз 29:12
Єз 30:26

д Єр 43:10, 11
Єр 46:25, 26
Єз 30:24

е Єз 30:10, 11
Ав 1:6

ЄЗЕКІ
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ІЛЯ 31:17 – 32:12 1168
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29 Там Ед
́
ом,а його царі і

всі його провідники, які попри
свою могутність були покла-
дені з убитими мечем. Вони
також ляжуть разом з необрі-
заними,б разом з тими, хто
сходить у яму�.

30 Там усі князі� півночі і
всі сидон

́
яни,в які з ганьбою

зійшли вниз разом з убитими,
хоча й наводили жах своєю
могутністю. Вони ляжуть не-
обрізаними з тими, хто заги-
нув від меча, і будуть посором-
лені разом з тими, хто сходить
у яму�.

31 Фараон побачить усіх
̈
ıх і

буде потішений у тому, що ста-
лося з усіма його полчищами.г

Фараон і його військо загине
від меча”,— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова.

32 “Він наводив жах на край
живих, тому фараон і всі йо-
го полчища спочинуть се-
ред необрізаних, серед убитих
мечем”,— говорить Всевладний
Господь Єгова».

33 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, скажи синам свого на-
роду:д

“Якщо я наведу меч на
якийсь край,е а всі люди то-
го краю візьмуть чоловіка і по-
ставлять його вартовим, 3 і
він, побачивши, що на край іде
меч, засурмить у ріг, щоб по-
передити людей,є 4 але той,
хто почує звук рога, знехтує
попередженням,ж і прийде меч
та й погубить� його, то його
кров буде на його голові.з

5 Звук рога він чув, але зне-
хтував попередженням. Кров
його буде на ньому. Якби він
прислухався до попереджен-

32:29, 30 �Або «могилу». 32:30 �Або
«провідники». 33:4 �Букв. «забере».

ня, то життя� його було б вря-
товане.

6 Якщо ж вартовий, поба-
чивши, що йде меч, не засур-
мить у ріг,а щоб попередити
людей, і прийде меч та погу-
бить життя� яко

̈
ıсь людини, то

вона помре за сво
̈
ı провини,

але плату за
̈
ı
̈
ı кров я вимага-

тиму від вартового�”.б

7 Сину людський, я поста-
вив тебе вартовим для нащад-
ків Ізр

́
а
̈
ıля. Ти маєш слуха-

ти те, що я тобі говоритиму,
і від мого імені перестерігати
̈
ıх.в 8 Якщо я скажу грішни-
кові: “Грішнику, ти обов’язко-
во помреш!”г—а ти нічого не
говоритимеш і не застережеш
грішника, щоб він покинув
свій шлях, то він помре за сво

̈
ı

провини,д бо чинив зло, але
плату за його кров я вимагати-
му від тебе. 9 Якщо ж ти за-
стережеш грішника, щоб той
покинув свій шлях, але він не
зробить цього, то він помре за
власні провини,е а ти обов’яз-
ково врятуєш своє життя�.є

10 Сину людський, скажи
нащадкам Ізр

́
а
̈
ıля: “Ви говори-

те: «Наші провини та гріхи тя-
жіють на нас, і ми через них
чахнемо,ж тож як ми залиши-
мось живими?»”з 11 Скажи

̈
ıм:

“«Клянусь собою�,— говорить
Всевладний Господь Єгова,—
мені не приємна смерть гріш-
ника.и Для мене краще, коли
грішник покидає свій шляхі і
залишається жити.к Покиньте,
покиньте свій грішний шлях!л

Навіщо вам помирати, нащад-
ки Ізр

́
а
̈
ıля?»”м

12 Сину людський, скажи
синам свого народу: “Правед-

33:5 �Або «душа». 33:6, 9 �Або «ду-
шу». 33:6 �Або «я буду вважати вар-
тового відповідальним за ı̈ı̈ кров».
33:11 �Букв. «як живий я».
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а Бт 25:30

Іс 34:5
Єз 25:12, 13
Ам 1:11
Ов 1
Мл 1:4

б Єр 9:25, 26

в Бт 10:15
Єз 28:21

г Єз 31:16
��������������������
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д Єз 3:11

е Лв 26:25
Єз 6:3
Єз 21:9
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��������������������

Друга кол.
а Іс 56:10

б Єз 3:18
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Єр 1:17
Єз 3:17

г Іс 3:11
Єз 18:4

д Пр 11:21

е Пр 15:10

є Єз 3:19
Ді ı̈ 18:6

ж Лв 26:39
Іс 64:6
Єз 24:23

з Єз 37:11

и Єз 18:23
1Тм 2:3, 4

і Іс 31:6
Лк 15:10

к Пс 130:7, 8

л Іс 55:7
Єр 3:22
Єр 25:5
Ді ı̈ 3:19

м Єз 18:31
2Пт 3:9
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ного не врятує його правед-
ність, коли він згрішить.а І
грішник не загине через своє
беззаконня, коли покине сво

̈
ı

гріхи.б Жоден праведний не
збереже життя завдяки сво

̈
ıй

праведності в день, коли згрі-
шить.в 13 Якщо я скажу пра-
ведному: «Ти житимеш», а він,
понадіявшись на свою правед-
ність, почне чинити зло�,г то
жоден з його праведних вчин-
ків не згадається і він помре
за те, що чинив зло.д

14 А якщо я скажу грішни-
кові: «Ти обов’язково помреш»,
але він перестане грішити
і буде поводитись справедли-
во та праведное— 15 поверне
те, що взяв у заставу,є віддасть
награбоване,ж буде дотримува-
тись постанов, які ведуть до
життя, і перестане робити те,
що неправильне, то він обо-
в’язково житиме.з Він не по-
мре. 16 Жоден з гріхів, які він
чинив, не буде використаний�
проти нього.и Він поводиться
справедливо та праведно і то-
му буде жити”.і

17 Але твій народ каже:
“Дорога Єгови несправедли-
ва”, тимчасом як несправедли-
ві
̈
ıхні дороги.
18 Якщо праведник відки-

не праведність та буде чини-
ти зло, то за це він помре.к

19 Якщо ж грішник залишить
сво

̈
ı гріхи і буде поводитися

справедливо та праведно, то
він житиме.л

20 Але ви кажете: “Дорога
Єгови несправедлива”.м Я су-
дитиму вас, нащадки Ізр

́
а
̈
ıля,

кожного за його дорогами».
21 Через якийсь час, у 12-й

рік нашого вигнання, в п’ятий
день 10-го місяця, до мене при-

33:13 �Або «несправедливість».
33:16 �Букв. «згаданий».

йшов чоловік, який утік з Єру-
салима,а і сказав: «Місто зни-
щено!»б

22 А напередодні ввечері,
перед тим як прийшов утікач,
на мені була рука Єгови. Бог
відкрив мо

̈
ı уста ще до того, як

вранці до мене прийшов той
чоловік. Мо

̈
ı уста відкрилися, і

я перестав мовчати.в

23 Потім Єгова промовив
до мене: 24 «Сину людський,
мешканці цих ру

̈
ıнг говорять

про ізр
́
а
̈
ıльську землю: “Авра-

ам був один і все-таки заволо-
дів цим краєм.д А нас багато —
ми отримали цей край у воло-
діння”.

25 Тому скажи
̈
ıм: “Так го-

ворить Всевладний Господь
Єгова: «Ви

̈
ıсте м’ясо з кро-

в’ю,е звертаєте сво
̈
ı очі до гид-

ких ідолів� і проливаєте кров.є

Тож чи вам володіти цим кра-
єм? 26 Ви покладаєтесь на
свій меч,ж дотримуєтесь мер-
зенних звича

̈
ıв, і кожен з

вас безчестить дружину свого
ближнього.з Тож чи вам воло-
діти цим краєм?»”и

27 Скажи
̈
ıм: “Так гово-

рить Всевладний Господь Єго-
ва: «Клянусь собою: ті, хто жи-
ве в ру

̈
ıнах, упадуть від меча,

тих, хто в полі, я віддам на по-
живу диким звірам, а ті, хто
у фортецях і печерах, помруть
від хвороби.і 28 Я зроблю
цей край безлюдною пусткою,к

зникне його гордість і зухва-
лість, опустіють гори Ізр

́
а
̈
ıля,л

і ніхто там не буде проходити.
29 Коли ж я зроблю цей край
безлюдною пусткоюм за всю
гидоту, яку вони чинять,н тоді
вони будуть змушені визнати,
що я—Єгова»”.

33:25 �Євр. слово, перекладене тут як
«гидкі ідоли», можливо, споріднене зі
словом «кал» і виражає зневагу.
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Друга кол.
а Єз 24:25–27

б 2Цр 25:4
2Хр 36:17
Єр 39:2

в Єз 3:26

г Єр 39:10
Єз 36:4

д Бт 12:7

е Бт 9:4
Лв 17:12

є Єз 22:6

ж Сф 3:3

з Єр 5:8

и Пв 4:26
ІсН 23:15

і Єр 42:22
Єз 5:12

к 2Хр 36:20, 21
Іс 6:11
Єр 44:2

л Єз 6:3

м Єр 9:11
Єр 25:11

н 2Цр 17:9
2Хр 36:14
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30 Сину людський, сини
твого народу розмовляють
про тебе біля стін і при две-
рях будинків,а вони кажуть
один одному, кожен своєму
брату: “Ходімо і послухаймо
слово, яке вийшло від Єго-
ви”. 31 Вони прийдуть юр-
бою і сядуть перед тобою, на-
че мій народ. Почують вони
тво

̈
ı слова, але не будуть ви-

конувати
̈
ıх,б бо

̈
ıхні уста го-

ворять тобі приємне�, але
̈
ıхні

серця тягнуться до нечесних
прибутків. 32 Ти для них —
наче пісня про кохання, яку
співають гарним голосом, умі-
ло граючи на лірі. Вони чу-
ють тво

̈
ı слова, але не ви-

конують
̈
ıх. 33 Коли ж усе це

сповниться,— а це обов’язко-
во сповниться,— вони зрозу-
міють, що серед них був про-
рок».в

34 Знову Єгова промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, пророкуй проти пасти-
рів Ізр

́
а
̈
ıля. Пророкуй і скажи

̈
ıм: “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Горе пас-
тирям Ізр

́
а
̈
ıля,г які пасуть са-

мих себе! Хіба ж не отару
вони мають пасти?д 3 Ви

̈
ıс-

те жирне, одягаєтесь у вов-
ну і ріжете відгодовану тва-
рину,е а отару не пасете.є

4 Ослаблих ви не зміцняли,
хворих не лікували, поране-
них не перев’язували, заблу-
каних не повертали, загубле-
них не шукали,ж але панували
над ними суворо й жорстоко.з

5 Зрештою вони розпороши-
лися, бо не було пастиря,и по-
розбігалися і стали здобиччю
для всякого польового звіра.
6 Мо

̈
ı вівці блукали по всіх го-

рах і високих пагорбах. Роз-
порошилися мо

̈
ı вівці по всій

33:31 �Або «говорять похітливо».

землі, але ніхто
̈
ıх не шукав і

ніхто не намагався
̈
ıх знайти.

7 Тому, пастирі, вислухайте
слово Єгови: 8 “Клянусь со-
бою�,— говорить Всевладний
Господь Єгова,— мо

̈
ı вівці ста-

ли здобиччю для всякого по-
льового звіра, бо не було
пастиря, мо

̈
ı пастирі не шу-

кали мо
̈
ıх овець, а пасли се-

бе, замість того щоб пасти
мо

̈
ıх овець”. 9 За це, пасти-

рі, вислухайте слово Єгови.
10 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “Я виступлю
проти пастирів і вимагатиму
від них звіту за мо

̈
ıх овець�, я

не дозволю
̈
ıм більше годува-

ти� мо
̈
ıх овець,а і пастирі вже

не будуть годувати самих се-
бе. Я визволю з

̈
ıхніх щелеп

мо
̈
ıх овець, щоб вони не були

для них
̈
ıжею”».

11 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Ось я
сам буду шукати сво

̈
ıх овець,

сам буду дбати про них.б

12 Я дбатиму про сво
̈
ıх овець,

як пастух, який знайшов сво-
̈
ıх розпорошених овець і пасе
̈
ıх.в Я зберу

̈
ıх з усіх місць, по

яких вони були розпорошені
у хмарний день, у день густо

̈
ı

темряви.г 13 Я виведу
̈
ıх з на-

родів і позбираю з кра
̈
ıв, при-

веду в
̈
ıхню землю і буду пасти

на горах Ізр
́
а
̈
ıля,д біля пото-

ків і біля всіх населених місць
то
̈
ı землі. 14 На доброму па-

совищі я годуватиму
̈
ıх і вони

пастимуться на високих горах
Ізр

́
а
̈
ıля.е Там вони будуть ле-

жати на добрих пасовищахє і
скубти траву на соковитих па-
совищах у горах Ізр

́
а
̈
ıля».

15 «Я буду сам пасти
сво

̈
ıх овецьж і сам класти-

34:8 �Букв. «як живий я». 34:10 �Або
«я вимагатиму моı̈х овець з ı̈хньоı̈ ру-
ки». �Або «пасти».
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му
̈
ıх спочивати,а— говорить

Всевладний Господь Єгова.—
16 Я відшукаю загублену,б по-
верну заблукану, перев’яжу
поранену, зміцню ослаблу, а
розжирілу і буйну вигублю. Я
пастиму

̈
ı
̈
ı праведним судом».

17 Вам же, вівці мо
̈
ı, Все-

владний Господь Єгова гово-
рить: «Я буду судити овець,
буду судити баранів і козлів.в

18 Хіба вам мало того, що ви
пасетеся на найліпших пасо-
вищах? Навіщо ви витоптуєте
ногами решту сво

̈
ıх пасовищ?

Хіба вам мало того, що ви п’є-
те найчистішу воду? Навіщо
після цього ви каламутите во-
ду сво

̈
ıми ногами? 19 Чи ма-

ють мо
̈
ı вівці пастись на пасо-

вищі, яке ви витоптали, і пити
воду, яку ви скаламутили?»

20 Тому Всевладний Гос-
подь Єгова говорить: «Ось я
сам розсуджу між товстою вів-
цею і худою, 21 бо ви штов-
хали боком і плечем та кололи
рогами всіх хворих, поки не
виштовхали і не розпорошили
̈
ıх. 22 Я врятую сво

̈
ıх овець,

щоб вони більше не ставали
здобиччю,г і буду судити

̈
ıх.

23 Я поставлю над ними од-
ного пастиря,д мого слугу Да-
вида,е щоб він

̈
ıх пас. Він ста-

не
̈
ıхнім пастирем і буде пасти

̈
ıх.є 24 Я, Єгова, стану

̈
ıхнім

Богом,ж а мій слуга Давид—
̈
ıх-

нім провідником.з Це сказав я,
Єгова.

25 Я укладу з ними угоду
про мири і повиганяю лютих
звірів з того краю.і Вони бу-
дуть жити безпечно в пусте-
лі і спатимуть у лісах.к 26 Я
зроблю

̈
ıх та околиці мо-

го пагорба благословеннямл

і посилатиму дощ у свій час.
Благословення зливатимуть-
ся, наче дощі.м 27 Польові
дерева вродять плоди, земля

дасть урожай,а і вони пробува-
тимуть у безпеці на цій землі.
Коли я зламаю

̈
ıхнє ярмо і виз-

волю
̈
ıх з рук поневолювачів,

тоді вони будуть змушені ви-
знати, що я—Єгова.б 28 Во-
ни більше не ставатимуть здо-
биччю для народів, і

̈
ıх не

пожиратимуть земні звірі. Во-
ни житимуть у безпеці, і ніхто
не буде

̈
ıх лякати.в

29 Я дам пишні насадження
̈
ıм на славу�. Тоді вони більше
не вмиратимуть від голоду в
цьому краюг і не будуть зазна-
вати приниження від народів.д

30 “Вони зрозуміють, що з ни-
ми я—Єгова,

̈
ıхній Бог, і що во-

ни, нащадки Ізр
́
а
̈
ıля,— мій на-

род”,е— говорить Всевладний
Господь Єгова»”.

31 “І ви, вівці мо
̈
ı,є вівці, про

яких я дбаю, ви— люди, а я —
ваш Бог”,— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова».

35 Знову Єгова промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, оберни своє облич-
чя до гористого Се

N
ıруж і про-

рокуй проти нього.з 3 Скажи
йому: “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Я виступ-
лю проти тебе, гористий Се

N
ıре,

простягну на тебе руку і зроб-
лю тебе безлюдною пусткою.и

4 Тво
̈
ı міста я перетворю на

ру
̈
ıни, і ти станеш безлюд-

ною пусткою.і Тоді ти будеш
змушений визнати, що я—Єго-
ва. 5 Це станеться з тобою за
те, що ти ставився до нащадків
Ізр

́
а
̈
ıля з неослабною ворожіс-

тюк і віддавав
̈
ıх мечу в час

̈
ıх-

нього лиха, в час
̈
ıхнього оста-

точного покарання»”.л

6 “Клянусь собою�,— гово-
рить Всевладний Господь
Єгова,— я приготую тебе для

34:29 �Букв. «для імені». 35:6 �Букв.
«як живий я».
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кровопролиття, і кровопро-
лиття тебе настигатиме.а Ти
ненавидів кров, тому крово-
пролиття тебе настигатиме.б

7 Я зроблю тебе, гористий
Се
N
ıре, безлюдною пусткоюв та

вигублю того, хто через тебе
проходить, і того, хто повер-
тається. 8 Я наповню тво

̈
ı

гори вбитими, і на тво
̈
ıх па-

горбах, в долинах і в усіх
тво

̈
ıх потоках попадають уби-

ті мечем. 9 Я перетворю те-
бе на віковічну пустку, і тво

̈
ı

міста не будуть заселені.г То-
ді ви будете змушені визнати,
що я—Єгова”.

10 “Ти говорив: «Ці два на-
роди і два кра

̈
ı стануть мо

̈
ıми,

ми заволодіємо ними»,д хоча
там був сам Єгова. 11 «То-
му, клянусь собою,— говорить
Всевладний Господь Єгова,— я
поведуся з тобою так, як ти
того заслужив за сво

̈
ı ревнощі

і гнів, які виявляв через нена-
висть до них.е Я відкриюсь

̈
ıм,

коли судитиму тебе. 12 Тоді
ти зрозумієш, що я, Єгова,
чув тво

̈
ı зневажливі слова,

які ти говорив про гори Ізр
́
а
̈
ı-

ля. Ти казав: “Вони спустоше-
ні, віддані нам на знищення�”.
13 Сво

̈
ıми устами ви зневажа-

ли мене, говорили проти мене
багато зухвалих слів.є Я ж усе
те чув»”.

14 “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Вся зем-
ля буде радіти, коли я зроб-
лю тебе безлюдною пусткою.
15 Оскільки ти радів, коли
спадок нащадків Ізр

́
а
̈
ıля був

спустошений, то я зроблю з
тобою те саме.ж Гористий Се

N
ı-

ре, вся ед
́
омська земле, ти ста-

неш пусткою,з і тоді люди бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова»”».

35:12 �Букв. «як ı̈жа».

36 «Ти ж, сину людський,
пророкуй про гори Ізр

́
а
̈
ı-

ля і скажи: “Гори Ізр
́
а
̈
ıля, по-

слухайте слово Єгови. 2 Так
говорить Всевладний Господь
Єгова: «Вороги говорили про
вас: “Так

̈
ıм і треба! Ми заво-

лоділи навіть
̈
ıхніми стародав-

німи узвишшями!”»”а

3 Тому пророкуй і скажи:
“Так говорить Всевладний
Господь Єгова: «Вас пустоши-
ли, і на вас нападали з усіх
боків, ви стали власністю тих,
хто вцілів� з довколишніх на-
родів, ви у всіх на устах, і на
вас зводять наклеп.б 4 Тому,
гори Ізр

́
а
̈
ıля, вислухайте сло-

во Всевладного Господа Єго-
ви. Так говорить Всевладний
Господь Єгова горам і пагор-
бам, потокам і долинам, ру

̈
ı-

нам, які були залишені в за-
пустінні,в і покинутим містам,
які були віддані на грабіж і
посміховище тим, хто вцілів з
довколишніх народів.г 5 Так
говорить Всевладний Господь
Єгова: “У полум’

̈
ı своє

̈
ı рев-

ностід я буду говорити про-
ти тих, хто вцілів з народів,
і проти всього Ед

́
ому— проти

тих, хто з великою радістю
і глибокою зневагою�е забрав
мій край собі у власність,
щоб присво

̈
ıти його пасовища

і розграбувати”»”.є

6 Тому пророкуй про із-
р
́
а
̈
ıльську землю та скажи

горам і пагорбам, потокам і до-
линам: “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Я буду го-
ворити в ревності і в люті, бо
ви зазнавали приниження від
народів»”.ж

7 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Під-
нявши руку, я клянусь, що дов-

36:3 �Букв. «останку; тих, хто залишив-
ся». 36:5 �Або «зневагою в душі».
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колишні народи самі будуть
посоромлені.а 8 А ви, гори Із-
р
́
а
̈
ıля, пустите галузки і при-

несете плоди для мого наро-
ду Ізр

́
а
̈
ıля,б бо мій народ скоро

повернеться. 9 Я з вами, то-
му повернуся до вас, і ви буде-
те оброблені та засіяні. 10 Я
примножу ваш народ, усіх на-
щадків Ізр

́
а
̈
ıля, і міста будуть

заселені,в а ру
̈
ıни відбудовані.г

11 Я примножу ваш народ і
збільшу поголів’я худоби,д во-
ни розмножаться і будуть
плідними. Я заселю вас, як
це було колись,е і зроблю вам
більше добра, ніж раніше.є То-
ді ви будете змушені визнати,
що я—Єгова.ж 12 Я зроблю
так, що по вас ходитимуть лю-
ди—мій народ Ізр

́
а
̈
ıль. Вони

заволодіють вами,з і ви стане-
те

̈
ıхньою спадщиною та біль-

ше ніколи не будете відбирати
у них дітей”».и

13 «Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Вам ка-
жуть: «Ти— край, що людей
пожирає, край, що у сво-̈
ıх народів відбирає дітей»”.
14 “Тому ти більше не будеш
людей пожирати і не будеш
у народів сво

̈
ıх відбирати ді-

тей”,— говорить Всевладний
Господь Єгова. 15 “Я зроблю
так, що тебе більше не будуть
кривдити народи, ти більше не
зазнаєш глузування від людейі

і вже не будеш каменем спо-
тикання для сво

̈
ıх народів”,—

говорить Всевладний Господь
Єгова».

16 Знову Єгова промовив
до мене: 17 «Сину людський,
Ізр

́
а
̈
ıлеві нащадки жили на

сво
̈
ıй землі і занечищували

̈
ı
̈
ı

сво
̈
ıми вчинками та дорога-

ми.к
̈
Іхні дороги були для мене

мов нечистота жінки під час
менструаці

̈
ı.л 18 Тож я вилив

на них свою лютість, тому що

вони проливали кров у цьому
краюа і занечистили його сво-
̈
ıми гидкими ідолами�.б 19 Я
розвіяв

̈
ıх поміж народами і

розпорошив серед кра
̈
ıв.в Я су-

див
̈
ıх за

̈
ıхніми вчинками і

за
̈
ıхніми дорогами. 20 А на-

роди, до яких вони прийш-
ли, стали оскверняти моє свя-
те ім’я,г кажучи про них: “Це ж
народ Єгови, але вони муси-
ли піти з його краю”. 21 То-
му я подбаю про своє святе
ім’я, яке нащадки Ізр

́
а
̈
ıля оск-

вернили серед народів, до кот-
рих вони прийшли».д

22 «Тому скажи нащадкам
Ізр

́
а
̈
ıля: “Так говорить Все-

владний Господь Єгова: «Я
зроблю це не заради вас, на-
щадки Ізр

́
а
̈
ıля, а заради свого

святого імені, яке ви осквер-
нили серед народів, до кот-
рих прийшли»”.е 23 “Я освячу
своє величне ім’я,є оскверне-
не серед народів, ім’я, яке ви
оскверняли серед них, і наро-
ди будуть змушені визнати, що
я—Єгова,ж коли в них на очах
я освячусь серед вас,— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва.— 24 Я виведу вас з наро-
дів, зберу з усіх кра

̈
ıв і приведу

у вашу землю.з 25 Чистою во-
дою я покроплю вас, і ви ста-
нете чистими.и Я очищу вас від
усяко

̈
ı нечистотиі і від усіх ва-

ших гидких ідолів.к 26 Я дам
вам нове серцел і вкладу в вас
новий дух.м Заберу з вашого
тіла серце кам’янен і дам вам
серце з плоті�. 27 Я вкладу в
вас свій дух, і ви будете ходи-
ти згідно з мо

̈
ıми постанова-

ми,о будете дотримуватись мо-
̈
ıх присудів та виконувати

̈
ıх.

36:18 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
36:26 �Тобто сприйнятливе до Божого
керівництва.
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28 Ви будете жити в краю,
який я дав вашим прабатькам,
і станете мо

̈
ıм народом, а я бу-

ду вашим Богом”.а

29 “Я звільню вас від усіє
̈
ı

вашо
̈
ı нечистоти. Скажу я зер-

ну, щоб воно щедро вроди-
ло, і більше не пошлю на вас
голоду.б 30 Я зроблю рясни-
ми плоди дерев і врожай по-
лів, щоб серед народів ви вже
не зазнавали ганьби через го-
лод.в 31 Тоді ви згадаєте сво

̈
ı

погані вчинки та лихі дороги
і відчуєте до себе самих оги-
ду за сво

̈
ı провини і мерзенні

звича
̈
ı.г 32 Але знайте: не ра-

ди вас я це зроблю,д нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля,— говорить Всевладний

Господь Єгова.— Соромтесь і
відчувайте приниження за сво

̈
ı

дороги”.
33 Так говорить Всевлад-

ний Господь Єгова: “У день,
коли я очищу вас від усіх про-
вин, я заселю міста вашіе і від-
будую ру

̈
ıни.є 34 Спустошена

земля буде оброблена, хоч во-
на лежала пусткою і це бачив
кожен перехожий. 35 І люди
скажуть: «Спустошений край
став наче Едемський сад,ж і
міста, які колись були в ру

̈
ı-

нах, спустошені і знищені, те-
пер укріплені та заселені».з

36 Народи, які залишаться
довкола вас, зрозуміють, що
це я, Єгова, відбудував зруйно-
ване і засадив спустошене. Я,
Єгова, сказав і зробив це”.и

37 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Ще про
таке я дозволю нащадкам Із-
р
́
а
̈
ıля просити мене і таке вчи-

ню для них: я зроблю
̈
ıх чис-

ленними, наче отару овець.
38 Як безліч святих, як отари
овець наповнюють Єрусалим�

36:38 �Або, можливо, «як отари овець
для принесення в жертву в Єрусалимі».

під час його свят,а так люди
наповнять зруйновані міста.б І
вони будуть змушені визнати,
що я—Єгова”».

37 Рука Єгови була на мені,
і Єгова сво

̈
ıм духом узяв

мене та поставив серед доли-
ни,в повно

̈
ı кісток. 2 Він во-

див мене всюди між ними.
̈
Іх

було дуже багато в долині, і
вони були дуже сухі.г 3 І він
запитав мене: «Сину людсь-
кий, чи можуть ці кістки ожи-
ти?» Я відповів: «Всевладний
Господи Єгово, це знаєш лише
ти».д 4 Тоді він сказав: «Про-
рокуй над цими кістками і ска-
жи

̈
ıм: “Кості сухі, вислухайте

слово Єгови.
5 Так говорить Всевладний

Господь Єгова кісткам: «Я
вдихну у вас дихання, і ви
оживете.е 6 Я нарощу на вас
сухожилля і тіло, вкрию вас
шкірою та вдихну у вас дихан-
ня, і тоді ви оживете. Ви бу-
дете змушені визнати, що я—
Єгова»”».

7 Я пророкував, як мені бу-
ло наказано. Коли ж я про-
рокував, донісся якийсь шум,
почувся гуркіт і кості стали
зближуватись— кістка до кіст-
ки. 8 І ось я побачив, що на
них з’явилися сухожилля, на-
росло тіло і вони вкрилися
шкірою. Але дихання в них не
було.

9 Тоді він сказав мені: «Си-
ну людський, пророкуй вітру.
Пророкуй і скажи йому: “Так
говорить Всевладний Господь
Єгова: «Вітре�, прийди з чо-
тирьох сторін� і повій на цих
вбитих, щоб вони ожили»”».

10 Я пророкував, як він ме-
ні наказав, і в них увійшло
дихання�, вони ожили і вста-

37:9 �Або «дихання; дух». �Букв. «чо-
тирьох вітрів». 37:10 �Або «дух».
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ли на ноги.а Це було дуже-ду-
же велике військо.

11 І він сказав мені: «Сину
людський, ці кістки— всі на-
щадки Ізр

́
а
̈
ıля.б Вони кажуть:

“Наші кістки висохли, і надія
наша втрачена.в Від усіх ми ві-
дірвані”. 12 Тому пророкуй і
скажи

̈
ıм: “Так говорить Все-

владний Господь Єгова: «Мій
народе, я відкрию ваші моги-
ли,г підніму вас з ваших мо-
гил і приведу в ізр

́
а
̈
ıльську

землю.д 13 Ви будете змуше-
ні визнати, що я—Єгова, ко-
ли я відкрию ваші могили і
підніму вас, мій народе, з ва-
ших могил»”.е 14 “Я дам вам
свій дух, і ви оживете,є посе-
лю вас на вашій землі, і ви зро-
зумієте, що я, Єгова, сказав та
зробив це”,— говорить Єгова».

15 Єгова знову промовив
до мене: 16 «Сину людський,
візьми палицю і напиши на
ній: “Для Юди і для нащад-
ків Ізр

́
а
̈
ıля, які разом з ним�”.ж

Потім візьми ще одну палицю
і напиши на ній: “Для Йоси-
па —Єфр

́
емово

̈
ı палиці — і для

всіх нащадків Ізр
́
а
̈
ıля, які ра-

зом з ним�”.з 17 Приклади па-
лицю до палиці, щоб вони
стали однією палицею у тво-
̈
ıй руці.и 18 Коли твій народ�
запитає: “Чи не поясниш нам,
що все це означає?”— 19 ти
скажи йому: “Так говорить
Всевладний Господь Єгова: «Я
візьму Йосипову палицю, що в
руці Єфр

́
ема, і племена Ізр

́
а
̈
ı-

ля, які разом з ним, та при-
кладу

̈
ı
̈
ı до Юдино

̈
ı палиці. Я

зроблю
̈
ıх однією палицею,і і

вони стануть одним у мо
̈
ıй ру-

ці»”. 20 Ці палиці, на яких ти
зробиш напис, будуть у тво

̈
ıй

руці перед
̈
ıхніми очима.

37:16 �Або «які є його спільниками».
37:18 �Букв. «сини твого народу».

21 І скажи
̈
ıм: “Так гово-

рить Всевладний Господь Єго-
ва: «Я заберу ізра

̈
ıльтян з-по-

між народів, до яких вони
пішли, позбираю

̈
ıх звідусіль і

приведу в
̈
ıхню землю.а 22 Я

зроблю
̈
ıх одним народом у

цьому краю,б на горах Ізр
́
а
̈
ıля,

і над ними всіма царюватиме
один цар.в Вони більше не бу-
дуть двома народами і не бу-
дуть розділені на два царства.г

23 Вони вже не будуть опога-
нюватися сво

̈
ıми гидкими ідо-

лами�, мерзенними звичаями і
всіма сво

̈
ıми переступами.д Я

відверну
̈
ıх від

̈
ıхньо

̈
ı невірнос-

ті, через яку вони грішили, і
очищу

̈
ıх. Вони стануть мо

̈
ıм

народом, а я буду
̈
ıхнім Богом.е

24 Над ними царюватиме
мій слуга Давид,є і всі вони ма-
тимуть одного пастиря.ж Вони
будуть ходити згідно з мо

̈
ıми

присудами і старанно дотриму-
ватись мо

̈
ıх постанов.з 25 Во-

ни будуть жити в краю, який я
дав своєму слузі Якову і в яко-
му жили

̈
ıхні прабатьки.и Вони

вічно житимуть в ньомуі—во-
ни,

̈
ıхні діти� та діти

̈
ıхніх ді-

тей,к а мій слуга Давид буде
̈
ıх-

нім провідником� повіки.л

26 І я укладу з ними уго-
ду про мир,м це буде вічна уго-
да. В

̈
ıхньому краю я оселю

̈
ıх,

зроблю численнимин і навіч-
но поставлю серед них свою
святиню. 27 Мій намет� буде
з� ними, і я буду

̈
ıхнім Бо-

гом, а вони—мо
̈
ıм народом.о

28 Моя святиня пробуватиме
серед них вічно, і тоді народи
зрозуміють, що я, Єгова, освя-
чую Ізр

́
а
̈
ıль»”».п

37:23 �Євр. слово, перекладене тут
як «гидкі ідоли», можливо, спорідне-
не зі словом «кал» і виражає зневагу.
37:25 �Букв. «сини». �Або «князем».
37:27 �Або «місце проживання; дім».
�Або «над».
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38 Єгова знову промовив
до мене: 2 «Сину люд-

ський, оберни своє обличчя
до Гога з краю Магога,а го-
ловного провідника� Меш

́
еху

і Тув
́
алу,б та пророкуй про-

ти нього.в 3 Скажи: “Так го-
ворить Всевладний Господь
Єгова: «Я виступлю проти те-
бе, Гогу, головний провід-
нику� Меш

́
еху і Тув

́
алу. 4 Я

розверну тебе, встромлю тобі
у щелепи гакиг і поведу тебе
разом з усім тво

̈
ıм військом,д

кіньми і вершниками, вишу-
кано вбраними, разом з чис-
ленною громадою з велики-
ми і малими� щитами— усі
вони во

̈
ıни, що вправно воло-

діють мечем. 5 З ними Пер-
сія, Ефіопія і Пут,е—усі вони з
малими щитами і в шоломах,—
6 Гом

́
ер і всі його загони, на-

щадки Тог
́
армиє з найвіддале-

ніших місць півночі і всі його
загони— багато народів з то-
бою.ж

7 Приготуйся та спорядись,
ти і всі тво

̈
ı війська, які зібра-

лись біля тебе, і будь
̈
ıхнім воє-

начальником�.
8 Коли мине багато днів, я

зверну увагу на� тебе. На-
прикінці років ти нападеш на
край, народ якого був визво-
лений від меча, зібраний з ба-
гатьох народів і приведений
на гори Ізр

́
а
̈
ıля, які довго були

спустошені. Мешканці цього
краю виведені з-поміж наро-
дів, і всі вони живуть у без-
пеці.з 9 Ти налетиш на ньо-
го, наче буря. Ти разом з усіма
сво

̈
ıми загонами і багатьма на-

родами вкриєш землю, мов
хмари»”.

38:2 �Або «головного князя». 38:3
�Або «головний князю». 38:4 �Йдеть-
ся про невеликі щити, які часто носи-
ли лучники. 38:7 �Букв. «охоронцем».
38:8 �Або «викличу».

10 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “У той
день тобі на серце прийдуть
думки, ти складеш злий задум
11 і скажеш: «Я нападу на цей
край, на його незахищені по-
селення�.а Піду на тих, хто жи-
ве безпечно і спокійно. Всі во-
ни мешкають у поселеннях, не
захищених мурами, без засу-
вів і воріт». 12 Ти зробиш це,
щоб набрати багато здобичі,
вчинити великий грабіж та на-
пасти на ру

̈
ıни, що знову за-

селені,б і на народ, зібраний з
інших народів,в який нагрома-
джує майно і багатствог та жи-
ве в центрі землі.

13 Ш
́
евад і Дед

́
ан,е купці

Тарш
́
ıшує і всі

̈
ıхні во

̈
ıни� ска-

жуть тобі: «Чи ти вторгаєш-
ся, щоб взяти багато здобичі
і вчинити великий грабіж? Чи
ти скликав сво

̈
ı війська, щоб

набрати срібла й золота, взяти
майно і багатство та захопити
велику здобич?»”

14 Тому пророкуй, сину
людський, і скажи Гогу: “Так
говорить Всевладний Господь
Єгова: «Того дня, коли мій на-
род Ізр

́
а
̈
ıль житиме в безпеці,

хіба ти про це не дізнаєшся?ж

15 Ти прийдеш з місця сво-
го перебування, з найвіддале-
ніших місць півночі,з прийдеш
разом з багатьма народами,
всі вони верхи на конях, во-
ни— численна громада, вели-
чезне військо.и 16 Ти висту-
пиш проти мого народу
Ізр

́
а
̈
ıля, вкривши землю, мов

хмара. Наприкінці днів я при-
веду тебе проти мого краю,і

щоб народи зрозуміли, хто я,
коли у них на очах я покажу
на тобі, Гогу, свою святість»”.к

17 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Хіба ти не

38:11 �Або «сільську місцевість».
38:13 �Або «гривасті молоді леви».

РОЗД. 38
а Єз 38:15

б Іс 66:19
Єз 27:13
Єз 32:26

в Єз 39:1

г 2Цр 19:20, 28
Єз 29:3, 4
Єз 39:2

д Єз 38:15

е 1Хр 1:8

є Бт 10:2, 3
Єз 27:14

ж Єз 39:2

з Єр 23:5, 6
Єз 28:25, 26
Єз 34:25

��������������������

Друга кол.
а Вх 15:9

б Єр 33:12

в Зх 10:8

г Іс 60:5
Іс 61:6

д Єз 27:22

е Єз 27:15

є Єз 27:25

ж Єз 38:8

з Єз 39:2

и Сф 3:8

і Йл 3:2

к Вх 14:4
2Цр 19:17–19
Пс 83:17, 18
Єз 39:21

ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 38:1 – 17 1178



той, про кого я говорив у ми-
нулі дні через сво

̈
ıх слуг, про-

років Ізр
́
а
̈
ıля, які рік за ро-

ком пророкували, що ти будеш
приведений проти них?”

18 “І в той день— у день, ко-
ли Гог нападе на ізр

́
а
̈
ıльську

землю,— говорить Всевладний
Господь Єгова,— запалає мій
гнів.а 19 Я заговорю у розпа-
лі своє

̈
ı ревності, в полум’

̈
ı лю-

ті, і того дня в ізр
́
а
̈
ıльській

землі станеться великий зем-
летрус. 20 Затремтять пере-
ді мною морські риби, небесні
птахи, польові звірі, всі плазу-
ни, що повзають по землі, і всі
люди на поверхні землі. Гори
поваляться,б круті скелі попа-
дають, і всякий мур впаде на
землю”.

21 “По всіх сво
̈
ıх горах я по-

шлю проти нього меч,— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва.— Кожен підійме меч проти
свого брата.в 22 Я винесу йо-
му вирок� та спроваджу по-
шестьг і кровопролиття, по-
шлю зливу, град,д вогонье і
сіркує на нього, на його заго-
ни і на багато народів разом
з ним.ж 23 Я звеличусь, освя-
чуся і відкриюсь на очах ба-
гатьох народів, і тоді вони бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова”.

39 Ти ж, сину людський,
пророкуй проти Гогаз і

скажи йому: “Так говорить
Всевладний Господь Єгова: «Я
виступлю проти тебе, Гогу,
провіднику� Меш

́
еху і Тув

́
алу.и

2 Я розверну і поведу тебе,
змушу вийти з найвіддалені-
ших місць півночіі і приведу на
гори Ізр

́
а
̈
ıля. 3 Я виб’ю лук

з твоє
̈
ı ліво

̈
ı руки і стріли— з

право
̈
ı. 4 Ти впадеш на горах

38:22 �Або «я буду судитися з ним».
39:1 �Або «головний князю».

Ізр
́
а
̈
ıля,а впадеш разом зі сво-

̈
ıми загонами і народами, які
будуть з тобою. Я віддам те-
бе на поживу всіляким хижим
птахам і польовим звірам»”.б

5 “Ти впадеш у полі,в бо це
сказав я”,— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова.

6 “Я пошлю вогонь на Ма-
гог і на тих, хто в безпеці
живе на островах,г і вони бу-
дуть змушені визнати, що я—
Єгова. 7 Я виявлю своє святе
ім’я серед свого народу Ізр

́
а
̈
ı-

ля і більше не дозволю осквер-
няти своє святе ім’я. Тоді наро-
ди будуть змушені визнати, що
я—Єгова,д Святий Ізр

́
а
̈
ıля”.е

8 “Все це обов’язково ста-
неться і виконається,— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва.—Це той день, про який я
говорив. 9 Жителі ізр

́
а
̈
ıльсь-

ких міст вийдуть, розкладуть
вогонь і будуть палити зброю:
великі і малі� щити, луки і
стріли, палиці� та списи.є Сім
років вони будуть палити

̈
ıх.

10 Не будуть вони носити з
поля хмиз і не збиратимуть у
лісі дров, бо підкладатимуть у
вогонь зброю”.
“Вони обберуть тих, хто

̈
ıх

оббирав, і пограбують тих, хто
̈
ıх грабував”,— говорить Все-
владний Господь Єгова.

11 “У той день я дам Гогуж в
Ізр

́
а
̈
ıлі місце для поховання, у

долині, якою подорожують на
схід від моря. Через не

̈
ı не змо-

жуть проходити мандрівники.
У цій долині поховають Гога та
його полчища і назвуть

̈
ı
̈
ı до-

линою Гам
́
он-Гог�.з 12 Нащад-

ки Ізр
́
а
̈
ıля ховатимуть

̈
ıх сім

39:9 �Йдеться про невеликі щити, які
часто носили лучники. �Або, можливо,
«короткі списи»; зброя з гострим нако-
нечником. 39:11 �Або «долиною Гого-
вих полчищ».

РОЗД. 38
а Йл 3:16

На 1:2
Зх 2:8

б На 1:5

в 2Хр 20:23
Ог 2:22
Зх 14:13

г Зх 14:12

д Вх 9:22
ІсН 10:11

е Іс 30:30

є Бт 19:24

ж Єр 25:31
��������������������

РОЗД. 39
з Єз 38:2

и Єз 27:13
Єз 32:26

і Єз 38:4, 15
��������������������

Друга кол.
а Єз 38:21

б Об 19:17, 18

в Єр 25:33

г Єз 38:22

д Єз 38:16

е Іс 6:3

є Пс 46:9

ж Єз 38:2

з Єз 39:15

1179 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 38:18 – 39:12



місяців, щоб очистити землю.а

13 Всі люди землі будуть хова-
ти

̈
ıх, і це принесе людям славу

в той день, коли я прославлю
себе”,б— говорить Всевладний
Господь Єгова.

14 “Люди будуть призначе-
ні постійно обходити землю і
ховати тіла, які ще залишили-
ся на поверхні землі, щоб

̈
ı
̈
ı

очистити. Вони вестимуть по-
шуки сім місяців. 15 І коли ті,
хто обходить землю, побачать
людську кістку, то поставлять
коло не

̈
ı знак. Потім ті, хто

призначений ховати мертвих,
поховають

̈
ı
̈
ı в долині Гам

́
он-

Гог.в 16 Буде там місто, яке
називатиметься Гам

́
она�. Так

буде очищена земля”.г

17 Тобі ж, сину людський,
Всевладний Господь Єгова го-
ворить: “Скажи всіляким пта-
хам і всім польовим звірам:
«Збирайтеся і приходьте. Зби-
райтеся з усіх сторін довкола
моє

̈
ı жертви, яку я готую для

вас. Це буде велика жертва на
горах Ізр

́
а
̈
ıля.д Ви будете

̈
ıс-

ти плоть і пити кров.е 18 Ви
будете по

̈
ıдати плоть силь-

них і пити кров провідників
землі. Всі вони— відгодовані в
Баш

́
ані барани, ягнята, козли

і бики. 19 Ви будете по
̈
ıдати

жирне і будете пити кров, по-
ки не сп’янієте від жертви, яку
я готую для вас»”.

20 “За мо
̈
ıм столом ви наси-

титесь кіньми і візниками ко-
лісниць, могутніми людьми і
всякими во

̈
ıнами”,є— говорить

Всевладний Господь Єгова.
21 “Я покажу свою славу се-

ред народів, і всі народи поба-
чать, як виконаються мо

̈
ı при-

суди, і відчують на собі мою
силу�.ж 22 Відтоді нащадки

39:16 �Озн. «полчища». 39:21 �Букв.
«руку».

Ізр
́
а
̈
ıля розумітимуть�, що я —

Єгова,
̈
ıхній Бог. 23 І народи

зрозуміють, що нащадки Ізр
́
а
̈
ı-

ля пішли у вигнання за сво
̈
ı

провини, за те, що були мені
невірними.а Тому я сховав від
них своє обличчяб і віддав

̈
ıх

ворогам,в так що всі вони по-
падали від меча. 24 Я відпла-
тив

̈
ıм за

̈
ıхню нечистоту і пе-

реступи та сховав від них своє
обличчя”.

25 Тому так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Те-
пер я поверну Якова з поло-
ну,г змилосерджусь над усіма
нащадками Ізр

́
а
̈
ıляд і з рев-

ністю захищу� своє святе ім’я.е

26 Зазнавши принижень за те,
що були мені невірними,є вони
будуть жити в безпеці на сво-
̈
ıй землі, і ніхто не буде

̈
ıх ля-

кати.ж 27 Коли я виведу
̈
ıх з

народів і позбираю з ворожих
кра

̈
ıв,з я освячу себе серед них

на очах багатьох народів”.и

28 “Вони будуть змушені
визнати, що я—Єгова,

̈
ıхній

Бог, коли я поверну
̈
ıх у

̈
ıх-

ню землю, після того як від-
правив у вигнання до народів.
Я нікого з них там не зали-
шу.і 29 Я більше не буду хо-
вати свого обличчя від нащад-
ків Ізр

́
а
̈
ıля,к бо виллю на них

свій дух”,л— говорить Всевлад-
ний Господь Єгова».

40 У 25-й рік нашого ви-
гнання,м на початку ро-

ку, в 10-й день першого місяця,
в 14-й рік після того, як місто
впало,н у той самий день на ме-
ні була рука Єгови, і він привів
мене у місто.о 2 У видінні від
Бога я був перенесений в із-
р
́
а
̈
ıльський край і поставлений

на дуже високій горі.п На ній з

39:22 �Або «будуть змушені визнати».
39:25 �Букв. «виявлю цілковиту відда-
ність».
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південного боку було щось по-
дібне до міста.

3 Коли я був перенесений
туди, то побачив там чоловіка,
вигляд якого нагадував мідь.а

Цей чоловік стояв у брамі і
мав у руках лляний шнур та мі-
рильну тростину�.б 4 Він ска-
зав мені: «Сину людський,
придивляйся, прислухайся і
зважай� на все, що я тобі по-
кажу, бо саме для цього ти пе-
ренесений сюди. Розкажи про
все, що побачиш, нащадкам Із-
р
́
а
̈
ıля».в

5 І я побачив мур довко-
ла храму�. Той чоловік тримав
у руці мірильну тростину зав-
довжки 6 ліктів (рахуючи ко-
жен лікоть як лікоть з доло-
нею)�. Він почав вимірювати
мур. Його товщина станови-
ла 1 мірильну тростину, і йо-
го висота становила 1 міриль-
ну тростину.

6 Потім він підійшов до бра-
ми, звернено

̈
ı на схід,г і під-

нявся
̈
ı
̈
ı сходами. Він виміряв

пороги брами: один поріг був
1 мірильна тростина завширш-
ки, і другий був 1 мірильна
тростина завширшки. 7 Кож-
на кімната для вартових була
1 тростина завдовжки і 1 трос-
тина завширшки, а відстань
між кімнатами становила 5 лік-
тів.д Поріг брами біля притво-
ру, що вів усередину,— 1 трос-
тина.

8 Він виміряв притвор бра-
ми, що вів усередину,— 1 трос-
тина. 9 Він виміряв притвор

40:3 �Див. додаток Б14. 40:4 �Букв.
«поклади своє серце». 40:5 �Букв. «до-
му». Слово «храм» у розділах 40—48
вживається тоді, коли слово «дім» стосу-
ється храмового комплексу чи самоı̈ бу-
дівлі храму. �Букв. «мірильну тростину
завдовжки 6 ліктів, лікоть і ширина доло-
ні». Йдеться про довгі лікті. Див. додаток
Б14.

брами— 8 ліктів, а також його
бічні опори— 2 лікті. Притвор
брами вів усередину.

10 У східній брамі було по
три кімнати для вартових з
обох боків. Ці три кімнати бу-
ли однакові за розміром, та-
кож однаковими були бічні
опори по обидва боки.

11 Він виміряв ширину вхо-
ду в браму, вона становила
10 ліктів, потім виміряв повну
ширину входу в браму із зов-
нішнього боку— 13 ліктів.

12 Перед кімнатами для вар-
тових були огороджені майдан-
чики, які виступали вперед на
1 лікоть з кожного боку. Кімна-
ти для вартових мали 6 ліктів
з обох боків.

13 Він виміряв ширину бра-
ми від даху одніє

̈
ı кімнати для

вартових� до даху іншо
̈
ı, ця

ширина становила 25 ліктів;
вхід в одну кімнату був нав-
проти входу в іншу.а 14 По-
тім він виміряв висоту бічних
опор— 60 ліктів, тако

̈
ı ж висо-

ти були бічні опори, які сто-
яли в усіх брамах на подві-
р’
̈
ı. 15 Від зовнішнього входу

в браму до входу в притвор з
боку подвір’я було 50 ліктів.

16 У кімнатах для варто-
вих і в бічних опорах з кожно-
го боку брами були вікна, які
звужувались і мали рами�.б

Всередині притвору також бу-
ли вікна з кожного боку. На
бічних опорах були зображен-
ня пальм.в

17 Він привів мене на зов-
нішнє подвір’я, і там я поба-
чив

̈
ıдальні�.г Подвір’я довкола

було забруковане, і на бруків-
ці розміщувалось 30

̈
ıдалень.

40:13 �Можливо, стосується верхньоı̈
частини стіни кімнати для вартових.
40:16 �Або «вікна зі скошеними укоса-
ми». 40:17 �Або «я побачив кімнати».

РОЗД. 40
а Єз 1:5, 7

Дн 10:5, 6

б Єз 47:3
Зх 2:1, 2
Об 11:1
Об 21:15

в Єз 43:10

г Єз 40:10
Єз 43:1, 4
Єз 46:1, 2

д 1Хр 9:26, 27
��������������������

Друга кол.
а Єз 40:20, 21

б 1Цр 6:4
Єз 41:26

в 1Цр 6:35

г 1Хр 28:12

1181 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 40:3 – 17



18 Ширина бруківки з боків
брам (це була нижня бруків-
ка) точно відповідала довжині
брам.

19 Він виміряв відстань� від
нижньо

̈
ı брами до брами, яка

вела у внутрішнє подвір’я. Во-
на становила 100 ліктів. Ця
відстань була однакова і від
східно

̈
ı брами, і від північно

̈
ı.

20 На зовнішньому подвір’
̈
ı

була брама, звернена на пів-
ніч. Він виміряв

̈
ı
̈
ı довжину і

ширину. 21 Уній з обох боків
було по три кімнати для вар-
тових.

̈
І
̈
ı бічні опори і при-

твор за розмірами були таки-
ми самими, як і в першій
брамі.

̈
І
̈
ı довжина становила

50 ліктів, а ширина— 25 ліктів.
22

̈
І
̈
ı вікна, притвор і зобра-

ження пальма за розмірами бу-
ли такі ж, як і в східній брамі.
До брами вело сім сходинок, а
навпроти них був притвор.

23 На внутрішньому подві-
р’
̈
ı була брама навпроти пів-

нічно
̈
ı брами і брама навпроти

східно
̈
ı. Він виміряв відстань

від брами до брами— 100 лік-
тів.

24 Потім він повів мене на
південь, і я побачив там браму,
звернену на південь.б Він вимі-
ряв

̈
ı
̈
ı бічні опори та притвор, і

вони за розмірами були такі ж,
як і в інших брамах. 25 У бра-
мі і в

̈
ı
̈
ı притворі з кожного бо-

ку були вікна, такі самі, як вік-
на в інших брамах. Довжина
брами була 50 ліктів, а шири-
на— 25 ліктів. 26 До не

̈
ı вело

сім сходинок,в а навпроти них
був притвор. На бічних опо-
рах були зображення пальм, з
кожного боку було по одній
опорі.

27 На внутрішньому подві-
р’
̈
ı була брама, звернена на пів-

40:19 �Букв. «ширину».

день. Він виміряв відстань від
брами до брами в південно-
му напрямку— 100 ліктів. 28 І
він повів мене у внутрішнє
подвір’я через південну браму.
Він виміряв південну браму, і
вона за розмірами була та-
ка ж, як інші брами. 29 Кім-
нати для вартових, бічні опо-
ри і притвор ціє

̈
ı брами за

розмірами були такі ж, як в ін-
ших брамах. У брамі і

̈
ı
̈
ı при-

творі з кожного боку були вік-
на. Довжина брами становила
50 ліктів, а ширина— 25 лік-
тів.а 30 Усі брами, які вели у
внутрішнє подвір’я, мали при-
твори 25 ліктів завдовжки і
5 ліктів завширшки. 31 При-
твор ціє

̈
ı брами виходив на

зовнішнє подвір’я. На бічних
опорах брами були зображен-
ня пальм,б і до не

̈
ı вело вісім

сходинок.в

32 Потім він повів мене у
внутрішнє подвір’я через схід-
ну браму і виміряв цю бра-
му, яка за розмірами вияви-
лася такою ж, як інші брами.
33 Кімнати для вартових, біч-
ні опори і притвор ціє

̈
ı брами

за розмірами були такі ж, як в
інших брамах. У брамі і

̈
ı
̈
ı при-

творі з кожного боку були вік-
на. Довжина брами становила
50 ліктів, а ширина— 25 ліктів.
34 Притвор ціє

̈
ı брами вихо-

див на зовнішнє подвір’я. На
обох бічних опорах брами бу-
ли зображення пальм, і до не

̈
ı

вело вісім сходинок.
35 Він повів мене до пів-

нічно
̈
ı брами,г виміряв

̈
ı
̈
ı, і во-

на за розмірами виявилася та-
кою ж, як інші брами. 36

̈
І
̈
ı

кімнати для вартових, бічні
опори і притвор були такі ж,
як в інших брамах. У бра-
мі з кожного боку були вік-
на. Довжина брами становила
50 ліктів, а ширина— 25 ліктів.

РОЗД. 40
а Єз 41:20, 26

б Єз 46:9

в Єз 40:20, 22
��������������������

Друга кол.
а Єз 40:20, 21

б Єз 40:16

в Єз 40:32, 34
Єз 40:35, 37

г Єз 44:4
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стінки входу були� по 7 лік-
тів завширшки. 4 Він виміряв
довжину внутрішньо

̈
ı кімнати

перед зовнішньою святинею,—
20 ліктів, а також ширину кім-
нати— 20 ліктів.а Потім він ска-
зав мені: «Це—Найсвятіше».б

5 Він виміряв стіну хра-
му, вона була 6 ліктів зав-
товшки. Бічні кімнати довкола
храму були завширшки 4 лікті.в

6 Бічні кімнати розташовува-
лись одна над одною в три по-
верхи, по 30 кімнат на повер-
сі. Уздовж стіни храму були
виступи, які слугували опо-
рою для бічних кімнат, так що
ці виступи не заглиблювались
у стіну храму.г 7 З обох боків
храму був звивистий перехід�,
який розширявся у напрямку
до верхніх кімнат.д З кожним
поверхом він ставав дедалі
ширшим, якщо підніматися з
нижнього поверху до верхньо-
го через середній.

8 Я бачив, що храм стояв
на високій платформі, яка ви-
ступала з усіх боків. Від ос-
нови бічних кімнат до кута
було 6 ліктів — ціла тростина.
9 Товщина зовнішньо

̈
ı стіни

бічних кімнат була 5 ліктів.
Бічні кімнати храму були побу-
довані так, що

̈
ıхня стіна не до-

ходила до краю платформи, на
ній залишалося вільне місце�.

10 Відстань від храму дӧ
ıдалень�е становила 20 ліктів з
кожного боку. 11 У бічні кім-
нати входили через вільне міс-
це на платформі, один вхід був
звернений на північ, а дру-
гий— на південь. Ширина віль-
ного місця з усіх боків дому
становила 5 ліктів.

41:3 �Букв. «ширина входу була».
41:7 �Очевидно, йдеться про гвинтові
сходи. 41:9 �Очевидно, вузька доріж-
ка довкола храму. 41:10 �Або «кім-
нат».

12 На західному боці, перед
пустою ділянкою, стояв буди-
нок. Його ширина була 70 лік-
тів, а довжина—90 ліктів. Тов-
щина стін будинку з усіх боків
становила 5 ліктів.

13 Він виміряв довжину
храму— 100 ліктів, а також
довжину пусто

̈
ı ділянки, бу-

динку� і його стін — 100 ліктів.
14 Зі східного боку передня
частина храму разом з пустою
ділянкою була 100 ліктів за-
вширшки.

15 Він виміряв довжину бу-
динку перед тильною части-
ною пусто

̈
ı ділянки, з обох бо-

ків яко
̈
ı були галере

̈
ı,— 100

ліктів.
Крім того, він виміряв зов-

нішню святиню, внутрішню
святинюа і притвор, що ви-
ходив на подвір’я, 16 а та-
кож пороги, вікна, які звужу-
вались і мали рами,б та галере

̈
ı

у цих трьох місцях. Біля по-
рога від підлоги до вікон бу-
ли дерев’яні панелі,в і віконні
отвори теж були обшиті де-
ревом. 17 Було виміряно ту
частину, яка була над входом,
внутрішню частину храму, йо-
го зовнішній бік та всю стіну
довкола. 18 Там також були
різьблені херувимиг і зобра-
ження пальм.д Зображення
пальми було між двома херу-
вимами, і кожен херувим мав
два обличчя. 19 Обличчя лю-
дини було звернене до пальми
з одного боку, а обличчя ле-
ва� було звернене до пальми
з другого боку.е Такі зобра-
ження були вирізьблені всюди
по цілому храму. 20 На сті-
нах святині, від підлоги і аж
до частини над входом, були
різьблені херувими і пальми.

41:13 �Тобто будинку на захід від свя-
тині. 41:19 �Або «гривастого молодого
лева».

РОЗД. 41
а 1Цр 6:20

2Хр 3:8

б Вх 26:33

в 1Цр 6:5

г 1Цр 6:6, 10

д 1Цр 6:8

е 1Хр 28:12
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 3:8

Єз 41:4

б 1Цр 6:4

в 1Цр 6:15
2Хр 3:5

г 1Цр 6:29
1Цр 7:36
2Хр 3:7

д Єз 40:16

е Єз 1:5, 10
Об 4:7
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21 Одвірки� у святині були
чотирикутні.а Перед святим
місцем� було щось подібне на
22 дерев’яний жертовникб— 3
лікті заввишки і 2 лікті зав-
довжки. На кутах він мав опо-
ри, його основа� і боки були з
дерева. Той чоловік сказав ме-
ні: «Це стіл, який сто

̈
ıть перед

Єговою».в

23 У зовнішній святині та
у святому місці було по двоє
дверей.г 24 Кожні двері ма-
ли дві стулки, які обертали-
ся. І одні, і другі двері мали
дві стулки. 25 На дверях свя-
тині були різьблені херувими
і пальми, такі самі, як на сті-
нах.д А ззовні над передньою
частиною притвору був дере-
в’яний карниз�. 26 З одного
і другого боку на стінах при-
твору, на стінах бічних кімнат
храму і вздовж карнизів бу-
ли вікна, які звужувались і ма-
ли рами,е а також зображення
пальм.

42 І він повів мене на зов-
нішнє подвір’я у північ-

ному напрямку.є Потім він при-
вів мене до

̈
ıдалень, які були

на північ від будинку, по-
ряд з пустою ділянкою.ж 2

̈
Іх-

ня довжина була 100 ліктів�,
якщо міряти з боку північно-
го входу, а ширина— 50 ліктів.
3 Вони розміщувались між
внутрішнім подвір’ям, яке бу-
ло 20 ліктів завширшки,з і
бруківкою, що на зовнішньо-
му подвір’

̈
ı.
̈
Ідальні були три-

поверхові з галереями, одна
навпроти одно

̈
ı. 4 Між

̈
ıдаль-

нями� був прохіди завширшки
10 ліктів і завдовжки 100

41:21 �Букв. «одвірок». Очевидно, сто-
сується входу до Святого. �Очевидно,
йдеться про Найсвятіше. 41:22 �Букв.
«довжина». 41:25 �Або «навіс». 42:2
�Йдеться про довгі лікті. Див. додаток
Б14. 42:4 �Або «кімнатами».

ліктів�. Входи в
̈
ıдальні були

звернені на північ. 5 Верхнї
ıдальні в цій споруді були вуж-
чі, ніж на нижніх і середніх
поверхах, тому що в них
галере

̈
ı займали більше місця.

6
̈
Ідальні були триповерхові,

але не мали таких опор, як на
подвір’ях. Тож верхній поверх
мав меншу площу, ніж серед-
ній і нижній.

7 Зовнішня кам’яна стіна
прилягала до

̈
ıдалень, що ме-

жували із зовнішнім подві-
р’ям, і розташовувалась нав-
проти інших

̈
ıдалень.

̈
І
̈
ı

довжина становила 50 ліктів.
8 Довжина

̈
ıдалень, які межу-

вали із зовнішнім подвір’ям,
становила 50 ліктів, а довжинӓ
ıдалень перед святинею була
100 ліктів. 9 В

̈
ıдальні можна

було піднятися із зовнішнього
подвір’я через вхід, що був зі
східного боку.

10 У� кам’яній стіні подві-
р’я зі східного боку були

̈
ıдаль-

ні. Вони були поряд з пус-
тою ділянкою і будинком.а

11 Між ними був прохід, по-
дібний до проходу між

̈
ıдаль-

нями на північному боці.б Во-
ни були однакові за довжиною
і шириною. Однаковими булӥ
ıхні виходи та

̈
ıхня будова.

̈
Іх-

ні входи 12 були такі самі, як
і в

̈
ıдальнях на південному бо-

ці. На початку проходу, перед
прилеглою кам’яною стіною зі
східного боку, був вхід, че-
рез який можна було ввійти в̈
ıдальні.в

13 Потім він сказав мені:
«
̈
Ідальні на півночі і

̈
ıдальні

на півдні, які поряд з пустою
ділянкою,г— святі. У них свя-
щеники, які наближаються до

42:4 �За грец. Септуагінтою, «завдовж-
ки 100 ліктів». За євр. текстом, «доро-
гою одного ліктя». Див. додаток Б14.
42:10 �Букв. «у ширині».

РОЗД. 41
а 1Цр 6:33

б Вх 30:1
1Цр 7:48
Об 8:3

в Єз 44:16
Мл 1:7

г 1Цр 6:31–35

д Єз 41:17, 18

е Єз 40:16
��������������������

РОЗД. 42
є Єз 40:2

ж Єз 41:12, 15
Єз 42:13

з Єз 41:10

и Єз 42:10, 11
��������������������

Друга кол.
а Єз 41:12

Єз 42:1

б Єз 42:4

в Єз 42:9

г Єз 42:1
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Єгови,
̈
ıдять особливо святі

приношення.а Там вони кла-
дуть особливо святі прино-
шення, приношення за гріх і
приношення за провину, бо те
місце — святе.б 14 Коли свя-
щеники входять всередину, то
не повинні виходити зі свято-
го місця на зовнішнє подвір’я,
не знявши одягу, в якому слу-
жать,в бо цей одяг святий. Во-
ни переодягаються, щоб вий-
ти у ті місця, куди дозволено
входити народу».

15 Він закінчив вимірювати
внутрішню територію храму� і
вивів мене через браму, звер-
нену на схід.г Там він також
виміряв усю територію.

16 Він виміряв мірильною
тростиною� східний бік — 500
тростин з одного боку до дру-
гого боку, якщо міряти міриль-
ною тростиною.

17 Потім він виміряв пів-
нічний бік — 500 тростин зав-
довжки, якщо міряти міриль-
ною тростиною.

18 Він виміряв також пів-
денний бік — 500 тростин зав-
довжки, якщо міряти міриль-
ною тростиною.

19 Після того він підійшов
до західного боку і наміряв у
довжину 500 тростин, якщо мі-
ряти мірильною тростиною.

20 Він зробив виміри з чо-
тирьох боків. З усіх сторін
мурд був завдовжки 500 трос-
тин і завширшки 500 тростин.е

Цей мур відділяв те, що свя-
те, від того, що для звичайно-
го вжитку.є

43 Потім він повів мене
до брами, звернено

̈
ı на

схід.ж 2 Там я побачив, як
слава Ізр

́
а
̈
ıлевого Бога йшла зі

сходу,з і голос його лунав, на-

42:15 �Букв. «внутрішній дім». 42:16
�Див. додаток Б14.

че шум бурхливих вод.а Тоді
земля засяяла від його слави.б

3 Те, що я побачив, було по-
дібне до видіння, яке я бачив
раніше, коли я� прийшов зруй-
нувати місто. Те, що я бачив,
було подібне до видіння, яке я
мав біля річки Кев

́
ар.в І я впав

обличчям до землі.
4 Слава Єгови ввійшла в

храм� через браму, звернену
на схід.г 5 Дух підняв мене
та переніс на внутрішнє под-
вір’я, і я побачив, що храм на-
повнився славою Єгови.д 6 Я
почув, що з храму хтось заго-
ворив до мене, і цей чоловік
підійшов і став поряд зі мною.е

7 Він сказав мені:
«Сину людський, це—місце

мого престолує і місце для мо
̈
ıх

стіп.ж Тут я буду пробувати се-
ред народу Ізр

́
а
̈
ıля вічно.з І вже

ні нащадки Ізр
́
а
̈
ıля, ні

̈
ıхні ца-

рі не будуть опоганювати моє
святе ім’яи своєю невірністю
мені� та трупами сво

̈
ıх мертвих

царів. 8 Ставлячи свій поріг
біля мого порога, свій одвірок
біля мого одвірка, так що між
ними і мною була лише одна
стіна,і вони опоганювали моє
святе ім’я гидотою, яку чини-
ли, і за це я нищив

̈
ıх у своєму

гніві.к 9 Тож нехай вони пе-
рестануть бути невірними ме-
ні� і заберуть з-перед мо

̈
ıх очей

трупи сво
̈
ıх царів, тоді я пере-

буватиму серед них вічно.л

10 Ти ж, сину людський,
опиши нащадкам Ізр

́
а
̈
ıля цей

храм,м щоб вони засоромили-
ся через сво

̈
ı провини.н Не-

хай вони вивчать його план�.
11 І, якщо вони засоромлять-
ся через все, що чинили, по-

43:3 �Або, можливо, «він». 43:4
�Букв. «дім». 43:7 �Або «займаючись
духовною проституцією». 43:9 �Або
«займатися духовною проституцією».
43:10 �Букв. «виміряють зразок».
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Лв 10:12, 13
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Чс 18:9
Не 13:5
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Вх 29:8, 9
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г Єз 40:6

д Єз 40:5
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��������������������
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Єз 3:23
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д Вх 40:34
1Цр 8:10
Єз 44:4

е Єз 40:3

є Іс 6:1
Єр 3:17
Єз 1:26
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з Вх 29:45
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2Кр 6:16

м Єз 40:4

н Єз 16:63
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кажи
̈
ıм план храму, розташу-

вання його частин, його вхо-
ди і виходи.а Покажи всі його
креслення і його постанови,
його креслення і його зако-
ни. Виклади все це на письмі
перед

̈
ıхніми очима, щоб вони

зважали на весь його план та
виконували його постанови.б

12 Це закон стосовно храму:
вся його територія, розташо-
вана на вершині гори, буде
особливо святою.в Такий за-
кон стосовно храму.

13 Ось розміри жертовника
в ліктяхг (рахуючи кожен лі-
коть як лікоть з долонею)�. Ви-
сота основи жертовника— лі-
коть. Виступ основи становить
1 лікоть. Довкола основи по
краю йде бортик 1 п’ядь� зав-
вишки. Це основа жертовни-
ка. 14 На основі, яка лежить
на землі, розміщується ниж-
ня частина жертовника, 2 лік-
ті заввишки. Вона виступає з
усіх боків на 1 лікоть з-під
наступно

̈
ı частини. На ниж-

ній малій частині жертовни-
ка розміщується велика части-
на, 4 лікті заввишки. Вона
виступає з усіх боків на 1 лі-
коть з-під наступно

̈
ı, верхньо

̈
ı

частини. 15 Верхня частина
жертовника— це жаровня.

̈
І
̈
ı

висота 4 лікті, і вона має чо-
тири роги.д 16 Жаровня квад-
ратна.

̈
І
̈
ı довжина— 12 ліктів і

ширина— 12 ліктів.е 17 Дов-
жина частини під жаровнею—
14 ліктів, і ширина— 14 ліктів,
ця частина жертовника квад-
ратна. Довкола не

̈
ı по краю йде

бортик півліктя заввишки. Во-
на виступає з усіх боків на 1 лі-
коть з-під верхньо

̈
ı частини.

Сходи жертовника звернені
на схід».

43:13 �Йдеться про довгі лікті. Див. до-
даток Б14. �Прибл. 22,2 см. Див. до-
даток Б14.

18 Він сказав мені: «Сину
людський, так говорить Все-
владний Господь Єгова: “Це
вказівки стосовно жертовни-
ка, яких слід дотримуватися,
коли його збудують, щоб при-
носити на ньому цілопалення
і кропити його кров’ю”.а

19 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Візьми
молодого бика зі стада для
приношення за гріхб і дай його
священикам-левітам з потом-
ків Сад

́
ока,в які наближають-

ся до мене, щоб служити мені.
20 Візьми трохи його крові,
помаж нею чотири роги жер-
товника, чотири кути висту-
пу та бортик, який довкола
нього, щоб очистити жер-
товник від гріха і принести на
ньому жертви для примирен-
ня.г 21 Візьми цього молодо-
го бика— приношення за гріх,
щоб спалити його у призна-
ченому місці храму, за ме-
жами святині.д 22 На другий
день склади у жертву безвад-
ного козла як приношення за
гріх, і нехай очистять жертов-
ник від гріха, так само як його
очищали від гріха, приносячи
в жертву молодого бика”.

23 “Коли закінчиш очищу-
вати його від гріха, принеси
в жертву молодого безвадно-
го бика зі стада і безвадного
барана з отари. 24 Постав

̈
ıх

перед Єговою, і нехай свяще-
ники посиплють

̈
ıх сіллюе та

принесуть у жертву цілопа-
лення для Єгови. 25 Щодня
протягом семи днів принось
козла в жертву за гріх,є а та-
кож молодого бика зі стада
і барана з отари, всі твари-
ни мають бути без вади�.
26 Нехай сім днів приносять
на жертовнику жертви для

43:25 �Або «досконалі».

РОЗД. 43
а Єз 44:5

б Єз 11:19, 20
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д Вх 27:2
Об 9:13

е Вх 38:1
2Хр 4:1

��������������������
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Єз 44:15
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д Вх 29:14
Лв 8:17
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е Лв 2:13

є Вх 29:35
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примирення, нехай очистять
його і присвятять. 27 Коли
минуть ці дні, то починаючи з
восьмого дняа священики бу-
дуть приносити на жертовни-
ку ваші� цілопалення та мирні
жертви. І я буду задоволений
вами”,б— говорить Всевладний
Господь Єгова».

44 Він привів мене назад до
зовнішньо

̈
ı брами святи-

ні, звернено
̈
ı на схід,в а вона

була зачинена.г 2 Тоді Єгова
сказав мені: «Ця брама зали-
шиться зачиненою.

̈
І
̈
ı не бу-

дуть відчиняти, і через не
̈
ı не

ввійде жодна людина, бо нею
увійшов Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля.д

Тож вона має залишатися за-
чиненою. 3 Але провідник —
оскільки він провідник — буде
сидіти в брамі і

̈
ıсти хліб пе-

ред Єговою.е Він буде входити
через притвор і через нього ж
виходити».є

4 Потім він привів мене че-
рез північну браму до входу
в храм. І коли я побачив, що
храм Єгови наповнився сла-
вою Єгови,ж то впав долілиць.з

5 Тоді Єгова сказав мені: «Си-
ну людський, візьми до уваги�,
дивись та уважно слухай все,
що я говоритиму тобі про по-
станови і закони стосовно хра-
му Єгови. Зверни увагу на вхід
у храм і на всі виходи зі свя-
тині.и 6 Скажи бунтівним на-
щадкам Ізр

́
а
̈
ıля: “Так говорить

Всевладний Господь Єгова:
«Досить вже ваших мерзен-
них звича

̈
ıв, нащадки Ізр

́
а
̈
ıля.

7 Ви приводите чужинців з
необрізаним серцем і плоттю
у мою святиню, і вони осквер-
няють мій храм. Ви приноси-
те мені хліб, жир і кров, тим-
часом як через ваші мерзенні

43:27 �Тобто народу. 44:5 �Букв. «по-
клади своє серце».

звича
̈
ı порушується моя угода.

8 Ви не дбаєте про мо
̈
ı свя-

ті речі,а а призначаєте інших,
щоб вони виконували ці обо-
в’язки у мо

̈
ıй святині»”.

9 “Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Жоден
чужинець з необрізаним сер-
цем і плоттю, який живе в Із-
р
́
а
̈
ıлі, не може входити в мою

святиню»”.
10 “Левіти мають розплати-

тися за сво
̈
ı провини, бо во-

ни відступили від мене,б ко-
ли Ізр

́
а
̈
ıль відступив від мене

і ходив за сво
̈
ıми гидкими ідо-

лами�. 11 І вони стануть слу-
жителями в мо

̈
ıй святині, щоб

наглядати за брамами храмув і
служити у храмі. Вони будуть
різати тварин, щоб приноси-
ти цілопалення й інші жерт-
ви за людей, та будуть стоя-
ти перед людьми і служити

̈
ıм.

12 За те, що вони служили пе-
ред

̈
ıхніми гидкими ідолами і

стали для нащадків Ізр
́
а
̈
ıля ка-

менем спотикання, який дово-
дить до гріха,г я підняв проти
них свою руку в клятві,— гово-
рить Всевладний Господь Єго-
ва,— і вони мають розплатити-
ся за сво

̈
ı провини. 13 Вони

не наблизяться до мене, щоб
служити мо

̈
ıми священиками,

і не підійдуть до жодно
̈
ı з мо-̈

ıх святих речей або особливо
святих речей.

̈
Іх чекає сором

через гидоту, яку вони чини-
ли. 14 Але я призначу

̈
ıх ви-

конувати обов’язки щодо хра-
му, дбати про пов’язане з ним
служіння і робити в ньому все,
що необхідно”.д

15 “Що ж до священиків-ле-
вітів із синів Сад

́
ока,е які ви-

конували обов’язки, пов’язані
з моєю святинею, коли ізра

̈
ıль-

44:10 �Євр. слово, перекладене тут як
«гидкі ідоли», можливо, споріднене зі
словом «кал» і виражає зневагу.
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тяни відступили від мене,а—
то вони будуть наближатися
до мене, щоб служити мені, і
стоятимуть переді мною, щоб
приносити мені жирб і кров,в—
говорить Всевладний Господь
Єгова.— 16 Саме вони будуть
входити в мою святиню і на-
ближатися до мого столу, щоб
служити мені.г Вони будуть ро-
бити те, що зобов’язані роби-
ти для мене.д

17 Коли вони входитимуть
у брами внутрішнього подві-
р’я, то мають бути одягнені в
лляне вбрання.е Жодно

̈
ı вов-

няно
̈
ı речі не повинно бути на

них, коли вони служитимуть у
брамах внутрішнього подвір’я
і всередині нього. 18 На го-
ловах у них мають бути лля-
ні тюрбани, а на стегнах —
лляні штани.є Вони не повин-
ні вдягати те, у чому пітні-
ли б. 19 Перед тим як вихо-
дити на зовнішнє подвір’я —
зовнішнє подвір’я, на якому
перебувають люди,— вони по-
винні зняти із себе одяг, в яко-
му служили,ж залишити його
у святих

̈
ıдальнях�з і одягну-

тись в інший одяг, щоб череӟ
ıхнє вбрання не передалася
святість людям�. 20 Вони не
мають голити сво

̈
ı головии і

не повинні запускати волосся.̈
Ім треба підстригати волосся
на голові. 21 Священикам не
можна пити вина, коли вони
входять у внутрішнє подвір’я.і

22 Вони не мають одружува-
тися з вдовою або розлуче-
ною,к але можуть одружитися
з незайманою дівчиною з по-
томства Ізр

́
а
̈
ıля або з вдовою

священика”.л

23 “Вони повинні вчити мій
народ відрізняти святе від
несвятого і показувати різ-

44:19 �Або «святих кімнатах». �Букв.
«не освятити людей».

ницю між чистим і нечис-
тим.а 24 Вони мають голову-
вати як судді при розгляді
судових справб і судити за мо-
̈
ıми присудами.в Вони повин-
ні дотримуватись мо

̈
ıх зако-

нів та постанов щодо усіх мо
̈
ıх

святг і освячувати мо
̈
ı субо-

ти. 25
̈
Ім не можна наближа-

тися до мертво
̈
ı людини, щоб

не стати нечистими. Але за-
ради свого батька, матері, си-
на, доньки, брата чи незаміж-
ньо

̈
ı сестри

̈
ıм можна стати

нечистими.д 26 Після того ж
як священик очиститься, слід
відрахувати сім днів. 27 То-
го дня, коли він ввійде у
святе місце, у внутрішній двір,
щоб служити у святому міс-
ці, він повинен принести за се-
бе жертву за гріх”,е— говорить
Всевладний Господь Єгова.

28 “Що ж до
̈
ıхнього спад-

ку, то я —
̈
ıхній спадок.є Не да-

вайте
̈
ıм жодно

̈
ı власності в

Ізр
́
а
̈
ıлі, бо я —

̈
ıхня власність.

29 Вони
̈
ıстимуть хлібне при-

ношення,ж приношення за гріх
і приношення за провину.з Все,
що присвячене в Ізр

́
а
̈
ıлі, буде

належати
̈
ıм.и 30 Найліпше з

усіх перших стиглих плодів і з
усіляких ваших приношень на-
лежатиме священикам.і Також
віддавайте священикам перше
борошно грубого помелу,к щоб
ваші доми були благословен-
ні.л 31 Священикам не мож-
на

̈
ıсти жодно

̈
ı падалі і нічого

роздертого — ні птаха, ні зві-
ра”.м

45 “Коли ви будете діли-
ти успадковану землю,н

дайте Єгові в дар святий на-
діло завдовжки 25 000 ліктів� і
завширшки 10 000 ліктів.п Уся
його територія� буде святим

45:1 �Йдеться про довгі лікті. Див. до-
даток Б14. �Або «у всіх його межах».
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наділом. 2 З того наділу бу-
де виділено для святого місця
квадратну ділянку— 500 ліктів
на 500 ліктів�.а З кожного

̈
ı
̈
ı бо-

ку пасовище матиме 50 ліктів.б

3 З цього відміряй ділянку
завдовжки 25 000 і завширшки
10 000. На ній буде святиня—
особливо святе місце. 4 Цей
святий наділ належатиме свя-
щеникам,в служителям святи-
ні, які наближаються до Єго-
ви, щоб служити йому.г Тут
будуть

̈
ıхні будинки, і тут буде

священне місце для святині.
5 Левітам, служителям хра-

му, належатиме ділянка зав-
довжки 25 000 і завширшки
10 000.д

̈
Ім також будуть нале-

жати 20
̈
ıдалень�.е

6 У власність місту віддай-
те ділянку завдовжки 25 000
ліктів (як для святого дару), а
завширшки 5000 ліктів.є Вона
буде належати всім нащадкам
Ізр

́
а
̈
ıля.

7 Для провідника признач-
те землю з обох боків свято-
го дару та ділянки, відведено

̈
ı

місту, поряд зі святим даром
та власністю міста. Ця зем-
ля буде на західному боці і на
східному боці.

̈
І
̈
ı довжина від

західного кордону до східного
буде такою ж, як довжина на-
ділів племен.ж 8 Ця земля бу-
де власністю провідника в Із-
р
́
а
̈
ıлі. І мо

̈
ı провідники більше

не будуть кривдити мій народ.з

Вони роздадуть землю нащад-
кам Ізр

́
а
̈
ıля за племенами”.и

9 Так говорить Всевладний
Господь Єгова: “Досить вже,
провідники Ізр

́
а
̈
ıля!”

“Припиніть чинити насилля
та утиск, поводьтеся справед-
ливо і праведно.і Перестань-
те оббирати мій народ,к— го-

45:2 �Букв. «500 на 500». 45:5 �Або
«20 кімнат».

ворить Всевладний Господь
Єгова.— 10 У вас мають бу-
ти точні терези, точна

́
ефа�

і точний бат�.а 11
́
Ефа і бат

мають бути незмінними: бат
має становити десяту час-
тину хом

́
ера� і

́
ефа — десяту

частину хом
́
ера.

̈
Іхній об’єм

має визначатися за хом
́
ером.

12 Ш
́
екель�б має становити

20 гер�, а 1 м
́
ане�—це 20 ш

́
еке-

лів, 25 ш
́
екелів і 15 ш

́
екелів ра-

зом”.
13 “Ось дар, який ви має-

те приносити: шосту частину
́
ефи з кожного хом

́
ера пшениці

і шосту частину
́
ефи з кожно-

го хом
́
ера ячменю. 14 Що ж

до олі
̈
ı, то

̈
ı
̈
ı треба вимірювати

б
́
атами. Бат становить десяту
частину к

́
ора�. Десять б

́
атів—

це хом
́
ер, тому що в хом

́
ері

10 б
́
атів. 15 Приносьте в дар

одну вівцю з кожних 200 овець
з отари Ізр

́
а
̈
ıля. Ці дари будуть

для хлібного приношення,в для
цілопаленняг і для мирних
жертв,д щоб народ міг прими-
ритися зі мною”,е— говорить
Всевладний Господь Єгова.

16 “Весь народ краю має да-
вати цей дарє провіднику Із-
р
́
а
̈
ıля. 17 А провідник буде

відповідальним за жертву ці-
лопалення,ж хлібне приношен-
няз і виливну жертву під час
свят,и у новомісяччя і су-
ботиі—протягом усіх свят на-
щадків Ізр

́
а
̈
ıля.к Він даватиме

приношення за гріх, хліб-
не приношення, жертву ціло-
палення і мирні жертви, щоб
примирити нащадків Ізр

́
а
̈
ıля зі

мною”.
18 Так говорить Всевлад-

ний Господь Єгова: “У перший
день першого місяця візьми
молодого безвадного бика зі

45:10—12, 14 �Див. додаток Б14.
45:12 �Або «мı́на». Див. додаток Б14.

РОЗД. 45
а Єз 42:20

б ІсН 21:1, 2

в Єз 48:10, 11

г Єз 40:46

д Єз 48:13

е Єз 40:17

є Єз 48:15

ж Єз 48:21

з Іс 32:1
Іс 60:17
Єр 22:17
Єр 23:5
Єз 22:27
Єз 46:18
Мих 3:1–3

и ІсН 11:23

і Єр 22:3
Мих 6:8
Зх 8:16

к Мих 2:2
��������������������

Друга кол.
а Лв 19:36

Пр 11:1
Ам 8:5
Мих 6:10, 11

б Вх 30:13

в Лв 2:1

г Лв 1:10

д Лв 3:1

е Лв 1:4
Лв 6:30
Єв 9:22

є Вх 30:14

ж 1Хр 16:2
2Хр 30:24

з 1Цр 8:64

и 2Хр 35:7

і Іс 66:23

к Пв 16:16
2Хр 8:12, 13
2Хр 31:3

ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 45:2 – 18 1190



стада і очисть святиню від грі-
ха.а 19 Нехай священик візь-
ме трохи крові з приношення
за гріх і помаже нею одвірки
храму,б чотири кути виступу
жертовника й одвірки брами
внутрішнього подвір’я. 20 Те
саме зроби у сьомий день мі-
сяця за кожного, хто згрішить
ненавмисно або через незнан-
ня.в Ви повинні скласти жерт-
ви для очищення храму.г

21 У 14-й день першого мі-
сяця відзначайте свято Пас-
хи.д Під час цього семиден-
ного свята

̈
ıжте прісні хліби.е

22 Утой день провідник дасть
за себе і за весь народ краю
молодого бика як приношен-
ня за гріх.є 23 Протягом се-
ми днів свята він має давати
Єгові на цілопалення сім без-
вадних молодих биків і сім
безвадних баранів. Нехай ро-
бить це щоденно протягом се-
ми днів.ж Також хай дає кож-
ного дня козла як приношення
за гріх. 24 Крім того, нехай
дає хлібне приношення:

́
ефу за

кожного молодого бика і
́
ефу

за кожного барана, а олі
̈
ı —

гін� на кожну
́
ефу.

25 У 15-й день сьомого міся-
ця під час свята він має дава-
ти те саме для приношення за
гріх, для цілопалення та для
хлібного приношення і стіль-
ки ж має давати олі

̈
ı. Нехай

він робить це протягом семи
днів”».з

46 «Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Бра-

ма внутрішнього подвір’я,
звернена на схід,и має бути за-
чиненаі шість робочих днів,к а
в суботу і в новомісяччя відчи-
нена. 2 Провідник увійде че-
рез притвор брамил із зовніш-
нього боку і стане біля одвірка

45:24; 46:5 �Див. додаток Б14.

брами. Тоді священики прине-
суть його жертви цілопалення
і мирні жертви, а він покло-
ниться на порозі брами і вийде
з не

̈
ı, але браму не треба зачи-

няти до вечора. 3 Біля входу
в цю браму народ краю також
має вклонятися перед Єговою
в суботу і в новомісяччя.а

4 У суботній день провід-
ник має дати Єгові жертву ці-
лопалення з шести безвадних
ягнят і одного безвадно-
го барана.б 5 Також він дасть
хлібне приношення: за барана́
ефу�, за ягнят стільки, скіль-
ки зможе, олі

̈
ı ж— гін� на кож-

ну
́
ефу.в 6 Удень новомісяччя

він повинен принести безвад-
ного молодого бика зі стада,
шість ягнят і барана, всі во-
ни мають бути без вади.г 7 І
нехай дасть хлібне приношен-
ня:

́
ефу за молодого бика,

́
ефу

за барана, а за ягнят хай дасть
скільки зможе, олі

̈
ı ж— гін на

кожну
́
ефу.

8 Коли провідник буде вхо-
дити, хай входить через при-
твор брами і через нього ж ви-
ходить.д 9 І, коли народ краю
буде приходити, щоб стати пе-
ред Єговою під час свят,е то-
ді люди, які ввійдуть через
північну браму,є щоб поклоня-
тися, мають вийти через пів-
денну браму.ж А ті, хто ввійде
через південну браму, мають
вийти через північну. Ніхто
не повинен вертатися через
ту саму браму, через яку вві-
йшов,— виходити треба через
протилежну браму. 10 Коли
люди будуть входити, то не-
хай з ними входить провід-
ник, який серед них, а коли
вони виходитимуть, хай і він
з ними виходить. 11 Під час
свят і урочистих зібрань хай
він дасть хлібне приношення:
́
ефу за молодого бика,

́
ефу за
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барана, а за ягнят хай дасть,
скільки зможе, олі

̈
ı ж— гін на

кожну
́
ефу.а

12 Якщо провідник захоче
скласти жертву цілопаленняб

або мирні жертви як добро-
вільне приношення для Єгови,
то йому відчинять браму, звер-
нену на схід. Нехай він скла-
де за себе жертву цілопалення
і мирні жертви так, як робить
це в суботу.в Коли він вийде,
за ним зачинять браму.г

13 Щодня давай Єгові для
цілопалення безвадне ягня,
якому не більше року.д При-
нось його кожного ранку.
14 Разом з ним давай щоран-
ку хлібне приношення: шос-
ту частину

́
ефи найліпшого бо-

рошна і третину гіна олі
̈
ı, щоб

покропити нею це борошно.
Це постійне хлібне приношен-
ня Єгові. Ця постанова вічна.
15 Для постійного цілопален-
ня хай кожного ранку да-
ють ягня, хлібне приношення
й олію”.

16 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: “Якщо про-
відник дасть сво

̈
ıм синам дар

у спадок, то цей дар зали-
шиться власністю його синів.
Це власність, яку вони успад-
кували. 17 Якщо ж він дасть
зі свого спадку дар своєму
слузі, то цей дар буде нале-
жати слузі до року звільнен-
ня,е а потім знову перейде до
провідника. Лише сини про-
відника, отримавши від ньо-
го спадок, будуть володіти
ним завжди. 18 Провідник не
має права брати нічого зі спад-
ку, що належить народу, витіс-
няючи людей з

̈
ıхньо

̈
ı власнос-

ті. Він має давати спадок сво
̈
ıм

синам тільки зі своє
̈
ı власнос-

ті, щоб ніхто з мого народу
не був вигнаний зі сво

̈
ıх воло-

дінь”».

19 Після цього він завів ме-
не всередину через вхід,а що
був поряд з брамою, яка ве-
ла до святих

̈
ıдалень�, звер-

нених на північ,б—
̈
ıдалень для

священиків. Позаду
̈
ıдалень,

на західному боці, я побачив
ділянку. 20 Він сказав мені:
«Це місце, де священики бу-
дуть варити приношення за
провину і приношення за гріх,
а також пекти хлібне прино-
шення,в щоб нічого не виноси-
ти на зовнішнє подвір’я і не
передати святість людям�».г

21 Потім він вивів мене на
зовнішнє подвір’я і провів біля
чотирьох кутів подвір’я. І я по-
бачив подвір’я у кожному ку-
ті зовнішнього подвір’я. 22 У
кожному з чотирьох кутів
подвір’я було невелике под-
вір’я — 40 ліктів� завдовжки і
30 ліктів завширшки. Всі чо-
тири мали однакові розміри�.
23 Довкола кожного з чоти-
рьох подвір’

̈
ıв були виступи�, а

біля само
̈
ı основи виступів бу-

ли побудовані місця для варін-
ня жертв. 24 Тоді він сказав
мені: «Це будівлі, де служителі
храму варять жертви, які при-
носить народ».д

47 І він привів мене назад
до входу в храм.е Там я

побачив, що з-під порога хра-
му тече водає у східному на-
прямку, адже вхід у храм був
звернений на схід. Вода тек-
ла з-під храму, з його правого
боку, і протікала з південного
боку від жертовника.

2 Він вивів мене через пів-
нічну брамуж назовні і повів
довкола до зовнішньо

̈
ı брами,

46:19 �Або «святих кімнат». 46:20
�Букв. «не освятити людей». 46:22
�Йдеться про довгі лікті. Див. дода-
ток Б14. �Або «всі чотири та ı̈хні куто-
ві споруди були однакового розміру».
46:23 �Або «ряди».
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звернено
̈
ı на схід.а Там я зно-

ву побачив воду, вона текла з
правого боку.

3 Чоловік з мірильним шну-
ром у руці,б пішовши на схід,
відміряв 1000 ліктів� і перевів
мене через воду. Води було по
кісточки.

4 Він відміряв ще 1000 лік-
тів і перевів мене через воду.
Води було по коліна.
Далі він відміряв ще 1000

ліктів і знову перевів мене че-
рез воду. Води було по стегна.

5 Коли він відміряв ще 1000
ліктів, я вже не міг перейти
потік, бо вода піднялася так
високо, що треба було плис-
ти. Перейти потік було немож-
ливо.

6 Він запитав мене: «Чи ти
бачив це, сину людський?»
Потім він повів мене і вивів

назад на берег потоку. 7 Ко-
ли я вийшов, то побачив бага-
то дерев на обох берегах по-
току.в 8 Він сказав мені: «Ця
вода тече на схід краю, про-
тікає по Ар

́
аві�г і впадає в

море. Коли вона потрапить в
море,д морські води зціляться.
9 Всюди, де будуть текти ці
в
́
оди�, зможе жити безліч жи-
вих істот�. Там, куди дійде ця
вода, буде дуже багато риби;
морські в

́
оди зціляться, і все

оживе там, куди дійде цей по-
тік.

10 І рибалки стоятимуть на
березі моря від Ен-Г

́
едіе до Ен-

Егла
N
ıму, де буде місце для про-

сушування неводів. Там буде
дуже багато всяко

̈
ı риби, як у

Великому морі�.є

11 Проте його болота і баг-
нисті місця не будуть зціле-

47:3 �Йдеться про довгі лікті. Див.
додаток Б14. 47:8 �Або «пустельній
рівнині». 47:9 �Букв. «два потоки».
�Або «душ». 47:10 �Тобто Середзем-
ному морі.

ні. Вони будуть залишені, щоб
там була сіль.а

12 По обох берегах потоку
будуть рости різні дерева, які
родитимуть плоди. Листя цих
дерев не буде в’янути, і на
них завжди будуть плоди. Ко-
жен місяць вони приносити-
муть нові плоди, бо вода для
них тече зі святині.б

̈
Іхні плоди

будуть для
̈
ıжі, а листя — для

зцілення».в

13 Так говорить Всевлад-
ний Господь Єгова: «Ця зем-
ля — спадок, який ви поділи-
те між 12 племенами Ізр

́
а
̈
ıля.

Йосипу ж дайте два наділи.г

14 Ви успадкуєте цю землю і
отримаєте однакові частки�. Я
поклявся дати цю землю ва-
шим прабатькам,д і тепер вона
дається� вам у спадок.

15 Ось як проходить північ-
ний кордон краю: від Велико-
го моря по дорозі до Хетл

́
ону,е

як іти до Цед
́
аду,є 16 Хам

́
а-

ту,ж Бер
́
отуз і Сівра

N
ıму (що

між територією Дамаска й те-
риторією Хам

́
ата) до Хац

́
ер-

Гаттік
́
ону (що біля кордону з

Хавр
́
аном).и 17 Отже, кордон

іде від моря до Хац
́
ар-Ен

́
о-

ну,і вздовж кордону з Дамас-
ком на півночі, і до кордону з
Хам

́
атом.к Це північний кордон

краю.
18 Східний кордон краю

проходить між Хавр
́
аном і Да-

маском, між Гіле
́
адомл і краєм

Ізр
́
а
̈
ıля, вздовж Йордану. Мі-

ряйте від кордону до східно-
го моря�. Це східний кордон
краю.

19 Південний кордон� про-
ходить від Тамара до вод
Мерив

́
ат-Кад

́
ешум і вздовж

47:14 �Букв. «успадкуєте ı̈ı̈, кожен,
як його брат». �Букв. «припадає».
47:18 �Тобто Мертвого моря. 47:19
�Букв. «південний бік на півдні».

РОЗД. 47
а Єз 40:6

Єз 44:1, 2

б Єз 40:3
Об 21:15

в Об 22:1, 2

г Пв 4:47, 49

д Зх 14:8

е ІсН 15:20, 62
2Хр 20:2

є Чс 34:2, 6
��������������������

Друга кол.
а Пв 29:22, 23

Пс 107:33, 34
Єр 17:6

б Єз 47:1

в Об 22:1, 2

г Бт 48:5
1Хр 5:1
Єз 48:5

д Бт 26:3
Бт 28:13

е Єз 48:1

є Чс 34:2, 8

ж Чс 13:21

з 2См 8:8

и Єз 47:18

і Чс 34:2, 9

к Єз 48:1

л Чс 32:1

м Пв 32:51

1193 ЄЗЕКІ
̈
ІЛЯ 47:3 – 19



долини� до Великого моря.а

Це південний кордон краю�.
20 Західний кордон—Вели-

ке море, він закінчується нав-
проти Лево-Хам

́
ата�.б Це захід-

ний кордон краю».
21 «Поділіть цей край між

собою, між 12 племенами Ізр
́
а
̈
ı-

ля. 22 Розділіть цей спадок
між собою і чужинцями, які
оселилися з вами і народили
дітей, коли жили серед вас. Не-
хай вони будуть для вас як ко-
рінні ізра

̈
ıльтяни. Вони разом з

вами отримають спадок серед
племен Ізр

́
а
̈
ıля. 23 Дайте спа-

док чужинцеві на територі
̈
ı то-

го племені, де він оселився»,—
говорить Всевладний Господь
Єгова.

48 «Це племена, переліче-
ні за

̈
ıхніми назвами, по-

чинаючи з північного кін-
ця: наділ Данав простягається
вздовж дороги на Хетл

́
он до

Лево-Хам
́
ата�г і до Хац

́
ар-Ен

́
а-

ну, вздовж кордону з Дамас-
ком на північ, повз Хам

́
ат.д

Цей наділ простягається від
східного кордону до західного.
2 Наділ Ас

́
ирае межує з наді-

лом Дана і простягається від
східного кордону до західного.
3 Наділ Нефтал

́
имає межує з

наділом Ас
́
ира і простягається

від східного кордону до захід-
ного. 4 Наділ Манас

́
ı
̈
ıж межує

з наділом Нефтал
́
има і простя-

гається від східного кордону
до західного. 5 Наділ Єфр

́
е-

ма межує з наділом Манас
́
ı
̈
ıз і

простягається від східного
кордону до західного. 6 На-
діл Рув

́
има межує з наділом

Єфр
́
емаи і простягається від

східного кордону до західного.
7 Наділ Юди межує з наділом

47:19 �Тобто Єгипетськоı̈ ваді. �Букв.
«південний бік на півдні». 47:20; 48:1
�Або «входу до Хама́та».

Рув
́
имаа і простягається від

східного кордонудо західного.
8 ЗЮдою, від сходу до заходу,
межує дар, який ви маєте від-
ділити. Завширшки він буде
25 000 ліктів�,б а завдовжки—
як прилеглі наділи племен від
східного кордонудо західного.
Посередині наділу повинна бу-
ти святиня.

9 Дар, який ви відділите
для Єгови, буде 25 000 ліктів
завдовжки і 10 000 завширшки.
10 Це святий дар для свяще-
ників.в На півночі його довжи-
на буде 25 000 ліктів, на заході
його ширина— 10 000, на схо-
ді ширина— 10 000 і на півд-
ні довжина— 25 000. А посере-
дині має бути святиня Єгови.
11 Це буде для освячених свя-
щеників із синів Сад

́
ока,г які

робили все, що зобов’язані ро-
бити для мене, і які не відсту-
пили від мене під час відступ-
ництва ізра

̈
ıльтян і левітів.д

12 Вони отримають наділ зем-
лі від дару, відділеного як
особливо святе місце. Він ме-
жуватиме з володіннями леві-
тів.

13 У левітів, поряд з во-
лодіннями священиків, має
бути ділянка 25 000 ліктів зав-
довжки і 10 000 завширшки.
(Уся довжина має станови-
ти 25 000 ліктів, а ширина—
10 000.) 14 Вони не мають ні
продавати, ні обмінювати, ні
віддавати комусь іншому нічо-
го з ціє

̈
ı найліпшо

̈
ı землі, бо

вона свята для Єгови.
15 Ділянка, яка залишила-

ся, завширшки 5000 ліктів. Во-
на лежить уздовж кордону,
завдовжки 25 000 ліктів, і при-
значена для міста,е для зви-
чайного вжитку— для житла і

48:8 �Йдеться про довгі лікті. Див. до-
даток Б14.
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КНИГА ДАНИ
̈
ІЛА

КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Вавилоняни беруть Єрусалим
в облогу (1, 2)
Навчання полонених юнаків (3–5)
Вірність чотирьох євреı̈в
випробовується (6–21)

2 Тривожний сон Навуходоносора (1–4)
Мудреці не можуть розповісти
сон (5–13)
Даниı̈л звертається до Бога по
допомогу (14–18)
Вихваляє Бога за розкриту
таємницю (19–23)
Даниı̈л розповідає сон царю (24–35)
Тлумачення сну (36–45)

Камінь, Царство, трощить
статую (44, 45)

Цар вшановує Даниı̈ла (46–49)

3 Цар ставить золоту статую (1–7)
Вимагає поклоніння статуı̈ (4–6)

Трьох юнаків звинувачено
в непослуху (8–18)
«Твоı̈м богам ми не будемо
служити» (18)

Вкинені у палаючу піч (19–23)
Чудом врятовані від вогню (24–27)
Цар вихваляє Бога євреı̈в (28–30)

4 Цар Навуходоносор визнає́ Боже
правління (1–3)
Сон царя про дерево (4–18)

Дерево повалено, так пройде
7 часів (16)
Бог є правителем людства (17)

Даниı̈л розтлумачує сон (19–27)
Перше сповнення стосується
царя (28–36)
Цар втрачає розум на 7 часів (32, 33)

Цар звеличує небесного Бога (37)

5 Бенкет царя Валтасара (1–4)
Напис на стіні (5–12)
Даниı̈л тлумачить напис (13–25)
Тлумачення: Вавилон впаде (26–31)

6 Перські урядники змовляються
проти Даниı̈ла (1–9)
Даниı̈л не перестає молитися (10–15)
Даниı̈ла кидають у підземелля
з левами (16–24)

Цар Дарій вшановує Даниı̈лового
Бога (25–28)

7 Видіння про чотирьох звірів (1–8)
Виростає зухвалий ріг (8)

Давній днями починає суд (9–14)
Людського сина поставлено
царем (13, 14)

Даниı̈л отримує тлумачення (15–28)
Чотири звірі — це чотири царі (17)
Святим дано царство (18)
Постане 10 рогів, тобто царів (24)

8 Видіння про барана і козла (1–14)
Малий ріг величається (9–12)
2300 вечорів і ранків (14)

Гавриı̈л пояснює видіння (15–27)
Ким є баран і козел (20, 21)
Цар, жорстокий на вигляд (23–25)

9 Даниı̈л зізнає́ться у гріхах (1–19)
70 років спустошення (2)

До Даниı̈ла приходить Гавриı̈л (20–23)
70 пророчих тижнів (24–27)

До приходу Месіı̈ мине
69 тижнів (25)
Месія буде вбитий (26)
Місто і святе місце будуть
зруйновані (26)

10 Божий посланець у Даниı̈ла (1–21)

Михаı̈л підтримує ангела (13)

11 Царі Персіı̈ та Греціı̈ (1–4)
Південний і північний царі (5–45)

Пройде збирач податків (20)
Провідник угоди погублений (22)

Бог твердинь буде
прославлений (38)

Боротьба між південним
і північним царями (40)
Стривожать звістки зі сходу
і з півночі (44)

12 «Час кінця» і далі (1–13)
Встане Михаı̈л (1)
Проникливі засяють (3)
Правдиве знання збільшиться (4)

Даниı̈л встане й отримає свою
частку (13)
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1 У третій рік правління
юдейського царя Єгояк

́
и-

маа вавилонський цар Навухо-
дон

́
осор прийшов до Єрусали-

ма і взяв місто в облогу.б

2 Тоді Єгова віддав у його ру-
ки юдейського царя Єгояк

́
имав

та деякі речі з дому� правди-
вого Бога. Навуходон

́
осор від-

ніс ці речі в край Шин
́
ар�,г

до дому� свого бога, і поклав
у скарбницю свого бога.д

3 Згодом цар наказав Аш-
пен

́
азу, старшому над при-

дворними, привести декого з
ізра

̈
ıльтян�, у тому числі на-

щадків царів та вельмож.е

4 Ці юнаки� мали бути без
жодно

̈
ı вади, гарні на вигляд,

наділені мудрістю, знанням і
розважливістює та здатні слу-
жити в царському палаці. Цар
звелів навчити

̈
ıх письма� і мо-

ви халд
́
е
̈
ıв. 5 Також він нака-

зав, щоб
̈
ıм кожного дня да-

вали вишукані страви та вино
з царського столу, і звелів на-
вчати�

̈
ıх три роки, а після

цього вони мали вступити на
царську службу.

6 Серед них було кілька
юнаків з племені� Юди: Дани-
̈
ıл�,ж Ханан

́
ıя�, Миса

N
ıл� та Аза-

р
́
ıя�.з 7 Але старший над при-
дворними дав

̈
ıм інші імена�.

Він назвав Дани
̈
ıла Валтас

́
а-

ром�,и Ханан
́
ıю—Шадр

́
ахом,

Миса
N
ıла —Меш

́
ахом і Азар

́
ıю—

Ав
́
ед-Н

́
его.і

8 Дани
̈
ıл у своєму серці по-

становив не опоганюватися

1:2 �Або «храму». �Тобто Вавилонію.
1:3 �Букв. «синів Ізра́ı̈ля». 1:4, 10, 13,
15 �Букв. «діти». 1:4 �Або «писаних
текстів». 1:5 �Або, можливо, «опіку-
ватися». 1:6 �Букв. «синів». �Озн.
«Бог — мій суддя». �Озн. «Єгова ви-
явив ласку». �Можливо, озн. «хто
є як Бог?» �Озн. «Єгова допоміг».
1:7 �Тобто вавилонські імена. �Букв.
«Белтешацца́ром».

̈
ıжею і вином з царського сто-
лу. Тому він попросив старшо-
го над придворними, щоб той
дозволив йому не опоганюва-
тися. 9 І правдивий Бог спо-
нукав цього чоловіка виявити
Дани

̈
ıлу прихильність� і мило-

сердя.а 10 Тоді старший над
придворними сказав Дани

̈
ıло-

ві: «Боюсь я свого пана, ца-
ря, який сам призначив, щ

́
о

вам
̈
ıсти та пити. А рап-

том він побачить, що ви ви-
глядаєте гірше, ніж інші юна-
ки�, ваші однолітки? Через вас
я� стану винним перед царем!»
11 Але Дани

̈
ıл звернувся до

опікуна, якого старший над
придворними призначив Да-
ни
̈
ıлу, Ханан

́
ı
̈
ı, Миса

N
ıлу та Аза-

р
́
ı
̈
ı: 12 «Прошу тебе, влаштуй

нам, тво
̈
ıм слугам, десятиден-

не випробування: нехай нам
дають овочі й воду, 13 а по-
тім ти подивишся, як будемо
виглядати ми і як виглядати-
муть юнаки�, котрі

̈
ıдять стра-

ви з царського столу, і тоді ви-
рішиш, що з нами робити».

14 Опікун погодився і влаш-
тував

̈
ıм десятиденне випробу-

вання. 15 Через 10 днів вони
виглядали краще й здоровіше�,
ніж усі юнаки�, які

̈
ıли стра-

ви з царського столу. 16 Тож
опікун і далі давав

̈
ıм овочі за-

мість царських страв та вина.
17 І правдивий Бог обдарував
цих чотирьох юнаків� знанням,
мудрістю і розумінням всіля-
ко
̈
ı писемності, а Дани

̈
ıл ще й

міг тлумачити будь-які видіння
і сни.б

18 Наприкінці визначеного
царем часу старший над при-
дворними привів усіх юнаків
до Навуходон

́
осора.в 19 Цар

почав розмовляти з ними,

1:9 �Або «доброту». 1:10 �Букв. «моя
голова». 1:15 �Букв. «жирні тілом».
1:17 �Букв. «дітей».

РОЗД. 1
а 2Хр 36:4

Єр 22:18, 19
Єр 36:30

б Пв 28:49, 50
2Цр 24:1
2Хр 36:5, 6

в Іс 42:24

г Бт 10:9, 10

д 2Хр 36:7
Езд 1:7

е 2Цр 20:16, 18

є Дн 1:17, 20
Дн 5:11, 12

ж Дн 2:48
Дн 5:13, 29

з Дн 2:17, 18

и Дн 4:8
Дн 5:12

і Дн 2:49
Дн 3:12, 28

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 8:49, 50

Пс 106:44, 46

б Дн 1:20
Дн 4:9
Дн 5:11, 12

в Дн 1:5
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і серед них не було рівних Да-
ни
̈
ıлу, Ханан

́
ı
̈
ı, Миса

N
ıлу та Аза-

р
́
ı
̈
ı,а тож вони стали служити

цареві. 20 Цар розпитував
̈
ıх

про різні справи, які вимага-
ли мудрості й розуміння, і по-
бачив, що вони в десять разів
перевершують усіх жерців-ма-
гів і чаклунівб у цілому його
царстві. 21 І залишався Да-
ни
̈
ıл там до першого року ца-

ря Кіра.в

2 Другого року свого царю-
вання Навуходон

́
осор по-

бачив сни, і він� так занепоко-̈
ıвся,г що вже не міг заснути.
2 Тоді цар наказав скликати
жерців-магів, чаклунів, чарів-
ників і халд

́
е
̈
ıв�, щоб вони роз-

повіли його сни, і ті попри-
ходили й стали перед царем.д

3 Цар сказав
̈
ıм: «Приснився

мені сон, і я� занепоко
̈
ıвся. То-

му хочу знати, щ
́
о мені сни-

лося». 4 Халд
́
е
̈
ı відповіли ца-

реві арамейською мовою�:е «О
царю, живи повіки! Розкажи
нам, тво

̈
ıм слугам, цей сон,

і ми розтлумачимо його».
5 Цар сказав халд

́
еям: «Ось

моє останнє слово: якщо ви не
розповісте мені сон і не роз-
тлумачите його, то вас пору-
бають на шматки, а доми ваші
перетворять на громадські ту-
алети�. 6 Якщо ж розповісте
і розтлумачите, то в нагороду
отримаєте від мене дари й ве-
ликі почесті.є Тож розкажіть
мені сон і розтлумачте його».

7 Вони вдруге відповіли йо-
му: «Нехай цар розкаже нам,
сво

̈
ıм слугам, цей сон, і ми роз-

тлумачимо його».

2:1 �Букв. «його дух». 2:2 �Йдеться
про групу людей, досвідчених у ворож-
битстві й астрологіı̈. 2:3 �Букв. «мій
дух». 2:4 �В оригіналі від Дн 2:4б до
7:28 розповідь ведеться арамейською.
2:5 �Або, можливо, «звалища сміття;
купи гною».

8 Тоді цар сказав: «Бачу, ви
намагаєтесь виграти час, бо
розумієте, що я вже сказав
своє останнє слово. 9 Якщо
ви не перекажете мені сон, жо-
ден з вас не уникне покаран-
ня. Ви змовились обманювати
мене і казати неправду, чекаю-
чи, доки щось зміниться. Тому
розкажіть мені сон, і я знати-
му, що ви можете його витлу-
мачити».

10 Але халд
́
е
̈
ı відповіли ца-

реві: «На землі� немає люди-
ни, яка могла б зробити те,
чого вимагає цар, та й жоден
великий цар чи правитель ні-
коли не просив про таке жер-
ців-магів, чаклунів або халд

́
е
̈
ıв.

11 Вимога царя складна. Ніхто
не може розповісти те, чого хо-
че цар, окрім богів, а вони не
живуть серед смертних�».

12 Це так розлютило ца-
ря, що він наказав вигубити
всіх вавилонських мудреців.а

13 Коли ж вийшов указ і муд-
реців уже мали вбивати, стали
шукати Дани

̈
ıла та його това-

ришів, щоб убити і
̈
ıх.

14 Тоді Дани
̈
ıл, діючи роз-

судливо та обачно, звернув-
ся до Арі

́
оха, головного цар-

ського охоронця, який вийшов
убивати вавилонських мудре-
ців. 15 Він запитав Арі

́
оха,

царського придворного: «Чо-
му цар видав такий суворий
указ?» І той розповів Дани

̈
ıлу,

що сталося.б 16 Тож Дани
̈
ıл

пішов до царя й попросив да-
ти йому час, щоб він зміг ви-
тлумачити цареві сон.

17 Після того Дани
̈
ıл повер-

нувся додому і розказав про
все сво

̈
ıм товаришам—Хана-

н
́
ı
̈
ı, Миса

N
ıлу та Азар

́
ı
̈
ı. 18 Да-

ни
̈
ıл попросив

̈
ıх молитися до

2:10 �Або «суходолі». 2:11 �Букв. «з
тілом».

РОЗД. 1
а Дн 1:3, 6

б Дн 2:2
Дн 4:7
Дн 5:8

в Дн 6:28
Дн 10:1

��������������������

РОЗД. 2
г Дн 4:4, 5

д Дн 4:6, 7
Дн 5:7, 8

е 2Цр 18:26
Езд 4:7
Іс 36:11

є Дн 2:48
Дн 5:16, 29

��������������������

Друга кол.
а Дн 2:24

б Дн 2:9
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небесного Бога, щоб він вия-
вив до них милосердя і від-
крив цю таємницю, бо інакше
Дани

̈
ıл і його товариші заги-

нуть разом з іншими вавилон-
ськими мудрецями.

19 І в нічному видінні Да-
ни
̈
ıлові було виявлено таємни-

цю.а Тоді він віддав хвалу не-
бесному Богові 20 і сказав:

«Хай усю вічність� лине
хвала Божому імені,

бо він єдиний має мудрість
і могутність.б

21 Він змінює часи й пори,в

скидає і ставить царів.г

Від нього мудрістьу мудрих
і знання в розважливих.д

22 Він відкриває глибоке й
таємне,е

знає те, що оповите
темрявою,є

і з ним перебуває світло.ж

23 Тобі, Боже мо
̈
ıх прабатьків,

я віддаю подяку і хвалу,
бо ти наділив мене муд-
рістю і силою.

Ти відкрив мені те, про що
ми просили,

виявив нам те, що турбу-
вало царя».з

24 Потім Дани
̈
ıл пішов до

Арі
́
оха, якому цар звелів по-

вбивати вавилонських мудре-
ців,и і сказав: «Не вбивай муд-
реців! Відведи мене до царя,
і я розтлумачу його сон».

25 Арі
́
ох негайно повів Да-

ни
̈
ıла до царя і сказав йому: «Я

знайшов чоловіка з юдейсь-
ких вигнанців,і який мо-
же розтлумачити цареві сон».
26 Тож цар запитав Дани

̈
ıла,

якого називали Валтас
́
аром�:к

«Ти справді можеш розповісти
мені сон, який я бачив, і
розтлумачити його?»л 27 Да-

2:20 �Або «від вічності до вічності».
2:26 �Букв. «Белтешацца́ром».

ни
̈
ıл відповів: «Таємницю, про

яку ти, царю, питаєш, не мо-
жуть розтлумачити ні мудре-
ці, ні чаклуни, ні жерці-маги, ні
астрологи.а 28 Але є на небі
Бог, який відкриває таємниці,б

і він виявив тобі, царю Навухо-
дон

́
осоре, щ

́
о має статися на-

прикінці днів. Ось сон і видін-
ня, які ти бачив, коли спав.

29 Коли ти, царю, лежав у
ліжку, в тебе виникли думки
про те, що станеться в май-
бутньому, і Той, хто відкриває
таємниці, виявив тобі, що ста-
неться. 30 Мені ж ця таємни-
ця розкрита не тому, що я
мудріший від інших людей, а
тільки для того, щоб передати
тобі, ц

́
арю, тлумачення і щоб

ти знав думки свого серця.в

31 Ти, царю, побачив висо-
ченну статую�. Вона, дуже ве-
лика й надзвичайно блискуча,
стояла перед тобою, і ви-
гляд

̈
ı
̈
ı був страшний. 32 Го-

лова ціє
̈
ı стату

̈
ı була зі щиро-

го золота,г
̈
ı
̈
ı груди й руки— зі

срібла,д живіт і стегна— з міді,е

33 ноги— з заліза,є а стопи—
частково з заліза і частково з
глини�.ж 34 Ти дивився далі і
побачив, як без допомоги люд-
ських рук від гори відколовся
камінь, вдарив статую по сто-
пах, що були з заліза та глини,
і розтрощив

̈
ıх.з 35 Тоді залі-

зо, глина, мідь, срібло й золо-
то — все розтрощилося і стало
як полова влітку на току. Ві-
тер розвіяв усе це, так що не
залишилося й сліду. А камінь,
який вдарив у статую, став ве-
ликою горою і наповнив усю
землю.

36 Такий був сон, і зараз
ми розтлумачимо його цареві.
37 Ти, царю,— цар над царями,

2:31 �Букв. «образ». 2:33 �Або «випа-
леноı̈ (формованоı̈) глини».

РОЗД. 2
а Дн 2:28

б 1Хр 29:11
Йв 12:13
Пс 147:5
Єр 32:17–19

в Діı̈ 1:7

г 1См 2:7, 8
Пс 75:7
Єр 27:5
Дн 4:17

д Пр 2:6
Ек 2:26
Як 1:5

е Єр 33:3
1Кр 2:10

є Пс 139:12
Єв 4:13

ж Пс 36:9
Пс 112:4

з Дн 1:17
Дн 2:28

и Дн 2:12, 14

і Дн 1:3, 6

к Дн 1:7

л Бт 41:15
��������������������

Друга кол.
а Дн 2:10, 11

б Бт 40:8
Дн 1:17

в Дн 2:47

г Дн 2:37, 38
Дн 7:4

д Дн 5:28
Дн 7:5
Дн 8:3, 20

е Дн 2:39
Дн 7:6
Дн 8:5, 21

є Дн 7:7, 19

ж Дн 2:40–42

з Дн 2:44, 45
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якому Бог небесний дав царс-
тво,а могутність, силу й славу.
38 У твою руку він дав усіх
людей, хоч би де вони жили,
а також польових звірів і не-
бесних птахів, щоб ти волода-
рював над усіма ними.б Ти і є
головою з золота.в

39 Але після тебе постане
інше царство,г нижче від тво-
го, а тоді ще одне, третє, з мі-
ді, і воно правитиме над цілою
землею.д

40 Четверте ж царство буде
міцне, мов залізо.е Бо як залі-
зо нищить усе, розбиває і тро-
щить, так само й воно розтро-
щить і розіб’є всі ті царства.є

41 А оскільки ти бачив, що
стопи й пальці на ногах були
частково з гончарсько

̈
ı глини

і частково з заліза, то царство
те буде поділене. Але воно ма-
тиме трохи міцності заліза, бо
ти бачив залізо, змішане з м’я-
кою глиною. 42 Отже, пальці
на ногах були частково з залі-
за і частково з глини, тому те
царство буде частково міцне
й частково крихке. 43 Те, що
ти бачив залізо, змішане з м’я-
кою глиною, також означає,
що вони� змішаються з людь-
ми�, але не будуть триматися
одні одних, як глина не трима-
ється заліза.

44 За днів тих царів небес-
ний Бог встановить царство,ж

яке повіки не зруйнуєтьсяз і не
буде передане іншому народо-
ві.и Воно розтрощить усі ті цар-
стваі і покладе

̈
ıм край, а саме

стоятиме вічно.к 45 Бо ти ба-
чив, як без допомоги людських
рук від гори відколовся камінь
і розтрощив залізо, мідь, гли-
ну, срібло й золото.л Величний

2:43 �«Вони», очевидно, стосується то-
го, що представлене залізом. �Або
«людськими нащадками», тобто прос-
тими людьми.

Бог виявив царю, щ
́
о станеться

в майбутньому.а Сон цей прав-
дивий, а тлумачення його дос-
товірне».

46 Тоді цар Навуходон
́
осор

впав долілиць перед Дани
̈
ıлом

і вшанував його. Він наказав,
щоб Дани

̈
ıлу принесли дарунок

і спалили на його честь фіміам.
47 І промовив цар до Дани-
̈
ıла: «Дійсно, ваш Бог— це Бог
над богами і Пан над царями.
Він Той, хто відкриває таємни-
ці, адже ти зміг виявити цю та-
ємницю».б 48 Тож цар звели-
чив Дани

̈
ıла, дав йому багато

дорогих дарунків та зробив йо-
го правителем усіє

̈
ı провінці

̈
ı�

Вавилонв і наглядачем над усі-
ма вавилонськими мудрецями.
49 На прохання Дани

̈
ıла цар

призначив Шадр
́
аха, Меш

́
аха й

Ав
́
ед-Н

́
егог управляти справа-

ми провінці
̈
ı� Вавилон. Сам же

Дани
̈
ıл служив при царському

дворі.

3 Якось цар Навуходон
́
осор

зробив золоту статую�,
60 ліктів� заввишки та 6 лік-
тів� завширшки, і поставив

̈
ı
̈
ı

на рівнині Дур
́
а у провінці

̈
ı�

Вавилон. 2 Потім він наказав
скликати сатрапів, наглядачів,
намісників, радників, скарбни-
ків, суддів, судових урядни-
ків та всіх управителів про-
вінцій�, аби вони прийшли на
урочисте відкриття стату

̈
ı, яку

він поставив.
3 Тоді сатрапи, наглядачі,

намісники, радники, скарбни-
ки, судді, судові урядники та
всі управителі провінцій� зі-
бралися на урочисте відкрит-

2:48, 49 �Або «підвідомчого округу».
3:1 �Букв. «образ». Точна форма цьо-
го монумента невідома. �Прибл.
27 м. Див. додаток Б14. �Прибл. 2,7
м. Див. додаток Б14. �Або «підвідом-
чому окрузі». 3:2, 3 �Або «підвідомчих
округів».

РОЗД. 2
а Єр 28:14

Дн 5:18

б Єр 27:5–7

в Дн 2:32
Дн 4:20–22

г Іс 45:1
Єр 51:28, 29
Дн 5:28

д Дн 7:6
Дн 8:5, 21
Дн 11:3

е Дн 2:33
Дн 7:19, 23

є Дн 7:7

ж Бт 49:10
Пс 2:6
Мт 6:10
Лк 22:29
Ів 18:36
Об 11:15
Об 20:6

з 2См 7:13
Іс 9:7
Дн 7:13, 14

и Дн 4:17
Дн 7:27

і Пс 2:7–9
Пс 110:5, 6
Об 19:15

к Дн 4:34
Лк 1:31–33

л Дн 2:34, 35
��������������������

Друга кол.
а Бт 41:28

Дн 2:28

б Бт 41:39
Дн 1:17
Дн 2:28
Дн 4:9

в Дн 2:6
Дн 5:16, 29

г Дн 1:7
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тя стату
̈
ı, яку поставив цар

Навуходон
́
осор, і стали перед

нею. 4 І закричав оповісник
на весь голос: «Вам, люди усіх
народів, націй і мов, наказано:
5 як тільки почуєте звук ро-
га, сопілки, цитри, арфи, ліри,
волинки та всіляких інших му-
зичних інструментів, то маєте
впасти й поклонитися золотій
стату

̈
ı, яку поставив цар Наву-

ходон
́
осор. 6 А хто не впаде

й не поклониться, тіє
̈
ı ж ми-

ті буде вкинений до палаючо
̈
ı

печі».а 7 Тож як тільки люди
всіх народів, націй і мов по-
чули звук рога, сопілки, цит-
ри, арфи, ліри та всіляких ін-
ших музичних інструментів,
то впали й поклонилися золо-
тій стату

̈
ı, яку поставив цар

Навуходон
́
осор.

8 У той час декотрі халд
́
е
̈
ı

пішли до царя і донесли� на
юде

̈
ıв. 9 Вони промовили до

царя Навуходон
́
осора: «Царю,

живи вічно! 10 Ти, царю, ви-
дав наказ, що кожен, хто по-
чує звук рога, сопілки, цитри,
арфи, ліри, волинки та всіля-
ких інших музичних інстру-
ментів, мусить упасти й покло-
нитися золотій стату

̈
ı, 11 а

хто не впаде й не покло-
ниться, буде вкинений до па-
лаючо

̈
ı печі.б 12 Але є кіль-

ка юде
̈
ıв, яких ти призначив

управляти справами провін-
ці
̈
ı� Вавилон,—Шадр

́
ах, Меш

́
ах

і Ав
́
ед-Н

́
его.в Так от, ці чолові-

ки не зважають на тебе, царю,
тво

̈
ıм богам не служать і золо-

тій стату
̈
ı, яку ти поставив, не

поклоняються».
13 Почувши це, Навуходо-

н
́
осор сильно розлютився і на-
казав привести Шадр

́
аха, Ме-

ш
́
аха і Ав

́
ед-Н

́
его. Коли

̈
ıх

3:8 �Або «звели наклеп». 3:12 �Або
«підвідомчого округу».

привели, 14 він запитав: «Чи
це правда, що ви, Шадр

́
а-

ху, Меш
́
аху і Ав

́
ед-Н

́
его, бо-

гам мо
̈
ıма не служите і зо-

лотій стату
̈
ı, яку я поставив,

не поклоняєтесь? 15 Тож як-
що тепер, почувши звук рога,
сопілки, цитри, арфи, ліри, во-
линки та всіляких інших му-
зичних інструментів, ви готові
впасти й поклонитися стату

̈
ı,

яку я зробив, то добре. А якщо
ви не поклонитеся, тіє

̈
ı ж миті

вас укинуть до палаючо
̈
ı печі.

І який бог зможе тоді врятува-
ти вас з моє

̈
ı руки?»б

16 На це Шадр
́
ах, Меш

́
ах

і Ав
́
ед-Н

́
его сказали царю:

«О Навуходон
́
осоре, нам не-

має потреби тобі відповідати.
17 Якщо це станеться, то наш
Бог, якому ми служимо, зможе
врятувати нас з палаючо

̈
ı пе-

чі і визволити з твоє
̈
ı руки, ца-

рю.в 18 Але якщо він і не виз-
волить, то знай, царю, що
тво

̈
ıм богам ми не будемо слу-

жити і золотій стату
̈
ı, яку ти

поставив, не поклонимось!»г

19 Тоді Навуходон
́
осор так

розлютився на Шадр
́
аха,

Меш
́
аха й Ав

́
ед-Н

́
его, що аж

змінився на обличчі�. Він на-
казав розпалити піч усемеро
сильніше, ніж зазвичай, 20 і
звелів кільком сильним во

̈
ı-

нам зі свого війська зв’язати
Шадр

́
аха, Меш

́
аха й Ав

́
ед-

Н
́
его, щоб укинути

̈
ıх у палаю-

чу піч.
21 І

̈
ıх зв’язали— у верх-

ньому й нижньому одязі та
шапках, в усьому вбранні —
та кинули до палаючо

̈
ı печі.

22 Оскільки ж царський на-
каз був грізний і піч була над-
звичайно розжарена, то во

̈
ıни,

які вкидали Шадр
́
аха, Меш

́
аха

3:19 �Або «його ставлення до них пов-
ністю змінилося».

РОЗД. 3
а Єр 29:22

б Дн 3:4–6

в Дн 1:7
Дн 2:49

��������������������

Друга кол.
а Іс 46:1

Єр 50:2
Дн 2:47

б Вх 5:2
2Хр 32:15
Іс 36:4, 20

в 1См 17:37
Пс 27:1
Іс 12:2
Дн 6:27

г Вх 20:5
Ді ı̈ 5:29
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й Ав
́
ед-Н

́
его, загинули від вог-

ню. 23 А ті троє чоловіків —
Шадр

́
ах, Меш

́
ах і Ав

́
ед-Н

́
его—

упали зв’язані до палаючо
̈
ı

печі.
24 Тоді цар Навуходон

́
осор

злякався і, швидко підвівшись,
запитав сво

̈
ıх вищих уряд-

ників: «Хіба не трьох чоло-
віків ми вкинули зв’язаними
у вогонь?» Ті відповіли йому:
«Так, царю». 25 І він вигук-
нув: «Але я бачу чотирьох! Во-
ни не зазнали жодно

̈
ı шкоди

і вільно ходять посеред вог-
ню, а четвертий схожий на си-
на богів!»

26 Навуходон
́
осор підійшов

до челюстів палаючо
̈
ı печі

й гукнув: «Шадр
́
аху, Меш

́
а-

ху та Ав
́
ед-Н

́
его, слуги Все-

вишнього Бога!а Вийдіть і пі-
дійдіть сюди!» Тож Шадр

́
ах,

Меш
́
ах і Ав

́
ед-Н

́
его вийшли

з вогню. 27 І сатрапи, нагля-
дачі, намісники й вищі царсь-
кі урядники, які зібралися,б по-
бачили, що вогонь не завдав
шкоди� тим чоловікам:в жодна
волосина у них на голові не
обгоріла, з

̈
ıхніми накидками

нічого не сталося, і від них на-
віть димом не пахло.

28 Тоді Навуходон
́
осор про-

мовив: «Хай лине хвала Богу
Шадр

́
аха, Меш

́
аха й Ав

́
ед-Н

́
его,г

який послав свого ангела та
врятував сво

̈
ıх слуг. Вони по-

кладались на нього і не послу-
халися царського указу, бо го-
тові були радше померти�,
ніж служити й поклонятись
будь-якому іншому богові, ок-
рім свого Бога.д 29 Тому я ви-
даю указ: якщо котрась люди-
на з будь-якого народу, наці

̈
ı

чи мови скаже щось зневажли-
ве на Бога Шадр

́
аха, Меш

́
аха й

Ав
́
ед-Н

́
его, то

̈
ı
̈
ı порубають на

3:27 �Або «не мав влади над». 3:28
�Або «бо віддали своı̈ тіла».

шматки, а дім
̈
ı
̈
ı перетворять

на громадський туалет�, бо не-
має іншого бога, який міг би
рятувати так, як цей Бог».а

30 І цар дав вище станови-
ще�Шадр

́
аху, Меш

́
аху та Ав

́
ед-

Н
́
его у провінці

̈
ı� Вавилон.б

4 «Послання царя Навухо-
дон

́
осора до людей усіх

народів, націй та мов, лю-
дей, що населяють усю землю:
нехай ваш мир примножиться!
2 Бажаю повідомити вам про
знаки й чуда, які Всевишній
Бог здійснив на мені. 3 Які
величні його знаки і які могут-
ні його чуда! Царство його —
царство вічне, і правління йо-
го — з покоління в покоління.в

4 Я, Навуходон
́
осор, спокій-

но перебував у своєму до-
мі й насолоджувався життям
у своєму палаці. 5 Але якось
приснився мені сон, що наля-
кав мене. Я настрашився че-
рез

́
образи і видіння, які поба-

чив уві сні.г 6 Тоді я наказав
привести до мене всіх вави-
лонських мудреців, аби вони
розтлумачили мені цей сон.д

7 І прийшли до мене жерці-
маги, чаклуни, халд

́
е
̈
ı� та аст-

рологи.е Я розповів
̈
ıм свій

сон, але вони не змогли роз-
тлумачити його.є 8 Зрештою
прийшов до мене Дани

̈
ıл, яко-

го назвали на честь мого бога
Валтас

́
аром�ж і в якому пере-

буває дух святих богів.з Тож я
розповів йому свій сон. Я ска-
зав:

9 “Валтас
́
аре, старший над

жерцями-магами!и Я добре
знаю, що в тобі перебуває дух

3:29 �Або, можливо, «звалище сміття;
купу гною». 3:30 �Або «зробив, щоб
добре велося». �Або «підвідомчому
окрузі». 4:7 �Йдеться про групу лю-
дей, досвідчених у ворожбитстві й аст-
рологіı̈. 4:8 �Букв. «Белтешацца́р» тут
і в Дн 4:9, 18, 19.

РОЗД. 3
а Дн 2:47

б Дн 3:2

в Єв 11:33, 34

г Дн 2:47
Дн 4:34

д Дн 3:15
��������������������

Друга кол.
а Дн 4:35

Дн 6:26, 27

б Дн 2:49
��������������������

РОЗД. 4
в Пс 10:16

Пс 90:2
Єр 10:10

г Дн 2:1

д Дн 2:2

е Іс 47:13

є Дн 2:10, 11

ж Іс 46:1
Єр 50:2
Дн 1:7

з Дн 4:18
Дн 5:11, 12

и Дн 1:20
Дн 2:48
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святих богіва і що немає тако
̈
ı

таємниці, яку ти не міг би роз’-
яснити.б Поясни мені видіння,
які я побачив уві сні, і розтлу-
мач

̈
ıх.

10 Отож я бачив уві сні ви-
діння. Приснилося мені над-
звичайно високе дерево,в яке
стояло посеред землі.г 11 Де-
рево виросло, зміцніло і зреш-
тою досягло небес, і було йо-
го видно аж до краю землі.
12 Дерево мало буйне листя
і приносило рясні плоди, так
що

̈
ıх вистачало всім. У йо-

го тіні ховалися польові звірі,
на його гілках селилися небес-
ні птахи, а плодами сво

̈
ıми во-

но годувало кожну істоту�.
13 Потім у видіннях, які я

мав уві сні, я побачив вар-
тового — святого, що сходив з
небес.д 14 Він голосно закри-
чав: «Зрубайте деревое і пооб-
тинайте його гілки! Струсіть
його листя і порозкидайте пло-
ди. Нехай з-під нього повтіка-
ють звірі, а з його гілок по-
розлітаються птахи. 15 Але
його пень з корінням� залиште
в землі серед польово

̈
ı трави й

одягніть на нього пута залізні
та мідні. Нехай його зрошує ро-
са з неба і частка його нехай
буде зі звірами серед рослин
на землі.є 16 Серце його хай
перетвориться з людського на
звірине, і так нехай пройде сім
часів.ж 17 Це наказують вар-
тові,з цей присуд проголошу-
ють святі, щоб кожен, хто жи-
ве на землі, знав: Всевишній є
Правителем людських царстви

і дає
̈
ıх, кому захоче. Він ста-

вить над ними найнижчого
з людей».

18 Ось такий сон бачив я,
цар Навуходон

́
осор. А тепер,

4:12 �Букв. «тіло». 4:15, 23 �Або «йо-
го кореневище».

Валтас
́
аре, розтлумач мені йо-

го, оскільки всі інші мудреці
мого царства нездатні зроби-
ти цього.а Але ти можеш, бо
в тобі дух святих богів”.

19 Тоді Дани
̈
ıл, якого нази-

вали також Валтас
́
аром,б на

мить стривожився, і думки на-
лякали його.
Цар же сказав: “Валтас

́
аре,

нехай не страшить тебе цей
сон та його значення”.
А Валтас

́
ар відповів: “О па-

не мій! Хай би цей сон збув-
ся на тво

̈
ıх ненависниках і хай

би значення його стосувалося
тво

̈
ıх ворогів!

20 Дерево, яке ти бачив,
яке виросло високе, зміцні-
ло і зрештою досягло небес,
яке було видно по всій землі,в

21 яке мало буйне листя і при-
носило рясні плоди, так що

̈
ıх

вистачало усім, і під яким жи-
ли польові звірі, а на гіл-
ках селилися небесні птахи,г

22 це дерево — ти, царю, бо ти
став великим та могутнім. Ве-
лич твоя зросла аж до небес,д

а правління твоє поширилось
до краю землі.е

23 Також, царю, ти бачив
вартового — святого,є який схо-
див з небес і промовляв: «Зру-
байте дерево і знищте його!
Але його пень з корінням� за-
лиште в землі серед польово

̈
ı

трави й одягніть на нього пу-
та залізні та мідні. Нехай йо-
го зрошує роса з неба і част-
ка його хай буде з польовими
звірами; нехай так пройде
сім часів».ж 24 Ось тлумачен-
ня цього, царю, і ось постано-
ва Всевишнього про те, що має
статися з мо

̈
ıм паном, царем:

25 тебе виженуть з-поміж лю-
дей, і ти житимеш з польовими
звірами. Ти

̈
ıстимеш траву, як

бик, і небесна роса буде зрошу-
вати тебе.з Так мине сім часів,и

РОЗД. 4
а Бт 41:38

Дн 6:3

б Дн 1:17, 20

в Дн 4:26

г Дн 4:20–22

д Дн 4:23–26

е Дн 4:31
Дн 5:18, 20

є Дн 4:32, 33

ж Дн 4:32
Лк 21:24

з Дн 4:13

и Дн 4:34
��������������������

Друга кол.
а Іс 47:13

Дн 2:27
Дн 5:8, 15

б Дн 1:7

в Дн 4:10, 11

г Дн 4:12

д Іс 14:13, 14

е Дн 2:37, 38

є Дн 4:13
Дн 8:13

ж Дн 4:13–16
Лк 21:24

з Дн 4:31–33

и Дн 4:16
Лк 21:24
Об 12:6, 14
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поки ти не зрозумієш, що Все-
вишній є Правителем людсь-
ких царств і дає

̈
ıх, кому захо-

че.а

26 А оскільки пень з корін-
ням� дерева було наказано за-
лишити,б то твоє царство зно-
ву стане тво

̈
ıм, після того як

ти зрозумієш, що правлять не-
беса. 27 Тому, царю, послу-
хайся моє

̈
ı поради: перестань

грішити і чини добро, відкинь
беззаконня і виявляй милосер-
дя до бідних. Тоді, може, в те-
бе й далі буде спокій і добро-
бут”».в

28 Саме так і сталося з ца-
рем Навуходон

́
осором.

29 Через 12 місяців після то-
го, як цар бачив сон, він ходив
на даху свого палацу у Вави-
лоні. 30 Цар промовив: «Який
же величний Вавилон! Це я
своєю силою і міццю збуду-
вав його для царського дому!
Я зробив це заради своє

̈
ı слави

і величі!»
31 Не встиг цар промови-

ти ці слова, як з неба пролу-
нав голос: «Ось що говорить-
ся тобі, царю Навуходон

́
осоре:

“Царство твоє відійшло від те-
бе.г 32 Тебе виженуть з-по-
між людей, і ти житимеш з по-
льовими звірами та

̈
ıстимеш

траву, як бик. Так мине сім ча-
сів, поки ти не зрозумієш, що
Всевишній є Правителем люд-
ських царств і дає

̈
ıх, кому за-

хоче”».д

33 Тіє
̈
ı ж миті це слово

сповнилося на Навуходон
́
осо-

рі. Його вигнали з-поміж лю-
дей, і він почав

̈
ıсти траву,

немов бик, а його тіло зрошу-
вала небесна роса. Зрештою
волосся у нього виросло і ста-
ло як орлине пір’я, а нігті — як
пташині пазурі.е

4:26 �Або «кореневище».

34 «Коли ж минули ті дні,а я,
Навуходон

́
осор, глянув на не-

бо, і розум мій повернувся до
мене. Тоді я віддав хвалу Все-
вишньому, звеличив і просла-
вив Бога, який живе вічно.
Адже його правління— прав-
ління вічне і царство його— з
покоління в покоління.б 35 У
порівнянні з ним усі мешканці
землі — ніщо. З небесним війсь-
ком і з жителями землі він по-
водиться за своєю волею. І ні-
хто не може його� стриматив

чи сказати йому: “Що ти ро-
биш?!”г

36 У той час до мене повер-
нувся розум, моя велич і пиш-
нота, а також слава мого цар-
ства.д Мо

̈
ı вищі урядники та

вельможі стали добиватися
моє

̈
ı прихильності. Я зно-

ву був поставлений над сво
̈
ıм

царством, і величність моя ще
більше піднеслася.

37 Тепер я, Навуходон
́
осор,

вихваляю, звеличую і про-
славляю небесного Царя,е бо
всі його діла правдиві, а доро-
ги його справедливі,є і він мо-
же впокорити гордих».ж

5 Якось цар Валтас
́
ар�з влаш-

тував великий бенкет для
тисячі сво

̈
ıх вельмож і пив

перед ними вино.и 2 Сп’янів-
ши від вина, Валтас

́
ар наказав

принести золотий і срібний
посуд, який його батько Наву-
ходон

́
осор забрав з єрусалим-

ського храму.і Валтас
́
ар хотів

пити з нього разом зі сво
̈
ıми

вельможами, дружинами й на-
ложницями. 3 Коли принес-
ли золотий посуд, який було
забрано з храму Божого дому,
що стояв у Єрусалимі, то пив
з цього посуду цар, його вель-
можі, дружини й наложниці.

4:35 �Або «його руку». 5:1 �Букв.
«Белшацца́р».

РОЗД. 4
а 1См 2:7, 8

Йв 34:24
Єр 27:5
Єз 21:26, 27
Дн 2:21
Дн 7:13, 14
Лк 1:32, 33

б Дн 4:15

в 1Цр 21:29
Йл 2:14
Йн 3:8–10

г Дн 4:25
Ді ı̈ 12:22, 23

д Дн 4:17

е Дн 4:25
��������������������

Друга кол.
а Дн 4:16

б Пс 10:16
Дн 4:3

в Йв 34:24
Іс 43:13

г Іс 45:9

д Дн 4:26

е Дн 4:2, 3

є Пв 32:4
Пс 33:5

ж Вх 18:10, 11
Як 4:6

��������������������

РОЗД. 5
з Дн 7:1

Дн 8:1

и Іс 21:5
Єр 51:39

і 2Цр 25:15
2Хр 36:18
Езд 1:7
Єр 52:19
Дн 1:1, 2
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4 Вони пили вино та вихваля-
ли божків, зроблених із золо-
та, срібла, міді, заліза, дерева
й каменю.

5 Аж раптом біля світиль-
ника з’явилася людська рука
і почала писати на поштука-
туреній стіні царського пала-
цу. Коли цар побачив цю руку,
6 то зблід� і думки налякали
його, стегна в нього задрижа-
ли,а а коліна почали битися од-
не об одне.

7 І цар гучним голосом на-
казав привести до нього вави-
лонських мудреців — чаклунів,
халд

́
е
̈
ıв� і астрологів.б Тоді він

промовив до них: «Того, хто
прочитає і розтлумачить цей
напис, я одягну в пурпур, на
шию йому повішу золотий лан-
цюгв і зроблю його третім пра-
вителем у царстві».г

8 І зійшлися тоді всі царсь-
кі мудреці, але не змогли про-
читати напис і розтлумачи-
ти його цареві.д 9 Тому цар
Валтас

́
ар злякався ще більше

і зблід, а його вельмож охопи-
ло сум’яття.е

10 Дізнавшись, про що го-
ворили цар і вельможі, в бен-
кетний зал увійшла цариця.
Вона сказала: «Царю, живи
вічно! Чому ти зблід? Не вар-
то так тривожитися. 11 Є
у твоєму царстві один чоло-
вік�, в якому перебуває дух
святих богів. Ще за днів тво-
го батька він мав надзвичай-
ні знання та проникливість,
а мудрість— як у богів.є Тому
твій батько, цар Навуходон

́
о-

сор, поставив його старшим
над жерцями-магами, чаклу-
нами, халд

́
еями� й астролога-

5:6 �Або «його вигляд змінився». 5:7,
11 �Йдеться про групу людей, досвід-
чених у ворожбитстві й астрологіı̈. 5:11
�Або «здібний чоловік».

ми.а Твій батько, о царю, зро-
бив це, 12 оскільки той чо-
ловік мав надзвичайний ро-
зум�, знання і проникливість,
щоб тлумачити сни, розгаду-
вати загадки й вирішувати
складні проблеми�.б Ім’я йо-
го —Дани

̈
ıл, а цар назвав його

Валтас
́
аром.в Поклич того чо-

ловіка, і хай він розтлумачить
тобі цей напис».

13 Коли привели Дани
̈
ıла,

цар запитав його: «Це ти
той Дани

̈
ıл, один із вигнан-

ців, яких мій батько, цар, при-
вів з Юди?г 14 Я чув, що в то-
бі перебуває дух святих богівд

і що ти маєш великі знання,
проникливість та надзвичай-
ну мудрість.е 15 До мене при-
вели мудреців і чаклунів, щоб
вони прочитали цей напис
і розтлумачили його, але во-
ни не можуть цього зроби-
ти.є 16 Про тебе ж я чув, що
ти вмієш тлумачити таємни-
ціж й вирішувати складні про-
блеми�. Тож, якщо ти прочита-
єш і розтлумачиш цей напис, я
одягну тебе в пурпур, на шию
тобі повішу золотий ланцюг
і зроблю тебе третім правите-
лем у царстві».з

17 На це Дани
̈
ıл відповів:

«Дари нехай залишаться в те-
бе, а подарунки роздай ін-
шим. Я і так прочитаю цей на-
пис цареві та розтлумачу його.
18 О царю, Всевишній Бог дав
твоєму батькові Навуходон

́
осо-

ру царство, велич, славу й мо-
гутність.и 19 І через ту велич,
якою Бог наділив його, люди
з усіх народів, націй та мов
тремтіли перед ним і бояли-
ся його.і Він убивав, кого хо-
тів, а кого хотів — лишав при
житті, звеличував, кого хотів,

5:12 �Букв. «дух». 5:12, 16 �Букв.
«розв’язувати вузли».

РОЗД. 5
а Іс 21:2, 3

б Дн 2:2
Дн 4:6

в Бт 41:39, 42
Ес 8:15

г Дн 2:6, 48

д Дн 2:27
Дн 4:7

е Іс 13:1, 7

є Дн 4:8, 9
��������������������

Друга кол.
а Дн 2:47, 48

б Дн 1:17, 20
Дн 6:3

в Дн 1:7
Дн 4:8

г 2Цр 24:11, 14
Дн 1:3, 6
Дн 2:25

д Дн 4:9

е Дн 1:17, 20

є Іс 47:12, 13
Дн 2:10, 11
Дн 5:8

ж Дн 2:28

з Дн 2:6
Дн 5:7

и Дн 2:37, 38

і Єр 25:9
Дн 3:4, 5
Дн 4:22
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а кого хотів— принижував.а

20 Та коли його серце загор-
дилось, а дух став затятим
і він почав поводитися зухва-
ло,б то був скинений з трону
свого царства і позбавлений
своє

̈
ı слави. 21 Його вигнали

з-поміж людей, серце його пе-
ретворилося на звірине, і він
став жити з дикими ослами.
Він

̈
ıв траву, як бик, і небесна

роса зрошувала його тіло, по-
ки він не пізнав, що Всевиш-
ній Бог є Правителем людсь-
ких царств і ставить над ними,
кого захоче.в

22 Ти ж, сину його, Вал-
тас

́
аре, не впокорив свого сер-

ця, хоча й знав про все це.
23 Ти зневажив Господа не-
бесг і наказав принести тобі
посуд з Божого дому.д Разом
зі сво

̈
ıми вельможами, дружи-

нами та наложницями ти пив
з нього вино. Ви вихваляли
срібних, золотих, мідних, за-
лізних, дерев’яних та кам’яних
божків, які нічого не бачать,
нічого не чують і нічого не
знають.е А Бога, в руці яко-
го твоє диханняє і всі тво

̈
ı

дороги, ти не прославляв.
24 Тому Бог послав цю руку,
і з’явився цей напис.ж 25 На-
писано тут ось що: “МЕН

́
Е,

МЕН
́
Е, ТЕК

́
ЕЛ і ПАРС

́
ІН”.

26 І ось тлумачення цих
слів: МЕН

́
Е — Бог порахував

дні твого царства і поклав йо-
му край.з

27 ТЕК
́
ЕЛ— ти був зваже-

ний на терезах, і виявилося,
що ти дуже легкий�.

28 ПЕР
́
ЕС— твоє царство

розділене і віддане мідійцям
та персам».и

29 Тоді цар Валтас
́
ар дав

наказ, і Дани
̈
ıла одягли в пур-

пур, повісили йому на шию зо-

5:27 �Або «недостатній».

лотий ланцюг і проголосили,
що він стане третім правите-
лем у царстві.а

30 Тіє
̈
ı ж ночі халд

́
ейського

царя Валтас
́
ара вбили.б 31 А

царство отримав мідієць Да-
рій,в якому в той час було при-
близно 62 роки.

6 Дарій вирішив призначи-
ти 120 сатрапів, щоб вони

управляли цілим царством.г

2 А над ними він поставив
трьох вищих урядників, щоб
сатрапид давали

̈
ıм звіт і щоб

цар не зазнавав збитків. Од-
ним з тих урядників був Да-
ни
̈
ıл.е 3 Він перевершував ін-

ших вищих урядників та
сатрапів, оскільки мав надзви-
чайний розум�,є і цар збирався
поставити його над усім царс-
твом.

4 Через це вищі урядники
і сатрапи почали шукати при-
воду, щоб звинуватити Дани

̈
ı-

ла в тому, як він веде дер-
жавні� справи. Але жодного
приводу або недоліку вони не
знайшли, бо Дани

̈
ıл був надій-

ною людиною, не допускав не-
дбалості і в ньому не було нічо-
го порочного. 5 Зрештою ці
чоловіки сказали: «Ми не знай-
демо жодного приводу звину-
ватити Дани

̈
ıла, хіба що пошу-

каємо якусь зачіпку, пов’язану
з законом його Бога».ж

6 Тоді вищі урядники й
сатрапи прийшли всі разом
до царя і сказали: «Царю
Дарію, живи вічно! 7 Усі цар-
ські урядники, наглядачі, сат-
рапи, царські радники та
намісники порадились і про-
понують видати царський указ
та накласти заборону, згідно
з якою кожен, хто протягом
30 днів звернеться з прохан-
ням до якогось бога чи люди-

6:3 �Букв. «дух». 6:4 �Або «царські».
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ни, крім тебе, царю, буде вки-
нений у підземелля з левами.а

8 Тож, царю, видай указ і під-
пиши його,б щоб він не був
змінений чи скасований, як
і будь-який закон мідійців та
персів».в

9 Отже, цар Дарій підписав
указ про заборону.

10 Як тільки Дани
̈
ıл дізнав-

ся, що цей указ підписаний, то
повернувся додому. Вікна йо-
го верхньо

̈
ı кімнати, що ви-

ходили в бік Єрусалима,г були
відчинені. І він тричі на день
молився навколішках і вихва-
ляв свого Бога, як робив це за-
вжди. 11 А ті люди увірвали-
ся до Дани

̈
ıла і побачили, що

він просить та благає свого
Бога про ласку.

12 Тож вони пішли до ца-
ря і, посилаючись на царсь-
ку заборону, запитали: «Хіба
ти не підписав заборону, згід-
но з якою кожен, хто протя-
гом 30 днів звернеться з про-
ханням до якогось бога чи
людини, крім тебе, царю, бу-
де вкинений до підземел-
ля з левами?» Цар відповів:
«Це питання вирішене оста-
точно, оскільки закон мідій-
ців і персів не можна скасува-
ти».д 13 На це вони відразу
сказали: «А от Дани

̈
ıл, вигна-

нець з Юди,е не зважає ані
на тебе, царю, ані на заборо-
ну, яку ти підписав. Він три-
чі на день молиться до сво-
го Бога».є 14 Коли цар почув
ці слова, то дуже занепоко

̈
ıв-

ся і став думати, як допо-
могти Дани

̈
ıлу. Аж до заходу

сонця він усілякими способа-
ми намагався врятувати його.
15 Але ті люди знову цілим
натовпом прийшли до царя
і сказали: «Не забувай, ца-
рю: згідно з законом мідійців
і персів жодну заборону, жо-

ден указ, який видав цар, не
можна змінити».а

16 Тоді цар дав наказ, і Да-
ни
̈
ıла схопили та вкинули до

підземелля з левами.б Цар ска-
зав Дани

̈
ıлу: «Твій Бог, якому

ти постійно служиш, врятує
тебе». 17 Після того принес-
ли камінь, закрили ним вхід�
до підземелля, і цар запечатав
його сво

̈
ıм перснем з печат-

кою та перснями сво
̈
ıх вель-

мож, щоб Дани
̈
ıлу ніхто не до-

поміг.
18 Потім цар пішов до сво-

го палацу і цілу ніч постив.
Він не хотів, щоб його роз-
важали�, і сон тікав від ньо-
го. 19 Зрештою на світанку,
як тільки розвиднілося, цар
встав і поспішив до підземел-
ля з левами. 20 Підійшовши
туди, він із жалем вигукнув:
«Дани

̈
ıле, слуго живого Бога!

Чи твій Бог, якому ти постій-
но служиш, зміг врятувати те-
бе від левів?» 21 Тіє

̈
ı ж миті

Дани
̈
ıл відповів: «Царю, живи

вічно! 22 Мій Бог послав сво-
го ангела, щоб закрити пащі
левам,в і вони не завдали мені
шкоди,г бо я невинний перед
ним і тобі, царю, не зробив ні-
чого поганого».

23 Почувши це, цар дуже
зрадів і звелів витягнути Да-
ни
̈
ıла з підземелля. Коли ж

його витягнули, то побачили,
що на ньому немає жодно

̈
ı по-

дряпини, бо він покладався на
свого Бога.д

24 Тоді цар дав наказ, і чо-
ловіків, які донесли� на Да-
ни
̈
ıла, схопили та вкинули до

того підземелля разом з
̈
ıхні-

ми синами та дружинами. Не

6:17 �Або «отвір». Букв. «уста». 6:18
�Або, можливо, «до нього не приводи-
ли музикантів». 6:24 �Або «звели на-
клеп».
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встигли вони впасти на дно,
як леви накинулись на них
і потрощили

̈
ıм усі кістки.а

25 Після того цар Дарій на-
писав мешканцям ціло

̈
ı зем-

лі, людям усіх народів, націй
і мов:б «Хай вам примножить-
ся мир! 26 Я видаю указ, щоб
у всьому царстві моєму лю-
ди тремтіли перед Дани

̈
ıло-

вим Богом і боялися його,в бо
він —Бог живий і вічний. Цар-
ство його ніколи не зруйну-
ється, і правління� його три-
ватиме повіки.г 27 Він рятуєд

і визволяє, чинить знаки та чу-
да на небі й на землі,е адже він
врятував Дани

̈
ıла від лев’ячих

пазурів».
28 І Дани

̈
ıлу добре велося

в царстві Даріяє та в царстві
перського царя Кіра.ж

7 У перший рік правління ва-
вилонського царя Валтас

́
а-

раз Дани
̈
ıл уві сні побачив ви-

діння.и Він записав цей сон,і

детально про все розповівши.
2 Отже, Дани

̈
ıл розказав:

«Вночі я бачив у видін-
нях, як чотири небесні вітри
розбурхували неосяжне море.к

3 З моря вийшли чотири вели-
чезні звірі,л не схожі один на
одного.

4 Перший з них нагадував
лева,м але мав орлині крила.н Я
побачив, як йому вирвали кри-
ла, підняли його й поставили
на дві лапи, так що він стояв,
наче людина. І дали йому сер-
це людське.

5 Другий звір був подібний
до ведмедя.о Один бік у нього
був піднятий, а в пащі сво

̈
ıй,

у зубах, він тримав три ребра.
І було йому сказано: “Устань і
̈
ıж багато м’яса”.п

6 Потім я побачив іншо-
го звіра, схожого на леопар-

6:26 �Або «володарювання».

да,а але на спині в нього було
чотири крила, немов пташи-
ні. Цей звір мав чотири голо-
виб і отримав владу, щоб пра-
вити.

7 Далі у видіннях я поба-
чив четвертого звіра — страш-
ного, жахливого і надзвичай-
но сильного. Він мав великі
залізні зуби і пожирав та тро-
щив усе довкола, а те, що зали-
шалося, топтав лапами.в Цей
звір відрізнявся від усіх попе-
редніх і мав 10 рогів. 8 Я ди-
вився на його роги й побачив,
як між ними виріс ще один, ма-
ленький ріг,г і тоді три роги бу-
ли вирвані. Той маленький ріг
мав очі, подібні до людських,
і уста, які говорили зухвало�.д

9 Потім я побачив, як по-
ставили престоли і сів Дав-
ній днями.е Його вбрання
було біле наче сніг,є а волосся
на голові — немов чиста вов-
на. Престол його був як по-
лум’я, а колеса престолу—
як палаючий вогонь.ж 10 Від
нього виходив вогненний по-
тік.з Тисяча тисяч служили
йому, і десять тисяч десятків
тисяч стояли перед ним.и Суді

почав засідати, і розгорнули-
ся книги.

11 Я дивився далі, бо ріг го-
ворив зухвало�.к І я побачив,
що звіра вбили, а його тіло,
кинувши до вогню, знищили.
12 Інших же звірівл позбавили
влади, але життя

̈
ıхнє продов-

жили на деякий час і пору.
13 Далі у нічних видіннях я

побачив, як із небесними хма-
рами йшов хтось подібний на
сина людського.м Йому було
дозволено підійти до Давньо-
го днями,н і його підвели
до Нього. 14 І дано було йо-

7:8 �Або «вихвалялися». 7:11 �Або
«вихвалявся».
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му правління,а славуб й царст-
во, щоб люди всіх народів, на-
цій і мов служили йому.в Його
правління— правління вічне,
воно не припиниться, і царст-
во його не буде знищене.г

15 Тоді я, Дани
̈
ıл, занепоко-

̈
ıвся духом, бо мо

̈
ı видіння на-

лякали мене.д 16 Тож я піді-
йшов до одного з тих, хто
стояв там, і попросив його по-
яснити, що все це насправді
означає. Він почав говорити зі
мною і витлумачив усе.

17 “Чотири величезні зві-
ріе—це чотири царі, що поста-
нуть на землі.є 18 Але святі
Всевишньогож отримають цар-
ствоз і володітимуть ними віч-
но, повік-віків”.

19 Тоді я захотів більше ді-
знатися про четвертого звіра,
який відрізнявся від усіх ін-
ших і був неймовірно страш-
ний, мав залізні зуби й мідні
пазурі, усе пожирав та тро-
щив, а те, що залишалося, топ-
тав лапами.і 20 І ще я захотів
дізнатися про 10 рогів,к що бу-
ли в нього на голові, а також
про інший ріг, який виріс пізні-
ше і перед яким упали 3 роги.л

Він мав очі й уста, котрі гово-
рили зухвало�, і виглядав біль-
шим за інші.

21 Я бачив, як той ріг вою-
вав проти святих і перемагав
̈
ıх,м 22 доки не прийшов Дав-
ній днямин та не був винесе-
ний вирок на користь святих
Всевишньогоо й доки не на-
став визначений час, щоб свя-
ті отримали царство.п

23 Він сказав мені: “Четвер-
тий звір зображає четверте
царство, яке постане на землі
й відрізнятиметься від усіх ін-
ших царств. Воно пожере всю
землю, розтопче

̈
ı
̈
ı і розтро-

7:20 �Або «вихвалялися».

щить.а 24 А 10 рогів означа-
ють, що з того царства поста-
нуть 10 царів, а після них—ще
один. Він відрізнятиметься від
попередніх царів і трьох з них
принизить.б 25 Буде він гово-
рити проти Всевишньогов та
постійно гнобити святих Все-
вишнього Бога. Той цар за-
мислить змінити часи й закон,
і святі будуть віддані в його
руку на час, часи й півчасу�.г

26 Але засяде Суд, і того ца-
ря позбавлять влади, а тоді
вб’ють та повністю знищать.д

27 А царство, владу й ве-
лич усіх царств, що під небеса-
ми, отримає народ святих Все-
вишнього.е Царство святих
буде вічним царством,є і всі
царства служитимуть та під-
корятимуться

̈
ıм”.

28 Це кінець того, що я, Да-
ни
̈
ıл, бачив і чув. Мо

̈
ı думки

сильно стривожили мене, і я
аж зблід�. Але все це я зберіг
у своєму серці».

8 У третій рік правління ца-
ря Валтас

́
араж я, Дани-̈

ıл, бачив видіння. Я отримав
його після того видіння, кот-
ре було дане мені на почат-
ку.з 2 Отож бачив я видіння.
І, коли я дивився, я був у ци-
таделі� в Су́зах�,и що в про-
вінці

̈
ı� Ел

́
ам.і Я бачив видіння

і був біля потоку Ул
́
ай. 3 Під-

вівши очі, я побачив коло по-
току баранак з двома рогами.л

Ті роги були довгі, але один
з них був вищий від друго-
го. І вищий ріг виріс пізніше.м

4 Баран бив рогами на захід,
на північ і на південь. Жо-
ден звір не міг встояти перед
ним, і ніхто не міг від нього�

7:25 �Тобто три з половиною часи.
7:28 �Або «мій вигляд змінився». 8:2
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ні». �Або «підвідомчому окрузі». 8:4
�Букв. «його руки».
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врятувати.а Він робив, що хо-
тів, і звеличився.

5 Я дивився далі, аж ось із
заходу�, через усю землю, іде
козел,б не торкаючись землі,
і між очима в нього величез-
ний ріг.в 6 Він наближався до
дворогого барана, якого я ба-
чив коло потоку, він мчав на
нього у великій люті.

7 Я побачив, як козел, на-
близившись, роз’ярився, вда-
рив барана і зламав йому
обидва роги. І баран уже не
мав сили протистояти. Козел
повалив барана на землю та
потоптав його. Ніхто не зміг
врятувати барана від нього�.

8 Тоді козел почав над-
звичайно звеличуватися. Але
тільки-но він зробився могут-
нім, його великий ріг зламав-
ся, і замість нього виросли чо-
тири великі роги, звернені до
чотирьох небесних вітрів.г

9 Потім з одного із них ви-
ріс інший ріг, малий. Він дуже
розрісся і вказував на південь
і на схід�, а також у бік Пре-
красного краю�.д 10 Той ріг
розрісся аж до небесного вій-
ська. Декого з війська й декот-
рі зірки він скинув на землю
і потоптав

̈
ıх. 11 Він звели-

чився навіть над Князем вій-
ська, і від Князя була відібрана
щоденна� жертва, а встанов-
лена ним святиня була пова-
лена.е 12 Військо і щоденна�
жертва були дані рогові че-
рез переступ. Ріг кидав прав-
ду на землю; він робив, що хо-
тів, і мав успіх.

13 Після цього я почув, як
заговорив один зі святих, а ін-
ший святий запитав його: «Як
довго триватиме те, що було
показане у видінні про щоден-

8:5 �Або «заходу сонця». 8:7 �Букв. «йо-
го руки». 8:9 �Або «схід сонця». �Або
«Окраси». 8:11, 12 �Або «постійна».

ну� жертву, про переступ, який
призводить до спустошення,а

і про топтання святого місця
та війська?» 14 А той сказав
мені: «Доки не минуть 2300 ве-
чорів і ранків. Аж тоді святе
місце неодмінно буде приведе-
не до належного стану».

15 Коли ж я, Дани
̈
ıл, бачив

видіння і намагався його зро-
зуміти, переді мною раптом
став хтось схожий на чолові-
ка. 16 І я почув людський го-
лос, що доносився з-посеред
Ул

́
аюб і гучно промовляв: «Гав-

ри
̈
ıле,в поясни йому те, що він

побачив».г 17 Тож Гаври
̈
ıл пі-

дійшов туди, де я стояв. Про-
те коли він наблизився, я так
злякався, що впав долілиць.
А він сказав: «Знай, сину люд-
ський, що це видіння стосу-
ється часу кінця».д 18 Але
поки він говорив зі мною, я
міцно заснув, лежачи долі-
лиць. Тоді він доторкнувся до
мене і поставив на тому міс-
ці, де я стояв раніше.е 19 Він
сказав: «Я розповім тобі, щ

́
о

станеться наприкінці періоду
осуду, бо це стосується визна-
ченого часу кінця.є

20 Дворогий баран, якого
ти бачив, символізує царів Мі-
ді
̈
ı і Персі

̈
ı.ж 21 Волохатий ко-

зел символізує царя Греці
̈
ı,з

а великий ріг між його очи-
ма—

̈
ı
̈
ı першого царя.и 22 Ос-

кільки ж цей ріг зламався і за-
мість нього виросло чотири
роги,і то з його народу поста-
не чотири царства, але не та-
кі могутні, як він.

23 А наприкінці
̈
ıхнього ца-

рювання, коли міра безза-
коння буде повною�, поста-
не жорстокий на вигляд цар,
який розумітиме загадкові ви-

8:13 �Або «постійну». 8:23 �Або «коли
беззаконники досягнуть межі».
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словлювання�. 24 Його мо-
гутність зросте, але не зав-
дяки його силі. Він здійснить
знищення надзвичайним чи-
ном� і матиме успіх у тому, що
буде робити; також він губи-
тиме могутніх і народ святих.а

25 Хитрощами йому вдасться
обманути багатьох. Він буде
величатися у своєму серці і в
безтурботний час� багато кого
погубить. Він повстане навіть
проти Князя над князями, та
буде розбитий, але не людсь-
кою рукою.

26 Все, що було сказано
у видінні про вечори і ран-
ки,— правда. Тільки тримай це
видіння в таємниці, бо воно —
про далекі дні�».б

27 Я, Дани
̈
ıл, виснажився та

кілька днів був хворий.в По-
тім я встав і почав займати-
ся справами царя,г але ходив
приголомшений тим, що поба-
чив, і ніхто не розумів цього
видіння.д

9 У перший рік Дарія,е си-
на Ахашвер

́
оша з роду мі-

дійців, якого було поставлено
царем над халд

́
ейським царст-

вом,є 2 у перший рік його
правління я, Дани

̈
ıл, за допо-

могою книг� визначив, скіль-
ки років Єрусалим буде спус-
тошений.ж Згідно зі словом
Єгови до пророка Єрем

́
ı
̈
ı, спус-

тошення мало тривати 70 ро-
ків.з 3 І я став просити до-
помоги в Єгови�, правдивого
Бога, я благав його в молит-
ві і постиви у мішковині й по-
пелі. 4 Молячись до мого Бо-
га Єгови, я зізнався:

8:23 �Або «винахідливий на підступи».
8:24 �Або «здійснить жахливе знищен-
ня». 8:25 �Або, можливо, «і без по-
передження». 8:26 �Або «стосуєть-
ся далекого майбутнього». 9:2 �Тобто
священних книг. 9:3 �Букв. «обернув
своє обличчя до Єгови».

«О Єгово, правдивий Боже!
Ти величний і грізний, ти до-
тримуєшся своє

̈
ı угоди і вияв-

ляєш віддану любова тим, хто
любить тебе і виконує тво

̈
ı за-

повіді.б 5 А ми грішили про-
ти тебе, чинили зло, поводили-
ся негідно і бунтувались.в Ми
відхилялися від тво

̈
ıх запові-

дей і не виконували тво
̈
ıх при-

судів. 6 Не слухали ми тво
̈
ıх

слуг, пророків,г які промовляли
від твого імені до наших царів,
князів, прабатьків та до всього
народу нашого краю. 7 У те-
бе, Єгово, праведність, а в нас,
як видно сьогодні, тільки со-
ром�. Сором вкриває мешкан-
ців Юди, жителів Єрусалима
та всіх інших ізра

̈
ıльтян: тих,

хто близько, і тих, хто далеко
в усіх землях, куди ти

̈
ıх розпо-

рошив через те, що вони були
невірні тобі.д

8 Єгово, сором� вкриває
нас, наших царів, князів і пра-
батьків, бо ми грішили проти
тебе. 9 Ти, Єгово, Боже наш,
виявляєш милосердя і про-
щаєш,е а ми бунтувалися про-
ти тебе.є 10 Не слухались ми
твого голосу, Боже наш, Єгово:
не дотримувалися тво

̈
ıх зако-

нів, які ти дав нам через сво-̈
ıх слуг, пророків.ж 11 Усі ізра-̈
ıльтяни порушили твій Закон
і відвернулись від тебе, не слу-
хаючись твого голосу. За це,
згідно з клятвою, записаною
в Законі Мойсея, слуг

́
и правди-

вого Бога, ти вилив на нас про-
кляття,з адже ми згрішили про-
ти тебе. 12 Ти виконав те, що
говорив проти наси та прави-
телів, які нами правили�, і на-
вів на нас велике лихо. Того,
що сталося з Єрусалимом,і

ще ніколи не було під небеса-
ми. 13 Як і написано в Законі

9:7, 8 �Букв. «сором обличчя». 9:12
�Букв. «суддів, які судили нас».
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я піду, прийде також князь
Греці

̈
ı. 21 Але я розповім тобі,

що записано в книзі правди.
Ніхто не підтримує мене в цьо-
му, окрім Миха

̈
ıла,а вашого кня-

зя.б

11 Я зміцняв і укріпляв йо-
го� в перший рік прав-

ління мідійця Дарія.в 2 І те-
пер скажу тобі правду.
У Персі

̈
ı постануть� три царі,

а четвертий нагромадить біль-
ше багатств, ніж усі інші. І ко-
ли він стане сильним завдя-
ки своєму багатству, то підійме
всіх проти царства Греці

̈
ı.г

3 Після того постане могут-
ній цар, який матиме велику
владуд й робитиме, що захоче.
4 А коли він високо підніметь-
ся, царство його розпадеться
і буде поділене на чотири віт-
ри небесні,е але дістанеться не
його нащадкам. І правитимуть
ним не з такою владою, з якою
правив він, бо царство його
буде викоренене і перейде до
інших.

5 Тоді один з його князів,
південний цар, зміцніє. Але ін-
ший� отримає перевагу над
ним і правитиме з більшою
владою, ніж у нього.

6 А через кілька років вони
створять союз, і дочка півден-
ного царя прийде до північно-
го, щоб укласти угоду. Проте
вона не втримає сили у сво-̈
ıй руці, і ні цар, ні його сила
не всто

̈
ıть. Тоді підкорять доч-

ку разом з тими, хто
̈
ı
̈
ı приве-

де, а також з
̈
ı
̈
ı батьком і тим,

хто зміцняв
̈
ı
̈
ı того часу. 7 Од-

нак той, хто походить від паго-
на з

̈
ı
̈
ı коріння, постане і займе

його� становище. Він прийде
до війська і виступить проти

11:1 �Або «і був для нього мов твер-
диня». 11:2 �Або «встануть». 11:5
�Очевидно, північний цар. 11:7, 11
�Очевидно, південного царя.

фортеці північного царя, діяти-
ме проти них та перемагатиме.
8 І він вирушить у Єгипет, за-
бравши з собою

̈
ıхніх божків,

ідолів з металу�, дорогоцінні�
речі зі срібла і золота, а та-
кож полонених. Потім декіль-
ка років він буде триматися
на відстані від північного царя.
9 А той виступить проти цар-
ства південного царя, але по-
вернеться у свій край.

10 Сини ж його підготують-
ся до війни і зберуть велике
військо. Один з них� просува-
тиметься вперед і пронесеть-
ся по землі, немов повінь. Він
повернеться і буде воювати,
поки не дійде до своє

̈
ı фортеці.

11 І розлютиться південний
цар та піде воювати з ним—
з північним царем, а той ви-
ступить з величезною кількіс-
тю людей, проте вони будуть
віддані в його� руку. 12 Усі ці
люди будуть забрані. Тоді за-
гордиться його серце, і він по-
валить десятки тисяч. Він ста-
не досить сильним, але цим не
скористається.

13 І прийде знову північ-
ний цар та виставить ще біль-
ше людей, ніж на початку,
а через деякий час, через кіль-
ка років, він неодмінно висту-
пить з величезним, добре спо-
рядженим військом. 14 У той
час багато хто повстане проти
південного царя.
І беззаконники� з твого на-

роду підіймуться, намагаючись
сповнити видіння, але спітк-
нуться.

15 Тоді прийде північний
цар, насипле облоговий вал
і захопить укріплене місто.
А війська� півдня і його до-

11:8 �Або «литі статуı̈». �Або «бажані».
11:10 �Букв. «він». 11:14 �Або «сини
грабіжників». 11:15 �Букв. «руки».

РОЗД. 10
а Дн 10:13

Юд 9
Об 12:7, 8

б Дн 12:1
��������������������

РОЗД. 11
в Дн 5:30, 31

Дн 9:1

г Дн 8:21

д Дн 8:5, 21

е Дн 7:6
Дн 8:8, 22
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̈
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бірні во
̈
ıни не встоять; во-

ни будуть неспроможні чинити
опір. 16 Той, хто виступить
проти нього�, робитиме, що за-
хоче, і ніхто не всто

̈
ıть перед

ним. Він стане у Прекрасному
кра

̈
ı�,а і в його руці буде сила

нищити. 17 Він вирішить� ви-
ступити з усією потугою сво-
го царства, і з ним буде укладе-
на угода. Він діятиме успішно,
і йому буде дозволено погуби-
ти дочку. Вона не всто

̈
ıть і не

залишиться його. 18 І повер-
не він своє обличчя до при-
морських земель та захопить
багато з них, але один полково-
дець покладе край нарузі, яко

̈
ı

зазнавав від нього, і завдасть
наруги йому самому. 19 Тоді
він� поверне обличчя до фор-
теці свого краю, спіткнеться й
упаде, і його вже не знайдуть.

20 Його місце займе той,
хто накаже збирачеві подат-
ків� пройти величним царст-
вом. Але через декілька днів
він буде погублений, хоча не
через гнів і не на війні.

21 А замість нього поста-
не той, кого зневажатимуть�.
Його не обдарують царсь-
кими почестями, і він при-
йде в безтурботний час�, здо-
бувши царство лестощами�.
22 Він підкорить війська�, що
подібні до повені; вони бу-
дуть розбиті, а Провідникб

угодив—погублений. 23 І, ос-
кільки з ним об’єднаються ін-
ші, він вдаватиметься до обма-
ну. Він виступить і зміцниться

11:16 �Очевидно, південного царя.
�Або «краı̈ Окраси». 11:17 �Букв.
«оберне своє лице, щоб». 11:19, 25,
28 �Очевидно, північний цар. 11:20
�Або «тому, хто набирає воı̈нів до війсь-
ка; гнобителю». 11:21 �Або «нікчем-
ний». 11:21, 24 �Або, можливо, «без
попередження». 11:21 �Або «інтрига-
ми». 11:22, 31 �Букв. «руки».

за допомогою малого наро-
ду. 24 У безтурботний час�
він увійде в найбагатші землі�
провінці

̈
ı� і робитиме те, чо-

го не робили ані батьки його,
ані прабатьки. Він роздавати-
ме людям награбоване, здобич
і майно та складатиме підступ-
ні плани проти укріплених
місць, але до певного часу.

25 Він збере всі сво
̈
ı сили

і мужність�, щоб з численним
військом піти на південного
царя. А південний цар збере
для війни величезне могутнє
військо. І він� не всто

̈
ıть, бо

проти нього складуть підступ-
ні плани. 26 Погублять його
ті, хто

̈
ıстиме його хліб.

Його військо буде знищене�,
і попадає багато вбитих.

27 Серце тих двох царів бу-
де замишляти зло, і, сидячи за
одним столом, вони говорити-
муть брехню один одному. Але
ніщо не принесе успіху, бо кі-
нець настане лише у визначе-
ний час.а

28 Він� повернеться до сво-
го краю з величезним багат-
ством, і його серце буде про-
ти свято

̈
ı угоди. Діятиме він

успішно і вернеться до свого
краю.

29 У визначений час він
прийде знову і виступить про-
ти півдня. Але цього разу не
буде так, як раніше, 30 бо на
нього вирушать кораблі Кітт

́
ı-

му,б і він буде упокорений.
Він повернеться і виливати-

ме лють� на святу угодув та
діятиме успішно. Повернеть-
ся він і зверне увагу на тих,
хто відступає від свято

̈
ı угоди.

31 Від нього виступлять вій-
ська� і осквернять святиню,г

11:24 �Букв. «жир». �Або «підвідом-
чого округу». 11:25 �Букв. «серце».
11:26 �Або «затоплене». 11:30 �Або
«осуди».

РОЗД. 11
а Пс 48:2

Дн 8:9
Дн 11:41, 45

б Дн 9:25
Ів 1:45, 49

в Бт 15:18
Ді ı̈ 3:25

��������������������

Друга кол.
а Дн 12:9

б Бт 10:4
Чс 24:24
Іс 23:1
Єр 2:10
Єз 27:6

в Дн 11:28

г Дн 8:11
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тобто твердиню, і припинять
щоденну� жертву.а

Тоді поставлять мерзоту, яка
спричиняє спустошення.б

32 Тих, хто чинить зло і по-
рушує угоду, він неправдиви-
ми словами� спону́кає до від-
ступництва. А народ, який
знає свого Бога, виявиться
сильнішим і діятиме успішно.
33 Проникливі людив давати-
муть багатьом розуміння. Де-
кілька днів вони падатимуть
від меча та вогню і потерпа-
тимуть від полону й грабежу.
34 Коли ж вони падатимуть,
отримають невелику допомо-
гу. І багато хто приєднаєть-
ся до них, вдаючись до обма-
ну�. 35 Дехто з проникливих
попадає, щоб аж до часу кінця
завдяки

̈
ıм відбувалося пере-

плавлення, очищення й вибі-
лення,г бо це стосується ви-
значеного часу.

36 А цар робитиме все, що
захоче; він піднесеться і зве-
личить себе над кожним бо-
гом. Проти Бога богівд він го-
воритиме нечувані речі. І він
матиме успіх, доки не завер-
шиться осуд, бо те, що вирі-
шене, має виконатись. 37 Він
звеличить себе над усіма і на
Бога сво

̈
ıх батьків не зва-

жатиме, не звертатиме ува-
ги ні на бажання жінок, ні
на жодного бога. 38 Нато-
мість� він прославлятиме бо-
га твердинь. Бога, якого не
знали його батьки, він буде
прославляти золотом, сріб-
лом, дорогоцінним камінням
та іншими коштовностями�.
39 Разом з� чужим богом він

11:31 �Або «постійну». 11:32 �Або
«лестощами; лицемірством». 11:34
�Або «лестощів; лицемірства». 11:38
�Або «на його місці». 11:38, 43 �Або
«бажаними речами». 11:39 �Або «з
допомогою».

успішно діятиме проти най-
міцніших твердинь. Тих, хто
його визнаватиме�, він укриє
великою славою і дасть

̈
ıм вла-

ду над багатьма. І буде він роз-
поділяти� землю за плату.

40 А в час кінця півден-
ний цар буде з ним бороти-
ся�, і північний цар налетить
на нього з колісницями, кін-
нотниками й численними ко-
раблями. Він увійде в зем-
лі та пронесеться ними, немов
повінь. 41 Також він увійде
в Прекрасний край�,а і багато
земель будуть повалені. Але
Ед

́
ом, Мо

́
ав і найвидатніші ам-

моніт
́
яни врятуються від йо-

го руки. 42 Він простягатиме
руку на з

́
емлі; не зможе вряту-

ватись і єгипетський край.
43 Буде він розпоряджатися
прихованими скарбами— зо-
лотом і сріблом— і всіма кош-
товностями� Єгипту. Лів

́
ıйці

та ефіопи підуть за ним�.
44 Проте його стривожать

звістки зі сходу� та з півночі,
і він виступить у великій лю-
ті, щоб губити й нищити бага-
тьох. 45 Він розіб’є сво

̈
ı цар-

ські намети� між великим
морем та святою горою Пре-
красного краю�.б Тоді він при-
йде до свого кінця, і ніхто не
допоможе йому.

12 У той час встане� Ми-
ха
̈
ıл�,в великий князь,г

який сто
̈
ıть� за твій народ�.

І прийде тяжкий час, якого не
було раніше, відколи з’явився

11:39 �Або, можливо, «кого він визна-
ватиме». �Або «роздавати». 11:40
�Або «зчепиться з ним рогами». 11:41
�Або «край Окраси». 11:43 �Або «бу-
дуть у його ногах». 11:44 �Або «сходу
сонця». 11:45 �Або «намети палацу».
�Або «Окраси». 12:1 �Або «постане».
У євр. мові це слово може передавати
думку про застосування царськоı̈ вла-
ди. �Озн. «хто є як Бог?» �Або «сто-
ятиме». �Букв. «синів твого народу».

РОЗД. 11
а Дн 8:12

б Дн 12:11
Мт 24:15
Мр 13:14
Лк 21:20

в Дн 12:10

г Дн 12:10

д Пв 10:17
Пс 136:1, 2

��������������������

Друга кол.
а Пс 48:2

Дн 8:9
Дн 11:16, 45

б Пс 48:2
Дн 8:9
Дн 11:16, 41

��������������������

РОЗД. 12
в Дн 10:13

Юд 9
Об 12:7, 8

г Дн 10:21

ДАНИ
̈
ІЛА 11:32 – 12:1 1216
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1 Слово, яке Єгова промо-
вив до Ос

́
ı
̈
ı�, сина Бе

́
ері,

за днів юдейських царіва Уз-
з
́
ı
̈
ı,б Йот

́
ама,в Ах

́
азаг і Єзек

́
ı
̈
ı,д

а також за днів ізр
́
а
̈
ıльсько-

го царя Єрово
́
ама,е Йо

́
ашево-

гоє сина. 2 Коли Єгова почав
говорити через Ос

́
ıю, Єгова

сказав йому: «Піди одружися
з жінкою, що займатиметься
проституцією�, і ти матимеш
дітей, народжених від

̈
ı
̈
ı прос-

титуці
̈
ı. Бо народ цього краю—

мов та повія, він повністю від-
ступив від Єгови».ж

3 Тож він пішов і взяв собі
за дружину Гом

́
ер, дочку Дів-

ла
N
ıма, і вона завагітніла та на-

родила йому сина.
4 Тоді Єгова сказав Ос

́
ı
̈
ı:

«Назви його Єзре
N
ıлом�, бо ще

трохи— і я відплачу домові́
Єгуз за кровопролиття Єзре

N
ı-

ла і покладу край царюванню

1:1 �Скорочена форма імені Гоша́я, що
озн. «врятований завдяки Яг; Яг вряту-
вав». 1:2 �Або «неморальністю; роз-
пустою» тут і далі у вірші. 1:4 �Озн.
«Бог засіє насіння».

нащадків Ізр
́
а
̈
ıля.а 5 Того дня

в долині Єзре
N
ıл я поламаю лук

Ізр
́
а
̈
ıля».

6 Після цього Гом
́
ер знову

завагітніла й народила дочку.
І Бог сказав Ос

́
ı
̈
ı: «Назви

̈
ı
̈
ı Ло-

Рух
́
ама�, бо я більше не зми-

лосерджусяб над мешканцями
Ізр

́
а
̈
ıлю, а неодмінно прожену

̈
ıх геть.в 7 Однак над мешкан-
цями Юди я змилосерджуся.г

Я, Єгова,
̈
ıхній Бог, врятую

̈
ıх,д

але не луком і мечем, не вій-
ною, не кіньми і не вершника-
ми».е

8 Коли Гом
́
ер перестала го-

дувати грудьми Ло-Рух
́
аму, то

ще раз завагітніла й народила
сина. 9 Тоді Бог промовив:
«Назви його Ло-

́
Аммі�, бо ви

не мій народ, а я не ваш Бог.
10 Все ж народ� Ізр

́
а
̈
ıля ста-

не численний, як морський пі-
сок, котрий не виміряти і не
злічити.є І там, де було

̈
ıм ска-

зано: “Ви не мій народ”,ж про

1:6 �Озн. «непомилувана». 1:9 �Озн.
«не мій народ». 1:10 �Букв. «сини».

Ідолопоклонство і розпуста (9–19)
Дух неморальності зводить (12)

5 Присуд Єфрему та Юді (1–15)

6 Заклик повернутися до Єгови (1–3)

Непостійна любов народу (4–6)

Віддана любов ліпша, ніж
жертви (6)

Безсоромна поведінка народу (7–11)

7 Лихі вчинки Єфрема (1–16)

Сітка, якоı̈ ніхто не уникне (12)

8 Пожинають наслідки ідолопоклонства
(1–14)
Сіють вітер і пожнуть бурю (7)

Ізраı̈ль забув свого Творця (14)

9 Бог відкине Єфрема за гріхи (1–17)

Присвятилися ганебному божку (10)

10 Ізраı̈ль, звиродніла лоза, буде
знищений (1–15)
Сійте і пожинайте (12, 13)

11 Коли Ізраı̈ль був хлопцем, Бог
любив його (1–12)
«З Єгипту покликав я сина свого» (1)

12 Єфрему слід вернутися до
Єгови (1–14)
Яків боровся з Богом (3)
Яків благав Бога про ласку (4)

13 Ідолопоклонник Єфрем забуває
Єгову (1–16)
«Де, смерте, твоı̈ жала?» (14)

14 Заклик повернутися до Єгови (1–3)
Принесемо хвалу уст (2)

Ізраı̈ль буде зцілено від
невірності (4–9)

РОЗД. 1
а Іс 1:1

Мих 1:1

б 2Хр 26:1, 3, 4

в 2Цр 15:32–34

г 2Цр 16:1–3

д 2Цр 18:1–3

е 2Цр 14:23, 24
Ам 1:1

є 2Цр 13:10, 11

ж Пв 31:16
Ос 3:1

з 2Цр 10:29–31
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 15:8, 10

б Ос 2:23

в 2Цр 17:6
2Цр 17:22, 23

г Ос 11:12

д 2Цр 19:34, 35

е Іс 37:36

є Бт 13:16
Бт 22:17

ж 1Пт 2:10

ОСІ
̈
І Зміст – 1:10 1218



них говоритимуть: “Ви сини
живого Бога”.а 11 Тоді народ
Юди та народ Ізр

́
а
̈
ıля зберуть-

ся разом.б Вони виберуть собі
одного голову і вийдуть з то-
го краю, бо це буде визначний
день для Єзре

N
ıла.в

2 Скажіть сво
̈
ıм братам: “Ви

мій народ�!”г—
а сестрам: “Ви жінки, яким
виявлено милосердя�!”д

2 Звинувачуйте свою матір,
звинувачуйте

̈
ı
̈
ı,

бо вона мені не жінка,е а я̈
ıй не чоловік.

Нехай вона відкине від
себе проституцію�

і від сво
̈
ıх грудей перелюб.

3 Інакше я роздягну
̈
ı
̈
ı дого-

ла, зроблю такою, якою
вона була в день, коли
народилась.

Я оберну
̈
ı
̈
ı в пустелю,

у безводний край,
і погублю

̈
ı
̈
ı спрагою.

4 Над
̈
ı
̈
ı синами я не змило-

серджуся,
бо вони народжені від
проституці

̈
ı�.

5
̈
Іхня мати займалася прос-
титуцією�.є

Та, що носила
̈
ıх в утробі,

поводилась безсоромнож

й казала:
“Я піду за сво

̈
ıми кохан-

цями,з

які дають мені збіжжя
і воду,

вовну і льон, олію і напо
̈
ı”.

6 За це я перегороджу
̈
ıй до-

рогу тернами,
зведу перед нею кам’яний
мур,

щоб вона не знайшла сво
̈
ıх

стежок.

2:1 �Див. прим. до Ос 1:9. �Див. прим.
до Ос 1:6. 2:2 �Або «неморальність;
розпусту». 2:4 �Або «неморальності;
розпусти». 2:5 �Або «неморальністю;
розпустою».

7 Вона побіжить за сво
̈
ıми

коханцями, але не доже-
не

̈
ıх,а

буде шукати
̈
ıх, але не

знайде.
І скаже вона: “Піду-но я,
повернуся до свого
першого чоловіка,б

бо тоді мені було ліпше,
ніж тепер”.в

8 Вона не розуміла, що це я
давав

̈
ıй збіжжя,г молоде

вино та олію,
це я обсип

́
ав

̈
ı
̈
ı сріблом

і золотом,
яке вона використовувала
для Ва

́
ала.д

9 Тому я зроблю інакше:
відберу своє збіжжя
в жнива

і молоде вино в час збору
врожаю,е

здеру з не
̈
ı вовняний і лля-

ний одяг, який я дав
̈
ıй

і яким вона прикриває
свою голизну.

10 Я відкрию наготу тіє
̈
ı жін-

ки на очах
̈
ı
̈
ı коханців,

і ніхто не врятує
̈
ı
̈
ı з моє

̈
ı

руки.є

11 Покладу я край усім
̈
ı
̈
ı весе-

лощам:
святам,ж новомісяччям,
суботам і всім урочис-
тостям.

12 Я спустошу
̈
ı
̈
ı виноградники

та обдеру
̈
ı
̈
ı фігові дерева,

про які вона говорила:
“Це плата, яку я отримала
від сво

̈
ıх коханців”.

Я перетворю
̈
ıх на ліс,

і польові звірі
̈
ıх пожеруть.

13 Я відплачу
̈
ıй за всі ті

дні, коли вона приносила
жертви Ва

́
алам,з

коли вдягала сережки та
інші оздоби і бігла за
сво

̈
ıми коханцями,

а про мене забувала»,и—
промовляє Єгова.

РОЗД. 1
а Рм 9:25, 26

2Кр 6:18

б Езд 3:1
Іс 11:12
Єр 3:18
Єз 37:19
Мих 2:12

в Ос 2:22
��������������������

РОЗД. 2
г Єр 31:33

Єз 36:28
Зх 13:9

д Ос 2:23

е Єр 3:8

є Єз 23:4, 5
Ос 3:1

ж Езд 9:6
Дн 9:7
Ос 9:10

з Єз 23:7, 8
Ос 8:9

��������������������

Друга кол.
а Іс 31:1

Ос 5:13

б Єр 31:18
Єз 23:4
Ос 5:15

в Пв 32:12–14
Не 9:25

г Пв 32:28
Іс 1:3

д Ос 8:4

е Іс 17:11

є Пс 50:22
Ос 5:14

ж Ам 5:21
Ам 8:10

з Сд 3:7
1Цр 16:30–32
2Цр 10:28
Ос 11:2

и Іс 17:10

1219 ОСІ
̈
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14 «Тому я вмовлю
̈
ı
̈
ı,

поведу в пустелю
і буду говорити з нею, щоб
завоювати

̈
ı
̈
ı серце.

15 Потім я поверну
̈
ıй вино-

градникиа

і дам долинуАх
́
орб як

браму наді
̈
ı.

Там вона відізветься до
мене, як за днів своє

̈
ı

молодості,
як у день, коли вона
вийшла з Єгипту.в

16 Відтоді,— промовляє Єго-
ва,—

вона буде називати мене
сво

̈
ıм чоловіком і вже не

називатиме сво
̈
ıм влас-

ником�.
17 Я не дозволю

̈
ıй вимовляти

імена Ва
́
алів,г

і
̈
ıхні імена не будуть біль-
ше згадуватися.д

18 Того дня заради свого
народу я укладу угоду
з польовими звірами,е

з небесними птахами
і створіннями, що пов-
зають по землі.є

А лук та меч я зламаю,
припиню війну в цьому
кра

̈
ıж

і дам своєму народові жи-
ти� спокійно.з

19 Я заручуся з тобою, щоб ти
була моєю повіки,

заручуся в праведності,
справедливості,

у відданій любові та мило-
серді.и

20 Я заручуся з тобою у вір-
ності,

і ти будеш знати мене,
Єгову.і

21 Того дня я відповім,— каже
Єгова,—

відповім небесам,

2:16 �Або «ваа́лом». 2:18 �Букв. «ле-
жати».

а вони дадуть відповідь
землі.а

22 Земля ж відповість збіж-
жю, молодому вину та
олі

̈
ı,

а ті дадуть відповідь Єзре
N
ı-

лу�,б

23 і я посію його для себе на
землі, немов зерно.в

Я змилосерджуся над непо-
милуваною�

і скажу не своєму народу�:
“Ти мій народ”,г

а він промовить: “Ти Бог
мій”».д

3 Єгова сказав мені: «Полю-
би знову свою жінку-пере-

любницю, яку кохає інший.е

Так само Єгова любить ізра-
̈
ıльтян,є хоча вони звертають-
ся до інших богівж і люблять
родзинкові коржики�».

2 І я купив
̈
ı
̈
ı собі за 15 сріб-

няків та півтора хом
́
ера� яч-

меню. 3 Потім я сказав
̈
ıй:

«Протягом багатьох днів за-
лишайся моєю, не займайся
проституцією� і не май зносин
з іншим чоловіком, і я поводи-
тимусь так само щодо тебе�».

4 Бо Ізр
́
а
̈
ıль довгий час�

житиме без царя,з без кня-
зя і жертви, без священного
стовпа, еф

́
одаи і статуй тераф

́
ı-

мів�.і 5 Після цього ізра
̈
ıльтя-

ни повернуться і шукатимуть
свого Бога Єговук і свого царя
Давида.л Наприкінці днів вони
з трепетом прийдуть до Єго-
ви,м щоб відчути його велико-
душність.

2:22 �Озн. «Бог засіє насіння». 2:23
�Див. прим. до Ос 1:6. �Див. прим.
до Ос 1:9. 3:1 �Тобто коржики, які ви-
користовували у фальшивому поклонін-
ні. 3:2 �1 хоме́р — 220 л. Див. додаток
Б14. 3:3 �Або «неморальністю; роз-
пустою». �Або «не матиму зносин з то-
бою». 3:4 �Букв. «багато днів». �Або
«домашніх божків; ідолів».

РОЗД. 2
а Пв 30:5

Іс 65:21
Єр 32:15
Єз 28:25, 26
Ам 9:14

б ІсН 7:24–26
Іс 65:10

в Вх 15:1

г Вх 23:13
ІсН 23:6, 7

д Зх 13:2

е Єз 34:25

є Іс 11:6–8

ж Іс 2:4
Єз 39:9
Зх 9:10

з Лв 26:5, 6
Єр 23:6
Мих 4:3, 4

и Мих 7:18

і Іс 54:13
Єр 24:7
Єр 31:34

��������������������

Друга кол.
а Пв 28:12

Зх 8:12

б Ос 1:11

в Єр 31:27

г Ос 2:1
Рм 9:25, 26
1Пт 2:10

д Ос 1:10
��������������������

РОЗД. 3
е Ос 1:2, 3

є Пв 7:6–8
2Цр 13:23
Пс 106:44, 45

ж Сд 10:13
Єр 3:20

з 2Цр 17:6
2Цр 18:9, 10

и Сд 8:27

і Сд 17:5
1См 19:15, 16

к Єр 50:4

л Єр 30:9
Єз 34:23, 24
Єз 37:24, 25
Ам 9:11
Лк 1:31–33

м Пв 4:30

ОСІ
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4 Народе Ізр
́
а
̈
ıля, послухай

слово Єгови!
Єгова судиться з жителя-
ми цього краю,а

бо там немає правди, відда-
но
̈
ı любові й знання про

Бога.б

2 Всюди чути фальшиві клят-
ви, шириться обман,в

убивство,г

крадіж та перелюб,д

і знову й знову пролива-
ється кров.е

3 Тому земля порине в жа-
лобує

і всі
̈
ı
̈
ı мешканці погинуть,

а разом з ними польові зві-
рі й небесні птахи,

загине навіть риба в морі.
4 «Але хай ніхто не спере-

чається з тво
̈
ıм народом

і не докоряє йому,ж

бо він такий впертий, як
ті, що перечать свяще-
нику.з

5 Убілий день ти спіткнеш-
ся, немовби вночі,

і пророк спіткнеться з то-
бою.

Я погублю� твою матір.
6 Мій народ буде знищений�,

бо не знає мене.
За те, що ти відкинув знан-
ня,и

я відкину тебе, і ти більше
не будеш служити мені
священиком.

Оскільки ти забув закон�
свого Бога,і

я теж забуду тво
̈
ıх синів.

7 Чим більше
̈
ıх ставало,

тим більше вони грішили
проти мене.к

Тож я оберну
̈
ıхню славу

на ганьбу�.

4:5 �Букв. «змушу замовкнути». 4:6
�Букв. «змушений замовкнути». �Або
«навчання». 4:7 �Або, можливо, «во-
ни обернули мою славу на ганьбу».

8 Священики живуть з гріхів
мого народу

і прагнуть�, щоб він чинив
провини.

9 З народом станеться те са-
ме, що й зі священиком.

Я змушу
̈
ıх відповісти зӓ

ıхні дороги
і відчути наслідки сво

̈
ıх

вчинків.а

10 Будуть вони
̈
ıсти, але не

наситяться,б

чинитимуть розпусту�, та
не матимуть дітей,в

бо вони не зважають на
Єгову.

11 Проституція� і старе й мо-
лоде вино

затьмарюють розум�.г

12 Мій народ радиться зі сво
̈
ı-

ми дерев’яними ідолами,
і робить те, що

̈
ıм наказує̈

ıхній ціпок�.
Дух проституці

̈
ı� зводить̈

ıх на хибний шлях,
і через цю проституцію�
вони не підкоряються
своєму Богові.

13 Вони складають жертви на
вершинах гірд

і спалюють приношення
на пагорбах,

під дубом, стираксом та
кожним великим дере-
вом,е

бо ті дають приємну тінь.
Томудочки ваші стали
повіями�,

а невістки чинять пере-
люб.

4:8 �Або «підносять свою душу». Див.
глосарій, Душа. 4:10 �Або «займа-
тимуться проституцією (грубою не-
моральністю)». 4:11 �Або «немораль-
ність; розпуста». �Або «позбавляють
добрих спонук». Букв. «відбирають
серце». 4:12 �Або «палиця ворожби-
та». �Або «неморальності; розпусти».
�Або «неморальність; розпусту». 4:13
�Або «чинять неморальність; розпус-
ту».

РОЗД. 4
а Мих 6:2

б Мих 7:2

в Ос 11:12

г 1Цр 21:18, 19

д Єз 23:37

е Ос 1:4
Ос 6:8, 9

є Ам 8:7, 8

ж Ам 5:10, 13

з Пв 17:12

и Єр 2:8

і 2Цр 17:15, 16

к Езд 9:6, 7
��������������������

Друга кол.
а Ам 3:1, 2

б Лв 26:26
Мих 6:14

в Ос 9:11, 12

г Пр 20:1
Пр 23:31, 33
Іс 28:7

д Єр 3:6

е 2Цр 17:10–12
Єр 2:20
Єз 20:28
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14 Я не відплачу вашим доч-
кам за

̈
ıхню проститу-

цію�
і вашим невісткам за

̈
ıхній

перелюб.
Адже й чоловіки усамітню-
ються з повіями

та приносять жертви з хра-
мовими проститутками.

Цей народ, який не має
розуміння,а буде зни-
щений.

15 Хоча ти, Ізр
́
а
̈
ıлю, займаєш-

ся проституцією�,б

нехайЮда не стає винною
в такому самому гріху!в

Не йдіть у Гілг
́
ал,г не при-

ходьте в Бет-Ав
́
енд

і не присягайтеся, кажучи:
“Як живий Єгова!�”е

16 Бо Ізр
́
а
̈
ıль став упертим,є

як та корова.
Хіба Єгова буде тепер пас-
ти його на привіллі�, як
молодого барана?

17 Єфр
́
ем прив’язався до ідо-

лів,ж

тож нехай іде собі геть!
18 Коли в них закінчується

пиво�,
вони починаютьчинити
розпусту�.

Правителі� мого народу
сильно полюбили без-
честя.з

19 Вітер підхопить� його на
сво

̈
ı крила,

і народ засоромиться
через сво

̈
ı жертво-

приношення».

4:14 �Або «неморальність; розпус-
ту». 4:15 �Або «неморальністю; роз-
пустою». �Серед ізраı̈льтян було звич-
ним клястися існуваннямЄгови чи іншоı̈
особи, щоб надати ваги своı̈м словам.
4:16 �Букв. «просторому місці». 4:18
�Або «пшеничне пиво». �Або «займа-
тись проституцією (грубою немораль-
ністю)». �Букв. «щити». 4:19 �Або
«змете».

5 «Послухайте, священики!а

Зверни увагу, народе Із-
р
́
а
̈
ıля!

Почуйте і ви, домашні
царя!

Вас будуть судити,
бо ви стали пасткою для
М
́
ıцпи

і тенетами, розтягненими
над Тав

́
ором.б

2 Відступники� глибоко
погрузли� в кровопро-
литті,

і я перестерігаю�
̈
ıх усіх.

3 Я знаю Єфр
́
ема,

Ізр
́
а
̈
ıль не схований від

мене.
Ти, Єфр

́
еме, чиниш

розпусту�,
Ізр

́
а
̈
ıль опоганює себе.в

4 Діла
̈
ıхні не дають

̈
ıм по-

вернутися до свого Бога,
бо серед них панує дух
проституці

̈
ı�г

і Єгову вони не визнають.
5 Гордість Ізр

́
а
̈
ıля свідчить

проти нього�.д

Ізр
́
а
̈
ıль та Єфр

́
ем споти-

каються через свою про-
вину,

аЮда спотикається разом
з ними.е

6 Зі сво
̈
ıми отарами і ста-

дами вони пішли шукати
Єгову,

але не змогли знайти його.
Він віддалився від них.є

7 Вони зрадили Єгову,ж

бо привели на світ неза-
коннонароджених синів.

І тепер місяць
̈
ıх пожере�

разом з
̈
ıхнім спадком�.

5:2 �Або «бунтівники». �Або «заміша-
ні». �Або «повчатиму; покараю». 5:3
�Або «займаєшся проституцією (немо-
ральністю)». 5:4 �Або «неморальнос-
ті; розпусти». 5:5 �Букв. «йому в ли-
це». 5:7 �Або, можливо, «за один
місяць ı̈х пожеруть». �Або «полями».

РОЗД. 4
а Єр 4:22

б Єз 23:4, 5

в 2Цр 17:18

г Ос 9:15
Ос 12:11
Ам 4:4

д Ос 5:8
Ос 10:5

е Іс 48:1
Єр 5:2
Єз 20:39

є Пс 78:8
Пс 81:11, 12
Зх 7:11, 12

ж Ос 11:2
Ос 13:1, 2

з Мих 7:3
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Ос 4:9

б Сд 4:6
Єр 46:18

в Єз 23:4, 5
Ос 4:17, 18

г Ос 4:12
Ам 2:7

д Іс 9:9, 10
Ос 7:10

е 2Цр 17:19, 20
Єз 23:30, 31
Ам 2:4, 5

є Іс 1:15
Мих 3:4

ж Іс 48:8
Єр 3:20

ОСІ
̈
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8 Засурміть в ріга у Г
́
ıві!

Хай сурма видасть звук
у Р

́
амі!б

Здійміть бойовий клич
у Бет-Ав

́
ені:в за тобою,

Веніям
́
ине!

9 Єфр
́
еме, в день покарання

ти станеш жахливим ви-
довищем.г

Я розповів ізр
́
а
̈
ıльським

племенам, щ
́
о неодмінно

станеться.
10 Князі Юди—мов ті, хто пе-

ресуває межу.д

Я виллю на них свою лють,
наче воду.

11 Єфр
́
ем пригноблений, по-

битий згідно з присудом,
бо він рішуче йде за сво

̈
ıм

противником.е

12 Тому я стану наче міль для
Єфр

́
ема,

стану гнилизною для на-
щадківЮди.

13 Коли Єфр
́
ем побачив свою

хворобу, а Юда— свій на-
рив,

то Єфр
́
ем пішов до Ассирі

̈
ı,є

відрядив посланців до
великого царя.

Але той не зміг зцілити
вас,

не зміг вилікувати ваш
нарив.

14 Я станудля Єфр
́
ема як мо-

лодий лев,
буду для нащадківЮди
мов сильний лев�.

Я пошматую
̈
ıх і піду,ж

поволочу, і ніхто
̈
ıх не

врятує.з

15 Я повернуся до своє
̈
ı оселі

й буду там доти, доки во-
ни не зазн

́
ають сповна

наслідків своє
̈
ı провини.

І стануть вони шукати моє
̈
ı

ласки�,и

5:14 �Або «гривастий молодий лев».
5:15 �Букв. «обличчя».

у час лиха вони звертати-
муться до мене».а

6 «Прийдіть і повернімося до
Єгови,

бо він пошматував насб—
він і зцілить.

Він нас ударив— він і пере-
в’яже наші рани.

2 Через два дні він нас ожи-
вить,

а на третій день підійме,
і ми будемо жити перед
ним.

3 Ми знатимемо Єгову, буде-
мо з усіх сил намагатися
пізнати його.

Його прихід певний, немов
прихід світанку.

Він прийде до нас, як
злива,

як дощ весняний, що напо-
ює землю».

4 «Що мені робити з тобою,
Єфр

́
еме?

Що робити з тобою,Юдо?
Адже ваша віддана
любов—мов ранкова
імла�,

мов роса, яка швидко
зникає.

5 Тому я поб’ю вас звістками
пророків,в

погублю словами сво
̈
ıх

уст.г

І суд над вами буде наче
яскраве світло.д

6 Мені до вподоби віддана
любов�, а не жертви,

і знання про Бога, а не
цілопалення.е

7 Але ви, як люди грішні, по-
рушили угоду.є

Там ви зрадили мене.
8 Гіле

́
ад —місто злочинців,ж

у ньому повно кривавих
слідів.з

6:4 �Букв. «ранкові хмари». 6:6 �Або
«милосердя».

РОЗД. 5
а Ос 8:1

б Іс 10:29

в Ос 4:15
Ос 10:5

г Іс 28:1–3
Ос 9:13

д Пв 19:14

е 1Цр 20:1

є Ос 8:9
Ос 12:1

ж Пс 50:22

з Ам 2:14

и Лв 26:38, 40
��������������������

Друга кол.
а Пв 4:29, 30

Пв 30:10
��������������������

РОЗД. 6
б Ос 5:14

в Іс 58:1
Єр 1:9, 10
Єз 3:8, 9

г Єр 23:29

д Сф 3:5

е 1См 15:22
Пр 21:3
Іс 1:11
Мих 6:6–8
Мт 9:13
Мт 12:7

є 2Цр 17:15
Іс 24:5
Ос 8:1

ж Ос 12:11

з Мих 7:2



ОСІ
̈
І 6:9 – 7:13 1224

9 Юрба священиків —мов
банда грабіжників, які
чатують на людину.

На дорозі, що веде до Сих
́
е-

ма,а вони коять убивства.
Вони чинять ганебні діла.

10 Серед мешканців Ізр
́
а
̈
ıлю я

бачив жахливі речі.
Єфр

́
ем займається прости-

туцією,б

Ізр
́
а
̈
ıль опоганює себе.в

11 А для тебе, Юдо, вже при-
значений час, коли я,
немов у жнива,

позбираю і верну полоне-
них мого народу».г

7 «Як тільки я хочу зцілити
Ізр

́
а
̈
ıль,

викривається провина
Єфр

́
емад

та злі вчинки Сам
́
арі

̈
ı.е

Люди поводяться нечесно,є

злоді
̈
ı вдираються в будин-

ки, і банди грабіжників
нападають на вулицях.ж

2
̈
Ім навіть на думку не спа-
дає, що я згадаю про все
̈
ıхнє зло.з

Вони потрапили в пастку
сво

̈
ıх учинків,

̈
ıм не вдасться нічого від
мене приховати.

3 Сво
̈
ıм злом вони тішать

царя,
а шахрайством— князів.

4 Усі вони перелюбники,
усі розпалилися, мов піч,
яку розпалює пекар.

Замісивши тісто, він
уже не перегортає вугіл-
ля, поки тісто не заква-
ситься.

5 Усвятковий день нашого
царя князям аж зроби-
лось недобре,

і вони розлютилися від
вина.и

Цар подає руку насміш-
никам.

6 Вони наближаються, і
̈
ıхні

серця палають, немов
піч�.

Цілу ніч пекар спить,
а на ранок у печі знову
палає вогонь.

7 Усі вони розпалилися, мов
піч,

і пожерли сво
̈
ıх правите-

лів�.
Усі царі

̈
ıхні попадали,а

і ніхто з них не волає до
мене.б

8 Єфр
́
ем змішався з народа-

ми,в

він став немов корж, спече-
ний лише з одного боку.

9 Чужинці пожерли його си-
лу,г а він і не знає про це.

Сивина вкрила йому голо-
ву, а він і не помічає.

10 Гордість ізра
̈
ıльтян свід-

чить проти них,д

та попри це вони не повер-
таються до свого Бога
Єговие

і не шукають його.
11 Єфр

́
ем— наче той безглуз-

дий, нерозумний� голуб.є

То він кличе Єгипет на
допомогу,ж то йде в Ас-
сирію.з

12 Хоч би куди вони пішли, я
накину на них сітку.

Я скину
̈
ıх додолу, як не-

бесних птахів,
покараю, як і попереджав
̈
ıхню громаду.и

13 Горе
̈
ıм, бо вони втекли від

мене!̈
Іх чекає спустошення, бо
вони порушили мій закон.

Я хотів
̈
ıх визволити, а во-

ни говорили про мене
брехню.і

7:6 �Або, можливо, «коли вони набли-
жаються зі своı̈ми інтригами, ı̈хні сер-
ця — немов піч». 7:7 �Букв. «суддів».
7:11 �Букв. «без серця».

РОЗД. 6
а 1Цр 12:25

б 2Цр 17:6, 7
Єр 3:6

в Єз 23:4, 5

г Пв 30:3
Єр 29:14
Ам 9:14

��������������������

РОЗД. 7
д Іс 28:1

е Ам 8:14
Мих 1:5

є Мих 7:3

ж Ос 6:9

з Пв 32:29
Іс 1:3
Ам 8:7

и Іс 5:11
Іс 28:1

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 15:8, 10

2Цр 15:14

б Іс 9:13

в Пс 106:34–36
Єз 23:4, 5

г 2Цр 13:3
2Цр 15:19

д Ос 5:5

е Не 9:35
Іс 9:13
Ам 4:6
Зх 1:4

є Іс 1:3

ж 2Цр 17:4
Іс 31:1

з 2Цр 15:19
Єз 23:4, 5

и Пв 28:15
2Цр 17:13

і Іс 59:13
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14 Стогнали вони на сво
̈
ıх ло-

жах,
але не просили в мене до-
помоги всім серцем.а

Вони роблять на собі по-
різи через хліб і молоде
вино,

а від мене відвернулися.
15 Я ж

̈
ıх повчав і зміцняв

̈
ıхні

руки,
а вони виступають проти
мене, замишляючи зло.

16 Вони змінюють свій шлях,
але не йдуть до чогось
піднесеного�.

Стали вони ненадійні, як
погано натягнутий лук.б

За свій зухвалий язик
̈
ıхні

князі попадають від меча.
Тому над ними будуть глу-
зувати в єгипетському
кра

̈
ı».в

8 «Засурміть у ріг!г

Ворог нападає на дім Єго-
ви, наче орел,д

бо ці люди порушили мою
угодуе і переступили мій
закон.є

2 Вони волають до мене: “Бо-
же наш! Ми, ізра

̈
ıльтяни,

знаємо тебе!”ж

3 Ізр
́
а
̈
ıль відкинув добро,з

нехай тепер його пере-
слідує ворог.

4 Мій народ ставив собі ца-
рів, але без мене.

Він обирав князів, але я не
визнавав

̈
ıх.

Ці люди наробили срібних
і золотих ідоліви

собі ж на погибель.і

5 Я відкинув твоє теля,
Сам

́
аріє.к

Гнів мій розпалився на
тебе.л

Коли ти нарешті очис-
тишся�?

7:16 �Тобто піднесеноı̈ форми поклонін-
ня. 8:5 �Або «станеш невинною».

6 Бо це теля— з Ізр
́
а
̈
ıля.

Його виготовив майстер,
і воно не є Богом;

від нього залишаться самі
уламки.

7 Вони сіють вітер,
тому пожнуть бурю.а

На жодному стеблі немає
стиглого зерна�,б

жоден паросток не дає
борошна.

А якщо й дасть, то його
пожеруть чужинці�.в

8 Ізр
́
а
̈
ıль пожеруть.г

Він стане серед народівд

як нікому не потрібна
посудина.

9 Ізра
̈
ıльтяни пішли до Асси-

рі
̈
ı,е мов самотній дикий

осел.
Єфр

́
емівці наймають

коханців.є

10 Хоча вони наймають
̈
ıх се-

ред народів,
я зжену

̈
ıх докупи,

і вони будуть мучитисяж

під гнітом царя і князів.
11 Єфр

́
ем примножив жертов-

ники, щоб грішити.з

Він має жертовники
і чинить гріх.и

12 Я написав йому свій закон�
з багатьма заповідями,

але все це було для нього
чуже.і

13 Вони приносять мені
жертовні дари та

̈
ıдять

м’ясо,
але ці дари мені не
до вподоби,к—промов-
ляє Єгова.—

Тепер я згадаю
̈
ıхні про-

вини і покараю
̈
ıх за всі

гріхи.л

Вони повернулися� до
Єгипту.м

8:7 �Або «немає збіжжя на пні». �Або
«сторонні». 8:12 �Або «настанови».
8:13 �Або, можливо, «повернуться».

РОЗД. 7
а Пс 78:37

Іс 29:13

б Пс 78:57

в Єз 36:19, 20
Ос 9:3

��������������������

РОЗД. 8
г Ос 5:8

д Пв 28:49, 50

е Ос 6:7

є 2Цр 17:15

ж Іс 48:1
Мих 3:11

з Пс 50:17

и 1Цр 12:26, 28
Ос 13:2

і 1Цр 13:34

к Ос 10:5, 6

л Пв 32:21, 22
2Цр 17:18

��������������������

Друга кол.
а Пр 22:8

б Іс 17:11

в Пв 28:15, 33

г 2Цр 15:29
2Цр 18:11
Єр 50:17

д Лв 26:33

е 2Цр 15:19
Єз 23:4, 5
Ос 5:13
Ос 12:1

є Єз 23:9

ж 2Цр 14:26
1Хр 5:26

з Іс 10:10, 11

и Ос 12:11

і 2Цр 17:15
Не 9:26

к Іс 1:11
Ам 5:22

л Ос 9:9
Ам 8:7

м Ос 7:16
Ос 9:3
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14 Ізр
́
а
̈
ıль забув свого Творцяа

і будує храми,б

аЮда зводить багато укрі-
плених міст.в

Проте я пошлю вогонь на
ці міста,

і він спопелить
̈
ıхні баш-

ти».г

9 «Не радій, Ізр
́
а
̈
ıлю.д

Не веселись, як інші на-
роди.

Адже через проституцію�
ти відступив від свого
Бога.е

Ти любиш отримувати пла-
ту за проституцію,є якою
займаєшся на кожному
току.

2 Але тік і давильня більше
не годуватимуть тебе,

і зникне в тебе молоде
вино.ж

3 Ізра
̈
ıльтяни більше не

будуть жити в краю
Єгови.з

Єфр
́
ем повернеться до

Єгипту
і в Ассирі

̈
ı
̈
ıстиме нечисте.и

4 Вони вже не виливатимуть
вина як приношення для
Єгови,і

і жертви
̈
ıхні будуть непри-

ємні йому.к

Ці жертви—наче жалоб-
ний хліб:

кожен, хто його
̈
ıстиме,

опоганиться.
Бо

̈
ıхній хліб — лише для
них самих�,

його не принесуть у дім
Єгови.

5 Що ви будете робити
в день зборів�,

у день свята Єгови?
6 Ви будете змушені втікати

через спустошення.л

9:1 �Або «неморальність; розпусту».
9:4 �Або «ı̈хньоı̈ душі». 9:5 �Або «ва-
шоı̈ урочистості».

Єгипет вас позбирає,а

а М
́
емфіс поховає.б

Вашими срібними кош-
товностями заволодіє
кропива,

в наметах ваших розрос-
туться будяки.

7 Прийдуть дні покарання,в

і настануть дні розплати.
Нехай Ізр

́
а
̈
ıль знає про це.

Пророк буде безглуздим,
і той, хто говорить під
натхненням,— безумним,

бо тво
̈
ıх провин багато

і ворожість до тебе
велика».

8 Колись вартовийг Єфр
́
ема

був з мо
̈
ıм Богом,д

а тепер усі дороги про-
роківе—як пастки
птахолова.

І в домі його Бога панує
ворожнеча.

9 Ізра
̈
ıльтяни глибоко по-

грузли у сво
̈
ıх згубних

вчинках, як за днів Г
́
ıви.є

Бог пригадає
̈
ıхні провини

і покарає
̈
ıх за гріхи.ж

10 «Коли я знайшов Ізр
́
а
̈
ıля,

він був як виноград
у пустелі.з

Коли я побачив ваших пра-
батьків, вони були мов
ранні фіги на молодому
дереві.

Але вони пішли до пе
́
ор-

ського Ва
́
алаи

і присвятили себе ганьбі�.і

Стали вони такими ж
мерзенними, як і те, що
полюбили.

11 Слава Єфр
́
ема відлітає, мов

птах.
Немає ні народження, ні
вагітності, ні зачаття.к

12 Навіть якщо вони вирос-
тять дітей,

9:10 �Або «божку, що приносить гань-
бу».

РОЗД. 8
а Пв 32:18

б 1Цр 12:25, 31

в 2Хр 26:9, 10

г 2Цр 18:13
2Хр 36:17, 19
Єр 17:27
Єр 34:7

��������������������

РОЗД. 9
д Ос 10:5

е Єз 23:4, 5
Ос 4:12

є Ос 2:12
Мих 1:7

ж Ос 2:8, 9
Ам 5:11

з Лв 20:22
Пв 28:63, 64
ІсН 23:15, 16
1Цр 9:6, 7

и 2Цр 17:6

і Чс 15:5
Чс 28:14
Йл 1:13

к Іс 1:11

л Ос 7:13
��������������������

Друга кол.
а Ос 7:16

Ос 8:13

б Єр 2:14, 16

в Іс 10:3

г Іс 21:6, 8
Єр 6:17
Єз 33:7

д 1Цр 17:1
2Цр 2:14

е 1Цр 18:19

є Сд 19:22
Сд 20:4–6
Ос 10:9

ж Ос 8:13

з Єр 2:2

и Чс 25:1–3
Пв 4:3
Пс 106:28

і 1Цр 16:31
Єр 11:13

к Пв 28:15, 18
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я буду вигубляти
̈
ıх, доки

не залишиться жодно
̈
ı

людини.а

Горе
̈
ıм, коли я відвернуся

від них!б

13 Єфр
́
ем, посаджений на па-

совищі, був для мене мов
Тир.в

І ось тепер Єфр
́
ем віддасть

сво
̈
ıх синів на погибель».

14 Єгово, дай
̈
ıм те, що ти за-

думав.
Дай

̈
ıм утробу, яка викидає

плід, дай сухі� груди.
15 «Усе своє зло вони чинили

в Гілг
́
алі,г і там я зненави-

дів
̈
ıх.

За
̈
ıхні лихі діла я вижену
̈
ıх зі свого домуд

і більше
̈
ıх не любитиму.е

Усі князі
̈
ıхні вперті.

16 Синам Єфр
́
ема буде завда-

но удару.є̈
Іхній корінь засохне, і вони
не принесуть жодного
плоду.

А якщо й народяться в них
діти, я знищу цих випле-
каних нащадків».

17 Мій Бог відкине
̈
ıх,

бо вони не слухалися йо-
го,ж

і будуть вони блукати се-
ред народів.з

10 «Ізр
́
а
̈
ıль — то звиродні-

ла� виноградна лоза,
що приносить плоди.и

Чим більше в нього плодів,
тим більше він зводить
жертовників.і

Чим краще родить його
земля, тим розкішніші
він ставить священні
стовпи.к

2 Серце ізра
̈
ıльтян стало ли-

цемірним�,

9:14 �Або «зів’ялі». 10:1 �Або, можли-
во, «розлога». 10:2 �Або «слизьким;
гладеньким».

і тепер
̈
ıх буде визнано

винними.
Є той, хто зруйнує

̈
ıхні

жертовники і розіб’є
̈
ıхні

священні стовпи.
3 Тепер вони скажуть: “Ми

не маємо царя,а бо не
боялися Єгови.

Та й чим би той цар нам
допоміг?”

4 Вони говорять порожні
слова, клянуться не-
правдивоб й укладають
угоди.

Тож
̈
ıхнє правосуддя— не-

мов отруйний бур’ян, що
розростається на зора-
ному полі.в

5 Мешканці Сам
́
арі

̈
ı будуть

боятися за свого ідола,
за теля з Бет-Ав

́
ена.г

За ним голоситиме його
народ

і жерці, які колись тішили-
ся ним та його славою,

бо його заберуть від них
у вигнання.

6 Того ідола понесуть до
Ассирі

̈
ı як дар великому

цареві.д

Єфр
́
ем буде засоромлений,

Ізр
́
а
̈
ıль відчує стид

через поради, яких слу-
хався.е

7 Сам
́
арія та

̈
ı
̈
ı цар обов’язко-

во будуть знищені�є

і стануть як відламана
гілка на поверхні води.

8 Будуть знищені священні
узвишшя Бет-Ав

́
ена,ж

гріх Ізр
́
а
̈
ıля.ӟ

Іхні жертовники заростуть
тернами й будяками.и

Тоді люди звернуться до
гір: “Накрийте нас!”—

і до пагорбів: “Упадіть на
нас!”і

10:7 �Букв. «змушені замовкнути».

РОЗД. 9
а Пв 28:32

Пв 32:25

б Пв 31:17
2Цр 17:18

в Єз 28:12

г Ос 4:15
Ос 12:11
Ам 5:5

д Лв 26:27, 33
2Цр 17:18
Ам 5:27

е Пв 29:19, 20

є Іс 7:8

ж 2Цр 17:14, 15
Зх 1:4

з Пв 28:64
Ам 9:9

��������������������

РОЗД. 10
и Іс 5:3, 4

і Ос 8:11
Ос 12:11

к Ос 8:4
��������������������

Друга кол.
а Ос 3:4

Ос 13:11

б 2Цр 17:4

в Ам 5:7
Ам 6:12

г 1Цр 12:28, 29
Ос 4:15
Ос 8:5
Ам 3:14

д 2Цр 17:3
Ос 5:13

е Мих 6:16

є 2Цр 17:4

ж Ос 4:15

з 1Цр 12:28–30
Ам 7:9
Мих 1:5

и 2Цр 23:15

і Лк 23:30
Об 6:16
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9 Ізр
́
а
̈
ıлю, ти грішиш ще від

днів Г
́
ıвиа

і таким залишився.
Під час війни не загинули
всі� сини неправедності
у Г

́
ıві.

10 Я покараю
̈
ıх, коли захочу.

Проти них зберуться на-
роди,

коли вони будуть запряже-
ні у дві провини�.

11 Єфр
́
ем був навченою те-

личкою, якій подобалося
молотити,

і я щадив
̈
ı
̈
ı гарну шию.

А тепер я дозволю
̈
ıздити

верхи на� Єфр
́
емі.б

Юда буде орати, а Яків бо-
ронувати для чужинця.

12 Сійте насіння праведності
і пожинайте віддану
любов.

Оскільки ще є час шукати
Єгову,в

зоріть для себе необроб-
лену землю,г

і тоді він прийде й навчить
вас праведності.д

13 Але ви орете зло
і пожинаєте неправедність.е

Ви
̈
ıсте плоди обману,

бо покладаєтесь на власну
дорогу,

на сво
̈
ıх численних во

̈
ıнів.

14 Проти вас здійметься га-
лас.

Усі ваші укріплені міста
будуть спустошені,є

так само як Салм
́
ан� спус-

тошив Бет-Арв
́
ель у день

битви,
коли матерів безжалісно
вбивали разом з

̈
ıхніми

дітьми.

10:9 �Букв. «війна не досягла». 10:10
�Тобто коли нестимуть покарання, не-
мов ярмо. 10:11 �Або «запрягти».
10:14 �Вважається, що це скороче-
на форма імені Салманаса́р; очевидно,
йдеться про Салманаса́ра V.

15 Те саме зроблять і вам,
мешканці Бет

́
еля,а за

ваше велике зло.
На світанку цар Ізр

́
а
̈
ıля

буде неодмінно погуб-
лений�».б

11 «Коли Ізр
́
а
̈
ıль був хлоп-

цем, я любив його.в

З Єгипту покликав я сина
свого.г

2 Чим більше вони� кликали
ізра

̈
ıльтян,

тим далі ті відходили.д

Ізра
̈
ıльтяни приносили

жертви Ва
́
аламе

і спалювали приношення
для різьблених ідолів.є

3 Це я учив синів Єфр
́
ема

ходитиж і брав
̈
ıх на

руки.з

Але вони не визнавали,
що я зціляв

̈
ıх.

4 Мотузками доброти� я вів
̈
ıх до себе, шнурами лю-
бові.и

Я став для них як той,
хто знімає з

̈
ıхньо

̈
ı ши

̈
ı�

ярмо,
і ніжно годував кожного
з них.

5 Ізра
̈
ıльтяни не повернуть-

ся в єгипетський край.
Над ними зацарює
Ассирія,і

бо вони не хотіли верта-
тися до мене.к

6 Тоді меч пронесеться
̈
ıхні-

ми містами.л

Він розтрощить
̈
ıхні засуви

і пожере людей через
̈
ıхні

підступні задуми.м

7 Мій народ схильний бути
невірним мені.н

10:15 �Букв. «змушений замовкнути».
11:2 �Тобто пророки та інші особи, по-
слані наставляти Ізра́ı̈ль. 11:4 �Букв.
«мотузками людини». Можливо, це
згадка про мотузки, за допомогою яких
батьки вчили дитину ходити. �Букв.
«ı̈хніх щелеп».

РОЗД. 10
а Сд 20:4–6

Ос 9:9

б 2Цр 17:6

в Іс 55:6
Ам 5:4

г Єр 4:3, 4

д Пв 32:2
Іс 45:8

е Пр 22:8
Ос 8:7
Гл 6:7

є 2Цр 18:9, 10
��������������������

Друга кол.
а Ам 7:9

б 2Цр 18:9, 10
��������������������

РОЗД. 11
в Пв 7:8

г Вх 4:22
Мт 2:14, 15

д Іс 30:9–11

е Сд 2:13
Сд 3:7
1Цр 16:30–32
1Цр 18:19
2Цр 17:13, 16
Ос 2:13

є 1Цр 12:32, 33
Ос 13:1, 2

ж Пв 8:2

з Пв 1:31
Пв 33:27
Іс 46:3

и Іс 63:9

і 2Цр 17:3

к 2Цр 17:13, 14
Ам 4:6

л Лв 26:31

м Іс 31:1

н Пс 78:57, 58
Єр 3:6
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І 11:8 – 12:10

Його кличуть повернутися
до піднесеного�, але ні-
хто навіть не ворух-
неться.

8 Єфр
́
еме, як я можу відмо-

витись від тебе?а

Ізр
́
а
̈
ıлю, як можу віддати

тебе?
Хіба я можу зробити тобі
те саме, що

́
Адмі?

Хіба можу повестися з то-
бою, як з Цево

N
ıмом?б

Почуття в моєму серці
змінилися,

мене проймає� співчуття.в

9 Я не виллю на тебе палю-
чого гніву,

не буду більше нищити
Єфр

́
ема,г

бо я Бог, а не людина,
я посеред тебе, я Святий.
І я не виступлю проти тебе
в люті.

10 Вони підуть за Єговою. Він
зареве, наче лев,

заричитьд— і його сини
з трепетом прийдуть із
заходу.е

11 Вони, мов птахи, тремтячи
повернуться з Єгипту,

прилетять, мов голуби,
з ассирійського краю.є

І я поселю
̈
ıх у

̈
ıхніх

домах»,ж—промовляє
Єгова.

12 «Єфр
́
ем оточив мене брех-

нею,
Ізр

́
а
̈
ıль — обманом.з

ПротеЮда ще ходить�
з Богом,

він вірний Найсвятішому».и

12 «Єфр
́
ем годується віт-

ром,
він увесь день ганяється
за східним вітром.

11:7 �Букв. «вгору». Йдеться про під-
несену форму поклоніння. 11:8 �Букв.
«розгорілося». 11:12 �Букв. «бро-
дить».

Уньому шириться обман
і насилля.

Він укладає угоду з Ассирі-
єюа і несе олію в Єгипет.б

2 Єгова судиться зЮдою.в

Він притягне Якова до
відповідальності за його
дороги

і відплатить йому за його
вчинки.г

3 Ще в утробі він вхопився
за п’яту свого брата,д

а пізніше з усіх сил боров-
ся з Богом.е

4 Боровся він з ангелом і пе-
реміг.

Він плакав і благав його
про ласку».є

Бог знайшов його у Бет
́
е-

лі, і там Він говорив до
нас.ж

5 Він—Єгова, Бог військ�.з

Єгова— його пам’ятне
ім’я�.и

6 «Тож повернись до свого
Бога,і

виявляй віддану любов
і справедливістьк

та завжди надійся на свого
Бога.

7 Але в руці торговця� об-
манливі терези,

він любить займатись
шахрайством.л

8 Єфр
́
ем каже: “Я розбагатів,м

надбав собі статків.н

І в усій мо
̈
ıй праці ніхто не

знайде ні зла, ні гріха”.
9 Але я, Єгова,— твій Бог ще

з Єгипту.о

Я знову поселю тебе
в наметах,

як у дні свята�.
10 Звертався я до пророків,п

давав
̈
ıм численні видіння

12:5 �Див. глосарій. �Або «ім’я, за
яким його пам’ятають». 12:7 �Або
«купця». 12:9 �Букв. «дні визначеного
часу».

РОЗД. 11
а Ос 6:4

б Бт 10:19
Пв 29:22, 23

в Пв 32:36
Єр 31:20

г Єр 30:11

д Йл 3:16

е Зх 8:7

є Іс 11:11, 12
Іс 60:8, 9
Зх 10:10

ж Єр 23:6
Єз 28:25, 26
Єз 37:21
Ам 9:14

з Мих 6:12

и 2Цр 18:1, 6
2Хр 29:1, 2
Ос 4:15

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 12
а 2Цр 15:19

Ос 8:9

б 2Цр 17:4

в 2Цр 17:19
Єр 2:35
Ос 4:1
Мих 6:2

г Іс 3:11

д Бт 25:26

е Бт 32:28

є Бт 32:24–26

ж Бт 28:13, 19

з Бт 28:16
Бт 32:30

и Вх 3:15

і Іс 31:6
Ос 14:1
Йл 2:12, 13

к Пв 16:20
Мих 6:8

л Ам 8:5, 6
Мих 2:1, 2

м Об 3:17

н Пв 8:17–19

о Вх 20:2
Ос 13:4

п 1Цр 17:1
2Цр 17:13
Ам 7:14, 15



ОСІ
̈
І 12:11 – 13:13 1230
і розповідав через них
притчі.

11 У Гіле
́
аді панує обман�а

і неправда,
а в Гілг

́
алі приносять

у жертву биків.б

Жертовники
̈
ıхні — мов ку-

пи каміння на зораному
полі.в

12 Яків утік в край� Ар
́
аму�,г

Ізр
́
а
̈
ıльд служив там за

дружинуе

і заради не
̈
ı стеріг овець.є

13 Через пророка Єгова вивів
Ізр

́
а
̈
ıль з Єгиптуж

і через пророка оберігав
його.з

14 Єфр
́
ем сильно образив

Бога.и

На ньомулишається вина
за пролиття крові,

і Господь відплатить йому
за ганьбу,і яку той стяг-
нув на нього».

13 «Коли Єфр
́
ем говорив,

люди тремтіли.
Він був визначним у Із-
р
́
а
̈
ıлі,к

але провинився через
поклоніння Ва

́
алул

й помер.
2 Тепер єфр

́
емівці грішать

ще більше
і роблять собі зі срібла
стату

̈
ı�,м

вміло виготовляють ідолів
(усе це — вироби майст-
рів)

і кажуть: “Хай люди, які
приносять жертви, цілу-
ють телят”.н

3 Тому стануть вони мов
ранкова імла�,

мов роса, що швидко
зникає,

12:11 �Або «магія; містика». 12:12
�Букв. «поле». �Або «Сиріı̈». 13:2
�Або «литі статуı̈». 13:3 �Букв. «ранко-
ві хмари».

стануть немов та полова,
яку вітер з току звіває,

і мов дим, що виходить
із комина�.

4 Я, Єгова,— твій Бог ще
з Єгипту.а

Ти не знав іншого Бога,
крім мене,

окрім мене немає
спасителя.б

5 Я знав тебе, коли ти був
у пустелі,в в краю посухи.

6 Вони наситилися на своє-
му пасовищі.г

Наситились, і
̈
ıхнє серце

загордилося,
тому вони забули мене.д

7 Я будудля них наче моло-
дий лев,е

наче леопард, що чигає при
дорозі.

8 Я нападу на них, наче
ведмедиця, яка втратила
сво

̈
ıх ведмежат,

і роздеру
̈
ıм груди�.

Я пожеру
̈
ıх там, як лев.

Звір польовий
̈
ıх пошма-

тує.
9 Ти загинеш, Ізр

́
а
̈
ıлю,

бо пішов проти мене, про-
ти свого помічника.

10 Де ж твій цар, який ряту-
вав би тебе по всіх тво

̈
ıх

містах?є

Де тво
̈
ı правителі�, ті, про

кого ти просив:
“Дай мені царя і князів”?ж

11 Тож я у гніві дав тобі царяз

і в люті його заберу.и

12 Провина Єфр
́
ема не забу-

деться�,
його гріх надійно зберіга-
ється.

13 Зазн
́
ає він породільних

мук.

13:3 �Букв. «отвору». 13:8 �Букв.
«вмістилище ı̈хнього серця». 13:10
�Букв. «судді». 13:12 �Букв. «провина
Єфре́ма загорнена».

РОЗД. 12
а Ос 6:8

б Ос 9:15
Ам 4:4

в 2Цр 17:9, 10
Ос 8:11
Ос 10:1

г Бт 28:5
Пв 26:5

д Бт 32:28

е Бт 29:18

є Бт 31:38

ж Вх 12:50, 51
Пс 77:20

з ІсН 24:17
1См 12:8

и 2Цр 17:9–11
Єз 23:4, 5

і Пв 28:37
��������������������

РОЗД. 13
к ІсН 17:17

л 2Цр 17:16
Ос 11:2

м Ос 2:8

н 1Цр 12:26, 28
1Цр 19:18

��������������������

Друга кол.
а Вх 20:2

Ос 12:9

б Іс 43:11
Іс 45:21, 22

в Пв 2:7
Пв 32:9, 10

г Не 9:25

д Пв 6:10–12
Пв 8:12–14
Пв 32:15, 18
Іс 17:10

е Ос 5:14

є 1См 8:19, 20

ж 1См 8:4, 5

з 1См 8:7
1См 12:13

и 1См 12:25
2Цр 17:4
Єр 52:11



Але він — немудра дитина,
бо прийшов час народи-
тися, а він не виходить
з утроби.

14 Я викуплю свій народ від
влади могили�,

відберу його в смерті.а

Де, смерте, тво
̈
ı жала?б

Могило, де твоя нищівна
сила?в

Але поки що я не виявлю
йому співчуття.

15 Навіть якщо він процвіта-
тиме серед очерету,

то прийде східний вітер, ві-
тер від Єгови.

Він повіє з пустелі, вису-
шить його криницю і зне-
воднить його джерело.

Він винесе зі скарбниці всі
коштовності.г

16 Сам
́
арія буде визнана вин-

ною,д бо вона збунтува-
лася проти свого Бога.ё

І
̈
ı жителі впадуть від меча.є

Дітей
̈
ıхніх безжалісно по-

вбивають,
а вагітним жінкам пороз-
порюють животи».

14 «Мешканці Ізр
́
а
̈
ıлю, по-

верніться до свого
Бога Єгови,ж

бо ви спіткнулися через
сво

̈
ı провини.

2 Поверніться до Єгови зі
словами каяття

і скажіть йому: “Прости на-
ші провиниз та прийми
від нас те, що добре,

і ми принесемо тобі в жерт-
ву хвалу сво

̈
ıх уст,и немов

молодих биків�.
3 Ассирія нас не врятує.і

Ми вже не будемо
̈
ıздити

на коняхк

13:14 �Або «шео́лу», тобто спільноı̈
могили людства. Див. глосарій. 14:2
�Букв. «принесемо у відповідь молодих
биків наших уст».

і до витвору сво
̈
ıх рук біль-

ше не будемо казати: «Бо-
же наш!» —

бо тільки ти виявляєш ми-
лосердя сироті�”.а

4 Я зцілю
̈
ıх від невірностіб

і буду любити
̈
ıх цілим сер-

цем�,в

тому що вже не гніваюсь
на них.г

5 Я станудля Ізр
́
а
̈
ıля мов

роса.
Він розцвіте, наче лілія,
пустить коріння, як дерева
на Лів

́
ані,

6 і його пагони розрос-
туться.

Буде він таким же велич-
ним, як оливкове дерево,

і розіллє сво
̈
ı пахощі, мов

лів
́
анський ліс.

7 Мій народ знову житиме
в мо

̈
ıй тіні.

Він буде вирощувати зерно
і розцвіте, як виноградна
лоза.д

Тоді моя слава� буде як
лів

́
анське вино.

8 Єфр
́
ем скаже: “Навіщо мені

вже ті ідоли?�”е

Я відгукнусь і дбатиму про
нього.є

Я стану наче розкішний
ялівець;

від мене ти матимеш
плоди».

9 Хто мудрий, нехай зрозу-
міє це.

І хто розсудливий, нехай
це знає.

Дороги Єгови прямі,ж

і ними ходитимуть правед-
ники,

а беззаконники спіткнуть-
ся на них.

14:3 �Або «дитині, яка залишилася без
батька». 14:4 �Або «з власноı̈ волі».
14:7 �Або «згадка про мене». 14:8
�Або «що мені вже до ідолів?»

РОЗД. 13
а Іс 25:8

Іс 26:19

б 1Кр 15:55

в Об 20:13, 14

г 2Цр 17:20

д 2Цр 17:18
Ам 3:9, 10

е Єз 20:21

є Іс 7:8
��������������������

РОЗД. 14
ж 2Хр 30:6

Іс 55:6, 7
Ос 12:6
Йл 2:12, 13

з Мих 7:18

и Єв 13:15

і Ос 5:13

к Іс 31:1
��������������������

Друга кол.
а Пв 10:17, 18

б Пс 103:3
Іс 57:18

в Сф 3:17

г Іс 12:1

д Зх 8:12

е Ос 14:3

є Єр 31:18

ж Пв 32:4

1231 ОСІ
̈
І 13:14 – 14:9
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1 Слово, яке Єгова промовив
через Йоı́ла�, Пету Nıлового

сина:
2 «Послухайте, старійшини!
Почуйте, всі мешканці
краю�!

Чи траплялося подібне
у ваші дні

або за днів ваших пра-
батьків?а

3 Розкажіть про це своı̈м си-
нам,

ваші сини нехай розкажуть
своı̈м синам,

а ті — наступному поко-
лінню.

4 Те, що лишилося після пер-
шого нашестя сарани�,
доı̈ла сарана, яка при-
летіла роєм за нею;б

те, що залишилося після
неı̈, доı̈ли ı̈ı̈ личинки,

а те, що лишилося після
них, доı̈ла сарана, яка
пожирала все на своєму
шляху�.в

5 Прокиньтеся, п’яниці,г

і плачте.

1:1 �Озн. «Єгова є Богом». 1:2 �Або
«землі». 1:4 �Або «що лишила сара-
на, яка поглинає». �Або «ненажерли-
ва сарана».

Голосіть, усі, хто любить
пити молоде вино,

бо його відняли від ваших
уст.а

6 На мій край напав могут-
ній, незліченний народ.б

Зуби в нього—то зуби лев’я-
чі,в і щелепи— як у лева.

7 Він понищив мою вино-
градну лозу, а від мого фі-
гового дерева залишив
тільки пень.

Він обдер ı̈х настільки,
що на гілках не лишило-
ся кори,

а тоді викинув геть.
8 Ридай, як дівчина� в жалоб-

ному одязі
ридає за нареченим� своєı̈
молодості.

9 Удомі Єгови вже немає
хлібного приношенняг

і виливноı̈ жертви.д

Священиків, служителів
Єгови, охопив смуток.

10 Поля лежать спустошені,
земля поринула вжалобу,е

бо зерно знищене, молоде
вино висохло і вичерпа-
лася олія.є

1:8 �Або «молодажінка». �Або «чоло-
віком».

КНИГА ЙОІЛА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Кара: нашестя комах (1–14)
«День Єгови близько!» (15–20)

Пророк волає до Єгови (19, 20)

2 День Єгови; могутнє Боже
військо (1–11)
Заклик повернутися до Єгови (12–17)

«Роздирайте своı̈ серця» (13)
Єгова відповідає народу (18–32)

«Я виллю свій дух» (28)

Чуда на небі й на землі (30)
Ті, що кличуть ім’я Єгови,
спасуться (32)

3 Єгова судить усі народи (1–17)
Йосафатова долина (2, 12)

Долина суду (14)
Єгова — твердиня для Ізраı̈ля (16)

Єгова благословляє свій
народ (18–21)

РОЗД. 1
а Йл 2:2

б Вх 10:14, 15

в Йл 2:25

г Іс 28:1
Ам 6:6

��������������������

Друга кол.
а Пв 28:39

б Йл 2:2

в Об 9:7, 8

г Лв 2:1

д Вх 29:40

е Лв 26:20

є Пв 28:39, 40



1233 ЙОІЛА 1:11 – 2:5
11 Рільники збентежені, а ви-

ноградарі голосять
за пшеницею та ячменем,
бо врожай на полі пропав.

12 Виноградна лоза висохла,
фігове дерево зів’яло.
Гранат, пальма і яблуня—
усі дерева на полі — позаси-
хали.а

Радість народу обернулася
на сором.

13 Священики, одягніть� міш-
ковину і тужіть�!

Голосіть, служителі жер-
товника!б

Спіть у мішковині, слуги
мого Бога,

бо в Божий дім вже ніхто
не приносить хлібного
приношенняв і виливноı̈
жертви.г

14 Проголосіть� піст, скличте
урочисте зібрання.д

Зберіть старійшин та всіх
мешканців краю

біля дому вашого Бога Єго-
вие і волайте до Єгови
про допомогу.

15 Горе, бо день той наближа-
ється!

День Єгови близько!є

Він прийде і принесе
знищення від Всемогут-
нього.

16 Хіба не зникла в нас на
очах ı̈жа?

Хіба не стихли радощі й
веселощі в домі нашого
Бога?

17 Насіння� лежить зіпсуте
під лопатами.

Комори спорожніли,
а стодоли зруйновані, бо
збіжжя зотліло.

18 Навіть худоба стогне!
Стада розбрелися, бо не
мають паші.

1:13 �Букв. «опережіться». �Або «бий-
те себе в груди». 1:14 �Букв. «освятіть».
1:17 �Або, можливо, «сушені фіги».

Отари овець зазнаю́ть
покарання.

19 До тебе, Єгово, я буду вола-
ти,а

бо вогонь пожер пасовища
в пустелі

і полум’я знищило всі
дерева у полі.

20 Дикі звірі теж линуть до
тебе,

бо водні потоки пересохли
і вогонь пожер пасовища
в пустелі».

2 «Засурміть у ріг на Сіоні!б

Подайте бойовий клич на
моı̈й святій горі!

Хай тремтять усі жителі
краю�,

бо надходить день Єгови!в

Цей день уже близько!
2 Це день темряви й мороку,г

день хмар і густого моро-
ку;д

він наче світло досвітньоı̈
зорі, що розливається по
горах.

Ось народ численний
і могутній,е

якого ще ніколи не було,
і в наступних поколіннях
не буде такого, як він.

3 Перед ним вогонь усе спо-
пеляє,

а позаду пожирає
полум’я.є

Перед ним лежить край,
подібний до Едемського
саду,ж

а позаду лишається без-
людна пустка;

ніщо не може вціліти.
4 На вигляд він—мов табун

коней.
Вони біжать, як бойові
скакуни.з

5 Скачуть вони із гуркотом,
подібним до гуркоту ко-
лісниць, що несуться
вершинами гір,и

2:1 �Або «землі».

РОЗД. 1
а Лв 26:20

б Вх 30:19, 20

в Лв 2:1

г Вх 29:40

д Йл 2:15

е 2Хр 20:3, 13

є Йл 2:1
Сф 1:7, 14
Сф 2:2
2Пт 3:10
Об 6:16, 17

��������������������

Друга кол.
а Мих 7:7

Ав 3:18
��������������������

РОЗД. 2
б Єз 33:2, 3

Ам 3:6

в Сф 1:14, 16
Мл 4:1

г Ам 5:18, 20

д Сф 1:15

е Йл 1:6

є Йл 1:19

ж Бт 2:8

з Об 9:7

и Об 9:9



ЙОІЛА 2:6 – 19 1234
подібним до тріскоту полу-
м’я, яке пожирає стерню.

Вони—мов сильний народ,
вишикуваний до бою.а

6 Через них народи за-
зна́ють мук.

Обличчя всіх людей роз-
червоніються.

7 Вони йдуть у наступ, як во-
ı̈ни,

і видираються на мур, як
бійці.

Кожен тримається свого
шляху

і зі стежки своєı̈ не
сходить.

8 Не штовхають вони один
одного,

кожен просувається своı̈м
шляхом.

І, навіть якщо хтось із них
падає від стріл�,

інші не виходять зі строю.
9 Вони вриваються в місто,

підіймаються на мури,
видираються на будинки
і, як злодіı̈, влізають
у вікна.

10 Перед ними трясеться зем-
ля і здригаються небеса.

Сонце й місяць потемніли,б

і зірки не сяють.
11 Війську своєму Єгова дасть

почути свій голос,в табір
його — дуже численний.г

Той, хто виконує Його
слово,—могутній.

День Єгови великий
і грізний.д

Хто може витримати
його?»е

12 «Але навіть тепер,— промо-
вляє Єгова,— поверніться
до мене всім серцем,є

постіть,ж плачте і ридайте.
13 Роздирайте своı̈ серця,з

а не одяг.и

Поверніться до свого Бога
Єгови,

2:8 �Або «метальноı̈ зброı̈».

бо він співчутливий� і ми-
лосердний, негнівливийа

і сповнений відданоı̈
любові.б

Тоді він передумає� і не
наведе лиха.

14 Хто знає, може, ваш Бог
Єгова передумає� і від-
верне свій гнів,в

щоб ви не залишилися без
благословення,

а могли приносити для
нього хлібне приношення
і виливну жертву.

15 Засурміть у ріг на Сіоні!
Проголосіть� піст, скличте
урочисте зібрання.г

16 Покличте народ та освя-
тіть збір.д

Зберіть старих людей�, ді-
тей і грудних немовлят.е

Хай наречений вийде
зі своєı̈ кімнати і нарече-
на— зі свого весільного
шатра.

17 Нехай священики, служи-
телі Єгови,

ридають між притвором� та
жертовникомє і кажуть:

“Єгово, зглянься над своı̈м
народом

і не роби зі своєı̈ власності
посміховища,

хай не панують над нею ін-
ші народи.

Чому народи мають казати:
«Де ж ı̈хній Бог?»”ж

18 Тоді Єгова виявить рев-
ність заради свого краю

і змилосердиться над наро-
дом своı̈м.з

19 Єгова відповість своєму на-
родові:

“Я обдарую вас зерном, мо-
лодим вином та олією,

і ви насититесь сповна.и

2:13 �Або «ласкавий». 2:13, 14 �Або
«пожалкує». 2:15 �Букв. «освятіть».
2:16 �Або «старійшин». 2:17 �При-
твор — передня частина храму.

РОЗД. 2
а Пр 30:27

б Йл 2:31
Мт 24:29
Лк 21:25
Об 9:2

в Йл 2:25

г Йл 2:2

д Єр 30:7
Ам 5:18
Сф 1:15

е Об 6:16, 17

є Єр 4:1
Ос 12:6
Ос 14:1, 2

ж 1См 7:6
2Хр 20:3

з 2Цр 22:18, 19
Пс 51:17
Іс 57:15

и 2См 1:11, 12
��������������������

Друга кол.
а Іс 48:9

б Вх 34:6
Чс 14:18
Не 9:17
Пс 106:44, 45
Мих 7:18, 19

в 2Хр 30:8, 9
Єр 18:7, 8
Сф 2:2, 3

г Йл 1:14

д Вх 19:10

е Пв 31:12
2Хр 20:3, 13

є 2Хр 8:12

ж Пв 32:26, 27
Пс 79:9, 10
Мих 7:10

з Пв 32:36
Іс 60:10
Пл 3:22
Ос 11:8

и Іс 62:8, 9
Ам 9:13
Мл 3:10



1235 ЙОІЛА 2:20 – 3:2
Я більше не віддам вас на
ганьбу народам.а

20 Атого, хто прийшов з пів-
ночі, я прожену від вас

і відішлю в сухий край,
у безлюдну пустку.

Його перші ряди� обер-
нуться до східного моря�,

а тил— до західного�.
І підійметься від нього
сморід,

буде розноситися гидкий
запах,б

адже Бог учинить великі
діла”.

21 Не бійся, земле!
Тішся й радій, тому що Єго-
ва вчинить величні діла.

22 Не бійтеся, польові звірі,
бо пасовища на пустелі
вкриються зеленню.в

Дерева знову принесуть
плоди,г

фігове дерево й виноградна
лоза будуть давати щед-
рий урожай.д

23 Сини Сіону, радійте і тіште-
ся своı̈м Богом Єговою,е

бо він даватиме вам удо-
сталь осіннього дощу,

пошле вам зливу,
осінній дощ і дощ весня-
ний, як це було колись.є

24 Ваші токи наповняться
очищеним зерном,

молоде вино та олія будуть
переливатися в давиль-
нях через край.ж

25 Я відшкодую вам збитки за
ті роки,

коли ваші врожаı̈ погли-
нала сарана, цілі роı̈ сара-
ни і ı̈ı̈ личинки, коли все
поı̈дала ненажерлива
сарана—

моє велике військо, яке я
посилав на вас.з

2:20 �Букв. «лице». �Тобто Мертвого
моря. �Тобто Середземного моря.

26 Ви будете ı̈сти і насити-
тесь,а

і будете хвалити ім’я
вашого Бога Єгови,б

який робив задля вас чуда.
Мій народ більше ніколи
не буде засоромлений.в

27 Тоді ви зрозумієте, що я
пробуваю серед Ізра́ı̈ляг

і що я—Єгова, ваш Бог,д

і немає іншого.
Мій народ більше ніколи
не буде засоромлений.

28 Після цього я виллю свій
духе на всіляких людей.

І будуть пророкувати ваші
сини та дочки,

вашим старим чоловікам
будуть снитися сни,

а юнаки ваші матимуть
видіння.є

29 Уті дні я виллю свій дух
навіть на моı̈х рабів та
рабинь.

30 Також я дам чуда� на небі
й на землі:

кров, вогонь і стовпи диму.ж

31 Сонце обернеться на тем-
ряву, а місяць — на кров.з

Усе це станеться ще до
приходу великого і гріз-
ного дня Єгови.и

32 І кожен, хто кличе ім’я Єго-
ви, спасеться.і

На горі Сіон і в Єрусалимі
будуть врятовані,к як
і казав Єгова,—

уцілілі люди, яких Єгова
кличе».

3 «За тих днів, у той час,
коли я поверну полонених
синівЮди та Єрусалима,л

2 я зберу всі народи
і приведу в Йосафа́тову�
долину.

Там я буду судитися
з нимим

2:30 �Або «передвістя». 3:2 � Ім’я Йо-
сафа́т озн. «Єгова є суддею».

РОЗД. 2
а Єз 34:29

Єз 36:15

б Іс 34:2, 3

в Іс 30:23
Іс 51:3

г Єз 34:27

д Ам 9:14
Зх 8:12

е Іс 12:6
Зх 10:7

є Лв 26:4
Пв 11:14

ж Лв 26:10
Ам 9:13
Мл 3:10

з Йл 1:4
��������������������

Друга кол.
а Лв 26:5

б Пв 26:10, 11

в Сф 3:11

г Пс 46:5

д Лв 26:11, 12
Єз 37:26, 27

е Іс 32:15
Іс 44:3
Єз 39:29

є Діı̈ 2:16–18

ж Діı̈ 2:19, 20

з Мт 24:29
Мр 13:24, 25
Лк 21:25
Об 6:12

и Сф 1:14, 15
Мл 4:5

і Діı̈ 2:21
Рм 10:13

к Ов 17
��������������������

РОЗД. 3
л Пв 30:3

Єр 30:3
Єз 39:28
Ам 9:14
Сф 3:20

м Єз 38:22
Йл 3:12
Сф 3:8
Зх 14:3
Об 16:14, 16
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1 Слова Амо́са�, одного з те-
ко́йськиха вівчарів. Ці сло-

ва були передані йому у видін-
ні про Ізра́ı̈ль, яке він побачив
за днів юдейського царя Уззı́ı̈б

та ізра́ı̈льського царя Єровоа́-

1:1 �Озн. «той, хто є тягарем» чи «той,
хто носить тягар».

ма,а Йоа́шевогоб сина, за два
роки до землетрусу.в 2 Він
сказав:

«Єгова заричить із Сіону,
як лев,

він озветься з Єрусалима.
Тоді пасовища поринуть
у жалобу

КНИГА АМОСА
КОРО Т КИ Й ЗМ І С Т

1 Амос отримує звістку від Єгови (1, 2)
Присуди за численні злочини (3–15)

Сиріı̈ (3–5), Філістеı̈ (6–8), Тиру (9, 10),
Едому (11, 12), Аммону (13–15)

2 Присуди за численні злочини (1–16)

Моаву (1–3), Юді (4, 5), Ізраı̈лю (6–16)

3 Проголошення Божого вироку (1–8)

Бог відкриває своı̈ таємниці (7)
Присуд Самаріı̈ (9–15)

4 Присуд башанським коровам (1–3)
Єгова насміхається з фальшивого
поклоніння (4, 5)

Ізраı̈ль не приймає повчання (6–13)
«Приготуйся зустріти свого Бога» (12)

Бог «розповідає людині про своı̈
думки» (13)

5 Ізраı̈ль — мов дівчина, що впала (1–3)

Шукайте Бога — і будете жити (4–17)
Ненавидьте зло і любіть добро (15)

День Єгови — день темряви (18–27)
Бог відкидає жертви Ізраı̈ля (22)

6 Горе безтурботним! (1–14)
Ліжка зі слоновоı̈ кості; чаші
вина (4, 6)

7 Видіння про близький кінець
Ізраı̈ля (1–9)
Сарана (1–3), вогонь (4–6), висок (7–9)

Амосу наказують не
пророкувати (10–17)

8 Видіння про кошик з літніми
плодами (1–3)
Гнобителів засуджено (4–14)

Духовний голод (11)

9 Божого суду не уникнути (1–10)
Бог підійме Давидів дім (11–15)

РОЗД. 1
а 2Хр 11:5, 6
б 2Хр 26:1, 3, 4

Іс 1:1
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 14:23, 24

Ос 1:1
Ам 7:10

б 2Цр 13:10, 11
в Зх 14:5

який зрошуватиме долину�
Шиттı́м�.

19 Єгипет же стане пусткою,а

а Едо́м— безлюдною пусте-
лею,б

бо вони чинили насилля
над народомЮдив

і в Юдиному краı̈ пролива-
ли невинну кров.г

3:18 �Або «ваді». Див. глосарій. �Озн.
«акаціı̈».

20 Проте крайЮди буде засе-
лений завжди,

і Єрусалим— з покоління
в покоління.а

21 Я зніму з них вину за кро-
вопролиття�, яка на них
тяжіла.б

Я, Єгова, перебуватиму на
Сіоні».в

3:21 �Або «вважатиму невинною ı̈хню
кров».

РОЗД. 3
а Іс 19:1
б Єр 49:17
в Єз 25:12, 13
г Ам 1:11

Ов 10
��������������������

Друга кол.
а Пс 48:8

Іс 33:20
Іс 60:15
Ам 9:15

б Іс 4:4
Єз 36:25
Мих 7:18, 19

в Іс 24:23
Мих 4:7

1237 ЙОІЛА 3:19 – АМОСА 1:2
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3 Я знищу в ньому правителя�
і разом з ним повбиваю
всіх князів”,а—промовляє
Єгова.

4 Так каже Єгова:
“За те, щоЮда без упину
бунтується,б

за те, що ı̈ı̈ мешканці відки-
нули закон� Єгови

і не дотримуються його
постановв

і за те, що брехня, за
якою пішли ı̈хні прабать-
ки, звела ı̈х на манівці,г я
не зміню свого рішення.

5 Я пошлю вогонь наЮду,
і він пожере укріплені
башти Єрусалима”.д

6 Так каже Єгова:
“За те, що Ізра́ı̈ль без упину
бунтується,е

за те, що його мешканці
продають праведного
за срібло

і бідного за пару сандалій,є

я не зміню свого рішення.
7 Вони топчуть у земному

поросі голови вбогихж

і сумирним перегороджу-
ють дорогу.з

Син разом з батьком хо-
дить до тієı̈ самоı̈ жінки,

оскверняючи цим моє
святе ім’я.

8 Біля кожного жертовникаи

вони лежать на одязі,
взятому в заставу,і

і в домі� своı̈х богів п’ють
вино, яке відібрали в тих,
на кого накладено штраф.

9 А я задля вас вигубив амо-
рея́н,к

які були високі, мов кедри,
і могутні, наче дуби.

Я знищив ı̈хні плоди вгорі й
коріння внизу.л

10 Я вивів вас з єгипетського
краю,м

2:3 �Букв. «суддю». 2:4 �Або «на-
вчання». 2:8 �Або «храмі».

а тоді 40 років водив
по пустелі,а

щоб ви заволоділи землею
аморея́н.

11 З ваших синів я призначав
пророківб

і з ваших юнаків— назоре-
ı̈в.в

Хіба не так, народе ізра́ı̈ль-
ський?”— говорить Єгова.

12 “Але ви назореı̈в поı̈ли ви-
ном,г

а пророкам наказували:
«Не пророкуйте!»д

13 Тому я роздавлю вас
на місці,

як віз, наповнений снопами
пшениці, давить усе,
по чому ı̈де.

14 Тоді швидкий не матиме
куди втекти,е

у сильного не залишиться
сили,

а воı̈н не врятує свого
життя�.

15 Лучник не встоı̈ть,
прудконогий не втече,
і вершник не врятує свого
життя�.

16 Того дня навіть найхороб-
ріші� воı̈ни

утечуть голі”,є—промовляє
Єгова».

3 «Послухайте, що сказав я,
Єгова, про вас, мешканці Із-

ра́ı̈лю, про весь народ, який я
вивів з Єгипту:
2 “Серед усіх народів землі я

знаю тільки вас.ж

Тому я притягну вас до від-
повідальності за всі ваші
провини.з

3 Чи підуть двоє разом, якщо
не домовляться зустрі-
тись�?

4 Хіба лев ричить у лісі, якщо
не має здобичі?

2:14, 15 �Або «душі». 2:16 �Або
«сильні серцем». 3:3 �Або «не зустрі-
нуться за згодою».

РОЗД. 2
а Іс 16:14

Єр 48:7

б 2Цр 17:19
Єр 2:13

в Лв 26:14–16
2Хр 36:14

г Єр 9:14

д 1См 12:15
1Хр 28:9
2Хр 36:17, 19
Єр 17:27
Єр 37:8
Єр 52:12–14
Ос 8:14

е Пв 28:45
2Цр 17:6, 7
Єз 23:4, 5
Ос 4:1, 2

є Ам 5:11
Ам 8:4–6

ж Ам 4:1

з Іс 10:1, 2
Ам 5:12

и Ос 8:11
Ос 10:1

і Вх 22:26
Пв 24:12

к Чс 21:23–25
ІсН 24:8
Пс 135:10, 11

л Пв 2:31–33

м Вх 12:51
��������������������

Друга кол.
а Чс 14:34

Пв 2:7

б 1См 3:20
1Цр 17:1
1Цр 19:19

в Чс 6:2
Сд 13:5

г Чс 6:3, 4

д Іс 30:10, 11
Ам 7:12, 13

е Ам 9:1

є Пв 28:25
��������������������

РОЗД. 3
ж Вх 19:5

Пв 7:6
Пс 147:19, 20

з Дн 9:11, 12
Ос 12:2
Ам 4:12

1239 АМОСА 2:3 – 3:4



Хіба молодий лев� реве зі
свого лігва, якщо нічого
не піймав?

5 Хіба пташка попаде в паст-
ку, якщо на неı̈ не поста-
вили сильця�?

Хіба сильце злетить над
землею, якщо в нього ні-
чого не потрапило?

6 Якщо в місті сурмить ріг, хі-
ба люди не тремтять?

Якщо в місті стається лихо,
хіба це не від Єгови?

7 Всевладний Господь Єгова
нічого не робить,

не виявивши своєı̈ таємниці
слугам своı̈м, пророкам.а

8 Лев заричавб—хто не зля-
кається?

Всевладний Господь Єгова
сказав— хто не буде про-
рокувати?”в

9 Проголосіть на укріплених
баштах Ашдо́да

і на укріплених баштах
Єгипту:

“Зберіться проти гір
Сама́ріı̈г

і подивіться, як поширився
в ній безлад,

як поширилося шах-
райство.д

10 Вони не вміють робити те,
що правильне,

і в ı̈хніх укріплених баштах
панує насилля й поги-
бель”,— говорить Єгова.

11 Тому так промовляє Все-
владний Господь Єгова:

“Ворог оточить цей край.е

Він знесилить тебе
і пограбує твоı̈ укріплені
башти”.є

12 Ось що каже Єгова:
“Як пастух вириває з лев’я-
чоı̈ пащі дві овечі гомілки
або шматок вуха,

3:4 �Або «гривастий молодий лев».
3:5 �Або, можливо, «якщо в ній немає
приманки».

так само ізра́ı̈льський на-
род буде вирваний із рук
ворогів:

з тих ізраı̈льтян, що сидять
у Сама́ріı̈ на розкішних
ліжках і вишуканих� ло-
жах, врятуються лише
деякі”.а

13 “Послухайте і попередьте�
нащадків Якова”,— гово-
рить Всевладний Господь
Єгова, Бог військ�.

14 “Удень, коли я притягну Із-
ра́ı̈ль до відповідальності
за весь його бунт�,б

я знищу і жертовники
Бете́ля.в

Я повідрубую роги кожного
жертовника, і вони попа-
дають на землю.г

15 Зруйную я зимовий дім ра-
зом з літнім”.

“Доми зі слоновоı̈ кістки
теж будуть знищені,д

великі доми� будуть повале-
ні”,е— промовляє Єгова».

4 «Послухайте це слово,
баша́нські корови,

що пасетеся на горі Сама́ріı̈.є

Послухайте, жінки, що об-
бираєте вбогих,ж утискає-
те бідних

і кажете своı̈м чоловікам�:
“Принесіть нам пити!”

2 Всевладний Господь Єгова
поклявся своєю святістю:

“Настають дні, коли декого
з вас піднімуть гаками
м’ясника,

а решту— рибальськими
гачками.

3 Ви вийдете через проломи
в мурах, кожна через той,
що перед нею,

і будете викинені до Гармо́-
ну”,— промовляє Єгова.

3:12 �Або «дамаських». 3:13 �Або
«свідчіть проти». �Див. глосарій.
3:14 �Або «злочини». 3:15 �Або, мож-
ливо, «багато домів». 4:1 �Або «па-
нам».

РОЗД. 3
а Бт 6:13

Бт 18:17
Пс 25:14
Іс 42:9
Дн 9:22
Об 1:1

б Ам 1:2

в Єр 20:9
Ам 7:14, 15
Ді ı̈ 4:19, 20

г 2Цр 17:22, 23

д Ос 7:1
Ам 4:1

е 2Цр 17:6

є Ос 11:6
Ам 6:8

��������������������

Друга кол.
а Іс 8:4

Ам 6:4

б Ос 4:9

в 1Цр 12:32, 33
Ос 13:2

г 2Цр 23:15, 16
2Хр 31:1
2Хр 34:1, 7
Ос 10:2
Мих 1:6

д 1Цр 22:39

е Ам 6:11
��������������������

РОЗД. 4
є Ам 6:1

ж Ос 4:1, 2
Мих 2:2

АМОСА 3:5 – 4:3 1240



4 “Йдіть до Бете́ля і чиніть
там переступ�.а

Чиніть ще більше пере-
ступів у Гілга́лі.б

Приносьте вранці своı̈
жертви,в

анатретій день—десятини.г

5 Хліб, приготований на за-
квасці, спаліть як жертву
подяки.д

Голосно сповістіть про своı̈
добровільні приношення,

бо ви, мешканці Ізра́ı̈лю,
так любите це робити”,—
говорить Всевладний
Господь Єгова.

6 “Я змушував вас голодува-
ти� по всіх ваших містах,

робив так, що по ваших
домах не було хліба,е

але ви не повернулися до
мене”,є—каже Єгова.

7 “Я не посилав вам зливи,ж

коли до жнив залишалося
три місяці.

В одному місті я давав дощ,
а в іншому ні.

Один наділ зрошувався
дощем,

а інший засихав, бо я не
посилав на нього дощу.

8 Мешканці двох чи трьох
міст сходилися в одне міс-
то, щоб напитися води,з

та не могли втамувати
спрагу.

Попри це ви не повернули-
ся до мене”,и—промовляє
Єгова.

9 “Я вражав ваші поля палю-
чою спекою і цвіллю.і

І, хоча ви садили щораз
більше садів та вино-
градників,

ваші фігові й оливкові дере-
ва об’ı̈дала сарана.к

Але ви так і не повернулися
до мене”,л— каже Єгова.

4:4 �Або «бунтуйтеся». 4:6 �Букв. «я
дав вам чистоту зубів».

10 “Я посилав на вас пошесть,
таку, як на Єгипет.а

Ваших юнаків я убивав ме-
чем,б а коні ваші ставали
здобиччю.в

Я робив так, що сморід від
ваших таборів бив вам
у ніздрі.г

Попри це ви не поверну-
лися до мене”,— говорить
Єгова.

11 “Я спустошив ваш край,
як колись спустошив
Содом і Гоморру.д

Ви стали як та головешка,
вихоплена з вогню.

Попри це ви не повернули-
ся до мене”,е—промовляє
Єгова.

12 Тому я знову покараю тебе,
Ізра́ı̈лю.

А оскільки я вчиню тобі це,
приготуйся зустріти свого
Бога.

13 Він —Сотворитель гірє

і Творець вітру.ж

Він розповідає людині
про своı̈ думки,

обертає світанок на
темрявуз

і ходить по вершинах землі.и

Його ім’я—Єгова, Бог
військ».

5 «Мешканці Ізра́ı̈лю, послу-
хайте, що́ я скажу про вас,

послухайте цю жалобну пісню:
2 “Упала дівчина, Ізра́ı̈ль.
Вона вже не може встати,
лежить покинута на своı̈й
землі,

і нı́кому ı̈ı̈ підняти”.

3 Так промовляє Всевлад-
ний Господь Єгова:

“Ось що станеться з Із-
ра́ı̈лем: у місті, з якого ви-
ходила на війну тисяча,
залишиться сотня,

а в місті, з якого
виходила сотня, зали-
шиться десяток”.і

РОЗД. 4
а 1Цр 12:28, 29

Ос 4:13
Ам 3:14

б Ос 4:15
Ос 9:15
Ам 5:5

в Ос 8:11, 13

г Пв 14:28

д Лв 7:12

е Лв 26:26
Пв 28:38
Пв 32:24
1Цр 18:2
2Цр 4:38

є Єр 3:6, 7

ж Пв 28:23, 24

з 1Цр 18:5

и Ос 7:10

і Пв 28:22

к Пв 28:40, 42

л Іс 42:24
��������������������

Друга кол.
а Вх 9:3

Пв 28:27, 60

б Лв 26:23, 25
2Цр 8:12

в 2Цр 13:7

г Пв 28:26

д Бт 19:24, 25

е Ос 7:10

є Іс 40:12

ж Єр 10:13

з Вх 10:22
Іс 5:30
Ам 8:9

и Мих 1:3
��������������������

РОЗД. 5
і Пв 4:27

Пв 28:62

1241 АМОСА 4:4 – 5:3



4 Так говорить Єгова меш-
канцям Ізра́ı̈лю:

“Шукайте мене— і будете
жити.а

5 Не шукайте Бете́ля,б

не ходіть у Гілга́лв і не пере-
ходьте до Бее́р-Ше́ви,г

бо Гілга́л неодмінно піде
у вигнання,д

а Бете́ль обернеться вніщо�.
6 Шукайте Єгову— і будете

жити.е

Інакше він кинеться на
Йосипових нащадків, як
вогонь,

пожере Бете́ль, і не буде
кому погасити.

7 Бо ви перетворюєте спра-
ведливість у полин�,

а праведність жбурляєте
на землю.є

8 Бог—Творець сузір’ı̈в
Кı́ма� і Кесı́л�,ж

він той, хто обертає густу
темряву на світанок,

а день— на темну ніч,з

хто кличе во́ди моря,
щоб вилити ı̈х на поверхню
землі.и

Його ім’я—Єгова.
9 Він обрушить погибель на

сильного
і знищення—на укріплені
місця.

10 Вони ненавидять людину,
яка докоряє при міській
брамі,

і з відразою ставляться до
тих, хто говорить правду.і

11 Ви у вбогого вимагаєте
плату за користування
землею�

і стягуєте з нього данину
зерном.к

5:5 �Або, можливо, «стане місцем не-
чистоı̈ сили». 5:7 �Або «гіркоту». 5:8
�Можливо, це зірки Плеяд в сузір’ ı̈
Тельця. �Можливо, сузір’я Оріона.
5:11 �Або «податок за землю».

Тому ви не будете жити
в будинках з тесаного ка-
міння, які побудували,а

і не будете пити вина з пло-
дів розкішних виноград-
ників, які насадили.б

12 Бо я знаю, які численні ва-
ші злочини�

і які тяжкі ваші гріхи:
ви гнобите праведного,
берете хабарі�
і бідного позбавляєте прав
коло міськоı̈ брами.в

13 Тож проникливі люди мов-
чатимуть у той час,

бо це буде час лиха.г

14 Шукайте добра, а не зла,д

щоб ви могли жити.е

Тоді Єгова, Бог військ,
дійсно буде з вами,

як ви і твердите.є

15 Ненавидьте зло і любіть
добро,ж

хай справедливість процві-
тає при міській брамі.з

Може, Єгова, Бог військ,
виявить прихильність до
позосталих нащадків
Йосипа”.и

16 Отож так промовляє Єго-
ва, Бог військ, так каже Єгова:

“На всіх ринкових площах
лунатиме голосіння,

і на всіх вулицях люди ви-
гукуватимуть: «Горе! Яке
горе!»

Вони будуть кликати
рільників, щоб тужили
з ними,

і плакальників, щоб ридали.
17 По всіх виноградниках лу-

натиме голосіння,і

бо я пройду поміж вами”,—
говорить Єгова.

18 “Горе тим, хто прагне при-
ходу дня Єгови!к

5:12 �Або «бунти». �Або «плату за
мовчання».

РОЗД. 5
а 2Хр 15:2

Іс 55:3, 6

б 1Цр 12:28, 29
Ам 3:14

в Ос 4:15
Ам 4:4

г Ам 8:14

д 2Цр 17:6
Ос 9:15

е Єз 33:11

є Ам 6:12

ж Йв 9:9
Йв 38:31–33

з Вх 10:21, 22

и Йв 36:27, 28
Ек 1:7

і 1Цр 18:17
1Цр 22:8

к Мих 2:2
��������������������

Друга кол.
а Іс 9:9, 10

б Пв 28:30

в Іс 10:1, 2
Ам 2:6, 7

г Мих 2:3

д Іс 1:16, 17
Мих 6:8

е Лв 18:5
Пв 30:19, 20

є 2Хр 15:2
Мих 3:11

ж Пс 34:14
Пс 97:10
Рм 12:9

з 2Хр 19:6
Ам 5:24

и Єр 31:7
Зх 10:6

і Ос 9:2

к Іс 5:18, 19

АМОСА 5:4 – 18 1242



Що принесе вам день
Єгови?а

Він буде темрявою, а не
світлом.б

19 Це буде так, ніби чоловік
утікає від лева, а назуст-
річ йому виходить вед-
мідь,

коли ж він входить у свій
дім і спирається рукою об
стіну, його жалить змія.

20 День Єгови буде темрявою,
а не світлом,

він буде мороком, а не
сяйвом.

21 Я ненавиджу, я зневажаю
ваші свята!в

Мені неприємний запах
жертв, які ви складаєте
на урочистих зібраннях.

22 Навіть якщо ви будете
складати для мене ціло-
палення і приношення,

вони не будуть мені до
вподоби.г

Я не подивлюся з прихиль-
ністю на відгодованих
тварин, яких ви принесе-
те мені як мирні жертви.д

23 Досить з мене вашого гуч-
ного співу,

я не хочу чути звуки ваших
лір.е

24 Нехай справедливість тече,
як вода,є

і праведність—мов потік,
який ніколи не висихає.

25 Нащадки Ізра́ı̈ля, хіба мені
ви протягом тих 40 років
у пустелі

складали жертви й
приношення?ж

26 Тож тепер ви понесете
з собою Сакку́та, вашого
царя, і Кева́на�—

зображення зірки вашого
бога, які ви собі зробили.

5:26 �Можливо, Сакку́т і Кева́н — інші
назви планетиСатурн, якій поклонялись
як божеству.

27 І я відправлю вас у ви-
гнання аж за Дамаск”,а—
промовляє той, чиє ім’я
Єгова, Бог військ».б

6 «Горе самовпевненим� жи-
телям Сіону,

тим, хто почувається без-
печно на горі Сама́ріı̈,в

вельможам найвидат-
нішого народу,

до яких приходять меш-
канці Ізра́ı̈лю.

2 Підітьдо Ка́лне і подивіться,
звідти вирушіть у Великий
Хама́т,г

а потім у філісти́мський Гат.
Хіба вони ліпші, ніж оці
царства�?

Хіба ı̈хня територія більша,
ніж ваша?

3 Ви не хочете думати про
день лихад

і даєте панувати� насиллю.е

4 Вони лежать на ліжках зі
слоновоı̈ кісткиє і ніжать-
ся на своı̈х ложах,ж

ı̈дять найліпших баранів
з отари і відгодованих
телят�,з

5 складають пісні під звуки
арфи�и

і, як Давид, створюють нові
музичні інструменти.і

6 Вони п’ють вино великими
чашами,к

намащуються найліпшими
оліями

і не переймаються� бідою
Йосипа.л

7 Тому вони підуть у ви-
гнання попереду всіх
вигнанців,м

і припиниться гульбище
тих, хто ніжиться на
ложах.

6:1 �Або «безтурботним». 6:2 �Оче-
видно, царства Юди й Ізра́ı̈ля. 6:3
�Букв. «сидіння». 6:4 �Або «моло-
дих биків». 6:5 �Або «струнного інст-
румента». 6:6 �Букв. «не хворіють че-
рез».

РОЗД. 5
а Ам 4:12

б Сф 1:14, 15

в Пр 15:8

г Пс 50:8
Іс 66:3
Ос 6:6

д Іс 1:11

е Ам 6:5
Ам 8:10

є Мих 6:8

ж Діı̈ 7:42, 43
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 15:29

2Цр 17:6

б Ам 4:13
��������������������

РОЗД. 6
в Ам 3:13, 15

г Чс 34:2, 8
2Цр 14:28

д Іс 56:12

е Ам 5:12

є 1Цр 22:39

ж Ам 3:12

з Іс 22:13

и Іс 5:12

і 2Хр 7:6
2Хр 29:25, 26

к Іс 5:11

л 2Цр 15:29
2Цр 17:6

м Пв 28:41
Ам 5:5

1243 АМОСА 5:19 – 6:7



8 “Я, Всевладний Господь
Єгова, поклявся
собою�”,а—промовляє
Єгова, Бог військ.

“Мені гидка гордість
Якова,б

і я ненавиджу його укріп-
лені башти.в

Місто і все, що в ньому, я
віддам у руки ворогів.г

9 Якщо в одному домі зали-
шиться 10 чоловіків, помруть
і вони. 10 А родич� прийде,
щоб винести ı̈х і спалити. Він
повиносить ı̈хні кістки з до-
му. Після цього він запитає то-
го, кого знайде у внутрішніх
кімнатах дому: «Чи є там ще
хтось?» А той відповість: «Не-
має нікого!» Тоді він скаже:
«Мовчи! Тепер не час кликати
ім’я Єгови»”.
11 Єгова накаже,д

і великі будинки обернуть-
ся на руı̈ни,

а малі — на купи уламків.е

12 Хіба коні скачуть по скелі?
Хіба там буде хтось орати
биками?

А ви перетворюєте спра-
ведливість на отруйну
рослину

і плід праведності — на
полин�.є

13 Ви радієте марнотою
і говорите: “Хіба ж ми не
стали могутніми� завдяки
своı̈й силі?”ж

14 Тому, жителі Ізра́ı̈лю, я піді-
йму проти вас народ,з—
говорить Єгова, Бог
військ,—

і цей народ буде гнобити
вас від Ле́во-Хама́та�и аж
до долини� Ара́ва».

6:8 �Або «своєю душею». 6:10 �Букв.
«брат його батька». 6:12 �Або «гірко-
ту». 6:13 �Букв. «не взяли собі роги».
6:14 �Або «входу до Хама́та». �Або
«ваді». Див. глосарій.

7 Ось що показав мені Всев-
ладний Господь Єгова: він

навів рій сарани, коли почав
з’являтися пізній врожай�. Це
був пізній врожай після сіно-
жаті для царя. 2 І, коли сара-
на поı̈ла всю рослинність у то-
му краı̈, я сказав: «Всевладний
Господи Єгово, будь ласка,
прости свій народ.а Як вряту-
ється� Яків? Він же такий слаб-
кий!»б

3 Тож Єгова змінив своє рі-
шення�.в «Цього не станеть-
ся»,— промовив Єгова.

4 Ось що показав мені Все-
владний Господь Єгова: Все-
владний Господь Єгова прого-
лосив, що буде карати вогнем.
І цей вогонь пожер водні гли-
бини й спопелив частину зем-
лі. 5 Тоді я сказав: «Всевлад-
ний Господи Єгово, будь ласка,
зупини це.г Як врятується�
Яків? Він же такий слабкий!»д

6 Тож Єгова змінив своє рі-
шення�.е «Цього теж не ста-
неться»,— промовив Всевлад-
ний Господь Єгова.

7 Ось що показав мені Єго-
ва: він стояв на мурі, який був
зведений під висок�, і тримав
висок у руці. 8 Тоді Єгова за-
питав мене: «Що ти бачиш,
Амо́се?» А я відповів: «Висок».
І сказав Єгова: «Я прикладаю
висок до мого народу, Ізра́ı̈ля,
і більше не буду прощати йо-
му.є 9 Священні узвишшя Іса-
каж будуть спустошені, а свя-
тині Ізра́ı̈ля — зруйновані,з і я
виступлю з мечем проти дому
Єровоа́ма�».и

10 Амацı́я, священик з Бете́-
ля,і послав до ізра́ı̈льсько-

7:1 �Тобто в січні та лютому. 7:2, 5
�Букв. «встане». 7:3, 6 �Або «пожал-
кував». 7:7 �Тягарець на шнурку, за
яким визначають вертикальність поло-
ження у будівництві. 7:9 �Тобто Єро-
воа́ма II, сина Йоа́ша (Єгоа́ша). Див.
Ам 1:1.

РОЗД. 6
а Ам 4:2

б Єз 33:28
Ос 5:5

в Пл 2:5

г Мих 1:6

д Іс 10:5, 6

е Ам 3:15

є 1Цр 21:13
Іс 59:13
Ос 10:4
Ам 5:7

ж Пв 8:17, 18
Пс 75:5

з Пв 28:49, 50
2Цр 15:29
2Цр 17:6
Іс 7:20
Іс 8:4
Іс 10:5, 6
Ос 10:6

и Чс 34:2, 8
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 7
а Єр 14:7

Дн 9:19

б Іс 37:4

в Пв 32:36
Пс 106:44, 45
Ос 11:8

г Вх 32:11

д Іс 1:9
Ам 7:2

е Вх 32:14

є Ам 8:2

ж 1Цр 12:25, 31
1Цр 13:33

з Ос 10:8
Ам 5:5
Ам 8:14

и 2Цр 15:8, 10
Ос 13:16

і 1Цр 12:32

АМОСА 6:8 – 7:10 1244



го царя Єровоа́маа таку звіст-
ку: «Амо́с складає проти тебе
змову в самому серці Ізра́ı̈-
ля.б Цей край уже не витримує
його слів.в 11 Бо Амо́с гово-
рить: “Єровоа́м загине від ме-
ча, а Ізра́ı̈ль конче піде у ви-
гнання зі своєı̈ землі”».г

12 Після того Амацı́я сказав
Амо́су: «Провидцю, іди звідси
геть! Втікай у край Юди, там
заробляй на хліб� і там проро-
куй.д 13 А в Бете́лі більше не
пророкуй,е бо це святиня царяє

і дім царства».
14 На це Амо́с відповів Ама-

цı́ı̈: «Я не був пророком, ані си-
ном пророка. Я був пастухомж

і доглядав сикомори�. 15 Але
Єгова забрав мене від отари.
Єгова сказав мені: “Іди проро-
куй моєму народові, Ізра́ı̈лю”.з

16 Тепер же послухай, що́ про-
мовляє Єгова: “Ти говориш:
«Не пророкуй проти Ізра́ı̈ляи

і не проповідуйі проти нащад-
ків Ісака»”. 17 Тому так про-
мовляє Єгова: “Твоя дружина
стане в місті повією, а си-
ни і дочки загинуть від меча.
Твою землю поділять міриль-
ним шнуром, сам ти помреш у
нечистому краı̈, а Ізра́ı̈ль кон-
че піде у вигнання зі своєı̈
землі”».к

8 Всевладний Господь Єгова
показав мені кошик з літні-

ми плодами 2 і запитав: «Що
ти бачиш, Амо́се?» А я відпо-
вів: «Кошик з літніми плода-
ми». Тоді Єгова сказав: «Моє-
му народові Ізра́ı̈лю прийшов
кінець�. Я більше не буду
йому прощати.л 3 Того дня
у храмі лунатимуть не піс-
ні, а стогін,м—промовляє Все-
владний Господь Єгова.— Тру-

7:12 �Букв. «ı̈ж хліб». 7:14 �Або «над-
різував плоди сикоморів». 8:2 �Євр.
гакке́ц («кінець») співзвучне з євр.
ка́йіц («літні плоди»).

пи будуть розкидані повсюди.а

Тиша!
4 Послухайте, всі, хто топче

бідного,
хто нищить сумирних лю-
дей цього краюб

5 і каже: “Коли вже мине но-
вомісяччя,в щоб ми могли
продавати збіжжя?

Коли мине субота,г щоб
торгувати зерном?

Ми будемо зменшувати
міру�,

збільшувати ціну�,
обманювати за допомогою
неточних терезів,д

6 будемо купувати нужден-
ного за срібло,

а вбогого— за пару
сандалійе

і продаватимемо висівки
замість зерна”.

7 Єгова, слава Якова,є по-
клявся собою:

“Я ніколи не забуду всіх
ı̈хніх учинків.ж

8 Тому затремтить цей
край�

і кожен його мешканець
порине в жалобу.з

Хіба весь він не підійметь-
ся, як Ніл?

Хіба не здійметься і не спа-
де, як Ніл у Єгипті?”и

9 “У той день,— говорить
Всевладний Господь
Єгова,—

я зроблю так, що сонце
зайде опівдні

і в ясний день землю вкриє
темрява.і

10 Я оберну ваші свята на жа-
лобу,к

і всі пісні ваші стануть
тужливими�.

8:5 �Букв. «е́фу». Див. додаток Б14.
�Букв. «ше́кель». Див. додаток Б14.
8:8 �Або «земля». 8:10 �Або «жалоб-
ними».

РОЗД. 7
а 2Цр 14:23

б Єр 26:8, 9
Ам 1:1

в Єр 18:18

г Ам 5:5
Ам 6:7

д Іс 30:10

е Ам 2:12

є 1Цр 12:29, 32
1Цр 13:1

ж Ам 1:1

з Єр 1:7
Єз 2:3
2Пт 1:21

и Єр 11:21
Ам 7:13

і Мих 2:6

к Лв 26:33
2Цр 17:6

��������������������

РОЗД. 8
л Ам 4:12

Ам 7:8

м Ос 10:5
Ам 5:23

��������������������

Друга кол.
а Ам 6:9, 10

б Ам 2:6, 7

в Чс 10:10

г Вх 20:8

д Лв 19:35, 36
Ос 12:7
Мих 6:10, 11

е Лв 25:39
Ам 2:6

є Пв 33:26
Пс 68:34

ж Ос 8:13

з Ос 4:3

и Ам 9:5

і Мих 3:6

к Ос 2:11
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Я підпережу ваші стегна
мішковиною і зроблю
кожну голову лисою.

Тоді ви будете голосити, не-
мовби за єдиним сином,

і кінець усьому тому буде
гіркий”.

11 “Настають дні,— каже Все-
владний Господь Єгова,—

коли я пошлю на цей край
голод і спрагу,

але не через брак хліба
і не через брак води,

а через брак слів Єгови.а

12 Люди ходитимуть від моря
до моря

та від півночі до сходу�.
Будуть блукати вони, шу-
каючи слів Єгови, але
не знайдуть.

13 Того дня будуть мліти від
спраги

юнаки і гарні дівчата,
14 ті, хто клянеться фаль-

шивими богами Сама́ріı̈б

і каже:
«Клянусь твоı̈м живим
богом, Да́не!»в

та «Клянуся дорогою до
Бее́р-Ше́ви!»г—

вони попадають і більше
не встануть”».д

9 Я бачив Єгову,е який був
над жертовником і промов-

ляв: «Вдар у верхню частину
стовпа, і пороги затрясуться.
Зруйнуй верхівку, а решту на-
роду я вигублю мечем. Жоден
з тих, хто втікатиме, не втече,
і жоден з тих, хто спробує вря-
туватися, не врятується.є

2 Навіть якщо вони зариють-
ся в могилу�,

моя рука дістане ı̈х звідти.
Якщо вони піднімуться аж
до небес,

я і звідти скину ı̈х.

8:12 �Або «сходу сонця». 9:2 �Або
«шео́л», тобто спільну могилу людства.
Див. глосарій.

3 І, якщо вони сховаються на
вершині Карме́лю,

я відшукаю ı̈х і заберу
звідти.а

А коли заховаються від
моı̈х очей на морському
дні,

я накажу зміı̈ вжалити ı̈х.
4 Якщо ж вороги заберуть ı̈х

у полон,
я звелю мечеві повбивати
ı̈х там.б

Я буду пильнувати, щоб
навести на них лихо, а не
благословити.в

5 Від дотику Всевладного
Господа Єгови, Бога
військ, тане цей край�.г

Всі його мешканці пори-
нуть у жалобу.д

Тоді весь він підійметься,
як Ніл,

і спаде, як Ніл у Єгипті.е

6 Бог зводить своı̈ сходи
в небесах

і утверджує свій небозвід�
над землею.

Він кличе води моря,
щоб вилити ı̈х на поверхню
землі.є

Ім’я його—Єгова.ж

7 Хіба ви, ізраı̈льтяни, не
такі самі для мене, як си-
ни кушитя́н?— промовляє
Єгова.—

Хіба я не вивів Ізра́ı̈ля
з єгипетського краю,з

як філісти́млян з Криту,и

а сирійців з Кı́ру?і

8 Всевладний Господь Єгова
дивиться на грішне
царство,

і він зітре його з лиця
землі.к

Але я знищу не всіх нащад-
ків Якова,л— говорить
Єгова.—

9:5 �Або «земля». 9:6 �Або «споруду;
склепіння».

РОЗД. 8
а Пс 74:9

Єз 7:26
Мт 4:4

б Ос 8:5
Ос 10:5

в 1Цр 12:28–30

г Ам 5:5

д 2Цр 18:11
Ос 13:16

��������������������

РОЗД. 9
е Іс 6:1

Єз 1:27, 28

є Ам 2:14
��������������������

Друга кол.
а Єр 23:24

б Лв 26:33

в Пв 28:63, 65

г Мих 1:4

д Ос 4:3

е Ам 8:8

є Йв 36:27, 28
Пс 135:7

ж Вх 3:15
Ам 4:13
Ам 5:8

з Вх 12:51

и Єр 47:4

і 2Цр 16:9

к 1Цр 13:34
2Цр 18:11

л Єр 30:11
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1 Видіння Овдı́я�.

Так сказав Всевладний Гос-
подь Єгова про Едо́м:а

«Ми почули звістку від
Єгови,

1 �Озн. «слуга Єгови».

і до народів було відправ-
лено посланця, щоб він
оголосив:

“Устаньте, приготуймося
до бою проти нього”».а

2 «Я зробив тебе незначним
серед народів,

КНИГА ОВДІЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

Едом буде принижений (1–9)

Насилля Едому над Яковом (10–14)

День Єгови, коли він виступить
проти всіх народів (15, 16)

Дім Якова буде відновлений (17–21)

Яків пожере Едома (18)

Царська влада належатиме
Єгові (21)

а Іс 21:11
Єз 25:12–14
Йл 3:19
Ам 1:11, 12

��������������������

Друга кол.
а Єр 49:14–16

9 Я даю наказ,
і затрясу я Ізра́ı̈лем між
усіма народами,а

так само як трясуть
решетом

і жоден камінчик не падає
на землю.

10 Від меча загинуть усі гріш-
ники мого народу,

які кажуть: “Нас не спіткає
лихо, не прийде воно на
нас!”

11 “Того дня я підійму Давидів
дім�,б який упав,

і замурую проломи�.
Я відбудую його руı̈ни
і знову зведу його, як за
давніх часів,в

12 аби вони заволоділи тим,
що залишиться від Едо́ма,г

а також усіма народами,
які називаються моı̈м іме-
нем”,— каже Єгова, який
робить це.

9:11 �Букв. «намет». �Або «ı̈хні проло-
ми».

13 “Надходять дні,— промов-
ляє Єгова,—

коли орач застане на полі
женця,

а той, хто топче виноград,—
сіяча.а

З гір поллється молоде
вино,б

і всі пагорби стікатимуть
ним�.в

14 Я поверну мій народ, Із-
ра́ı̈ль, з полону.г

Тоді вони відбудують спус-
тошені міста й оселяться
в них,д

насадять виноградники
і питимуть вино,е

розіб’ють сади і будуть спо-
живати ı̈хні плоди”.є

15 “Я посаджу ı̈х на ı̈хній
землі,

і ніхто ı̈х більше не викоре-
нить з краю,

який я ı̈м дав”,ж— говорить
твій Бог Єгова».

9:13 �Букв. «розтануть».

РОЗД. 9
а Лв 26:33

Пв 28:64

б Іс 9:6, 7
Іс 16:5
Єр 23:5
Єз 37:24, 25
Зх 12:8
Лк 1:31–33

в 2См 7:11
Ді ı̈ 15:16–18

г Чс 24:18
Іс 11:14
Ов 18, 19

��������������������

Друга кол.
а Лв 26:5

Ос 2:22

б Йл 3:18

в Іс 35:1
Іс 55:12

г Езд 3:1
Єр 30:3
Єз 39:25

д Іс 61:4
Єз 36:33

е Іс 65:21, 22
Єз 28:25, 26

є Іс 62:8, 9
Мих 4:4

ж Іс 60:21
Єз 34:27, 28
Єз 37:25
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і тебе дуже зневажа-
ють.а

3 Твоє зухвале серце ввело
тебе в оману.б

Ти живеш у скельних
розколинах,

мешкаєш високо в горах
і кажеш у своєму серці:

“Хто скине мене на землю?”
4 Навіть якби ти збудував

свою оселю� високо,
мов орел,

або звив собі гніздо серед
зір,

я і звідти скинув би тебе»,—
говорить Єгова.

5 «Якби до тебе прийшли
злодіı̈, якби вночі вдер-
лися грабіжники,

хіба вони не вкрали б лише
те, що захотіли?

(Ти будеш цілковито
зруйнований!)�

А якби прийшли збирачі
винограду,

то хіба не залишили б хоч
кілька грон?в

6 Як же ретельно все обшу-
кали в Ісава!

Його сховані скарби вже
знайшли!

7 Тебе випровадили аж до
самого кордону.

Всі твоı̈ союзники�
обманули тебе.

Люди, які були в мирі з то-
бою, подолали тебе.

Ті, хто ı̈сть з тобою
хліб, поставлять на тебе
тенета,

а ти й не помітиш цього.
8 Хіба в той день,— каже

Єгова,—
я не вигублю мудрих
в Едо́міг

і розважливих у гористому
краı̈ Ісава?

4 �Або, можливо, «ти злетів». 5 �Або,
можливо, «чи вони цілковито зруйнува-
ли б тебе?» 7 �Або «ті, хто уклав з то-
бою угоду».

9 Твоı̈ воı̈ни, Тема́не,а наля-
каються,

бо всі в гористому краı̈ Іса-
ва поляжуть у побоı̈щі.б

10 За насилля, яке ти чинив
над своı̈м братом Яковом,в

ти будеш вкритий соромомг

і загинеш навіки.д

11 Ти стояв і спостерігав,
як чужинці забирали його
воı̈нів у полоне

і як чужоземці входили в
його брами та кидали же-
ребок,є ділячи Єрусалим.

Ти був як один із них.
12 Як ти міг злорадно дивити-

ся на свого брата в день
його нещастя?!ж

Як міг тішитися, коли гину-
лиЮдині нащадки,з

і зухвало глузувати з них
у день ı̈хнього лиха?!

13 Як ти міг входити в брами
мого народу, коли його
спіткало нещастя?!и

Як міг злорадіти з його
біди?!

Як ти міг простягати руку
на його багатство, коли
його спіткало нещастя?!і

14 Як ти міг стояти на роз-
доріжжях і убивати його
втікачів?!к

Як ти міг у той день відда-
вати його вцілілих синів
ворогам?!л

15 Адже близький день Єгови,
коли він виступить проти
всіх народів.м

Те, що ти робив іншим,
зроблять тобі.н

Твоı̈ вчинки обернуться
проти тебе�.

16 Як ви пили чашу мого гніву
на моı̈й святій горі,

так само всі народи без
упину питимуть ı̈ı̈.о

Вони вип’ють з неı̈ вино,
проковтнуть його

15 �Букв. «тобі на голову».

а Єр 49:8

б Мл 1:4

в Пв 24:21
Єр 49:9, 10

г Єр 49:7
��������������������

Друга кол.
а Бт 36:10, 11

б Іс 34:5, 6
Єр 49:22
Єз 25:13
Ам 1:12

в Бт 27:41, 42
Чс 20:20, 21
Пс 83:4–6
Пс 137:7
Йл 3:19
Ам 1:11

г Єр 49:13

д Мл 1:3, 4

е 2Цр 24:10, 16
Єр 52:28

є Йл 3:3

ж Мих 4:11

з Пл 4:21

и Зх 1:15

і Пс 137:7
Єз 25:12

к Ам 1:11

л Єр 30:7

м Єр 9:25, 26
Єр 25:32
Йл 3:12, 14
Мих 5:15

н Єз 35:15

о Єр 25:17
Єр 49:12
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1 Єгова промовив до Йо́ни�,а

сина Амітта́я: 2 «Піди до
великого міста Ніне́віı̈б і виго-
лоси присуд його мешканцям,
бо я побачив ı̈хні лихі вчинки».

1:1 �Озн. «голуб».

3 Але Йо́на вирішив утек-
ти від Єгови до Таршı́шу. При-
йшовши в Йо́ппію, він знай-
шов корабель, який туди плив.
Йо́на заплатив за подорож і сів
на корабель, щоб попливти до
Таршı́шу і втекти від Єгови.

КНИГА ЙОНИ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Йона намагається втекти від
Єгови (1–3)
Єгова посилає велику бурю (4–6)
Лихо сталося через Йону (7–13)
Йону кидають у море (14–16)
Велика риба ковтає Йону (17)

2 Йона молиться в череві риби (1–9)
Риба викидає Йону на берег (10)

3 Йона слухається Бога і йде
у Ніневію (1–4)

Ніневітяни каються, почувши
звістку (5–9)

Бог вирішує не нищити Ніневію (10)

4 Розгнівавшись, Йона просить
смерті (1–3)
Єгова вчить Йону милосердя (4–11)

«Гадаєш, твій гнів
справедливий?» (4)

Бог дає урок, зростивши
тикву (6–10)

РОЗД. 1
а 2Цр 14:25

Лк 11:29, 30

б Мт 12:41

і зникнуть, наче ı̈х ніколи й
не було.

17 А на горі Сіон перебувати-
муть ті, що врятуються,а

і вона стане святою.б

Нащадки Якова заволоді-
ють тим, що ı̈м належить.в

18 Нащадки Ісава стануть со-
ломою,

а нащадки Якова— вогнем,
і нащадки Йосипа— полу-
м’ям.

Вони підпалять нащадків
Ісава і пожеруть ı̈х,

ніхто з них не врятується,г

бо так сказав Єгова.
19 Тоді вони заволодіють Не-

ге́вом і гористим краєм
Ісава,д

Шефе́лою і землею
філісти́млян.е

Вони візьмуть собі у
власність поля Єфре́ма
і Сама́ріı̈,а

а Веніями́н заволодіє
Гілеа́дом.

20 Ізра́ı̈льським вигнанцям,
котрі жили за цим фор-
течним валом�,б

будуть належати землі ха-
наа́нців аж до Саре́пти.в

А вигнанці з Єрусалима,
які були в Сефара́ді, візь-
муть у власність міста
Неге́ву.г

21 Рятівники зійдуть на гору
Сіон,

щоб судити гористий
край Ісава.д

І царська влада належа-
тиме Єгові».е

20 �Або «цим укріпленням».

а Йл 2:32

б Іс 4:3
Зх 8:3

в Іс 14:2
Ам 9:11, 12

г Єр 49:17, 18
Єз 35:15

д Ам 9:11, 12

е Іс 11:14
Ам 1:8

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 17:24

Єр 31:5, 6

б Пс 122:6, 7

в 1Цр 17:9

г Єр 13:19
Єр 33:13

д Пс 149:6, 7
Єз 35:11

е Пс 22:28
Зх 14:9
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4 Тоді Єгова послав на море
сильний вітер, і здійнялася ве-
лика буря. Здавалося, корабель
ось-ось розіб’ється. 5 Моряки
так злякались, що кожен став
кликати свого бога на поміч.
Вони почали скидати вантаж
у море, щоб облегшити кора-
бель.а А Йо́на спустився в трюм
корабля�, ліг там і міцно заснув.
6 До нього підійшов капітан
корабля і сказав: «Як ти можеш
спати?! Вставай, клич свого бо-
га! Може, правдивий Бог згля-
неться над нами, і ми не заги-
немо».б

7 Люди стали говорити між
собою: «Киньмо жеребв і ді-
знаймося, через кого нас спіт-
кало це лихо». Вони кинули
жереб, і він вказав на Йо́ну.г

8 Тож вони стали розпитува-
ти його: «Скажи нам, будь лас-
ка, через кого нас спіткало це
лихо? Чим ти займаєшся і звід-
ки ти? З якого ти краю і з яко-
го народу?»

9 На це Йо́на відповів: «Я —
єврей і боюся� Єгови, небес-
ного Бога, який створив море
і сушу».

10 Тоді вони ще більше зля-
калися і сказали: «Що ж ти на-
робив?!» (Вони дізналися, що
Йо́на утікав від Єгови, бо
він сам ı̈м розповів.) 11 Мо-
ре бушувало дедалі сильніше,
і врешті вони запитали його:
«Що нам зробити з тобою, аби
море заспокоı̈лося?» 12 Він
же ı̈м відповів: «Візьміть мене
та киньте в море, і воно заспо-
коı̈ться, бо я знаю, що ця ша-
лена буря здійнялася через ме-
не». 13 Але ті люди з усіх сил
гребли�, щоб повернутися до
берега, та не змогли, бо море
бушувало чимраз більше.

1:5 �Або «палубного судна». 1:9 �Або
«поклоняюся». 1:13 �Або «намага-
лись пробитися крізь бурю».

14 І стали вони просити
Єгову: «Єгово, благаємо, не
дай нам загинути через цьо-
го чоловіка�! Не поклади на
нас вини за пролиття невин-
ноı̈ крові, бо все це відбуваєть-
ся з твоєı̈ волі, Єгово!» 15 То-
ді вони взяли Йо́ну та кинули
в море, і море заспокоı̈лося.
16 Побачивши це, люди про-
йнялися великим страхом пе-
ред Єговою.а Вони принесли
Єгові жертву і дали обітниці.

17 А Єгова звелів величез-
ній рибі проковтнути Йо́ну,
і він пробув у ı̈ı̈ череві три дні
і три ночі.б

2 Опинившись у череві риби,
Йо́на почав молитися до

свого Бога Єгови.в 2 Він ска-
зав:

«У го́рі я кликав Єгову, і він
мені відповів.г

З глибини� могили� я волав
про допомогу,д

і ти почув мій голос.
3 Коли ти кинув мене в гли-

бочінь, у серце моря,
поглинула мене течія.е

Усі твоı̈ могутні хвилі про-
котилися наді мною.є

4 І я сказав: “Я зник з-перед
твоı̈х очей!

Чи побачу я знову твій
святий храм?”

5 Во́ди поглинули мене, і над
життям моı̈м нависла
небезпека�.ж

Водна глибочінь оточила
мене,

водорості обплутали мою
голову.

6 Я спустився до гірських
основ,

засуви землі зачинилися
наді мною навічно.

1:14 �Або «через душу цього чоловіка».
2:2 �Букв. «утроби». �Або «шео́лу»,
тобто спільноı̈ могили людства. Див.
глосарій. 2:5 �Або «води огорнули ме-
не аж до душі».

РОЗД. 1
а Діı̈ 27:18, 38

б Йн 3:9

в Пр 16:33
Пр 18:18

г ІсН 7:14, 18
1См 14:42, 43

��������������������

Друга кол.
а Дн 6:26, 27

б Мт 12:39, 40
Мт 16:4
Лк 11:29, 30

��������������������

РОЗД. 2
в Пс 91:14, 15

Мт 12:40

г Пс 120:1

д Пс 130:1, 2

е Пс 69:1

є Пс 42:7

ж Пс 69:1

ЙОНИ 1:4 – 2:6 1250



1251 ЙОНИ 2:7 – 4:8
Але ти, Єгово, мій Боже,
підняв мене живим з мо-
гильноı̈ ями.а

7 Коли моє життя� згасало,
я згадав Єгову.б

Тоді молитва моя долинула
до тебе, у твій святий
храм.в

8 Ті, хто шанує нікчемних
ідолів, зрікаються джере-
ла відданоı̈ любові�.

9 Я ж зі словами подяки при-
несу тобі жертву.

Я виконаю те, що пообіцяв.г

Спасіння— від Єгови».д

10 Згодом Єгова звелів ри-
бі — і вона викинула з себе
Йо́ну на берег.

3 Після цього Єгова вдру-
ге звернувся до Йо́ни:е

2 «Встань, піди до Ніне́віı̈,є до
того великого міста, і проголо-
си те, що я тобі говорю».

3 Тож Йо́на, послухавшись
слова Єгови, встав і пішов до
Ніне́віı̈.ж А Ніне́вія була дуже
великим містом�, на три дні
ходи. 4 Йо́на ввійшов у місто
і цілий день ішов та проголо-
шував�: «Ще 40 днів, і Ніне́вія
буде зруйнована».

5 Тоді мешканці Ніне́віı̈ по-
вірили в Бога.з Вони оголоси-
ли піст, і всі — від малого до
великого— одягнули мішкови-
ну. 6 Коли ж ця звістка дій-
шла до царя Ніне́віı̈, він встав
зі свого трону, скинув царсь-
ке вбрання, одягнув мішковину
і сів у попіл. 7 Потім він зве-
лів проголосити по всій Ніне́віı̈
від імені царя і його вельмож
такий наказ:
«Хай не торкаються ı̈жі ані

люди, ані тварини, ні череди,
ні отари. Нехай ніхто нічого

2:7 �Або «душа». 2:8 �Або, можли-
во, «зрікаються своєı̈ відданості». 3:3
�Букв. «великим містом для Бога».
3:4 �Або, можливо, «а тоді почав про-
голошувати».

не ı̈сть і не п’є води. 8 Нехай
люди вкриють мішковиною се-
бе і тварин. Нехай палко бла-
гають Бога і хай кожен покине
своı̈ неправедні дороги та біль-
ше не чинить насилля. 9 Хто
знає, може, правдивий Бог змі-
нить своє рішення� і не зро-
бить того, що задумав. Може,
він стримає свій палючий гнів,
щоб ми не загинули».

10 Коли правдивий Бог по-
бачив усе це, побачив, що во-
ни покинули неправедні доро-
ги,а то змінив своє рішення�
і не навів на них лиха.б

4 Але Йо́ні це дуже не спо-
добалось, і він розгнівався.

2 Тож він став молитися до
Єгови: «Єгово, хіба не цього
я боявся, коли ще був у своє-
му краı̈? Тому я спочатку і на-
магався втекти до Таршı́шу.в Я
знав, що ти Бог співчутливий�
і милосердний, негнівливий і
сповнений відданоı̈ любові,г

знав, що тобі боляче дивитися
на лихо. 3 Прошу, Єгово, за-
бери моє життя�. Ліпше мені
померти».д

4 Але Єгова запитав: «Гада-
єш, твій гнів справедливий?»

5 Тоді Йо́на вийшов з міста
і сів навпроти нього, зі схід-
ного боку. Там він зробив собі
навіс і сів у його тіні, аби
побачити, що буде з містом.е
6 Тим часом Єгова Бог зрос-
тив тикву�, щоб над головою
Йо́ни утворилася тінь і щоб йо-
му стало легше. Йо́на дуже вті-
шився тій тикві.

7 Проте наступного дня, на
світанку, правдивий Бог зве-
лів черв’яку підточити тикву,
і вона зів’яла. 8 Коли засяя-
ло сонце, Бог навів палючий

3:9 �Або «пожалкує». 3:10 �Або «по-
жалкував». 4:2 �Або «ласкавий». 4:3
�Або «душу». 4:6 �Очевидно, йдеться
про тикву-горлянку (Lagenaria siceraria).
Або, можливо, «рициновий кущ».

РОЗД. 2
а Пс 16:10

Пс 30:3
Іс 38:17
Ді ı̈ 2:31

б Пс 142:2, 3
Пс 143:4, 5

в Пс 18:6

г Пс 50:14

д Пс 3:8
Іс 12:2

��������������������

РОЗД. 3
е Йн 1:1, 2

є Бт 10:8, 11
На 1:1
Сф 2:13

ж Бт 10:8, 11
Йн 2:9

з Вх 9:20
Мт 12:41
Лк 11:32

��������������������

Друга кол.
а Лк 11:32

б Єр 18:7, 8
Єз 18:21–23
Йн 4:2

��������������������

РОЗД. 4
в Йн 1:3

г Вх 34:6
Пс 78:38
Пс 86:5
Пс 145:8

д Чс 11:11, 15
1Цр 19:2, 4
Йв 6:8, 9

е Йн 3:4



1 Слово, яке Єгова промовив
через Мих

́
ея�а з Мореш

́
ета

за днів юдейських царівб Йот
́
а-

ма,в Ах
́
азаг та Єзек

́
ı
̈
ı.д Це сло-

во Мих
́
ей почув у видінні про

Сам
́
арію та Єрусалим:

2 «Послухайте, всі народи!

1:1 �Скорочена форма імені Михаı̈л або
Миха́я, що озн. «хто є як Єгова?»

Почуй, земле і все, що тебе
наповнює!

Хай Всевладний Господь
Єгова буде за свідка про-
ти вас,а

нехай свідчить Єгова зі
свого святого храму.

3 Бо Єгова виходить з місця
свого перебування,

КНИГА МИХЕЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Присуд Самаріı̈ та Юді (1–16)
Бунт і гріхи призводять до лиха (5)

2 Горе кривдникам! (1–11)
Ізраı̈ль буде знову зібраний (12, 13)

У краı̈ гомонітимуть люди (12)

3 Провідників і пророків
засуджено (1–12)

Михей сповнився сили завдяки
духу Єгови (8)

Священики навчають за гроші (11)
Єрусалим обернеться в руı̈ни (12)

4 Гора Єгови піднесеться (1–5)

Мечі на лемеші (3)
«Будемо ходити в ім’я Єгови» (5)

Відновлений Сіон зміцниться (6–13)

5 Правитель над усією землею (1–6)
Походить з Віфлеєма (2)

Останок буде як роса, як лев (7–9)
Землю буде очищено (10–15)

6 Бог судиться з Ізраı̈лем (1–5)
Чого вимагає Єгова? (6–8)

Справедливість, відданість,
скромність (8)

Вина Ізраı̈ля і покарання (9–16)

7 Моральний занепад Ізраı̈ля (1–6)
Вороги — домашні (6)

«З готовністю чекатиму» (7)
Божий народ виправдано (8–13)
Молитва Михея і хвала Богу (14–20)

Відповідь Єгови (15–17)
Чи є такий Бог, як Єгова? (18)

РОЗД. 1
а Єр 26:18
б Іс 1:1

Ос 1:1
в 2Цр 15:32–34

2Хр 27:1, 2
г 2Цр 16:1, 2
д 2Цр 18:1–3

2Хр 29:1, 2
��������������������

Друга кол.
а Пс 50:7

східний вітер. Сонце так при-
пекло Йо́ні голову, що він ма-
ло не зомлів. Він став просити
собі смерті�, кажучи: «Ліпше б
я помер!»а

9 Тоді Бог запитав Йо́ну:
«Чому ти розгнівався через
тикву? Гадаєш, твій гнів спра-
ведливий?»б

Йона відповів: «Так, і я на-
стільки розгнівався, що мені

4:8 �Або «просити, щоб його душа по-
мерла».

аж жити не хочеться». 10 На
це Єгова сказав: «Тобі ста-
ло шкода тикви, якоı̈ ти не
доглядав і не зрощував. Вона
за ніч виросла і за ніч про-
пала. 11 А хіба я не повинен
був пошкодувати Ніне́вію, це
велике місто?а У ньому ж по-
над 120 000 мешканців, які на-
віть не можуть відрізнити пра-
вильне від неправильного�, та
ще й багато худоби».б

4:11 �Або «праву руку від лівоı̈».

РОЗД. 4
а Йн 4:3

б Йн 4:4
��������������������

Друга кол.
а Йн 3:3

б Пс 36:6
Пс 145:9

ЙОНИ 4:9 – МИХЕЯ 1:3 1252



1253 МИХЕЯ 1:4 – 2:1
він зійде і буде топтати
земні вершини.

4 Гори розтопляться під
ним,а

а долини розділяться,
як віск від вогню,
як води, що спадають зі
стрімко

̈
ı кручі.

5 Усе це станеться через
бунт Якова,

через гріхи Ізр
́
а
̈
ıля.б

Хто ж винен у бунті Якова?
Хіба не Сам

́
арія?в

І хто збудував уЮді свя-
щенні узвишшя?г

Хіба не Єрусалим?
6 Я оберну Сам

́
арію на купу

ру
̈
ıн у полі,

і на
̈
ı
̈
ı місці розводитимуть

виноградники.̈
І
̈
ı каміння я скину� вдолину
та оголю

̈
ı
̈
ı основи.

7 Усіх
̈
ı
̈
ı різьблених ідолів

я розтрощу,д

всі подарунки, які вона
отримала за сво

̈
ı послу-

ги�, спалю у вогні,е

а всіх ідолів знищу.
Вона назбирала це з плати
за проституцію,

і все це заберуть, щоб пла-
тити іншій проститутці».

8 Тому я буду голосити
й ридати,є

буду ходити роздягнений
і босий,ж

буду завивати, як шакал,
і тужливо кричати, як
страус.

9 Бо рана Сам
́
арі

̈
ı невигойна,з

вона поширилась аж до
Юди,и

дійшла до брами мого на-
роду, до Єрусалима.і

10 «Не розголошуйте про це
в Г

́
аті

і не плачте.

1:6 �Букв. «виллю». 1:7 �Або «всю
плату за ı̈ı̈ проституцію».

У Бет-
́
Афрі� качайтеся

в поросі.
11 Мешканці�Шаф

́
ıру, йдіть

у вигнання нагі й осо-
ромлені.

Мешканці� Цаан
́
ана не ви-

ходять зі свого міста.
Бет-Ец

́
ел був для вас схов-

ком, а тепер там лунати-
ме тільки ридання.

12 Мешканці� Мар
́
ота чекали

добра,
але від Єгови прийшло
лихо до єрусалимсько

̈
ı

брами.
13 Запрягайте баских коней

у колісницю, мешканці�
Лах

́
ıша.а

Ви втягнули у гріх сіонську
дочку,

бо в ній бунтуються
ізра

̈
ıльтяни.б

14 Тому ти, сіонська дочко,
даси прощальні дари
Мореш

́
ет-Г

́
ату.

Усі доми Ахз
́
ıвав стали ома-

ною для Ізр
́
а
̈
ıлевих царів.

15 Мешканці� Мар
́
еші,г я при-

веду до вас завойовни-
ка�.д

Слава Ізр
́
а
̈
ıля дійде аж до

Адулл
́
ама.е

16 Поголи собі голову, зі-
стрижи волосся, побива-
ючись за сво

̈
ıми любими

дітьми.
Зроби собі лисину, як
в орла,

бо
̈
ıх забрали від тебе
у вигнання».є

2 «Горе тим, хто на ложі сво-
єму замишляє кривду

і складає злі задуми!
На світанку вони здійсню-
ють сво

̈
ı плани,

бо це
̈
ıм під силу.ж

1:10 �Або «у домі
́
Афри». 1:11, 13, 15

�Букв. «мешканко». 1:11, 12 �Букв.
«мешканка». 1:15 �Або «того, хто від-
бере володіння».

РОЗД. 1
а Сд 5:5

Пс 97:5

б 2Цр 17:7, 8

в Ос 7:1

г 2Цр 16:2, 4

д Лв 26:30
Ос 8:6

е Ос 2:5
Ос 9:1

є Єр 4:19

ж Іс 20:2

з Іс 1:5, 6
Єр 15:18

и 2Цр 18:13
Іс 8:7, 8

і 2Хр 32:2
Мих 1:12

��������������������

Друга кол.
а ІсН 15:20, 39

2Цр 18:14

б 1Цр 14:16
2Цр 16:2, 3
Єр 3:8

в ІсН 15:20, 44

г 2Хр 11:5, 8

д Іс 7:17

е Не 11:25, 30

є Пв 28:41
2Цр 17:6
Іс 39:7

��������������������

РОЗД. 2
ж 1Цр 21:7
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2 Забажають собі полів —

і захоплюють
̈
ıх,а

забажають домів — і заби-
рають.

Вдаючись до шахрайства,
вони віднімають улюди-
ни

̈
ı
̈
ı будинок,б

привласнюють собі
̈
ı
̈
ı

спадщину.
3 Тому так говорить Єгова:
“Проти цього роду я за-
думую лихо,в якого вам
не уникнути�,г

і ви більше не будете ходи-
ти гордовито,д бо наста-
не час лиха.е

4 Утой день про вас розпо-
відатимуть глузливу
притчу.

Будуть вас гірко опла-
кувати,є

приговорюючи: «Нас цілко-
вито спустошили!ж

Частку, якою володів наш
народ, він віддає іншим,
забирає від нас!з

Він роздає наші поля
невірним людям».

5 Тому в зборі Єгови у тебе
вже не буде нікого, хто б
вимірював землю шну-
ром,

щоб розподілити
̈
ı
̈
ı.

6 «Перестаньте проповідува-
ти! — проповідують
вони.—

Хай вони про це не
проповідують!

Нас не спіткає прини-
ження!»

7 Нащадки Якова, хіба ви
не кажете:

«Невже дух Єгови став
нетерпеливим?

Невже це Божі діла?»
Хіба мо

̈
ı слова не прино-

сять добра тим, хто хо-
дить у праведності?

2:3 �Букв. «не усунути своı̈х ший».

8 Але згодом мій народ пов-
став, наче ворог.

Ви, не криючись, здираєте
коштовні прикраси ра-
зом з одягом� у тих,

хто йде собі спокійно, як
той во

̈
ıн, що повертаєть-

ся з війни.
9 Жінок мого народу ви про-

ганяєте з
̈
ıхніх затишних

домів,
а в дітей

̈
ıхніх назавжди

забираєте мо
̈
ı величні

благословення.
10 Уставайте і йдіть, бо цей

край більше не є місцем
спокою.

Через нечистотуа він
зазна

́
є знищення, бо-

лісного знищення.б

11 Якщо чоловік женеться за
вітром та обманом і брех-
ливо каже:

«Я пророкуватиму вам про
вино і п’янкий напій»,

то він стає пророком для
цього народу.в

12 Я позбираю всіх тво
̈
ıх на-

щадків, Якове,
неодмінно позбираю
останок Ізр

́
а
̈
ıля.г

Я
̈
ıх об’єднаю, як овець
у кошарі,

як отару на пасовищі,д

і там гомонітимуть люди”.е

13 Попереду них піде той, хто
зробить пролом,

і вони розширять його. Во-
ни пройдуть через браму
і вийдуть крізь не

̈
ı.є̈

Іхній цар піде перед ними,
а Єгова очолить

̈
ıх».ж

3 Я сказав: «Голови нащад-
ків Якова

і правителі Ізр
́
а
̈
ıля, послу-

хайте, будь ласка!з

Хіба не ви маєте знати, що
таке справедливість?

2:8 �Або, можливо, «з одягу».

РОЗД. 2
а Вх 20:17

1Цр 21:2
Іс 5:8

б Єр 22:17
Єз 22:12, 29

в Єр 18:11

г Ам 2:14

д Іс 2:11

е Ам 5:13

є Єр 9:10
Пл 1:1

ж Іс 6:11
Єр 25:9
Сф 1:2

з 2Цр 17:23
��������������������

Друга кол.
а Пс 106:38, 39

б Єр 9:19
Єр 10:18

в 1Цр 22:6, 8
Іс 9:15, 16
Єр 6:13, 14
Єз 13:2, 3

г Іс 11:11
Єр 23:3
Єр 31:7, 8
Мих 4:6

д Єз 34:11

е Єз 36:38
Зх 8:22

є Іс 62:10

ж Іс 49:10
Іс 52:12

��������������������

РОЗД. 3
з Мих 3:9
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2 Але ви ненавидите доброа

і любите зло,б

здираєте шкіру з мого на-
роду й відриваєте м’ясо
від його кісток.в

3 Ви
̈
ıсте м’ясо мого народу,г

здираєте з нього шкіру,
трощите кістки і розбирає-
те його,д

як тушудля казана� і м’ясо
для котла.

4 Тоді ви будете волати до
Єгови по допомогу,

але він не відповість.
Він сховає від вас своє
обличчя,е

бо ви чините зло.є

5 Пророки зводять мій народ
на хибний шлях,ж

проголошують мир,з коли
гризуть зубами�,и

і проголошують� війну то-
му, хто не покладе

̈
ıм ні-

чого до рота. Тому Єгова
говорить про них:

6 “Для вас настане ніч,і і не
буде видінь;к

вас огорне темрява, і не
буде ворожіння.

Над пророками зайде
сонце,

і день для них потемніє.л

7 Тоді провидці будуть засо-
ромленім

і ворожбити розчаруються.
Усі вони закриють собі
вуса�,

бо відповіді від Бога не
буде”».

8 Я ж завдяки духу Єгови
сповнився сили,

справедливості й хороб-
рості,

щоб говорити Якову про
його провину, Ізр

́
а
̈
ıлю

про його гріх:

3:3 �Або «казана з широким горлом».
3:5 �Або, можливо, «коли мають, що
жувати». �Букв. «освячують». 3:7
�Або «затулять собі уста».

9 «Прошу, послухайте це, го-
лови нащадків Якова

і правителі Ізр
́
а
̈
ıля!а

Ви відчуваєте огидудо
справедливості, викрив-
ляєте все прямеб

10 і будуєте Сіон на крові,
а Єрусалим на неправед-
ності.в

11 Його провідники� судять
за хабара,г

священики навчають
за плату,д

а пророки ворожать за
гроші�.е

При цьому вони поклада-
ються� на Єгову і кажуть:

“Хіба Єгова не з нами?є

Не спіткає нас лихо!”ж

12 Тому через вас
Сіон буде зораний, як поле,
Єрусалим обернеться
в ру

̈
ıни,з

і гора Дому� поросте
лісом�».и

4 Наприкінці днів�
гора дому Єговиі

буде міцно поставлена
над вершинами гір.

Вона піднесеться вище
пагорбів,

і до не
̈
ı потечуть народи.к

2 Тоді люди з багатьох наро-
дів підуть і скажуть:

«Прийдіть, зійдімо на гору
Єгови,

до дому Бога Яковового.л

Він навчить нас сво
̈
ıх доріг,

і ми будемо ходити його
стежками».

Бо вийде закон� із Сіону
і слово Єгови з Єрусалима.

3 Він розсудить численні
народим

3:11 �Букв. «голови». �Або «срібло».
�Або «твердять, що покладаються».
3:12 �Або «храмова гора». �Або «ста-
не мов лісистий кряж». 4:1 �Або «в ос-
танні дні». 4:2 �Або «навчання».

РОЗД. 3
а 1Цр 22:8

Ам 5:10

б 2Хр 19:2

в Єз 22:27
Ам 8:4
Сф 3:3

г Єз 34:2, 3

д Іс 3:15

е Пл 3:44

є Пв 31:17, 18
Іс 1:15
Іс 3:11

ж Іс 9:15, 16
Іс 56:10

з Єр 23:16, 17
Єз 13:10

и Єз 13:19
Єз 34:2

і Єр 13:16

к Пс 74:9
Єз 13:23

л Іс 59:9, 10
Ам 8:9

м Іс 29:10
��������������������

Друга кол.
а Мих 3:1

б Пв 27:19
Єр 5:28

в Єр 22:13

г Іс 1:23
Іс 5:20, 23
Єз 22:12

д Єр 6:13

е Іс 56:10, 11

є Іс 48:1, 2
Єр 7:4

ж Ам 9:10

з Пс 79:1

и Єр 26:18
��������������������

РОЗД. 4
і Іс 11:9

Зх 8:3

к Пс 86:9
Іс 2:2– 4
Іс 60:3
Об 15:4

л Єр 31:6
Зх 8:20, 21

м 1См 2:10
Пс 96:13
Іс 51:4, 5
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і розв’яже проблеми�,
що торкаються могутніх
далеких народів.

Вони перекують мечі
на лемеші,

а списи на серпи�.а

Не підійме меча народ
на народ,

і більше не будуть учитися
воювати.б

4 Тоді кожен сидітиме� під
своєю виноградною ло-
зою та під сво

̈
ıм фіговим

деревом,в

і ніхто не буде
̈
ıх лякати,г

бо це прорік сво
̈
ıми устами

Єгова, Бог військ�.
5 Усі народи ходитимуть

в ім’я свого бога,
а ми будемо ходити в ім’я
Єгови,д нашого Бога,
повік-віків.

6 «Того дня,— промовляє
Єгова,—

я позбираю кульгавий
народ�,

зберу разом народ розпо-
рошенийе

і тих, на кого навів лихо.
7 Я збережу останок кульга-

вого народу�є

і зроблю вигнанців могут-
нім народом.ж

Єгова буде
̈
ıхнім царем і ца-

рюватиме на горі Сіон
відтоді й повік.

8 А до тебе, вежо отари,
пагорб сіонсько

̈
ı дочки,з

неодмінно повернеться
влада, яка була в тебе на
початку�,и—

царство, що належить доч-
ці Єрусалима.і

9 Чому ж ти так голосно кри-
чиш?

Хіба ти не маєш царя?

4:3 �Або «виправить справи». �Букв.
«садові ножі». 4:4 �Або «житиме».
�Див. глосарій. 4:6, 7 �Букв. «ı̈ı̈». 4:8
�Або «колись».

Хіба загинув твій радник,
що тебе охопили муки, не-
мов породіллю?а

10 Дочко Сіону, звивайся від
болю і стогни,

наче та породілля,
бо ти вийдеш з міста і жи-
тимеш у полі.

Ти дійдеш аж до Вавилонаб

і там будеш визволена.в

Там Єгова викупить тебе
з рук ворогів.г

11 І зберуться проти тебе чис-
ленні народи,

які скажуть: “Нехай Сіон
буде опоганений,

хай ми побачимо це на
власні очі”.

12 Але вони не знають думок
Єгови,

не розуміють його наміру�.
Він позбирає

̈
ıх, як зби-

рають та зносять на тік
снопи вижато

̈
ı пшениці.

13 Уставай і молоти, дочко
Сіону,д

бо я оберну тво
̈
ı роги на

залізо,
а копита на мідь,
і ти розтовчеш численні
народи.е

Ти захопиш
̈
ıхні статки,

здобуті нечесно, і при-
святиш

̈
ıх Єгові,

̈
ıхнє багатство присвятиш
правдивому Господу всіє

̈
ı

землі».є

5 «А тепер, оточене місто,
ти робиш на собі порізи.
Ворог взяв нас в облогу.ж

Суддю Ізр
́
а
̈
ıля б’ють пали-

цею по щоці.з

2 Віфлеєме Ефр
́
ато,и

ти надто малий, щоб
належати до числа міст�
Юди,

4:12 �Або «ради». 5:2 �Або «родових
громад». Букв. «тисяч».

РОЗД. 4
а Ос 2:18

Зх 9:10

б Пс 72:7
Іс 9:7
Іс 60:18

в Зх 3:10

г Іс 54:14
Єз 34:25
Єз 39:25, 26

д Зх 10:12

е Пс 147:2
Іс 56:8
Єз 34:12, 16
Єз 37:21
Сф 3:19

є Іс 10:21
Мих 2:12
Мих 7:18

ж Іс 60:22

з 2См 5:7

и Ов 21

і Зх 9:9
��������������������

Друга кол.
а Єр 30:6

б 2Цр 20:18
2Хр 36:17, 20

в Іс 45:13
Зх 2:7

г Пс 107:2, 3
Іс 48:20
Єр 15:21

д Іс 41:15

е Зх 9:13

є ІсН 6:18, 19
Іс 23:17, 18

��������������������

РОЗД. 5
ж Пв 28:52

з Мт 26:67
Ів 18:22
Ів 19:3

и Бт 35:19
Лк 2:4
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але с

́
аме з тебе вийде той,

хто буде правити в Ізр
́
а
̈
ı-

лі від мого імені,а

той, хто походить з давніх
часів, з днів прадавніх.

3 Бог покине
̈
ıх до того часу,

поки породілля не наро-
дить.

І останок його братів
повернеться до народу
Ізр

́
а
̈
ıля.

4 Він встане і буде пасти
̈
ıх

з силою Єгови,б

з величчю імені свого Бога
Єгови.

Тоді вони житимуть
у безпеці,в

бо його правління по-
шириться аж до кінців
землі.г

5 І він принесе мир.д

А коли ассирійці прийдуть
у наш край і топтатимуть
наші укріплені башти,е

ми піднімемо проти них
сімох пастирів, а то й
вісьмох князів� з-поміж
людей.

6 Вони пастимуть мечем ас-
сирійський крайє

і край Н
́
ıмродаж на його

кордонах.
Він визволить нас від
ассирійців,з

коли вони вдеруться в наш
край і топтатимуть наші
землі.

7 А останок Якова буде се-
ред численних народів

мов роса від Єгови
і мов сильна злива, яка
зрошує траву

і якій не треба покладати-
ся на людину

або чекати чогось від сина
людського.

8 І буде останок Якова серед
людей,

5:5 �Або «провідників».

серед численних народів,
як лев між лісовими
звірами.

Він буде як молодий лев�
між отарами овець,

який, проходячи, хапає
̈
ıх

та шматує,
і немає в них рятівника.

9 Якове, ти піднімеш руку
над супротивниками,

і всі вороги тво
̈
ı будуть

знищені».
10 «Того дня,— промовляє

Єгова,—
я вигублю тво

̈
ıх коней

і розтрощу тво
̈
ı

колісниці.
11 Міста у твоєму кра

̈
ı я

зруйную
і повалю всі тво

̈
ı

укріплення.
12 Я покінчу з чарами тво

̈
ı-

ми�,
і більше в тебе не буде тих,
хто займається магією.а

13 Я знищу тво
̈
ıх різьбле-

них ідолів та священні
стовпи,

і ти більше не будеш вкло-
нятися витвору сво

̈
ıх

рук.б

14 Повириваю я тво
̈
ı священ-

ні палі�в

та винищу тво
̈
ı міста.

15 У гніві й люті я помщуся
народам,

які не слухаються мене».

6 Послухайте, будь ласка, що
говорить Єгова!

Встаньте і розкажіть про
свою судову справу
перед горами,

хай пагорби почують ваш
голос.г

2 Гори, вислухайте судову
справу Єгови,

5:8 �Або «гривастий молодий лев».
5:12 �Букв. «твоєı̈ руки». 5:14 �Див.
глосарій.

РОЗД. 5
а Бт 49:10

1Хр 5:2
Іс 9:6
Мт 2:4–6
Лк 1:32, 33
Лк 2:11
Ів 7:42

б Єз 34:23
Єз 37:24

в Єр 23:5, 6

г Зх 9:9, 10

д Іс 9:6

е Іс 8:7

є Іс 33:1

ж Бт 10:9–11

з Іс 14:25
��������������������

Друга кол.
а Іс 2:6

Іс 8:19

б Іс 2:8
Єз 36:25
Ос 14:3
Зх 13:2

в Іс 27:9
��������������������

РОЗД. 6
г Іс 5:3
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вислухайте і ви, непорушні
основи землі.а

Адже Єгова судиться зі
сво

̈
ıм народом,

з Ізр
́
а
̈
ıлем він буде вести

спір:б

3 «Народе мій, що я зробив
тобі?

Чим я тебе втомив?в

Свідчи проти мене.
4 Я ж вивів тебе з Єгипту,г

викупив з дому рабствад

і послав перед тобою Мой-
сея, Аарона й Мірі

́
ам.е

5 Народе мій, згадай, будь
ласка, щ

́
о пропонував

мо
́
авський цар Бал

́
акє

і що відповів йому Вала
́
ам,

Бе
́
орів син.ж

Згадай, щ
́
о відбувалося від

Шитт
́
ıмуз до Гілг

́
ала,и

і пізнай праведні діла
Єгови».

6 З чим я стану перед Єго-
вою?

З чим поклонюся Богові,
який живе на висоті?

Чи стану перед ним
з цілопаленнями,

з однорічними телятами?і

7 Чи будуть Єгові до вподо-
би тисячі баранів

і десятки тисяч потоків
олі

̈
ı?к

Може, віддати первістка
за свою провину,

плід моє
̈
ı утроби за свій

гріх�?л

8 Людино, він сказав тобі,
щ
́
о є добром.

Чого Єгова очікує� від
тебе?

Лише діяти справедливо�,м

цінувати відданість�н

6:7 �Або «гріх моєı̈ душі». 6:8 �Або
«вимагає». �Або «бути справедли-
вим; чинити правосуддя». �Або «бути
добрим і відданим, виявляючи любов».
Букв. «любити віддану любов».

і скромноа ходити зі сво
̈
ıм

Богом.б

9 Єгова звертається до
міста,

і мудрі люди� будуть боя-
тися його імені.

Слухайте жезл і того, хто
його призначив.в

10 Чи скарби, набуті злочи-
нами, ще лежать у домі
грішника?

Чи там ще є ця гидота—
неповна

́
ефа�?

11 Хіба я можу бути чистим�,
якщо маю неточні терези

і торбину з фальшивими
кам’яними гирями?г

12 Багаті
̈
ı того міста нев-

пинно чинять насилля,
жителі його говорять
неправду,д

і язик в
̈
ıхніх устах

брехливий.е

13 «Я поб’ю тебе і завдам ран,є

спустошу тебе за гріхи
тво

̈
ı.

14 Ти будеш
̈
ıсти, але не наси-

тишся,
і ходитимеш з порожнім
шлунком.ж

Ти будеш ховати сво
̈
ı

речі, але не зможеш
̈
ıх

вберегти,
а те, що вбережеш, я від-
дам тво

̈
ıм ворогам.

15 Посієш ти зерно, але нічо-
го не пожнеш,

будеш топтати оливки, але
не вживатимеш олі

̈
ı,

будеш чавити виноград,
а вина з нього не пити-
меш.з

16 Ви виконуєте постанови́
Омрі, наслідуєте вчинки
домашніх Ах

́
аваи

і слухаєтесь
̈
ıхніх порад.

6:9 �Або «ті, хто має практичну муд-
рість». 6:10 �Див. додаток Б14. 6:11
�Або «невинним».

РОЗД. 6
а Пс 50:1, 4

Іс 1:2

б Іс 43:26
Єр 2:35
Ос 4:1

в Єр 2:5

г Вх 12:51
Пв 4:20

д Пв 7:8

е Вх 15:20

є Чс 22:5, 6

ж Чс 23:7, 8
Чс 24:10
Об 2:14

з Чс 25:1
Чс 33:48, 49

и ІсН 4:19

і 1См 15:22
Пс 51:16, 17
Іс 1:11

к Пс 50:8–15

л 2Цр 3:26, 27
Єз 16:20

м Пр 21:3
Іс 1:17
Єр 22:3
Єз 45:9
Ос 12:6

н Пр 3:3
Ос 6:6
Зх 7:9

��������������������

Друга кол.
а Пр 8:13

б Пв 10:12, 13

в Іс 9:13

г Пв 25:13
Пр 11:1
Ос 12:7

д Іс 59:3
Мих 7:2

е Єр 9:3

є Іс 1:5

ж Лв 26:26
Єз 4:16
Ос 4:10

з Пв 28:38
Єр 12:13
Йл 1:10
Ам 5:11

и 1Цр 16:25, 30
2Цр 16:2, 3
2Цр 21:1, 3



1259 МИХЕЯ 7:1 – 12
За це я зроблю вас жахли-
вим видовищем.

Кожен, хто погляне на
мешканців міста, аж при-
свисне,а

і народи будуть з вас
глузувати».б

7 Горе мені! Я став немов той,
хто після збору врожаю
літніх плодів

та дозбирування останніх
ягід винограду

не знаходить уже ані
грона, щоб з’

̈
ıсти,

ані ранньо
̈
ı фіги, яко

̈
ı я�

так прагну.
2 На землі не стало� відда-

них людей,
немає жодного праве-
дного.в

Кожен чатує, щоб пролити
кров,г

кожен полює на свого
брата і розставляє на
нього сітку.

3 Руками сво
̈
ıми вони вправ-

но чинять зло.д

Князь постійно чогось
вимагає,

суддя просить хабара,е

а видатний виявляє сво
̈
ı

забаганки�.є

І вони провертають� усе це
разом.

4 Найкращий з них—мов
тернина,

а найправедніший—
гірший від колючого
живоплоту.

Але прийде день, про який
говорили ваші вартові,—
день розплати.ж

Тоді вас охопить паніка.з

5 Не вірте своєму приятелю,
не довіряйте близькому
другові.и

7:1 �Або «моя душа». 7:2 �Або «заги-
нули». 7:3 �Або «жадання своєı̈ душі».
�Букв. «сплітають».

Пильнуй, щ
́
о говориш

жінці, яка лежить у тво
̈
ıх

обіймах.
6 Бо син зневажає батька,
дочка повстає проти
матері,а

а невістка— проти свек-
рухи.б

Ворогами людині стали
̈
ı
̈
ı ж

домашні.в

7 А я буду виглядати Єгову,г

я з готовністю чекатиму�
Бога спасіння мого,д

і мій Бог почує мене.е

8 Не тішся, моя супротив-
нице!

Я впав, але неодмінно
підведусь.

Я живу в темряві, але Єго-
ва стане мені світлом.

9 Згрішив я проти Єгови,
тож буду зносити його
гнів,є

доки він не заступиться
за мене і не встановить
справедливості.

Він приведе мене до
світла,

і я побачу його правед-
ність.

10 Моя супротивниця також
побачить,

і сором укриє
̈
ı
̈
ı, ту, що

казала:
«Де ж він, твій Бог
Єгова?!»ж

Я на власні очі побачу
̈
ı
̈
ı

лихо.
Люди топтатимуть

̈
ı
̈
ı, як

болото на вулиці.
11 Удень, коли будуватимуть

тво
̈
ı кам’яні мури,

кордони тво
̈
ı будуть роз-

ширені�.
12 Того дня до тебе звідусіль

прийдуть люди:

7:7 �Або «терпеливо чекатиму». 7:11
�Або, можливо, «постанова буде дале-
ко».

РОЗД. 6
а Єр 19:8

б Пс 44:13
Єр 51:51
Пл 5:1
Дн 9:16
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в Іс 57:1

г Іс 59:7

д Єр 3:5
Єр 4:22
Єз 22:6

е Іс 1:23
Мих 3:11

є 1Цр 21:5, 6

ж Іс 10:3
Єз 12:23
Ос 9:7

з Іс 22:5

и Єр 9:4
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Друга кол.
а Єз 22:7

б Лк 12:53

в Єр 12:6
Мт 10:35, 36

г Пс 123:2
Іс 8:17

д Пс 25:5
Пс 62:1
Пл 3:26

е Пс 40:1
Іс 12:2
Іс 25:9

є Пл 1:18

ж Пс 79:10
Пс 115:2
Йл 2:17
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1 Присуд Нін
́
еві

̈
ı.а Книга ви-

діння елкош
́
янина Нау́ма�.

2 Єгова—Бог, який вимагає
цілковито

̈
ı відданостіб

і чинить помсту.
Єгова мститься, він гото-
вий вилити свій гнів.в

Єгова мститься сво
̈
ıм

супротивникам,
він неодмінно виллє свою
лють на ворогів.

3 Єгова не поспішає виявля-
ти свій гнів,г хоча має
велику силу.д

Винного Єгова ніколи не
залишить без покаран-
ня.е

Дорога його пролягає
через нищівний вітер
і бурю;

хмари—немов порох
у нього під ногами.є

4 Він докоряє морюж і вису-
шує його,

всі річки робить безвод-
ними.з

Баш
́
ан та Карм

́
ель виси-

хають,и

і цвіт Лів
́
ану в’яне.

5 Гори трясуться перед ним,
а пагорби тануть.і

Земля здригнеться перед
його обличчям,

затремтить земля і всі
̈
ı
̈
ı

мешканці.к

6 Хто може знести його
осуд?л

Хто може витримати його
палючий гнів?м

Його лють розіллється,
як полум’я,

і перед ним обваляться
скелі.

7 Єгова добрий,н він — твер-
диня в день лиха.о

Він пам’ятає� тих, хто шу-
кає у нього притулку.п

1:1 �Озн. «розрадник». 1:7 �Або
«дбає про». Букв. «знає».

8 Стрімкою повінню він
зруйнує Нін

́
евію�

дощенту,
і його ворогів буде пере-
слідувати темрява.

9 Що ви замишляєте проти
Єгови?

Він спричиняє цілковите
знищення.

І лихо більше не повто-
риться.а

10 Мешканці Нін
́
еві

̈
ı перепле-

лись, немов терни,
вони сп’яніли від своє

̈
ı мо-

гутності, як від пива�,
але будуть пожерті, наче
суха стерня.

11 З тебе вийде той, хто заду-
мує зло проти Єгови,

даючи нікчемні поради.
12 Так говорить Єгова:

«Хоча ассирійці� дуже
сильні та численні,

вони все одно будуть зни-
щені,

̈
ıх не стане�.

Тебе� ж я покарав, але
більше не каратиму.

13 Я поламаю ярмо, яке вони
поклали на тебе,б

і розірву тво
̈
ı кайдани

надвоє.
14 А про тебе� Єгова сказав:

“Твоє ім’я не буде збере-
жене.

Удомі� тво
̈
ıх богів я знищу

різьблених ідолів і стату
̈
ı

з металу�.
Я приготую для тебе мо-
гилу, бо ти заслуговуєш
зневаги”.

15 Дивись! По горах ступають
ноги того, хто несе добру
новину,

того, хто звіщає мир.в

1:8 �Букв. «ı̈ı̈ місце». 1:10 �Або «пше-
ничного пива». 1:12 �Букв. «вони».
�Або, можливо, «він перейде». �Тоб-
то Юду. 1:14 �Тобто Ассирію. �Або
«храмі». �Або «литі статуı̈».

РОЗД. 1
а Іс 10:12

На 3:7
Сф 2:13

б Вх 20:5

в Пв 32:35, 41
Іс 59:18

г Чс 14:18

д Йв 9:4

е Вх 34:6, 7

є Йв 38:1

ж Йв 38:11
Пс 104:6, 7
Пс 107:29

з ІсН 3:16

и Іс 33:9
Ам 1:2

і 2См 22:8
Пс 68:7, 8

к Пс 97:4, 5
Іс 24:1

л Єр 10:10

м Пв 32:22

н Пс 136:1
Мт 19:17

о Пс 46:1
Пс 91:2
Пр 18:10
Іс 25:4

п Пс 1:6
��������������������

Друга кол.
а Іс 10:24, 25

б Іс 14:25

в Іс 52:7
Рм 10:15
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НАУМА 2:1 – 13 1262
Юдо, відзначай сво

̈
ı святаа

і виконуй сво
̈
ı обітниці,

бо по тобі більше не пере-
йде нікчемний,

його буде повністю
знищено».

2 Проти тебе� виступив той,
хто тебе розпорошить.б

Охороняй сво
̈
ı укріплення

і пильнуй дорогу.
Приготуйся�, збери всі
сво

̈
ı сили.

2 Єгова відновить гордість
Якова

і гордість Ізр
́
а
̈
ıля.

Бо грабіжники спусто-
шили

̈
ıх,в

знищили
̈
ıхні пагони.

3 Щити його во
̈
ıнів червоні,

його бійці одягнені в баг-
ряне.

Удень, коли він готується
до бою,

залізо на його бойових
колісницях сяє, наче
вогонь,

і во
̈
ıни розмахують ялівце-

вими списами.
4 По вулицях шалено мчать

бойові колісниці,
вони носяться по ринко-
вих площах.

Сяють вони, як смоло-
скипи, і пролітають,
як блискавки.

5 Цар збере сво
̈
ıх начальни-

ків.
Вони спотикатимуться
на ходу.

Спішать вони до мурів
міста

і ставлять укріплення.
6 Брами річок відкриються,
і палац зруйнується�.

7 Так було вирішено�:
̈
ı
̈
ı ого-

лено,

2:1 �Тобто Ніне́ві ı̈. �Букв. «зміцни
стегна». 2:6 �Або «розвалиться». 2:7
�Або «встановлено».

̈
ı
̈
ı ведуть у полон. Рабині

̈
ı
̈
ı

побиваються,
стогнуть, немов голу́бки,
і б’ють себе в груди�.

8 По всі дні сво
̈
ı Нін

́
евіяа

була як ставок, повний
води,

але тепер в
́
оди втікають.

«Стійте! Стійте!»
Та ніхто не обертається.б

9 Розграбовуйте срібло, роз-
грабовуйте золото,

бо тут безмежні багатства
і безліч усіляких коштов-
ностей.

10 Умісті порожнеча і пустка,
воно спустошене!в

Серця в людей мліють зі
страху�, коліна підкошу-
ються, стегна тремтять,

а обличчя в усіх розчерво-
нілися.

11 Де ж тепер лев’яче лігво?г

Де
̈
ıдять молоді леви�?

Де те місце, куди лев во-
дить сво

̈
ıх малят,

місце, де
̈
ıх ніхто не лякає?

12 Лев шматував достатньо
здобичі для сво

̈
ıх

левенят
і душив

̈
ı
̈
ı для сво

̈
ıх

левиць.
Сво

̈
ı ями він наповнював

здобиччю,
сво

̈
ı лігва — пошматовани-

ми тваринами.
13 «Я виступлю проти тебе,д—

промовляє Єгова, Бог
військ�,—

і пущу з димом тво
̈
ı бойові

колісниці.е

Меч пожере тво
̈
ıх молодих

левів�.
Ти більше не шукатимеш
собі здобичі на землі,

2:7 �Букв. «серця». 2:10 �Букв. «та-
нуть». 2:11 �Або «гривасті молоді ле-
ви». 2:13 �Див. глосарій. �Або «гри-
вастих молодих левів».

РОЗД. 1
а Пв 16:16
��������������������

РОЗД. 2
б Єр 25:9

в 2Цр 17:6
��������������������

Друга кол.
а Бт 10:8, 11

б Сф 2:13

в Сф 2:15

г Єр 2:14, 15
Єр 50:17

д Іс 10:12

е Пс 46:9
Іс 37:24



1263 НАУМА 3:1 – 14
і вже не буде чути голосу
тво

̈
ıх посланців».а

3 Горе кровожерному місту!
Воно повне обману і гра-
бежу.

Ніколи воно не залишаєть-
ся без здобичі!

2 Чути свист батога і гуркіт
коліс.

Стрімко несуться коні, то-
рохкотять колісниці.

3 Мчать вершники на конях,
виблискують мечі, і ся-
ють списи.

Скрізь лежать убиті, гори
трупів.

Мертвим немає числа.
Во
̈
ıни спотикаються об
мертві тіла.

4 А все це через те, що по-
вія, приваблива і врод-
лива,

безперестанку займається
проституцією.

Ця вправна чарівниця
зваблює народи своєю
проституцією і племена
— сво

̈
ıми чарами.

5 «Я виступлю проти
тебе�,б— говорить Єгова,
Бог військ,—

под
́
ıл твого одягу задеру

тобі на обличчя,
і народи побачать твою
наготу,

а царства— твою ганьбу.
6 Я закидаю тебе брудом,
і ти станеш нікчемною.
Я зроблю тебе жахливим
видовищем.в

7 Тоді кожен, хто тебе по-
бачить, утече від тебе,г

кажучи:
“Нін

́
евія спустошена!

Хто
̈
ıй поспівчуває?”

Де я знайдудля тебе роз-
радників?

3:5 �Тобто Ніне́віı̈.

8 Хіба ти ліпша за Но-
Ам

́
он�,а який сидів на

нільських каналах?б

Його звідусіль оточували
води,

багатство його походило
з моря, і море було йому
стіною.

9 Ефіопія та Єгипет були
джерелом його безмеж-
но
̈
ı сили.

Путв і лів
́
ıйці допомагали

йому.г

10 Але й він пішов у вигнання,
і його забрали в полон.д

Його дітей теж безжалісно
вбивали на розі� кожно

̈
ı

вулиці.
Вороги кидали жеребок,
щоб поділити між собою
його шанованих чолові-
ків.

Його видатних людей
закували в кайдани.

11 Ти теж сп’янієше

і сховаєшся,
будеш шукати сховку від
ворога.

12 Усі тво
̈
ı укріплення— немов

ті фігові дерева з перши-
ми стиглими плодами.

Якщо
̈
ıх потрусити, фіги

впадуть до рота тому, хто
хоче

̈
ıх з’

̈
ıсти.

13 Поглянь! Тво
̈
ı во

̈
ıни— наче

жінки.
Брами твого краю будуть
широко відкриті перед
ворогами,

і вогонь пожере засуви
тво

̈
ıх брам.

14 Начерпай собі води на час
облоги,є

зміцни сво
̈
ı укріплення.

Зайди в болото і топчи
глину,

візьми собі формудля
цегли.

3:8 �Тобто Фı́ви. 3:10 �Букв. «у голо-
ві».

РОЗД. 2
а 2Цр 18:17
��������������������

РОЗД. 3
б На 2:13

в Сф 2:15

г На 2:8
��������������������

Друга кол.
а Єр 46:25

Єз 30:14

б Іс 19:6

в Бт 10:6

г 2Хр 16:8
Єр 46:8, 9

д Іс 20:4

е Пс 75:8
Єр 25:15

є 2Хр 32:3, 4



1 Звістка, яку я, пророк
Аваку́м�, отримав у видін-

ні. Я сказав:
2 «Єгово, доки я буду клика-

ти на допомогу? Коли ж
ти почуєш?а

1:1 �Можливо, озн. «палкі обійми».

Доки буду благати тебе
про поміч? Коли ж ти
врятуєш� від насилля?а

3 Чому ти даєш мені бачити
лихі вчинки?

Чому терпиш зло?

1:2 �Або «втрутишся».

КНИГА АВАКУМА
КОРО Т КИ Й ЗМ І С Т

1 Пророк кличе на допомогу (1–4)
«Єгово, доки..?» (2)
«Чому терпиш зло?» (3)

Халдеı̈ — Боже знаряддя суду (5–11)
Пророк виливає Єгові своı̈
почуття (12–17)
«Боже, ти не помираєш» (12)
Ти надто чистий, щоб дивитись
на зло (13)

2 Я пильнуватиму, що він скаже (1)
Єгова відповідає пророку (2–20)

Чекай на сповнення видіння (3)
Праведний житиме завдяки
вірності (4)
Горе халдеям (6–20)

Знання про Єгову наповнить
землю (14)

3 Пророк просить Єгову діяти (1–19)
Бог врятує свій помазаний
народ (13)
Радітиму Богом попри біди (17, 18)

РОЗД. 1
а Пс 13:1
��������������������

Друга кол.
а Пс 22:1

Пс 74:10
Об 6:10

НАУМА 3:15 – АВАКУМА 1:3 1264
15 Але вогонь і там пожере

тебе,
меч тебе вигубить.а

Він пожере тебе, як пожи-
рає молода сарана,б

навіть якщо ти розмно-
жишся, як молода сарана,

станеш численна,як сарана.
16 Ти примножила сво

̈
ıх куп-

ців, і
̈
ıх стало більше, ніж

зірок на небі.
Молода сарана скидає
шкіру і відлітає.

17 Тво
̈
ı вартові — мов сарана,

а начальники—мов ро
̈
ı

сарани.
Ухолодний день вони хо-
ваються в щілинах кам’я-
них мурів.

А як тільки засвітить сон-
це — відлітають,

і ніхто не знає, де вони.
18 Ассирійський царю, тво

̈
ı

пастирі дрімають,
а вельможі сидять у сво

̈
ıх

помешканнях.
Народ твій розпорошився
по горах,

і н
́
ıкому його позбирати.а

19 Ніщо не полегшить твого
лиха,

твоя рана невигойна.
Всі, що почують звістку
про тебе, заплещуть
у долоні,б

бо хто не страждав від
твоє

̈
ı нестримно

̈
ı жорс-

токості?»в

РОЗД. 3
а Сф 2:13

б Вх 10:14, 15
��������������������

Друга кол.
а На 2:8

б Сф 2:15

в Іс 10:5, 6
Іс 37:18



1265 АВАКУМА 1:4 – 15
Чому в мене перед очима
грабіж і насилля?

Чому стільки сварок та
чвар?

4 Через це закон втратив
силу

і справедливість ніколи
не перемагає.

Безбожний гнобить
праведного,

тому справедливість пе-
рекручена».а

5 «Подивіться на народи
і зверніть увагу!

Погляньте й остовпійте
від подиву!

Бо за ваших днів
станеться те,

у що ви не повірили б, якби
вам розповіли.б

6 Я підніму халд
́
е
̈
ıвв—

народ жорстокий і не-
стримний.

Вони мчать широкими
просторами землі,

щоб захоплювати помеш-
кання, які

̈
ıм не нале-

жать.г

7 Вони страшні й грізні,
самі собі встановлюють
закон і самі утверджують
свою владу�.д

8 Коні
̈
ıхні прудкіші від лео-

пардів
і лютіші від вовків,е які
нападають вночі.

Скакуни
̈
ıхні несуться

галопом,
̈
ıхні бойові коні скачуть
здалека.

Вони мчать, немов орел,є

що кидається на здобич.
9 Увесь цей народ іде, щоб

чинити насилля.ӝ
Іхні обличчя спрямовані
вперед. Вони наступа-
ють, як палючий східний
вітерз

1:7 �Або «гідність».

і набирають полонених, як
того піску.

10 Цей народ глузує з царів
і насміхається з правите-
лів.а

Сміється він з кожно
̈
ı

фортеці:б

насипає вали і захоплює
̈
ı
̈
ı.

11 Він несеться вперед, наче
вітер, і проходить тим
краєм.

Але він стане винним,в

бо силу свою приписує
своєму богові�».г

12 Єгово, хіба ти існуєш не
відвіку?д

Мій Святий Боже, ти не
помираєш�.е

Єгово, ти призначив цей
народ, щоб здійснити
правосуддя.

Скеле моя,є ти поставив
його, щоб нас покара-
ти�.ж

13 Очі тво
̈
ı надто чисті, щоб

спокійно дивитись на
зло,

і ти не зносиш неправед-
ності.з

Чому ж ти терпиш зрад-
никіви

і мовчиш, коли грішник по-
жирає того, хто праведні-
ший за нього?і

14 Чому ти допускаєш, щоб
до людей ставилися, мов
до риби в морі,

мов до морських створінь,
що не мають правителя,
який би

̈
ıм допоміг?

15 Він� витягує
̈
ıх усіх рибаль-

ським гачком,
ловить

̈
ıх неводом,

збирає в сітку
і дуже цим радіє.к

1:11 �Або, можливо, «його сила є йо-
го богом». 1:12 �Або, можливо, «ми
не помремо». �Або «докорити». 1:15
�Тобто ворог, халдей.

РОЗД. 1
а Йв 12:6

Пс 12:8
Ек 8:11
Іс 1:21
Ді ı̈ 7:52, 53

б Іс 28:21
Іс 29:14
Пл 4:11, 12
Ді ı̈ 13:40, 41

в Єр 22:7
Єр 46:2

г Пв 28:49–51
Єр 5:15–17
Єр 6:22, 23
Єз 23:22, 23

д Єр 39:5–7
Дн 5:18, 19

е Єр 5:6

є Єр 4:13
Пл 4:19
Єз 17:3

ж Єр 25:9

з Іс 27:8
Єз 17:10

��������������������

Друга кол.
а 2Цр 24:12

б Єр 32:24
Єр 52:7

в Іс 47:5, 6
Єр 51:24
Зх 1:15

г Дн 5:1, 4

д Пс 90:2
Пс 93:2
Об 1:8

е 1Тм 1:17
Об 15:3

є Пв 32:4

ж Єр 30:11

з Пс 5:4, 5

и Єр 12:1

і Пс 35:21, 22

к Єр 50:11



	�	���	 5B5: Q 6B5> 1266
5: 	\Yd ,TZ ]`SZ\aSbn 31`bO

,S a,\2Yd Z1,\/d

T aVW*/*2 ]`SZ\j1ZZq�
/Wq a,\2

�
^ aTbVSE

+\ 4*,/qVS
�
^Y h*abV* y\-\

aSbZ*�

T
�
^3* y\-\ ,SjdV*Z*D

5; �S ,TZ T /*WT +d/1 Z*]\,O

Zp,*bS b* ,S]\`\3Zp,*O

bS a,Ty Z1,T/�H

�1,31 ,TZ +d/1 /*WT

+143*WnZ\ ,SZSkd,*bS

Z*`\/SH*

6 ) ab\qbSYd Z* ,*`bTE+

ab*Zd Z* ,*Wd

T ]SWnZd,*bSYdE *+S ]\+*O

hSbSE k
‹
\ ,TZ aV*31 h1`14

Y1Z1

T k
‹
\ q ,T/]\,TYE V\WS ,TZ

Y1ZT /\V\`SbnD

6 �-\,* aV*4*, Y1ZTB

w˛*]SjS g1 ,S/TZZqE hTbV\

Z*]SjS y\-\ Z* b*+WSO

gqfE,

k\+ hSb1gn YT- W1-V\� ]`\O
hSb*bSD-

7 �\ gn\Yd ,S/TZZp k1 Z*O

W13Sbn a]\,ZSbSaq d ,SO

4Z*h1ZSy h*aD

�\Z\ ]\a]Tj*2 /\ a,\-\

VTZgq� T Z1 \+Y*Z1D

�*,Tbn qVk\ ,\Z\ 4*b`SY*O

2bnaq�E h1V*y� y\-\I/

�\Z\ \+\,Gq4V\,\ 4/TyaO

ZSbnaq

T Z1 a]T4ZSbnaqI

8 �\-WqZn Z* h\W\,TV*E qVSy

4*-\`/S,aq�E

a1`g1 y\-\ Z1kS`1D

� ]`*,1/ZSy +d/1 3SbS

4*,/qVS a,\
�
^y ,T`Z\abT�D1

5B5: ��+\ w31`b\,ZSy /SYxD ��+\
wk1/`\ ]`\a\h1Z* \WT2pxD 5B5; ��+\E
Y\3WS,\E w+d/1 ,Sbq-*bS a,Ty Y1hxD

6B6 ��+\ w]W*,Z\xD 6B7 ��+\ wa]\,O

Z1ZZqxD ��+\ wqVk\ 4/*,*bSY1bnaqE

k\ ,\Z\ 4*b`SYd2bnaqxD ��+\ w]*WV\
h1V*yxD 6B8 ��+\ w]\-WqZnE /dj* y\O

-\ Z*/db*xD ��+\E Y\3WS,\E w,T`TC ,T`dO
,*ZZpxD

9 �1`14 b1 k\ ,SZ\ 4`*/WS,1E

4df,*W1gn Z1 /\aq-Z1 a,\2
�
^

Y1bSD

�TZ 3*/*2 +TWnj1 y +TWnO

j1�E qV Y\-SW*�E
TE Z*h1 aY1`bnE ZTqV Z1

Z*aSbSbnaqD

�TZ 4-`T+*2 ,aT Z*`\/SE

4+S`*2 /\ a1+1 ,aT ]W1Y1Z*D*

: �W1 ,aT ,\ZS +d/dbn -\,\O

`SbS ]`\ Zn\-\ Z*bqV*YSE

aVW*/*bSYdbn ]`SV*4VS

y 4*-*/VSD+

�\ZS aV*3dbnB

r�\`1 b\YdE fb\ Z*-`\Y*O

/3d2 hd31I

˙\VS k1 b*V +d/1H

�\`1 b\YdE fb\ ]`SYZ\3d2

a,\
�
^ +\`-SI

; 
T+* Z1 ]`Sy/dbn `*]b\,\

bTE V\Yd bS 4*+\`-d,*,H

�\ZS ]`\VSZdbnaqE Wpb\

4*b`qadbn b\+\pE

T bS ab*Z1j
�
^fZn\p

4/\+ShhpD,

< 	S -`*+d,*, hSaW1ZZT

Z*`\/SE

]`\WS,*, Wp/anVd V`\,

T hSZS, Z*aSWWq Z*/

41YW1pE

Z*/ YTab*YS b*
�
^fZTYS

Y1jV*ZgqYSD-

˛* g1 ,aT ]\4\ab*WT Wp/S

4 bSf Z*`\/T, ]\-`*+dpbn

b1+1D/

= �\`1 b\YdE fb\ 4/\+d,*2

Z1h1aZd Z*3S,d/Wq

a,\-\ /\YdE

k\+ 4,SbS a\+T -ZT4/\

Z* ,Sa\hSZT

T b*V ,`qbd,*bSaq ,T/ WSf*I

5> 	S 4*/dY*, k\an -*Z1+Z1

/Wq a,\-\ /\YdD

�S-d+WqphS +*-*b\ Z*`\O

/T,E bS -`TjSj ]`\bS

a*Y\-\ a1+1�D1

6B9 ��+\ w`\4jS`q2 a,\p /djdxD

��+\ wj1
‹
\WxE b\+b\ a]TWnZ* Y\-SW*

Wp/ab,*D ˙S,D -W\a*`TyD 6B5> ��+\
wa,\2

�
^ /djTxD

��˛˙D 5
* 6�` 7:B5;

�* 7B;

��������������������

��˛˙D 6
+ ıa 65B<

�Sf ;B;

, �f 5;B58

- 
, 75B=E 55

/ �Sf ;B;

1 ı, 7B7:

�Y 5B5;

�W 7B55

�, 5>B7<

��������������������

˙`d-* V\WD
* ıa 58B5:E 5;

+ ıa 58B8

, �` 95B55

- 6�` 7:B5;

/ 
a 57;B<

ıa 57B5=

�` 6;B:E ;

˛f 6B;Q=

1 ıa 58B6>



1267 АВАКУМА 2:11 – 3:5
11 Навіть камінь у стіні за-

плаче,
і кроква з даху йому відпо-
вість.

12 Горе тому, хто будує місто
на крові

і засновує його на непра-
ведності!

13 Хіба не Єгова, Бог військ�,
постановив, що праця
людей стане поживою
для вогню,

що племена виснажують
себе даремно?а

14 Бо земля буде
наповнена знанням про
славу Єгови,

як море наповнене водою.б

15 Горе тому, хто дає сво
̈
ıм

приятелям напій
з домішками люті та гніву,
щоб спо

̈
ıти

̈
ıх,

а потім дивитися на
̈
ıхню

наготу.
16 Ти наситишся ганьбою,

а не славою.
Пий також ти і покажи,
що необрізаний�.

Єгова змусить і тебе пити
чашу, яку тримає у пра-
вій руці,в

і твоя слава обернеться
на ганьбу.

17 Ти зазн
́
аєш такого ж на-

силля, яке чинив над
Лів

́
аном.

Знищення, від якого ляка-
лися звірі, спіткає і тебе.

Це станеться за те, що ти
проливав людську кров

і чинив насилля над
землею,

над містами та
̈
ıхніми

мешканцями.г

18 Яка користь від різьблено-
го ідола,

котрого витесав тесля?

2:13; 3:1, 3 �Див. глосарій. 2:16 �Або,
можливо, «і хитайся».

Яка користь від стату
̈
ı

з металу� і від учителя
брехні,

навіть якщо майстер, ви-
готовляючи нікчемних
німих божків,

покладається на них?а

19 Горе тому, хто каже
шматку дерева: «Про-
кинься!» —

а безмовному каменю:
«Проснись! Навчи нас!»

Таж він покритий золотом
та срібломб

і немає в ньомудихання.в

20 А Єгова перебуває у своє-
му святому храмі.г

Мовчи перед ним, уся
земле!”»д

3 Молитва пророка Аваку́ма,
викладена у жалобних піс-

нях�:
2 «Єгово, я почув звістку про

тебе.
Єгово, я побачив тво

̈
ı діла,

і мене охопило благого-
віння.

Здійсни
̈
ıх у свій час�!

Свого часу� повідом про
них.

Коли запанує неспокій,
згадай про нас і вияви
милосердя.е

3 Бог прийшов із Тем
́
ану,

Святий Бог зійшов з гори
Пар

́
ан.є L�

‹
1W*�MD

Його слава вкрила небеса,ж

хвала йому пролунала по
всій землі.

4 Його сяйво було яскраве,
як сонячне світло.з

Два промені спалахнули
з його руки,

в ній крилася його сила.
5 Перед ним ішла пошесть,и

а слідом за ним— сильна
гарячка.

2:18 �Або «литоı̈ статуı̈». 3:2 �Або,
можливо, «у наш час». Букв. «серед
років».

РОЗД. 2
а Єр 51:58

б Пс 72:19
Іс 11:9
Зх 14:9

в Пс 75:8
Іс 51:22, 23
Єр 25:28
Єр 51:57

г Пс 137:8
Єр 50:28
Єр 51:24

��������������������

Друга кол.
а Іс 42:17

Іс 44:19, 20
Іс 45:20

б Іс 40:19
Іс 46:6

в Єр 51:17

г Іс 6:1

д Пс 76:8
Пс 115:3
Зх 2:13

��������������������

РОЗД. 3
е Пл 3:32

є Пв 33:2
Сд 5:4
Пс 68:7, 8

ж Вх 19:16

з Вх 13:21

и Чс 14:11, 12
Чс 16:46
Чс 25:1, 9



6 Він зупинився і затряс
землею,а

поглянув— і народи
затремтіли.б

Віковічні гори розтрощи-
лися,

стародавні пагорби похи-
лилися.в

Такі його споконвічні
дороги.

7 Я бачив намети Куш
́
ана

в біді,
наметові полотнища мі-
ді
́
янського краю тремті-

ли.г

8 Хіба на річки, Єгово,
хіба на річки розгорівся
твій гнів?

Хіба на море твоя лють
запалала,д

що ти помчав верхи на
сво

̈
ıх конях?е

Тво
̈
ı колісниці здобули

перемогу�.є

9 Ти оголив, приготував свій
лук.

Палиці� були призначені
з клятвою�. L�

‹
1W*MD

Ти розділив землю річками.
10 Гори побачили тебе і скор-

чились від болю.ж

Пронеслася сильна злива,
безодня заревілаз

і високо піднесла сво
̈
ı руки.

11 Сонце і місяць зупинилися
високо в небі.и

Тво
̈
ı стріли літали, як

світло,і

а спис твій спалахував,
наче блискавка.

12 З обуренням ти крокував
по землі,

у гніві топтав� народи.
13 Ти виступив, щоб спасти

свій народ, врятувати
свого помазанця.

3:8 �Або «принесли спасіння». 3:9
�Або, можливо, «стріли». �Або, мож-
ливо, «клятви племен висловлені».
3:12 �Букв. «молотив».

Ти розтрощив провідника�
дому неправедного.

Оголено все — від основ до
самого верху�. L�

‹
1W*MD

14 Його ж зброєю� ти пробив
голови його во

̈
ıнів,

коли вони накинулися,
щоб розпорошити мене.

Вони несамовито тіши-
лися, прагнучи пожерти
знедоленого у сховку.

15 Ти
̈
ıхав на конях по морю,

по бурхливих і безкра
̈
ıх

водах.
16 Я почув про це, і все в ме-

ні� затремтіло.
Від ціє

̈
ı звістки мо

̈
ı уста

задрижали,
мо

̈
ı кістки почали гнитиа

і ноги мо
̈
ı затрусилися.

Але я спокійно чекатиму
дня лиха,б

що настане для народу,
який нападає на нас.

17 Навіть якби не зацвіло
фігове дерево

і виноградна лоза не
принесла плодів,

якби оливки не дали
врожаю

і на полях� нічого не
вродило,

у кошарі не стало овець,
а в стійлах — худоби,

18 я все одно буду тішитись
Єговою,

буду радіти Богом спасіння
мого.в

19 Всевладний Господь
Єгова—моя сила.г

Він зробить мо
̈
ı ноги швид-

кими, як в оленя,
і дасть мені ходити по
вершинах».д

Для диригента: під супровід
мо

̈
ıх струнних інструментів.

3:13 �Букв. «голову». �Букв. «шиı̈».
3:14 �Букв. «палицями». 3:16 �Букв.
«і нутро моє». 3:17 �Або «терасах».

РОЗД. 3
а Іс 13:13

Ог 2:21

б Вх 14:25
Вх 23:27

в Пс 114:1, 4
На 1:5

г Вх 15:14, 15
Чс 22:3, 4

д Пс 114:1, 3
Іс 50:2
На 1:4

е Пв 33:26

є Пс 68:17

ж Вх 19:18
Пс 114:1, 4

з Пс 77:16

и ІсН 10:12

і Пс 77:17, 18
��������������������

Друга кол.
а Пс 119:120

Єр 23:9
Дн 8:27

б Пс 42:5
Іс 26:20
Пл 3:26

в Вх 15:2
1См 2:1
Пс 18:2
Пс 27:1
Іс 61:10

г Іс 12:2
Флп 4:13

д 2См 22:34

АВАКУМА 3:6 – 19 1268



1 Слово, яке Єгова промовив
до Софон

́
ı
̈
ı�, сина Ку́ші, си-

на Гедал
́
ı
̈
ı, сина Амар

́
ı
̈
ı, сина

Єзек
́
ı
̈
ı, за днів юдейського ца-

ря Йос
́
ı
̈
ı,а Ам

́
оновогоб сина:

2 «Я змету все з лиця зем-
лі»,— говорить Єгова.в

3 «Я вигублю людей і тва-
рин,

знищу небесних птахів
і морських риб,г

а також камені спотикан-
ня�д разом з грішниками.

Я зітру людей з лиця зем-
лі»,— промовляє Єгова.

4 «Простягну я руку наЮду
і на всіх мешканців Єруса-
лима

та зітру там усе, що зали-
шилось від� Ва

́
ала,е

зітру ім’я жерців і вигублю
священиків.є

5 Я вигублю тих, хто на да-
хах вклоняється небес-
ному війську,ж

і тих, хто кланяється
та обіцяє бути відданим
Єгові,з

а водночас присягає у від-
даності Малк

́
аму.и

1:1 �Озн. «Єгова сховав (зберіг)». 1:3
�Очевидно, речі або діı̈, пов’язані з ідо-
лопоклонством. 1:4 �Або «усі сліди».

6 Вигублю також тих, хто
відвертається від Єгови,а

хто не шукає Єгову і не пи-
тає у нього поради».б

7 Мовчіть перед Всевладним
Господом Єговою, бо
день Єгови близько.в

Єгова приготував жертву
та освятив тих, кого за-
просив.

8 «Удень, коли я, Єгова,
складатиму жертву, я по-
караю князів,

царських синівг і всіх,
хто носить чужоземне
вбрання.

9 Я покараю кожного, хто
буде того дня біля прес-
толу,

кожного, хто наповнює дім
свого пана насиллям та
обманом.

10 Утой день,— каже Єгова,—
лунатиме плач при Рибній
брамі,д

голосіння в новій частині
містае

та сильний гуркіт на пагор-
бах.

11 Ридайте, мешканці Махт
́
е-

шу�,

1:11 �Очевидно, частина Єрусалима бі-
ля Рибноı̈ брами.

КНИГА СОФОНІ
̈
І

КО РО Т К И Й ЗМ І С Т

1 День суду Єгови близько (1–18)
День Єгови дуже поспішає (14)
Срібло і золото не врятують (18)

2 Шукайте Єгову, доки не настав
день його гніву (1–3)
Шукайте праведності і
сумирності (3)
«Очевидно, ви знайдете сховок» (3)

Присуд довколишнім народам (4–15)

3 Бунтівний і зіпсутий Єрусалим (1–7)

Осуд і відновлення (8–20)

Чиста мова (9)

Смиренний народ буде
врятовано (12)

Бог буде тішитися Сіоном (17)

РОЗД. 1
а 2Цр 22:1, 2

Єр 1:2

б 2Цр 21:18–20

в 2Цр 22:16
Іс 6:11
Єр 6:8

г Єр 4:25

д Єз 14:3

е Чс 25:3
Сд 2:11, 13
2Хр 28:1, 2
Єр 11:17

є 2Цр 23:5

ж 2Хр 33:1, 3
Єр 19:13

з Іс 48:1

и ІсН 23:6, 7
1Цр 11:33
Єр 49:1

��������������������

Друга кол.
а Іс 1:4

Єр 2:13

б Іс 43:22

в Йл 2:1
2Пт 3:10

г 2Цр 25:7
Єр 39:6

д 2Хр 33:1, 14
Не 3:3
Не 12:38, 39

е 2Хр 34:22
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СОФОНІ
̈
І 1:12 – 2:5 1270

бо всі торговці� погину-
ли�,

знищені всі, хто відважу-
вав срібло.

12 Утой час я ретельно обшу-
каю Єрусалим зі світиль-
никами

і покараю самовдоволених
людей�, які в серці своє-
му кажуть:

“Єгова не зробить ні добра,
ні зла”.а

13
̈
Іхнє багатство буде розгра-
боване, а доми

̈
ıхні ста-

нуть пусткою.б

Вони побудують доми, але
не житимуть у них,

насадять виноградники,
але вина з

̈
ıхніх плодів

не питимуть.в

14 Великий день Єгови близь-
ко!г

Він близько і дуже швидко
наближається�.д

Голос дня Єгови гіркий,е

заридає тоді навіть силь-
ний во

̈
ıн.є

15 День цей— день люті,ж

день лиха і мук,з

день бурі й спустошення,
день темряви й мороку,и

день хмар та густого
мороку.і

16 Це день, коли лунатиме
звук рога і клич до боюк

проти укріплених міст
і високих наріжних
башт.л

17 Тоді я спроваджулихо на
людей,

і вони ходитимуть як
сліпі,м

бо згрішили проти
Єгови.н

1:11 �Або «купці». �Букв. «змушені
замовкнути». 1:12 �Букв. «тих, хто за-
стиг на своєму осаді»; порівняння з оса-
дом у винній бочці. 1:14 �Або «надзви-
чайно поспішає».

̈
Іхня кров буде як порох
під ногами,

і
̈
ıхні тіла� —наче гній.а

18 Ані срібло
̈
ıхнє, ані золото

не зможе врятувати
̈
ıх

у день люті Єгови.б

Полум’я його ревності
пожере цілу землю,в

бо він наведе знищення,
жахливе знищення на
всіх жителів землі».г

2 Зберися, зберися разом,д

безсоромний народе.е

2 Доки не почала діяти по-
станова,

доки день не пролетів,
як полова, котру несе
вітер,

доки не зійшов на вас
палючий гнів Єговиє

і не прийшов для вас день
гніву Єгови,

3 шукайте Єгову,ж всі сумир-
ні� люди землі,

всі, хто виконує його
праведні постанови�.

Шукайте праведності,
шукайте сумирності� —

очевидно�, ви знайдете
сховок у день гніву
Єгови.з

4 Бо Г
́
аза обезлюдніє,

Ашкел
́
он стане пусткою.и

Мешканців Ашд
́
ода серед

білого дня� виженуть
вороги,

а Екр
́
он буде викорене-

ний.і

5 «Горе керет
́
янам, жителям

приморського краю!к

Слово Єгови скероване
проти вас!

Хана
́
ане, краю філіст

́
им-

лян, я знищу тебе,

1:17 �Букв. «нутрощі». 2:3 �Або «сми-
ренні». �Букв. «його присуд». �Або
«смирення». �Або «можливо». 2:4
�Або «опівдні».

РОЗД. 1
а Пс 10:13

Пс 14:1

б Іс 6:11

в Пв 28:30
Єр 5:17

г Йл 2:1

д Ав 2:3

е Іс 66:6

є Іс 33:7
Йл 1:15

ж Об 6:17

з Єр 30:7

и Ам 5:18, 20
Ді ı̈ 2:20

і Йл 2:2

к Єр 4:19

л Іс 2:12, 15

м Пв 28:28, 29
Іс 59:9, 10

н Іс 24:5
Дн 9:5, 8

��������������������

Друга кол.
а Пс 79:2, 3

Єр 9:22
Єр 16:4

б Пр 11:4
Іс 2:20
Єз 7:19

в Пв 32:22
Єр 7:20

г Єр 4:27
��������������������

РОЗД. 2
д Йл 1:14

Йл 2:15, 16

е Іс 1:4
Єр 6:15

є 2Цр 23:26
2Хр 36:16, 17
Єр 23:20
Пл 4:11

ж Іс 55:6
Ам 5:6

з Бт 7:13, 16
Іс 26:20
Йл 2:12, 14
Ам 5:15

и Єр 47:5

і Єр 25:17, 20
Ам 1:6–8
Зх 9:5, 6

к Єз 25:16, 17



і не залишиться в тебе
жодного мешканця.

6 Приморський край обер-
неться на пасовища,

де будуть криниці для
пастухів і кам’яні кошари
для овець.

7 Цей край дістанеться позо-
сталим нащадкамЮди.а

Там вони пастимуться,
а ввечері спочинуть у до-
мах Ашкел

́
она.

Адже
̈
ıхній Бог Єгова

зверне увагу на них�
і поверне з полону».б

8 «Я чув зневажливі слова
моавіт

́
янв та знущання

аммоніт
́
ян,г

які насміхалися з мого
народу і зухвало погро-
жували відібрати його
з
́
емлі.д

9 Тому, клянусь собою�,—
промовляє Єгова, Бог
військ�, Бог Ізр

́
а
̈
ıля,—

Мо
́
ав стане як Содом,е

а край аммоніт
́
ян — як

Гоморра.є

Вони заростуть кропивою,
стануть соляною ямою
та вічною пусткою.ж

Позосталі сини мого наро-
ду пограбують

̈
ıх,

і останок мого народу
заволодіє ними.

10 Ось що станеться з ними
за

̈
ıхню гордість,з

за те, що вони насміхалися
з народу Єгови, Бога
військ, і зухвало велича-
лись над ним.

11 Я, Єгова, буду грізний�,
коли виступлю проти
них.

Усіх богів землі я оберну
в ніщо�,

2:7 �Або «дбатиме про них». 2:9 �Букв.
«як живий я». �Див. глосарій. 2:11
�Або «страшний». �Або «знесилю».

і всі острови народів схи-
ляться переді мною�,а

кожен у своєму місці.
12 Ви, ефіопи, також погинете

від мого меча.б

13 Бог простягне руку на пів-
ніч і знищить Ассирію.

Він оберне Нін
́
евію на пус-

тище,в і стане вона мов
суха пустеля.

14 Уній лежатимуть стада,
різні дикі звірі�.

Пелікан і дикобраз ночува-
тимуть серед

̈
ı
̈
ı повале-

них колон,
а з вікон буде доноситися
спів.

При порозі буде спусто-
шення,

і він оголить кедрову
обшивку.

15 Ось вона, ця пихата столи-
ця, яка безпечно сиділа

й казала в серці своєму:
“Тільки я така, і немає
іншо

̈
ı!”

Вона обернулася на жах-
ливе видовище,

на місце, де лежать дикі
звірі.

Кожен, хто пройде повз
не
̈
ı, присвисне і помахає

кулаком».г

3 Горе бунтівному й опогане-
ному місту, місту жорсто-
кому!д

2 Воно не слухалося,е не при-
ймало повчання.є

Не покладалося воно на
Єгову,ж не наближалося
до свого Бога.з

3 Князі в ньому були як реву-
чі леви,и

а судді його—як вовки, що
нападаютьуночі

і до ранку не залишають
навіть кістки.

2:11 �Або «поклонятимуться мені». 2:14
�Букв. «кожен звір народу».

РОЗД. 2
а Іс 11:11

Єр 31:7
Ог 1:12

б Пс 126:1
Єр 23:3
Єз 39:25
Ам 9:14
Мих 2:12
Мих 4:10
Сф 3:20

в Єр 48:26, 27
Єз 25:8, 9

г Єр 49:1
Єз 25:3

д Пс 83:2, 4

е Єз 25:11
Ам 2:1, 2

є Бт 19:24, 25

ж Ам 1:13–15
Юд 7

з Іс 16:6
Єр 48:29

��������������������

Друга кол.
а Пс 22:27

Мл 1:11

б Іс 43:3
Єз 30:4, 5

в На 3:7

г На 3:1, 19
��������������������

РОЗД. 3
д Іс 5:7

Єр 6:6

е Єр 22:21
Єр 32:23

є Пс 50:17
Іс 1:5
Єр 5:3

ж Пс 78:22
Єр 17:5

з Іс 29:13

и Іс 1:23
Єз 22:27
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4 Його пророки— зухвалі
зрадники,а

священики оскверняють
святеб

і порушують закон.в

5 А Єгова, який перебуває
в ньому,— праведний,г

він не чинить зла.
Щоранку він виявляє свою
справедливість,д

і вона незмінна, як
світанок.

Однак неправедні люди не
відчувають сорому.е

6 «Я вигубив народи,
̈
ıхні на-

ріжні вежі повалені.
Я спустошив

̈
ıхні вулиці,

і ніхто вже ними не
ходить.

Міста
̈
ıхні лежать у ру

̈
ıнах,

немає там жодно
̈
ı люди-

ни, немає жодного
мешканця.є

7 Я казав цьому місту: “Лише
бійся мене та приймай
повчання�”,ж

щоб його оселя не була
знищена,з

коли я притягну його до
відповідальності� за всі
гріхи.

Але його мешканці ще за-
тятіше чинили зло.и

8 Тож чекайте� на мене,і—
промовляє Єгова,—

до того дня, коли я прийду
і захоплю здобич�.

Бо мій вирок — зібрати
народи і царства,

щоб вилити на них своє
обурення, увесь свій
палючий гнів.к

Полум’я моє
̈
ı ревності

пожере цілу землю.л

9 І я дам народам чисту
мову,

3:7 �Або «виправлення». �Або «пока-
раю». 3:8 �Або «терпеливо чекайте».
�Або, можливо, «я встану як свідок».

щоб усі вони кликали ім’я
Єгови

та пліч-о-пліч служили�
йому.а

10 З краю ефіопських річок
принесуть мені дар ті,
хто звертається до мене
з благаннями,—мій розпо-
рошений народ.б

11 Того дня ти більше не бу-
деш засоромлена

через усі тво
̈
ı вчинки,

через твій бунт проти
мене.в

Адже тоді я усуну з-по-
між тебе пихатих
хвальків,

і ти вже ніколи не будеш
поводитись зухвало на
мо

̈
ıй святій горі.г

12 Я залишу посеред тебе
народ смиренний та
скромний,д

і він знайде сховок в імені
Єгови.

13 Тоді останок Ізр
́
а
̈
ıляе

не чинитиме неправе-
дності.є

Ці люди не говоритимуть
брехні, і в

̈
ıхніх устах не

буде підступного язика.
Вони

̈
ıстимуть� і ляжуть

спочити, і ніхто не буде
̈
ıх лякати».ж

14 Радісно вигукуй, сіонська
дочко!

Здійми переможний клич,
Ізр

́
а
̈
ıлю!з

Тішся й радій усім серцем,
дочко Єрусалима!и

15 Єгова скасував вироки, які
виніс тобі,і

і прогнав твого ворога.к

Єгова, Цар Ізр
́
а
̈
ıля, перебу-

ває серед тебе.л

Ти більше не боятимешся
лиха.м

3:9 �Або «в єдності поклонялися».
3:13 �Або «пастимуться».

РОЗД. 3
а Пл 2:14

б Єр 23:11

в Єз 22:25, 26
Мих 3:9

г Пв 32:4

д Єр 21:12

е Єр 3:3
Єр 8:12
Сф 2:1

є Лв 18:28

ж Іс 5:3, 4
Іс 63:8
2Пт 3:9

з Єр 7:5–7
Єр 25:5, 6

и Мих 2:1

і Пс 37:34
Пс 130:7
Іс 30:18

к Іс 34:2
Йл 3:2
Об 16:14
Об 19:19

л Єз 36:5
��������������������

Друга кол.
а Зх 8:23

б Іс 60:4

в Іс 45:17
Іс 54:4

г Іс 11:9

д Іс 57:15
Іс 61:1

е Іс 10:22
Мих 4:7

є Іс 60:21

ж Єр 30:10
Єз 34:28
Єз 39:25, 26
Ос 2:18
Мих 4:4

з Езд 3:11
Іс 12:5, 6
Зх 2:10

и Мих 4:8

і Іс 40:2
Зх 8:13

к Мих 7:10
Зх 2:8, 9

л Єз 48:35

м Ам 9:15
Зх 14:11

СОФОНІ
̈
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1 Другого року правління
царя Дарія, у перший день

шостого місяця, Єгова промо-
вив через пророка Огı́я�а та-
кі слова до намісника Юди

1:1 �Озн. «народжений у свято».

Зорова́веля,а сина Шеалті Nıла,
і до первосвященика Ісуса, си-
на Єгоцада́ка:

2 «Так говорить Єгова, Бог
військ�: “Цей народ каже: «Ще

1:2 �Див. глосарій.

КНИГА ОГІЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Докір за те, що храм не
відбудовують (1–11)

«А хіба прийшов час жити в
домах, обшитих деревом?» (4)

«Розважте в серці, куди ви
прямуєте» (5)

Сієте багато, збираєте мало (6)

Народ слухає голосу Єгови (12–15)

2 Другий храм наповниться
славою (1–9)

Затрясу всіма народами (7)
Прийдуть коштовності з усіх
народів (7)

Благословення за відбудову
храму (10–19)

Святість не переходить (10–14)
Звістка Зоровавелю (20–23)

«Будеш у мене мов перстень
з печаткою» (23)

РОЗД. 1
а Езд 5:1
��������������������

Друга кол.
а Езд 3:2

Езд 5:2

1273 СОФОНІ
̈
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16 Утой день скажуть Єруса-
лиму:

«Не лякайся, Сіоне,а

не опускай рук!
17 Твій Бог Єгова посеред

тебе.б

Він могутній, він врятує
тебе.

Бог буде вельми тішитись
тобою.в

Його огорне спокій�, коли
він виявлятиме тобі
любов.

Дивлячись на тебе, він
буде радісно вигу-
кувати.

18 Я позбираю тих, хто сумує
за тво

̈
ıми святами.г

3:17 �Або «він мовчатиме; він відчує
задоволення».

Вони були далеко від тебе,
бо несли на собі зневагу
в чужому кра

̈
ı.а

19 Тоді я виступлю проти всіх
тво

̈
ıх гнобителів.б

Я врятую кульгавихв

і зберу розпорошених.г

Зроблю я так, що вони здо-
будуть похвалу і славу�
в кра

̈
ı,

де зазнавали ганьби.
20 Тоді я позбираю вас

і повернудодому.
Коли я на ваших очах по-
верну ваш народ з полону,

ви здобудете славу� й по-
хвалуд серед усіх народів
землі»,— промовляє
Єгова.е

3:19, 20 �Букв. «ім’я».

РОЗД. 3
а Єр 46:28

б Іс 12:6

в Пв 30:9
Пс 147:11
Іс 62:3
Іс 65:19
Єр 32:41

г Пл 1:4
Пл 2:6

��������������������

Друга кол.
а Пл 5:1

б Іс 60:14
Зх 14:3

в Мих 4:6, 7

г Іс 11:11, 12
Іс 27:12
Єз 28:25
Єз 34:15, 16
Ам 9:14

д Іс 60:15

е Іс 61:7
Єр 30:10
Єр 33:7, 9
Єз 39:25, 27



не прийшов час будувати�
дім� Єгови»”».а

3 Далі Єгова промовив че-
рез пророка Огı́я:б 4 «А хіба
прийшов час жити в домах,
обшитих деревом, коли мій
дім лежить у руı̈нах?в 5 Так
говорить Єгова, Бог військ:
“Розважте в серці, куди ви
прямуєте�. 6 Ви сієте бага-
то, а збираєте мало.г

̈
Істе,

але не наı̈даєтесь, п’єте, але
не можете напитися. Ви одя-
гаєтесь, але не можете зігрі-
тися, і той, хто наймається на
роботу, працює для дірявого
гаманця”.

7 Тому так говорить Єгова,
Бог військ: “Розважте в серці,
куди ви прямуєте�”.

8 “Підіть у гори й при-
несіть деревини.д Побудуйте
дім,е щоб я тішився ним і щоб
прославився”,є—каже Єгова.

9 “Ви сподівалися багато,
а отримали мало. Те, що ви
принесли собі додому, я, дмух-
нувши, розвіяв,ж—промовляє
Єгова, Бог військ.—Чому? То-
му що мій дім зруйнова-
ний, а ви всі клопочетесь
про власні доми.з 10 Через
це небеса, що над вами, пе-
рестали давати росу, а земля
перестала приносити врожай.
11 Я спроваджував посуху на
землю, на гори, на збіж-
жя, на молоде вино та олію,
на все, що родить земля.
Спроваджував ı̈ı̈ на людей, на
худобу і на всі плоди вашоı̈
праці”».

12 Тоді Зорова́вель,и син
Шеалті Nıла,і і первосвященик
Ісус, син Єгоцада́ка,к а також
усі, хто повернувся з вигнан-
ня, прислу́халися до голосу

1:2 �Або «відбудовувати». 1:2; 2:3
�Або «храм». 1:5, 7 �Або «проаналі-
зуйте своı̈ дороги».

свого Бога Єгови і до слів про-
рока Огı́я, оскільки його по-
слав ı̈хній Бог Єгова. І народ
почав виявляти страх перед
Єговою.

13 А Огı́й, посланець Єго-
ви, передав народові за до-
рученням Єгови таку звіст-
ку: «“Я з вами”,а—промовляє
Єгова».

14 Єгова спонукав серце�б

намісника Юди Зорова́веля,в

сина Шеалті Nıла, і серце� пер-
восвященика Ісуса,г сина Єго-
цада́ка, а також усіх, хто
повернувся з вигнання, і во-
ни прийшли й почали робо-
ту в домі свого Бога Єго-
ви, Бога військ.д 15 А було це
в другий рік царювання Да-
рія,е 24-го дня шостого мі-
сяця.

2 А 21-го дня сьомого мі-
сяця Єгова промовив че-

рез пророка Огı́яє такі слова:
2 «Скажи, будь ласка, наміс-
нику Юди Зорова́велю,ж си-
ну Шеалті Nıла, та первосвяще-
нику Ісусу,з синові Єгоцада́ка,и

і всім, хто повернувся з ви-
гнання: 3 “Хто з вас бачив
цей дім� у його колишній сла-
ві?і А яким він є для вас те-
пер? Хіба ви не вважаєте, що
цей дім— ніщо в порівнянні
з попереднім?к

4 Але будь сильний, Зо-
рова́велю,— говорить Єгова.—
Будь сильний і ти, первосвя-
щенику Ісусе, сину Єгоцада́-
ка”.
“Будьте сильні, усі мешкан-

ці цього краю,л—каже Єго-
ва,— і працюйте”.
“Адже я з вами,м— говорить

Єгова, Бог військ.— 5 Пам’я-
тайте, що́ я пообіцяв вам, ко-
ли вийшли ви з Єгипту.н Мій

1:14 �Букв. «дух».

РОЗД. 1
а Езд 4:4, 23

б Езд 6:14

в Єр 52:12, 13

г Пв 28:22

д Езд 3:7

е Езд 5:2
Езд 6:15
Зх 1:16

є Іс 60:13

ж Мл 2:2

з Ог 1:4

и Мт 1:12

і 1Хр 3:17–19
Лк 3:23, 27

к 1Хр 6:15
��������������������

Друга кол.
а 2Хр 15:2

Іс 8:10
Рм 8:31

б Езд 1:1, 5

в Езд 1:8
Езд 5:14

г Зх 3:1
Зх 6:11–13

д Езд 5:2
Зх 6:15

е Езд 4:24
Ог 1:1
Зх 1:1

��������������������

РОЗД. 2
є Езд 5:1

Езд 6:14

ж 1Хр 3:17–19
Езд 1:8
Зх 4:9

з Зх 3:8
Зх 6:11

и 1Хр 6:15

і 1Цр 6:1
Езд 3:12

к Зх 4:10

л Зх 8:9

м Вх 3:12
Іс 43:2
Рм 8:31

н Вх 29:45
Вх 34:10

ОГІЯ 1:3 – 2:5 1274



1275 ОГІЯ 2:6 – 23
дух перебуває� серед вас.а Не
бійтеся”».б

6 «Бо так кажу я, Єгова,
Бог військ: “Дуже скоро я ще
раз затрясу небом і землею,
морем і суходолом”.в

7 “Я затрясу всіма народа-
ми, і коштовності� з усіх на-
родів прийдуть у цей дім,г і я
наповню його славою”,д—про-
мовляє Єгова, Бог військ.

8 “Усе срібло й золото на-
лежить мені”,— каже Єгова,
Бог військ.

9 “Слава цього дому буде
більшою, ніж раніше”,е— гово-
рить Єгова, Бог військ.
“І на цьому місці я дам мир”,є

—каже Єгова, Бог військ».
10 Другого року царюван-

ня Дарія, у 24-й день дев’ято-
го місяця, Єгова промовив до
пророка Огı́я:ж 11 «Так гово-
рить Єгова, Бог військ: “Будь
ласка, запитай священиків
про закон:з 12 «Якщо хтось,
несучи в складці свого одягу
святе м’ясо, торкнеться одя-
гом хліба або юшки, вина, оліı̈
або інших харчів, то чи ста-
нуть вони святими?»”»
Священики відповіли: «Ні».
13 Тоді Огı́й спитав: «А ко-

ли людина, яка стала нечис-
тою через дотик до мертво-
го тіла�, торкнеться чогось із
цих харчів, чи стануть вони
нечистими?»и

У відповідь священики ска-
зали: «Стануть».

14 На це Огı́й промовив: «“І
такими є ці люди, таким є цей
народ у моı̈х очах,— говорить
Єгова.— Такими є всі діла ı̈х-
ніх рук. Те, що вони прино-
сять у жертву,— нечисте.

2:5 �Або, можливо, «перебував». 2:7
�Або «бажане». 2:13 �Або «через ду-
шу». Див. глосарій.

15 Але, прошу вас, відни-
ні роздумуйте�, що було до
того, як у храмі Єгови по-
чали класти камінь на ка-
мінь.а 16 Тоді, бувало, прихо-
див хтось до купи зерна, де
мало бути 20 мір, а там— ли-
ше 10. Приходив хтось до да-
вильні начерпати 50 мір вина,
а там— лише 20.б 17 Ваші по-
ля я вражав палючим віт-
ром, цвіллюв і градом, нищив
усі плоди вашоı̈ праці, але ні-
хто з вас не повернувся до ме-
не”,— промовляє Єгова.

18 “Прошу вас, задумай-
тесь над тим�, що відбувати-
меться віднині, з 24-го дня
дев’ятого місяця, коли закла-
дено фундамент храму Єгови.г

Задумайтесь: 19 чи є ще на-
сіння в коморах�?д Ані вино-
градна лоза, ані фігове дере-
во, ані гранат, ані оливка
ще нічого не вродили. Про-
те віднині я благословлятиму
вас”».е

20 У 24-й день того ж мі-
сяця Огı́й вдруге почув слова
Єгови:є 21 «Скажи Зорова́ве-
лю, наміснику Юди: “Я за-
трясу небом і землею.ж

22 Я повалю царські престо-
ли і знищу силу царств ін-
ших народів.з Поперевертаю
колісниці та ı̈хніх візників, ко-
ні попадають, і вершники за-
гинуть, кожен від меча свого
брата”.и

23 “Того дня,— промовляє
Єгова, Бог військ,— я візьму
тебе, слуго мій Зорова́велю,і

сину Шеалті Nıла,к—каже Єго-
ва,— і ти будеш у мене мов
перстень з печаткою, бо ти
мій обранець”,— говорить Єго-
ва, Бог військ».

2:15, 18 �Букв. «покладіть своє серце
на те». 2:19 �Або «в ямі для зерна».

РОЗД. 2
а Зх 4:6

б Іс 41:10
Зх 8:13

в Єв 12:26, 27

г Іс 2:2
Іс 60:5, 11

д Вх 40:35
1Цр 8:11
Іс 66:12

е Іс 60:13

є Пс 85:8
Іс 2:4
Іс 60:17, 18
Зх 8:12

ж Ог 1:1

з Мл 2:7

и Лв 7:21
Чс 5:2, 3
Чс 9:6
Чс 19:11
Чс 31:19

��������������������
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1 У восьмому місяці друго-
го року царювання Даріяа

Єгова промовив такі слова до
пророка Заха́рія�,б сина Бере-
хı́ı̈, сина Іддо́: 2 «Я, Єгова,
дуже розгнівався на ваших
прабатьків.в

3 Скажи цим людям: “Так
промовляє Єгова, Бог військ�:
«Поверніться до мене,— гово-
рить Єгова, Бог військ,— і я
повернуся до вас».г Це кажу я,
Єгова, Бог військ.

4 Не ставайте такими, як
ваші батьки, котрих проро-
ки в давнину заклика́ли: «Так
говорить Єгова, Бог військ:
“Будь ласка, зверніть� зі сво-
ı̈х неправедних доріг і покинь-
те своı̈ грішні вчинки”».д

Проте вони не слухалися і
не зважали на мене”,е—каже
Єгова.

5 “Де ж тепер ваші батьки?
Та й пророки не живуть віч-
но. 6 Але хіба моı̈ слова і по-
станови, які я дав своı̈м слу-
гам, пророкам, не збулися на
ваших батьках?є Визнавши це,
вони сказали: «Усе, що Єгова,
Бог військ, постановив зроби-
ти нам за наші дороги і вчин-
ки, те й зробив»”».ж

7 У другий рік правління
Дарія,з 24-го дня 11-го місяця,
тобто місяця шева́та�, я, про-
рок Заха́рій, син Берехı́ı̈, си-
на Іддо́, почув слово Єгови.
8 Вночі я побачив у видінні
чоловіка, який ı̈хав на чер-
воному коні. Він зупинився в
ущелині серед миртових де-
рев, а за ним були коні: чер-
воні, гніді та білі.

9 Тож я запитав: «Пане мій,
хто ці вершники?»

1:1 �Озн. «Єгова пригадав». 1:3 �Див.
глосарій. 1:4 �Або «поверніться».
1:7 �Див. додаток Б15.

І ангел, який розмовляв зі
мною, відповів: «Я покажу то-
бі, хто вони».

10 Після того чоловік, кот-
рий стояв серед миртових де-
рев, сказав: «Це ті, кого Єго-
ва послав обійти землю».
11 І вони промовили до ан-
гела Єгови, який стояв се-
ред миртових дерев: «Ми обі-
йшли землю та побачили, що
по всій землі мир і спокій».а

12 На це ангел Єгови ска-
зав: «Єгово, Боже військ, коли
ти нарешті виявиш милосер-
дя Єрусалиму і містам Юди,б

які ось уже 70 років зносять
твій гнів?»в

13 Тоді ангел, який розмов-
ляв зі мною, почув у відпо-
відь добрі, втішні слова Єго-
ви. 14 І цей ангел сказав
мені: «Проголоси: “Так гово-
рить Єгова, Бог військ: «Я рев-
но оберігаю Єрусалим та Сіон,
і ревність моя велика.г 15 Я
вкрай обурений на народи, що
живуть безтурботно,д бо, ко-
ли я гнівався лише трохи,е во-
ни збільшили лихо»”.є

16 Тому так промовляє Єго-
ва: “Я повернуся в Єрусалим
з милосердям,ж і мій дім бу-
де відбудований у цьому міс-
ті,з—каже Єгова, Бог військ,—
і по Єрусалиму будуть розтяга-
ти мірильний шнур”.и

17 Потім проголоси: “Так
говорить Єгова, Бог військ:
«Моı̈ міста знову перепов-
няться моєю великодушніс-
тю. Я, Єгова, знову потішу Сі-
оні і знову оберу Єрусалим»”».к

18 Тоді я підвів очі й поба-
чив чотири роги.л 19 І я за-
питав ангела, який говорив зі
мною: «Що це?» А він відпо-
вів: «Це роги, що розкидали
Юду,м Ізра́ı̈льн та Єрусалим».о
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ЗАХАРІЯ 1:20 – 3:7 1278
20 Після цього Єгова пока-

зав мені чотирьох майстрів.
21 Я запитав: «Що вони зби-
раються робити?»
Він відповів: «Ті роги так

розпорошили Юду, що ніхто
не міг підняти свою голову. А
ці майстри прийдуть, щоб на-
лякати і повалити роги наро-
дів, які підняли своı̈ роги
проти юдейського краю і роз-
порошили його мешканців».

2 Тоді я підвів очі й побачив
чоловіка, який мав у руці

мірильний шнур.а 2 Я запи-
тав його: «Куди ти йдеш?»
А він відповів: «Іду ви́міря-

ти Єрусалим, щоб дізнатися,
яка його ширина і довжина».б

3 Після цього ангел, який
розмовляв зі мною, пішов, а
йому назустріч вийшов ін-
ший ангел. 4 Він промовив
до нього: «Біжи, скажи тому
юнакові: “Єрусалим буде за-
селений,в наче поселення без
мурів�, бо в ньому буде бага-
то людей і худоби.г 5 А я,—
промовляє Єгова,— стану вог-
няним муром довкола ньо-
год і наповню його своєю сла-
вою”».е

6 «Поспішайте! Втікайте з
північного краю»,є— говорить
Єгова.
«Бо я розпорошив вас на

чотири небесні вітри»,ж—ка-
же Єгова.

7 «Поспішай, Сіоне! Рятуй-
ся втечею, ти, що живеш у ва-
вилонськоı̈ дочки.з 8 Бо так
сказав Єгова, Бог військ (про-
славившись�, він послав ме-
не до народів, що вас грабува-
ли):и “Той, хто торкається вас,
торкається зіниці мого ока.і

9 Я підніму на них руку, і во-

2:4 �Тобто не обмежене мурами. 2:8
�Букв. «після слави».

ни стануть здобиччю для сво-
ı̈х рабів”.а Тоді ви зрозумієте,
що це Єгова, Бог військ, по-
слав мене.

10 “Радісно вигукуй, сіон-
ська дочко,б бо я прийдув

і перебуватиму з тобою,г— го-
ворить Єгова.— 11 Того дня
багато народів приєднаються
до мене,д Єгови, і стануть мо-
ı̈м народом. І я перебуватиму
з тобою”». Тож ви зрозуміє-
те, що мене послав сам Єгова,
Бог військ. 12 Тоді Єгова за-
володіє Юдою, своєю часткою
на святій землі, і знову обе-
ре Єрусалим.е 13 Мовчіть пе-
ред Єговою, усі люди�, бо він
вийшов зі своєı̈ святоı̈ оселі.

3 Далі Бог показав мені пер-
восвященика Ісуса,є який

стояв перед ангелом Єгови, а
також Сатану,ж що стояв пра-
воруч від Ісуса, аби проти-
витися йому. 2 Ангел Єгови
сказав Сатані: «Нехай Єго-
ва докорить тобі, Сатано!з Хай
докорить тобі Єгова, який об-
рав Єрусалим!и Хіба цей чоло-
вік не головешка, вихоплена з
вогню?»

3 А первосвященик Ісус
стояв перед ангелом у брудно-
му одязі. 4 Ангел сказав тим,
хто стояв перед ним: «Зні-
міть з нього брудний одяг». То-
ді він сказав Ісусу: «Дивись, я
зняв з тебе твою провину�, і ти
одягнешся у вишукане� вбран-
ня».і

5 Тож я сказав: «Нехай йо-
му на голову одягнуть чис-
тий тюрбан».к І на нього вдяг-
нули чистий тюрбан і шати.
А поряд стояв ангел Єгови.
6 І ангел Єгови сказав Ісу-
су: 7 «Так промовляє Єгова,

2:13 �Або «кожне тіло». 3:4 �Або «ви-
ну». �Або «урочисте».
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Бог військ: “Якщо ти будеш
ходити моı̈ми дорогами і ви-
конувати обов’язки, які я тобі
доручив, то станеш суддею у
моєму доміа та дбатимеш про�
моı̈ подвір’я, і я дозволю тобі
перебувати в моı̈й присутнос-
ті, як тим, хто тут стоı̈ть.

8 Прошу, послухай, Перво-
священику Ісусе, хай послуха-
ють і твоı̈ приятелі, які си-
дять перед тобою,— люди, що
є знаком. Я приведу мого слу-
гу,б на ім’я Пагін.в 9 Ось ка-
мінь, який я поклав перед Ісу-
сом. На цьому камені сім
очей. Я викарбую на ньому
напис,— промовляє Єгова, Бог
військ,— і за один день усуну
вину цього краю.г

10 Того дня,— говорить Єго-
ва, Бог військ,— кожен з вас си-
дітиме під своєю виноградною
лозою та фіговим деревомд і
буде запрошувати до себе сво-
ı̈х ближніх”».

4 Після цього ангел, який
розмовляв зі мною, повер-

нувся і розбудив мене, немов-
би зі сну. 2 Він запитав ме-
не: «Що ти бачиш?»
Я відповів: «Бачу світиль-

ник, увесь із золота,е а зверху
на ньому чаша. Він має сім ка-
ганців,є і ці каганці мають сім
трубочок. 3 Поряд з ним два
оливкових дерева:ж одне пра-
воруч від чаші, а друге ліво-
руч».

4 Тоді я запитав того анге-
ла: «Пане мій, що все це озна-
чає?» 5 А він сказав: «Ти не
знаєш, що це означає?»
Я відповів: «Не знаю, мій

пане».
6 Тож ангел промовив до

мене: «Так каже Єгова Зо-

3:7 �Або «будеш відповідальним за;
охоронятимеш».

рова́велю: “Не військом і не
силою,а а тільки моı̈м ду-
хом,б— говорить Єгова, Бог
військ.— 7 Хто ти, горо ве-
лика? Перед Зорова́велемв ти
станеш рівниною.г Він винесе
верхній камінь, і люди будуть
вигукувати: «Яка краса! Яка
краса!»”»

8 Єгова знову промовив
до мене: 9 «Зорова́вель сво-
ı̈ми руками заклав фундамент
цього домуд і своı̈ми руками
закінчить будівництво».е І то-
ді ви зрозумієте, що сам Єго-
ва, Бог військ, послав мене до
вас. 10 «Не зневажайте день
скромних починань�.є Люди
будуть радіти, коли побачать
висок� у руці Зорова́веля. Ті
сім очей— то очі Єгови, вони
оглядають усю землю».ж

11 Тоді я запитав анге-
ла: «Що символізують ті два
оливкових дерева, які стоять
праворуч і ліворуч від сві-
тильника?»з 12 І ще я запи-
тав: «Що символізують гілки�
двох оливкових дерев, з яких
по двох золотих трубочках те-
че золота рідина?»

13 А він сказав: «Ти не зна-
єш, що́ все це символізує?»
Я відповів: «Не знаю, мій

пане».
14 Тож він промовив: «Це

два помазанці, які стоять біля
Господа всієı̈ землі».и

5 Я знову підвів очі і по-
бачив сувій, який летів.

2 Ангел запитав мене: «Що
ти бачиш?»
А я відповів: «Бачу, он ле-

тить сувій, 20 ліктів� завдовж-
ки і 10 завширшки».

4:10 �Або «малих речей». �Букв. «ка-
мінь, олово». 4:12 �Тобто всіяні пло-
дами гілки. 5:2 �1 лікоть — 44,5 см.
Див. додаток Б14.

РОЗД. 3
а Мл 2:7

б Іс 42:1
Іс 52:13

в Іс 11:1
Іс 53:2, 11
Єр 23:5
Єр 33:15
Зх 6:12

г Єр 50:20

д 1Цр 4:25
Ос 2:18
Мих 4:4

��������������������

РОЗД. 4
е Вх 25:31

1Цр 7:48, 49

є Вх 25:37

ж Зх 4:11, 14
Об 11:3, 4

��������������������

Друга кол.
а 1См 17:45

Ос 1:7

б Сд 6:34
Сд 15:14

в Езд 3:2
Ог 1:1

г Іс 40:4

д Езд 3:8, 10
Езд 5:14, 16

е Езд 6:14
Зх 6:12

є Езд 3:12
Ог 2:3

ж 2Хр 16:9
Пр 15:3
Єр 16:17
Об 5:6

з Зх 4:2, 3

и Ог 2:4
Об 11:3, 4
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3 Тоді він сказав: «Це про-

кляття, яке насувається на
всю землю. Бо всі, хто кра-
де,а—а злодіı̈в проклято на
одному боці сувою,— залиша-
ються непокараними, і всі,
хто клянеться фальшиво,б—а
таких проклято на другому
боці сувою,— теж залишають-
ся непокараними. 4 “Я по-
слав це прокляття,— промов-
ляє Єгова, Бог військ,— і воно
увійде в дім злодія і в дім того,
хто фальшиво клянеться мо-
ı̈м іменем. Воно залишиться у
тому домі та знищить його ра-
зом з його колодами й камін-
ням”».

5 Потім ангел, який розмов-
ляв зі мною, підійшов і сказав:
«Підведи очі й поглянь, будь
ласка, що́ там з’явилося».

6 Я запитав: «Що це?»
Він відповів: «То з’явилась

мірильна посудина�,— а тоді
додав: —Це подоба неправед-
них людей усієı̈ землі». 7 Аж
ось піднялася кругла свинце-
ва кришка, і я побачив жін-
ку, яка сиділа в тій посудині.
8 Тоді ангел сказав: «Це Не-
праведність». І він заштовх-
нув ı̈ı̈ назад у мірильну по-
судину, яку закрив свинцевою
кришкою.

9 Після цього я підвів очі
й побачив, що наближають-
ся дві жінки, яких несе вітер.
Вони мали крила, які нагаду-
вали крила лелеки. І жінки
підняли посудину над землею.
10 Тож я запитав ангела,
який розмовляв зі мною: «Ку-
ди вони забирають цю посу-
дину?»

5:6 �Букв. «е́фа», тут вказує на ко-
шик або іншу ємкість, якою відмірю-
вали е́фу. 1 е́фа — 22 л. Див. додаток
Б14.

11 А він відповів: «У край
Шина́р�.а Там для цієı̈ жінки
побудують дім. І, коли він бу-
де готовий, ı̈ı̈ поселять у ньо-
му. Адже там ı̈ı̈ місце».

6 Потім я знову звів очі й
побачив чотири колісниці,

які виı̈жджали з-поміж двох
мідних гір. 2 У першу ко-
лісницю були запряжені чер-
воні коні, а в другу— вороні.б

3 Третя колісниця була за-
пряжена білими кіньми, а чет-
верта — плямистими кіньми, в
яблуках.в

4 Я запитав ангела: «Пане
мій, що це?»

5 Він відповів: «Це вихо-
дять чотири небесні духи,г

які з’являлися перед Господом
усієı̈ землі.д 6 Колісниця з во-
роними кіньми мчить у північ-
ний край.е Білі коні скачуть за
море, а плямисті — у край пів-
денний. 7 Коні в яблуках бу-
ли готові помчати, щоб обійти
свою частину землі». І він на-
казав: «Рушайте, пройдіть по
землі». Тож вони пішли.

8 Потім ангел вигукнув до
мене: «Подивись: ті, що по-
мчали у північний край, заспо-
коı̈ли дух Єгови в тому краı̈».

9 Єгова знову промовив до
мене: 10 «Візьми у Хелда́я,
Товı́ı̈ та Єда́ı̈ пожертви, які во-
ни принесли від вигнанців. То-
го ж дня піди в дім Йо-
сı́ı̈, сина Софонı́ı̈, разом з цими
людьми, які прибули з Вавило-
ну. 11 Візьми срібла й золо-
та, зроби корону� і поклади ı̈ı̈
на голову первосвященика Ісу-
са,є сина Єгоцада́ка. 12 І ска-
жи йому:
“Так говорить Єгова, Бог

військ: «Ось чоловік, чиє ім’я

5:11 �Тобто Вавилонію. 6:11 �Або «ве-
личну корону».

РОЗД. 5
а Вх 20:15

б Вх 20:7
Лв 19:12

��������������������

Друга кол.
а Бт 10:8, 10

Бт 11:1, 2
Дн 1:2

��������������������

РОЗД. 6
б Зх 6:6

в Зх 6:7

г Пс 104:4

д 2Хр 18:18
Йв 1:6
Дн 7:10
Лк 1:19
Єв 1:7, 14

е Зх 2:6, 7

є Ог 1:1
Зх 3:3, 5
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—Пагін.а Він виросте на своє-
му місці та побудує храм Єго-
ви.б 13 Саме він збудує храм
Єгови й буде звеличений. Ся-
де він на свій престол і ста-
не царем та священиком,в і
ці два становища будуть узго-
джуватися між собою�. 14 А
корона� залишиться в храмі
Єгови на згадку про� Хеле́ма,
Товı́ю, Єда́юг і Хе́на, сина Со-
фонı́ı̈. 15 І люди здалека при-
йдуть, щоб працювати на бу-
дівництві храму Єгови». Якщо
ви будете слухати голосу сво-
го Бога Єгови, то зрозумієте,
що Єгова, Бог військ, послав
мене до вас”».

7 Четвертого року правління
царя Дарія, четвертого дня

дев’ятого місяця, тобто місяця
кісле́ва�, Заха́рій почув слово
Єгови.д 2 Мешканці Бете́ля
послали Шареце́ра та Реге́м-
Меле́ха з його людьми благати
Єгову про ласку�. 3 Вони за-
питали священиків, що в домі�
Єгови, Бога військ, і пророків:
«Чи треба нам� п’ятого місяця
плакатие і не ı̈сти, як ми роби-
мо вже стільки років?»

4 Єгова, Бог військ, знову
промовив до мене: 5 «Скажи
всьому народу цього краю і
священикам: “Хіба для мене
ви 70 років постилиє і плака-
ли п’ятого й сьомого місяця?ж

6 І коли ви ı̈ли та пили, то хі-
ба не для себе самих? 7 Хі-
ба ви не мали слухатися слів
Єгови, які він передавав че-
рез пророків у минулому,з ко-
ли Єрусалим з довколишніми
містами ще був заселений та

6:13 �Або «мирна угода буде між обо-
ма». 6:14 �Або «велична корона».
�Або «як нагадування для». 7:1 �Див.
додаток Б15. 7:2 �Або «пом’якши-
ти лице Єгови». 7:3 �Або «храмі».
�Букв. «мені».

мав мир і коли були заселені
Неге́в та Шефе́ла?”»

8 Тоді Заха́рій знову по-
чув слово Єгови: 9 «Так го-
ворить Єгова, Бог військ: “Су-
діть справедливоа і праведно,
виявляйте одні одним віддану
любовб та милосердя, 10 не
оббирайте ні вдови, ні сиро-
ти�,в ні чужинця,г ні бід-
ного.д Не замишляйте у своı̈х
серцях зла одні проти од-
них”.е 11 Але вони не слуха-
ли,є вперто відверталися від
мене�ж і затуляли вуха, щоб не
чути.з 12 Вони зробили своє
серце твердим,и як алмаз�, і
не слухали закону� та слів, які
Єгова, Бог військ, у минуло-
му передавав своı̈м духом че-
рез пророків.і Тому Єгова, Бог
військ, сильно розгнівався».к

13 «Коли я� кликав, вони
не слухали.л Тож і я не слухав,
коли кликали вони,м—про-
мовляє Єгова, Бог військ.—
14 Я навів бурю і розпоро-
шив ı̈х серед народів, яких во-
ни не знали.н

̈
Іхній край за-

лишився спустошений позаду
них, ніхто ним не переходив і
ніхто не повертався до нього,о

бо через них той гарний край
став жахливим видовищем».

8 Після того Єгова, Бог
військ, сказав: 2 «Так про-

мовляє Єгова, Бог військ: “Я
буду ревно оберігати Сіон,
і ревність моя буде великою.п

Я буду ревно оберігати його, і
лють моя буде сильною”.

3 Так говорить Єгова: “Я
повернуся на Сіонр і пере-
буватиму в Єрусалимі.с Тоді

7:10 �Або «дитини, яка залишилася
без батька». 7:11 �Букв. «наставляли
вперте плече». 7:12 �Або, можливо,
«твердий камінь», як-от наждачний ка-
мінь. �Або «навчання». 7:13 �Букв.
«він».

РОЗД. 6
а Іс 11:1

Зх 3:8

б Зх 8:9

в Єв 3:1
Єв 4:14
Єв 8:1

г Зх 6:10
��������������������

РОЗД. 7
д Езд 6:14

Зх 1:1

е 2Цр 25:8–10
Єр 52:12–14

є Єр 25:11
Зх 1:12

ж Єр 41:1, 2

з 2Хр 36:15
��������������������

Друга кол.
а Пр 21:3

Єр 21:12

б Пр 16:6
Ос 10:12
Мих 6:8

в Вх 22:22
Пв 24:17
Іс 1:17

г Вх 23:9
Мл 3:5

д Пр 22:22

е Зх 8:17

є 2Хр 33:10
Єр 6:10

ж Не 9:29

з 2Цр 17:13, 14
Іс 6:10
Єр 25:7

и Єз 3:7

і Не 9:30
Ді ı̈ 7:51

к 2Хр 36:15, 16
Єр 21:5

л Іс 50:2

м Іс 1:15
Пл 3:44

н Пв 28:64
Єр 5:15

о Лв 26:22, 33
2Хр 36:20, 21

��������������������

РОЗД. 8
п Йл 2:18

Зх 1:14

р Зх 1:16

с Іс 12:6
Йл 3:17
Зх 2:11
Зх 8:8
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назвуть його містом правди�,а

і гору Єгови, Бога військ,—
святою горою”.б

4 Так каже Єгова, Бог
військ: “На єрусалимських
площах знову сидітимуть ста-
рі чоловіки і жінки з ціпками
в руках, бо довгим буде ı̈хнє
життя�.в 5 Міські площі на-
повняться хлопцями і дівчата-
ми, які бавитимуться там”.г

6 Так говорить Єгова, Бог
військ: “Навіть якщо це зда-
ватиметься неможливим для
останку цього народу, то хі-
ба буде воно неможливим для
мене?”— запитує Єгова, Бог
військ.

7 Ось що каже Єгова, Бог
військ: “Я визволю свій народ
з краı̈н сходу і заходу�.д 8 Я
приведу ı̈х до Єрусалима, і во-
ни оселяться в ньому.е Ста-
нуть вони моı̈м народом, а я
стану ı̈хнім Богом,є діла якого
правдиві� й праведні”.

9 Так промовляє Єгова, Бог
військ: “Зміцніть своı̈ руки�,ж

усі ви, хто чує тепер слова
пророків!з Такі ж слова зву-
чали і в день, коли закла-
дався фундамент для будів-
ництва храму, дому Єгови,
Бога військ. 10 Досі за пра-
цю людей та худоби не плати-
ли,и і ворог не давав спокою
жодному подорожньому, бо я
допускав, щоб люди ворогува-
ли між собою.

11 Але тепер я не буду ста-
витись до останку цього на-
роду так, як у минулому,і—
говорить Єгова, Бог військ.—
12 Буде посіяно насіння ми-
ру, і виноградна лоза при-

8:3 �Або «вірності». 8:4 �Букв. «через
численність днів». 8:7 �Або «з краю,
де сходить сонце, і з краю, де воно захо-
дить». 8:8 �Або «вірні». 8:9, 13 �Або
«будьте мужні».

несе плоди, земля дасть уро-
жай,а а небеса — росу. І все
це я дам у спадок останко-
ві цього народу.б 13 Нащад-
ки Юди та Ізра́ı̈ля! Колись ви
були прокляттям серед наро-
дів,в а тепер я врятую вас, і ви
станете благословенням.г Не
лякайтеся!д Зміцніть своı̈ ру-
ки�!”е

14 Бо так каже Єгова, Бог
військ: “Колись я вирішив на-
вести на вас лихо, бо ваші пра-
батьки розгнівили мене,— про-
мовляє Єгова, Бог військ,— і не
пожалкував про це.є 15 Але
тепер я вирішив зробити доб-
ро Єрусалиму та мешканцям
Юди.ж Не лякайтеся!”з

16 “Ось що ви повинні ро-
бити: говоріть правду одні од-
ними і при міських брамах ви-
носьте вироки, які сприяють
правді та миру.і 17 Не за-
мишляйте у своı̈х серцях зла
одні на однихк і не любіть
фальшивих клятв,л бо все це я
ненавиджу”,м— говорить Єго-
ва».

18 І знову промовив до ме-
не Єгова, Бог військ: 19 «Так
говорю я, Єгова, Бог військ:
“Піст у четвертому місяці,н

піст у п’ятому місяці,о піст у
сьомомуп й 10-му місяцяхр бу-
дуть для мешканців Юди ра-
дісними святами, часом весе-
лощів і втіхи.с Тож любіть
правду й мир”.

20 Так промовляє Єгова,
Бог військ: “Ще настане час,
коли зійдуться народи та меш-
канці багатьох міст, 21 і меш-
канці одного міста прийдуть
до мешканців іншого, кажучи:
«Ходімо швидше, будемо бла-
гати Єгову про ласку� і шу-
кати Єгову, Бога військ. Піде-

8:21 �Або «пом’якшувати лице Єгови».

РОЗД. 8
а Іс 1:26

Іс 60:14
Єр 33:16

б Іс 2:2
Іс 11:9
Іс 66:20
Єр 31:23

в Іс 65:20
Єр 30:10

г Єр 30:19
Єр 31:4, 27
Зх 2:4

д Пс 107:2, 3

е Єр 3:17
Йл 3:20
Ам 9:14

є Лв 26:12
Єр 30:22
Єз 11:20

ж Іс 35:4
Ог 2:4

з Езд 5:1

и Ог 1:6

і Ог 2:19
��������������������

Друга кол.
а Лв 26:4

Пв 28:4
Іс 30:23

б Іс 35:10
Іс 61:7

в Пв 28:37
Єр 42:18

г Бт 22:18
Іс 19:24, 25

д Іс 41:10

е Іс 35:4

є Єр 4:28
Єз 24:14

ж Єр 31:28
Єр 32:42

з Іс 43:1
Сф 3:16

и Лв 19:11
Пр 12:19
Еф 4:25

і Зх 7:9

к Зх 7:10

л Зх 5:4

м Пр 6:16–19

н Єр 52:6, 7

о Єр 52:12–14

п 2Цр 25:25
Зх 7:5

р Єр 52:4

с Іс 35:10
Єр 31:12



мо і ми».а 22 Багато племен і
могутніх народів прийдуть до
Єрусалима, щоб шукати Єго-
ву,б Бога військ, і благати Єго-
ву про ласку�”.

23 Так говорить Єгова, Бог
військ: “У ті дні десятеро чо-
ловіків з усіх мов і народівв

міцно вхопляться за поділ�
юдея і скажуть: «Ми підемо з
тобою,г бо ми чули, що з вами
Бог»”».д

9 Присуд:
«Слово Єгови проголоше-
не проти землі Хадра́х,

воно скероване проти
Дамаска�,е

бо очі Єгови спостеріга-
ють за людьмиє

та всіма племенами
Ізра́ı̈ля.

2 Проголошене воно і проти
поблизького Хама́таж

та проти Тираз й Сидо́на,и

бо вони дуже мудрі.і

3 Тир збудував собі вал�
і нагромадив срібла, як
пороху,

а золота — як болота на
дорозі.к

4 Але Єгова захопить його
володіння,

його військо він кине
в море і знищить�.л

Його пожере вогонь.м

5 Ашкело́н побачить це і на-
лякається,

а Га́зу охопить сильний
біль.

Те саме станеться і з
Екро́ном, бо той, на кого
він надіявся, вкрився
соромом.

8:22 �Або «пом’якшувати лице Єгови».
8:23 �Або «край одягу». 9:1 �Букв.
«Дамаск — його місце спочинку». 9:3
�Або «фортецю». 9:4 �Або, можливо,
«знищить на морі».

У Га́зі вже не буде царя,
Ашкело́н більше не буде
заселений.а

6 В Ашдо́ді осядуться неза-
коннонароджені сини,

і я знищу гордість фі-
лісти́млян.б

7 Я вирву з ı̈хніх ротів те, що
забруднене кров’ю,

і позабираю з-поміж зубів
усі мерзоти.̈

Іхній останок належатиме
нашому Богові

і буде як голова племені
вЮді,в

а мешканці Екро́на — як
євусея́ни.г

8 Я отаборюся біля мого до-
му,д немов варта�,

щоб ніхто не входив у ньо-
го і ніхто не виходив.

Гнобитель� більше не
пройде посеред мого
народу,е

бо тепер моı̈ очі це�
бачать.

9 Радій, дочко Сіону!
Переможно кричи, дочко
Єрусалима!

Ось ı̈де до тебе твій цар.є

Він праведний, і він несе
спасіння�.

Він смиреннийж і ı̈де на
ослі,

на осляті, народженому
в ослиці.з

10 Я відберу військові коліс-
ниці в Єфре́ма

та коней у Єрусалима
і позабираю бойові луки.
Він буде звіщати народам
про мири

та правитиме від моря
до моря

9:8 �Або «сторожовий загін». �Або
«той, що жене ı̈х до роботи». �Очевид-
но, страждання його народу. 9:9 �Або
«і переможний; і врятований».
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а Єр 50:4, 5

б Пс 22:27
Іс 2:2, 3
Іс 11:10
Іс 55:5
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Об 7:9
Об 14:6

г Вх 12:37, 38
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е Єр 49:27

Ам 1:3

є Єв 4:13
1Пт 3:12
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з Іс 23:1
Ам 1:9, 10

и Єз 28:21
Йл 3:4

і Єз 28:2, 3

к Єз 27:32, 33

л Єз 26:17
Єз 27:26

м Єз 28:18
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Друга кол.
а Сф 2:4

б Ам 1:8

в Іс 60:14

г 2См 5:6, 7
1Цр 9:20, 21

д Пс 125:2

е Іс 54:14

є Пс 2:6
Іс 32:1
Єр 23:5
Лк 19:37, 38
Ів 1:49

ж Мт 11:29

з 1Цр 1:33, 34
Мт 21:5, 7
Ів 12:14, 15

и Іс 9:7
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і від Ріки� аж до кінців
землі.а

11 Атвоı̈х в’язнів, Сіоне, я
звільню з безводноı̈ ямиб

завдяки крові угоди, яку я
уклав з тобою.

12 Поверніться до твердині,
в’язні, у вас є надія!в

Сьогодні я кажу тобі:
“Я благословлю тебе, дам
подвійну частку.г

13 Я напну� лука, Юду,
і на лук покладу стрілу,
Єфре́ма.

Твоı̈х синів, Сіоне,
я підніму проти синів
твоı̈х, Греціє.

І зроблю я тебе, Сіоне,
таким, як меч воı̈на”.

14 Єгова з’явиться над своı̈м
народом,

і його стріла полетить,
немов блискавка.

Всевладний Господь Єгова
засурмить у рігд

і виступить з південними
бурями.

15 Єгова, Бог військ, захис-
тить ı̈х.

Вони переможуть ворогів,
які кидатимуть у них
каміння з пращі.е

Будуть вони пити і зашум-
лять, мов ті, що понапи-
валися вина.

Вони наповняться, як
чаша,

як кути жертовника.є

16 Того дня ı̈хній Бог Єгова
врятує ı̈х,

свою отару,ж народ свій,
і будуть вони виблискува-
ти на його землі, мов
самоцвіти в короні�.з

17 Який же він великодуш-
ний!и

9:10 �Тобто Євфрату. 9:13 �Букв. «на-
ступлю на». 9:16 �Або «діадемі».

Краса його незрівнянна!
Від зерна розквітнуть
юнаки,

і від молодого вина—
дівчата».а

10 «Просіть у Єгови дощу
в час, коли мають іти
весняні дощі.

Бо Єгова — той, хто ство-
рює грозові хмари,

посилає людям зливиб

і дає кожному плоди
поля.

2 Статуı̈ терафı́мів� гово-
рять брехню�,

а ворожбити бачать не-
правдиві видіння

і розповідають марні сни.
Даремно вони намагають-
ся потішити.

Томулюди розбредуться,
як вівці,

і будуть страждати, не
маючи пастиря.

3 Я розпалився гнівом на
пастирів

і притягну до відповідаль-
ності жорстоких провід-
ників�.

Я, Єгова, Бог військ, звер-
нув увагу на свою отару,в

на мешканцівЮди,
і зробив ı̈х подібними до
величавого коня в час
бою.

4 ЗЮди походить голова�,
від нього той, хто є прави-
телем і опорою�.

Від нього походить бойо-
вий лук

і кожен наглядач�. Усі во-
ни походять від нього.

10:2 �Або «домашні божки; ідо-
ли». �Або «про магію; містику». 10:3
�Букв. «козлів». 10:4 �Букв. «наріж-
на башта»; символізує визначного або
важливого чоловіка, провідника.
�Букв. «від нього кілок». �Або «на-
чальник».
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5 Стануть вони наче воı̈ни,
що топчуть болото на ву-
лицях у час битви.

Вони воюватимуть, бо з
ними Єгова.а

І будуть засоромлені
вершники ворога.б

6 Я зміцню нащадківЮди
і врятую нащадків Йоси-
па.в

Я поверну ı̈х назад,
бо змилосерджуся над
ними.г

І вони стануть такими, як
у минулому, наче я ı̈х і не
відкидав,д

адже я—Єгова, ı̈хній Бог,
я дам ı̈м відповідь.

7 Єфре́мівці будуть мов ті
сильні воı̈ни,

серце ı̈хнє радітиме, як від
вина.е

Сини ı̈хні побачать це
і втішаться,

Єгова буде радістю ı̈хньо-
го серця.є

8 Я засвищудо них і ı̈х по-
збираю,

викуплю ı̈х,ж і вони ста-
нуть численні

й такими залишаться.
9 Я ı̈х розсію поміж народа-

ми, немов насіння,
але в далеких краях вони
згадають про мене.

Разом зі своı̈ми синами
вони відновлять сили
і повернуться.

10 Я поверну ı̈х з єгипетсько-
го краю,

позбираю ı̈х з Ассиріı̈з

та приведу в край Гілеа́ди

і на Ліва́н,
і там забракне ı̈м місця.і

11 Перейду я через море, на-
вівши на нього лихо,

і вдарю морські хвилі.к

Усі глибини Нілу повиси-
хають.

Гордість Ассиріı̈ буде
принижено,

а жезла Єгипту не стане.а

12 Я, Єгова, зміцню ı̈х,б

і вони ходитимуть в
ім’я моє»,в—промовляє
Єгова.

11 «Ліва́не, відкривай
двері,

щоб вогонь пожер твоı̈
кедри.

2 Завивай, ялівцю, бо кедр
упав,

величні дерева понищені!
Завивайте, баша́нські
дуби,

бо густий ліс лежить
повалений!

3 Послухайте! Ридають
пастирі,

бо вже немає ı̈хньоı̈
величі.

Послухайте! Ревуть молоді
леви�,

бо непрохідні хащі над
Йорданом знищені.

4 Так говорить мій Бог Єго-
ва: “Паси овець, призначених
на заріз.г 5 Ті, хто ı̈х купує,
потім убивають ı̈хд і при цьо-
му вважаються невинними. А
ті, хто продає,е кажуть: «Хва-
ла Єгові, бо я розбагатію».
Пастирі ı̈хні не мають до них
милосердя.є

6 Тож я більше не зми-
лосерджуся над мешканцями
цього краю,— промовляє Єго-
ва.— Я зроблю так, що кожен
зазнаватиме утиску від свого
ближнього та від царя. Вони
пошматують цей край, і я ні-
кого не врятую з ı̈хніх рук”».

7 Заради вас, знедолені вів-
ці отари, я почав пасти тих, що
призначені на заріз.ж Я взяв
собі дві палиці, одну назвав

11:3 �Або «гривасті молоді леви».
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Приємність, а другу—Єдністьа

і почав пасти отару. 8 За
один місяць я прогнав трьох
пастирів, бо я� більше не міг
зносити ı̈х, а вони� ненавиді-
ли мене. 9 Я сказав: «Не буду
більше пасти вас. Вівця, котра
помирає, нехай помирає, і кот-
ра гине, хай гине. А позоста-
лі хай пожирають одна одну».
10 Тож я взяв першу палицю,
Приємність,б і розламав ı̈ı̈, ро-
зірвавши угоду, яку уклав зі
своı̈м народом. 11 У той день
угода була розірвана. І знедо-
лені вівці отари, які дивилися
на мене, зрозуміли, що це бу-
ло слово Єгови.

12 Я сказав ı̈м: «Якщо хоче-
те, дайте мою плату, а якщо
ні, то не давайте». І вони да-
ли� мені плату— 30 срібняків.в

13 Тоді Єгова промовив до
мене: «Вкинь ті 30 срібняків у
скарбницю. Високо ж вони ме-
не оцінили!»г І взяв я срібня-
ки та вкинув у скарбницю, що
в домі Єгови.д

14 Після того я розламав
другу палицю, Єдність,е ро-
зірвавши братерські узи між
Юдою та Ізра́ı̈лем.є

15 Єгова сказав мені: «Візь-
ми знаряддя негідного пасти-
ря.ж 16 Бо я дозволю, щоб у
цьому краı̈ з’явився пастир,
який не зважатиме на овець,
що гинуть,з не буде шукати
молодих, лікувати пораненихи

і годувати здорових. Нато-
мість він буде ı̈сти м’ясо відго-
дованих овецьі і відривати ı̈м
ратиці.к

17 Горе негідному пастирю,л

який покидає отару!м

Меч вразить його руку
і праве око.

11:8 �Або «моя душа». �Або «ı̈хні ду-
ші». 11:12 �Букв. «відважили».

Рука його повністю ви-
сохне,

а праве око зовсім
осліпне�».

12 Звістка:
«Ось слово Єгови про
Ізра́ı̈ль»,— говорить
Єгова,

той, хто напнув небеса,а

заклав основи земліб

і створив дух� людини,
що в ній.

2 «Я зроблю Єрусалим ча-
шею, від якоı̈ сп’яніють усі
довколишні народи. Юда і
Єрусалим будуть взяті в обло-
гу.в 3 Того дня я зроблю
Єрусалим тяжким� каменем
для всіх народів. Кожен, хто
підніме його, сильно пора-
ниться.г І всі народи зем-
лі зберуться проти Єрусали-
ма.д 4 У той день,— говорить
Єгова,— я приведу в замішан-
ня всіх коней і нашлю бо-
жевілля на ı̈хніх вершників.
Я скерую свій погляд на меш-
канців Юди, а всіх коней на-
родів ударю сліпотою. 5 Го-
лови Юдиних племен скажуть
у своєму серці: “Жителі Єруса-
лима— то наша міць, адже ı̈х-
ній Бог—Єгова,е Бог військ”.
6 Того дня я зроблю так, що
голови Юдиних племен ста-
нуть подібними до жаровні в
лісі, до палаючого смолоски-
па на смузі вижатоı̈ пшениці.є

Вони пожеруть усі довколиш-
ні народи,ж що праворуч та лі-
воруч. І мешканці Єрусалима
знову житимуть у своєму міс-
ті�, в Єрусалимі.з

7 Спочатку Єгова врятує
намети Юди, щоб слава� Дави-

11:17 �Букв. «потьмяніє». 12:1 �Або
«дихання». 12:3 �Або «обтяжливим».
12:6 �Або «у належному місці». 12:7
�Або «краса».
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дового дому і слава� мешкан-
ців Єрусалима не перевершила
Юдиноı̈ слави. 8 У той день
Єгова з усіх сторін захищати-
ме жителів Єрусалима.а Кожен
з них, хто спотикається�, бу-
де тоді сильним, як Давид, а
Давидів дім—могутнім, як Бог,
як ангел Єгови, що йде попе-
реду них.б 9 Того дня я не-
одмінно знищу всі народи, кот-
рі нападають на Єрусалим.в

10 Я виллю на Давидів дім
і на жителів Єрусалима дух
прихильності та мольби. І во-
ни будуть дивитися на того,
кого прокололи,г будуть опла-
кувати його, мов єдиного си-
на, і побиватися за ним, мов
за первістком. 11 Тоді в Єру-
салимі здійметься велике го-
лосіння, як це було в Гадад-
риммо́ні, на рівнині Мегı́ддо.д

12 І голоситиме весь край,
кожна родина окремо: роди-
на Давидових нащадків окре-
мо і ı̈хні жінки окремо, родина
Ната́новихе нащадків окремо
і ı̈хні жінки окремо, 13 роди-
на Ле́вієвихє нащадків окре-
мо і ı̈хні жінки окремо, родина
шı́м’ı̈вцівж окремо і ı̈хні жін-
ки окремо. 14 Голоситиме і
решта родин, кожна родина
окремо і ı̈хні жінки окремо».

13 «У той день буде вико-
паний колодязь для Да-

видового дому і мешканців
Єрусалима, щоб очистити ı̈х
від гріха та нечистоти.з

2 Тогодня,—промовляє Єго-
ва, Бог військ,— я зітру в то-
му краı̈ імена ідолів,и і про
них більше не згадають. Також
я усуну пророківі і дух нечис-
тоти. 3 Якщо ж котрийсь чо-
ловік буде знову пророкувати,

12:7 �Або «краса». 12:8 �Або «най-
слабший».

нехай батько і мати, які його
породили, скажуть йому: “Ти
не будеш жити, бо говориш
брехню від імені Єгови”. Потім
вони мають заколоти його за
те, що він пророкував.а

4 У той день всі пророки
засоромляться своı̈х проро-
чих видінь. Вони більше не бу-
дуть носити волохату накид-
ку пророка,б щоб обманювати.
5 Тоді кожен з них скаже: “Та
я не пророк, я рільник. Один
чоловік купив мене як раба,
коли я ще був юнаком”. 6 І
якщо його запитають: “А що
це за рани в тебе на тілі�?”—
то він відповість: “Мене пора-
нили в домі моı̈х друзів�”».
7 «Мечу, піднімись на мого

пастиря,в

на мого приятеля»,— гово-
рить Єгова, Бог військ.

«Вразь пастиря,г і нехай
отара� розпорошиться.д

А я простягну руку проти
незначних».

8 «По всій землі,— каже
Єгова,—

дві третини людей буде
знищено, вони заги-
нуть�,

а третина уціліє.
9 Ту третину я проведу че-

рез вогонь
і очищу цих людей, як
срібло,

випробую, як золото.е

Вони будуть кликати моє
ім’я,

а я буду ı̈м відповідати.
Я промовлю: “Це мій
народ”,є

а вони скажуть: “Єгова —
наш Бог”».

13:6 �Букв. «між руками». Тобто на
грудях або на спині. �Або «тих, хто ме-
не любить». 13:7 �Або «вівці». 13:8
�Або «помруть».

РОЗД. 12
а Єр 23:6

Йл 3:16
Зх 2:5
Зх 9:15

б Вх 14:19
Вх 23:20

в Іс 54:17
Ог 2:22

г Ів 19:34, 37
Ів 20:27
Об 1:7

д 2Цр 23:29
2Хр 35:22

е 2См 5:13, 14
Лк 3:23, 31

є Вх 6:16

ж Вх 6:17
1Хр 23:10

��������������������

РОЗД. 13
з Єз 36:25, 29

и Вх 23:13

і Пв 13:5
��������������������

Друга кол.
а Пв 13:6–9

Пв 18:20

б 2Цр 1:8
Мт 3:4

в Єз 34:23
Мих 5:4
Ів 10:11
Єв 13:20

г Іс 53:8
Дн 9:26
Ді ı̈ 3:18

д Мт 26:31
Мт 26:55, 56
Мр 14:27, 50
Ів 16:32

е Мл 3:2, 3

є Єр 30:22

1287 ЗАХАРІЯ 12:8 – 13:9
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14 «Ось надходить день
Єгови, і здобич, зібрана

в тебе�, буде розділена посе-
ред тебе. 2 Я позбираю всі
народи на війну проти Єруса-
лима. Це місто захоплять, до-
ми пограбують, а жінок зSвал-
тують. Половина міста піде в
полон, а решта народу не бу-
де вигнана з міста.

3 Тоді Єгова виступить,
щоб воювати проти тих наро-
дів,а як він воює в день бит-
ви.б 4 У той день він стане
на Оливковій горі,в що перед
Єрусалимом, на сході, і ця го-
ра розколеться надвоє, зі схо-
ду� на захід�. Так утвориться
дуже велика долина, і полови-
на гори відсунеться на північ,
а половина— на південь. 5 І
ви втечете в долину, що між
моı̈ми горами, бо вона прос-
тягнеться аж до Аце́лю. Ви бу-
дете змушені втікати, як уті-
кали через землетрус за днів
юдейського царя Уззı́ı̈.г А мій
Бог Єгова прийде з усіма сво-
ı̈ми святими.д

6 Того дня не буде дорого-
цінного світла,е все застигне�.
7 Настане особливий день,
котрий знатимуть як день
Єгови.є Це буде не день і не
ніч, і у вечірній час з’явить-
ся світло. 8 В той день з Єру-
салима потечуть живі води:ж

половина до східного моря�з і
половина до західного�.и Так
буде і влітку, і взимку. 9 То-
ді Єгова буде Царем над усі-
єю землею.і Того дня Єгова
буде один,к і одне буде його
ім’я.л

14:1 �Стосується міста, згаданого у
вірші 2. 14:4 �Або «сходу сонця».
�Букв. «до моря». 14:6 �Або «стане
нерухоме», немов скуте холодом.
14:8 �Тобто Мертвого моря. �Тобто
Середземного моря.

10 Уся земля від Ге́виа до
Риммо́на,б що на півдні від Єру-
салима, стане як Ара́ва.в Єру-
салим постане на колишньому
місці і буде заселений,г від Ве-
ніями́новоı̈ брамид аж до міс-
ця Першоı̈ брами і до Наріжноı̈
брами, від вежі Ханане́ляе аж
до царських давилень�. 11 Це
місто буде заселене і більше ні-
коли не буде засуджене на зни-
щення,є а мешканці його жити-
муть у безпеці.ж

12 Ось покарання, яким Єго-
ва покарає всі народи, що во-
юють проти Єрусалима:з тіло
людини зігниє, коли вона ще
стоятиме на ногах, зігниють ı̈ı̈
очі в ямках та язик у роті.

13 Того дня Єгова приве-
де ı̈х у замішання. Кожен з
них схопить свого ближньо-
го і підніме на нього руку�.и

14 Юда теж втягнеться у вій-
ну в Єрусалимі, і буде зібра-
не багатство всіх довколиш-
ніх народів: золото, срібло і
безліч різного одягу.і

15 Таке ж покарання спіт-
кає коней, мулів, верблюдів,
ослів та всю худобу, яка буде
в тих таборах.

16 А позосталі люди з усіх
народів, що напали на Єруса-
лим, будуть з року в рік
приходити,к щоб вклонити-
ся� Царю—Єгові,л Богу військ,
і відзначити Свято наметів�.м

17 Якщо ж хтось з будь-якого
народу землі не прийде до Єру-
салима, аби вклонитися Ца-
рю—Єгові, Богу військ, то на
таку людину не падатиме дощ.н

18 І якщо єгипетський народ
не прийде і не ввійде в міс-
то, то в нього теж не буде до-

14:10 �Або «заглибин для давилень».
14:13 �Або «і нападе на нього». 14:16
�Або «поклонятися». �Або «місць для
тимчасового притулку».

РОЗД. 14
а Єз 38:23

Йл 3:2, 14
Об 16:14

б Вх 15:3
2Хр 20:15

в Лк 19:29
Ді ı̈ 1:12

г Ам 1:1

д Пв 33:2
Йл 3:11
Юд 14

е Іс 13:9, 10
Ам 5:18

є Йл 2:31
1Фс 5:2
2Пт 3:10

ж Єр 17:13
Єз 47:1
Йл 3:18
Об 21:6
Об 22:1
Об 22:17

з Пв 3:17

и ІсН 1:4

і Пс 97:1
Об 19:6

к Пв 6:4

л Іс 42:8
Іс 44:6

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 15:22

б 1Хр 4:24, 32

в Пв 1:7

г Єр 30:18

д Єр 37:13

е Не 3:1
Єр 31:38

є Іс 60:18
Єр 31:40

ж Єр 23:6
Єр 33:16

з 2Цр 19:34, 35
Йл 3:2

и Сд 7:22
Єз 38:21

і 2Хр 14:13
2Хр 20:25
Зх 2:8, 9

к Іс 66:23

л Пс 86:9

м Лв 23:34
Не 8:14, 15

н Іс 60:12



1 Звістка.
Слово Єгови про Ізр

́
а
̈
ıль,

передане через Малах
́
ıю�:

2 «“Я ставився до вас з лю-
бов’ю”,а— говорить Єгова.
Та ви питаєте: “І в чому ж

виявлялась твоя любов?”»
«Хіба Ісав не був братом

Якова?б—промовляє Єгова.—

1:1 �Озн. «мій посланець».

Але я полюбив Якова, 3 а Іса-
ва зненавидів.а Я спустошив
його гориб і віддав його спад-
щину пустельним шакалам».в

4 «Ед
́
ом каже: “Ми розбиті,

але повернемося і відбудуємо
ру
̈
ıни”. Через це так промов-

ляє Єгова, Бог військ�: “Во-
ни побудують, а я зруйную.

1:4 �Див. глосарій.

КНИГА МАЛАХІ
̈
І

КО РО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Єгова любить свій народ (1–5)
Священики приносять негідні
жертви (6–14)
Боже ім’я буде звеличене серед
народів (11)

2 Священики не вчать народ (1–9)
Уста священика мають навчати
про Бога (7)

Люди безпідставно розлучаються
(10–17)
«“Я ненавиджу розлучення”,—
говорить Єгова» (16)

3 Правдивий Господь прийде
очистити свій храм (1–5)
Посланець угоди (1)

Заохочення повернутися до
Єгови (6–12)
Єгова не змінюється (6)
«Поверніться до мене, і я
повернуся до вас» (7)
Принесіть цілу десятину, і Єгова
зіллє благословення (10)

Праведний і безбожний (13–18)
Перед Єговою пишеться
пам’ятна книга (16)
Різниця між праведним
і безбожним (18)

4 Прихід Іллі напередодні дня
Єгови (1–6)

«Засяє сонце праведності» (2)

РОЗД. 1
а Пв 10:15

б Бт 25:25, 26
��������������������

Друга кол.
а Рм 9:13

б Єр 49:20
Йл 3:19

в Іс 34:10, 13

1289 ЗАХАРІЯ 14:19 – МАЛАХІ
̈
І 1:4

щу. Єгова покарає єгиптян, як
карає народи, котрі не прихо-
дять відзначати Свято наме-
тів. 19 Це буде кара за гріх
Єгипту і за гріх усіх народів,
які не приходять відзначати
Свято наметів.

20 Того дня на дзвіночках у
коней будуть написані слова:
“Єгова— святий”.а А казани�,б

14:20 �Або «казани з широким гор-
лом».

що в домі Єгови, стануть подіб-
ними до чаша перед жертовни-
ком. 21 Кожен казан� в Єру-
салимі та Юді буде святим і
належатиме Єгові, Богу військ.
Усі, хто приноситиме жертву,
будуть приходити, брати ці ка-
зани і варити в них. Того дня в
домі Єгови, Бога військ, не бу-
де жодного ханаа́нця�».б

14:21 �Або «казан з широким горлом».
�Або, можливо, «торговця».

РОЗД. 14
а Вх 28:36

Вх 39:30

б 1См 2:13, 14
��������������������

Друга кол.
а Вх 25:29

Чс 4:7

б Єз 44:9



І будуть люди називати
̈
ıхній

край землею зла, а
̈
ıх самих—

народом, який Єгова засудив
навіки.а 5 Ви на власні очі
побачите це і скажете: «Хай
Єгова буде звеличений по всій
землі Ізр

́
а
̈
ıля!»”»

6 «“Син шанує батька,б а
слуга — свого пана. Тож, якщо
я батько,в чому ви не відда-
єте мені належно

̈
ı пошани?г І,

якщо я пан�, чому не бо
̈
ıтеся�

мене?”— говорю я, Єгова, Бог
військ, до вас, священики, що
зневажаєте моє ім’я.д

Але ви запитуєте: “Чим ми
зневажаємо твоє ім’я?”

7 Тим, що приносите на мій
жертовник опоганену

̈
ıжу�.

Ви говорите: “Чим ми опога-
нюємо тебе?”
Тим, що кажете: “Стіл Єго-

вие можна зневажати”. 8 Ви
приносите в жертву сліпу тва-
рину і кажете: “У цьому не-
має нічого поганого”, прино-
сите кульгаву або хвору і теж
говорите: “У цьому немає нічо-
го поганого”».є

«Принеси-но таке намісни-
кові. Чи він буде тобою за-
доволений? Чи поставиться
до тебе прихильно?» — про-
мовляє Єгова, Бог військ.

9 «А тепер, прошу, благай-
те� Бога, щоб він змилував-
ся над нами. Хіба він виявить
комусь із вас ласку, якщо ви
приносите такі жертви?» — го-
ворить Єгова, Бог військ.

10 «Чи хоч один з вас сам
захоче закрити двері�?ж Таж
без плати ви навіть не запа-
лите вогню на моєму жер-
товнику.з Я невдоволений ва-
ми,— каже Єгова, Бог військ,—

1:6 �Або «величний пан». �Або «не
поважаєте». 1:7 �Букв. «хліб». 1:9
�Або «пом’якшіть лице». 1:10 �Оче-
видно, закрити двері храму, виконуючи
свій обов’язок.

і ваші приношення мені непри-
ємні».а

11 «Від сходу до заходу�
моє ім’я буде звеличуватися
серед народів.б Всюди здійма-
тиметься дим від жертв і скла-
датимуться приношення, чис-
тий дар моєму імені, бо ім’я
моє буде звеличуватися поміж
народами»,в—промовляє Єго-
ва, Бог військ.

12 «Але ви оскверняєте йо-
го�,г кажучи: “Стіл Єгови мож-
на опоганювати, і приношення,
що на ньому,— нічого не вар-
та

̈
ıжа”.д 13 Ви говорите: “Яка

то мука!”— і презирливо пир-
хаєте»,— промовляє Єгова, Бог
військ. «Ви приносите в дар
крадених, кульгавих та хворих
тварин. Чи прийму я це з ва-
ших рук?»е— запитує Єгова.

14 «Хай буде проклятий чо-
ловік підступний, який має в
отарі здорового самця, але,
давши обітницю, приносить у
жертву Єгові хворого�. Таж я
величний Цар,є—каже Єгова,
Бог військ,— і моє ім’я вселя-
тиме народам благоговійний
страх».ж

2 «А тепер, священики, я
даю вам заповідь.з 2 Як-

що ви
̈
ı
̈
ı не послухаєтеся і не

візьмете до серця, щоб про-
славити моє ім’я,— каже Єго-
ва, Бог військ,— то я прокляну
васи та оберну ваші благосло-
вення на прокляття.і І я вже
обернув

̈
ıх на прокляття, бо

ви не берете моє
̈
ı заповіді до

серця.
3 Через вас я знищу� по-

сіяне вами насіння.к Я жбур-
ну вам в обличчя гній, що за-
лишається після ваших свят,

1:11 �Або «від сходу сонця до його за-
ходу». 1:12 �Або, можливо, «осквер-
няєте мене». 1:14 �Або «з вадою».
2:3 �Букв. «докорю».

РОЗД. 1
а Іс 34:5

Ов 18

б Вх 20:12

в Вх 4:22

г Іс 1:2

д Єз 22:26

е Єз 41:21, 22
1Кр 10:21

є Лв 22:20, 22
Пв 15:21

ж 2Хр 23:4

з Єр 6:13
Мих 3:11

��������������������

Друга кол.
а Іс 1:11

Єр 6:20

б Пс 113:3
Іс 45:6
Іс 59:19

в Пс 22:27
Сф 3:9
Мт 28:19
Об 15:4

г Єз 22:26

д Мл 1:7

е Лв 22:20, 22
Пв 15:21
Пв 17:1

є Пс 47:2
Єр 10:10

ж Об 15:4
��������������������

РОЗД. 2
з Мл 1:6

и Лв 26:14–17
Пв 28:15

і Ог 1:11

к Йл 1:17

МАЛАХІ
̈
І 1:5 – 2:3 1290



1291 МАЛАХІ
̈
І 2:4 – 3:1

і вас вкинуть у нього�. 4 То-
ді ви зрозумієте, що я дав
вам цю заповідь для того, щоб
моя угода з Л

́
евієм залишала-

ся в силі»,а— говорить Єгова,
Бог військ.

5 «Я уклав з ним угоду, і так
дав йому життя й мир, щоб йо-
го серце було сповнене стра-
хом� переді мною. І він мав
цей страх, він відчував благо-
говіння перед мо

̈
ıм іменем.

6 На устах його був закон�
правди,б і в словах його не бу-
ло неправедності. Він ходив
зі мною в мирі та справедли-
востів і багатьох відвернув від
провини. 7 Бо уста священи-
ка мають навчати про Бога, в
його словах� люди мають шу-
кати настанов�,г адже він — по-
сланець Єгови, Бога військ.

8 Але ви зійшли з дороги,
і багато хто спіткнувся через
вас та не дотримується зако-
ну�.д Ви порушили угоду, яку
я уклав з Л

́
евієм,е—промов-

ляє Єгова, Бог військ.— 9 За
це я зроблю вас зневажени-
ми і приниженими перед усім
народом. Бо ви не трималися
мо

̈
ıх доріг і не були безсторон-

німи, коли застосовували за-
кон».є

10 «Хіба в усіх нас не один
батько?ж Хіба не один Бог
створив нас? Чому ж ми зра-
джуємо одні одних,з оскверня-
ючи угоду наших прабатьків?
11 Юда поводиться зрадливо,
в Ізр

́
а
̈
ıлі та Єрусалимі чинять-

ся гидоти, бо Юда осквернив
святість� Єгови,и яку Він лю-
бить. Юда взяв собі за дружи-

2:3 �Тобто туди, куди викидають гній
жертовних тварин. 2:5 �Або «пова-
гою; благоговінням». 2:6 �Або «на-
вчання». 2:7 �Або «з його уст». �Або
«закону». 2:8 �Або, можливо, «через
ваше навчання». 2:11 �Або, можливо,
«святиню».

ну поклонницю� чужого бога.а

12 Єгова вигубить у наметах
Якова кожного, хто так пово-
диться, навіть якщо він скла-
дає приношення для Єгови,
Бога військ,— кожного, хоч би
ким він був�».б

13 «І є ще одне�: через вас
жертовник Єгови покриваєть-
ся слізьми, плачем і зітхання-
ми. Тому Бог уже не звертає
уваги на ваші приношення і
не дивиться прихильно на
дар ваших рук.в 14 Ви питає-
те: “За що все це?” За те, що
ти зрадив дружину своє

̈
ı моло-

дості, хоча вона подруга твоя і
дружина, з якою ти уклав уго-
ду�; і Єгова був свідком між
тобою і нею.г 15 Але є й та-
кі, хто цього не робить, бо в
них ще залишився дух Бога.
На що вони зважають? На Бо-
же потомство�. Тож пильнуй-
те свій дух і не зраджуйте дру-
жину своє

̈
ı молодості. 16 Бо

я ненавиджу� розлучення,д—
говорить Єгова, Бог Ізр

́
а
̈
ıля,— і

того, хто вкриває свій одяг
насиллям�,— промовляє Єгова,
Бог військ.— Тож пильнуйте
свій дух і не зраджуйте.е

17 Ви втомлюєте Єгову сво-
̈
ıми словами,є але питаєте:
“Чим ми його втомлюємо?”
Тим, що кажете: “Кожен, хто
чинить зло, добрий в очах
Єгови, така людина йому до
вподоби”ж або “Де ж Бог спра-
ведливості?”»

3 «Ось я висилаю послан-
ця, який розчистить� пере-

ді мною дорогу.з Тоді раптово
прийде у свій храм правдивий

2:11 �Букв. «дочку». 2:12 �Букв. «то-
го, хто пильнує, і того, хто відпові-
дає». 2:13 �Букв. «друге». 2:14 �Або
«законна дружина». 2:15 �Букв. «на-
сіння». 2:16 �Букв. «він ненавидить».
�Або «хто чинить насилля». 3:1 �Або
«приготує».

РОЗД. 2
а Вх 40:12, 15

Чс 3:6
Чс 18:23
Єз 44:15, 16

б 2Хр 17:8, 9

в Вх 32:26

г Пв 24:8
2Хр 15:3
Не 8:7, 8
Єз 44:23, 24

д Лк 11:52

е Не 13:29

є Лв 19:15
Пв 1:17
Пв 16:19

ж Мл 1:6
1Кр 8:6

з Не 5:8

и Лв 20:26
��������������������

Друга кол.
а Пв 7:1, 3

Сд 3:5, 6
1Цр 11:1, 2
Не 13:23

б 1См 15:22

в Пр 21:27

г Пр 5:18–20
Мт 19:4–6

д Бт 2:24
Мт 5:32
Мт 19:8, 9
Мр 10:5–9

е Мл 2:10

є Іс 1:14, 15

ж Єз 18:29
��������������������

РОЗД. 3
з Мт 3:1–3

Мт 11:7, 10
Мр 1:2–4
Лк 1:76
Ів 1:6, 23
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Господь,а котрого ви шукаєте,
прийде також посланець уго-
ди, котрого ви з нетерпінням
чекаєте. Він обов’язково при-
йде!» — говорить Єгова, Бог
військ.

2 «Але хто витримає день
його приходу і хто всто

̈
ıть, ко-

ли він з’явиться? Бо він бу-
де як вогонь плавильника і як
луг�б пральника. 3 Він сяде
мов плавильник, мов той, хто
очищає срібло,в і очистить си-
нів Л

́
евія, очистить

̈
ıх, як золо-

то й срібло. Тоді вони стануть
для Єгови народом, що скла-
датиме приношення в правед-
ності. 4 Єгові будуть приємні
приношення Юди та Єрусали-
ма, як за днів віковічних і за
років стародавніх.г

5 Я прийду, щоб судити вас,
і, не зволікаючи, буду свідчити
проти чарівниківд і перелюб-
ників, проти тих, хто клянеть-
ся неправдиво,е хто ошукує
найманого робітникає та обби-
рає вдову й сироту�,ж а також
проти тих, хто відмовляєть-
ся допомогти чужинцю�.з Такі
люди не бояться мене»,— про-
мовляє Єгова, Бог військ.

6 «Бо я—Єгова, я не зміню-
юся�.и Тому ви, сини Якова, ще
не загинули. 7 Від днів ва-
ших прабатьків ви відступаєте
від мо

̈
ıх постанов і не дотри-

муєтесь
̈
ıх.і Поверніться до ме-

не, і я повернуся до вас»,к—ка-
же Єгова, Бог військ.
Але ви говорите: «Як же нам

повернутися?»
8 «Хіба буде людина обкра-

дати Бога? Ви ж обкрадаєте
мене».
При цьому ще й питаєте:

«Що ми в тебе крадемо?»

3:2 �Або «мило». 3:5 �Або «дитину,
яка залишилася без батька». �Або
«позбавляє чужинця прав». 3:6 �Або
«не змінився».

«Десятини і пожертви. 9 Ви
прокляті�, бо всі ви— весь на-
род—обкрадаєте мене. 10 При-
несіть цілу десятину� в комо-
ру,а щоб у моєму домі була
пожива,б і так випробуйте ме-
не, будь ласка,— промовляє
Єгова, Бог військ,— чи я не від-
крию для вас небесних отво-
рівв і не зіллю� стільки благо-
словень, що вам більше нічого
не бракуватиме».г

11 «Заради вас я не дам
шкіднику� пожерти плоди ва-
шо

̈
ı землі, і виноградники ваші

не залишаться без урожаю»,д—
каже Єгова, Бог військ.

12 «Усі народи називати-
муть вас щасливими,е бо ви
станете приємним краєм»,—
говорить Єгова, Бог військ.

13 «Ви зневажаєте мене
сво

̈
ıми словами»,— промовляє

Єгова.
Ще й питаєте: «Що ми тако-

го говоримо проти тебе?»є

14 «Ви кажете: “Служити
Богові — марна справа.ж Яка
нам користь з того, що ми
виконували сво

̈
ı обов’язки пе-

ред Єговою, Богом військ, і
ходили перед ним пригнічені?
15 Тепер ми називаємо заро-
зумілих щасливими. І безбож-
никам добре ведеться.з Вони
випробовують Бога, залишаю-
чись при цьому непокарани-
ми”».

16 Тоді ті, хто бо
̈
ıться Єго-

ви, стали говорити між собою,
кожен зі сво

̈
ıм ближнім, а Єго-

ва уважно слухав. І перед Єго-
вою писалася пам’ятна книгаи

про тих, хто бо
̈
ıться його і

роздумує про� його ім’я.і

3:9 �Або, можливо, «ви проклинаєте
мене прокляттям». 3:10 �Або «усі де-
сятини». �Букв. «випорожню». 3:11
�Букв. «тому, що жере». Очевидно,
йдеться про нашестя комах. 3:16 �Або
«зважає на». Або, можливо, «цінує».
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б Іс 1:25
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Пр 25:4
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д Пв 18:10, 12

е Вх 20:7

є Пр 14:31
Як 5:4

ж Пв 24:17
Іс 1:17
Як 1:27

з Вх 23:9
Зх 7:10

и Іс 43:10
Іс 46:4
Як 1:17

і Пв 9:7
Ді ı̈ 7:51

к Єр 3:12
Зх 1:3
Як 4:8

��������������������

Друга кол.
а Лв 27:30

Пв 14:28

б 2Хр 31:11
Не 12:44
Не 13:10

в Пв 28:12

г Лв 26:10
2Хр 31:10
Пр 3:9, 10

д Пв 11:14
Зх 8:12

е Іс 61:9

є Мл 1:6

ж Йв 21:14, 15
Пс 73:13, 14
Іс 58:3
Сф 1:12

з Єр 12:1

и Пс 56:8
Пс 69:28

і Іс 26:8



17 «Вони будуть мо
̈
ıми,а—

говорить Єгова, Бог військ,—
у той час, коли я зроблю
̈
ıх своєю особливою� власніс-
тю.б Я пожалію

̈
ıх, як батько

жаліє свого слухняного сина.в

18 І ви знову побачите різни-
цю між людиною праведною і
безбожною,г між тим, хто слу-
жить Богові, і тим, хто йому не
служить».

4 «Ось надходить день, що
палає,д як піч,— день, ко-

ли всі зухвальці й безбожники
стануть мов стерня. Цей день
пожере

̈
ıх,— промовляє Єго-

ва, Бог військ,— не залишить-
ся від них ні кореня, ні гіл-
ки. 2 А над вами, тими, хто
шанує� моє ім’я, засяє сон-
це праведності, і його про-

3:17 �Або «цінною». 4:2 �Букв. «боı̈ть-
ся».

мені� нестимуть зцілення. То-
ді ви будете скакати, немов ті
відгодовані телята».

3 «У день, коли я почну дія-
ти, ви топтатимете безбожни-
ків, бо вони стануть мов порох
у вас під ногами»,— говорить
Єгова, Бог військ.

4 «Пам’ятайте Закон мого
слуги Мойсея, всі постанови
та присуди, які я дав йому на
Хор

́
иві для цілого Ізр

́
а
̈
ıля.а

5 Перед приходом великого
і грізного дня Єговиб я посилаю
до вас свого пророка Іллю.в

6 Він зробить серця батьків
такими, як у синів,г а серця си-
нів — такими, як у батьків�, щоб
я не прийшов, не вдарив землю
і не спустошив

̈
ı
̈
ı».

4:2 �Букв. «крила». 4:6 �Або «він по-
верне серце батьків до ı̈хніх синів, а
серце синів — до батьків».

(Кінець перекладу Єврейсько-арамейських Писань.
Далі йде переклад Грецьких Писань.)

РОЗД. 3
а Єр 31:33

б Іс 62:3
1Пт 2:9

в Пс 103:13

г Пс 58:10, 11
��������������������

РОЗД. 4
д Сф 2:2

2Пт 3:7
��������������������

Друга кол.
а Пв 4:5

б Йл 2:31
Ді ı̈ 2:20
2Пт 3:10

в Мт 11:13, 14
Мр 9:11, 12

г Лк 1:17
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1 Книга історі
̈
ı життя� Ісуса

Христа�, сина Давида,а Ав-
раамовогоб сина:
2 в Авраама народився Ісак;в

в Ісака народився Яків;г

в Якова народивсяЮдад та
його брати;

3 вЮди від Тамари народив-
ся Пер

́
ец і Зер

́
ах;е

у Пер
́
еца народився

Хецр
́
он;є

у Хецр
́
она народився Рам;ж

4 у Р
́
ама народився
Аммінад

́
ав;

в Аммінад
́
ава народився

Нахш
́
он;з

у Нахш
́
она народився

Салм
́
он;

5 у Салм
́
она від Рах

́
ави

народився Бо
́
аз;

у Бо
́
аза від Рут народився

Ов
́
ед;і

в Ов
́
еда народився Єсс

́
ей;к

6 у Єсс
́
ея народився цар

Давид;л

у Давида від дружини Ур
́
ı
̈
ı

народився Соломон;м

7 у Соломона народився
Регово

́
ам;н

у Регово
́
ама народився

Ав
́
ıя;

в Ав
́
ı
̈
ı народився

́
Аса;о

8 в
́
Аси народився Йосаф

́
ат;п

в Йосаф
́
ата народився

Єгор
́
ам;р

в Єгор
́
ама народився Узз

́
ıя;

1:1 �Або «родовід». �Або «Месı́ ı̈; По-
мазанця».

9 в Узз
́
ı
̈
ı народився Йот

́
ам;а

в Йот
́
ама народився Ах

́
аз;б

в Ах
́
аза народився Єзек

́
ıя;в

10 в Єзек
́
ı
̈
ı народився Мана-

с
́
ıя;г

в Манас
́
ı
̈
ı народився Ам

́
он;д

в Ам
́
она народився Йос

́
ıя;е

11 в Йос
́
ı
̈
ıє народився Єхон

́
ıяж

та його брати за часу ви-
селення до Вавилону.з

12 Після виселення до Вави-
лону в Єхон

́
ı
̈
ı народився

Шеалті
N
ıл;

у Шеалті
N
ıла народився

Зоров
́
авель;и

13 у Зоров
́
авеля народився

Аві
́
юд;

в Аві
́
юда народився

Еліяк
́
им;

в Еліяк
́
има народився

Аз
́
ор;

14 в Аз
́
ора народився Сад

́
ок;

в Сад
́
ока народився Ах

́
ıм;

в Ах
́
ıма народився Елі

́
юд;

15 в Елі
́
юда народився

Елеаз
́
ар;

в Елеаз
́
ара народився

Матт
́
ан;

в Матт
́
ана народився Яків;

16 в Якова народився Йосип,
чоловік Марі

̈
ı, а Марія на-

родила Ісуса,і якого нази-
вають Христом.к

17 Отож від Авраама до Да-
вида було 14 поколінь, від
Давида до виселення у Ва-
вилон— 14 поколінь і від висе-
лення у Вавилон до Христа—
14 поколінь.

27 Ісуса віддають Пилату (1, 2)
Юда вішається (3–10)
Ісус перед Пилатом (11–26)
З Ісуса прилюдно глузують (27–31)
Прибитий до стовпа на Голгофі (32–44)
Ісусова смерть (45–56)

Поховання Ісуса (57–61)
Гробницю надійно стережуть (62–66)

28 Воскресіння Ісуса (1–10)
Хабар воı̈нам за обман (11–15)
Наказ робити людей учнями (16–20)

РОЗД. 1
а 1Хр 17:11

Мт 9:27
Лк 1:32, 33

б Бт 22:18

в Бт 21:3

г Бт 25:26
1Хр 1:34

д Бт 29:35

е Бт 38:29, 30

є Рт 4:18–22

ж 1Хр 2:9

з 1Хр 2:10, 11

и ІсН 2:1

і Рт 4:13

к 1Хр 2:12

л 1Хр 2:13, 15

м 2См 12:24
1Хр 3:5

н 1Цр 11:43

о 1Хр 3:10–19
2Хр 14:1

п 1Цр 15:24

р 2Хр 21:1
��������������������

Друга кол.
а 2Цр 15:32

б 2Цр 15:38

в 2Цр 18:1

г 2Цр 20:21

д 2Хр 33:20

е 2Цр 21:24

є 2Цр 23:34

ж 1Хр 3:15, 16

з 2Цр 24:12, 15
2Хр 36:9, 10

и Езд 3:2
Не 12:1

і Мт 13:55
Мр 6:3

к Лк 3:23–38
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МАТВІЯ 2:14 – 3:13 1298
Єгипту. І залишайся там доти,
доки я не скажу повернутися,
бо Ірод буде шукати дитину,
щоб убити

̈
ı
̈
ı». 14 Тоді Йосип

встав, взяв уночі дитину й ма-
тір і пішов до Єгипту. 15 Він
залишався там аж до смер-
ті Ірода. Так сповнилися слова,
які Єгова� промовив через про-
рока: «З Єгипту покликав я си-
на свого».а

16 Коли ж Ірод побачив, що
астрологи перехитрили його,
то сильно розлютився і по-
слав людей повбивати у Віфле-
ємі та його околицях усіх
хлопчиків віком до двох ро-
ків. Саме такого віку ма-
ла бути дитина, згідно з тим,
що він вивідав в астрологів.б

17 У той час сповнилися сло-
ва, промовлені через пророка
Єрем

́
ıю: 18 «У Р

́
амі чути го-

лос, плач і сильне ридання. Це
Рах

́
ıльв плаче за сво

̈
ıми дітьми

і не хоче втішитися, бо
̈
ıх уже

немає».г

19 А як Ірод помер, то Йо-
сипу, який жив тоді в Єгипті,
з’явився уві сні ангел Єгови�д

20 і сказав: «Встань, візьми
дитину та

̈
ı
̈
ı матір і йди до із-

р
́
а
̈
ıльського краю, бо ті, хто хо-

тів погубити життя� дити-
ни, вже померли». 21 Тож він
встав, узяв дитину та

̈
ı
̈
ı матір

і вирушив в ізр
́
а
̈
ıльський край.

22 Але, почувши, що замість
Ірода в Юде

̈
ı править його син

Архел
́
ай, Йосип побоявся ту-

ди йти. До того ж він отри-
мав у сні застереження від Бо-
гае і пішов у Галілею.є 23 Там
він оселився в місті Назареті,ж

щоб сповнити слово, сказане
через пророків: «Його будуть
називати назар

́
янином�».з

2:15, 19; 3:3 �Див. додаток А5. 2:20
�Або «душу». 2:23 �Ймовірно, похо-
дить від євр. слова «пагін».

3 У ті дні прийшов Івана

Хреститель і почав пропо-
відуватиб в Юдейській пусте-
лі, 2 говорячи: «Покайтесь,
бо наблизилося Царство не-
бесне».в 3 Це про нього че-
рез пророка Ісаю було сказа-
но:г «Ось голос того, хто кличе
в пустелі: “Підготуйте доро-
гу для Єгови�, вирівняйте для
нього шляхи!”»д 4 Іван но-
сив одяг з верблюжо

̈
ı шерсті

й був підперезаний шкіряним
поясом.е Він

̈
ıв сарану та ди-

кий мед.є 5 До нього прихо-
дили жителі Єрусалима, всіє

̈
ı

Юде
̈
ı та усіх околиць Йорда-

ну.ж 6 Він хрестив�
̈
ıх у річ-

ці Йордані,з і вони відкрито ви-
знавали сво

̈
ı гріхи.

7 Побачивши, що багато
фарисе

̈
ıв і садуке

̈
ıви прихо-

дять хреститися, він сказав:
«Роде гадючий,і хто сказав
вам, що ви зможете втекти від
прийдешнього гніву?к 8 При-
носьте плоди, що свідчать про
каяття. 9 Навіть не думайте
казати собі: “Наш батько —Ав-
раам”,л бо говорю вам, що Бог
може створити дітей для Ав-
раама навіть із цього каміння.
10 Ось сокира вже при корін-
ні дерев. Кожне дерево, яке не
приносить добрих плодів, бу-
де зрубане й кинуте у вогонь.м

11 Я хрещу вас водою, бо ви
покаялись,н але за мною йде
сильніший від мене, і я не до-
стойний зняти з нього санда-
лі
̈
ı.о Він хреститиме вас свя-

тим духомп і вогнем.р 12 В
його руці віяльна лопата. Він
повністю вичистить свій тік і
позбирає пшеницю до комори,
а полову спалитьс у невгасимо-
му вогні».

13 Тоді до Івана прийшов
з Галіле

̈
ı Ісус, щоб Іван охре-

3:6 �Або «заглиблював; занурював».

РОЗД. 2
а Ос 11:1

б Мт 2:7

в Бт 35:19

г Єр 31:15

д Мт 1:20

е Мт 2:12

є Мр 1:9
Лк 2:39

ж Ів 1:45

з Іс 11:1
Іс 53:2
Єр 23:5
Зх 3:8

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 3
а Ів 1:6

б Мр 1:3, 4
Лк 3:3–6

в Мт 4:17

г Мр 1:2
Ів 1:23

д Іс 40:3

е 2Цр 1:8

є Мр 1:6

ж Мр 1:5

з Мр 1:9

и Мр 12:18
Лк 7:30

і Мт 12:34

к Мт 23:33
Лк 3:7–9
Лк 21:23

л Ів 8:33, 39

м Мт 7:19
Лк 13:6–9

н Діı̈ 19:4

о Ів 1:15, 27

п Мр 1:7, 8
Ів 1:33
Ді ı̈ 2:1, 4
1Кр 12:13

р Лк 3:16, 17

с Мл 4:1
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стив його в Йордані.а 14 Але
той намагався стримати Ісуса,
кажучи: «Це мені треба хрес-
титися в тебе, а ти йдеш до
мене?» 15 Ісус же йому від-
повів: «Не стримуй мене, бо
так належить нам виконати
все, що праведне». Після то-
го Іван більше не стримував
його. 16 Охрестившись, Ісус
відразу вийшов з води. У ту ж
мить розкрилися небесаб і він
побачив, як на нього, немов
голуб, сходить Божий дух.в

17 А з неба почувся голос:г

«Це Син мійд улюблений. Я
ним задоволений».е

4 Після того дух повів Ісуса в
пустелю, і там його споку-

шавє Диявол.ж 2 Провівши у
пості 40 днів та 40 ночей, Ісус
зголоднів. 3 І підійшов Спо-
кусникз та промовив до нього:
«Якщо ти Божий син, то нака-
жи цьому камінню стати хлі-
бом». 4 Ісус же відповів: «На-
писано: “Не хлібом самим
повинна жити людина, а кож-
ним словом, що виходить з уст
Єгови�”».и

5 Потім Диявол взяв його
до святого міста,і поставив на
мурі� храмук 6 і сказав: «Як-
що ти Божий син, кинься до-
долу, адже написано: “Він на-
каже сво

̈
ıм ангелам” і “вони

понесуть тебе на руках, щоб
не вдарився ти ногою об ка-
мінь”».л 7 Проте Ісус відпо-
вів: «А ще написано: “Не
випробовуй Єгову�, Бога тво-
го”».м

8 Диявол знову взяв його
на дуже високу гору і пока-
зав усі царства світу та

̈
ıхню

славу.н 9 Він сказав: «Усе це
дам тобі, якщо ти впадеш і по-
клонишся мені». 10 Ісус від-

4:4, 7, 10 �Див. додаток А5. 4:5 �Або
«парапеті; найвищій точці».

повів: «Відійди, Сатано! Бо
написано: “Поклоняйся ли-
ше Єгові�, Богу твоєму,а і тіль-
ки йому служи�”».б 11 Після
цього Диявол залишив його,в

і ангели прийшли та почали
ним опікуватися.г

12 Коли ж Ісус почув, що
Івана заарештували,д то виру-
шив до Галіле

̈
ı.е 13 Потім, по-

кинувши Назарет, він пішов
та оселився в Капернау́міє бі-
ля моря, в околицях Завул

́
она

й Нефтал
́
има, 14 щоб спов-

нити слово, промовлене через
пророка Ісаю: 15 «О земле
Завул

́
онова та земле Нефтал

́
и-

мова, що на дорозі до моря, по
той бік Йордану, Галілеє інших
народів! 16 Народ, що пере-
буває у темряві, побачив вели-
ке світло, і воно засяяло над
людьми,ж які живуть у краю
смертельно

̈
ı тіні».з 17 Відтоді

Ісус почав проповідувати й го-
ворити: «Покайтесь, бо набли-
зилося Царство небесне».и

18 Якось, проходячи узбе-
режжям Галілейського моря,
він побачив двох братів —
С
́
имона, названого Петром,і і
його брата Андрія. Вони заки-
дали в море сіті, оскільки були
рибалками.к 19 Тож він ска-
зав

̈
ıм: «Ходіть за мною, і я

зроблю вас ловцями людей».л

20 Чоловіки зараз же залиши-
ли сіті й пішли за ним.м

21 Дорогою звідти він поба-
чив двох інших, які теж були
братами,— Якова, Зевед

́
еєвого

сина, та його брата Івана.н Во-
ни сиділи в човні разом зі сво-
̈
ıм батьком Зевед

́
еєм та лаго-

дили сіті. Ісус покликав і
̈
ıх.о

22 Вони відразу залишили чо-
вен та свого батька й пішли за
Ісусом.

4:10 �Або «виконуй священне служін-
ня».
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1303 МАТВІЯ 6:18 – 7:6
свою голову та вмий лице,
18 щоб твій піст бачили не
люди, а тільки Батько твій,
якого не видно. Тоді Батько,
який непомітно спостерігає за
всім, винагородить тебе.

19 Перестаньте складати
собі скарби на землі,а де

̈
ıх

нищить міль та іржа і де
злоді

̈
ı вдираються та крадуть.

20 Натомість складайте собі
скарби у небі,б де

̈
ıх не нищить

ані міль, ані іржав і де злоді
̈
ı

не вдираються й не крадуть.
21 Бо, де твій скарб, там буде
і твоє серце.

22 Око—це світильник для
тіла.г Отже, якщо твоє око зо-
середжене�, то й усе тіло твоє
буде світле�. 23 Проте якщо
твоє око заздрісне�,д то й усе
тіло буде темне. Коли ж світ-
ло, що в тобі, насправді є тем-
рявою, то яка ж велика ця
темрява!

24 Ніхто не може бути ра-
бом двох панів, бо якщо одно-
го з них він любитиме й буде
горнутися до нього, то дру-
гого обов’язково зненавидить
або принаймні ним знехтує.е

Не можете бути рабами Бога
і багатства.є

25 Тому говорю вам: пе-
рестаньте тривожитисьж про
своє життя� —що вам

̈
ıсти чи

що пити, а також про сво
̈
ı ті-

ла — у що одягатися.з Хіба
життя� не цінніше від поживи,
а тіло — від одягу?и 26 Поспо-
стерігайте уважно за птахами
небесними:і вони не сіють, не
жнуть, не збирають у комори,
але ваш небесний Батько

̈
ıх го-

дує. Хіба ви не цінніші від них?
27 Хто з вас тривогою може

6:22 �Або «ясне». Букв. «просте».
�Або «повне світла». 6:23 �Букв. «по-
гане; зле». 6:25 �Або «своı̈ душі».
�Або «душа».

продовжити собі життя хоча б
на лікоть�?а 28 І чому триво-
житеся про одяг? Навчіться з
того, як ростуть польові лілі

̈
ı:

вони не трудяться і не пря-
дуть, 29 але говорю вам, що
навіть Соломонб у всій сво

̈
ıй

славі не одягався так, як одна
з них. 30 Тож якщо Бог так
одягає рослинку в полі, яка
сьогодні є, а завтра буде вки-
нена в піч, то чи ж не одяг-
не він вас, маловіри? 31 То-
му ніколи не тривожтесяв і
не кажіть: “Що нам

̈
ıсти?”, або

“Що пити?”, або “У що одяга-
тися?”.г 32 Бо за всім цим
постійно женуться інші наро-
ди. Але ваш небесний Батько
знає, що ви всього цього по-
требуєте.

33 Отже, і далі шукайте
найперше Царства і Божо

̈
ı

праведності, а все те інше
вам додасться.д 34 Ніколи не
тривожтесь про завтра,е бо
завтрашній день принесе сво

̈
ı

тривоги. Кожен день має до-
сить сво

̈
ıх клопотів.

7 Перестаньте судити,є щоб і
вас не судили. 2 Бо, яким

судом судите ви, таким суди-
тимуть і васж і, якою мірою
міряєте ви, такою відміряють
вам.з 3 Чому ти дивишся на
скалку в оці свого брата, а ко-
лоду у власному оці не помі-
чаєш?и 4 І як можеш казати
братові: “Дозволь мені вийня-
ти скалку з твого ока”, як-
що у своєму оці маєш колоду?
5 Лицеміре! Спочатку вийми
зі свого ока колоду, і тоді чіт-
ко побачиш, як вийняти з бра-
тового ока скалку.

6 Не давайте святого псам і
не кидайте перлів свиням,і щоб
вони не затоптали

̈
ıх та, обер-

нувшись, не роздерли вас.

6:27 �Див. додаток Б14.
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МАТВІЯ 7:7 – 8:4 1304
7 Невпинно просіть— і отри-

маєте,а шукайте — і знайдете,
стукайте — і вам відчинять.б

8 Бо кожен, хто просить,—
отримає,в хто шукає — знайде,
а хто стукає — тому відчинять.
9 Хіба хтось із вас дасть сво-
єму синові камінь, якщо той
попросить хліба? 10 І хіба
дасть йому змію, якщо той по-
просить риби? 11 Отже, як-
що ви, хоча й грішні, знаєте,
як давати сво

̈
ıм дітям добрі

дари, то тим більше ваш не-
бесний Батько дасть усього
доброгог тим, хто просить у
нього!д

12 Тож усе, що хочете, аби
робили вам люди, те робіть

̈
ıм

і ви,е бо в цьому вся суть За-
кону і Пророків.є

13 Входьте вузькими ворі-
тьми,ж бо широкі ворота і про-
стора дорога ведуть до зни-
щення, і багато хто входить
ними. 14 Натомість вузькі
ворота й тісна дорога ведуть
до життя,з і мало хто знахо-
дить

̈
ı
̈
ı.и

15 Стережіться лжепроро-
ків,і які приходять в одежі ове-
чій,к а всередині вони хижі
вовки.л 16 Ви розпізн

́
аєте

̈
ıх

по
̈
ıхніх плодах. Хіба збирають

з тернів виноград чи з будя-
ків фіги?м 17 Так само всяке
добре дерево приносить добрі
плоди, а погане дерево — пога-
ні.н 18 Добре дерево не може
давати погані плоди, а пога-
не дерево — добрі.о 19 Кожне
дерево, яке не приносить доб-
рих плодів, зрубують і кида-
ють у вогонь.п 20 Тож по

̈
ıх-

ніх плодах розпізн
́
аєте

̈
ıх.р

21 Не кожен, хто каже до
мене: “Господи, Господи”, уві-
йде в Царство небесне, а тіль-
ки той, хто чинить волю мого
Батька,с який на небі. 22 Ба-

гато хто скаже мені того дня:
“Господи, Господи,а хіба не
тво

̈
ıм ім’ям ми пророкували і

не тво
̈
ıм ім’ям виганяли демо-

нів? Хіба не тво
̈
ıм ім’ям здійс-

нювали багато могутніх діл?”б

23 Тоді я скажу
̈
ıм: “Я ніколи

не знав вас! Відійдіть від мене,
ті, хто чинить беззаконня!”в

24 Тому кожен, хто чує ці
слова та виконує

̈
ıх, буде по-

дібний до розсудливого чоло-
віка, який побудував свій дім
на скелі.г 25 І, коли полив
дощ, прийшла повінь, поду-
ли вітри й налетіли на дім, він
не завалився, бо його фунда-
мент був закладений на скелі.
26 А кожен, хто чує ці слова
та

̈
ıх не виконує, буде по-

дібний до чоловіка безглуздо-
го, який побудував свій дім на
піску.д 27 І, коли полив дощ,
прийшла повінь, подули вітри
й налетіли на дім,е він зава-
лився, і великим було його па-
діння».

28 Коли Ісус закінчив гово-
рити, люди були вражені тим,
як він навчав.є 29 Бо він на-
вчав як той, хто має владу,ж а
не як

̈
ıхні книжники.

8 Коли він спустився з го-
ри, за ним пішли численні

натовпи людей. 2 Раптом до
нього наблизився прокажений
та почав кланятися� і благати:
«Господи, якщо ти лише захо-
чеш, то зможеш мене очисти-
ти».з 3 Тоді Ісус простягнув
руку, доторкнувся до нього і
сказав: «Хочу! Будь чистим».и

І чоловік тут же очистився від
прокази.і 4 Потім Ісус сказав
йому: «Дивись, нікому не го-
вори про це,к а піди пока-
жись священикул і принеси
дар, як визначив Мойсей,м—

̈
ıм

на свідчення».

8:2 �Або «віддавати шану».
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1305 МАТВІЯ 8:5 – 31
5 І, як увійшов він у Ка-

пернау́м, наблизився до нього
сотник, благаючи:а 6 «Пане,
мій слуга лежить у домі пара-
лізований. Він сильно мучить-
ся». 7 Ісус відказав йому: «Я
прийду і зцілю його». 8 Та
сотник у відповідь промовив:
«Пане, я не достойний, щоб ти
увійшов під мій дах, але скажи
лише слово — і слуга зцілить-
ся. 9 Бо я сам людина під-
владна, а також маю у своєму
підпорядкуванні во

̈
ıнів. Одно-

му я кажу: “Іди!”— і він йде,
іншому: “Прийди!”— і він при-
ходить, а своєму рабові: “Зро-
би це!”— і він робить». 10 По-
чувши таке, Ісус здивувався і
промовив до людей, які йшли
за ним: «Кажу вам правду: ні в
кого в Ізр

́
а
̈
ıлі я не знайшов та-

ко
̈
ı сильно

̈
ı віри.б 11 Але го-

ворю вам: багато хто прийде
зі сходу і заходу та сяде за
столом з Авраамом, Ісаком і
Яковом у небесному Царстві,в

12 а сини Царства будуть ви-
кинені геть у темряву. Там
вони будуть плакати й скре-
готати зубами».г 13 Тож Ісус
сказав сотникові: «Іди. Нехай
буде тобі згідно з твоєю ві-
рою».д І в ту ж мить слуга зці-
лився.е

14 Після того, увійшовши в
дім Петра, Ісус побачив, що
Петрова тещає лежить хво-
ра в гарячці.ж 15 Він доторк-
нувся до руки жінкиз— і гаряч-
ка спала, а жінка підвелася й
почала йому прислуговувати.
16 Коли ж звечоріло, привели
до нього багатьох опанованих
демонами. І він словом сво-
̈
ıм вигнав духів та зцілив усіх,
хто страждав, 17 щоб спов-
нити промовлене через проро-
ка Ісаю: «Він узяв наші недуги
і поніс наші хвороби».и

18 А як Ісус побачив довко-
ла себе натовп людей, то на-
казав відпливти на другий бе-
рег.а 19 Після того підійшов
до нього один книжник і ска-
зав: «Учителю, я піду за то-
бою, хоч би куди ти пішов».б

20 Але Ісус відповів: «Лиси-
ці мають нори, а небесні пта-
хи— гнізда, Син же людський
не має де голови прихилити».в

21 Тоді інший учень сказав
йому: «Господи, дозволь мені
спочатку піти й поховати сво-
го батька».г 22 Та Ісус промо-
вив до нього: «Йди за мною,
а мертві нехай ховають сво

̈
ıх

мертвих».д

23 Потім Ісус сів у човен,
а за ним—його учні.е 24 Піз-
ніше на морі здійнялася силь-
на буря, і хвилі стали заливати
човен, але Ісус спав.є 25 Тож
учні підійшли і розбудили йо-
го, кажучи: «Господи, рятуй
нас, ми тонемо!» 26 Але він
сказав: «Чому ви так наляка-
лися�, маловіри?»ж—а тоді під-
вівся, вгамував вітер та море, і
настала велика тиша.з 27 Уч-
ні були вражені й говорили:
«Хто це такий? Навіть вітер та
море слухаються його!»

28 А коли він прибув на
другий берег, у місцевість
гадар

́
инів, йому назустріч з

гробниць� вийшли два чолові-
ки, опановані демонами.и Вони
були надзвичайно люті, тому
ніхто не наважувався прохо-
дити тією дорогою. 29 Рап-
том вони закричали: «Чого
ти від нас хочеш, Божий Си-
ну?і Ти прийшов нас мучи-
тик передчасно?»л 30 Удалині
паслося велике стадо свиней.м

31 Тоді демони почали блага-
ти його: «Якщо виженеш нас,

8:26 �Або «такі боязкі». 8:28 �Або
«пам’ятних гробниць».
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то пошли в те стадо свиней».а

32 Він сказав
̈
ıм: «Ідіть!» Вони

вийшли з чоловіків та ввійшли
у свиней, і все стадо кинуло-
ся з урвища� в море та втопи-
лось. 33 Тож пастухи повті-
кали і, прибігши до міста,
розповіли про все, а зокрема
про те, щ

́
о сталося з чолові-

ками, які були опановані демо-
нами. 34 І все місто вийшло
назустріч Ісусові. Коли люди
побачили його, то дуже блага-
ли покинути

̈
ıхню місцевість.б

9 Тож він сів у човен і, пе-
репливши на інший бік, пі-

шов у своє місто.в 2 Там чо-
ловіки принесли до нього на
ношах паралізованого. Коли
Ісус побачив

̈
ıхню віру, то ска-

зав паралізованому: «Не бійся,
дитино, тво

̈
ı гріхи прощено».г

3 А декотрі книжники говори-
ли собі: «Цей чоловік знева-
жає Бога». 4 Ісус же, знаючи
̈
ıхні думки, сказав: «Чому ви
у сво

̈
ıх серцях виношуєте лихі

думки?д 5 Що простіше ска-
зати: “Тво

̈
ı гріхи прощено” чи

“Встань і йди”?е 6 Але я хочу,
щоб ви знали: Син людський
має владу прощати на землі
гріхи». А після того він ска-
зав паралізованому: «Встань,
візьми сво

̈
ı ноші і йди додо-

му».є 7 І той встав та пішов
додому. 8 Усі ж, хто це ба-
чив, пройнялися страхом і по-
чали прославляти Бога, який
дав людині таку владу.

9 Потім по дорозі звідти
Ісус побачив чоловіка, на ім’я
Матвій, який сидів у конторі,
де збирали податки, і сказав
йому: «Будь мо

̈
ıм учнем і йди

за мною». Тож Матвій встав
та пішов за ним.ж 10 Пізні-
ше, коли Ісус і його учні

̈
ıли�

8:32 �Або «крутого берега». 9:10
�Або «напівлежали за столом».

у домі, чимало збирачів по-
датків та грішників прийшли і
теж

̈
ıли� з ними.а 11 Але фа-

рисе
̈
ı, побачивши це, запита-

ли його учнів: «Чому ваш учи-
тель

̈
ıсть разом зі збирачами

податків і грішниками?»б 12 І
як Ісус почув це, то промо-
вив: «Здоровим лікар не по-
трібний, а хворим потрібний.в

13 Тож ідіть і навчіться, щ
́
о

означають слова: “Я хочу ми-
лосердя, а не жертви”.г Бо я
прийшов покликати не пра-
ведних, а грішних».

14 Після того прийшли до
нього Іванові учні й запитали:
«Чому ми та фарисе

̈
ı постимо,

а тво
̈
ı учні — ні?»д 15 Ісус же

̈
ıм відказав: «Хіба друзі наре-
ченогое сумують, коли він ще
з ними? Однак настануть дні,
коли нареченого від них забе-
руть.є Тоді вони і будуть по-
стити. 16 Ніхто не пришиває
до старого одягу латки з но-
во
̈
ı тканини, інакше латка

збіжиться і діра стане ще біль-
шою.ж 17 Так само не нали-
вають молодого вина в старі
бурдюки, інакше бурдюки про-
рвуться і вино виллється, а
бурдюки зіпсуються. Молоде
вино наливають у нові бурдю-
ки, щоб зберегти і те, і те».

18 Коли ж він говорив
̈
ıм

усе це, підійшов до нього один
начальник і вклонився� йому,
кажучи: «Моя дочка, напевно,
вже померла, але піди та по-
клади на не

̈
ı руку, і вона ожи-

ве».з

19 Тож Ісус встав і разом зі
сво

̈
ıми учнями пішов за тим

начальником. 20 І одна жін-
ка, яка 12 років страждала від
кровотечі,и підійшла до нього
ззаду й доторкнулася до то-
рочок його одягу,і 21 бо ка-

9:18 �Або «віддав шану».

РОЗД. 8
а Пв 14:8

Лк 8:31–34

б Лк 8:35–37
��������������������

РОЗД. 9
в Мт 4:13

Мр 2:1

г Мр 2:3–12
Лк 5:18–26

д Ів 2:24, 25

е Мр 2:9

є Мр 2:10, 11
Лк 5:24
Ів 5:8

ж Мр 2:14
Лк 5:27, 28

��������������������

Друга кол.
а Мр 2:15–17

Лк 5:29–32

б Лк 7:39
Лк 15:2
Лк 19:7

в Лк 5:31

г Пр 21:3
Ос 6:6
Мт 12:7

д Мр 2:18–20
Лк 5:33–35

е Мт 22:2

є Мт 26:2

ж Мр 2:21, 22
Лк 5:36–39

з Мр 5:22–24
Лк 8:41, 42
Ів 11:25

и Лв 15:25

і Мр 5:25–34
Мр 6:56
Лк 8:43–48



1307 �	��ı) =B66 Q 5>B5>
4*W* a\+TB w)Vk\ bTWnVS b\`VO

Zdaq y\-\ \/q-dE b\ \/d3*pxD

66 ıada \+1`Zd,aq TE ]\+*hS,O

jS
�
^
�
^E aV*4*,B w�1 +TyaqE /\hO

V\E b,\q ,T`* 4gTWSW* b1+1xD* ı

, bd 3 YSbn 3TZV* \/d3*W*D+

67 �\WS 3 ,TZ ,,Tyj\, d /TY

Z*h*WnZSV*E b\ ]\+*hS, eW1yO

bSabT, T +*-*bn\f TZjSf Wp/1yE

qVT +dWS , aSWnZ\Yd 4*YTj*ZO

ZTD, 68 ıada aV*4*,B w�Sy/Tbn

4,T/aSE +\ /T,hSZV* Z1 ]\Y1`O

W*E * ]`\ab\ a]SbnxD- �\hd,jS

g1E Wp/S ab*WS Z*aYTf*bSaqD

69 � qV daTf bSf Wp/1y ,SO

]`\,*/SWS 4 +d/SZVdE ,TZ d,TO

yj\,E ,4q, /T,hSZVd 4* `dVdE/

T ,\Z* ,ab*W*D1 6: �dbV* ]`\

g1E 4,Sh*yZ\ 3E `\4TyjW*an ]\

,aTy bTy YTag1,\abTD

6; �\bTY ıada ]Tj\, 4,T/bSD

�\ /\`\4T 4* ZSY TjW\ /,\2

aWT]SfE2 qVT V`Sh*WSB w˛YSW\O

a1`/naq Z*/ Z*YSE 	SZd ˙*,SO

/T,Ix 6< �\WS 3 ıada d,Tyj\,

d /TYE aWT]T ]T/TyjWS /\ Zn\-\E

T ,TZ 4*]Sb*,B w	V*3TbnE ,S ,TO

`Sb1E k\ q Y\3d g1 4`\+SbSHx3

P w�*VE �\a]\/SxEP ,T/]\,TWS

,\ZSD 6= �\/T ,TZ b\`VZd,aq

/\
�
^fZTf \h1y4 b* aV*4*,B w�1O

f*y ,*Y +d/1 4* ,*j\p ,TO

`\pxE 7> T
�
^fZT \hT ]`\4`TWSD

� ıada b,1`/\ 4*ab1`T-
�
^fB w˙SO

,TbnaqE k\+ ZTfb\ Z1 /T4Z*,aq

]`\ g1xDS 75 �/Z*VE ,Syj\,O

jSE ,\ZS ]\h*WS `\4]\,T/*bS

]`\ Zn\-\ d ,aTy bTy YTag1O

,\abTD

76 )V ,\ZS yjWS 4,T/bSE /\

ıada* ]`S,1WS ZTY\-\ h\W\,TO

V*E qVSy +d, \]*Z\,*ZSy /1Y\O

Z\YDT 77 �\WS ıada ,S-Z*, /1O

Y\Z*E ZTYSy 4*-\,\`S,DV �\3

Z*b\,] /S,d,*,aq T V*4*,B w#1

ZTfb\ , ı4`
‹
*
�
^WT Z1 +*hS, b*V\O

-\xDW 78 � e*`Sa1
�
^ Z* g1 -\O

,\`SWSB w�TZ ,S-*Zq2 /1Y\ZT,

4 /\]\Y\-\p ]`*,Sb1Wq /1Y\O

ZT,xDY

79 �TaWq b\-\ ıada ,S`dO

jS, d ]\/\`\3 ]\ ,aTf YTaO

b*f b* a1W*f T b*Y Z*,h*, d

aSZ*-\-*fE ]`\]\,T/d,*, /\+O

`d Z\,SZd ]`\ *`ab,\ y 4gTO

Wq, Wp/1y ,T/ daTWqVSf f,\`\+

b* Z1/d-D* 7: ıE /S,WqhSan Z*

Z*b\,]S Wp/1yE ,TZ ]`\yY*,O

aq /\ ZSf 3*W1YE+ +\ ,\ZS

+dWS Z1k*aZT b* `\4]\`\j1ZTE

qV ,T,gT +14 ]*abdf*D, 7; �\O

bTY ıada aV*4*, a,\
�
^Y dhZqYB

w˝ZS,\ ,1WSV1E- * `\+TbZSVT,

Y*W\D/ 7< �\3 +W*-*yb1 �\aO

]\/*`q 3ZS,E k\+ ,TZ ,SaW*,

`\+TbZSVT, Z* a,\
�
^ 3ZS,*xD1

5> �\bTY ,TZ ]\VWSV*, a,\O
�
^f 56 dhZT, T /*,

�
^Y ,W*O

/d ,S-*ZqbS Z1hSabSf /dfT,2

b* 4gTWqbS Wp/1y ,T/ daTWqVSf

f,\`\+ T Z1/d-D

6 ı \an TY1Z* y\-\ 56 *]\aO

b\WT,B3 ]1`jSyP	
‹
SY\ZE qV\O

-\ Z*4S,*pbn �1b`\YE4 T y\O

-\ +`*b �Z/`TyCS )VT,E ˛1,1/
‹
1
�
^,

aSZE b* y\-\ +`*b ı,*ZCT 7 �SO

WS] T �*`e\W\Y
‹
^yCV �\Y*W T 
*O

b,TyEY 4+S`*h ]\/*bVT,C )VT,E

�We
‹
1
�
^, aSZE T �*/

‹
1yC 8 	

‹
SY\Z

�*Z*Z
‹
^b� T (/* ıaV*`T

‹
\bE qVSy

]T4ZTj1 4`*/S, ıada*DZ

9 Sf 56 ıada ,SaW*,E /*,O

jS
�
^Y Z*ab*Z\,SB\ w�1 ,SO

f\/nb1 Z* /\`\-dE qV* ,1/1

/\ TZjSf Z*`\/T,E T Z1 4*f\/nO

b1 , 3\/Z1 a*Y*`
‹
^yanV1 YTab\E]

: * y/Tbn /\ 4*-d+W1ZSf \,1gn

4 Z*`\/d ı4`
‹
*
�
^WqD` ; �\WS 3

+d/1b1 ybSE ]`\]\,T/dyb1B r�*O

+WS4SW\aq *`ab,\ Z1+1aZ1sDa

< ˛gTWqyb1 f,\`SfEb ,\aV`1O

j*yb1 ]\Y1`WSfE \hSk*yb1

]`\V*31ZSf T ,S-*Zqyb1 /1Y\O

ZT,D ˙*`\Y \b`SY*WSP /*`\Y

/*,*yb1D = �1 aVW*/*yb1 a\+T

, ]\qaS ZT 4\W\b*E ZT a`T+W*E ZT

YT/Td 5> T Z1 +1`Tbn d /\`\-d

ZT b\`+SE ZT \/q-d Z* 4*YTZd�E

5>B8 ��+\ w`1,ZSyxD 5>B5> ��+\ w/,\f
,+`*ZnxD

��˛˙D =
* �` 5>B96

	V ;B9>

	V 5;B5=

	V 5<B86

+ ı, 8B97

, �` 9B7<Q87

	V <B96Q9:

- ı, 55B55

/ �` =B6;

1 	V <B99

2 �b 6>B7>

3 ˙T
�
^ 58B=E 5>

4 �b 6>B78

S ıa 86B6

�b 56B59E 5:

�` 5B88E 89

�` ;B79E 7:

T �b 56B66

	V 55B58

V �b 59B75

W �` 6B56

Y �b 56B68

�` 7B66

	V 55B59

��������������������

˙`d-* V\WD
* �b 8B67

+ �b 58B58

�, 8B59

, a 6;B5:E 5;

5�` 66B5;

�4 78B9

�` :B78

- ı, 8B79

/ 	V 5>B6

1 �Y 5>B58

��������������������

��˛˙D 5>
2 �` 7B58E 59

�` :B;

	V =B5E 6

3 �` 7B5:Q5=

	V :B57Q5:

˙T
�
^ 5B57

4 ı, 5B86

˙T
�
^ 59B58

S �` 5B5:

ı, 5B8>

T �b 8B65

V ı, 5B89

W ı, 55B5:

ı, 6>B6;

Y �` 6B58

	V 9B6;

Z �b 6:B8;

ı, 57B5<

\ �` :B;

	V =B5E 6

] 6�` 5;B68

` ıa 97B:

�4 78B:

˙T
�
^ 57B89E 8:

a �b 8B5;

	V 5>B=

b 	V =B6

d �` :B<E =



�	��ı) 5>B55 Q 7; 1308
ZT a*Z/*WTyE ZT ]*WSgTE* +\ `\O

+TbZSV ,*`bSy a,\2
�
^ ]\3S,SD+

55 � qV1 bTWnVS YTab\ hS a1O

W\ d,Ty/1b1E jdV*yb1 , Zn\Yd

/\ab\yZSf Wp/1y T 4*WSj*yO

b1an b*YE *3 ]\VS Z1 ]T/1O

b1 /*WTD, 56 �,Tyj\,jS , /TYE

,Tb*yb1 y\-\ Y1jV*ZgT,E 57 TE

qVk\ /TY /\ab\yZSyE Z1f*y

YS`E qV\-\ +*3*2b1 y\YdE- ]`SO

y/1 , Zn\-\E * qVk\ Z1 /\O

ab\yZSyE b\ Z1f*y ,*j YS` ]\O

,1`Z1bnaq /\ ,*aD 58 �\WS 3

fb\an ,*a Z1 ]`SyY1 *+\ Z1

aWdf*bSY1 ,*jSf aWT,E b\E ,SO

f\/qhS 4 b\-\ /\Yd hS YTab*E

\+b`daTbn ]\`\f 4T a,\
�
^f ZT-D/

59 �`*,/d V*3d ,*YB 41YW
‹
^ 	\O

/\Y* T �\Y\``S1 , 	d/ZSy /1Zn

+d/1 W1-j1E *ZT3 b\Yd YTabdD

5: �an q ]\aSW*p ,*a qV

\,1gn ]\YT3 ,\,VT,E b\3 +d/nO

b1 \+1`13ZTE qV 4YT
�
^E T Z1,SZZTE2

qV -\Wd+SD 5; �ab1`T-*yb1an

Wp/1yE +\ ,\ZS ,T//*,*bSO

Ydbn ,*a YTag1,SY ad/*Y3 T

+Shd,*bSYdbn4 d a,\
�
^f aSZ*-\O

-*fDS 5< �1`14 Y1Z1 ,*a ]\,1O

/dbn /\ ]`*,Sb1WT, b* g*`T,ET

T g1 /*abn ,*Y Z*-\/d a,T/O

hSbS
�
^YE * b*V\3 Wp/qY 4

TZjSf Z*`\/T,DV 5= �W1 V\WS

,*a ,T//*/dbn /\ ad/dE Z1 b`SO

,\3b1aqE qV T k\ -\,\`SbSE +\

b\/T ,*Y +d/1 /*Z\E k\ aV*4*O

bSDW 6> �/31 Z1 a*YT ,S +dO

/1b1 -\,\`SbSB h1`14 ,*a -\O

,\`SbSY1 /df ,*j\-\ �*bnV*DY

65 ı ,T//*abn +`*b +`*b* Z*

aY1`bnE * +*bnV\ /SbSZdD ˙TO

bS ]\,ab*Zdbn ]`\bS +*bnVT,

b* ,T//*/dbn
�
^f Z* aY1`bnDZ

66 ı 4* Y\2 TYGq ,aT +d/dbn ,*a

Z1Z*,S/TbSE\ *W1 fb\ ,Sb`SO

Y*2 /\ VTZgqE b\y a]*a1bnaqD]

67 �\WS 3 ,*a ]1`1aWT/d,*bSO

Ydbn , \/Z\Yd YTabTE ,bTV*yO

b1 /\ TZj\-\E` +\ ]`*,/d V*3d

,*YB Z1 ,abS-Z1b1 \+TybS ,aT

YTab* ı4`
‹
*
�
^WqE qV ]`Sy/1 	SZ

Wp/anVSyD

68 �h1Zn Z1 +TWnjSy ,T/

a,\-\ ,hSb1WqE * `*+P ,T/ a,\O

-\ -\a]\/*`qD* 69 �\3 dhZ1,T

/\ab*bZn\ ab*bS qV y\-\ ,hSO

b1WnE * `*+dP qV y\-\ -\a]\O

/*`D+ )Vk\ Wp/S Z*4S,*pbn

-\a]\/*`q /\Yd �1Wn41,
‹
dW\Y�E,

b\ fT+* Z1 Z*4,dbn b*V a*Y\

y\-\ /\Y*jZTfH 6: �b31E Z1

+Tyb1aq
�
^fE +\ Z1Y*2 ZTh\-\

]`Sf\,*Z\-\E k\ Z1 `\4V`SO

2bnaqE T ZTh\-\ b*2YZ\-\E k\

Z1 ab*Z1 q,ZSYD- 6; #\ -\,\O

`p ,*Y d b1Y`q,TE -\,\`Tbn ]`S

a,TbWT TE k\ -\,\`p ]\j1]VSE

]`\]\,T/dyb1 4 /*fT,D/ 6< �1

+Tyb1aq bSfE fb\ ,+S,*2 bTW\E

*W1 /djd� ,+SbS Z1 Y\31C1

`*/j1 +Tyb1aq b\-\E fb\ Y\31

qV bTW\E b*V T /djd ]\-d+SO

bS , -1
‹
2ZT�D2 6= �T+* Z1 ]`\O

/*pbn /,\f -\`\+gT, 4* \/Zd

/`T+Zd Y\Z1bd�H �/Z*V 3\/1Z
4 ZSf Z1 ,]*/1 Z* 41YWp +14

,T/\Y* ,*j\-\ �*bnV*D3 7> �

d ,*a Z*,Tbn ,\W\aaq Z* -\W\,T

]\`*f\,*Z1D 75 �\3 Z1 +Tyb1O

aqE ,S gTZZTjT ,T/ +*-*bn\f -\O

`\+gT,D4

76 �b\ ,S4Z*
‹
2 Y1Z1 ]1`1/

Wp/nYSES b\-\ ,
‹
S4Z*p T q ]1O

`1/ Y\
�
^Y Z1+1aZSY �*bnV\YDT

77 � fb\ 4`TV*2bnaq Y1Z1 ]1O

`1/ Wp/nYSE b\-\ T q 4`1O

hdaq ]1`1/ Y\
�
^Y Z1+1aZSY

�*bnV\YDV 78 �1 /dY*yb1E k\

q ]`Syj\, ]`SZ1abS Z* 41YWp

YS`C q ]`Syj\, ]`SZ1abS Z1

YS`E * Y1hDW 79 �\ q ]`Syj\,

]\`T4ZSbS aSZ* 4 +*bnV\YE /\hO

Vd 4 Y*bT G̀pE * Z1,TabVd 4T a,1VO

`df\pDY 7: ı ,\`\-*YS Wp/SZT
ab*Zdbn

�
^
�
^ 3 /\Y*jZTD 7; �b\

Wp+Sbn +*bnV* hS Y*bT` +TWnO

j1E ZT3 Y1Z1E b\y Y1Z1 Z1 -T/O

5>B69 ��1 TYGq 4*ab\a\,d,*W\aq /\ �*O
b*ZS P VZq4qE *+\ ]`*,Sb1WqE /1Y\ZT,D

5>B6< ��+\ w3SbbqxE b\+b\ Z*/Tp Z*

3Sbbq , Y*y+dbZn\YdD �˙S,D -W\a*`TyD
5>B6= ��dV,D w4* *a ‹*`TyxD ˙S,D /\/*b\V
�58D

��˛˙D 5>
* 	V =B7

+ 	V 5>B;

5�` =B;E 58

, �` :B5>

	V =B8

- 	V 5>B9

/ �` :B55

	V =B9

	V 5>B:E 55

˙T
�
^ 57B9>E 95

1 �b 5=B8E 9

6
b 6B:

(/ ;

2 �W] 6B58E 59

3 �b 68B=

4 ˙T
�
^ 9B8>

6�` 55B68

S �b 67B78

�` 57B=

	V 65B56E 57

T ˙T
�
^ 8B<

˙T
�
^ 68B5>

˙T
�
^ 69B67

˙T
�
^ 6:B69

˙T
�
^ 6;B67E 68

V �b 68B58

W �` 57B55

	V 56B55E 56

	V 65B58E 59

Y ı, 58B6:

Z �Sf ;B:

�b 5>B7:

\ �b 68B=

	V 65B5;

ı, 59B65

] �b 68B57

	V 65B5=

�+ 6B5>

` �b 67B78

˙T
�
^ <B5

��������������������

˙`d-* V\WD
* ı, 59B6>

+ 5
b 6B65

, �b 56B68

�` 7B66

	V 55B59

ı, <B8<

- �` 8B66

	V <B5;

/ 	V 56B7

1 
` 6=B69

�+ 6B5>

2 	V 56B8E 9

�, 5>B75

3 	V 56B:E ;

4 �b :B6:

S �Y 5>B=

T 	V 56B<E =

�+ 7B9

V �` <B7<

	V =B6:

6�Y 6B56

W 	V 56B95Q97

Y �Sf ;B:



1309 МАТВІЯ 10:38 – 11:19
ний, і, хто любить сина чи доч-
ку більше, ніж мене, той мене
не гідний.а 38 Хто не при-
ймає свого стовпа мук� і не
йде за мною, той не гідний ме-
не.б 39 Хто врятує свою ду-
шу�, той погубить

̈
ı
̈
ı, а хто по-

губить свою душу� заради
мене, той

̈
ı
̈
ı врятує.в

40 Хто приймає вас, при-
ймає і мене, а хто приймає ме-
не, приймає і того, хто мене
послав.г 41 Хто приймає про-
рока, тому що той пророк,
отримає таку ж нагороду, як
пророк,д і той, хто приймає
праведника, тому що той пра-
ведник, отримає таку ж наго-
роду, як праведник. 42 Прав-
ду кажу вам: хто напо

̈
ıть

одного з цих малих хоча б кух-
лем холодно

̈
ı води, тому що

той є учнем, нізащо не втра-
тить своє

̈
ı нагороди».е

11 Коли Ісус закінчив да-
вати настанови сво

̈
ıм

12 учням, то вирушив навчати
й проповідувати в інших міс-
тах.є

2 Іван же, почувши у в’яз-
ниціж про діла, які виконує
Христос, послав сво

̈
ıх учнівз

3 запитати його: «Ти той,
хто має прийти?и Чи нам че-
кати іншого?» 4 У відповідь
Ісус промовив: «Ідіть і розка-
жіть Іванові, щ

́
о ви чуєте й

бачите:і 5 сліпі прозрівають,к

кульгаві ходять, прокажені
стають чистими,л глухі чу-
ють, мертві воскресають, а
бідним звіщають добру нови-
ну.м 6 Щасливий той, для ко-
го я не став каменем споти-
кання».н

7 Коли вони пішли, Ісус по-
чав говорити людям про Іва-
на: «На що ви ходили дивити-

10:38 �Див. глосарій. 10:39 �Або
«життя».

ся в пустелю?а На очеретину,
яку гойдає вітер?б 8 Тож ска-
жіть, на що ви ходили дивити-
ся? На чоловіка, одягненого в
м’які шати�? Але ж ті, що но-
сять м’які шати, перебувають
у царських домах. 9 То чо-
му ви ходили туди? Щоб поба-
чити пророка? Так, кажу вам,
когось значно більшого, ніж
пророка.в 10 Саме про нього
написано: “Ось я висилаю по-
переду тебе� посланця, який
приготує дорогу перед то-
бою!”г 11 Правду кажу вам:
серед народжених жінками не
з’являвся ніхто, більший від
Івана Хрестителя, проте мен-
ший у небесному Царстві —
більший від нього.д 12 Почи-
наючи від днів Івана Хрести-
теля й дотепер, мета, яко

̈
ı

люди прагнуть досягти,— це
небесне Царство. І досягти
̈
ı
̈
ı зможуть ті, хто докладає
для цього всіх зусиль.е 13 Бо
всі — і Пророки, і Закон— про-
рокували аж до Івана;є 14 і,
якщо хочете знати, він — “Ілля,
який має прийти”.ж 15 Хто
має вуха, нехай слухає.

16 З ким можна порівня-
ти це покоління?з Воно по-
дібне до малих дітей, які
сидять на ринковій площі
й вигукують сво

̈
ıм товари-

шам: 17 “Ми грали вам на
флейті, а ви не танцювали,
ми голосили, а ви не горю-
вали і не били себе в груди”.
18 Так само прийшов Іван—
не

̈
ıсть і не п’є, а люди кажуть:

“Він має демона”. 19 При-
йшов Син людський—

̈
ıсть і

п’є,и а люди кажуть: “Цей
чоловік — ненажера і любить
пити вино, він приятель зби-
рачам податків і грішникам”.і

11:8 �Або «гарний одяг». 11:10 �Букв.
«перед твоı̈м лицем».
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Лк 1:17
Ів 3:28

д Лк 7:28
Ів 3:3

е Лк 13:24

є Лк 16:16

ж Мл 4:5
Мт 17:10–13

з Лк 7:31–35

и Мт 9:10
Мр 2:15
Ів 2:2

і Лк 5:30
Лк 15:2
Лк 19:7



МАТВІЯ 11:20 – 12:14 1310
Так чи інакше, мудрість дово-
дить свою праведність� вчин-
ками�».а

20 А оскільки міста, в яких
Ісус здійснив більшість могут-
ніх діл, не покаялись, він
почав

̈
ıм докоряти: 21 «Горе

тобі, Хораз
́
ıне! Горе тобі, Віф-

са
N
ıдо! Бо якби могутні ді-

ла, виконані у вас, виконали-
ся в Тирі та Сид

́
оні, то вони б

уже давно покаялись у мішко-
вині й попелі.б 22 Тому кажу:
в Судний день Тиру і Сид

́
о-

ну буде легше, ніж вам.в 23 І
ти, Капернау́ме,г думаєш, що
піднімешся до неба? Упадеш
ти в могилу�,д бо якби могут-
ні діла, виконані в тобі, вико-
налися в Содомі, то він за-
лишився б аж до цього дня.
24 Тому кажу: в Судний день
земл

́
ı содомській буде легше,

ніж тобі».е

25 Потім Ісус сказав: «Бать-
ку, Господи неба і землі, слав-
лю тебе перед усіма, бо ти
заховав це від мудрих та ро-
зумних, а відкрив малим ді-
тям.є 26 Адже так, Батьку,
було тобі до вподоби. 27 Мій
Батько передав мені все,ж і ні-
хто не знає усього про Сина—
тільки Батько. Так само ніхто
не знає усього про Батька—
тільки Син і кожен, кому Син
хоче відкрити його.з 28 При-
йдіть до мене, всі струджені
та обтяжені, і я відсвіжу вас.
29 Візьміть на себе ярмо моє
і навчіться від мене, тому що
я лагідний та смиренний�,и і
знайдете для себе� відсвіжен-
ня, 30 бо ярмо моє зручне� і
ноша легка».

11:19 �Або «підтверджується». �Або
«своı̈ми результатами». 11:23 �Або
«га́дес», тобто спільну могилу людства.
Див. глосарій. 11:29 �Або «смирен-
ний у серці». �Або «своı̈х душ». 11:30
�Або «легко нести».

12 У той час, одного су-
ботнього дня, Ісус пе-

реходив нивами. Його учні,
зголоднівши, почали зривати
колоски та

̈
ıсти.а 2 Коли ж

фарисе
̈
ı побачили це, то ска-

зали до нього: «Поглянь! Уч-
ні тво

̈
ı роблять те, що не доз-

воляється робити в суботу».б

3 А Ісус
̈
ıм відповів: «Хіба ви

не читали, щ
́
о зробив Давид,

коли він і його люди зголодні-
ли?в 4 Не читали, як він уві-
йшов у Божий дім і як во-
ни

̈
ıли хліби представлення?г

Але це не дозволялося ні йо-
му, ні тим, хто був з ним,

̈
ıх

могли
̈
ıсти тільки священики.д

5 І хіба ви не читали в Зако-
ні, що, хоча священики у храмі
працюють в суботу, вони зали-
шаються невинними?е 6 Про-
те кажу вам: тут хтось біль-
ший, ніж храм.є 7 Та якби ви
зрозуміли, що означають сло-
ва: “Я хочу милосердя,ж а не
жертви”,з то не засуджува-
ли б невинних. 8 Адже Син
людський має владу над субо-
тою».и

9 І, пішовши звідти, він
прийшов у синагогу, 10 в
якій був чоловік із сухою� ру-
кою.і Тож Ісуса запитали: «Чи
дозволено зціляти в суботу?»
А спитали вони це, бо шукали
приводу, щоб звинуватити йо-
го.к 11 Тоді він відповів: «Як-
би ви мали одну вівцю і вона в
суботу впала б у яму, то хто з
вас не витягнув би

̈
ı
̈
ı?л 12 На-

скільки ж людина цінніша від
вівці! Тому робити добро в
суботу дозволено». 13 Після
цього він промовив до чо-
ловіка: «Простягни руку». Той
простяг — і рука його знову
стала здоровою, такою ж, як
друга. 14 Але фарисе

̈
ı вийш-

12:10 �Або «паралізованою».
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ли та змовились його вбити.
15 Довідавшись про це, Ісус
покинув синагогу, і за ним
вирушило багато людей.а Він
усіх

̈
ıх зцілив, 16 проте твер-

до наказав не розповідати
про нього,б 17 щоб сповни-
ти промовлене через пророка
Ісаю:

18 «Ось мій слуга,в якого я
вибрав, мій любий, яким я� за-
доволений!г Я дам йому свій
дух,д і він роз’яснить наро-
дам, що таке справедливість.
19 Він не буде ні сварити-
ся,е ні голосно кричати, і ні-
хто не почує його голосу на
головних вулицях. 20 Очере-
тини надломлено

̈
ı він не доло-

мить і тліючого Sнота не зага-
сить,є аж поки не встановить
справедливості. 21 І на його
ім’я народи покладатимуть на-
дію».ж

22 Потім привели до нього
опанованого демоном чолові-
ка, який був сліпим та німим.
Ісус зцілив його, і той загово-
рив та почав бачити. 23 Тож
усі люди були вражені й запи-
тували: «Хіба він не Син Да-
видів?» 24 А фарисе

̈
ı, почув-

ши це, сказали: «Він виганяє
демонів не інакше, як з допо-
могою Вельзеву́ла�, правите-
ля демонів».з 25 Та Ісус, зна-
ючи

̈
ıхні думки, промовив до

них: «Кожне царство, в якому
виникає поділення, буде зруй-
новане, і кожне місто чи дім,
в якому виникає поділення,
не всто

̈
ıть. 26 Так само якщо

Сатана виганяє Сатану, то він
поділився сам у собі. Як же то-
ді всто

̈
ıть його царство? 27 І

якщо я виганяю демонів з до-
помогою Вельзеву́ла, то з чи-
єю допомогою виганяють

̈
ıх

12:18 �Або «моя душа». 12:24 �Це
ім’я застосовувалося до Сатани.

ваші сини? Тому ваші ж сини
будуть вам суддями. 28 А як-
що я виганяю демонів за до-
помогою Божого духу, то Боже
Царство дійсно прийшло не-
сподівано для вас.а 29 І ще:
як може хтось вдертися в дім
сильного чоловіка та заволо-
діти його майном, якщо спо-
чатку не зв’яже того чоловіка?
Лише тоді він зможе пограбу-
вати дім. 30 Хто не зі мною,
той проти мене, і, хто не зби-
рає зі мною, той розсипає.б

31 Тому кажу вам: усякий
гріх та зневажливі слова бу-
де прощено людям, але зне-
важливі слова проти духу про-
щено не буде.в 32 Наприклад,
хто скаже слово проти Сина
людського, тому буде проще-
но,г а хто говоритиме про-
ти святого духу, тому не буде
прощено ані в цьому віці�, ані
в прийдешньому.д

33 Якщо ваше дерево доб-
ре, то й плоди його добрі, а
якщо ваше дерево погане, то
й плоди його погані, бо дере-
во пізна

́
ється по його плодах.е

34 Роде гадючий,є хіба ви, бу-
дучи грішними, можете гово-
рити щось добре? Бо, чим пе-
реповнене серце, те говорять
уста.ж 35 Добра людина зі
свого доброго скарбу дає доб-
рі речі, а погана людина з по-
ганого скарбу дає погані.з

36 Говорю вам: люди дадуть
відповідьи Судного дня за кож-
не марне� слово, яке скажуть,
37 бо за сво

̈
ı слова будеш ви-

знаний праведним і за сво
̈
ı

слова будеш засуджений».
38 Після того декотрі книж-

ники та фарисе
̈
ı сказали йому

у відповідь: «Учителю, ми хо-
чемо побачити від тебе якийсь

12:32 �Або «цій системі». Див. глосарій.
12:36 �Або «шкідливе».
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а Мр 3:7

б Мт 8:3, 4
Мр 3:11, 12
Мр 7:35, 36

в Діı̈ 3:13

г Мт 3:17
Мт 17:5

д Іс 61:1
Мр 1:10

е 2Тм 2:24
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ж Іс 11:10
Іс 42:1– 4
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з Мр 3:22–27
Лк 11:15–23

��������������������

Друга кол.
а Лк 11:20

б Мр 9:40
Лк 9:50
Лк 11:23

в Мр 3:28, 29
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г 1Тм 1:13

д Лк 12:10
Єв 10:26

е Мт 7:17
Лк 6:43

є Мт 3:7
Мт 23:33

ж Мт 15:11

з Лк 6:45
Як 3:6

и Ек 12:14
Рм 14:12



МАТВІЯ 12:39 – 13:13 1312
знак».а 39 Він же

̈
ıм відказав:

«Неправедне і перелюбне� по-
коління постійно шукає знак,
але воно не отримає жод-
ного, крім знаку, даного че-
рез пророка Й

́
ону.б 40 Бо, як

Й
́
она був у череві велетенсь-

ко
̈
ı риби три дні і три ночі,в

так само й Син людський бу-
де в серці землі три дні і
три ночі.г 41 У час суду ні-
невіт

́
яни воскреснуть разом із

цим поколінням і засудять йо-
го, бо вони покаялися, почув-
ши звістку, яку проповідував
Й
́
она.д А тут хтось більший від

Й
́
они!е 42 Учас суду цариця з

півдня воскресне разом з цим
поколінням і засудить його,
бо вона прийшла з краю зем-
лі, щоб послухати Соломонову
мудрість.є А тут хтось більший
від Соломона!ж

43 Коли нечистий дух ви-
ходить з людини, він іде без-
водними місцями, шукаючи
пристановища, але нічого не
знаходить.з 44 Тоді він каже:
“Повернусь я у дім, з яко-
го виселився”,— і, прийшовши,
бачить, що дім не зайнятий,
а виметений та прикрашений.
45 Після того дух іде й приво-
дить із собою сімох інших ду-
хів, ще зліших за нього, і, по-
селившись у домі, вони там
живуть. І це ще гірше для лю-
дини, ніж те, що було спочат-
ку.и Саме так буде з цим непра-
ведним поколінням».

46 Поки він ще говорив з
натовпом, його мати і бра-
тиі чекали надворі, щоб пороз-
мовляти з ним.к 47 І хтось
сказав йому: «Там надворі
твоя мати з тво

̈
ıми братами,

вони хочуть поговорити з то-
бою». 48 У відповідь він про-
мовив: «Хто моя мати і хто мо

̈
ı

12:39 �Або «невірне».

брати?— 49 і, показавши ру-
кою на сво

̈
ıх учнів, сказав: —

Ось моя мати і мо
̈
ı брати!а

50 Бо кожен, хто виконує во-
лю мого небесного Батька, є
мені братом, і сестрою, і маті-
р’ю».б

13 У той день Ісус, вийшов-
ши з дому, сів коло мо-

ря. 2 До нього зійшлися та-
кі численні натовпи, що він
сів у човен, а люди залиши-
лися стояти на березі.в 3 То-
ді він почав багато

̈
ıм роз-

повідати, наводячи приклади:г

«Якось сіяч вийшов сіяти.д

4 Коли він сіяв, трохи насін-
ня впало при дорозі, але при-
летіли птахи і повидзьобува-
ли його.е 5 Ще трохи насіння
впало на кам’янисту землю, де
було мало Sрунту. Насіння від-
разу проросло, бо Sрунт був
неглибокий.є 6 Та коли зійш-
ло сонце, то спалило його, і
воно засохло, оскільки не ма-
ло коріння. 7 Ще трохи на-
сіння впало між терни, але
терни виросли й заглушили
його.ж 8 А ще трохи насіння
впало на добрий Sрунт і поча-
ло давати плоди: одне — у 100
разів більше, ніж було посія-
но, інше— в 60, а ще інше—
в 30.з 9 Хто має вуха, нехай
слухає».и

10 Тоді учні підійшли до
нього і запитали: «Чому ти
використовуєш приклади, ко-
ли навчаєш?»і 11 Він же

̈
ıм

сказав: «Вам дано зрозумі-
ти священні таємницік небес-
ного Царства, а

̈
ıм не дано.

12 Бо кожен, хто має, отри-
має ще більше і матиме вдо-
сталь, а в того, хто не має, за-
беруть навіть те, що він має.л

13 Тому я навчаю
̈
ıх за до-

помогою прикладів, бо, дивля-
чись, вони дивляться даремно,

РОЗД. 12
а Мт 16:1

б Мт 16:4
Лк 11:29–32

в Йн 1:17

г Мт 16:21
Мт 17:23
Мт 27:63
Лк 24:46

д Йн 3:5

е Лк 11:30

є 1Цр 10:1
2Хр 9:1

ж Мт 12:6
Лк 11:31

з Лк 11:24–26

и Єв 6:4, 6
2Пт 2:20

і Мт 13:55
Ів 2:12
Ді ı̈ 1:14
1Кр 9:5
Гл 1:19

к Мр 3:31–35
��������������������

Друга кол.
а Ів 20:17

Єв 2:11

б Мр 3:35
Лк 8:21

��������������������

РОЗД. 13
в Мр 4:1

г Мт 13:34

д Мр 4:3–9
Лк 8:4–8

е Мт 13:19

є Мт 13:20, 21

ж Мт 13:22
Мр 4:18, 19
Лк 8:14

з Мт 13:23
Мр 4:8
Лк 8:8

и Мт 11:15

і Мр 4:10, 11
Лк 8:9, 10

к 1Кр 2:9, 10
Еф 1:9–12
Кл 1:26, 27

л Мт 25:29
Мр 4:25
Лк 8:18



1313 МАТВІЯ 13:14 – 33
і, слухаючи, слухають дарем-
но, і не розуміють суті сказа-
ного.а 14 На них сповнюються
слова з пророцтва Іса

̈
ı: “Ви бу-

дете чути, але так і не зро-
зумієте суті сказаного, будете
дивитися, але так і не поба-
чите.б 15 Адже серце тих лю-
дей огрубіло, вухами вони чу-
ють, але не відгукуються, а очі
сво

̈
ı вони заплющили, щоб ні-

чого не бачити і нічого не чу-
ти, щоб серцем не зрозуміти
суті, щоб не навернутися і щоб
я
̈
ıх не зцілив”.в

16 Щасливі ви, бо ваші очі
бачать і ваші вуха чують.г

17 Правду кажу вам: багато
пророків і праведних людей
дуже хотіли побачити те, що
бачите ви, але не побачили,д і
почути те, що чуєте ви, але не
почули.

18 А тепер послухайте при-
клад про сіяча.е 19 Якщо
хтось чує слово про Царство,
але не розуміє його суті, то
приходить Злийє і вириває по-
сіяне з серця тіє

̈
ı людини. Так

буває, коли насіння падає при
дорозі.ж 20 Коли ж насіння
падає на кам’янисту землю, це
означає, що людина чує слово
і відразу приймає його з радіс-
тю,з 21 але вона не має коре-
ня, хоча й тримається якийсь
час. А як настає лихо чи пере-
слідування за слово, вона за-
раз же падає. 22 Коли ж на-
сіння потрапляє між терни, це
означає, що людина чує сло-
во, однак тривоги цього ві-
ку�и і багатство, яке вводить в
оману, заглушують слово, і во-
но не приносить жодного пло-
ду.і 23 А коли насіння падає
на добрий Sрунт, це означає,
що людина чує слово та розу-

13:22 �Або «цієı̈ системи». Див. глоса-
рій.

міє його суть. Саме такі люди
і приносять плоди: одні — в 100
разів більше, інші — в 60, а ще
інші — в 30».а

24 Ісус навів
̈
ıм ще один

приклад, кажучи: «Небесне
Царство можна прирівняти до
чоловіка, який посіяв на полі
добре насіння. 25 Поки лю-
ди спали, прийшов його ворог,
посіяв серед пшениці бур’яни
та й пішов собі. 26 А коли
стебла проросли та з’явили-
ся плоди, проросли і бур’яни.
27 Тож прийшли раби госпо-
даря дому і сказали йому: “Па-
не, хіба не добре насіння ти
посіяв на полі? Звідки ж взя-
лися бур’яни?” 28 Атой відпо-
вів: “Це зробив ворог,б якийсь
чоловік”. Раби запитали його:
“Хочеш, ми підемо і повирива-
ємо

̈
ıх?” 29 Він же сказав:

“Не треба, щоб, вириваючи бу-
р’яни, ви часом не вирвали й
пшениці. 30 Нехай і те, і те
росте разом до жнив, а під час
жнив я скажу женцям спочат-
ку позбирати бур’яни, позв’я-
зувати

̈
ıх у снопи і спалити, а

потім зібрати до моє
̈
ı комори

пшеницю”».в

31 Він навів
̈
ıм ще один

приклад: «Небесне Царство
подібне до гірчичного зернят-
ка, яке чоловік посіяв на сво-
єму полі.г 32 Це насіння най-
дрібніше з усіх, але коли ви-
ростає, то стає найбільшою
городньою рослиною і ро-
биться деревом, і небесні пта-
хи прилітають та селяться в
його вітті».

33 Далі він розповів
̈
ıм ще

такий приклад: «Небесне Цар-
ство подібне до закваски, яку
жінка взяла й змішала з трьо-
ма великими мірами борош-
на, так що заквасилося все
тісто».д

РОЗД. 13
а Іс 6:10

Мр 4:12

б Ів 12:40
Рм 11:8
2Кр 3:14

в Іс 6:9, 10
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Лк 8:15

б Мт 13:38, 39

в Об 14:15

г Мр 4:30–32
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МАТВІЯ 13:34 – 58 1314
34 Усе це Ісус розповідав

натовпам за допомогою при-
кладів. І без прикладів він
до них не говорив,а 35 щоб
сповнити сказане через про-
рока: «Розкрию уста сво

̈
ı, на-

веду приклади і проголошу те,
що приховувалось ще від за-
снування�».б

36 Потім, відпустивши на-
товпи, він зайшов у дім. До
нього прийшли учні та сказа-
ли: «Поясни нам приклад про
бур’яни на полі». 37 Тож Ісус
промовив: «Сіяч, який посіяв
добре насіння,— це Син людсь-
кий, 38 поле— це світ,в добре
насіння — сини Царства, бур’я-
ни— сини Злого,г 39 а ворог,
який

̈
ıх посіяв,— це Диявол.

Жнива— це закінчення віку�,
а женці — ангели. 40 Тому,
подібно як збирають бур’яни
і спалюють у вогні, так бу-
де і під час закінчення віку�:д

41 Син людський пошле сво-
̈
ıх ангелів, і ті позбирають у
його Царстві всіх, хто є каме-
нем спотикання, і тих, хто чи-
нить беззаконня, 42 та пов-
кидають

̈
ıх до вогняно

̈
ı печі,е

де вони будуть плакати і скре-
готати зубами. 43 А праведні
у той час сяятимуть, як сонце,є

в Царстві свого Батька. Хто
має вуха, нехай слухає.

44 Небесне Царство подіб-
не також до скарбу, заховано-
го в полі. Коли чоловік знай-
шов цей скарб, то сховав його
і на радощах пішов, продав
усе, що мав, і купив те поле.ж

45 А ще небесне Царство
подібне до мандрівного куп-
ця, який шукає гарних пер-
лин. 46 Знайшовши одну до-
рогоцінну перлину, він пішов

13:35 �Або, можливо, «заснування сві-
ту». 13:39, 40, 49 �Або «системи».
Див. глосарій.

та зараз же продав увесь свій
маєток і купив

̈
ı
̈
ı.а

47 Також небесне Царство
подібне до невода, який заки-
нули в море і яким зібрали усі-
ляку рибу. 48 Коли невід на-
повнився, рибалки витягли
його на берег і, посідавши,
зібрали добру рибуб в посуди-
ни, а непридатнув викинули.
49 Саме так буде під час за-
кінчення віку�: ангели ви-
йдуть, відділять неправедних
від праведних 50 і вкинуть
неправедних до вогняно

̈
ı печі,

де вони будуть плакати і скре-
готати зубами.

51 Скажіть, ви зрозуміли
суть мо

̈
ıх слів?» — «Зрозумі-

ли»,— відповіли вони. 52 То-
ді він промовив: «Так і ко-
жен наставник, навчений про
небесне Царство, подібний
до господаря дому, котрий ді-
стає зі своє

̈
ı скарбниці нове

і старе».
53 Закінчивши наводити ці

приклади, Ісус вирушив звід-
ти далі. 54 Коли ж він при-
йшов у рідні кра

̈
ı,г то почав

навчати людей в
̈
ıхній синаго-

зі, а вони дивувались і казали:
«Звідки в цього чоловіка така
мудрість і сила, щоб виконува-
ти могутні діла?д 55 Хіба він
не син теслі?е Хіба його матір
звати не Марія і хіба Яків, Йо-
сип, С

́
имон і Юда не його бра-

ти?є 56 А сестри його? Хіба
всі вони не з нами? Звідки ж
у нього все це?»ж 57 Тож він
став для них каменем споти-
кання.з Але Ісус сказав: «Про-
рока шанують скрізь, тільки
не в рідних краях та не в рід-
ному домі».и 58 І через

̈
ıхнє

невірство він виконав там не-
багато могутніх діл.

РОЗД. 13
а Мр 4:33, 34

б Пс 78:2

в Мт 24:14
Рм 10:18
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г Ів 8:44
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и Мр 6:4
Лк 4:24
Ів 4:44
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14 У той час обласний пра-
витель� Ірод почув роз-

мови про Ісусаа 2 і сказав
сво

̈
ıм слугам: «Це Іван Хрес-

титель. Він воскрес з мерт-
вих і тому може виконувати
такі могутні діла».б 3 Раніше
Ірод� заарештував Івана, заку-
вав його і ув’язнив через
Іроді

́
аду, дружину свого бра-

та Філіппа,в 4 бо Іван гово-
рив йому: «За Законом ти не
можеш мати

̈
ı
̈
ı за дружину».г

5 Ірод же, хоч і прагнув йо-
го вбити, боявся людей, ос-
кільки вони вважали його
пророком.д 6 А коли відзна-
чали день народження Ірода,е

дочка Іроді
́
ади танцювала і

так сподобалась Іроду,є 7 що
він поклявся дати

̈
ıй усе, чо-

го тільки вона забажає. 8 І
дівчина, послухавшись намов-
лянь матері, сказала: «Дай ме-
ні на тарелі голову Івана Хрес-
тителя».ж 9 Цар зажурився,
але через клятву і через тих,
хто

̈
ıв� з ним, наказав вико-

нати
̈
ı
̈
ı прохання. 10 Він по-

слав до в’язниці людей, щоб
вони відрубали Іванові голову.
11 Голову принесли на тарелі
та віддали дівчині, а вона від-
несла

̈
ı
̈
ı матері. 12 Після то-

го прийшли Іванові учні, за-
брали тіло й поховали його, а
потім пішли та розповіли все
Ісусу. 13 Почувши, що трапи-
лось, Ісус відправився звідти
човном у віддалене місце, аби
побути наодинці. Але люди ді-
знались про це і вирушили за
ним пішки зі сво

̈
ıх міст.з

14 Як Ісус вийшов з човна,
то побачив численний натовп
людей. Він пройнявся до них
жалеми і зцілив тих, хто був

14:1 �Букв. «тетрарх». 14:3 �Тобто
Ірод Антипа. Див. глосарій. 14:9 �Або
«напівлежав за столом».

хворий.а 15 Коли ж звечорі-
ло, до нього підійшли учні й
сказали: «Година вже пізня, а
це місце віддалене. Розпуст

́
и

людей, щоб вони пішли по
довколишніх селах і купили
собі щось по

̈
ıсти».б 16 Проте

Ісус відказав: «Не треба
̈
ıм

іти звідси, ви нагодуйте
̈
ıх».

17 Та вони відповіли: «Ми ні-
чого не маємо, тільки п’ять
хлібин і дві риби». 18 Він же
сказав: «Принесіть

̈
ıх мені»,—

19 і наказав людям посідати
на траву. Тоді він взяв ті
п’ять хлібин і дві риби та, по-
дивившись на небо, помолив-
ся�. Він поламав хліб, дав уч-
ням, а вони роздали людям.в

20 Тож усі
̈
ıли й наситились, а

все, що залишилось, позбира-
ли, і вийшло 12 повних коши-
ків.г 21 Серед тих, хто

̈
ıв, бу-

ло приблизно 5000 чоловіків,
а також жінки і малі діти.д

22 Відразу після того Ісус зве-
лів сво

̈
ıм учням сісти в човен

і перепливти на другий берег,
а сам залишився, щоб розпус-
тити натовпи.е

23 Розпустивши натовпи,
він пішов на гору, щоб помо-
литися на самоті.є Коли звечо-
ріло, він залишався там один.
24 На той час човен був за
сотні метрів� від берега, і його
кидало хвилями, оскільки дув
зустрічний вітер. 25 Під час
четверто

̈
ı сторожі� ночі Ісус

пішов до них по морю. 26 По-
мітивши, що він іде по морю,
учні злякалися. «Це прима-
ра!» — вигукнули вони і закри-
чали зі страху. 27 Проте Ісус
відразу звернувся до них,
говорячи: «Не бійтеся, це я.

14:19 �Букв. «поблагословив». 14:24
�Букв. «багато ста́ді ı̈в». 1 ста́дій —
185 м. Див. додаток Б14. 14:25 �Тобто
прибл. від 03:00 до сходу сонця прибл.
о 06:00.

РОЗД. 14
а Мр 6:14

Лк 9:7–9
Ді ı̈ 4:27

б Мт 16:13, 14
Мр 6:16

в Мр 6:17, 18
Лк 3:19, 20

г Лв 18:16
Лв 20:21

д Мр 6:20
Лк 1:67, 76

е Бт 40:20–22

є Мр 6:21–29

ж Мр 6:25

з Мр 6:31–33
Лк 9:10

и Мт 9:36
Мт 15:32
Мр 1:41
Мр 6:34
Лк 7:13
Єв 2:17
Єв 5:2

��������������������

Друга кол.
а Лк 9:11

б Мр 6:35–44
Лк 9:12–17
Ів 6:5–13

в Мт 15:36
Мр 6:41
Лк 9:16

г 2Цр 4:42–44
Мр 6:42, 43
Мр 8:8
Лк 9:17
Ів 6:12, 13

д Мр 6:44
Лк 9:14
Ів 6:10

е Мр 6:45–52
Ів 6:16–21

є Мр 6:46
Лк 6:12
Лк 9:18
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1317 МАТВІЯ 15:21 – 16:5
21 Звідти Ісус пішов в око-

лиці Тира й Сид
́
она.а 22 І ось

прийшла фінік
́
ıйка, яка жи-

ла в тій місцевості, й ви-
гукнула: «Господи, Сину Дави-
дів, змилосердься наді мною!
Моя дочка опанована демоном
і сильно страждає».б 23 Але
у відповідь він не сказав

̈
ıй ні

слова. Тоді підійшли його учні
й почали просити його: «Від-
прав

̈
ı
̈
ı, бо вона без упину кри-

чить вслід за нами». 24 А він
відповів: «Я був посланий не
до всіх, а тільки до загубле-
них овець з народу Ізр

́
а
̈
ıля».в

25 Однак жінка підійшла й
вклонилася� йому, говорячи:
«Господи, допоможи мені!»
26 Він же промовив: «Недоб-
ре забрати хліб у дітей і кину-
ти цуценятам». 27 Проте во-
на сказала: «Так, Господи,
але ж цуценята

̈
ıдять крихти,

які падають зі столу господа-
рів».г 28 На це Ісус відповів:
«О жінко, яка велика твоя ві-
ра! Нехай буде так, як ти хо-
чеш». І в ту ж мить

̈
ı
̈
ı дочка

зцілилась.
29 Вирушивши звідти, Ісус

пішов далі і дійшов до Галілей-
ського моря.д Там він піднявся
на гору і сів. 30 Тоді почали
приходити до нього численні
натовпи людей, які приводили
з собою кульгавих, калік, слі-
пих, німих та багатьох інших
і клали до його ніг, а він
̈
ıх зціляв.е 31 І коли всі ба-
чили, що німі говорять, калі-
ки стають здоровими, кульга-
ві ходять, а сліпі бачать, то
дивувалися і прославляли Бо-
га Ізр

́
а
̈
ıлевого.є

32 Ісус же покликав до се-
бе учнів і сказав: «Шкода мені
цих людей,ж бо вони вже три

15:25 �Або «віддала шану».

дні зі мною і не мають що
̈
ıсти.

Я не хочу відправити
̈
ıх голод-

ними�, щоб вони не ослабну-
ли в дорозі».а 33 Та учні ска-
зали: «Де в цьому віддаленому
місці взяти стільки хліба, щоб
нагодувати такий великий на-
товп?»б 34 Тоді Ісус

̈
ıх запи-

тав: «Скільки маєте хлібин?»
Ті відповіли: «Сім, і декілька
невеликих риб». 35 І, нака-
завши натовпу сісти на землю,
36 він взяв сім хлібин і ри-
бу, віддав подяку Богові, по-
ламав хліб і почав давати
учням, а вони роздавали лю-
дям.в 37 Тож усі

̈
ıли й наси-

тились і позбирали те, що
залишилося, наповнивши сім
великих кошиків�.г 38 Серед
тих, хто

̈
ıв, було 4000 чолові-

ків, а також жінки і малі діти.
39 Зрештою, відправивши лю-
дей, він сів у човен і поплив
у місцевість Магад

́
ан.д

16 Там підійшли до ньо-
го фарисе

̈
ı та садуке

̈
ı

і, прагнучи його випробувати,
попросили показати

̈
ıм знак з

неба.е 2 Він же сказав: «Ко-
ли вечоріє, ви говорите: “Буде
ясна погода, бо небо вогняно-
червоне”, 3 а вранці кажете:
“Сьогодні буде холодно і йти-
ме дощ, бо небо вогняно-чер-
воне, але похмуре”. Прикмети
на небі ви вмієте тлумачити,
проте ознаки цього часу ви-
тлумачити не можете. 4 Не-
праведне і перелюбне� поко-
ління постійно шукає знак,
але не отримає жодного,є крім
знаку, даного через пророка
Й
́
ону».ж Покинувши

̈
ıх, він пі-

шов геть.
5 А учні переправились на

інший берег, однак забули

15:32 �Або «в пості». 15:37 �Або «ко-
шиків для ı̈жі». 16:4 �Або «невірне».

РОЗД. 15
а Мр 7:24

б Мр 7:25–30

в Іс 53:6
Мт 10:5, 6
Ді ı̈ 3:26
Ді ı̈ 13:46
Рм 15:8

г Мр 7:28

д Мр 7:31

е Іс 35:5
Мт 19:2
Мр 3:10

є Мт 9:33

ж Мт 14:14
Мр 6:34
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Друга кол.
а Мр 8:1–9

б 2Цр 4:42–44

в Мт 14:19

г Мр 8:8, 9

д Мр 8:10
��������������������

РОЗД. 16
е Мт 12:38

Мр 8:11
Лк 11:16

є Мр 8:12

ж Йн 1:17
Мт 12:39
Лк 11:29



МАТВІЯ 16:6 – 28 1318
взяти з собою хліб.а 6 Ісус
сказав

̈
ıм: «Дивіться, остері-

гайтеся фарисейсько
̈
ı і саду-

кейсько
̈
ı закваски».б 7 Та во-

ни почали говорити між со-
бою: «Ми не взяли ані хліби-
ни». 8 Знаючи це, Ісус про-
мовив: «Маловіри, чому ви го-
ворите між собою про те, що
не маєте хліба? 9 Невже ви й
досі не розумієте? Не пам’ята-
єте, як п’ятьма хлібинами на-
̈
ıлися 5000 і скільки потім ко-
шиків зібрали?в 10 Або як сі-
мома хлібинами на

̈
ıлись 4000

і скільки великих кошиків�
ви зібрали?г 11 Як же не ро-
зумієте, що я говорив вам не
про хліб? Остерігайтеся фари-
сейсько

̈
ı і садукейсько

̈
ı заквас-

ки».д 12 Аж тоді вони збагну-
ли, що він казав остерігатися
не хлібно

̈
ı закваски, а вчення

фарисе
̈
ıв і садуке

̈
ıв.

13 Прийшовши в околиці
Кес

́
арі

̈
ı Філіппово

̈
ı, Ісус запи-

тав сво
̈
ıх учнів: «Що люди го-

ворять про Сина людського?
Хто він такий?»е 14 Вони ж
відповіли: «Декотрі кажуть,
що ти Іван Хреститель,є інші —
Ілля,ж а ще інші —Єрем

́
ıя або

один з пророків». 15 Тоді він
сказав: «А ви, що ви думаєте?
Хто я такий?» 16 С

́
имон Пет-

ро відповів: «Ти—Христос,з

Син живого Бога».и 17 На це
Ісус сказав: «Щасливий ти,
С
́
имоне, сину Й

́
они, бо не

плоть і кров� виявили це тобі,
а мій небесний Батько.і 18 До
того ж говорю тобі: ти—Пет-
ро,к і на цій скеліл я збудую
свій збір, і брами могили� не
подолають його. 19 Я дам то-
бі ключі від небесного Царст-

16:10 �Або «кошиків для ı̈жі». 16:17
�Або «не людина». 16:18 �Або «га́де-
су», тобто спільноı̈ могили людства.
Див. глосарій.

ва, і все, що ти зв’яжеш на зем-
лі, уже буде зв’язане на небе-
сах, а що розв’яжеш на землі,
уже буде розв’язане на небе-
сах». 20 І він твердо наказав
учням нікому не говорити, що
він Христос.а

21 Відтоді Ісус почав пояс-
нювати учням, що він повинен
піти в Єрусалим і зазнати ба-
гатьох страждань від рук ста-
рійшин, старших священиків
та книжників і що потім йо-
го вб’ють, але на третій день
він воскресне.б 22 Почувши
це, Петро відвів Ісуса вбік та
почав йому докоряти: «Змило-
сердься над собою, Господи,
нехай з тобою таке ніколи не
станеться».в 23 Однак Ісус,
відвернувшись, сказав Петру:
«Відійди від� мене, Сатано!
Для мене ти камінь спотикан-
ня, бо думаєш не про Боже,
а про людське».г

24 Потім Ісус сказав сво
̈
ıм

учням: «Якщо хтось хоче йти
за мною, нехай зречеться са-
мого себе, візьме свій стовп
мук� і постійно йде за мною.д

25 Бо, хто хоче врятувати своє
життя�, той його погубить. А
хто погубить своє життя� за-
ради мене, той врятує його.е

26 Справді, яка користь лю-
дині, коли вона здобуде цілий
світ, але втратить життя�?є

Або що дасть людина взамін
за своє життя�?ж 27 Адже
Син людський має прийти у
славі свого Батька зі сво

̈
ı-

ми ангелами і тоді відплатить
кожному за його вчинками.з

28 Правду кажу вам: декотрі
з тих, хто тут сто

̈
ıть, не скуш-

тують смерті, аж поки не по-
бачать Сина людського, який
приходить у своєму Царстві».и

16:23 �Букв. «стань позаду». 16:24
�Див. глосарій. 16:25, 26 �Або «душу».

РОЗД. 16
а Мр 8:13–21

б Мр 8:15
Лк 12:1

в Мт 14:17

г Мт 15:34

д Лк 12:1

е Мр 8:27–29
Лк 9:18–20

є Мт 14:1, 2

ж Ів 1:25, 26

з Мр 8:29
Лк 9:20
Ів 1:40, 41
Ів 4:25
Ів 11:27

и Пс 2:7
Мт 14:33
Ді ı̈ 9:20, 22
Єв 1:2
1Ів 4:15

і Мт 11:27

к Ів 1:42

л Рм 9:33
1Кр 3:11
1Кр 10:4
Еф 2:20
1Пт 2:6–8

��������������������

Друга кол.
а Мр 8:29, 30

Лк 9:20, 21

б Пс 16:10
Іс 53:12
Мт 17:22, 23
Мт 20:18, 19
Мр 8:31
Лк 9:22
Лк 24:46
1Кр 15:3, 4

в Мр 8:32

г Мр 8:33

д Мт 10:38
Мр 8:34
Лк 9:23
Лк 14:27

е Мр 8:35
Лк 9:24
Лк 17:33
Ів 12:25
Об 12:11

є Мр 8:36
Лк 9:25

ж Пс 49:8

з Пс 62:12
Пр 24:12
Лк 9:26
Рм 2:6
1Пт 1:17

и Мт 17:2
Мр 9:1
Лк 9:27
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17 Через шість днів Ісус
взяв із собою на висо-

ку гору Петра, Якова та йо-
го брата Івана, і з ними біль-
ше нікого не було.а 2 Там, на
горі, Ісус преобразився перед
ними. Його обличчя засяяло,
немов сонце, а вбрання стало
сліпучим�, як світло.б 3 Пе-
ред ними з’явилися Мойсей та
Ілля, і вони почали розмовля-
ти з Ісусом. 4 Тоді Петро ска-
зав Ісусу: «Господи, добре нам
тут. Якщо хочеш, я поставлю
тут три намети: один для те-
бе, один для Мойсея і один
для Іллі». 5 Коли він ще го-
ворив,

̈
ıх огорнула ясна хмара,

а з хмари пролунав голос: «Це
Син мій улюблений. Я ним за-
доволений.в Слухайте його».г

6 Почувши це, учні попадали
ниць і дуже злякалися. 7 То-
ді Ісус підійшов, торкнувся

̈
ıх і

сказав: «Встаньте, не бійтеся».
8 І, звівши очі, вони побачи-
ли, що, крім Ісуса, коло них
більше нікого немає. 9 Як во-
ни спускалися з гори, Ісус на-
казав

̈
ıм: «Нікому не розпові-

дайте про це видіння, аж поки
Син людський не воскресне з
мертвих».д

10 Проте учні запитали йо-
го: «Чому ж книжники гово-
рять, що спочатку має прийти
Ілля?»е 11 А він

̈
ıм відповів:

«Ілля справді прийде і все від-
новить.є 12 Але кажу вам: Іл-
ля вже прийшов, та його не
розпізнали і з ним зробили
все, що хотіли.ж Так і Син люд-
ський має постраждати від

̈
ıх-

ніх рук».з 13 Тоді учні зрозу-
міли, що він говорив про Івана
Хрестителя.

14 Коли вони наблизились
до натовпу людей,и до Ісу-
са підійшов чоловік і, впавши

17:2 �Або «білим».

навколішки, сказав: 15 «Гос-
поди, змилосердься над мо

̈
ıм

сином, бо він епілептик і дуже
мучиться. Він часто кидається
то у вогонь, то у воду.а 16 Я
привів його до тво

̈
ıх учнів, але

вони не змогли його зцілити».
17 На це Ісус сказав: «О без-
вірне й зіпсоване покоління!б

Скільки мені ще бути з вами?
Скільки ще терпіти вас? При-
ведіть його до мене». 18 То-
ді Ісус докорив демону, і демон
вийшов з хлопця, а хлопець у
ту ж мить одужав.в 19 Після
того учні підійшли до Ісуса й
наодинці запитали: «Чому ми
не змогли його вигнати?»
20 Він же сказав

̈
ıм: «Тому що

вам бракує віри. Правду кажу
вам: якщо ви будете мати віру
хоча б з гірчичне зернятко, то
скажете цій горі: “Пересунься
звідси он туди”, і вона пересу-
неться, і для вас не буде нічо-
го неможливого».г 21 �——

22 Потім вони зібралися в
Галіле

̈
ı, і там Ісус сказав

̈
ıм:

«Сина людського зрадять і ви-
дадуть в руки людей.д 23 Йо-
го вб’ють, але на третій день
він воскресне».е Тому учні ду-
же зажурилися.

24 Коли ж вони прибули в
Капернау́м, люди, які збира-
ли дводрахмовий� податок, пі-
дійшли до Петра й запитали:
«Ваш учитель сплачує дво-
драхмовий податок?»є 25 Пе-
тро відповів: «Сплачує». Але
коли він увійшов у дім, Ісус ви-
передив його, запитавши: «Як
ти вважаєш, С

́
имоне, від кого

земні царі беруть мито чи по-
душний податок: від сво

̈
ıх си-

нів чи від чужих людей?»
26 Коли Петро відповів: «Від
чужих людей», Ісус сказав:

17:21 �Див. додаток А3. 17:24 �Букв.
«подвійні дра́хми». Див. додаток Б14.

РОЗД. 17
а Мр 9:2–8

Лк 9:28–36

б Об 1:13, 16

в Пс 2:7
Іс 42:1
Мт 3:17
2Пт 1:17, 18

г Пв 18:15
Мр 9:7
Лк 9:35
Ді ı̈ 3:22, 23
Єв 2:3

д Мт 16:20
Мр 9:9

е Мр 9:11

є Іс 40:3
Мл 4:5, 6
Мт 11:13, 14
Мр 9:12
Лк 1:17

ж Мр 9:13

з Мт 16:21
Лк 23:24, 25

и Лк 9:37
��������������������

Друга кол.
а Мр 9:17–29

Лк 9:38–42

б Пв 32:5, 20

в Мт 8:13
Мт 9:22
Мт 15:28
Ів 4:51, 52

г Мт 21:21
Мр 11:23
Лк 17:6

д Мт 20:18
Лк 9:44, 45

е Мт 16:21
Мр 9:31

є Вх 30:13, 14
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«Отже, сини звільнені від по-
датку. 27 Але щоб не дава-
ти підстави для спотикання,а

піди до моря, закинь рибальсь-
кий гачок і візьми першу зло-
влену рибу, а коли відкриєш

̈
ıй

рот, знайдеш срібну монету�.
Тож візьми

̈
ı
̈
ı і дай за мене й

за себе».

18 Тоді підійшли до Ісу-
са учні й запитали: «Хто

найбільший у небесному Цар-
стві?»б 2 А він, покликавши
до себе малу дитину, поставив
̈
ı
̈
ı серед них 3 та промовив:
«Правду кажу вам: якщо ви не
навернетесь� і не станете як
малі діти,в то нізащо не ввійде-
те в небесне Царство.г 4 Тож
хто впокориться, як ця мала
дитина, той і є найбільший у
небесному Царстві.д 5 І той,
хто приймає таку малу дити-
ну в моє ім’я, приймає і мене.
6 Однак якщо хтось стане ка-
менем спотикання для когось
із цих малих, що вірять у ме-
не, то ліпше було б, якби йому
на шию повісили жорно, подіб-
не до того, яке обертає осел,
і втопили його у відкритому
морі.е

7 Горе цьому світові, бо
він доводить людей до спо-
тикання! Звичайно, підста-
ви для спотикання неминуче
з’являться, але горе тій люди-
ні, через яку вони з’являться!
8 Тож, якщо твоя рука чи но-
га доводить тебе до спотикан-
ня, відсічи

̈
ı
̈
ı та викинь.є Ліпше

отримати життя, будучи калі-
кою, ніж з двома руками й
двома ногами бути вкиненим
у вічний вогонь.ж 9 І, якщо
око доводить тебе до споти-
кання, вирви та викинь його.

17:27 �Букв. «стате́р». Вважається, що
це була тетрадра́хма. Див. додаток Б14.
18:3 �Або «не змінитесь».

Ліпше тобі отримати життя з
одним оком, аніж з двома очи-
ма бути вкиненим у вогняну
ге
́
єну�.а 10 Дивіться, не зне-

важайте нікого з цих малих,
бо, кажу вам,

̈
ıхні ангели в

небі завжди дивляться на об-
личчя мого небесного Батька.б

11 �——
12 Як ви думаєте: коли

якийсь чоловік має 100 овець і
одна з них заблукає,в чи ж не
залишить він 99 у горах і не
вирушить на пошуки заблука-
но
̈
ı?г 13 І якщо він знайде

̈
ı
̈
ı,

то, правду кажу вам, він бу-
де тішитися за не

̈
ı більше,

ніж за 99, котрі не заблукали.
14 Так само й мій� небесний
Батько не бажає, аби загинув
хоч один із цих малих.д

15 Якщо твій брат учинить
гріх, піди і віч-на-віч вияви йо-
му, що він зробив не так�.е Ко-
ли він послухається, ти здобув
свого брата,є 16 а коли не по-
слухається, візьми з собою ще
одного чи двох, щоб підтвер-
дити кожну справу свідчен-
ням� двох чи трьох свідків.ж

17 Якщо він не послухається
̈
ıх, скажи збору. Якщо ж і збо-
ру не послухається, нехай він
буде для тебе як людина з ін-
шого народуз і як збирач по-
датків.и

18 Правду кажу вам: усе, що
зв’яжете на землі, вже буде
зв’язане на небі, а що розв’я-
жете на землі, вже буде розв’я-
зане на небі. 19 Правду кажу
вам: якщо двоє з вас на зем-
лі домовляться просити мо-
го небесного Батька про щось
важливе, то він виконає

̈
ıхнє

прохання.і 20 Бо, де двоє або

18:9 �Див. глосарій. 18:11 �Див. дода-
ток А3. 18:14 �Або, можливо, «ваш».
18:15 �Букв. «докори йому». 18:16
�Букв. «устами».

РОЗД. 17
а 1Кр 10:32

2Кр 6:3
��������������������

РОЗД. 18
б Мр 9:33–37

Лк 9:46–48
Лк 22:24

в 1Пт 2:2

г Мт 19:14
Лк 18:17

д Пр 15:33
Мт 20:26
Мт 23:12
Лк 9:48
Лк 14:11
Лк 22:26
Як 4:10
1Пт 5:5

е Мр 9:42
Лк 17:1, 2

є Кл 3:5

ж Мт 25:41
Мр 9:43–48

��������������������

Друга кол.
а Мт 5:22

Мт 5:29
Мр 9:47
Рм 8:13

б Лк 1:19
Єв 1:7, 14

в 1Пт 2:25

г Лк 15:3–7

д 2Пт 3:9

е Лв 19:17
Пр 25:8, 9
Лк 17:3

є Як 5:20

ж Пв 19:15
2Кр 13:1
1Тм 5:19

з Ів 18:28
Ді ı̈ 10:28
Ді ı̈ 11:2, 3

и Рм 16:17
1Кр 5:11

і Мр 11:24
Ів 14:13
Ів 16:23, 24
1Ів 3:22
1Ів 5:14
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10 Тоді учні сказали йому:

«У такому разі взагалі не вар-
то одружуватися». 11 Ісус же
відповів: «На таке можуть по-
годитись не всі, а тільки ті,
хто має дар.а 12 Бо є скопці,
які були такими від народжен-
ня, декого зробили скопцями
люди, а дехто сам себе ро-
бить скопцем заради небесно-
го Царства. І той, хто може на
це погодитись, нехай погоджу-
ється».б

13 Потім люди почали при-
водити до нього малих дітей,
щоб він поклав на них руки і
помолився, але учні дорікали
̈
ıм за це.в 14 Та Ісус сказав:
«Облиште діток і не заважай-
те

̈
ıм приходити до мене, бо

саме таким належить небесне
Царство».г 15 І, поклавши на
них руки, він пішов звідти.

16 І ось підійшов до нього
один чоловік та запитав: «Учи-
телю, що доброго мені робити,
щоб здобути вічне життя?»д

17 Ісус відповів: «Чому пита-
єш мене про те, що є добрим?
Доброю є лише одна особа.е

Але якщо ти бажаєш отримати
життя, то виконуй заповіді».є

18 А чоловік запитав його:
«Які?» Ісус відповів: «Не вби-
вай,ж не чини перелюбу,з не
кради,и не давай неправдиво-
го свідчення,і 19 шануй бать-
ка і матір,к а також люби свого
ближнього, як самого себе».л

20 Той же йому сказав: «Усьо-
го цього я дотримуюся. Чого
ще бракує мені?» 21 Ісус про-
мовив: «Якщо хочеш бути дос-
коналим�, піди продай своє
майно і роздай гроші бідним.
Так ти збереш собі скарб у не-
бі.м А тоді приходь та будь мо-
̈
ıм учнем».н 22 Почувши це,
молодий чоловік пішов звід-

19:21 �Або «довершеним».

ти зажурений, бо мав вели-
кий маєток.а 23 Тоді Ісус ска-
зав учням: «Правду кажу вам:
важко буде багатому ввійти в
Царство небесне.б 24 І ще хо-
чу сказати: легше верблюдо-
ві пролізти крізь вушко голки,
ніж багатому ввійти в Боже
Царство».в

25 Коли учні це почули, то
дуже здивувались і запитали:
«Чи може тоді взагалі хтось
спастися?»г 26 Уважно поди-
вившись на них, Ісус відповів:
«Для людей це неможливо, але
для Бога можливо все».д

27 Після того Петро сказав:
«А от ми... ми полишили все
і пішли за тобою. Що ж нам
за це буде?»е 28 Ісус відповів:
«Правду кажу вам: під час від-
творення, коли Син людський
сяде на свій величний прес-
тол, ви, ті, хто пішов услід за
мною, також сядете на 12 прес-
толах і будете судити 12 пле-
мен Ізр

́
а
̈
ıля.є 29 І кожен, хто

покинув дім, чи братів, чи сес-
тер, чи батька, чи матір, чи ді-
тей, чи з

́
емлі заради мого іме-

ні, отримає в 100 разів більше
й успадкує вічне життя.ж

30 Тож багато перших ста-
нуть останніми, а останні —
першими.з

20 Небесне Царство подіб-
не до господаря дому,

який вийшов удосвіта, щоб на-
йняти робітників у свій ви-
ноградник.и 2 Домовившись
з робітниками за 1 ден

́
арій� в

день, він відправив
̈
ıх у ви-

ноградник. 3 Пізніше він ви-
йшов коло третьо

̈
ı години� і

побачив інших, які стояли
без роботи на ринковій пло-
щі. 4 Господар і

̈
ıм сказав:

20:2 �Див. додаток Б14. 20:3 �Тобто
прибл. о 09:00.

РОЗД. 19
а 1Кр 7:7

б 1Кр 7:32, 38
1Кр 9:5

в Мр 10:13–16
Лк 18:15–17

г Мт 18:3
Мр 10:14
Лк 18:16

д Мр 10:17–22
Лк 18:18–23

е Мр 10:18

є Лв 18:5
Лк 10:25–28

ж Вх 20:13
Пв 5:17

з Вх 20:14
Пв 5:18

и Вх 20:15
Пв 5:19

і Вх 20:16
Пв 5:20

к Вх 20:12
Пв 5:16

л Лв 19:18
Мт 22:39
Мр 12:31
Лк 10:27
Рм 13:9

м Мт 6:20
Лк 12:33

н Лк 18:22
Флп 3:7

��������������������

Друга кол.
а Лк 18:23

б Мр 10:23
Лк 18:24
1Тм 6:10

в Мр 10:25
Лк 18:25

г Мр 10:26, 27
Лк 18:26, 27

д Йв 42:2

е Мр 10:28
Лк 5:11
Лк 18:28
Флп 3:8

є Дн 7:14
Мт 20:21
Лк 22:28–30
1Кр 6:2
Об 20:4

ж Мр 10:29, 30
Лк 18:29, 30
Єв 10:34

з Мт 20:16
Мр 10:31
Лк 13:30

��������������������

РОЗД. 20
и Мт 21:33



1323 МАТВІЯ 20:5 – 27
“Ви теж ідіть у виноградник,
а я заплачу вам скільки на-
лежить”. 5 Тож вони пішли.
І він вийшов ще раз коло
шосто

̈
ı години�, а пізніше ко-

ло дев’ято
̈
ı� і зробив те саме.

6 Зрештою господар вийшов
коло 11-

̈
ı години� і побачив ще

інших, які там стояли, та й
сказав: “Чому ви тут сто

̈
ıте ці-

лий день без роботи?” 7 Во-
ни відповіли: “Бо ніхто нас не
найняв”. Тоді він сказав: “І ви
йдіть у виноградник”.

8 А як звечоріло, власник
винограднику наказав сво-
єму управителю: “Поклич ро-
бітників та видай

̈
ıм платню,а

починаючи від останнього і
до першого”. 9 Коли прийш-
ли чоловіки, які працювали з
11-
̈
ı години, кожен з них отри-

мав по ден
́
арію�. 10 Тому як

прийшли перші, то сподівали-
ся, що отримають більше, про-
те і

̈
ıм заплатили по ден

́
арію�.

11 Отримавши платню, вони
почали нарікати на господа-
ря дому 12 і казати: “Остан-
ні попрацювали лише годину,
а ти заплатив

̈
ıм нарівні з на-

ми. Ми ж цілий день трудили-
ся і зносили нестерпну спеку!”
13 Проте у відповідь одному з
них господар сказав: “Чолові-
че, я нічим не скривдив тебе.
Хіба не за 1 ден

́
арій� ти домов-

лявся зі мною?б 14 Бери своє
і йди. А цьому останньому я
хочу дати стільки ж, скільки
й тобі. 15 Хіба я не маю пра-
ва робити зі сво

̈
ıм майном усе,

що хочу? А може, ти заздриш�
через те, що я виявив вели-
кодушність�?”в 16 Тож остан-

20:5 �Тобто прибл. о 12:00. �Тобто
прибл. о 15:00. 20:6 �Тобто прибл.
о 17:00. 20:9, 10, 13 �Див. додаток Б14.
20:15 �Букв. «твоє око погане; твоє око
зле». �Або «щедрість».

ні стануть першими, а перші —
останніми».а

17 По дорозі до Єрусалима
Ісус відвів 12 учнів убік і ска-
зав

̈
ıм:б 18 «Ось ми йдемо до

Єрусалима, і Син людський бу-
де відданий у руки старших
священиків та книжників. Во-
ни засудять його на смертьв

19 і віддадуть людям з інших
народів, щоб ті насміхалися з
нього, бичували його і стра-
тили на стовпі,г але на третій
день він воскресне».д

20 Тоді мати Зевед
́
еєвих си-

ніве підійшла до Ісуса зі сво-
̈
ıми синами і вклонилася� йо-
му, бо хотіла дещо попросити.є

21 А він запитав
̈
ı
̈
ı: «Чого

ти хочеш?» Вона ж відповіла:
«Пообіцяй, що обидва мо

̈
ı си-

ни сядуть біля тебе у твоє-
му Царстві — один праворуч, а
другий ліворуч».ж 22 Та Ісус
відказав: «Ви не знаєте, чого
просите. Чи можете пити ча-
шу, яку я питиму?»з Вони від-
повіли: «Можемо». 23 На це
він сказав: «Ви справді будете
пити чашу мою,и але хто сиді-
тиме праворуч чи ліворуч від
мене, вирішую не я. Ці місця
належать тим, для кого

̈
ıх при-

готував мій Батько».і

24 Коли про це почули 10 ін-
ших учнів, то обурилися на
тих двох братів.к 25 Але Ісус,
покликавши

̈
ıх до себе, ска-

зав: «Ви знаєте, що правителі
народів панують над людьми
і видатні особи володарюють
над ними.л 26 Проте серед
вас так не має бути,м а, навпа-
ки, хто хоче бути поміж вами
великим, той повинен стати
вашим слугою,н 27 і, хто хо-
че бути першим серед вас, той
повинен стати вашим рабом.о

20:20 �Або «віддала шану».

РОЗД. 20
а Лв 19:13

Пв 24:14, 15

б Мт 20:2

в Мт 6:23
��������������������

Друга кол.
а Мт 19:30

Мр 10:31
Лк 13:30

б Мр 10:32
Лк 18:31

в Мт 16:21
Мр 10:33, 34
Лк 9:22
Лк 18:32, 33

г Мт 27:31
Ів 19:1

д Мт 17:22, 23
Мт 28:6
Ді ı̈ 10:40
1Кр 15:4

е Мт 4:21
Мт 27:55, 56

є Мр 10:35–40

ж Мт 19:28

з Мт 26:39
Мр 10:38
Мр 14:36
Ів 18:11

и Діı̈ 12:2
Рм 8:17
2Кр 1:7
Об 1:9

і Мр 10:39, 40

к Мр 10:41–45
Лк 22:24

л Мр 10:42

м 2Кр 1:24
1Пт 5:3

н Мт 18:4
Мт 23:11
Мр 10:43, 44
Лк 22:26

о Мр 9:35



МАТВІЯ 20:28 – 21:19 1324
28 Подібно й Син людський
прийшов не для того, щоб йо-
му служили, а щоб послужитиа

і віддати своє життя� як викуп
за багатьох».б

29 Коли вони виходили з
Єрихона, за Ісусом йшов чис-
ленний натовп. 30 І ось двоє
сліпих, які сиділи при дорозі,
почули, що Ісус проходить по-
ряд, і вигукнули: «Змилосердь-
ся над нами, Господи, Сину
Давидів!»в 31 І, хоча люди з
натовпу докоряли

̈
ıм і наказу-

вали мовчати, ті кричали ще
голосніше: «Змилосердься над
нами, Господи, Сину Давидів!»
32 Тож Ісус зупинився, покли-
кав сліпих і запитав: «Що ви
хочете, аби я для вас зробив?»
33 Вони сказали: «Господи,
нехай розкриються наші очі».
34 Пройнявшись жалем, Ісус
торкнувся до

̈
ıхніх очей,г і слі-

пі відразу прозріли й пішли за
ним.

21 Коли Ісус з учнями на-
близився до Єрусалима

й прибув у Вітф
́
агію, що на

Оливковій горі, він відіслав
двох учнів,д 2 сказавши: «Пі-
діть у село, що перед вами, і
там одразу побачите прив’яза-
ну ослицю з ослям. Відв’яжіть
̈
ıх і приведіть до мене. 3 Як-
що хтось буде вам щось го-
ворити, то скажіть: “Вони по-
трібні Господу”. І тоді вам
зараз же

̈
ıх віддадуть».

4 Усе це відбулося, щоб
сповнились промовлені че-
рез пророка слова: 5 «Ска-
жіть дочці Сіону: “Ось

̈
ıде до

тебе твій цар,е він лагідний,є

він сидить на ослі, на осляті,
народженому у в’ючно

̈
ı осли-

ці”».ж

6 Тож учні пішли й зроби-
ли все так, як наказав

̈
ıм Ісус.з

20:28 �Або «душу».

7 Вони привели ослицю та
̈
ı
̈
ı

осля й поклали на них свій
одяг, а він сів зверху.а 8 Біль-
шість людей з натовпу стели-
ли на дорозі свій одяг,б інші ж
зрізали гілки з дерев і всте-
ляли ними дорогу. 9 Крім то-
го, люди, які йшли попере-
ду і позаду нього, вигукували:
«Молимо, спаси Сина Давидо-
вого!в Благословенний той,
хто йде в ім’я Єгови�!г Моли-
мо тебе, той, хто на небі, спа-
си його!»д

10 І, як він в’
̈
ıхав до Єруса-

лима, в усьому місті здійняв-
ся гамір і народ питав: «Хто
це такий?» 11 Люди з натов-
пу говорили: «Це Ісус, пророке

з Назарета галілейського!»
12 Ісус ввійшов у храм і по-

виганяв звідти всіх продавців
і покупців. Він також попе-
рекидав столи міняльників та
лавки тих, хто продавав голу-
бів.є 13 І він сказав

̈
ıм: «На-

писано: “Мій дім називати-
меться домом молитви”,ж ви ж
робите з нього печеру розбій-
ників».з 14 Також підходили
до нього у храмі сліпі й куль-
гаві, і він

̈
ıх зціляв.

15 Коли ж старші священи-
ки й книжники побачили чуда,
які він вчинив, а також хлоп-
ців, котрі вигукували в храмі:
«Молимо, спаси Сина Давидо-
вого!»и—то обурилисьі 16 і
сказали до нього: «Ти чуєш,
щ
́
о вони говорять?» — «Чую,—

відповів Ісус.—А хіба ви ніко-
ли не читали: “Словами з уст
дітей і немовлят ти учинив
хвалу”?»к 17 Полишивши

̈
ıх,

він вийшов з міста, пішов у
Віф

́
анію і там переночував.л

18 А вдосвіта, повертаю-
чись у місто, Ісус зголоднів.м

19 Він побачив при дорозі фі-

21:9 �Див. додаток А5.

РОЗД. 20
а Лк 22:27

Ів 13:14
Флп 2:7

б Іс 53:11
Мр 10:45
1Тм 2:5, 6
Тит 2:13, 14
Єв 9:28

в Мт 9:27
Мр 10:46–52
Лк 18:35–43

г Мт 9:29
��������������������

РОЗД. 21
д Мр 11:1–3

Лк 19:28–31

е Іс 62:11
Ів 12:15

є Мт 11:29

ж Зх 9:9

з Мр 11:4–6
Лк 19:32–35

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 1:38, 40

Мр 11:7–11
Ів 12:14, 15

б Лк 19:36–38

в Мт 9:27
Мт 21:15

г Пс 118:25, 26
Ів 12:13

д Мр 11:9, 10

е Мт 21:46
Лк 7:16
Лк 24:19

є Мр 11:15, 16
Лк 19:45
Ів 2:15

ж Іс 56:7

з Єр 7:11
Мр 11:17
Лк 19:46
Ів 2:16

и Мт 21:9

і Мр 11:18
Лк 19:39, 40

к Пс 8:2

л Мр 11:11
Лк 21:37
Ів 11:1

м Мр 11:12



1325 МАТВІЯ 21:20 – 41
гове дерево та підійшов до
нього, але не знайшов на ньо-
му нічого, крім листя,а і ска-
зав: «Нехай на тобі більше ні-
коли не буде плодів!»б І в ту ж
мить фігове дерево засохло.
20 Коли учні побачили це, то
здивувалися і запитали: «Як
же сталося, що це фігове дере-
во вмить засохло?»в 21 Ісус
відповів

̈
ıм: «Правду кажу вам:

якщо матимете віру й не буде-
те сумніватись, то зробите не
лише те, що я зробив з фіго-
вим деревом. Навіть якщо ви
скажете цій горі: “Піднімись і
кинься в море”, то так і ста-
неться.г 22 І все, про що по-
просите в молитві з вірою,
отримаєте».д

23 Коли він ввійшов у храм
і почав навчати, підійшли до
нього старші священики й ста-
рійшини народу та запитали:
«Якою владою ти чиниш все
це? І хто дав тобі таку вла-
ду?»е 24 У відповідь Ісус ска-
зав: «І я вас про щось запи-
таю. Якщо ви мені відповісте,
я теж скажу, якою владою чи-
ню все це. 25 З якого джере-
ла Іван отримав владу хрести-
ти: з неба чи від людей�?»
Тоді вони почали розміркову-
вати між собою: «Якщо скаже-
мо: “З неба”, він запитає: “Чо-
му ж ви йому не повірили?”є

26 А сказати: “Від людей”,— не
можемо через страх перед на-
родом, бо всі вважають Івана
пророком». 27 Тож вони від-
повіли Ісусу: «Не знаємо». Тоді
він промовив: «І я вам не ска-
жу, якою владою чиню все це.

28 А що ви скажете на та-
ке? Один чоловік мав двох си-
нів. Підійшовши до першого,
він попросив: “Сину, піди по-

21:25 �Або «чи це було чимось людсь-
ким».

працюй сьогодні у виноград-
нику”. 29 У відповідь той ска-
зав: “Не піду”, проте згодом
пошкодував про це і пішов.
30 Підійшовши до другого,
батько попросив те саме. Той
відповів: “Добре, пане”, але не
пішов. 31 Який з двох синів
виконав волю свого батька?»
— «Перший»,— відповіли вони.
Тоді Ісус

̈
ıм сказав: «Правду ка-

жу вам: збирачі податків і по-
ві
̈
ı йдуть у Боже Царство попе-

реду вас. 32 Бо Іван прийшов
до вас, вказуючи шлях правед-
ності, але ви не повірили йому,
однак збирачі податків і пові

̈
ı

повірили.а Ви ж, навіть коли
побачили це, все одно не пока-
ялися і не повірили йому.

33 Послухайте інший при-
клад: один землевласник поса-
див виноградник,б обніс його
огорожею, видовбав у ньому
давильню і поставив вежу.в

Тоді він здав його винограда-
рям, а сам вирушив в іншу кра-
̈
ıну.г 34 Коли ж прийшла по-
ра врожаю, він послав рабів
до виноградарів, щоб зібра-
ти сво

̈
ı плоди. 35 Проте ви-

ноградарі, взявши його ра-
бів, одного побили, іншого
вбили, а ще іншого закида-
ли камінням.д 36 Тоді він по-
слав інших рабів, яких було
більше, ніж перших, але з ни-
ми зробили те саме.е 37 На-
останку господар послав до
них свого сина, кажучи: “До
мого сина вони поставлять-
ся з повагою”. 38 Побачив-
ши сина, виноградарі поча-
ли говорити між собою: “Це
спадкоємець.є Ходімо вбиймо
його і заберімо його спадщи-
ну!” 39 Тож вони схопили йо-
го, викинули з винограднику
і вбили.ж 40 Отже, коли при-
йде власник, що він зробить
з виноградарями?» 41 Вони
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відповіли: «За все зло, яке во-
ни вчинили, він спровадить
на них жахливу смерть, а ви-
ноградник здасть іншим вино-
градарям, які віддаватимуть
йому плоди у відповідну по-
ру».

42 Ісус сказав
̈
ıм: «Хіба ви

ніколи не читали в Писаннях:
“Камінь, який відкинули буді-
вельники, став головним на-
ріжним каменем�.а Це від Єго-
ви�, і воно дивовижне в наших
очах”?б 43 Ось чому говорю
вам: Боже Царство буде забра-
не від вас і дане народу,
який приносить плоди Царст-
ва. 44 І той, хто впаде на цей
камінь, розіб’ється.в А на кого
цей камінь упаде, того розча-
вить».г

45 Коли старші священики
й фарисе

̈
ı почули його при-

клади, то зрозуміли, що він
говорить про них.д 46 І вони
хотіли схопити� Ісуса, але по-
боялись людей, бо ті вважали
його пророком.е

22 Потім Ісус знову на-
вів

̈
ıм приклади, кажу-

чи: 2 «Царство небесне мож-
на прирівняти до царя, який
влаштував весільний бенкетє

для свого сина. 3 Цар послав
рабів, щоб вони покликали за-
прошених на весільний бен-
кет, але ті не захотіли при-
йти.ж 4 Тоді він вислав інших
рабів, говорячи: “Скажіть за-
прошеним: «Я вже приготував
обід, зарізав биків та інших
відгодованих тварин, тож усе
готове. Приходьте на весіль-
ний бенкет»”. 5 Але ті байду-
же пішли собі: один—на своє
поле, інший—до своє

̈
ı справи,з

6 а ті, що залишились, схопи-

21:42 �Букв. «головою рогу». �Див.
додаток А5. 21:46 �Або «арештува-
ти».

ли його рабів, почали з них
знущатися і зрештою вбили

̈
ıх.

7 Цар розлютився, послав
своє військо й вигубив тих
убивць, а

̈
ıхнє місто спопелив.а

8 Потім він сказав рабам: “Ве-
сільний бенкет готовий, але
запрошені виявились недо-
стойними.б 9 Тому підіть на
дороги, що виходять з міста, і
запросіть на весільний бенкет
кожного, кого тільки зустріне-
те”.в 10 І вийшли раби на до-
роги та зібрали всіх, кого зу-
стріли: і поганих, і добрих.
Тож весільний зал заповнився
гістьми, які сіли

̈
ıсти�.

11 Коли цар увійшов, щоб
оглянути гостей, то поба-
чив чоловіка, який не був
одягнений у весільне вбран-
ня. 12 Отож цар сказав йому:
“Чоловіче, як ти ввійшов сюди
без весільного вбрання?” Але
той мовчав. 13 І цар наказав
сво

̈
ıм слугам: “Зв’яжіть йому

руки і ноги та викиньте в тем-
ряву. Там він буде плакати й
скреготати зубами”.

14 Бо запрошених багато,
але вибраних мало».

15 Тоді фарисе
̈
ı пішли й

змовилися зловити його на
слові.г 16 І вони послали до
нього сво

̈
ıх учнів разом з при-

бічниками Ірода,д щоб ті ска-
зали: «Учителю, ми знаємо, що
ти завжди говориш правду, на-
вчаєш Божо

̈
ı дороги згідно з

правдою, не намагаєшся дого-
дити іншим і не зважаєш на
те, в кого яке становище.
17 Тож скажи нам, чи дозво-
лено�, на твою думку, платити
кесарю� подушний податок?»
18 Однак Ісус, знаючи

̈
ıхню

підступність, сказав: «Лицемі-

22:10 �Або «напівлягли за столом».
22:17 �Або «правильно». �Або «цеза-
рю».
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ри, чому ви мене випробову-
єте? 19 Покажіть мені моне-
ту, якою сплачують податок».
І, коли вони принесли йому
ден

́
арій�, 20 він запитав

̈
ıх:

«Чиє це зображення та ім’я?»
21 Ті відповіли: «Кесареве�».
Тоді він сказав: «Віддавайте
кесареве� кесарю�, а Боже—
Богові».а 22 Коли вони почу-
ли ці слова, то дуже здивува-
лися і, залишивши його, пішли
геть.

23 У той день підійшли до
нього садуке

̈
ı, які говорять,

що немає воскресіння,б і запи-
тали:в 24 «Учителю, Мойсей
сказав: “Коли якийсь чоловік
помре бездітним, то його брат
повинен одружитися з його
дружиною і продовжити рід
свого брата”.г 25 Тож було в
нас семеро братів. Перший
одружився і помер та, не маю-
чи потомка, залишив дружину
для свого брата. 26 Те саме
сталося і з другим, і з третім, і
так аж до сьомого. 27 Кінець
кінцем померла й сама жінка.
28 Отже, коли настане воск-
ресіння, кому із сімох вона бу-
де дружиною? Адже всі вони
були одружені з нею».

29 У відповідь Ісус сказав
̈
ıм: «Ви помиляєтесь, бо не
знаєте ні Писань, ні того, як
діє Божа сила.д 30 Адже при
воскресінні ні чоловіки, ні
жінки не одружуються, тоді
вони подібні до ангелів у небі.е

31 Якщо ж ідеться про воск-
ресіння мертвих, то хіба ви не
читали, що Бог сказав: 32 “Я
Бог Авраама, Бог Ісака і Бог
Якова”?є Він Бог не мертвих, а
живих».ж 33 Почувши це, лю-
ди були вражені його навчан-
ням.з

22:19 �Див. додаток Б14. 22:21 �Або
«цезареве». �Або «цезарю».

34 А як фарисе
̈
ı дізналися,

що він змусив замовчати саду-
ке
̈
ıв, то зібралися разом. 35 І

один з них, обізнаний у За-
коні, запитав, щоб випробува-
ти його: 36 «Учителю, яка за-
повідь найбільша в Законі?»а

37 Ісус відповів: «“Люби Єго-
ву�, Бога свого, всім сво

̈
ıм сер-

цем, всією своєю душею� і всім
сво

̈
ıм розумом”.б 38 Це перша

і найбільша заповідь. 39 І дру-
га, подібна до не

̈
ı: “Люби сво-

го ближнього, як самого себе”.в

40 На цих двох заповідях три-
мається цілий Закон і Про-
роки».г

41 Коли фарисе
̈
ı були ра-

зом, Ісус
̈
ıх запитав:д 42 «Що

ви думаєте про Христа? Чий
він син?» — «Давидів»,е—від-
повіли вони. 43 А він

̈
ıх за-

питав: «Чому тоді Давид під
натхненнямє називає його Гос-
подом, говорячи: 44 “Сказав
Єгова� моєму Господу: «Сиди
праворуч від мене, поки не по-
кладу тво

̈
ıх ворогів тобі під

ноги»”?ж 45 Якщо Давид на-
зиває його Господом, як же то-
ді він Давидів син?»з 46 Але
ніхто не міг сказати жодно-
го слова у відповідь, і відто-
ді ніхто не наважувався біль-
ше розпитувати Ісуса.

23 Тоді Ісус звернувся до
натовпу і до сво

̈
ıх уч-

нів: 2 «Мойсеєве місце за-
йняли книжники й фарисе

̈
ı.

3 Тому все, що вони кажуть
вам, робіть і дотримуйтесь
цього, але не поводьтеся так,
як вони, бо вони говорять,
та не виконують того, що го-
ворять.и 4 Вони в’яжуть важ-
кі тягарі і звалюють

̈
ıх на пле-

чі людей,і а самі не хочуть
̈
ıх

і пальцем ворухнути.к 5 Вони

22:37, 44 �Див. додаток А5. 22:37
�Див. глосарій.
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все роблять для того, щоб

̈
ıх

бачили люди.а Вони розширю-
ють коробочки з уривками Пи-
сання, які носять для захис-
ту�,б і подовжують торочки на
своєму вбранні.в 6 Вони люб-
лять мати найпочесніші місця
на бенкетах і передні� місця в
синагогах.г 7 Вони прагнуть,
щоб

̈
ıх вітали на ринкових

площах і зверталися до них:
“Учителю”�. 8 А ви не нази-
вайтеся вчителями�, бо од-
ного маєте Вчителя,д усі ж
ви— брати. 9 І нікого на зем-
лі не називайте батьком�, бо
одного маєте Батькае—небес-
ного. 10 Також не називай-
теся провідниками, бо одно-
го маєте Провідника—Христа.
11 А найбільший серед вас
повинен бути вашим слугою.є

12 Той, хто звеличується, бу-
де впокорений,ж а хто впоко-
рюється, буде звеличений.з

13 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри! Ви зачи-

няєте Царство небесне перед
людьми; ви самі не входите в
нього і тих, хто бажає ввійти,
не впускаєте.и 14 �——

15 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри!і Ви подоро-

жуєте морем і суходолом, щоб
здобути хоча б одного новона-
верненого�, а коли вам це вда-
ється, робите його таким, що
він заслуговує ге

́
єни� вдвічі

більше, ніж ви самі.
16 Горе вам, сліпі провідни-

ки!к Ви говорите: “Якщо хтось
клянеться храмом, це нічого,
але якщо хтось клянеться зо-
лотом храму, то обов’язково
має виконати клятву”.л 17 Ви

23:5 �Або «розширюють своı̈ філакте́-
ріı̈». 23:6 �Або «найкращі». 23:7, 8
�Або «Раббı́». 23:9 �Або «отцем».
23:14 �Див. додаток А3. 23:15 �Або
«прозеліта». �Див. глосарій.

безглузді й сліпі! Подумайте,
що більше: золото чи храм,
який освячує це золото? 18 І
ще ви кажете: “Якщо хтось
клянеться жертовником, це ні-
чого, але якщо хтось клянеть-
ся даром на ньому, то обов’яз-
ково має виконати клятву”.
19 Сліпі люди! Подумайте, що
більше: дар чи жертовник,
який освячує цей дар? 20 То-
му кожен, хто клянеться жер-
товником, клянеться ним і
всім, що на ньому. 21 Кожен,
хто клянеться храмом, кля-
неться ним і тим, хто мешкає
в ньому.а 22 І кожен, хто кля-
неться небом, клянеться Бо-
жим престолом і тим, хто си-
дить на ньому.

23 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри! Ви дає-

те десятину з м’яти, кропу та
кмину,б однак нехтуєте тим,
що важливіше в Законі,— спра-
ведливістю,в милосердямг і
вірністю. Усе це треба робити,
але й іншим не можна нехтува-
ти.д 24 Сліпі провідники,е ви
відціджуєте комара,є але ков-
таєте верблюда!ж

25 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри! Ви очи-

щаєте келих і миску ззов-
ні,з але всередині вони спов-
нені жадібності�и й прагнення
потурати власним бажанням.і

26 Сліпий фарисею, очисть
спершу келих і миску зсереди-
ни, тоді вони стануть чистими
і ззовні.

27 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри!к Ви на-

гадуєте побілені могили,л які
ззовні здаються дуже гарни-
ми, але всередині повні кіс-
ток мерців та всіляко

̈
ı нечис-

ті. 28 Так і ви ззовні здає-
теся праведними, а всереди-

23:25 �Або «награбованого майна».
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Друга кол.
а 1Цр 8:13

б Лв 27:30

в Мих 6:8
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г Мт 9:13
Мт 12:7
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є Лв 11:23
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з Мр 7:3, 4
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і Лк 11:39

к Лк 12:56

л Лк 11:44
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1329 МАТВІЯ 23:29 – 24:14
ні повні лицемірства і безза-
коння.а

29 Горе вам, книжники й
фарисе

̈
ı, лицеміри!б Ви будує-

те могили пророкам і при-
крашаєте гробниці� правед-
ників,в 30 кажучи: “Якби ми
жили за днів наших прабать-
ків, то не брали б з ними учас-
ті в пролитті крові пророків”.
31 Цим ви свідчите проти се-
бе і визнаєте, що є синами тих,
хто вбивав пророків.г 32 Тож
довершіть те, що розпочали
ваші прабатьки.

33 Змі
̈
ı, роде гадючий,д як

ви утечете від засудження до
ге
́
єни�?!е 34 Саме тому я по-

силаю до вас пророків,є муд-
реців і наставників.ж Декотрих
з них ви погубитез і страти-
те на стовпі, а декотрих бу-
дете бичуватии у сво

̈
ıх сина-

гогах та переслідуватиі від
міста до міста. 35 Тож на вас
спаде вина за кров усіх пра-
ведників, що була пролита
на землі,— від крові праведно-
го Авеляк до крові Зах

́
арія, Ва-

рах
́
ı
̈
ıного сина, якого ви вбили

між святинею і жертовником.л

36 Правду кажу вам: все це
прийде на це покоління.

37 Єрусалиме, Єрусалиме,
ти вбиваєш пророків і камену-
єш посланих до тебе!м Скільки
разів я хотів зібрати тво

̈
ıх ді-

тей, як квочка збирає курчат
під крила сво

̈
ı! Але ви не захо-

тіли.н 38 Ось ваш дім� поки-
нутий на вас�.о 39 Кажу вам,
віднині ви вже не побачите ме-
не, аж поки не скажете: “Бла-
гословенний той, хто йде в
ім’я Єгови�!”»п

23:29 �Або «пам’ятні гробниці». 23:33;
24:3 �Див. глосарій. 23:38 �Тобто
храм. �Або, можливо, «залишається
вам спустошений». 23:39 �Див. дода-
ток А5.

24 Коли Ісус віддалявся від
храму, до нього підійш-

ли учні, щоб показати храмо-
ві будівлі. 2 А він сказав

̈
ıм:

«Бачите все це? Правду кажу
вам: не залишиться тут каме-
ня на камені, усе буде зруйно-
вано».а

3 І, як він сидів на Олив-
ковій горі, підійшли до ньо-
го учні й наодинці запитали:
«Скажи нам, коли це станеть-
ся і яка буде ознака твоє

̈
ı при-

сутності�б та закінчення цьо-
го віку�?»в

4 А Ісус відповів: «Стере-
жіться, щоб вас ніхто не ввів
в оману,г 5 бо багато буде
тих, хто прийде під мо

̈
ıм іме-

нем, кажучи: “Я Христос”, і во-
ни багатьох введуть в оману.д

6 Ви почуєте про війни у різ-
них місцях. Дивіться, не ля-
кайтеся: усе це має відбувати-
ся, але це ще не кінець.е

7 Повстане народ на народ
і царство на царство,є в одно-
му місці за іншим буде голодж і
відбуватимуться землетруси.з

8 Усе це початок нестерпних
мук.

9 Тоді вас віддаватимуть на
стражданняи та вбиватимуть,і

і за ім’я моє вас будуть не-
навидіти всі народи.к 10 Того
часу багато людей відпадуть
від віри та будуть зраджува-
ти й ненавидіти одне одного.
11 З’явиться багато лжепро-
років, які введуть в ома-
ну багатьох;л 12 і через ріст
беззаконня у більшості людей
охолоне любов. 13 Але хто
витримає до кінця, той спа-
сеться.м 14 І цю добру нови-
ну про Царство будуть про-
повідувати по цілій населеній
землі на свідчення всім наро-
дам,н а тоді прийде кінець.

24:3 �Або «системи». Див. глосарій.

РОЗД. 23
а Лк 16:15
б Мт 6:2
в Лк 11:47
г Лк 11:48

Ді ı̈ 7:52
Єв 11:32, 37

д Мт 3:7
Мт 12:34
Лк 3:7

е Мт 10:28
Лк 12:5

є Лк 11:49–51
ж Мт 13:52
з Ів 16:2

Ді ı̈ 7:59
и Діı̈ 5:40

2Кр 11:24
і Лк 21:12
к Бт 4:8, 10

Єв 11:4
л 2Хр 24:20–22
м Ів 8:59

Єв 11:32, 37
н Лк 13:34

Лк 19:41, 42
о 1Цр 9:7, 8

Єр 12:7
Єр 22:5
Мт 21:43
Лк 21:20

п Пс 118:26
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 24
а Мр 13:1, 2

Лк 19:44
Лк 21:5, 6

б Мт 24:27
Мт 24:37–39

в Мт 13:39
Мт 28:20
Мр 13:3, 4
Лк 21:7

г Мр 13:5, 6
Лк 21:8

д Мт 24:24
е Мр 13:7

Лк 21:9
є Об 6:4
ж Діı̈ 11:28

Об 6:6
з Мр 13:8

Лк 21:10, 11
и Ів 15:20

Ді ı̈ 11:19
Об 2:10

і Ів 16:2
Ді ı̈ 7:59
Ді ı̈ 12:1, 2
Об 6:11

к Мт 10:17, 22
Мр 13:9, 13
Лк 21:12, 13
Лк 21:17
Ів 15:21
2Тм 3:12

л Мт 7:15
1Тм 4:1
2Пт 2:1

м Мт 10:22
Мр 13:13
Лк 21:19
Єв 10:36

н Мт 9:35
Мт 28:19, 20
Мр 13:10
Об 14:6



МАТВІЯ 24:15 – 43 1330
15 Тож коли побачите, що

мерзота, яка спричиняє спус-
тошення і про яку говорив
пророк Дани

̈
ıл, сто

̈
ıть на свя-

тому місціа (щоб зрозуміти
це, читачеві потрібна роз-
важливість), 16 то нехай ті,
що в Юде

̈
ı, втікають у гори.б

17 Хто буде в той час на даху,
хай не спускається, щоб узя-
ти речі з дому. 18 І, хто бу-
де в полі, нехай не поверта-
ється за одягом. 19 Горе в ті
дні жінкам, які будуть вагіт-
ні або годуватимуть грудьми!
20 Моліться, щоб вам не дове-
лося втікати взимку чи в су-
боту. 21 Бо тоді настане ве-
лике лихо,в якого не було від
початку світу аж дотепер і вже
ніколи не буде.г 22 І якби не
скоротились ті дні, то не вря-
тувалася б жодна людина�, але
задля обранців ті дні будуть
скорочені.д

23 Якщо тоді хтось вам ска-
же: “Дивіться, Христос тут!”е

або “Дивіться, він там!”— не
вірте.є 24 Бо з’являться лже-
христи і лжепророки,ж які чи-
нитимуть великі знаки та
чуда,з щоб, коли можливо,
ввести в оману навіть обран-
ців. 25 Пам’ятайте, я пере-
стеріг вас. 26 Тому, якщо вам
скажуть: “Дивіться, він у пус-
телі!”— не виходьте, або якщо
скажуть: “Дивіться, він у внут-
рішніх кімнатах!”— не вірте.и

27 Бо, як блискавка з’являєть-
ся зі сходу й освічує все аж
до заходу, такою буде присут-
ність� Сина людського.і 28 І,
де буде труп, туди злетяться
орли.к

29 Відразу після лиха, що
станеться в ті дні, сонце по-
темнієл і місяць не дасть сво-

24:22 �Букв. «жодне тіло». 24:27, 37
�Див. глосарій.

го світла, зірки впадуть з не-
ба і сили небесні затрясуться.а

30 Потім з’явиться на небі
знак Сина людського, і всі пле-
мена землі будуть з горя би-
ти себе в грудиб і побачать Си-
на людського,в який прийде на
небесних хмарах із силою та
великою славою.г 31 Він по-
шле сво

̈
ıх ангелів з потужним

звуком сурми, і вони зберуть
його обранців з чотирьох сто-
рін світу� —від одного краю
неба до іншого.д

32 Візьміть для прикладу
фігове дерево: як тільки йо-
го пагінці набрякають і випус-
кають листя, ви знаєте, що
близько літо.е 33 Так само,
коли ви побачите все це, знай-
те, що Син людський близько,
при дверях.є 34 Правду кажу
вам: не промине це покоління,
як усе це станеться. 35 Небо
і земля проминуть, але слова
мо
̈
ı нізащо не проминуть.ж

36 А про день той чи годи-
ну не знає ніхто:з ні ангели не-
бесні, ні Син, а тільки Батько.и

37 Як було за днів Ноя,і так бу-
де і під час присутності� Сина
людського.к 38 Подібно як у
дні до Потопу люди

̈
ıли, пили,

женилися й виходили заміж
аж до дня, коли Ной увійшов у
ковчег,л 39 і не звертали ува-
ги, поки не прийшов Потоп
та не змів

̈
ıх усіх,м так буде і

під час присутності Сина люд-
ського. 40 Тоді двоє будуть
у полі: одного буде забрано,
а другого покинуто. 41 Дві
жінки будуть молоти на жор-
нах: одну буде забрано, а другу
покинуто.н 42 Тож пильнуй-
те, бо не знаєте, в який день
прийде ваш Господь.о

43 Проте знайте одне: як-
би господарю було відомо, під

24:31 �Букв. «чотирьох вітрів».
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1331 МАТВІЯ 24:44 – 25:21
час яко

̈
ı сторожі� прийде зло-

дій,а він не спав би і не доз-
волив би влізти у свій дім.б

44 Тому й ви будьте готові,в

адже Син людський прийде о
тій годині, про котру не дума-
єте.

45 Хто ж вірний і розсудли-
вий� раб, якого пан призначив
над сво

̈
ıми хатніми слугами,

щоб своєчасно давати
̈
ıм по-

живу?г 46 Щасливий той раб,
якщо його пан, прийшовши,
побачить, що він так і робить!д

47 Правду кажу вам: він при-
значить його над усім сво

̈
ıм

маєтком.
48 Але якщо той злий раб

скаже у своєму серці: “Пан мій
затримується”,е— 49 і почне
бити інших рабів та

̈
ıсти й

пити із запеклими п’яницями,
50 то пан цього раба прийде
в день, коли той не сподіва-
ється, і о годині, котро

̈
ı той

не знає,є 51 та покарає його
з усією суворістю і визначить
йому місце серед лицемірів.
Там він буде плакати і скрего-
тати зубами.ж

25 Царство небесне можна
прирівняти до 10 дівчат,

які взяли сво
̈
ı світильникиз

й вийшли назустріч нарече-
ному.и 2 П’ять з них були
безглуздими, а п’ять— розсуд-
ливими�.і 3 Безглузді взяли
світильники, але не взяли оли-
ви, 4 а розсудливі взяли не
лише світильники, але й пля-
шечки з оливою. 5 Оскіль-
ки ж наречений затримував-
ся, вони задрімали і зрештою
всі заснули. 6 Раптом посе-
ред ночі пролунав крик: “Ди-
віться, наречений! Виходьте
зустрічати його!” 7 Тоді всі

24:43 �Або «о котрій годині но-
чі». 24:45 �Або «мудрий». 25:2 �Або
«мудрими».

дівчата повставали й підго-
тували сво

̈
ı світильники.а 8 І

безглузді сказали до розсуд-
ливих: “Дайте нам оливи для
світильників, бо вони ось-ось
загаснуть”. 9 Та розсудливі
відповіли: “Тоді може забрак-
нути і вам, і нам. Підіть ліп-
ше до тих, хто

̈
ı
̈
ı продає, та

й купіть собі”. 10 Поки ті хо-
дили купувати, прийшов наре-
чений. Дівчата, які були гото-
ві, ввійшли з ним на весільний
бенкет,б і двері зачинилися.
11 Потім прийшли й інші дів-
чата, кажучи: “Пане, пане, від-
чини нам!”в 12 Він же відпо-
вів: “Говорю вам правду: не
знаю я вас”.

13 Отже, пильнуйте,г бо не
знаєте ні дня, ні години.д

14 Також небесне Царство
подібне до одного чоловіка,
який, вирушаючи в іншу кра

̈
ı-

ну, скл
́
икав рабів і довірив

̈
ıм

своє майно.е 15 Одному він
дав 5 талантів�, іншому— 2,
а ще іншому— 1, кожному за
його спроможністю, і по

̈
ıхав

в іншу кра
̈
ıну. 16 Раб, який

отримав 5 талантів, зараз же
пішов, пустив

̈
ıх в обіг і на-

був ще 5. 17 Так само і той,
який отримав 2, набув ще 2.
18 Проте раб, який отримав
лише 1, вийшов і сховав гро-
ші� свого пана, закопавши

̈
ıх у

землю.
19 Коли минуло багато ча-

су, пан тих рабів, прийшов-
ши, зажадав від них звіту.є

20 Отож раб, який отримав
5 талантів, підійшов і приніс
ще 5, кажучи: “Пане, ти дові-
рив мені 5 талантів. Поглянь,
я набув ще 5”.ж 21 На це пан
сказав: “Молодець, добрий і
вірний рабе! Ти був вірний

25:15 �1 грец. талант — 20,4 кг. Див.
додаток Б14. 25:18 �Букв. «срібло».
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МАТВІЯ 25:22 – 45 1332
у малому, тому я призначу
тебе над чимось більшим.а

Тішся разом зі сво
̈
ıм паном”.б

22 Потім підійшов той, який
отримав 2 таланти, і сказав:
“Пане, ти довірив мені 2 та-
ланти. Поглянь, я набув ще 2”.в

23 Тож пан похвалив і його:
“Молодець, добрий і вірний ра-
бе! Ти був вірний у малому, то-
му я призначу тебе над чимось
більшим. Тішся разом зі сво

̈
ıм

паном”.
24 Зрештою підійшов раб,

який отримав 1 талант, і ска-
зав: “Пане, я знав, що ти дуже
вимоглива людина. Ти жнеш
там, де не сіяв, і збираєш там,
де не віяв.г 25 Тому я злякав-
ся, пішов та й сховав та-
лант у землю. Ось тво

̈
ı гроші”.

26 На це пан йому відповів:
“Лихий і ледачий рабе, ти ж
знав, що я жну там, де не
сіяв, і збираю там, де не віяв!
27 Тому ти повинен був відда-
ти мо

̈
ı гроші� лихварям, а я,

прийшовши, отримав би своє
з відсотками.

28 Тож заберіть від ньо-
го талант і дайте рабові, який
має 10 талантів.д 29 Бо ко-
жен, хто має, отримає ще біль-
ше і матиме вдосталь. А в то-
го, хто не має, заберуть навіть
те, що він має.е 30 Викиньте
цього нікчемного раба в тем-
ряву. Там він буде плакати і
скреготати зубами”.

31 Коли прийде Син людсь-
кийє у славі і з ним усі ан-
гели,ж він сяде на свій велич-
ний престол. 32 Перед ним
зберуться всі народи, і він
відділить одних людей від ін-
ших, як пастух відділяє овець
від козлів. 33 І поставить він
овецьз праворуч від себе, а
козлів ліворуч.и

25:27 �Букв. «срібло».

34 Потім Цар скаже тим,
хто праворуч: “Прийдіть, усі,
кого поблагословив мій Бать-
ко, успадкуйте Царство, при-
готоване вам від заснування
світу. 35 Бо, коли я був го-
лодний, ви дали мені

̈
ıсти, ко-

ли був спраглий, ви дали ме-
ні пити. Я був чужинцем—
і ви гостинно прийняли ме-
не,а 36 я був нагий� — і ви ме-
не одягли.б Я захворів — і ви
попіклувалися про мене, я був
у в’язниці — і ви мене провіда-
ли”.в 37 На це праведні ска-
жуть йому: “Господи, коли ми
бачили тебе голодним і наго-
дували? Коли бачили тебе
спраглим і дали тобі пити?г

38 Коли ти був чужинцем і
ми гостинно прийняли тебе
або коли бачили тебе нагим
та одягли? 39 Коли ми бачи-
ли тебе хворим чи у в’язниці
і провідали тебе?” 40 Цар

̈
ıм

відповість: “Правду кажу вам:
усе, що ви зробили одному з
найменших мо

̈
ıх братів, зроби-

ли й мені”.д

41 Потім він скаже тим,
хто ліворуч: “Ідіть від ме-
не,е пр

́
окляті, у вічний вогонь,є

приготований Дияволу та йо-
го ангелам.ж 42 Бо я був го-
лодний— і ви не дали мені

̈
ıс-

ти, я був спраглий— і ви не
дали мені пити. 43 Я був чу-
жинцем— і ви не прийняли ме-
не гостинно, я був нагий— і ви
не одягли мене, я був хворий
та у в’язниці — і ви не попіклу-
валися про мене”. 44 І вони
також скажуть йому у відпо-
відь: “Господи, коли ми бачи-
ли тебе голодним, спраглим,
чужинцем, нагим, хворим чи у
в’язниці й не послужили то-
бі?” 45 Тоді він

̈
ıм відповість:

“Правду кажу вам: усе, чого ви

25:36 �Або «недостатньо одягнений».

РОЗД. 25
а Лк 16:10

б Єв 12:2

в Лк 19:18, 19

г Лк 19:20–23

д Лк 19:24–26

е Мт 13:12
Мр 4:25
Лк 8:18
Ів 15:2

є Дн 7:13

ж Мт 16:27

з Ів 10:14

и Мт 25:41
��������������������

Друга кол.
а Єв 13:2

3Ів 5

б Як 2:15, 16

в 2Тм 1:16

г Мт 10:42

д Пр 19:17
Мт 10:40
Мр 9:41
Єв 6:10

е Мт 7:23

є Мт 18:8, 9

ж Об 12:9
Об 20:10



1333 ����ı) 69B8: Q 6:B6:
Z1 4`\+SWS \/Z\Yd 4 gSf Z*yO

Y1ZjSfE Z1 4`\+SWS y Y1ZTsD*

8: 	\ZS +d/dbn Z*4*,3/S 4ZSO

k1ZT�E * ]`*,1/ZT \b`SY*pbn

,ThZ1 3SbbqxD+

6: ˛*VTZhS,jS -\,\`SbS

,a1 g1E ıada aV*4*, a,\
�
^Y

dhZqYB 6 w	S 4Z*2b1E k\ h1O

`14 /,* /ZT �*af*, T �SZ Wp/O

anVSy +d/1 ,T//*ZSy d `dVS ,\O

`\-T, T ab`*h1ZSy Z* ab\,]TxD-

7 � ab*`jT a,qk1ZSVS y

ab*`TyjSZS Z*`\/d 4T+`*WSaq

Z* ]\/,T`G
�
^ ]1`,\a,qk1ZSV*E

qV\-\ 4,*WS 
*y
‹
qe*E/ 8 T 4Y\O

,SWSaq1 ]T/abd]Z\� af\]SbS�
ıada* b* ,+SbS y\-\D 9 �`\O

b1 ,\ZS -\,\`SWSB w�TWnVS Z1

d a,qb\E k\+ a1`1/ Z*`\/d Z1

4/TyZqW\an 4*,\`dj1ZZqxD

: 
\WS ıada +d, d 	Te
‹
*O

ZT
�
^E , /\YT �

‹
SY\Z* ]`\V*31Z\O

-\E2 ; T
�
^,�E ]T/TyjW* /\ Zn\O

-\ \/Z* 3TZV* 4 *W1+*ab`\,\p

]Wqj1hV\pE qV* +dW* Z*]\,O

Z1Z* /\`\-\p ]*fdh\p \WT2pE

T ]\h*W* ,SWS,*bS \WTp y\O

Yd Z* -\W\,dD < �\+*hS,jS

g1E dhZT \+d`SWSan T aV*4*WSB

w�*,Tk\ b*V1 Y*`Z\b`*bab,\H

=
�
ı
�
^ Y\3Z* +dW\ + ]`\/*bS 4*

,1WSVT -`\jTE * -`\jT `\4/*O

bS +T/ZSYxD 5> ˛Z*phSE ]`\

k\ ,\ZS -\,\`qbnE ıada aV*4*,B

w�\Yd ,S Z1]\V\
�
^b1 gp 3TZVdH

	\Z* 4`\+SW* /Wq Y1Z1 /\+O

`1 /TW\D 55 �/31 +T/ZT 4*,3O

/S 4 ,*YSE3 * q 4 ,*YS +d/d

Z1 4*,3/SD4 56 	SWS,jS gp

\WTp Z* Y\2 bTW\E ,\Z* ]T/O

-\bd,*W* Y1Z1 /\ ]\f\,*ZZqDS

57 �`*,/d V*3d ,*YB f\h +S /1

]\ gTW\Yd a,TbT ]`\]\,T/d,*W*O

aq /\+`* Z\,SZ*E `\4]\,T/*bSO

Ydbn T ]`\ ,hSZ\V gT2
�
^ 3TZVS

Z* 4-*/Vd ]`\ Z1
�
^xDT

69B8: ��+\ w,T/aTh1ZTC ,T/`d+*ZTxE b\+b\
,T/`T4*ZT ,T/ 3SbbqD 6:B8 ��+\ wfSb`\O
k*YSxD ��+\ w*`1jbd,*bSxD 6:B;E 6>
��+\ wZ*]T,W13*, 4* ab\W\YxD

58 �\/T \/SZ 4 /,*Z*/gqO

bn\fE Z*4,*ZSy (/\p ıaV*`T
‹
\O

b\YE* ]Tj\, /\ ab*`jSf a,qO

k1ZSVT,+ 59 T aV*4*,B w#\ ,S

/*ab1 Y1ZTE V\WS q ,S/*Y y\O

-\Hx, ı ,\ZS /\Y\,SWSaq /*bS

y\Yd 7> a`T+ZqVT,D- 5: 	T/b\/T

,TZ jdV*, 4`dhZ\
�
^ Z*-\/S ,SO

/*bS ıada*D

5; � , ]1`jSy /1Zn �,qO

b* ]`TaZ\-\ fWT+*/ dhZT ]T/TyjO

WS /\ ıada* T aV*4*WSB w˙1

Z*Y ]`S-\bd,*bS /Wq b1+1

]*af*WnZd ,1h1`pHx1 5< 	TZ

31 ,T/]\,T,B wı/Tbn d YTab\ /\

b*V\-\Ob\ h\W\,TV* T aV*3TbnB

r�hSb1Wn -\,\`SbnB w	S4Z*h1O

ZSy /Wq Y1Z1 h*a +WS4nVSyD )

a,qbVd,*bSYd �*afd 4 dhZqYS

d b,\2Yd /\YTxsxD 5= �\3 dhZT

4`\+SWS b*VE qV ıada Z*V*4*,E

T ]`S-\bd,*WS ,a1 /Wq ]*af*WnO

Z\
�
^ ,1h1`TD

6> �T4ZTj1 d,1h1`T2 ,TZ
�
^,�

`*4\Y 4 56 dhZqYSD3 65 �T/

h*a ,1h1`T ,TZ ]`\Y\,S,B

w�`*,/d V*3d ,*YB \/SZ 4 ,*a

4`*/Sbn Y1Z1xD4 66 �1`14 g1

,\ZS /d31 4*3d`SWSanE T V\O

31Z 4 ZSf ]\h*, ]Sb*bSB w�\aO

]\/SE g1 3 Z1 qE ]`*,/*Hx

67 � ,TZ ,T/]\,T,B w�/SZ 4

bSfE fb\ ,Y\h*2 4T YZ\p `dVd

, YSaVdE 4`*/Sbn Y1Z1DS 68 �1

]`*,/*E k\ �SZ Wp/anVSy

T/1 ,T/ ,*aE qV T Z*]Sa*Z\

]`\ Zn\-\E *W1 -\`1T Wp/SZTE

qV* 4`*/3d2 �SZ* Wp/anV\-\IV

�T]j1 +
�
^y +dW\ ,4*-*WT Z1

Z*`\/SbSaqxDW 69 (/*E qVSy

4+S`*,aq y\-\ 4`*/SbSE 4*]SO

b*,B w�hSb1Wp�E g1 3 Z1 qHx

ıada ,T/]\,T, y\YdB w�S a*Y g1

aV*4*,xD

6: 
\WS ,\ZS k1
�
^WSE ıada

,4q, fWT+ TE ]\Y\WS,jSan�E ]\O
W*Y*, y\-\EY /*, dhZqY T aV*O

4*,B w1`TbnE
�
^3b1D �1 \4Z*h*2

6:B69 ��+\ w�*++ ‹^xD 6:B6: ��dV,D w]\O
+W*-\aW\,S,jSxD

��˛˙D 69
* ˛f 6B<

˙T
�
^ =B8E 9

+ �Y 6B:E ;

6b 6B=

��������������������

��˛˙D 6:
, 	f 56B58

�` 58B5E 6

�V 66B5E 6

ı, 57B5

- �b 5:B65

�b 6>B5<E 5=

�b 6;B6:

�` 59B59

ı, 5=B5:

/ �b 6:B9;

�V 7B6

ı, 55B8=

ı, 5<B57E 68

1 a 6B6

2 �` 58B7Q=

ı, 56B5Q<

3 , 59B55

4 �` 58B;

S �` 58B<

ı, 56B;

T �` 58B=

��������������������

˙`d-* V\WD
* �b 5>B6E 8

ı, 57B6

+ �` 58B5>E 55

�V 66B7Q:

, ı, 55B9;

- 	f 65B76

˛f 55B56

�b 6;B7

/ 	f 56B5<

	f 67B59

�V 66B5

1 �` 58B56Q5:

�V 66B;Q57

2 , 5:B:

3 �` 58B5;Q65

�V 66B58

4 �V 66B65Q67

ı, :B;>

ı, 57B65E 66

S a 85B=

�` 58B6>

�V 66B65

ı, 57B6:

T , 6;B69

V �V 66B66

ı, 5;B56

W �` 58B65

Y 5�` 5>B5:



МАТВІЯ 26:27 – 50 1334
моє тіло».а 27 Після того він
узяв чашу, склав подяку й та-
кож дав

̈
ıм, кажучи: «Пийте з

не
̈
ı всі,б 28 бо це означає мою

“кровв угоди”,г яка проллєть-
ся за багатьохд для прощення
гріхів.е 29 Але говорю вам: я
більше не буду пити від плоду
виноградно

̈
ı лози аж до того

дня, коли питиму з вами моло-
де вино в Царстві мого Бать-
ка».є 30 Коли ж вони закін-
чили, то, заспівавши хвалебні
пісні�, пішли на Оливкову го-
ру.ж

31 Тоді Ісус сказав
̈
ıм: «Усі

ви спіткнетесь через те, що
станеться зі мною ціє

̈
ı ночі, бо

написано: “Я вражу пастиря—
і вівці з отари розпорошать-
ся”.з 32 Проте коли я воск-
ресну, то піду до Галіле

̈
ı і там

чекатиму на вас».и 33 Але
Петро промовив: «Навіть як-
що всі спіткнуться через те,
що станеться з тобою, я ні-
коли не спіткнуся!»і 34 На це
Ісус сказав: «Правду кажу то-
бі: ціє

̈
ı ночі, перш ніж проспі-

ває півень, ти тричі зречеш-
ся мене».к 35 Петро відповів:
«Навіть якщо мені доведеть-
ся померти з тобою, нізащо не
зречуся».л І всі учні говорили
так само.

36 Потім Ісус прийшов з уч-
нями на місце, яке називали
Гефсим

́
анія,м і там сказав

̈
ıм:

«Посидьте тут, поки я піду й
помолюся».н 37 Він взяв з со-
бою Петра й двох Зевед

́
еє-

вих синів і пішов. Ісуса охопив
глибокий смуток і сильна три-
вога,о 38 і він сказав

̈
ıм: «Я�

дуже засмучений, аж до смер-
ті. Залишайтеся тут і пильнуй-
те зі мною».п 39 Пройшовши
трохи далі, він упав ниць і

26:30 �Або «гімни; псалми». 26:38
�Або «моя душа».

почав молитися:а «Батьку мій,
якщо можливо, нехай ця чашаб

мене омине. Але хай буде не
так, як хочу я, а як хочеш ти».в

40 Він повернувся до учнів
і, побачивши, що вони сплять,
сказав Петрові: «Невже ви
не могли попильнувати зі
мною й годину?г 41 Пильнуй-
тед й безупинно моліться,е

щоб не впасти в спокусу.є

Звичайно, дух бадьорий�, але
плоть слабка».ж 42 І він вдру-
ге відійшов та молився: «Бать-
ку мій, якщо неможливо, щоб
ця чаша мене оминула, і я та-
ки маю випити

̈
ı
̈
ı, то не-

хай буде твоя воля».з 43 Ко-
ли він знову повернувся, вони,
як і раніше, спали, бо

̈
ıхні пові-

ки обважніли. 44 Тож, зали-
шивши

̈
ıх, він ще раз відійшов

і помолився втретє, благаючи
про те саме. 45 Тоді він по-
вернувся до учнів і сказав:
«У такий час ви спите й від-
почиваєте?! Ось надходить го-
дина, коли Син людський бу-
де зраджений і відданий у
руки грішників. 46 Вставай-
те, ходімо. Мій зрадник уже
близько». 47 Коли він ще го-
ворив, прийшов Юда, один з
дванадцятьох, а з ним числен-
ний натовп людей з мечами та
палицями, яких послали стар-
ші священики і старійшини на-
роду.и

48 Зрадник домовився з ни-
ми наперед про знак, кажучи:
«Той, кого я поцілую,— це він.
Візьміть його під варту».
49 І, підійшовши прямо до
Ісуса, він сказав: «Вітаю, Учи-
телю�!» — та поцілував його.
50 Проте Ісус промовив до
нього: «Чоловіче, навіщо ти
прийшов?»і Тоді до Ісуса піді-

26:41 �Або «охочий». 26:49 �Або
«Раббı́».
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йшли, схопили його і взяли під
варту. 51 Раптом один з тих,
котрі були з Ісусом, простяг-
нув руку, вихопив меча і,
вдаривши ним, відсік праве
вухо рабові первосвященика.а

52 Та Ісус сказав йому: «Вкла-
ди меча назад у його місце,б бо
кожен, хто візьметься за ме-
ча, від меча й загине.в 53 Не-
вже ти думаєш, що я не міг би
попросити свого Батька дати
мені в цю ж мить більше ніж
12 легіонів ангелів?г 54 Тіль-
ки як тоді виконалися б слова
з Писання про те, що саме так
має статися?» 55 Тоді Ісус
сказав людям з натовпу: «Хі-
ба я розбійник, що ви прийш-
ли арештувати мене з мечами
й палицями? Я день у день си-
дів з вами, навчаючи в храмі,д

та ви не брали мене під варту.е

56 Однак усе це відбувається,
щоб сповнилися писання про-
років».є І всі учні покинули йо-
го та втекли.ж

57 А ті, що взяли Ісуса під
варту, відвели його до пер-
восвященика Кай

́
яфи,з в якого

зібралися книжники й старій-
шини.и 58 Петро ж ішов за
ним на безпечній відстані аж
до подвір’я первосвященика і,
ввійшовши туди, сів зі слуга-
ми, щоб побачити, чим все це
закінчиться.і

59 Старші священики і весь
Синедрі

́
он шукали, хто б міг

дати неправдиві свідчення
проти Ісуса, бо хотіли страти-
ти його.к 60 Але вони не
могли нічого знайти, хоча при-
ходило багато неправдивих
свідків.л Згодом вперед ви-
ступили двоє, 61 які сказали:
«Цей чоловік вихвалявся, го-
ворячи: “Я можу зруйнувати
Божий храм і відбудувати йо-
го за три дні”».м 62 Почувши
це, первосвященик встав і за-

питав його: «Тобі н
́
ıчого ска-

зати? Чуєш, щ
́
о вони свід-

чать проти тебе?»а 63 Але
Ісус мовчав.б Тому первосвя-
щеник запитав: «Поклянися
живим Богом і скажи нам, хто
ти. Ти Христос, Божий Син?»в

64 На це Ісус відповів: «Ти
сам це сказав. Однак говорю
вам: віднині ви будете бачи-
ти Сина людського,г який сиді-
тиме праворуч від Сильного�д

і йтиме на небесних хмарах».е

65 Тоді первосвященик роз-
дер свій одяг, вигукуючи: «Він
зневажає Бога! Навіщо нам ще
свідки? Таж ви самі чули ці бо-
гозневажні слова. 66 Що ви
скажете на це?» Ті ж відпо-
віли: «Він заслуговує смерті!»є

67 І одні плювали Ісусові в об-
личчя і били його кулаками,ж

а інші били його по щоках,з

68 кажучи: «Пророкуй нам,
Христе. Хто вдарив тебе?»

69 А Петро тим часом сидів
на подвір’

̈
ı. До нього підійшла

одна служниця і сказала: «Ти
теж був з тим галіле

́
янином,

з Ісусом!»и 70 Але він запере-
чив перед усіма: «Я не знаю,
про що ти говориш». 71 Ко-
ли він вийшов до сторожки бі-
ля брами, ще одна дівчина
помітила його і сказала лю-
дям, які там стояли: «Цей чо-
ловік був з тим назар

́
яни-

ном, Ісусом».і 72 Петро знову
заперечив, присягаючи: «Я не
знаю цього чоловіка!» 73 Не-
забаром люди, які стояли дов-
кола, підійшли й сказали Пет-
ру: «Ти дійсно один з них,
бо й твій говір� видає тебе».
74 А він почав присягатися і
клястися: «Я не знаю цього
чоловіка!» І в ту ж мить про-
співав півень. 75 Тоді Петро

26:64 �Букв. «сили». 26:73 �Або «ак-
цент».
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м Мт 27:39, 40
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а Мр 14:60–65

б Іс 53:7
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г Дн 7:13
Ів 1:51

д Пс 110:1
Лк 22:69

е Мр 14:62
Об 1:7

є Лв 24:16
Ів 19:7

ж Лк 22:63, 64

з Іс 50:6
Іс 53:3

и Мр 14:66–72
Лк 22:54–62
Ів 18:15–17

і Ів 18:25–27



МАТВІЯ 27:1 – 26 1336
пригадав Ісусові слова: «Перш
ніж проспіває півень, ти тричі
зречешся мене».а І вийшов він
звідти та гірко заплакав.

27 Коли настав ранок, усі
старші священики й ста-

рійшини народу почали ради-
тись, як вбити Ісуса.б 2 Його
зв’язали, а тоді відвели й від-
дали наміснику Пилату.в

3 А коли Юда, зрадник Ісу-
са, побачив, що того засудили,
його почало мучити сумління.
Тож він повернув 30 срібняків
старшим священикам та ста-
рійшинамг 4 і сказав: «Згрі-
шив я, бо зрадив невинну лю-
дину�!» Вони ж відповіли: «А
нам що до того? Дивись сам�».
5 І він, кинувши срібняки в
храмі, пішов звідти і пові-
сився.д 6 А старші священи-
ки взяли срібняки та сказали:
«
̈
Іх не можна класти у священ-
ну скарбницю, бо це плата за
кров». 7 І, порадившись, во-
ни купили за них гончарське
поле, щоб ховати чужинців.
8 Тому воно й донині нази-
вається Поле Крові.е 9 Тоді
сповнилися слова, сказані че-
рез пророка Єрем

́
ıю: «І вони

взяли 30 срібняків — ціну, яку
встановили за цього чоловіка,
за того, чию ціну встановили
деякі сини Ізр

́
а
̈
ıля,— 10 і да-

ли
̈
ıх за гончарське поле, як і

наказав мені Єгова�».є

11 Коли Ісус став перед на-
місником, той запитав: «Ти
Цар юдейський?» Ісус відпо-
вів: «Ти сам це кажеш».ж

12 А коли його звинувачували
старші священики й старійши-
ни, він нічого не відповідав.з

13 Тож Пилат запитав: «Хіба
ти не чуєш, скільки обвину-
вачень вони висувають проти

27:4 �Букв. «кров». �Або «це твоя
проблема!» 27:10 �Див. додаток А5.

тебе?» 14 Однак Ісус не від-
повів Пилату ані слова, тому
той дуже здивувався.

15 А намісник мав звичай
у свята звільняти для лю-
дей в’язня, якого вони хотіли.а

16 У той час у в’язниці три-
мали одного відомого злочин-
ця, на ім’я Вар

́
авва. 17 І, коли

всі зібралися, Пилат запитав:
«Кого хочете, щоб я звільнив
для вас: Вар

́
авву чи Ісуса, зва-

ного Христом?» 18 Бо Пилат
знав, що вони видали його із
заздрості. 19 Крім того, коли
він сидів на судовому місці,
дружина послала йому звіст-
ку: «Нічого не роби тому пра-
ведному чоловікові, бо сьо-
годні я дуже настраждалась
через нього уві сні». 20 Але
старші священики й старійши-
ни вмовили людей з натовпу,
щоб вони просили відпустити
Вар

́
авву,б а Ісуса вбити.в 21 І

намісник запитав
̈
ıх: «Кого з

цих двох відпустити вам?»—
«Вар

́
авву»,— відповіли вони.

22 Пилат сказав до них: «А що
мені робити з Ісусом, так зва-
ним Христом?» І всі закрича-
ли: «На стовп його�!»г 23 Пи-
лат запитав: «Що ж поганого
він зробив?» Але вони ще
сильніше кричали: «На стовп
його!»д

24 Пилат, побачивши, що
йому нічого не вдалося і
що здіймається неабияке замі-
шання, узяв води та помив ру-
ки перед натовпом, кажучи: «Я
не винний у крові цього чоло-
віка. Дивіться самі». 25 У від-
повідь весь народ закричав:
«Нехай його кров буде на нас і
на наших дітях».е 26 Тоді Пи-
лат звільнив

̈
ıм Вар

́
авву, а Ісу-

са наказав висіктиє і стратити
на стовпі.ж

27:22 �Або «страть його на стовпі».
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місто й донесли старшим свя-
щеникам про все, що стало-
ся. 12 Тоді священики зібра-
лись зі старійшинами та, по-
радившись, дали во

̈
ıнам чи-

мало срібняків 13 і сказали:
«Говоріть так: “Його учні при-
йшли вночі, коли ми спали,
і викрали його”.а 14 А якщо
про це дізнається намісник,
то ми йому все пояснимо�,
не турбуйтесь». 15 Тоді во

̈
ı-

ни взяли срібняки й зробили
все так, як

̈
ıм було наказано.

Ця історія поширилась усюди
серед юде

̈
ıв, і так вважають

донині.

28:14 �Букв. «переконаємо».

16 А 11 учнів пішли в Галі-
леюа на гору, де Ісус домовив-
ся зустрітися з ними.б 17 По-
бачивши Ісуса, учні вклони-
лися� йому, але декотрі й
далі сумнівалися, що це він.
18 Ісус підійшов та сказав

̈
ıм:

«Дана мені вся влада на небі
і на землі.в 19 Тож ідіть та
робіть учнями людей з усіх
народів,г хрестячи

̈
ıхд в ім’я

Батька, і Сина, і святого духу,
20 навчаючи

̈
ıх дотримувати-

ся всього того, що я вам нака-
зав.е І я буду з вами всі дні аж
до закінчення цього віку�».є

28:17 �Або «віддали шану». 28:20
�Або «системи». Див. глосарій.

РОЗД. 28
а Мт 27:64
��������������������

Друга кол.
а Мт 26:32

б 1Кр 15:6

в Еф 1:20, 21
Флп 2:9

г Діı̈ 1:8
Рм 10:18
Рм 11:13
Об 14:6

д Діı̈ 2:38
Ді ı̈ 8:12

е Діı̈ 20:20
1Кр 11:23
2Пт 3:1, 2
1Ів 3:23

є Мт 13:39, 49
Мт 24:3
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ЄВАНГЕЛІЄ ВІД

МАРКА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Іван Хреститель проповідує (1–8)

Хрещення Ісуса (9–11)

Сатана спокушує Ісуса (12, 13)

Ісус починає проповідувати
в Галілеı̈ (14, 15)

Ісус кличе перших учнів (16–20)

Ісус виганяє нечистого духа (21–28)

Ісус зцілює багатьох у Капернаумі
(29–34)

Ісус молиться у віддаленому
місці (35–39)

Зцілення прокаженого (40–45)

2 Ісус зцілює паралізованого (1–12)

Ісус кличе Левія (13–17)

Питання про піст (18–22)

Ісус «має владу над суботою» (23–28)

3 Зцілення сухорукого (1–6)

Величезний натовп на березі (7–12)

12 апостолів (13–19)

Зневажливі слова проти
святого духу (20–30)

Ісусова мати й брати (31–35)

4 ПРИКЛАДИ ПРО ЦАРСТВО (1–34)

Сіяч (1–9)

Чому Ісус наводить приклади (10–12)

Пояснення прикладу про сіяча (13–20)

Світильник не ставлять
під кошик (21–23)

Якою мірою міряєте (24, 25)

Сіяч, який спить (26–29)

Гірчичне зернятко (30–32)

Використання прикладів (33, 34)

Ісус вгамовує бурю (35–41)

5 Ісус посилає демонів у свиней (1–20)

Дочка Яіра; жінка торкається
Ісусового одягу (21–43)

6 Ісуса не приймають у рідних
краях (1–6)
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12 апостолів отримують вказівки
для служіння (7–13)

Смерть Івана Хрестителя (14–29)

Ісус годує 5000 (30–44)

Ісус іде по воді (45–52)

Зцілення в Генісареті (53–56)

7 Людські традиціı̈ викрито (1–13)

Опоганення походить із серця (14–23)

Віра сирофінікійки (24–30)

Зцілення глухого (31–37)

8 Ісус годує 4000 (1–9)

Вимога показати знак (10–13)

Фарисейська та Іродова
закваска (14–21)

Зцілення сліпого у Віфсаı̈ді (22–26)

Петро визнає Христа (27–30)

Ісус передрікає свою смерть (31–33)

Хто є справжнім учнем (34–38)

9 Преображення Ісуса (1–13)

Зцілення хлопця, опанованого
демоном (14–29)

Для того, хто вірить, можливо
все (23)

Ісус знову передрікає свою
смерть (30–32)

Учні сперечаються, хто з них
більший (33–37)

Хто не проти нас, той за нас (38–41)

Камені спотикання (42–48)

«Майте сіль у собі» (49, 50)

10 Шлюб і розлучення (1–12)

Ісус благословляє дітей (13–16)

Питання багача (17–25)

Жертви заради Царства (26–31)

Ісус знову передрікає свою
смерть (32–34)

Прохання Якова та Івана (35–45)

Ісус — викуп за багатьох (45)

Зцілення сліпого Вартимея (46–52)

11 Урочистий в’ ı̈зд Ісуса (1–11)

Ісус проклинає фігове дерево (12–14)

Ісус очищає храм (15–18)

Чого вчить засохле фігове
дерево (19–26)

Владу Ісуса ставлять
під сумнів (27–33)

12 Приклад про виноградарів-
убивць (1–12)

Бог і кесар (13–17)

Питання про воскресіння (18–27)

Дві найбільші заповіді (28–34)

Чи Христос — Давидів син? (35–37а)

Застереження проти
книжників (37б–40)

Дві монети бідноı̈ вдови (41–44)

13 ЗАКІНЧЕННЯ ВІКУ (1–37)

Війни, землетруси, голод (8)

Має проповідуватись добра
новина (10)

Велике лихо (19)

Прихід Сина людського (26)

Приклад про фігове дерево (28–31)

Пильнуйте (32–37)

14 Священики змовляються вбити
Ісуса (1, 2)

Жінка виливає на Ісуса пахучу
олію (3–9)

Юда зраджує Ісуса (10, 11)

Остання Пасха (12–21)

Запровадження Господньоı̈
вечері (22–26)

Ісус передрікає, що Петро його
зречеться (27–31)

Ісус молиться в Гефсиманіı̈ (32–42)

Арешт Ісуса (43–52)

Суд перед Синедріоном (53–65)

Петро зрікається Ісуса (66–72)

15 Ісус перед Пилатом (1–15)

З Ісуса прилюдно глузують (16–20)

Прибитий до стовпа на Голгофі (21–32)

Ісусова смерть (33–41)

Поховання Ісуса (42–47)

16 Ісус воскрес (1–8)



1 Початок добро
̈
ı новини

про Ісуса Христа, Божо-
го Сина. 2 У пророка Іса

̈
ı на-

писано: «(Ось я висилаю по-
переду тебе� посланця, який
приготує тобі дорогу.)а 3 Ось
голос того, хто вигукує в пус-
телі: “Підготуйте дорогу для
Єгови�! Вирівняйте для ньо-
го шляхи!”»б 4 Тож у пустелі
був Іван Хреститель. Він про-
повідував хрещення на знак
каяття задля прощення грі-
хів.в 5 І до нього приходили
люди з усіх околиць Юде

̈
ı та

всі мешканці Єрусалима. Він
хрестив�

̈
ıх у річці Йорда-

ні, і вони відкрито визнавали
сво

̈
ı гріхи.г 6 Іван носив одяг

з верблюжо
̈
ı шерсті і був під-

перезаний шкіряним поясом.д

Він
̈
ıв сарану та дикий мед.е

7 Він проповідував: «За мною
іде сильніший від мене; я не
достойний нахилитися й роз-
в’язати ремінці його санда-
лій.є 8 Я хрестив вас водою,
він же хреститиме вас святим
духом».ж

9 Тими днями з Назарета,
що в Галіле

̈
ı, прийшов Ісус, і

Іван охрестив його в Йордані.з

10 Коли Ісус виходив з води,
то відразу побачив, як роз-
криваються небеса й на ньо-
го, немов голуб, сходить дух.и

11 А з неба почувся голос:
«Ти Син мій улюблений. Я то-
бою задоволений».і

12 Відразу після цього дух
спонукав Ісуса піти в пусте-
лю. 13 Там, серед звірів, він
перебував 40 днів, і його спо-
кушав Сатана.к Але йому слу-
жили ангели.л

14 Коли ж Івана заарешту-
вали, Ісус вирушив до Галіле

̈
ı,м

1:2 �Букв. «перед твоı̈м лицем». 1:3
�Див. додаток А5. 1:5 �Або «заглиб-
лював; занурював».

проповідуючи Божу добру но-
винуа 15 й говорячи: «Визна-
чений час прийшов, і Боже
Царство наблизилося. Покай-
тесьб і вірте в добру новину».

16 Проходячи узбережжям
Галілейського моря, він поба-
чив С

́
имона і його брата Анд-

рія,в які закидали у воду сі-
ті,г оскільки були рибалками.д

17 Тоді Ісус сказав
̈
ıм: «Ходіть

за мною, і я зроблю вас лов-
цями людей».е 18 Вони зараз
же залишили сіті й пішли за
ним.є 19 Пройшовши ще тро-
хи, він побачив Якова, Зеве-
д
́
еєвого сина, та його брата
Івана, які лагодили сіті у своє-
му човні.ж 20 Ісус відразу по-
кликав і

̈
ıх. Вони залишили в

човні свого батька Зевед
́
ея ра-

зом з найманими робітниками,
а самі пішли за Ісусом. 21 І
прийшли вони в Капернау́м.
Як тільки почалася субота,

Ісус увійшов до синагоги і по-
чав навчати.з 22 Присутні бу-
ли вражені тим, як він навчав,
бо він робив це не як книж-
ники, а як людина, котра має
владу.и 23 В той час у сина-
гозі був чоловік, опанований
нечистим духом. Він закричав:
24 «Чого ти від нас хочеш, Ісу-
се назар

́
янине?і Ти що, при-

йшов нас погубити? Я дуже
добре знаю, хто ти, ти Божий
Святий!»к 25 Але Ісус доко-
рив духу: «Замовкни і вийди
з нього!» 26 Тоді дух, затряс-
ши чоловіком у судомах та
щосили закричавши, вийшов.
27 Усі люди були настільки
цим вражені, що почали го-
ворити між собою: «Що це?
Якесь нове вчення! Він навіть
нечистим духам дає накази як
той, хто має владу, і вони слу-
хаються». 28 Тож вістка про
нього швидко рознеслась усю-
ди, по всій Галіле

̈
ı.

РОЗД. 1
а Мл 3:1

Мт 3:1, 3
Мт 11:10
Лк 3:2–6
Лк 7:27

б Іс 40:3
Ів 1:23

в Мт 3:1, 2
Ді ı̈ 13:24
Ді ı̈ 19:4

г Мт 3:5, 6

д 2Цр 1:8

е Мт 3:4

є Лк 3:16
Ів 1:26, 27
Ді ı̈ 13:25

ж Йл 2:28
Ді ı̈ 2:1, 4
Ді ı̈ 11:16
1Кр 12:13

з Мт 3:13
Лк 3:21, 22

и Іс 42:1
Мт 3:16
Ів 1:32–34

і Пс 2:7
Мт 3:17
Лк 3:22
2Пт 1:17

к Мт 4:1–10
Лк 4:1–13

л Мт 4:11

м Мт 4:12
��������������������

Друга кол.
а Лк 4:14, 15

Лк 8:1

б Мт 4:17

в Мт 10:2

г Лк 5:4

д Мт 4:18

е Мт 4:19, 20

є Мт 19:27
Лк 5:11

ж Мт 4:21, 22

з Лк 4:31–37

и Мт 7:28, 29

і Мт 8:28, 29

к Як 2:19
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29 Після того вони вийшли
з синагоги і пішли з Яковом та
Іваном до дому С

́
имона й Анд-

рія.а 30 С
́
имонова тещаб ле-

жала хвора в гарячці, і про це
тут же сказали Ісусу. 31 Він
підійшов до не

̈
ı, взяв за руку

та підвів
̈
ı
̈
ı. Тоді гарячка спа-

ла, і жінка почала
̈
ıм прислу-

говувати.
32 Коли ж надійшов ве-

чір, після заходу сонця, лю-
ди стали приводити до ньо-
го всіх хворих та опанованих
демонами,в 33 і коло дверей
зібралося ціле місто. 34 Тож
він зцілив багатьох людей, які
мали різні хвороби,г і вигнав
чимало демонів, але не дозво-
ляв демонам говорити, бо во-
ни знали, що він Христос�.

35 Рано-вранці, поки ще бу-
ло темно, Ісус встав, пішов у
віддалене місце і почав там
молитися.д 36 Однак С

́
имон

і ті, що були з ним, кину-
лися шукати його, 37 а ко-
ли знайшли, то сказали: «Те-
бе всі шукають». 38 Він же
відповів: «Ходімо далі, до по-
близьких міст, аби я міг і там
проповідувати, бо для цього я
прийшов».е 39 Отже, він пі-
шов і проповідував у синаго-
гах по всій Галіле

̈
ı та виганяв

демонів.є

40 І підійшов до нього один
прокажений та, впавши на ко-
ліна, почав благати: «Якщо ти
лише захочеш, то зможеш ме-
не очистити».ж 41 Пройняв-
шись жалем, Ісус простягнув
руку, доторкнувся до нього і
сказав: «Хочу! Будь чистим».з

42 Проказа тут же зійшла
з чоловіка, і той став чис-
тим. 43 Перш ніж він пішов,
Ісус твердо наказав: 44 «Ди-

1:34 �Або, можливо, «вони знали, хто
він».

вись, нікому нічого не гово-
ри, а піди покажись священи-
ку і принеси за своє очищення
те, що наказував Мойсей,а—

̈
ıм

на свідчення».б 45 Ачоловік,
пішовши, почав говорити про
це всім довкола і розповідати
скрізь про те, що сталося. То-
му Ісус більше не міг відкрито
входити в міста, а залишався
в
̈
ıхніх околицях, у віддалених

місцях. Але люди й далі звіду-
сіль приходили до нього.в

2 Через декілька днів Ісус
знову прийшов до Капер-

нау́ма, і поширилася звіст-
ка, що він удома.г 2 До ньо-
го зійшлося так багато людей,
що навіть біля дверей не за-
лишилося місця, і він почав
розповідати

̈
ıм добру новину.д

3 Тоді четверо чоловіків при-
несли до нього паралізова-
ного.е 4 Але оскільки через
натовп вони не могли піднес-
ти його до Ісуса, то розі-
брали над ним дах, зробили�
отвір і через нього опусти-
ли ноші з хворим. 5 Поба-
чивши

̈
ıхню віру,є Ісус ска-

зав паралізованому: «Дитино,
тво

̈
ı гріхи прощено».ж 6 Бу-

ли там деякі книжники; во-
ни сиділи й міркували в сер-
ці:з 7 «Чому цей чоловік так
говорить? Він зневажає Бога.
Хто може прощати гріхи, крім
самого Бога?»и 8 Ісус же, від-
разу розпізнавши сво

̈
ıм ду-

хом, про що вони міркували,
сказав: «Чому ви розмірковує-
те так у сво

̈
ıх серцях?і 9 Щ

́
о

простіше сказати паралізова-
ному: “Тво

̈
ı гріхи прощено” чи

“Встань, візьми сво
̈
ı ноші і

йди”? 10 Але я хочу, щоб ви
знали: Син людськийк має вла-
ду прощати на землі гріхи».л

Після того Ісус сказав пара-

2:4 �Букв. «прокопали».

РОЗД. 1
а Мт 8:14, 15

Лк 4:38, 39

б 1Кр 9:5

в Мт 8:16
Лк 4:40, 41

г Іс 53:4

д Мт 14:23
Мр 14:32
Лк 4:42
Єв 5:7

е Іс 61:1
Лк 4:43
Ів 17:4

є Мт 4:23

ж Мт 8:1, 2
Лк 5:12

з Мт 8:3
Лк 5:13

��������������������

Друга кол.
а Лв 14:3, 4

Лв 14:10, 11
Пв 24:8

б Мт 8:4
Лк 5:14

в Лк 5:15
��������������������

РОЗД. 2
г Мт 4:13

Мт 9:1

д Іс 61:1
Еф 2:17
Єв 2:3

е Лк 5:18, 19

є Діı̈ 14:9, 10

ж Іс 53:11
Мт 9:2
Лк 5:20
Лк 7:47, 48

з Мт 9:3–8
Лк 5:21–26

и Іс 43:25

і Мт 9:4
Лк 6:8
Об 2:23

к Дн 7:13

л Іс 53:11
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лізованому: 11 «Кажу тобі,
встань, візьми сво

̈
ı ноші і йди

додому». 12 Тож він встав,
відразу взяв ноші і на очах у
всіх вийшов. А люди були над-
звичайно вражені й прослав-
ляли Бога, говорячи: «Ми ще
ніколи такого не бачили!»а

13 Потім Ісус знову вийшов
до моря. До нього стали схо-
дитися люди, і він

̈
ıх навчав.

14 Коли він пішов далі, то по-
бачив Л

́
евія, Алф

́
еєвого сина,

який сидів у конторі, де зби-
рали податки, і сказав йому:
«Будь мо

̈
ıм учнем і йди за

мною». Той встав і пішов за
ним.б 15 Пізніше Ісус та уч-
ні

̈
ıли� в його домі, і з ни-

ми було також чимало збира-
чів податків та грішників, бо
багато з них стали Ісусовими
послідовниками.в 16 А коли
книжники з-посеред фарисе

̈
ıв

побачили, що він
̈
ıсть із гріш-

никами та збирачами подат-
ків, то почали говорити його
учням: «Він що,

̈
ıсть зі збира-

чами податків і грішниками?»
17 Почувши це, Ісус промо-
вив до них: «Здоровим лікар
не потрібний, а хворим по-
трібний. Я прийшов поклика-
ти не праведних, а грішних».г

18 Іванові ж учні та фари-
се
̈
ı мали звичай постити. Тож

до Ісуса підійшли й запитали:
«Чому Іванові учні й учні фа-
рисе

̈
ıв постять, а тво

̈
ı — ні?»д

19 Ісус відказав: «Хіба потріб-
но друзям нареченогое пости-
ти, коли він ще з ними?
Поки наречений з ними, во-
ни не мають причини пости-
ти. 20 Однак настануть дні,
коли нареченого від них забе-
руть.є Того дня вони й будуть
постити. 21 Ніхто не приши-
ває до старого одягу латки

2:15 �Або «напівлежали за столом».

з ново
̈
ı тканини, інакше лат-

ка збіжиться і діра стане ще
більшою.а 22 Так само ніхто
не наливає молодого вина в
старі бурдюки, інакше вино

̈
ıх

прорве; тоді пропаде і вино, і
бурдюки. Молоде вино нали-
вають у нові бурдюки».

23 Якось у суботу він пере-
ходив нивами, і його учні
почали зривати по дорозі ко-
лоски.б 24 На це фарисе

̈
ı ска-

зали йому: «Поглянь! Чому
вони роблять те, що не доз-
воляється робити в суботу?»
25 Він же відповів: «А ви хі-
ба не читали, щ

́
о зробив Да-

вид, коли закінчилися харчі,
і він та його люди зголодні-
ли?в 26 Не читали, як, згід-
но з розповіддю про старшого
священика Евіат

́
ара,г він уві-

йшов у Божий дім, сам
̈
ıв хлі-

би представлення і дав лю-
дям, які були з ним? Але
це не дозволяється нікому,
крім священиків».д 27 Потім
він додав: «Субота з’явилася
заради людини,е а не людина
заради суботи. 28 Тому Син
людський має владу над субо-
тою».є

3 Коли Ісус знову увійшов
до синагоги, там був чоло-

вік із сухою� рукою.ж 2 Тож
фарисе

̈
ı, щоб звинуватити Ісу-

са, уважно спостерігали, чи
він зцілить його в суботу.
3 Він сказав чоловікові із су-
хою� рукою: «Встань і вийди
на середину,— 4 а тоді звер-
нувся до них: —Щ

́
о дозволе-

но робити в суботу: доб-
ро чи зло, врятувати життя�
чи вбити?»з Та вони мовчали.
5 Подивившись на них з обу-
ренням, Ісус глибоко засму-
тився через черствість

̈
ıхніх

3:1, 3 �Або «паралізованою». 3:4
�Або «душу».

РОЗД. 2
а Мт 9:33

Ів 7:31
Ів 9:32

б Мт 9:9
Лк 5:27, 28

в Мт 9:10, 11
Лк 5:29, 30

г Іс 61:1
Мт 9:12, 13
Лк 5:31, 32
Лк 19:10
1Тм 1:15

д Мт 9:14, 15
Лк 5:33–35

е Мт 22:2
2Кр 11:2
Об 19:7

є Лк 17:22
��������������������

Друга кол.
а Мт 9:16, 17

Лк 5:36–38

б Мт 12:1–8
Лк 6:1–5

в 1См 21:1–6

г 1См 22:20

д Вх 25:30
Лв 24:5–9

е Вх 20:9, 10

є Мт 12:8
Лк 6:5

��������������������

РОЗД. 3
ж Мт 12:9–14

Лк 6:6–11

з Лк 14:1–3
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сердецьа і промовив до чоло-
віка: «Простягни руку». Той
простяг— і рука його знову
стала здоровою. 6 Побачив-
ши це, фарисе

̈
ı вийшли і відра-

зу почали змовлятися з при-
бічниками Ірода,б щоб убити
Ісуса.

7 Ісус же разом з учня-
ми покинув те місце і пішов
до моря, а за ним— величез-
ний натовп з Галіле

̈
ı та Юде

̈
ı.в

8 Коли в Єрусалимі та Ідум
́
е
̈
ı,

а також за Йорданом і в око-
лицях Тира й Сид

́
она дізнали-

ся, скільки всього він робить,
то навіть звідти прийшло ду-
же багато людей. 9 Тоді Ісус
сказав учням мати напого-
тові невеликий човен, щоб
весь той натовп не тіснив
його. 10 Оскільки він зцілив
багатьох людей, усі тяжкохво-
рі юрмилися біля нього, щоб
торкнутись його.г 11 Навіть
нечисті духи,д коли його ба-
чили, падали перед ним і
вигукували: «Ти Божий Син!»е

12 Але він знову і знову твер-
до наказував

̈
ıм не говорити,

хто він.є

13 Він піднявся на гору й
покликав тих, кого хотів,ж

і вони прийшли до нього.з

14 Тоді він вибрав� 12 чолові-
ків і назвав

̈
ıх апостолами. Во-

ни мали ходити з ним, і з
часом він посилав

̈
ıх пропові-

дувати 15 та наділяв владою
виганяти демонів.и

16 Серед 12і вибраних� бу-
ли С

́
имон, якого він також

назвав Петром,к 17 Яків, Зе-
вед

́
е
̈
ıв син, та Іван, брат Яко-

ва (цих двох він ще назвав
Воанерг

́
ес, що означає «си-

ни грому»),л 18 Андрій, Пи-
лип, Варфолом

́
ıй, Матвій,

3:14 �Або «призначив». 3:16 �Або
«призначених».

Хома, Яків, Алф
́
е
̈
ıв син, Тад

́
ей,

С
́
имон Канан

́
ıт� 19 та Юда

Іскарі
́
от, який пізніше його

зрадив.
Потім він увійшов до од-

ного дому, 20 і знову зібрав-
ся такий великий натовп, що
вони навіть не могли по-
̈
ıсти. 21 Коли ж його роди-
чі почули про все це, то
пішли його забрати, бо гово-
рили: «Він зійшов з розуму».а

22 А книжники, що прийшли
з Єрусалима, казали: «Він має
Вельзеву́ла� і виганяє демонів
з допомогою правителя демо-
нів».б 23 Тому, покликавши
̈
ıх, Ісус почав наводити

̈
ıм при-

клади: «Як Сатана може вига-
няти Сатану? 24 Коли в цар-
стві виникає поділення, воно
вже не може встояти.в 25 І,
якщо в домі виникає по-
ділення, він також не всто-
̈
ıть. 26 Тож якщо Сатана по-
встав проти себе і в ньому
самому виникло поділення, то
й він не всто

̈
ıть, йому при-

йде кінець. 27 Також ніхто,
ввійшовши в дім сильного чо-
ловіка, не зможе вкрасти його
майно, якщо спочатку не зв’я-
же того чоловіка. Лише тоді
він зможе пограбувати дім.
28 Правду кажу вам: усе прос-
титься синам людським, хоч
би які гріхи вони чинили і
які зневажливі слова говори-
ли. 29 Але якщо хтось гово-
ритиме зневажливі слова про-
ти святого духу, той ніколи не
отримає прощення;г на ньому
тяжіє вічний гріх».д 30 Ісус
сказав це тому, що вони гово-
рили: «Він має нечистого ду-
ха».е

31 Потім прийшли мати й
брати Ісусає та попросили по-

3:18 �Або «ревний». 3:22 �Це ім’я за-
стосовувалося до Сатани.

РОЗД. 3
а Ів 12:39, 40

б Мт 22:16
Мр 12:13

в Мт 12:15

г Мт 9:20, 21
Мр 5:27, 28
Мр 6:56

д Мт 8:31

е Мр 1:23, 24
Мр 5:7
Лк 4:41

є Мт 12:15, 16
Мр 1:25

ж Ів 15:16

з Лк 6:12, 13

и Мт 10:1

і Мт 10:2–4
Лк 6:14–16
Діı̈ 1:13

к Ів 1:42

л Лк 9:54
��������������������

Друга кол.
а Ів 7:5

б Мт 9:34
Мт 10:25
Мт 12:24–29
Лк 11:15
Ів 8:48

в Лк 11:17, 18

г Мт 12:31, 32
Лк 12:10

д Єв 6:4, 6
Єв 10:26

е Ів 7:20
Ів 10:20

є Мт 13:55
Ів 2:12
Ді ı̈ 1:14

МАРКА 3:6 – 31 1344



кликати його, а самі залиши-
лися надворі.а 32 У той час
довкола нього сиділо чимало
людей, і йому сказали: «Там
надворі твоя мати з тво

̈
ıми

братами,б вони хочуть погово-
рити з тобою». 33 На це він
відповів: «Хто моя мати і мо

̈
ı

брати? — 34 і тоді, поглянув-
ши на тих, хто сидів довко-
ла, промовив: —Ось моя мати
і мо

̈
ı брати!в 35 Кожен, хто

виконує волю Бога, є мені бра-
том, і сестрою, і матір’ю».г

4 І знову Ісус почав навчати
біля моря. Навколо зібрав-

ся величезний натовп, тому
він сів у човен і трохи відплив
від берега, а всі люди зали-
шилися на березі.д 2 Тож він
за допомогою прикладіве став
навчати

̈
ıх багатьох істин, ка-

жучи:є 3 «Послухайте. Якось
сіяч вийшов сіяти.ж 4 Коли
він сіяв, трохи насіння впа-
ло при дорозі, але прилетіли
птахи і повидзьобували його.
5 Ще трохи насіння впало
на кам’янисту землю, де бу-
ло мало Oрунту. Воно відра-
зу проросло, бо Oрунт був не-
глибокий.з 6 Та коли зійшло
сонце, то спалило його, і во-
но засохло, оскільки не мало
коріння. 7 Ще трохи насіння
впало між терни, але терни
виросли й заглушили його,
і воно не принесло жодного
плоду.и 8 А ще трохи насін-
ня впало на добрий Oрунт і,
піднявшись, виросло та поча-
ло давати плоди— у 30, 60 і
100 разів більше, ніж було
посіяно».і 9 Потім Ісус додав:
«Хто має вуха, щоб слухати,
нехай слухає».к

10 Коли ж він залишився
сам, ті, хто був коло нього, у
тому числі його 12 апостолів,
почали розпитувати про ці

приклади.а 11 Він сказав
̈
ıм:

«Вам дано зрозуміти священ-
ну таємницюб Божого Царст-
ва, а для сторонніх усе почуте
так і залишається приклада-
ми.в 12 А все це для того,
щоб, дивлячись, вони не бачи-
ли і, слухаючи, не розуміли су-
ті сказаного; вони ніколи не
навернуться і не отримають
прощення».г 13 Потім він про-
мовив: «Якщо ви не розумієте
цього прикладу, то як зможе-
те зрозуміти інші?

14 Сіяч сіє слово.д 15 На-
сіння, яке падає при доро-
зі,— це слово, посіяне в
людях, до котрих— тільки-но
вони почують слово— прихо-
дить Сатанае і забирає посі-
яне.є 16 Якщо насіння падає
на кам’янисту землю, це озна-
чає, що люди, почувши сло-
во, відразу приймають його з
радістю,ж 17 але вони не ма-
ють кореня, хоча й трима-
ються якийсь час. І коли че-
рез слово вони зазна

́
ють лиха

чи переслідувань, то пада-
ють. 18 Буває і так, що на-
сіння потрапляє між терни.
Це означає, що люди чують
слово,з 19 але тривогии цьо-
го віку�, багатство,і яке вво-
дить в оману, та прагненняк

всього іншого полонять серце
і заглушують слово, тож во-
но не приносить жодного пло-
ду. 20 Коли ж насіння падає
на добрий Oрунт, це означає,
що люди слухають слово, охо-
че його приймають і прино-
сять плоди— у 30, 60 і 100 ра-
зів більше».л

21 Також він сказав
̈
ıм:

«Хіба світильник виносять
для того, щоб поставити під
кошик� чи під ліжко? Хіба ж

4:19 �Або «цієı̈ системи». Див. глосарій.
4:21 �Або «мірильну посудину».
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а Мт 12:46–50

Лк 8:19–21

б Мр 6:3

в Мт 12:49
Єв 2:11

г Мт 12:50
Лк 8:21
Ів 15:14

��������������������
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д Мт 13:1, 2

Лк 8:4

е Мт 13:34
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и Мр 4:18, 19

і Мр 4:20
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Мт 11:15
Лк 8:8
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а Мт 13:10

Лк 8:9

б Еф 1:9, 10
Кл 1:26, 27

в Мт 13:11
Лк 8:10

г Іс 6:9, 10
Мт 13:13, 14
Ів 12:40
Ді ı̈ 28:26

д Мт 13:18
Лк 8:11
1Пт 1:25

е 1Пт 5:8

є Мт 13:19
Лк 8:12

ж Мт 13:20, 21
Лк 8:13

з Мт 13:22
Лк 8:14

и Мт 6:25
Мт 24:38, 39

і Пр 23:4, 5
Мр 10:23
Лк 18:24
1Тм 6:9
2Тм 4:10

к 1Ів 2:16

л Мт 13:23
Лк 8:15
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не для того його виносять,
щоб поставити на підставку?а

22 Адже все приховане з ча-
сом має бути розкрите. І, хоч
би як старанно щось ховали,
воно стане відомим.б 23 Хто
має вуха, щоб слухати, нехай
слухає».в

24 Далі він сказав: «Звер-
тайте увагу на те, що чуєте.г

Якою мірою міряєте, такою
відміряють і вам, та ще й до-
дадуть. 25 Бо той, хто має,
отримає ще більше.д А в того,
хто не має, заберуть навіть те,
що він має».е

26 Після того він промовив:
«Боже Царство можна порів-
няти з тим, як чоловік кидає в
землю насіння. 27 Вночі він
спить, вранці встає, а насін-
ня тим часом сходить і вирос-
тає, хоча він не знає як.
28 Земля сама поступово при-
носить плід: спочатку з’явля-
ється стеблина, потім колосок
і аж в кінці на ньому визріває
зерно. 29 А як тільки врожай
достигає, чоловік береться за
серп, бо настали жнива».

30 Далі він сказав: «З чим
можна порівняти Боже Царст-
во або яким прикладом його
описати? 31 Воно подібне до
гірчичного зернятка: коли во-
но сіється, то є найдрібнішим
насінням на землі,є 32 а коли
потрапляє в Oрунт і виростає,
то стає найбільшою від усіх
городніх рослин і пускає такі
великі гілки, що навіть небес-
ні птахи можуть оселитися в
його тіні».

33 Тож він доносив
̈
ıм сло-

во, наводячи багато подібних
прикладів,ж і розповідав стіль-
ки, скільки вони могли зрозу-
міти. 34 Без прикладів він до
них не говорив, а сво

̈
ıм учням

пояснював усе на самоті.з

35 У той же день, коли зве-
чоріло, він сказав

̈
ıм: «Пе-

репливімо на другий берег».а

36 Тоді вони відпустили на-
товп і попливли разом з ним
човном. Були там ще й інші
човни.б 37 Раптом знялася
сильна буря, і хвилі вдарялись
об човен. Тож він, наповнив-
шись водою, мало не почав
тонути.в 38 Ісус же був на
кормі та спав, поклавши голо-
ву на подушку. Тому вони роз-
будили його і сказали: «Учи-
телю, невже тобі байдуже, що
ми тонемо?» 39 Тоді він під-
вівся, вгамував вітер і ска-
зав морю: «Ущухни! Заспокой-
ся!»г Вітер ущух, і настала
велика тиша. 40 Тож він ска-
зав: «Чому ви так налякали-
ся�? Невже у вас досі немає
ані краплини віри?» 41 Але
̈
ıх охопив величезний страх,
і вони говорили один одно-
му: «Хто ж він такий, що на-
віть вітер та море слухаються
його?»д

5 Після того вони прибу-
ли на другий берег моря,

в місцевість гераз
́
инів.е 2 Як

тільки Ісус вийшов з човна,
йому назустріч з гробниць�
вибіг чоловік, опанований не-
чистим духом. 3 Він жив се-
ред гробниць, і нікому ніколи
не вдавалось надійно зв’я-
зати його навіть ланцюгами.
4 Його не раз заковували в
кайдани та ланцюги, але він
розривав ланцюги і розбивав
кайдани. Тож ніхто не мав си-
ли його вгамувати. 5 Він по-
стійно, день і ніч, кричав у
гробницях та в горах і ранив
себе камінням. 6 Але коли
він побачив здалека Ісуса, то
підбіг до нього й поклонився

4:40 �Або «такі боязкі». 5:2 �Або «па-
м’ятних гробниць».
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сказали: «Ти ж сам бачиш, що
натовп тисне тебе, і ще пита-
єш: “Хто торкнувся до мене?”»
32 Однак він дивився довко-
ла, шукаючи, хто це зробив.
33 Жінка, знаючи, щ

́
о з нею

сталося, зі страхом і тремтін-
ням підійшла до нього, впа-
ла на коліна і розповіла всю
правду. 34 А він сказав

̈
ıй:

«Дочко, твоя віра зцілила те-
бе. Іди з мирома і не страждай
від ціє

̈
ı тяжко

̈
ı хвороби».б

35 Поки Ісус ще говорив,
до начальника синагоги піді-
йшли люди з його дому і ска-
зали: «Твоя дочка померла!
Навіщо вже турбувати Вчи-
теля?»в 36 Але Ісус почув це
і сказав начальнику синаго-
ги: «Не бійся�, тільки вір».г

37 Після того він не дозволив
нікому йти з ним, крім Петра,
Якова та Івана, брата Якова.д

38 І коли вони прийшли
в дім начальника синагоги,
то побачили сум’яття: люди
плакали й сильно голосили.е

39 Увійшовши, він сказав
̈
ıм:

«Чому ви плачете? Чому ви у
сум’ятті? Дитина не померла,
вона просто спить».є 40 Лю-
ди ж, почувши це, стали на-
сміхатися. А він наказав усім
вийти, взяв із собою батька
та матір дівчинки й тих, що
з ним прийшли, і ввійшов ту-
ди, де вона лежала. 41 Тоді
він узяв

̈
ı
̈
ı за руку й промовив:

w�*WTb
‹

* V
‹

dYTx, що в перекладі
означає: «Дівчинко, кажу то-
бі, встань!»ж 42 Дівчинка за-
раз же піднялась і почала хо-
дити. (

̈
Ій було 12 років.) Ті, хто

це бачив, відразу прийшли у
великий захват. 43 Але Ісус
знову і знову наказував�, щоб
вони нікому про це не розпо-

5:36 �Або «перестань боятися». 5:43
�Або «твердо наказав».

відали,а а потім сказав дати
̈
ıй

по
̈
ıсти.

6 Звідти Ісус вирушив у рід-
ні кра

̈
ı.б Разом з ним піш-

ли і його учні. 2 Коли наста-
ла субота, він почав навчати в
синагозі. І більшість тих, хто
слухав, дивувались і казали:
«Звідки в цього чоловіка все
це?в Чому йому дана така муд-
рість і хто він такий, що мо-
же виконувати ці могутні ді-
ла?г 3 Хіба він не тесля,д син
Марі

̈
ı,е брат Якова,є Йосипа,

Юди й С
́
имона?ж І сестри йо-

го хіба не тут серед нас?» Тож
він став для них каменем спо-
тикання. 4 Але Ісус сказав:
«Пророка шанують скрізь,
тільки не в рідних краях, не в
рідному домі і не серед роди-
чів».з 5 Тож йому не вдалося
виконати там жодного могут-
нього діла, він тільки поклав
руки на кількох хворих та зці-
лив

̈
ıх. 6 І він дивувався

̈
ıх-

ньому невірству. Далі він пі-
шов по довколишніх селах,
навчаючи людей.и

7 Потім Ісус покликав два-
надцятьох і почав посила-
ти

̈
ıх по двоє,і давши

̈
ıм вла-

ду над нечистими духами.к

8 При цьому він наказав
̈
ıм

не брати в дорогу нічого, крім
палиці: ні хліба, ні торби, ні
грошей� у поясі.л 9 Він ска-
зав

̈
ıм взути сандалі

̈
ı і не бра-

ти одягу на заміну�. 10 Крім
того, він промовив: «До якого
дому ввійдете, там і залишай-
тесь, аж поки не підете звід-
ти.м 11 А якщо вас десь не
приймуть і не будуть слухати,
то, залишаючи те місце, об-
трусіть порох зі сво

̈
ıх ніг. Це

буде свідченням проти них».н

12 Тоді учні пішли й пропо-

6:8 �Букв. «міді». 6:9 �Або «не одяга-
ти двох вбрань».
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відували, що люди мають по-
каятися.а 13 І вони виганяли
багатьох демонів,б а також на-
мащували олією чимало хво-
рих та зціляли

̈
ıх.

14 Про це почув цар Ірод,
бо Ісусове ім’я стало всім відо-
ме. Одні казали: «Іван Хрести-
тель воскрес з мертвих, тому
він і виконує могутні діла».в

15 Інші говорили: «Це Ілля»,
а ще інші казали: «Він такий
самий пророк, як і решта про-
років давнини».г 16 Почув-
ши це, Ірод сказав: «Це воск-
рес Іван, якому я стяв голову».
17 Адже Ірод сам послав лю-
дей, і ті за його наказом за-
арештували Івана й, закував-
ши, кинули до в’язниці. А
зробив він це через дружи-
ну свого брата Філіппа, Іроді

́
а-

ду, з якою одружився.д 18 Бо
Іван говорив Іроду: «За Зако-
ном ти не можеш мати дру-
жину свого брата».е 19 Тому
Іроді

́
ада та

̈
ıла на Івана злобу і

хотіла його вбити, але не мог-
ла, 20 бо Ірод його боявся.
Знаючи, що це чоловік пра-
ведний і святий,є Ірод обері-
гав його. Іванові слова бенте-
жили Ірода, і він не знав, що
робити, але й далі залюбки
слухав Івана.

21 І ось в Іроді
́
ади з’яви-

лась нагода здійснити свій за-
дум, коли Ірод влаштував бен-
кет у день свого народженняж

і запросив високих урядовців,
воєначальників та найвидат-
ніших людей Галіле

̈
ı.з 22 Ту-

ди прийшла дочка Іроді
́
ади.

Вона затанцювала і сво
̈
ıм

танцем догодила Іродові, а та-
кож тим, хто

̈
ıв� з ним. То-

ді цар сказав дівчині: «Про-
си, чого забажаєш. Дам тобі
все». 23 Він ще й покляв-

6:22 �Або «напівлежав за столом».

ся: «Дам тобі все, що тіль-
ки попросиш, навіть полови-
ну царства». 24 Вона пішла
й запитала матір: «Чого ме-
ні попросити?» А та відказала:
«Голову Івана Хрестителя».
25 Дівчина відразу поспіши-
ла до царя і попросила: «Хочу,
щоб ти зараз же дав мені на
тарелі голову Івана Хрестите-
ля».а 26 Цар дуже засмутив-
ся, однак не хотів відмовити
̈
ıй через свою клятву і че-
рез гостей�. 27 Тому цар від-
разу послав охоронця й на-
казав принести голову Івана.
Той пішов до в’язниці, відру-
бав йому голову 28 і приніс
̈
ı
̈
ı на тарелі. Він дав

̈
ı
̈
ı дівчи-

ні, а дівчина—матері. 29 По-
чувши це, Іванові учні пішли,
забрали тіло і поклали в гроб-
ницю�.

30 Апостоли зібралися дов-
кола Ісуса й розповіли йо-
му про все, що робили і чого
навчали.б 31 Тоді він

̈
ıм ска-

зав: «Ходіть зі мною у від-
далене місце і трохи відпо-
чиньте».в Адже багато людей
приходило і відходило, тому
вони не мали часу навіть по-
̈
ıсти. 32 Тож вони відпливли
човном у віддалене місце, щоб
побути на самоті.г 33 А де-
хто бачив, як вони відплива-
ють, і багатьом стало відомо
про це. Тоді люди зі всіх дов-
колишніх міст побігли за ни-
ми і навіть випередили

̈
ıх.

34 Отже, вийшовши, Ісус по-
бачив численний натовп лю-
дей і пройнявся до них жа-
лем,д адже вони були як вівці
без пастуха.е І він почав

̈
ıх ба-

гато чого навчати.є

35 Під вечір до нього піді-
йшли учні та сказали: «Година

6:26 �Або «тих, хто напівлежав за сто-
лом». 6:29 �Або «пам’ятну гробницю».
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Друга кол.
а Мт 14:8

б Лк 9:10

в Мт 11:29
Мт 14:13

г Ів 6:1, 2

д Мт 14:14
Єв 4:15

е 1Цр 22:17
Іс 53:6
Єз 34:5, 8
Мт 9:36

є Іс 61:1
Лк 9:11
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вже пізня, а це місце від-
далене.а 36 Розпуст

́
и людей,

щоб вони пішли по довколиш-
ніх дворах і селах та купили
собі щось по

̈
ıсти».б 37 Ісус

̈
ıм

відповів: «Ви нагодуйте
̈
ıх». А

вони запитали: «То нам піти
й купити хліба на 200 ден

́
арі-

̈
ıв� і нагодувати цей народ?»в

38 Він сказав: «Ідіть поди-
віться, скільки маєте хлібин».
Подивившись, вони сказали:
«П’ять. І ще маємо дві риби».г

39 Тоді він сказав усім сісти
на траву�,д розділившись на
групи. 40 Тож вони сіли гру-
пами по 100 і по 50 осіб.
41 Потім він взяв п’ять хлібин
і дві риби, подивився на небо
та помолився�.е Далі він пола-
мав хліб і почав давати сво

̈
ıм

учням, щоб ті роздавали лю-
дям. Також він поділив на всіх
дві риби. 42 Тож усі

̈
ıли й

наситились, 43 а все, що за-
лишилось, позбирали, і вийш-
ло 12 повних кошиків, якщо
не рахувати риби.є 44 А тих,
хто

̈
ıв хліб, було 5000 чолові-

ків.
45 Відразу після того Ісус

звелів сво
̈
ıм учням сісти в чо-

вен і перепливти на дру-
гий берег до Віфса

R
ıди, а сам

залишився, щоб розпустити
людей по домах.ж 46 Попро-
щавшись з ними, він пішов на
гору помолитися.з 47 Коли
настав вечір, човен був посе-
ред моря, а Ісус — сам на бере-
зі.и 48 Вночі, приблизно під
час четверто

̈
ı сторожі�, він

побачив, що через зустрічний
вітер

̈
ıм тяжко веслувати, і пі-

шов до них по морю, але хо-
тів�

̈
ıх оминути. 49 Помітив-

6:37 �Див. додаток Б14. 6:39 �Букв.
«на зелену траву». 6:41 �Букв. «по-
благословив». 6:48 �Тобто прибл. від
03:00 до сходу сонця прибл. о 06:00.
�Або «збирався».

ши, що він йде по морю, уч-
ні подумали: «Це примара!» —
та голосно закричали, 50 бо
всі побачили його і стривожи-
лись. Проте він відразу сказав
̈
ıм: «Не бійтеся, це я. Не ля-
кайтесь».а 51 Тоді він сів до
них у човен, і вітер ущух. По-
бачивши все це, вони були
просто приголомшені, 52 бо
ще не збагнули значення то-
го, що Ісус зробив з хлібина-
ми.

̈
Іхні серця все ще не мог-

ли цього зрозуміти.
53 Перепливши на другий

берег, вони прибули до Гені-
сар

́
ету і там стали на якір.б

54 Однак щойно вони вийш-
ли з човна, люди відразу впіз-
нали Ісуса. 55 Вони обійшли
всю цю місцевість, взяли на
ноші хворих і, дізнаючись, де
Ісус, приносили

̈
ıх до ньо-

го. 56 І хоч би куди він
приходив— у село, місто чи
поселення, люди зносили хво-
рих на ринкову площу, а ті
благали дозволу доторкнути-
ся хоча б до торочок його
вбрання.в І всі, хто торкався,
одужували.

7 Якось довкола Ісуса зі-
брались фарисе

̈
ı та де-

які книжники, що прийшли
з Єрусалима.г 2 Вони поба-
чили, що декотрі учні

̈
ıли

опоганеними, тобто немити-
ми�, руками. 3 (Фарисе

̈
ı, як і

решта юде
̈
ıв, твердо дотриму-

ються традицій сво
̈
ıх прабать-

ків: не
̈
ıдять, поки не вимиють

рук по лікті, 4 і коли повер-
таються з ринку, то не

̈
ıдять,

поки не помиються. Є ще ба-
гато інших переданих

̈
ıм тра-

дицій, яких вони твердо три-
маються, скажімо, занурення
у воду� чаш, глеків і мід-

7:2 �Тобто не очищеними церемоніаль-
но. 7:4 �Букв. «хрещення».
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е Мр 8:6
Лк 24:30
Ді ı̈ 27:35

є Мт 14:20
Лк 9:17
Ів 6:13

ж Мт 14:22

з Мт 6:6
Мт 14:23
Мр 1:35
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и Мт 14:24–33
Ів 6:16–21
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Друга кол.
а Мт 14:27

Ів 6:20

б Мт 14:34–36

в Мт 9:20
Мр 5:25–28
Лк 8:43, 44
Ді ı̈ 19:11, 12
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іди, демон вийшов з твоє
̈
ı

дочки».а 30 Тож вона повер-
нулась додому і побачила, що
дитина лежить на ліжку, а де-
мон з не

̈
ı вийшов.б

31 Ісус покинув околиці Ти-
ра і пішов через Сид

́
он до Га-

лілейського моря, пройшовши
через територію Десятиміс-
тя�.в 32 Там до нього приве-
ли глухого чоловіка, який мав
ваду мови,г і благали поклас-
ти на нього руки. 33 Ісус від-
вів того чоловіка вбік, подалі
від натовпу, вклав сво

̈
ı пальці

в його вуха, плюнув, а потім
доторкнувся до його язика.д

34 Після того він подивився
на небо, глибоко зітхнув і
сказав чоловікові: w˚ee

‹
*b*x,

тобто: «Відкрийся». 35 Тоді
чоловік почав чути,е а вада
мови пропала, і він став доб-
ре говорити. 36 Ісус заборо-
нив про це розказувати,є але
чим більше він забороняв, тим
більше люди про це говори-
ли.ж 37 І народ просто не ви-
ходив з диваз та казав: «Усе
він робить добре. Завдяки йо-
му навіть глухі можуть чути,
а німі — говорити».и

8 У ті дні знову зібрався ве-
ликий натовп людей, і во-

ни не мали що
̈
ıсти. Тож

Ісус покликав учнів та сказав:
2 «Шкода мені цих людей,і бо
вони вже три дні зі мною і не
мають що

̈
ıсти.к 3 Якщо від-

правлю
̈
ıх додому голодними�,

то вони ослабнуть в дорозі,
бо багато з них прийшли зда-
лека». 4 На це учні відказа-
ли: «Але де тут, у віддалено-
му місці, знайти стільки хліба,
щоб нагодувати весь цей на-
род?» 5 Він же

̈
ıх запитав:

«Скільки маєте хлібин?» Ті

7:31 �Або «район десяти міст». 8:3
�Або «в пості».

відповіли: «Сім».а 6 Тоді він
наказав натовпу сісти на зем-
лю, взяв сім хлібин і, склавши
подяку, поламав

̈
ıх та почав

давати учням, а ті роздава-
ли людям.б 7 І мали вони
ще кілька невеликих риб.
Помолившись�, Ісус сказав
роздати також

̈
ıх. 8 Отже,

всі
̈
ıли й наситились. А ко-

ли закінчили
̈
ıсти, позбира-

ли те, що залишилося, напов-
нивши сім великих кошиків�.в

9 Усього там було приблизно
4000 чоловіків. Потім він роз-
пустив людей по домівках.

10 Відразу після цього Ісус
сів з учнями у човен та по-
плив до околиць Далману́ти.г

11 Там підійшли до нього фа-
рисе

̈
ı і стали з ним спереча-

тися. Вони вимагали показати
̈
ıм якийсь знак з неба, намага-
ючись так його випробувати.д

12 Тож він тяжко зітхнув і
промовив: «Чому це поколін-
ня хоче побачити знак?е Прав-
ду кажу вам: це покоління
не отримає жодного знаку».є

13 Сказавши це, він пішов від
них, знову сів у човен і поплив
на протилежний берег.

14 Але вони забули взя-
ти з собою хліб і, крім од-
ніє

̈
ı хлібини, не мали в човні

більше нічого.ж 15 І він чітко
попередив

̈
ıх: «Дивіться, осте-

рігайтеся фарисейсько
̈
ı та Іро-

дово
̈
ı закваски».з 16 А вони

стали сваритися через те,
що не взяли хліба. 17 Помі-
тивши це, він звернувся до
них: «Чому ви сваритесь че-
рез те, що не маєте хліба? Не-
вже ви й досі не збагнули то-
го, що я мав на увазі? Невже
ваші серця все ще не можуть
цього зрозуміти? 18 “Маючи

8:7 �Букв. «поблагословивши». 8:8
�Або «кошиків для ı̈жі».
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г Мт 9:32, 33
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е Іс 35:5
Мт 11:5
Мт 15:30

є Іс 42:2
Мт 8:3, 4
Мр 5:42, 43

ж Мр 1:43–45

з Діı̈ 14:11

и Іс 35:5, 6
Мт 15:31
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є Мт 16:4
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з Мт 16:6
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очі, ви не бачите? Маючи вуха,
не чуєте?” Хіба ви вже забу-
ли, 19 скільки кошиків, пов-
них хліба, ви зібрали після то-
го, як я поламав і розділив
п’ять хлібина на 5000 чолові-
ків?» Вони відповіли: «Два-
надцять».б— 20 «А коли по-
ламав і розділив сім хлібин
на 4000, скільки потім зібрали
повних кошиків�?» Вони від-
повіли: «Сім».в 21 На це він
сказав: «Невже ви й досі нічо-
го не розумієте?»

22 І прибули вони до Віф-
са
R
ıди. Там до Ісуса приве-

ли сліпого і почали благати,
щоб Ісус доторкнувся до ньо-
го.г 23 Він же взяв сліпого за
руку і вивів за село. Плюнув-
ши йому на очі,д він поклав на
нього руки й запитав: «Бачиш
щось?» 24 Чоловік подивив-
ся і відповів: «Бачу людей,
але вони виглядають як дере-
ва, що ходять». 25 Він знову
поклав йому руки на очі, і чо-
ловік побачив чітко. До нього
повернувся зір, і він все бачив
виразно. 26 Тож Ісус відпра-
вив його додому, але сказав:
«Тільки не заходь у село».

27 Далі Ісус разом з учня-
ми вирушив до сіл Кес

́
арі

̈
ı Фі-

ліппово
̈
ı. По дорозі він почав

розпитувати учнів: «Що люди
говорять про мене? Хто я та-
кий?»е 28 Вони ж відповіли:
«Декотрі кажуть, що ти Іван
Хреститель,є інші — Ілля,ж а
ще інші — один з пророків».
29 І він запитав: «А ви, що ви
думаєте? Хто я такий?» У від-
повідь Петро промовив: «Ти—
Христос».з 30 Тоді Ісус забо-
ронив

̈
ıм про нього розказува-

ти.и 31 Крім того, він почав
̈
ıх навчати, що Сину людсько-
му доведеться знести багато

8:20 �Або «кошиків для ı̈жі».

страждань, що його відкинуть
старійшини, старші священи-
ки та книжники і що потім йо-
го вб’ють,а але через три дні
він воскресне.б 32 І він від-
верто говорив про це. Однак
Петро відвів Ісуса вбік та по-
чав йому докоряти.в 33 Ісус
обернувся, поглянув на учнів
і докорив Петрові, кажучи:
«Відійди від� мене, Сатано, бо
ти думаєш не про Боже, а про
людське».г

34 Тоді він покликав до се-
бе натовп та учнів і промо-
вив: «Якщо хтось хоче йти за
мною, нехай зречеться само-
го себе, візьме свій стовп
мук� і постійно йде за мною.д

35 Бо, хто хоче врятувати
своє життя�, той його погу-
бить. А хто погубить своє
життя� заради мене і доб-
ро
̈
ı новини, той врятує йо-

го.е 36 Яка ж користь люди-
ні, коли вона здобуде цілий
світ, але втратить життя�?є

37 Справді, що дасть люди-
на взамін за своє життя�?ж

38 Хто буде соромитись ме-
не і мо

̈
ıх слів перед цим пе-

релюбним� і грішним поколін-
ням, того посоромиться і Син
людський,з коли прийде зі
святими ангелами у славі сво-
го Батька».и

9 Далі Ісус сказав
̈
ıм: «Прав-

ду кажу вам: декотрі з тих,
хто тут сто

̈
ıть, не скуштують

смерті, аж поки не побачать,
як Боже Царство запанує
у сво

̈
ıй могутності».і 2 Через

шість днів Ісус взяв із собою
на високу гору Петра, Якова
та Івана, і з ними більше ніко-
го не було. Там, на горі, Ісус
преобразився перед ними.к

8:33 �Букв. «стань позаду». 8:34
�Див. глосарій. 8:35—37 �Або «ду-
шу». 8:38 �Або «невірним».

РОЗД. 8
а Мр 6:38

б Мт 14:20
Мр 6:43
Лк 9:17
Ів 6:13

в Мт 15:37

г Мр 6:56

д Мр 7:32, 33
Ів 9:1, 6

е Мт 16:13–15
Лк 9:18, 19

є Мт 14:1, 2
Мр 6:14

ж Мр 9:11

з Мт 16:16
Лк 9:20
Ів 1:40, 41
Ів 6:68, 69

и Мт 16:20
Мр 9:9
Лк 9:21, 22

��������������������

Друга кол.
а Мт 26:2

б Мт 16:21
Мт 17:22, 23

в Мт 16:22

г Мт 16:23

д Мт 10:38
Мт 16:24
Лк 9:23
Лк 14:27

е Мт 10:39
Мт 16:25
Лк 9:24
Ів 12:25
Об 12:11

є Мт 16:26
Лк 9:25

ж Пс 49:8

з Мт 10:33
Лк 9:26
Лк 12:9
2Тм 1:7, 8

и Мт 16:27
Мт 25:31
2Фс 1:7

��������������������

РОЗД. 9
і Мт 16:28

Лк 9:27

к Мт 17:1–8
Лк 9:28–36
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4 Вони сказали: «Мойсей доз-
волив написати свідоцтво про
розлучення і розлучитися з
нею».а 5 Ісус же сказав: «Сер-
ця ваші зачерствілі,б тому
Мойсей написав вам цю запо-
відь.в 6 Але, як було написа-
но, на початку творення “він
створив

̈
ıх як чоловіка і жінку.г

7 Тому покине чоловік бать-
ка і матір,д 8 і вони обоє ста-
нуть одним тілом”,е так що

̈
ıх

уже не двоє, вони— одне тіло.
9 Отже, що Бог з’єднав од-
ним ярмом, нехай жодна лю-
дина не розділяє».є 10 Коли
вони знову були в домі, учні
почали його про це розпиту-
вати. 11 Він сказав

̈
ıм: «Хто

розлучається зі своєю дружи-
ною і одружується з іншою,
той чинить перелюб,ж кривдя-
чи першу дружину. 12 І якщо
жінка, розлучившись з чолові-
ком, одружується з іншим, то
чинить перелюб».з

13 Потім люди стали при-
водити до нього малих дітей,
щоб він доторкнувся до них,
але учні дорікали

̈
ıм за це.и

14 Побачивши таке, Ісус обу-
рився й сказав: «Пустіть ді-
ток до мене, не перешкоджай-
те

̈
ıм, бо саме таким належить

Боже Царство.і 15 Правду ка-
жу вам: якщо хтось не прийме
Боже Царство так, як дитя,
то нізащо в нього не ввійде».к

16 І він почав пригортати ді-
тей і благословляти

̈
ıх, кладу-

чи на них руки.л

17 Коли Ісус ішов дорогою,
один чоловік підбіг до нього
і, впавши на коліна, запи-
тав: «Учителю добрий, що мені
робити, щоб успадкувати віч-
не життя?»м 18 Ісус відповів:
«Чому називаєш мене добрим?
Ніхто не є добрим, крім одно-
го —Бога.н 19 Ти ж знаєш за-

повіді: “Не вбивай,а не чини
перелюбу,б не кради,в не давай
неправдивого свідчення,г ніко-
го не оббирай,д шануй бать-
ка і матір”».е 20 Той же йому
сказав: «Учителю, всього цьо-
го я дотримуюся ще з юності».
21 Ісус подивився на чоловіка
і, пройнявшись до нього лю-
бов’ю, промовив: «Одного то-
бі бракує: піди продай усе, що
маєш, і роздай гроші бідним.
Так ти збереш собі скарб у не-
бі. А тоді приходь та будь мо

̈
ıм

учнем».є 22 Але така відпо-
відь засмутила чоловіка, і він
пішов зажурений, бо мав вели-
кий маєток.ж

23 Оглянувшись довкола,
Ісус сказав учням: «Як важко
буде тим, хто має гроші, ввій-
ти в Боже Царство!»з 24 Про-
те його слова здивували учнів.
Тож він повторив: «Діти, як же
важко ввійти в Боже Царство!
25 Легше верблюдові проліз-
ти крізь вушко голки, ніж
багатому ввійти в Боже Цар-
ство».и 26 Це

̈
ıх ще більше

здивувало, і вони запитали
його�: «Чи може тоді взага-
лі хтось спастися?»і 27 Поди-
вившись на них, Ісус сказав:
«Для людей це неможливо,
але не для Бога, бо для Бога
можливо все».к 28 Тоді Пет-
ро звернувся до нього: «А от
ми... ми полишили все і піш-
ли за тобою».л 29 У відпо-
відь Ісус сказав: «Правду кажу
вам: немає нікого, хто заради
мене й добро

̈
ı новини поки-

нув би дім, чи братів, чи сес-
тер, чи матір, чи батька, чи ді-
тей, чи пол

́
ям 30 і не отримав

би у цей час, коли зносити-
ме переслідування,н у 100 разів
більше домів, братів, сестер,
матерів, дітей і полів, а в при-

10:26 �Або, можливо, «один одного».

РОЗД. 10
а Пв 24:1

Мт 5:31
Мт 19:7

б Пв 9:6
Ді ı̈ 13:18

в Мт 19:8

г Бт 1:27
Бт 5:2
Мт 19:4

д Мт 19:5

е Бт 2:24
Еф 5:31

є Мт 19:6

ж Мт 5:32
Мт 19:9
Лк 16:18

з Рм 7:3

и Мт 19:13
Лк 18:15

і Мт 18:4
Мт 19:14
Лк 18:16
1Пт 2:2

к Мт 18:3
Лк 18:17

л Мр 9:36

м Мт 19:16
Лк 18:18

н Пс 86:5
Мт 19:17
Лк 18:19

��������������������

Друга кол.
а Вх 20:13

Пв 5:17
Мт 5:21
1Ів 3:15

б Вх 20:14
Пв 5:18

в Вх 20:15
Пв 5:19

г Вх 20:16
Пв 5:20

д Лв 19:13

е Вх 20:12
Пв 5:16
Еф 6:2

є Мт 19:21

ж Лк 18:23

з Єр 9:23
1Тм 6:17

и Мт 19:24
Лк 18:25

і Мт 19:25, 26
Лк 18:26, 27

к Йв 42:2

л Мт 19:27
Лк 18:28

м Мт 10:37
Мт 19:29
Лк 18:29, 30

н Мт 5:11
Ді ı̈ 14:22
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11 Коли вони наближали-
ся до околиць Єрусали-

ма, до Вітф
́
агі
̈
ı та Віф

́
ані

̈
ı,а що

на Оливковій горі, Ісус по-
слав поперед себе двох учнівб

2 і наказав
̈
ıм: «Підіть у се-

ло, що перед вами. Як тільки
ввійдете туди, знайдете при-
в’язане осля, на якому ще не
сиділа жодна людина. Відв’я-
жіть його й приведіть. 3 А
якщо хтось запитає вас: “На-
віщо ви відв’язуєте його?”—
скажіть: “Воно потрібне Гос-
поду, але він відразу його по-
верне”». 4 Вони пішли і на
бічній вулиці знайшли осля,
прив’язане коло дверей дому,
і відв’язали його.в 5 Але де-
котрі люди, які там стояли, за-
питали: «Що ви робите? Наві-
що відв’язуєте осля?» 6 Учні
відповіли так, як сказав Ісус,
і ті

̈
ıх відпустили.

7 Тож осляг привели до Ісу-
са, і, коли поклали на нього
одяг, Ісус сів зверху.д 8 Тоді
багато людей стелили на до-
розі свій одяг, а інші — зрізане
на полях віття.е 9 Крім того,
ті, що йшли попереду та зза-
ду, вигукували: «Молимо, спа-
си!є Благословенний той, хто
йде в ім’я Єгови�!ж 10 Благо-
словенне прийдешнє Царство
батька нашого, Давида!з Моли-
мо тебе, той, хто на небі, спа-
си його!» 11 Коли ж Ісус в’

̈
ı-

хав до Єрусалима, то ввійшов
у храм і почав усе довкола
оглядати; а оскільки вже була
пізня година, він пішов разом
з дванадцятьма до Віф

́
ані

̈
ı.и

12 Наступного дня, коли
вони вийшли з Віф

́
ані

̈
ı, Ісус

зголоднів. і 13 Побачивши
здалека фігове дерево, вкрите
листям, він підійшов, щоб по-
дивитись, чи є на ньому пло-

11:9 �Див. додаток А5.

ди, але не знайшов нічого,
крім листя, бо це не була пора
для фіг. 14 Тож Ісус сказав:
«Нехай ніхто ніколи більше не
̈
ıсть тво

̈
ıх плодів!»а А учні все

це чули.
15 Зрештою вони прийш-

ли до Єрусалима. Там він вві-
йшов у храм і почав виганя-
ти продавців і покупців. Він
також поперекидав столи мі-
няльників та лавки тих, хто
продавав голубів,б 16 і забо-
ронив переносити через храм
будь-які речі. 17 При цьому
він навчав і казав

̈
ıм: «Хі-

ба не написано: “Мій дім
називатиметься домом мо-
литви для всіх народів”?в

Ви ж зробили з нього пече-
ру розбійників».г 18 Коли це
почули старші священики й
книжники, то стали шукати
можливості вбити Ісуса.д Во-
ни боялися його, тому що весь
натовп був вражений його на-
вчанням.е

19 А як почало вечоріти,
вони вийшли з міста. 20 На-
ступного дня, проходячи ра-
но-вранці повз фігове дерево,
вони побачили, що воно за-
сохло аж до самого корін-
ня.є 21 Петро, пригадавши,
що сталося за день до то-
го, звернувся до Ісуса: «Учи-
телю�, поглянь! Фігове дере-
во, яке ти прокляв, засохло».ж

22 Ісус на це відповів: «Май-
те віру в Бога. 23 Правду ка-
жу вам: якщо хтось скаже
цій горі: “Піднімись і кинься
в море”,— і не засумнівається
у своєму серці, а буде віри-
ти, що його слова виконають-
ся, то так і станеться.з 24 То-
му кажу вам: про що молитесь
і просите, вірте, що вже отри-
мали, і обов’язково отримає-

11:21 �Або «Раббı́».

РОЗД. 11
а Ів 11:18

б Мт 21:1–3
Лк 19:29–34

в Мт 21:6

г 1Цр 1:33
Зх 9:9

д Мт 21:7, 8
Ів 12:14, 15

е Лк 19:36
Ів 12:13

є Мт 21:15

ж Пс 118:25, 26
Мт 21:9
Лк 19:37, 38
Ів 12:13

з Зх 9:9
Лк 1:32

и Мт 21:10

і Мт 21:18
��������������������

Друга кол.
а Мт 21:19

Мр 11:20

б Мт 21:12
Лк 19:45, 46
Ів 2:14–16

в 1Цр 8:43
Іс 56:7

г Єр 7:11
Мт 21:13
Лк 19:46
Ів 2:16

д Мр 14:1
Лк 20:19

е Лк 19:47, 48

є Мт 21:19, 20

ж Мр 11:14

з Мт 17:20
Мт 21:21
Лк 17:6
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те.а 25 А як сто
̈
ıте й моли-

теся, прощайте все, що має-
те проти інших, аби ваш Бать-
ко, який у небі, прощав і ваші
проступки».б 26 �——

27 І прийшли вони знову до
Єрусалима. А коли Ісус ходив у
храмі, підійшли старші свяще-
ники, книжники й старійши-
ни 28 і запитали його: «Якою
владою ти чиниш все це? І хто
дав тобі таку владу?»в 29 У
відповідь Ісус сказав: «І я вас
про щось запитаю. Якщо від-
повісте, то я вам скажу, якою
владою чиню все це. 30 Звід-
ки Іван отримав владу хрести-
ти:г з неба чи від людей�?
Скажіть».д 31 Тож вони поча-
ли розмірковувати між собою:
«Якщо скажемо: “З неба”, він
запитає: “Чому ж ви йому не
повірили?” 32 Але як ми ска-
жемо: “Від людей”?» Вони бо-
ялися натовпу, бо всі вважали,
що Іван дійсно був пророком.е

33 Тож вони відповіли Ісусу:
«Не знаємо». Ісус промовив:
«І я вам не скажу, якою вла-
дою чиню все це».

12 Після того він почав
наводити

̈
ıм приклади:

«Один чоловік посадив виног-
радник,є обніс його огорожею,
видовбав заглибину для да-
вильні і поставив вежу.ж Тоді
він здав його виноградарям,
а сам вирушив в іншу кра-
̈
ıну.з 2 У відповідну пору він
послав до виноградарів сво-
го раба, щоб забрати частину
врожаю. 3 Проте винограда-
рі схопили його, побили й ві-
діслали ні з чим. 4 Потім
господар послав іншого раба.
Але вони розбили йому го-
лову і зганьбили його.и 5 Він
послав ще одного раба, але

11:26 �Див. додаток А3. 11:30 �Або
«чи це було чимось людським».

того вони взагалі вбили. По-
силав він і багатьох інших,
але деяких вони побили, а
деяких убили. 6 Був у нього
ще улюблений син.а Його він
послав останнім, кажучи: “До
мого сина вони поставлять-
ся з повагою”. 7 Але вино-
градарі почали говорити між
собою: “Це спадкоємець.б Хо-
дімо вбиймо його, і спадщи-
на буде нашою”. 8 Тож вони
схопили його, вбили й викину-
ли з винограднику.в 9 Що ж
тепер зробить власник? При-
йде і вб’є тих виноградарів,
а виноградник здасть іншим.г

10 Хіба ви ніколи не читали
в Писанні: “Камінь, який від-
кинули будівельники, став го-
ловним наріжним каменем�.д

11 Це від Єгови�, і воно диво-
вижне в наших очах”?»е

12 Зрозумівши, що цей при-
клад був саме про них, вони
захотіли схопити� Ісуса, але,
побоявшись людей, залишили
його й пішли геть.є

13 Потім послали до нього
декотрих фарисе

̈
ıв та прибіч-

ників Ірода, щоб зловити йо-
го на слові.ж 14 Прийшовши,
ті сказали: «Учителю, ми зна-
ємо, що ти завжди говориш
правду, не намагаєшся дого-
дити іншим і не зважаєш на
те, в кого яке становище. Ти
завжди навчаєш Божо

̈
ı дороги

згідно з правдою. Скажи, чи
дозволено� платити кесарю�
подушний податок? 15 Пла-
тити нам чи ні?» Розпізнавши
̈
ıхнє лицемірство, Ісус сказав:
«Чому ви мене випробовує-
те? Покажіть мені ден

́
арій�».

12:10 �Букв. «головою рогу». 12:11
�Див. додаток А5. 12:12 �Або «ареш-
тувати». 12:14 �Або «правильно».
�Або «цезарю». 12:15 �Див. додаток
Б14.

РОЗД. 11
а Мт 7:7

Мт 18:19
Мт 21:22
Лк 11:9
Ів 14:13
Ів 15:7
Ів 16:24

б Пс 103:10–12
Мт 6:12, 14
Еф 4:32
Кл 3:13

в Мт 21:23–27
Лк 20:1–8

г Мр 1:4

д Мт 21:25
Лк 20:4

е Мт 3:1, 5
Мт 14:3, 5
Мр 6:20

��������������������

РОЗД. 12
є Іс 5:7

ж Іс 5:2

з Мт 21:33–41
Лк 20:9–16

и Єв 11:32, 37
��������������������

Друга кол.
а Пс 2:7

Гл 4:4
1Ів 4:9

б Пс 2:8
Єв 1:2

в Діı̈ 2:23

г Мт 21:41, 43

д Мт 21:42
Лк 20:17
Ді ı̈ 4:10, 11
Еф 2:20
1Пт 2:7

е Пс 118:22, 23

є Мт 21:45, 46
Лк 20:19

ж Мт 22:15–22
Лк 20:20–26
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16 І, коли вони принесли
ден

́
арій�, він запитав

̈
ıх: «Чиє

це зображення та ім’я?» Ті від-
повіли: «Кесареве�». 17 Тоді
Ісус сказав: «Віддавайте кеса-
реве� кесарю�,а а Боже—Бого-
ві».б І вони були вражені його
словами.

18 Після того прийшли са-
дуке

̈
ı, які говорять, що не-

має воскресіння,в і запитали:г

19 «Учителю, Мойсей написав
нам, що коли хтось помре без-
дітним і залишить дружину,
то його брат повинен одружи-
тися з нею і продовжити рід
свого брата.д 20 Тож було се-
меро братів. Перший одружив-
ся, але помер без потомка.
21 Тоді з його вдовою одру-
жився другий, але теж по-
мер, не залишивши потом-
ка, і те саме сталося з третім.
22 Так померли всі семеро
братів, і ніхто з них не за-
лишив потомка. Кінець кінцем
померла й сама жінка. 23 От-
же, коли настане воскресін-
ня, чиєю дружиною вона буде?
Адже з нею були одружені всі
семеро». 24 У відповідь Ісус
сказав: «Хіба не тому ви поми-
ляєтесь, що не знаєте ні Пи-
сань, ні того, як діє Божа си-
ла?е 25 Бо коли воскресають
з мертвих, то ні чоловіки, ні
жінки не одружуються, тоді
вони подібні до ангелів у не-
бі.є 26 Коли ж говорити про
воскресіння мертвих, то хіба
ви не читали в книзі Мойсея,
у розповіді про терновий кущ,
що Бог сказав йому: “Я Бог Ав-
раама, Бог Ісака і Бог Якова”?ж

27 Він Бог не мертвих, а жи-
вих. Так що ви дуже помиляє-
теся».з

12:16 �Див. додаток Б14. 12:16, 17
�Або «цезареве». 12:17 �Або «цеза-
рю».

28 Тоді підійшов один із
книжників і почув, як во-
ни сперечаються. Він поба-
чив, що Ісус

̈
ıм добре від-

повів, тому запитав його:
«Яка заповідь найперша�?»а

29 Ісус сказав: «Перша така:
“Слухай, Ізр

́
а
̈
ıлю: Єгова�, наш

Бог,— один Єгова�, 30 і люби
Єгову�, Бога свого, всім сво

̈
ıм

серцем, всією своєю душею�,
всім сво

̈
ıм розумом та всією

своєю силою”.б 31 А друга
така: “Люби свого ближнього,
як самого себе”.в Немає запо-
віді, більшо

̈
ı від цих». 32 На

це книжник промовив до ньо-
го: «Учителю, ти сказав добре
і правдиво: “Він — один, і не-
має іншого, крім нього”;г 33 і
треба любити його всім сво

̈
ıм

серцем, всім сво
̈
ıм розумінням

і всією своєю силою, а також
любити ближнього, як самого
себе. Це набагато цінніше від
усіх цілопалень та жертв».д

34 Ісус же, побачивши, що
той говорить розсудливо, ска-
зав: «Ти недалеко від Божого
Царства». І після того ніхто не
наважувався ще про щось йо-
го розпитувати.е

35 Продовжуючи навчати
у храмі, Ісус сказав: «Чому
книжники говорять, що Хрис-
тос — просто Давидів син?є

36 Адже Давид, керований
святим духом,ж сам говорить:
“Сказав Єгова� моєму Госпо-
ду: «Сиди праворуч від мене,
поки не покладу тво

̈
ıх воро-

гів тобі під ноги»”.з 37 А як-
що Давид називає його Гос-
подом, як же тоді він Давидів
син?»и

І численний натовп із за-
доволенням слухав Ісуса,

12:28 �Або «найважливіша». 12:29,
30, 36 �Див. додаток А5. 12:30 �Див.
глосарій.

РОЗД. 12
а Рм 13:7

Тит 3:1
1Пт 2:13

б Мл 3:8
Мт 22:21
Лк 20:25

в Діı̈ 23:8

г Мт 22:23–28
Лк 20:27–33

д Бт 38:7, 8
Пв 25:5, 6

е Мт 22:29

є Мт 22:30
Лк 20:34–36

ж Вх 3:2, 6
Мт 22:31
Лк 20:37

з Мт 22:32
Лк 20:38

��������������������

Друга кол.
а Мт 22:34–36

б Пв 6:4, 5
ІсН 22:5
Мт 22:37
Лк 10:27

в Лв 19:18
Мт 22:39, 40
Рм 13:9
Гл 5:14
Як 2:8

г Пв 4:39
Пв 6:4
Іс 45:21

д Пв 6:5
1См 15:22
Ос 6:6

е Мт 22:46

є Мт 22:42–45
Лк 20:41–44
Ів 7:42

ж 2См 23:2
2Тм 3:16
2Пт 1:21

з Пс 110:1
Ді ı̈ 2:34, 35
1Кр 15:25
Єв 1:13

и Рм 1:3
Об 22:16

МАРКА 12:16 – 37 1360



1361 МАРКА 12:38 – 13:15
38 а він продовжував навча-
ти: «Стережіться книжників,
які люблять ходити в довго-
му вбранні й хочуть, щоб

̈
ıх

вітали на ринкових площах.а

39 Вони прагнуть мати пе-
редні� місця в синагогах і най-
почесніші місця на бенкетах.б

40 Вони пожирають доми�
вдів і довго моляться напо-
каз�. Вони отримають суворі-
ший� присуд».

41 Тоді, сівши так, щоб бу-
ло видно скриньки� для да-
рів,в він почав спостерігати,
як люди кидають у них гроші.
Чимало заможних кидали ба-
гато монет,г 42 а одна бідна
вдова підійшла і вкинула дві
монетки, які були майже нічо-
го не варті�.д 43 Тож він по-
кликав учнів і сказав: «Прав-
ду кажу вам: ця бідна вдова
вкинула більше, ніж усі люди,
які кидали гроші в скриньки.е

44 Бо вони кидали через те,
що мають надмір, а вона, хо-
ча й живе в нужді�, вкинула
все, що мала,— весь свій про-
житок».є

13 Коли Ісус виходив з хра-
му, один учень сказав:

«Учителю, поглянь! Яке чудо-
ве каміння і будівлі!»ж 2 На
це Ісус сказав: «Бачиш ці ве-
ликі будівлі? Не залишиться
тут каменя на камені, усе бу-
де зруйновано».з

3 Коли він сидів на Олив-
ковій горі, звідки було вид-
но храм, Петро, Яків, Іван та
Андрій запитали його наодин-
ці: 4 «Скажи нам, коли це
станеться і яка ознака вказу-

12:39 �Або «найкращі». 12:40 �Або
«майно». �Або «задля виправдання».
�Або «важчий». 12:41 �Або «посуди-
ни». 12:42 �Букв. «дві лепти, які ста-
новлять квадра́нс». Див. додаток Б14.
12:44 �Або «бідності».

ватиме, що все це невдовзі за-
кінчиться?»а 5 Тож Ісус по-
чав говорити: «Стережіться,
щоб вас ніхто не ввів в ома-
ну,б 6 бо багато буде тих, хто
прийде під мо

̈
ıм іменем, кажу-

чи: “Я Христос”, і вони бага-
тьох введуть в оману. 7 Крім
того, коли почуєте про війни
у різних місцях, не лякайтеся;
усе це має відбуватися, але це
ще не кінець.в

8 Повстане народ на народ
і царство на царство;г в одно-
му місці за іншим відбувати-
муться землетруси; також бу-
де голод.д Усе це початок
нестерпних мук.е

9 Ви ж пильнуйте. Через
мене віддаватимуть вас місце-
вим судамє і битимуть у сина-
гогах,ж а також ставитимуть
перед намісниками й царями,
і це дасть вам нагоду свідчити
̈
ıм.з 10 І поміж усіма народа-
ми спершу має проповідува-
тись добра новина.и 11 Ко-
ли вас схоплять, аби віддати
під суд, не тривожтеся напе-
ред, що говорити, а кажіть те,
що вам буде дано в ту мить,
бо тоді будете говорити не
ви, а святий дух.і 12 І брат
брата віддаватиме на смерть,
а батько— дитину. Діти пов-
стануть проти батьків та від-
дадуть

̈
ıх на смерть.к 13 І за

моє ім’я всі будуть вас нена-
видіти.л Але хто витримає до
кінця,м той спасеться.н

14 Коли ж побачите, що
мерзота, яка спричиняє спус-
тошення,о сто

̈
ıть там, де не

повинна (щоб зрозуміти це,
читачеві потрібна розважли-
вість), то нехай ті, що в Юде

̈
ı,

втікають у гори.п 15 Хто бу-
де в той час на даху, хай
не спускається і не захо-
дить у дім, аби щось узяти.

РОЗД. 12
а Лк 20:45–47

б Мт 23:6, 7
Лк 11:43

в 2Цр 12:9

г Лк 21:1

д Лк 21:2

е Лк 21:3
2Кр 8:12

є Лк 21:4
��������������������

РОЗД. 13
ж Мт 24:1

Лк 21:5

з Лв 26:31
Мт 24:2
Лк 19:44
Лк 21:6

��������������������

Друга кол.
а Мт 24:3

Лк 21:7

б Мт 24:4, 5
Лк 21:8

в Мт 24:6
Лк 21:9

г Об 6:4

д Мт 24:7
Лк 21:10, 11
Об 6:6, 8

е Мт 24:8

є Діı̈ 4:15

ж Мт 10:17
Ів 16:2

з Мт 24:9
Лк 21:12, 13
2Тм 3:12
Об 2:10

и Мт 24:14
Рм 10:18
Об 14:6

і Вх 4:12
Мт 10:19, 20
Лк 12:11, 12
Лк 21:14, 15
Ді ı̈ 4:8
Ді ı̈ 6:9, 10

к Мих 7:6
Мт 10:21
Лк 21:16
2Тм 3:1, 3

л Лк 21:17

м 2Тм 4:7
Єв 3:6

н Мт 10:22
Мт 24:13
Лк 21:19
Об 2:10

о Дн 9:27
Дн 11:31

п Мт 24:15–20
Лк 21:20–23
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1365 МАРКА 14:55 – 15:4
ро ж ішов за ним на безпечній
відстані аж до подвір’я пер-
восвященика і, ввійшовши ту-
ди, сів зі слугами коло яскра-
вого вогнища, щоб погрітися.а

55 Старші священики і весь
Синедрі

́
он шукали, хто б міг

дати свідчення проти Ісуса,
бо хотіли стратити його, але
ніяк не знаходили.б 56 Бага-
то хто давав неправдиві свід-
чення проти нього,в але

̈
ıхні

свідчення не узгоджувались
між собою. 57 Також дехто
вставав і давав неправдиві
свідчення проти нього, гово-
рячи: 58 «Ми чули, як він ка-
зав: “Я зруйную цей руко-
творний храм і за три дні
збудую інший, нерукотвор-
ний”».г 59 Але навіть у цьо-
му

̈
ıхні свідчення не узгоджу-

вались.
60 Тоді первосвященик

встав і запитав Ісуса: «Ти ні-
чого не хочеш сказати у від-
повідь? Чуєш, щ

́
о вони свід-

чать проти тебе?»д 61 Але
він мовчав і нічого не від-
повідав.е Первосвященик зно-
ву запитав: «Ти Христос, Син
Благословенного?» 62 Ісус
відповів: «Я. І ви побачите
Сина людського,є який сиді-
тиме праворучж від Сильного�
і йтиме з небесними хмара-
ми».з 63 Почувши це, перво-
священик роздер свій одяг
і сказав: «Навіщо нам ще свід-
ки?и 64 Ви чули ці богозне-
важні слова. Яке ваше рішен-
ня�?» І всі вони визнали Ісуса
винним та сказали, що він
заслуговує смерті.і 65 Потім
декотрі стали плювати на
нього,к закривати йому об-
личчя, бити його кулаками й
казати: «Пророкуй!» І судова

14:62 �Букв. «сили». 14:64 �Або «що
ви про це думаєте».

варта вивела його, б’ючи по
щоках.а

66 Петро в той час був уни-
зу, на подвір’

̈
ı. Коли туди при-

йшла одна зі служниць пер-
восвященикаб 67 і побачила
Петра, який грівся коло вог-
нища, то стала пильно при-
дивлятися до нього, а тоді
сказала: «Ти теж був з тим на-
зар

́
янином, з тим Ісусом».

68 Але він заперечив: «Я не
знаю його і не розумію, про
що ти говориш»,— і вийшов
до входу�. 69 Там служниця,
побачивши його, знову почала
говорити до людей, які стоя-
ли поряд: «Це один з них».
70 Однак він і цього разу все
заперечував. Через деякий
час люди, які стояли поряд,
знову почали казати Петру:
«Ти дійсно один з них, ти ж
галіле

́
янин». 71 Але він став

присягатися і клястися: «Я не
знаю того чоловіка, про яко-
го ви говорите!» 72 І в ту ж
мить півень проспівав удру-
ге,в а Петро згадав Ісусові сло-
ва: «Перш ніж двічі проспіває
півень, ти тричі зречешся ме-
не».г Тоді він не витримав і по-
чав плакати.

15 Відразу на світанку
старші священики, ста-

рійшини і книжники — весь
Синедрі

́
он — порадились і,

зв’язавши Ісуса, відвели його
та віддали Пилату.д 2 Коли
Ісуса привели, Пилат запитав
його: «Ти Цар юдейський?»е

Той відповів: «Ти сам це ка-
жеш».є 3 Однак старші свя-
щеники висували проти нього
багато обвинувачень. 4 Пи-
лат знову став питати йо-
го: «Тобі немає чого сказати
у відповідь?ж Дивись, скіль-
ки обвинувачень висувають

14:68 �Або «зовнішнього подвір’я».
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темрява, яка тривала аж до
дев’ято

̈
ı�.а 34 А о дев’ятій го-

дині Ісус скрикнув: w˚W
‹
^E ˚W

‹
^E

W*Y
‹

* a*+*fb*Z
‹
^Hx —що в пе-

рекладі означає: «Боже мій,
Боже мій, чому ти мене поки-
нув?»б 35 Почувши це, деко-
трі з тих, що стояли поблизу,
почали говорити: «Погляньте,
він кличе Іллю». 36 І хтось
побіг, вмочив губку в кисле
вино, настромив на очерети-
ну й дав йому пити,в кажучи:
«Облиште його! Подивимося,
чи прийде Ілля, щоб його зня-
ти». 37 Проте Ісус, голосно
скрикнувши, помер�.г 38 То-
ді завіса святинід роздер-
лась надвоє, згори донизу.е

39 І коли сотник, який стояв
неподалік від Ісуса, побачив,
за яких обставин він помер,
то сказав: «Цей чоловік справ-
ді був Сином Божим».є

40 Стояли там і жінки, які
спостерігали за всім здале-
ка,—Марія Магдалина, Марія,
мати Якова Меншого і Й

́
осія,

та Саломія.ж 41 Усі вони ра-
ніше супроводжували Ісуса і
прислуговували йомуз в Галі-
ле
̈
ı. Також було там багато ін-

ших жінок, які прийшли ра-
зом з ним до Єрусалима.

42 Наближався вечір. І, ос-
кільки це було Приготуван-
ня, тобто день перед суботою,
43 прийшов Йосип з Ари-
мат

́
е
̈
ı —шанований член Ради,

який і сам чекав Божого Цар-
ства. Він відважився піти до
Пилата і попросив дозволу
забрати Ісусове тіло.и 44 Пи-
лат здивувався, що Ісус вже
помер, тому покликав сотни-
ка і запитав, чи це правда.
45 Коли сотник підтвердив
це, Пилат дозволив забрати

15:33 �Тобто прибл. до 15:00. 15:37
�Або «віддав останній подих».

тіло. 46 Тож Йосип купив
тонке лляне полотно, а тоді
зняв тіло, обгорнув його в
полотно, поклав у висічену
в скелі гробницю�а та прива-
лив до входу камінь.б 47 А
Марія Магдалина і Марія, ма-
ти Й

́
осія, залишились там і

спостерігали за місцем, куди
його поклали.в

16 Коли закінчилась субо-
та,г Марія Магдалина,

Марія,д мати Якова, та Сало-
мія купили прянощів, щоб пі-
ти й намастити Ісусове тіло.е

2 І рано-вранці першого дня
тижня, на світанку, вони при-
йшли до гробниці�.є 3 До-
рогою жінки говорили між
собою: «Хто нам відкотить ка-
мінь від входу?» 4 Коли ж
вони подивилися, то побачи-
ли, що камінь вже відкочений,
хоча він був дуже великий.ж

5 Ввійшовши до гробниці,
жінки помітили, що право-
руч сидить молодий чоло-
вік у довгому білому вбранні,
і аж завмерли з подиву. 6 Та
він сказав

̈
ıм: «Не дивуйте-

ся.з Я знаю, ви шукаєте Ісу-
са назар

́
янина, який був стра-

чений на стовпі. Він воскрес,и

його тут немає. Подивіться!
Ось місце, де його поклали.і

7 Тому йдіть скажіть його уч-
ням і Петрові: “Він іде по-
переду вас в Галілею.к Ви
побачите його там, як він і го-
ворив”».л 8 Тож, вийшовши,
вони побігли подалі від гроб-
ниці, бо

̈
ıх пройняв страх

і сильне хвилювання. І вони
нікому нічого не сказали, то-
му що боялися�.м

15:46 �Або «пам’ятну гробницю». 16:2
�Або «пам’ятноı̈ гробниці». 16:8 �Згід-
но з достовірними ранніми рукописами,
Єва́нгеліє від Марка закінчується сло-
вами 8-го вірша. Див. додаток А3.

РОЗД. 15
а Мт 27:45

Лк 23:44

б Пс 22:1
Мт 27:46–49

в Пс 69:21
Ів 19:29

г Пс 31:5
Мт 27:50
Лк 23:46
Ів 19:30

д Вх 26:31–33
Єв 6:19

е Мт 27:51
Лк 23:45
Єв 10:19, 20

є Мт 27:54
Лк 23:47

ж Мт 27:55, 56
Лк 23:49

з Лк 8:2, 3

и Пв 21:22, 23
Мт 27:57, 58
Лк 23:50–52
Ів 19:38

��������������������

Друга кол.
а Іс 53:9

б Мт 27:59, 60
Лк 23:53
Ів 19:40

в Мт 27:61
Лк 23:55

��������������������

РОЗД. 16
г Вх 20:8, 9

д Мт 28:1

е Лк 23:55, 56

є Лк 24:1
Ів 20:1

ж Лк 24:2, 3

з Лк 24:4

и Мр 8:31
Лк 18:33
Ді ı̈ 4:10

і Мт 28:5, 6

к Мт 26:32
Мр 14:28

л Мт 28:7

м Мт 28:8
Лк 24:9
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ЄВАНГЕЛІЄ ВІД

ЛУКИ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Звернення до Теофіла (1–4)
Гавриı̈л передрікає народження
Івана Хрестителя (5–25)

Гавриı̈л передрікає народження
Ісуса (26–38)

Марія відвідує Єлизавету (39–45)
Марія звеличує Єгову (46–56)
Народження Івана
і вибір його імені (57–66)

Пророцтво Захарія (67–80)

2 Народження Ісуса (1–7)
Ангели з’являються пастухам (8–20)
Обрізання і очищення (21–24)
Симеон бачить Помазанця (25–35)

Анна розповідає про дитину (36–38)
Повернення в Назарет (39, 40)
12-річний Ісус у храмі (41–52)

3 Початок Івановоı̈ праці (1, 2)
Іван проповідує хрещення (3–20)
Хрещення Ісуса (21, 22)
Родовід Ісуса Христа (23–38)

4 Диявол спокушає Ісуса (1–13)
Ісус починає проповідувати
в Галілеı̈ (14, 15)

Ісуса відкидають в Назареті (16–30)
У синагозі Капернаума (31–37)
Зцілення Симоновоı̈ тещі
та інших (38–41)

Натовпи знаходять Ісуса
у віддаленому місці (42–44)

5 Чудом отриманий улов;
перші учні (1–11)

Зцілення прокаженого (12–16)
Ісус зцілює паралізованого (17–26)
Ісус кличе Левія (27–32)
Питання про піст (33–39)

6 Ісус «має владу над суботою» (1–5)
Зцілення сухорукого (6–11)
12 апостолів (12–16)
Ісус навчає і зцілює (17–19)
Щастя і горе (20–26)
Любов до ворогів (27–36)

Перестати судити (37–42)

Пізнає́ться по плодах (43–45)
Добре збудований дім; дім без
міцного фундаменту (46–49)

7 Віра сотника (1–10)
Ісус воскрешає сина вдови
в Наı̈ні (11–17)

Ісус хвалить Івана Хрестителя (18–30)
Засудження впертого
покоління (31–35)

Грішницю прощено (36–50)
Приклад про боржників (41–43)

8 Жінки супроводжують Ісуса (1–3)
Приклад про сіяча (4–8)
Чому Ісус наводить приклади (9, 10)
Пояснення прикладу про сіяча (11–15)
Світильник не накривають (16–18)
Ісусова мати й брати (19–21)
Ісус вгамовує бурю (22–25)
Ісус посилає демонів у свиней (26–39)
Дочка Яіра; жінка торкається
Ісусового одягу (40–56)

9 12 апостолів отримують вказівки для
служіння (1–6)

Ірод збентежений через Ісуса (7–9)
Ісус годує 5000 (10–17)
Петро визнає Христа (18–20)
Ісус передрікає свою смерть (21, 22)
Хто є справжнім учнем (23–27)
Преображення Ісуса (28–36)
Зцілення хлопця, опанованого
демоном (37–43а)

Ісус знову передрікає свою
смерть (43б–45)

Учні сперечаються, хто з них
більший (46–48)

Хто не проти нас, той за нас (49, 50)
Самарійське село відкидає
Ісуса (51–56)

Як іти за Ісусом (57–62)

10 Ісус посилає 70 учнів (1–12)
Горе нерозкаяним містам (13–16)
70 учнів повертаються (17–20)
Ісус славить Батька за ласку
до смиренних (21–24)
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у дітей�,а а неслухняних навер-
нути до мудрості праведних,
щоб приготувати народ для
Єгови�».б

18 Однак Зах
́
арій сказав ан-

гелу: «Як це можливо? Адже
я старий, і дружина моя вже
похилого віку». 19 На це ан-
гел відповів: «Я Гаври

̈
ıлв—

той, хто сто
̈
ıть перед Божим

лицем.г Мене було послано по-
розмовляти з тобою і сповіс-
тити цю добру новину.
20 Але оскільки ти не повірив
мо
̈
ıм словам, які сповняться у

визначений час, ти замовкнеш
і не зможеш говорити до то-
го дня, коли все це станеть-
ся». 21 Люди ж надворі чека-
ли Зах

́
арія і вже дивувались,

чому він так довго затриму-
ється у святині. 22 Зах

́
арій,

вийшовши, не міг говорити з
ними, і всі зрозуміли, що він
бачив у святині щось надпри-
родне�. Тоді він став пояс-
нювати

̈
ıм усе жестами, за-

лишаючись німим. 23 Коли ж
дні його святого служіння за-
кінчились, він пішов додому.

24 Через кілька днів його
дружина Єлизавета завагітні-
ла і п’ять місяців не виходила
з дому, кажучи: 25 «Ось так у
ці дні вчинив мені Єгова�. Він
звернув на мене увагу і зняв з
мене ганьбу серед людей».д

26 А коли вона була на шос-
тому місяці вагітності, Бог по-
слав ангела Гаври

̈
ıлае в галі-

лейське місто Назарет 27 до
незаймано

̈
ı дівчини,є заруче-

но
̈
ı з� чоловіком із Дави-

дового роду. Його звали Йо-
сипом, а дівчину—Марією.ж

28 Прийшовши до не
̈
ı, ангел

1:17 �Або «щоб повернути серця бать-
ків до дітей». 1:17, 25, 28, 32, 38
�Див. додаток А5. 1:22 �Або «видін-
ня». 1:27 �Або «обіцяноı̈ за дружину».

сказав: «Вітаю тебе, обдарова-
на ласкою! Єгова� з тобою».
29 Через ці слова вона дуже
розхвилювалась і намагалася
зрозуміти, щ

́
о могло б озна-

чати таке вітання. 30 Та ан-
гел сказав

̈
ıй: «Не бійся, Маріє,

бо ти знайшла ласку в Божих
очах. 31 Ти завагітнієш�, на-
родиш синаа і даси йому ім’я
Ісус.б 32 Він стане великимв

і буде названий Сином Все-
вишнього,г а Бог Єгова� дасть
йому престол його батька
Давида.д 33 Він царюватиме
над нащадками Якова завжди,
і Царству його не буде кінця».е

34 На це Марія сказала ан-
гелу: «Як це станеться, якщо я
ніколи не мала інтимних сто-
сунків з чоловіком?»є 35 Ан-
гел відповів: «Святий дух
злине на тебе,ж і сила Всевиш-
нього огорне тебе. Тому той,
хто народиться, буде назва-
ний святим,з Сином Божим.и

36 Ось твоя родичка Єлизаве-
та, хоча й похилого віку, та-
кож зачала сина, і вона— та,
яку називають неплідною,—
вже на шостому місяці. 37 Бо
для Бога немає нічого немож-
ливого�».і 38 Тоді Марія від-
повіла: «Я раба Єгови�! Нехай
станеться зі мною, як ти ска-
зав». І ангел відійшов від не

̈
ı.

39 У ті дні Марія зібра-
лася й поспішила до одного
юдейського міста в гористо-
му краю. 40 Прибувши ту-
ди, вона увійшла в дім За-
х
́
арія та привітала Єлизавету.

41 Коли ж Єлизавета почу-
ла Марі

̈
ıне вітання, то ди-

тина в
̈
ı
̈
ı утробі заворуши-

лась, а сама вона сповнилася
святого духу 42 й вигукнула:

1:31 �Або «зачнеш в утробі». 1:37
�Або «немає жодного слова, яке Бог не
міг би виконати».
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Він хреститиме вас святим ду-
хом і вогнем.а 17 В його руці
віяльна лопата. Він повністю
вичистить свій тік і позбирає
пшеницю до комори, а полову
спалить у невгасимому вогні».

18 Він давав ще багато ін-
ших настанов та продовжував
звіщати людям добру нови-
ну. 19 А обласний правитель
Ірод, якому Іван докоряв за
Іроді

́
аду, дружину Іродового

брата, та за всі його лихі вчин-
ки, 20 до всього цього додав
ще й те, що замкнув Івана у
в’язниці.б

21 І, коли хрестились усі
люди, охрестився також Ісус.в

Тимчасом як він молився, не-
бо розкрилосьг 22 і на нього
зійшов святий дух у тілесно-
му вигляді, немов голуб, а з не-
ба почувся голос: «Ти Син мій
улюблений. Я тобою задоволе-
ний».д

23 Коли Ісусе розпочав
свою працю, він мав приблиз-
но 30 років.є І був він, як вва-
жали, сином

Йосипа,ж

сина Іл
́
ıя,

24 сина Матт
́
ата,

сина Л
́
евія,

сина Мелх
́
ıя,

сина Янн
́
ая,

сина Йосипа,
25 сина Маттат

́
ıя,

сина Ам
́
оса,

сина Нау́ма,
сина Есл

́
ıя,

сина Нагг
́
ая,

26 сина Ма
́
ата,

сина Маттат
́
ıя,

сина Семе
R
ıна,

сина Йос
́
иха,

сина Й
́
оди,

27 сина Йоан
́
ана,

сина Р
́
еси,

сина Зоров
́
авеля,з

синаШеалті
R
ıла,а

сина Н
́
ері,

28 сина Мелх
́
ıя,

сина Адд
́
ıя,

сина Кос
́
ама,

сина Елмад
́
ама,

сина
́
Ера,

29 сина Ісуса,
сина Еліез

́
ера,

сина Йор
́
има,

сина Матт
́
ата,

сина Л
́
евія,

30 сина Симе
́
она,

синаЮди,
сина Йосипа,
сина Йон

́
ама,

сина Еліяк
́
има,

31 сина Мел
́
е
̈
ı,

сина М
́
енни,

сина Матт
́
ати,

сина Нат
́
ана,б

сина Давида,в

32 сина Єсс
́
ея,г

сина Ов
́
еда,д

сина Бо
́
аза,е

сина Салм
́
она,є

сина Нахш
́
она,ж

33 сина Аммінад
́
ава,

сина Арн
́
ıя,

сина Хецр
́
она,

сина Пер
́
еца,з

синаЮди,и

34 сина Якова,і

сина Ісака,к

сина Авраама,л

сина Тер
́
аха,м

сина Нах
́
ора,н

35 сина Серу́га,о

сина Р
́
еу,п

сина Пел
́
ега,р

сина Ев
́
ера,с

синаШел
́
аха,т

36 сина Ка
̈
ıн
́
ана,

сина Арпахш
́
ада,у

сина С
́
има,ф

сина Ноя,х

сина Лам
́
еха,ц
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Мр 1:9, 10

д Пс 2:7
Мт 3:17
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н Бт 11:22
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1Хр 1:25

т Бт 11:12

у Бт 11:10

ф Бт 5:32

х Бт 5:29

ц Бт 5:25
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37 сина Метушал
́
аха,а

сина Ен
́
оха,

сина Яр
́
еда,б

сина Магала
R
ıла,в

сина Ка
̈
ıн
́
ана,г

38 сина Ен
́
оша,д

сина С
́
ифа,е

сина Адама,є

сина Божого.

4 Сповнений святого духу,
Ісус покинув околиці Йор-

дану. Дух водив його пусте-
леюж 2 40 днів, і там його
спокушав Диявол.з Увесь той
час Ісус нічого не

̈
ıв, тож, коли

дні ті закінчилися, він зголод-
нів. 3 Тоді Диявол промовив
до нього: «Якщо ти Божий син,
то накажи цьому каменю ста-
ти хлібом». 4 Але Ісус відпо-
вів: «Написано: “Не хлібом са-
мим повинна жити людина”».и

5 Потім Диявол вивів його
на гору і за одну мить пока-
зав йому всі царства населе-
но
̈
ı земліі 6 та й сказав: «Я

дам тобі владу над усіма ними
і
̈
ıхню славу, бо ця влада

передана мені,к і я даю
̈
ı
̈
ı, ко-

му хочу. 7 Тож, якщо ти по-
клонишся мені, уся вона буде
твоя». 8 На це Ісус відповів:
«Написано: “Поклоняйся лише
Єгові�, Богу твоєму, і тільки
йому служи�”».л

9 Тоді Диявол привів Ісуса
в Єрусалим, поставив його на
мурі храму� і сказав: «Якщо
ти Божий син, кинься додо-
лу,м 10 адже написано: “Він
накаже сво

̈
ıм ангелам охоро-

няти тебе” 11 і “вони поне-
суть тебе на руках, щоб не вда-
рився ти ногою об камінь”».н

12 Та Ісус відповів: «Сказано:
“Не випробовуй Єгову�, Бога

4:8, 12, 18, 19 �Див. додаток А5. 4:8
�Або «виконуй священне служіння».
4:9 �Або «парапеті; найвищій точці».

твого”».а 13 Тож Диявол пе-
рестав спокушати Ісуса, віді-
йшов від нього і став чекати
іншо

̈
ı зручно

̈
ı нагоди.б

14 Ісус же під дією духу по-
вернувся в Галілею,в і по всіх
околицях розійшлась про ньо-
го добра слава. 15 Там він
почав навчати в синагогах і
мав пошану серед усіх людей.

16 Пізніше він прийшов до
Назаретаг—міста, де вирос-
тав,— і за сво

̈
ıм звичаєм вві-

йшов у суботу до синаго-
ги.д Коли ж він підвівся, щоб
читати, 17 йому подали су-
вій з писаннями пророка Іса

̈
ı.

Він розгорнув його і знай-
шов місце, де було написано:
18 «Дух Єгови� на мені, бо
він помазав мене, щоб звіща-
ти добру новину бідним. Він
послав мене сповіщати по-
лоненим, що вони отрима-
ють свободу, а сліпим, що во-
ни отримають прозріння,
відпустити пригнічених на во-
люе 19 і проповідувати про
рік прихильності Єгови�».є

20 Після цього Ісус згорнув
сувій, віддав його служителю
й сів. Усі ж присутні в синаго-
зі пильно дивились на нього.
21 А Ісус промовив: «Сього-
дні виконалися слова Писан-
ня, які ви щойно почули».ж

22 Тоді всі почали схваль-
но говорити про нього й
дивуватись приємним словам,
що виходили з його уст,з і за-
питували: «Хіба це не Йосипів
син?»и 23 На це він відповів:
«Ви, безперечно, згадаєте мені
приказку: “Лікарю, вилікуй са-
мого себе”— і скажете: “Ми чу-
ли, що ти робив у Капернау́-
мі,і тож зроби те саме й тут,
у рідному кра

̈
ı”,— 24 і продов-

жив: —Правду кажу вам: жод-
ного пророка не приймають
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С
́
имона: «Відпливи на глиби-
ну, і там закиньте сіті для ло-
ву». 5 У відповідь С

́
имон ска-

зав: «Наставнику, ми цілу ніч
трудилися і нічого не впійма-
ли.а Але якщо ти так кажеш, я
закину». 6 Вони послухались
і впіймали� стільки риби, що
аж сіті почали прориватись.б

7 Тож вони, подавши знак сво-
̈
ıм товаришам у другому човні,
покликали

̈
ıх на допомогу. Ті

підпливли й наповнили обидва
човни так, що вони стали
тонути. 8 Коли С

́
имон Петро

побачив це, то впав перед Ісу-
сом навколішки і сказав: «За-
лиш мене, Господи, тому що
я грішна людина», 9 бо після
того, як вони витягли стільки
риби,

̈
ıх усіх охопив великий

подив. 10 Дуже дивувались і
С
́
имонові співробітники—Яків
та Іван, сини Зевед

́
ея.в Але

Ісус сказав С
́
имону: «Не бійся.

Відтепер ти будеш ловити лю-
дей».г 11 Тоді вони витягнули
човни на берег і, покинувши
все, пішли за ним.д

12 Іншим разом, коли Ісус
був в одному місті, прийшов
чоловік, весь укритий прока-
зою. Побачивши Ісуса, він упав
ниць і почав благати: «Госпо-
ди, якщо ти лише захочеш,
то зможеш мене очистити».е

13 Тоді Ісус простягнув руку,
доторкнувся до нього і сказав:
«Хочу! Будь чистим». І прока-
за тут же зійшла з чолові-
ка.є 14 Потім Ісус звелів йо-
му нічого нікому не говорити й
додав: «Піди покажись свя-
щенику і склади приношення
за своє очищення, як наказу-
вав Мойсей,ж—

̈
ıм на свідчен-

ня».з 15 Та все ж вістка про
Ісуса ширилась далі, і чис-
ленні натовпи сходились, аби

5:6 �Букв. «оточили».

послухати його і зцілитись від
хвороб.а 16 А він часто ходив
у віддалену місцевість моли-
тися.

17 Одного дня Ісус навчав
людей. У тому ж місці сиділи
фарисе

̈
ı і вчителі Закону, що

поприходили з усіх сіл Галіле
̈
ı

і Юде
̈
ı та з Єрусалима. І він

мав силу від Єгови�, щоб зціля-
ти людей.б 18 У той час чоло-
віки принесли на ношах пара-
лізованого і намагалися якось
внести його всередину й по-
класти перед Ісусом.в 19 Про-
те через натовп

̈
ıм це ніяк

не вдавалося. Тож вони ви-
лізли на дах і крізь черепич-
ну покрівлю спустили чоловіка
на ношах та поклали посе-
ред тих, хто сидів перед Ісу-
сом. 20 Коли Ісус побачив

̈
ıх-

ню віру, то сказав: «Чоловіче,
тво

̈
ı гріхи прощено».г 21 То-

ді книжники і фарисе
̈
ı почали

розмірковувати, кажучи: «Хто
він такий, що говорить бого-
зневажні слова? Хто, крім са-
мого Бога, може прощати грі-
хи?»д 22 Ісус же розпізнав
̈
ıхні думки й відповів: «Про
що ви розмірковуєте у сво

̈
ıх

серцях? 23 Що простіше ска-
зати: “Тво

̈
ı гріхи прощено” чи

“Встань і йди”? 24 Але я хо-
чу, щоб ви знали: Син людсь-
кий має владу прощати на зем-
лі гріхи». Після того він сказав
паралізованому: «Кажу тобі,
встань, візьми сво

̈
ı ноші і йди

додому».е 25 І чоловік підвів-
ся, взяв те, на чому лежав,
і пішов додому, прославляю-
чи Бога. 26 Всіх людей охо-
пив подив, і вони почали
прославляти Бога. Сповнені
благоговіння, вони говорили:
«Сьогодні ми бачили щось ди-
вовижне!»

5:17 �Див. додаток А5.

РОЗД. 5
а Ів 21:3

б Ів 21:6

в Мт 4:21
Мр 1:19

г Мт 4:19
Мр 1:17

д Мт 4:20
Мт 6:33
Мт 19:27
Мр 1:20
Лк 18:28
Флп 3:8

е Мт 8:2
Мр 1:40–45

є Мт 8:3
Мр 1:41

ж Лв 14:2– 4
Лв 14:10, 20

з Мт 8:4
��������������������

Друга кол.
а Мт 4:24, 25

Мр 3:7, 8
Ів 6:2

б Мр 2:1, 2

в Мт 9:2
Мр 2:3–12

г Мт 9:2–8

д Пс 103:2, 3
Пс 130:3, 4
Іс 43:25

е Ів 5:6–9
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27 Вийшовши звідти, Ісус
побачив збирача податків, на
ім’я Л

́
евій, який сидів у кон-

торі, де збирали податки. Ісус
сказав йому: «Будь мо

̈
ıм уч-

нем і йди за мною».а 28 І
той встав, залишив усе та
пішов за Ісусом. 29 Згодом
Л
́
евій влаштував для нього ве-

ликий бенкет у своєму домі.
Там було багато збирачів по-
датків та інших людей, які
̈
ıли� з ними.б 30 Тоді фарисе

̈
ı

та
̈
ıхні книжники почали нарі-

кати й говорити його учням:
«Чому ви

̈
ıсте й п’єте зі збира-

чами податків і грішниками?»в

31 У відповідь Ісус промовив
до них: «Здоровим лікар не по-
трібний, а хворим потрібний.г

32 Тож я прийшов поклика-
ти до каяття не праведних, а
грішних».д

33 Потім Ісусу сказали:
«Іванові учні й учні фарисе-
̈
ıв часто постять та ревно мо-
ляться, а тво

̈
ı —

̈
ıдять і п’ють».е

34 Ісус же
̈
ıм відказав: «Хі-

ба можна змусити друзів на-
реченого постити, коли він
ще з ними? 35 Однак наста-
нуть дні, коли нареченогоє від
них заберуть. Саме в ті дні во-
ни і будуть постити».ж

36 Також Ісус навів
̈
ıм при-

клад: «Ніхто не пришиває до
старого одягу латки, вирізано

̈
ı

з нового одягу, інакше нова
латка відірветься; латка з но-
вого одягу не підходить до ста-
рого.з 37 Так само ніхто не
наливає молодого вина в ста-
рі бурдюки, бо воно

̈
ıх прорве

і виллється, а бурдюки зіпсу-
ються. 38 Молоде вино треба
наливати в нові бурдюки. 39 І
ніхто, покуштувавши старого
вина, не захоче молодого, бо
казатиме: “Старе вино добре”».

5:29 �Або «напівлежали за столом».

6 Якось у суботу Ісус пере-
ходив нивами, а його учні

зривали колоски,а розтирали
̈
ıх у руках і

̈
ıли зерна.б 2 Тоді

декотрі фарисе
̈
ı сказали: «Чо-

му ви робите те, що не доз-
воляється робити в суботу?»в

3 Ісус же відповів: «Хіба ви не
читали, щ

́
о зробив Давид, ко-

ли він і його люди зголодні-
ли?г 4 Не читали, як йому да-
ли хліби представлення, коли
він увійшов у Божий дім? Він
̈
ıв сам і дав людям, які були
з ним, хоча це не дозволяєть-
ся нікому, крім священиків».д

5 Потім він сказав: «Син люд-
ський має владу над субо-
тою».е

6 Іншо
̈
ı суботиє він увійшов

до синагоги і почав навча-
ти. Був там чоловік із су-
хою� правою рукою.ж 7 Тому
книжники й фарисе

̈
ı, щоб хо-

ча б у чомусь звинувати-
ти Ісуса, уважно спостерігали,
чи він зцілить його в суботу.
8 Ісус же, знаючи

̈
ıхні думки,з

сказав чоловікові із сухою� ру-
кою: «Встань і вийди на сере-
дину». Чоловік так і зробив.
9 Тоді Ісус звернувся до них:
«Запитую вас, щ

́
о дозволено

робити в суботу: добро чи зло,
врятувати життя� чи погуби-
ти?»и 10 Подивившись на них
усіх, він промовив до чолові-
ка: «Простягни руку». Той по-
слухався — і рука його знову
стала здоровою. 11 А вони
сповнились безумною лютіс-
тю і почали радитись, щ

́
о зро-

бити з Ісусом.
12 Одного дня він пішов на

гору молитисяі і всю ніч про-
вів у молитві до Бога.к 13 Ко-
ли ж настав день, він по-
кликав сво

̈
ıх учнів, вибрав

6:6, 8 �Або «паралізованою». 6:9
�Або «душу».

РОЗД. 5
а Мт 9:9

Мр 2:14

б Мт 9:10–13
Мр 2:15–17

в Лк 15:1, 2

г Іс 53:4
Мт 9:12
Мр 2:17

д Мт 9:13
1Тм 1:15

е Мт 9:14, 15
Мр 2:18–20
Лк 7:34

є Мт 22:2
2Кр 11:2
Об 19:7

ж Ів 16:19, 20

з Мт 9:16, 17
Мр 2:21, 22

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 6
а Пв 23:25

б Мт 12:1–8
Мр 2:23–28

в Вх 20:9, 10
Пв 5:13, 14
Ів 5:9, 10

г 1См 21:1–6

д Лв 24:5–9

е Мт 12:8
Мр 2:27, 28

є Лк 13:14
Ів 9:16

ж Мт 12:9–14
Мр 3:1–6

з Лк 5:22
Ів 2:24, 25

и Мт 12:11
Мр 3:4
Ів 7:23

і Мт 6:6
Мр 3:13

к Мт 14:23

ЛУКИ 5:27 – 6:13 1380



з-посеред них 12 і назвав̈
ıх апостолами:а 14 С

́
имона,

якого ще назвав Петром, його
брата Андрія, Якова, Івана, Пи-
липа,б Варфолом

́
ıя, 15 Мат-

вія, Хому,в Якова, Алф
́
еєвого

сина, С
́
имона, званого «рев-

ним», 16 Юду, сина Якова, та
Юду Іскарі

́
ота, який пізніше

став зрадником.
17 Потім Ісус зійшов з ними

додолу і став на рівному місці.
Там було дуже багато його уч-
нів, а також численний натовп
людей з усіє

̈
ı Юде

̈
ı, Єрусали-

ма та узбережжя Тира й Сид
́
о-

на. Усі вони прийшли послуха-
ти його і зцілитися від хвороб.
18 І він зціляв навіть тих, кого
мучили нечисті духи. 19 Тож
усі люди хотіли доторкнутися
до Ісуса, бо від нього виходи-
ла силаг і зціляла

̈
ıх.

20 Тоді він подивився на
сво

̈
ıх учнів і почав говорити:
«Щасливі ви, бідні, бо вам

належить Царство Боже.д

21 Щасливі ви, хто голодує
тепер, бо ви будете насичені.е

Щасливі ви, хто плаче те-
пер, бо ви будете сміятися.є

22 Щасливі ви, коли через
Сина людського інші вас не-
навидять,ж виганяють,з ганьб-
лять та безчестять ваше ім’я�.
23 Радійте у той день і весе-
літься, бо в небі вас че-
кає велика нагорода. Адже

̈
ıх-

ні прабатьки так само робили
колись пророкам.и

24 Але горе вам, багаті,і то-
му що ви вже отримали свою
втіху сповна.к

25 Горе вам, хто ситий те-
пер, бо ви будете голодувати.
Горе вам, хто сміється те-

пер, бо ви будете сумувати і
плакати.л

6:22 �Або «відкидають ваше ім’я як не-
праведне».

26 Горе вам, коли всі люди
вас хвалять,а бо саме так

̈
ıх-

ні прабатьки робили лжепро-
рокам.

27 Вам же— тим, хто слу-
хає,— кажу: не переставайте
любити сво

̈
ıх ворогів, роби-

ти добро тим, хто вас не-
навидить,б 28 благословля-
ти тих, хто вас проклинає,
і молитися за сво

̈
ıх кривдни-

ків.в 29 Якщо хтось ударить
тебе по одній щоці, підстав
йому і другу, а тому, хто за-
бирає в тебе верхній одяг, не
перешкоджай забрати і спід-
нього.г 30 Усім, хто просить
тебе, давай,д а того, хто забе-
ре щось твоє, не змушуй по-
вернути.

31 І, що хочете, аби робили
вам люди, те робіть

̈
ıм і ви.е

32 Якщо ви любите тих,
хто любить вас, то хіба це ро-
бить вам честь? Адже навіть
грішники люблять тих, хто
любить

̈
ıх.є 33 І якщо роби-

те добро тим, хто робить доб-
ро вам, то хіба це робить вам
честь? Навіть грішники чи-
нять так само. 34 І якщо ви
позичаєте� тим, від кого спо-
діваєтесь отримати позичене,
то хіба це робить вам честь?ж

Навіть грішники позичають
грішникам, щоб отримати на-
зад стільки ж. 35 А ви зав-
жди любіть сво

̈
ıх ворогів, ро-

біть добро та без відсотків
позичайте, не сподіваючись
отримати щось назад.з Тоді
ваша нагорода буде велика
і ви будете синами Всевиш-
нього, бо він добрий навіть
до невдячних і неправедних.и

36 Завжди будьте милосерд-
ні, як і ваш Батько мило-
сердний.і

6:34 �Тобто позичаєте без відсотків.

РОЗД. 6
а Мт 10:2–4

Мр 3:14–19
Діı̈ 1:13

б Ів 14:8

в Ів 11:16

г Мр 5:30

д Мт 5:2, 3
Як 2:5

е Пс 107:9
Іс 55:1
Єр 31:25
Мт 5:6

є Іс 61:3
Об 21:4

ж Мт 5:10, 11
Ів 17:14
1Пт 3:14

з Ів 16:2

и 2Хр 36:16
Мт 5:12
Лк 11:47
Ді ı̈ 7:52

і Як 5:1

к Мт 6:2

л Іс 65:13
��������������������

Друга кол.
а Як 4:4

1Ів 4:5

б Вх 23:4
Пр 25:21
Мт 5:44
Рм 12:20

в Діı̈ 7:59, 60
Рм 12:14

г Мт 5:39, 40
1Кр 6:7

д Пв 15:7, 8
Пр 3:27
Пр 21:26
Мт 5:42

е Мт 7:12

є Мт 5:46, 47

ж Лв 25:35, 36
Пв 15:7, 8
Мт 5:42

з Вх 22:25
Лв 25:37
Пв 23:20
Пс 37:25, 26

и Мт 5:45
Ді ı̈ 14:17

і Мт 5:48
Еф 5:1, 2
Як 2:13
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37 Більш того, перестань-
те судити— і ніколи не суди-
тимуть вас,а перестаньте осу-
джувати— і ніколи не будуть
осуджувати вас. Завжди про-
щайте� — і буде прощено� вам.б

38 Давайте — і дадуть вам:в на-
сиплють у поділ вашого одягу
міру добру, щільно наповнену,
утрушену й переповнену. Бо,
якою мірою міряєте ви, такою
відміряють вам».

39 Потім Ісус навів
̈
ıм при-

клади: «Чи може сліпий вести
сліпого? Хіба не впадуть вони
обидва в яму?г 40 Учень не
більший від свого вчителя, але
учень, навчений досконало,
стане таким, як його вчитель.
41 Чому ти дивишся на скал-
ку в оці свого брата, а колоду
у власному оці не помічаєш?д

42 Як можеш казати братові:
“Брате, дозволь мені вийняти
скалку з твого ока”, якщо у
власному оці не бачиш коло-
ди? Лицеміре! Спочатку вийми
зі свого ока колоду, і тоді чіт-
ко побачиш, як вийняти з бра-
тового ока скалку.

43 Також жодне добре де-
рево не приносить поганих
плодів, а жодне погане не дає
плодів добрих.е 44 Кожне де-
рево пізнають по його пло-
дах.є Адже з тернів не збира-
ють фіг і з тернового куща не
зрізають винограду. 45 Доб-
ра людина з доброго скарбу,
що в

̈
ı
̈
ı серці, виносить добро,

а погана людина зі свого пога-
ного скарбу— зло. Бо, чим пе-
реповнене серце, те говорять
уста.ж

46 Чому ви кличете мене:
“Господи! Господи!”— але не
виконуєте того, що я говорю?з

47 Розкажу вам, до кого по-

6:37 �Або «відпускайте». �Або «відпу-
щено».

дібний той, хто приходить до
мене, слухає мо

̈
ı слова й вико-

нує
̈
ıх:а 48 він подібний до чо-

ловіка, який, бажаючи побуду-
вати дім, викопав глибоку яму,
аж до скелі, і на скелі заклав
фундамент. Тож, коли почала-
ся повінь, ріка ринула на дім,
але не змогла його похитнути,
бо він був добре збудований.б

49 А той, хто слухає і не ви-
конує,в подібний до чоловіка,
який збудував свій дім на са-
мій землі, без фундаменту. Ко-
ли на дім ринула ріка, він від-
разу ж завалився; і був той дім
зруйнований дощенту».

7 Коли Ісус закінчив говори-
ти до людей, то ввійшов

у Капернау́м. 2 Там один сот-
ник мав хворого раба, якого
дуже любив. Цей раб серйоз-
но захворів і був при смер-
ті.г 3 Почувши про Ісуса, сот-
ник послав кількох юдейських
старійшин, щоб вони попро-
сили його прийти і врятувати
життя цьому рабу. 4 Ті піді-
йшли до Ісуса і почали сильно
благати його: «Він гідний то-
го, щоб ти йому допоміг, 5 бо
він любить наш народ і на-
віть збудував для нас сина-
гогу». 6 Отож Ісус пішов з
ними. Але коли він був уже не-
далеко від дому сотника, той
послав сво

̈
ıх друзів, щоб во-

ни сказали: «Пане, не турбуй-
ся, бо я не достойний, щоб ти
увійшов під мій дах.д 7 Тому
я не вважав себе гідним при-
йти до тебе. Але скажи лише
слово — і мій слуга зцілиться.
8 Бо я сам людина підвлад-
на, а також маю у своєму під-
порядкуванні во

̈
ıнів. Одному я

кажу: “Іди!”— і він йде, іншому:
“Прийди!”— і він приходить, а
своєму рабові: “Зроби це!”—
і він робить». 9 Коли Ісус по-

РОЗД. 6
а Мт 7:1, 2

Рм 14:10

б Мт 6:14
Мр 11:25

в Пр 19:17

г Мт 15:14

д Мт 7:3–5

е Мт 7:16–18

є Мт 12:33

ж Мт 12:34, 35

з Мт 7:21
Лк 13:24
Рм 2:13
Як 1:22

��������������������

Друга кол.
а Мт 7:24–27

б Пс 125:1

в Як 1:23, 24
��������������������

РОЗД. 7
г Мт 8:5, 6

д Мт 8:8, 9
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чув його слова, то здивувався
і, повернувшись до людей, які
йшли за ним, промовив: «Ка-
жу вам: навіть в Ізр

́
а
̈
ıлі я не

знайшов тако
̈
ı сильно

̈
ı віри».а

10 А посланці, повернувшись
у дім, побачили, що раб уже
здоровий.б

11 Невдовзі після цього
Ісус вирушив до міста На

R
ıна, і

з ним були його учні та чима-
лий натовп. 12 Коли він піді-
йшов до місько

̈
ı брами, якраз

виносили померлого — єдино-
го сина у матері,в яка до то-
го ж була вдовою. Разом з
нею йшло багато людей з того
міста. 13 Побачивши

̈
ı
̈
ı, Гос-

подь пройнявся жалемг і ска-
зав: «Не плач».д 14 Після цьо-
го Ісус підійшов до нош�,
торкнувся

̈
ıх, і ті, що нес-

ли ноші, зупинились. Тоді він
промовив: «Юначе, кажу тобі:
встань!»е 15 Померлий сів та
почав говорити, а Ісус віддав
його матері.є 16 Усіх же при-
сутніх огорнув страх, і вони
стали прославляти Бога, кажу-
чи: «Великий пророк з’явив-
ся серед нас»ж і «Бог звернув
увагу на свій народ».з 17 І ця
звістка про Ісуса розійшлася
по цілій Юде

̈
ı та по всіх околи-

цях.
18 А учні Івана розповіли

йому про всі ці поді
̈
ı.и 19 Тож

Іван покликав двох сво
̈
ıх уч-

нів і послав
̈
ıх до Госпо-

да запитати: «Ти той, хто має
прийти,і чи нам чекати іншо-
го?» 20 Прийшовши до Ісуса,
вони сказали: «Іван Хрести-
тель послав нас до тебе, щоб
ми запитали: “Ти той, хто має
прийти, чи нам чекати іншо-
го?”» 21 А Ісус у той час зці-
лив багатьох людей від не-

7:14 �Тобто нош для перенесення по-
мерлих.

дуга і тяжких хвороб, чимало
людей звільнив від злих ду-
хів і багатьох сліпих обдару-
вав зором. 22 У відповідь він
̈
ıм сказав: «Ідіть і розкажіть
Іванові, щ

́
о ви бачили й чу-

ли: сліпі тепер бачать,б куль-
гаві ходять, прокажені стають
чистими, глухі чують,в мертві
воскресають, а бідним звіща-
ють добру новину.г 23 Щас-
ливий той, для кого я не став
каменем спотикання».д

24 Коли Іванові посланці
пішли, Ісус почав говорити
людям про Івана: «На що ви
ходили дивитися в пустелю?
На очеретину, яку гойдає ві-
тер?е 25 Тож скажіть, на що
ви ходили дивитися? На чо-
ловіка, одягненого в м’які ша-
ти�?є Але ж ті, що носять
пишне вбрання і купаються в
розкошах, живуть у царських
домах. 26 То на що ви хо-
дили дивитися? На пророка?
Так, кажу вам, на когось знач-
но більшого, ніж пророка.ж

27 Саме про нього написано:
“Ось я висилаю попереду те-
бе� посланця, який приготує
дорогу перед тобою”.з 28 Ка-
жу вам: серед народжених
жінками немає більшого від
Івана, проте менший у Божо-
му Царстві — більший від ньо-
го».и 29 (Почувши це, збирачі
податків та всі інші люди ви-
знали, що Бог праведний, ос-
кільки охрестилися в Івана.і

30 А фарисе
̈
ı і ті, хто був обі-

знаний у Законі, відкинули Бо-
жий намір� щодо них,к оскіль-
ки не охрестилися в Івана.)

31 «Тож з ким порівняти
людей цього покоління і до
кого вони подібні?л 32 Вони

7:25 �Або «гарний одяг». 7:27 �Букв.
«перед твоı̈м лицем». 7:30 �Або «вка-
зівки».
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є Мр 1:6

ж Мр 1:2
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подібні до малих дітей, які си-
дять на ринковій площі й вигу-
кують одне одному: “Ми грали
вам на флейті, а ви не танцю-
вали, ми голосили, а ви не пла-
кали”. 33 Так само прийшов
Іван Хреститель— не

̈
ıсть хлі-

ба і не п’є вина,а а ви каже-
те: “Він має демона”. 34 При-
йшов Син людський—

̈
ıсть і

п’є, а ви говорите: “Цей чо-
ловік — ненажера і любить
пити вино, він приятель зби-
рачам податків і грішникам!”б

35 Так чи інакше, мудрість до-
водить свою праведність� усі-
ма сво

̈
ıми вчинками�».в

36 Один фарисей став про-
сити Ісуса пообідати з ним.
Отже, Ісус зайшов у його
дім і сів за стіл. 37 Тим ча-
сом одна жінка, відома в міс-
ті як грішниця, дізналась, що
Ісус

̈
ıсть� у домі фарисея. Во-

на принесла алебастрову пля-
шечку з пахучою олієюг 38 і,
підійшовши ззаду до Ісуса та
присівши біля його ніг, поча-
ла плакати і зрошувати його
стопи слізьми й витирати

̈
ıх

сво
̈
ıм волоссям. Вона цілувалӓ

ıх та лила на них пахучу олію.
39 Побачивши це, фарисей,
що запросив його, сказав про
себе: «Якби цей чоловік дійс-
но був пророком, то знав би,
щ
́
о за жінка торкається його —

таж вона грішниця».д 40 То-
ді Ісус звернувся до нього:
«С

́
имоне, хочу тобі щось роз-

повісти». Той відізвався: «Ка-
жи, Учителю!»

41 «В одного позикодавця
було два боржники. Один за-
боргував йому 500 ден

́
арі

̈
ıв�,

а другий— 50. 42 І, оскіль-
ки вони не мали чим спла-

7:35 �Або «підтверджується». �Або
«своı̈ми результатами». Букв. «дітьми».
7:37 �Або «напівлежить за столом».
7:41 �Див. додаток Б14.

тити борг, позикодавець ве-
ликодушно простив

̈
ıм обом.

Котрий з них любитиме його
більше?» 43 С

́
имон відповів:

«Думаю, той, кому прощено
більше». На це Ісус промо-
вив: «Ти розсудив правиль-
но,— 44 і, подивившись на
жінку, сказав С

́
имону: — Ба-

чиш цю жінку? Коли я вві-
йшов у твій дім, ти не дав
мені води, щоб обмити ноги.
А ця жінка зросила

̈
ıх слізь-

ми та витерла сво
̈
ıм волос-

сям. 45 Ти не зустрів мене
поцілунком, вона ж, відколи я
ввійшов, не перестає цілува-
ти мо

̈
ı ноги. 46 Ти не вилив

олію мені на голову, а во-
на вилила мені на ноги паху-
чу олію. 47 Тож кажу тобі:

̈
ı
̈
ı

гріхи, хоча й численні�, про-
щаються,а бо вона виявила ве-
лику любов. Кому ж мало про-
щається, той і любить мало».
48 Тоді Ісус звернувся до не

̈
ı:

«Тво
̈
ı гріхи прощено».б 49 Ті,

хто
̈
ıв� з ним, почали говори-

ти між собою: «Хто ж він та-
кий, що навіть прощає гріхи?»в

50 Ісус же сказав жінці: «Твоя
віра врятувала тебе.г Іди з ми-
ром».

8 Невдовзі після того Ісус пі-
шов від міста до міста й від

села до села, проповідуючи
і звіщаючи добру новину про
Боже Царство.д З ним були
дванадцятеро 2 і деякі жін-
ки, яких він звільнив від злих
духів та зцілив від хвороб: Ма-
рія, звана Магдалиною, з яко

̈
ı

вийшло сім демонів, 3 Іван-
на,е дружина Ху́зи, управителя
Іродового дому, Сусанна і ба-
гато інших жінок, які

̈
ıм при-

слуговували, використовуючи
своє майно.є

7:47 �Або «великі». 7:49 �Або «напів-
лежав за столом».
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4 Коли ж біля Ісуса зібрався
численний натовп, а також лю-
ди, які ходили з ним від міста
до міста, він навів

̈
ıм приклад:а

5 «Якось сіяч вийшов сіяти.
Коли він сіяв, трохи насіння
впало при дорозі, і його за-
топтали, а небесні птахи пови-
дзьобували його.б 6 Ще тро-
хи насіння впало на скелю і,
зійшовши, висохло, бо не ма-
ло вологи.в 7 Ще трохи впало
між терни, але терни зійшли
разом з насінням і заглуши-
ли його.г 8 А ще трохи насін-
ня впало на добрий Oрунт, про-
росло й принесло плоди у 100
разів більше, ніж було посія-
но».д Сказавши це, Ісус голос-
но промовив: «Хто має вуха,
щоб слухати, нехай слухає».е

9 Тоді учні запитали йо-
го, що означає цей приклад.є

10 Він сказав: «Вам дано зро-
зуміти священні таємниці Бо-
жого Царства, а для інших
усе почуте так і залишаєть-
ся прикладами,ж щоб, дивля-
чись, вони дивилися дарем-
но і, слухаючи, не розуміли
суті сказаного.з 11 Ось пояс-
нення цього прикладу: насін-
ня — це Боже слово.и 12 Коли
насіння падає при дорозі, це
означає, що люди чують сло-
во, але потім приходить Дия-
вол і забирає слово з

̈
ıхніх

сердець, щоб вони не пові-
рили й не отримали спасіння.і

13 Коли насіння падає на ске-
лю, це означає, що люди, по-
чувши слово, з радістю при-
ймають його, однак не мають
коріння. Якийсь час вони ві-
рять, але коли приходить по-
ра випробувань, відпадають.к

14 Коли насіння падає між
терни, це означає, що люди чу-
ють слово, але тривоги, багат-
ствол та втіхи цього життям

поглинають
̈
ıх і повністю за-

глушують слово; ці люди так
і не приносять зрілого плоду.а

15 А коли насіння падає на
добру землю, це означає, що
люди, які мають добре і чисте
серце,б почувши слово, збері-
гають його і витривало прино-
сять плід.в

16 Ніхто, запаливши сві-
тильник, не накриває його по-
судиною і не ставить під ліж-
ко; навпаки, його ставлять на
підставку, щоб ті, хто входить,
бачили світло.г 17 Адже не-
має нічого прихованого, що не
виявиться, і, хоч би як ста-
ранно щось ховали, воно з
часом стане явним і відомим.д

18 Тож звертайте увагу на те,
як ви слухаєте, бо тому, хто
має, буде дано ще більше,е а в
того, хто не має, заберуть на-
віть те, що, як йому здається,
він має».є

19 І прийшли до Ісуса його
мати і брати,ж але оскільки бу-
ло багато людей, вони не мог-
ли підійти до нього.з 20 То-
ді йому сказали: «Там надворі
твоя мати з тво

̈
ıми братами,

вони хочуть побачитися з то-
бою». 21 На це він відповів:
«Моя мати і мо

̈
ı брати— це ті,

хто слухає Боже слово і вико-
нує його».и

22 Якось Ісус сів зі сво
̈
ı-

ми учнями в човен і сказав
̈
ıм: «Перепливімо на другий бе-
рег озера». І вони відпливли.і

23 У дорозі Ісус заснув. Рап-
том на озері знялася шалена
буря, і човен почала залива-
ти вода, через що вони опи-
нились у небезпеці.к 24 Тож
учні підбігли до Ісуса і роз-
будили його, кажучи: «Настав-
нику, Наставнику, ми тонемо!»
Прокинувшись, він вгамував
вітер і розбурхане озеро. То-
ді все навкруги заспоко

̈
ıлось
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і настала тиша.а 25 Після то-
го він сказав: «Де ваша віра?»
А вони, перелякані, дивували-
ся й говорили один одному:
«Хто ж він такий? Він дає на-
кази навіть вітру та воді, і во-
ни слухаються його!»б

26 Потім вони пристали до
берега в місцевості гераз

́
инів,в

що навпроти Галіле
̈
ı. 27 Ко-

ли Ісус зійшов на берег, його
зустрів чоловік з поблизько-
го міста, який був опанова-
ний демонами. Він уже дов-
го не носив одягу і жив
не в домі, а серед гробниць�.г

28 Побачивши Ісуса, чоловік
закричав, упав перед ним і ви-
гукнув: «Чого ти від мене хо-
чеш, Ісусе, Сину Всевишнього
Бога? Благаю, не муч мене!»д

29 (Бо Ісус наказував нечис-
тому духові вийти з того чоло-
віка. Цей дух багато разів ха-
пав його�.е Чоловіка не раз
заковували в ланцюги і кайда-
ни та стерегли, але він розри-
вав пута, і демон гнав його у
віддалені місця.) 30 Тоді Ісус
запитав його: «Як тебе зва-
ти?» Він відповів: «Легіон», бо
в нього ввійшло багато демо-
нів. 31 І вони благали Ісуса,
щоб той не відправляв

̈
ıх у бе-

зодню.є 32 Неподалік на горі
паслося величезне стадо сви-
ней,ж тому демони благали Ісу-
са, щоб він дозволив

̈
ıм увійти

в них, і він дозволив.з 33 Тож
демони вийшли з чоловіка та
ввійшли у свиней, і ціле стадо
кинулося з урвища� в озеро й
потонуло. 34 А чоловіки, які
пасли свиней, побачивши це,
втекли й розповіли про все в
місті та в довколишніх селах.

8:27 �Або «пам’ятних гробниць». 8:29
�Або, можливо, «дух довгий час міцно
тримав його». 8:33 �Або «крутого бе-
рега».

35 І люди вийшли подиви-
тися, що сталось. Коли вони
підійшли до Ісуса й побачили,
що чоловік, з якого вийшли
демони, одягнений і при здо-
ровому розумі сидить біля
Ісусових ніг, то налякались.
36 А ті, хто бачив усе на
власні очі, розповіли

̈
ıм, як ви-

дужав чоловік, який був опа-
нований демонами. 37 Тож
чимало людей з довколишньо

̈
ı

місцевості гераз
́
инів просили,

щоб Ісус пішов звідти, бо
̈
ıх

огорнув великий страх. І він
сів у човен, щоб відплисти.
38 А чоловік, з якого вийшли
демони, став благати, щоб Ісус
дозволив залишитися з ним,
але той відіслав його, говоря-
чи:а 39 «Повертайся додому і
розповідай, щ

́
о Бог зробив для

тебе». І він пішов та по ціло-
му місті розказував про те, щ

́
о

Ісус для нього зробив.
40 Коли Ісус повернувся,

його привітно зустрів натовп
людей, бо всі на нього че-
кали.б 41 І ось прийшов один
чоловік, на ім’я Я

́
ıр, началь-

ник синагоги. Упавши до ніг
Ісуса, Я

́
ıр почав благати, щоб

той увійшов до нього в дім,в

42 бо його єдина дочка, яка
мала близько 12 років, була
при смерті.
Коли Ісус ішов, на нього на-

пирав натовп людей. 43 Була
там одна жінка, яка 12 років
страждала від кровотечі,г і ні-
хто не міг

̈
ı
̈
ı вилікувати.д

44 Вона підійшла до нього
ззаду й доторкнулася до торо-
чок його одягуе— і кровотеча
відразу припинилась. 45 То-
ді Ісус запитав: «Хто доторк-
нувся до мене?» А коли всі
почали запевняти, що це не
вони, Петро сказав: «Настав-
нику, чимало людей оточили
тебе і тиснуть звідусіль».є
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46 Проте Ісус відказав: «І все-
таки хтось доторкнувся до ме-
не, бо я відчув, що з мене
вийшла сила».а 47 Тоді жінка
побачила, що не змогла зали-
шитись непоміченою, і трем-
тячи підійшла до Ісуса, впала
на коліна й розповіла при всіх,
чому доторкнулась до нього
і як відразу зцілилася. 48 А
він

̈
ıй сказав: «Дочко, твоя ві-

ра зцілила тебе. Іди з миром».б

49 Поки Ісус ще говорив, до
начальника синагоги підійшов
один чоловік з його дому і ска-
зав: «Твоя дочка померла, не
турбуй вже Вчителя».в 50 На
це Ісус відповів: «Не бійся,
тільки вір, і вона буде врято-
вана».г 51 І коли він підійшов
до дому, то нікому не дозво-
лив увійти з ним, крім Петра,
Івана та Якова і батьків дівчи-
ни. 52 Усі ж, хто там був, пла-
кали й били себе в груди, суму-
ючи за нею. Та він сказав: «Не
плачте,д бо вона не померла,
а просто спить».е 53 Почув-
ши це, люди стали насміхати-
ся, бо знали, що вона помер-
ла. 54 А Ісус взяв

̈
ı
̈
ı за руку

й вигукнув: «Дитино, встань!»є

55 Тоді
̈
ı
̈
ı дух�ж повернувся до

не
̈
ı, і вона відразу піднялась.з

Ісус же сказав, щоб
̈
ıй дали по-

̈
ıсти. 56 А батьки

̈
ı
̈
ı були над-

звичайно вражені тим, що ста-
лося, однак Ісус наказав

̈
ıм

нікому не розповідати про це.и

9 Пізніше Ісус скликав два-
надцятьох і дав

̈
ıм силу та

владу виганяти всіх демоніві

і зціляти від хвороб.к 2 Він
послав

̈
ıх проповідувати про

Боже Царство та зціляти 3 й
при цьому сказав: «Нічого не
беріть в дорогу: ні палиці, ні
торби, ні хліба, ні грошей�, ні

8:55 �Або «життєва сила». 9:3 �Букв.
«срібла».

одягу на заміну�.а 4 До якого
дому ввійдете, там і залишай-
тесь, аж поки не підете далі.б

5 А коли в якомусь місті лю-
ди вас не приймуть, то, вихо-
дячи звідти, обтрусіть порох
зі сво

̈
ıх ніг. Це буде свідчен-

ням проти них».в 6 Тоді вони
вирушили в дорогу і, йдучи від
села до села, всюди звіщали
добру новину та зціляли лю-
дей.г

7 Коли про все це почув
Ірод�, обласний правитель�,
він дуже збентежився, бо де-
хто казав, що це Іван воскрес
з мертвих,д 8 інші говорили,
що з’явився Ілля, а ще ін-
ші —що воскрес один зі старо-
давніх пророків.е 9 Тож Ірод
сказав: «Іванові я відрубав го-
лову.є Хто ж тоді той, про кого
я чую все це?» Тому Ірод шу-
кав нагоди побачити його.ж

10 Апостоли ж, повернув-
шись, розповіли Ісусу про все,
що зробили.з Він узяв

̈
ıх з со-

бою і пішов до міста Віф-
са
R
ıди, де вони могли побути

на самоті.и 11 Однак люди,
довідавшись про це, вируши-
ли за ним, і він сердечно при-
йняв

̈
ıх та почав розповіда-

ти про Боже Царство, а тих,
хто потребував зцілення, зці-
ляв.і 12 Коли день вже хи-
лився до вечора, до Ісуса піді-
йшли дванадцятеро й сказали:
«Розпуст

́
и людей, щоб вони

пішли по довколишніх селах і
дворах та знайшли собі нічліг
і
̈
ıжу, бо ми у віддаленому міс-
ці».к 13 Ісус же відказав: «Ви
нагодуйте

̈
ıх».л Але вони відпо-

віли: «У нас немає нічого, крім
п’ятьох хлібин і двох риб. Хі-
ба що ми самі підемо й купимо

9:3 �Або «двох вбрань». 9:7 �Тоб-
то Ірод Антипа. Див. глосарій. �Букв.
«тетрарх».
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̈
ıжі для всіх цих людей». 14 А
було

̈
ıх коло 5000 чоловіків. На

це Ісус промовив: «Скажіть
̈
ıм,

щоб вони розділились на гру-
пи приблизно по 50 людей і
сіли». 15 Учні так і зробили,
і всі люди посідали. 16 Тоді
Ісус узяв ті п’ять хлібин і дві
риби, подивився на небо, по-
молився� і, поламавши хліб,
почав давати учням, щоб вони
роздавали людям. 17 Тож усі
̈
ıли й наситились, а все, що за-
лишилось, позбирали, і вийш-
ло 12 кошиків.а

18 Пізніше, коли Ісус мо-
лився на самоті, до нього при-
йшли учні, і він

̈
ıх запитав:

«Що люди говорять про мене?
Хто я такий?»б 19 На це во-
ни відповіли: «Декотрі кажуть,
що ти Іван Хреститель, ін-
ші — Ілля, а ще інші —що воск-
рес один зі стародавніх про-
років».в 20 Тоді він сказав:
«А ви, що ви думаєте? Хто
я такий?» У відповідь Петро
промовив: «Христос Божий».г

21 Ісус же твердо наказав
̈
ıм нікому про це не говори-
тид 22 і додав: «Сину людсь-
кому доведеться знести бага-
то страждань; його відкинуть
старійшини, старші священи-
ки та книжники, потім його
вб’ють,е але на третій день він
воскресне».є

23 Після того він звернув-
ся до всіх: «Якщо хтось хоче
йти за мною, нехай зречеться
самого себе,ж щодня бере свій
стовп мук� і постійно йде за
мною.з 24 Бо, хто хоче вряту-
вати своє життя�, той його по-
губить. А хто погубить своє
життя� заради мене, той вря-
тує його.и 25 Яка ж користь
людині, коли вона здобуде

9:16 �Букв. «поблагословив ı̈х». 9:23
�Див. глосарій. 9:24 �Або «душу».

цілий світ, але втратить чи
зруйнує своє життя?а 26 Хто
буде соромитись мене і мо-
̈
ıх слів, того посоромиться і
Син людський, коли прийде
у сво

̈
ıй славі та славі Бать-

ка і святих ангелів.б 27 Прав-
ду кажу вам: декотрі з тих,
хто тут сто

̈
ıть, не скуштують

смерті, аж поки не побачать
Божого Царства».в

28 А приблизно через вісім
днів після ціє

̈
ı розмови Ісус

узяв Петра, Івана та Якова й
піднявся на гору, щоб помоли-
тись.г 29 Коли він молився,
вигляд його обличчя змінився
і одяг став сліпучо-білим.
30 І почали розмовляти з ним
два чоловіки—Мойсей та Іл-
ля. 31 Вони з’явились у славі
й говорили про його відхід —
про те, що невдовзі мало ста-
тись у Єрусалимі.д 32 А Пет-
ра і тих, хто був з ним, зморив
сон. Коли ж вони повністю
прокинулись, то побачили Ісу-
са у славі,е а також двох чо-
ловіків, що стояли біля нього.
33 І, коли ці чоловіки віддаля-
лися від Ісуса, Петро, не усві-
домлюючи, щ

́
о говорить, ска-

зав йому: «Наставнику, добре
нам тут. Тож дозволь поста-
вити три намети: один для те-
бе, один для Мойсея і один для
Іллі». 34 І, коли він ще гово-
рив, з’явилась хмара та огор-
нула

̈
ıх. Опинившись у хмарі,

вони злякались, 35 а з хмари
пролунав голос:є «Це Син мій,
якого я вибрав.ж Слухайте йо-
го».з 36 Коли ж пролунав цей
голос, учні побачили, що Ісус
уже сам. А учні мовчали й ні-
кому в ті дні не розповіли про
побачене.и

37 Наступного дня, коли
вони спустилися з гори, на-
зустріч Ісусу вийшов числен-
ний натовп.і 38 А з натовпу
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закричав чоловік: «Учителю,
благаю тебе, подивись на мо-
го сина—мою єдину дитину.а

39 Іноді дух хапає його так,
що той скрикує, потім дух тря-
се ним у судомах, аж піна йому
з рота йде, і, побивши, він на-
силу залишає його. 40 Я про-
сив тво

̈
ıх учнів вигнати йо-

го, але вони не змогли». 41 У
відповідь Ісус сказав: «О без-
вірне й зіпсоване покоління!б

Скільки мені ще бути з вами?
Скільки ще терпіти вас? При-
веди свого сина».в 42 А коли
хлопець уже підходив, демон
кинув ним об землю і затряс у
сильних судомах. Та Ісус доко-
рив нечистому духові, зцілив
хлопця й віддав його батькові.
43 І всі були дуже вражені ве-
личною Божою силою.
Коли ж усі дивувалися з то-

го, щ
́
о Ісус робить, він сказав

учням: 44 «Уважно послухай-
те і запам’ятайте ці слова: Си-
на людського видадуть в ру-
ки людей».г 45 Проте учні не
зрозуміли сказаного. Це було
приховано від них, щоб

̈
ıм не

збагнути тих слів, а розпиту-
вати його вони боялися.

46 Після того вони почали
сперечатися, хто з них най-
більший.д 47 А Ісус, знаючи,
про що вони міркують у сво

̈
ıх

серцях, взяв малу дитину, по-
ставив

̈
ı
̈
ı біля себе 48 та про-

мовив: «Той, хто приймає цю
малу дитину в моє ім’я, при-
ймає і мене. Хто ж приймає ме-
не, приймає і того, хто мене
послав.е Бо хто серед вас усіх
поводиться як менший, той і є
великим».є

49 Тоді Іван сказав: «На-
ставнику, ми бачили одно-
го чоловіка, який тво

̈
ıм іменем

виганяє демонів, і намагались
зупинити його, бо він не хо-

дить з нами».а 50 Однак Ісус
промовив: «Не перешкоджай-
те йому, бо, хто не проти вас,
той за вас».

51 Наближався час�, коли
Ісус мав бути забраний на не-
бо.б Отже, він рішуче постано-
вив� іти в Єрусалим 52 і ви-
слав перед собою посланців.
Вони вирушили в дорогу і за-
йшли до самар

́
ıйського села,

щоб зробити для Ісуса деякі
приготування. 53 А оскільки
він постановив� іти в Єруса-
лим, у тому селі його не при-
йняли.в 54 Побачивши це, йо-
го учні Яків та Іванг сказали:
«Господи, хочеш, ми скаже-
мо, щоб з неба зійшов вогонь
і винищив

̈
ıх?»д 55 Проте Ісус

обернувся й докорив
̈
ıм. 56 І

вони пішли в інше село.
57 А як вони були в дорозі,

один чоловік сказав йому: «Я
піду за тобою, хоч би куди ти
пішов». 58 Та Ісус відповів:
«Лисиці мають нори, а небесні
птахи— гнізда, Син же людсь-
кий не має де голови прихили-
ти».е 59 Потім він звернувся
до іншого чоловіка: «Будь мо-
̈
ıм учнем і йди за мною».
Однак той попросив: «Госпо-
ди, дозволь мені спочатку пі-
ти й поховати свого батька».є

60 Ісус же промовив до нього:
«Мертвіж нехай ховають сво

̈
ıх

мертвих, а ти йди і звіщай усю-
ди Боже Царство».з 61 А ще
інший сказав: «Я піду за то-
бою, Господи, але дозволь ме-
ні спочатку попрощатися зі
сво

̈
ıми домашніми». 62 На це

Ісус відповів: «Жодна людина,
яка поклала руку на плуг та
оглядається назад,и не придат-
на для Божого Царства».і

9:51 �Букв. «сповнювались дні».
�Букв. «обернув своє лице». 9:53
�Букв. «його лице було обернене».
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10 Після цього Господь
призначив 70 інших і по-

слав
̈
ıх перед собою по двоєа в

кожне місто й місцевість, куди
сам мав піти. 2 Тоді він про-
мовив до них: «Жниво справді
велике, а робітників мало. Тож
благайте Господаря жнив, щоб
він вислав робітників на сво

̈
ı

жнива.б 3 Ідіть! Ось я поси-
лаю вас як ягнят поміж вов-
ків.в 4 Не беріть із собою ні
гаманця, ні торби, ні сандалійг

і не вітайте� нікого в дорозі.
5 Коли ж увійдете в якийсь
дім, то спочатку кажіть: “Мир
цьому домові”.д 6 І, якщо там
буде друг миру, ваш мир зали-
шиться на ньому, а якщо ні —
повернеться до вас. 7 Зали-
шайтеся в тому домі,е

̈
ıжте і

пийте, що вам подадуть,є бо
робітник гідний своє

̈
ı платні.ж

І не переходьте з дому в дім.
8 Коли увійдете в якесь міс-

то і там вас приймуть, то
̈
ıж-

те, що вам подадуть, 9 зці-
ляйте хворих і говоріть: “Боже
Царство наблизилося до вас”.з

10 А коли в якомусь місті вас
не приймуть, то вийдіть на йо-
го головні вулиці й скажіть:
11 “Навіть порох з вашого
міста, який пристав до наших
стіп, ми обтрушуємо на свід-
чення проти вас.и Однак знай-
те, що Боже Царство наблизи-
лося”. 12 Кажу вам, у той
день Содому буде легше, ніж
цьому місту.і

13 Горе тобі, Хораз
́
ıне! Го-

ре тобі, Віфса
R
ıдо! Бо якби мо-

гутні діла, виконані у вас, бу-
ли виконані в Тирі й Сид

́
оні,

то вони б уже давно покаяли-
ся, сидячи у мішковині й попе-
лі.к 14 Тож Тиру й Сид

́
ону бу-

де легше в час суду, ніж вам.
15 І ти, Капернау́ме, думаєш,

10:4 �Або «не вітайте обіймами».

що піднімешся до неба? Упа-
деш ти в могилу�!

16 Хто слухає вас, той слу-
хає мене.а І, хто погорджує ва-
ми, погорджує і мною. Більш
того, хто погорджує мною, по-
горджує і тим, хто мене по-
слав».б

17 Пізніше повернулися ті
70 і, радіючи, казали: «Гос-
поди, навіть демони підкоря-
ються нам, коли ми вжива-
ємо твоє ім’я».в 18 На це Ісус
відказав: «Я бачу, що Сатана
вже впав з неба,г немов блис-
кавка. 19 Ось я дав вам вла-
ду топтати змій і скорпіонів
та перемагати всю силу воро-
га,д і ніщо не заподіє вам шко-
ди. 20 Але радійте не тому,
що духи підкоряються вам,
а тому, що ваші імена за-
писані на небесах».е 21 У той
час, сповнившись святого ду-
ху, він надзвичайно зрадів, а
потім промовив: «Батьку, Гос-
поди неба і землі, славлю те-
бе перед усіма, бо ти заховав
це від мудрих та розумних,є

а відкрив малим дітям. Адже
так, Батьку, було тобі до впо-
доби.ж 22 Мій Батько пере-
дав мені все, і ніхто не знає
Сина, тільки Батько. Так само
ніхто не знає Батька, тільки
Синз і той, кому Син хоче від-
крити його».и

23 Після цього, залишив-
шись з учнями наодинці, він
звернувся до них: «Щасливі
ті, чи

̈
ı очі бачать те, що бачи-

те ви.і 24 Бо кажу вам: бага-
то пророків і царів дуже хоті-
ли побачити те, що бачите ви,
але не побачили,к і почути те,
що чуєте ви, але не почули».

25 І ось один чоловік, обі-
знаний у Законі, встав і, щоб

10:15 �Або «га́дес», тобто спільну моги-
лу людства. Див. глосарій.

РОЗД. 10
а Мр 6:7

б Мт 9:37, 38
1Кр 3:9
2Фс 3:1

в Мт 10:16

г Мт 10:9, 10
Лк 9:3

д Мт 10:12, 13

е Мт 10:11
Лк 9:4

є Гл 6:6

ж Мт 10:9, 10
1Кр 9:11, 14
1Тм 5:18

з Мт 3:1, 2
Лк 9:2

и Мт 10:14
Лк 9:5
Ді ı̈ 13:50, 51

і Мт 11:24

к Мт 11:21–23
��������������������

Друга кол.
а Мт 10:40

Мр 9:37
Ів 13:20

б Ів 5:23
Ів 12:48
Ів 15:23

в Діı̈ 16:17, 18

г Ів 12:31
Ів 16:11
Єв 2:14
Об 12:7–9

д Пс 91:13

е Вх 32:32
Дн 12:1
Флп 4:3
Об 3:5

є 1Кр 1:19
1Кр 2:6

ж Мт 11:25, 26

з Ів 10:15

и Мт 11:27
Ів 1:18
2Кр 4:6

і Мт 13:16, 17

к 1Пт 1:10, 11
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випробувати його, запитав:
«Учителю, що мені робити,
щоб успадкувати вічне жит-
тя?»а 26 На це Ісус сказав:
«Що написано в Законі? Як
ти розумієш?» 27 Той відпо-
вів: «Люби Єгову�, Бога свого,
всім сво

̈
ıм серцем, всією сво-

єю душею�, всією своєю силою
і всім сво

̈
ıм розумом»б і «свого

ближнього, як самого себе».в

28 Ісус тоді промовив: «Ти від-
повів правильно. Роби так, і
отримаєш життя».г

29 Але той, бажаючи пока-
зати свою праведність,д запи-
тав Ісуса: «А хто мій ближ-
ній?» 30 У відповідь Ісус
сказав: «Один чоловік спус-
кався дорогою з Єрусалима до
Єрихона і став жертвою роз-
бійників. Вони відібрали в ньо-
го все, побили його і пішли,
залишивши його ледь живим.
31 Сталося так, що тією доро-
гою йшов священик, але, поба-
чивши його, пройшов другим
боком. 32 Подібно й левіт,
коли дійшов до того місця і
побачив чоловіка, оминув йо-
го другим боком. 33 Але на
нього натрапив якийсь са-
мар

́
янин,е що подорожував

тим шляхом, і, побачивши йо-
го, пройнявся жалем. 34 Тож
він підійшов, перев’язав чоло-
вікові рани, поливши

̈
ıх олі-

єю та вином, а тоді посадив
його на свою тварину, привіз
у за

̈
ıжджий двір і там попіклу-

вався про нього. 35 Наступ-
ного дня він вийняв 2 ден

́
а-

рі
̈
ı�, дав

̈
ıх господарю двору та

сказав: “Піклуйся про нього, а
якщо витратиш більше, я від-
дам тобі, коли повернуся”.
36 Як ти думаєш, хто з цих
трьох став ближнімє чоловіко-

10:27 �Див. додаток А5. �Див. глоса-
рій. 10:35 �Див. додаток Б14.

ві, який був жертвою розбій-
ників?» 37 На це він відповів:
«Той, хто повівся з ним мило-
сердно».а Тоді Ісус сказав: «Іди
й роби так само».б

38 Коли вони були в доро-
зі, Ісус зайшов до одного се-
ла. Там жінка, на ім’я Мар-
та,в запросила його у свій дім.
39 Вона ще мала сестру, Ма-
рію, яка сіла біля ніг Господа
і почала слухати його�. 40 А
Марта не слухала його, оскіль-
ки була зайнята різними при-
готуваннями. Тож вона піді-
йшла до нього і сказала:
«Господи, невже тобі байдуже,
що моя сестра залишила ме-
не одну поратися коло всьо-
го? Скажи, нехай вона прийде
і допоможе мені». 41 Та Гос-
подь відповів: «Марто, Марто,
ти тривожишся і непоко

̈
ıшся

багатьма речами. 42 А на-
справді потрібно небагато або
взагалі щось одне. Марія ж ви-
брала ліпшу частку�,г яка від
не
̈
ı не забереться».

11 Якось Ісус молився, і, ко-
ли він закінчив, один з

учнів попросив його: «Госпо-
ди, Іван навчив сво

̈
ıх учнів мо-

литися, навчи нас і ти».
2 Тож Ісус промовив до них:

«Коли молитеся, кажіть: “Бать-
ку, нехай освячується твоє
ім’я�.д Нехай прийде твоє Царс-
тво.е 3 Давай нам хліб кожно-
го дня за нашими повсякден-
ними потребами.є 4 І прости
нам гріхи наші,ж бо й ми про-
щаємо кожному, хто нам за-
боргував;з і не допусти, щоб ми
піддалися спокусі”».и

5 Далі він промовив: «Ска-
жімо, хтось із вас має друга

10:39 �Букв. «його слово». 10:42 �Або
«найліпшу частку». 11:2 �Або «твоє
ім’я вважають священним; до твого
імені ставляться як до святого».

РОЗД. 10
а Мт 19:16

Мр 10:17
Лк 18:18

б Пв 6:5
Пв 10:12
ІсН 22:5
Мр 12:30

в Лв 19:18
Мт 19:19
Рм 13:9
Гл 5:14
Як 2:8

г Лв 18:5
Ів 17:3

д Лк 16:15

е Ів 4:9

є Мт 19:19
��������������������

Друга кол.
а Пр 14:21

б Лк 6:36
Ів 13:17
Еф 4:32

в Ів 12:2

г Мт 4:4
Мт 6:33

��������������������

РОЗД. 11
д Лв 22:32

Іс 5:16
Єз 36:23

е Дн 2:44
Дн 7:13, 14
Мт 6:9–13

є Пс 37:25

ж Пс 79:9
Дн 9:19

з Мр 11:25
Еф 4:32
Кл 3:13

и Лк 22:46
1Кр 10:13
Як 1:13
Об 3:10
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та опівночі піде до нього і по-
просить: “Друже, позич мені
три хлібини, 6 бо прийшов
до мене приятель просто з до-
роги і я не маю що йому дати”.
7 А той, не виходячи з дому,
скаже: “Не турбуй мене. Две-
рі замкнені, і ми з дітьми
вже в ліжку. Я не можу вста-
ти й дати тобі щось”. 8 Кажу
вам: навіть якщо він не встане
й не дасть йому заради друж-
би, то обов’язково встане че-
рез наполегливістьа свого дру-
га й дасть йому все, чого той
потребує. 9 Отож кажу вам:
невпинно просітьб— і отри-
маєте, шукайте — і знайдете,
стукайте — і вам відчинять.в

10 Бо кожен, хто просить,
отримає,г хто шукає — знайде
і хто стукає — тому відчинять.
11 І справді, чи є серед вас
батько, який дасть своєму си-
нові змію, коли той попросить
риби?д 12 Або чи дасть си-
ну скорпіона, коли той по-
просить яйце? 13 Отже, як-
що ви, хоча й грішні, знаєте,
як давати сво

̈
ıм дітям добрі

дари, то тим більше небесний
Батько дасть святий дух тим,
хто просить у нього!»е

14 Пізніше Ісус вигнав де-
мона німоти,є і, коли демон
вийшов, німий чоловік заго-
ворив. Натовп дуже здивував-
ся цьому,ж 15 проте дехто ка-
зав: «Він виганяє демонів з
допомогою Вельзеву́ла�, пра-
вителя демонів».з 16 А інші,
щоб випробувати Ісуса, вима-
гали від нього знаки з неба.
17 Та Ісус, знаючи

̈
ıхні дум-

ки,і сказав: «Кожне царство, в
якому виникає поділення, бу-
де зруйноване, і дім, в яко-
му виникає поділення, впаде.

11:15 �Це ім’я застосовувалося до Са-
тани.

18 Так само, якщо Сатана по-
ділився сам у собі, як же то-
ді всто

̈
ıть його царство? Бо

ви кажете, що я виганяю де-
монів з допомогою Вельзеву́-
ла. 19 Якщо я виганяю демо-
нів з допомогою Вельзеву́ла,
то з чиєю допомогою виганя-
ють

̈
ıх ваші сини? Тому ва-

ші ж сини будуть вам суддями.
20 А якщо я виганяю демонів
за допомогою Божо

̈
ı сили�,а то

Боже Царство дійсно прийшло
несподівано для вас.б 21 Ко-
ли сильний, добре озброєний
чоловік стереже свій палац,
його майно в безпеці. 22 Але
коли на нього нападає хтось
сильніший і перемагає, то за-
бирає всю зброю, на яку той
покладався, а здобич роздає.
23 Хто не зі мною, той проти
мене, і, хто не збирає зі мною,
той розсипає.в

24 Коли нечистий дух вихо-
дить з людини, він іде безвод-
ними місцями, шукаючи при-
становища, але нічого не знахо-
дить. Тоді він каже: “Повернусь
я у дім, з якого виселився”,г—
25 і, прийшовши, бачить, що
дім виметений і прикрашений.
26 Потім він іде й приводить
із собою сімох інших духів, ще
зліших за нього, і, поселив-
шись у домі, вони там живуть.
І це ще гірше для людини, ніж
те, що було спочатку».

27 Коли він говорив це, од-
на жінка з натовпу вигукнула:
«Щаслива та, яка носила тебе
в утробі і годувала грудьми!»д

28 На це Ісус відказав: «Ні,
щасливі ті, хто слухає Божі
слова й дотримується

̈
ıх!»е

29 Потім біля Ісуса скупчи-
лося дуже багато людей, і він
почав говорити: «Це поколін-
ня — неправедне. Воно шукає

11:20 �Букв. «пальця».
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а Лк 18:5

б Рм 12:12

в Мт 7:7, 8

г Мр 11:24
Ів 15:7
Як 1:6
1Ів 3:22
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е Мт 7:11
Як 1:17

є Мт 12:22

ж Мт 9:32–34

з Мт 12:24–30
Мр 3:22–27

и Мт 12:38
Мр 8:11

і Ів 2:24, 25
��������������������

Друга кол.
а Вх 8:19

б Мт 12:28
Лк 17:21

в Мт 12:30

г Мт 12:43–45

д Лк 1:46–48

е Пв 29:9
Пс 1:1, 2
Пс 112:1
Пс 119:2
Мт 7:21
Як 1:25
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знак, але не отримає жодно-
го, крім знаку, даного через
Й
́
ону.а 30 Бо, як Й

́
онаб став

знаком для ніневіт
́
ян, так і

Син людський буде знаком для
цього покоління. 31 У час су-
ду цариця з півдняв воскресне
разом з цим поколінням і за-
судить його, бо вона прийш-
ла з краю землі, щоб послу-
хати Соломонову мудрість. А
тут хтось більший від Соло-
мона.г 32 У час суду ніневіт

́
я-

ни воскреснуть разом із цим
поколінням і засудять йо-
го, бо вони покаялись, по-
чувши звістку, яку проповіду-
вав Й

́
она,д а тут хтось більший

від Й
́
они. 33 Запалений сві-

тильник ставлять не у сховок і
не під кошик�, а на підставку,е

щоб ті, хто входить, бачили
світло. 34 Око—це світиль-
ник для тіла. Якщо твоє око
зосереджене�, то й усе тіло
твоє буде ясне�, якщо ж твоє
око заздрісне�, то й тіло буде
темне.є 35 Отже, будь пиль-
ний, щоб світло, яке в тобі, не
було темрявою. 36 Тому як-
що все твоє тіло ясне і не має
жодно

̈
ı темно

̈
ı плями, то все

воно буде таким ясним, немов-
би тебе освітлювало сяйво сві-
тильника».

37 Після того як він закін-
чив говорити, один фарисей за-
просив його на обід. Тож Ісус
увійшов у його дім і сів за стіл.
38 А фарисей, побачивши, що
він не помив рук� перед обі-
дом, здивувався.ж 39 Однак
Господь сказав йому: «Ви, фа-
рисе

̈
ı, очищаєте келих і миску

ззовні, хоча всередині ви спов-

11:33 �Або «мірильну посудину».
11:34 �Або «ясне». Букв. «просте».
�Або «повне світла». �Букв. «погане;
зле». 11:38 �Тобто не очистився цере-
моніально.

нені жадібності і зла.а 40 Не-
розумні! Хіба той, хто створив
зовнішнє, не створив і внут-
рішнє? 41 Тож давайте дари
милосердя� з того, що зсереди-
ни, і тоді все у вас буде чис-
те. 42 Та горе вам, фарисе

̈
ı, бо

ви даєте десятину з м’яти, рути
і всіх інших садових рослин�,б

але нехтуєте справедливістю і
любов’ю до Бога! Звичайно,
ви були зобов’язані давати де-
сятину, але й усім іншим не
мали нехтувати.в 43 Горе вам,
фарисе

̈
ı, бо ви любите перед-

ні� місця в синагогах і вітання
на ринкових площах!г 44 Горе
вам, бо ви як ті непомітні� мо-
гили�:д люди ходять по них, на-
віть не усвідомлюючи цього!»

45 У відповідь один чоло-
вік, обізнаний у Законі, сказав:
«Учителю, цими словами ти об-
ражаєш і нас». 46 Ісус же про-
мовив: «Горе й вам, обізнані в
Законі, бо ви накладаєте на лю-
дей важкі тягарі, а самі навіть
пальцем

̈
ıх не торкаєтесь!е

47 Горе вам, бо ви будує-
те гробниці� пророкам, яких
повбивали ваші ж прабатьки!є

48 Ви добре знаєте про все, що
зробили ваші прабатьки, про-
те схвалюєте це, бо вони по-
вбивали пророків,ж а ви бу-
дуєте тим пророкам гробниці.
49 Тому Бог у сво

̈
ıй мудрості

сказав: “Пошлю до них проро-
ків та апостолів; декотрих вони
вб’ють, а декотрих будуть пере-
слідувати. 50 Тож це поколін-
ня заплатить за� кров усіх про-
років, пролиту від заснуван-
ня світу:з 51 від крові Авеляи

11:41 �Або «дари бідним». Див. глоса-
рій. 11:42 �Або «інших овочів». 11:43
�Або «найкращі». 11:44 �Або «непо-
значені». 11:44, 47 �Або «пам’ятні
гробниці». 11:50 �Або «з цього поко-
ління вимагатиметься».

РОЗД. 11
а Мт 12:38–42

Мт 16:4

б Йн 1:17

в 1Цр 10:1
2Хр 9:1

г Мт 12:42

д Йн 3:5

е Мт 5:15
Мр 4:21
Лк 8:16

є Мт 6:22, 23

ж Мт 15:2
��������������������

Друга кол.
а Мт 23:25, 26

б Лв 27:30

в Мт 23:23, 24
Ів 7:24

г Мт 23:6, 7

д Мт 23:27, 28

е Мт 23:2, 4

є Мт 23:29–31

ж Діı̈ 7:52
Єв 11:32, 37

з Об 18:21, 24

и Бт 4:8, 10
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20 Але Бог промовив до ньо-
го: “Нерозумний, ціє

̈
ı ночі від

тебе зажадають твоє життя�.
Кому ж тоді дістанеться все,
що ти наскладав?”а 21 Так
буває з тим, хто нагромаджує
скарби для себе, але не є бага-
тим у Божих очах».б

22 Після цього він звернув-
ся до учнів: «Тому кажу вам:
перестаньте тривожитись про
своє життя� —що будете

̈
ıсти,

або про своє тіло — у що вдяг-
нетесь.в 23 Бо життя� цінні-
ше від поживи, а тіло — від
одягу. 24 Подивіться на кру-
ків: вони не сіють, не жнуть,
не мають ні стодоли, ні комо-
ри, але Бог

̈
ıх годує.г Хіба ж ви

не набагато цінніші за птахів?д

25 І хто з вас тривогою може
продовжити собі життя хоча б
на лікоть�? 26 Тож, якщо ви
не можете зробити навіть та-
ку дрібницю, навіщо тривожи-
тися про все інше?е 27 Поди-
віться, як ростуть лілі

̈
ı: вони

не трудяться і не прядуть,
але, кажу вам, навіть Соломон
у всій сво

̈
ıй славі не одягався

так, як одна з них.є 28 Отже,
якщо Бог так одягає рослинку
в полі, яка сьогодні є, а завт-
ра буде вкинена в піч, то тим
більше він одягне вас, малові-
ри! 29 Тому перестаньте шу-
кати, що вам

̈
ıсти і що пити,

перестаньте жити в непевнос-
ті й тривозі,ж 30 бо всього
цього настійно шукають на-
роди світу, але ваш Батько
знає, що ви потребуєте цього.з

31 Натомість і далі шукайте
його Царства, а все це вам до-
дасться.и

32 Не лякайся, мала ота-
ро,і бо вашому Батькові було

12:20 �Або «душу». 12:22 �Або «своı̈
душі». 12:23 �Або «душа». 12:25
�Див. додаток Б14.

до вподоби дати вам Царст-
во.а 33 Продавайте своє май-
но і давайте дари милосердя�.б

Зробіть собі гаманці, які не
зношуються, збирайте неви-
черпний скарб у небесах,в де
злодій навіть не наблизиться
і міль не по

̈
ıсть. 34 Бо де ваш

скарб, там буде і серце ваше.
35 Одягніться і приготуй-

тесь�,г і хай ваші світильники
палають.д 36 Ви маєте бути
подібні до людей, які чекають
повернення свого панае з ве-
сілля,є щоб, коли він прийде
й постукає, негайно відчини-
ти йому. 37 Щасливі ті раби,
яких пан у час свого приходу
застане напоготові! Правду ка-
жу вам: він підпережеться, по-
садить

̈
ıх за стіл і, підійшов-

ши, буде
̈
ıм прислуговувати.

38 І, якщо він прийде під
час друго

̈
ı сторожі� або навіть

третьо
̈
ı� та застане

̈
ıх напого-

тові, щасливі вони! 39 Також
знайте: якби господарю було
відомо, о котрій годині при-
йде злодій, він не дозволив би
влізти у свій дім.ж 40 Так і ви
будьте готові, бо Син людсь-
кий прийде о тій годині, про
котру не думаєте».з

41 Тоді Петро запитав:
«Господи, цей приклад лише
для нас чи для всіх?» 42 А
Господь відповів: «Хто ж вір-
ний і розсудливий� управи-
тель�, якого пан призначить
над сво

̈
ıми слугами�, щоб да-

вати
̈
ıм достатньо харчу своє-

часно?и 43 Щасливий той раб,
якщо його пан, прийшовши,
побачить, що він так і робить!

12:33 �Або «дари бідним». Див. глоса-
рій. 12:35 �Букв. «нехай ваші стегна
будуть підперезані». 12:38 �Від прибл.
21:00 до півночі. �Від півночі до прибл.
03:00. 12:42 �Або «мудрий». �Або
«домоправитель». �Або «домашньою
прислугою».

РОЗД. 12
а Пс 49:16–19

Пр 27:1

б Ек 11:9
Мт 6:20
1Тм 6:17–19
Як 2:5

в Мт 6:25–30
Флп 4:6

г Йв 38:41
Пс 147:9

д Мт 6:26
Лк 12:7

е Мт 6:34

є 1Цр 10:4–7

ж Мт 6:31, 32

з 2Хр 16:9
Флп 4:19

и Пс 34:10
Мт 6:33
1Тм 4:8

і Ів 10:14
��������������������

Друга кол.
а Дн 7:27

Лк 22:28–30
Єв 12:28
Як 2:5
Об 1:6

б Мт 19:21
Лк 18:22
Ді ı̈ 2:45
Ді ı̈ 4:34, 35

в Мт 6:20, 21
Лк 16:9
1Тм 6:18, 19

г Еф 6:14
1Пт 1:13

д Мт 25:1
Флп 2:15

е Мр 13:35

є Мт 25:5

ж Мт 24:43
1Фс 5:2
2Пт 3:10
Об 16:15

з Мт 24:44
Мт 25:13
Об 3:3

и Мт 24:45–47
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44 Правду кажу вам: пан при-
значить його над усім сво-
̈
ıм маєтком. 45 Але якщо той
раб скаже у своєму серці: “Пан
мій затримується”,— і почне
бити слуг та служниць,

̈
ıсти,

пити й упиватись,а 46 то йо-
го пан прийде в день, коли
той не сподівається, і о годині,
котро

̈
ı той не знає. Він з усією

суворістю покарає його і ви-
значить йому частку з невір-
ними. 47 Отже, той раб, який
зрозумів волю свого пана, але
не приготувався і не зробив
того, що просив пан�, отри-
має багато ударів.б 48 А хто
не розумів і робив те, що гідне
покарання, той отримає мало
ударів. Дійсно, кому дано ба-
гато, від того і вимагатимуть
багато, і комудоручено багато,
від того вимагатимуть більше,
ніж звичайно.в

49 Я прийшов розпалити на
землі вогонь, і чого мені ще
бажати, якщо він уже запа-
лав? 50 На мене ж самого че-
кає хрещення, і як я знемагаю,
поки воно ще не заверши-
лось!г 51 Ви думаєте, я при-
йшов принести на землю мир?
Ні, кажу вам, не мир, а роз-
брат.д 52 Бо відтепер п’ятеро
в одному домі будуть поділе-
ні: троє проти двох і двоє
проти трьох. 53 Порізниться
батько із сином і син з бать-
ком, мати з дочкою і дочка з
матір’ю, свекруха з невісткою
і невістка зі свекрухою».е

54 Потім Ісус звернувся до
натовпу: «Коли на заході під-
німається хмара, ви відра-
зу говорите: “Насувається бу-
ря”, і так стається. 55 А коли
дме південний вітер, ви го-
ворите: “Буде спека”, і так є.

12:47 �Або «не зробив згідно з волею
пана».

56 Лицеміри, прикмети на не-
бі й на землі ви можете розпі-
знати. Чому ж ви тоді не може-
те розпізнати значення цього
часу?а 57 Чому не розсудите,
щ
́
о є праведним? 58 Коли то-

бі доведеться піти до прави-
теля з тим, хто судиться з
тобою, намагайся ще в доро-
зі залагодити з ним супереч-
ку, щоб він не відвів тебе до
судді, а суддя щоб не передав
судовому виконавцю і щоб су-
довий виконавець не вкинув
тебе у в’язницю.б 59 Говорю
тобі: ти не вийдеш звідти, по-
ки не віддаси свою останню
дрібну монету�».

13 У той час дехто з при-
сутніх розповів йому

про те, що сталося з галі-
ле
́
янами: як Пилат змішав

̈
ıх-

ню кров з кров’ю
̈
ıхніх жертв.

2 На це Ісус сказав: «Думаєте,
що ті галіле

́
яни постраждали

тому, що були більшими гріш-
никами, ніж інші галіле

́
яни?

3 Ні. Але, кажу вам, якщо не
покаєтеся, то всі ви теж заги-
нете.в 4 А може, думаєте, що
вина тих 18, на яких впала ве-
жа в Сіло

́
амі та вбила

̈
ıх, була

більшою, ніж вина інших меш-
канців Єрусалима? 5 Ні. Але,
кажу вам, якщо не покаєтеся,
то всі ви теж загинете».

6 Тоді він навів
̈
ıм такий

приклад: «У винограднику од-
ного чоловіка росло фіго-
ве дерево. Якось він прийшов
подивитися, чи на ньому є
плоди, але нічого не знайшов.г

7 Тож він сказав виноградаре-
ві: “Ось уже три роки я при-
ходжу до цього фігового дере-
ва за плодами, але нічого не
знаходжу. Зрубай його! Наві-
що воно має даремно займа-

12:59 �Букв. «останню лепту». Див. до-
даток Б14.

РОЗД. 12
а Мт 24:48–51

б Як 1:22
Як 4:17

в Мт 25:29
Ів 15:2

г Ів 12:27

д Мт 10:34–36
Ів 7:41, 43
Ів 9:16

е Мих 7:6
��������������������

Друга кол.
а Мт 16:2, 3

Лк 19:42

б Мт 5:25, 26
��������������������

РОЗД. 13
в Діı̈ 3:19

г Мт 21:19
Мр 11:13
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ти землю?” 8 Виноградар же
відповів: “Пане, залиш його
ще на один рік, а я обкопаю
його та обкладу гноєм. 9 Як-
що в майбутньому воно прине-
се плоди, то добре, а якщо ні,
зрубаєш його”».а

10 Якось у суботу він на-
вчав в одній синагозі. 11 А
там була скорчена жінка, яка
взагалі не могла випрями-
тися, бо

̈
ı
̈
ı 18 років мучив

дух немочі�. 12 Побачивши
̈
ı
̈
ı, Ісус сказав: «Жінко, ти
звільнена від своє

̈
ı немочі».б

13 Тоді він поклав на не
̈
ı ру-

ки, і в ту ж мить вона ви-
прямилась та почала прослав-
ляти Бога. 14 Але начальник
синагоги, обурений тим, що
Ісус зцілив у суботу, промовив
до натовпу: «Маєте шість днів,
щоб працювати,в тож приходь-
те і зціляйтеся в ці дні, а не
в суботу».г 15 Проте Господь
відповів: «Лицеміри,д хіба не
відв’язує кожен з вас в субо-
ту свого бика чи осла і не ви-
водить зі стійла, щоб напо

̈
ıти

його?е 16 Чи ж не треба бу-
ло звільнити в суботній день
цю Авраамову дочку, котру Са-
тана тримав у путах аж 18 ро-
ків?» 17 Коли він сказав це,
всі противники зніяковіли, а
натовп почав радіти всім його
славним ділам.є

18 Він же говорив далі: «До
чого подібне Боже Царство і
з чим його можна порівняти?
19 Воно подібне до гірчично-
го зернятка, яке людина взя-
ла й посадила у своєму саду.
Зернятко проросло і стало де-
ревом, і небесні птахи звили
гнізда в його вітті».ж

20 Потім він сказав: «З чим
іще можна порівняти Боже
Царство? 21 Воно подібне до

13:11 �Або «дух, який робить калікою».

закваски, яку жінка взяла й
змішала з трьома великими мі-
рами� борошна, так що заква-
силося все тісто».а

22 Ідучи до Єрусалима, він
переходив від міста до міста
й від села до села і навчав
людей. 23 Якось один чоло-
вік запитав його: «Господи, це
правда, що спасуться лише де-
які?» Ісус відповів: 24 «З усіх
сил намагайтесь увійти через
вузькі двері.б Кажу вам: багато
хто захоче увійти, але не змо-
же. 25 Коли господар встане
й замкне двері, то ви зали-
шитесь надворі й почнете сту-
кати, просячи: “Пане, відчини
нам”,в але він скаже вам: “Я
не знаю, хто ви і звідки”.
26 Тоді ви промовите: “Ми

̈
ıли

та пили при тобі, і ти на-
вчав на наших головних ву-
лицях”.г 27 Проте він знову
відповість: “Я не знаю, звід-
ки ви. Відійдіть від мене, слу-
ги неправедності!” 28 Ви бу-
дете плакати й скреготати
зубами, коли побачите, що Ав-
раам, Ісак, Яків і всі пророки—
в Божому Царстві, а вас вигна-
ли геть.д 29 І прийдуть люди
зі сходу і заходу, з півночі і пів-
дня та посідають за столом у
Божому Царстві. 30 Деякі ос-
танні стануть першими, а пер-
ші — останніми».е

31 Тоді до нього підійшли
деякі фарисе

̈
ı і сказали: «Заби-

райся, йди звідси, бо Ірод хо-
че вбити тебе». 32 Ісус же
відповів: «Підіть і скажіть
тому лисові: “Я виганятиму де-
монів і зцілятиму людей сьо-
годні й завтра, а на тре-
тій день закінчу свою справу”.
33 Але сьогодні, завтра і піс-
лязавтра я мушу йти далі,

13:21 �Букв. «се́ями». 1 се́я — 7,33 л.
Див. додаток Б14.
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бо неможливо�, щоб проро-
ка вбили поза Єрусалимом.а

34 Єрусалиме, Єрусалиме, ти
вбиваєш пророків і каменуєш
посланих до тебе!б Скільки ра-
зів я хотів зібрати тво

̈
ıх ді-

тей, як квочка збирає курчат
під крила сво

̈
ı! Але ви не за-

хотіли.в 35 Ось ваш дім� по-
кинутий на вас.г Кажу вам:
ви не побачите мене, аж поки
не скажете: “Благословенний
той, хто йде в ім’я Єгови�!”»д

14 Якось суботнього дня
Ісус завітав на обід у

дім одного провідника фарисе-
̈
ıв, і вони уважно за ним спо-
стерігали. 2 Перед ним був
чоловік, хворий на водянку�.
3 Тож Ісус запитав обізнаних
у Законі та фарисе

̈
ıв: «Ска-

жіть, дозволено зціляти в су-
боту чи ні?»е 4 Але вони мов-
чали. Тоді він торкнувся до
чоловіка, зцілив його й відпус-
тив, 5 а до них сказав: «Хто з
вас, якщо син ваш чи бик упа-
де в колодязь,є не витягне йо-
го відразу ж, навіть у субот-
ній день?»ж 6 І вони нічого не
могли відповісти на це.

7 Після того, помітивши, як
запрошені вибирали собі
найпочесніші місця,з він навів
̈
ıм такий приклад: 8 «Коли
хтось запросить тебе на ве-
сільний бенкет, не займай най-
почеснішого місця.и Можливо,
серед гостей є хтось поважні-
ший, ніж ти. 9 Тоді той, хто
запросив вас обох, підійде й
скаже: “Поступися місцем цьо-
му чоловікові”. І ти, засором-
лений, підеш та займеш най-
нижче місце. 10 Отож, коли
ти запрошений, піди й сядь

13:33 �Або «немислимо». 13:35 �Тоб-
то храм. �Див. додаток А5. 14:2 �Або
«едему», надмірне скупчення рідини в
організмі.

на найнижчому місці, щоб той,
хто запросив тебе, підійшов-
ши, міг сказати: “Друже, за-
йми вище місце”. І ти матимеш
шану перед усіма іншими гос-
тями.а 11 Бо кожен, хто зве-
личується, буде впокорений,
а хто впокорюється, буде зве-
личений».б

12 Потім він звернувся до
чоловіка, який його запросив:
«Коли влаштовуєш обід чи ве-
черю, не клич ані друзів, ані
братів, ані родичів, ані багатих
сусідів. Адже й вони можуть
запросити тебе, і це стане то-
бі винагородою. 13 Тож, ко-
ли влаштовуєш бенкет, запро-
шуй бідних, калік, кульгавих,
сліпих,в 14 і тоді ти будеш
щасливий, бо вони не мають
чим тобі відплатити. А тобі бу-
де відплачено під час воскре-
сінняг праведних».

15 Почувши це, один з гос-
тей промовив до нього: «Щас-
ливий той, хто споживатиме
̈
ıжу� в Божому Царстві».

16 У відповідь Ісус сказав
йому: «Один чоловік влашту-
вав пишну вечерюд і запро-
сив багатьох гостей. 17 Коли
настав час вечері, він ви-
слав раба покликати запроше-
них: “Приходьте, уже все гото-
ве”. 18 Але вони всі як один
почали відмовлятися.е Пер-
ший сказав: “Вибач, будь лас-
ка, але я купив поле й маю пі-
ти оглянути його”. 19 Другий
сказав: “Вибач мені, будь лас-
ка, але я купив п’ять пар во-
лів і йду випробувати

̈
ıх”.є

20 А ще інший сказав: “Зна-
єш, я щойно одружився і тому
не можу прийти”. 21 Раб по-
вернувся та розповів про все
своєму господарю. Тоді госпо-
дар дому розгнівався і сказав

14:15 �Букв. «ı̈стиме хліб».
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рабу: “Швидко йди на голов-
ні вулиці та в міські про-
вулки й приведи сюди бід-
них, калік, сліпих і кульгавих”.
22 Згодом раб повідомив: “Па-
не, я виконав усе, що ти на-
казав, але ще є вільні міс-
ця”. 23 Тож пан сказав рабу:
“Вийди на дороги і стежки та
змусь людей прийти, щоб мій
дім заповнився.а 24 Бо гово-
рю вам: жоден з тих, хто був
запрошений, не скуштує моє

̈
ı

вечері”».б

25 Одного разу, коли Ісус
був у дорозі, з ним ішли чис-
ленні натовпи людей, і, по-
вернувшись до них, він ска-
зав: 26 «Якщо хтось прийде
до мене, але не зненавидить�
свого батька, матір, дружину,
дітей, братів, сестер і навіть
власне життя�,в то не зможе
бути мо

̈
ıм учнем.г 27 Хто не

несе свого стовпа мук� і не
йде за мною, той мо

̈
ıм учнем

бути не може.д 28 Наприклад,
хто з вас, бажаючи побуду-
вати вежу, спершу не сяде й
не порахує витрат, щоб поба-
чити, чи вистачить коштів

̈
ı
̈
ı

завершити? 29 Інакше якщо
він закладе фундамент, але
не зможе докінчити вежу, то
всі, хто бачитиме це, почнуть
з нього сміятися, 30 кажу-
чи: “Цей чоловік почав буду-
вати, але докінчити не зміг”.
31 Або який цар, вирушаю-
чи на війну проти іншого ца-
ря, спершу не сяде й не пора-
диться, чи зможе він з 10 000
во
̈
ıнів вистояти проти того,

хто йде на нього з 20 000?
32 І якщо він побачить, що
не зможе, то, коли той цар
ще далеко, відрядить до ньо-
го послів і попросить про мир.

14:26 �Або «не любитиме менше».
�Або «душу». 14:27 �Див. глосарій.

33 Так само будьте певні, що
жоден з вас, хто не розпроща-
ється з� усім сво

̈
ıм майном, не

зможе бути мо
̈
ıм учнем.а

34 Звичайно, сіль— добра
річ. Але якщо сіль втратить
сво

̈
ı властивості, то як зроби-

ти
̈
ı
̈
ı знову солоною?б 35 Тоді

вона непридатна ні для Oрун-
ту, ні як добриво, і люди ви-
кидають

̈
ı
̈
ı. Хто має вуха, щоб

слухати, нехай слухає».в

15 Усі збирачі податків
і грішники збиралися

довкола Ісуса, щоб послухати
його.г 2 А фарисе

̈
ı й книж-

ники нарікали: «Цей чоловік
приятелює з грішниками та
̈
ıсть з ними». 3 Тож Ісус на-
вів

̈
ıм такий приклад: 4 «Хто

з вас, якщо має 100 овець і за-
губить одну, не залишить 99
у пустелі й не буде шукати за-
гублену, аж поки не знайде
̈
ı
̈
ı?д 5 А знайшовши, він кла-
де

̈
ı
̈
ı собі на плечі й тішиться.

6 І коли він приходить додо-
му, то скликає друзів і сусі-
дів, кажучи: “Радійте зі мною,
бо я знайшов свою загублену
овечку”.е 7 Говорю вам: так
само в небі буде більше ра-
дості за одного грішника,
який кається,є ніж за 99 пра-
ведних, яким каяття не по-
трібне.

8 Або яка жінка, якщо має
10 драхм� і загубить одну,
не запалить світильника і не
почне замітати дім та старан-
но шукати

̈
ı
̈
ı, поки не знайде?

9 А знайшовши, вона скличе
сво

̈
ıх подруг та сусідок і ска-

же: “Радійте зі мною, бо я
знайшла загублену драхму�”.
10 Так само, кажу вам, Бо-
жі ангели радіють за одного
грішника, який кається».ж

14:33 �Або «не відмовиться від».
15:8, 9 �Див. додаток Б14.
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11 Потім він сказав: «Один
чоловік мав двох синів.
12 Якось молодший попросив
його: “Батьку, віддай мені час-
тину майна, яка мала б пере-
йти до мене”. Тож батько роз-
ділив між ними свій маєток.
13 Через декілька днів молод-
ший син зібрав усі сво

̈
ı ре-

чі й вирушив у далеку кра
̈
ıну

і там, живучи розгульно�, про-
марнував своє майно. 14 Ко-
ли ж він розтратив усе, в кра-
̈
ıні настав сильний голод, і він
опинився у скруті. 15 Він на-
віть пішов і найнявся на робо-
ту до одного жителя тіє

̈
ı кра

̈
ı-

ни, і той послав його на сво
̈
ı

поля пасти свиней.а 16 І він
хотів на

̈
ıстися стручками ріж-

кового дерева, якими годува-
ли свиней, але й цього йому ні-
хто не давав.

17 Опам’ятавшись, він ска-
зав: “Скільки наймитів у мо-
го батька мають надмір хлі-
ба, а я тут помираю з голоду!
18 Встану та піду до бать-
ка і скажу йому: «Батьку, згрі-
шив я проти небес і проти те-
бе. 19 Я більше не гідний
називатися тво

̈
ıм сином. При-

йми мене за свого наймита»”.
20 Тож він встав і пішов до
батька. А батько ще здалека
побачив його і, пройнявшись
жалем, побіг йому назустріч,
обійняв його� і поцілував.
21 Тоді син сказав: “Батьку,
згрішив я проти небес і про-
ти тебе.б Я більше не гід-
ний називатися тво

̈
ıм сином”.

22 Проте батько звелів ра-
бам: “Швидко принесіть най-
ліпші шати й одягніть його, на-
діньте йому на руку перстень
і взуйте в сандалі

̈
ı. 23 Також

15:13 �Або «марнотратно; нерозсуд-
ливо». 15:20 �Букв. «упав йому на
шию».

приведіть і заріжте відгодова-
не теля. Будемо

̈
ıсти і святку-

вати, 24 бо мій син був мерт-
вий, але ожив;а він загубився,
але знайшовся”. І почали вони
веселитись.

25 Тим часом старший син
був у полі. І коли він, вертаю-
чись, наблизився до дому, то
почув музику й танці. 26 Він
покликав одного зі слуг і запи-
тав, що трапилось. 27 А той
відповів: “Твій брат повер-
нувся, і батько, побачивши йо-
го живим і здоровим�, зарізав
відгодоване теля”. 28 Тоді
старший син розгнівався і не
захотів увійти в дім, а бать-
ко вийшов і почав упрошува-
ти його. 29 Однак той сказав
батькові: “Слухай! Я стільки
років служив тобі, як раб, і
жодного разу не порушив тво-
̈
ıх наказів, а ти ні разу не дав
мені й козеняти, щоб я пове-
селився з друзями. 30 Але як
тільки прийшов оцей твій син,
котрий промарнував� з по-
віями твій маєток, ти зарі-
зав для нього відгодоване
теля”. 31 Проте батько ска-
зав йому: “Сину, ти завжди зі
мною, і все, що я маю,— твоє.
32 Ми ж мали відсвяткувати
й порадіти, бо твій брат був
мертвий, але ожив, він загу-
бився, але знайшовся”».

16 Потім Ісус промовив до
учнів: «Якось одному ба-

гатому чоловікові донесли, що
його управитель розтрачує йо-
го майно. 2 Тож він покли-
кав його і сказав: “Що я чую
про тебе? Дай звіт про своє
управління, бо ти більше не
керуватимеш домом”. 3 Тоді
управитель сказав собі: “Що
я буду робити, адже мій пан

15:27 �Або «неушкодженим». 15:30
�Букв. «проı̈в».
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знімає мене з управителя? Я
не маю сили копати, а жебра-
ти соромно. 4 Ага! Знаю, що
зробити, аби люди радо при-
ймали мене у сво

̈
ıх домах, ко-

ли я більше не буду управи-
телем”. 5 І, покликавши всіх
боржників свого пана, він за-
питав першого: “Скільки ти
винен моєму панові?” 6 Той
відповів: “Сто мір� оливково

̈
ı

олі
̈
ı”. Тоді він звелів йому:

“Забери свою розписку, сідай
і швиденько пиши 50”. 7 По-
тім він запитав іншого: “А
ти скільки винен?” Той від-
повів: “Сто великих мір� пше-
ниці”. Цьому боржнику він
сказав: “Забери свою розпис-
ку й напиши 80”. 8 І похва-
лив пан свого управителя,
оскільки той, хоча був непра-
ведний, виявився кмітливим�;
бо в стосунках з іншими� си-
ни цього віку� кмітливіші, ніж
сини світла.а

9 Говорю вам: здобувайте
собі друзів багатством непра-
ведним,б щоб, коли воно ви-
черпається, вони прийняли
вас у вічні оселі.в 10 Хто вір-
ний у найменшому, той і у
великому вірний, а хто не-
праведний у найменшому, той
неправедний і у великому.
11 Отже, якщо ви не були вір-
ними, коли використовували
неправедне багатство, хто ж
довірить вам правдиве? 12 І,
якщо ви не були вірними, ко-
ли використовували чуже, хто
дасть вам те, що приготоване
для вас?г 13 Жоден слуга не
може бути рабом двох панів,

16:6 �Або «ба́тів». 1 бат — 22 л. Див.
додаток Б14. 16:7 �Або «ко́рів».
1 кор — 220 л. Див. додаток Б14. 16:8
�Або «розсудливим; діяв з практичною
мудрістю». �Букв. «своı̈м поколінням».
�Або «цієı̈ системи». Див. глосарій.

бо якщо одного з них він лю-
битиме й буде горнутися до
нього, то другого обов’язко-
во зненавидить або принаймні
ним знехтує. Не можете бути
рабами Бога і багатства».а

14 Усе це слухали фарисе
̈
ı,

які любили гроші. І вони поча-
ли з нього кепкувати.б 15 Тож
він сказав

̈
ıм: «Перед людь-

ми ви себе видаєте за правед-
них,в але Бог знає ваші серця.г

Бо те, що звеличують люди,—
мерзота в Божих очах.д

16 Закон і Пророки були до
Івана. А відтоді, як він при-
йшов, звіщається добра нови-
на про Боже Царство, і всілякі
люди докладають усіх зу-
силь, щоб до нього потрапити.е

17 І справді, швидше зникнуть
небо і земля, ніж залишиться
несповненою хоча б одна ри-
сочка літери із Закону.є

18 Кожен, хто розлучаєть-
ся зі своєю дружиною та одру-
жується з іншою, чинить пе-
релюб, і той, хто одружується
на розлученій, чинить пере-
люб.ж

19 Жив один багатий чоло-
вік, який звик носити пурпур і
лляне вбрання та з пишнотою
веселитися день у день. 20 А
біля його брами клали жеб-
рака, на ім’я Лазар, який був
вкритий наривами. 21 Жеб-
рак бажав насититися тим, що
падало зі столу багача, і навіть
пси приходили та облизува-
ли його нариви. 22 Через де-
який час жебрак помер, і анге-
ли віднесли його до Авраама�.
Помер також багач, і його

поховали. 23 Зносячи муки в
могилі�, він підвів очі й поба-
чив удалині Авраама, а поряд

16:22 �Букв. «до Авраамового лона».
16:23 �Або «га́десі», тобто спільній мо-
гилі людства. Див. глосарій.

РОЗД. 16
а Ів 12:36

Еф 5:8
1Фс 5:5

б Мт 19:21
1Тм 6:17

в Мт 25:34
Лк 12:20, 21

г Лк 12:48
��������������������

Друга кол.
а Мт 6:24

б Іс 53:3

в Мт 6:2
Мт 23:27, 28
Лк 18:9

г 1См 16:7
1Хр 28:9
2Хр 6:30

д 1Пт 5:5

е Мт 11:12, 13

є Мт 5:17, 18

ж Мт 5:32
Мт 19:9
Мр 10:11, 12
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з ним� Лазаря. 24 Тоді він за-
волав: “Батьку Аврааме, зми-
лосердься наді мною і пошли
Лазаря, щоб він умочив кін-
чик пальця у воду й охолодив
мені язика, бо я дуже страж-
даю в цьому палаючому вогні”.
25 На це Авраам сказав: “Си-
ну, пригадай, що за свого жит-
тя ти сповна зазнав добра, а
Лазар зносив лише зло. Те-
пер же він тут має розраду,
а ти страждаєш. 26 Крім то-
го, між нами і вами покладе-
но величезну безодню, тож ані
ті, хто хоче перейти звідси до
вас, ані ті, хто хоче від вас пе-
рейти сюди, не зможуть цього
зробити”. 27 Тоді багач ска-
зав: “У такому разі прошу те-
бе, батьку, пошли його до до-
му мого батька, 28 бо я маю
п’ятьох братів. Нехай він до-
кладно розповість

̈
ıм усе, щоб

і вони не потрапили сюди,
у це місце мук”. 29 Авраам
же промовив: “У них є писан-
ня Мойсея і пророків, нехай
слухають

̈
ıх”.а 30 А він ска-

зав: “Таж ні, батьку Аврааме,
якщо хтось із мертвих при-
йде до них, вони покають-
ся”. 31 Однак Авраам відпо-
вів: “Якщо вони не слухають
Мойсеяб і пророків, то не пові-
рять, навіть коли хтось воск-
ресне”».

17 Після того він сказав
сво

̈
ıм учням: «Підста-

ви для спотикання обов’язко-
во з’являться. Однак горе тій
людині, через яку вони з’явля-
ються! 2 Для не

̈
ı було б ліп-

ше, якби
̈
ıй на шию повіси-

ли жорно і кинули
̈
ı
̈
ı в море,

ніж стати каменем спотикан-
ня для одного із цих малих.в

3 Зважайте на себе. Якщо
твій брат учинить гріх, докори

16:23 �Букв. «на його лоні».

йому,а а якщо він покається,
прости його.б 4 Навіть якщо
він сім разів на день грішить
проти тебе і сім разів поверта-
ється, кажучи: “Каюсь”, прос-
ти йому».в

5 Тоді апостоли сказали
Господу: «Додай нам віри».г

6 У відповідь Господь промо-
вив: «Якби ви мали віру хоча б
з гірчичне зернятко, то ска-
зали б цій шовковиці: “Викор-
чуйся і пересадись у море!”— і
вона б вас послухалась.д

7 Хто з вас, маючи раба,
який оре поле чи пасе ота-
ру, скаже, коли той повернеть-
ся з поля: “Швидко ходи сюди
і сідай за стіл”? 8 Хіба ви не
скажете: “Приготуй щось по-
вечеряти, вдягни фартух і при-
слуговуй мені, поки я не на

̈
ıм-

ся і не нап’юся, а потім можеш
сам

̈
ıсти й пити”? 9 Хіба пан

дякує рабу за те, що той вико-
нав доручене? 10 Так і ви, ко-
ли виконали все доручене, го-
воріть: “Ми нікчемні раби,
бо зробили те, що повинні бу-
ли зробити”».е

11 Ідучи в Єрусалим, Ісус
проходив між Сам

́
арією та Га-

лілеєю. 12 І, коли він входив
в одне село, його побачили
10 прокажених чоловіків. Сто-
ячи здалека,є 13 вони поча-
ли кричати: «Ісусе, Наставни-
ку, змилосердься над нами!»
14 Побачивши

̈
ıх, він промо-

вив: «Підіть і покажіться свя-
щеникам».ж І поки вони бу-
ли в дорозі, то очистились.з

15 Коли один з них поба-
чив, що зцілився, то повер-
нувся, голосно прославляю-
чи Бога. 16 Він впав до ніг
Ісуса і подякував йому; а
був він самар

́
янином.и 17 То-

ді Ісус промовив: «Хіба не всі
10 очистились? Де ж інші 9?

РОЗД. 16
а Пв 18:18

Лк 24:25–27

б Ів 5:46
��������������������

РОЗД. 17
в Мт 18:6

Мр 9:42
��������������������

Друга кол.
а Пр 17:10

б Лв 19:17
Мт 18:15

в Іс 55:7
Мт 6:12
Мт 18:21, 22
Кл 3:13
1Пт 4:8

г Мр 9:23, 24
Єв 12:2

д Мт 17:20
Мт 21:21
Мр 11:23

е 1Кр 9:16

є Лв 13:45, 46

ж Лв 14:2–4
Пв 24:8
Мт 8:3, 4
Лк 5:13, 14

з 2Цр 5:1, 14

и 2Цр 17:24
Ів 4:9
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18 Невже більше ніхто, крім
цього чоловіка з іншого наро-
ду, не повернувся, щоб відда-
ти Богові славу?» 19 Ісус ска-
зав йому: «Встань і йди. Твоя
віра зцілила тебе».а

20 Якось фарисе
̈
ı запитали

Ісуса, коли прийде Боже Цар-
ство,б і він

̈
ıм відповів: «Бо-

же Царство прийде не так,
що всі відразу його помітять,
21 і ніхто не говоритиме: “Ось
тут!” або “Там!” Кажу вам: Бо-
же Царство є серед вас�».в

22 Потім він сказав учням:
«Прийде час, коли ви захоче-
те побачити один з днів Сина
людського, але не побачите.
23 І люди говоритимуть вам:
“Дивіться туди!” або “Дивіть-
ся сюди!” Але не виходьте і не
женіться за ними.г 24 Бо, як
блискавка спалахує, освітлю-
ючи небо від одного краю до
іншого, так само буде і з
Сином людськимд у його день.е

25 Але спершу він повинен
зазнати багато страждань і це
покоління має відкинути йо-
го.є 26 Крім того, за днів Си-
на людського буде так, як бу-
ло за днів Ноя:ж 27 люди

̈
ıли,

пили, женилися і виходили за-
між аж до того дня, коли
Ной увійшов у ковчег.з І при-
йшов Потоп та знищив усіх.и

28 Подібно було і за днів Ло-
та:і люди

̈
ıли, пили, купували,

продавали, садили й будували.
29 Проте в день, коли Лот ви-
йшов із Содома, з неба полив
вогняний та сірчаний дощ і
знищив усіх.к 30 Так само бу-
де і в день виявлення Сина
людського.л

31 Якщо в той день хтось
буде на даху, а сво

̈
ı речі мати-

ме вдома, хай не сходить за ни-
ми і, якщо хтось буде в полі,

17:21 �Або «між вами».

так само хай не повертається
за тим, що залишив. 32 Па-
м’ятайте про Лотову дружину.а

33 Хто намагається зберегти
своє життя�, той втратить йо-
го, а хто втратить своє життя�,
той його збереже.б 34 Кажу
вам: тіє

̈
ı ночі двоє лежатимуть

в одному ліжку: одного буде
забрано, а другого покинуто.в

35 Дві жінки молотимуть на
тих самих жорнах: одну буде
забрано, а другу покинуто».
36 �—— 37 Тоді вони запитали
його: «Де, Господи?» Він же
відповів: «Де буде тіло, туди
злетяться орли».г

18 Потім Ісус навів
̈
ıм при-

клад про те, що необхід-
но завжди молитися і не пада-
ти духом.д 2 Він розповів: «В
одному місті був суддя, який
не боявся Бога і не зважав на
людей. 3 У тому ж місті жи-
ла вдова, що постійно прихо-
дила до нього і просила: “Ви-
неси справедливе рішення у
справі між мною і тим, хто
зі мною судиться”. 4 Деякий
час суддя не хотів

̈
ıй допо-

магати, проте зрештою ска-
зав собі: “Хоч Бога я не бо-
юсь і на людей не зважаю,
5 але оскільки ця вдова надо-
кучає мені, винесу справедли-
ве рішення в

̈
ı
̈
ı справі, щоб во-

на не приходила й не мучила
мене сво

̈
ıми проханнями�”».е

6 Тоді Господь звернувся до
них: «Чуєте, що сказав цей не-
праведний суддя? 7 Чи ж Бог
не подбає про те, щоб для йо-
го обранців, котрі день і ніч
благають його про допомогу,
було встановлено справедли-
вість,є хоча в

̈
ıхньому ви-

падку він і виявляє терпіння?ж

17:33 �Або «душу». 17:36 �Див. дода-
ток А3. 18:5 �Або «не добивала ме-
не».
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��������������������
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1403 ЛУКИ 17:18 – 18:7



8 Говорю вам: він обов’язко-
во зробить це, притому дуже
швидко. Однак коли прийде
Син людський, чи знайде він
віру� на землі?»

9 А для тих, хто був впев-
нений у сво

̈
ıй праведності та

вважав інших за ніщо, Ісус
навів такий приклад: 10 «Два
чоловіки ввійшли у храм помо-
литися — один фарисей, а дру-
гий збирач податків. 11 Фари-
сей став і почав молитися по-
думки: “Боже, дякую тобі, що
я не такий, як інші — здирни-
ки, неправедні, перелюбники
— або як он той збирач подат-
ків. 12 Я пощу двічі на тиж-
день і даю десятину з усьо-
го, що набуваю”.а 13 А зби-
рач податків стояв віддалік, не
наважуючись навіть підвести
очі до неба. Він тільки бив се-
бе в груди і говорив: “Боже,
будь ласкавим� до мене, гріш-
ника”.б 14 Кажу вам: цей чо-
ловік пішов додому праведні-
шим, ніж фарисей.в Бо кожен,
хто звеличується, буде при-
нижений, а хто упокорюється,
буде звеличений».г

15 І люди приносили до
нього немовлят, щоб він до-
торкнувся до них, але учні,
побачивши це, почали

̈
ıм до-

рікати.д 16 Ісус же попро-
сив, щоб до нього принес-
ли немовлят, і сказав учням:
«Пустіть діток до мене і не
перешкоджайте

̈
ıм, бо саме

таким належить Боже Царст-
во.е 17 Правду кажу вам: як-
що хтось не прийме Боже Цар-
ство так, як дитя, то нізащо в
нього не ввійде».є

18 Потім один начальник
запитав його: «Учителю доб-
рий, що мені робити, щоб

18:8 �Або «таку віру». 18:13 �Або
«милосердним».

успадкувати вічне життя?»а

19 Ісус відповів: «Чому нази-
ваєш мене добрим? Ніхто не
є добрим, крім одного —Бога.б

20 Ти ж знаєш заповіді: “Не
чини перелюбу,в не вбивай,г

не кради,д не давай неправди-
вого свідчення,е шануй бать-
ка і матір”».є 21 А той сказав:
«Усього цього я дотримуюся
ще з юності». 22 На це Ісус
промовив: «Ще одного бракує
тобі: продай усе, що маєш,
і роздай виручені гроші бід-
ним. Так ти збереш собі скарб
у небесах. А тоді приходь та
будь мо

̈
ıм учнем».ж 23 Почув-

ши це, чоловік сильно зажу-
рився, тому що був дуже бага-
тий.з

24 Тож Ісус подивився на
нього і сказав: «Як важко буде
тим, хто має гроші, потрапи-
ти в Боже Царство!и 25 Лег-
ше верблюдові пролізти крізь
вушко швейно

̈
ı голки, ніж ба-

гатому ввійти в Боже Царст-
во».і 26 А люди, котрі це
чули, запитали: «Чи може то-
ді взагалі хтось спастися?»к

27 Ісус відказав: «Те, що не-
можливо для людей, для Бога
можливо».л 28 На це Петро
сказав: «А от ми... ми поли-
шили те, що мали, і пішли за
тобою».м 29 Ісус же відповів:
«Правду кажу вам: немає ніко-
го, хто покинув би заради Бо-
жого Царства дім, чи дружину,
чи братів, чи батьків, чи дітейн

30 і не отримав би в багато ра-
зів більше у цей час, а в при-
йдешньому віці� —вічне жит-
тя».о

31 Тоді він відійшов з два-
надцятьма убік і сказав: «Ось
ми йдемо до Єрусалима, і ви-
конається� все, що пророки

18:30 �Або «прийдешній системі». Див.
глосарій. 18:31 �Або «завершиться».
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який прибуток вони отримали,
пустивши

̈
ıх в обіг.а 16 Тож

прийшов перший і сказав:
“Пане, твоя м

́
ıна принесла

10 мін”.б 17 Пан сказав йому
на це: “Молодець, добрий ра-
бе! Оскільки ти виявився вір-
ним у такому малому, даю то-
бі владу над 10 містами”.в

18 Після того прийшов дру-
гий і сказав: “Пане, твоя
м
́
ıна принесла 5 мін”.г 19 І до
цього він промовив: “А ти за-
відуй 5 містами”. 20 Тоді при-
йшов ще один і сказав: “Па-
не, ось твоя м

́
ıна, я заховав

̈
ı
̈
ı в хустці. 21 Я боявся тебе,
бо ти людина сувора: забира-
єш те, чого не вкладав, і жнеш
те, чого не сіяв”.д 22 Пан ска-
зав йому: “Лихий рабе, я буду
судити тебе тво

̈
ıми ж слова-

ми. Адже ти знав, що я суво-
ра людина: забираю те, чого
не вкладав, і жну те, чого не
сіяв.е 23 Чому ж ти не віддав
мо
̈
ı гроші� у лихварську конто-

ру? Тоді, прийшовши, я забрав
би

̈
ıх з відсотками”.
24 І він звелів тим, хто сто-

яв поряд: “Заберіть від ньо-
го м

́
ıну і дайте тому, хто

має 10”.є 25 Але вони сказа-
ли: “Пане, він уже має 10 мін!”
26 Проте він відповів: “Гово-
рю вам: усякий, хто має, отри-
має ще більше, а в того, хто
не має, заберуть навіть те, що
він має.ж 27 Мо

̈
ıх же ворогів,

котрі не бажали, щоб я став
над ними царем, приведіть сю-
ди і стратьте в мене на очах”».

28 Розповівши це, Ісус ви-
рушив далі в Єрусалим. 29 І
коли він наблизився до Віт-
ф
́
агі
̈
ı та Віф

́
ані

̈
ı, що на Олив-

ковій горі,з то послав поперед
себе двох учніви 30 і сказав:
«Підіть у село, що перед вами.

19:23 �Букв. «моє срібло».

Увійшовши туди, ви знайдете
прив’язане осля, на якому
ще не сиділа жодна людина.
Відв’яжіть його й приведіть.
31 А якщо хтось запитає вас:
“Навіщо ви відв’язуєте його?”
— скажіть: “Воно потрібне Гос-
поду”». 32 Отже, прийшовши
туди, учні побачили, що все
було так, як він і говорив.а

33 Коли вони відв’язували ос-
ля, його господарі запитали:
«Навіщо ви відв’язуєте осля?»
34 Учні відповіли: «Воно по-
трібне Господу»,— 35 і при-
вели його до Ісуса. Тоді во-
ни накинули на осля свій одяг
і посадили Ісуса на нього.б

36 Коли ж він
̈
ıхав, люди

стелили на дорозі свій одяг.в

37 А як тільки він наблизив-
ся до спуску з Оливково

̈
ı го-

ри, дуже багато учнів почали
радіти й голосно прославля-
ти Бога за всі могутні діла,
які побачили. 38 Вони каза-
ли: «Благословенний той, хто
йде як Цар в ім’я Єгови�! Мир
на небі та слава тому, хто у
височині!»г 39 Однак декотрі
фарисе

̈
ı з натовпу сказали йо-

му: «Учителю, вгамуй сво-
̈
ıх учнів».д 40 Але він відпо-
вів: «Говорю вам: якщо вони
замовкнуть, то кричатиме ка-
міння».

41 І коли Ісус під’
̈
ıхав ближ-

че, то, подивившись на місто,
заплакав за ниме 42 і сказав:
«Якби ж ти в цей день збаг-
нуло, що потрібно для миру...
Але тепер це приховано від
тво

̈
ıх очей.є 43 Бо прийдуть

дні, коли вороги зведуть нав-
коло тебе укріплення із часто-
колу, оточать тебе та візьмуть
в облогу�.ж 44 Вони повалять
на землю тебе й тво

̈
ıх дітей,

19:38 �Див. додаток А5. 19:43 �Або
«стиснуть звідусіль».
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Мр 11:9

д Мт 21:15
Ів 12:19

е Ів 11:35
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Мт 13:14
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які будуть у тобі,а і не зали-
шать у тобі каменя на камені,б

тому що ти не розпізнало часу,
коли здійснювалась твоя пере-
вірка».

45 Тоді Ісус ввійшов у храм
і почав виганяти продавців,в

46 кажучи
̈
ıм: «Написано: “Мій

дім буде домом молитви”,г

ви ж зробили з нього печеру
розбійників».д

47 Він продовжував щоден-
но навчати у храмі. А старші
священики й книжники, а та-
кож впливові люди з народу
шукали можливості вбити Ісу-
са,е 48 однак не могли приду-
мати, як це ліпше зробити, бо
весь народ горнувся до нього
й прагнув його слухати.є

20 Якось Ісус навчав народ
у храмі і звіщав доб-

ру новину. До нього підійшли
старші священики, книжники
й старійшини 2 і запитали:
«Скажи нам, якою владою ти
чиниш все це? І хто дав то-
бі таку владу?»ж 3 Він же ска-
зав: «І я вас про щось запи-
таю, а ви дайте мені відповідь.
4 Звідки Іван отримав владу
хрестити: з неба чи від лю-
дей�?» 5 І вони почали роз-
мірковувати між собою: «Якщо
скажемо: “З неба”, він запи-
тає: “Чому ж ви йому не по-
вірили?” 6 А якщо скажемо:
“Від людей”, весь народ поб’є
нас камінням, бо люди переко-
нані, що Іван був пророком».з

7 Тож вони відповіли, що не
знають звідки. 8 Ісус промо-
вив: «І я вам не скажу, якою
владою чиню все це».

9 Потім він навів людям та-
кий приклад: «Один чоловік
посадив виноградники і здав
його виноградарям, а сам на-

20:4 �Або «чи це було чимось людсь-
ким».

довго вирушив в іншу кра
̈
ı-

ну.а 10 У відповідну пору він
послав до виноградарів сво-
го раба, щоб вони дали йому
частину врожаю. Але вино-
градарі побили його й відісла-
ли ні з чим.б 11 Він послав
до них іншого раба. Проте й
цього вони побили, принизи-
ли� і відіслали ні з чим.
12 Потім він послав третьо-
го, але вони й цьому зав-
дали ран і викинули його геть.
13 Тоді власник виноградни-
ку сказав: “Що мені роби-
ти? Пошлю я тепер свого
улюбленого сина.в Думаю, до
нього вони поставляться з по-
вагою”. 14 Однак, побачив-
ши його, виноградарі почали
змовлятися: “Це спадкоємець.
Убиймо його, щоб спадщина
стала нашою”. 15 Тож вони
викинули його з винограднику
і вбили.г Що ж тепер зробить
з ними власник? 16 Прийде і
вб’є цих виноградарів, а ви-
ноградник здасть іншим».
Почувши це, вони сказали:

«Нехай таке ніколи не ста-
неться!» 17 Проте він поди-
вився

̈
ıм у вічі й запитав: «А

що тоді означає написане: “Ка-
мінь, який відкинули будівель-
ники, став головним наріж-
ним каменем�”?д 18 Кожен,
хто впаде на цей камінь, розі-
б’ється.е А на кого цей камінь
упаде, того розчавить».

19 Коли книжники й старші
священики зрозуміли, що цей
приклад був саме про них, во-
ни захотіли відразу схопити
його, але побоялись народу.є

20 І, уважно поспостерігавши
за Ісусом, вони підіслали та-
ємно найнятих людей, які ма-
ли вдавати з себе праведних

20:11 �Або «зганьбили». 20:17 �Букв.
«головою рогу».
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21 Ісус підвів очі та по-
бачив, як заможні люди

кидали пожертви в скриньки�
для дарів.а 2 Потім він по-
мітив нужденну вдову, котра
вкинула дві монетки, які бу-
ли майже нічого не варті�,б

3 і сказав: «Правду кажу вам:
ця бідна вдова вкинула біль-
ше, ніж усі вони.в 4 Бо всі ки-
дали дари через те, що мають
надмір, а ця убога жінка, хоча
й живе в нужді�, вкинула все,
що мала на прожиток».г

5 Пізніше, коли дехто гово-
рив про храм—про те, як
він оздоблений гарним камін-
ням і присвяченими дарами,д

6 Ісус сказав: «Прийдуть дні,
коли з усього, що ви бачи-
те, не залишиться тут каме-
ня на камені, усе буде зруй-
новано».е 7 Тоді вони почали
розпитувати його: «Учителю,
коли це станеться і яка ознака
вказуватиме, що все це невдо-
взі відбудеться?»є 8 А він від-
повів: «Стережіться, щоб вас
не ввели в оману,ж бо багато
буде тих, хто прийде під мо

̈
ıм

іменем, кажучи: “Я Христос” і
“Час наблизився”. Ви ж не
йдіть за ними.з 9 Більш того,
коли почуєте про війни та за-
ворушення�, не жахайтесь: усе
це має відбуватися спочатку,
але кінець прийде не відразу».и

10 Потім він сказав: «Пов-
стане народ на народі і цар-
ство на царство.к 11 Відбува-
тимуться сильні землетруси, і
в одному місці за іншим бу-
де голод та епідемі

̈
ı.л Люди ба-

читимуть страшні видовища, а
з неба з’являтимуться великі
знаки.

21:1 �Або «посудини». 21:2 �Букв.
«дві лепти». Див. додаток Б14. 21:4
�Або «бідності». 21:9 �Або «безладдя;
повстання».

12 Але перед тим як усе це
станеться, люди будуть хапа-
ти вас і переслідувати,а відда-
ючи в синагоги і в’язниці. За
моє ім’я вас поведуть до ца-
рів та намісників.б 13 Унаслі-
док цього ви зможете давати
свідчення. 14 Тож постано-
віть у своєму серці не готу-
ватись наперед, як захищати-
ся,в 15 бо я дам вам такі
слова й мудрість, яким всі ва-
ші противники разом узяті не
зможуть протистояти чи пе-
речити.г 16 Крім того, вас бу-
дуть видавати� навіть батьки,
брати, родичі й друзі, і де-
кому з вас заподіють смерть.д

17 І за моє ім’я всі будуть
вас ненавидіти.е 18 Але на-
віть волосина не впаде з вашо

̈
ı

голови.є 19 І своєю витрива-
лістю ви збережете своє жит-
тя�.ж

20 А коли побачите, що
Єрусалим оточений військови-
ми таборами,з знайте, що на-
близилося його спустошення.и

21 Тоді нехай ті, що в Юде
̈
ı,

втікають у гори,і той, хто в
місті, хай виходить з нього,
а той, хто в околицях, хай у
нього не входить. 22 Бо в ті
дні виконається правосуддя�,
щоб сповнилося все написа-
не. 23 Горе в ті дні жінкам,
які будуть вагітні або годува-
тимуть грудьми!к Адже в цьо-
му кра

̈
ı настане велика скру-

та і на його народ виллється
лють. 24 Одні поляжуть від
вістря меча, а інші підуть у по-
лон до всіх народів;л і наро-
ди� топтатимуть Єрусалим, аж
поки не закінчаться визначені
для народів� часи.м

21:16 �Або «зраджувати». 21:19 �Або
«здобудете своı̈ душі». 21:22 �Або
«дні помсти». 21:24 �Або «язичники;
погани». �Або «язичників; поган».
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рю вам: я вже не буду
̈
ıсти

̈
ı
̈
ı,

аж поки не сповниться в Бо-
жому Царстві все те, що во-
на означає». 17 І, взявши ча-
шу, він склав подяку й сказав:
«Візьміть

̈
ı
̈
ı та передайте один

одному. 18 Кажу вам: відте-
пер я не питиму з плоду вино-
градно

̈
ı лози, аж поки не при-

йде Боже Царство».
19 Також він взяв хліба і,

склавши подяку, поламав йо-
го, дав

̈
ıм і сказав: «Це озна-

чає моє тіло,б яке буде віддане
за вас.в Чиніть це на спомин
про мене».г 20 Так само взяв
він після вечері чашу і ска-
зав: «Ця чаша означає нову
угоду,д укладену на підставі
моє

̈
ı крові,е яка проллється за

вас.є

21 Але зі мною за сто-
лом мій зрадник.ж 22 Дійсно,
Син людський іде від вас так,
як було визначено,з однак го-
ре людині, яка його зраджує!»и

23 Тоді вони почали говорити
між собою, хто з них збираєть-
ся це зробити.і

24 І зчинилась між ними
гостра суперечка про те, хто
з них найбільший.к 25 Він же
сказав

̈
ıм: «Царі народів пану-

ють над людьми, і ті, хто має
владу, називаються добродій-
никами.л 26 Однак ви не по-
винні бути такими, як вони.м

Але хто найбільший серед вас,
нехай стане як наймолодший,н

і той, хто бере провід, хай буде
як слуга. 27 Бо хто більший:
той, хто

̈
ıсть�, чи той, хто слу-

жить�? Хіба не той, хто
̈
ıсть�?

Я ж серед вас як той, хто слу-
жить�.о

28 Ви залишалися зі мноюп

у мо
̈
ıх випробуваннях,р 29 і я

укладаю з вами угоду про цар-

22:27 �Або «напівлежить за столом».
�Або «прислуговує».

ство,а—як і мій Батько уклав
угоду зі мною,— 30 щоб ви
̈
ıли й пили за мо

̈
ıм столом

у Царстві моємуб і сиділи на
престолахв та судили 12 пле-
мен Ізр

́
а
̈
ıля.г

31 С
́
имоне, С

́
имоне, ось Са-

тана зажадав просіяти вас,
як пшеницю.д 32 Але я бла-
гав про тебе, щоб віра твоя
не ослабла.е І ти, коли повер-
нешся, зміцни сво

̈
ıх братів».є

33 А той сказав Ісусу: «Госпо-
ди, я готовий іти з тобою і до
в’язниці, і навіть на смерть».ж

34 Але Ісус відповів: «Говорю
тобі, Петре: ще півень не про-
співає сьогодні, як ти тричі за-
перечиш, що знаєш мене».з

35 Потім він запитав учнів:
«Коли я відправляв вас без га-
манця, без торби й сандалій,и

чи вам бракувало чогось?» —
«Ні!» — відповіли вони. 36 То-
ді він сказав: «Тепер же той,
хто має гаманець, нехай візьме
його, а також торбу; і той, хто
не має меча, нехай продасть
вбрання і купить його. 37 Го-
ворю вам: на мені має вико-
натись написане: “Він був за-
рахований до беззаконників”.і

І ці слова сповняються на ме-
ні».к 38 На це вони сказали:
«Господи, ось два мечі». Він
̈
ıм відповів: «Цього достат-
ньо».

39 І коли Ісус вийшов звід-
ти, то за звичаєм пішов до
Оливково

̈
ı гори, а учні — слі-

дом за ним.л 40 Прийшовши
туди, він сказав

̈
ıм: «Моліть-

ся, щоб не впасти в спокусу»,м

41 а сам відійшов від них при-
близно на відстань кинутого
каменя, впав на коліна і почав
молитися, 42 кажучи: «Бать-
ку, якщо бажаєш, забери від
мене цю чашу. Але хай вико-
нується не моя воля, а твоя».н
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із села, і поклали на нього
стовп мук�, щоб він ніс його
за Ісусом.а 27 А за Ісусом іш-
ло багато людей. Серед них бу-
ли жінки, які з горя били се-
бе в груди та оплакували його.
28 Але Ісус обернувся до жі-
нок і сказав: «Дочки єрусалим-
ські, перестаньте плакати за
мною. Плачте за собою та сво-
̈
ıми дітьми,б 29 бо ось прихо-
дять дні, коли люди говорити-
муть: “Щасливі неплідні й ті,
які не народжували і не году-
вали грудьми!”в 30 Тоді вони
звернуться до гір: “Упадіть на
нас!”— і до пагорбів: “Накрий-
те нас!”г 31 Якщо вони так
роблять, коли дерево зелене,
то що станеться, коли воно за-
сохне?»

32 Разом з ним на страту
вели ще двох чоловіків, зло-
чинців.д 33 Коли вони при-
йшли на місце, назване Чере-
пом,е Ісуса прибили до стовпа
поряд з цими злочинцями:
один був праворуч, а дру-
гий— ліворуч.є 34 Ісус же го-
ворив: «Батьку, прости

̈
ıх, бо

не знають, що роблять». По-
тім вони поділили його вбран-
ня, кинувши жеребок.ж 35 А
народ стояв і дивився. Началь-
ники ж кепкували з Ісуса, ка-
жучи: «Інших він рятував, хай
тепер врятує себе, якщо він
Христос, Божий Обранець».з

36 Навіть во
̈
ıни глузували з

нього: підходили й подавали
йому кисле вино,и 37 кажучи:
«Якщо ти Цар юдейський, вря-
туй себе». 38 І над ним була
табличка: «Цар юдейський».і

39 Тоді один зі злочинців,
який висів поряд, почав зне-
важати Ісуса,к кажучи: «Ти ж
нібито Христос! То врятуй
і себе, і нас!» 40 Але другий

23:26 �Див. глосарій.

докорив йому: «Ти що, зовсім
не бо

̈
ıшся Бога? Ти й сам отри-

мав такий же вирок. 41 Ми
заслужили це і розплачуємо-
ся за все, що наробили. Наш
вирок справедливий. А він не
зробив нічого поганого». 42 І
потім сказав: «Ісусе, згадай
про мене, коли прийдеш у своє
Царство».а 43 Ісус же відпо-
вів йому: «Правду говорю тобі
сьогодні: ти будеш зі мною в
Раю».б

44 А приблизно о шостій
годині� цілий край огорнула
темрява, яка тривала аж до де-
в’ято

̈
ı�,в 45 бо сонячне світ-

ло померкло. І завіса святиніг

роздерлась навпіл.д 46 Тоді
Ісус голосно скрикнув: «Бать-
ку, у тво

̈
ı руки ввіряю свій

дух».е Промовивши це, він по-
мер�.є 47 Коли ж сотник по-
бачив, щ

́
о відбулося, то став

прославляти Бога й казати:
«Цей чоловік дійсно був пра-
ведний».ж 48 І коли всі люди,
які зібрались на це видовище,
побачили, що сталося, то, по-
вертаючись додому, вони били
себе в груди. 49 Усі, хто знав
його, стояли на відстані. Стоя-
ли також і дивилися на це жін-
ки, які йшли за ним з Галіле

̈
ı.з

50 Там був один добрий і
праведний чоловік, на ім’я Йо-
сип, член Ради.и 51 (Цей чо-
ловік не віддав свого голосу
на підтримку

̈
ıхнього задуму й

дій.) Він походив з юдейсько-
го міста Аримат

́
е
̈
ı і чекав Бо-

жого Царства. 52 Тож Йосип
увійшов до Пилата й попросив
дозволу забрати Ісусове тіло.
53 І він зняв тіло,і загорнув
його в тонке лляне полотно та
поклав у висічену в скелі гроб-

23:44 �Тобто прибл. о 12:00. �Тобто
прибл. до 15:00. 23:46 �Або «віддав
останній подих».

РОЗД. 23
а Мр 15:21

Ів 19:17

б Мр 13:17

в Мт 24:19
Лк 21:23

г Ос 10:8

д Іс 53:12
Мт 27:38

е Мт 27:33

є Ів 19:17, 18

ж Пс 22:18
Мт 27:35
Мр 15:24
Ів 19:24

з Пс 22:7, 8
Мт 27:42, 43
Мр 15:31

и Пс 69:21

і Мт 27:37
Мр 15:26
Ів 19:19

к Мт 27:44
Мр 15:32

��������������������

Друга кол.
а Лк 1:32, 33

б Іс 11:6
Іс 35:1
Іс 65:17
Ді ı̈ 24:15
Об 21:1

в Мт 27:45
Мр 15:33

г Вх 26:31–33

д Єв 10:19, 20

е Пс 31:5

є Мт 27:50

ж Мт 27:54

з Мт 27:55, 56
Мр 15:40, 41
Лк 8:2, 3

и Мт 27:57–60
Мр 15:43–46
Ів 19:38

і Пв 21:22, 23
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ницю�,а де ще нікого не хова-
ли. 54 Тоді був день Приго-
тування,б і надходила субота.в

55 А жінки, які прийшли з
Ісусом із Галіле

̈
ı, також ви-

рушили туди, подивились на
гробницю� і на те, як покла-
ли Ісусове тіло.г 56 Після то-
го вони повернулися, щоб
приготувати прянощі та паху-
чу олію. У суботу вони, зви-
чайно ж, відпочивалид згідно
із заповіддю.

24 А на світанку першо-
го дня тижня жінки піш-

ли до гробниці�, взявши
із собою приготовлені пря-
нощі.е 2 Проте вони побачи-
ли, що камінь відкочений від
гробниці�,є 3 і коли ввійшли
в не

̈
ı, то не знайшли тіла

Господа Ісуса.ж 4 Поки вони
стояли приголомшені, перед
ними з’явилися два чоловіки
у блискучому вбранні. 5 Жін-
ки, перелякавшись, посхиляли
обличчя до землі, а чоловіки
запитали

̈
ıх: «Чому ви шу-

каєте живого серед мертвих?з

6 Його тут немає, він воскрес.
Пригадайте, він вам говорив,
коли ще був у Галіле

̈
ı, 7 що

Сина людського мають відда-
ти в руки грішників і стра-
тити на стовпі, але на третій
день він воскресне».и 8 Тоді
вони пригадали його словаі

9 і, повернувшись від гробни-
ці�, розповіли все це одинад-
цятьом та усім іншим.к 10 А
цими жінками були Марія Маг-
далина, Іванна і Марія, мати
Якова; були з ними ще й інші,
котрі також розповідали про
це апостолам. 11 Однак сло-
ва жінок здавалися

̈
ıм безглуз-

дям, і вони не повірили цьому.

23:53, 55 �Або «пам’ятну гробницю».
24:1, 2, 9, 12, 22, 24 �Або «пам’ятноı̈
гробниці».

12 А Петро встав та побіг
до гробниці�. Нахилившись,
він заглянув усередину й поба-
чив лише лляні пов’язки. Тож
він пішов звідти, дивуючись,
щ
́
о могло статись.
13 Того ж дня двоє учнів

ішли до села Еммау́с, що бу-
ло на відстані приблизно 11 кі-
лометрів� від Єрусалима, 14 і
обговорювали все, що трапи-
лось.

15 А коли вони розмовляли
й обговорювали це, сам Ісус
наблизився до них і пішов з
ними, 16 але вони не змог-
ли його впізнати.а 17 І він
запитав

̈
ıх: «Що ви таке об-

говорюєте дорогою?» Вони
зупинились із засмученим ви-
глядом. 18 І один з них, на
ім’я Кле

́
опа, відказав: «Ти що,

чужинець, живеш у Єруса-
лимі самотньо і не знаєш�,
щ
́
о сталося там цими днями?»

19 Він запитав: «А що саме?»
Вони відповіли: «Невже ти
не чув про Ісуса назар

́
янина,б

який був пророком, могутнім
у вчинках та словах як в очах
Бога, так і всього народу,в

20 і про те, як наші старші
священики й начальники від-
дали його на стратуг і приби-
ли до стовпа? 21 А ми споді-
валися, що саме він визволить
Ізр

́
а
̈
ıль.д Крім того, ось уже

третій день, як усе це ста-
лося. 22 Також декотрі наші
жінки здивували нас. Рано-
вранці вони були біля гробни-
ці�е 23 і, не знайшовши його
тіла, прийшли й розповіли, що
бачили ангелів, які сказали,
що він живий. 24 Потім деякі
з наших пішли до гробниці�є

24:13 �Букв. «60 ста́діı̈в». 1 ста́дій —
185 м. Див. додаток Б14. 24:18 �Або,
можливо, «тищо, не місцевий, єдиний в
Єрусалимі, хто не знає».

РОЗД. 23
а Іс 53:9

б Мр 15:42
Ів 19:42

в Вх 20:9, 10
Пв 5:13, 14

г Мт 27:61
Мр 15:47

д Вх 16:29
Вх 20:9, 10
Вх 31:15
Пв 5:12

��������������������

РОЗД. 24
е Мт 28:1

Мр 16:1, 2
Ів 20:1

є Мт 28:2
Мр 16:4

ж Мр 16:5

з Мт 28:5–7
Мр 16:5–7

и Йн 1:17
Мт 16:21
Мр 8:31
Лк 9:22

і Ів 2:22

к Мт 28:8
��������������������

Друга кол.
а Ів 20:14

Ів 21:4

б Мт 2:23
Мт 21:11

в Пв 18:18
Лк 7:15, 16
Ів 3:2
Ів 6:14
Ді ı̈ 2:22

г Лк 23:1
Ді ı̈ 3:13
Ді ı̈ 13:27, 28

д Діı̈ 1:6

е Мт 28:1, 8
Лк 24:9–11

є Лк 24:12
Ів 20:3
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ІВАНА Зміст – 1:15 1418

1 На початку було Слово,а

Слово було з Богом,б і Сло-
во було богом�.в 2 Воно було
з Богом на початку. 3 Усе з’я-
вилося через нього,г і без ньо-
го ніщо не з’явилось.
Тим, що з’явилося 4 че-

рез нього, було життя. Жит-
тя було світлом для людей.д

5 Світло сяє в темряві,е і тем-
ряві його не перемогти.

6 І прийшов чоловік, Божий
посланець, якого звали Іван.є

7 Він прийшов свідчити про
світло,ж щоб усілякі люди пові-
рили через нього. 8 Сам Іван
не був світлом,з але мав свід-
чити про це світло.

9 Правдиве світло, яке осві-
тлює всіляких людей, мало не-
вдовзі прийти у світ.и 10 Він

1:1 �Або «богоподібним; божествен-
ним».

був у світі,а і світ з’явився че-
рез нього,б але світ його не
знав. 11 Він прийшов до сво-
̈
ıх, але вони його не прийняли.
12 Усім же, хто його прийняв,
він дав право стати Божими
дітьми,в оскільки вони вірили
в його ім’я.г 13 І народились
вони не від людських батьків,
не за тілесним бажанням, тоб-
то за бажанням батьків, а за
волею Бога.д

14 Отже, Слово стало ті-
ломе і перебувало серед нас.
Ми бачили його славу— сла-
ву, яку має від батька єди-
нородний син.є Він був спов-
нений Божо

̈
ı ласки� і правди.

15 (Іван свідчив про нього,
він вигукував: «Це той, про

е Флп 2:7; 1Тм 3:16; Єв 2:14; є Ів 3:16; 1Ів 4:9.

1:14 �Або «незаслуженоı̈ доброти».

Смуток учнів обернеться
в радість (17–24)

Ісус переміг світ (25–33)

17 Ісус востаннє молиться зі своı̈ми
апостолами (1–26)

Мати вічне життя означає добре
знати Бога (3)

Християни не належать
до світу (14–16)

«Твоє слово — це правда» (17)

«Я виявив ı̈м твоє ім’я» (26)

18 Юда зраджує Ісуса (1–9)
Петро вдаряє мечем (10, 11)

Ісуса ведуть до Анни (12–14)

Петро перший раз зрікається
Ісуса (15–18)

Ісус перед Анною (19–24)
Петро зрікається Ісуса вдруге
і втретє (25–27)

Ісус перед Пилатом (28–40)

«Моє Царство не належить
до цього світу» (36)

19 Ісуса бичують і насміхаються
з нього (1–7)

Пилат знову розпитує Ісуса (8–16а)
Ісуса прибивають до стовпа на
Голгофі (16б–24)

Ісус просить дбати про свою
матір (25–27)

Смерть Ісуса (28–37)
Поховання Ісуса (38–42)

20 Порожня гробниця (1–10)
Ісус з’являється Маріı̈
Магдалині (11–18)

Ісус з’являється своı̈м учням (19–23)
Хома сумнівається, але потім
вірить (24–29)

Для чого цей сувій (30, 31)

21 Ісус з’являється своı̈м учням (1–14)
Петро запевняє, що любить
Ісуса (15–19)
«Годуй моı̈х овечок» (17)

Майбутнє улюбленого учня
Ісуса (20–23)

Закінчення (24, 25)

РОЗД. 1
а Кл 1:15

Об 19:11, 13
б Пр 8:22, 30
в Іс 9:6

Ів 1:18
Флп 2:5, 6

г Ів 1:10
д Ів 8:12
е Ів 3:19
є Мт 3:1

Лк 3:2
ж Мт 3:11
з Ів 1:19, 20
и Мт 4:16, 17

Ів 3:19
Ів 12:46
1Ів 2:8

��������������������

Друга кол.
а Ів 1:14
б Бт 1:26

1Кр 8:6
Кл 1:16
Єв 1:2

в Рм 8:14, 16
2Кр 6:18
Еф 1:5
1Ів 3:1

г Гл 3:26
д Ів 3:3

1Пт 1:23
1Ів 3:9



1419 ІВАНА 1:16 – 42
кого я говорив: “Той, хто
йде за мною, випередив ме-
не, бо існував ще до мене”».)а

16 І, оскільки він був наділе-
ний усім цим сповна, ми спов-
на отримали незаслужену доб-
роту. 17 Бо Закон був даний
через Мойсея,б а незаслуже-
на добротав і правда прийшли
завдяки Ісусу Христу.г 18 Ні-
хто з людей ніколи не бачив
Бога,д але єдинородний бог,е

який перебуває біля Батька�,є

пояснив, яким Він є.ж

19 Ось яке свідчення дав
Іван, коли юде

̈
ı послали з Єру-

салима священиків і левітів,
щоб ті запитали його: «Хто
ти?»з 20 Він не ухилився від
відповіді, а відверто визнав: «Я
не Христос». 21 Тож вони за-
питали: «Тоді хто ти? Ілля?»и

Він відповів: «Ні».— «А може,
ти Пророк?»і Він заперечив:
«Ні». 22 Вони знову запита-
ли: «Хто ж ти такий? Скажи
нам, щоб ми передали тво

̈
ı

слова людям, котрі нас посла-
ли. Що ти можеш про себе
сказати?» 23 Він відповів: «Я
голос того, хто вигукує в пусте-
лі: “Вирівняйте дорогу для Єго-
ви�!”к—як сказав пророк Ісая».л

24 Тих людей послали фарисе
̈
ı.

25 Тож вони розпитували йо-
го далі: «Якщо ти не Христос,
не Ілля і не Пророк, чому ж то-
ді хрестиш людей?» 26 На це
Іван

̈
ıм відповів: «Я хрещу у во-

ді. Серед вас є той, кого ви не
знаєте, 27 і він іде за мною;
я не достойний навіть розв’я-
зати ремінця його сандалі

̈
ı».м

28 Усе це відбувалось у Віф
́
ані

̈
ı

за Йорданом, де хрестив Іван.н

29 Наступного дня, коли
Іван побачив, що до нього йде

1:18 �Або «на лоні Батька». Вказує на
особливу прихильність. 1:23 �Див. до-
даток А5.

Ісус, він вигукнув: «Дивіться,
ось Ягняа Боже, що покінчить
з гріхомб світу!в 30 Це той,
про кого я говорив: “За мною
йде чоловік, який мене випе-
редив, бо існував ще до мене”.г

31 Навіть я його не знав, але я
прийшов хрестити у воді, аби
він був виявлений Ізр

́
а
̈
ıлю».д

32 Крім того, Іван свідчив: «Я
бачив, як з неба, немов го-
луб, зійшов дух і залишився на
ньому.е 33 Навіть я його не
знав, але той, хто послав ме-
не хрестити у воді, сказав: “На
кого зійде дух та залишить-
ся на ньому,є той і хреститиме
святим духом”.ж 34 І я бачив
це та засвідчив, що він —Син
Божий».з

35 Наступного дня Іван сто-
яв з двома сво

̈
ıми учнями.

36 Коли він побачив, що йде
Ісус, то вигукнув: «Ось Яг-
няи Боже!» 37 Почувши це, ті
двоє учнів пішли за Ісусом.
38 Тоді Ісус обернувся і, помі-
тивши, що вони йдуть за
ним, запитав: «Що ви шукає-
те?» Вони відказали: «Рабб

́
ı

(що в перекладі означає “учи-
телю”), де ти зупинився?»
39 Він промовив: «Ходіть і по-
бачите». Тож вони пішли ту-
ди, де він зупинився, і того
дня залишилися з ним. Була
тоді приблизно 10-та година�.
40 А одним з тих двох, що
почули Іванові слова та піш-
ли за Ісусом, був Андрій,і

брат С
́
имона Петра. 41 Спер-

шу він знайшов свого бра-
та С

́
имона і сказав йому:

«Ми знайшли Мес
́
ıю»к (що в

перекладі означає «Христос»),
42 а потім відвів його до Ісу-
са. Коли ж Ісус побачив його,
то промовив: «Ти С

́
имон,л Іва-

нів син. Ти будеш називатися

1:39 �Тобто прибл. 16:00.

РОЗД. 1
а Ів 8:58

б Вх 31:18

в Рм 3:23, 24
Еф 1:5, 6

г Ів 8:31, 32
Ів 14:6
Ів 18:37

д Вх 33:17, 20
Ів 6:46

е Ів 1:1

є Пр 8:22, 30

ж Мт 11:27

з Лк 3:15

и Мл 4:5

і Пв 18:15
Ів 6:14, 15
Ів 7:37, 40
Ді ı̈ 3:22

к Іс 40:3

л Мт 3:1, 3
Мр 1:3
Лк 1:67, 76
Лк 3:3, 4
Лк 7:27, 28

м Мт 3:11

н Мт 3:1, 6
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 8:32, 35

1Пт 1:18, 19
Об 5:6

б Іс 53:7, 11
1Кр 15:3
Єв 9:13, 14
1Пт 2:24
1Ів 3:5

в Ів 6:51
1Ів 2:1, 2
1Ів 4:14

г Ів 1:15

д Діı̈ 19:4

е Мт 3:16
Мр 1:10
Лк 3:22

є Мт 3:16

ж Мт 3:11
Ді ı̈ 1:5
Ді ı̈ 2:1, 4

з Мт 3:17

и Об 5:12

і Мт 4:18

к Дн 9:25

л Мт 10:2
Ді ı̈ 15:14



ІВАНА 1:43 – 2:15 1420
К
́
ифою» («К

́
ифа» переклада-

ється як «Петро»).а

43 Наступного дня Ісус за-
хотів вирушити в Галілею. І,
знайшовши Пилипа,б він ска-
зав: «Будь мо

̈
ıм учнем і йди за

мною». 44 Сам Пилип був ро-
дом з Віфса

R
ıди, рідного міста

Андрія та Петра. 45 Пилип
знайшов Натана

R
ıлав та промо-

вив: «Ми знайшли того, про
кого писав Мойсей у Зако-
ні, а також Пророки,— Ісуса з
Назарета, Йосиповогог сина».
46 На це Натана

R
ıл сказав:

«Хіба з Назарета може бути
щось добре?» А Пилип від-
повів: «Ходи і сам подивись».
47 Коли ж Ісус побачив Ната-
на
R
ıла, який ішов до нього, то

сказав: «Дійсно, це ізра
̈
ıльт

́
я-

нин, в якому немає обману».д

48 Натана
R
ıл запитав: «Звідки

ти мене знаєш?» Ісус відпо-
вів: «Я бачив тебе ще до того,
як тебе покликав Пилип, коли
ти був під фіговим деревом».
49 Тоді Натана

R
ıл сказав: «Учи-

телю�, ти Син Божий, Цар Із-
р
́
а
̈
ıля».е 50 Ісус же промовив:

«Ти віриш, бо я сказав, що ба-
чив тебе під фіговим деревом?
Ти побачиш набагато більше».
51 Потім Ісус сказав: «Щиру
правду кажу вам: ви побачи-
те розкрите небо та Божих ан-
гелів, що піднімаються вгору
і спускаються до Сина людсь-
кого».є

2 На третій день у К
́
ані га-

лілейській відбувалося ве-
сілля, на якому була Ісусова
мати. 2 Запросили туди та-
кож Ісуса з учнями.

3 Коли закінчилось вино,
мати Ісуса звернулась до ньо-
го: «Вони більше не мають
вина». 4 У відповідь Ісус про-
мовив: «Жінко, що нам з то-

1:49 �Або «Раббı́».

бою до того�? Моя година
ще не прийшла». 5 Тоді йо-
го мати сказала людям, які
прислуговували: «Зробіть усе,
що він скаже». 6 Відповідно
до юдейських правил очищен-
няа там було шість кам’яних
посудин для води; кожна вмі-
щала дві або три міри рі-
дини�. 7 Ісус сказав: «Напов-
ніть ці посудини водою». Тож
̈
ıх наповнили по кра

̈
ı. 8 По-

тім він промовив: «Тепер за-
черпніть трохи й подайте роз-
поряднику бенкету». Вони так
і зробили. 9 Коли розпоряд-
ник покуштував воду, яка вже
перетворилась на вино, то, не
знаючи, звідки воно взялося
(хоча слуги, які набирали во-
ду, знали), покликав наречено-
го 10 і сказав: «Спочатку за-
вжди подають добре вино, а
коли люди сп’яніють,— гірше.
Ти ж добре вино тримав досі».
11 Те, що Ісус вчинив у К

́
ані

галілейській, стало початком
його чуд. Цим він виявив свою
славу,б і учні повірили в нього.

12 Після цього він разом зі
своєю матір’ю, братамив та уч-
нями пішов до Капернау́ма,г

але там вони пробули недовго.
13 Коли ж наближалась

юдейська Пасха,д Ісус пішов
до Єрусалима. 14 У храмі він
побачив людей, які продава-
ли биків, овець і голубів;е по-
бачив він і тих, хто сидів
та розмінював гроші. 15 Тож
Ісус зробив собі бич з моту-
зок і повиганяв з храму

̈
ıх

усіх разом з вівцями й биками,
а міняльникам грошей пороз-
сипав монети та поперекидав

2:4 �Букв. «що мені й тобі, жінко?» Це
фразеологічний зворот, який виражає
незгоду. Тут звертання «жінко» не ви-
ражає зневаги. 2:6 �Очевидно, мірою
рідини був бат, який дорівнював 22 л.
Див. додаток Б14.

РОЗД. 1
а Мт 16:18

б Мт 10:2, 3

в Мт 10:2, 3
Лк 6:13, 14

г Мт 1:16
Мт 13:55
Лк 2:4

д Ів 2:24, 25

е Мт 27:11
Лк 1:31, 32
Ів 12:13

є Бт 28:10, 12
Пс 104:4
Дн 7:13
Мт 4:11
Лк 22:43

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 2
а Мр 7:3

б Іс 9:1, 2
Ів 1:14

в Мт 13:55
Мр 3:31
Лк 8:19
Ді ı̈ 1:14

г Мт 4:13

д Вх 12:14
Чс 28:16
Пв 16:1
Ів 11:55

е Лв 1:14
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ІВАНА 3:19 – 4:10 1422
той уже підпав під суд, оскіль-
ки не повірив в ім’я єдинород-
ного Божого Сина.а 19 Отже,
підстава для суду така: світло
прийшло у світ,б однак люди
полюбили темряву, а не світ-
ло, тому що

̈
ıхні вчинки лихі.

20 Бо, хто чинить ганебні ді-
ла, той ненавидить світло і не
йде до світла, щоб його вчин-
ки не викрились�. 21 А той,
хто чинить праведні діла, йде
до світла,в щоб було видно, що
його діла узгоджуються з Бо-
жою волею».

22 Після того Ісус разом з
учнями ходив по юдейських
селах, там він провів з ни-
ми деякий час, хрестячи лю-
дей.г 23 Іван теж хрестив у
Ен

́
оні, недалеко від Сал

́
ıму, ос-

кільки там було багато води,д

і люди приходили туди й хрес-
тились.е 24 На той час Івана
ще не вкинули до в’язниці.є

25 Іванові учні почали спе-
речатися з одним юдеєм про
очищення. 26 Отже, вони пі-
дійшли до Івана і сказали:
«Учителю�, чоловік, який був
з тобою за Йорданом і про
якого ти свідчив,ж хрестить, і
всі йдуть до нього». 27 На це
Іван промовив: «Людина нічо-
го не може отримати, якщо

̈
ıй

не дано з неба. 28 Ви ж самі
свідчите мені, що я сказав: “Я
не Христос,з а той, хто був по-
сланий перед ним”.и 29 Наре-
ченим є той, хто має наречену.і

Проте друг нареченого над-
звичайно радіє, коли сто

̈
ıть

поряд і чує його голос. Так і я
сповнений радості. 30 Хрис-
тос має ставати більшим, а я —
меншим».

31 Хто приходить згори,к

той є над усіма. Той, хто при-

3:20 �Або «щоб не отримати докору за
своı̈ вчинки». 3:26 �Або «Раббı́».

йшов із землі,— земний і гово-
рить про земне. А хто з неба,
той є над усіма;а 32 він свід-
чить про те, що бачив та
чув,б але ніхто не приймає
його свідчення.в 33 Хто ж
його свідчення прийняв, той
затвердив своєю печаткою�,
що Бог правдивий.г 34 Адже
той, кого послав Бог, гово-
рить Божі слова,д оскільки Бог
не скупиться�, даючи свій дух.
35 Батько любить Синае і від-
дав усе в його руки.є 36 Хто
виявляє, що вірить у Сина, той
має вічне життя.ж Хто ж Сина
не слухається, той життя не
побачить,з і на ньому перебу-
ває гнів Божий.и

4 Коли Господь дізнався, що
фарисе

̈
ı почули про те, що

він збирає та хреститьі більше
учнів, ніж Іван,— 2 хоча хрес-
тив не сам Ісус, а його учні,—
3 він покинув Юдею і знову
вирушив до Галіле

̈
ı. 4 А йти

йому потрібно було через
Сам

́
арію. 5 Тож він прийшов

у самар
́
ıйське місто Сих

́
ар, що

було недалеко від поля, кот-
ре Яків віддав своєму синові
Йосипу.к 6 Там був колодязь
Якова.л Отже, Ісус, втомлений
дорогою, сів біля колодязя�.
Була ж приблизно шоста го-
дина�.

7 Прийшла туди набрати
води й одна жінка з Сам

́
а-

рі
̈
ı. Ісус попросив

̈
ı
̈
ı: «Дай

мені напитися». 8 (У той час
його учні були в місті, бо
мали купити харчів.) 9 На
це самар

́
янка сказала: «Як це

ти, юдей, просиш води в ме-
не, самар

́
янки?» (Бо юде

̈
ı не

спілкувалися з самар
́
янами.)м

10 У відповідь Ісус промовив:

3:33 �Або «підтвердив». 3:34 �Або
«не відмірює». 4:6 �Або «джерела».
�Тобто прибл. 12:00.

РОЗД. 3
а Мт 10:33

Єв 10:29

б Ів 1:9
Ів 8:12
Ів 9:5
Ів 12:46

в Ів 12:36, 46
1Ів 1:7

г Ів 4:2

д Мр 1:10
Ді ı̈ 8:38

е Мт 3:1, 5, 6

є Мт 14:3
Лк 3:19, 20

ж Ів 1:33, 34

з Ів 1:19, 20

и Мт 11:7, 10
Лк 1:13, 17

і 2Кр 11:2
Еф 5:25
Об 21:9

к Ів 8:23
��������������������

Друга кол.
а Мт 3:11

б Ів 8:26
Ів 15:15

в Ів 1:11
Ів 3:11

г 1Ів 5:10

д Ів 7:16

е Ів 5:20
Ів 15:9, 10

є Мт 11:27
Лк 10:22

ж Ів 3:16
Ів 6:47
Рм 1:17
Єв 5:9

з 2Фс 1:7, 8
1Ів 5:12

и Еф 5:5, 6
Єв 10:26, 27

��������������������

РОЗД. 4
і Ів 3:22

к Бт 33:18, 19
ІсН 24:32

л Ів 4:12

м 2Цр 17:24
Ді ı̈ 10:28



1423 ІВАНА 4:11 – 36
«Якби ти знала, яким даром
Бог обдаровує людейа і хто ка-
же тобі: “Дай мені напитися”,
ти б сама попросила його, і
він дав би тобі живо

̈
ı води».б

11 На це вона сказала: «Пане,
ти навіть відра не маєш, щоб
зачерпнути води, а колодязь
глибокий. Звідки ж ти візь-
меш живу воду? 12 Невже ти
більший від нашого прабатька
Якова, який дав нам цей ко-
лодязь та пив з нього сам, а
також з нього пили його си-
ни і худоба?» 13 У відповідь
Ісус промовив: «Кожен, хто п’є
цю воду, відчує спрагу знову,
14 а хто питиме воду, яку дам
я, ніколи не відчує спраги.в Бо
вода, яку дам йому я, стане в
ньому джерелом, котре бити-
ме через край і даватиме вічне
життя».г 15 Почувши це, жін-
ка вигукнула: «Пане, дай мені
ціє

̈
ı води, щоб я вже не хотіла

пити і не приходила сюди по
воду».

16 Ісус же
̈
ıй сказав: «Іди

поклич свого чоловіка і по-
вертайся». 17 А жінка відпо-
віла: «Я не маю чоловіка».
Ісус відказав: «Правильно ти
кажеш: “Я не маю чоловіка”,
18 бо в тебе було п’ять чоло-
віків, а той, з ким ти живеш
тепер, не чоловік тобі. Це ти
правду кажеш». 19 У відпо-
відь жінка сказала: «Пане, ба-
чу, ти пророк.д 20 Наші пра-
батьки поклонялися на цій
горі, а ви кажете, що потріб-
но поклонятися в Єрусалимі».е

21 Ісус відказав: «Повір, жін-
ко, надходить година, коли ви
будете поклонятися Батькові
не на цій горі і не в Єруса-
лимі. 22 Ви поклоняєтесь, не
маючи знання,є а ми поклоняє-
мось, маючи знання, адже спа-
сіння починається з юде

̈
ıв.ж

23 Однак надходить година,—
і вже надійшла,— коли правди-
ві поклонники будуть покло-
нятися Батькові в дусі та в
правді, бо саме таких поклон-
ників він собі шукає.а 24 Бог
є Дух,б і ті, хто йому покло-
няється, повинні поклонятися
в дусі та в правді».в 25 То-
ді жінка сказала: «Я знаю, що
має прийти Мес

́
ıя, якого нази-

вають Христом. І коли він
прийде, то відкрито розкаже
нам про все». 26 Ісус відпо-
вів: «Це я, той, хто зараз гово-
рить з тобою».г

27 Саме в той час надійшли
учні та почали дивуватися, що
він спілкується з жінкою. Що-
правда, ніхто так і не запи-
тав: «Чого ти хочеш від не

̈
ı?»

або «Чому ти з нею розмовля-
єш?» 28 А жінка, залишивши
там посудину для води, пішла
в місто й сказала людям:
29 «Ходіть подивіться на чо-
ловіка, котрий розказав мені
все, що я робила. Може, це
Христос?» 30 Тож вони ви-
йшли з міста й пішли до нього.

31 Тим часом учні вмовля-
ли його: «Учителю�,д по

̈
ıж тро-

хи». 32 Він же сказав: «Я маю
̈
ıжу, про яку ви не знає-
те». 33 Тоді учні почали роз-
питувати один одного: «Невже
хтось приніс йому по

̈
ıсти?»

34 А Ісус промовив: «Моя
̈
ıжа— виконувати волю того,
хто мене послав,е і заверши-
ти його працю.є 35 Хіба ви не
говорите, що до жнив залиши-
лося ще чотири місяці? Тож,
кажу вам, підведіть сво

̈
ı очі й

погляньте на поля— вони по-
біліли й готові до жнив.ж І вже
36 жнець отримує свою пла-
ту та збирає плоди для вічно-
го життя, щоб і сіяч, і жнець

4:31 �Або «Раббı́».
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1425 ІВАНА 5:11 – 37
11 У відповідь чоловік сказав:
«Той, хто зцілив мене, промо-
вив: “Візьми свою підстилку�
та йди”». 12 Вони ж запита-
ли: «А хто сказав тобі: “Візь-
ми

̈
ı
̈
ı та йди”?» 13 Проте зці-

лений не знав, хто це був, бо
Ісус загубився в натовпі.

14 Згодом Ісус зустрів цьо-
го чоловіка у храмі й промо-
вив: «Тепер ти здоровий. Тож
більше не гріши, аби з тобою
не трапилося чогось гіршого».
15 А чоловік пішов і розказав
юдеям, що його зцілив Ісус.
16 Тому юде

̈
ı переслідували

Ісуса, оскільки він викону-
вав такі діла в суботу. 17 Од-
нак Ісус сказав

̈
ıм: «Мій Бать-

ко досі працює, тому працюю
і я».а 18 Через це юде

̈
ı поча-

ли ще завзятіше шукати мож-
ливості його вбити, бо вважа-
ли, що він не лише порушує
закон про суботу, але й при-
рівнює себе до Бога,б називаю-
чи його сво

̈
ıм Батьком.в

19 А Ісус
̈
ıм сказав: «Щи-

ру правду кажу вам: Син нічо-
го не може робити від себе,
а лише те, що, як він бачить,
робить Батько.г Бо, що ро-
бить Батько, те подібно ро-
бить і Син. 20 Адже Батько
любить� Синад та показує йо-
му все, що робить сам; і він
покаже йому ще більші діла,
щоб ви здивувались.е 21 Бо,
як Батько воскрешає та ожив-
ляє мертвих,є так і Син ожив-
ляє тих, кого хоче.ж 22 Сам
Батько не судить нікого —
увесь суд він доручив Сино-
ві,з 23 щоб усі шанували Си-
на, як шанують Батька. Хто ж
не шанує Сина, той не шанує
і Батька, який його послав.и

24 Щиру правду кажу вам: хто

5:11 �Або «ліжко». 5:20 �Або «відчу-
ває прив’язаність до».

чує мій голос та вірить у того,
хто мене послав, той має віч-
не життя,а і він не підлягає су-
дові, а перейшов від смерті до
життя.б

25 Щиру правду кажу вам:
надходить година,— і вже на-
дійшла,— коли мертві почу-
ють голос Божого Сина, і ті,
хто прислу́хався, будуть жи-
ти. 26 Бо, як Батько має в со-
бі життя�,в так і Сину він дав
можливість мати в собі жит-
тя.г 27 До того ж Син отри-
мав від Батька владу судити,д

оскільки він є Сином людсь-
ким.е 28 Не дивуйтесь цьо-
му, бо надходить година, коли
всі, хто перебуває в пам’ятних
гробницях, почують його го-
лосє 29 і вийдуть: хто чинив
добро — для воскресіння жит-
тя, а хто чинив зло — для воск-
ресіння суду.ж 30 Я нічого не
можу робити від себе. Я суджу
згідно з тим, що чую, і мій суд
праведний,з оскільки я прагну
виконувати не власну волю, а
волю того, хто мене послав.и

31 Якщо лише я свідчу про
себе, моє свідчення неправди-
ве.і 32 Однак про мене свід-
чить ще хтось, і я знаю, що йо-
го свідчення правдиве.к 33 Ви
послали людей до Івана, і він
засвідчив правду.л 34 Я не по-
требую свідчення від людини,
але говорю все це для вашого
спасіння. 35 Цей чоловік був
світильником, що палає і сяє,
проте недовго ви хотіли тіши-
тись його світлом.м 36 У ме-
не ж є свідчення більше, ніж
Іванове, бо вже самі діла,
які доручив мені мій Батько,—
діла, які я виконую,— свід-
чать, що мене послав Батько.н

37 Свідчення про мене дав і
сам Батько, який мене послав.о

5:26 �Або «має в собі дар життя».
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а Ів 9:4
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б Флп 2:5, 6
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д Мт 3:17
Ів 3:35
Ів 10:17
2Пт 1:17

е Лк 8:25
Ів 6:10, 11
Ів 6:19

є 2Цр 4:32–34
Єв 11:35

ж Лк 7:12, 14
Лк 8:52–54
Ів 11:25

з Діı̈ 10:42
Ді ı̈ 17:31
2Кр 5:10
2Тм 4:1

и Лк 10:16
��������������������

Друга кол.
а Ів 3:16

Ів 6:40
Ів 8:51

б 1Ів 3:14

в Пс 36:9
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г Ів 11:25

д Ів 5:22
2Тм 4:1

е Дн 7:13

є Йв 14:13
Іс 25:8
Іс 26:19

ж Об 20:12, 15

з Іс 11:4

и Мт 26:39
Ів 4:34
Ів 6:38

і Пв 19:15

к Мт 3:17
Мр 9:7
Ів 12:28–30
1Ів 5:9

л Ів 1:15, 32

м Мт 3:1, 5, 6
Мр 6:20

н Мт 11:5
Ів 3:2
Ів 7:31
Ів 10:25

о Мр 1:11
Ів 8:18



ІВАНА 5:38 – 6:20 1426
Ви ж ані голосу його ніколи не
чули, ані образу його не бачи-
ли,а 38 і його слово у вас не
перебуває, оскільки ви не ві-
рите в того, кого він послав.

39 Ви досліджуєте Писан-
ня,б бо думаєте, що завдяки
̈
ıм отримаєте вічне життя, і са-
ме вони свідчать про мене.в

40 А ви все одно не бажаєте
прийти до мене,г аби отрима-
ти життя. 41 Я не хочу сла-
ви від людей, 42 але я добре
знаю, що ви не маєте любо-
ві до Бога. 43 Я прийшов від
імені свого Батька, ви ж ме-
не не приймаєте. Якби хтось
прийшов від свого імені, його
ви прийняли б. 44 Як же ви
можете вірити мені, якщо ра-
до приймаєте славу один від
одного, але слави від єдиного
Бога не шукаєте?д 45 Не ду-
майте, що я буду засуджувати
вас перед Батьком; вас є ко-
му засуджувати— це Мойсей,е

на якого ви покладаєте надію.
46 Якби ви вірили Мойсею, то
повірили б і мені, бо він писав
про мене.є 47 Але коли ви не
вірите в те, що написав він,
як же тоді повірите мо

̈
ıм сло-

вам?»

6 Після того Ісус переплив
на другий бік Галілейсь-

кого, або Тибері
́
адського, мо-

ря.ж 2 І за ним пішов вели-
кий натовп людей,з оскільки
вони бачили чуда, які він ви-
конував, зціляючи хворих.и

3 Тож Ісус піднявся на го-
ру і сів там зі сво

̈
ıми учнями.

4 Наближалась юдейська Пас-
ха.і 5 Коли Ісус підвів очі та
побачив, що до нього йде чис-
ленний натовп, він сказав Пи-
липу: «Де б нам купити хліба
для цих людей?»к 6 Ісус про-
мовив ці слова, щоб випробу-
вати Пилипа, бо сам вже знав,

щ
́
о буде робити. 7 Пилип же

відповів: «Навіть якщо ми ку-
пимо хліба на 200 ден

́
арі

̈
ıв�,

цього не вистачить, щоб да-
ти кожному хоча б по шматоч-
ку». 8 Тоді один учень—
Андрій, брат С

́
имона Петра,—

сказав: 9 «Тут один хлопчик
має п’ять ячмінних хлібин і
дві невеликі риби. Але це ні-
що для тако

̈
ı велико

̈
ı кількості

людей!»а

10 Ісус же промовив: «Не-
хай люди сядуть». У то-
му місці росло багато трави,
тож усі посідали. А зібрало-
ся там приблизно 5000 чолові-
ків.б 11 Тоді Ісус взяв хліб і,
склавши подяку, роздав лю-
дям, які там сиділи. Також він
роздав рибу— кожному, хто
скільки хотів. 12 Коли люди
на
̈
ıлися, він сказав учням: «По-

збирайте все, що залишилось,
аби нічого не змарнувалося».
13 Тож після того, як люди
по
̈
ıли, учні зібрали залишки

від п’яти ячмінних хлібин, і ви-
йшло 12 повних кошиків.

14 Побачивши Ісусове чудо,
люди почали говорити: «Це
справді той Пророк, який мав
прийти у світ».в 15 Тоді Ісус,
знаючи, що його збираються
схопити і зробити царем, зно-
ву пішовг сам на гору.д

16 Коли звечоріло, його уч-
ні спустились до моря,е 17 сі-
ли в човен та попливли до Ка-
пернау́ма. Вже стемніло, а Ісус
ще не повернувся.є 18 Тим
часом від сильного вітру море
розбурхалось.ж 19 Провеслу-
вавши приблизно 5 або 6 кіло-
метрів�, учні побачили Ісуса,
який ішов по морю до човна,
і перелякалися. 20 Але він

̈
ıм

6:7 �Див. додаток Б14. 6:19 �Букв.
«приблизно 25 або 30 ста́діı̈в». Див. до-
даток Б14.
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1427 ІВАНА 6:21 – 45
сказав: «Це я. Не лякайтесь».а

21 Тоді вони з радістю взяли
його в човен і дуже швидко
пристали до берега, до якого
пливли.б

22 Наступного дня всі, хто
був на іншому березі моря, по-
мітили, що там є лише один
невеликий човен, і згадали,
що Ісус не сідав з учнями в чо-
вен, а відпливли тільки учні.
23 Недалеко від того місця, де
люди

̈
ıли хліб, коли Господь

склав подяку, зупинились чов-
ни з Тибері

́
ади. 24 І як люди

з натовпу побачили, що там не
було ні Ісуса, ні учнів, то на
тих човнах попливли в Капер-
нау́м шукати Ісуса.

25 Знайшовши його на ін-
шому березі моря, вони за-
питали: «Учителю�,в коли ти
сюди прибув?» 26 А Ісус від-
повів: «Щиру правду кажу вам:
ви шукаєте мене не тому, що
бачили чуда, а тому, що

̈
ıли

хліб і наситилися.г 27 Пра-
цюйте не заради поживи, яка
псується, а заради нетлінно

̈
ı

поживи, яка приносить вічне
життя.д

̈
І
̈
ı дасть вам Син люд-

ський, адже на ньому Батько,
сам Бог, поставив печатку сво-
го схвалення».е

28 Почувши це, люди запи-
тали Ісуса: «Що нам робити,
аби виконувати діла, які Бог
схвалює?» 29 У відповідь він
сказав: «Ось що схвалює Бог:
віру в того, кого він послав».є

30 А вони запитали Ісуса:
«Який ти покажеш нам знак,ж

щоб ми повірили тобі? Що ти
зробиш? 31 Наприклад, наші
прабатьки

̈
ıли манну в пусте-

лі,з про що написано: “Він дав
̈
ıм хліб з неба”».и 32 На це
Ісус сказав: «Щиру правду ка-
жу вам: не Мойсей дав вам

6:25 �Або «Раббı́».

хліб з неба. Правдивий хліб
з неба дає мій Батько, 33 ос-
кільки Божий хліб — це той,
хто сходить з неба і прино-
сить життя світові». 34 Тож
вони попросили його: «Госпо-
ди, давай нам цей хліб завж-
ди».

35 Ісус же сказав: «Я — хліб
життя. Хто приходить до ме-
не, вже ніколи не зголодніє, і,
хто вірить у мене, той більше
ніколи не відчуватиме спраги.а

36 Але, як я вам і говорив, ви
в мене не вірите,б хоча й бачи-
те мене. 37 Усі, кого дає мені
Батько, прийдуть до мене, і я
ніколи не прожену того, хто
приходить.в 38 Бо я зійшов
з неба,г щоб виконувати не
власну волю, а волю того, хто
мене послав.д 39 І ось у чо-
му полягає воля того, хто ме-
не послав: щоб з усіх, кого він
мені дав, я не втратив жодно-
го і щоб воскресив

̈
ıхе в остан-

ній день. 40 Адже воля мо-
го Батька полягає в тому, щоб
кожен, хто визна

́
є Сина та ві-

рить у нього, мав вічне життя,є

і такого я воскрешуж в остан-
ній день».

41 Тоді юде
̈
ı почали наріка-

ти на Ісуса, почувши його сло-
ва: «Я — хліб, який зійшов з не-
ба».з 42 Вони говорили: «Хіба
це не Ісус, Йосипів син? Таж
ми знаємо його батька і матір.и

Як він може говорити: “Я зі-
йшов з неба”?» 43 На це Ісус
промовив: «Перестаньте нарі-
кати. 44 Жодна людина не
може прийти до мене, якщо
мій Батько, який послав мене,
не приведе

̈
ı
̈
ı,і і я воскрешу

̈
ı
̈
ı

в останній день.к 45 У Проро-
ках написано: “Всі вони будуть
навчені Єговою�”.л Кожен, хто
слухає Батька і вчиться у нього,

6:45 �Див. додаток А5.
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и Мр 6:3

і Ів 6:65

к Ів 11:24
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ı��� :B8: Q ;B8 1428
]`Sf\/Sbn /\ Y1Z1D 8: �1 Z1

\4Z*h*2E k\ qV*an Wp/SZ* +*O

hSW* *bnV*C* y\-\ +*hS, WSO

j1 b\yE fb\ ]`Syj\, ,T/ \-*D

�TZ T +*hS, *bnV*D+ 8; #S`d

]`*,/d V*3d ,*YB b\yE fb\ ,TO

`SbnE Y*2 ,ThZ1 3SbbqD,

8< )P fWT+ 3SbbqD- 8= �\O

h* ,*jT ]`*+*bnVS
�
^WS Y*ZZd

, ]dab1WTE ,\ZS ,a1 \/Z\ ]\O

Y1`WSD/ 9> 
 V\31ZE fb\
�
^abn

fWT+E qVSy ]\f\/Sbn 4 Z1+*E Z1

]\Y`1D 95 )P3S,Sy fWT+E k\

4Tyj\, 4 Z1+*D �b\
�
^abSY1 b*O

VSy fWT+E 3SbSY1 ,ThZ\E * g1y

fWT+ PY\2 bTW\E T q /*Y y\-\E

k\+ a,Tb \b`SY*, 3SbbqxD1

96 �\/T p/1
�
^ ]\h*WS a]1`1O

h*bSaq YT3 a\+\pB w)V g1y h\O

W\,TV Y\31 /*bS Z*Y
�
^abS

a,\2 bTW\Hx 97 �\3 ıada aV*O

4*,B w#S`d ]`*,/d V*3d ,*YB

qVk\ Z1 +d/1b1
�
^abS bTW\ �SZ*

Wp/anV\-\ b* ]SbS y\-\ V`\,E

b\ Z1 Y*bSY1b1 , a\+T 3SbbqD2

98 �b\
�
^abn Y\2 bTW\ b* ]G2

Y\p V`\,E b\y Y*2 ,ThZ1 3SbO

bqE T q ,\aV`1jd y\-\3 , \ab*ZO

ZTy /1ZnD 99 \ Y\2 bTW\P g1

]`*,/S,* ]\3S,*E * Y\q V`\,P

]`*,/S,Sy Z*]TyD 9: �b\
�
^abn

Y\2 bTW\ b* ]G2 Y\p V`\,E b\y

]1`1+d,*2 , 2/Z\abT 4T YZ\pE

* q P , 2/Z\abT 4 ZSYD4 9; )V

3S,Sy *bnV\ ]\aW*, Y1Z1 T q

3S,d 4*,/qVS *bnV\,TE b*V a*O

Y\ T b\yE fb\
�
^abn Y\2 bTW\E 4*,O

/qVS Y1ZT +d/1 3SbSDS 9< �1y

fWT+ 4Tyj\, 4 Z1+*C ,TZ Z1 b*O

VSyE qVSy
�
^WS ,*jT ]`*+*bnVSE

*/31 ,\ZS ,a1 \/Z\ ]\,YS`*O

WSD 
 fb\ a]\3S,*2 g1y fWT+E

b\y 3SbSY1 ,ThZ\xDT 9= �an\O

-\ gn\-\ ,TZ Z*,h*, d �*]1`O

Z*
‹
dYT , aSZ*-\4T�D

:> �\hd,jS g1E +*-*b\ dhO

ZT, ]\h*WS V*4*bSB w#\ ,TZ -\O

,\`SbnH )V b*V1 Y\3Z* aWdf*O

:B9= ��+\E Y\3WS,\E wZ* Z*`\/ZSf 4+\O
`*fxD

bSHx :5 
W1 ıadaE 4Z*phSE k\

y\-\ dhZT Z*`TV*pbn h1`14 g1E

4,1`Zd,aq /\ ZSfB w�1,31 g1

ab*W\ /Wq ,*a V*Y1Z1Y a]\O

bSV*ZZqH :6 
 k\ +d/1E V\WS

,S ]\+*hSb1E qV �SZ Wp/anVSy

]T/ZTY*2bnaq bd/SE /1 +d, `*ZTO

j1H* :7 ˝Sbbq Y\3Z* \b`SO

Y*bS 4*,/qVS /dfdE+ * ,T/ bTW*

V\`SabT 3\/Z\
�
^D ı aW\,*E qVT q

,*Y -\,\`S,E /df\,ZTC ,\ZS /*O

pbn 3SbbqD, :8 
 ,bTYE a1`1/

,*a 2 b*VTE k\ Z1 ,T`qbnxD ıada

aV*4*, g1E +\ k1 4 a*Y\-\ ]\O

h*bVd 4Z*,E fb\ 4 ZSf Z1 ,T`Sbn

T fb\ y\-\ 4`*/SbnD- :9 �TZ

]`\/\,3S,B w�an h\Yd q aV*O

4*, ,*YB r�Tfb\ Z1 Y\31 ]`SO

ybS /\ Y1Z1E qVk\ gn\-\ Z1

/\4,\WSbn *bnV\sxD/

:: 	1`14 g1 +*-*b\ dhZT,

]\,1`ZdWSaq /\ a,\
�
^f a]`*,1

T +TWnj1 4 ZSY Z1 f\/SWSD

:; �\3 ıada 4,1`Zd,aq /\ /,*O

Z*/gqbn\fB w�\31E T ,S f\O

h1b1 ]TbSHx :< �
‹
SY\Z �1b`\

,T/]\,T,B w�\a]\/SE /\ V\-\

YS ]T/1Y\H2 � b1+1 aW\,* ,ThO

Z\-\ 3SbbqD3 := �S ]\,T`SO

WS T ]1`1V\Z*WSanE k\ bSP

\3Sy �,qbSyxD4 ;> �\/T ıada

aV*4*,B w�T+* q ,S+`*, Z1

daTf ,*aE /,*Z*/gqbn\fHS �`\O

b1 \/SZ 4 ,*a P Z*VW1]ZSV�xDT

;5 ıada Y*, Z* d,*4T (/dE aSZ*

�
‹
SY\Z* ıaV*`T

‹
\b*E +\ (/* 4+SO

`*,aq 4`*/SbS y\-\E f\h T +d,

\/ZSY 4 /,*Z*/gqbn\fDV

; �TaWq gn\-\ ıada /*WT ]\O

/\`\3d,*,� �*WTW12pD �TZ
Z1 f\bT, TbS , (/1pE +\

p/1
�
^ jdV*WS Z*-\/S y\-\ ,+SO

bSDW 6 �SY h*a\Y Z*+WS3*W\O

aq p/1yanV1 �,qb\ Z*Y1bT,DY

7 �\3 +`*bS ıada*Z aV*4*WS y\O

YdB w�T/S , (/1pE k\+ T b,\
�
^

dhZT +*hSWSE qVT /TW* bS ,SV\O

Zd2jE 8 */31E fb\ f\h1 +dbS

:B;> ��+\ w/Sq,\WxD ;B5 ��+\ wf\O

/S,xD

��˛˙D :
* 	f 77B5;E 6>

+ �b 55B6;

�V 5>B66

ı, 5B5<

, ı, 7B5:

- ı, :B77

/ ı, :B75

1 �, 5>B5>

2 ı, :B77

3 ı, :B8>

5�` 59B95E 96

5�a 8B5:

4 ı, 59B8

S ı, 9B6:

5�` 59B66

T ı, :B95

��������������������

˙`d-* V\WD
* ı, 7B57

ı, :B7<

ı, <B67

˙T
�
^ 5B=

+ �W :B<

, , <B7

�b 8B8

- �b =B7E 8

ı, 6B68E 69

ı, 57B55

/ ı, :B88

1 �V =B:6

2 �b 5:B5:

�` <B6=

3 ı, :B:7

ı, 5;B7

4 �V =B6>

S �V :B57

T �V 66B7

ı, 57B5<

V �b 6:B58E 59

ı, 56B8

��������������������

��˛˙D ;
W ı, 9B5<

Y �, 67B78

Z �b 56B8:

�` :B7

�V <B5=

ı, 6B56

˙T
�
^ 5B58

�W 5B5=



1429 ı��� ;B9 Q 75
,T/\YSYE b\y ZTh\-\ Z1 `\+Sbn

]\b*yD ı qVk\ bS ,SV\Zd2j b*O

VT /TW*E b\ ]\V*3S a1+1 a,Tb\O

,TxD 9 �*a]`*,/T 3 y\-\ +`*O

bS Z1 ,T`SWS , Zn\-\D* : �\/T

ıada ]`\Y\,S, /\ ZSfB w˙Wq Y1O

Z1 h*a k1 Z1 Z*ab*,E+ ,*Y 31

]T/Ty/1 +d/nOqVSy h*aD ; �,Tb

Z1 Y*2 ]T/ab*, ,*a Z1Z*,S/TO

bSE ,TZ Z1Z*,S/Sbn Y1Z1E +\ q

a,T/hdE k\ y\-\ ,hSZVS WSO

fTD, < ı/Tbn Z* a,qb\ a*YTE * q

]\VS k\ bd/S Z1 ]T/dE \aVTWnVS

/Wq Y1Z1 h*a k1 Z1 Z*ab*,xD-

= �V*4*,jS g1E ,TZ 4*WSjS,aq

, �*WTW1
�
^D

5> �\bTYE V\WS y\-\ +`*bS

,S`djSWS Z* a,qb\E ,TZ b13 ]TO

j\,E *W1 b*VE k\+ ]`\ g1 ZTfb\

Z1 4Z*,D 55 (/1
�
^ jdV*WS y\O

-\ Z* a,qbTE `\4]SbdphSB w˙1 3

b\y h\W\,TVHx 56 ı Wp/S +*O

-*b\ -\,\`SWS ]`\ Zn\-\E *W1

]\b*yD �/ZT V*4*WSB w�TZ /\+`*

Wp/SZ*xE * TZjTB w�TE Z1/\+`*E

,TZ ,,\/Sbn , \Y*Zd Z*`\/xD/

57 �`\b1 h1`14 ab`*f ]1`1/

p/1qYS ZTfb\ b*V T Z1 Z*,*3dO

,*,aq -\,\`SbS ]`\ Zn\-\ ,T/O

V`Sb\D1

58 
 V\WS ]\W\,SZ* a,qO

b* ,31 YSZdW*E ıada ]`Syj\,

d f`*Y T ]\h*, Z*,h*bS Z*O

`\/D 59 (/1
�
^ 3 /S,d,*WSaqE

-\,\`qhSB w˛,T/VS g1y h\W\,TV

b*V /\+`1 4Z*2 �Sa*ZZqE2 qVO

k\ Z1 Z*,h*,aq d jV\W*f�Hx3

5: ıada Z* g1 ,T/]\,T,B w�1E h\O

-\ q Z*,h*pE ]\f\/Sbn Z1 ,T/

Y1Z1E * ,T/ b\-\E fb\ Y1Z1

]\aW*,D4 5; )Vk\ fb\an f\O

h1 ,SV\Zd,*bS \3d ,\WpE b\

,TZ 4Z*bSY1E ,T/ \-* g1 ,h1ZO

ZqS hS q -\,\`p a*Y ,T/ a1O

+1D 5< �b\ -\,\`Sbn ,T/ a1+1E

b\y jdV*2 ,W*aZ\
�
^ aW*,SE *

fb\ jdV*2 aW*,S /Wq b\-\E fb\

y\-\ ]\aW*,ET b\y ]`*,/S,SyE

T , Zn\Yd Z1Y*2 Z1]`*,1/Z\abTD

;B59 ��\+b\ `*+SZanVSf jV\W*fD

5= �T+* �\ya1y Z1 /*, ,*Y ˛*O

V\ZH* �`\b1 3\/1Z 4 ,*a Z1

aWdf*2bnaq ˛*V\ZdD 	\Yd 3 ,S

f\h1b1 Y1Z1 ,+SbSHx+ 6> �\O

hd,jS g1E Z*b\,] ,S-dVZd,B

w�S Y*2j /1Y\Z*I �b\ f\h1 b1O

+1 ,+SbSHx 65 
 ıada aV*4*,B

w�/SZ YTy ,hSZ\V 4/S,d,*, ,*a

daTfE 66 *W1 ]\/dY*yb1B �\yO

a1y /*, ,*Y 4*V\Z ]`\ \+`
‹
^4*ZO

ZqE,Pf\h*E ]\ adbTE ,TZ Z1 ,T/

�\ya1qE * k1 ,T/ ]`*+*bnVT,E-P

T ,S /\b`SYd2b1an gn\-\ 4*O

V\Zd Z*,Tbn d ad+\bdD 67 �\3E

qVk\ Wp/SZT `\+Wqbn \+`
‹
^4*ZO

Zq , ad+\bdE k\+ Z1 ]\`dO

jd,*bS ˛*V\Z �\ya1qE h\Yd ,S

Wpbd2b1 h1`14 b1E k\ , ad+\bd

q ]\,ZTabp 4gTWS, h\W\,TV*H/

68 �1`1ab*Znb1 ad/SbS ]\,1`O

f\,\�E * ad/Tbn ]`*,1/Z\xD1

69 �\/T /1V\b`T 3Sb1WT �`dO

a*WSY* ]\h*WS -\,\`SbSB w�TO

+* g1 Z1 b\y h\W\,TVE qV\O

-\ f\hdbn d+SbSH2 6: �TZ 31

,T/V`Sb\ `\4Y\,Wq2 4 Wp/nYSE

T ZTfb\ y\Yd ZTh\-\ Z1 V*31D

�1,31 Z*h*WnZSVS T a]`*,/T

]1`1V\Z*WSanE k\ ,TZ �`SaO

b\aH 6; �S 4Z*2Y\E 4,T/VS ,TZ

`\/\YE3 * V\WS ]`Sy/1 �`SaO

b\aE ZTfb\ Z1 +d/1 4Z*bSE 4,T/O

VS ,TZxD 6< �\/T ıadaE Z*,h*pO

hS , f`*YTE -\W\aZ\ ]`\Y\,S,B

w�S 4Z*2b1 T Y1Z1E T 4,T/VS q

`\/\YD ) Z1 ]`Syj\, ,T/ a1O

+1 a*Y\-\E4 T b\yE fb\ Y1Z1 ]\O

aW*,E /TyaZ\ TaZd2E *W1 ,S y\O

-\ Z1 4Z*2b1DS 6= ) 3 y\-\

4Z*pET +\ ]`Syj\, ,T/ Zn\-\E

,TZ a*Y Y1Z1 ]\aW*,xD 7> ı ,\O

ZS jdV*WS Z*-\/S y\-\ af\]SO

bSEV *W1 ZTfb\ gn\-\ Z1 4`\O

+S,E \aVTWnVS y\-\ -\/SZ* k1

Z1 ]`SyjW*DW 75 �`\b1 +*-*O

b\ Wp/1y 4 Z*`\/d ]\,T`SWS ,

Zn\-\Y T -\,\`SWSB w�\WS ]`SO

y/1 �`Sab\aE fT+* ,TZ ,SV\Z*2

+TWnj1 hd/E ZT3 g1y h\W\,TVHx

;B68 ��+\ w4* 4\,ZTjZTabpxD

��˛˙D ;
* �` 7B65

+ ı, 6B8

ı, ;B7>

, ı, 7B5=

ı, 59B5=

- ı, <B6>

/ ı, =B5:

1 ı, =B66

ı, 56B86

ı, 5=B7<

2 �V 8B5:E 5;

3 �b 57B98

�` :B6

�V 6B8:E 8;

˙T
�
^ 8B57

4 ı, <B6<

ı, 56B8=

ı, 58B5>

S ı, <B8;

T ı, 9B85

ı, <B9>

��������������������

˙`d-* V\WD
* 	f 68B7

+ �b 56B58

�` 7B:

, �, 56B6E 7

- �b 5;B=E 5>

/ ı, 9B<E =

1 ıa 55B7E 8

�b 67B67

2 ı, 9B5<

3 �b 57B99

4 ı, <B86

S ı, <B98E 99

T �b 55B6;

ı, 5B5<

ı, 5>B59

V �` 55B5<

�V 5=B8;

W ı, <B6>

Y ı, 6B67

ı, <B7>

ı, 5>B8>E 86

ı, 55B89



ІВАНА 7:32 – 8:16 1430
32 А коли фарисе

̈
ı та старші

священики почули, щ
́
о люди

говорять про Ісуса, то посла-
ли охоронців схопити� його.
33 Тоді Ісус сказав: «Я ще тро-
хи побуду з вами, а потім пі-
ду до того, хто мене послав.а

34 Ви будете мене шукати, але
не знайдете, і туди, де я буду,
прийти не зможете».б 35 Тож
юде

̈
ı почали говорити між со-

бою: «Куди цей чоловік збира-
ється піти, що ми не знайдемо
його? Невже він збирається пі-
ти до юде

̈
ıв, розпорошених се-

ред греків, і навчати греків?
36 Що означають його слова:
“Ви будете мене шукати, але
не знайдете, і туди, де я буду,
прийти не зможете”?»

37 Коли надійшов остан-
ній, найважливіший день свя-
та,в Ісус встав і вигукнув:
«Хто спраглий, нехай прийде
до мене і п’є!г 38 На тому,
хто вірить у мене, сповняться
такі слова з Писання: “З його
нутра потечуть потоки живо

̈
ı

води”».д 39 Він говорив про
дух, який невдовзі мали отри-
мати ті, хто повірив у ньо-
го. На той час вони ще не
отримали духу,е оскільки Ісус
ще не прославився.є 40 По-
чувши це, дехто з народу ка-
зав: «Це справді Пророк».ж

41 А інші говорили: «Він —
Христос»,з хоча були й ті,
що запитували: «Невже Хрис-
тос прийде з Галіле

̈
ı?и 42 Хі-

ба в Писанні не сказано, що
Христос має бути Давидовим
потомкомі і походити з Віфле-
ємак— села, де жив Давид?»л

43 Тож через Ісуса думки лю-
дей розділилися. 44 Дехто з
народу навіть хотів схопити�
Ісуса, але ніхто так і не зро-
бив цього.

7:32, 44 �Або «арештувати».

45 Коли охоронці поверну-
лись до старших священиків
і фарисе

̈
ıв, ті запитали: «Чому

ви його не привели?» 46 На
це охоронці відповіли: «Ми ще
ніколи не бачили людини,
яка б говорила так, як він».а

47 Фарисе
̈
ı ж запитали: «Не-

вже і вас ввели в оману?
48 Хіба не бачите, що ні-
хто з начальників та фарисе-
̈
ıв не повірив у нього?б 49 А
ці люди взагалі не знають За-
кону, вони пр

́
окляті». 50 То-

ді Никод
́
им, який колись таєм-

но приходив до Ісуса і сам був
фарисеєм, промовив: 51 «Хі-
ба за нашим Законом можна
судити людину, якщо не вислу-
хати

̈
ı
̈
ı і не дізнатися, чим вона

займається?»в 52 Йому ж від-
повіли: «Ти що, теж із Галіле

̈
ı?

Досліди Писання— і перекона-
єшся, що жоден пророк не мо-
же прийти з Галіле

̈
ı�».

8 12 Після того Ісус знову
звернувся до народу: «Я

світло для світу.г Хто йде за
мною, той ніколи не ходити-
ме в темряві, а матиме світло,д

яке веде до життя». 13 Тоді
фарисе

̈
ı сказали: «Ти свідчиш

сам про себе, тому твоє свід-
чення неправдиве». 14 На це
Ісус промовив: «Хоча я свід-
чу сам про себе, моє свідчен-
ня правдиве, бо я знаю, звід-
ки прийшов і куди йду.е Ви ж
не знаєте, ані звідки я при-
йшов, ані куди йду. 15 Ви су-
дите за зовнішністю�,є я ж
взагалі нікого не суджу, 16 а
якщо і суджу, то мій суд прав-
дивий, оскільки я роблю це
не сам: зі мною Батько,ж який

7:52 �Кілька достовірних стародавніх
рукописів не містять уривка від 53-го
вірша 7-го розділу до 11-го вірша 8-го
розділу. 8:15 �Або «за людськими
нормами».
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не розумієте, про що я гово-
рю? Бо ви не можете слуха-
ти мо

̈
ıх слів. 44 Ваш батько —

Диявол, і ви хочете виконува-
ти бажання свого батька.а Він
був убивцею ще від початку�б

і в правді не встояв, бо прав-
ди в ньому немає. Коли він го-
ворить брехню, це природно
для нього, тому що він брехун
і батько брехні.в 45 А оскіль-
ки я кажу вам правду, ви мені
не вірите. 46 Хто з вас дове-
де, що я винний у гріху? Як-
що я говорю правду, чому ж
ви мені не вірите? 47 Хто від
Бога, той слухає Божих слів,г

а оскільки ви не від Бога, то-
му і не слухаєте».д

48 Почувши це, юде
̈
ı сказа-

ли йому: «Хіба ми помиляє-
мось, коли кажемо, що ти са-
мар

́
янине і маєш демона?»є

49 На це Ісус промовив: «Не-
має в мені демона. Я шаную
Батька, але ви мене зневажа-
єте. 50 І я не шукаю сла-
ви для себе,ж однак є той, хто
̈
ı
̈
ı шукає, і саме він є суддею.
51 Щиру правду кажу вам: хто
слухається мого слова, той ні-
коли не побачить смерті».з

52 Тоді юде
̈
ı сказали: «Тепер

ми точно знаємо, що ти маєш
демона. Авраам помер, і про-
роки померли, а ти кажеш:
“Хто слухається мого слова,
той ніколи не скуштує смер-
ті”. 53 Невже ти більший від
нашого батька Авраама, який
помер? І пророки померли.
За кого ж ти себе вважа-
єш?» 54 Ісус відповів: «Якщо
я сам себе прославляю, ця сла-
ва нічого не варта. Мене про-
славляє мій Батькои—той, ко-
го ви називаєте сво

̈
ıм Богом.

55 Ви його не пізнали,і але я
його знаю.к Якби я сказав, що

8:44 �Або «ще коли почав».

не знаю його, то був би таким
же брехуном, як ви. Але я йо-
го знаю і слухаюсь його сл

́
ова.

56 Ваш батько Авраам дуже
тішився надією, що побачить
мій день. І він його побачив
та зрадів».а 57 Тоді юде

̈
ı ви-

гукнули: «Ти й 50 років не ма-
єш і вже бачив Авраама?»
58 Ісус відповів: «Щиру прав-
ду кажу вам: я був ще до того,
як з’явився Авраам».б 59 Піс-
ля цього вони взяли камін-
ня, щоб закидати Ісуса, але
він сховався і потім вийшов
з храму.

9 По дорозі Ісус зустрів чо-
ловіка, який був сліпий від

народження. 2 Тож учні за-
питали Ісуса: «Учителю�,в ска-
жи, хто згрішив: цей чоловік
чи його батьки, що він наро-
дився сліпим?» 3 Ісус же від-
повів: «Не згрішив ані він, ані
його батьки. Це сталося для
того, щоб на ньому виявились
Божі діла.г 4 І, поки ще день,
ми повинні виконувати діла
того, хто мене послав.д Настає
ніч, коли ніхто нічого роби-
ти не зможе. 5 Тому, поки я
ще у світі, я світло для світу».е

6 Після тих слів він плюнув на
землю, змішав

̈
ı
̈
ı зі слиною і,

приклавши до очей чоловіка,є

7 сказав: «Іди вмийся в ку-
пальні Сіло

́
ам» (що перекла-

дається як «посланий»). Той
пішов, умився і повернувся
зрячим.ж

8 Тоді сусіди й люди, які ра-
ніше бачили, що він жеб-
рав, почали говорити: «Хіба
це не той жебрак, який ко-
лись тут сидів?» 9 Одні каза-
ли: «Так, це він». Інші за-
перечували: «Ні, це просто
хтось схожий на нього». А
той чоловік говорив: «Це я».

9:2 �Або «Раббı́».
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10 Тож люди запитали його:
«Як же в тебе відкрились
очі?» 11 Він відповів: «Чоло-
вік, на ім’я Ісус, змішав зем-
лю зі слиною, помазав цим мо

̈
ı

очі і промовив: “Іди до Сіло
́
а-

му та вмийся”.а Я пішов, умив-
ся і прозрів». 12 Почувши це,
люди запитали: «А де зараз
той чоловік?» Він сказав: «Не
знаю».

13 Тож вони відвели чоло-
віка, який колись був сліпим,
до фарисе

̈
ıв. 14 Так сталося,

що Ісус змішав землю зі сли-
ною і повернув сліпому зірб

у суботу.в 15 Фарисе
̈
ı теж по-

чали розпитувати чоловіка, як
він прозрів. Той відповів: «Він
приклав до мо

̈
ıх очей землю,

змішану зі слиною, після чо-
го я вмився і почав бачити».
16 Тоді деякі фарисе

̈
ı стали

говорити: «Цей чоловік не від
Бога, бо не дотримується су-
боти».г Інші ж казали: «Як мо-
же грішна людина виконувати
такі чуда?»д Отже,

̈
ıхні дум-

ки розділилися.е 17 Тому чо-
ловіка знову запитали: «А ти
що скажеш про нього, це ж то-
бі він відкрив очі?» На це чо-
ловік відповів: «Він пророк».

18 Однак юде
̈
ı не вірили,

що той чоловік був сліпим
і прозрів, поки не покликали
його батьків. 19

̈
Іх запитали:

«Це ваш син? Кажете, він на-
родився сліпим? Як же тоді
він тепер бачить?» 20 Бать-
ки відповіли: «Ми знаємо, що
це наш син і що він народив-
ся сліпим. 21 Але як сталося,
що він тепер бачить, і хто
повернув йому зір, ми не знає-
мо. Запитайте його. Він вже
дорослий, нехай сам за се-
бе говорить». 22 А сказали
вони це тому, що боялися
юде

̈
ıв,є бо юде

̈
ı змовилися від-

лучати від синагоги кожно-

го, хто в
́
изнає Ісуса Христом.а

23 Власне тому його батьки
сказали: «Він вже дорослий.
Запитайте його».

24 Тож фарисе
̈
ı вдруге по-

кликали чоловіка, який колись
був сліпим, і промовили: «Від-
дай славу Богові. Ми знає-
мо, що той чоловік — грішник».
25 А він

̈
ıм відповів: «Чи він

грішник, я не знаю, але знаю
одне: я був сліпим, а те-
пер бачу». 26 Вони ж запита-
ли: «Що він тобі зробив? Як
відкрив тобі очі?» 27 Чоловік
відповів: «Я вже вам розпові-
дав, але ви не слухали. Чо-
му ви хочете знову це почути?
Може, і ви бажаєте стати його
учнями?» 28 Почувши це, во-
ни презирливо сказали: «Це ти
його учень, ми ж учні Мойсея.
29 Ми знаємо, що Бог розмов-
ляв з Мойсеєм, а про цього ми
навіть не знаємо, звідки він».
30 Тоді чоловік відповів: «Ду-
же дивно, що ви не знаєте,
звідки він, і все ж він відкрив
мені очі. 31 Ми знаємо, що
Бог не слухає грішників;б як-
що ж людина бо

̈
ıться Бога і ви-

конує його волю, він
̈
ı
̈
ı слухає.в

32 З давніх-давен нечувано,
щоб хтось відкрив очі сліпо-
му від народження. 33 І якби
цей чоловік був не від Бога,
то нічого не зміг би зробити».г

34 А вони сказали: «Ти від са-
мого народження весь у грі-
ху і ще будеш навчати нас?»
Після того вони його ви-
гнали.д

35 Коли ж Ісус дізнався, що
цього чоловіка вигнали, то, зу-
стрівши його, запитав: «Ти
віриш в Сина людського?»
36 Той сказав: «Пане, а хто
він? Скажи, щоб я міг у ньо-
го повірити». 37 Ісус відпо-
вів: «Ти його бачив. Це той,
хто зараз говорить з тобою».
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38 Чоловік вигукнув: «Госпо-
ди, вірю!» — і вклонився� йому.
39 Тоді Ісус сказав: «Я при-
йшов у цей світ для суду: щоб
сліпі прозріли,а а зрячі осліп-
ли».б 40 Почувши його слова,
фарисе

̈
ı, котрі були поряд, за-

питали: «Хочеш сказати, ми
теж сліпі?» 41 Ісус же

̈
ıм від-

повів: «Якби ви були сліпими,
то не мали б гріха. А ви каже-
те: “Ми бачимо”. Тож ваш гріх
залишається».в

10 «Щиру правду кажу вам:
хто входить у кошару

не через браму, а якимось ін-
шим шляхом, той злодій і гра-
біжник.г 2 Хто ж входить че-
рез браму, той пастух овець.д

3 Сторож впускає його,е і вів-
ці слухаються його голосу.є

Він кличе всіх сво
̈
ıх овець на

ім’я та виводить
̈
ıх з кошари.

4 І, вивівши всіх, він іде попе-
реду, а вівці — слідом за ним,
оскільки знають його голос.
5 Вони ніколи не підуть за чу-
жим, а втечуть від нього, бо не
знають голосу чужих». 6 Ось
таке порівняння навів Ісус, але
люди не зрозуміли, що він мав
на увазі.

7 Тож Ісус знову сказав:
«Щиру правду кажу вам: я —
брама для овець.ж 8 Усі, хто
приходив і видавав себе за
мене,— злоді

̈
ı і грабіжники,

але вівці
̈
ıх не слухались.

9 Отже, я — брама, і, хто вхо-
дить через мене, той отримає
спасіння. Він увійде та вийде і
знайде пасовище.з 10 Злодій
приходить лише для того, аби
красти, вбивати і нищити.и А
я прийшов, щоб вівці могли
отримати життя і втішатися
ним без кінця. 11 Я—пас-
тир добрий.і Добрий пастир
готовий віддати за овець

9:38 �Або «віддав шану».

своє життя�.а 12 Найманий
же робітник — не пастир, і вів-
ці йому не належать. Тому ко-
ли він бачить вовка, то кидає
овець і втікає, а вовк нападає
на них, і вони розбігаються.
13 Це лише найманий робіт-
ник, і він не дбає про овець.
14 Я—пастир добрий. Я знаю
сво

̈
ıх овець, а вони знають

мене,б 15 так само як Бать-
ко знає мене, а я знаю Бать-
ка.в І я віддаю своє життя� за
овець.г

16 Я маю також інших
овець, які не належать до ціє

̈
ı

кошари.д Я повинен привести
̈
ıх теж. Тоді вони слухатимуть-
ся мого голосу, і буде одна ота-
ра й один пастир.е 17 Я від-
даю своє життя�,є аби знову
його отримати, і саме тому
Батько мене любить.ж 18 Ні-
хто не забирає в мене жит-
тя, я віддаю його з власно

̈
ı во-

лі. Я маю владу віддати його
та отримати знову.з Таку запо-
відь дав мені Батько».

19 Через ці слова дум-
ки юде

̈
ıв знову розділилися.и

20 Багато з них говорили:
«Цей чоловік має демона, він
божевільний. Чому ви взагалі
його слухаєте?» 21 Інші ж ка-
зали: «Якби він мав демона, то
так не говорив би. Хіба демон
може відкривати очі сліпим?»

22 Якось узимку, коли в
Єрусалимі відзначали Свято
присвячення, 23 Ісус прохо-
джувався в храмі Соломоно-
вою колонадою.і 24 Юде

̈
ı зі-

брались навколо нього та
сказали: «Скільки ще ти бу-
деш тримати нас� в непевнос-
ті? Якщо ти Христос, то скажи
це прямо». 25 Ісус відповів:
«Я вже вам говорив, але ви

10:11, 15, 17 �Або «душу». 10:24 �Або
«наші душі».
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1435 ІВАНА 10:26 – 11:11
не вірите. Про мене свідчать
діла, які я виконую в ім’я сво-
го Батька.а 26 Однак ви не ві-
рите, бо ви не мо

̈
ı вівці.б

27 Мо
̈
ı ж вівці слухаються мо-

го голосу; я
̈
ıх знаю, і вони

йдуть за мною.в 28 Я даю
̈
ıм

вічне життя,г і вони нізащо не
загинуть. Крім того, ніхто не
вирве

̈
ıх з моє

̈
ı руки.д 29 Ті,

кого дав мені Батько, цінні-
ші від усього іншого. І ніхто
не зможе вирвати

̈
ıх з руки

мого Батька.е 30 Я і Батько —
одне�».є

31 Тоді юде
̈
ı знову взяли

каміння, щоб закидати Ісуса.
32 А він промовив до них:
«Я показав вам багато доб-
рих діл, які звелів мені робити
Батько. За котре з них ви хо-
чете побити мене камінням?»
33 Юде

̈
ı відповіли: «Ми збира-

ємось тебе каменувати не за
добре діло, а за те, що ти зне-
важаєш Бога,ж за те, що ти лю-
дина, а видаєш себе за бога».
34 Ісус же

̈
ıх запитав: «Хі-

ба у вашому Законі не напи-
сано: “Я сказав: «Ви боги�»”?з

35 Якщо Бог назвав “богами”и

тих, кого засуджувало його
слово,— а Писання скасувати
не можна,— 36 то невже ме-
ні, тому, кого Батько освятив
і послав у світ, ви говорите:
“Ти зневажаєш Бога”,— лише
через те, що я сказав: “Я Бо-
жий Син”?і 37 Якщо я не ви-
коную діл свого Батька, то не
вірте мені. 38 Якщо ж я ви-
коную ці діла, то, коли вже не
вірите мені, повірте хоча б ді-
лам.к Тоді ви зрозумієте і буде-
те знати, що Батько перебуває
в єдності зі мною, а я — в єд-
ності з Батьком».л 39 Почув-
ши це, вони знову намагалися

10:30 �Або «в єдності». 10:34 �Або
«богоподібні».

схопити Ісуса, але він вислиз-
нув з

̈
ıхніх рук.

40 Він знову вирушив у міс-
цевість за Йорданом, де ко-
лись хрестив Іван,а і там
залишався. 41 До нього при-
ходило багато людей, які го-
ворили: «Сам Іван не виконав
жодного чуда, але все, що ска-
зав про цього чоловіка,— прав-
да».б 42 І чимало людей у тій
місцевості повірило в нього.

11 В одному селі захворів
чоловік, на ім’я Лазар.

Це було у Віф
́
ані

̈
ı, де жили Ма-

рія та
̈
ı
̈
ı сестра Марта.в 2 Це

та сама Марія, яка вилила на
Господа пахучу олію і витер-
ла йому ноги сво

̈
ıм волоссям,г

а Лазар, який захворів, був
̈
ı
̈
ı братом. 3 Тож сестри по-
слали Ісусові звістку: «Госпо-
ди, твій любий друг хворий».
4 Почувши це, Ісус промовив:
«Ця хвороба не на смерть, а
на Божу славу,д щоб через не

̈
ı

прославився Божий Син».
5 Ісус любив Марту,

̈
ı
̈
ı сест-

ру та Лазаря. 6 Але, почув-
ши, що Лазар хворий, він ще
два дні залишався в тому міс-
ці, де був. 7 Потім він звер-
нувся до учнів: «Ходімо знову
в Юдею». 8 Учні ж сказали:
«Учителю�,е зовсім недавно
юде

̈
ı хотіли закидати тебе

камінням,є а ти знову туди
йдеш?» 9 Ісус відповів: «Хіба
день триває не 12 годин?ж Хто
ходить удень, той ні об що не
спіткнеться, оскільки бачить
світло цього світу. 10 А хто
ходить уночі, той обов’язково
спіткнеться, бо в ньому світла
немає».

11 Після тих слів він до-
дав: «Наш друг Лазар за-
снув,з і я йду розбудити його».

11:8 �Або «Раббı́».
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ІВАНА 11:12 – 41 1436
12 Учні сказали: «Господи, як-
що він спить, то одужає».
13 Але Ісус мав на увазі його
смерть, хоча вони подумали,
що він говорить про звичай-
ний сон. 14 Тоді Ісус прямо
сказав: «Лазар помер,а 15 і я
радий, що мене там не було, бо
тепер ваша віра стане ще міц-
нішою. Тож ходімо до нього».
16 А Хома, званий Близню-
ком, звернувся до інших учнів:
«Ходімо і ми, щоб померти ра-
зом з ним».б

17 Коли Ісус прийшов, то
довідався, що Лазар вже чо-
тири дні лежить у гробни-
ці�. 18 Віф

́
анія була недалеко

від Єрусалима, приблизно за
3 кілометри�, 19 і багато юде-
̈
ıв прийшло до Марти й Марі

̈
ı,

щоб потішити
̈
ıх після смерті

брата. 20 Коли Марта почула,
що йде Ісус, то вийшла йому
назустріч, а Маріяв залишила-
ся вдома. 21 І Марта сказа-
ла Ісусу: «Господи, якби ти
був тут, мій брат не помер би.
22 Але навіть тепер я впевне-
на, що Бог дасть тобі все, чого
ти попросиш у нього». 23 Ісус
же промовив: «Твій брат воск-
ресне». 24 А Марта сказала:
«Знаю, він воскресне, коли на-
стане воскресінняг в останній
день». 25 На це Ісус відповів:
«Я — воскресіння і життя.д Хто
виявляє, що вірить у мене, той,
навіть якщо й помре, оживе.
26 І кожен, хто живе та вірить
у мене, ніколи не помре.е Ві-
риш у це?» 27 Вона промови-
ла: «Так, Господи, я вірю, що ти
Христос, Божий Син, який мав
прийти у світ». 28 Після цих
слів вона пішла та покликала
свою сестру Марію, шепнувши

11:17 �Або «пам’ятній гробниці».
11:18 �Букв. «приблизно за 15 ста́діı̈в».
Див. додаток Б14.

̈
ıй: «Вчительа тут. Він тебе кли-
че». 29 Коли Марія почула це,
то швиденько встала й побігла
до Ісуса.

30 На той час Ісус ще не вві-
йшов у село, а був там, де його
зустріла Марта. 31 Коли юде

̈
ı,

котрі потішали Марію вдо-
ма, побачили, що вона швид-
ко встала й вибігла, то пішли
за нею. Вони думали, що Марія
йде до гробниці�б оплакува-
ти брата. 32 А вона прийш-
ла туди, де був Ісус, і, поба-
чивши його, впала йому до ніг
та сказала: «Господи, якби ти
був тут, мій брат не помер би».
33 Коли ж Ісус побачив, як во-
на плаче і як плачуть юде

̈
ı,

котрі були з нею, то й сам
тяжко зітхнув� і стривожився.
34 Він запитав: «Куди ви йо-
го поклали?» — «Ходімо, Госпо-
ди, і сам побачиш»,— відповіли
йому. 35 І з очей Ісуса поко-
тилися сльози.в 36 Побачив-
ши це, юде

̈
ı почали говори-

ти: «Дивіться, як сильно він
любив його!» 37 Однак дехто
казав: «Невже той, хто від-
крив очі сліпому,г не міг зроби-
ти так, щоб цей чоловік не по-
мер?»

38 Знову тяжко зітхнувши,
Ісус підійшов до гробниці�,— а
це була печера, привалена ка-
менем,— 39 і наказав: «Відко-
тіть камінь». Тоді Марта, сест-
ра померлого, сказала Ісусу:
«Господи, тіло вже, напевно,
смердить, бо минуло чотири
дні». 40 Ісус

̈
ı
̈
ı запитав: «Хі-

ба я тобі не говорив, що ко-
ли будеш вірити, то побачиш
Божу славу?»д 41 Тож камінь
відкотили. А Ісус підвів очі
до небае і промовив: «Бать-
ку, дякую, що ти почув мене.

11:31, 38 �Або «пам’ятноı̈ гробниці».
11:33 �Букв. «застогнав у дусі».
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ІВАНА 12:10 – 34 1438
прийшов туди; вони хотіли по-
бачити не лише його, але й
Лазаря, якого він воскресив
з мертвих.а 10 Старші свяще-
ники змовилися вбити і Лаза-
ря, 11 бо через нього чимало
юде

̈
ıв, які приходили туди, по-

чинали вірити в Ісуса.б

12 Наступного дня багато
людей, які прибули на свято,
почули, що Ісус наближаєть-
ся до Єрусалима. 13 Тож во-
ни взяли пальмове листя
і вийшли йому назустріч,
вигукуючи: «Молимо, спаси!
Благословенний той, хто йде
в ім’я Єгови�,в Цар Ізр

́
а
̈
ıля!»г

14 Знайшовши осля, Ісус сів
на нього,д як і написано:
15 «Не бійся, дочко Сіону.
Ось

̈
ıде твій цар на осляті».е

16 Спочатку його учні цього
не зрозуміли, але коли Ісус
був прославлений,є вони при-
гадали, що саме так про ньо-
го було написано і що так для
нього й зробили.ж

17 А люди, які були з Ісу-
сом, коли він покликав Ла-
заря з гробниці�з й воскресив
його з мертвих, не перестава-
ли свідчити про це.и 18 Тому
народ і вийшов йому назуст-
річ, адже чув про чудо, яке він
здійснив. 19 Фарисе

̈
ı ж гово-

рили між собою: «Бачите, ми
нічого не можемо зробити. За
ним пішов цілий світ!»і

20 Серед тих, хто прийшов
для поклоніння на свято, були
і греки. 21 Вони підійшли до
Пилипак з Віфса

R
ıди галілейсь-

ко
̈
ı та почали просити його:

«Пане, ми хочемо побачити
Ісуса». 22 Пилип пішов і ска-
зав про це Андрію. Тоді Анд-
рій та Пилип підійшли до Ісу-
са й сказали про це йому.

12:13 �Див. додаток А5. 12:17 �Або
«пам’ятноı̈ гробниці».

23 Ісус же промовив: «На-
дійшла година прославити-
ся Сину людському.а 24 Щи-
ру правду кажу вам: якщо
пшеничне зерно не впаде
в землю й не помре, воно
так і залишиться тільки од-
ним зерном. Якщо ж воно по-
мре,б то принесе багато пло-
дів. 25 Хто дорожить сво

̈
ıм

життям�, той знищить його, а
хто своє життя� в цьому світі
ненавидить,в той збереже йо-
го для вічного життя.г 26 Як-
що хтось хоче служити мені,
нехай іде слідом за мною, і,
де буду я, там буде і мій слу-
га.д Якщо хтось буде служи-
ти мені, Батько вшанує його.
27 Я� стривожений.е Що ме-
ні сказати? Батьку, врятуй ме-
не від ціє

̈
ı години!є Однак за-

ради ціє
̈
ı години я і прийшов.

28 Батьку, прослав своє ім’я».
Тоді з неба пролунав голос:ж

«Я прославив і знову про-
славлю».з

29 Люди, які стояли там і
чули це, сказали, що це був
грім, а інші говорили: «З ним
розмовляв ангел». 30 Але
Ісус промовив: «Цей голос
пролунав не для мене, а для
вас. 31 Тепер настав суд над
цим світом, і тепер правитель
цього світуи буде вигнаний
геть.і 32 Я ж, коли буду під-
несений над землею,к привер-
ну до себе всіляких людей».
33 А говорив він усе це, щоб
показати, якою смертю має
померти.л 34 Тоді народ ска-
зав йому: «Ми знаємо з За-
кону, що Христос перебувати-
ме вічно.м Чому ж ти кажеш,
що Син людський мусить бу-
ти піднесений над землею?н

Хто є тим Сином людським?»

12:25 �Або «душею». �Або «душу».
12:27 �Або «моя душа».
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1439 ІВАНА 12:35 – 13:11
35 Ісус сказав

̈
ıм на це: «Ще

недовго світло буде серед вас.
Ходіть, поки маєте світло, щоб
вас не охопила темрява. Хто
ходить у темряві, той не знає,
куди йде.а 36 Тож, поки ще
маєте світло, вірте в нього,
аби стати синами світла».б

Сказавши це, Ісус відійшов
і сховався від них. 37 І, хо-
ча він здійснив на

̈
ıхніх очах

стільки чуд, вони не віри-
ли в нього. 38 Так виконали-
ся слова пророка Іса

̈
ı: «Єго-

во�, хто повірив у те, що почув
від нас�,в і кому Єгова� виявив
свою силу�?»г 39 А не мог-
ли вони повірити, бо, згідно з
іншими словами Іса

̈
ı, 40 «він

засліпив
̈
ıм очі та зробив

̈
ıх-

ні серця черствими, щоб вони
не бачили очима, щоб не ро-
зуміли серцями, щоб не навер-
нулись і щоб я

̈
ıх не зцілив».д

41 Ісая сказав усе це, оскіль-
ки бачив його славу й говорив
про нього.е 42 А втім, навіть
багато начальників повірило
в нього.є Але щоб фарисе

̈
ı не

відлучили
̈
ıх від синагоги, во-

ни його не визнавали,ж 43 бо
славу від людей любили біль-
ше, ніж славу від Бога.з

44 Потім Ісус голосно ска-
зав: «Хто вірить у мене, той
вірить не тільки в мене, але
й у того, хто мене послав.и

45 І той, хто бачить мене, ба-
чить і того, хто мене послав.і

46 Я прийшов у світ як світ-
ло,к щоб кожен, хто вірить у
мене, не залишався в темряві.л

47 Того, хто чує мо
̈
ı слова і не

дотримується
̈
ıх, я не суджу,

бо я прийшов не судити світ, а
спасти.м 48 Хто відкидає ме-
не та не приймає мо

̈
ıх слів, той

має для себе суддю: в остан-

12:38 �Див. додаток А5. �Або «у нашу
розповідь». �Букв. «руку».

ній день його судитимуть сло-
ва, котрі я говорив. 49 Адже
я промовляв не від себе. Бать-
ко, який послав мене, дав ме-
ні заповідь, що с

́
аме я маю ка-

зати.а 50 І я знаю, що його
заповідь означає вічне життя.б

Тож усе, що я говорю, говорю
так, як сказав мені Батько».в

13 Ісус знав ще перед Пас-
хою, що надійшла його

годинаг залишити цей світ і пі-
ти до Батька,д і оскільки він
любив сво

̈
ıх, які були у світі,

то продовжував любити
̈
ıх до

кінця.е 2 Під час вечері, ко-
ли Диявол уже вклав у сер-
це Юди Іскарі

́
ота,є С

́
имоново-

го сина, намір зрадити Ісуса,ж

3 Ісус, знаючи, що Батько все
віддав у його руку і що він
прийшов від Бога й до Бога
йде,з 4 встав з-за столу, від-
клав убік своє вбрання і, взяв-
ши рушник, оперезався ним.и

5 Потім Ісус налив у таз во-
ди й почав мити учням но-
ги та витирати

̈
ıх рушником,

яким був оперезаний. 6 Ко-
ли ж він підійшов до С

́
имона

Петра, той сказав йому: «Гос-
поди, невже ти будеш мити ме-
ні ноги?» 7 Ісус відповів: «За-
раз ти не розумієш, що я
роблю, але зрозумієш це піз-
ніше». 8 Петро знову сказав:
«Ти ніколи не будеш мити мо

̈
ı

ноги!» А Ісус промовив: «Як-
що я не помиюі тво

̈
ıх ніг, ти

не матимеш частки зі мною».
9 Тоді С

́
имон Петро вигукнув:

«Господи, помий не лише мо
̈
ı

ноги, але й руки і голову!»
10 Ісус же сказав: «Тому, хто
обмитий, не потрібно мити ні-
чого, крім ніг, бо він увесь чис-
тий. Ви чисті, проте не всі».
11 Ісус знав, хто його зра-
дить,к тому й сказав: «Не всі
ви чисті».
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ІВАНА 13:12 – 38 1440
12 Після того як він помив

̈
ıм ноги й одягнув своє вбран-
ня, він знову сів до столу і ска-
зав: «Розумієте, щ

́
о я вам зро-

бив? 13 Ви звертаєтесь до
мене: “Учителю” й “Господи”,—
і робите правильно, бо так во-
но і є.а 14 Отже, якщо я, Гос-
подь і Вчитель, помив вам но-
ги,б то ви також повинні� мити
ноги один одному.в 15 Бо я
дав вам приклад, щоб ви чини-
ли так, як я вам зробив.г

16 Щиру правду кажу вам: раб
не більший від свого пана і
посланець не більший від то-
го, хто його послав. 17 Якщо
ви знаєте це, то щасливі, коли
так робите.д 18 Однак гово-
рю не про всіх вас, бо я знаю
тих, кого вибирав. Але це бу-
ло для того, щоб виконалися
такі слова Писання:е “Той, хто
̈
ıв мій хліб, повстав проти ме-
не�”.є 19 Розповідаю вам усе
заздалегідь, щоб, коли це ста-
неться, ви повірили, що це я.ж

20 Щиру правду кажу вам: хто
приймає будь-якого мого по-
сланця, той приймає і мене.з

А хто приймає мене, приймає
і того, хто мене послав».и

21 Сказавши це, Ісус стри-
вожився� і почав свідчити:
«Щиру правду кажу вам: один
з вас зрадить мене».і 22 Тоді
учні стали переглядатись між
собою, не розуміючи, про ко-
го він говорить.к 23 А один
з учнів — той, якого Ісус особ-
ливо любив,л— сидів поряд з�
Ісусом. 24 Тож С

́
имон Петро

кивнув тому учневі й запи-
тав: «Скажи, хто це? Про кого
він говорить?» 25 І той, при-
хилившись до Ісусових грудей,

13:14 �Або «зобов’язані». 13:18
�Букв. «підняв проти мене п’яту».
13:21 �Букв. «стривожився в дусі».
13:23 �Букв. «на лоні».

запитав: «Господи, хто це?»а

26 Ісус відповів: «Це той, кому
я дам шматок хліба, який умо-
чу в миску».б Тоді він умочив
шматок хліба і дав Юді, си-
ну С

́
имона Іскарі

́
ота. 27 І від-

разу після того, як Юда взяв
шматок хліба, у нього вві-
йшов Сатана.в Тож Ісус сказав
Юді: «Що робиш, роби швид-
ше». 28 Але ніхто з присут-
ніх за столом не знав, чо-
му він так сказав йому. 29 А
оскільки Юда мав скриньку
з грішми,г дехто подумав, що
Ісус йому говорить: «Купи все,
що нам потрібно на свято»,—
або щоб він дав щось бідним.
30 Тож Юда, взявши шматок
хліба, відразу вийшов; було це
вночі.д

31 Після того як він ви-
йшов, Ісус промовив: «Тепер
Син людський прославляєть-
ся,е і через нього прославля-
ється Бог. 32 Сам Бог про-
славить його,є і зробить це
зараз же. 33 Дітоньки, я про-
буду з вами недовго. Ви буде-
те мене шукати, але те, що я
казав юдеям, тепер кажу і вам:
“Куди я йду, ви прийти не мо-
жете”.ж 34 Даю вам нову за-
повідь: любіть одне одного.
Як я люблю вас,з так любіть
одне одного і ви.и 35 Якщо
між вами буде любов, по цьо-
му всі розпізн

́
ають, що ви мо

̈
ı

учні».і

36 Тоді С
́
имон Петро запи-

тав: «Господи, куди ти йдеш?»
На це Ісус відповів: «Куди я
йду, зараз ти не зможеш за
мною піти, але потім підеш».к

37 Однак Петро сказав: «Гос-
поди, чому я не можу піти за
тобою тепер? Я готовий навіть
життя� своє віддати за тебе».л

38 А Ісус відповів: «Ти навіть

13:37 �Або «душу».
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1441 ІВАНА 14:1 – 24
життя� готовий віддати за ме-
не? Щиру правду кажу тобі: ще
півень не проспіває, як ти три-
чі зречешся мене».а

14 «Нехай ваші серця не
тривожаться.б Вірте в

Богав і в мене вірте. 2 У до-
мі мого Батька є багато осель.
Якби було інакше, я б вам ска-
зав, адже я йду приготува-
ти вам місце.г 3 А коли піду
та приготую вам місце, то по-
вернуся й прийму вас до себе,
щоб ви були там, де я.д 4 І,
куди я йду, ви дорогу знаєте».

5 Тоді Хомае сказав йому:
«Господи, ми не знаємо, куди
ти йдеш. Звідки нам знати ту-
ди дорогу?»

6 На це Ісус відповів: «Я —
дорога,є і правда,ж і життя.з Ні-
хто не приходить до Батька,
якщо не через мене.и 7 Якщо
ви знали мене, то мали б зна-
ти і мого Батька. Відтепер ви
його знаєте і бачили його».і

8 Тоді Пилип сказав йому:
«Господи, покажи нам Батька,
і нам цього вистачить».

9 А Ісус промовив: «Я вже
стільки часу з вами, а ти, Пи-
липе, так і не пізнав мене? Хто
бачив мене, той бачив і Бать-
ка.к Як же ти можеш казати:
“Покажи нам Батька”? 10 Хі-
ба ти не віриш, що я пе-
ребуваю в єдності з Батьком,
а Батько — в єдності зі мною?л

Те, що я вам кажу, кажу не
від себе;м це Батько, який пе-
ребуває в єдності зі мною, ви-
конує сво

̈
ı діла. 11 Вірте ме-

ні, що я перебуваю в єдності
з Батьком, а Батько — в єд-
ності зі мною. Якщо не віри-
те мені, то вірте хоча б ділам.н

12 Щиру правду кажу вам: хто
вірить у мене, той виконувати-

13:38 �Або «душу».

ме такі самі діла, як я, і навіть
більші,а бо я йду до Батька.б

13 І все, що тільки попросите
в моє ім’я, я зроблю, щоб Бать-
ко був прославлений через Си-
на.в 14 Коли попросите щось
в моє ім’я, я зроблю це.

15 Якщо ви любите мене,
то будете виконувати мо

̈
ı за-

повіді.г 16 Я попрошу Батька,
і він дасть вам іншого по-
мічника�, який перебуватиме
з вами вічно,д— 17 дух прав-
ди,е що його світ отримати не
може, оскільки не помічає і не
знає його.є А ви цей дух знає-
те, бо він перебуває з вами
та у вас. 18 Я не залишу вас
осиротілими�, я обов’язково
до вас прийду.ж 19 Ще тро-
хи, і світ мене більше не по-
бачить, але ви мене побачите,з

тому що я живу й ви будете
жити. 20 Того дня ви зрозу-
мієте, що я перебуваю в єднос-
ті зі сво

̈
ıм Батьком, ви— в єд-

ності зі мною, а я — в єдності
з вами.и 21 Хто приймає мо

̈
ı

заповіді та виконує
̈
ıх, той лю-

бить мене. А хто любить мене,
того буде любити й мій Бать-
ко. І я теж любитиму його та
виявлю йому себе».

22 Почувши це, Юда,і не Іс-
карі

́
от, сказав: «Господи, що

сталося? Чому ти хочеш вия-
вити себе лише нам, а не сві-
тові?»

23 Ісус відповів: «Якщо
хтось любить мене, то буде до-
тримуватися мо

̈
ıх слів,к і мій

Батько любитиме його. Тоді
ми прийдемо до нього та бу-
демо з ним перебувати.л 24 А
хто мене не любить, той мо-
̈
ıх слів не дотримується. Сло-
ва, які ви чуєте, не мо

̈
ı, а Бать-

ка, який мене послав.м

14:16 �Або «утішителя». 14:18 �Або
«сиротами».

РОЗД. 13
а Мт 26:34

Мр 14:30
Лк 22:34
Ів 18:27

��������������������

РОЗД. 14
б Ів 14:27
в Мр 11:22

1Пт 1:21
г Лк 12:32

1Пт 1:3, 4
д Ів 17:24

Рм 8:17
Флп 1:23
1Фс 4:16, 17

е Ів 11:16
є Ів 10:9

Еф 2:18
Єв 10:19, 20

ж Ів 1:17
Еф 4:21

з Ів 1:4
Ів 6:63
Ів 17:3
Рм 6:23

и Діı̈ 4:12
і Мт 11:27

Ів 1:18
к Ів 12:45

Кл 1:15
Єв 1:3

л Ів 10:38
Ів 17:21

м Ів 7:16
Ів 8:28
Ів 12:49

н Ів 5:36
��������������������

Друга кол.
а Мт 21:21

Ді ı̈ 1:8
Ді ı̈ 2:41

б Діı̈ 2:32, 33
в Ів 15:16

Ів 16:23
г Ів 13:34

Ів 15:10
Як 1:22

д Лк 24:49
Ів 15:26
Ів 16:7
Ді ı̈ 1:5
Ді ı̈ 2:1, 4
Рм 8:26

е Мт 10:19, 20
Ів 16:13
1Кр 2:12
1Ів 2:27

є 1Кр 2:14
ж Мт 28:20
з Діı̈ 10:40, 41
и Ів 10:38

Ів 17:21
і Лк 6:13, 16

Ді ı̈ 1:13
к Ів 15:10
л 1Ів 2:24

Об 3:20
м Ів 5:19

Ів 7:16
Ів 12:49



ІВАНА 14:25 – 15:19 1442
25 Кажу вам усе це, поки я

з вами. 26 А помічник�, свя-
тий дух, якого Батько пошле
в моє ім’я, навчить вас усьо-
го і нагадає все, що я гово-
рив.а 27 Я залишаю вам мир,
свій мир,б і даю його не так,
як дає світ. Нехай ваші сер-
ця не тривожаться і не стис-
каються зі страху. 28 Ви чу-
ли, що я вам сказав: “Я йду
від вас, але повернуся”. Якщо
ви любите мене, то мали б ра-
діти, що я йду до Батька, ос-
кільки Батько більший від ме-
не.в 29 Говорю вам про все
тепер, перш ніж це станеть-
ся, щоб, коли станеться, ви по-
вірили.г 30 Я вже не багато
розмовлятиму з вами, бо над-
ходить правитель цього світу,д

і він не має наді мною влади�.е

31 Але щоб світ зрозумів, що
я люблю Батька, я роблю все
так, як Батько наказав мені.є

Вставайте, ходімо звідси.

15 Я—правдива виноград-
на лоза, а мій Батько

— виноградар. 2 Кожну гіл-
ку на мені, яка не прино-
сить плодів, він відрізає, а ту,
що плоди приносить, очищає,
аби вона давала ще більше
плодів.ж 3 І ви вже очищені
завдяки словам, які я вам го-
ворив.з 4 Тож перебувайте в
єдності зі мною, і я перебува-
тиму в єдності з вами. Бо, як
гілка не приносить плодів, як-
що не залишається на вино-
градній лозі, так і ви не змо-
жете приносити плоди, якщо
не будете перебувати в єднос-
ті зі мною.и 5 Я—виноград-
на лоза, а ви— гілки. Хто пе-
ребуває в єдності зі мною і
з ким я перебуваю в єднос-
ті, той приносить багато пло-

14:26 �Або «утішитель». 14:30 �Або
«на мене впливу».

дів.а А без мене ви не може-
те робити нічого. 6 Хто ж не
перебуває в єдності зі мною,
той подібний до гілки, яку ви-
кидають, і вона засихає. Такі
гілки збирають, кидають у во-
гонь, і вони згоряють. 7 Як-
що ви залишаєтесь в єдності
зі мною і мо

̈
ı слова перебува-

ють у вас, то можете просити
все, чого бажаєте, й отрима-
єте це.б 8 І якщо ви постій-
но приносите багато плодів
і показуєте, що ви мо

̈
ı учні,

то мій Батько прославляєть-
ся.в 9 Як Батько любить ме-
не,г так і я люблю вас; пере-
бувайте в мо

̈
ıй любові. 10 Як

я виконую заповіді Батька й
перебуваю в його любові, так
і ви перебуватимете в мо

̈
ıй лю-

бові, якщо будете виконувати
мо
̈
ı заповіді.
11 Кажу вам усе це, щоб ви

могли сповна відчувати ту ра-
дість, яку маю я.д 12 Тож даю
вам заповідь: любіть одне од-
ного, як я люблю вас.е 13 Не-
має більшо

̈
ı любові від лю-

бові того, хто віддає за
друзів своє життя�.є 14 Ви—
мо
̈
ı друзі, якщо виконуєте все,

що я наказую.ж 15 Я більше
не називаю вас рабами, адже
раб не знає, що робить його
пан. Я ж назвав вас друзями,
бо відкрив вам усе, що чув від
Батька. 16 Не ви мене вибра-
ли, а я вибрав вас і дав вам
завдання постійно приносити
плоди, плоди, які залишаться.
Тоді, хоч би про що ви по-
просили Батька в моє ім’я, він
дасть вам.з

17 Отже, наказую вам: лю-
біть одне одного.и 18 Якщо
світ вас ненавидить, знайте,
що мене він зненавидів пер-
шим.і 19 Якби ви належали

15:13 �Або «душу».

РОЗД. 14
а Лк 24:49

Ів 15:26
Ів 16:13
1Ів 2:27

б Ів 16:33
Еф 2:14
Флп 4:6, 7
Кл 3:15
2Фс 3:16

в Ів 20:17
1Кр 11:3
1Кр 15:28
Флп 2:5, 6

г Ів 13:19
Ів 16:4

д Ів 12:31
Ів 16:11

е Ів 16:33

є Ів 10:18
Ів 12:49
Ів 15:10
Флп 2:8

��������������������

РОЗД. 15
ж 2Пт 1:8

з Ів 13:10
Ів 17:17

и Ів 6:56
1Кр 12:27
Еф 4:16

��������������������

Друга кол.
а Ів 15:16

б Мт 7:7
Ів 16:23

в Мт 5:16
Ів 13:35
Флп 1:9, 11

г Ів 3:35

д Ів 16:24
Ів 17:13

е Мр 12:31
Ів 13:34
1Фс 4:9
1Пт 4:8

є Ів 10:11
Рм 5:7, 8
Еф 5:1, 2
1Ів 3:16

ж Мт 12:50
Ів 14:23

з Ів 14:13

и Ів 13:34
1Ів 3:23

і Мт 10:22
Ів 17:14



1443 ІВАНА 15:20 – 16:17
до цього світу, світ любив би
своє. А оскільки ви не належи-
те до світу,а—адже я вибрав
вас зі світу,— він ненавидить
вас.б 20 Пам’ятайте мо

̈
ı сло-

ва: раб не більший від свого
господаря. Якщо переслідува-
ли мене, будуть переслідувати
й вас.в Якщо дотримувались
мо
̈
ıх слів, будуть дотримува-

тись і ваших. 21 А робити-
муть усе це вам за моє ім’я, бо
не знають того, хто мене по-
слав.г 22 Якби я не прийшов
і не промовляв до них, вони
не мали б гріха.д Тепер же

̈
ıх-

ньому гріху виправдання не-
має.е 23 Хто ненавидить ме-
не, той ненавидить і мого
Батька.є 24 Якби я не вико-
нав серед них діл, яких ще ні-
хто не чинив, вони не мали б
гріха.ж Проте вони бачили мо

̈
ı

діла та все одно зненавиділи і
мене, і мого Батька. 25 А ста-
лося це, щоб виконались сло-
ва, записані в

̈
ıхньому Законі:

“Вони безпідставно зненавиді-
ли мене”.з 26 Коли ж прийде
помічник�, якого я пошлю вам
від Батька,— дух правди,и що
походить від Батька, то він бу-
де свідчити про мене.і 27 Ви
теж маєте свідчити про мене,к

оскільки були зі мною від са-
мого початку.

16 Я розповів усе це, щоб
ви не спіткнулися. 2 Вас

відлучать від синагоги.л І над-
ходить година, коли кожен,
хто вбиватиме вас,м буде ду-
мати, що так служить� Богу.
3 Люди чинитимуть так тому,
що не пізнали ні Батька, ні ме-
не.н 4 Кажу вам це, щоб, ко-
ли ця година надійде, ви при-
гадали, що я говорив вам про
все це.о

15:26; 16:7 �Або «утішитель». 16:2
�Або «виконує священне служіння».

Я не казав вам цього спо-
чатку, бо ще був з вами. 5 Те-
пер же я йду до того, хто ме-
не послав,а і ніхто з вас не
запитує мене: “Куди ти йдеш?”
6 Через те що я це розповів,
ваші серця сповнилися смут-
ком.б 7 Але правду кажу: я
йду задля вашого ж добра. Бо,
якщо я не піду, помічник�в до
вас не прийде, а якщо піду,
то пошлю його до вас. 8 І ко-
ли він прийде, то дасть світо-
ві переконливе свідчення про
гріх, праведність і суд: 9 най-
перше про гріх,г тому що в
мене не вірять;д 10 потім про
праведність, бо я йду до Бать-
ка і ви більше мене не поба-
чите; 11 а потім про суд, ос-
кільки правитель цього світу
вже засуджений.е

12 Я ще стільки всього маю
сказати вам, але тепер для вас
цього буде забагато. 13 Але
коли прийде він�—дух прав-
ди,є він керуватиме вами, до-
помагаючи повністю зрозу-
міти правду, бо говоритиме не
від себе; він говоритиме те,
що чує, і сповістить вам усе,
що станеться.ж 14 Він про-
славить менез і передасть вам
ті слова, які почує від мене.и

15 Усе, що має Батько,— моє.і

Саме тому я сказав, що по-
мічник передасть вам ті сло-
ва, які почує від мене. 16 Ще
трохи— і ви мене вже не поба-
чите,к а потім пройде ще трохи
часу— і побачите мене знову».

17 Тоді декотрі учні почали
говорити один одному: «Що
означають його слова: “Ще
трохи— і ви мене не побачите,

16:13 �«Він» у віршах 13 і 14 стосу-
ється «помічника», згаданого у вірші 7.
Вжите Ісусом слово «помічник» (у грец.
мові воно належить до ч. р.) уособлює
святий дух, безособову силу, що у грец.
мові належить до с. р.

РОЗД. 15
а Як 4:4

б Лк 6:22
Ів 17:14
1Пт 4:4

в Мт 5:11
Мт 10:22
Мт 24:9
2Тм 3:12
1Пт 2:21

г Ів 16:2, 3

д Ів 9:41

е Мт 11:21

є Ів 5:23
1Ів 2:23

ж Мт 11:23
Ів 7:31
Ів 11:47

з Пс 35:19
Пс 69:4
Лк 23:22

и Лк 24:49
Ів 14:26

і 1Ів 5:6

к Лк 24:48
Ді ı̈ 1:8
Ді ı̈ 2:22
Ді ı̈ 5:32

��������������������

РОЗД. 16
л Ів 9:22

м Мт 24:9
Ді ı̈ 8:1
Ді ı̈ 12:1, 2
Ді ı̈ 26:11

н Ів 8:19
Ів 15:20, 21
Рм 10:2
1Кр 2:8

о Ів 13:19
Ів 14:29

��������������������

Друга кол.
а Ів 7:33

Ів 13:3

б Ів 16:22

в Ів 14:16, 26
Ів 15:26
Ді ı̈ 2:32, 33

г Ів 15:22

д Ів 5:37, 38

е Ів 12:31
Ів 14:30

є Ів 16:7

ж Діı̈ 11:28
Ді ı̈ 21:10, 11
1Тм 4:1

з 1Ів 4:2

и Ів 15:26
1Ів 2:27

і Ів 17:10

к Ів 7:33
Ів 14:19



ІВАНА 16:18 – 17:6 1444
а потім пройде ще трохи ча-
су— і побачите мене знову”, а
також: “Бо я йду до Батька”?»
18 Вони казали: «Що означає
“ще трохи”? Про що він го-
ворить?» 19 Ісус же знав, що
вони хочуть розпитати його,
тому сказав: «Ви запитуєте
один одного, бо я сказав: “Ще
трохи— і ви мене не побачите,
а потім пройде ще трохи ча-
су— і побачите мене знову”?
20 Щиру правду кажу вам: ви
будете плакати й голосити, а
світ буде радіти. Ви будете су-
мувати, але ваш смуток обер-
неться в радість.а 21 Жінка,
коли народжує, зазна

́
є болю�,

бо прийшов
̈
ı
̈
ı час. Та коли во-

на народить дитя, то вже не
пам’ятає свого болю�, бо ра-
діє, що на світ з’явилась лю-
дина. 22 Так само й ви: тепер
сумуєте, але я знову побачуся
з вами, і тоді ваші серця спов-
няться радістю.б І вашо

̈
ı радос-

ті не відбере ніхто. 23 У той
день ви ні про що не будете
мене розпитувати. Щиру прав-
ду кажу вам: якщо ви чогось
попросите в Батькав у моє ім’я,
він дасть вам.г 24 До цього
часу ви нічого не просили в
моє ім’я. Тож просіть— і отри-
маєте, щоб відчути радість
сповна.

25 Коли я говорив з ва-
ми про це, то використовував
порівняння. Але надходить го-
дина, коли я порівняння ви-
користовувати вже не буду, а
розповім вам про Батька пря-
мо. 26 Того дня ви будете
звертатись до Батька з про-
ханнями в моє ім’я. Я не
кажу, що проситиму за вас.
27 Адже він сам любить� вас,
оскільки ви любите менед й ві-

16:21 �Букв. «смутку». 16:27 �Або
«відчуває прив’язаність до».

рите, що я посланий Богом.а

28 Я прийшов у світ як посла-
нець від Батька. Тепер же я
світ покидаю і повертаюсь до
Батька».б

29 На це його учні сказали:
«Ти вже говориш прямо, без
жодних порівнянь. 30 Тепер
ми знаємо, що тобі відомо все
і немає потреби тебе про щось
розпитувати. Тому ми й віри-
мо, що ти прийшов від Бога».
31 Ісус же промовив: «Тепер
ви вірите? 32 Ось надходить
година і вже надійшла, коли
всі ви розбіжитеся по сво

̈
ıх

домах, а мене залишите само-
го.в Проте я не один, бо зі
мною Батько.г 33 Я розповів
вам усе це, щоб завдяки ме-
ні ви мали мир.д У світі ви
зазнаватимете лиха, але будь-
те відважні: я світ переміг!»е

17 Після цих слів Ісус під-
вів очі до неба й промо-

вив: «Батьку, надійшла година.
Прослав свого сина, щоб і син
прославив тебе,є 2 бо ти дав
йому владу над усіма людь-
ми�,ж аби він дав вічне життяз

всім тим, кого ти йому дав.и

3 А мати вічне життяі озна-
чає добре знати тебе�, єдино-
го правдивого Бога,к і посла-
ного тобою Ісуса Христа.л

4 Я прославив тебе на зем-
лі,м завершивши працю, яку
ти мені доручив.н 5 Тож те-
пер, Батьку, прослав мене:
дозволь мені бути біля тебе
і мати ту славу, яку я мав, ко-
ли був з тобою—до створення
світу.о

6 Я виявив� твоє ім’я лю-
дям, яких ти дав мені зі світу.п

Вони були тво
̈
ıми, ти дав

̈
ıх

мені, і вони виконують� твоє

17:2 �Букв. «усім тілом». 17:3 �Або
«здобувати знання про тебе». 17:6 �Або
«зробив знаним». �Або «слухаються».

РОЗД. 16
а Мт 28:8

Лк 24:39–41
Ів 20:19, 20

б Лк 24:51, 52

в Флп 4:6

г Ів 14:13
Ів 15:16
1Ів 5:14

д Ів 14:21
��������������������

Друга кол.
а Ів 17:7, 8

б Ів 13:3
Єв 9:24

в Зх 13:7
Мт 26:31
Мр 14:27

г Ів 8:29

д Ів 14:27
Еф 2:14

е Ів 14:30
Ді ı̈ 14:22
1Ів 4:4
1Ів 5:4
Об 3:21

��������������������

РОЗД. 17
є Ів 12:23

Ів 13:31, 32

ж Флп 2:9, 10

з Ів 4:14
Ів 6:27

и Ів 6:37

і Лк 10:25–28

к 1Ів 5:20

л Еф 4:11, 13
2Пт 3:18

м Ів 13:31

н Ів 4:34

о Ів 1:1
Ів 8:58
Кл 1:15

п Пс 22:22
Ді ı̈ 15:14
Єв 2:12



1445 ІВАНА 17:7 – 18:7
слово. 7 Тепер вони знають:
усе, що ти дав мені,— від тебе,
8 бо я передав

̈
ıм слова, які

ти мені дав,а а вони прийняли
̈
ıх та справді зрозуміли, що я
прийшов від тебе,б і повірили,
що ти послав мене.в 9 Тож за
них я і прошу, прошу не за
світ, а за тих, кого ти дав ме-
ні, тому що вони тво

̈
ı. 10 Все

моє — це твоє, а твоє — це моє,г

і я прославився серед них.
11 Я вже не перебуваю у

світі, але вони ще у світі,д а
я йду до тебе. Святий Батьку,
оберігай

̈
ıхе заради твого іме-

ні, яке ти мені дав, щоб во-
ни були одне�, як і ми од-
не�.є 12 Коли я був з ними, то
оберігав

̈
ıхж заради твого іме-

ні, яке ти мені дав. І я
̈
ıх збе-

ріг: жоден з них не втрачений,з

крім сина загибелі,и щоб вико-
налося Писання.і 13 А тепер
я йду до тебе і кажу все це, по-
ки я ще у світі, щоб у них
моя радість досягла повноти.к

14 Я передав
̈
ıм твоє слово,

але цей світ
̈
ıх зненавидів, бо

вони, як і я, не належать до
світу.л

15 Не прошу, щоб ти забрав
̈
ıх зі світу, а щоб оберігав від
Злого.м 16 Вони, як і я, не
належать до світу.н 17 Освя-
ти

̈
ıх� правдою.о Твоє слово —

це правда.п 18 Як ти послав у
світ мене, так і я послав у світ
̈
ıх.р 19 І я освячуюся заради
них, щоб вони теж були освя-
чені правдою.

20 Однак прошу не лише за
них, але й за тих, хто повірить
у мене завдяки

̈
ıхньому слову,

21 щоб усі вони були одне:с як
ти, Батьку, перебуваєш в єд-
ності зі мною, а я — в єдності
з тобою,т так нехай і вони бу-

17:11 �Або «в єдності». 17:17 �Або
«відділи ı̈х; зроби ı̈х святими».

дуть в єдності з нами. Тоді
світ повірить, що мене послав
ти. 22 Я дав

̈
ıм славу, яку

отримав від тебе, щоб вони, як
і ми, були одне.а 23 Я пере-
буваю в єдності з ними, а ти
— в єдності зі мною, аби во-
ни досягли досконало

̈
ı єднос-

ті� і завдяки цьому світ зро-
зумів, що мене послав ти і що
ти любиш

̈
ıх так само, як мене.

24 Батьку, хочу, щоб ті, кого
ти дав мені, були там, де я,б

і могли бачити славу, яку ти
дав мені, адже ти любив мене
ще перед заснуванням світу.в

25 Праведний Батьку, світ те-
бе не пізнав,г але я тебе знаю,д

і вони зрозуміли, що мене по-
слав ти. 26 Я виявив

̈
ıм твоє

ім’я і далі виявлятиму,е щоб
вони мали любов, якою ти ме-
не полюбив, і щоб я перебував
в єдності з ними».є

18 Сказавши це, Ісус разом
з учнями пішов у сад,ж

який був на другому боці
долини� Кедр

́
он.з 2 А Юда,

його зрадник, теж знав це
місце, тому що Ісус часто зу-
стрічався там зі сво

̈
ıми учня-

ми. 3 Тож Юда привів загін
во
̈
ıнів, а також варту, яку по-

просив у старших священиків
та фарисе

̈
ıв, і всі вони прийш-

ли туди зі смолоскипами, сві-
тильниками і зброєю.и 4 Тоді
Ісус, знаючи все, що з ним ма-
ло статися, вийшов і запитав:
«Кого ви шукаєте?» 5 Вони
відповіли: «Ісуса назар

́
янина».і

Тоді він сказав: «Це я». А його
зрадник, Юда, стояв з ними.к

6 Коли Ісус сказав
̈
ıм: «Це

я», вони відсахнулись і впа-
ли на землю.л 7 Він запи-
тав

̈
ıх ще раз: «Кого ви шукає-

те?» — «Ісуса назар
́
янина»,—

17:23 �Або «були повністю об’єднані».
18:1 �Або «зимового потоку».

РОЗД. 17
а Ів 6:68

Ів 8:28
Ів 12:49
Ів 14:10

б Ів 16:27
в Ів 16:30
г Ів 16:15
д Ів 13:1
е 1Пт 1:5

Юд 24
є Ів 10:30

Ів 17:21
ж Ів 6:39

Ів 10:28
з Ів 18:9
и Мр 14:21
і Пс 41:9

Пс 109:8
Ді ı̈ 1:20

к Ів 15:11
л Ів 15:19

Як 4:4
м Мт 6:13

2Фс 3:3
1Ів 5:18

н Ів 18:36
Кл 1:13

о Еф 5:25, 26
1Фс 5:23
2Фс 2:13
1Пт 1:22

п Пс 12:6
Пс 119:151
Пс 119:160

р Ів 20:21
с Рм 12:5

1Кр 1:10
Гл 3:28

т Ів 10:38
Ів 14:10

��������������������

Друга кол.
а Ів 14:20

Ів 17:11
1Ів 3:24

б Лк 22:28–30
1Фс 4:17

в Ів 17:5
г Ів 8:55

Ів 15:21
д Мт 11:27
е Мт 6:9

Ів 17:6
є Ів 15:9
��������������������

РОЗД. 18
ж Мт 26:36

Мр 14:32
Лк 22:39

з 2См 15:23
и Мт 26:47

Мр 14:43
і Мт 2:23
к Лк 22:47
л Ів 7:46



ІВАНА 18:8 – 31 1446
відповіли вони. 8 А Ісус про-
мовив: «Я ж сказав вам, що це
я. І якщо ви шукаєте мене, то
відпустіть інших». 9 Це ста-
лося, щоб виконались його
слова: «З усіх, кого ти мені
дав, я не втратив жодного».а

10 Тоді С
́
имон Петро вихо-

пив меча і, вдаривши ним, від-
сік праве вухо рабові пер-
восвященика,б а звали цього
раба Малх. 11 Проте Ісус ска-
зав Петрові: «Вклади меч у
піхви.в Невже я не вип’ю чаші,
яку дав мені Батько?»г

12 Після цього во
̈
ıни, воє-

начальник та юдейська варта
схопили� Ісуса і зв’язали його.
13 Спочатку його повели до́
Анни, бо він був тестем Кай

́
я-

фи,д який того року був перво-
священиком.е 14 Це той са-
мий Кай

́
яфа, який порадив

юдеям, що для них буде ліпше,
коли одна людина помре за на-
род.є

15 А С
́
имон Петро та ще

один учень пішли за Ісусом.ж

І оскільки той учень був зна-
йомий з первосвящеником, то
зміг увійти з Ісусом у двір
первосвященика. 16 Петро ж
туди не зайшов, а залишився
при воротах�. Тоді той учень,
якого знав первосвященик,
вийшов, порозмовляв з дівчи-
ною, що служила при воро-
тах, і ввів Петра у двір.
17 А дівчина запитала Пет-
ра: «Хіба ти не один з уч-
нів того чоловіка?» Він відпо-
вів: «Ні».з 18 Тим часом раби
і варта розвели вогнище й сто-
яли довкола нього та грілись,
тому що було холодно. Петро
теж стояв і грівся з ними.

19 Тож старший священик
почав розпитувати Ісуса про

18:12 �Або «арештували». 18:16 �Або
«вході».

його учнів та його вчення.
20 У відповідь Ісус сказав: «Я
промовляв до світу відкри-
то і завжди навчав у синагозі
та в храмі,а де збираються всі
юде

̈
ı. Я нічого не казав по-

тай. 21 Чому ж ти розпиту-
єш мене? Запитай тих, хто чув
мо
̈
ı слова. Вони знають, щ

́
о

я казав». 22 Коли Ісус ска-
зав це, один з охоронців,
який стояв поряд, ударив
його по щоціб і запитав: «Оце
так ти відповідаєш старшому
священику?» 23 Ісус же про-
мовив йому: «Якщо я ска-
зав щось неправильно, то
засвідчи, що с

́
аме, коли ж пра-

вильно, то чому мене б’єш?»
24 Після цього

́
Анна відіслав

його зв’язаним до первосвя-
щеника Кай

́
яфи.в

25 А С
́
имон Петро стояв

і грівся. Тоді його запитали:
«Хіба й ти не його учень?» —
«Ні»,— заперечив він.г 26 Та
один з рабів первосвященика,
родич того, кому Петро відсік
вухо,д сказав: «Хіба не тебе я
бачив з ним у саду?» 27 Од-
нак Петро знову заперечив це,
і в ту ж мить заспівав півень.е

28 Потім Ісуса повели від
Кай

́
яфи до намісницько

̈
ı рези-

денці
̈
ı.є Тим часом настав ра-

нок. А ті, хто привів Ісуса, не
ввійшли з ним у резиден-
цію, щоб не опоганитися,ж бо
мали спожити пасхальну

̈
ıжу.

29 Отже, Пилат вийшов до
них і запитав: «У чому ви зви-
нувачуєте цього чоловіка?»
30 Вони ж відповіли: «Якби
він не був злочинцем�, ми б
не видали його тобі». 31 Тож
Пилат сказав: «Забирайте йо-
го і самі судіть за вашим зако-
ном».з Але юде

̈
ı відповіли: «За

законом ми нікого не можемо

18:30 �Або «грішником».

РОЗД. 18
а Ів 6:39

Ів 17:12

б Мт 26:51
Мр 14:47
Лк 22:50

в Мт 26:52
Лк 22:51
Ів 18:36

г Мт 20:22
Мт 26:42

д Лк 3:2
Ді ı̈ 4:5, 6

е Мт 26:57
Ів 18:24

є Ів 11:49, 50

ж Мт 26:58
Мр 14:54
Лк 22:54

з Мт 26:69, 70
Мр 14:66–68
Лк 22:55–57
Ів 18:25

��������������������

Друга кол.
а Мт 26:55

Лк 4:15
Лк 19:47
Ів 7:14

б Іс 50:6

в Мт 26:57

г Мт 26:69, 70
Мр 14:69, 70
Лк 22:58

д Ів 18:10

е Мт 26:74
Мр 14:72
Лк 22:60
Ів 13:38

є Мт 27:2
Мр 15:1
Лк 23:1

ж Діı̈ 10:28

з Ів 19:6



1447 ІВАНА 18:32 – 19:13
вбити».а 32 Це сталося, щоб
виконались Ісусові слова про
те, якою смертю він має по-
мерти.б

33 Тоді Пилат знову вві-
йшов у намісницьку рези-
денцію, покликав Ісуса й за-
питав: «Ти Цар юдейський?»в

34 Ісус відповів: «У тебе са-
мого виникло таке запитання?
Чи, може, ти почув про мене
від інших?» 35 А Пилат ска-
зав: «Хіба я юдей? Мені тебе
видав твій же народ і старші
священики. Що ж ти зробив?»
36 На це Ісус промовив:г «Моє
Царство не належить до цього
світу.д Якби моє Царство на-
лежало до світу, мо

̈
ı слуги бо-

ролися б, щоб я не був вида-
ний юдеям.е Але моє Царство
не звідси». 37 Тоді Пилат за-
питав: «Так ти цар?» Ісус від-
повів: «Ти сам кажеш, що я
цар.є Я для того народився і
прийшов у світ, щоб свідчити
про правду.ж І кожен, хто сто-
̈
ıть на боці правди, слухається
мого голосу». 38 А Пилат за-
питав: «Що таке правда?»
Сказавши це, він знову ви-

йшов до юде
̈
ıв і промовив: «Я

не бачу за ним жодно
̈
ı вини.з

39 Крім того, за вашим звича-
єм я маю на Пасху звільнити
для вас якусь людину.и Хочете,
звільню для вас юдейського
Царя?» 40 Вони знову поча-
ли кричати: «Не його, а Вар

́
ав-

ву!» Вар
́
авва ж був грабіжни-

ком.і

19 Тоді за Пилатовим на-
казом Ісуса висікли би-

чем.к 2 А во
̈
ıни сплели тер-

новий вінок, надягли Ісусові
на голову та одягли його в
пурпур.л 3 Потім вони один
за одним підходили й го-
ворили: «Вітаємо� тебе, Царю

19:3 �Або «славимо».

юдейський!» — і били його по
щоках.а 4 Тоді Пилат знову
вийшов та звернувся до на-
товпу: «Послухайте! Я виво-
джу його до вас, аби ви зна-
ли, що я не бачу за ним
жодно

̈
ı вини».б 5 Тож Ісус ви-

йшов у пурпурному одязі та
з терновим вінком на голові.
Пилат сказав людям: «Поди-
віться, оце чоловік!» 6 Поба-
чивши його, старші священи-
ки й охоронці почали кричати:
«На стовп його! На стовп!�»в

Пилат же промовив: «То забе-
ріть його і самі стратьте�, бо я
не бачу за ним жодно

̈
ı вини».г

7 На це юде
̈
ı сказали: «Ми ма-

ємо закон, згідно з яким він
повинен померти,д бо видавав
себе за Божого сина».е

8 Пилат, почувши ці сло-
ва, злякався ще більше. 9 Він
знову ввійшов у намісницьку
резиденцію і запитав Ісуса:
«Звідки ти?» Однак Ісус нічо-
го не відповів.є 10 Тож Пи-
лат сказав до нього: «Не хо-
чеш зі мною говорити? Невже
ти не знаєш, що я маю вла-
ду тебе відпустити і маю вла-
ду тебе стратити�?» 11 Ісус
же відповів: «Ти не мав би на-
ді мною жодно

̈
ı влади, якби не

отримав згори. Тому той, хто
мене тобі видав, має більший
гріх».

12 Через це Пилат і далі
шукав можливості відпустити
Ісуса, але юде

̈
ı кричали: «Якщо

відпустиш його, ти не друг це-
зарю. Адже кожен, хто видає
себе за царя, говорить про-
ти� цезаря».ж 13 Почувши це,
Пилат вивів Ісуса надвір і
сів на судове місце, яке було

19:6 �Або «Страть його на стовпі!
Страть на стовпі!» �Або «стратьте на
стовпі». 19:10 �Або «стратити на стов-
пі». 19:12 �Або «противиться».

РОЗД. 18
а Ів 19:10

б Мт 20:18, 19
Ів 3:14
Ів 12:32

в Мт 27:11
Ів 12:13

г 1Тм 6:13

д Іс 9:6
Дн 2:44
Дн 7:14

е Мт 26:52, 53
Ів 18:11

є Мт 27:11

ж Ів 1:14, 17
Ів 14:6

з Мт 27:24
Лк 23:4
Ів 15:25

и Мт 27:15
Мр 15:6

і Чс 35:31
Лк 23:18, 19
Ді ı̈ 3:14

��������������������

РОЗД. 19
к Іс 50:6

Мт 20:18, 19
Мт 27:26
Мр 15:15

л Мт 27:27–29
Мр 15:16, 17
Лк 23:11

��������������������

Друга кол.
а Іс 53:3

б Лк 23:4
Ів 18:38

в Мт 27:22
Мр 15:13
Лк 23:21

г Ів 18:31

д Лв 24:16

е Мт 26:63–65
Ів 5:18

є Іс 53:7
Мт 27:12, 14

ж Лк 23:2
Ді ı̈ 17:6, 7
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1451 ІВАНА 21:8 – 25
вигукнув до Петра: «Це ж Гос-
подь!» А С

́
имон Петро, почув-

ши, що це Господь, накинув�
верхній одяг, оскільки був роз-
дягнений�, і кинувся в море.
8 Інші ж учні попливли не-
великим човном, тягнучи сі-
ті, наповнені рибою; вони були
недалеко від берега, приблиз-
но за 90 метрів�.

9 Зійшовши на берег, учні
побачили розведене вогнище,
а на ньому рибу і хліб. 10 То-
ді Ісус сказав

̈
ıм: «Принесіть

кілька з тих риб, які ви що-
йно зловили». 11 Тож С

́
имон

Петро пішов до човна та ви-
тягнув на берег сіті, наповнені
великою рибою; всього в той
день вони зловили 153 риби.
І, хоча риби було так багато,
сіті не прорвалися. 12 Ісус
сказав

̈
ıм: «Ходіть снідати».

Але ніхто з учнів не наважив-
ся запитати його: «Хто ти та-
кий?» — бо всі вже знали, що
то Господь. 13 Отже, Ісус пі-
дійшов, узяв хліб та роздав
̈
ıм, і так само зробив з рибою.
14 Це вже втретєа Ісус з’явив-
ся учням після свого воскре-
сіння.

15 Коли вони поснідали,
Ісус звернувся до С

́
имона Пет-

ра: «С
́
имоне, сину Івана, чи ти

любиш мене більше, ніж це?»
Той відповів: «Так, Господи,
ти знаєш, що я люблю� тебе».
Тоді Ісус сказав: «Годуй мо

̈
ıх

ягнят».б 16 І він вдруге запи-
тав: «С

́
имоне, сину Івана, ти

любиш мене?» Той знову від-
повів: «Так, Господи, ти ж зна-
єш, що я люблю� тебе». На
це Ісус сказав: «Паси мо

̈
ıх

овечок».в 17 Потім Ісус запи-

21:7 �Або «оперезався». �Або «легко
вдягнений». 21:8 �Букв. «приблизно за
200 ліктів». Див. додаток Б14. 21:15—17
�Або «відчуваю прив’язаність до».

тав утретє: «С
́
имоне, сину Іва-

на, чи ти любиш� мене?» Піс-
ля того як Ісус запитав утретє:
«Чи ти любиш� мене?», Пет-
ро зажурився і відповів: «Гос-
поди, ти ж знаєш усе і знаєш,
що я люблю� тебе». Тоді Ісус
відказав: «Годуй мо

̈
ıх овечок.а

18 Щиру правду кажу тобі: ко-
ли ти був молодший, то сам
одягався і ходив, куди хотів.
Але коли постарієш, то прос-
тягнеш руки і вже інший те-
бе одягне та поведе туди, ку-
ди ти не захочеш». 19 Він
сказав це, щоб виявити, якою
смертю Петро прославить Бо-
га. Після цих слів Ісус додав:
«І далі будь мо

̈
ıм учнем».б

20 Тоді, обернувшись, Пет-
ро побачив, що за ними йде
учень, якого Ісус любив,в—
той, хто за вечерею схилився
до Ісусових грудей і запитав:
«Господи, хто тебе зрадить?»
21 Тож Петро, побачивши йо-
го, запитав Ісуса: «Господи, а
що буде з ним?» 22 Ісус же
відповів: «Якщо я хочу, аби він
залишався, аж поки не при-
йду, що тобі до цього? Ти ж
і далі будь мо

̈
ıм учнем». 23 І

слова про те, що той учень не
помре, рознеслися між брата-
ми. Однак Ісус не говорив Пет-
рові, що цей учень не помре,
а лише сказав: «Якщо я хочу,
аби він залишався, аж поки не
прийду, що тобі до цього?»

24 Саме той ученьг про це
свідчить і описав це. І ми зна-
ємо, що його свідчення прав-
диве.

25 Крім того, Ісус робив ще
багато чого іншого, і якби все
детально описати, то, думаю,
весь світ не вмістив би напи-
саних суво

̈
ıв.д

21:17 �Або «відчуваєш прив’язаність
до».

РОЗД. 21
а Ів 20:19, 26

б Лк 22:32
Ді ı̈ 20:28
1Пт 5:2, 3

в Діı̈ 1:15
Єв 13:20
1Пт 2:25

��������������������

Друга кол.
а Ів 10:14, 15

б Мт 19:28
Ів 12:26
Об 14:4

в Ів 13:23
Ів 20:2

г Ів 13:23
Ів 19:26
Ів 20:2
Ів 21:7

д Ів 20:30, 31
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КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Звернення до Теофіла (1–5)
Свідчення до кінців землі (6–8)

Ісус піднімається в небо (9–11)

Учні збираються разом (12–14)
Маттій вибраний замість Юди (15–26)

2 Злиття святого духу в
П’ятидесятницю (1–13)

Промова Петра (14–36)
Відгук натовпу на промову
Петра (37–41)

3000 охрестилися (41)
Християнська спільність (42–47)

3 Петро зціляє кульгавого
жебрака (1–10)

Промова Петра в Соломоновій
колонаді (11–26)

«Відновлення всього» (21)
Пророк, подібний до Мойсея (22)

4 Петра й Івана беруть під варту (1–4)
5000 чоловіків стає віруючими (4)

Синедріон судить апостолів (5–22)

«Ми не можемо не
розповідати» (20)

Молитва про сміливість (23–31)

Учні діляться своı̈м майном (32–37)

5 Ананій і Сапфіра (1–11)
Апостоли виконують багато
знаків (12–16)

Ув’язнення і звільнення (17–21а)
Знову перед Синедріоном (21б–32)

«Підкорятися передусім владі
Бога, а не людей» (29)

Порада Гамаліı̈ла (33–40)

Проповідування від дому до
дому (41, 42)

6 Сімох чоловіків вибирають для
служіння (1–7)

Степана звинувачують
у богозневазі (8–15)

7 Промова Степана перед
Синедріоном (1–53)
Доба патріархів (2–16)

Провід Мойсея; ідолопоклонство
ізраı̈льтян (17–43)

Бог не живе в рукотворних
храмах (44–50)

Степана каменують (54–60)

8 Переслідувач Савл (1–3)
Плідне служіння Пилипа
в Самаріı̈ (4–13)

Петра й Івана посилають
у Самарію (14–17)

Симон намагається купити святий
дух (18–25)

Ефіопський вельможа (26–40)

9 Савл по дорозі в Дамаск (1–9)
Ананія послано допомогти
Савлу (10–19а)

Савл проповідує про Ісуса
в Дамаску (19б–25)

Савл відвідує Єрусалим (26–31)
Петро зціляє Енея (32–35)
Воскресіння щедроı̈ Дорки (36–43)

10 Видіння Корнилія (1–8)
Петро бачить у видінні очищених
тварин (9–16)

Петро у Корнилія (17–33)
Петро звіщає добру новину
язичникам (34–43)
«Бог безсторонній» (34, 35)

Язичники отримують святий дух
і хрестяться (44–48)

11 Петро розповідає все
апостолам (1–18)

Варнава і Савл в сирійській
Антіохіı̈ (19–26)
Учнів уперше називають
християнами (26)

Агав передрікає голод (27–30)

12 Яків убитий; Петро ув’язнений (1–5)
Петра чудом звільнено (6–19)
Ангел вражає Ірода (20–25)

13 Варнаву і Савла посилають як
місіонерів (1–3)

Служіння на Кіпрі (4–12)
Промова Павла в пісідійській
Антіохіı̈ (13–41)

Пророчий наказ іти до інших
народів (42–52)
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1 У сво
̈
ıй першій розповіді,

Теоф
́
ıле, я описав усе, що

Ісус робив та чого навчав від
самого початкуа 2 і до того
дня, коли він був забраний на
небо,б перед цим давши апос-
толам, яких вибрав,в вказів-
ки за допомогою святого духу.
3 Після сво

̈
ıх страждань він

з’являвся
̈
ıм упродовж 40 днів,

даючи багато переконливих
доказів того, що він живий,г і
розповідаючи про Боже Царс-
тво.д 4 Під час одніє

̈
ı з таких

зустрічей Ісус наказав
̈
ıм: «Не

виходьте з Єрусалима,е а че-
кайте того, що обіцяв Батькоє

і про що я вам говорив. 5 Бо
Іван хрестив водою, а ви нев-
довзі будете охрещені святим
духом».ж

6 Зібравшись разом, вони
запитали Ісуса: «Господи, чи
не тепер ти відновиш царст-
во Ізр

́
а
̈
ıля?»з 7 А він

̈
ıм відпо-

вів: «Вам не дано знати часи
й пори, право� встановлювати
̈
ıх Батько залишив за собою.и

8 Проте коли на вас зійде свя-
тий дух, ви отримаєте силу і
будете мо

̈
ıми свідкамиі в Єру-

салимі,к в усій Юде
̈
ı, Сам

́
арі

̈
ıл

і навіть у найвіддаленіших ку-
точках� землі».м 9 Після цих
слів Ісус у них на очах по-
чав підніматися в небо, зреш-
тою його закрила хмара, і во-
ни перестали його бачити.н

10 І, поки він піднімався, во-
ни стояли та вдивлялись у
небо. Раптом біля них з’я-
вилися двоє чоловіків у білих
шатах,о 11 які сказали: «Галі-
ле
́
яни, чому ви сто

̈
ıте та вдив-

ляєтесь у небо? Ви бачили, як
Ісус був забраний від вас до
неба. Прийде він так само, як
піднімався в небо».

1:7 �Або «владу». 1:8 �Або «до кін-
ців».

12 Тоді вони повернулися в
Єрусалима з Оливково

̈
ı гори;

вона була поблизу Єрусалима,
на відстані, яку дозволялося
проходити в суботу. 13 Коли
вони прийшли, то піднялися
до горішньо

̈
ı кімнати, в якій

зупинились. Там був Петро, а
також Іван, Яків і Андрій, Пи-
лип і Хома, Варфолом

́
ıй і Мат-

вій, Яків, Алф
́
е
̈
ıв син, і С

́
имон,

котрого називали ревним, та
Юда, син Якова.б 14 Усі вони
однодумно перебували в мо-
литві; з ними були ще декотрі
жінки,в а також брати Ісусаг

і його мати Марія.
15 У ті дні Петро встав по-

серед братів (там було� при-
близно 120 осіб) та промовив:
16 «Брати! Обов’язково мали
сповнитися слова з Писання.
Ці слова святий дух прорік
через Давида про Юду,д який
привів тих, хто заарештував
Ісуса.е 17 Адже він був одним
із насє і йому також було дору-
чено це служіння. 18 (Отри-
мавши плату за неправед-
ність,ж він придбав поле, і,
коли впав униз головою, його
тіло розірвалося� і всі нутро-
щі повивалювалися.з 19 Про
це дізнались усі жителі Єру-
салима, тому те поле

̈
ıхньою

мовою називається �V1W/*Y
‹

*,
тобто Поле Крові.) 20 І ось
що написано про це в кни-
зі Псалмів: “Нехай його жит-
ло опустіє і хай не буде там
жодного мешканця”,и а також:
“Хай його обов’язки наглядача
візьме на себе хтось інший”.і

21 Тож з-поміж чоловіків, які
ходили з нами весь той час,
коли серед нас ще перебу-
вав� Господь Ісус,— 22 відто-

1:15 �Або «там була громада». 1:18
�Або «розірвалося посередині». 1:21
�Букв. «входив і виходив».

РОЗД. 1
а Лк 1:3

Лк 3:23

б 1Тм 3:16

в Ів 15:16

г Мт 28:9
Ів 20:19
1Кр 15:4–7

д Лк 24:27

е Лк 24:49

є Ів 14:16, 17
Ді ı̈ 2:33

ж Йл 2:28
Мт 3:11
Мр 1:8

з Лк 19:11
Лк 24:21

и Дн 2:20, 21
Мт 24:36

і Іс 43:10
Лк 24:48
Ів 15:26, 27
Ді ı̈ 4:33

к Діı̈ 5:27, 28

л Діı̈ 8:14

м Кл 1:23

н Лк 24:51
Ів 6:62

о Мт 28:2, 3
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Друга кол.
а Лк 24:52

б Мт 10:2–4
Мр 3:16–19

в Лк 23:49

г Мт 13:55
Ів 7:5
Гл 1:19

д Пс 41:9
Пс 55:12
Ів 13:18

е Лк 22:47
Ів 18:3

є Мт 10:2, 4
Лк 6:12–16
Ів 6:70, 71

ж Зх 11:12
Мт 26:14, 15

з Мт 27:5–8

и Пс 69:25

і Пс 109:8
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ді як його охрестив Івана і до
дня, коли він був забраний від
нас,б—потрібно вибрати одно-
го, який разом з нами був би
свідком його воскресіння».в

23 Тоді вони запропонува-
ли двох —Йосипа, названо-
го Варс

́
аввою, якого ще звали́

Юстом, та Матт
́
ıя. 24 Потім

вони помолилися, говорячи:
«Єгово�, ти знаєш серця всіх.г

Вкажи, кого з цих двох ти
вибрав, 25 щоб він викону-
вав служіння і був апостолом,
адже Юда знехтував цим і пі-
шов сво

̈
ıм шляхом».д 26 Тож

вони кинули жеребок,е який
випав на Матт

́
ıя, і його долу-

чили� до 11 апостолів.

2 Коли настала П’ятидесят-
ниця,є усі вони були в одно-

му домі. 2 Раптом з неба до-
нісся шум, наче від сильного
пориву вітру, і наповнив увесь
дім, в якому вони зібрались.ж

3 Тоді вони побачили немов-
би вогняні язики, котрі розді-
лилися і по одному опустили-
ся на кожного з них. 4 І всі
сповнилися святого духуз та
заговорили різними мовами—
так, як

̈
ıм давав говорити дух.и

5 А в Єрусалимі у той час
перебували побожні юде

̈
ı з

усіх народів, що під небом.і

6 Тож, коли донісся цей звук,
зійшовся великий натовп. Лю-
ди були просто приголомше-
ні, оскільки кожен чув, що
учні розмовляють його мо-
вою. 7 Це

̈
ıх настільки вра-

зило, що вони почали питати
одне одного: «Хіба всі ці лю-
ди не галіле

́
яни?к 8 Як же то-

ді кожен з нас чує рідну
мову�? 9 Парф

́
яни, мідійціл та

1:24; 2:20, 21 �Див. додаток А5. 1:26
�Або «зарахували», тобто почали вва-
жати таким самим апостолом, як ін-
ших 11. 2:8 �Або «мову, якою розмов-
ляв з народження».

еламіт
́
яни,а жителі Месопота-

мі
̈
ı, Юде

̈
ı і Каппад

́
окі

̈
ı, П

́
онту

і провінці
̈
ı Азія,б 10 Фр

́
игі

̈
ı і

Памф
́
ıлі
̈
ı, Єгипту і тих частин

Ліві
̈
ı, які біля Кір

́
ени, при

̈
ıж-

джі з Рима, як юде
̈
ı, так і ново-

навернені�,в 11 а також кри-
тяни та араби— всі ми чуємо,
що вони говорять про велич-
ні Божі діла нашими мовами».
12 І цілий натовп був враже-
ний і не міг зрозуміти, що тра-
пилось, тому люди перепиту-
вали одне одного: «Що це
означає?» 13 Хоча були й та-
кі, що кепкували з них, кажу-
чи: «Вони просто повпивалися
солодким вином�».

14 Тоді Петро встав разом з
11 апостоламиг і голосно про-
мовив: «Юде

̈
ı та всі жителі

Єрусалима! Уважно послухай-
те, що я вам скажу. 15 Не ду-
майте, що ці люди п’яні, бо за-
раз тільки третя година дня�,
16 а те, що ви бачите, було пе-
редречено через пророка Йо

́
ı-

ла: 17 “В останні дні,— гово-
рить Бог,— я виллю свій дух�
на всіляких людей. І будуть
пророкувати ваші сини та доч-
ки, юнаки ваші матимуть ви-
діння, а вашим старим чо-
ловікам будуть снитися сни.д

18 У ті дні я виллю свій дух�
навіть на мо

̈
ıх рабів та рабинь,

і вони теж пророкуватимуть.е

19 Також я дам чуда� на не-
бі, а на землі знаки: кров, во-
гонь та хмари диму. 20 Сон-
це обернеться на темряву, а
місяць— на кров. Усе це ста-
неться ще до приходу велико-
го та славетного дня Єгови�.
21 І кожен, хто кличе ім’я Єго-
ви�, спасеться”.є

2:10 �Або «прозеліти». 2:13 �Або «мо-
лодим вином». 2:15 �Тобто прибл.
09:00. 2:17, 18 �Або «частину мого ду-
ху». Букв. «з мого духу». 2:19 �Або
«передвістя».

РОЗД. 1
а Мт 3:13

б Лк 24:51
Ді ı̈ 1:9

в Мт 28:5, 6
Мр 16:6

г 1См 16:7
1Хр 28:9
Єр 11:20

д Ів 6:70

е Пр 16:33
��������������������

РОЗД. 2
є Лв 23:16

Пв 16:9–11

ж Діı̈ 4:31

з Мр 1:8
Ів 14:26

и Діı̈ 10:45, 46
1Кр 12:8, 10

і Вх 23:17

к Мр 14:70
Ді ı̈ 1:11

л 2Цр 17:6
��������������������

Друга кол.
а Дн 8:1, 2

б 1Пт 1:1

в Вх 12:48

г Діı̈ 1:13

д Йл 2:28

е 1Кр 12:8, 10

є Йл 2:28–32
Рм 10:13

1455 ДІ
̈
І 1:23 – 2:21



22 Ізра
̈
ıльтяни, прислухай-

тесь до мо
̈
ıх слів: Ісус назар

́
я-

нин— це чоловік, на якого Бог
відкрито вам указав, здійснив-
ши через нього могутні діла й
чуда� і давши знаки,а про що
ви й самі знаєте. 23 Цей чо-
ловік був виданий вам, щоб
виконалося те, що Бог поста-
новив� та передбачив.б І саме
його ви руками беззаконників
стратили, прибивши до стов-
па.в 24 Але Бог його воск-
ресив,г звільнивши від мук�
смерті, оскільки було немож-
ливо, щоб вона і далі три-
мала його.д 25 Ось що про
нього говорить Давид: “Я по-
стійно бачу перед собою� Єго-
ву�; він завжди праворуч від
мене, тож я ніколи не похит-
нуся. 26 Через це моє серце
розвеселилось, і я заговорив
з великою радістю. Я� житиму
надією, 27 бо ти не залишиш
мене� в могилі� і не допустиш,
щоб твій відданий слуга по-
бачив тління.е 28 Ти показав
мені дорогу життя. Коли я сто-
ятиму перед тво

̈
ıм обличчям,

мене переповнюватиме вели-
ка радість”.є

29 Брати! Про Давида, голо-
ву родини, можна з упевненіс-
тю сказати, що він помер, був
похований,ж а його гробни-
ця тут донині з нами. 30 Він
був пророком і знав, що Бог
поклявся посадити на йо-
го трон одного з його потом-
ків�.з 31 Тому Давид передба-
чив воскресіння Христа, коли
сказав, що він не буде зали-

2:22 �Або «передвістя». 2:23 �Або
«задумав». 2:24 �Або, можливо,
«пут». 2:25 �Або «перед своı̈ми очи-
ма». 2:25, 34, 39 �Див. додаток А5.
2:26 �Букв. «моє тіло». 2:27 �Або
«моєı̈ душі». 2:27, 31 �Або «га́десі»,
тобто спільній могилі людства. Див. гло-
сарій. 2:30 �Букв. «одного з плоду йо-
го стегон».

шений у могилі�, а тіло його
не побачить тління�.а 32 Бог
воскресив того Ісуса, і всі ми
цьому свідки.б 33 Тож оскіль-
ки Бог, Батько, звеличив Ісу-
са, посадивши його праворуч
від себе,в і дав йому обіця-
ний святий дух,г то Ісус вилив
цей дух на нас, і тепер ви це
бачите й чуєте. 34 Адже Да-
вид на небо не піднявся, а
промовив: “Сказав Єгова� мо-
єму Господу: «Сиди праворуч
від мене, 35 поки не покладу
тво

̈
ıх ворогів тобі під ноги�»”.д

36 Отже, нехай весь ізр
́
а
̈
ıльсь-

кий народ буде впевнений: Ісу-
са, котрого ви стратили на
стовпі,е Бог зробив Господомє

і Христом».
37 Ці слова вразили

̈
ıх у са-

ме серце, тому вони почали за-
питувати Петра та інших апос-
толів: «Брати, що ж нам тепер
робити?» 38 А Петро відпо-
вів: «Покайтесь,ж і нехай ко-
жен з вас охреститьсяз в ім’я
Ісуса Христа, щоб отримати
прощення гріхів,и і тоді ви
одержите в дар святий дух.
39 Бо Єгова�, наш Бог, дав та-
ку обіцянкуі вам і вашим ді-
тям, а також тим, хто далеко,
— всім, кого він захоче до себе
покликати».к 40 І Петро гово-
рив ще багато іншого, даючи
Oрунтовне свідчення та настій-
но заохочуючи: «Рятуйтесь від
цього зіпсованого покоління».л

41 Тож ті, хто радо прийняв
його слова, охрестилися.м Того
дня до них приєдналося при-
близно 3000 осіб�.н 42 І во-
ни далі віддавалися навчанню,
яке отримували від апостолів,
разом проводили час�, спожи-
вали

̈
ıжуо і молились.п

2:31 �Або «не зазнає розкладу». 2:35
�Букв. «як підніжок для твоı̈х ніг». 2:41
�Або «душ». 2:42 �Або «ділилися одне
з одним».

РОЗД. 2
а Ів 5:36

Ів 14:10

б Ів 19:10, 11
Ді ı̈ 4:27, 28
1Пт 1:20

в Лк 23:33
Ді ı̈ 5:30
Ді ı̈ 7:52

г Діı̈ 3:15
Рм 4:24
1Кр 6:14
Кл 2:12
Єв 13:20

д Ів 10:17, 18

е Діı̈ 13:35

є Пс 16:8–11

ж 1Цр 2:10

з 2См 7:12, 13
Пс 89:3, 4
Пс 132:11

��������������������

Друга кол.
а Пс 16:10

б Лк 24:46–48
Діı̈ 1:8
Ді ı̈ 3:15

в Рм 8:34
Флп 2:9–11
1Пт 3:22

г Ів 14:26

д Пс 110:1
Лк 20:42, 43
1Кр 15:25
Єв 10:12, 13

е Ів 19:6

є Мт 28:18
Ів 3:35
Ді ı̈ 5:31

ж Лк 24:46, 47
Ді ı̈ 17:30
Ді ı̈ 26:20

з Мт 28:19

и Мт 26:27, 28
Еф 1:7

і Йл 2:28

к Йл 2:32

л Пв 32:5
Пс 78:8

м Діı̈ 8:12
Ді ı̈ 18:8

н Діı̈ 4:4
Ді ı̈ 5:14

о Діı̈ 2:46

п Діı̈ 1:14

ДІ
̈
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43 Утой час кожного� охоп-
лював страх, апостоли ж вико-
нували багато чуд� та знаків.а

44 Усі люди, які ставали віру-
ючими, перебували разом, і в
них усе було спільне. 45 Во-
ни продавали своє майно,б

все, що мали, й ділили вируче-
ні гроші між усіма— кожному
згідно з потребою.в 46 І день
у день вони перебували в хра-
мі, об’єднані спільною метою,̈
ıли в різних домах і ділилися
своєю

̈
ıжею з великою радіс-

тю та щирим серцем, 47 про-
славляючи Бога і здобуваючи
прихильність цілого народу. А
тим часом Єгова� щоденно
приєднував до них людей, які
ставали на шлях спасіння.г

3 Якось Петро та Іван ішли
в храм на дев’яту годину�,

годину молитви. 2 У той час
несли чоловіка, котрий від на-
родження був кульгавий. Йо-
го щодня залишали біля хра-
мово

̈
ı брами, яка називалась

Гарною, щоб він просив ми-
лостиню в тих, хто заходив
до храму. 3 Коли він поба-
чив Петра та Івана, які зби-
рались увійти в храм, то
почав просити в них милос-
тиню. 4 А вони, пильно по-
дивившись на нього, промови-
ли: «Поглянь на нас». 5 І той
став уважно на них дивити-
ся, сподіваючись щось отри-
мати. 6 Однак Петро сказав:
«Нема в мене ні срібла, ні зо-
лота, але дам тобі те, що маю.
В ім’я назар

́
янина Ісуса Хрис-

та кажу тобі: встань і ходи!»д

7 Після цього Петро взяв чо-
ловіка за праву руку і підвів
його.е У ту ж мить його ноги й
суглоби зміцнились,є 8 і він,
скочивши на ноги,ж почав хо-

2:43 �Або «кожну душу». �Або «пе-
редвість». 2:47 �Див. додаток А5.
3:1 �Тобто прибл. на 15:00.

дити. Потім чоловік зайшов з
ними в храм і там ходив, під-
стрибував та прославляв Бо-
га. 9 І всі люди побачили, що
він ходить і прославляє Бога.
10 Вони впізнали в ньому чо-
ловіка, який раніше сидів біля
Гарно

̈
ı брами та просив милос-

тиню.а І люди були надзвичай-
но вражені та здивовані від
того, що з ним трапилось.

11 Цей чоловік тримався за
Петра та Івана, і всі люди, ду-
же дивуючись, збіглися до них
у місце, яке називається Соло-
моновою колонадою.б 12 По-
бачивши це, Петро звернувся
до народу: «Ізра

̈
ıльтяни, чому

вас це так дивує? Чому ви ди-
витесь на нас так, ніби ми
підняли його на ноги влас-
ною силою чи відданістю Бо-
гу? 13 Бог Авраама, Ісака і
Якова,в Бог наших прабатьків,
прославив свого Слугу,г Ісуса.д

Ви ж його віддали на смертье

і зреклися перед Пилатом, хо-
ча той вирішив його відпусти-
ти. 14 Святого та праведно-
го ви зреклися, а попросили,
щоб вам відпустили вбивцю.є
15 Ви вбили Керівника, зав-
дяки якому можна отримати
життя,ж але Бог воскресив йо-
го з мертвих, і ми цьому свід-
ки.з 16 І завдяки Ісусовому
імені та нашій вірі в його ім’я
цей чоловік, якого ви знаєте
й бачите, сповнився силою. Ви
на власні очі побачили, що ві-
ра, яку ми маємо завдяки Ісу-
су, зробила цього чоловіка
повністю здоровим. 17 Про-
те я знаю, брати, що ви, як і
ваші правителі, зробили це че-
рез незнання.и 18 Але таким
чином Бог виконав те, що пе-
редрікав через усіх пророків:
його Помазанець� мав зазнати
страждань.і

3:18 �Або «його Христос».

РОЗД. 2
а Діı̈ 5:12

б Мт 19:21

в Діı̈ 4:32, 34

г Діı̈ 5:14
Ді ı̈ 11:21
1Кр 3:7

��������������������

РОЗД. 3
д Діı̈ 3:16

Ді ı̈ 4:10

е Мт 8:14, 15
Мт 9:24, 25

є Ів 5:8, 9
Ді ı̈ 9:34
Ді ı̈ 14:8–10

ж Іс 35:6
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 3:2

б Ів 10:23
Ді ı̈ 5:12

в Вх 3:6

г Іс 52:13
Іс 53:11

д Флп 2:9–11

е Діı̈ 5:30

є Мт 27:20, 21
Лк 23:14, 18

ж Діı̈ 5:31
Єв 2:10

з Лк 24:46–48
Діı̈ 1:8
Ді ı̈ 2:32

и Ів 16:2, 3
1Кр 2:8
1Тм 1:13

і Пс 118:22
Іс 50:6
Іс 53:8
Дн 9:26
Лк 22:15

1457 ДІ
̈
І 2:43 – 3:18
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14 Але оскільки поряд з
апостолами стояв зцілений
чоловік,а вони не мали що від-
повісти.б 15 Тож члени Си-
недрі

́
ону наказали апостолам

вийти із залу, а самі почали ра-
дитися: 16 «Що ж нам роби-
ти з цими чоловіками?в Адже
вони справді вчинили щось
надзвичайне! Про це відомо
всім жителям Єрусалима,г і ми
нічого не можемо заперечити.
17 Однак щоб звістка про це
не поширювалась далі серед
народу, пригрозімо

̈
ıм і накажі-

мо нікому нічого не говорити
від того імені».д

18 Отже, апостолів покли-
кали та наказали

̈
ıм нічого

не розповідати і не навчати
від Ісусового імені. 19 На це
Петро та Іван сказали: «Розсу-
діть самі: чи правильно бу-
ло б у Божих очах слуха-
тись вас, а не Бога? 20 Тому
ми не можемо не розповіда-
ти про те, що бачили й чули».е

21 Пригрозивши апостолам
ще раз, вони звільнили

̈
ıх, ос-

кільки не знайшли жодно
̈
ı під-

стави
̈
ıх покарати. До того ж

вони боялися народу,є адже
всі люди прославляли Бога за
те, що трапилося, 22 бо чо-
ловіку, з яким сталося чудо�
зцілення, було вже більше ніж
40 років.

23 Після звільнення апос-
толи пішли до одновірців і пе-
реповіли

̈
ıм усе сказане стар-

шими священиками й старій-
шинами. 24 Почувши це, усі
присутні разом звернулися до
Бога і сказали:
«Всевладний Господи! Ти

створив небо, землю, море
та все, що в них.ж 25 І че-
рез святий дух ти сказав уста-
ми нашого прабатька Давида,з

4:22 �Або «знак».

свого слуги: “Чому народи
зчинили метушню і мешканці
різних кра

̈
ıв роздумують про

марноту? 26 Земні царі пов-
стали, і правителі зібралися
разом проти Єгови� та його
помазанця�”.а 27 І справді,
проти твого святого слуги Ісу-
са, якого ти помазав,б зібрали-
ся разом у цьому місті Ірод,
П
́
онтій Пилат,в а також люди

з інших народів і з народів
Ізр

́
а
̈
ıля, 28 щоб виконати те,

що ти визначив наперед від-
повідно до своє

̈
ı сили і наміру.г

29 Тепер же, Єгово�, зверни
увагу на

̈
ıхні погрози і допо-

можи сво
̈
ıм рабам і далі гово-

рити твоє слово з повною смі-
ливістю, 30 тимчасом як ти
простягаєш свою руку, щоб
зціляти, та ім’ям твого свято-
го слуги Ісуса чиняться знаки
й чуда�».д

31 Після
̈
ıхньо

̈
ı палко

̈
ı мо-

литви� місце, де вони зібра-
лися, затряслось, і вони всі
до одного сповнились святого
духуе та почали говорити Бо-
же слово сміливо.є

32 І весь народ, що повірив,
мав одне серце й одну душу�.
Ніхто не казав, що його май-
но належить тільки йому, все
в них було спільне.ж 33 Апос-
толи ж продовжували з вели-
ким успіхом свідчити про
воскресіння Господа Ісуса,з

і всі сповна отримували неза-
служену доброту. 34 Тож се-
ред них ніхто ні в чому не від-
чував нестачі,и бо всі, хто
мав поле чи дім, продавали
̈
ıх і виручені гроші приносили
35 та клали до ніг апостолів.і

А ті давали кожному стіль-
ки, скільки він потребував.к

4:26, 29 �Див. додаток А5. 4:26 �Або
«його Христа». 4:30 �Або «перед-
вістя». 4:31 �Або «ı̈хнього благання».
4:32 �Див. глосарій.

РОЗД. 4
а Діı̈ 3:11

б Лк 21:15

в Ів 11:47

г Діı̈ 3:9, 10

д Діı̈ 5:40

е Діı̈ 5:29

є Лк 22:2
Ді ı̈ 5:26

ж Вх 20:11
Не 9:6
Пс 146:6

з 2См 23:1, 2
��������������������

Друга кол.
а Пс 2:1, 2

б Пс 45:7
Ді ı̈ 10:38

в Лк 23:12

г Іс 53:10
Лк 24:44
Ді ı̈ 2:23
1Пт 1:20

д Діı̈ 2:43
Ді ı̈ 3:16
Ді ı̈ 5:12

е Діı̈ 2:2, 4

є 1Фс 2:2

ж Діı̈ 2:44, 45

з Діı̈ 1:21, 22
Ді ı̈ 4:2

и Діı̈ 2:44, 45

і Діı̈ 5:1, 2

к Діı̈ 6:1
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36 Так зробив і Йосип — левіт,
родом з Кіпру, якого апосто-
ли також називали Варн

́
авоюа

(що в перекладі означає «син
потіхи»). 37 Він продав свою
землю, а гроші приніс і поклав
до ніг апостолів.б

5 Проте один чоловік, на ім’я
Ан

́
аній, разом з дружи-

ною Сапф
́
ıрою продав своє

майно 2 і з
̈
ı
̈
ı відома прихо-

вав частину грошей. Іншу час-
тину він приніс та поклав до
ніг апостолів.в 3 Однак Пет-
ро запитав його: «Ан

́
анію, чо-

му ти допустив, щоб Сатана
підштовхнув тебе сказати не-
правдуг святому духовід і таєм-
но забрати частину плати за
поле? 4 Хіба не тво

̈
ıм воно

було до того, як ти його
продав? І хіба не від тебе зале-
жало, що робити з грішми? Чо-
му ж ти задумав таке у своєму
серці? Не людям ти сказав не-
правду, а Богові». 5 Почувши
ці слова, Ан

́
аній упав і помер.

А людей, котрі про це чули,
пройняв величезний страх.
6 Тоді молодші чоловіки вста-
ли і, обгорнувши його тіло по-
лотнами, винесли його та по-
ховали.

7 Приблизно через три го-
дини прийшла його дружина,
яка не знала, що трапилося.
8 Петро запитав

̈
ı
̈
ı: «Скажи, ви

з чоловіком продали це поле
за стільки-то?» Вона відповіла:
«Так». 9 Тоді Петро сказав:
«Навіщо ви обоє змовилися
випробовувати дух Єгови�?
Ось у дверях стоять ті, хто по-
ховав твого чоловіка. Ці люди
й тебе винесуть». 10 У ту ж
мить вона впала біля його ніг
і померла. Коли прийшли мо-
лоді чоловіки, то побачили, що
вона мертва. Тож вони винес-

5:9, 19 �Див. додаток А5.

ли і
̈
ı
̈
ı та поховали поряд

з чоловіком. 11 І величезний
страх охопив увесь збір, а та-
кож всіх, хто чув про цей ви-
падок.

12 У той час апостоли ви-
конували серед народу бага-
то знаків та чуд�;а і всі во-
ни збиралися в Соломоновій
колонаді.б 13 Щоправда, ін-
ші не наважувалися приєдна-
тись до них. Але народ в ціло-
му не переставав

̈
ıх хвалити,

14 тож дуже багато чоловіків
і жінок повірили в Господа, і
віруючих ставало дедалі біль-
ше.в 15 Люди навіть виноси-
ли хворих на головні вулиці
та клали

̈
ıх на ношах і під-

стилках, сподіваючись, що ко-
ли буде проходити Петро, то
принаймні його тінь впаде на
когось із них.г 16 Туди схо-
дилися також натовпи людей
з міст, що довкола Єрусалима.
Вони приносили хворих і тих,
кого мучили нечисті духи, і всі
до одного зцілялись.

17 А первосвященик і всі,
хто був з ним,— члени секти
садуке

̈
ıв, сповнившись ревно-

щами, встали 18 та схопили�
апостолів і кинули

̈
ıх до гро-

мадсько
̈
ı в’язниці.д 19 Проте

вночі ангел Єгови� відчинив
двері в’язниці,е вивів апосто-
лів і сказав: 20 «Виходьте,
йдіть до храму і, ставши там,
продовжуйте розповідати лю-
дям все, що знаєте про це жи-
ття». 21 Отримавши цю звіс-
тку, вони на світанку ввійшли
у храм і почали навчати Божо-
го слова.
Коли ж прийшли первосвя-

щеник і його люди, то скл
́
ика-

ли Синедрі
́
он і всю громаду

старійшин Ізр
́
а
̈
ıлевих синів та

наказали привести апостолів

5:12 �Або «передвість». 5:18 �Або
«арештували».

РОЗД. 4
а Діı̈ 11:22

Ді ı̈ 12:25

б Лк 12:33
��������������������

РОЗД. 5
в Діı̈ 4:34, 35

г Пс 101:7
Еф 4:25
Кл 3:9

д Діı̈ 5:9
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 4:29, 30

Ді ı̈ 6:8
Ді ı̈ 14:3
Ді ı̈ 15:12
Рм 15:18, 19
2Кр 12:12

б Ів 10:23
Ді ı̈ 3:11

в Діı̈ 6:7

г Мт 9:20, 21

д Лк 21:12

е Пс 34:7
Ді ı̈ 12:7
Ді ı̈ 16:26
Єв 1:7, 14

ДІ
̈
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з в’язниці. 22 Однак охорон-
ці не знайшли

̈
ıх у в’язниці, то-

му, повернувшись, доповіли:
23 «Коли ми прийшли, в’язни-
ця була надійно зачинена і при
дверях стояли вартові, але ко-
ли відчинили в’язницю, то ні-
кого там не знайшли». 24 По-
чувши це, начальник храму і
старші священики розгубили-
ся, не знаючи, що буде далі.
25 У той час прийшов один
чоловік та сказав: «Дивіться!
Чоловіки, яких ви кинули до
в’язниці, зараз стоять у хра-
мі й навчають народ». 26 То-
ді начальник і охоронці піш-
ли й привели апостолів, але не
застосовували сили, оскільки
боялися, що народ поб’є

̈
ıх ка-

мінням.а

27 Тож апостолів привели
й поставили перед Синедрі

́
о-

ном. І первосвященик почав
допитувати

̈
ıх 28 та сказав:

«Ми суворо заборонили вам
навчати від того імені,б а
ви що робите? Сво

̈
ıм вченням

ви наповнили весь Єрусалим
і хочете скласти на нас ви-
ну за пролиття крові того чо-
ловіка».в 29 У відповідь Пет-
ро та інші апостоли сказали:
«Ми повинні підкорятися пе-
редусім владі Бога, а не лю-
дей.г 30 Бог наших прабать-
ків воскресив Ісуса, якого ви
вбили, повісивши на стовпі�.д

31 Бог же його звеличив, по-
садивши праворуч від себе,е і
зробив Керівникомє та Спаси-
телем,ж аби Ізр

́
а
̈
ıль міг покая-

тись і отримати прощення грі-
хів.з 32 Цьому свідки і ми,и і
святий дух,і який Бог дає тим,
хто йому підкоряється».

33 Коли вони почули ці сло-
ва, то розлютились� і хоті-
ли вбити апостолів. 34 Але

5:30 �Або «дереві». 5:33 �Або «це за-
чепило ı̈х за живе».

один фарисей, на ім’я Га-
малі

R
ıл,а шанований усіма вчи-

тель Закону, встав посеред
Синедрі

́
ону і, наказавши не-

надовго вивести апостолів,
35 промовив: «Ізра

̈
ıльтяни,

добре подумайте, що вам
робити з цими чоловіками.
36 Наприклад, якийсь час то-
му з’явився Т

́
евда, що вида-

вав себе за великого, і до
нього приєдналось приблиз-
но 400 чоловіків. Однак ко-
ли його вбили, всі послідовни-
ки розпорошились і зрештою
зникли. 37 Після нього, у час
перепису, з’явився галіле

́
янин

Юда, який теж потягнув за со-
бою людей. Але і він загинув,
а всі його послідовники роз-
сіялися. 38 Тож тепер кажу
вам: не чіпайте цих чоловіків,
а ліпше залишіть

̈
ıх у споко

̈
ı.

Бо якщо цей задум або ця
справа від людини, то обов’яз-
ково провалиться, 39 а якщо
ця справа від Бога, то ви не
зможете

̈
ı
̈
ı розладнати.б Інак-

ше може виявитись, що ви
боретесь із самим Богом».в

40 Вони послухалися його по-
ради і, покликавши апостолів,
висікли�

̈
ıхг та наказали біль-

ше не говорити від Ісусового
імені, а потім відпустили.

41 Тоді апостоли пішли із
Синедрі

́
ону, радіючи,д що удо-

сто
̈
ıлися зазнати зневаги за

Ісусове ім’я. 42 І кожен день
у храмі та від дому до домуе

вони безупинно навчали й зві-
щали добру новину про Хрис-
та Ісуса.є

6 У ті дні, коли учнів ста-
вало дедалі більше, гре-

комовні юде
̈
ı почали нарі-

кати на єврейськомовних,
бо

̈
ıхніх вдів обділяли при

щоденному розподілі
̈
ıжі.ж

5:40 �Або «побили».

РОЗД. 5
а Лк 20:19

б Діı̈ 4:18

в Мт 27:25
Ді ı̈ 3:14, 15

г Дн 3:17, 18
Ді ı̈ 4:19, 20

д Діı̈ 2:23, 24

е Діı̈ 2:32, 33
Флп 2:9

є Діı̈ 3:15

ж Мт 1:21
Єв 2:10

з Іс 53:11
Ді ı̈ 2:38
Ді ı̈ 10:43

и Лк 24:46–48
Діı̈ 1:8

і Ів 15:26
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 22:3

б Пр 21:30

в Діı̈ 26:14

г Мт 10:17
Мр 13:9

д Мт 5:12
Ді ı̈ 16:25
Рм 5:3
2Кр 12:10
Флп 1:29
Єв 10:34
1Пт 4:13

е Діı̈ 20:20

є Діı̈ 4:31
��������������������

РОЗД. 6
ж Діı̈ 4:34, 35

1Тм 5:3
Як 1:27

1461 ДІ
̈
І 5:22 – 6:1



2 Тоді 12 апостолів поклика-
ли багатьох інших учнів і
сказали: «Буде неправильно�,
якщо ми покинемо Боже сло-
во та підемо розподіляти

̈
ıжу

по столах.а 3 Тому, брати,
виберіть з-посеред себе сі-
мох гідних поваги чоловіків�,б

які сповнені духу та мудрос-
ті,в і ми призначимо

̈
ıх ви-

конувати цю важливу справу.г

4 Ми ж свій час та увагу при-
святимо молитві й навчанню�
Божого слова». 5 Таке рішен-
ня усім сподобалось. Отже,
вибрали Степана— чоловіка,
сповненого віри та святого ду-
ху, а також Пилипа,д Пр

́
охо-

ра, Никан
́
ора, Т

́
имона, Парм

́
е-

на і Ник
́
олу, новонаверненого�

з Анті
́
охі

̈
ı, 6 і привели

̈
ıх до

апостолів, а ті, помолившись,
поклали на них руки.е

7 Тож слово Боже й далі
ширилося,є а кількість учнів в
Єрусалимі постійно зростала.ж

Навіть багато священиків на-
верталися на віру.з

8 А Степан, який був спов-
нений Божо

̈
ı ласки і сили,

здійснював серед народу ве-
ликі чуда� і знаки. 9 Проте
декотрі чоловіки з так звано

̈
ı

Синагоги вільновідпущених, а
також деякі жителі Кір

́
ени,

Александрі
̈
ı, Кілік

́
ı
̈
ı та Азі

̈
ı по-

чали сперечатися зі Степаном,
10 але не могли протисто-
яти мудрості й духу, з яки-
ми він говорив.и 11 Тоді во-
ни таємно підмовили людей,
щоб ті сказали: «Ми чули, як
він говорив зневажливі сло-
ва на Мойсея і Бога». 12 Тож
вони підбурили народ, старій-
шин та книжників і, прийшов-

6:2 �Букв. «не до вподоби». 6:3 �Або
«сімох чоловіків, про яких добре від-
гукуються». 6:4 �Букв. «служінню».
6:5 �Або «прозеліта». 6:8 �Або «пе-
редвістя».

ши зненацька, схопили Степа-
на та повели до Синедрі

́
ону.

13 Туди покликали неправди-
вих свідків, які казали: «Цей
чоловік сво

̈
ıми устами постій-

но зневажає це святе місце і
Закон. 14 Наприклад, ми чу-
ли, як він казав, що той Ісус,
назар

́
янин, зруйнує це святе

місце й змінить звича
̈
ı, котрі

передав нам Мойсей».
15 І, тимчасом як усі, хто

сидів у Синедрі
́
оні, пильно ди-

вились на Степана, вони поба-
чили, що його лице стало по-
дібним до лиця ангела.

7 А первосвященик запи-
тав Степана: «Це правда?»

2 Степан відповів: «Брати
і батьки, послухайте! Перед
тим як наш прабатько Авраам
оселився в Хар

́
ані,а Бог слави

з’явився йому в Месопотамі
̈
ı

3 і сказав: “Покинь свій край
та сво

̈
ıх рідних і йди до краю,

який я тобі покажу”.б 4 Авра-
ам так і зробив: залишив край
халд

́
е
̈
ıв та оселився в Хар

́
ані.

А коли в нього помер батько,в

Бог переселив його в край,
де тепер мешкаєте ви,г 5 але
на той час він не дав йому
там спадщини навіть на ши-
рину ступні. Натомість Бог по-
обіцяв віддати йому весь той
край у володіння, і не тільки
йому, але і його потомству�,д

хоча на той час він ще не
мав дітей. 6 До того ж Бог
сказав, що Авраамові потом-
ки� стануть чужинцями в кра

̈
ı,

який
̈
ıм не належав, та що ін-

ший народ буде
̈
ıх поневолю-

вати й утискати� 400 років.е

7 “І народ, який буде
̈
ıх поне-

волювати, я засуджу,є— сказав
Бог.—Потім вони вийдуть з то-

7:5 �Букв. «насінню». 7:6 �Або «по-
томство». Букв. «насіння». �Або «зну-
щатися з них».

РОЗД. 6
а Вх 18:17, 18

б Діı̈ 16:1, 2
1Тм 3:7

в Діı̈ 6:8, 10

г Пв 1:13

д Діı̈ 21:8

е Пв 34:9
Ді ı̈ 8:14, 17
Ді ı̈ 13:2, 3
1Тм 4:14
1Тм 5:22
2Тм 1:6

є Діı̈ 12:24
Ді ı̈ 19:20

ж Діı̈ 2:47

з Ів 12:42
Ді ı̈ 15:5

и Іс 54:17
Лк 21:15
Ді ı̈ 6:3

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 7
а Бт 11:31

б Бт 12:1

в Бт 11:32

г Бт 12:4, 5
Єв 11:8

д Бт 12:7
Бт 13:14, 15
Бт 17:1, 8

е Бт 15:13
Вх 12:40

є Бт 15:14

ДІ
̈
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го краю і будуть служити� ме-
ні на цьому місці”.а

8 Бог також уклав з Ав-
раамом угоду про обр

́
ıзання,б

і Авраам, коли в нього наро-
дився Ісак,в зробив йому обр

́
ı-

зання на восьмий день.г По-
тім Ісак став батьком� Якова, а
Яків — 12 голів родин�. 9 Во-
ни почали заздрити Йосипуд

і продали його в Єгипет.е

Але з ним був Бог,є 10 який
врятував його від усіх лих,
дав йому мудрість і допоміг
здобути прихильність фарао-
на, царя Єгипту. І фараон по-
ставив Йосипа правити Єгип-
том та цілим сво

̈
ıм домом.ж

11 Але на весь Єгипет і весь
хана

́
анський край прийшло ве-

лике лихо — настав голод, і на-
ші прабатьки не мали що

̈
ıсти.з

12 Дізнавшись, що в Єгип-
ті є запаси харчів�, Яків упер-
ше послав туди наших пра-
батьків.и 13 Коли він послав̈
ıх туди вдруге, Йосип відкрив-
ся сво

̈
ıм братам, і саме то-

ді фараон почув про Йосипову
родину.і 14 Тож Йосип ска-
зав привести його батька Яко-
ва разом з усіма родичамик—
всього 75 осіб�.л 15 Так Яків
потрапив до Єгипту,м де зреш-
тою помер.н Померли там і на-
ші прабатьки.о 16

̈
Іх перенес-

ли до Сих
́
ема і поховали в

гробниці, яку Авраам купив за
срібні монети в Гам

́
орових си-

нів.п

17 Коли наближався час
сповнення обіцянки, яку Бог
дав Аврааму, наш народ в
Єгипті зростав і примножу-
вався. 18 Потім Єгиптом по-
чав правити інший цар, який
не знав Йосипа.р 19 Він під-

7:7 �Або «виконувати священне слу-
жіння». 7:8 �Або, можливо, «зробив
так само з». �Або «патріархів». 7:12
�Або «є зерно». 7:14 �Або «душ».

ступно поводився з нашим
родом і несправедливо зму-
шував батьків покидати не-
мовлят напризволяще, щоб ті
помирали.а 20 Тоді й наро-
дився Мойсей; він був надзви-
чайно гарним�. Три місяці про
нього дбали� в рідному домі,б

21 а коли покинули�,в то фара-
онова дочка взяла його і вихо-
вала як свого сина.г 22 Отже,
Мойсея навчили всіє

̈
ı мудрос-

ті єгиптян; він був сильний
у слові та ділі.д

23 Коли Мойсею сповнило-
ся 40 років, у його серці з’яви-
лося бажання� відвідати� сво-̈
ıх братів, Ізр

́
а
̈
ıлевих синів.е

24 Якось він побачив, що од-
ного з них кривдить єгиптя-
нин. Тож він заступився і по-
мстився за брата, убивши
єгиптянина. 25 Мойсей спо-
дівався, що брати зрозуміють:
це Бог його рукою дає

̈
ıм поря-

тунок, але вони цього не зро-
зуміли. 26 А наступного дня
він прийшов до них і побачив,
як двоє з них сваряться. Бажа-
ючи

̈
ıх помирити, він сказав:

“Ви ж брати! Навіщо кривди-
те один одного?” 27 Але той,
хто кривдив ближнього, від-
штовхнув Мойсея і сказав:
“Хто поставив тебе над нами
правителем і суддею? 28 Мо-
же, ти хочеш і мене вбити, як
вчора вбив того єгиптянина?”
29 Почувши це, Мойсей утік
і жив як чужинець у краю Мі-
ді
́
ян; там у нього народилося

двоє синів.є

30 Через 40 років у пус-
телі біля гори Сінай йому
з’явився ангел у терновому
кущі, охопленому полум’ям.ж

7:20 �Або «гарним у Божих очах».
�Або «його виховували». 7:21 �Або
«залишили напризволяще». 7:23 �Або
«він вирішив». �Або «дізнатися, як жи-
вуть».

РОЗД. 7
а Вх 3:12

б Бт 17:9, 10

в Бт 21:1–3

г Бт 21:4

д Бт 37:9–11

е Бт 37:28
Бт 45:4

є Бт 39:2, 3

ж Бт 41:40–46

з Бт 41:54
Бт 42:5

и Бт 42:2, 6

і Бт 45:1, 16

к Бт 45:9–11

л Бт 46:27
Пв 10:22

м Бт 46:29
Пв 26:5

н Бт 49:33

о Вх 1:6

п Бт 23:16
Вх 13:19
ІсН 24:32

р Вх 1:7, 8
��������������������

Друга кол.
а Вх 1:10, 22

б Вх 2:2
Єв 11:23

в Вх 2:3

г Вх 2:5, 10

д Вх 11:3

е Вх 2:11–15

є Вх 2:21, 22
Вх 18:2– 4

ж Вх 3:2–10

1463 ДІ
̈
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31 Побачивши це, Мойсей ду-
же здивувався. І коли він
підходив ближче, аби розди-
витись, що відбувається, то
почув голос Єгови�: 32 “Я
Бог тво

̈
ıх прабатьків, Бог Ав-

раама, Ісака і Якова”.а Після
цих слів Мойсей затремтів і
не наважувався роздивлятися
далі. 33 Тоді Єгова� сказав
йому: “Зніми з ніг сандалі

̈
ı, бо

земля, на якій ти сто
̈
ıш, свята.

34 Я побачив, як знущаються
над мо

̈
ıм народом в Єгипті, і

почув стогін цих людей,б тому
зійшов, щоб

̈
ıх врятувати. Те-

пер іди, я пошлю тебе в Єги-
пет”. 35 Отже, того Мойсея,
якого вони зреклися, кажучи:
“Хто поставив тебе правите-
лем і суддею?”в—Бог пославг

як правителя й визволителя
через ангела, що з’явився йо-
му в терновому кущі. 36 І цей
чоловік вивів

̈
ıх з Єгипту,д ви-

конуючи різні чуда� й знаки в
Єгипті,е біля Червоного моря,є

а потім 40 років у пустелі.ж

37 Саме цей Мойсей ска-
зав Ізр

́
а
̈
ıлевим синам: “Бог ви-

бере для вас пророка з-по-
між ваших братів, подібно-
го до мене”.з 38 Цей Мойсей
був разом з нашими прабать-
ками посеред збору в пусте-
лі, чув ангела,и який розмов-
ляв з нимі біля гори Сінай,
і отримав живі священні сло-
ва, щоб передати

̈
ıх нам.к

39 Наші прабатьки не хотіли
його слухатись, відкинули йо-
гол і у сво

̈
ıх серцях почали мрі-

яти про повернення до Єгип-
ту.м 40 Вони просили Ааро-
на: “Зроби нам богів. Ми піде-
мо за ними, бо не знаємо,
що сталося з тим Мойсеєм,
який вивів нас з єгипетсько-
го краю”.н 41 Тож у ті дні во-

7:31, 33, 49 �Див. додаток А5. 7:36
�Або «передвістя».

ни зробили собі теля, принес-
ли цьому ідолу жертву і по-
чали тішитись ділами сво

̈
ıх

рук.а 42 Тоді Бог відвернув-
ся від них і не стримував

̈
ıх,

коли вони служили� небесно-
му війську.б Про це в книзі
Пророків написано: “Нащадки
Ізр

́
а
̈
ıля, хіба мені ви 40 ро-

ків приносили в пустелі при-
ношення і жертви? 43 Ні, ви
взяли з собою намет Молохав

і зірку бога Реф
́
ана, зображен-

ня яких ви зробили собі для
поклоніння. Тому я вишлю вас
за Вавилон”.г

44 У пустелі наші прабать-
ки мали намет свідчення; він
був зроблений так, як на-
казав Бог, за зразком, який
бачив Мойсей.д 45 Потім цей
намет отримали у спадок на-
ші прабатьки і разом з Ісу-
сом Нав

́
ином принесли його в

край, яким володіли інші на-
роди,е що

̈
ıх Бог вигнав перед

нашими прабатьками.є Тут на-
мет залишався до днів Дави-
да, 46 який знайшов ласку в
Божих очах і просив, щоб
Бог Яковів удосто

̈
ıв його честі

влаштувати для нього оселю.ж

47 Проте збудував цей дім Со-
ломон.з 48 А втім, Всевишній
не проживає в рукотворних
домах,и і про це говорить про-
рок: 49 “Небеса —мій прес-
тол,і а земля— підніжок для
мо
̈
ıх ніг.к Який дім ви збудуєте

мені? — говорить Єгова�.— Або
де може бути місце мого пере-
бування? 50 Хіба не моя рука
все це створила?”л

51 Люди вперті, люди з не-
обрізаними серцями і вухами,
ви противитесь святому духу,
так само як противились ваші
прабатьки.м 52 Кого з проро-
ків ваші прабатьки не переслі-

7:42 �Або «виконували священне слу-
жіння».

РОЗД. 7
а Вх 3:6

Мр 12:26
Лк 20:37

б Вх 2:23, 24

в Вх 2:14
Ді ı̈ 7:27

г Вх 4:19

д Вх 12:41

е Вх 7:3

є Вх 14:21, 22
Вх 15:4, 5

ж Вх 16:35
Чс 14:33, 34

з Пв 18:15
Ді ı̈ 3:22

и Діı̈ 7:53
Гл 3:19

і Вх 19:3
Пв 5:27

к Вх 21:1
Пв 9:10

л Чс 14:3, 4

м Вх 16:3

н Вх 32:1, 23
��������������������

Друга кол.
а Вх 32:4, 6

б 2Цр 17:16

в 1Цр 11:7

г Єр 25:11
Ам 5:25–27

д Вх 25:40

е Пв 3:28
Пв 31:3
ІсН 3:14

є Бт 17:1, 8
ІсН 23:9
ІсН 24:18

ж 2См 7:2
1Хр 22:7
Пс 132:1–5

з 1Цр 6:1

и Діı̈ 17:24

і Пс 11:4

к Мт 5:34, 35

л Іс 66:1, 2
Єв 3:4

м Іс 63:10

ДІ
̈
І 7:31 – 52 1464
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40 А Пилип опинився в Ашд
́
о-

ді і, проходячи тією місцевіс-
тю, звіщав добру новину меш-
канцям усіх міст, поки не
дійшов до Кес

́
арі

̈
ı.а

9 А Савл і далі палав� не-
навистю до учнів Господа,

прагнучи усіх
̈
ıх винищити.б

Тому він пішов до первосвя-
щеника 2 і попросив дати йо-
му листи до синагог у Дамаску,
щоб він міг арештовувати та
приводити� в Єрусалим кожно-
го, хто належить до ціє

̈
ı Доро-

ги,в—як чоловіків, так і жінок.
3 І, коли Савл уже набли-

жався до Дамаска, довкола
нього несподівано спалахнуло
світло з неба.г 4 У ту ж мить
він впав на землю і почув го-
лос: «С

́
авле, С

́
авле, навіщо ти

мене переслідуєш?» 5 Він за-
питав: «Хто ти, пане?» А голос
відповів: «Я — Ісус,д якого ти
переслідуєш.е 6 Піднімися та
йди в місто, і там тобі скажуть,
що робити далі». 7 А чолові-
ки, які йшли разом з ним, аж
оніміли, бо чули якийсь голос,
але нікого не бачили.є 8 Тож
Савл підвівся і, хоча його очі
були відкриті, він нічого не ба-
чив. Тому його взяли за руку і
привели в Дамаск. 9 Три дні
він нічого не бачивж і весь той
час не

̈
ıв та не пив.

10 А в Дамаску був один
учень, на ім’я Ан

́
аній,з і Гос-

подь у видінні сказав йому:
«Ан

́
анію!» Той відгукнувся: «Я

тут, Господи». 11 Тоді Гос-
подь наказав: «Встань і йди на
вулицю Пряму. Там у домі Юди
попитай про С

́
авла, чолові-

ка з Т
́
арса;и він зараз молить-

ся. 12 У видінні він бачив, як
чоловік, на ім’я Ан

́
аній, при-

йшов і поклав на нього руки,

9:1 �Букв. «дихав». 9:2 �Букв. «щоб
він міг вести зв’язаними».

щоб до нього повернувся зір».а

13 У відповідь Ан
́
аній сказав:

«Господи, від багатьох я на-
слухався про цього чоловіка,
про те, скільки біди він наро-
бив тво

̈
ıм святим в Єрусалимі.

14 Навіть тут він має дозвіл
від старших священиків ареш-
товувати� кожного, хто кличе
твоє ім’я».б 15 Однак Господь
сказав йому: «Іди, бо цей чо-
ловік — вибрана для мене по-
судина:в він має звіщати про
моє ім’я іншим народам,г а та-
кож царямд та Ізр

́
а
̈
ıлевим си-

нам. 16 І я чітко покажу йо-
му, скільки страждань він має
знести за моє ім’я».е

17 Тож Ан
́
аній пішов до то-

го дому і, поклавши на С
́
авла

руки, сказав: «С
́
авле, брате,

Господь Ісус, який з’явився то-
бі в дорозі, послав мене, щоб
ти знову міг бачити й отримав
святий дух».є 18 У ту ж мить
з очей С

́
авла відпало щось

подібне на луску, і він прозрів.
Тоді він встав і охрестився,
19 а після цього по

̈
ıв, і до ньо-

го повернулася сила.
Кілька днів Савл залишався

з учнями в Дамаскуж 20 і там
відразу почав у синагогах про-
повідувати про Ісуса, що він —
Божий Син. 21 І всі, хто йо-
го слухав, дивувалися й гово-
рили: «Хіба не він люто пере-
слідував у Єрусалимі тих, хто
кличе це ім’я?з Хіба він при-
йшов сюди не для того, щоб
арештовувати

̈
ıх та приводи-

ти� до старших священиків?»и

22 Тим часом Савл дедалі
більше сповнювався сили і ви-
клик

́
ав замішання серед юде-̈

ıв, які жили в Дамаску, бо на-
водив логічні докази того, що
Ісус — це Христос.і

9:14 �Букв. «зв’язувати; заковувати в
кайдани». 9:21 �Букв. «щоб він міг
вести ı̈х зв’язаними».

РОЗД. 8
а Діı̈ 21:8
��������������������

РОЗД. 9
б Діı̈ 8:3

Ді ı̈ 22:4
Ді ı̈ 26:10, 11
Гл 1:13
1Тм 1:12, 13

в Діı̈ 11:26
Ді ı̈ 22:4

г Діı̈ 22:6–11
Ді ı̈ 26:13–18

д 1Кр 15:8

е Мт 25:45

є Діı̈ 22:9

ж Діı̈ 13:11

з Діı̈ 22:12

и Діı̈ 21:39
Ді ı̈ 22:3

��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 9:17

б Діı̈ 9:1, 2

в Діı̈ 13:2
Рм 1:1
1Тм 1:12

г Рм 1:5
Гл 2:7
1Тм 2:7

д Діı̈ 26:1
Ді ı̈ 27:24

е Діı̈ 20:22, 23
Ді ı̈ 21:11
2Кр 11:23–28
Кл 1:24
2Тм 1:12

є Діı̈ 22:12, 13

ж Діı̈ 26:19, 20

з Діı̈ 8:3
Гл 1:13, 23

и Діı̈ 9:1, 2

і Діı̈ 17:2, 3
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23 Коли ж пройшло чима-
ло часу, юде

̈
ı змовилися вбити

С
́
авла,а 24 але він довідався
про цю змову. Оскільки юде

̈
ı

день і ніч пильнували браму,
прагнучи вбити С

́
авла, 25 то

його учні вночі посадили його
в кошик і спустили через отвір
у мурі.б

26 Після того Савл прибув
до Єрусалима.в Там він нама-
гався приєднатись до учнів,
але його всі боялися, бо не
могли повірити, що він теж
став учнем. 27 Тоді йому на
допомогу прийшов Варн

́
ава,г

який привів його до апостолів
та детально розповів про все:
як С

́
авлу в дорозі з’явився Гос-

подь,д як він з ним говорив і як
сміливо Савл звіщав про Ісусо-
ве ім’я в Дамаску.е 28 І Савл
залишався з апостолами та
ходив� по Єрусалиму, сміливо
звіщаючи про Господнє ім’я.
29 Він розмовляв і сперечав-
ся з грекомовними юдеями.
Вони ж намагалися його вби-
ти.є 30 Коли про це дізнали-
ся брати, то відвели його до
Кес

́
арі

̈
ı і звідти відправили в

Тарс.ж

31 Тоді для збору по цілій
Юде

̈
ı, Галіле

̈
ı та Сам

́
арі

̈
ıз на-

став час спокою, і збір зміц-
нявся. Оскільки цілий збір
ходив у страху Єгови�, отри-
муючи потіху через святий
дух,и то кількість віруючих по-
стійно зростала.

32 Коли Петро подорожу-
вав усією цією місцевістю, він
зайшов і до святих у Л

́
ıдді.і

33 Там він побачив одного чо-
ловіка, на ім’я Ен

́
ей, який уже

вісім років був паралізований і
прикутий до ліжка. 34 Петро
сказав йому: «Ен

́
ею, Ісус Хрис-

9:28 �Букв. «входив і виходив». 9:31
�Див. додаток А5.

тос зціляє тебе.а Встань та
застели своє ліжко».б І він від-
разу встав. 35 Коли всі меш-
канці Л

́
ıдди та рівнини Шар

́
он

побачили цього чоловіка здо-
ровим, то навернулись до Гос-
пода.

36 А в Й
́
оппі

̈
ı жила одна

учениця, яку звали Тав
́
ıта, що

в перекладі означає Д
́
орка�.

Вона робила дуже багато доб-
рих діл і була щедра на да-
ри милосердя. 37 Проте ста-
лося так, що в ті дні вона
захворіла й померла. Тож

̈
ı
̈
ı ті-

ло обмили і поклали в го-
рішній кімнаті. 38 А оскільки
Й
́
оппія була недалеко від

Л
́
ıдди, де перебував Петро, то

учні, дізнавшись, що він там,
послали за ним двох чоло-
віків з проханням: «Будь лас-
ка, прийди до нас якнай-
швидше». 39 І Петро встав
та пішов разом з ними. Коли
він прийшов, його завели до
горішньо

̈
ı кімнати. Там до ньо-

го почали підходити всі вдо-
ви; вони голосили й показу-
вали йому накидки� та інший
одяг, який виготовляла Д

́
орка,

коли ще була з ними. 40 То-
ді Петро наказав усім вий-
ти,в а сам, ставши навколішки,
помолився. Потім він повер-
нувся до тіла і сказав: «Тав

́
ı-

то, встань!» Вона відкрила
очі й, побачивши Петра, сіла.г

41 Петро подав
̈
ıй руку, під-

вів, а потім покликав святих
та вдів, і всі побачили, що во-
на жива.д 42 Тож звістка про
це рознеслась по цілій Й

́
оппі

̈
ı,

і багато хто повірив у Госпо-
да.е 43 Сам же Петро на до-
сить довгий час залишився в
Й
́
оппі

̈
ı, у домі С

́
имона,є який

вичиняв шкури.

9:36 �Грец. ім’я До́рка і арам. ім’я Тавı́-
та озн. «газель». 9:39 �Або «верхній
одяг».

РОЗД. 9
а Діı̈ 20:2, 3

Ді ı̈ 23:12
2Кр 11:23

б 2Кр 11:32, 33

в Гл 1:18

г Діı̈ 4:36, 37

д Діı̈ 9:3, 4
1Кр 9:1

е Діı̈ 9:19, 20

є 2Кр 11:23, 26

ж Діı̈ 11:25
Гл 1:21

з Діı̈ 8:1

и Ів 14:16

і Діı̈ 9:38
��������������������

Друга кол.
а Мт 10:8

Ді ı̈ 4:9, 10

б Діı̈ 3:6

в Лк 8:51

г Мт 9:24, 25
Лк 7:14, 15
Ів 11:43, 44

д 1Цр 17:23

е Ів 11:44, 45

є Діı̈ 10:6, 32

ДІ
̈
І 9:23 – 43 1468



10 У Кес
́
арі

̈
ı жив чоловік,

на ім’я Корнилій, один
із сотників� загону�, який на-
зивали італійським. 2 Це був
чоловік побожний; він та ціла
його сім’я боялися Бога. Крім
того, він часто давав людям
дари милосердя і постійно
звертався до Бога в пал-
ких молитвах. 3 Одного разу
приблизно о дев’ятій годині�а

дня він чітко побачив у видін-
ні Божого ангела, який покли-
кав його: «Корнилію!» 4 Кор-
нилій зі страхом подивився на
нього і вигукнув: «Що, Госпо-
ди?» Ангел відповів: «Тво

̈
ı мо-

литви і дари милосердя дійш-
ли до Бога, і він згадав про
них.б 5 Тож пошли людей до
Й
́
оппі

̈
ı і поклич С

́
имона, яко-

го називають Петром. 6 Він
гостює� біля моря в домі чоло-
віка, на ім’я С

́
имон, який вичи-

няє шкури». 7 Як тільки ан-
гел, що говорив з Корнилієм,
пішов, той покликав двох слуг
та одного во

̈
ıна — чоловіка по-

божного, який служив при ньо-
му, 8 і, розповівши все, по-
слав

̈
ıх в Й

́
оппію.

9 А наступного дня, тимча-
сом як вони були в дорозі
і наближалися до міста, Пет-
ро приблизно о шостій годині�
піднявся на дах, щоб помоли-
тися. 10 Він дуже зголоднів
і вирішив по

̈
ıсти. І, поки готу-

вали
̈
ıжу, він отримав видінняв

11 та побачив розкрите небо
і щось�, що спускали на зем-
лю за чотири кінці, наче ве-
лике лляне полотнище. 12 У
ньому були всілякі земні чо-

10:1 �Або «центуріонів», очолював 100
воı̈нів. �Або «когорти», рим. військо-
вого загону із 600 воı̈нів. 10:3 �Тобто
прибл. о 15:00. 10:6 �Або «його при-
ймають». 10:9 �Тобто прибл. о 12:00.
10:11 �Букв. «якусь посудину».

тириногі тварини, плазуни� та
небесні птахи. 13 І пролунав
голос: «Устань, Петре, заріж
це і

̈
ıж!» 14 Але Петро ска-

зав: «Нізащо, Господи, бо я ні-
коли не

̈
ıв нічого опоганеного

та нечистого».а 15 Тоді голос
промовив до нього вдруге: «Не
називай більше опоганеним
те, що Бог очистив». 16 А ко-
ли голос пролунав утретє, все
це� зараз же було забране в
небо.

17 Поки Петро був у за-
мішанні, не розуміючи, щ

́
о

це видіння могло б означати,
посланці Корнилія розшукали
С
́
имонів дім та вже стояли
коло воріт.б 18 Вони голос-
но запитали, чи в цьому до-
мі гостює С

́
имон, званий Пет-

ром. 19 І, тимчасом як Петро
розмірковував про це видін-
ня, духв сказав: «Ось троє чо-
ловіків запитують про тебе.
20 Устань, зійди вниз і без ва-
гань іди з ними, бо це я

̈
ıх по-

слав». 21 Тоді Петро зійшов
до них і сказав: «Я той, кого ви
шукаєте. Що вас сюди приве-
ло?» 22 Ті відповіли: «Нас
послав сотник Корнилійг—чо-
ловік праведний і богобоязли-
вий, про якого добре відгуку-
ється весь юдейський народ.
Святий ангел передав йому
Божий наказ, щоб він покли-
кав тебе до свого дому і вислу-
хав». 23 Тож Петро запросив
цих чоловіків зайти і гостиннӧ
ıх прийняв.
Наступного дня Петро

встав і пішов з ними, взявши
з собою ще кількох братів з
Й
́
оппі

̈
ı. 24 Через день він при-

був у Кес
́
арію. Там

̈
ıх уже че-

кав Корнилій, який покликав
сво

̈
ıх родичів та близьких дру-

зів. 25 Коли Петро увійшов,

10:12 �Або «створіння, що повзають».
10:16 �Букв. «посудина».

РОЗД. 10
а Діı̈ 3:1

б Пс 65:2

в Діı̈ 11:5–10
��������������������

Друга кол.
а Лв 11:4

Лв 11:13–20
Лв 20:25
Пв 14:3, 19
Єз 4:14

б Діı̈ 11:11

в Діı̈ 13:2
Ді ı̈ 15:28
Ді ı̈ 16:6
Ді ı̈ 20:23

г Діı̈ 10:1

1469 ДІ
̈
І 10:1 – 25
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Петро сказав: 47 «Хіба хтось
може перешкодити

̈
ıм охрес-

титись у воді,а якщо вони,
як і ми, отримали святий дух?»
48 Промовивши це, він нака-
зав

̈
ıм охреститися в ім’я Ісуса

Христа.б Після того вони по-
просили його залишитись ще
на кілька днів.

11 Тим часом апостоли і
брати в Юде

̈
ı почули, що

люди з інших народів теж при-
йняли Боже слово. 2 Тож,
коли Петро прийшов до Єру-
салима, прихильники обр

́
ıзан-

няв почали його осуджува-
ти�, 3 кажучи: «Ти ввійшов у
дім необрізаних і

̈
ıв з ними».

4 Тоді Петро почав детально
все пояснювати:

5 «Якось, будучи в місті
Й
́
оппі

̈
ı, я молився і побачив

у видінні щось�, що спускали
з неба за чотири кінці, наче
велике лляне полотнище,
і воно опустилось якраз пере-
ді мною.г 6 Заглянувши все-
редину, я побачив земних чо-
тириногих тварин, і звірів,
і плазунів�, і небесних птахів.
7 Також я почув голос, який
промовив до мене: “Устань,
Петре, заріж це і

̈
ıж!” 8 Але

я сказав: “Нізащо, Господи, бо
до мо

̈
ıх уст ніколи не входило

нічого опоганеного та нечис-
того”. 9 І голос з неба вдруге
промовив: “Не називай більше
опоганеним те, що Бог очис-
тив”. 10 Так відбулося ще й
утретє, а потім усе це підня-
лось назад до неба. 11 У ту ж
мить до дому, в якому ми зупи-
нились, підійшло троє чолові-
ків;

̈
ıх послали до мене з Кес

́
а-

рі
̈
ı.д 12 Тоді дух наказав мені

без вагань іти з ними. Також

11:2 �Або «сперечатися з ним». 11:5
�Букв. «якусь посудину». 11:6 �Або
«створіння, що повзають».

зі мною пішли шестеро братів,
і ми ввійшли в дім того чоло-
віка.

13 А він розповів нам, що
бачив ангела, який з’явив-
ся в його домі та сказав:
“Пошли людей у Й

́
оппію. Не-

хай вони приведуть С
́
имо-

на, якого називають Петром.а

14 Він розкаже тобі, як ти й
усі тво

̈
ı домашні можете отри-

мати спасіння”. 15 Але тіль-
ки-но я заговорив, на них —
як спочатку і на нас — зійшов
святий дух.б 16 Тоді я прига-
дав, що Господь не раз казав:
“Іван хрестив водою,в а ви бу-
дете охрещені святим духом”.г

17 Отже, коли Бог дав
̈
ıм той

же дар, що й нам— тим, хто
повірив у Господа Ісуса Хрис-
та, то хто я такий, щоб пере-
шкоджати Богові�?»д

18 Почувши це, вони пере-
стали заперечувати� і просла-
вили Бога, говорячи: «Ви-
ходить, Бог дав можливість
покаятись та отримати життя
і людям з інших народів».е

19 А учні, які розпорошили-
сяє через гоніння, що почало-
ся після вбивства Степана, ді-
йшли аж до Фінік

́
ı
̈
ı, Кіпру та

Анті
́
охі

̈
ı, але ділилися звіст-

кою лише з юдеями.ж 20 Про-
те серед них були люди з
Кіпру та Кір

́
ени, які прийш-

ли до Анті
́
охі

̈
ı і почали звіща-

ти добру новину про Госпо-
да Ісуса грекомовним людям.
21 З ними була рука Єгови�,
тому багато хто повірив та на-
вернувся до Господа.з

22 Коли вістка про них ді-
йшла до єрусалимського збо-
ру, тамтешні брати посла-
ли Варн

́
авуи аж до Анті

́
охі

̈
ı.

11:17 �Або «стояти Богові на дорозі».
11:18 �Букв. «замовкли». 11:21 �Див.
додаток А5.

РОЗД. 10
а Мт 3:11

Ді ı̈ 8:36
Ді ı̈ 11:17

б Мт 16:19
Ді ı̈ 2:38

��������������������

РОЗД. 11
в Діı̈ 10:45

Гл 2:12

г Діı̈ 10:10–16

д Діı̈ 10:17–20
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 10:30–33

б Діı̈ 2:1, 4
Ді ı̈ 10:44, 45

в Мт 3:11
Мр 1:8
Лк 3:16
Ді ı̈ 1:5

г Йл 2:28
Ів 1:33
Ді ı̈ 2:17

д Діı̈ 10:47

е Іс 11:10
Ді ı̈ 17:30
Рм 10:12
Рм 15:8, 9

є Діı̈ 8:1

ж Мт 10:5, 6

з Діı̈ 2:47
Ді ı̈ 9:35

и Діı̈ 4:36, 37

1471 ДІ
̈
І 10:47 – 11:22



23 Прибувши туди, Варн
́
ава

побачив, як Бог виявив неза-
служену доброту, і дуже зра-
дів та почав заохочувати всіх,
щоб вони постановили у своє-
му серці постійно служити
Господу;а 24 а сам Варн

́
ава

був чоловік добрий, сповне-
ний святого духу та віри. Тож
у Господа повірило чимало
людей.б 25 Потім він пішов
до Т

́
арса, бо хотів розшукати

С
́
авла,в 26 а знайшовши, при-
вів його до Анті

́
охі

̈
ı. І цілий рік

вони ходили в місцевий збір та
навчали багатьох людей. Саме
в Анті

́
охі

̈
ı за Божим провидін-

ням учнів вперше почали на-
зивати християнами.г

27 У ті дні з Єрусалима
до Анті

́
охі

̈
ı прийшли пророки.д

28 Один з них, на ім’я Аг
́
ав,е

встав і під дією духу прорік,
що по всій населеній землі
настане великий голод.є Саме
так і сталося за днів Клавдія.
29 Отже, учні постановили,
що кожен з них пошле допо-
могу�ж братам в Юде

̈
ı — хто що

може.з 30 Вони так і зроби-
ли, пославши все старійшинам
через Варн

́
аву і С

́
авла.и

12 Приблизно в той час цар
Ірод почав переслідува-

ти деяких членів збору.і

2 Він убив мечем Якова,к Іва-
нового брата,л 3 і, побачив-
ши, що це подобається юде-
ям, заарештував ще й Петра.
(Це було у Свято прісного хлі-
ба.)м 4 Ірод схопив Петра, ки-
нув його до в’язницін і поста-
вив варту, яка його охороняла
в чотири зміни (в кожній зміні
було по чотири во

̈
ıни), а після

Пасхи збирався вивести його�
до народу. 5 Тож Петро був у
в’язниці, а збір тим часом рев-
но молився за нього до Бога.о

11:29 �Або «допомогу, щоб послужити».
12:4 �Або «вивести його для суду».

6 У ніч перед тим, як Ірод
збирався вивести Петра, той,
закований у два ланцюги, спав
між двома во

̈
ıнами, а варто-

ві стерегли вхід до в’язниці.
7 Раптом поряд з ним з’явився
ангел Єгови�,а і в камері зася-
яло світло. Штовхнувши Пет-
ра в бік, ангел розбудив його
та сказав: «Мерщій уставай!»
І в ту ж мить ланцюги спали
з його рук.б 8 Тоді ангел на-
казав: «Одягнися� і взуй сан-
далі

̈
ı». Той так і зробив. Піс-

ля цього ангел сказав: «Вдяг-
ни плащ та йди за мною».
9 Петро вийшов із в’язниці й
пішов за ангелом, не усвідом-
люючи, що все здійснене ан-
гелом відбувалося наяву; він
думав, що це було видіння.
10 Пройшовши першу варту, а
потім другу, вони наблизились
до залізно

̈
ı брами, яка виходи-

ла в місто, і брама сама відчи-
нилась перед ними. Коли во-
ни вийшли і пішли однією ву-
лицею, ангел відразу залишив
його. 11 А Петро, зрозумів-
ши, що відбувається, сказав:
«Тепер я точно знаю, що Єго-
ва� послав свого ангела і вря-
тував мене з руки Ірода та обе-
ріг від усього, що хотіли мені
заподіяти юде

̈
ı».в

12 Усвідомивши це, Петро
пішов до дому Марі

̈
ı, мате-

рі Івана, якого звали Марком.г

Там зібралось і молилось чи-
мало людей. 13 Коли Петро
постукав у хвіртку воріт, ви-
йшла служниця, на ім’я Р

́
ода.

14 Вона впізнала голос Пет-
ра й на радощах не відчини-
ла воріт, а побігла в дім і
розповіла, що біля входу сто-̈
ıть Петро. 15 «Ти збожеволі-
ла»,— сказали

̈
ıй. Але вона на-

полягала на своєму. Тоді всі

12:7, 11 �Див. додаток А5. 12:8 �Або
«опережися».

РОЗД. 11
а Діı̈ 13:43

Ді ı̈ 14:21, 22

б Діı̈ 2:47
Ді ı̈ 4:4
Ді ı̈ 5:14
Ді ı̈ 9:31

в Діı̈ 21:39

г Діı̈ 9:2

д 1Кр 12:28
Еф 4:11

е Діı̈ 21:10, 11

є Мт 24:7

ж Гл 2:10

з 2Кр 8:12

и Діı̈ 12:25
��������������������

РОЗД. 12
і Ів 15:20

к Мт 20:20–23
Лк 11:49

л Мт 4:21

м Вх 12:15
Вх 23:15
Лв 23:6

н Лк 21:12

о 2Кр 1:11
��������������������

Друга кол.
а Пс 34:7

Єв 1:7, 14

б Діı̈ 5:18, 19

в 2Пт 2:9

г Діı̈ 13:5
Ді ı̈ 15:37, 38
Кл 4:10

ДІ
̈
І 11:23 – 12:15 1472



почали говорити: «Це його ан-
гел». 16 А Петро далі стояв
і стукав. Коли вони відчини-
ли хвіртку і побачили його, то
дуже здивувались. 17 Проте
він подав знак рукою, аби во-
ни втихли, і, детально розпо-
вівши, як Єгова� вивів його
з в’язниці, сказав: «Повідомте
про це Яковуа і братам». По-
тім Петро вийшов звідти і ви-
рушив далі.

18 Коли настав день, серед
во
̈
ıнів зчинився чималий пере-

полох: ніхто не знав, що ста-
лося з Петром. 19 Ірод почав
розшукувати Петра, але його
ніде не було. Тому, допитавши
вартових, Ірод наказав вивес-
ти

̈
ıх та покарати,б а тоді виру-

шив з Юде
̈
ı до Кес

́
арі

̈
ı і пробув

там якийсь час.
20 Ірод був розгніваний на�

жителів Тира й Сид
́
она. Тож

вони об’єднались та прийшли
до нього і, схиливши на свій
бік Власта, який наглядав
за домом� царя, попросили
про мир, бо

̈
ıхній край отри-

мував харчі з царсько
̈
ı облас-

ті. 21 Увизначений день Ірод
одягнув царські шати і, сів-
ши на судове місце, звернувся
до них з промовою. 22 А всі,
хто там зібрався, почали кри-
чати: «Це голос бога, а не лю-
дини!» 23 У ту ж мить ангел
Єгови� вразив Ірода за те, що
він не віддав слави Богові; то-
ді його з’

̈
ıли черви, і він помер.

24 А слово Єгови� росло
і ширилось.в

25 Тим часом Варн
́
аваг і

Савл, зробивши все, щоб до-
помогти братам в Єрусалимі,д

повернулися і взяли з собою
Івана,е якого також звали Мар-
ком.

12:17, 23, 24; 13:2, 10, 11 �Див. додаток
А5. 12:20 �Або «войовничо настроє-
ний проти». �Букв. «спальнею».

13 А в Анті
́
охі

̈
ı, у місцево-

му зборі, були пророки
та вчителі:а Варн

́
ава, Симе

́
он,

якого називали Ніг
́
ером, Лу́цій

з Кір
́
ени, Мана

R
ıл, який навчав-

ся з обласним правителем Іро-
дом, а також Савл. 2 І, ко-
ли вони виконували служіння
для Єгови� й постили, святий
дух сказав: «Виберіть Варн

́
а-

ву та С
́
авлаб для праці, до яко

̈
ı

я
̈
ıх покликав».в 3 Тож після

посту і молитви вони поклали
на Варн

́
аву і С

́
авла руки та ві-

діслали
̈
ıх.

4 Отже, ці чоловіки, посла-
ні святим духом, пішли у Се-
левк

́
ıю, а звідти відпливли на

Кіпр. 5 Прибувши до Салам
́
ı-

са, вони почали звіщати слово
Боже в юдейських синагогах.
Також з ними був Іван, який

̈
ıм

допомагав�.г

6 Пройшовши весь острів
аж до П

́
афоса, вони зустрі-

ли одного юдея, на ім’я Вар-
Ісус,— чарівника і лжепророка.
7 Він служив у проконсула�
С
́
ергія Павла, розумного чоло-
віка, який покликав до себе
Варн

́
аву та С

́
авла, бо прагнув

послухати Боже слово. 8 Од-
нак Ел

́
ıма, чарівник (так пе-

рекладається його ім’я), став̈
ıм противитися, намагаючись
відвернути проконсула від ві-
ри. 9 Тоді Савл, якого також
називали Павлом, сповнив-
шись святого духу, пильно по-
дивився на Ел

́
ıму 10 і сказав:

«Чоловіче! Твоє серце спов-
нене всілякого шахрайства та
підлості! Ти син Диявола,д

ти ворог усього праведного!
Невже ти так і не перестанеш
викривляти прямі дороги
Єгови�? 11 Ось на тобі рука
Єгови�: ти осліпнеш і якийсь
час не бачитимеш світла».

13:5 �Або «прислуговував». 13:7 �На-
місника рим. провінціı̈. Див. глосарій.

РОЗД. 12
а Мт 13:55

Ді ı̈ 15:13
Ді ı̈ 21:18
1Кр 15:7
Гл 1:19
Гл 2:9

б Діı̈ 16:27

в Діı̈ 6:7
Ді ı̈ 19:20
Кл 1:6

г Діı̈ 4:36, 37

д Діı̈ 11:29, 30

е Діı̈ 13:5
Ді ı̈ 15:37, 38

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 13
а 1Кр 12:28

Еф 4:11, 12

б Діı̈ 9:15

в 1Тм 2:7

г Діı̈ 12:25

д Ів 8:44

1473 ДІ
̈
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У ту ж мить Ел
́
ıму огорну-

ла густа імла й темрява, і він
почав ходити туди-сюди, шу-
каючи поводиря. 12 А про-
консул, побачивши, що трапи-
лося, став віруючим, бо його
дуже вразило вчення Єгови�.

13 Тоді Павло разом з чо-
ловіками, які супроводжува-
ли його, відплив з П

́
афоса у

П
́
ергію, що в Памф

́
ıлі
̈
ı. Івана

же покинув
̈
ıх і повернувся до

Єрусалима.б 14 А з П
́
ергі

̈
ı во-

ни вирушили далі, до Анті
́
охі

̈
ı,

що в Піс
́
ıді
̈
ı. Там у суботу вони

ввійшли до синагогив й посі-
дали. 15 Коли ж закінчилось
читання Законуг і Пророків,
начальники синагоги попроси-
ли передати

̈
ıм: «Брати, якщо

маєте для народу якесь сло-
во заохочення, то говоріть».
16 Тож Павло встав і, подав-
ши знак рукою, промовив:
«Ізра

̈
ıльтяни та всі, хто

бо
̈
ıться Бога, послухайте!

17 Бог цього народу, Ізр
́
а
̈
ıля,

вибрав наших прабатьків. Він
звеличив цих людей, коли во-
ни перебували як чужинці в
єгипетському краю, і вивів

̈
ıх

звідти своєю міцною рукою,д

18 а потім приблизно 40 років
терпів

̈
ıх у пустелі.е 19 Вигу-

бивши сім народів у хана
́
ансь-

кому краю, він призначив цей
край

̈
ıм у спадок.є 20 Усе це

тривало приблизно 450 років.
Після того він призначав

̈
ıм

суддів, і так було до часу про-
рока Саму

R
ıла.ж 21 Але потім

люди стали вимагати царя.з

Тож Бог дав
̈
ıм Сау́ла, К

́
ıшо-

вого сина, чоловіка з Вені-
ям

́
инового племені,и який пра-

вив 40 років. 22 І коли Бог
усунув його з трону, то по-
ставив над ними царя Дави-
да,і про якого свідчив і гово-

13:12 �Див. додаток А5.

рив: “Знайшов я Давида, сина
Єсс

́
еєвого,а чоловіка, який ме-

ні до вподоби.б Він робитиме
все, що я забажаю”. 23 Саме
з його потомства� Бог згідно
зі своєю обіцянкою дав Ізр

́
а
̈
ı-

леві спасителя, Ісуса.в 24 Пе-
ред його приходом Іван пропо-
відував усьому ізр

́
а
̈
ıльському

народу хрещення на знак ка-
яття.г 25 Коли Іванове слу-
жіння наближалося до кінця,
він почав говорити: “Як ви ду-
маєте, хто я? Я не той, за ко-
го ви мене приймаєте. Але за
мною йде той, кому я не до-
стойний розв’язати на ногах
сандалі

̈
ı”.д

26 Брати, нащадки Авраа-
мового роду і всі інші серед
вас, хто бо

̈
ıться Бога! Послу-

хайте: нам було послане слово
про це спасіння.е 27 Бо жите-
лі Єрусалима та

̈
ıхні правите-

лі не визнали Ісуса, але, висту-
пивши в ролі суддів, виконали
сказані пророками слова,є які
ви щосуботи читаєте вголос.
28 І, хоча вони не знайшли ні-
чого, за що його можна було б
віддати на смерть,ж вони зму-
сили Пилата стратити його.з

29 Коли ж виконалось усе, що
про нього написано, його зня-
ли зі стовпа� і поклали в гроб-
ницю�.и 30 Але Бог воскре-
сив Ісуса з мертвих,і 31 і він
багато днів з’являвся тим, хто
пішов з ним з Галіле

̈
ı до Єруса-

лима; тепер ці люди свідчать
про нього народу.к

32 Отже, ми проголошуємо
вам добру новину про обіцян-
ку, яку отримали наші пра-
батьки. 33 Бог повністю ви-
конав

̈
ı
̈
ı для нас,

̈
ıхніх дітей,

воскресивши Ісуса,л про яко-
го в другому псалмі написано:
“Ти мій син, нині я став тво-

13:23 �Букв. «насіння». 13:29 �Або
«дерева». �Або «пам’ятну гробницю».

РОЗД. 13
а Діı̈ 12:12

б Діı̈ 15:37, 38

в Діı̈ 17:1, 2
Ді ı̈ 18:4
Ді ı̈ 19:8

г Діı̈ 15:21

д Вх 6:1, 6
Пв 7:6, 8

е Вх 16:35
Чс 14:33, 34

є Пв 7:1
ІсН 14:1, 2

ж Сд 2:16
1См 3:20

з 1См 8:4, 5

и 1См 10:21
1См 11:15

і 1См 16:12, 13
Пс 89:20

��������������������

Друга кол.
а 1См 16:1

б 1См 13:13, 14

в 2См 7:12
Іс 11:1
Лк 1:31, 32
Лк 1:68, 69

г Мт 3:1, 6

д Мт 3:11
Лк 3:16

е Мт 10:5, 6
Лк 24:47, 48

є Іс 53:7, 8

ж Мт 26:59, 60
Лк 23:13–15
Ів 19:4

з Мт 27:22, 23
Ів 19:15

и Мт 27:59, 60
Ів 19:40–42

і Мт 28:5, 6
Ді ı̈ 2:24

к Мт 28:16
Ді ı̈ 1:3
Ді ı̈ 3:15
1Кр 15:4–7

л Рм 1:4

ДІ
̈
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̈
ıм Батьком”.а 34 І Бог, воск-
ресивши Ісуса з мертвих, щоб
той більше ніколи не повер-
тався до тління, сказав про це
так: “Я незмінно� виявлятиму
вам віддану любов, яку обіцяв
Давиду”.б 35 Тому в іншому
псалмі він також говорить:
“Ти не допустиш, щоб твій від-
даний слуга побачив тління”.в

36 Коли говорити про Дави-
да, то він за свого покоління
служив Богу�, заснув смерт-
ним сном, був похований з
прабатьками і побачив тління.г

37 А той, кого Бог воскресив,
тління не побачив.д

38 Тож знайте, брати: через
нього ми звіщаємо вам про-
щення гріхів.е 39 І тепер ко-
жен, хто вірить, завдяки Ісусу
визна

́
ється невиннимє в усьо-

му, в чому вас було неможливо
визнати невинними на підста-
ві Закону Мойсея.ж 40 Тому
вважайте, щоб на вас не спов-
нилося сказане у Пророках:
41 “Подивіться, глузі

̈
ı, здивуй-

тесь і повмирайте, бо я здійс-
нюю за ваших днів те, у що ви
ніколи не повірите, навіть як-
що хтось детально про це роз-
повість”».з

42 Коли Павло та Варн
́
а-

ва виходили звідти, люди ста-
ли просити

̈
ıх, щоб вони роз-

казали
̈
ıм про це і наступно

̈
ı

суботи. 43 Тож після того, як
збори у синагозі розпустили,
багато юде

̈
ıв та новонаверне-

них�, що поклонялися Богу,
пішли за Павлом і Варн

́
авою, а

ті заохочували
̈
ıх перебувати в

Божій незаслуженій доброті.и

44 Отже, наступно
̈
ı суботи

зібралося майже все місто,
щоб послухати слово Єгови�.

13:34 �Або «вірно; надійно». 13:36
�Або «виконував волю Бога». 13:43
�Або «прозелітів». 13:44, 47—49; 14:3
�Див. додаток А5.

45 Коли юде
̈
ı побачили такий

натовп, то сповнились ревно-
щами та почали богозневаж-
ними словами заперечувати
Павлові слова.а 46 Тоді Пав-
ло і Варн

́
ава сміливо сказали

̈
ıм: «Спочатку слово Боже ма-
ло бути сказане вам.б Але ос-
кільки ви відкидаєте його і
вважаєте себе недостойними
вічного життя, ми будемо роз-
повідати його іншим народам.в

47 Бо Єгова� дав нам такий
наказ: “Ти будеш світлом для
народів, щоб нести спасіння
аж до кінців землі”».г

48 Почувши це, люди з ін-
ших народів зраділи і стали
прославляти слово Єгови�. То-
ді всі, хто був схильний при-
йняти правду, яка веде до віч-
ного життя, стали віруючими.
49 І слово Єгови� поширюва-
лось по всьому тому краю.
50 Але юде

̈
ı підбурили шано-

ваних богобоязливих жінок, а
також впливових чоловіків
міста, і ті розпалили пересліду-
ванняд проти Павла та Варн

́
а-

ви й вигнали
̈
ıх зі своє

̈
ı місце-

вості. 51 А Павло і Варн
́
ава

обтрусили порох зі сво
̈
ıх ніг

та пішли в Ік
́
онію.е 52 Тим ча-

сом учні й далі сповнювалися
радістює і святим духом.

14 Прибувши в Ік
́
онію, Пав-

ло і Варн
́
ава ввійшли

до юдейсько
̈
ı синагоги і гово-

рили так, що повірило дуже
багато людей— як юде

̈
ıв, так і

греків. 2 Але юде
̈
ı, які не по-

вірили, підбурювали людей� з
інших народів та настроюва-
ли

̈
ıх проти братів.ж 3 Пав-

ло і Варн
́
ава пробули там до-

сить довго і сміливо говорили,
маючи владу від Єгови�, а
він підтверджував звістку про
свою незаслужену доброту,

14:2 �Або «душі людей».

РОЗД. 13
а Пс 2:7

Єв 1:5
Єв 5:5

б Іс 55:3

в Пс 16:10
Ді ı̈ 2:31

г Діı̈ 2:29

д Діı̈ 2:27

е Лк 24:46, 47
Ді ı̈ 5:31
Ді ı̈ 10:43

є Іс 53:11
Рм 3:28
Рм 5:18

ж Рм 8:3
Єв 7:19
Єв 10:1

з Ав 1:5

и Діı̈ 11:23
Ді ı̈ 14:21, 22

��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 14:1, 2

Ді ı̈ 17:4, 5

б Мт 10:5, 6
Ді ı̈ 3:25, 26
Рм 1:16

в Лк 2:29–32
Діı̈ 18:5, 6
Рм 10:19

г Іс 49:6
Ді ı̈ 1:8

д Мт 23:34
Ді ı̈ 14:2, 19
Ді ı̈ 17:5

е Мт 10:14
Лк 9:5

є Мт 5:12
��������������������

РОЗД. 14
ж Діı̈ 13:45
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даючи
̈
ıм силу виконувати зна-

ки і чуда�.а 4 Проте в цьому
місті думки людей розділили-
ся: одні були за юде

̈
ıв, а інші —

за апостолів. 5 Коли ж люди
з інших народів, а також юде

̈
ı

зі сво
̈
ıми правителями спробу-

вали знайти
̈
ıх, щоб познуща-

тися над ними, а тоді побити
камінням,б 6 вони довідались
про це, втекли в міст

́
а Ліка

́
о-

ні
̈
ı — Л

́
ıстру і Д

́
ервію та

̈
ıхні

околиців— 7 і там продовжу-
вали звіщати добру новину.

8 А в Л
́
ıстрі жив один чо-

ловік, який не володів ногами.
Він був калікою від народжен-
ня і ніколи в житті не ходив.
9 Цей чоловік сидів і слухав,
щ
́
о говорить Павло. А Павло,

пильно подивившись на чоло-
віка, побачив, що той має ві-
ру, яка допоможе йому зціли-
тися,г 10 і промовив гучним
голосом: «Встань на ноги!» Чо-
ловік скочив і почав ходи-
ти.д 11 А натовп, побачивши,
щ
́
о зробив Павло, почав го-

лосно вигукувати ліка
́
онською

мовою: «Боги стали подібними
до людей та зійшли до нас!»е

12 І Варн
́
аву почали називати

Зевсом, а Павла— Герм
́
есом,

оскільки він брав провід у роз-
мові. 13 А жрець Зевса, храм
якого стояв біля входу в місто,
привів до брами биків і приніс
вінки�, щоб разом з натовпом
скласти жертви.

14 Однак коли апостоли
Варн

́
ава і Павло почули про

це, то роздерли своє вбрання
і, кинувшись у натовп, закри-
чали: 15 «Навіщо ви це роби-
те? Ми такі ж немічні люди,
як і ви.є Ми звіщаємо вам доб-
ру новину, бо хочемо, щоб ви
відвернулись від ціє

̈
ı марноти

й навернулись до живого Бога,

14:3 �Або «передвістя». 14:13 �Або
«гірлянди».

який створив небо, землю, мо-
ре і все, що в них.а 16 У ми-
нулі часи він дозволив, щоб
усі народи ходили сво

̈
ıми шля-

хами,б 17 хоча й не припи-
няв свідчити про себе,в робля-
чи добро: давав дощ з неба,
врожайні часиг і вдосталь

̈
ıжі,

а також сповнював ваші серця
радістю».д 18 Цими словами
вони ледве стримали натовп,
щоб

̈
ıм не приносили жертв.

19 Тим часом з Анті
́
охі

̈
ı та

Ік
́
оні

̈
ı прибули юде

̈
ı. Вони під-

бурили людей з натовпу,е і ті
побили Павла камінням та
виволокли за місто, бо ду-
мали, що він уже помер.є

20 Коли довкола Павла зібра-
лись учні, він встав і ввійшов
у місто, а наступного дня
разом з Варн

́
авою вирушив

у Д
́
ервію.ж 21 Потім, звістив-

ши добру новину в тому міс-
ті і зробивши чимало лю-
дей учнями, вони повернулися
в Л

́
ıстру, Ік

́
онію та Анті

́
охію.

22 Там вони зміцнювали уч-
нів�з і заохочували

̈
ıх трима-

тися віри, кажучи: «Ми маємо
багато настраждатися,и перш
ніж увійдемо в Боже Царство».
23 Крім того, після посту й
молитви апостоли призначи-
ли в кожному зборі старійшині

і віддали
̈
ıх у розпорядження

Єгови�, в якого ті повірили.
24 Тоді вони пройшли че-

рез Піс
́
ıдію та прибули в

Памф
́
ıлію.к 25 Потім, звістив-

ши слово в П
́
ергі

̈
ı, вируши-

ли до Атт
́
алі

̈
ı. 26 Звідти вони

відпливли до Анті
́
охі

̈
ı, де сво-

го часу
̈
ıх ввірили Божій не-

заслуженій доброті для вико-
нання праці, яку вони тепер
завершили.л

27 Прибувши туди і скли-
кавши збір, вони розповіли,

14:22 �Або «душі учнів». 14:23 �Див.
додаток А5.
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и Мт 10:38
Ів 15:19
Рм 8:17
1Фс 3:4
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хотів взяти Тимофія з собою,
але спочатку зробив йому
обр

́
ıзання задля місцевих юде-̈

ıв,а бо всі знали, що його
батько — грек. 4 І, подорожу-
ючи містами, вони передавали
місцевим братам постанови,
які були ухвалені апостолами
й старійшинами в Єрусалимі
і яких належало дотримувати-
ся.б 5 Отже, збори зміцнюва-
лись у вірі та збільшувалися
день за днем.

6 Потім вони пройшли че-
рез Фр

́
игію та землі Гал

́
а-

ті
̈
ı,в бо святий дух заборонив̈

ıм сповіщати слово в провін-
ці
̈
ı Азія. 7 А коли вони дійш-

ли до М
́
ıсі
̈
ı, то спробували пі-

ти у Віф
́
ıнію,г але через дух

Ісус не дозволив
̈
ıм. 8 Тому

вони оминули� М
́
ıсію і пішли

до Тро
́
ади. 9 Там уночі Пав-

ло побачив у видінні, як один
македонянин сто

̈
ıть і просить

його: «Прийди до Македоні
̈
ı та

допоможи нам». 10 Як тільки
він побачив це видіння, ми від-
разу вирушили до Македоні

̈
ı,

оскільки дійшли висновку, що
Бог покликав нас проголошу-
вати там добру новину.

11 Тож з Тро
́
ади ми вийш-

ли в море і попливли пря-
мо до Самофр

́
акі

̈
ı, наступного

дня до Неап
́
оліса, 12 а звідти

до колоні
̈
ı Філ

́
ıппид— головно-

го міста в області Македоні
̈
ı. У

тому місті ми провели кілька
днів. 13 Коли настала субо-
та, ми вийшли за міську браму
до річки, де, як ми думали, бу-
ло місце молитви. Посідавши,
ми почали розмовляти з жін-
ками, які туди посходилися.
14 Нас слухала Лідія, богобо-
язлива жінка з міста Тіат

́
ири,е

яка займалася продажем пур-
пуру. Єгова� відкрив

̈
ı
̈
ı серце,

16:8 �Або «пройшли через». 16:14, 15
�Див. додаток А5.

щоб вона прийняла Павлові
слова. 15 А після того як Лі-
дія та

̈
ı
̈
ı домашні охрестили-

ся,а вона почала благати: «Як-
що ви вважаєте мене вірною
Єгові�, то ходіть до мене і по-
живіть у моєму домі». І вона
просто змусила нас зайти.

16 Якось ми йшли до міс-
ця молитви і дорогою зустрі-
ли одну служницю, в якій був
дух, демон ворожіння.б Вона
передрікала майбутнє� і цим
приносила сво

̈
ıм господарям

великий прибуток. 17 Ця дів-
чина постійно ходила за Пав-
лом і за нами, вигукуючи: «Ці
люди—раби Всевишнього Бо-
га!в Вони звіщають вам дорогу
спасіння!» 18 Так вона роби-
ла багато днів. Зрештою Пав-
лові це набридло, тому він
обернувся і сказав духові:
«Іменем Ісуса Христа наказую
тобі: вийди з не

̈
ı». І в ту ж

мить дух вийшов.г

19 А як господарі зрозумі-
ли, що прибутків

̈
ıм вже не

бачити,д то схопили Павла
й С

́
илу і потягли на рин-

кову площу до начальників.е

20 Привівши
̈
ıх до міських

управителів, вони сказали: «Ці
чоловіки порушують спокій у
нашому місті.є Вони юде

̈
ı 21 і

навчають звича
̈
ıв, яких нам,

р
́
имлянам, не дозволено ні
приймати, ні дотримуватися».
22 Тоді проти них повстав на-
товп, а міські управителі здер-
ли з них одяг і наказали висік-
ти

̈
ıх різками.ж 23 Після того

як
̈
ıх сильно побили,

̈
ıх вки-

нули до в’язниці й наказали
тюремному наглядачеві пиль-
но

̈
ıх стерегти.з 24 Отримав-

ши такий наказ, він вкинув
̈
ıх

до внутрішньо
̈
ı в’язниці і заку-

вав
̈
ıм ноги в колодки.

16:16 �Або «віщувала».
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а 1Кр 9:20

б Діı̈ 15:28, 29

в Діı̈ 18:23

г 1Пт 1:1
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е Об 1:11
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 16:33

Ді ı̈ 18:8

б Лв 19:31
Лв 20:6

в Мр 1:23, 24
Лк 4:41

г Мт 17:18
Мр 1:25, 26
Мр 1:34
Лк 9:1
Лк 10:17

д Діı̈ 19:24, 25

е Мт 10:18

є Діı̈ 17:6
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з Лк 21:12
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25 Приблизно опівночі Пав-
ло та С

́
ила молилися і вихва-

ляли Бога піснями,а а в’язнї
ıх слухали. 26 Раптом стався
такий сильний землетрус, що
фундамент в’язниці захитався.
У ту ж мить усі двері повідчи-
нялися і з усіх в’язнів поспа-
дали кайдани.б 27 Коли тю-
ремний наглядач прокинувся і
побачив, що двері в’язниці від-
чинені, то витягнув меч і вже
збирався вбити себе, бо думав,
що в’язні повтікали.в 28 Про-
те Павло вигукнув: «Не губи
себе, ми всі тут!» 29 Тож він
попросив, щоб запалили світ-
ло, вбіг досередини і, тремтя-
чи, впав перед Павлом та
С
́
илою. 30 Він вивів

̈
ıх із в’яз-

ниці та сказав: «Панове! Що
мені робити, щоб отримати
спасіння?» 31 Ті відповіли:
«Вір у Господа Ісуса, і спасеш-
ся ти й тво

̈
ı домашні».г 32 По-

тім вони розповіли слово Єго-
ви� йому та всім, хто був у
його домі. 33 Тіє

̈
ı ж нічно

̈
ı го-

дини тюремний наглядач за-
брав

̈
ıх з собою і обмив

̈
ıм ра-

ни. А тоді він та всі його
домашні відразу охрестилися.д

34 Він привів
̈
ıх у свій дім, на-

крив стіл і разом з усіма до-
машніми дуже радів, що пові-
рив у Бога.

35 Коли настав день, міські
управителі послали охоронців
з таким наказом: «Звільни тих
людей». 36 Тюремний нагля-
дач передав

̈
ıхні слова Павлу,

сказавши: «Міські управителі
послали людей, щоб вас обох
звільнити. Тож виходьте і
йдіть з миром». 37 Але Пав-
ло сказав: «Нас, р

́
имлян,е во-

ни без суду� прилюдно висік-
ли і вкинули до в’язниці. А
тепер що, таємно виганяють?

16:32 �Див. додаток А5. 16:37 �Або
«не засуджених».

Ні, цього не буде! Нехай са-
мі прийдуть і виведуть нас».
38 Охоронці передали ці сло-
ва міським управителям, а ті,
коли дізнались, що це р

́
имля-

ни, налякалися.а 39 Тож упра-
вителі прийшли і вибачились
перед ними, а тоді, вивівши,
попросили

̈
ıх покинути місто.

40 Але з в’язниці вони пішли
до дому Ліді

̈
ı і там, побачив-

шись з братами, підбадьорили
̈
ıхб та вирушили в дорогу.

17 Перейшовши Амф
́
ıполь

і Аполл
́
онію, вони при-

були у Фессал
́
оніки,в де бу-

ла юдейська синагога. 2 Пав-
ло за сво

̈
ıм звичаємг увійшов

туди і три суботи вів з присут-
німи розмови, наводячи дока-
зи з Писань.д 3 Він поясню-
вав і доводив, посилаючись на
Писання, що Христу необхід-
но було постраждатие і воск-
реснути з мертвих,є говорячи:
«Христос — це Ісус, про яко-
го я вам звіщаю». 4 Тож де-
котрі з них повірили і приєд-
налися до Павла та С

́
или;ж те

саме зробили дуже багато гре-
ків, які поклонялися Богу, і чи-
мало видатних жінок.

5 Юде
̈
ı ж, охоплені ревно-

щами,з взяли кількох лихих
людей, які без діла тинялися
по ринковій площі, зібрали на-
товп та зчинили в місті галас.
Вони напали на дім Яс

́
она і шу-

кали Павла й С
́
илу, щоб вивес-

ти
̈
ıх до юрби. 6 Але, не знай-

шовши
̈
ıх, вони витягли Яс

́
она

й деяких братів до начальни-
ків міста і почали вигукувати:
«Ці люди збаламутили� всю
населену землю, а тепер при-
йшли ще й сюди,и 7 і Яс

́
он

̈
ıх гостинно прийняв. Усі вони
бунтують проти постанов це-
заря і кажуть, що є інший

17:6 �Або «перевернули».
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цар— Ісус».а 8 Цими словами
вони стривожили натовп і на-
чальників міста. 9 Тоді Яс

́
он

та інші дали начальникам від-
повідну заставу�, і ті

̈
ıх відпус-

тили.
10 Як тільки настала ніч,

брати відправили Павла і С
́
илу

до В
́
ері

̈
ı, і вони, прибувши ту-

ди, зайшли в юдейську сина-
гогу. 11 А вер

́
ıйці були шля-

хетніші від фессалонік
́
ıйців, бо

прийняли слово з величезним
з
́
апалом, щодня ретельно до-
сліджуючи Писання, щоб пе-
реконатися, чи так є насправ-
ді. 12 Тож багато з них, а
також чимало шанованих гре-
чанок і деякі греки стали ві-
руючими. 13 Коли ж юде

̈
ı із

Фессал
́
онік довідались, що Па-

вло звіщає Боже слово у В
́
е-

рі
̈
ı, то прийшли і туди, щоб на-

мовити й підбурити натовпи.б

14 Тому брати відразу відпра-
вили Павла до моря,в тим-
часом як С

́
ила і Тимофій зали-

шились у В
́
ері

̈
ı. 15 Ті, хто

супроводжував Павла, довели
його до Афін, а потім повер-
нулися, отримавши від Пав-
ла наказ, щоб С

́
ила і Тимо-

фійг якнайшвидше прийшли
до нього.

16 Поки Павло чекав на них
в Афінах, він побачив, що це
місто повне ідолів, і тому йо-
го дух скипів. 17 Тож в си-
нагозі він почав вести розмо-
ви, наводячи потрібні докази
юдеям та іншим людям, які
поклонялися Богові. Крім то-
го, кожен день він розмов-
ляв на ринковій площі з усіма,
кого зустрічав. 18 Але декот-
рі епікурейці та філософи-сто-
̈
ıки почали з ним сперечати-
ся. Одні говорили: «Що цей
базіка хоче нам розповісти?»

17:9 �Або «поруку».

А інші казали: «Здається, він
проповідує чужих богів». Во-
ни говорили так тому, що Пав-
ло проповідував добру новину
про Ісуса та воскресіння.а

19 Отже, його схопили і пове-
ли на Ареоп

́
аг, говорячи: «Ска-

жи нам, що це за нове вчен-
ня, яке ти поширюєш? 20 Бо
ти розповідаєш щось дивне,
тому ми хочемо знати, що це
таке». 21 Всі ж афіняни і чу-
жинці, які там жили�, у віль-
ний час тільки те й робили, що
говорили і слухали про щось
нове. 22 Тож Павло став по-
серед Ареоп

́
агуб і промовив:

«Афіняни! З того, що я бачу,
в усьому ви бо

̈
ıтеся богів біль-

ше�, ніж інші люди.в 23 Бо,
проходячи повз ваші святині�
й уважно

̈
ıх оглядаючи, я по-

бачив навіть жертовник з на-
писом: “Невідомому Богові”.
Отже, саме про того, кого ви
не знаєте і кому поклоняєтесь,
я вам звіщаю. 24 Бог, який
створив світ і все, що в ньому,
який є Господом неба і землі,г

не живе в рукотворних хра-
махд 25 і не вимагає служін-
ня людських рук, начебто він
чогось потребує,е бо він сам
дає усім людям життя, і дихан-
ня,є і все інше. 26 Від одного
чоловікаж він створив усі на-
роди, щоб вони населяли цілу
землю,з і встановив призначе-
ні часи та межі проживання,и

27 щоб вони наполегливо шу-
кали Бога і таки знайшли йо-
го,і а він недалеко від кожно-
го з нас. 28 Бо завдяки йому
ми живемо, рухаємося та існу-
ємо, і навіть декотрі ваші по-
ети говорили: “Усі ми—його
діти�”.

17:21 �Або «які відвідували місто».
17:22 �Або «релігійніші». 17:23 �Або
«об’єкти поклоніння». 17:28 �Або «на-
щадки».
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29 А оскільки ми Божі ді-
ти�,а то не повинні думати, що
Боже Єство подібне до золо-
та, срібла чи каменю або до
чогось вирізьбленого завдяки
майстерності та задуму люди-
ни.б 30 І, хоча колись Бог не
зважав на часи такого не-
знання,в тепер він скрізь зві-
щає всім людям, щоб вони
покаялися. 31 Бо він визна-
чив день, коли має намір пра-
ведно судитиг населену землю
через призначеного ним чо-
ловіка, і дав усім людям гаран-
тію цього, воскресивши його
з мертвих».д

32 Коли вони почули про
воскресіння мертвих, то дехто
почав насміхатися,е а дехто го-
ворив: «Розкажеш нам про це
ще раз». 33 Тоді Павло пішов
від них, 34 але деякі люди
приєднались до нього і стали
віруючими. Серед них були Ді-
он

́
исій, член суду на Ареоп

́
азі,

жінка, на ім’я Дам
́
ара, та інші.

18 Після того Павло поки-
нув Афіни і прийшов у

Кор
́
инф. 2 Там він зустрів од-

ного юдея, на ім’я Ак
́
ила,є і

його дружину Приск
́
иллу. Ак

́
и-

ла був родом з П
́
онту і недав-

но прибув з Італі
̈
ı, бо Клавдій

наказав усім юдеям покинути
Рим. Тож Павло пішов до них,
3 і оскільки він мав таке ж ре-
месло, як і вони,— виготовляв
намети,— то зупинився в

̈
ıх-

ньому домі та працював разом
з ними.ж 4 По суботах Павло
виголошував промову� в си-
нагозіз та переконував юде

̈
ıв

і греків.
5 Коли з Македоні

̈
ı прибули

С
́
илаи і Тимофій,і Павло із з

́
апа-

лом віддався проповідуванню
Божого слова: він свідчив юде-

17:29 �Або «нащадки». 18:4 �Або «вів
розмови, наводячи потрібні докази».

ям і доводив, що Ісус — це
Христос.а 6 Але оскільки ті й
далі противились йому і зне-
важливо про нього говорили,
він обтрусив свій одягб та ска-
зав: «Нехай кров ваша буде на
ваших головах.в Я чистийг і те-
пер піду до людей з інших на-
родів».д 7 Тож Павло пішов
звідти� у дім одного богобояз-
ливого чоловіка, Т

́
иція

́
Юста,

який жив поруч із синагогою.
8 Проте Крисп,е начальник си-
нагоги, і його домашні пові-
рили в Господа. Повірило і
охрестилось також багато ко-
ринф

́
ян, які слухали цю звіст-

ку. 9 А Господь вночі сказав
Павлові у видінні: «Не бійся.
Говори і не вмовкай, 10 бо я
з тобою.є Ніхто не нападе на
тебе і не заподіє тобі шкоди,
тому що в цьому місті я маю
багато людей». 11 І він зали-
шався там рік і шість міся-
ців, навчаючи коринф

́
ян Божо-

го слова.
12 Коли в Ах

́
ай
̈
ı проконсу-

лом� був Галлі
́
он, юде

̈
ı зі-

бралися разом проти Павла,
схопили його і повели до судо-
вого місця, 13 кажучи: «Цей
чоловік переконує людей, що
Богу треба поклонятись інак-
ше, ніж говориться в законі».
14 Павло не встиг і слова ска-
зати, як Галлі

́
он звернувся до

юде
̈
ıв: «Послухайте, юде

̈
ı! Як-

би дійсно трапилось щось не-
добре чи якийсь важкий зло-
чин, то я мав би причину
вас вислухати. 15 Але якщо
це лише суперечки про слов

́
а,

імена і про ваш закон,ж то
вирішуйте самі. Я не хочу бу-
ти суддею в таких питаннях».
16 Сказавши це, він прогнав̈
ıх геть від судового місця.
17 Тож усі вони накинулися

18:7 �Тобто із синагоги. 18:12 �Наміс-
ником рим. провінціı̈. Див. глосарій.
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на Сост
́
ена,а начальника сина-

гоги, і почали бити його пе-
ред судовим місцем, але Гал-
лі
́
он не втручався.
18 Павло пробув там ще до-

сить багато днів, потім по-
прощався з братами і від-
плив разом з Приск

́
иллою та

Ак
́
илою до Сирі

̈
ı. В Кенхр

́
е
̈
ıб

він підстриг волосся на голо-
ві, бо дав обітницю. 19 При-
бувши в Еф

́
ес, він

̈
ıх залишив

та пішов у синагогу і там вів
розмови з юдеями, наводячӥ
ıм потрібні докази.в 20 І, хо-
ча вони впрошували його по-
бути довше, він не погодився,
21 а попрощався з ними і ска-
зав: «Якщо на це буде воля
Єгови�, я повернусь до вас».
З Еф

́
еса він поплив 22 до

Кес
́
арі

̈
ı. Потім він пішов� при-

вітатися зі збором, а тоді по-
прямував до Анті

́
охі

̈
ı.г

23 Пробувши там якийсь
час, Павло знову вирушив у
дорогу і, переходячи землями
Гал

́
аті

̈
ı та Фр

́
игі

̈
ı,д відвідував

різні міста і зміцнював усіх уч-
нів.е

24 А до Еф
́
еса прийшов

один юдей, на ім’я Аполл
́
ос,є

родом з Александрі
̈
ı. Цей чо-

ловік був красномовний і доб-
ре знав Писання. 25 Він був
навчений� про дорогу Єгови�
і, палаючи духом, точно го-
ворив та навчав про Ісу-
са, хоча знав лише про хре-
щення, яке проповідував Іван.
26 Тож Аполл

́
ос почав смі-

ливо говорити в синагозі.
Коли Приск

́
илла та Ак

́
илаж

почули його, то взяли до
себе і точніше розповіли йому
про Божу дорогу. 27 Оскіль-
ки ж він захотів піти до
Ах

́
ай
̈
ı, брати написали учням

18:21, 25 �Див. додаток А5. 18:22
�Очевидно, до Єрусалима. 18:25
�Або «навчений усно».

і заохотили
̈
ıх привітно його

прийняти. Прибувши туди, він
дуже допоміг тим, хто пові-
рив завдяки Божій незаслуже-
ній доброті, 28 бо з великим
з
́
апалом у присутності інших
переконливо доводив, що юде

̈
ı

помиляються, і показував з
Писань, що Ісус — це Христос.а

19 Поки Аполл
́
осб був у

Кор
́
инфі, Павло, пішов-

ши углиб краю, прибув до Еф
́
е-

са.в Там він зустрів деяких
учнів 2 і запитав

̈
ıх: «Ска-

жіть, чи ви отримали свя-
тий дух, коли стали віруючи-
ми?»г Ті відповіли: «Ми нічого
не чули про святий дух».
3 Тож він сказав: «Як же ви
тоді хрестилися?» — «Івановим
хрещенням»,д—відповіли во-
ни. 4 Павло промовив: «Іван
хрестив на знак каяттяе і го-
ворив людям, щоб вони вірили
в того, хто йшов за ним,є тоб-
то в Ісуса». 5 Почувши це, во-
ни охрестилися в ім’я Господа
Ісуса. 6 І, коли Павло поклав
на цих чоловіків руки, на них
зійшов святий дух,ж і вони по-
чали говорити різними мова-
ми та пророкувати.з 7 Усього
̈
ıх було приблизно 12.

8 Упродовж трьох місяців
він ходив до синагогии та
сміливо проповідував: виголо-
шував промови і наводив пе-
реконливі докази про Боже
Царство.і 9 Але оскільки де-
які вперто відмовлялися віри-
ти� і лихословили цю Доро-
гук перед багатьма людьми, він
залишив

̈
ıхл і, взявши із со-

бою учнів, щоденно виголошу-
вав промови в школі Тир

́
анна.

10 Так тривало два роки, тож
усі жителі провінці

̈
ı Азія — як

юде
̈
ı, так і греки— почули сло-

во Господнє.

19:9 �Або «зачерствіли і не вірили».
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11 А Бог продовжував здій-
снювати через Павла надзви-
чайно могутні діла.а 12 На-
віть хустки та фартухи, які
торкалися його тіла, несли
хворим,б і хвороби покида-
ли

̈
ıх, а злі духи виходили.в

13 Декотрі мандрівні юде
̈
ı, які

виганяли демонів, також нама-
гались робити це іменем Гос-
пода Ісуса. Вони говорили над
тими, хто мав злих духів: «На-
казую вам іменем Ісуса, яко-
го проповідує Павло».г 14 На-
приклад, цим займалося семе-
ро синів Ск

́
еви, одного юдей-

ського старшого священика.
15 Однак злий дух сказав

̈
ıм

у відповідь: «Ісуса знаю,д Пав-
ла теж знаю,е а ви хто такі?»
16 І чоловік, який мав злого
духа, кинувся на них і одно-
го за одним подолав, так що
вони втекли з того дому голі
й поранені. 17 Про це довіда-
лись усі жителі Еф

́
еса, і юде

̈
ı,

і греки; тож усіх охопив страх,
а ім’я Господа Ісуса звеличу-
валося. 18 Тоді багато з тих,
що стали віруючими, прихо-
дили та відверто зізнавалися
у сво

̈
ıх вчинках. 19 І чимало

людей, які займалися магією,
позносили сво

̈
ı суво

̈
ı і в усіх

на очах спалили
̈
ıх.є А коли

підрахували ціну цих суво
̈
ıв,

то виявилося, що вони кошту-
вали 50 000 срібняків. 20 Так
слово Єгови� з великою силою
поширювалось далі.ж

21 Потім Павло постано-
вив�, що після Македоні

̈
ıз та

Ах
́
ай
̈
ı піде в Єрусалим.и Він

сказав: «Після того як я по-
буваю там, мушу побачити і
Рим».і 22 Тож він послав до
Македоні

̈
ı двох братів, сво

̈
ıх

помічників Тимофіяк й Ер
́
аста,л

19:20 �Див. додаток А5. 19:21 �Або
«постановив у дусі».

а сам на деякий час залишив-
ся в провінці

̈
ı Азія.

23 Саме тоді виникли чима-
лі заворушенняа через цю
Дорогу.б 24 А все розпочав
один срібляр, на ім’я Димит-
рій, який виготовляв срібні
храмики Артеміди і приносив
ремісникам чималі прибутки.в

25 Він зібрав ремісників і тих,
хто виготовляв подібні речі,
та сказав: «Ви добре знає-
те, що завдяки цьому ремес-
лу ми маємо великий доста-
ток. 26 І ви бачите й чуєте,
що не тільки в Еф

́
есі,г але й

в усій провінці
̈
ı Азія цей Пав-

ло переконав досить багато
людей і схилив

̈
ıх до іншо

̈
ı

думки: мовляв, боги, зробле-
ні руками, насправді не боги.д

27 Боюся, що це не лише зне-
славить наше ремесло, але й
закінчиться тим, що храм ве-
лико

̈
ı богині Артеміди, якій

поклоняється ціла провінція
Азія та вся населена земля,
буде вважатися за ніщо і

̈
ı
̈
ı

величі скоро прийде кінець».
28 Почувши це, вони розпали-
лись гнівом і стали кричати:
«Артеміда ефеська велика!»

29 Тоді в цілому місті на-
стало сум’яття, і всі вони ра-
зом кинулися в театр, потяг-
нувши із собою македонян Г

́
ая

та Арист
́
арха,е які подорожу-

вали разом з Павлом. 30 А
Павло хотів увійти в натовп,
проте учні йому не дозволили.
31 Навіть декотрі організато-
ри свят та ігор, які приязно
ставилися до нього, послали
йому вістку, благаючи, щоб він
не йшов у театр і не на-
ражався на небезпеку. 32 Се-
ред тих, що зібралися, панува-
ло сум’яття: хтось вигукував
одне, хтось— інше, і біль-
шість людей взагалі не знали,
для чого прийшли. 33 Тоді
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з натовпу вивели Олександра,
якого юде

̈
ı випхали наперед, і

він, подавши знак рукою, хо-
тів захищатися перед людьми.
34 Але коли вони зрозуміли,
що він юдей, то всі в один го-
лос закричали: «Артеміда ефе-
ська велика!» — і так безупин-
но вигукували дві години.

35 Зрештою, заспоко
̈
ıвши

натовп, міський писар сказав:
«Ефес

́
яни, хто з людей не знає,

що місто Еф
́
ес — хоронитель

храму велико
̈
ı Артеміди і

́
обра-

за, який упав з неба? 36 Ос-
кільки це беззаперечний факт,
то вам належить зберігати
спокій і не діяти необачно.
37 Бо люди, яких ви при-
вели, ні храмів не грабують, ні
нашо

̈
ı богині не зневажають.

38 Тож якщо Димитрійа та ре-
місники, що з ним, мають про-
ти когось справу, то для цього
призначено проконсулів� і дні
суду; нехай висувають обви-
нувачення одні одним. 39 Як-
що ж ви бажаєте ще чогось, то
це потрібно вирішувати на за-
конному зібранні, 40 бо існує
небезпека, що через сьогод-
нішні поді

̈
ı нас звинуватять у

заколоті. Ми ж не можемо
знайти жодно

̈
ı причини, щоб

дати пояснення цьому збіго-
виську». 41 Сказавши це, він
розпустив народ.

20 Коли галас стих, Павло
послав за учнями і, під-

бадьоривши
̈
ıх, попрощався з

ними та вирушив у подорож
до Македоні

̈
ı. 2 Пройшовши

ті кра
̈
ı і підбадьоривши бра-

тів багатьма добрими слова-
ми, він прийшов у Грецію 3 і
пробув там три місяці. Піс-
ля того він збирався відплив-
ти до Сирі

̈
ı, але коли дізнався,

19:38 �Намісників рим. провінціı̈. Див.
глосарій.

що юде
̈
ı вчинили проти ньо-

го змову,а то вирішив повер-
нутися до Македоні

̈
ı. 4 Його

супроводжували Соп
́
атер, син

П
́
ирра з В

́
ері

̈
ı, фессалонік

́
ıйці

Арист
́
архб і Секу́нд, Гай з

Д
́
ерві

̈
ı, Тимофій,в а також

Т
́
ихикг і Трохимд з провінці

̈
ı

Азія. 5 Вони пішли вперед і
чекали нас у Тро

́
аді, 6 а ми

вийшли з Філ
́
ıпп в море— це

було після Свята прісного хлі-
бае— і вже через п’ять днів
прибули до них у Тро

́
аду. Там

ми провели сім днів.
7 Уперший день тижня, ко-

ли ми зібралися разом по
̈
ıсти,

Павло звернувся до присут-
ніх, бо наступного дня хо-
тів вирушити в дорогу, і його
промова затягнулася до пів-
ночі. 8 А в горішній кімнаті,
куди ми зійшлися, було багато
світильників. 9 І, коли Пав-
ло ще говорив, один юнак, на
ім’я Євт

́
их, який сидів на

вікні, міцно заснув і, зморе-
ний сном, упав з третього
поверху. Коли його підняли,
то побачили, що він мертвий.
10 Тоді Павло зійшов униз,
припав до нього і, обійнявши,є

сказав: «Не здіймайте галасу,
бо він живий�».ж 11 Після то-
го Павло піднявся нагору, по-
ламав хліб і по

̈
ıв. Потім він

довго, аж до світанку, розмов-
ляв з ними, а тоді вирушив
у дорогу. 12 Хлопця забрали
назад, і всі безмежно тішили-
ся, що він живий.

13 Ми ж, як і розпорядився
Павло, першими пішли до ко-
рабля і відпливли до

́
Асса,

де мали взяти його на борт,
бо він вирішив іти туди піш-
ки. 14 Коли він наздогнав
нас в

́
Ассі, ми взяли його на

борт і вирушили в Мітил
́
ену.

20:10 �Або «бо його душа в ньому».

РОЗД. 19
а Діı̈ 19:24
��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 20
а Діı̈ 23:12, 16

2Кр 11:23, 26

б Діı̈ 27:2

в Діı̈ 16:1, 2

г Еф 6:21
Кл 4:7
2Тм 4:12

д Діı̈ 21:29
2Тм 4:20

е Вх 12:15
Вх 23:15

є 1Цр 17:21, 22
2Цр 4:32, 34

ж Мт 9:23, 24
Ів 11:39, 40
Ді ı̈ 9:39, 40
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15 Наступного дня, відплив-
ши звідти, ми стали біля Хі

́
осу,

на другий день причалили до
С
́
амосу, а на третій день при-
були в Міл

́
ет. 16 Далі, щоб

не затримуватися в провінці
̈
ı

Азія, Павло вирішив оминути
Еф

́
ес:а він поспішав, бо хотів,

якщо вдасться, прибути в Єру-
салимб до дня П’ятидесятниці.

17 А з Міл
́
ета він послав

звістку в Еф
́
ес і покликав ста-

рійшин збору. 18 Коли вони
прийшли, він сказав: «Ви доб-
ре знаєте, як я поводився се-
ред вас з першого дня, відко-
ли прийшов у провінцію Азія.в

19 Незважаючи на випробу-
вання, які спіткали мене через
змови юде

̈
ıв, я служив Госпо-

ду як раб з усією смиренніс-
тюг і зі слізьми на очах. 20 Я
не стримувався від того, щоб
розповідати вам про все ко-
рисне� і навчати вас привсе-
люднод та від дому до дому.е

21 До того ж я Oрунтовно
свідчив як юдеям, так і гре-
кам та показував

̈
ıм, що не-

обхідно покаятисяє перед Бо-
гом і вірити в нашого Господа
Ісуса.ж 22 І ось, спонуканий�
духом, я вирушаю до Єрусали-
ма, хоча не знаю, щ

́
о зі мною

там буде. 23 Знаю тільки, що
святий дух у кожному місті
постійно мені свідчить, що на
мене чекають ув’язнення та
лиха.з 24 Але я зовсім не вва-
жаю своє життя� важливим�
для себе. Найголовніше— за-
вершити свій шляхи і викона-
ти служіння, яке я отримав
від Господа Ісуса, тобто дати
Oрунтовне свідчення, звіщаю-
чи добру новину про Божу не-
заслужену доброту.

20:20 �Або «все, що буде вам на доб-
ро». 20:22 �Або «зв’язаний». 20:24
�Або «душу». �Або «хоч трохи цін-
ним».

25 І тепер я знаю, що всі
ви, серед кого я проповідував
Царство, більше ніколи мене
не побачите. 26 Тож сього-
дні закликаю вас: засвідчте,
що я чистий від крові всіх лю-
дей,а 27 бо я не стримував-
ся від того, щоб розповіда-
ти вам про всю волю� Бога.б
28 Пильнуйте за собоюв та за
всією отарою; святий дух при-
значив вас у ній наглядача-
ми,г щоб ви пасли збір Бога,д

який він придбав кров’ю влас-
ного Сина.е 29 Я знаю, що,
коли відійду, до вас ввійдуть
люті вовки,є які не будуть ніж-
но ставитися до отари. 30 І
з-поміж вас самих постануть
чоловіки, які будуть перекру-
чувати правду, щоб потягти за
собою учнів.ж

31 Тож пильнуйте і пам’я-
тайте: три рокиз ніч і день я
не переставав зі слізьми на-
ставляти кожного з вас. 32 А
тепер нехай вас береже Бог
і слово про його незаслужену
доброту, яке може вас зміцни-
ти і дати вам спадщину серед
тих, хто освячений.и 33 Я ж
не жадав нічийого срібла, зо-
лота чи одягу.і 34 І ви самі
знаєте, що цими руками я за-
безпечував себек і тих, хто був
зі мною. 35 В усьому я пока-
зав вам, що, трудячись так,л

ви повинні допомагати слаб-
ким і при цьому пам’ятати сло-
ва Господа Ісуса, адже він сам
сказав: “Більше щастя в тому,
щоб давати,м а не брати”».

36 Сказавши це, Павло став
разом зі всіма навколішки та
помолився. 37 І всі вони роз-
ридалися, обійняли� Павла та
почали його цілувати, 38 бӧ
ıх сильно засмутили його сло-
ва про те, що вони вже ніколи

20:27 �Або «весь намір». 20:37
�Букв. «кинулись на шию».

РОЗД. 20
а Діı̈ 18:21

б Діı̈ 24:17

в Діı̈ 19:9, 10

г 1Кр 15:9
1Фс 2:6

д Мт 28:19, 20
2Тм 4:2

е Діı̈ 5:42

є Мр 1:14, 15

ж Лк 24:46, 47

з Діı̈ 9:15, 16
Ді ı̈ 21:4, 11

и 2Тм 4:7
��������������������

Друга кол.
а Єз 33:8

б Мт 28:19, 20

в 1Тм 4:16

г 1Тм 3:1–7
Тит 1:5–9
Єв 13:17

д Ів 21:15
Еф 4:11
1Пт 5:2– 4

е Мт 26:27, 28
1Ів 1:7

є Мт 7:15
2Фс 2:3
2Пт 2:1

ж 1Тм 4:1
2Тм 4:3, 4
1Ів 2:18, 19

з Діı̈ 19:9, 10

и Еф 1:18
Кл 1:12

і 1См 12:1, 3
Мт 10:8
1Кр 9:11, 12
2Кр 7:2
Тит 1:7

к Діı̈ 18:3
1Кр 4:11, 12
1Фс 2:9

л Еф 4:28
1Фс 4:11, 12
2Фс 3:7, 8

м Пр 19:17
Мт 10:8
Лк 6:38
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його не побачать.а Потім вони
провели Павла до корабля.

21 Із сумом розпрощав-
шись з ними, ми вийш-

ли в море та взяли прямий
курс на Кос, наступного дня
на Р

́
одос, а звідти на Пат

́
а-

ру. 2 Там, знайшовши кора-
бель, який ішов до Фінік

́
ı
̈
ı, ми

піднялися на борт і попливли
далі. 3 Коли на обрі

̈
ı з’явив-

ся острів Кіпр, то, залишивши
його зліва�, ми попливли далі
до Сирі

̈
ı і висадилися в Тирі,

бо там мав розвантажувати-
ся корабель. 4 У цьому міс-
ті ми розшукали учнів і зали-
шилися там на сім днів. Однак
учні, керовані духом, постійно
просили Павла не йти до Єру-
салима.б 5 А коли час нашо-
го перебування закінчився, ми
знову вирушили в дорогу, і всі
вони, у тому числі жінки і діти,
провели нас за місто. Поста-
вавши на березі навколішки,
ми помолились, 6 потім по-
прощалися з ними й підняли-
ся на корабель, а вони повер-
нулись додому.

7 З Тира ми прибули кораб-
лем у Птолема

R
ıду і, привітав-

шись з братами, на один день
залишились у них, 8 а на-
ступного дня продовжили по-
дорож. Прибувши в Кес

́
арію,

ми ввійшли в дім Пилипа,
проповідника добро

̈
ı новини�,

одного із семи вибраних чо-
ловіків,в і зупинилися в ньо-
го. 9 Пилип мав чотирьох
неодружених� дочок, які про-
рокували.г 10 Там ми пробу-
ли багато днів. Потім з Юде

̈
ı

прибув один пророк, на ім’я
Аг

́
ав.д 11 Прийшовши до нас,

він узяв Павлів пояс, зв’я-
зав собі ноги та руки і ска-

21:3 �Або «з лівого борту». 21:8 �Або
«єва́нгелія». 21:9 �Букв. «незайманих».

зав: «Ось що говорить святий
дух: “Так само юде

̈
ı зв’яжуть в

Єрусалимі чоловіка, якому на-
лежить цей пояс,а і віддадуть
його в руки людей з інших на-
родів”».б 12 Почувши це, і ми,
і тамтешні брати почали бла-
гати Павла не йти до Єру-
салима. 13 У відповідь Павло
сказав: «Що ви робите? Наві-
що плачете і намагаєтесь по-
слабити мою рішучість�? Будь-
те певні: за ім’я Господа Ісуса
я готовий не лише бути зв’я-
заним, але й умерти в Єру-
салимі».в 14 І, оскільки нам
не вдалося його відрадити,
ми перестали заперечувати� і
сказали: «Нехай на все буде
воля Єгови�».

15 Після того ми зібралися
в дорогу і вирушили до Єруса-
лима. 16 З нами пішли також
декотрі учні з Кес

́
арі

̈
ı. Вони

відвели нас до дому чолові-
ка, в якого ми мали гостюва-
ти,— до Мнас

́
она з Кіпру, який

був одним з перших учнів.
17 В Єрусалимі брати нас ра-
до прийняли. 18 А наступно-
го дня Павло пішов разом з на-
ми до Якова,г там зібрались усі
старійшини. 19 Павло приві-
тав

̈
ıх і став детально розпо-

відати про те, щ
́
о Бог зробив

серед інших народів, послуго-
вуючись ним у служінні.

20 Почувши це, присут-
ні почали прославляти Бога,
проте сказали Павлу: «Бачиш,
брате, скільки юде

̈
ıв повірило?

Тисячі! І всі вони ревно до-
тримуються Закону.д 21 Але
до них дійшли чутки, що
сво

̈
ıм навчанням ти спонуку-

єш всіх юде
̈
ıв, які живуть се-

ред інших народів, до відступ-
ництва від Мойсея і говориш,

21:13 �Або «знесилюєте моє серце».
21:14 �Букв. «замовкли». �Див. дода-
ток А5.
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г Діı̈ 12:17
Ді ı̈ 15:13
Гл 1:19
Гл 2:9
Як 1:1

д Діı̈ 15:1
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22 «Брати і батьки! Послу-
хайте, що я скажу на

свій захист».а 2 Коли вони
почули, що він говорить єв-
рейською, то стихли ще біль-
ше, і він сказав: 3 «Я юдей,б

народився в Т
́
арсі, що в Кілі-

к
́
ı
̈
ı,в але отримав освіту в цьо-

му місті біля ніг Гамалі
R
ıла.г

Мене навчили суворо дотри-
муватися Закону прабатьків;д

і я був ревним служителем Бо-
га так само, як всі ви сьогодні.е

4 Я переслідував— іноді на-
віть до смерті — тих, хто нале-
жить до ціє

̈
ı Дороги: зв’язував

і кидав до в’язниць як чоло-
віків, так і жінок,є 5 і це мо-
же засвідчити первосвященик
і вся громада старійшин. Від
них я також отримав листи до
братів у Дамаску та йшов, щоб
і звідти привести в кайданах
до Єрусалима тих, кого там че-
кало покарання.

6 Але приблизно опівдні,
коли я наближався до Дамас-
ка, довкола мене несподіва-
но спалахнуло яскраве світло
з неба.ж 7 Я впав на землю
і почув голос: “С

́
авле, С

́
авле,

навіщо ти мене переслідуєш?”
8 Тоді я запитав: “Хто ти, па-
не?” Він відповів: “Я — Ісус на-
зар

́
янин, якого ти пересліду-

єш”. 9 А чоловіки, які були зі
мною, хоча й бачили світло,
але не чули голосу того, хто
говорив. 10 І я сказав: “Що ж
мені робити, Господи?” Гос-
подь відповів: “Встань, піди до
Дамаска, і там тобі скажуть
про все, що ти маєш зробити”.з

11 Але оскільки я більше нічо-
го не бачив, бо світло було ду-
же яскраве, то чоловікам, які
були зі мною, довелося вести
мене в Дамаск за руку.

12 А в цьому місті був один
побожний чоловік, Ан

́
аній. Він

дотримувався Закону, і про

нього добре відгукувались усі
тамтешні юде

̈
ı. 13 Тож він

прийшов до мене, став поряд
і сказав: “С

́
авле, брате, будь

знову зрячим!” І в ту ж мить я
його побачив.а 14 Він сказав:
“Бог наших прабатьків вибрав
тебе, щоб ти пізнав його волю,
побачив праведногоб та почув
його голос, 15 бо перед усі-
ма людьми ти маєш бути для
нього свідком того, що бачив
і чув.в 16 Чому ти зволікаєш?
Встань, охрестися і змий з се-
бе гріхи,г кличучи його ім’я”.д

17 Але коли я повернув-
ся до Єрусалимае і молився в
храмі, то у видінні 18 поба-
чив Господа, який звернувся
до мене: “Поквапся і швидко
вийди з Єрусалима, бо тут не
приймуть твого свідчення про
мене”.є 19 І я сказав: “Госпо-
ди, вони добре знають, що я
кидав у в’язниці тих, хто ві-
рив у тебе, та сік

̈
ıх різками по

синагогах.ж 20 До того ж, ко-
ли проливалась кров Степана,
твого свідка, я схвалював це
і, стоячи поряд, стеріг вбран-
ня його вбивць”.з 21 Але Гос-
подь сказав мені: “Йди, бо я
збираюсь послати тебе в да-
леку дорогу до інших наро-
дів”».и

22 До цього моменту лю-
ди слухали його, але, почув-
ши ці слова, почали вигукува-
ти: «Геть його! Такий чоловік
не достойний жити на землі!»
23 І, оскільки вони кричали,
розкидали свій одяг і підкида-
ли порох у повітря,і 24 воє-
начальник наказав відвести
Павла в казарму і, піддавши
бичуванню, допитати, бо хо-
тів чітко з’ясувати, чому на
нього так кричать. 25 Про-
те коли Павла розтягнули для
бичування, він запитав сотни-
ка, який там стояв: «Хіба вам

РОЗД. 22
а Флп 1:7

б Рм 11:1

в Діı̈ 21:39

г Діı̈ 5:34

д Діı̈ 26:4, 5

е Гл 1:14
Флп 3:4–6

є Діı̈ 8:3
Ді ı̈ 9:1, 2
Ді ı̈ 26:9–11
1Тм 1:12, 13

ж Діı̈ 9:3–8
Ді ı̈ 26:13–15

з Діı̈ 26:16
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 9:17, 18

б 1Кр 9:1
1Кр 15:8
Гл 1:15, 16

в Діı̈ 23:11
Ді ı̈ 26:16

г 1Кр 6:11
1Ів 1:7
Об 1:5

д Діı̈ 10:43

е Діı̈ 9:26
Гл 1:18

є Діı̈ 9:28, 29

ж Діı̈ 8:3

з Діı̈ 7:58
Ді ı̈ 8:1
1Тм 1:13, 15

и Діı̈ 9:15
Ді ı̈ 13:2
Рм 1:5
Рм 11:13
Гл 2:7
1Тм 2:7

і 2См 16:13
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дозволено бичувати р
́
имляни-

на� без суду�?»а 26 Почувши
це, сотник пішов до воєна-
чальника і доповів: «Цей чо-
ловік р

́
имлянин. Що ти будеш

робити?» 27 Тож воєначаль-
ник підійшов до Павла і за-
питав: «Ти що, справді р

́
имля-

нин?» — «Так»,— відповів той.
28 Воєначальник промовив:
«Я купив це громадянство за
великі гроші». На це Павло
сказав: «А я маю його від на-
родження».б

29 Тоді ті, хто збирався йо-
го катувати і допитувати, за-
раз же відступили від нього,
а воєначальник, з’ясувавши,
що закував у ланцюги р

́
имля-

нина, налякався.в

30 Отже, наступного дня
воєначальник, прагнучи все-
таки дізнатися, в чому юде

̈
ı

звинувачують Павла, звільнив
його і наказав зібратися стар-
шим священикам та всьому
Синедрі

́
ону. Він привів Павла

і поставив його серед них.г

23 Павло, пильно подивив-
шись на Синедрі

́
он, про-

мовив: «Брати! Увесь цей час я
жив з абсолютно чистим сум-
ліннямд перед Богом». 2 По-
чувши це, первосвященик
Ан

́
аній наказав тим, хто стояв

поряд, ударити його по устах.
3 Тоді Павло сказав йому: «А
тебе, побілена стіно, вдарить
сам Бог. Ти збираєшся суди-
ти мене за Законом і водночас
порушуєш його, наказуючи ме-
не бити?» 4 На це чоловіки,
що стояли поряд, сказали:
«Як ти можеш ображати Божо-
го первосвященика?» 5 Пав-
ло відповів: «Брати, я не знав,
що він первосвященик. Адже
написано: “Не говори зі знева-

22:25 �Або «римського громадянина».
�Або «не засудженого».

гою про правителя свого на-
роду”».а

6 Знаючи, що одні були са-
дукеями, а інші — фарисеями,
Павло вигукнув до Синедрі

́
о-

ну: «Брати, я фарисей,б син фа-
рисе

̈
ıв, і судять мене за на-

дію на воскресіння мертвих».
7 Через його слова між фари-
сеями та садукеями виникла
незгода, і вони розділилися.
8 Бо садуке

̈
ı говорять, що не-

має ні воскресіння, ні ангелів,
ні духів, а фарисе

̈
ı визнають�,

що все це існує.в 9 Тож здій-
нявся сильний крик, і декотрі
книжники з-посеред фарисе

̈
ıв

повставали й почали запекло
сперечатися, кажучи: «Ми не
знаходимо в цьому чоловікові
нічого поганого, а якщо з ним
говорив дух чи ангел,г то...»
10 Коли ж суперечка сильно
розпалилася, воєначальник,
боячись, що Павла можуть
роздерти на шматки, наказав
во
̈
ıнам зійти вниз, забрати йо-

го від них і відвести в казарму.
11 А наступно

̈
ı ночі Гос-

подь став коло Павла і сказав:
«Будь відважним!д Бо, як ти
Oрунтовно свідчив про мене в
Єрусалимі, так повинен свід-
чити і в Римі».е

12 Коли настав день, юде
̈
ı

вчинили змову і зв’язали себе
клятвою, що не будуть ні

̈
ıсти,

ні пити, поки не вб’ють Павла.
13 Цю змову, скріплену при-
сягою, склало понад 40 чоло-
віків. 14 Вони пішли до стар-
ших священиків і старійшин
та сказали: «Ми зв’язали себе
клятвою�, що нічого не буде-
мо

̈
ıсти, поки не вб’ємо Павла.

15 А тепер ви разом із Синед-
рі
́
оном скажіть воєначальнику

привести його до вас начебто
для того, щоб докладніше ро-

23:8 �Або «привселюдно звіщають».
23:14 �Або «присягою».
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е Діı̈ 27:23, 24
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ДІ
̈
І 22:26 – 23:15 1490



зібратися в його справі. І, як
тільки він наблизиться, ми йо-
го вб’ємо».

16 Однак син Павлово
̈
ı сес-

три, почувши, що вони хочуть
влаштувати засідку на Пав-
ла, пішов у казарму і пові-
домив йому про це. 17 Тоді
Павло покликав одного сот-
ника і сказав йому: «Відведіть
цього юнака до воєначальни-
ка, бо він має щось йому роз-
повісти». 18 Тож сотник від-
вів хлопця до воєначальника
і сказав: «В’язень, на ім’я Пав-
ло, покликав мене і попросив
привести цього юнака до те-
бе, бо він має щось тобі роз-
повісти». 19 Взявши хлопця
за руку, воєначальник відвів
його вбік і наодинці запитав:
«Що ти хотів мені сказати?»
20 Той відповів: «Юде

̈
ı скла-

ли таку змову: завтра вони
попросять тебе привести Пав-
ла до Синедрі

́
ону начебто для

того, щоб детальніше розібра-
тися в його справі.а 21 Але
ти не піддавайся на

̈
ıхні вмов-

ляння, бо на нього чатує по-
над 40 чоловіків, які зв’язали
себе клятвою�, що не будуть
ні

̈
ıсти, ні пити, поки його

не вб’ють.б І вони вже гото-
ві, тільки чекають твого доз-
волу». 22 Тож воєначальник
відпустив юнака, наказавши:
«Дивись, не говори нікому, що
ти все це мені розповів».

23 Потім, покликавши двох
сотників, він сказав: «Зберіть
200 во

̈
ıнів, 70 вершників та 200

списоносців. Нехай вони бу-
дуть готові о третій годині ве-
чора� вирушити прямо в Кес

́
а-

рію. 24 Крім того, візьміть
коней, щоб безпечно відвезти
Павла до намісника Фелікса».
25 І він написав такого листа:

23:21 �Або «присягою». 23:23 �Тобто
прибл. о 21:00.

26 «Клавдій Л
́
ıсій Високо-

шановному наміснику Феліксу.
Вітаю тебе! 27 Цього чолові-
ка схопили юде

̈
ı і вже збирали-

ся його вбити, але тут я швид-
ко з’явився зі сво

̈
ıми во

̈
ıнами

та врятував його,а бо дізнався,
що він р

́
имлянин.б 28 Праг-

нучи довідатися, у чому його
звинувачують, я привів його
в
̈
ıхній Синедрі

́
он.в 29 Тоді я

зрозумів, що його звинувачу-
ють лише в питаннях, пов’яза-
них з

̈
ıхнім Законом,г і він не

винен ні в чому, за що заслуго-
вував би смерті чи в’язничних
кайданів. 30 Проте оскільки
мені стало відомо, що проти
цього чоловіка готується змо-
ва,д я негайно посилаю його
до тебе, а обвинувачам накажу
розповісти тобі все, що вони
мають проти нього».

31 Отже, згідно з наказом
во
̈
ıни привели Павлае вночі

до Антипатр
́
иди 32 і наступ-

ного дня, відправивши його з
вершниками, самі повернули-
ся в казарму. 33 А вершни-
ки в’

̈
ıхали в Кес

́
арію, передали

листа наміснику та представи-
ли йому Павла. 34 Прочитав-
ши листа, намісник запитав
Павла, з яко

̈
ı той провінці

̈
ı, і

вияснив, що він походить з Кі-
лік

́
ı
̈
ı.є 35 Потім намісник ска-

зав: «Я почекаю, поки прибу-
дуть тво

̈
ı обвинувачі,ж і після

цього уважно вислухаю твою
справу»,— і наказав тримати
його під вартою в палаці�
Ірода.

24 Через п’ять днів при-
був первосвященик Ан

́
а-

нійз разом з декотрими старій-
шинами та оратором�, на ім’я
Терту́лл, і вони виклали на-
місниковіи свою справу проти

23:35 �Або «преторі ı̈». 24:1 �Або
«правником».
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д Діı̈ 23:16

е Діı̈ 23:23, 24

є Діı̈ 21:39
Ді ı̈ 22:3

ж Діı̈ 24:1
��������������������

РОЗД. 24
з Діı̈ 23:2

и Діı̈ 23:26
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Павла. 2 Коли покликали Тер-
ту́лла, він почав звинувачува-
ти Павла перед Феліксом і ска-
зав:
«Ти приніс нам великий

мир, і завдяки тво
̈
ıй далеко-

глядності серед цього наро-
ду відбуваються великі зміни.
3 І ми завжди і всюди з ве-
личезною вдячністю визнаємо
це, Високошановний Феліксе.
4 Але щоб не забирати в те-
бе багато часу, благаю, вияви
ласку і коротко вислухай нас.
5 Ми побачили, що цей чоло-
вік паразит�а і по всій насе-
леній землі закликає юде

̈
ıв до

заколотуб та є ватажком сек-
ти назар

́
ян.в 6 Крім того, він

намагався осквернити храм,
але ми його схопили.г 7 �——
8 І коли ти допитаєш його, то
сам довідаєшся про все, в чо-
му ми його звинувачуємо».

9 До цих нападок приєдна-
лись також юде

̈
ı, стверджую-

чи, що саме так все і було.
10 Тоді намісник, кивнувши
головою, дозволив Павлові го-
ворити, і той промовив:
«Я добре знаю, що ти бага-

то років був для цього народу
суддею, тому охоче виступлю
на свій захист.д 11 Ти можеш
сам пересвідчитися, що, відко-
ли я пішов поклонятися Бо-
гові до Єрусалима,е минуло не
більше ніж 12 днів. 12 І ні-
хто не бачив, щоб я сперечав-
ся з кимось у храмі або зчи-
няв колотнечу серед людей—
чи в синагогах, чи в місті.
13 Вони не можуть підтверди-
ти доказами те, у чому мене
звинувачують. 14 Але визна

́
ю

перед тобою, що я дотриму-
юсь вчення, яке ці люди на-
зивають сектантським, і так

24:5 �Або «порушник спокою». Букв.
«епідемія». 24:7 �Див. додаток А3.

служу� Богу сво
̈
ıх прабатьків,а

вірячи всьому, що написано
в Законі і Пророках.б 15 До
того ж, так само як і вони,
я покладаю надію на Бога,
що буде воскресінняв правед-
них і неправедних.г 16 Тому
я постійно роблю все, що в мо-̈
ıх силах, аби мати чисте� сум-
ління перед Богом і людьми.д

17 Тож після багатьох ро-
ків я прийшов, щоб переда-
ти своєму народу пожертви,е

а також скласти приношення.
18 Коли я саме цим займав-
ся і, пройшовши обряд очи-
щення, перебував у храмі,є во-
ни знайшли мене. Проте я не
збирав юрби і не зчиняв за-
ворушень. Але там були деякі
юде

̈
ı з провінці

̈
ı Азія; 19 це

вони мали б стати перед то-
бою і звинувачувати мене, як-
що в них є щось проти мене.ж

20 Або нехай ці люди самі
розкажуть, щ

́
о поганого вони

знайшли в мені, коли я був пе-
ред Синедрі

́
оном, 21 крім то-

го єдиного, що, стоячи серед
них, я вигукнув: “За воскресін-
ня мертвих мене судять сього-
дні перед вами!”»з

22 Але оскільки Фелікс був
досить добре обізнаний з ці-
єю Дорогою,и він відклав спра-
ву, кажучи: «Як тільки прийде
воєначальник Л

́
ıсій, я винесу

рішення щодо вашо
̈
ı справи».

23 І він наказав сотникові
тримати Павла під арештом,
але дати йому певну свободу
і не забороняти знайомим дба-
ти про його потреби.

24 Через кілька днів Фелікс
прибув зі своєю дружиною
Друз

́
ıллою, яка була юдейкою,

і послав за Павлом, бо хотів
послухати, щ

́
о той розповіда-

тиме про віру в Христа Ісуса.і

24:14 �Або «виконую священне служін-
ня». 24:16 �Або «бездоганне».
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25 Але оскільки Павло гово-
рив про праведність, самовла-
дання і прийдешній суд,а Фе-
лікс злякався та сказав: «Поки
що можеш іти, а при нагоді я
покличу тебе». 26 Сам же він
сподівався, що Павло дасть
йому грошей. І тому він чим-
раз частіше кликав його та
розмовляв з ним. 27 Через
два роки наступником Фелік-
са став П

́
орцій Фест. А Фелікс,

прагнучи догодити юдеям,б за-
лишив Павла під арештом.

25 Через три дні після то-
го, як Феств прибув у

провінцію� і почав правити в
ній, він відправився з Кес

́
а-

рі
̈
ı до Єрусалима. 2 Там стар-

ші священики та впливові
юде

̈
ı подали йому обвинува-

чення проти Павла.г Вони бла-
гали Ф

́
еста 3 зробити

̈
ıм по-

слугу�—дати наказ, щоб Павла
привели до Єрусалима. А самі
вони готували засідку, збира-
ючись вбити Павла в дорозі.д

4 Але Фест відповів, що Пав-
ла мають тримати в Кес

́
арі

̈
ı

і що сам він незабаром повер-
неться туди. 5 «Отож нехай
ті з вас, хто при владі,— сказав
він,— підуть зі мною і висунуть
проти цього чоловіка обвину-
вачення, якщо він дійсно зро-
бив щось погане».е

6 Пробувши серед них днів
вісім-десять, Фест вирушив до
Кес

́
арі

̈
ı, а наступного дня сів

на судове місце й наказав при-
вести Павла. 7 Коли він уві-
йшов, його оточили юде

̈
ı, що

прийшли з Єрусалима, і поча-
ли висувати проти нього ба-
гато серйозних обвинувачень,
яких не могли довести.є

8 Тоді Павло сказав на свій
захист: «Я не вчинив жодного

25:1 �Тобто Юдею. У Кеса́ріı̈ була рези-
денція намісника. 25:3 �Букв. «прося-
чи про послугу проти нього».

гріхаа—ні проти Закону юде-̈
ıв, ні проти храму, ні проти це-
заря». 9 АФест, прагнучи до-
годити юдеям,б сказав Павлові
у відповідь: «Може, ти хочеш,
щоб ми пішли до Єрусалима і
тебе судили там у мо

̈
ıй при-

сутності на підставі цих обви-
нувачень?» 10 Однак Павло
відповів: «Я стою перед судо-
вим місцем цезаря, де мене і
належить судити. Я не зробив
юдеям нічого поганого, і ти
сам це добре знаєш. 11 Якщо
я дійсно винен і вчинив те, за
що заслуговую смерті,в то не
благаю про помилування. Як-
що ж звинувачення цих людей
безпідставні, то ніхто не має
права видати мене тільки для
того, щоб

̈
ıм догодити. Я ви-

магаю суду цезаря!»г 12 Тоді
Фест, поговоривши з радника-
ми, сказав: «Вимагаєш суду це-
заря? То й підеш до цезаря».

13 Через кілька днів до
Ф
́
еста в Кес

́
арію прибули з ві-

зитом ввічливості цар Агр
́
ıп-

па й Верон
́
ıка. 14 І, оскільки

вони пробули там чимало днів,
Фест виклав цареві Павлову
справу, сказавши:
«Є тут один чоловік, яко-

го Фелікс залишив ув’язне-
ним. 15 Коли я був у Єруса-
лимі, старші священики і ста-
рійшини юде

̈
ıв подали про-

ти нього обвинувачення,д про-
сячи його засудити. 16 Але
я
̈
ıм відповів, що в р

́
имлян

не заведено видавати люди-
ну, щоб комусь догодити. Спо-
чатку обвинувачений пови-
нен особисто зустрітися з об-
винувачами, щоб мати мож-
ливість виступити на свій
захист.е 17 Тож, коли вони
прибули сюди, я не зволі-
кав і відразу наступного дня
сів на судове місце та нака-
зав привести цього чоловіка.
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18 Виступивши, обвинувачі
не висунули жодного обвину-
вачення в злочинах, про які
я сподівався почути.а 19 Во-
ни просто сперечалися з ним
про своє поклоніння божест-
ву�б і про чоловіка, на ім’я
Ісус, котрий помер, хоча Пав-
ло твердив, що він живий.в

20 Не знаючи, як розв’язати
цю суперечку, я запитав, чи
хотів би він піти до Єрусали-
ма і там стати перед судом
з приводу цих обвинувачень.г

21 Але коли Павло звернув-
ся з проханням залишити йо-
го під вартою до рішення Ав-
густа�,д я наказав і далі трима-
ти його під вартою, поки не ві-
дішлю його до цезаря».

22 Тоді Агр
́
ıппа сказав Ф

́
ес-

ту: «Я хотів би особисто почу-
ти цього чоловіка».е Той відка-
зав: «Завтра ти його почуєш».
23 Тож наступного дня Агр

́
ıп-

па і Верон
́
ıка прибули з ве-

ликою пишнотою та ввійшли
в зал суду разом з воєна-
чальниками, а також з місь-
кою знаттю. Після того за на-
казом Ф

́
еста привели Павла.

24 І Фест сказав: «Царю Агр
́
ıп-

по та всі присутні! Перед ва-
ми чоловік, на якого мені скар-
жилась вся юдейська громада
як в Єрусалимі, так і тут. Во-
ни кричали, що він не пови-
нен більше жити.є 25 Однак
я побачив, що він не зробив
нічого, за що заслуговував би
смерті.ж Тож, коли він сам став
вимагати суду Августа�, я ви-
рішив послати його до нього.
26 Але в цій справі я не мо-
жу написати моєму пану нічо-
го конкретного. Тому я і при-
вів його до всіх вас, зокрема
до тебе, царю Агр

́
ıппо, щоб

після суду я мав що написати.

25:19 �Або «про свою релігію». 25:21,
25 �Титул рим. імператора.

27 Бо мені здається, що було б
немудро посилати в’язня, не
вказавши обвинувачень проти
нього».

26 Тож Агр
́
ıппаа сказав Пав-

лові: «Дозволяю тобі ви-
ступити на свій захист». Тоді
Павло простягнув руку і почав
говорити:

2 «Царю Агр
́
ıппо! Радію,

що маю можливість захищати-
ся і спростовувати всі звину-
вачення юде

̈
ıвб саме перед то-

бою, 3 особливо тому, що ти
добре знаєш усі юдейські зви-
ча
̈
ı та суперечки. Тож благаю,

терпеливо вислухай мене.
4 Взагалі про спосіб життя,

який я вів ще з молодості,—
коли жив спочатку серед сво-
̈
ıх земляків�, а потім в Єруса-
лимі,— добре відомо всім юде-
ям,в 5 які знали мене раніше.
І вони самі можуть засвідчи-
ти, якщо забажають, що я жив
як фарисей,г дотримуючись у
нашому поклонінні вимог ціє

̈
ı

найсуворішо
̈
ı секти.д 6 А те-

пер я стою перед судом за на-
дію на обіцянку, яку Бог дав
нашим прабатькам.е 7 Це та
сама обіцянка, сповнення яко

̈
ı

чекають наші 12 племен, ніч
і день наполегливо служачи�
Богу. Саме за цю надію, о ца-
рю, мене і звинувачують юде

̈
ı.є

8 Чому ви вважаєте� не-
ймовірним те, що Бог воскре-
шає мертвих? 9 Наприклад, я
сам був переконаний, що по-
винен всілякими можливими
способами протидіяти всьому,
що пов’язане з іменем Ісуса
назар

́
янина. 10 Саме цим я і

займався в Єрусалимі. І, отри-
мавши владу від старших свя-
щеників,ж я кидав багатьох

26:4 �Або «народу». 26:7 �Або «ви-
конуючи священне служіння». 26:8
�Букв. «судите».
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святих у в’язниці,а а коли
̈
ıх

збиралися страчувати, я від-
давав за це свій голос. 11 Я
неодноразово карав

̈
ıх у си-

нагогах і намагався змусити
зректися сво

̈
ıх переконань. І я

так сильно на них розлютив-
ся, що почав переслідувати

̈
ıх

навіть в інших містах.
12 Тож, зайнятий усім цим,

я йшов у Дамаск, маючи пов-
новаження і доручення від
старших священиків. 13 Рап-
том опівдні, царю, на доро-
зі я побачив світло з неба.
Воно осяяло мене і тих, хто
йшов зі мною, і було яскраві-
ше від блиску сонця.б 14 Ко-
ли ми всі попадали на землю,
я почув голос, який промовив
до мене єврейською: “С

́
авле,

С
́
авле, навіщо ти мене переслі-
дуєш? Ти шкодиш собі, йдучи
проти рожна�”. 15 Я ж запи-
тав: “Хто ти, пане?” І Гос-
подь відповів: “Я — Ісус, якого
ти переслідуєш. 16 Підведи-
ся і встань на ноги. Я з’явився
тобі, щоб вибрати тебе і зро-
бити слугою та свідком, аби
ти звіщав про те, що вже ба-
чив і що я тобі ще виявлю про
себе.в 17 І я рятуватиму те-
бе від цього народу та від ін-
ших народів, до яких тебе
посилаю,г 18 щоб

̈
ıм розкри-

лись очід і щоб вони наверну-
лися з темрявие до світла,є від
влади Сатаниж до Бога. Тоді
завдяки вірі в мене вони змо-
жуть отримати прощення грі-
хівз і спадщину серед тих, хто
освячений”.

19 Отож, царю Агр
́
ıппо, я

послухався звістки, яку отри-
мав у видінні з неба, 20 і ви-
рушив спочатку в Дамаск,и по-
тім в Єрусалим,і а пізніше
обійшов весь юдейський край

26:14 �Рожен — довга палиця з загост-
реним кінцем, якою поганяли худобу.

і пішов також до інших наро-
дів. Я говорив

̈
ıм, щоб вони

покаялися, навернулись до Бо-
га та робили вчинки, які свід-
чать про каяття.а 21 За це
юде

̈
ı схопили мене в храмі

й намагалися вбити.б 22 Але
оскільки я отримав допомогу
від Бога, то й досі продовжую
свідчити і простим людям, і
видатним. Причому я говорю
лише те, що, за словами Про-
років та Мойсея, мало відбути-
ся:в 23 що Христос повинен
був постраждатиг і, як перший
з тих, хто мав воскреснути з
мертвих,д сповіщати про світ-
ло як цьому народу, так і ін-
шим народам».е

24 І, коли Павло говорив
усе це на свій захист, Фест
вигукнув: «Павле, ти збоже-
волів! Велика ученість до-
водить тебе до безумства!»
25 Але Павло відповів: «Ні,
я не божевільний, Високоша-
новний Ф

́
есте. Я при здо-

ровому глузді й кажу правду.
26 Я можу так вільно говори-
ти з царем, бо він добре про
все це знає. І я переконаний,
що це просто не могло про-
йти повз його увагу, оскільки
відбувалося не десь у закут-
ку.є 27 Скажи, царю Агр

́
ıппо,

ти віриш Пророкам? Я знаю,
що віриш». 28 Тоді Агр

́
ıппа

відповів Павлові: «Ще тро-
хи— і ти переконаєш мене
стати християнином». 29 На
це Павло сказав: «Я молю Бо-
га, щоб рано чи пізно не тіль-
ки ти, але й усі, хто сьогодні
мене чує, стали такими, як я,
тільки без цих в’язничних кай-
данів».

30 Потім цар встав, а за
ним встали намісник, Верон

́
ı-

ка й усі, хто там сидів. 31 Ві-
дійшовши, вони почали гово-
рити між собою: «Цей чоловік

РОЗД. 26
а Ів 16:2

Ді ı̈ 8:3
1Кр 15:9
Гл 1:13
1Тм 1:13

б Діı̈ 9:3–5
Ді ı̈ 22:6–8

в Діı̈ 22:14, 15
Гл 1:11, 12
1Тм 1:12

г Діı̈ 22:21
Рм 11:13

д Іс 61:1

е Кл 1:13

є Ів 8:12
2Кр 4:6

ж Еф 2:1, 2

з 1Ів 3:5

и Діı̈ 9:22

і Діı̈ 9:28
��������������������

Друга кол.
а Мт 3:8

б Діı̈ 21:30, 31

в Лк 24:27, 44
Рм 3:21

г Пс 22:7
Пс 35:19
Іс 50:6
Іс 53:5

д Пс 16:10

е Пс 18:49
Іс 11:10
Лк 2:30–32

є Ів 18:20
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не робить нічого, за що заслу-
говував би смерті чи в’язнич-
них кайданів».а 32 Тоді Агр

́
ıп-

па сказав Ф
́
есту: «Якби він не

вимагав суду цезаря,б то мож-
на було б його звільнити».

27 Коли було вирішено, що
ми попливемо до Іта-

лі
̈
ı,в то Юлію, сотнику із за-

гону Августа, дали доручен-
ня доставити туди Павла та
інших в’язнів. 2 Отже, ми
сіли на адрам

́
ıтський кора-

бель, який відходив до пор-
тів вздовж узбережжя провін-
ці
̈
ı Азія, і відпливли; з нами

був також Арист
́
арх,г македо-

нянин з Фессал
́
онік. 3 На-

ступного дня ми висадилися в
Сид

́
оні. Там Юлій поставився

до Павла з добротою� і відпус-
тив його до друзів, щоб вони
попіклувалися про нього.

4 Вийшовши звідти в море,
ми попливли коло Кіпру так,
що він захищав нас від зу-
стрічних вітрів. 5 Далі ми по-
прямували відкритим морем
уздовж Кілік

́
ı
̈
ı та Памф

́
ıлі
̈
ı і за-

йшли в порт у М
́
ирі, що в

Л
́
ıкі
̈
ı. 6 Там сотник знайшов

корабель, який плив з Алек-
сандрі

̈
ı в Італію, і посадив нас

на нього. 7 Потім ми повіль-
но пливли досить довгий час
і ледве добралися до Кн

́
ıда. А

оскільки вітер не давав нам
просуватися вперед, ми виру-
шили під прикриттям Криту
біля Салм

́
они. 8 З трудноща-

ми пройшовши вздовж берега,
ми підійшли до одніє

̈
ı гавані за

назвою Добра Пристань, біля
яко

̈
ı було місто Лас

́
ея.

9 Коли пройшло чимало ча-
су і виходити в море бу-
ло вже небезпечно, бо навіть
піст, пов’язаний з Днем при-
мирення�,д минув, Павло пора-

27:3 �Або «людяно». 27:9 �Або «осін-
ній піст».

див: 10 «Я бачу, що плаван-
ня закінчиться бідою і ми за-
зн
́
аємо великих втрат, причо-

му маю на увазі не тільки
вантаж і корабель, але й на-
ше життя�». 11 Проте сотник
послухався не Павла, а стер-
нового та власника корабля.
12 Оскільки гавань була не-
придатна для зимівлі, біль-
шість порадила попливти звід-
ти й подивитися, чи можна
якось дістатися до Ф

́
ıнікса,

щоб там перезимувати; це
порт на Криті, який виходить
на північний і південний схід.

13 Коли повіяв вітерець з
півдня, вони подумали, що

̈
ıм

таки вдасться здійснити свій
намір, тому підняли якір і
попливли вздовж Криту, три-
маючись близько до берега.
14 Проте незабаром налетів
шалений вітер, який назива-
ють Еврак

́
ıлон�. 15 Корабель

підхопило, і він не міг іти про-
ти вітру, тому ми перестали
чинити опір, і нас почало
нести. 16 Потім ми запливли
під прикриття острівця за на-
звою К

́
авда і все ж ледве змог-

ли втримати шлюпку, яка була
біля корми. 17 Але витягнув-
ши

̈
ı
̈
ı на борт, люди стали об-

в’язувати корпус корабля, щоб
укріпити його. Також, боячись
сісти на мілину в С

́
ıрті�, вони

спустили снасті, і нас продов-
жувало нести. 18 А оскільки
буря кидала нас, то наступ-
ного дня, щоб облегшити ко-
рабель, вони почали позбува-
тися вантажу. 19 На третій
же день вони власноруч по-
викидали і корабельне споря-
дження.

20 Потім багато днів не
з’являлося ані сонце, ані зірки

27:10 �Або «наші душі». 27:14 �Тоб-
то північно-східний вітер. 27:17 �Див.
глосарій.
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Ді ı̈ 25:24, 25

б Діı̈ 25:11, 12
��������������������

РОЗД. 27
в Діı̈ 25:12

г Діı̈ 19:29
Ді ı̈ 20:4
Кл 4:10

д Лв 16:29, 30
Лв 23:27

ДІ
̈
І 26:32 – 27:20 1496



і навколо шаленіла сильна� бу-
ря, тож будь-яка надія на
порятунок почала згасати.
21 І, оскільки люди довго нё
ıли, Павло встав серед них та
сказав: «Все-таки треба було
мене послухатись і не виходи-
ти з Криту в море. Тоді ми не
зазнали б тако

̈
ı шкоди і втрат.а

22 А тепер благаю: наберіть-
ся мужності, бо жоден з вас�
не загине, ми втратимо тільки
корабель. 23 Говорю це то-
му, що вночі мені з’явився ан-
гелб Бога, якому я належу і
якому служу�. 24 Ангел ска-
зав: “Не бійся, Павле. Ти маєш
стати перед цезарем,в і заради
тебе Бог збереже життя всім,
хто з тобою пливе”. 25 Тож
наберіться мужності, бо я ві-
рю Богові, що все станеться
саме так, як мені було ска-
зано. 26 Нас має викинути на
якийсь острів».г

27 Настала 14-та ніч, а нас
і далі кидало туди-сюди по мо-
рю

́
Адрі

̈
ı. Однак опівночі моря-

ки почали підозрювати, що ми
наближаємось до яко

̈
ıсь землі.

28 Вони заміряли глибину,
і виявилось, що було 20 саж-
нів�. Через деякий час во-
ни знову заміряли глибину,
тепер було 15 сажнів�. 29 Бо-
ячись, що нас викине десь на
скелі, ми кинули з корми чо-
тири якорі й почали з нетер-
пінням чекати, коли настане
день. 30 А як моряки спробу-
вали утекти з корабля і, вдаю-
чи, що хочуть скинути з носа
якорі, почали спускати на мо-
ре шлюпку, 31 Павло сказав
сотникові та во

̈
ıнам: «Якщо ці

люди не залишаться на ко-

27:20 �Букв. «немала». 27:22 �Або
«жодна душа». 27:23 �Або «виконую
священне служіння». 27:28 �Прибл.
36 м. Див. додаток Б14. �Прибл. 27 м.
Див. додаток Б14.

раблі, ви не зможете врятува-
тися».а 32 Тоді во

̈
ıни відруба-

ли канати від шлюпки, і вона
впала.

33 А перед світанком Пав-
ло став благати всіх тро-
хи по

̈
ıсти, кажучи: «Вже 14-й

день ви стривожено чекаєте і
зовсім нічого не

̈
ıсте. 34 То-

му прошу вас: по
̈
ıжте трохи,

щоб ви могли врятуватися, бо
ні в кого з вас не впаде і воло-
сина з голови». 35 Після то-
го він взяв хліб, склав перед
усіма Богові подяку, поламав
його і почав

̈
ıсти. 36 Тоді всі

набралися мужності і теж по-
чали

̈
ıсти. 37 Усього на ко-

раблі було 276 осіб�. 38 На
̈
ıв-

шись, вони викинули в море
пшеницю, щоб облегшити ко-
рабель.б

39 Коли прийшов день, во-
ни не могли розпізнати, до
яко

̈
ı землі припливли,в але, по-

бачивши якусь затоку та бе-
рег, вирішили, що спробують
причалити до нього. 40 Отож
вони відрубали якорі, скинули
̈
ıх у море і відпустили кріплен-
ня рульових весел, а тоді
підняли переднє вітрило та
попрямували за вітром до бе-
рега. 41 Коли корабель сів на
мілину, яка омивалась з обох
боків морем, то його ніс неру-
хомо загруз у дні, а корму по-
чали трощити хвилі.г 42 Тоді
во
̈
ıни вирішили вбити в’язнів,

щоб ніхто не відплив і не втік.
43 Але сотник бажав привес-
ти Павла цілим та неушкодже-
ним і стримав

̈
ıх. Він наказав

тим, хто вмів плавати, скочи-
ти в море і першими пливти до
берега, 44 а решті добирати-
ся або на дошках, або на улам-
ках корабля. Так всі уціліли й
дістались до суші.д

27:37 �Або «душ».
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28 Коли ми опинились у
безпечному місці, то до-

відалися, що цей острів нази-
вається Мальта.а 2 Люди, які
розмовляли чужою мовою�,
поставились до нас з величез-
ною добротою�. Вони розкла-
ли багаття й щиро прийняли
всіх нас, бо йшов дощ і було
холодно. 3 Коли ж Павло на-
збирав оберемок хмизу і по-
клав у багаття, то від жару
звідти вилізла гадюка і вп’яла-
ся йому в руку. 4 Місцеві лю-
ди побачили, що отруйна змія
звисає з його руки, і загово-
рили між собою: «Цей чоло-
вік явно вбивця, і, хоча він
врятувався на морі, Справед-
ливість� не допустила, щоб він
жив». 5 Але він струсив змію
у вогонь, зовсім не постраж-
давши. 6 Вони ж думали, що
він спухне або відразу впаде
мертвим. Прочекавши досить
довго і побачивши, що нічого
з ним не сталося, вони зміни-
ли свою думку й почали гово-
рити, що він бог.

7 А неподалік того місця бу-
ли володіння Пу́блія, головно

̈
ı

людини на острові. Він нас
гостинно прийняв і три дні
опікувався нами. 8 У той час
батько Пу́блія лежав у гаряч-
ці, хворий на дизентерію. Пав-
ло пішов до нього і, помолив-
шись, поклав на нього руки
та зцілив його.б 9 Після цьо-
го інші острів’яни, які були
хворі, також почали приходи-
ти до Павла, і він

̈
ıх зці-

ляв.в 10 Вони вшанували нас
багатьма подарунками, а коли
ми відпливали, дали в дорогу
все необхідне.

28:2 �Або «місцеві жителі». �Або «над-
звичайно людяно». 28:4 �Грец. Д ́ıке.
Можливо, йдеться про богиню, яка
уособлювала справедливу відплату, або
про поняття справедливості загалом.

11 Через три місяці ми від-
пливли александрійським ко-
раблем, який простояв зи-
му на острові; на носі цього
корабля була прикраса «Сини
Зевса». 12 Зайшовши в порт
у Сираку́зах, ми залишилися
там на три дні, 13 а звідти
попливли далі і прибули в
Р
́
егій. Через день подув пів-
денний вітер, і ми вже на дру-
гий день дісталися до Путе

́
олі.

14 Там ми знайшли братів,
і вони впросили нас залиши-
тися в них на сім днів, а
потім ми вирушили до Рима.
15 Тамтешні брати, почувши
про нас, пішли нам назустріч
аж до

́
Аппієвого ринку і Трьох

За
̈
ıздів. Побачивши

̈
ıх, Павло

подякував Богові та підбадьо-
рився.а 16 Коли зрештою ми
прибули в Рим, Павлові дозво-
лили там жити самому під охо-
роною во

̈
ıна.

17 А через три дні Павло
скл

́
икав впливових юде

̈
ıв. Ко-

ли вони зібралися, він промо-
вив: «Брати, хоча я не зробив
нічого проти свого народу чи
проти звича

̈
ıв наших прабать-

ків,б мене з Єрусалима відда-
ли як в’язня в руки р

́
имлян.в

18 А ті, провівши допит,г хоті-
ли звільнити мене, бо я не
вчинив нічого, за що заслуго-
вував би смерті.д 19 Оскіль-
ки юде

̈
ı виступали проти мо-

го звільнення, я був змушений
вимагати суду цезаря.е Але я
зробив це зовсім не тому,
що хотів у чомусь звинувати-
ти свій народ. 20 Саме з ці-
є
̈
ı причини я прагнув побачи-
тися і поговорити з вами, бо
я закутий у цей ланцюг за на-
дію Ізр

́
а
̈
ıля».є 21 Вони ж ска-

зали йому: «Ми не отримува-
ли про тебе жодних листів з
Юде

̈
ı. І брати, які приходили

сюди, не говорили про тебе
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Ді ı̈ 25:24, 25
Ді ı̈ 26:31, 32

е Діı̈ 25:11, 12
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1 Павло, раб Христа Ісуса,
покликаний стати апосто-

лом і відокремлений, щоб зві-
щати добру новину від Бога,а

2 яку він наперед проголосив
через сво

̈
ıх пророків у святих

Писаннях, 3 новину про його
Сина, який за тілом був потом-
ком� Давида,б 4 але силою
духу святості був визнаний
Божим Сином,в коли воскрес з

1:3 �Або «потомством». Букв. «насін-
ням».

мертвих,а новину про нашого
Господа Ісуса Христа. 5 Зав-
дяки йому ми отримали неза-
служену доброту й апостоль-
ське служіння,б щоб люди з
усіх народів,в виявляючи віру,
слухалися його і цим прослав-
ляли його ім’я. 6 З-посеред
цих народів покликано й вас,
щоб ви належали Ісусу Хрис-
ту. 7 Отже, пишу всім, хто в
Римі,— улюбленим Божим, які
покликані бути святими.

6 Нове життя завдяки хрещенню
в Христа (1–11)

Не дозволяйте гріху царювати
у ваших тілах (12–14)

Раби гріха стають Божими
рабами (15–23)
Плата за гріх — смерть; дар від
Бога — вічне життя (23)

7 Приклад про звільнення від
Закону (1–6)

Гріх виявився через Закон (7–12)
Боротьба з гріхом (13–25)

8 Життя і свобода завдяки духу (1–11)

Дух усиновлення свідчить (12–17)
Створіння чекає свободи Божих
дітей (18–25)

«Дух сам просить за нас» (26, 27)

Бог вибирає наперед (28–30)
Перемога завдяки Божій
любові (31–39)

9 Павло журиться за тілесний
Ізраı̈ль (1–5)

Справжнє потомство Авраама (6–13)
Божі рішення не можна ставити під
сумнів (14–26)

Посудини гніву і милосердя (22, 23)
Врятується лише останок (27–29)
Ізраı̈ль спіткнувся (30–33)

10 Як досягти Божоı̈ праведності (1–15)
Звіщати привселюдно (10)
Кликати ім’я Єгови, щоб
спастися (13)

Гарні ноги проповідників (15)
Добру новину відкинули (16–21)

11 Бог відкинув не весь Ізраı̈ль (1–16)

Приклад про оливку (17–32)
Глибина Божоı̈ мудрості (33–36)

12 Віддайте своı̈ тіла як живу
жертву (1, 2)

Різні дари, але одне тіло (3–8)
Як бути справжнім
християнином (9–21)

13 Підкорення владі (1–7)
Сплата податків (6, 7)

Любов є виконанням Закону (8–10)

Поводьмося, як удень (11–14)

14 Не судімо одне одного (1–12)
Не даваймо підстав для
спотикання (13–18)

Сприяймо миру та єдності (19–23)

15 Приймаймо одне одного, як це
зробив Христос (1–13)

Павло — служитель для інших
народів (14–21)

Павло планує свою подорож (22–33)

16 Павло представляє служительку
Фіву (1, 2)

Вітання християнам у Римі (3–16)

Застереження про розбрат (17–20)
Вітання від співпрацівників
Павла (21–24)

Священна таємниця тепер
відома (25–27)

РОЗД. 1
а Діı̈ 9:11, 15

б 2См 7:8, 12
Лк 1:32
2Тм 2:8

в Пс 2:7
Єв 1:5

��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 13:33

б 1Тм 2:7

в Діı̈ 15:14
Гл 2:7
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РИМЛЯН 1:28 – 2:18 1502
28 Оскільки вони не вва-

жали за потрібне визнавати
Бога�, він дозволив

̈
ıм керува-

тися перекрученим розумом
і поводитись непристойно.а

29 Вони сповнені всіляко
̈
ı не-

праведності,б зла, жадібнос-
ті�,в негідності, заздрості,г

вбивства,д чвар, обмануе та
злісності.є Це пліткарі, 30 об-
мовники,ж ненависники Бога,
люди зухвалі, пихаті, хваль-
куваті, вигадливі на лихе�,
неслухняні батькам,з 31 не-
розумні;и вони не дотриму-
ють сл

́
ова, не мають при-

родно
̈
ı любові, немилосердні.

32 Вони дуже добре знають,
що, згідно з Божою правед-
ною постановою, той, хто за-
ймається такими справами,
заслуговує смерті,і проте не
тільки самі продовжують за-
йматися ними, але й схвалю-
ють тих, хто це робить.

2 Отже, людино, якщо судиш
когось, то, хоч би ким ти

була,к немає тобі виправдання.
Бо коли судиш іншого, то за-
суджуєш себе, оскільки робиш
те саме, що й він.л 2 А ми
знаємо, що Божий суд, який
узгоджується з правдою, ске-
рований проти тих, хто займа-
ється такими справами.

3 Людино, невже ти дума-
єш, що, судячи інших за те,
чим займаєшся сама, уникнеш
Божого суду? 4 Чи, може, ти
просто нехтуєш багатством
Божо

̈
ı доброти,м витримки�н і

терпеливості,о бо не знаєш,
що Бог добрий і хоче привес-
ти тебе до каяття?п 5 Влас-
ною впертістю і нерозка-
яним серцем ти наклик

́
аєш на

себе лють, яку Бог виллє

1:28 �Або «не хотіли мати точне знання
про Бога». 1:29 �Або «пожадливості».
1:30 �Або «винахідливі щодо кривди».
2:4 �Або «терпимості».

в день гніву і виявлення
його праведного суду.а 6 То-
ді він відплатить кожному
за його вчинками:б 7 нагоро-
дить вічним життям тих, хто,
витривало виконуючи доб-
рі діла, шукає слави, честі
й нетління,в 8 а на тих, хто
схильний до суперечок і, за-
мість того щоб коритися прав-
ді, кориться неправедності,
він зіллє лють і гнів.г 9 Лихо
і страждання чекають кожну
людину�, яка чинить кривду,—
спочатку юдея, а потім грека.
10 Той же, хто чинить добро,
отримає славу, честь і мир—
спочатку юдей,д а потім грек.е

11 Адже Бог безсторонній.є

12 Бо всі, хто згрішив, не
будучи під законом, загинуть
без закону,ж а всі, хто згрі-
шив під законом, за законом
будуть суджені.з 13 І оскіль-
ки в Божих очах праведні не
ті, хто слухає закон, а ті,
хто його виконує, то саме во-
ни будуть визнані праведни-
ми.и 14 Коли ж люди з інших
народів, які не мають закону,і

з природи виконують те, чо-
го вимагає закон, то вони, хо-
ча й без закону, є законом
самі для себе. 15 Вони пока-
зують, що суть закону написа-
на в

̈
ıхніх серцях, і водночас

̈
ıхнє сумління свідчить разом
з ними, а

̈
ıхні думки звину-

вачують
̈
ıх або ж виправдову-

ють. 16 Усе це станеться в
день, коли Бог через Христа
Ісуса судитиме таємні справи
людейк згідно з доброю нови-
ною, яку я звіщаю.

17 Тож, якщо ти називаєш-
ся юдеєм,л покладаєшся на за-
кон, гордишся Богом, 18 зна-
єш його волю і розумієш, щ

́
о

має неперевершену цінність,

2:9 �Або «душу кожноı̈ людини».
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1503 РИМЛЯН 2:19 – 3:15
бо тебе навчено� Закону,а
19 і якщо ти переконаний, що
ти провідник сліпих, світло
для тих, хто перебуває в
темряві, 20 що ти вихову-
єш нерозумних, навчаєш ма-
лих дітей і володієш основами
знання та правди, які містять-
ся в Законі... 21 Чому ж, на-
вчаючи іншого, ти не навчаєш
самого себе?б Чому пропові-
дуєш: «Не кради»,в а сам кра-
деш? 22 Чому говориш: «Не
чини перелюбу»,г а сам чи-
ниш перелюб? Чому, відчуваю-
чи огиду до ідолів, ти грабуєш
храми? 23 Хіба, пишаючись
законом, ти не ганьбиш Бога
тим, що переступаєш Закон?
24 Адже написано: «Через вас
зневажається Боже ім’я серед
інших народів».д

25 Обр
́
ıзання,е по суті, ко-

рисне тільки тоді, коли ти ви-
конуєш закон,є а якщо пере-
ступаєш закон, твоє обр

́
ıзання

стає необр
́
ıзанням. 26 Отже,

якщо необрізанийж дотриму-
ється праведних вимог За-
кону, то хіба не буде його
необр

́
ıзання вважатися обр

́
ı-

занням?з 27 І необрізаний,
виконуючи Закон, судитиме
тебе — того, хто, маючи писа-
ний звід законів та обр

́
ıзан-

ня, переступає закон. 28 Бо
справжній юдей не той, хто
є ним зовні,и і справжнє обр

́
ı-

зання не є чимось зовніш-
нім, на тілі.і 29 Справжній
юдей— це той, хто є ним усе-
редині,к і його обр

́
ıзання вико-

нане на серціл за допомогою
духу, а не писаного зводу за-
конів.м Він має похвалу не від
людей, а від Бога.н

3 Яка тоді перевага юде
̈
ıв і

яка користь від обр
́
ıзання?

2 Велика в будь-якому розу-
мінні, і передусім тому, що

2:18 �Або «навчено усно».

юдеям були довірені Божі свя-
щенні слова.а 3 Що ж тоді?
Якщо декотрим бракувало
віри, чи

̈
ıхнє невірство зве-

де нанівець Божу вірність?
4 Звичайно, ні! Знайте, що
Бог правдивий,б навіть якщо
кожна людина буде неправ-
дива,в як і написано: «Ти
виявишся праведним у сво

̈
ıх

словах і переможеш, коли
тебе будуть судити».г 5 Про-
те якщо через нашу непра-
ведність ще чіткіше видно
праведність Божу, то що ска-
жемо? Хіба Бог несправедли-
вий, коли виливає свій гнів?
(Говорю людськими поняття-
ми.) 6 Анітрохи! Інакше як
Бог судитиме світ?д

7 Якщо через мій обман
правду Бога видно ще чіткі-
ше і це приносить йому сла-
ву, то чому мене також судять
як грішника? 8 Чому б тоді
не сказати: «Робімо зло, щоб
вийшло на добро»? Саме такі
слова нам приписують деякі
люди. Суд проти цих людей
справедливий.е

9 Що ж тоді? Чи ми в ліп-
шому становищі? Зовсім ні!
Бо раніше ми вже довели: як
юде

̈
ı, так і греки— усі підвлад-

ні гріху,є 10 і про це написа-
но: «Немає праведного, ані од-
ного;ж 11 немає жодного, хто
виявляв би хоч якусь проник-
ливість, немає жодного, хто
шукав би Бога. 12 Усі люди
відхилилися від прямого шля-
ху, усі стали нікчемними, і не-
має жодного, хто виявляв би
доброту, немає ані одного».з

13 «
̈
Іхнє горло —мов відкри-

та могила, сво
̈
ıм язикоми во-

ни говорять неправду». «В
̈
ıх-

ніх устах гадюча отрута».і

14 «Уста
̈
ıхні повні проклят-

тя та гіркоти».к 15 «Ноги
̈
ıхні

квапляться проливати кров».л
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1505 РИМЛЯН 4:11 – 5:3
обставин вона зарахувалася
йому як праведність? Коли
він був обрізаний чи необрі-
заний? Не тоді, коли вже був
обрізаний, а коли ще був не-
обрізаний. 11 І він прийняв
знака—обр

́
ıзання— як печат-

ку� праведності на основі ві-
ри, яку мав, коли ще був не-
обрізаний. Тому він і міг стати
батьком для всіх, хто, навіть
будучи необрізаним, має віру,б

яка зараховується
̈
ıм як пра-

ведність. 12 До того ж він
міг стати батьком обрізаних
потомків— тих, що не лише
тримаються обр

́
ıзання, але й

наслідують віру, яку мав наш
батько Авраам,в коли був не-
обрізаний.

13 Адже обіцянка, що Ав-
раам успадкує світ, була да-
на йому і його потомству�г

не через закон, а через пра-
ведність, яка походить від ві-
ри.д 14 Бо якщо спадкоємця-
ми є ті, хто дотримується
закону, то віра стає дарем-
ною і обіцянка скасовується.
15 По суті, Закон породжує
Божий гнів,е а де немає зако-
ну, там немає і переступу.є

16 Отже, обіцянка була да-
на завдяки вірі,— і саме тому
це вважається виявом неза-
служено

̈
ı доброти,ж—щоб во-

на була певною для всіх його
потомків�,з причому не ли-
ше для тих, хто дотримуєть-
ся Закону, але й для тих,
хто має таку ж віру, як Авра-
ам, який є батьком усіх нас.и

17 (Бо так і написано: «Я зро-
бив тебе батьком багатьох на-
родів».)і Це було на очах Бога,
в якого він вірив, Бога, який
оживляє мертвих і говорить
про те, чого немає, так, на-

4:11 �Або «гарантію; підтвердження».
4:13 �Букв. «насінню». 4:16 �Або «по-
томства». Букв. «насіння».

че воно є�. 18 Коли здавало-
ся, що вже немає жодно

̈
ı на-

ді
̈
ı, Авраам усе ж надіявся

і вірив, що стане батьком ба-
гатьох народів, як було ска-
зано: «Таким численним буде
твоє потомство�».а 19 І, хоча
його віра не ослабла, він вва-
жав своє тіло вже омертвілим
(адже йому було близько 100
років)б і Саррину утробу від-
мерлою�.в 20 Проте, пам’ята-
ючи Божу обіцянку, Авраам
мав віру і тому не похитнувся.
Він зміцнився завдяки сво

̈
ıй

вірі, віддав Богові славу 21 і
був твердо переконаний: як-
що Бог пообіцяв, то спро-
можний і виконати.г 22 І «це
зарахувалося йому як правед-
ність».д

23 Однак слова «це зараху-
валося йому» були написані
не тільки для нього,е 24 але
й для нас— тих, кому це за-
рахується, оскільки ми віримо
в того, хто воскресив з мерт-
вих нашого Господа Ісуса.є

25 Він був виданий на смерть
за наші проступкиж і воскрес,
щоб ми були визнані правед-
ними.з

5 Отже, тепер, коли ми ви-
знані праведними на осно-

ві віри,и будьмо в мирі� з Бо-
гом завдяки нашому Господу
Ісусу Христу,і 2 через якого
ми також отримали можли-
вість завдяки вірі відчувати
незаслужену доброту, в якій
перебуваємо.к Крім того, ра-
діймо� надією одержати сла-
ву від Бога. 3 Радіймо� навіть
тоді, коли зносимо лиха,л бо
ми знаємо, що вони допомага-
ють розвивати витривалість,м

4:17 �Або, можливо, «дає існування то-
му, що не існує». 4:18 �Букв. «на-
сіння». 4:19 �Або «безплідною». 5:1
�Або, можливо, «ми маємо мир». 5:2,
3 �Або, можливо, «ми радіємо».
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2 Звичайно, ні! Якщо ми по-
мерли для гріха,а то як бу-
демо продовжувати жити в
ньому?б 3 Чи ви не знаєте,
що всі ми, хто охрестився в
Христа Ісуса,в охрестилися в
його смерть?г 4 Тому ми по-
ховані з ним через хрещення
в його смерть,д щоб, так само
як Христос воскрес з мерт-
вих завдяки славі Батька, ми
теж жили новим життям.е

5 Якщо ми об’єдналися з ним
такою ж смертю,є як його,
то, безперечно, об’єднаємося
з ним і таким же воскресін-
ням.ж 6 Адже ми знаємо, що
наша стара особистість бу-
ла прибита з ним до стовпа,з

аби наше грішне тіло вже не
мало над нами владии і ми
не були рабами гріха.і 7 Бо
той, хто помер, звільнився
від� гріха.

8 І якщо ми померли з Хри-
стом, то віримо, що також
житимемо з ним. 9 Ми знає-
мо, що воскреслий з мертвих
Христоск більше не помирає,л

смерть уже не панує над ним.
10 Адже він помер, щоб сво-
єю смертю раз і назавжди усу-
нути гріх,м а тепер він живий
і живе для Бога. 11 Подібно
й ви вважайте себе померли-
ми для гріха, але живими для
Бога завдяки Христу Ісусу.н

12 Отже, не дозволяйте
гріху і далі царювати у ваших
смертних тілахо та не слу-
хайтеся

̈
ıхніх бажань. 13 І не

віддавайте ваших тіл� гріху
як зброю неправедності. На-
томість представте себе Бого-
ві як ті, хто ожив з мертвих, а
ваші тіла� віддайте Богові як
зброю праведності.п 14 Гріх
не повинен панувати над ва-

6:7 �Або «отримав відпущення; отри-
мав прощення». 6:13 �Букв. «членів».
�Букв. «члени».

ми, бо ви не під законом,а а під
незаслуженою добротою.б

15 То що ж? Чи будемо чи-
нити гріх, оскільки ми не
під законом, а під незаслуже-
ною добротою?в Звичайно, ні!
16 Хіба ви не знаєте, що коли
віддаєте себе комусь у рабст-
во і слухаєтесь його, то стає-
те його рабами:г чи то рабами
гріха,д який веде до смерті,е чи
слухняності, яка веде до пра-
ведності? 17 Але нехай лине
подяка Богу за те, що ви, хо-
ча й були колись рабами гріха,
від усього серця стали слухня-
ними вченню, якому Бог пере-
дав вас. 18 І, визволившись
від гріха,є ви стали рабами
праведності.ж 19 З огляду на
неміч вашо

̈
ı плоті говорю люд-

ськими поняттями. Так само
як ви колись віддали сво

̈
ı тіла

в рабство нечистоти й безза-
коння, щоб чинити беззакон-
ня, тепер віддайте сво

̈
ı тіла в

рабство праведності, щоб чи-
нити святість.з 20 Адже ко-
ли ви були рабами гріха, то
були вільні від вимог правед-
ності.

21 Який плід ви приносили
в той час? Учинки, яких тепер
соромитесь, бо вони ведуть
до смерті.и 22 Тепер же, ко-
ли вас визволено від гріха і ви
стали Божими рабами, вашим
плодом є святість,і а це ве-
де до вічного життя.к 23 Бо
плата за гріх — смерть,л а дар
від Бога — вічне життям завдя-
ки Христу Ісусу, нашому Гос-
поду.н

7 Хіба ви не знаєте, бра-
ти (звертаюсь до тих, хто

знає закон), що Закон панує
над людиною, поки вона жи-
ва? 2 Наприклад, одружена
жінка зв’язана законом зі сво-̈
ıм чоловіком доти, доки той
живий, а коли чоловік помре,
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вона звільняється від закону
свого чоловіка.а 3 Тож якби
за життя свого чоловіка вона
стала дружиною іншого, то

̈
ı
̈
ı

назвали б перелюбницею.б Ко-
ли ж

̈
ı
̈
ı чоловік помре, вона

вільна від його закону, тому
не буде перелюбницею, якщо
стане дружиною іншого.в

4 Подібно й ви, брати мо
̈
ı,

через Христове тіло померли
для Закону, щоб належати ін-
шомуг—тому, хто воскрес із
мертвих,д щоб ми приносили
плід на славу Богові.е 5 Бо
коли ми жили, керуючись
плотськими бажаннями, то
грішні похоті, які стали явни-
ми завдяки Закону, діяли в на-
ших тілах�, аби ми приноси-
ли плід, що веде до смерті.є
6 Тепер же ми звільнені від
Закону,ж бо, коли йдеться про
те, що нас стримувало, ми по-
мерли, щоб бути рабами в
новому розумінні — рабами за
духом,з а не в старому ро-
зумінні — рабами за писаним
зводом законів.и

7 Що ж тоді скажемо? Чи
Закон є гріхом? Звичайно, ні!
Якби не Закон, я не знав би,
що таке гріх.і Скажімо, я не
знав би, що таке пожадли-
вість, якби Закон не говорив:
«Не жадай чужого».к 8 Про-
те гріх, скориставшись мож-
ливістю, яка з’явилася через
заповідь, породив у мені всі-
ляку пожадливість, бо без за-
кону гріх був мертвий.л 9 По
суті, у минулому, коли не було
закону, я був живий. Але коли
з’явилась заповідь, гріх ожив,
а я помер.м 10 І я побачив,
що заповідь, яка мала б при-
нести життя,н вела до смерті.
11 Адже гріх, скориставшись
можливістю, яка з’явилася че-
рез заповідь, звабив мене

7:5 �Букв. «членах».

і нею вбив. 12 Отже, Закон
сам по собі святий і заповідь
свята, праведна й добра.а

13 Тож невже те, що доб-
ре, призвело до моє

̈
ı смерті?

Звичайно, ні! Але до не
̈
ı при-

звів гріх, щоб було видно, що
це гріх і що саме він, послу-
говуючись добром, несе мені
смерть,б аби через заповідь
гріх став набагато більшим.в

14 Адже ми знаємо, що Закон
духовний, а я плотський, про-
даний у рабство гріха.г 15 І я
не розумію, що роблю, бо те,
що хочу, не виконую, а роблю
те, що ненавиджу. 16 Коли ж
роблю те, чого не хочу, я по-
годжуюсь, що Закон добрий.
17 Але тепер уже не я це роб-
лю, а гріх, який живе в мені.д

18 Адже я знаю: в мені, тоб-
то в моєму тілі, не живе нічо-
го доброго, оскільки я бажаю
робити добро, але не можу.е

19 Бо добро, яке хочу, не роб-
лю, а знову й знову роблю зло,
якого не хочу. 20 Якщо ж я
роблю те, чого не хочу, то вже
не я це роблю, а гріх, який жи-
ве в мені.

21 Я розумію, що в моєму
випадку діє такий закон: коли
хочу робити добро, в мені си-
дить зло.є 22 У серці я отри-
мую справжню насолоду від
Божого закону,ж 23 але бачу,
що в моєму тілі� діє інший за-
кон, який воює проти закону
мого розумуз й веде мене в по-
лон закону гріха,и що в моє-
му тілі�. 24 Нещасна я люди-
на! Хто врятує мене від тіла,
яке веде мене до тако

̈
ı смерті?

25 Нехай лине подяка Богові
через Ісуса Христа, нашого
Господа! Тож сво

̈
ıм розумом я

є рабом Божого закону, а ті-
лом— закону гріха.і

7:23 �Букв. «моı̈х членах».
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то діти за тілом не обов’язко-
во є дітьми Божими,а а справ-
жнім потомством� вважають-
ся діти за обіцянкою.б 9 Бо
ось яку обіцянку дав Бог:
«Я прийду наступного року в
цей самий час, і Сарра мати-
ме сина».в 10 Проте обіцян-
ка була дана не лише в
цьому випадку, але й тоді, ко-
ли Рев

́
ека зачала близнюків

від Ісака, нашого прабатька.г

11 Оскільки до
̈
ıхнього наро-

дження, коли вони ще не зро-
били ні добра, ні зла,— аби на-
мір Бога щодо вибору і далі
залежав не від учинків, а від
того, хто кличе,— 12

̈
ıй було

сказано: «Старший стане ра-
бом молодшого».д 13 Тому й
написано: «Я полюбив Якова,
а Ісава зненавидів».е

14 Що ж тоді скажемо? Не-
вже Бог несправедливий? Зви-
чайно, ні!є 15 Ось що він гово-
рить Мойсею: «Над ким захочу
змилосердитися, над тим і
змилосерджусь. І, кому захочу
співчувати, тому й співчува-
тиму».ж 16 Отже, це залежить
не від чийогось бажання або
зусиль�, а від Бога, який
виявляє милосердя.з 17 Бо,
як видно з Писання, Бог ска-
зав фараону: «Ось для чого я
залишив тебе при житті: щоб
показати на твоєму прикладі
свою силу і щоб про моє ім’я
розповідали по цілій землі».и

18 Тож, над ким хоче, він зми-
лосерджується і, кому хоче,
дозволяє стати впертим.і

19 Тоді ти запитаєш ме-
не: «Чому він все-таки доко-
ряє? Адже хто може противи-
тись його волі?» 20 Людино,
хто ж ти така, щоб зухвало
відповідати Богу?к Хіба виріб

9:8 �Букв. «насінням». 9:16 �Букв.
«не від того, хто бажає, і не від того, хто
біжить».

скаже своєму майстру: «Наві-
що ти мене зробив таким?»а

21 Невже ти не знаєш, що гон-
чар має владу над глиноюб і
може з тіє

̈
ı ж брили зробити

одну посудину для почесного
вжитку, а іншу— для непочес-
ного? 22 Бог, бажаючи пока-
зати свій гнів і силу, з ве-
ликою терпеливістю зносив
приготовані для знищення по-
судини гніву, 23 щоб вияви-
ти свою безмежну славу на
посудинах милосердя,в які за-
здалегідь приготовані для сла-
ви, 24 тобто на нас, людях,
яких він покликав не лише
з-посеред юде

̈
ıв, але й з-посе-

ред інших народів.г Що ж на
це скажемо? 25 У книзі Ос

́
ı
̈
ı

він говорить щось подібне:
«Не свій народд я назву “на-
родом мо

̈
ıм” і нел

́
юбу— “улюб-

леною”,е 26 і там, де
̈
ıм було

сказано: “Ви не мій народ”,
̈
ıх

буде названо “синами живого
Бога”».є

27 Більш того, про Ізр
́
а
̈
ıль

Ісая вигукує: «Навіть якщо си-
нів Ізр

́
а
̈
ıля буде стільки, як

морського піску, врятується
лише останок.ж 28 Бо Єгова�
притягне до відповідальності
мешканців землі, остаточно і
без зволікань�».з 29 Також
Ісая передрік: «Якби Єгова�,
Бог військ�, не залишив нам
потомства�, то ми стали б як
Содом, були б схожі на Го-
морру».и

30 Що ж тоді скажемо? Лю-
ди з інших народів, хоча й не
ставили собі за мету досягти
праведності, все-таки досяглӥ
ı
̈
ıі—праведності, яка походить
від віри.к 31 Ізр

́
а
̈
ıль же, хоча

й намагався виконати закон
праведності, не досяг своє

̈
ı

9:28, 29 �Див. додаток А5. 9:28 �Або
«виконає це швидко». 9:29 �Див. гло-
сарій. �Букв. «насіння».
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мети—не виконав цього зако-
ну. 32 Чому? Тому що нама-
гався виконати його не зав-
дяки вірі, а завдяки ділам. Ці
люди спіткнулися об «камінь
спотикання»,а 33 як і напи-
сано: «Ось я кладу на Сіо-
ні каміньб спотикання і скелю,
яка є перешкодою на

̈
ıхньому

шляху, але той, хто Oрунтує
свою віру на ньому, не розча-
рується».в

10 Брати, я від усього сер-
ця бажаю, щоб вони

спаслися,г і благаю про це Бо-
га. 2 Свідчу

̈
ıм, що вони на-

магаються ревно служити Бо-
гові,д але

̈
ıхня ревність не

узгоджується з точним знан-
ням про нього. 3 Бо, не знаю-
чи Божо

̈
ı праведностіе й нама-

гаючись встановити власну,є

вони не підкорились правед-
ності Божій.ж 4 Адже Хрис-
тос — кінець Закону,з щоб ко-
жен, хто вірить, міг досягти
праведності.и

5 Мойсей пише про правед-
ність, яка досягається на під-
ставі Закону: «Той, хто вико-
нує

̈
ıх, завдяки

̈
ıм житиме».і

6 А про праведність, яка здо-
бувається через віру, гово-
риться: «Не кажи у своєму
серці:к “Хто підніметься в не-
бо?”л (щоб привести на землю
Христа) 7 або “Хто зійде в
безодню?”м (щоб Христа воск-
ресити з мертвих)». 8 Однак
що сказано в Писанні? «Сло-
во близько до вас, у ваших ус-
тах, у вашому серці».н Це «сло-
во» віри, яке ми проповідуємо.
9 Бо якщо ти привселюдно
звіщаєш устами, що Ісус є Гос-
подом,о і віриш у серці, що Бог
воскресив його з мертвих, то
будеш врятований. 10 Адже,
коли людина вірить серцем,
це веде до праведності, а ко-
ли вона про свою віру при-

вселюдно звіщає устами,а це
веде до спасіння.

11 У Писанні говориться:
«Жоден з тих, хто Oрунтує
свою віру на ньому, не роз-
чарується».б 12 Адже немає
різниці між юдеєм та греком.в

Є один Господь над усіма, і
він щедрий� до всіх, хто йо-
го кличе. 13 Бо «кожен, хто
кличе ім’я Єгови�, спасеться».г

14 Але як будуть його клика-
ти, якщо в нього не повірили?
А як повірять в того, про ко-
го не чули? І як почують без
проповідника? 15 І як хтось
буде проповідувати, коли йо-
го не буде послано?д Тому на-
писано: «Які гарні ноги тих,
хто звіщає добру новину про
те, що добре!»е

16 А втім, не всі послу-
хались добро

̈
ı новини. Адже

Ісая запитує: «Єгово�, хто по-
вірив у те, що почув від
нас�?»є 17 Тож віра прихо-
дить лише після того, як почу-
ють слово,ж а чують тоді, коли
хтось розповідає про Хрис-
та. 18 Однак я запитую: не-
вже вони не чули? Таж «по
всій землі розходиться

̈
ıхнє

свідчення, до кінців населе-
но
̈
ı землі лунає

̈
ıхня звістка».з

19 Проте я знову запитую:
хіба Ізр

́
а
̈
ıль не знав?и Спер-

шу говорить Мойсей: «Я роз-
палю у вас ревнощі через тих,
хто не є народом; через на-
род безглуздий викличу у вас
лютий гнів».і 20 А потім Ісая
дуже сміливо каже: «Мене
знайшли ті, хто не шукав.к Я
виявив себе тим, хто про мене
не питав».л 21 А про Ізр

́
а
̈
ıль

він говорить: «Цілий день я
простягав руки до народу не-
слухняного і впертого».м

10:12 �Або «багатий». 10:13, 16 �Див.
додаток А5. 10:16 �Або «у нашу роз-
повідь».

РОЗД. 9
а Іс 8:14

Лк 20:17, 18
1Кр 1:23

б Пс 118:22
Мт 21:42

в Іс 28:16
Рм 10:11
1Пт 2:6

��������������������

РОЗД. 10
г Рм 9:3, 4

д Діı̈ 21:20
Гл 1:14

е Рм 1:16, 17

є Лк 16:15
Флп 3:9

ж Лк 7:29, 30

з Мт 5:17
Рм 7:6
Еф 2:15
Кл 2:13, 14

и Гл 3:24

і Лв 18:5
Гл 3:12

к Пв 9:4

л Пв 30:12

м Пв 30:13

н Пв 30:14

о Діı̈ 16:31
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 9:16

2Кр 4:13
Єв 13:15

б Іс 28:16
Рм 9:33

в Діı̈ 15:7–9
Гл 3:28

г Йл 2:32
Ді ı̈ 2:21

д Мт 28:19, 20

е Іс 52:7
Еф 6:14, 15

є Іс 53:1
Ів 12:37, 38

ж Ів 4:42

з Пс 19:4
Ді ı̈ 1:8

и Мт 10:5, 6
Ді ı̈ 2:14

і Пв 32:21

к Рм 9:30

л Іс 65:1

м Іс 65:2
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11 Тож я запитую: невже
Бог відкинув свій на-

род?а Зовсім ні! Адже я також
ізра

̈
ıльт

́
янин, з потомства�Ав-

раама, з племені Веніям
́
ина.

2 Бог не відкинув свій народ,
який він визнав спочатку.б Не-
вже ви не знаєте, що гово-
риться в Писанні про те, як Іл-
ля скаржився Богу на Ізр

́
а
̈
ıль?

3 «Єгово�, ці люди повбива-
ли тво

̈
ıх пророків, зруйнували

тво
̈
ı жертовники. Залишився

я один, і вони намагаються ві-
дібрати моє життя�».в 4 Але
що Бог йому відповів? «Я за-
лишив собі 7000 людей, котрі
не схилили колін перед Ва

́
а-

лом».г 5 Подібно і в наш час
є останок,д вибраний завдяки
незаслуженій доброті. 6 Як-
що його вибрано через неза-
служену доброту,е то вже не
завдяки ділам,є бо тоді неза-
служена доброта не була б
уже незаслуженою.

7 І що ж? Саме того, чо-
го Ізр

́
а
̈
ıль прагнув, він не до-

сягнув. Цього досягнули об-
ранці,ж а чуття решти народу
притупилось,з 8 як і написа-
но: «Бог дав

̈
ıм дух глибоко-

го сну,и дав очі, які не ба-
чать, і вуха, які не чують; і
так триває аж донині».і 9 Та-
кож Давид говорить: «Нехай
̈
ıхній стіл стане для них паст-
кою, западнею, каменем спо-
тикання і відплатою. 10 Хай
̈
ıхні очі огорне темрява, щоб
вони не бачили, і зроби так,
щоб

̈
ıхня спина зігнулась на-

завжди».к

11 Тож запитую: чи вони,
спіткнувшись, упали? Звичай-
но, ні! Але оскільки вони зро-
били хибний крок, у людей з
інших народів з’явилась мож-

11:1 �Букв. «насіння». 11:3 �Див. до-
даток А5. �Або «душу».

ливість спастися, і це розпа-
лює в них ревнощі.а 12 От-
же, якщо

̈
ıхній хибний крок

означає багатство для світу,
а
̈
ıхнє зменшення— багатство

для людей з інших народів,б

наскільки ж більше значення
матиме

̈
ıхня повна кількість!

13 Тепер звертаюсь до вас,
люди з інших народів: я, апос-
тол для інших народів,в про-
славляю� своє служіння,г

14 намагаючись якось розпа-
лити у свого народу� ревно-
щі та врятувати хоча б декого.
15 Адже, якщо те, що Бог від-
кинув цих людей,д означало
примирення для світу, що тоді
означатиме те, що він

̈
ıх при-

йме? Хіба не життя для тих,
хто був мертвий? 16 Крім то-
го, якщо частина тіста, взята
як перші плоди, свята, то свя-
те і все тісто. І, коли корінь
святий, святі й гілки.

17 Проте якщо декотрі гіл-
ки були відламані і ти, ди-
ка оливко, була прищеплена
серед тих гілок, що залиши-
лись, і почала живитися від
соковитого кореня оливки,
18 то не величайся� перед ін-
шими гілками. А якщо вели-
чаєшся�,е пам’ятай: не ти під-
тримуєш корінь, а він тебе.
19 Ти скажеш: «Гілки відла-
мали, щоб прищепити мене».є

20 Це правда! Вони відла-
мані через своє невірство,ж

а ти тримаєшся завдяки вірі.з

Не будь гордою і май страх.
21 Адже якщо Бог не поща-
див рідних гілок, то не поща-
дить і тебе. 22 Тому зверни
увагу на Божу добротуи і су-
ворість. До тих, хто відпав,
Бог ставиться з суворістю.і

11:13 �Або «звеличую». 11:14 �Букв.
«свого тіла». 11:18 �Або «не хвалися».
�Або «хвалишся».

РОЗД. 11
а 1См 12:22

Єр 31:37

б Вх 19:5
Пс 94:14

в 1Цр 19:2, 14

г 1Цр 19:18

д Рм 9:27

е Еф 1:7
Еф 2:8

є Гл 2:15, 16

ж Ів 1:11, 12

з 2Кр 3:14, 15

и Іс 29:10

і Пв 29:4

к Пс 69:22, 23
��������������������

Друга кол.
а Пв 32:21

Рм 10:19

б Рм 9:23, 24

в Діı̈ 9:15
Гл 1:15, 16
Еф 3:8

г Діı̈ 28:30, 31
Кл 1:23
2Тм 4:5

д Мт 21:43

е 1Кр 10:12

є Діı̈ 15:14

ж Мт 21:43

з Еф 2:8

и Рм 2:4

і Мт 23:38



РИМЛЯН 11:23 – 12:7 1514
Однак до тебе Бог виявляє
доброту, але за умови, що ти
й далі будеш гідна його доб-
роти, якщо ж ні — теж будеш
відсічена. 23 Те саме стосу-
ється і

̈
ıх: коли не залишаться

в невірстві, то будуть прищеп-
лені,а оскільки Бог може при-
щепити

̈
ıх знову. 24 Бо якщо

тебе зрізали з дико
̈
ı оливки,

а потім усупереч природі при-
щепили до оливки садово

̈
ı,

то наскільки легше прищепи-
ти рідні гілки до

̈
ıхньо

̈
ı ж

оливки!
25 Брати, аби ви не були

мудрими у власних очах, хо-
чу, щоб ви знали про священ-
ну таємницю:б в частини Із-
р
́
а
̈
ıля притупилось чуття, і

так буде, поки не набереть-
ся повна кількість людей з ін-
ших народів, 26 і таким чи-
ном врятується весь Ізр

́
а
̈
ıль.в

Бо написано: «Визволитель�
прийде з Сіонуг та відверне
безбожні звича

̈
ı від синів Яко-

ва. 27 Я укладу з ними уго-
ду,д коли заберу

̈
ıхні гріхи».е

28 Якщо говорити про добру
новину, то вони дійсно воро-
ги, але для вашо

̈
ı ж користі; а

якщо говорити про Божий ви-
бір, вони улюблені завдяки
обіцянці, даній

̈
ıхнім прабать-

кам.є 29 Адже Бог не буде
жалкувати про дари й покли-
кання, що походять від нього.
30 Колись ви були неслухняні
Богові,ж але через

̈
ıхній непо-

слухз вам виявлено милосер-
дя.и 31 Так само й вони не-
слухняні тепер,— тому вам і
виявляється милосердя,—щоб
̈
ıм самим було виявлено ми-
лосердя. 32 Адже Бог дозво-
лив

̈
ıм усім бути в’язнями не-

послуху,і щоб
̈
ıм усім виявити

милосердя.к

11:26 �Або «спаситель».

33 О глибино Божого ба-
гатства, мудрості і знання!
Які ж нез’ясовні присуди йо-
го та незбагненні шляхи йо-
го! 34 Бо «хто пізнав розум
Єгови� і хто може дати йому
пораду?»а 35 Або «хто йому
першим щось дав, щоб він му-
сив повернути?»б 36 Усе від
нього, через нього і для ньо-
го. Йому нехай вічно лине сла-
ва. Амінь.

12 Тому, брати, з огляду
на Боже співчуття, бла-

гаю вас: віддайте сво
̈
ı тілав як

жертву живу, святуг і приєм-
ну Богові, щоб служити� йому,
використовуючи свою здат-
ність мислити.д 2 Більше не
дозволяйте цьому світу� фор-
мувати вас, натомість пере-
мінюйтеся, обновлюючи свій
розум,е щоб особисто переко-
натися,є в чому полягає доб-
ра, приємна й досконала Божа
воля.

3 Оскільки мені було ви-
явлено незаслужену доброту,
звертаюсь до кожного з вас:
не думайте про себе біль-
ше, ніж належить,ж а думайте
так, щоб це свідчило про ва-
шу розсудливість,— залежно
від віри, яку Бог дав� кожному
з вас.з 4 Наше тіло має бага-
то частин,и але не всі вони ви-
конують ту саму роль. 5 По-
дібно й ми: хоча нас багато,
ми одне тіло, яке перебуває в
єдності з Христом. Проте
окремо ми частини тіла, які
належать одна одній.і 6 Зав-
дяки незаслуженій доброті ми
отримали різні дари.к Отже,
якщо хтось з нас має дар про-
рокувати, хай пророкує відпо-
відно до своє

̈
ı віри, 7 якщо

11:34 �Див. додаток А5. 12:1 �Або
«виконувати священне служіння».
12:2 �Або «віку; системі». Див. глоса-
рій, Вік. 12:3 �Або «наділив».

РОЗД. 11
а Діı̈ 2:38

б Еф 3:5, 6

в Рм 2:29
Рм 9:6
Гл 3:29

г Пс 14:7

д Іс 59:20, 21

е Іс 27:9

є Пв 10:15

ж Еф 2:1, 2

з Діı̈ 7:51

и Діı̈ 15:7–9

і Рм 3:9

к 1Тм 2:3, 4
��������������������

Друга кол.
а Іс 40:13

Дн 4:35

б Йв 41:11
��������������������

РОЗД. 12
в Рм 6:13

г 2Кр 7:1
1Пт 1:15

д 2Тм 1:7

е Еф 4:23, 24

є 1Тм 4:15

ж Пр 16:18
Гл 6:3
1Пт 5:5

з Еф 2:8

и 1Кр 12:12

і 1Кр 12:25

к Еф 3:7



1515 РИМЛЯН 12:8 – 13:7
хтось має дар служити, хай
служить, якщо дар навчати,
хай навчає,а 8 якщо підбадьо-
рювати�, хай підбадьорює�,б

якщо роздавати�, хай робить
це щедро,в якщо головувати�,
хай робить це старанно�,г як-
що виявляти милосердя, хай
робить це з радістю.д

9 Нехай любов ваша буде
нелицемірною.е Відчувайте
огиду до зла,є горніться до
добра. 10 Виявляючи братер-
ську любов, майте ніжні по-
чуття одне до одного. Пер-
шими виявляйте одне одному
пошану�.ж 11 Будьте працьо-
виті�, не лінуйтеся�.з Духом
палайте.и Служіть Єгові�
як раби.і 12 Тіштесь надією.
У час лиха будьте стійкими.к

Перебувайте в молитві.л

13 Діліться зі святими, коли
вони чогось потребують.м

Будьте гостинні.н 14 Благо-
словляйте тих, хто вас пе-
реслідує,о благословляйте, а
не проклинайте.п 15 Радійте
з тими, хто радіє, і плачте з
тими, хто плаче. 16 Думайте
про інших так само, як про се-
бе. Не будьте про себе надто
високо

̈
ı думки�, а йдіть шля-

хом смирення.р Не ставайте
мудрими у власних очах.с

17 Нікому не віддавайте
злом за зло.т Беріть до ува-
ги те, що всі люди вважа-
ють� добром. 18 Якщо мож-
ливо, наскільки це залежить
від вас, будьте в мирі з усіма
людьми.у 19 Любі, не мстіть-

12:8 �Або «настійно заохочувати».
�Або «настійно заохочує». �Або
«жертвувати». �Або «брати провід».
�Або «ревно». 12:10 �Або «випере-
джайте одне одного пошаною». 12:11
�Або «старанні; ревні». �Або «у пра-
ці не зволікайте». 12:11, 19 �Див. до-
даток А5. 12:16 �Або «не виношуйте
зверхніх думок». 12:17 �Або «в очах
усіх людей є».

ся самі за себе, а дайте місце
гніву Божому,а бо написано:
«“Помста моя, я відплачу”,—
говорить Єгова�».б 20 Тож,
«якщо твій ворог голодний,
нагодуй його, а якщо він
спраглий, дай напитися. Адже
так ти будеш згортати йому
на голову розжарене вугіл-
ля�».в 21 Не дозволяй злу пе-
ремогти тебе, а завжди пере-
магай зло добром.г

13 Нехай кожна людина�
підкоряється тим, хто

посідає вищу владу,д бо вся
влада від Богае і та віднос-
на влада, яку вони мають, са-
ме від нього.є 2 Отже, ко-
жен, хто чинить опір владі,
виступає проти встановлено-
го Богом порядку. А ті, хто
виступає проти цього по-
рядку, стягнуть на себе осуд.
3 Адже правителі виклика-
ють страх у тих, хто чинить
не добро, а зло.ж Хочеш не
боятись влади? Завжди роби
добро,з і отримаєш від не

̈
ı по-

хвалу, 4 бо правитель—Бо-
жий слуга тобі на добро. Про-
те якщо чиниш зло, то бійся,
оскільки він носить меч не да-
ремно. Він Божий слуга, мес-
ник, який виливає гнів на�
тих, хто чинить зло.

5 Отже, ви маєте вагому
причину підкорятися владі не
лише через цей гнів, але й
через своє сумління.и 6 Тому
ви і податки платите, адже
правителі — Божі слуги для
народу, які постійно зайня-
ті сво

̈
ıми обов’язками. 7 Тож

віддавайте належне всім: хто
вимагає податок— тому пода-
ток,і хто данину— тому дани-
ну, хто страх— тому страх,к

хто пошану— тому пошану.л

12:20 �Тобто пом’якшиш його серце і
розтопиш його суворість. 13:1 �Або
«душа». 13:4 �Або «карає».
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1Пт 4:10, 11
б 2Тм 4:2
в Пв 15:11

2Кр 8:2
г 1Фс 5:12

1Пт 5:2
д Еф 4:32
е 1Тм 1:5

Як 3:17
1Пт 1:22

є Пс 97:10
Пр 8:13

ж Флп 2:3
з Пр 13:4
и Діı̈ 18:24, 25
і Рм 6:22
к Діı̈ 14:22
л Флп 4:6

1Фс 5:17
м Пр 3:27

1Ів 3:17
н 1Пт 4:9

3Ів 8
о Мт 5:44

Лк 6:27, 28
п Як 3:9, 10
р Лк 14:10

Лк 22:24–26
Ів 13:14
Флп 2:3

с Йв 37:24
Пр 3:7

т 1Фс 5:15
1Пт 2:23
1Пт 3:9

у 2Тм 2:24
Єв 12:14
Як 3:18

��������������������

Друга кол.
а Лв 19:18

Мт 5:39
б Пв 32:35

Єв 10:30
в Пр 25:21, 22
г Вх 23:4

Мт 5:44
Лк 6:27
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РОЗД. 13
д Тит 3:1

1Пт 2:13, 14
е Ів 19:10, 11
є Діı̈ 17:26
ж 1Пт 2:13, 14
з 1Пт 3:13
и 1Пт 2:19

1Пт 3:16
і Мт 22:21

Мр 12:17
Лк 20:25

к Пр 24:21
л 1Пт 2:13, 17
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тим, тоді воно і справді для
не
̈
ı нечисте. 15 Якщо твоя̈

ıжа ображає почуття брата,
ти вже не йдеш шляхом любо-
ві.а Не губи� своєю

̈
ıжею того,

заради кого помер Христос.б
16 Тож старайтеся, щоб про
добро, яке ви робите, не го-
ворили погано. 17 Бо Царст-
во Боже—це не

̈
ıжа чи напо

̈
ı,в

а праведність, мир і радість,
які дає святий дух. 18 І ко-
жен, хто таким чином слу-
жить Христу як раб, є до впо-
доби Богові та має схвалення
від людей.

19 Отже, намагаймося спри-
яти всьому тому, що веде до
мируг і взаємного зміцнення.д

20 Перестаньте руйнувати Бо-
жу працю лише заради

̈
ıжі.е

Дійсно, все чисте, але якщо
людина

̈
ıсть і цим дає комусь

підставу для спотикання, це
згубно� для не

̈
ı.є 21 Ліпше нё

ıсти м’яса, не пити вина і не
робити нічого такого, через
що твій брат може спіткнути-
ся.ж 22 Нехай віра, яку ти ма-
єш, залишається між тобою і
Богом. Щасливий той, хто не
осуджує себе за власне рішен-
ня. 23 Проте якщо він має
сумніви і все-таки

̈
ıсть, то вже

заслуговує осуду, бо робить це
всупереч вірі. А все, що всупе-
реч вірі,— гріх.

15 Ми, сильні, повинні но-
сити слабкості несиль-

них,з а не догоджати собі.и
2 Нехай кожен з нас дого-
джає ближньому йому на доб-
ро, прагнучи його зміцнити.і
3 Адже навіть Христос не
догоджав собі,к але, як на-
писано: «Зневага тих, хто
тебе зневажає, спадає на ме-
не».л 4 А все, що було на-
писано раніше, написано нам

14:15 �Або «не руйнуй». 14:20 �Або
«неправильно».

для науки,а щоб через ви-
тривалістьб і потіху з Писань
ми мали надію.в 5 Тож не-
хай Бог, джерело витривалос-
ті й потіхи, наділить вас та-
ким же складом розуму, який
був у Христа Ісуса, 6 щоб ви
спільно,г в один голос� про-
славляли Бога й Батька нашо-
го Господа Ісуса Христа.

7 Отже, щиро приймайте�
одне одного,д як і Христос
прийняв вас,е і це приносити-
ме Богові славу. 8 Кажу вам:
Христос став служителем об-
різаних,є щоб засвідчити, що
Бог правдивий, і підтверди-
ти обіцянки, які Бог дав

̈
ıхнім

прабатькам,ж 9 а також щоб
інші народи прославляли Бо-
га за його милосердя,з як і на-
писано: «Тому я славитиму те-
бе серед народів і піснею буду
вихваляти твоє ім’я».и 10 І
він знову говорить: «Радій-
те, народи, разом з його на-
родом».і 11 І знову: «Вихва-
ляйте Єгову�, всі народи, і
нехай вихваляють його всі
племена».к 12 А Ісая промов-
ляє: «З’явиться Єсс

́
е
̈
ıв корінь,л

постане той, хто буде пра-
вити народами.м На нього на-
роди покладатимуть надію».н

13 Тож нехай Бог, джерело
наді

̈
ı, через вашу довіру до

нього сповнить вас усією ра-
дістю і миром, щоб завдяки
силі святого духу ви збагати-
лись� надією.о

14 Я ж переконаний, бра-
ти мо

̈
ı, що ви й самі спов-

нені великодушності, що вам
не бракує знання і ви мо-
жете наставляти� одне одно-
го. 15 Однак про деякі спра-
ви я писав вам відвертіше,

15:6 �Букв. «одними устами». 15:7
�Або «привітно ставтеся до». 15:11
�Див. додаток А5. 15:13 �Або «пере-
повнились». 15:14 �Або «повчати».
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аби нагадати про них знову,
і робив це тому, що Бог вия-
вив мені незаслужену добро-
ту, 16 щоб я був служителем
Христа Ісуса для інших наро-
дів.а Я виконую святу пра-
цю, звіщаючи Божу добру но-
вину,б щоб інші народи могли
стати для Бога жертвою при-
ємною, освяченою святим ду-
хом.

17 Отже, коли говорити
про служіння Богу, то, як по-
слідовник Христа Ісуса, я маю
з чого радіти. 18 Бо я не на-
важусь нічого говорити, крім
того, що здійснив через ме-
не Христос, аби інші наро-
ди стали слухняними зав-
дяки мо

̈
ıм словам та вчинкам,

19 а також завдяки силі зна-
ків та чуд�в і ді

̈
ı Божого духу.

Тож я Oрунтовно проповіду-
вав добру новину про Христа
від Єрусалима і скрізь до Ілл

́
ı-

рі
̈
ı.г 20 І я поставив собі за

мету не проголошувати доб-
ру новину там, де Христове
ім’я вже відоме, щоб не бу-
дувати на чужому фундаменті,
21 але, як написано: «Ті, ко-
му не звіщали про нього, по-
бачать, і ті, котрі не чули, зро-
зуміють».д

22 Ось чому мені не вдава-
лося прийти до вас, хоч я не
раз хотів це зробити. 23 Але
тепер у цих краях немає тери-
торі

̈
ı, де б я не проповіду-

вав, і я вже багато� років праг-
ну до вас завітати. 24 Тому я
сподіваюся, що по дорозі до
Іспані

̈
ı побачуся з вами. Хо-

чу деякий час поспілкуватися
з вами, а потім ви мене тро-
хи проведете. 25 Тепер же я
збираюсь вирушити до Єруса-
лима, щоб там послужити
святим,е 26 адже брати з Ма-

15:19 �Або «передвість». 15:23 �Або,
можливо, «кілька».

кедоні
̈
ı та Ах

́
ай
̈
ı охоче поділи-

лися сво
̈
ıм майном, зібравши

пожертви для святих в Єруса-
лимі, котрі живуть у бідності.а

27 Вони зробили це з великим
задоволенням, хоча, по суті,
були

̈
ıхніми боржниками. Бо

якщо інші народи поділяли зі
святими

̈
ıхні духовні блага, то

ці народи також повинні слу-
жити

̈
ıм сво

̈
ıми матеріальни-

ми благами.б 28 Отже, коли я
все владнаю і благополучно
доставлю

̈
ıм зібрані пожерт-

ви�, то вирушу в Іспанію і за-
одно завітаю до вас. 29 До
того ж я знаю, що прийду
до вас з повною мірою благо-
словень від Христа.

30 Брати, пам’ятаючи про
віру в нашого Господа Ісуса
Христа і про любов, до яко

̈
ı

спонукує дух, дуже прошу вас:
ревно моліться за мене до Бо-
га,в що я і сам роблю. 31 Мо-
літься, щоб я міг врятуватисяг

від невіруючих в Юде
̈
ı і щоб

моє служіння для Єрусалима
було до вподоби святим.д

32 Також моліться, щоб, коли
на це Божа воля, я при-
йшов до вас з радістю і разом
з вами отримав відсвіження.
33 Нехай Бог, який дає мир,
буде з усіма вами.е Амінь.

16 Хочу представити� вам
нашу сестру Ф

́
ıву, яка

служить у кенхр
́
ейськомує

зборі. 2 Радо прийміть цю
Господню ученицю, як і нале-
жить приймати святих. Допо-
магайте

̈
ıй у всьому, в чому

вона матиме потребу,ж бо во-
на захищала багатьох, у тому
числі мене.

3 Передайте вітання Пр
́
ис-

ці та Ак
́
илі,з мо

̈
ıм співпраців-

никам і учням Христа Ісуса,

15:28 �Букв. «плід». 16:1 �Або «реко-
мендувати».
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4 які заради мене� ризикува-
ли головою.а

̈
Ім вдячний не

лише я, але й усі збори з ін-
ших народів. 5 Передайте ві-
тання зборові в

̈
ıхньому домі.б

Привітайте мого любого Епе-
н
́
ета, який одним з перших
в Азі

̈
ı став Христовим учнем.

6 І передайте вітання Марі
̈
ı,

яка багато трудилась заради
вас. 7 Вітайте Андр

́
оника та́

Юнія—мо
̈
ıх родичів,в які бу-

ли ув’язнені разом зі мною.
̈
Іх

добре знають апостоли, і во-
ни є Христовими учнями на-
віть довше, ніж я.

8 Передайте вітання любо-
му Амплі

́
ату, учню Господа.

9 Привітайте Урб
́
ана, нашого

співпрацівника і Христового
учня, а також любого Ст

́
ахія.

10 Вітайте Апелл
́
еса, який за-

слуговує схвалення як учень
Христа. Передайте вітання до-
машнім Аристову́ла. 11 При-
вітайте мого родича Іроді

́
она,

а також домашніх Нарк
́
исса,

котрі є Господніми послідов-
никами. 12 Передайте вітан-
ня Триф

́
ені й Триф

́
осі —жін-

кам, що наполегливо працю-
ють, служачи Господу. Вітайте
нашу любу Перс

́
иду, адже во-

на багато трудилась як уче-
ниця Господа. 13 Передайте
також вітання Ру́фу, вибрано-
му служителю Господа, і ма-
тері його та мо

̈
ıй. 14 Вітайте

Асинкр
́
ита, Флег

́
онта, Герм

́
е-

са, Патр
́
обу,

́
Єрма і братів,

що з ними. 15 Передайте ві-
тання Філол

́
огу і Юлі

̈
ı, Нер

́
ею

і його сестрі, а також Ол
́
ıм-

пію і всім святим, що з ними.
16 Вітайте одне одного свя-
тим поцілунком. Передають
вам вітання всі збори Христа.

17 Брати, дуже прошу вас:
пильнуйте за тими, хто всупе-

16:4 �Або «моєı̈ душі».

реч вченню, яке ви отримали,
спричиняє розбрат і дає під-
стави для спотикання. Таких
людей уникайте.а 18 Адже во-
ни раби не нашого Господа
Христа, а власних прагнень�.
Такі особи солодкими слова-
ми й улесливою мовою зваб-
люють серця довірливих лю-
дей. 19 Ваша слухняність ста-
ла помітною для всіх, і це при-
носить мені радість. Але я хо-
чу, щоб ви були мудрими, коли
говорити про добро, а коли го-
ворити про зло— невинними.б

20 Бог же, який дає мир, не-
забаром розчавить Сатанув під
вашими ногами. Нехай перебу-
ває з вами незаслужена добро-
та нашого Господа Ісуса.

21 Передає вам вітання мій
співпрацівник Тимофій, а та-
кож Лу́цій, Яс

́
он і Сосип

́
атр —

мо
̈
ı родичі.г

22 Передаю вам християн-
ські вітання і я, Т

́
ертій, що за-

писав цього листа.
23 Передає вам вітання

Гай,д який гостинно приймає
і мене, і цілий збір. Вітає вас
Ер

́
аст, міський скарбник�, і йо-

го брат Кварт. 24 �——
25 Нехай лине слава Бого-

ві, який може зміцнити вас
доброю новиною і звісткою
про Ісуса Христа, об’явлен-
ням священно

̈
ı таємниці,е кот-

ра довгий час не розкривала-
ся, 26 а тепер стала явною�
і відомою через пророчі Пи-
сання всім народам для того,
щоб, як і наказав вічний Бог,
вони виявляли віру і слуха-
лись його. 27 Тож Богові —
єдиному, хто має мудрість,є—
нехай вічно лине слава через
Ісуса Христа. Амінь.

16:18 �Або «животів». 16:23 �Або
«управитель». 16:24 �Див. додаток А3.
16:26 �Або «відкрилась».
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1 КОРИНФЯН 1:25 – 2:14 1522
25 оскільки Боже безглузде
мудріше від того, що люди
вважають мудрим, і Боже
слабке сильніше від того, що
вони вважають сильним.а

26 Брати, ви по собі бачи-
те, що Бог покликав не багато
мудрих з людського погляду�,б

не багато сильних і не багато
тих, хто знатного походжен-
ня�,в 27 але Бог вибрав без-
глуздих світу, щоб засоромити
мудрих, і слабких світу, щоб
засоромити сильних.г 28 Та-
кож Бог обрав тих, хто незнач-
ний у світі і на кого дивлять-
ся звисока, кого вважають
нічим�, аби знищити тих, кого
вважають кимсь�,д 29 щоб ні-
хто� не вихвалявся перед Бо-
гом. 30 Бо саме завдяки йо-
му ви перебуваєте в єдності з
Христом Ісусом, який став для
нас Божою мудрістю і пра-
ведністю,е дав можливість бу-
ти освяченимиє і отримати
визволення на основі викупу,ж

31 щоб виконалось написане:
«Хто хвалиться, нехай хва-
литься Єговою�».з

2 Брати, коли я прийшов
до вас, то, звіщаючи свя-

щенну таємницюи Бога, не на-
магався вразити вас своєю
мовоюі чи мудрістю, 2 бо ви-
рішив, що звертатиму вашу
увагу тільки на Ісуса Христа,
причому страченого на стов-
пі.к 3 Крім того, я прийшов
до вас слабий, зі страхом і
сильним тремтінням. 4 І ко-
ли я говорив та проповідував,
то не вживав переконливих
мудрих слів, я підтверджував
сказане духом і силою Бога,л

5 щоб ваша віра Oрунтувалася

1:26 �Або «за людськими нормами».
�Або «з видатних родин». 1:28 �Або
«те, чого немає». �Або «те, що є».
1:29 �Букв. «жодне тіло». 1:31 �Див.
додаток А5.

не на людській мудрості, а на
Божій силі.

6 Однак зі зрілимиа ми діли-
мося мудрістю, але не мудріс-
тю цього світу� або його пра-
вителів, на яких чекає кінець.б

7 Ми ділимося мудрістю Бо-
жою, що виявляється у свя-
щенній таємниці,в мудрістю
прихованою— говоримо про
те, щ

́
о Бог наперед визначив

для нашо
̈
ı слави ще до засну-

вання віків�. 8 І цю мудрість
не пізнав жоден з правите-
лів цього світу�,г бо якби
вони пізнали

̈
ı
̈
ı, то не стра-

тили б� нашого славного Гос-
пода. 9 Адже написано: «Око
не бачило, вухо не чуло і в сер-
ці людському не зароджува-
лась думка про те, щ

́
о Бог при-

готував для тих, хто любить
його».д 10 Нам же Бог виявив
цее через свій дух,є бо дух до-
сліджує все, навіть Божі гли-
бини.ж

11 Бо хто з людей знає,
щ
́
о в людині, як не

̈
ı
̈
ı дух?

Так само ніхто не пізнав,
щ
́
о в Богові, крім духу Бога.

12 Ми ж отримали не дух сві-
ту, а дух, що походить від Бо-
га,з аби розуміти все те, чим
він нас великодушно обдару-
вав. 13 Про це ми і говори-
мо, причому не словами, яких
навчає людська мудрість,и а
словами, яких навчає дух,і бо
пояснюємо духовні речі духов-
ними словами�.

14 А плотська людина не
приймає� того, що від Божого
духу, бо для не

̈
ı це безглуздя;

і вона не може пізнати цьо-
го, тому що про це потрібно

2:6, 8 �Або «цього віку; цієı̈ системи».
Див. глосарій, Вік. 2:7 �Або «систем».
Див. глосарій. 2:8 �Або «не стратили б
на стовпі». 2:13 �Або «поєднуємо ду-
ховні речі з духовними словами». 2:14
�Або «не отримує».
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1525 1 КОРИНФЯН 5:3 – 6:10
гордитесь? 3 Хоча я відсут-
ній тілом, але присутній ду-
хом, тому я вже засудив цього
чоловіка так, немов був з ва-
ми. 4 Коли ви зберетеся ра-
зом в ім’я нашого Господа Ісу-
са, знаючи, що я завдяки силі
нашого Господа Ісуса присут-
ній з вами духом, 5 то пе-
редайте такого чоловіка Сата-
ніа і цим викореніть плотський
вплив�, щоб у Господній день
був збережений дух збору.б

6 Недобре, що ви вихваля-
єтесь. Хіба ви не знаєте, що
трохи закваски заквашує� все
тісто?в 7 Позбудьтеся старо

̈
ı

закваски, щоб стати новим
тістом, оскільки у вас не має
бути бродіння�. Адже Хрис-
тос — наше пасхальне ягняг—
був принесений у жертву.д
8 Тож святкуймое не зі ста-
рою закваскою і не з заква-
скою зла та безбожності, а
з прісним хлібом щирості й
правди.

9 Я написав вам у листі,
щоб ви перестали товари-
шувати� з розпусниками�,
10 але не взагалі з розпусни-
ками� цього світу,є чи жа-
дібними людьми, чи здирни-
ками, чи ідолопоклонниками,
інакше ви мусили б повністю
розірвати стосунки зі світом.ж
11 Натомість пишу, щоб ви
перестали товаришувати�з з
кожним, хто зветься братом,
але є розпусником�, чи жа-
дібним,и чи ідолопоклонни-
ком, чи лихословом�, чи п’яни-
цею,і чи здирником.к З таким
навіть не

̈
ıжте. 12 Бо хіба це

моя справа— судити сторон-
ніх? Чи не ви повинні судити

5:5 �Букв. «для знищення плоті». 5:6
�Або «викликає бродіння». 5:7 �Букв.
«ви незаквашені». 5:9, 11 �Або «спіл-
куватися». 5:9—11; 6:9 �Див. глоса-
рій, Статева розпуста. 5:11 �Або «лю-
диною, яка говорить зневажливо».

сво
̈
ıх, 13 тимчасом як Бог су-

дить сторонніх?а Тож «вилу-
чіть грішника з-поміж себе».б

6 Невже хтось з вас, маючи
суперечку з братом,в нава-

жується йти в суд до непра-
ведних, а не до святих? 2 Хі-
ба ви не знаєте, що святі
судитимуть світ?г А якщо ви
будете судити світ, то хіба вам
не під силу розсудити дріб’яз-
кові справи? 3 І хіба не зна-
єте, що ми будемо судити
ангелів?д Чому б тоді не розсу-
джувати життєві справи? 4 І
навіть якщо вам треба вирі-
шувати якісь життєві справи,е

то чому ви робите суддями
тих, до кого збір ставиться не-
схвально? 5 Кажу це, щоб
присоромити вас. Невже се-
ред вас немає ні одного мудро-
го, хто міг би розсудити сво-
̈
ıх братів? 6 Але брат проти
брата звертається в суд, при-
чому до невіруючих!

7 Насправді те, що ви су-
дитеся одне з одним,— це вже
для вас поразка. Хіба не ліп-
ше вам бути скривдженими?є

Не ліпше, щоб вас обібрали?
8 Але ви, навпаки, самі крив-
дите і оббираєте, причому сво-̈
ıх братів!

9 Чи ви не знаєте, що не-
праведні не успадкують Божо-
го Царства?ж Не обманюйтеся�:
розпусники�,з ідолопоклонни-
ки,и перелюбники,і чоловіки,
які дозволяють, щоб

̈
ıх вико-

ристовували для гомосексуаль-
них зносин,к чоловіки, які за-
ймаються гомосексуалізмом�,л

10 злоді
̈
ı, жадібні люди,м п’я-

ниці,н лихослови�, здирники не
успадкують Божого Царства.о

6:9 �Або «не дайте себе обманути».
�Або «чоловіки, які мають статеві сто-
сунки з чоловіками». Букв. «чоловіки,
які лягають з чоловіками». 6:10 �Або
«люди, які говорять зневажливо».
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дружину, а невіруюча дружи-
на освячується через нашо-
го брата; інакше ваші діти бу-
ли б нечисті, а так вони святі.
15 Але якщо невіруючий ви-
рішить піти�, то хай іде. У та-
кому випадку брат чи сестра
не зв’язані, адже Бог покли-
кав вас зберігати мир.а 16 Бо
звідки ти знаєш, дружино, чи
не врятуєш свого чоловіка?б

Або ти, чоловіче, звідки зна-
єш, чи не врятуєш свою дру-
жину?

17 Нехай кожен живе так,
як Бог покликав його, відпо-
відно до того, чим його наді-
лив Єгова�.в Цю вказівку я
даю у всіх зборах. 18 Хтось
був покликаний вже обріза-
ним?г Хай не відмовляється
від свого обр

́
ıзання. Хтось був

покликаний необрізаним? Хай
не стає обрізаним.д 19 Бо як
обр

́
ıзання, так і необр

́
ıзан-

ня не мають жодного значен-
ня,е головне — виконувати Бо-
жі заповіді.є 20 Нехай кожен
залишається в такому ста-
ні, в якому був покликаний.ж

21 Ти був покликаний рабом?
Не турбуйся,з але якщо змо-
жеш стати вільним, то скорис-
тайся такою нагодою. 22 Бо
кожен учень Господа, що був
покликаний як раб, стає віль-
новідпущеним, який належить
Господу.и Подібно й кожен, хто
був покликаний як вільний, є
рабом Христа. 23 Ви були
куплені за високу ціну,і тож
не ставайте більше рабами лю-
дей. 24 Брати, нехай кожен
залишається перед Богом в
такому стані, в якому був по-
кликаний.

25 А щодо незайманих�, то
я не маю жодного наказу від

7:15 �Або «жити окремо». 7:17 �Див.
додаток А5. 7:25 �Або «тих, хто ніколи
не був одруженим».

Господа. Але кажу свою дум-
куа як той, кому Господь вия-
вив милосердя, щоб я був
вірний. 26 Тож думаю, що з
огляду на теперішні труднощі
чоловіку найліпше залишати-
ся як є. 27 Чи ти зв’язаний з
дружиною? Тоді не шукай
звільнення.б А якщо ти вже
вільний від дружини, не шу-
кай дружини. 28 Але якщо й
одружишся, то не вчиниш грі-
ха. І, якщо незаймана людина
одружиться, вона теж не згрі-
шить. Однак у таких з’являть-
ся нові труднощі в житті�, а
я намагаюся вберегти вас від
цього.

29 А ще кажу вам, брати:
часу залишилось мало.в Тож
відтепер нехай ті, хто має дру-
жину, будуть як ті, хто

̈
ı
̈
ı не

має, 30 хто плаче — як ті, хто
не плаче, хто радіє — як ті, хто
не радіє, хто купує — як ті, хто
нічим не володіє, 31 і хто ко-
ристується тим, що пропо-
нує світ,— як ті, хто не корис-
тується цим сповна; бо сцена
цього світу змінюється. 32 Я
справді хочу, щоб у вас не бу-
ло тривог. Неодружений чо-
ловік тривожиться про Гос-
поднє: як отримати схвалення
від Господа, 33 а одружений
тривожиться про світське:г як
отримати схвалення своє

̈
ı дру-

жини, 34 і він поділений. Та-
кож неодружена жінка чи не-
займана дівчина тривожиться
про Господнє:д щоб бути свя-
тою і тілом, і духом, а одруже-
на жінка тривожиться про
світське: як отримати схвален-
ня свого чоловіка. 35 А ка-
жу я все це задля вашого
блага: не для того, щоб обме-
жити� вас, а щоб спонукати

7:28 �Букв. «такі матимуть страждан-
ня в тілі». 7:35 �Букв. «накинути петлю
на».
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належно поводитись і завжди
бути відданими Господу, слу-
жачи йому без відволікання.

36 Проте якщо хтось вва-
жає, що поводиться непра-
вильно, залишаючись неодру-
женим�, і якщо розквіт його
молодості вже минув, то нехай
робить, що хоче; він не згрі-
шить. Нехай такі люди одру-
жуються.а 37 Але якщо хтось
постановив у своєму серці за-
лишатися неодруженим� і міц-
но тримається цього рішення,
бо не відчуває потреби одру-
жуватися і має владу над сво-̈
ıми бажаннями, то добре ро-
бить.б 38 Отже, людина, яка
одружується�, робить добре, а
та, яка не одружується, ро-
бить ліпше.в

39 Дружина зв’язана весь
час, поки живе

̈
ı
̈
ı чоловік.г Але

якщо чоловік засне смертним
сном, вона має право виходи-
ти заміж за кого хоче, тільки
в Господі.д 40 Проте, думаю,
вона буде щасливіша, якщо за-
лишиться як є. А я впевнений,
що маю Божий дух.

8 А тепер про
̈
ıжу, пожерт-

вувану ідолам.е Усі ми, зви-
чайно, маємо знання.є Проте
знання робить гордим, а лю-
бов зміцняє.ж 2 Коли хтось
думає, ніби щось знає, то він
ще не знає цього так, як по-
винен. 3 Але якщо хтось лю-
бить Бога, то Бог знає таку
людину.

4 Коли ж говорити про спо-
живання

̈
ıжі, пожертвувано

̈
ı

ідолам, то ми усвідомлюємо,
що ідол взагалі ніщоз і є тіль-
ки один Бог, іншого немає.и

5 Бо, хоча і є так звані боги,—
чи то на небі, чи на землі,і—

7:36 �Або «зі своєю незайманістю».
7:37 �Або «берегти незайманість».
7:38 �Або «віддає свою незайманість
у шлюбі».

адже існує багато «богів» і ба-
гато «панів», 6 для нас є ли-
ше один Бог,а Батько,б від яко-
го з’явилося все і для якого
ми живемо,в а також один Гос-
подь, Ісус Христос, через яко-
го все з’явилосяг і завдяки
якому ми живемо.

7 Однак таке знання мають
не всі.д Бо дехто раніше брав
участь у поклонінні ідолам і,
споживаючи

̈
ıжу, ставиться до

не
̈
ı як до чогось пожертвува-

ного ідолу.е І, оскільки сумлін-
ня таких людей слабе, воно
стає опоганеним.є 8 Проте
̈
ıжа не може наблизити нас
до Бога.ж Нам не гірше, як-
що ми не

̈
ıмо, і не ліпше, якщо

̈
ıмо.з 9 Але вважайте, щоб ча-
сом ваше право вибору не ста-
ло каменем спотикання для
слабих.и 10 Бо, коли хтось зі
слабих побачить, що ти, ма-
ючи знання, споживаєш

̈
ıжу

в ідольському храмі, хіба сум-
ління тако

̈
ı людини не спону-

кає
̈
ı
̈
ı теж

̈
ıсти пожертвуване

ідолам? 11 Отже, сво
̈
ıм знан-

ням ти губиш слабу людину—
свого брата, за якого помер
Христос.і 12 Коли ви так грі-
шите проти сво

̈
ıх братів і вра-

жаєте
̈
ıхнє слабе сумління,к то

грішите проти самого Христа.
13 Тому, якщо

̈
ıжа стає для

мого брата каменем спотикан-
ня, я ніколи не буду

̈
ıсти м’яса,

аби не дати йому підстави для
спотикання.л

9 Хіба я не вільний? Хі-
ба я не апостол? Хіба я

не бачив Ісуса, нашого Госпо-
да?м Хіба ви не плід пра-
ці, яку я виконую для Госпо-
да? 2 Навіть якщо для інших
я не апостол, то для вас, зви-
чайно ж, апостол! Бо ви— пе-
чатка, яка підтверджує, що я
справді апостол для Господа.

РОЗД. 7
а Мт 19:12

1Кр 7:28

б Мт 19:10, 11

в 1Кр 7:32

г Рм 7:2

д Бт 24:2, 3
Пв 7:3, 4
Не 13:25, 26
2Кр 6:14

��������������������

РОЗД. 8
е Діı̈ 15:20, 29

є Рм 14:14
1Кр 8:10

ж 1Кр 8:13
1Кр 13:4, 5

з Пв 32:21
2Цр 19:17, 18
Єр 16:20

и Пв 6:4
Пв 32:39

і Пс 82:1, 6
Ів 10:34, 35

��������������������

Друга кол.
а 1Тм 2:5

б Мл 2:10
Мт 23:9

в Діı̈ 17:28
Рм 11:36

г Ів 1:1, 3
Кл 1:15, 16

д Рм 14:14

е 1Кр 10:27, 28

є Рм 14:23

ж Рм 14:17

з Єв 13:9

и Рм 14:13, 20

і Рм 14:15

к 1Кр 10:28, 29

л Мт 18:6
Рм 14:15, 21

��������������������

РОЗД. 9
м Діı̈ 9:3–5

1Кр 15:7, 8



1529 1 КОРИНФЯН 9:3 – 23
3 Тим, хто мене судить,

скажу на свій захист таке:
4 хіба ми не маємо права�
̈
ıсти й пити? 5 Хіба не маємо
права брати з собою віруючу
дружину�,а як це робить реш-
та апостолів, а також брат

́
и

Господаб й К
́
ифа�?в 6 І чи

тільки Варн
́
аваг і я не маємо

права не заробляти собі на
життя? 7 Хто служить у вій-
ську за власний рахунок? Хто
садить виноградник і не

̈
ıсть

його плодів?д Або хто пасе
отару і не п’є молока, яке во-
на дає?

8 Чи я говорю, дивлячись
на це з людського погляду?
Але хіба Закон не говорить
так само? 9 Бо в Законі Мой-
сея написано: «Не зав’язуй ро-
та бику, коли він молотить
зерно».е Хіба це про биків пік-
лується Бог? 10 Чи він все-
таки говорить це задля нас?
Так, це було написано задля
нашого добра, бо і орач, і мо-
лотник повинні працювати з
надією, що отримають свою
частку.

11 Ми посіяли серед вас
духовне, то хіба буде не-
справедливо, якщо пожнемо
від вас матеріальне?є 12 Як-
що інші мають право викорис-
товувати вас, хіба ми не має-
мо на це ще більшого права?
Але ми не скористалися цим
правом�,ж натомість усе зноси-
мо, аби не створити жодних
перешкод у поширенні добро

̈
ı

новини про Христа.з 13 Хіба
ви не знаєте, що чоловіки, які
виконують священні обов’яз-
ки,

̈
ıдять те, що належить хра-

му, а ті, хто постійно служить
при жертовнику, мають частку

9:4 �Букв. «влади». 9:5 �Або «дружи-
ну, яка є сестрою». �Також званий
Петром. 9:12 �Букв. «владою».

із жертовника?а 14 Тому Гос-
подь наказував, аби ті, хто зві-
щає добру новину, за рахунок
не
̈
ı і жили.б

15 Проте я жодного разу
цим не скористався.в І я напи-
сав вам не для того, щоб зро-
бити це тепер, бо мені було б
ліпше померти, ніж... Ніхто не
забере в мене підстави для
того, щоб хвалитися!г 16 Як-
що ж я проголошую добру но-
вину, це не причина хвалити-
ся, це мій обов’язок. І горе
мені, якщо я не проголошую
добро

̈
ı новини!д 17 Якщо я

роблю це добровільно, то маю
нагороду, і навіть якщо проти
власно

̈
ı волі, то так чи інакше

мені доручено обов’язки упра-
вителя.е 18 Тож у чому моя
нагорода? У тому, що я мо-
жу звіщати добру новину без-
платно, не зловживаючи вла-
дою�, яку маю як проповідник
добро

̈
ı новини.

19 Бо, хоча я ні від кого не
залежу, я став рабом для всіх,
щоб придбати якомога більше
людей. 20 Для юде

̈
ıв я став

юдеєм, щоб придбати юде
̈
ıв,є

для тих, хто під законом,—
тим, хто під законом (хоча сам
я не під законом), щоб придба-
ти і

̈
ıх.ж 21 Для людей без за-

кону я став тим, хто без зако-
ну (хоча я не живу без закону
Бога, оскільки перебуваю під
законом Христа),з щоб при-
дбати тих, хто без закону.
22 Для слабих я став слабим,
щоб придбати слабих.и Я став
усім для усіляких людей, щоб
всіма можливими способами
врятувати хоча б декотрих.
23 Але роблю все це задля
добро

̈
ı новини, щоб ділитися

нею з іншими.і

9:18 �Або «правами».

РОЗД. 9
а Мт 19:11

б Мт 13:55
Гл 1:19

в Ів 1:42

г Діı̈ 13:2

д Пв 20:6
Пр 27:18

е Пв 25:4
1Тм 5:18

є Рм 15:26, 27
Гл 6:6
Флп 4:15–17

ж Діı̈ 18:3
Ді ı̈ 20:34
2Фс 3:7, 8

з 2Кр 6:3
2Кр 11:7

��������������������

Друга кол.
а Лв 6:14, 16

Чс 18:30, 31
Пв 18:1

б Мт 10:9, 10
Лк 10:7, 8

в Діı̈ 18:3
Ді ı̈ 20:34
1Кр 4:11, 12
2Фс 3:8

г 2Кр 11:8–10

д Єз 3:18

е Гл 2:7
Еф 3:1, 2
Кл 1:25

є Діı̈ 16:3
Ді ı̈ 18:18

ж Діı̈ 21:24, 26

з Ів 13:34
Гл 6:2

и Рм 14:1
Рм 15:1
2Кр 11:29

і Діı̈ 19:26
1Фс 2:8



1 КОРИНФЯН 9:24 – 10:21 1530
24 Хіба ви не знаєте, що в

забігу біжать усі учасники, але
нагороду отримує лише один?
Тож біжіть так, щоб отрима-
ти нагороду.а 25 Кожен учас-
ник змагань� у всьому вияв-
ляє самовладання. Однак він
робить це, щоб отримати ві-
нок тлінний,б а ми—нетлін-
ний.в 26 Тому я біжу не так,
ніби не маю мети,г і скеровую
удари не так, ніби б’ю повітря.
27 Але я бичую� своє тілод і
поневолюю його, немов раба,
щоб, проповідуючи іншим, са-
мому часом не втратити схва-
лення�.

10 Хочу, брати, щоб ви зна-
ли, що наші прабатьки

всі були під хмароюе і всі пере-
йшли море.є 2 Всі вони охре-
стилися в Мойсея, коли під
хмарою пройшли через море,
3 всі споживали той самий ду-
ховний харчж 4 і пили той са-
мий духовний напій,з адже пи-
ли з духовно

̈
ı скелі, яка йшла

за ними і представляла Хрис-
та�.и 5 Незважаючи на це,
Бог не був задоволений біль-
шістю з них, і вони загинули в
пустелі.і

6 Усе це — приклад для нас,
щоб ми не прагнули того, що
завдає шкоди, як прагнули во-
ни.к 7 І не ставайте ідолопок-
лонниками, як дехто з них. Бо
написано: «Народ сів

̈
ıсти й

пити, а тоді встав, щоб розва-
жатись».л 8 І не чинімо ста-
тево

̈
ı розпусти�, як дехто з

них; через це в один день
̈
ıх

загинуло 23 000.м 9 Також не
випробовуймо Єгову�,н як де-
котрі з них випробовували і
загинули від змій.о 10 І не на-

9:25 �Або «кожен атлет». 9:27 �Або
«караю; суворо виховую». �Або «не
стати непридатним». 10:4 �Або «була
Христом». 10:8 �Див. глосарій. 10:9,
21 �Див. додаток А5.

рікаймо, як декотрі з них на-
рікалиа і загинули від згубни-
ка.б 11 Тож усе, що сталося з
ними, служить прикладом і на-
писано як попередження для
нас,в адже за нашого життя
прийшов кінець різних віків�.

12 Отже, той, хто думає,
що сто

̈
ıть, нехай стережеться,

аби не впасти.г 13 Ви стикає-
теся лише з тими спокусами,
які звичайні для всіх людей.д

Але Бог вірний, і він не дозво-
лить, щоб вас спокушали біль-
ше, ніж ви можете витримати,е

а під час спокуси дасть і вихід,
щоб ви могли

̈
ı
̈
ı знести.є

14 Тому, любі мо
̈
ı, втікайте

від ідолопоклонства.ж 15 Я
звертаюсь до вас як до людей
розважливих, а про що гово-
рю, судіть самі. 16 Хіба чаша
подяки, за яку ми дякуємо�,
не означає, що ми отримує-
мо користь від Христово

̈
ı кро-

ві?з І хіба хліб, який ламаємо,
не означає, що ми отримуємо
користь від Христового тіла?и

17 Оскільки хліб один, ми, хо-
ча нас і багато, є одним тілом,і

бо всі споживаємо цей один
хліб.

18 Подивіться на тілесний
Ізр

́
а
̈
ıль: хіба ті, хто споживає

жертви, не роблять це спільно
з жертовником?к 19 Що я хо-
чу цим сказати? Що пожертву-
ване ідолам має якесь значен-
ня або що сам ідол має якесь
значення? 20 Ні, але я кажу,
що жертви, які приносять лю-
ди з інших народів,— це жерт-
ви для демонів, а не для
Бога,л я ж не хочу, аби ви ма-
ли щось спільне з демонами.м

21 Бо ви не можете одночасно
пити чашу Єгови� і чашу демо-
нів, не можете

̈
ıсти зі «столу

10:11 �Або «систем». Див. глосарій.
10:16 �Букв. «чаша благословення, яку
ми благословляємо».
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Флп 3:14
2Тм 4:7, 8
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��������������������
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е Вх 13:21

є Вх 14:21, 22
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м Чс 25:1, 9
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о Чс 21:5, 6
Мт 4:7

��������������������

Друга кол.
а Чс 14:2

б Чс 14:36, 37
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г Пр 28:14
Лк 22:33, 34
Гл 6:1
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е Лк 22:31, 32
2Пт 2:9

є Іс 40:29
Флп 4:13

ж Пв 4:25, 26
2Кр 6:17
1Ів 5:21

з Мт 26:27, 28

и Мт 26:26
Лк 22:19
1Кр 12:18

і Рм 12:5

к Лв 7:15

л Пв 32:17

м Юд 6



1531 1 КОРИНФЯН 10:22 – 11:16
Єгови�»а і зі столу демонів.
22 Чи, може, «будемо розпа-
лювати в Єгови� ревнощі»?б

Хіба ми сильніші від нього?
23 Усе дозволено�, але не

все корисне. Усе дозволено,
але не все зміцняє.в 24 Нехай
кожен шукає користі не для
себе, а для іншого.г

25
̈
Іжте все, що продаєть-

ся на м’ясному ринку, і задля
власного сумління ні про що
не розпитуйте, 26 бо «Єгові�
належить земля і все, що на
ній».д 27 Якщо невіруючий за-
просить вас і ви підете,

̈
ıжте

все, що вам подадуть, ні про
що не розпитуючи задля влас-
ного сумління. 28 Але якщо
хтось скаже вам: «Це було
принесено в жертву», не

̈
ıж-

те заради людини, яка сказа-
ла про це, і заради сумління.е

29 Я маю на увазі не ваше сум-
ління, а сумління іншо

̈
ı люди-

ни. Бо для чого робити так,
щоб мою свободу засуджува-
ло сумління когось іншого?є

30 Навіть якщо я
̈
ıм і дякую

Богові, то чи варто так роби-
ти, якщо інші будуть лихосло-
вити мене за це?ж

31 Тож
̈
ıсте ви, чи п’єте, чи

робите щось інше— усе робіть
на Божу славу.з 32 Не давай-
те підстави для спотикання
ані юдеям, ані грекам, ані Бо-
жому зборові,и 33 як і я нама-
гаюся догодити всім і в усьому
та шукаю користі не для се-
бе,і а для багатьох, щоб вони
отримали спасіння.к

11 Наслідуйте мене, як і я
наслідую Христа.л

2 Хочу похвалити вас за те,
що в усьому, що ви робите,
пам’ятаєте мене і твердо три-
маєтесь традицій, які я вам

10:21, 22, 26 �Див. додаток А5. 10:23
�Або «законне».

передав. 3 Але хочу, щоб ви
знали: кожному чоловікові го-
лова—Христос,а жінці голо-
ва — чоловік,б а голова Хрис-
тові — Бог.в 4 Кожен чоловік,
який молиться або проро-
кує з покритою головою, стя-
гує ганьбу на свою голову.
5 І кожна жінка, яка молиться
чи пророкуєг з непокритою го-
ловою, стягує ганьбу на свою
голову, бо для не

̈
ı це те са-

ме, що бути з поголеною го-
ловою. 6 Тож, якщо жінка не
покриває голови, вона має об-
стригтися. Але якщо для жін-
ки ганьба бути обстриженою
чи поголеною, то вона має по-
кривати голову.

7 Чоловік не повинен по-
кривати голову, адже він об-
раз і слава Бога,д а жінка—
слава чоловіка. 8 Бо не чоло-
вік походить від жінки, а жін-
ка — від чоловіка.е 9 Крім то-
го, не чоловік створений для
жінки, а жінка— для чоловіка.є

10 З ціє
̈
ı причини, а також

задля ангелівж жінка повинна
мати на голові знак підкорен-
ня владі.

11 Але серед Господніх уч-
нів ні жінка не існує окремо
від чоловіка, ні чоловік — ок-
ремо від жінки. 12 Бо, як жін-
ка походить від чоловіка,з

так і чоловік — через жінку, а
все — від Бога.и 13 Судіть са-
мі: чи годиться жінці моли-
тися Богові з непокритою го-
ловою? 14 Хіба сама природа
не вчить вас, що, коли чоло-
вік має довге волосся, це для
нього ганьба, 15 а коли жін-
ка має довге волосся, це для
не
̈
ı слава? Бо волосся дане

̈
ıй замість покриття. 16 Як-
що хтось схильний обстоюва-
ти інший звичай, то ні в нас, ні
в Божих зборів іншого звичаю
немає.

РОЗД. 10
а Єз 41:22

Мл 1:12
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Пв 32:21
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Рм 15:2

г 1Кр 10:32, 33
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д Пс 24:1
1Тм 4:4
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ж Рм 14:6
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і Рм 15:2
Флп 2:4

к 1Кр 9:22
��������������������
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л Флп 3:17

2Фс 3:9
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Друга кол.
а Рм 14:9

Еф 4:15
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и 1Кр 8:6



1 КОРИНФЯН 11:17 – 12:8 1532
17 Даючи вам ці настанови,

я не можу вас похвалити, адже
ви збираєтесь разом не на ко-
ристь, а на шкоду. 18 Почну
ось із чого: до мене дійшли
чутки, що, коли ви сходитесь
збором, між вами є розбрат, і я
частково цьому вірю. 19 Се-
ред вас обов’язково будуть і
секти,а щоб також виявилися
люди, гідні схвалення.

20 Коли ви збираєтесь всі
разом, то не для того, щоб
споживати Господню вечерю.б

21 Бо, перш ніж споживати
̈
ı
̈
ı,

дехто
̈
ıсть свою вечерю, і ви-

ходить, що хтось голодний, а
хтось вже п’яний. 22 Хіба ви
не маєте домів, щоб

̈
ıсти й пи-

ти? Чи, може, ви зверхньо ста-
витеся до Божого збору і за-
соромлюєте тих, хто нічого не
має? Що ж вам сказати? Може,
похвалити? Ні, за це я вас не
похвалю.

23 Бо я отримав від Гос-
пода те, що й вам пере-
дав: у ніч,в коли Господа Ісу-
са мали зрадити, він взяв хліб
24 і, склавши подяку, поламав
його та сказав: «Це означає
моє тіло,г яке за вас віддаєть-
ся. Чиніть це на спомин про
мене».д 25 Те саме він зробив
і з чашею,е коли після вечері
сказав: «Ця чаша означає но-
ву угоду,є укладену на підста-
ві моє

̈
ı крові.ж Щоразу, коли

̈
ı
̈
ı

п’єте, чиніть це на спомин про
мене».з 26 Адже щоразу, ко-
ли ви

̈
ıсте цей хліб і п’єте цю

чашу, ви звіщаєте смерть Гос-
пода, поки він не прийде.

27 Отже, хто буде
̈
ıсти хліб

чи пити чашу Господа негід-
но, завинить проти його тіла
та крові. 28 Нехай же люди-
на спочатку ретельно переві-
рить себеи і переконається, що
гідна

̈
ıсти хліб та пити чашу,

а тоді вже робить це. 29 Бо,
хто

̈
ıсть і п’є, але не усвідом-

лює значення цього тіла, той
стягує на себе осуд. 30 Тому
серед вас так багато слабих і
хворих, а чимало спить смерт-
ним сном�.а 31 Але якби ми
з’ясували, які ми, то не бу-
ли б суджені. 32 Проте коли
Єгова� нас судить, він нас по-
вчає,б щоб ми не були засудже-
ні разом зі світом.в 33 Тож,
брати мо

̈
ı, коли сходитесь, аби

споживати вечерю, чекайте
одне одного. 34 Якщо хтось
голодний, нехай по

̈
ıсть вдома,

щоб, збираючись разом, ви не
стягували на себе осуду.г Всі ж
інші справи я владнаю, коли
прийду.

12 Брати, якщо говорити
про духовні дари,д то я

не хочу, аби ви були в не-
знанні. 2 Ви знаєте, що, коли
ви були людьми з інших наро-
дів�, на вас впливали і втягу-
вали в поклоніння безмовним
ідолам,е і ви йшли туди, ку-
ди вас вели. 3 Тому хочу, аби
ви зрозуміли, що ніхто не ска-
же під дією Божого духу: «Ісус
пр

́
оклятий», так само як ні-

хто не зможе сказати: «Ісус є
Господом», не будучи під дією
святого духу.є

4 Є різні дари, але дух той
самий,ж 5 різні види служін-
ня,з але Господь той самий,
6 різні види діяльності�, але
Бог, який допомагає кожному
виконувати все це,и той самий.
7 Проте дух виявляється в
кожному для того, щоб при-
носити якусь користь.і 8 Бо
хтось отримує через дух сло-
во� мудрості, хтось— слово
знання через той самий дух,

11:30 �Очевидно, йдеться про духовну
смерть. 11:32 �Див. додаток А5. 12:2
�Тобто невіруючими. 12:6 �Або «діı̈».
12:8 �Або «звістку».
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Єв 8:8
Єв 9:15

ж Лк 22:20
Єв 9:13, 14
1Пт 1:18, 19

з Вх 12:14

и 2Кр 13:5
��������������������

Друга кол.
а 1Фс 5:6

б Єв 12:5

в 2Пт 2:20
2Пт 3:7

г 1Кр 11:29
��������������������

РОЗД. 12
д 1Кр 14:1

е Пс 115:5
Ав 2:18
1Кр 8:4
Гл 4:8
1Фс 1:9

є 1Ів 4:2, 3

ж Еф 4:4

з Еф 4:11

и 1Пт 4:11

і 1Кр 14:26



1533 1 КОРИНФЯН 12:9 – 13:2
9 хтось— віруа завдяки то-
му ж духу, хтось— дар зці-
ляти завдяки цьому духу,б

10 хтось— дар виконувати мо-
гутні діла,в хтось— дар проро-
кувати, хтось— здатність роз-
пізнавати, які слова справді
натхнені,г хтось— різні мови,д

а ще хтось— дар перекладати
з інших мов.е 11 Але все це
виконує той же дух, наділяю-
чи дарами кожного за своєю
волею.

12 Бо тіло одне, але має ба-
гато частин, і всі його части-
ни, хоча

̈
ıх багато,— одне тіло,є

і так само Христос. 13 Усі
ми охрестились одним духом
і стали одним тілом—чи юде

̈
ı,

чи греки, чи раби, чи вільні, і
всі були напоєні одним духом.

14 Адже тіло складається
не лише з одніє

̈
ı частини, а з

багатьох.ж 15 Якщо нога ска-
же: «Я не рука, тому я не час-
тина тіла», це зовсім не озна-
чає, що вона не є частиною
тіла. 16 І, якщо вухо скаже:
«Я не око, тому я не час-
тина тіла», це теж не означає,
що воно не є частиною тіла.
17 Якби все тіло було оком, то
чим би ми слухали? А якби все
тіло було слухом, то чим би ми
нюхали? 18 Але Бог розміс-
тив кожну частину тіла так, як
йому було до вподоби.

19 Якби всі вони були тою
самою частиною тіла, що б
це було за тіло? 20 А так ті-
ло одне, проте частин багато.
21 Око не може сказати руці:
«Ти мені не потрібна», і голо-
ва не може сказати ногам: «Ви
мені не потрібні». 22 Навпа-
ки, саме ті частини тіла, які
здаються слабшими, нам дуже
потрібні, 23 і ті частини ті-
ла, які, на нашу думку, не такі
почесні, ми оточуємо більшою
честю.з Тож про наші непо-

казні частини тіла ми дбаємо
більше, 24 тимчасом як при-
вабливим частинам така тур-
бота не потрібна. Проте Бог
склав тіло так, що зробив по-
чеснішою ту частину, якій чес-
ті бракувало, 25 щоб у тілі
не було поділу, а його части-
ни піклувалися одна про одну.а

26 Якщо одна частина тіла
страждає, то з нею стражда-
ють усі інші,б а якщо прослав-
ляється, усі інші теж радіють
з нею.в

27 Ви ж—тіло Христа,г а ко-
жен окремо— частина його ті-
ла.д 28 І Бог призначив усіх
у зборі так: спочатку апосто-
ли,е тоді пророки,є потім вчи-
телі,ж після цього ті, хто ви-
конує могутні діла,з тоді ті,
хто має дар зціляти,и за ними
ті, хто надає допомогу, потім
ті, хто має здібності керувати,і

а тоді ті, хто говорить різними
мовами.к 29 Хіба ж усі є апос-
толами? Хіба всі є пророка-
ми? Хіба всі є вчителями? Хі-
ба всі виконують могутні діла?
30 Хіба всі мають дар зціля-
ти? Хіба всі говорять мовами?л

Хіба всі є перекладачами�?м

31 Однак докладайте всіх зу-
силь, щоб отримати� більші
дари.н Але я вам покажу непе-
ревершений шлях.о

13 Якщо я говорю мовами
людськими й ангельсь-

кими, але любові не маю,
то я став подібним до гон-
га, що дзвенить, чи до кимва-
ла, що бряжчить. 2 І якщо я
маю дар пророкувати й розу-
мію всі священні таємниці та
все знанняп і маю таку ві-
ру, що можу пересувати� гори,
але любові не маю, то я ніщо�.р

12:30 �Або «тими, хто тлумачить».
12:31 �Або «ревно шукайте». 13:2
�Або «переставляти». �Або «від мене
жодноı̈ користі».

РОЗД. 12
а 1Кр 13:2

б Діı̈ 3:5–8
Ді ı̈ 28:8, 9

в Єв 2:3, 4

г 1Ів 4:1

д Діı̈ 10:45, 46
1Кр 14:18

е 1Кр 14:26

є Рм 12:4, 5

ж Еф 4:16

з Бт 3:7, 21
��������������������

Друга кол.
а Рм 12:10

Гл 6:2
Еф 4:25

б Єв 13:3

в Рм 12:15

г Еф 1:22, 23

д Рм 12:4, 5

е Еф 2:20

є Діı̈ 13:1

ж Еф 4:11

з Гл 3:5

и Діı̈ 5:16

і Єв 13:17

к Діı̈ 2:6, 7

л 1Кр 14:4

м 1Кр 14:5

н 1Кр 14:1

о 1Кр 13:8
��������������������

РОЗД. 13
п 1Кр 12:8

р 1Ів 4:20



1 КОРИНФЯН 13:3 – 14:12 1534
3 І якщо я роздам усе своє
майно, щоб нагодувати інших,а

чи віддам на смерть своє тіло,
щоб похвалитися, але любові
не маю,б то це не принесе мені
жодного пожитку.

4 Любовв терпелива�г і доб-
ра.д Любов не ревнує.е Вона
не вихваляється, не зазнаєть-
ся,є 5 не поводиться непри-
стойно�,ж не шукає власно

̈
ı

вигодиз і не дратується�.и

Вона не веде лічби образам�.і

6 Любов не тішиться непра-
ведністю,к але радіє правді.
7 Любов усе зносить,л в усе
вірить,м на все надіється,н все
терпить.о

8 Любов ніколи не згасає�.
Що ж до дарів пророкувати,
говорити мовами� або отри-
мувати знання, то вони зник-
нуть. 9 Бо наше знання част-
кове,п і пророкуємо ми частко-
во, 10 але коли настане пов-
не, часткове зникне. 11 Коли
я був дитиною, то говорив як
дитина, думав як дитина і ро-
зумів усе як дитина, а став-
ши дорослим чоловіком, я по-
збувся рис дитини. 12 Бо те-
пер ми дивимося в металеве
дзеркало і бачимо нечітко�, а
тоді будемо бачити чітко�. Те-
пер я маю часткове знання, а
тоді матиму точне�, як і Бог
має точне знання про мене.
13 Однак нині залишаються
оці три: віра, надія і любов, а
найбільша з них— любов.р

14 З усіх сил намагайте-
ся любити одне одного

і водночас докладайте всіх зу-

13:4 �Або «довготерпелива». 13:5
�Або «не є грубою». �Або «не дає ви-
вести себе з рівноваги». �Або «не-
справедливим учинкам». 13:8 �Або
«не підводить». �Тобто чудесним спо-
собом розмовляти іншими мовами.
13:12 �Або «розпливчасті обриси».
�Букв. «лице в лице». �Або «повне».

силь, щоб отримати� духовні
дари, а особливо дар пророку-
вати.а 2 Адже той, хто гово-
рить якоюсь мовою, говорить
не до людей, а до Бога, бо ні-
хто не розуміє почутого,б хо-
ча така особа розповідає свя-
щенні таємниців за допомогою
духу. 3 Той же, хто проро-
кує, сво

̈
ıми словами зміцняє,

підбадьорює і потішає інших.
4 Той, хто говорить мовою,
зміцняє себе, а хто пророкує,
зміцняє збір. 5 Я хочу, щоб
усі ви говорили мовами,г але
було б ліпше, якби ви про-
рокували.д Бо той, хто проро-
кує, більший від того, хто го-
ворить мовами, хіба що він
перекладає� сво

̈
ı слова, аби

зміцнити збір. 6 Але тепер,
брати, якщо я прийду до вас
і говоритиму мовами, то яка
з мене користь? Хіба що бу-
ду послуговуватись об’явлен-
ням,е чи даром отримувати
знання,є чи даром пророкува-
ти або навчати.

7 Те саме можна сказати
про неживі предмети, які ви-
дають звук, наприклад, про
флейту чи арфу. Якщо флейта
чи арфа не видає звуків різно-
го тону, то як розпізнати, щ

́
о

на ній грають? 8 Якщо сурма
видасть невиразний звук, хто
приготується до бою? 9 Так
само, якщо ви не використову-
єте легкозрозуміло

̈
ı мови, то

як знати, про що ви говорите?
По суті, ви будете говорити на
вітер. 10 Адже у світі є стіль-
ки різних мов і жодна з них не
є беззмістовною. 11 Бо якщо
я не розумію сказаного, то
для того, хто говорить, я буду
чужинцем, а він буде чужин-
цем для мене. 12 Так і ви:

14:1 �Або «ревно шукайте». 14:5
�Або «тлумачить».

РОЗД. 13
а Мт 6:2

б 2Кр 9:7

в 1Ів 4:8

г 1Фс 5:14

д Рм 13:10
Еф 4:32

е Гл 5:26

є 1Пт 5:5

ж Рм 13:13
1Кр 14:40

з 1Кр 10:24
Флп 2:4

и Мт 5:39
Як 1:19

і Еф 4:32
Кл 3:13

к Рм 12:9

л 1Пт 4:8

м Діı̈ 17:11

н Рм 8:25
Рм 12:12

о 1Фс 1:3

п Пр 4:18

р Мт 22:37
Рм 13:10

��������������������

Друга кол.
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РОЗД. 14
а 1Фс 5:20

б 1Кр 14:5

в 1Кр 13:2

г 1Кр 12:30

д Йл 2:28
Ді ı̈ 2:17
Ді ı̈ 21:8, 9

е Гл 1:11, 12
Гл 2:2

є 1Кр 12:8



1535 1 КОРИНФЯН 14:13 – 34
оскільки щиро прагнете дарів
духу, намагайтеся мати вдо-
сталь тих дарів, які зміцняють
збір.а

13 Отже, той, хто говорить
якоюсь мовою, нехай молить-
ся, щоб міг перекладати� сво

̈
ı

слова.б 14 Бо коли я молю-
ся якоюсь мовою, то насправ-
ді молиться дарований мені
дух, а мій розум залишаєть-
ся безплідним. 15 Що ж то-
ді робити? Буду молитися не
тільки дарованим духом, але
й розумом. І співатиму хва-
лу не тільки дарованим ду-
хом, але й розумом. 16 А
якщо ти несеш хвалу дарова-
ним духом, то хіба зможе
проста людина на тво

̈
ı сло-

ва подяки сказати «амінь»,
якщо вона тебе не розуміє?
17 Ти, звичайно, віддаєш по-
дяку правильно, але інша лю-
дина при цьому не зміцня-
ється. 18 Я вдячний Богові,
що говорю більшою кількістю
мов, ніж усі ви. 19 А втім, у
зборі ліпше скажу п’ять зро-
зумілих слів�, щоб навчити� й
інших, ніж десять тисяч слів
іншою мовою.в

20 Брати, хай мислення ва-
ше буде не як у дітей.г Будь-
те малими дітьми щодо зла,д

але мислення майте як у до-
рослих.е 21 У Законі написа-
но: «“Язиками й устами чу-
жинців я говоритиму до цього
народу, але навіть тоді він
не захоче слухатись мене”,—
каже Єгова�».є 22 Отже, дар
говорити мовами—це знак не
для віруючих, а для неві-
руючих,ж тимчасом як про-
роцтво— знак не для невірую-
чих, а для віруючих. 23 Тож

14:13 �Або «тлумачити». 14:19 �Або
«п’ять слів своı̈м розумом». �Або «на-
вчити усно». 14:21 �Див. додаток А5.

коли увесь збір зійдеться ра-
зом і всі говоритимуть мова-
ми, але прийдуть прості лю-
ди або невіруючі, то хіба вони
не назвуть вас божевільними?
24 Проте якщо ви всі буде-
те пророкувати і ввійде якась
проста або невіруюча людина,
то ваші слова будуть для не

̈
ı

докором і спонукають
̈
ı
̈
ı доб-

ре перевірити себе. 25 Тоді
виявляться таємниці

̈
ı
̈
ı сер-

ця і вона впаде ниць та покло-
ниться Богові, кажучи: «Бог
дійсно з вами».а

26 Що ж тоді робити, бра-
ти? Коли ви збираєтесь разом,
хтось має дар співати псал-
ми, хтось— дар навчати, хтось
отримує об’явлення, хтось має
дар говорити мовою, а хтось—
дар перекладати.б Нехай все
відбувається для зміцнення.
27 І, якщо у зборі говорять
мовами, нехай таких буде тіль-
ки двоє, щонайбільше троє,
і нехай вони говорять по чер-
зі, а хтось перекладає�.в 28 А
якщо перекладача� немає, хай
такі мовчать у зборі й гово-
рять лише собі та Богові.
29 Нехай говорить двоє-троє
пророків,г а решта хай слу-
хає, щоб зрозуміти зміст ска-
заного. 30 Якщо ж у той час
хтось інший з присутніх отри-
має об’явлення, нехай той,
хто говорив, мовчить. 31 Бо
всі ви можете пророкувати по
черзі, щоб усі вчились і під-
бадьорювались.д 32 І проро-
ки повинні контролювати да-
ри духу, які вони отримують.
33 Адже Бог є Богом не безла-
ду, а миру.е

Як і в усіх зборах свя-
тих, 34 нехай жінки мовчать
у зборі, бо

̈
ıм не дозволяється

14:27 �Або «тлумачить». 14:28 �Або
«того, хто тлумачить».

РОЗД. 14
а 1Кр 12:7

1Кр 14:4, 26

б 1Кр 12:8, 10
1Кр 14:5

в 1Кр 14:4
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е Єв 5:13, 14

є Іс 28:11, 12
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Друга кол.
а Іс 45:14

Зх 8:23

б 1Кр 12:8, 10

в 1Кр 14:5

г Діı̈ 13:1

д Єв 10:24, 25

е 1Кр 14:40
Кл 2:5



1 КОРИНФЯН 14:35 – 15:21 1536
говорити.а Хай вони виявля-
ють покору,б як і вчить Закон.
35 Якщо вони хочуть про
щось дізнатися, нехай розпи-
тують сво

̈
ıх чоловіків удома,

бо для жінки ганьба говорити
до збору.

36 Хіба від вас вийшло Бо-
же слово? І чи тільки до вас
воно прийшло?

37 Коли хтось думає, що він
пророк або обдарований ду-
хом, то має визнати: те, щ

́
о

я вам пишу,— це заповідь Гос-
пода. 38 Але коли хтось цим
нехтує, то й він буде знехтува-
ний�. 39 Отож, брати мо

̈
ı, до-

кладайте всіх зусиль, щоб
пророкувати,в і водночас не
забороняйте говорити мова-
ми.г 40 Тільки нехай усе від-
бувається пристойно й органі-
зовано�.д

15 А тепер, брати, хочу на-
гадати вам добру нови-

ну, яку я вам звіщав,е яку
ви прийняли та яку обстоює-
те. 2 Якщо ви міцно тримає-
тесь ціє

̈
ı новини, то отримуєте

спасіння, а якщо ні, то ви ста-
ли віруючими даремно.

3 Бо я вам передав у першу
чергу те, що сам отримав,—що
Христос помер за наші гріхи
згідно з Писаннями,є 4 був
похованийж і згідно з Писан-
нями на третій день воск-
рес,з 5 також що він з’явився
К
́
ифі�,и а потім дванадцятьом.і

6 Після того він з’явився від-
разу понад 500 братам,к біль-
шість з яких досі з нами, а де-
котрі поснули смертним сном.
7 Потім він з’явився Якову,л

тоді всім апостолам.м 8 А на-
останку він з’явився мені,н не-
мовби недоношеному.

14:38 �Або, можливо, «коли хтось не
розуміє, він і далі не розумітиме».
14:40 �Або «за встановленим поряд-
ком». 15:5 �Також званий Петром.

9 Бо я найменший серед
апостолів і не достойний на-
зиватися ним, тому що пере-
слідував Божий збір.а 10 Але
завдяки Божій незаслуженій
доброті я є тим, ким є. І він ви-
явив мені незаслужену добро-
ту не даремно, адже я трудив-
ся більше, ніж усі вони, а втім,
не я, а Божа незаслужена доб-
рота, виявлена мені. 11 Не-
важливо, чи то я, чи вони, але
так ми проповідуємо і так ви
повірили.

12 Якщо ж ми проповідує-
мо, що Христос воскрес з
мертвих,б чому дехто з вас го-
ворить, що воскресіння мерт-
вих немає? 13 Якщо воскре-
сіння мертвих і справді немає,
то й Христос не воскрес.
14 А якщо Христос не воск-
рес, то проповідування наше,
без сумніву, даремне і ваша
віра також даремна. 15 Крім
того, виходить, ми є неправ-
дивими Божими свідками,в бо
свідчили проти Бога, кажу-
чи, що він воскресив Христа,г

якого він не воскрешав, якщо
мертві дійсно не воскреснуть.
16 Бо якщо мертві не воскрес-
нуть, то й Христос не воск-
рес. 17 Якщо ж Христос не
воскрес, то віра ваша марна,
а ви далі залишаєтесь у сво

̈
ıх

гріхах.д 18 Тоді й ті служите-
лі Христа, що заснули смерт-
ним сном, померли назавжди.е

19 І якщо ми надіємось на
Христа тільки в цьому житті,
то ми найнещасніші з усіх лю-
дей.

20 Однак Христос дійсно
воскрес з мертвих. Він пер-
ший плід з тих, хто за-
снув смертним сном.є 21 Бо,
оскільки смерть прийшла че-
рез одного чоловіка,ж воскре-
сіння з мертвих теж при-
йде через одного чоловіка.з

РОЗД. 14
а 1Тм 2:11, 12

б 1Кр 11:3
Еф 5:22
Кл 3:18
Тит 2:5
1Пт 3:1

в 1Фс 5:20

г 1Кр 14:27

д 1Кр 14:33
Кл 2:5

��������������������

РОЗД. 15
е Діı̈ 18:1, 11

є Пс 22:15
Іс 53:8, 12
Дн 9:26
1Пт 2:24

ж Іс 53:9
Мт 27:59, 60

з Пс 16:10
Йн 1:17
Мт 28:7
Лк 24:46

и Мт 10:2
Лк 24:33, 34

і Ів 20:26

к Мт 28:16, 17

л Діı̈ 12:17

м Діı̈ 1:3, 6

н Діı̈ 9:3–5
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 8:3

Гл 1:13

б Діı̈ 4:2
Ді ı̈ 17:31

в Діı̈ 3:15

г Діı̈ 2:24
Ді ı̈ 4:10
Ді ı̈ 13:30, 31

д Рм 4:25
Єв 7:25

е Діı̈ 7:59
1Кр 15:14
1Пт 1:3

є Діı̈ 26:23
Кл 1:18

ж Бт 3:17, 19

з Ів 11:25



1537 1 КОРИНФЯН 15:22 – 49
22 Бо, як через Адама всі по-
мирають,а так завдяки Христу
всі оживуть.б 23 Але кожен по
черзі: Христос — перший плід,в

а потім, під час його присут-
ності, ті, хто йому належить.г

24 Після того прийде кінець,
коли, покінчивши з усіма уря-
дами та всією владою і силою,д

він передасть Царство своєму
Богові й Батькові. 25 Адже
він має царювати, поки Бог не
покладе всіх ворогів йому під
ноги.е 26 І з останнім воро-
гом, смертю, буде покінчено,є

27 тому що Бог «все підкорив
йому до ніг».ж Але коли гово-
риться: «Все підкорив»,з це яв-
но не стосується того, хто йо-
му все підкорив.и 28 Коли ж
усе буде підкорене Сину, тоді й
сам Син підкориться тому, хто
йому все підкорив,і щоб Бог
був усім для всіх.к

29 Інакше що робити лю-
дям, які хрестяться задля то-
го, щоб бути мертвими?л Чо-
му вони хрестяться задля
того, щоб бути мертвими, як-
що мертві взагалі не воск-
реснуть? 30 І для чого ми
повсякчас� наражаємося на
небезпеку?м 31 Щодня я див-
люся смерті у вічі, і це та-
ка ж правда, як і те, що я над-
звичайно радію за вас, учнів
Христа Ісуса, нашого Господа.
32 Якщо все так, як з іншими
людьми�, то яка мені користь
з того, що я боровся зі звірами
в Еф

́
есі?н Якщо мертві не воск-

реснуть, то «
̈
ıжмо та пиймо,

бо завтра помремо».о 33 Не
обманюйтеся. Погане товари-
ство псує корисні звички�.п

34 Отямтеся і поводьтесь пра-
ведно та не ходіть у гріху,
бо дехто з вас не знає Бога.

15:30 �Або «щогодини». 15:32 �Або,
можливо, «з людського погляду».
15:33 �Або «добрі звичаı̈».

Говорю це, щоб вас присоро-
мити.

35 А втім, хтось може ска-
зати: «Як воскреснуть мертві?
В якому тілі вони встануть?»а

36 Нерозумна людино! Те, що
ти сієш, не оживе, якщо спо-
чатку не помре. 37 І сієш ти
не тіло, що вже розвинулось, а
голе зерно — чи пшеничне, чи
ще якесь. 38 Але Бог дає йо-
му таке тіло, яке забажає, при-
чому кожному зерняті своє ті-
ло. 39 Не всі тіла однакові: в
людей одне тіло, в худоби ін-
ше, в птахів інше і в риби інше.
40 Є тіла небесні,б і є тіла зем-
ні,в проте в небесних тіл слава
одна, а в земних— інша. 41 У
сонця одна слава, в місяця ін-
ша,г а в зірок ще інша, і зір-
ка від зірки відрізняється сла-
вою.

42 Так само й з воскресін-
ням мертвих. Сіється тлінне,
воскресає нетлінне.д 43 Сієть-
ся в ганьбі, воскресає в сла-
ві.е Сіється в слабості, воск-
ресає в силі.є 44 Сіється тіло
фізичне, а воскресає тіло ду-
ховне. Якщо є тіло фізичне,
то є і духовне. 45 Тож напи-
сано: «Перший чоловік Адам
став живим створінням�».ж

Останній Адам став життєдай-
ним духом.з 46 Однак спо-
чатку йде не духовне. Спо-
чатку йде фізичне, а потім вже
духовне. 47 Перший чоловік
був із землі і створений з по-
роху,и другий чоловік — з не-
ба.і 48 Яким є перший, ство-
рений з пороху, такими є й
інші, створені з пороху, і, яким
є небесний, такими є й інші не-
бесні.к 49 І подібно як ми но-
сили образ створеного з поро-
ху,л так будемо носити й образ
небесного.м

15:45 �Або «душею».

РОЗД. 15
а Рм 5:12

б Рм 5:17
Рм 6:23

в Об 1:5

г Мт 24:3
1Фс 4:16

д Дн 2:44

е Пс 110:1, 2

є Об 20:14

ж Пс 8:6
Еф 1:22

з Єв 2:8

и 1Пт 3:22

і Ів 14:28

к 1Кр 3:23

л Рм 6:4

м Рм 8:36
2Кр 11:23–27

н 2Кр 1:8

о Іс 22:13

п Пр 13:20
1Кр 5:6

��������������������

Друга кол.
а 1Ів 3:2

б Мт 28:3
Лк 24:4

в Єв 2:6, 7

г Бт 1:16

д Рм 2:6, 7

е Кл 3:4

є Об 20:4

ж Бт 2:7

з Ів 5:26
1Тм 3:16

и Бт 2:7

і Ів 3:13

к Флп 3:20, 21

л Бт 5:3

м Рм 8:29



1 КОРИНФЯН 15:50 – 16:17 1538
50 Проте кажу вам, брати,

що плоть і кров не можуть ус-
падкувати Божого Царства і
тління не успадкує нетління.
51 Говорю вам священну та-
ємницю: не всі ми заснемо
смертним сном, але всі змі-
нимосяа— 52 умить, як оком
змигнути, під час останньо

̈
ı

сурми. Бо сурма подасть звукб

— і мертві воскреснуть нетлін-
ними, і ми змінимося. 53 Бо
тлінне мусить одягтися в не-
тлінняв і смертне — в безсмер-
тя.г 54 А коли тлінне одяг-
неться в нетління і смертне —
в безсмертя, тоді сповнить-
ся написане: «Смерть знище-
на� назавжди».д 55 «Де, смер-
те, твоя перемога? Де, смер-
те, твоє жало?»е 56 Жало, що
породжує смерть,— це гріх,є

а сила гріха — Закон�.ж 57 Але
нехай лине подяка Богу за те,
що він дає нам перемогу че-
рез нашого Господа Ісуса
Христа!з

58 Отже, мо
̈
ı улюблені бра-

ти, будьте стійкими,и непохит-
ними, завжди зайнятимиі в
Господній праці і знайте, що
ваш труд у служінні Господу
не марний.к

16 Стосовно того, як зби-
рати пожертви для свя-

тих,л дотримуйтеся вказівок,
які я дав зборам у Гал

́
аті

̈
ı.

2 Нехай кожен з вас у пер-
ший день тижня відкладає
щось відповідно до сво

̈
ıх мож-

ливостей, щоб, коли я при-
йду, не треба було вже нічого
збирати. 3 А коли я прийду,
то тих, кого ви порекомендує-
те в листах,м пошлю віднес-
ти ваш щедрий дар до Єруса-
лима. 4 Якщо ж і мені треба

15:54 �Букв. «поглинута». 15:56 �Або
«Закон дає гріху його силу».

буде піти туди, то я піду разом
з ними.

5 Але я прибуду до вас піс-
ля того, як перейду через Ма-
кедонію,а тому що проходити-
му цим краєм. 6 Можливо, я
зупинюся або навіть перези-
мую у вас, і потім ви тро-
хи проведете мене туди, куди
я піду. 7 Бо я не хочу поба-
читися з вами лише мимохідь,
а сподіваюсь, якщо дозволить
Єгова�, залишитися у вас на
якийсь час.б 8 А до П’ятиде-
сятниці я пробуду в Еф

́
есі,в

9 бо переді мною відкрилися
широкі двері, а з ними й до-
ступ до діяльності,г хоча про-
тивників багато.

10 Якщо ж прибуде Тимо-
фій,д дивіться, щоб серед вас
йому н

́
ıчого було боятися, ос-

кільки він, як і я, виконує пра-
цю Єгови�.е 11 Тож нехай ні-
хто не дивиться на нього
звисока. Проведіть його з ми-
ром, щоб він прибув до мене,
бо я чекаю на нього з братами.

12 Що стосується нашого
брата Аполл

́
оса,є я дуже про-

сив його піти до вас з брата-
ми. Він не планував приходи-
ти тепер, але коли з’явиться
нагода, він обов’язково при-
йде.

13 Пильнуйте,ж міцно стій-
те у вірі,з будьте мужні�,и зміц-
нюйтесь.і 14 Усе, що робите,
робіть з любов’ю.к

15 Брати, ви знаєте, що до-
машні Стефана— це перші пло-
ди Ах

́
ай
̈
ı і що вони присвя-

тили себе служінню святим.
Тож дуже прошу вас: 16 під-
коряйтеся таким людям і всім,
хто співпрацює і трудить-
ся з нами.л 17 Я радію, що
зі мною Стефан,м Фортун

́
ат

16:7, 10 �Див. додаток А5. 16:13 �Або
«поводьтеся як чоловіки».

РОЗД. 15
а 1Фс 4:17

б 1Фс 4:16

в Рм 2:6, 7

г 2Кр 5:4

д Іс 25:8
Об 20:6

е Ос 13:14

є Рм 6:23

ж Рм 3:20
Рм 7:12, 13

з Ів 3:16
Ді ı̈ 4:12

и Кл 1:23
Єв 3:14
2Пт 3:17

і Рм 12:11

к 2Хр 15:7
1Кр 3:8
Об 14:13

��������������������

РОЗД. 16
л Діı̈ 24:17

Рм 15:26
2Кр 8:3, 4

м 2Кр 8:19
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 19:21

2Кр 1:15, 16

б Діı̈ 20:2

в Діı̈ 19:1

г Діı̈ 19:10, 11

д Діı̈ 16:1, 2

е Флп 2:19, 20

є Діı̈ 18:24, 25

ж 1Фс 5:6

з 1Кр 15:58
Флп 1:27

и Діı̈ 4:29

і Еф 6:10
Кл 1:11

к 1Кр 13:4
1Пт 4:8

л Флп 2:29, 30
1Фс 5:12
1Тм 5:17

м 1Кр 1:16



1539 1 КОРИНФЯН 16:18 – 2 КОРИНФЯН Зміст
і Ах

́
а
̈
ıк, бо вони підтримують

мене за вашо
̈
ı відсутності.

18 Вони відсвіжили і мій дух,
і ваш. Тож цінуйте таких чоло-
віків.

19 Передають вам сво
̈
ı ві-

тання збори в Азі
̈
ı. Шлють

вам сердечні християнські ві-
тання Ак

́
ила і Пр

́
иска та збір в

̈
ıхньому домі.а 20 Вітають вас
усі брати. Вітайте одне одного
святим поцілунком.

21 Вітаю вас і я, Павло, пи-
шучи це власною рукою.

22 Якщо хтось не любить�
Господа, хай буде пр

́
оклятий.

Прийди ж, Господи! 23 Не-
хай з вами буде незаслужена
доброта Господа Ісуса. 24 І
хай з усіма вами, хто перебу-
ває в єдності з Христом Ісу-
сом, буде моя любов.

16:22 �Або «не відчуває прив’язаності
до».

РОЗД. 16
а Рм 16:3, 5

Флм 2

ДРУГИЙ ЛИСТ ДО

КОРИНФЯН
КОРО Т КИ Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)
Потіха від Бога в усіх лихах (3–11)
Павло змінює своı̈ плани щодо
подорожі (12–24)

2 Павло наміряється принести
радість (1–4)

Грішника потрібно простити
й поновити (5–11)

Павло в Троаді й Македоніı̈ (12, 13)
Служіння — тріумфальний
похід (14–17)
Ми не торгуємо Божим словом (17)

3 Рекомендаційні листи (1–3)
Служителі новоı̈ угоди (4–6)
Значно більша слава новоı̈ угоди (7–18)

4 Світло доброı̈ новини (1–6)
Розуми невіруючих засліплені (4)

Скарб в глиняних посудинах (7–18)

5 Прагнення вдягти небесний дім (1–10)
Служіння, пов’язане з примиренням
(11–21)
Нове створіння (17)
Посли замість Христа (20)

6 Правильно використовувати Божу
доброту (1, 2)

Павло описує своє служіння (3–13)
Не впрягайтесь у нерівне ярмо (14–18)

7 Очистьмося від того, що опоганює (1)
Павло радіє за коринфян (2–4)
Тит приносить добру звістку (5–7)
Смуток і каяття, які до вподоби
Богові (8–16)

8 Збір пожертв для християн
в Юдеı̈ (1–15)

Тит прийде в Коринф (16–24)

9 Давайте з правильних спонук (1–15)
Бог любить того, хто дає
з радістю (7)

10 Павло обстоює своє служіння (1–18)
Наша зброя не тілесна (4, 5)

11 Павло і преславні апостоли (1–15)
Труднощі, яких Павло зазнає як
апостол (16–33)

12 Видіння Павла (1–7а)
Павлові «в тіло дано колючку» (7б–10)
Не гірший від преславних
апостолів (11–13)

Павлова турбота про коринфян (14–21)

13 Завершальні застереження
і заохочення (1–14)
«Постійно перевіряйте, чи ви
у вірі» (5)

Виправляйтеся; будьте
однодумні (11)



6 �����) 5B5 Q 5< 1540

5 �*,W\E qVSy 4 \3\
�
^ ,\O

WT ab*, *]\ab\W\Y �`Sab*

ıada*E T Z*j +`*b �SY\eTy* /\

\3\-\ 4+\`d , �\`
‹
SZeTE * b*O

V\3 /\ ,aTf a,qbSf ]\ gTWTy


f
‹
*y
�
^D+

6 �1f*y 4 ,*YS +d/1 Z14*O

aWd31Z* /\+`\b* y YS` ,T/ \O

-*E Z*j\-\ *bnV*E T ,T/ �\a]\O

/* ıada* �`Sab*D

7 �1f*y WSZ1 f,*W* \O

-\,T T *bnV\,T Z*j\-\ �\aO

]\/* ıada* �`Sab*,P*bnV\,T

-WS+\V\-\ a]T,hdbbq- b* \-\O

,T daTWqV\
�
^ ]\bTfSD/ 8 �TZ ]\O

bTj*2� Z*a d ,aTf ,S]`\+d,*ZO
Zqf�E1 k\+ YS Y\-WS ]\bTj*bS2

bSfE fb\ 4Z\aSbn `T4ZT ,S]`\O

+d,*ZZq�E /TWqhSan 4 ZSYS bTO
2p ]\bTf\pE qVd a*YT \b`SYd2O

Y\ ,T/ \-*D3 9 \E b*V a*Y\

qV YS +*-*b\ ab`*3/*2Y\ 4*O

/Wq �`Sab*E4 h1`14 �`Sab*

YS \b`SYd2Y\ +*-*b\ ]\bTfSD

: �\3 qVk\ YS 4Z\aSY\ ,SO

]`\+d,*ZZq�E b\ `\+SY\ g1 4*O
`*/S ,*j\

�
^ ]\bTfS y a]*aTZZqD


 qVk\ YS \b`SYd2Y\ ]\bTfdE

b\ /Wq b\-\E k\+ ,S +dWS ]\O

bTj1ZTE T g1 /\]\Y*-*2 ,*Y ,SO

ab\qbS , b*VSf 31 ab`*3/*ZO

ZqfE qVT 4Z\aSY\ YSD ; �\Yd

Z*/T
�
^E qVT YS ]\,Gq4d2Y\ 4 ,*O

YSE Z1 Y*`ZTE */31 YS 4Z*2Y\B

qVk\ ,S `*4\Y 4 Z*YS ab`*3O

/*2b1E b\ `*4\Y 4 Z*YS \b`SO

Y*2b1 y ]\bTfdDS

< `*bSE f\h1Y\E k\+ ,S

4Z*WS ]`\ WSf\E qV1 b`*]SW\O

aq 4 Z*YS , ]`\,TZgT
�
^ 
4TqDT �*Y

YS 4*4Z*WS ,1WSh14ZSf dbSaO

VT, P g1 +dW\ ]\Z*/ Z*jT aSO

WSE T YS Z*,Tbn adYZT,*WSanE

hS ,4*-*WT 4*WSjSY\aq 3S,SO

YSDV = �`*,/d V*3dhSE YS /dO

Y*WSE k\ \b`SY*WS aY1`bZSy

,S`\VD �a1 g1 ab*W\aq /Wq b\O

-\E k\+ YS ]\VW*/*WSan Z1 Z*

5B8 ��+\ w]T/+*/n\`p2xD ��+\ wWSO

f*fxD 5B8E : ��+\ wWSf*xD

a1+1E * Z* \-*E* qVSy ,\aV`1O

j*2 4 Y1`b,SfD 5> �TZ ,`qbdO

,*, T k1 `qbd,*bSY1 Z*a ,T/

aY1`b1WnZ\
�
^ 4*-`\4SC YS ,]1,O

Z1ZTE k\ ,TZ `qbd,*bSY1 Z*a T

/*WTD+ 55 �S b*V\3 Y\31b1

/\]\Y\-bSE ]*WV\ Y\WqhSan 4*

Z*aD, �\/T +*-*b\ fb\ /qVd,*O

bSY1 4* Z*aP 4* W*aVdE qVd YS

\b`SY*2Y\ 4*,/qVS Y\WSb,*Y

+*-*bn\f�D-

56 
/31 YS f,*WSY\an \an

hSYB 4 hSabSY adYWTZZqY Y\O

31Y\ aV*4*bSE k\E 3S,dhS ,

gn\Yd a,TbTE YS ]\,\/SWSanP

\a\+WS,\ 4 ,*YSP 4T a,qbTabp

y kS`TabpE qVd Y*2Y\ ,T/ \O

-*E T V1`d,*WSan Z1 Wp/anV\p

Yd/`TabpE/ * \3\p Z14*aWdO

31Z\p /\+`\b\pD 57 �\ adO

bTE YS Z1 ]Sj1Y\ ,*Y ZTh\-\E

V`TY b\-\E k\ ,S Y\31b1 ]`\O

hSb*bS� T 4`\4dYTbSE T q a]\/TO
,*panE k\ ,S +d/1b1 `\4dYTbS

g1 ]\,ZTabp�D 58 �1,Z\p YTO

`\p ,S ,31 `\4dYT2b1E k\ Y\O

31b1 Z*YS f,*WSbSaqE b*V a*O

Y\ qV YS +d/1Y\ f,*WSbSan

,*YS , /1Zn Z*j\-\ �\a]\/*

ıada*D

59 d/dhS , gn\Yd ,]1,Z1O

ZSyE q f\bT, a]1`jd ]`SO

ybS /\ ,*aE k\+ ]\bTY ,S

Y*WS /`d-d Z*-\/d ,T/hdbS `*O

/Tabn�D 5: \ q 4+S`*,aq ,T/O

,T/*bS ,*a ]\ /\`\4T , �*V1O

/\ZTpE * ]\,1`b*phSan 4,T/bSE

4d]SZSbSan d ,*a k1 `*4D �\O

bTY ,S ,T/]`*,SWS + Y1Z1 /\

(/1
�
^D1 5; �\WS q Y*, b*VSy

Z*YT`E fT+* q ab*,S,aq /\ Zn\O

-\ W1-V\,*3Z\H �T+* q ]W*Zdp

k\an b*VE qV g1 `\+Wqbn Wp/SE

T -\,\`pB w�*VE b*VxE * ]\bTYB

w�TE ZTxH 5< \E b*V a*Y\ qV

Y\3Z* ]\VW*/*bSaq Z* \-*E

5B55 ��+\ w4*,/qVS +*-*bn\Y Y\WSb\,O

ZSY \+WShhqYxD 5B57 ��+\E Y\3WS,\E
w,S ,31 /\+`1 4Z*2b1xD ��dV,D w/\
VTZgqxD 5B59 ��+\E Y\3WS,\E w,S /,ThT
\b`SY*WS ]\3Sb\VxD

��˛˙D 5
* ˙T

�
^ 5:B5E 6

�W] 6B5=E 6>

+ 5�a 5B<

, ı, 6>B5;

- 	f 78B:

a <:B9

�Sf ;B5<

/ ıa 95B7

�Y 59B9

1 a 67B8

6�` ;B:

2 ˚e :B65E 66

5�a 8B5<

3 �Y 59B8

6�a 6B5:E 5;

4 5�` 8B55Q57

�W 5B68

S �Y <B5<

6�Y 6B55E 56

T ˙T
�
^ 6>B5<E 5=

V 5�` 59B76

��������������������

˙`d-* V\WD
* 6�` 56B5>

+ a 78B;E 5=

6�Y 8B5<

6b 6B=

, �W] 5B5=

�WY 66

- ˙T
�
^ 56B9

�Y 59B7>Q76

/ 5�` 6B8E 9

1 5�` 5:B9E :



1541 6 �����) 5B5= Q 6B5:
,S Y\31b1 ,T`SbSE k\E V*3dO

hS wb*VxE YS Z1 Y*2Y\ Z* d,*O

4T wZTxD 5= �SZ \3SyE ıada

�`Sab\aE ]`\ qV\-\ YSE b\+b\

qE �SWd
‹
*Z� T �SY\eTyE* ]`\]\O

,T/d,*WS ,*YE Z1 +d, wb*Vx T

]`S gn\Yd wZTxD � y\-\ ,S]*/O

Vd wb*Vx +dW\ wb*VxD 6> ıE f\h

+S aVTWnVS +dW\ \3Sf \+TgqO

Z\VE 4*,/qVS y\Yd ,\ZS ab*O

WS wb*VxD+ �\Yd y w*YTZnx YS

-\,\`SY\ Z* aW*,d \-\,T, a*O

Y1 h1`14 Zn\-\D 65 
b\yE fb\

Z*a ]\Y*4*, T 4*]1,Zq2E k\ qV

,SE b*V T YS Z*W13SY\ �`SaO

bdEP g1 a*Y \-D- 66 �*V\3

,TZ ]\ab*,S, Z* Z*a ]1h*bVd/

T Z* 4Z*V b\-\E k\ Y*2 Z*ab*O

bS�E /*, d Z*jT a1`gq /dfD1

67 �\3 Z1f*y \- +d/1 a,T/O

V\Y ]`\bS Y1Z1�B q /\aT Z1

]`Syj\, d �\`
‹
SZe bTWnVS b\O

YdE k\ ]\jV\/d,*, ,*aD 68 �1
Z1 \4Z*h*2E k\ YS ]*Zd2Y\ Z*/

,*j\p ,T`\pD2 ",S/j1 YS ,*O

jT a]T,]`*gT,ZSVSE qVT a]`SqO

pbn ,*jTy `*/\abTE * ab\
�
^b1 ,S

4*,/qVS a,\
�
^y ,T`TD

6 #\/\ Y\-\ Z*YT`d ]`SybS

/\ ,*a 4Z\,dE b\ q Z1 f\hd

]`Sf\/SbS 4*aYdh1ZSYD 6 \

qVk\ q 4*,/*Y aYdbVd ,*YE

b\ fb\ Y1Z1 ]T/+*/n\`SbnH

�TE fb\ T a*Y adYZSyH 7 )

]Sa*, ,*Y /Wq b\-\E k\+E ]`SO

yj\,jSE Z1 4*aYdbSbSan h1O

`14 bSfE 4* V\-\ Y*, +S `*/TO

bSD 
/31 q ,]1,Z1ZSyB b1E k\

]`SZ\aSbn `*/Tabn Y1ZTE ]`SO

Z\aSbn `*/Tabn T ,*YD 8 \

V\WS q ]Sa*, ,*YE b\ `\+S,

g1 4 Z1ab1`]ZSY +\W1YE ,1WSO

V\p bd-\p Z* a1`gT b* aWT4nO

YS Z* \h*fD �`\b1 q ]Sa*, Z1

/Wq b\-\E k\+ ,*a 4*aYdbSbSE3

* k\+ ,S 4Z*WSE qV aSWnZ\ q

,*a Wp+WpD

5B5= ��*V\3 4,*ZSy �
‹
SW\pD 5B66 ��+\

wqV ]1`jSy ,Z1a\V L4*,/*b\VMC qV -*O

`*ZbTp b\-\E k\ Y*2 Z*ab*bSxD 5B67
��+\ wY\2

�
^ /djTxD

9 �\WS 3 fb\an T 4*,/*, V\O

Ydan aYdbVdE* b\ Z1 Y1ZT P Z1

f\bT, +S ]1`1+TWnjd,*bSE *W1

]1,Z\p YT`\p ,aTY ,*YD : •\O

Yd /\ab*bZn\ /\V\`dE qVSy ,TZ

\b`SY*, ,T/ +TWnj\abT +`*bT,D

; �1]1` 31 ,*Y WT]j1 4 -\O

b\,ZTabp ]`\abSbS y ]\bTjSO

bS gn\-\ h\W\,TV*E+ k\+ y\-\

Z1 \f\]S,� Z*/YT`ZSy aYdb\VD,

< �\3 Z*abTyZ\ ,*a 4*\f\hdpB

4*]1,ZTbn y\-\ d a,\
�
^y Wp+\O

,TD- = �\y WSab q Z*]Sa*, b*O

V\3 /Wq b\-\E k\+ ]1`1V\Z*O

bSaqE hS , dan\Yd ,S aWdfZqZTD

5> )Vk\ ,S k\an V\Ydan ]`\O

k*2b1E ]`\k*p T qD �\ adbTE qVO

k\ q k\an V\Ydan T ]`\k*,E

b\P�`Sab\a gn\Yd a,T/\V P

`\+S, g1 4*`*/S ,*aE 55 k\+

�*b*Z* Z*a Z1 ]1`1fSb`S,�E/

+\ y\-\ 4*/dYS� Z*Y ,T/\YTD1

56 �\WS q ]`S+d, /\ �`\
‹
*O

/SE2 k\+ 4,Tk*bS /\+`d Z\,SO

Zd ]`\ �`Sab*E T ]1`1/T YZ\p

,T/hSZSWSan /,1`T , aWd3TZO

ZT �\a]\/dE 57 b\ q� +d, /dO
31 4*Z1]\V\2ZSyE +\ Z1 4Z*yO

j\, �
‹
Sb*E3 a,\-\ +`*b*D �\Yd

q ]\]`\k*,aq 4 +`*b*YS T ,SO

`djS, /\ �*V1/\ZT
�
^D4

58 �1f*y WSZ1 ]\/qV* \O

-\,TE qVSy 4*,3/S ,1/1 Z*a

d b`TdYe*WnZ\Yd ]\f\/T `*4\Y

4 �`Sab\Y T ,ap/S h1`14 Z*a

]\jS`p2� ]*f\kT 4Z*ZZq ]`\
a1+1D 59 
/31 YS /Wq \-* P

]`S2YZT ]*f\kT Z\,SZS ]`\

�`Sab*C T
�
^f ,T/hd,*pbn qV bTE

fb\ Z* jWqfd /\ a]*aTZZqE b*V

T bTE fb\ Z* jWqfd /\ 4ZSO

k1ZZqD 5: ˙Wq \ab*ZZTf YS

4*]*f� aY1`bTE k\ ,1/1 /\

aY1`bTES * /Wq ]1`jSfP]*f\O

kT 3SbbqE k\ ,1/dbn /\ 3SbO

bqD ı fb\ ,T/]\,T/Z\ ]T/-\b\,O

W1ZSy /Wq b*V\-\ aWd3TZZqH

6B; ��+\ w]\-WSZd,xD 6B55 ��+\ wZ1

\+Y*Zd,xD ��+\ wZ*YT`SC ]W*ZSxD

6B57 ��dV,D wYTy /dfxD 6B58 ��+\ w`\O
+Sbn ,T/hdbZSYSxD 6B5: ��+\ w]*f\kTxD

��˛˙D 5
* ˙T

�
^ 5<B9

+ �Y 59B<

, �+ 7B58

- 5ı, 6B6>E 6;

/ ˚e 8B7>

1 �Y <B67

6�` 9B9

˚e 5B57E 58

2 �, 57B5;

5b 9B6E 7

��������������������

��˛˙D 6
3 6�` ;B<E =

��������������������

˙`d-* V\WD
* 5�` 9B5

+ �V 59B67E 68

, �, 56B56

- �Y 56B5>

/ �V 66B75

6�Y 6B6:

1 ˚e :B55E 56

5b 9B<

2 ˙T
�
^ 5:B<

3 �W 6B7

�Sb 5B8

4 6�` ;B9

S ı, 59B5=

6�` 8B7

5b 6B;E <



2 КОРИНФЯН 2:17 – 4:1 1542
17 Ми. Бо, на відміну від бага-
тьох, ми не торгуємо� Божим
словом,а а, будучи послідовни-
ками Христа, говоримо з усі-
єю щирістю, як ті, кого послав
Бог, і Бог цьому свідок.

3 Чи не починаємо ми зно-
ву самі себе рекомендува-

ти? Чи нам, як декотрим лю-
дям, потрібні рекомендаційні
листи для вас або від вас?
2 Нашим листом є ви;б він
написаний на наших серцях,
і його знають та читають усі.
3 Адже добре видно, що ви—
лист Христа, котрий написа-
ли ми, служителі.в І цей лист
написано не чорнилом, а ду-
хом живого Бога, не на кам’я-
них таблицях,г а на тілесних—
на самих серцях.д

4 Ми можемо сказати це з
упевненістю, яку маємо перед
Богом завдяки Христу. 5 А
втім, те, що ми маємо відпо-
відну підготовку, не наша за-
слуга, ми не вважаємо, що
досягли цього власними зу-
силлями; наша відповідна
підготовка від Бога.е 6 Саме
завдяки йому ми маємо таку
підготовку, яка дає нам мож-
ливість бути служителями но-
во
̈
ı угодиє— служителями не

писаного зводу законів,ж а ду-
ху. Бо писаний закон засуджує
на смерть,з а дух оживляє.и

7 Коли ж звід законів, який
несе із собою смерть і який
був вирізьблений на каменях,і

з’явився в такій славі, що сини
Ізр

́
а
̈
ıля не могли навіть поди-

витись на Мойсеєве обличчя,
бо воно випромінювало сла-
вук— славу, що мала зникнути,
8 то хіба не має бути оточе-
не ще більшою славою те, зав-
дяки чому можна отримати

2:17 �Або «не заробляємо на; не отри-
муємо прибутку з».

дух?а 9 Бо якщо славним був
звід законів,б який несе із со-
бою осуд,в то те, завдяки чо-
му можна досягти правед-
ності, матиме значно більшу
славу!г 10 Дійсно, навіть те,
що колись було прославлене,
втратило свою славу з появою
більшо

̈
ı слави.д 11 Бо якщо у

славі з’явилося те, що мало
бути усунене,е то наскільки ж
більшою повинна бути слава
того, що залишається!є

12 Оскільки в нас є така
надія,ж ми маємо велику сво-
боду мови. 13 І ми не робимо
так, як Мойсей; він закривав
обличчя покривалом,з щоб си-
ни Ізр

́
а
̈
ıля не могли дивитися

на мету� того, що мало бути
усунене. 14 Однак

̈
ıхні розу-

ми були притуплені.и І на-
віть сьогодні, коли читається
стара угода, те саме покрива-
ло залишається незнятим,і

оскільки усувається воно ли-
ше завдяки Христу.к 15 По
суті, коли сьогодні читаються
писання Мойсея,л покривало
залишається на

̈
ıхніх серцях.м

16 Проте коли людина навер-
тається до Єгови�, покрива-
ло знімається.н 17 Якщо го-
ворити про Єгову�, то він —
Дух,о а де дух Єгови�, там
свобода.п 18 І, коли ми, наче
дзеркала, відображаємо з не-
закритими обличчями славу
Єгови�, ми всі перемінюємось
і набуваємо такого самого

́
об-

разу,
́
образу чимраз славнішо-

го�, і тоді стаємо саме такими,
якими робить нас Єгова�—
Дух�.р

4 Тож, оскільки ми через
виявлене до нас милосер-

дя виконуємо таке служіння,

3:13 �Або «кінець». 3:16—18 �Див.
додаток А5. 3:18 �Букв. «від слави до
слави». �Або, можливо, «робить нас
дух Єгови».
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ми не падаємо духом. 2 Більш
того, ми відкинули ганебні
таємні вчинки. Ми не вдаємо-
ся до підступності та не роз-
бавляємо Божого слова,а а
натомість рекомендуємо себе
кожній людині�, виявляючи
правду, і Бог цьому свідок.б

3 Але якщо добра новина, яку
ми звіщаємо, і закрита по-
кривалом, то лише для тих,
хто йде шляхом знищення,—
4 для невіруючих, яким бог
цього світу�в засліпив розуми,г

щоб
̈
ıх не сягнуло сяйво� слав-

но
̈
ı добро

̈
ı новини про Хрис-

та,д який є образом Бога.е

5 Бо ми проповідуємо не про
себе, а про те, що Ісус Хрис-
тос — це Господь, а ми— раби,
які служать вам задля Ісуса.
6 І сам Бог, який сказав: «Не-
хай з темряви засяє світло»,є

осяяв наші серця і через ли-
це Христа освітив

̈
ıхж славним

знанням про себе.
7 Проте скарбз цей ми ма-

ємо в глиняних посудинах�,и

щоб було чітко видно, що си-
лу, яка перевершує людську,
ми отримали від Бога, вона по-
ходить не від нас.і 8 В усьо-
му нас утискають, але ми не
загнані в кут, ми розгублені,
але не залишені у безвиході�,к

9 нас переслідують, але ми
не покинуті,л ми повалені, але
не знищені.м 10 У своєму тілі
ми завжди зносимо смертель-
ні страждання, завдані Ісусу,н

щоб і життя Ісуса виявилося в
наших тілах. 11 Бо заради
Ісуса нас, живих, знову й зно-
ву віддають на смерть,о щоб
і життя його виявилося в на-
ших смертних тілах. 12 От-

4:2 �Букв. «сумлінню кожноı̈ людини».
4:4 �Або «цього віку; цієı̈ системи».
Див. глосарій, Вік. �Або «світло». 4:7
�Або «глеках». 4:8 �Або, можливо,
«у відчаı̈».

же, в нас діє смерть, а у вас —
життя.

13 А оскільки ми маємо та-
кий дух віри, про який написа-
но: «Я вірив, тому й говорив»,а

ми також віримо, тому й гово-
римо, 14 знаючи, що той,
хто воскресив Ісуса, воскре-
сить з Ісусом і нас та по-
ставить разом з вами перед
ним.б 15 Бо все це ради вас,
аби щедра незаслужена доб-
рота виявлялася ще рясніше,
оскільки дедалі більше лю-
дей складають Богові подяку
і цим несуть йому славу.в

16 Тож ми не падаємо ду-
хом. І, навіть якщо наше фі-
зичне тіло нищиться, наша
внутрішня людина, безумов-
но, день у день обновлюється.
17 Бо, хоча наші страждан-
ня� короткочасні й легкі, вони
приносять нам славу, яка на-
буває дедалі більшо

̈
ı величі�

і триватиме вічно.г 18 Ми ж
тим часом зосереджуємо по-
гляд не на видимому, а на не-
видимому,д бо видиме скоро-
минуще, а невидиме вічне.

5 Крім того, ми знаємо, що
наш земний дім, теперіш-

ній намет, зруйнується�е і ми
отримаємо будівлю від Бога —
нерукотворний вічний дімє на
небі. 2 А в теперішньому до-
мі� ми стогнемо і прагнемо
вдягти дім, приготований для
нас� на небі�,ж 3 щоб, одяг-
нувши його, нам не виявитися
нагими. 4 Перебуваючи в те-
перішньому наметі, ми стог-
немо під тягарем. Це не озна-
чає, що ми хочемо скинути
з себе цей намет. Ми прос-
то прагнемо одягнути інший,з

аби смертне було поглинуте

4:17 �Або «випробування». �Букв.
«ваги». 5:1 �Або «розпадеться». 5:2
�Або «житлі». �Або «вдягти наше жит-
ло, що». �Або «наше небесне житло».

РОЗД. 4
а 2Кр 2:17

Гл 1:9

б 2Кр 6:3, 4

в Ів 14:30
Еф 2:2
1Ів 5:19
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д Іс 60:2
Ів 8:12

е Кл 1:15
Єв 1:3

є Бт 1:3

ж 1Пт 2:9

з 2Кр 4:1

и Іс 64:8
Ді ı̈ 9:15
1Кр 15:47

і 2Кр 12:9, 10
Флп 4:13

к 1Кр 10:13

л Єв 13:5

м Об 2:10

н Флп 3:10
1Пт 4:13

о Рм 8:36
1Кр 4:9
1Кр 15:31

��������������������

Друга кол.
а Пс 116:10

б 1Кр 6:14

в 2Тм 2:10

г Мт 5:12
Рм 8:18

д 2Кр 5:7
Єв 11:1

��������������������

РОЗД. 5
е 2Пт 1:13, 14

є 1Кр 15:50
Флп 3:20, 21

ж Рм 6:5
Рм 8:23
1Кр 15:48, 49

з 1Кр 15:43, 44
Флп 1:21
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життям.а 5 А приготував нас
до цього Бог,б давши нам свій
дух на знак того, що має на-
стати�.в

6 Тож ми ніколи не втрача-
ємо мужності й знаємо, що по-
ки живемо� в тілі, то не пере-
буваємо з Господом.г 7 Адже
ми ходимо вірою, а не тим, що
бачимо. 8 І все ж ми не втра-
чаємо мужності й хотіли б не
бути вже в тілі, а оселитися з
Господом.д 9 Тому немає зна-
чення, де ми живемо, з ним чи
без нього, наша мета— завжди
йому догоджати. 10 Адже всі
ми повинні стати� перед су-
довим престолом Христа, щоб
кожному було відплачено згід-
но з тим, що він робив у тілі —
добро чи зло�.е

11 Отож, розуміючи, що
нам треба мати страх перед
Господом, ми переконливо на-
вчаємо інших, і Бог добре знає
нас�. Сподіваюсь, що й ви�
добре знаєте нас�. 12 Ми не
починаємо себе знову реко-
мендувати. Ми просто даємо
вам підстави похвалитися на-
ми. Тоді ви матимете що від-
повісти людям, котрі вихваля-
ються тим, що зовні, а не тим,
що є в серці.є 13 Якщо ми
не мали здорового глузду,ж то
для Бога. А якщо ми при своє-
му розумі, то для вас. 14 Нас
спонукує Христова любов, бо
ми дійшли такого висновку:
якщо один помер за всіх,з то й
усі померли. 15 А помер він
за всіх, щоб усі, хто живе, жи-
ли вже не для себе,и а для то-
го, хто за них помер і воскрес.

5:5 �Або «як перший внесок (завда-
ток); як гарантію того, що має настати».
5:6 �Букв. «поки наш дім». 5:10 �Або
«бути виявленими». �Або «щось негід-
не». 5:11 �Або «ми виявлені Богові».
�Букв. «ваше сумління». �Або «ми ви-
явлені перед вами».

16 Отже, відтепер ми не
дивимось на жодну людину з
тілесного погляду.а Навіть як-
що раніше ми дивилися на
Христа з тілесного погля-
ду�, то тепер, звичайно, не ди-
вимось.б 17 Тож якщо хтось
перебуває в єдності з Хрис-
том, то є новим створінням.в

На зміну старому прийшло
нове. 18 І все це від Бога,
який через Христа примирив
нас із собоюг та доручив нам
служіння, пов’язане з прими-
ренням.д 19 Іншими слова-
ми, Бог через Христа прими-
ряє із собою світе і не залічує
людям

̈
ıхніх проступків.є І цю

звістку примирення Бог дору-
чив нам.ж

20 Отже, ми— послиз за-
мість Христа,и так, ніби Бог
через нас звертається до лю-
дей із закликом. І замість
Христа ми благаємо: «Прими-
ріться з Богом». 21 Того, хто
не вчинив гріха,і він заради
нас зробив жертвою за гріх�.
І завдяки йому ми стаємо пра-
ведними в Божих очах.к

6 Співпрацюючи з ним,л ми
також заохочуємо вас, щоб

ви не випустили з уваги мети,
з якою Бог виявив до вас не-
заслужену доброту.м 2 Адже
Бог говорить: «Я почув тебе в
час прихильності, у день спа-
сіння тобі допоміг».н І саме
тепер час особливо

̈
ı прихиль-

ності! Саме тепер день спа-
сіння!

3 Ми не даємо жодно
̈
ı під-

стави для спотикання, щоб
наше служіння було бездоган-
не.о 4 Натомість ми у всьо-
му рекомендуємо себе як Божі
служителі:п коли витривало
зносимо багато випробувань,

5:16 �Букв. «ми знали Христа за тілом».
5:21 �Або «зробив гріхом».
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є Рм 4:25
Рм 5:18

ж Мт 28:19, 20
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Єв 7:26

к Рм 1:16, 17
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зазнаєм

́
о лиха, скрути і труд-

нощів,а 5 коли нас б’ють, ки-
дають до в’язниць,б коли зали-
шаємось витривалими у час
заворушень, трудимось, ноча-
ми не змикаємо очей та по-
довгу залишаємось без

̈
ıжі,в

6 коли дотримуємось чисто-
ти, коли сповнені знання,
терпеливості,г доброти,д свя-
того духу, нелицемірно

̈
ı любо-

ві,е 7 коли вживаємо правди-
ві слова, покладаємось на
Божу силу,є тримаємо зброю
праведностіж і в правій�, і в
лівій руці�, 8 коли нас слав-
лять і ганьблять, критикують
і хвалять. Люди вважають, що
ми обманщики, хоча ми завж-
ди говоримо правду, 9 що ми
невідомі, хоча нас упізнають,
що ми помираємо�, хоча ми й
далі живемо,з що ми покара-
ні�, хоча нас і досі не стра-
тили,и 10 що ми сумуємо, хо-
ча ми завжди радісні, що ми
бідні, хоча ми багатьох ро-
бимо багатими, що ми нічого
не маємо, хоча ми володіємо
всім.і

11 Коринф
́
яни! Ми говори-

мо до вас відверто�, наші сер-
ця широко відкриті. 12 Ми
не стримуємо своє

̈
ı любові до

вас�,к а ви стримуєте сво
̈
ı ніж-

ні почуття до нас. 13 Отже,
звертаюсь до вас як до влас-
них дітей: також широко від-
крийте сво

̈
ı серця� у відпо-

відь.л

14 Не впрягайтесь у нерів-
не ярмо� з невіруючими.м Бо
що може бути спільного між
праведністю і беззаконням?н

6:7 �Можливо, для нападу. �Можли-
во, для захисту. 6:9 �Або «заслуго-
вуємо смерті». �Або «нас повчають».
6:11 �Або «відкрили своı̈ уста, щоб го-
ворити до вас». 6:12 �Або «вам не тіс-
но у нашій любові». 6:13 �Або «роз-
ширтеся». 6:14 �Або «не єднайтеся».

Або що спільного між світ-
лом і темрявою?а 15 Яка зго-
да між Христом і Велі

́
алом�?б

І що спільного між віруючим�
і невіруючим�?в 16 Крім то-
го, що спільного між Божим
храмом та ідолами?г Адже ми
— храм живого Бога,д а він
сказав: «Буду перебувати се-
ред нихе і ходитиму серед
них. Я буду

̈
ıхнім Богом, а во-

ни будуть мо
̈
ıм народом».є

17 «“Тож вийдіть з-поміж них
та відділіться,— говорить Єго-
ва�,— і більше не торкайтесь
нечистого”,ж “і тоді я вас при-
йму”.з 18 “Я стану вам бать-
ком,и а ви станете мені синами
і дочками”,і—каже Всемогут-
ній Єгова�».

7 Тож, любі, оскільки ми ма-
ємо такі обіцянки,к очисть-

мо себе від усього, що опога-
нює тіло і дух,л та вдоскона-
люймо свою святість, виявля-
ючи Божий страх.

2 Відведіть для нас місце
у сво

̈
ıх серцях.м Ми нікого не

скривдили, нікого не розбес-
тили, нікого не використали
у власних інтересах.н 3 Гово-
рю це не для того, щоб вас
осудити. Бо, як я вже казав,
ви завжди в наших серцях, не-
залежно від того, живемо
ми чи помираємо. 4 Зверта-
ючись до вас, я маю велику
свободу мови. Я дуже пишаю-
ся вами, я втішений і без-
межно радію, хоча ми зноси-
мо стільки утисків.о

5 Прийшовши в Македо-
нію,п ми� не мали спокою, але
зазнавали різних утисків: зов-
ні була боротьба, всередині —

6:15 �Від євр. слова, що озн. «нікчем-
ний». Стосується Сатани. �Або «вір-
ною людиною». �Або «яку частку віру-
ючий має з невіруючим». 6:17, 18
�Див. додаток А5. 7:5 �Букв. «наше
тіло».
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побоювання. 6 Проте Бог,
який потішає пригнічених,а

потішив нас присутністю Т
́
и-

та, 7 і не лише його при-
сутністю, але й тим, як ви
його потішили. Адже він при-
ніс звістку про вашу тугу за
мною, ваш смуток і щиру тур-
боту� про мене. Тож я ще біль-
ше зрадів.

8 Бо навіть якщо я за-
смутив вас сво

̈
ıм листом,б то

не жалкую. Хоча я спочат-
ку і жалкував (побачивши, що
ви все ж засмутились через
цей лист, правда, ненадовго),
9 але тепер радію. І радію не
тому, що ви засмутились, а то-
му, що цей смуток привів до
каяття. Оскільки ж ви засму-
тились так, як до вподоби Бо-
гові, то не зазнали через нас
жодно

̈
ı шкоди. 10 Адже сму-

ток, який Богові до вподоби,
веде до каяття і зрештою до
спасіння, він не викликає жа-
лю.в А смуток, притаманний
цьому світові, веде до смер-
ті. 11 Бо подивіться, які пло-
ди приніс смуток, що до впо-
доби Богові: він породив у вас
велику старанність, обурення,
страх, прагнення, ревність, ви
очистились і виправили все
зло!г Таким чином ви показа-
ли, що в усьому є чистими�.
12 Насправді я написав вам
не заради того, хто вчинив це
зло,д і не заради скривджено-
го, а щоб і Бог, і всі, хто є
серед вас, побачили ваші ста-
рання заради нас. 13 Саме
тому ми були потішені.
Але, крім цього, ми ще біль-

ше зраділи, коли побачили ра-
дість Т

́
ита, адже всі ви відсві-

жили його дух. 14 Бо якщо я
колись і хвалився вами перед
ним, то не був засоромлений,

7:7 �Букв. «і ревність». 7:11 �Або
«цнотливими; невинними».

оскільки тепер він сам переко-
нався, що вся наша похвала—
правда, як і все те, що ми гово-
рили вам. 15 І, коли він при-
гадує ту слухняність, котру ви
всі виявляли,а і те, як ви йо-
го прийняли зі страхом і трем-
тінням, його ніжні почуття до
вас стають ще сильнішими.
16 Я радію, що в усьому можу
покладатися на вас�.

8 Атепер, брати, хочемо роз-
повісти вам про незаслу-

жену доброту, яку Бог виявив
зборам у Македоні

̈
ı.б 2 Під

час важкого випробування во-
ни зазнали страждань, але
зберегли велику радість і, не-
зважаючи на крайнє убозт-
во, показали, що багаті, ви-
явивши виняткову� щедрість.
3 Запевняю вас: вони зроби-
ли все можливе,в і навіть біль-
ше.г 4 Вони самі звернулись
до нас і настійно благали про
можливість виявити щедрість
і разом з іншими послужити
святим, надавши

̈
ıм допомогу.д

5 І вони віддали не лише те,
на що ми розраховували, а пе-
редусім віддали самих себе —
як Господу, так і нам з Бо-
жо

̈
ı волі. 6 Отже, ми заохо-

тили Т
́
итае завершити розпо-

чату серед вас справу, щоб ви
могли виявити таку ж щед-
рість. 7 Ми знаємо, що коли
говорити про віру, вміння зві-
щати слово, знання, неослаб-
ну ревність та нашу любов
до вас, то ви у всьому цьому
справді багаті. Тож будьте ба-
гаті й стосовно щедрості.є

8 Я пишу це не для то-
го, щоб дати вам наказ, а щоб
ви побачили ревність інших
і щоб переконатися у щирості
вашо

̈
ı любові. 9 Ви ж знаєте,

7:16 �Або, можливо, «можу бути спов-
нений мужності завдяки вам». 8:2
�Або «переповнившись».
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яку незаслужену доброту вия-
вив наш Господь Ісус Христос:
він, хоч і був багатим, заради
вас став бідним,а щоб завдяки
його бідності ви могли розба-
гатіти.

10 Ось що я думаю про цю
справу:б вона буде вам ли-
ше на пожиток, бо ще рік то-
му ви взялися за не

̈
ı, причому

охоче. 11 Тож завершіть роз-
почату справу, щоб ви не тіль-
ки мали готовність, але й від-
повідно до сво

̈
ıх можливостей

довели цю справу до кінця.
12 Адже якщо є готовність, то
дари особливо приємні, при-
чому береться до уваги те, що
людина має, а не те, чого вона
не має.в 13 Бо я не хочу, щоб
іншим було легко, а вам важко.
14 Натомість хочу, щоб зав-
дяки рівномірному розподілу
ваш теперішній надлишок до-
повнив те, чого бракує

̈
ıм, а

̈
ıх-

ній надлишок доповнив те, чо-
го бракує вам. Тоді в усьому
буде рівномірність, 15 бо на-
писано: «Хто мав багато, той
не мав забагато, а хто мав ма-
ло, не мав замало».г

16 Нехай лине подяка Бо-
гові за те, що таке ж бажання
щиро турбуватися про вас він
вклав у серце Т

́
ита,д 17 і той

радо відгукнувся на заохочен-
ня. Але він прийде до вас з
власно

̈
ı волі, бо й сам цьо-

го дуже хоче. 18 Разом з ним
ми посилаємо брата, якого всі
збори хвалять за те, що він
робить для поширення доб-
ро
̈
ı новини. 19 Більш того,

він отримав від зборів призна-
чення супроводжувати нас і
допомогти передати цей щед-
рий дар, яким ми маємо роз-
порядитися на славу Господу,
довівши, що готові прийти на
допомогу іншим. 20 Тоді ні-
хто не зможе нам ні в чому до-

рікнути стосовно ваших щед-
рих пожертв, якими ми маємо
розпорядитися.а 21 Адже ми
«намагаємось робити все чес-
но не лише перед Єговою�,
але й перед людьми».б

22 Також ми посилаємо з
ними ще одного нашого бра-
та, який дуже старанно вико-
нує різні завдання, і ми не раз
у цьому пересвідчились. А в
цій справі він ще старанні-
ший, оскільки цілковито впев-
нений у вас. 23 Якщо в ко-
гось виникнуть питання щодо
Т
́
ита, то знайте, що він мій
товариш� і співпрацівник, кот-
рий, як і я, служить для ва-
шого блага. А якщо будуть пи-
тання щодо наших братів, то
вони апостоли зборів та слава
Христа. 24 Тож доведіть, що
любите

̈
ıх,в і покажіть зборам,

чому ми хвалилися вами.

9 Щож до служіння святим,г

то писати про це зайве,
2 бо я знаю про вашу готов-
ність і хвалюся нею перед ма-
кедонянами. Я розповідаю

̈
ıм,

що брати з Ах
́
ай
̈
ı вже рік як

готові допомогти, і більшість
з них була дуже заохочена ва-
шою ревністю. 3 Усе ж поси-
лаю до вас братів, щоб наші
слова похвали про вас не були
даремні і щоб ви могли пока-
зати свою готовність, про яку
я згадував. 4 Інакше якщо
македоняни прийдуть зі мною
і побачать, що ви не готові, то
нам— а тим більше вам— бу-
де соромно, що ми були у вас
настільки впевнені. 5 Тож я
подумав, що варто заохотити
братів прийти до вас заздале-
гідь і допомогти підготувати
обіцяний щедрий дар. Тоді він
буде щедрим даром, а не чи-
мось вимушеним.

8:21 �Див. додаток А5. 8:23 �Букв.
«спільник».

РОЗД. 8
а Мт 8:20

Флп 2:7

б 1Кр 7:25

в Пв 16:10, 17
Пр 3:27, 28

г Вх 16:18

д 2Кр 12:18
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 16:1

б Пр 3:4
1Пт 2:12

в 1Пт 1:22
1Пт 2:17

��������������������

РОЗД. 9
г Рм 15:26

1Кр 16:1
2Кр 9:12
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6 Щодо цього кажу: кожен,

хто сіє скупо, скупо й жатиме,
а хто сіє щедро, той і жатиме
щедро.а 7 Тому нехай кожен
робить так, як постановив у
серці, а не з примусу чи неохо-
че�,б оскільки Бог любить то-
го, хто дає з радістю.в

8 Крім того, Бог може ряс-
но злити на вас усю свою
незаслужену доброту, щоб ви
завжди мали в усьому доста-
ток, а також щоб вам всьо-
го вистачало для кожного
доброго діла.г 9 (Як написа-
но: «Він щедро ділиться з ін-
шими, він допомагає бідним.
Праведність його залишаєть-
ся повіки».д 10 Отже, той,
хто дає вдосталь насіння сія-
чеві та щедро годує всіх хлі-
бом, дасть і вам насіння для
сівби, дасть дуже багато, та
примножить плоди вашо

̈
ı пра-

ведності.) 11 Ви з усякого
погляду збагачуєтесь, щоб в
усьому бути щедрими, і завдя-
ки нашим зусиллям така щед-
рість спонукує людей скла-
дати Богові подяку. 12 Адже
це служіння має не лише ціл-
ковито задовольняти потре-
би святих,е але й переповню-
ватися численними виразами
подяки Богові. 13 Коли вони
бачать результати цього слу-
жіння, пов’язаного з надан-
ням допомоги, то прославля-
ють Бога, бо ви підкоряєтесь
добрій новині про Христа, за-
свідчивши це привселюдно, а
також даєте щедрі пожертви
для них та для всіх інших.є

14 Крім того, вони палко мо-
ляться за вас Богові і виявля-
ють до вас любов, бо знають,
якою неперевершеною неза-
служеною добротою він вас
обдарував.

9:7 �Або «шкодуючи».

15 Тож нехай лине подяка
Богові за його невимовний
дар.

10 Тепер я, Павло, зверта-
юся до вас з лагідніс-

тю і добротою Христа.а Коли я
з вами, то здаюсь вам непри-
мітним,б проте коли відсутній,
ви вважаєте мене сміливим.в

2 Тож, благаю, подбайте, щоб
я, перебуваючи з вами, не був
змушений діяти зі сміливістю
і вжити очікуваних мною рі-
шучих заходів щодо тих, хто
думає, ніби ми поводимося по-
тілесному. 3 Бо, хоча ми жи-
вемо в тілі, ми не воюємо по-
тілесному, 4 наша зброя не
тілесна.г Навпаки, завдяки Бо-
гу ми маємо сильну зброюд—
таку, що здатна повалити
будь-яку твердиню. 5 Адже
ми обертаємо нанівець хибні
іде

̈
ı та все високодумне, що су-

перечить знанню про Бога,е а
також беремо в полон усіля-
ку думку, щоб зробити

̈
ı
̈
ı слух-

няною Христу. 6 І, як тільки
ви покажете свою цілковиту
слухняність, ми будемо гото-
ві покарати тих, хто виявить
будь-який непослух.є

7 Ви дивитесь лише на зов-
нішню цінність. Коли хтось
переконаний, що належить
Христу, то хай ще раз поду-
має про таке: як він нале-
жить Христу, так і ми належи-
мо йому. 8 І навіть якщо мені
доведеться забагато хвалити-
ся владою, якою Господь на-
ділив нас для того, щоб зміц-
нювати вас, а не руйнувати,ж

то я не буду засоромлений.
9 Не хочу, щоб ви подумали,
ніби я намагався залякати вас
сво

̈
ıми листами. 10 Бо дехто

говорить: «Його листи ваго-
мі й переконливі, але коли
він присутній серед нас, то не
справляє особливого вражен-

РОЗД. 9
а Пр 11:24

Пр 19:17
Пр 22:9
Ек 11:1
Лк 6:38

б Пв 15:7, 10

в Вх 22:29
Пр 11:25
Ді ı̈ 20:35
Єв 13:16

г Пр 28:27
Мл 3:10
Флп 4:18, 19

д Пс 112:9

е Рм 15:26, 27
2Кр 8:14

є Мт 5:16
Єв 13:16
Як 1:27
1Ів 3:17
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Друга кол.
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РОЗД. 10
а Мт 11:29, 30

б 1Кр 2:3

в 2Кр 10:10

г Мт 26:52
1Тм 1:18, 19

д 2Кр 6:4, 7

е 1Кр 1:19, 20
1Кр 3:19, 20
2Тм 2:24, 25

є 1Тм 1:20

ж Єв 13:17
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ня; коли ж починає говорити,
то взагалі нема що слухати».
11 Проте хай такі люди зна-
ють: що ми говоримо� в лис-
тах, коли відсутні, те й зроби-
мо�, коли будемо з вами,а

12 хоча ми й не наважуємось
порівнювати себе чи ставити
себе на рівень з тими, хто сам
себе рекомендує.б Бо вони, мі-
ряючи себе власною міркою і
порівнюючи себе із самими со-
бою, нічого не розуміють.в

13 Ми ж не будемо хвалити-
ся тим, чого було досягнуто за
межами призначено

̈
ı нам тери-

торі
̈
ı, а обмежимося територі-

єю, яку нам відміряв� Бог і яка
сягає аж до вас.г 14 Бо ми не
виходимо за межі того, що нам
доручено, наче ми не дійшли
до вас. Адже ми були перши-
ми, хто дійшов до ваших кра

̈
ıв

з доброю новиною про Хрис-
та.д 15 Ні, ми не хвалимося
чужою працею— тим, чого бу-
ло досягнуто за межами при-
значено

̈
ı нам територі

̈
ı, а на-

томість плекаємо надію, що, в
міру того як ваша віра зрос-
татиме, зростатиме й те, що
ми зробили в межах своє

̈
ı те-

риторі
̈
ı. Тоді ми зробимо ще

більше 16 і зможемо прого-
лошувати добру новину не ли-
ше у ваших краях, щоб не хва-
литися тим, що вже зроблено
на чужій територі

̈
ı. 17 «Але

хто хвалиться, нехай хвалить-
ся Єговою�».е 18 Бо схвален-
ня отримує не той, хто сам
себе рекомендує,є а той, кого
рекомендує Єгова�.ж

11 Я дуже хотів би, щоб ви
терпіли мене навіть та-

кого, трохи нерозсудливого.
Хоча ви й так мене терпите.

10:11 �Букв. «якими ми є на слові».
�Букв. «такими будемо й на ділі».
10:13 �Або «виділив мірою». 10:17, 18
�Див. додаток А5.

2 Адже я ревную за вас рев-
нощами� від Бога, бо осо-
бисто заручив вас з одним
нареченим—Христом— і хо-
чу представити вас йому як
чисту�, незайману дівчину.а

3 Але боюсь, щоб— як це ста-
лося з Євою, яку підступно
спокусив змій,б—ви у своєму
мисленні не піддалися зіпсут-
тю і не втратили щирості й
чистоти�, які маєте виявля-
ти перед Христом.в 4 Бо ко-
ли хтось приходить і пропові-
дує іншого Ісуса — не того,
якого проповідували ми, або
коли ви отримуєте від когось
інший дух— не той, який вам
було дано раніше, або ж ко-
ли хтось приносить вам іншу
добру новину— не ту, яку ви
вже прийняли,г то таких лю-
дей ви з готовністю терпите.
5 А я вважаю, що нічим не
гірший від ваших преславних
апостолів.д 6 Бо, може, крас-
номовством я і не відзнача-
юсь,е проте знань мені точно
не бракує, і ми це показували
в усьому всіма способами.

7 Хіба я згрішив тим, що,
бажаючи звеличити вас, сам
упокорився і без жодно

̈
ı вина-

городи з радістю звіщав вам
Божу добру новину?є 8 По
суті, аби служити вам, я обтя-
жував� інші збори, приймаю-
чи

̈
ıхню допомогу�.ж 9 Коли

я був у вас і опинився в
нужді, то ні для кого не
став тягарем, адже тоді при-
йшли брати з Македоні

̈
ı і пов-

ністю задовольнили всі мо
̈
ı

потреби.з Тож я справді на-
магався і далі намагатимусь
ні в чому не бути для вас тя-
гарем.и 10 Я не переставати-
му хвалитисьі по всій Ах

́
ай
̈
ı,

11:2 �Букв. «ревністю». �Або «цнот-
ливу». 11:3 �Або «цнотливості». 11:8
�Букв. «обкрадав». �Або «підтримку».

РОЗД. 10
а 2Кр 13:2

б 2Кр 5:12

в Пр 26:12
Гл 6:3

г Діı̈ 9:15
Гл 2:8

д 1Кр 3:10
1Кр 4:15

е Єр 9:24
1Кр 1:31

є Лк 18:10–14

ж 1Кр 4:5
2Тм 2:15
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РОЗД. 11
а Мр 2:19

Еф 5:23
Об 21:2, 9

б Бт 3:4, 5
Ів 8:44

в 1Тм 6:3–5
Єв 13:9
2Пт 3:17

г Гл 1:7, 8

д 2Кр 11:23

е 2Кр 10:10

є Діı̈ 18:3
1Кр 9:18

ж Флп 4:10

з Флп 4:15, 16

и 1Фс 2:9

і 1Кр 9:14, 15
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і це настільки ж певно, як те,
що в мені перебуває правда
Христова. 11 Але чому я ні-
чого не брав від вас? Чи тому,
що вас не люблю? Бог знає,
що я вас люблю.

12 Однак я і далі робитиму
те, що робив дотепер.а Бо так
я не даватиму приводу хвали-
тися тим, хто шукає підстав�,
аби довести, що вони рівні
нам у тому�, чим хваляться.
13 Бо такі чоловіки— лже-
апостоли; вони вводять ін-
ших в оману та видають се-
бе за апостолів Христа.б 14 І
не дивно, адже сам Сатана
видає себе за ангела світла.в

15 Тож немає нічого дивно-
го в тому, що його служителі
теж видають себе за служите-
лів праведності. Однак в кінці
вони отримають те, що заслу-
жили.г

16 Кажу ще раз: нехай ні-
хто не вважає мене нерозсуд-
ливим. Але навіть якщо у ва-
ших очах я і нерозсудливий,
то прийміть мене таким, щоб
я теж міг трохи похвалити-
ся. 17 Те, що я говорю, го-
ворю не за прикладом Госпо-
да, а як нерозсудлива людина,
яка самовпевнено хвалиться.
18 І, оскільки багато хто ви-
хваляється тим, що важли-
ве з плотського� погляду, буду
хвалитись і я. 19 Адже, бу-
дучи такими «розумними», ви
радо терпите нерозсудливих.
20 По суті, ви терпите кожно-
го, хто вас поневолює, хто по-
жирає ваше майно, хто відби-
рає те, що вам належить, хто
звеличується над вами чи б’є
вас в обличчя.

21 Кажу це нам же на со-
ром, бо може здаватися, ніби
ми слабкі.

11:12 �Або «приводу». �Або «стано-
вищі». 11:18 �Або «людського».

Але якщо інші поводяться
сміливо, то — говорю як нероз-
судливий— я теж поводжуся
сміливо. 22 Вони євре

̈
ı? І я

єврей.а Ізра
̈
ıльтяни? Я теж із-

ра
̈
ıльт

́
янин. Потомки� Авраа-

ма? Я теж.б 23 Вони служите-
лі Христа? Кажу як божевіль-
ний: я тим більше. Я більше
трудився,в частіше був ув’яз-
нений,г мене били стільки ра-
зів, що не злічити, я часто
опинявся перед лицем смер-
ті.д 24 Від юде

̈
ıв я п’ять разів

отримав по 40 ударів без одно-
го.е 25 Тричі мене сікли різ-
ками,є раз каменували,ж тричі
я пережив корабельну аварію,з

день і ніч провів у відкритому
морі. 26 Я часто бував у до-
розі, не раз потрапляв у небез-
пеки через річки, попадав у
руки грабіжникам, натерпівся
як від свого народу,и так і від
людей з інших народів.і Крім
того, я опинявся в небезпеці
у містах,к у пустелях, на мо-
рі та серед фальшивих братів.
27 Я важко трудився, нерідко
ночами не змикав очей,л зазна-
вав голоду і спраги,м мені час-
то бракувало

̈
ıжі,н я був у хо-

лоді та без одягу�.
28 Крім усіх цих труднощів

ззовні, мені день у день не дає
спокою� ще й тривога про всі
збори.о 29 Чи є хтось слаб-
кий, поряд з ким не почував-
ся б слабким і я? Або, коли до-
водять когось до спотикання,
хіба я не спалахую гнівом?

30 Тож, якщо вже хвалити-
ся, я буду хвалитися тим,
що виявляє мою слабкість.
31 Бог і Батько Господа Ісу-
са — той, кому має вічно лину-
ти хвала,— знає, що я не обма-
нюю. 32 У Дамаску намісник

11:22 �Або «потомство». Букв. «насін-
ня». 11:27 �Букв. «та в наготі». 11:28
�Або «на мене щодня тисне».

РОЗД. 11
а 1Кр 9:11, 12

б Рм 16:17, 18
2Пт 2:1

в Гл 1:8
2Фс 2:9

г Мт 16:27
Флп 3:18, 19
2Тм 4:14

��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 22:3

б Рм 11:1
Флп 3:4, 5

в Рм 11:13
1Кр 15:10

г Діı̈ 16:23, 24

д Діı̈ 9:15, 16
2Кр 6:4, 5
1Пт 2:20, 21

е Пв 25:3

є Діı̈ 16:22

ж Діı̈ 14:19

з Діı̈ 27:41

и Діı̈ 20:3
Ді ı̈ 23:10

і Діı̈ 14:5, 6

к Діı̈ 13:50

л Діı̈ 20:31

м 1Кр 4:11

н 2Кр 6:4, 5

о 2Кр 2:4
Кл 2:1



1551 2 КОРИНФЯН 11:33 – 12:18
царя Ар

́
ети стеріг місто, щоб

схопити мене, 33 але мене
спустили в кошику� через вік-
но в міському мурі,а і я вряту-
вався з його рук.

12 Я змушений хвалити-
ся. І, хоча це не при-

несе жодно
̈
ı користі, я роз-

кажу ще й про надприродні
видінняб та об’явлення, які ме-
ні дав Господь.в 2 Знаю од-
ного чоловіка, який перебу-
ває в єдності з Христом. Він
14 років тому був раптово за-
браний на третє небо, хоча
я не знаю, в тілі чи поза ті-
лом, це Богу відомо. 3 Тож я
знаю такого чоловіка, який—
в тілі чи поза тілом, не знаю,
це Богу відомо,— 4 був за-
браний у рай та чув слова, які
неможливо говорити і які лю-
дині не дозволено промовля-
ти. 5 От таким чоловіком я
буду хвалитись; собою ж хва-
литися не буду, хіба що сво

̈
ı-

ми слабкостями. 6 Але якщо
в мене і виникне бажання по-
хвалитися, це не буде з мого
боку нерозсудливо, адже я ка-
затиму правду. Проте я стри-
муюсь від цього, щоб ніхто,
дивлячись на мене чи слуха-
ючи мене, не приписував ме-
ні забагато 7 лише через те,
що я отримав такі надзвичай-
ні об’явлення.
А щоб я надто не звеличу-

вався, мені в тіло дано колюч-
ку,г ангела Сатани, щоб по-
стійно бити� мене. Отже,

̈
ı
̈
ı

дано мені, щоб я надто не зве-
личувався. 8 Я тричі благав
Господа, щоб він цю колючку
усунув, 9 але він сказав:
«Достатньо тобі незаслужено

̈
ı

доброти, яку я вже виявляю,
бо тоді, коли ти слабкий,

11:33 �Або «кошику з лози». 12:7
�Або «бити кулаком».

ти отримуєш мою силу пов-
ною мірою».а Тож я з вели-
ким задоволенням хвалити-
мусь сво

̈
ıми слабкостями, щоб

наді мною, немов намет, зали-
шалася сила Христа. 10 То-
му мені приємно задля Хрис-
та терпіти слабкості, обр

́
ази,

скруту, переслідування і труд-
нощі. Бо, коли я слабкий, тоді
я сильний.б

11 Я став нерозсудливим.
Ви мене до цього змусили, бо
це ви мали б мене рекоменду-
вати. Адже я нічим не гірший
від ваших преславних апосто-
лів, навіть якщо я ніхто.в

12 Але ви й самі бачили дока-
зи того, що я апостол: мою ве-
лику витривалість,г знаки, чу-
да� та могутні діла.д 13 У
чому ви були обділені в порів-
нянні з іншими зборами? Ли-
ше в тому, що я не став для
вас тягарем.е Вибачте мені ве-
ликодушно цю провину.

14 Я збираюсь прийти до
вас уже втретє. Але я не бу-
ду для вас тягарем, бо ваше
майно мені не потрібнеє—ме-
ні потрібні ви. Адже не дітиж

повинні відкладати щось для
батьків, а батьки для дітей.
15 Я ж з великою радістю від-
дам за вас� усе, навіть самого
себе.з Тож, якщо я люблю вас
так сильно, невже я не заслу-
говую, щоб мене любили не
менше? 16 Хоч би як там бу-
ло, я вас не обтяжував.и Проте
ви все одно кажете, що я був
«хитрий» і впіймав вас «під-
ступністю». 17 Наприклад, я
посилав до вас братів. Хіба я
використав хоча б когось із
них, щоб збагатитися за ваш
рахунок? 18 Я дуже просив
Т
́
ита прийти до вас і послав
з ним ще одного брата. Хіба

12:12 �Або «передвістя». 12:15 �Або
«ваші душі».

РОЗД. 11
а Діı̈ 9:24, 25
��������������������

РОЗД. 12
б Діı̈ 2:17

в Діı̈ 22:17, 18

г Гл 4:13
��������������������

Друга кол.
а Іс 40:29

б Флп 4:13

в 2Кр 11:23

г 2Кр 6:4

д Діı̈ 14:3
Ді ı̈ 15:12
Рм 15:18, 19

е 1Кр 9:11, 12
2Кр 11:9

є Діı̈ 20:33

ж 1Кр 4:14

з 2Кр 1:6
Кл 1:24
1Фс 2:8
Єв 13:17

и 2Кр 11:9



6 �����) 56B5= Q 57B58 1552
�Sb Z*3S,aq Z* ,*aH* � fT+* ,

Z*a +dWS Z1 \/Z*V\,T a]\ZdVSH

�T+* YS yjWS Z1 \/ZSY jWqO

f\YH

5= �1,31 ,S ,1an g1y h*a

/dY*2b1E k\ YS 4*fSk*2Y\aq

]1`1/ ,*YSH �S -\,\`SY\ ]1O

`1/ \-\Y qV �`Sab\,T ]\aWTO

/\,ZSVSD ı ,a1 g1E Wp+TE `\+SO

Y\E k\+ ,*a 4YTgZSbSD 6> \

q +\panE k\E ]`Syj\,jSE ]\O

+*hd ,*a Z1 b*VSYSE qV q f\O

hdE * ,S ]\+*hSb1 Y1Z1 Z1 b*O

VSYE qV ,S f\h1b1D �*b\YTabn

a1`1/ ,*a +d/dbn h,*`SE `1,Z\O

kTE ,S+dfS -ZT,dE Z14-\/SE +14O

W*/E ,S +d/1b1 \+Y\,WqbS \/Z1

\/Z\-\E ]WTbVd,*bS b* ,Sq,O

WqbS -\`/TabnD 65 �*V\3 +\pO

aqE V\WS q ]`Sy/d 4Z\,dE YTy

\- 4*a\`\YSbn Y1Z1 Z* ,*jSf

\h*f T Y1ZT /\,1/1bnaq adYd,*O

bS h1`14 bSf +*-*bn\fE fb\ ]T/O

/*,aq -`TfdE *W1 Z1 ]\V*q,aq d

a,\
�
^y Z1hSab\bTE ab*b1,Ty `\4O

]dabT� y `\4-Zd4/*Z\abT�D

57 �an q 4+S`*pan ]`SO

ybS /\ ,*a d31 ,b`1b2D

w
\3Z* a]`*,* Y*2 +dbS ]T/O

b,1`/31Z* a,T/h1ZZqY� /,\f
hS b`n\f a,T/VT,xD+ 6 �\h* 4*O

`*4 q /*W1V\ ,T/ ,*aE a]`SyO

YTbn Y\
�
^ aW\,* b*VE ZT+S q `*O

4\Y 4 ,*YS ,/`d-1D �b31E

4*4/*W1-T/n ]\]1`1/3*p ,aTfE

\a\+WS,\ bSfE fb\ V\WSan ]T/O

/*,aq -`TfdB qVk\ ]`Sy/d 4Z\O

,dE b\ ZTV\-\ Z1 ]\jV\/dpD

7 �/31 ,S jdV*2b1 /\V*4T,

b\-\E k\ h1`14 Y1Z1 -\,\O

`Sbn �`Sab\aE qVSy Z1 ,Sq,O

Wq2 aW*+V\abT k\/\ ,*aE *E Z*,O

]*VSE /T2 4 ,1WSV\p aSW\pD

8 �]`*,/TE ,TZ +d, aW*+VSYE T

y\-\ ab`*bSWS Z* ab\,]TE *W1

4*,/qVS \3Ty aSWT ,TZ 4Z\O

,d 3S,SyD, �\/T+Z\ y YS aW*+O

56B65 � �̀ 1gD ]\`Z ‹1y*D ˙S,D -W\a*`TyD
��+\ w+14a\`\YZTy ]\,1/TZgTxD �̀ 1gD

*a ‹1Wš1y*D ˙S,D -W\a*`TyD 57B5 ��dV,D
wdab*YSxD

VTE qV T ,TZ +d, a,\-\ h*adE *W1

YS +d/1Y\ 3SbS `*4\Y 4 ZSY*

4*,/qVS \3Ty aSWTE qV* /T2 Z*

,*aD+

9 �\abTyZ\ ]1`1,T`qyb1E hS

,S d ,T`TE `1b1WnZ\ ,S]`\+\O

,dyb1 a1+1D, �1,31 ,S Z1

da,T/\YWp2b1E k\ ıada �`SaO

b\a ]1`1+d,*2 , 2/Z\abT 4 ,*O

YSH ˛,Sh*yZ\E ,TZ Z1 ]1`1+dO

,*bSY1 , 2/Z\abT 4 ,*YSE qVk\

,S ,b`*bSWS \31 af,*W1ZZqD

: ) kS`\ a]\/T,*panE ,S 4`\O

4dYT2b1E k\ y YS Z1 ,b`*bSWS

y\-\ af,*W1ZZqD

; 
`TY b\-\E YS Y\WSY\an

/\ \-*E k\+ ,S Z1 `\+SWS ZTO

h\-\ ]\-*Z\-\D �*j* Y1b* Z1

, b\YdE k\+ ]\V*4*bS a1+1 -T/O

ZSYS af,*W1ZZqE * , b\YdE k\+

,S hSZSWS /\+`\E Z*,Tbn qVk\

TZjT Z*a Z1 af,*Wp,*bSYdbnD

< �/31 YS ZTh\-\ Z1 Y\31Y\

4`\+SbS ]`\bS ]`*,/SE * WSj1

/Wq ]`*,/SD = 14dY\,Z\E YS

4*,3/S `*/T2Y\E V\WS ,S aSWnO

ZTE Z*,Tbn qVk\ ]`S gn\Yd YS

aW*+VTD ı YS Y\WSY\anE k\+ ,S

,S]`*,SWSaqE , h\Yd Z1\+fT/O

Z\D 5> �\Yd q y ]Sjd ,a1 g1E

]\VS Y1Z1 4 ,*YS Z1Y*2E k\+E

V\WS +d/d 4 ,*YSE Y1ZT Z1

/\,1W\aq +dbS ad,\`SYE- ,SO

V\`Sab\,dphS ,W*/dE qVd �\aO

]\/n /*, Y1ZTE k\+ 4YTgZp,*O

bSE * Z1 `dyZd,*bSD

55 �*\ab*ZVdE +`*bSE 4*\f\O

hdp ,*aB 4*,3/S `*/Tyb1E ,SO

]`*,Wqyb1aqE gTZdyb1 ]\bTO

fdE qVd \b`SYd2b1 ,T/ TZjSfE/

+d/nb1 \/Z\/dYZTE1 3S,Tbn d

YS`TE2 T b\/T \- Wp+\,T y YSO

`d3 +d/1 4 ,*YSD 56 	Tb*yb1

\/Z1 \/Z\-\ a,qbSY ]\gTWdZO

V\YD 57 �aT a,qbT ]1`1/*pbn

,*Y ,Tb*ZZqD

58 �1f*y 4 daTY* ,*YS ]1O

`1+d,*2 Z14*aWd31Z* /\+`\b*

�\a]\/* ıada* �`Sab*E Wp+\,

\-* b* a,qbSy /dfE qVSy YS

\b`SYd2Y\ `*4\YD

��˛˙D 56
* 6�` <B:

��������������������

��˛˙D 57
+ , 5=B59

�b 5<B5:

, �Y :B8

5b 7B5<

��������������������

˙`d-* V\WD
* 6�Y 6B55E 56

+ 5�` :B58

, 5�` 55B6<

�W :B8

- 5�` 8B65

/ 6�` 5B7E 8

1 �W] 6B6

2 5�a 9B57

)V 7B5;

5b 7B55

6b 7B58

3 5�` 58B77



1553

1 Павло, апостол, призначе-
ний не за рішенням людей

і не людиною, а Ісусом Хрис-
тома і Богом, нашим Бать-
ком,б який воскресив його з
мертвих, 2 і всі брати, що зі
мною, до зборів Гал

́
аті

̈
ı.

3 Нехай буде з вами неза-
служена доброта й мир від Бо-
га, нашого Батька, і від Госпо-
да Ісуса Христа. 4 Він віддав
себе за наші гріхи,в щоб вряту-
вати нас від теперішнього зло-
го світу�г згідно з волею на-
шого Бога і Батька,д 5 якому
належить слава на віки вічні.
Амінь.

6 Я дивуюсь, що ви так
швидко відвертаєтесь� від то-

1:4 �Або «злого віку; злоı̈ системи».
Див. глосарій, Вік. 1:6 �Або «що вас
так швидко забирають».

го, хто покликав вас неза-
служеною добротою Христа, і
слухаєте інакшу добру нови-
ну.а 7 Проте інакшо

̈
ı добро

̈
ı

новини немає, є лише ті, хто
завдає вам клопотівб і хоче пе-
рекрутити добру новину про
Христа. 8 Але навіть якби
хтось із нас або ангел з неба
проголошував вам якусь іншу
добру новину, а не ту, яку ми
проголошували вам спочат-
ку, то нехай буде пр

́
оклятий.

9 Ми вже говорили вам рані-
ше, і я ще раз повторюю: хоч
би хто вам звіщав якусь іншу
добру новину, а не ту, яку ви
прийняли, нехай буде пр

́
окля-

тий.
10 Кого я намагаюся схили-

ти на свій бік: людей чи Бога?
Хіба я намагаюся догоджати

ЛИСТ ДО

ГАЛАТІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1–5)
Іншоı̈ доброı̈ новини немає (6–9)
Добра новина, яку звіщає Павло,
походить від Бога (10–12)

Навернення Павла і рання
діяльність (13–24)

2 Павло зустрічається з апостолами
в Єрусалимі (1–10)

Павло виправляє Петра (Кифу) (11–14)
Визнані праведними лише завдяки
вірі (15–21)

3 Віра і вчинки, яких вимагає
Закон (1–14)
Праведний буде жити завдяки
своı̈й вірі (11)

Авраам отримав обіцянку не за
Законом (15–18)
Потомство Авраама — Христос (16)

Походження й мета Закону (19–25)

Божими синами є ті, хто має
віру (26–29)
Потомство Авраама — ті, хто
належить Христу (29)

4 Більше не раби, а сини (1–7)
Турбота Павла про галатів (8–20)
Агар і Сара — дві угоди (21–31)

Вишній Єрусалим вільний
і є нашою матір’ю (26)

5 Християнська свобода (1–15)
Ходіть згідно з духом (16–26)

Учинки плоті (19–21)
Плід духу (22, 23)

6 Носіть тягарі одне одного (1–10)
Що людина посіє, те й пожне (7, 8)

Обрізання не має значення (11–16)
Нове створіння (15)

Закінчення (17, 18)

РОЗД. 1
а Діı̈ 9:15

Ді ı̈ 26:15, 16

б Діı̈ 22:14, 15

в 1Ів 2:1, 2

г Ів 15:19

д 1Тм 2:3, 4
��������������������

Друга кол.
а 2Кр 11:3, 4

Гл 5:7

б Гл 5:10
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людям? Якби я все ще дого-
джав людям, то не був би ра-
бом Христа. 11 Тож знайте,
брати, що добра новина, яку
я звіщав, не є чимось людсь-
ким,а 12 бо я отримав

̈
ı
̈
ı не

від людини і не був навчений
про не

̈
ı: я здобув

̈
ı
̈
ı завдяки

об’явленню, яке дав Ісус Хрис-
тос.

13 Ви, безперечно, чули, як
я поводився колись, сповіду-
ючи юда

̈
ıзм,б як сильно� пе-

реслідував і руйнував Божий
збір.в 14 Я робив в юда

̈
ıзмі

більший поступ, ніж багато
мо
̈
ıх ровесників з мого народу,

оскільки значно ревніше об-
стоював батьківські традиці

̈
ı.г

15 Проте коли Богові, який
дозволив мені народитися на
світ� і покликав мене своєю
незаслуженою добротою,д ста-
ло до вподоби, 16 щоб я ви-
явив його Сина, звіщаючи ін-
шим народам добру новину
про нього,е то я не пішов від-
разу радитися з якоюсь люди-
ною�. 17 Не вирушив я також
до Єрусалима,— до тих, хто
став апостолом раніше від ме-
не,— а попрямував до Араві

̈
ı,

після чого повернувся в Да-
маск.є

18 Потім, через три роки, я
пішов до Єрусалима,ж щоб по-
бачитися з К

́
ифою�,з і пробув

з ним 15 днів. 19 Але біль-
ше нікого з апостолів я не ба-
чив, тільки Якова,и Господньо-
го брата. 20 Я пишу вам і
запевняю перед Богом, що не
обманюю.

21 Після того я відвідав де-
які місцевості в Сирі

̈
ı та Кілі-

к
́
ı
̈
ı.і 22 Але збори в Юде

̈
ı, що

перебувають в єдності з Хрис-

1:13 �Букв. «понад міру». 1:15 �Або
«який відділив мене від утроби матері».
1:16 �Букв. «з тілом і кров’ю». 1:18
�Також званий Петром.

том, ніколи не бачили мене
в обличчя. 23 Вони лише чу-
ли від інших: «Чоловік, що ра-
ніше нас переслідував,а тепер
звіщає добру новину про віру,
яку сам колись руйнував».б

24 Тож, дізнавшись про ме-
не, вони почали прославляти
Бога.

2 Потім, через 14 років, я
знову пішов в Єрусалим з

Варн
́
авою,в взявши із собою

Т
́
ита.г 2 Я вирушив туди то-
му, що отримав об’явлення,
і виклав шанованим братам
добру новину, яку пропові-
дував серед інших народів.
Я зробив це у вузькому колі,
щоб не виявилось, що я біжу
чи біг даремно. 3 Проте на-
віть Т

́
ита,д який був зі мною,

вони не змушували обр
́
ıзати-

ся,е хоча він і грек. 4 А ви-
никло це питання через фаль-
шивих братів, які непомітно
ввійшли до нас,є вони прокра-
лися і вишукують, як би об-
межити нашу свободу,ж котру
ми маємо як служителі Христа
Ісуса, і повністю поневолити
нас.з 5 Ми ні на мить�

̈
ıм не

поступились і не підкорили-
ся,и щоб ви й далі могли три-
матися правди, яку вам при-
несла добра новина.

6 Що ж до братів, які здава-
лися дуже шанованими,і—хоч
би ким вони були, для мене
це не має значення, адже Бог
судить про людину не по то-
му, як вона виглядає,— то вони
не сказали мені нічого нового.
7 Навпаки, побачивши, що ме-
ні довірена добра новина для
необрізаних,к як і Петру для
обрізаних,— 8 бо той, хто на-
ділив Петра силою, необхід-
ною для апостольського слу-
жіння обрізаним, наділив нею

2:5 �Букв. «годину».

РОЗД. 1
а 1Фс 2:13

б Діı̈ 23:6

в Діı̈ 8:3
Ді ı̈ 9:1, 2
Ді ı̈ 22:4
Ді ı̈ 26:9–11

г Діı̈ 22:3
Флп 3:4–6

д 1Кр 15:10

е Діı̈ 9:15
Рм 11:13

є Діı̈ 9:19

ж Діı̈ 9:26

з Ів 1:42
1Кр 15:5

и Мт 13:55
Ді ı̈ 12:17

і Діı̈ 9:29, 30
��������������������

Друга кол.
а Гл 1:13

б Діı̈ 8:3
��������������������

РОЗД. 2
в Діı̈ 9:27

г Діı̈ 15:1, 2

д 2Кр 2:13

е Діı̈ 16:3

є Діı̈ 15:1, 24

ж 2Кр 3:17
Гл 5:1

з Гл 4:9

и Гл 2:14

і Гл 2:9

к Діı̈ 22:21
Рм 11:13
1Тм 2:7
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і мене для служіння людям
з інших народів,а— 9 і дізнав-
шись про виявлену мені не-
заслужену доброту,б Яків,в

К
́
ифа� та Іван, які вважалися
стовпами, потиснули нам з
Варн

́
авоюг руку на знак готов-

ності співпрацювати�. Отже,
ми мали йти до інших народів,
а вони— до обрізаних. 10 Во-
ни лише попросили нас пам’я-
тати про бідних, і я з усіх сил
намагався робити й це.д

11 Проте коли К
́
ифа�е при-

йшов в Анті
́
охію,є я відверто

виступив проти нього�, бо він
явно поводився неправильно�.
12 Адже до того, як прибули
чоловіки від Якова,ж він

̈
ıв з

людьми з інших народів,з а піс-
ля цього перестав та почав

̈
ıх

уникати зі страху перед обрі-
заними.и 13 Інші юде

̈
ı лицемі-

рили� разом з ним, тож навіть
Варн

́
ава пішов у них на поводі

й почав лицемірити�. 14 Ко-
ли ж я побачив, що вони йдуть
всупереч правді, яку принесла
добра новина,і то сказав К

́
ифі�

перед усіма: «Якщо ти, хоча і
юдей, живеш, як люди з інших
народів, а не як юде

̈
ı, то чому

змушуєш людей з інших наро-
дів жити за юдейськими зви-
чаями?»к

15 Ми, будучи юдеями за
походженням, а не грішника-
ми з інших народів, 16 знає-
мо, що людина визна

́
ється

праведною не на підставі
вчинків, яких вимагає закон,
а лише завдяки віріл в Ісуса
Христа.м І ми повірили в Хри-
ста Ісуса, щоб нас було визна-
но праведними завдяки вірі
в Христа, а не завдяки вчин-

2:9, 11, 14 �Також званий Петром. 2:9
�Або «спільності». 2:11 �Або «зустрів-
ся з ним лицем в лице». �Або «заслу-
говував осуду». 2:13 �Або «прикида-
лися». �Або «прикидатися».

кам, бо жодна людина� не бу-
де визнана праведною на під-
ставі вчинків, яких вимагає
закон.а 17 Але якщо з’ясову-
ється, що ми— ті, хто прагне,
щоб Бог визнав

̈
ıх праведними

через Христа,— також грішни-
ки, чи це означає, що Христос
є служителем гріха? Звичайно,
ні! 18 Якщо я знову будую те,
що колись зруйнував, то пока-
зую, що я той, хто переступає
закон. 19 Я помер для зако-
ну завдяки закону,б щоб ожити
для Бога. 20 Тепер я приби-
тий до стовпа разом з Хрис-
том,в і вже не я живу,г а в єд-
ності зі мною живе Христос.
І справді, будучи в тілі, я живу
завдяки вірі в Божого Сина,д

який полюбив мене і віддав
за мене самого себе.е 21 Я не
відкидаю� Божо

̈
ı незаслужено

̈
ı

доброти,є адже якщо правед-
ність можна здобути завдяки
закону, то Христос, по суті,
помер даремно.ж

3 О нерозумні галати! Хто
так погано вплинув на

вас?з Адже свого часу вам так
добре все пояснили про Ісу-
са Христа, прибитого до стов-
па!и 2 Хочу запитати� вас ли-
ше одне. Як ви отримали дух:
завдяки вчинкам, яких вима-
гає закон, чи завдяки вірі в по-
чуте?і 3 Невже ви настільки
нерозумні? Почавши з духов-
ного�, тепер закінчуєте плот-
ським�?к 4 Невже ви знесли
стільки страждань даремно?
Якщо так, то це дійсно було б
даремно! 5 Коли ж говорити
про того, через кого ви отри-
муєте дух і хто здійснює серед
вас могутні діла,л то чому він
це робить: через ваші вчинки,

2:16 �Букв. «тіло». 2:21 �Або «не від-
штовхую». 3:2 �Букв. «дізнатися від».
3:3 �Букв. «в дусі». �Букв. «довершу-
єтеся в тілі».
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а Діı̈ 9:15

б Еф 3:8

в Діı̈ 15:13

г Діı̈ 13:2
Ді ı̈ 15:25

д Діı̈ 11:29, 30
1Кр 16:1

е Ів 1:42

є Діı̈ 11:25, 26
Ді ı̈ 15:35

ж Діı̈ 12:17

з Діı̈ 10:26, 28
Ді ı̈ 11:2, 3

и Діı̈ 21:20, 21

і Діı̈ 10:34, 35

к Діı̈ 15:10
Ді ı̈ 15:28, 29

л Рм 1:17
Як 2:23

м Діı̈ 13:39
Рм 5:17
1Кр 6:11

��������������������

Друга кол.
а Рм 3:20–22

б Рм 7:9

в Рм 6:6
Гл 5:24

г 1Пт 4:1, 2

д 2Кр 5:15

е 1Тм 2:5, 6

є Ів 1:17

ж Гл 3:21
Єв 7:11

��������������������

РОЗД. 3
з Гл 5:7

и 1Кр 1:23

і Еф 1:13

к Гл 4:9, 10

л 1Кр 12:8–10
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яких вимагає закон, чи через
вашу віру в почуте? 6 З Ав-
раамом було так: він «повірив
Єгові�, і це зарахувалося йому
як праведність».а

7 Ви, безперечно, знаєте:
синами Авраама є ті, хто три-
мається віри.б 8 Писання, яке
передбачало, що Бог в

́
изнає

праведними людей з інших на-
родів завдяки вірі, заздалегідь
звістило добру новину Авраа-
мові: «Через тебе всі народи
отримають благословення».в

9 Отже, ті, хто тримається ві-
ри, одержують благословення
разом з Авраамом, який мав
віру.г

10 Усі, хто покладається на
вчинки закону, є під проклят-
тям, бо написано: «Пр

́
окля-

тий кожен, хто не тримаєть-
ся всіх вказівок, записаних у
суво

̈
ı із Законом, і не виконує

̈
ıх».д 11 Крім того, очевидно,
що Бог нікого не визна

́
є пра-

ведним на підставі закону,е бо
«праведний буде жити завдя-
ки сво

̈
ıй вірі».є 12 А Закон не

вимагає віри, оскільки «кожен,
хто виконує

̈
ıх, завдяки

̈
ıм жи-

тиме».ж 13 Христос же вику-
пив насз і звільниви від про-
кляття Закону, оскільки став
прокляттям замість нас, адже
написано: «Пр

́
оклятий кожен,

хто висить на стовпі».і 14 Усе
це було для того, щоб через
Христа Ісуса Авраамові благо-
словення зійшли на інші наро-
дик і щоб завдяки сво

̈
ıй вірі ми

отримали обіцяний дух.л

15 Брати, наведу вам при-
клад із життя: як тільки уго-
да стає чинною, навіть якщо
вона укладена людиною,

̈
ı
̈
ı ні-

хто не скасовує і до не
̈
ı біль-

ше не вносять доповнень.
16 Аврааму ж і його потомст-

3:6 �Див. додаток А5.

ву� були дані обіцянки.а Не го-
вориться: «І тво

̈
ıм нащадкам�»,

як про багатьох. Натомість
сказано: «І твоєму потомству�»,
як про одного, а ним є Хри-
стос.б 17 Скажу вам ще таке:
Закон, який з’явився через 430
роківв після того, як Бог уклав
угоду, не скасовує

̈
ı
̈
ı, а отже,

не скасовує і обіцянки. 18 Бо
якщо спадщина дається за за-
коном, то це вже робиться не
за обіцянкою, а Бог велико-
душно обдарував нею Авраама
через обіцянку.г

19 Навіщо тоді Закон? Він
був доданий, щоб виявляти пе-
реступид до приходу потомс-
тва�,е яке отримало обіцянку.
І цей Закон було передано че-
рез ангелівє рукою посередни-
ка.ж 20 Однак там, де є тіль-
ки одна сторона, посередника
не треба, а Бог лише один.
21 Тож чи Закон суперечить
Божим обіцянкам? Звичайно,
ні! Бо якби був даний закон,
котрий міг би дарувати жит-
тя, то праведності, по суті, до-
сягали б саме завдяки закону.
22 А так Писання віддало все
під варту гріха, щоб обіцянку
могли отримати ті, хто вірить
в Ісуса Христа.

23 Однак до приходу віри
закон стеріг нас, і ми були
віддані під варту, чекаючи ча-
су, коли віра мала виявитися.з

24 Отже, Закон став нашим
опікуном�, який вів до Хрис-
та,и щоб ми були визнані пра-
ведними завдяки вірі.і 25 А
тепер, коли віра прийшла,к ми
вже не перебуваємо під нагля-
дом опікуна�.л

26 Тож, оскільки всі ви ма-
єте віру в Христа Ісуса, ви є

3:16 �Букв. «насінню». �Букв. «насін-
ням». 3:19 �Букв. «насіння». 3:24
�Або «вихователем». 3:25 �Або «ви-
хователя».
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Як 2:10

е Гл 2:15, 16

є Ав 2:4
Рм 1:17
Єв 10:38

ж Лв 18:5
Пв 30:16
Рм 10:5

з 1Кр 7:23

и Мт 26:27, 28
Єв 9:15

і Пв 21:23
Ді ı̈ 5:30

к Еф 2:15, 16

л Йл 2:28
��������������������

Друга кол.
а Бт 12:1–3

Бт 12:7
Бт 13:14, 15
Бт 17:7
Бт 22:17, 18
Бт 24:7

б Мт 1:17

в Вх 12:40, 41

г Бт 22:17

д Рм 3:20

е Ів 1:29
Рм 10:4

є Діı̈ 7:38, 53
Єв 2:2

ж Вх 20:19
Пв 5:5
Ів 1:17

з Рм 10:4

и Мт 5:17

і Діı̈ 13:39
Рм 5:1
Рм 8:33

к Кл 2:17

л Єв 8:6
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ГАЛАТІВ 6:15 – ЕФЕСЯН 1:5 1560

1 Павло, який з Божоı̈ во-
лі став апостолом Христа

Ісуса, до святих в Ефе́сі,а до
вірних, які перебувають в єд-
ності з Христом Ісусом.

2 Нехай з вами буде неза-
служена доброта й мир від Бо-
га, нашого Батька, і від Госпо-
да Ісуса Христа.

3 Хай лине хвала Богу і
Батькові нашого Господа Ісу-

са Христа за те, що він злив
на нас, учнів Христа, всілякі
духовні благословення у небе-
сах.а 4 Адже Бог вибрав нас
до заснування світу, щоб ми
були в єдності з Христом
і залишалися святими й не-
порочнимиб перед Богом, ви-
являючи любов. 5 Бо за своı̈м
бажанням і волею він вибрав
нас наперед,в щоб усиновитиг

ЛИСТ ДО

ЕФЕСЯН
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)
Духовні благословення (3–7)
Все буде зібране в Христі (8–14)

«Система управління» в кінці
визначених часів (10)

Печатка — дух, «даний наперед
як знак» (13, 14)

Павло дякує Богу за віру ефесян
і молиться за них (15–23)

2 Оживлені разом з Христом (1–10)
Стіна, яка розділяла,
зруйнована (11–22)

3 Священна таємниця стосується
людей з інших народів (1–13)
Люди з інших народів —
співспадкоємці з Христом (6)

Вічний намір Бога (11)

Молитва про те, щоб ефесяни мали
проникливість (14–21)

4 Єдність Христового тіла (1–16)
Люди, які стали дарами (8)

Стара і нова особистість (17–32)

5 Чиста мова й поведінка (1–5)
Поводитися як діти світла (6–14)
Наповнюватися духом (15–20)

Якнайліпше використовувати
час (16)

Поради чоловікам і дружинам (21–33)

6 Поради дітям і батькам (1–4)
Поради рабам і панам (5–9)
Повне озброєння від Бога (10–20)
Завершальні вітання (21–24)

РОЗД. 1
а Об 2:1, 3
��������������������

Друга кол.
а Еф 2:6

б Еф 5:25–27

в Рм 8:28
2Фс 2:13
1Пт 1:2

г Рм 8:15, 29
Рм 8:23

мене, а я —мертвим для сві-
ту. 15 Бо не має значення ані
обр

́
ıзання, ані необр

́
ıзання;а

важливим є лише нове ство-
ріння.б 16 А з усіма, хто пово-
диться за цим правилом, з Із-
р
́
а
̈
ıлем Божим,в хай перебуває

мир і милосердя.

17 Тож надалі хай ніхто не
завдає мені клопотів, бо я но-
шу на своєму тілі тавро Ісусо-
вого раба.а

18 Хай незаслужена добро-
та нашого Господа Ісуса Хрис-
та буде з духом, який ви, бра-
ти, виявляєте. Амінь.

РОЗД. 6
а 1Кр 7:19

Гл 5:6
Кл 3:10, 11

б 2Кр 5:17
Еф 2:10

в Рм 9:6
��������������������

Друга кол.
а 2Кр 4:10

Флп 3:10



1561 ЕФЕСЯН 1:6 – 2:3
через Ісуса Христа 6 і щоб
йому линула хвала за славну
незаслужену доброту,а якою
він великодушно обдарував
нас через свого улюблено-
го Сина.б 7 Завдяки йому ми
отримуємо через його кров
визволення на основі викупув

—прощення наших проступ-
ківг згідно з багатством Божоı̈
незаслуженоı̈ доброти.

8 Бог рясно обдарував нас
цією незаслуженою добротою
і наділив усією мудрістю та ро-
зумінням�, 9 виявивши нам
священну таємницюд своєı̈ во-
лі. За своı̈м бажанням він за-
думав 10 у кінці визначених
часів запровадити систему
управління�, завдяки якій буде
зібране в Христі все, що на не-
бі і що на землі.е Так, усе буде
зібране в Христі, 11 в тому,
з ким ми перебуваємо в єд-
ності і з ким були призначені
спадкоємцями.є Бог, який ви-
конує все так, як вирішує за
своєю волею, вибрав нас напе-
ред відповідно до свого намі-
ру, 12 щоб через нас — тих,
хто спершу мав надіятися на
Христа,— линула слава і хвала
Богові. 13 І ви теж поклали
надію на нього, коли почули
слово правди— добру новину
про те, як можна отримати
спасіння. Завдяки йому ви, по-
віривши, отримали печаткуж—
обіцяний святий дух, 14 да-
ний наперед як знак� нашоı̈
спадщини,з щоб власність Бо-
гаи була визволенаі на основі
викупу йому на славу і хвалу.

15 Тому і я, почувши про
вашу віру в Господа Ісуса і
про любов, яку ви виявляє-

1:8 �Або «здатністю тверезо мислити».
1:10 �Або «покерувати справами».
1:14 �Або «перший внесок (завдаток);
гарантія того, що має настати».

те до всіх святих, 16 не пе-
рестаю дякувати за вас. Я
повсякчас згадую вас у молит-
вах, 17 щоб Бог нашого Гос-
пода Ісуса Христа, славний
Батько, наділив вас духом муд-
рості й здатністю розуміти те,
що він вам виявляє, тимчасом
як ви набуваєте точне знан-
ня про нього.а 18 Він просві-
тив очі вашого серця, щоб ви
знали, до якоı̈ надіı̈ він по-
кликав вас, яке славне ба-
гатство зберігає як спадщину
для святихб 19 і яка непере-
вершена сила діє на нас, ві-
руючих.в Могутність цієı̈ сили
20 виявилася, коли він воск-
ресив Христа з мертвих і по-
садив його праворуч від себег

в небесах, 21 набагато вище
від усякого уряду, влади, сили,
панування та всілякого іменід

не тільки в цьому віці�, але
й у прийдешньому. 22 Бог та-
кож все підкорив йому до ніге

і зробив його головою над усім
на благо збору,є 23 який є йо-
го тілом,ж повнотою того, хто
наповнює все у всьому.

2 Крім того, Бог оживив вас,
мертвих через своı̈ про-

ступки й гріхи,з 2 в яких ви
колись жили, як прийнято у
світі в цей вік�,и підпорядко-
вуючись правителю влади по-
вітря,і тобто духу,к який те-
пер діє в синах непослуху.
3 Колись усі ми, перебуваючи
серед них, поводилися згід-
но зі своı̈ми плотськими ба-
жаннямил і виконували волю
плоті і думок,м а також, подіб-
но до інших, були з природи
тими, хто заслуговує� гніву.н

1:21 �Або «цій системі». Див. глосарій.
2:2 �Або «тримаючись шляху цього сві-
ту; згідно з системою цього світу». Див.
глосарій. 2:3 �Букв. «дітьми».
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4 Але Бог, щедрий на мило-
сердя,а через свою велику лю-
бов до насб 5 оживив нас ра-
зом з Христом, коли ми були
мертвими через проступки,в—
а врятовані ви завдяки неза-
служеній доброті. 6 Крім то-
го, нас, учнів Христа Ісуса, він
воскресив разом з ним і поса-
див з ним у небесах,г 7 аби
у прийдешніх віках� показа-
ти неперевершене багатство
своєı̈ незаслуженоı̈ доброти,
виявивши ласку до нас— тих,
хто перебуває в єдності з Хри-
стом Ісусом.

8 Завдяки цій незаслуже-
ній доброті ви були врятовані
через віру,д і це не ваша заслу-
га, а Божий дар. 9 І справді,
це сталось не на основі вчин-
ків,е щоб ніхто не мав під-
став вихвалятися. 10 Ми Бо-
жий виріб� і створеніє завдяки
єдності з Христом Ісусом,ж

щоб виконувати добрі вчинки,
які Бог наперед для нас ви-
значив.

11 Тож пам’ятайте, що за
тілом ви були людьми з інших
народів, і обрізані, яким лю-
ди зробили тілесне обрı́зання,
колись називали вас необріза-
ними. 12 У той час ви були
без Христа, відчужені від із-
ра́ı̈льського народу, і, оскіль-
ки ви були сторонніми, вас
не стосувались угоди, по-
в’язані з обіцянкою;з також у
цьому світі ви не мали на-
діı̈ та перебували без Бога.и

13 І, хоча колись ви були да-
лекими від Бога, тепер ви ма-
єте єдність з Христом Ісусом
і стали близькими до Бога
завдяки крові Христа. 14 Бо
він є нашим миром;і він той,

2:7 �Або «прийдешніх системах». Див.
глосарій. 2:10 �Або «плід його праці».

хто поєднав дві групи в од-
не цілеа і зруйнував стіну, яка
ı̈х розділяла.б 15 Своı̈м тілом
він поклав край ворожості,
Закону, який складався із за-
повідей і постанов, щоб в єд-
ності з собою створити з двох
груп одну нову людину,в вста-
новити мир 16 і через стовп
мук�г повністю примирити з
Богом обидва народи в одно-
му тілі, бо собою він знищив
ворожість.д 17 Прийшовши,
він звістив добру новину про
мир як вам, далеким від Бо-
га, так і тим, хто близький до
Бога, 18 оскільки через ньо-
го ми— обидва народи—має-
мо вільний доступ до Батька
завдяки одному духу.

19 Тому ви більше не сто-
ронні й не чужинці,е а спів-
громадяниє святих і члени сі-
м’ı̈ Бога,ж 20 ви збудовані на
фундаменті апостолів та про-
років,з і наріжним каменем
цього фундаменту є сам Хрис-
тос Ісус.и 21 У єдності з ним
ціла будівля, всі частини якоı̈
гармонійно з’єднані,і виростає
у святий храм для Єгови�.к

22 У єдності з ним також і з
вас будується дім, де Бог пе-
ребуватиме своı̈м духом.л

3 Тому я, Павло, ув’язне-
нийм заради Христа Ісуса

і вас, людей з інших народів...
2 Якщо, звичайно, ви чули
про доручені мені обов’язки
управителян Божоı̈ незаслуже-
ноı̈ доброти, котрі я отримав
задля вас, 3 про те, що че-
рез об’явлення мені була ви-
явлена священна таємниця,
як я вже писав у кількох сло-
вах. 4 Отож, читаючи це, ви
можете побачити, що я розу-

2:16 �Див. глосарій. 2:21 �Див. дода-
ток А5.
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мію священну таємницюа про
Христа. 5 За минулих поко-
лінь ця таємниця не була ви-
явлена синам людським так,
як тепер, коли Бог через дух
відкрив ı̈ı̈ святим апостолам
і пророкам.б 6 А полягає во-
на в тому, що завдяки доб-
рій новині люди з інших наро-
дів, маючи єдність з Христом
Ісусом, будуть співспадкоєм-
цями, а також частинами од-
ного тілав і співучасниками
обіцянки. 7 Я став служите-
лем цієı̈ таємниці завдяки не-
заслуженій доброті Бога. Цей
дар я отримав завдяки діı̈ йо-
го сили.г

8 Я, менший від найменшо-
го серед усіх святих,д отримав
незаслужену доброту,е щоб
звіщати іншим народам доб-
ру новину про неосяжні ба-
гатства Христа 9 і показу-
вати всім людям, як здійсню-
ється управління священною
таємницею,є котру з давніх-
давен зберігав Бог�, творець
усього. 10 А все це для то-
го, щоб урядам і владам у
небесах тепер було виявле-
но через збірж надзвичайно
багатогранну мудрість Богаз

11 згідно з його вічним намі-
ром, який він визначив щодо
Христа,и нашого Господа Ісу-
са. 12 Саме через нього ми
маємо цю свободу мови і зав-
дяки вірі в нього можемо з
упевненістю наближатися до
Бога.і 13 Отже, прошу вас:
не падайте духом через те,
що я зазнаю́ страждань зара-
ди вас, бо вони приносять вам
славу.к

14 Тому я схиляю коліна
перед Батьком, 15 якому ко-
жна родина на небі і на зем-

3:9 �Букв. «була схована в Богові».

лі завдячує своı̈м ім’ям. 16 Я
молюся, щоб він, як той, хто
має безмежну славу, силою
свого духу допоміг вам зміц-
нити свою внутрішню люди-
ну,а 17 а також щоб завдя-
ки вашій вірі у ваших серцях
перебував Христос і ви ма-
ли любов.б Будьте вкоріне-
нів й утверджені на непохит-
ному фундаменті,г 18 щоб ви
змогли до кінця збагнути ра-
зом з усіма святими, що таке
ширина, і довжина, і висота,
і глибина, 19 щоб ви пізнали
Христову любов,д котра сто-
ı̈ть вище від знання, і були на-
повнені всією повнотою, яку
дає Бог.

20 А тому, хто своєю си-
лою, що діє в нас,е спро-
можний зробити незрівнянно
більше від усього, про що ми
просимо або що можемо собі
уявити,є 21 нехай лине сла-
ва через збір і через Христа
Ісуса з покоління в покоління
на віки вічні. Амінь.

4 Отже, я, ув’язненийж за-
ради Господа, благаю вас

поводитись так, щоб бути
гіднимиз свого покликання:
2 виявляйте цілковиту сми-
ренність,и лагідність і терпе-
ливість,і з любов’ю тер-
піть одне одногок 3 і з усіх
сил намагайтесь зберігати єд-
ність духу в узах миру.л 4 Є
одне тілом і один дух,н так са-
мо як і одна надія,о до якоı̈ ви
були покликані, 5 один Гос-
подь,п одна віра, одне хрещен-
ня, 6 один Бог і Батько всіх,
котрий над усіма і діє через
усіх та в усіх.

7 Що ж до незаслуженоı̈
доброти, то ми отримали ı̈ı̈
відповідно до того, як кожно-
го з нас наділив цим даром
Христос.р 8 Тому сказано:
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ЕФЕСЯН 5:21 – 6:13 1566
21 Підкоряйтеся одне од-

ному,а маючи страх перед
Христом. 22 Нехай дружи-
ни підкоряються своı̈м чоло-
вікам,б як Господу, 23 бо чо-
ловік — голова дружини,в як
і Христос— голова зборуг та
спаситель цього тіла. 24 От-
же, як збір підкоряється Хрис-
ту, так і дружини мають в
усьому підкорятися своı̈м чо-
ловікам. 25 Чоловіки, не пе-
реставайте любити своı̈х дру-
жин,д подібно як і Христос
полюбив збір і віддав себе
за нього,е 26 щоб освятити
його, очистивши обмиванням
у воді за допомогою Божо-
го слова,є 27 і поставити пе-
ред собою у всій пишноті, без
жодноı̈ плями, зморшки чи чо-
гось подібного,ж щоб він був
святий і непорочний.з

28 Так само чоловіки по-
винні любити своı̈х дружин,
як власне тіло. Чоловік, який
любить свою дружину, любить
самого себе, 29 адже ніхто
ніколи не відчуває ненависті
до свого тіла�, а, навпаки, го-
дує його та плекає, як і Хрис-
тос — збір, 30 бо ми є час-
тинами його тіла.и 31 «Тому
покине чоловік батька і ма-
тір та приліпиться до� своєı̈
дружини, і вони обоє стануть
одним тілом».і 32 Ця священ-
на таємницяк велика. Я гово-
рю про Христа і про збір.л

33 Отже, кожен з вас має лю-
бити свою дружинум так, як
самого себе, а дружина має
глибоко поважати свого чоло-
віка.н

6 Діти, будьте слухняні сво-
ı̈м батькам,о пам’ятаючи

про єдність з Господом, бо ро-

5:29 �Букв. «плоті». 5:31 �Або «зали-
шиться з».

бити так— праведно. 2 «Ша-
нуй батька і матір»а—це пер-
ша заповідь, до якоı̈ було дано
обіцянку: 3 «Щоб добре ве-
лося тобі� і щоб довго ти жив
на землі». 4 Батьки�, не дра-
туйте своı̈х дітей,б а виховуй-
те ı̈х, повчаючив і наставляю-
чи� згідно з волею Єгови�.г

5 Раби, слухайтеся своı̈х
земних� панів,д як Христа, зі
страхом і тремтінням, від щи-
рого серця. 6 Робіть це не
лише тоді, коли вас бачать,
і не для того, щоб догодити
людям�.е Але, як Христові ра-
би, виконуйте Божу волю від
усієı̈ душі�.є 7 Служіть раба-
ми зі щирістю, як для Єго-
ви�,ж а не для людей, 8 адже
ви знаєте, що, хоч би яке доб-
ро хтось робив— раб він чи
вільний, Єгова� віддасть йо-
му тим самим.з 9 І ви, пани,
поводьтеся з ними так само,
без погроз, бо ви знаєте, що
і над ними, і над вами є в не-
бесах Пан,и а він безсторон-
ній.

10 Наостанку кажу: про-
довжуйте зміцнятисяі завдя-
ки Господу та його могутній
силі. 11 Одягніться в пов-
не озброєнняк від Бога, щоб
ви могли твердо протистояти
хитрощам� Диявола, 12 бо
ми ведемо боротьбул не проти
крові й плоті, а проти урядів,
влади, світових правителів ці-
єı̈ темряви, проти злих духов-
них силм у небесах. 13 Тому

6:3 �Або «щоб ти процвітав». 6:4
�«Батьки» — мн. від слова «батько».
�Або «даючи вказівки; напучуючи».
Букв. «у вкладанні розуму». 6:4, 7, 8
�Див. додаток А5. 6:5 �Букв. «тілес-
них». 6:6 �Букв. «не показним слу-
жінням, як ті, хто догоджає людям».
�Див. глосарій. 6:11 �Або «підступним
планам».
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ЛИСТ ДО

ФІЛІППІЙЦІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)

Подяка Богові; молитва Павла (3–11)

Добра новина поширюється попри
труднощі (12–20)

Жити для Христа, а якщо померти —
це надбання (21–26)

Поводитися так, щоб бути гідними
доброı̈ новини (27–30)

2 Християнське смирення (1–4)

Упокорення і підвищення
Христа (5–11)

Працювати над тим, щоб отримати
спасіння (12–18)

Сяяти, немов світила (15)

Плани послати Тимофія та
Епафродита (19–30)

3 Не покладатися на тіло (1–11)

Усе — втрата заради Христа (7–9)

Тягнутися до мети (12–21)

Громадянство на небесах (20)

4 Єдність, радість, належні думки (1–9)

Ні про що не тривожитися (6, 7)

Вдячність за дари філіппійців (10–20)

Завершальні вітання (21–23)

візьміть повне озброєння від
Бога,а щоб ви могли чинити
опір у день злий і, виконавши
все, вистояти.

14 Отже, твердо стійте,
підперезавшись правдою, як
поясом,б одягнувши нагруд-
ник праведностів 15 і взув-
ши ноги в готовність звіща-
ти добру новину про мир.г

16 Крім усього цього, візь-
міть великий щит віри,д яким
зможете погасити всі вогнен-
ні стріли� Злого.е 17 Також
візьміть шолом спасінняє і ду-
ховний меч�, тобто Боже сло-
во,ж 18 при кожній нагоді
в дусі звертаючись до Бога з
усілякими молитвамиз й бла-
ганнями. Тож постійно пиль-
нуйте і благайте за всіх свя-
тих. 19 Моліться також за
мене, щоб, коли я відкривати-

6:16 �Або «дротики». 6:17 �Букв.
«меч духу».

му уста, мені були дані слова
і щоб я міг сміливо проголо-
шувати священну таємницю,
пов’язану з доброю нови-
ною,а— 20 саме заради цієı̈
новини я в ланцюгах вико-
ную обов’язки посла,б—щоб
я міг говорити про неı̈ зі смі-
ливістю, як і повинен це ро-
бити.

21 А про мене і про те,
як у мене справи, вам розпо-
вість Ти́хик,в улюблений брат
і вірний служитель Господа.г

22 Я посилаю його до вас са-
ме для того, щоб ви знали, як
у нас справи, і щоб він поті-
шив ваші серця.

23 Хай панує серед братів
мир і любов з вірою від Бога,
нашого Батька, і від Господа
Ісуса Христа. 24 Незаслуже-
на доброта нехай буде з усі-
ма тими, хто має нетлінну лю-
бов до нашого Господа Ісуса
Христа.
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а 2Кр 6:4, 7
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Іс 59:17
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ФІЛІППІЙЦІВ 1:1 – 22 1568

1 Павло і Тимофій, раби
Христа Ісуса, до всіх свя-

тих, які перебувають в єднос-
ті з Христом Ісусом і мешка-
ють у Філı́ппах,а зокрема до
наглядачів і служителів збо-
ру.б

2 Нехай з вами буде неза-
служена доброта й мир від Бо-
га, нашого Батька, і від Госпо-
да Ісуса Христа.

3 Я завжди дякую моєму
Богові, коли згадую вас 4 у
кожній палкій молитві. Я з
радістю молюся за всіх вас,в

5 бо ви сприяєте� поширен-
ню доброı̈ новини з першо-
го дня й досі. 6 Я впевнений,
що той, хто почав у вас добру
справу, завершить ı̈ı̈г до дня
Христа Ісуса.д 7 І я маю всі
підстави так думати про кож-
ного з вас, бо всі ви залиша-
єтесь у моєму серці, і вам, як
і мені, Бог виявив незаслуже-
ну доброту. Адже ви підтри-
муєте мене і тоді, коли я в тю-
ремних кайданах,е і тоді, коли
потрібно захищати і законно
утверджувати добру новину.є

8 Бог свідок, я сильно тужу
за всіма вами і плекаю до вас
такі ж ніжні почуття, які вияв-
ляє Христос Ісус. 9 Тому не-
впинно молюся, аби ваша лю-
бов ще більше збагачуваласьж

точним знаннямз і повною
розважливістю,и 10 аби ви
могли визначати, що є важ-
ливішим.і Тоді ви до Христо-
вого дня залишатиметесь без-
доганними і не будете давати
іншим підстав для спотикан-
ня,к 11 а також зможете зав-
дяки Ісусу Христу рясно при-
носити плоди праведності.л

А це у свою чергу буде на сла-
ву й хвалу Богові.

1:5 �Або «берете участь у».

12 Брати, хочу, щоб ви зна-
ли: те, що зі мною трапилось,
посприяло поширенню доброı̈
новини, 13 бо ціла преторі-
анська гвардія та всі інші ді-
знались, що мене закували у
в’язничні кайданиа за віру в
Христа.б 14 І більшість бра-
тів, які служать Господу, ще
відважніше розповідають про
Боже слово і не мають страху,
бо моı̈ тюремні кайдани дода-
ли ı̈м впевненості.

15 Щоправда, дехто пропо-
відує Христа, керуючись за-
здрістю та маючи дух супер-
ництва, проте інші роблять
це з доброı̈ волі 16 і звіща-
ють про Христа з любові, бо
знають, що я був призначе-
ний захищати добру новину.в

17 Перші ж роблять це не
з чистих спонук, а тому, що
схильні до суперечок. Вони
хочуть завдати мені трудно-
щів, поки я закутий у кай-
дани. 18 І що з цього вихо-
дить? Лише те, що— з пра-
вильних спонук чи ні — про
Христа звіщають, і це прино-
сить мені радість. Тож я і да-
лі радітиму, 19 знаючи, що
це приведе до мого спасін-
ня завдяки вашим благаннямг

і завдяки підтримці духу Ісу-
са Христа,д 20 адже я дуже
сподіваюсь і плекаю надію,
що мені не буде чого сороми-
тись, а навпаки, я з повною
свободою мови звеличувати-
му Христа своı̈м тілом, як це
було і раніше, незалежно від
того, житиму я чи помру.е

21 Бо якщо я житиму, то
житиму для Христа,є а як-
що помру, то це буде для ме-
не надбання.ж 22 Якщо я на-
далі житиму в тілі, то моя
праця принесе ще більше пло-
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дів. Однак що са́ме я вибрав
би, цього не скажу. 23 Я роз-
риваюсь між одним і дру-
гим, тому що прагну звільни-
тись і перебувати з Христом,а

бо це, звичайно, набагато кра-
ще.б 24 Але важливіше, щоб
заради вас я залишився в ті-
лі. 25 Я дуже добре це розу-
мію, тому знаю, що залишусь і
перебуватиму з усіма вами за-
для вашого поступу й вашоı̈
радості, яка походить від віри.
26 І коли я знову буду з вами,
вас, як послідовників Христа
Ісуса, переповнюватиме вели-
ка радість.

27 Тільки поводьтеся� так,
щоб бути гідними доброı̈ но-
вини про Христав і щоб, не-
залежно від того, чи прийду
і побачу вас, чи ні, я чув, що
ви залишаєтесь непохитними
в одному дусі й однодушно�,г

пліч-о-пліч боретесь за віру в
добру новину, 28 а також ні
в чому не даєте противни-
кам себе залякати. Для них це
доказ ı̈хнього знищення,д для
вас же— доказ спасіння;е все
це від Бога. 29 Адже ви удо-
стоı̈лися честі не лише віри-
ти в Христа, але й страждати
за нього.є 30 Тому ви берете
участь у боротьбі, котру досі
веду і я,ж як ви бачили самі і
як чуєте тепер від інших.

2 Отже, якщо ви, будучи в
єдності з Христом, підба-

дьорюєте інших, якщо з лю-
бов’ю потішаєте ı̈х, маєте
духовну спільність�, сердеч-
ність і співчуття, 2 то до-
повніть мою радість: майте
однакове мислення, однакову

1:27 �Або «поводьтеся як громадяни».
�Або «одностайно». 2:1 �Букв. «спіль-
ність духу».

любов і цілковиту єдність�,
будьте однодумні.а 3 Не ро-
біть нічого через схильність
до суперечокб або пихатість.в

Натомість будьте смиренними
і вважайте одне одного ви-
щим від себе,г 4 дбаючи не
лише про власні інтереси,д а й
про інтереси інших.е

5 Майте такий самий склад
розуму, як і в Христа Ісуса:є

6 він, хоча й був у Божому об-
разі,ж навіть не допускав дум-
ки про зазіхання, тобто про
те, щоб бути рівним Богові.з

7 Навпаки, він відмовився від
усього, прийняв образ рабаи

і став людиною�.і 8 Більше
того, коли він прийшов як лю-
дина�, він упокорився і за-
лишався слухняним навіть
до смертік— смерті на стов-
пі мук�.л 9 Саме тому Бог
підніс його на вище стано-
вищем і великодушно дав йо-
му ім’я, вище від будь-якого
іншого імені.н 10 Він зробив
це для того, щоб перед Ісу-
совим ім’ям схилилось кожне
коліно— ті, хто на небі, хто
на землі і хто під землею,о—
11 і щоб кожен язик відкри-
то визнав, що Ісус Христос—
це Господьп на славу Бога, на-
шого Батька.

12 Любі моı̈, ви завжди бу-
ли і залишаєтесь слухняними,
і не лише під час моєı̈ присут-
ності, але й тепер, коли мене
немає поряд, причому робите
це ще з більшою готовністю.
Отже, продовжуйте так само
зі страхом і тремтінням пра-
цювати над тим, щоб отрима-
ти спасіння. 13 Пам’ятайте:

2:2 �Або «будьте об’єднані душею».
2:7 �Букв. «набув подоби людини».
2:8 �Букв. «опинився у вигляді люди-
ни». �Див. глосарій.

РОЗД. 1
а 2Тм 4:6

б 2Кр 5:6, 8

в Еф 4:1, 3
Кл 1:10

г Рм 15:5, 6
1Кр 1:10

д 2Фс 1:6

е Лк 21:19
2Фс 1:4, 5

є Діı̈ 5:41

ж Діı̈ 16:22, 23
1Фс 2:2

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 2
а 1Кр 1:10

2Кр 13:11
1Пт 3:8

б Флп 1:15, 17
Як 3:14, 16

в Гл 5:26

г Мт 23:11
Еф 4:1, 2
Еф 5:21

д 1Кр 13:4, 5

е 1Кр 10:24
1Кр 10:32, 33

є Мт 11:29
Ів 13:14, 15

ж Кл 1:15
Єв 1:3

з Ів 14:28

и Іс 53:2, 3

і Ів 1:14

к Ів 10:17
Єв 2:9
Єв 5:8

л Гл 3:13

м Іс 52:13
Ді ı̈ 2:32, 33

н Діı̈ 4:12
Еф 1:20, 21

о Ів 5:22, 23

п Рм 10:9



�ı	ı��ı•�ı� 6B58 Q 7B8 1570
a*Y1 \-E `\+WqhS b1E k\ y\Yd

/\ ,]\/\+SE 4YTgZp2 ,*aE k\+

,S Y*WS T +*3*ZZqE T aSWd /TqO

bSD 58 �`\/\,3dyb1 `\+SbS

,a1 +14 Z*`TV*Zn* T ad]1`1h\VD+

59 �\/T +d/1b1 +14/\-*ZZSYS

T Z1,SZZSYSE Z1]\`\hZSYS

/TbnYS \-*, a1`1/ 4T]a\,*Z\O

-\ T 4+\h1Z\-\ ]\V\WTZZqE- ,

qV\Yd ,S aq2b1E Z1Y\, a,TbSO

W* d a,TbTE/ 5: YTgZ\ b`SY*O

phSan aW\,* 3SbbqD1 ˛*,/qO

VS gn\Yd q Y*bSYd ]T/ab*,d

/Wq `*/\abT , /1Zn �`Sab*E

+\ 4Z*bSYdE k\ +T- T b`d/S,aq

Z1/*`1YZ\D 5; � ,bTYE Z*,Tbn

qVk\ q ,SWS,*panE Z1Y\, ,SO

WS,Z* 31`b,*E2 Z* 31`b,d a,qO

b\-\ aWd3TZZqE /\ qV\-\ ,*a

a]\ZdV*W* ,T`*E q bTjdaq T `*O

/Tp 4 daTY* ,*YSD 5< �*V a*O

Y\ T ,S bTjb1an b* `*/Tyb1 4T

YZ\pD

5= ) 3 a]\/T,*panE qVk\

Z* g1 +d/1 ,\Wq �\a]\/* ıadO

a*E Z14*+*`\Y ]\aW*bS /\ ,*a

�SY\eTqE3 k\+E ]\hd,jS Z\O

,SZS ]`\ ,*aE q ]T/+*/n\`S,O

aqD 6> �/31 q Z1 Y*p +TWnj1

ZTV\-\ 4 b*VSY aVW*/\Y `\4dO

YdE fb\ + b*V kS`\ ]\/+*, ]`\

,*jT ]\b`1+SD 65 \ ,aT TZO

jT /+*pbn ]`\ ,W*aZT TZb1O

`1aSE * Z1 ]`\ TZb1`1aS ıadO

a* �`Sab*D 66 	*Y 31 ,T/\Y\E

qV ,TZ a1+1 4*`1V\Y1Z/d,*,B

,TZE Z1Y\, /SbSZ*4 4 +*bnV\YE

aWd3S, 4T YZ\pE ]\jS`ppO

hS /\+`d Z\,SZdD 67 �\Yd a*O

Y1 y\-\ q f\hd ]\aW*bSE bTWnO

VSOZ\ ]\+*hdE qV aVW*/dbnaq

, Y1Z1 \+ab*,SZSD 68 TWnj1

b\-\E q ,]1,Z1ZSyE k\ V\WS Z*

g1 +d/1 ,\Wq �\a]\/*E b\ T a*Y

Z1,/\,4T ]`Sy/d /\ ,*aDS

69 �W1 b1]1` ,,*3*p 4* Z1O

\+fT/Z1 ]\aW*bS /\ ,*a ˚]*eO

`\/
‹
Sb*E Y\-\ +`*b*E a]T,]`*O

gT,ZSV* T a\`*bZSV*P ,*j\-\

]\aW*ZgqE qV\-\ ,S ,T/]`*,SO

WS aWd3SbS Y\
�
^Y ]\b`1+*YD*

6: 	TZ ]`*-Z1 ]\+*hSbSan 4

daTY* ,*YS T /d31 4*aYdbS,O

aq h1`14 b1E k\ ,S ]\hdO

WS ]`\ y\-\ f,\`\+dD 6; 	TZ

T a]`*,/T 4*f,\`T,E Z*,Tbn Y*O

W\ Z1 ]\Y1`D �`\b1 \- 4YSO

W\a1`/S,aq Z*/ ZSYE T Z1 WSO

j1 Z*/ ZSYE *W1 y Z*/T YZ\pE

k\+ q Z1 3d`S,aq k1 +TWnj1D

6< �\Yd q f\hd qVZ*yj,S/O

j1 ]\aW*bS y\-\ /\ ,*aE k\+E

4dab`T,jSan T4 ZSYE ,S 4Z\,d

`*/TWSE * q Y1Zj1 b`S,\3S,O

aqD 6= �b31E ]`SyYTbn y\-\

a1`/1hZ\E 4T kS`\p `*/TaO

bpE qV T 4*,1/1Z\ a1`1/ bSfE

fb\ aWd3Sbn �\a]\/dE T /\`\O

3Tbn b*VSYS Wp/nYSD+ 7> \

,TZ Y*W\ Z1 ]\Y1` 4* ]`*O

gp �`Sab*�E `S4SVdphS a,\
�
^Y

3SbbqY�E k\+ ]T/b`SY*bS Y1O
Z1 4* ,*j\

�
^ ,T/adbZ\abTE \aO

VTWnVS ,S Z1 Y\-WS ]\aWd3SO

bS Y1ZTD,

7 �*\ab*ZVdE +`*bS Y\
�
^E Z1O

f*y 2/ZTabn 4 �\a]\/\Y T

/*WT ]`SZ\aSbn ,*Y `*/TabnD-

�1ZT Z1,*3V\ ]Sa*bS ,*Y ]`\

b1 a*Y1E T /Wq ,*a g1 aWd3SbSO

Y1 4*fSab\YD

6 �b1`13Tbnaq ]aT,I �b1`1O

3Tbnaq bSfE fb\ 4*]\/Tp2 jV\O

/dI �b1`13Tbnaq bSfE fb\ V*O

WThSbn bTW\I/ 7 \ a]`*,3Z2

\+`
‹
^4*ZZq1 Y*2Y\ YSE \aVTWnVS

,SV\Zd2Y\ a,qk1ZZ1 aWd3TZO

Zq 4* /\]\Y\-\p \3\-\ /dO

fdE f,*WSY\aq �`Sab\Y ıadO

a\Y2 T Z1 ]\VW*/*2Y\aq Z*

bTW\E 8 f\h qE qV ZTfb\ TZjSyE

Y*p ,aT ]T/ab*,S ]\VW*/*bSaq

Z* bTW\D

)Vk\ 3 fb\an ,,*3*2E k\

Y*2 ]T/ab*,S ]\VW*/*bSaq Z*

6B7> ��+\E Y\3WS,\E w�\a]\/*xD ��+\

wZ*`*3*phS a,\p /djd Z* Z1+14]1VdxD

��˛˙D 6
* 5�` 5>B5>

5b 8B=

+ 5�Y 6B<

, ˚e 9B5

- , 76B9

/ �b 9B58

˚e 9B<E =

5b 6B=E 56

1 ı, :B:<

�, 8B56

2 �a 6<B:E ;

6�` 56B59

6�Y 8B:

�, 57B59

5b 6B9

3 5�` 8B5;

5�` 5:B5>

4 6�Y 5B6

S �WY 66

��������������������

˙`d-* V\WD
* �W] 8B5<

+ 5�` 5:B5<

5�a 9B56E 57

, �WY 5>E 57

��������������������

��˛˙D 7
- 6�` 57B55

�W] 8B8

5�a 9B5:

/ �W 9B6

1 �` 8B8

�Y 6B6=

�W 6B55

2 �W :B58

�, =B57E 58



1571 �ı	ı��ı•�ı� 7B9 Q 8B7
bTW\E b\ bSY +TWnj1 qD 9 �/31
q \+`T4*ZSy ,\anY\-\ /ZqE*

]\f\/3d 4 T4`
‹
*
�
^WnanV\-\ Z*O

`\/dE 4 ]W1Y1ZT 	1ZTqY
‹
SZ*E

Y\
�
^ +*bnVSP 2,`1

�
^D+ 
\WS -\O

,\`SbS ]`\ 4*V\ZE q +d, e*`SO

a12YE, : V\WS -\,\`SbS ]`\

`1,ZTabnE q +d, -\ZSb1W1Y 4+\O

`dE- V\WS -\,\`SbS ]`\ ]`*O

,1/ZTabnE qV* š`dZbd2bnaq Z*

4*V\ZTE b\ , gn\Yd q ]\V*4*,

a1+1 +14/\-*ZZSYD ; �/Z*V

b1E k\ /Wq Y1Z1 +dW\ Z*/+*O

ZZqYE q ,,*3*p ,b`*b\p� 4*O
`*/S �`Sab*D/ < TWnj1 b\-\E

q ,a1 ,,*3*p ,b`*b\pE \aVTWnO

VS 4Z*ZZq ]`\ �`Sab* ıada*E

Y\-\ �\a]\/*E 2 Z*+*-*b\ gTZO

ZTjSYD ˛*`*/S �`Sab* q ]\-\O

/S,aq 4 ,b`*b\p ,an\-\ T ,,*O

3*p g1 Vd]\p aYTbbq�E k\+
Y\
�
^Y Z*/+*ZZqY +d, �`Sab\a

= T k\+ /\aq-bS 2/Z\abT 4 ZSYE

ab*,jS ]`*,1/ZSY Z1 4*,/qVS

/\b`SY*ZZp ˛*V\ZdE * 4*,/qO

VS ,T`T1 , �`Sab*D2 �*V* ]`*O

,1/ZTabn ]\f\/Sbn ,T/ \-* T

š`dZbd2bnaq Z* ,T`TD3 5> �\q

Y1b* P ]T4Z*bS y\-\ T aSWd y\O

-\ ,\aV`1aTZZqE4 * b*V\3 `\4O

/TWSbS 4 ZSY y\-\ ab`*3/*ZO

ZqES ]\-\/S,jSan Z* b*Vd 3

aY1`bnE qV ,TZET 55 *+SE qVk\

g1 Y\3WS,\E q 4YT- \b`SY*bS

`*ZZ2 ,\aV`1aTZZq 4 Y1`b,SfDV

56 �1 -\,\`pE k\ q ,31

\b`SY*, +*3*Z1 hS ab*, /\aO

V\Z*WSYD ) WSj1 /\VW*/*p 4dO

aSWnEW k\+ 4/\+dbS b1E 4*`*O

/S h\-\ Y1Z1 \+`*,� �`Sab\a
ıadaDY 57 `*bSE q Z1 ,,*3*pE

k\ ,31 4/\+d, +*3*Z1D �W1

aV*3d \/Z1B 4*+d,*phS b1E

k\ ]\4*/dEZ T bq-ZdhSan /\

b\-\E k\ ]\]1`1/dE\ 58 q Z*O

Y*-*pan /\aq-bS Y1bSP \b`SO

7B; ��+\E Y\3WS,\E w\f\h1 ]\VSZd,xD

7B< ��+\ w,T/f\/*YSC Y\bW\f\YxD 7B56
��dV,D waf\]S,xD

Y*bS Z*-\`\/d* Z1+1aZ\-\ ]\O

VWSV*ZZqE+ qV1 \- /*2 h1`14

�`Sab* ıada*D 59 �\3 Z1f*y

V\31Z 4 Z*aE fb\ 2 4`TWSYE, Y*2

b*VSy aVW*/ `\4dYdD 
\WS 3

,S Y*2b1 ]`\ k\an TZjd /dYO

VdE \- ,Sq,SbnE qVSy aVW*/

`\4dYd d ,*a ]\,SZ1Z +dbSD

5: ˛`1jb\pE 4*W13Z\ ,T/ b\O

-\E qVSy YS 4`\+SWS ]\abd]E

]`\/\,3dyY\ ybS bSY a*YSY

jWqf\YD

5; `*bSE daT `*4\Y Z*aWTO

/dyb1 Y1Z1D- �`S/S,Wqyb1an

/\ bSfE fb\ 3S,1 4* ]`SO

VW*/\YE qVSy YS ,*Y ]\/*WSD

5< �/31 +*-*b\ Wp/1yP ]`\

ZSf q ,31 Z1 `*4 4-*/d,*,E

* b1]1` `\+Wp g1 4T aWT4nYS

Z* \h*fP ]\,\/qbnaq qV ,\O

`\-S �`Sab\,\-\ ab\,]* YdV�D
5=

�
ıfZTy VTZ1gnP 4ZSk1ZZqE

�
^fZTy +\-PjWdZ\VE ,\ZS -\`O

/qbnaq bSYE h\-\ Y*WS + a\`\O

YSbSaqD 	\ZS /dY*pbn bTWnVS

]`\ 41YZ1D/ 6> � Z*j1 -`\O

Y*/qZab,\1 Z* Z1+1a*fE2 4,T/O

VS YS ]*WV\ h1V*2Y\ a]*aSO

b1WqE �\a]\/* ıada* �`Sab*D3

65 ˛*,/qVS ,1WSVTy aSWTE

qV\p ,TZ Y\31 ,a1 a\+T ]T/V\O

`SbSE4 ,TZ 4YTZSbn Z*j1 aW*+O

V1 bTW\E k\+ ,\Z\ +dW\ ]\/T+O

ZSY /\ y\-\ aW*,Z\-\ bTW*DS

8 `*bS Y\
�
^E q Wp+Wp ,*a T

aSWnZ\ bd3d 4* ,*YSD 	S

`*/Tabn Y\q T ,TZ\VDT �p+T Y\
�
^E

qV q ,*Y T -\,\`S,E 4*WSj*yb1O

aq Z1]\fSbZSYSV qV ]\aWT/\,O

ZSVS �\a]\/*D

6 ) /d31 ]`\jd ˚,
‹
\/Tp T

/d31 ]`\jd �SZb
‹
SfTpE k\+

,\ZSE qV ]\aWT/\,ZSgT �\a]\O

/*E +dWS \/Z\/dYZTDW 7 � b1+1E
,T`Z\-\ a]T,]`*gT,ZSV*�E ]`\O
jdB /\]\Y*-*y gSY 3TZV*YE

*/31 4*`*/S /\+`\
�
^ Z\,SZS

7B5< �˙S,D -W\a*`TyD 8B7 ��dV,D wkS`\O
-\ Z*]*`ZSV* , q`YTxD

��˛˙D 7
* �b 5;B56

�, 56B7

+ 6�` 55B66

, ˙T
�
^ 67B:

˙T
�
^ 6:B8E 9

- ˙T
�
^ <B7

˙T
�
^ =B5E 6

�W 5B57

/ �b 57B88

1 �Y 8B9

2 �W 6B59E 5:

3 �Y 7B6>Q66

4 5�` 59B66

6�` 57B8

S �Y <B5;

6�` 8B5>

�W 5B68

T �Y :B9

V 5�a 8B5:

�+ 6>B:

W �V 57B68

Y 5�Y :B56

Z �V =B:6

\ 5�` =B68

��������������������

˙`d-* V\WD
* 6�Y 8B<

�, 56B5

+ �, 7B5

, 5�` 58B6>

�, 9B58

- 5�` 8B5:

6�a 7B=

/ �Y <B9

)V 7B59

1 ˚e 6B5=

2 ı, 5<B7:

˚e 6B:

�W 7B5

3 5�` 5B;

5�a 5B5>

�Sb 6B57

�, =B6<

4 5�` 59B6;

�, 6B<

S 5�` 59B86E 8=

��������������������

��˛˙D 8
T 5�a 6B5=

V �W] 5B6;

W �Y 59B9E :

5�` 5B5>

6�` 57B55

�W] 6B6

5b 7B<



�ı	ı��ı•�ı� 8B8 Q 67 1572
,\ZS +\`\WSan� ]WThO\O]WTh 4T
YZ\pE 4 
WSY

‹
1Zb\Y b* TZjSYS

Y\
�
^YS a]T,]`*gT,ZSV*YSE hS

�
^

TY1Z* 4*]Sa*ZT , VZS4T 3SbbqD*

8 ˛*,3/S `*/Tyb1E aWd3*hS

�\a]\/dD ı k1 `*4 V*3dB `*/TyO

b1I+ 9 �1f*y ]`\ ,*jd ]\YT`O

V\,*ZTabn�, 4Z*pbn daTD �\aO

]\/n +WS4nV\D : �T ]`\ k\

Z1 b`S,\3b1anE- *W1 4*,3/S 4

+d/nOqVSYS ]`\f*ZZqYS 4,1`O

b*yb1an d Y\WSb,*f T +W*-*ZO

Zqf /\ \-*E/ ,SaW\,WpphS

y\Yd b*V\3 ,/qhZTabnD ; �\O

/T \3Sy YS`E1 qVSy Z1Y\3O

WS,\ 4+*-ZdbS `\4dY\YE +1O

`1-bSY1 4*,/qVS �`Sabd ıadad

,*jT a1`gq2 b* ,*jd 4/*bZTabn

YSaWSbS�D

< �*\ab*ZVdE +`*bSE Z1 ]1O

`1ab*,*yb1 `\4/dYd,*bS ]`\�
,a1E k\ ]`*,/S,1E k\ 4*O

aWd-\,d2 a1`y\4Z\
�
^ d,*-SE k\

]`*,1/Z1E hSab1�E k\ ,SVWSO

V*2 ]\hdbbq Wp+\,TE ]`\ k\

af,*WnZ\ -\,\`qbnE k\ h1aZ\O

bWS,1 T -T/Z1 f,*WSD3 = �`SO

Y*yb1aq b\-\E h\-\ Z*,hSWSan

T k\ ]`SyZqWSE ]\hdWS b* ]\O

+*hSWS 4*,/qVS Y1ZTD4 �\/T \-

YS`d +d/1 4 ,*YSD

5> )V ]\aWT/\,ZSV �\a]\/*E

q +14Y13Z\ `*/TpE k\ ,S 4Z\O

,d ab*WS /dY*bS ]`\ Y1Z1DS 	S

y `*ZTj1 ]`\ Y1Z1 /dY*WSE *W1

Z1 Y*WS Y\3WS,\abT g1 ]\V*O

4*bSD 55 �\,\`p b*V Z1 b\YdE

k\ q , Zd3/TE +\ q Z*,hS,aq

Z14*W13Z\ ,T/ \+ab*,SZ 4*/\O

,\WnZqbSaq bSYE k\ Y*p�DT

56 ) 4Z*pE qV 3SbS , Z1ab*bO

V*fV T qV 3SbS , /\ab*bVdD )

Z*,hS,aq , dan\Yd T 4* `T4ZSf

\+ab*,SZ +dbS 4*/\,\W1ZSYE

8B7 ��+\ w/\VW*/*WS ,1WSVSf 4daSWnxD
8B9 ��dV,D w]\abd]WS,TabnxD 8B; ��+\
w,*jT `\4dYSC ,*jT /dYVSxD 8B<
��+\ w+`*bS /\ d,*-SC \+YT`V\,d,*bSxD
��+\ wgZ\bWS,1xD 8B55 ��+\ w+dbS 4*O
/\,\W1ZSYxD

\aq-Zd, b*2YZSgp b\-\E qV +dO

bS aSbSY T qV 4Z\aSbS -\W\/E

qV Y*bS /\ab*b\V T qV \+f\/SO

bSaq +14 dan\-\D 57 	a1 Y1ZT

]T/ aSWd 4*,/qVS b\YdE fb\ Y1O

Z1 4YTgZp2D*

58 	a1Ob*VS ,S /\+`1 4`\O

+SWSE k\ ]T/b`SY*WS Y1Z1 ,

h*a WSf*D 59 �/31 ,SE eTO

WT]]
‹
^ygTE 4Z*2b1E k\ ]TaWq b\O

-\E qV ,S ,]1`j1 ]\hdWS /\+`d

Z\,SZd T q ]Tj\, 4 �*V1/\O

ZT
�
^E 3\/1Z 4+T`E V`TY ,*aE Z1

]`S2/Z*,aq /\ Y1Z1 d a]`*,TE

]\,Gq4*ZTy 4 /*`d,*ZZqY T ]`SO

yY*ZZqYD+ 5: \E V\WS q ]1O

`1+d,*, d �1aa*W
‹
\ZTV*fE ,S Z1

\/SZ `*4E * /,ThT ]\aSW*WS

Y1ZT /\]\Y\-dD 5; �1 b1E k\+

q ]`*-Zd, qV\-\an /*`dE ]`\aO

b\ f\hd ]\+*hSbS ]W\/SE qVT

b*V\3 Y\3Z* +d/1 4*]Sa*bS

Z* ,*j `*fdZ\VD 5< � ,bTYE q

Y*p ,a1E h\-\ ]\b`1+dpE T Z*O

,Tbn +TWnj1D �a\+WS,\ b1]1`E

V\WS ˚]*e`\/
‹
Sb, ]1`1/*, ,*j

/*`P ]`S2YZT ]*f\kTE- ]`SO

yZqbZd 31`b,dE qV* ]\/\+*O

2bnaq \-dE q Y*p ,an\-\ ,/\O

ab*WnD 5= � YTy \-E qVSy

,\W\/T2 aW*,ZSY +*-*bab,\YE

]\,ZTabp 4*/\,\WnZSbn daT ,*O

jT ]\b`1+S/ h1`14 �`Sab* ıadO

a*D 6> •\YdE Z*j\Yd \-d T

*bnV\,TE Z1f*y +d/1 aW*,* Z*

,TVS ,ThZTD �YTZnD

65 �1`1/*yb1 Y\
�
^ ,Tb*ZZq

daTY a,qbSYE k\ ]1`1+d,*pbn

, 2/Z\abT 4 �`Sab\Y ıada\YD

`*bSE V\b`T b1]1` 4T YZ\pE

b*V\3 jWpbn ,*Y ,Tb*ZZqD

66 �1`1/*pbn ,*Y ,Tb*ZZq ,aT

a,qbTE * \a\+WS,\ bTE k\ 4 /\O

Yd g14*`qD1

67 �14*aWd31Z* /\+`\b*

�\a]\/* ıada* �`Sab* Z1f*y

+d/1 4 /df\YE qVSy ,S ,Sq,WqO

2b1D

��˛˙D 8
* a :=B6<

�V 5>B6>

+ a :8B5>

5�a 9B5:

, �Sb 7B6

)V 7B5;

- �b :B69

�V 56B66

/ ı, 5:B67

�Y 56B56

5b 9B:E ;

1 ı, 5:B77

�Y 9B5

2 �W 7B59

3 �W 7B6

4 �W] 7B5;

S 6�` 55B<E =

T 5�Y :B:E <

�, 57B9

V 5�` 8B55

6�` :B8E 5>

6�` 55B6;

��������������������

˙`d-* V\WD
* ıa 8>B6=

6�` 8B;

6�` 56B=E 5>

+ 6�` 55B<E =

, �W] 6B69

- 	f 6=B5<

/ 6�` =B<

1 �W] 5B56E 57



1573

1 Павло, який з Божоı̈ во-
лі став апостолом Хрис-

та Ісуса, і наш брат Тимофійа

2 до святих і вірних братів,
які живуть у Коло́ссах і пере-
бувають в єдності з Христом.
Нехай з вами буде незаслу-

жена доброта й мир від Бога,
нашого Батька.

3 Молячись за вас, ми за-
вжди дякуємо Богові, Батько-
ві нашого Господа Ісуса Хрис-
та, 4 бо ми чули про вашу
віру в Христа Ісуса і про
любов, яку виявляєте до всіх
святих. 5 Ви маєте ı̈ı̈ завдя-
ки надіı̈, сповнення якоı̈ че-
кає вас у небі.б Про цю на-
дію ви чули раніше, коли вам
звіщали правду— добру нови-
ну, 6 що прийшла до вас. Ця
добра новина приносить плід
і поширюється як по всьому
світі,в так і серед вас з того
дня, коли ви почули правду
про Божу незаслужену добро-
ту і отримали про неı̈ точне
знання. 7 Цього ви навчили-
ся від нашого улюбленого
Епафра́са.г Він, як і ми, є рабом

та вірним служителем Христа
і виконує працю замість нас.
8 Крім того, він розповів нам
про любов, яку ви розвиваєте
за допомогою духу�.

9 Ось чому ми, відколи по-
чули про це, не припиняє-
мо молитися за васа і проси-
ти Бога, щоб ви наповнилися
точним знаннямб про його во-
лю і мали всю мудрість та ду-
ховне розуміння,в 10 щоб ви
могли поводитися гідно пе-
ред Єговою� і в усьому йому
догоджати, приносячи плід в
усякому доброму ділі і зроста-
ючи в точному знанні про Бо-
га.г 11 Нехай Бог, який воло-
діє славною силою,д дасть і
вам усю необхідну силу, щоб
ви стійко все зносили з ра-
дістю і терпеливістю, 12 дя-
куючи Батькові за те, що він
допоміг вам стати людьми, які
гідні отримати частку в спад-
щині святих,е що перебувають
у світлі.

1:8 �Букв. «любов у дусі». 1:10 �Див.
додаток А5.

ЛИСТ ДО

КОЛОССЯН
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)
Подяка за віру колоссян (3–8)
Молитва про духовний ріст (9–12)
Христос відіграє головну роль (13–23)
Павло наполегливо працює заради
збору (24–29)

2 Христос — Божа священна
таємниця (1–5)
Стережіться обманщиків (6–15)

Дійсність — це Христос (16–23)

3 Стара і нова особистість (1–17)
Умертвіть пороки (5)
Любов — досконалі узи єдності (14)

Поради християнським сім’ям (18–25)

4 Поради панам (1)
«Перебувайте в молитві» (2–4)
Поводьтеся мудро зі сторонніми (5, 6)
Завершальні вітання (7–18)
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а 1Кр 4:17

б 2Тм 4:8
1Пт 1:3, 4

в Кл 1:23
1Тм 3:16

г Кл 4:12, 13
Флм 23
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а Еф 1:15, 16

б Флп 1:9

в 2Тм 2:7
1Ів 5:20

г Еф 1:17
2Пт 1:2

д Еф 3:14, 16

е Рм 8:17
Еф 1:13, 14
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13 Він врятував нас з-під

влади темрявиа й переніс
у царство свого улюблено-
го Сина, 14 завдяки якому
ми отримуємо визволення на
основі викупу— прощення на-
ших гріхів.б 15 Він образ не-
видимого Бога,в народжений
першим з усього створіння.г

16 Через нього було створене
все інше на небі і на землі, ви-
диме і невидиме:д чи то прес-
толи, чи панування, чи уряди,
чи влада. Усе інше створене
через ньогое й для нього.
17 Він був перед усім ін-
шим,є і все інше почало існу-
вати за його посередництвом.
18 Він голова тіла, тобто збо-
ру.ж Він початок, первісток з
мертвих,з щоб стати першим
у всьому. 19 Адже Богу було
до вподоби, щоб у ньому пере-
бувала вся повнотаи 20 і щоб
через нього примирити із со-
бою все іншеі як на землі, так
і на небі, уклавши мир на під-
ставі крові,к яку він пролив на
стовпі мук�.

21 І саме вас, тих, що ко-
лись були ворогами Бога, від-
чуженими від нього, бо ва-
ші думки зосереджувались на
лихих вчинках, 22 тепер він
примирив із собою завдяки
смерті того, хто пожертвував
сво

̈
ıм людським тілом, прими-

рив, щоб поставити вас перед
собою святими й непорочни-
ми людьми, яких немає в чому
звинуватити,л 23 якщо, зви-
чайно, ви будете залишатися у
вірі,м стійкін та утверджені на
̈
ı
̈
ı фундаменті,о і не віддалите-
ся від наді

̈
ı, яку ви отримали,

коли почули добру новину. Ця
новина проповідувалась усьо-
му створінню під небом,п і я,
Павло, став

̈
ı
̈
ı служителем.р

1:20 �Див. глосарій.

24 Тепер я радію, стражда-
ючи за вас.а Я зношу ті муки
Христа, яких моєму тілу ще за-
лишилось зазнати заради йо-
го тіла,б тобто збору.в 25 Я
став служителем цього збору,
тому що Бог доручив мені бути
управителемг задля вас, щоб я
міг повною мірою проповіду-
вати про Боже слово, 26 про
священну таємницю,д яка бу-
ла прихована протягом мину-
лих віків�е і поколінь. Тепер
же вона виявлена його свя-
тим.є 27 Бог забажав показа-
ти серед інших народів славні
багатства, які з нею пов’яза-
ні.ж Ця священна таємниця—
Христос в єдності з вами, ва-
ша надія прославитись разом
з ним.з 28 Саме про нього ми
звіщаємо, наставляючи і з усі-
єю мудрістю навчаючи кож-
ну людину, щоб представити
кожного перед Богом як зрі-
лого послідовника Христа.и

29 Заради ціє
̈
ı мети я з усіх

сил наполегливо працюю і ро-
блю це за допомогою його мо-
гутньо

̈
ı сили, яка діє в мені.і

2 Хочу, щоб ви зрозуміли,
яку величезну боротьбу я

веду заради вас і тих, що в Ла-
одик

́
ı
̈
ı,к а також заради всіх,

хто не бачив мене особисто�.
2 Я роблю це, щоб потішити
̈
ıхні серцял і щоб усі вони бу-
ли гармонійно поєднані в лю-
бові.м Завдяки цьому вони мо-
жуть отримати всі багатства,
що походять від розуміння
правди, в якому вони повніс-
тю впевнені, і здобути точ-
не знання про Божу священну
таємницю, якою є Христос.н

3 У ньому старанно заховані
всі скарби мудрості й знання.о

1:26 �Або «минулих систем». Див. гло-
сарій. 2:1 �Букв. «не бачив мого лиця
в тілі».
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и Еф 4:13

і Флп 4:13
��������������������
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4 Кажу вам усе це, аби вас ні-
хто не ввів в оману перекон-
ливими доводами. 5 Хоча я і
відсутній тілом, все ж духом
перебуваю з вами, радіючи,
що серед вас існує порядока

і що ви твердо вірите в Хрис-
та.б

6 Тож, оскільки ви прийня-
ли Христа Ісуса, Господа, і да-
лі ходіть в єдності з ним.
7 Вкорінюйтеся в ньому, бу-
дуйте себе на ньомув та зали-
шайтесь твердими у вірі,г як
вас і навчено. І нехай вас пе-
реповнює вдячність.д

8 Стережіться, щоб вас ні-
хто не полонив� філософією
чи оманливими й пустими іде-
ями,е що <рунтуються на люд-
ських традиціях, на принци-
пах, за якими живе цей світ, а
не на вченні Христа. 9 Адже
саме в Христі з усією повно-
тою втілена Божа природа.є

10 Тож ви отримали повно-
ту завдяки тому, хто є го-
ловою всякого уряду й вла-
ди.ж 11 Завдяки стосункам з
ним вам також було зробле-
но обр

́
ıзання, яке виконуєть-

ся не руками і яке усуває гріш-
ну плоть.з Саме так і повинні
бути обрізані служителі Хрис-
та.и 12 Адже, прийнявши та-
ке ж хрещення, як він, ви бу-
ли з ним поховані,і і завдяки
стосункам з ним ви також бу-
ли воскрешені разом з ним,к

бо повірили в те, щ
́
о здійснив

своєю силою Бог, який воск-
ресив його з мертвих.л

13 І вас, хоча ви й були
мертві через проступки та не-
обрізані, Бог оживив разом з
ним.м Він великодушно прос-
тив усі наші проступкин 14 і
зробив недійсним� рукопис-

2:8 �Або «не захопив, немов здобич».
2:14 �Або «стер».

ний документ,а який складав-
ся з різних постановб і про-
тидіяв нам,в та усунув його
зі шляху, прибивши до стовпа
мук�.г 15 Завдяки цьому� він
оголив уряди і владу та виста-
вив

̈
ıх напоказ, повівши в трі-

умфальному поході як перемо-
жених.д

16 Тож нехай жодна люди-
на не судить вас за те, щ

́
о

ви
̈
ıсте чи п’єте,е або в питан-

нях, пов’язаних з відзначен-
ням якогось свята, новомісяч-
чяє чи суботи.ж 17 Усе це —
тінь майбутнього,з а дійс-
ність�—це Христос.и 18 Хай
вас не позбавить нагородиі

жодна людина, яка знаходить
насолоду в удаваній смирен-
ності і поклонінні ангелам�.
Такі люди «стоять на�» то-
му, що нібито бачили, безпід-
ставно пишаються через своє
плотське мислення 19 і не
тримаються міцно головик—
того, хто живить ціле тіло
всім необхідним і через кого
воно гармонійно поєднується
за допомогою суглобів та зв’я-
зок. Завдяки йому тіло росте,
і цей ріст дає Бог.л

20 Якщо ви померли ра-
зом з Христом і звільнили-
ся від принципів, якими керу-
ється цей світ,м чому тоді
живете так, немовби і да-
лі належите до світу, продов-
жуючи підкорятись постано-
вамн на зразок: 21 «Не бери,
не куштуй, не торкайся»?
22 Вони стосуються того, що
нищиться внаслідок викорис-
тання, і <рунтуються на люд-
ських заповідях та вченнях.о

2:14 �Див. глосарій. 2:15 �Або, мож-
ливо, «йому». 2:17 �Букв. «тіло».
2:18 �Або «ангелів». �Термін, пов’яза-
ний з язичницькими таı̈нствами чи обря-
дами посвячення.

РОЗД. 2
а 1Кр 14:40

б 1Кр 15:58
Єв 3:14

в Еф 2:20
Еф 3:17

г Мт 7:24, 25

д Еф 5:20
1Фс 5:18

е Еф 5:6
Єв 13:9

є Кл 1:19

ж Еф 1:20, 21
1Пт 3:22

з Рм 6:6

и Рм 2:29
Флп 3:3

і Рм 6:4

к Еф 2:6
Кл 3:1

л Діı̈ 2:24
Еф 1:19, 20

м Еф 2:1, 5

н Діı̈ 2:38
��������������������

Друга кол.
а Вх 34:27

Пв 31:24–26
Єв 7:18

б Еф 2:14, 15

в Рм 7:10
Гл 3:10

г Гл 3:13
Єв 9:15
1Пт 2:24

д 1Ів 5:4
Об 3:21

е Рм 14:3, 17

є Пс 81:3

ж Рм 14:6

з Єв 8:5
Єв 10:1

и Ів 14:6
Єв 9:11, 12

і Флп 3:14

к Еф 1:22, 23

л Еф 2:21
Еф 4:16

м Гл 4:3
Кл 2:8

н Еф 2:15
Кл 2:14

о Мт 15:9
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1577 КОЛОССЯН 3:23 – 4:18
слухайтесь сво

̈
ıх земних� па-

нів,а і робіть це не лише тоді,
коли вони вас бачать, і не для
того, щоб догодити людям�,
а від щирого серця, зі стра-
хом перед Єговою�. 23 Хоч
би що ви робили, робіть це від
усіє

̈
ı душі�, як для Єгови�,б а

не для людей, 24 бо ви знає-
те, що саме від Єгови� отри-
маєте спадщину, яка буде для
вас нагородою.в Служіть сво-
єму Пану, Христу, як раби.
25 А хто чинить зло, обов’яз-
ково отримає відплату за сво

̈
ı

злі вчинки,г оскільки Бог без-
сторонній.д

4 Пани, поводьтеся зі сво
̈
ıми

рабами праведно і спра-
ведливо, бо ви знаєте, що у
вас також є Пан на небі.е

2 Перебувайте в молитві,є

будьте в цьому пильними;
молячись, висловлюйте вдяч-
ність.ж 3 Водночас моліться
і за нас,з щоб Бог відчинив
двері й ми могли проповідува-
ти слово та розповідати свя-
щенну таємницю про Христа.
За не

̈
ı я закутий у тюремні

кайдани.и 4 Моліться, щоб я
звіщав

̈
ı
̈
ı настільки зрозуміло,

наскільки повинен.
5 Поводьтеся мудро зі сто-

ронніми, якнайліпше викорис-
товуючи час�.і 6 Нехай ваші
слова завжди будуть люб’яз-
ні, приправлені сіллю,к щоб ви
знали, як відповідати кожній
людині.л

7 А про те, що в мене но-
вого, вам розповість Т

́
ихик,м

мій улюблений брат та вірний
служитель, котрий, як і я, є
рабом Господа. 8 Я посилаю
його для того, щоб ви знали,

3:22 �Букв. «тілесних». �Букв. «не
вчинками показного служіння, як ті,
хто догоджає людям». 3:22—24 �Див.
додаток А5. 3:23 �Див. глосарій. 4:5
�Букв. «викупляючи визначений час».

як у нас справи, і щоб він по-
тішив ваші серця. 9 Він при-
йде разом з Он

́
исимом,а мо-

̈
ıм вірним улюбленим братом,
який колись був у вас. Вони
розкажуть вам про все, що у
нас відбувається.

10 Шле вам вітання ув’яз-
нений зі мною Арист

́
арх,б

а також Марко,в двоюрідний
брат Варн

́
ави (ви отримували

настанову сердечно його при-
йняти,г якщо він до вас при-
йде). 11 Вітає вас також Ісус,
званий

́
Юстом. Усі ці чолові-

ки— з обрізаних, лише вони
співпрацюють зі мною в інте-
ресах Божого Царства, і во-
ни стали для мене джерелом
велико

̈
ı потіхи�. 12 Шле вам

вітання Епафр
́
асд—один з ва-

ших, раб Христа Ісуса. Він за-
вжди ревно молиться за вас,
щоб ви залишилися зрілими
й твердо переконаними в усій
волі Бога. 13 І я можу під-
твердити, що він докладає ве-
личезних зусиль заради вас і
заради тих, хто в Лаодик

́
ı
̈
ı та

Гієр
́
аполі.

14 Шле вам вітання і Лука,е

улюблений лікар, та Дим
́
ас.є

15 Передайте мо
̈
ı вітання бра-

там у Лаодик
́
ı
̈
ı, а також Н

́
ıм-

фі і збору в
̈
ı
̈
ı домі.ж 16 Ко-

ли прочитаєте цього листа,
подбайте, щоб його прочита-
лиз також у зборі лаодик

́
ıй-

ців, а ви прочитайте лист, на-
писаний до них. 17 І скажіть
Арх

́
ипу:и «Пильнуй за тим,

щоб належно виконувати слу-
жіння, яке ти прийняв як по-
слідовник Господа».

18 Я, Павло, вітаю вас, пи-
шучи це власною рукою.і Не
забувайте про мо

̈
ı тюремні

кайдани.к І нехай з вами буде
незаслужена доброта.

4:11 �Або «опорою».

РОЗД. 3
а Еф 6:5, 6

Тит 2:9
1Пт 2:18

б Лк 10:27
Рм 12:11

в Еф 6:8
1Пт 1:3, 4

г Рм 2:6
Гл 6:7

д Рм 2:11
1Пт 1:17

��������������������

РОЗД. 4
е Еф 6:9

є Лк 18:1
Рм 12:12
Еф 6:18

ж Кл 3:15
1Фс 5:18

з Рм 15:30

и Еф 6:19, 20
Флп 1:7

і Еф 5:15, 16

к Мт 5:13
Мр 9:50

л 1Пт 3:15

м Еф 6:21, 22
��������������������

Друга кол.
а Флм 10

б Діı̈ 19:29
Ді ı̈ 20:4
Ді ı̈ 27:2

в Діı̈ 12:12
Ді ı̈ 15:37
Флм 23, 24

г Рм 15:7

д Кл 1:7, 8

е Лк 1:3
Ді ı̈ 1:1

є Флм 23, 24

ж Рм 16:5
1Кр 16:19

з 1Фс 5:27

и Флм 1, 2

і 2Фс 3:17

к Флп 1:7
Флм 9
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1 Павло, Силу
́
ан�а і Тимофійб

до збору фессалонік
́
ıйців,

що перебуває в єдності з Бо-
гом, нашим Батьком, і Госпо-
дом Ісусом Христом.
Нехай з вами буде незаслу-

жена доброта й мир.
2 Ми завжди дякуємо Бого-

ві, коли згадуємо всіх вас у
молитвах,в 3 бо постійно па-
м’ятаємо ваше діло віри і пра-
цю, що ви виконуєте з любо-
ві, а також вашу витривалість,
яку перед нашим Богом і Бать-
ком ви маєте завдяки наді

̈
ıг

на нашого Господа Ісуса Хрис-
та. 4 Адже ми знаємо, улюб-
лені Богом брати, що він ви-
брав вас, 5 бо добра новина,
яку ми свого часу проповіду-
вали вам, не зводилась до
самих лише розмов, а мала мо-
гутній вплив, супроводжува-
лась дією святого духу і несла
тверде переконання. А ви зна-
єте, якими стали ми серед вас
вам на добро. 6 Ви наслідує-

1:1 �Також званий Си́лою.

те і нас,а і Господа,б оскільки
попри багато страждань при-
йняли словов з радістю, яку
дає святий дух, 7 і стали доб-
рим прикладом для всіх вірую-
чих у Македоні

̈
ı та Ах

́
ай
̈
ı.

8 По суті, не лише сло-
во Єгови� донеслося завдяки
вам до мешканців Македоні

̈
ı та

Ах
́
ай
̈
ı, але й про вашу віру в

Бога стало відомо всюди.г Тож
нам вже немає потреби ще
щось говорити. 9 Адже вони
самі постійно розповідають
про те, як ми вперше прийшли
до вас і як ви покинули сво

̈
ıх

ідолівд та навернулись до Бо-
га, щоб стати рабами живого
й правдивого Бога 10 і чека-
ти його Сина з небес,е котро-
го він воскресив з мертвих,—
Ісуса, який рятує нас від при-
йдешнього гніву.є

2 Брати, ви самі, безперечно,
знаєте, що наш прихід до

вас не був даремний.ж 2 Як
ви чули, спочатку ми зазнали

1:8 �Див. додаток А5.

ПЕРШИЙ ЛИСТ ДО

ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1)
Подяка за віру фессалонікійців (2–10)

2 Служіння Павла у Фессалоніках (1–12)
Фессалонікійці приймають Боже
слово (13–16)
Павло прагне побачити
фессалонікійців (17–20)

3 Стурбований Павло чекає
в Афінах (1–5)
Тимофій потішає своєю
звісткою (6–10)
Молитва за фессалонікійців (11–13)

4 Застереження про статеву
розпусту (1–8)
Любіть ще повнішою мірою (9–12)
«Не втручатися в чужі справи» (11)

Мертві, що перебувають в єдності
з Христом, воскреснуть
першими (13–18)

5 Прихід дня Єгови (1–5)
«Мир і безпека!» (3)

Пильнуйте, будьте тверезими (6–11)
Заохочення (12–24)

Завершальні вітання (25–28)

РОЗД. 1
а Діı̈ 15:22

1Пт 5:12

б Діı̈ 16:1, 2

в 2Фс 1:11, 12

г 1Пт 1:3, 4
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 11:1

Флп 3:17
2Фс 3:9

б 1Пт 2:21

в 1Фс 2:14

г 2Фс 1:4

д 1Кр 10:14
1Кр 12:2
Гл 4:8
1Ів 5:21

е Діı̈ 1:10, 11
Тит 2:13

є 1Фс 5:2
2Пт 3:12

��������������������

РОЗД. 2
ж Діı̈ 17:1, 4



1579 1 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 2:3 – 20
страждань і знущання у Філ

́
ıп-

пах,а але з допомогою нашо-
го Бога набралися сміливості�
звіщати вам Божу добру нови-
ну,б стикаючись з великою
протидією�. 3 Бо ми не <рун-
туємо своє настійне заохочен-
ня на помилкових поглядах,
не даємо його з нечистих спо-
нук і не стараємось вас об-
манути. 4 Оскільки ми маємо
схвалення від Бога і отримали
від нього доручення пропові-
дувати добру новину, ми гово-
римо, намагаючись догоджати
не людині, а Богові, який пере-
віряє наші серця.в

5 Як ви знаєте, ми ніко-
ли не використовували улес-
ливих слів і не прагнули нажи-
тися на вас, приховавши сво

̈
ı

спонуки.г І Бог цьому свідок!
6 Ми не шукали слави від лю-
дей, ані від вас, ані від інших,
хоча, як апостоли Христа, мог-
ли обтяжити вас великими ви-
тратами.д 7 Навпаки, ми бу-
ли лагідні з вами, немов мати,
що годує сво

̈
ıх немовлят і ніж-

но дбає про них�. 8 І, плека-
ючи до вас ніжні почуття, ми
постановили� передати вам не
лише Божу добру новину, але
й самих себе�,е тому що дуже
полюбили вас.є

9 Брати, ви, безперечно, па-
м’ятаєте нашу важку і не-
втомну працю. Адже, пропо-
відуючи вам Божу добру но-
вину, ми ніч і день працюва-
ли, щоб не обтяжувати жодно-
го з вас великими витратами.ж

10 І ви, і сам Бог — свідки то-
го, якими відданими, правед-
ними та бездоганними були ми
серед вас, віруючих. 11 Ви

2:2 �Або «мужності». �Або, можливо,
«серед великоı̈ боротьби». 2:7 �Або
«пестить ı̈х». 2:8 �Букв. «були дуже
раді». �Або «своı̈ душі».

добре знаєте, що ми обходи-
лись з вами, неначе батькоа зі
сво

̈
ıми дітьми: не переставали

настійно заохочувати кожного
з вас, утішати вас і спонукува-
ти,б 12 щоб ви і далі поводи-
лись гідно перед Богом,в який
покликав вас до свого Царст-
ваг й слави.д

13 Тому ми постійно дякує-
мо Богові,е бо ви, почувши від
нас слово Боже, прийняли йо-
го не як слово людини, а як те,
чим воно є насправді,— як сло-
во Бога, що й діє у вас, вірую-
чих. 14 І ви, брати, наслідує-
те Божі збори в Юде

̈
ı, що

перебувають в єдності з Хрис-
том Ісусом. Адже ви постраж-
дали від рук сво

̈
ıх земляків,є

як і вони страждають від рук
юде

̈
ıв, 15 котрі вбили навіть

Господа Ісусаж і пророків, а та-
кож переслідували нас.з Вони
не догоджають Богові, а лише
усім шкодять, 16 заважаючи
нам проповідувати людям з ін-
ших народів, щоб ті могли вря-
туватись.и І так вони допов-
нюють міру сво

̈
ıх гріхів. Проте

його гнів нарешті вилився на
них.і

17 Брати, коли ми ненадов-
го з вами розсталися�,— хоча
серцем і далі були з вами,—ми
палко прагнули вас� побачити
і доклали для цього всіх зу-
силь. 18 Саме тому ми— точ-
ніше я, Павло,— не лише один
раз, а двічі намагалися прийти
до вас, але Сатана щоразу ста-
вав на нашому шляху. 19 Бо
що є нашою надією, радістю
чи вінком тріумфу перед на-
шим Господом Ісусом під час
його присутності? Хіба не ви?к

20 Безперечно, ви наша слава
і радість.

2:17 �Або «вас втратили». �Букв. «ва-
ше обличчя».

РОЗД. 2
а Діı̈ 16:12

Ді ı̈ 16:22–24

б Діı̈ 17:1, 2

в Пр 17:3
Єр 11:20

г Діı̈ 20:33

д 2Кр 11:9
2Фс 3:8, 10

е Ів 15:13

є Ів 13:35

ж Діı̈ 18:3
Ді ı̈ 20:34
2Кр 11:9
2Фс 3:8, 10

��������������������

Друга кол.
а 1Кр 4:15

б Діı̈ 20:31

в Еф 4:1
Кл 1:10
1Пт 1:15

г Лк 22:28–30

д 1Пт 5:10

е 1Фс 1:2, 3

є Діı̈ 17:5

ж Діı̈ 2:22, 23
Ді ı̈ 7:52

з Мт 23:34

и Лк 11:52
Ді ı̈ 13:49, 50

і Рм 1:18

к 1Фс 5:23
2Фс 1:4
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1581 1 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 4:9 – 5:14
9 Що ж до братерськоı̈ лю-

бові,а то про це немає потреби
писати вам, бо ви самі навче-
ні Богом любити одне одно-
го.б 10 По суті, саме так ви
ставитесь до всіх братів по
цілій Македоніı̈. Але ми дуже
просимо вас, брати: виявляй-
те любов ще повнішою мірою.
11 Поставте собі за мету вес-
ти спокійне життя,в не втру-
чатися в чужі справиг та пра-
цювати своı̈ми руками,д як ми
і навчали вас. 12 Це допомо-
же вам поводитись пристойно
в очах сторонніхе і ні в чому
не мати потреби.

13 До того ж, брати, ми
не хочемо, щоб ви залиша-
лись у незнанні щодо тих,
хто спить смертним сном,є не
хочемо, щоб сумували, як ін-
ші люди, котрі не мають на-
діı̈.ж 14 Бо якщо ми віримо,
що Ісус помер і воскрес,з то
також віримо, що Бог приве-
де разом з ним і тих, хто за-
снув смертним сном, будучи в
єдності з Ісусом.и 15 На під-
ставі слова Єгови� ми гово-
римо, що ті з нас, хто бу-
де живий під час присутності
Господа, аж ніяк не випере-
дять тих, хто заснув смерт-
ним сном. 16 Бо сам Господь
зійде з неба з наказом, з го-
лосом архангелаі та з Божою
сурмою, і мертві, що пере-
бувають в єдності з Хрис-
том, воскреснуть першими.к

17 Потім ті, хто залишати-
меться живим, будуть разом з
ними забрані в хмарах,л щоб
у повітрі зустрітися з Гос-
подом,м і з того часу ми за-
вжди перебуватимемо з ним.н

18 Тож не переставайте поті-
шати одне одного цими сло-
вами.

4:15; 5:2 �Див. додаток А5.

5 А про часи і пори, бра-
ти, немає потреби вам пи-

сати, 2 бо ви самі дуже доб-
ре знаєте, що день Єгови�а

прийде так само, як злодій
вночі.б 3 Коли люди говори-
тимуть: «Мир і безпека!» — то-
ді, подібно як пологові му-
ки схоплюють вагітну жінку,
на них зненацька прийде зни-
щення.в І вони аж ніяк не
уникнуть цього. 4 Але ви,
брати, не перебуваєте в темря-
ві, тому цей день не захопить
вас, немов злоді

̈
ıв, 5 адже всі

ви сини світла і сини дня.г

Ми не належимо ані ночі, ані
темряві.д

6 Тож не спімо, як решта
людей,е а пильнуймоє та будь-
мо тверезими.ж 7 Бо ті, що
сплять, сплять уночі і ті,
що напиваються, напиваються
вночі.з 8 Ми ж належимо дне-
ві, тому будьмо тверезі і вдяг-
німо нагрудник віри й любо-
ві та шолом наді

̈
ı на спасіння.и

9 Адже Бог вибрав нас не
для того, щоб ми зазнали йо-
го гніву, а щоб отримали спа-
сінняі через нашого Господа
Ісуса Христа, 10 який помер
за нас,к щоб ми—чи пильнує-
мо, чи спимо� —жили разом
з ним.л 11 Тому продовжуйте
підбадьорювати� та зміцняти
одне одного,м як ви, власне, й
робите.

12 Також, брати, просимо:
поважайте тих, хто трудиться
і бере серед вас провід у Гос-
подній праці, тих, хто настав-
ляє вас. 13 І за все, що вони
роблять, виявляйте

̈
ıм надзви-

чайно глибоку пошану з любо-
в’ю.н Живіть у мирі один з од-
ним.о 14 Крім того, брати, ду-
же просимо вас застерігати�

5:10 �Або «спимо сном смерті». 5:11
�Або «потішати». 5:14 �Або «настав-
ляти».

РОЗД. 4
а Рм 12:10

б Ів 13:34, 35
1Пт 1:22
1Ів 4:21

в 2Фс 3:11, 12

г 1Пт 4:15

д 1Кр 4:11, 12
Еф 4:28
2Фс 3:10
1Тм 5:8

е Рм 12:17

є Ів 11:11
Ді ı̈ 7:59, 60
1Кр 15:6

ж 1Кр 15:32

з Рм 14:9
1Кр 15:3, 4

и 1Кр 15:22, 23
Флп 3:20, 21
2Фс 2:1
Об 20:4

і Юд 9

к 1Кр 15:51, 52

л Діı̈ 1:9

м 2Фс 2:1

н Ів 14:3
Ів 17:24
2Кр 5:8
Флп 1:23
Об 20:6

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Сф 1:14

б Мт 24:36
2Пт 3:10

в Пс 37:10
Єр 8:11

г Ів 12:36
Рм 13:12
Еф 5:8

д Ів 8:12
Кл 1:13
1Пт 2:9

е Рм 13:11

є Мт 24:42

ж 1Пт 5:8

з Рм 13:13

и Еф 6:14–17

і 2Фс 2:13

к Рм 5:8

л 1Фс 4:16, 17

м Рм 1:11, 12
Рм 15:2

н Флп 2:29, 30
1Тм 5:17
Єв 13:7

о Мр 9:50
2Кр 13:11



1 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 5:15 – 2 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 1:4 1582

1 Павло, Силу
́
ан� і Тимофійа

до збору фессалонік
́
ıйців,

що перебуває в єдності з Бо-
гом, нашим Батьком, і Госпо-
дом Ісусом Христом.

2 Нехай з вами буде неза-
служена доброта й мир від Бо-

1:1 �Також званий Си́лою.

га, нашого Батька, і від Госпо-
да Ісуса Христа.

3 Брати, ми зобов’язані за-
вжди віддавати за вас Богові
подяку. І це правильно, адже
ваша віра надзвичайно зрос-
тає і у всіх вас росте лю-
бов один до одного.а 4 Тож
ми пишаємось вамиб перед

ДРУГИЙ ЛИСТ ДО

ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)
Віра фессалонікійців зростає (3–5)
Помста на неслухняних (6–10)
Молитва за збір (11, 12)

2 Беззаконник (1–12)
Заохочення твердо стояти (13–17)

3 Перебувайте в молитві (1–5)
Застереження про негідну
поведінку (6–15)
Завершальні вітання (16–18)

РОЗД. 1
а 2Кр 1:19
��������������������

Друга кол.
а 1Фс 3:12

1Фс 4:9, 10

б 1Фс 2:19

тих, хто поводиться негідно,а
втішати пригнічених�, підтри-
мувати слабких, бути терпе-
ливими до всіх.б 15 Дивіться,
щоб ніхто з вас не віддавав
кривдою за кривду,в а, навпа-
ки, постійно намагайтесь чи-
нити добро як один одному,
так і всім іншим.г

16 Завжди радійте.д 17 Без-
перестанку моліться.е 18 За
все дякуйте.є Бог бажає, щоб
ви, як послідовники Христа
Ісуса, так робили. 19 Полум’я
духу не гасіть.ж 20 Не став-
тесь зі зневагою до пророцтв.з

21 Усе перевіряйте,и міцно
тримайтесь того, що добре.
22 Стримуйтесь від усякого
зла.і

5:14 �Або «знеохочених». Букв. «мало-
душних».

23 Хай сам Бог миру повніс-
тю вас освятить. Також, бра-
ти, нехай ваш дух, душа� й
тіло будуть здорові з усяко-
го погляду та залишатимуть-
ся бездоганними під час при-
сутності нашого Господа Ісуса
Христа.а 24 Той, хто дає вам
покликання, вірний, і він обо-
в’язково це зробить.

25 Брати, не переставайте
молитися за нас.б

26 Привітайте всіх братів
святим поцілунком.

27 З усією серйозністю зо-
бов’язую вас перед Господом
прочитати цього листа всім
братам.в

28 Нехай з вами буде неза-
служена доброта нашого Гос-
пода Ісуса Христа.

5:23 �Або «життя». Див. глосарій.

РОЗД. 5
а Лв 19:17

2Тм 4:2

б 1Кр 13:4
Гл 5:22
Еф 4:1, 2
Кл 3:13

в Мт 5:39

г Рм 12:17, 19

д 2Кр 6:4, 10
Флп 4:4

е Лк 18:1
Рм 12:12

є Еф 5:20
Кл 3:17

ж Еф 4:30

з 1Кр 14:1

и 1Ів 4:1

і Йв 2:3
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 1:8

б Рм 15:30

в Кл 4:16



1583 2 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 1:5 – 2:11
Божими зборами, бо ви є ви-
тривалими та маєте віру в
усіх переслідуваннях і трудно-
щах�, які зносите�.а 5 Це до-
водить, що Божий суд правед-
ний, і завдяки цьому ви будете
визнані гідними Божого Царс-
тва, за яке і страждаєте.б

6 Адже буде праведно, ко-
ли Бог відплатить лихом тим,
через кого ви зазнаєт

́
е лиха.в

7 А вам— тим, хто зносить ли-
хо, так само як і нам, він дасть
полегшення під час виявлення
Господа Ісуса,г який з’явиться
з неба разом зі сво

̈
ıми могутні-

ми ангеламид 8 в полум’яно-
му вогні й спровадить помсту
на тих, хто не знає Бога і не
слухається добро

̈
ı новини про

нашого Господа Ісуса.е 9 Во-
ни зазн

́
ають суду й покаран-

ня — будуть знищені назавж-
диє— і зникнуть з-перед лиця
Господа та його велично

̈
ı си-

ли, 10 коли він прийде, щоб
прославитися разом зі сво

̈
ıми

святими і щоб у той день ним
захоплювалися всі, хто вияв-
ляв віру, бо серед вас наше
свідчення було прийняте з ві-
рою.

11 Саме тому ми завжди
молимося за вас, аби наш Бог
визнав вас гідними його по-
кликанняж і своєю силою до-
вершив усе добро, яке йому до
вподоби, і всяке діло, до яко-
го вас спонукує віра, 12 щоб
ім’я нашого Господа Ісуса про-
славилось через вас і щоб ви
прославилися в єдності з ним
згідно з незаслуженою добро-
тою нашого Бога і Господа Ісу-
са Христа.

2 Коли ж говорити про при-
сутність нашого Господа

Ісуса Христаз і про те, що ми

1:4 �Або «лихах». �Або «в яких ви за-
лишаєтесь витривалими».

будемо зібрані, щоб перебува-
ти з ним,а то просимо вас, бра-
ти: 2 не втрачайте відразу
здоровий глузд і не поспішай-
те тривожитися через якесь
натхнене твердження�,б усне
повідомлення чи лист, начеб-
то написаний нами, суть яких
зводиться до того, що день
Єгови�в вже настав.

3 Нехай ніхто і ніяк не вве-
де вас в оману�, бо цей день не
надійде, поки не прийде від-
ступництвог й не стане явним
беззаконник,д син загибелі,е

4 противник, який звеличу-
ється над кожним так званим
богом чи об’єктом поклонін-
ня�. Він сяде в Божому храмі,
видаючи себе за бога. 5 Хіба
ви не пам’ятаєте, що я говорив
про це, коли ще був з вами?

6 Тепер ви знаєте, щ
́
о стри-

мує його, але у свій час він ста-
не явним. 7 Насправді ж та-
ємниця беззаконня вже діє,є

але вона буде таємницею тіль-
ки доти, доки той, хто тепер
його стримує, не піде зі шляху.
8 Саме тоді стане явним без-
законник, якого Господь Ісус
знищить духом сво

̈
ıх устж і усу-

не виявленнямз своє
̈
ı присут-

ності. 9 А присутність безза-
конника за підтримки Сатании

буде супроводжуватися могут-
німи ділами, фальшивими зна-
ками, чудами�і 10 і всіляким
обманом, породженим непра-
ведністю.к Усе це буде спрямо-
ване на тих, кого чекає заги-
бель — відплата за те, що вони
не прийняли любові до прав-
ди, завдяки якій могли б вряту-
ватися. 11 Ось чому Бог доз-
воляє, щоб, піддавшись впливу
омани, вони повірили брехніл

2:2 �Або «через дух». Див. глосарій,
Дух. �Див. додаток А5. 2:3 �Або «не
спокусить вас». 2:4 �Або «благоговін-
ня». 2:9 �Або «передвістями».

РОЗД. 1
а 1Фс 1:6

1Фс 2:14
1Пт 2:21

б Діı̈ 14:22
Рм 8:17
2Тм 2:12

в Рм 12:19
Об 6:9, 10

г Лк 17:29, 30
1Пт 1:7

д Мр 8:38

е Рм 2:8

є 2Пт 3:7

ж Рм 8:30
��������������������

РОЗД. 2
з Мт 24:3
��������������������

Друга кол.
а 1Фс 4:17

б 1Ів 4:1

в Сф 1:14
2Пт 3:10

г 1Тм 4:1
2Тм 2:16–18
2Тм 4:3
2Пт 2:1
1Ів 2:18, 19

д Мт 7:15
Ді ı̈ 20:29, 30

е 2Пт 2:1, 3

є Діı̈ 20:29, 30
1Кр 11:18, 19
1Ів 2:18

ж Іс 11:4
Об 19:15

з 1Тм 6:13–15
2Тм 4:1, 8

и 2Кр 11:3

і Мт 24:24

к Мт 24:11

л Мт 24:5
1Тм 4:1
2Тм 4:3, 4



2 ФЕССАЛОНІКІЙЦІВ 2:12 – 3:18 1584
12 і зрештою всі були засу-
джені за те, що не вірили прав-
ді, а знаходили задоволення в
неправедності.

13 Ми ж зобов’язані завжди
дякувати Богу за вас, брати,
яких любить Єгова�, оскільки
Бог, освятивши васа сво

̈
ıм ду-

хом, від початку вибрав васб

для спасіння завдяки вашій ві-
рі в правду. 14 Він покликав
вас до цього через добру но-
вину, яку ми звіщаємо, щоб ви
отримали славу нашого Гос-
пода Ісуса Христа.в 15 Тож,
брати, твердо стійтег і далі
тримайтесь традицій, яких вас
було навченод—чи то усно,
чи в листі від нас. 16 Нехай
сам наш Господь Ісус Хрис-
тос, а також Бог, наш Батько,
який полюбив насе і, виявив-
ши незаслужену доброту, дав
вічну потіху та непохитну на-
дію,є 17 потішать ваші серця
і допоможуть вам бути стійки-
ми� в кожному доброму ділі й
слові.

3 Наостанку, брати, моліться
за нас,ж щоб слово Єгови�

швидко поширювалосяз і про-
славлялось, як це й відбува-
ється у вас, 2 а також щоб
ми врятувалися від небезпеч-
них та лихих людей,и бо не
всі мають віру.і 3 Але Гос-
подь вірний, і він зміцнить
вас та буде захищати від Зло-
го. 4 Ми ж, як послідовники
Господа, впевнені, що ви вико-
нуєте й далі будете виконува-
ти наші настанови. 5 Нехай
Господь продовжує скеровува-
ти ваші серця до того, щоб лю-
бити Богак і виявляти витри-
валістьл заради Христа.

6 Повчаємо вас, брати, ім’ям
нашого Господа Ісуса Христа,

2:13; 3:1 �Див. додаток А5. 2:17 �Або
«зміцнять вас».

щоб ви сторонилися кожно-
го брата, який поводиться не-
гідно,а всупереч традиці

̈
ı�, яку

ви� перейняли від нас.б 7 Бо
ви самі знаєте, в чому нас
треба наслідувати,в оскільки
ми не поводилися серед вас
негідно 8 і не

̈
ıли даром�.г

Навпаки, ми ніч і день важко
трудились, щоб не обтяжити
жодного з вас великими ви-
тратами.д 9 І робили ми це не
тому, що не маємо влади.е Ми
хотіли дати вам приклад, гід-
ний наслідування.є 10 Адже
коли ми ще були у вас, то на-
казували: «Якщо хтось не хоче
працювати, нехай і не

̈
ıсть».ж

11 Бо ми чуємо, що декотрі се-
ред вас поводяться негідно:з

зовсім не працюють, а лише
втручаються в те, що

̈
ıх не сто-

сується.и 12 Таким наказуємо
і даємо настійне заохочення в
Господі Ісусі Христі, щоб вони
спокійно працювали та

̈
ıли те,

на що самі заробляють.і

13 А ви, брати, невтомно
чиніть добро. 14 Однак коли
хтось не слухається того, що
ми написали в цьому листі,
майте такого на замітці й пе-
рестаньте спілкуватися з ним,к

аби він засоромився. 15 Про-
те не дивіться на нього як на
ворога, а продовжуйте настав-
лятил як брата.

16 Нехай же сам Господь
миру завжди дає вам мир
у всьому.м Господь хай буде
з усіма вами.

17 Я, Павло, вітаю вас, пи-
шучи власною рукою,н і це є
знаком у кожному листі. Це
мій почерк.

18 Нехай з усіма вами буде
незаслужена доброта нашого
Господа Ісуса Христа.

3:6 �Або «настановам». �Або, мож-
ливо, «вони». 3:8 �Або «не заплатив-
ши».

РОЗД. 2
а Ів 17:17

1Кр 6:11
1Фс 4:7

б Ів 6:44
Рм 8:30

в 1Пт 5:10

г 1Кр 15:58
1Кр 16:13

д 1Кр 11:2

е 1Ів 4:10

є 1Пт 1:3, 4
��������������������

РОЗД. 3
ж Рм 15:30

1Фс 5:25
Єв 13:18

з Діı̈ 19:20
1Фс 1:8

и Іс 25:4

і Діı̈ 28:24
Рм 10:16

к 1Ів 5:3

л Лк 21:19
Рм 5:3

��������������������

Друга кол.
а 1Фс 5:14

б 1Кр 11:2
2Фс 2:15
2Фс 3:14

в 1Кр 4:16
1Фс 1:6

г Діı̈ 20:34

д Діı̈ 18:3
1Кр 9:14, 15
2Кр 11:9
1Фс 2:9

е Мт 10:9, 10
1Кр 9:6, 7

є 1Кр 11:1
Флп 3:17

ж 1Фс 4:11, 12
1Тм 5:8

з 1Фс 5:14

и 1Тм 5:13
1Пт 4:15

і Еф 4:28

к 2Фс 3:6

л 1Фс 5:14

м Ів 14:27

н 1Кр 16:21
Кл 4:18
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1 Павло, який став апосто-
лом Христа Ісуса за на-

казом Бога, нашого Спасите-
ля, і Христа Ісуса, нашо

̈
ı наді

̈
ı,а

2 до Тимофія�,б щиро
̈
ı дитинив

по вірі.
Нехай з тобою буде незаслу-

жена доброта, милосердя і мир
від Бога, нашого Батька, і від
Христа Ісуса, нашого Господа.

3 Коли я збирався в Маке-
донію, то заохочував тебе за-
лишитися в Еф

́
есі. Заохочую

до цього і тепер, щоб ти нака-
зував декому не поширювати
інших учень, 4 не звертати
уваги на байкиг та не зосере-
джуватись на родоводах. Це
не приносить жодно

̈
ı користі,д

а лише породжує різні припу-
щення замість того, щоб зміц-
нювати віру чимось, що похо-

1:2 �Озн. «той, хто шанує Бога».

дить від Бога. 5 Мета ж ціє
̈
ı

настанови� —любитиа з чисто-
го серця, керуючись чистим
сумлінням і нелицемірною ві-
рою.б 6 Деякі люди відверну-
лись від цього і втягуються в
пусті балачки.в 7 Вони праг-
нуть бути вчителямиг закону,
але не розуміють ані того, що
говорять, ані того, на чому
твердо наполягають.

8 Ми ж знаємо: Закон чу-
довий, якщо тільки застосову-
вати його належно� 9 й усві-
домлювати, що він створений
не для праведників, а для лю-
дей беззаконнихд і бунтівли-
вих, безбожних і грішних, лю-
дей, які не виявляють відда-
ності� та оскверняють святе,

1:5 �Або «цього наказу». 1:8 �Букв.
«законно». 1:9 �Або «відданоı̈ лю-
бові».

ПЕРШИЙ ЛИСТ ДО

ТИМОФІЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)
Застереження проти фальшивих
учителів (3–11)
Незаслужена доброта до Павла (12–16)
Цар вічності (17)
Веди добру боротьбу (18–20)

2 Молитва за всіляких людей (1–7)
Один Бог, один посередник (5)
Відповідний викуп за всіх (6)

Поради для чоловіків і жінок (8–15)
Одягатися скромно (9, 10)

3 Вимоги до наглядачів (1–7)
Вимоги до служителів збору (8–13)
Священна таємниця відданості
Богу (14–16)

4 Застереження про вчення
демонів (1–5)

Як бути добрим служителем
Христа (6–10)

Фізичні вправи і відданість Богу (8)
«Пильнуй... за тим, як навчаєш» (11–16)

5 Як ставитися до молодих і літніх (1, 2)
Потрібно підтримувати вдів (3–16)

Піклуватися про членів сім’ ı̈ (8)
Шануй старійшин, які наполегливо
працюють (17–25)
«Вживай трохи вина через...
проблеми зі шлунком» (23)

6 Раби мають шанувати своı̈х панів (1, 2)
Фальшиві вчителі і любов до грошей
(3–10)
Поради для Божоı̈ людини (11–16)
Збагачуйся добрими ділами (17–19)

«Бережи довірене тобі» (20, 21)

РОЗД. 1
а 1Пт 1:3, 4

б Діı̈ 16:1, 2
Флп 2:19, 20

в 1Кр 4:17

г 1Тм 4:7
2Тм 4:3, 4
Тит 1:13, 14

д 1Тм 6:20
2Тм 2:14

��������������������

Друга кол.
а Рм 13:8

б Гл 5:6

в 1Тм 6:20
2Тм 2:16–18

г Як 3:1

д Гл 3:19



1 ТИМОФІЯ 1:10 – 2:9 1586
для вбивць,— у тому числі тих,
хто вбиває батьків і матерів,—
10 для розпусників�, чолові-
ків, які займаються гомосек-
суалізмом�, викрадачів людей,
брехунів і тих, хто порушує
клятву� та хто чинить все ін-
ше, що суперечить здорово-
му� вченню,а 11 яке пов’яза-
не зі славною доброю нови-
ною щасливого Бога, що була
мені довірена.б

12 Я вдячний Христу Ісусу,
нашому Господу, який наділив
мене силою. Дякую, що він ви-
знав мене вірним, доручивши
виконувати служіння.в 13 Хо-
ча раніше я був богозневаж-
ником, гонителем і зухвалою
людиною,г мені було виявле-
но милосердя, бо я поводився
так через незнання і брак ві-
ри. 14 Але я повною мірою
отримав незаслужену добро-
ту нашого Господа, а також
віру і любов, яку маю завдяки
стосункам з Христом Ісусом.
15 Надійними і гідними повно-
го довір’я є такі слова: Хрис-
тос Ісус прийшов у світ, щоб
врятувати грішників,д з яких
я найбільший.е 16 Незважаю-
чи на це, мені було виявле-
но милосердя, щоб на мені, на
прикладі найбільшого грішни-
ка, Христос Ісус міг показа-
ти всю свою терпеливість тим,
хто віритиме в нього і чекати-
ме на вічне життя.є

17 А Цареві вічностіж—не-
тлінному,з невидимому,и єдино-
му Боговіі—нехай буде честь і
слава на віки вічні. Амінь.

18 Тимофію, дитино моя,
доручаю тобі цю настанову�

1:10 �Див. глосарій, Статева розпуста.
�Або «чоловіків, які мають статеві сто-
сунки з чоловіками». Букв. «чоловіків,
які лягають з чоловіками». �Або «не-
правдиво клянеться». �Або «корисно-
му». 1:18 �Або «цей наказ».

згідно з пророцтвами про те-
бе, щоб завдяки

̈
ıм ти і далі вів

добру боротьбу,а 19 зберіга-
ючи віру й чисте сумління,б яке
декотрі відкинули, через щӧ
ıхня віра розбилась, немов ко-
рабель об скелі. 20 До таких
належать Гімен

́
ейв та Олек-

сандр, яких я передав Сатані,г

аби через покарання� вони на-
вчилися не зневажати Бога.

2 Отже, перш за все я ду-
же прошу благати, молити-

ся, прохати і дякувати за всі-
ляких людей, 2 у тому числі
за царів та за всіх, хто обі-
ймає високе становище�,д щоб
ми могли вести спокійне і ти-
хе життя з повною відда-
ністю Богові та серйозністю.е

3 Це добре та приємне в
очах нашого Спасителя, Бо-
га,є 4 який хоче, щоб усіля-
кі люди врятувалисяж і набули
точного знання правди. 5 Є
один Богз і один посередники

між Богом та людьмиі—люди-
на, Христос Ісус,к 6 що від-
дав себе як відповідний ви-
куп за всіх�,л і про це свого
часу має бути дано свідчення.
7 І заради такого свідчен-
ням я призначений проповід-
ником та апостолом,н—я ка-
жу правду, не обманюю,—мене
призначено навчати про віру
і правду інші народи.о

8 Тож хочу, щоб у кожному
місці чоловіки молилися, з від-
даністю підносячи руки,п без
гнівур і суперечок.с 9 Також
жінки мають одягатися на-
лежно�, скромно і з розсуд-
ливістю�. Хай прикрашають
себе не вишукано заплете-
ним волоссям, золотом, пер-
лами чи дуже дорогим одягом,т

1:20 �Або «повчання». 2:2 �Або «має
владу». 2:6 �Або «всіляких людей».
2:9 �Або «пристойно». �Або «зі здоро-
вим глуздом».

РОЗД. 1
а 2Тм 1:13

Тит 1:7, 9

б Гл 2:7, 8

в Діı̈ 9:15
2Кр 3:5, 6

г Діı̈ 8:3
Ді ı̈ 9:1, 2
Гл 1:13
Флп 3:5, 6

д Лк 5:32
2Кр 5:19
1Ів 2:1, 2

е Діı̈ 9:1, 2
1Кр 15:9

є Ів 6:40
Ів 20:31

ж Пс 10:16
Пс 90:2
Дн 6:26
Об 15:3

з Рм 1:23

и Кл 1:15

і Іс 43:10
1Кр 8:4

��������������������

Друга кол.
а 2Тм 2:3

б 1Тм 1:5

в 2Тм 2:16–18

г 1Кр 5:5, 11
��������������������

РОЗД. 2
д Мт 5:44

е Єр 29:7

є Юд 25

ж Іс 45:22
Ді ı̈ 17:30
Рм 5:18
1Тм 4:10

з Пв 6:4
Рм 3:30

и Єв 8:6
Єв 9:15

і 1Кр 11:25

к Діı̈ 4:12
Рм 5:15
2Тм 1:9, 10

л Мт 20:28
Мр 10:45
Кл 1:13, 14

м Діı̈ 9:15

н Гл 2:7, 8

о Гл 1:15, 16

п Пс 141:2

р Як 1:20

с Флп 2:14

т 1Пт 3:3, 4
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10 а добрими вчинками, як і
належить жінкам, котрі ствер-
джують, що віддані Богу.а

11 Нехай жінка вчиться
мовчки�, з повною покорою.б

12 Я не дозволяю жінці на-
вчати чи мати владу над чо-
ловіком,

̈
ıй треба мовчати�.в

13 Бо першим був створе-
ний Адам, а потім вже Єва.г

14 Також не Адам був обмане-
ний, а жінка. Саме вона, цілко-
вито повіривши обману,д вчи-
нила переступ. 15 Але для
жінки буде захистом народжу-
вання дітей,е якщо тільки во-
на� і далі перебуватиме у вірі,
любові та святості й виявля-
тиме розсудливість�.є

3 Ці слова гідні довір’я. Якщо
чоловік прагне бути нагля-

дачем,ж то бажає доброго діла.
2 Наглядач має бути бездоган-
ним, чоловіком одніє

̈
ı дружи-

ни, поміркованим у звичках,
розсудливим�,з організованим,
гостинним,и здатним навчати,і

3 він не повинен бути п’яни-
цеюк чи вдаватися до насил-
ля�, а натомість має бути по-
міркованим�,л не сварливим,м

не грошолюбом,н 4 добре го-
ловувати� у сво

̈
ıй сім’

̈
ı, мати

покірних і серйозних дітей.о

5 (Бо якщо чоловік не знає,
як головувати� у власній сім’

̈
ı,

то як він зможе дбати про Бо-
жий збір?) 6 Хай це не буде
той, хто став віруючим недав-
но,п щоб він не загордився і
не отримав присуду, винесено-
го Дияволу. 7 Крім того, про
нього мають добре відгукува-

2:11 �Або «у спокоı̈; у тиші». 2:12
�Або «залишатися тихою; залишати-
ся спокійною». 2:15 �Букв. «вони».
�Або «здоровий глузд». 3:2 �Або «ма-
ти здоровий глузд». 3:3 �Або «бити ін-
ших». �Букв. «поступливим». 3:4, 5
�Або «керувати».

тися� сторонні,а щоб він не
стягнув на себе докору� і не
потрапив у пастку Диявола.

8 Служителі збору теж по-
винні бути серйозними, не
дволичними�, не віддаватися
надмірному вживанню вина,
не бути жадібними до нечесно

̈
ı

наживи,б 9 але з чистим сум-
ліннямв триматися священно

̈
ı

таємниці віри.
10 Спочатку

̈
ıх треба випро-

бувати, щоб побачити, чи при-
датні� вони для таких обов’яз-
ків, і, якщо вони бездоганні,г

нехай виконують служіння.
11 Подібно і жінки мають

бути серйозними, не наклепни-
цями,д поміркованими у звич-
ках, вірними в усьому.е

12 Служитель збору має
бути чоловіком одніє

̈
ı дружи-

ни, а також повинен добре го-
ловувати над сво

̈
ıми дітьми, у

власній сім’
̈
ı. 13 Бо чоловіки,

які добре виконують служін-
ня, здобувають собі хорошу
репутацію і можуть з великою
свободою мови говорити про
віру, пов’язану з Христом Ісу-
сом.

14 Пишу це, хоча сподіваю-
ся незабаром до тебе прийти.
15 Але якщо і затримаюсь,
ти вже знатимеш, як пово-
дитися в Божій сім’

̈
ıє—у збо-

рі Бога живого, а цей збір
є стовпом та опорою правди.
16 Священна таємниця відда-
ності Богу, безперечно, вели-
ка: «Він був виявлений у тілі,ж

визнаний праведним у дусі,з

він з’явився ангелам,и про ньо-
го проповідували серед інших
народів,і йому повірили у сві-
ті,к він був забраний у славі».

3:7 �Або «він повинен мати добру ре-
путацію серед». �Або «ганьби». 3:8
�Або «не бути неправдивими у мові».
3:10 �Або «відповідають вимогам».

РОЗД. 2
а Пр 31:30

б Еф 5:24

в 1Кр 14:34

г Бт 2:18, 22
1Кр 11:8

д Бт 3:6, 13

е 1Тм 5:14

є 1Тм 2:9, 10
��������������������
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л Флп 4:5
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Як 3:18
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1Пт 5:2
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п 1Тм 5:22
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 22:12

1Фс 4:11, 12

б Діı̈ 6:3
Тит 1:7
1Пт 5:2
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1Тм 1:18, 19
2Тм 1:3
1Пт 3:16
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є Єв 3:6

ж Ів 1:14
Флп 2:7

з 1Пт 3:18

и 1Пт 3:19, 20

і Кл 1:23

к Кл 1:6
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4 А натхнене слово� чітко го-
ворить, що в майбутньо-

му настануть часи, коли дехто
відпаде від віри, бо звертати-
ме увагу на оманливі натхне-
ні твердження�а і вчення демо-
нів. 2 Це відбудеться через
лицемірство людей, які гово-
рять брехнюб і сумління яких
немовби припечене залізним
тавром. 3 Вони забороняють
одружуватисяв і наказують
стримуватися від

̈
ıжі,г яку Бог

створив для того, щоб усі, хто
має віру і точне знання прав-
ди, споживали

̈
ı
̈
ıд з подякою.

4 Адже все, що створено Бо-
гом, чудове,е і не можна нічого
відкидати, якщо ми приймає-
мо це з вдячністю,є 5 бо во-
но освячується завдяки Божо-
му слову та молитві.

6 Даючи братам ці пора-
ди, ти будеш добрим служи-
телем Христа Ісуса — служите-
лем, що живить себе словами
віри й доброго вчення, яко-
го ти старанно дотримуєш-
ся.ж 7 Проте відкидай спов-
нені зневаги байки,з подібні до
тих, які можна почути від ста-
рих жінок. Натомість постав
собі за мету бути відданим Бо-
гу і вправляйся в цьому. 8 Бо
фізичні вправи� корисні лише
де в чому, а відданість Богу ко-
рисна в усьому, оскільки несе
з собою обіцянку життя тепе-
рішнього і майбутнього.и 9 Ці
слова надійні та гідні повного
довір’я. 10 Саме заради цьо-
го ми наполегливо працюємо і
докладаємо всіх зусиль,і бо на-
діємось на живого Бога, Спа-
сителяк всіляких людей,л особ-
ливо вірних.

11 Продовжуй давати та-
кі накази й навчати цього.

4:1 �Букв. «дух». �Букв. «оманливі ду-
хи». 4:8 �Або «підготовка».

12 Нехай ніхто ніколи не ди-
виться звисока на твою моло-
дість. Натомість будь для вір-
них прикладом у мові, пове-
дінці, любові, вірі й чистоті�.
13 Поки я не прийду, наполег-
ливо займайся прилюдним чи-
танням,а а також настійно за-
охочуй� і навчай. 14 Не занед-
буй свого дару, який ти отри-
мав згідно з пророцтвом, коли
рада старійшин поклала на те-
бе руки.б 15 Розмірковуй над
цим, будь весь у цьому, щоб
твій поступ був явний для
всіх. 16 Постійно пильнуй за
собою і за тим, як навчаєш.в

Тримайся цього, бо, роблячи
так, ти врятуєш і себе, і тих,
хто тебе слухає.г

5 Старшого чоловіка суворо
не критикуй,д а розмовляй

з ним, немов з батьком. З мо-
лодшими чоловіками розмов-
ляй, як з братами, 2 з літ-
німи жінками— як з матерями,
з молодшими— як з сестрами,
з усією чистотою.

3 З увагою стався до� вдів,
справжніх вдів�.е 4 Якщо ж
вдова має дітей чи внуків,
то нехай вони насамперед на-
вчаться у сво

̈
ıй сім’

̈
ı виявля-

ти відданість Богує і віддавати
належне батькам та дідусеві з
бабусею,ж бо це Богові до впо-
доби.з 5 Справжня вдова, опи-
нившись у нужді, покладає на-
дію на Богаи та день і ніч пере-
буває в благаннях і молитвах.і

6 А вдова, котра віддається
плотським насолодам, мертва,
хоча вона й жива. 7 Отже,
щоб вдови були бездоганни-
ми, і далі давай ці настанови�.

4:12 �Або «цноті». 4:13 �Або «підба-
дьорюй». 5:3 �Букв. «шануй». �Або
«вдів, які справді в нужді»; тобто вдів,
яких немає кому підтримати. 5:7 �Або
«накази».

РОЗД. 4
а 2Фс 2:1, 2

2Тм 4:3, 4
2Пт 2:1

б Діı̈ 20:29, 30
2Тм 2:16
2Пт 2:3

в 1Кр 7:36
1Кр 9:5

г Рм 14:3

д Бт 9:3
Рм 14:17
1Кр 10:25

е Бт 1:31

є Діı̈ 10:15

ж 2Тм 2:15

з 1Тм 6:20
Тит 1:13, 14

и Ів 17:3

і Лк 13:24

к Юд 25

л 1Тм 2:3, 4
��������������������
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8 Без сумніву, якщо хтось не
піклується про сво

̈
ıх, особли-

во про членів сім’
̈
ı, той зрік-

ся віри і гірший, ніж невірую-
чий.а

9 До списку має бути вне-
сена лише та вдова, якій не
менше 60 років, яка була дру-
жиною одного чоловіка 10 і
здобула хорошу репутацію за
добрі вчинки,б якщо виховала
дітей,в виявляла гостинність,г

мила ноги святим,д допомага-
ла знедолениме і сумлінно ви-
конувала всяке добре діло.

11 А молодших вдів не
внось до списку. Адже, колӥ
ıхні статеві бажання стають
перепоною між ними і Хрис-
том, вони воліють вийти за-
між. 12 Вони стягнуть на се-
бе осуд, відмовившись від віри,
яку виявили раніше�. 13 Вод-
ночас такі вдови звикають ні-
чого не робити та ходять від
одного дому до іншого. Вони
не лише нічого не роблять, але
й пліткують, втручаються в
чужі справиє і говорять те, що
не треба. 14 Саме тому хочу,
щоб молодші вдови виходили
заміж,ж народжували дітей,з

дбали про сім’ю і не давали
противникам жодно

̈
ı нагоди

критикувати нас. 15 Бо де-
хто вже збочив з правильно

̈
ı

дороги та пішов за Сатаною.
16 А коли якась віруюча жін-
ка має овдовілих родичок, не-
хай допомагає

̈
ıм. Тоді збір не

буде обтяжений і зможе допо-
магати справжнім вдовам�.и

17 Старійшини, які добре
головують,і гідні подвійно

̈
ı ша-

ни,к особливо ті, що наполег-
ливо працюють у слові й на-
вчанні.л 18 Бо в Писанні ска-

5:12 �Або «колишньоı̈ обіцянки». 5:16
�Або «вдовам, які справді в нужді»;
тобто вдовам, яких немає кому підтри-
мати.

зано: «Не зав’язуй рота бику,
коли він молотить зерно»,а а
також: «Робітник гідний своє

̈
ı

платні».б 19 Звинувачення на
старшого чоловіка� не при-
ймай, якщо його не підтвер-
дять два чи три свідки.в

20 Тим, хто ходить у гріху,г до-
коряйд на очах у всіх, щоб
застерегти інших�. 21 Перед
Богом і Христом Ісусом та ви-
браними ангелами з усією сер-
йозністю наказую тобі дотри-
муватися цих настанов, пово-
дячись неупереджено і зали-
шаючись безстороннім.е

22 Ніколи ні на кого не по-
кладай рук поспішно�.є Не бе-
ри участі в чужих гріхах. Зав-
жди залишайся чистим.

23 Більше не пий води�, а
вживай трохи вина через тво

̈
ı

проблеми зі шлунком і часті
хвороби.

24 Гріхи декотрих людей
явні для всіх і ведуть прямо
до осуду. Що ж до гріхів інших
людей, вони виявляться пізні-
ше.ж 25 Явні для всіх і доб-
рі вчинки,з але навіть якщо

̈
ıх

не видно відразу, вони все од-
но не залишатимуться прихо-
ваними.и

6 Нехай ті, хто несе ярмо
рабства, і далі вважають

сво
̈
ıх власників гідними всі-

є
̈
ı шани,і аби про Боже ім’я та
вчення ніхто не говорив зне-
важливо.к 2 Ті ж, у кого влас-
ники віруючі, тим більше не
повинні ставитися до них не-
шанобливо, адже це брати.
Навпаки, нехай вони служать
ще з більшою готовністю, бо
від

̈
ıхнього служіння пожиток

отримують віруючі, улюблені
брати.

5:19 �Або «старійшину». 5:20 �Букв.
«щоб інші мали страх». 5:22 �Тоб-
то нікого не призначай поспішно. 5:23
�Або «пий не лише воду».

РОЗД. 5
а Мт 15:4–6

б Діı̈ 9:39

в 1Тм 2:15

г Єв 13:2
1Пт 4:9

д Ів 13:5, 14

е 1Тм 5:16
Як 1:27

є 2Фс 3:11

ж 1Кр 7:8, 9

з 1Тм 2:15

и Пв 15:11
1Тм 5:5
Як 1:27

і 1Пт 5:2, 3

к Діı̈ 28:10
Єв 13:17

л 1Фс 5:12
Єв 13:7

��������������������

Друга кол.
а Пв 25:4

1Кр 9:7, 9

б Лв 19:13
Мт 10:9, 10
Лк 10:7
Гл 6:6

в Пв 19:15
Мт 18:16

г 1Ів 3:9

д 1Кр 15:34
Тит 1:7, 9
Тит 1:13
Об 3:19

е Лв 19:15
Як 3:17

є Діı̈ 6:5, 6
Ді ı̈ 14:23
1Тм 3:2, 6
1Тм 4:14

ж ІсН 7:11
Єв 4:13

з Мт 5:16

и 1Кр 4:5
��������������������

РОЗД. 6
і Рм 13:7

Еф 6:5
Кл 3:22

к 1Пт 2:13, 14



1 ТИМОФІЯ 6:3 – 21 1590
Не переставай навчати цьо-

го й давати такі настійні за-
охочення. 3 Якщо хтось по-
ширює інші вчення і не
погоджується ані зі здорови-
ми� настановами,а які похо-
дять від нашого Господа Ісуса
Христа, ані з вченням, що уз-
годжується з відданістю Богу,б

4 то така людина загордилась
і нічого не розуміє.в Вона одер-
жима� дискусіями та супереч-
ками про слова.г Все це при-
зводить до заздрості, чвар,
наклепів�, нездорових підозр
5 та постійних сварок через
дрібниці. У ці сварки втягу-
ються люди, які мають зіпсо-
ваний розум,д далекі від прав-
ди і думають, що відданість
Богу— це можливість отрима-
ти якусь користь.е 6 І справ-
ді, можна отримати велику
користь, якщо виявляти відда-
ність Богує і задовольнятися
тим, що маєш�. 7 Бо ми нічо-
го не принесли у світ і нічого
не зможемо винести.ж 8 От-
же, якщо маємо

̈
ıжу� й одяг�,

будьмо цим задоволені.з

9 А ті, хто має мету розба-
гатіти, потрапляють у пасткуи

й піддаються спокусі та бага-
тьом безумним і шкідливим ба-
жанням, які ведуть до знищен-
ня і загибелі.і 10 Бо любов до
грошей—це корінь усілякого
зла. Плекаючи таку любов, де-
котрі дозволили, щоб вона від-
вела

̈
ıх від віри, і завдали собі

безліч страждань.к

11 Але ти, Божа людино,
утікай від такого. Намагайся
виявляти праведність, відда-
ність Богу, віру, любов, витри-

6:3 �Або «корисними». 6:4 �Або «має
нездорову пристрасть до». �Або «об-
разливоı̈ мови». 6:6 �Або «бути за-
доволеним». 6:8 �Або «засоби для
існування». �Або «притулок». Букв.
«накриття».

валість і лагідність.а 12 Веди
добру боротьбу віри, міцно
вхопися за вічне життя, до
якого тебе покликано і про яке
ти чудово свідчив перед ба-
гатьма людьми.

13 Наказую тобі перед Бо-
гом, який зберігає усьому жит-
тя, та перед Христом Ісусом,
який дав чудове свідчення пе-
ред П

́
онтієм Пилатом:б 14 ви-

конуй цю заповідь, залишаю-
чись незаплямованим і бездо-
ганним, до виявлення нашого
Господа Ісуса Христа,в 15 яке
у визначені часи покаже щас-
ливий та єдиний Володар.
Він —Цар над царями і Пан над
панами.г 16 Тільки він має
безсмертяд і перебуває в не-
приступному світлі;е його жод-
на людина не бачила й бачити
не може.є Йому належить шана
та вічна могутність. Амінь.

17 Повчай тих�, хто бага-
тий у теперішньому світі�,
щоб вони не були зарозумі-
лими� і щоб покладали на-
дію не на багатство непевне,ж

а на Бога, який рясно дає нам
усе для задоволення.з 18 Та-
кож говори, щоб вони робили
добро, збагачувались добрими
ділами, були щедрі та готові
ділитися,и 19 збираючи собі
скарб— добру основу на май-
бутнє,іщоб міцно вхопитися за
справжнє життя.к

20 Тимофію, бережи довіре-
не тобі,л відвертайся від пусто

̈
ı

балаканини, яка опоганює свя-
те, а також від суперечностей
того, що лише називають знан-
ням.м 21 Дехто, хизуючись та-
ким знанням, відійшов від віри.
Нехай з вами буде незаслу-

жена доброта.

6:17 �Або «наказуй тим». �Або «те-
перішньому віці; теперішній системі».
Див. глосарій, Вік. �Або «не були про
себе високоı̈ думки».

РОЗД. 6
а 2Тм 1:13

б Тит 1:1, 2

в 1Кр 8:2

г 2Тм 2:14
Тит 1:10
Тит 3:9

д 2Кр 11:3
2Тм 3:8
Юд 10

е 1Пт 5:2

є 1Тм 4:8

ж Йв 1:21
Пс 49:16, 17

з Пр 30:8, 9
Єв 13:5

и Мт 13:22

і Пр 28:20, 22
Як 5:1

к Мт 6:24
��������������������

Друга кол.
а Пр 15:1

Мт 5:5
Гл 5:22, 23
Кл 3:12
1Пт 3:15

б Мт 27:11
Ів 18:33, 36
Ів 19:10, 11

в 2Фс 2:8
2Тм 4:1, 8

г Об 17:14
Об 19:16

д Єв 7:15, 16

е Діı̈ 9:3
Об 1:13, 16

є Ів 14:19
1Пт 3:18

ж Мт 13:22
Мр 10:23

з Ек 5:19
Мт 6:33
Як 1:17

и Рм 12:13
2Кр 8:14
Як 1:27

і Мт 6:20

к Лк 16:9

л 2Тм 1:13, 14
2Тм 3:14
2Тм 4:5

м 1Кр 2:13
1Кр 3:19
Кл 2:8



1 Павло, який з Божо
̈
ı во-

лі став апостолом Христа
Ісуса згідно з обіцянкою жит-
тя, яке можна отримати через
Христа Ісуса,а 2 до Тимофія,
улюблено

̈
ı дитини.б

Нехай з тобою буде неза-
служена доброта, милосердя і
мир від Бога, нашого Батька, і
від Христа Ісуса, нашого Гос-
пода.

3 Дякую Богові, якому я з
чистим сумлінням служу� по-
дібно до мо

̈
ıх прабатьків. Я

безперестанку згадую тебе у
сво

̈
ıх благаннях ніч і день.

4 Пригадуючи тво
̈
ı сльози, я

прагну побачити тебе, щоб
сповнитись радістю. 5 Я па-
м’ятаю твою нелицемірну ві-
ру,в яка була спочатку у твоє

̈
ı

бабусі Ло
L
ıди і матері Євн

́
икі

̈
ı і

яку, впевнений, ти маєш і далі.
6 Тож нагадую тобі: розпа-

люй, наче вогонь, дар Божий,

1:3 �Або «виконую священне служіння».

який ти отримав завдяки то-
му, що я поклав на тебе руки.а

7 Адже Бог дав нам не дух
боягузтва,б а дух сили,в лю-
бові й розсудливості. 8 То-
му не соромся ані свідчення
про нашого Господа,г ані ме-
не, ув’язненого заради нього.
Натомість будь готовий зно-
сити лиход за добру новину,
покладаючись на силу від Бо-
га.е 9 Він врятував нас і по-
кликав святим покликаннямє

не за наші вчинки, а відповід-
но до свого наміру та незаслу-
жено

̈
ı доброти,ж яку ми отри-

мали через Христа Ісуса ще до
прадавніх часів. 10 Тепер же
вона стала очевидною через
виявлення нашого Спасителя,
Христа Ісуса,з який покінчив
зі смертюи і за допомогою
добро

̈
ı новиниі пролив світло

на життяк й нетлінність.л 11 І
для проголошення ціє

̈
ı нови-

ни я призначений проповідни-
ком, апостолом та вчителем.м

ДРУГИЙ ЛИСТ ДО

ТИМОФІЯ
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)

Павло дякує Богу за віру Тимофія (3–5)
«Розпалюй, наче вогонь, дар
Божий» (6–11)
Тримайся здорових слів (12–14)
Друзі і вороги Павла (15–18)

2 Передавай звістку підготовленим
людям (1–7)
Страждання за добру новину (8–13)
Правильно послуговуйся Божим
словом (14–19)
Утікай від бажань, властивих
молоді (20–22)
Як поводитися з противниками (23–26)

3 Скрутні часи в останні дні (1–7)
З точністю наслідуй Павла (8–13)
«Перебувай у тому, чого
навчився» (14–17)
«Усе Писання натхнене Богом» (16)

4 «Старанно виконуй своє
служіння» (1–5)
Невідкладно проповідуй слово (2)

«Я вів добру боротьбу» (6–8)
Особисті прохання (9–18)
Завершальні вітання (19–22)

РОЗД. 1
а Ів 3:16

Ів 6:40, 44
1Пт 1:3, 4

б 1Кр 4:17

в 1Тм 4:6
��������������������

Друга кол.
а 1Тм 4:14

б Рм 8:15
1Фс 2:2

в Лк 24:49
Ді ı̈ 1:8

г Рм 1:16

д Кл 1:24
2Тм 2:3

е Флп 4:13
Кл 1:11

є Еф 1:4
Єв 3:1

ж Еф 2:5
Еф 2:8
Тит 3:5

з Ів 1:14
Єв 2:9

и 1Кр 15:54
Єв 2:14

і Рм 1:16

к Ів 5:24
1Ів 1:2

л 1Пт 1:3, 4

м Діı̈ 9:15
1Тм 2:7
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2 ТИМОФІЯ 1:12 – 2:16 1592
12 Саме тому я зношу ці

страждання,а але не сором-
люсь,б бо знаю того, в кого по-
вірив. Я впевнений: він змо-
же до того дня оберігати все,
що я залишив під його опі-
ку.в 13 Продовжуй тримати-
ся зразка� здорових� слів,г по-
чутих від мене, з вірою і лю-
бов’ю, які ми маємо завдя-
ки єдності з Христом Ісусом.
14 Той скарб, що тобі дові-
рено, охороняй за допомогою
святого духу, який перебуває
в нас.д

15 Ти знаєш, що в провінці
̈
ı

Азіяе всі відвернулись від ме-
не, у тому числі Фіг

́
ел та Гер-

мог
́
ен. 16 Хай Господь обда-

рує милосердям домашніх
Онисиф

́
ора,є бо він часто при-

носив мені відсвіження і не со-
ромився мо

̈
ıх в’язничних лан-

цюгів. 17 Навпаки, коли він
був у Римі, то зробив усе мож-
ливе, щоб знайти мене, і знай-
шов. 18 Нехай Господь доз-
волить йому в той день отри-
мати милосердя Єгови�. А про
всю допомогу, яку він надавав
мені в Еф

́
есі, ти й сам добре

знаєш.

2 Отже, ти, дитино моя,ж і
далі черпай силу в неза-

служеній доброті, яку прино-
сить єдність з Христом Ісу-
сом. 2 Те, що ти чув від мене
і що підтвердили багато свід-
ків,з передавай вірним людям,
котрі у свою чергу будуть від-
повідно підготовлені, щоб на-
вчати інших. 3 Як добрий
во
̈
ıни Христа Ісуса, будь го-

товий зносити лихо.і 4 Жо-
ден во

̈
ıн не починає займати-

ся� життєвими справами, які
приносять прибуток�, якщо

1:13 �Або «обрису». �Або «корис-
них». 1:18 �Див. додаток А5. 2:4
�Букв. «не вплутується в». �Або, мож-
ливо, «щоденними справами».

хоче отримати схвалення то-
го, хто взяв його на військо-
ву службу. 5 Навіть в іграх,
коли людина змагається не за
правилами, то не отримує він-
ка.а 6 Рільникові, який важ-
ко працює, належить першому
спожити плоди. 7 Постійно
роздумуй над мо

̈
ıми словами,

і Господь обов’язково дасть
тобі в усьому розуміння�.

8 Пам’ятай, що, згідно з до-
брою новиною, яку я пропові-
дую, Ісус Христос воскрес із
мертвихб і був потомком Дави-
да�.в 9 Заради ціє

̈
ı новини я

страждаю і мене ув’язнено, як
злочинця.г Проте Боже слово
не ув’язниш.д 10 Саме тому я
далі в усьому зберігаю витри-
валість заради обранців,е щоб
вони теж отримали спасіння
через Христа Ісуса, а також
вічну славу. 11 Гідними дові-
р’я є такі слова: якщо ми по-
мерли разом з ним, то, безсум-
нівно, разом будемо й жити;є

12 якщо залишаємось витри-
валими, то разом з ним буде-
мо й царювати;ж якщо ж зре-
чемось його, то і він зречеться
нас.з 13 І якщо ми невірні, то
він залишається вірним, бо не
може зректися самого себе.

14 Постійно нагадуй
̈
ıм про

це і навчай�
̈
ıх перед Богом

не сперечатись про слова, бо
такі суперечки не приносять
жодно

̈
ı користі, а лише завда-

ють шкоди� тим, хто слухає.
15 Роби все можливе, щоб по-
казати себе перед Богом лю-
диною, гідною схвалення, пра-
цівником, якому немає чого
соромитися і який правильно
послуговується словом прав-
ди.и 16 А пусту балаканину,

2:7 �Або «розважливості». 2:8 �Букв.
«з Давидового насіння». 2:14 �Букв.
«давай Oрунтовне свідчення». �Або
«руйнують; перекидають».

РОЗД. 1
а Діı̈ 9:16

Еф 3:1

б 2Кр 4:2

в 2Тм 4:8

г 1Тм 6:3, 4
Тит 1:7, 9

д Рм 8:11

е Діı̈ 19:10

є 2Тм 4:19
��������������������

РОЗД. 2
ж 1Тм 1:2

з 2Тм 3:14

и 1Тм 1:18

і 2Тм 1:8
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 9:25

б Діı̈ 2:24

в Діı̈ 2:29–32
Ді ı̈ 13:23
Рм 1:3

г Діı̈ 9:16
Флп 1:7

д Кл 4:3, 4

е 2Кр 1:6
Еф 3:13
Кл 1:24

є Рм 6:5, 8

ж Об 3:21
Об 20:4, 6

з Мт 10:33
Лк 12:9

и 2Тм 4:2
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1595 2 ТИМОФІЯ 4:15 – ТИТА 1:4

1 Павло, Божий раб, який
став апостолом Ісуса Хри-

ста і має таку ж віру, як Божі
обранці, а також точне знан-
ня правди, що узгоджується
з відданістю Богу. 2 В осно-
ві цього лежить надія на віч-
не життя,а давно обіцяне Бо-
гом, який не може говорити
неправду.б 3 Коли надійшов
призначений час, він виявив

своє слово через доручене ме-
ні проповідування.а Це стало-
ся за наказом нашого Спа-
сителя, Бога. 4 Пишу Т

́
итові,

щирій дитині, з якою ми по-
діляємо одну віру.
Нехай з тобою буде неза-

служена доброта й мир від
Бога, нашого Батька, і від
Христа Ісуса, нашого Спаси-
теля.

ЛИСТ ДО

ТИТА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1–4)
Тит має призначати старійшин
на Криті (5–9)
Докоряй бунтівливим людям (10–16)

2 Розсудливе вчення для молодих
і старших (1–15)
Треба відкидати безбожність (12)

Ревність до добрих діл (14)

3 Належне підкорення (1–3)
Треба бути підготовленим для
добрих справ (4–8)

Уникай безглуздих дискусій
і сектантства (9–11)

Особисті настанови і вітання (12–15)

РОЗД. 1
а Рм 6:23

б Чс 23:19
��������������������

Друга кол.
а Діı̈ 9:15

його вчинками.а 15 Стережи-
ся його і ти, бо він дуже про-
тивився нашим словам.

16 Під час мого першого за-
хисту ніхто не став на мій
бік, але всі вони покинули ме-
не. Хай на них не ляже від-
повідальність за це. 17 Од-
нак Господь стояв поряд зі
мною і давав мені силу, щоб
через мене праця проповіду-
вання була виконана до кін-
ця та щоб усі народи почули
цю звістку;б і я був врятова-
ний з лев’ячо

̈
ı пащі.в 18 Гос-

подь мене врятує від усякого
зла і дасть спасіння, щоб я був

у його небесному Царстві.а Йо-
му слава на віки вічні. Амінь.

19 Передай вітання Пр
́
исці

й Ак
́
иліб та домашнім Они-

сиф
́
ора.в

20 Ер
́
астг залишився в Ко-

р
́
инфі, а Трохимд захворів, тож
я не взяв його з собою, коли
пішов з Міл

́
ета. 21 Зроби все

можливе, щоб прийти до зими.
Передає тобі вітання Евву́л,

а також Пуд, Лин, Клавдія та
всі брати.

22 Господь нехай буде з ду-
хом, який ти виявляєш. Хай
з вами буде його незаслужена
доброта.

РОЗД. 4
а Пс 28:4

Пс 62:12
Пр 24:12

б Діı̈ 9:15

в Пс 22:21
��������������������

Друга кол.
а Об 20:4

б Рм 16:3

в 2Тм 1:16

г Діı̈ 19:22

д Діı̈ 21:29



ТИТА 1:5 – 2:10 1596
5 Я залишив тебе на Криті,

щоб ти виправив недоліки� і,
подорожуючи з міста до міста,
призначав старійшин, як я те-
бе вчив. 6 Призначати мож-
на тих, хто бездоганний, чоло-
вік одніє

̈
ı дружини, у кого ві-

руючі діти, які не були звину-
вачені в розгулі� чи бунтарст-
ві.а 7 Бо наглядач, як Божий
управитель, має бути бездо-
ганним, не свавільним,б не
дратівливим,в він не пови-
нен бути п’яницею чи вдавати-
ся до насилля�, не може бути
жадібним до нечесно

̈
ı наживи,

8 натомість він має бути гос-
тинним,г любити великодуш-
ність, бути розсудливим�,д

праведним, відданиме і вияв-
ляти самовладання.є 9 Що ж
до мистецтва навчати, то він
повинен міцно триматися пра-
вдивого слова�,ж щоб міг і під-
бадьорювати� здоровим� вчен-
ням,з і докорятии тим, хто су-
перечить цьому вченню.

10 Бо є чимало бунтівли-
вих людей, базік і обманщи-
ків. Це зокрема ті, хто три-
мається обр

́
ıзання.і 11 Таким

треба закривати уста, оскіль-
ки вони заради нечесно

̈
ı нажи-

ви руйнують цілі сім’
̈
ı, навчаю-

чи того, чого не повинні. 12 І
один з них,

̈
ıхній же пророк,

сказав: «Критяни— закоренілі
брехуни, небезпечні звірі, ле-
дачі ненажери».

13 Це свідчення правдиве.
Тому й далі докоряй

̈
ıм суво-

ро, щоб вони були здорові у
вірі, 14 не звертали уваги на
юдейські байки і заповіді тих,
хто відвертається від правди.

1:5 �Або «те, чого бракує». 1:6 �Або
«буйній поведінці». 1:7 �Або «бити ін-
ших». 1:8 �Або «мати здоровий глузд».
1:9 �Або «надійноı̈ звістки». �Або «на-
стійно заохочувати». 1:9; 2:1 �Або
«корисним».

15 Для чистих людей усе чис-
те,а а для опоганених і безвір-
них ніщо не чисте, адже і ро-
зум, і сумління таких людей
опоганені.б 16 Вони привсе-
людно звіщають, що знають
Бога, але сво

̈
ıми вчинками зрі-

каються його,в бо є гидкими,
неслухняними та непридатни-
ми для жодного доброго діла.

2 Ти ж і далі говори те, що
узгоджується зі здоровим�

вченням.г 2 Нехай чоловіки
похилого віку будуть помірко-
ваними у звичках, серйозни-
ми, розсудливими, здоровими
у вірі, любові й витривалос-
ті. 3 Так само і жінки похило-
го віку нехай поводяться по-
божно, не зводять наклепів,
не будуть поневолені надмір-
ною кількістю вина, а навча-
ють добра; 4 хай радять� мо-
лодим жінкам любити сво

̈
ıх

чоловіків, любити сво
̈
ıх дітей,

5 бути розсудливими, чисти-
ми, працьовитими господиня-
ми�, виявляти великодушність
і підкорятися сво

̈
ıм чолові-

кам,д аби ніхто не говорив про
Боже слово зневажливо.

6 Також заохочуй молодих
чоловіків бути розсудливимие

7 і сам подавай у всьому при-
клад добрих діл. З усією сер-
йозністю навчай того, що чис-
те�,є 8 використовуючи здо-
рову� мову, за яку ніхто не кри-
тикуватиме,ж щоб противники
були засоромлені, не маючи
підстав говорити на нас щось
погане�.з 9 Нехай раби в усьо-
му підкоряються сво

̈
ıм власни-

ками і намагаються догоджатӥ
ıм, нехай

̈
ıм не перечать,

10 не крадуть у них,і а будуть
гідними цілковито

̈
ı довіри, щоб

2:4 �Або «навертають на розум; вчать».
2:5 �Або «дбати про свій дім». 2:7
�Або, можливо, «навчай з чистотою».
2:8 �Або «корисну». �Або «негідне».

РОЗД. 1
а 1Тм 3:2–7

б 2Пт 2:10

в Як 1:19

г 1Пт 4:9

д Рм 12:3
1Тм 3:2

е 1Тм 2:8

є 2Тм 2:24
Як 3:13

ж 1Тм 4:16
1Тм 6:3, 4

з 1Тм 1:9, 10
2Тм 1:13

и 1Тм 5:20
2Тм 4:2
Тит 1:13
Об 3:19

і Діı̈ 15:1
��������������������

Друга кол.
а Рм 14:14

б Мт 15:11

в Мт 7:16–18
��������������������

РОЗД. 2
г 1Тм 4:16

2Тм 1:13

д 1Кр 14:34, 35
1Пт 3:1, 2

е Рм 12:3
1Пт 5:5

є 2Тм 2:15

ж Кл 3:8

з 1Пт 2:15

и Еф 6:5
1Тм 6:1
1Пт 2:18

і Еф 4:28
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у всьому прикрашати вчення
нашого Спасителя, Бога.а

11 Бо виявилась Божа не-
заслужена доброта, яка несе
спасіння усіляким людям.б

12 Вона вчить нас відкидати
безбожність та світські праг-
нення,в у теперішньому сві-
ті� жити розсудливо, в пра-
ведності та відданості Богові,г

13 чекаючи сповнення щасли-
во
̈
ı наді

̈
ıд і славного виявлен-

ня великого Бога, а також на-
шого Спасителя, Ісуса Христа,
14 який віддав себе за нас,е

щоб звільнити� насє від усіля-
кого беззаконня і щоб очисти-
ти для себе — як свою особли-
ву власність— народ, ревний
до добрих діл.ж

15 Продовжуй говорити про
це та настійно заохочувати� і
докоряти, маючи повну владу.з

Хай ніхто не дивиться на тебе
звисока.

3 І далі нагадуй, щоб вони
підкорялися й були слухня-

ні урядам і тим, хто має владу,и

щоб були готовими до кожного
доброго діла, 2 ні про кого не
говорили зневажливо, щоб не
були сварливими, а натомість
були поміркованими�,і сповна
виявляючи лагідність до всіх
людей.к 3 Бо і ми колись були
нерозумними, неслухняними,
зведеними на хибний шлях, ра-
бами різних прагнень і задово-
лень, жили у злі та заздрос-
ті, були гидкими й ненавиділи
одне одного.

4 Проте коли наш Спаси-
тель, Бог, виявив добротул і
любов до людей 5 (не за пра-
ведні вчинки, які ми робили,м

а згідно зі сво
̈
ıм милосердям),н

2:12 �Або «теперішньому віці; теперіш-
ній системі». Див. глосарій, Вік. 2:14
�Букв. «викупити». 2:15 �Або «та під-
бадьорювати». 3:2 �Букв. «поступли-
вими».

він врятував нас через обми-
вання, завдяки якому ми ожи-
ли,а і через оновлення свя-
тим духом.б 6 Цей дух він
рясно� злив на нас через Ісу-
са Христа, нашого Спасителя,в

7 щоб ми, будучи визнані пра-
ведними завдяки його неза-
служеній доброті,г стали спад-
коємцямид відповідно до наді

̈
ı

на вічне життя.е

8 Слова ці гідні довір’я, і я
хочу, щоб ти постійно наголо-
шував на всьому цьому, аби
ті, хто повірив Богові, зосе-
реджували свій розум на ви-
конанні добрих справ. Усе це
добре і корисне для людей.

9 Проте тримайся подалі
від безглуздих дискусій, дослі-
дження родоводів, суперечок
і сварок про Закон, бо вони
некорисні та марні.є 10 А лю-
дини, яка поширює сектантс-
тво,ж після того як ти наста-
виш�з

̈
ı
̈
ı перший і другий раз,

уникай,и 11 знаючи, що вона
збочила зі шляху та грішить;
вона сама себе засудила.

12 Коли пришлю до тебе
Арт

́
ему або Т

́
ихика,і зроби все

можливе, щоб прийти до ме-
не в Н

́
ıкополь, бо я вирішив

там перезимувати. 13 Добре
споряди в дорогу З

́
ену, обі-

знаного в Законі, та Аполл
́
о-

са, щоб
̈
ıм нічого не бракува-

ло.к 14 Нехай і наші вчаться
виконувати добрі справи і до-
помагати, коли виникає край-
ня потреба,л щоб

̈
ıхнє служін-

ня не було безрезультатним�.м

15 Усі, хто зі мною, шлють
тобі вітання. Передай і мо

̈
ı ві-

тання тим, хто любить нас
і перебуває у вірі.
Нехай з усіма вами буде не-

заслужена доброта.

3:6 �Або «щедро». 3:10 �Або «попе-
редиш». 3:14 �Букв. «безплідним».

РОЗД. 2
а Мт 5:16

б Рм 5:18

в 1Ів 2:16

г Рм 12:2

д 1Пт 1:13

е Мт 20:28
1Тм 2:5, 6

є Еф 1:7
Кл 1:13, 14

ж Еф 2:10
Єв 9:14

з 2Тм 4:2
��������������������

РОЗД. 3
и Мр 12:17

Рм 13:1
1Пт 2:13, 14

і Флп 4:5
Як 3:17

к Пр 15:1
Гл 6:1
Еф 4:1, 2
1Тм 6:11
2Тм 2:24, 25
1Пт 3:15

л Лк 6:35
Рм 2:4
Еф 4:32

м Пв 9:5
Рм 3:10
Гл 3:21

н Рм 5:15, 21
Рм 6:23

��������������������

Друга кол.
а Рм 5:18

б Ів 3:5
Рм 8:23
2Кр 5:17

в Діı̈ 2:33

г Рм 3:24
Гл 2:15, 16

д Рм 8:17

е Рм 6:23

є 1Тм 1:3, 4
1Тм 6:3–5

ж 1Кр 11:19
Об 2:6

з 2Тм 4:2

и Рм 16:17
2Ів 10

і Діı̈ 20:4
Еф 6:21
2Тм 4:12

к 1Кр 9:14
Гл 6:6
Єв 13:16

л 1Кр 9:11

м Кл 1:10



1 Павло, ув’язненийа за ві-
ру в Христа Ісуса, і Тимофій,б

наш брат, до Филимона, нашо-
го улюбленого співпрацівни-
ка, 2 а також до Апф

́
ı
̈
ı, нашо

̈
ı

сестри, до Арх
́
ипа,в нашого со-

ратника, і до збору у твоєму
домі.г

3 Нехай з вами буде неза-
служена доброта й мир від Бо-
га, нашого Батька, і від Госпо-
да Ісуса Христа.

4 Я завжди дякую моєму
Богові, коли згадую тебе в мо-
литвах,д 5 бо постійно чую
про твою віру й любов, що ти
маєш до Господа Ісуса і до всіх
святих. 6 Молюся, щоб віра,
яку ти поділяєш з іншими, спо-
нукала тебе усвідомити, скіль-
ки всього доброго ми маємо
завдяки Христу. 7 Почувши
про твою любов, я відчув ве-
лику радість і втіху, адже ти,
брате, зігрів серця� святих.

8 Саме тому, хоча я маю
велику свободу мови завдяки
єдності з Христом і можу на-
казати тобі зробити те, що на-
лежить, 9 все ж благаю тебе
на основі любові, бо я, Пав-
ло, вже старий, а тепер ще й
в’язень за віру в Христа Ісу-
са, 10 благаю за мою дитину,
Он

́
исима,е якому я став бать-

7 �Або «відсвіжив ніжні почуття».

ком,а перебуваючи у в’язниці�.
11 Колись він не приносив то-
бі користі, але тепер корисний
і для тебе, і для мене. 12 Я
відсилаю до тебе його, наче
віддаю власне серце�.

13 Я хотів би залишити йо-
го в себе, щоб він служив
мені замість тебе, поки я
ув’язнений за добру новину.б

14 Проте нічого не хочу роби-
ти без твоє

̈
ı згоди, щоб твій

добрий учинок був не з приму-
су, а з добро

̈
ı волі.в 15 Мож-

ливо, тому він і втік нена-
довго�, щоб тепер ти прийняв
його назавжди, 16 вже не як
раба,г а як когось більшого
від раба,— як улюбленого бра-
та,д яким він став особливо
для мене. Наскільки ж більше
він має бути таким для тебе:
він тобі і раб, і брат у Гос-
поді. 17 Тож, якщо ти вважа-
єш мене другом�, тепло при-
йми його, як прийняв би мене.
18 Крім того, якщо він у чо-
мусь скривдив тебе або щось
тобі винен, запиши це на
мій рахунок. 19 Я, Павло, пи-
шу власноруч: цей борг повер-
ну. Не кажу вже про те, що
ти в боргу переді мною навіть

10 �Букв. «в кайданах». 12 �Або «моı̈
ніжні почуття». 15 �Букв. «на годину».
17 �Букв. «спільником».

ЛИСТ ДО

ФИЛИМОНА
КОРО Т КИ Й ЗМ І С Т

Привітання (1–3)

Любов і віра Филимона (4–7)

Павло благає за Онисима (8–22)

Завершальні привітання (23–25)

а Еф 4:1

б Діı̈ 16:1, 2
Єв 13:23

в Кл 4:17

г Рм 16:5
1Кр 16:19

д Еф 1:15, 16
1Фс 1:2

е Кл 4:9
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 4:15

б Еф 6:19, 20
Флп 1:7

в 2Кр 9:7

г 1Кр 7:22

д 1Тм 6:2
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ЄВРЕ
̈
ІВ Зміст – 1:14 1600

1 У давні часи Бог за бага-
тьох обставин і багатьма

способами говорив до наших
прабатьків через пророків.а

2 А тепер, наприкінці цих
днів, він промовляв до нас
через Сина,б якого призна-
чив спадкоємцем усьогов і че-
рез якого створив різні віки�.г

3 Він— віддзеркалення слави
Бога,д точне відображення йо-
го сутності,е і він підтримує
все могутнім словом. Очис-
тивши нас від гріхів,є він сів
на височині праворуч від Ве-
личного.ж 4 Він успадкував
ім’я, славетніше від імен анге-
лів,з і став набагато вищим від
них.и

5 Наприклад, кому з анге-
лів Бог колись говорив: «Ти
мій син, нині я став тво

̈
ıм

батьком»,і а також: «Я стану
йому батьком, а він буде ме-
ні сином»?к 6 А щодо часу,
коли він знову приведе свого
Первісткал на населену зем-
лю, він каже: «Нехай всі Божі
ангели вклоняться� йому».

1:2 �Або «системи». Див. глосарій. 1:6
�Або «віддадуть шану».

7 Крім того, про ангелів
він говорить: «Він робить сво-
̈
ıх ангелів духами і сво

̈
ıх слу-

жителіва полум’яним вогнем».б

8 А про Сина каже: «Бог є
престолом тво

̈
ıмв повік-віків, а

жезл твого Царства— це жезл
праведності�. 9 Ти полюбив
праведність і зненавидів без-
законня, тому Бог, твій Бог,
помазав тебег олією радості
більше, ніж тво

̈
ıх товаришів».д

10 А також: «На початку ти,
Господи, заклав основи землі і
руками сво

̈
ıми створив небеса.

11 Вони щезнуть, а ти існува-
тимеш завжди, вони зносять-
ся, наче вбрання. 12 Ти згор-
неш

̈
ıх, як накидку, як одяг,

і вони будуть замінені. Ти ж
не змінюєшся, роки тво

̈
ı ніко-

ли не закінчаться».е

13 І про кого з ангелів він
колись казав: «Сиди праворуч
від мене, поки не покладу тво-
̈
ıх ворогів тобі під ноги�»?є

14 Хіба всі вони не є духами
для святого служіння,ж посла-
ними служити тим, хто має ус-
падкувати спасіння?

1:8 �Або «справедливості». 1:13
�Букв. «як підніжок для твоı̈х ніг».

Не переставаймо збиратися
разом (24, 25)

Застереження проти свідомого
гріха (26–31)

Щоб залишитись витривалим,
потрібна впевненість і віра (32–39)

11 Визначення віри (1, 2)

Приклади віри (3–40)

Без віри неможливо догодити
Богові (6)

12 Ісус — Вдосконалювач нашоı̈
віри (1–3)

Велика хмара свідків (1)

Не ставтеся зневажливо до
повчання від Єгови (4–11)
Випрямляйте стежки для своı̈х
ніг (12–17)
Наближення до небесного
Єрусалима (18–29)

13 Завершальні заохочення
і вітання (1–25)
Не забувайте про гостинність (2)
З пошаною ставтеся до шлюбу (4)
Слухайтесь тих, хто бере
провід (7, 17)
«Приносьмо Богові жертву
хвали» (15, 16)

РОЗД. 1
а Вх 24:3

Чс 12:8
Єр 7:25

б Мт 17:5
в Пс 2:8
г Ів 1:3

1Кр 8:6
Кл 1:16

д Ів 1:14
Ів 17:5

е Кл 1:15
є Єв 9:26
ж Пс 110:1

Ді ı̈ 2:32, 33
Ді ı̈ 7:55

з Діı̈ 4:12
и Еф 1:20, 21

Флп 2:9, 10
1Пт 3:22

і Пс 2:7
к 2См 7:14

Мр 1:11
Лк 9:35
2Пт 1:17

л Ів 1:14
Рм 8:29
Кл 1:15

��������������������

Друга кол.
а Пс 91:11

Лк 22:43
б Пс 104:4
в Мт 28:18

Об 3:21
г Іс 61:1

Лк 3:21, 22
Лк 4:18

д Пс 45:6, 7
е Пс 102:25–27
є Пс 110:1

Мт 22:44
ж Пс 34:7

Пс 91:11
Ді ı̈ 5:18, 19
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2 Саме тому необхідно при-
діляти особливу увагу по-

чутому,а щоб нас ніколи не
віднесло течією.б 2 Бо якщо
слово, сказане через ангелів,в

було незмінним, а будь-який
переступ чи непослух стягу-
вав справедливе покарання,г

3 то як ми врятуємось, якщо
знехтуємо таким великим спа-
сінням?д Адже про нього спо-
чатку говорив наш Господь,е а
потім це підтвердили нам і ті,
хто чув його. 4 Бог теж це
засвідчив знаками, чудами�,
різними могутніми діламиє і
дарами святого духу, які давав
згідно з власною волею.ж

5 Бо не ангелам він підко-
рив прийдешню населену зем-
лю,з про яку ми розповідаємо.
6 Навпаки, хтось зі свідків ко-
лись написав: «Хто така люди-
на, що ти пам’ятаєш

̈
ı
̈
ı, чи син

людський, що ти піклуєшся
про нього?и 7 Ти зробив йо-
го трохи нижчим від анге-
лів, увінчав його славою і чес-
тю, поставив над ділами рук
сво

̈
ıх 8 і все підкорив йому

до ніг».і Підкоривши йому все,к

Бог нічого не залишив непід-
кореним.л Однак поки що ми
не бачимо, щоб йому було під-
корене все.м 9 Проте бачимо,
що Ісус, якого було зроблено
трохи нижчим від ангелів,н те-
пер увінчаний славою і честю
за те, що він зазнав смерті,о

аби згідно з Божою незаслу-
женою добротою скуштувати
̈
ı
̈
ı заради кожно

̈
ı людини.п

10 Адже було доречним,
щоб той, заради кого і через
кого все існує, приводячи ба-
гатьох синів до слави,р через
страждання зробив доскона-
лим Керівника,с завдяки яко-
му вони отримують спасіння.т

2:4 �Або «передвістями».

11 Бо всі — як той, хто освя-
чує, так і ті, що стають освя-
ченими,а—беруть початок від
одного батька.б Тому він не со-
ромиться називати

̈
ıх брата-

ми,в 12 кажучи: «Я звіщати-
му твоє ім’я братам сво

̈
ıм,

посеред збору тебе вихваля-
тиму піснею».г 13 Крім того,
він сказав: «Буду покладатися
на нього»,д а також: «Я і діти,
яких дав мені Єгова�».е

14 А оскільки «діти» є з
крові і плоті, він став таким
же,є щоб своєю смертю
знищити того, хто спромож-
ний заподіювати смерть,ж тоб-
то Диявола,з 15 а також щоб
звільнити всіх тих, хто че-
рез страх перед смертю ці-
ле життя перебував у рабст-
ві.и 16 Бо допомагає він не
ангелам, а потомству� Авраа-
ма.і 17 Отже, він мав у всьо-
му уподібнитися до сво

̈
ıх «бра-

тів»,к щоб стати милосердним
і вірним первосвящеником,
який служить Богу, і скласти
жертву примиреннял за� грі-
хи народу.м 18 І оскільки він
сам зазнав страждань, знося-
чи випробування,н то може до-
помогти й тим, хто також

̈
ıх

зносить.о

3 Отже, святі брати, ті, хто
отримав небесне покликан-

ня�,п розмірковуйте про апос-
тола і первосвященика, якого
ми визнаєм

́
о, про Ісуса.р 2 Він

був вірний тому, хто призна-
чив його,с як свого часу в усьо-
му Божому домі був вірний
Мойсей.т 3 Але він� гідний
більшо

̈
ı слави,у ніж Мойсей,

оскільки той, хто будує дім,
має більшу славу, ніж сам дім.

2:13 �Див. додаток А5. 2:16 �Букв.
«насінню». 2:17 �Або «скласти жерт-
ву, яка покриває; примирити». 3:1
�Або «запрошення». 3:3 �Тобто Ісус.

РОЗД. 2
а Лк 8:15
б Пс 73:2

Єв 3:12
2Пт 3:17

в Гл 3:19
г Пв 4:3

Юд 5
д Єв 10:28, 29
е Мр 1:14
є Діı̈ 2:22
ж 1Кр 12:11
з Діı̈ 17:31

2Пт 3:13
и Пс 144:3
і Пс 8:4–6
к Мт 28:18

1Кр 15:27
Еф 1:22

л 1Пт 3:22
м Пс 110:1
н Флп 2:7
о Об 5:9
п Іс 53:5, 8

Рм 5:17
1Тм 2:5, 6

р Рм 8:18, 19
2Кр 6:18

с Лк 24:26
Єв 5:8

т Діı̈ 5:31
Єв 12:2

��������������������

Друга кол.
а Ів 17:19

Єв 10:14
б Ів 20:17
в Мт 12:50

Рм 8:29
г Пс 22:22
д Іс 8:17
е Іс 8:18
є Ів 1:14
ж Йв 1:19
з Бт 3:15

Лк 10:18
Ів 8:44
1Ів 3:8
Об 12:9

и Іс 25:8
Рм 8:20, 21
1Кр 15:26

і Гл 3:29
к Флп 2:7
л Рм 3:25

1Ів 2:1, 2
1Ів 4:10

м Рм 5:10
н Єв 4:15
о Єв 7:25

Об 3:10
��������������������

РОЗД. 3
п Флп 3:14

1Фс 2:12
р Єв 8:1
с Ів 8:29
т Чс 12:7
у Мт 17:1, 2
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4 Безперечно, кожен дім хтось
збудував, а той, хто збудував
усе,— Бог. 5 Мойсей був вір-
ним слугою в цілому Божому
домі, і його служіння вказува-
ло на те�, про що мали звіщати
в майбутньому. 6 А Христос
був вірним сином,а поставле-
ним над домом Бога. Ми йо-
го дім,б якщо справді будемо
до кінця непохитно тримати-
ся своє

̈
ı свободи мови та наді

̈
ı,

якою хвалимось.
7 Тому святий дух гово-

рить:в «Сьогодні, якщо ви чує-
те його голос, 8 стережіться,
щоб ваше серце не зачерстві-
ло, як це було тоді, коли ваші
прабатьки в

́
икликали в мене

лютий гнів,— у день випробу-
вання в пустелі,г— 9 коли во-
ни випробовували мене і сум-
нівалися в мені, хоча 40 років
бачили мо

̈
ı діла.д 10 Тому я

відчув огиду до цього поко-
ління і сказав: “

̈
Іхні серця по-

стійно відступають від мене,
і вони не пізнали мо

̈
ıх доріг”.

11 Тож я поклявся у гніві сво-
єму: “Не ввійдуть вони у мій
відпочинок”».е

12 Стережіться, брати, щоб
ніхто з вас ніколи не відійшов
від живого Бога і не розвинув
у собі злого серця, в якому не-
має віри.є 13 Навпаки, щодня
підбадьорюйте одне одного,
поки це «сьогодні» ще триває,ж

щоб ніхто з вас не зачерст-
вів серцем через гріх, який
вводить в оману. 14 Адже ми
матимемо частку� з Христом,
лише якщо будемо до самого
кінця міцно триматися тіє

̈
ı

впевненості, яку мали на по-
чатку,з 15 як сказано: «Сього-
дні, якщо ви чуєте його голос,
стережіться, щоб ваше серце

3:5 �Або «було свідченням того». 3:14
�Або «спільність».

не зачерствіло, як це було то-
ді, коли ваші прабатьки в

́
икли-

кали в мене лютий гнів».а

16 Бо хто були ті люди, кот-
рі чули і все-таки в

́
икликали в

Бога лютий гнів? Хіба не всі ті,
кого Мойсей вивів з Єгипту?б

17 І до кого 40 років Бог від-
чував огиду?в Хіба не до тих,
хто згрішив і помер у пустелі?г

18 І кому він поклявся, що во-
ни не ввійдуть у його відпо-
чинок? Хіба не тим, хто був
неслухняний? 19 Тож, як ба-
чимо, вони не ввійшли, бо не
мали віри.д

4 Тому, оскільки обіцянка
увійти в його відпочинок

ще в силі, пильнуймо�, щоб ні-
кого з нас не вважали не гід-
ним

̈
ı
̈
ı.е 2 Адже добру новину

чули як ми,є так і вони. Однак
̈
ıм почуте слово не принесло
користі, тому що вони не мали
тако

̈
ı віри, як ті, хто прислу-

хався. 3 Бо ми— ті, хто вияв-
ляє віру,— входимо в його від-
починок. І про них він сказав:
«Тож я поклявся у гніві своє-
му: “Не ввійдуть вони у мій
відпочинок”»,ж хоча його пра-
ця була завершена ще від часу
заснування світу.з 4 Бо ось
що він сказав про сьомий день
в одному уривку: «І сьомого
дня почав Бог відпочивати від
усіє

̈
ı своє

̈
ı праці»,и 5 а тут він

знову говорить: «Не ввійдуть
вони у мій відпочинок».і

6 Оскільки ж декотрі ще
мають увійти в нього, а ті,
що першими почули добру но-
вину, не ввійшли через не-
послух,к 7 він знову визначає
певний день, вживаючи піс-
ля такого довгого часу в Да-
видовому псалмі слово «сьо-
годні», як було сказано вище:

4:1 �Букв. «будьмо в страху».

РОЗД. 3
а Мт 17:5

б 1Пт 2:5

в 2См 23:2
Ді ı̈ 1:16

г Вх 17:7

д Вх 16:35
Чс 32:13
Пс 95:9

е Чс 14:22, 23
Пс 95:7–11

є Єв 2:1

ж Пс 95:7

з Об 2:10
��������������������

Друга кол.
а Пс 95:7, 8

б Вх 17:1–3
Чс 14:2, 4

в Чс 14:11
Пв 32:21

г Чс 14:22, 23
Чс 14:28–30
Юд 5

д Єв 4:6
��������������������

РОЗД. 4
е Єв 3:12, 13

є Мт 4:23
Ді ı̈ 15:7
Кл 1:23

ж Пс 95:11
Єв 3:11

з Вх 31:17

и Бт 2:2, 3

і Пс 95:11

к Чс 14:30
Пв 31:27
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«Сьогодні, якщо ви чуєте його
голос, стережіться, щоб ваше
серце не зачерствіло».а 8 Бо
якби Ісус Нав

́
инб привів

̈
ıх до

місця відпочинку, то Бог не го-
ворив би потім про ще один
день. 9 Тож для Божого на-
роду все ще залишається су-
ботній відпочинок.в 10 Адже
людина, яка ввійшла у Божий
відпочинок, так само відпочи-
ває від своє

̈
ı праці, як Бог —

від своє
̈
ı.г

11 Тому з усіх сил нама-
гаймося ввійти у цей відпочи-
нок, щоб ніхто не пішов таким
же шляхом непослуху.д 12 Бо
слово Бога живе і справляє
могутній вплив,е воно гострі-
ше від усякого обосічного ме-
чає та проникає настільки гли-
боко, що розділяє душу� й
дух�, суглоби й кістковий
мозок, і спроможне розпізна-
вати думки та наміри серця.
13 І немає такого створіння,
яке було б невидиме для ньо-
го,ж але все оголене й повніс-
тю відкрите перед очима того,
перед ким ми маємо відпо-
вісти.з

14 Тож, маючи великого
первосвященика, який уві-
йшов до небес, Ісуса, Сина
Божого,и не припиняймо при-
вселюдно звіщати про ньо-
го.і 15 Бо ми маємо не такого
первосвященика, який не міг
би співчувати нашим слабкос-
тям,к а такого, який подібно до
нас був випробуваний у всьо-
му, проте залишився безгріш-
ним.л 16 Отже, наближаймо-
ся зі свободою мовим до прес-
толу незаслужено

̈
ı доброти,

щоб, коли нам потрібна буде
допомога, Бог наділив нас ми-
лосердям і незаслуженою доб-
ротою.

4:12 �Див. глосарій.

5 Бо кожен первосвященик,
взятий з-поміж людей, при-

значається служити Богуа за-
ради

̈
ıхнього блага, щоб при-

носити дари й жертви за
гріхи.б 2 Він може виявляти
співчуття� до тих, хто чогось
не розуміє або помиляється�,
оскільки сам має� слабкості
3 і через це повинен складати
приношення за сво

̈
ı гріхи, так

само як за гріхи народу.в

4 Ніхто сам себе не удосто-
ює тако

̈
ı честі, а має

̈
ı
̈
ı лише

тоді, коли отримує покликан-
ня від Бога, як це було з
Аароном.г 5 Подібно і Хрис-
тос не сам себе прославив,д

ставши первосвящеником; йо-
го прославив той, хто сказав
йому: «Ти мій син, нині я став
тво

̈
ıм батьком».е 6 А в іншо-

му уривку він говорить: «Ти
повіки священик на подобу
Мелхисед

́
ека».є

7 Живучи на землі�, Хрис-
тос із сильним голосінням та
слізьми звертався з палкими
молитвами й проханнямиж до
того, хто міг врятувати йо-
го від смерті, і був прихильно
вислуханий за свій побожний
страх. 8 Він, хоча й був си-
ном, навчився слухняності зі
сво

̈
ıх страждань.з 9 Після то-

го як його було приведено до
досконалості,и він став відпові-
дальним за вічне спасіння всіх
слухняних йому,і 10 адже Бог
назвав його первосвящеником
на подобу Мелхисед

́
ека.к

11 Ми маємо багато чого
сказати про нього, але все це
важко пояснити, оскільки ваш
слух притупився. 12 Хоча те-
пер� ви вже мали б бути вчи-
телями, ви знову потребуєте,

5:2 �Або «лагідність; поміркованість».
�Або «хто свавільний». �Або «під-
владний». 5:7 �Букв. «у дні свого ті-
ла». 5:12 �Букв. «з огляду на час».

РОЗД. 4
а Пс 95:7, 8

б Вх 24:13
Пв 1:38

в Мр 2:28

г Бт 2:2, 3

д Пс 95:11

е Єр 23:29
1Фс 2:13

є Еф 6:17

ж Пс 7:9
Пс 90:8
Пр 15:11

з Діı̈ 17:31
Рм 2:16
Рм 14:12

и Мр 1:11

і Єв 10:23

к Іс 53:4
Єв 2:17

л Єв 7:26
1Пт 2:22

м Еф 3:11, 12
Єв 10:19–22

��������������������

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Вх 40:13

б Лв 5:6

в Лв 9:7
Лв 16:6

г Вх 28:1

д Ів 8:54

е Пс 2:7
Ді ı̈ 13:33

є Пс 110:4

ж Лк 22:44
Ів 12:27

з Мт 26:39
Флп 2:8

и Єв 7:28

і Ів 3:16

к Пс 110:4
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щоб хтось від самого початку
взявся навчати вас основа Бо-
жих священних слів, і вам зно-
ву потрібне молоко, а не твер-
дий харч. 13 Бо кожен, хто
продовжує харчуватися моло-
ком, не обізнаний зі словом
праведності, тому що він ди-
тина.б 14 А тверда

̈
ıжа— для

зрілих людей, які привчили
свій розум� розрізняти добро
і зло.

6 Тому, залишивши позаду
початкові вченняв про Хри-

ста, наполегливо йдімо до зрі-
лості,г а не закладаймо ще раз
фундамент, навчаючись знову
про каяття в мертвих учин-
ках, віру в Бога, 2 різні хре-
щення, покладання рук,д воск-
ресіння мертвихе та вічний
суд. 3 І ми будемо йти до зрі-
лості, якщо тільки Бог дозво-
лить.

4 А щодо тих, кому вже раз
було дане просвітлення,є хто
спробував небесного дару, на
кого було вилито святий дух
5 і хто скуштував чудового
слова Бога й сили, яка ви-
являтиметься в прийдешньо-
му світі�, 6 але відпав,ж то
̈
ıх неможливо знову привес-
ти до каяття. Адже вони са-
мі знову прибивають до стов-
па Божого Сина і виставляють
його на привселюдну ганьбу.з

7 Бо якщо земля п’є дощ, що
часто зрошує

̈
ı
̈
ı, а потім ро-

дить рослини, які використо-
вує рільник, то вона отри-
мує благословення від Бога.
8 Але якщо земля приносить
терни й будяки, від не

̈
ı відмов-

ляються. Така земля близька
до прокляття, і зрештою

̈
ı
̈
ı ви-

палюють.

5:14 �Або «чуття». 6:5 �Або «при-
йдешньому віці; прийдешній системі».
Див. глосарій, Вік.

9 Що ж до вас, любі, то ми,
хоча й говоримо так, переко-
нані: ви у ліпшому становищі,
у вас є те, що потрібно для
спасіння. 10 Адже не є Бог
неправедний, щоб забути ва-
шу працю і любов, яку ви ви-
являли до його імені,а служачи
святим як раніше, так і тепер.
11 Ми ж хочемо, щоб кожен з
вас залишався наполегливим
і завдяки цьому до самого кін-
ця мав цілковиту впевненість
у наді

̈
ı,б 12 щоб ви не стали

ледачими,в а наслідували тих,
хто завдяки вірі й терпеливос-
ті успадковує обіцяне.

13 Коли Бог давав обіцянку
Аврааму, то поклявся собою,г

бо не міг поклястися кимось
більшим, 14 і сказав: «Я не-
одмінно поблагословлю тебе і
обов’язково тебе розмножу».д

15 Авраам виявляв терпели-
вість і отримав цю обіцянку.
16 Бо люди клянуться кимось
більшим, і

̈
ıхня клятва, як пра-

вова гарантія, кладе край уся-
кій суперечці.е 17 Так і Бог,
вирішивши ще чіткіше пока-
зати тим, хто мав успадку-
вати обіцянку,є що його на-
мір� незмінний, дав гарантію
цього�, поклявшись, 18 щоб
ті дві незмінні речі, в яких
Бог не може говорити неправ-
ду,ж стали для нас — тих, хто
втік у сховок,— великим підба-
дьоренням, яке допоможе міц-
но вхопитися за дану нам на-
дію. 19 Для нас ця надіяз—
немов якір для душі�, певна й
міцна. Вона входить за завісу,и

20 куди заради нас увійшов
наш попередник, Ісус,і який
назавжди став первосвящени-
ком на подобу Мелхисед

́
ека.к

6:17 �Або «задум». �Або «втрутив-
ся». Букв. «став посередником». 6:19
�Або «для нашого життя».
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7 Цей Мелхисед
́
ек — цар Са-

л
́
има, священик Всевиш-

нього Бога — зустрів та побла-
гословив Авраама, коли той
повертався після розгрому
царів,а 2 і Авраам дав� йо-
му десяту частину всього. По-
перше, його ім’я переклада-
ється як «цар праведності»;
крім того, він цар Сал

́
има,

тобто «цар миру». 3 Не маю-
чи ні батька, ні матері, ні ро-
доводу, ні початку днів, ні
кінця життя, він, уподібнений
до Божого Сина, залишається
священиком назавжди�.б

4 Подивіться, який вели-
кий був цей чоловік, кот-
рому Авраам, голова родини�,
дав десятину з найліпшо

̈
ı здо-

бичі.в 5 Щоправда, чоловіки
з Л

́
евієвих синів,г які отри-

мують становище священи-
ків, відповідно до Закону ма-
ють наказ збирати десятини з
народу,д тобто зі сво

̈
ıх братів,

хоча ті є нащадками� Авраа-
ма. 6 Але цей чоловік, який
за родоводом не мав з ни-
ми нічого спільного, взяв
десятини в Авраама, якому бу-
ло дано обіцянки, і поблаго-
словив його.е 7 Немає сумні-
ву, що більший благословляє
меншого. 8 Тож у першому
випадку десятини отримують
смертні люди, а в другому—
той, про кого засвідчено, що
він живе.є 9 І можна сказа-
ти, що через Авраама навіть
Л
́
евій, який отримує десяти-

ни, сам заплатив
̈
ıх, 10 ко-

ли Авраам зустрівся з Мел-
хисед

́
еком,ж бо Л

́
евій мав

стати майбутнім нащадком�
Авраама.

7:2 �Букв. «виділив». 7:3 �Або «по-
стійно». 7:4 �Або «патріарх». 7:5
�Букв. «вийшли зі стегон». 7:10 �Букв.
«ще був у стегнах».

11 Отож, якби досконалість
досягалась завдяки священс-
тву левітіва (адже воно бу-
ло особливістю Закону, дано-
го народові), то чи була б
потреба з’являтися ще одно-
му священику, про якого гово-
риться, що він буде на подобу
Мелхисед

́
ека,б а не на по-

добу Аарона? 12 Але оскіль-
ки змінюється священство,
потрібно, щоб змінився й За-
кон.в 13 Бо чоловік, про кот-
рого все це говориться, нале-
жав до іншого племені, з якого
ніхто не виконував служіння
при жертовнику.г 14 Адже ві-
домо, що наш Господь похо-
див від Юди,д а Мойсей нічого
не казав про те, що священи-
ки походитимуть з цього пле-
мені.

15 І це виявилось ще ясні-
ше, коли з’явився інший
священик,е подібний до Мел-
хисед

́
ека;є 16 цей священик

став таким не на основі за-
кону, згідно з яким все зале-
жало від тілесного походжен-
ня, а на основі сили, завдяки
якій має незнищенне життя.ж

17 Адже про нього було за-
свідчено: «Ти повіки свяще-
ник на подобу Мелхисед

́
ека».з

18 Отже, попередні запові-
ді мали бути скасовані як
слабкі й неефективні.и 19 Бо
Закон нічого не зробив доско-
налим.і Досконалість принес-
ло запровадження ліпшо

̈
ı на-

ді
̈
ı,к через яку ми наближає-

мося до Бога.л 20 А оскільки
при цьому не обійшлося без
клятви 21 (адже є чоловіки,
котрі стали священиками без
клятви, а він став священиком
через клятву, яку стосовно
нього дав той, хто сказав:
«Єгова� присягнув і не змінить

7:21 �Див. додаток А5.
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13 Кажучи «нова угода», він
робить попередню застарі-
лою.а А те, що застаріле і від-
живає свій вік, близьке до
зникнення.б

9 Попередня угода містила
закони про священне слу-

жіння і святе місце на землі.в

2 Там був споруджений пер-
ший відділ намету, в якому сто-
яв світильник,г стіл, а також
були викладені хліби представ-
лення,д і він називався Святе.е

3 А за другою завісоює був
відділ намету, який називався
Найсвятіше.ж 4 Там була зо-
лота курильницяз й ковчег уго-
ди,и повністю покритий зо-
лотом.і Усередині ковчега бу-
ла золота посудина з манною,к

Ааронова палиця, що пусти-
ла бруньки,л і таблицім угоди,
5 а на ковчезі — славні херуви-
ми, тінь яких падала на криш-
кун примирення�. Однак тепер
не час вдаватися в подробиці
стосовно цього.

6 І, відколи все це так було
споруджено, священики регу-
лярно входять у перший відділ
намету, щоб виконувати обо-
в’язки, пов’язані зі священним
служінням.о 7 А в другий від-
діл раз у рік входить лише
первосвященик,п і входить не
без крові.р Він приносить

̈
ı
̈
ı за

себес та за гріхи народу,т скоє-
ні через незнання. 8 Так свя-
тий дух чітко показує, що, по-
ки стояв перший намет, шлях
у святе місце ще не був відкри-
тий.у 9 Цей намет є наочним
прикладом, який стосується
теперішнього часу,ф і згідно з
цим розпорядком приносять-
ся дари й жертви.х Проте во-
ни не можуть дати людині,
яка служить� Богу, бездоганно

9:5 �Або «місце для примирення». 9:9
�Або «виконує священне служіння».

чисте сумління.а 10 Вони по-
в’язані лише з

̈
ıжею, напоями

та різного роду церемоніаль-
ними обмиваннями�.б Такі ви-
моги закону стосувалися тілав

і були накладені до визначено-
го часу, коли все мало бути до-
ведене до ладу.

11 Коли ж з’явився Хрис-
тос— первосвященик, який по-
винен був принести ті блага,
котрі ми тепер маємо, він уві-
йшов у величніший і доскона-
ліший намет, нерукотворний,
тобто той, що не належить
до цього творіння. 12 Він раз
і назавжди увійшов у святе
місце — не з кров’ю козлів і мо-
лодих биків, а з власною кро-
в’юг—та здобув для нас віч-
не визволення�.д 13 Бо якщо
кров козлів, биківе і попіл
з телиці, яким кропили тих,
хто був опоганений, освячува-
ли людей настільки, що Бог
вважав

̈
ıх чистими,є 14 то на-

скільки ж більше кров Хрис-
та,ж який завдяки ді

̈
ı вічного

духу приніс себе непорочним
Богу, очистить наше сумління
від мертвих учинків,з щоб ми
служили� живому Богові!и

15 Ось тому Христос і є по-
середником ново

̈
ı угоди,і щоб

завдяки його смерті поклика-
ні отримали обіцянку про віч-
ну спадщину,к оскільки на
основі викупу

̈
ıх було визво-

ленол від переступів, учине-
них під попередньою угодою.
16 Бо, де є угода з Богом,
там має настати смерть люди-
ни, яка

̈
ı
̈
ı уклала�, 17 тому що

угода набирає сили лише піс-
ля смерті. Отже, поки людина,

9:10 �Букв. «різними хрещеннями».
9:12 �Букв. «викуплення». 9:14 �Або
«виконували священне служіння».
9:16 �Або «посередника при укладанні
угоди».
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1609 ЄВРЕ
̈
ІВ 10:11 – 34

11 До того ж кожен свяще-
ник день у день стає на своє
місце, щоб виконувати святе
служіння,а і багато разів при-
носить ті самі жертви,б які ні-
коли не зможуть повністю усу-
нути гріхи.в 12 А цей чоловік
раз і назавжди приніс одну
жертву за гріхи, а потім сів
праворуч від Богаг 13 й від-
тоді чекає, поки його вороги
не будуть покладені йому під
ноги�.д 14 Бо одним жерт-
воприношенням він назавжди
зробив досконалими тих, що
стають освяченими.е 15 Крім
того, нам свідчить і святий
дух, бо, сказавши спочатку:
16 «“От угода,— говорить Єго-
ва�,— яку я укладу з ними піс-
ля тих днів. Я вкладу сво

̈
ı за-

кони в
̈
ıхні серця і напишу ці

закони в розумах
̈
ıхніх”»,є

17 він додає: «А гріхів
̈
ıхніх та

беззаконних учинків більше
ніколи не пригадаю».ж 18 Ко-
ли ж гріхи прощено, уже не-
має потреби складати прино-
шення за гріх.

19 Отже, брати, оскільки
завдяки крові Ісуса ми маємо
можливість сміливо� входи-
ти у святе місцез шляхом,
20 який він відкрив� нам,
новим та живим шляхом че-
рез завісу,и тобто його тіло,
21 і оскільки над Божим до-
мом сто

̈
ıть великий священик,і

22 наближаймося до Бога зі
щирим серцем і твердою ві-
рою, очистивши� сво

̈
ı серця

від заплямованого сумлін-
няк та обмивши тіла чистою
водою.л 23 Наполегливо зві-
щаймо всім про свою надію і
будьмо в цьому непохитні,м бо

10:13 �Букв. «як підніжок для його ніг».
10:16, 30 �Див. додаток А5. 10:19
�Або «впевнено». 10:20 �Букв. «за-
провадив». 10:22 �Букв. «покропив-
ши», тобто покропивши кров’ю Ісуса.

той, хто дав обіцянку, вірний.
24 Зважаймо одне на одно-
го�, щоб спонукувати� до лю-
бові й добрих діл,а 25 і не пе-
реставаймо збиратися разом,б

як у декого ввійшло у звичку,
а підбадьорюймо одне одно-
го,в і робімо так дедалі більше,
оскільки бачимо наближення
цього дня.г

26 Бо якщо, отримавши
точне знання правди, ми сві-
домо ходимо в гріху,д то вже
не залишається жертви за грі-
хи,е 27 а лише якесь страш-
не очікування суду і палючий
гнів, що готовий пожерти про-
тивників.є 28 Кожен, хто зне-
важає Закон Мойсея, поми-
рає на підставі свідчення двох
або трьох,ж і йому немає по-
щади. 29 Тож подумайте, на-
скільки більшого покарання
буде заслуговувати людина,
яка потоптала Сина Божого
та вважає чимось звичайним
кров угодиз—кров, котрою бу-
ла освячена,— і яка зухвало
зневажила дух незаслужено

̈
ı

доброти!и 30 Бо ми знаємо
того, хто сказав: «Помста моя,
я відплачу», а також: «Єгова�
судитиме свій народ».і 31 Як
же страшно потрапити в руки
живого Бога!

32 Завжди пам’ятайте ми-
нулі дні, коли ви, отримав-
ши просвітлення,к залишалися
стійкими у великій боротьбі і
зносили страждання. 33 Іно-
ді вас привселюдно� зневажа-
ли й завдавали вам лиха,
а іноді ви поділяли страждан-
ня� тих, хто зносив такі ви-
пробування. 34 Ви і співчут-
ливо ставилися до ув’язнених,

10:24 �Або «піклуймося одне про од-
ного; будьмо уважні одне до одного».
�Або «заохочувати; схиляти». 10:33
�Букв. «як у театрі». �Або «стояли
пліч-о-пліч з».
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і радісно сприймали пограбу-
вання свого майна,а знаючи,
що маєте власність ліпшу, не-
минущу.б

35 Тому не відмовляйтеся
від своє

̈
ı сміливості�, бо во-

на принесе велику нагороду.в

36 Адже вам потрібна витри-
валість,г щоб, виконавши Бо-
жу волю, отримати обіцяне.
37 Бо ще «зовсім трохи»,д і
«той, хто надходить, прийде
і не забариться».е 38 «А мій
праведний буде жити завдяки
сво

̈
ıй вірі»є і «якщо він відсту-

пить від мене, то буде мені�
не до вподоби».ж 39 Ми ж не
з тих, хто відступає, щоб бути
знищеним,з а з тих, хто вірить,
щоб зберегти своє життя�.

11 Віра— це об<рунтоване
сподівання того, на що

надіються,и чіткий вияв� того,
що реальне, хоча й невидиме.
2 Саме завдяки

̈
ıй люди в дав-

ні часи� отримали свідчення,
що Бог

̈
ıх схвалює.

3 Завдяки вірі ми усвідом-
люємо, що віки� були упоряд-
ковані словом Бога і видиме
виникло з невидимого.

4 Завдяки вірі Авель приніс
Богові ціннішу жертву, ніж Ка-
̈
ıн.і Завдяки цій вірі йому було
дано свідчення, що він правед-
ний, оскільки Бог схвалив� йо-
го дари;к і завдяки вірі він, хо-
ча й помер, усе ще говорить.л

5 Завдяки вірі Ен
́
охм був

перенесений, щоб не бачити
смерті, і його неможливо бу-
ло ніде знайти, оскільки Бог
переніс його,н але до перене-
сення він отримав свідчення,

10:35 �Букв. «свободи мови». 10:38
�Або «моı̈й душі». 10:39 �Або «своı̈
душі». 11:1 �Або «переконливий до-
каз». 11:2 �Або «наші прабатьки».
11:3 �Або «системи». Див. глосарій.
11:4 �Або «дав свідчення, визнавши».

що догодив Богові. 6 По су-
ті, без віри неможливо дого-
дити Богові, бо кожен, хто на-
ближається до Бога, повинен
вірити, що він є�, а також ви-
нагороджує тих, хто його на-
полегливо шукає.а

7 Завдяки вірі Ной,б отри-
мавши попередження від Бога
про те, чого ще ніхто не ба-
чив,в виявив побожний страх і
збудував ковчегг для порятун-
ку сво

̈
ıх домашніх. Цією вірою

він засудив світд і став спадко-
ємцем праведності, що похо-
дить від віри.

8 Завдяки вірі Авраам,е ко-
ли був покликаний, послухав-
ся й вирушив до місця, яке
мав отримати в спадщину; він
вийшов, хоча й не знав, куди
йде.є 9 Завдяки вірі він жив
чужинцем в обіцяному краю,
як у чужому.ж Він разом з Іса-
ком та Яковом, спадкоємцями
тіє

̈
ı само

̈
ı обіцянки,з мешкав

у наметах,и 10 бо чекав міс-
та зі справжнім фундаментом,
творець� і будівничий якого —
Бог.і

11 Завдяки вірі також Сар-
ра, хоча була вже не в тому
віці, щоб народжувати, отри-
мала силу зачати потомство�,к

оскільки вважала вірним� то-
го, хто обіцяв. 12 Тому від
одного чоловіка, причому май-
же мертвого,л народилося сті-
льки дітей,м як зірок на небі,
як піщинок на березі моря,н

що
̈
ıх не злічити.

13 Усі ці люди повмирали,
зберігши віру, хоча й не до-
чекалися сповнення обіця-
нок,о але вони здалека поба-
чилип й прийняли

̈
ıх. Вони

відкрито визнавали, що є

11:6 �Або «існує». 11:10 �Або «ар-
хітектор». 11:11 �Букв. «насіння».
�Або «гідним довір’я».
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Сф 2:3
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б Бт 6:8, 9

в Бт 6:13, 17

г Бт 6:14

д Бт 6:22
2Пт 2:5

е Рм 4:9, 11

є Бт 12:1, 4

ж Бт 23:4

з Бт 17:6
Бт 26:3
Бт 28:13

и Бт 12:8

і Єв 11:16
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чужинцями і тимчасовими жи-
телями в краю свого пере-
бування. 14 Ті, хто так гово-
рить, показують, що прагнуть
бути в місці, яке має ста-
ти

̈
ıхньою власною домівкою.

15 І якби вони постійно зга-
дували місце, звідки вийшли,а

то знайшли б можливість по-
вернутися. 16 Але вони праг-
нуть ліпшого місця— того, що
пов’язане з небом. Тому Бог не
соромиться, коли вони назива-
ють його сво

̈
ıм Богом,б оскіль-

ки він приготував
̈
ıм місто.в

17 Завдяки вірі Авраам, ко-
ли був випробовуваний,г по су-
ті, приніс у жертву Ісака,— цей
чоловік, який охоче прийняв
обіцянки, збирався скласти в
жертву єдинородного сина,д—
18 хоча йому було сказано:
«Обіцяне тобі потомство� при-
йде через Ісака».е 19 Однак
він вважав, що Бог спромож-
ний навіть воскресити Ісака з
мертвих, і йому було поверне-
но сина з рук смерті, що по-
служило прикладом.є

20 Завдяки вірі Ісак побла-
гословив Яковаж й Ісава,з гово-
рячи про те, що мало настати.

21 Завдяки вірі Яків перед
смертюи поблагословив обох
синів Йосипаі і поклонився,
спираючись на кінець своє

̈
ı

палиці.к

22 Завдяки вірі Йосип на-
прикінці сво

̈
ıх днів розповів

про вихід синів Ізр
́
а
̈
ıля і дав

вказівки� стосовно сво
̈
ıх кіс-

ток�.л

23 Завдяки вірі батьки Мой-
сея, не злякавшись царсько-
го наказу,м переховували його
три місяці після народжен-
ня,н оскільки бачили, що дитя
дуже гарне.о 24 Завдяки вірі

11:18 �Букв. «насіння». 11:22 �Або
«наказ». �Або «поховання».

Мойсей, коли виріс,а відмо-
вився називатись сином фа-
раоново

̈
ı дочки.б 25 Він хотів

радше зазнавати знущань з
Божим народом, ніж отримува-
ти тимчасове задоволення від
гріха. 26 Для нього ганьба,
яку він зносив як помазанець�,
була більшим багатством, ніж
скарби Єгипту, тому що він
пильно дивився на винагоро-
ду. 27 Завдяки вірі він поки-
нув Єгипет,в але не зі страху
перед гнівом царя,г адже за-
лишався стійким, немов бачив
Невидимого.д 28 Завдяки вірі
він відзначив Пасху та покро-
пив кров’ю одвірки, аби нищи-
тель не завдав шкоди� первіст-
кам серед Божого народу.е

29 Завдяки вірі народ пере-
йшов Червоне море, немовби
суходолом,є а коли на це нава-
жилися єгиптяни,

̈
ıх поглину-

ли води.ж

30 Завдяки вірі впали мури
Єрихона, після того як народ
сім днів обх

́
одив

̈
ıх довкола.з

31 Завдяки вірі повія Рах
́
ав не

загинула з тими, хто виявляв
непослух, бо з миром прийня-
ла розвідників.и

32 Що ж до цього додати?
Мені просто не вистачило б ча-
су, якби я почав розповідати
про Геде

́
она,і Бар

́
ака,к Самс

́
о-

на,л
̈
Іфт

́
аха,м Давида,н а також

про Саму
L
ıлао та інших проро-

ків. 33 Завдяки вірі вони здо-
бували перемогу над царс-
твами,п сприяли утвердженню
праведності, отримували обі-
цянки,р закривали пащі левам,с

34 долали силу вогню,т ряту-
валися від вістря меча;у вони,
будучи слабкими, одержували
велику силу,ф ставали могутні-
ми на війні,х розбивали ворожі

11:26 �Букв. «Христос». 11:28 �Букв.
«не торкнувся».
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війська.а 35 Жінки завдяки
воскресінню отримували сво

̈
ıх

померлих.б Інші зазнавали ка-
тувань, бо не погоджувались
отримати визволення ціною
якогось викупу, адже вони хо-
тіли мати ліпше воскресіння.
36 Ще іншим довелося зноси-
ти випробування, коли з них
глузували, бичували

̈
ıх і навіть

заковували в кайданив та кида-
ли у в’язниці.г 37

̈
Іх каменува-

ли,д випробовували, перепилю-
вали�; вони гинули від меча,е

блукали в овечих і козячих
шкурах,є зносячи нужду, лихож

і знущання.з 38 Ті, кого світ
був не гідний, поневірялися по
пустелях, горах, печерахи і під-
земеллях.

39 Усі вони, хоча й отри-
мали завдяки вірі свідчення,
що Бог

̈
ıх схвалює, не доче-

калися сповнення обіцянки,
40 оскільки Бог передбачив
дати нам щось ліпше,і і вони
не могли досягти досконалос-
ті без нас.

12 Тож, оскільки довкола
нас є така велика хмара

свідків, скиньмо й ми всякий
тягар і гріх, який легко нас
обплутує,к і витривало біжімо
в забігу, який нам визначено,л

2 пильно придивляючись до
Ісуса —Керівникам і Вдоскона-
лювача нашо

̈
ı віри. Заради ра-

дості, яка очікувала його, він
зніс смерть на стовпі мук�,
знехтувавши ганьбою, і сів
праворуч від Божого престо-
лу.н 3 І справді, глибоко роз-
думуйте про того, хто стійко
зніс ворожі слова грішників,о

якими вони самі собі шкодили.
Тоді ви не втомитесь і не опус-
тите рук�.п

11:37 �Або «розпилювали на частини».
12:2 �Див. глосарій. 12:3 �Або «ваші
душі не знесиляться».

4 Борючись із цим гріхом,
ви ще не чинили

́
опору до кро-

ві. 5 До того ж ви зовсім за-
були настійне заохочення, ске-
роване до вас як до синів:
«Сину мій, не стався зневаж-
ливо до повчання від Єгови� й
не опускай рук, коли він тебе
виправляє, 6 бо кого Єгова�
любить, того і повчає. Він на-
віть карає� кожного, кого при-
ймає як сина».а

7 Усе, що ви стійко зноси-
те, застосовується для вашого
повчання�. Бог ставиться до
вас як до синів.б А якого си-
на батько не повчає?в 8 Якщо
всі ви не отримуєте такого по-
вчання, то ви незаконнонаро-
джені діти, а не сини. 9 Крім
того, наші земні батьки� нас
повчали, і ми ставилися до
них з повагою. Тож хіба нам
не треба ще охочіше підкоря-
тися Батькові, який дає нам
духовне життя, і завдяки цьо-
му жити?г 10 Адже протягом
короткого часу вони повчали
нас так, як

̈
ıм здавалося пра-

вильним. Коли ж повчає він,
це йде нам на користь, бо
в такому разі ми можемо
мати частку в його святості.д

11 Щоправда, жодне повчан-
ня у цей час не здається чи-
мось радісним, а радше завдає
болю�, однак пізніше навче-
ним через нього приносить
мирний плід праведності.

12 Отже, зміцніть опуще-
ні руки та ослаблі колінае

13 і продовжуйте випрямля-
ти стежки для сво

̈
ıх ніг,є щоб

кульгаве не вивихнулось, а,
навпаки, зцілилось. 14 Нама-
гайтесь мати мир з усіма людь-

12:5, 6 �Див. додаток А5. 12:6 �Букв.
«бичує». 12:7 �Або «щоб вас навчи-
ти». 12:9 �Букв. «батьки нашого тіла».
12:11 �Або «смутку».
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ми,а а також бути освячени-
ми�,б оскільки без цього ніхто
не побачить Господа. 15 По-
стійно пильнуйте, щоб ніхто з
вас не залишився без Божо

̈
ı

незаслужено
̈
ı доброти і щоб

не проріс жоден отруйний ко-
рінь, який би спричинив проб-
леми і опоганив багатьох.в

16 Пильнуйте, щоб серед вас
не було жодного розпусника�
або того, хто не цінує свя-
те, подібно до Ісава, який про-
міняв права первородства на
миску

̈
ıжі.г 17 Як ви знаєте,

пізніше, бажаючи успадкувати
благословення, Ісав отримав
відмову. Хоча він плакавд і ро-
бив усе, щоб рішення� зміни-
лося, це було даремно�.

18 Тож ви наблизились не
до гори, яку можна відчу-
ти на дотике і яка палала у
полум’

̈
ı,є не до темно

̈
ı хмари,

густо
̈
ı темряви й буріж 19 і

не до звуку сурмиз чи голосу,и

який промовляв слова. Почув-
ши цей голос, люди благали,
щоб

̈
ıм вже нічого не говори-

ли,і 20 бо
̈
ıх уже і так налякав

наказ: «Навіть якщо тварина
торкнеться гори,

̈
ı
̈
ı треба ка-

менувати».к 21 І справді, це
видовище було таким страш-
ним, що Мойсей сказав: «Я бо-
юся і тремчу».л 22 Але ви на-
близились до гори Сіонм та
міста живого Бога — небесно-
го Єрусалима,н і до міріад� ан-
гелів, 23 які зібрані разом,о і
до збору первістків, які запи-
сані на небесах, і до Бога, Суд-
ді всіх,п і до духовного життяр

праведних, яких було приведе-
но до досконалості,с 24 і до
Ісуса — посередникат ново

̈
ı уго-

12:14 �Або «святими». 12:16; 13:4
�Див. глосарій, Статева розпуста.
12:17 �Тобто батькове рішення.
�Букв. «він не знайшов для цього міс-
ця». 12:22 �Або «десятків тисяч».

ди,а і до крові для кроплен-
ня, яка промовляє ліпше, ніж
кров Авеля.б

25 Дивіться, не відмовляй-
тесь слухати� того, хто гово-
рить. Бо якщо не врятувалися
люди, які відмовлялися слуха-
ти того, хто давав

̈
ıм Боже по-

передження на землі, то тим
більше не врятуємось ми, як-
що відвернемося від того,
хто говорить з небес.в 26 То-
ді від його голосу здригнула-
ся земля,г тепер же він обіцяє:
«Я ще раз затрясу— і не ли-
ше землею, але й небом».д

27 Слова «ще раз» вказують
на усунення того, що хита-
ється, що створене, аби зали-
шилось непохитне. 28 Отже,
знаючи, що ми отримаємо не-
похитне Царство, продовжуй-
мо отримувати незаслужену
доброту, завдяки якій ми мо-
жемо служити� Богові так, як
йому до вподоби, з побож-
ним страхом і благоговінням.
29 Бо наш Бог є нищівним
вогнем.е

13 Нехай між вами і далі па-
нує братерська любов.є

2 Не забувайте про гостин-
ність�,ж бо завдяки

̈
ıй декотрі,

самі того не знаючи, прийня-
ли ангелів.з 3 Пам’ятайте про
тих, хто у в’язниці�,и немов-
би ви були ув’язнені з ними,і

і про тих, над ким знущають-
ся, бо й самі ви в тілі�. 4 Не-
хай кожен з пошаною ста-
виться до шлюбу, а подруж-
нє ложе хай не буде опога-
нене,к тому що Бог судитиме
розпусників� і перелюбників.л

12:25 �Або «не виправдовуйтесь пе-
ред; не нехтуйте». 12:28 �Або «ви-
конувати священне служіння». 13:2
�Або «доброту до сторонніх». 13:3
�Букв. «зв’язаних; тих, хто в кайданах».
�Або, можливо, «немовби ви стражда-
ли з ними».
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5 Виявляйте сво
̈
ıм способом

життя, що ви не маєте любо-
ві до грошей,а натомість задо-
вольняйтеся тим, що у вас є.б

Адже він сказав: «Я ніколи те-
бе не полишу й ніколи тебе
не покину».в 6 У такому ра-
зі ми зможемо сміливо говори-
ти: «Єгова� —мій помічник, я
не буду боятися. Що зробить
мені людина?»г

7 Пам’ятайте про тих, хто
бере провід серед васд і хто
навчив вас Божого слова, і,
роздумуючи про добрі резуль-
тати, яких вони досягають у
своєму житті, наслідуйте

̈
ıхню

віру.е

8 Ісус Христос той самий—
і вчора, і сьогодні, і завжди.

9 Не дозвольте, щоб вас
звабили різні чужі вчення, бо
серце ліпше зміцняти незаслу-
женою добротою, а не

̈
ıжею�,

адже вона не приносить по-
житку тим, хто надає

̈
ıй надто

великого значення.є

10 Унас є жертовник, з яко-
го не мають права

̈
ıсти ті,

хто виконує священне слу-
жіння в наметі.ж 11 Адже ті-
ла тварин, чию кров первосвя-
щеник вносить у святе місце
як приношення за гріх, спа-
люють поза табором.з 12 То-
му Ісус, щоб освятити народ
своєю кров’ю,и також зазнав
страждань за брамою міста.і

13 Тож вийдімо до нього по-
за табір, зносячи зневагу,
яку зносив він.к 14 Бо тут
ми не маємо постійного міс-
та, а з нетерпінням чекаємо
міста прийдешнього.л 15 Че-
рез Ісуса завжди приносьмо
Богові жертву хвали,м тобто
плід наших уст,н що привсе-
людно звіщають його ім’я.о

13:6 �Див. додаток А5. 13:9 �Тобто
правилами про ı̈жу.

16 Крім того, не забувайте ро-
бити добро й ділитися з ін-
шими тим, що маєте,а бо такі
жертви дуже приємні Богу.б

17 Слухайтесь тих, хто бе-
ре провід серед вас,в і будьте
покірні,г бо вони безперестан-
ку дбають про вас� як ті, хто
має за це відповісти.д Тоді во-
ни робитимуть це з радістю,
а не зітхаючи, що завдавало б
вам шкоди.

18 Продовжуйте молитися
за нас, бо ми впевнені, що ма-
ємо чисте� сумління, оскільки
в усьому бажаємо поводитись
чесно.е 19 І особливо прошу
вас молитися, щоб я швидше
повернувся до вас.

20 Тож нехай Бог миру,
який воскресив з мертвих на-
шого Господа Ісуса — велико-
го пастиряє овець, що при-
ніс Богові кров вічно

̈
ı угоди,—

21 спорядить вас усім не-
обхідним для виконання його
волі і нехай здійснює в нас че-
рез Ісуса Христа те, що приєм-
не в його очах. Йому слава на
віки вічні. Амінь.

22 Дуже прошу вас, брати:
терпеливо вислухайте ці сло-
ва заохочення, бо я написав
вам короткого листа. 23 Хо-
чу, щоб ви знали, що нашого
брата Тимофія вже звільнено.
І якщо він невдовзі прийде, то
буде зі мною, коли ми побачи-
мося з вами.

24 Передайте мо
̈
ı вітання

всім, хто бере провід се-
ред вас, а також усім святим.
Шлють вам вітання ті, що в
Італі

̈
ı.ж

25 Хай з усіма вами буде не-
заслужена доброта.

13:17 �Або «ваші душі». 13:18 �Букв.
«добре».

РОЗД. 13
а 1Тм 6:10

б Пр 30:8, 9
1Тм 6:8

в Пв 31:6, 8

г Пс 118:6
Дн 3:17
Лк 12:4

д 1Тм 5:17
Єв 13:17

е 1Кр 11:1
2Фс 3:7

є Рм 14:17
1Кр 8:8
Кл 2:16

ж 1Кр 9:13
1Кр 10:18

з Лв 16:27

и Єв 9:13, 14

і Ів 19:17

к Рм 15:3
2Кр 12:10
1Пт 4:14

л Єв 11:10
Єв 12:22

м Лв 7:12
Пс 50:14, 23

н Пс 69:30, 31
Ос 14:2

о Рм 10:9
��������������������

Друга кол.
а Рм 12:13

б Флп 4:18

в 1Фс 5:12

г Еф 5:21
1Пт 5:5

д Діı̈ 20:28

е 2Кр 1:12

є 1Пт 5:4

ж Діı̈ 27:1
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1 Яків,а раб Бога і раб Госпо-
да Ісуса Христа, до 12 пле-

мен, розпорошених по світі.
Вітаю!
2 Радійте, брати мо

̈
ı, коли

стикаєтесь з різними випробу-
ваннями,б 3 адже ви знаєте,
що ваша випробувана віра ви-
робляє витривалість.в 4 Але
нехай витривалість доводить
свою справу до кінця, щоб ви
з усякого погляду були доско-
налі й здорові та ні в чому не
мали нестачі.г

5 Тож, якщо комусь із вас
бракує мудрості, нехай безу-
пинно просить у Бога,д який
усім дає щедро та без дорікан-
ня�,е і тоді отримає

̈
ı
̈
ı.є 6 Але

нехай просить з вірою,ж ані-

1:5 �Або «не шукаючи недоліків».

трохи не сумніваючись,а бо
той, хто сумнівається, подіб-
ний до морсько

̈
ı хвилі, яку

вітер носить і кидає в різ-
ні боки. 7 Ясна річ, така лю-
дина не повинна сподіватися,
що отримає щось від Єгови�;
8 вона нерішучаб й нестійка
на всіх сво

̈
ıх дорогах.

9 Хай незаможний брат ра-
діє� своєму звеличенню,в 10 а
багатий— своєму принижен-
ню,г бо багатий зникне, як
польова квітка. 11 Адже, ко-
ли сходить сонце, воно прино-
сить палючу спеку і висушує
рослину, тоді цвіт

̈
ı
̈
ı опадає

та гине
̈
ı
̈
ı зовнішня краса.

Подібно буде і з багатим: він
зів’яне на своєму шляху.д

1:7 �Див. додаток А5. 1:9 �Букв. «хва-
литься».

ЛИСТ

ЯКОВА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1)
Стійкість робить людину
щасливою (2–15)
Випробувана віра (3)
Безупинно просіть з вірою (5–8)
Прагнення веде до гріха
і смерті (14, 15)

Кожен добрий дар походить
згори (16–18)
Слухайте і виконуйте слово (19–25)
Чоловік, який дивиться
в дзеркало (23, 24)

Чисте і неопоганене поклоніння (26, 27)

2 Упередження — це гріх (1–13)
Любов — царський закон (8)

Віра без учинків мертва (14–26)
Демони вірять і тремтять (19)
Авраам названий другом
Єгови (23)

3 Необхідно приборкувати язик (1–12)
Не багато братів має ставати
вчителями (1)

Мудрість, що згори (13–18)

4 Не будьте другом світу (1–12)
Протистійте Дияволу (7)
Наблизьтесь до Бога (8)

Застереження проти гордості (13–17)
«Якщо Єгова захоче» (15)

5 Застереження для багатих (1–6)
Бог благословляє терпеливість
і витривалість (7–11)
Нехай ваше «так» означає «так» (12)
Молитва віри має силу (13–18)

Допомагайте грішнику
навернутися (19, 20)

РОЗД. 1
а Мт 13:55

б Мт 5:11, 12

в 1Пт 1:6, 7

г 1Кр 14:20
Еф 4:13

д 1Цр 3:9
Мр 11:24
1Ів 3:22

е Мт 7:11

є Пр 2:3–6
Ів 15:7
1Ів 5:14

ж Мт 7:7
��������������������

Друга кол.
а Мт 21:22

Єв 11:6

б Як 4:8

в Як 2:5

г 1Тм 6:17

д Іс 40:6, 7
Мт 19:24
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12 Щаслива людина, яка

стійко зносить випробування,а

бо, здобувши схвалення, отри-
має вінок життя,б який Єго-
ва� обіцяв тим, хто любить йо-
го.в 13 Під час випробування
хай ніхто не говорить: «Мене
випробовує Бог», тому що Бо-
га неможливо випробовувати
злом і сам він нікого злом
не випробовує. 14 Але кожен
випробовується, коли його за-
хоплює та зваблює� власне
прагнення.г 15 Тоді прагнен-
ня, ставши здатним родити�,
породжує гріх, а вчинений
гріх несе смерть.д

16 Не обманюйтеся, мо
̈
ı лю-

бі брати. 17 Кожен добрий
дар, кожен досконалий да-
рунок походить згори,е від
Батька небесних світил,є який
анітрохи не змінюється,ж як
це буває з мінливою тінню.
18 За своєю волею він поро-
див нас словом правди,з щоб
ми були свого роду першими
плодами з-посеред його ство-
рінь.и

19 Знайте, брати мо
̈
ı лю-

бі: кожна людина повинна бу-
ти швидкою до слухання, по-
вільною на слова,і повільною
на гнів,к 20 оскільки, гніваю-
чись, людина не сприяє утвер-
дженню Божо

̈
ı праведності.л

21 Отже, відкиньте всіляку
мерзоту і найменші залишки
зла�м та в дусі лагідності при-
йміть слово, яке прищеплю-
ється вам і може врятувати
вас�.

22 Будьте виконавцями сло-
ва,н а не лише слухачами, які
самі себе обманюють фальши-
вими міркуваннями. 23 Бо,
якщо хтось є слухачем слова,

1:12 �Див. додаток А5. 1:14 �Або «ло-
вить, як на наживку». 1:15 �Букв. «за-
чавши». 1:21 �Або, можливо, «велике
зло». �Або «ваші душі».

а не виконавцем,а він подіб-
ний до чоловіка, який розгля-
дає в дзеркалі своє обличчя�.
24 Він дивиться на себе, від-
ходить і відразу забуває, який
він. 25 Коли ж хтось вдивля-
ється в досконалий закон,б що
несе свободу, і перебуває в
ньому, то він не забудькуватий
слухач, а виконавець діла, і він
буде щасливий у тому, що ро-
бить.в

26 Якщо хтось вважає, що
правильно поклоняється Бо-
гу�, але не стримує� язи-
ка,г то він обманює своє сер-
це і його поклоніння даремне.
27 Чисте і неопоганене покло-
ніння� в очах нашого Бога і
Батька полягає в тому, щоб
піклуватися сиротамид і вдова-
ми,е коли вони зносять лихо,є

а також зберігати себе неза-
плямованими світом.ж

2 Брати мо
̈
ı, хіба скажеш,

що ви тримаєтесь віри
нашого славного Господа Ісу-
са Христа, якщо до одних
людей ви ставитеся ліпше,
ніж до інших?з 2 Бо коли на
ваше зібрання приходить один
чоловік із золотими перснями
на пальцях та в розкішному
вбранні, а інший бідний, у за-
ношеному одязі, 3 і ви з при-
хильністю дивитесь на роз-
кішно вдягненого й кажете
йому: «Сідай ось тут, на доб-
ре місце», а бідному говори-
те: «Постій» чи «Сідай он там,
біля мого підніжка»,и 4 то хі-
ба не поділяєте людей на гру-
пи за

̈
ıхнім становищемі і чи не

стаєте суддями, які виносять
ганебні рішення?к

5 Послухайте, брати мо
̈
ı

любі. Хіба Бог не вибрав тих,

1:23 �Або «природні риси свого об-
личчя». 1:26 �Або «що є релігійним».
�Або «не загнуздує». 1:27 �Або «релі-
гія».

РОЗД. 1
а Мт 5:10

Як 1:2

б 2Тм 4:8
1Пт 5:4
Об 2:10

в Як 2:5

г Бт 3:6
1Ів 2:16

д Рм 5:21

е Мт 7:11

є Єр 31:35
2Кр 4:6

ж Мл 3:6

з Ів 1:12, 13
Рм 8:28
Еф 1:13, 14
2Фс 2:13
1Пт 1:23

и Об 14:4

і Пр 10:19
Пр 17:27

к Ек 7:9
Мт 5:22

л Як 3:18

м Кл 3:8
1Пт 2:1

н Лв 18:5
1См 15:22
Мт 7:21
1Ів 3:7

��������������������

Друга кол.
а Лк 6:46

Як 2:14

б Пс 19:7

в Мт 7:24
Лк 11:28
Ів 13:17

г Пс 39:1
Пр 12:18
Пр 15:2
1Пт 3:10

д Пв 14:29
Пв 27:19
Пс 68:5

е Іс 1:17
1Тм 5:3

є Йв 29:12, 13
Іс 58:7

ж 1Кр 5:7
Як 4:4
Об 18:4

��������������������

РОЗД. 2
з 1Тм 5:21

Як 3:17

и Лв 19:15

і Гл 3:28

к Пв 1:17



1617 ЯКОВА 2:6 – 3:4
кого світ вважає бідними, щоб
вони були багаті віроюа і ста-
ли спадкоємцями Царства, яке
він обіцяв тим, хто любить йо-
го?б 6 А ви зневажаєте бід-
них. Хіба не багаті гноблять
васв і тягнуть в суди? 7 Хіба
не вони говорять зневажливо
про добре ім’я, яке ви носите?
8 Якщо ви виконуєте царсь-
кий закон з Писання: «Люби
свого ближнього, як самого
себе»,г то робите дуже добре.
9 Проте коли й далі ставите-
ся до одних людей ліпше, ніж
до інших,д то чините гріх, і за
такий переступ закон вас за-
суджує�.е

10 Адже людина, яка до-
тримується цілого Закону, але
оступається в чомусь одному,
стає винною у всьому.є 11 Бо
той, хто сказав: «Не чини пере-
любу»,ж також сказав: «Не вби-
вай».з Тож якщо ти не чиниш
перелюбу, але вбиваєш, то пе-
реступаєш закон. 12 Тому по-
стійно говоріть і поводьтеся
так, як ті, кого буде суджено
за законом вільного народу�.и

13 Бо людина, яка не виявляє
милосердя, буде суджена без
милосердя.і Милосердя здобу-
ває перемогу над судом.

14 Брати мо
̈
ı, коли хтось го-

ворить, що має віру, але при
цьому не має вчинків, то яка з
того користь?к Хіба може така
віра його врятувати?л 15 Як-
що брат чи сестра не має у
що вдягнутися� або ж з дня
на день

̈
ıм не вистачає

̈
ıжі,

16 а хтось із вас скаже: «Ідіть
з миром, грійтесь та

̈
ıжте до-

сита», але не дасть необхід-
ного для тіла, то яка користь
від цього?м 17 Так і віра, як-
що не має вчинків, сама по со-
бі мертва.н

2:9 �Або «докоряє». 2:12 �Букв. «за-
коном свободи». 2:15 �Букв. «нагі».

18 Однак хтось скаже: «Ти
маєш віру, а я — вчинки. Пока-
жи мені свою віру без учин-
ків, а я покажу тобі свою віру
вчинками». 19 Ти віриш, що
є один Бог? Дуже добре ро-
биш. Але демони теж вірять
і тремтять.а 20 А ти, нерозум-
ний, взагалі колись думав про
те, що віра без учинків марна?
21 Хіба не на підставі вчинків
був визнаний праведним наш
батько Авраам, після того як
приніс на жертовник свого си-
на Ісака?б 22 Як бачиш, його
віра була активною та супро-
воджувалася вчинками, і зав-
дяки вчинкам вона удоскона-
лилась.в 23 Тож сповнилися
такі слова з Писання: «Авра-
ам повірив Єгові�, і це зараху-
валося йому як праведність».г

Крім того, він був названий
другом Єгови�.д

24 Отже, як бачите, люди-
на визна

́
ється праведною зав-

дяки вчинкам, а не лише зав-
дяки вірі. 25 Хіба не так само
повія Рах

́
ав була визнана пра-

ведною завдяки вчинкам, ко-
ли гостинно прийняла послан-
ців, а потім відіслала

̈
ıх іншим

шляхом?е 26 І справді, як ті-
ло без духу� мертве,є так і ві-
ра без учинків мертва.ж

3 Нехай не багато з вас, бра-
ти мо

̈
ı, стають вчителями,

бо ми знаємо, що ми, вчите-
лі, отримаємо суворіший� при-
суд.з 2 Адже всі ми часто
спотикаємось�.и Якщо хтось
не спотикається в слові, він
досконалий, спроможний за-
гнуздати все своє тіло. 3 Бо
коли ми вкладаємо вудила в
рот коневі, щоб він слухався
нас, то керуємо і цілим його ті-
лом. 4 Подібно і з кораблем:

2:23 �Див. додаток А5. 2:26 �Або «ди-
хання». 3:1 �Або «важчий». 3:2 �Або
«робимо помилки».

РОЗД. 2
а Об 2:9

б Лк 22:28–30

в Діı̈ 13:50

г Лв 19:18
Мт 22:39
Рм 13:10

д Як 2:1

е Лв 19:15

є Пв 27:26
Гл 3:10

ж Вх 20:14
Пв 5:18

з Вх 20:13
Пв 5:17

и Як 1:25

і Пр 21:13
Мт 5:7
Мт 6:15
Лк 6:36

к Тит 3:8
Як 1:25

л 1Кр 13:2

м Пв 15:7, 8
Мт 25:35, 36
Лк 3:11
Рм 12:13
1Тм 5:4
Як 1:27
1Ів 3:17

н Мт 7:21
Єв 10:24

��������������������

Друга кол.
а Мт 8:28, 29

Лк 4:33, 34

б Бт 22:9, 12

в Єв 11:17

г Бт 15:6
Рм 4:3
Гл 3:6

д 2Хр 20:7
Іс 41:8

е ІсН 2:1, 15
ІсН 6:17
Єв 11:31

є Пс 146:4

ж Рм 10:10
Як 2:17

��������������������

РОЗД. 3
з Лк 12:48

и 1Цр 8:46
Пр 20:9
1Ів 1:8
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хоча він великий і його же-
нуть сильні вітри, він скерову-
ється маленьким стерном ту-
ди, куди забажає стерновий.

5 Так само і язик — він ма-
лий орган, але сильно вихва-
ляється. Подивіться, як мало
вогню потрібно, щоб підпали-
ти величезний ліс! 6 Язик та-
кож є вогнем.а Серед на-
ших органів він представляє
світ неправедності, бо опога-
нює все тілоб та запалює весь
життєвий шлях�; сам же він
запалюється від ге

́
єни�. 7 Бо

всіляких звірів, птахів, плазу-
нів�, морських створінь мож-
на приборкати, що люди й
роблять. 8 Проте язик не мо-
же приборкати жодна люди-
на. Він нестримне зло, повне
смертоносно

̈
ı отрути.в 9 Ним

ми вихваляємо Єгову�, нашого
Батька, і ним же проклинаємо
людей, які створені «на Божу
подобу».г 10 З тих самих уст
виходять благословення і про-
кляття.
Недобре, брати мо

̈
ı, щоб

так було.д 11 Чи б’є з одно-
го джерела і прісна�, і гірка
вода? 12 Брати мо

̈
ı, хіба мо-

же фігове дерево приносити
оливки, а виноградна лоза —
фіги?е Так само й солона во-
да не може перетворитися на
прісну.

13 Хто серед вас мудрий і
має розуміння? Нехай він
покаже це сво

̈
ıми добрими

вчинками, поводячись з ла-
гідністю, яка породжується
мудрістю. 14 Але якщо ви
маєте в серці гіркі ревнощіє

і схильність до суперечок�,ж

3:6 �Букв. «колесо народження (почат-
ку)». �Див. глосарій. 3:7 �Або «ство-
рінь, що повзають». 3:9 �Див. додаток
А5. 3:11 �Букв. «солодка». 3:14, 16
�Або, можливо, «самолюбні амбіціı̈».

то не вихваляйтесьа і не обма-
нюйте, діючи всупереч прав-
ді. 15 Це не та мудрість, яка
походить згори, а земна,б тва-
ринна, демонічна. 16 Бо де
ревнощі і схильність до супе-
речок�, там буде безлад і вся-
ка підлість.в

17 А мудрість, що згори, пе-
редусім чиста,г потім мир-
на,д поміркована�,е готова слу-
хатися, повна милосердя і
добрих плодів,є безстороння,ж

нелицемірна.з 18 Крім того,
плід праведності сіється за
мирних умови для тих�, хто
творить мир.і

4 Звідки війни і сварки між
вами? Хіба вони виникають

не через плотські бажання,
що воюють усередині вас�?к

2 Ви бажаєте, але не маєте.
Вбиваєте й жадаєте чужого,
але не можете отримати. Ви
сваритесь і воюєте.л Не має-
те, бо не просите. 3 А коли й
просите, не отримуєте, бо про-
сите з неправильних спонук —
щоб задовольнити сво

̈
ı плот-

ські бажання.
4 Перелюбники�, хіба ви

не знаєте, що дружба зі сві-
том—це ворожнеча з Богом?
Отже, хто хоче бути дру-
гом світу, той робить себе во-
рогом Бога.м 5 Чи, думаєте,
Писання даремно каже: «Дух,
який оселився в нас, постійно
із заздрості чогось прагне»?н

6 Але незаслужена доброта,
яку Бог виявляє, більша. То-
му говориться: «Бог пихатим
противиться,о а смиренним
виявляє незаслужену доб-
роту».п

7 Отже, підкоріться Богур

та протистійте Дияволу,с і він

3:17 �Букв. «поступлива». 3:18 �Або,
можливо, «тими». 4:1 �Букв. «у ваших
членах». 4:4 �Або «ви, невірні».

РОЗД. 3
а Пр 16:27

Мт 12:36, 37

б Пс 39:1
Мт 15:11, 18
Мр 7:23

в Пс 140:3
Пр 12:18
Пр 18:7

г Бт 1:26, 27

д Еф 4:29

е Мт 7:16

є Рм 13:13
1Кр 3:3

ж Еф 4:31
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 13:4

б 1Кр 2:14
Флп 3:19

в Пр 14:30
Гл 5:19–21

г Рм 12:9
1Тм 5:1, 2

д 2Кр 13:11
1Фс 5:13
2Пт 3:14

е 1Тм 3:3
Тит 3:2

є Гл 5:22, 23

ж Як 2:9

з 1Пт 1:22

и Іс 32:17
Єв 12:11

і Мт 5:9
1Пт 3:11

��������������������

РОЗД. 4
к Рм 7:23

Гл 5:17
Як 3:14
1Пт 2:11

л Мт 5:22
Як 3:16

м 2Хр 19:2
Ів 15:19
Ів 17:14
Ів 18:36
1Ів 2:15
1Ів 5:19

н Бт 6:5
Бт 8:21

о Пс 138:6

п Пр 3:34
1Пт 5:5

р Єв 12:9
1Пт 2:17
1Пт 5:6

с Еф 4:27
Еф 6:11



1619 ЯКОВА 4:8 – 5:13
утече від вас.а 8 Наблизьтесь
до Бога, і він наблизиться до
вас.б Очистьте руки сво

̈
ı, гріш-

ники,в і серця сво
̈
ı,г нерішучі.

9 Журіться, сумуйте й плач-
те.д Нехай сміх ваш обер-
неться на жалобу, а радість—
на відчай. 10 Смиренно під-
коріться Єгові�,е і він вас зве-
личить.є

11 Брати, перестаньте об-
мовляти одне одного.ж Кожен,
хто обмовляє чи судить брата,
обмовляє і судить закон. Як-
що ж ти судиш закон, ти вже
не виконавець закону, а суддя.
12 Є лише один Законодавець
та Суддя,з який може врятува-
ти і знищити.и А ти хто такий,
щоб судити свого ближнього?і

13 Тепер послухайте ви, що
кажете: «Сьогодні або завтра
підемо в те місто і залиши-
мось там на рік. Будемо вести
справи й отримувати прибу-
ток»,к 14 хоча не знаєте, щ

́
о з

вами буде завтра.л Бо ви імла,
яка ненадовго з’являється, а
потім зникає.м 15 Натомість
ви мали б казати: «Якщо Єго-
ва� захоче,н то будемо живі й
зробимо те чи інше». 16 А ви
гордитеся тим, що зухвало ви-
хваляєтесь. Усе це вихвалян-
ня — зло. 17 Тому коли хтось
знає, як робити те, що пра-
вильне, але не робить, то чи-
нить гріх.о

5 А тепер послухайте ви, ба-
гаті: плачте і ридайте, бо

на вас насуваються нещас-
тя.п 2 Ваші багатства згнили,
а вбрання ваше по

̈
ıла міль.р

3 Ваше золото й срібло поір-
жавіло. І ця іржа буде свідчен-
ням проти вас та роз’

̈
ıсть ва-

ше тіло. Те, що ви назбирали,
в останні дні стане подібне до
вогню.с 4 Ось невпинно во-

4:10, 15; 5:4, 10, 11 �Див. додаток А5.

лає затримана вами плата, що
належить робітникам, які зі-
брали врожай з ваших полів.
І крики женців про допомо-
гу дійшли до вух Єгови�, Бо-
га військ�.а 5 Ви жили на
землі в розкошах, для власно-
го задоволення, і відгодовува-
ли сво

̈
ı серця на день забою.б

6 Ви засуджували, ви вбивали
праведного. Хіба він не проти-
виться вам?

7 Тож, брати, виявляйте
терпеливість до часу присут-
ності Господа.в Рільник терпе-
ливо чекає цінного плоду зем-
лі, доки не підуть ранні й
пізні дощі.г 8 І ви теж тер-
піть,д зміцняйте сво

̈
ı серця, бо

присутність Господа наблизи-
лась.е

9 Брати, не нарікайте� один
на одного, щоб не підпасти під
осуд.є Пам’ятайте: Суддя сто-̈
ıть перед дверима. 10 Брати,
за приклад того, як зноси-
ти лихож й виявляти терпе-
ливість,з візьміть пророків,
які говорили в ім’я Єгови�.и

11 Ми вважаємо щасливими�
тих, хто залишається витри-
валим.і Ви чули про витрива-
лість Йовак і про те, як завдя-
ки Єгові� обернулися справи,л

і ви побачили, що Єгова� дуже
ніжний у виявленні почуттів�
та милосердний.м

12 Передусім, брати мо
̈
ı, пе-

рестаньте клястися — чи то
небом, чи землею, чи будь-чим
іншим. Нехай ваше «так» озна-
чає «так», а «ні» — «ні»,н щоб
вам не підпасти під осуд.

13 Чи хтось із вас зносить
труднощі? Нехай перебуває в
молитві.о Чи в когось із вас
добрий настрій? Хай співає

5:4 �Див. глосарій. 5:9 �Або «не стог-
ніть; не скаржтесь». Букв. «не зітхай-
те важко». 5:11 �Або «благословенни-
ми». �Або «дуже співчутливий».

РОЗД. 4
а Мт 4:10, 11

Лк 4:13

б Іс 44:22
Іс 55:6, 7

в Іс 1:16

г 1Ів 3:3

д Йл 2:12

е 2Хр 7:14
2Хр 33:12, 13

є Пр 29:23
Мт 23:12

ж Лв 19:16
Пр 17:9

з Іс 33:22

и Мт 10:28

і Мт 7:1
Лк 6:37
Рм 14:4

к Лк 12:18–20

л Пс 39:6
Пр 27:1
Ек 6:12

м Йв 14:1, 2
Пс 102:3
1Пт 1:24

н Діı̈ 18:21
Єв 6:3

о Лк 12:47
Ів 9:41
Ів 15:22

��������������������

РОЗД. 5
п Пр 11:28

Лк 6:24
Лк 18:25

р Мт 6:19
Лк 12:33

с Єз 7:19
��������������������

Друга кол.
а Лв 19:13

Пв 24:14, 15
Єр 22:13
Мл 3:5

б Єр 12:3

в Мт 24:3

г Пв 11:14
Єр 5:24

д Єв 6:12

е 1Фс 3:13

є 1Кр 4:5

ж Мт 5:12

з Єв 6:12

и 2Хр 36:16

і Як 1:2–4

к Йв 1:20, 21

л Йв 42:10

м Пс 103:8
Лк 6:36

н Мт 5:34–37

о Пс 50:15



ЯКОВА 5:14 – 1 ПЕТРА 1:2 1620
псалми.а 14 Чи хтось із вас
хворіє? Нехай покличе старій-
шин зборуб і хай вони помо-
ляться над ним, намастив-
ши його олієюв в ім’я Єгови�.
15 Тоді молитва віри вилікує
хворого�, і Єгова� підійме йо-
го. І, якщо він учинив гріхи, бу-
де йому прощено.

16 Тож зізнавайтесь один
перед одним у гріхахг і моліть-
ся один за одного, щоб отри-
мати зцілення. Благання пра-
ведника має велику силу�.д

5:14, 15 �Див. додаток А5. 5:15 �Або,
можливо, «стомленого». 5:16 �Букв.
«має багато сили, коли воно в діı̈».

17 Ілля був чоловіком з таки-
ми ж почуттями, як у нас,
але коли він ревно помолив-
ся, щоб не йшов дощ, дощу
в тому краю не було три ро-
ки й шість місяців.а 18 Тоді
він помолився знову, і небо да-
ло дощ, а земля принесла свій
плід.б

19 Брати мо
̈
ı, якщо когось

із вас відвели від правди, а
інший наверне його, 20 знай-
те, що той, хто наверне гріш-
ника з хибного шляху,в врятує
його� від смерті й покриє без-
ліч гріхів.г

5:20 �Або «його душу».

РОЗД. 5
а Кл 3:16

б Діı̈ 20:28, 35
1Пт 5:2

в Пс 141:5
Мр 6:13
Лк 10:34

г 2См 12:13
Пс 32:5
Пр 28:13
1Ів 1:9

д 1См 12:18
1Цр 13:6

��������������������

Друга кол.
а 1Цр 17:1

б 1Цр 18:42, 45

в Гл 6:1

г 1Тм 4:16

1 Петро, апостола Ісуса Хри-
ста, до тимчасових жи-

телів, розпорошених у П
́
онті,

Гал
́
аті

̈
ı, Каппад

́
окі

̈
ı,б Азі

̈
ı та Ві-

ф
́
ıні
̈
ı, вибраних 2 за передба-

ченням Бога,в нашого Батька,

освячених духом,а щоб бути
слухняними й покропленими
кров’ю Ісуса Христа.б

Бажаю вам ще повнішою
мірою відчувати незаслужену
доброту і мир.

ПЕРШИЙ ЛИСТ

ПЕТРА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1, 2)

Народження знову і жива надія (3–12)

Як слухняні діти, будьте святі (13–25)

2 Розвиньте прагнення до слова (1–3)

З живого каміння будується
духовний дім (4–10)

Живіть у світі як чужинці (11, 12)
Належне підкорення (13–25)

Христос — приклад для нас (21)

3 Дружини і чоловіки (1–7)

Будьте чуйні; шукайте миру (8–12)

Страждання за праведність (13–22)

Будьте готовими захищати свою
надію (15)

Хрещення і чисте сумління (21)

4 Живіть для Божоı̈ волі,
як Христос (1–6)

Усьому наблизився кінець (7–11)

Коли страждаєте як християни (12–19)

5 Пасіть Божу отару (1–4)

Будьте смиренні та пильні (5–11)
Всі тривоги покладіть на Бога (7)

Диявол — немов рикаючий лев (8)

Завершальні слова (12–14)

РОЗД. 1
а Мт 10:2
б Діı̈ 2:5, 9
в Рм 8:29
��������������������

Друга кол.
а 2Фс 2:13
б Єв 12:22, 24



1621 1 ПЕТРА 1:3 – 22
3 Хай лине хвала Богу і Ба-

тькові нашого Господа Ісуса
Христа, бо він виявив велике
милосердя: народив нас зно-
вуа і через воскресіння Ісуса
Христа з мертвихб дав живу
надію,в 4 а також спадщину
нетлінну, неопоганену й нев’я-
нучу.г Вона зберігається в не-
бі для васд— 5 для тих, кого
завдяки вірі Божа сила охо-
роняє для спасіння, яке гото-
ве виявитися в останній час.
6 І ви дуже радієте цьому, на-
віть якщо вам доводиться не-
надовго засмутитися через
різні випробування,е 7 щоб
ваша випробувана вірає—на-
багато цінніша від золота, яке,
хоча й випробовується� вог-
нем, все одно нищиться,— по-
служила для похвали, слави й
честі під час виявлення Ісу-
са Христа.ж 8 Хоча ви ніколи
його не бачили, ви його лю-
бите. Хоча ви не бачите його
тепер, зате вірите в нього й
безмежно радієте невимовною
і величезною радістю, 9 до-
сягаючи мети своє

̈
ı віри— сво-

го спасіння�.з

10 Саме з цим спасінням
пов’язані ретельні пошуки і
старанні дослідження проро-
ків, які пророкували про неза-
служену доброту, призначену
для вас.и 11 Вони досліджу-
вали, на який час і на яку по-
ру вказував стосовно Христа
дух,і що був у них, коли свід-
чив наперед про страждання,
яких мав зазнати Христос,к і
про його подальшу славу.
12

̈
Ім було відкрито, що слу-

жили вони не собі, а вам, зві-
щаючи те, що ви тепер чуєте
від людей, які за допомогою
посланого з неба святого духу

1:7 �Або «очищається». 1:9 �Або
«спасіння своı̈х душ».

проголошують вам добру но-
вину.а І саме в це з великим ба-
жанням вдивляються ангели.

13 Отже, підготуйте сво
̈
ı

розуми до діяльності�,б у всьо-
му залишайтесь тверезими.в

Покладайте надію на незаслу-
жену доброту, яку ви отрима-
єте під час виявлення Ісуса
Христа. 14 Як слухняні діти,
більше не дозволяйте, щоб
вас формували бажання, які
ви колись мали через незнан-
ня, 15 але подібно до Свя-
того, що вас покликав, будь-
те святі у всіх сво

̈
ıх вчинках,г

16 оскільки написано: «Будь-
те святі, бо я святий».д

17 І якщо ви звертаєтесь до
Батька, який безсторонньо су-
дитье кожного за його вчинка-
ми, то поводьтеся зі страхом,є

поки ви є тимчасовими жите-
лями. 18 Адже ви знаєте, що
не чимось тлінним— сріблом
або золотом— вас було звіль-
нено�ж від марного способу
життя, який ви перейняли від
прабатьків�, 19 а дорогоцін-
ною кров’ю Христа,з як кров’ю
бездоганного та незаплямова-
ного ягняти.и 20 Щоправда,
про нього було передбачено
ще до заснування світу,і однак
виявився він наприкінці часів
заради вас.к 21 Через нього
ви вірите в Бога,л який воскре-
сив його з мертвихм і дав йо-
му славу,н щоб ви мали віру в
Бога і покладали на нього на-
дію.

22 А тепер, коли ви, по-
слухавшись правди, очисти-
ли себе� й маєте завдяки
цьому нелицемірну братерсь-
ку любов,о сильно, від усьо-
го серця любіть одне одного.п

1:13 �Букв. «підпережіть стегна сво-
го розуму». 1:18 �Букв. «викуплено».
�Або «за традицією». 1:22 �Або «своı̈
душі».
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1 ПЕТРА 1:23 – 2:18 1622
23 Бо ви народилися зновуа не
від тлінного, а від нетлінного
насіння�б через слово живого
й вічного Бога.в 24 Адже «ко-
жна людина� —як трава, і вся
̈
ı
̈
ı слава— як польовий цвіт;
трава засихає, і цвіт опадає,
25 а слово Єгови� триває віч-
но».г І це «слово»— добра но-
вина, яку вам звіщали.д

2 Тож відкиньте всяке зло,е

обман, лицемірство, за-
здрість та всі обмови. 2 Як
новонароджені немовлята,є

розвиньте прагнення до не-
розбавленого� словесного мо-
лока, щоб завдяки йому рости
й отримати спасіння,ж 3 як-
що тільки ви скуштували�, що
Господь добрий.

4 Коли ви приходите до
нього, живого каменя, що від-
кинений людьми,з але вибра-
ний Богом і дорогоцінний в
його очах,и 5 то з вас самих,
як із живого каміння, будуєть-
ся духовний дім,і щоб ви ста-
ли святим священством і че-
рез Ісуса Христа приносили
духовні жертви,к приємні Бо-
гові.л 6 Бо в Писанні гово-
риться: «Ось я кладу на Сіоні
камінь вибраний, дорогоцін-
ний, наріжний камінь основи;
і той, хто вірить у нього, ніко-
ли не розчарується�».м

7 Отже, для вас він дорого-
цінний, бо ви вірите. Але для
невіруючих «камінь, який від-
кинули будівельники,н став го-
ловним наріжним каменем�»,о

8 а також «каменем спотикан-
ня і скелею, яка є перешкодою
на

̈
ıхньому шляху».п Вони спо-

тикаються, бо не слухаються

1:23 �Тобто насіння, яке може пророс-
ти, або давати плоди. 1:24 �Або «кож-
не тіло». 1:25 �Див. додаток А5. 2:2
�Або «чистого». 2:3 �Або «відчули».
2:6 �Букв. «не буде осоромлений».
2:7 �Букв. «головою рогу».

слова. Саме для цього вони й
призначені. 9 Але ви «рід ви-
браний, священство царське,
народ святий,а люди, які ста-
ли особливою власністю,б щоб
усюди звіщати про чудові ри-
си�»в того, хто покликав вас
із темряви до свого дивовиж-
ного світла.г 10 Колись ви не
були народом, а тепер ви Бо-
жий народ;д колись вам не ви-
являлось милосердя, а тепер
виявляється.е

11 Любі, дуже прошу вас
як чужинців і тимчасових жи-
телів:є стримуйтеся від плот-
ських бажань,ж котрі воюють
проти вас�.з 12 Завжди доб-
ре поводьтеся серед інших на-
родів,и аби ті, хто буде зви-
нувачувати вас як злочинців,
побачили ваші добрі вчинкиі

і прославили Бога в день, ко-
ли він здійснить перевірку.

13 Задля Господа підкоряй-
теся всякому людському уст-
рою�к—чи владі царя,л як ви-
щого, 14 чи владі намісників,
як посланих від нього, щоб ка-
рати злочинців і хвалити тих,
хто чинить добро.м 15 Бо во-
ля Божа полягає в тому, щоб
ви чинили добро і цим при-
пиняли� беззмістовні розмови
нерозумних людей.н 16 Будь-
те як вільні,о але викорис-
товуйте свою свободу як Бо-
жі раби,п а не прикривайте�
нею зло.р 17 Шануйте всіля-
ких людей,с любіть усе брат-
ство,т бійтеся Бога,у ставтеся
з пошаною до царя.ф

18 Нехай слуги, виявляючи
в усьому належний страх, під-
коряються сво

̈
ıм панамх—не

тільки добрим і поміркова-

2:9 �Букв. «чесноти», тобто риси і вчин-
ки, гідні хвали. 2:11 �Або «проти ду-
ші». 2:13 �Або «створінню». 2:15
�Букв. «одягали намордник на». 2:16
�Або «не виправдовуйте».
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1623 1 ПЕТРА 2:19 – 3:14
ним�, але й тим, кому важко
догодити. 19 Адже якщо лю-
дина стійко зносить труднощі�
й несправедливо страждає,
прагнучи мати чисте сумління
перед Богом,а вона догоджає
йому. 20 Бо якщо ви зноси-
те побо

̈
ı за сво

̈
ı гріхи, то яка

з цього користь?б Якщо ж ви
зносите страждання за добрі
діла, то догоджаєте Богові.в

21 По суті, до цього ви й
покликані, бо сам Христос по-
страждав за вас,г залишивши
приклад, щоб ви точно йшли
його слідами.д 22 Він не вчи-
нив жодного гріха,е і в ус-
тах його не було знайдено
обману.є 23 Коли його обра-
жали�,ж він не відповідав тим
самим�,з коли страждав,и то
не погрожував, а ввірив се-
бе тому, хто судитьі праведно.
24 Він сам, віддаючи власне
тіло, взяв наші гріхик із собою
на стовп�,л щоб ми могли по-
мерти для� гріхів та жити для
праведності. І «його ранами
ви зцілилися».м 25 Бо ви бу-
ли як заблукані вівці,н а тепер
повернулися до пастиряо і на-
глядача ваших душ�.

3 Так само ви, дружини, під-
коряйтеся сво

̈
ıм чолові-

кам,п щоб тих, хто не слуха-
ється святого слова, ви могли
без слів здобути сво

̈
ıми вчин-

ками,р 2 коли вони побачать
вашу чисту поведінкус і глибо-
ку повагу. 3 І нехай вас при-
крашає не те, що видно відра-
зу: заплетене волосся, золоті
прикрасит чи гарний одяг, 4 а
те, що є в серці людини,̈
ı
̈
ı нетлінне вбрання спокійно-
го і лагідного духу,у який має

2:18 �Букв. «поступливим». 2:19 �Або
«горе; біль». 2:23 �Або «лихословили».
�Або «не лихословив у відповідь». 2:24
�Або «дерево». �Або «покінчити з».
2:25 �Або «вашого життя».

надзвичайну цінність у Божих
очах. 5 Бо так само колись
і святі жінки, які покладали
надію на Бога, прикрашали се-
бе, підкоряючись сво

̈
ıм чолові-

кам. 6 Подібно Сарра слуха-
лась Авраама і називала його
паном.а А ви

̈
ı
̈
ı дочки, коли

тільки чините добро і не під-
даєтеся страху.б

7 Ви, чоловіки, так само
продовжуйте жити з ними, ке-
руючись знанням�. Віддавайте
̈
ıм пошанув як посудині слаб-
шій, жіночній, бо і вони є
спадкоємицямиг незаслужено-
го дару життя, і тоді не буде
перешкод вашим молитвам.

8 І наостанку, майте всі єд-
ність думок�,д будьте чуйні,
виявляйте братерську любов,
сердечне співчуття,е будьте
смиренні.є 9 Не віддавайте
кривдою за кривдуж та об-
разою за образу,з а, навпа-
ки, благословляйте,и бо саме
для цього ви покликані. Тоді
ви успадкуєте благословення.

10 Адже «хто хоче насо-
лоджуватися життям і бачи-
ти добрі дні, має берегти свій
язик від зла,і а уста від обману.
11 Хай така людина відверта-
ється від злак і робить доб-
ро,л шукає миру та підтримує
його.м 12 Бо очі Єгови� див-
ляться на праведних і вуха йо-
го прислух

́
аються до

̈
ıхніх бла-

гань,н а від тих, хто чинить
зло, Єгова� відвертає своє об-
личчя».о

13 По суті, хто заподіє вам
шкоду, коли ви будете рев-
ні до добрих учинків?п 14 На-
віть якщо вам і доведеться
постраждати за праведність,

3:7 �Або «будучи уважними до них; ви-
являючи до них розуміння». 3:8 �Або
«будьте однодумні». 3:12 �Див. дода-
ток А5.
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Тоді в усьому буде прославле-
ний Бога через Ісуса Христа.
Йому належить слава і могут-
ність на віки вічні. Амінь.

12 Любі, коли зазнаєт
́
е

страждань, які, наче вогонь,
випробовують вас, то не ди-
вуйтеся,б ніби з вами відбува-
ється щось незвичайне. 13 А
навпаки, радійте,в що можете
такою мірою поділяти страж-
дання Христа,г щоб радіти й
веселитися також під час ви-
явлення його слави.д 14 Як-
що вас ганьблять� за Христо-
ве ім’я, то ви щасливі,е бо на
вас перебуває дух слави, дух
Божий.

15 Якщо хтось з вас по-
страждає, то хай це буде не че-
рез скоєння убивства, крадіж-
ки, якогось іншого злочину
і не через втручання в чу-
жі справи.є 16 А коли хтось
страждатиме як християнин,
нехай не соромиться,ж адже,
носячи це ім’я, він прославляє
Бога. 17 Бо настав визначе-
ний час для суду, який розпо-
чинається з Божого дому.з

Якщо ж він розпочинається
найперше з нас,и що тоді буде
з тими, хто не слухається Бо-
жо

̈
ı добро

̈
ı новини?і 18 «І як-

що праведний ледве врятуєть-
ся, то що буде з безбожником
і грішником?»к 19 Нехай же
ті, хто страждає з Божо

̈
ı волі,

ввіряють себе� вірному Твор-
цеві і чинять добро.л

5 Тому звертаюсь до старій-
шин, які є серед вас, бо я

теж старійшина, свідок страж-
дань Христа, і поділятиму з
ним славу, що має виявитися
в майбутньому.м Благаю� вас:
2 пасіть доручену вам Божу

4:14 �Або «ображають». 4:19 �Або
«своı̈ душі». 5:1 �Або «настійно заохо-
чую».

отару,а служачи наглядачами�
не з примусу, а добровільно,б

так, як Богові до вподоби, не
через любов до нечесно

̈
ı на-

живи,в а з завзяттям, 3 не
пануючи над отарою,г Божою
власністю�, а подаючи

̈
ıй при-

клад.д 4 Коли ж стане явним
головний пастир,е ви отримає-
те нев’янучий вінок слави.є

5 Так само і ви, молодші чо-
ловіки, підкоряйтеся стар-
шим�.ж Усі ж ви у стосун-
ках одне з одним одягніться�
в смиренність, тому що Бог
пихатим противиться, а сми-
ренним виявляє незаслужену
доброту.з

6 Тож смиренно підкоріть-
ся під могутню руку Бога, щоб
він у свій час вас звеличив,и

7 і всі сво
̈
ı тривоги� покладіть

на нього,і бо він дбає про вас.к

8 Будьте тверезими й пильни-
ми!л Ваш противник, Диявол,
ходить довкола, немов рикаю-
чий лев, який хоче когось по-
жерти�.м 9 Але протистійте
йому,н залишаючись міцними
у вірі, і знайте, що з таки-
ми ж стражданнями стикаєть-
ся все ваше братство у світі.о

10 А після ваших недовгих
страждань Бог усіє

̈
ı незаслу-

жено
̈
ı доброти, який покли-

кав вас, послідовників Христа,
до своє

̈
ı вічно

̈
ı слави,п довер-

шить ваше навчання. Він зміц-
нить вас,р зробить вас сильни-
мис і утвердить вас. 11 Йому
належить могутність повіки.
Амінь.

12 Я написав вам кілька
слів, у чому допоміг мені Си-
лу
́
ан�,т якого я вважаю вірним

5:2 �Або «дбайливо наглядаючи за
нею». 5:3 �Букв. «спадком». 5:5 �Або
«старійшинам». �Або «підпережіться».
5:7 �Або «турботи; переживання». 5:8
�Або «шукає, кого б пожерти». 5:12
�Також званий Си́лою.

РОЗД. 4
а 1Кр 10:31

б 1Пт 5:9

в Діı̈ 5:41
Як 1:2

г Рм 8:17
2Кр 4:10
2Тм 3:12

д 1Пт 1:7

е Як 1:12
Як 5:11

є 1Тм 5:13
1Пт 2:20

ж Кл 1:24
Єв 12:2

з Єв 3:6

и 1Кр 11:32

і 2Фс 1:7, 8

к Пр 11:31
Мт 7:13, 14

л 2Тм 1:12
��������������������

РОЗД. 5
м Рм 8:18
��������������������

Друга кол.
а Іс 40:11

Ів 21:16
Ді ı̈ 20:28

б Ів 10:11

в 1Тм 3:2, 3

г 2Кр 1:24

д Флп 3:17

е Єв 13:20

є 1Кр 9:25
2Тм 4:8
1Пт 1:3, 4

ж Еф 5:21
Як 3:17

з Пр 3:34
Іс 57:15
Як 4:6

и Мт 23:12
Лк 14:11

і Мт 6:25

к Пс 55:22

л 1Фс 5:6

м Лк 22:31

н Еф 6:11
Як 4:7

о Діı̈ 14:22
2Тм 3:12

п 2Кр 4:17
1Фс 2:12

р 2Фс 2:16, 17

с Еф 6:10

т Діı̈ 15:27
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братом; написав, щоб підба-
дьорити та з усією серйозніс-
тю засвідчити, що ви справ-
ді маєте незаслужену доброту
Бога. Твердо стійте в ній.
13 Передає вам вітання та, що

у Вавилоні, вибрана, як і ви,
а також Марко,а мій син. 14 З
любов’ю вітайте одне одного
поцілунком.
Мир усім вам, хто перебуває

в єдності з Христом.

Друга кол.

��������������������

РОЗД. 5
а Діı̈ 12:12

1 Си́мон Петро, раб і апос-
тол Ісуса Христа, до тих,

хто завдяки праведності на-
шого Бога, а також Спасителя
Ісуса Христа отримав таку ж
дорогоцінну віру, як і ми�.

2 Бажаю вам ще повнішою
мірою відчувати незаслужену
доброту і мир через точ-
не знанняа про Бога та Ісуса,
нашого Господа. 3 Адже Бо-
жа сила наділила� нас усім
необхідним, щоб вести жит-
тя, зосереджене на відданос-
ті Богу, бо ми здобули точне
знання про того, хто покликав
насб своєю славою і чеснотою.
4 Завдяки ı̈м він наділив� нас

1:1 �Або «віру, яка несе такі ж перева-
ги, як і наша». 1:3 �Або «обдарувала».
1:4 �Або «обдарував».

цінними та величними обі-
цянками,а щоб через них ви
прилучилися до Божоı̈ приро-
ди,б звільнившись від зіпсут-
тя, яке існує у світі через не-
правильні бажання�.

5 Саме тому, докладаючи
всіх зусиль,в свою віру допов-
нюйте чеснотою,г чесноту—
знанням,д 6 знання— само-
владанням,е самовладання—
витривалістю, витривалість
— відданістю Богу,є 7 відда-
ність Богу— братерською лю-
бов’ю, а братерську любов—
любов’ю до всіх.ж 8 Бо якщо
ви все це маєте і воно перепов-
нює вас, то ви не будете без-
діяльними чи безплідними�з

1:4 �Або «похіть». 1:8 �Або «неефек-
тивними».

ДРУГИЙ ЛИСТ

ПЕТРА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Привітання (1)
Тримайтеся свого покликання (2–15)
Риси, якими потрібно доповнювати
віру (5–9)

Ще більша впевненість у пророчому
слові (16–21)

2 З’являться лжевчителі (1–3)
Суд для лжевчителів (4–10а)
Ангели вкинені в тартар (4)

Потоп; Содом і Гоморра (5–7)
Опис лжевчителів (10б–22)

3 Насмішники не зважають на
прийдешнє знищення (1–7)
Єгова не зволікає (8–10)
Подумайте, якими потрібно бути
вам (11–16)
Нові небеса і нова земля (13)

Стережіться, щоб вас не звели (17, 18)

РОЗД. 1
а Кл 1:9

б Ів 17:3
��������������������

Друга кол.
а Лк 22:29, 30

Ів 14:2
Гл 3:29

б 1Кр 15:53
1Пт 1:3, 4
1Ів 3:2
Об 20:6

в Флп 2:12
2Тм 2:15
Єв 4:11
Юд 3

г Флп 4:8

д Ів 17:3
Єв 5:14

е 1Кр 9:25
2Тм 2:24

є 2Пт 2:9

ж 1Фс 4:9

з Тит 3:14
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1629 2 ПЕТРА 3:1 – 18

3 Любі, пишудо вас уже дру-
гого листа. У ньому, як і

в першому, нагадуванням про-
буджую у вас здатність ясно
мислити,а 2 щоб ви пам’ята-
ли слова, сказані раніше� свя-
тими пророками, а також за-
повідь Господа й Спасителя,
передану через ваших апос-
толів. 3 Перш за все знайте,
що в останні дні прийдуть на-
смішники зі своı̈ми насмішка-
ми. Вони будуть поводитися
згідно зі своı̈ми прагненнямиб

4 і говоритимуть: «Де його
обіцяна присутність?в Адже з
того часу, як наші прабатьки
поснули смертним сном, усе
залишається так само, як було
від початку творіння».г

5 Вони свідомо не хочуть
зважати на те, що в давни-
ну були небеса і земля, яка за
словом Бога виступала щіль-
ною масою з води і серед
води,д 6 чим і був знищений
тодішній світ, коли був затоп-
лений водою.е 7 А теперіш-
ні небеса і земля, згідно з
тим самим словом, призначе-
ні для вогню та зберігаються
на день суду й знищення без-
божних людей.є

8 Однак, любі, нехай не
проходить повз вашу увагу те,
що для Єгови� один день— як
тисяча років, а тисяча років —
як один день.ж 9 Єгова� не
зволікає з виконанням своєı̈
обіцянки,з як декому здається,
а виявляє до вас терпеливість,
бо не хоче, щоб хтось був
знищений, він хоче, щоб усі
прийшли до каяття.и 10 Про-
те день Єгови�і прийде, як зло-
дій,к і тоді небеса з ревом�
проминуть,л а найдрібніші час-

3:2 �Або «те, що було передречене».
3:8—10, 12 �Див. додаток А5. 3:10
�Або «зі свистом».

тинки зруйнуються від вели-
кого жару, земля ж і всі діла
на ній будуть викриті.а

11 І якщо все це так зруй-
нується, то подумайте, якими
потрібно бути вам. Ваша пове-
дінка має бути святою, і вам
необхідно на ділі виявляти
відданість Богу, 12 чекаючи
дня� Єгови� і твердо пам’ята-
ючи про� нього.б Тоді небеса
будуть знищенів в полум’ı̈, а
найдрібніші частинки, сильно
розжарившись, розплавлять-
ся. 13 Але ми за його обі-
цянкою чекаємо нових небес
і новоı̈ землі,г на яких перебу-
ватиме праведність.д

14 Отже, любі, оскільки ви
чекаєте цього, робіть усе мож-
ливе, щоб він зрештою знай-
шов вас незаплямованими,
непорочними і в мирі.е 15 А
терпеливість нашого Господа
вважайте за спасіння, як вам
і писав наш улюблений брат
Павло за даною йому мудріс-
тю,є 16 причому писав про
це у всіх своı̈х листах. Однак
у них є важкозрозумілі дум-
ки, котрі люди ненавчені� та
нестійкі перекручують— як і
решту Писань— собі ж на за-
гибель.

17 Отже, любі, оскільки ви
знаєте про все це наперед,
стережіться, щоб ці беззакон-
ники не звели вас своı̈м об-
маном і щоб ви не втрати-
ли стійкості�.ж 18 Натомість
продовжуйте зростати в неза-
служеній доброті нашого Гос-
пода і Спасителя, Ісуса Хрис-
та, і в знанні про нього. Нехай
йому належить слава як те-
пер, так і повік-віків. Амінь.

3:12 �Букв. «присутності дня». �Або
«палко прагнучи». Букв. «прискорюю-
чи». 3:16 �Або «які не мають знання».
3:17 �Або «стабільності».
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1631 1 ІВАНА 2:2 – 24
то ми маємо помічника�— Ісу-
са Христа,а праведника, який
перебуває з Батьком.б 2 Він
є жертвою примиренняв за�
наші гріхи,г і не тільки за на-
ші, але й за гріхи цілого світу.д

3 Якщо ми завжди виконуємо
його заповіді, то знаємо, що
пізнали його. 4 Той, хто го-
ворить: «Я пізнав його», а за-
повідей його не виконує, є
брехуном, і правди в ньому
немає. 5 А хто його сло́ва
дотримується, у тому любов
до Бога дійсно стала доско-
налою.е Це допомагає нам ро-
зуміти, чи ми залишаємося з
ним в єдності.є 6 Хто гово-
рить, що перебуває з ним в єд-
ності, той зобов’язаний жити
так, як він.ж

7 Любі, пишу вам заповідь
не нову, а стару, яку ви ма-
ли від початку.з Ця стара за-
повідь— слово, яке ви чули.
8 Водночас пишу вам нову за-
повідь, якоı̈ дотримувався він
і якоı̈ тримаєтесь ви, бо тем-
рява минає і вже сяє правди-
ве світло.и

9 Хто говорить, що перебу-
ває у світлі, а брата свого не-
навидить,і той і досі в темря-
ві.к 10 Хто ж любить брата
свого, той залишається у світ-
ліл й не має жодноı̈ підстави
для спотикання. 11 А хто не-
навидить брата свого, той пе-
ребуває в темряві, він ходить
у темрявім і не знає, куди
йде,н бо темрява засліпила йо-
му очі.

12 Пишу вам, дітоньки, бо
ваші гріхи прощені заради йо-
го імені.о 13 Пишу вам, бать-
ки, бо ви пізнали того, хто є
від початку. Пишу вам, юнаки,

2:1 �Або «захисника». 2:2 �Або
«жертвою, яка покриває; тим, чим
можна умилостивити».

бо ви перемогли Злого.а Пишу
вам, дітоньки, бо ви пізнали
Батька.б 14 Пишу вам, бать-
ки, бо ви пізнали того, хто є
від початку. Пишу вам, юна-
ки, бо ви сильні,в у вас перебу-
ває слово Богаг і ви перемог-
ли Злого.д

15 Не любіть ані світу, ані
того, що у світі.е Якщо хтось
любить світ, у ньому немає
любові до Батька,є 16 бо все,
що у світі,— прагнення плоті,ж

прагнення очейз та вихвалян-
ня своı̈ми статками�,— похо-
дить не від Батька, а від світу.
17 І світ минає, і його праг-
нення,и а хто виконує Божу во-
лю, той залишається вічно.і

18 Дітоньки, це остання го-
дина. Ви вже чули, що йде ан-
тихрист,к і навіть тепер з’я-
вилося багато антихристів,л з
чого ми знаємо, що це остан-
ня година. 19 Вони були се-
ред нас, але покинули нас, ос-
кільки не були такими, як
ми�.м Якби вони були такими,
як ми, то залишилися б з на-
ми. Проте вони пішли, щоб
стало зрозуміло, що не всі та-
кі, як ми.н 20 А ви отримали
помазання від Святого,о і всі
ви маєте знання. 21 Пишу не
тому, що ви не знаєте правди,п

а тому, що знаєте ı̈ı̈, і тому, що
від правди не походить жоден
обман.р

22 Хіба не брехун той, хто
заперечує, що Ісус є Христос?с

Такий є антихристом;т він від-
кидає і Батька, і Сина. 23 Ко-
жен, хто відкидає Сина, не пе-
ребуває в єдності і з Батьком.у

А кожен, хто визнає́ Сина,ф пе-
ребуває в єдності і з Батьком.х

24 Що ж до вас, то нехай те,

2:16 �Або «майном». 2:19 �Або «не
були нашими».
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1633 1 ІВАНА 3:17 – 4:14
Тож і на нас лежить обов’язок
віддавати своє життя� за бра-
тів.а 17 А якщо хтось має все
необхідне для життя і бачить
свого брата в нужді, але не
хоче виявити до нього спів-
чуття, то хіба він має любов
до Бога?б 18 Дітоньки, любі-
мо не словом і язиком,в а ді-
ломг і правдою.д

19 Саме тоді ми зрозуміє-
мо, що ми від правди, і запев-
нимо� своє серце в Божій при-
хильності,— 20 хоч би за що
воно засуджувало нас,— адже
Бог більший від наших сер-
дець і знає все.е 21 Любі, як-
що серце не засуджує нас, ми
можемо звертатися до Бога зі
свободою мови,є 22 і все, чо-
го просимо в нього, отримує-
мо,ж бо виконуємо його запо-
віді і робимо те, що приємне
в його очах. 23 А заповідь
його така: ми повинні вірити в
ім’я його Сина, Ісуса Христа,з

і любити одне одного,и як він
і наказав нам. 24 Кожен, хто
виконує його заповіді, перебу-
ває в єдності з ним, а він —
в єдності з такою людиною.і

І завдяки духу, який він нам
дав, ми знаємо, що він перебу-
ває в єдності з нами.к

4 Любі, не кожному натхне-
ному твердженню� вірте,л

а перевіряйте, чи натхнені
твердження� від Бога,м бо у
світі з’явилося багато лжепро-
років.н

2 Ось як зрозуміти, чи на-
тхнене твердження від Бо-
га: кожне твердження, яке
визнає́, що Ісус Христос при-
йшов у тілі, походить від Бо-
га,о 3 а кожне твердження,

3:16 �Або «душу». 3:19 �Або «пере-
конаємо». 4:1 �Букв. «не кожному ду-
ху». �Букв. «чи духи».

яке не визнає́ Ісуса,— не від
Бога.а Це натхнене тверджен-
ня від антихриста.б Ви чули,
що воно мало з’явитися, і те-
пер воно вже у світі.в

4 Дітоньки, ви від Бога і пе-
ремогли ı̈х.г Бо той, хто в єд-
ності з вами,д більший від то-
го, хто в єдності зі світом.е

5 Вони від світу,є тому гово-
рять те, що притаманне світу,
і світ ı̈х слухає.ж 6 А ми від
Бога. Кожен, хто пізнає́ Бо-
га, нас слухає,з а кожен, хто
не від Бога, не слухає.и Це
допомагає відрізнити натхне-
не твердження правди від на-
тхненого твердження омани.і

7 Любі, продовжуймо лю-
бити одне одного,к бо любов—
від Бога, і кожен, хто любить,
народжений від Бога та знає
Бога.л 8 Хто не любить, той
не пізнав Бога, оскільки Бог
є любов.м 9 Божа любов до
нас виявилась у тому, що Бог
послав у світ свого єдинород-
ного Сина,н щоб ми отримали
через нього життя.о 10 Не в
тому любов, що ми полюбили
Бога, а в тому, що він полю-
бив нас і послав свого Сина як
жертву примиренняп за� наші
гріхи.р

11 Любі, якщо Бог нас так
полюбив, ми теж зобов’язані
любити одне одного.с 12 Бо-
га ніхто ніколи не бачив.т Як-
що ми любимо одне одного,
то Бог перебуває з нами і йо-
го любов стає в нас доскона-
лою.у 13 Ми перебуваємо в
єдності з ним, а він — в єднос-
ті з нами, і ми це знаємо зав-
дяки тому, що він наділив нас
своı̈м духом. 14 До того ж
ми самі бачили і свідчимо,

4:10 �Або «жертву, яка покриває; те,
чим можна умилостивити».
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1635 1 ІВАНА 5:17 – 2 ІВАНА 9

1 Старший чоловік� до ви-
брано

̈
ı пані та

̈
ı
̈
ı дітей, яких я

щиро люблю, і не лише я, але
й усі, хто пізнав правду. 2 Ми
любимо вас, бо правда пере-
буває в усіх нас і буде з нами
вічно. 3 Незаслужена добро-
та, милосердя і мир від Бо-
га, нашого Батька, та від Ісуса
Христа, Батькового Сина, пе-
ребуватимуть в нас разом
з правдою і любов’ю.

4 Я дуже радію, бо довідав-
ся, що дехто з тво

̈
ıх дітей хо-

дить у правдіа згідно з тою за-
повіддю, яку дав наш Батько.
5 Тож пишу тобі, пані, і прошу

1 �Або «старійшина».

виконувати заповідь не нову,
а ту, яку ми мали від почат-
ку: любити одне одного.а 6 А
любов полягає в тому, щоб
ми й далі ходили, дотримую-
чись його заповідей.б Отже,
згідно з заповіддю, яку ви чу-
ли від початку, ви маєте і далі
ходити в любові. 7 Бо у сві-
ті з’явилось багато обманщи-
ківв—людей, які не визнають,
що Ісус Христос прийшов у ті-
лі.г Той, хто так вважає,— об-
манщик та антихрист.д

8 Пильнуйте, щоб ви не
втратили всього того, над
чим ми працювали, а щоб
отримали нагороду сповна.е

9 Кожен, хто рветься вперед

ДРУГИЙ ЛИСТ

ІВАНА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

Привітання (1–3)
І далі ходіть у правді (4–6)

Стережіться обманщиків (7–11)
Не вітайтеся (10, 11)

Плани прийти і вітання (12, 13)

а 2Кр 4:2
3Ів 3

��������������������

Друга кол.
а Ів 13:34

Ів 15:12
1Пт 4:8
1Ів 2:7

б Ів 14:21
1Ів 2:5

в Мт 7:15
Ді ı̈ 20:29, 30
2Фс 2:3, 7
2Пт 2:1
Об 2:2

г 1Ів 4:2

д 1Ів 2:18, 22
1Ів 4:3
Юд 4

е Єв 10:35

йому життя.а Говорю про
тих, хто вчинить несмертель-
ний гріх. Але є також смер-
тельний гріх,б про який не
кажу молитися. 17 Усяка не-
праведність— це гріх,в однак є
гріх несмертельний.

18 Ми знаємо, що жоден
народжений від Бога не хо-
дить у гріху, але його бере-
же той, хто народився від Бо-
га�, і Злий його не схопить�.г

5:18 �Тобто Ісус Христос, Божий Син.
�Або «за нього міцно не вхопиться».

19 Ми знаємо, що ми від Бо-
га, а весь світ лежить у вла-
ді Злого.а 20 Також ми зна-
ємо, що Син Божий прийшовб

і дав нам проникливість�,
щоб ми пізнали правдивого
Бога. І через його Сина Ісуса
Христа ми перебуваємо в єд-
ності з правдивим Богом.в Він
правдивий Бог і вічне жит-
тя.г 21 Дітоньки, стережіть-
ся ідолів.д

5:20 �Букв. «здатність розуміти; розу-
мові здібності».

РОЗД. 5
а Як 5:15

1Ів 1:9
б Мт 12:31

Мр 3:29
Лк 12:10
Єв 6:4–6
Єв 10:26

в 1Ів 3:4
г Ів 17:15
��������������������

Друга кол.
а Мт 13:19

Лк 4:6
Ів 12:31

б 1Тм 3:16
в Ів 17:20, 21
г Ів 17:3
д 1Кр 10:14



2 ІВАНА 10 – 3 ІВАНА 10 1636

1 Старший чоловік� до лю-
бого Га́я, якого я щиро лю-
блю.

2 Любий брате, молюся,
щоб ти був здоровий і щоб то-
бі в усьому добре велось, як
тобі� ведеться і тепер. 3 Бо
я дуже зрадів, коли брати при-
йшли і засвідчили, що ти три-
маєшся правди, і тішуся, що
продовжуєш ходити в ній.а

4 Не маю більшоı̈ радості�,
ніж чути, що моı̈ діти і далі хо-
дять у правді.б

5 Любий брате, ти вірний у
всьому, що робиш для братів,
навіть незнайомих.в 6 Вони
перед збором дали свідчен-
ня про твою любов. Споряди
ı̈х, будь ласка, в дорогу так,

1 �Або «старійшина». 2 �Або «твоı̈й
душі». 4 �Або, можливо, «підстави бу-
ти вдячним».

як належить з погляду Бо-
га.а 7 Бо вони вирушили за-
ради його імені і нічого не
взялиб від людей з інших на-
родів. 8 Тому ми зобов’язані
виявляти до таких людей гос-
тинність,в щоб стати співпра-
цівниками в правді.г

9 Я написав дещо зборо-
ві, але Діотре́ф, який в усьо-
му любить бути першим се-
ред них,д нічого від нас не
приймає з повагою.е 10 Тож
якщо я прийду, то пригадаю
те, що він робить, поширюю-
чи про нас злісні чутки�.є Але
йому цього мало. Він і сам не
приймає братівж з повагою, і
тих, хто хоче прийняти ı̈х, на-
магається зупинити й вигна-
ти зі збору.

10 �Букв. «наговорює на нас злими
словами».

ТРЕТІЙ ЛИСТ

ІВАНА
КОРО Т К И Й ЗМ І С Т

Привітання і молитва (1–4)
Похвала Гаю (5–8)
Честолюбний Діотреф (9, 10)

Про Димитрія добре
відгукуються (11, 12)

Плани прийти і вітання (13, 14)

а 2Ів 4

б 1Кр 4:15
2Тм 1:2
Тит 1:4
Флм 10

в Єв 13:2
��������������������

Друга кол.
а Тит 3:13

б 1Кр 9:11, 12

в Мт 10:41
Флм 22
1Пт 4:9

г Рм 12:13

д Діı̈ 20:29, 30

е Рм 12:10
Флп 2:3
Єв 13:17

є Пс 101:5
Пр 6:16, 19

ж Діı̈ 15:25, 27
Еф 6:21
Флп 2:19
Кл 4:7
Тит 1:5

і не залишається в Христо-
вому вченні, не має єдності
з Богом.а Хто ж залишається
в цьому вченні, той має єд-
ність і з Батьком, і з Сином.б

10 Якщо хтось приходить до
вас і не приносить цього вчен-
ня, не приймайте такого у сво-
єму домів і не вітайтеся з ним.
11 Бо той, хто з ним вітаєть-

ся, стає спільником в його ли-
хих вчинках.

12 Хоч я маю багато чого
написати вам, але не хочу ро-
бити це чорнилом на папері,
бо сподіваюсь прийти і пого-
ворити особисто, щоб радість
ваша була повною.

13 Діти твоє
̈
ı сестри, вибра-

но
̈
ı, передають тобі вітання.

а Ів 14:6
Ів 15:6
3Ів 9

б Єв 3:14
1Ів 2:23

в Пв 17:2–5
Рм 16:17
1Кр 5:11
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ЮДИ 8 – 25 1638
8 І все ж ці люди також жи-

вуть мріями, опоганюють тіло,
не поважають владу і зневаж-
ливо говорять про славних.а

9 Але навіть коли архангелб

Миха
̈
ıлв сперечався з Дияво-

лом про Мойсеєве тілог і не
погоджувався з ним, він не
наважився засудити його об-
разливими словами,д а сказав:
«Нехай Єгова� докорить то-
бі».е 10 Однак ці люди зне-
важливо говорять про все, чо-
го насправді не розуміють,є

вони й далі розбещуються,
віддаючись тому, що сприйма-
ють лише інстинктивно, як не-
розумні тварини.ж

11 Горе
̈
ıм, бо вони піш-

ли стежкою Ка
̈
ıна,з заради

винагороди пустилися хиб-
ним шляхом Вала

́
амаи і, по-

дібно до Кор
́
ея, загинули че-

рез бунтівну мову!і 12 Вони—
підводні скелі, коли бенкету-
ють з вами на товариських
гостинах�;к пастирі, котрі го-
дують себе без страху;л без-
водні хмари, що

̈
ıх туди-сюди

носить вітер;м дерева, які на-
віть пізньо

̈
ı осені не мають

плодів, двічі померлі� і вирвані
з корінням; 13 бурхливі мор-
ські хвилі, що піняться сво

̈
ıм

соромом;н блукаючі зірки, для
яких приготовлена вічна без-
просвітна темрява.о

14 Про них пророкував та-
кож Ен

́
ох,п сьомий у родоводі

від Адама, кажучи: «Ось Єго-
ва� прийшов з міріадами� сво-̈
ıх святих ангелів,р 15 щоб
над усіма виконати судс і за-
судити всіх безбожних за

̈
ıх-

ні злі вчинки, скоєні нечести-
во, і за всі обурливі слова, які
говорили на нього безбожні
грішники».т

9, 14 �Див. додаток А5. 12 �Або «бен-
кетах любові». �Або «повністю мерт-
ві». 14 �Або «десятками тисяч».

16 Це люди, які нарікають,а

скаржаться на свою долю
і поводяться відповідно до
власних прагнень;б

̈
ıхні уста

пишномовно вихваляються, і
водночас вони лестять іншим�
заради власно

̈
ı користі.в

17 А ви, любі, пригадайте
слова, сказані раніше� апос-
толами нашого Господа Ісуса
Христа. 18 Вони говорили
вам: «В останній час з’яв-
ляться насмішники, котрі бу-
дуть поводитися згідно зі
сво

̈
ıми нечестивими прагнен-

нями».г 19 Це ті, хто спри-
чиняє розбрат,д люди плотсь-
кі�, які не мають духовності�.
20 Ви ж, любі, зміцнюйтесь
на основі своє

̈
ı найсвятішо

̈
ı

віри і моліться у святому ду-
сі,е 21 щоб перебувати в Бо-
жій любові,є тимчасом як
з думкою про вічне життяж

чекаєте милосердя нашого
Господа Ісуса Христа. 22 Та-
кож продовжуйте виявляти
милосердяз до тих, хто має
сумніви;и 23 рятуйте

̈
ıх,і ви-

хоплюючи з вогню. Виявляй-
те милосердя і до інших, але
робіть це зі страхом, ненави-
дячи навіть одяг, заплямова-
ний плоттю.к

24 А тому, хто спроможний
охоронити вас від спотикан-
ня й поставити бездоганни-
мил та у великій радості перед
своєю славою�, 25 єдиному
Богу, нашому Спасителю, че-
рез Ісуса Христа, Господа на-
шого, нехай належить слава,
велич, могутність та влада в
усі минулі віки, тепер і вічно.
Амінь.

16 �Або «захоплюються особистостя-
ми». 17 �Або «те, що було перед-
речене». 19 �Або «тваринні». �Букв.
«духу». 24 �Або «у своı̈й славній при-
сутності».

а Вх 22:28
2Пт 2:10
3Ів 9, 10

б 1Фс 4:16

в Дн 10:21
Дн 12:1

г Пв 34:5, 6

д 2Пт 2:11

е Зх 3:2

є Юд 19

ж 2Пт 2:12

з Бт 4:5, 8
1Ів 3:12

и Чс 22:32
2Пт 2:15, 16
Об 2:14

і Чс 16:3, 32
1Тм 1:20

к 2Пт 2:13

л Єз 34:8

м 2Пт 2:17

н Іс 57:20

о Єв 6:4–6
Об 21:8

п Бт 5:21, 22

р Пв 33:2
Дн 7:10
Зх 14:5

с 2Фс 1:6

т Мт 12:36
��������������������

Друга кол.
а 1Кр 10:10

Флп 2:14

б 2Пт 2:18

в Як 2:9

г Діı̈ 20:29, 30
1Тм 4:1
2Пт 2:1
2Пт 3:2, 3

д Рм 16:17
3Ів 9, 10

е Рм 8:26
Еф 6:18

є Ів 15:10
Рм 8:38, 39

ж Тит 3:7
1Ів 1:2
1Ів 2:25

з Мт 5:7
Мт 9:13
Як 2:13

и Як 1:6

і Гл 6:1
Як 5:19, 20

к Гл 5:19–21

л Рм 8:33
Еф 1:4
Кл 1:22



ОБ’ЯВЛЕННЯ,
ДАНЕ ІВАНУ

КО РО Т К И Й ЗМ І С Т

1 Об’явлення від Бога, передане через
Ісуса (1–3)
Привітання семи зборам (4–8)

«Я Альфа і Омега» (8)
Іван потрапив у Господній день (9–11)
Прославлений Ісус у видінні (12–20)

2 Звістки для Ефеса (1–7), Смирни (8–11),
Пергама (12–17), Тіатири (18–29)

3 Звістки для Сард (1–6),
Філадельфіı̈ (7–13), Лаодикіı̈ (14–22)

4 Видіння про небесну присутність
Єгови (1–11)
Єгова сидить на престолі (2)
24 старійшини на престолах (4)
Чотири живі істоти (6)

5 Сувій із сімома печатками (1–5)
Ягня бере сувій (6–8)
Ягня достойне зняти печатки (9–14)

6 Ягня знімає перші шість печаток (1–17)
Переможець на білому коні (1, 2)
Вершник на вогняно-червоному
коні забирає мир (3, 4)
Вершник на вороному коні
приносить голод (5, 6)
Вершник на блідому коні має ім’я
Смерть (7, 8)
Іван бачить біля жертовника
вбитих (9–11)
Великий землетрус (12–17)

7 Чотири ангели тримають нищівні
вітри (1–3)
144 000 отримують печатки (4–8)
Великий натовп у білому
вбранні (9–17)

8 Знято сьому печатку (1–6)
Сурмлять перші чотири сурми (7–12)
Проголошення про три горя (13)

9 П’ята сурма (1–11)
Одне горе минуло, йде ще два (12)
Шоста сурма (13–21)

10 Сильний ангел з невеликим
сувоєм (1–7)
«Зволікання більше не буде» (6)

Священна таємниця буде
довершена (7)

Іван з’ ı̈дає невеликий сувій (8–11)

11 Два свідки (1–13)
Вони пророкують у мішковині 1260
днів (3)
Убиті й не поховані (7–10)
Повернені до життя через три
з половиною дні (11, 12)

Друге горе минуло, йде третє (14)
Сьома сурма (15–19)

Царська влада нашого Господа
і його Христа (15)
Ті, хто губить землю, будуть
вигублені (18)

12 Жінка, дитина чоловічоı̈ статі
і дракон (1–6)
Михаı̈л воює проти дракона (7–12)

Дракон скинений на землю (9)
Диявол знає, що йому залишилося
мало часу (12)

Дракон переслідує жінку (13–17)

13 З моря виходить семиголовий дикий
звір (1–10)
Із землі піднімається дворогий
звір (11–13)
Образ семиголового звіра (14, 15)
Знак і число дикого звіра (16–18)

14 Ягня і 144 000 (1–5)
Звістки трьох ангелів (6–12)

Ангел у піднебессі з доброю
новиною (6, 7)

Щасливі ті, хто помирає в єдності
з Христом (13)
Збір двох земних урожаı̈в (14–20)

15 Сім ангелів із сімома карами (1–8)
Пісня Мойсея і Ягняти (3, 4)

16 Сім чаш Божого гніву (1–21)
Вилиті на землю (2), на море (3),
на ріки й джерела (4–7),
на сонце (8, 9), на престол дикого
звіра (10, 11), на Євфрат (12–16)
і на повітря (17–21)

Божа війна в Армагеддоні (14, 16)
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1641 ОБ’ЯВЛЕННЯ 1:10 – 2:11
й свідчив про Ісуса. 10 Спов-
нений духу, я потрапив у
Господній день і почув по-
зад себе гучний голос, подіб-
ний до звуку сурми. 11 Цей
голос говорив: «Запиши у су-
вій те, що бачиш, і пошли сі-
мом зборам: в Ефе́с,а Сми́рну,б

Перга́м,в Тіати́ру,г Са́рди,д Фі-
ладе́льфіюе та Лаодикı́ю».є

12 Коли я обернувся, аби
подивитися, хто це говорить
зі мною, то побачив сім золо-
тих світильників,ж 13 а посе-
ред світильників— когось по-
дібного до сина людського.з

Він був одягнений у вбрання,
що сягало до стіп, і був опере-
заний на грудях золотим поя-
сом. 14 Голова його та во-
лосся були білі, як біла вовна,
як сніг, а очі — як вогняне по-
лум’я.и 15 Його ноги були по-
дібні до чистоı̈ міді,і розжаре-
ноı̈ в печі, і голос нагадував
шум багатьох вод. 16 У пра-
вій руці він тримав сім зір,к

з уст його виходив обосічний
меч,л гострий і довгий, а об-
личчя було наче сонце,м що
сяє в зеніті. 17 Коли я поба-
чив його, то впав йому до ніг,
немов мертвий.
Тоді він поклав на мене пра-

ву руку й сказав: «Не бійся. Я
Першийн і Останній,о 18 а та-
кож той, що живе.п Я був мер-
твий,р а тепер живу й житиму
повік-віки.с Я маю ключі від
смерті й могили�.т 19 Тож за-
пиши, що́ ти бачив, що́ є і що́
станеться після того. 20 Свя-
щенна ж таємниця семи зір,
які ти бачив у моı̈й правій ру-
ці, і семи золотих світильни-
ків така: сім зір представля-
ють ангелів семи зборів, а сім
світильників — сім зборів.у

1:18 �Або «га́десу», тобто спільноı̈ мо-
гили людства. Див. глосарій.

2 До ангелаа збору в Ефе́-
сіб напиши: “Так говорить

той, хто тримає в правій ру-
ці сім зір і ходить поміж сімо-
ма золотими світильниками:в

2 «Я знаю вчинки твоı̈, і твій
труд, і витривалість, і те, що
не терпиш злих людей і що
випробував тих, хто називає
себе апостолами,г але ними не
є; ти побачив, що вони обман-
щики. 3 До того ж ти вияв-
ляєш витривалість і не знеси-
лився,д хоча багато зніс за моє
ім’я.е 4 Але є в мене щось
проти тебе: ти покинув лю-
бов, яку мав на початку.

5 Тому пригадай, що́ ти
мав, але втратив�, покайсяє

і роби те, що раніше. А коли
не покаєшся, то я прийду і усу-
ну твій світильникж з місця,
де він стоı̈ть.з 6 Однак є в то-
бі щось добре: ти, як і я, не-
навидиш діла секти Нико́ли.и

7 Хто має вуха, нехай слухає,
що́ дух говорить зборам:і “Пе-
реможцевік я дам можливість
ı̈сти плоди з дерева життя,л

яке в Божому раю”»”.
8 До ангела збору в Сми́рні

напиши: “Так говорить «Пер-
ший і Останній»,м який був
мертвий і ожив:н 9 «Знаю
про твоє горе та бідність, хо-
ча насправді ти багатий.о Та-
кож знаю про богозневагу
тих, хто називає себе юдея-
ми, але, по суті, вони не юдеı̈,
а синагога Сатани.п 10 Не
бійся страждань, яких ти ма-
єш зазнати.р Диявол кида-
тиме декого з вас до в’язни-
ці. Все це спаде на вас для
того, щоб ви були випробува-
ні до кінця, і ви 10 днів буде-
те зносити лихо. Будь вірний
до смерті, і я дам тобі вінок
життя.с 11 Хто має вуха,

2:5 �Букв. «звідки ти впав».

РОЗД. 1
а Еф 1:1

Об 2:1
б Об 2:8
в Об 2:12
г Об 2:18
д Об 3:1
е Об 3:7
є Об 3:14
ж Об 1:20
з Дн 7:13
и Об 19:12
і Об 2:18
к Об 1:20
л Іс 49:2
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1643 ОБ’ЯВЛЕННЯ 3:2 – 19
2 Тож будь пильнийа і зміцни
те, що залишилося, але мало
не померло, бо я побачив, що
твоı̈ діла не довершені перед
моı̈м Богом. 3 Тому постій-
но пам’ятай�, що́ ти отримав
і чув. Зберігай це і покайся.б

Будь певний: якщо не проки-
нешся, то я прийду, як зло-
дій,в і ти зовсім не знатимеш,
о котрій годині це станеться.г

4 Однак є у тебе в Са́рдах
декілька осіб�, які не опогани-
ли свого вбрання.д Вони ходи-
тимуть зі мною в білому,е бо
гідні цього. 5 Переможецьє

буде одягнений в біле вбран-
ня,ж і я ніколи не зітру� йо-
го імені з книги життя,з але
ви́знаю його ім’я перед мо-
ı̈м Батьком та його ангелами.и

6 Хто має вуха, нехай слухає,
що́ дух говорить зборам»”.

7 До ангела збору у Фі-
ладе́льфіı̈ напиши: “Так го-
ворить святийі і правдивий,к

який має ключ Давидал й від-
чиняє так, що ніхто не за-
чинить, і зачиняє так, що ні-
хто не відчинить: 8 «Я знаю
про твоı̈ вчинки. Ось я відчи-
нив перед тобоюдвері,м які ні-
хто не може зачинити. Знаю,
що ти маєш трохи сили, а та-
кож зберіг моє слово і не
зрікся мого імені. 9 Я зроб-
лю так, що прийдуть і покло-
няться� тобі в ноги ті, хто на-
лежить до синагоги Сатани.
Вони називають себе юдея-
ми, але насправді обманюють,
бо вони не юдеı̈.н Тоді вони
пізнають, що я тебе полюбив.
10 Оскільки ти зберіг сло-
во про мою витривалість�,о

3:3 �Або «дбай про те». 3:4 �Букв.
«декілька імен». 3:5 �Або «не ви-
креслю». 3:9 �Або «віддадуть шану».
3:10 �Або, можливо, «наслідував при-
клад моєı̈ витривалості».

я у свою чергу збережу тебе
в годину випробування,а яке
спіткає всю населену землю,
щоб випробувати ı̈ı̈ мешкан-
ців. 11 Я прийду дуже ско-
ро.б Міцно тримайся того, що
маєш, аби ніхто не забрав у
тебе вінка.в

12 Переможця я зроблю
стовпом у храмі мого Бога,
і ніщо вже його звідти не усу-
не. Я напишу на ньому ім’я
мого Богаг та ім’я Нового Єру-
салима—міста мого Бога,д яке
сходить від нього з неба, та-
кож напишу своє нове ім’я.е

13 Хто має вуха, нехай слу-
хає, що́ дух говорить збо-
рам»”.

14 До ангела збору в Лао-
дикı́ı̈є напиши: “Так говорить
Амінь,ж свідокз вірний і прав-
дивий,и початок Божого тво-
ріння:і 15 «Я знаю про твоı̈
вчинки, що ти ні холодний, ні
гарячий. Ліпше б ти був або
холодний, або гарячий. 16 А
оскільки ти просто теплий
—ні гарячий,к ні холодний,л

—я збираюся виплюнути те-
бе зі своı̈х уст. 17 Ти кажеш:
“Я багатий,м розбагатів і не
маю ні в чому потреби”, але
не знаєш, що насправді ти не-
щасний, жалюгідний, бідний,
сліпий і голий. 18 Тому ра-
джу тобі купити в мене зо-
лота, очищеного вогнем, щоб
розбагатіти, і біле вбрання,
щоб одягнутись і не показува-
ти сорому своєı̈ наготи,н а та-
кож мазь для очей,о щоб ти
помазав нею очі та зміг бачи-
ти.п

19 Я докоряю всім, кого
люблю�,р а також повчаю ı̈х.
Отже, будь ревний і покайся.с

3:19 �Або «до кого відчуваю прив’яза-
ність».
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20 Ось я стою біля дверей та
стукаю. Якщо хтось почує мій
голос і відчинить двері, я вві-
йду в його дім та буду вече-
ряти з ним, а він — зі мною.
21 Переможцевіа дозволю сіс-
ти зі мною на моєму престо-
лі,б як і я, перемігши, сівв з
Батьком на його престолі.
22 Хто має вуха, нехай слу-
хає, що́ дух говорить збо-
рам»”».

4 Після того я глянув і по-
бачив у небі відчинені две-

рі. І голос, який я чув раніше
і який був подібний до звуку
сурми, промовив до мене: «Пі-
діймися сюди, і я покажу то-
бі, що має статись». 2 Відра-
зу опинившись під дією духу,
я побачив у небі престол, а на
престолі хтось сидів.г 3 Той,
хто сидів, був подібний до ка-
меня яшмид і сердоліку�; дов-
кола ж престолу сяяла весел-
ка, схожа на смарагд.е

4 Також довкола престолу
було 24 престоли. На них си-
діли 24 старійшини,є одягну-
ті в біле вбрання, а на ı̈х-
ніх головах я побачив золоті
корони. 5 Від престолу вихо-
дили блискавки,ж голоси і гро-
ми.з Перед престолом горіли
сім вогненних світильників,
які представляють сім Божих
духів.и 6 Також перед прес-
толом було ніби скляне море,і

подібне до кришталю.
Посередині престолу� та

довкола нього я побачив чо-
тири живі істоти,к які мали
безліч очей спереду і ззаду.
7 Перша жива істота була по-
дібна до лева,л друга — до мо-
лодого бика,м третян мала
обличчя як у людини, а чет-

4:3 �Або «дорогоцінного червоного ка-
меня». 4:6 �Або «посередині з престо-
лом».

вертаа була схожа на орла в
польоті.б 8 У кожноı̈ з чоти-
рьох живих істот було по
шість крил, вони всюди—нав-
коло та знизу—мали очі.в Ці
істоти без упину, день і ніч,
говорять: «Святий, святий,
святий Єгова� Бог,г Всемогут-
ній, той, хто був, хто є і хто
має прийти».д

9 Щоразу, коли живі іс-
тоти віддавали славу, честь
і подяку тому, хто сидить на
престолі й живе повік-віки,е

10 24 старійшиниє падали на
коліна перед тим, хто сидить
на престолі й живе повік-віки,
і поклонялися йому. Вони ки-
дали своı̈ корони перед прес-
толом, кажучи: 11 «Єгово�,
Боже наш, ти достойний сла-
ви,ж честіз й сили,и бо ти все
створиві і з твоєı̈ волі все по-
чало існувати та було ство-
рене».

5 І я побачив у правій руці
того, хто сидів на престо-

лі,к сувій, списаний з обох бо-
ків� і запечатаний сімома
печатками. 2 Тоді побачив
я сильного ангела, який про-
голошував гучним голосом:
«Хто достойний зламати пе-
чатки сувою та розгорнути
його?» 3 Але ні на небі, ні
на землі, ні під землею не бу-
ло нікого, хто міг би розгор-
нути сувій і подивитись, що в
ньому. 4 Я сильно заплакав,
бо не знайшлось нікого гід-
ного розгорнути сувій і поди-
витись, що в ньому. 5 Проте
один зі старійшин сказав ме-
ні: «Не плач. Ось Лев із племе-
ні Юди,л коріньм Давида,н здо-
був перемогу,о тому може
зняти сім печаток із сувою та
розгорнути його».

4:8, 11 �Див. додаток А5. 5:1 �Букв.
«зсередини і з тильного боку».
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6 Потім я побачив, що ко-

ло� престолу серед чотирьох
живих істот і серед старій-
шина стояло ягня,б ніби зако-
лене.в Воно мало сім рогів та
сім очей, а ці очі представля-
ють сім Божих духів,г посла-
них у всі кінці землі. 7 Ягня
відразу пішло і взяло сувій з
правоı̈ руки того, хто сидів на
престолі.д 8 Коли Ягня взя-
ло сувій, то чотири живі іс-
тоти і 24 старійшиние попа-
дали на коліна перед ним.
Кожен старійшина мав арфу,
також вони мали золоті ча-
ші, наповнені фіміамом. (Фі-
міам символізує молитви свя-
тих.)є 9 Вони співали нову
пісню:ж «Достойний ти взяти
сувій і зняти з нього печатки,
бо ти був заколений та кро-
в’ю своєю купив для Бога лю-
дейз з усіх племен, мов, наро-
дів і націй.и 10 Ти сформував
з них царствоі та зробив ı̈х
священиками нашого Бога,к і
вони царюватимутьл над зем-
лею».

11 Тоді я глянув і почув го-
лоси багатьох ангелів, що бу-
ли довкола престолу, та голо-
си живих істот і старійшин.̈
Іхня кількість—міріади мірі-
ад� і тисячі тисяч.м 12 Вони
промовляли гучним голосом:
«Ягня, яке було заколене,н гід-
не того, щоб мати могутність,
мудрість і силу та отримати
багатство, честь, славу і бла-
гословення».о

13 І я почув, як усі ство-
ріння на небі, на землі, під
землеюп і на морі — усі во-
ни— говорили: «Тому, хто си-
дить на престолі,р і Ягнятіс

нехай належать благословен-
ня, честь,т слава і могутність

5:6 �Або «в центрі». 5:11 �Або «десят-
ки тисяч десятків тисяч».

повік-віки».а 14 Чотири живі
істоти сказали: «Амінь!» І ста-
рійшини впали на коліна та
поклонились.

6 Потім я побачив, як Яг-
няб зняло одну із семи пе-

чаток,в і почув, як одна з чо-
тирьох живих істотг сказала
громовим голосом: «Прийди!»
2 Тоді я глянув і побачив бі-
лого коня,д а вершник, який
на ньому сидів, мав лук. Йому
було дано корону,е і він виı̈хав,
щоб перемагати й здобути ос-
таточну перемогу.є

3 Коли Ягня зняло другу
печатку, я почув, як друга жи-
ва істотаж сказала: «Прийди!»
4 Вийшов інший кінь, вогня-
но-червоний. Вершнику, який
на ньому сидів, було дозволе-
но забрати мир із землі, щоб ı̈ı̈
мешканці вбивали одне одно-
го, і він отримав великий меч.з

5 Коли Ягня зняло тре-
тю печатку,и я почув, як тре-
тя жива істотаі сказала: «При-
йди!» Я глянув і побачив коня
вороного, а вершник, який на
ньому сидів, мав у своı̈й ру-
ці терези. 6 Я почув щось по-
дібне на голос, що лунав се-
ред чотирьох живих істот:
«Кварта� пшениці за дена́рій�к

і три кварти ячменю за дена́-
рій, а оливковоı̈ оліı̈ та вина
не марнуй�».л

7 Коли Ягня зняло чет-
верту печатку, я почув го-
лос четвертоı̈ живоı̈ істоти:м

«Прийди!» 8 Я глянув і поба-
чив коня блідого, а вершник,
який на ньому сидів, мав ім’я
Смерть. Слідом за ним пряму-
вала Могила�. Вони отримали

6:6 �Див. додаток Б14. �Рим. срібна
монета, яка становила денну плат-
ню. Див. додаток Б14. �Або «не завда-
вай шкоди». 6:8 �Або «Га́дес», тобто
спільна могила людства. Див. глосарій.
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владу над чвертю землі, щоб
убивати довгим мечем, голо-
дом,а смертельною хворобою
та вигублювати, насилаючи
земних звірів.б

9 Коли Ягня зняло п’яту пе-
чатку, я побачив біля підніж-
жя жертовникав ду́ші�г вбитих
за Боже слово і за свідчен-
ня, яке вони давали.д 10 Во-
ни вигукували: «Всевладний
Господи, святий і правдивий,е

доки ти будеш стримувати-
ся, коли вже почнеш судити
мешканців землі й помстишся
за нашу кров?»є 11 І кожен з
них отримав довге біле вбран-
ня.ж Також ı̈м було сказано ще
трохи відпочити, поки не ста-
не повною кількість рабів, ı̈х-
ніх братів, котрі невдовзі бу-
дуть убиті, як і вони.з

12 Далі я побачив, як Яг-
ня зняло шосту печатку, після
чого відбувся великий земле-
трус. Сонце стало темним, не-
мов чорна мішковина�, а весь
місяць став як кров.и 13 І зо-
рі небесні упали на землю,
як падають незрілі плоди фі-
гового дерева, коли його роз-
хитує сильний вітер. 14 То-
ді небо згорнулось, як сувій,і

і зникло, а кожна гора та
кожен острів були забрані
зі своı̈х місць.к 15 Після то-
го земні царі, високі урядовці,
воєначальники, багаті, силь-
ні, кожен раб і кожен вільний
сховалися в печерах та се-
ред гірських скель.л 16 Вони
казали до гір та скель: «Упа-
діть на насм і сховайте нас
від обличчя того, хто сидить
на престолі,н і від гніву Ягня-
ти.о 17 Адже прийшов вели-

6:9 �Очевидно, стосується ı̈хньоı̈ крові,
пролитоı̈ біля жертовника. Див. глоса-
рій. 6:12 �Ймовірно, мішковина з ко-
зячоı̈ шерсті.

кий день ı̈хнього гніву,а і хто
зможе встояти?»б

7 Після того я побачив чо-
тирьох ангелів, що стояли

на чотирьох кутах землі. Вони
міцно тримали чотири вітри
землі, аби жоден з них не дув
ні на землю, ні на море, ні на
жодне дерево. 2 І побачив я
іншого ангела, який піднімав-
ся зі сходу сонця� і в якого бу-
ла печатка живого Бога. Він
гучним голосом крикнув до
чотирьох ангелів, яким дозво-
лено заподіювати шкоду зем-
лі та морю: 3 «Не завдавай-
те шкоди ні землі, ні морю, ні
деревам, поки не поставимо
печаткив на чола рабам нашо-
го Бога».г

4 Тоді я почув, скільки є
тих, хто отримав на чоло пе-
чатку,— 144 000.д Вони вибрані
з кожного племені Ізра́ı̈левих
синів.е

5 З племені Юди печатку
отримало 12 000,

з племені Руви́ма — 12 000,
з племені Га́да — 12 000,
6 з племені Аси́ра — 12 000,
з племені Нефтали́ма —
12 000,

з племені Манасı́ı̈є— 12 000,
7 з племені Симео́на —
12 000,

з племені Ле́вія — 12 000,
з племені Іссаха́ра — 12 000,
8 з племені Завуло́на —
12 000,

з племені Йосипа— 12 000,
з племені Веніями́на пе-
чатку отримало також
12 000.

9 Далі я глянув і побачив
великий натовп людей, яко-
го ніхто не міг порахува-
ти. Ці люди були з усіх на-
цій, племен, народів та мов.ж

7:2 �Або «зі сходу».
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Одягнені в довге біле вбран-
ня,а вони стояли перед пре-
столом та Ягням, а в руках
тримали пальмове листя.б

10 І вони вигукували: «Спа-
сінням ми завдячуємо нашому
Богові, який сидить на прес-
толі,в та Ягняті!»г

11 Усі ангели стояли довко-
ла престолу, старійшинд і чо-
тирьох живих істот. Вони впа-
ли ниць перед престолом та
поклонились Богу, 12 гово-
рячи: «Амінь! Нашому Богу по-
вік-віки належить хвала, сла-
ва, мудрість, подяка, честь,
могутність і сила.е Амінь».

13 Тоді один зі старійшин
промовив до мене: «Хто ці
люди, одягнені в біле довге
вбрання,є і звідки вони при-
йшли?» 14 І я відразу відпо-
вів йому: «Мій пане, ти ліп-
ше знаєш». А він сказав мені:
«Це ті, хто пережив велике
лихо.ж Вони випрали свій одяг
та вибілили його в крові Ягня-
ти.з 15 Тому вони стоять пе-
ред престолом Бога та день і
ніч служать� йому в його хра-
мі. І той, хто сидить на престо-
лі,и розтягне над ними свій на-
мет.і 16 Вони вже ніколи не
відчуватимуть голоду чи спра-
ги, і ı̈х не буде палити ні сон-
це, ні спека,к 17 бо Ягня,л що
стоı̈ть коло� престолу, пасти-
ме ı̈хм та водитиме до джерел
води життя.н І Бог витре кож-
ну сльозу з ı̈хніх очей».о

8 Коли Ягняп зняло сьому
печатку,р в небі приблиз-

но на півгодини запала тиша.
2 І я побачив сім ангелів,с які
стояли перед Богом; ı̈м було
дано сім сурем.

3 Прийшов ще один ангел
і став біля жертовника.т Він

7:15 �Або «виконують священне слу-
жіння». 7:17 �Або «в центрі».

мав золоту посудину� для фі-
міаму, і йому було дано ба-
гато фіміаму,а аби він складав
його разом з молитвами всіх
святих у жертву на золотому
жертовнику,б що перед пре-
столом. 4 Дим фіміаму під-
нісся з руки ангела до Бога
разом з молитвамив святих.
5 Відразу після цього ангел
взяв посудину для фіміаму, на-
повнив ı̈ı̈ вогнем із жертов-
ника і кинув на землю. Тоді
вдарили громи, пролунали го-
лоси, спалахнули блискавкиг

і стався землетрус. 6 І сім
ангелів із сімома сурмамид

приготувалися сурмити.
7 Засурмив перший ангел,

і з’явився град та вогонь, пе-
ремішані з кров’ю, і все це
було кинуто на землю.е Тому
третина землі, третина дерев
і вся зелена трава згоріли.є

8 Засурмив другий ангел,
і щось подібне до великоı̈ го-
ри, охопленоı̈ вогнем, було ки-
нуто в море.ж Тоді третина
моря перетворилась у кров,з

9 третина живих створінь� у
морі померла,и а третина чов-
нів розбилась.

10 Засурмив третій ангел,
і велика зоря, що горіла, як
світильник, упала з неба на
третину річок та на водні
джерела.і 11 Ім’я цієı̈ зорі —
Полин. Тож третина вод пере-
творилась у полин, і, оскіль-
ки води згіркли, багато людей
померло.к

12 Засурмив четвертий ан-
гел, і третина сонця,л трети-
на місяця і третина зірок бу-
ли уражені, щоб третина з
них потемнілам і щоб третина
дня та третина ночі були без
світла.

8:3 �Або «курильницю». 8:9 �Або
«створінь, які мають душу».
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10 І я побачив іншого силь-
ного ангела, що сходив

з неба. Він був огорнений�
хмарою, а над головою в ньо-
го сяяла веселка. Його облич-
чя було наче сонце,а а ноги�—
як вогняні стовпи. 2 У ру-
ці він тримав невеликий роз-
горнений сувій. І він поставив
праву ногу на море, а ліву на
землю. 3 Ангел крикнув гуч-
ним голосом, подібним до ри-
ку лева.б Коли він крикнув, по-
чулися голоси семи громів.в

4 Після того як заговорили
сім громів, я приготувався пи-
сати, але почув з неба голос:г

«Запечатай те, що промовили
сім громів, і не записуй ці сло-
ва». 5 Ангел, який стояв на
морі і на землі, підняв до не-
ба праву руку 6 й поклявся
тим, хто живе повік-віки,д хто
створив небо і все, що в ньо-
му, землю і все, що на ній, та
море і все, що в ньому:е «Зво-
лікання більше не буде. 7 А
в ті дні, коли приготується за-
сурмитиє сьомий ангел,ж буде
довершена священна таємни-
цяз Бога, яку він проголосив
як добру новину своı̈м рабам,
пророкам».и

8 Потім я почув голос з не-
ба,і який знову заговорив до
мене: «Йди візьми розгорне-
ний сувій з руки ангела, який
стоı̈ть на морі і на землі».к

9 Я пішов до ангела та попро-
сив у нього невеликий сувій.
Він сказав мені: «Візьми його
і з’ı̈ж.л У животі в тебе стане
від нього гірко, але в роті він
буде солодкий, як мед». 10 Я
взяв з руки ангела невеликий
сувій і з’ı̈в його.м Уроті він був
солодкий, як мед,н проте ко-
ли я з’ı̈в його, у животі стало

10:1 �Або «наряджений у». �Букв.
«стопи».

гірко. 11 Тоді я почув слова:
«Ти маєш знову пророкувати
про народи, націı̈, мови і про
багатьох царів».

11 Після того я отримав
тростину,а подібну до

палиці�, і почув такий наказ:
«Встань, виміряй святиню Бо-
жого храму, жертовник і тих,
хто там поклоняється. 2 А
подвір’я, що лежить за святи-
нею храму, залиш та не вимі-
рюй, бо воно віддане іншим
народам. Вони топтатимуть
святе містоб 42 місяці.в 3 Я
накажу своı̈м двом свідкам,
щоб упродовж 1260 днів вони
пророкували, одягнені в міш-
ковину». 4 Ці свідки зобра-
жені двома оливковими дере-
вамиг й двома світильниками,д

вони стоять перед Господом
землі.е

5 Якщо хтось захоче скрив-
дити свідків, з ı̈хніх уст вийде
вогонь та пожере ı̈хніх воро-
гів. Якщо хтось захоче завда-
ти ı̈м шкоди, то саме так буде
вбитий. 6 Вони мають владу
замкнути небо,є щоб у дні ı̈х-
нього пророкування не йшов
дощ.ж Крім того, вони мають
владу перетворювати води на
кровз і вражати землю усіля-
кими карами, коли захочуть.

7 Після того як вони за-
кінчать свідчити, дикий звір,
що виходить з безодні, роз-
почне з ними війну, переможе
ı̈х і вб’є.и 8

̈
Іхні трупи лежа-

тимуть на головній вулиці ве-
ликого міста, яке символічно
називається Содом і Єги-
пет,— там, де також страти-
ли на стовпі ı̈хнього Господа.
9 Тоді люди з усіх народів,
племен, мов і націй будуть ди-
витися на ı̈хні трупи три з по-
ловиною дніі й не дозволять

11:1 �Або «мірильноı̈ палиці».
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покласти ı̈х у гробницю.
10 Мешканці землі будуть ра-
діти і святкувати з приводу
смерті двох пророків і посила-
тимуть одне одному дарунки,
бо ці пророки ı̈х мучили.

11 Через три з половиною
дні в них увійшов дух жит-
тя від Бога,а і вони встали на
ноги. І великий страх огорнув
тих, хто це бачив. 12 Потім
вони почули, як гучний голос
з неба промовив до них: «Під-
німіться сюди». Тож вони під-
нялися в хмарі до неба, і ı̈х-
ні вороги бачили ı̈х�. 13 У
той час стався великий зем-
летрус, і десята частина міста
впала. Від землетрусу загину-
ло 7000 осіб, а решта наля-
калась і віддала славу Богові
небес.

14 Друге гореб минуло. Ско-
ро прийде третє.

15 Засурмив сьомий ан-
гел,в і в небі пролунали гучні
голоси: «Тепер царська влада
над світом належить нашому
Господуг і його Христу,д і він
царюватиме повік-віки».е

16 Тоді 24 старійшини,є які
сиділи на престолах перед Бо-
гом, попадали ниць та покло-
нились Богові, 17 говорячи:
«Дякуємо тобі, Єгово� Боже,
Всемогутній, той, хто є і хто
був,ж бо ти взяв у своı̈ руки
велику владу й почав царю-
вати.з 18 Але народи розгні-
вались, і прийшов твій гнів, а
також настав визначений час
судити мертвих і дати наго-
родуи твоı̈м рабам, пророкам,і

і святим, а також тим, хто бо-
ı̈ться твого імені, простим
і видатним, та вигубити тих,
хто губить землю�».к

11:12 �Або «дивилися на це». 11:17
�Див. додаток А5. 11:18 �Або «знищи-
ти тих, хто нищить землю».

19 Після того святиня Бо-
жого храмуа в небі розкри-
лась, і в ній стало видно
ковчег його угоди.б Тоді спа-
лахнули блискавки, почулися
голоси, вдарили громи, стався
землетрус і почав падати ве-
ликий град.

12 Тоді на небі з’явився ве-
ликий символічний об-

раз: жінка,в одягнена� в сон-
це. Під

̈
ı
̈
ı ногами був місяць,

а на голові — корона з 12 зір.
2 Вона була вагітна і кричала
від болю та пологових мук.

3 На небі з’явився ще один
символічний образ: великий
вогняно-червоний дракон,г

який мав 7 голів і 10 рогів, а на
головах його було 7 діадем�.
4 Його хвіст потягнув трети-
ну небесних зірд і скинув

̈
ıх

на землю.е Сам же дракон не
відходив від жінки,є яка от-от
мала народити, щоб, як тільки
вона народить, пожерти ди-
тину.

5 І вона народила сина,ж

дитину чоловічо
̈
ı статі, що бу-

де пасти всі народи залізним
жезлом.з Дитину було забра-
но� до Бога і до його престолу.
6 А жінка втекла в пустелю,
де Бог приготував для не

̈
ı міс-

це. Там
̈
ı
̈
ı мали годувати 1260

днів.и

7 І вибухнула на небі війна:
Миха

̈
ıл�і разом зі сво

̈
ıми ан-

гелами воював проти драко-
на. Дракон і його ангели во-
ювали, 8 але не перемогли�,
і вже не було

̈
ıм місця на небі.

9 Тож скинений був великий
дракон,к змій стародавній,л

12:1 �Або «наряджена». 12:3 �Або
«царських вінців». 12:5 �Або «схопле-
но». 12:7 �Озн. «хто є як Бог?» 12:8
�Або, можливо, «але він [тобто дракон]
зазнав поразки».
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який називається Диявола і
Сатанаб та вводить в оману
всю населену землю.в Він був
скинений на землюг разом зі
сво

̈
ıми ангелами. 10 Я почув

гучний голос на небі:
«Тепер настало спасіння,д

сила і Царство нашого Богае

та влада Христа його, бо ски-
нутий той, хто день і ніч об-
винувачує братів наших пе-
ред нашим Богом!є 11 Вони
перемогли йогож завдяки кро-
ві Ягнятиз і завдяки звістці,
яку проголошували�,и і не по-
любили своı̈ душі�і навіть пе-
ред лицем смерті. 12 Тому
радійте небеса й ті, хто на
них перебуває! Горе землі та
морю,к бо до вас зійшов Дия-
вол, який надзвичайно лютує,
знаючи, що йому залишилось
мало часу».л

13 Коли ж дракон побачив,
що його скинуто на землю,м то
почав переслідувати жінку,н

яка народила сина. 14 Проте
жінка отримала два великих
орлиних крила,о щоб полеті-
ти в пустелю у підготовлене
для неı̈ місце. Там, подалі від
змія,п ı̈ ı̈ мали годувати впро-
довж часу, часів і півчасу�.р

15 Тоді змій вивергнув зі
своєı̈ пащі воду, наче ріку,
щоб потопити в ній жінку.
16 Але на допомогу жінці
прийшла земля: вона від-
крила своı̈ уста й поглинула
ріку, яку вивергнув дракон.
17 Тож дракон розлютився
на жінку і вирушив воювати з
позосталими з ı̈ı̈ потомства�,с

які виконують Божі заповіді
та мають доручення свідчити
про Ісуса.т

12:11 �Букв. «слову ı̈хнього свідчен-
ня». �Або «своє життя». Див. глоса-
рій. 12:14 �Тобто трьох з половиною
часів. 12:17 �Букв. «насіння».

13 І став він� на морському
піску.

Після того я побачив дико-
го звіра,а що виходив з мо-
ряб та мав 10 рогів і 7 голів.
На рогах його було 10 діадем�,
а на головах— написано бого-
зневажні імена. 2 Звір, яко-
го я бачив, був подібний до
леопарда, однак лапи його бу-
ли як у ведмедя, а паща— як
у лева. Драконв дав цьому зві-
рові силу, престол і велику
владу.г

3 Я побачив, що одна голо-
ва звіра була немовби смер-
тельно поранена, але смер-
тельна рана загоı̈лась,д і всі
мешканці землі в захваті піш-
ли вслід за звіром. 4 І люди
поклонились дракону, бо він
дав дикому звірові владу, і по-
клонилися також звіру, кажу-
чи: «Хто може зрівнятися з
диким звіром і вступити з ним
у бій?» 5 Звіру було дано ус-
та, які говорять гучні й бого-
зневажні слова. Також він
отримав владу діяти 42 міся-
ці.е 6 Тож він відкрив свою
пащу, щоб зневажати Бога,є

його ім’я, його оселю і на-
віть тих, хто живе в небе-
сах.ж 7 Йому було дозволено
воювати зі святими й пере-
могти ı̈х.з Він отримав владу
над кожним племенем, наро-
дом, мовою і нацією. 8 Йому
будуть поклонятися всі меш-
канці землі.

̈
Іхні імена, почи-

наючи від заснування світу, не
вносяться у сувій життя,и який
належить заколеному Ягняті.і

9 Хто має вуха, нехай слу-
хає.к 10 Кому належить піти
в полон, той піде. Хто уб’є ме-
чем�, той повинен загинути

13:1 �Тобто дракон. �Або «царських
вінців». 13:10 �Або, можливо, «якщо
когось уб’ють мечем».
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Його будуть мучити вогнем і
сіркоюа перед святими ангела-
ми та Ягням. 11 А дим ı̈хніх
мук підніматиметься повік-ві-
ки.б Тож ті, хто поклоняєть-
ся дикому звіру та його обра-
зу і на кому є знак його імені,в
не матимуть спокою ні вдень
ні вночі. 12 Це вимагає ви-
тривалості від святих,г які ви-
конують Божі заповіді і міцно
тримаються вірид в Ісуса».

13 Далі я почув голос із не-
ба: «Напиши: щасливі ті, хто
віднині помирає в єдності з
Господом.е Так,— каже дух,—
нехай вони відпочинуть від
своєı̈ праці, бо пам’ять про ı̈х-
ні діла йде слідом за� ними».

14 Тоді я побачив білу хма-
ру, на якій сидів хтось по-
дібний до сина людського.є У
нього на голові була золота ко-
рона, а в руці — гострий серп.

15 Зі святині храму з’явив-
ся ще один ангел, який гукав
до того, хто сидів на хмарі:
«Замахнися серпом і жни, бо
надійшла година жнив, зем-
ний урожай вже повністю до-
зрів».ж 16 Отже, той, хто си-
дів на хмарі, скерував серп на
землю, і земля була вижата.

17 Тоді зі святині храму,
що на небі, з’явився інший ан-
гел. Він теж мав гострий серп.

18 Ще один ангел вийшов
від жертовника. Він мав владу
над вогнем і вигукнув до то-
го, хто мав гострий серп: «За-
махнися своı̈м серпом і позби-
рай грона земноı̈ виноградноı̈
лози, бо вони вже повністю
дозріли».з 19 Ангел скерував
свій серп на землю і зрізав зем-
ну виноградну лозу, після чо-
го кинув ı̈ı̈ до великоı̈ давиль-
ні Божого гніву.и 20 Виноград
у цій давильні топтали за міс-

14:13 �Або «бо ı̈хні діла йдуть разом з».

том. З неı̈ потекла кров, яка
піднялась аж по вудила коней
і розлилась на 1600 ста́діı̈в�.

15 Я побачив на небі ще
один символічний об-

раз, великий і дивовижний—
сім ангеліва із сімома карами.
Ці кари останні, бо ними за-
кінчується Божий гнів.б

2 І я побачив щось подібне
до скляного моря,в переміша-
ного з вогнем. Також я поба-
чив тих, хто здобуває пере-
могуг над диким звіром, його
образомд і числом його іме-
ні.е Вони стояли біля скляно-
го моря й тримали Божі арфи.
3 Вони співали пісню Мойсея,є

раба Божого, та пісню Ягняти:ж

«Великі й дивовижні діла
твоı̈,з Єгово� Боже, Всемогут-
ній!и Праведні та правдиві до-
роги твоı̈,і Царю вічності!к

4 Єгово�, хіба може хтось не
боятися тебе і не прослав-
ляти твого імені? Адже лише
ти відданий!л Усі народи при-
йдуть і поклоняться перед то-
бою,м бо для них стала явною
праведність твоı̈х постанов».

5 Потім я побачив, як від-
крилась на небі святиня на-
мету свідчення.н 6 Зі свя-
тині з’явилися сім ангелів із
сімома карами.о Ангели були
одягнені в чистий і блиску-
чий лляний одяг та оперезані
на грудях золотими поясами.
7 Одна з чотирьох живих іс-
тот дала сімом ангелам сім
золотих чаш, наповнених гні-
вом Бога,п який живе повік-ві-
ки. 8 І святиня наповнилась
димом через Божу славур й си-
лу. Тож ніхто не міг увійти до
святині, поки сім ангелів не
закінчили виливати сім кар.с

14:20 �Прибл. 296 км. 1 ста́дій — 185 м.
Див. додаток Б14. 15:3, 4 �Див. дода-
ток А5.
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16 І я почув зі святині гуч-
ний голос,а який гово-

рив сімом ангелам: «Ідіть та
вилийте на землю сім чаш Бо-
жого гніву».б

2 Перший ангел пішов і ви-
лив свою чашу на землю.в То-
ді в людей, які мали знак
дикого звіраг та поклонялися
його образу,д з’явились жах-
ливі болючі нариви.е

3 Другий ангел вилив свою
чашу на море.є Через це воно
перетворилось у кров,ж подіб-
ну до крові мерця. І померло
все, що було в морі,з—кожне
живе створіння�.

4 Третій ангел вилив свою
чашу в ріки й водні джере-
ла,и і вони теж перетворились
у кров.і 5 Я почув голос анге-
ла, що має владу над водами:
«Боже, ти той, хто є і хто був,к

Відданий,л ти праведний, бо
виніс такі присуди.м 6 Оскіль-
ки вони пролили кров святих
і пророків,н ти ı̈х самих напо-
ı̈в кров’ю.о Вони заслуговують
цього».п 7 Далі я почув, як
заговорив жертовник: «Єгово�
Боже, Всемогутній,р правдиві
та праведні твоı̈ присуди�».с

8 Четвертий ангел вилив
свою чашу на сонце,т яко-
му було дозволено палити лю-
дей вогнем. 9 І палила лю-
дей сильна спека, але вони
все одно зневажали ім’я Бо-
га, якому підвладні всі ці ка-
ри. Вони не покаялись і не від-
дали йому слави.

10 П’ятий ангел вилив
свою чашу на престол дикого
звіра. Тоді його царство огор-
нула темрява.у І люди поча-
ли кусати собі від болю язики,
11 однак і далі зневажали Бо-
га небес за весь цей біль та

16:3 �Або «душа». 16:7 �Див. додаток
А5. �Або «судові рішення».

нариви і не покаялись у своı̈х
вчинках.

12 Шостий ангел вилив
свою чашу на велику ріку
Євфрат,а і вода в ній висохла.б

Так була підготовлена дорога
для царів,в що зі сходу сонця�.

13 Потім я побачив, як з
пащ дракона,г дикого звіра й
лжепророка виходять три не-
чисті натхнені вислови�, по-
дібні до жаб. 14 Ці вислови
натхнені демонами і викону-
ють чуда.д Вони виходять до
царів усієı̈ населеноı̈ землі,
щоб зібрати ı̈х на війну,е яка
відбудеться у великий день
Всемогутнього Бога.є

15 «Ось іду, як злодій.ж

Щасливий той, хто не спитьз

і стереже своє вбрання, щоб
не ходити голим і щоб ніхто
не бачив його сорому».и

16 І вони зібрали ı̈х на міс-
це, яке єврейською називаєть-
ся Армагеддо́н�.і

17 Сьомий ангел вилив
свою чашу на повітря. І зі
святині, з престолу, почув-
ся гучний голос:к «Сталося!»
18 Тоді спалахнули блискав-
ки, пролунали голоси, вдари-
ли громи і відбувся сильний
землетрус.л Такого сильного
і великого землетрусу не бу-
ло від часу створення людини
на землі. 19 Велике містом

розкололось на три части-
ни, а міста́ народів обернули-
ся в руı̈ни. І Бог пригадав сто-
лицю, Вавилон Великий,н щоб
дати ı̈й чашу з вином його лю-
того гніву.о 20 Крім того, ко-
жен острів утік і гір вже
не було.п 21 Потім з неба на
людей почав падати великий

16:12 �Або «зі сходу». 16:13 �Букв.
«нечисті духи». 16:16 �Грец. Гар Ма-
�едо́н, походить від євр. вислову, що
озн. «гора Мегı́ддо».
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1659 ОБ’ЯВЛЕННЯ 20:7 – 21:9
хто має участь у першому
воскресінні:а над ними дру-
га смертьб не матиме жодноı̈
влади.в Вони будуть священи-
камиг Бога та Христа і царю-
ватимуть з ним 1000 років.д

7 Коли ж закінчиться 1000
років, Сатану відразу буде
звільнено з в’язниці. 8 Він
вийде, щоб вводити в оману
народи, Го́га і Маго́га, і щоб зі-
брати ı̈х на війну. Це народи
з чотирьох кутів землі, і ı̈х бу-
де як морського піску. 9 Во-
ни пішли в наступ по всій
землі й оточили табір святих
і улюблене місто. Однак з не-
ба зійшов вогонь і пожер ı̈х.е

10 А Диявол, який вводив ı̈х
в оману, був укинений в озеро
вогняне й сірчане, де вже бу-
ли дикий звірє та лжепророк.ӝ
Іх мучитимуть� день і ніч по-
вік-віки.

11 Потім я побачив ве-
ликий білий престол і то-
го, хто на ньому сидів.з З-пе-
ред його лиця втекли земля
і небо:и ı̈м уже не було міс-
ця. 12 Крім того, я побачив
мертвих, видатних і прос-
тих, які стояли перед престо-
лом, а також розгорнені су-
воı̈. Тоді розгорнувся ще один
сувій— сувій життя.і Мертвих
було суджено за ı̈хніми вчин-
камик згідно з тим, що записа-
но в сувоях. 13 Море віддало
мертвих, що в ньому, і смерть
та могила� віддали мертвих,
що в них, і ті були суджені —
кожен згідно зі своı̈ми вчин-
ками.л 14 Після того смертьм

і могила� були вкинені в озе-
ро вогняне,н яке представ-
ляє другу смерть.о 15 Також

20:10 �Або «вони будуть обмежені; во-
ни будуть ув’язнені». 20:13, 14 �Або
«га́дес», тобто спільна могила людства.
Див. глосарій.

в озеро вогняне вкинули кож-
ного, хто не був записаний
у книгу життя.а

21 І я побачив нове небо та
нову землю,б бо колиш-

ні небо і земля проминули,в і
моряг вже не було. 2 Також
я побачив святе місто, Но-
вий Єрусалим, що сходив з не-
ба від Богад й був приготовле-
ний, немов наречена, яка
прикрасила себе для майбут-
нього чоловіка.е 3 Тоді я по-
чув з престолу гучний голос:
«Ось намет Бога з людьми,
і він житиме з ними. Вони бу-
дуть його народом, і сам Бог
буде з ними.є 4 Він витре
кожну сльозу з ı̈хніх очей,ж

і вже не буде ні смерті,з ні жа-
лоби, ні голосіння, ні болю.и

Колишнє минуло».
5 А той, хто сидів на прес-

толі,і сказав: «Ось я творю все
нове,к— і додав: —Напиши, бо
ці слова надійні� і правдиві».
6 Потім він знову промовив
до мене: «Вони сповнились! Я
Альфа і Омега�, початок і кі-
нець.л Кожному спраглому я
дам можливість даром напи-
тися з джерела води життя.м

7 І успадкує все це кожен, хто
перемагає. Я буду йому Богом,
а він мені — сином. 8 Що ж
до боягузів і тих, хто не має
віри,н мерзенних через свою
нечистоту, вбивць,о розпусни-
ків�,п тих, хто займається спі-
ритизмом, ідолопоклонників
та всіх обманщиків,р то ı̈хня
частка — озеро, що палає вог-
нем і сіркою.с Це означає дру-
гу смерть».т

9 Один із семи ангелів, кот-
рі мали сім чаш, наповнених

21:5 �Або «гідні довір’я». 21:6 �Або «А
і Я». Альфа і омега — це перша і ос-
тання літери грец. алфавіту. 21:8 �Див.
глосарій, Статева розпуста.

РОЗД. 20
а Об 14:13

б Об 2:11
Об 20:14

в 1Кр 15:54

г 1Пт 2:9

д Об 1:6
Об 5:9, 10

е 2Цр 1:10

є Об 13:1

ж Об 19:20

з Об 4:2, 3

и 2Пт 3:7

і Вх 32:33
Пс 69:28
Дн 12:1

к Ів 5:28, 29

л Діı̈ 10:42

м Іс 25:8
1Кр 15:26

н Мт 5:22
Мт 18:9

о Об 2:11
Об 20:6
Об 21:8

��������������������

Друга кол.
а Пр 10:7

Об 17:8
��������������������

РОЗД. 21
б Іс 65:17

Іс 66:22
2Пт 3:13

в 2Пт 3:10
Об 20:11

г Іс 57:20

д Об 3:12

е Об 19:7

є Єз 37:27

ж Об 7:17

з Іс 25:8
1Кр 15:26

и Іс 35:10
Іс 65:19

і Об 4:2, 3

к 2Пт 3:13

л Об 1:8
Об 22:13

м Пс 36:9
Іс 55:1
Об 7:17
Об 22:1

н 1Ів 5:10

о 1Ів 3:15

п Еф 5:5

р Ів 8:44

с Об 19:20

т Пр 10:7
Єв 10:26, 27
Об 2:11
Об 20:6
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сімома останніми карами,а пі-
дійшов і сказав мені: «Ходімо,
я покажу тобі наречену, дру-
жину Ягняти».б 10 Тож під
дією духу він переніс мене на
велику й високу гору і пока-
зав святе місто Єрусалим, що
сходило з неба від Богав 11 і
мало Божу славу.г Воно сяяло
подібно до надзвичайно цін-
ного каменя, яшми, що бли-
щить, немов чистий криш-
таль.д 12 Це місто оточував
міцний і високий мур з 12 бра-
мами, при яких стояло 12 ан-
гелів. На брамах були написа-
ні імена 12 племен Ізра́ı̈левих
синів. 13 Три брами були на
сході, три— на півночі, три—
на півдні і три— на заході.е

14 Крім того, фундамент місь-
кого муру складався із 12 ка-
менів, на яких було написано
імена 12 апостолівє Ягняти.

15 А той, хто зі мною гово-
рив, тримав золоту мірильну
тростину, щоб виміряти місто,
брами й мур.ж 16 Місто було
збудоване у вигляді квадрата:
довжина така ж, як ширина.
І цією тростиною він виміряв
місто; довжина, ширина і ви-
сота однакові — 12 000 ста́діı̈в�.
17 Він також виміряв мур,
який мав 144 лікті� за люд-
ською і за ангельською міра-
ми. 18 Мур же був збудова-
ний з яшми,з а саме́ місто—
із золота, чистого, як прозо-
ре скло. 19 Фундаменти мі-
ського муру були оздоблені
всілякими дорогоцінними ка-
менями: перший фундамент
був з яшми, другий— із сапфі-
ру, третій— з халцедону, чет-
вертий— зі смарагду, 20 п’я-
тий— із сардоніксу, шостий—

21:16 �Прибл. 2220 км. 1 ста́дій —
185 м. Див. додаток Б14. 21:17 �Прибл.
64 м. Див. додаток Б14.

із сердоліку, сьомий— з хри-
золіту, восьмий— з берилу,
дев’ятий— з топазу, 10-й — з
хризопразу, 11-й — з гіацинту,
12-й — з аметисту. 21 А за
12 брам слугувало 12 перлин;
кожна брама— це одна перли-
на. Крім того, в місті була го-
ловна вулиця із золота, чисто-
го, як прозоре скло.

22 Храму в ньому я не ба-
чив, бо його храм—Єгова�
Бог, Всемогутній,а а також Яг-
ня. 23 І місто не потребува-
ло, щоб у ньому світило сонце
чи місяць, бо його освітлю-
вала Божа слава,б а світиль-
ником було Ягня.в 24 Завдя-
ки його світлу ходитимуть
народи,г і царі землі при-
носитимуть туди свою славу.
25 Брами його вдень ніко-
ли не зачинятимуться, а ночі
там не буде взагалі.д 26 І бу-
дуть приносити туди славу
й честь народів.е 27 Проте в
нього не зможе потрапити
жодна опоганена річ і не уві-
йде жоден, хто чинить мерзо-
ту і вдається до обману.є Туди
ввійдуть лише ті, хто записа-
ний до сувою життя, який на-
лежить Ягняті.ж

22 І він показав мені рі-
ку води життя,з чис-

ту, як кришталь. Вона текла
від престолу Бога та Ягнятии

2 посеред головноı̈ вулиці. По
обидва береги ріки росли де-
рева життя, що приносять
плоди щомісяця— 12 разів на
рік. А листя дерев служило
для зцілення народів.і

3 Там більше не буде жод-
ного прокляття. У місті стоя-
тиме престол Бога та Ягняти,к

і раби Бога будуть служити�
йому. 4 Вони будуть бачити

21:22 �Див. додаток А5. 22:3 �Або
«виконувати священне служіння».

РОЗД. 21
а Об 15:1

б Об 19:7

в Єв 12:22
Об 3:12
Об 21:2

г Іс 60:1, 2

д Вх 24:9, 10

е Об 22:14

є Мт 10:2–4
Лк 6:13–16
Діı̈ 1:13

ж Єз 40:3, 5

з Об 4:3
Об 21:10, 11

��������������������

Друга кол.
а Вх 6:3

б Іс 60:19, 20
Об 22:5

в Ів 1:9
Ді ı̈ 26:13, 15
Єв 1:3

г Іс 60:3

д Іс 60:11, 20

е Іс 60:5

є Пс 5:6
Іс 52:1
1Кр 6:9, 10
Гл 5:19–21
Об 21:8

ж Дн 12:1
Флп 4:3
Об 13:8

��������������������

РОЗД. 22
з Єз 47:1

и Ів 1:29

і Єз 47:12

к Об 3:21



1661 ОБ’ЯВЛЕННЯ 22:5 – 21
його обличчяа й матимуть на
чолах його ім’я.б 5 Ночі вже
не буде,в і вони не потребу-
ватимуть світильників чи со-
нячного світла, адже на них
проливатиме світло Єгова�
Бог,г і вони царюватимуть по-
вік-віки.д

6 Він промовив до мене:
«Ці слова надійні� і правди-
ві.е Єгова�—Бог, який надихав
пророків,є—послав свого ан-
гела, щоб показати своı̈м ра-
бам те, що незабаром має від-
бутися. 7 Я скоро прийду.ж

Щасливі всі, хто дотримуєть-
ся слів пророцтва із цього су-
вою».з

8 Тож я, Іван, на власні очі
все це бачив і чув. І коли я по-
чув та побачив це, то впав до
ніг ангела, який все мені по-
казував, і хотів йому поклони-
тись. 9 Однак він сказав ме-
ні: «Вважай, не роби цього! Я
лише раб, як і ти й твоı̈ бра-
ти, пророки, а також ті, хто
дотримується слів із цього су-
вою. Богові поклоняйся».и

10 Далі він промовив до
мене: «Не запечатуй слів
пророцтва із цього сувою,
бо визначений час близько.
11 Хай неправедний і далі чи-
нить неправедність, а нечис-
тий нехай і далі занечищуєть-
ся. Але праведний хай далі
чинить праведність, а святі
хай далі освячуються.

12 “Я скоро прийду, і я маю
з собою нагороду, я відплачу
кожному згідно з його ділами.і

13 Я Альфа і Омега�,к пер-

22:5, 6 �Див. додаток А5. 22:6 �Або
«гідні довір’я». 22:13 �Або «А і Я».
Альфа і омега — це перша і остання лі-
тери грец. алфавіту.

ший і останній, початок і кі-
нець. 14 Щасливі ті, хто ви-
прав свій одяг,а щоб мати пра-
во споживати плоди з дерев
життя,б а також можливість
увійти в місто через йо-
го брами.в 15 А за містом—
пси� й ті, хто займається спі-
ритизмом, розпусники�, вбив-
ці, ідолопоклонники та всі,
хто любить обман і постійно
обманює”.г

16 “Я, Ісус, послав свого ан-
гела, щоб заради зборів свід-
чити вам про все це. Я корінь
і потомок Давида,д яскрава
ранкова зоря”».е

17 Дух і нареченає гово-
рять: «Прийди!» І нехай ко-
жен, хто чує, скаже: «При-
йди!» І хай кожен спраглий
прийдеж і хай всі, хто хоче, бе-
руть воду життя даром.з

18 «Свідчу кожному, хто
чує слова пророцтва з цьо-
го сувою: коли хтось додасть
щось до цього,и Бог додасть
йому кар, записаних у цьому
сувоı̈;і 19 коли ж хтось забе-
ре якісь слова з пророцтва в
цьому сувоı̈, Бог забере його
частку в усьому, про що на-
писано в цьому сувоı̈,— не доз-
волить споживати плоди з де-
рев життяк і не впустить до
святого міста.л

20 Той, хто свідчить про
все це, каже: “Я скоро при-
йду”».м

«Амінь! Прийди, Господи
Ісусе».

21 Нехай зі святими пе-
ребуває незаслужена доброта
Господа Ісуса.

22:15 �Тобто ті, хто чинить огидне в Бо-
жих очах. �Див. глосарій,Статева роз-
пуста.
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БЕЗПОМІЧНИЙ, Пс 40:17 я б. і бідний
БЕЗСОРОМНО, Рм 1:27 Вони поводяться б.
БЕЗСТОРОННІЙ, Пв 10:17 Бог б.
Діı̈ 10:34 розумію, що Бог б.

БЕЗСТРАШНИЙ, Пр 28:1 праведний б., наче лев
БЕЗУМНИЙ, Йв 6:3 тому моı̈ слова б.
БЕЗУПИННО, Діı̈ 5:42 б. навчали й звіщали
БЕНКЕТ, Іс 25:6 б. для всіх народів
БЕТЕЛЬ, Бт 28:19 назвав це місце Б.
БЕЦАЛЕЛЬ, Вх 31:2 Я вибрав Б.
БИК, Вх 21:28 Якщо б. вдарить рогами
Пв 25:4 Не зав’язуй рота б.
Пр 7:22 йде, наче б. на заріз
Ос 14:2 хвалу уст, немов молодих б.
1Кр 9:9 Хіба про б. піклується Бог?

БИТВА, 1См 17:47 Це б.Єгови
БИТИ, Ів 19:3 вони б. його по щоках
2Кр 6:5 нас б., кидають до в’язниць

БИЧУВАТИ, 1Кр 9:27 я б. своє тіло
БІГ, Ек 9:11 швидкі не завжди перемагають у б.
БІГТИ, 1Кр 9:24 б. так, щоб отримати нагороду
Гл 5:7 Ви б. добре. Хто перешкодив

БІДА, 2См 22:7 У час б. я кликав Єгову
Йв 36:15 визволяє знедоленого в час б.

БІДНИЙ, 1См 2:8 Він підносить б. з попелу
Пс 69:33 Єгова вислуховує б.
Лк 4:18 звіщати добру новину б.
Ів 12:8 б. завжди з вами
2Кр 6:10 ми б., багатьох робимо багатими
2Кр 8:9 Христос заради вас став б.
Гл 2:10 лише пам’ятати про б.

БІДНІСТЬ, Пр 30:8 Не давай ні б., ні багатства
БІЙ, 1Кр 14:8 хто приготується до б.?
БІЛЬ, Рм 9:2 серце сповнене невпинного б.
БІЛЬШИЙ, Ів 14:28 Батько б. від мене
1Ів 3:20 Бог б. від наших сердець

БІЛЬШІСТЬ, Вх 23:2 Не йди за б.
Єр 8:6 шлях, яким іде б.

БЛАГАННЯ, Як 5:16 Б. праведника має велику силу
БЛАГАТИ, Рм 8:34 Христос Ісус б. за нас
Рм 12:1 б. вас: віддайте своı̈ тіла
2Кр 5:20 ми б.: Примиріться з Богом
1Тм 2:1 б., молитися
Флм 9 б. тебе на основі любові

БЛАГО, Пв 8:16 щоб це пішло вам на б.
1Кр 7:35 кажу задля вашого б.

БЛАГОСЛОВЕННИЙ, Сд 5:24 Яı̈л, б. серед жінок
Ів 12:13 Б. той, хто йде в ім’я Єгови

БЛАГОСЛОВЕННЯ, Пв 30:19 пропоную б. або
Пр 10:22 Б. від Єгови збагачує
Мл 3:10 чи я не зіллю стільки б.

БЛАГОСЛОВЛЯТИ, Чс 6:24 Нехай Єгова б. тебе
Лк 6:28 б. тих, хто вас проклинає
Рм 12:14 Б. тих, хто вас переслідує

БЛИЖНІЙ, Лк 10:27 Люби б., як самого себе
Лк 10:36 хто з цих трьох став б.?

БЛИЗЬКИЙ, Пс 145:18 Єгова б. до всіх, хто
БЛИСКАВКА,Мт 24:27 як б. з’являється й освічує
Лк 10:18 Сатана впав з неба, немов б.

БЛИСКУЧИЙ, Іс 14:12 упав ти з неба, б.
БЛУД. Див. СТАТЕВА РОЗПУСТА.
БЛУКАТИ, Пс 119:176 Я б., мов загублена вівця
Іс 53:6 Усі ми б., як вівці

БОГ, Пв 10:17 Єгова — Б. над богами
Мт 27:46 Б. мій, чому ти мене покинув?
Ів 1:18 Ніхто з людей не бачив Б.
Ів 17:3 знати тебе, єдиного Б.
Ів 20:17 Я йду до Б. свого й Б. вашого
1Кр 8:4 є тільки один Б.
2Кр 4:4 б. цього світу засліпив розуми
Еф 4:6 один Б. і Батько всіх
1Ів 4:8 Б. є любов

БОЖЕВІЛЬНИЙ, Ів 10:20 говорили: Цей чоловік б.

БОЖЕ СЛОВО,Мр 7:13 позбавляєте сили Б.
БОРГ, Пс 37:21 Неправедний бере в б. і не
повертає
Мт 6:12 прости нам б. наші

БОРЖНИК, Пр 22:7 б.— раб того, хто дає в борг
Рм 1:14 б. як мудрим, так і нерозумним

БОРОТИСЯ, Діı̈ 5:39 що ви б. із самим Богом
Юд 3 наполегливо б. за віру

БОРОТЬБА, Еф 6:12 ведемо б. не проти крові
1Тм 6:12 Веди добру б. віри

БОЯГУЗТВО, 2Тм 1:7 Бог дав нам не дух б.
БОЯТИСЯ, 2Хр 20:15 Не б. цього полчища
Пс 56:4 на Бога надіюсь, я не б.
Іс 41:10 Не б., бо я з тобою
Лк 12:4 не б. тих, хто вбиває тіло
Об 2:10 Не б. страждань

БРАТ, Пр 17:17 в нещасті стає рідним б.
Пр 18:24 друг, більше прив’язаний, ніж б.
Мт 13:55 Яків, Йосип, Симон і Юда не його б.?
Мт 23:8 усі ж ви — б.
Мт 25:40 що зробили одному з найменших б.
1Кр 5:11 з кожним, хто зветься б., але

БРАТЕРСЬКА ЛЮБОВ, Рм 12:10 Виявляючи б.
БРАТСТВО, 1Пт 2:17 любіть усе б.
1Пт 5:9 все ваше б. у світі

БРЕХНЯ, 2Фс 2:11 щоб вони повірили б.
БРЕХУН, Пс 101:7 б. не стоятиме переді мною
Пр 19:22 ліпше бути бідняком, ніж б.
Ів 8:44 Диявол б. і батько брехні

БУДУВАТИ, Пс 127:1 Якщо Єгова не б. дому
Лк 17:28 продавали, садили й б.
1Кр 3:10 нехай пильнує, як він б.

БУДЬ ЛАСКА, Бт 15:5 Подивись, б., на небо
БУНТАР, Чс 20:10 Мойсей сказав: Послухайте, б.!
БУНТАРСТВО, 1См 15:23 б.— як ворожіння
БУНТІВНИК, Пр 24:21 з б. не водися
БУНТУВАТИ, Діı̈ 17:7 Усі вони б. проти цезаря
БУТИ, 2Пт 3:11 якими потрібно б. вам

В
ВААЛ, Єр 19:5 синів як цілопалення для В.
ВАВИЛОН, Бт 11:9 отримало назву В.
Єр 51:6 Утікайте з В.
Єр 51:30 Воı̈ни В. припинили воювати
Єр 51:37 обернеться В. на купу каміння
Об 17:5 В. Великий, мати повій
Об 18:2 Столиця В. Великий впала

ВАГІТНА, Вх 21:22 вдарять в.жінку і вона
1Фс 5:3 як муки схоплюють в.жінку

ВАДА, Лв 22:21 тварину без жодноı̈ в.
ВАЖЛИВІШИЙ,Мт 23:23 нехтуєте тим, що в. в
Законі
Флп 1:10 визначати, що є в.

ВАЛААМ, Чс 22:28 ослиця сказала В.
ВАЛТАСАР, Дн 5:1 цар В. влаштував бенкет
ВАРНАВА, Діı̈ 9:27 на допомогу прийшов В.
ВАРТОВА БАШТА, Іс 21:8 стою на в.
ВБИВАТИ, Вх 20:13 Не в.
Чс 35:6 міг утекти кожен, хто в.
Ів 16:2 хто в. вас, буде думати

ВБОГИЙ, Пс 9:18 в. не буде назавжди забутий
ВВІРЯТИ, Пс 31:5 У твою руку в. свій дух
1Пт 2:23 в. себе тому, хто судить
1Пт 4:19 в. себе Творцеві

ВВОДИТИ В ОМАНУ,Мт 24:24 щоб в. навіть обранців
ВДИВЛЯТИСЯ, 1Пт 1:12 з бажанням в. ангели
ВДОВА, Пс 146:9 підтримує сиріт і в.
Мр 12:43 бідна в. вкинула більше, ніж
Лк 18:3 в., що постійно приходила
Як 1:27 піклуватися сиротами і в.

ВДЯЧНИЙ, 1Тм 1:12 Я в. Христу Ісусу
ВДЯЧНІСТЬ, Кл 3:15 І виявляйте в.
ВЕДМЕДИЦЯ, Іс 11:7 В. буде пастися з коровою
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1667 ВІДКИНУТИ – ВОСКРЕСІННЯ
ВІДКИНУТИ,Єр 8:9 Вони в. слово Єгови
ВІДКРИТИ,Мт 11:25 заховав від мудрих, в. дітям
Еф 3:5 в. ı̈ı̈ апостолам і пророкам

ВІДМОВЛЯТИ, Пс 84:11 Єгова не в. у добрі
Пр 3:27 Не в. у добрі
1Кр 7:5 Не в. в цьому одне одному

ВІДМОВЛЯТИСЯ,Флп 2:7 він в. від усього
ВІДНОСИТИ ТЕЧІЄЮ,Єв 2:1 щоб нас ніколи не в.
ВІДОКРЕМЛЮВАТИСЯ, Пр 18:1 Хто в., догоджає
собі

ВІДОМИЙ, 2Кр 2:11 його задуми нам в.
ВІДПЛАТИТИ, Пс 116:12 Чим я в.Єгові
Пр 20:22 Не кажи: Я в. за зло!
Рм 12:19 Помста моя, я в.
2Фс 1:6 в. лихом тим, через кого ви

ВІДПОВІДАТИ, Пр 15:28 розмірковує перед тим,
як в.
Іс 65:24 вони покличуть, я в.
Рм 14:12 кожен за себе в. перед Богом
Кл 4:6 щоб ви знали, як в.

ВІДПОВІДЬ, Пр 15:1 Лагідна в. лють відвертає
Пр 15:23 радіє, даючи правильну в.

ВІДПОЧИВАТИ, Лк 12:19 В., ı̈ж, пий і веселися
ВІДСВІЖАТИ,Мт 11:28 Прийдіть, я в. вас
ВІДСВІЖЕННЯ,Діı̈ 3:19 щоб прийшли часи в.
ВІДСТУПАТИ,Єв 10:39 хто в., щоб бути знищеним
ВІДСТУПНИК, Пр 11:9 В. доводить до загибелі
ВІДСТУПНИЦТВО, 2Фс 2:3 поки не прийде в.
ВІДШКОДУВАТИ, Вх 21:36 він має в. збитки
ВІЙНА, Пс 46:9 він припиняє в.
Ос 2:18 припиню в. в цьому краı̈
Об 12:7 вибухнула на небі в.
Об 16:14 щоб зібрати ı̈х на в.

ВІЙСЬКО, Зх 4:6 Не в. і не силою, а моı̈м духом
Об 19:14 за ним ı̈хали небесні в.

ВІКНО,Діı̈ 20:9 Євтих сидів на в., заснув
ВІЛЬНИЙ, Ів 8:32 правда зробить вас в.
ВІНОК,Мт 27:29 сплівши терновий в.
1Кр 9:25 щоб отримати в. тлінний

ВІРА, Лк 17:6 в. з гірчичне зернятко
Лк 18:8 чи знайде він в. на землі?
Рм 1:17 праведний буде жити завдяки в.
Рм 4:20 зміцнився завдяки в.
2Кр 5:7 ходимо в., а не тим, що бачимо
Еф 4:5 один Господь, одна в.
2Фс 3:2 не всі мають в.
2Тм 1:5 пам’ятаю твою нелицемірну в.
Єв 11:1 В.— це обOрунтоване сподівання
Єв 11:6 без в. неможливо догодити Богові
Як 2:26 в. без учинків мертва
1Пт 1:7 ваша випробувана в.

ВІРИТИ, Пс 27:13Що було б, якби я не в.
Ів 3:16 хто виявляє, що в. у нього
Ів 20:29Щасливі ті, хто не бачив, але в.
2Кр 4:13 Я в., тому й говорив
2Фс 2:12 за те, що не в. правді

ВІРНИЙ, Лк 16:10 в. у найменшому, у великому в.
1Кр 4:2Щоб управителі були в.
1Кр 10:13 Бог в., і він не дозволить
Об 2:10 Будь в. до смерті

ВІРНІСТЬ, Ав 2:4 буде жити завдяки в.
ВІРСАВІЯ, 2См 11:3 В., дружина Уріı̈
ВІСТКА, Пр 25:25 Добра в. з далекого краю
ВІТАТИСЯ, 2Ів 10 не в. з ним
ВІТЕР, Ек 11:4 спостерігає за в., не буде жати
Мт 7:25 подули в. й налетіли на дім
1Кр 14:9 ви будете говорити на в.
Еф 4:14 носить кожен в. вчення
Об 7:1 тримали чотири в. землі

ВІФЛЕЄМ,Мих 5:2 В. Ефрато, з тебе вийде той
ВІЧНЕЖИТТЯ, Дн 12:2 прокинуться: одні для в.
Лк 18:30 в прийдешньому віці — в.
Ів 3:16 не загинув, а отримав в.
Ів 17:3 мати в. означає знати тебе

Діı̈ 13:48 правду, яка веде до в.
Рм 6:23 дар від Бога — в.
1Тм 6:12 міцно вхопися за в.

ВІЧНІСТЬ, Ек 3:11 вклав в. у ı̈хнє серце
ВІЧНО, Бт 3:22 щоб не з’ ı̈ла й не жила в.
1Пт 1:25 слово Єгови триває в.

ВІЩУН, Лв 19:31 не радьтеся з в.
ВКОРІНЮВАТИСЯ, Кл 2:7 В. в ньому, будуйте
ВЛАДА, Пр 28:16 Керівник, який зловживає в.
Іс 9:7 Його в. пошириться всюди
Мт 28:18 Дана мені вся в.
Лк 4:6 дам тобі в. над усіма ними
Лк 4:6 [Диявол] сказав: ця в. передана мені
Рм 13:1 підкоряється тим, хто посідає вищу в.
1Кр 9:18 звіщати, не зловживаючи в.
Тит 3:1 слухняні тим, хто має в.
2Пт 2:10 тих, хто не поважає в.

ВЛАСНІСТЬ, Вх 19:5 станете моєю особливою в.
Єв 10:34 в. ліпшу, неминущу

ВМІННЯ МИСЛИТИ, Пр 1:4 наділити юнаків в.
ВНУТРІШНІЙ, 2Кр 4:16 в. людина обновлюється
Еф 3:16 зміцнити свою в. людину

ВОВК, Іс 11:6 в. буде поряд з ягням
Мт 7:15 всередині вони хижі в.
Лк 10:3 посилаю вас як ягнят поміж в.
Діı̈ 20:29 до вас ввійдуть люті в.

ВОГОНЬ, Єр 20:9 мов палючий в. в моı̈х кістках
Мт 25:41 вічний в., приготований Дияволу
1Кр 3:13 в. покаже, хто як будував
2Тм 1:6 розпалюй, наче в., дар
2Пт 3:7 небеса і земля призначені для в.

ВОДА, Чс 20:10 вивели вам в. з цієı̈ скелі?
Пр 20:5 Думки в серці — глибокі в.
Пр 25:25 прохолодна в. для втомленоı̈ душі
Іс 55:1 Прийдіть до в., усі спраглі!
Єр 2:13 покинув мене, джерело живоı̈ в.
Єр 50:38 в. висохнуть
Зх 14:8 з Єрусалима потечуть живі в.
Ів 4:10 він дав би тобі живоı̈ в.
Об 7:17 водитиме до джерел в.життя
Об 17:1 повією, яка сидить на багатьох в.

ВО
̈
ІН, Єр 20:11 Єгова зі мною як в.
2Тм 2:4 Жоден в. не починає займатися

ВОЛОСИНА, Лк 21:18 в. не впаде з вашоı̈ голови
ВОЛОССЯ,Мт 10:30 в. на голові пораховане
1Кр 11:14 чоловік має довге в., це ганьба

ВОЛЯ, Пс 40:8 Виконувати в. твою — насолода
Пс 143:10 Навчи чинити твою в.
Мт 6:10 Нехай виконується твоя в.
Мт 7:21 а той, хто чинить в. Батька
Лк 22:42 хай виконується не моя в., а твоя
Ів 6:38 виконувати не власну в.
Діı̈ 21:14 Нехай на все буде в.Єгови
Рм 12:2 приємна й досконала Божа в.
1Фс 4:3 Божа в. полягає в тому
1Ів 2:17 виконує Божу в., залишається вічно
1Ів 5:14 просили згідно з його в.

ВОРОГ, Пс 110:2 Іди поміж своı̈х в. і підкоряй
Мт 5:44 не переставайте любити в.
Мт 10:36 в. людині стануть домашні
Рм 12:20 якщо твій в. голодний, нагодуй

ВОРОЖИТИ, Пв 18:10 Нехай жоден з вас не в.
ВОРОЖІННЯ, Чс 23:23 жодне в. не зашкодить
Ізраı̈лю

ВОРОЖНЕЧА, Бт 3:15 в.між тобою і жінкою
ВОРОТА,Мт 7:13 Входьте вузькими в.
ВОСКРЕСИТИ, Ів 6:39 щоб в. ı̈х в останній день
Діı̈ 2:24 Але Бог його в.

ВОСКРЕСІННЯ,Мт 22:23 садукеı̈ говорять, що
немає в.
Мт 22:30 при в. не одружуються
Ів 5:29 вийдуть для в.життя
Ів 11:24 воскресне, коли настане в.
Ів 11:25 Я — в. і життя
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1669 ГОТОВНІСТЬ – ДІЛИТИСЯ
ГОТОВНІСТЬ, 2Кр 8:12 якщо є г., то дари
Еф 6:15 г. звіщати добру новину

ГРА, Пр 10:23 ганебна поведінка — наче г.
ГРАБУВАТИ, Лв 19:13 не г. ближнього
ГРИЗТИ, Гл 5:15 якщо ви г. одне одного
ГРІХ, Бт 4:7 тебе підстерігає г.
Пс 32:1Щаслива людина, якій вибачено г.
Пс 38:18 через свій г. сильно стривожився
Іс 1:18 якщо г.мов багряна тканина
Іс 38:17 Усі г.моı̈ ти кинув за спину
Іс 53:12 він поніс г. багатьох
Єр 31:34 ніколи не пригадаю ı̈хніх г.
Мт 18:15 Якщо брат учинить г., піди
Мр 3:29 на ньому тяжіє вічний г.
Ів 1:29 Ягня Боже, що покінчить з г. світу!
Діı̈ 3:19 покайтесь, щоб г. були стерті
Рм 3:25 коли прощав г. в минулому
Рм 5:12 через одного чоловіка увійшов г.
Рм 6:7 хто помер, звільнився від г.
Рм 6:14 Г. не повинен панувати
Рм 6:23 плата за г.— смерть
1Тм 5:24 г. інших виявляться пізніше
Як 4:17 знає, але не робить, чинить г.
Як 5:15 якщо учинив г., буде йому прощено
1Ів 1:7 кров Ісуса очищає від г.
1Ів 5:17 Усяка неправедність — г.

ГРІШИТИ, 1Цр 8:46 немає людини, яка б не г.
Єз 33:14 якщо грішник перестане г.

ГРІШНИК, Пс 1:5 г. не залишаться серед громади
Пс 37:10 г. уже не буде
Пр 15:29 Єгова далекий від г.
Іс 57:21 Немає миру для г.
Лк 15:7 радості за одного г., який кається
Лк 18:13 Боже, будь ласкавим до мене, г.
Ів 9:31 Бог не слухає г.
Рм 5:8 Христос помер, коли ми були г.

ГРОМАДА, Пс 68:11 велика г.жінок звіщає
ГРОМАДЯНСТВО,Флп 3:20 наше г. на небесах
ГРОШІ, Ек 7:12 г. дають захист, але мудрість
Ек 10:19 г. задовольняють потребу
1Тм 6:10 любов до г.— корінь зла
Єв 13:5 що ви не маєте любові до г.

ГРУДИ,Пр 5:19 Нехай ı̈ı̈ г. приносять тобі задоволення
Іс 40:11 ягнят носитиме біля г.

ГУЛЯНКА, Рм 13:13 не віддаваймося буйним г.
Гл 5:21 пияцтво, буйні г.

Ґ
ҐНІТ, Іс 42:3 тліючого ?. не загасить
ҐРУНТ,Мт 13:23 насіння падає на добрий ?.

Д
ДАВАТИ, Діı̈ 20:35 Більше щастя в тому, щоб д.
ДАВИД, 1См 16:13 Самуı̈л помазав Д.
Лк 1:32 престол його батька Д.
Діı̈ 2:34 Д. на небо не піднявся

ДАВНІЙ ДНЯМИ, Дн 7:9 і сів Д.
ДАЛЕКОГЛЯДНИЙ, Пр 12:23 д. тримає знання при
собі
Пр 14:15 д. обмірковує кожен крок
Пр 22:3 Д. бачить небезпеку і ховається

ДАНО, Лк 12:48 д. багато, вимагатимуть багато
ДАР, Рм 6:23 д. від Бога — вічне життя
Рм 12:6 ми отримали різні д.
1Кр 7:7 кожен має власний д. від Бога
Еф 4:8 дав людей, які стали д.
Як 1:17 Кожен добрий д. згори

ДАРЕМНИЙ, Іс 45:19 ваші зусилля будуть д.
ДАРЕМНО,Мт 15:9 д. поклоняються мені
ДАРОМ,Мт 10:8 Д. отримали — д. давайте
Об 22:17 хай беруть воду життя д.

ДБАТИ, Пс 41:1Щаслива людина, яка д. про
нужденного
1Фс 2:7 немов мати, що ніжно д.
1Пт 5:7 бо він д. про вас

ДВЕРІ, Ів 20:19 з’явився Ісус, за зачиненими д.
1Кр 16:9 широкі д., доступ до діяльності
Об 3:20 стою біля д. та стукаю

ДВОЄ, Лк 10:1 70 і послав ı̈х по д.
ДЕМОН, Діı̈ 16:16 в якій був дух, д. ворожіння
1Кр 10:20 жертви для д., а не для Бога
1Кр 10:21 не можете ı̈сти зі столу д.
Як 2:19 д. теж вірять і тремтять

ДЕНАРІЙ, Лк 7:41 заборгував йому 500 д.
ДЕНЬ, Пс 84:10 Один д. на подвір’ях твоı̈х кращий
Єз 4:6 Д. за рік, д. за рік
Мт 24:36 про д. той не знає ніхто
2Пт 3:8 один д.— як тисяча років

ДЕНЬ ЄГОВИ, Йл 2:1 бо надходить д.!
Ам 5:18Що принесе вам д.?
Сф 1:14 Великий д. близько!
1Фс 5:2 д. прийде так, як злодій вночі
2Фс 2:2 що д. вже настав
2Пт 3:12 твердо пам’ятаючи про д.

ДЕНЬ НАРОДЖЕННЯ, Бт 40:20 фараон святкував д.
Мт 14:6 відзначали д. Ірода

ДЕРЕВО, Бт 2:9 д. знання добра і зла
Бт 2:9 д.життя посередині саду
Пс 1:3 мов д., посаджене біля водних потоків
Іс 61:3 названі великими д. праведності
Єз 47:12 По обох берегах будуть рости д.
Дн 4:14 Зрубайте д. і пообтинайте
Об 2:7 дам ı̈сти плоди з д.життя
Об 22:14 можливість споживати з д.життя

ДЕСЯТИЙ, Не 10:38 левіти мають віддавати д.
частину

ДЕСЯТИНА,Мл 3:10 Принесіть цілу д. в комору
ДЕСЯТЬ ЗАПОВІДЕЙ, Вх 34:28 він записав Д.
ДЖЕРЕЛО, Пс 36:9 У тебе д.життя
Єр 2:13 покинув мене, д.живоı̈ води

ДЗЕРКАЛО, 1Кр 13:12 дивимося в металеве д.
2Кр 3:18 наче д., відображаємо славу
Як 1:23 розглядає в д. своє обличчя

ДИВОВИЖНО, Пс 139:14 я д. створений
ДИТИНА, Пв 31:12 Збирайте чоловіків, жінок, д.
Сд 13:8 навчить, як виховувати д.
Пс 8:2 Словами з уст д.
Іс 11:6 і мала д. ı̈х водитиме
Мт 11:16 д., які сидять на ринковій площі
Мт 18:3 якщо не станете як малі д.
Мт 19:14 Облиште д. і не заважайте ı̈м
Лк 9:47 взяв д., поставив біля себе
Лк 10:21 заховав від мудрих, відкрив д.
Рм 8:21 славну свободу д. Божих
1Кр 7:14 інакше ваші д. були б нечисті
1Кр 13:11 думав як д. і розумів усе як д.
1Кр 14:20 Будьте малими д.щодо зла
2Кр 12:14 не д. повинні відкладати для батьків
Еф 6:1 Д., будьте слухняні батькам
1Ів 3:2 тепер ми д. Бога

ДИХАННЯ, Бт 2:7 вдихнув у ніздрі д.життя
ДИХАТИ, Пс 150:6 усе, що д., вихваляє Яг
ДИЯВОЛ,Мт 25:41 вічний вогонь, приготований Д.
Лк 8:12 приходить Д. і забирає слово
Ів 8:44 Ваш батько — Д.
Еф 4:27 не давайте Д. нагоди
Еф 6:11 протистояти хитрощам Д.
Як 4:7 протистійте Д., і він утече
1Пт 5:8 Д., немов рикаючий лев
1Ів 3:8 щоб розладнати діла Д.
Об 12:12 Горе, бо до вас зійшов Д.
Об 20:10 Д. був укинений в озеро

ДІВЧИНА, 2Цр 5:2 взяли в полон маленьку д.
Мт 25:1 можна прирівняти до 10 д.
Мр 5:42 Д. зараз же піднялась

ДІДУСЬ, 1Тм 5:4 віддавати належне д.
ДІЛА, Пс 104:24 Які ж численні д. твоı̈, Єгово!
Ів 14:12 виконуватиме д. навіть більші

ДІЛИТИСЯ, Рм 12:13 Д. зі святими
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ДІМ, 2См 7:13 Він побудує д. для мого імені
Пс 27:4 хочу перебувати в д.Єгови
Пс 101:2 ходитиму в непорочності у д. своєму
Пс 127:1 Якщо Єгова не будує д.
Іс 56:7 називатиметься д.молитви
Іс 65:21 побудують д. й житимуть
Лк 2:49 я маю бути в д. Батька
Ів 2:16 Досить робити з д. Батька д. торгівлі!
Ів 14:2 У д. Батька є багато осель
Діı̈ 5:42 від д. до д. безупинно навчали
Діı̈ 7:48 не проживає в рукотворних д.
Діı̈ 20:20 привселюдно та від д. до д.
2Кр 5:1 нерукотворний д. на небі
Єв 3:4 кожен д. хтось збудував

ДІНА, Бт 34:1 Д. не раз приходила до
ДІЯЛЬНІСТЬ, 1Пт 1:13 підготуйте розуми до д.
ДІЯТИ, Еф 4:16 Якщо кожна частина тіла д. належно
ДОБРА НОВИНА, Іс 52:7 гарні ноги того, хто несе д.
Мт 24:14 цю д. будуть проповідувати
Лк 4:43 я повинен звіщати д.
Рм 1:16 Я не соромлюся д.
1Кр 9:16 горе, якщо не проголошую д.!
1Кр 9:23 роблю все задля д.

ДОБРИЙ, Бт 1:31 все зроблене ним — дуже д.
Пр 11:17 Д. чинить собі добро
Пр 31:29 Багато є д.жінок, але
Рм 5:7 за д. людину наважиться померти

ДОБРО, Бт 3:5 як Бог: будете знати, що є д.
Пв 10:13 дотримувався заповідей на д.
Рм 7:19 д., яке хочу, не роблю
Гл 6:10 чинімо д. всім, а особливо

ДОБРОВІЛЬНИЙ, 1Хр 29:17 народ дає д. приношення
ДОБРОВІЛЬНО, 1Пт 5:2 пасіть Божу отару д.
ДОБРОТА, Пр 31:26 закон д. в неı̈ на язиці
Діı̈ 28:2 поставились з величезною д.

ДОВІРА, Тит 2:10 будуть гідними цілковитоı̈ д.
ДОВІРИТИ, Лк 16:11 хто ж д. вам правдиве?
ДОВОДИТИ, Діı̈ 17:3 д., посилаючись на Писання
ДО ВПОДОБИ, Ів 8:29 роблю те, що йому д.
1Кр 12:18 розмістив так, як йому д.

ДОГОДЖАТИ, Рм 15:1 а не д. собі
Рм 15:2 Нехай кожен д. ближньому
Рм 15:3 Христос не д. собі
1Кр 10:33 намагаюся д. всім і в усьому
Гл 1:10 Хіба намагаюся д. людям?
Еф 6:6 не для того, щоб д. людям
Кл 1:10 щоб в усьому йому д.

ДОЗВОЛЕНО, 1Кр 6:12 Все мені д., не все корисне
ДОКАЗ, Діı̈ 17:2 наводячи д. з Писань
ДОКІР, Пр 3:11 до д. не стався з огидою
Пр 27:5 Ліпше відвертий д.
Ек 7:5 Ліпше вислуховувати д.мудрого

ДОКОРЯТИ, Пс 141:5 д.мені, це наче олія
Пр 29:1 хоча йому не раз д.

ДОЛЯ, Іс 65:11 для бога д. наповнює келихи
ДОПОМОГА, Пс 46:1 д. в часи лиха
ДОПУСТИТИ, 2Цр 10:16 не д. суперництва з Єговою
ДОРІКАТИ, Пр 27:11 відповісти тому, хто мені д.
ДОРОГА, Пр 16:25 д. здається правильною
Іс 30:21 Ось та д., ідіть нею
Мт 7:14 й тісна д. ведуть до життя
Мт 13:4 трохи насіння впало при д.
Ів 14:6 Я — д., і правда, і життя
Діı̈ 9:2 хто належить до цієı̈ Д.

ДОРОГОЦІННИЙ, 1Пт 1:19 д. кров’ю Христа
ДОРОЖИТИ, Ів 12:25 Хто д. своı̈м життям
Флп 2:29 д. такими людьми

ДОРОСЛИЙ, 1Кр 14:20 мислення майте як у д.
Еф 4:13 поки не станемо д. людиною

ДОСИТЬ, 1Пт 4:3 д., що в минулому ви
ДОСКОНАЛИЙ, Пв 32:4 Скеля, його діла д.
Пс 19:7 Закон Єгови д.
Мт 5:48 будьте д., як ваш Батько
Єв 2:10 зробив д. Керівника

ДОСЛІДЖЕННЯ, 1Пт 1:10 старанні д.
ДОСЛІДЖУВАТИ, Пв 13:14 розгляньте справу,
старанно д.
Пр 25:2 слава царів — справу д.
Дн 12:4 Багато хто старанно ı̈ı̈ д.
Діı̈ 17:11 щодня ретельно д. Писання

ДОСТАТОК, Лк 12:15 навіть якщо людина має д.
ДОСТОЙНИЙ,Мт 10:11 шукайте д. людей
Об 4:11 Єгово, ти д. слави

ДОТОРКНУТИСЯ,Мт 8:3 д. до нього і сказав: Хочу!
ДОТРИМУВАТИСЯ,Мт 28:20 навчаючи ı̈х д. всього
ДОЧКА, Йл 2:28 будуть пророкувати сини та д.
Лк 8:49 Твоя д. померла
Діı̈ 21:9 чотирьох д., які пророкували
2Кр 6:18 ви станете мені синами і д.

ДОЩ, Бт 7:12 д. лив на землю 40 днів
Пв 11:14 буду давати д. осінні й весняні
Пв 32:2 настанови поллються, як д.
Іс 55:10 як д. та сніг падають з неба
Мт 5:45 д. на праведних і неправедних

ДРАКОН,Об 12:9 скинений був великий д.
ДРАТІВЛИВИЙ, Пр 21:19 сварливою і д. дружиною
ДРАТУВАТИ, Еф 6:4 не д. своı̈х дітей
Кл 3:21 не д. своı̈х дітей

ДРАТУВАТИСЯ, 1Кр 13:5 не шукає вигоди і не д.
ДРАХМА, Лк 15:8 має 10 д. і загубить одну
ДРОВА, Пр 26:20 немає д., вогонь гасне
ДРУГ, 2Хр 20:7 свого д. Авраама
Пс 25:14 Єгова стає близьким д.
Пр 3:32 для праведних він близький д.
Пр 14:20 в багатого д. чимало
Пр 16:28 наклепник розділяє д.
Пр 17:17 Справжній д. любить повсякчас
Пр 18:24 д., більше прив’язаний, ніж брат
Пр 27:6 Рани, завдані д., свідчать про
Лк 16:9 здобувайте д. багатством неправедним
Ів 15:13 віддає за д. своє життя
Ів 15:14 моı̈ д., якщо виконуєте
Як 2:23 Авраам названий д.Єгови
Як 4:4 хто хоче бути д. світу

ДРУГА СМЕРТЬ,Об 2:11 д. не завдасть шкоди
Об 20:6 д. не матиме влади
Об 20:14 озеро, яке представляє д.

ДРУЖИНА, Бт 2:24 приліпиться до д.
1Цр 11:3 700 д. та 300 наложниць
Пр 5:18 радій д. своєı̈ молодості
Пр 12:4 Добра д.— корона для чоловіка
Пр 18:22 Хто знайшов хорошу д., той
Пр 21:19 ніж зі сварливою д.
Пр 31:10 Хто добру д. знайде?
Ек 9:9 Насолоджуйся життям зі своєю д.
Мл 2:15 не зраджуйте д. своєı̈ молодості
1Кр 7:2 нехай кожен чоловік має свою д.
1Кр 9:5 брати з собою віруючу д.
Еф 5:22 Нехай д. підкоряються чоловікам
Еф 5:28 любити д., як власне тіло

ДУМАТИ,Мт 24:44 о годині, про котру не д.
Рм 12:3 не д. про себе більше, ніж
Флп 3:19 Вони д. тільки про земне

ДУМКА, Пс 26:2 очисть моı̈ найпотаємніші д.
Пс 139:17 Як же я ціную д. твоı̈!
Пр 20:5 Д. в серці — глибокі води
Іс 55:8 моı̈ д.— то не ваші д.
2Кр 10:5 беремо в полон усіляку д.

ДУХ, Чс 11:25 взяв частину д.
1См 16:13 Давид завдяки д. сповнявся силою
2См 23:2 Через мене говорив д.Єгови
Пс 51:10 дай новий непохитний д.
Пс 51:17 Приємна жертва — пригнічений д.
Пс 104:29 забираєш у них д., вони гинуть
Пс 146:4 Виходить д., повертається в землю
Ек 12:7 д. повернеться до Бога
Іс 61:1 Д. Єгови на мені
Йл 2:28 виллю свій д. на всіляких людей
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Зх 4:6 не силою, а тільки моı̈м д.
Мт 3:16 немов голуб, сходить Божий д.
Мт 12:31 зневажливі слова проти д.
Мт 26:41 д. бадьорий, але плоть слабка
Лк 23:46 у твоı̈ руки ввіряю свій д.
Ів 4:24 Бог є Д.
Ів 16:13 д. правди керуватиме вами
Рм 8:16 Божий д. свідчить з нашим д.
Рм 8:26 д. сам просить за нас
2Кр 3:17 він — Д., а де д.Єгови, там
Гл 5:16 ходити згідно з д.
Гл 5:22 плід д.— це
Гл 6:8 хто сіє з думкою про д.
1Пт 3:18 але оживлений в д.

ДУХОВНИЙ,Мт 5:3 усвідомлює д. потреби
Рм 1:11 поділитися з вами д. даром
1Кр 2:15 д. людина має своı̈ судження
1Кр 15:44 воскресає тіло д.
Еф 6:12 боротьбу проти злих д. сил

ДУША, Чс 31:28 по одній д. з кожних 500
Єз 18:4 д., яка грішить, помре
Мт 22:37 Люби Єгову всією д.
Еф 6:6 виконуйте Божу волю від усієı̈ д.
Кл 3:23 Хоч би що робили, від усієı̈ д.

ДУШЕВНИЙ БІЛЬ, Пр 17:25 безглуздий приносить д.
ДЯКУВАТИ, Пс 92:1 добре д. тобі, Єгово
Ів 11:41 Батьку, д., що ти почув мене
1Кр 1:4 Я завжди д.моєму Богу

Е
ЕВОДІЯ,Флп 4:2 прошу Е. і Синтихію
ЕДЕМ, Бт 2:8 Бог посадив сад в Е.
ЕЗДРА, Езд 7:11 Е.— священику й переписувачу
ЕНОХ, Бт 5:24 Е. завжди ходив з Богом
ЕПІДЕМІ

̈
І, Лк 21:11 буде голод та е.

ЕПІЛЕПТИК,Мт 4:24 е. і паралізованих, і він зціляв
ЕФЕС, 1Кр 15:32 боровся зі звірами в Е.

Є
ЄВНУХ, Іс 56:4 Є., які додержуються субот
ЄГИПЕТ,Мт 2:15 З Є. покликав сина свого
ЄГОВА, Вх 3:15 Є. Це моє ім’я навіки
Вх 5:2 Хто такий Є.?
Вх 6:3 ім’я, Є., я повністю ı̈м не розкрив
Вх 20:7 Не вживай імені Є. нешанобливо
Пв 6:5 Люби Є. всім серцем
Пв 7:9 Є.— правдивий і вірний Бог
Пс 83:18 чиє ім’я Є., тільки ти Всевишній
Іс 42:8 Я — Є., це моє ім’я
Ос 12:5 Є., Бог військ. Є.— його пам’ятне ім’я
Мл 3:6 я — Є., я не змінююся
Мр 12:29 Є., наш Бог,— один Є.

ЄДИНОРОДНИЙ, Ів 1:18 є. бог пояснив
Ів 3:16 віддав свого є. Сина

ЄДНІСТЬ, Пс 133:1 добре, коли брати живуть у є.!
1Кр 1:10 майте є. у тому, що говорите
Еф 4:3 зберігати є. духу в узах миру
Еф 4:13 поки всі не досягнемо є.
Флп 2:2 майте цілковиту є.

ЄЗАВЕЛЬ, 1Цр 21:23 Пси з’ ı̈дять Є.
Об 2:20 поблажливо ставишся до Є.

ЄРЕМІЯ, Єр 38:6 Є. вкинули до водозбору
ЄРУСАЛИМ, ІсН 18:28 місто євусеян, тобто Є.
Дн 9:25 наказ відбудувати Є.
Мт 23:37 Є., Є., ти вбиваєш пророків
Лк 2:41 звичай ходити в Є. на Пасху
Лк 21:20 побачите, що Є. оточений
Лк 21:24 народи топтатимуть Є.
Діı̈ 5:28 Своı̈м вченням наповнили Є.
Діı̈ 15:2 в Є. до апостолів і старійшин
Гл 4:26 вишній Є. вільний
Єв 12:22 наблизились до небесного Є.
Об 3:12 ім’я Нового Є.
Об 21:2 Новий Є., немов наречена

ЄССЕЙ, 1См 17:12 Є. мав вісьмох синів
Іс 11:1 З пня Є. виросте галузка

Ж
ЖАДАТИ, Вх 20:17 Неж. дружини ближнього
Йв 14:15 тиж. побачити діло своı̈х рук

ЖАДІБНИЙ, 1Кр 5:11 зветься братом, але єж.
1Кр 6:10ж. не успадкують Царства

ЖАДІБНІСТЬ, Лк 12:15 остерігайтеся всілякоı̈ж.
Кл 3:5ж., яка є ідолопоклонством

ЖАЛОБА, Ек 7:2 Ліпше іти в дімж.
ЖАЛЬ,Мт 9:36 він проймався до нихж.
Мт 20:34 Пройнявшисьж., Ісус торкнувся

ЖАРТУВАТИ, Бт 19:14 зятям здавалося, що вінж.
ЖАТИ, Ек 11:4 дивиться на хмари, не будеж.
2Кр 9:6 хто сіє скупо, скупо йж.

ЖАХ, Пс 91:5 Не злякаєшся ніж. вночі
ЖЕЗЛ, Бт 49:10 ВЮди залишатиметьсяж.
Пс 2:9 розіб’єш ı̈х залізнимж.
Об 12:5 пасти народи залізнимж.

ЖЕНИТИСЯ,Мт 24:38 до Потопу людиж.
ЖЕРЕБОК, Пс 22:18 ділять вбрання й кидаютьж.
ЖЕРТВА, 1См 15:22 Послух ліпший відж.
Пс 40:6Ж. й приношення ти не прагнув
Пс 51:17 Приємна Боговіж.— це
Пр 15:8Ж. неправедних — гидота для Єгови
Ос 6:6 віддана любов, а неж.
Рм 12:1 віддайте своı̈ тіла якж.живу
Єв 13:15 приносьмо Боговіж. хвали

ЖЕРТОВНИК, Бт 8:20 Ной збудувавж.
Вх 27:1 квадратнийж. з акаціı̈
Мт 5:24 залиш дар передж.
Діı̈ 17:23ж. Невідомому Богові

ЖИВИЙ, Дн 6:26 він — Богж. і вічний
Лк 20:38 Бог не мертвих, аж.
1Фс 4:15ж. під час присутності Господа
Єв 4:12 слово Богаж.

ЖИТИ, Йв 14:14 помре, чи будеж. знову?
2Кр 5:15ж. вже не для себе

ЖИТИ ОКРЕМО, 1Кр 7:10 дружина хай не йдеж.
ЖИТТЯ, Пв 30:19 пропоную вибратиж.
Пс 36:9 У тебе джерелож.
Лк 9:24 хто хоче врятувати своєж.
Ів 5:26 як Батько має в собіж.
Ів 10:10 отриматиж. і втішатися без кінця
Ів 11:25 Я — воскресіння іж.
Діı̈ 20:24 не вважаю своєж. важливим

ЖІНКА, Бт 3:15 ворожнечу між тобою іж.
Пв 31:12 Збирайте народ — чоловіків,ж.
Пр 31:3 Не давай своєı̈ силиж.
Ек 7:26 гіркішою за смерть єж., яка
Об 12:1ж., одягнена в сонце

ЖНИВО,Мт 9:37Ж. велике, робітників мало
ЖОРСТОКИЙ, Пр 11:17ж. стягує на себе біду
Пр 12:10 в неправедних милосердяж.

ЖУРБА, Пс 31:10Ж. поглинає моє життя

З
ЗАБАРИТИСЯ, Іс 46:13 спасіння не з.
ЗАБІГ, 2Тм 4:7 у з. досягнув фінішу
ЗАБОРОНИТИ, Діı̈ 5:28 Ми суворо з. вам
ЗАБУТИ, Пв 4:23 Пильнуйте, щоб не з.
Пс 119:141 та не з. я наказів твоı̈х
Іс 49:15 Хіба з.мати своє немовля?
Флп 3:13 з. те, що позаду
Єв 6:10 не є Бог неправедний, щоб з.

ЗАВЕРШИТИ, Діı̈ 20:24 Найголовніше — з.шлях
ЗАВМИРАТИ, Пс 143:4 серце моє з.
ЗАВТРА, 1Кр 15:32 ı̈жмо та пиймо, бо з. помремо
ЗАВТРАШНІЙ, Пр 27:1 Не хвалися з. днем
ЗАВ’ЯЗУВАТИ, Пв 25:4 Не з. рота бику
ЗАГЛУШУВАТИ,Мр 4:19 тривоги з. слово
ЗАГУБИТИСЯ, Лк 15:24 мій син з., але знайшовся
ЗАГУБЛЕНИЙ, Пс 119:176 блукаю, мов з. вівця
Єз 34:4 ви з. не шукали



ЗАДОВОЛЕНИЙ – ЗІТХАТИ 1672
ЗАДОВОЛЕНИЙ, Лк 3:22 Син мій. Я тобою з.
1Тм 6:8 маємо ı̈жу й одяг, будьмо з.

ЗАДОВОЛЬНЯТИ, Пс 145:16 з. бажання всього
живого

ЗАДОВОЛЬНЯТИСЯ,Флп 4:11 незалежно від
обставин з.

ЗАДУМ, Пс 146:4 того ж дня його з. гинуть
Об 17:17 Бог дав ı̈м до серця його з.

ЗАЗДРИТИ, Пс 37:1 не з. злочинцям
Пс 106:16 вони стали з.Мойсею

ЗАЙНЯТИЙ, 1Кр 15:58 будьте з. в Господній праці
ЗАКВАСКА,Мт 13:33 Царство подібне до з.
1Кр 5:6 трохи з. заквашує все тісто

ЗАКІНЧЕННЯ,Мт 28:20 буду з вами до з. віку
ЗАКОН, Пс 19:7 З.Єгови досконалий
Пс 40:8 з. твій у мене в серці
Пс 94:20 замишляє лихо в ім’я з.
Пс 119:97 Як я люблю з. твій!
Єр 31:33 я вкладу в них свій з.
Ав 1:4 з. втратив силу
Рм 7:22 насолоду від Божого з.
Рм 10:4 Христос — кінець З.
Рм 13:8 любить ближнього, виконує з.
Гл 3:24 З. став нашим опікуном
Гл 6:2 так будете виконувати з. Христа
Як 2:8 Якщо виконуєте царський з.

ЗАКОННО УТВЕРДЖУВАТИ,Флп 1:7 з. добру новину
ЗАКОНОДАВЕЦЬ, Як 4:12 лише один З. та Суддя
ЗАКХЕЙ, Лк 19:2 З., головний збирач податків
ЗАЛЕЖАТИ, Рм 12:18 наскільки з. від вас, будьте
в мирі

ЗАЛИШАТИСЯ,Мт 14:20 з. 12 повних кошиків
Лк 22:28 Ви з. зі мною у випробуваннях
1Ів 2:17 виконує Божу волю, з. вічно

ЗАЛІЗО, Пр 27:17 Як з. гострить з., так
Іс 60:17 замість з.— срібло
Дн 2:43 як глина не тримається з.

ЗАЛЯКАТИ,Флп 1:28 не даєте противникам себе з.
ЗАМИШЛЯТИ, Пс 94:20 з. лихо в ім’я закону
ЗАМІТКА, 2Фс 3:14 майте такого на з.
ЗАНЕДБУВАТИ, 1Тм 4:14 Не з. свого дару
ЗАНЕПАСТИ ДУХОМ, Кл 3:21 щоб вони не з.
ЗАОХОЧЕННЯ, Діı̈ 13:15 якщо маєте слово з.
ЗАПЕЧАТАНИЙ, Дн 12:9 слова з. до часу кінця
ЗАПЛАКАТИ,Мт 26:75 вийшов та гірко з.
ЗАПОВІДЬ,Мт 22:40 На двох з. тримається Закон
Мр 12:28 Яка з. найперша?
Мр 12:31 Немає з., більшоı̈ від цих
Ів 13:34 Даю вам нову з.

ЗАПРОШЕНИЙ,Мт 22:14 з. багато, вибраних мало
ЗАРАХОВАНИЙ, Лк 22:37 був з. до беззаконників
ЗАРІЗ, Пс 44:22 вівцями, призначеними на з.
Іс 53:7 вели, наче вівцю на з.

ЗАРОДОК, Пс 139:16 Очі твоı̈ бачили мій з.
ЗАСЕЛЕНИЙ, Іс 45:18 створив землю, щоб була з.
ЗАСЛІПИТИ, 2Кр 4:4 бог цього світу з. розуми
ЗАСМУЧЕНИЙ,Мт 5:4Щасливі з.
ЗАСМУЧУВАТИ, Еф 4:30 не з. Божого святого духу
ЗАСМУЧУВАТИСЯ, Пс 37:8 не з. і не чини зла
2Кр 7:9 з. так, як до вподоби Богові
Флп 2:26 [Епафродит] дуже з. через

ЗАСНУВАННЯ,Мт 25:34 Царство, приготоване
від з. світу

ЗАСОРОМИТИ, 1Кр 4:14 не для того, щоб з. вас
ЗАСТЕРІГАТИ, Єз 33:9 Якщо ж ти з. грішника
ЗАТРИМУВАТИСЯ, Ав 2:3 Навіть якщо воно з., чекай
Лк 12:45 скаже: Пан мій з.

ЗАТРЯСТИ,Ог 2:7 Я з. всіма народами
ЗАХАРІЙ 1., Лк 11:51 до крові З., якого вбили
ЗАХАРІЙ 2., Езд 5:1 пророки Огій та З.
ЗАХАРІЙ 3., Лк 1:5 священик, на ім’я З.
ЗАХИСТ, Ек 7:12 мудрість дає з., як і гроші
1Пт 3:15 готовими виступити на з.

ЗАХИЩАТИ,Флп 1:7 з. і законно утверджувати

ЗАЧЕРСТВІТИ, Єв 3:13 не з. серцем через гріх
ЗБАГАЧУВАТИ, Пр 10:22 Благословення від Єгови з.
ЗБЕРІГАТИ, 1Фс 4:4 з. власне тіло у святості
ЗБИРАТИСЯ, Єв 10:25 не переставаймо з. разом
ЗБИРАЧ ПОДАТКІВ,Мт 18:17 буде для тебе як з.
Лк 18:11 дякую, що я не такий, як той з.

ЗБІДНІТИ, Пр 30:9 щоб не з. та не почав красти
ЗБІЖЖЯ, Пс 72:16 Земля дасть багато з.
ЗБІР, Пс 40:9 У великому з. я звіщаю
Мт 16:18 на цій скелі збудую свій з.
Діı̈ 20:28 щоб ви пасли з. Бога
Рм 16:5 вітання з. в ı̈хньому домі

ЗБОРИ, Лв 23:4 Це святі з.
ЗБОЧЕННЯ, Лв 18:23 Це з.
ЗБРОЯ, Іс 54:17 Жодна з., зроблена проти тебе
2Кр 10:4 наша з. не тілесна

ЗВАЖЕНИЙ, Дн 5:27 ти був з. на терезах
ЗВИНУВАЧЕННЯ, 1Тм 5:19 З. на старшого чоловіка
не приймай

ЗВІР, Лв 26:6 прожену з краю лютих з.
Єз 34:25 повиганяю лютих з.
Дн 7:3 З моря вийшли чотири з.
Ос 2:18 укладу угоду з польовими з.

ЗВІСТКА, Пс 112:7 Не злякається поганоı̈ з.
Дн 11:44 його стривожать з.

ЗВІЩАТИ, Рм 10:10 коли про свою віру з.
1Кр 11:26 щоразу з. смерть Господа, поки
Єв 10:23 Наполегливо з. про свою надію

ЗВОЛІКАТИ, 2Пт 3:9 Єгова не з. з виконанням
обіцянки

ЗВ’ЯЗАНИЙ,Мт 16:19 уже буде з. на небесах
ЗВ’ЯЗУВАТИ, Бт 22:9 з. Ісаку руки й ноги
ЗГАДАТИ, Йв 14:13 визначив час і про мене з.!
ЗГАДУВАТИСЯ, Іс 65:17 минуле вже не буде з.
Еф 5:3 навіть не з. серед вас

ЗГОДА, 1Кр 7:5 хіба за спільною з.
ЗГРІШИТИ, Бт 39:9 Як можу з. проти Бога?!
2См 12:13 Давид: Я з. проти Єгови
Рм 3:23 Усі люди з.
1Ів 2:1 якщо хтось і з., то

ЗДИВОВАНИЙ, 1Пт 4:4 ви вже не біжите, вони з.
ЗДІБНИЙ, Вх 18:21 вибери з. і надійних чоловіків
ЗДІЙСНЮВАТИСЯ, Пр 13:12 Сподівання, яке
довго не з.

ЗДОБИЧ, Єр 39:18 твоє життя буде тобі за з.
ЗДОЛАТИ, Єр 1:19 не з. тебе, бо
ЗДОРОВИЙ, 2Тм 1:13 триматися зразка з. слів
Тит 2:1 узгоджується зі з. вченням

ЗЕВС, Діı̈ 14:12 Варнаву почали називати З.
ЗЕМЛЕТРУС, Лк 21:11 Відбуватимуться сильні з.
ЗЕМЛЯ, Бт 1:28 розмножуйтесь і наповнюйте з.
Вх 9:29 вся з. належить Єгові
Йв 38:4 Де ти був, коли я засновував з.?
Пс 37:11 сумирні успадкують з.
Пс 37:29 Успадкують праведні з.
Пс 104:5 з. не буде зрушена
Пс 115:16 з. він дав синам людським
Пр 2:21 тільки праведні житимуть на з.
Іс 45:18 створив з., щоб була заселена
Мт 5:5 лагідні успадкують з.

ЗЕМЛЯК, 1Фс 2:14 постраждали від рук своı̈х з.
ЗІБРАНИЙ, Еф 1:10 усе буде з. в Христі
ЗІЗНАВАТИСЯ, Пс 32:5 я з. тобі в гріху
Пр 28:13 хто з. і ı̈х покидає
Як 5:16 з. один перед одним у гріхах
1Ів 1:9 Якщо з. у гріхах, то

ЗІНИЦЯ, Пс 17:8 Бережи мене, як з. ока
Зх 2:8 торкається з.мого ока

ЗІРКА, Пс 147:4 Він рахує кількість з.
Мт 24:29 Відразу після лиха з. впадуть
Об 2:1 в правій руці сім з.

ЗІТХАННЯ, Іс 35:10 смуток і з.минуть
ЗІТХАТИ, Єз 9:4 знак людям, які з. і стогнуть
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МАРІЯ – МОРЕ 1676
МАРІЯ 3.,Мт 27:56 М.Магдалина
Лк 8:2 М., з якоı̈ вийшло сім демонів

МАРІЯ 4.,Мт 27:56 М.— мати Якова і Йосія
МАРІЯ 5., Діı̈ 12:12 до дому М., матері Івана
МАРКО, Кл 4:10 М., двоюрідний брат Варнави
МАРНИЙ, 1Кр 15:58 ваш труд у служінні не м.
Еф 4:17 м. способу мислення

МАРНО, Іс 65:23 Не будуть трудитися м.
МАРНОТА, Ек 1:2 М. марнот!
МАРТА, Лк 10:41 М., ти тривожишся
МАТИ, Вх 20:12Шануй батька і м.
Пс 27:10 Навіть якщо батько й м. покинуть
Пр 23:22 не зневажай своєı̈ м.
Лк 8:21 Моя м. і моı̈ брати — це
Ів 19:27 учневі Ісус сказав: Ось твоя м.!
Гл 4:26 вишній Єрусалим є нашою м.
Як 2:15 брат чи сестра не м. у що вдягнутися

МЕД, Вх 3:8 край, що тече молоком і м.
Пр 25:27 Недобре переı̈датися м.

МЕЖА, Пс 119:96 заповідь твоя не має м.
1Фс 4:6 не виходити за м. дозволеного

МЕЛХИСЕДЕК, Бт 14:18 М., цар Салима
Пс 110:4 священик на подобу М.

МЕНСТРУАЦІЯ, Лв 15:19 Якщо в жінки буде м.
Лв 18:19 коли вона нечиста через м.

МЕНШИЙ, Лк 9:48 хто поводиться як м.
МЕРЗОТА,Мт 24:15 м., яка спричиняє спустошення
МЕРТВИЙ, Ек 9:5 м. нічого не знають
Лк 15:24 мій син був м., але ожив
Лк 20:38 Бог не м., а живих
Еф 2:1 оживив вас, м. через гріхи
1Фс 4:16 м., що в єдності з Христом

МЕСІЯ, Дн 9:25 до приходу М., Провідника
Дн 9:26 через 62 тижні М. буде вбитий
Ів 1:41 Ми знайшли М.
Ів 4:25 Я знаю, що має прийти М.

МЕТА, 1Кр 9:26 не так, ніби не маю м.
МЕЧ, 1См 17:47 Єгова рятує не м. і не списом
Іс 2:4 перекують м. на лемеші
Мт 26:52 візьметься за м., від м. загине
Еф 6:17 візьміть духовний м.
Єв 4:12 слово Бога гостріше від м.

МИЛОСЕРДНИЙ, Пв 4:31 Єгова — м. Бог
1Хр 21:13 бо він дуже м.
Пс 78:38 Але він був м., прощав
Мт 5:7Щасливі м.
Лк 6:36 Завжди будьте м.
Як 5:11 Єгова дуже ніжний та м.

МИЛОСЕРДЯ, Не 9:19 через своє м. ти не покинув
Пр 28:13 зізнається, тому буде виявлено м.
Іс 55:7 Нехай повернеться, і він виявить м.
Мт 9:13 Я хочу м., а не жертви
Як 2:13 М. здобуває перемогу над судом

МИЛУВАТИСЯ, Пс 27:4 м. його храмом
МИНУЛЕ, Іс 65:17 м. вже не буде згадуватись
МИР, Пс 29:11 поблагословить свій народ м.
Пс 37:11 сповна насолодяться м.
Пс 72:7 м., аж поки світитиме місяць
Пс 119:165 М. у тих, хто любить закон
Пр 17:1 Ліпше шматок хліба і м.
Іс 9:7 м. не буде кінця
Іс 57:21 Немає м. для грішників
Іс 60:17 призначу м. твоı̈м наглядачем
Єр 6:14 М.!М.! — а м. немає
Мр 9:50 зберігайте між собою м.
Ів 14:27 Я залишаю вам м., свій м.
Рм 5:1 будьмо в м. з Богом
Рм 8:6 зосередженість на духовному — м.
Рм 12:18 будьте в м. з усіма
Флп 4:7 Божий м. берегтиме ваші серця
1Фс 5:3 М. і безпека! — прийде знищення
1Пт 3:11 шукає м. та підтримує його
Об 6:4 дозволено забрати м. із землі

МИРОТВОРЕЦЬ,Мт 5:9Щасливі м.
МИСЛЕННЯ, 1Кр 14:20 м. не як у дітей
МИСЛИТИ, Еф 4:23 щоб м. по-новому
МИСТЕЦТВО НАВЧАТИ, 2Тм 4:2 послуговуйся м.
МИТИ, Ів 13:5 почав м. учням ноги
МИТЬ, Пс 30:5 гнів його лише на м.
Іс 26:20 Заховайся на м., поки

МИХА
̈
ІЛ, Дн 10:13 М., один з найвищих князів

Дн 12:1 У той час встане М.
Об 12:7 М. разом зі своı̈ми ангелами

МІНА, Лк 19:16 Пане, твоя м. принесла 10
МІРА, Єр 30:11 покараю до належноı̈ м.
Лк 6:38 якою м.міряєте, такою

МІРІАДИ,Об 5:11
̈
Іхня кількість — м. м.

МІРІАМ, Чс 12:1 М. та Аарон почали нарікати
МІСТО, Лк 4:43Ще й іншим м. я повинен звіщати
Єв 11:10 чекав м. зі справжнім фундаментом

МІСТО-СХОВИЩЕ, Чс 35:11 будуть для вас м.
ІсН 20:2 Виберіть собі м.

МІСЯЦЬ, Йл 2:31 м. обернеться на кров
Лк 21:25 на сонці, м. будуть знаки

МОВА, Бт 11:7 змішаймо ı̈хню м.
Сф 3:9 дам народам чисту м.
Зх 8:23 десятеро чоловіків з усіх м.
Діı̈ 2:4 заговорили різними м.
Об 7:9 з усіх племен, народів та м.

МОВЧАТИ, Пс 4:4 Промовляйте у серці й м.
Пс 32:3 Коли я м., кістки моı̈ спорохнявіли
Ек 3:7 час м. і час говорити
Іс 53:7 як ягня м. перед стрижіями

МОГИЛА, Йв 14:13 якби ти сховав мене у м.
Ек 9:10 в м. немає ні праці
Ос 13:14 викуплю свій народ від м.
Діı̈ 2:31 він не буде залишений у м.
Об 1:18 ключі від смерті й м.
Об 20:13 смерть та м. віддали мертвих

МОЖЛИВИЙ, 2Тм 2:15 Роби все м., щоб
2Пт 3:14 робіть усе м., щоб

МОЖЛИВІСТЬ, Гл 6:10 поки є м., чинімо добро
МОЙСЕЙ, Чс 12:3 М. був найсумирнішою людиною
Пс 106:32 через нихМ. зазнав лиха
Діı̈ 7:22 М. був сильний у слові

МОЛИТВА, Пс 65:2 Ти м. вислуховуєш
Пс 141:2 Нехай м.моя буде як фіміам
Пр 15:8 м. праведних йому до вподоби
Пр 28:9 навіть його м. гидкі
Рм 12:12 Перебувайте в м.
Єв 5:7 Христос звертався з палкими м.
Як 5:15 м. віри вилікує хворого
1Пт 3:7 не буде перешкод вашим м.
Об 8:4 Дим фіміаму з м. святих

МОЛИТИСЯ, 2Цр 19:15 [Єзекія] почав м.
Дн 6:13 Він тричі на день м.
Мт 5:44 м. за своı̈х гонителів
Мт 6:9 Ви ж м. так
Мр 1:35 Рано-вранці Ісус пішов м.
Мр 11:24 м., вірте, що вже отримали
Лк 5:16 ходив у віддалену місцевість м.
Діı̈ 12:5 Петро у в’язниці, а збір м.
Рм 8:26 треба м., ми не знаємо про що, але
1Фс 5:17 Безперестанку м.
2Фс 3:1 брати, м. за нас

МОЛОДЕЦЬ,Мт 25:21 М., добрий і вірний рабе!
МОЛОДИЙ, Єр 1:7 Не кажи: Я ще м.
МОЛОДІСТЬ, Йв 33:25 тіло стане свіжішим, ніж у м.
1Тм 4:12 Нехай не дивиться звисока на твою м.

МОЛОДЬ, Пс 110:3 м., яка мов краплини роси
МОЛОКО, Вх 3:8 край, що тече м. і медом
Іс 60:16 питимеш м. народів
Єв 5:12 вам знову потрібне м.
1Пт 2:2 прагнення до нерозбавленого м.

МОРЕ, Вх 14:21 вітер гнав м., води розділились
Іс 57:20 грішники подібні до розбурханого м.



1677 МОРОК – НАРОДИТИ
МОРОК, Сф 1:15 день темряви й м.
МОТУЗКА, Ек 4:12 м. потрійна не швидко розірветься
Іс 54:2 Подовж м. намету

МСТИТИСЯ, Рм 12:19 не м. самі за себе
МУДРИЙ, Пр 3:7 Не будь м. у власних очах
Пр 13:20 Хто з м. ходить, стане м.
Пр 27:11 Будь м., мій сину
Іс 5:21 Горе тим, хто м. у власних очах
Мт 11:25 ти заховав це від м.
1Кр 1:26 не багато м. з людського погляду
Еф 5:15 поводьтеся як м.

МУДРІСТЬ, Пс 111:10 Страх перед Єговою —
початок м.
Пр 2:6 Єгова дає м.
Пр 2:7 Він наділяє праведних м.
Пр 3:21 Бережи м. і не втрачай
Пр 4:7 Найважливіше — це м.
Пр 8:11 м. ліпша від коралів
Пр 24:3 Дім будується м.
Ек 7:12 м. зберігає життя
Ек 10:10 м. допомагає досягти успіху
Мт 11:19 м. доводить праведність вчинками
Лк 21:15 я дам вам такі слова й м.
Рм 11:33 глибино Божого багатства, м.
1Кр 2:5 Oрунтувалася не на людській м.
1Кр 2:6 не м. цього світу
1Кр 3:19 м. цього світу — безглуздя
Кл 2:3 У ньому всі скарби м.
Як 1:5 якщо комусь бракує м.
Як 3:17 м., що згори, мирна

МУДРІШИЙ, Пс 119:98 робить мене м. за ворогів
Пр 9:9 Навчи мудрого, і він стане м.

МУЖНІЙ, ІсН 1:7 будь м. і дуже сильний
1Кр 16:13 Пильнуйте, будьте м.

МУЖНІСТЬ, 2Кр 5:6 ми не втрачаємо м.
МУКА, Йв 6:2 якби м.моı̈ були зважені
Мл 1:13 Ви говорите: Яка то м.!

МУР, ІсН 6:5 і м. впадуть
Єз 38:11 у поселеннях, не захищених м.
Йл 2:7 як воı̈ни, видираються на м.

МУРАШКА, Пр 6:6 Іди до м., лінюху
Пр 30:25 м. влітку заготовлюють поживу

МУЧИТИСЯ, Рм 8:22 досі все створіння м.
М’ЯСО, Пр 23:20 хто об’ ı̈дається м.

Н
НАБЛИЖАТИСЯ, Пс 73:28 мені приємно н. до Бога
Як 4:8 Н. до Бога, і він н. до вас

НАВУХОДОНОСОР, Дн 2:1 Н. побачив сни
НАВЧАННЯ, 1Пт 5:10 Бог довершить ваше н.
НАВЧАТИ, Пв 6:7 Наполегливо н. своı̈х синів
Сд 13:8 Маноах: Нехай н., як виховувати
Езд 7:10 Ездра приготував серце, щоб н.
Пс 143:10 Н. мене чинити твою волю
Пр 9:9 Н. мудрого, і він стане мудрішим
Пр 22:6 Н. хлопця дороги, і він не зійде
Іс 48:17 Я н. тебе про корисне
Єр 31:34 більше не буде н. брата
Мл 2:7 уста священика мають н.
Мт 7:28 вражені тим, як він н.
Мт 7:29 н. як той, хто має владу
Мт 28:20 н. ı̈х дотримуватися всього
Ів 7:16 чого я н., не від мене
Рм 2:21 Чому, н. іншого, ти не н. себе?
1Тм 2:12 не дозволяю жінці н.

НАВЧАТИСЯ, Пв 4:10 Збери народ, щоб н.
Ів 7:15 не н. у школах
Флп 4:9 Тримайтеся того, чого н.

НАВЧЕНИЙ, Іс 54:13 сини твоı̈ будуть н.Єговою
НАГАДУВАННЯ, Пс 119:24 Люблю я твоı̈ н.
НАГАДУВАТИ, 2Пт 1:12 маю намір н. вам
НАГЛЯДАЧ, Іс 60:17 Я призначу мир твоı̈м н.
Діı̈ 20:28 святий дух призначив вас н.
1Тм 3:1 Якщо чоловік прагне бути н.

1Пт 2:25 пастиря і н. ваших душ
1Пт 5:2 служачи н. добровільно

НАГОРОДА, 1Кр 9:24 н. отримує лише один
Кл 2:18 Хай вас не позбавить н.
Кл 3:24 від Єгови отримаєте н.

НАГРУДНИК, Еф 6:14 одягнувши н. праведності
НАДІЙНИЙ, Вх 18:21 вибери здібних і н. чоловіків
Пс 19:7 Нагадування Єгови н.

НАДІЯ, Рм 8:24 видима н.— не н.
Рм 12:12 Тіштесь н.
Рм 15:4 через витривалість мали н.
Еф 1:18 до якоı̈ н. він покликав вас
Еф 2:12 у цьому світі ви не мали н.
Єв 6:19 н.— немов якір

НАДІЯТИСЯ, Пс 56:11 на Бога н., я не боюся
Пс 146:5Щаслива людина, яка н. на Єгову
Пр 3:5 Н. на Єгову всім серцем

НАДЛОМЛЕНИЙ, Іс 42:3 Очеретини н. не доломить
НА

̈
ІВНИЙ, Пр 14:15 Н. вірить кожному слову

НА
̈
ІН, Лк 7:11 Ісус вирушив до міста Н.

НАЙЛІПШИЙ, Пр 3:9Шануй Єгову — віддавай н.
НАЙМЕНШИЙ, Лк 16:10 Хто вірний у н., той
НАЙНЕЩАСНІШИЙ, 1Кр 15:19 то ми н. з усіх людей
НАЙПОТАЄМНІШИЙ,Об 2:23 досліджую н. думки
НАКЛЕП, Лв 19:16 Не поширюй н. серед
1Кр 4:13 зводять н.— відповідаємо лагідно

НАКЛЕПНИК, Пр 16:28 н. розділяє друзів
НАЛЕЖАТИ, Рм 12:3 не думайте про себе більше,
ніж н.
Рм 14:8 чи помираємо, ми н.Єгові
1Кр 6:19 ви не н. собі

НАЛЕЖНЕ, 1Кр 7:3 Хай чоловік віддає н. дружині
НАЛОЖНИЦЯ, 1Цр 11:3 700 дружин та 300 н.
НАМАГАТИСЯ, Лк 13:24 З усіх сил н. увійти
НАМЕТ, ІсН 18:1 поставили вШіло н. зборів
Пс 15:1 хто може бути гостем у н. твоєму?
Іс 54:2 Подовж мотузки н.
Діı̈ 18:3 таке ж ремесло — виготовляв н.
2Кр 12:9 наді мною, немов н., сила Христа
Об 21:3 н. Бога з людьми

НАМІР, Пр 16:4 Усе Єгова приготував для свого н.
Рм 8:28 хто покликаний згідно з його н.
Рм 9:11 н. Бога щодо вибору залежав
Еф 3:11 згідно з його вічним н.

НАПЕВНЕ, Ек 7:14 щоб люди не могли знати н.
НАПИСАНИЙ, Рм 15:4 все, що було н. раніше
1Кр 4:6 Не виходьте за рамки н.

НАПОВНЮВАТИ, Бт 1:28 розмножуйтесь і н. землю
НАПОКАЗ,Мт 6:1 не виставляйте праведності н.
1Кр 4:9 апостолів виставив н. останніми

НАПОЛЕГЛИВИЙ,Єв 6:11 щоб кожен залишався н.
НАПРИКІНЦІ, Іс 2:2 Н. днів гора дому Єгови
НАРЕЧЕНА,Об 21:9 н., дружину Ягняти
НАРІЖНИЙ КАМІНЬ, Пс 118:22 став головним н.
Еф 2:20 н. фундаменту є сам Ісус

НАРІКАННЯ, Чс 14:27 Я чую всі н. ізраı̈льтян
Флп 2:14 Продовжуйте робити все без н.

НАРІКАТИ, 1Кр 10:10 не н., як декотрі
Юд 16 Це люди, які н.

НАРОД, Бт 22:18 всі н. здобудуть благословення
Вх 19:6 царством священиків і н. святим
Пс 33:12Щасливий н., чий Бог — Єгова
Іс 66:8 Хіба з’явиться н. в одну мить?
Мт 21:43 Царство буде дане н., який
Мт 24:7 Повстане н. на н.
Мт 25:32 Перед ним зберуться всі н.
Лк 21:24 визначені для н. часи
Діı̈ 17:26 Від одного чоловіка створив усі н.
1Пт 2:9 рід вибраний, н. святий

НАРОДЖЕНИЙ, Йв 14:1 н.жінкою живе недовго
НАРОДЖЕННЯ, Пс 51:5 Від н. на мені провина
2Тм 3:15 від самого н. ти обізнаний

НАРОДИТИ, Іс 66:7 Не встигла відчути муки, як н.
1Пт 1:3 н. нас знову
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НАСИЛЛЯ, Бт 6:11 Земля наповнилась н.
Пс 5:6 бридишся тими, хто чинить н.
Пс 11:5 того, хто любить н.
Пс 72:14 Від н. він визволить

НАСІННЯ, Лк 8:11 н.— це Боже слово
НАСЛІДОК, Пр 27:12 недосвідчена страждає від н.
НАСЛІДУВАТИ, 1Кр 11:1 Н. мене, як я н. Христа
Еф 5:1 н. Бога, бо ви його діти
Єв 13:7 н. ı̈хню віру

НАСМІХАТИСЯ, 1См 17:26 н. з війська живого Бога
Єр 20:7 Вони н. наді мною
Лк 18:32 з нього будуть н. і знущатись
Гл 6:7 Бог не той, з кого можна н.

НАСМІШНИК, 2Пт 3:3 в останні дні прийдуть н.
НАСОЛОДА, Пс 1:2 н. в законі Єгови
Пс 40:8 Виконувати волю твою — н.
Рм 7:22 отримую н. від Божого закону

НАСТРАЖДАТИСЯ, Діı̈ 14:22 н., перш ніж увійдемо
в Царство

НАТАН, 2См 12:7 Н.: Цей чоловік — ти!
НАТОВП, Йв 31:34 Хіба я лякався н.?
Діı̈ 17:5 зібрали н. та зчинили галас

НАТХНЕНИЙ, 2Тм 3:16 Усе Писання н.
НАТХНЕННЯ, 1Хр 28:12 план, що отримав під н.
НАУКА, Рм 15:4 написано нам для н.
НАЧАЛЬНИК, Ів 12:42 багато н. повірило в нього
НЕБЕЗПЕКА, Пр 22:3 бачить н. і ховається
2Кр 11:26 опинявся в н. у містах

НЕБЕСА, Пс 19:1 Н. звіщають про Божу славу
2Пт 3:13 чекаємо нових н. і новоı̈ землі

НЕБО, Пс 8:3 Коли дивлюся на н.
Ів 3:13 людина не піднімалась на н.
2Кр 12:2 раптово забраний на третє н.

НЕВДЯЧНИЙ, Пр 29:21 Якщо розпещувати, стане н.
НЕВИДИМИЙ, Рм 1:20 його н. риси чітко видно
2Кр 4:18 зосереджуємо погляд на н.
Єв 11:27 немов бачив Н.

НЕВИКОНАНИЙ, 1Цр 8:56 жодне слово не
залишилось н.

НЕВИРАЗНИЙ, 1Кр 14:8 Якщо сурма видасть н. звук
НЕВІД,Мт 13:47 Царство подібне до н.
НЕВІДКЛАДНО, 2Тм 4:2 роби це н.
НЕВІРУЮЧИЙ, 1Кр 6:6 в суд, причому до н.!
1Кр 7:12 якщо брат має н. дружину
2Кр 6:14 у нерівне ярмо з н.

НЕГІДНО, 1Кр 11:27 пити чашу н.
1Фс 5:14 тих, хто поводиться н.

НЕГНІВЛИВИЙ, Пс 103:8 Єгова н.
НЕДАЛЕКО, Діı̈ 17:27 він н. від кожного з нас
НЕДБАЛІСТЬ, Дн 6:4 Даниı̈л не допускав н.
НЕДБАЛО, Єр 48:10 н. виконує доручення Єгови
НЕДОСВІДЧЕНИЙ, Пс 19:7 робить н.мудрим
Пр 22:3 н. страждає від наслідків

НЕДОСТОЙНИЙ, Діı̈ 13:46 вважаєте себе н. вічного
життя

НЕДУГА, Іс 53:4 сам поніс наші н.
НЕЗАЙМАНИЙ, 1Кр 7:25 А щодо н., не маю наказу
НЕЗАСЛУЖЕНА ДОБРОТА, Ів 1:17 н. завдяки Ісусу
Христу
1Кр 15:10 виявив н. не даремно
2Кр 6:1 Бог виявив н.
2Кр 12:9 Достатньо тобі н.

НЕЗНАННЯ, 1Тм 1:13 жив у н. й поводився так
НЕЗНАЧНИЙ, Пс 119:141 Я н. і зневажений
1Кр 1:28 Бог обрав тих, хто н.

НЕЛИЦЕМІРНИЙ, Рм 12:9 Нехай любов буде н.
НЕМОЖЛИВИЙ, Бт 18:14 Хіба є щось н. для Єгови?
НЕМОЖЛИВО, Бт 18:25 н., щоб ти знищив
праведного
Мт 19:26 Для людей н., але для Бога

НЕНАВИДІТИ, Пс 97:10 хто любить Єгову, н. зло
Пр 6:16 шість речей, які н.Єгова
Пр 8:13 Страх перед Єговою — н. зло
Ам 5:15 Н. зло і любіть добро

Мт 24:9 за ім’я моє вас будуть н.
Лк 6:27 робити добро тим, хто вас н.
Ів 7:7 Світ н.мене, бо я свідчу
1Ів 3:15 хто н. брата, є вбивцею

НЕНАВИСТЬ, Лв 19:17 Не май н. до свого брата
НЕОБАЧНИЙ, Пр 14:16 безглузда — н. і
самовпевнена

НЕОДРУЖЕНИЙ, 1Кр 7:8 всім н. і вдовам кажу
1Кр 7:32 Н. тривожиться про Господнє

НЕОСВІЧЕНИЙ, Діı̈ 4:13 люди н. й прості
НЕПЕРЕВЕРШЕНИЙ, 1Кр 12:31 я вам покажу н.шлях
НЕПЛІДНИЙ, Іс 54:1 Радісно вигукуй, н.жінко
НЕПОРОЧНІСТЬ, 1Хр 29:17 ти любиш н.
Йв 27:5 Поки не помру, не відречусь від н.
Пс 25:21 н. і праведність охороняють
Пс 26:11 Я ходитиму в н.
Пс 101:2 в н. серця у домі своєму

НЕПРАВДА, Тит 1:2 Богом, який не може говорити н.
НЕПРАВДИВИЙ,Мт 26:59 н. свідчення проти Ісуса
НЕПРАВЕДНИЙ, Пр 15:8 Жертва н.— гидота
Пр 29:2 панує н., люди стогнуть
Діı̈ 24:15 воскресіння праведних і н.
1Кр 6:9 н. не успадкують Царства

НЕПРИРОДНИЙ,Юд 7 віддалися н. бажанням
НЕПРИСТОЙНИЙ, Еф 5:4 балаканина і н.жарти
Кл 3:8 відкиньте н. слова

НЕРІШУЧИЙ, Як 1:8 вона н. й нестійка
НЕРОЗУМНИЙ, Лк 12:20 Н., цієı̈ ночі
НЕСИЛЬНИЙ, Рм 15:1 носити слабкості н.
НЕСПОВНЕНИЙ, Іс 55:11 не повернеться до мене н.
НЕСПРАВЕДЛИВИЙ, Рм 9:14 Невже Бог н.?
НЕСПРАВЕДЛИВО, Пв 32:4 ніколи не поводиться н.
1Пт 2:19 якщо н. страждає

НЕСТИ, 1Хр 15:13 Першого разу ви не н. його
НЕСТРИМАНИЙ, Пр19:19 Н. людина змушена
платити

НЕТЕРПЛЯЧИЙ, Пр 14:29 н. виставляє безглуздя
НЕТЛІННИЙ, 1Кр 15:42 воскресає н.
НЕТЛІННЯ, 1Кр 15:53 тлінне мусить одягтися в н.
НЕФІЛІМ. Див. ВЕЛЕТЕНЬ.
НЕЧЕСНИЙ, Пр 15:27 Хто має н. прибутки, стягує
НЕЧИСЛЕННИЙ, Іс 60:22 Н. стане тисячею
НЕЧИСТИЙ, Лв 13:45 вигукувати: Н.! Н.!
Йв 14:4 народити чистого від н.?

НЕЧИСТОТА, Рм 1:24 не стримував ı̈х від н.
Кл 3:5 статеву розпусту, н.

НЕЩАСНИЙ, Рм 7:24 Н. я людина!
НИВА, 1Кр 3:9 ви — Божа н.
НИЩИТИСЯ, 2Кр 4:16 наше фізичне тіло н.
НІЖНИЙ, Кл 3:12 одягніться в н. співчуття
Як 5:11 Єгова дуже н. у виявленні

НІКЧЕМНИЙ, Пс 101:3 Не поставлю перед очима
речі н.
Лк 17:10 Ми н. раби

НІМИЙ, Іс 35:6 язик н. співатиме з радості
НІНЕВІЯ, Йн 4:11 не повинен пошкодувати Н.?
НІЧ, Пс 19:2 н. за н. передають знання
Рм 13:12 Н. минає, день наближається

НІЩО, Гл 6:3 вважає себе важливим, хоча він н.
НІЯКОВО, Езд 9:6 н. піднімати обличчя до Бога
НОВИЙ, Іс 42:9 я звіщаю щось н.
Ів 13:34 Даю вам н. заповідь
Діı̈ 17:21 говорили і слухали про щось н.
Об 21:1 н. небо та н. землю
Об 21:5 Ось я творю все н.

НОГИ, Іс 52:7 гарні н. того, хто несе добру новину
Ів 13:5 почав мити учням н.
Рм 16:20 розчавить Сатану під вашими н.

НОЙ, Бт 6:9 Н. ходив з Богом
Мт 24:37 Як було за днів Н., так

НОСИТИ, Рм 15:1 н. слабкості несильних
НОША, Гл 6:5 кожен нестиме власну н.
НУЖДЕННИЙ, Пс 41:1Щаслива людина, яка
дбає про н.
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ОББИРАТИ, Лв 19:13 не о. свого ближнього
1Кр 6:7 Не ліпше, щоб вас о.?

ОБВИНУВАЧЕННЯ, Рм 8:33 Хто висуне о. проти
ОБВИНУВАЧУВАТИ,Об 12:10 день і ніч о. братів
ОБГОВОРЕННЯ, Пр 15:22 немає о., плани
розладнуються

ОБДУМУВАТИ, Рм 13:14 не о. наперед
ОБЕРЕЖНИЙ, Пр 14:16 Мудра людина о.
Мт 10:16 будьте о., як зміı̈

ОБЕРІГАТИ, Пр 4:23 о. своє серце, бо
Ів 17:12 я о. ı̈х заради

ОБІТНИЦЯ, Пв 23:21 Якщо даси Єгові о.
ОБІЦЯНКА, Пс 15:4 не відступається від своєı̈ о.
2Кр 1:20 хоч би скільки було Божих о.
Єв 10:23 той, хто дав о., вірний

ОБЛИЧЧЯ, 2Кр 3:7 не могли подивитись на
Мойсеєве о.

ОБМАН, Пс 34:13 бережіть уста від о.
Еф 4:25 коли ви вже відкинули о.
2Пт 2:3 вдаючись до о.

ОБМАНЮВАТИ, Кл 3:9 Не о. одне одного
ОБМАНЮВАТИСЯ, Гл 6:7 Не о.: Бог
ОБМЕЖИТИ, 1Кр 7:35 не для того, щоб о. вас
ОБМИТИ, Пс 51:2 О. мене від провини
1Кр 6:11 Бог своı̈м духом вас о.

ОБМИТИСЯ, 2Цр 5:10 о. сім разів у Йордані
ОБОВ’ЯЗКОВО, Вх 19:8 Ми о. зробимо
ОБОВ’ЯЗОК, Ек 12:13 в цьому весь о. людини
Діı̈ 1:20 його о. наглядача візьме інший
1Ів 3:16 о. віддавати життя за братів

ОБРАЖАТИ, Пс 78:40 о. його у безводному краю
1Пт 2:23 Коли його о., він не

ОБРАЗ, Бт 1:26 Створімо людину на наш о.
ОБРАЗА, Пр 19:11 вона не зважає на о.
ОБРАЗЛИВА МОВА, Еф 4:31 Відкиньте гнів, о.
ОБРАНЦІ,Мт 24:22 задля о. дні будуть скорочені
Мт 24:31 ангели зберуть його о.

ОБРІЗАННЯ, Рм 2:29 о. виконане на серці
1Кр 7:19 о., необрізання не мають значення

ОБТЯЖЛИВИЙ, 1Ів 5:3 ці заповіді не о.
ОБТЯЖУВАТИ, 1Фс 2:6 о. вас великими витратами
ОБТЯЖУВАТИСЯ, Лк 21:34 щоб ваші серця не о.
ОВЕЧКА, 2См 12:3 не було нічого, крім о.
Ів 21:16 Паси моı̈х о.

ОГИДА, Рм 12:9 Відчувайте о. до зла
ОГИДНИЙ, Чс 21:5 стала ненависною ця о. ı̈жа
ОГЛЯДАТИ, 2Хр 16:9 Єгова о. очима всю землю
ОГЛЯДАТИСЯ, Лк 9:62 поклала руку на плуг та о.
ОГРУБІТИ,Мт 13:15 серце тих людей о.
ОДЕРЖИМИЙ, 1Тм 6:4 Вона о. дискусіями
ОДИН, 1Кр 8:6 о. Бог, Батько, о. Господь, Ісус
ОДНОВІРЕЦЬ, Гл 6:10 чинімо добро о.
ОДНОСТАЙНО, Діı̈ 15:25 ми о. вирішили
ОДРУЖУВАТИСЯ, Бт 27:46 Якщо і Яків о. на
Мт 22:30 при воскресінні не о.
1Кр 7:9 ліпше о., ніж розпалюватися
1Кр 7:36 Нехай такі о.
1Кр 7:38 яка не о., робить ліпше

ОДЯГ, Бт 3:21 Бог зробив довгий о.
ОДЯГНЕНИЙ, Пр 7:10 вийшла жінка, о. як повія
ОЖИВЛЕНИЙ, 1Пт 3:18 але о. в дусі
ОЖИВЛЯТИ, Іс 57:15 о. дух принижених
ОЗБРОЄННЯ, Еф 6:11 Одягніться в повне о.
Еф 6:13 візьміть повне о.

ОЗЕРО,Об 19:20 у вогняне о., що палає сіркою
ОЗЛОБЛЕНІСТЬ, Еф 4:31 Відкиньте всіляку о.
ОЗНАКА,Мт 24:3 яка о. твоєı̈ присутності?
ОКО, Пс 115:5 мають о., але не бачать
Пр 15:3 О. Єгови — всюди
Мт 5:38 О. за о. і зуб за зуб
Мт 6:22 якщо о. зосереджене
1Кр 2:9 О. не бачило, вухо не чуло

1Кр 12:21 О. не може сказати руці
1Кр 15:52 умить, як о. змигнути
2Кр 6:5 ночами не змикаємо о.
2Кр 11:27 не змикав о., зазнавав голоду
Об 3:18 щоб помазав о. та зміг бачити

ОЛИВА,Мт 25:4 взяли пляшечки з о.
ОЛИВКА, Пс 52:8 буду як пишна о.
Рм 11:17 ти, дика о., прищеплена

ОЛИВКОВА ГОРА, Лк 22:39 пішов до О.
Діı̈ 1:12 О.; поблизу Єрусалима

ОЛІЯ, 1Цр 17:16 Не закінчувалося ні борошно, ні о.
Мр 14:4 Нащо марнувати таку о.?

ОПАМ’ЯТАТИСЯ, 1Цр 8:47 якщо він, о., повернеться
Лк 15:17 О., він сказав

ОПАНОВАНІ ДЕМОНАМИ,Мт 8:28 два чоловіки, о.
ОПЕРЕЗАТИ СТАН, Іс 11:5 Він о. праведністю
ОПОГАНЮВАТИ, 2Кр 7:1 від усього, що о. тіло
ОПОРА, Пр 3:26 Єгова буде твоєю о.
ОПУСКАТИ РУКИ, 2Хр 15:7 будьте сильні та не о.
ОРГАНІЗОВАНИЙ, 1Тм 3:2 Наглядач має бути о.
ОРГАНІЗОВАНО, 1Кр 14:40 нехай усе
відбувається о.

ОРЕЛ, Іс 40:31 ширятимуть на крилах, мов о.
ОСВЯТИТИ, 1Цр 9:3 Дім, який ти побудував, я о.
Єр 1:5 перш ніж ти народився, я о. тебе
Єз 36:23 Я о. своє величне ім’я

ОСВЯЧЕНИЙ, Єв 12:14 Намагайтесь бути о.
ОСВЯЧУВАТИСЯ, Лк 11:2 нехай о. твоє ім’я
ОСЕЛ, Зх 9:9 твій цар ı̈де на о.
ОСКВЕРНЯТИ, Єз 39:7 не дозволю о. своє ім’я
ОСЛИЦЯ, Чс 22:28 Єгова відкрив уста о.
ОСНОВА, Рм 2:20 володієш о. знання та правди
ОСОБИСТІСТЬ, Еф 4:24 одягніться в нову о.
Кл 3:9 Скиньте із себе стару о.

ОСОРОМЛЕНИЙ, Пс 25:3 Усі, хто на тебе надіється,
не будуть о.

ОСТАННІ ДНІ, 2Тм 3:1 в о. прийдуть скрутні часи
ОСУД, 1Кр 11:29 той стягує на себе о.
ОТАРА, Лк 12:32 Не лякайся, мала о.
ОХОЧЕ, Пс 110:3 Твій народ о. піде
ОХРЕСТИТИ,Мт 3:13 прийшов Ісус, щоб Іван о. його
ОХРЕСТИТИСЯ, Діı̈ 2:41 о. приблизно 3000 осіб
Діı̈ 8:36Що заважає мені о.?

ОЧИСТИТИ, Пс 51:2 Обмий мене та о.
Зх 13:9 я о. цих людей, як срібло
2Кр 7:1 о. себе від усього, що

ОЧИСТИТИСЯ, Дн 12:10 Багато хто о., вибілиться
ОЧИЩЕНИЙ, Ів 15:3 о. завдяки словам
ОЧІКУВАННЯ, Лк 21:26 мліти від страху та о.
ОЧІКУВАТИ,Мих 6:8 Чого Єгова о. від тебе?

П
ПАВЛО. Див. також САВЛ.
1Кр 1:12 говорите: Я П.

ПАГІН,Єр 23:5 дам Давидові праведний п.
ПАДАТИ ДУХОМ, 2Кр 4:1 ми не п.
2Кр 4:16 Тож ми не п.

ПАЛАТИ, Рм 12:11 Духом п.
ПАМ’ЯТАТИ, Пс 8:4 хто людина, що ти п. ı̈ı̈?
Ек 12:1 п. про Творця у дні молодості
На 1:7 Він п. тих, хто шукає притулку
Єв 10:32 Завжди п.минулі дні

ПАМ’ЯТНА ГРОБНИЦЯ, Ів 5:28 хто перебуває в п.
ПАН, Пв 10:17 Єгова — П. над п.
Мт 6:24 не може бути рабом двох п.
Рм 14:4 чи впаде, вирішує його п.
1Кр 8:5 існує багато богів і багато п.
Кл 4:1 у вас також є П. на небі

ПАНІКА, Іс 28:16 хто вірить, не буде охоплений п.
ПАНУВАТИ, Бт 1:28 п. над усіма створіннями
Бт 3:16 чоловік п. над тобою
Пс 119:133 нехай наді мною не п. зло
Пр 16:32 хто п. над собою, сильніший від
Пр 29:2 коли п. неправедний, стогнуть
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Ек 8:9 людина п. над людиною на шкоду
Рм 6:14 Гріх не повинен п.
2Тм 2:24 п. над собою, коли кривдять

ПАРАЛІЗОВАНИЙ, Лк 5:24 він сказав п.: Встань
ПАСОВИЩЕ, Іс 30:23 пастись на просторому п.
ПАСТИ, Діı̈ 20:28 наглядачами, щоб ви п. збір
1Пт 5:2 п. доручену вам отару

ПАСТИР, Пс 23:1 Єгова — мій П.
Єз 34:2 п., які пасуть самих себе!
Єз 37:24 вони матимуть одного п.
Зх 13:7 Вразь п., і отара розпорошиться
Ів 10:11 п. добрий, готовий віддати життя
Ів 10:14 п. добрий. Я знаю овець
Ів 10:16 одна отара й один п.
Еф 4:11 ще інших як п. і вчителів

ПАСТКА, Пс 91:3 врятує від п. птахолова
Пр 29:25 Страх перед людиною — п.
Лк 21:34, 35 щоб день не захопив, немов п.

ПАСТУХ, Іс 40:11 дбатиме про отару, наче п.
Мт 9:36 як вівці без п.

ПАСХА, Вх 12:11 Це П. для Єгови
ПАСХАЛЬНИЙ, Вх 12:27 п.жертва для Єгови
1Кр 5:7 Христос — наше п. ягня

ПЕНЬ, Іс 11:1 З п.Єссея виросте галузка
Дн 4:15 п. з корінням залиште

ПЕРВІСТОК, Вх 11:5 помре кожен п.
ПЕРВОСВЯЩЕНИК, Єв 2:17 милосердним і
вірним п.

ПЕРЕВІРЯТИ, Пс 26:2 Єгово, п. і випробуй мене
Пр 21:2 Єгова п. серця
2Кр 13:5 п., чи ви у вірі
Гл 6:4 хай кожен п. власні вчинки
Еф 5:10 п., що до вподоби Господу
1Фс 5:21 Усе п., тримайтесь того, що
1Ів 4:1 п., чи натхнені твердження

ПЕРЕВ’ЯЗАТИ, Іс 61:1 Він послав мене п. рани
Єз 34:16 поверну заблукану, п. поранену

ПЕРЕКЛАДАЧ, 1Кр 12:30 Хіба всі є п.?
ПЕРЕКОНАНИЙ, Рм 4:21 твердо п.: Бог спроможний
Рм 8:38 я п., що ні смерть, ні життя
Рм 15:14 Я ж п., брати моı̈, що ви
Кл 4:12 твердо п. в усій волі Бога

ПЕРЕКОНАННЯ, 1Фс 1:5 несла тверде п.
ПЕРЕКОНАТИ, 2Тм 3:14 і в чому тебе п.
ПЕРЕКОНЛИВИЙ, 1Кр 2:4 не вживав п.мудрих слів
ПЕРЕКОНЛИВО, 2Кр 5:11 ми п. навчаємо інших
ПЕРЕЛЮБ, Вх 20:14 Не чини п.
Мт 5:28 уже вчинив п. у серці
Мт 19:9 хто одружується з іншою, чинить п.

ПЕРЕЛЮБНИК, 1Кр 6:9 п. не успадкують Царства
ПЕРЕМАГАТИ, Ів 16:33 будьте відважні: я світ п.!
Рм 12:21 завжди п. зло добром

ПЕРЕМІНЮВАТИСЯ, Рм 12:2 п., обновлюючи розум
ПЕРЕМОГА, Рм 8:37 цілковиту п. завдяки
Об 6:2 перемагати й здобути остаточну п.

ПЕРЕМОЖЕЦЬ,Об 2:7 П. дам ı̈сти плоди з дерева
ПЕРЕПИСУВАТИ, Пв 17:18 нехай п. собі Закон
ПЕРЕПЛАВЛЕННЯ, Дн 11:35 щоб відбувалося п.
ПЕРЕСЛІДУВАННЯ,Мт 13:21 як настає п., падає
Мр 4:17 коли зазнають п., падають
Мр 10:30 у час, коли зноситиме п.

ПЕРЕСЛІДУВАТИ, Пс 119:86 Люди п.мене без
причини
Мт 5:10Щасливі ті, кого п.
Ів 15:20 п.мене, будуть п. й вас
Діı̈ 22:4 Я п. тих, хто належить до
Рм 12:14 Благословляйте тих, хто вас п.
1Кр 4:12 коли п.— терпимо
2Кр 4:9 нас п., але ми не покинуті

ПЕРЕСТЕРІГАТИ, Єз 3:17 від мого імені п. ı̈х
ПЕРЕХИТРИТИ, Єр 20:7 Ти п.мене, Єгово
ПЕРЛИНА,Мт 7:6 не кидайте п. свиням
Мт 13:45 подібне до купця, який шукає п.

ПЕРШИЙ,Мт 19:30 багато п. стануть останніми
Мр 9:35 Хто хоче бути п.
Кл 1:15 народжений п. з усього створіння

ПЕРШІ ПЛОДИ, Рм 8:23 ті, хто має п., дух
ПЕС, Пр 26:17 хто п. за вуха хапає
2Пт 2:22 П. повертається до своєı̈ блювоти

ПЕТРО,Мт 14:29 П. пішов по воді
Лк 22:54 П. йшов позаду на відстані
Ів 18:10 П. вихопив меча і відсік
Діı̈ 12:5 П. був у в’язниці, а збір

ПЕЧАТКА, Псн 8:6 Поклади мене, мов п.
2Кр 1:22 поставив на нас п.
Еф 1:13 повіривши, отримали п.
Об 7:3 поки не поставимо п. на чолах

ПЕЧЕРА,Мт 21:13 робите з нього п. розбійників
ПИЛАТ, Ів 19:6 П.: Я не бачу за ним вини
ПИЛИП, Діı̈ 8:26 ангел Єгови сказав П.
Діı̈ 21:8 П., проповідника, одного із семи

ПИЛЬНУВАТИ,Мт 26:41 П. й безупинно моліться
Лк 21:36 п. і повсякчас благайте
Діı̈ 20:28 П. за собою та за отарою
1Кр 16:13 П., міцно стійте у вірі
Еф 5:15 п. й поводьтеся як мудрі
1Тм 4:16 п. за собою і як навчаєш
1Пт 4:7 п., щоб не занедбувати молитов

ПИСАННЯ,Мт 22:29 не знаєте ні П., ні
Лк 24:32 докладно пояснював П.
Діı̈ 17:2 вів розмови, наводячи докази з П.
Діı̈ 17:11 щодня ретельно досліджуючи П.
Рм 15:4 через потіху з П. мали надію
2Тм 3:16 Усе П. натхнене Богом

ПИХАТИЙ, Як 4:6 Бог п. противиться
ПИХАТІСТЬ,Флп 2:3 Не робіть нічого через п.
ПИШАТИСЯ, 2Фс 1:4 ми п. вами
ПІВДЕННИЙ ЦАР, Дн 11:11 розлютиться п.
Дн 11:40 п. буде з ним боротися

ПІВЕНЬ,Мт 26:34 перш ніж проспіває п., зречешся
ПІВНІЧНИЙ ЦАР, Дн 11:7 проти фортеці п.
Дн 11:40 п. налетить з колісницями

ПІДБАДЬОРЮВАТИ, Кл 3:16 Не припиняйте п.
Тит 1:9 п. здоровим вченням
Єв 10:25 збиратися разом, п.

ПІДБАДЬОРЮВАТИСЯ, Діı̈ 28:15 Побачивши ı̈х,
Павло п.
Рм 1:12 щоб ми п. взаємно
1Кр 14:31 щоб усі вчились і п.

ПІДБИРАТИ, Лв 19:9 не п. того, що залишилось
Рт 2:8 не ходи п. колоски на інше поле

ПІДГАНЯТИ, Бт 33:14 щоб не п. ні худоби, ні дітей
ПІДГОТОВКА, 2Кр 3:5 ми маємо відповідну п.
ПІДГОТОВЛЕНИЙ, 2Тм 2:2 будуть п., щоб навчати
ПІДЗЕМЕЛЛЯ, Дн 6:7 буде вкинений у п. з левами
ПІДКОРЯТИ, 1Кр 15:27 все п. йому до ніг
ПІДКОРЯТИСЯ, Діı̈ 5:29 Ми повинні п. владі Бога
Рм 13:1 п. тим, хто посідає вищу владу
1Пт 2:13 п. владі царя, як вищого

ПІДНІМАТИСЯ, Ів 3:13 жодна людина не п. на небо
ПІДСТАВА ДЛЯ СПОТИКАННЯ, Рм 14:13 не давати п.
Флп 1:10 не будете давати п.

ПІДСТУПНИЙ, Пр 3:32 п. людина гидка Єгові
ПІЗНАВАТИ, Гл 4:9 коли Бог п. вас
ПІКЛУВАТИСЯ, 1Кр 12:25 щоб частини п. одна про
одну
1Тм 5:8 Якщо хтось не п. про членів сім’ ı̈

ПІНХАС, Чс 25:7 Коли П. побачив, то відразу
ПІСНЯ, Не 12:46 в п. прославляли Бога
Пс 98:1 Заспівайте Єгові п. нову
Мт 26:30 заспівавши хвалебні п., пішли
Діı̈ 16:25 Павло та Сила вихваляли Бога п.
Кл 3:16 та духовними п. вдячності

ПІСОК, Бт 22:17 стане численним, як п.
Об 20:8 ı̈х буде як морського п.

ПІСТ, Іс 58:6 п., який я схвалюю
ПІЧ, Дн 3:17 Бог зможе врятувати нас з п.
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1685 САВЛ – СЕСТРА
С

САВЛ, Діı̈ 7:58 до ніг чоловіка, на ім’я С.
Діı̈ 8:3 С. намагався знищити збір
Діı̈ 9:1 С. палав ненавистю
Діı̈ 9:4 С., С., навіщо мене переслідуєш?

САД, Бт 2:15 поселив в Едемському с.
САДИТИ, Іс 65:22 не будуть с., щоб інший
САМ, Ів 16:32 розбіжитеся, мене залишите с.
САМАРІЯ, 2Цр 17:6 ассирійський цар захопив С.
Ів 4:7 Прийшла набрати води жінка з С.

САМАРЯНИН, Лк 10:33 с. пройнявся жалем
САМОВДОВОЛЕНІСТЬ, Пр 1:32 безглуздих
знищить с.

САМОВЛАДАННЯ, 1Кр 7:5 що вам бракуватиме с.
Гл 5:22, 23 плід духу — с.

САМОВПЕВНЕНИЙ, Пр 14:16 безглузда —
необачна і с.

САМОВПЕВНЕНІСТЬ, 1См 15:23 с.— те саме, що
магія

САМСОН, Сд 13:24 назвала його С.
САМУ

̈
ІЛ, 1См 1:20 Анна назвала С.

1См 2:18 С. служив, хоча був ще хлопчиком
САРАНА, Іс 40:22 мешканці — немов та с.
Йл 1:4 що лишилося після нашестя с.

САРРА, Бт 17:19 С. народить тобі сина
1Пт 3:6 С. слухалась Авраама

САТАНА, Йв 1:6 Серед них прийшов і С.
Зх 3:2 Нехай Єгова докорить тобі, С.
Мт 4:10 Відійди, С.! Бо написано
Мт 16:23 сказав Петру: Відійди, С.!
Мр 4:15 приходить С. і забирає посіяне
Рм 16:20 розчавить С. під вашими ногами
1Кр 5:5 передайте такого чоловіка С.
2Кр 2:11 щоб С. нас не перехитрив
2Кр 11:14 С. видає себе за ангела світла
2Фс 2:9 беззаконника за підтримки С.
Об 12:9 який називається Диявол і С.
Об 20:2 схопив С. і закував на 1000 років

САУЛ, 1См 15:11 жалкую, що призначив С.
СВАВІЛЛЯ, Пр 1:32 Недосвідчених погубить с.
СВАВІЛЬНИЙ, 2Пт 2:10 Зухвалі і с.
СВАРИТИСЯ, 2Тм 2:24 Рабові Господньому не
потрібно с.

СВАРКА, Пр 15:18 негнівлива утихомирює с.
Пр 17:14 перш ніж вибухне с., піди геть

СВИНЯ, Лк 8:33 демони ввійшли у с.
Лк 15:15 послав його пасти с.
2Пт 2:22 вимита с. йде качатися в багні

СВІДОК, Пв 19:15 свідченням двох чи трьох с.
Іс 43:10 Ви моı̈ с.,— каже Єгова
Мт 18:16 свідченням двох чи трьох с.
Діı̈ 1:8 будете моı̈ми с. в Єрусалимі
Об 1:5 Ісуса Христа — С. вірного
Об 11:3 1260 днів два с. пророкували

СВІДОМО, Єв 10:26 якщо с. ходимо в гріху
СВІДОЦТВО, Пв 24:1 напише с. про розлучення
Мт 19:7 дати дружині с. про розлучення

СВІДЧЕННЯ, Пс 19:4 по всій землі розходиться с.
Мт 24:14 будуть проповідувати на с.
Діı̈ 10:42 і давати Oрунтовне с.
Діı̈ 28:23 давав Oрунтовне с. про Царство

СВІДЧИТИ, Лк 3:8 плоди, що с. про каяття
Ів 7:7 світ ненавидить мене, бо я с.
Ів 18:37 прийшов, щоб с. про правду

СВІТ, Лк 9:25 здобуде с., але втратить
Ів 15:19 Якби ви належали до цього с.
Ів 17:16 Вони не належать до с.
1Ів 2:15 Не любіть ані с.
1Ів 2:17 І с.минає, і його прагнення

СВІТИЛА,Флп 2:15 сяєте, немов с. у світі
СВІТИЛЬНИК, Пс 119:105 Твоє слово — с.
Мт 6:22 Око — с. для тіла
Мт 25:1 10 дівчат, які взяли с.

СВІТЛО, Пс 36:9 завдяки твоєму с.ми
Пс 119:105 Твоє слово — с. для стежки моєı̈
Пр 4:18 стежка праведних — наче с.
Іс 42:6 с. для народів
Мт 5:14 Ви — с. для світу
Мт 5:16 ваше с. нехай світить
Ів 8:12 Я с. для світу
2Кр 4:6 Нехай з темряви засяє с.

СВОБОДА, Рм 8:21 славну с. дітей Божих
2Кр 3:17 де дух Єгови, там с.
1Пт 2:16 не прикривайте с. зло
2Пт 2:19 обіцяють ı̈м с., хоча

СВЯТЕ, Вх 26:33 відділите С. від Найсвятішого
СВЯТИЙ, Лв 19:2 Будьте с., бо я с.
Дн 7:18 с. отримають царство
1Пт 1:15 будьте с. у всіх своı̈х вчинках
Об 4:8 С., с., с.Єгова Бог

СВЯТИЙ ДУХ, Пс 51:11 не забирай свого с.
Лк 1:35 С. злине на тебе
Лк 3:22 зійшов с., немов голуб
Лк 11:13 Батько дасть с. тим, хто
Ів 14:26 с. навчить і нагадає
Діı̈ 1:8 коли на вас зійде с.
Діı̈ 2:4 всі сповнилися с.
Діı̈ 5:32 с., Бог дає тим, хто підкоряється
Еф 4:30 не засмучуйте Божого с.

СВЯТИЙ НАМЕТ, Пс 78:60 покинув с. уШіло
Пс 84:1 який прекрасний твій с.!

СВЯТИНЯ, Вх 25:8 зроблять для мене с.
Пс 73:17 поки не прийшов у Божу с.

СВЯТО, Лв 23:4 Це с. для Єгови
СВЯЩЕНИК, Пс 110:4 с. на подобу Мелхиседека
Ос 4:6 відкинув знання, не будеш с.
Мих 3:11 с. навчають за плату
Мл 2:7 уста с.мають навчати
Діı̈ 6:7 багато с. наверталися
Об 20:6 будуть с. і царюватимуть 1000 років

СВЯЩЕННА ТАЄМНИЦЯ, Рм 16:25 с., котра не
розкривалася
Еф 3:4 я розумію с.

СВЯЩЕНСТВО, 1Пт 2:9 с. царське, народ святий
СЕДЕКІЯ, Єр 52:11 С. Навуходоносор осліпив
СЕКРЕТ, Пр 25:9 не розповідай того, що тобі
сказали по с.

СЕКТА, Діı̈ 28:22 скрізь виступають проти цієı̈ с.
СЕКТАНТСТВО, Тит 3:10 яка поширює с.
2Пт 2:1 потай впровадять с.

СЕРЦЕ, Бт 6:5 нахили думок у с. лихі
Пв 6:6 Накази бережи у своєму с.
1Цр 8:38 кожен знає біль свого с.
2Хр 16:9 чиє с. повністю віддане йому
Езд 7:10 Ездра приготував своє с.
Пс 51:10 створи в мені чисте с.
Пс 51:17 с. пригнічене ти не відкинеш
Пр 4:23 оберігай своє с.
Пр 17:3 Єгова досліджує с.
Пр 17:22 Радісне с.— добрі ліки
Пр 28:26 Безглуздий покладається на своє с.
Єр 17:9 с. вкрай зрадливе
Єр 17:10 Я, Єгова, досліджую с.
Єр 31:33 напишу закон на ı̈хніх с.
Мт 15:19 Із с. походять вбивства, крадіжки
Мт 22:37 Люби Єгову всім с.
Лк 6:45 чим переповнене с., те говорять
Лк 12:34 де ваш скарб, там буде с.
Лк 21:34 щоб ваші с. не обтяжувалися
Лк 24:32 Хіба наші с. не палали?
Діı̈ 16:14 Єгова відкрив ı̈ı̈ с.
Рм 6:17 від усього с. стали слухняними
Рм 7:22 У с. отримую насолоду
Єв 3:12 не розвинув у собі злого с.
1Ів 3:20 Бог більший від наших с.

СЕСТРА, Пв 27:22 хто лягає з рідною с.
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СИВИНА, Пр 16:31 С.— це гарна корона
СИДІТИ, Пс 110:1 С. праворуч від мене, поки
СИЛА, Йв 42:2 все, що задумуєш, тобі під с.
Пс 29:11 дасть с. своєму народові
Пс 84:7 йдуть далі, набираючи с.
Пр 3:27 якщо у твоı̈й с. допомогти
Пр 17:22 пригнічений дух виснажує с.
Іс 40:29 Він змученому дає с.
Іс 40:31 хто надіється на Єгову, відновлять с.
Зх 4:6 не с., а тільки моı̈м духом
Мр 5:30 відчув, що з нього вийшла с.
Мр 12:30 люби Єгову всією с.
Ів 12:38 кому Єгова виявив с.?
Діı̈ 1:8 зійде дух, ви отримаєте с.
2Кр 4:7 с., яка перевершує людську
2Кр 12:9 отримуєш мою с. повною мірою
Флп 4:13 Все мені під с. завдяки
Об 3:8 Знаю, що ти маєш трохи с.

СИЛЬНИЙ, ІсН 1:7 будь мужній і дуже с.
Іс 35:4 Будьте с., не лякайтесь!
2Кр 12:10 коли я слабкий, тоді я с.

СИМОН, Діı̈ 8:18 С. запропонував гроші
СИН, Бт 6:2 с. Бога стали брати за дружин
1См 8:3 с. Самуı̈ла не йшли його слідами
Йв 38:7 с. Бога голосно вихваляли його
Пс 2:12Шануйте с., щоб Бог
Пр 13:24 стримує різку, ненавидить с.
Пр 15:20 С.мудрий приносить радість
Іс 54:13 с. твоı̈ будуть навчені Єговою
Іс 66:8 гора Сіон народила с.
Мт 3:17 Це С.мій улюблений
Лк 15:13 молодший с. промарнував
Рм 8:14 всі, кого веде дух, є с. Бога

СИНЕДРІОН, Діı̈ 5:41 пішли із С., радіючи
СИН ЛЮДСЬКИЙ, Дн 7:13 йшов хтось подібний на с.
Мт 10:23 як прийде С.
Лк 21:27 побачать С.

СИРОТА, Вх 22:22 Не утискайте с.
Пс 68:5 батько він для с.
Як 1:27 піклуватися с. і вдовами

СІЛЬ,Мт 5:13 Ви — с. землі
Кл 4:6 слова будуть приправлені с.

СІНАЙ, Вх 19:20 Єгова спустився на С.
СІНАХХЕРІБ, 2Цр 19:16 С., звелів насміхатися з Бога
СІОН, Пс 2:6 Поставив я царя на С.
Пс 48:2 С., місто Величного Царя
Іс 66:8 гора С. народила синів
Об 14:1 на горі С. стоı̈ть Ягня, з ним 144 000

СІТІ, Лк 5:4 там закиньте с. для лову
СІЯТИ, Пс 126:5 Хто с. зі слізьми
Ек 11:6 С. зерно вранці й до вечора

СКАЛКА,Мт 7:3 с. в оці брата, а колоду
СКАРБ, Пр 2:4 розшукувати, мов с.
Пр 10:2 С., нечесно набуті
Мт 6:21 де твій с., там серце
Мт 13:44 Царство подібне до с.
Лк 6:45 з доброго с. виносить добро
Лк 12:33 невичерпний с. у небесах
2Кр 4:7 с. в глиняних посудинах

СКАРЖИТИСЯ,Юд 16 люди, які нарікають, с.
СКАСУВАТИ, Іс 14:27 хто може його с.?
СКЕЛЯ, Пв 32:4 Він — С., його діла
Мт 7:24 побудував свій дім на с.

СКЕРОВУВАТИ, Єр 10:23 не в волі людини с. кроки
Рм 8:28 Бог с. всі своı̈ діла на добро

СКЛАД РОЗУМУ,Флп 2:5 с., як і в Христа
Флп 2:20 нікого з таким с.

СКОПЕЦЬ,Мт 19:12 с. від народження
СКРИВДЖЕНИЙ, 1Кр 6:7 Хіба не ліпше бути с.?
СКРОМНИЙ, Пр 11:2 зі с.мудрість
Зх 4:10 Не зневажайте день с. починань

СКРОМНО,Мих 6:8 і с. ходити зі своı̈м Богом
1Тм 2:9 жінки мають одягатися с.

СКРУТНИЙ, 2Тм 3:1 прийдуть с. часи, коли

СКУПИЙ, Пв 15:7 щоб ти не став с.
Пр 23:6 Не ı̈ж хліба у с.

СКУШТУВАТИ, Пс 34:8 С., який добрий Єгова
1Пт 2:3 ви с., що Господь добрий

СЛАБКИЙ, Рм 14:1 приймайте людину, віра якоı̈ с.
1Кр 1:27 Бог вибрав с. світу
2Кр 12:10 коли я с., тоді я сильний
1Фс 5:14 підтримувати с., бути терпеливими

СЛАБКІСТЬ, Рм 15:1 носити с. несильних
СЛАБШИЙ, 1Пт 3:7 як посудині с., жіночній
СЛАВА, Ів 12:43 с. від людей любили більше
Рм 3:23 не можуть віддзеркалювати Божу с.
Рм 8:18 ніщо в порівнянні зі с., яка
1Кр 10:31 усе робіть на Божу с.
Об 4:11 Єгово, ти достойний с.

СЛАВНИЙ, 2Пт 2:10 зневажливо говорити про с.
СЛИЗЬКИЙ, Пс 73:18 на с. поставив ти ı̈х
СЛІД, 1Пт 2:21 щоб ви точно йшли його с.
СЛІПИЙ, Лв 19:14 не став перешкоди перед с.
Іс 35:5 очі с. прозріють
Мт 15:14 Це с. провідники

СЛІПОТА, Бт 19:11 вразили с. всіх чоловіків
СЛОВО, Пр 25:11 С., сказане своєчасно
Іс 55:11 с. з моı̈х уст матиме успіх
Лк 8:12 Диявол забирає с. з сердець
Ів 1:1 На початку було С.
Ів 17:17 Твоє с.— це правда
Діı̈ 18:5 віддався проповідуванню с.
Флп 2:16 міцно тримаючись с.життя
1Фс 2:13 почувши від нас с. Боже
2Тм 2:15 правильно послуговується с.

СЛОВО БОГА, Іс 40:8 с.— вічне
Єв 4:12 с.живе і справляє вплив

СЛУГА, Іс 42:1 Ось мій с., якого підтримую
Іс 65:13 Моı̈ с. будуть ı̈сти, а ви
Мр 10:43 хоче бути великим, повинен стати с.

СЛУЖИТЕЛЬ, 2Кр 3:6 можливість бути с.
2Кр 6:4 рекомендуємо себе як Божі с.

СЛУЖИТЕЛЬ ЗБОРУ, 1Тм 3:8 С. повинні бути
СЛУЖИТИ, ІсН 24:15 виберіть, кому с.
1См 2:11 хлопчик став с.Єгові
1Хр 28:9 с. йому цілим серцем
Пс 100:2 С.Єгові з радістю
Дн 7:10 Тисяча тисяч с. йому
Рм 12:1 як жертву живу, щоб с.
Флп 3:1 для вас це с. захистом
1Пт 4:10 використовуйте дар, с.

СЛУЖІННЯ, Діı̈ 20:24 завершити шлях і виконати с.
Рм 11:13 я прославляю своє с.
2Кр 4:1 через милосердя виконуємо с.
2Кр 6:3 щоб наше с. було бездоганне
1Тм 1:12 визнав вірним, доручивши с.
2Тм 4:5 старанно виконуй своє с.

СЛУХАННЯ, Як 1:19 швидкою до с.
СЛУХАТИ, Пр 1:5 Мудрий с. та приймає
Єз 2:7 чи с. вони тебе, чи ні
Мт 17:5 Син мій улюблений. С. його
Лк 10:16 Хто с. вас, с.мене
Лк 10:40 Марта не с., була зайнята
Ів 6:60 Як таке можна с.?

СЛУХАТИСЯ, Вх 24:7 зробимо все і будемо його с.
Пс 51:12 пробуди бажання с. тебе
Ів 3:36 Сина не с., життя не побачить
Діı̈ 4:19 чи правильно с. вас, а не Бога?
Рм 16:26 щоб виявляли віру і с.
Еф 6:5 Раби, с. своı̈х панів
Єв 13:17 С. тих, хто бере провід

СЛУХНЯНИЙ, 1Цр 3:9 дай своєму слузі с. серце
Рм 6:17 від усього серця стали с.
Флп 2:8 залишався с. навіть до смерті

СЛУХНЯНІСТЬ, Рм 5:19 через с. одного чоловіка
Єв 5:8 навчився с. зі своı̈х страждань

СЛЬОЗА, 2Цр 20:5 почув молитву і побачив твоı̈ с.
Пс 6:6 обливаю ліжко с.
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Пс 126:5 Хто сіє зі с., жатиме з радістю
Ек 4:1 Я бачив с. пригноблених
Діı̈ 20:19 служив Господу зі с.
Діı̈ 20:31 не переставав зі с. наставляти
Єв 5:7 Христос із с. звертався
Об 21:4 витре кожну с. з ı̈хніх очей

СМЕРТНИЙ, Пс 8:4 хто така с. людина, що ти
1Фс 4:13 тих, хто спить с. сном

СМЕРТЬ, Рт 1:17 залишуся з тобою до с.
Пс 89:48 Хто з людей не побачить с.?
Іс 25:8 Єгова знищить с. назавжди
Єз 18:32 не приємна с.жодноı̈ людини
Ос 13:14 Де, с., твоı̈ жала?
Ів 8:51 хто слухається, не побачить с.
Рм 5:12 так с. поширилась на всіх
Рм 6:23 плата за гріх — с.
1Кр 15:26 з останнім ворогом, с., буде покінчено
Єв 2:9 Ісус зазнав с. заради кожноı̈ людини
Єв 2:15 тих, хто через страх перед с.
Об 21:4 і вже не буде ні с.

СМИРЕННИЙ, Зх 9:9 Він с. і ı̈де на ослі
Як 4:6 пихатим противиться, а с.

СМИРЕННО, Як 4:10 С. підкоріться Єгові
1Пт 5:6 с. підкоріться під руку Бога

СМИРЕННЯ, Пв 8:2 щоб навчити с. і випробувати
Пр 15:33 славі передує с.

СМІЛИВІСТЬ, Еф 6:20 щоб говорити зі с.
1Фс 2:2 з допомогою Бога набралися с.

СМІЛИВО, Діı̈ 4:31 говорити слово с.
СМІТТЯ, 1Кр 4:13 Світ вважає нас с.
Флп 3:8 вважаю це купою с.

СМІХ, Пр 14:13 під час с.може боліти серце
СМУТОК, Пс 78:41 завдавали с. Святому Ізраı̈ля
Іс 51:11 с. і зітхання минуть
2Кр 2:7 щоб його не охопив надмірний с.

СНІГ, Іс 1:18 гріхи стануть білими, наче с.
СНОВИДІННЯ, Ек 5:3 через заклопотаність
бувають с.

СОБАКА, Ек 9:4 живому с. ліпше, ніж
СОДОМ, Бт 19:24 послав на С. сірчаний дощ
2Пт 2:6 засудив міста С. і Гоморру
Юд 7 С. і Гоморра стали прикладом

СОКИРА, Ек 10:10 Якщо с. тупа
СОЛОДКИЙ, Рм 16:18 с. словами зваблюють
СОЛОМА, Іс 65:25 лев ı̈стиме с.
1Кр 3:12 будує, використовуючи с.

СОЛОМОН, 1Цр 4:29 Бог дав С.мудрості
Мт 6:29 навіть С. у своı̈й славі не

СОЛЯНИЙ, Бт 19:26 стала с. стовпом
СОН, Рм 13:11 час пробудитись зі с.
СОНЛИВІСТЬ, Пр 23:21 с. одягне в лахміття
СОНЦЕ, ІсН 10:12 С., зупинись над Гівоном!
Мт 24:29 с. потемніє і місяць
Діı̈ 2:20 С. обернеться на темряву

СОРОМ, Еф 4:19 Втративши почуття с.
СОРОМИТИСЯ,Мр 8:38 Хто буде с.мене
Рм 1:16 Я не с. доброı̈ новини
2Тм 1:8 не с. ані свідчення
2Тм 2:15 працівником, якому немає чого с.
Єв 11:16 Бог не с., коли вони називають його
1Пт 4:16 коли страждатиме, нехай не с.

СОРОМНО, Езд 9:6 с. піднімати обличчя до Бога
СПАДКОЄМЦІ, Рм 8:17 Якщо ж ми діти, то й с.
Гл 3:29 потомство Авраама — с.

СПАДЩИНА, Чс 18:20 Я — твоя частка і с.
Пс 127:3 Діти — с. від Єгови
Еф 1:18 зберігає як с. для святих
1Пт 1:4 с. нетлінну, неопоганену

СПАСИТЕЛЬ, 2См 22:3 моє укриття, с.
Діı̈ 5:31 Бог зробив Керівником та С.

СПАСІННЯ, Пс 3:8 Єгово, ти даєш с.
Діı̈ 4:12 ні в кому іншому с. немає
Рм 13:11 тепер наше с. ближче

Флп 2:12 працювати, щоб отримати с.
Об 7:10 С. завдячуємо нашому Богові

СПАТИ, 1Фс 5:6 не с., як решта людей
Об 16:15Щасливий той, хто не с.

СПІВАК, 1Хр 15:16 Давид звелів призначити с.
СПІВАТИ, Пс 96:1 С. Єгові пісню нову
Еф 5:19 с. духовних пісень

СПІВПРАЦІВНИК, 1Кр 3:9 ми — Божі с.
СПІВЧУВАТИ, Єв 4:15 с. нашим слабкостям
СПІВЧУТЛИВИЙ, Вх 34:6 Єгова, милосердний і с.
СПІВЧУТТЯ, 2Кр 1:3 Батькові глибокого с.
Кл 3:12 одягніться в ніжне с.
1Ів 3:17 не хоче виявити до нього с.

СПІЗНЮВАТИСЯ, Ав 2:3 Воно не с.!
СПІЛКУВАТИСЯ, 2Фс 3:14 перестаньте с. з ним
СПІЛЬНИЙ, 1Кр 7:5 Не відмовляйте, хіба за с. згодою
СПІРИТИЗМ, Гл 5:20 ідолопоклонство, с.
СПОДІВАННЯ, Пр13:12 С., яке довго не
здійснюється

СПОКІЙ, Іс 48:18 с. твій був би як річка
Іс 54:13 великий с.матимуть сини твоı̈
Діı̈ 9:31 для збору настав час с.

СПОКІЙНИЙ, Пр 14:30 Серце с.— життя
Пр 17:27 розважлива людина залишається с.
Іс 32:18 у с.місцях відпочинку
1Фс 4:11 за мету вести с.життя
1Пт 3:4 вбрання с. і лагідного духу

СПОКІЙНО,Ос 2:18 дам своєму народові жити с.
СПОКУСА,Мт 6:13 не допусти, щоб піддалися с.
Мт 26:41 моліться, щоб не впасти в с.
1Кр 10:13 стикаєтеся лише з тими с.

СПОКУШАТИ, Пр 7:21 Вона с. солодкою мовою
СПОМИН, Лк 22:19 Чиніть це на с. про мене
СПОНУКИ, Пр 16:2 Єгова перевіряє с.
СПОНУКУВАТИ, Вх 35:5 кого серце с. пожертвувати
Вх 35:21 всі, кого с. серце
Єв 10:24 щоб с. до любові

СПОРЯДЖЕНИЙ, 2Тм 3:17 с. до доброго діла
СПОРЯДИТИ, Єв 13:21 с. вас усім необхідним
СПОТИКАННЯ, Пс 119:165 ніщо не стане для них с.
Мт 5:29 якщо око доводить до с.
Мт 13:41 позбирають всіх, хто є каменем с.
Лк 17:2 ніж стати каменем с.
1Кр 8:13 якщо ı̈жа стає каменем с.
1Кр 10:32 Не давайте підстави для с.

СПОТИКАТИСЯ, Як 3:2 всі ми часто с.
СПОЧИВАТИ, Дн 12:13 Ти с., але наприкінці днів
СПРАВА,Мт 22:5 пішли собі до своєı̈ с.
Як 4:13 вести с. й отримувати прибуток

СПРАВЕДЛИВІСТЬ, Йв 40:8 Чи заперечиш мою с.?
Пс 37:28 Єгова любить с.
Пр 29:4 С. цар зміцнює краı̈ну
Ек 5:8 бачиш порушення с., не дивуйся
Лк 18:7 Чи Бог не подбає про с.?
Діı̈ 28:4 С. не допустила, щоб він жив

СПРАВЕДЛИВО, Іс 32:1 князі правитимуть с.
Мих 6:8 Лише діяти с., цінувати відданість

СПРАВЖНІЙ, 1Тм 6:19 міцно вхопитися за с.життя
СПРАГА, Іс 49:10 не відчуватимуть с.
СПРАГЛИЙ, Іс 55:1 Прийдіть, усі с.!
Ів 7:37 Хто с., нехай прийде

СПРИЯТИ, Рм 14:19 с. тому, що веде до миру
СПРОБУВАТИ, Єв 6:4 хто с. небесного дару
СПРОМОЖНИЙ, Еф 3:20 с. зробити незрівнянно
більше

СПРОМОЖНІСТЬ,Мт 25:15 дав талантів,
кожному за с.

СРІБЛО, Пр 2:4 шукати ı̈х, мов с.
Єз 7:19 С. повикидають на вулиці
Сф 1:18 с. не зможе врятувати

СТАВАТИ, Вх 3:14 Я С. Тим, Ким Вирішу С.
1Кр 9:22 Я с. усім для усіляких людей

СТАВИТИСЯ, Як 2:9 с. до одних ліпше, ніж до інших
СТАНОВИЩЕ,Мт 22:16 не зважаєш, в кого яке с.
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СТАРАННИЙ, Пр 10:4 руки с. збагачують
Пр 21:5 Плани с. людини ведуть до успіху

СТАРАННІСТЬ, Пр 12:27 с.— цінний скарб
СТАРІСТЬ, Пс 71:9 Не відкидай мене у с.
Пс 92:14 приноситимуть плід навіть у с.

СТАТЕВА РОЗПУСТА,Мт 15:19 Із серця походять с.
Діı̈ 15:20 щоб стримувалися від с.
1Кр 6:18 Утікайте від с.
1Кр 10:8 не чинімо с.
Гл 5:19 с., нечистота
Еф 5:3 Нехай с., нечистота не згадуються
1Фс 4:3 щоб стримувались від с.

СТАТКИ, Пр 18:11 Для багатого с. наче мур
СТАТУЯ, Дн 2:31 Ти, царю, побачив с.
Дн 3:18 не будемо служити золотій с.

СТВОРЕННЯ, Рм 1:20 видно ще від с. світу
СТВОРІННЯ, Рм 8:20 с. було підкорене марноті
2Кр 5:17 в єдності з Христом, є новим с.
Кл 1:23 проповідувалась усьому с. під небом

СТВОРЮВАТИ, Бт 1:1 На початку Бог с.
Іс 45:18 с. землю не без наміру
Кл 1:16 Через нього було с. все інше
Об 4:11 ти все с. і з твоєı̈ волі

СТЕЖКА, Пр 4:18 с. праведних — наче світло
СТИРАТИ, Діı̈ 3:19 щоб ваші гріхи були с.
СТІЙКИЙ, Рм 12:12 У час лиха будьте с.
1Кр 15:58 будьте с., непохитними

СТІЛ, Дн 11:27 за одним с., говоритимуть брехню
1Кр 10:21 ı̈сти зі с.Єгови

СТІЛЬКИ, Пс 40:12 У мене с. провин, що
СТІНА, 1См 18:11 Приб’ю Давида до с.!
Дн 5:5 рука почала писати на с.

СТОВП, Бт 19:26 дружина Лота стала соляним с.
Вх 13:22 с. хмари вдень і с. вогню вночі
Лк 23:21 На с. його! На с.!
Гл 2:9 які вважалися с.
Гл 3:13 Проклятий, хто висить на с.
1Тм 3:15 збір є с. та опорою правди

СТОВП МУК,Мт 10:38 Хто не приймає свого с.
Лк 9:23 щодня бере свій с.

СТОГІН, Вх 2:24 Бог почув ı̈хній с.
СТОГНАННЯ, Рм 8:26 дух просить невисловленими с.
СТОГНАТИ, Єз 9:4 людям, які зітхають і с.
Рм 8:22 все створіння разом с.

СТОРОНИТИСЯ, 2Фс 3:6 с. брата, який
СТОРОННІЙ, 1Кр 5:13 тимчасом як Бог судить с.?
Кл 4:5 Поводьтеся мудро зі с.

СТОСУНКИ, Лк 16:8 в с. з іншими кмітливіші
СТОЯТИ, 1Кр 10:12 хто думає, що с.
1Кр 16:13 Пильнуйте, міцно с. у вірі

СТРАЖДАННЯ, Пс 119:50 Це потішає мене у с.
Лк 21:25 народи зазнаватимуть с.
Рм 8:18 с.— ніщо в порівнянні
2Кр 4:17 с. короткочасні
Єв 2:10 через с. зробив досконалим
1Пт 5:9 з такими ж с. стикається братство

СТРАЖДАТИ, Пс 119:71 Добре, що я с.
Рм 8:17 якщо разом з ним с.
1Кр 12:26 одна частина с., то з нею усі
Флп 1:29 удостоı̈лися честі с. за нього

СТРАХ, Бт 9:2 створіння будуть мати с.
Пс 118:6 Єгова зі мною, не матиму с.
Пр 29:25 С. перед людиною — пастка
Іс 44:8 не ціпенійте від с.
Лк 21:26 Люди будуть мліти від с.
1Ів 4:18 У любові немає с.

СТРАХ ПЕРЕД ЄГОВОЮ, Пс 19:9 С. чистий
Пс 111:10 С.— початок мудрості
Пр 8:13 С.— ненавидіти зло

СТРАШНО, Єв 10:31 с. потрапити в руки Бога
СТРИМУВАТИ, Пр 10:19 хто уста своı̈ с.
2Фс 2:6 знаєте, що с. його

СТРІЛА, Пс 127:4 с. в руках сильного
СТУКАТИ,Мт 7:7 с.— і вам відчинять

СУБОТА,Мт 12:8 Син людський має владу над с.
Мр 2:27 С. з’явилася заради людини
Кл 2:16 пов’язаних з відзначенням с.

СУБОТНІЙ ВІДПОЧИНОК, Єв 4:9 для Божого
народу с.

СУБОТНІЙ ДЕНЬ, Вх 20:8 Пам’ятай, що с. священний
Лк 14:5 не витягне сина чи бика у с.?

СУВІЙ, Діı̈ 19:19 позносили своı̈ с. і спалили
Об 20:12 а також розгорнені с.

СУД, Дн 7:10 С. почав засідати
Мр 13:9 віддаватимуть вас місцевим с.
Ів 5:22 увесь с. доручив Синові
1Кр 6:6 брат проти брата звертається в с.
1Пт 4:17 с. розпочинається з Божого дому

СУДДЯ, Іс 33:22 Єгова — наш С.
Лк 18:2 с., який не боявся Бога

СУДИТИ, Іс 26:9 коли ти с. землю
Мт 7:2 яким судом с. ви, таким
Лк 6:37 перестаньте с.— і не с. вас
Лк 22:30 та с. 12 племен Ізраı̈ля
Діı̈ 17:31 визначив день, коли с. землю
Рм 14:4 Хто ти, щоб с. чийогось слугу?
1Кр 6:2 не знаєте, що святі с. світ?
Гл 2:6 Бог с. про людину не по тому
Як 4:12 ти хто, щоб с. ближнього?

СУДИТИСЯ, 1Кр 6:7 ви с. одне з одним
СУДОВЕ МІСЦЕ, Ів 19:13 Пилат сів на с.
СУДОВИЙ ПРЕСТОЛ, Рм 14:10 станемо перед с. Бога
СУМ, Ек 7:3 с. робить серце ліпшим
СУМИРНИЙ, Пс 37:11 с. успадкують землю
Сф 2:3 шукайте Єгову, всі с. землі

СУМЛІННЯ, Рм 2:15 ı̈хнє с. свідчить разом з ними
Рм 13:5 але й через своє с.
1Кр 8:12 вражаєте ı̈хнє слабе с.
1Тм 4:2 с. яких немовби припечене
1Пт 3:16 Зберігайте чисте с.
1Пт 3:21 проханням про чисте с.

СУМНИЙ, Пс 38:6 весь день я ходжу с.
СУМНІВ,Юд 22 милосердя до тих, хто має с.
СУМНІВАТИСЯ,Мт 21:21 матимете віру й не будете с.
СУМУВАТИ, 1Фс 4:13 не хочемо, щоб с., як інші
СУПЕРЕЧКА, Пр 6:19 сіє між братами с.
Діı̈ 15:39 спалахнула гостра с.

СУПЕРНИЦТВО, Гл 5:26 не підштовхуймо до с.
СХВАЛЕННЯ, 1Кр 7:33 отримати с. своєı̈ дружини
1Кр 9:27 щоб самому не втратити с.
2Тм 2:15 людиною, гідною с.

СХИЛИТИ, Гл 1:10 Кого намагаюся с. на свій бік
СХИЛЬНИЙ, Бт 8:21 серце ще з юності с. до зла
СХІД, Іс 41:2 Хто підняв того, що зі с.?
СХОВОК, Пс 9:9 Єгова буде безпечним с.
Пс 91:1 Хто живе у с. Всевишнього
Сф 3:12 знайде с. в імені Єгови

СХОДИ, Бт 28:12 с., які сягали до неба
СЦЕНА, 1Кр 7:31 с. цього світу змінюється

Т
ТАБЛИЦІ, Вх 31:18 т. зі Свідченням
ТАВІТА, Діı̈ 9:36 учениця, яку звали Т.
ТАЄМНИЦЯ, Пр 20:19 Наклепник розкриває чужі т.
Ам 3:7 нічого не робить, не виявивши т.
Флп 4:12 осягнув т. того, як бути ситим і

ТАК,Мт 5:37 Нехай ваше т. означає т.
ТАК САМО, Діı̈ 1:11 Прийде він т., як піднімався
ТАЛАНТ,Мт 25:15 дав 5 т., іншому — 2
ТАНЦЮВАТИ, Сд 11:34 вийшла його дочка, т.
ТАРТАР, 2Пт 2:4 вкинув ı̈х у т.
ТАРШІШ, Йн 1:3 Йона вирішив утекти до Т.
ТАТУЮВАННЯ, Лв 19:28 не робіть на собі т.
ТВАРИНА, Бт 7:2 Візьми з чистих т.
Лв 18:23 не будеш злягатися з т.
Ек 3:19 в людей і в т. один кінець

ТВЕРДИЙ, Кл 2:7 залишайтеся т. у вірі
Єв 5:14 т. ı̈жа — для зрілих
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ТВЕРДИНЯ, Пс 18:2 Єгова — т.
Іс 25:4 стаєш т. для нужденного
2Кр 10:4 здатна повалити будь-яку т.

ТВОРЕЦЬ, Ек 12:1 пам’ятай про Т. у молодості
ТВОРИТИСЯ, Пс 104:30 посилаєш свій дух, вони т.
ТВОРІННЯ,Об 3:14 початок Божого т.
ТЕАТРАЛЬНИЙ, 1Кр 4:9 стали т. видовищем
ТЕЛЯ, Вх 32:4 виготовив статую т.
Іс 11:6 т., лев будуть разом

ТЕМРЯВА, Іс 60:2 т. вкриє землю
Йл 2:31 Сонце обернеться на т.
Мт 4:16 Народ, що перебуває у т.
Ів 3:19 люди полюбили т.
Еф 4:18

̈
Іхній розум огорнула т.

1Пт 2:9 покликав вас із т.
ТЕПЛИЙ,Об 3:16 оскільки ти просто т.
ТЕРЕЗИ, Лв 19:36 мають бути точні т.
Пр 11:1 Т. обманливі — гидота для Єгови

ТЕРИТОРІЯ, Рм 15:23 немає т., де б я не
проповідував

ТЕРНОВИЙ,Мр 15:17 сплели т. вінок і надягли
ТЕРНОВИЙ КУЩ, Діı̈ 7:30 у т., охопленому полум’ям
ТЕРПЕЛИВИЙ, 1Кр 13:4 Любов т. і добра
1Фс 5:14 бути т. до всіх

ТЕРПЕЛИВІСТЬ, Пр 25:15 Т. можна прихилити
начальника
Рм 9:22 Бог з т. зносив посудини
2Пт 3:9 Єгова виявляє до вас т.
2Пт 3:15 т. Господа вважайте за спасіння

ТЕРПІТИ, Не 9:30 Ти багато років т. ı̈х
1Кр 4:12 коли переслідують — т.
Еф 4:2 з любов’ю т. одне одного
Як 5:8 ви теж т., зміцняйте

ТЕСЛЯ,Мр 6:3 Хіба він не т., син Маріı̈
ТИЖДЕНЬ, Дн 9:24 призначено 70 т.
1Кр 16:2 у перший день т. відкладає

ТИКВА, Йн 4:10 Тобі стало шкода т.
ТИМОФІЙ, Діı̈ 16:1 учень, на ім’я Т.
1Кр 4:17 посилаю до вас Т.
1Тм 1:2 до Т., щироı̈ дитини по вірі

ТИМЧАСОВИЙ, Єв 11:13 чужинцями і т.жителями
Єв 11:25 ніж т. задоволення від гріха

ТИСЯЧА, Пс 91:7 Т. впаде біля тебе
Іс 60:22 Нечисленний стане т.
2Пт 3:8 один день — як т. років

ТІЛО, Бт 2:24 стануть одним т.
Йв 33:25 т. ı̈ı̈ стане свіжішим, ніж
Мт 10:28 Не бійтеся тих, хто вбиває т.
Мт 26:26 ı̈жте. Це означає моє т.
Рм 6:13 ваші т. віддайте Богові
Рм 12:1 віддайте своı̈ т. як жертву живу
1Кр 7:4 не має влади над своı̈м т.
1Кр 12:18 Бог розмістив кожну частину т.
1Кр 15:44 Сіється т. фізичне, а воскресає
Флп 3:21 змінить наше слабке т.

ТІНЬ, 1Хр 29:15 Наші дні — немов т.
Пс 91:1 пристановище в т. Всемогутнього
Кл 2:17 Усе це — т.майбутнього
Як 1:17 як це буває з мінливою т.

ТІШИТИСЯ, Ек 2:24 т. своєю тяжкою працею
Іс 65:13 Моı̈ слуги будуть т., а вас
Рм 12:12 Т. надією

ТОВАРИСТВО, 1Кр 15:33 Погане т. псує
ТОВАРИШУВАТИ, 1Кр 5:9 перестали т. з
розпусниками

ТОРГУВАТИ, 2Кр 2:17 ми не т. Божим словом
ТОРКАТИСЯ, Пр 6:29 хто т. ı̈ı̈, не уникне кари
Іс 52:11 не т. нічого нечистого!
2Кр 6:17 більше не т. нечистого

ТОРОЧКИ, Чс 15:39 т. з синім шнуром
ТОЧНЕ ЗНАННЯ, Рм 10:2 не узгоджується з т.
Кл 3:10 нову особистість, яка завдяки т.
1Тм 2:4 щоб усілякі люди набули т.

ТРАДИЦІЯ,Мт 15:3 порушуєте заради т.?
Мр 7:13 т. позбавляєте сили Боже слово
Гл 1:14 обстоював батьківські т.

ТРЕМТІННЯ,Флп 2:12 зі страхом і т. працювати
ТРИВОГА, Пс 94:19 т. переповнювали, ти потішав
Пр 12:25 Т. обтяжує серце людини
Мр 4:19 т. цього віку, багатство
Лк 8:14 т., багатство поглинають ı̈х
Лк 12:25 т. продовжити життя на лікоть?
Лк 21:34 щоб серця не обтяжувалися т.
1Кр 7:32 хочу, щоб у вас не було т.
2Кр 11:28 т. про всі збори

ТРИВОЖИТИСЯ, Іс 41:10 Не т., бо я — твій Бог
Мт 6:34 Ніколи не т. про завтра
Мт 10:19 не т., як і що говорити
1Кр 7:32 Неодружений т. про Господнє
Флп 4:6 Ні про що не т.

ТРИМАТИСЯ,Флп 2:16 міцно т. слова життя
ТРИЧІ, Пв 16:16 Т. на рік всі чоловіки
ТРІУМФАЛЬНИЙ, 2Кр 2:14 веде нас у т. поході
ТРУДНОЩІ, Пс 34:19 Багато т. у праведного
1Кр 7:28 якщо одружишся, нові т.
2Фс 1:4 витривалими в усіх т.

ТУЖИТИ, Іс 26:9 усе моє єство т. за тобою
Флп 1:8 я сильно т. за вами

ТЮРБАН,Єз 21:26 Зніми т. і скинь корону
ТЯГАР, Пс 38:4 провини моı̈ як важкий т.
Пс 55:22 Свого т. поклади на Єгову
Пс 68:19 Єгова щодня носить наші т.
Лк 11:46 накладаєте на людей важкі т.
Діı̈ 15:28 не накладати на вас додаткових т.
Гл 6:2 носити т. одне одного
Єв 12:1 скиньмо всякий т.
Об 2:24 не кладу на вас іншого т.

ТЯЖКО, Іс 38:14 Єгово, мені дуже т.!

У
УБИВЦЯ, Ів 8:44 був у.ще від початку
УБОЗТВО, 2Кр 8:2 незважаючи на крайнє у.
УГОДА, Бт 15:18 Єгова уклав з Аврамом у.
Єр 31:31 я укладу нову у.
Єр 32:12 на очах свідків, які підписали у.
Лк 22:20 чаша означає нову у.
Лк 22:29 укладаю з вами у. про царство

УДАЧА, Іс 65:11 стіл для бога у.
УДОСТО

̈
ІТИСЯ, Діı̈ 5:41 у. зневаги за Ісусове ім’я

Флп 1:29 у. честі страждати за нього
УЗЗІЯ, 2Хр 26:21 Цар У. залишався прокаженим
УЗИ, Еф 4:3 єдність духу в у.миру
Кл 3:14 любов — досконалі у. єдності

УКРІПЛЕННЯ, Лк 19:43 у. із частоколу
УЛЕСЛИВИЙ, Пр 26:28 в. уста доводять до загибелі
Рм 16:18 у.мовою зваблюють

УЛЮБЛЕНИЙ,Мт 3:17 Це Син мій у.
УМЕРТВИТИ, Кл 3:5 у. пороки, котрі народжуються
УМІННЯ, Вх 35:35 наділив ı̈х у. робити
УНИКАТИ, Іс 53:3 Люди зневажали й у. його
УПАСТИ, Пр 24:16 праведник може сім разів у.
УПІВГОЛОСА, ІсН 1:8 читай Закон у.
Пс 1:2 читає його закон у.

УПІЗНАВАТИ, 2Кр 6:9 ми невідомі, хоча нас у.
УПРАВИТЕЛЬ, Лк 12:42 Хто ж вірний у.?
1Кр 4:2 чого очікують від у.?

УПРАВЛІННЯ, Еф 1:10 запровадити систему у.
УРІМ І ТУММІМ, Вх 28:30 поклади у.
УСИНОВЛЕННЯ, Рм 8:15 отримали дух у.
УСПАДКУВАТИ,Мт 5:5 лагідні у. землю
Мт 25:34 у. Царство, приготоване вам

УСПІХ, ІсН 1:8 бо тоді матимеш у.
1Цр 2:3 Тоді матимеш у. у всьому
2Хр 20:20 Вірте пророкам — будете мати у.
Пс 1:3 матиме у. у всьому, що робить
Іс 55:11 слово з моı̈х уст матиме у.
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УСТА, Пс 8:2 Словами з у. дітей
Пр 10:19 у. своı̈ стримує, діє розсудливо
Іс 29:13 шанують мене своı̈ми у.
Ос 14:2 в жертву хвалу своı̈х у.
Рм 10:10 коли привселюдно звіщає у.
Єв 13:15 жертву хвали, тобто плід у.
Як 3:10 З тих самих у. виходять благословення

УТВЕРДЖУВАТИ, 1Пт 5:10 Бог у. вас
УТВЕРДЖУВАТИСЯ, Пр 12:3 Жодна людина
не у. злом

УТИСК, Пс 72:14 Від у. й насилля визволить
2Кр 1:8 зазнали величезних у.

УТІКАТИ, 1Кр 6:18 У. від статевоı̈ розпусти
УТІШАТИ, 1Фс 2:11 не переставали у. вас
УЧЕНЬ,Мт 28:19 робіть у. людей
Ів 8:31 то ви справді моı̈ у.
Ів 13:35 по любові розпізнають, що ви моı̈ у.

УЧИНОК,Єв 9:14 очистить сумління від мертвих у.

Ф
ФАЛЬШИВИЙ, Гл 2:4 черезф. братів
ФІГОВЕ ДЕРЕВО, 1Цр 4:25 кожен під своı̈м ф.
Мих 4:4 кожен під своı̈м ф.
Мт 21:19 в ту ж митьф. засохло
Мр 13:28 Візьміть для прикладуф.

ФІЛОСОФИ-СТО
̈
ІКИ, Діı̈ 17:18 епікурейці таф.

ФІЛОСОФІЯ, Кл 2:8 не полонивф. чи
ФІНІШ, 2Тм 4:7 у забігу досягнувф.
ФОРМУВАТИ, Рм 12:2 не дозволяйте світуф. вас
1Пт 1:14 щоб васф. бажання

ФУНДАМЕНТ, Лк 6:48 на скелі заклавф.
Рм 15:20 не будувати на чужомуф.
1Кр 3:11 не може закластиф. замість

Х
ХАБАР, Ек 7:7 х. псує серце
ХВАЛА, 1Хр 16:25 Єгова — гідний х.
Пс 147:1 як це приємно, адже він гідний х.!

ХВАЛИТИ, Пс 22:25 х. тебе у великому зборі
ХВАЛИТИСЯ, 1Кр 1:31 Хто х., нехай х.Єговою
ХВОРИЙ, Іс 33:24 не скаже: Я х.
ХВОРІТИ, Як 5:14 Чи хтось із вас х.?
ХВОРОБА,Мт 9:35 зціляв людей від усіляких х.
ХЕРУВИМ, Бт 3:24 поставив х. і палаючий меч
Єз 28:14 призначив тебе помазаним х.

ХЛІБ, Не 9:15 ти посилав ı̈м х. з неба
Пс 37:25 не бачив, щоб його діти просили х.
Іс 55:2 віддаєте гроші за те, що не х.
Мт 4:4 Не х. самим повинна жити людина
Мт 6:11 Дай нам х. на цей день
Мт 26:26 Ісус взяв х., поламав
Ів 6:35 Я — х.життя
1Кр 10:17 х. один, ми є одним тілом

ХЛОПЕЦЬ, Пр 22:6 Навчи х. дороги, і він не зійде
ХМАРА, Ек 11:4 дивиться на х., не буде жати
Мт 24:30 Сина людського, який прийде на х.
Єв 12:1 така велика х. свідків

ХОДИТИ,Мих 6:8 скромно х. зі своı̈м Богом
1Ів 3:6 в єдності з ним, не х. у гріху

ХРАМ, Діı̈ 17:24 не живе в рукотворних х.
ХРАМ. Див. також ДІМ.
Пс 11:4 Єгова перебуває у х.
Пс 27:4 і милуватися його х.
Єр 7:4 Це х.Єгови, х.Єгови
Єз 41:13 виміряв довжину х.
Мл 3:1 раптово прийде у свій х. Господь
Мт 21:12 ввійшов у х. і повиганяв
Ів 2:19 Зруйнуйте цей х., і я за три дні
1Кр 3:16 ви — Божий х.

ХРАМОВІ СЛУГИ, Езд 8:20 з х., яких Давид
ХРЕСТИТИ,Мт 28:19 х. ı̈х в ім’я Батька
ХРЕЩЕННЯ, Лк 3:3 х. на знак каяття
Рм 6:4 через х. в його смерть
1Пт 3:21 х., яке рятує тепер і вас

ХРИСТИЯНИ, Діı̈ 11:26 вперше почали називати х.
ХРИСТОС,Мт 16:16 Ти — Х., Син Бога
Лк 24:26 Хіба Х. не мав вистраждати?
Ів 17:3 і посланого тобою Ісуса Х.
Діı̈ 18:28 показував з Писань, що Ісус — Х.
1Кр 11:3 голова Х.— Бог.

ХУДОБА, Пр 12:10 Праведний дбає про х.

Ц
ЦАР, Сд 21:25 У ті дні в Ізраı̈лі не було ц.
1См 23:17 Ти станеш ц., я буду другим
Пс 2:6 Поставив я ц. на Сіоні
Пр 21:1 Серце ц. в руці Єгови
Пр 22:29 Вона стоятиме перед ц.
Іс 32:1 Ц. царюватиме праведно
Зх 14:9 Єгова буде Ц. над землею
Мт 21:5 ı̈де твій ц., він сидить на ослі
Мт 27:29 Вітаємо, Ц.юдейський!
Лк 21:12 вас поведуть до ц.
Ів 19:15 Ми не маємо ц., крім цезаря
Діı̈ 4:26 Земні ц. повстали
Об 18:3 ц. чинили з нею статеву розпусту

ЦАРИЦЯ, 1Цр 10:1 Ц.Шеви почула про Соломона
ЦАРСТВО, Вх 19:6 зроблю вас ц. священиків
Дн 2:44 небесний Бог встановить ц.
Дн 7:14 дано було йому ц.
Дн 7:18 святі отримають ц.
Мт 4:8 Диявол показав всі ц. світу
Мт 6:10 Нехай прийде твоє Ц.
Мт 6:33 шукайте найперше Ц.
Мт 21:43 Ц. буде дане народу, який
Мт 24:14 цю добру новину про Ц.
Мт 25:34 успадкуйте Ц., приготоване вам
Лк 12:32 до вподоби дати вам Ц.
Лк 22:29 укладаю з вами угоду про ц.
Ів 18:36 Моє Ц. не належить до світу
Діı̈ 1:6 чи не тепер відновиш ц.?
1Кр 15:24 передасть Ц. своєму Богові
Гл 5:21 хто чинить таке, не успадкують Ц.
Кл 1:13 переніс у ц. свого Сина
Об 1:6 хто сформував з нас ц.

ЦАРСЬКИЙ,Об 11:15 Тепер ц. влада над світом
ЦАРЮВАТИ, Рм 6:12 не дозволяйте гріху ц.
1Кр 15:25 він має ц., поки
Об 5:10 вони ц. над землею
Об 11:15 він ц. повік-віки

ЦВІСТИ, Іс 35:1 пустельна рівнина буде ц.
ЦЕЗАР, Ів 19:12 Якщо відпустиш, ти не друг ц.
Ів 19:15 Ми не маємо царя, крім ц.
Діı̈ 25:11 Я вимагаю суду ц.!

ЦІЛИЙ, 1Хр 28:9 служи Богу ц. серцем
ЦІЛКОВИТА ВІДДАНІСТЬ, Вх 34:14 Єгова вимагає ц.
Псн 8:6 ц. невблаганна, як могила

ЦІЛОПАЛЕННЯ, Лв 7:37 Це закон про ц.
2См 24:24 ц., яке мені нічого не коштувало
Іс 1:11 Досить мені ц.

ЦІНА, 1Кр 7:23 куплені за високу ц.
ЦІННІШИЙ,Мт 6:26 Хіба ви не ц. від них?
ЦІНУВАТИ, Дн 9:23 Бог дуже ц. тебе
1Кр 16:18 Тож ц. таких чоловіків

ЦІПЕНІТИ, Іс 44:8 не ц. від страху

Ч
ЧАРІВНИК, Діı̈ 13:6 Вар-Ісус — ч.
ЧАС, Ек 3:1 На все свій ч.
Ек 9:11 ч. і випадок
Дн 7:25 на ч., часи й півчасу.
Ів 7:8 для мене ч.ще не настав
1Кр 7:29 ч. залишилось мало
Еф 5:16 якнайліпше використовуючи ч.

ЧАСНИК, Чс 11:5 Ми пам’ятаємо ч.!
ЧАСТИНА, 1Кр 12:18 Бог розмістив кожну ч. тіла
ЧАСТКА, Пл 3:24 Єгова — моя ч.
Дн 12:13 встанеш і отримаєш свою ч.
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˙ У Святому Письмі слова «спати» і «засинати» можуть
вказувати як на фізичний сон, так і на смертний сон (Ма-
твія 28:13; Діı̈ 7:60). Якщо мається на увазі смерть, пе-
рекладачі Бібліı̈ можуть використати такий вислів, як «за-
снути смертним сном». Тоді відразу зрозуміло, про що
йде мова (1 Коринфян 7:39; 1 Фессалонікійців 4:13; 2 Пет-
ра 3:4).

˙ В Ефесян 4:14 апостол Павло вжив вислів, що букваль-
но перекладається так: «у грі людей у (гральні) кості». Ця
давня ідіома стосується шахрайства під час гри в кос-
ті. У більшості мов буквальний переклад буде незрозумі-
лим. Але якщо перекласти цю ідіому висловом «підступ-
ність людей», то думка буде зрозуміла.

˙ У Римлян 12:11 вживається грецький вислів, який бук-
вально означає «до кипіння духу». Дослівний переклад не
передає правильноı̈ думки, тому в цьому виданні його пе-
редано висловом «палати духом».

˙ Ісус у своı̈й відомій Нагірній проповіді сказав слова, які
часто перекладають так: «Блаженні вбогі духом» (Ма-
твія 5:3). Однак буквальний переклад
у багатьох мовах затемнює думку.
У читача може скластися враження,
що йдеться про психічно неврівнова-
жених чи про нерішучих людей. Але
насправді Ісус хотів показати, що
щастя залежить не від задоволен-
ня фізичних потреб, а від усвідомлен-
ня людиною того, наскільки ı̈й потріб-
ні вказівки і поради Бога (Луки 6:20).
Тому ці слова було б точніше пере-
дати так: «Щасливі ті, хто усвідомлює
своı̈ духовні потреби» або «ті, хто ро-
зуміє, що потребує Бога» (Матвія 5:3,
«Новий Завіт сучасною англійською
мовою»).

˙ У багатьох контекстах єврейське сло-
во, яке перекладається як «ревнощі», означає гнів через
підозру у зраді близькоı̈ людини або заздрість, виклика-
ну добробутом іншоı̈ людини (Прислів’я 6:34; Ісаı̈ 11:13).
Але те саме єврейське слово може вживатись у позитив-
ному значенні і перекладатись як «ревність». Наприклад,
Єгова виявляє «ревність», коли захищає своı̈х служителів
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або «вимагає цілковитоı̈ відданості» (Вихід 34:14; 2 Царів
19:31; Єзекіı̈ля 5:13; Захарія 8:2). Це слово також може
означати «ревність», яку виявляють вірні Божі служителі,
коли справа стосується Бога і поклоніння йому, або ж пе-
редавати думку про нетерпимість до суперництва з Богом
(Псалом 69:9; 119:139; Числа 25:11).

˙ У єврейській мові слово «рука» має також інші значен-
ня. Залежно від контексту воно може перекладатися та-
кими словами, як «влада», «щедрість» тощо (2 Самуı̈ла
8:3; 1 Царів 10:13; Прислів’я 18:21). У «Перекладі нового
світу» англійською мовою використано понад 40 способів
передачі цього слова.

Отже, переклад Бібліı̈ полягає не в то-
му, щоб у кожному випадку пере-
давати єврейські чи грецькі слова
тими самими відповідниками. Перекла-
дачі повинні старанно добирати слова,
які найліпше передають думки оригіна-
лу. Речення також слід будувати відпо-
відно до правил мови перекладу, щоб
текст легко читався.

Разом з тим не слід занадто вільно
перефразовувати текст. Якщо перекла-
дач дозволяє собі переказувати біблій-
ний текст на основі власних поглядів, то
може спотворити значення тексту. Річ
у тім, що перекладач може привнести
своє помилкове розуміння або випусти-
ти важливі деталі. Щоправда, вільні пе-
реклади Бібліı̈ легко читати, проте надто
великий відхід від тексту позбавляє чи-
тача можливості дізнатись, що насправ-
ді сказано в оригіналі.

На точність перекладу можуть впливати релігійні пере-
конання перекладача. Наприклад, у Матвія 7:13 сказа-
но: «Широкі ворота і простора дорога ведуть до знищен-
ня». Деякі перекладачі, мабуть під впливом своı̈х вірувань,
переклали словом «пекло» грецьке слово, яке насправді
означає «знищення».

Перекладач має також враховувати, що Біблія була на-
писана мовою простих людей — рільників, пастухів і риба-
лок (Нееміı̈ 8:8, 12; Діı̈ 4:13). Тому добрі переклади Бібліı̈
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Розділ 40 книги Ісаı̈
в рукописах Мертвого
моря (датується
125—100 роками
до н. е.)

При порівнянні з єв-
рейськими рукописами,
написаними приблизно
через 1000 років,
виявилось, що в тексті
були лише незначні
зміни, здебільшого
у написанні слів

Розділ 40 книги Ісаı̈
в Алеппському кодексі,
цінному єврейському
масоретському рукописі
приблизно 930 року
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Завіт був збіркою нерелігійних творів, у його автентичності
ніхто б не сумнівався».

Єврейський текст. За основу видання «Єврейські Писан-
ня. Переклад нового світу» (1953—1960) англійською мо-
вою було взято «Biblia Hebraica» Рудольфа Кіттеля. З то-
го часу у світ вийшов оновлений єврейський текст, а саме
«Biblia Hebraica Stuttgartensia» і «Biblia Hebraica Quinta»,
в яких було враховано результати досліджень рукописів
Мертвого моря та інших стародавніх рукописів. У головно-
му тексті відтворено Ленінградський кодекс, а в примітках
порівнюються варіанти тексту з інших джерел, таких, як са-
марійське П’ятикнижжя, рукописи Мертвого моря, грець-
ка Септуагінта, арамейські таргуми, латинська Вульгата
і сирійська Пешітта. При підготовці цього видання «Пе-
рекладу нового світу» використовувалися «Biblia Hebraica
Stuttgartensia» і «Biblia Hebraica Quinta».
Грецький текст. Наприкінці XIX століття вчені Б. Ф. Вест-
котт і Ф. Дж. Е. Горт зробили порівняння доступних на той
час біблійних рукописів та фрагментів та підготували грець-
кий стандартний текст, який, на ı̈хню думку, найточніше пе-
редавав текст оригіналу. В середині XX століття Комітет
перекладу Бібліı̈ нового світу взяв цей стандартний текст
за основу для свого перекладу. Були використані також ін-
ші давні папіруси, які датуються II і III століттями. Відтоді
стала доступною більша кількість папірусів. Крім того, такі
стандартні тексти, як текст Нестле — Аланда і текст Об’єд-
наних біблійних товариств, були видані з урахуванням но-
вих наукових досліджень. Деякі результати цих досліджень
було використано в цьому виданні.

Згадані тексти показують, що деякі вірші Християнських
Грецьких Писань насправді були додані переписувачами,
вони ніколи не містилися у тексті натхнених Писань. Але ос-
кільки поділ тексту Бібліı̈ на вірші використовувався вже у
XVI столітті, у більшості перекладів зберігається загально-
прийнята нумерація віршів, хоча текст доданих віршів про-
пускається. Ось деякі з них: Матвія 17:21; 18:11; 23:14; Мар-
ка 7:16; 9:44, 46; 11:26; 15:28; Луки 17:36; 23:17; Івана 5:4;
Діı̈ 8:37; 15:34; 24:7; 28:29; Римлян 16:24. У цьому виданні
біля номера кожного пропущеного вірша подано примітку.

Цілком очевидно, що довге закінчення у Марка 16 (вірші
9—20) і коротке закінчення у Марка 16, а також фрагмент
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Івана 7:53—8:11 були відсутні у тексті оригіналу. Тому во-
ни не ввійшли у це видання�.

Текст цього видання Бібліı̈ приведено у відповідність до
тексту, що серед вчених вважається найближчим до оригі-
налу. Наприклад, згідно з деякими рукописами у вірші Ма-
твія 7:13 говориться: «Входьте вузькими ворітьми, бо ши-
рокі ворота і простора дорога ведуть до знищення, і багато
хто входить ними». У попередніх виданнях «Перекладу но-
вого світу» слово «ворота» не було включене в текст.
Однак ретельне дослідження рукописів показало, що сло-
во «ворота» було в оригіналі. Тому в цьому виданні Бібліı̈
зроблено відповідну зміну. Подібні зміни є і в інших віршах.
Проте ці зміни незначні і жодна з них суттєво не впливає
на зміст Божого Слова.

� Додаткову інформацію стосовно того, чому ці уривки вважаються пізнішими
вставками, можна знайти у примітках видання «New World Translation of the Holy
Scriptures—With References», опублікованого у 1984 році.

2 Коринфян 4:13—5:4
на папірусі приблизно
200 року



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�\31 TYGqE 4*]Sa*Z1 h\bS`Y* 2,`1yanVSYS ]`S-\W\aZSYS

����E 4-*/d2bnaq d �,`1yanVSf �Sa*ZZqf ]`S+WS4Z\ ;>>> `*O
4T,D � gn\Yd ,S/*ZZT gT h\bS`S WTb1`SE V\b`T Z*4S,*pbn b1b`*O

-`*Y\pE ]1`1/*Z\ qV w�-\,*xD �1 TYGq d �T+WT
�
^ 4-*/d2bnaq Z*O

+*-*b\ h*abTj1 4* TZjT TY1Z*D � �T+WT
�
^ ]T/

Z*bfZ1ZZqY +dW\ 4*]Sa*Z\ +*-*b\ bSbdWT,

�\-*E b*VSfE qV w�a1Y\-dbZTyxE w�a1,SjO

ZTyx b* w�\a]\/nxE *W1 b1b`*-`*Y* P g1

2/SZ1 \a\+Sab1 TYGqE qVSY Z*4,*Z\ �\-*D

�\- �-\,* a*Y f\bT,E k\+ d �T+WT
�
^ ,3SO

,*W\aq y\-\ TYGqD �*]`SVW*/E ,TZ Z*/SfO

Zd, ]`\`\V* •\TW* Z*]Sa*bSB w	\31ZE fb\

VWSh1 TYGq �-\,SE a]*a1bnaqx L•\TW* 6B76MD

� \/Z\-\ 4 ]a*WY\a]T,gT, �\- a]\ZdV*,

Z*]Sa*bSB w�*y Wp/S 4Z*pbnE k\ bSE hS2

TYGq �-\,*E bTWnVS bS �a1,SjZTy Z*/ daT2p

41YW1px L�a*W\Y <7B5<MD �\31 TYGq 4-*O

/d2bnaq ]`S+WS4Z\ ;>> `*4T, , \/ZTy bTWnO

VS VZS4T �a*WYT,E qV* YTabSbn ]\1bShZT

b1VabSE k\ ]`S4Z*h*WSaq /Wq a]T,d b* /1VO

W*Y*gT
�
^D �\Yd 3 �\3\-\ TY1ZT Z1Y*2 d +*O

-*bn\f +T+WTyZSf ]1`1VW*/*fH �\Yd d gn\O

Yd ]1`1VW*/T ,SV\`Sab*Z\ a*Y1 e\`Yd

w�-\,*xH ı k\ \4Z*h*2 �\31 TYGq �-\,*H

�\Yd �\3\-\ TY1ZT Z1Y*2 d +*-*bn\f

+T+WTyZSf ]1`1VW*/*fH �`ShSZ 2 VTWnO

V*D ˙1fb\ ,,*3*2E k\ �a1Y\-dbZn\Yd �\O

-d Z1 ]\b`T+Z1 TYGqD �* TZjSfE \h1,S/Z\E

a]`*,SW* ,]WS, p/1yanV* b`*/SgTq dZSV*O

bS ,3S,*ZZq �\3\-\ TY1ZTE Y\3WS,\E h1`14 ab`*f \aV,1`ZSbS

y\-\D � y bTE fb\ ,,*3*2E k\E \aVTWnVS b\hZ\ Z1 ,T/\Y\E qV ,SO

Y\,WqW\aq �\31 TYGqE WT]j1 ,3S,*bS b*VT bSbdWSE qV w�\a]\/nx

T w�\-xD �`\b1 gSY *`-dY1Zb*Y +`*Vd2 ]1`1V\ZWS,\abTD �\4O

-WqZnY\ h\YdD

˙ �TE fb\ Z*]\Wq-*2 Z* b\YdE k\ �a1Y\-dbZn\Yd �\-d Z1 ]\O

b`T+Z1 TYGqE T-Z\`dpbn ]`\abSy e*VbB ]1`jT V\]T
�
^ �\3\-\

�W\,*E d b\Yd hSaWT ab,\`1ZT k1 /\ ]`Sf\/d �`Sab*E YTabqbn

�8 �\31 TYGq d �,`1yanVSf

�Sa*ZZqf

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

�\31 TYGqE Z*]Sa*Z1

/*,Zn\2,`1yanVSYS

WTb1`*YSE k\

,SV\`Sab\,d,*WSan

]1`1/ ,*,SW\ZanVSY

,S-Z*ZZqY

�\31 TYGqE Z*]Sa*Z1

2,`1yanVSYS

WTb1`*YSE k\

,SV\`Sab\,d,*WSan

]TaWq ,*,SW\ZanV\-\

,S-Z*ZZq

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

5;75



�`S,\V 4 VZS-S �a*WYT,E qVSy YTabSbnaq , `dV\]Sa*f 
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+\WT*B Yawe
+d+1B Yehovah
+dWW\YOa\B Jehovah
,*WWTyanV*B Iehofah
,*Y]*Z\*-B Jehovah
-*B Iehowa
-*,*yanV*B Iehova
-*f*OhSZanV*B Zahova
-T+*`T\ L/T*W1Vb V1`1,\MB Iehova
-TZ/dab*ZTB Yihováh
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Царі півде нного царства
(Продовження)

Уззія (Азарія) правив 52 роки

777
Йотам правив 16 років

762

Ахаз правив 16 років

746

Єзекія правив 29 років

716

Манасія правив 55 років

661Амон правив 2 роки
659

Йосія правив 31 рік

628Єгоахаз правив 3 місяці

Єгояким правив 11 років
618

Єгояхін правив 3 місяці і 10 днів 617

С едекія правив 11 років 607

Вавилоняни на чолі з Навуходоносором
зруйнували Єрусалим і храм. Седекію,
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Римська
імперія

Рим

Б9 Світові держави
з книги Даниı̈ла

Вавилон
Даниı̈ла 2:32, 36–38; 7:4
607 до н. е. Цар Навуходоносор
знищує Єрусалим

Мідо-Персія
Даниı̈ла 2:32, 39; 7:5
539 до н. е. Завойовує Вавилон
537 до н. е. Кір видає указ про
повернення євреı̈в до Єрусалима

Греція
Даниı̈ла 2:32, 39; 7:6
331 до н. е. Александр Македонський
завойовує Персію

Рим
Даниı̈ла 2:33, 40; 7:7
63 до н. е. Править над Ізраı̈лем
70 н. е. Знищує Єрусалим

Англо-Америка
Даниı̈ла 2:33, 41–43
1914—1918 Під час Першоı̈ світовоı̈ війни
з’являється Англо-Американська світова держава

Вавилон знищує Єрусалим 607 до н. е.

4000 до н. е. 2000 до н. е. до н. е. / н. е. 2000 н. е.

Сарди

Єрусалим

Екбатана

Вавилон

Вавилонська
імперія

Тема

Сузи, Шушан

Персеполь

Мідо-Перська
імперія

Вавилонська імперія

Мідо-Перська імперія

Територія, що перебувала
у володінні обох держав

Грецька імперія

Римська імперія

Територія, що перебувала
у володінні обох держав

Пелла
Константинополь
(Візантій)

Александрія
Єрусалим

Антіохія

Селевкія Грецька імперія
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12 нісана 13 нісана 14 нісана

˙ Спокійний день з учнями
˙ Юда планує зраду

Матвія 26:1–5, 14–16

Марка 14:1, 2, 10, 11

Луки 22:1–6

˙ Петро та Іван роблять
приготування до Пасхи

˙ Ісус та інші апостоли
приходять пізніше

Матвія 26:17–19

Марка 14:12–16

Луки 22:7–13
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Б15 Єврейський календар
СЕРЕДНЯ ТЕМПЕРАТУРА

0°C 10°C 20°C 30°C
32°F 50°F 68°F 86°F

НІСАН
(АВІВ)

14 Пасха
15–21 Свято прісного хліба
16 Приношення перших плодів

Йордан
розливається
через дощі,
танення снігу

Ячмінь

К
В
ІТ. ІЯР

(ЗІВ)
14 Друга Пасха Починається

посушлива пора,
небо переважно
ясне

Пшениця

ТРА
В
. СІВАН 6 Свято тижнів

(П’ятидесятниця)
Літня спека,
ясна погода

Пшениця,
ранні фіги

Ч
Е
Р
В
. ТАММУЗ Спека посилюється,
місцями випадає
багато роси

Перший
виноград

Л
И
П
. АВ Найспекотніший

місяць
Літні
плоди

С
Е
Р
П
. ЕЛУЛ Спека

продовжується
Фініки,
виноград
і фіги

В
Е
Р. ТІШРІ

(ЕТАНІМ)
1 Свято сурмлення
10 День примирення
15–21 Свято наметів
22 Урочисте зібрання

Кінець літа,
починаються
ранні дощі

Оранка

Ж
О
В
Т. ХЕШВАН

(БУЛ)
Невеликі дощі Оливки

Л
И
С
Т. КІСЛЕВ 25 Свято присвячення Дощі

посилюються,
мороз,
сніг у горах

Зимівля
отар

ГР
УД

. ТЕВЕТ Найхолодніший
місяць, дощі,
сніг у горах

З’являється
рослинність

С
ІЧ
. ШЕВАТ Холод

слабшає, дощі
продовжуються

Зацвітає
мигдаль

Л
Ю
Т. АДАР 14, 15 Пурим Часті грози

з градом
Льон

Б
Е
Р. ВЕАДАР Місяць, який додавали

сім разів на 19 років




